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"—DECRETVM CONCIL. TRID. IN INDICE 
libr. prohib. Regula 4. 


V M experimento manifeftum fit,fi facra Bibliavulgari lingua pafim fine diferimine per= 

y mittantur,plus inde ob hominum temeritatera detrimenti,quám vtilitatis oriri:bac in par= 

te iudicio epifcopi aut Inquifitoris ftetur:vt cum confilio parochi vel confr/Jarij Bibliorum dá catho 

licis autoribus verforum leétionem in vulgari lingua cis concedere pofint , quos intellexerint ex 

buiufimodi leétione non damnum,fed fidei atq; pietatis augmentum capere pofJe: quam facultatem 

in feriptis habeant.Qui autem abfqs tali facultate calegere, feu habere prefumpferit,mif priv Bin 
bliis ordi..;vio redditis peccatorum abfolutionem percipere non pofit esc. 


DECRETO DEL CONCIL. DE TRENTO 
en el caralogo de loslibros prohibidos.Reg.4. 


E Omo [ea manibefto por la experiécia, que filos facros libros en lengua 
vulgar fe permiraná cada pal atodos, nace deello mas daño que pro- 
uecho porla temeridad de los hombres:en efta parte fe efté porel juyzio del. 
obifpo o del Inquifidor,para que con confejo del cura o del confeflor puedan 
concederla licion de la Biblia en lengua vulgar, trasladada porauthores ca- 
tholicos, ¿los que entendieren que de la ral licion antes deci DiR augmento 
de fe y de piedad, que algun daño:la qual facultad tengan en efcripto: y elque 
fin la tal facultad prefumiere leerla, o tenerla, no pueda recebir ablolucion de 
fus peccados, fin auer primero buelco la Bibliazal Ordinario Kc, 


IDEM CONCIL. REGVLA 3. 


CY 1que veró annotationes cum huiufinodi, que permittuntur, verflonibus circumferiitur,cxa 
punétis locis fufpeétis d facultate Theologica alicuius Vninerfitatis Catholice,aut Inquifitio» 
me generali,permitts cifdem poterunt,quibus ey verfiones. 


EL MISMO CONCIL., REC. 3. 


Si algunas annotaciones andan con las Translaciones que fe pena 
podranfe permitir alos miímos,a guiente permiten)las Translaciones, 
, quirados los lugares fofpechofos por alguna facultad Theologica 

de alguna Vniuerfidad carholica,o porlá Inquificion 
general 
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rum Interpretis, 1Mqua ex prima “vifione Exechiels Prophete difJerit de officio 
piorum Peincipum Enanseliums Chrifli veré Lex animo profitentinom: ac fin 
mul Verfionis huiss patrocinium (7 tutelam,quanta poreftrenerentia atgy dm. 
mi fubmifSione, ess commendar, 
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XERCVIT hadenus vehementer facrarum líterarum 
2 interpretes omnes tum veteres tum recentíores prima 
a 4 illa vilio Ezechiclís primo capíte fuarúm prophetia- 
ÓN 24 rum, ín qua míirabilem currum, El currui infidentem 
iD y Dei Maieftatem,mirabilía quog; aníimalía currum tra- 
==> hentía dívinus Propheta de cribit,neqyímmeritó. Cum 
ením exrebus, que palsím occurrunt fenfibus noftris, ad fua nobís my- 
Iteria fignificandum, Spiritus Sanctus typos defumit, bona íam pars 
corundem myfteriorum nobís quodammodo manifelta eft , vt pote 
quí ex communí rerum víu eaíam nouimus, que abditarum rerum fi- 
gna Spiritus Sandus elle voluít:nequeín eifdem primúm cófingendís, 
cooptandisd; quidquam elaborandum eft. Multo fecus res habet, cum 
non modo que reprefentantur arcana d noftrís fenfibus omnino funt 
remota, verum etíam in íplis quoquetypís non mediocrís fubeft diffí- 
cultas, vt quifintnobís non minus, quam res ipfee,obÍcurí, ignotí, nul- 
quam vifi, nufquam extantes. Dei Maieltas, nifirerum que oculís no- 
is obuerfantur, imaginibus vtcunque depingatur, ineffabilis atqyín- 
comprehentibilís omníno nobis elt. Modus ítem quo ínrebus áfecre- 
atís, vel etríamin Eccleliz luz gubernatione verfatur,haud minus igno- 
tus. Difpofitio denig; totius Regni fuí,ato; adeó difpenfatio arcanorum 
fuorum iudicioruminmundo, ignotiflima. Ea am nobis fignificantur 
perprodigiofaanimalía, fingula quadriformía, alata quaternís alis, o- 
¡culata vndíque, manibus humanís, vitulinis pedíbus pradita: eiídem 
rurlus reGtis,id eftnullis compagibus, fuffraginibus, autíiunduris, quí. 
bus complicari crura poflint, elephanti ínftar. Per currum quem tra- 
Hhantmagno ímpetu, ftridore terribili, tum per terram, tum perípla e- 
_thera; eum rurfus quatuor conftantem rotis, que, alíís quatuor ciídem 
implicacis, am non quatuor, fed odo fint. Oculata víquequag; omnía, 
“viventía omnia, ímo EC rarione angelica preditaomnía, EE quía into» 


me , => PR + 
o r e ci hd PA “e 


A Nubes 8cignis ci admixtus ver.4o 10,1,20. quaterniscum facicbustuma-  H Solium8cciinfidens figura humana 
B_ Splendor per circuitum nub.v.4e lis, Sc.oculata vndique ex cap.10,12,8 fupra calum.ver.26. l 
€ Medium núbis.avaluerfam pácuna Apoc4ó. ) 1 Similitudo yridis 41umbis $ fupra 8t: 
intra nubisambicum jgne cófans, qui F- Rotz duplicate currus Quatuor. vrs. infra fuperigneum fpacium cleétrofi- 
elcótri fpecióm ided pra (e ferrer. ve Eec.oculatavíqueqnaque.va8. mile v.27,28. p 
4. dam > E 1566: Expaníio fine chun coloris cryítal- . K- Manus porrigés Prophcte volumen: 
E Animalia,(cu Cherubinj, y. 5. $ccapo Mini vaaa AR 
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tarerum vniverfitate nunquam vídimus, ne hís quídem quoquo modo 
fimilía, (olertibus interprecibus haud minus ín iplis primumimagíni- 
bus ftatuendís elaborandum elt, quam, iplisiam vt decet conftitutís, ín 
ipla rerumabditarum inueltigatione poftea. Iraque cum eam vilionem 
nunc fufceperimus explicandam , prima huíc parti ofició noftri qu- 
pientes farisfacere, intericótam híc figuram meditati fumus, adhíbicis 
etíam erudítorum iudiciís, quiín eadem enucleáda hactenus quícquam 
preftítere, vt quoad fierí poflerperimbecilles ingení noftrivires,Pro- 
phete mentem iplius inherentes veltigiísineaexprimeremus.1d prí- 
mum citra corum preiudiciumfadtum cupímus, quiidemante nos té- 
tarunt. Fuerunt pretereanonnulla addenda, vtmenía interipías rotas 
tum ad ignís fedem, tum etíam vt currus conftaretratio.Columnz ítem 

uibus celum inferne fulcíretur: ftelle,quíbus per expanfionem illam 
Ceyitallini alpectus fignificari celum iplum, quod fedes Dei fit, often- 
deremus. Lícetnon dubítem,que addidimus,haud quaquam fine cer- 
to conlilio á SpirituSancto fuille omífla, quod fcilicethaec celimachi- 
na folio Dei deputata nullís alíis fulcris preterquam vno Dei verbo 
fultentetur: quod currus íple Sí totusigneus lit, 8 arcana quadái, hu 
mane rationi imperueltigabili difpolitione fibí conftet: quod eadem 
ratione rote iplee fponte fua, nullís ligaminibus cohereant, nullifque 
lororum adminiculís materíz huíus, (ed arbitrio voluntatís fpontaneo 
Cherubínís reétoribus pareant, preeuntelque fequantur. Hactamen 
quía ad partium fígure cognitionem humano fenfui neceflaría vila lunt, 
quamuís prater iplius prophetz prefcriptum addita elle videantur, 
non tamen prater iplius mentem funt iudicanda. Ergo figura íam vt- 
cumcp conftítuta, ad iplius interpretatíionem accedamus. 

Principió arcuerunt Rabbíni fuos difcípulos iuniores, ceudreínac- 
cella,ab huíus vifionís letíone,ín qua tamen neque feniores poftea, 
nequeípli demum magíftri felicíus verfatí funt. Ex noftris, veteres quí- 
dem vno fere confenfir omnes aníimalía quatuor Euangeliftas ínterpre- 
tati funt: vnde poltea difictís ac diflectís a feínuícem formíis quatuor, 
que vna ín Iimgulís manere femper debuiflent, matería nugandipidto- 
ribus data elt, quí fingulís Euangeliftarum vna tantum forma attribu- 
ta, pro Matthxeo humanam, pro Marco leonínam, pro Luca taurinam, 
pro lohanne aquilínam nobís exhíbent: lícereum errorem vtcunq; ex- 
culare potelt, quod ipfelohannes infia Apocalypíi ealdem formas fe- 
paa ita diftribuar.V t verd ad veteruminterpretationemredeamus, 
¡animalívm interpretationí pro Evangeliftís Gloriam Dei curruiiníi- 
dentem pi Euangelío attributam addidillent, in reliquis figure par- 
tíbus ad eundem (copum dextré collimaflent, tolerabilís profecto fuil- 
1Tet interpretatio ,neq infrugifera, tantifper laltem dum verior A ger- 
maniorappareret,que ambigendi viera, ellerneifta velilla,omnem oc- 
calionem precideret, 
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Recctiorum * Traqueneotericorum quídam, hac yeterum reiedta interpretatione, 
guorundar alíam pía quidem doctrina fozcundam, tamen ( quod cum bona ipfo- 
fententis. — yumvenía díxero) iudicio meo , remotíorem,Sí loco nihilo magís con» 
gruentem fubítituerunt: eámque, nífallor, mutuatam a Rabbinis. O- 

Mendi hícfeílicer, Quo pacto Dei Prouidentíares creatas gubernet e- 

iulinodi ordíne, vt que infima funta fuperioribus, fuperiora vero alu. 

premís regantur: quarationefit, vt homínumnegotía, cafus, euentus, 
atqueadeo res naturales omnes, $ quicquid demum fub fole fit, Spiri- 

tuum vircute acfolertíminifterio dirigátur,atqueadminiftrentur.Quo 

rurfus fiat, vt quantumvis videatur cacis hominibusres fuas admini- 

ftrarí cerca: fortuna , revera certiffimo atque ínuariabili Deí confilio, 
quod celeftes illí fpíritus cxequantur,adminiftrentur, diriganturg ad 
certum Gloríx Deífcopum,Prouidentiaíplius oculata vndique,admí- 

randa, ímo adoranda potius, fapientía voluente omnía, rotís víventi- 
bus, oculatiflimis, S fupremaarque admirabilirarione aciudicio pre. 

ditís, circumuolutionibus minime carcís,temere, fine vilo conlilío 
“autratione, vt Forrunam cum fuarota mundi lapientia finxit, Hac, vt 

«demus omníno vera efe, quemadmodum re verafunt, Vallulio ad 
Fortunz cacítatem< errores, quam vulgus hominum exíftimauit, per 
pulchre refpondeat, tamen (vemihíquidem videtur ) maíori ex parte 
philofophica funtyneo; ad prefentís prophetía inftiturum fatis compa- 
rata, nili longíuículís fortafíis canalibus, vefierifoler, deducantur. Hice 

«ením de communí rerum gubernatíone per divinam Prouidentíam nul 

lus fermo eft:fed de Ecclelixzftatu, de Deícircaillam Prouidentía lin- 
 gularí, SCdifpenfatione iudicitiplius:neq; id ín genere, led quatenus ín 
Cañon in fi- co ftaru erar. SCín ciulmodi figuris interpretandís, quas prophetefub- 
ode a inde folent dodtrine fue adhíbere, do(tríne ¡llius habendam imprímis 
frita ” efe ratíonem, ad quam vtig; figura comparate efleloleant, doctiom- 

mes Sl períti harum rerum artífices cenfuerunt. 

Aliorum fen Yi, meo quídem iudicio, nonnihíil propís adrem accellerunt, qui 
tentia priori. priori veterum ínterpretationí addidere, quod ín ea deliderabamus: ví- 
«ppofitior. -delicet pro Dei Gloría, qua híc defcribitur, iplam Euangelij fubftan- 
tíam intellígentes: per animalía veró non Euangelíj iplius [críptores 

«modo, fed quofcund; fidos Euangelíj miniftros. ataviada fos Í- 

magínis partes omneís tum oflicio, tum perfonis,quoad fieri potuít,a- 
«daptarunt. Neg; horum iudiciumfua vel optima rarione caruíit. Quid 

enim magís Fideíregulx, acproindeverx theologíx confentaneum, 

«quám Dei Maieltatem 8l Gloríam, qua Deus (alioquí inuifibilís  iín- 
“«comprehendibilis, inacceflus)homínibus fit confpicuus,Euangelío trí- 

, Cor.3,18. bueres Nos autem(inquit Paulus )reteta facie Gloríam Dominicon- 
034,6  templantes ín'eandem imaginem transformamur. Etpaulo poft, Ipfe 
A E ín cordibus noftrisad ¡lluminationem cognitionís Glo 


aíz Dei ín facie Chrifti lefy.Ad hocetíamimprimis facícilla aria 
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Iimilitudo throno infidens,non infra, fed fupra celum, que in prefent ms 
figura Dei perfonam fuftinebat, qua, nifi Chriftum ipfum, quid intellí- Ene 
gas, euettum fupra omnes celos, acfedentemad dexteram Maieltatís l-1, 150 
in locis fupercaleltíbus, vt ípfe Paulus inquit , adimplentem omniaz "ee 
Id vel vno lohannis Euengélilts acvererheologiteftimonio confirma- 
tum abundeteftatum nobís elle debet, qui prenuntíatam perprophe- 
tas ludarorum cecíratem allerens cum lefaioe vifionem fexti capítis huíc 
prefenti fimilemallegaret, Chriftum iplum conftanter affirmat fuifle 
quiínthrono illo tremendo fedens a Propheta fuerit vifus, Heec, in- 
quit, dixit Elaías, quando vidit Gloríam eíus , nempe Chrifti, 8éloquu- 
tuseítdeeo. Iraqueveri A fidi Euangeli Miniftri, qui vnum Chri 
júre annuntíant, nihil alíud quim Dei Gloria S Maieltateminipla 
Chrifto confpicuam fpeétandam totí orbi offerimt. Cartera etiam o- 
mnía que ín ipla pitura Sanimalíum El currus totius apparent, off 
cio piorum Miniftrori Sí perfonis haud male quadrare monftraremus, 
nili ad inftítutum ellet properandum, quo propofuímus vifionis huíus 
- difficillime genuínam acindubitatam expofitionem elícere, quam nift 
Dei beneficio nati ellemus exipliulmet Prophete verbis, no dubium 
quín hanc poftremam ellemus amplexurí. E 
- Igitur,relictis fuo loco alíorum fententiís, quarum nonnulle(venon- Cañon in lo 
nihil am attigimus) SC ingeniofe,8l erudite,X pía dotrinaalioquí funt « alicuius 
refertz, germanalocí huíus expolitío ea demum exiftimanda eft, que Propbetici 
- abípfo autore SpirituSandio, eS eundem Prophetam erit prodita, ft” id 
Nequeexpectare debemus, vtiplifemper prophete in ciufmodi ale. ner 
brisnos exprelse de genuino fenfuadmoneant, lícetid etíam preltent ;,, obfer ya 
nonnunquam: fed atrentelegendum,non ofcitanter: Sí ea que retróre- gy, 
líquimus,in promptu femper habenda. Fit enim plerunque vtipfiPro- 
pheto ín fequentibus vno autaltero verbo addíto inípfo orationis cur- 
furapidiflimo fuboftendant, quid ín obfcurioribus precedentibus eni- 
gmatis incluferínt. lllud vnum verbú fi ofcítantem pretercarlectorem, 
clauem fibi prorlúus excidifle exiftimet,qua vna feram lam humano ín- 
genío plus quám obferatamreferare facile potuifler. Deinde cúm haud 
raro accedat philautía, qua níhíl nos ignorafle viderí volumus, ad pro-. 
pría commenta recurrendi eft, in quíbus quo quifq fuerit acutior,co 
fibi primumipli,Sleori deínde credulo facilíus fucum facít. 
Prophetaíplenolter, que ininítio animalía vocarat, Cherubinos PO yifonis ge 
fteavocar lí cum ferende Gloríx Deiinferuíant, non dubium quínad mana intera 
Pxopitiatori ligneos,inauratos, vniformes Cherubínos per tacitam pretatio. 
quandamantichefin ficallufum. Ergo habemus, anímalía illa Cherubi- Ezcc.1,5. 
nos elle, qui 8 Propitiatoríj, Y diuinx Arce Legís Deí funt cultodes: 10,20. 
wid;, cimíam non lignei ftipites, fed víuentes celeftí vita pro collatis Exo. 25,19 
foi donís legitimefuas obíuerint partes, Gloríam Deíper orbem cir-3+R(g:6,33s 
cumtulifle,meríto dicipollizne, lam quinamilti fine, videndum fuper- 
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Cherubini ef, quavnainre totíus vilionís fubeft difficultas. 
quí, Idem Propheta cúm poftea in Regem Tyri inuehítur, miferum il. 
lum éfublimiillo faftigio mox deturbaturus gloritíplius príus delcrí. 
bitinteralia hísverbís, Tu,ínquit,omnes tum perfectionís, tum pulchrÍ 
Excch. 23, tudinis, tum etíam fapientize abloluís numeros. In Eden, in Horto Deí 
ama. fuiftiveltimentum tuum omni lapíde preciofo ornatum;Sardio, Topa- 
zio, Adamante, lacyntho, Onychío, Beryllo, Carbunculo,Smaragdo, 
auro. Quo die creatus fuifti, tympana tua W tíbize preftoerant. Tu 
z Cherub * Magnus, 1 Coopertus, quem ego pofuí: in Monte fanéto 
Alvnéts. Dei fuifti, inmedio lapídum ignitorum incellifti,Síc. His circunftan», 
TAL.Coope= tijs,licerraprim Síveluri in tranícuríu recitatís,tamen haud obíéturecla-- 
ss uem dat Propheta attentís letoribus, qua aperte intelligane, Sí citra 
omnem hefitationem,peradmirabilesillos Cherubinos, qua animalía, 
prímum tanquam mínus atrente contemplatus judícauerat , P 1.0.8 
OMNES REGES AC MAGISTRATVS SIGNIFICA- 
R 1, quosad fuí cultus cognitionem primim deductos ín fummo illo. 
honorís gradu Deus íple collocet,quo íamnon homines quodammo- 
do,fed Cherubini lint,nó lígneí quidem inauratí, neque fimpliciforma, 
radíti, vtilli erant, quí per Molemin Tabernaculo illo ligneo, XK per 
Solomonem pofteaín Templo fuerant pofirí, vtibiimmobiles perma- 
nerent, X velutí inclulam retínerent Dei Gloríam íntra populi ludaicí. 
limites, fed víiuttes, vita A Ípiritu celefti prediti, diuinis donisatq; vírtu- 
tíbus ceuincóparabilis pretiivnionibus adornatí, quadríformes, id eft 
(vrmox dicemus ) abfolutiflimi, X divina Maieftas participes, ab 
íplo Deo pofiti, qui Gloríam ípfius ad omnes quatuor orbis angu- 
losrecto ee tramite, SC tremendam atque adorandam vniuerlo Or» 
bioftentent. 
Tyríus re yeraín Eden nunquam fuit:fortaflis neque Hierofolymas: 
aut Sionismontem víditvnquam:amicillimum veró ac fratrís loco fuif 
s-Reg.s, 19, le Solomoní, gratulatum íplt vehementer adepto regno, fuppetíastu- 
O life magno ftudio,neq¿minorelumptu, in edifiícando Templo,ex lacra 
híftoria manifeftum eft. Ergo eatenus Cherub fuitferendx gloriz Deí 
inferuiés vna cum ipfo Solomoneá Deo pofitus ínid oflicij in Eden £ 
in Monte Deí. Eiufmodi officium Tyrius preftitiflernúquam, nifi verá 
Deicognitione primum donatus, que citra vilam controuerliam veré 
arqy adeo lummz fapientiz nomíne cenferí deber. lllud ipfum officium 
praltare fummus ara incóparabilís erarperfe honorís gradus: comp. 
fabat tamenillud Deus inprefensing3ribus opibus, clarítate nominís 
eximía,regno florttiflimo, aternís atqg ntermoriturís nunquam bonís. 
poltea compenfarurus.Sortemillam beatiflimam Hirami pofterivelutá 
tfú.23,  Apioparente permanus traditam ua quoq; fide X pietate conferuare 
Exec. 24, 2, debuiflent:celfantes ab officio primum, cóuerfi deinde SCipliinholftes 
E7C» intenfiflimos populo Dei plectuntyr merito, arq, infizo fupplicio ejus 
dignis 
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dignitatisincomparabilís habérur corruptores, quí fortaflisnunquam, 
niltín pío tantum parente,poflederunt.ltaque habentesíam, quodattí. 
netanimalía, indubítatum Prophete feníum exípliuímet expofitione, 
-noneltquodadaliud quippiam figure totíus Ícopú transferamus:quín 
potíds eamatrente infpicianmas, Sl veluti emblema quoddam contem- 
plemur,ín quo ChriftíaniR egís officiato; dignitas ex ípla Dei volun- 
tate certiflima,non ex homínum commentís, pulcherrime deferipta eft. 
Enímuero mundaníreges eamfortemomni infelicitate cumulatánacti 
funt,vt Gloríg Deíinmundo víq; aduerfentur, 5 eam,quoad ín ¡plis eft, 
extinótam cupiant. 
Ergo habent hicíam, quí pijReges ele yolunt, Quales exípla Deí Quales fine 
inftitutionefint,Queipforí gloría,Quís eildemín mído locus, Quod pijReges at- 
«officium.Sunt quídem,fihumanam conditionemfpectare velint(Sne hrs Magia 
¿In fublimi illo faftígio divinos alíquido honores obliti futíiplorumex- ti. 
polcant,id fubíndelpectare debit) eiídemobnoxi egritudinibus,qui-FX*c.28, 2, 
du cateri hominum, vipote ex eadem omníno malla, non fublimiorí. Dé 20 
Atíi coerleftem confiderentvocatíonem,nonhomines modo, fed Cheru 
biní quadricípices , id eltín quíbus humanx mentís acumen divina co- 
£nitioneato fapizría viera humanas víres fublevatum, leonina, aquí 
lína, ac taurína cum fortítudo, tum maieftasregía concurrant: que vtic, 
Iymbolís exterrenís rebus delumptís declarariamplioríbus nó potue- 
runt.Dum ením ex omní aníimantiú genere ea delegít Spiritus Sanctus Quetuor de 
án huíus reí typum,que cítra controuerfíam funtprecipua fignificaria- nimalisinva 
perte voluit, nihil virtutís ee fparfum ín tota hac rerum wniuerfitate, ni¿fimul co. 
uodinfacro Cherubno fit completum:idcirco 8Cad Tyrium dicít, ab- cuntis,quid, 
Citi eum fuille omnibus numerís.. Alatís quaternis alís (quibus Quaterne 
íngentem plus quam humanam vírtutem ato, potentíam ín divino il- “*- 
lo minifterio fignificari complures dotiantenos tradiderunt)duz vo- 
latuí, cxdemo; contauí mutuo adalíos fuiordinís Cherubinos, quali +gzpc, 9, 
ínfymbolum mutuiín Deíopereauxilij, ínferuiunt: duz corpori, ¿def yy.” 
totiregno,cuí prefunt, A cuíus partes velutí quedam corporís fui mini- «Ezech.10) 
Iteríalia funtmembra, 5 operímento, hoceftprotedtioni, SC ornamito 12. 
funt: tquare SCídem Tyrius Cherub coopertus, feu cooperiés eltyoca- Oculi, 
tus. "Ni hil preeterea ín eís videre elt, fiuealas, fiuefubiplis alís latentes Aoc. 4. 62 
manus,liue vniverlam eorúí carn? quacuno; ex parte cótemplerís, quod 121is quo 
vigilantiflimís ac pellucentíbus oculís non fitrelperfum. 1d eximíam Perubinicó 
quandam, él que nullo Mercurij cuiufpia aftu eludi poflit, tum perfpí- flagrare vin 
cacitatem, tum vigilantiam, a ex facris £ ex profanís literís interpretari a le 
fas elt._Ardentpreterea totívndic corleftiac terrifico ígne Glorix Deí. fe e 
vibrantexfe fcíntillas eeris cidentís, ímo € fulguris corrufcantís inítar, e bio 
dumad ofticía difcurrunt, neg; quícquieffeapparetín vníverfarerum principi 4e 
natura, Gd aut anertere cor curfum, autremorari poffit. En quales fínt. Magifbratui 
Que iplorum gloría, tum exiís elídem que modo díximus, tumexeís gloria 
Pis SES 
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Exrc, 2812 queead eundem inanípicatí Regem Tyri dicuntur,certó agnofcent:Tu 
(inquit)omnes perfecta fapientiz ECablolute pulchricudinis abloluis 
numeros. V eftimétum tuñ omni lapide pretiolo ornará, Sardio,Xc. In- 
gentemhic gloríá, 8 quamaiorr:ifi veltim3to omni vnionú genere or. 
nato fignificari non potuit,Sí ad quiiple eríamDeus, qui eos polvir(ajt 
ením,Ego te polui)intetitiz SCtriumphifigntitympana EC tibias, que 
iniplorum creatione,hoc eftíinuefticura Xinaugurarioneregni, audita 

Quo fint lo funt,adhíbuerit,interpretari lícet. Locus, quí, vt certera omnía, gloriam 

50. iplaminimmeélum auget, In Ed3,inquit,ín Horto Dei, SCinfandio eíus 
Monte,id eftyin eifdélocís ín quibus Deus, cuíus Gloria fer, XGloría 
E Maieltaré lua hominib.patefecír familiariós. Deinde XX interlapides 
illos,inquit,ignitos. Defcripferarantea primo cap-folium Deiín ipfius 
Gloria fímile hafimal, fiue eleótro candenti, acliíntus effecienís :iplum 
etíam (olíú,necnon rote iple currus videbantur elle ex Saphyro lapí- 
de:omnía vero igneíllo terrifico gloríx Dei veluti conflagrantía: haud 
abre ergo fuerit, exiftaverborí collarione ipforumlocú miplo Deifo» 
lio,fuo gradu tamen,interpretari:quo quid dici potuit cun use 

Officium,vt duobus verbis dictúfir, Sacrofandt Minifteri Euange- 
líci ele cuftodes: item, Reuelatiín eo Deí Gloríam continenter pro ví. 
rilí propagare, ferred; fupra capita pertotírorbZad quatuormundipla- 

Quod eorií gas, quaquauerfum vocarit Deus, ido bouinofiuerotundo, id eftfirmif 

officiun, fmoxedo, inflexibili, ac plane elephático pede, 8 á femel inftítuto tra 

Bouinus ,fi- mite reuerti nelcio:humanaítem manu, id eft minifterio benigno Cad 

ue rotundis duriffima queq ingenia benignitate, quo adfieri poflit, ad pierarcalli 

di + “iendacóparato:quando 5 minifteriumiftud adeo fublimein homínes 

á Deo ínftitutum per homínes ipfos,non per fublimiorís cuiu[píamna- 

- turz creaturas adminiftrariiplevoluít. 

Spíritu Deiad officitritaanimatos atq; concítatos rote fequétuteo- 
dem vticpÍpiricuimpulle:non fallent.Quocung iplife conuerterínt,po 
Rote quid, iplos procedentrote non mínus atqp ipfi fublimes, afpectuterríbiles 

omní carní,oculate vndiq;. Hari nomine píaillorí confilía, adtionelp 
omnes, quíbusDei Gloria víqui promouebunt,intelligo.Hecinquam, 
li eodé celeltiac Glorix Deiftudío vnice fagráti (pirita, quo ipfiChe- 
rubini elle debent,impulíz fuerínt, ac velutí animate, vigilites, circun- 
Ipecteg; vndiq; erút, vera fapizría plenz, apte quaquauerfum velocem 
ato indefellum curíum intendere íngentí cum terrore aduerlaría cuiul 
cung poteftatis:neg; felix euentus fallerunquam. Preterillumignem 
(vt El hoc quod paucís artingamus)quo omnía ín facro hoc curru, atgz 
gnis quem etiá extratotanubes,per círcuitú ardere videntur,ignis alíus eft,quiin- 

Cherubini  terrotas ipías Cherubínigeftant,difpenfanto; pro lo arbitrio, perma- 

mipfocurru Nus tamen viri cuiuldilineís indumentis yeltiti, neqp fine tríumphantís 

geltant,  Chriftiiuflu,vtexcap.so.apparet. Quid hocaliud fibivelle divinemus, 
G divinam vindióia, qui ín eodem illo cuxru cum ip Dei Gloria Ele 
Pa pa rubi. 


PX a ——Áá 


PRAEFATIO. 
rubinigerantín contemptoressNecp hoc ípfum ab Evangeli natura efe 


alíenum.nam in íllo ipfo Euangelío, quod(tefte Paulo) potéria Dei eft RoXt.1e 


in falutem credentibus, ira Dei de celoreuelatur aduerlus eos,quí cor- 
ruptiflimis mundi ftudiis dediti tancá boní faftidierínt.Hinc ecidínmí- 
ferandi regis Tyrij fuppliciomoxlegemus, Deum ad iplum díxifle, Er 
go ego eduxiignem e medio tui,Xc. : ' 

O vriná Reges atcp porératus omnes, quotquot Chrifti profitentur, 
SaurCarholicí, aur Chriftianiffimi,fiue etíi Evangelici dicivolunt,híc 
mihiadelflene: Sá fuís fiue volupratibus, five ad fuos quifo fines exten- 
dendum conatibus frígidis, fiueafuis alí furoribus, perquos exregnís 
florentillimis patriz (cuíus parres potíus elle debuilfent ) fepulchra fa- 
ciunt fiueabaliís quibulvis vanís ftudíís paulifperfead hanc piturá ín 
tuendiauocarí paterentur, qua conditionem fui vere felicemagnolce- 
rent fiexanimo elle vellent quod dicuntur:finveró minus, exitil perz- 
que calamitolum, quiíuftiflimo, eodemo certiflimo Dei iudicio iplos 
manet, de quo vel vnú Tyrij Regís exemplí abúde pofleteos edocere. 


Hlud fubiícere abinftiruto noftro haud erít alienú.Quia(ínquit Prophe Exec, 28, 2, 
ta)elacú fuít cor tuum,  dixiftí, Deus ego lum, inthrono Deífedeo vc, 


in corde marís, cum fis homo non Deus: poluifti vero cor tuivr cor 
Dei, fapientiflimus, opulentiflimus. Ob multánegotíationem tuá eua- 
liftiíniquitate plenus,% peccafti, ego etíi eiecí te emedio lapidumigni 
torum,o Cherub Cooperte.Ob pulchrítudinem tuam cor tuú efe extu- 
lít: ob (plédorem tur lapientía tuam corrupifti. Ergo deiicíamtead ter- 
ram,aliíq; oftentabo regíbus, quiín te afpiciene.Iniquítatum tuarú mul. 
títudine, Sé negoríatione tua iíniqua polluifti fanduariñ tuum. Ergo £ 
ego eduxiígnem emedío tuí,ted; ablumplit:ted; redegíin cineres fuper 
terramlub oculís omníum quí teafpiciunt, Omnes ín populís quiteno 
runt,fuper te obftupelcent:dimouére,neq erís amplius ín eternum. 
Saneeminetillimihuíus gradus gloria tara eft,vt perículifit,ne,quiín 
eo funtcóftituti,fe,fuas eximías ac plane divinas dotes, locú, dignitati, 
noDetiplum, quieos pofuit(lib3rer vtoríplo Deiverbo,Ego te pofuí) 
intuentes, amore rapíantur lui: feleq;,contempto Deo,extollant, admi- 
rentur, So adorent: atqy ex fapientiflimis Cherubinis eo deue- 
niantinfaniz, vt eildem illis admirandís Dei donís Deo ipfi bellum ín- 
ferre tentent, vt eum e folío firo deiiciant, perindeacfiín anímis fuís aulí 
ellentdícere,Deus ego fum,Quod 8 Tyrius fecit.Quid deíndes Vide- 
licer Cherubille Magnus, diuinís vírtutibus ceupretiofiflimís gemmís 
vndiquadz conueltitus,rialatus, tá oculatus quaquauerfum, quire vera 
fueratín Deíthrono ínterignitos íllos dívini fol lapides, ¿folio detur- 
batus eft, proiectusad terrá, protritus pedibus Chaldarorú,valtataatoy 
dirutaregía vrbefua, clariflima,atq; opulatifima, frequentiffimo orbís 
emporio:eiulqz ruínis multís poítea feculis per Alexandrum Magnum, 
telte Curtio, inipligm mare coportatís, vt eriñidem Propheta fueracillí 
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Ezfró wvaticinatus,quod vnítad illa vfqp tépora deeffe vídebatur totiws prophe 
tig de Tyrivaftatione complemito. Erathícilleignis diving vindidto, 
que infacro curru Cherubinos facros geftare,fupra oftendímus,de quo 
< núcaudivimus,Ergo ego eduxiign? e medio tui 8Cc.quali díceret, 
Geftabas tw,O Cherub eximie, vná cumalíís focíís tuís Gloríimeí, cu- 
ius yníus confpectubeabasalios,alíos vero extrema mifería afficiebas: 
illos, quíareuerenter Gloríam me excepíffent,hos,quía contepliflent. 
Nunevero quía eandem Majeltaté meam S( iple cortemplifti, inídiin- 
currifti viíndidtz mex iudicitt, quod ín hoftes meos, GloríaacImperí 
meiimpios contemptores,geltare iple eras folítus. Accurrant,accurrát 
ergo huc Chriftíani Reges nobiliflimum fupplició fpedtaturí, quo Dei 
í adicio per Chaldxos carnifices primi íncepto, deinde tot poftea fecu. 
lis per Alexandrí confumato homo fuiordinís de officioín trahendo 
Dei currumale preftíto poenas datín totíus orbístheatro, ve SC ipli dif 
cármanereín officio:fin vero, fimilia fibi,regnis firís, Sl vniverfe gloria 
fux pollíiceantur:quando ad hoc fpedtaculí lícetorbis vniuerlus cóuo. 
cetur,tamenregesipli fpeciatim vtaccurrant,¡admonentur: Eroftentas 
bo te,inquít, Regíbus, quiínteafpicient, id eftexemplo fuppliciidere 
fumptireddentur < ipli cautiores. 
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A. Ty1s in continenti d Chalderis diruta 13.33» Ecd.a6 y cp. 1D. Deseas Cha; EL RITA 
Cherub alatus.8cc.Ezec.28,14. D. Currusgloriz Dei vel. c2p,ex quo vir linis veftitus accipit volasignis plenas 
d Cherub,quo calamitatem vrbi Hier.cap.10y22% Tyrio,S vrbifuz immittit cap.23,18. 


L — Eftiamquodadyos,o Regesatque Principes, 8l quicunquererum 
publicarum Magiltratus quorquor Evangelium Chrifti profitemíni, 


fer- 


PRAEFATIO. 2. 
Termonem noftrum conuertamus. Nam híc Prophete locus cúm ad o Es 7 
fingulos vos pertínet, tum etíam ad vniuerlos. Quali emblema pro- só m7 20 
pheticum eft quod híc dicitur,ín quo vos veítros gradus íntueamini, 6 pheticii pios 
dignitacem quiíque fuam, SC officium: El queminde quifquehonorem principesat- 
arque gloríam adepturus fityintelligatis oficio fuo ftrenuetunétus.Di- que Magi 
carfortaflis alíquis,nos hanc figuram noftropte ingenio interpretari, SC jtratusde fuo 
elle hecforraflis probabilía, nonnecellariatamen. Nequeprofecto officio com- 
ego allumo tantum mihi, vehanc explicationem haberevelím autori. moncfacióso 
tatem ín Ecclefía Chriftí; tamen etíamíi complura hícnecelfaría efe alí- 
quíconcedere nolínt,concedant tamen necellarium, sl fententiz Pro. 
pheraconfentancum, Cherubínosillos admirabiles píos omnes Re- 
ges elle,(ínter quos vos principem locum tenetis, quireligionem Y ve- 
ritatis dodtrinam tenebris fuperftitionam opprellam atquefubmerlam 
gloriofa veltra confeflione luz luci reftituiftis, atque pro cherubico il. 
lo veltro oficio eos defenditis, ac fouetis, quí eandem dodtrínam ín 
ícholas  contiones populí reuocant ) íd quod ipfius Propheta teftí- 
monío demonftratum eft. Arquiipfam Deí Gloríaad Euangeliú Chri- 
Íti pertínere, ex llo Pauli Apoltoli, lohannis Euaigelíftee teftímonio, 
de quo fupra diétum eft, conítat. Agnofcetís quoc pro veltra fingulari 
prudería, quemadmodum divina ira procedatad eorum poznas, quiin- 
pros illius gloríc contemplatione, qua donatíáDeo erant, tranfuer- 
umrapti fuperbíz zftunon Dei gloríam, vt par erat, fed firamiplorum 
per orbem círcumtulerunt. Supereft modo vr etíam atque ctiam ví- 
deatís, quonam pacto gradum retineatís veftrum. Arquehocnoneo 
fcribo, quod de veltra coftantía quicquam metuam : fed vtvideatis nos. 
in gradibus noftrisintimis fulpicere,atop infpicere vos, quiín fummo e- 
Stis collocati, 8 vobis fortitudin? £ conftantia, El fapientiam perpetuá 
optare,arcp etíá gauderenos,atq, vobis gratulari develtris vírtutibus. *-. 
Cererúm in facrí huíws operis dedicatione, quod vní quidem Deo 
infolídum nuncupatum, patrocinio tamen veftro quanta poflumus aní- 
mí fubmiflione commendare fhatuímus, extollerentalíi fortaflis ínce- 
lum tum heroica veftra facinora, quíbus hadtenus ín promouende Glo 
ríe Dei ofhcio perftitiftis,tum eximías ¡llas veftras dotes, nequeídim. - 
meríto , vt pote quas vel iple Spiritus Sanctus ín prefenti prophetía 
pretioliflimis,ac leledtiffimis vnionibus compararít. Nos vero ín eiul- 
modi virtutibus fufpicimus quidem dona Dei íngentía, eiqueímmor- 
tales agímus gratías, quod renafcenti Ecclefis fue temporibus adeo ca- 
ateos , qualía ante multa feculanon funt vila, vos Cherubinos qua- 
drige Glorix luz aurigas celeltíbus illis dotibusinftrudtos conftítue- 
ri $ alfiduís precibus efflagitamus, vebenígnam fuam Providentíam 
in vobis declaratam erga nuper renatam Ecclefiam fuam E in cunis 
adhucvagientem, feuiente ínterea vndique,arque arma E fupplicia ex- 
pediente in recentem foctum impio mundo, continuare velit, Veftras 
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veró laudes quodattinet,eís propric elogía conuenirearbítramur, quie 
bus tutó occini poflintyid ef, íís, quiftrenue peracto vita curfu, neque 
per vila fuperbíá Dei dona,nec; partas fuo labore virtutes vllafua neglí 
ica corrítpere,neg; vilo ftolído aflentationís fenfutangí poflunt,vn- 
e perículumfit, neín Tyrí Regís inaufpicatiflimi SC crimen fuppli- 
citincurrantHumanú lanceft exa lereótefadtís laudes venari:venatur 
aut? haud obícure, quí eiídem excítarurad progreflumvírtutis, Atrede 
factor fi que fint,laude Sl gloría in iplum Deumrelara,exiftimare, ní- 
hil te fecifle hadtenus,quo laudem mereare: Cad ea que peragenda fu 
- perfunt,omnes E animi E corporis víres int2dere, quali nihil hatenus 
tecerís,indolís elt verz Chriftíanz. Iraq; adhortandinobís funtvíui, ne 
inofficio ceflent:neq,ímmodicis laudíbus onerandí, vel íuftiflimis, ne 
fatís vnquamíe fecíffe arbítrentur: laudandí in exempliú víivorimortui 
felici curludefundi.R eltituit orbí Deus veftro tépore conipedtrillum 
Gloríx fug vere piisequeíucundú, at; impiís formidabilZ.inillius cur. 
ru,quo eloco Rex Tyríus olim deturbatus eft,deturbáturd; quotidieil.- 
li fimiles,ipfiafciti eftisineffabili fane Dei beneficio,atq; adorada iplius 
Prouidentía,ead? tamen qua Y Tyrius lege, n?peW dignitarisincopa- 
rabilís eternúmretinenda, fiin tralenda Des curruftrenue pergatis, S€ 
periculi(quod Deus auertat ) li cefletís. Quare eú veré laudare, vobifá; 
SC rarg veltre felícitati,o Viri principes, veré ato, exanímo bene vellear 
bitremini,quiad officiñexcitet,hortef, vr a: is decipere 
vllo modo poteft, qñ ned; eiufmodi honefta vellicatio(q eft noftra om= 
nitin officio fegnities)nunquino potelt nobis ele peropportuna. Ma 
Gi ergo animis atcp vírtute litis Cherubini facratiflimi (quí enim amplif 
fimis atoz ornatiflimis íftís títulisnó ornemus eos, Gs ad vehendá Glo- 
ríifuá Deus vnxít atq, fibi Ep cófecrauite)quo hicveftrá perpetuo dí- 
gnitat? tueamíni. Id vero efficietís primú, fi huíus emblematís propheti: 
cí tabella frequéterinoculos veftros incurrat.Eximio olím fuifle orna- 
meto ferí Saturni Fano Cxbetís Thebaní tabula,quapoetica, no pphe 
tica pictura,ndab iplo SpirituSidto,fed ab homine philofopho coficta 
admonebant homúínes, quo pacto deberentvitiredteinftituere: quáto 
ss ergo magís egregío eritornamttro Chriftíani principís aule propheticú 
hoc emblema luís coloríbus affabre depiti, Sin frequérioríauleloco 
expolitír omniú oculís, Sí veltrisimprimis,quo tátercifedulóadmonea 
mini y Deinde,fi,omnibus officij veftri partibus ex cod2emblemate p- 
uti? alariz PECognitis,ad illud ftrenue preftandí anímú ferió appuleritis. Eftante, 
cotas in- OSáctiflimi Heroes, q etimprimís picture huíus circiftantiámemoría 
ter Cherubi- VÍGprepetatis,mututtillum videlicetalarí conta, quoCherubíniom- 
nos qué fpe- Nesín cad? faneopera adeo fimul coniunguntur,vtalterú linealtero ni- 
det, hil,omnes fimul plurimú polle videantur, ímo, veverius dicá, níhilnon 
Ecels, 4, 12. poffint. Noftís pro fingulari veftra fapientía quid hac ín parte delideret 
. invobís Dei populus.Funiculus triplex(inquit Sapiés)dificilerumpi- 
tur. 
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tur. Neg; quantitín eiufmodi etíam rebus valeat mutua fociorú ato; fida 


- opera,profani eriptores tacuerunt.Homerus totíus Philofophiz pares 


queretí Neltoriín Grecorá fenatu ftrenuí quempía, quí Troíanorum 


caftra exploratumirer, Diomedemficíntroducitrefpondentem, 


Me,o NeJtor habeto, 
'Simodo des focium:fiducia quippe duobus 
Maior adeft,dum fe fubigunt, dui fenfa vicifirm 
Alternant:fubit ambobus, quod non fubit vni. 
Se fociant,ita rem folidant,confultag; firmant, 
Acfi que mecum,vel recta, excogito folus, 
Hictamon v/q;—diffido,atq; irrita duco. 

Sí inhac cxrlefti quadriga fibi quifoy Cherubinorí velit fapere, autTo 
Aus currú promouere,atqp íta difiunctís á fe ínuic2rotis, alisq,coflijsin- 
quam E actionibus, in fua quifq parte trahar difloluetur currus, táctum 
“abeltvtpromouear.Coniunctione ítaqy indiuulla opus eft, quavnaco- 
natus omnís profpere cedet. Opponttfele curfvi veftro tum mótes ex- 
xcel(1,tum terre híatus yafti, tú fumina, tum maría. Quaternís vníqueng; 
veltrumalis vos ellea Deo preditos memínifle híc oportebit,quibus íl- 


las infuperabiles alioquí diffícultates elu*tabiminí. Mundi fatrape ac 


proceres cum fuís populís Gloríx Dei confpectí, ac culeftem illá ve- 
ftram luc2nonferentes, nec, patientes vllo modo regnare eum, cuiPa- 


«er Regnú dederitá marí vq; ad mare, Sá fumine vícp ad termínos or- 
"bís terraram,pro antíqua fuaín iplum, regnumg iplius gloriofumcof£ 
“piratione,opponentfele.Eostnon ex beltts correctís nomínibys aufpi 
“catillimis Cherubinorí, quéadmodum vos, fed immaníú S trucium be 
ftíarum títulis notariín facrís literis ex Daniele, Apocalypli, Lin Plal 
«mis Davidicis fepe edoctífumus.Atquí leur atop ingentes ifte belluz, 


permanttes víc bellueínfacra nomenclatura, quía neg; ¡ple mutátin- 
geníum, io facrorú Cherubinorum comparate, quid erunt? 


“Locuftasrurfus appellant divína oracula omnespopulos, quifeleDeo 


'opponere audent,reges vero iplorú, locuftarum locuftas. Belluaímma 
nís ato; íngens, totius orbís terror dicípoterat Monarcha Allyrius cum 
“vniwería luamonarchía. Quid tand3deeo dicitdivinus vates Nahum, 


20 p populo etíam Dei ímmanítate lua terror inculleritePrincipes(in- 
«quít)tuí, velocufte: SC magnates tuí vt locultaram locult in diefrigo- 
“rís lepibus infidttes:oriztelole difpar?t,neqyagnofcetamplius quifquá 
“¿fueríntloco.lá quí metuantlibía locultulís Cherubíniilliporeriflimir 


Hec habuímus, Viri Principes, quibus veftramnunc dignitatem X 
officium lacratiflimum claríflimo huíus vifionisinterpreratione orna- 


-«remus: vos pro fingularí vetra cleméría ftudiumerga vos noftrumhoc 


'munuículo teftatum nequaquamafpernabimini.Neq; enim animo edo 
«cendí vos hac arroganter ato; ambiriofé inftituímus, quos perfualum 
habeamus cum ex vobís iplis farís fuperqedodos elle, tumveró nep 
¿domi declle vobís dodores, quorum fedulaacpía diligeriade hifcere- 


pJál.71,8. 
Pfál.2,2. 
TEzc.10,20 


Dá.7, Mete, 
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businceflanteradmoneamini. Venim cú has ficras lucubrationes no- 
ftras Verlionis Hifpanica ficrorúBibliorú dia maieftatisve- 
ftro patrocinio cómdare ftatuillemus, haud alíide ducere nos pofle e- 
xiftimauimus aptiora, efficaciorac; argumira ad idvobis perfuad3dum, 
quíabofficio veltro,S operisiplius,tinecellitate,tú dignitate. Ofhcú 
veltrí, SC 11 ¡llud ipfum elle Gd fupra oft2dimus, ex cópluribus aliis Scri 
ptura locís,idq; maíori perfpícuitate,edifci abunde potuífler,tamen(ni 
vehemtter fallor)víx extat vllus aliusín vniuerío Scriptura lacra codí- 
ce,in quo pulchrids,viuidivs, ato; efficacius,addo ería 3 copiofius, quí 
in fcro hoc emblemate fit depiétú. 8clocialioqui infigniter difficilis ta 
mé ea eftiíndoles 8 natura, vt g vilio elt abltrufioratqy admirabiliorin- 
tuenti, eo magísad intelligeria lux delideritt exciterpiorit animos, qui 
probenorít,poftleges,precepta, parabolas, paramías, typos,facras o- 
das, gbus hocipfumregíbusinculcat, haud frultra hoc quog; p emble- 
mata docédi genusá Spiritu Sancto fuifle víurpari,fed(modo fidusac- 
cedatínterpres)inmagnú Ecclelize fuz víum,ato; emolumérum, Eo híc 
ia fitmanifeltú, facri verbi Deítuteliato; defenfion?, quocunq, demim 
fitidiomate, ad nullos, quam ad vos inde jure pertínere, qui 
facre Arce Dei cultodes,X Glorig fug propagatores abiplo Deointá- 
to,tamg; fublimi X gloria El potentíz faftigio fitis cóftitutiarq; hac de 
officio veftro . Operís necellitas,quacogimur veltri ofticitin eíus tute 
liimplorare,manifeftior elt $; que nouís vllisindigeat argumentis.lam 
dudúSatangregno bell índiximus,intulimus, gerimus.nullandbis ad- 
ueríus eumvno Deí verbo potétiora arma funt:quo fit vt dtillud vulga 
reíís facimus, quí eo per fummam iniuriá hactenus carucre,ejufmodí o- 
pus aggreíflíi fimus,quod,quo ad Dei Gloríá illuftrandi 8 hominum la 
lut? pmouendá eftmagís neceflarit,eo Satanz  hominúipfiaddicto- 
rí grauior? inuídiñ incurrat. Porró eiufdi operís dignitasannon ea el, 
P. que preecíipuos totíus orbís Monarchas patronos Íibi iurevedicers Er- 
go habetis ante Imperia, regna, principatus,ciuítates veltras:dextrafini 
ad; certeros populos:ponearoy dtergo extremos ad colínas Herculís 
Hifpanos,atq¿ deCherubiní quatuor capítib.vnúillud eft velutoccíput 
poftpofita (pecdtás,intuzlq;.Iraq; Gloria Dei veltrís votis,auxiliis,aulpi- 
ciis,veftris quaternís  pedib. Salis,veStrisité infinitis oculís, tota de- 
R. nic; aurigationead Calpe Abylig; cóportate.Neg; Hifpani Indíue, ex- 
tremoilli,altero ifti orbe difliti(vobismodo preftare, atqyillis accípere 
facrofanctú veltri officiúliceat)minús, imperio veltro fubiecti,vobís 
hacín parte chari elle debent. Fortuner Deus fanctiflimos conatus ve- 
ftros in pas lux promotione, Cherubini Magní, Vndi, Coopertí, 
Gloriofiffimi,atq, Sacratiflimi(nullos ením humanos títulos iftís, quí- 
busabipfo Dei Spirituornaminí,arbitramur augultiores)quo fublimé 

illumlocum veftrum poflitís eternúmretínere. Amen, 

Sacratigime dignitatis veftre obferuantif, 
C. R, 


T” 


AMONESTACION DEL INTER- 


PRETE DE LOS SACROS LIBROS 
al Lector ya roda la Iglefia del Señor, en que darazon de fu 
translacion aníi en general,como de algunas 
colas efpeciales, 


o Ntolerable cofa es 4 Satanas *padre de mentira y author de 
A tinieblas(Chriftiano lettor) que la verdad de Dios y fu luz fe 
manifefte en el mundo : porque por elte folo camino es def 
hecho fu engaño, fe defvanecé fus tinieblas, y fe defcubre to» 
0) da la vanidad fobre que fu reyno es fundado,de donde luego 
SES eftá cierra fu ruyna:y los mileros hombres de tiene ligados 

eñados con la di. 


intento es de propagarla en efte abyímo de tinieblas, de aquies,que o 
muchas vezes por cierto confejo fuyo permitra ¿Saranas la poteftad fobrelos 


e fer communicados ál vulgo, y que es occalion de errores en el Kc. De 
cerca,no le faltarán orros fuppueltos, que con titulos algo mas fubriles y ap» 


_parentes fe levanten contra ella,aunque por vétura alos vnos y ¿los otros no 


falte buena intencion, y zelo, como muchas vezes acontece,que buenas intés 


104.8, 44: 
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ciones por falta de mejor enfeñamiento penfando feruirá Dios firuenál des 
monio yá fusintentos. 

Quanro 4 los primeros,no nos determinamos por aora de trararla queltió, 
Sies conueniére o no, que la ley de Dios, y todo el cuerpo de fu palabra, ande 
demánera que pueda fer entendida de todos,remitiendonos 4 otros muchos 
que antes de noforros la han tratado copiola y acerradamente.baftará por ao. 
ra amoneltarles con toda charidad y humildad, que li fon Chriftianos, y tiené 
verdadero zelo dela gloria de Dios y de la falud de los hombres, como quie- 
ren que fe entiéda de ellos, miren lo primero , que delo vno y delo otro la Pa= 
labra de Dios contenida en los facros libros es el verdadero y legitimo inftru- 
mento, y que portal lo ha Dios communicadoál mundo paraferporelcono= . 
cido y honrrado de todos, y que por elta via ayan falud : y efto fin exceprarde 
efta vniuerfalidad ni doétos niindottos,ni efta lengua ni la otra De donde es 
menelter que concluyan, Que prohibirla divina Efcriprura en lengua vulgar 
no le puede hazeríin fingularinjuria de Dios, yigual daño dela falud delos 
hombres,lo quales pura obra de Satanas y delos que el tiene a fu mandado. 

Miren lo fegundo,que hazen gran verguenga a la mifma Palabra de Dios en 
dezir,que los mylterios que cótiene no le ayan de communicaral vulgo.Porg 
las fuperfticiones y idolatrias todas cóque el diablo ha demérado almundo, 
y diuertidolo del conocimiento y culto de fu verdadero Dios, truxeron fiema 
pre cite prerexto de falía reuerencia. Y renia razon el inuentor deellas en efto: 
porque fi queria que fus abominaciones prin algo enel mundo, 
menefter era que el vulgo no las entendielle, fino folos aquellos aquien eran 
prouechofas para fuftentar fus vientres y gloria, Los myfterios de la verdade- 
ra Religion fon al contrario: quieren fer viftos y entendidos de todos, porque 
fon luz y verdad: y porque fiendo ordenados para la falud de todos, el primer 
grado para alcangarla neceflariamente es conocerlos. , 

Confiderenlo tercero, que no le hazen menor affrenta en dezir que fe3 oca 
caló de errores.porque la Luz y la Verdad (li cóñellan quela palabra de Dios 
lo es)á nadie puede EEE entenebrecer, Y fi algunas vezes lo haze(como 
no negamos queno lo haga, y muchas ) de alguna otra parte deue de venirel 
mal:no de fuingenio y naruraleza,que es quitarla riniebla, defcubirel error, y 
deshazer el engaño.El Prophera Hayas claraméte dize, “Que fu propheciano 
es para darluz á rodos,fino para cegarlos ojos del Pueblo, agrauarlus oydos, 
y emborar fu coragon,para queno yean ni oygan la palabra de Dios, y le con- 
uiertan y reciban lanidad : quien por euirar eftos males mandára entonces al 
Prophera que callafle, y le cerrára la boca, veafe li hiziera cola conforme á la 
voluntad de Dios, y al bien de fu Iglefia:mayormente diziendo el mifmo otras 


lí. 40,1. y muchas vezes, "Que fu prophecia es luz paralos ciegos,cófuelo para los affli- 


61.0, 
104.939. 


Luc.2,34. 
Ja. 8,14.» 


2,C0Y,2,16, 


gidos,esfuergo paralos canfados Ec. Y gue hablamos de IfaiastEl mifmo Se- 
ñor dize,*Que el vino al múdo para juyzio,para q los queno veen vean, y los 
q veé feá ciegos: mádiranle luego los padres dela fe de entóces q callaífe, por 
euitarel daño de los que de fu predicacion auian de falir mas ciegos. Deel di- 
ze Simeon, *Que viene para leuantamitro, y tambien para ruyna de muchos, 
Lo mifmo auia dicho deel el Prophera Haias.*Por lazoldize) y porruynaalas 
Joscalas de Mlrael, y decilos rrompegarán muchos Xc.Lo miímo dize el Apó. 
ftol de la predicació del Euágelio,*Queávnos es olor viral, otros olor mor. 
ral, 


» 
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ral,Serialuego buena prudencia quitarlo del mundo, quitando ¿los buenos 
el vnico medio por donde fe han de faluar, por quitarla occafion de hazerfe 
peores alos que fe pierden, y de fuyo eftan ya feñalados para perdicion. 

Miren lo quarto, Que el eftudio de la divina Palabra es cola encomendada Deut.ó,7, y 
y mandada de Diosá todos porráros y ran claros teftimonios de Viejo y Nue- 51,19. 
uo Teltamento, que fin muy largo difcurfo no fe podrian aqui recitar: de don- 1of:1,8, 
degpede claro,Que no puede ferfinimpiedadinexculable, que el mádamié-pfal,1,2.78, 
to de Dios,rantas vezes repetido, y ran neceflario alos hombhres, fea dexado y poc. 


 anullado porvna tan flaca razon: y queál fin ningun pretexto, porfanéto quipan.s,9 


arezca,puede excufar,¿ Í Diosla dió pararodos, no fea vna ryrania exlecra» A%.17,1% 
le queálos mas la quiren:y falta de juyzio es(li prerenden buena intencion) 
quela habilidad para poder gozar deella,fea faberlarin folaméte, como fi fo 
los losquelo faben, porel mifmo cafo lean ya los mas prudentes y pios: y los 
que no lo faben, los mas pueftosálos peligros,que dizen,que temen. Si esla 
verdadera fabiduria,quien la ha mas menefter quelos mas ignoráresiSi es pas 
labra de Dios,infigne injuria fe haze a Dios,A ella, y alos buenos, que por el a. 
bufo de los malos le le quite fu libertad de correr porlas manos de los quepo 
_ drian víar bien deella,y facar los fruétos para los quales Dios la dió.Peruerío 
juyzioes quepor euitar el inconueniéte de los errores,quedizen,en algunos, 
priuená todos del medio conque podrian falir de laignorancia,errores,here= 
gias,idolacria,peccado,y toda corrupcion, y iniquidad en que nacimos, y fue= 
mos criados, y de que nueltra corrupta naturaleza fe abreua (como dize ob) lob. 15,16. 
como los peces del agua.*Si es Luz,ála luz refifterodo hombre queleimpide 
de faliren publico para lumbre y alegria de todos: y tinieblas fe db llamar y Prou.6, 26. 
mentira,porque ála luz y 21a verdad no refifte ni poneimpediméro finola ti. 
niebla y mentira . *Si es candela,a cuya lumbre el hombre ciego y habitáte en p/,19,104; 
elta cauerna renebrofa encamine feguramente fus paflos, vid preréder de Ped. 1,17, 
tenerlos hombres en fu ceguera,el queno quiere queles fea comunicada con 
aquella abundácia con q ella fe dá. *Sies efcudo a todos los queen ellapo-pyoy,so,s, 
nen fu elperanga, y * cuchillo cóque el Apoftol armaál Chriftiano para defen- Ephef6,17. 
derfe y offenderá fus enemigos en toda fuerte de tentacion  defarmado y por ; 
configuiente vécido y muerto de mano del diablo lo quiere, quien fe la quita 
. queno la tenga ran copiofa y tan á la mano, quanto fon muchas y continas lus 
tentaciones.*Si es vril para enfeñar en laignorácia, para redarguyr enel error, ++TM.3, :6s 
para reprehender enel peccado, para enfeñaralajufticia, para perficionar al 
Chriftiano, y hazerlo habil y prompro á toda buena obra, fuera de todo buen 
enfeñamiéto,y de roda bnena y Chriftiana difciplina lo quiere,el error,el pec= 
cado, y la confufió en lo facro y en lo profano ama y dellea,el que en todo oen 
arte fepulra las divinas efcripruras : y fepulrandolas en parte dá a entender 
Bien claro lo que haria del todo, pudiefiao efperafle falircon ello. Eltas ra» 
zones fon claras, y que le dexan entender de todos, no obftáres rodoslos her= 
mofos pretextos que le podrán traeren cótrario,que no fon muchos: y el mas 
dorado es el que auemos dicho,tan frio que ni aun con humana razó es digno 
de quefe contienda mucho contra el : porque eftá claro, que ningun hombre 
de lano juyzio aurá,que de veras diga, Que vn grábien, y mayorméte tamne= * 
ceflario 4todos,dado de Dios para comú vío de todos, fe deue de prohibiren 
todonien parte porel abulo que los malosingenios pueden tener deel, Por 
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monftruo de delvario,enemigo del linage humano, feria tenido juftamente el 
rey o principe,que porque ay muchos que vían mal del pá, del agua, del vino, 
del fuego,de la luz, y delas otras colas necellarias á la vida humana, olas pro» 
hibiefle del todo,o hiziell tal eftáco deellas que no fe dieffen 1 no muy caras, 
y con grande efcafleza.La palabra de Dios tiene rodos eftos ritulos, porque rá 
ienrienelos mifmos effeétos para el anima,miren pueslos principes del mú- 
Lo, en que opinion quieren fer tenidos haziendola paflar portan iniqua con= 
¡dició. Finalméte como quiera que fea,es mencfter que fe refueluan,Que nilas 
pifpucas importunas,nilas defenías violentas,ni los prerextos cautelofos,ni 
uego,ni las armas, ni toda la potencia del múdo junta podrá ya refiftir,que 
la Palabra de Dios no corra por todo ran libremente como el Sol porel cielo, 
como ya lo vamos todos prouando por experiencia: y feria prudencia no po- 
caaprender de lo experimentado paralo por venir, y tomar otros confejos.Ni 
nos dexemos engañar mas con los prerextos dichos ,porg no fe en cubre mu- 
cho loque el diablo prerendecó ellos, aúquelosg los han puefto tengan quá= 
to buena intencion quilieren. porlo menos elto es menefter que efté fuera de 
de difpura,Que auiendo dado Dios fu Loa 2loshombres, y queriendo que 
fea entendida y puefta en effeto de todos, ningun buen fin puede pretender 
el quela prohibiere en qualquier lengua que fea. 
El decreto .. Tenemos ya bien materia de q hazer gracias a Dios en efta parte,que ha da- 
del Concil. doluzálos padres del cócilio Tridétino , parag aduirriendo mejora efta cau= 
Trid. acerca: lazayan puelto algú remedio en efto có fu Decreto, elqual pufimos luego en el 
dela permif principio de efte libro á la buelta de la primera hoja, paraque aquellos á cuyas 
fion delaBi manos viniere,quité del todo el eferupulo deieerlo,4 ¿la verdad,cóelindulto 
blia en len- y aú mádamiéto q tiené deDiosa fer eltudiofos de fu palabra,podriá auer qui- 
gua vulgar, tado.Porno aucrle exceptado en el dicho Decreto ninguna nació,entédemos 
quela Efpañola fera rábien cóprehendida,poq no es de creer quela querrá ha» 
zer mas apocada y vil q las otras rodas a quié le cócede vn tan grá bié:y anf re» 
cibiráenferuicio efte nueftro trabajo de darleá riépo la diuina Efcriprura en 
fulégua vulgar, parad delde luego pueda gozar dela facultad que por el Decre 
to dicho lees dbocdido. Quico aloque roca al aucor dela Translació,f Catho- 
lico es,el q fiel y fenzillamére cree y profefla log la fanéta Madre Igleia Chrif 
tiana Carholica crec,tiene, y mátiene, determinado por Efpiritu Sato, porlos 
Canones dela Divina Eferiptura, en los Sáttos Cócilios, y enlos Symbolos y 
fummas cómunes de la Fe , que llamá comunméte el de los Apoltoles, el deel 
Concilio Niceno, y el de Arhanafio, Carholico es, y injuria manifelta le hará 
quien no lo tuuiere portal: y como tal ningunbueno, pio,fantto y fano juyzia 
recula,no folo de la Iglefia Chriftiana, alaqual reconoce todo reípetto de vera 
dadero y biuo miembro,mas aun de qualquier particular que con charidad lo 
corrigiere, fi en vna obra can larga y tan trabajofa fe halláre aner errado como 
hombre. 
Refta que en loque a laverfion toca demos razon de algunas cofas, anfi pa 
raque A la Igleña del Señor conte de nueftrarazon en todo loque cóuiene,co= 
Laverfior mo paraque el pio lettor,entendido nueftro intento, fe pueda mejor aproue= 
comun láti- char de nueftras diligencias. Primeraméte declaramos no auer feguido en ef 
FR ta Translació entodo y portodo la vieja Translació Larina,que eftá en el cos 
mun y/o; porque anque fuauroridad porla antiguedad (sa grande nilo yno 
ñ DA 
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nilo otro le efcufanlos muchos yerros que tiene,apartando(e del todo innu= 
merables vezes de la verdad del texto Hebraico : otras, añadiendo: otras,tral- 
poniendo de vnos lugares en otros,todo loqual aunque fe puede bien porhar, 
no fe puede negar.Anfique pretendiendo darla pura ea de Dios enquan- 
co le puede hazer,mencíter fue que efta no fuefle nueftra comun regla, (aúque 
la confultamos como qualquiera de los otros exemplares que tuuimos) an- 
tes, que conformeal prefcripro de los antiguos concilios, y dottores fanttos 
de la Iglefia,nos acercaflemos dela fuente del Texto Hebreo quanto nos fuel 
fepoísible,(puesque fin controueríía ninguna de eleslaprimera authoridad)_. 
loqual hezimos figuiendo comunmente la rranslació de Santes Pagnino,que La verfíó de 
al voto de rodoslos doétos enlalengua Hebraica es tenida por lamas pura q 9“ Págit- 
; hafta aora ay.En los lugares que tiené alguna dificultad por pequeña que fea, "o 
nia eftania orra ninguna hemos dado tára autoridad, que por fu folo afirmar 
| la figuiellemos , antes hemos tenido recurfo al miímo texto Hebraico, y cófe= 
: ridos entre filos diuerlos pareceres, hemos víado de nueítra libertad de efco- 
escla gas nos ha parecido lo mas cóueniente, lin obligarnos en elto á vna ver» 
10n mas que á otra,puesque fiendo los pareceres differentes, de necefsidad a. 
uiamos de feguir el vno folo . Y para farisfazeren efte calo atodos gultos, en 
los lugares de mas importancia añedimos en el margen las interpretaciones 
diuerías que no pudimos poneren el texto, paraque el letorrome lag mejor 
le pareciere, fi la que nofotros ouieremos feguido,nole contentáre: 


De lavieja Translacion Elpañola del Viejo Teftamento,imprella en Ferra- 1 y yerfton 
ra,nos auemos ayudado en lemejantes necelsidades mas que de ninguna otra Efpañola de 
que hafta aora ayamos vifto, no tanto por auer ella fiempre acertado mas que perrará, 
las otras en cafos femejantes, quanto por darnos la natural y primera figni- 
ficacion de los vocablos Hebreos, y las differencias de los tiempos delos ver= 
bos,como eltan en el mifmo rexro,en loqual es obra digna de mayor eftima (4 
juyzio detodos losquela entienden) que quantas halta aora ay : y por ella can 
fingular ayuda, de laqual las otras translaciones no hágozado,elperamos que 
la nueftra por lo menos no ferá inferiorá ninguna deellas. Fuera deelto tie= 
ne tambien grandes yerros:algunos affeétados en odio de Chrifto:como en el 
cap.9,de Ilayas ver.4.donde trasladó aníi, Y llamó lu nóbre el Marauillofo, el Error affe- 
Confegero:cl Dio Barragan,el Padre ererno,Sar-Salom. añidiendo de fuyo có étado dela 
malicia Rabbinica efte arriculo(elen todos eltos nombres, y no en el poftre- verffon de 
ro Sar-falom;fiendo orramente allaz diligenres los autores deella en no dexar Ferrara en 
Jos rales arriculos quádo el texto los pone, y enno ponerloque no hallá en el, odio deChrif 
Mas en elte lugar elte facrilegio al parecer tan pequeño noles es de pocaim- to, 

orrácia para deéfderle en fu pertinacia:porá fe vee claro,G rodos aquellos nó 
E fon titulos clarifsimos del Mefsias, algunos de los quales teftificá abierta 
mente fu naruraleza divina, y poniédo el articulo (el) en cada vno delos pre 
cedentes y callandolo en el poftrero,da 4 entender que los precedentes todos 
fon nombres de Dios, y el vleimo lolo del Mefsias, como fi dixeffe, El Mara. 
yillofo, el Confegero, el Dio barragan, el Padre eterno llamó fu nombre(.£. 
del Melsias) Sarfalom. Elta maldira maliciano ha pee le traslada fiel. 
mente como eflá en el texto fin ponerel articulo (el) fobre ningun nombre, 
como nolotros auemos rrasladado ; porque entonces aunque pefe aquien 
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le puede pelar de la gloria del Mefsias, el nombre Sarfalon vá con todoslos 

precedentes, deefta manera, Y llamó(S.Dios, o, fera llamado, aCtiua por país. 

como es frequentiísimo vío de la Efcriptura)Jfu nóbre(S.delMefsias)Maraui. 

Errores dela L:ofo,Confegero,Dios,Fuerte(o Valiéte,o Valerofo)Padre eterno,Principe de 

mifima for. paz. Orros errores tiene que no pudieron euitar, parte por fu principal inté= 

gofos. 10,4 parece auer fido guardar y retener en tode la propriedad de las palabras 

Hebraicas(fin admitrir ninguna methaphora o translacion de infinitas pala= 

bras de vna fignificació, no folamére a otra, mas aun á otras muchas de que fe 

ayuda la légua Hebraica a cauía de la falta de proprias palabras que tiene) to. 

mando folamentela natural, y muchas vezes con manifielta violencia del fen- 

tido:parte ambien porque quando cayeron o en alguna palabra ambigua de 

fvelcomo ay muchas porrazon de diuerfos origines qe pueden tener)o en 

algun lugar difficil, y fe quifteronlibertar algo de aquella fu fuperftició dicha, 

Errores de fe afieron de fus Paraphraftes (aquien ellos dan tanto credito como 41 mifmo 

los Pára- texto delaEfcriprura,o 41omenoslos tiené en el primergrado defpues deella) 

phraftes — conlos qualesno pudieró dexar de errar las mas de las vezes.Por ambas eltas 

Chaldeoy1e canfas(aliende delos errores dichos) no pudieron anfi mifmo hazer menos 4 

rof. dexarmuchas colas ininteligibles , otras donde ni aun ellos mifmos fe enté- 

dieron 4fi,como parece en fus frequentes afterifcos de que vían para dará en- 

tender,que no entendieron los lugares donde los ponen, y muchas vezes los 

ponen aun en lugares donde ninguna dificuldad ay, fi el Hebraifmo es enté- 

dido:por donde le vee claro,Que la Lengua Hebrea,en que la S.Efcriptura eftá 

efcripta,no esniha fido mucho tiempo ha menos peregrina álos mifmosHe- 

breos,que alos eftraños.Elto nos e dezir de la translacion de Ferrara en 

elte lugar,no priuandola dela alabanga que juftamente merece,ni encubrien= 

do con inuidia el ayuda que en la nueltra auemos tenido de ella:mas auifando 

rambien delas faltas en que con nueltra cortedad de fuergas la auemos toma. 

do, para quelos mas doétos le miren mejora las manos, y todoslos fieles fea 

pan el grado en quela han de rener, y quanto credito le han de dar,fi fe quifie» 
, ,.. renaprouechar deella.Refta que paflemos adelante á nueltro intento. 

Delas addi- Conrtodala diligécia que nos ha fido pofsible auemos procurado ararnos 

ciones en el 21 rexro finquirarle,ni añidirle.Quirarle,núca ha fido menefter:y anfi creemos 

texto. queen nueltraverfion no falta nada de lo que enel texto eftá, fino fuere por 

ventura alguna vez algun articulo, o alguna repericion de verbo, que fin men 

nofcabo de la entereza del fentido fe podria dexar, y otramente ponerfe haria 

notable ablurdidad enlalengua Efpañola, pero efto ferá ran raro,que no me 

occurre exemplo.Añidir ha fido menefter muchas vezes: vnas, por daralguna 

mas claridad ala fentécia, que orramente quedaria o dura,o del todo in intel. 

ligible:lo qual con todo ello pretédemos auerhecho con tára templanga, que 

en ninguna de las verfiones q auemos vilto ( facada fola la Efpañola de Ferraa 

edo menos añediduras deeftas,ni mas cortas las G ay,q enla nueftra,ni mas 

diligencia en auerlas feñalado todas de otra letra quela del texto comun,para 

que el leftorlas conozca todas, y renga libertad para aprouecharfe deellas, fi 

le parecieren ferál propofito, o dexarlas del todo, (como á diligécia humana 

que pes errar o acertar) y feguir el hilo de fu texto, fi no lequadráré, porque 

en ellasá ningun juyzio queremos ni deuemos perjudicar. Otrafuerte de ad- 

diciones fe hallarán,mayormente en lob,en algunos Plalmos,en los e 
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Salomó, y comunmétre en todoslos libros de los quales no ay texto Hebreo; 
y anfi miímo enel nuevo Teltamento, que fon no de vna palabra fola, mas de 
muchas, y hartas vezes de fentécias enteras.deeftas fera otro juyzio que delas 
precedétes: porque fon texto, y las pufimos á cauía de la diuerfidad de los texa 
tos, y de orras verftones, porno defraudar deellas á nadie, mas entre tales vire 
gulas ( para 4 fe conozcá: aun en el libro de lob(f algunas ay) y en los Píala 
mos, y libros de Salomó, las pulimos de otra letra que de la comun .En el Ec. 
clefialtico y Sabiduria, y en las hiftorias de Thobias y ludith, procuramos rew 
tenerlo quela Vieja tráslació Larina pone de mas en muchas partes, y hazer 
córexto deello conlo q eftaua en las verfiones Griegas: en lo qual no pulimos 
poco trabajo y diligencia. porque aunque hallamos que efto miímo auian in. 
rentado otros antes de nos, no los hallamos tan diligentes quenos efcufalen 
todo el trabajo que efta diligencia requeria. Enel Nueuo Teftamento nos pa. 
reció fer efta diligencia mas neceflaria, por quanto en los mifmos textos Grie 
gos ay tambien efta differencia en algunas partes, y todos parece que fon dei. 
gual aurhoridad.Algunas vezes hallamos que la Vieja verfió Latina añade fin 
ninguna autoridad de texto Griego, y niaun elto ¿fimos dexar, por parecer» 
nos queno es fuera del propolito,y que fue pofsible auer tenido tambien tex= 
to Griego deno menos autoridad que los que aora fe hallan. No nos vuiera y y verflo 
ayudado poco enlóque toca al Nueuo Teltaméto, li vuierafalido antesla Ver del reo Te 
fion Syriaca del,que con grande bien y riqueza de la Republica Chriftiana ha fsmento Sy 
falido a luz efte mifmo año, mas ha fido 4 tiempo que ya lá nueftra eftava im- ¿o ; 

refla, y anfi no nos hemos podido ayudar de llene noay¿dubdarfinoque —* 
lao obítante ¿no fea fuya la fupprema authoridad fobre las ediciones Grie- 
gas) toda via daria gráde luz en muchos lugares dificiles,como auemos vifto 
quelo haze en los que la auemos confulrado. Elto quanto ala verfió en gene= 
ral. Refta que en efpecial demos razon de algunos vocablos antes inufitados 
Gen ella auemos retenido, y anfi mimo de nueftras annorationes y argumen- 
tos de capitulos. Quanto alo primero, Auemos retenido el nóbre(Iehoua)no El 'nombre 
fin pe caulas. Primeramente porque donde quiera que fe hallará en 1ehons. 
nueítra verfion,efta en el texto Hebreo, y nos parecio queno lo podiamos de- 
xar,ni mudar en otro fininfidelidad y lacrilegio fingular cótra la Ley de Dios, 
enla qual femáda* Quenofele quice,ni fe le añada. Porá lienlas addiciones pet, 27 
arriba dichas no nos mouió efte elcrupulo, ay razon differéte:porque nueltras pygy, y 0,5% 
addiciones no fe pueden deziraddicionesal texto, fino declaraciones libres, 4 
en tanto tendrán algun valor, en quáto fon cóformes ál texto. Añedirala Ley 
de Dios y a fu palabra, fe entiende, quando 4 los mandamientos,o cóftitucio- 
nes de Dios los hombres temerarios añiden fus tradiciones,conque o desha» 
zen el mandamiento de Dios,o le añiden mayor dureza por fuperlticion,Exé- 
plo delo piimero puedefer,lo q el Señor dize Matth.15, 4. Porque(dize)Dios 
dixo,Honrraá tu padre 8cc. y vofotros dezisa vueltros padres,Qualquierdon 

ue yo offreciere al Corban aprouccharáa ri, 8c.Exemplo de lo fegundo ferá, 

eñalar Dios en la Ley ciertas purificaciones, y obligarlos hombres de fu pue- 
blo 4 ellas porentonces, y inuentaríe ellos có efte colorel no entrar en cala, ni 
comer fin lavarfe las manos 8cc, como S, Marcos dize. Aquienlo q hafta aora m1g.7,4u 
fe ha víado acerca defte nombre;es expreflamente quitar y añidir,ambas colas 
en el hecho de quirar el nóbre(Iehoua)y poner(Señor,o Dios) en fulugar.que 
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aunqueenla fubltácia de la cola e fignificanno aya variacio,ay la enlas cit- 
cúftácias,¿ la manera y razon de fignificar,q no importa poco.Anfimiímo pa- 
recionos;que efta mutacion no fepuede hazer fin contrauenir al confejo de 
Dios;y en cierta manera quererlo emmendar, como fi el vuele mal hecho to= 

das las vezes que fu Efpiritu en laEfcriprura declaró efte nóbre, y vuiera de fer 

eflotro. Y pues es cierto, q no fin particulary grauiísimo cófejo Dios lo mani. 

feftó al múdo,y quifo que fusfieruos lo conocieflenyinuocaflen por el,reme. 

raria cola es dexarlo; y fuperftició temeraria dexarlocon pretexto dereueré= 

Origen dela cia, Y para que mejor le vea ferefto anfi,no fera fuera de propofico moltrar,de- 
fuperfticion donde ha venidoelta fuperfticion acerca decftefacronóbre, Eftá contado en 
dei el Leuitico; Queeltádo el pueblo de Hracl enel delierro rezienfacado de Egy 
Ludalca Sto vn meftizo hijo devn Egypcio y de vnalfraelita riñendo có otro del pue= 
110 proran> blo pronta (eaten dizé a lacro nóbre : y dixo mala Dios, 
ciar elnobre quiere dezir, blafphemó de Dios por efte lacronombre, de la manera que tá. 
Ichok4 —— biemaoralos impios,Chriftianos reniegá del, ylo borá y peferéan, en lus qui. 
Len.24>*9 iones por moftrarfe valientes.Por fer efta palabra blalphema ránnucua en el 
pueblo deDios,el blafphemo fue puelto en prifion;y deldea poco apedreado 

de todo el pueblo: y 1efta occafion fue puelta Ley entonces pormandado de 

Dios,Que el que enel pueblo de lrael dixefle mal 4 Dios, fuelle caftigado: y el 

ue PRONVNCIASSE (0 declaralle)el facro nóbre,murie/le porello.quiere 

desir blafphemafle con el facro nombre,como blafphemó aquel por cuya oc. 

cañon fe pufo la ley, Los Rabbinos modernos de la palabra pronúciar (no en. 

tendiendo cl intento de laley) facaron efta fuperfticion en el pueblo, Serilli- 

cito pronunciar,o declarar,el lacronombre,no mirando quelde mas de que el 

intento de laley era claro porla occafion del blafphemo) defpues de' aquella 

ley lo pronunciaró Moyfen,Aaron,lofue,Caleph,Deborah, Gedeon, Samuel, 

David y todoslos prophetas,y pios Reyes, y finalmente fue duicifsimo en la 

boca de todo el pueblo, quelo cantó em plalmos, y alabágas,como parece por 

zodo el difcurlo delá Sacra hiftoria. a dela fuperlticion delos moder= 

nos Rabbinos [alió efta ley encaminada del diablo para conprerexto dereue= 

rencia fepulrar, y poner en oluido en el pueblo de Dios fufanétto nóbre,con el 

qual folo el quito fer diferenciado de rodoslos otros fallos diofes. Niclta es 

arte nueva fuya.Dezimos Rabbinos modernos, no porá feálos de nueftro rié 
po,f1nolos quevinieró delpues delos Propheras,ignoráres dela diuina ley, y 
eltablecedores de nueuas tradiciones,por auerignorado la virtud delas q Di 

osles dió,y aunnopoco yaignorátes de la pura y antigua légua Hebrea porel 

frequéte cómercio de las otras naciones, aunque fueró antes del aduenimiés 

to gloriofo del Señor,de los quales parece bien auer fido los Setenta interpre= 

tes, que trasladaró primero en Griego la Efcriprura al Rey Prholemeo de Egy= 

pto, los quales parecen auer dado fuerga 4 efta fuperfticiofa ley, con'auerellos: 

fallado primero q nadie el lacro texto, trasladádo ficpre(Señor)en lugar de(Te- 

houa)y fupprimiendo del todo el lacronóbre conprerexto ála verdad fuper=: 

fticiofo,y inuidiofo del bié delasGéres,de q no erá dignas dequefe les cómu. 
nicaflenlos divinos myfterios.Veale aora,Siesbié q eftafuperftició vaya ades 

láre,o que celle,auiédo Dios dado mejorentédimiéto : y que el Pueblo Chrif2> 

tianolo conozca y adore en Chrifto porel mifmo nóbre, cóque el fe dió4co. 
nocerálos padres, y ellos le conocieron yinuocaró, y por el qual el prometió: 

porfus Propheras,Quele daria a conocerá lasGéres,parad le invocalsé porel. 
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Efte dira(dize Iajas) Yo foy delehona:el otrofe llamará delnombredelacob: ya, 44.5. 
el otro efcriuirá có lu mano, A Iehoua,8c. Podrianos aqui alguno alegar,que 
ni Chrifto ni los Apoltoles enfus efcripros emmendaró elte yerro, Bic. A efto 
refpondemos,Que ellos nunca fe encargaró de hazer verlrones,ni decorregir 
las hechas:mas atrentosá mayor y mas principal negocio, queerala annúcias 
cion del adveniméto del Mefsias,y de fu Reyno gloriofo,feruianfe dela comú 
verlion,que enróces eltana en vÍo,g parece auer fido la delos Setenta, por q. 
enella reniana báfto para fu principal inrento.Otra obligació tiene,quien ha- 
zeprofelsion de trasladar la divina Elcriprura, y darla enfuenterez. Nitápoco 
acá eltamos determinados de tomarqueltion con nadiefobre efte negocio:ni 
conftreñira ninguno 4 que pronuncie efte nombre, filafuperftició hidaicale 
parecieremejorála pia libertad delos Propheras y pios delviejo Teftaméro: 
uede pallarlo quádo leyere, o enlugar de el, pronnnciar,Señor,como hazen 
lostudios,có uc nos cóbelle/Que en trasladarlo;no auemos falido de nueftro 
deuer:y al 6nb no le pecca en elcrenirfe y imprimirlo enlerras Hebreas, tápo» 
co deue ferpeccado efcreuirfe en otras lenguas ni lerras.La fignificació delnó 
bre esmuy cóueniente ¿lo q fignifica: porq es tomado dela primera proprie- 
dad de Dios,que es del fer, lo qualesproprio fuyo: ytodolo demas que en el 
múdoes,lo tiene médigado deel. Por efta caufa aúque todos los otros nóbres 
deDios,fon cómunicadosaalguuas criaruras Egeo efpecial difpélació, 
eltefolo esincómunicable 4 otre queá el: porque (er butrcdel ferzy:el que por 
fi cs,(independenciade orre, ¿el folocóniene: dedóde fefiguecurdentemére, 
an [en JaEtcriprura fe hallacómunicado al Mefsi2s y alElpiñias Siéto(como 
ehalla muchas vezes)es arguméto inuincible de que fon de vnamiíma eflen= 
cia divina có el Padre,no obitáre queel Mefsias réga rábienda miíma maruras 
lezahumanasuenolotros » Y puesque el miímo Dios declaró: 4Moyfen elte 
funombre dela manera dicha, no ay paraque nadie comente más fobre ella... Nice 
El nóbre Cócierto,que la Vieja traslacion latina comunmére llama Felta- a ¿AS di 
mento(liguiendo laverfion delos 70)nos puío en alguna dificultad. porque a de 
esnúbre cheologico;y de los mas principales en tora laEfcriprora,yanfireque 0 Ea 
sia fermuy entendido, y muy en vío entrelos Chriftianos.no menos delo ¿ lo e) sE 
fue en el Pueblo viejo . El nóbre Hebreo (Berith)fgnificalo mifmo¿el latino a 
Pa quiere dezir,no fimpleméte cócierto; finocócierro hecho cófos $” n E 
emne rito de muerte de algun animal, como fe tuuo diuerfo entre diuerfas na des o 
ciones: y Dioslo imitó có Abrahá Gen:15.9.eftableciédo con el lu Cócierto,el efiaméto. 
qe en el viejo Teltaméto fue cófrmado có la muerte delos animales delos 
Lacrificios,cuyas muertes erávnritofolenne con quea quel Cócierto fe reno. 
vaua y refreícana entre Dios y fupueblo:Venido el nueuo Cócierto, ratificole 
no có rito,fino cómuerre real delMefsias,y có fu fangre,la qual derramadavna 
vez ruielle porfi virtud expiaroria:erernalmére de nueftros peccados, y junto 
con élto fuelle erernalméte eftablecedora de parte de Dios del nueuo Cócier- 
to hecho 4 fu pueblo.Lovno y lo otro dixo deella el Señor,quando tomádo el 
Valo 4 lu vltima Cena, dixo,Elte es.el Vafo del Nueuo Teftaméto en mifangre, 
la qual ferá derramada por muchos paraperdó de peccados. Siendo pues tára 
la qualidad deefte negocio,no nos hemos hallado poco embaragados para dar 
le nóbre quelo fignificafle todo:lo qualálfinmno pudiédo hazerporla falta de 
la lengua Efpañola,romamos communmentre elinombre Cócierto,aunquees 
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mas general ¿ elá auiamos menefter,víando algunas vezes del Latino(Patto) 
y del poco víado en Efpañol (Aliága) para comegar 2 introduzirlos, y hazerlos 
mas familiares 4 nueftrosEfpañoles:porá la verdad eftos fe llegá masa la ena 
tera fignificació que el vocablo Cócierto. Mas entreráto q no fon mas víados, 
menos incóueniéte nos pareció tomar vn vocablo entédido, aunque no lo fi 
drid todo: otro ¿lo fignifique todo, y porno ferentédido del comú,pue 

aveniren abulo,como los vocablos Tora, y Patto,víados delos Iudios Elpa- 
ñoles el primero por la Ley,y el Segúdo por el Cócierto de Dios,porlos qua= 
les nueltros Efpañoles les levantauá que teniá vna tora o bezerra pintada en 
fu finoga que adorauan: y del Paéto facaron por refran cótraellos, Aqui paga 
reys el paro.Defta manera ha fido caufalaignorácia del verdadero Chriftianif 
mo,¿ fe burlaflenlos Chriftianos de los Judios de aquello en que los auiáan- 
tes deimirar,o por mejor dezir, auiá derecebir deellos. anfi que porque no le 
venga ran prelto a la profanacion del Concierto deDios porlaignorancia del 
nombre,acordamos de víar el mas claro,hafta que los mas proprios eften en 
mas vío, 

LosvocablosReptil,yEfculpril, y Efculprura de q algunas vezes auemos va 
fado,nos parece 4 tiené rabien alguna neceflidad de defculpa porfer eftraños 
dela légua Efp.Repril,es animal q anda arraftrádo el pecho y viétre,como cu. 

ebra,lagarco.propiaméte pudieramos dezir ferpiente, fi efte vocablo no eftu- 
uiefle ya € ignificació muy differére del intéro.La de Ferrara fingió,como fue- 
le, vn otro vocablo ami parecer no menos eftraño,Remouilla. Los otros dos, 
Efculpril y Efculptura,quigré dezirimagines efculpidas a finzel o buril.La EL 
criprura pormas afearlaidolarria llama losidolos las menos vezes delos nó- 
bres proprios que reniá entre los ¿los hórrauá.mas comunméte los llama del 
nóbre de la materia de que fe hazen,palo,piedra, oro, o plara 8lc. otras vezes 
dela forma, Obra de manos de hóbres.lo mas ordinario de todo es llamarlos 
del modo con que fe hazen,Fundiciones,o Vaziadizos, o colas hechas a buril 
o finzel:que eslo que noforros reruuimos del Latin (porno hallar yn vocablo 
folo efpañoDEfcolpratalla de Ferrara,Doladizo,que es como li dixera, Acepi. 
lladizo,lo qual es menos delo quefe pretende fignificar.Elto quanto alos vo= 
cablos nueuos de que auemos víado en nueftra verfion, acerca de los quales 
rogamos ala qa del Señor, y fingularmenre a cada pio leétor,que fi nueftra 
razonno lees baltante,nos efcufe y fupporte con fu Charidad. ¡ 

Quanto á nueftras annoraciones,la efcuridad de la Efcriptura(dondela ay) 
viene comunmente de dóde a todas las otras efcripruras fuelevenir.es a faber, 
o de las cofas que fe tratan o delas palabras y formas de dezircon que fe tran 
ran,o de ambas partes juntamére. Aníi parece quefon neceflarias dos fuertes: 
de annoraciones para remedio dela efcuridad.Vnas,que firuan ala declaració: 
delas palabras, figuras,o formas de hablar:otras,para la declaracion delas co. 
fas, fin la intelligencia de las quales esimpofsible que ninguna claridad depa 
labras pueda de veras feruir. De aqui es la mayor dificultad q la divina Efcri. 
ptura tiene, y efta es ranta,que aun eftando en palabras comunifsimas,ayuda= 
da de femejangas, y parabolas de colas las mas vulgares que enel mundo eftan 
en vío, lu dificuldad(digo)es tanta, y laignorancia que de ella fe tiene, quan» 
tavemos. Viene efto principalmente de que las cofas que en ella fe rratan,por 
la mayor parte lon actetitales , efpirituales, de naruraleza mas fublime de lo 
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que el hombre carnal y fu razon puede alcágar, como el Apoftollo enfeña, di- 1.CoF.2, 14» 
ziédo, Que ellas fon efpirituales y el es animal, y de ay viene que no las percia 
ba,anteslajuzgue ferlocura Sc, Para remedio de la diffculdad ue cófifte en 
folas las palabras, procuramos en nueftra verfion toda la claridad que nos fue 
pofsible, mas de tal manera que el texto quedalle fiempre en fu enterez rete 
: niendo todaslas formas de hablar Hebraicas que o conciertan conlas Efpa- 
ñolas, como fon porla mayor parte, o 4lo menos que pueden fer facilmente 
entendidas , aunque en ello peccaflemos algo contra la pulideza de la lengua 
Efpañola,teniédo por menor mal peccar contra ella,aunque fuelle en aho; 
queen muy poco contra la integridad del texto. Donde hallamos el Hebraif= 
mo ran duro,que buelto palabra por palabra en Elpañol, quedaria del todo in 
intelligible,pulimos en el texto el fentido deel, y porque en nada quedafle el 
texto defraudado, y quedalle libre el fentido deel aquien lo entendic/le de 
otra manera, pulimoslo enel margen con efta nora Heb. como efta en el He 
breo palabra por palabra.Donde el Hebrailimo no es tan efcuro,pero toda via 
tiene dificultad, declaramos lo enel margé,como lo entendimos,con eftano= 
ra.q.d. (quiere dezir)orras vezes fin ella,por no ocupar el margé que nos que- 
daua pequeño. De manera que rodas nueftras annoraciones fon, o diuerías 
incerpretariones en los lugares ambiguos,como ya arriba hemos declarado,o 
; el Hebraifmo,dóde es del todo ablurdo en Efpañol:o declaració del Hebraif- 
mo donde esalgo dificil. Las annotaciones que conciernen ala declaracion 
delas colas guardamos o paraimprimirlas á parte, quando entendieremos 
que nueftro eftudio agrada á la Iglefia del Señor, o para ponerlas juntamente 
con el texto en orraimpreÍsió, fi el Señor fuere feruido que végamos a ella.En 
las que auemos puelto,fuemos al principio de Jer bib o aun hafta el me- 
dio algo efcallos porque penfauanos ponerlas que dexauamos ál cabo del li. 
bro: mas qn vimos que el volumen crecia mas de lo ¿pélamos al princi- 
pio,acordamos de cargarla mano algo mas,aung todo fue muy poco para fa- 
tisfazerá nueftro defleo,y aloq fuera menefter para annorartodo log tuviera 
difficultad.Parte fue de efta falta o corredad auer tragado el margé para las an- 
notaciones tan pequeño que muchas vezes no baftaíle en lós lugares dificul- 
rolos(como fon Canticos, y los propheras en muchas partes, y anfi mifmo en 
las epiftolas Apoftolicas)a recebirtodo lo q enel rexro eftaua ya feñalado con 
fu letra para ferannotado: y aníi fe quedó feñalado el lugar en el texto, y fin an- 
notacion en el margen.Efta falra fupplimos con hazer poner al cabo del libro 
las annoraciones que no cupieron en lus proprios lugares. 

Quanto a los fummarios de los capitulos aduertirá el letor, Queno preré- Los Summa 
dimos tanto hazer Summarios que [e queda/len hempre porleer, como argu- Y105,0 ÁYgu- 
métros que firuieflen para lá intelligécia del capitulo, y las mas de las vezes ro- Meios de los 
da la difpoficion deel,y la connexion de las fentencias,cola que como no nos “«pitulos, 
coftó poco trabajo,no fe hallará en todos cómentarios:de donde no es de má= 
rauillar,i aquellos donde hezimos femejante diligencia,nos falieron pes 
cervn poco prolixos.Digo al parecer,porque el leétor que no vá contando los 
renglones, fino bufcando el prouecho de laintelligencia delo quelee, hallará 
que ni fon largos ni fin fruéto . La particion que en en ellos guardamos fue, 
primeramente comprehédida toda la mareria del capitulo en la mente, redu- 
zirlo alos menos miembros que nos fue polsible,lo qual porlo primero firue 
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mucho ala continuació de las fentécias del todo, dóde la menudécia de mié. 
bros que en otros vemos,muchasvezes cauía dificultad en la cónexion, y aun 
confufion. Repartido aníi el capitulo, ponemos el arguméto los miébros 
por fu orden feñaládolos no porlos verlos del capitulo, lino por proprios nu- 
meros el primero primero,el fegúdo fegundo 8Xc. y delpues diftribuyédo los 
miímos numeros porel capitulo, poniédo a cada miébro el numero que tuuo 
en el arguméto có vn paragrapho tal q.Algunas vezes fe hallaran eftos nume= 
ros cófufos anfi en el Arguméto como en el cap.lo qual es quádo el mimo cas 
pitulo tiene la miíma confufió rrarádo(como li dixeflemos) defpues del fegúa 
do miembro algo es pertenece al primero .entóces defpues del numero fe= 
gundo fe bolueraá hallar el primero, para que el leétor fepa reduzir las fenten 
cias 41 miembro a quien pertenecen. 

Elto eslo masimportante de lo quel prefente nos pareció que deuiamos 
darrazó de nueltra Verlió a la Iglefia del Señor, porel bié y cófuelo dela qual 
auemos trabajado.Enlo queános toca,aunque auertomado vna empreía ran 
gráde có fuergas rá pequenas en parte nos fea córado a temeridad,mayorméte 
porlos queno lo cofiderá todo,o porlos que nada o poco fabé agradecer, aun 
de aquello de que fe firué,o porlos que porfer ya mas dottos ningú prouecho 
ni contentamicro efperá para fi de nueltros trabajos, có todo ello riene reme- 
dio lo que por parte de dlls nueftra temeridad le podrá auer errado. Primera» 
méte enque auiédo hecho có toda fidelidad rodo lo que auemos podido, nin- 
gun lano juyzio nos reñirá pórlo que nueftras fuergas no alcangaró. Quienlo 
udiere y quifiere hazer mejor,nueltro prefente trabajo no le eftoruará, antes 
eayudará aun có las miímas faltas y errores que tuuiere.Segúdaméte, en que 
tampoco pretédemos poner regla la Iglefña,la qual de necelsidad aya de gra» 
duar y canonizar porinfalible(digo quáto es de nueftra verhió ) folamére pre. 
tendemos ayudar có lo que podemos, corto o largo, hafta que Dios de mas a- 
bundáte prouifió en fu erigen que(para quié nos quificre cor 
regir có charidad)por la gracia de Dios, no fomos del numero delos que o có 
razó o fin ella prefuméráto defi, querengá por tá acabado lo que vna vez fale 
de fus manos,que nada fe le pueda añedirni quitar. Confeílamos que pudiera 
guerortros muchos enla nacion adornados de mayores dones de Ai el 
taemprefa:mas Dios no les ha dado el queres,ni e eolcaip aspor, 
ventura en otras cofas,a fu parecer,mas importáres: y poco tenemos acá porú 
entremerernos en elte juyzio : porque ellos veran, que cuéta daran enel juyzio 
de Dios del buen omal'empleo de fus dones. Quanto a nos,es cierto, y de ello 
nos dará el Señor fiel teftimonio algun dia, que vifto que ninguno deeltos do- 
ftifsimos quelo pudieran mejor hazer, fe ofaua encargar de obra ran neceffa. 
riaál adelantamiento del Reyno y gloria delSeñor,el dolor dela falra quelaL- 
glefia padecia en efta parte, nos pulo elanimo que nuncanos puberala fola 
confideracion de esla fuergas,aníi para comengarla,como para Megarla a 
elte púto: y ninguna dubda tenemos de que nueítro trabajo no aya ido agra- 
dable Dios, porla continua afsiftencia de fu fauor con queauemos podido 
llcuar vna carga tan pefada, ran eftoruada de Saranas, ran poco ayudada de 
Hermanos, y portantos dias La obranos ha durado entrelas manos enteros 
dozeaños.Sacado el tiempo que nos han llevado o enfermedades, o viajes, o 
otras occupaciones necellarias ennueltro deitierro y pobreza, pones af. 

rmar 
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firmar,que han fido bien los nueue, queno hemos folrado la pluma delá ma. 
no,niaffloxado el eftudio en quanto las fuergas anfi del cuerpo como del ani. 
mo nos han alcangado.Parte de tan luenga rardanga ha fido la falta de nueftra 
erudicion para ran grande obra,lo qual ha fido menelterrecompenfar con Ca. 
fi doblado rrabajo:parte tambien ha fido la eftima que Dios nosha dado dela 
milma obra, y el Alo de trararla con toda limpieza, con la qual obligacion có 
ninguna erudita ni luenga diligencia fe puede faz fariffazer. La erudicion y 
noucia delas lenguas,aúque no ha fido ni es la que quifieramos, ha fido la que 
balta para (comoya arriba hemos tocado ) entenderlos pareceres delos que 
mas entienden, y conferirlos entre fi, para poder efcojer lo mas conueniente 
conforme al fentido y notitia que Diosnos ha dado de fu palabra. Auemos= 
nos ayudado del juyzio y doétrina anfi delos biuos como delos muertos,¿ en 
la obranos há podido daralguna ayuda, cófultado las mas verfiones que haf= 
ta aora ay, y muchas vezes los commentarios. Tampoco nos han faltado las 
experiencias y exercicio de muchas delas colas de que traéta y haze principal 
eftado la diuina Efcriptura, q de hecho es la mayor y mas fuftancial Aids 
faltando las orras)para lu verdadera intelligencia.Con todo eflo no entende= 
mos quelo auemos alcangado todo : porque fi aun có nueftra cortedad de vil 
ta auemos vilto y hallado faltas, y algunas no Jiuianas, enlos quenoshazen 
ventaja fin comparacion aníi en erudicion como en efpiritu, no ay porqueno Quié fe de- 
creamos, que en nueftra obra aun fe hallarán muchas; aunque eftamos ciertos 


ueninguna ferá ral, que por ella merezcamos en juyzio fano titulo de corró se llamar 
q g ¿QUEpo E JSIROLAD ” corrópedor 


pedores dela Efcriptura : el qualno es jufto quefe dé fino alque queriendo Y ¿e ta divina 
fabiendolo,corrompe, o altéra algun lugar,o para cófirmacion de algun error 
de imporrancia, o para defacimentar algun principio bien fundado dela Fe Officio dela 
vniuerlal de la Iglelia. Los demas yerros, quefiendo porynaignoráncia 0in- cp id 49 
aduertécia, que porla flaqueza dela naturaleza puede caer aunenlos mas dí- e 
ligentes y cireunfpeétos, y junto con efto no fon perjudiciales ¿la comun Ec, os 1; A 
la Chriftiana Charidad los fabe efcufar y fuffrir, y quando la oportunidad fe of oí 6d 
frece,emmendarlos con toda fuauidad.Lexos van de efte pio y Chriftianoaf- 
feto los que exfagitan y fuben de punto las falras femejáres, lleuandolas por 
lus luengos conduttos haa alguno delos primeros principios dela fe,donde + 
las gradúan y qualifican Borau né lio dela Fe, y les dan los mifmos titu= 
los, que con razon fe darian alas negariuas de aquel articulo ; y nombran lues 
go al errado porlos nombres delos capitales herejes que primero eftablecie= 
ró el error. Elte methodo parecer tiene de zelo por el edificio dela Iglefia:mas 
2 laverdad es vn occulro artificio conque el Diablo la hinhe de fchifmas, de 
diffenfiones,de rebuelras:la mina,y al en la ruyna,vnas vezes accufando vnos 
inninguna piedad, otras defendiendo otros fin ninguna templanga loque, 
or yentura , o que fe dixéra , o que le dexára , no yua tanto en ello que 
ha Chriftiana concordia, tán encomendada del Señor en fu Igleña, no ouie= 
ra deler de mayoreftima. Y vno delos mayores males es ( y aun por hablar 
mas proprio, vna efpecie de efcarnio ) que todos fabemos hazer efta quexa, 
mas nadie quiere fer el primero a ponerle el remedio,quando le viene á la ma- 
no la occafion. 
Aníi que por poner ya fin a elta nueftra amoneftacion, La obra que 
al preíenes damos, pox Sex la palabra de Dios y lu Ley buena eníi, y veil, y 
E aun 
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aun necefaria á la Iglefa Chriftiana fín ninguna cótradició buena es enfi,vril, 
y aun necellaria a la IgleÑia, y harto defleada de los ps faltas ¿ en ella 
vuiere de nueftra parte(las quales no negamos,aung no las labemos)nadie la 
deue meno/preciar,mucho menos calúniar(excepto Sachanas, cuyo oficio es 
d abiertamente o con lanttos pretextos calúniarlo bueno, y eftoruartodo log 
enel mundo puede adelátarla gloria de Dios, y la lalud de los hóbres)mayor 
méte pues que ni halta aora ay quien en Elpañol aya dado cola mejor,y ni pu- 
dimos mas, ni eftoruamos a quien mas pudiere, ni queremos ponerverlió de 
fumma autoridad á la Iglefía, ni en las faltas que ouieremos hecho queremos 
fer pertinaces defenfores deellas: antes proteftamos deláre del Señor y de to» 
dos lus Angeles, que nada pretendemos enella queno fea a lu gloria y ada edi. 
ficació de lu Veleta quelo E icftos dos fines no hiziere, delde aosa lo das 
mos porno dicho ni hecho. delo qual la mifma IgleÑa, porla reglade la mil 
ma palabra de Dios UE AL el juez. 

Por cóclulió final de efte propofito diréloq me parece á cerca deefte nego. 
cio,tédrá el valor q la Iglefia delSeñorle grra dar. Y es, Que pues q ya le entiés 
de el vío de la diuina Eferiptura en lengua vulgar es bien que fe conceda(co= 
mo el Decreto del cócilio Tridétino ha determinado ) prudécia digna de Res 
yes y Paltores Chriftianos feria poner orden có riépo en mádar hazer vna ver= 
f16,no1vno nia pocos,finó a diez o doze hóbres elcogidosporlos mas doftos 
y pios de rodas las Vniverfidades y Iglefias del Reyno, los quales có diligécia 
tal cófulraflen el rextoHebreo en el Viejo Teltameto, y el Griego en el Nueno, 
y todas las verfiones q fe pudieffen auer, y de todas facaflen vna verfió Larina 
que firuiefle para las elcuelas, y otra vulgar que firuie/Te para el vulgo:a las qua 
les por vn publico Cócilio, alo menos nacional, y có el favor del publico fup- 
premo Magiltrado fe les dieffe fumma aurhoridad para q eftas lolas ruuieflen 
CuEGSA de Efcriptura canonica, porla qual fe decidiefle diffinitiuaméte, como 
por Sec eyes, todo negocio o difpura Ecclefaftica, y paraleralegada 
por tal anfi en fermones como en leftiones o difpuras. ¿la qual fo grauilsima 
pena nadie pudiefle quirar,ni mudar,ni añidir. Mas por quáto aun los dichos 
aurores de las verfiones dichas podriá rábien auer faltado en algo, q algun o- 
tro particular en algun tiépo podria alcangaráver,como acótece, y anfi mifmo 
poreuirar toda efpecie de tyrania, feria de parecer q quedafle libertad á qual. 
quiera q hallaffe alguna falta en las verfiones anfi aurhorizadas, no para em= 
meédarla el de fu authoridad, fino para proponerla enelCócilio oSynodo,quá- 
do fe ruuiefle, para que fiendo exlaminada enel, con autoridad del mifimo Sy= 
nodo fe emmendafle:lo qual fe podia hazer con nueuaimprelsió, ponicudó 
mandamiento que conforme a ella fe emmédaflen todos los exéplares viejos. 
En laimprelsion de eftas tales verfiones rábien me parece q deuria de aucrel= 
pecial recaro.Que para euirarla corrupció por culpa de los muchos impre/lo- 
res,fe feñalale vno,el que fe eftimalle fer el mas diligente y fiel en fu officio,el 
qual lolo fuelle qualificado por publica autoridad del Synodo o cócilio nacio 
nal para imprimirla Biblia dicha,el qual fuefle obligado a hazer táras impref 
fiones deella al año,o de cierto en cierto riépo, quanras al Concilio pareciefle 

ue baftariá,para que el no auer mas de vn impreflor deella no fuefle caufa ac] 

eauaricia, y a la Iglelñia de falra. De el Señor efpirituenlos animos delos Re. 
yes y Paltores Chriftianos para que zelando, como deuen, la gloria de Dios y 
el bien de fu pueblo,conciban algun dia rales penfamientos, Amen, 


ANNOTATIONES BREVES So- 


BRE LOS LVGARES MAS DIFFICILES ANSI EN 
el Viejo Tefiamento como enel Nucuo,algunas delas quales quedaron ferialadas en el texto en fus propios 
lugares,y dexaron de ponerfe por no auer cabido en la margen,como axifamos al leGor 
ennueftra Prefacion Cafiellana. 


G 1d 

GA Q.d.Ante toda o- 

tra cola. Lo primero q crió enelte orbe 
viíible fue los cielos ££c. Dela perfona de 
Chrifto dize S.loan la mifima palabra En el 
princ. mas no dize fue criado,ni fue hecho, 
fino, Era, denotando fu eternidad con el 
Padre. 

Cap.47,31. ¿la cabecera delacama Afab, 

boluiendofe ¿acoftar. oadorando ¿Dios 

or auerle llegado hafta alli. O,como traf- 

adaró los70.cuya tráflació figuió el Apof- 
tol Heb.1,21.y adoró Ifrael la altura de fu 
vara.q.d. de 4 fceptro.f.de fofeph.lo qual 
fe entenderá auer hecho lacob nofolamen- 
tealli,entóces, mas todo eltiempo que el- 
tuuo en Egypto reconociédo á fu hijo por 
magiiuado obre (5, comaéto de fe y deo- 
bediencia de Dios encumplimiento de los 
fueños de lofeph.arr.37,7. 8c. El vocablo 
Heb.por lecho, o por varao fteptro, o ba- 
culo es el mifmo,los puntos fon diuerfos. 
Y teniédo demas deefto tanta doétrina co- 
motralladaró los70,y tanta autoridad co- 
mo el Apoftol le dió,pareceme que cfte lu- 

ar le deue de corregir en el texto y trafla- 
Sart como ellos lo trafladan , Y adoró I£ 
sacl la altura de fu fceptro. y annotar enel 
margen la otra lecion- 

Cap.48,7. Y yo rc. es la razon porquela- 

_cob porhija los dos hijos de lofeph. q.d. 
porque fe me murió tu madre viniendo yo 
de Melopotamia de Syria, y deellano me 
quedaron fino pocos hijos, tu Y Beniamin. 

Ver.10:Y hizo los llegar ael,y el los befó Ec. 
Es anticipacion que pertenece ála fin del 
ver.I3. 

Cap. 49,4» Corriente como dc. q.d.perdi- 
do,como agua derramada.Es reprehenfion: 
dura y propria del adultero'inceftuofo. o, 
Corrieronfe £. de ti las vérajas dichas dela 
primogenitura ver.prec.como $ec. Heb.A- 
prefluramiento ligereza. o, liviandad , co- 
mo aguas Ec. 

Ver.10.Y del fe e £3Siloh.¿l Mefsias. es 
el fundamento de todas la prophecias de 
lavocacion delas Gentes Al Concierto y 
Patto de Dios en Chrilto, 

Ver.19. Exercito lo (yc. Es prophecia por 
allufioná la vna fignificacion del nombre 
Gad,exercito.la madre Lia alludio á otra, 


que es Fortuna, quádo fe lo pufo,arr.30,11+ 

Ver,22.Vam fobre el yc. f.para verlo quan- 
do faleá pallearfe ál campo. notádo la her. 
mofura y gloria de lofeph. otros las hrjas 
£Xc.) q-d.es hermofo arbol cuyas ramas Ía- 
len porcima del muro del jardin.la prime- 
ra, como mas conveniente feguimos en el 
texto. 

Exodo. 


CAb:46: fe apartó dect afab. la enferme- 
dad,o la yra de Dios de fobre Moyfen. 

aníi fe declara communmente : mas yo en- 
tenderia Sephora fu muger, que fe boluió 
deíde alli á cafa de fu padre. abax.18,2. Kc. 
no obftante que la terminacion del verbo 
Heb.es mafc. 

Cap.:5,1. dixeron Heb.dixeron diziendo. 

Ver.z.mi cancion q.d.la materia,argumen 
to, y fubjedto demis canciones. Heb. Mi 
fortaleza y cancion,lah. 

Ver.3. Varon de guerra q.d.cl folo es el va= 
liente y inuincible. 

Ver.8.Con el foplo de ¿yc anfi lama al vien- 
to Oriental que foplo enla mar, arr.14, 21. 
por auer fido el intrumento dela divina 


rd. 
1 Ver-9.Perfeguire drc.Recitalas efperangas 
del enemigo fundadas en aparente razon 
arr.14»3. mas bueltas en humo por la poten- 
ciade Dios. Mianima fehenc. q.d.hartaré 
deellos mi deffeo de vengarme Xc. 

Ver.11. Magnifico en fanél, q.d. folo haze- 
dor de maravillas. fanétidad aqui no eftá 
enla comun fignificació : fino en la propria 
y primera.folo,apartado de lo demas enel 
te genero Ec. 

Ver.12. En eflendiendo tu 7 Moyfen la el- 
tendió, arr.14,26. La obra del fiel min:ftro 
es ptopria de Dios, y aníi fele Gguenlos 
effetos admirables. Matth.18,18.8c,Heb. 
eftendifte tu dieftra, tragólos latierra Sic. 

V.16..4 la grandeza de tu b.q.d.quádo oye- 
ren efta tu marauillofa viétoria , feá paíma- 
dos como Étc.- 

Ver.19.Pharaon entro caualo. Heb.entró el 
cauallo de Pharaon confus Sc. Es cl fum- 
mario detodala cancion, y de todala hit2 
toriapara quefea mejor retenida. 


Lenitico. 
Cru fas entrañas. mejor dirá,intefti— 
nos. pa 


Veraoporfus alas mpjor cp entre lus 
alas.es afab. por las efpaldas fin abrirle el 
echo. 
z Cap.24,m1declaró ¿7c.O,pronuncio el nó. 
bre. f. de Dios Iebona y blafphemó, 
Ver.15.que dixéremal o E lafphemárea Sc. 
Cap.26,18. fiete vezes q.d. mucho graue- 
mente, el ma que eftá añedido, fe quitará 
del todo,porque no es menefter. ver.18,21, 
24,17. 
Numeros, 
Ap.s,21.4 tu mufloque cc q» d. que pier= 
Car: la fuerca dee ep (adole 
tela virtud.An aná mullo caerá 8ec. 


Deuteronomio. 
CArsmibeblee q:d. fed teftigos delog 
5 diré enelta prortacionde aquitoma- 

ron lía.1,2.0 yd cielos $tc.lerem. 2,12. Ef 
pantaos cielos cc, Pfal.so,4.llamará alos. 
ciclos Kc. 

Ver.2. Goteara' ¿se, q. d. loque tengo de 
hablar es dodrrina tan vtil para los que la 
oyeren,quantolo es la blanda pluuia para 
la cria y conferuacion de las yeruas del cá- 

o Sc. 
E Ver.3.el nombre de £yc.q.d. mí doÁrinafe- 
ra dela verdadera y legitima invocacion 
del verdadero Dios, y de fu legitimo culto 

ue ninguna mas vril y neceffaria fe puede 
de á los hombres. pide fuma attencion. 
Dad grandeza cre. q.d.enfeñaré á dar la glo- 
ria á nucítro Dios Ec. 

Ver.6. que tepofeyó q. d. cuya heredad, 
polfelsion,pueblo eres, y el tu Dios por la 
formula del Concierto.tecompu/o q.d.re a- 
dornó,te ufo en.orden de pueblo dando. 
te fus leyes y culto: que antes en Egypto 
canallaconfuía eras. 

Ver.7.de generacion y dre. q.d.de los figlos 
o generaciones palfadas. 

Ver.8.Quendo yc. Heb.En haziendo he- 
redar el Alto 8c.q.d. Tus ante-palfados te 
dirán,como el Altiísimo les hizo. que he- 
redaflen efla tierra:les hizo los repartimié- 
tos della,les feñaló lus terminos y fuertes 
en doze pass conforme ál numero delos 
doze tribus de lt, Alos miímos Tíraeli- 
tas llama Gentes, hijos de hóbres,pueblos. 

Ver.10, truxolo al derredor Sig.el rodeo en 
que Dios truxo á fu pueblo por el defierto 
40 años Deu.8,2,$c. - 

Ver.11.Dejpierta funido.q.d.que lacaábo- 
lar (us pollos.declarafe luego. 

Ver.12.:¡ue no vue con el esc.es declaracion 
de la palabra /olo que precedió:pungando 
lajdolarria BC, 

Veraz. Euzalo fubir os. q.d. dióle efta tic- 


rra,parto de la qual es montañofa,parto lla» 
na y de vegas fertilifsimas : y loque es de 
mentañas y peñalcos no loesmenos ferril, 
porque deello coge miel y azeyte en abun» 
dancia, ' 

Ver, 14. congroJJura de riñones detrigo q. de 
con trigo grafsifsimo. compara la virtud 
del trigo de la tierra de promifsion á lo 
mas grafo del animal, que fon los riñones. 

ers. el Resto, 1. de profefsion y de pre= 
fumcion.yronia, Ab.z3,5.y la, 44, 2. cltacl 
mifino nombre 1e/Jurum. Que lo hizo Arr.v.6. 
Ja. 43,1,7.4l fuerte dyc.Arr.yer,q1.el nombre 
Heb.6ignifica piedra,roca,o fortaleza. 

Ver.17. venidos decerca:reffierefe á tiempo, 
no 3)ugar,es lo mifmo que dixo,»uenos 

Ver.21.con no pueblo q.d, tomando por mi 
pucblo ¿los 4 nodo fueron Ofe.2,23-Rom., 
? 25.Loca q. d.que no tiene mis leyes y pa- 
abra conque regirfe. 

Ver.36.5ín quedar guardado dy Heb.y no 
guardado y def. q. d que ya todo eftaua 
deftruydo lo guardado ylo no guardado, 

.«d.lo fuerte tambien cómo lo flaco.la mi- 
ma manera de hablar eñá 1.Rey. 14,10. y 2, 
Rey.14,26. us Eire 
2P-33,4- por 44 0. q. d. tu 
viefeel pueblo defrael ee lus bea: 
nes como cola propria y heridd de pa- 
dres á hijos, ¿ 


Tuezes. 


Cap.s,3.Yo cantaré dre Heb, yo iTchoua, | 
yo cantaré. q.d. no canto en alabancas de 
reyes, fino de lehoua, mas quicrolos por 
auditores. l(a,52,15. Los reyes cerrarán (o- 
bre el fus bocas Ec. 

Ver.4.Quando /alifte £rc.q.d.No es Señor 
cofa nueua que tu defpliegues tu potencia 
para dar atu Pucblo tales viétorias defus 
enemigos: antigua cola es: porque aníi lo 
hezifte,quando los facafte de Egypto def- 
de que comengaron 2 pelear conlos Amo- 
rrheos 8ec.Deut.2.eftá recapitulada la hif 
toria. La tierra tembló gxc. q.d. con temblo.. 
res de tierra, con truenos y tempellades 
del cielo peleafte contra los enemigos de 
tu pueblo, La hiftoria no haze tal menció, 
mas otros exemplos lo hazen verifimil, 
aunque la hiftoria lo calle por fu Angular 
breucdad. 

Ver.s.effe Sinai traelo como por fingular 
exemplo de loque dixo ,los montes £:c.el 
qual Sinai parecia refoluerfe en fuego y 
truenos quando Dios dió la Ley. 

Ver.6.y los que andanan (<.q.d.loqual era 
caufa ¿los caminátes bufcafíen rodeos y ca 
minos Ocultos,por miedo delos enemigos, 

- Ver.9. 


Ver.9.Micoraco»es d ex. qsd. amo deco- 
ragon álos principes o gouernadores del 
pueblo,que voluntariamente fe offrecio- 
ron al peligro por la libertad de lu parria. 
es repeticion del principio de la cancion 
Yer.2. 

Ver.10.Los que ys camino q.d.los caminan- 
res.los G no podeys cfcufar viages..es por 
lo que dixo ver.6. 

Ver.11.quitado de entre. q. d. Ghos im- 
pedian las aguas para volotros y vucítros 
» ganados. ; 

Ver.12.lleva tus cap. Heb. captiva tu capti- 
uidad.q.d.como trafladamos ,]leua capti- 
uosá tus enem.o captiva tu á los 4 capti- 
uauan tu pueblo. 

Cap. 17,5. c. Añidiríchai la annotacion 
de la palabra Teraphim, Ezech. 21,21. y 1- 


Sam.15,23, 
HL, de Samuel; 


(Ap e233:Señareador decye.O, que fe en- 
tienda de Dios figuiendofe el contex= 
to. q:d.el qual Fuerte de lracl es Señorea- 
dor de los hombres con iufticia, y Dios di- 
guo de fer tenido,. 
Michcas; 
crm» 9:1. Con quefe confolauan , que 
no tenian ya otro bien en el mundo. 
entiende las biudas. $. Heziftes que fal. 
tandoles el mantenimiéto cefaflen de dar 
me gracias porel:y que por vucftra violen- 
cia blafphemallen mi nombre.. 

Ver.10. Levantad. embialos en captiue- 
rio.echalos fuera dela tierra conforme ú 
la amenaza Leu. 18, 25. 8cc. 1. q. d. la tierra 
del Repofo, que os eftaua prometida Píal. 
95,11. q. d. elta es , mas mo lo es para vofo- 
tros, m. Como eftá lerem. 2,7. n.. Como: 
Exod.32,7. 

Ver.u,o.Heb. varon.f. Própheta que fe 
muenaá todos vientos tras fus prouechos. 

Ver.13.p. S. de murallas, y de prifiones 
para libertarlos 1/a.45,1. y traerlos á fu tie- 
zea, fin queaya eltoruo que le lo impida. 
9; Chrifto,capitan perpetuo de fu pueblo, 
al qual da el nombre eflencial de Dios. 


Habache, 


C4p. 35h. Entiende todos los pueblos 

afligidos del. i. Cantares paraboli- 
cos.perquees 8ec. Y q.d. vergoncolo cof 
tigo de fusrobos. 

(Zap.3,14, O. La muerte de fus princi 
pesenla mar,confus mifinos carros y ar 
mas.baculos.porlangas y quales quier ar 
mas ofenfivas como en Frances balton. 


Zacharias. 


os». 1,8. 1. dla fin dela annot. clftos tres: 
'paltores ami juyxto fon Moyfen, Aaron, 
y Maria. Mich.6,4. muertos todos tres de 
caigo de Dios en el qual incurrieron por 
cauía de fu minifterio, Dize que los mató 
en yn mes. q.d. en poco tiempo. Que el 
animadeellos lo aborrecio 8c.q-d. que e- 
los concibieron horror de Diosá caufa de 
fu yra, como el hijo caligado del padre, 


Cap.12,2, d. De aqui adelante Terufalem 
eltá porlaIgleña Cbriftiana. e. Ot.de fue- 
ño.loque ella lía. 37, 26. era para deftruy- 
cion 8cc.f. Es el pueblo carnal de luda,que: 
feria delos primeros perfeguidores de la 
Igl.Chr.. 

Ver.3.2.Como 1Va.8,14.- 

Ver.s, h. S.confiados cn Sc. 

Ver+7,1: qud. no aurá ido mayor ni lo fe- 
rd en ningan tiempo que la gloria de la: Iglea 
Chrift.luego fe declara ver.fig.- 

Ver.8.como Danid £5'c.como Angeles ¿sees lo 
que el Señor dize de Joan Baptifta Matt.rr,. 
8..el menor enel Reyno de los cielos.es 
major quecl. 

Cap.14,5.2l vallede losm. q.d.3aquella a- 
bertura de tierra que fe hara entre las dos 
mitades del monte de las Oliuas. Esaleg.. 

«d.la calamidad del pueblo ferá tan gran» 

e,que parecerá que los montes fe han de 
abrir: y dehecho delleareys , que caygan 
fobre volotros :quees loque fin alegoria: 
ella dicho Of. 10, 8. y el Señorles applicó- 
elta mifma prophecia á efte tiempo Luc.. 
23,30» 

4 a ij 


En S. Mattheo, 


ap-1,01. enla tran, Q.d, los quales le- 

eonias o loachin, y fus hermanos fue- 
ró trafpallados á Babyl, porá loacim en lu- 
dea murió 2.reg.24.y en ella engédró 4 le- 
chonias, o loachin, erc.no en Babylonia q 
nuncala yido. 

Cap,6,6.que ves en lo fecr.Alqual lo fecreto 
es manifielto,pfal.139, 12.efcudriñador de- 
los coragones £c.En el mimo, te pagará. q. 
d, te hara bien H.pfal.119,17. pagaá tu ier- 
uo Bic. 

Cap.1y mf. Es loque eftá en Zacha. 12, 8. 
fera como Dauid, feran como Angeles £kc, 
loqual fe entenderá noquanto a la fuftan- 
cia dela regeneracion, no quanto á la bié- 
auenturanca de ver al Mefsias como ab.13,16. 
y en el,á Dios caraá cara.2.Cor.3,18. 

Cap.12,39./1m0 la feñal de lonas. Ro.1,4. de- 
clarado hijo de Dios porauer refufcitado 
delos muertos. 

Cap»24,27.r.anfifera Q.d. nofera por ca- 
maras, ni rincones, ni deliertos: fino clarif- 
fimo,publico,¿ ojos de todo el mundo,co- 
mo el relampago $cc. porque es luz. No 
condena los rincones en tiempo de perfe- 
cucion:fino declara el ingenio de la falía 
doétrina,que es bufcar empre tales fecef- 
fos: laluz y verdad nada ama mas que fer 
yifta no obítante pe porlainiquidad del 
múdo que noleda lugar fea forgada de an- 
dar porlas cauernas delos montes Hebr, 
11,38. 


En S. Lucas. 
et 1, 64. b. Le fue reltituyda la fa- 
cultad del hablar, 

Ver. 66.c. O, conliderauan con atten- 
cion.G.puficron enfu coracon, 

Ver,69. d. El reyno de faluamento o fa- 
lurifero,o la falud gloriofa. 

Ver. 70. e Prometio. f. Siempre hafta 
aora.G.defde el figlo, 

Cap. 7.28, n. como Matt. 11,11. Ver.29. 
iufificaron £ Dios, Q.d. confefíaron lus pec- 
cados, y obedecieron 4 la amoneltacion 
diuina. 

Ver.47- porque amó mucho.Q.d.por loqual 
amará mucho.y a eto refponde loque fe (i- 
gue. f. alquefe perdona poco £cc. y elto es 
el afsiento dela parabola arr.ver.43. 

Cap.8.30. Legion quadrilla o efcuadron. 
yocablo militar. 

Cap. 9,24.fu4 alma q.d- fu vida. 

Ver. 55. no fabeys deque efp.foys. Q. d. qual 
hadefcrel ingenio de vueftra profelsion.f. 
manfo, benigno, bienhechorálos malhe- 
chores,arr.6,35.8cc.las animos q.d.las vidas. 


EnS,lo4N. . 


cr 29. el Corderode esc Allude a las 
viétimas de la ley q. d. efte y no otro 
es el verdadero facrificio dado de Dios pa 
rala verdadera expiacion de todo el mun- 
do. los otros no fueron la verdad , li no la 
figura decile, 

Cap:5,37.r. No le aueys obedecido, pa- 
raque an gozarades defu vila, q foy yo. 
ab,14,9,Col.1,15.Hcb.1, 2» 

Ver: 45.1. u. La mifmaley, donde vofo- 
tros penfays que teneys vida cterna, arr. 
yer,39» 

Ca, 14, 23.vendremos á el q. d,ferlehemos, 
huefpedes muy familiares. 

Ver.27. no como el mundo (5. qual el mun- 
do ni puede dar ni recebir. 

Ver, 31. Levantaos Determinacion á la 
muerte por las tres caufas dichas. 


 Enlacpift. los Rom. 


Oé: 1,28, d, No quifieron retener a- 
quel conocimiento queDios les dióde 
fi para honrrarle por el, 

Ver.z2.g.Que Dios requiere delos hom 
bres. h. Ot. lo/que talhaZen fer dignos demuerte 
no folamente lohazen, mas aun confienten 
odefienden alos que ec, 

Cap.s.14. £ Esafab. aGualmente. G. de 
fer,q.d.de Chrilto. 

Cap.7,24+ 2. Ot.de efte cuerpo de muer. 
tc3q.d.de efta otra obligació 3 muerte, por 
alluoná la muerte del cuerpo. 

Ver.25. 2. S, melibrará,ab,cap.(Ip.ver.3. 
b, En quanto regenerado, c. En quanto 
aun carnal, 

Cap.8, 11, r. Es la caufa eficiente dela 
refurreccion enlos pios 1.Ped.1, 23.y.1-Lo4 
3,9» miente de Dios. 

Ver,12,5. Falta la otra parte dela antith. 
£mas al Efpiritu,paraque biuamos Ec, 

Ver.13,t. Or. del cuerpo. 

Ver. 15, 4. Alludeá la data de la ley E- 
xod.19.como Heb,12,18, 

Ver. 28, les ayudan G, obran juntamente 
al bien. p. Al eterno decreto de Dios. 

Ver.29. q» Defde fu eternidad. r. Seña- 
16, determinó, defde entonces. esiníínua- 
cion del intéto principal del tratado, afab, 

ue el pueblo verdadero de Dios depende 
de fu crerna elecion, de fuiuftificacion en 
Chrilto £c.como eftá enel arg.dela Epi. 
Cap+11,7, €. G.la elecion. 


Prim, d los Corinth. 
CArembQd. vituperados.ot.infama 
dos. 
Cap=7, 20,s. en el eltado.£. de los indi£- 
ferentes 


» 


ferentes,á nifon malos ni buenos en loque 
ála piedad toca. E 
Ver.36, + G, fu virgen. 1, S. quele cafeá 
fab.por fecreras necelsidades. 
Ver.37, m. Qud, in ella flaqueza, como 
luego declara, n, Q; d.que puede feruirá 
matrimonio, 04 celibato. Habla deloque 
el padre ha menclter examinar con prude- 
cia enfu hija. 
Cap.8;10,n. oyatreuida: G. edificada, 
Cap.11,2,b,Or, tradiciones. 
Ver.3.c.:S.enguanto hombre, y cabega 
de la Iglefía:no en quáto Dios, porquean= 
fi yna cabega fuprema es juntamente con 
el Padre. 
Ver. 4; d. Canta alabangas de Dios. 
Ver. 7,€. S.quanto ál imperio en el mú- 
do. no fe habla aqui de laimagen de Dios 
como Eph,4,24+ : : 
Cap.n,1o,h. Juyzio para difcernir y co- 
nocer las doétrinas y motiuos eltraños de 
los hombres en la Igleñar.loan.4,1.1.Diuer 
fidad de £<c.f Ot. de lenguas. 
-Cap.15,28,d.H.fiendo Dios tod.es decla 
racion de la qualidad de aquella gloriofa 
fubjecion,lo qual fera diffundirfe Dios en 
Chrifto y entodos lus miembros, effeéto 
dela oracion del Senor loan.17,23. 
Ver.31,g-Trago la muerte por mantener- 
meenla gloriacionde auerhos enfeñado. 
arr.g,1. Sc. : 
Ver.32,h.Por humano,o carnal impulfo. 
T.Q.d.hagamos nos antes epicurcos. 
Ver.33,1.De Menandro Comico. 


2, Corinth, 


193) Ap.1,24,b.miniftros de vueltra biena» 
uenturanca, 

Cap.4,17,2. Q. d.no folo todala mafa 
de nueftras aficiones, mas aú lamas corta 
y liniana parte decllas$cc,puesque fera del 
todo? b. oppónefe aloque dixo momentaneo 
€. Alo Icue delas aficiones. 

Y, 12,no mirando ec. cffeÉto de la fe, Heb. 
11,1, Es condicion necellaria para gozar de 
la bienauenturanga dicha y colmo infinito 
de bienes eternos ec. 

Cap.5,20, g. Por la authoridad de Chr. 
en perfona de Chr, cuyo proprio es cfte of 
ÍiciO,COMO VEer.19. 

Ver.21,h. No fupo que cofacs peccar.i- 

noró el peccar, Es declaracion de loque 
Mio ver. 19, Noimputando les exc. q-d.efta es 
la fumma de nueftro Evangelio quanto al 
modo conque la diuina juíticia fe (atisfaze 
delos peccados delosque creená el. i. S. 
el Padre q.d.hizolo peccadorimputando- 
le todos nueltros peccados paraquenofo- 


tros fueffemos jultos de la jufticia deque 
el esjulto,quefola es laque puede parecer 
fin vergueca delante de Dios. Mai.s3, 6. al- 
ludió ala figura de los dos cabronesLeuit. 
16. y generalmente atodos los facrificio 
expiatorios de la ley, : 

Cap.6,1,2. Obrádo enel minifterio jun- 
tamente con Chrifto, 

Ver.2.b,accepto q.d.de gracia. como lue- 
gotambien. HE 

Ver. 4,c. padeciendo mucho en muchas 
affliciones, es el banco en que Dios libraá 
los fuyos en Chrifto fu bienanenturanga 
Matth.10, en vueltra paciencia Écc. 

Ver.5s,d.como Aét.14,18,8c. 

Ver.7,€+ Doétrina fiel. no errores,ni va. 
nidad de celebro humano Ec. f. q.d.arma- 
dos de juflicia portodas partes. 

Ver.8, 3 S. eftimados del mundo. 

¿Ver.9, h. Q.d.efcuros, de ninguh fer ni 
éftima. 1 Claros, illuítres. S.enla eftima- 
cion de Dios,que algundia tambien decla- 
raráal mundo nueftra claridad,Colof. 


En la cpift. d los Galatas. 


Cr 3,20,5. Necellariamente es entre 
dos €c.y el mifmo mediador para con 


el pueblo tiene perfona de Dios, de donde 


viene la ley a fer llamada Ley de Moyfen, 
esafab.en refpecto del bloblo-añadió efto 
el Apoftol por declarar mas loque dixo, en 
la mano del Med. 

Ver.21, t. G. fi fuera dada Ley que pu- 
diera Sc. 

Ver.22,u. La Ley efcripta. x. Todo el 
mundo.G,todas las cofas.y. Cumplida. 

Ver.23, Z. Eramos entrerenidos en re- 
ligion y en algun temor del verdadero 
Dios. 

Ver, 24. llenarnos al. o criarmos para 
el Chrifto, 


En la epift. dlos Epbef. 
C4p51ó n. aprouechando.no perdien= 
dola occafion de la gracia que nos es 
prefentada 2. Cor.6, 2. porque eltamos en 
tiempos calamitofos en losquales muchos 
la meno(preciarán, y có ello acarrearán fo.. 
bre fi y obre el mundo rigurofos caftigos 
dela diuinaira.G.los dias fon malos. 
En la cpijt. ¿los Colof]. 
cer b 20), t. porfu muerte de cruz. y, 
Antith. á la difcordia que el peccado 
metió detodoel mundo para conel hom- 
bre, áloqual relponde lode Luc.2,14. 
Ver. 21, x.G.de fentido. 
Ver.22, y». Por elto fumma el Señor toda 


la obra de nueftra redemcion en fu cuerpo 
w mi 


enlaS.ConaMart.26,26.Efte es mi cuerpo 
Sc.y enfu caras loan 6, 53. Sc. z. G.dir- 
hos. a. en fu juyzio. 

Ver.26,6. O, guardado. es afab. para 
fer reuclado eneítos tiempos. G. efcondi- 


do H. 
En l42, ¿los Thef]. 


Chos z.Delos quefe faluan. q-d.en 
los primeros que han recebido el E- 
uangelio. ot. defde el principio para fa- 
lud. a, G.dela verdad. 
Ver.5,b.G.las tradiciones, 
Enlá 14 Timoth.. 
MAp.3,2£Ot.templado.. 
en L lead del officio, y. de 
oca experiencia del gouierno dela Igle- 
a y delas contiendas que el diablo leuan- 
taanfá todo el cuerpo comoá cada miem- 
bro.en particular quiere que féa prouada 
en cl minifterio.. 


Ver.9,l. Sabidurida del Euangelio con, 


pia vida. 

Ver.10,n.irrepreheníbles. 
Caps5,9,0-q-d. aya bivido en matrimo» 
aia.en todalimpicza, ot. no aya fido cala- 


damas de vna vez. es interpretacion mala 
y en perjuyzio de la fanéridad del matri- 
monio, 

Ver. 10, £. S, los necefsitados pios. g. 
«di K ha feruido con humildad y chari- 
adimitadora dela de Chriftoilos pios. 

loan 3,154 


Enl4 2.4 Timoth. 


CAp32b:Osferan los hombres 8c.en- 
tiende delos gouernadores dela Igle- 
fia.otramente nunca el mundo. fue menos. 
quetodo efto. 
Ver.3, €. S. de buena humanidad. Rome. 


1,29» 
CA 1,2. llamados ¡ eftaceleftial he= 


rencia.b. O, confefsion.. 

Cap.11,13, te Plal.38,13.Gen.23,4+ 

Ver.15yu. hizieran algun cafo.. . p 

Ver.34,h. G.impetu de fuego Dan,3;223, 
éxc. 1. Matanga y cuchillo. de enemigos, 
Excchias 2, Rey.19.y 20,20. Tofías 2. Key. 
22,19. Consalecieron Crc.Ezechias 2, Rey 20. Y7 
Dauid muchas vezes. : 


Elf 
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i 136.6. lo 


Primero Libro de Moy» 


len, llamado comunmente 
Genelis. 


CAPITVLO 1 
ES esas y creacion del mundo, es 4 


Jaber,de los cielos,y de la tierra,y de todo loque 
contienen, Dela lu2,del tiempo,y orden de los dias, 
y de las noches. Elrepartimiento delas aquas en fu= 
poriores y inferiores por la interpoficion del cielo. La 
dispoficion de las aguas inferiores en la mar, y elor- 
nato de la tierra. 11. La creació de las efirellas, del 
Sol y dela Luna, fus afiientos y officios.. 11: La 
creacion de las aues/acadas de las aques,y de los pe- 
ces. [ILL Lacreacion de losjanimales terrefires. 
V. La creacion del hombre, fu dignidad y feñorio 
fobre toda lo criado. 


Sy Nx.el principio crio 
Dios los cielos, yla 


» E pe Le tierra. 

sd 4 N 2 Y latierra eftaua 
159 174. (EEN il defadornada y vazia, 
Eccló. 18.1. AN Y! y las tinieblas Panas 


(3 fobrela haz del abif- 
; mo, y el efpiritu de 
Dios fe mouiafobre la haz de las aguas. 
E 3. Y dixo Dios,* Sea la luz: y fuela luz: 
FHeba13. y Y vido Dios quelaluzera buena: ya- 
partó Dios alaluz delas tinieblas. 
5. Y llamóDiosálaluz Dia, y á las tinie- 
blas llamó Noche: y fuela tarde y la ma- 
fñiana Vn dia, : 
*pralis3.6. 5. * Y dixo Dios,1Sea » eftendimiento 
91565 £nmediodelas aguas, y haga apartamien- 
er. 15. 12. LO €NtTO aguas y aguas. 
ysnis 7. Y hizo Dios v» eltendimiento, ya- 
1 Q,d/v- partó las aguas! que an debaxo del eften 
na cortina dimiento,de las aguascque chan fobre el e- 
ocienda Rendimiento:y fueanú. 
ol 8. Y llamó Diosal eftendimiento Cielos; 
4iob26.7. y fuela tarde y la mañana el dia Segundo. 
«ys: 4 9 Y dixo Dios, * luntenfe lasaguas que 
b La mar. efhan debaxo delos ciclos envn lugar;y de- 
fuego ver. (cubrafelafeca:y fueaníi. 
10. 10 ;YllamóDiosah feca Tierra, y ala. 
” yuntamiento de las aguas llamó Mares; y 
26.8. + Vido Diosqueera bueno. 000 
kP037. 5. Y dixoDios, Produzgalatierra yerua 
y $9.12. ) verde;yerua d haga (imiétezarbol de fruto; 
14 Ghaga fruto fegú fu naturaleza, q fu fimiéte 
efirenel Pe pe ¿y fueaníi. 
¿R.- Yproduxolatierra yeruaverde, yer 
ua que haze fimiente fegun fu naturaleza, 


394: 


y arbol que haze fruto,quefu fimiente efé 
enel fegun fu naturaleza : y vido Dios que 
erabueno. 
13 Y fue latarde y la mañana el dia Ter 
Cero. 
14 € Y dixo Dios,*Seanluminariascnel 1 
eltendimierito de los cielos para apartárel *P/a36 7. 
dia y la noche 'y dfcan por feñales, y por dQdSiruá 
tiempos determinados, y por dias y añOs. para feña- 
15 Yfeanporluminarias enel eltendimié lar,y diftin 
to delos cielos para alumbrar fobre la tier guirlas fa- 
ra: y fuedof. est es 
16 * Y hizo Dios las dos luminarias gran- "> e, 
des: la luminaria gráde para que feñoreal- Les 8 
fe enel dia , y la luminaria peon pas 
quefeñorealle en la noche, y las eltrellas, 
17 Y pufolas Dios enel cftendimiéto de 
los cielos,para alumbrar fobre la tierra. 
18 Y parafeñorear enel dia y enla noche, 
a apartar la luz y las tinieblas : y vido 

105 que era bueno. 
19 Y fue la tarde y la mañana el dia 
Quarto . 
20 Y dixo Dios, Produzgan lasaguas 111. 
<reptilde anima biuiente), y aues quebue tQud.todo 
lenfobrelatierra, fobrela haz del eltendi- Pimalque 

. : anda arra- 
miento delos cielos, Airando 
21 Y crió Diosflas grandes vallenas,£ y £I0h.26.1. 
toda cofa biua,que anda raftrando, quelas Serpiente 


'aguas produxeron fegun fus naturalezas: y tortuofo. 


toda que de alas fegún fu naturaleza: y vi- cap4oLe- 


do Dios que era bueno. sitio 
22 Y bendixolos Dios diziendo,Frutifi- > 


cad y multiplicad, y henchid las aguasen Viviente 
las mares ; y las aues fe mulripliquen en la quee. 
tierra, : 

23 Y fuela tarde y la mañana el dia 

Quinto + | 

24 4 Y dixo Dios,Produzgalarierraba- HT. 
nimabiuiente fégun fis naturaleza, beftias, h Qudianí- 
y ferpientes , y animales dela tierra fegun a ES 
fu naturaleza:y fueaníi. Dad 
25 Y hizo Dios animales delatierra f6- nerfas cípe 
gú fu naturaleza, y beltias fegú fu naturale' cies 

za, y todas ferpientes dela tierra fegun fu y 
naturaleza:y vido Dios queera bueno. —* Abaro, 
26 ¿q Y dixo Dios,«Hagamosal hombre c4.5.1.y 9. 
ánueltra ymagen, conformea nueltrafe- 6. Colo/:g: 


mejanga: y feñoreen en los peces de la mar, 101.Cor. 
A e 


Gi ¡BN E 


y en las aues de los ciclos, y enlas befias, 
y entoda la tierra, y en toda ferpiente que 
anda arraflrando fobre la tierra. 
*sab2.23. 27  *Y crio Dios al hombre ¡fu ymagen, 
Ecdló, 17.1. 3 ymagen de Dios lo crió:*macho hembra 
FMat.9.4+ los criós ; ' 
Ecdló.17. 23 Y bendixolos Dios, y dixo les Dios, 
6 Frutificad y multiplicad, y henchid larier- 
ra, y fojuzgalda, y feñorcad en los peces 
dela mar, y enlasaues de losicielos, y en 
todas las beftias q fe mueué fobre la tierra. 
29 Y dixo dios, Heaqui os he dado toda 
yerua que haze fimiente,d efe fobre la haz 
detoda: la tierra; y rodo arbol ena) fru- 
to de arbol que haga fimiente, fer os ha pa- 
, racomers; 
30 Y aitodabeftia delaticrra, y ¿todas 
las aucs delos cielos, y ¿todo lod fe mue- 
ue fobrela tierra, en queayanima biuien- 
te,toda verdura de yerua fera para:comer. 
Y fueanfi,. ds E 
31 * Y vido Diostodo loqueaniahecho, 
*KExod 31. y aspas era bueno a ran manera; y 


1”. z d 
Elio fue la tarde y.la mañana el dia Sexco.. 


Marc.7,374 


CAPITA 

R”” 14: Dios acabada la obra dela crencion al 
7 lia yinfticuye y fanébfica el Sabado. 1. La 
creacion del hombre fé relata masen, particular, y 
* como Dios le da por moradael Paray/o de deleyze. 
“YT E. - ElRio de que feregana el Hserso, el qual de 
all: fe dividía en quatro, que regauan todalo mer- 
qu. TIL Da'Dros al hombre handámiento,que 
no coma del fruéto del arbol de la feiencia debien y 
de nral,fo persa de muerte, para exercitar fh obedió- 
«ix. Y. Adam pone nombres á todos los anima- 

lés..  V.L Cria Dios la muger para compañia: 
ayuda del hambre, y infiisuyo él eftado. y leyes del 


Matrimion0. 


aHibres- Fueron acabados. los'cielos y.la 
recito, MN. tierra, y, todo [ua ornamento. 
Exodo + 2 Yacabó Dios enel dia Septimo 


mo) 31,1%. la obra quehizo,y.* repofó el diaSeptimo 
Dir. 5.14. de toda fu obra:queauia hecho. 
Héb.4,4, 3; Y bendixo Diosal dia Septimo, y fin 
Etrificólo,por que enel repofó de toda fu o» 
b Heb. ha- bra queauia criado Diosen bperfecion. 
ziédo,o,pa 4  Eltos/onlos origines delos cielos y de 
ma bazer- la tierra quando fueron criados; el dia que 
hizo lehoua Diosla tierra y los cielos, 
X toda planta del :cápoantes que fuel 
E Creació h en. la tierra : y roda.yerua del campo: 
dela pluuía antes quenactofe: porque 20n no auña he- 
para mutri- cho. llouer lehoua, Dios fobre: la.ticfras 


de ahi ni am.ania. hombre,para que labzode, la: 
yr yeruas terra, 
de la ticr- € Y vn ovapor fubia dela tierea, que re- 


e. gauatoda lahaz de lacicrras., 


O (E 


7 Formó pueslchoua Dios ilhombre 
poluo dela tierrayy. d fopló en fu nariz fo- 
plo de yida : y fue el hombre en anima bi- 
uIente. 

8  Yauiaplantadolehoua Dios »n huer- 
to'en Heden alOriente, y pufo alli ¿lhom- 
bre que formó. 

9 Auía tambien hecho pro duzir Iehoua: 
Dios dela tierratodo arbol deffeable á la 
vifta,y bueno para comer, y'el arbol de vi- 
da en medio del huerto,y cl arbol de cien 
cia de bien, y de mal. 

Jo 4 Y falia ya rio de Heden para regar 
e huerto, y de allife reparriaen quatro ca 

esas. 

" ; El nóbre del vnoera + Phiifon elteerel y goto ag). 
que cercatodala trorraide Heuilah,donde 35, 

ay oro: 

1 Y eloro del aquella tierras bueno:ay 
allitambien bdelio, y piedra cornerina. az. 

13 Elnombre del fegundo rios Gehon: fy1%, pg.. 
elte esel que cerca todala tierra de Ethio- rarh, 

pia. g Origem 
14 - Y elnombre del tercero rioes * Hide- del agricul” 
kel:.oltees el que vá hazia: el Oriente de *0"%: pl 
la Affyria. Y el quarto rios FEuphrates. eo Eo 
15 Tomó pués Iehoua Dios al hombre, ¿el pecon- 

"pufolo en el huerto de Heden,g para que dos 
olabrafle,y lo guardalfe, 
16. €] Y midó Iehoua Dios al hombre di- 
ziendo,De todo arbol del huertó come- 


IT. 
d diolea- 
liento de 
quebivic- 
fevida ani- 
mal, conel 
qual refpi- 
ra. Iclx. 224 


11L 


nt 


rás; 
17. Mas delarbol de (ciencia de bien y de 
mal,no comeras decl:por que el dia que de hEltever. 
el comieres,morirás. 18. fe Iecrá 
18. hY dixolchoua Dios, No es buenosó je, es 
elhombreelté folo: hazerlehé ayuda id 20 
efé delante deel. v. 
4] Formó pues Tehoua Dios de la tier- ¡  Quete 
ratodabeftiadelcampo;y todaaue delos parezca, y 
cielos, y truxo las 4Adam,para que vielfe fea muy có 
comoles auia de llamar: y todo loque A. forme Ls 
2 ilamó + dalmabiiéte, efo.esfumom- pa 
ro. 


: k Q.d.ato 
20 Y pufo Adarmnombresa toda beftia, do animal. 
y-aue de los cielos, ya todo animal del 1 Q_d.yna 
campo; mas para Adáno halló ayada, que Piegado fir 
efumejo delante decl. sido 
ar 4 Y hizocaer lehona Dios fueñofo- y, cor 
bre el hombre, y adormeciofe: ytomólw. q 


ma defus coflillas, y cerróla carne enfulta- a Oracion 


gin cortada 
22 YedificólehouaDios la coftilla Gto- por clvche 
módelhóbre,en muger, y truxolaálhóbre. mente ab 
23 Y dixo'el hombre, + Elta vez, mhucifó (est. Q; 
de mis huelos, y carne de mi carne. Ele de, cenas 
rállamada Varona, porque del Varon fue ay die 
tomidicita- + fació de mi: 


sa *Dor difió Sc 


GENTES 1S, 8 


*Mat.19.5 


«aPortanto el varon dexaráá fu pa- 
Mar. 10. 7. 


dre y a fu madre, y allegarícha ba fu mu- 
RAS 5 era por vna carne. 
4 Heb.So- 35 Y eftauan ambos desnudos, Adam y 
bre eto de Íú muger,y no fe aucrgongauan, 


xará cl va- 
ron Kc, 

b HcbiEn 
famugcr. 


CAPIT. 1I1L 


S Athanas por mediode la ferpiente induZe á la 
muger á que coma del fruéto delarbol que le e- 
Flaua vedado pormandamiento de Dios. 1 1.Ella 
perfuadida come del fructo y haRe que fu marido 
tambien coma , y luego fionten los effecios de fu pec- 
cado auergoncandoje de verfe defiudos. Il. Acerca 
fe Dios deellos , mas ellos confiyfos de fu defnudez, y 
malaconfiencia fe efcondé de el. LLL Dios exams- 
nada la cauja , maldixeá la ferpiente , y caShiga d 
ellos. V. “Vestidos de pielles los echa del Paray/o del 
deleyte para quetrabajen en la tierra, dóde comsé- 
*Sab.2,25 cea experimentar la e/Jequucion de fu caftigo. 
eParecea- yy pone guarda ál Paray/o porque atremendo/6 d 
areas comer del arbol dela vida fin fa licencia, no yimief- 
razones en Jen enmayor miferia. 
trcla mu- 
ger y la fer Mperó + la ferpiente erá aftuta mas 4 
Piénte, lAs todos los animales del campo,quele 
Y, A aDios avia hecho. la qual dixo á 
feriplara la muger,s Quantomas que dios Dixo,No 
viencalpú Comays de ningun arbol del huerto . 
to priaci- 2 Y la muger reífpondió2 la ferpiente, 
e pa Del fruto delos arboles del hucrtó come- 
sanfique mos, 
+ y en Mas del fruto del arbol que «fa en me- 
Y > dio del huerto dixo Dios , No comercys 
d Oher- del,nitocareys enel, porque no murays. 
mofo. 4 Entonceslaferpiente dixoála muger, 
€ paradar * No morireys. 
entédimié- $ Mas fabe Dios,que el dia que comier- 
toy fabidu des del,feran abiertos vucítros ojos, y fe- 
Eo sor” reys como diofesfabiendo el bien Y cl mal 
AE 21 $ 4 Y vido lamuger qe arbo era bue 
y no para comer, y que era d defícable alos o- 
2Tim.a 14 Jos, y arbol de cobdicia € para entender : y 
f Elvoca- tomó de fu fruto, y* comio, y dió tambien 
blo Hcb. ¿fumarido,y comió con ella, 
propriamé 7 Y fueronabiertoslos ojos de ellos am- 
ee fignifica Log, y conocieron quec/fauan deínudos: 
re PA en tonces cofieron hojas de higuera, y hi= 


ñi . 5 
A nl 1  zicronfef delantales. 


Es circú- 8 


tigpo Qud. dia : y es-condiofe el hombre y fu muger 
AS de Iehoua Dios entrelos arbo. 


na.quando 94 Y llamó Iehoua Dios al hóbre, y di 

el dia co- x0le,Donde fas tu? - 

mengauad 10: Y el refpondió, Oy tuboz enel huer- 

fpirar. — to,y vuemiedo, porque eftana defnudo, y 
MIL escondime, 


gular embi 


n Y dixole, Quien te enfeñó,que eftanas ; 
defmudo th a comido del hal de que ice 
yo te mandé que no comielles? do delar- 
1. Yelhombrerelpondió, Lamugeri 4 bol Ke. 
difte comigo,ella me dió delarbol,y comí. i O, Que 
13 EntócesIchoua Dios dixoaála muger, PY LS 
Que efo hezifte * Y dixo lamuger,La ler- 

piente me engañó, y comi. 

14 Y Ichoua Dios dixo ilaferpiente,Por 

que hezifte efto, maldita ferás mas 4 todas 

las beftias,y que todos los an:males del cá 

po:fobre tupecho andarás,y poluo come- 

rás todos los dias de tu vida. 

15 Y encmiflad pondré entretiylamu- Lars. 
g£r,y entre eu miente y fu miente,” ella miente de 
te herirá en la cabega, y tule herirásenel la muger, 
calcañar. Chrifto, 
16. Alamuger dixo,Multiplicando mul- R6.16-20. 
tiplicarétus dolores, y tus preñezes: con- is 
dolor parirás los hijos , y lá tu marido fera bjcétadtu 
tu delico,y * el fe en feñoreará de ti. maridoz2 
17 Yalhóbre dixo, Porque obedecifle á el obede- 
la boz de tu muger, y comifte del arbol de ccrás. 
quete mandé diziendo, No comerás del, %1 Cor,14 
Maldira/era la tierra por amor deti:con do 34 

lor comerás de cllatodos los dias de tu 

vida. 

18. Efpinos y cardoste produzirá, y co- 

merás yerua del campo. 

19 En el fudor de tu roftro comerásel ,, Astib.s 
pá,hafta que bucluasá latierra, porque de ». Hizo 
ella fueftetomado.Porque ” poluo eres,y ¿1 hombre 
al poluo ferás tornado. poluo Sic 
20 Y llamó el hombre el nombre defu Y: 
muger Heva,por quanto ella era madre de ” Esyro- 
todos los biutentes. pes it) 
21. 45 Y Ichous Dios hizoálhombreyá fe fio 
fu muger tunicas de pieles, y viftiolos. como .Di- 
22. Y dixo lchowa Dios,Heaquiel hom- os ha (ali- 
bre es 1 como vno denos fabiendo el bien do tan ig- 
y el mal : aora pues,porque no meta fuma. Poráie Ace 
no,y tome tambien delarból dela vida, SOS 
y coma, y" biua para fiempre, «ébión ma 
23. Y (acolo Ichoua del huerto deHeden, mortal, á- 
para q lubralle la tierra , de 4 fuetomado, deensmuer 
24 €] Y echóalhóbre, y pufo al Oriente tc. .irre- 
del huerto de Heden cherubines y P llama Mediables 
de cuchillo que andaua 9 enderredor pa 


ra guardar el camino del arbol de la vida peuchillo 


defucgos 
q S.del 


CAPIT. 1 arios 


E! nacimiento de Cain y de Abel, y losofficios de 
ambos. 11.Offrecé a Dros delos fruélos de fees tran 
bajos, y Dios accepta el facrificio de Abel , y defecha 
elde Cain polo qual Cash fé enoja, y concibe Jin 
lía y odio contra fubermano. 11 1Cor- 

rige lo Dios, y amoneSalo de fu dende qual noob= 
Hantenmatad fubermano: VIE Dios refponde 
A y por 


or Abel, y en vengáca de fu fangremaldixe 4 Cain, 
sy qual fale defefperado del dino JUyxz0. y. a 
qe mi» de Se , exemplo br cion 
aquel (relostoma dos mu ri e de fus 
homaidios V Lsus bríos area dela pere 
VII. Nacimiento d Setlrlosjo de Adam,y reftan- 
racion del dimino culto. 


Conoció Adam a fu mugerHeua, 
laqual concibió y parió a Cain,y di- 
xo,Ganado he varon porIchoua. 
2 Y otravez parió a fu hermano Abel: y 
fue Abel paltor de oucjas, y Cain fue labra 
dor dela tierra, 
ML. .3. MY acóteció2 acabo de dias,que Cain 
a andando truxo del fruto dela'tierrab prefenteále- 
eltiépo. — houa, 
*Heb. 114 4 
b Hc.Min- 
cha. 
ui, 2) lo 


Y Abel truxo tambien delos primoge= 
nitos de lus oucjas, y € de fu groflura: * y 
“ miró lehouad Abel y ¿fu ¿elonta; 
s YiCainyáfuprelenteno miró. Y en- 
fañofe Cain en gran manera, y d cayeron le 
lc Lus fazes. 
mL 6 4yEntonceslehoua dixoá Cain,Por- 
c, De lo quetehasenfañado * y porque fe te han 
mas grueí- caydo tus fazes? 
S ymor 7. Cierto que li bien hizieres,c ferá acce- 
de. Hop, PEo:y lino hizieres bien ,Fá las puertas du- 
de fusgror <rme el peccado;y átiferá g fu delleo, y tu 
Ñuraso tecfeñorearás del. 
8 Y habló Cainifu hermano Abel. Y a- 
cóteció, 4 eltando ellos en el cipo,Cain le 
leuantó cótra Abel lu hermano, y matolo. 
mi 9 47* Y Ichoua dixoá Cain,Dódee/ha A- 
*Sab.10.3 beltu hermano? vel refpondió, Nofé,Soy 
Mat.23-35. yo guarda de mi hermano? 
loan,3 «12. 10 Y elledixo, Que has hecho ? La boz 
ludas 111. delafangre de tu hermano clamaá mi des 
d'affrento delarierra, 
y 9.011 11 Aora pues maldito fee tu dela tierra,G 
eciofc. 7 5 
e Heb.ac- Abrió fu boca para recebirlafangre de tu 
ceptacion, hermano de tu mano. 
o, exalta- 12 Quandolabráres la tierra,no te bolue 
cion. ra á dar fu fuerga: vagabundo y eltrangero 
fLaculpay ferás en latierra. 
la pena de 2 Y dixo Cainá lehoua, Grandeesmi 
sú mala o- 2. n 
bra fe te fo Iniquidad de perdonar. 
guirílue- 14. He aqui me echas oy dela haz de la 
go. terra, y de tu prefencia me elconderé: 
$ S.detu y feré yagabundo y eltrangero enlatier- 
ermano. ra: y ferá,que qual quiera que me halláre, 
forát her me matará. 
PEER 15 Yreípódiole lehoua,Cierto qual quie 
obftante 4 pe matare ¿Cain? liete vezes ferá calti- 
elmcfcá ¿ gado.Entunces Iehoua pulo feñal en Cain): 
mimas ac- parag nolo hiriclle qual quiera quelo ha- 
ecpto, Ar- Made. 


rib3.6 15 Y fatio Cain dedelante de Iehona, y 


habiró en tierra de Nod alOriéte deHede. : 


7 GENESIS, 8 


17 Y conoció Cain ¿fu muger,la qual có 

cibió y parió ¿a Henoch:y edificó ciudad, y 

llamó cl nombre dela ciudad del nombre 
defuhijo,Henoch. 

18 YnacióiHenoch!Irad, y Irad engen= 

dróá Mauiael, y Maviael engedró a Machu 

facl, y Marhufael engendróa Lamech. 

19 4] Y tomó parafli Lamech dos muge= Y. 
res,clinombre dela vna fue Ada, y elnom=  * 
bre de la otra Sella, 

20 q Y parió Adaálabel, elqualfuepa- VI. 
dre delos q habitá en tiédas, y * ganados. k ¿fon ga- 
21 Yelnombredefu hermano fue Iubal, naderos. 


elqual fue padre detodos los Gtratá har- pad 
pa y organo, bes. 


22 Y Sella tambien parió áTubal- Cain 
lacicalador de toda obra de metal, y de hi- 
erro:y fuhermana de Thubal-CainfueNoe 
ma. 

23 G Y dixo Lamechá fus mugeres Ada y, 
y Sella, Oyd miboz mugeres de Lamech, 1 primer 
efcuchad mi dicho:Que yaron mataré por artifice de 
mi herida, y mancebo por mi golpe: toda obra 
24 Que ficte vezes ferá vengado Cain, PRO 
mas Lamech fetenta vezes fiete. Bci 
25. €] Y conocio Adamauná fumuger,y ETT 
parió hijo,y Mamo fu nombre Serh,Porque 

dize Dios me ha dado m otra fimiente POr.» Otro 
Abel,al qual mató Cain. hijo. 

26  YáSerhrambien le nació »» hijo, y 

llamó fu nombre Enos. Entonces comen 
góaferinuocado cl nombre de Ichoua, 


CAPIT. Y 


REspitulaní las decendencias de Adam haha 
Noe y fis lrsjos. 


Ste.esel libro de las decendencias de 
E sá El dia que crió Diosál hom- 
bre,ala femejanga de Dioslo hizo. 


2 *Macho y hembralos crió, y bendixa * Sab.2.24. 


los, y llamo el nombre de ellos 3 Hombre E*-53-1- 

el dia que fueron criados . pena 
3 Y biuió Adam ciento y treyntaaños, y Ri O 
engédró hijo 3 fu femejanga, conforme fu japo, 
ymageny llamó lu nombre Seth. 

4  *Y fueron los dias de Adam delpues ,.. cz, 
que engendró á Serh,ochocientos años: y ; y, 
engendró hijos y hijas. 

5 Y fuerontodoslos dias que biuió Adá 
nouecientos y treynta años, y murió. 

6  Ybiuió Seth ciento y cinco años,y en- 

gendróa Enos. 

7 Ybiuió Seth,defpues queengendród 

Enos, ochocientos y liete años, y engen= 

dró hijos y hijas. ; 

8-- Y fueron todos los dias de Seth uoue- 

cientos y dozeaños,y murió. 

9 Ybiuió Enos nouétaaños, y engédroa 

Cainan. 10 Y 


A 


*Eccló.4 4» 
25. 
Heb. 11, 15. 


a Hcb.y 
mo cl. 


b ES no! 
dará repo- 
fo Ea 

cHcb,yfue 
Noe hijo 
de quinié- 
tosaÑos , y 
engendró * 
Noc ic. 


GEN 
10 Ybivió Enos defpues queengendrói 
Cainan ochocientos y quinze años, y en- 
gendró hijos y hijas. 
u Y fuerontodoslos dias de Enos noue- 
cientos y cinco años, murió. 
12 Y bivió Cainanfetenta años, y engen- 
dró ¿Malalcel. 
13 Y biuió Cainan defpues que engédró 
A Malaleel ochocientos y quarentaaños: y 
engendró hijos y hijas. 
14 Y fueró todos los dias de Cainan no- 
uecientos y diez años, y murió. 
15 Y biuió Malalcel fefenta y cinco años, 
y od Alared. 
15 Y biuió Malalcel defpues que engen- 
dróilared ochocientos y treynta años, y 
engendró hijos y hijas.” . 
17 Y fuerontodos los dias de Malaleel o- 
chocientos y nouenta y cinco años, y mu- 


r10. 

18 Ybiuiólared ciento 

años, y engendró ¿Henoc 

19 Y biuió lared defpues que engendró á 

po ochociétos años: yengédró bijos 
ijas: 

de Y fueron todos los dias de lared no- 

necientos y fefenta y dos años, y murió. 

1 * Y biuió Henoch fefenta y cinco a- 

ños, y engendró a Mathufalam. 

22 Y anduuo Henoch con Dios defpues 

queengendró a Mathufalam trezientos a- 

ños, y engendró hijos y hijas. 

23 Y fucró todos los dias de Henoch tre- 

zientos y felenta y cinco años. 

24 Y anduvo Henoch con dios, 4 y de- 

fpareció,quelolleuó Dios. 

25 Y binió Mathufalam ciento y ochenta 

y licte años, y engendró ¿ Lamech. 

26 Ybiuió Mathufalá defpues 4 engen- 

dró a Lamech ferecientos y ochenta y dos 

años, y engendró hijos y hijas. 

27 Y fuerontodoslos dias de Mathufalá 

nouecientos y fefenta y nucuc años, y mu- 

TiO. 

28 Ybiuió Lamech ciento y ochenta y 

dosaños,y engendró vis hijo, 

29  Yllamó fu nombreNoe dizédo, Elte 

b nos confolará de nueftras obras, y del tra 

bajo de nueftras manos de la tierra ¿las 

qual Iehoua maldixo, 

30: Y biuió Lamech delpues que engen- 

dróa Noequinientos y nouenta y cinco 

años, y engendró hijos y hijas. 

31 Y fueróntodoslos dias de Lamech fe 

tecientos y fetenta y fiete años, y murió. 

32 Yc fiendo Noe de quiniétos años en 

gendró ¿Sem,Chiam,y á laphet. 


y felenta y dos 


$ ay Empero Noe halló gracia en ojos de 


B" SIS; 0 


CAPIT. vi 

Rie las caufas del dilmio,que fueron prim- << Gte 

¡palméte Corrupcion del Matrimonio , y Tyra ef origó 
nia y opprefion delos grandes á los pequeños, porlo de Dios. 
qual denjócra Dios horrible aJolacia de todo locri4- Yuc. 3,33. 
do,auiédo dado antes ál miido efpacio de penitécia. Primera 
11, Noe folo es hallado pio en tá corrupta generació, corrupció 
com el confúlra Dios fu yra contra el mido, y fu dere: del Siglo, 
minació de ajolarlo porel dilunio: y mádale haze: Peracrlioa 
wi arca enque fe falue con fu familca, y alguna par del Matri- 
te de animales, que fuesJen como la fismense del nue. monio. 
wo Siglo, e Plizo á 

Dios da il 


Acac(ció que quído comégaró los mundo de 
: h 


dLos hom 


Óbres ¿multiplicaríc fobre la haz poa 
dela tierra, y les nacieron hijas. Pes 
2 Viendo¿los hujos de Dios las hijas de r0s.2,corru 
los hombres que eran hermofas, tomaron- pcion del 
fe mugeres escogiendo entre todas, fglo. 

3 Y dixolchoua,No contenderá mi efpi- gLosGna- 
ritú có el hombre para fiempre, porá cier= dt 28, 
tamente eles carne:emas ferán lus dias cien Í Ana 
to y veynte años. ribadichos 
4 Auiafgigantes enla tierra enaquellos yer, z, 
dias:y eábió defpues g entraró los hijosde hViolécos, 
Dios álas hijas de los hóbtes y les engen- ryranos, gi 
draró hos £,eltos fueró hlos valientes, q des Bantes co- 
dela antiguedad fueron varones de nóbre. '*2 es ee 
5 Y vidolchouaGla malicia de los hom- Al noblo 
bres era mucha fobrela tierra, y * quetodo za enel má 
elintento delos penfamiétos del coragon do. 
deellos ciertaméte era malo todo el ticpo. *Abax. 8, 
6 Y arrepintiofe Iehoua de auerhecho 21 
hombre eula tierra, y peloleien fu coragó: Mat.15,19+ 
7 Y dixo lchoua,Raerélos hombres que ' een 
he criado de fobre la haz do la tierra, desde ESAS 
el hombre hafta la beftra, y halta el repril, y Y 
hafta el aue delos ciclos : porque, me arre= 
piento de aucrlos hecho. 


TL 
Ichoua. * Ecel.44o 


9 *Eftas fon las generaciones de Noe: rs die 
Noe varonjufto,perfeéto fue ten fus gene agilos vié: 
raciones:con Dios anduuo Noe. pos o fi- 
10 Yengendró Noetres hijos, 3 Sem,d glosticor 
Cham,y ¿lapheth. cupos 


“1 Y corrópiófe la tierra deláte de Dios, 


y hinchiófe la tietra de violencia. 

1 Y! vidodioslaticrra, y heaqui que !Plált4 2 

eltaua corrópida, porque toda carne auia 

corrompido fu camino fobre la tierra. 

13 Y dixo DiosáNoe,La fin de toda car- 

ne ha venido mn deláte de mi:porque lá tier mPormi 

ra eftá llena de violencia » delante decllos: pra 

í 7 6la nPorlo 

Y vd ca que yolos deftruyoá ellos cóla Ae 

14 Hazte vn'arca de madera de cedro: 

harás apartamiétos enel area, y betumarla 

hás por de détro y por de fueracó betume. 
A ij 15 Y 


“ G E 


15 Y decfla manerala harás: Detrezien- 
- tos cobdos la longura del arca, y de cincué 
ta cobdos fu anchura, y de treynta cobdos 
aLaqualié. fu altura. , in y 
tana cara 16 Vnavétana harás ál arca, y 24 vn cob- 
enloalto3 do la acabarás de la parte de arriba : y la 
vn cobdo puerta del arca pondrás á fulado:b baxos, 
de lacubicr fegúdos, y terceros le harás. 
qeria 17 Y yo,heaqui ¿yotraygo diluuio de 
* fiuclos, Aguas fobre la tierra, para deltruyr toda 
carne,enque aya elpiritu de vida debaxo 
del cielo: todo lo que omere en la ticrra,mo 
Tira. 
18 Mas yo eftableceré mi Concierto con- 
tigo, y entrarás enclarcajtu, y tus hijos, 
y tu muger,y las mugeres de tus hijos có- 
€ detodo 180» 
amimal»me- 19 Y detodoloá biue, “detoda carne, 
rerísma- dos de cada vno meterás enelarca,para q 
<hoy hem- tengan vida contigo:macho y hembra fe- 
Bra, Elnu- p4p; 


ei 20  Delas aues fegun fu efpecie, y delas 
z. del capo beltias fegun lu efpecie, de todo reptil de- 
Sy latierrafegun lu efpecie,dos de cada vno 
entrarán á ti,para que ayan vida, 
21 Y tutomaté de toda vianda quefeco 
me, y junta tela, y ferá para ti y paraellos 
por mantenimiento. 
22 Yhizo Noe conforme á todo loque 


le mandó Dios:aníi lo hizo. 


CAPIT VIrL 
Nat arca por mandado de Dios,cor 
he familia , metiendo configo los animales que 
Dios lerafJó. 11. Enelmifmo día comengaron las 
aguas del diluuio e inúdar fobre la tierra,crecien 
empre por. 40. dias, y repofandofe obre ella por. 


50. dias, dóde pereció toda cofa bisa fobre la tierra, 
quedando folo Noe con lo demas, que entró có el enel. . 
arca. 
* Ichoua dixo áNoe,Entra tu, y to- 
+a.ted. i da tu cala en el arca :porque 3ti he 
ds vilto julto delante de mi en cta ge- 


neracion. 
2 Detodoanimallimpiotetomarásd fie- 
¿Heb.ficte te pares, macho y fu hembra: mas delos 
ficteo animales que no fon limpios, dos, macho y 
fuhembra. 
3, Tambien delas aues delos cielos, fiete 
pares,macho y hembra:para guardar en vi- 
dala fimiente fobrela haz detodala tierra. 
4. Porque pajados aun fiete dias,yo-llue- 
uo fobre la tierra quarenta dias, y quaren= 
tanoches: y racrétoda fultancia que hize, 
0 Mar.24. defobrela haz dela tierra. 
32 s * Y hizo Noe conforme itodoloque 
Luc.12,26. le mandó lehoua.. 
mbed.zao. 6 Y feudo Noc de feyscientos años,el di- 


Nao Bs SuLis; 12 


Iuuio delas iguás fuefobre la tierra. 

7 Y vino Noe,y1us hijos , y fu muger, y 
las mugeres-de fus hijos conel ál arca, por 
las aguas del diluuio. : 
8 Delos animales limpios, y delos ani» 
males que no eran limpios, y delas aues, 
detodo lo que anda arraftrando fobrela 
tierra, 

9 Dedosendos entrároniNoe enel ar- 
ca, macho y hembra, como mandó Diosa 
Noe. 

10 4] Y fue, que al feptimo dia las aguas 
del diluuio fueron fobrela rierra. + 
n *Elañodefeys cientos de la vidade *Eccló.4o, 
Noe, enel mesSegundo,a los diez y fiére 1% 

dias del mes; á quel dia fueron rompidas 

todas las fuentes del grande abifmo, y las 

ventanas delos cielos fueron abiertas. 

1. Y yuo lluuiafobrela tierra quarenta 

dias, y quarenta noches, 

1 Eneftemifmo dia entró Noe,y Sem,y 

Cham! y lapheth,hijos de Noe, la muger 

de Noc,y las tres mugeres de fus hijos có 
elenelarca. 

14 Ellos y todos los animales fegun fus 
elpecies,y todas las beftias fegun fus efpe- 

cies, y todo reptil que anda farraftrádo fo. 

bre la tierrafegú lu especie, y toda aue fegú 

fu elpecie,todo paxaro, toda cola dealas, 

15 Y vinieron á Noe ál arcade dos en- 

dos, de toda carne, enque auia efpiritu de 

vida. 

16  Ylosquevinicron,macho y hembra 

de toda carne vinieron,comoleauia man 

dado Dios: y cerró Ichoua fobre el. 

17 Y fucel diluvio quarenta dias fobre la 

tierra, y las aguas le multiplicaron, y alga- 

ron el arca, y fue algada de fobrela tierra. 

18 Ypreualeciéron las aguas, y multipli. 
caronfeen gran manera lobrela tierra: y 

andaua elarcafobre la haz de las aguas. 

19 Ylas aguas preualeciéron mucho en 

ran¡manera fobre la tierra, y fueron cu- 

Pierotrados los mótesaltos, que aia do. 

haxo detodoslos cielos. 

20 Quinze cobdos encima preualeció. 

ron lasaguas, y fueron cubiertos los mon» 

tes, 

21 * Y muriótoda carne que anda arra- XSab.1o, 4. 
ftrando fobrefla tierra , en las aucs, ylenlas Ecdo.;9, 
beltias, y enlos animales, y en todo reptil 25» 

que EA arraftrando fobre la tierra, y en 

todo hombre. 

23 Todoloquetenizaliento de efpiritu 

de vida en fus narizes,de todo lo que anio 

enla tierra,murió. 

23 Anfí rayó toda la fuflancia que anís 
fobrela haz de la tierra desde el ps 


IL 
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hafta la beftia,hafta el reptil, y hafta el aue 
te 1Ded.z, del ciclo: y fueró raydos dela tierra,* y 4- 
20 dó folamenteNoc, y lo que con el ¿fauá en 

elarca. 

24 Y preualecieró lasaguas fo bre la tie- 

rra ciento y cincuenta dias. 


13 Y fué,queenelaño fdefeyscientos y £ Alab.de 
vno, en el mes Primero,il primero del mes, 2 vida de 


las aguas fe punga de fobrela tierra: AE A 


“quitó Noe la cubierta delarca,y miró, y 


he aqui que la haz de la tierra cftaua cn- 
xuta. 


. 14 YenelmesSegúdoi los veynte y he- 


CAPIT, VITE 
Orordenacion de Dios fé difininuyen las 
Pa dilunio, y alfin fefecan del e IL 3 
mádado fale Noe delarca conf familra, y con todos 
los animales, que en ella fe falvaró. 11 1.Noe,recono» 
esendo el beneficio de Dios, le da publico culto,y Dios 
lo accepta, y haZe promejJa de feguridad de talca- 


Sigo a toda la sierra. 


Acordofe Dios de Noe, y de todos 
los animales , y de todas las beltias 
que efavan con el en el arca: y hizo 

palfar Dios »n viéto fobre la tierra, y + cel 
faron las aguas, 
2 Y cerraronfe las fuentes del abifmo, y 
las vétanas de los ciclos, y la pluuia de los 
cielos fue detenida. 
¿resta 3 brornaron las > o defobrelatier- 
pluuias, las 52, Yendo y boluiendo: y € deferecieron 
aguas co- 1a54guas acabo de ciéto y cincuenta dias. 
mégaron a 4 Y repofó el arca encl mes Septimoá 
reconocer Jos diez y fiete dias del mes fobre los mó- 
fuprimer tes de Armenia. 

apro 5 Ylasaguas fueron defcreciendo halta 

mar.  £lmes Decimo : en el Decimo, al primero 

e Coméga- del mes le defcubrieron las cabegas delos 

rond def- montes. 

erecer. 6 Y fue,que ál cabo de quarenta dias 

dArrib,ca- Noe abrió la ventana del arca, d que auía 

fé hecho. 
7 Y embióal cueruo,el qual falió,falien- 
do y tornando,hafta que las aguas le fecá- 
ron defobrela tierra. 

e Delarca. 8 Yembióala paloma def, para ver fi 
las aguas fe aujan aliwado de fobre la haz 
dela tierra. : 

9 Ynohalló la paloma donde repofafle 
1apláta de fu pie, y boluiofe 3 el álarca, por 
ue las aguas chaman aun Sobre la haz de to- 
da la tierra. Y el eftendió fu mano, y tomó- 
la, y meriola configo en el arca, 
10 Yefperó aun otros fiete dias, y bol- 
uió á embiar la paloma delarca . 
m Y lapaloma boluió ¿elála hora dela 
tarde, y he aqui quetraya vna hoja de oliua 
tomada en fu boca: y entédió Noe,quelas 
aguas fé aujanaliviado de fobre la tierra. 
1 Y efperó aun otros ficte dias, y embió 
la paloma, la qual no tornó á boluerá el 
mas. 


a detuuie- 
ronfe las 
pluuias. 


te dias del mes fe fecó la tierra. 


5 pl Y habló Dios ¿Noe diziendo, IL 
16 $ 


al del arca tu, y tumuger,y tus hi= . 

jos, y las mugeres de tus hijos contigo. 

17 Todos los animales que efán cótigó, 
de toda carne, de aues, y de beflias,y de to- 
do reptil queandaarraftrádo fobre la tier= 
ra, facarás contigo: y vayan porla tierra, 

y frutifiquen,y multipliquen fobre la tier= 
ra. 


,18  Entoncesfalió Noe, y lus hijos, y fu 


muger, y las mugeres defus hijos conel. 

19 Todoslos animales, y todo reptil, y 

toda auc,todologÍe mucue fobre la tier- 
rafegunÍus efpecies,falieron del arca. 

20 ¡Y edificó Noealtar áIchoua,y to- 11, 
mó de todo animal limpio "y de toda aue 

limpia, y offreció holocaufto en el altar, 8 Fucle 
21 £Yolió Ichoua olor de repofó: y di- E e 
xolchouah en fu coraon,No tornare mas pai 
a maldezirlatierra por caufa del hombre: ñ 

i porque * el intento del coragon del hom * Arrib.6,5 
bre malo es desde fu miñez,: ni bolueré Mat.15, 19. 


mas á herirtoda cofa biua, como he he- ? Degráde 

cho. se is y 
. . n 

22 Toda via | féran todos los tiempos td dercer. 


delarierra, esa faber fementera, y fega, Y minada, le 
frio y calor,verano y ynuierno, y dia y no- na de mife- 
che: no cefflarán. ricordia pa 
ra con el 
nucuo más 
do. 
i aunque el 
: múdo buel 
pros Dios 4 Noe y á fñs hijos , y confirmales el ui A cor- 
feñorio fobre todos los animales de la tierra y de vomperte, 
la mar,y concedeles el yfo deellos para fs manteni- 20. Pri 
miento, - VI* Probibe el comer fangre enfeñal de EA 0 
po aborrexsa el derramamiento de la fangre ES 


CAPIT. TX 


umana, amenazando alquela derramáre,con la CAS. : 


pena del talion. 111. Elaxe palio con Noe y con- nes ytépo: 
toda ¡la tierra , quenunca mas fera apegada, com ratos de la 
diluuto vniner/al, dádo el arco del cielo por fejtal Y tierra, 
facramento def promejJa. 111 Embriagado 

Noe,y defeubierto, fi byo Chá lo efcarnecelos otros 

dos hijos, Sem y Iaphet,lo cubren. — V. Defperta= 

E Noe,mald:xg 4 Cham , y bendixe 4 Sem y á lá. 

prer 


Bendixo Dios i Noe y áfus hijos, 
y dixoles,+Frutificad ymultiplicad, * Arrib. 1, 
, y henchid la tierra. 13,817» 


A ij 


| 


s Todos 2 Yayueltro temor y vueftro pavor ferá 


losanima- fobre todo animal dela tierra, y fobreto-. 


les os teme qa que delos cielos , en todo loque fe mo- 
uerá en la tierra, y en todos los peces dela 
..  mar:en vueltra mano fon entregados. 
* Arriba, 3 «Todoloquefe mueue,que es biuo; té 
> dreys por mantenimiento:bcomo verdura 
de yerua os lo he dado todo. 
2 Le 4 Sibnpeo la carne con fu anima S que 
Lemit-17» es fu (angre,no comereys. 
E s Porqueciertamente vueltra fangre que 
reys deto- “vueltras almas, y0'la demandaré:de mano 
docomo detodo animal la demandaré, y de mano 
oshccon- del hombre, demano del varon fu herma- 
cedido que no demandaré el alma del hombre. 
bi 6 * Elquederramáre fangre de hombre 
bresyfru. € el hombre, fu fángre ferá derramada: 
tesd:la *porqueá ymagen de Dios es hecho el hó 
tierras bre. 
7 *Mas vofotros frutificad y multiplicad, 
y andad en la tierra,y multiplicad en ella. 
JH. 3 q¡Y habló Diosá Noe y á fus hijos có- 
€ Ss gnp el,djziendo. 
pea «9 Yo,heaqui que yo eftablezco mi Con- 
ha carne, Cierto con vofotros y con vueltra fimien- 
porque én- te defpues de vofotros, 
ella refiden 10 Y contoda alma biuiente que fa con 
los cípiri- yofotros,en aues,en animales, y entoda be 
bed ftia de la tierra questa con volotros defde 
Y marcas, todos los que falieron delarca halta todo 
pe Apoca 3, Mimal de la tierra, 
sE 1 xQueyo eftableceré mi Concierto com 
K rrib.,, Vofotros queno ferá talada mas toda car- 
27. ne có aguas de diluvio : y que no aurá mas 
*lai149. Jiluvio para deftruyr la tierra. 
1 Y dixoDios,Eftafira la feñal del Con- 
cierto que yo pongo entre mi y vofotros, 
y toda alma biuicte que es?a con vofotros, 
por figlos perperuos: 
13 Miarco pondré en las nuues, elqual fe 
rá por feñal de Concierto entremi le ticr 
ra. 
*Ecclef.43, 14 * Y ferá, que quando yo anublaré nu- 
m2. nes fobre la tierra, entonces miarco pare- 
ceráen las nuues, 
15 Yacordarmehé de mi Concierto que 
«ta entre mi y vofotros, y toda alma biui- 
enteentoda carne: y no ferán mas las a- 
guas por diluuio para deltruyrá toda car- 
ne. 
16 Yeltaráclarco enlas nuues, y verlo 
hé para acordarme del Cócierto perpetuo 
entre Dios y toda alma biviente, con toda 
carne que eta Sobre la tierra. 
17  DixomasDiosáiNoe, Ella fera la fe- 
al del Concierto, que he eftablecido en- 
tre mi y toda carne,que $74 obre la tierra. 
18 Y fucronlos hijos de Noe, que falio- 


ron del arca,Sem,Cham, y Taphet: y Cham 
esa elpadre de Chanaan, a Lacepa 
19  Eltostres/ónlos hijos de Noe, y dee- delos Cha- 
ftos fue llena toda la tierra, nancos. 
20 4 Y comencó Nocbalabrarla tierra, 1111 
plantó vna yiña, b Heb.va. 
21 Y beuió del vino, y embriagofe, y def. "on dela 
cubrioft en medio de fu trenda, aii e 
22 Y vido Cham el padre de Chanaan la ¿e al 
defnudez defu padre, y dixolo ifus dos tura encl 
hermanos € en la calle, mundo nue 
23 Entonces tomó Semy lapheth la ro- vo- 
poY puberon la fobrefus ombros de ame fuerapu- 
os, y andádo hazia tras, cubrieronladefl- 2200 
nudez de fu padre, teniédo bueltos los ro- 
ftros, que no vicron la defnudez de fu pa. 


re. 
24 q Y defpertó Noed de fuvino, y fu- Y. 
poloque auia hecho conel fu hijo el mas d defu em» 


chico, briaguez. 
25 Y dixo, Maldito/t4 Chanaan €ficruó eferuo vi- 
de ficruos feráá fus hermanos. lifsimo. 


26  Dixo mas, Bendito Ichoua el Dios de 

Sem, y feale Chanaan fieruo. 

27 f EnfancheDiosálaphet, yhabiteen £ Alíudio 
las tiendas de Sem, y feale Chanaan fier- al nombre 
uo. de lapheth, 
28 Y biuióNoc delpues del diluuio,tre- que fignifi- 
zientos y cincuenta años. ca enfan- 
29 Y fuerontodoslos dias de Noe noue 
cientos y cincuenta años, y murió. 


chamicni0» 


CAPIT. Y. 


Ecitanfe las defcendencias de los hijos de Noe.La 
R¿ 1aphet,y los lugares de fus habitaciones. 11, 
La de Cham,de donde vino Nimrod y A/Jur: el pri 
mero tyranmiZoer Mefopotamra,el otro en Aria, 
111. Elorigen delos Chananeos,y el lugar de fu ha 
bitacion. 1111 La gencalogía de Sem,y la defien- 
dencia de Heber por la linea de lectan fu lo, y el 
lugar de fa habitacion. 


STAS/ón las generaciones de los 

hijos de Noe, Sem, Chá, y lapherh, * 1.Chrom, 

3los quales nacieron hijos defpues 1-£ 
del diluuio, a Efos e 
2 *Loshijos de lapheth fueron Gomer, y 2 e, tay 


Magog,y Madai,y lauao,y Thubal, y Mo- ¡fa; y co- 


foch,y Thiras. as del mar 
3 Ylos hijos de Gomer, Afcenez, y Ri- Mediterra- 
pharh, y Thogorma. neo dla par 


4 Y loshijos de lauen,Elifa, y Tharfis, ** E eg 
Cethim,y Dodanim. rabiar 
5. ?Poreltos fueron partidas las Tas de- ¿icon la 
las Genres enfus tierras cada qual a Íu gentilidad 
lengua, conformeafus familias enfus na- de aquellas 


ciones» ¿o PALOS 
6 Los 
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11. 6 4 Loshijos de Chá fueron Chus, y Mi- 
zraim, y Phuth, y Chanaan. 

7 Yloshijos de Chus,Saba,Heuila, y Sa- 

batha, y Regina, y Sabarhacha. Y los hijos 

deRegina,Saba, y Dadan. 

8 YChusengendróá Nemrod. efte co- 
20.waliéte. mencó afera poderofo enla tierra, 
Reftaura- y EÉftefuebpoderolo cagador deláte de 
9 e About: orloqual O Nemrod 

- poderofo cagador delante delehoua, 
pen ño Y fué nas defireyno Babel, y 
b Q. d.va- Arach,y Achad, y Chalanne en la tierra de 
liéte,robu- Sennaar. 
fotyrano, y Deaqueltatierrafalió Affur, el qual e- 


ladron del dif có ¿Niniue, y ¿ Rechoboth-ir,y ¿Cha-' 


'múdo.Cre- 


fe auerá- LS ] 
do Bolo, o Yi Refen entreNiniue, y Chale, cla 


Jupiter.  qualeslaciudad grande. 

eS.Niniue, 13 Y Mifraim engendró 3 Ludim, y Ana. 

Jon.t. mim,yLaabim,y Nephthuim. % 0 * 
14 YaPhetrufim, y Chafluim, dedonde 
falieron los Philifteos, y 3 Caphtorim. 

J1L 15 4 Y Chanaan engendró a Sidon fu pri 
mogenito,y a Heth. 
16 Yalcbul,y Amorrhi,y Gergafs, ' 
$ 17 Yi Heui,y2Arci,y 3 Cini. 

d Qid.de- 18 YaAradi,Samari,y Hemarhi,yddefpu 

ftosfepro- es fe derramáron las familias delos Cha: 

pagaró los naneos. 

pucblosde- 7 Y fue el terminó delosChananeos def. 

losete — deSidonviniendo2 Gerarhálta Gaza, ha 
fta entrar en Sodoma y Gomorrha, Ada- 
mam, y Seboim halta Lafá. - 
20 Eftos/onlos hijos de Cham porfus fa- 
milias porfus lenguas enfus tierras, en fus 
naciones. Pet: 

MIL 21 qp* Y ¿Sem tambien lenacitrón hos: 
*ka3.Chrom. e] fue< padre de todos los hijos de Heber, 
Diz hermano de laphet el mayor. v 
eQd.tace 22 Ylos hijos de Semfueró Elam, y Affur, 
padetodos y Arphaxad, y Lud,y Aram. 

Jos Hcbre- 22 Ylos hijos de Áram,Hus, y Hul,y Ge: 

sé Pi pe ther, y Mes. 

id is Y Arphaxad engendróá Salé, y Sale 

yor de la- engendro á Heber. 4 
phet- 25 YáHebernacieron dos hijos,el nom 

£Q:d.cofu- bre del vno fue Phaleg ,f porque enfus dias 

siépo con fue partida latierra: y el nombre de fu her- 

tecióx) re- mano, leGan. 

pl 26 Y lcétanengendróa Elmodad, y ¿ $a- 

llorcide lepba Afarmoth, y Alaré. 

Nocporto 27 YiAdoram,yá abr iDeclá, 

dalatierra, 28 - Y ¿Hebal, y a Abimael, y á Saba. 

como le 39 Yi Ophir, y 3Heuila, y lobab . To- 

ai dos eltos fieron hijos deletan. > 

Le duiss 39 Y fue fu habrracion' delde Mella ví- 

o, ripari- niendo de Sephar monte de Oriente. — 

miento co- 31 Eftosfueronlos hijos de Sem porfus fa- 


milias, por fus léguas, en fus tierras, enfus mo dea+ 
naciones. - BUAs. 
32 Ellas /on las familias de Noe por fus 


“defcendencias, en fus naciones : y deeftos - 


fueron divididas las gentes en la tierra de- 
Ipues del diluvio, 


CAPA T XL 
“y Oshombres confúltan cell tl fumemiria 


conel edificio derma cis de vna torre, y 
ponen fa determinacion en ef. IT. Dios com 
la confufion delas lenguas castiga fu foberuia, y im- 
pidela emprefa, y por esta occafion fe ejparxen por 
soda la tierra. 1 1L. Recita fela genealogía de 
Sem por la linea de Uhaleg otro hijo de Heber,dedis- 
xiendolabasta Abram; para: moftrar el origen del 
pueblo de Dios. 1111. Thare /ale dela tierra de 
los Chaldeos confis ho Abram y,con fus familias, y 
viene en Haran, donde muere... : 


y vnas mifmas palabras. 
2 Yacóteció,que como fe particró el 

de Oriente hallaron campo en la tierra de est 
Sennaar, y affentaron allí. bs pp 
3_ Y dixeronlos vnosálos otros¿Dadácd, Noc ere, á 
hagamos ladrillo, y cozamos lo con fuego. viendofe 
Y fueles el ladrillo en lugar de piedra, y el multiplica. 
betume en Jugar de mezcla. ¿dos falicró 
4 Y dixeron;Dad acá, Edifique mos nos de E Deo 
ciudad, y torre,que téga la cabega en el cie- pin buf: 
lo:y hagamos nos nombrados; por ventu= candotier- 
ranos efparziremosfobrela hazdetodala ra mas an. 
ticrra, cha para fu 
$. 4 Yidecendió Ichowa para ver la ciu- habitación 
dad y la torre; que edificauandos hijos del $ 
hombre. 

6 Y dixoTehoua,Heaqui el pueblo es yno, 
y todos eltostienen vo lenguaje ,h y aora 
comiengana hazer, y aora.no dexarán de ef: 
feensar todo loque han,penfado hazer. zer. y a0rx 
7. Aorapues,delcendamos,y mezclemos no ¡erá de» 
ay lus lenguas, que ninguno entiéda lalen- fendido 
guadefu compañero. por ellos 
8 Antfilos elparzió Ichona de alli fobre la todoloque 
haz de todalatierra,y dexáron de edibicar £S* 
laciudad. : 

9. Porelto fuellamado el nombre i declla ¡S.dela ciu 
1 Babel, porque alli mezcló Iehoua el le» did. 
guaje detodala tierra, y de alli los efpar- iernad 
zió lobrelahaz de todala ticrra. Ped 
JO 7 *Eltas/onlas generaciones de Sem. 111, 

Sem de edad de cien años engendród Ar- x1 Chron, 
phaxad,dosaños defpues del diluuio. 

m Y biuióSem, delpues que engendróa 
Arphaxad, quinientos años, y engendró 
hijos y hijas. 
1 Y Arphaxad biuió: treynta y cinco 
años, y coguudró ¿a Sale. 
3 Ybi- 


| ) ra entonces toda la tierra vna légua, 


hHeb.y efe 
fu princi- 
pio para ha 


1,17» 
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13 Y biuió Arphaxad, defpues que engá- 
dró a Sale,quatrocientos y tres años,y en- 
gendró hijos y hijas. 
14 Y biuió Salé treynta años, y engédró 
abHeber. 
15 Y biuió Salé, defpues que engendró ¿ 
Hcber,quatrocientos y tres años, y engé 
dró hijos y hijas. : 
*:.Chrom | 16. x Y biuió Heber -treynta y quatro 
1139  años,yengendroaPhaleg J 
a7 Y biuió Heber,deípues que engendró 
iPhaleg, pod cientos y treynta años, y 
engendro hijos y hijas. 
18 YbiuióPhaleg treyntaaños, vengé. 
dróiReu. 
19 Y biuió Phaleg, defpues queengédró 
A Reu,dozientos y nueue años, y engédró 
hijos y hijas. 
20 Y Reubiuió treynta y dos años,y en 
gédró iSarug. - 
21 Y biuió Reu, delpues queengendró a 
¡Sarug, dozientos y licteaños, y engendró 
hijos y hijas. 
22 Y biuió Sarug treyntaaños , y engé- 
4ró ¿Nachor. 
23 Y biuió Sarug, defpues queengendró 
a Nachor,dozientos años, y engendro hi- 
jos y hijas. 
24 Y buió Nachor veynte y nucue años, 
y engendró a Thare, 
25 Y biuioNachor, defpues que engen= 
dro 3 Thare,ciento y diez y nueucaños, y 
engendró hijos y hijas, , 
*1.Chrót 26 + Y biuió Tharé fetéta años, y engen- 
— drodAbram,¿Nachor,y3Aran: 
27 Y eftasfonlas generaciones de Tharé! 
Tharé engendróa Abram, y 3 Nachor, y 4 
Aran:y Aran engendró a Lor; 
28 Y murió Aranantes defu padre Tha- 
re enla tierra de funaturaleza , en Vr de 
los Chaldeos. 
29 Y tomaró Abram y Nachor parali mu- 
geres:cl nombre de la muger de Abram fue 
Sarai, y el nombre de la muger de Nachor, 


20: 
Lo/e 3,4120 


aS.la qual Melchá, a hija de Aran padre de Melcha, y 

Sertá es padre de le(cha. 

haSe o "Y Sari fue efteril, que no tenía 
hijo. 

TIT. 31 ey Y tomó Thareá Abram fu hijo, yá 
Lot hijo de Aran, hijo defuhijo, y a Sarai 
funuera,muger de Abrá fu hijo: Y falió con 

*]ofue 24» ellos de Vr delos Chaldeos, * parayrá la 
2 


tierra de Chanaan:y yinieron hafta Haran: 
Nebem.9.7. y affentaronalli. 


er 32 Y fueron los dias de Thare dozien- 
“T%* tos y cincoaños, y murió Tharé en Ha- 
ran, 


20 


CAPIT. XIL 


S Aliendo Abram por mandado de Dios de la tiera 
ra de fu natural recibe la promejJa de la multi- 
plicacion de fi fimiente, y de bendicion en Christo, 
Y vienecon fio familia en la tierra de Chanaan. .. 
11. Apparecefele Dios,y prometele la tierra de Cha» 
naan,cn la qual peregrina. 11L. Compelido dela 
"hambre,que auia venido fobre la tierra fe entra en 
Eoyptey o queno sp A canfa de fu mu > 

¿lerueza Y es fihermana: y Pharaor 
a pee bare fi Y ñ Caflira 
Dios á Pharaon y á fu cafa por la muger de Abrá,y 
el conoce fi peccado, y la reStituye á fu marido. 


Mpero * Iehoua auja dichoá Abrá, «A fos7,2. 

Vete de tu tierra, y de tu naturaleza, 

y dela cali de eu pádre,alarierrad y padrey ce 
yo te moftragé: pade mu- 
2. Y hazertehebengran gente, y bende. chos gétesa 
zirte he, y engrandecerótu nombre," y fe- <Abaxo cas 
rás Rondlciena pa e E de- 
3 Ybendeziréalos quete bendixeren, 
alos que te la maldeziré:* e ala 


+ H * q 8. : 3. 
rán benditas enti rodas las familias de la > e > 4 
tierra; Gal. 3,8. 


Y fuefe Abram,como Iehovaledixo,y Heb.11,18. 
fue con el Lot : y era Abram de edad de fe. d O, todos 
tenta y cinco años,quando falió de Haran. los linages. 
$ YtomóAbráia Sarai lu muger, y ¿Lor cestos 
hijo defi hermano, y toda fu hazienda que SPU0eo- 
anian ganado, y SJas almas que auianhe. * Lasbellis 
cho en Haran, y falieron para yr d tierra q Geo 
de Chanaan: y legarona tierra de Cha- y Gorvas,á 
naan; dato : Auiá adqui- 
6. Y palfó Abram por aquella tierra hafta rido en £cc. 
el lugar de Siché, haa el Alcornoque de £O,hafta el 
Moreh : y el Chananeo efana entonces en alcomocal. 
la tierra. Pr 
7 4 Y appareció Iehouad Abram, y dixo "4%. 
le, BA Perdi darceltatierra. Pedi. pais A 
ES alli altará Jehova, queleauia apareci- * Abaxo13: 
q0. ' o 1 1S. 
g Y patale de alli al monte alOriente de $18 4 
Bethel, y tendió alle fu tiéda,Beth-el al Oc Deut.34,4- 
cidente, y Hay al Oriente, Y edificó allial. : 
tara lehouz, y inuocó el nóbre de lehoua, . 

Y mouió Abrá dealli caminando y yen- 
do hazia el Medio dia. 

10 4] Y vuo hábre en la tierra, y decédió 
Abramá Egypto para peregrinar allá: por 
que era graue la hambre en la tierra. 

n  Yaconteció,que quádo llegó para en- 
trar en Egypto, dixo á Sarai lu muger, He 
aqui 20r2,)o cOnozco,que cres muger her» 
mofa de vifta, 

1 Yferá, que quando teveránlos Egy- 
pcios,dirán,d muger es.Y matarmehán:y 
ati darán la uida, 


11L 


13 Aora 


zu 


*  Abaxo. 53 «Aora pues di que cres mi hermana,pa- 
jor» raqueyo aya bien por caufa tuya, y biua 
mialma por amor de ti. 
14 Yaconteció,que como entró Abram 
en Egypto, los Egypcios vieron la muger 
que era hermofa en gran manera. 
15 Y vieronla los principes de Pharaon, 
y alabaronla á Pharaon, y fue llcuada la- 
mugerá cafe de Pharaon. 
a S.Pha- 16 Y3¿Abrá ?hizo bien porcaufa declla, 
F10%»+  *ytuuo oucjas,y cda! alnos, y fieruos, y 
criadas, y afnas, y camellos... 

FI. 17  q¡Maslchouahirió á Pharaon y 3 fu 
calade grandes plagas por cauía de Sarai 
muger de Abram. 

18 Entonces Pharaon llamó ¿ Abram, y 
dixole, Quees eto que has hecho comigo? 
E no me declarafte, que cra tu mu- 

er , 

5 Porque dixifte, Es mihermana? y yo la 
tomé para mi por muger? Aorapues,hea- 
quitu muger,tomala y vete. 

zo Entonces Pharaon mádó acerca decl 
d yarones,que lo acompañaron, y d fumu- 
ger, y átodolo que tenia. 


CAPIT. XILL 


porro de Chanaan,afsrenta - SS -s 
primero. — YI. Autendo difJenfion entre los 
pañtores de Abram, y los de Lor is, Jfeapar- 
san, y Abram fe queda en la tierra de Chanaan , y 
Lor fé vieneá habitar en Sodoma. 111. Diosre- 
piteá Abram la promeja de la tierra, y de la mul- 
tiplicacion de fu fimiente, y le manda que la paje, 


pererinepor ell, 
A NSI fubió Abram de Egypto, ha- 


por ¡Sale rico o ypto,y boluiédo fea la tiero 
( 


ziael Mediod:a,el y fu muger con 
PS todo loque tenía, y conel Lot. 
b riquifsi- 2, Y Abramywab cargado engran manera 


pn0s en ganado,cn plata y oro. 
«Hoby 3 < Y boluió porfus jornadas de la parte 
anduuo  delMediodia,hafta Berh-el, hafta el logar 


porfus par donde auña eftado futienda * antes, entre 
tidas. — Berh-clyHai: 
E Arribi2 4 Al lugar del altar que auña hecho alli 
* antes: y inuocó alli Abram el nóbre dele- 
houa. 
ms q Y anfimifmoLot, que andaua có A- 

d O,caba- bram,tenía oucjas y vacas, y driendas. 
fias.qud.ba- 6 De talmancra que la tierra no los fuÉ 
tosdega- fria para morar juntos:* porque fu hazico- 
$ Aa da era mucha, y no pudicron habitarjútos, 

67. 7? Yvuoconticndacntre los paftores del 
127 anado de Abrá,y los paltores del gana do 
S Lot: y el Chananco y el Pherezco ha- 
bitauanentonces cnlá tierra. 
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- Siddim, iquees el mar defal, 
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8 Entonces Abrá dixo áLot,No aya a0- 
ra quiftion entre mi y tiyy entre mis pafto= 
¡res y lostuyos,porquecfomos hermanos: e Hcb.va- 
9 Noefiatodala tierra delante denóYo- rones her- 
te ruego quete apartes de mi. Si ti fueres 4 MANOS no- 
la mano yzquierda, yo yréa la derecha. Y li Fotos. 
má lodecectidne ala yzquierda. 
10 YalgóLorfus ojos, y vido todalallz- 
nura del lordan,que toda ella era de riego, 
antes 4 defruycle IchouaiSodoma, y á 
Gomorrha,fcomo »n huerto de lehoua; f amenifá- 
comola tierra de Egypto entrádo cnZoar., PL 
n Entóces Lot efcogió parafi todalalla.. Y” Parsyío 
nura del lordan : y partiofe Lot de Orien- 
te,y apartaronfe el yno del otro: 
12 Abramaflentó en la tierra de Chanaá, 
y Lotalfentó en las ciudades de la llanura, 
y pulofus tiendas halta Sodoma. 
13 Maslos hombres de Sodomaeran ma- 
los y peccadores paracon Ichoua engran 
manera. 
14 G¡* Y Ichoua dixoá Abram, defpues 111 
¿Lot feapartó E deel, Algaaoratus ojos, * Arri0.12 
y mira defde el lugar donde ru ellás hazia 7; 494%-15 
el Aquilon,y al Mediodra, y al Oriente, y Ss 20: 
al Occidente. Had 
15 Porque todala tierra que tu vees, da- o 
réáti y 2 tu fimiente para fiempre. : 
16 Y pondré tu fimiente como el poluo 
delatierra, que halguno podrá contar el 
poluo dela tierra,rambien tu miente ferá 
contada. ú 
17. Leuantate, ve por latierra,por fulon= 
ms y porfuanchura, porqueatila tengo olé 
e dar. 
18 Yaflentó Abram futiéda, y vino, y mo 
ró hb enel Alcornocal de Mame a que en , do 
Hebron: y edificó allraltarálehona. anos de, 


CAPIT. XUL ES 


D ADíos victoria d Abram de cinco reyes, conla- 
qual liberta de captividad,entre otras much as 
gentes, d Lor fis fobrino,y á la tierra de fubjecion, 11, * 
Melchifedech Rey de Salem, y Sacerdote del Alisfói- 
mo, fale árecebir y conforta con comida d Abram y 

4 los fuyos,bolwiendo de la batallayy lo bendixe;y Ar 
bram le offrece diexmo de toda fimbaxienda. 


Aconteció en aquellos dias,que Amra- 
phel rey de Sennaar, Arioch rey de 
Elafar,Chodor-laomorrey de Elam, 
y Thadal rey delas Gentes. 
2 Hizieron guerra cótra Bará rey de So-. 
doma, Y contra Bería rey de Gomorrha, y * qezora 
contra Senaab rey de Adamá, y contra Se- ¡ ca 
meberrey de Seboim,y contra el rey de Ba- f,g0 de So- 


lá,la qual es Segor. 10 m0; 
3 Todos cltos fe juntaron en el yalle de Alphalihi- 
te 


4 Do- 


4 
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4 Dozeaños auiá feruido¿ Chodor-l10 
mor,y alos trezcaños feleuantaron. 
5 Yaáloscatorzeaños vino Chodor-lao- 
aUcb. con mor,ylos reyes que ghawana de fu parte,y 
l hirieronáRaphaim en Allaroth-carnaim,y 


e 

its 2 ¿Zuzimen Ham, y a Emimb en Saue-car 
Cariatha- ¡thaim, 

im. Rapha- 6. Yálos Horeos en el monte de Seir,ha- 
im, Zuxim, ftala llanura de Phará,que esta junto al de- 
yEmimíon herto. 


nacioncsde 7. Y boluieró, y vinieró3 En-Mifpar, que 
ao,, es Cades,y hirieron todas las labrangas de 
gc.  10sAmalecitas, y tábien al Amorrheo,que 
habitaua en Hafafonthamar. 
8 Yfalió cl rey de Sodoma, y el rey de 
Gomorrha, y el rey de Adama, y el rey de 
- Seborm,y el rey de Balá,quees Segor, y or 
denaron contrá ellos batalla enel yalle de 
Siddim. 


ZOS pozos 
de Kc. 


Sita ma y de Gomorrha,y todas fus vituallas, y 


fueronfe, 
de 12 Tomaron tambien iLot,hijo del her- 
fus compa- mano de Abram, y á fu hazienda, y fueró- 
Ñeros. — fe.porque el moraua en Sodoma. 
E o efca 13 Y vino E vno queefcapó, y denunció 
Pato» Joñ Abram Hebreo,que habitaua en el Al- 
cornocal de Mamre Amorrheo hermano 
de Efchol, y hermano de Aner;los quales 
eftauan confederados con Abram, 

14, Y oyó Abram que fu hermano era ca- 
ptiuo, y armó fus criados , los criados de- 
fu caía, trezientos y diez y ocho, y figuio 
los hafta Dan. 

15. Y deramofe fobre ellos de noche el y 
lus ieruos, y hiriolos,y Gguiolos hafta Ho 
bah,ó eta ála mano yzquierda deDamafco. 
16 “Y boluió toda la hazienda, y tambien 
a Lor fu hermano, y fy hazienda boluiói 
traer, y tambien las megeres y el pueblo. 
17. Y falió el rey de Sodoma a recebirló 
boluiendo el de herirá Chodor-laomor y 
alos reyes que eftama» conel,al valle de Sa- 
TL. ne,quees el yalle del Rey. 
sas 7518 4 *Entonces Melchi-fedech Rey de 
frelco dede pra ae pan y vino,el qual era facerdo 
bram y de te del Dios Alto. y a 
losfupos. 19 Y bendixolo,y dixo,Bendito ta Abrá 
no para fa del DiosAlto, pofleedor de los cielos y de 
crificiós —Jasierra. 


24 
zo Ybendito/¿4 el Dios Alto,que entre. 

ó tus enemigos en tu mano + Y ¡elle dió rico 1 
hs diezmos de todo. po E 
21 Entonces el rey de Sodoma dixo i A- 
bram, Da me las períonas, y toma parati la 
hazienda. 

22 Y refpondió Abramál rey de Sodo. 

ma: Mi mano he algado a Ichoua Dios Al. 

to,polfzedor de los ciclos y delatierra, 

23 Que deíde »n hilo hafta la correa de 

vn gapató, nada tomaré de todo lo que es 

de por que no digas, Yo enriqueciá A- 
ram: 


24 Sacando folamentelo que comieró + Y Losfol 
los mácebos, y la parte delos varones que dados 
fucron comigo Aner, Efcol, y Mamre: los 
quales tomarám fu parte, 
CAPIT XV 

Pparecefe Dios 4 Abram la tercera ve2, y confo= 
Arrolo le ratifica las promejJws, y de 
redero, y creyendo Abram,la fe le es contada por ju- 
Sicia. 31: Dios en confirmación defus promejJas 
haxe pato y Alianca folenne con Abram, y lerenes 
la la captinidad en Egypto de fus de fendientes el 
pueblo de Ifrael,y fi libertad cierto tiempo. 


Efpues deftas cofas fue Palabrade 
D Ichoua2 Abram cn vilion dizien= 

do,No temas Abrá: Y o /oy tu cfcui= 
do,tu falario copiofo engrámancra. 
2 Y reípódió Abram, Señor Ichoua, qué" 
me has de dar,que yo ando ! folo, y el ma- 1 fín hijora 
yor domo de mi caía, cl Damaíceno, Elic- y mi here- 
zer? dero aurd 
3 Dixomas Abram, Heaqui no me has 4fr Elic- 
dado (imiétre, y he aqui que » el hijo de mi + 
cala mc hereda. mayor do- 
4 Ylucgola Palabra de Ichoua fue 3el,di mo. 
ziendo,No te heredará efle,mas el que fal. mmitria- * 
drá de tus entrañas,a quel te heredará. do. 
5. Y facólo fuera,y dixo,* Mira aoraálos *R5.418: 
cielos, y cuenta las cftrellas , Glas puedes Heb.11,12. 
contar: y dixole,Anú fera tu fimiente, * Rom,4,8- 
6 + Y creyó a lchoua, y » conto fclo por Galat.3,6. 
julticias. 1 . Satrago de 
7 G dixole, Yó/% Iehoua, que te faqué ?3* 
de Vr de los Chaldcos para dar te ella tierno. <p 
raquelaheredes. . -. Pra 
8 Yelrcípondió, Señor chona, en que d,Efa fe +, 
conoceré quela tengo de herédar? fucd Dios 
9 Xrefpondiole ae wna bezerra tanagrada-, 
detresaños,y »na cabra detres años, y vo blesquepor 
carnero de tres años: »na rortola tambien, e po sapo 
y »» palomino. IO 
10 Yeltomó todas eftas cofas, y partió- 


Jas porla mitad, y pulo cada mitad en fren 


te de 


25 

re de lucompañera:mas las auesno partió. 

n Y decendian aues fobre los cuerpos 

muertos, y oxcaualas Abram. 

1 Y fue,que poniédo fe el Sol, cayó fue- 

ño fobre Abram, y he aqui vn temor,vna e- 

fcuridad grande que cayó fobre el. 
*afl.7.6 13 Entonces dixoá Abram,* Decierto fe 

pas,¿ tu fimiéte ferá peregrina en tierra no 
fuya,y feruir les hán, y ferán affligidos qua 
trocientos años. 

14 — Mastambien ála gente ¿quien ferui- 
acaendeba r¿n,ajuzgo yo.y delpues decfto faldrán có 
xo de mi Boy 

grande riqueza. 

Como di 5” Ytuvendrása tus padres en paz, y (e- 
xeffe, no fe rás fepultado en buena vejez. 

efcaparan 16 *XYbenlaquarta generació bolueran 
fin mi cali- acá:porqueaun no e/44 cumplida la maldad 
goeatala- del Amorrheo halta aqui. 

paz 12. 7 Y fueque pueño el Sol,vuo »na efcuri- 
dad:y he aqui »» horno de humo, y vna an- 
torcha de fuego 4 palló centre las mitades. 
. 18 *Aqueldiahizo Ichoua Cócierta có 
Abram diziendo, á tu fimiente daré elta 
tierra des de el rio de Egypto hafta el Rio 
grande,el Rio de Euphrates, 

2 19 d Al Cineo,y ál Cenezeo, y al Cadmo 
7y ga PEO, y ; 
bax.26.4. 29 YáilHetheo,yál Pherezeo, y ¿los Ra 
Dert.34.4. pheos, e 

1 Reyes 4, 2 Al Amorrheo,tambié, y ál Chananco, 


23. y al Gergeleo, y al lebufeo. 

2.Chron. 

96 CAP1IT. XVL 

d laqual 

ticrraaora S Arai da fu criada Agar d Abram fu marido,pa- 
pofícenlos Wrarecebir de ella generacion, 11. Agar viendo 


Cincos, Ce fepreñada, comienca d teneren pocod fú fañora, 

mezcOs Cto» mas caftigandola ella con licencia de Abram, Agar 
febwye. TIL El Age deJehowa le aparece en el 
defierto, y la haZe boluerá fufeñora , y le denms- 
cia loqueba de parir. 1111 Nace l/macl. 


Sarai muger de Abram nole paria: 
ella tenia vna fierua Egypcia, que le 
llamaua Agar. 
2- Dixo pues Saraiá Abram, He aqui aora 
Ichoua me ha vedado de parir: ruego te 
eMeb. feré que entres ami fierua,por ventura € tendré 
edificada — hijos de ella. Y obedecio Abramál dicho 
decllas — deSarai, 
3 YtomóSarailamugerde Abramá A- 
gar Egypcia fu fierua3 cabo de diez años 
que auia habitado Abráen la tierra de Cha 
naan, y diolaá Abrá fu marido por muger. 
14 Y el entró a Agar, laqual concibió: y 
fHcb. me- Viendo fe preñadaf reniaen pocod fu fe 
nos precia- ñora, 
vai fa fe 5 Entonces Sarai dixo Abram, Miafré- 
dano S02 taesfobreti:yo pufe mi lierua en tu feno, y 
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26. 


viendo que fe ha empreñado,foy menos 
preciada en fus ojos :juzgue Iehoua entre 
mi y ti. 

6 “Y relpódió Abrái Sarai, He ay tu fier- 
ua en tu mano, haz con ella g poe bueno 
te pareciere. Entóces Sarai la affiigió, y ella 
fe huyó de delante de ella. 4 
7 y hallola el Angel de Iehouajunto á 
wma fuente de aguaen el defierto :juntoá 
la fuente que ef?á enel camino del Sur. 

8 Y dixole, Agar fierua de Sarai, Donde? 
Dedóde vienes, y a donde vas*Y ella refpón 
dió,Huygo de delante de Sarai mi feñora. 

9 Y dixole el Angel de Ichoua, Bucluete 
atufeñora, y humillate debaxo de fuma- 


no. 
10 Y dixole masel Angel de lehoua,Mul- 
tiplicando multiplicaré tu imiente,que no 
ferá contada porla multitud. 

1 Y dixole mas cl Angel de lehova,He a- 
qui tuefás preñada, y parirás va hijo, y lla- 
marás fu nombre límael,? porque oydo ha 
Tehoua tuafflicion. 

1 Y el feráhombre fiero, (u mano contra 
todos, y las manos de todoscótra el, y i de- 
lante de todos fus hermanos habitará. 

13 Entonces ella llamó el nombre de Ieho 
ua,que hablaua con ella, Atta el ros Tu Dios 
» de vifta.porque dixo,No he vifto tambié 
aqui las elf aldos delque me vido? 

14 *Porloqualllamóál pozo,mPozo del 
Biuiente,que me yec.He aqui eta entre Ca 
des, y Barad. 

15 G7*Y parió Agará Abram hijo, y lla- 
mó Abram el nombre de fu hijo, que le pa- 
rió Agar, límael. 

16 Y Abrácra de edad de ochenta y feys 
años,quando parió Agará límacl. 


CAPI1ITXVIL 


Alpes Dios d Abrá la quarta vez, y renuena 
conel fu Pacto, y en feñal de cierta efperanga le 
muda el pont de ae rra y ns 
le quefe circiócide el y toda Ju familia y pofierida 

3 pe mimo Sada nombre de fu bo de Saras 
enSara. 11. Abraham no creyendo que ental e- 
dad le podria nacer hijo, fe rie de la promejJa: mas 
Dios conforta fu fe,y le confirma en ella. 11 L. Po» 
ne Abralbam en effeéto el mandamiento de Dios de 
la Circuncifion. 


Siendo Abram de edad de nouenta y 
y nueue años, Jehoua le apparecio, y 
dixole,Yo /oy el Dios Todo podero- 
fo,Anda delante de mi, y fe perfedto. 
2 Ypondrémi Concierto entre mi y ti, y 
multiplicarte hé mucho en gran iy 
3 En 


É Hch. lo 
ucno en 
tus OJOS. 


11 


hIímacl,oy 
dadeDios. 


i hará pue- 
bloa parte. 


k Que fe 
mucítra y + 
fedexa ver 
de los 4 el 
uicre. 
1 Hcb.Si t4- 
biena quí 
vide defpu- 
esde mi 
VCFa 
TL 
* baxo 
24.62. 
mBcer-la 
hai-ror. 
* Galat. 4 
23. 


iy 


3 Entonces Abram cayó fobre furoftro, 
y Dios habló conel diziendo, 

4 Yo, +*Hca qui mi Concierto contigo, 
Serás por padre de muchedúbre de gétes, 
5 Y no lellamará mas tu nombre 2 Abram, 
mas ferá tunombre Abraham, * porque pa 
dre de muchedúbre de gétestehepuelto. 
6 Y multiplicartehé mucho en gran ma 
nera, y ponerrehéen gentes: y reyes lal. 
+ drán deti. 

- 7. Y eftableceré mi Concierto entre mi y 
ba de- ti,y bentretu fimiéte delpues de ti por fus 
KEcdefafi generaciones por Aliága perpetua, para fer 
co 44.10. HiporDios, i tu fimiente defpues deti. 
Roma. $ Y darédn y ¿tubimiente defpues de ti 
<Qud.la Íatierra de tus peregrinariócs,todala tier= 

feñal de mi ra de Chanaan, en heredad perpetua; y fer 
concierto, leshépor Dios. 

conlaqual g Y dixomasDiosi Abraham, Tu empe- 
on ro mi Concierto guardarás,tu y tu ímien- 
Lligadon 4 tedeípues de ti por fus generationes. 

¡a pad lo, 10. Elte fera < mi Concierto que guarda 
como huc- reys entre mi y volotros, y tu fimiente de- 
go declara, Ípues de ti, Quefera « circucidado en vofo- 
verfig. tros todo macho. 

*allos78. 1  Circuncidareys pues la carne de vue- 
ER3.4-1%> fro capullo, yx ferá porfeñal del Concier 
Hteutan . Fo entre mi y voÍotros, R 
Leni1t.3- 1,  « Y de edad de ocho dias fera circunci 
Lstaaaato dado en vofotrostodo macho por vueltras 
eneraciones, el nacido en caía y el cópra- 
do á dinero de qualquier eltrágero,que no 
fuere de tu Íimiente. 
1 Circuncidando ferá circuncidado el 
nacido en tu caía y él comprado por tu di- 
dComoar- nero:y eflará d mí Cócierto en vueltra car- 
ES ne para Alianca perpetua. 
excomulga 14 , Y el macho incircuncifo que no ouje- 
da de] pue» Fe circuncidado la carne de fu capullo , a- 
blo. quella perfona € ferá cortada de fus pue- 
£Sarai,feño blos:mi Concierto anulló. 
sami 16 DixotambienIchouaa Abraham, 3 Sa 
Sara feño-. rai muger no llamarás fu nombref Sarai, 
204 (ers mas Sara ferá fu nombre, 
as. 16 Y bendezirla hé, y tambié te daré de e- 
defaldrán la hijo, y bendezirla hé, y 8 ferá por gétes: 
genies. reyes de pueblos ferán de ella. 
17 MG Entonces Abrabá cayo fobre fu ro- 
ftro, y riofe, y dixo en fu coracon, A hom-= 
bre de cienaños ha de nacer? Y li Sara,mu- 
ger de nouenta años ha de parir? 
18 Y dixo Abraham Dios, Oxala Ilfimael 
bjua delante de ti. 
*abaro1s, 19 Y refpondió Dios,* Cierta mente Sa- 
wanz  ratumugerteparirá Ya hijo, y lomarás fu 
poble , y confirmaré mi Concierto 
conel por Concierto perpetuo a lu Gmien- 
te defpues del. Or 


* Eccloña- 
flico 44-20. 
Rom. 41% 
a Abrá, pa» 
dre alto. 
Abraham, 
padre de 
multitud. 
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10 Y porlímael tambientehe oydo, He2 

quiyo lo bendeziré, y lo haré frutificar y 
multiplicar mucho en gran manera:h doze:h Abaro 
principes engédrará:y ponerlo he por grá 25-33. eel 
gente. cumplimió: 
21 Masmi Concierto efiableceré con 1- *%* 
faac,al qual te parirá Sara en cfte tiempo el 
año Íiguiente. 

22 Y acabó de hablar con el, y ubióDios 
de con Abraham. 

23 4 Entoncestomó Abraham a Jímacl 
Su hijo,y á todos los fieruos nacidos enfu ca- 
fa,y atodos los comprados porfu dinero, 
todo macho en los varones de la cala de A- 
braham, y circuncidó la carne de fu capu- 
lo en aquel miímo dia, como Dios lo auia 
hablado conel. 

24 Era Abraham de edad de nouenta y 
nueuc años, quando circuncidó el la carne 
de fu capullo. 

25 Y límaclfu hijo,detrezc años, quando 
fue circuncidada la carne defu capullo. 

26  Enaquelmiímo dia fué circuncidado 
Abraham,y Hmael lu hijo: 

27 Ytodos los yarones de fi cafa, el frer- 
wo nacido en cala, y el comprado por dine- 
ro del eltrágero fueró circúcidados có el. 


11L 


ERP LIZ EVIL 
Alpero Dios d Abraham la quinta ez entres 


varones, los quales el detiene y combida reyen- 
do fer peregrinos, 11. Effando comiendo,Dios le có. 
firma la promejJa del hu jo, venciendo la increduli- 
dad de Sara fumuger. 111. Renuena le Dios la 
Promeffa del Mefssas y de Jus bendictones,y renelis le 
fuconfejo acerca del cabhigo de Sodoma y de Gomora 
rha. 1111 Abraham ntercede con grande por fia 
porel perdon de los de Sodoma ec, 


Appareció le Tehoua en el Alcorno= 
cal de Mamre,eftando el fentado 3 la 


uerta de fu tienda, quando comen- 
gaua el calor del dia. 
2 Yalgófus ojos, y miró, y heaquitres ya 
rones,que eftavan cabeel:y comolos vido, 
falió corriédoi recebirlos de lapuerta de 
fu tienda, y inclinofe a tierra, 
3. Y dixo, Señor, Si aora he hallado gra- ¡Endereca 
cja en tus ojos,ruego te queno pales de ru fus palsbras, 
fieruo. al que de 
4 Tome fe aora vn poco de agua, y lavad in 
all pics, y recoltaos debaxo de vn ar- vencrable. 

, 
5 Y tomarévnbocado de pan, y fullérad 
vucítro corago,delpues paflareys : por que 
por ello aueys pafado cerca de vueftro lier 
uo - Y ellos dixeron, Haz an Ki como has ha- 
blado. 
$6 Entonces Abrahá fuca prieffai la tien. 
da 


29 
a S.Elmas dai Sara,y dixole, Toma preíto tres medi- 
A das de for de harina,amafla y haz panes co 
a E zidos debaxo dela ceniza; 

"Dios.Era 7 Y corrió Abrahamá las vacas, y tomó 
Chrifto. va bezerrotierno y bueno, y dioloál mo- 
K Armb.  go,y diofe pricfia a aderegarlo. 

77-10. 8 Tomó tambien manteca y leche, y el 

Abaxo.21.2 bezerro que qua aderegado, y pufolo de- 
Rom9.9 lante dsllosg el eltaua cabe ellos debaxo 

6 03 delarbol,y comieron. 

findubda 9 YY dixeronle, Donde eltá Sara tu mu 

Sara tendrá ger? Y el refpondió, Aqui en la tienda. 

rr'hijo. Io Entoucesadixo,*Boluiendo bolueré 


bre dela cí 


ra 13 Entonces ¿lehoua dixo 4 Abraham, 


e Nada fe- Porquefe ha reydoSara diziendo,Decier- 

Ie'cfeapa. d to tengo de parir,que foy ya vieja? 

todo alcíga 14 Por ventura <efcóderfehá de lchoua 

fipoder. alguna cofa? Altiépo feñalado bolueré ti 

nadale es (606 eltiépo dela vida, y Sara tédra »» hijo. 

impofsible q. 

nidificit, 15 Entonces Sara negó diziendo, No me 

Luca37 Tey:porque vuo miedo, Y el dixo,No+s anjs 
III porquetereyfte. 

$ Quito- 16 4 Y losvaronesfe leuantaron de alli, 

maronde- y miraron hazia Sodoma: y Abraham yua 

terminada con ellosacompañandolos. 


arce 17 YlIchoua dixo, Encúbro yo de Abra» 


zia,o, cótra ham loque yo hagos 
Sodoma. 18 Auendo defer Abraham en gran gen- 
Luc.9.5t- rey £ fuerte, y auiendo de fer benditas en 
g Qudumo- e] todas las gentes dela tierra? 
es 19  Porqueyolohé conocido, que manda 
" radlus hijos y a fu cala delpues defi, que 
h Anbhs crei el camino de lehoua, haziendo iu 
FS. hallega Íticia y iuyzio, para que haga venir Ichoua 
doámi.Es fobre Abrahá bloque ha hablado fobre el. 
Aa] 10 Entonces Jehouale dixo, 5 El sol 
cortadas. de Sodoma y de Gomorrha, porque fehá 
A engrandecido, y el peceado de cllos, por- 
cabodela que feháagravado/en gran manera. 
maldad.ay3 24 Decendiréaora,y veré i fegunfu clas 
Renchido mor que ha venido hafla mi," feayan con= 
fumedida. fumado: y: nó,(berlo he; 
Arrib.15:16. ¿3 - Y apartaronte defdeallitlos varones, 
eii y fuerona Sodoma: mas Abraham cftuuo 
fumacion, 340% delante de Ichoua, 
mu 23 GYacercole Abraham, y dixo, Dez 
1S.1os dos. Mruyrras:tambien aliulto'con el impio? 
Comofe 24  Porventuraay cincuenta iu/tos denz 
dedara,ca ero dela ciudad: deftruyrás tambien, y no 
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perdonarás al lugar por cincuenta iuÑos Gg.ver:r, 

que esten dentro deel? - mQd.de- 

25  Nuncartal lragas,que hagas morir al ju lan:< de a 

fto con elimpio . Y que fea cFiuflo como el gulá oe 

impio? nunca tal hagas . Eliuez de toda la q. regro. 

tierra no ha de hazor derecho? fentauz per 

26 Entonces re/pondió Ichoua, Sihallá- fona de 

re en Sodoma cincuenta ¡nltos dentro de- Dios. 

la ciudad, perdonare i todo elte lugar por 

amor deecllos. 

27 Y Abrabam replicó y dixo,He a qui ao 

ra quen he comengadoa hablárami Señor, » Elvio 

aunque foy poluo y ceniza, Pp y 

28 Porventura faltarán de cincuenta la- gti, € 

ftos cinco : deltruyrás por aquellos cinco fciomarít 4 

todala ciudad? Y dixo,No deltruyré, (1 ha algo. 

Máre alli quarenta y cinco. 

29 Y 0añidió mas a hablarle,y dixo,Por o Abrahís 

ventura fe hallarán alli quarenta. Y refpon- 

dió,? No haré por quarenta, p Qui No 

30 Ydixo,Nofeenofe aora mi feñor, Íi defiruyré 

habláre:Por venturafe hallarán alli treyn- la tierra 

ta. Y refpondió, No haré , Ñi halláre “alli por refpe- 

treynta. poo 

31 "Y 9dixo,He'a qui aora que her comen- fe ce 
ado a hablar a mi feñor,Por venturafe hal 5 $ 

arán alli veynte.Relpondió, No deltruy- 

re por veynte. 

32 Y boluioa dezir, Nofeenofe aora mi * Arrib.. 

Señor; (i hablare folamére vna vez, Por ven “7 

turafe hallarán alli diez.Refpódió, No de- 

Itruyre por diez. 

33 Y fuelle Ichoua des que acabó de ha- 

blara Abraham: y Abrabans fe boluió alu 

lugar. 


q S.Abra- 
ham. 


CAFTIT. ITE 
OS dos Angeles entrados en Sodoma, y combi= 
dadas de Lot, fon demandados del impio pue- 
blo para abufo abominable, y mo los pudiendo Let: 
defender conera la volencia intentada, ellos fe don 
fienden, biriendo á todo el pueblo con ceguedad. 

Ll, Defpues fecandode lacindad ¿Lor y áfo 
muger y hijas cali: por fuerca, y feñalandole lugar 
donde fe falue, haxen venir fuego del crelo:que con 
fúme toda la region. 111. La muger de Lot mo 
guardando el mandamiento de no boluer atras el 
rostro, es conuertida en estatua de fal. — YI E- 
Jeapado Lot en la montaña es engañado de jus hi- 
js, las quales concibreron y parteron deel, la vna 
o delos Moabitas,, la otra d Ammon pa» 
dre delos Ammonttarw 


Inioron pueslos dos Anpeles a Sor 

Ñ ) domaa la tarde:y Lot eltaua fentaz 
do'ala puertade Sodoma: Y viendo: 

Tos Lor, leuantofe a recobirlos, y inclinoft: 


la haza tierras 
e 2 Y 


2. Y dixo, He aquiaora mis feñores, rue- 
go os que vengays a caía de vueltro fieruo, 
y dormireys, y lauareys vueltros pies: y 
orla mañana os leuantareys, y yreys vue- 
ro camino. Y ellos refpondieró, No, que 
en la plaga dormiremos. 
3 Masel porfió conellos mucho, y vinie- 
ronfe con el, y entraron en fu caía, y hizo- 
a Ciertafru_les yanquete, y cozió 2 panes finleuadura, 
ta de farten y comieron. 
de ho- Y antes que b fe acoltaffen,los varones 
bteey los de la ciudad, los varones de Sodoma,cerca 
defucafa, ronla caía defde el moco halta el viejo, to- 
e de caboi do el pueblo < defde el cabo. 
sabo. * 5  YllamaronaLot, y dixeronle, Donde 
eflanlos varones que vinicrona ti eftano- 
che?facanos los,para quelos conozcamos. 
6 EntoncesLotfalio á ellos á la puerta, y 
cerró las puertas tras (1, 
7 Y dixo, Hermanos mios, ruego os que 
no hagays mal, 
8 Heaquiaorayotengo dos hijas queno 
han conocido varon, facarlashe aoraá yo- 
fotros, y hazed dellas como bien os pare- 
cerá : folamente a eltos varones no hagays 
d pues que nada, d por 4poreflo vinieroná la fombra 
a me- demi sido. ; 
tudo en mi 7 Y ellos refpondieron,llegate pues aca. 
pe e dixeron, Vinos folof para hos jones 
proteción. rájuzgando.Aora te haremos mas mal que 
e Heb.vno. ácllos. Y hazian gran violencia ál varon, 2 
f como hue Lot:y llegaronfe para quebrar las puertas. 
fped,y quer 10: Entonces glos varones eltendieron fu 
rá yafermú mano, y metieron á Lot configo en cala, y 
ise cerraron las puertas. - 
ES u *Yalos varones,que e/hanan 3 la puer- 
E sabid.xo. tadela cala, hirieron con ceguedades des 
6 de el pequeño hafta el gráde:mas ellos fe fa- 
tigauan por hallar la puerta. 

TL 1 45 Y dixeron los varones 3 Lot,Tienes 
aun aqui alguno? Yernos,y tus hijos, y tus 
hijas, y todolo átienes enlaciudad, faca 
dostlolagon 


13 Porque deftruymos efte lugar, por4 

h la gráde-"h el clamor de cllos fe ha engrádecido de- 

sá de o lante de Iehoua. por tanto lehoua nos ha 

Pievave €mbiado para deltruyrlo. — ' 

e €. 14 Entonces falió Lot,y habló á lus yer- 
nos, los que aujan de tomarfus hijas, y di- 
xoles,Leuantaos,falid delte lugar: porque 
ha de deltruyr Ich bua efta ciudad : mas fue 

¡al parecer tenido como burladori en los ojos de lus 

dekc, ycrnos. 

15 Y como el aluafubia, los Angeles die- 
ron priefa a Lot diziendo , Leuantate, to- 
matu muger, y tus dos hijas, quefe hallan 
aqui por que no perezcas en el caltigo dela 
ciudad. 


16 Y deteniendo fe el,los varones añe- 
ron de fu mano,y dela mano de fu muger, 
delas manos de lus dos hijas, enla miferi- 
cordia de Ichoua queera fobre el: y *faca. 
ronlo, y pulicronlo fuera de la ciudad, 6» 

17 Y fue,quefacandolos fuera,r dixo, k vno de 
Efcapate:! fobre tu alma no mires tras ti,ni 10s Ange- 
pares entodaelta llanura, en el mótetecl 15 
capa,por que no perezcas. 
18 YLotlesdixo,No,yoosruegoleño- quetevála 
res mios: vidacnque * 
19 Heaquiaora hahallado tufieruo gra- no mires 
cia en tus ojos, y hasengrandecido tumi- 1trasióic. 
fericordia que has hecho comigo dando 
mela vida : mas yo nopodré elcaparme en 
el monte, que por ventura no fe me pegue 
el mal, y muera. 
20 Heaqui aoracíta ciudad e/h4 cercana 
para huyrallá, la qual es pequeña, eftapar 
me héaoraalli:no es pequeña, y biuira mi 
alma? 
21 Yrelpondiole,Heaquiyom herecebi. mheadmi- 
do tus fazes tambien porefto, parano de- “ido tu rue 
ftruyrla ciudad de que has hablado. A 
22 *Dateprieffa,efcapatealla:por queno *sabid. 6. 

odré hazer nada,bafta queayas llegadoa- S: 

lá.Por efto fue llamado el nóbre delaciu- ” oa 
dad » Segor. ida e 
23 ElSolfaliafobrelatierra,quando Lot res fetlama 
llegó aSegor. 
24 *Y Ichoualloyió fobre Sodoma y lo Arrib.t4.2e 


“bre Gomorrha affufre y fuego o de Iehoua *Deut. 29. 


desdelos cielos. 3 
25 Ytraflornó lasciudades,y toda aque- /%+13- 19- 
lla llanura con ae Ca de O 
uellas ciudades, y el fruto de la tierra. e 
26 4] Entonces Pa mugermiró atras de E A 
el, y fue buelta eftatua delal, Of 11.8, 
27 Yleuantofe Abraham porla mañanaál Amos 4.11. 
lugar dóde aura eftado 9 deláte delchoua, Luc. 17.29. 
28 Y miró hazia Sodoma y Gomorrha, y lud.z, 
haziatoda la tierra de aquella llanurami- 11L 
ró, y hea qui que el humofubia de latierra, 2 “chemen 
como el humo de vn horno. tísmo. 
29 Y fue, quedeltruyendo Dioslas ciu- 
dades dela llanura,Diosfe acordó de Abra 
ham,y embió ¿ Lot de en medio de la de- 
Itruycion, deftruyendo, las ciudades don 
de Lot eltana. ; 1 
30... q Empero Lot fubió de Segor,y aflen 
tó enel monte, y fus dos hijas con el: por» HI. 
gu vuo miedo de quedaren Segor, y al 
entó en vna cueva el y fus dos hijas. 

31 Entonces la mayor dixo 4 la'menor, 
Nueltro padre.es viejo,y no queda varó en- . 
la tierra que entreá nofotras conformei 
la coftumbre de todala tierra, 
32 Ven,demosábeuer vinoá 2. pa 

re, 


pdeLor, 
q Arriba, 
ze 


33 GS E¡NIENS 1%, 


dre, y durmamos conel, y conferuarémos 
de nueítro padre generacion, 

33 Y dieron á beuer vino a fu padrea- 
quellanoche : y entróla mayor, y durmió 
confupadre:y el nofupo quádoa fe acolftó, 
ni quando fe leuantó. 

34 Eldia figuiéte dixo la mayorá la me- 
nor, He da yo dormila noche palfada có- 
mi padre,demosleá beuer vino tábien efta 
noche,y entra, duerme con el, y conferua- 
remos de nueítro padre generacion. 

35 Y dicronábeuer vinoá fu padre tam- 

-—— biena quella noche, y lenantofe la menor, 

bLahijaa ¡y durmió.con el, y el no fupo quando be 
acoltó,ni quando fe levantó. 

36. Y concibicronlas dos hijas de Lot de 
Supadre.. 

37 Y parió la mayor »» hijo, y llamó u 
nombre < Moab, el qual es padre delos Moa 
bitas hafta oy. 
38 Lamenor tambien parió hijo,y llamo 
dSig. hijo funombre d Ben-ammi, el qual es padre de 
+. mipue- los Ammonitas hafta oy» 
o 


aLz hijas 


cSig.del pa 
de 


CAPIT. XX 


Poseo Abraham en la tierra Austral, el 

Rey dela tierra, Abimelech, le toma le muger cre 

yendo fer fis hermana, mas Dios lo caStiza, y auifa 

e “A manerá,que fe la buelne, y lo tdi cargado 
ienes. 


e Del Al- Ecallife partió Abraham a la tier- 
cornocalde D ra del Medio:dia, y. affentó entre 
Mamrc. ” Cades y Sur, y peregrinó en Ge- 
rar. LA 
f Arrib., 2. Y fdezia Abraham de Sara fumuger, 
Ue Mi hermana es. Y Abimelech Rey de Ge= 
rarembió,y tomó iSara. 
3" Emperó Dios vinoá Abimelech en fie- 
ños denoche,y dixole, He aqui,mucrto e- 
res porla muger que tomalte,la qual es cá- 
fada con marido... 
4: Mas Abimelech no ania llegado 2 ella, 
iva » Señor y matarás tambienla gente 
Ju i e v” ; 
5. El nomedixo,Mi hermana es, y ella tá- 
bié dixo,Mi hermano es? Confenzillez de 
«mi coracon, y con limpieza de mis manos 
hehechocfto....: 


6 Y dixolc Dios en fueños, Y otambien» 


E fc, que con'enteróza de tu coragon has he- 
cho elto: y yo tambien te detune depec- 
car contra mi, portañto note permiti que 
tocaflesenella. 000! 0 0h 
7 Mora pues,bucluelamuger ¿fi manto, 


y Heb.mu- porque es propherd;y Orarápor bi biue. : 
ecier= 


niendo mo- Y fi tunola boluierés Lepas:que£ 
* —— romoriráscon iodalomidaes tuy Os: 


1 3 
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8 Entóces Abimelechfeleuátó de maña- 

na, y llamó 2 todos fus fiernos, y dixo to- 

das cítas palabras enlos oydos dellos , y 
temicronlos hombres en gran manera. — hHeb.que 
9 Defpuesllamó AbimelechiAbraham, hezifle cita 
y dixole,Que noshas hecho? y que pequé Palabra? 

Jo contrat1,G has metido fobre mi,y fobre 

mireyno tan gran peccado? Obras que no * Arrib. 12, 
lon de hazer tas hechocomigo. y 

10 Y dixomas Abimelech a Abrahá, Que i Los dos 
vilte,h para que hiziefles efto? decendian 
w Y Abraham reípondió, Porque dixe, Y jee 
Ciertonoay temorde Diosenelte lugar: oie 
y matarmehánporcauía de mimuger. Goo fine, 
1 * Y tambiéciertomihermanaes, ¿hija a; Arrib. 
de mi padrezmas no hijade mimadre,y t0- cap.1t.vera 
méla por muger. 26129» 

13 Y fue, que quando Dios me hizo +tÍa- Y Heb.er- 
lic labo dela cafa demi padre, yo le E e 
dixe,lEftaferátu mifericordia que harás y. A 
comigo,que entodoslos lugares dóde vi- 11,8, 
nicremos, digas demi¿Mihcrmano es. 1 Eftamer- 
14 Entonces Abimelech tomó ouejas y cedme has 
nacassyificruos y Geruás, y dió¿ Abraham, E Í 
y boluioleá Sara fu muger. do a 
15 Y dixo Abimclech, Heaqui mitietra na Abro 
efta:m delante det, enldoque biente pare- ham. 
cicre,habita. oNo nic- 
16. Y ¿Sara dixo, Heaquihe dado mil pe- gues otra 
Jos de plataná tu hermano:he aqui o el te.es Vez fer tu, 
porvelo de ojosa todos los que e¿Muuieren po 
contigo,y con todos:y Pefcarmientas. POS 
17 —Entóces Abraham oróaDios, y Dios fi, mugr 
fanóa Abimelech y á fumuger, y dus fier- como vn 


uas, y paricron. velo con 4 
18 Porque 9 cerrando avia cerrado leho- fon cubier- 
vatodamatriz de la cala de Abimelech;,á tr: PU 
caufi de Sara mugerde Abraham, Los poros 
: hombrespa 
CUA;P-1 Ter XX L raó noJa 


N¿: Jfaac conforme a la promejJa de Dios. 11. ofcnm rie 
El byodelafierua fe burla decl,por loqual,por Lin grauc, 
petició de Sara y por amoneftación de Dionesecha- Crimen, 

do decafa con fu madre. 111. Perdida: Agar porel P Hcb. fe 
defierto,y muriendo fe le defedel búo,el Angelde lg- eS 
bona la confarta,le prones de agua, y leannícia la, ** a s 
wentura que Dios tema apparejada a fu lio. 1111. 0 vi 
El Rey Abimelcch haxe pacto de perpetua amiftad” A 9 e 
con Abraham viendo le poderofó. id a 


SA s 24 <cbire 
LES si rad * a aula di Camba 
| o, y hizo Jehoua con Sara como ,, 12 70, 
auja hablado. *Galat. 4 
2 *Que o Ap Saraá Abrahá»» yy, ; 
hijo:enfu vejez, enel ticpo que Dios dixo. Heb.11,18. 
3 Y llamó Abraham el nombre de fu hijo, -Ad.>,8. 
quele nació,que le parió Saray! lfaac: 2101 Rif: 
4 Y circuncidó Abraham a fu hijo lfaac * Arrib.17, 


de ocho dias,*como Dios le mandó. 10. 
B Matt, 1% 


35 
5  Y.era Abraham de cienaños, quido le 
nacio Ifaac lu hijo. 
-6 Entonces dixo Sara, Rifa me ha hecho 
Dios, y qualquiera quelo oyere, fe reyrá 
cómigo. 
aHeb.Qui- 7 Y dixo,2Quien dixera 2 Abraham,que 
enhabl04 Sara aura de dar leche 3 hijos?que le he pa- 
Abrahá c+ sido yn hijo a fu vejez. NA 
8 Y creció el mño, y fue deltetado, y hi- 
zo Abraham gran vanquete el dia que fue 
deltetado Ifaac, 
11. 9 q*Y vido Saraal hijo de Agarla Egy- 
* Galat.4, pcia, ania parido 3 Abrahá,q bfe burlaua. 
29. 10 Y dixoá Abram, Echaa clta fierua y 2 
b Que hazia fu hijo , que el hijo decfta ficrua no ha de 
ES E heredar con mi hijo,con líaac. 
Gatgn4. Efe dicho € pareció graue en gran ma 
<Heh fue neraa Abraham á caufa de fu hijo. 
grane,pefó, 12 Entonces dixo Diosá Abraham, No 
enlos ojos te parezca graueá caufa del mogo y de tu 
de Abr.  fierua,todo loque te dixere Sara, d obede- 
dHeb.oye cele,por que + en Ifaac € re ferá llamada ge 
en fuboz, 
Rom, 97. Merci q 
Hebime, 13 Y tambienal hijo de la Gerua pondré 
ela fimicn- €n gente,por que estu fimiente. 
te genera 14 Entonces Abraháfe leuantó muy de 
cion quete mañana, y tomo pan, y y» cuero de agua, y 
són pa dióloá Agar poniendolo fobre fs ombro, 
E daa. y al mochacho y embiola: y ella fue, y per- 
todas las ps Hole en el defierto de Berfabee. 
tes.pori=ti 25 7 Y faltole el agua del cucro, y echó 
mea do Gac el mochacho debaxo de vn arbol, 
tehodevo- 16 Y fuele,y fentofe en derecho; alexan- 
n “llamar. Jofe quanto fvngiro de arco, dyziendo,No 
po poro veré quando cl mochacho morira.y fento- 
enícr, RÓ. E , 
9.2. y 417. Le en derecho,y 8 alcó fu boz y lloró. 
11. 13 Y oyóDiosla boz del mochacho, y el 
f Hcb.co- Angel de Dios dió bozes 3 Agar h dofde 
motiros de los ciclos, y dixole,Que hás Agar? no ayas 


ne 23b miedo , por que Dios ha oydo la boz del 
ak 2 mochachro en donde eftá. 


hDealro.de 137 Leuantate,alga el mochacho, y toma- 


arriba.  Jodetumano,iqueen gran gentelo ten- 
¡Arrib.  godeponer. 

Verlo 19 Entócesabrió Dios + fus ojos, y vido 
a vna fuente de agua:y fué, y hinchió el cue- 


ro de agua, y dió de beuerál mochacho. 
20 Y fue Diosconelmochacho, y cre. 
T'Grá cags- ció, y habitó en el defierto, y fue! tirador 
dor comun dearco. 

mécefeto- 21 Y habitó en el deficrto de Pharan, y 


ma ca mala 4 Ñ 
pattcenta fu madre le tomó muger de latierra de E- 


Efcriptura.. SYPtO- l 2 
Arrib.10,5. 22 4] Y fueenaguel mifmo tiempo, que 
M1 habló Abimelechy Phicol principe de fi: 
exercito a Abraham diziendo, Dios es có 

tigo en todo quanto hazes. 
23  Aorapuesiura meaqui por Dios, que 


G BENBAIS A $ 
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no faltarásá mi,y A mihijo, y a mi nieto:có 

formeá la mifericordis e Givhizo contigo, *Arrib.z0 
harás tu cómigo, y con la tierra donde hos 14 
peregrinado. 

24 Y refpondió Abraham,Yo juraré. 

25 Y Abraham reprehédió a Abrmelech 
d cauía de yn pozo de agua, quelos ieruos 
de Abimcelech le auian tomado. 

26 Y rcipódió Abimelech, yo nofé quien 
aya hecho clto, mtampoco tu me lo hezt= 
fte fAaber,ni yo loheoydo halta oy. 

27 Ytomo Abrahá oucejas y vacas, y dió 
a Abimelech, y hizreron ambos alíanca. 

28 Ypulo Abraham hete corderas de la 
manada á parte: 

29 Y dixo Abímelech 3 Abrahá, Que f- 
guifican eltas ete corderas, que has puelto 
a parte? 

30 Yelrefpondió,Que eftas ficre corde. 
ras tomarás de mi mano, para que mefea 


men teflimonio,queyo cauéeltepozo. — M Ains 
a o d 
31 Porelto llamó a aquel lugar,» Becr-fe- es de com 


ba:por que allijuraron ambos. ea 
32 Y hizicró alsanca en Berfabece: y leuá.- E Pozo del 
tofe Abimelech y Phichol peo de fu juramento» 
exercito, y boluieronfea tierra delos Phi- 
liftheos. 
33. Y 0 plantó bosque en Berfabee, y in- oS.Abra- 
uocó alli el nóbre de lehova Dios eterno. ham. 
34 Y moró Abraham en tierra delos Phi 
liftheos muchos dias. 
CAP 1T. XXIL 

Lenta Dios la fe de Abraham mandandole 

le facrifiquefa higo : y Abrahá le obedece fin re- 
ae: contradezor. 1L Alpunélo que Abra- 

am va d matar fu hijo, Dios le detiene, y le declan 

ra fi cofejo en auerle dado tal mádamiento: y alq» 
bando fu obediencia le renuena y ratifica con jura» 
mento las promefjas dela multiplicació de Ju fimier 
rey de fus bendiciones en Christo. 


há Aconteció defpues de eftas cofas, q 


rentó Diosa Abraham,y dixole , A- 

braham,y elrefpondió,He me aqui. 
2 Y dixo, Toma aora tu lujo, tu vnico, q 
amas, lfaac, y veteá tierra de P Moriah, y p Nombre 
offrecelo alli en holocaulto fobre vno de del monte 
los montes que yo te diré. donde de- 
3 Y Abraham madrugó porla mañana, y sor fas 
en albardó fu alo, y tomó cófigo dos mo Temejo, > 
gos fuyos,y 1 lfaac fu hijo:y cortó leña pa- fedidl PA 
ra el hrolocaulto, y leuantófe, y fue ál lugar plimiéto de 
que Diosle dixo. todo lo 

Al tercero dia alcó Abraham fas ojos, prometidos 
y vido cl lugar de lexos. 
5 ¿Entonces dixo Abraham áfus mogos, 
Efperáos aqui con el ao, y yo y elmo- 
chachoyremos halla alli, y adoraremos, y 
boluergmosá volotros. Y 
6 


=— 


a Abraham. 


IL 


b Heb.que 
no vedafte 
tu hijo Sc. 
demi. 


cProuccrí. 
dSe llama 
oy el mon- 
ETA 
eDearriba: 
* Pfal. 104» 


Ver.12, 
gScrá fupe- 
rior d fus 
encmigos. 
Marmibxa, ¿ 
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6 Y tomó Abraham la leña del hoJocau- 
fto, y pufola fobre Hfaac fu hijo: y 2 el tomó 
en ha mano el fuego, y el cuchillo, y fueron 
ambosjuntos, 

7 Entóces Ifaachablóa Abraham fu pa- 
dre, y dixo,Padre mio, y el refpondió,He- 
mea qui mi hijo. Y el dixo, He aqui el fue- 
go y la leña: mas dondeesta el cordero pa- 
ra el holocaulto? 

38 Yrefpondió Abraham, Dios proucerá 
para Íi cordero para el holocaulto , hijo 
mio. Y yuan ambos juntos. 

9 Y comollegaró al lugar que Dioslea- 
uiadicho, edificó alli Abraham wn altar, y 
compulo la leña, y aró á lHaac fu hijo, y pu- 
fo lo fobre el altar,fobre la leña, 

10 Yeftendió Abraham fu mano, y tomó 
el cuchillo,para de ollará fu hijo. 

un 4 Entonces el £ ngel de Ichoua le dió 
bozes deel cielo y dixo,Abraham,Abrahá: 
y el refpondió,He me aqui. 

1 Y dixo,No eltiendas tu mano fobre el 

mochacho, nile hagas nada, que aora co- 
nozco que temes á Dios, b que no me refu 

falte tu hijo,tu vnico. 

1  Entócesalgó Abraham fus ojos, y mi- 
ró, y he aqui yn carnero a fus efpaldas tra- 

uado en vna mata por fus cuernos: y fue Á- 
braham,y tomo el carnero, y offreciolo en 

holocaufto en lugar de fu hijo. 

14 Y llamó Abraham el nombre de aquel 

lugar,Iehoua € verá,por tanto d fe dize oy 
del monte, Tehoua ucrá. 

15 Yllamó el Angel de Tehouaá Abrahá 

la fegunda vez < defde el ciclo, 

16 Y dixo,* Por mimiímo hejurado,di- 

xo Ap por quanto has hecho elto, 


* F quenorefulafteá tu hijo,á tu vnico, 


17 Quebendiziendo te bendez1ré,y mul 
tiplicando multiplicaré tu fimiente como 
las eftrellas del cielo, y como el arena que 


+ Gt4alaribera de la mar: y tu imiéte g pof- 


[cerá las puertas de fus enemigos. 

18 Y x* ENTV SIMIÉNTE ferán bendi- 
tas todas las Gentes de la tierra,por quan= 
to obedeciíteá miboz. 

19 Yrornofe Abraham á fus mocos, y le- 
uantaronfe y fueronfe juntosá Berlabee, 


, y habitó Abraham en Beríabec. 


20 Yacótecio defpues deeftas cofas,que 
fué dada vueua a Abraham diziendo, He a- 
qui que tambien Melchá ha parido hijos á 
Nachor tu hermano, 

2  AHusfuprimogenito,y iBuz fu her- 
mano, y d Camuel padre de Aram, 

22 YáiCafed, ya Azau, y a Pheldas, y á 
Iedlaph, y á Barhuel. 

23 Y Bathuelengendróá Rebecca.Eltos 


ocho parió Melchaá Nachor hermano de 
braham. 
24 Y fi concubina, quefe llamaua Reu- 
mab,parió tambien á Tabee, y a Gaham,y 
a Thahas,y á Maacha. 
CAPIET “XXIL 
Morse para fu fepultura Abraham com- 


pra pojJefion en la tierras de Chanaá, la quas 
no quiere recebir dada. fino védida por jufio precio, 


Y Fue la vida de Sara ciento y yeynte 
liete años : tantos fueron los años de 
a vida de Sara, 

2 Y murió Sara en Cariath-arbe,¿ es He 

bron,en la tierra de Chanaan:y vino Abra- 

ham á endechará Sara, y á llorarla. 

3 Y * leuantofe Abraham de delante de hSalio del 
lu muerto, y habló ¿los hijos de Heth,di- lugar don- 
ziendo, de hazia las 
4 Peregrino y aduenedizo foy entre vo- fa hos. 
fotros,dadme heredad de fepultura có vo- e 


$ % tuori0. 
fotros,y fepultaré mi muerto de deláte de ; Atos He- 


Mis theos en 
5 Yrefpondieronlos hijos de Heth a A- cuyaticrra 
braham y dixeronle, habitauas 


6  Oyenosfeñor mio, Principe de Dios 
eres entre nolotros:enlo mejor de nueltras 
fepulturas fepulta tumuerto ninguno de jO,tercfu 
nolotros te f impedirá lu fepultura para laráo 
fepultar tu muerto. 
7 Y Abraham fe leuantó , y inclinole al 
pueblo delatierra,a los hijos de Heth. 
3 Y hablóconellos diziendo,! Siteneys 1Heb.Sie- 
voluntad que yo fepulte mi muerto de de- fáconvue- 
láte de mi,oydme, y entrcuenid por mi có fira alma 
Ephron hijo de Seor, quero 

Que me dé la cueua doble que tiene m Heb. 
al cabo de fu heredad : por precio baítante Machpelaha 
mela déen medio de yofotros por here- 
dad de fepultura. 
10 EfteEphron habitaua entre los hijos 
de Heth.y refpódió Ephró Hetheo ia Abra- 
ham en oydos delos hijos de Heth , de n $. esafa. 
todos los que entrauan porla puerta de lu ber, deto- 
ciudad,diziendo, dos los que 
un. No, feñormio, oyeme, la heredad te tnravitio. 
doy, y la cueua quee/4en ella ce doy tam- Pr e ña 
bien : delante delos hijos de mi pueblo te «joder 
la doy:fepulta tumuerto. adminifira- 
12 Y Abraham fe ynclinó deláte del pue- uálosjuy- 
blo dela tierra. Zi05» 
y YrelpódióaEphró enoydos del pue- 
blo dela tierra, diziendo, Antes ( te plaxe 
ruegote que meoygas: yo daré cl precio de 
la heredad,tomalo de mi,y fepultaré ay mi 
muerto. 
14 Yrelpódió Ephró ¿Abrahá diziédole. 
15 Señormio,clcuchame, La tierra és de 

B 2 
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2 pelos. quatrocientos?ficlos de plata entre mi y 
b Mas clto t1:b queesello? entierra tu muerto. 

esmuy po- 16 Entonces Abraham “fe conuino con 
co para ha Eo Bron, y pefó Abraham 3 Epbron el dine 
Modelo. roque dixo en oydosdelos hijos de Heth, 
¿Heb.oyó quatrocientosficlos de plata corriétes por 
3Eph. losmercaderes. 

17 Y quedó laheredad de Ephron , que 
efiaua en Machpelah enfrente de Mamre, la 
heredad y la cucua que ehana en ella, y to- 
doslosarboles que c/fauá en laheredad, y 
en todo fu termino ál derredor, 

18. Porde Abrahamen pofltfsion delan- 
te delos hijos de Heth, y de todos los que 
entrávan porla puerta de fu ciudad, 

19 Y defpues de cfto fepultó Abrahamá 
Sara lu muger en la cueva de la heredad de 
Machpelah enfrente de Mamre, que es He- 
bron enla tierra de Chanaan. 

20 Y quedó la heredad y la cucua que 
estana en ella, por de Abraham en heredad 


dS.com-  defepulturad delos hijos de Heth. 


prada. 


CAPIT. XXINIL 


“grabas embia fis freruo dla tierra de fu natu- 

ral, para que tome deallamuger para fir hgo1- 
Jaac.. 11. legado el fierno d la villa donde habita- 
mael linage de Abralrem, por Promidencia de Dios 
fe topa con Rebecca hija de Batlmel, del linage de 
Abraham. 111. Venido d cafa de fi padre,y 2 
rada La caufa de fía venida,todos confienten en el ca 
Jamiento de Rebecca con l/aac,y anfi fe la embian,y, 
Je celebra el matrimonio. 


Abrahiera-ya viejo, y venido endias, 
y Ichoua auía bendicho ¿ Abraham 
entodo. 
2. Y dixo Abraham á fu fieruo el mas viejo 
defu cala, el que era feñoren todolo que 
tenia, + Pon aora tu mano debaxo de mi 
mullo: ; 
3. Y tomartehéjuraméto por lehoua Dios 
de los cielos, y Dios dela ticrra, que no to 
mes muger para mi hijo de las hijas de Cha 
naan, entre los quales yo habito. 
4  Masque yrás ámi tierra yd mi natu- 
ral, y tomarás de alla'muger para mi hijo 1- 
faac. 
5 Yelficruolerefpondió,Por venturala 
muger no querrá veniren pos demiá elta 
tierra: bolcró pues tu hijoá la tierra de- 
donde (alifte? 
6 Y Abrahamle dixo, Guardate que no 
bueluas mi hijo allá. 
7. Tehoua Dios delos cielos,que me tomó 
dela cala demi padre, y de la tierra de mi 
natural, y me habló,y mejuró diziédo, + A 
tu fimiente daré efta tierra, cl embiará fu 


*abaxo 
47 19» 

e Antigua 
ceremonia 
dejuramé- 
104. 


MArrib. 12, 


79 1315 y 
1518. 


" ger parami hijo. 
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Angel delante deti,+ y tomarás de allá mu * Abaxo 
á 26,4. 

8 Y la mugerno quilíere venir enpos 
deti,ferásf quito de efte mijuraméto ,10- fHeb.lim- 
lamente que no bucluasalláa mihijo. — Pio. 
9 Entonces el fieruo pufo fu mano deba- 
xo del mullo de Abraham lu feñor, y juró- 
le fobre efte negocio. 
10 Gp Yel fieruotomó diez camellos de 11. 
los camellos de fu feñor,y fué,llevando g en E configo 
fu mano delo mejor quefu feñor tenia, y E” fapo- 
lcuantófe y fuehá Ará Naharaimgála ció- y, 4 syria de 
dad de Nachor. lomos; 
1 Y hizó arrodillar los camellos fuera Mefopo- 
dela ciudad iv» pozo de agua,ála hora de tamia, 
la tarde, 3 la hora que falen í las mogas por i Heb. las 
agua. F que facan 
12 Y dixó,TehouaDios demi feñor Abra *6%** 
ham f haz encótraraora delante de mioy, Y Dame 
Y haz mifericordia con mi Señor Abra- buen en- 

am. od de 
13 Heaquiyo efloyjuntoila fuentede ¿o 
agua, y las hijas de los varones de efta ciu- 
dadfalen por agua, 
14 Seapues,quelamogaaquienyo dixere, 
Abaxa aoratu cantaro y beucré: y ella re- 
fpondicre,Beue : y tambien tus camellos 

aré i beuer, ella fea la que aparejalicá tu 
feruo Ifaac : y en ello conoceré que aurás 
hecho mifericordia conmi feñor.. 
15 Yáconteció,que antes que cl acabaffe L 
de hablar, heaqui Rebeccaque falia , «la % Arrib.za, 
qual auia nacido a Barhuel hijo de Melcha ?3- 
muger de Nachor hermano de Abraham, 
con fu cantaro fobrefus ombros.. 
16 Ylamoga era muy hermofa de vifta, 


*donzella,que varon no laauia'cúocido: la 


qual decindió á la fuente, y hinchió fu can- 

taro,y lfubra. 1'boluia le 
17 Entoncescl fieruo corrió hazia ella, y A fu calas 
dixo, Ruego te que me desa beuer vn po- 

co de agua detu cantaro. 

18 Y cla relpódió,Beue feñor mio. Y dio- 

fe pon 3 abaxar fu cátaro fobre fumano,, 

y diole i beucr, 

19 Yacabádo de darlea beuer dixó, Tá- 

bié para tus camellos facaré agua hafta que 

acaben de beuer. : 

20 Y diofe priefla, y vazió fu cantaro en 

la pila, y corrió otra vez al pozo para facar 

agua, y lacó para todos fus camellos. 

21 Yelvaron eftaua marauillado de ella mEs derta 
callando, para fiber fi lehoua auia profpc- ioy2Gfcpo 


rado fu camino,o no. ne en la frÉ- 
22 Y fué,que como los camellos acabáron “5 <omopa 
receabaxo 


de beuer, el varó facó m yn pinjante de oro vebáde 

de medio ficlo de pelo, y dos axorcas nfo- » S.las qua- 

bre fus manos de diez fíclos de oro de pelo. les puto, 
23 Ydi 


e 45 
23 Y dixo, Hija de Ve eres? Ruego te 
ue me declares, Ay lugar en cala de tu pa 
dé donde polemos? 
24 Yellare(pódió, yo foy hija de Bathu- 
el hijo de Melchá al qual parió ¿ Nachor. 
25 Y dixole, Tambien ay en nucítra cala 
a Prouifion paja y mucho a forrage, y tambiélugar pa- 
deheno y — ra polar. 
din para 26  Entonceselvaronfeinclinó, y ado- 
befliar rg ¿lehoua. 
27 Y dixo,Bédito/¿a Ichona, Dios de mi 
feñor Abraham,que no quitó fu mifericor= 
dia y fu verdad de mi feñor,guiando me le 
houa en el camino á cala delos hermanos 
de mi feñor. 

28 Ylamogacorrió, y hizo faber en caía 

de fu madre cltas colas. 

29 YRebeccatenia vn hermano que fe 

llamaua Laban, el qual corrió fuera al varó 

1lafuente. 

30 Y fue, quecomo vido el pinjante y las 

axorcas en las manos de fuhermana, y co- 

mo oyó las palabras de Rebecca fu herma- 

ma,que dezia, Anli me dixo aquel varó, vi- 

noal varó, y heaqui el eftavajúto alos ca- 

méllos i¿lafuente. 

31 Y dixole, Ven bendito de Jehova, por 
que eftás fuera? Yo helimpiado la cafa y el 
lugar para los camellos. 

32 QiEntóces el varon vino a cala, y Laban 

defató los camellos, y dió paja y forrageá 
los camellos, y agua para lauarlos pies de- 
el y los pies delos varones que vemá có el. 

33 Y pulieron delante decl de comer:mas 

el dixo, No comeré halta Qi 1d hablado 

b S.Laban, mis palabras.y b elle dixo, Habla. 

o,Bathuel 34 Entoncesel dixo, Yo foyfieruo de A- 

Mpadre — bhraham, 

' 35 Ylchouahabendicho muchoá mi fe2 
ñor, y hafe engrandecido, y ha le dado o- 
ucjas, y vacas, plata y oro , lieruos y fier- 
uas,camellós y afhos. 

36 Y Sara muger de mi feñor parió vw» hijo 
a mi feñor delpues de fu vejez, 4l qual há 
dado todo quantotiene. 

37 Y mifeñormehizojurardiziédo, No 
tomarás mugerparamihijo delas hijas de 
los Chananeos, en cuyarierrayo hábito. 
38 Masyrásala cafa demipadre, y 3 mi 
AE , y tomarás de alla muger para mi 

ijo. 

39 Yyodixeamifeñor, Por ventura no 
querrá venir enpos de mila muger. 

40 Entonces el merefpondió, féhova,en 
cuya prefencia yo he andado, embiará fu 
Angel contigo, y profperará tu camino, y 
tomarás muger para mi hijo de milinage y 
de la cala de mi padre. ; 


111 
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41 Entonces ferás C quito de mijuramé. <Hebalime 
to,quando ouieres llegado ¿ mi linage:y ( P10* 
no tela dicren,(erás quito de mijuramen- 
to. 
42 Yvineoyi3la fuente, y dixc,lehouz 
Dios de mi feñorAbraham,Si tu profperas 
oy mi camino por el qual yo ando, 
43  Heaqui yo eftoy cabecita fuente de 
agua, Íca pues que la donzella que falicre 
or agua, la qual yo dixere, Dame aora de 
cuer vn e deagua de tu cantaro, 
44 Y cllamerefpódicre, Bee tu, y tam 
bien para tus camellos facaré agua, cfta fea 
la muger queaparejo Ichouaál hijo de mi 
feñor. 
4s Y antes que acaballe de hablar en mi 
coraco, heaqui Rebecca que falia con fu 
cátaro fobre fu ombro, y deccdió a la fuen 
te, y facó agua: y yole dixe, Ruego te que 
me dési beucr. 
46 Yella preltamente abaxó fu cantaro 
de encima de fi, y dixo, Beue, y tambien á 
tus camellos daréá beucr. Y beni, y dió tá- 
bien debeuerá mis camellos. 
47 Entócespregútele, y dixe, Cuya hija 
eres? Y ella reípondió, Hija de Bachuel, 
hijo de Nachor quele parió Melcha. En- 
tonces pufele vo pinjante d fobre fu nariz, d En la fro 
y axorcas fobre fus manos. te fobre el 
48 Yinchneme,y adoré3Tehoua,y ben 27 nao 
dixeálehoua Dios de mi feñor Abraham, e 
Ely me avia guiado por camino € de ver- e Derccho 
ad paratomarla hija del hermano de mi 
feñor para fu hijo. 
49 Aorá pues, fi vofotros hazcys mife= 
ricordia y verdad con mi feñor, declarad- 
melo : y nó, declaradmelo, y echaré,o 4 
dieftra,o á finicltra. 
so Entonces Labá y Bathuel refpondie= 
ron, y dixeron , De lchouaha falido efto” f No pode- 
£no podemos hablarte malo nibueno.  moscótra- 
51 HeayRebecca delante de ti,tomala y dezir á tu 
yete, y fea muger del hijo de tu feñor, co- P“0ne 
molo ha dicho Ichoua, 
52 Y fue, que comoclfieruo de Abraham 
oyó fus palabras, inclinof+ a tierradleho- 


ua, 

53 Y facó el fieruo valos de plata, y vafos 
de oro, y veltidos, y dió Rebecca: tam= 
bien dió cofas preciofas a fu hermano y 2 
Lu madre. 

54 Y comieron y beuieron el y los va- 
rones que venian con el, y durmieró : y le- 
uantandofe de mañana dixo , Embiadme á 
mifeñor. : R : 
35 Entoncesrefpondió fu hermano y lu 
madre, Efperelá moca con nofotros álo- 
menos diez dias,y defpues yrá. — . 

B ii 
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10, 56. Yelles dixo,No me derengays, pues 
due lehoua ha profperado.mi camino: em- 
ladme que me vayaa mifeñor.. ; 
57 Ellosrefpondieró entonces,Llamemos 
la moga y preguntemosle. A 
53 ash ¿Rebecca , y dixeronle, 
Yrás tw conelte varon? Y ella refpondió, sé 
rés. | 
po ¿Entonces embiaroná Rebecca fuher 
mava, y afuama, y ál ieruo de Abraham,y 
a fus varones. ' 
60. ' Y bendixcrona Rebecca, y dixeron 
a Scas gran- le,Nueltra hermana eres, feas enmillares 
de mente de millares: y tu generació pollea la puer- 
profpcrada, ta de fus enemigos. ¿NL 
a oe 61. Leuátoleentonces Rebecca y lus mo 
walezca con, SAS, y fubieró fobrelos.camellos, y figuie- 
tra fis enc- ron al yaron:y el eruo tomó a Rebecca, y 
migos. fucíe. 
io 16, 62 Yvenialfaac*delpozo del b Biuiéte 
4 ¿que me yee,por queel babitauaen la tier- 
pits dopo OIR 
* 63 Y awafalidoIfaacaorarál campoaála 
hora de la tarde, y algando fus ojos, miró, 
y heaquilos camellos que venzan. 
64 Rebeccatambienalcó fus ojos, y vi- 
“doá lfaac,y decindió del camello. 
65. Porque auia preguntado ál licruo, 
Quien es elte varon que viene por el cam- 
po hazia nofatros? y el ieruo auia relpon- 
dido, Elle es mi feñor:ella entonces tomó el 
velo, y cubriofe. A 
66 Entonces el fieruo contó a líaac to- 
dolo que auia hecho. 
67, Y meriola Macá la tiéda de fu madre 
e Meb.y fue Sara, ytomóa Rebecca * por muger: y d- 
* porm mola, y confolote Haac delpues dela muerte 


$ defu madre. 


CAPITXXVo. 

AÑO toma otra muger, dela qual recibetá- 

bien generacion. 11. Muere Abraham, y es fé- 
pultado con Sara fu muger en la fepultura que com 
próen la tierra de Chanain. 111. Recrta fe la fue 
cefiion de Ifimabl yy fu muerte: VIVE. La concepcion 
y navimiento de Tacob y de Efaw hijos le Ifuacy de 
Rebecca figura y padres de dos pueblos diferentes y 
enemigos. 3 Ve Efuwvende a lacobfú primogens» 
trás: j ” 4 


db Y añi d Abraham tomó otra muger, cuyo 
didAbrahá, _] nombrefue Cethura, 


ytomómu- L. 2.» Laqualleparióa Zamram, y d 
gen y ño nó- LesiER ¿Madan,y a Madiam,y a lesboc,y 
.c_ ¿Sue 
a 3. Y Iecfanengendróa Saba, y á Dadan,, 
y hijos de Dadan fueron Allusim.y Larnte 
hm,y Lao qsibuibs 
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44 
4- Y hijos de Madiá,Epha,y Epher,y He- 
noch, y Abida, y. Eldaa + Todos cftos fueron 
hijos de Cerhura. m 31 
5 ¡YrAbraham dió todo loque tenia a L 
Laaci-. has 
6 Yálos hijos de fus concubinas dió. A- 
brahamdones:y embiolos de cabe lfaacfu 
hijo mientras el biuió,al Oriéte, alatierra 
Oriental. o lsnia e aia 
7 4 Eltos emperofueron los dias delavi. 
¡dade Abraham que biuió, ciento yferen- 


IT 


tay cinco años, 


8. Y efpiró y murió Abraham<en buena eArrib,15, 
vejez, viejo, y harto de dias y fucayuntado '5- 

a lus pueblos, e ñ 
9 Y fepultaronlo Hfaac y Hmael fus bijos 
en la cueva doble, enla heredad de Ephró 
hijo de Seor Herheo, que gfana enfrente 
¿de Mamres PR 
10 xLa heredad que compró Abraháde *A'710. 23, 
Jos hijos: de Herh sli está fepultadoy Sara 5 
Ius *arrib.16, 


u. Y fue,que defpues de muerto Abrabá, 


12 q Y cllas/on las generaciones de lfmacl qn 
hijo de Abraham,que:parió Agar Egypcia 

fierua de Saraá Abraham. A 

13 Ellos pues /on.los nóbres delos hijos 1.Chrom. 


de Ifmacl por fus nombres, porfus Images. 232: 
El in de Iímael, Nabao có Sad 
Cedar, y Adbeel,y Mablam. i les hizo fas 
14 Y Mafma,y Duma,y Ma. - milia,pue- 
15. Hadad,y Thema, y lethur,y Naphis,y blosy clta- 
Cedma. do porfi, 
16 Eftosfonlos hijos de límael, y cfños a 
fo fus nombres por Lasoillas y ¡pordós pa- o de la 
acios,doze principes s familias... 


>Y delos qua- 


mael, ciento y ds y fiero años ; y efpi- de lin. 

16 y murió límael,y fue ayútado á fus pue. » Cayolela 
os. 4 

18 Y ghabitaró defde Heuila hafael Sur, E 
ue ta enfrente de Eyypro viniécdo A AL junto 3 fas 

ur. b deláte de todos fus hermanos cayó. hermanos, 

19 Y eftas fueron las generaciones de laac como arriba 


> 


hijo de Abraham . Abrabam engendróaL 16.0» 
fac. cnádiD ap pagació de 
ta 1 pagació de 


Y eralíaac de quarenta a60s quando j 
tomód Rebecca 5% de pea MaS As a 
Tde Padá Aram hermana de Labí Aramco; acontecio-, 
por fumuger... Lo qa rom las hi- 
21 q Y orófiaca Iehou por fu muger forias f- 
quesra elteril, y ¿cce»rolo Ichona, y.con; Ei 
cibió Rebeccafumuger. Rs Di 
22 - Y los hijos fe combatian dentro de Syria. 
ella, y !dixo,Sianíi amiadde 5 para que bixo * 11IL 
yo Y fueaconfultaralibona >4 S, Rebeca. 
. 31 


45 
23 Yrelpondiolelchona, Dos a 4) 
en tu viótre, y dos pueblos ferán diuididos 
de tus entrañas; mas el »» pueblo /¿rá mas 
* Rom.9, fuerte que elotropucblo,*y el mayor ferui- 
10. ráál menor. 
24 Y comoft cumplicron fus dias para 
parir,heaqui mellizos en fu vientre. 
kOfrara, 29 *Y falió el primero bermejo, y todo 
3 el velludo como »»x ropa, y lamáron fu 
"nombre Efau. 
*Maraa, 26. * Y delpues falió fu hermano, trauada 
Pérfeñto fumano al calcañar de Elúu: y fué llamado 
Sinceroyan La nóbre lacob . Y era laac de edád de fo- 
to:bóbre Fentaaños quando Rebecca los parió. 
quieto y a- 27 Y crecieronlos niños, y Efau fue varó 
mador de fabio en la caga, hombre del campo : lacob 


la quietud. empero era varon * entero, que cftaua en 
b Hcbula Jas tiendas. 


a 28 Yamólfaca Elauporqueb comiade 
lasc. fu caga.Mas Rebecca amausá facob. 


Y. 29 GpY guifó lacob »» guifado:y boluié- 
do Efau del campo caníado: 
30 DixoEfauilacob, Ruego te que me 
désicomer de elo bermejo, eo bermejo, 
A eftoy canfado. Portanto fue llamado 
unombre,Edom. 
3r Y lacobrelpondió, Vendeme oy en- 
e Eldcre- eftedias tuprimogenitura. 
cho de ma- 32 Entonces dixo Eliu , Heaqui yo me 
e a ON ámorir,para que pues d me feruirá la 
ei primogenitura? ' 
dame 33Y dixo lacob,lurame oy encftedia.*Y el 
Heb.12, lejuró,y védió fu primogenirurad lacob. 
16. 34 Entonces lacob dió Elau del pan; y 
del guifado delas lantejas: y el comió, y be 
uió,y leuanto(e, y fuefe . Y anfí menolpre- 
ció Efaula primogenitura. 
y CAPIT. XXVL : 
¡pregrina Yaacen Geraraá cauja dela húbre, 7 
renueva Dios con el la alianca y la promeja de 
Christobecha á fu padre. YE. Conmiedo queno 
le maté por la hermofura de fi muger dize que es fi 
hermana:mas Dios le defiende. 111. Bédizslo Dios 
en la Laborde la tierra mas el rey de la tierra lo é- 
cha defi. VIV Enel lugar donde viene cana pozos 
para [us ganados,mas los pastores de la tierraslo de- 
fredenel aquay el cede dla quejó. V. Aga cas 
Ja muda lugar á Berfabee tercera vez, donde recibe 
nuena vifion de Dios,y la fegunda, reriouacion de. La 
promejja.. V:l. El rey de Gerary vendo que. Dios erá 
£on.el,vjene alli á requerir le de fivamiftad. NV 11. 
Efaw toma dos mugeres delos Hletlrcos contra la vo- 
luntad defies padres. 
'Vuo hambre en la tierra aliende de 
| la primera hábre, que fueenlos dias 
¿de Abraham; y fuefe Ifiacá Abime- 
lech rey delos Philifteos en Gerar, 
2. Y appareciolcle Ichoua, y dixole, No 
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deciédas á Egypto': habita en la tierra que 
yote diré. 
3 Habita cnefta tierra,yyo feré contigo,y 
tebendeziré, porqueá ti yá ru imiére da- 
rétodas ellas tierras, y confirmaré el jura- 
mento * quejuréa Abraham tu padre. % Arribi 

Y yo multiplicaré tu fimiente como las ¿;. ¡5 id 
eltrellas del cielo, y daréi tu fimientero- * AA 
das ellas tierras , * y todas las gentes dela ;.y dia 
tictraferán benditas en tu fimiente. 22,18, a- 
5. Porquanto oyó Abrahá mi boz,y guar bax.28, 14. 
¿dó mi obferuancia,mis mádamientos , mis Culat.2,8. 
eftatutos, y mis leyes. Heb.11,18, 
6  Anfihabitóllaac en Gerar. $2 
7 QYlos hóbres deaquellugarpregur- IL 
taró de fu muger, y el relpódio, Es mi her- 
mana : porque vuo miedo de dezir, Es mi 
muger,por véturalos várones de aquel lu- 
gar me matarán por caufadeRebecca,por- 
.que era hermofa de vita. 
8 - Yfue,quecomo el eftuno alli muchos 
dias , Abimelech rey de los Philifteos mi- 
rando por vna yentana,vidoá Hlaacqueju- 
gaua con Rebecca fumuger: 
9 Yllamó Abimelechá Ifiac, y dixo, He 
aqui ciertamente ellaes tu muger , como 
pues dixifte , Es mi hermana? Y lacle re- 
Ipondió,Porque € dixe,Por ventura mori- e S.cnmi 
ré por cauía deella. penfamien» 
10 Y Abimelech dixo,Porque nos has he= *0* 
cho elto+Porpoco ouiera dormido algu- 
no del pueblo cótumuger, y ouieras tray- 
do fobrenofotros el pectado. 
1 Entonces Abloelesh mandó todo el 
pueblo diziédo, El que tocarcá elle hom= 

re,0 4 fu muger,muriendo morirá. 

12 4 Y fembró lfaac en aquella tierra, y 111 
halló aquel año F cien modios, y bendixo- f Acudiole 
loIchoua. ' cicnmedi- 
y Y el varon fe engrádoció, y fue y¿do y desde vaa 
engrádecicdofe, halta hazerít muy gráde. 
14 Y tuno hato de oucjas, y hato de va- 
cas, y grande apero,y los Philiftheos le tu- 
uicronembidia. 
15 Ytodos los pozos que auian abierto 
los' Geruos de Abrahá fu padre en lus días, 
los Phúliftcos los auran cerrado, y henchi- 
do de tierra. as ; 
16: Y dixo Abimelech a Ifac, Apartate de 
nofutros, porque muchomas $ fuerte que g 'Podero* 
nolotrosre has hecho... 2... 1 > desa 
17 4 Y líaacie fue dealli,y aflentó fustió. * pes 
das enel valle de Gerar, y habitó alli, 
18 Y boluió Ifaiac, y abrió los pozos de a- 
sono duian abierto enlos dias de Abra 
ham,de fu padre, y quelos Philifheos aujá 
cerrado muerto Abraham; y lansolos de 
los nóbres que fu padrelos auia llamado. 
Búj 1 Y 


4 
' 


47 


a Renzilla, 19 Y los finos de Tlaac cauaron en el 


openden- 
ciafraudu- 
Jenta y ca- 
Jumniofa. 
bh Conl- 
laac. 
« Odio,o, 
encmiftada 
v 
e Enfan- 
ahamicnto. 


YI. 


e Acord:- 
mos que 
aya Oc. 


f Yaorave 
mos que 
Diosteha 
profpera- 


E Siglu- 
Famento. 
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valle,y hallaró alli 7n pozo de aguas biuas. 
20 Ylos paltores de Gerar riñieron con 
los paftores de HMaac, diziendo , El aguaes 
nueltra:por elfo llamó el nombre del pozo 
a Efek,porque aujan altercado b con el. 
u1 Yabrieronotro'pozo,y riñieron tam- 
bien fobre el:y llamó fu nombre < Sitnáh. 
22 4] Y palfofle dealli,y abrió otro pozo,y 
noriñjeron fobre el.y llamó fu nóbre d Re 
hoboth,y dixo, Porque aoranos ha hecho 
enfancharlchoua, y fruétificaremos en la 
tierra. 
23 Y deallifubióa Berfabee. 
24 Y appareciofele Ichoua aquella no- 
che, y dixo, Yo Joy el Dios de Abraham tu 
padre,no temas, que yo ay contigo , y yo 
te bendeziré, y multiplicaré tu fimiéte por 
<aula de Abraham mi fieruo. 
25 Yedificóallialtar, y inuocó el nom- 
bre de lehoua, y tendióalli futienda, y a- 
brieron allilos eruos de lfaac»» pozo. 
16 45 Y Abimelech vinoá cl delde Ge: 
rar, y Ochozath amigo fuyo, y Pbicol ca- 
pitan de fu cxercito. 
27 Y dixoles lfaac, Porque venis á mi 
pas queme aueys aborrecido, y me em- 
ialtes,queno cftuuic(fe convofotros? 
28 Y ellos refpondiéron, Aucmos vilto 
que lehoua cs cótigo,y € diximos, Aya 10= 
rajuraméto entre nofotros,entre nolotros 
y ti,y haremos alianga contigo: 
29 Queno nos hagas mal, como nofotros 
no tchemos tocado, y como folamente te 
aucmós hecho bien,y re embiamos en paz, 
F tu aora bendiro de lehoua. 
30 Entonces el les hizo yanquete, y co- 
micron,y benicron. 
31 Y madrugaron porla mañana, y jurá- 
ron cl yno al otro, y [fiaclos embio, y par- 
tieronfe decl en paz. 
32 Y fue que emaquel dia vinicró los fier- 
uos de farc, y dicronlenuenas delos ne- 
gocios del pozo que auian abierto, y dixe- 
ronle,Agua hemos hallado. 
33Y llamolo g Sibah:por elta caufa el nóbre 
de aquello ciudad esBerfabee halta elte dia. 
34 4 Y comoEfu fue de quarentaaños, 
tomó por mugerá ludirh hija de Becri Hee 
thico, y á Bafemath hija de Elon Hertheo. 
35. * Y fucró amargura de cfpiritua Mac, 
yiRebecca. 


CAPIT. XXVIL 
ques 'fivitiendo cercano el dia defu muerte, quiere 


guía, y recibedecl la bendicion, perdiendola Efam. 
Bl. El padre al fin q fus gemidos y lloro le dá bendi- 
monterrena. * 111. Aguxgfele cl odio a Efan contra 


GENESIS 


48 


fubermano 3 caufa dela bendicion, yamenazalo 


de matarlo,mas la madre con fi confejo lo etapa. 
Fué,que como lfaac enuejeció, y fus 
| ojos fecfcurecieró de vifta, llamó a 
Efau fu hijo el mayor, y dixole , Mi 
hijo:y cl refpondió,Heme aqui. ; 
2 Y el dixo,He aqui ya foy viejo,no fe el- 
dia de mi muerte: 
3 Toma pues aoratus armas,tu aljaua y tu 
arco,y fal al campo, y toma parami caga. 
4 Y hazme gui ados,comoy0 amo, y trae- 
me, y comeré,para que te bendiga mialma 
antes quemucra. 
s Y Rebecca oyó, quando hablaua HMaac 
¿Efiu fu hijo: y fuele Efau al cápo para to- 
marla caga que auña de traer. 
6 EntócesRebecca habló a lacob fuhijo 
diziédo, Heaqui yo he oydoá tu padre que 
hablaua con Eláu tu hermano, diziendo, 
7 Traemecaca, y hazmeguifados, para 
que coma, y tebédigah delante delehoua, 
antes que mucra. 
8  Aorapuesmihijo,obedeceá miboz en 
loque te mandó, 
9 Veaoraal ganado, y tomame dealli dos 
cabritos de las cabras buenos, y-yo haré de- 
ellos guifados para tu padre, como cl ama. 
10 Ytuloslleuzrásatu padre, y comerá, 
para quere bendiga antes de fu muerte. 
au Ylacobdixoa Rebecca fu madre, He 
aqui, Efáu mi hermano es hombre yellofo, 
y yo hombre (ín pelos: 
1 Porventura me tentará mi padré, y te- 
nermchá por burlador, y tracré fobre mi 
maldicion y no bendicion. 
mz Yfumadrelerefpondio, Hijo mio fo- 
bre mi/ta tu maldicion: folamenteobede- 
ceimiboz, y ve,y i tomame. 
14  Entoncescl fué, y tomó, y truxo á fu 
madre:y fu madre hizo guifados , como fu 
padre los amaua. 
15 YtomóRebecca los yeltidos de Elau 
fu hijo mayor,los preciofos, que ella tenia 
en cala, y viltio a lacob fu hijo: menor. 
16 Y hizole veltirfobre fusmanos y fo- 
brela ceruiz donde no tenia pelos, las pie- 
les delos cabritos delas cabras. 
17 Y dió los guilidos y pan,que auiaade- 
recado, en la mano de lacob fu hijo. 
18 Y el vino ¿fu padre y dixo, Padre mio:y 
el refpódió, Hemeagur,quié cres hijo mio? 
19 Ylacob dixoá fu padre, Yo foy Elau 
tu primogenito:yo he hecho como me dixi 
[te:leuantate aora, y come de mi cag1, pa- 
raque me bendiga tuanima. 
20 Entonces lfiac dixo 4 fu hijo, Que es 
efto, que tán prelto halla(te hijo mio ? Y el 


Y queíe enconralle delante demi. 


h Confe 
delas pro- 
meffas de 
Dios, y por 
fu authori+ 
dad. 


¡S.los ca- 
britos que 
digo» 


relpondió, Porque Tehoua tu Dios hizo 152090 
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a Y Ifaac dixo álacob,Llegare aora, y a- 
rentartché, hijo mio, Gi eresmi hijo Elau, 


ono. 
22 Yillegofelacob ¿fu padre lfaac, y el lo 
atentó, y dixo,La boz, labozes de lacob, 
mas las manos, las manos de Efau. 
23 Ynoloconoció,porá fus manos eran 
rd como las manos de Efau, y bendi- 
xolo. 
24 . Y dixo, Eres tu mi hijo Elau? Y el re- 
aS.Iavida, ÍPondió,yo/oy. , 
25 - Y dixo,?Llegame,y comeré dela caga 
de mi hijo,para q te bendiga mi anima, y el 
le llegó, y comió: y truxole vino, y beutó. 
26 Y dixole lfiac fu padre, Llega aora, y 
bolame hijo mio. 
27 Yelfellego, y belolo, y olió el olor 
b Hinchió defus veltidos y bendixolo, y dixo ,Mirá, 
se fores el olor de mi hijo,como el olor del campo, 
Van iferas que Ichouab bendixo, 
* Heb. 28 “Y * Dios te de del rocio dal cielo, y 
20 de las groffuras dela tierra, y abundácia de 
ce Noesa- trigo y de mollo. 
quí coniúc 29 — Siruá ce pueblos,y naciones fe incliné 
cionlayili- Arise feñor de tus hermanos, y incliné feá 
qE MS tilos hijos de tu madre: malditos los 4 te 
13 eco tOo. . > . 2 A 
maldixeré:y benditos los q te bendixeren. 
30 Y fué,queenacabando líaac de béde- 
zirálacob, folamente faliendo aura falido 
Jacob de delante de láac lu padre, y Elau 
fu hermano vino de fu caca, ' 
31. Y hizo tambien el guifados, y truxoá 
fu padre: y dixo á fu padre, Leuátefe mi pa 
dre,y coma de la caga de lu hijo, para q me 
bendiga tualma, 
32 Entóces fu padrelfaacle dixo,Quien 
eres tu? y el dixo, Y o/oy tu hijo,tu primoge- 
nito Eláu. 

mM. 33 Entonces Tíaac le etremeció de yn 
dHcb.Qui gráde eltremecimiéto,y dixo,l Quienes el 
enaqui,O, quevínoaqui, S Gtomo caga, y me truxo, 
fegú otros, y yo comi de todo, antes que tu vinielles, y 
ar yolo bendixe, y (irá bendito! 

“ eQuedixo 34 ComoElau oyó las palabras de fu pa- 
G auia to- Áre, clamó con exclamacion muy grande 
mado caga y muy amarga, y dixó a fu padre,Bendize- 
deca metambien 4 mipadre mio. 

Heb.cagó 35 Y el dixo, Vino tu hermano con enga- 
es ño,ytomó tu bendicion. 

36. - Yelrefpondió.: Bien llamaron fu nó- 

brélacob,que ya mehaengañado dos ve- 

zes:*tomomefmi primogenitura, yhe 
aqui aora ha tomado mi bendicion. Y dixo, 
omehas guardado bendicion? 

37 lacreípódió,y dixodEfu,He aqui 

yolo hépuelto por tu feñor, y. ¿todos lus 

hermanosiché dado por fieruos:de trigo y 

de vino lohe fortalecido, que pues te haré 

Ati aora hijo mio? 


38 Y Efaurelpondió ¿fu padre,No tic» 


*kArrib.25 


26, 
$ Mi dere- 
cho de ma- 


yorazgo. 


nes vna fola bédició padre mio*Bédize me e 

tábié a mi,padre mio.* Y 8 algó Efau fu boz £ Loró3 

y lloró. > > altaboz. 

39 Entóceslíaacfupadrehabló,y dixole, + Habita. 

He aquih en grofluras de la tierraferatu ha rás entier- 

bitació, y del rocio deloscielos dearriba: ra grueffa 

40 Y portu cuchillo ett] átuher= y fertila 

mano ferurrás:mas ferátiépo quádo te en fe- 

forces, y defcargues fu yugo de tu ceruiz. 

41 4 Y* aborreció Elau ¿Íacob porlabé- tr 

dició,có q fu padre lo auia bédicho,y dixo y, y 4; 

en fu coracó, llegar fehan los dias del luto A 

de mi padre, y yo mataréá lacob mi herma= 

no. 

4% Y fuerondichas á Rebecca las pala 

bras de Efau fu hijo mayor, y ella embió, y 

llamó 3 lacob fu hijo menor, y dixole, He ; Confuefa 

aqui, Efauruhermanoi fe confuela fobre- fu dolorcó 

ti para matarte. pilar dema 

43 Aorapueshijomio,obedecedmiboz, “arte. 

y leuantare,y huyete ¿Laban mihermano , Ey fe 

aHaran: 5 ; pisa 
Y mora con elalgunos dias, hafta á el 

D0ajd de tu hermanktfe mitigue. Hala q de 

fe mitigue el furor de tu hermano de tiyy fe E/. Hee. 

oluide de log le has hecho:y yo embiare, y os, 

te tomaré de allá;porque feré des hijada de 

vofotros ambos en vn dia? 


Y . o. mm Lasmu- 
45 Y dixoRebeccaálfaac: Faltidio tógo geres de E- 
de mividax*á caufa! delas hijas de Heth. fu. 


Silacob toma muger delas hijas de Hetlr, Farrib,26, 
m como eftas, delas hijas de efta tierra, pa- 3% 
rá que quiero la vida? 
CAP TT XX VIT 
pres lfaac la bendicion á lacob, y embiale a 
Mefopotamia a tomar muger:y Efan no loignos 

ya. 11. Salido lacob a fu peregrinació muejira fe 
le Dios en vifio, y renomandole pa promejás hechas 
a fis padres,y en efpecialla de Chrifio, lo habilita 
con % esfuerco para la Cruz. VI. Tacob anfran 
mimado entra en el Pacto con Dios protefiado de tez 
Y fis Dios, deloqual da porteftimonio de pre 
fentela piedra que en hice y yngesy para en lo por 
venir promete que dara los diexmos de todo loque 
Dios le diere, 

NtoncesTfaac llamó ¿Lacob, y bédi. 

xolo,y mandole diziédo, No tomes 

muper delas hijas de Chanaan : 
1  Leuátare, vean Padá- Aríi cafa de Ba- 
thuel padre de tu madre, y toma de alli pa. 
ra ti muger de las hijas de Laban hermano 
de tu madre. 
3 YelDios Omnipotérete bendiga, y te 
haga fruGificar, y ee multipliqueo y feas en 
dede de pueblos. 
4 Ytedélabédició de Arahá,3ti, y itu 
fimitte contigo, para q heredeslaricrra do 
tus peregrinaciones, Dios diód Abrahá. 
5 *Anbembió [faacá facob,el qual fuéá 
Padá- Avi ¿Labá hijo de Bathuel Arameo, 


n Mefopo- 
tamia deSy 
ria. 


o Seaspa- 
dre y cepa 
de congre- 
gaciones y 
pucblos- 


5 GENE 
hermano de Rebecca madre de lacob, y de 
Efau. 

6 Yvido Efúu como lfaac auiabédicho 
Jacob; y lo auiaembiado 3 Padá- Aram,pa- 
ratomar para lí muger deallá, quádolo:bé 
dixo:y quede mando, diziendo, No toma. 

rás muger de las hijas de Chanaan. . 
7 Y quelacob auia obedecidoá fu padre y 
¡fumadre,y fe auia ydoá Padan- Aram. 

8. Y vidoEfau que las hijas de Chanaan 
parecian mal á Ifaac fu padre, 

9 Y fucleEfiua Kmacl,y tomó para fi por 
muger'i-Mahelerh hija de Mmael,hijo de 
Abraham, hermana de Naábaioth, alicnde 

defus mugeres. (Haran. 

IL 10 Y Íxlió lacobdeBeríabee, y fueá 

ur Y encontrócon vn lugar, y durmió a- 
li porá ya el Sol era puelto : y. tomo delas 
piedras de aquel lugar, y pufo a fu cabece» 

ra, y acoftofe en'aquel lugar. 
nm Y (oño,y he aqui ynefcalera q eltaua en 

tierra y fu cabecatocaua en el cielo: y he 
. aqui Angeles de Dios que fubian y decen- 
dian por ella, : 
* abax.35 13 *Y heaqui Ichoua,eftava encima deella, 
194s3. el qual dixo, Yo /oy Ichoua,el Dios de Abra 
há tu padre, y el Dios de lfaac:la tierraen q 
eftás acoftado te daréiti ya tu fimiente.. 
14 Y (trátu fimiente como el poluo de 
la ticrrazy + multiplicarás al Occidente: y 
FDenbao, 3 Oriente,y al Aquilon, yal Medio de 
pee pas 4-4 todas las familias dela riera feránben 
Arrid:26, gas entr, y en tu fimiéntes 
e 15 Y heaqui,yo/a) cótigo,y yo te guarda- 
ré por dode quiera 4 fueres, y yo te bolueré 
a eltatierra, porá no te dexaré halla tanto 
queaya hecho loque tehe dicho, 
16 Y defpertó lacob de fu fueño, y dixo, 
Ciertamente Jehoua eltien elte lugar, y 
_ yonolo labia. 
-17 Y vuo miedo y dixo; Quan efpantolo 
es elte lugar? No.es otra cofa,que cala de 
Dios,y puerta del cielo. ' 
18 Y madrugó lacob porla mañana, y to- 
* Abax.32, mó *la piedra q auia pueÑtó afu cabecera, 
y -y pulola portitulo,y derramó dzeyte2fo- 
a Sobre la: cd fu cabega: > nmyiida y 
cima de a- 19 “Y Mamó el nombre de aquel lugarb Be- 
OR rhel, y cierto Luza era el nombre dela ciu- 
Dio.  dadprimeró. FUN y 
Jr: 220 Gp Y hizo lacob voto,diziendo,Si fue- 
re Dios comigo, y me guardáre en clte via 

¿ge dondevoy, y mediere pan para comer, 

y veltido para vellir, 

21 Y fitornáreenpazá calade mi padre, 
Ichouaderámi Dios. Day. 
22 Y eftapiedraqhe pueño por titulo fe- 
rá cafa de Dios: y de todolo me dieres, 
dezmando lo dezmare para ti. 


clarame que/erá tu falario. 


CA d r 9 oe 
Rofhera Dios el wiage delacob, y metelo por 
Pre deLabá Jetio. 1. ¡oie 
Rachel ficuepor ella de paftorifa padre fietcaños, 
al cabo de losquales Labá lo engaña poniendole ñ 
Lía en lugar de Rachel. 111 Por el amor que le tie. 
ne firme por ella otros [iete años, y anfi las toma e 
ambas por mugeres. 1111. Haze Dios fircunda d 
Lia paraque fumarido la ame , y parele quatro 
hújos quedando Rachel eferil. 
Alcó lacob lus pies, y fuéála tierra 
cdelos Orientales. - 
E z ¿Y miró,y vido vn pozo enel cam dfHcb.y vi- 
po:y he aqui tres rebaños deouejas q ya- do y hca- 
ziam cerca deel; porque de aquel pozo a- quita 
breuauálos ganados: y aura yna grá piedra 
fobrélaboca del pozo . 
3 Yjútavile sh todoslos rebaños, y re- 
boluiála piedra de fobrela boca del pozo, 
li las ouejas, y boluiá la piedra lo 
re la boca del pozoá fulugar. p 
4 Y* dixolés lacob,Hermaños mios dedó 
de loysty ellos refpódicró,De Haráfomos 
5 Y elles dixo,ConoceysáLabá hijo de 
Nachior?y ellos dixéron,$i conocemos. 
6. Yelles dixo,* Tiene paz? y elios dixeró, 
Paz: Y he aqui Rachel fu hija yiene con el 
ganado. 
7 Y eldixo,Heaquiaun el día es grande: 
noes aun tiempo de recogerelganado, a- 
breuad las oucjas, y ydad pacentar. 
3 Yellosrefpondieron,Nopodemos,ha 
faq fejúnten todos losrebaños,y rebuel- 
uan la piedra de fobrelabocadel pozo, paz 
ra queabreuentos las ouejas. 
9 Eftando aun el hablando con ellos,Ra- 
'chel yino con el ganado de lu padre, porá 
ella eri la paltora. 
10 Y fué, que comolacob vido3 Rachel 
hija de Laban hermano de lu madre, y alas 
oucjas deLabá el hermano de fu madre,lle 
$lacob, yreboluióla piedra de fobrela 
bé delpozo, y abreunó el ganado de La- 
ban hermano de fu madre. oy 
+ Y lacob beló a Rachel, y alco fuboz;y Us 
lloró. 
12 Y lacob dixo 3 Rache),como era S her gParientes 
mano de fu padre, y como'erahijode Re- / 
becca: y ella corrió; y dió las nueuasafu * > 
adre. $e . ' ¿0 Ñ 
5 Y fué, quecomo oyó Labanh las nue: h e e 
uas delacob hijo de fu hermana, cortió 4 VEtta 
recebitrlo;y abracolo, y befólo;y truxolo 4 
du cafa:y el cótó4 Labá rodas eltasicofas. 1.0 
14 Y Labanle dixo, Ciertaméte huelfo i Hcb.ya , 
mio, y carne mia eros. Y efluuo conel wn > se 
mes detiempo. Qi ig a HAS 
19 q Y dixo Labana lacob; Porfereu mi 
hermáno , me has deferair de balde? De 


c Hch de 
los hiios de 
Oriente. : 


e Alos pa- 
tores. 


£ Vale bi 


2d 16 Y, 


¡O -———— o A 
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16 YLabá tenia dos hijas:el nóbre de li ma 
yor era Liaty el nóbre dela menor, Rachel, 
a Enfer=. 17. Ydos ojos de Lia eran 2tiernos;y Rar 
mos... .chekera dehermolo fembláte, y de hermo- 
El Cháld. (o parecer. 
ia 18 Ylacobamóa Rachel, y dixo. Yo tefer 
mofos.de ra .e 
en mirar Miltéfere años por Rachel tu hija menor. 
blando. So-19. Y. Laban refpódió,Mejor esq te ladé 
lamente  .Ati,G no queladej orrowaró:eñá comigo. 
tenia her- 20 Anfifiruió Jacob por Rachel fictea- 
mofosojos> 95, y parecieronle como.pocos dias, por 


ama Rachel ae laamaua, : li 
hermofa.. +1 Y dixolacobá Laban, Dame, mi mu- 


gerspor que mitiempo.es cumplido, para 
queentrea ella, mA 
22 Jntonc:sLabanjuntó a todoslos va- 
rones dea q ¡el Jugar, y hizo vanquete. 
23 . Y tuc,yue dla tarde tomó a Lia lu hija, 
y truxolaael, y elentródella. 1 
124 Y dióLabia Zelphafu fierua a fu hija 
la porfierua. ! 7 4 
MI 25. qp Y venida la mañana heaqui que cra 
Lia, y el dixoa Laban, Quees ello que me 
hashecho?Notehe feruido por Rachel? 
porquepues me hasengañado? 
26. Y Labárcipondió, No fehazeanf en 
nueftro lugar, que fe dé la menor antes de 
b Losdias Amor bla: : e ana 
de la ficha 27 Cúple blalemana de ella, y darfejrohá 
del calamiéctambiés elta por el leruicio 4 firuiéres co- 
to deLia, (¿migo orros hercaños. pp, 
deuia defer 28. Y hizo lacobanfi, que cum lió lafe. 
vna fema- mana deaquella,y elle diód Rachelín hija 
na. 
€ Rachel. POL DUBOS y es 
29 + Y dióLabani Rachel fuhijaá Bala fu 
ferua:porfierua,. 
30 Yentrórambica Rachel, y amolará- 
bié más que a Lia: y firuió conelaunotros 
1If1 preto Es y ' de ' 
o er Y vido lehoua queLia eraaborreci- 
pis pa da, abrió fu ile Rachel era efteril. 
e Sig. Ved- 32): Y concibió Lia, y parió vn hijo, y lla- 
elhijo. — «mófunombres Ruben,porque dixo , Por 
que vido Jehoua miaffliccion:por táto1o- 
np mi marido. - 
331 | Y concibió otra vez,y parió hijo,y di- 
xo,Por que oyó Ichoua,que yo.eraaborne 
«cida ¿me hadado tambien elte. Y llamó lu 
.nombrefSimeon: 00:00 13.011) 
34 Y concibió otra vez , y parió hijo; y 
dixo, Aora eta vezfera juntado mimarido 
cómigo,porálehé parido tres hijos: por 
g Tuntado, tanto llamó funombréBLeri..: 
35 Y concibió otra vez,y parió hijo, y di 
h Cóferñió, 10, Elta yez alabaré¿Jehova.Por ello lla- 
o alabíca,-mó fu nombre bIuda;y dexó de parir. 
oo dd de LN 2 2 AO 
Achelpoy remedio de fiwvefierilidad da fu frerioz 
¿lacob pormuger,para que las hajos que de cla 
macio[Jon fiefJen aurdos por fuyossranf recibede s- 
Meis dos hitos. Lomiisoso hazg Era; y rerbeatros dos 


f Oyda, 


defiseriada; ¡110 Rschelen previo delas mádra; 
vas de Rube cacedeelufó del marido 4 Liasla qual - 
pare por vexes otros dos hyos y rrná hija. 114, Dios 
de ¿Rachel vnhijo. El qual nacido lacob lraxg nue 
sio concierto con Laban,en que,por ausfo de Dios,lo 
engañay fe baxe vico, . 

Fr Viédo Rachel 4 no pariaá lacobtu- 
, l uo, embidia de fu hermana, y. dezia 

¡3lacob , Dame hijossy finó, yo/oy 

MUST. lados - 
2 Ylacobfeenojaua cótra Rachel, y de- 
zia,Soy yo en lugar deDios,quete impidió 
el fruto de tu vientre? . 


3 


3 Y ella dixo, He aqui mi fierua Bala, en- ¡Osedificar 


trad ella, y parirá fobre mis rodillas, y 3 mee e, 


hijar me he yo tambien de ella. 

4 Aní led: 

y lacobentróaella. 0 

5. Y cócibió Bala, y parió ¿Jacob yu hijo. 
6 Y dixoRachel,luzgome Dios, y tábié 
oyó miboz,y diome hijo.Portanto llamó 
funombret Dan. , 


por haré fami- 
16 3 Bala fu fierua por muger, la. 


- Tluyzió, o 


7 Y concibió otra vez Balala Gerua de J“?8""> 


Rachel,y parió el hijo fegundo a lacob. 
8 Y dixo Rachel,De lucha deDios helu- 
chado con mi hermana, tambien he vencio 


do. Y llamó fu nombre! Nephtali.. ..; I Lucha. 


9. Y viédo Lia Gauia dexado de parir,to- 
mó ¿Zelpha lu ficrua, y diola á lacob por 
mug?r,. (yn hijo» 


10, Y parió Zelpha Gerua de Lia a lacob m:O; vino 
1 Y dixo Lia,” Viola buena ventura, Y la quadri. 


llamó fu nombre » Gad. 


la.S.de hi- 


1 Y Zelpha la fierua de Lia parió otro jos:Ot. CÓ 


hijoálacob. 


venturá. > 
n «Fortuna 


13 Y dixo Lia, Para hazerme bien auenta- 505, 6.11 
rada: porque las mugeres me dirán bicna- o Bienané- 


venturada:y llamó lu nombre * Afer.. 
14 , 4 Y fue Rubécntiempo de ha hiega de 
los trigos, y halló mádragoras en el cápo, 
y truxolas á Lia lu madre y dixo Rachelá 
Lia,Ruego te que me dés de las mandrago 
ras detubijo. ; 

45. Y ella reípondió,Es poco queayas to. 
mádo mi marido, fino que tambien tomes 
las mádragoras de mi hijo? Y dixo Rachel, 
Por tanto dormirá contigo eftanoche por 
las maodragoras de tu hijo»... 
16.,Y quando Jacob boluia del campo la 
tardefalro Lia a el,y dixole, A mihas de en 
trar, pórque Maquiláda tehealquilado por 
las mandragoras de mi hujo. Y durmió con 
ella aquella noche»... 100 
17 Y oyóDiosá Lia,y concibió, y parió 
alacobelquiora bio. to es 
38 Y dixo Lia,Dios ha dadomi falario,por 
quanto di mifierna. a 
diná funombreP Ilachar... . 4 
19 - Y cócibió Lia otravez, y parió el hijo 
fexto 3 tazob.. 

zo YdixoLir, Dios me hidido buena 


mi marido ;pór ello +. 


turangas > 
0 


IL, 


Salar¡0» 


$5 
da diua eftawez morará cómigo mi mari- 
+ Morada ¡do,porálehé parido feys hijos . Y llamó 


funombré2Zabulon. 
21 Y depues parió yna hija, y llamó fu 
b Iuyzio. imombre? Dina. v 
UL 22 4 Y acordoíe Dios de Rachel, y oyo 
la Dios;y abrió lu matriz, 


23 Yconcibió, y parió v» hijo : y dixo 
Quitadoha Dios mi verguenga. 
<Augméto 24 Y Hamó lu nombre € lofeph, dizien- 
«do, Añadame Ichoua otro hijo. 

25 Y fue,quecomo Rachel parió alofeph, 


dixoTacobáLaban,Embiame, y yrmehéá 


mi lugar,y 2 mi tierra. 

26 Damemis mugeres y mis hijos porlas 
«quales he feruido contigo, porque tu fa- 
bes el feruicio que te he feruido. 

27 YLabanlereípondió, Halle yo aora 
gracia en tusojos, experimentado he,que 
Jehoua me ha bendicho por tu caufa, 

28 Ydixo,Señalame tu falario,G yolo daré. 
29 Yelrefpódió,Tu fabes come re he fer 
uido, y quanto hafidotu ganado cómigo. 

¿Heb ¿mi 39, Porápoco tenias antes de mi, y ha cre- 

pico % cido en multitud, y lehoua re ha bendicho 
d con mi entrada: y aora quando tengo de 

hazer tambien yo por mi cala? 

31 Yel dixo Que te daré ? Tacobrefpon- 

dió,No me des nada: fi hizieres cómigo e- 

fto,bolucré aapacentar tus oucjas. 

32 Yopalfarcoy portodas tus ouejas,pa- 

raquicarde ay toda oucja pintada y man- 

chada,y todo carnero “Jbermejo en los car 

e Quetéga Ami. y a ira en las ca- 

otro color bras,y* elto lera mifalario. 

que bláco, 33 ef ondermeha mijufticia 8 maña- 

+ ia na, quando viniere fobre mi mi flario de- 

pe dd lante e y lo SA SE e de 

. manchado en las cabras, m 
pra hd ¡Quejas fer mehátenido ds de hurto. 
cin 38 a 34 pe Labá,He aqui oxalá fuelle co- 
artados motu dizes. 

Es mácha- 35 “Y apartó,aquel dia los cabrones cin- 

Sedo 4 <hados y máchados,y rodas las cabras pin 
sn aaa tadas Y manchadas,rodolo á tenia alguna 
gDeaya 'cofa blanca, y todo lobermejo en las ouc- 
delante. — jas,y pufolo enla mano de fus hijos. 

h Laban. E Y pulp tres dias de camino entre fi y 
, Ea Jacob apacentaualas otras oucjas 
de Laban. 

37 Y tomofe lacob varas de alamo ver- 
des, y de al médro,y de caftaño, y deltorte 
zo en ellas vnas mondaduras blicas defcu- 
briendola blancura delas varas, y 
38 Y púfolas varas 4 auia módado enlas 
, pilas, enlosabreuaderos del agua, donde 

4 Se'coma- Lis ouejas veni3a beuer, deláre delas oué- 

van de los ¿¿< 125 auales fe calléraná viniédoá beuer: 

ni Y calléravan fe las ouejas delante de- 
s yaras, y pariá las ouejas cinchados,pin- 


G ENDE SUIS, 


36 

tados, y manchados: 

40 Y apartavalacob los corderos y 'po- 

nialos*+ con las oucjas,los cinchados,y to ¿confirió 
dolo queers bermejo encl hato deLaban. año, 

Y ponia fu hato a parte, y nolo ponia con 

las ouejas de Laban. 

41 Y era, que todas las vezes á le calléta- 

uan las répranas, lacob ponia las yaras de- 

ante delas ouejas en las pilas,para á fe cal- 

lentaffen delante de las varas. 

42 | Y quádo venianlas ouejas tardias, 

» no ponia: anfi eranlas tardías para Labá, ! le 
y las tempranas paralacob. o 
43 Y multiplicó el varon muymucho, jas £ec, 

y tuuo muchas oucjas, y fieruas, y ficruos, n S.lasva. 
y camellos, y afnos. 35, 


; CAPIT. XXXL 
Acob por euitar la embidia de fu fuegro Laban 
cs dos, por auifo de Dios y có Ed de o 
m eran de Mefopotámia(a efcódidas de La 
bá para la tierra de Chanaá con toda fa haziéda, 
hurtado Rachel losidolos defupadre. 11. Enten- 
diédolo Labá júta fis pariézes y figuelo:mas Dios le 
amoncfta queno haga mal Alacob. 111. Alcácalo 
áfiete jornadas yaltercando ambos, Labá bufcafus 
¡ofés , y al cabono hallandolos juran ambos abá- 
ea elo al otroyy Lalian je buelue Ajwcafa,ylacob 
Sigue en paz fucamino. 
Oya las palabras delos hijos de La- 
. y bi, dezsa,lacoblatomado todoo 
¿E gerade nueltro padre:y delog erade 
nueltro padre ha hecho toda efla gloria. 
2 Miráua tambic lacob el roltrodeLabá, 
y viagno era paracóel comoayeryantica , 
3 Tambien lehoua dixo á lacob,Buclue- 
reá la tierra de rus padres, y á tu natural, 4 
jo feré contigo. 
4 Yembiólacob, y llamó ¿Rachel y 4 
Liaal campo á fus ouejas, 
5 Y dixoles,yo veo Gel roftro de vueítro 
padre noes para cómigo como ayer y an- 
tier:y el dios de mi padre ha fido cómigo. 
6 Y vofotras fabeys , que contodas mis 
fuercas heferuido 2 vueltro padre: 
7 Yvueltro padre mehá mérido,que me 
ha mudado el (alario diez vezes. mas Dios 
"no leha permirido,que me hizicfle mal, 
:8 Siel dezia'anfi,Los pintadosferán tu fa- 
lario,entonces todas las ouejas parian pin- 
“tados: y li deziaaníi, Los einchados ferán 
«ru falario,entonces todas las oucjas parió 
<inchados. 
9 Y qna Dios el ganado de vueltro pa- : 
¡dre,y diomeloá mi. 
10 Y fueguealricpo Glas oucjas fe callétas 
uan yo alcémis ojos, y vide en fueños, y he 
aqui,G los machos fubiá fobrelas hembras 
cinchados,pintados,y pedrifcados: 
1 “Y dixomeel Angel de Dios en fueños, 
lacob?y yo dixe,Heme aqui. 1 
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1 Yeldixo, Alcaaoratusojos, y verás 
a 5. Que f6 todos los machos quefubéfobre las oue- 
«inch.dcc. jasa cinchados, pintados, petrifeados, 
poráyohevilto todo loqLaba tehahécho 
* Arrib.28,13 Yo foy el Dios de Bethel «+ donde tw 
13, vngifté el titulo, y donde nie prometifte 
voto Leuantate aora, y fal de eftatierra,y 
buelucreá la tierra de tu naturaleza. 
14  Yrefpondió Rachel, y Lia, y dixeró- 
le,Tenemos ya parte ni heredad en la ca. 
fa de mueftro padre? 
15 Nonostieneya como por eltrañas? 4 
b Heb. nue nos yédió, y aú comiédo ha comidob nue- 
fro dine- Aro precio? 
blo: 16 —Porátodalariqueza G Dios ha quita- 
doánueltro padre, nueftracs, y de nue- 
ftros hijos :aora pues haz todo log Dios 
teha dicho, Ty: 
17 Entóces lacob fe lenantó, y algo á fus 
hijos y á fus mugeres fobre los camellos, 
18 Yguiórodofu ganado, y roda fu há- 
ziéda que auiaadqwrido, el ganado defu 
e Melopo- oanancia Gavia ad utrido'en * Padan-A- 
tamia deSy 8 A e F 
pe pa bolucríe á liac fu padre en latier- 
ra de Chanaan, 
19 Y Labanauia ydoa tresquilar fus o- 
Lei : y Rachel hurtó los ydolos de fu 
padre, 
20 Y hurtólacob el coracon de Laban 
Arameo en no hazerle fiber como huya. 
d Eupbra- 21 Yhuyó.el con todo loque tenia: y le- 
tes uantofeypalócldRio, y < pulo lu roftró 
€ nc 3 monte de Galaad. 
e "22 q Y fuedichoa Labanal tercero diá, 
" — comolacob auia huydo. 
23 Yromofáfus hermanos cóligo, y fué 
tras el camino de liete dias, y alcangolo en 
elmonte de Galaad. 
24 YvinoDiosiLaban Arameo en fue- 
ño aquella noche, y dixo le,Guardate,que 
no digas ¿Jacob bueno ni malo. 
Un 25 q] Alcicó pues Labá álacob,y lacob 
aula hincado fu tiéda en el montc:y Laban 
g5.la aya. £ hincó con fus hermanos en el monte de 
Galaad. 
26 YdixoLabíilacob,Que has hecho? 
h Que te ? Que mehurtafte el coragon,y has traydo 
has venido mis hijas como captiuadas á cuchillo. 
fin hazera7 Porquetecfcódilte para huyr, y + me 
melo faber. hurtalte, y no me hezifle faber, 4 jo te em- 
¡S.el cora- bjára con alegria, y con canciones, con tá- 
son borino, y vihuela £ 
28 Oueaíno me dexalte belar mis hijos 
y mis hijas? Aora locamente has hecho. 
29 Poder ay en mimano para hazeros: 
mal, mas cl Dios de vueltro padre me ha. 
bló 3 noche'dizicdo,Guardate ¿no digas: 
¿Lacob nibueno ni malo.- 


f fus paricn 
tes. 
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30 Y yaquete yuas,porá tenias delleo de 
la cafa de tu padre, porá me hurtávas mis 
diofes? 

31 Y lacobrefpódió,y dixo a Labá,Por- 
que tuue miedo; que dixe,que poruéntura 
me robarias tus hijas. 

32. Enquien halláres tus diofes, no biuar 
deláte de nueftros hermanos reconoce lo- 
á yo tuuicre,y tomatelo .lacob no fabia 
que Rachel los ania hurtado. 

33 Y entró Laban en la tuéda de lacob, y 
en la tienda de Lia, y en la tiéda de las dos 
heruas,y f no halló : y falió de la tienda de 
Lia, y vino ala tienda de Rachel. 

34 Y Rachel tomólos idolos, y pufolos em 
vnaalbarda de vn camello, y fentofe fobre 
ellos: y tétó Labá toda la tiéda,y no halló? 
35 Yelladixo a fu padre, Nofe enoje mi 
feñor,porque no me puedo leuantor delá 
te deti+porque tengo la coftumbre delas 


*mugeres. Y el bufcó,y no halló los idolos. 


36 Entonceslacob fe enojó, y riñió con 
Laban, y refpondió lacob,y dixo á Laban, 
Que prevaricación esla mia? ques mi pec- 
cadó,que has feguido en pos de mi? 
37 Puesque has tentado todas mis alha= 
jas, q has hallado de todas lasalhajas de tu 
cafa?Pon aqui delante de mis hermanos y 
tuyos, y juzguen entre nofotros ambos. 
38 Ellos veynteaños he cltado córigo,¿ 
tus onejas y tus cabras nunca mouicron: 
nunca comi'carnero de tus oucejas, 
39 Núcatetruxearrebatado, yo pagaua 
el daño : +lo hurtado anfi de diacomo de 
noche,de mimano lo requerias. 
40 Dedia me confumia el calor,y de no- 
chela elada,y! el fueño fehuya de mis ojos 
41 Eflosveynteaños tógo en tu cala: ca- 
torze años te ferui por tus dos hijas, y feys 
años por tus ouejas, y has mudado mifala- 
rio diez vezes. 
43 Sicl Dios de mi padre, el Dios de A- 
braham,y "el temor de lfaac no fuera có- 
migo, cierto vazio me embiáras aorazmas 
vido Dios miafflicion, y el trabajo de mis 
manos, y reprehendió te anoche. 
43 Y reípodió Labá, y dixo álacob,Las 
hijas , mis hijas on: y los hijos,mis hijos: y 
las ouejas,mis oucjas : y todo log tu vees, 
mio es:y á cllas mis hijas G tengo de hazer 
oy,o 11us hijos que han parido ? 
44 Venpuesaora, y hagamos alianca yo 
y tu,y fes en teflimonio entre mi y ti. 
45 Entonces facob tomó vna piedra, y 
leuantola portitulo.. 
46 Ydixolacobá fus hermanos, Coged! 
piedras. Y tomaron piedras, y hizicronvm 
majano, y comieron allifobreag! majano.- 
z 47 Y 
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los. 
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1En Syria- ¿7 Y llamolo Laban ? legar-Sahadutha: 
y Ga y hacoblollamó Galaad, , 
2ad.Maja- 48  Porá Laban dixo,Elte majano/era te- 
no del tefti Ítigo oy entre mi y ti:por effob llamó fu nó 


monio. ca- bre Galaad, 


puío nom- 44 entremi y ti,quando* nos elcondiére- 


51 Dixo masLabaná Jacob, Heaquiefte 
majano, y he aqui clte titulo que hé funda- 
do entre mi y tl. 
52 Telligo fea elte majano,y telligo fea 
«fte titulo,4 ni yo palfaré contrari elte ma- 
jano, nitu pallarás contramiclte majano 
: ni elte titulo para mal, 
> 53 El Dios de Abraham,y el Dios de Na- 
chor juzgué entre nofotros,el Dios de fis 
adres. Y lacobjuró f porel temor del- 
aac fu padre. 
2 SEA 54 Y lacrificó lacob facrificio en el móte, 
BS2ge y llamó fus hermanos á comer pan, y co- 
micron pan,y durmieron en el monte. 
55 Y madrugó Labá por la mañana, y be- 
Só fus hijos y lus hijas, y bendixolos: y bol- 
nió, y tornofe á lu lugar. 
CAPIT. XXXIL 
ESPE lacob de vn peligro entra en otro ma- 
yor có fu hermano Efaw. 11 Eneltemor vehe 
méte que deel tiene inuoca el fsuor de Dios alegádo 
le fas promefJa. 111. Embia deláte de fi prefentes á 
[hermano para applacar fúyra. JIIL Lano- 
cheantes que fé ana de vercon fu hermano, lucha 
Dios co el para mofirarle por experiencia la robufhi 
dad dela Fe, que todo lo vence.  V. Paramascó- 
utcerla incrodolidad delacarne,por feñal dela lu= 
ehalo dexa coxoyy enteflimonio de la victoria le mu 
da el nóbredetacob en Ifracl . 


lacob fe fue fu camino, y falieronle 
| al encuentro Angeles de Dios. 

2 Y dixolacob quádo los vido, El 
campo de Dios es cfte ; y llamó el nóbre de 
aquel lugar g Mabanaim, 

É Campo, 3 Y embió lacob menfageros delante de 
Ral Eu fa hermano la tierra de Seicr,ápo 
de Edom, 

Y mádoles diziédo,Direys anfiá mi fe- 

ñor Élau,Aníi dize tu fieruo lacob,Có La- 
ban he morado, y de tenidome halta aora. 
5 Ytengovacas,y afnos,y ouejas, y Ñier- 
uos, y Geruas:y embio a dezirlo á mi leñor, 
por hallar gracia en tus ojos. 
6 Y losmélageros boluicró álacob,dizié 
do, Venimos a tu hermano , ¿Elau, y el tá- 
biévieneá recebirte y quatrociétos hom- 
bres con el, j 


rente Íco. 
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7  Entóceslacob yuo grá temor, y angu- 
fiofe, y partió el pueblo ¿tenia configo,y 
las oucjas, y las vacas, y los camellos en 
dos quadrillas, p 

8 Y dixo,Siviniere Efauá la yna quadri- 
lla,y lahiriere,lajotra quadrilla'eftapará. 
9 4 Y dixolacob, Dios de mi padre A- 
braham,yDios de mi padre Ifáac,lehona,4 
me dixiftc,Bueluete 4 tu tierra, y ¿tu natu- 
ral, y yo te haré bien. 

10 hMenorfoy yo ¿todaslas mifericor- 
dias, y q todala verdad q has hecho con tu h Indigno 
Geruo;i G con mi bordon paffé á efte lordá, de + 

y aora t eltoy fobre dos quadrillas . las Kc 

1  Librameaora dela mano de mi herma | Pets 
no,delamano de EGu porálo temo,¿por ae y 
véturano venga, y me hiera,! la madre con ¡ AS ya 
los hijos. todo, loque 
12 Ytuhasdicho,yo te hare bien, y pon- cftá cómi- 
dré tu fimiente como cl arena dela mar, 4 g0. Deuta 
no fe puede contar porla multitud. 224 6. 

13 4 Y durmióalli aquella noche, y to- HL 
mó de lo que le vino ¿la mano vn prelente 
para fu hermano Efau: 

14  Dozientas cabras, y veynte cabrones, 
dozientas oucjas, y veynte carneros. 

15 Treynta camellas paridas có fus hijos: 
quarenta vacas, y diez nouillos; yeynte al 
nas, y diez borricos, 

16 Y dioloen mano de fis fieruos, cada 
manada por fi, y dixoá fus fieruos, Palfad 
delante de m1, y poned efpacio entre ma- 
nada y manada, 

17 Ymidóaál primero diziédo,Si Efau mi 
hermano te encontráre, y te pregútáre di- 
ziédo,Cuyo eres? Y dóde vás Y para quié 
es clto que llenas delante de ti? 

18 Entonces dirás.Prefente es de tu fier= 
uo lacob, que embia am; feñor Elan: y be- 
aqui tambien el veeng tras nofotros. 

16 Ymandótambienalfegundo, tábien 
al tercero, y ¿todoslos 4 yuan tras aque- 
llas manadas, diziendo, Conformeá ello 
hablareys 3 Efau,quando lo hallardes, 

20 Ydireys tambic,He aqui tu fieruo la- " $: facob 
cob viene tras nofotros. Porú" dixo, ÁPa- a, co, 
ziguare la yra có el prelente que va delan- cibirá mis 
te de mi,y defpues veré fu roftro; por ven- fazes, 
tura n le feréaccepto. 

21 Y pafló el prefente delante deel, y el 

durmió aquella noche en el real. 

22 Y leuátofe aquella noche, y tomó fus 

dos mugeres, y fus dos fieruas , y fus onze 

hijos, y pafló el vado de laboc. 
23 Y tomolos,y paffolos el arroyo, y pal: 
fo lo que tenia. mn 
14 4 Y quedó lacob folo, y luchó cócl , se ya. 
y» yaron,halta que el alua fubia. Fon; 
25 GiYcomó'vidognopodiacóclto- y. 
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cóJa palma de fuanea, y la palma del anca 
delacob fe delcoyuntó luchando con el, 
a S.clvaró. 25 1 Y dixo, Dexame que el aluafube. Y 


blacob. Peldixo, No te dexaré, lino me bendizes. 
27 Yelledixo.Como es tu nombre? Y el 
re/pondió,lacob. 

*kAbaxo. 28 » Y el dixo, No fe dirá mas tu nóbre 

30 . elacob, (no + lrael:porg has peleado con 

E hs PER Dios y con los hombres, y has vencido. 


d Batalla 29 Entonces lacoblepreguntó, y dixo, 
dorcon  “ Declarameaora tu nombre. Y el refpon- 
Dios. dió , Porque preguntas por mi nombre? 
e Ofcas bosiitolo all $ 5 y 
> 30  Yllamólacob el nombre de aquel lu- 
fHeb.Pe- garf Phanuel, Porque yide ¿Dios carzá ca 
niel.fazde ra, y mianima fue librada. 
Dios. 31 Yfaliole elSolcomo pafó a Phanuel, 
y coxezua de fuanca. 
32 Porelto nocomen los hijos de Tírael 
g Heb. del el nieruo 2 encogido queefta en la palma 
encogimié delanca, hafta oy: por que Í toco la palma 
to.q.d.que delanca de lacob enel nrerno encogido. 
fele enco- 
PEAD. CAPIT. XXXIIL 


gel. pe preparado anfi de Dios, wa á recebiy a fu her 
mano Efam,el qual vencido def profunda humil- 
dad lo abraca y recibe humanifimamente. 1h. 
Partido Efan para fu tierra, lacob llega á Sichem en 
la tierra de Chanaan3 afienta alle. 


Algandolacob fus ojos miró, y he a- 
ul venia Efau, y Tos quatrocientos 
hombres con el entonces el repar- 
tió los niños entre Lia y Rachel, y las dos 
fieruas. 
2 Y pufolas fieruas y fus niños delante: 
luego 3 Lia ya fus niños:y ai Rachel y álo- 
feph los poftreros. 
3 Y el paló delante decllos, y inclinofeá 
tierra hete vezes , hafta que llegó a fu her- 
mano. 

Y Efau corrió delante de el, y abraco- 
lo, y ecbofe fobre fu cuello, y befolo, y llo-- 
ráron. 

s Yialgófusojos, y vido las mugeres, y 
los niños, y dixo,Que te han eftostY el ré- 
fpondió ,Son los niños que Dios ha dado 
iru fieruo. 
6 Y llegaronlas feruas ellas y fus niños, 
y inchnaronfe. Leo 

Y llego Lia con fus niños,y inclinaron 
fe:y delpues llego lofeph y Rachel, y ram= 
bienfeinclinaron.: 
g: Yeldixo, Quete hátodo efte efqua- 
dron que he encontrado? Y el relpondió, 
Porque hallafe gracia'en los ojos de mife= 


1 Efavo 


for. , 
9 á Y dixo Efau;Hartotengo yo hermano 
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mio,fea para tilo quees tuyo. 

10 Ydixolacob,No,yoteruego,Sihe 

aora hallado gracia en rus ojos, roma mi 

prefente de mrmano:; * que por ello hevi k Porque * 
No turoflro,como quien vee el roftro! de efte don te 
Dios, m y hazme plazer. icrá argu- 
nm TFomaaora» mi bendició ¿te estray- "to de 
da.porque Dios meha hecho PEA! LO ne hafido 
do loque ay aqui es mio. Y porfió con el, Y muy agra- 


tomolo. dable. 
1 Yo dixo,Anda,y vamos: y yo yré delan 1 O.de vn] 
te deti. Angel. 


y Yelle dixo,Mifeñorfibe quelos niños " OcRÉ 
yo cntu 


fontiernos, que tégo ouejas y Vacas par ci 
ridas:y fi las fatigan, en vn día moriran to- ej, y quie 
das lasoucjas. Teme. 
14 Palleaora mi feñor os defú fher- n E emi 
uo, y yo me yré de mi efpacio al pallo de la prefentes 
EacRecdN » e a delante de hrs al paño SoEfam 
delos niños, háña quellegueá mi feñorá 
Seir. 
15 Y Efaudixo,Dexaré aora contigo deel 
pucblo que rene comigo , Y el dixo, Para- 

e clto? Halle yo graciaen los ojos de mi 

eñor. 

16 q Ankfe boluió Elan a quel diaporfu 11 
camino á Seir, 
17 Ylacob fe partió a Socorh, y edificó 
parali allí vil hizo cabañas para fu gana» 
do;por tanto llamo el nombre de aquel lu» 
garPSocoth. 
18 Y yino lacob fano á la ciudad de Si- 
chem, quees enJatierra de Chanaá, quan- 
do venia de Padan- Aram, y affentó delan- 
te delaciudad. 
19 Y compró vna parte del campo, don- 
de tendió fu tienda, de mano Ydelos hijos q Delos 
de Hemor padre de Sichem,por cien Y pie- yaffillos, 
gas de moneda. de,éc. 
20 Yaflentóallialtar,y lamóle,El Fuer- r O,cor- 
te Dios de 1írael. desas. 


CAPIT, 


p Tiendas, 
o Cabañaso 


XXXIITML 


Siño hijo de Hemor principe de los Sichímitas 
roba y fuerga 4 Dina hája de lacob, 11. Los hijos 
detacob los engañan abufando con ellos de la cir 
cuncifionla qual les haZen tomar fo efpecie de alrñs 
pa. ELL Altiempoque la cindad estaua mas ocsb= 
pada con el dolor de la circuncifion,y mas defeujdas 
da de tal cafo, Simeon y Leni por capitanes vengan 
la mpuria con muerte de Hemor y de Sichem y de to- 
dos los varones de ia ciudad, la qual tambien ponen. 
dfaco: 
Salió Dina la hija de Lia,queauia pa 
ridoá facob, por yer las donzellas 
delarierra, 
2 Y vidola Sichem hijo de Hemor Heueo 
” Prin= 


> 
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Principe de aquella tierra, y tomola, y e- 
chofe con ella, y affligiola. 

3 Yíu anima fe pegó con Dinala hija de 
Jacob, y enamorofe de la moga, y habló al 
coracon de la moca. 

4 Y habló Sichemá Hemor fu padre, di- 
z1endo, Tomamé elta moga por muger. 

s Yoyólacob,queauia enfuziado 3 Di- 
na fu hija, eftando fus hijos con fu ganado 
enel campo, y calló Jacob halta que ellos 
vinielfen. 

6 Y falió Hemor padre de Sichema la- 
cob,para hablár con el. ¡ 

7. Y loshijos delacob yinieron del cam- 
po en oyendolo, y entriftecióronfe los ya» 


a S.Sichem. ones, y enfañaron fe mucho, porque 3 hi- 


zo vileza en race! , cchádofe con la hija de 
lacob,que no fe deuia de hazeranú. 


- 8. Y Hemor habló con ellos, diziendo, El 
anima de mi hijo Sichem fe ha pegado con 


bAvucfiro 12 Y habitád có nofotros: porquelaric- tra laciudad animofamente, y marároná rofode 
mandar, Hracltaráb deláte devoforros:morad y ne- todo varon. : 
gociad enella,y tomad enclla poflefsion. 26 YiHemoryiSichem fu hijo matá- 
e deDina MM Sichemtábien dixoá< fupadreyafus ronáfilo de elpada: y tomaroná Dina de 
hermános.Hálle yo gracia en vuellros ojos; — cafa de Sichem,y falieron fe, 
y yo daré loque vo/otros me dixerdes. 27 Y los hijos de Jacob vinieron á los 
1 Aumétad fobre mi mucho axuar y do- muertos, y faquearon la ciudad: por quan- 
nas, que yo daré quáto me dixerdes,ydad- — toauian enfuziado a fu hermana. 
mela moga por muger. ¿ 28 Sus oucjas, y vacas, y fus alos, y lo- 
IL 13 4¡Yrcípondicronlos hijos delacobá que auía enla ciudad y enel campo ,tomá- 
Sichem,y á Hemor fu padre con engaño, y ron. se 
d s.con Yhablaron:porqueaiá enfuziadoáDina 29 Ytodafu hazienda, y todos fus niños 
fraude... Suhermana. : e 


vueltra hija: ruego os que fe la deys por 
muger: 

9 Y cófográdconnofotros:dadnos vue- 
firas hijas, y tomad vofotros las nucftras. 


14 Y dixeróles,No podemos hazer efto, 
que demos nueftra hermana a hombre que 
tiene prepucio :porqueá nofotros es abo- 


los varones de fu ciudad diziendo, 

21 Eltosvaronesfon pacificos connolo- 

tros, y habitarán la tierra,y grangearán en- 

ella, que heaqui la tierra es ancha de luga- 

res lado lla; , nofotros tomaremos 

Sus hijas por mugeres, y. darles hemos las 
nucftras. 

22 Masconefta condicion nos harán pla 

zer los varones, de habitar con nofotros, 

para que feamos vn pueblo, Si fecircunci- 

dáre ennofotros todo varon, como ellos 

fon circuncidados. 

3 Sus ganados y fu hazienda , y todas 
us beltias ferá nucítro: folamére que con- 

fintamos conellos , y habitarán con nolo- 
tros. 

24 Y obedecieroná Hemory a Sichem 


A 


fu hijo € todos los que falian por la puerta e Todos 


dela ciudad, y circúcidarona rodo varon, 
quantos falian por la puerta de la ciudad. 


£ fentiá el mayor dolor, los dos hijos de la 


cob Simeon y Leu1hermanos de Dina,ro- £ Heb. ella 


los vezinos 
de Sicheme 


25 4 Y fue,queal tercero dia,quádo ellos 11L 


máron cada,vno fu elpada, y vinicron con- van dolo- 


y lus mugeres lleuaron captinas,y robaró, 
y todo lo que avia en cala, ne 
30. Entonces dixo lacob ¿Simeon yá Le 


ui, Turbado me aueys, $ que me queyshe- g Heb.ha- 


minacion. 

15 Mas con elta códicion os haremos pla- 
zer, Si fuerdescomo nofotros , quefe cir- 
cuncide en vofotros todo varon. 

16 Entonces os daremosnueftras hijas,y 
tomaremos nofotros las vueftras ; y habi- 


cho abominable conlos moradores de a- ziendo me 
quefta tierra el Chananeo y el Pherezeo, hedor con- 
teniendoyo h pocos hombres : y juntarfe e pp 
hán cótra mi, y herirmehán, y feré detruy- $ fits. 
do yoy mi caía, A y rones de 

31. Y ellosreípondiéron, Aia el de tratar cuento, 


taremos có volotros,y Íeremos yn pueblo, a nucftra hermana como á yna ramera? de nume- 
17 Y Íinonosoyerdes, para circuncidá= eS ro. 

ros ¿tomaremos nueftra hija, y yrnos he= CAPIT. XXXV. 

mos: . E y A | 


18 Yparecieron bien fus palabras 3 He- 
mor, y á Sichem hijo de Hemor: 

19 Ynodilatóel moco de hazeraquello, 
porque la hija de lacob le auiaagradado: 
£l era el mas honrrado de todala caía de lu 
padre. : 

20 Entonces vino Hemor y Sichem fu 


hijo á la puerta de lu ciudad, y hablaron a, 


D los manda d lacob que fe retirede la tierra de 
Sichem d Betlr-elyy que alile haga altar: para 
Equuctos de logual lacob répurga primero roda fis 
Mets de laidolatria. 11. Muere Debora amá 
de Rachel. 111. Diosfe apareceorravez á lacoby 
y le confirma el nombre delata el pacto y promo, 
(44. > LLIL., Deals fe muda á Eplorata yyénel cas 
mino pare Rachel a Behi-1amin, y muere del partos 
Y, Dealife paja 4 Migdal eder,donde Jm bayo prin 
e E E pg 


Farr./28,13 


a Al Dios 

de Beth-cl. 

*Farr.28,13. 
LE 

b Alcorno 

$ delito. 


ul 


*Arr.32, 23 


« Heb.fera 


de ti, 


d Efpecie 
de facrifi- 
eo, Lat, Ji- 
bamen. 
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mogenito Ruben wicló fulecho, VI. Haxefere 
capitulación delos hijos de Lacob, VIT. Muere 
Yaac : y [us dos hos Efau y lacob lo (¿pultan. 
Dixo Dios á lacob,Leuantate, fube 
iBecrh-el y eftaay : y haz alli altaral 
Dios,* que te appareció, quádo hu- 
yas de tu hermano Efau. 
2 Entóces lacob dixoá fufamilia,y áto- 
doslos que e/fanan conel, Quirad los dio- 
fes agenos que ay entre vofotros, y limpia- 
os,y mudad yueftros veftidos. 
3 Y leuantemonos, y fubamos 3 Beth-el: 
y alliharéalraral Dios que mé refpondió 
enel dia demi anguítia, y hafido cómigo 
enel camino que he andado: 
4 Aníi dieron á lacob todos los diofes 
agenos que auia en fupoder, ylos garci- 
llos que estanan en lus orejas : y lacoblos 
efcódió debaxo de »»alcornoque,que /a- 
ua en Sichem. 
s Y particronfe, y el terrorde Dios fué 


Lobrelas ciudades Gefaná en fus alderredo 


res, y no o tras los hijos de lacob. 
6 YyinolacobáLuza,queerá en la tier- 
ra de Chanaan,elta es Berh-el , el y todo el 
pucblo qe conel sana, 
7 Y edificó alli altar , y llamó al lugar 
2 El-Beth-el,* porque allile avia apareci- 
do Dios quando huya de fu hermano. 
8 qy Entonces murió Debora ama de Re- 
becca, y fue fepultadaá las rayzes de Beth- 
el debaxo de »» alcornog; y llamó fu nom- 
breb Allon-Bachuth. 
9 a Y appareciofe orra vez Dios ¿Jacob 
quedo fue buelto de Padan-Aram, y ben- 
ixolo. 
10 Y dixole Dios,Tu nombre eslacob, 
* nofe Jlamará mas tu nombre lacob, mas 
Jíracl ferá tu nombre: y llamó fu nombre 
Yírael. 
n Y dixole Dios, Yo fy el Dios Omni- 
poteúte,crece y multiplicate: gente, y có- 
pañia de gentes cfaldrá de ti, y reyes fal- 
drán de tus lomos. 
nm Ylatierraqueyohe dado á Abraham 
y álísac, te daréa ti:y d tu fimicre defpues 
de ti daré lz tierra, 
13 Y fuelfe deel Dios, del lugar donde a- 
uia hablado conel. 
14 Y lacob pulo »» titulo enel lugar dó- 
de auia hablado con el, y» titulo de piedra: 
Y d derramó fobreel derramadura, y echó 
obreel azeyte. 
15 Yllamólacob el nombre de aquel lu- 
gardóde Dios auia hablado cócl, Beth-cl, 
16 € Y partieron de Bethel, y auia aun 
como media legua de tierra para venirá E- 
phrata,y parió Rachel, y vuo trabajo en fu 


parto. 


GENES ES 


. Ig *Anfi murió Rachel, y fue fepultada en de dl 


66 


17 Y fué,quecomo vuo trabajo en fupa- 

rir, dixole la partera , No temas,que 44 

elte hijo tambien tendrás. 

18 Y fué, que faliendofele el alma, porque 

murió ,llamo fu nombre *Ben- oni,mas fu A de 
padre lo llamó f Beniamin. Ho ds 


el camino de Ephrata,efla es Bech-lehem. xx Abaxe, 
20 Y pulo lacob wn titulofobre fule- 48,9. 
pultura, eftees el titulo dela fepultura de 
Rachel halta oy. 

21 ep Y partió Ifrael , y tendió fu tienda Le 
dela otra parté $ dela torre de Eder. idol de 
12 Y fue que morando Iírael enaquella qee 
tierra * fué Ruben, y durmió con Bala la y Abaxos 
concubina de fu padre:lo qual oyó 1íracl. 49,4. 
6] Y fueron los hijos de Hracl doze. vL 

23 Los hijos de Lia, el primogenito de la- 
cob Ruben, y Simeon,y Leui, y luda, y 
IMachar, y Zabulon. 

24 Los hijos de Rachel, lofeph,y Ben» 
jamin. 

25 Yloshijos de Bala fierua de Rachel, 
Dan, y Nephthali 

26 Yloshijos de Zelpha fierua de Lia, 
Gaad, y Afer.Eltos fieró los hijos de lacob, 
quele nacieron en Padan-Aram. 

27 4] Y vinolacobá Ifiacfu padreá Máre 
ciudad de Arbec,efta es Hebron,donde ha- 
bitó Abraham y IGac. 

28 Yfucronlos dias de llaac ciento y 0- 
chenta años. 

29 Y elpiró Ifiac y murió, y fuérecogi- 
dó 3 fus pueblos viejo, y harto de dias, y le 
pultaronlo Efau y lacob fus hijos. 


CAPIT, XXXVL 


As mugeres y decendencia de E/aw, y delos primo 

cipes de la tierra de Seir de los quales el heredó 
La tierra y le diónombre — 11 El cathalogo de- 
los reyes que de fi raga reynaron enla mifma tier 
ra antes que ousej]e rey en lfrael. 


Eftas fon las generaciones de Elau, 
el qual es Edom. 
2 Efautomófus mugeres? delas 
hijas de Chana3:i Ada hija de Eló Hetheo, 
y Oolibama hija de Aná hijo de Sebeon hArr.2634 
Hcueo: 
3 Y Balemath hija de límacl,hermana de 
Nabaioth. 
4 YxAdaparióaEfaua Eliphaz:y Bafe- 
math parió 3 Raguel. A 
Y Oolibama parió a Ichus, y á Ihclon, **- Chró. 
y i Core.eltos /ón los hijos de Efau, quele *?2 
nacieron enla tierra de Chanaan. 
6 Y Efau tomó lus mugeres, y fus hijos, y 
Sus hijas, y todas las perfonas defu cala, 
fus ganados, y todas fus beftias, Z toda ha 
a 
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haziéda,queñuiaadquirido enla tierra de 
Chaniárr, y fueffeá otra rierra de delante 
deJacob lu hermano. 
HAr336. 7 * Y Porque la hazienda dellos era grá- 
o. , de y no podian habitar juoros mile nnerra 
+ de fu peregrinación los podia foftener a 
cauía de fus ganados. 
* lofue24 8 *Y Efau habitó enel móte de Seir,Elgu 
+ _ esEdom., e 
ne q Pes 9 Eftos fon [estinags de Efau padre;3 de 
dom ode Edom enel monte de Seir. Í 
Idumea. JO .*Eltos fon los nombres delos hijo 
ak 1.Chrop* de Elau:Eliphaz hijo de Ada wugcr de 3 
ms ¡7 Sau,Rahuel hijo de Bafemath muger de, É- 
Lau 


a Y los hijos de Eliphaz fueron:Themá, 
Omar, Sepho, Garham,y Cenez. 


12 Y Thamna fue concubina de Eliphaz. 


hijo de Efau, la qual parió a Eliphazá A- 
“malech. Ellos [on los hijos de Ada muger 
dela E Tui $ 

3 Yloshijos de Rahuel fueron NANO: 

Zara,Samma, y Meza. Eltos or los hijos de 

Bafemath muger de Efau. 

Ellos fueron.los hijos de Oolibama 
«muger de Efau hija de Aná, que fue hijo de 
Sebcon,la qual parió á Eliv a Ichus,Jhelo, 
y Core. 

b Capita- 15  Eltos/on b los duques de los hijos de 
nes, o Go- Elau.Los hijos de Eliphaz primogenito de 
uernado- - Efiu, el duque Theman, el duque Omar, 

105. él duque Sepho,el duque Cenez. 

16 El duque Core,el dugue Garham,y el 
es. decen- duque Amalech.Eftos/6nlos duques < de 
dientes de Tliphaz en la tierra de Edom: ellos /ón los 
de- hijos de Ada. 

ty Y eltosfónlos hijos de Rahuel hijo de 

Ela, el duque Nabath,el du¿ Zare, el dug 

Simma, y el duq Meza Elles/onlos duques, 

quefalieron de Rahuel enla tierra de Edom., 

eltos Jon. los hijos. de Balemathmuger de 

Elau. 

18  Yeftos/onlos hijos de Oolibama mu 

erdcEfin: el duque Ichus, el duque lhe- 
om,y el duque Core.Ellos fon los duques 
que filieron de Oolibama muger do Eflau,, 
: hija de Aná. ¿ 
4000 yo Eltos pues fón los hijos de Elau y fus 
duques:El esEdom. qe 

zo Y eltos for los hijos de Seir Horeo: 

moradores de la tierra; Loran, Sobal,, Se- 

beon,Ana. ; 

12 Difon, Afer,y Difan.ENtos fon los du- 

es delos Horeos hijos de Seir enla tierra 
Edom! 7 : 

12 Los hijos de Loran fueró, Hori y He- 

mam:y Thána fue hermana de Lotan, 

25 Ylos hijos de Sobal fueró Aluá, Ma-, 

aabarh,EbalSepho, y Omán 


24. Ylos hijos deSebeon fueron, Aia, 


yonstte Avá.esel que inuentó los mu- 


os enel deliértoy quando ipacentaua los 
aínos de Sebconfi padre. $ 
25. Loshijos de Anáfueron,Difon,y Oo- 
libama hija de Aná. ; 
26 Y efiosfueranlos hijos de Difon:Ham- 
dan,Lftban,lerhran,y Charan. ; 
27. Eftos fueron los hijos de Efer:Balaan, 
Zausn,y Ácam. 


28 Ellos fueronlos hijos de Difan; Hus,y 
Aran. 


29. Ellosfueró los duques de los Horcos: 
¿cl duqueLoran, el duque Sobal, el duque 


Sebcon,cl dugue Ana, 


39. El duque Difon,el duque Efer, el duá 


Difan,cltos fueró los duques delos Horcos 
¿por fus ducados enlarierra de Seira... 
31 q] Y cllosfueronlos reyes:que reyna- TU 


¿ roneúl la tierra de Edom antes querey 


Lerey fobrelos hijos de Hracl. ... , 
32 Yreyuó cridom Bela hijo de Beor:y 
el nombre de fu ciudad fue Denaba. 
33, Y murió Bela, y reyno por el lobab 
hijo de Zaré de Bofra. 
34 Y murió lobab,yreynó por el Hufam: 
de tierra de Theman. ; 
35. Y murio Hufam, y reynó por el Adad 
hijo de Badad , el que hirió a Madian enel. 
campo de Moab: y el nombre defu ciudad 
fue Auth, 
36 Y murió Adad, y reynó. por el Semla: 
de Masreca. ; , 
37... Y murió Semla , y reynó.enfu lugar 
Saul de Robobohdol Rio, S 
38 Y murió Saul, y reynó por el Balanan 
hijo de Achobor.. ; 
39 Y murió Balaná hijo de Achobor, y rey 
nó por el Adar:y el nóbre de fu ciudad fue: 
Phau: y el nombre de fu muger Mectabel 
hija de Matred, hija de Mezaab;, m% 
40 Eftospues/ón los nombres delos du- 
ques de Efau por fus linages y fus lugares 
por fus nombres:el duque Thána,el duque 
Alua,clduquelerherh, 
41 Elduque Oolibama, el duque Ela,el 
duque Phinon. da AA A 
42. El duque Conez,el duá Theman , el 
duque Mabíar. Veblebria 
3 + El duque Magdiel,y el dug Hiri.Elos, 
os duques de Edom porfus habita 
ciones en la tierra de fuheredad.Eftc es E- 
Lau padre d de Edom. 
CAPET. IXNXVIR 
Omiengafé de aqui lu hiStoria de loféph fien= 
C.. po sp Chao y: de todo dep Y 
pios.A cauja de fer limgulsrmente amado de fi pa= 


disade correger los malos beslias defi pt 


d Def pue” 
blo,de Kóm 


a Heb. de 
las peregri- 
nacionesde 
Su padre. 

b Los he- 
chos. la hi- 
foria delas 
cofas acon 
tecidas á 
lacob Kc. 
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aduertivlos porrenalagion de Dios de fis venidera 
condicion incurre en émbrdia y mortal odio decllos. 
11. Tratan de matarle, viniendo el á wifitarles,y 
ayudarles en fus trabajos: mas por induximiento de 
Ruben (+ contentan con empolarle en visa cifterna 
donde lo meten bino y defhojado de fi ropa. 
LIL Porconfejo deluda lo facan de alli, y lo ven» 
den para fer llenado a Egypto, donde es bialto á vé 
der. 114 Cargan fismuerte con calumnta á las 
beftias fieras y fis padrelo llora por muerto, fin que 
rer admitir confolacion.. . 


Habitólacob en la tierra 3 donde 
peregrinó fu padre, en la tierra de 
- Chanaan. 

2 Eflas fueron b las generaciones de lacob: 
Iofeph quando fue de edad de diez y fie- 
teaños,apacentava las ouejas confus her- 
manos ; y cra moco conlos hijos de Bala, 
y conlos hijosideZelphalas mugeres de fu 
padre: y lofeph traya la mala fama decllos 
afu padre, 

3. Y líracl amaua d Tofeph mas queáto- 


. dosfus hijos,porque lo auia aurdo en fu ve 


€ Parccia- 
meGác. 


d Heb.y he 
aquí que el 
Sol Xc, 


11. 


jez : y hizole vna ropa de diuerfas colores +. 
4 Y viendo fus hermanos que fu padre 
lo amaua mas que á todos fus hermanos, 
aborrecianlo, y no le podian hablar pacif- 
camente, 

5. Y foñólofeph y» fueño , y contoloá 
fus hermanos, y ellos añidierona aborre- 
cerle mas. 

6 Y dixoles,O yd aora elle fueño que he 
foñado, : 

7. * He aqui que atauamos manojos me- 
dio del campo, y he aqui que mi manojo (e 
leuantaua, y cltaua derecho : y 4 vueltros 
manojos eltauan ál derredor y fe inclinavá 
álmio. 

8- Y refpondicronle fas hermanos, Has 
dereynar fobrenofotros, o halle de enfe- 
fñorcarfobre noforros? Y añi-dicroná a- 
borrecerle mas,a cauía de fus fueños y de 
fus palabras. 

Y foñó mas otro fueño, y contolod 
fus hermanos diziendo, He aqui que he fo- 
ñado otro fueño : Que el Sol dana 
onze eltrellas fe inclinauaná mi. 

10 Y contoloa fi padre yá (us hermanos, 
y fu padrelo reprehendió, y dixole, Que 
fueño eseltequefoñalte? Ane mos deve- 
nir yo y tu madre,y tus hermanosá incli- 
nárnosatiatieria?” 

nm Y fus hermanos le ouleron embidia: 
mas fu padre miraua el negocio. 
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. basal dro al ¿ e Heb.Vee 
14 Y elledixo,Veaora; "mirá como efá ;, sia: de 


tus hermanos, y como eftan las oucjas, Y 
triemela repudia: Y embiolo del valle e podais 
Hebron, y vino a Sichem. paz dé las 
15 Yh ai el da ouojas. 
dido por el campo, y preguntole2quelhó- 
bre dizicodo QUe Dale? A 
16 Y elrelpondió,Bufcoá mis hermanos: 
ruegote que me mucftros donde paltan. 
17 Y aquelhombre A fehán 
y do de aqui: y yo les óy dezir,Vamos áDo- 
thain entonces lofeph fué tras lus herma- 
nos, y hallolos en Dothain. 
18 Y como elloslo vieron delexos, antes 
e llegaffe cerca decllos penfaron contra 

el para matarlo. : 
19 Y dixcronelvnoálotro, Heaqui vie- 
ne el foñador. 
20 Aorapues venid, y matemoslo, y e- 
chemofló en vma ciftérna, y diremos, el 
na mala beftia lo tragó : y veremos que fe- 
rán fus fueños. > 017 fHANO 
21 Y como Ruben oyó eo efeapolo de hiramos al- 
lus manos, y dixo,F Nólo matemos, má. 
22 Y dixoles Ruben, * No derrameys * Abaxo. 
fangre:echaldo cn efta cifterna, 9 eftácnel 42,22 
defsierto:y no merays mano enel: $ porel 85Eo de 
caparlo de fus manos para azerló bolis AA 
As : por dica 
adupadre. 120 
23 Y fue,quecomolofephllogó á fus her: 
manos;ellos hizicron defitudará lofeph fu 
ropa,laropa decolores quetenia fobrefi, 
24 Y tomaronlo,y echaronlo:en la cifter- 
na: yla Srita des vazia, que noyamie 
agua en ella, 
25 Yallentaronfeá comer pan: y algído 
los ojos miraron, y he aqui vnacompañia 
de Ifmaclitas q veniade Galaad y fús ca- 
mellos trayan efpecias y cera y almaciga, 
y yuan para lleuará Egypro.! ! 
26 Entonces luda dixo á fus herma- 
nos, due prouecho, que matemosá nue= 
fro hermano, y encubramos h fu muerte; h Heb. fu 
27 Andad,yvédamoslo'ilos lmaeliras, fngre. 

no fea nueltra mano fobre el,que nuetro 

ermano ,nueftra carne es. Y Sus herma- ¡Heb y oye 


TIL 


nos acordaron conel. 111 ron fus Sc. 
28 - Y *como palfaron los Madianitasmer- * Sab. 10, 
TP/al.104» 


caderes, ellos facaron á lofeph dela cifter- 
na,y truxeronlo arriba yy vendieronlo:d *?” 
los Ifinaelitas por veynte pejis de placa: y: 

lleuaron a Tofephá Esypro. ol 
29 .Y Ruben boluró a lacifterna,y 4 nó + Hoy he 
halló á lofeph dentro, y rompió fusvelti- sal no lo- 


12 q Y fucrófus hermanos ¿apacétarlas= dos. 


oucjas de lu padre eu Sichem. 
13 Y dixo Ifraelá lofeph, Tus hermanos a- 


30 Y tornó fus hermanos v dixo,Elmo 
go!no parece, y yo adonde yréyo? 


paciótilas oucjas en Siché,vé y embiarte- * 31 Entóces cllos tomará la ropa de lofeph; 
C ji 


héx ellos. Y el refpondió,Heme aquí. 


3) 


- 


THeb.no el. 


CABINAS 


y degollaron vn cabrito delas cabras, y ti- 

ñeron la ropa con lafangre, 

32 Y embraron laropa de colores, y tru- 
+ Abaxo, Xeronlaa lu'padre, y dixeron, * Eftahe- 
4428.  moshallado,conoceaorafi es laropade tu 

hijo,o nó. 

33. Y ellaconoció y dixo, La ropa de mi 

hijo es, alguna mala beltialo tragó : defpe- 

dagado ha do Jofeph. 

34 Entonces lacob rompió fus veltidos, 

y pulofacco fobre fus lomos, y enlutole 

por fu hijo muchos dias. 

35 Y leuantaroníe todos lus hijos y to- 

das lus hijas para cófolarlo ,mas el no qui- 
pet "ue LO tomar cófolacion,y dixo, 3 Porque ten- 
daa 310 gol de decendirá mi hijo enlutado hañta la 
quelecon- fepultura. Y llorolo fu padre. 
folauan. 36 YlosMadiamitas lo vendieron en E- 
Qud.Ten- gyptoá Phutipharb eunucho de Pharaon 
go de traer capitan delos: de la guarda. 


el luto por 

mi hijo ha- CAPIT.:XXXVIIL 

fia q mue- Pp? R estar luda determinado por la dinina Pro- 
ra, nidencia paraque por el desendic/Je la genealo- 
b Criado gía del Mefiasfegun la carne , recitafe aque fu ínce- 
muy fami- fo con fu nuera Tlramar de donde le nacieron dos 
fiar deste. hijos de vn parto Phares y Zara. 


Aconteció en aquel tiempo,que lu- 
da decendió de con fus hermanos, y 
e DeHa- fuelleá vn yaron < Odollamita que 
quam da fellaimava Hira, 

man. zo 4 X vido alli Juda wma hija de y» hóbre 
*1.Chr.z,5. Chananco, elqual fe lamaua Sua: y dto- 


d Spormu Mola, y entróa ella. 


gero 3 Laqualíe empreñó, y parió »» hijo, y 
lMamó fu nombre Her. 
4 Y empreñofe otra vez, y parió »» hijo, 
y llamó fu nombre Onan. 
sE Ye tornó otra vez, y parió v» hijo, y 
prefe llamó fu nombre Selá.Y f eltauaen Che- 
f Sluda, bquandolo parió. 
6. Yludatomó mugerá fu primogenito 
Her,la qual fe llamaua Thamar. 
*numac, 7 *Y Her el primogenito de luda fue ma- 
pes * Jo en ojos de lehoua,y matolo Ichoua. 


8  Entoncesluda dixo 3 Onan, Entra á la 
muger de tu hermano, y haz parentefco 
conella, y leuanta fimiente¿ tu hermano. 
9 Yfabiendo Onan que la fimiente no a- 
via defer fuya, era que quando entraua á la 
Haxia a. Muger de fu hermano £ corrompia en tier- 
ominació Ta,porno dar fimiente áfu hermano. 
derramádo 10 Y defagradó en ojos de lehoua loque 
ía fimiente hazia, y matolo tambien áel. 
ewtierra 77 Y Tudadixoá Thamar fu nuera, Eltate 
biuda en cafa de tu padre hafta que crezca 


K S.luda  Selami hijo: porqueh dixo, Que porven- 
exrefe  euranomuera cltambié como fus herma- 


nos. Y fucíe Thamar, y eftuuole en caía de 
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Cumplio 
fubió alos trefquiladores de fus ouejas el los dias def 


17 Elreípondio, Yo teembiaré de las o- 

uejas yn cabrito delas cabras . Y ella dixo, 

Has me de dár prenda haftaquelo embies. 

18 Entonces el dixo,Que prenda te darc? 

Ella reípondió, Tu anillo, y tu manto, y tu 

bordó que tienes en tu mano + Y el felo dió, 

y entró á ella,la qual concibió deel, 

19 Y leuantofe y fuelle: y quitofe el velo 

defobre (i,y viltiofe las ropas defubiudez 

20 Y ludaembió el cabrito de las cabras 

por mano de fuamigo el Odollamite para 

que tomalle la prenda de mano de la mu- 

ger:y no la halló. 

21 Y pregútó ¿los hombres de aquel lu 

gar,diziendo , Donde eftá la ramera de las 

aguas junto al camino? Y ellos le dixcron, 

No há eltado aquiramera.. 

22 Entonces el (e boluió a luda, y dixo, 

Nola hallé: y tambien los hombres del lu- 

gar dixeron,No ha eftado aqui ramera.. 

23. Yludadixo,Tomefelo parafi,porque 

no feamos menofpreciados : heaqui yo he 

embiado cfte cabrito,y tu no la hallafte. 

24 Y fue que como defde á tres mefes,fue 

dado auifoá luda dizi¿do,Thamar tu nue- 

ra ha fornicado, y aun cierto eftá preñada 

delas fornicaciones. Y Iuda dixo,Sacalda, 

y fea quemada. 

25 Y ellaquáído la ficauan,embió 4 dezir 

a fu fuegro:Del varon cuyas /ón eftas colas 

eltoy preñada: y dixo mas, Conoceaora, 

cuyas /on eftas cofas,el anillo, y el manto, y 

el bordon» 

26 Entonces ludalo conoció, y dixo,Mas 

jufta es que yo. por quanto no la he dado 2 pruno con 

Sela mi hijo. Y nunca mas!laconoció. — ellaayun- 

27 Y * aconteció queal tiempo del pa- tamiento. 

rir,heaqui dos en fu vientre. * Matt.1,3. 
28 Y 
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28: Y fuequequindo paria, dió la mano el 
vao,y la partera tomo lo , y atói fu mano 
webilode grana, diziendo, Eftefalió pri- 
méro. 
29. Y aconteció quetornando el á meter 
la mano,heaqui fu hermano falió y ? dixo, 
Porque has rompido fobreti rotura? Y lla. 
mófu nombre) Phares. 
30 * Y defpues falió fu hermano el 4 te- 
nia enfu mano el hilo de grana, y llamó fu nó 
bre Zará. 
CAPIT XXXIX 
Rardo lofiph a Egypto,y puesto en fernidibre, 
Dios esconel , y z amo le entrega el gonierno 

detodafucafa. UL. Swamaenamorada decl 
lorequiére de adulterio,mas el refiste dando al mié» 
do vn fingular exemplo de fidelidad y limpiaza. 
UL. Calumuiado de. fi ama, le esimputado el 

eccado que no cometió, y es echado en lá carcel. 
11IJ. DondeDios le declara mas fu fuuor, y le dí 
tanta ra conel mifimo fu amo(que tambien cra 
alcayde dela carcel)que le da cargo de todo loque en 
la carcel avia. 

Decendido lofeph ¿Egypto, com- 
prolo Phutiphar “ eunucho de Pha- 
raon,capiran delos de la guarda, va- 

ron Egypciano, de mano delos límaclitas 
uclo auian llevado allá. 
2 Maslchoua fue conlofeph,y fué varon 
pro/perado : y eftauaen la cala de fu feñor 
el Egypciano. 
3 Yvidofufeñorquelchoua era conel, y 
que todo loque el hazia,lehowa lo profpe- 
raua enfu mano. 
4 Anf halló Iofeph gracía enfus ojos, y 
feruiale:y cllo hizo mayordomo de lu ca- 
fa, y le entregó en poder todo loque tenia. 
5 Yacontecio,4 delde entonces ále dió 
el cargo defú cafa y detodo log renia,leho 
vabendixo la cafa del Egypciano á caufa 
de lofeph, y fuela bendicion de lehouafo- 
bre todo loque teniaaníi en caía como en 
el campo. 
6 Ydexótodolo que tenia en la mano de 
Tofeph,ni conel fabia nada, mas que del pá 
que comia: Y lofeph era de hermolo fem- 
blante, y bello de vifta. 
7 Y aconteció defpues decflo, que la 
muger de fu feñor d algo fus ojos fobre lo- 
feph,y dixo,Duerme comigo. 
3 Yelnoquifo: y dixo ala muger de fu 
feñor: Heaqui que mi feñor no fabe cómi- 
oloque ay en cafa , quetodo loque tiene 
ha puefto en mi mano. 
9 Noay otro mayor que yo en efla caía, 
y!ninguna cofa * me ha defendido fino ati, 
por quáto tu eres fumuger: como pues ha- 
ria yo E grange mal que peccaria contra 
Dios y 
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10 Y fué,que hablando ella 3Tofeph cada 
dia, y no lá efcuchando el para acoftaríe 
cabe ella,para eftar conella, 
n  Aconteció que el vino vn dia como los 
otros a caía para hazer fu officio, y no auia 
nadie delos de cafa alli en caía. 
1 Yellalo tomó por fu ropa diziendo, 
Duermecómigo ,Entóces el dexole fu ro- 
pa en las manos, y huyó y faliofe fuera. 
13 q Y fuequecomo ella vidoGle auia de- 
mE furopa en fus manos, y aula huydo 

era, 

14 Llamóalos de cala y hablo les dizien- 
do,Mirad,ha nos traydo vn hóbre Hebreo 
para q hiziclle burla de nofotros. Vino imi 
para dormir cómigo, y yo di grádes bozes. 
15 Y viendo el que yo algana la boz,y gri- 
taua,dexo cabe mi fu ropa, y huyó, y lalo. 
fe fuera. 
16 Y ella pufo furopa cabe fi hafta que vi. 
no fu feñora fu cala: : 
17 Yellalehabló femejantes palabras di- 
ziendo. Vinoá mi el fieruo Hebreo,4 nos 
truxifte, para deshonrrar me, 
18 Y comoyoalcé miboz y grité, el dexó 
fu ropa cabe mi, y huyó fuera. 
19 Y fué,que como fu feñor oyó las pala- 
bras que fu mugerle hablo diziendo, Co- 
mo efto que digo me ha hecho tu Geruo, fu 
furor fe encendió, 
20 Yromófufeñorálofeph, y pufolo en 
lá cafa dela carcel, donde cltauan los pre- 
fos del rey, y cftuno alli enla cala de lacar- 


cel. 

a q « Mas Ichoua fue con Tofeph, y flle- 
góaelf miferitordia y dió fu gracia en o- 
jos del principe dela cafa de la carcel. 

22 Yelprincipe dela cafa dela carcel en- 
tregó en mano de lofeph todos los prefos, 
quesjffanan enla cala delacarcel , y todo- 
lo que hazian alli,el lo hazia. 

23 Ninguna cofa via el principe dela 
carcel en ñ mano , porque lehoua era con 
el:y loque el hazia,lehoua lo profperaua. 


CAPTA ES 
D Os criados pa dePharaon estando en 


La carcel ál cargo de lofiph fueñzan cada vuo el 
JucceJo defu prifion.. 11. Tofeplo les declara los fue- 
ños,y fuccedeles conforme a fis declaracion. 


Y Acontecio defpues de eftas cofas,4 


peccaron el macftrefala del rey de 
Egypto,y el panetero , contra fu fe= 
ñor el rey deEgypto. 
2 Y Pharaon ft enojó contra fus dos 
eunuchos , contra el principal delos mae- 
ftrefalas, y contra el principal delos pane- 
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3 Y pufolos enla carcel de la cafa del car 
pitá delos dela guarda, enla caía dela car 
cel, donde lofeph eftana prefo, 

4. Y el capitá delos dela guarda dió carr 
go deellos a lofeph, y cl les feruia, y cltu- 
uieron? dias en la carcel. , 
5 Y foñaronfueñoambosi dos, cada v- 
'no fu fueño , vna miíma noche, cada yno 
conforme ala declaracion de lu fueño el 
== macítre lala y el panetero del rey deEgyp- 
to,que etunan prelos enla carcel. 
6 Yvinoa ellos lofeph porla mañana, y 
mirolos,by parecioqueg?auan triflos. 

7, Yelpreguntoa aquellos cunuchos de 
Pharaon,que han conel en la carcel de la 
caía de fufeñor,diziendo , Porque gfanoy 
malos vueltros roltros? 

38 Y ellos le dixcró,Auemos foñado fue- 
ño, y no «y quien lo declare. Entonces Lo» 
feph les dixo, No /on de Dios las declara» 
ciones¿Contad melo aora. ' 

9  G¡ Entonces el principe delos macítre- 
mifucñole Plas.cótó lu fueño aJofeph, y dixole;S Yo 
aqui vid, JOñaua que vía vna vid delante de mi, 

Ca 10 Yenlaiyidtresfarmientos , y cla co- 
mo que forecia,falia fu renucuo, madura= 
ron lus razimós de vuas, 

1 Y que el valo de Pharaon eltaua en mi 
mano, y queyo tomaualas vuas, y las cÍpti- 
mia enel vafo de Pharon , y dana el valo en 
la mavo de Pharson. 

1 Y dixolelofeph,ENaes fu declaracion; 
Lostres firmientossfon tres dias. 

13 Al cabodetres dias Pharaó leuantará 
tu cabega,y te hara boluer en tuafsiento: 
darás el valo a Pharaó en (u mano como lo 
lias quando eras fu machtrefala. l 

14. Portanto acordarrehás de mi Ídétro 


el Mucho 
tiempo, 


TL 
e Hcb. En 


dHeb.acer 


«aueti,  deti,quando ouicres bien,y ruegote que 
hagas cómigo mifericordia,que hagas mé- 
cion de mia Pharaon,-y,me faquesdeclta 
cala, ' 
15 Porque hefido hurtado de la tierra 
de los Hebreos, y tampoco he hecho 
E porque me ouicifen de poner en car- 
ec : 

16. Y yiendo el principe de los paneteros 

e Hóbien que auia declirado bien, dixo á Iofeph, 

mifueño he Tambienyo S foírauaque viatres canalli. 

aquí tres llós blancosfobre mi cabega, 

Ec. 17 Y enelcanaltullo mas alto, def todas- 

FS.auia. las viandas E de Pharaon de obra de pane- 

g Deúfue- fro: y quelas comiá las aucs del canalli- 

ee llo defobre mi cábega. 

on, 


18 Entonces relpondió Jofeph, y dixo,, 
Ella es fu declaracion; Los tres canaftillos,. 
tres dias fon. 


19, Alcabódetres dias quitara Pharaon. 


GBNES ES 
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tucabeca deti,y te hará colgarenla horca, 
y aues comeran tu carne de fobreri. > 
20. Y fucal tercero dia el dia del nacimié 
to de Phraraon, y hizo váquetea todos fus 
fieruos;: y? alcó la cabega del principe de» 
los macftrexalas, y la.cabega del principe 
delos pancreros eotrofusficruos: 

21 Yhizoboluerál principe delos. máe= 
Itrexalasá fu oficio, y dió el valo enmano .: 
de Pharaon. h ET 
2  Yal principedelos paneteros hizo 
ahorcar,comoleauia declarado Jofeph. 

23 Yelprincipe delos maeltrexalas no le 
acordo de loft phi,mas olwridofe deck 


CAPLT. XLL 
putada Dios d Pharaon Rey de Esypto la abuna 
dáciay la hambre que ausa de ventr en la tier= 

ta,por fueños figuratiuos, los quales Ju fabios no fas 
ben declarar. — 1L..Acfa ocafion To/eph es: facado. 
de la carcel que losdeclara,y fobre ello del confejo 
delo que fedena hazer. 11. Pharaon, vista fu fa= 
biduria y prudencia : lo conshutuye por fegundo des 
fpues de fren toda La tterra de Egyptoy leda'el car 
ES para que ponga eneffeclo el confejo que deé. 

1T1.. Dafele muger de estima, y de ella le nací dos 
hijos, ManafJes y Epbraim. V.. Paffadocleiempo - 

e la abundancia viene la hábre en Fgyto y As 
abre los baflimentos. 


Y Atonteció que pafidos dos años. 


Pharaoo foño.! Pareciale,que eftaua 
A cabeclrio, 
2 Y que del rio fubian fiete vacas her- 
molas de vilta, y gruellas de carne, que pa» 
cian enel prado. 
3 TY que otras fiere vacas fubian tras THcb.y he” 
ellas del Kio feas de vifla,y.magras de car= aqui otras 
ne, y que fe parauan cerca delas yacas. her». Y. 
mofas a la orilla del Rio. : 
4 Y quelas vacas feas de vila y magras. 
de cárne rragauan ¿las fiere vacashermo- 
las de villa, y grueflas. Y delpertó Pharaó.. | Heb.y he 
5 Y durmiofe, y foñó lafegunda vez,! Que' aqui Sce 
hicte elpigas llenas y hermolas fubian de v- 
naembranca: hara 
6 m Y que ottas fiere efpigas menudas y; m Heb. y 
aioidas del Soláno faliá defpues decllas, . heaqui o- 
7 Y quelas Gere efpigas menudas traga. "+%cs 
uan ¿las ereelpigas gruelas y llenas. Y '' 
defpertole Pharaon, y Pheaquiquecralue-. nPareciolo 
ño. Gora fucáo 
8- Yacaeció que ¿la mañana fu efpiritu. ditinos 
fe atormentó ; y embió y hizo llamará to= 
dos los magos de Egypto,v a todos fus fa, 
bios: y contoles Pharaon fus fueños,y.no' 
ania quien los declaralieá Pharaon. 
9 MG Entoncesel principedelos maeltre 
xalas habló 3 Pharaon diziédo, De mis pec 
cados meacuerdo oy; , 


hi Sacolós: 
delacarcol. 


¡Y heaqui $ 
eftava fo 
bre el Rios? 
S. Nilo. 
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10. PharaonTe enojó contrafus fieruos,y 
imime echó enla carcel dela cafa del ca- 
pitan delos dela guarda,a mi yal principe 
delos paneteros: 
n Yoyo y el loñamos fueño vna mifina no- 
-.  che,cadavnó cóformeila declaracion de 
+2 fufueño foñamos. 
12 Y alli con nofotros fuua yn mogo Hes 
breo fieruo del capitan delos dela guarda 
y contamos (elo, y el nos declaró nueítros 
Ineños, y declaró 3 cada yno contorme 4 
fufueño, + 
BY aconteció que como el nos declaró, 


a Pharaon. anífi fué :ámrme? hizo boluer á mi aliéto, 


Cel Hra Mi fueñoS pareciame que eftzuaála orilla 
quiyo eña- del Rio, ; ; 


181Y que del Rio fubian ete vacas gru- 
ellas de carne, y hermofas de forma, Gpa- 
cian enel prado: : 
19: Y que otras' here vacas fubiá delpues 
a decllas,magras, y d feas de forma mucho,y' 
1 * flacas de carne: no he viflo otras [emejan- 
tes éntoda la tierra de Eeypto en tealdad.' 


20 Y quelas vacas flucas y feas rragauan: 


alas fierevacas primeras gruellás: 
a Y queentravan en lus entrañas, y no fe 
conocia que ounicllenentrado enfús entrá. 
ñas,porque el parecer deellasera aun malo; 
como,de primero:y:defperté, eN 


e Heb.en z2> Vi tambien Sloñañdo, q here elpigas” 


mi fucño, y 


heaqui dec. fubiá emvna embranca llenas yhermofas: 


23 Y queotras ficte elpigas menudas, bel 
cas,abatidas del Solano faliandefpues de- 
ellas. tib az; 

24  Yquelas elpigas menudas tragavan d 
las ete cípigas hermofas, y he lo dicho á 
los Magos,y.no.«y quienmedo declare. * 
25: Entonceslofepl refpondiód Pharaó, 
El fueñode Pharaon es vn mifimo, Dios ha 
moltradoa Pharaon loque el haze. 

26 Lasfiete vaccas hermolas (iete años 
fon:y las efpigas hermofas fon ete años,el 
fueño es vn miímo 

27 Y lasficrevaccas magras y feas, que 
fubián eras ellas, here añosfon : y las ete 
efpigas menudas y fecas del Solano, fiete 
años ferán de hambre. : 
28: - Efto esloque yv refpondo á Pharaon,, 


+ qo *«Tuferás fobre mi cala, y portudicho ,, ; 
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Loque Dios haze ha moftrado 3 Pháraom 
29 Hcaqui liereaños vienen de grandé 
hártura en toda la erra de Egypto, 

30 Yleuantarfchán tras ellos hiere años de 
hambre, que toda la hártura ferá oluidada 
enla tierra de Egypto; y lahambre confú- 
mirá la tierra. FOR RUE 
31 Yaquellaabandanciano ferá conoci2 
da ¿ cauía de la hambre de defpues:la qual 
ferá grauiísima, ' 
32 Yenfegúdar el fueñod Pharaon dos , 
vezes figmifica q la cofa'es firme de parteda 
Dios, y que Dios feapreffurad hazerla, 

33 Portanto aora prouca Pharaon á algun 
varon prudente yTabio,y pongalo fobre la 
tierra de Egypto; ' 

34 Haga Pharaon, y ponga gouernado= 

res fobre la prouincia, y quinte la tierra de 
Egypeo en los fiere años dela hartura, 

35 Y juntentodalaprouiló de eftos bue- 

nos años que vient, y allceguen el trigo de= 
bazo dela mano de Pharaon para maoteni= 7 
miento delas ciudades, y guarden. 
36 Weltéaquel mantenimiento en depo= 
lito pará la tierra para los freteaños dela 
hambre,que ferán en la tierra de Egypto, 
y larierrano perecerá de hambre. 

37/97 Y el negocio pareció bien a Pharaó, 
y áfus(icruos. 

32 Y dizoPharaoni lus fñieruos , Hemos 
de hallar otro hombre como efte,én quien 
aya on de Dios? 

39 Y dixo PlraraonaTofeph, Pues 4 Dios 
tc ha hecho fiber todo efto,no ay entendí- 
do ni fabio tomo tú. 
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[e gouernará todo mi pueblo: folamente yy,¿),, 7 53, 
fenlafillaforé yo mayor que tu. AL. 7,10» 
41 Dixo mas Piaraóa Jofeph,Heaquiyo f S.Real. 
te he puelto fobrerodalaricrra deEgypto. 
- Ebtonices Pharaon quitó fu anillo de 
fumano,y pulolo:en la mano de Lofeph, y 
hizolo vellir de ropas de lino, y puío vn 
collar de oro en fu cuello. 
43 Y hizolofubirenfuÉ fegundo carro, 


pps onaron delante dec! k Abrech:y pu- gs a de 
folo fobretodala tierra de Egypro. 4 Padre tío 


44 Y dixo Pharaon a lofeph,Yo Pharaó: erno, Acíte 
y finti ninguno algará fu mano ni fu pie en- honrré to- 
todala iérra de Egypro, dos.como. 
45 q Yllamó Pharaó elnóbre de lofeph Apadre cha. 
'Saphenar-Pancath, y diole por mugerá A. "900 
fenerh hija de Phutiphiar principe de On: ¡ pecar. 
y falió Tofeph por la tierra de Epypto. orde lo 
46 Y Jofeph era deedad de treyntaaños, pculto. 
qusdó fue prefetado deláte de Pharaó rey” 

eESypto:y (alió Tofeph de deláte de Pha. 

O portoda e Egypto. 
d:ij 


> 
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47 Yhizolatierraá quellos ercaños de 
lahartura á montones. 
48 Y juntó todo cl mátenimiento delos 
fiete años que fueron en la tierra deEgy- 
x Heb,dió. pro;y 2 guardó mantenimiento enlas ciu- 
ades, poniendo en cada ciudad el mante» 
nimiento del campo de fus alderredores. 
49 Yjuntólo(cph trigo como arena de 
la mar, mucho en grá manera, haítano po- 
Je derfe contar porque no tenía numero. 
Abaxo. so. «Y nacieron lofeph dos hijos antes 
97 que vinielle el año dela hambre,los quales 
4%5 le parió Afenerh hija de Phutiphar princi- 
pede On. 
51 Yllamó lofeph el nombre del primo- 
b Oluido. genito 6. Manafle , Porque dize me hizo ol 
uidar Dios de todo mi trabajo, y de toda la 
cala de mi padre. 
e Crecien- 52 Y el nombre del fegundo llamó * E- 
tos. phraim, Porque di7e crecer me hizo Dios 
enla tierra de mi affliccion» 
v. 5 4 Y cumplicronfelosaños de la har- 
tura,que fue enla tierra de Egypto: 
*p 54  * Y comengaroná venirlos ficreaños 
'al105, z 5 re 
16, dela hábre,como lofeph auia dicho:y vuo 
bambre en todas las prouincias, y en toda 
la tierra de Egypto auia pan. 
s5 Yyuo hibo en todala tierra de Egy- 
pto, y el pueblo clamó a Pharaon por pan. 
Y dixo Pharaonátodo Egypto, Andadá 
Jofeph:loque elos dixere hareys. 
56 Y auia hambre fobre toda la haz de la 
tierra. Entonces Jofeph abrió todo donde 
auna, y vendió á Egypto:porque la hambre 
d Hcb.fe dauja crecido en latuerra de Egypto. 
fortifico. 57 Y todala tierra venia a Egypto para 
comprar de lofeph:porque por todala tie- 
rraauia crecidola hambre. 


CAPIT, XLIL 


C Ompele Dios pormedio de la hambre los hera 
manos de lofeph que vengan á Eg ypto por ali= 
mentos. 11. Conocidos de lofeph , y ellos no [cono- 
ciendolo le hazen venerenciayy el los calumnia d /a- 
biendas de efpiones, y ál fin les manda que dexando 
d Simeon en prifion bueluan d fu tierra , y traygan 
configo d Ben-iamin. . 111. Bueltos d/m padre le 
cuentan el cafo,y le piden á Ben-iamin para boluer 
conel d Eg ypto,mas el na lo quiere dar. 


* la E Viendo lacob queen Egypto auia 
Sa 7 alimentos, dixos fus hijos, Porque 


oseftays mirando? 
2 Y dixo,Heaquiyo heoydo que ay ali- 
mentos en 7 ha idallá, y com- 
prad para nofotros deallá, para que biua- 
MOS Y NO NOS MUTAMOS. 
3 Y decendicron los diez hermanos de 
Jofephá comprár trigo 3Egypto, 


4 Masa Ben-iamin hermano de lofeph 

no embió lacob confus hermanos porque 

dixo,Porque no le acótezca algun defaltre, 

5 Y vimierólos hijos de Hfraela comprar 

entrelos que venian: porque auia hambre 

enla tierra de Chanaan. heard) 

6 4 Y lofeph era el feñor dela tierra,que 

vendia el trigo átodo el pucblo delatierra; 

y llegaron los hermanos de lofeph,y incli- 

naroníea el la haz fobrelatierras +: > 

7 Y lofeph como yidoá fus hermanos, 

conociolos:y £ hizo queno los conocia: y e Heb.def 

habloles afperamente, y. dixoles, De dóde conocioís 

aueys venido? Ellos refpondieron, De la delos»: 

tierra de Chanaaná compraralimentos.. 

8 Y lofeph conoció afus hermanos, mas * 

ellos nolo conocieron. 

9 Entonces lofephfeacordó delos fue» 

ños que auia foñado dellos, y dixoles, E= 

Ipiones foys:por ver Flo defeubiertoide la f Lo faco, 

tierra aucys venido. 00 vt pS rad 

10. Y ellos le refpódicron,No feñormio: ias 20d 

mas tus icruos hán venido comprár ali= ctoza. 

mentos. 

u Todos nofotros fomos hijos de yn va= 

ronshombres de verdad lomos: tus fieruos 

nunca fueron efpiones. 

1 Yellesdixo, No: aver lo delcubierto 

delaticrraaucys venido. , 

13 Ellos refpondieron,Tus fieruosfomos 

doze hermávos hijos de yn yaró en lá tic- 

rra de Chanaan:y heaqui el menor $4 con 

nucítro padre oy,£ y otrono parece. if Pepo 

14 Y lofephles dixo,Efo es loqueyo hos 50 als 

he dicho,diziendo quefoys efpiones- 

15 Encltofercys ola Pharaó, 
ueno faldreys de aqui, finó quando vue= 

firo hermano menor viniere aqui. 

16 Embiad vno de vofotros,y tomeá vue- 

ftro hermano, y vofotros quedád prefos, y 

vueltras palabras ferán prouadas, li ay ver- 

dad con vofotros:y finosbiue Pharaó, que 

foys efpiones. ; 

17 Y juntolos enla carcel tros dias. 

18 Yaltercero dia dixoleslofeph,Hazed 

clto,y biuid:Yo temo a Dios. 

19 Sifoyshóbres deverdad,* quede pre h Hcb.fe- 

fo en lacala de vueltra carcel vno de vue- ríligado 

ftros hermanos: y vofotros yd, Nleuad el a- as a 

limento * para la hambre de vueftra caía: Ll 

20 Ytracrmeeysa vueltro hermanome- 

nor, y ferán verificadas vueltras palabras, y 

no morireys. Y ellos lo hizieron anfi. 

21 Y dezi3el vno al otro,Verdaderamen-. 

te mofotros auenos peccado contra nueítro 

hermano,quevimos cl anguítia de fu alma, 

quando nos rogaua,y no oymos: por ello 

ha venido fobre noforros cíta anguítia. 

SUE 


IL 


" 
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12 Entonces Rubenles refpondió, dizi- 


Ama endo,*Noos lo dezia yo, diziendo,No pe- 


11L 


aHcb.du- 
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queys cótra el moco, y no oyltes? Heaqui 
tambien fu fangre es requerida. 

23 Y cllosno fabian que entédia Tofeph: 
porque asia interprete entre ellos. 

24 Y apartofe decllos, y lloró: defpues 
boluió i ellos y habloles : y tomó detllos 
iSimeon,y emprifionole delante de ellos. 
25 Y mandó lofeph q hinchefen fus faccos 
detrigo,y les boluicffen fu dinero de cada 
vno de ellos en fufacco,y les dieflen comi- 
da para el camino: y fue hecho cócllos anfi. 
26 Yellospufieron fu trigo fobre fus al 


“ nos, y fueronfé de alli. 


27 Yabriendo cl vno fu facco para dar 
de decomerá fuafino ,enel melon, vido fu 
dinero que eftaua en la boca de fu facco. 
28 Ydixoá fus hermanos, Mi dinero es 
buelto, y helo aqui tambien en mi fácco. 
Entonces el coragon fe les fobre faltó, y e- 
Ipantados el vno ál otro, dixeron, Que 
escltoquenos hahecho Dios? 

29 €] Y venidosá lacob fu padre en tier- 
ra de Chanaan, contaronle todo loque les 
auiaacaccido,diziendo, 

30 Aquel varon feñor dela tierra nos ha- 
bló 1 afperamente, y nos trató como¿e- 
Spiones dela tierra; 

31 Y nofotrosle diximos, Hombres de ver- 
dad lomos, nunca fuemos efpiones. 

23 Dozchermanosfomos hijos de nue- 
ftro padre,el vno no parece, y el menor sa 
6y có nueltropadre en la tierra de Chanaá. 
33 Y aquel varó feñor de la tierra nos di- 
xo, Encfto conoceré que foys hombres de 
verdad: Dexad comigo el vno de vueftros 
hermanos,y tomad para la hambre de vue- 
fras calas, y andad, 

34 Yrtracdmeá vueftro hermano el me- 
nor, para que yo fepa que no foys efpiones, 
fino hombres de verdad: y daros héá vue- 
ftro hermano, y negociarcys en la tierra. 
35 Y aconteció, que vaziando cllos fus 
faccos  heaqui queen el faco de cada vno 
tana b el trapo de fu dinero : y viendo e- 
llos y fu padre los trapos de lus dineros,o- 
ujeron temor: 

36: Entóces lu padre lacob les dixo,Des. 


 hijado me aucys:Joféph no parece, ySime- 


onno parece, y a Ben-¡amin tomareys:(o- 
bre mifon todas eltas cofas. 

37 Y Rubéhablo ¿fu padre diziédo',Mis 
dos hijos harás morir, fino telo bolurere: 
dalo en mi mamo,que yo lo boluerditi. 
38 Yeldixo,No decédirá mi hijo có vo- 
Íotros, G fu hermano esmucrto, y cl folo 
ha quedado: y (ile aconteciore algun dela- 
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Itre enel camino donde vays,hareys decé- 
dir mis canas con dolorá la fepultura. 
CAPIT. XLII, 
Al fin la hábrecónence á Tacob que dé 4 Ben-iaz 
min para que venga aEgypto confus hermanos, 
y venidos haxen Joléne reuerccia d 1ofcp)yy le offre- 
cen dones. 11. Ellos recibe humanamente, fín des 
elararfeles,mas no pudiendo cótenerfe de piedad, Je 
efionde decllos y llora. 111. Buelto d ellos leshaxe 
Jolíne váquete, dóde comi y beué,y fe huelgá com el « 
La hambre cra grande cn la tierra. 
: 2 Yaconteció quecomoacabaró 
de comer el trigo que truxeron de 
Eeypto,dixoles fu padre,Bolué,cóprá pa- 
ra nofotros vn poco de alimento. 
3 Yrcipondioleludá diziendo, Prote- 
ftando nos proteftó aquel varon, diziédo, 
No vereys miroftro fin yueftro hermano 
con vofotros. 
4 Siembiares nuetro hermano con no- 
fotros,decendiremos,y comprarte hemos 
alimento. 
5 Y finoloembiares, no decendiremos, 
porá aquel varonnos dixo,*No vereys mi 
reftro lin vueítro hermano con vofotros» 
6. Y dixo lítacl,Porg me heziftes mal de- 
clarádo ál varon,4 teniades mas hermano? 
7 Yellos HepódieronPrifoptndo nos 
preguntó aquel varon por nofotros, y por 
nucítra pareptela diziendo, Bite 2un vue 
ftro padre?Teneys mas hermano? y decla- 
ramosle conformei celtas palabras:podia= 
mos noforros faber que aula de dezir,Ha- 
zed yeniraá vueltro hermano? 
8 Entonces ludadixoá Ifrael fu padre, 
Embia al mogo cómigo, y leuantarnos he- 
mos, y yremos, porque bivamos y no mu- 
ramos nofotros,y tu, y nueftros niños. 
9 *Yolofo,cá mimepedirás cuéta del: 
fiyo no telo bolurére, y lo pufiere delante 
de ti,d yo feré culpante ari todos los dias. 
10 Que fino nos ouleramos detenido, cier 
to aora oujeramos ya buelto dos vezes. 
nm Entonces líracl fu padreles refpódió, 
Pues queaníi Ehezaldcionad delo me- 
jor dela tierra en vueltros vafos, y lleuad 
a aquel varon »n prefente,vn poco de reli- 
na, y vn poco de miel, efpecias, y al maci- 
gay piñas, y almendras. 

1 Ytomaden yueltras manos dobla- 
do dinero, y lleuad en vueftra mano el di- 
nero buelto en las bocas de vueítros fac- 
cos,por ventura fué yerro. 

13 Ytomad vueftro hermano, y lenátaos, 

y boluedá aquel varon: 

14 Yel Dios Omnipotite“os dé miferi- 

cordias delite de aquel varon, y os (uelte 

al otro vueltro hermano, y á cfte Ben-i2- 
min 
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a S.queda- min,y yo * como des hijado deshijado.. 
. 15 Enróces agllos varones tomaró.el pres 


fente, y tomaró en fu mano doblado dine- 
ro,y ¿Ben-1amin, y leuátarófe y decédicró 
a Egypto,y prefentarófe deláte delofeph. 
IL 16 €] Y Lofeph vido có ellos a Ben-iamin, 
y dixo al que prelidia en fu cala, Mete a a- 
bAnímal  Qquellos varones en cafa,y deguella byidti- 
grucfo — ma,yaparcja,porqueeltos varones come- 
emo Parz rán comigo al medio dia. 
acnáicio. 17 Y el yaró hizo comolofeph dixo;y me- 
tio ag] varó ¿los hóbres en cala de lofeph. 
13 Y aquelloshombres ouieron temor, 
quádo fueron metidos en caía de Jofeph, 
y deziá,Por el dinero 4 fue buelto en nue- 
Itrosfacos-la primera vez nos há metido, 
parareboluerfobre nofotros, y darfobre 
nofotros, y tomarnos por heruos a nofo- 
tros y á nueltros anos. 
19  Yllegaronfe á aquel varon, que pre- 
Lidia en caía de lofeph, y hablaróle i la en- 
trada de la cala, 
*Arrib.42, 20 Y dixeron,Señormio,knofotros decé: 
$ dimosal principio á compraralimentos: 
21 Yacóteció,que como venimos al me- 
fon, y abrimos nueltrosfaccos,heaqui que 
el dinero de cada vno «tina enla boca de 
fufacco,nueltro dinero * porfupefo:y he. 
moslo buclro en nueltras manos. 
22 Yauemostraydo ennueltras manos 
otro dinero paracomprar alimentos:nofo- 
tros no labemos quien aya puefto nuetro 
dinero en nueltrosfaccos:. . .-, 
23 Yelrefpondió,Paz a vofotros,note- 
mays: vueltro Dios y el Dios de vueltro 
padre os dió el theloro en vueltrosíaccos; 
yneftro dinero vino admi. Y facóa Simeon 
a ellos. 
24 Y metió aquel varona aquellos hom- 
bres en caía de Jofeph; y dió agua, y laua- 
ron lus pies, y dió de comerá lus s[nos», 
35. Y ellos apercibicron el prefente entre 
tanto que venjalofcph,al medio dia, porg 
auian oydo quealli auian de comer pan. 
26 Yvinolofepha caía, y ellos truxeron 
á cala el prefente quetenjan en fu mano, y 
3 jnclmaronfea el hafta tierra. 
AMeb,dela 27 Entonces el les pregunto d como £- 
tie Bavan, y dixo, Vueltro padre el viejo que 
EE diiftes,* vale bien? es aun biub? 
28  Yellosrefpódicron,Bien vaá ru Ñier= 
uo nueltro padre:aun bige . Y inclinaróle, 
y hizieron reuerencias 
29 Y algaudo el fus ojos vido a Ben: ¡a- 
min fu hermano, hijo de fu madre, y dixo, 
Es clte vuelto hermano menor, de quien 
me dixifles? y dixo, Dios aya mifericordia 
den hijo mp. 
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30 Entóces lofephfeapprefluró,GTe en 

cendieróf fus entrañas fobre firbermano, £ Meb.(us 

y procuró de llorar: y entrofe en la cama» miferacio* 

ra, y lloró alli. y NES 

31 4 Y Jauó furofiro, y falió:y Besforgos 111, 

fe,y dixo,Poned pan. : g Hizofe 

32 Y pulieróleacla parte, y 3 ellos á parte, fuerga para 

y ¿los Ezypcios quecomian conel, ápar- Mollorar 

te: porque los Egypcios no pueden comer 

con los Hebreos pan,que es abominacion 

alos Egypcios. 

3 Y A aantls delante deel el mayor 

conforme fu mayoria, y el menor cófor= 

mod fumenoria: y aquellos hombres elta= 

uan efpantadosh el ynoalotro.. ++: hS.Miran. 

34. Yeltomó prelentes de delante de (i. dofe. 

para ellos:y +el prefente de Ben-iamin fue i Para Ben- 

augmentado mas que los prefentes de to ¡ami fu 

dos ellos en cinco partes: y ellos beuieró, cerro 

y embriagaronfe conel. Sar plega 
CAP1T. XLUIL de cinco 

lenta dofeph aunmas afperamited fus herma- partes. 

E PR efcóder pa enel poe Ben-i4= 

miny hallada cn el pide que Ben tamin quede por 3% 

Sí fieruo en vecopifa del meto. 11. Ludas,que anía 

fiado á Ben-1amo con fis padre , fo offrece a quedar 

por hiergo de lofap)h en lugar deel, porque fa padre 


no muera del dolor de aucrlo perdido. 


Ye El mandó al que preidia en lu cala, 


diziécdo,Hinchelos faccos de aque- 

ftos varones de alimentos, quanto 
pudieren llevar, y pon el dinero de cada y» 
no enlaboca de fu facco: 
2. Y micopa,la copa de plata,pondrás en, 
laboca del flaco del menor có el dinero de. 
futrigo.Y el hizo como lofeph dixo... 
3 Venida la mañana los hombres fueron 
defpedidos con fus af os. á 
4 Enfaliendo ellos dela ciudad,queaun 
nofeamáialexado, lofeph dixoal queprel- 
diacnfu cala, Leuantate,y figue a aquellos 
hombres:y quando los tomares,diles,Por 
que aueys tornado mal por bien? 
5 Noeselta en G beue mi feñorty en ¿fuele FS.la copás 
adininarimal aueys hecho enlo Gheziítes. 
6. Y comocllosalcigó,dixoles ellas pa- 
labras. -' 
7 Y cllosle refpódieró,Porg dize mi feñor. 
rales cofasíNunca ral hagan rus fieruos. 
2 1Hlcagui,el dinero 4 los enlabo. 
cade nueltros faccosre boluimosá traer 
desdela tierra de Chanaan, como pues a- 
ujamos de hurtar de caía de tu feñor plata 
ni oro? 
9 Aquelenquiéfuere hallada de tus fier= 
uos,4 muera. y aun nofotrosfcremos hier» 
uos de tu feñor. 
1o XYeldixo, Tambien aoraíca cóforme 
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a'vueltras palabras, agl'enquien fe hallare, 
ferá mi lieruo, y volotros fereys lin culpa. 
u Ellos entóces dieron fe priefla, y derri 
baron cada vno fu facco i tierra, y abricró 
cada yno fuficco. 

nm Y bufco: defde el mayor comenco, y 
acabó. enel menor: y la copa fue hallada 
enclíacco de Beniamin. 

1 Entóces ellos rópieró lus veflidos, y car 
gó cada yno lualo,yboluicró a laciudad. 
14 Y llegó luda y lus hermanos ¿ cafa de 
lofeph, y el cfflua aun ay, y proltraroníe 
delante deel en tierra. 

15 Y dixoles lofeph,Que obraes efta que 
aueys hecho?Nolabeys vo/otros que va hió- 
bre como yo 1 fibc adivinar? ; 
16 Entonces luda dixo, Que diremos 
amifeñori Que hablaremos?o conque nos 
jultificaremostDiosb'ha hallado la maldad 
dertus ficruos:heaqui,nofotros fomos lier- 
uos de mi feñor,noforros tambien, y aquel 
encuyo poder fue hallada la copa. 

17 Yelrefpondio, Nunca yo tal haga: el 
varó en cuyo poder fue hallada la copa, a- 
quel ferá mi lierno, vofotros yd en paz á 
vucítro padre. 

18 Entócesluda fellegó acl, y dixo,Rue- 
gote,feñor mio, ruego te que hable tu fier 
uo vna palabra en oydos de mi feñor, y no 
fe encienda tu enojo contra tu fieruo,pues 
que tueres como Pharaon.- 

19 *Mifeñor preguntó lus fieruos, di- 
ziendo,Teneys e re,o hermano? 

zo Y nofotros refpondimos á mi feñon, 
Tenemos »» padre viejo, y vn S moco na- 
cido:enfu vejez,pequeño, y 4» hermano 
fuyo'murió, y el quedó folo defu madre, y 
fupadrelo ama. 

21 Y tudixificitus feruos, Tracdmelo, 
y yo pondré mis ojos fobreel. 

22 Y'nofotros diximosá mifeñor, El mo 
go nopuede dexará fu padre, porque li de- 
xareafu padre, el morirá. 

23 Y dixiftea tus fieruos, Sivueltroher- 
mano menor no decindiere.con voforros, 
no veays mas mi roftro. 

24 Aconteció pues, que como venimos 
ami padre tuficruo, contamosle- las pala- 
bras de mifeñor: 

25 Y dixonueftropadre,Bolued, cópra- 
nos vn poco dealimento. 

26: Y nofotrosrelpódimos,No podemos 
yr:finueltro hermano menor fuere con no 
forros,yremos:porque no podemos ver el 


roltro del varon, no eftando con nofotros. 


nueítro hermano'el menor: 

27 Entonces tu ficruo mi padre nosdixo; 
» Volorrosfabeys, que dos me parió mi 
DUYCr, % 5 din 
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28 Yel vnofalió decómigo,y f piélo de- £ Heb y 
cicrto que fue delpedagado, y halla aora 9cl dixo 
nolo he vifto. a 
29 Y fi tomardes tambien efte de deláte cando fué 
demi,y le acórecicroalgn defaltro, harcys arrcbara- 
decédirmis canas có dolorá la fépultura.. do.S.de af- 
30 Yaoracomoyoviniéreá tu hieruo mi guns beltia 
padre, y el mogo'no fuere cómigo, porque %5> 
fwanima ela ligady'con el anima deel, 
31 Será,q como cl no veaál moco,morirá: 
y tus ficruos harán decédir lascanas de tu 
fieruonuefteo padre con dolor á la fepul- 
tura. 
32 Porque B tuferuo (alió por fiadorpor e Yotu 
el moco con mi padre diziendo, + Sinore feruo falía 
lo boluiere, entonces yo feré culpadoá mi $: 
padee todos los dias. Arriba 
33 Ruego te pues que quede aora tu er. 492 
uo por el mogo porficruo de mi ftñor, y el 
mogo vaya con fus hermanos. 
34 Porg como vidré yo á mi padre fínelmo 
go? Porno ver el mal Gi mi padre *yédrá, 
' CAPTT. XLV. 
O pudiendo lofeph mas cóntenerfe, fe defembre 2 
Jus hermanos. 11. Pharaón fomuefira mara- 
uillofamente beneuolo para con lofeph y fu herma- 
nos y fis padre, 111: lofeph por fismandado embia, 
por fu padre, el qual oydas las nuevas á peras lo 
creesmas visto el aparato fe conmente, y fé determi 
na de venir a Eg ypto. 


E rss Iofeph:no pudo contener- 


fe delante detodos los que cftauan 

cabe el, y clamó , Hazed falir de có- 
mo atodos. Y no quedó nadie conel pa- 
ra darfe á conocer lofeph áfus hermanos. ; gy, veni 
2 Entóces dio fuboz cólloro,y oyerólos ¿a de os 
Egypcios, y oyó tábié la caía dé Pharaon: hermanos 
3 Y dixololeplra lus hermanos, Yo fóy lo delofipb« 
feph:biueaun mi padre? Y fus hermanos no 
le pudieron refponder, porque eftauan tur 
badosdelante decl. 
4 Entonces lofeph dixo 3 fus hermanos, 
Llegaos aorad mi. Y ollos fe llegaron . Y el 
dixo, * Yo/oy lofeph vueftro hermano, el 
que vendiflesá Egypto. 
5 Nora pues,no os entriftezcays,ni os pe- 
fe de auerme vendido acá, * que paravida * Abaxo. 
me embió Dios delante de vofotros: 50520. 
6 Queyahan(ido dos años de hambre 
enmedio de laticrra, y aun quedan cinco 
a ni auráarada ni liega. 
7. Y Diosmeembió delante de volotros 
paraque vofotros quedaffedes en la tierra, 
y.para dar os vida porgrande libertad. 
8 Anfiqueaora,nomeembialtes vofotros 
acá,(ino Dios, que me ha puefto porpadre 
de Pharaó,y por feñorá toda fu cala, y por” 
enfeñoreadorentoda larierra de Egypro, 
g Daospricla,ydámipadrey Mira 
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Aníi dize tu hijo Tofeph, Dios me ha pue- 
fto por feñor de todo Esypto,vena mi, no 
te detengas. 

10 Y habitarásen la tierra de Gelíen, y 
eftarás cerca de mi,tu y tus hijos, y los h1- 
jos de tus hijos,tus ganados, y tus vacas, y 
todo loque tienes. 

1 Y potealimentaré ay, que aun quedan 
cinco años de hábre, por queno perezcas 
de pobreza tu y tu cala, y todo log tienes, 
1 Y heaqui,vucítros ojos veen, y los o- 
jos de mi hermano Ben-iamin, que mi bo= 
caos habla, : 
13 Y hareys faberá mi padre toda mi glo- 
ria en Egypto, y todo loque aucys vilto: y 
daos pricfla, y traedá mi padre acá. 

14 Y echole fobre el cucllo de Ben-ia- 
min fu hermano, y lloró: y Ben-iamin tam- 
bign lloró fobre fu cuello. 

15 Y befó ¿todos fus hermanos, y lloró 
Sobre ellos: y defpues lus hermanos habla- 
ron conel, 

31. 16 4] Y la fama fué oyda en la cafa de Pha- 
raon,diziédo, Los hermanos de lofeph há 
venido. Y plugo en los ojos de Pharaon, y 
enlos ojos de lus ieruos. 

17 Y dixoPharaona lofeph,Diá tus her- 
manos, Hazed efto, cargad vueltras befti- 
as,y yd,boluedá la tierra de Chanaan: 

18 Ytomadá vueftro padre, y vueftras fa- 
milias, y venidá mi, que yo os darélo bue- 
no dela tierra de Egypto, y comereys la 
groflura dela tierra. 

a Palabras 19 Y*tumáda,Hazed efto,tomaos de la 
dePharaon tierra de Egypto carros para vucltros ni- 
A lofephe fos y yueltras mugeres:y tomadá vueltro 
b Heb. y padre,y venid. 
vucftroojo 20 Ybnofeos denada de vueltras alha- 
no perdo- jas, paa el bien dela tierra de Egypto 
Aros vatios, Ferá vucltro. 

mL 2 7 Y hizieronlo aníi los hijos de Hra- 
el : y dioles Tofeph'carros conforme ál di. 
cho de Pharaon, y dioles mantenimiento 
para cl camino, 

22 Artodos ellos dió á cada vnomudas 
de veltidos, y á Ben-iamin dió trezientos 
pejos de plara y cinco mudas de veflidos. 
23 Y áfu padre embió efto, diezafnos 
cargados de lo mejor de Egypto, y diez 
afnas cargadas de trigo, y pan, y comida 
para fu padre para cl camino. 

24 Y defpidióifus hermanos, y fueron= 
fe:y dixoles, No riñays porel camino. 

25 Y vinieron de Egypto, y llegaron la 
tierra de Chanaaná lacob fu padre. 

26 Y dicróle las nueuas dizicdo,Lofeph bi- 
ucaun:y el esfeñor entodalarierra de Egy 
pto:y fu coragófe delmayó:4 no loscreya. 
a7 Y ellosle contaron todas las palabras 
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delofeph, que elles auia hablado, y viédo 
ellos carros 4 lofeph embiaua para llcuar- 
lo,el efpiritu de lacob fu padre rebiuió. 
28 Entóces dixo Mrael, Bafta,aú Tofeph mi 
hijo biue:yo yré y verlohé antes q muera. 
CIAP.1T. XLVL 

do de Dios y por fis confejo, y att- 

mado co fiss promejJis Je parte de la tierra de Cha 
mnaanpara Egypto. 11. Cuentanfe los higos y defió- 
dencia delacob. 111. 1o/rph,Mlegádofu padre y Jus 
hermanos cerca, los fale 4 recebir, y los instruye de 
como fe hrán de aucr con Charaon, 

Partiofle Irael cótodolo que tenia, 
i y vinoá Berfabee, y facrificó facrif- 
cios al Dios de fu padre Ifzac. 

2 Y habló Dios áJíracl en vifiones de no- 
che, y dixo, lacob, lacob? Y el refpondió, 
Hemeaqui. 
3 Y dixo, Yo Toy el Dios,el Dios de tu pa- 
dre,no temas de decendira Egypto; por 
queyo te pondré alli en gran gente. 
4 Yodecendiré contigo á Egypto,y yo 
tambié te haré * boluer: y Jofeph pódráfu <Heb. fu- 
mano fobre tus ojos. bir fubien- 
5 * Y leuátofe lacob de Berfabec, y toma- 
ron los hijos de lfracl á fu padrelacob, yá 
fus niños, y á fus mugeres enlos carros 4 
Pharaon auía embjado para llenarlo: 
6 Y tomaron Íus ganados, y fu hazienda 
queauian adquirido en latierrade Chas 
naan, y * viniceronfea Egypto,lacob,y to= *Flo/4e 24» 
da lu fimiente configo, 4: 
7 Sus hijos,ylos hijos defus hijos confi- M/al.105 

o: fus hijas, y las hijas de fus hijos,y áto= *: 
á, fu miente truxo configo en Egypto. Yasu4+, 
$ e Y eftos fonlos nóbresde loshijos 11. 
de Irael,4 entraró en Egypto,lacob, y lus *Exvd.1,2- 
hijos. *El primogenito de lacob Ruben. 3614. 
? Y los hijos de Ruben,Henoch,y Phal- rito 
u,y Hefron,y Charmi. did 


do. 
FA 715. 


10 »Yloshijos de Simcó:Lamuel;y La- Y? 
min,y Ahod, y lachin,y Sohar, y Sa ul hijo A 


dela Chananca. E 
n  *Ylos hijos de Leui: Gerfon, y Ca- lio 
hath,y Merari. * Arrib. 38, 
n  *Yloshijos deluda: Her, y Onan,y 3. 

Sela, y Phares, y Zara:mas Her,y Oná mu. 1. Chron.2, 
ricron en la tierra de Chanaan. Y los hijos 3, 4- 

de Phares fueron,Hefron,y Hamul. 

1 * Y los hijos de Ifachar:Thola,y Phua, *1.Chron, 
y lob, y Simeron. LAR 

14 Yloshijos de Zabulon:Sared.y Elon, 

y Lahelel. 

15 Eltos fueron dos hijos de Lia que parió d Hijos y 
ilacob en Padan-Aram, yá Dinafu hijas 1ictos. Án- 
todas * las animas de los hijos y delas lú- Evctitas 
jas de ella fuerontreynta y tres. ein 
16  Yloshijos de Gad:Sephon,y Aseby Anfi fiem- 
Efebon,y Suni, y Heri,y Arodi,y Areli. E pres 

3702 


89 
*,.Chron. 17 *Yloshijos de Afer: lamna,y [efua, y 
Teffui,y Beria,y Sara hermana deellos. Los 


139 
pá hijos de Beria:Heber, y Melchiel. 
18 Eftosfúeronlos hijos de Zelpha, laque 
Laban dió a fu hija Lia, y parió cltos Era 
cob,diez y feys animas. 
19 Y loshijos de Rachel muger de lacob: 
lofeph,y Beniamin. 
*Arrib. 41 20 * Y nacicroná lofeph en la tierra de 
30 Egypto, quele parió Afeneth hija de Phu- 
 tiphar principe deOn,Manalle y Ephraim. 
FAqui añi- + Y fueron hijos de Mana/]e que le pario 
enlos 70, p . . 
Interp.lo. la Concubina Syra , Machir. Y Machir en 
Eg. gendró 4 Galaad. Y hijos de Ephraim her- 


mano de Mana/Je,Sutalaam y Táá. Y hijos 
de Sutalaam,Edem. 
*1.Chron. 21 *Yloshijos de Ben-iamin,Bela, y Be- 
76. y 8,1 
Ros, y Mophim,y Ophim,y Ared. 
22 Eltos feron los hijos de Rachel 4 na- 
aLos70,13. cieron á lacob, todas las animas, ? ca- 
torze. í 
23 Yloshijos de Dan:Hufn. 
24 Ylos hijos de Nephthali,lafel, y Gu- 
mi,y Iefer, y Sallem. 
25 Ellos fer los hijos de Bala,la que dió 
Labaná Rachel fu hija, y parió eltos á la- 
cob:todas las animas,(iete. 
26 Todaslas perfonas que vinieron con 
lacobaEgypto, quefalieron de fu mullo, 
fin las mugeres delos hijos de lacob,to- 
das las perfonas fueron felenta y feys. 
27 Yloshijos de lofeph,que le nacieron 
FDent.10+ en Egypto,dosperfonas. Todas las animas 
als dela caía de lacob, * que entraró en Egy- 


ny pto fueron b ferenta. 
anfiloale. 28 Yembióaluda delante de hi lofeph 
1. S.Efte- para quele vinielle a veráGellen, y llega- 


uiAdtos7. ron3la tierra de Geffen. 

HL 29 q Y lofeph vnzió lu carro, y vino á re- 
< Ot.para — cobirá Ifrael fu padre i Geffen, y moltro- 
Ay ña fele: y echofe fobre fu cuello, y Moró fobre 
Gcea, Lucuelloafaz. 

3o Entonces lfracl dixo 3 lofeph, Muera 
Jo aora,pues que yá he vilto turoltro : que 
aun biues? 

31 Y lofeph dixo a fus hermanos, y á la ca- 
ía de lu padre,Yo fubiré,y haré faber á Pha- 
raon, y dezirlehé, Mis hermanos y la cala 
de mi padre, 4 eftauan en la tierra de Cha- 
naan,han venido imi. 

32 Yloshombres/ón paltores de ouejas, 
porque fon hóbres ganaderos: y han tray- 
do fus oucjas y fus vacas, y todo lo que 


«Hch. Que tenian. 


vuefiras — 33 Y quando Pharaon os llamare, y dixe- 
obrast red Queesvuellro ofkicio? 
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cor,y Asbel, y Gera, y Naaman, 2 Echi, y - 


g0 


34 Entonces direys , Hombres de gana- 
do han fido tus fieruos defde nueltra mo- 
cedad halta aora, nofotros y nueftros pa- 
dres. para que moreys en la tierra de Gel 
feo, porquelos Egypciosabomináa todo 
paítor de oucjas» 


CAPIT. XLVIL 


Mt" Lofeph a fus hermanos y d fu padre delante 
de 'haraon, y es les afsignado afsiéto en lo me» 
jor de Epypto en la tierra de GejJen,y 1ofepl» los ali- 
menta, LL. Creciendo la hambre en Egypto lo/cpl 
recoge primero todo el dinero de la tierra en precio 
de los alimentos para el erario de Plraraon . defpues 
toma los ganados y las bestras, y ála fin la tierra y 
las peon ¡fubiectádolo todo a Vharaon. 111. De- 
Jpwes da fimiente á los Egypcios de que fiembren la 
Hrerra, pontendo fuero perperno, que el quinto de los 
Sruclos fueffe para el Rey. 11UL Llegando Jeel fin 
de la peregrinacion de Lacob folrcita/]e por Jairo 
tura, laqual quiere que/ca en la tierra Ada 
ancon físs padres, 


Y prisa vino, y hizo faberáPharaon, 


y dixo, Mi padre y mis hermanos, y 
fus oucjas, y fus vacas, con todo lo- 
quetiené, han venido de la tierra de Cha- 
naan:y heaqui,eltan en la tierra de Gellen. 
2 Y e delos poltreros de fus hermanos to- 
mó cinco varones, y prefentolos delante 
de Pharaon, 
s YPharaon dixoá fus hermanos, Que 
for yueltros oficios? y ellos refpondicron 
á Pharaon, Paltores de oucjas tus fieruos, 
aníi nofotros como nueltros padres, 
4 Y dixeroná Pharaó, Por morar en efta 
tierra hemos venido: porque no «y palto 
pue las oucjas de tus Gieruos, que la ham- 
re esgraue en la tierra de Chanaá, portá- 
to aora rogamos te que habiten tus lieruos 
enla tierra de Gellen. 
5 Entonces Pharaon habló a Jofeph di- 
ziendo, Tupadre y tus hermanos han ve- 
nido tr. 
6  Latierra de Egypto delante de ti efta, 
en lo mejor dela tierra haz habirará tu pa 
dre y átushermanos : habiten en la tierra 


eHcb, del 
cabo de fus 


Sc 


de Gefen:y (i entiendes que ay entre ellos * 


hombres valientes, poner los hás por ma- 

yorales del ganado fobrelo que es mio. 

7 Y metió lofephá lacob fu padre, y pre- 

fentolo delante de Pharaon, y lacob ben- 

dixo á Pharaon. 

8 Y dixo Pharaon ¿lacob, Quantos /on 

los dias de los años de tu vida? 

9 Ylacob refpondió á Pharaon, Los di- 

as de los años demi peregrinacion/on cien- 

to y treynta años: pocos y malos han fido 

los dias delos años de mi vida:y no han lle- 
gr 
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gadoá los dias delos años de la vida de 
mis padres en los dias de fus peregrina- 
ciones. 

10 Ylacobbendixoá Pharaon, y faliofe 
de delante dePharaon. 

1 Aníilofeph hizo habitara lu padre y 3 
fus hermanos, y dioles poflefsió enla tier- 
ra de Egypto en lo mejor de la tierra, en la 
tierra de Ramefles,como Pharaon mandó. 
12 Y alimentaua lofephá fu padre y á fus 
hermanos, yá todala cafa de lu padre de 
pan,hafta la boca del niño. 

3 4 Y no«anispanentodalatierra, y la 
hábre era muy graue:y desfalleció de há- 
brelarierra de Esypto,y la tierra de Cha- 
n3an. 

14 Ylofcph recogió todo el dinero. que 


- Se halló en la tierra de Egypto y en la ticr- 


ra de Chanaá porlos alimentos que com- 
prauan decl:y metió fofeph el dinero en 
cala de Pharaon. 

15 Yacabado el dinero de la tierra de E- 
gypto, y de la tierra de Chanaan, vino to- 
do Egyptoá Iofeph diziendo,Da nos pan: 
por que moriremos delante deti, que fe ha 
acabado el dinero? 


a Satimen. 16 Y lofeph dixo,Dad vueltros ganados, 


105 


y yo 05? daré por vueltrosganados, i fc há 
acabado el dincro. 

17 Y ellos truxcró fus ganados ¡ Tofeph, 
y Iofeph les dió alimentos por cauallos, y 
por el ganado de las oucjas,y por el gana- 
do delas vacas, y por afnos: y fuftentolos 
de pan portodos Ire aquelaño. 
18 Yacabado aquelaño, vinieron á el el 
Segundo año, y dixeronle, No encubrire- 
mos de nueftro feñor,que ciertamente fe 
háacabado £l dinero, ni ganado denue- 
Sftro Señor ha quedado EN TE denucítro 
Señor,mas que nueítros cuerpos, y nuefira 
tierra, 

19 Porquemoriremos delante de tus o- 
jos anfi nofotros como nucítra tierraiCó- 
pranos a nofotros y á mueftra tierra por 
pan: y feremos nofotros y nueltra rierra 
fíeruos de Pharaon:y dá fimiente para que 
biuamos, y no nos muramos,y no le affue- 
Jela tierra. 

20 Enróceslofeph compró toda laticr- 
ra de Egypto para Pharaon:porquelos E- 
gypcios vendieron cada vno fus tierras, 
por quela hábre fe fortaleció fobre ellos: 
y fucla tierra de Pharaon. 

21 Yálpueblo hizo lo paliralas ciuda- 
des desde el vn cabo del termino de Egy- 
pro halla el otro cabo. 

22 Solamentelaricrra de los facerdotes 
no compró, por quanto los facerdotes te- 


nianracion de Pharaon, y ellos comian fu 
racion que Pharaonles daua :por ello no 
vendieron (tierra. 

3 qY Lofeph dixo a pueblo , Heaqui yo 
hos he comprado oy, á vefotros y a vueltra 
tierra para Pharaon : veys aquí miente, y 
fembrareys la tierra. 

24 Y ferá que delos fruétos dareys el 
guinto a Pharaó: y las quatro partes fcrán 
vueltras para fembrar las tierras, y para 
vyucítro mantenimiento, y delos que eltan 
en vueltras cafas, y para que coman yue= 
ftros niños. 

25 Yellosrefpondicron,La vida nos has 
dado hallemos gracia cn ojos de nucltro 
feñor,que leamos fieruos de Pharzon. 

26 Entóceslofephlopufo por fuero ha- 
fta oy fobre la r1erra de Egypto, a Pharaó 
el quinto :falno que la tierra delos facer= 
dotes fola no fue de Pharaon. 

27 Aníi habitó líracl enla tierra de Egy- 
pto,enla tierra de Geffen, y apoflefsiona- 
ronfe en ella, y augmentaronfe, y multi- 
plicaron en gran manera. 

28 Y biuió lacob en laticrra de Egvpto 
dicz y fiete años, y fueron los dias de la- 
cob,los años de fu vida, ciento y quarenta 
y flietcaños. 

29 €] Y llegaronfe los dias de Iíracl pas 
ra morir, y llamó a lofeph fu hijo,y dixole, 
Sihe hallado aora gracia en tus ojos, yo te 


ruego que* pongas tu mano debaxo demi *Amib.24+ 


muslo, y harás cómigo miféricordia y ycr- 2 
dad, Ruego te que no me entierres en E- 
gypto: 


30. * Mas quando durmierecon mis pa- * Abax. 50, 


dres, llcuarmehás de mi A fepultar- 5 

mechas enel fepulchro decllos , Y eL refpó- 

dio,Yo haré como tu dizes. 

31 Y el dixo, fura me. Y el lejuró.Entóces 

Tíracl fe inclinó ala cabecera dela cama. 

CURP EDITE 

Te adopta por hijos á Mana/Jey Epbraim hijos 

detofeph. 11. Bendrxclos , y en la bendicion am 


repone el menor al mayor,es a faber Ephraim a 
ManajJe. 


Fue,que defpues de eftas cofas, fue 
: dicho á Jofeph, Heaqui, tupadre 
efta enfermo. Y el tomó configo lus 
dos hijos Manale, y Epbraim: 
2 Y fuehecho faberá lacob,diziendo,He 
aqui lofeph tu hijo viene ati. Entonces 
Tírael fc esforgó,y allentofe fobrela cama: 


3 Y dixoálofeph,* El Dios Omnipoté- * Arrib 28, 


te me appareció en Luza en la tierra de 13 

Chanaan,y me bendixo, 

4 Y dixome,beaqui, yo te hago crecer, 
yte 


Arrib.41, 


EAS 6 Y losq defpues de el 


a Por cepa y te multiplicaré, y te pondre 3 por cópaña 
dequica de pueblos: y elta tierra daré á tu fibiente 
ro PUE despues de ri por licredad perpetua. 
E s Yaoratusdos hijos, * quete nacieron 
mA ¿nla tierra de Egypto antes (yo vinielle a 
* lofmerz, tia latierra de Egypto,mios fon+Ephraim 
7.2yy 26, y Manalle: como K Eb Simeó [era mios. 
os hasengrandra- 
bNoharín do ferán tuyos: b porel nombre de fus her 
o dE manos ferán Mamados en fus heredades. 
2. por 7 Yyo,quando venia de Padan-Aram, * 
ficomo E- Rachel eme murió en la tierra de Chanaá 
hraim y  cnel camino, como media legua de tierra 
Manaffes - yiniédo a Ephrara: y fepulrela alli enel ca- 
masredú- mino de Ephrata,que es Beth- Ichem. 
rr 8. 4] Y vido 1fracllos hijos de lofeph, y 
ostrilms di z ? 
deños dos, dixo, Quicnfon cltos? 
1. 9 Yrelpódió lofepha fu padre,Mis hijos 
* Arrib.35, Ton, que Dios mc ha dado aqui . Y el dixo, 
39. Allegalos aora á mi, y bendezirlos hé. 
10 Ylosojos delfracl eran ya agravados 
dela vejez querro podia ver. Y hizolos lle- 
gara el,y cl los beló y abragó. 
n Y dixo lfracla lofeph, Yo no péfaua ver 
ruroftro, y heaqui Dios mc ha hettio ver 
tambien tu fimiente. 
1 Entonces lofeph los facó de entre fis 
. Yodillas,y inclinofeá tierra, 
e Heb.hi- 13 Ytomóloslofepha ambos, Ephraim 1 
pS fu dieftrayá la Gnicltra de Hfracl: y á Mana 
manos.q. feafufinichra dla dicftra de I£acl, y hizo- 
d.nolohi- Tos llegara el. 
zo poryer 14 Entonceslíraci cftendió fu dieltra, y 
ro.fino con pufola fobre la ces de Epbraim, que era 


o cl menor, y fu finieltra fobre*la cabega de 
deloque  Manalfe < haziendo entenderá [us manos,, 
Rézia» aun que Manalle era el primogen:to. 


* beba, 15 *Ybendixod á Jofeph,y dixo,El Dios 
Al. en cuya prefencia anduvieron mis padres 
d Alos Abrihasa y Ilaac:cl Dios que me mantiene 
hijosdelo- defde que yo foy haíta efte dia, 

A da Al Angel que meefcapa de todo mal, 
armbro anos sp 

5 bédiga i clftos mogos:y mi nombre fea lla. 

mado en ellos, y el nombre de mis padres 
Abraham y Ilac, y multipliquen.en mult:- 
tud en medio de la ticrra. 

17 Entonces viendo Tofeph que fu padre 
ponia la mano derecha fobre la cabeca de: 


Ephraim,pefole en fus ojos, y tomó la ma 


no de (u padre, por quitarla de fobre la ca- 

beca de Ephraimá la cabega de Manaffe. 

18 * Y dixo loteph ¿fu padre, Noanf,pa- 

dre mio,porque clte es el primogenito:pon: 

tu dieftra fobrefu cabega. 

19 Mas fu padre no quifo, y dixo, Ys lo fé, 
e Padre y. hijo mio, yo lo fé:cambicn elferá e en pue- 
erpade * blo,y el tambien crecerá : mas fu hermano: 
pusblo. — menor fcrámas gráde quecl, y lu fimicare 


ferá Fplenitud de gentos. £ Multitud, 


20 Ybendixolos aquel dis diziédo,En dí 
bendezirá 8 Mracl,diziendo,Pongare Dios g Elpu- 
como ¿Ephraim,y comod Manalle, Y pufo Po de 
a Ephraim delante de Manafe. racle 

21 Y dixolíraclá loft ph,Hcaqui,yo mue- 

ro, mas Dios ferá con voforros , y os hará 
bolucrála tierra de vueltos padres. 

22 Yyote he dado ati vna parte fobre 

tus hermanos, que yo tomé de mano del A 
morrhco con mi espada y con mi arco. 


CaAPIT. XLIX 


ado Tacob dla hora de fa paffamiento haxe 
Li fis bios, y lleno de yc de Dios 
haxe testamento de las promesas de Dis Jponien= 
do entre ellos de fies dones como de cefa propria, y dé 
do a la posteridad de cada vno en nombre de cada 
wo loque la fe le diótana que Dios le tenia prepa- 
rado. —T. En particular Ruben, Simeor , y Lento 
dexa maldicion por fs peccados, no mudando el pa 
rernal afjeclo alimyRio de Dios 11. Aluda en fi- 
gura de Christo que deel auía dedecendir fegun la 
carne dexa fingularifimas bendiciones, en que por 
figuras deviélorias y bienes dela tierra deferiue al 
Dino la victoria de Christo, el modo de confeguirla, 
y losfruélos della, feñalando claramente el tiempo 
defi venida. 111. AZubulon,l/achar,Dan,Gad, 
Afer y Nepltaló declara que tierras han debabrtar, 
que condiciones de vida pp de feguir, y en que ba 
de forcada vno fingular entre los de fo pueblo. 111. 
En lofeph bale recaprtulación de fis: trabajos y de 
(is finaular fo,que de todos le fico vencedor hraj?a pon 
nerle enráta altura: fobre Sto bendizeá fa fimien- 
te de mayores bendiciones deloque fueron las fayas. 
V. Datambien fa bendicion a Ben-iamin,y m41- 
dado que le fipultaffen con fas padres «y ordenado 
todo fistTtamento,pajJa decStemundo ¡la congre- 
gacion de los justos. 


Llamó lacob a lus hijos, y dixo,Tun- 

taos , + y declararoshé loque os há *Dent.33 

deacontecer enlos poltreros dias. 1? 
2 Juntaos y oyd hijos delacob,y.oydá 
vueítro padre lrael. j 
3 Ruben,tueresmi primogenito, mi for- deferpor” 

PEI ¿a el derecho 

taleza, y el principio de mi vigor hpriaci- deta pri- 
pal en dignidad, principal en fortaleza. mogenitu- 
4  Cortiente como las aguas: no feas cl ra. 
principal, * por quanto fubifte ál lecho de € Arnb, 
tu padre: entonces te enuilecille fubiendo 352:4) 
á mi eltrado.  ACÓrO.55 de 
5 Simeon y Leui,hermanos:armas de ini 
quidad lus armas. ER EE 
6 ¡Enfu lecrerono entre mialma,ni mi pa 
honrra fe junte eo (y compañia, que en la * arrib,34,, 
furor mataron yacon , y enfu voluntad ar- 25,. 
rancaron muro. 


7 Muldito lu furor quer fuerte:y lu yra, 
que 


h S.avias 


Scph, y fobre la mollera Y del Nazarco de 


n Heb.arre- 
batará. 


. 
Karrib.zj 
6, 


IL 
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FTofuerga. queesdura:*yo los apartarécnlacob, y los  fus hermanos. 

Y 223 efparziré en Uracl. 27 G Ben-iamin,lobó Y arrebatador:á la 
, co S.íc $ Tuda, tu, Alabartehan tus hermanos: mañana comerá la prefa,y á la tarde repar- 
ras bio: tu mano en laceruiz detusenemigos: los tira los defpojos. 
nos fiouié- hijos detupadrefe inclinaráná ti. 28 Todos cftos fueron los tribus de lra- 
tes. 9 * Cachorro delconluda:delaprelafu-  el,doze:y efto fuelo que fu padreles dixo: 
* :.Chron.  bifte,hijo mio:encoruofe,echofe comole- y bendixolos:á cada yno por fu bendicion 
5:20 on,y > como Icon viejo quiélo defpertará? — losbendixo. , 
bOt.Co- ro * +Noferá PERA ceptrodeluda,y 29 Ymandoles, y dixoles,Yo foy cógre- 
yes EL cel Ibsiilidar de entre fus pies, haftaque  gadocómi pueblo , fepultadme con mis 
Ms a Rene ds1iLoH,ydelfecongregaránlos  padresenla cueva que cita en el campo de 
cO.clefcri- Pueblos: Ephron el Hctheo, 
wmo o, 5. Atandoálavidfupollino, yá lacepa 30 Enlacucuaque e$%% enel campo dela 
chanciller. el hijo de fu afna,lanó en el vino fu veftido  dobladura,que+/fa delante de Mamre en la 
Sig. el dere- y enla fangre de vuas fu cobertura. tierra de Chanaan,* la qual compró Abra- 
cho de ha 1,  Losojos bermejos del vino,los dien-  ham.conel mifmo campo de Ephró el He- 
zerlcyes. res blancos dela leche. theo para heredad de fcpultura. 

Mo 13 47 Zabulon 3 puertos de marhabita-— 31 Allifepulcarona Abrabam y 3 Sara fu 
dlafelia- ráyy puerto denauros : y fu termino /erá  muger:alli fepultaroná líaac, yá Rebecca 
dad.Sig.cl hola Sidon. ; fu muger:alli tambien fepulté yo á Lia, 
Mefias.. — 14 IfMachar,afno de huclloechado entre 32 Compradelcampoy delacucua que 
ML doslios. ¿a enel, delos hijos de Heth. 
15 Yvidoquecldefcanforrabueno,y 4 33 Ycomoacabólacob de dar mádamié- 
la tierra era deleytofa, y abaxó fuombro  tosafushijos,encogió lus pies en la cama, 
para llevar, y firuió entributo, y clpiró: y fue congregado con lus padres. - 
16 Dan,juzgaráa fu pueblo, como vno 
delos tribus de Jítacl. CAPIT. L. 
17 Será Dan ferpiéte junto al camino,bi- Onrra Dios con fingular pompa funcbre el cuer 
uorajunto ala fenda, que muerde los ta- Ela detacob tan radican eg la vo- 
lones delos cauallos y haze caer porderras — escion dela piedad. 11. ofeph con licencia deVba 
al caualgador decllos. raon acompañado de us hnrmanos,y delos mas hs 
12 Tufalud efperéó Ichoua, rrados de la cafa de'haraó llena a fepultar a fu pas 
e Libre. 19 Gad,exercitoloacometerá: masá la dre á la tierra de Chanaan, como le auía prometi. 
*Chró5t> nel acometerá. do,y buelueá Egypto, — 111. Sis hermanos le piden 
£0, que El pan de Afer ferá gruefío, y el dará — Perdon demueno,y fele offrecen por fieruos,mas el los 
erects Sel E de Re iba recibe con mardurlofa piedad, y los confuela. 
Eo las RAS 3 ada ai, FIL Elqual depues dar bici lareos días en 
ijasec. 21 Nephthali,cierna dexada: q dara di- Egyptollegado el tiempo de fu muerte confertadJus 
Qud.lasra- chos hermolos. A hermanos ratificandoles la prome/Ja de Dios que 
mas del 22 Y * Ramo f fruétifero Tofeph,ramo — padreles aia dexado en fo muerte: y anfimueres y 
qual Se 7 fruétifero junto á fuéte, glas donzellas vá  '¿s depofitadoen Egypto. bl 
hAlas caid- Sobre el muro. r 
mias llama 23 Yamargaronlo, Al bafflactearonlo, y Ntonces lofeph fe echó fobre el ro- 
factas. aborrecicronlo ¿los feñores de actas. ftro de fu padre, y lloró fobrecl, y 
ilos tira- 24  Masfuarco quedó en fortaleza, y los befolo. » 
dores de  bracosdefusmanos fecorroboraron por 2 Ymandólofepháfus fieruos medicos 
Ei: las manos del Fuerte delacob; de alliapa-  queembalíamallen 3 fu padre: y los medi- 
des RES” centó la piedra de Mracl: cos embalíamaron á Jíracl. 
+ S.porlas 25 1 Del Dios de tupadre,el qualteayu- 3 Ycumplieronle quarenta dias,porque 
manosdel dará, y del Omnipotente,el qual te bende-  anfi cumplian los dias de los embalfsma- 
Dios ékc. — zirácon bendiciones delos cielos dearri- dos,y loraronlo los Egypcios fetéta dias. 
1 emperó ba, conbendiciones del abyfino que efta Y palfados los dias de fu luro,habló 
iaa abaxo, conbendiciones de tetas y dema-  1ofephálos dela caía de Pharaon diziédo, 
pros bs triz. yz Si he hallado aora gracia en vucftros ojos, 
momes. 26 Lasbendiciones detu padre fueron ruego os que hableys en oydos de Pharaó 
mdelfingu- mayores quelas bendiciones de mispro-  diziendo, 
Jar entre genitoress!halta el termino deloscolla- 5 Mipadremecóiuró diziendo, Heaqui 
fus herma- dos eternos ferán fobrela cabega de lo-  yomuero,en mi fepulchro , + que yo caué * Arrib. 45, 
nOs. 


para mi enla tierra de Chanaan, alli me fe- 29- 


pultarás; 


pultarás: ruego pues 4 vayayo aora, y fe- 

pultaréá mi padre, y bolueré. 

6 Y Pharaon dixo, Ve, y fepultaa tu pa. 

dre,como el te conjuró. 

7 Entonces lofeph fubióa fepultara fu 

padre, y fubieron conel todos los fieruos 
aLos go- de Pharaó,? los ancianos de fu caía, y to- 
uernado-  doslos ancianos de la tierra de Egypto, 
res, osfena- 3 Y rodala cala de Jofeph, y fus herma- 
nos, y la caía de fu padre, folamente dexa- 
ron enlarierra de Gellcn fus niños, y lus 
oucjas, y fus vacas. 
9 Y fubicron rábien conel carros y gen- 
te de cauallo, y hizofe vn efquadron muy 
grande. 
bHeb.Go- 10 Y llegaron hafta bla Era de Atad,que 
ren-atad. es dela otra parte del lordan,y <lamenta- 
cO,ende_ ronalli de grande lamentació y muy gra- 
charon e. ye:y hizo á fu ps llanto por fiete dias. 
ga nm Yviendo los moradores de la tierra, 
PBOBi72% Los Chananeos,el llanto en la Era de Atad, 

dixeron,Llanto grandees elle de los Epy- 


«Llanto de pejos:por effo fue llamado fu nombre < A. 
los EgY- bel Mizraim, que es de la otra parte del 
po. lordan. 
1 Yhizicrófus hijos conel como el les- 
mando, 


13 Y lleuaronlo fus hijos á la tierra de 
* A.7,16. Chanaan, y * fepultaronlo enla cueua del 
* Arrib 23 campo dela dobladura, * que auia cópra- 
16. do Abraham conel mifmo campo en here» 
dad de fepultura,de Ephró el Hetheo, de- 
lante de Mamre, 
14 Y tornofe lofepha Egypt el y fus her 
manos, y todos los que fúubicró conel ife- 
pultara fupadre, desque lo vuo fepulta- 


o». 
ML 55 q Y viendolos hermanos de lofeph, 
que lu padre era muerto, dixeron,Porven- 


FIN DEL 


tura nos aborrecerá Tofeph, y nos dará el 
pago detodo cl mal que le hizimos. 
16 Yfembiarona dezirá lofeph,Tupa- F Heb. mí. 
dre mandó antes de fu muerte, diziendo, kdarondlo- 
17 Anúidireysi lofeph, Ruego te q per- 'cph dizié. 
dones aora la maldad de tus hermanos, y do, 
fu peccado, por que mal te galardonaron: 

ortanto aorarogamos te que perdones 

a maldad delos ficruos del Dios de tu pa- 
dre. Y lofeph lloro mientras le hablauan. 

18 Y vinieron tambien lus hermanos , y 
proftrarófe delante decl, y dixeró, Henos 
aqui por tus ficruos. 
19 Yre/pondioles lofeph, No tengays 
ito yo en lugar de Dios? 
20 * Volotros penfaltes mal fobremi,mas * Arrib. 45, 
Dioslo penfó porbien, para hazer 5lo- - 


que oy vemos,para dar vidad mucho pue- £ Els es 
blo. 


clte 


21  Aorapuesnotégays miedo,yo os (u- pee 
Nétaré a vo/otros y 3 vueltros hijos. Anfilos 
confoló,y les hablo ál coracon. 

22 q Y cfluuo lofeph en Egypto ,¿clyla TIL 
caía de fu padre: y biuió Iofeph ciento y 
diczaños. 

23 Y vido lofeph de Ephraim los hijos 

terceros: tábien + los hijos de Machir hijo * Num, 34, 
de Manafle fueron criados fobre las rodi- 39 

llas de lofeph. 

14 Y *lofeph dixoa fus hermanos, Yo *Heb. 11, 
muero,mas Dios vifitando os vifitará:y os *- 

hará fubrr deaquelta tierraá la tierra, que 
juró a Abraham,á lfaac, y á Jacob. 

25 Y conjuró lofeph alos hijos de Yra- 
el, diziendo, Vilitando os vifitará Dios, y 
* hareys* llevar de aqui mis huellos. FExod.13, 
26 Y murió lofeph i de edad de ciento y e 

diez años, y embalfamaronlo, y fue puefto a ] 


en vnarca en Egypto. bir. 
¡Heb hijo 

GENESIS. de ieoto 
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K El Segundo libro de Moy- a 


Pa fen , llamado 


Exodo. : 


CAPIT. L 


PY en gran mumero los hrgos delfra- 
el en Ezypto, alcabo viene vn rey que los afii- 
ge con dira fernidumbre. 11. El qual wiflo que por 
eo no dexanan de multiplicar,manda á las parte- 
ras quematenlos niños quenacierer, y referien las 
hembras y mas ellas temiendo á Dios mo lo hixicron 
anfí. ELL Viendo Pharaon que este acuerdo no le 
ferura,manda en todo fis pueblo, que referuando las 
hembras todos los miños,que nacie/Jonfiesjjen echa- 


dosen el. Rio, 
* Genef. SAA, s TO 5 +6 los.nom- 
46,8, G)) bres de los hijos de 


ez lrael, que entraron 

yy en Egypto có lacob, 

¿ cada vino entró con 
fu famila. 

- (9 2 Ruben,Simeó,Le- 

é e: vi, y Juda, 

3 IMachar,Zabulon,y Ben. iamin, 

4 Dan,y Nephrhali,Gad,y Aftr. 
aLasper- 5 Ytodas?las animas que falicron del 
fonas. Anfí mullo de lacob fueron ferenta. Y Lofeph e- 
Gempre. — fanaen Egypto. 

: 6 Y murió lofcph,y todos lus hermanos, 

y toda aquella generacion. : 
Fat 27. 7 *Ylos hijos deMrael crecieron, y mul 
tipliciron y fueron augmentados y corro» 
borados grádemente, y hinchiofela tier- 
ra decllos. 

8 Leuantofe entre tanto »a nueno rey 
fobre Esypto, que no conociaá Jofeph, el 
qual dixo a pueblo. 

y Heaqui,cl pueblo de los hijos de Hra- 
el es mayor y mas fuerte que nofotros: 

10 Pb Aorapues,feamos fabios paraconel, 
porque no fe multiplique: y acótezca,que 
viniendo guerra, el tambien fe junte con 
nueítros enemigos, y pelee contra nofo- 
tros,y fe vaya dela tierra. 

eHeb.prir- 1 Entonces pulieron fobre el € comi- 
cipes de — fMarios de tributos quelos moleftallen con 
Es. fus cargas: 9 y edificaró a Pharaon las ciu- 
dS.cna- dades delos baltimentos , Phithom y Ra- 
quella fer- maes : 

uidumbre. y 

1 Empero quanto mas lo moleftauan,, 

tanto mas [e multiplicaua, y crecia; tanto» 


b Heb, 
Dad, 


que cllos fe faftidianan de los hijos de IE 

racl. 

1 Y los Egypcios hizieron feruirálos 

hijos delírad con dureza. : 

14 Y amargaró fu vida con feruidumbre 

dura, en barro y ladrillo, y entoda labor 

del campo, y entodo fu fervicio en el qual 

fe feruian decllos con dureza. 

15 q Y hablócl rey de Egyptoa las par= IT 
teras delas Hebreas, vna delas quales fe - 
llamaua Sephora, y otra Phua, y * dixoles, X sabid18, 
16 Quando parteardesá las mad a 
mirardes * los afsiéros, (i fuere hijo maral. < ¿los fe- 
do:y li fuere hija,entonces biua. pde 
17 Mas las parteras temieróa Dios: y nO Conama es 
bizieron como les dixo el rey de Egypt, macho o, 
y dauan la vida ¿los niños. hembra» 
18 Yelrey de Egypto hizo llamará las 
parteras, y dixoles : Porque aueys hecho 
elto,que aueys dado vidaá los niños? 

19 Ylas parteras refpondieroná Phara- 
on: Porque las mugeres Hebreas no fon 
como las Egypcias,porquefonfrobultas, FOt.fabiasa 


” 


y paren antes que la partera vengaá ellas. Hebabiuaso 


20 Yhizo Diosbicnái las parteras : y el 

pueblo fe multiplicó y fe corrobararó en 

gran manera. . g Dios les 

21 Y porauerlas parteras temido iDios, "ultiplicó 

8 el los hizo cafas. ES 
És amilias, 

22 GuEntonces Pharaon mandó ¿todo “¡py 

fu pueblo diziendo :Echad enel Rio todo 

hijo que naciere,y á toda hija dad la vida. 


CA PIT: EL 


Aencesdaa el tizpo de la libertad del Pueblo de 
Yrael, nace Moyfin, que auia de fer el liberta- 
dor emperó condemnadoya d muerte por la fén- 
tencia de Vharaon dela qual Dios lo eftapa ma- 
rauillofámente, que hallandolo la hija de Pharaor 
echado ¿la ribera del Río en vna cesta, lotoma, 
haze criar, y lo adopta por bo. 11. Sciendo (co. 
mo dize S. Eflenan ACI. 7.) de 40, añosymata a vi 
Esypao en fancr defies hermanos, 111. Cafí ación 
fado decllos huye de Esypto ála sierra de Madtar, 
donde Dios le da abrito, muger, y hijos. 11EL Los 
hijos de Yracl ficidos denueno claman d Dios, y 
el los oye». 


Vox 


Y 


A 
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* Abaxo. N + varon de la familia de Leui 
6,20. fue, y LOMO por muger yna hija de 
Num.26,59 Lcui. 


2.Chr.23113. 2. Laqual concibió, y pariole v» hijo, y 
Aét.7,20.  yiendolo que era hermofo,cfcondiolo tres 
:11,23- melts. 
a Hobito- 3 Y no pudiendo tenerlo mas efcondido, 
mole. O,to  tOmo +ná arquilla de juncos, y calafe- 
módel. teolaconpez y betumen, y pufo enclla al 
7 , y puíolo en »» carrizal á la orilla del 
iO. 
4 Y parofe vna hermana fuyalexos para 
verloque le aconteceria. 
5 Ylahija de Pharaon decendió a lauar- 
feal Rio, y palleandofe fus donzellas por 
* la mbera del Rio, ella vido el arquilla enel 
carrizal,y embió vna fu criadaá que lato- 
mafle, 
6 Y comol« abrió, vido el niño, y heaqui 
el niño que lloraua: y aviendo compalsion 
nee , dixo: Delos niños delos Hebreos es 
elle. 
b S.del ni- 7 Entonces b(u hermana dixo á la hija de 
ño.Arrib. Pharaon: Yrói llamarte de las Hébreas,v- 
YM4»+  naama,querecriecctte niño? ; 
8 Yla huja de Pharaon refpondio: Ve. La 
moga entonces fué, y llamó á la madre del 
niño: 
9 Ala qual dixo la hija de Pharaon : Lle- 
us elle niño, y criamelo, y yo telo pagare. 
Y la muger tomó el niño, y.criolo. 
10 Y comocreció el niño, ellalotruxo a 
la hija de Pharaon,la qual lo porhijó, y pu- 
Sole por nombre Moyfen, diziendo, Por- 
que de las aguas lo faqué. 
1. u * Y en aquellos dias acacció que 
* Heb.) creció Moyfen , y falió a fus hermanos, 


24. y vido € fus cargas : y vido v» varon Egy- 
< Sustra- pcio,queheriaá »u Hebreo de fus herma- 
bajosy cp- hos, 
preísion. : 


% Hebe PM Y miró dátodas partes, y viendo que 

no parecia nadic,hirió dl Egypcio, y efcon 

diolocnel arena, 

e Heby 3 Y falioel figuiéte dia, y * viendo ados 

heaqui dos Hebreos que reñian,dixo al malo , Porque 

varones He hieres á tu proximo? 

breos. 14 Yelreípondió:Quien te haati puefto 
por principe y juez fobre nofotrostpienfas 
matarme,como matalte al Ezypcio? Enton 
ces Moylen vuo miedo, y dixo:Cierraméte 
elta coía es defcubierta. 

7, MIL 15 65 Y oyendo Pharaon éfte negocio, 

ee pa mótar á Moyfen : mas Moyfen 

cE8y uyó de delinte de Pharzon, y habitó en 


y alí 


OH ha úierra de Madian, y É fentole junto 2 vn 
principe POZO. E 
de gc 16 5Elfacerdote de Madian tenia ficte 


Er O D” O; 


102 
hijas , las quales vinieron á facar agua para 
héchirlas pilas , y dar de beuer álas ouejas 


de lu padre. 
17 Maslos paftores vinieron,y echaron- 


“Jas,entonces Moyfen feleuantó, y defen= 


diólas, y abreuó lus oucjas: 

18 Yboluiendoellasá Raguel fu padre, 

dixoles el:Porque aucys oy venido tá pre- 

fto? : 

19 Y ellasrefpondieron : Vn varon Egy- 

pcio nos defendió de mano de los pafto- 

res,y tambien nos facó el agua, y a reuó 

las oucjas. 

20 Y dixoifus hijas: Y donde efta? por- 

que aueys dexado elle hombre? llamaldo 
araque coma pan. 

ds Moyíea h acordó de morar con a- o 

gu varon, y *el dió a Moyfen á fu hija £  pbhaxo. 
ephora. 18,3. 

22 Laqual le parió yn hijo, y el le pulo 1.Chro.23. 

nombre! Gerfom,porque dixo,Peregrino 13. 

foy en tierra agena. i Peregri- 


e a o allí. 

* Y el nombre del fegundo llamo Elie- *De los.70 
zer: porque el Dios de mi padre fue mi 
ayudador, y me efcapo de la mano de Pha= 
r40n. E 


23 € Y acóteció,que delpues de muchos 1ElE 


. dias el rey de Egypto murio,y los hijos de 


lrael folpiraron a cauía de la feruidum- 
bre, y clamaron, y fu clamor fubió a Dios 
delde ju feruidumbre. 

214 YoyóDiosel gemido decllos , ya- 
cordofe de fu Concierto con Abraham, E 
faac,y lacob. 

25 Y miró Diosálos hijos de Mrael, y re- 
conociolos Dios. 


CAPIT, LIL 0 
A Pacentando Moy/en las onejas de fu Fusgro, Dios 
ele apparece en efpecie de fuego que ardra en vn 
farcal fis confimirlo. 11! Deall lo lama Dios, 
y tracla conel de embrarlo d Esypto para librar el 
pueblo dela tyranta de'haraon. LIL. Eftufan- 
dofe Moy/en con fu pequeñez, Dios lo conforta , y le 
promete fw compañia y buen fucce/]o : anfimifmo le 
declara fu Nombre para que fupu/]e refponder d 
los que le preumtales quen era el Dios que lo em- 
biana,esa Jaberyel Cumpledor de loque promete. 


Apacentando Moyfen las oucjas 

de lethró fu fuegro | facerdore de TO Primo. 

.Madian, llevó las oucjas detras del “P* 
defierto , y * vino a Horcb monte dex yg 
Dios, 7 


Dí 


3h 
a Y: 
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2 Yaparcciofele el Angel de Ichoua en 
vna llama de fuego en medio de yn garcal: 
1Hcb.y  yel miró, y? vido que el garcal ardia en 
heaque — fuego,y el gargal no le confumia. 
3 Entonces Moyfen dixo: Aora yo yré, y 
veré efta gráde vifion,porque cauía el gar- 
gal no fe queme. 
4 MG Y viendo Iehona que yuaá ver, lla- 
molo Dios de medio del garcal y dixo, 
Moyfen Moyfen. Y el refpondio; Heme 
aqui. 
ci Y dixó: Notellegues acá : quita tus 
gapatos de tus pi porque el lugar en que 
tu eftas,tierra lánéta es. 
*k Matt23, 6. Y dixo:x Yo /oy el Dios de tu padre, 
32 Dios de Abraham, Dios de Ifaac, Dios de 
Mar. 12,16. Jacob. Entonces Movfen cubrió fu roltro, 
20:37» porque vuo miedo de mirará Dios. 
7 Ydixolchoua, Viendobhe vifto la af- 
flicion de mi pueblo, que éta en Egypto, 
y he oydo fu clamora caufa de fus exa- 
tores, por loqual yo he entendido lus do- 
lores. 
8 Y hedecendido para librarlos de ma- 
no de los Egypcios: yo los facaré decíta 
tierra á vna tierra buena y ancha, á tierra 
b FertiliGi- b que corre leche y miel, ¿los lugares del 
ma. Chananeo,del Hetheo,del Amorrheo, del 
Pherezeo,del Heuco, y del lebufeo. 


11 


9  Elclamor delos hijos de Ifrael ha ve-- 


nido aora delante de mi, y tambien he vi- 
fto la opprefsion con que los Egypcios los 
opprimen. 
10 Ven pues aora, y embiarte hé a Pha- 
raon,paraque faques mi pueblo, los hijos 
d: Ifrael,de Egypto. 
mL 1 6y Entonces Moyfen refpondió á 

D os : Quienfy yo,para que vaya a Pha- 
sa »» y faque de Egyptoa los hijos de IL 
raci: 

«Ot, Cier- 12 Yellerefpondió : € Porqueyo ferécon 

ta mertz tigo , y eltotefera porfeñal, de que yote 

yoXkc  heembiado : Desque ouieres facado efte 
pueblo de Egypto , feruireys a Dios fobre 
elte monte. 

dDemos 33 Y dixo Moyfen á Dios: 4 Heaqui yo 

que yo Kc. vengo ¿los hijos de Ifrael, y les digo: El 
Dios de yueltros padres me ha embiado á 

eHcb.y vofotros:* y fiellos me preguntan : Qual 

dezirme es funombre; que les refponderé? 

hanEc 14 Y reípondió Diosá Moyfen: Seré: El 
queferé: Y dixo: Aníi dirás a los hijos de 
Vírael : Seré meha embiado¿ voforros. 
15 Y dixo mas Dios ¿ Moyfen: Aní dirás 
4 los hijos de Hfrael.Ichoua el Dios de vue- 
ftros padres,el Dios de Abraham, Dios de 
Ifaac, y Dios de lacob me há embiadoá 
vofotros.Efte es mi Nombre para fiempre, 
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y efte es mi memorial por todos los (i- 
glos. 

16 Ve,yjuntalos Ancianos de lírael, y 
diles; lehoua el Dios de vucítros padres, 
el Dios de Abraham, de Ifaac, y de lacob, 
meapareció diziendo; Vilirando os he vi- 
fitado, y á loque os es hecho en Egy- 


to, 
E Y dixo: Yo fos facaré delaafMlicion de eros he 
Egyptoala tierra del Chananeo,ydel He- fubir de 
theo, y del Amorrheo, y del Pherezeo, y ¿co 
del Heuco, y del lebufto, va tierra que 
corre leche y miel. 
18 Yoyrántuboz, y yrás tw, y los An- 
cianos de liraclal rey de Egypto, y dezir- 
le eys: Iehoua el Dios delos Hebreos nos 
ha encontrado: por tanto nofotros yre= 
mos aora camino de tres dias por cl de- 
fierto, para que facrifiquemos á Iehoua 
nueítro Dios. 
19 Mas yo fe, que el rey de Egyptono os 
dexará yr fino por mano fuerte, 
20 Masyoellenderé mi mano, y herircá 
Egypto con todas mis marauillas,que ha» 
rc enel, y entonces os dexara yr. 
21 *Y yo dare á elte pucblo graciacnlos * Abaxo 11, 
ojos de los Egypcios, para que quando os 2.7 12,35 
partierdes,no falgays vazios: 
2 Y demandará cada muger 3 fu yezina 
y ¿fu huefpeda vafos de plata, valos de o- 
ro, y veltidos, los quales pondreys fobre 
vueltros hijos, y vucítras hijas, y defpoja= 
reysáEgypto. y 


CAPIT 1ITT 


Scufandofe Moyfen la fegunda vex.con la ños 
Eredolidad elos otros po eraembiado, Di. 
os le da potencia de haZer feñales mara villofas cor 

los pudre/Je cóuencer de fo vocacion. 11. Efes 
Fandoje la tercera ve? con la rudeza de fu lengua, 
Dios le promete que el fera en fa boca. 11 I.Refufan= 
do del todo el offício por la quarta vex, Dios fe enoja 
«el y dize que le dara porcompañero a fu herma» 
no Aaron. 1IL yA va Moy/en,y defpedido de 
Jr fuegro toma fa muger y hijos, y parte pará Egy> 
pto. V. Aaron por aufo de Dios le Jalea recebir, y 
Moyfén le da cuenta de toda la emprefá.. Y y 
gados á Ezypto proponen el negocio al Pueblo de Yf2 
raclyel lll credito, y lab 4 Dios por la L 

ad que les prefenta. 


E sostcsgurzas refpondió, y di. 


xo : He aqui que ellos no me cree. 
rán, ol oyran mi boz , porque dirán: 
Noteha aparecido Ichoua. 
2 Y lehouale dixo: Que+s elo, que tienes 
en tu mano? Y el refpondió: ym Vara. 
3 Yel 
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3. Y elledixo: Echala en tierras Y el la e- 
chó en cierra , y tornole vaa culebra: y 
Moyfen huya deella. 

4  Entóces dixo Iehouaá Moyfen: ENió- 
de tu mano, y tomala porla cola, Y el efté- 
dió fu mano, y tomola, y tornole cnla ya- 
rien fumano. 

5 *Porcílo creerán, que Iehoua el Dios 
de fus padres fe te há aparecido:el Dios de 
ASADOS Dios de Ifaac , y Dios de Ja- 
cob. 


iS.ydixo 
Dios Por 
elto Kc» 


6. 'Y dixole mas Iehoua:Mete aora tu ma- 


no en tufeno. Y el merió lamano en fufe- 
no: y comola facó,heaqui á fu mano ¿iana 
leprofa,como lanicue. 
7 Ydixo:Buelue ámetertu mano entu 
feno y el boluió á meter fu mano en fu fe- 
no, y boluiendo la á facardelfícno, heaqui 
que era bueltab como la otra carne. 
Ps 8 “Siaconteciere,queno te creyeren,ni 
¿Sy dixo Obedecierená la boz dela primera feñal; 
Dios, Si éec, creeránala boz dela poftrera, 
9 Y fiaunnocreyeren a eltas dos feña- 
les,ni oycren tu boz, tomarás delas aguas 
del Rio, y derramaras den tierra, y Se 
fehan aquellas aguas que t tomares del 
Rio,boluerfehan enfangre enla tierra. 
10 Gi Entonces dixo Moyfen a Iehoua: 
Ruego Señor, yo no foy hombre de pala- 
bras deayern: deantier, nisun dede que 
tu hablas á tufieruo: porque oy pelado de 
boca y pelado delengua. 
u fuen le refpondió : Quien dió la 
* bocaál hombre? o, quien * hizo al mudo y 
ilfordo?ál que vee y al ciego? Nos/oy yo 
Jehoua? 
1 Vepuesaora,*queyo feréentubo- 
ca,y te enfeñarélo que ayas de hablar. 
HL y * q Y el dixo:Ruego Señor que embies 
ormano del quehas de embiar. 
14 Entóceslchouafe enojó contra Moy- 
fen,y dixo: No conozco yo atu hermano 
Aaró Leuita,que el hablará? Y aun heaqui, 
que el te faldráá recebir,y en viendore, fe 
alegrará de fu coracon. 
* Ecelico 15 “+ Tuhablarásiel y pondras en fubo- 
457 calas palabras, y yo feré en tuboca, y en la 
*abaxo7, fuya, y * osenfeñaré loque ayays de ha- 


b Heb.co- 
mo fu car- 


d Hcb,en la 
feca anfi 
luego. 


*Mattl.10, 
19. 


.. ZEro 
LS dE 6 Y el hablará portial pueblo, y el te fe- 
Edie y «¡ ráporboca,y ru ferása el por Dios. 
hablará por 17 Y tomarásofta vara en tu mano,con la 
ti qual harás las feñales. 

18 4 Anfifefué Moyfen, y boluiendoi 
fu fuegro lethro dixole: Yo yré aora,y' bol. 
ueréa mis hermanos, ques/han en Egypto, 
para ver aun buen. Y lethró dixo a Moy- 
feo:Veen paz. : 
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19 > Dixo tambiélchouzá Moyfen en Ma» 
dian : Ve, y bucluete en Egypto, porque 
todoslosque* te procurauin la muerte, 
fon muertos. ! 
20 Entonces Moyfen tomó fu muger y 
fus hijos y y pufolos fobre vu afño, ol 
uiofe 4 tierra de Egypto:tomó tambien 
Moyfen la vara de-Dios en fu mano. 
21 Y dixo Ichoua a Moyfen:Quando fue- 
res bueltod Egypto, mira que hagas delá- 
te de Pharaon todas las marauillas , que ye 
he puefto en tu mano: yo empero endure- 
ceré fu:coragó para que no dexe yr el pue- 

o. > 
22 YH dirasá Pharaon : Ichoua hadicho h Fsifb. 


g Heb.buf- 
Canan tu a- 
nia. 


anúi:Jfrael es mi hijo,mi primogenito. esque a- 
23 -Yyote hedicho,que dexes yr mi hijo, %* rc 


Cs que me firua:y no has querido dexar- 
o yr portanto, heaqui yo mato tu hijo; tu 
primogenito. 
24 Y acontecio en el camino,que en yna 
pofadailo encórro Ichoua, y lo quifo ma- ¡S. AMoy- 
tar. fcn. 
25 Entonces Sephoraarrebató vn peder- 
nal, y cortó el capullo defu hijo, y echolo +S.de Mop 
táfus pies diziendo:Porque tu me eres e- 'n. as : 
fpofo !defangre. Ala 
26 Entonces" fe aparto decl. Y ella le di- lsnguiaas 
o: de fangre,á caufa dela circunci- rio, 

on 


. v. 
27 G Y lchoua dixo 3 Aaron: Vea rece- m S.La yra 
biráMoyfenál deficrto.Y el fué, y encon-- de Dios. 
trolo en el Monte de Dios, y befolo. 

28 Euronces Moyfen contó Aaron to- 
das las palabras de Tehoua, que lo embia= 
ua, y todas las feñales,quele auia dado. 

29 4] Y fueron Moyfen y Aaron, y 1un- 
tarontodoslos ancianos delos hijos de L- 
frael, 

30 Y Aaron habló todas las palabras, que 
Jchoua avia dicho 3 Moyfen, y hizo las fe- 
ñales delante delos ojos del pueblo. 

31. Yelpueblo creyó:y oyendo, quele- 
houa auia vibtado los hijos de Jírael, y que 
auia viflo fu aflicion, inclinaronfe, y do? 
raron. p 


VL 
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Mo” Aaron entran a Dharaon con la em- 
baxada de Dios,el qual tan lexoseftd de foltar 
el Pueblo, que les agraua mas inbumanamente la 
fernidumbre. 1% Los 'gouernadores del Y'neblo con 
el anguihia de la opprefsion durif6ima fe quexan de 
Moyfen y Auron, y les lpazen cargo de todos aquellos 
muenos males, 111. Moyfén fe buelue a 
Dios;y le hax: los mimos 
cargos. 

D ¡ij 
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Efpues de cóto Moyfen y Aaron en- 
[) traron á Pharaon, y dixcronle ; le- 
houa el Diosde lfracl dizcaníi:De- 
xa yr mi pueblo á celebrarme fielta en el de 
fierto. 
2 Y Pharaonrefpondió: Quien es Ieho- 
una,para que yo oyga lu boz,y dexe yra Ifra- 
*Yono.conozco ¿-Ichoua, nitápoco de- 
xaré yr a Irael, 
3. Y ellos dixeron:El Dios de los Hebre- 
os nos háencontrado: por tanto no/otros yre= 
mos aora camino de tres dias por el delier= 
to, y facrificaremosá lehona nueftro Dios; 
porque no nos encuentre con peltilencia, 
206 guer- 9 2 cuchillo. 
A 4 Entonces el rey de Egypto les dixo: 
Moyfen, y Aaron porque hazeys celfar al 
pucblo de lu obra? Y os á yueltros car= 
os 


> Dixo tambien Pharaon:Heaqui el pue- 
blo dea tierra rs aora mucho, y voftros los 
hazeys collar de fus cargos. 
6 Y mandó Pharaon aquel mifmo diaá 
los quadrilleros del pueblo querenian car- 
go del pucblo, y ¿los gouernadores del di 
ziendo: 
bHornjx 7  Deaquiádelante no dareys P paja al 
o,ramapa- pueblo para hazerel ladrillo, € comoayer 
racozerlos > anriersyayan ellos, y cojante la paja. 
«Como ha 9 Y ponerles eysla tarea del ladrillo que 
Masoni. haziandantes, y noles difiminuyreys na- 
d Hieb.a- da:porquecitanociolos,y porefío dan bo 
yor serce- zes dizicdo: Vamos, y lacrificaremosánue- 
z9dia  ftroDios. 
9. Agraucíe la feruidumbre fobre ellos, 
ara quefe ocupen cn.ella,y no mirena pas 
pos de mentira. 
19. Y faliendo los quadrilleros: del pue- 
blo, y fus gouernadores, hablaron al pue- 
blo.dizicdo:Anír ha dicho Pharaon: Yo no 
os doy paja,.. 
un Idyofotros,y tomaos paja, donde la 
hallardes : que nada fe difminuyrá de vue- 
ftra tarea. 
1 Entonces el pueblo fe derramó porto- 
dala tierrade Egyptoá coger hojarafcas 


eParahor- cp Jugar de paja. 

mo 3 y los quadrilleros dos apremiauan di- 
ziendó: Acabad vneftra obra, la tarea del 
dia en fu dia, como quando fe os .daua pa- 
ja 


hijos de Tfrael,que los quadrilleros de Pha 
raon aulá puefto fobrecllos,diziédo, Porá, 
noaucys cumplido yueltra tarea:de ladriw, 
llo n:ayer nioy,comuantes? 
fureticla- 15. Y los gouernadorcs delos hijos de IL 
marom.  raclvihigron,y Fquezaronica Pharaon di». 
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14 Y aotauan alos gouernadores, delos. 
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ziendo: Porquelo hazesanfi con tus fñer= 

vos! y 

16 Nofedá pajaa tus fieruos,y contodo ¡Jo 

nos d1zen, Hazed el ladrillo . Y heaquí tus a Noforros 

ficruos-fon agotados. y Ftu pueblopec= (que fo- 

ca. mos tus 

17 Yelrefpondió: Eltays ociofos; ocio- rrarads 

los, y porcllo dezis: Vamos y facrifique- 

mosa Ichoua. / 

18. 1d pues aora,trabajad.Paja no fe os da- por cfta 

rá,y direysla tarca del ladrillo. 

19 Entonces los gouernadores delos: 

hijos de lfracl fe vieron enafflicion, quan. 

do les era dicho : No fe difminuyrá nada de 

vucltro ladrillo, de latarca del dia en lu: 

dia. 

20 Y encontrando i Moyfen y ¿'Aaron 

de eftauan delante decllos quando falian: 
ePharaon, 

1 Dixeronles, Mirc Iehoua fobre vofo= 

tros, y juzgueyque aucys hecho heder nue- 

ftro olor delante de Pharaon, y defus fier= 

uos, dandoles el cuchillo enlasmanos pas 

ra que nos maten. 

22 G Entonces Moyfen fe boluió ¿Teho- 

ua, y dixo : Señor,porqyeafñiges cfte pue- 

blo? Paraqueme.embiafte? 

23. Porque deíde que yo vinea Pharaon 

para hablarle en tu Nombre , haafMigido á 

elte pueblo, y tv tampoco has-librado tu- 

pucblo. 

24 Y Ichoua refpondió4 Moyfen : Aora: 

verás loque yo harcá Pharaon: porque con 

manofuertelosha de dexar yr,y con mano 

fuertelos ha de cchar de fu tierra... 


uL 


CAPIT, VE 

los xefpónde d Moy/in confirmandolo en la fe 
D de pass > pele y de nueno la E 
bertad:y el refiere la refpueña de Dios al Pueblo,mas. 
el Pueblo con la grande afflicion no le eftucha. 11. 
Mandando Dios á.Moy/en que buelua a hablar á 
Phara), el /e efeufa denueno opponiendo la incredu= 
lidad del Pueblo y fis inbabilidad. 111. Recitafe 
vna parte delas deftendécias delos hijos de Yraclpa= 
ra mojirarel linage de Moyfen y Aaron. 


7 Habló Dios á Moyfen, y dixole: Yo: 
> foylehoua, 
2 Y yo aparecia Abraham, á líaac, y: 
alacob en Dios Omnipotente, mas en mis 
Nombrelehoua no me notifiquéa ellos. 
3. Y tambien eftablecí mi Concierto con: 
ellos queles dariala tierra de Chanaan, la 
tierrah en la qual fueron eltrangeros, y en A Heb de 
la qual peregrinaron. : Aa 
Y Aníi miímo yo he oydo el gemido: 223 ; 


4 
delos hijos de Hrací, quelos.Egyptios los: 
5 hazca.. 
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hazen feruir,y he me acordado demi:Con 
cierto. 


5  Portanto dirásalos hijos delfracl: Yo 
foylehoua. Y y00s facaré de debaxo de las 
cargas de Egypto, y oslibrarcde fu ferui- 
dumbre, y os redimiré con brago eltendi- 
do,y conjuyzios grandes. 

6 Y)oos tomaré por mipucblo ,y feré 
vucítro Dios: y fabreys que yo /oy Ichoua 
yueltro Dios, que os faco de debaxo delas 
«cargas de Egypto, 

7. Y yoos meterécn la tierra por laqual 
alcé mi manoque la dariaá Abraham, a L- 
faac,y ilacob,y yo osla daré por heredad. 
Yo Ichoua. 

8  Declta mancra habló Moyfená los hi- 
jos.de Irael ;.mas ellos-no. efcuchauan á 
Moyfená cauía de la congoxa de efpirito, 
y dela dura feruidumbre. 

9 4 Y habló lehoua á Moyfen diziendo: 
10 Entra, y hablaá Pharaon rey de Egy- 
pros que dexe yr de futierraá los hijos de 

aci, bra ; 

m Yrelpondió Moyfen delante de Icho- 
ua diziendo:Heaqui, los hujos de Mrael no 
me eflcuchan,como pues me efcuchara Pha 
raon, * mayormente Áendo yó incircuncilo 
delabios? 

12 Entonces lelroua hablo a Moyftn y á 
PE 3 ler mandamiento q los hi- 
jos de lMracl, y para Phartaon rey de Egy- 
-pr , para uefa a los hijos de 16% 
dela tierra de Egypto. 

mL 33 4 *Elas/onlas cabegas delas familias 

* Gem, 46, de lus padres . Los hijos de Ruben el Pri- 

9» mogenito de Ifrael,Henoch,y Phallu,Hel- 

Num. 26,5, ron,y Chiarmi, cftas/onlas familias de Ru- 

1.Chró.s,:1, buen. 

* 1.Chron, 14. * Los hijos de Sinicon ,Jamuel, y Ja- 

4024» min,y Abod, y lachin, y Soher, y Saul hijo 

de vna muger Chananca eftas/on las familias 
de Simcon. 

15 Eltos fon los nombres delos hijos de 
Leui porfuslinages, Gerfom, y Caath, y 
Merari. Y los años dela vida de Leui fueron 
ciento y treynta y fiete años. 

% Num,;, 16 x*Yloshijos de Gerfon fisero» Lobni, 

17. y Semei,por fus familias. 

1Chro.6,, 17 + Y los hijos de Caarh fueron Amram, 

1235 y laar,y Hebron, y Oxiel. Y los años de la 

» Numa, vida de Caath fueron cióto y treynta y tres 

2.Chro. 6,1 años. ER 4 

yapió 18. Yloshijos de Merari fueros Mohol' , y 

Mu6, citas /ón las familias de Leui porfus 

linages. 

19 Y Amram (€ tomó por muger i lo. 
chabed fu tia ,laqual le parió a Aaron, yá 

“Moyíen. Y los años de la vida de Amram 


11 


a Hcb. 
yo, Kc. 
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fueron ciento y treynta y fiereaños. 

20 Yloshijos de lfaarfmron Core: y Ne= 
pheg,y Zechri. 4 

11  Ylos hijos de Oziel, Mifacl, y Elifa- 
phan,y Sethri. ¿ 

z2 Y Aaron fetomó pormugerá Elifas 

bech hija de Aminadab, hermana de Naa- A 
fon, * laqual le parió ¿Nadab, y a Abiu,y á + Num» 
Elcazar,y iIchamar, ju 

23. Ylos hijos de Core fueron Afer yy El_ 

cana, y Abiafaph. eltas /on las familias de 

los Coritas. 

24 Y Eleazar hijo de Aaron fe tomó mu- 

ger delas hijas de Phurhiel,laqualle parió 
aPhinces:y eltas/on las cabegas de los pa- 

dres delos Leuitas porfus familias. 

25 Elte es Aaron, y Moylen a los qua- 

los Tehoua dixo: Sacad á los hijos de JE 

rael de la tierra de Egypto por lus efqua- 
drones. 

26  Eltos fon los que hablaron i Pharaon 

rey de Egypto, parafacar de Egyptoa los 

hijos de liracl.Efte era Moyfen y Aaron, 

27 Quando Tchoua habló a Moyfen en la 

tierra de Egypto. 

28  bEntóces Ichouahabló3Moylen di- 1 Repite 
ziendo: Yo foyIehoua: dia Pharaon rey de el propof- 
Egypto todas las colas , que yo te digo to del vero ] 
tl Ma 

29 . Y Moyfen refpondió delante de Ie- 

houa: Heaqui, yo /0y incircuncifo de la- 
bios.como pues me ha de oyr Pharzon? 


CAPI T. > VEL 


(mn Dios de neeuo 4 Moyfen dandole fiv 
-N prema autoridad fobrePharaor, y a Aarón 
por lengua y compañero en la emprefa : y imStruye- 
los deloque han de haZercon Pharaon, y de todo el 
fueceffo. 11 Entran delante de Pharaon, y ha- 
Zen en fu prefencia el prodigio de la vara buelta em 
cúlebra,mas el je queda en fusacredolidad. HL 
Bcrenle conla primera plaga,boluiendo en Jangre 
todas las aguas de Eg ypto: mas el tampoco huZo ca- 
Jo, porque Jus magos bien Jw parecer)haxer 0= 
fro tanto, 


Ichoua dixo.3 Moyfen: Mira, yo te 
he e taccór por Dios de Pha- 


raon: y tu 
propheta. 
2 Tudirástodas las cofas queyote man- 
daré, y Aaron tu hermano hablará 4 Pha- 
raon,que dexe yr de fu tierraa los hijos de 
Vrael. 
3 Y yoendureccré el coracon de Pha- 
raon,y multiplicaré enla tierra de Egypto 
mis feñales y mis marauillas. 
4 Y Pharaonnoosoyra, mas yo pondré 
mi mano fobre Egypto, y facaré mis exerci 
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ermano Áaron fera tu 
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tos,mi pueblo, los hijos de race! delazier 
ra de Egypto,por grandes juyzios. 
y Y fabranlos Egypcios,que yo/oy Ieho» 
ua quando eftendere mimano fobre Egy- 
pto, y facarclos hijos de Ifrael de enme- 
dio deellos, 
6  Yhiizo Moy(tn y Aaron comoIchoua 
+ les mandó,aníi lo hizieron. 
7  Moyten entonces era de edad de oché- 
taaños, y Aaró de:edad de ochenta y tres; 
quando hablarona Pharaon.. 
38 Yhablolchouai Moyfen yá Aaró di- 
ziendo: 
9 Si Pharaonos refpondiere diziendo: 
A Mofltrad algun milagro:dirási Aaró:To- 
ma tu vara, y echála delante de Pharaon, 
para que fc torne culebra. 
10 4 Y vinoMoyfeny Aaron a Pharaon, 
y hizieron como Iehoua loauia mandado: 
y echó Aaró fu vara delante de Pharaon y 
de fus fieruos,y tornofe culebra. 
*2.Tim.3, * * Entonces llamó tambien Pharaó fa- 
l. bios y encantadores, y hizieron tambien 
lo miímo los encantadores de Egypto con 
lus encantamentos.. 
12 - Queechó cada yno lu vara, las quales 
fe boluieró en culebras:masla vara de Aa- 
ron tragó las varas decllos.. 
13  Yel coracon de Pharaon fe endure- 
ció, y no los elcuchó,comolehoua? lo a- 
uiadicho.. 
14 4] Entonces Ichoua dixo ¿Moyfen: 
El coragon de Pharaon¿%s agrauado, que 
no quiere dexar yr el pueblo: 
55 Vepuesporla mañana3 Pharaon, hea- 
ui que el fale a las aguas, y pon teálaori- 
A del Rio delante de el, y. toma en tuma- 
no la vara que fe boluió en culebra; 
16 Y dile:lehoua clDiosdelos Hebreos 
meha embiado á ti diziendo: Dexa yr mi 
pueblo,para que me firuan.en el delierto:y 
heaqni que hafta aora no has querido oyr. 
17 Anfipuesha dicho lehoua:Eneftoco- 
noceras,que yo/2y Iehoua: heaqui, yo he- 
riréconla vara, que tengo en mi mano el a- 
- gua que Sa en el Rio, y boluerféhá en 
Éngré : 2 
18: Y los peces quecitán en el Rio, mori- 
rán, y el Rio hederá, y fati arfebanlos E- 
eypcios beuiendo el agua del Rio. 
19 Y lchoua dixo ¿Moyfen:Diá Aaron: 
Toma tu vara, y eftiende tu mano fobre las 
aguas de Egypto, fobrefus rios, fobre fus 
arroyos, y lobre fus eftanques, y fobre to- 
dos fus recogimientos.de Aguas, S paraque 
fe bueluan en fangre, y aya fángre porto- 
dalx region de Egypt anfren los va/os de 
madeza,como enlos de piedra. 


b Arrib.. 
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e Heb.y fé 
milangre, 
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z0 Y Moylen y Aaron hizieron como Te- 

houalo mandó, y *algando la vara hirió 

las aguas que efauan en el Rio en prelens  Abax.17, 
cia de Pharaon y de (us feruos , y todaslás 5. 

aguas que fanan en el Rio, le boluieró en 1/41. 78, 
Langreo. 44 

21 Anfimiímolos peces,que aran en el 
Rio,muricró: y el Rio dfe corrompio,qué dHeb,he- 
losEgypcios no pudieró beuer del : y yuo dió, 
langre portodala tierra de Egypto. 

22 Y +los encantadores de Egyptohi- *sabid.17, 
zieron lo mifmo con fus eacantamentos:y 7- 

el coracon de Pharaon fe endureció, y no- 
los efcuchó,conio Iehoua loauia dicho, 
23 Y tornando Pharaon boluiofeá fu'ca- 
13," y no pulo fu coracon aun en ello. 

214 YentodoEgyptof hizieronpozos3l comió 
derredor del Rio para beuer, por queno fHeb, pa 
podian bcuer de las aguas del Rio. —uaró aguas. 
25 Y cumplicrófe tícte dias defpues que 
Ichoua hirió el Rio. 


CAPIT:, VIIL 


Erido Pharaon y todo fú pueblo dela fegunda 
A; 14 (que fueron ranas lo toda la ps de 
Egypro bafta las camas y las viandas ) pide d Moy- 
[en y a Aaron que oren porelyy á la oracion de Moy- 

fin lasranas cefJaron. 11. Buelto Jm obstinación 
fientela terceraplaga , que fue de projos, los quales 
Jwfabios no fupiero cotra hazer: 111, Herido de la 
4:plaza $ quefué de dixerfos generos de mo/cas noci- 
was, que linchiero toda la tierra,excepto donde ha» 
bitaua el pueblo de Yracl) di licencia E Moyfém, 
que facrifique en fir tierra, lo qual Moy/en no acuer- 
da; mas prometiendo Pharaon de dexarlos yr, con 
queno fise/Jen lexos, Moyfén ora por ely á fi oraci- 
on Dios quita aquella plaga. 


Ntonces Ichova dixo i Moyfen:En- 
traáPharaon, y dile: Ichoua ha di- 
cho anfi: Dexa yr mi pueblo para 
me firuan. 
2 Yfinoloquifieresdexar yr,heaqui,yo 
hiero con ranas todos tus terminos. 
3 Y el Rio criará ranas, las quales fubirán, 
y vendrán ¿tu caía, y dla camara de tu cá- 
ma, y fobre tu cama, y en las cafas de tus fi- 
eruos, y en tu pueblo, y en tushornos,y em 
tus arteías. 3 
4 Y las ranas fubirán É fobreti, y Sobre tu g O+<ontra 
pucblo,y fobretodos tus fieruos.. ue 
5 YIchoua dixo ¿Moylen:Diá Aaron: 
Eftiende tu mano con tu varafobrelos ri- 
os, riberas, y effáques para que haga venir 
ranas fobrala tierra de Egypto.. 
6. Entonces Aaron eftendió fu mano fo- 
bre las aguas de Egypto,y vinicron ranas), 
que cubrieron laticrra de Egypto. 
7 Y xlos 


Ksaboz,7. 


aS.Scharí. 


e Arr.23:4+ 
Y 


113 E Xx 
7 Yx*losencantadores hizicron lo mif 


“mo con fus encantamentos, y hizieron ye- 


nir ranas fobre la tierra de Egypto. 

8 Entonces Pharaon llamóa Moyfen, y 
3 Aaró, y dixoles:Orad á lehoua,que quí- 
telas ranas de mi,y de mi puebló, Y yo des 
xaré yrel pueblo, para que facrifiquen á 
Ichoua. 

9 YdixoMoyfenaPharaon : Señala me' 
quádo oraré porti,y por tus ieruos, y por 
tu pueblo para que las ranas fean' quitadas 
de ti,y de tus cafas,y que folamente fé ques 
den cnelrio. 

10 Y el dixo; Mañana . Y Moy/en refpon= 
dió:3 Conforme á tu palabra, paraque co- 
nozcas que no ayotro como Jehoua nue- 
ftroDios. 

1 Ylasranasfe yrán de ti, y de tus cafos, 
y detus fieruos,y de tu pueblo,y folamen- 
tele quedarán en cl Rio, 

12 Entonces falió Moyfen y Aaron de 
con Pharaon, y Moyfen clamó á fehoua 
fobre el negocio de las ranas que auia pue 
foi Pharaon. 

13 Yhizolchoua conformei la palabra 
de Moyfen,y las ranas murieron de las ca- 
fas, delos cortijos, y delos campos. 


- 14 Y cogeronlasá montones, y la tierra 


b fe corrompió. 

15 q] Y viendo Pharaon queleauian da- 
do repofo,agrauó fu coracó,y nolos efcu- 
chó,como Ichoualo avia dicho. 

16 Entonces Ichoua dixo ¿ Moyfen:Dia 
Aaró: Elliende tu vara, y hiere el poluo de 
la tierra, para que fe buclua en piojos por 
toda la tierra de Egypto. 

17 Yelloslo hizicron aní, y Aaró eflen- 
dió fu mano con fu vara, y hirió el poluo 
de latierra, el qualfe tornó en piojos anfi 
enlos hombres como en las beftias. Todo 
el poluo dela ticrrafe tornó en piojos en 
toda la tierra de Egypto. 

18 Ylos encantadores hizieron anfi tam- 
bien para facar piojos con fus encantamé- 

tos,masno pudieró. Y aula piojos anfien- 
los hombres como en las bellias; 

19 Entonces los magos dixeroná Pha- 

raon:Dedo de Dios es efte.Mas el coracon 

de Pharaó (e endureció, y nolos efcuchó,. 
€ como Ichoualo auia dicho.. 

20 4] Y Ichoua dixo ¿ Moyfen : Leuan- 
tate de mañana, y ponte delante de Phara- 
on, heaqui,el fale a las aguas, y dile :Icho- 
uaha dicho anfi: Dexa yr mi pueblo para: 
que me Grua; 

21 Porque fi no dexares yr mi pueblo, 

heaqui yo embio fobreti, y fobre tus fier- 

ficiuos , y fobre tu pueblo, y fobre rus car 
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las toda fuerte de mofcas plas calas de- 

los Egypciosfe henchirán de toda fuerte 
de mofcas , y anís miímo la tierra donde 
ellos eftuvieren. 

22. Y aquel dia yo apartaré la tierra de 

Gefíen,en laqual mi pueblo habita, que 

ninguna fuerte de mofcas aya en ella, pas 

raque fepas que yo foy Ichoua en medio 

dela tierra. a , 

23 Y yo" pondréredemcion entre mi pue- 
blo y el tuyo.Efta feñal fera mañana. 

24  YlIchoualohizoanfi: * que vino to- 
da fuerte de mofcas moleftifsimas fobre la 
caía de Pharaon, y fobre las caías de fus 

hieruos, y fobre todala tierra de Egypto, 
y la tierra fue corroipida a caufa de- 
ellas. 

25 Entonces Pharaon llamó ¿ e y 
aAaror, y dixoles : Andad ,facrificada 
yucltro Dios f enla tierra. 

26 Y Moyfen relpondió : No conui- 


bominacion de los Egypcios. Heaqui, 
fi facrificaflemos la abominacion de los 
Egypcios delante deellos,no nos ¿pedrea» 
rian? 

27 Camino de tres dias yremos por el 
defierto,y facrificaremos ¿1choua nueftro 
Dios, como el noslo ha dicho. 

28 Y dixo Pharaon: Yo os dexaré yr pa- 
ra que facrifiqueys a Ichoua vueltro Dios 
enel defierto,con tal que no vays mas le= 
xos : orad por mi. 

29 - Y refpondió Moyfen: Heaqui , en' 
faliendo yo de contigo rogaré á Ichoua 
que las Qiero de mofcas fe vayan de 
Pharaon, y de fus ficruos, y de fu pueblo 
mañana,contal que Pharaon no falte mas, 
no dexando yrál pueblo a facrificar á le- 
houa. 

3o Entonces Moyfen falió de con Pha- 
raon,y oró a lehoua. 

3r Y Iehoua lo hizo conforme á la pa- 
labra de Moyfen, y quitó todas las futr- 
tes de moftas de Pharaon:, y de fus li- 
eruos , y de fu pucblo , que no quedó 
vna + 

32 MasPharaoo agrauo ¿vn efta vez fu 
coragon, y no dexo yr el pucblo .- 


CAPIT IX 


Nrecido aun Pharaon es herido dela s:pla= 
(ga, que fue pestilencia fobre todos los. ganados 
y añimales domesticos, no muriendo nada de 


búósde Iracl- 1L- Anfmifimodelo ae 


d si banez 
da 


eRefcataré 
mi pucblo 
del tuyo. 

*sab.16,9- 


£S.de Egy- 


diofcs» 


8 E 
fue apostemas y farna-en los hombres, y en Las be- 
fhas. 111. ltemdela 7, que fue tempestad 
Borrenda de granizo y llunia , truenos y rayos en 
sódo Egypto, que mary todo loque halló biño enél 
campo» y aid los labrados y heredades fáluo 
donde los hijos de Yracl habitanan, que vno tran- 
gilidad. FIL, Tocado Pharáon. de fala 
penitencia e caufa desta plaga pide que orend 
Dios porel: logual haxe Moyfen , y a fu oracion 
cefJa la tempestad, y com ella la penitencia de 
¡Pharash. 


' NtoncesTehoua dixo 3 Moyfen:En- 
traa Pharaon,y dile : lehoua el Dios 
de los Hebreos dize anfi : Dexa yr 

mipueblo,para que me fieruan . 
2 Porquefinolo quieres dexar yr, y aun 
los detuuieres. - 
3 Heaqui,la mano de Ichouaferá fobre 
tus ganados que estan en el campo, caua- 
llos,afnos,camellos,vacas, y ouejas con pe- 
Sulencia grauifsima: 
4 Y Ichoua hará feparacion entre los 
ganados deTírael, y los de Egypto, que 
o muera de todo lo delos hijos de 1 
racl. 
a Moyfen 5 YA Ichoua feñaló tiempo diziendo: 
de partede Mañana hará Ichoua cíta cofa en la ticr- 
Ichoua ya, 
6 Y el dia figuiente Tehoua hizo efta 
cofa,que todo A nado de Egypto mu- 
rió:: mas del ganado delos hijos de Hracl 
no murió vno. 
7 Entonces Pharaon embió « ver y hea- 
Quique del ganado delos hijos de Jírael 
no auja muerto vno. Y elcoracon de 
Eten le agrauó , y no dexó yrálpue- 


O. 

TM. “gq Y Ichouadixo a Moyfeny á Aa- 
ron: Tomaos vucítros puños llenos de 
la paueía de vn horno, y efparzala Moyfen 
hazia el ciclo delante de Pharaon. 

9 Y boluerfchá en poluo fobre toda 

la tierra de Egypto, que en los hombres 
pS ene beftiasfe boluerá en farna que e- 

mpollas, CRA . PON] 

7 pollas. E bexigas,por toda laticrra de Egyp 
10 Y éllos tomaron la paucía del hor- 
no, y pulicron fe delante de Pharaon, y 
eiparziola Moyfen hazia el cielo, y vivo 
wna farna queechava bexigas anfi en los 
hombres como enlas beftias. 
m  Quelosmagosno podian“ eltar de- 
lante de Moyfen a caufa dela farna, por- 
que vuo farna en los magos, y en todos los 
Egypcios. 
12 Y Ichoua endureció el coracon de 
dArr./34> Pharaon para que no los oyelle ,4 como 


«Parecer. 
Wenir. 
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Tehoualo auia dicho a Moyfen. 

13 Entonces lJehoua dixo a Mov- 
len: Leuantate de mañana, y ponte de- 
lante de Pharaon, y dile: Jehova el Dios 
delos Hebreos dize aníi; Dexa yr mi pue» 
blo para.que me firua. 

14 Porque deotramanera ella yez yo em- 
bio todas mis plagas á tu coracon, y en * 
tus ieruos, y entupucblo , para que en- « 
tiendas,que no 4) otro como yo entoda la 
tierra. 

15. Porqueaora yo eftenderé mi mano pa- 
ra herirec á ti y á tu pueblo de Peítilencia, 
y ferás quitado dela tierra. 

16  *Porque ala verdad yo tchepuello 
para declarar enti mi potencia, y que £ mi £$ cuente 


tí, 


From. 9 


Nombre fea contado en toda la tierra. eel ca 
17 Tuaunte euíalgas contra mi pueblo sam... 


para no dexarlos yr. 
18 — Pues heaqui que mañana ¿ eftas horas 
yollueuo granizo muy graue,qual nunca 
fue en Egypto defde el dia, q fe fundó ha- 
fla aora. 
19 —Embia pues, recoge tu ganado, y to- 
do loque tienes en el campo: porquexodo 
hombre o animal que fe hallare enel cam» 
po y no fuere recogido á caía , el granizo 
decendirá fobre el,y morirá. 
20 Eldelos ficruos de Pharaon, que te- 
mió la palabrá de Iehoua,hizo huyr fus 
fieruos y fu ganado á cala. 
21 Masel que no pufo en fu coragon la 
palabra de lehoua, dexó. fus feruos y fus 
ganados en el campo. 
22 Y Ichoua dixo á Moyfen : Eftiende 
tu mano hazia el cielo, paraque venga 
ranizo entoda la tierra de Egypto fobre 
os hombres y fobre las beltias, y fobre 
toda la yerua del campo enla tierra de E- 
gypto- >. j 
23. * Y Moyfen eltendió fu vara hazia el * [sab.1s, 
ciclo, y Iehoua hizo truenos, y granizo, y 161919» 
fuego difcurria por la ticrra:y Nous Icho. £ Heb.dió 
ua granizo fobrela tierra de Egypco. 55 
24 . Y vuo granizo y fuego mezclado 
entre cl granizo, muy/grande gual nunca 
fue enzoda la tierra de Egypto, delde que 
fue 5 habitada. g Heb. pa: 
25 Y aquel granizo hirió en todalaticr- ra gentes 
ra de Egypto todo lo que Shana en el cam- 
po, aníi hombres como bellias: anfi mile 
mo todala yerua del campo hirió el gra- 
nizo,y quebró todoslos arboles del cam- 
po. 
26 Solamente en la tierra de Gellen, 
dondelos hijos de Ifracl eltauan, no vuo 
granizo, 
27 MG Entonces Pharaon embió a llamará 


MOy- 


TIL 


*k al.24. 


a Heb.y tu 
y«us fier- 
unos conoci 
queantesú 
1emiltes de 
la prefen- 
cia Ue, 


b Heb. añí- 
dio lpecar. 


Moy/en y 3 Arró,y dixoles: Yo he peccado 
elta vez. Ichouacsjuíto, y yo y mi pue- 
bloimpio. 

28 Orad á Iehoua y ceflen los truenos 
deDios y el granizo, y yo os dexare yr , y 
no Edd mas 4qus. 

29 Y refpondiole Moyfen: Enfalien- 
do yodcla ciudad ellenderó mis manos 4 
Ichoua , y los truenos cellarán, y noa- 
urá mas granizo, paraque fépas * que de le 
houacs latierra 

3o “Masjoconozcoátiyatus fieruos 
de antes que temielfedes de la prefencia 
del Dios Iehoua. 

31 El lino y la ceuada fueron heridos, 
porque la ceuada eFawa ya elpigada, y el li- 
no en caña, 

32 Mas cl trigo yel centeno no fueron 
heridos,por que eran rardios. 

33. Y falido Moy(fen de con Pharaon dela 
ciudad, eftendió fus manos ¿lehoua,y cef- 


faron los truenos: y el granizo, yla lluvia 7  EntonceslosfieruosdePharaon<le $ Alreyi> 
no cayó mas fobre A dl dixeron: Halta quando nos ha defer de- odcidió 
34 Y viendo Pharaon que la luuia a-  fteporlazo dexa yr eftos hombres, parag 
uia ceffado, y el granizo y los truenos,bper — firuan 4 Ichoua 4u Dios:aun no fabes que 
fcueró en peccar , y agrauó fu coragon el Egyptofe pierde? 
y lus ficruos, 8 Y Moyfen y Aaron fueron torna- 
35  YelcoragondePharaon fe endure-  dosallamara Pharaon , el qual les dixo; * 
ció, y no dexo yrlos hijos de Ifracl, co-  Andad,feruidá lehoua vueftro Dios.Qui- 
mo Ichoua lo-auia dicho por:mano de en y quienfon,los que han de yr? 
Moyíen. 9 Y Moyfenrefpondió: Nofotros he 
a de yr con nueítros Epia y con: 
. nueftros viejos; con nueftros hijos y con ' 
CAPIT L nueltras hijas : con nueltras po , con: 
anta ao de yr: porque tene= 
“rémmeja Mos Solemnidad de Iehoua. 
7 old Pies dal paa 1o  Yellesdixo: Anú fea Tehoua con 
no admitiendolo Moyfim y dároejón echados dede- VoÍotros como yowos dexaré yr á volotros 
lantedeel. 11. Esafotadode la 8. plaga, que yA vueftros niños : mirad la malicia que e 
fuelangofta. TL. po 1do de esta plaga buel- tá delante de vueltro roltro. 
we d fingir penitencia,y pide perdom,y que feorepor- 11  Noferaaníi.- Andad aoralos yaronesy 
elloqual Moyfen haze. 111. BueltoPharaoo y feruidálchoua,porque cíto esloque vo= 
¿fu dureza estocado dela 9. plaga,que fiseron tio fotros demandaltes: Y echarónlos de delá- 
nieblas palpables horribles, quedands ofi 3 dl iZ tedePharaon. : 
enel pueblo de Dios. V.  Alcaboviene Pharaon y, Entonces Iehoua dixoád Moyfenz  1Li- 


en que yayan todos, folamense que dexen los gana- 
de Meyi $lá firmeen rt no pe d+ 
wn vna vapor loqual Pharson lo manda fal 
de delante deli,y que no buelwa mas a el fopena de 
muerte, y el lo acuerda. 


Tehoua dixo á Moyfen: Entra 3 
Pharaon, porque yo he agrauado 


' fu coracon, y:el coracon defus fier- - 


Peep dar entre ellos cftas mis feña- 
es. 

2 Y para que cuentes á tus hijos yá tus» 
nictos las.cofas quejo hizs cp Egypto , y. 
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mis feñales, que yo di entre ellos , y parag 
fepays que yo /oy Jehoua. . 
3. Entonces vino Moyfen y Aaroná Pha- 
raon, y dixérovlo : Ichoua el Dios de los 
Hebreos ha dicho anfi: Hafta quando no 
querrás humillarte delante de mifDexa yr 
mi pueblo, para queme firusn, 


4 +» Y fiaun refofas de dexarlo yr,hea. *Sab.:6:9+ 


qui que yotraeré mañana langofla ea tus 
terminos, P 

5. Laqualcubrirálahaz delatíerra, que 
la tierra no pueda fer yifla, y ellacomerá 
loque quedó faluo, loque hos ha quedado 
dl qralicos y comerárodo arbol que os 
produzefruto enel campo. y 
6 Y henchirfehan tus cañas 3 y las> 
calas de todos tus ficruos, y las calas de 
todos los Egypcios , qual nunca vieron: 
tus padres nitus abuelos defde que ellos: 
fueron fobre la tierra hafta oy. Y boluiofe, 
y falió de con Phíaraon. 


Efliendo tu'mano fobrela tierra de Egy- 
to para langofta , paraque fuba fobre- 
atierra de Egypto: y pazcatodala yer- 

ua de la tierra, y todo loque el granjzo:- 
dexó. - ) 

13 Yeltendió Moyfen fu vara fobre-: 

la tierra de Egypto, y Ichoua truxo v»* 
viento Oriental fobrela tierra todo a=- 


quel diz, y-toda aquella moche: Y ála-e Hobalgó 


moñana el viento Oriental: truxo la lan-- 


gofta. yd 
14 Y fubióla langoftafobre todála tier- 
ra do Egyp5o, y allcaroso curodos los rer-- 

mino9s 


11L 


a Ojefta 
mortídad, 


1. 


b Heb.y 
palparáti- 
micblas. 
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minos de Egypto, en gran manera graue; 
antes della do de tal Magoñá ni ia 
de ella vendrá otra tal, 

15 Y cubrió lahaz de toda la tierra, yla 
rierrafle efcureció , y comió toda la yerua 
delatierra, y todo el fruto de los arboles, 
queauia dexado el granizo , que no quedó 
cola verde enarboles ni en la yerua del cá- 
po por toda la tierra de Egypto. 

15 Entonces Pharaon hizo Jlamar 2 
prieflaa Moyfen ya Aaron, y dixo ; Yo he 
peccado contra [ehoua vueltro Dios, y có 
tra yoÍotros. 

17 Masyoruego aora que perdoneys mi 
peccado folamente efta yez, y queoreysá 
Iehoua yueftro Dios,que quite de mi fola- 
mente? efta muerte. 

18 Y (alió de con Pharaó,y oró aIchoua. 
16 Y lehou1boluió v» viento Occiden- 
tal fortifsimo,y quitó la langofta,y echola 
enel mar Bermejo,ny aun vna langolfta que- 
dó entodo el termino de Egypto. 

20 Ylchouaendureció olores de Pha 
raon,para no dexar yrlos hijos de Hírael. 

1 6] Y Iehoua dixo a Moyfen:Elltiéde tu 
mano hazia.el cielo, paraque feas tinieblas 
Sobre la tierra de Egypto,? tales que qual- 
quieralas palpe, 

22 YeltendióMoyfen fu mano hazia el 
cielo, y fueron timeblasefcuras tres dias 
por toda la tierra de Egypto. 

23 * Ninguno yidoá fu proximo,ninadie 
feleuantó defulugaren tres dias.* mas to 
dos los hijos de líracl tenian luz en fus ha- 
bitaciones. 

24 4 Entonces Pharaon hizo llamar á 
Moyfen, y dixo:Id, feruidá Ichoua, fola- 
mente queden vueltras ouejas, y vueltras 
vacas: vayan tambien vueítros niños con 
vofotros. 

25 Y Moyfen refpondió: Tu tambien 
nos darásen nueltras manos facrificios y 
holocauftos ,que facrifiquemos á lehoua 
nucítro Dios. 

26  Nueftros ganados yrán tambien con 
nofotros : mo quedaran; aun yna yña, por= 
que decllos auemos dezomar para feruirá 
Jehoua nueftro Dios : quetampoco nofo- 
tros fabemos aun conque auemos de feruir 
alehoua,hafta que vengamos allá, 

27 Mas Jehoua endureció el coracon de 
T'haraon,y no quifo dexarlos yr. 

28 Y dixole Pharaon: Vete demi, guar- 
date que no veas mas miroftro, porque en 
qualquier dia, queyieres mi roftro , mori- 


rás. 
29 Y Moyfen refpondió:Bien has dicho; 
yo no veré masturoltro. 
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CAPIT, XI 


M** Dios otra vex.d Moyfén que defpojen. e 
Ezypto.. 1I. Moyfen notsfica á Pharaon la 
Sentencia que Dios tiene dada fobre fus primogenio 
4os.y con tanto fe fale de delante decl, 


: Ichoua dixo “ ¿ Moyfen : Vna plaga c Afab.an- 
aun traeré fobre Pharaon,y fobre E- tcs que fa. 


ypto defpues de la qual el os dexa- ds o e ] 
rá yr de aqui, y embiandoos os echará de- pana, 
aqui del todo. , 
2 Habla d aoraál pueblo, que cada vno d Afab.cn 
demandea fu vezino, y cada vnza lu vezi- fsliendo de 
na,vafos de plata y de oro. delante de 
3_ Y Ichoua dió gracia al pueblo en los Phartons 
ojos delos Egypcios . Tambié Moyfen era 
muy gran yaron en la tierra de Egypto de- 
lante delos fieruos de Pharaon, y delante 
del pueblo. 

q] Y * dixo Moyfen:lIehoua ha dicho 11, 
anhi:A la media noche yo faldre por medio e S.¿ Pha- 
de Egypto, ra0n,con- 
5. Y morirá todo primogenito en tierra pao 4 
deEgypto deldeel primogenito de Pha- Co. qe 
raon,que ta aflentado en lu throno, hafla cap, preso 
el primogenito de la fierua, que eH/a'trasla 
mucla,y todo primogenito de las beflias. 

6  Yaurá gran clamor portoda la tierra 

de Egypto,qual nunca fué,ni nunca ferá. 

7 Mascentodos los hijos de Jírael noa- 

urá perro,que mucua fu légua,defde el hó- 

bre haltala beftia, para que fepays que ha- 

rá differenciaIchoua entre los Egypcios y 

los Jíraelitas. 

8 Y decendiráná mitodos eftos tus hier- 

uos,y inclinados delante demi dirán: Sal 

tu,y todo el pueblo que está f debaxo deri, £ Hcb.¿ 
X: des ues defto yo faldré . Y faliofe muy e- *6s pics. 
nojado de delante de Pharaon. 

9  YIehoua dixo Moyftn ; Pharaon no 

os oyrá, para que mis marauillas fe multi- 
pliquen enla tierrade Egypto. 

1o Y Moyfen y Aaron hizierontodos e- 

ftos prodigios delante de Pharaon:mas le- 

houa auia endurecido el coracon de Pha- 

raon, paraqueno dexalle yr de fu tierralos 

hijos de Ifrael. . 


CAPTT: “"XTE 


ES memoria de la libertad que Diosquiere dará 
fu pueblo de la captinidad de Egypto imfirtuye 
la ceremonia del cordero de la Pafena, y la fiesta de- 
los panes fin lenadura, ponizdo leyes anfi acerca del 
tiempo y de la forma de fu celebracion como de las 
perfonas que ferán o no feran habrles para celebrar 
la, y mandando que conforme 4 aquel rito fe celebre 
sada ya año, y que los padres pride Jrs br 
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anfi en la ceremonia como en fis ori en para que la 
memoria del beneficio fe continue de generacion en 
generacion. TI. Alamedia noche del primer día 
que Staceremonia Fpul encffiélo, mata Dios to= 
dos los primogenitos de Ez ypto,dexando/anos y fál- 
wos los l/raclitas cuyas cafas fueron feñaladas con la 
Sangre del Cordero. —1Ul. La mifima noche los fá- 
ea Dios de la caprinidad echandolos a 41 pric/Ja 
los mifmos Eg ypcios, cargados de fis defpojos. 


Habló Iehoua3 Moyfen, y á Aaron 
enla tierra de Egypto,diziendo: 


2 Eftemesos/era cabeca de los me- 
les, elte os ferá Primero en los mefes del 


año. 

- 3 Hablad átodo elayuntamiento de IL 
rael diziendo:A los diez de aquefte mes to 
me fe cada vno v» cordero porlas familias 
delos padres, vn cordero cada familia. 

a Hebide 4 Mas fila familia fuere pequeña * que no 
ferll cor- baste 3 comer elcordero, entonces tomará 
a fuvezino cercano de fu cafa,y fegun el nu 
* mero delas perfonas,cada yno b (Egú fuco 
mida echareys la cuenta fobre el cordero. 
El cordero feráá volotros entéro, ma- 
cho,de vn año, elqual, tomareys delas oue- 
jas,y delas cabras, . 
6 Y guardarlo eys hafta el catorzeno dia 
delte mes, y facrificarlo ha toda la compa- 
e Entrecl fa dela Congregacion de líracl entre las 
7 side dos tardes. 
¿2 Pone 7  Yromarán dela fangre, y pondrán en 
pio deta los dos poltes, y enlos o! As cafas en 
las qualeslo hán de comer. 
8 Y aquella noche comerán la carneaffa- 
daál fuego, y panes fín leuadura:con yernas 
amargas lo comeran. 
9 Ninguna cola comereys del cruda, ni 
cozida en agua, (ino alada al fuego, fu ca- 
bega con fus pies y lus intellinos. 
10 Ninguna cola quedará deel halla la 
mañana, y jeu auja de quedar hafta la ma 
fñana, quemarlo eys en el fuego. 
n Y comerlo eys anfi: Ceñidos vueltros 
lomos,y vueltros gapatos en vucítros pics, 
y vueltro bordon en vueltra mano, y co- 
merlo eys apreffuradamente,Elta cs d la Pa 
d Figura 
del pato  fcuadelehoua, ; 
delchona, 132. Yyopalfaré porlarierra de Egypto a 
como lue- «asefta nochc, y heriréa todo primogenito 
go declaras en la tierra de Egypto,aníi Eolo hombres 
como en las beftias : y haré juyzios en to- 
doslos diofés de Egypto,Yo lehoua. 
13 “Y eftafangre os ferá por feñal en las ca 
fas donde solGES Shuerdes, y quando yo 
vicre aquella fangre, pafaré por vofotros, 
y noaurá en vofotros plags de mortádad, 
quando yo heriréla ticrra de Egypto. 
14 Y ferosha cíte dia en memoria, y ce- 
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lebrarlo eys folennc a lehona por vueltras 

edades : por eftatuto perpetuo lo celebra- 

reys. 

15 Siete dias comereys panes finleuadu- 

ra,mas el primerdia f harcys que no ayale- f Hebha 
uadura cn vueftras cafas:porque qualquie- reys ce far, 
ra que comiere leudado defde el primer 

dia hafta el foptimo , aquella anima ferá / Aquella 
cortada delfrael. -- ios fe- 
16 El primer dia os ferá fandta conuoca- ráexcomul 
cion, y anfi mifmo clfeprimo dia os fera fan- gada del 
¿ta conuocacion , ninguna obra fe hará cn Pueblos 
ellos, folamente loque toda perfona ouiere 

de comer, elto folamente fe aderece para 

vofotros. 

17 Y guardareys los azimos, porqueen h Los dias 
aquel mifmo dia faqué vueltros exercitos enúno fe 
delatierra de Egypto: por tanto guarda- comeráleu 
reys elte dia por vueftras edades por co- dado. 
ftumbre perpetua. 

18 *4 Enel Primero ¿los catorze dias del iS.mes. 
mes 3 la tarde comereys los panes fin leua y Lenit.23, 
ds los yeynte y vno del mes a la ica tGE 
19 Porfiete días no fe hallará leuadura en 

vueftras cafas, porque qualquiera que co- 
micrelcudado,anfi eftrangero como natu- 

ral de la tierra, aquella anima fera cortada 

de la Congregacion de Ifracl, 

20 Ninguna cola leudada comereys : en 

todas vucítras habitaciones comeréys pa- 

nes linleuadura. 

11 Y Moyfen conuocóatodost los An- TLos l > 
cianos de Ífrael, y dixoles: Sacad , y toma- 9emaco- 
os corderos por vueftras familias, y facri- * 

ficad la AS des 

22 »*Ytomad vn manojo de hyfopo, 

mojaldo' en la fangre que tard A yn 024 y pao 
cin,” y vntad les bares y los dos poltes có | 5.de1 cor- 
la fangre que Sara en el bacin, y ninguno dero,Ar- 
de EEN falga de las puertas de fu cala rib.ver.7. 


halta la mañana. a Osea 
23 Porquelchoua paflará hiriendo ¿los grad. Hebe 
acercarey5 


Egypcios, y como verá la fangre encl bare, 
y en los dos poltes,Tehoua palfará aquella 
puerta, y no dexará entrár al Heridor en 
vucltras calas para herir. 
24 Y guardareys efto por eftatuto para 
vofotros y para vueftros hijos para (iépre. 
25 Y ferá,que quádo entrardos en la tie- 
rra que Ichoua os dará,como os lo ha pro- 
metido, guardareys eftórito. 
26 Y quando os dixercn yueltros hijos: 
Querito es efte vueltro? 
27 Volfotrosrelpondereys:Eltaes la "Vin O.elf- 
étima de laPafcua de ichona, el qual palfó crificio de, 
las calas de los hijos de lfrael en Egypto, e 
quando hirió alos Egypcios, y libro pe 
ras 
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firas cafas. Entonces el pueblo fe inclinó, 
y adoró. 

28 Yloshijos de Hracl fueron, y hizie- 
ron como Ichoua avia mándado a Moyfen 
y Aaron,aníilo hizicron. 

29 Y acóteció queá lamedianoche le- 
houa hirió ¿todo primogenito enla tierra 


deEgypto,desde el eno de Pha- * 


raon,quectara fentado fobre fu throno, 
* hafta el primogenito del captiuo 3 efia- 
na en la carcel, y todo primogenito de los 
animales. 

3o 47 Y leuantofe de moche Pharaon, el 
y todos fus fieruos, y todos los Egypcios, 
y aula vn gran clamor en Egypto, porq no 
auia caía donde no ouig/Je muerto. 

31 Y hizo llamar ¿Moyfen y á Aaron de 
noche,y dixoles,Leuantaos , Salid de me- 
dio demi pueblo vofotros y los hijos de 
Jírael, y yd, feruidálchoua, como aucys 
dicho. 

2  Tomad tambien vueltras oucjas, tam- 
bin vucíiras vacas, como aueys dicho, y 
yd os, y bendezidme tambien am;. 

33 YlosEgypcios apremiauan ál pueblo 

dádo fe rial a echarlos de la tierra por- 

que dezian , Todos lomos mucrtos. 

34 Y lleuó el pueblo fu malla antes quefe 

leudafle , fus maffas atadas , en fus fauanos 

fobre fus ombros. 

Xarrib,ca. 35 Y hizicronlos hijos de lMrael * con- 

322,) 11 2 forme ál mandamiento de Moyfen, de má- 
dandoálos Egypcios vafos de plata, y va- 
Los de oro,y veítidos, 

/36  YlIchova dió gracia al pucblo delan- 
te delos Egypcios,y preflaronles, y ellos 
defpojaran os Egypcios. 

FNum.333+ 37 2 Y particró los hijos de líracl de Ra- 
lojfuc246- mefes a Socorh como feyscientos mil hó- 
bres de pie,fin los niños. 
38 Y rambienfubió con ellos  gráde mul- 
titud de diuerfa fucrie de gentes, y ouejas 
y vacas, y ganados muy muchos. 
39 Y cozieron la maffa,que autanficado 
de Egypto y hiRicron tortas lin leuadura, 
orquenoauianleudado, porque echan- 
do los los Egypcios no auian podido de- 
tencrfc,ni aun aparejarft comida. 
+Gen.1513 40 *bElriempo que los hijos de Tfracl 
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a» Hcb.mez 
cda mucha 
fubió dica 


bHcblaha habitaron en Egypto, fue qnatrocientos y 

macia de- treyntaaños. 

209% gr” Y paffados quatrocientos y treynta 

Se. po - 4: É y 
años,cnel mifino dia falicron todos los e- 
xercitos de lehova de la tierra de Egypro. 
42  Ellaesnochec de guardará Ichoua, 

< Heb. de por aucrlosficado enslla de la tierra de E- 

guardas. 


gypto.Elta noche deu? guardar ¿lehoua to 
dos los hijos de Hracl por fus edades . 
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43 YIchouadixo a Moyf/en yá Aaron: 
Ella fira la ordenanca d dela Palcua,Ningú 
eftraño comerá dalla 

44 Ytodofieruo humano cóprado por 
dinero comerá deella defpues quelo oure- 
res circuncidado. 

45 Elcltrangero y el lalariado no come- 
ran declla. : % 
46 *Envnacafa fe comerá,y no llevarás *N49 12 
de aquella carne fuera de cafáx, ni quebra- popa Cad 
reyshueloenel. A 

47 Toda la Congregacion de Tírael la fa. 

crificará. 

48 Mas fi algun eflrangero peregrinare 
contigo, y sá hazer la Pafcuaa Ichova, 
feale circuncidado todo varó, y entonecs 
fe llegará 3 facrificarla, y ferá colo el na- 
tural de la tierra, y ningun incircuncilo co 
mera declla. 

49 Lamifmaley ferá para el natural y pa- 
ra el cllrangero que peregrinare entre yo 
fotros. 

so Ytodos los hijos de lracl hizieron 
como lehoualo mando a Moyfen y á Aa- 
ton,aníilo hizieron. 

51 Y enaquel miímo dia lehoua facó los 
hijos de Iíracl dela tierra de Egypto por 
(us elquadrones, 


d Del facri- 
ficio dela 
Pafcua. 


CAPITIT XIHIL 


S Aliendocl Pueblo buelue Moyfind intimarles la 
memoria de aquel día defu l:bertad y la celebra» 
cid deaquells fusia. 1, Utem, eftablece Ley que 
menidos á la tierra de Promificó,por auer Dios muer 
to por ellos todos los primogenitos de Esgypto,le efjrex. 
can todos Jus premogenitos , y inSlruyan fas bosco 
¿Sta mijma ley, y les declaren ls razon decks 
111. Comiengan fu viaje para la tierra de Pro- 
mifion llevando configo los luesJos de dofeph guran- 
dolos Dios dedia com vna nune , y denoche có yna 
coluna de fuego em teslimomo de fu preféncias 


Y Iehoua habló ¿ Moyfen: diziendo: 


2 *Sanétificametodoprimogeni- % Aba.22, 

to, € la abertura detoda matriz en 29:34) 17- 
los hijos de Hractanti delos hombres co- 16414. 27» 
mo delas beltias,por que mio es. a% 
3 YMoyfen dixo PUNO: Tened me. No". 919 
moria de aqueÑe dia, enelqualaucys fl 296 
do Eo la cala de (eruidumbre, AGE 
Comolchoua os ha facado deaquicó ma- primero 4 
pS fuerte por tanto no comereys leuda- naciere, 
do. * Abáxo. 
4 Vofotros falisoy.enclmesde Abib. 2315 
5 Y quandolchouate ouicre merido en- 
la tierra del Chananco , y del Hetheo: y 
del Amorsheo:y del Heuco,y del paid 

a 


- 
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es EXO 
lá qualjuró 3 tus padres,que te daria, ticr- 
raque corre leche y miel , harás ete ferui- 
cio en agueltemes: 
6  Siere dias comeras por leudar, y elSe- 
ptimo dia ferá fiofla á lehoua. 
7 Porlos licte dias fe comerán los pa- 
* nes fin leuadura, y nofera viflo encini leu- 
dado nileuadura en todo tu termino, 
8 — Y contarásen aquel diaa tu hijio di- 
ziendo : Por cíto quelehona hizo cómigo 
quando meficó de Egypto. 
a Heb.por y:  Yferteha ? como vna feñal Sobre tu 
señal Ec. pa no,y como va memorial delante de tus 
ojos, paraque la Ley de Iehoua eflé en tu 
boca, por quanto con mano fuerte tefacó 
Ichoua de Egypto. 
10 Portanto tu gardarás efte rito enfu 
tiempo deañoen año. 
Ly E Y quando Ichouate ouiere meti- 
do en la tierra del Chananeo, como teha 
jurado tiyátus padres, y quando te la 
ouiere dado, 
r * Haras palfará Ichoua todo loque 
abriere la matriz: Y todo primogenito que 
abriere la marriz de tus animales, los ma= 
chos ferán de lehoua. 
13. Mastodo primogenito de afno redi- 
mirás con cordero : y Áinolo redimicres, 
cortar le has la cabega:anfi mifmo redemi- 
ras todo humano primogenito de tus 
hijos. 
bEnlopor 14 Y. quando b mañana te preguntare 
vénir. — tuhijodiziendo:Quees efto? Dezirle has; 
8 Iebouva nosíacó con mano fuerte de Egy- 
e Hob. de pro,de cafas de feruidumbre. 
fieruos. 15 — Y endureciendofe Pharaon para no 
dexar nos yr, Iehouamaró en la tierra de 
Egypto á todo primogenito desde el pri- 
mogenito humano haíta el primogenito 
delabeftia: yporella caufayo facrifico á 
dHeb.toda Iehoua dtodo primogenito macho, y redi- 
abertura de mo todo primogenito de mis hijos. 
matriz, los 16 Serte ha pues como vna feñal [obre 
machos — Eu mano, y por »» memorial delante de tus 
ojos, Que Iehoua nosfacó de Egypto con: 
mano fuerte; 
17 €] Y como Pharaon dexó yral pueblo, 
Dios no los lleuó por el camino dela tierra 
delos Philiftheos, que eftaua cerca, por= 
que dixo Dios: Que poruenturano fear. 
repienta el pueblo quando vieren la guer- 
ray fe bucluaná Egypto.: Hands 
38  Mashizo Dios al pueblo que rodeafle; 
1000 porel camino del defierto del mar Berme- 
jo: y fubieronlos hijos de lfrael delatier= 
radeEgyptoarmados.... . 
Tomó tambien con go Moyfen los 
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hucños de lofeph,el qual anid juramenta-- 
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do ¿los hijos deTírael, diziendo: *Vif- 
tando os vilitará Dios, y hareys fubir mis 
huellos de aqui con vofotros. 

20 Y partidos de Socorh: affentaron 
campo en Ethan a la entrada del deficr- 
to. 

21 * Y Ichova yua delante deellos de 
diaen vaa coluna denuue, para guiarlos 
por el camino: y de noche en va colu- 
nade fuego para alumbrar les, para an- 
duuieffen de dia y de noche. e 
22 Nuncafe partió de delante del pue- 
blo la coluna de nuue de dia, nide noche 
la coluna de fuego. 


C.A.P 1T. XL 
P Artidos los I/raelitas Pharad con todo ficexercia 
to los perfigue arrepentudo de auerlos foltado. 

LL. ral viendoje encerrado detodas partes ol- 
widado del fauor de Dios y perdida la efpáranga de 
binirmurmura contra Moyfén. 11 IL.  Abreles 
Dios la mar al mandamiento de Moyféx, y pajfan 
pormedio deella á pieenzuto, PELI" Pharaor 
endurecido entra con todo fivexerato en pos deellos, 
yal mandamiento de Moyfén la mar bueluo á fo 
primer cur/o,y los anega a todos delante delos;ojos 
delos Yraclitas. 


Y Hablo Ichoua áMoyfen dizien- 
do: 
2. Habloa los hijos de Tíracl, que 


dén la buelta, y afsienten fu campo delante 
de Phibabiroth entre Magdal y la mar ha- 
zia Bcel zephon:delante* declaflentareys 
el campojunto ala mar, 

3  PorquePharaon dirá delos hijos de If 
racl:Encerradoscftan enla tierra,el delier 
tolosha encerrado. : 

4 Y yo endurcceré el cort09S de Pha- 
raon para quelos (gay feré glorificado en 
Pharaon y en todo lu exercito,y fabránlos 
Egypcios,que yo /y Iehoua, Y ellos lo hiz 
zicrón aná. 

5 Y fuédadoauilo al rey de Egypto co- 
moél pueblo (e huya: y el coragon de Pha. 
raó y. de lus fieruos fe boluió cótra el pue= 
blo, y dixeron : Que auemos hecho, q aue- 
mos dexado yralfracl,que no nos firua? 

6 + Y vnzió lu carro, ytomó configo fu 
pueblo, A 


7 Yomo feyscientos carros cfcogidos,, 


y todoslos carros de Egypto,y los capita- 
nes fobre rodas ellos, E 
8 Yendureció lehoua el coragon de Pha 
rioney de Epypto,y figuió alos hijos de 
Jírac), y los lujos de Mírael auian ya fíalido 
COD graMpodere: ire 
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9 Y figuiendolos los Egypcios, tomaró- 
los affentando cl campo junto ¿la marjun- 
toa Phihahiroth delante de Beel. zephon 
toda la caualleria y carros de Pharaon, fu 
gente de cauallo y todo fu exercito, 

TL 1 Y como l'haraon llegó, los hijos 
de Ifrael algaronfus ojos, y heaqui los E- 
gypcios que venian tras ellos , y temieron 
en gran manera, y clamaron los bijos de l- 
fraelá Ichoua; 

1 Y dixeroniMoyfen: No auia fepul- 

chros en Egypto,quenos has facado para- 

que muramos en el deferto ? Porque lo 
has hecho aníi con nofotros, que nos has 
facado de Egypto ? 

nr  No.eseltoloquetehablauamos en E- 

gypto,diziendo: Dexanos feruir á los E- 

gypcios? Que mejor nos fueraferuira los 

Egypcios, que morir nofotros en el de- 

fierto. SON 

$ Y Moyfendixoál pueblo: No ayays 

ti quedos, > ved la falud de de 

houa,que el hará oy con vofotros: porque 
los Egypcios, que oy aueys vilto, nunca 
mas para fiemprelos vereys. 
a Efareys 4 Ichonapeleara por vofotros, y vofo.- 
quedos.Sin TFOS y callareys. 
obra vic- 15 Entonces Iehova dixo 3 Moyfen:Por- 
fra. que me das bozes? di los hijos de Mírael 4 
marchen. 

16 Y tu alcatuvara, y etiende tu mano 

fobre la mar, y partela, y entren los hijos 

delíracl por medio de la mar en fecco. 

17 Yyo,heaqui yó endurezco el coracó 

delos Egypcios,para quelos figan,y yo me 

glorificaré en Pharaon, y en todo fu exer- 
cito, y enfus carros y en fu caualleria: 

18 YfabránlosEgypcios, que yo /oy le- 

» houa,quando me glorificaré en Pharaon, 
en fus carros y en fu gente de cauallo. 
rg 4] Y cl Angel deDios,que yua delan- 
te del cápo de lrael,fe quitó, y yua en pos 
deellos:y anfi mifmo la colúna de nueue,¿ 
yua deláte deellos,fe quitó, y fe pufoa lus 
eípaldas: 
20 Y yua entre cl campo delos Egypcios, 
y el cápo de Hírael, y aura nuue y tinieblas, 
y alumbraua la noche, y en toda aquella 
noche nunca llegaron los vnos a los o- 
tros. 
21 Y eftendió Moyfen fu mano fobre la 
bS.GfopIó, mar,y hizo Iehoua, quela mar fe retiraffe 
XK lo£.4, 2. POr yn gran viento Oriental broda aquella 
Valora. * noche, y tornó la mar enfeco, y «las a- 
*V7813 8Uas fueron partidas. 

22 *Entonceslos hijos delírael entraró 
x-Cor.1o,1. por medio de la maren feco teniendo las 
Heb. 11,29. Quas como yn muro fu dieftra ya fu finic- 

de 
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23 Y figuiendo los los Egypcios en*raron 

tras ellos hafta el medio de la mar, todala 

cauallcria de Pharaon,fus carros, y fu gen- 

te de cauallo. sor 

24 Y acontecio ¿la vela dela mañana, y. 6.18, 6, 

« que Iehoua miróál campo delos Egip- ¿9..¿bríe 

cios enla columna de fuego y nuue, y Sal. ,¿, deshu- 

borotó el campo delos Egypcios, 20» 

25 Y quitoles las ruedas defus carros, y 

traflornolos gravemente. Entonces los E- 

gypcios dixeron : Huyamos de delante de 
racl,porque Iehoua pelea por ellos con- 

tralos Egypcios. 

26  Ylchova dixoiMoyfen: Elliende tu 

mano fobre la mar, para que las aguas fe 

bueluan fobrelos Egypcios, fobre fos car- 

ros,y fobre fu caualleria. 

27 Y Moyfen eflendió fu mano fobre l1= 

mar,y la mar féboluió enfu ad quando 

amanecia, y los Egypcios huyan hazia ella: 

y Ichoua derribó alos Egypcios en medio 

dela mar. 

28 Yboluieron las aguas, y cubrieron 

los carros y la cauclleria, y todo el exerci- 

to de Pharaon,que aua entrado tras ellos 

en la mar:no quedó deellos ni yno. 

29 Yloshijos de Jfracl fueron por me- 

dio delamarenfeco, teniendo las aguas 

por muro ¿fu dieftra y 3 fu Gnicftra. 

3o  Aní faluó Iehoua aquel diaa Jírael 

de mano de los Egypcios, ylírael vidoá ¿ 50, 1, 

los Egypcios muertos á la orilladela mar. grande EA 

31 Y wido Mrael Y aquel grande hecho 4 no. 

lehoua hizo contralos Egypcios, y el pue-  * 

blo temió a lelhioua, y creyeron á Ichoua, y 

a Moyfen lu ficruo. 


CAPIT. XV 

Tfa Sta maranillofa vidloria,Moyfén compowe 
pijas cancion en sd rohende A press de 
eta historia,y con ella alaba á Dios el y todo el pue 
blo con publico rra 11, Pafjado el Mar 
Bermejo camina el pueblo por el defierto tres dias 
fin hallar aguafino amarga: 11 Murmura 
el Pucblo,mas á la oracion Mayfen Dios da reme- 
dio con que las aquas fesorman dulces, 1111, Ali 
les comienga Dios á dar mandamientos, y partidos 
de alli vienen a Elim lugar amens/simo, 


Ntonces cantó Moyfen y los hijos 
de Hraclefta Canció á Iehoua, y di- 
/xeron: Yo cantaré á Ichoua porque 

fe ha magnificado grande mente, echando 
enla marál cauallo y al que fubia enel. 
2 *leuohaes mi fortaleza, y mi cancion, el X//a, 13, 2. 
qual me es por falud ; efte es miDios,y ¿ Pfus, 14- 
efte “ adornaré: Dios de mi padre, y delle € S.desti- 
enfalgaré, l bangas, 
3_ Ichoua, Varon deguerra Tehouaes fu 
Nombre. 4 Los 
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4 Los carros de Pharaon, y á fuexercito 
echó en lamar, y fus cícogidos principes 
fueron hundidos en el marBermejo. 

s Losabyfmos los cubricron, como vna 
piedra decendieron álos profundos. 

6 Tudicítra,ó Iehioua,hafido magnifica. 
da en fortaleza,tu dicltra,ó e que- 
brantado ál enemigo: 

7 Y con lamultitud de tu grandeza has 
traftornado á los quefe levantaron contra 
ti:embialke tu furor ,el quallos tragó como 


a paja. 

3  Conclfoplo de tus narizes las aguas fe 
amontonaron,pararoníe las corrientes co- 
mo en yn monton:los abyfmos fe quajaron 


EXOODAOO 
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mugeres falieró en pos deella con adufres 
y corros» 

21 Y Mariales refpondia:Cantadá Icho= 
ua, porquefe ha magnificado grandemen- 
te,echando en lamarál cauallo, y alque fu- 
bia en el. 

22 4 Y hizo Moyfen que partiefle Iítael 
del mar Bermejo, y falieronál deficrto del 
Sur, y anduuieron tres dias porel defierto, 
queno hallaron agua. 

23 Yllegarona Mará, y no pudieron be= 
uer las aguas de Mara, porque eran amar- 
gas,y por elfole puicron nombre ? Mara. 
24 4 Entonces el pueblo * murmuró có- 


tra pea hol dixo: Que hemos de beuer? 


a Heb.encl 2 en medio dela mar. 25 *Y Moyíen clamó á Ichoua, y Ichouale xó. 


E ee 9 Elenemigo dixo,Perfeguiré,prenderé, — enfeño vn arbol, el qual como metio détro * Tadith. 5, 
" repartiré defpojos, mi anima fe henchirá — delas aguas,las aguas fe endulgaron. 15. 
dellos: facaré mi efpada, deftruyrlosha mi  qj* Alli les dió cltatutos y derechos, y alli _ LIT 
mano. los tentó. *Eccle/ra- 


10 Soplaftecontuviento, cubriolosla- 26 Y dixo:Sioyendo oyeres la boz de Te- [ico 3515» 


mar;hundicroníe como plomo en las ye- 
hementesaguas. 
1 Quien como tu enlos dicfes,ó Jehova? 
Quien como tu? magmíico en fanétidad, 
terrible en loores , hazedor de maraui- 
Jas? 
1  Eneftendiendo tu tudieltra, latierra 
lostragó. 
13 Lleuafle con tu mifericordiad efte pue- 
' blo, ¿lqualfalualte , leualtelo contu forta- 
lezaála habitacion de tu SanGtugrio. 
14 Oyranlo los pueblos, y temblaran, 
dolor tomará 4-los moradores de Palefti- 
na. 
15 Entonces los Principes de Edom fe 
turbarán , ¿los robuftos de Moab temblor 
los tomará : desleyríchan todos los mora- 
dores de Chanaan. 
16 Caygafobrecilos temblor y efpanto, 
" Alagrandeza de tu braco enmudezcá co- 
mo vna piedra, hafta G aya pafado tu pue- 
blo, 6 Ichoua, hafta que aya paífado efte 
pucblo,quetwrefcaralte. 
17 Tulosmeterás y plantarás en el mon- 
“tedetuheredad, en el lugar de.tu morada, 
uetu hasaparejadoó Ichoua, en el San- 
uario del Señor, que han afirmado tus 
manos. 
18 Ichouareynara porel figlo, y mas de- 
lante. > 
1 19: Porque Pharaon entró caualgádo con 
us carros y fu gente de cauallo en la mar, y 
Ichoua bolaió atraer fobre ellos las aguas 
dela mar: maslos hijos de Mracl fueron en 
feco por medio de la mar. - 
20 Y Maria as de Aa- 
sontomó ela en fu mano, y todas las 


houa tu Dios, y hizieres lo reéto deláte de 
fus ojos, y efcuchares á fus mandamientos, 
y guardares todos fus eftatutos, ninguna 
enfermedad , de las que embié á los Egy- 
pcios, teembiaréati;porá yofoy Iehoua 
tu Sanador. 
27 *Y vinieron en Elim, donde auia do- 
ze fuentes de aguas, y ferenta palmas, y afl- 
fentaron allijunto á las aguas. 
G¡ATP.LT. EVI 
paro el Pueblo de Elim llega ál defierto de Sir» 
donde con la falta de la comida y lawista horri- 
ble del delierto fe quexa graueméte de Moy/en y Añ- 
ron, deffeando mas morsr en Egypto que biuir enel 
defierto. 11. Elfando Aaron reprebidiendo dl Pue- 
blo de fu incredulidad , y animandolo con prome/Jz 
de Dios que les daria pan 2 carnes en abundancia, 
La gloria de Dioses vifta de todo el Pueblo enel de- 
fierto, 111. El mifmo día embia Dios codornizgs en 
grande abundancia enel campo: y á la mañana del 
día figuiente les dá pan del ciclo el qual llamaron 
Man,y poneles leyes para la difirebucion del, 


Partiendo de Elim, toda la Congre- 


gacion delos hijosde lírael * vino ál x sabid,1x, 


dehierto de Sin, que es entre Elim y y, 
Sinai ¿los quinze dias del fegúdo mes,de- 
fpues que falieron dela tierra de Esypto. 
2 Ytodala Congregacion de los hos de 
Jíracl murmuró contra Moyfen y Aaronen 
eldeferto. .. 

3 Y dezianles los hijos de Mrael: O fi mu- 
rieramos por mano de Iehoua en la tierra 
de Egypto, quando nos féntauamos 4 las 
ollas de las carnes, quando comiamos pan 
á hartura : que nos aueys ficadod efte de- 


fierto,para matar de hambre toda efta mul- 
titud. -  - 


E 


— AA 


20, encer- 
rárS, para 
comer yi- 
erncs y 
Sabbado, 


AL 


XKEclifa- 


Fbco 454 
b Arrib, 12, 
6 


E E 


yt 
Y Ichoua dixo 2 Moyfen:Heaqui yo os 
Moueré del ciclo pan, y el pueblo faldrá, y 
cogerá para cada yn dia, paraqueyolo tic 
te, anda en mi Ley,o no. 
5 Masal fexto dia aparejarán loquehan 
de ? Ceied Ne ferá el doble de loque foli- 
an coger cada dia. k 
6 Entonces dixo Moyfen y Aaronato- 
dos los hijos de lírael : Ala tarde fabreys 
que Iehoua os há facado de la tierra de E- 
gypto, 
7 Yala mañana vereys la gloria deIcho- 
ua,porque el ha oydo vueltras murmuracio- 
nes contra Ichoua: que nofotros que/omos, 
paraque vofotros murmureys contra no- 
fotrost 
8 Y dixo Moyfen:Ichouaos daráala rar- 
de carne paracomer, yá la mañana paná 
hartura : porque Iehoua ha oydo vueftras 
murmuraciones, conque 1ucys murmura- 
do contra el: que nofotros que /omos? vue- 
ftras murmuraciones no /ó» contra nofo- 
tros, (ino contra Ichoua, 
9 Ydixo Moyfená Aaron: Di á todala 
Corprosicen delos hijos de liracl:Acer- 
caos en la prefencia de lchoua, q el ha oy- 
do vueftras murmuraciones. 
10 6] Y hablando Aaronátodala Con- 
gregacion delos hijos de Mracl,miraró ha- 
z1a el defierto, y heaqui la gloria de Ieho- 
ua,que appareció en la nuue, 
nm  Y!lchouzhabló a Moyfen diziendo: 
nm Yo*heoydoJas murmuraciones delos 
hijos de Uírae! : hablales diziendo : 5 Entre 
las dos tardes comereys carne, y mañana os 


* hartacoys de pan, y fabreys G yo/oyIchoua 


IL 
* Num.11 
y 


Num, 11, 


LA 
Pl.77, 
24 
Sib. 16,10, 
loan.6,31. 
<Sig.don. 
*i. Cor. 
10,3» 

d Hcb.va- 
ron fegun 
£: comer. 
<Heb,mul- 
Uplicando 
y difininu- 
yendo, 

A 2. Corinl» 
$15. 


vucltro Dios. 

3 8] + Y comofe hizo tarde,fubieró co- 
dornzes, que cubrieron el real; y á la ma- 
ñana decendió rocio en derredor del real: 
14 Y como el rocio celló de decendir 
x heaquifobrela haz del delierro wma cofa 
menuda redonda, menuda, como yn rocio 
fobre la tierra. 


15 Y viendololos hijos deTírael,dixeron 


cadavno a lu compañero: Elle es £ Man: 
porque no fabian que era. Entonces Moy= 
fen les dixo'; + Efte es el pan, que Ichoua os 
da paracomer. 

16 Eflocsloquelchona hamandado:Co- 
gereys del d cada vno fegun pudiere co- 
mer ,»» Gomer por cabeca conforme ¿lnu> 
mero de vueftras períonas :tomareys cada 
yno para los que cltan en fi tienda, 

17  Yloshijos deJfraello hizieronaní, 4 
cogieron, ynosmas,Otros menos. 

18 Y depues medianlo por Gomer, * y no 
fobr3ua al que auia cogido mucho, ni fal 
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tauaal que auja cogida poco.cada yno co- 
gio conformeáloque avia de comer, 

19 Y dixoles Moyftn; Nivguno dexe na- 
dadeello para mañana. 

20 Mas ellos no obedecieroná Moyfen, 
y algunos dexaron deello para otro dia, y 
crió guíanos y * pudriofe,y cnojofe contra 
ellos Moyfen. 

21 Y cogianloS muy de mañana cada v- 

no fegun loque aula de comer: y como el 

Sol calentaua,derretiafo. 

22 Enelfexto dia cogeró doblada comi- 
da,dos gomeres para cada vno: y todos los 
principes dela Congregación vinieron a 
Moyfen, y hizieronteio laber: 

23 Yellesdixo:Éto« loqueha dichole- 
houa : Mañana es el Sandro fabbado dol re- 
pofo de lehioua, loque ouierdes de cozer, 

cozeldo:y loque owsrdes de cozinar, > co 

zinaldo ; y todo loque os fubrare,poneldo 

en guarda para mañana. : 

24 Y ellos lo guardaron haftala mañana 
de la manera que Moyfen auia mandado, y 
no fe pudrio,vi yuo en el gufino. 

25 Y dixo Moyfen:Comcldo oy, porque 
oy es Sabbado de Ichova; oy no lo halla= 
reysenel campo. 

26 Enlosfzys dias lo cogereys,y el Septi- 
mo dia es Sabbado ,enelqual no fe hallará, 
27 Y aconteció que algunos del pueblo fa- 
lieron en el Septimo dia á coger , y no ha. 
llaron, 

28. Y Iehoua dixo á Moyfen: Halta quan= 
dono querreys guardar mis mandamien-» 
tos, y mis leyes? 

29 Mirad que Ichoua os dió el Sabbado, 
y por ello osdá en el fexto dia pan para dos 
dias. ENt¿fe pues cada vno en fu cala, y na- 
diefalga de fu lugar en el Septimo dia, 

30 Anfiel pueblo repofó el Septimo dia. 

31 Y la Cala de Míraelle llamó Man, y era 

como fimiente de culantro, blanco, y lu fa= 
bor icono de hojuelas con miel. 

32 Y dixo Moyfen:Efo es loque lehoua 
ha mandado:Henchirás »» gomer deel pa- 

raque le guarde para yucítros defcendien= 

tes,que vean el pan queyo os dia comerea 

el delierto, quando yo os faquédela tierra 

de Egypto. 

33. Y dixo Moyfena Aaron: Toma yo'vas 
fo, y pon en el vn gomer lleno de Man,y! 
ponlo + delante de Ichoua,paraG (ca guar- 
dado para vucltros defcendientes. 

34 Y Aaronlo pufo | delante del reflimo- 


S 


f O,hedió. 


g Ot. cada- 
m2ñana» 


hS.oy. 


¡ Suanifii- 
mo de gu- 
Ro. 


TEnelar. 
ca 


| Détro del 
arca dela 


nio en guarda, como lehoua lo mandó á y ¿y, 


Moyftn. 


*Nchem.9, 


33  *Anficomicrólos hijos de líracl Man: 5 
quaréra años, halla que entraró en la tierea: ludisb.5o15. 


habitada: 
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habitada; Man comieron halla que llega- 
ronál termino dela tierra de Chanaan. 

36 Y yn Gomeresla decima parte del E- 
phas 


CAPIT. XVIL 


pride del deficrto de Sin vienen d Raphidim 
donde faltandoles el aqua murmuran,, yriñen 
con Moyfen porque los facó de Egypto. 11. Moy/en 
hiere la peña con la vara por mádamiento de Dios, 
y declla fale agua en abundácia. 111. Enel mif- 
mo lugar falen los Amalecitas en campo contra el 
Pueblo de Dios , y /on vencidos a la oracion de Moy- 
fén TULL, Manda Dios a Moy/en que cfirina ea 
wiéloria por memoria, y que dono Pueblo 
de Dios guerra perpetua contra los Amalecitas. 


Toda la comnaña delos hijos de IL 
rael partió del defierto de Sin por 
oi di fus jornadas * ál mandamiento de 
la ed Ichoua, y afentaron el campo en Raphi- 
E dim, ynoawaagua paraque el pueblo be- 
uiefle, NS 
k 2 * Y riñó el pueblo con Moyfen, y dixe- 
8 Numaaor com, Dadnos agua, que bóniivos , Y Moy. 
Dent.52,51, Len los CESAR E reis cómigo? Porque 
tentays a Jehoua 
3 Aníi que cl pueblo yuo alli fed de agua, 
y murmuró cótra Moy(en,y dixo : Porque 
nos hezifte fubir de Egypto, para matar- 
nos de fed ¿nofotros y a nucítros hijos, y 
anucítros ganados? 
4 4 Entonces Moyfen clamó á Tehoua 
diziendo:Que haré con efte pueblo ¿ Dea- 
quiávnpoco meapedrearán. 
5 Y lehoua dixoa Moyfen: Paffa delante 
del pueblo, y toma contigo. de los Ancia- 
nos de Ifracl, y toma tambien en tu mano 
* Arrib. tu vara,» conque herifte el Rio,y vé: 
cap.7,20. 6. * Heaqui que yo cltoy delante detia- 
* Num.20, 1li fobrela peña en Horcb, y herirás la pe- 
2. ña, y faldrán de ella aguas, y beucrá el pue- 
Y/al.77,15- blo, Y Moyfen lo hizo aná en preféncia de 
Y 744 los Ancianos de ffracl, 
HEM 4 2 Y llamó el nombre de aquel lugar Maf- 
fah y Mcribah, porlarenzilla de los hijos 
delírael, y porque tentaron á Iehoua di- 
ziendo, Sicltá lehoua entre nofotros , o 
no? ' 
8 q* Y vino Amalec, y peleó con Tírael 
en Raphidim. 
27. 9 YdixoMoyfena lofue,Efcogenos ya- 
Iudith.5,d. rones, y fal, pelea con Amalec: mañana yo 
* sab.s1,3. cftaré fobre la cumbre del collado, y la ya- 
ra de Dios.en mi mano. 
10 Y hizo lofue comole dixo Moyfen 
peleando con Amalec,y Moyfen,y Aaron, 
y Hur fubicroná la cumbre del collado, 


IL 


Uí 
* Dent.25, 


BE. X*/0..D: 0, 
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u Y era,quecomo álcaua Moyfen fumas * 
no,líracl preualecia: mas como el abaxaua 
fu mano,preualecia Amalec. 

1 Y las manos de Moyfen eran peladas, y 
tomaron vna piedra, y pulieronía debaxo 
deel,y el le fentó fobre ella, y Aaron y Hur 
fultentauan fus manos, el vno de vna parte 

y cl otro de otra, y * vuo en fus manos fir- * 
meza hafta que fe pufo el Sol. 43 

13 Y lo(ue deshizoá Amalec y á fu pue- 

bloá filo de cfpada. 

14 q] Y Ichoua dixo ¿4 Moyfen, Efcriue 1111. 
elto por memoria en cl libro, y P dia lofue b Hcb.pon 
que del todo tengo de raérla memoria de £noydos 
Amalec de debaxo del cielo. bicis 
15 Y Moyfen < edificó altar, y llamó lu nó- ci 


+ brelehoua-4 nifsi: c 


Alguna - 
15 Y dixo,Quelamano fobreelthrono pyramide 
delehoua, que Ichoua tendrá guerra con o,coluna 
Amalec * de generacion en generacion, AN 


d Mi van- 
dera,o mi 
enfalga- 
qe Sacerdote o Mir de Madian fuegro:de miento. 
Moyjen lo vifita enel defierto : y: oydas las mara- e Perpe- 
villas que Dios aura hecho porel Pueblo, fe conmier- AMENEC 
ted fó conocimiento y leconfiejja. 1 1. El mifmo 
da por confejo a Moy/én,, que elua, inferiores magt- 
Jirados quele ayuden 4 gonernar el Puebloy Moon 
ligue fu confejo. 


CAPIT. XVILEL 


, A Oyólethrof Sacerdote de Madian, £ O,Prin- 
fuegro de Moyfen,todas las cofas “Pe 
que Dios auia hecho con Moyfen, y 

con Jíracl fu pueblo, como lehoua ania la- 

cado ilfracl de Egypro: 

2 Ytomó lie de Moyfen, ¿Se 

phoralamuger de Moyfen; $ depues que 

ellaembió,. 49s> 

3 Y áfus dos hijos,el vno fe amana Ger- 

lom porque + dixo, Peregrino he fido en y, s.Moy- 

tierra agena, fer.Arribo 

3 Y el otro fe llamaua Eliezer, porque 2,22, 

ixo El Dios de mi padre meayudo, y me 

efcapó del cuchillo de Pharaon. 

5 Yllególethro,el fuegro de Moyfen, y 

lus hijos y fu muger a Moyfen.en el de- 

fierto donde tena el campo al monte de 

Dios... 

6 Y dixo. a Moyfen, Yo tu fuegro Iethro 

vengo át1,y tumuger, y fus dos hijos con 
la 


g Arrib; 


Cid. 

7 Y Moyfen falióa recebirá fufuegro, y 

inclinofe, y befolo: y preguntaronfe el y- , Heb 

noálotro'como cllauan, y vinieron á la ¡, Por 
- Pa. 

tienda. , 

8 Y Moyfen cótó a fu fuegro todas las co- 

las que Ichoua ayia hecho a Pharaó y ¿los 

E jj Egy- 


aHcb. que 
los halló en 


Ke. 


bO,por 

qe le 
Ce 

* Arrib. ca. 

1,10,16,22+ 


JJ 5 TA 
18.) 14,8.- 


TL. 


*Dent.1,9: 


e Heb. y 
Baz venir 
tulas pala- 
brasáDi- 
OS» 


d Heb, ve- 
rás» 


e Sobre cl 
pucblo. 


35 ESNX104D:":0%- us 


Egypcios por caufa de lírael;y todo eltra- 

bajo? que auian pafado en el camino,y co- 

mo los auta librado Iehoua. 

9 - Y alegrofelethró de todo el bien, que 

Jehova aua hecho á lracl,que lo auia clca- 

pado de mano delos Egypcios. 

lo Ylethró erbienao fea Iehona,que 

os efcapó de mano delos Egypcios,y dela 

mano de Pharaon, que cfcapó al pueblo de 

la mano de los Egypcios. 

1 Aora conozco que Ichoua es grande 

mas que todos los diofes, porque? *enlo- 
uc feenfoberuecieron contra ellos,los c4- 


120. 
Ed Y tomó lethro, el fuegro de Moyfen, 
holocaufto y facrificios para Dios: y vino 
Aaron, y todos los Ancianos de líracl ¿co- 
mer pan con el fuegro de Moyfen delante 
de Dios. 
3. € Y aconteció, que otro dia Moyfen 
feallentó a juzgar cl pueblo, y el pueblo e- 
ftuuo fobre Moyfen defde la mañana halla 
la tarde. 
14 Y viédo el fuegro de Moyfentodo lo- 
que el hazia cócl pueblo,dixo: Que es elto 
que hazes tu con el pueblo ? Porque te hé- 
tastufolo, ytodoel pueblo efta fobre ti 
defde la mañana hafta la tarde? 
15 YMoyfen relpondió4 fu fuegro,Por- 
que el pueblo viene ¿mi para confultará 
Dios. 
16 Quando tienen negocios,vienena mi, 
yojuzgo entre el vno y el otro, y declaro 
Le ordenangas de Dios,yfus leyes. 
17 Entonces el fuegro de Moyfen le dixo, 
No hazes bien, 
18 Desfallecerás del todo tu y tambien 
elte pueblo que eta contigo, porque el ne- 
gocio es maspelado que tuz*no podrás ha 
zerlotufolo. 
rg  Oyecaora miboz, yo te aconféjare, y 
Dios ferá contigo . Ellá tu porel pueblo 
delante de Dios, * y tratatu los negocios 
con Dios, 
20 Y enfeñaleslas ordenancas y las leyes, 
mueltrales el camino por donde anden,y 
oque han de hazer, : 
21 Y tud confidera de todo el pueblo va- 
rones de virtud,temerofos de Dios, varo- 
nes de verdad, que aborrezcamelauaricia, 
y ponderás * fobre: ellos principes fobre 
mil, fobre ciento, fobre cincuenta, y fobre 
diez, e 
22 Losquales juzgaránal pueblo en to- 
do tiempo, y ferá,quetodo negocio gra- 
vete traerán a ti, y todo negocio pequeño 
juzgarán ellos, y aliuiaranla carga defobre 
ti, y Ucuarlahán contigo. 


23. Sieltohizieres,y Dios te mandare, tu 
podrás eftar ,y todo efte pucblo tambien 
fe yrácnpazafu lugar. 

24 Entóces sos en oyó la boz de fu fue- 
gro,y hizo todo lo que el dixo. 

25 Yefcogió Moyfen varones de virtud 
“le todo lracl, y pulolos por cabegas fobre 
el pucblo, principes fobre mil, fobre cien- 
to, fobre cincuenta, y fobre diez, 

26 Los quales juzgauan ál pueblo en to- 
do tiempo:el negocio arduo trayanlo á 
Moyfen, y todo negocio pequeño juzga= 
uan cllos. 

27 Y defpidió Moyfenáfu fuegro,y fue- 
fe afuticrra. 


CABLTS LX 


Ls el Pueblo il defierto de Sinai, y affintado. 
all el campo Dios contrata con fio Pueblo de ha= 
pl conel ju Altanga entrenimédo Moyfin. 11. MÁ- 

la Dios 4 Moy/en que Janclifigue ál Uncblo para re- 
cebiy fu Ley :y se ponga ciertos terminos al monte, 
los quales hombrens bestta puedan tra/pafjar fir 
pena demuerte, 111. Deciende Dios enel monte en 
efpecie horrible y temerofa d dar fo Ley, y Moy/en 
Jfúbeallácon Aaron, quedando todo el Pueblo a las 
rayxcs del monte. 


jos de Jírael de latierrade Egypto, 15 
en aquel dia vinieron al defierto de 
Sinai. 
2 Y partieron de Raphidim, y vinieron 
áldeferto de Sinai, y alfentaron en el de- 
fierto, y afflentó all: Hrael delante del Mon- 
tes 
3 *YMoyfenfubióa Dios; Y Ichoualo * 44 7,38. 
llamó defde el monte,diziendo, Aníi dirás 
ála Caña JN y denunciarás alos hi- 


- 


A Lrtercero mes+dela falida delos hi- * Num. 33, 


jos de lírae 
4 *Volotros vifteslo que hizealos Egy *Deut. 29, 

cios, y como os tomé f lobre alas deagui- 2. 

as,y os hetraydoá mi. £S. como 
5 Aora pues fioyendo oyerdes mi boz,y bre Eo 
guardardes mi Concierto,vofotros fereys Por, 
mitheloro fobrerodoslospueblos,* por= ¿e la jiber- 
que miaes toda la ricrra. tad. 
6 + Masvolotros fereys mi reyno de la- *i/al.24,10 
cerdotes y gente fanéta, Eltas /on las pala- *1Ped.2,9+ 
bras que dires ¿los hijos de Irael. 
7 Entonces vino Moyfen, y llamó alos 
Ancianos del pueblo, y propufo en prefen- 
cia dcellos todas eftas palabras, que leho- 
uale auiamandado. 
3 Yrodocl pueblo refpondió a vna, y di- 
xcron, Todo loque Iehouaha dichohare- 

mos. 


q 


a Plcura. 
Heb. en 
cípefliura 
denuuc. 


IL 


*Heb., 


20. 


b Abax. 
VCr, 16,19. 


1 


s Ofcura 


efpcla, 


*XDeutero. 
PATA 


d Claramé- 
te que to- 

doslo oyí. 
Arrib. ver. 


»” 


e Arrib. 
Wer.I2. 


Í No!los 
hicra de 
Iucrte. 
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mos.Y Moyfen relató las palabras del pue- 
bloá Ichoua, 

9 Ylchouadixo á Moyfen, Heaqui, yo 
vengo áti en va nuuc * cfpella, paraque el 
pueblo oyga mientras yo hablo contigo, y 
tambien paraque te crean paraliempre. Y 
Moyfen denaació las albé del pueblo 
a Ichoua. 

10 €] Y Ichoua dixo á Moyfen,Veál pue- 
blo,y fandtificalos oy y mañana, y lauc fus 
veltidos: 

u Y eftén apercebidos para el tercero- 
dia, porqueál tercero dia lehoua decendi- 


rá3ojos detodo el pueblo fobre el monte 


deSinar. 

12 Y feñalarás termino ál pueblo en der- 
redor,diziédo,Guardaos no fubays ál mó- 
te,nitoqueysá futermino:qualquiera que 
tocare el monte, gue muera de muerte, 

13 Nole tocará mano, * masfera apedrea- 
do,o afacreado, fea animal o fca hombre, 
no biuirá. En auieudo fonado luengamente 
b el cuerno,fubirán al monte. 

14 Y decendió Moyfen del monteál pue 
blo, y fanétuficó ál pueblo, y lauaron fus ve- 
ftidos. 

15 Y dixoál pueblo,Eltad apercebidos pa- 
rael terceró dia,no llegueys á muger. 

16 4 Y aconteció il tercero dia quando 
vino la mañana,que vinieron truenos y re- 
lampagos,y * graue nuue fobre el monte, y 
wn fonido de bozina muy fuerte: y eflre- 
meciofe todo el puebló que estava encl re- 


17 Y Moyfenfacó del realál puebloa re- 
ecbirá Dios, y pulieronfe á lo baxo del 
monte. 
18 +Ytodoelmonte de Sinai humeaua, 
porquelehoua aura decendido fobrecl en 
fuego:y el humo deel fubia, como el humo 
de va horno, y todo el móte fe cltremeció 
en gran manera. 
19 Y elfonido dela bozina yua esforcan- 
dofe engrámanera: Moyfen hablaua, y Di- 
osle eondia denboz. 
20 Y decendió lehoua fobre el monte de 
Sinai, fobrela cumbre del monte, y llamó 
Jehoua á Moyfen a la cumbre del monte, y 
Moyfen fubió. 
21 YIchoua dixo a Moyfen, Deciende, 
requiereal pueblo, que no derriben  elter- 
pie por verá Iehoua: que cacrá multitud 
cel, 
12 Ytambienlos facerdotes que fe llegan 
alehoua, fe finttifiqué,porquelchouaf no 
haga en ellos portillo. 
23 Y Moyfen dixo a lehoua,El pueblo no 
podrá Íubiral monte de Sinai, porque tu 


E Xx O D-0, 
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nos has requerido, diziendo,Señala termi- 

nosál monte, y $ fanttificalo. gS.almbre 
24 Y Ichouale dixo: Ve,deciende, y fu- Praque : 
birás tu y Aaron contigo:mas los ficerdo- *dislo to 
tes y el pueblo no derribé el termino por fu- W“* 

bira lehoua, porque no haga en ellos por- 

tillo. 

25 Entonces Moyfen decédió al pueblo, 

y habló con ellos. 


CAPIT, KX 


premules Dios fs Ley comun dinidida en diex, 
mandamientos. 1. El Pucblo,vifta La horrible 
apparencia ¿teme y pideá Mo que la el Inter 
cc/Jor entre Dios y ellos 111. Singularmente repite 
la probibicion dela idolatría, y declara que altar 
quiere. 


Habló Dios todas eftas palabras,di- 

ziendo. FDeut.s,Co 

2 Yofy Iehouatu Dios, quetefa- P/ul. 81,9, 
qué de la tierra de Egypto, de cala de fier- 11,)97.7- 
uos, Lentt. 26,1 
3 * Notendrás diofesagenos delante de al 
mi. »0- 
4 *Noteharásimagó, ni ninguna feme- por sal 
janga decofa queefié arriba enel ciclo, nia- ¿, palo 
baxo en la tierra, ni en las aguas debaxo de cion. 
latierra. ¡S.de gene- 
5 Noteinclinarásá ellas , ni las honrra- raciones. 
rás : porque yo /oy Tehoua tu Dios, Fuerte, * Lemit. 19, 
Zeloío, que vifito la maldad de los padres Y?* 
fobrelos hijos,h fobrelos terceros y fobre oa 
los quartos,á los que meaborrecen: Ecdealis 
6 Y quehago mifericordia*en millares ¿, pia] 
los quemeaman, y guardan mis manda- 11,12,13:148 
mientos. me 
7 *Notomarás el Nombre de Ichoua tu Y Hcb.no 
Dios en vano: porque f no dará porinno- ablolucrá 
centelehouaál que tomare lu Nombre en !shoua $c. 
vano. F Lenit.19 


8 xx Acordartchás del dia del Sabbado, ** 


para fanétificarlo. z ori 
9 Seysdiasobrarás, y harás toda tu o- ,, 
bra, Abax. 34 


10  Masel Septimo dia/era Sabbado 4 Je- y, 
houatu Dios: no hagasobra ninguna, tu, Matt.12,2." 
ni tu hijo,ni tu hija, nrta fieruo, ni tu cria 1 Entus vil- 
daynitubeltia,nitu eltrágero,que esta! de. las,opobla- 
tro de tus puertas. PA 
nm *Porqueen feys dias hizo Ichoua los Ga. 2, 2e 
cielos yla tiorra,la mar y todas las cofis4 ¿0 
en ello «y: y en el dia Septimó repofó : por pa 5 
tanto lehoua bendixo ál dia del Sabbado, ¿> 
y lofanétificó. Eph.6,2» 
1 *Honrraatupadre y 3 tu madre, por Eclico 13. 
que tus diasfean alargados fobrelatierra, 19, 
quelchoua tu Dios te dá, Ecclicó za 

E ii 


9 E: Ko O)”, De 05 


Yiatib.s, 1 No matarás. 
16, 14 Nocometerás adulterio. 
15 Nohurtarás. 


q. 16 Nohablarás contratu proximo falío 
Si 7:77 teftimonio. 


19,9» 
Abax.yer. » 
22 humeaua, Y viendolo el pueb 


b Abax,24, y pulieronfe delexos, 

17 19 *Y dixcróa Moyfen, Habla tu con no- 
fotros,que nofotros oyremos:y no hable Di- 
os con noÍotros porque no murimos. 

20 Entonces Moyfen re/pondió ál pue- 
blo,No temays, que por tentaros vino Di- 
os, y porque fu temor efte en vueltra pre- 
fencia,paraque no pequeys. 

21 Entoncesel PRE feoulo delexos, y 
Moyfen fe llegóa la efcuridad, en la qual 
eflaua Dios. 

22 Y Ichoua dixo a Moyfen, Aníi dirása 
los hijos de Ifrael, Vofotros aueys vilto, 4 
he hablado defde el cielo con voforros. 


* Dent.18, 


16. 
Heb, 12,18. 


cArrib. 23 Nohagays “cómigo diafes de plata, 

ver.3a delá- m1 diofes de oro oshareys, 

tedomi ¿4 + Altar derierra harás para mi,y facri- 

Abax.27, , , a 

27587. ficarás fobre el tus holocaultos, y tus paci- 
ficos, tus oucjas, y tus yacas ; en qualquier 
lugar donde yo hiziere que eftéla memoria 
de mi Nombre, vendréati, y tebendezi- 
rá, 
25 *Y fi me hizicres altar de piedras no 

*Deut.27, las labres de canteria, porque fialgares tu 

5 pico fobre el,tulo enfuziarás. 

lofue8zr 26 Y nofubirás por gradas á mialrar,por- 
que tu defiudez no de defenbierta junta 
a . 


CAP IT. LA kb 

pe tlíbien Dios leyes politicas a Ju Pueblo Jaca» 
das de la Ley comun del Decalogo, Dela fernis 

dumbrey libertad de los freruos Hebreos, 1I, Del 

que matare o hiriere d otro, 111:Del que dixere mal 

de fuspadres, 1111, Delque hurtaré y vendiere 

hombre, V, Del buey acorueador, V.1, Delque de» 


ware abierta fu ciflerna, 
+ Dent 195 E fon los derechos que les pro- 
a ' pondrás: 
Lerens.345 . 2: *Si cópraresfieruo Hebreo, feys; 


14- años feruirá, mas al Septimo-faldrá horro 
dHeb. con dbbalde, 
fiicuerpo. 3. Sientró Lolo, folo faldrá : 6 éramari-- 


auí luego. do de muger,faldrá el y fu mugsr con el.. 
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4 Sifuamole ouiere dado ge , y ella, 
le ma em hijos o hijas , la muger y 
fus hijosferán defuamo mas el fuldrá fo» 
lo. 

5 Y rel fieruo dixere, Yo amo ámi (cñor, 

a mimuger, yá mis hijos no faldré hor- 

ro, 

6 Entócesfuamolo hará llegarálos jue= 
zes, y hazerloha llegár á la puerta, O al po= 
fte,y fuamole horadará la oreja con vna a- 
lefa, y ferá fu ñeruo para liempre. ES, 
7 Y quandoalguno vendiere fu hija “por. eAfab. pa- 


fierua no faldrá como fuelen falir los fier- Y2 concu- 
bina como 


las fieruas 
de Jacob. 


/ 


uOS». 
8 Sinoagradárea fu feñor, porloqualno 

latomó por cipofa,permittirleha que fe re- 

Ícare, y no lapodrá véder a pueblo eftraño 
quando la defecháre. 

9 Maslilaouiere defpofado con fu hijo,, 
hará con ella fegun la coftumbre delas hi- 
as. 

do Sile tomare otra, no difminuyrá fi: a- 
limento,nifu veftido Fnifu tiempo. f Su debito 
u Y (ninguna de eltas tres colas hiziere, conjugal A' 
ella faldrá ñ gracia Gn dinero. fus tióposa 
1 + Elquebhiricrea alguno; y muriere, 11, 

el morira. * Lenit.245 
13 Maselquenoallechó, fino que Dios 17. 

lo pufo en fis manos, * entonces yo te pon- * Devt. 19 
drélugarál qual huyrá. 2 

14. Ircm,h alguno fe enfoberueciere con= 

tra fu proximo, y lo matare por engaño, de 
mialtarlo quitarás para que mucra. 

15 Item, clgue hiriere á fupadre, oa fu 
beat pierda Si en 
16. Item, el que hurtare alguno, y lo. . 
pd Ey feto ellédo eu las DR 8 Fuere có 

morira. nésido don 


y qj*Tté,el quel mal dixereá fi padre, 1. 
óSáfu madpe,morirá. IL. 
v. 


18. 4y Item,G algunos riñeren, y alguno hi- ) 
dt áfu AExiso có piedra cont! puño, *Leuit.z0; 
y no muriere,mas cayere en cama, A 

. a 120,204 
19: Sifeleuantare y andwuiere fuerafobre y 4p),.15, 
fu bordon,entóces el quelo hirió, ferá ab- 
fuelto, folamente le dará loque holgó ,y Marc.7,10; 
hazerloha curar. h Dixere 
20 Item, alguno hiriereá fu féruo 64 Ml infa- 
fu lierua, con palo, y muriere debaxo de lu "*"* 
mano,ferá caftigado: 
21 Mas (i duráre porn dia o dos,no (trá. 
caftigado,porque fu dinero es. 
22 Irem,falgunos riñeren, y hirieréa al- 
guna muger preñada, y /amoutere,1nas no» 
ouierc muerte, lerá penado conformeá. lo: 
quele impulere el marido de la muger, y 
pagará por juezes». 
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23 Mas fi ouiere muerte, entonces paga- 
ras anima por anima, 

*KLenita14, 24 * Ojo porojo,diente por diente,ma- 

20. no por mano,pie por pie, 


Dent-19, 21 25 2 Quemadura por quemadura, herida 
Mat!.5.33. por herida,golpe por golpe. 
La cenfiera ¿6 Trem,quando alguno hirierc:el ojo de 
Deja fu fieruo , o el ojo de fu ficrua, y lo dañar, 
: PAPER porfu ojolo ahorrara. 
feñal.Leui, 27 Y ifacarecl diente de fu 6 el 
feñal.Leui. 27 Y flacas ente de fu fieruo o 
sy8.que- dientede fu fierua, por fu diente lo aho- 
madura de rrara. 
loquema- 28 q Item, li algun buey acorneare hom- 
doXc.  breomuger, y muricre, el buey feraape- 
dreado, y lu carne no fera comida , mas el 
dueño del buey fra abluelto. 
b Defde 29 Masfel buey era acorneador b delde 
antes que ayer y antier, y du dueño le fue hecho re- 
el cafo acó- querimiento, y no lo ouiere guardado, y 
*eciefós — marare hombre o muger, el buey leraape- 
dreado, y tambien fu dueño morira, 
zo Silefuereimpuelto refcare, entonces 
dara por el reícate de fu perfona quanto le 
fuere impuclto. 
31 Aya acorneado hijo ,o aya acornea- 
do hija , conforme a efte juyzio fe hara 
con el. 
32 Siel buey acorneare fieruo, o fierua, 
pagara tecynta liclos de plataá lu feñor, y 
el buey fera apedreado. 
VI. 33 G]ltem,balguno Cabricre alguna ci- 
o Dexare  fterna,o cauare cilterna, y no lacubricre, y 
abierta. — cayercalli buey o afno, 


btp lx 34  Elducño de la cifterna pagará el dine 
esa  roreltituyendo d ¿fu dueño,y lo que fue 
dueño de muerto fera“fuyo. 

la cif. 35 QjItem,f cl buey de alguno hiriere ál 


V. buey defu uan y murijere, entonces 

venderan el buey biuo, y partiran el dine- 
ro deel, y cl muerto tambien partiran. 
36  Masfiera notorio que el buey eraa- 
corneador de ayer y antier, y fu ducño 
no lo oviere guardado, pagará buey por 
buey, y el muerto ferá fuyo. 


CAPIT. XXIL 


JA pena del ladron. 11. Ley del depofito. 111. 
Del emprestido. "11 LI. Del que engañare 
donzella, V. Delushechxeras. V L. Del be- 
firal” VU Delidolatra  V11L Delacha- 
ridad con el eStrangero,con la biuda , y con el huero 
fáno. 1X. Del que emprestare dineros al her- 
mano pobre, X. Dela veneración del magtras 
. XL De los diezmos primicias, y 

primogenstos. XUL Delacarne 
*—dejpedagada de las 

hicras. 


EXOODO 


142 


Vando alguno hurtare buey, o 0- 
Qs , y lo degollare, o vendiere, 
por aquel buey pagara cinco 
bueyes, y*por aquella oucja quatro oucjas * 2.Samud 
2 Siclladron fucre hallado f en la mina, 2% 
fuere herido, y muriere , el quelo hirio no dr 
” puna ca- 
ferá culpado dela muerte. a 
3, SiclSolonierefalido E fobreel, helfe- y S.fobre 
ráreo de muerte? pagando pagará: $ fino elladron. 
tuuiere,ferá vendido por fu hurto. h Elmata- 
4 Si fuere hallado con el hurto en la ma- dor- 


no,bucy,ó afno,o oucja, biuos, pagara cds 
dos. fe prouare 


s Si alguno pacicre tierra o viña, y Me- hurto. 
ticre fu beftia, y comicre la tierra de otro, $ S.de que 
lo mejor de fu tierra y lo mejor de fu viña pagar. 
agará. 
6 Quando flicre el fuego, y hallare efpi- 
nas, y fuere quemado monton, o haga, o 
tierra, el que encendió el fuego pagara lo 
quemado. 
7 4 Quandoalguno dierea fu proximo 
1 plata,o vafosá guardar, y fuere hurtado 
de la cafa de aquel hombre, (el ladron fe 
hallare,pagará el doble: 
8 Siel lidronno fe hallare, entonces el 
dueño de la caía ferá llegado á los juezes 
para jurar Ki ha metido lu mano en la ha 
zienda de fu proximo. 
9 Sobretodo negocio de fraude fobre 
buey,fobreafno, fobre oucja, fobre velti. 
do,fobretoda cofa perdida,quando alguno 
m dixere, Queelto es, la caufa de ambos m Afirma» 
vendrá delante de los juezes, y elquelos *+Yna cos 


1. 
1 Dinero” 


juezes condennaren, pagará el doblé a fu sebo 
proximo. Eo, 


10 Si alguno oviere dado a fu proximo 

afno,o bucy,o oueja,o qualquiera otro ani- 

malá guardar, y [e muriere, o fe pernique- 

brare,o fuere captiuado fin verlo nadie, 

nm  Iuraméto delchoua ferá entreambos, 

que nó metió fu mano en la hazienda de fu 

proximo. Y fuducño ” fe contentará, y el y Heb. tc- 

otro nO pagara. mará. 

nm Masfilcouiercíido * hurtado, pagar o Afab.pcr 

lohaifu dueño. fu negligen 

y MasfileouicrefidoP arrebatado, tra- 9% ¿1 
VGPE : ñ p S.delo 

erlcha teftimonio, y no pagarálo arrebata- Los o otras 

do. fieras», 

14 GTItem,quando alguno ouiere Y to- 111 

mado empreltado de fu proximo, y fuere q S.algua 

perniquebrado o muerto, aufente”Lu due- animal, 

ño,pagará. 

15 Si fuducño eftaua prefente, no paga- 

rá. Si era de alquile, el vendrá por fu al- 


HIT. 


143 
y durmiere con clla, dotarlahá por fu mu- 
er. 
e Si fu padre no quifiere darfela,el le pe- 
fará plata conforme ál dote delas virgi- 
nes. 
V. 18 jAlahechizerano darás la vida. 
Ví- 19 ej Qualquieraque tuuiereayútamié- 
to con beltia,morirá. 
VIL 20 + Elque facrificarea diofes, ino á 
* Leuit.19 foloIchoua,morirá. 
6 mA q: Yal ellrangero * no engañarás, ni 
» Lenit. so, iogultiarás,porque eftrangeros fueltes vo- 
29 fotres en la tierra de Egypto. 
bora op- +2 Aninguna biuda ni huerfano affligi- 
primiras có FCyS.. 
ealunnias 23  *Quefituafligiendoloaffigieres, y 
* Zacharí- el clamando clamareá mi,o oyendo oyre 
467,10. Suclamor, 
24 Y mi furorfe encenderá, y mataros he 
á a vueltras mugeres ferá biudas, 
y vueltros hijos huerfanos. 
25 GSidicresá mi pueblo dineroempre- 
ftado, ál pobre que 5ta'contigo, no te aurás 
conel como yfurero, no le imporneys víu- 
ra, 
26 Sitomaresen prendael veltido de tu 
proximo, á puelta delSol felo boluerás: 
27 Porquefolo aquelloes fu cobertura, 
aquel esel veltido de fu cuerocng ha de 
dormir: y ferá,que quando el clamare a mi, 
yoentonces lo riberas foy Mifericor- 
diofo. 
x. 28 qe “Alosjuezes no maldirás,ni maldi 
* Altos 23, rás al principe en tu pueblo. 
5. 29 4 ¿Tu plenitud ni tu lagrima dilatarás, 
XT. *elprimo genito de tus hijos me darás. 
cHcb.Alos zo, * Anfi harás de tu buey,de tu oucja:(fe- 
e ..  tedias cftará con fu madre, yál oétano dia 
aldezir, h 
melo darás. 


rdezir 
es oinju- 31 6] Y fer me eys varones landtos,y * car= 


IX. 


b De fus 
Carnes. 


riar. ne arrebatada en cl campo no comereys,. 
XI5l. echarlacys al perro. . 

* Arriba 13, 

1 

Abax. 34 CAPIT AXTIE 

E pri- Py uemirácadals dol proximo, TL Que 


micias y para juzgar no fe figa la multitud, fino lo recto 
diemos de fnrefpecto yr. a recebir prefente: 111. La 
su grano, y bestia dol enemigo errada o cayda: 111T Queel 
detuliqu- peregrinono/ea molestado. V. Que las tierras y he- 
or,como — redades al Septimoaño no feanesquilmadas de fiss 
vino, 220 y- diesos,fimo delos pobres libremente. V 1. Del Sab- 
So. bado. V11. Que los diofes azenos mi aun feammen- 
*Lemt.22> ¿alos enel Pueblo de Dios. VILLE Tres ficitas folem- 
s nesenelaño. YX. Prohibiciones acerca de los facri- 
Exec 44 ficios. X- Lasprimicias; X0l. Prome/jx de La perpe- 
up twsafitencia del Argel de Dios.en el Pueblo bafta 

meterlo enla poofsion de la tierra contoda profpe- 


riot /cleobedecieren XL. DaDios.la razon por- 


E X= O DO; 
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queno defurraygará en breue los enemigos habitan 
dores deella : y ade queni los dexen habitar en- 
tre fini hagan con ellos alranga, porque no fe les pe- 
gue fuidolasria. 


O admitirás falfo rumor. No te có 
certarás có el impio para fer tefli- 
go fallo. 


z €] Nofeguirása los muchos para mal 
hazer, ni refponderás en pleyto acoftando- 
te tras los muchos para hazer tuerto. 


3 Niálpobre honrrarás en fu cana. 

4 Si encontrares el bucy de tuenemigo, 
o fu afro errado, boluiendo felobolue- 
rás. 

5 *Siyieres el ano delque te aborrece , 
echado debaxo de fu carga , dexarlohas «s.contu 
entonces defamparado? ayudando ayuda- enemigo d 
rás* conel.. Icuantarlo» 
6 4] Noperuertirás el derecho detumé- 11 
digo en fu pleyto. 

7 Depalabrade mentira te alexarás, * y XDaniel. 
no matarás ál innocente y jufto, porqueyo 13,53- 
noiufluficare al Impio: A . * Deut.16, 
8 »+Norccibirás! prefente,porqueel pre 19: 
fente ciega á los Seno Y Derulerte Blas Ecclefrafhió 
palabras de losjultos.. Eo 
9 Mjltem,aleftrangero no anguítiarás, cho, 
pues q vofotrosbfabeys el anima del eftrá- 5111, 
gero, * que fucltes eftrangeros en latierra g Losne- 


IL 


uL 


*X Det. 22, 


deEgypto. gocios. 

10 G]*Seys años fembrarás tutierra,y Y 

allegarás furenta,, h Conoce» 
ys el affe- 


1 Masaál Septimo la dexarás y foltarás, pa Ao del Kc 
raque comá los pobres de tu pueblo, y 1ó4 *Genef: 
quedare comerá las beftias del campo: aní ¿5,5 
harás de tu viña y de tu oliuar.. * Levit.25, 
1 q] Seys dias harás tus hechos, y al Se- y. 

ptimo dia holgarás,porá ee tu Due vL 
y tuafo, y tome refrigerio el hijo de tu hi- Amb. 13, 
erua, y el eftrangero. 3 
13 4 Y entodoloqueos he dicho, fereys VIl 
auifados: Y nóbre de otros diofes no men- 4P4x0 
tareys, ni fe oyrá en vueftra boca. e”. 


14 Q Tros vezes en cl año me celebrareys ; ha A Je 
ficfta.. S 


1 , panespor 
15 *Lafeltai delos cenzeños pes lada, 


hiete dias comerás los panes finleuadura, de los azi- 
dela manera queyote mandé, en el tiempo Mos. 

del mes de Abib, porque enel falifte de E- Y Dent.16, 
gypto,* y noferán vid mis. fazes enva- yo... 
z10» A 
16 Ité,+laficlta dela cofecha delos pri- + Abax, 34). 
meros fruétos de tus trabajos que ouieres 22, 
fembrado en el campo . Y la fclla delaco- 

fechaá la falida del año,quádo cogeres tus. 

trabajos del campo.. 


17 Tres: 


Xx. 
xk Abaxo. 
34,26. 
Dent.14,2 


XL 


*Aba332. 
Dent. 7,21. 
1ofít.2.4, 11. 
aAlaierra 
del Amorr- 
hco, Ec. 
b O, talar. 
» d. de- 
ruyr. 


e Hembra 
4 amucua. 


d lofue. 
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e Evphra- 
tos. 
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17 Tresvezesenelaño parecerá todo va- 
ron tuyo delante del Señor Iehoua. 
18 6] No facrificarásfobre pan leudo 
la fangre de mi facrificio , ni el feuo de mi 
cordero quedará delanoche halta la ma- 
ñana. 
1 ey * Las primicias delos primeros 
fruétos de tu tierra tracrás á la Cala de le- 
houa tu Dios.No guifarás el cabrito con- 
laleche de fu madre. 
20 gy Heaqui yo embio el Angel de- 
lante de ti , paraque te guarde enel ca- 
prin , y temeta dl lugar que yo he apareja- 
o. 
21  Guardate delante deel, y oye fu boz 
no le feas rebelle, porque el no perdonará 
a yueltra rebellion: mi Nombre e/44 en me- 
dio deel. 
22 a 1 oyendó oyeresfuboz, y hi- 
zicrestodo loque yo te diserefers cnemi- 
go atusenemigos, y affigiréá los que te 
afligeren . 
23 * Porque mi Angel yrá delante 


de ti, y te meterá a al Ámorrhco, y al +3 


Hetheo, yál Pherezeo, y al Chananco, 
y al Heueo , y al Iebufeo , los quales yo 
haréb cortar. 
24 Note ynclinarás á (us diofes, ni 
los feruiras, ni harás como ellos hazen,an- 
tcs los deltruyras deltodo, y quebranta- 
rás del todo lus imagines. E 
25 Masa lehoua vueítro Dios ferui- 
reys , y el bendizirá tu pan, y tus aguas, 
y yo quitaré enfermedad de enmedio de 
ti. 
26 Noaurá “amoucdera ni efteril en tu 
peas , y ) cumpliré él numero de tus 
las. 
27 Yo embiaré mi terror delante de 
ti, y haré atonito 4 todo pueblo donde 
tu entrares, y te daréla ceruiz de todos tus 
enemigos. 
28 Yyoembiarédal abifpa delante de ti, 
que eche fueraal Heueo, y al Chananco, y 
al Herheo,de delante de ti, 
219  4Í Nolo echaré de delante de ti 
en vn año, porque no fe afucle la tierra, 
y le augmenten contra ti las beltias del 
campo. 
3o  Pocoápocoloecharé de delante de 
ti,halta que t4 multipliques, y tomes la tie- 
rra porheredad. 
31 Y yo pondré tu termino desde el 
mar Bermejo halla la mar de Paleftina: 
y desde el defierto, hafta e el Rio: por- 
que yo pondré en vueftras manos los mo- 
radores de la tierra, y tw los echarás de de- 
ante deti.. E 
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32  *Noharásalianga cen ellos, nicon- 
fus diofes. 

33 — Entutierrano habitarán, porque: 
por ventura note hagan peccar contra mi, 
fruiendo á lus diofes: porque te fería por 
trompeson. 


CAPIT XXIUL 


MY contrata el Alianga de Dios con el Pue- 
blo, y auido fis confintimiento la confirma cor 
la Jangre de los ter IL Subeotra vel 
ál monte por mandado de Dios para recebir del la 
Ley efiripta,donde tuno quarenta diasy quaren- 


ta noches, 


AMoyfen dixo, Sube 3 Tehoua,. 
| tu y Aaron, Nadab,y Abiu,y feren- 
ta delos Ancianos de líracl, y yncli- 
naros ys deldelexos. 
z Mas Moyfen folofe llegara ai Ieho- 
ua, y ellos nofe lleguen cerca,ni fuba con- 
el el pueblo. 
Y Moyfen vino y contó al pueblo 
todas las es de sore! todos los 
derechos : y todo el pueblo refpondió á v 
na boz, y dixeron , Todas las palabras que 
Tehoua ha dicho,haremos. 

Y Moyfen efcriuió todas las pala- 
bras de Ichoua, y leuantandofe porla ma 
ñana edificó »» altarál pie del monte, 
doze f titulos fegun los doze tribus de 
Vracl. 

5 Yembióalosmancebos delos hijos 
delfírael, los quales ofrecieron holoca- 
uftos, y facrificaron pacificos a Iehoua,be- 
ZCrros» ; 
6 Y Moyfen tomóla mitad de la fan- 
re, y pufola en cagon la otra mitad dez 
alangre efparzió fobre el altar. 
7 Y tomóclLibro del Alianca, y leyó 3 
oydos del pueblo,los quales dixeron,To- 
das las cofas GIehoua ha dicho,haremos,y 
obedeceremos, 
8  * Entonces Moyfen tomó la fan- 
gre, yroció fobreel pueblo, y dixo, He- 
aqui la fangre del Alianca , que Ichoua 
ha hecho con vofotros fobre todas eltas 
colas. , 

q Y fubicron Moyfen, y Aaron, 
Nadab, y Abiu y ferenta delos Ancianos 
delfracl.. 

1o Y vicromal Dios de líracl, y auia 

debaxo de fus pies como lahechura $ de 

vnladrillo de faphiro , y como? el fer del 

cicloftreno. 

m Mas noeltendió fumano fobrelos 

principes delos hijos de lítacl, y vieron 2 
Dios 


FAD 4x4 
15- 


Det,7,2. 


f Colunas, 
o, pyrami- 
des. 


*XHeb. 9,20» 


IL. 


g Devnla- 
drillado,v- 
napcaña. 


h El pare- 


cer del Xce- 
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Dios, y comieron y beuieron. 
1 Entonces Jehoua dixo 4 Moyfen, 
Sube ámial monte y efpera alla, y yo te 
daré vnas tablas de piedra, y la Lev,y man- 
damientos que ye he eferipto para enfe- 
ñarlos. 

13 Y leuantofe Moyfen, y Jofue fu 
miniftro, y Moyfen fubió al monte de 
Dios. 

14 Y dixo ¿los Ancianos, Efperadnos 
aqui hafta que boluamos a voforros : y he- 
aqui Aaron y Hur eta» con vofotros,el 
«que tuniere negocios, lleguefe á ellos. 

15 Entonces Moyfen fubió ál monte,y 
na nuue cubrió el monte, 

16 Yla gloria de lehoua repofó fobre el 
móte de Sinay, y la nuuelo cubrió por feys 
días: y ál feptimo dia llamó 4 Moyfen de 
enmedio de la nuue. 

17 — Y el parecer de la gloriade Ieho- 
ua<re como vn fuego quemante enla cum- 
bre del monte,a ojos delos hijos de IL 


e e 18 Y entró Moyfen en medio dela nuue, 
Dew. y 5 y fubió ál monte : + y eftuuo Moyfen enel 
18. ”  Mmontequarenta dias y quarenta noches. 


C.APIT. XXvV. 


pi Dios offrenda voluntaria del Pueblo para la 
obra de fu Tabernaculo y vafos deel. 11 El 
arca del Testimonio. 1LL La cubierta del 
arca,o el Propiciatorio, fulugar, y vfo, III. La 
mefa de la Propoficion con los vafos á ella perteme- 
cientesyy Jo lo 6 V. La Luminaria o Candelero 
«on los wafos y inSirumentos a el pertenecientes. 

VI. Manda Diosá Moyfth que todo fea hecho com. 
forme ¿la traga que le fuémostrada enel Monte. 


Ichoua habló ¿ Moyfen diziendo, 
*abax, 33, Ñ 2  Hablaálos hijos de Hfrael que 
s tomen parami ofrenda: * de todo 
varon , cuyo coracon la dicre de fu volun- 
tad,tomareys mi ofrenda. 
3 Yefta ferá la ofirenda que tomareys 
decllos,Oro,y plata, y cobre. 
4 Y cardeao,y purpura, y carmcli, y li- 
no fino, y pelos de cabras. 
5 Y cuerosdecarneros teñidos de ro- 
b Heb. Tc- b d d 
hafsimo as y cueros de b texonces, y madera de ce- 
ro 


aPaños de- 
Sasfuertos. 


6 Azeyteparalaluminaria,elpecias para 
el olio dela vnció,y para el fabumerro aro- 
matico. 
e Hobo de 7 Piedras Onychinas, y piedras S de 
henchimié- ra parael Ephod, y parael pelto- 
5 
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8 Y hazermehan Sanduario,y yo habita- 

ré entre ellos. 

9  *Conformeitodoloqueyo te mo- * Heb. 9,2, 

Itrarccsáfaber La femejanga del Taberna- 

culo, y la femejanga de todos fus vafos,anfi 

hareys. 

10 4] Harán tambien vn arca de made- 

ra de cedro,la longura deella féra' de dos 

cobdos y medio, y fuanchura de cobdo y 

medio, y fu altura de cobdo y medio, 

u Y cubrirlahás de oro puro :de dentro 

y de fuera la cubrirás: y harás fobre ella v- 

na;corona de oro al derredor. 

12 Y paraella harás de fundicion quatro 

fortijas de oro,que pongas á fus quatro ef- 

quinas,las dos Aras al vn lado deella, y 

las orras dos fortijas al otro lado. 

1 Y harás vnas barras de madera de ce- 

dro ,lafquales cubrirás de oro: 

14 y meterás las barras porlas for- 

tijas ¿los lados del arca, para lleuar el arca 

conellas. 

15 Las'barras fe eltaránen las fortijas del 

arcazno fequitarán de ella. 

16 Y pondrás enel arcad el Teflimonio 

que yo te daré. 

17 — G] Y harás vna cubierta de oro fi- 

no: la longura deella /era de dos cobdos 

y. neto , y fu anchura de cobdo y me- 
10. 

18 Harás tambien dos cherubines de o- 

ro ,hazerloshas de martillo, á los dos ca- 

bos dela cubierta. 

19 Y harás el vn cherubin ál vn cabo de 

la vna parte, y el otro cherubinál otro ca- 

bo de laorra parte dela cubierta,harás los 

cherubines 3 fus dos cabos. 

20 Y los cherubines eflenderán por 

encima las dos alas, cubriendo con fus alas 

la cubierta, las fazes de ellos la vna enfren- 

te dela otra mirandoa la cubierta las fazes 

delos cherubines. 

21 Y pondrás la cubierta fobre el arca en- 
Str enel arca pondrás el Teflimonio, 4 
Jote daré. , 

22 Y deallimetelificarcá ti, y habla- Aqui fe 
ré contigo de fobre la cubierta, de entre a/Jentara 
los dos cherubines que tara» fobreelar- [4 figura 
ca del Teltimonio, todo loque yo te man- gef yyea y 
daré paralos hijos de Ifrael. SE 
23 Harás anfi miímo v1a mela de ma- Prop id 
dera de cedro.fu longura ferá de dos cob- 10710» 
dos, y de» cobdofuanchura, yfualtura MIL 
de bdo y medio. 

24 Y cubrirlahás deoro puro, y ha- 
hazerlchás yu4 corona de oro ál derre- 

dor. 


11 


d La Logo 


UL 


25 Ha- 
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35  Hazerlehás tambien vna moldura 

alderredor de anchura de ynamano, ala 

ene harás vna corona de oro al 
erredor. 

26  Yhazerlehás quatro fortijas de oro, 

las quales pondrás a las quatro efquinas 

quesitarin a fus quatro pies. 

27 Las fortijas eltarán delante de la 

moldura por lugares para las barras para 

lcuarla mefa. 

28 Y haráslas barras de madera de ce- 

dro, y cubrirlashás de oro, y concilas ferá 

llcuada la mefa. 

29. Haras tambien fus platos y fus cu- 


EX ODO 


yo 
CAPIT, XXVI 

E: forma del Tabernaculo y fis piegas en todo 
loqual manda Dios 4 Moyfen que figa la traga 
quele fue mostrada enel monte. 1d. Elwelo 
E amia de halerapartamicio entre el lugar San» 
¿fimo y.el otro mm. del Santluario y que cojas 
añian de Star en cada vue decitos apartamientos. 

ML Ladelantera del Tabersaculo. 


El Tabernaculo harás de diez cor- 
tinas de linotorcido,cardeno,y pur 
pura, y carmeli: y harás cherubines 

de obrad prima. 


2 Lalongura dela yna cortina de veyn-:d Heb. de 
te y ocho cobdos, yla anchura dela mifma. artifibio,o, 
cortina de quatro cobdos, todas las cortiw: de artifices 


charros, y lus cubiertas, y lus tagones con- 
a Quefepó quefe cubrira el pan; de oro finlaso ha- 
drá delante rás. 


Ec 30 Y pondrás fobre la meía el pan: nastendránvna medida. 
Aquila 3 delapropoficion delante demi contina 3 Las cinco cortinaseftaránjuntas la v= 
fig. de lá mente. . na con la otra, y las otras cinco cortinas jú- 
mefa. 3% Glem harás »» candelero de oro taslaynaconla otra. q 

y  puro,de martillofe hará el candelero: fu 4 Y haráslazadas decardenoenlWorilla: 


dela vna cortina,enel cabo,en lajuntura:y 


pic,y fu caña,fus copas, fis manganas y fus 
flores, ferán delo mifmo. 

32  Yfaldranfeys cañas de fuslados, las 
tres cañas del candelero del yn lado fuyo, 
y las orras tres cañas del candelero del otro 
fulado. 


aníí harás: en la orilla de la poltera cortina 
en lajuntura fegunda. 

5  Cincuentalazadas harás enla vna cor- 
tina, y otras cincuenta lazadas harás enel 
cabo de la.cortina que eta enla fegundajú 


tura:las lazadas eStayrán contra pueltas la y- 


BDehechu 33. Trescopasbalmendradas enla yna 
naála otra. 


ra de me- caña, vna mangana y vna Ñor ; y tres co- 


diasalmen- pas almendradas en la otra caña vna man- 6 Harás tambien cincuéta corchetes de 

eras, gana y vna flor, y anfi en lasfeys cañas que  oroconlos quales juntarás las cortinas la 
falen del candelero, 0 wnaconlaotrayy hazeríehá yn Taberna-- 

¿ PE ma- 34 Y cenelcandelero, quatro copas al- culo. , 

dio." mendradas,fus manganas,y fus flores. 7. Harásanfi mifmo cortinas 20 ps de ca- Aqui la 
35  Vna mancana debaxo de las dos bras paraynacubiertafobre el Tabernacu-: figura del 
cañas , delo mifmo, otra mancana deba- lo:onzecortinasharás.: Wabertda 


xo delas otras dos cañas , delomifmo, 8 La longura de la yna cortina /ér4' de PEA 


otra mancanadebaxo de las otras dos cañas 
delo miímo en las feys cañas que falen del 
candelero 

36 Sus mancanas y fus cañas ferán de 
lo'mifmo,todo ello de martillo de vna pie- 
ga,de puro oro. 

37 Y hazerlchas fiete candilejas las qua- 


lesle pondras encima y para que alumbren: 


Ala parte de fu delantera. 
38 Y fus defpauiladeras y fus paletas 


Aquila Ieoropuro.: 
39 Devntalentodeorofinolo harás, có: 


treynta cobdos, y la anchura de la mifma- 


cortina de quatro cobdos-, vna medida € erub.. 


tendrán las: onze cortinas. 

9  Yjuntaráspor filas cinco: cortinas, 

y las feys cortinas poríi, y doblarás la: 

ss cortina delante dela faz de la Tien- 
de 

1o Yharás cincuenta lazadas enla o- 

rilla de la vna cortina ,ál cabo, enlajun= 

tura, y otras ciucuenta lazadas en la: ori. 

lla de la fegunda cortina en la otra juntu=, 

ra. 


Cádelero todoseltos vafos. 1  Harás:anfi miímo cincuenta corche:- 
Poe 40 € Y mira, yhazconformeifufes tes dealambrelos quales meterás por las: ¿ 1,0 dos: 
vi mejanga,que te ha fido moftrada: lazadas, y junturas la tienda, y Íerá v-< mitades di- 


ni. , Ey € chas 4 ha- 

12 Yila demañiaque fobra en las cortinas rá vn toldo» 

delatiendayesafaber la mitad dela vna cor= 

tina, quefobra,fobrará.a las efpaldas del! 
Tabernaculos. -!-. 

4 : Ñ A 13 Yvm 


ciel monte. 


asi 


1 Y wncobdodela vna parte,y otro cob- 
do dela otra que fobra en lalongura de las 
cortinas de la Tienda, fobrará abre los la- 
dos del Tabernaculo de la vna parte y de 
la otra para cubrirlo. 

Aquila Harástambien á la Tienda vn cober- 

sy) y tor decueros de carneros teñidos de ro- 

Ac del xo : y otro cobertor de cueros de texones 

40. Cll- encima. 
bierto de 15 El ia el Tabernaculo de 
- madera de cedro eltantes. 

» elo 16 La longura de cada tabla feraá de diez 

al cobdos,y decobdo y. medio la anchura de 
samifma tabla, 

17 Dosquiciostendrá cada tabla traua- 
das la vna conla otra :aníi harás todas las 
tablas: del Tabernaculo. 

18 Y harás las tablas para el tabernaculo, 
veynterablas al lado del Medio dia, al Au- 
ftro. 

19 Y harás quarenta balas de plata para 
debaxo delas veynte tablas, dos balas de- 
baxo de la vna tabla a fus dos quicios, y 
dos balas Sn de la otra rablaa fus dos 
quicios. 

20 Y il otro lado del Tabernaculo a la 
parte del'Aquilon,veynrerablas. 

21. Y fusquarenta bañas de plata, dos ba- 
fas debaxo dela vna tabla, y dos baías de- 
baxo de la otra tabla. 
z2 “Yallado del Tabernaculoal Occiden 
teharas feysrablas. 

23- Y harás dos-tablas para las:efquinas: 
del Tabernaculo álos rincones: 

24 Las quales fe juntarán porabaxo, y 
aníi mifmo'fe juntarán por fu alto á vna! 
mifma fortija:aní Ícra delas otras dos:clta- 
ran á las dos efquinas. 

25 Anfi queferan ocho tablas, con fus ba 
fas de plata,diez y feys bafas:dos balas de- 
baxo de la vna tabla, y dos balas debaxo de 
la otratabla. 4 G 
z6 Haras tambien cinco barras de ma- 
dera de cedro para las tablas del yn lado 
del Tabernaculo, 

27 Y otrascinco barras para las tablas del: 
otro lado del Tabernaculo y otras cinco: 
barras para el otro lado del Tabernaculo,: 
que efta al Occidente. 

28 Ylabarradel medio paflara por me- 
dio de las tablas del vn caboál otro. 

29 Y cubriraslastablas deoro;y fus for= 
tijas haras de oro? para meter por ellas las 
barras,y cubriras de oro las barras. 

130 qq Y algaras el Tabernaculó confor- 
med fu trága, que te fue moftrada en el 
monte. 

31 Haras tambien »» velo decardeno,y 


a Hcb.por 
lugares pa- 
ralas bar- 
ras. - 
LL. 
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15% 
o y carmeh,y de lino torcido, fera 
echo de obra prima de cherubines. 
32 Y ponerlohas fobre queno colunas 
de cedro cubiertas de oro, b fus capiteles b Ot.fus 
de oro,fobre quatro baías de plata, corchetes, 
53 Y pondras el velo € debaxo delos cor- ye 
chetes,y meteras alli, del velod dentro, el ¿e pe 
arca del Telimonio: y aquel velo oshara chetes.o, 
feparación entre el Santto lugar y el lugar heuillas, 
Sanétifsimo. 
34 Y pódras dla cubierta fobre el arca del d ElPropi. 
Teftimonio en el lugar SanGtifsimo, ciatori0s 
35 Ylamefa Pod fuera del velo, y el 
candelero enfrente dela mefa ál lado del 
Tabernaculo ¿l Mediodia, y la mefa pon- 
drasál lado del Aquilon. 
36 €] Y harás á la puerta del Taberna- 
culo yn pauellon de cardeno, y purpura, y 
carme(i,y lino torcido, de obra de bordes 
dor. 
37 Y haras parael pauelló cinco colunas 
de cedro, las quales cubriras de oro, con 
Sus capiteles de oo ,.y hazerleshas de fun- 
dicion cinco baías de metal. Aqui la 
figura del 
Tab. defa 
cubierto 


enci- 


CAPIT. XXVIL 


FE! altar del holocausto con. los inSirumentos ael pH 
pertenecientes. 11, El patio o cercado del San- 
¿huario y fu entrada. 11L Manda Dios que fe 
demande del puebloel aZeyte conque arda fiempre 

el Candelero enel Sanéluario,y feñalafele fi afsien 

to delante de la mefa del Pan de la Propoficion. 


Aras tambien vr altar de madera 

H: cedro de cinco cobdos de lon- 
ura, y deotros cinco cobdos dean 

chura:fera quadrado el altar, y fu altura de 
tres cobdos. 
2 Y haras fus cuernos a fus quatro efqui- 
nas : fus cuernos feran de lo mifimo, y cu- 
brirlohas de metal. 1 
3: Haras tambien fus calderones para lim= 
piar fu ceniza, y fus muelles , y fus bacines, 
y lus garfios, y fus palas,todos fus valos ha 
ras demetal. > 
4  Hazerlchas tambien vna criua de me- 
tal de hechura dered, y haras fobrela red , 
quatro fortijas de metal a fus quatro eE. 
quinas.! p ces Ys y CA 
5 Y ponerlahas dentro del cerco del al- 


tarabaxo,y* llegaraaquella red halta el me £ Heb.y 
dio del altar. rs lared, 


6 Y haras barras para claltar, barras de 
madera de cedro, las quales cubriras de 
metal. 

7 Yíus 


153 
7 Yfusbarras fe meterán porlas fortijas,; 
y eftarán aquellas barras3ambos lados del 
a ovicre de ferllenado. 

8 Hueco derablas lo harás, de la manera 
quete fué moftrado enel Monte,aníi lo ha- 


rán. 
ML "Aníí mifmo harás el patio del Taber- 
Aqui la nod il lado del Mediodia,ál Aultro :el 
figura del patio tendrá las cortinas de lino torcido, 
altar del deciencobdos de longura cada vn lado. 
Holocái. "2 Sus colunas ferá» veynte, y fus balas 
veynte de meral, los capiteles de las colu- 
nas y lus * molduras de plata. 
1 Y dela mifma manera al lado del Aqui- 
lon en la longura aura cortinas de cien cob-- 
dos enlongura , y fus colunas veynte, con 
fus veynte baías de metal: los capiteles de 
las colunas y fus molduras de plata. 
1 Ylaanchura del parioal lado del Oc- 
cidente tendra cortinas de cincuenta cob- 
dos, y lus colunas férá» diez con fus diez 
balas. / 
13 Yen la anchura del patio ál lado del 
leuante , ál Oriente aura cincuenta cob- 
dos. 
14 Y las cortinas del vn lado firán de 
quinze cobdos,fus colunas tres, con fus 
tres balas. 
15 Alotrolado, quinze cortinas, fus co- 
lunas tres,con fus tres balas. 
16 Yála puerta del patio aurd yn paue- 
llon de veynte cobdos, de cardeno, y pur- 
ura, y carmef, y lino torcido de ¿de de 
Dordadoriíus colunas ferán quatro con Íus 
quatro balas. 
17 Todas las colunas del patio enderre- 
dor ferass b ceñidas de plara:mas fus capite- 
los ferán de plate,y fus bafas de metal. 
18 Lalongura del patio fera' de cien cob- 
dos, y laanchura € cincuéta con cincuen- 
ta, y laaltura de cinco cobdos de lino tor- 
cido, y fus bafas de metal. 
19 Todoslosvafos del Tabernaculo en 
todo fu feruicio, y todas fus eftacas, y to- 
das las eftacas del patio ferán de metal. 
20 | Y tumandarásá los hijos de Ifrael, 
eacc0 quere toméazeyte de oliuas,claro,d moli- 
e E o,parala luminaria para hazerarder con- 
did tinamentelas lamparas, 
21 Encl Tabernaculo del Teftimonio del 
e Heb. fo- veloá fuera,que card € delante del Tefti- 
bre eléc. monio: las quales pondrá en orden Aaron 
EA y lus hijos desde latarde hafta la mañana 
derren. Iclante de Iehoua por eflaturo perpetuo 
por lus generaciones de los hijos de I£- 
rael, 


b Conlos 
hilos,o 
malduras 
dichos en- 
elyer.10. 
c 5o.cn la 
delantera, 
ys5o.cn la 
traícra. 


TT 
d Sacado 
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CAPIT. XXVIIL 

12 S veslimentos y facro ornato del fismmo facero 
dose,y el de los menores Jacerdotes. 


Tu haz llegará tia Aaron tu herma- 
: no,y á fus hijos configo de entre los 
hijos de Ifrael, para que fean mis Sa- 
cerdotés, Aaron,Nadab,y Abiu, Elcazar,y 
Ithamar hijos de Aaron. 
2 Y harás veflidos fanétos para Aaron tu 
hermano para honrra y hermofura. 

Y tu hablaráasa todos los quefueren fa- , 
biosf de coragon,los quales yo he henchi- £Ingenio- 
do de Efpiritu de fabiduria, paraque ha- dd 

nlos veltidos de Aaron para fanétificar- 
cade mi Sacerdote, 
4 Losveftidos que harán, ferar eltos : El 
Peétoral , y elEphod, y el manto, y la tu- 
nicaliftada,la mitra, y cl cinto. Y hagan 
los fanétos vellidos a Aaron tu herma- 
no, yá fus hijos paraque fean mis Sacer- 
dotes. 
5 Los quales tomarán oro, y cardeno, y 
purpura, y carmeíi,y lino fino, e 
6 Y haran el Ephod de oro y cardeno, y 
purpura, y carmeíi y lino torcido de obra 
de bordador. 


7 Tendrá $ dosombreras que fe junten Ente 
ifus dos lados, y anfife juntará. Pucionló> 


8 Yelartificio de lu cinta que estara [0- Lretos om 
brecl, ferá de fu mifma obra, de lo mifmo bros,como 
esa faber de oro,cardeno, y purpura, y car- vn Sambe= 
mefi,y lino torcido. mito. 

9 Y tomarás dos piedras onychinas, y 

grauarás enellas los nombres de los hijos 

de Ifrael. 

10 Losfeys de fus nombres en la vna pie- 

dra, y los otros feys nóbres en la otra pic- 

dra conforme fus nacimientos. : 

m *Deobrah de macítro de piedras ha- * Sabid. 
rás grauar de grauaduras de fello aquellas Ae . 
dos piedras de los nombres de los hijos ¿ario, + 
de lírael : harasles alderredor engaltes de : 


oro. 

12 Y aquellas dos piedras pondrás fo. 

bre los * ombros del Ephod , fera» pie- | O,ome 

dras de memoria á los hijos de Lfacl, y dis 

Aaron llevará los nombres decllos delan- 

te de lehoua en fus dosombros por me- 

moria. 

Y harás losengaltes de oro. 

14 Y dos cadenas pequeñas de fino oro, 

las quales harás de hechura de trenga, y Patio 
, picdras 

pondrás las cadenas de hechura de trenga dichas. A. 

fenlos engaftes. bax. veri25 

15 Item harás el Peétoral! del juyzio de 1 Abaxo, 

obra prima: hazerlohas conformea la ee vero; 


¿0 
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del Ephod,de oro y cardeno, y purpura, y 


carmef, y lino torcido. 
16 Sera quadrado doblado, de vn palmo 
delongura,y de vn palmo de anchura. 
17 Y henchirlohás de pedreria con qua- 
tro ordenes de piedras. El orden: yn 
Rubi,vna Elmeralda, y vna Chryfolita, el 
primer orden. 
18 Elfegundo orden, vn Carbuntulo, vn 
Saphiro,y vn Diamante. 
19 Eltercerorden,vn Topazio,vna Tur- 
queía, y vn Amethylto. 
20 Y el quarto orden,vn Tharlis, vn O- 
nyx, y vn lafpe, engaltadas en oro en fus 
engaltes. 
2 Y feránaquellas piedras fegun los 
nombres delos hijos de Hfrael, doze fegun 
fus nombres, como grauaduras de fello ca- 
da vnofegun fu nombre fcrána los doze 
tribus. 
22  Harástambien enel Peforal cade- 
nas pequeñas de hechura de trengas de o- 
ro fino. 
23 Y harás enel Peétoral dos fortijas de 
oro, las quales dos fortijas pondrás ¿los 
dos cabos del Pedtoral. 
24 Y pondráslas dos trencas de oro 
en las dos fortijas enlos cabos del Peéto- 
ral. 
25 Ylosotros dos cabos delas dos tren- 
as fobrelos dos engaltes, y ponerlashas 
alos lados del Ephod en la parte delante- 
ra. 
26 Harástamhienotras dos fortijas de 
Heb. ¿lla 950 las quales pondrás en los dos cabos 
do... del Peétoral enfu orilla q efa 3 al cabo del 
b Heb de Ephod de laparteb de abaxo. 
dentro. 27  Harásaníimiímo otrss dos fortijas 
de «oro las quales pondrás álos dos la- 
dos del Ephod abaxo en la parte delantera 
delante defujuntura fobre el cinto del E- 
phod. 
28 Y juntarán el Peétoral con fus for- 
tijas alas fortijas del Ephod con yn cor- 
don de cardeno, paraque elté fobre el cim- 
to del Ephod,y nofe aparte el Peétoral del 
Ephod. 
29 Y llcuará Aaronlos nombres de los 
hijos de lítael enel Peétoral del juyzio fo- 
bre fu coragó , quádo entrare enel Sanétua 
rio enmemoria delante de lehoua contina 
mente. ) 
clllumina- 39 Y pondrás enel Peftoral deljuyzio 
ciones.  *Vrimy“Thúmim paraque cíten fobre el 
d Perfec- coracon de Aaron , quando entrare delan- 
ciongi.  tedelchoua: y lleuará Aaron “ el juyzio 
e Lacunía. delos hijos de Ifrael fobre fu coragó em- 
pre delante de ichoua. 
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31  Harás el manto del Ephod todo de 
cardeno. 
32 — Y tendra el collar defu cabega en 
medio deel , el qualtendrá vn borde ál £ Detexif. 
derredor Í de obra de texedor , como lo. 
vn collar de yn collelere,que no fe rom- 
A. 
. Y harás en fus orladuras granadas de 
cardeno y purpura,y carmek por fus orla. 
duras ál derredor: y vnas campanillas de o- 
ro entre ellas al derredor. 
34 Vnacampanillade oro y vna gra- 
nada , otra campanilla de oro y otra grana- 
da por las orladuras del manto al derre- 
dor, KEclóa o 
35 *Yeltarafobre Aaron? quandomi- tr 
niltrare,y oyríthá fu fonido quando el en- £ Heb.para 
trare enel Sanétuario delante de Ichoua, y minifirar, 
quando faliere : Y no monirá. 
36 Irtem,haras vna plancha de oro fi- 
no, y grauarás en ella de grauadura de fe- 
llo, SANCTIDAD A IEHOVA:. 
37 Y ponerlahas con vn cordon carde- 
no, y eltara fobre la mitra, delante la delá- 
tera de la mitra eftará, 
38 Y eltara fobre la frente de Aaron, 
y Aaron lleuará el peccado delas fandti- 
ficaciones, que los hijos de Jfracl fandii- 
ficaren en todas las ofrendas de fus fanéti- 
ficaciones , y fobre fu frente eftará con- 
tinamente , paraque ayan gracia delante 
de lchoua. 
39  Trem,bordarás vna tunica delino, y 
harás vna mitra de lino, harás tambien vn 
cinto de obra derecamado. . / 
40 Masálos hijos de Aaron harás Aqui la 
tunicas : hazerleshas tambien cintos , y fig.del Sá 
hazerleshás chapeos para honrra y her- cerdote 
mofura. Sd 
41  YconellosveflirasiAaron tuher- > 
mano, y á fus hijos conel, y vngirlos- 
has, y h henchiras fus manos, y fanÉificar- ¡8 e 
loshas paraque fean mis facerdotes. to Sole 
42% Y hazerles has pañeres de lino para confagra: 
cubrirla carne vergoncofa : ferá desde los cion. cap. 
lomos hafta los muflos. 29,240 
43 Y eftarán fobre Aaron y fobre fus 
hijos quando entraran enel Tabernacu- 
lo del Teflimonio, o quando fe llegaren 
al altar para feruir en el Sanétuario : y 
no lleuaran peccado, ni moriran.Elta- 
tuto perpetuo para el, y para fuÑi- 
miente defpues 
deel,. 


h Cófagrar 


CA-. 
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CAPIT. XXIX 


Os facrificios rito y ceremonias conque los Sa- 

cerdotes auián de fér confagrados, y prumera- 
mente de [4 ornamento y vngion. 1. Suex- 
piacion. 111 Suconfigración, LIL La 
expiación y confagracion del alrardel Holocauóto. 
V. El fucrificioConsino que feama de ofrecer 
fubreel todos los dias. VI.” Promete Dios fió 
habitacion y la refidencia de fa gloria em aquel lo 
garentre los hujos de Y/racl, compue mf el lugar co- 
mo los miristres del fersar fanélificados. 


7 Eflocsloqueles harás para fía- 
Etificarlos para que fean mis Sacer- 


e Leuir.8,2 dotes. 2 Toma yn novillo hijo de va- 
» oo ca,y dos carneros Raid > 
e 2 2 Y panes finlcuadura, y tortas fin leua- 
'. 


dura amalladas con azeyre, y hojaldres in 
Icuadura vntadas con'azeyte , lasquales 
cofás harás de Ñor de harina de trigo: 

3 Y ponerlashás en vn canaltillo, y offre- 
ccrlashás enel canaltillo con el nouillo y 
los dos carneros, 

Y harás llegará Aaron y 4 fus hijos á 
la puerta del Tabernaculo del Teltimo- 
nio, y lauar los hás con agua. 

5 Y tomaráslos veltimentos, y veltirás 

a Aaron la tunica y el manto del Ephod, y 

el Ephod,y el Pedtoral, y ceñirlohás con- 

el cinto del Ephod. 

6 Y pondrás la mitra fobre fu cabega, 
la Corona de la Sanétidad pondrás fobre 

a mitra; 

7  Ytomarás el olio dela vngion, y der- 

ramarás fobre fu cabega, y vngirlohás. 

8 Y harás llegarfus hijos, y veftirleshás 

las tunicas. 

9 Y ceñirleshásel cinto, á Aaron y á 

fus hijos, y apretarleshas los chapeos, y 

tendrán el Sacerdocio por fuero perpe- 

tmuo : y henchirás las manos de Aaron y de 

fus hijos. 

IL jo q» Y harásllegar * el nouillo delante 
Heuit.13- del Tabernaculo del Teftimonio, y Aaron 
A us hijos pondrán fus manos fobre la ca- 

hace del nouillo: 
1: Y matarás el nouillo delante dele- 
hova3 la puerta del Tabernaculo del Te- 
ftimonio. 
12 Y tomarás dela fangredel nouillo, y 
pondrás fobrelos cuernos delaltar contu 
dedo, y toda la otra fangre echarás al cimié 
.  todelaltar. 
*kLenit3,3. 13 + Y tomarás todo el feuo que cubrelos 
dO.Gmar- inteltinos, y cl redaño de fobre el higado, 
los has en los dos riñones, y el feuo que e//a lobre 


Pedo: ¿llos,y dencenderlos has fobre el altar. 
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14 Emperolácarne del novillo, y fu pe- 
llejo,y fu eftiercol quemarás a fucgo fucra 
del campo, * Es $ ai 
15 Ytomarás el yu:carnero , y Aaron 
fas hijos pondran fus manos fobre la ca- 
bay del carnero, 
16 Y matarás el carnero , y tomarás fu 
fangre, y rociarás fobre el qe al derre- 
dor. 
17 — Y;¡cortarásel carnero porfus piegas, 
lauarás fus intellinos,y fus piernas, y po= 
nerlashas fobre fus piegas y [obre fu cabe- 
a: 
$ Y quemarás todo el carnero fobre el 
altar.£ Holocau/to es ¿Tehoua, OlorÉ de 
holganga Ofrenda encendida esá lehoua. 
19  Gjltem,tomaráselfegundo carnero, 
Aaron y lus hijos pondran fus manos fo- 
Les lacabega del carnero, 
20 Y matarás el carnero,y tomarás de 
Sufangre,y pondrás fobrela ternilla de la 
oreja derechade Aaron, y fobre laternilla 
delas orejas de fus hijos, y fobre el dedo 
ulgar de las manos derechas deellos y fo- 
hr el dedo pulgar de los pies derechos de 
ellos, y efparzaras la fangre fobre el altarál 
derredor. 
21 Y tomarás de la fangre,que tard Ío- 
bre elaltar, y del olio dela vncion,y cífpar» 
ziras lobre Aaron, y fobrefus veftimentos, 
y [obre fus hijos, y fobre fus veftimentos 
conel, y el ferá fanétificado y fus veftimen- 
tos, y fus hijos , y los veftimentos de fus 
hijos conel. - 
22 Luego tomarás del carnero el fcuo, y 
la cola, y el feuo que cubre los inteftinos, 
y el a del pISAgO , y los dos riñones, 
y cl ífeuo que esta fobre ellos, y la cfpalda 
derecha,porque es carnero *de cófagracio 
nes, 
23 — Y vna hogaca de pan, y vna torta de 
pá deazcyte,y ba hojaldre Mal canalto de 
os cenzeños, quel cltá delante de Ichoua. 
24 Ypornerlohás todo enlas manos de 
Aaron, y en las manos de fus hijos, y me- 
cerlohas en mecedura delante de Ichoua. 
25 Defpues tomarlohás de fus manos, y 
encenderlohas fobre el altar fobre el holo» 
caufto por olor de holganca delante de le» 
houa . Ofrenda encendida es á leho- 
ua. 
26 Y tomarás el pecho del carnero delas 
confagraciones,el qual es de Aaron, y me- 
cerlo has por offitenda mecida delante de le- 
houa, y fera tu porcion. 
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eLcuit.4,3+ 


£ Leuitan qu 
g Agradis 
Lic. 

11£ 


b Heb. de 
henchimié- 
105. 


¡Arr.yer3a 


27 — Y apartarástl pecho dela mecedu- 


ra,y la efpalda de la finGificacion,que fue- 


amccido y. que fué fandiificado del cabUEro 
C- 


a Quele fu 
cedicre en 
cl officio. 
b Arr,ver. 
19. 


ke Le.3, 35 
y 20,9 
Mat.12,4 


cElque no 
fuere del li 
naje facer- 
«oral. 


TIL 
4Es el no- 
uillo de 4 
dixo arriba. 
Yer.TO.. 0: 
e Cada dia 
delos7.dias 

ue aua de 

urarla ex» 

piacion del 

altar,como 

Juego yera 
SE. 
v. 


*k Ni. 28,3. 
f Ala tarde 
entre el dia 
y la noche. 
* Nñ.15, 4 
gS.deazcy 


tunas moli- 


das. 
hLibamen, 
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delas confagraciones de Aaron y de fus 
hijos. 
8 Y ferá para Aaron, y parafus hijos por 
fuero perpetuo delos hijos de Tfrael, por= 
que es apartamiento : y ferá apartado de- 
los hijos de lfracl defus facrificios pacifi- 
cos : apartamiento deellos fera' para le- 
houa. 
29 Ylosveftimentos fandtos que fon de 
Aaron,ferán de lus hijos defpues dee! pa- 
ra fer yngidos concellos, y para fer concellos 
confagrados. 
30 Siete dias los veftirá el Sacerdote de- 
Sus hijos, queen fu lugar viniercal Taber 
naculo del Teltimonioá feruir cnel San- 
Etuario. 
31 Ytomarásel carnerob de las confa- 
graciones, y cozerás fu carne enel lugar 
del Sanáiuario. 
32 Y Aaros y fus hijos comerán la car- 
ne del carnero, + y el pan que eta enel ca- 
maftillo, 3 la puerta del Tabernaculo del 
Teltimonio. 
3 Y comerán aquellas cofas conlas 
quales fueron putas para henchir fus 
manos para fer fanétificados . Y € el e- 
Ao no comerá, porque fon fanéti- 
ad. 
34 Y fifobrarealgo dela carne de las có- 
Sagraciones y del pan hafta la mañana, lo 
que oujere Qbrado quemarás con fuégo: 
no fe comerá,porqueesSanétidad. 
35  Anfipuesharása Aaron yá lu hijos, 
conforme a todas las cofas que yo te he 
mandado ; por fiete dias los confagra- 
rás. 
36 a Y (acrificarásd el nonillo de la expia 
cion * cada dia porlas expiaciones,y expia 
rás el altar expiandotelo , y vngirlohás 
pará finétificarlo. 
37  TPorfiete dias expiarás elaltar, y lo 
fanétificaras, y fera el altar fanétidad de 
fanttidades : qualquiera cofa que tocare 
ilalcar,fera fanttificada. 
38 4 Y loque harás fobre elaltar fera"e- 
fto: * dos corderos de vn año cada dia có- 
tinamente. 
39  Elvn cordero harásala mañana, y 
De otro cordero harás f entrelas dos tar- 
es, 

* Y yna diezma de flor de harina 1- 
malfada conazeyte $ molido la quarta par- 
te de yn Hin : y? la derramadura fra la 
quarta parte de yn Hin de vino con cada 
cordero. 

1 Y el otro cordero harás entre las 
os tardes conforme ál Prelente de la 
mañana, y conformedíu derramadura ha 


rás,por olor de holganca:(trá ofrenda en- 
cendida i Ichoua. 

42 Eftofera holocaufto continuo por v= 
ucltras edades á la puerta del Tabernacu- 


lo del Teftimonio delante de Ichoua, enel 10, hablar 
qual me concertaré con vofotrosi para ha- do os %c. 


blaros alli. 

4 4 Y alli teftificaré de mia los 
hijos de Mracl, y | ferá fandrificado con mi 
gloria. 

44 Y fanGrificarcel Tabernaculo del 
Teflimonio, y el altar: yá Aaron y á fus 
hijos fanétificare para que fean mis Sacer= 
dotes. 

45 Y yo habitaréentrelos hijos de HMracl 
y ferleshé por Dios. 

46  Yconocerán que yo /ay Iehoua fu 
Dios, que los faqué de la tierra de Egypto 
para habitar en medio decllos, Yo Ífbo0 
fu Dios. 


CAPIT. XXX 


E! altar de Perfume y fu lugar enel Santiñao 
rio, finv/o, y fs expiacion. 11 Manda 
Dios que quando fuefjen contados los húos dellfracl, 
cada yno def medio ficlo para la obra del Taber- 
naculo en reféate defi vida MIL La fuente, 
Jw aliento, yfevfo. 11M > re del 
Santlo olwo, yy las cofs que concl auñan de for vngi 
das. V.” Leyquenofebaga otro femejante 
para profanos wfos. Vil. — Laconfección del 
perfume. V.1L. Ley quens enel Siclnario fe offre- 
erejJe otro perfume , m3 fe liztejje otro como el pará 


y/ar fuera del Sandluario. 
Arásanli mifimo »» altar de fahu- 
merio de perfume : demadera de 
cedrolo harás, 


2  Sulonguraferá de vncobdo,y fuan= 
chura de yn cobdo , ferá quadrado , y fu 
altura de dos cobdos , y fus cuernos ferán 
decl mimo. 


pi Ufute-! Lameñy 
3 Y cubrirlohás de oro puro, ! fu te- los cofta: 


dos del. 


chumbre , Y fus paredes en derredor, y fus 
cuernos: y hazerlchás en derredor vwa co- 
rona de oro. , 

4  Hazerlehás tambien dos fortijas de 
oro debaxo de fu corona á fus dos cfqui- 
nas en fus ambos lados para meterlas bar- 
ras conque ferálleuado. 

5 Y haráslas barras de madera de cedro, 
y cubrirlashás de oro. 

6 Yponerlohás delante del velo: que 
efla cabe el arca del Teltimonio , delante 


m dela cubierta que eftafobre el Tefti- 5 Del Pro: 
i piciatorio. 


monio donde yote teftificaré de mi. 
7 Y quemará fobre el Aaron ai 
e 
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de efpecias cada mañana, el qual quemará 
quando aderegáre las lamparas. 
8 Y quando Aaron encenderá las lampa- 
ras.entre las dos tardes, quemará el fahu 
merio continaméte delante de Ichoua por 
vueltras edades. 
a Otrodel y Nooffrecereys fobreel fahumerio” a 
que efiá a- geno ni holocaulto, ni Prefente, nitam- 
bax3034 poco derramareys fobreel derramadu- 
ra. 
10 Y expiará Aaron fobre fus cuernos v- 
nayez enclaño conla fangre, dela expia- 
cion delas reconciliaciones vna vez enel 
año expiará fobre el en vucftras edades. 
Sanétidad de fanétidades ferá 3 Icho- 


ua. 
TL s .. 
e Y hablo Ichoua ¿ Moyfen dizicrt- 
Aquila gy o py 
figura del 1 + Quando tomares el numero delos 
altardel hijos de Íírael por la cuenta decllos, cada 
encienfo. Y99 daráá Ichoua el refcate de fu perfona, 
> quádo los cótares, y no aurá en ellos mor- 
Num+>2- tandad por aucrlos contados, 
133 Ello dará qualquiera que paffáre por 
bO,spefo. la cuenta, medio bliclo conformeál ficlo 


* Lenit.27, del Sanétuario. + El icloes de veynteobo- 
25. 
Num-3,47»=Jehoua. 
Excch.45 14  Qualquiera que palfare por la cuenta 
Le an veyrite años arriba dará la ofrenda á le- 
10u2.- 
15 Niclricoaugmentara,ni el pobre dife 
minuyráde medio ficlo, quando dieren la 
offrendai Iehoua para hazer expiació por 
vueltras perfonas. 
16 Y tomarás delos hijos de Ifrael cl di- 
nero de las expiaciones , y darlohás para 
laobra del Tabernaculo del Teftimonio: y 


ferá por memorial a loshijos de Mrac) de-" 


lante de Ichoua para expiar vueftras per- 
Jonas. 
17 8] Habló más Ichouaa Moyfen dizi- 
endo, 
18 Harás tambien »na fuente de metal 
confu bala de metal para lauar , y ponerla- 
hás entre el Tabernaculo del Teltimonio, 
e S.delho- y $ elaltar:y pondrás en ellaagua. 
locaulto. 19 Y deella fe lauarán Aaron y fus hijos 
, fus manos y fus pies. 
20 Quando entraren enel Tabernaculo 
del Teltimonio, lauarfehán con agua, y no 
morirán; Y quando fe llegaren ál altar pa- 


11L 


ra miniftrar, para encenderá lehoualaof- 


feenda encendida, 
21 Entonces fe lauarán las manos y los 
pies,y no morirán: Y eto tendrán por efta- 
tuto perpetuo el y fu (imiente por fus ge- 
neraciones. > 


Aqui la 
figurade 
Lafuente. 


YX 0 0 


los; la mitad de yn ficlo ferá la ofrendaá. 
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22 €] Habló mas Ichouai Moyfen dizi- 
endo: y 

23 Y tu tomartehás de las principales 
elpecias,de mirra excellente quinientos Á- 
elos y de canela aromaticala mitad decílo, 
es á faber dozientos y cincuenta: y de cala- 
mo aromatico dozientos y cincuenta: 

24 Y decalsia quinictos al peío del San- 
tuario:y de azeyte de olivas yn hin. 

25 Y harás decllo el olio de la fanttayn- 
cion, ynguento de vnguento, obra de d Vaguen- 


111. 


¿ Doticario,el qual ferá clolio de la Sanda to'excelen- 


'VOCIOn. me 

26 Conel vngirás el Tabernaculo del Te. 

ftimonio,y el arca del Tellimomo, 

27 Y lamefa, y todos fus vafos, y el can- 

Est todosfus valos,y el alrar del per- 
ume, 

29 Y elaltardel holocaufto y todos fus 

valos, y la fuente y fu baía. | 

19 Ycófagrarloshas, y ferán *fandtidad < Cofasfza 

de fanttidades : qualquiera cola quetoca- sima 

reen ellos, feráfanGihicida. 


“30 ss tambiená Aarón y A fus hi- 
A 


jos, y fanétificarloshás para quefean mis 

ficerdores. 1/1 

3 Y hablarása los hijos de Tíracl di- Y. 

ziendo, Elte ferá mi olio dela fanéta vnció 

por vueltras edades: 

32 Sobre carne de hombre no ferá ynta- 

do,nihareys otro femejante conformea fu 

compolicion: finéto es, tenerlocys volo- 

tros por Pe ñ 

3 ualquiera que compulcre vnguen- 

ce id »y nus pue del fobre algun 

eftraño, ferá cortado de fus pueblos. 

34 4 Dixo mas lehou3á Moyfen,Toma- VÍ 

te elpocias aromaticas es d ¡faberf ftate,y Vía, £ Eflora- 

y Galbano aromatico, y encienfo limpio 1% 
en ygual pelo, g Heb,pe- 

35 Y harás dello nx confeccion aroma- (0 5npcle 

tica de obra de boticario, mezclada, pura, 

y fanta. : 

36 Y molerás declla pulucrizando, y de- 

ella pondrás delante del Teftimonio en el 

Tahernaculo del Tellimonio donde yo te 

teflificare de mi: A Sanétidad de fanétida- h Coñ fan- 

des os ferá. Rilima. 

37 Gi Laconfeccion que harás,noosha- VI! 

reysotra fegun fu compolicion:i Sandidad Ne 

referá para Ichona, cin 

38 Qualquiera q hipicro otra comoe- 


Ja para olerla,feráF corradodefus  +Excomul 
pucblos. ado de to- 
¡ | o lract. 
F CA- 
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CAPTT XXXE 
Avotacion de Befeleel y de Ooliab artifices in 
L fieros para haxgr toda la obra del sanélnario, 
itefe el 4 mandamiento de Ls obferuacion 
del sabbado feñalado de Dios en TeStimonto de fío 
Paélo.  1UL Recibo Moy/en La ley efiripta de la 


_ mano de Dios en dos tablas de piedra. 


*Abax. 35» 
jo 


Ya Ichona 2 Moyfen dizien- 
d 


o, 

2 Mira,*y0 hellamado por /4 nom- 
breáBefeleel hijo de Vri, hijo de Hur, del 
Tribu de luda, 

3 Ylohchenchido:de efpiricu de Dios, 


en fabiduria, y enintelligencia, y en Íci- 


a Hch.en 
coraconde 
Sc, Qud.de 
todo ingé- 
niolo. 


encia, y entodo artificio, 

4 Para ynuentar ynuenciones para obrar 

en oro, y en plata, y en metal. 

5 Yecnartificio de iedras paraengallar, 

y en prsificio de madera, para obrar en to- 
obra. 


6 Y de que yo he puefto conelá Oo-- 


liabihijo de Achifamec del Tribu de Dan: 
y he puelto fabiduria? en el animo de. to- 
do fabio de coracon, paraque hagan todo 
loquetchémandado. ..: 

7. El Tabernaculo del Teftimonio, y el 
arca del Teftimonio, y la cubierta que efa- 
rá Sobre ella , y todos los. vafos del Ta- 
bernaculo, - 

8. Yla uefa y fusvalos, y el candelero 
limpio, y tados fus vafos, y el altar del per- 
fume, -* 

9 Y claltardel holocauflo,.y todos fus 
valos, y la fuente, y fu bafa, 

10 Ylos veftimentos del feruicio, y los 
fanttos vellimentos para Aaron el Sacer- 
dote, y los.veftimentos de lus hijos,,para- 
que can facerdotes. 

1 Y elolio de lavncion, y el perfume a- 
romatico para el Sanétuario, logual harán 
conforme a todo loque yo te hé manda- 


do. 

nm € Habló mas lehoua 3 Moyfen dizi- 
endo. 

3. Ytu hablarása los hijos de Tírael-di- 
ziendo, Contodo ello * vofbtros guarda. 
reys mis Sabbados: porque es feñal catre 
mi y vofotros por vueltras edades, parag 
fepays que yo /oy Ichoua , que os finéti- 
fico. 


14 Anfique guardareys el Sabbado por- 
que Sinéto es a voforros : Los que lo pro- 
fanaren,muriendo morirán: porque qual- 

újera que hiziere obra alguna enel, aque- 
1, animaferá corradademedio de lus pue- 
dlos,. 
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15 Seys dias lc hará obra, y el feptimo dia 
Sabbado de repofo fera Sanéto á Tehoua: 

qua! quiera que hiziere obra el dia del Sab- 
bado,muriendo morirá. 

16  Guardarán pues el Sabbado los hijos 

delfrael, haziendo Sabbado por fus eda- 

des,Pafto perpetuo: 

17 Señales para fiempre entre mi y los hi- 


jos de líracl: + porque en feys dias hizo le- F Ge 1,31, 
houalos cielos y la tierra, y enel feptimo ) 27: 


dia celló, y repoló. 


18  €j+ Y diój Moyf/en,como acabo de TIT. 


hablar conel en el Monte de Sinai, dosta- * 


Dentero: 


blas del Teltimonio,tablas de piedra ¿fcri- 9 1 


pras conel dedo de Dios, 


CAPIT XXXIr 


np erdando Moyfén enel monte,el pueblo fe amo- 


tina contra Aaron poridolatrar y haze y ado- 


ra vo bexerro de oro. 11, Moyfen es aduertido de 


Dios del peccado del pueblo, y el ora por ely refiste d 
la ira de Dios con fisoracion. 11. Venido álcá- 
poy vifa Le abomnacion, quiebra conenojo las ta» 
blas de la:Ley:y quema el bexerrosy da ái bener fis 
poluos ál piel 

romy el fe eféufa. Vo. Los Levitas folos figuenta Lox, 
de Dios con Moy/en, y matan del pueblo cafisres mil 

perfonas en castigo dela idolatría. V 1. Moy/én.ex-- 
horta al pucblo 4 penitencia, yy orqut Dios porel : 

Y Dios fe aplaca porfa oracion, y dilata fio ca- 

420» 


¡| AAsviendoel pueblo que Moyfen 
tardaua de decendir del Monte, 


juntofe entonces el pueblo con-- 


le rdolatra. 1111 Reprebende a Aas- 


tra Aaron, y dixeronle, * Leuantare, haz- * ACTOS 7. 
nos diofes que vayan delante de nofotros: 4% 
porqueá cf 


e Moyfen , aquel varó que nos 
facó de la tierra PEE , nO Abios á 
le aya acontecido. 
y Y Aaronlesdixo, Apartad los garci- 
llos de oro 4 ce» en las orejas de yueftras 
mugeres, y de vueítros hijos, y de vueftras 
Injas, y traedimelos. 
3 Entóces todo.el pueblo apartó los gar. 
gillos de oro que tenian enfus orejas, y tru- 
xeronlos¿ Aaron: 


bAfb, a- 


Elqual los tomó de las manos decllos, quelta ma 
5 y formolo < con buril, + y hizo decllo »» la de oro 
bezerro de fundicion,y dixcró,lfracleftos delasjoyas: 


fon tus diofes que tefacaron de tierra dé E- o: 


gypto: 

5, Y viendolo Aaró, edificó m altar d'de- 
lante del, 
na/erá fieftaa lehoua. 


idas, 
L cn 
olde. 


AV/al 105; 
pregonó Aaron, y dixo, Maña- eS a 


dEnhórra: 


6 YeHdiafiguiente madrugaron,y offre= “slidolos. 


cicioa. 


8 1, Cor.10. 
7. 
EA 


*Dent.9,8. 


*k1Reya 
12,29, 


* Abaxo. 
333 
Deut.9,13, 
a Heb.y 
hcaqui pue 
blo duro 
de ceruiz 


el. 

bHcb.haré. 
* Yal.105, 
23. 

k Num.14, 
a. 
ce Conma- 


laintécion. | 


*Gen.12,7. 
197) 
48,16. 


TL 


d Heb.de 
fortaleza. 
e Heb.de 
flaqueza. 
f Dercgo- 
%1]0. 
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cieron holocauñtos, y prefentaron pacifi- 
cos:x y el pueblo fealfentó ¿ comer y á be- 
ucr,y lcuantaronft á regozijarfe, 
7  W Entonces Iehoua dixo 3 Moyfen, 
Anda, deciende, porquetu pucblo que fa 
Er de tierra de Egypto, fe há corrom- 
pido. 
8 * Preflo fe han apartado del camino 
que yo les mandé, y fe han hecho wbeze- 
rro de fundició, y lohan adorado, y han (a- 
erificado á el, y han dicho,+* lrael,eltos Jon 
tus diofes, que te facaron de tierra de E- 
to, 
Dixo mas Iehonaá Moyfen,Yo he vifto 

a elte pueblo, * + que cierto es pueblo de 
dura cerulz. 
10 Aora pues dexame,quefe encienda mi 
furor en.ellos, y los coufuma, y Ati yo te 
bpondre fobre gran gente. 
1 Entonces Moyfeo oróa la faz deleho- 
ua fu Dios, y dixo,O Iehoua, * porquefe 
encenderá tu furor en tu pueblo,quetu fa- 
calte de larierra de Egypto con gran for- 
táleza, y con mano fuerte? 
1 *Porque hán de dezir los Egypcios, 
diziendo, * Con mallos lacó , para matar- 
los enlos montes, y para racrlos de fobre 
a haz de la tierra? Bueluere de la ira de tu 
bs , y arrepientete del mal de tu pue- 

o. 
1 Acuerdate de Abraham,de Ifsac, y de 
Tíracl tus fieruos, ¿los quales hás jurado 
porti mifino, y dicholes, * Yo multiplica 
ré yueltra imiente como las eftrellas del 
cielo: y daré a vueltra miente toda ella 
tierra que he dicho, y tomarlahán por he- 
redad para liempre. 
14 Entonces Ichoua fe arrepintió del 
ve , que dixo , que auia de hazerá fupue- 

o; 
15 4] Y boluiofe Moyfen, y decendió del 
Monte trayendo en fu mano las dos tablas 
del Teftimonio,las tablas efcripras por fus 
ambas partes: de yna parte y de otra cfta- 
uan efcriptas, 
16 Y lastablas eran obra de Dios, y la 
efcriptura cra efcriptura de Dios grauada 
fobrelas tablas. 
17 Y oyendo lofuela boz del pueblo que 
gritaua,dixo á Moyfen,Alarido de pelea «y 
enel campo. 
18 Yelrefpondió, No es alarido de ref 
fpuefta d de fuertes, m alarido de reípuefta 
€ deflacos:alaridof de cantar oygo yo. 
19 Yacóteció,que como el llegóálcam- 
po, y vido el ri las dangas , el furor 
feleencendióa Moylen, y arronjó las ta- 
blas de (us manos, y quebrolas ál pie del 
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Monte. ob 

20 Y tomoel bezerro que auian hecho, 
uemolo en el fuego, y moliolo" hafta 

Doluerto en poluos, y efparzió los poluos Lo 

bre las aguas, y dió loa beucrá los hijos de 

Vírael. 

21 € Y dixo Moyfená Aaron, Quereha 

hecho efte pueblo, que has traydo lobre el 

sn gran peccado? 

22 Yrelpondió Aaron,No fe enoje mí 

feñor,tu conoces cl pueblo, que es milima 

dojmal: h 


23 Porque me dixeron , Haznos diofes 


que vayan delante de nolotros , que 4 
elte Moyfen, el varon que nosfacó de tie- 
rra de Egypto,no fabemos quele ha acon- 
recido. 

24 Yyolesrefpondi, Quien'tiene or 


115 


E Offrecef- 
o oVArrib. 


B apartaldo. Y digron melo, yechelo enel per... 


fuego, y alió elte bezerro. 

25 q Y viendo Moylen”el' pueblo, que 
eltaua defmudo,porque Aaron lo auia del 
nudado para verguenga entro us encmi- 


os 
55 " Pufofe Moyfená la puerta del real, y 
dixo,Quiées de lehoval Con migo. Y jun- 
taronfe con el todoslos hijos de Lens. 
27 Y elles dixo,Anfi dixo tehoua el Dios 


-de fracl, Poned cada vno fu efpada fobre 


fu muÑlo:pafad y bolued de puertaá puer- 

ta porel campo, y matad cada vnová lu her- 

mano, y á fu amigo, y á fu pariente. 

28 Ylos hijos de Leuí lo hizieron con- 

formeál dicho de Moyfen, y cayeron del 

ose en aquel dia como tres mil hom- 
res. ¿ 


v. 


19 Entonces Moyfen $ dixo,Oy* os4- h S:a los 


ucys confagrado a [ehoua, porque cada v- 
nof ha confazrado en lu hijo, y en fuherma- 
no paraque el d¿oy fobre vofotros ben- 
dicion.» 


Moyfen dixo al pueblo, Vofotros aueys 
peccado vn grá peccado : mas yo fubiréao- 
raá Tehoua, por venturalo applacaré fobre 
yueltro peccado. 

31 Entonces boluió Moyfen a fehoua, y 
dixo, Yo teruego, Efte pucblo hapeccado 
vu peccado grade, porquefe hrziceron dio- 
fes de oro, 

32 Queperdonesaora fupeccado, y Ñi- 
nó, racmeaora de tulibro, que has eftri- 


pro: 

33 Ylehouarelpondió á Moyfen, Alque 

peccare contra mi, ¿elle racre yo de mili- 

bro. 

34 Vepuesaora,lleuai elte pueblo don- 

de te hé dicho:heaqui mi Angel yrá delan- 
ER $8 


Leu'tas. 


Hcb.a+ 


ueys hen- 
chido vue- 
4 firas ma- 

3o q Y aconteció do el dia figuiente «os. 


vi. 
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te de ti, que encl dia de mi vilitacion yo vi- 
fitaré en ellosfupeccado., 
x Enel cap. 35 Y %hirió Ichouaal pueblo, porque a- 
fig uianhecho el bezerro que hizo Aaror» 


CAPIT. XXXIIL 


Eprebende y amenaxa Dios «il Pueblo dura mé- 
e por Moyfény el Pueblo es redwxido a peniten- 
ciasy pone luto por mar ento de Dios. [1 Moy- 
Jen pide d Dios que le dé mas claro conocimiento de 
fideclirandofu benenolencia con no dexar f4Pue- 
blo. "111. Dios le promete de yr con el,y de darle el 
= conorinmento de fque en aquel Stado era difpen- 
files 


Y Tehoua dixo A Moyfen, Véfube de- 


aqui,tu y el pueblo, que facafte de la 
tierra de Egypto,á la tierra, de la 
qual yojuréá Abraham, laac, y Jacob, di- 

*Gmef 12 zjendo,F A tu fimientela daré. 
2 Y yo embiaré delante de ti cl Angel, y 
=s echaré fueraál Chananco, y il Amorrhco, 
era ia , y al Pherezco, y al Heuco, y 
e 721 3 P Ala tierra que corre leche y miel:por 
b Conti- queyono fubiréen medio de ti,* porá eres 
nuafe con -pucblo de dura ceruiz, porque no te coníu 


Te 
Arrib. 23, 


la fin del ¿ma cnel camino. 
a bas 4 Y oyendo el pucblo elta mala palabra, 
Arrió3% Dufieronluto, y ninguno pulo fobre fi fus 

ad 1. Hauios. 

Hada 5“ Y Ieboua dixo 3 Moyfen, Diálos hi- 

Irerantes Jos delfracl,Volorros foys pueblode dura 

del ver.  Cceruiz:en vn momentofubircenmedio de 

preca ti,y te confumiré; quitate pues aora tusa- 

d Esame- tamos dqueyofabre loque te tengo de ha- 

naza obl;- zer 

va 6. Entonces los hijos de Iíracl fe defpo- 
po% de fus atauios defde el Monte O 
rcb. 

«Pertene» 7 Y € Moyfen tomó el Tabernaculo, y 

«cn ellos  ftendiolo fuera del campo, lexos del cam- 

s.ver.d1 po, yllamole f El Fabernaculo del Tefti- 

Ao. Monia; y fue,que qualquiera que requeria 

a 2-9 Ichoua,falia al Tabernaculo del Teflimo 


nio,queetana fuera del campo. 

8 Y era, que quando falia Moyfen al Ta- 
bernaculo todo cl pueblo fe leuantana, y 
eltana cada yno en pie a la puerta de fu 
tienda, y mirauan enpos de Moyfen, ha- 
fta que el entravacñel Tabernaculo.. 

9 Y quando Moyfen entraua encl Taber- 
naculo,la coluna de nuue decendia, y fe 
poniaá la puerta del Tabernaculo,y habla- 
wa con Moyfen. 

10 Y viendo todo el pueblo: la coluna 
delanune, que cftauaa la puerta del Ta- 
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bernaculo, todo el pucblo fe leuantaua, 
cada vno á la puerta de fu tienda, y adora- 


ua. 

1 Y hablauaTehourd Moy£en! carad ca- y Familiar 
ra,como habla qualquieraa fu amigo, y mente. 
boluiafeal campo: mas.el moco Jofue hijo 

de Nun fu criado nunca fe apartaua deen 

medio del Tabernaculo. 

nm €jhY dixo Moyfeoálehoua, Mira,tu 11 
me dizes á mi,Saca cfte pueblo, y tuno me- h Cótinus- 
hás aun declarado ,á quien has de embiár f conel 
cómigo : y rudízes, Yo te he conocido por ““1+6-y2 
nombre, y aun hás hallado gracia en mis 

OJOS. 4 : 2 

se Aora pues, fihc hallado aora gracia en i Que tc 
tus ojos, ruego te i que me mueflres tu ca- medecla- 
mino, paraque te conozca, porque hálle dect 
gracia en cus ojos;y mira, que tupneblo es q. de 
aquella gente. tdo: 

14 4] Y el dixo,Mis fazes yrán delante de 111. 

ti,y te haré defcaníor. 

15 Yellereípondió, Situs fazes no han 

de yr delante,no nos faques de aqui. 

16 Yenquefe parecerá aqui, que he ha- 

llado gracia entus ojos, yo y tu pueblo, G- 

no enandar tucon nofotros, y que yo y tu 

pueblo feamos apartados de todos los 

pueblos que citan fobre la faz. de la tier- 

raí 


17 YlIehoua dixo á Moyfen,Tambien ha- 

ré efto que has dicho; por quanto has ha= . 
lado graciaen mis ojos, y f yo te he cono. t peris 
cidoporuombre. y pa 
18 El entócesdixo,Ruego te que me mue- 
fires tu-gloria: 

19: Y el relpondió, Yo haré paffar todo 
mibien delante de tu roltro, y llamaré por 
elnombre de lchoua delante de ti, y auré 
mifericordia delque auré mifericordia, y 
feré clemente alque feró clemente. 

20: Dixomas,Nopodrás ver mifaz, por 
queno me verá hombresealnica: 

21 Y dixo mas Ichova, Héaqui lugarjun- 
104 mi! y tu cltarástobrela peña. 

í2 Y ferá, que quando paffare mi gloria, 
jote pondré cu yn refquicio dela peña, 


1 Donde tu: 
TA 


¿te cubrirécó mimano hafta que yo aya pal- 


fado. 
23: Defpues;o apartare mimano, y verás 
mis efpaldas ¿ mas mis fazes no le ve- 
rán. 


CADPIT XXXMIL 


APESE Moyfen otras dos tabliescomo las prime- 
ras por mandamiento de Dios, y fibeconellas al 
monte. 11, Dios le cumple la: promejJa de mo 
Prarfele. 111, Moyfimloadora y le prde queva- 

yA co. 
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aya confio pueblo, deshraga fis peccados y lo pora. 
11 Pomes Dios poa enfu Pi or fa 
Pacho y fs marawillas.  V. Renuena fu Patto, re- 
pitiendo (us prome[]as y algunas de las Leyes arriba 
declaradis vedando ante todas cofás a fu Pueblo to- 
do commercro con los Gentiles. "VI. Aniendo eSta- 
do Moy/én con Dios enel Monte 40.dras y 40.noches 
Jín comer ns beuer,buelue ¿l Pueblo con el roStro tur 
re/plandeciente, que para hablarle fuefJe menester 
cubrir fa roStro con vn velo. 


*Deu!.10, > E lehoua dixo a Moyfen', * Alifate 
d do 


stablasde piedra como lasprime- 
ras, y yo efcriuiréfobre soellas ta- 
blas laspalabras que e/fanan fobrelas tablas 
primeras que quebraíte, 
2  Apercibete pues para mañana, y fube 
a Efpers  porlamañanaen el Móte de Sinai, y? efta 


meXc.  meallifobrela cumbre del Monte. 

3  Ynofubahombrecontigo,ni parezca 
alguno en todo el Monte : ni oucja ni buey 
pazcan delante del Monte. 

4 Yelalifó dos tablas de piedra como 
las primeras, y lenanto(e por la mañana, y 
fubió al Monte de Sinai, como Ichoua le 
mandó , y tomó en fu mano las dos tablas 
de piedra. 

JL 5  q¡YIchoua decendió en ma nuue, y 
bVer.18- eftuno all1 con el, y > llamó por el Nombre 
dlamó. — deTchoua. 

. 6 Y pallandolchoua por deláte de el cla- 
aio? mó,Tehoua,lehoua,s Fuerte,Mifericordio- 
m4 (o, y Piadofo,Luengo deiras, y Grande en 
mifcricordia y verdad, 

*pfal342 7 Que guarda la mifericordia en mi- 
2, . Mares,Quefucltalainiquidad,la rebellion, 
¿ Pa y el peccado: y que abloluiendo no abfol- 
merci ucrá: + Que vilita la O de los pa- 
los. dres fobre los hijos, y fobre los hijos de 


K Deut.s,9. los hijos ,“fobre losterceros y fobre los 

lerem, 32, quartos, 

13. 8 €] Entonces Moyfen aprefTurandofe 

ME ¿baxo la cabega en tierra y humillofe, 
eExod. 20, 4 : 

4 9 Y dixo,S1 aora he hallado gracia en tus 
ojos Señor, vaya aora el Señor en medio 
de nofotros , porque elte es pueblo de du- 
ra ceruiz, y perdona nueftra iniquidad, y 
nueítro peccado,y poflce nos. 

ML 10 Y el dixo, Heaqui, Yo hago Con- 
cierto delante de todo tu pueblo:haré ma- 
rauillas , queno han fido hechas en toda 

fEnderega la tierra,ni en todas las gentes, y verá todo 

las palabras el pueblo , en medio del qual tu eftás, la 
itodoel  obradelchoua:porque ha defer cola terri. 

P elos ble,la que yo bagof contigo. 

. Enclver. 15. $] Guardate £ de lo que yo te mando 

fig. oy : heaqui que yo echo de delante de tu 
prefenciaál Amorrheo, y ál Chananco, y 
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al Hetheo, y ál Pherezeo, y ál Heueo, y al 

Iebuíeo. 

nm Guardate que no hagas alianga conlos 

moradores de la tierra dodo hás de entrár, 

parque no fean por trompegadero en me- 

dio deti. 

13 Mas derribarcys fus altares, y quebra. 

reys lus ymagines , y talareys lus bof- 

ques. 

14 Porque * no te ynclinarás-¿ dios 2- *Exod.zo, 
eno, que Ichoua,cuyo nombre es Zelofo, 4. 

Dios Zelofo es. 

15 *Por tanto no harás alianga conlos * April, 23, 

moradores de aquella tierra; porque ellos 32, 

fornicarán enpos de lus diofes, y facrifi- Demt.y,y, 

carána fus diofes y llamartehán y come- 

rás de fus facrificios. 

16 * Otomando defus hijas para tus hi- *1.Reyos 

jos,y fornicádo lus hijas enpos de fus dio- 12,1. 

fes, harán tambié fornicar tus hijos enpos 

delos diofes de ellas. 

17 No harás diofes de fundicion para- 


ti. 
18 Lafieftahdelos cenzeños guardarás: h Arrib. 1% 
hote dias comerás porleudar, comote hé 15. 
mandado, enel tiempo del mes + de Abib, *Arrib.ca. 
porque encl mes de Abib falifte de Egy- %3:4* 

to. 
a is Toda abertura de matriz miaes y Todo pri- 
todo tu ganado ferá contado tel primo- ¿9smios 
genito dela yaca, y dela oueja. a 
20 Emperocel primogenito del afnore- bado 
dimirás con cordero: y fino lo redimieres, zo, 
cortarlehás la cabega. Todo primogenito +5. yícrá 
de tus hijos redimirás, y no ferán viftos va- pechado. 
zios delante de mi. 
1 *Seysdias obrarás,mas enel leptimo- + Arrib. 23. 
dia celarás : enel arada y enla icga cella- 15. 
rás. Dent. 16, 
22 »* Yla fiefta delas femanas te harásalos 16. 
piernas dela fiega del trigo:y la fielta de Ecclic 35 
a cofechalála buelra del «do, 6. 
23 Tres vezes enelaño ferá vifto todo va- 
ron tuyo delante del Señorcador Iehoua, pa bart 
Dios delíracl. e % 
24 Porqueyo echaré las gentes de delan- YA la fati- 
tetufaz, y enfancharé tu termino: y nin- da, 
gano cobdiciará turierra, quando tu fu- 


ieres'"M para fer vifto deláte de Iehoua tu M Para par 
reccr. 


AÁrvi.13,23 


* Arrib 232 


Dios tres vezes enel año. 
25 * No facrificarás fobre leudo la fan- 
gre de mifacrificio :* ni quedará dela no- * Arrib.ca. 
che parala mañana el facrificio de la fielta ae 
dela Paícua. Ed ves 
26 *Elprincipio de los primeros frutos 1“. 
detu tierra meterás enla Cafá de Jehova tu Atar 
as Ea cozerás el cabrito en laleche de pay, 4,21, 
Fo úij 


ut 
i7 Y Ichoua dixo ¿ Moyfen, Efcriuete 
eftas palabras , porque conforme á eltas 
palabras he hecho el Alianga contigo,y có 
Yíracl. j 
vi 28 0 Y el cltuuo alli con Ichoua qua- 
renta dias , y quarenta nochos ; no co- 
mio pan, ni beuió agua: % y éfcriuió en 
tablas las palabras del Alianga, Flas diez 
palabras. 


aS.Dios. 
* Deutero. 


re 
bd 29 Yaconteció,que decendiendo Moy- 
fen del Monte de Sinai con las dos: clas 
del Teftimonio en fu mano, como decen- 
is dió del Monte, el no fabia que latez de fu 
«12105. 


roltro relplandecia, defpues que b yuo ha- 
blado conel. 
30 Y miró Aaron y todos los hijos de 
Jírael a Moyfen, y heaqui Glatez de fu ro- 
flro erarefplandeciente, y ouieron miedo 
dellegarfeá el. 
31 Yllamolos Moyf(en,y tornaró a el Aa- 
ron y todos los proc delacongrega- 
cion:y Moyfen les habló. 
32 Y defpuesfe llegaron todos-los hijos 
de lfrael, a los quales mandó todas las co- 
fas que lehouale autadicho encl Monte de 
Sinaí. 
*.cis 33 * Y quando vuo acabado Moyften de 
od > ablar paa ellos, pulo »» velo obre fu ro- 
ftro. 
34 Y quando venia Moyfen delante de 
lehoua para hablar con el, quitava el velo, 
hafla quefalia: y (tido hablaua con los hi- 
jos de Ífrael,lo que le era mandado. 
35 Y vian losbijos delfracl clroltro: de 
Moyfen que la tez de fu roftro era refplan- 
deciente, y boluia Moyfená poner el velo 
fobrefu roltro, haftaque encrauaá hablar 
«Sicon  Cconel,. 
Ob. 


€ A PIT. XAXXV: 


pue Móyfen al Pueblo la volintad de Dios 
acerca dela obfernácia del sabbado, y. de lo que 
autan deoffvecer para la obra del Tabernaculo,y de 
todo lo que enel ania de aner,. 1 ElPueblo off:e- 
recon grande liberalidad todo lo que tiene para la 
obra deba. 111, Notifica Moyfén al Pueblo la wo- 
cacionde Befeleel y de Ooliab artifices de toda la 


As. 


Hizo juntar Moyfentodala compa 
ña de los hijos de Hracl, y dixoles, 


Eftas/on las cofas,quelehona ha má- 
dado que hagays, 
z Seys dias fe hará obra, masel dia fepri- 
mo ostra Sanéto,Sabbado de repofo a le- 
houa, qualquiera que hiziore en. el obra, 
* hrrib. ca; «morirá. 
ws 3 Naoencendereys: fuegocn todas vu- 
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cftras moradas en el dia del Sabbado. 

4 Y habló Moyfena toda la compaña de 

los hijos de lrael, diziendo, Elto es loque 

Jchoua ha mandado diziendo, 

5 * Tomad de entro volotros offrenda *k Arpib, 25, 
para lehoua:Í todo liberal de fu coragon la ». 

tracráá Ichouazoro,plara,y metal, d Elqueo- 
6 Y cardeno,y purpura, y carmeli, y lino vicre de 
fino,y polos de cabras, ne 
7 Y cucrosroxos de carncros, y cueros E e 3 
derexones,y madera de cedro, lúntad,no» 
3 Yazeyte para laluminaria, y efpecias por fucrgda 
aromaticas para cl olio dela yucion, y para 

el perfumearomatico, 

9 Y piedras de Onyx, y las piedras de 

> engaltes para el Epkod y para el Peéto- 

ra 


10 Ytodo*fabio de coracon, que aurá € Ingenio» 
entre vofotros, vendrán y harán todas las fo. 

cofas que hámandado lehoua. 

un El Tabernaculo, futienda, y fu cober- 

tura, y lus forrijas, y fus tablas , (us barras,. 

Sus colunas, y fus baías, 

1 Elarca y fus barras, f la. cubierta, y elf El Propi- 
velo dela tienda, ciatori0» 

13 Lamela y fusbarras, y todos lus ya- 

fos, y el pan de li propolicion, 

14 Yelcandelero dela luminaria, y fus 
valos, y fus candilejas, y cl azeyte de Palo 
minaria, 

15 Y elalrar del perfume y fus barras, y el: 
olio de la ynció, y el perfume aromatico, y 
cl pauelló de la puerta, para la entrada del 
Tabernaculo. 

16. Elaltardelholocauftos y fu criua de 
metal y lus barras, y todosfus valos, y la 
fuente, y fu baía. 

17 Las cortinas del patio, fuscolunas, y. 
fusbafas, y el pauellon de la puerta del pa= 
tio. 

19 Las eftacas del Tabernaculo, y las clta- 
casdel patio, y fus.cuerdas.. 

19 Las veltiduras del Seruicio para mini- 
ftrar en el Sanétuario, es a fiber, las fanttas: 
ucltiduras de Aaron el Sacerdote, y las ve= 
iduras de fus ojos para feruir encl facer 
docio. 

20 €] Y faliótodalaconeregacion delos 
hijos de lfracl de delante de Moyfen. 

21 Y vino todo varon aquien fu coracon 
Eleuantó, y todo aquel aquien fu clpiritu g Impelió;, 
le dió voluntad, y truxcron offrendá a le- Seo 
houa para la obra del Tabernaculo del Te- 
ftímonio, y para toda fu obra, y para las lan 

Étas velliduras. 

ze Y vinieron anfi hombres como muge-, 

res,todo voluntario de coracon, y truxeró; 


axorcas,y garcillos,y anillos, y bragaletes,, 
; ytoda 


IT. 


a Ingenio- 
Lisa 


TIL 
b Heb.lla- 
mó Ichoua 
por nom- 
breá Ec. 
Arrib.31,2. 


e Hcb.en 
toda ¡obra 
deinuen- 
£i0n» 


LE 
y todajoya de oro, y quUalquiera oTrecia 
ofrenda de oro a /lchoua. 

23 Todohombreque fe hallana con car- 
deno, o purpura, o.carmel, olino fino ,o 
pelos de cabras,o cueros roxos de carneros, 
o cueros de rexones,lo traya. 

24  Qualquiera que offrecia ofrenda de 
plata, o de metal ytraya laoffrenda á Icho- 
ua; y todo hóbre que fe hrall3u1 con made- 
ra de cedro, latraya paratodala obra del 
feruicio. 

25 Item,todaslas mugeres? fábias deco 
racon hilauan de fus manos , y trayau lo 
queauian hilado, cardeno,o purpura, o car 
meí,o lino fino. 

26 Y todas las mugeres, cuyo coracon 
lasleuantó en fabiduria, hilaron pelos de ca- 
bras. 

27 Y los principes truxeron las piedras 
de Onyx, y las piedras de los engañes para 
el Ephod y el Pedtoral. 

28 Y lacípecia aromatica, y azeyte para la 
luminaria, y para el olio de la vncion, y pa- 
ra cl perfume aromatico, 

29 Todohombrey muger que tuuicron 
coracon voluntario para tracrparatoda la 
obra queTehoua aura mádado por Moyfen 
que hiziefien, truxeron los hijos de Uracl 
ofrenda voluntária a [ehona. 

3o 4] Y dixo Moyfena los hijos de Tíra- 
el, Mirad ,Tehoua P ha nombrado ¿ Bele- 
pesbbija de Vri, hijo de Hur, del Tribu de 
luda, 

31 Ylohíhenchido de Efpiritu de Dios, 
en fabiduria,en inteligencia y en fciencia, 
y entodo artificio, 

32 Parainnentar inuenciones para obrar 
en oro, y en plata, y en metal, 

33 Y enobra de pedreria paraengaltar, y 
en obra de madera,para obrar S en toda in- 
uencion artificial: 

34 Y hapuclto en fu coracon parad pue- 
da enfeñar, el y Ooliabhijo de Achifamech 
del Tribu de Dan. 

35 Yloshihenchido defabiduria de co- 
ragon paraque hagan toda obra de artifi- 
cio, y deinuencion,y de recamado,en car- 
deno,y enpurpura, y en carmefi, y en lino 
fino, y en telar,paraque hagan toda obra, y 
inuenten toda inuencion. 


CAPIET: XXXVI 


Ecibiédo Befeleel y Oolrab les ofrendas del Pue- 

lo y quando wuo ajax. para lu obra del Taber- 
waculo, declaranlo a Moy/en, y el haze preganar 
gueel Vueblocefedeoffrecer.. 11. Haxgn/e los tol- 
dos del Tadermaculo, las tablas com Jus bajas y ba- 
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rrassel welo de la feparacion, y el panellon para la 
prersa del Tabernaculo, 


Hizo Befeleel,y Ooliab,y todo hó- 
bre fabio de coragon,aquien Ichoua 
dió fabiduria y itelligécia paraque 
Supieffen hazer toda la obra del feruicio 
del Sidtuario, todas las coías que aula man 
dado Jehova. 
2 Y Moyfenllamó a Befeleel y á Ooliab, 
y todo varon fabio decoragon,en cuyo 
coragon auia dado Iehoua fabiduria, y ito 
do hombre ¿quien fu coragon leuantó para 
llegarfe a la obra para hazer en ella, 
3  Ytomáron de delante de Moyfen to- 
dala offrenda quelos hijos de Irae] auian 
traydo para la obra dal feruicio del San- 
Etuario para hazcrla,y d ellos letrayanaun d El pue- 
olfrenda voluntaria cada mañana, blo. 
4 Y vinieron todos los maeftros que ha- 
ziantodala obra del Santuario, cada vno 
dela obra que hazra, 
5 Y habisroná Moyfen diziendo,El pue- 
blo tracmucho mas de lo que es menelter 
pre hazcrlaobra para el minifterio,quele 
ou ha mandado que fe haga. 
6. Entonces Moylen mando € pisgonar e Heb.y 
por el campo diziendo,Ningun hombre ni pera 
muger hagan mas obra para offreceral Sá- PO 
Etuario. Y anfi fue el pucblo detenido de DA 
ofrecer. 
7 Y tenian hazienda a baíto para hazer 
toda la obra, y fobraua. ' 
8 ej Y todoslosfabios decoragonentre *! 
los que hazian la obra, hizioron el Taber- : 
los dediez.cortinas, de lino torcido, * Arrib. 
Y de cardeno, y de purpura y de carmefi, “P-261 
as quales hizieron de obra prima de Che- 
rubines. 
9 Lalongura dela yna cortina era de ve- 
ynte y ocho cobdos, y laanchura de qua- 
tro cobdos,todas las cortinas tenian vna 
miíma medida. 
10 Yjuntó las cinco cortinas la vna con- 
la otra, y las otras cinco cortinas juntó la y 
na conla otra. 
10 Yhizolaslazadas de cardeno en la o 
rilla de la vna cortina, enel caboá la jun 
tura, y anfi hizo cn la orilla cnel cabo dela 
feguuda cortina, en lajuntura. : 
12 Cincuentalazadas hizo en la vna cor- 
tina, y otras cincuenta.enla fegunda cor- 
tina,enel cabo, + en lajuntura las ynas la- * Arrib, 
zadas enfrente delas otras. 26,4» 
13  Hizotambiencincuenta corchetes de 
ero conlos quales juntó las cortinas la ya 
na conla otra, y hizofe vn Tabernaculo. 
F iii 14 Hizo 


2 Arrib.26, 
Y. 


* Arrib.165 
14. 


1L 


alunto ¿dl 
Ce 


* Arrib.ca, 
26,19» 


2 prrib.26, 
17. 
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14 Hizo aníi mifmo cortinas de pelos de 

cabras para la tienda fobre el Tabernacu- 

lo, y * hizolas onze. 

15 Lalongura de la vna cortinaera de tre- 
nta cobdos, y laanchura de quarto cob- 

dos,las onze cortinas teniá vna miíma me- 

dida, 

16  Yjuntó porfi las cinco cortinas, y las 

fcys cortinas por fi. 

17 Yhizo cincuenta lazadas en la orilla 

dela poltrera cortina en lajuntura, y otras 

cincuétalazadas enla orilla de la otra cor- 

tinaenlajuntura. 

18 Hizo tambien cincuenta corchetes de 


metal para juntar la Tienda que fuelle v= 


na. 

19 —*Y hizo vn cobertor para la Tienda 

de cueros roxosde carnero, y otro cobertor 

encima de cueros de texones. 

zo 4] Y hizolas tablas para el Taberna- 

culo de madera de cedro eltantes. 

21 Lalongura de cada tabla de diez cob- 

dos,y de cobdo y medio la anchura. 

22 Cadatabla tenia dos quicios enclaui- 

jadosel yno? delante del otro, aná hizo 

todas las tablas del Tabernaculo. 

23 Y hizo las tablas para el Tabernaculo, 

peques tablas ál lado del Auftro,11 Medio- 
13. 

24 Hizotambien*las quarenta baías de 

plata debaxo delas veynte tablas, dos ba- 

fas debaxo dela yna tabla para fus dos qui- 

cios: y otras dos balas debaxo dela otra ta- 

bla para lus dos quicros. 

25 Yenclotrolado del Tabernaculo, en 

ellado del Aquilon, hizo otras veynte ta- 

blas, 

26 Confus quarenta bafas de plata, dos 

balas debaxo de la vna tabla, y otras dos ba- 

fas debaxo dela otra tabla. 

27 Yenellado Occidental del Taberna- 

culo hizo feys tablas. 

28 Alas efquinas del Tabernaculo en los 

dos lados hizo dos tablas. 

29 Las quales fejuntananpor abaxo, y 

ani mifmo porarribaá vna fortija:y aní hi 

zo á la vna y á la otra en las dos efquinas. 

30 Yanfi eran ocho tablas, y fus bafas de 

plata diez y feys, dos balas debaxo de ca- 

tabla, 

3 *Y hizo las barras de madera de ce- 

dro, cinco para las tablas del vn lado del 

Tabernaculo, 

32 Yotrascinco barras para las tablas del 

otro lado del Tabernaculo, y otras cinco 

barras para las tablas del lado del Ta- 

bernaculo á las esquinas del Occiden- 

te. 
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33 Yhizoquela barra del medio pafale 

por medio de las tablas del yn cabo ál 

otro. 

34 Y cubriólas tablas deoro,y hizo de- * Arrib, 35, 
oro las fortijas deellas * por dóde pafaflén 17,y 30,4. 
las barras,y cubrió de orolas barras. 

35 a *Hizo anfi mifino cl velo de carde- * Arribaa6, 


no, y purpura, y carmefi, y lino torcido,el 31 
qual hizo de cherubines de obra pri- !UL 
ma. 


36 Y hizo parael quatro colunas de ce- 

dro, y cubriolas de oro blos capiteles de b Ot.1os 

las quales erá de oro, y hizo para ellas qua- Sere 
an 


tro baías de plata de fundicion. ver.38n 
37 4 * Hizo aníi mifmo el velo paralapu- Y: 
erta del Tabernaculo de cardeno, y purpu- * Arrib.26, 


ra, y carmefi, y lino torcido, de obra pri- 36: 

ma. 

38 Confus cinco colunas y fus capite- 

les 7 cubrió los capiteles decllas y fus 

< molduras de oro, y lus cinco bafas hrxo de <Heb,hi- 
metal. ox 


CAPIT XXXVII 


E! arca con fusbarras. 11. El Propiciatoriocon 
Sus cherubines. 111. La Mefs con fus barras 
y loswajosá ella pertenecientes. 1111 El Candeo 
lero con fis ficre lamparas y fis defpauladeras, 

V. El Altardel perfumecon fu barras. V 1. El 
olio de la fanéta vncion y el Perfume. 


Izo tambien Befelecl * cl arca de * Amib.25p 

Hrsien de cedro, fulongura era de '” 

«dos cobdos y medio, y de cobdo y 
medio fuanchura, y fualtura deotro cobdo 
y medio. 
2 Ycubriola deoro puro porde dentro 
y por de fuera, y hizole ua corona de oro 
en derredor. 
3 YY hizole de fundicion quatro fortijas d Heb.y 
de oro a fus quatro cíquinas, enel vn lado fundiole 
dos fortijas, y enelorro lado otras dos forti- YO Kc» 
AS. 
A Hizo tambien las barras de madera de 
cedro, y cubriolas de oro. 
s Y metiólas barras porlas fortijasa los 
lados del arca para lleuar el arca. 
6 ay Hizoanúi mifino » “la cubierta de !I-. 
oro puro : fu longura de dos cobdos * Arrib. 25, 
eo y fu anchura de cobdo y me- EL Propi 
7 Item, hizo los das cherubines de oro, eS 
los quales hizo de martillo ,á los dos ca- 
bos dela cubierta. 
$ Elvncherubindcelta parce al uncabo, 
y elotro cherubin dela otra parte al otro 
cabo dela cubierta: hmzolos cherubines á 
Sus dos cabos. 


9 Ylos 


aS.mirído 

dla Uco 
111, 

? hor 25,23 


» Arr,25,29 

b Otdeli- 

bar.q.d. ha 

zerla offré 

da del vino. 
ANA 

? Arr.25o31 


« Enclma- 
ficl del me- 
dio. 


v, 
? Arr30,% 
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9 Yloscherubines eftendiífusalas por 
encima cubriendo con fus alas la cubierta: 
y lus roftros el vno contra el otro ,los ro- 
ftros delos cherubines24ála cubierta. 

10  Gj Hizo tambien *la mefa de madera 
de cedro,fulógura de dos cobdos,y fuan- 
chura de yn cobdo, y de cobdo y medio lu 
altura. 

1 Y cubrioladeoro puro, y hizole yna 
corona de oro en derredor. 

12 Hizoletambié vna moldura de anchura 
de ynamanoál derredor,á laqual moldura 
hizo la corona de oroál derredor, 

3 Hizoletambien de fundicion quatro 
fortijas de oro, y pufolasálas quatro el- 
quinas,que eftauá ¿los quatro pies deella, 
14 Delante de la moldura eftauan las 
fortijas por las quales fe meticllen las bar- 
ras paralleuar la mefa. 

15 Hizo tambien las barras de madera de 
cedro para llevar la mela, y cubriolas de 
oro. 

16 Item, * hizolos vafos que anian decfar 
fobre la mefa,fus platos, y lus cucharros y 
lus cubiertas, y fus tagones conque fe auia 
deb cubrir el pan de oro fino . 

17 4 + Hizo anfi mimo el candelero de 
oro puro, el qual hizo de martillo : fu pie, 
y fu caña,fus copas,fus manganas, y fus Ño- 
res eran de lo miímo. 

18 Defuslados falian feys cañas, las tres 
cañas del vn lado del candelero, y las otras 
tres cañas del otro lado del candelero. 

19 Enla vna caña auía tres copas almen- 
dradas va mangana, y vna flor: y enla o- 
tra caña otras tres copas almendradas, ora. 
mangana y otra flor yaníi en todas las feys 
cañas que falian del candelero. 

20 Y“enelmijmo candelero auva quatro 
copas almendradas ,fus manganas, y lus 
flores. 

21 Y yná mangana debaxo de las nas dos 
cañas de lo mifmo, y otra mangana debaxo 
delas otras dos cañas de lo. mifmo, y otra 
mangana debaxo de las otras dos cañas de 
lo mimo, porlas feys cañas q falian deel. 
22 Susmancanas y us cañas eran delo 
miímo,todo era vna piega de martillo de 
de oro puro. 

23 Hizo aní miímo fus candilejas fiete,y 
Sus defpauiladeras , y fus paletas de oro 
puro. 
24 Devntalento deoro puro lo hizo á 
el y ¿todos fus valos. 

25 4] Hizo tambié claltar del pas 
de madera de cedro: vn cobdo fulongura, 
y otro cobdo fu anchura,quadrado : y dos 
cobdos fir altura, y fus cuernos eran ded la 
miíma piega. 
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26 Y cubriolo de oro puro *, fu mefa y fus 
ero al derredor,y fus cuernos: y hizo- 
ena corona de oro ál derredor. 

27 Hizole tambié dos fortijas de oro de- 
baxo de la corona en las dos cfquinas ¿los 
dos lados, para pafíar por ellas las barras 
conque auía deter lleuado. 


- 28 Ylasbarrashizo de madera de cedro, 


y cubriolas de oro. 

29 * Hizo ani mifmo el olio dela vn- 

cion fíanto,y el perfumearomatico fino, 

de obra de boticario. 

CAPIT. XXXVIIL 

E! Altar del Holocausto con fu crima y fis <p 
mentos neceJJarios, 11 La Fuente confubafa, 

ILL, Lascortinas y colunas del patio, 1111, El 

pauellon dela puerta del patio, V. La/umma de 

todo lo gastado y ofrecido por los que fueró cótados. 


dera de cedro, fu longura de cinco 
cobdos,y lu anchura de otros cinco 
cobdos,quadrado,y de tres cobdos fual- 
tura. 
2 Y hizolefus cuernos á fus quatro efqui- 
nas,los quales cran de la milima piega, y cu- 
briolo-de metal. 
3 Hirzoanfimifmo todos los yafos del al- 
rar,calderones, y muelles, y bacines, y gar- 
a , y palas ¿todos fus valos hizo de me- 


Y: Hizo el altar del holocaufto de ma 


Y hizo la criua para el altar de hechura 

eredde metal,en fu cerco debaxo halta el 
medio. deel. 
5 Y hizo de fundicion quatro fortijas pa- 
rala criua de metalá los quatro cabos para 
meter las barras» 
6 Y hizolas barras de madera de cedro, y 
cubriolas de meral. 
7 Y metió las barras porlas fortijas á los 
lados del altar para lcuarlo con ellas , el 
qual hizo hueco de tablas. 
8 Irem, * hizo la fuente de metal y fu 
baía de metal de los elpejos delas que ve- 
lauan á la puerta del Tabernaculo del Te- 
ftimonio. 
9 y Ité +,hizo el patio i la parte del Me- 
diodia Aultral ,las cortinas del patio eran 
de cien cobdos de lino torcido. 


1o  Suscolúnas, veynte, y las bafas dee- P. 


llas yeynte de metal: los capiteles delas co 

lunas $ y fus molduras de plata. 

m Yala parte del Aquilon cortinas de 

cien cobdos : fus colunas veynte , y las 

balas decllas veynte,de metal. Los capito- 

les de las colunas, y fus molduras de yd 
e Ala 


e Heb,tute 
chumbre. 


YE 
* Arrib,30, 


231)24.,25, 
f Hcb. fan» 
Étidad. 


X Arr 27,1% 


11 
"Ar 30,18 


HL 


* Arrib,ca, 
2 
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Heb.fus 
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12  Alaparte del Occidente cortinas de 
cincuenta cobdos : fus colunas diez, y las 
baías de ellas diez: los capiteles de las co- 
lunas y lus molduras de plata, 

13  Yilaparte Oriental al Oriente, corti 
nas de cincuenta cobdos. 

14 Al»»lado cortinas de quinze cobdos, 
fustres colunas con lus tres bafas. 

15 Alotrolado dela vna parte y de lao- 
tra de la puerta del patio, cortinas de á 
quinze cobdos, fus tres colunas , con fus 
tres balas. 

16 Todaslas cortinas del patio al derre- 
dor eran de lino torcido. 

17 — Ylas baías delas colunas, de metal: 
los capiteles de las colunas y fus moldu- 
ras,de plata. Y las cubiertasde los capiteles 
decllas, de plara. aníi miímo todaslas co- 
lunas del patio tenian molduras de plata. 
18. 4 Y x el paucllon de la puerta del pa- 
tio de obra de recamado de cardeno, y pur 
pura, y carmef, y lino torcido : La longura 
de veyntecobdos, y la altura.en el anchu- 
ra de cinco cobdos y conforme álas corti- 
nas del patio. 

19 — Yfus colunas quatro con fus baas 
quatro de metal, y fus? corchetes de plata, 
y las cubiertas de los capiteles de ellas, y 
fus molduras, de plata. 

20; Y todas las eltacas del Tabernaculo y 
del patio ál derredor,de metal, 5 

21 Eitasfonb las cuétas del Tabernaculo, 
del Tabernaculo del Teftimonio, lo qual 
fué cótado pordicho de Moyfen por mano 
«Je Ichamar hijo de Aaron dacórdoro para 
el minifterio de los Leuitas. 

22 Y Belelecl,hijo de Vri,hijo de Hur del 
tribu de Tuda, hizo todas las cofas que le- 
houa mandó á¿ Moy(en. 

23 Y conel Ooliab hijo de Achilamech 
del Tribu de Dan maeftro y ingeniero, y 
recamador.en cardeno, y purpura, y carme 
6, y limo fino. 

24 4] Todo el oro £ galtado en la obra,en 
toda la obra del Sanétuario,el qual fué oro 
de ofrenda, fre veynte y nucue talentos, y 
fetecientos y treynta ficlos , álGclo del 
Santuario. 

25 Ylaplarad delos contados dela con- 
gregació fué cien talentos, y mil y feto cié- 
tos y ferenta y cinco ficlos ál iclo del San- 
Étuario. 

26 Medio por cabega,medio ficlo ál ficlo 
del Sanétuario, atodoslos que pallaron 
por cuenta de edad de veynte años arriba, 
que fueron feyscientos y tres mil, y quinien- 
tos y cincuenta. 

27  Vuo mascien talentos de plata para 
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hazer de fundicion las bafas del Sanétua» 
rio, y las bafas del velo, en cien balas cien 
talentos,á talento por baía. 
28 Ydemil y ficte ciétos yfetenta y cin- 
co ficlos hizo € los capiteles de las colu- «O.loscor 
nas, y cubrió los capiteles deellas, y las ci- chetos.o ale 
ño cayatas. 
29 Y el metal dela ofrenda fue fetenta 
talentos ,y dos mal y quatrocientos ficlos. 
jo Delqualhizolas bafas dela puerta 
del Tabernaculo del Teltimonio, y el al- 
tar de mecal, y. fu criua de metal, y todos 
los vafos del altar: 
31. Y las balas del patio ál derredor, y las 
baías de la puerta del patio, y todas las efta 
cas del Tabernaculo, y todaslas eftacas del 
patio al derredor. , 
CAPIT. XXXIX 
pe veslimentos y ornato del Summo Sacerdote, 
(y el de los menores Sacerdotes, 11. Acabado to- 
do conforme dl mandamiento de Dios,es traydo de. 
lante de Moyfen,y.el lo apruena y los bendize. 


NÓ Del cardeno,y purpura, y carm eh, 


hizieron * los vellimentos del mi- 

nifterio para miniftrar en el Sanétua. 3 3519: 
rio : y anfi miímohizicron los fanétos ve- 
Ntimétos que era» para Aaron, comolcho- 
ualo mandó a Moyfen. 
2 Hizotambien* el Ephod deoro, car- y Arr.28,6 
deno,y purpura,y carmeli,y lino, torcido, 
3 Y ellendicró las pláchas de oro, y cor- 
zaró los hilos para texcr entre el cardeno, 
y entre la purpura,y entre el carmeli, y en 
tre el lino por obra prima. 
4 Hizieronle + los elpaldares que lejun- *Arr.28,7, 
tallen, y juntauanfe enfus dos lados. 
Sia A del Ephod, que hana fobre 
el, era delo mifmo conformeá fu obra, de 
oro,cardeno, y purpura, y carmeli, y lino 
torcido,como lehoua lo auia mandado á 
Moyftn. 
6. Y xlabraró las piedras onychinas Cer» *Arr, 28,11, 
cadas de engaítes de oro,grauadas de gra- 
uadura de fello cólos nóbres de los hijos 
de [fracl. : 
7Y pufolasfobrelas ombreras del Ephod, 
por piedras de memoria á los hijos de IL 
PAGIAARO Ichoualo auia mádadoi Moy- 

en, 
8 Hizo tambien el Peétoral de obra pri- 
ma,como la obra del Ephod,de oro,carde- 
no, y purpura, y carmefi, y lino torcido. 
9 Eraquadrado:doblado hizieron el Pe- 
€toral, fu longura era de vn palmo, y de otro 
palmo 5 anchura,doblado, 
10 * Y engaflaró enel quatro ordenes de 
piedras.El Sede era Vn Rubi, vna Elmeral- pared ds 
da,y yna Chryfolita,el primer orden, a 
ME 


Farr.31,19, 


Farr.28,14 


Warr,28,31. 


* Arrib.ca, 
2h 35. 


q 


1ót 


1 Elfegundo orden, vn Carbunculo,vn 
Saphyro, y vn Diamante. 

1 Eltercerordé,vn Thopazio,vna Tur- 
quefa, y vn Amethyfto. 

13  Yel quarto orden, vn Tharfis, vn O-- 
nyx, y vn lafpe, cercadas y engaffadas en- 
fus engaltes de oro. 

14 Las quales piedras eran cóformeálos 
nombres delos hijos de lírael doze,con- 
forme ¿los nombres de ellos, de gravadu- 
rá defello cada vna conforme a fu nombre 
fegunlos doze tribus. 

15 Hizieron tábien fobre el Peftoral +las 
cadenas pequeñas de hechura de tréga, de 
oro puro. 

16 Hizicróanli mifmolos dos engaltes, 
y las dos fortijas de oro,las quales dos for- 
tijas de oro pulñieron enlos dos cabos del 
Pedtoral. 

17 Y pufieron las dos trengas de oro, en 
aquellas dos forrijas enlos cabos del Pe- 
Etoral. 

18 Ylos dos cabos delas dos trengas pu- 
feron eu los dos engaltes, los quales pulie 
ró fobrelas ombreras del Ephod en la par- 
te delantera del. 

19 Yhizicronotrasdos fortijas de oro, 4 
pufieron en los dos cabos del Pettora 
en fu orilla á la parte baxa del Ephod. 

20 Hizieron mas otras dos fortujas de o- 
ro,las quales puñieró en las dos orillas del 
Ephod abaxo en laparte delantera, delan- 
te de fujunturafobre el cinto del Ephod. 
21  Yataronel Peétoral de fusfortijas á 
Jas fortijas delimifmo Ephod con vn cor- 
don decardeno, paraque eftuuielle fobre 
el cinto del mifmo Ephod, y el Peétoral 
no fe apartalle del Ephod, comolehoualo 
auja mandado ¿ Moylen. 

22 Hizo tambien * el manto del Ephod 
de obra de texedor todo de cardeno: 

23 Con fu collar en medio deel, co- 
mo el collar de vn coffelete, con yn bor- 
de enderredor del collar , porque no fe 
rompielle. 

24 Y hizieron enlas orillas del manto las 
granadas de cardeno,y purpura, y carmeli, 
y lino torcido. 

25 Hizieron tambien/as campanillas de 
oro puro, las quales campanillas pufieron 
entre las granadas por las orillas del: man- 
toal'derredor,entre las granadas. 

26  Vnacampanilla y vna granada, vn 
campanilla y vna granadaen las orillas del 
manto ál derredor» para miniltrar, como: 
Telroua lo mandó ¿ Moylen: 

Y hizicron las. tunicas de-lino fi- 
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no de obra detexedor para Aaron, y pa- 
ra lus hijos. 
28 Anti mifmola mitra de lino fino, y las 
orladuras delos chapcos de lino: fino, y 
los pañetes delino,de lino torcido. 
29 Irem,cl cinto de lino'rorcido,y de car- 
deno, y purpura, y carmefi, de obra de reca 
mado,como lehoualo mandó ¿ Moyfen. 
3o  x*Irtemhizicron la plancha, la corona 
dela fanétidad,de oro puro, y eferivieron 
en ella de grauadura de fello el retulo, 
SANCTIDAD A JEHOVA. 
31 Y puñeronfobre ella yu cordó de cier- 
deno para ponerla fobre la mitra encima, 
como lehoua lo auja mandado á Moyfen. 
32 q Y fucacabadatodala obra del Ta- 
bernaculo,del Tabernaculo del Tellimo- 
nio.Yhizieron loshijos de Iíraclcomo le- 
houa lo auia mandado á¿ Moyfen: anfilo hi 
zicron. 
33 YtruxeronelTabernaculoa Moyfen. 
el Tabernaculo y todos lus valos : fus car- 
chetes, fus tablas, fus barras , y fus colu- 
nas y lus balas, 
34 Ylacoberturade piclesroxas de car- 
neros,y la cobertura de pieles de texones, 
y el velo del pauellon. 
35 Elarcadel Teflimonio, y lus barras, 
2 y la cubierta. 
36 La mela,todos fusvalos, y el pan dela 
propolicion.. 
37 Elcandelerolimpio,(us candilejas,las 
candilejas de la ordenanga, y todos [us ya- 
los, y el azeyte de la luminaria: 
38 Y claltar de oro,y el ol1o de la ynciós 
Y el perfume aromatico, y el pauellon para 
a puerta del Tabernaculo. 
39 Elaltardemetal, y fu criua de meral, 
lus barras, y todos lus valos, y la fuente y 
fu bafa. 
40 Las cortinas del patio, y fus colunas 
y fus balas: y el pauellon para la puerta del 
pes fús cuerdas, y fis elacas, y todos: 
os valos del feruicio del Tabernaculo, del' 
Tabernaculo del Tellimonio. 
41 Losveltimentos del feruicio para mi= 
niftrar encl SanGtuario, los fanétos vefti. 
mentos para Aaron el Sacerdote, y los vez 
ftimentos de fus hijos para muniltrar enel: 
facerdocio. 
4%  Conformeitodaslas cofas quele= 
houa avia mandado i Moyfen, ani bizie- 
ron los hijos de Mracl toda la obra. 


Karr.28,36 
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43: Y vido Moyftn toda la obra;y Pheaqui 


¿que la auiá hecho como lehoua auia. 
mandado, y bendixolos.. 
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CAPIT.- XL. 


LI Moy/tn el Tabernaculo por mandado 
de Dios el primer día del año, y mádale Dios que 
puesta cada cofa en fu lugar fea vngido todo, y los 
Sacerdotes Luwados y vnqados para fi miniterio. 
11. La gloria de Dios hi muésira y hinche todo el 
Tabernaculo,como tomando la pofJefsion deel. 


Ya indi a Moyfen diziendo, 


2 Enel dia del mes Primero,el pri- 
mero del mes harás leuantar el Ta- 
bernaculo ,:el Tabernaculo del Teltimo- 
nio. 
3 Y pondrás enel elarca del Teftimonio, 
y cubrirlahás con.el velo. 
Y meterás la mefa y ponerlahás en or- 
en:y meterás el candelero y encenderás 
fus lamparas. 
5 Y pondrás elaltar de oro para el per- 
fume delante del arca del Teftimonio : y 
ondrás el paucllon de la puerta del Ta- 
ernaculo, 
6 Defpues pondrás el altar del holocau- 
fto delante de Ja puerta del Tabernaculo, 
del Tabernaculo del Teftimonio. 
7 Lucgo pondrás la fuente entre el Ta- 
bersacila el Teftimonio y el altar: y pon 
drás agua en ella. 
8 Finalmente pondrás el patio enderre- 
dor,y el pavellon de la puerta del patio. 
9 Ytomarás el olio dela yncion, y yngi- 
rás el Tabernaculo, y todo loque estara en 
el, y fanétificarlohás.con todos fus valos, 
y leráfantto. 
10 Vngirástambien cl altár del holocau- 
fto,y todos fus vafos : y fanGrificarás el al- 
tar, y ferá elaltar 2 fanétidad de fanétida» 
des. 
n  Anfimifmo vngirás la fuente y fu bala, 
y fanGRificarlahás. 
1 *Yharásllegará Aaron yá fus hijos a 
Ja puerta del Tabernaculo del Teftimonio, 
y lauarloshas con agua. 
1 Y harás vellirá Aaron los fanttos ve= 
Stimentos, y vngirlohás,y confagrarlohás, 
paraque fea mi Sacerdote. 
14  Defpues harás llegar lus hijos , y ve- 
ftirleshás las tunicas. 
15 Y vngirloshas como vngilte á fu pa= 
dre, y feran mis facerdotes : y ferá, que fu 
vncion les ferá por facerdotio perpetuo 
porfús generaciones. 
16 Y hizo Moyfen conformei todo lo- 
quelchouale mandó:aní lo hizo. 
17 *Anfienclmes Primero, encl fegun- 
doañoal primero del mes el Tabernaculo 
fuéleuantado. 


18 Y hizo Moya leuantar el Taberna” 
culo, y pulo fus balas, y pulo fus tablas, y 
pulo hs barras, y hizo algar fus colunas. 
19 Yrtendió la tienda fobre el Taberna- 
culo, y pufo el cobertor fobre el Taberna- 
culo encima,como Ichoua auia mandado 2 
Moy]fen. 
zo Ytomó,y pee * el Teltimonio en el * Arrib.zu 
arca, y puío las barras fobre el arca: y 5 la 18.734, 292 
cubierta fobre el arca encima. O,el Pro 
21 Y metió cl arca enel Tabernaculo : y PRtorio» 
» pulo el velo dela tienda, y cubrió el arca * Arrib. 
del Teítimonio,como Iehoua auja manda- 26,3% 
do a Moyfen. 
22 Y pufolameía en el Tabernaculo del 
Teftimonioál lado del Aquilon del Taber 
maculo fuera del velo. 
23 Y fobre ella puío por orden los panes 
delante de Ichoua,como Ichoua auja man- 
dado á Moyfen. 
24 Y pufo el candelero en el Tabernacu- 
lo del Tcftimonio< enfréte,illado del Me < S.dela 
diodia del Tabernaculo. mela, 
25 Y encendió las lamparas delante de 
EI QUREpnO Ichoua auiamandado á Moy 
en. 
26  Pufo tambien el altar de oro en cl Ta- 
bernaculo del Teftimonio,deláte del velo. 
27 Yencidió fobre el el perfume aroma- 
ra , como Ichoua auia mandado á Moy- 
en. 
28  Pufoanf mifino el pauellon de la pu- 
erta del Tabernaculo. 
29 Y pufoclaltar del bolocaultoá la pu- 
erta del Tabernaculo,del Tabernaculo del 
Tefltimonio:y offreció fobre el holocaulto 
x Prefente, como Ichoua auia mandado * Arrib. 
a Moyfen. ; 30 verg. 
30 Y pufola fuente entreel Tabernacu- Let.2,1. 
lo del Teftimonio y el altar; y pulo en ella /* “»5itw- 
agua para lauar. 10%, 
31 Y lauáuan en ella Moyfen, y Aaron, y 
fus hijos fus manos y fus pies. 
32 Quando entrauan en el Tabernaculo 
del Teftimonio:y quandofe llegauan álal- 
rar fe lauauan,como Ichoua auia mandado 
iMoyfen.' 
33 Finalmente leuantó el patio en derre- 
dor del Tabernaculo y del altar, y pufo el 
penellon de la puerta del patio ; y anf aca 
ó Moyfen la obra. 
34 Entonces vná4 nuue cubrió el Ta- 11 
bernaculo del Teftimonio, y la gloria de 
Ichova hinchió el Tabernaculo. 
35 Y no podia Moyfen entrar en el Ta- 
bernaculo del Teftimonio,porquela nuue 
eftaua fobreel, y la gloria de Ichoualo te- 
nialleno. 
36 Y 
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36 Y quando la nuue fe algaua del Taber- 
naculo,los hijos delírael le mouian en to- 
das fus partidas. 

37 Y filanuuenofealgaua, no fe partian,, 
hata el día que ella fe ¿fenol ; 


FIN DEL 


38 Porque la nuue de lehoua cflaua de 
dia fobre el Tabernaculo, y el fuego cltaua 
de noche cn el, en ojos de roda la caía de 


lírael 2 en todas fus partidas, a Cada 


EX, 0D: Os 


El Tercero libro de Moyíen, 


llamado comunmente 
Leuitico. 


CAPTT: L 


pure Dios el primer genero de Sacrificios lla- 
mado Holocausto de tres efpecies de animales. La 
primera de vacas 11, La fegunda de ouejas, o 
cabras. 11L La tercera de aues pontendo en ca- 


da vna los ritos que en ella fe anian de guardar, 


Llamó Ichouaá Moy 
Sen, y habló có el del 
/ Tabernaculo del Te- 
y ftimonio,diziendo, 
2 Habla álos hijos 
3, de ltae), y diles,Quá 
do alguno de entre 
SS = yoforros offreciere 
ofrenda iTehoua de animales, de vacas , o 
de ouejas hareys vuellra ofrenda 
*Exod.29, 3 * Sifuoffreda fuere ? holocaufto de va- 
19. cas,macho+t entero lo offrecerá:a la puerta 
a Abax.6.9 del Tabernaculo del Teltimonio lo offre- 
1 Abax.22, cera,fegun fu voluntad, delante de Ichoua. 
e Y pondrá fis mano fobre la cabega del 
» Dios. holocaulto,y b el lo acceptará para expiar- 
lo 


5  Entóces degollará el bezerro en la pre- 

fencia delehoua, y los Sacerdotes hijos de 

Aaron ofrecerán la fangre, y rociarlahán 

fobreclaltarál derredor, el qual eSh< á la 

puerta del Tabernaculo del Teftimonio, 

6 Y defollará cl holocaufto , y cortarlo 

ha en fus piegas. 

7 Yloshijos de Aaron Sacerdote pondrá 

fuegofobre el alrar, y compondrán laleña 

Sobre el fuego, 

£ Luego los facerdotes hijos de Aaron 
Or. cópondrin las piegas,lacabega" y el reda- 
«ucrpo. ñofobrelalcña,que eta fobre cl fuego que 


ea encima del altar. 
9  Yfus intellinos y d fus piernas lauará 
conagua, y el lacerdote hará perfume de 
todofobrecl altar:y esto fera holocaulto,of- 
frendaencendida £ de olor de holgangad 
Ichoua. 
10 4 Y fi fuoffrenda fuere de oucjas ¿de 
los corderos,o de las cabras paraholocau- 
fto,macho entero lo offrecerá. 
nu Y degollarlohá ál lado del altar al A- 
quilon delante de Jehoua: y los facerdotes 
hijos de Aaron rociarán fu fangre fobre el 
altar al derredor, 
1 Y cortarlohá en lus piegas, y fu cabe- 
ga y lu redaño, y el facerdote las compon- 
drá fobrelaleñaque ya fobre el fuego, 4 
efa encima del altar. 
3. Yfus entrañas, y lus piernas lauará con 
agua, y offrecerlohá todo el Sacerdote, y 
hará decllo perfume fobre al altar y esto fera 
holocaufto, ofrenda encendida de olor de 
holganca a Ichoua. 
14 4 Y Gel holocaulto fe ouiere de offre- 
ccrálehona deaues, ofrecerá fu ofrenda 
de tortolas,o de palominos. 
15 Y elSacerdore la ofrecerá fobre el al- 
tar,y quitarlchá la cabega, y hará perfume 
fobre el alrar,y fu fangre ferá cfprimida fo- 
brela pared del altar. 
16 Y quisarle ha el papo con las plumas, 
loqual echará junto ál altar hazia el Oricn- 
re enel lugar de las cenizas. 
17 Y henderlaha por fus alas, mas no la 
partirá : y el Sacerdote hará deella perfu- 
mefobreclaltar, fobre la leña. que ¿la fo- 
bre el fuego y etofera holocanfto, offren- 
da encendida f de olor de holganga á le- 
houa.- 

Capit- 
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Tem el Segundo de Sacrificios llamado Pre» 
Lies cinco eee. La primera de flor de hari- 

na feca,axeyte,y encienfo, 1, La fegunda de pan 
'coZido en horno, 111, La tercera de frito en farté, 

“NI, La quarta de me wela, V Pro- 
bibe Dios todo facrificio de pan leudado, y demiel, 
VI, Porel contrario quiere queentoda offrenda fe 
ponga fal. V11, La quinta efpecie de Prefer- 
te,de trigo nueno to/lado,axg)te, y eucienfo, 


Y Quando alguna perfona offreciere 


offréda de ? Prefentea Ichoua,fu of- 
fréda era for de harina, fohre laqual 
echara azeyte, y pondra fobre ella encicfo. 
2  YrtraerlahiálosSacerdores hijos de 
bS, cl facer Aaron,y de alli tomará fu puño lleno de 
dote. fuflor de harina, y defuazeyte cótodo lu 
c Heb.per- encienfo, y el Sacerdote hará perfume de 
eri fu ello fobre el altar:y esto fora ofrenda encen 
pertume — dida de olor de holgangaá Iehoua. 
*Ecdóz, 3 +Ylafobra del Prefentefera de Aaron 
34 defus hijos, fantidad de fanétidades de- 
das ofrendas encendidas de Iehoua. 

ML 4 Y quidooffrecicres offréda de Pre- 
fente cozida en horno, férán tortas de flor 
de harina fín levadura amalíadas con azey- 
te, y hojaldres finleuadura vntadas con a- 
ZOyte, 

5 €] Masfi tuPrefente fuere offréda de far- 
ren,fera de flor de harina fin levadura ama- 
ada con azeyte. 
6  Laqual partirás en piegas, y echarás a- 
zeyte fobre ella:cfto/fera Prelente. 
7 MY fitu Prelérefiere offreda de caqu- 
ela,hazeríebá de for de harina con azeyte. 
- 8 Y tracrásálchouacl prelente que feha- 
e rá de eftas cofas, y offrecerlohás al Sacer- 
p ES ette” dore,el qual dlo ¡legariálaltar. 
413 9 Y tomará el Sacerdote de aqual prefen- 
te fu memorial, y hará perfume fobre el al- 
tar:y eto fera offrenda encendida de olor de 
holgancaá Ichoua . 
10 Ylafobra del Prefenteferá de Aaron 
defus hijos: fanéridad de finétidades de 
Las ofrendas encendidas de lehoua, 
Y. 1 eyNingunPrefente queoffrecierdesá 
Jehoua,ferá con levadura; porque de nin- 
guna cola leuda,ni de mnguna miel harcys 
offrenda de perfume á Ichoua. 
1 Enla ofrenda delas primicias las offre- 
cereys a lehoua,mas no fubirán fobre elal- 
tarporolor de holganca. 
133 Mi * Y toda ofrenda de tuPrefente,(a- 
harás cefir larás con Tal, y no harás que falte jamas¡la 
la fal 8cc Sal del Alianga de tu Dios de tu Prefente: 
Ezcch. 43, en toda offrenda tuya offreceras fal. 
4 14 € Y Gofrecieros á Iehoua prefente de 
YIL primicias, toftarás ál fuego las e/pigas ver- 
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des, y el grano majado offrecerás por ofrá 
da de tus primicias. 

15 Y pondrás fobre ella azeyte, y pódrás 
tábien fobre ella enciólo : y esto fera Preféte, 
16 Yel Sacerdote hará el perfume de fu 
memorial de fu grano Y defuazey- 


te contodo fu encienlo , y esto fora ofrenda 
encendidaálechoua. 
CAPIT, ME 


p+ el tercero genero de facrsficios lamado de pa- 
xes O, Pacifico, en tres es. La primera de ve 
cas. 11. Lafegundadeonejas. 111  Later- 
cera de cabras,con los ritos que encada vna anian 
de fer guardados, 1111. ProhibeDios á fu Pne- 
blo comer feno,o fangre. 


: Si fu ofrenda fuere facrificio de pa= 
| zes, fi ouiere de ofrecer el /acrificio 
f de vacas, macho,o hébra,5 entero- 

lo offrecera delante deichoua. 
2 Y pondrá fu mano fobre la cabeca de fu 
ofrenda, y degollarlahái la puerta del Ta- 
bernaculo del Teltimonio, y los Sacerdo= 
tes hijos de Aaron efparzirán fu fangre fo- 

bre el altarál derredor, 

3 Luegoh offrecera del facrificio de las 
pazes por ofírenda encendida a Iehoua el 
Ítuo que cubrelos inteítinos, y todo el fe- 

uo quecla fobre losinteltinos. 
4  Ylosdos riñones, y el feuo que ga fo= 
bre ellos, y fobrelos yjares, y quitará el re 


daño d ejta fobre el higado conlos riñones. - 


5. Ylos hijos de Aaron harán decllo per» 
fume fobre el altar con el holocaufto que 
eftará lobre la leña que td encima del fue- 


gosy eflo fera ofírenda de olor i de holganga 


alchoua. 

6. 4] Mas fi de oucjas fiere fu ofrenda pa- 

rafacrificio de pazes á lehoua,macho o hé- 

bra,entero lo offrecerá. 

7 Sioffreciere cordero por fu ofrenda, 

offrecerloha delante de Ichoua. 

8 Y pondrá fu mano fobrela cabeca defu 

ofrenda, y defpues la degollará delare del 

Tabernaculo del Teltimonio: y los hijos 

de Aaró elparzirán fufangre (obre el altar 

al derredor, 

9 Ydellacrificio de las pazes ofrecerá 
or pffrenda encendida 3 Ichoua fu feuo, y 
a cola entera, laqual quitará de delante el 

efpinazo,y el feuo 4 cubre los inteltinos, 

y todo el feno que :/24 fobre ellos. 

10 Aníimifmo los dos riñones, y el feuo 

que cfta fobre ellos, y el que eta [obre los 

yjares, y quitará el redaño de fobreel higa 

do con los riñones. , 

un Y el Sacerdote hará decllo perfume fo- 

bre el altar,ye/lo fera vianda de offrenda en- 

cendidaa Ichoua, 


f De gana- 
do vacuno. 


g AÁtrat 3. 


h El facer» 
dote» 
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1. q] Mas? fi cabra fuere fu offrenda,ofire- 
cerlaha delante de Ichoua. 
13 Y pondrá fu mano fobre lacabega dee- 
lla,y degollarlahá delante del Tabernacu- 
lo da Teltimonio , y los hijos de Aaron 
elparziran lu fangre fobre el altar en derre 

or. 
14 Defpues ofrecerá deella fu ofrenda, 
porofírenda encendida á Ichoua, el feuo q 
cubrelos inteltinos, y todo el feuo que le 
fobre ellos, 
15 Ylosdosriñones,y el fcuo queefáfo- 
bre ellos, y el que “Pifobre los yjares,y qui: 
tará cl redaño de fobre el higado con los 
riñones, 
16 YelSacerdote hará perfume deellofo- 
bre el altar:ye/0o fer vianda de ofrenda en- 
cendida de olor de holgangaá Ichoua.To- 
do el fcuo es de Ichoua. 
17 Eftatuto perpetuo por vueltras edades - 
entodas vueltras habitaciones, Ningun fe- 
* Gen.9,4 10,* ni ninguna fángre comercys. 
A CAPTET: "TEL 

AXOS 
NStitmye Dios las expiaciones o facrificios por los 

ed 3 ado; y de la pod del pros del 

: Jfummo Sacerdote $, del peccado de todo el $e 
MIL 


11L 
aSidegana 
“do cabru- 
0. 


blo, TIL. del peccado del principe. 
. pescado de qualquier particular, 
Habló Iehouaá Moyfen, diziendo, 
i 2 Hablaaloshijos de Ifrael,dizié- 
do, Quando alguna perfona peccare 
por yerro enalguno delos mandamientos 
de Ichoua,> que nofehá de hazer, y hizie- 
re alguno deellos, 
3 SiSacerdotevngido peccare,fegun el 
peccado del pueblo,offrecerá por fu pecca 
do,¿ pecco,vn nouillo hijo de vaca entero: 
alehoua por expiacion. 
4 Ytraerácl nouillo á la puerta del Ta- 
bernaculo del Teftimonio deláte de Icho- 
ua, y pondrá fu nfano fobrela cabega del 
nouillo,y degollarlohá delante diTéhóna. 
5 Y el Sacerdote vngido tomará dela fan 
*O,mettf- ore del nouillo,y *tracrlahá ¿lTahernacu- 
» h del Teftimonio, 
6 YmojaráelSacerdote fu dedo en la 
Sangre, y elparzirá de aquella fangre Giete 
vezes delante de Ichoua, hazix.el velo del 
Sanétuario . 
7. Ypódrá el Sacerdote de aqueftafangre 
fobrelos cuernos del altar delperfumearo 
matico deláte de Ichoua, ¿ex enel Faber- 
naculo del Teflimonio: y toda laotrafan- 
re del nouillo echará al cimiento del altar 
Sa holocaufto,G e/42 la puerta del Táaber- 
naculo del Tellimonio..- 
8 Y todo el feuo del nouillo de la expia: 
son tomará decl,clícuo que cubre-losin— 


b Negati- 
uos. 
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teltinos, y todo el feuo que ¿és fobre ellos. 

9 Ylosdos riñones, y el feuo que ga l0- 

bre ellos, y el que a bre los y jares, y el 

redaño de fobre el higado quitará con los 

io f z d 1 b 

10. De lamanera quefe quita * del buey , ; 

del facrificio de Ps, y hará el Sacar AS sd 

dote perfume decllo fobre el altar delhio. > 

locaulto. 

1 Y el cuero del nouillo, y toda fu carne 

con fu cabega y fus piernas, y fus inteltinos 

y Lu eltiercol, 

12... Finalméte todo el novillo * facará fue *Heb,s3,11. 

ra del campoá va lugar limpio, a donde fe 

echan las cenizas, y que marlohá en fuego- 

Sobre la Icña:enel lugar donde fe echan las 

cenizas ferá pa 

y 4 Y fitodala compaña de Mrael ouic- 

re errado, y el negocio fuere occulto á la 

congregación, y ouieren hecho alguno de 

los mádamiétos de Iehoua, ¿queno fchán dDelosne 

de hazer, y ouie ren peccadó, gatos. 

14 Defque fuere entédido el peccado fo- 

bre peccaron, entóces la cógregació of- 

frecerá v» nouillo hijo de yaca por expia- 

cion, y tracrlohán delante del Tabernacu- 

lo del Teflimonio. 

35 Y losAncianos deli congregaciópó- 

drán fus manos fobre la cabega del nouillo 

delante de [ehoua, y degollaran el nouillo- 

delante de Ichoua. 

16. YelSacerdote vngido meterá dela 

fangre del nouillo en cl Fabernaculo del 

Teltimonio. 

17 Y mojará el Sacerdote fu dedo en la 

miíma fangre, y efparzirá ore vezes delan- 

te de Ichoua hazia el velo. 

18 Y de aquella Ggre pód rá fobrelos cuer 

nos del altar* á effa delante de Jetioua enel 

Tabernaculo del Teflimonio, y toda la o- 

tra fangre derramará al cimiento del altar 

del holocaulto,g ea ¿la puerta del Taber- 

naculo del Tellimonio. 

19 Y quitarlchá todo: el feuo, y hará del 

perfume fobre el altar. 

20 Y del nonillo hará como hizo del no- 

villo + dela expiació,aníi hará de cl: y 49f y, 59, 

los expiará el Sacerdote, y aurán erdon: 54d 

24: Yfacará el nouillo fuera del campo, y 
emarlohá.como quemó el primer noui- 

Mo:pehe fra expiacion de la congregacion.- 

22 €] Y Quádo peccare el Principe, y hi- 

zicre se do alguno de todos los máda- 

mientos de Ichoua fu Dios,f que no fe hán f Negati-- 

de hazet;y peccare,: : UOS» 

23 Defquele fuere notificadofu peccado- 

en q peccó; entonces ofrecerá porfioffré- 

dayn cabron. dedas.cabrasmacho en o 
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20, expió- 
rá. 


24 Y Pondrá fu mano obre la cabeca del 
cabron,y degollarlohá enel lugar Ácido 
fe deguella el holocaufto delante de Je- 
houa,y esto fera expiacion. 
25 Y tomaráiel Sacerdote confu dedo de 
la fangré dela expiacion, y pondrá fobre 
los cuernos del altar del holocauíto : y la 
otra langre derramará al cimiento del altar 
del holocaulto. 
26 Ytodofufeuo quemará fobre el altar, 
como el feuo del facrificio delas pazes:anfi 
lo expiará el Sacerdote defu peccado, y 
aurá perdon. 
27 4 Item,( alguna perfona del pueblo 
dela tierra peccare por yerro ,haziédo al- 
guno delos mandamientos de lehoua que 
no fe hán de hazér, y peccare, 
18 Deíquele fuere notorio fu peccado 
uepeccó,traera porfu offrenda vna cabra 
delas cabras,entera,hembra, por fu pecca- 
do que peccó. 
29 Y pondrá fumano fobrela cabeca de 
la expiacion,y degollarála expiacion enel 
lugar del holocaufto. 
30 Lnegotomará el Sacerdote en fu dedo 
de fufangre,y pódra fobrelos cuernos del 
altar del holocaufto, y toda la otra fangre 
derramará ál cimiento del altar. 
31 Yquitarlchátodo fu feuo,* dela ma- 
nera que fue quitado elfeuo del facrificio 
«delas pazes, y hará perfume el Sacerdote 
fobre cl altar en olor de holganca á Ieho- 
ua, y anfiloreconciliará el Sacerdote , y 
aurá perdon. 
32 Y fitruxere oucja para fu ofrenda por 
el peccado,hembra entera traerá. 

3 Y pondráfumano fobrela cabega de 

Í expiacion,y degollarlabá por expiación 
en el lugar donde fe deguella el holocau- 
fto. 
34 Delpuestomarí el Sacerdote con fu 
dedo delafangre de la expiacion, y pon- 
drá fobrelos cuernos del altar del holo- 
caufto : y toda la otra fangre derramará 
al cimiento del altar. > 
35 Y quitarlehátodo fufeuo,* como fue 
quitado el fcuo de facrificio de las pazes, y 
hará el Sacerdote perfume deello fobre el 
altar en ofrenda encendida á Tehoua,y «nf 
lo * reconciliara el Sacerdote de lu pecca- 
do,que peccó, y aurá perdon. 


CAPIT. Y 


P Ara el que ouiere perjuradofe en juyxio por cu- 
brir el peccado de otro: O, oniere tocado cofa im= 
munda : O, oniere tomado el Nombre de fú Dios en 
vano jurando temerariamente, tres fuertes de ex- 
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piaciones conforme d lá condicion del que fe expia. 
re. 1. La expiaciondelfacrilezo. 11L. La 
expiacion de lasculpas comunes y eulzares. 


Tem, quando alguna perfona peccare, 
Lu: owerc oydo la boz del juramento, 

y cl fuere teftigo que vido,ofupo, fi no lo 
denunciare,el lleuará fu peccado. 
2 Item, laperfona que oujere tocado en 
qualquiera cofaimmúda,fea cuerpo muer- 
to de beflia immunda,o cuerpo muerto de 
animalimmundo,o cuerpomuerto de fer 
pienteimmunda, y ella no lo fupiere, ferá 
immunda, y aurá peccádo. 

3 Ofirocarehombreimmundo en qual- 

uieraimmundicia fuya deque esimmun- 
do; y no lo fupiere, maslo fupicre depues 
aurá peccado. y 
4 Irem,laperíona quejurare prounciam- 
do de labios de hazermal,o bienen todas 
las cofas que el hombre pronuncia conju= 
raméto, y el no lo fupicre,mas depues lo en- 
rédiere, el que fera culpado en vna de cltas 
cofus, 
5 Y ferá,que quando alguno peccare en al- 
guna de eftas cofas, confeffara aquello eng 
peccó, 
6  Ytraerá lu expiacion a lehoua por fu 
peccadó que peccó, vna cordera hembra 
dela manada,o vna cabra delas cabras por 
expiació, y el Sacerdotelo > recóciliara de 
fu peccadó. 

7 Y (inoalcangáre para »» cordero, trae= 
rá en expiacion porfu peccado que peccó, 
dos tortolas,o dos palominos a Jehova: el 

no para expiacion,y el otro para holocau- 
fo. 

8 Ytracrlosháal Sacerdote,el qual offre- 

cera primero el que es por expiació, y qui- 
tara lu cabeca de delante de fu cuello, mas 
S no apartará. 
9 Yefparzirádelafangre de la expiació 
fobre la pared del altar: y loque fobrare de 
la fangre efprimirlohaál cimiento del altar 
yóto lees expiación. 


b O, expia- 
rá. 


c Árr.1,15- 


10 Ydelotro hariholocaufto d confor- d Arra1.15 
meilrito,y anílo recóciliará el Sacerdo- Heb cófor- 


don... 
1 Masfino alcangare fu mano para dos 
tortolas,o dos palominos traera porfu o- 
firenda porfa percado Gpeccó, la diczma de 
vn Ephad de flor de harinapor expiacion. 
No pódra fobre ella azeyte,ni pondrá fo- 
bre cllaencienfo,porque es expiacion. 
12 Mastracrlaha al Sacerdote, y el Sacer- 
dote tomará deella fu puño lleno para fu 
memorial, y hará perfumedobre el altar fo- 
bre 


2 , Il juy- 
te de fu peccado, que peccó, y aurá per- e my 


a S.arriba 
dichas def 
de clver,t. 
hafta cl.s. 
bArrib.z, 
10, 

IL 


IL 


” Num, 5,6. 
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bre las otras ofírendas encendidas á Ichoua 
y éóto ferá expiacion. 
13 Y anfi lo reconciliará el Sacerdote de 
fu peccado, que peccó, * en alguna decítas 
colas, y aurá perdon: y ferá del Sacerdote, 
b como el prelente. 
14 € Habló mas Iehouvad Moyfen, dizi- 
endo, 
15 Quando alguna perfona hiziere preua- 
ricacion, y peccáre por yerro en las colas 
fanétificadasá Iehoua,tracrá por fi expiaci- 
onálchoua yn carnero entero del ganado, 
conforme a tu elimacion, de dos ficlos de 
pues del (iclo del Sanétuario,por el pecca- 
o. 
16. Ylo que ouiere peccado del Santtua- 
rio,pagará, y añidirá fobre ella fu quinto,y 
darlohaál Sacerdote, y el Sacerdorelo re- 
conciliara conel carnero dela expiacion, 
y aurá perdon. 
17 4] Iccm,S1 alguna perfona peccare, y hi 
zierealguno de todos los mandamientos 


delehoua, que no fe hán de hazer, y nolo * 


fupiere, y anf peccó, llevará fu peccado. 

18 Y traerá yn carnero entero de las oue- 
jas,conformeá tu eftimacion, porexpiaci- 
onyal Sacerdote, y el Sacerdore la reconci- 
liará,de fu yerro que erró Gin faber, y aurá 
perdon. —, 

19 Peccadoes, y peccando peccóa le- 
houa. 


CAPIT. VI 


1 expiacion del que fe ouiere perjurado negan= 
do a fu proximo el depofito,lo encomendado, rur- 
sado, robado, o hallado , hecha la reflitucion con el 
quinto, 11, Difinicion y leyes efpeciales del Holo- 


cawólo continuo. 111. Leyes efpecrales del Prefen- * 


tecontinmo. 1111, Efpecral Prefente de los fummos 
sacerdotes el día de fú vncion. “V, Leyes efpeciales 
dela expiacion del pecado. 


Y Habló Iehouaá Moyfen, diziendo, 


2 Quandoalguna perfona peccáre, 
y hiziere preuaricacion contra Icho 
ua, y negarea fu proximo loencomenda- 
do,o depuefto. en mano, orobó, o que ca- 
Jumvió a fuproximo, 
3.0 qe hallólo perdido, ylonegare, y 
jurare 
en que fuele peccarel hombre, 
4 Y feráque" quando peccáre, y offen- 
¡ere, boluera el robo querobó, ola calú- 
nia que calúnió, o el depolito, quefele en- 
comendó,olo perdido que halló. 
5. Otado aquello fobreque ouicrejura- 
do ye garlohá por.entero, y añidira 
Sobre ello luquinto,paraaquel cuyo cra, y 
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alfo en alguna de todas las cofas- 
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pagarlohá el dia de fu expiacion. 

6 Y porfuexpiacion tracráalchoua, vn 

carnero entero delasonejas+ cóformeá tu 
eltimació,ál Sacerdote,para la expiacion. * Arrib. ct, 
7 YelSacerdote lo reconciliará delante 51518 
delchoua, y aurá perdond de qualquiera 45 delas 
de todas las cofas, en que fuele offenderel 43"ba di- 
hombre, A VCfato 
8 ay Habló mas Ichouaá Moyfen dizien- 
do, 

9 Mandaá Aaron y áfus hijos diziendo, sd 
Ela e la Ley del holocaufto.+ Es holocau- Arrib.ca, 
fto porque es encendido fobre el altarto. 43 

dala noche hafta la mañana, y el fuego del 

altar arderá enel. 

10 ElSacerdote fe veflirá lu veftimento 

delino, y ueltirfehá pañeres delino fobre 

fu carne; y quando «lfógo oujere confu- 

mido el holocaufto, el apartara las cenizas 

defobre elaltar, y ponerlashá juntoál al- 


Ce 
tl 


tar. 
1 Defpues defuudarfchá fus veftimen= 
tos, y veltiríc há de otros veltimentos, y 
facará las cenizas fuera del real al lugar lim 


io. 

E Y el fuego encédido fobre el altar, no 
fe apagará, mas el Sacerdote pondrá enel 
leña cada mañana, y compondrá fobre el el 
holocaufto , y quemará fobreel los feuos 
x* delas pazes. 

13 El fuegoarderá continamente en el al. 
tarzno fe apagará. 


*K Arrib. 8, 
y 


14 Gr Item, cta es la Ley x del Prefente, II. 
Ofrecerlohan los hijos de Aaron delante pa 
DUO 


de lehoua, delante del altar. 

15 Y tomará decl con fu puño, de la Ñor 
de harina del Prefente,y de fu azeyte, y to- 
do el encienfo,que eStará fobre el lara 
y hará perfume fobre el altar en olor * de e Acceptil- 
repofo por fu memorial á Ichoua, fimo. 

16 Y lareltadecllacomerán Aaron y fus 

hijos,(n leuadura fe comerá en el lugar fan 

Eto, enel patio del Tabernaculo del Teft1- 

monio la comerán. : 

17 Nofecozeráconlevadura:yo la he da- 

do por fu porcion de mis ofírendas encen- 

didas, fanétidad de findtidades es Fcomo £ Abax.7;te 
la expiacion del peccado y como la expia- 

cion dela culpa. y 

18 Todoslos varones delos hijos de Aa- 

ró comerán deella,fuero perpetuo fera pa- 

ra yueftras generaciones $ de las ofrendas gS-loqual 
encendidas delehoua:toda cofa quetoca- 2012 de 
re en ellas ferafandlificada. Eo 

an € Habló mas Ichoua á Moyfen dizi- MIL 
endo, 

20  Eltaferifla ofrenda de Aaron y de lus 

hijos,que ofrecerán a Ichoua el e quefe- 


19s : 
rán vngidos, La diezma de yn cpha de flor 
de harina, Prefente continuo, la mitad á la 
mañana y la mitad a latarde, 

21 Enfarten con azeyte ferá hecha, frita la 
tracrás los pedacos cozidos del Prefente 
offrecerás á Ichoua en olor de holganga. 
22 Y el Sacerdote vngido en lulugar, de 
fus hyjos, la hará, eftatuto perpetuo dele- 
houa,todafe quemará en per fumo. 

23 Y todoPrefente de facerdore ferá que- 
mado rodo,nofe comerá. 

24 4 Habló masIchoua¿ Moyfen, dizi- 
endo, 

25 HablaiAaron,y fus hijos diziendo, 
Efta fera la Ley dela expiacion del peecado: 


_ Enellugar donde ferá degollado el holo- 


caulto ,ferá degollada la expiacion porel 
peccado deláte de Ichoua porque fanétidad 
defanétidades es. 

26 Elfacerdote quela offreciere por ex- 
piacion ,la comerá: en el lugarfantro ferá 
comida , enel patio del Tabernaculo del 
Teltimonio: 

27 Todo:loqueenfu carne tocare, ferá 
fanGtificado, y li cayere de fu fangre fobre 
el vetado, a quello fobre que cayere, laua- 
rásen el lugarfandto. 

28 Yelvafodebarro, enque fuere cozi- 
da,ferá quebrado: y (i fuere cozida en valo 
de metal, ferá acicalado, y lavado có agua. 
29 Todovaró delos facerdotes la come- 


-táazfanétidad defantidadoses. 


Y prrib, ca. 
4:12 y 1. 
Heb. 13,11 


30. Y toda expiació de cuya langrefeme- 
ticre enel Tabernaculo del Tellitionio pa: 
rareconciliaren el Sanétuario,no lt come- 
rá,*:cón fuego ferá quemada. 

' CARET. VI5 

Eyes de la expiación de la culpa, 3 1 Los pro- 

dis de pasritim del Holocanft Oe. hi 

Tres efpecies del Sacrificio de las Vaxss,es a Jab em 
haximiento de gracias en cumplimiéto devoto, 30 
ofrenda woliitaria, con algunas efpeciales leyos que 
encllasfeaniondeguardar.. 1114. Probibe Dios á 

fu Pueblocl/éuo y la fangre de todo animal para co- 
mer. Ve breamhes delos Sacerdotes del Sacnficio de 
pepaxtt, 

Tem, cla ferá la Ley de la expiacion dela 
Peiper de fanétidades. 

2 Enel lugar donde de gollaren el ho- 
locaufto, degollaran la expiación de laculpa, 
y eflparzirá [u fangre fobre el altar. en der- 
redor, 


3. Y declla ofrecerá todo fu feuo,la cola,. 


y elítuo que cubrelos inteltinos. 

4. Ylosdosriñones,y el feuo 4 Ma fobre 
ellos, y el queria fobrelos yjares : y el re- 
daño de fobreclbigado quirará con los ri- 
ÑODE Ss. 


o SES a 


— 
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$ YelSacerdote hará decllo perfume fo- 

bre el altaren ofrenda encédida á Ichona: 

y Gita era expiacion de la culpa. 

6 'Todovaron delos facerdotes la come- 
rásferácomida en-ellugarfandto porquees 
fanétidad de fanétidades, 

7  é¡ Comols expiación por el peccadoanfi Io 
Jfirála expiación dela culpa:vma mifma ley té- 

drán, ferá del facerdote, que aurá hecho la 
reconciliacion con ella. 

2  Yelfacerdore que ofreciere holocau- 

ftoa de alguno, el cuero del holocaufto 4 2Hcb.de- 
offreciere,ferá del facerdote. yArQmo 

9  Irem,todo Prefente que fe coziere en 
horno, y todo el que fuerc hecho en farté, 
oen caguela,ferá del facerdote quelo o- 
fireciere.. 

10 Item.,todo Prelente amaffado con a- 
zeyte y feco,ferá de todos los hijos de Aa= 
ron, tanto al yno como al otro. 

1 4 ltem,eltaferalaLey b del facrificio 
de las pazes,que fe offreceráá lehova. | 
1 SifeoflreciereSenhazimiento de gra- c O, pora- - 

cias, offrecerá porficrificio de hazimiento libanga.O, | 


de gracias tortas finJeusdura amafíadas có Esa 


nr 
rrib.3,fa. 


azeyte, y hojaldres-fin levadura yntadas 
conazeyte, y florde harina fritaen tortas 
amalladas con azeyro, | 
13 Contortas de pan leudo ofrecerá (u 

ofrenda en el facrificio del hazrmiento de 

gracias de fus pazes. / 

14 Y detodala offrenda offrecera Y'yno d vna cofas 
poroffrédailchoua:del facerdote 4 efpar- de cada fu» 
zicrelafangre delos pacificos,dcelfera, “rte 

35 Masla carncdel facrificio del hazimi- 

ento de gracias de fus pacificos el dia que 

fe offrecicre,fe comera: no dexarán de ella 

nada para otro dia. 

16 Masíiel facrificio de fu ofírenda fue-- 
reyoto,o voluntario, el dia que offreciere 

fu facrificio ferá comido, y loque deel quer 
dárc,comer fe há el dia figuiente. 

17 Y loque quedáre para el tercero dia de 

la:carne del lacrificio, ferá quemado en el 

fuego. : 

18. Y Gfe comiere algo dela carne del fa- 

crificio de lus pazes eltercero dia, el que 

Jo offrecicre no ferá acepto, nileferá con= 
tado:abominacion ferá, y la perfona 4 deel: 
comiere,lleuará fu peccado.- sy 

19 Y*la carne que tocárea alguna cola €S.deefe 
immunda, no fe comerá: ferá quemada en: Periicios.. 
fuego :mas qualquiera. limpio comerá de 

aquefta carne. 3 y 

120 Ylaperfonaque comiere la carne del 

facrificio de pazes, el qual'es de Tehova, 'fExcomul: 
eládoimmúdo,aquella perfona ferá Í cor- gada de to- 
tada de fus pueblos». ) 16d aclo, 


z1 ltom,, 


a Esafab. 

en hombre 
immundo, 
o «c, 


00gA 


* Arrib3, 
vor.16,17, 
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21 Item,la períbna que tocáre alguna co- 
faimmunda, + enimmundicia de hombre, 
o enanimal immundo, o en toda abomina- 
cionimmunda, y comiere de la carne del 
facrificio de las pazes,el qual es de [choua, 
eucló perfona ferá cortada de fus pue- 
os. 

22 Gy Habló mas Ichoua 3 Moyf/en, di- 
ziendo, 

23 Hablaálos hijos de lírael, diziendo, 
* Ningun Ícuo de buey, ni de cordero, ni 
de cabra,comercys, 


- 24  Elfcuo de animal mortezino, y el fe- 


* Arrib.3, 
17. 


b Exod. 
29,24» 


< Hcb.a- 
partadura, 
q.d.para- 
fer olfreci- 
da. 


uo del arrebatado (e aparejará para todo 
vío,mas no lo comereys. 

25 Porque qualquiera que comicre feuo 
deanimal, del qual fe ooceS Ichoua o- 
ffrenda encédida, la perfona quelo comie- 
re,(erá cortada de fus pueblos, 

26  Irem,x* ninguna fangre comereys cn 
todas vueltras habitaciones, aníi de aues 
como de beltias. 

27 Qualquiera perfona que comiere al. 
guna fangre, la tal perfona ferá cortada de 
fus pueblos. 

28 4] Habló mas Iehoua ¿ Moyfen  di- 
ziendo, 

29 Hablaálos hijos deTíracl, diziendo, 
Elque ofíreciere facrificio de fus pazes a 
Jehoua, traerá fu ofrenda del facrificio de 
Lus pazes a Iehoua. 

30 Susmanostracrán las offrendas encen- 
didssá Tehoua: tracrá cl feuo con el pecho: 
el pecho b para mecerlo de mecedura de- 
lantedeleboua: + 

31 Y del feuo hará perfume el Sacerdote 
enclaltar: y el pecho ferá de Aaron, y de 
fus hijos. 

32 Y lacfpalda derecha dareys de los fa- 
crificios de vueltras pazes € para ferapar- 
tada. 
33 Elquedelos hijos de Aaron offrecie- 
rela fangre delas pazes,y el feuo, decl ferá 
la cípalda derechaen porcion. 

34 Porque el pecho dela mercedura,y la 
efpalda de la apartadura yo lo he tomado 
delos hijos de lfracl, de los facrificios de 
fus pazes, y lohe dadoa Aaró cl Sacerdo- 
te, y áfus hijos por eltatuto perpetuo de 
los bios dedíracl, 

35 Fítacsla vncion de Aaron, y la vncion 
defus hijos de las ofrendas encendidas á 
Jehoua delde el dia que el los llegó parafer 
Sacerdotes de Ichoua. 

6 Las quales porciones mandó Ichoua que 
le dicflen, defde el dia que el los vngió de 
entre los hijos de lírael por eflaruto per- 
petuo por fus generaciones. 


17 
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37 Ellas laLey del holocaulto, del Pre- 
lente, dela expiacion por el peccado, y de 
laexpracion de la culpa, y de las configra- 
ciones, y del ficrificio delas pazes. 

38  Laqual mandó Ichoua a Moyfen enel 
monte de Sinai, el día que mando álos hi- 
jos de lírael que ofirecieiten fus ofrendas 
alchoua,enel defierto de Sinai. 


CAPIT. VIEL 
Mor por mandamiento de Dios) viste, y vn- 


-gesy expia d Aaron y e fus hijos con la folemnás 


dad y ritos que arriba le fue mandado. 


Abló maslehoua ¿3 Moyfen, dizi- 
endo, , 
2 Tomaá Aaron ya fus hijos con 


ely los vellimentos,y “el olio dela yn- d Exoda 
y y 


cion, y * el nouillo de la expiacion, y los 
dos carneros, y el canaftillo de los panes 
cenzeños. 

3 Y juntatodalacompañaála puerta del 
Tabernaculo del Teltimonio: 

4 Y hizo Moyfen como lehoua le man- 
dó, y la compaña fe juntó a la puerta del 
Tabernaculo del Feflimonio. 

5 _ Y dixo Moyfená la congregacion:Efto 
es 8 loque lehoua ha indio hazer. 

6  Enronces Moyfen hizo llegará Aaron, 
y á fus hijos, y Plauólos con agua. 


84 


e Exod. 
30.23» 
f Exod.:9a 


g Exod.19. 


: a h Exo 
7 Y pufofobreella tunica, y ciñiolo con 40,1, 


el cinto , defpues viftiole el manto, y pulo 


fobre el ' el Ephod sy ciñiolo con el cinto ; Exog, 
o 


del Ephod, y aprerolo con el. 
8 Y pulole encima 


encl Peftoral ! el Vrim, y Thumim. 


28,5. 
+ el Peétoral, y pulo + Exod. 
28,15. 


9 rs at pulo la mitra fobre fu cabega, l Exod, 


fobre la mitra delante de fu roftro pufo 
laphacia de oro, la corona de la Sanéti- 
dad, como lehoua auia mandado a Moy- 
fen. 
10 Ytomó Moyfen el olio de la vncion, 
y vngió el Tabernaculo, y todas las colas 
que eltavan encl, y fanttificolas. 
1 Y efparz:ó deel fobre el altar fiete ve- 
zes,y vngió el altar,y todos fus vafos, y la 
fuente y fu bafa,para lanétificarlas. 
1 Y derramó delolio dela vncion fobre 
la cabega de Aaron, y vngioló para fanéti- 
ficarlo. 
13 Delpues Moyfen hizo llegárlos hijos 
de Aaron,y viltioles las tun1cas, y ciñiolos 
con cintos, y apretoleslos chapeos, como 
lehoualo auia mandado Moyfen. 
14 Y hizo llegar el novillo de la expiació, 
y pulo Aaron y fus hijos fus manos fobre 
la cabeca del nouillo dela expiacion: 
15 Y degollolo, y Moyfen tomó la fangre, 


Gi ypw= 


23,30, 


a Exod.19, 
44:Arrib.4s 


nn 
b Exod. 29, 
15. 


eSuanibi- 
nO. 


dExod. 29 


104. 


e*Exod.29 
mu. 
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y puío con fu dedo fobre los cuernos del 
altar al derredor, y expió el altar, y echó la 
otra lfangre al cido del altar, y fandifico- 
lo para reconciliar fobre el. 

16 Defpues tomó todo el feuo quesfana 
fobre los intellinos, y el redaño del higa- 
do,y los dos riñones, y elftuo doclchyiés 
zo Moyfen perfume (bra el altar. 

17  Masel nouillo, y fu cuero, y fu Se 
fu efliercol quemó có fuego fuera del real, 
? como Iehoualo auiamádado á Moyfen. 
18. Defpues hizo llegar bel cero del ho- 
locaufto, y Aaron y lus hijos pulieron fus 
manos fobre la cabega del carnero. 

19 Y degollo lo, y elparzió Moyfen la fan- 
grefobre elaltar en deedora 

20 Y cortó el carnero, en fus piegas, y 
Moyfen hizo perfume de la cabega, y pie- 
gas, y feuo. 

21 Y lauó en agua losinteftinos y piernas, 
y quemó Moyfen todo el carnero fobre el 
altar: holocaulto es en olor < de holganga, 
offrendaencendidaá Ichoua, como leho- 
ualo avia mandado ¿á Moyfen. 

22 Defpues hizo llegar clotro carnero, 
el carnero delas configraciones, y Aaron 
es hijos pulieron lus manos fobre la ca- 

eca del carnero: 

23. Y degollo ls,y tomó Moyfen de fufan 
gre, y pulafobre la rernilla de la oreja de- 
recha de Aaron, y fobre el dedo pulgar de 
fu mano derecha, y fobre el dedo pulgar 
de fu pie derecho. 

24. Y liuzollegarlos hijos de Aaron, 4 
puío Moylen de la fangre fobre la ternilla. 
de fus orejas derechas, y fobre los pulga- 
res de fus manos derechas, y fobrelos pul- 
gares de fu pies derechos: y elparzió Moy- 
E la otra fangre fobre el altar en derre- 

Or+. 

25 “Delpuestomó el feuo, y la cola, y to- 
do el leuo que etana fobre los intellinos, 
y el redaño del Agos dos riñones y: 
el feuo de ellos, y la efpalda derecha,, 

26: Y del cavallillo delos panes cenzeños, 
que tana deláte de lehova,tomó una tor- 
ra lin leuadura, y vna torta de pan de azey- 
te, y vna hiojaldre, y pufolo con el feuo, y 
conla cípalda derecha. 

27 Y pufolo todo en las manos de Aaró, 
y enlas manos de fushijos, y hizolo me- 
ecren mecedura delante de Ichoua; 

28/ Defpues tomó aquellas cofas Moy- 
fen de las manos de ellos, y hizo perfume 
en claltar fobre el holocaufto: Son las có- 
fagracionesen olor de holganga, ofrenda. 
encendida a Iehioua, 

15 Y tomó Moyfen el pecho, y meciolo 


DEB YA TIC ARO 
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en mecedura delante de Iehona : del carne- 
ro de las configraciones aquella fue la par- 
te de Moyfen,! co 

do al mifmo Moyfen- 


comolchoualo auja máda- f Arriba 
7320 


30 *Luego tomó Moyfen del olio dela » 
vncion, y de la Magro. q0 effana Sobre el al- a 


tar, y elparzió fobre Aarou,fobre lus vefti- 
mentos,y fobre fus hijos, y fobre los velli- 
métos de lus hijos conel: y fanétificó a Aa- 
ron y á lus veltimitos, yá fus hijos, y álos 
veltimentos de fus hijos con el, 

31 Y dixo Moylená Aaron, y á fus hijos, 
Cozed la carneá la puerta del Tabernacu- 


lo del Teftimonio, y comelda alli + con el x Exod.z9, 
pan, quee en el canallillo de las cófagra- 2, 


ciones,* como yo he mandado, diziendo, Abaxo 28, 


Aaron y Íus hijos lacomerán.. 


32 Yloquefobrare dela carne y del pan, * Exod.29,, 
3 


quemarlo heys con fuego. 

33 Delapuertadel Tabernaculo del Te- 
[timonio no faldreys en fiete dias , halla el 
dia que le cumplicren los dias de vueltras 
confagraciones: porque por ficre dias fe= 
reys confagrados. 

34 Delamaneraqueoy fe hahecho,má- 
dó hazer Ichoua para expiáros.. 

35 Yalapuertadel Tabernaculo del Te- 
ftimonio eftareys dia y noche por hiete di- 
as, y 8 hareys la Arda 


» 


delante de lehoua, g Heb.guar- 


y no morireys, porque anfi me ha ido má- dareysla 


dado.. 
36 Y hizo Aaron y fus hijos todas las co- 


fas G mandó Ichoua por mano de Moy(cn.. 


GAP TX 

pa por mandado de Moy/en y ordenacion de 

Dios offrece li primera offréda derado fu Saccr- 
docio en expiacion por (h, y luego en Holocausto; 
11. Defpues haxe la explacion por el Pueblo, y offre- 
ce porel Prefente y Pacificos. 11 Bendizeal Pue- 
blo. LIV Htxe Diosmanifefacion de fi gloria en 
aprobacion de aquelculto que el auia ordenado. 


Fué en el dia oétauo 4 Moyfen lla- 
- mód Aaron yá lus hijos, y ¿los An- 
cianos de Ifracl: 


2 Y dixoá4 Aaron, Tomate vn bezerro hi- 
jo de vaca para expiacion, y vn carnero pa- 


ra holocaufto enteros, y offrece los delante: 


de Tehoua:. 

3 Yálos hijos de líracl hablarás dizien- 
do, Tomad vn cabró de las cabras para ex- 
piacion, y vn bezerro, y vn cordero de va 
año enteros paraholocaufto.. 


4 Anfimiímo vn buey, y vn carnero para 


facrificio de pazes, que facrifiqueys deláte 
delehioua, y »n Prefente amalfado en a2cy- 
te,porque Ichoua fe apparecerá oy a vofo- 
trOS». 

: 5 Y to-- 


C. 


gor oa NE A 


$ Yrtomaronlo que mandó Moyfen de- 
lante del Tabernaculo del Teftimonio, y 
llegofe toda la compaña, y pulieronfe de- 
lante de Ichoua. 

6 Entonces Moyfen dixo, Elo es loque 
mardó lehoua, que hagays, y la gloria de le 
houafe os apparecerá. 

7 Y dixo Moyfená Aaron, Llegate al al 

2Arrib.yer. tar, y haz Aru expiacion, y tu holocaufto, y 

LX, haz la reconciliació por Aten el page 
y haz la ofrenda del pueblo,y haz la recó- 

ciliacion por ellos , como ha mandado le- 

houa. 

8 Entócesllegofe Aaróál altar, y dego- 

Hó fu bezerro de la expiacion. > 

9 Yloshijos de Aaronle llegaron la fan- 

gre, y el mojó lu dedo enla fangre, y puío 

fobrelos cuernos del altar: y l1orra fangre 
derramó al cimiento del altar, 

10 Y delfeuo, y riñones, y redaño del hi- 

ado dela expiación hizo perfume,? como 
ehoualo auia mandado 3 Moyfen. 

nm Mas lacarne y cuero quemó en fuego 

fuera del real. 

r Degollóanfi mifmo * el holocaufto, y 

los hijos de Aaron le llegaron lafingre, la 

qual el efparzió fobre el altar al derre- 
dor. 

3  Defpueslellegaron el holocaulto por 
fus piegas, y la cabega, y el hizo perfume lo 
bre el alrar. 

14 Defpuesliuólos inteltinos, y las pier- 
y Pe , y quemolo con el holocaufto fobre el 

“> altar. 
1L 15 q Ofreció tábien la offrenda del pue- 
blo, y tomó el cabron de la expiacion, que 
era del pueblo, y degollolo, y ofíreciolo 

d Coma >. porexpiacion, como ál primero. 

Dtolocan 15 Y offreció el holocaulto, y hizo * fe- 

over.) gunclrito. j E 

eS.d:l Ho- 17 - FOffreció tambien el prefente, y hin- 

locaufto, — chió fumano deel y hizo perfume fobre el 

Hob.fegun altaraliende del holocaufto de la mañana. 

pcia 18 Degolló anfimifino $ el buey y el car- 

verá,  De5tO : e del pueblo en facrificio de pa- 

gArrib.  2es:y loshijos de Aaron lellegaron la lan- 

verz. gre,laqual el efparzió obre el altar ál der- 
- redor. 

19 Ylosfcuos del buey, y del carnero la 

cola, yb la cubierta, y los riñones, y el re- 

daño del higado. ' 

20 Y pulieron los feuos fobrelos pechos, 

y el quemó los feos fobre el altar. 

¡Exoda9, +1 Emperolos pechos y la efpalda dere- 

24 ch1meció Aaron con mecimiento delante 

4 Num.s, delehoua,? como Ichoualo auía mandado 

3 pe AMoyfén. 

Ll 22 q¡Defpics Aaron Talgo fus manos ál 


b Arrib.4, 


cArrib, 
Yer.2, 


h Latcdaá 
cubrelos 
inteltinos, 
o el vico» 
tre. 
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pueblo, y bendixolos : y 1 decendió de ha- 1 Acsió de 
zer la expiacion, y el holocaullo, y el facri- Ec. 

fició de ha pazes. , 

23 6 Y vinieron Moyfen y Aaronal Ta 

bernaculo del Tellimonio, y falicró, y ben» 
dixeron al pucblo: y la gloria de Ichoua le 
apparcció a todo el pueblo, 

24 Y (alió vn fuego de deláce de Ichoua, 
el qual confumió holecio y los feuos 
fobreel altar; y viendolo todo el pueblo 
alubaron,y caycronfobrefus fazes. 


nIL 


he 


CIA BR: TT 


NN y Abía facerdotes lrijos de Aaron fon má» 
ertos en fuego dela divina yra, porquemetierom 
temcrariamente enel Sanéfuario perfumeen fuego 
traño, 11, Masda Moyfen d Put 4 Jus lrgos que 
no hagan por ellos fentimicto de tristeza, m fe apar- 
ten por efjo de fu vocacion. — 111 Voneles Ley que 
auiendo de entrar encl Sanéluario fe abfiengan de 
vino y de roda benida queembriague. 1111 Man- 
dales quecoman la resta del Prefonte Eire fo 
mihetucon, V,Hallandoqueel cabro del; expres 
cion ilel Pueblo ana fido quemado en forma de Ho- 
locauSto,reprebendeá Aaronel qual fe dejculpa. 


Y Loshijos de Aaron Nadab y Abu 


tomaron cada voo fu incélario, y pue 
Gieró fuego en cllos,fobre cl qual pu 
fieron perfume, y offrecieró delante de le- 
houa fuego eflraño , que el nunca les man- 
Ó. 
2 Entoncesfalió vn fuego de delante de 
Tchoua,quelos quemó, y murieron delan- 
te de lehoua. 
3 Entonces dixo Moyf/ena Aaró, Elto es 
loque habló Ichoua,diziendo, En mis alle- 
ados me fanétificaré, y en prefencia de to- 
o el pueblo feré glorificado . Y Aaron ca- 
11ó 


Ó» 

4 Yllamó Moylen a Mifacl, y á Elifiphan 

hijos de Oziel,tio de Aaró,y dixoles: Lle- 

gaos y facad á vueltros hermanos de delá- 

te del Sanétuario fuera del campo. 

5 Yellosllegaron, y facaronlos con fus 

tunicas fuera da cápo,como dixoMoyfen. 

6. G¡ Entonces Moyfen dixoá Aaron, ya MH 

Eleazar, y 3 Ithamar fus hijos ¿No defcu- 

brays vueltras cabecas, nirópays vueltros . 
vol dos, y no morireys y mM fe ayrará fo- mS.Dios» 

bre todala congregacion:emperovueltros 

hermanos,toda la Cía delfracl lamérarán 

el incendio quelehoua” hahecho. 

7 Nifaldreys dela puerta del Tabernacu 

lo del Teltimonio, porque morireys : por 

quote el olio de la vncion de Ichoua esta 
obre volorros. Y ellos hizieron conforme 

al dicho de Moyfen. 

8 '€j Y Ichoua hablo á Aaron,diziendo, 1 

G í 


nH-b the 
encendidos 


sj 
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> Tu y tushijos contigo no beucreys vi- 


no ni fidra, quando outerdes de entraren . 


el Tabernaculo del Teftimonio, y no mo- 

rireys: eftatuto perpetuo fera por vueltras 

generaciones. 

10 Yistoparahazer diferencia entre lo 

fanéto y lo profano, y entre loimmundo y 

lolimpio, 

nm Y paraenfeñarilos hijos de Ifrael to- 

dos los cftatutos , que Ichouales ha dicho 
ormano de Moyfen. 

HIL y q Y Moyfen dixo á Aaron,yá Eleazar, 

3 Irhamar fus hijos, que auian quedado, 

Tomad el prefente,que queda dela offré- 

das encendidas álehona,y comeldo fín le- 

uadurajuntoál altar, porquees fanttidad 

de fanétidades. 

133 Portanto comerlo eys enel lugar fan- 

Eto,porque yo férá fuero para ti, y fuero pa 

ra tus hijos delas ofrendas encendidas á 


aLeuit. 23, Jchoua, + porque anfi me ha fido manda- 
10.y 6,16. do; 
se 14 Yclpecho dela mecedara, y el efpal- 


da del algamiento comereys en lugar lim- 
bArrib.7, pio tu y tus hijos y tus hijas cótigo:b por- 
ske, ue por fuero para ti, y fuero para tus hijos 

ho dados delos facrificios de las pazes de 

los hijos de Jíracl. 

15 Lacfpalda del algamiento, y el pecho 

, de la mecedura conlas ofrendas encendi- 
cArrib.% das delos feuos < traerán paraque lo me- 
e. gas con mecedura delante de Ichoua : y fe- 

rá fucro perpetuo tuyo y de tus hijos con- 
tigo,comio'Iehoualo ha mandado. 
+ Y Moyfen demandó el cabron de 
ció, y hallofe d que era quemado: y 
enojofe contra Eleazar y Ithamar los hijos 
de Aaron,que auian quedado, diziendo. 
17 Porque no comiltes la ed enlu. 
garfindto? porquees fanétidad de fanéti- 
CPara que dades: y ella dióa vofotros * para ]leuar la 
Y ofotros  ¡miquidad de la compaña paraque fean re- 
Mewffedes conciliados delante de Thous 
Epia 18 Veysque fu fangre no fuemetidafen 
PE EY el Sanétuario de adentro: auiades la de co- 
'Arrib.ó, Mersnel Sanétuario,como yo mandé, 
19. Y refpondió Aaron 3Moyfen,Heaqui, 
oy Ehan ofrecido fu expiacion, y fu holo- 
caufto deláte de Iehoua , con todo elo me 
han acontecido eftas colas, pues ($ comic- 


$. 16 
*k2.Macab, 
e la expra 
d Arrib.9, 
155165, 


yo. 
gS.losfa- 
acrdotes. 


ve? 1expiacion oy, fuera accepto á Ieho- 


ua? 


b Heb pluo 222 Y oyó Moyfen 5% y;h acceptolo: 
í ; . 
E CAB A 


S Eñala Dios 5 Puebió de los animales de la tier 


ra qualestendrapor limpios para poder comer de 


llosy quales por immnundos para abgenerf decllos,. 
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y de tocar en fis cuerpos muertos. . 11, Lo mifimo haz 
xs de los peféados delas aguas. 111. Lo mimo de 
Las aues del ciclo. TILL Lo mifmo de los animales 
dela tierra que buelan, V. ltem,dela immundicia: 
que contraberá los que tocaren en los cuerpos muer- 
tos de ciertos animales,y anfi mijino lus cofíss en que 
cayere algo deellos, VI Exhorta fi pueblo a lmyr 
toda immundicia,y á fequir la fanétidad. 


Habló Iehouaá Moyfen, y i Aaron, 
diziendoles, 


2 Habladailos hijos de Hfracl, dizié- 
do, * Ellos /on los animales, que comereys FDeut.14» 
de todos los animales, que tan fobre la 4. 
tierra: 
3 Todo animal de pefuño,y que tiene los 
peluños hédidos,y querumia, de entrelos 
animales, c/te comereys. 
4 Eltosemperono comereys delos que 
rumian, y de los que tienen peluño :El ca- 
mello, porque rumia, masno tiene pefuño, 
tenerloeys porimmundo.. 
5 Item,el conejo porque rumia, mas no 
Scos peluño , tenerlocys por immun- 

0. 
6  Irem,laliebre, porque rumia, mas no 
ES peluño , tenerlacys por immun- 
A. 

7 * Tambien el puerco,porque tiene pe- * 2,Machi 
fuño,y es de peluños hendidos,mas no ru. 6,18, 
mia,tenerloeys porimmundo. 
8 Dela carne loto comereys,nito- 
careys fu cuerpo muerto, tenerloseys por 
immundos. 
9 G Ello comereys de todas las cofis.que 1» 
efián enlasaguas, Todaslas cofas que tie- 
nen alas y ecamas en las aguas de la mar, y 
enlos rios,aquellas comereys. 
10 Mas todas las cofas que no tienen alas, 
niefcamas, en la mar, y, en los rios, aníi de 
todo reptil de agua, como de toda cofa bi- 
urente que ésta en las aguas, tenerlaseys en 
abominacion. 
n Yfítroshánenabominació:de fu carne 
no comereys, y fus cuerpos muertos abo- 
minareys: 
1 Todoloqueno tuuicrealas y elcamas 
en las aguas tendreys en abominacion. 
13 q lem,delas aues, eftas tendreys: en 11L. 
abominacion,no fe comerán,abominacion 
ferán,El agnila,el acor,el efmerejon. 
14 El milano, y el bueytre fegun fu cípecio. 
15 Todo cueruo fegun fu efpecie, 
16 Elabeltruz,y el o la garce- 
ta, y el gauilan fegunfú efpecie.. 
17 Y elhalcon,y la gauiota, y lalechuza: 
18 Y el ealamon,y el cife, y el pelicano. 
19 Ylacigueña,y el cueruo marino, fegú: 
fu efpecie,y el abouilla,y el murcielago. . 
; zo GTalo 
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Tui 20 42 Todoreptil deaue queanduviere 35 Empero la fuente, o la cifterna donde 
a Toda  fobrequatro piestendreys en abominació. — ferecojen aguas, feran limpias : mas loque 
fuertede 21 Emperóefto comercys detodo reptil ouieretocado en fs cuerpos muertos ferá 
AOS 92 de aues queanda fobre quatro pies quetu-  immundo. 
mE viere piernas aliende de fus pies,parafaltar 37 Jrem,f cayere algo de lus cuerpos mu- 
con ellas fobre la tierra. ertos fobre alguna Gmiente fembrada, que 
22 Eltos comereys deellos,La langofta  eftuuiere fembrada,feró limpia. í 
fegun fu ia el lagoftinfegun fu clpe 38 Mas fi ouicre puelta agua fobre la i- 
cie, y el haregol fegun fu efpecie , y el hah-  miente,y cayerc algo de lus cuerpos muer- 
gab fegun fu efpecie. tos fobre ella,tenerlacys porimmunda. 
23 Todootro reptil de aues, G tenga qua- 39  Item,f algun animal que tuuierdes 
tro pies tendreys en abominacion. paracomer,(e muriere,el $ tocare fu cu- 
v. q Y? poreftas colas fereysimmun-  erpo muerto,(eráimmundo hafta la tarde. 
» Sofigui- dos: Qualquiera que tocareá fs cuerpos ¿o Yelquecomicre de fu cuerpo muer- 
sutes  ¡muertos,feraimmundo hafta la tarde. to,lauará fus veltidos, y feraimmundo ha- 
25  Trem,qualquiera que lleuare fus cuer- — ftalatarde:anfi mifino el que facare fu cuer 
pos muertos, lauará lus veltidos,y ferá im- muerto, lauará fus veltidos, y ferá im- 
mundo hafta latarde. mundo hafta la tarde, 
26 Todo animal de pefuño, mas que no gr Iré,todorcpril que vzarraltrando fo- 
tiene el pefuño hédido,ni rumia, tendreys  brelarierra,abominació es,no fe comerá, 
porimmundo: qualquiera quelos tocare, 42 Todoloqueanda fobre el pecho, y to 
ferá immundo. doloque anda fobre quatro,o mas pies, de 
27 Y qualquiera queanda fobre fus pal-  todorcptil, queanda arraftrando fobre la 
mas detodoslos animales queandiáqua- — tierra, no comereys, porque fon abomi- 
tro piss,tendreys porimmundo, qualquie- nacion. , 
ra quetocare fus cucrpos muertos, (erá im- 43 Y No enfuzieys vueftrasanimasennin VL 
mundo hafta la tarde. gun reptil, queanda arraftrando,ni os con- 
28 Yelquelleuarefus cuerpos muertos, tamineys en ellos,ni [caysimmúdos * por g O,con 
lauará fus yeftidos, y feráimmundo halta ellos. dy ALO 
05.3 losta- la tarde: € tenerloseys porimmundos. 44 Porque yo /0y Ichoua vueltro Dios, 
les anima- 29 Item,eflos tendreys porimmundos portanto vofotros os fanéificareys y fe- 
les, d delos reptiles que van araftrando fobre — reysfanétos,porque yo/¿y fandto: y no en- 
d Delosa- la tierra, La comadreja, y cl ratón, y “lara- — fuzieys vueftras animas en ningun reptil, 
pr na fegun fu efpecie. que anduuiere arraftrando fobre la tierra. 
¿ Ot.cl go Yi el erizo, y el lagarto, y el caracol Y 45 Porque yo /oy lehoua,que os hago fu- 
Sapo.  labauofa,yeltopo. bir de la tierra de Egypto para feros por 
31 Eftos tendreys porimmundosde to-  Dios:fereys pues fandtos, porque yo /6) 
doslos reptiles:qualquiera quelostocare,  fintto. 
uando fueren muertos, feráimmundo ha- ¿6 Ela es la Ley de los animales, y de 
da la tarde. las aucs,y de toda cofa biua, que fe mucue 
32 Y todo aquello fobre que cayere al-  enlasaguas, y detoda * cofa queandaar- h Heb al 
guna cola deellos defpues de muertos, fe-  raftrando fobre la tierra. ma. 
rá immundo,anú vafo de madera, comove 47 Para hazerdifferencia entre immun- 
ftido,o piel,o facco:qualquierainíftrumen. — do y limpio, y entre los animales que fe 
to conque fe haze obra, ferá metidoena- pueden comer, y los animales 4 no fe pue= 
gu : y feráimmundo hafta latarde, y «nf dencomer, 
erálimpio. 
33 Len. todo valo de barro dentro del- 7 En Y . E 3d dE 
qual cayere algo decllos ,todoloque eftu- 1: ALAIDIMARUNIA ELA MARE PATIaee! 113 
viere enel, ferá mmundo, y el vafo quebra- Deferplación 
reys. Habló Iehoua 3 Moyfen,diziendo, 
34 Toda viáda quefecomesfobrela qual 2 Hablaálos hijos de Ifrael,dizien 
viniere cl agua,feráimmúda:ytoda bevida do, * La muger,quando concibiere, + Lue.2.22 
quefe beuiere,entodo vafo leráimmúda. — yparierevaron,lcrá immunda ficte dias: loam.>,22. 
35 Y todoaquello fobre que cayerealgo conformeilos dias del apartamiento de fu 
4S.detos Fdefu cuerpo muerto, feráimmundo.El menftruoftráimmunda: + Luc.2,21, 
animales horno,yla chimenea feran derribados, im- * Y al oétavo dia circuncidara la carne ¡i S.dol 
dichos. — mundosfon,y porimmúdos lostendreys. * defkcapullo. niño. 
G ¡ij 43 
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4 Ytreynta ytres dias eftará enlas an» 
gres de /v purgacion: ninguna cofa fanéta 
tocará, ni vendráal Sanétuario, hafta que 
fean cumplidos los dias de fu purgacion. 

5 Yfiparierchembra, feráimmunda dos 
Ícmanas, conforme d fu apartamiento, y fe, 
Tenta y feys dias oflará en las fangres de fu 
purgacion. 

IL. 6 q Y defque los dias de fu purgacion 
fueré cumplidos, por hijo, o por hija, trae- 
rá vn cordero de yn año para holocaulto;y 
vn palomino,o yna tortola para expiacion, 
ala puertadel Tabernaculo del Teftimo- 
nio,al Sacerdote. 

no lacer-2 Y offrecerlohá deláte de Tchoua,y 2 re- 
9l£ — conciliarlahá,y ferá limpia del fuxo de fu 
fangre. Elta es laley de la que pariere ma- 
cho,o hembra. 
» Lucas2, 8- * Y finoalcangáre 5 fiumanoa faz para 
cordero, entonces tomará dos tortolas, o 
dos palominos, vno para holocaufto , y 
otro para expiacion: y recóciliarla há el Sa- 
cerdote, y ferá limpia. 


24" 
b Su facul- 
sad. 


CAPIT XIILn 
qEtale Dios diuer/os estados de lepra , la qual 


pronuncia por immúdicia,y da las foñas y la for- 
ma conque fera examinada por el Sacerdote, y pri- 
mera mente de los indicios que hixteren fofpecha de 
La lepra en Las perfonas en hiehazon popilla,o má- 
ehablanca. UL Dela lepra manifiesta y vieja. 
111. De la lepra en la funadura de alzuna aposte- 
mí. TULL Enla feñal de alguna quemadira. Ve 
Deli tsi;a, lepra dela cabega, Y 1.Delos empeynes. 
VEL Dela calua,y dela lepra della, “V1VI Pre- 
ferimefe il leprofo leclarado ¡porel Sacerdote en qual 
quiera de po fierros de lepra.loqueha dehaxeren- 
tre tanto quela lepra leduráre.- 1X: Segundamés 
1e dela lepra en toda fuerte de ropa de lana, o limo,o 
pieles;y defi ¡purificactons 


Y Habló IchouaiMoyfen, y á Aaron, 
| 


diziendo, 
2 El hombre, quando oujere encl 
cucro defu carne hinchazon, o poftilla, o 
mancha blanca, que ouiere en el cuero de 
Su carne como llaga de lepra, ferá traydo a 
Aaron el Sacerdote,o a vno de losfacerdo- 
tes lus hijos, 
3 YulSacerdote mirarála llaga enel cue- 
ro de la carne:fi el pelo enla llaga fe boluió 
blanco, y lallaga pareciere mas profunda 
Glatez de la carne, llaga de lepra es, y el fa- 
«Heb.to. £erdorelo mirará, y lo dara porimmúdo. 
contami- 4 Y (rencl cuero de fu carne oujere man- 
narás cha blanca,mas no pareciere masprofunda 
quelarez, ni fo pelo fe ouiere buelro blan- 
¿Heb dla co,entóces el Sacerdote encerrara dal lla- 
Jugao gado licte dias, s 


Ls E V: Í- T. 1- C; Os 


208 


5 Yilleptimo dia el Sacerdotelo mirará; +1 

y ilallagad fu parecer, ouiere eflancado, 

quela llaga no ouiere crecido en el cuero, 

entonces el Sacerdotelo encerrará porie- 

te dias lafegunda vez. e 

6 Defpues el Sacerdote la mirará al fepti- 

mo dia la fegunda vez; y fi parece aueríe 

efcurecido la llaga, y G noha crecido lala 

ga enel cuero,entóces el Sacerdote tlo da; Ñ peta 

ra por limpio: f poftilla cra,y lauará fus ye- for a 

ftudos, y ferá limpio: 

7 Masfi creciendo ouiere crecido la po= 

ftilla en el cuero defpues que fué moftrado 

al Sacerdote parafer limpio, Lera mirado 

otra vez. del Sacerdote: 

8  YelSacerdotelomirará, y fila poftilla 

ouiere crecido enel cuero, cl Sacerdotelo 

dará porimmundo, lepra es. 

9 “ Pa pes ouiere llaga de lepracnel IL 

hombre,ferá traydoál Sacerdote. 

10 Y el Sacerdote mirará, y Ñi pareciore 

hinchazon blanca en el cuero, la qual aya 

buelto el pelo blanco , y ouiere fanidad de 

carne biua en la hinchazon, -. 

n  Lepracscenuejecida en el cuero de fi 

carne, y darlohá porimmundo:el Sacerdo- 

te,y no lo encerrará,porqueesimmundo. 

12 - Mas fila lepra ovicre reuerdecido en 

el cuero, y lalepra cubriere todo el cuero 

$ del llagado defde fu cabega halta fus pi- peude la 

esb arodavilta de ojos del Sacerdote, > EE 
qe 'n quan= 

13 Entonces elSacerdore mirará, y (ale 10 el facer 

pu ouicre cubierto toda fu carne, dará por dotepu- 

impioal llagado : todo.es buelto blanco, dicrevera 

limpio es. 

14 Masel dia que pareciereenel lacarne . 5 

biua,feráimmundo. 

15 Y elSacerdote mirarála carne biua, y 

darlohá porimmundo.Carne biuas estim- 

mundo es,i lepra es. 

16 Mas quandola carne biva tornáre,y fe iO, lcpro- 

boluicre blanca,entoncesvendrial Sacer- 6. 

dote: 

17. Y el Sacerdote mirará, y fi la llagafe 

ouieretornado blanca, el Sacerdote dara 

la llaga por limpia,y el ferá hmpio. 

18 €] Y la carne quando ouiere en ella,en 

fu cuero alga opoltema, y fe fanáre, 

19 Y fucedicreen cl lugar dela apoltema 

hinchazon blanca,o mancha blanca:enber- 

mejecida,ferámoltrado al Sacerdore. 

20 YelSacerdoremirará, y Ñ pareciere 

eltarmas baxa que fu tez, y fu pelo fe ovie- 

re buelto blanco, el Sacerdote lo dará por 

immundo:llaga de lepra es,que reucrdeció 

en laapoltema, 

21 Y fiel Sacerdotela confideráre, y no 

pareciere en ella pelo blanco ¿ni eftuniere 

mas 
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a Hcb. Gel mas baxa?quela tez; antes eltuuiere efcu= 
cuero: sa,entonces el Sacerdotelo encerrará por 

hiere dias. 

22 Y (Gfefuerceltendiendo por el cuero, 

entonces el Sacerdotelo dará porimmun- 
4 do:llaga es. 
23. Empero fila mancha blanca fe eftuuie- 
recnfu lugar, Gnoaya crecido, quema- 
dura del apoftema es: Y el Sacerdote lo da» 
rá por limpio. : 

MIL 24 Gp item,la carne quando en fu cuero 
ouiere quemadura de fuego, y ouiere enla 
fanadura del fuego mancha blanca, o ber= 
meja,o blanca. 

25 ElSacerdote lamirará, y Ki el pelo fe 
ouiere buelto blanco enla mancha, y pa- 
reciere eltarmas profunda que la rez, lepra 
es que reuerdeció en laquemadura, y el 
Sacerdotclo dará porimmundo : llaga de 
lepra es. 
26 Mas fi el Sacerdote la mirare, y no pa- 
recierc enla mancha pelo blanco, ni eftu- 
uicre mas baxa quela tez, antes cftuuicre 
eftura, encerrarlohá el Sacerdore hicte 
dias: 
27. Y álfeptimo dia el Sacerdotela mira- 
tá: (fe ouiereydo eltendiédo por el cue- 
'royel Sacerdote lo dará porimmundo, lla- 
i¡gadelepra es. 
cO.diuer- 28 Empero fila mancha fe eftuuiere 
to colorco enfulugar, y no fe ouiere eftendido en 
mo Arrib. el cuero, antes eftuniere:eftura, Shin» 
Pere ue <hazon es de la quemadura: el Sacerdote 
madura dde lo dará porlimpio, que feñal de la que- 
lo Gmado, madura es. 


b Señal. 


V,. ¿Eb a Item qualquier hombre o muger 
quele faliere llaga en la cabeca,o en la bar- 
ua. 


3o ElSacerdotemirarálallaga, y (fi pa- 
reciere eltar mas profunda que latez, y el 
peloen ella fuere ruuio, delgado yenton- 
«ces el Sacerdote lo dará porsimmundo: 
tiña cs lepra es dela cabega o de la bar- 
ua. 
31 Mas quando el Sacerdote ouiere 
mirado la llaga dela tiña , y no parecie- 
re -cltar mas profunda quela tez, ni fuere 
en ella el pelonegro, e Sacerdote encer- 
rará al llagado de la tiña ficte dias: 
32  Yalfeptimo dia elSacerdote mira- 
rálallaga, y fila tiña no pareciere auerfe 
e Heb. endido, ni onicre en ella pelo ruuio, 
cuero. anfí Ml pareciero la tiña mas profunda que * la 
Siempre » TCZ, 
33 — Entonces trefquilarlohán, mas no 
tresquilirán la tiña: y encerrará el Sa- 
cerdore alquerrenela tiña porficte dias la 
fegunda vez» 


LES dom Co. 


34. Yal feptimo dig mirará el Sacerdo- 
telatiña, y la tiña no ouñere crecido en 
el cuero, ni pareciere-eftar mas profun- 
da que la tez , el Sacerdote lo dará,por 
limpio; y lauará (us vellidos, y ferá lim- 
pro. 

35 Empero fi la tiña fe ouiere ydo 6» 
Itendiendo enel cuero defpues de lu puri- 
ficacion. : 

36 
y fila tiña ouiere crecido en: el cuero, 


Lio 


Entonces el Sacerdote la mirará, 


no bufque el Sacerdoreel pelo rúuuio, im- . 


mundo es. 

37 Más díile pareciere que: la tiña Le 
eftá en firlugar y que ha falido en ella el 
pelo negro, lariña es fana,el ferá limpio, y 
el Sacerdote lo dará por limpio. 

38: y lem , qualquier hombre:o mu- 
ger,quando en el cuero defu carne oujere 
manchas,manchas blancas, ? 
39 El Sacerdote mirará, y fenel cue- 
ro de fu carne parecieren manchas efcu- 
res blancas, empeyne es quercuerdecio en 
el cuero, limpio es. 

40 Gj Item,el varon quando fele pelare 
la cabeca,caluo es, limpio es. 

41 Y fal parte de fu roftro fele 
pelare la cabega, antecaluo es , limpio 
ES. 

42 Mas quando enla calua oenlaante- 
calua ouiere llaga blanca bermeja, lepra 
es Ao reuerdece en fu calua o enfuante 
calua. 


“43 Entonces el Sacerdote lo mirará, 


> G pareciere la 5 hinchazon dela llaga 
Llanes bermeja , en fu calua o antecal- 
na, como el parecer dela lepra de latez de 
la carne, 

44 Leprofoes,immundoes, el Sacerdo- 
telo dará luego por immundo : en fu ca- 
begatiene fu llaga . 

as q Y elleprofoen quien ouiere tal 
Jlaga,fus vellidos ferán rompidos, y fu ca- 
beca defeubierta, y embogado apregona- 
rá, Inmundo,immundo, 

46  Todoel tiempo que la llaga eftu- 
vicre enel, ferá immundo, immundo fe- 
rá: habitará folo , fu morada fera fuera del 
real, 

7 4 Item,quando en el hi veltido.oniere 
llaga de + , en veltido de lana, o en 
velido delino, : 

48 O en eltambre, oen trama de li- 
no,o de lana, o en piel, o en qualquiera o- 
bra de piel, 

49 Y quelallaga fea verde, o bermeja, 
enyellido,o en piel,oen eftambre, o en 
srama,o en gualquicra obra de piel, Ja- 


vi, 


f  Dlaness 
algo cfcure 
cidas. 


ViL 


g 0, color, 
ALT. VCY+ de 


vVIIL 


rx. 
h O, paño. 
aníi Gépre» 


« Heb, 
Maga, E 


b Silacofa 
en que fe 
hallare, 


+ñ 
galde lepra es, moftraríchá al Sacerdo- 


e. 

so  YelSacerdotemirarálallaga, y en- 
cerrara ? la cola llagada hete dias. 

yu Yaál feptimo dia mirarála llaga : y 
í la llaga ouiere crecido en el yeltido, o 
eltambre , o en la trama, o en pitl, ocn 
qualquiera obra que fe haze de pieles, le- 
pra rocdora cslatal laga,b immunda fe- 
rá 


52 Seraquemado elveñido, oeftambre, 
o trama de lana yo de lino , o quedas 
obra depieles, enque ouiere tal llaga, 
porú lepraroedoraes,en fuego ferá que- 
mada. : 
53 Y Gel Sacerdote mirare, y no parecie- 
re que la llaga fe aya eftendido en el vefti- 
do,oeftábre,o en la trama,o en qualquie- 
ra obrade pieles. 

54 Entonces el Sacerdote mandará que 


- huendonde lallaga eta , y encerrarlohá 


,cHeb,fu 


fito 


por ficte dias la fegunda vez. 
55 Y elSacerdote mirará defpues que la 
llaga fuere lauada, y li pareciere quela lla- 
ano ha mudado < fu parecer, nila llaga 
ha crecido ,immunda es, quemarlaliás en 
fuego: llaga es penetrante en fu calua o,en 
fuantecalua, 
56 Mas fi el Sacerdote la viere, y pa- 
rociere que la llaga fe ha elcurecido del- 
«pues que fue lauada ¿ cortarlahá del ye- 
ftido,odelapiel, o del eftambre, o de la 
trama. ; 
s7 Yi mas parecicre en el veltido, o 
eltambre, o trama, o en qualquiera alha- 
ja depieles reuerdeciendo en ella, que- 
marlohás en el fuego aquello donde ouic- 
re tal llaga. 
sg Emperoelveftido,o eftambre, o tra- 
ma, o qualquiera cola de piel, quelauares, 
y que la llaga fe le quirare,lauaríebá fegun- 
da vez,y entonces ferá fl 
s9 Ela es la ley delallaga dela lepra 
-del yeftidodelana, odelino,:o del ellam- 
bre, o de la trama , o de qualquiera co- 
fade piel, paraque ld pora ,9 
porimmundo. 


CAPIT. XIIL 
One la Ley de la Purrficacion y dela reconciliao 
cion del leprofo . MI... Modera lla Ley para 
elliprofo pobre,  11l.  Terceramentetrata de 
ladepra en los edificios de lus cafas,Las diligencias de 
Juexaminacionyy feremedio, LIT Lkem/o pu- 
rificacion en cafo quela lepra fea fana. 


Habló [choua:¿ Moyfen dizien- 


o: 
2 Eftaferálaloy delleprofo quan- 


vmware o; 


do fe alimpiáre: Sera traydo al Sacecrdo- 


te, ; 
3 Y el Sacerdote laldrá fuera del real: y 
mirará el Sacerdote,d y verá, como es la- 
nala llaga de la lepra del leprofo. 

4 Y mandará el Sacerdote , £quefeto- 
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dHcb. yhe 


aqui fue fa 


na Bic. 
eHcb. yte 


men para el que fe alimpia dos auezillas bi- M4 


uas , limpias, y palo decedro y grana, y 

hyflopo . 

5 Y mandará el Sacerdote matar la v= 

ne auezilladwn valo de barro ,fobre aguas 
luas; , 


, 6 Y tomará el auezilla biua, y el palo de 


cedro, y la grana, y el hyAopo, y mojarlo= 
há cono el bicads la sde del aue- 
zilla muerta fobre lasaguas biuas. 
7. Y efparzirá fobre el que fe alimpia de- 
la lepra ficte vezes , y £ darloha por lim- 
pio: y foltará al auezilla biua fobre la haz 
del campo, 
8 Yiol quefealimpia,lauará fus velftidos, 
y sacra todos lus pelos, y lauarfehá con 
eyes , y ferádimpio: y defpues entrará en 
y real, y morará fuera de (u tienda fiete 
las. 
9  Yferá, queál feptimo dia raera todos 
lus pelos, fu cabeca, y fubarua, y las.cejas 
defus ojos, finalmenteracrá todo fu pl. 
lo, y lauará fus veltidos, y lauará fu carne 
en aguas, y fera limpio. 
10 Y el dia oétauo tomará dos corderos 
enteros , y vna corderá de vn año entera, 
y tres decimas de lor de harina para Pre- 
lente amalfada con azcyte, y vn log dea- 
zOytC. A 
1 Y elSacerdote que alimpia prefenta- 
rá al quefe ha dealimpiar con aquellas co- 
las dele de Tehouaá la puerta del Ta- 
bernaculo del Teltimonio, 
1 Ytomaráel Sacerdote el yn cordero, 
y offrecerloha porexpración dela culpa con 
el log deazeyte,y mecerloha todo con me- 
cedura delante de Jehoua. 
13 Y degollará el cordero en el lugar dóde 
deguellan la expiación por el peccado , y el 
a pri en el lugar del Sáétuarioópor- 
que como la expiacon por el peccado anfi 
sambien la expsacion por la culpa es del Sacer- 
dote:Sanétidad de fanétidades es. 
14 Y tomará el Sacerdote de la fangre de 
la expiacion por la culpa, y pondrá el Sacer- 
dote fobrela ternilla de la oreja derecha 
del que fealimpia, y fobre el pulgar de fu 
mano derecha, y e el pulgar de fu pie 
derecho, 


35 Aulimilimo tomará el Sacerdote del 


log de azcyte, y echaralobre la palma de la 
mano yzquierda, L 
16 


Heb. lia» 


piarloha. 


g Arr.77 


x53 


a O,cxpia- 
rá. 


b Arr.7.1. 


cArrib. 
W£L:7. 


16 Y mojaráfudedo derecho enel azey- 
te,que tiene en fú mano yzquierda,y efpar- 
zira del azeyte con fu dedo fiete vezes de- 
lante de Ichoua. 

17 Y delo quequedare del azeyte que 
tiencenfu mano, pondrá el Sacerdote lo- 
brelaternilla de la oreja derecha del que 
fe alimpia, y fobre el pulgar defumano de- 
recha, y fobre el pulgar de fu pie derecho 
fobre la fangre de la expiacion porla cul- 


a. 
18 Y lo que quedáre del azeyte quetiene 
en fumano,pondráfobre la cabega del que 
fe alimpia, y anfilo 3 recóciliará do 
re delante de Ichoua, 

19. Y haraclSacerdotelaexpiacion y a- 
limpiará al que fe alimpia de fu immundi- 
cia, y defpues degollará el holocaufto. 

20 Y haráfubirel Sacerdote el holocau- 
fio, y el Prelentefobre el altar, y amó lo re- 
conciliará el Sacerdote, y ferá limpio. 

21. Gi Mas íi fuere pobre, que no alcan- 
gáre lu mano , entonces tomará yn cor- 
dero para expiación por la culpa para la me- 
cedura para reconciliaríe. Y yna decima 
de flor de harina amallada conazeyte para 
Prelente, y vnlog de azeyte* 

a2 Y dostortolas, odos palominos,lo 
quealcancáre fu mano, y el vnoferá para 
expiacion por el peccado, y el otro para 
holocaufto. 

23 Las quales cofas traerá al otauo dia 
defu parifcicion al Sacerdote a la puerta 
del Tabernaculo del Teltimonio delante 
de Iehoua. 

24 YelSacerdote tomaráel cordero de 
la espitcion orla culpa, y el log de azey- 
te,y 9 mecerlohá el Sacerdote có mecedu- 
ra delante de lehoua, 

25 Y degollarael cordero de la expiacion 
por la culpa , y tomará el Sacerdote dela 
fangre de la expiacion por la culpa, y pondra 
fobrela ternilla dela oreja derecha:del que 
fe alimpia, y fobre el pulgar de fu mano 
derecha,y bre el pulgar de lu pie dere- 
cho. 

26 Y el Sacerdote echará del azeytefo- 
brela palma de fismano yzquierda.: 

27 Y efparzirá el Sacerdote con fu dedo 
derecho del azeyte, quetiene en fu mano 
yzquierda ficte vezes delante delchoua. 
28. Y el Sacerdote pondrá del azeyte, 
que tiene enfumano fobre la ternilla de la. 
oreja derecha del quefe alimpia , y fobre: 
el pulgar de fu mano derecha, hora el 
pulgar de fu pic derecho < en el lugar de la. 
fangre de la expiacionpor la culpa, 

29 Y loque fobrare del azcyte que el Sar 
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cerdote tiene en fumano,ponerlohá fobre 
la cabega del que fe alimpia para reconci- 
harlo delante de Ichoua. 
30 ¿Anfi mifmoJoffrecerá la vna de las Y He! Yha 
tortolas,o delos palo minos,lo quealcan- “Més 
gare fu mano. 
31 El vno de toque alcangare fu mano, 
expiacion por el peccado, y cl otro en ho- 
locaufto aliende del Prefente, y anf? recon- 
ciliará el Sacerdote alque feha de alimpiár 

delante de lehoua. 
32 Ela es la Ley del que ouiere tenido «s confor. 
llaga de lepra,cuya mano no alcágáre pa me al pri- 
raalimpiarle » 2 merrito. 
3 qy Y habló lehouad Moyfeny¿Aaró, Hi 

iziendo. 
34 Cuento ouierdes entrado en la tiera 
ra de Chanaan,la qual yo os doy en pof2 
felsion ,y yo puliere llaga de lepra en alguna 
caía de la tierra de vueltrapollefsion, 
35 Vendraaquel cuya fuere la cala, y da- 
ra avifo al Sacerdote, diziendo, Como lla 
ga há apparecido en mi cala. 

6 Entonces mandará el Sacerdote, y 
lim iarán la cafa antes 4 el Sacerdote en- 
treámirarla llaga, porqueno feaf conta. £ Sicanfa 
minado todo loque eftuuiere enla cala: y lepra. 
depues el Sacerdote entrará á mirar la ca- 

ía. 
37 Y mirarálallaga: y K parecieren B lla. g Mánchase 
gas enlas paredes dela cafa verdes, profús Heb.y hea- 
das,o bermejas,las antes parecieren mas : 
hondas quela ha dela pared. x 
38 Fl Sacerdote faldrá dela cafaá la puer- 
ta de la caía, y cerrará la caía por ficte 


n «e. 


las, 
39 Yilfeptimo dia boluerá el Sacerdo- 
te,y mirará : y Gila llaga ouiere crecido en: 
las paredes de la caía, 
40 Entonces mádará el Sacerdote, y ar= 
rancarán las piedras enlas quales eftunic- 
rela llaga, y echarlashán fuerade la ciu- 
dad en »»lugarimmundo. 
41 Yharádefcortezar la caía por deden» 
troál derredor, y el poluo, que defcorte- 
zaren,derramarán fuera de la ciudad en vs 
lugarimmundo. 
42 Y tomarán otras piedras, y ponerlas- 
hán en el lugar? de las piedras, y tomarán hS.que qui 
otra tierra y.embarraránla caía, taron» 
43 Y fila llaga boluiere árcuerdeceren 
aquella cafa, delpues que i hizo arrancár ¡ S.cl facer 
las piedrás, y defcortezárla cala, y defpues dote. 
que fué embarrada: 
44” Entonces el Sacerdote entrará, y mi- 
rará, y. pareciere aueríe eftendido la llaga: 
enla cafa, lepra roedora efticn lata! cala, 
inmunda £5.. 
: as En 
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45 Entóces derribarála cafa,fus piedras, 

y fus maderas, y toda la mezcla de la cafa:y 

facarlohá todo fuera de la ciudad á yn lugar 

immundo. 

46 Y qualquiera que entrare en la tal ca- 

La en tados los dias que la mandó cerrár, 

feráimmundo hafta la tarde. 

47 Y el que durmiere en la tal cafa, laua- 

ra fus veltidos, Y el que comicre cn la tal ca 

£a,lauará fus veltidos. 

48 q Mas í entrareel Sacerdote, y mira- 

re, y viere que la llaga nofe há eftendido en 

la cafa defpues que bal embarrada, el Sacer 

dote dara IÑ cala por limpia, porque la lla- 

gafanó. 

49 Y tomará paraalimpiar la cafa dos a- 

tit , y palo de cedro, y grana, y hyfe 
opo, 

pS Y matará la vna auczalla en vn valo de 

barro fobre aguas biuas, 

51 Y tomarácl palo de cedro, y el hyTo- 

poy la grana, y el auezilla biua, y mojarlo- 
1á todo cola Lori del auezilla muerta y 

enlas aguas bruas , y rociará la caía fiete 

vezes. 

52 Y alimpiarála cafa con la fangre del a-- 
uezilla, y con las aguas biuas, y con el aue- 

zilla biua, y el palo de cedro, y el hyfopo, 
y la grana. 

53 Y foltará la auczilla biua fuera de la 

ciudad fobre la haz del campo, y anfí recon 
ciliará la cafa, y ferá limpia. 

54 Eñacsla le de toda plaga de lepra, y 

delatiña. 

ss Y delalepra del veltido,y dela cala, 
56 Y delahinchazon, y de la polilla, y 
dela mancha blanca. 

57 Paracnfeñar quando es immundo, y 

quando es limpio;Efta es la ley dela lepra. 


CAPIT. XV 


y Eclara dr immundo álbombre que pade- 
ciere fluxo de fimiente, y á todo loque tocare, y 
Al que tocare loque el omieretocado. 1. Swexpra- 
cion, fifanare, 111. Laimmundicia del que fa 
Liere fi limiéte em qualquiera otra manera que féa, 
y fu expracion , y de la mugor con quien outere temi= 
do ayuntamiento. 1111. La immundicia de la 
muger que padece: fu costumbre , o de otra manera 
fuxo de Jangre, y fWexpiacion defpues de anerle cef- 
Jado el finxo, 


Yi Ichouaa Moyfen y á Aaron, 


' diziendo, 

2 2 Habladálos hijos delfracl y de- 
Zildes,Qualquier varon,quando fu fimiéte 
manáre de fu carne,ferá immundo. 


A E O A 


3 Yeltaferáfu immundicia en fu fuxo, 
Si fu carne diftiló por caufa de fu Ñuxo: o li 


26” 


fu carnefe cerró por cauía de fu fluxo, ? el a Heb. 


ferá immundo. 


immundi- 


4 Toda camaenquefe acoftáre el que tu- Cia cs 


ujere Ñuxo,feráimmunda : y toda cola fo- 
bre quefe fentáre,ferá immunda. 

5 Y qualquiera quetocare á fu cama, la- 
uaráfus veltidos, y á (i fe lauará con ¿gua, y 
ferá immundo haftala tarde. 

6 Yelquefefentare fobre aquello enque 
fe ouiere fentado el que tiene fluxo, lauará 
fus veftidos: y 3 (1 fe lauará con agua, y ferá 
immundo hafta la tarde. 

7 Jtem,el que tocarela carne del que tie- 
ne fluxo,lanará fus veltidos, y á Gfclavará 
conagua, y ferármmundo hada la tarde. 

8 Jem, hiel queriene Ñuxo, efcupierefos 


bre el limpio, b lauará fus veftidos, y ¿(4% b S.cl lim- 
lauzrá conagua, y ferá immundo hafta la Po 


tarde. 

9 Trem, todacavalgadura fobre que ca- 
eE el que tuiwnere Ñuxo, ferá immun- 

a. 

10  Ttem,qualquiera que tocare qualquic- 
ra cola que eftuuicre debaxo deel, ferá ima 
sulodo la tarde: y cl que <lo llevare, 
lauará fus veftidos, yá fe lauará có agua, 
y ferá immundo hafta la tarde. 


eS.aquelle 
fobre que 
elimmun- 
dofue fen- 


1 Irem,todoa quela quien tocare el que tado. 


tiene Ñuxo, y no lauare cóagua fus manos, 

lauará fus veftidos, y d fe lauará có agua, 

y ferármmundo baña la tarde. 

12 Item,el vafo de barro en que tocáre el 
ue tiene fluxo, ferá quebrado, y todo va- 
o de madera ferá lavado con agua. 


3. 4 Y quandofe ovierealimpiado defu . 


fluxo el que tiene Ñuxo, contarfehá fiete 
dias dede fu purificacion, y lauará fus ve- 
Nidos, y lauará fu carne en aguas biuas, y 
ferá limpio. 

14 Yelodtauo dia tomarfehá dos torto- 
las,o dos palominos , y vendrá delante de 
Tchouaá depara del Tabernaculo del Te 
ftimonio,y darlosháal Sacerdote. 

15 YelSacerdotelos hará, el vno one 


"cion, y el otro holocaufto : y el Sacerdote 


lo reconciliara de fu Ñluxo delante de le- 
houa. 
16 q] Item,el hóbre, quando faliere deel 
derramadura de fimiente, lavará en aguas 
toda fu carne, y feráimmúdo hafta la tarde. 
17 Y todo veftido,o roda piel fobre la 
qual quiere de la derramadura de la fimj2 
ente, fe lavará con agua, y ferá immunda 
hafta la tarde. 
18. Y la muger con la qual el varon tu- 
uiere ayuntamiento de fimiente pj fe 
auA- 


Ueruá. 4 
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27 
lauarán con agua, y ferán immundos halla 
la tarde. 
19 4] Item, la muger quando tuuiere lu- 
xo de fangre y que lu fluxo fuere en fu car- 
3 Apartada ne:fiete dias eflará 2 enfu apartamiento: y 
detodacó- qualquiera que tocareá ella, ferá immun- 
municació. de haftala tarde. 
120 Ytodoaquello fobre que ella fe aco- 
flareen lu o ferá immundo: y 
todo aquello fobre que fe affentare, ferá 
immundo. 
21 Item,qual 
lauará lus vefidos ,y a fife lauarácó agua: 
y feráimmundo halla la tarde, 
22 Ttem,qualquiera que tocare qualquie- 
raalhaja labia laqualella fe ovicrefenta- 
do, lauará lus veftidos, y á G fe lauará con 
agua, y (ferá immundo halta la tarde. 
23 Tem, (i alguna co/a efivutere fobrela ca- 
ma, o fobrela illa enque ella fe oujere fen- 
tado, el que tocare enclla,ferá immundo 
hafta la tarde. 
24 Yíialgunó durmiere con ella, y que 
laimmundicia deella fuere fobreel, el ferá 
immundo por fiete dias, y toda cama fobre 
que durmiere,ferá immunda. 
25 Item, la muger,quando manáre el Ñu- 
xo de fu fingre por muchos dias, fuera del 
tiempo de hi coftumbre, o quando tuuiere 
fuxo de fangre mas de fu coftumbre, todo 
el tiempo del Buxo de fuimmundicia ferá 
como enlos dias de fu coftúbre,immunda. 
26 Todacamaen que durmicretodo el 
tiempo de fu Auxo,le ferá como la cama de 
fu coftumbre: Y toda alhaja fobre que fe 
fentare, feráimmunda conforme á la im- 
mundicia de fu coftumbre. 
b Enlas 27 Qualquiera que tocáre > encllas fe. 
cofas fobre rá immundo: y lauará fus veltidos, y 3 fife 
queellale Tavarácon agua, y ferá immundo halla la 
sue fen- da 
.6% 28 Y quido fuere limpia de fu fuxo,con- 
rarfehá (¡ete dias, y defpues ferá limpia. 
219 Yelodauo dia tomarfehá dos torto- 
las, o dos palominos, y tracrloshá al Sacer 
dote á la puerta del Tabernaculo del Te- 
ftimonio: 


19498 


30 Y el Sacerdote hará el yno expiacion,. 


y elotro holocaulto, y reconciliarlahá el 


Sacerdote delante de lehoua del Auxo de - 


fuiminund cia. 

qu Y apartareys los hijos deTíracl (us im- 
mundicias, y no morirán por fusimmun- 
dicias enfuziando' mi Tabernaculo , que 
eltá entre ellos. 

3w Ela es laley delque tiene fuxo defí- 
miente, y delque fale derramadura de fimien 
te,para lerimmundo 3 caufa deella,. 


PIB AA CO! 


uicra quetocare á fu cama, - 


219 


33 Y dela que padece fucoftúbre: y del. 
que padeciere fu Ñuxo,fta macho,o fea hé- 
bra: y del hombre que durmicre con muger 
immunda.. 


CaAPIT. XVL 


S Eñala Dios al Summo Sacerdoteel tiempo y com- 
diciones conque entrará encl lugar Santlif3imo 
para no morir entrando enel otramente, y la forma 
como entonces fé expiara primero á fi, depues a todo 
el Sanéluario y al altar. 11. ltem,la expiacion de 
todo el Pueblo en dos cabrones,vno que llene fus peca 
cados ál defierto, y otro que féa offrecido enel Taber- 
naculo por expiacion.- 111. Instituyela fiesta 
de estas expiaciones. 


Habló lehouaá Moyfen, * delpues * Arrib.. 
que murieron los dos hijos de Aa. “4P-10,2. 

ron, quando fe llegaron: delante de 
Ichoua,y murieron. 
2 YIchoua dixo á Moyfen,Diá Aaron tu 
hermano, * queno entre en todo tiempo * Exod.yo, 
enel Sandtuario del velo a dentro delante 10. 
e dela cubierta,que eflá fobre el arca, por- Heb, 9,7. 
que no muera; porque yo appareceréen la c Del Pro- 
nuue fobre la cubicrta.- piciatorio e- 
3  Coneltoentrará Aaron enel SanGua- 
rio , con »»snouillo hijo de vaca por expia- 
cion, y »»a carnero en holocaufto.. , 
4 Lartunicafanéta delino fe veftirá, y fo- 
bre lu carne rédrá pañetes delino, y ceñir- 
fehá el cinto de lino, y con la mitra de lino 
fe cubrirá, que fon las fanttas velliduras : y 
lauará fu carac con agua, y veltirlashá. 
5 Y delacongregacion delos hijos de If 
racl tomará dos cabrones de las cabras pa- 
ra expiació, y vn carnero para holocaulto. 
6 Y 4 haráallegar Aaron cl novillo dela d O,offre- 
expiacion que era fyo , y hará la reconci- <crá. 
liacion por 6, y porfu caía. 
7 GDeípuestomarálos dos cabrones, y _ IT. 
prefentarloshá delante de Iehovaá la pucr Eltos4» 
ta del Tabernaculo del Teltimonio,: ln - 
8 Yechará fuertes Aaron fobre los dos dai 
cabrones,la vna fuerte por Ichoua, y l20- el: 4.y 15» 
tra fuerte por Azazel. , 
9 Y haráallegar Aaron el cabron fobre: 
elqual caycre la fuerte por Ichoua, y hazer 
lohá por expiacion: 
10 Yelcabron,fobre el qual cayere la fu- 
ertc por Azazel, prefentará biuo delante 
de Ichova, para hazer la reconciliation fo- 
breel,para embiarlo ¿ Azazel al defierto. 
nm 6) *Y hará llegar Aaron el novillo que: Pe 
erafuyo, para expiacion, y hará la reconci- q SOpOR 
liacion porfi y por fu cala, y degollará o ddves 
nouillo,que.era fuyo, por expiación. 5, 
12 Ds tomara el incenfario ESA 

E. 


*Heb.9,13, 
YA 03d 


a Lecrícha 
elo tras £l 
Verge 


17, 


22 
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de braías de fuego del:altar de delante de 
lchoua,y fus puños llenos del perfnme aro 
matico molido, y meterlohá del velo á dé» 
tro. 
1 Y pondrá el perfume fobre el fuego 
delátc de Jehoua, y la nuue del perfume cu 
brirála cubierta, q efta fobre el Toftimo- 
rio,y-ne morirá. 
14 *Defípues tomará de la fangre del,noui 
llo,y ef arzirá có fu dedo haziala-cubierta 
haz1a el Oréito:haziala cubierta: efparzirá 
de aquella fangre (icte vezes con fu dedo. 
15 Defpues degollará el cabró , que era 
del pueblo,para cxpiacion, y meterá la fan- 
gre deel del velo adentro: y hará de fu fan- 
gre,como hizo de la fangre del nouillo y 
elparzirafobrela cubierta, y delante dela 
cubierta. 
16  Yalimpiaricl Siótuario delasimmú- 
dicias delos hijos de Míracl, y de fus rebe- 
liones, y de todos fus peccados : de la mil 
ma manera hará tambien al Tabernaculo 
del Teltimonio , el qual mora entre ellos, 
entre us immundicias. 
17 Y ningun hombre eftará en el Taber- 
naculo del Teftimonto, quando el entráre 
4 hazerla reconciliacion en el Sanétuario, 
hafta que el falga, y ayahecho la reconci- 
Zació por fi,y SO ÍA cafa,y portoda la có- 
gregacion de lírael, 
18 Y faldraalalrar,que fa delante dele- 
houa, y expiarlohá, y tomará de la fangre 
del noxillo, y de la fangre del cabron, y pó- 
drá fobre los cuernos del altar ál derre- 


E. 

19 Yelparzirá fobre el de la fangre có fu 
dedo here vezes, y alimpiarlohá,y fanGtif- 
earlohá de las immundicias delos hijos de 
litacl. 

20 4] Y quando ouiereacabado de ex- 
piar el SúGuario, y el Tabernaculo del Te- 
ftimonio , y el altar, hará llegar el cabron 
bino, 

21 Y pondrá Aaronambas fus manos fo- 
brela cabega del cabron biuo, y confeffará 
fobre el todas las iniquidades delos hijos 
delírael, y todas lus rebeliones, y todos 
Sus peccados, y ponerloshá fobre la cabe- 
ga del cabron, y embiarlobá ál deferto 
y »r mano de algu» yaron aparejado para 
o; 

Y aquel cabron leuará fobre fítodas 
las ES deellos a tierra inhabita- 
ble,y embiará el cabron ¿l delierto. 

23  Defpues vendra Aaron al Tabernacu- 
lo del Teltimonio, y defhudar fehá los ve- 
fimetos de lino , queauia veltido para en- 


trar en el Sanétuario, y poncrlosha alli, 
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24 Y lauaráfu carnecon aguaenc! lugar 


del Santtuario, y > vellir fehá lus veludos: bBoluerfes 


defpuesfaldra, y hará fu holocaulto, y cl 
holocaulto del pueblo, y hará la recócilia- 
cion por li y porel pueblo, 

25 Y del E dela expiacion hará perfu- 
me fobre el altar. 

26 Y el que ouicre llevado el cabroná 
Azazel, lauará fus veltidos, y fu carne laua- 
rá conagua, y defpues entrará en el real. 

27  *Y lacará fuera del real el nouillo 
de laexpiacion por el peccado., y cl cabron 
de la expiacion porla culpá ,la fangre de los 
quales fué metida para hazer la expia- 
cion en el Sanétuario: y quemarán en el 
fucgo fus pellejos, y fus carnes, y lu elti- 
ercol, 

28 Y el quelo quemáre, lauará fus vefti- 
dos, y lu carne lauará con agua, y defpues 
entrará en el real, 

29 Elto tendreys por 'eltatuto perpe- 
tuo: ñ el mes SS ¿los diez del sal 
Amigo? vucílras perfonas, y ninguna o- 
bra hareys, el natural ni el efirangero , que 
peregrina entre vofotros, 


had vefliro 


* Arrib. cd, 


6,30. 
Heb. 13, IL 


TIL 


30 *Porgencftediaos reconciliará pa- *Abax.2p 


raalimpiaros: y fereys limpios de todos 

vueltros peccados Ablacós de Ichoua, 

31 Sabbado de holganca/ira a vofotros, y 

affigireys vueltras períonas por eltatuto 

perpetuo, 

32 Y harálareconciliacion el Sacerdo- 

te que fuere vngido, y cuya mano ouiere 

li do llena para fer Sacerdote enlugar de fu 
adre, y vellirfehá los veftimentos de lino, 
os veltimentos fanttos. 

33. Y expiará elSantto fanGuario, y el 

Tabernaculo del Teltimonio:expiará tam. 

bien elalrar,y los Sacerdotes, yá todo el 

pucblo de la congregacion expiará. 

34 Yello tendreys por eftaturo per. 

petuo para. expiar los hijos de Jracl de 

todos lus peccados vna vez en el año. Y 

Moyfen lo hizo como Ichouale mandó, 


CAPIT, XVIL 


1? que ninguno de todo el Pueblo de Dios haga 
llacrificio en otra parte queen el Tabermaculo, 
y por mano de los legítimos Sacerdotes. IL Res 
pitefe la ley enque fe vedó comer fengre; y da 
las canfas porque. 111. Ttem,quena- 
die coma carne mortexina mi defpedan 
gadao arrasirada de be- 
Suias fiera: 


1 Y 


27» 


c Dios» 


a Heb Varó 
varon. Anf 
ver.$.10 
bS.para fa- 
erificio» 


e Ex comul 
gado. 


d Acceptif- 
fimo. 


EL 


gt 
3 é Habló TchouaáMoyfen diziendo, 
z  Haiblai3Aaron,yitus hijos, 
itodos los hijos de lMracl,y dios, 
Eftocsloque ha mandado Ichova dizien- 


do: 

2Qual quier varon de la Cif de Tírael, 
b-que degollire buey, o cordero, o cabra, 
ewel real,o fuerade! real, 
4 —Ynolotruxercá la puerta del Faber- 
naculo del Tellimonio para ofrecer oftré- 
daa Icboua deláte del Tabernaculo de le- 
houa,fangreferá imputadaál ral yaró: fan- 
gre derramó, el tal varon“ fera cortado de 
entre fu pueblo: 
$ Porque traygán los hijos de Mrael 
fus facrificios que facrificarenfobrela haz 
del campo, porquelos rraygana Iehouai 
la puerta del Tabernaculo del Teftimonio 
al Sacerdote, y facrifiqué facrificios de pa- 
zes cllos a Ichoua. 
6 Y el Sacerdote efparza la fangre fo- 
bre el altar de Ichoua á h puerta del Ta- 
bernaculo del Teftimonio, y haga per- 
fume del feuo en olor d de holganga 3 fe- 
houa, 
7 Y nuncamas facrificarán fus facrificios 
alos demonros, tras los quales fornican: 
cíto tendrán por eflatato perpetuo por lus 
edades. 
8  Trem,dezirles has,Qualquier varon de 
la Cafa de Mracl,o delos eftrangeros , que 
pesen entre vofotros, que ofíreciere 

olocaulto, o facrificio, 

9 Y nolotruxtreala puerta del Taber- 
naculo del Teftimonio , para hazerlo á Ic- 
houa,el tal yaron tambion,ftra cortado de 
fus pueblos. 
10 6] Item,qualquier varón de la Cafa de 
Tíracl,y delos eftrangeros que peregrinan 
entre ellos,que comiere alguna fangre, yo 
pondré mi roftro contra la perfona, que 
comiere fangre, y yo la.cortaré de entre fu 
pucblo.. 
1 Porque elalma de la carne en la fangre 
eltá:y yo osla he dído para expiar yueltras 


.perfonas fobre el alrar:por loqual la mifma 


Langre expiará la perfona. 
1  Portárohédichoalos hijos de Tírael, 
Ninguna perfona de vofotros comerá fan- 


gresni eleftrangero, que peregrina entre” 


volotros comera langre. 

BY qualquiervaron delos hijos de If- 
rael, y delos cllfangeros, que peregrinan- 
entre ellos,* que tomáre caga de animal,o* 
de aue,que/és de comer, derrámará fu lan=* 
gre,y cubrirlabáton tierra: cb 
14 * Porqel alma deroda carne ón fo fm 
gre cba lu alma: portauto hc dicho ¿1os: 
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hijos de Mrael , No comertys la fangre de 
ninguna carne,porque el alma de roda car. 
nee fu fangre:qual quiera que la comiere, 
ferá cortado. 

15 Gp Item,qual quiera perfona q comiere: 
cof mortezina, o delpedagada, aná delos 
naturales:como delos eltcangeros , liua- 
rá fus veftidos, yá fe lanzará con agua, 
y ferá immunda hafta la tarde, y alimpiar 
Í há. ; 

16 YGinoflauáre,nilauare fu carne, lleua 
rá fu iniquidad. 


CAPIT. XVIIL 


ya: Dios áf1+ Piseblo las coftrumbres de los Egy= 
petos de entre los quales falen, y lus de los Cha= 
naneos entre los E has de habitar, y eneargas 
les de muero la obfernancia de fies leyes, El, Po= 
ne ciertas addiciones o appendices ál Septimo man. 
dimiento declarando algunos ayuntamicitos ¡Wiz 
citos, , 


Habló Iehoua ¿ Moyfen, diziendo,, 
l 2. Hablaálos hijos de lírael, y di- 
les, Yo foy lehoua vueltro Dios. 
3 No hareys como hazen enla tierra de 
Egypto,en la qual moraftes ; ni hareys co- 
mo hazé en la tierra de Chanaan,en la qual 
yo osmeto:niandareys en us eftaruros. 
4 Misderechos hareys, y mis eftatutos- 
guardareys andando en ellos , yo/oy leho- 
ua yueltso Dios. 
5. *Portanto mis eftatutos y mis dere- 
chos guardareys,los quales haziendo el 
hombre,biuirá en ellos : Yo Iehoua.- 
6. 4 Ningun varon fealleguea ninguna: 
cercana de lu carne,para defcubrirlas yer= 
guencas,yo Ichoua. 
7- Las verguengas detu padre, olas yer= 
guengas de tu madre no defcubrirás: tu: 
madre cs,no defcubrirás fus verguengas. 
8. Las verguencas delamuger de tu pam: 
dre no defcubriras: las verguégas de tu pa=- 
drefon. 
9 Lasverguengas de tu hermana, hija de 
tu padre,o hija-de tu madre, nacida en caía: 
onacida fuera, no defcubrirás lus. vergué= 
8 AGO E 
2 Las verguengas dela hija de tu hijo), 
o-de:la hija de tu hijasnodefcubrirás fus- 
verguencas,porquetus verguencas fon. 
u Las vergnengas dela hijadela mu= 
ger de tu padre, engendradade tu: padre). 
tu hermana es , no-defcubrirás lus yer- 
guengas. 
n 
turpadre io deftúbrirás o pariénta de. tu 
padre ese, 00! 7 yl ose oka! 
- 3 Las: 


Las verguengas de la'hermana de» 


LLL, 


ES.fus veÑi 
dos. 


RExech.20, 

11 

Rom. 10,54 

Gal.3, 12 
11 
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13 Las verguencas dela hermana de tu 
madre no delcubrirás , porque parienta de 
tumadre es. 
14 Las verguencas del hermano de tu pa 
dreno defcubrirás,no llegarás á fu muger; 
muger del hermano de tu padre es. 
15 Las verguengas de cunuera no defcu- 
brirás :mugeres de tu hijo,no defcubriras 
fus dE pi 
16  ¡Lasverguengas de la muger de tu 
hermano no defcubrirás , verguengas fon 
detu hermano. 
17  Lasverguengas dela mugery de fu 
hija no defcubrirásino tomáras la hija de 
fu hujo,nila hija de fu hija para defcubrir 
fus verguengas: parientas fon,maldad es. 
18 Irem,muger con fu hermana por con- 
aPara echar cubina no tomarás 2 para defcubrir fus yer 
tecófuher ouencas delante declla enfuvida. 
0 dí biuié 12 rem, ala mugerb en el apartamiento 
b Arbix% de fuimmundicia, no llegarás para defcu- 
19,23, brirfus verguengas. y 
20 Jtem,ila muger de tu proximo no da- 
.rás tuacoftamiento en imiente, contami- 
nando te en ella, 
21 ltem,No des de tu fimiente para hazer 
e 1Reyes+ oa farci Moloch:ni contamines el nombre 
me detu Dios. Yo Ichoua. : 
22 Item, conmacho no te echarás como 
conmuger:abominacion:s. , 
23 Item,con ningun animal tendrás ayú- 
tamiento enfuziandotecon el:0i muger fe 
pondrá delante de animal para ayuntar fe 
con él : mezcla es, 
24 Enninguna de eftas cofis.os enfuzia- 
reys:porque en todas celtas cofas fehaán en- 
fuziado las Gentes, que yo echo de delan- 
te de volotros. 
25" Ylaticrra fué contaminada; y yo vih 
téfumaldad fobre ella, yla tierra vomitó 
£us moradores. 
26 Guardad pues vofotros mis eflatutos, 
y mis derechos, y no hagaysninguna de to- 
das eftas abominaciones el natural ni cle- 
ftrangero,que peregrina entre vofotros. 
27 Porquetodas eftas abominaciones hi- 
zieronlos hombres dela tierra, que fueron 
antes de vofotros, y la tierra fue contami- 
nada. 
18 Ylatierranohos vomitará,porauer 
la contaminado,como vonitó ala Gente,Ú 
fuéantes de yolotros. 
29 Porque qualquiera que hiziere 
alguna de todas celtas abominaciones, las 
períonas quetal hizieré  feran cortadas de. 
entre fu pueblo. 
30 ¡Guardadpues miobferuanciano ha- 
ziendo algo de las Jeyes delas abomina- 
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ciones, que fueron hechas antes de vofo- 
tros, y no os enfuzieys en ellas ; Yo Icho- 
ua, vucítro Dios. 


CAB “XrEz 

EN comienda la fanchidad. Repite algunos man» 
damsentos del Decalogo. Añade aotros ejpecias 

les declaraciones. Mezcla algunas deyes ceremo- 

miales, 


be Habló Ichouá a Moyfen,dizien» 
o, : 
2 Hablaároda la compaña de los 
hijos de lítael, y diles,Santtos fereys,por- 
queSantto/oy yoIchoua yueltro Dios. 
3 Cadavnotemeráá lu madre, y afu pa- 
dre: y mis Sabbados guardareys: Yo Ieho- 
ua vueltro Dios. 
4 ¿Noos boluereys ¿losidolos,niha- d Hcb.no 
reys para volotros diofes de fundicion; Yo "ra rey 3 
ehoda vucítro Dios. ió 
5. Y quando facrificardes facrificio de 
¡pazesaá lehoua, de vueítra voluntad los [a- 
crificareys. : 
6. Eldiaquelofacrificardes,ferá co- e Arrib.?, 
mido, y el dia iguiente : y lo que. quedare 17,13. 
¿para el tercero dia,ferá quemado en el fue. 

o. 
S Y (fte comiere el dia terceró,ferá abo.» 
nacion: no feráaccepto. 
8 Yelquelo comiere y llevará fu delito, 
porquanto profanó la fanétidad de Icho- 

ses y la tal perfona ferá cortada de fus pue- 

OS. 
9  » Quando fegardesla Gega de vueltra * Abaro, 
tierra,no acabarás de fegarel rincon de tu 23,27. 
haga, ni efpigarás tu fegada, 
10. Irem,No rebulcarástuyióa, nicoge- 
rás los granos de tuviña: para el pobre y f Los cen» 
para cl ERAS los dexarás : Yolchoua, ““trones. 
vueltro Dios. E pa Es 
1 Nohurtareys:y 8 no negareys:y no mé Arrib. 6,10 
tireys opos a lu proximo. e 
1. * Y nojurareysenminombre con ««Exod,20, 
métira:ni enfuziarás el nombre de tu Dios: 7,17. 
Yolchoua. * , Dent. 5,11 
431 * No harás calumnia á tu proxi- 29 | 
mo , ni robarás ». * No fe detendrá el * Econo, 
trabajo del jornalero en tu caía halla la 7: 
mañana. > Dee 14S 
14 Nomaldigasal fordo, y delante del bae 
ciego no pongas trompecon,mas aurás te- 
mordetu Dios: Yo Jehoua. 
15, No, harás tuerto en eljuyzio:? no 
tendrás refpcóloal pobre, mihonrrarás las 
fazes del grande; con julticiajuzgarás á tu 
proximo. 


hExod, », 


16 No 


* Dent. 1, 
17.) 16,16, 
Sanéhago 
2,2 
Prower.24, 
23. 
*Ecclicó 19. 
LA 
Mat)h.18, 
15 
Luc.17,3. 
1.041.211, 
Yin. 

a Noteve- 
firás. 

b Heb. y 
refcatando 
no fucre 
refcatada, 
cHcb.aco- 
tadura fcra. 
dS.cl. 


€ O.ferleha 
perdonado 
(A 
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16 No andarás chifmeando en tus pue- 
blos. No te pondrás contra la fangre de tu 
proximo: Yo Iehoua. 

17 *Noaborrecerás á tu hermano en tu 
coracon:reprehédiendo reprehéderása tu 
proximo, y no cófentirás fobreel peccado. 
18  Noteyengarás: mi guardarásla injuria 
alos hijos detu pueblo: + mas amarás á tu 
proximo,como á ti mifimo: Yo Jehoua. 

19 Miscílatutos guardareys.Á tu animal 
no harás ayuntar para mifturas. Tu haga no 
fembraras de miíturas : y vellido de miftu- 
ras de diuerías cofas,? no fubirá fobreti. 
20 Jtemel varonquando fejuntare con 
muger de ayuntamiento de imiente, y ella 
fuere ficrua defpolada á alguno,? y no fue- 
rerefcarada,vile oviere fido dadalibertad, 
C ferán acotados: no morirán: por quanto 
ella no ebro 

21 AY tracráenexpiación por fu culpaá e- 
houaá la puerta del Tabernaculo del Tefti- 
monio +» carnero por expiacion. 

22 Yel Sacerdote loreconciliará con el 
carnero de la expiacion delante de lehoua, 
por fu peccado que peccó: y  perdonarle- 
há fu peccado,que peccó. 

23 — Írem, Quando ouierdes entrado en la 
tierra, y plantardes todo arbol decomer, 
circuncidareys lu capullo de fu fruto : tres 
años os ferá incircuncilo:fu fruto no fe co- 
merá: 

24 Yal a año todo lu fruto ferá lan- 


- Etidad de loores á Iehoua, 


fArriba7, 
10. 


gEnfamu- 
erte de al- 
guno, co- 
ftumbre 
delos A- 
morrhcos, 


hHeb.te- 
mercys. 


25 Yálquintoaño comereys el fruto de- 
el, paraque os haga crecer fu fruco ; Yo le- 
houa vueltro Dios. 


26  Nocomereysf con fangre.No fereys' 


agoreros:ni adiuimareys. 

27 Notreíquilareys enderredorlos rin= 
cones de vucítra gabega:ni dañarás la pun- 
ta de tu barua. 

28 _ Iré, no hareys rafguño en vueltra car- 
neÉ por anima: ni pondreys en vofotros 
efcriptura de feñal: Yo lehoua. * 

29 No contaminarás tu hijahaziendola 
fornicar, porque la tierra no fornique, y fe 
hincha de maldad. 

3o Mis Sabbados guardareys : y miSan- 
Etuario *rédreys en reverencia: Y olchoua, 
31 Noosboluaysá los encantadores yá 
Jos adiuinos : no los confulteys enfuziando 
osen ellos: Yo Iehoua vueltro Dios. 

32 Delante delas canas te leuantarás , y 
honrrarásla faz del viejo, y detuDiosa- 


, urastemor:Yo Iehoua. 


33  Jtem,Quádo peregrinare contigo pe 
regrino en vueltra tierra, no lo opprimire- 
reyS. 
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34 Comoa vn natural de vofotros ten- 
dreysál peregrino que peregrinare entre 
volotros,y amalo como á ti mifmo:porque 
peregrinos fueltesen la tierra de Egypco: 
YoIchoua yueltro Dios. 

35 No hagays tuerto enjuyzio,ien medi- 
da,nien pelo, tnien medida 

36 Balicasjultas,! piedras juftas, cphaju 
fta,y hinjuflo tendreys:Yolehova vueltro 
Dios,que os faqué dela tierra de Egypto. 
37  Guardad puestodos mis cftarutos, y 
todos mis derechos, y hazeldos; Yo leho- 
ua. 


¡S.de fas 
tierras. 

TS. defece 
o liquido. 
IP clas. 


O ARTETA E 

Robrbe Dios fo pena demuertey ira fiya alguno 
Pa fu Pueblo pde de fu fimitte Moloch, IU qe 
[imifimo fegurr los encantadores. 111, Encomienda 
la Fantlifeacion porla obfernancia de fis manda- 
mientos. TILL La pena ciusl delque maldixere á fis 
padres. V,Vone ciertos appendices al 7, mandami- 
ento foñalando algunos ¡llicitos ayuntamientos y la 
ena cil deellos. Vi. Encomienda a fu Vueblo la 
obferuancia defi leyes, y elapartarfe de lis leyes y 
coftumbres delas Gentescuya tierra wan á ayi 
porque la tierra no los -womite de fi,como anta de he 

xer a fis promeros halntadores. 


Habló Iehou1á Moyfen,diziendo, 
: 2 Item, dirásalos hijos de Ifrael, 
Qualquier varó de los hijos de Hra- 
el,y delos erabgeros, que peregrinan en 
Jírael, que diere " de fu limiére a Moloch, ” De lus 
morirá de muerte:el pueblo dela rierralo py 
apedreará con piedras: y decora 
3 Y yopondré mi roftro contra el tal va- 
ron, y lo cortaré de entre fupucblo, por» 
quanto dió de fu imienteá Moloch conta- 
minando mi Sanétuario, y enfuziando mi 
fanéto nombre, 
4 Y lin eicondiére el pueblo dela tierra n DiGimu- 
fus ojos de aquel varó, que ouiere dado de lírecon el. 
fu imiente a Moloch,para no matarlo, 
5 Entonces yo pondré mi roftro contra 
aquel varon, y contra fu familia, y cortarlo 
he de entre fu pueblo,con todos los ¿ for- 
nicáren tras el,fornicando tras Moloch. 
6 qjIté,laperfoóna? quefe boluicreálos 
encátadores, o adivinos para fornicar tras 
ellos, yo pondré mu roftro contra la ral per- 
fona, y yola cortaré de entrefu pueblo. 
7 9j*Sandiificaos pues, y fed fanttos, 
porque Yo Ichouajoy vueftro Dios. UL 
8 Y guardad mis eftatutos , y hazeldos: x Exod, 21, 
Y o Tehoua,que os fanétifico. 1. r 
9 ap * Porque qualquier varó'G maldixe- Prowerb.zcy 
rea fu padre o4 fu madre,morira dé muer- 30, 
tesi fu padre,o a fu madre maldixo? fu lan= Matrh.13, 
grefobreel. palma. 104. 
10. Grlté, el varon, queadulterare conla  V- 
H 


IT. 
o Hcb. que 
mirare á 
Ec. 

11h 
+ Arrib.cA. 
19,2% 
1Ped.1,16. 
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a Hcb.de  mugera deotro,que cometiero adulterio 


varon, con la muger de fu proximo, de muerte mo 
rirá.el adultero, y la adultera. 
Fent 1 ltemx qualquicra que feechare con la 
22 muger de fu padre, las verguengas de fu pa 
lob.8,4» dre defcubrió, ambos morirán muerte, fa 
fangrefobre ellos. 
12 Item, qualquiera que durmiere con fu 
b Confu-  nuera,ambos moriran muerte,b miftura hi- 
ee zicron,fu fangre fobre ellos. 

* 13 Item, qualquicra que tuuiere ayunta- 
cHcb.de miento con macho," como có muger,abo- 
ayuntamié- minacion hizieron, ambos morirán muer= 
pOr mu tes fufangre fobre cllos, 

a ca. 14 Ttem,X* el que tomárea la muger y ¿fu 
Psoe madre,fealdad es; Gmarán en fuego a el yá 
dE ellas,porá no aya fealdad entre vofotros. 

e 15 Item,qualquiera que d pufiere fu ayun- 


tamiéto en beftia,morirá muerte, y ála be- 
ftia matareys. / 

16 Item, la muger que fe allegarea algun 
animal para tenerayuntamiéto conel ,ma- 
tarás á la muger, y ál animal: muerte mori- 
rán, fu ingre fobre ellos. 

17 Item, qualquiera que tomarea fu her- 
. Imanashija de fu padre,o hija de fu madre, y 
e Tuvieren e yiere fus verguengas, y ella viere las fu- 
a yas,f exocrable cofa es, por táto ferán mu- 
£Chat.p.. £tros erojos de los hijos de fu pueblo : las 
rap. Tren Verguécas de fu hermana defcubrió? lu pec 
tacsgd cado llenará. 

cofaver= 18 


: Ité,qualquiera que durmiere con mu- 
gonsofa, 


ger méllruofa, y defcubricrefus verguen- 
gas. fu fuente defcubrio,y ella defcubrio la 
fuente de fufangre , ambos ferán cortados 
de entre fupueblo. 
19. Las yerguengas de la hermana de tu 
madre,o de la hermana de tu padre no def- 
cubriras.. por quanto $ defcubrió fu parié- 
ta,fuiniquidad llevarán. 
20  Item,qualquieraque durmiere con la 
muger del hermano de fu padre, las vergu- 
engas del hermano de fu padre defcubrió, 
fu peccado lleuarán,in hijos morirán. 
21 Irem,el que tomare la muger de lu her 
mano, fuziedad es,las verguégas defuher- 
mano defcubrió,(n hijos ferán. 

VI 22 5 Guardad puestodos mis eftatutos, 
* amb:ca, y todos mis derechos, y hazeldos, y + no 
182528.- os yomitará la tierra, en la qual yo os me- 

to, paraque habitoysen ella. 

h Nobiuz- 23: Y Eno andeys errlos cftatutos de la 
rela Gente, que yo echaré de delante de vofo- 
e E pos tros: porqueellos hizieron todas ellas co- 
* fas,y yo los tuue en abominacion; 
24 Yos:he dicho ¿wofotros , Vofotros 
polleercys la tierra decllos, y yo la daré 2 


volorros , paras, la polícays por heredad, 


g Deshon- 
1ró.£. cl 
sal hizierc, 
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tierra 4 correleche y miel: Yo Jehoua vue 

ftro Dios,G os he apartado de los pueblos. 

25 Portanto vofotros hareys differencia 

entre animal limpio y immúdo, y entre ue 

immunda y limpia:y no enfuzieys vueltras 

perfonas en los animales, ni cn las aues, ni 

en ninguna cofa que va arraltrando por la 

tierra, las quales cofasyo* os he apartado FArrib ca, 
porimmundas. LO, 
26 q] +Sermeeys pues fanétos, porque , 'l- 


yo lehouafoy Santto , y os he apartado de Arribo c4a 
los pueblos, paraque feays mios. e ; 


27 - €] * Y cl hóbreolamuger,enlos qua- 

: SS : si FDeut. 18). 
les ousere efpiritu * Pythonico,o de adini- » 
nacion, morirán muerte: apedrearloshán as 5S 
con piedras, (u fangre fobre cllos. e TORÁ 


» Arvib.ca. 
CLAP TS: ASE 19,31- Y 204. 


M Anda ál Summo Sacerdote que en ningun mor- je 
tuorio fe balies»ni falga para ello del Sáftuario, 
Jino fuere de alguno de fieparentela en csertos grados 
aqu feñalados, 11. Dela mugerque tomara, y de 

la quele fera probibida. 111. Dela pena de la hija. 
del Sacerdote quando fornicare, 1111. Señala cier» 
tos defeftos por los quales el que fuere del Image fa- 
cerdotal fera'mbubol para el Sacerdocio. 


Y ton dixoa Moyfen, Hablaá los: 


facerdotes hijos de Aaró, y diles que. 

¡por ninguna alma fe córaminé enfus' seas z 
pueblos: ) te de nadie, 
2 Mas porfu pariéte cercano 3 (i,como por: 
fu madre,o poríu padre,o porfu hijo,o por 
fu hija,o por fu hermano, 

3 Oporfuhermana virgen cercanaa (1,4 

noaya tenido varon,+ por ella fe contami- $ Hallarfe»- 
pará. had fus ob- 
4: Nofecótaminara porel principe en fus fequiasa 
pueblos enfuziandofe. 

$  *No hará calua en fu cabega, ni racrán * Arrib. 194 
la punta de fu barua, niep fu carne harán 27- 
rafguño. 

6 SáttosferánifuDios, y no enfuziarán 

clnombre defu Dios , porque! los fuegos ! Losholo.' 
de Iehoua yel pan de fu Dios offrecen , por pan A 
tanto (erán fandtos. se end PA 
7 Y Mugerramera,oinfamenotomaran: a IL 

ni tomarán muger repudiada defi marido: 

porque" es fanttoa fu Dios. mS.el fa 

3 Ylanttificarlohás, porque cl pan de tu cerdotes. 
Dios.offrece:fanéto feráári, porque fanéto 
foy yo Iehoua vueltro fanétificador. 

9  Glré,la hija del varon Sacerdote,quá- 
do comengarea fornicar, a fu padre conta- 
mina,ferá quemada enfuezo: 

10 GyItem,clSummo Sacerdote entrefus 1, 
hermanos, fobre cuya cabega fue derrama- n Fue com. 
do el olio dela vnció,y que »hinchió fu ma Agrado.. 
no para veftirlos yeftimctos , no defcubri- 

' rá (iu 
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rá fu cabega,ni romperá lus veltidos, 
n Nientraráaninguna perfona muerta, 
ni por fu padre, o por fu madre fe contami- 
nará, 
1 Nifaldrá del Santuario, ni enfuziará 
el Sanétuario de fu Dios: porque la corona 
de olio de layncion de Lu Dios eftá fobre 
el: Yo Ichoua. 
3 4 Item,el mimo tomará muger con fu 
virginidad. 
14 Biuda,o repudiada,o infame, o rame- 
ra,cftas no tomará:mas virgen tomará 3 de 
fus pueblos por muger. 
15 Y noenfuziará fu fimienteen fus pue- 
blos : porque yo Ichoua /0y el que lo fan- 
Étifico. 
TIL 16 qyItem,lehoua hablóá Moyfen, di- 
ziendo, 
17 Hablaá Aaron, y dile,El varon de tu i- 
miente en fus generaciones , enel qual o- 
viere b falta, no feallegará para ofrecer el 
, pan de fu Dios; 77 
miembro. 18  Porqueningun varon, enel qual ouie- 
< Aludiod re falta € fe allegará: varon cicgo,.o.coxo,0 
la ceremo-  falto,o fobrado. 
p.: Exod. ¡9 O varon enelqual ouiere quebradura 
cd de pie,o quebradura de mano: 
zo Ocorcobado,olagañofo,o que tu- 
uiere nuue enel ojo,o que tuniere farna,o em- 
¡peyne,o.compañon quebrado. 
21 Ningun varon de la fimiente de Aaró 
Sacerdote, enel qual ouicre falta, fe allega- 
rá para pb ofrendas encendidas 
delehoua. Ay falta enel? no feallegaráio- 
ffrecer el pan de fu Dios. 
22 Elpandefu Dios d delas fandridades 
defanétidades, y las cofas Aanétrificadas co- 
facerdota- » 
les.Arrib. MOFA: ; 
2.10.item 23 . Empero no entrará del velo adentro, 
6.16. ni fe allegará ál altar, porquanto ay falta 
encl:y no enfuziará mi Sanétuario, porque 
yo lchoua/ay el que los fanétifico. 
e Recitó 24 Y Moyfen* habló ¿ Aaron, y á fus hi- 
ellas leyes» jos,y á todos los hijos de Hrael. 
CAPIT. XXIL 
VE todo hombre del linage facerdotal que a- 
Q conteciere eflar immundo,por qualquier cam- 
Ja queféa, fe abítenga de comer de las offrendas to- 
docl tiempo de foc immundicia. 11. Lomifmo 
manda útodo eftraño que no fuere de la familia del 
Sacerdote. 111. Queelanimal,que ousere de fer 
ofrecido en facrificio fea entero y perfecto, el que tu- 
utere alguna de las faltas aque feñaladas, no fera ac 
cepto. Y que fea ofJ?ecido por facerdote legitimo. 
1101, Queel animalno fea apto para facrrficio 
antes delos ocho dras defpues de fu nacomiéto: y que 
no feá degollados la madre y el hijo enel mino de. 
V. Que el facrificio de azcron de gracias fea comido 
el mifino día que fuere offrecido, * V 1, Encomicn- 


1L 


a Jíraclita. 


b S.de,o 
enalgun 


d Delos 
derechos 
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da la fanélificacion de fu Nombre con prome/Ja 1 
el fe fantlificará en pe defi ers visi 
Habló Ichouaá Moyfen,diziendo, 
2 DiaAaron,yafus hijos, quefe 
abftengan de las fanétificaciones de 
los hijos de lfrael: y que no enfuzien mi fan 
Eto nombre cn lo que f ellos me fantiificá: y 1.0s t:jos 
Yo Ichoua. de Mracl 
Di les, En vueftras generaciones todo me oftre- 
varon, que llegare, de toda vueítra fimien- cen 
tesá las an8i caciones,quelos hijos de 1 
rael fanétificaren á lehoua, teniendo im- 
mundicia fobre (i, fuanima ferá cortada de 
delante de mi:Yo Iehoua. 
-4 $ Qualquiervaron-de la fimiente de 
Aaron, que paris leprofo , o padeciere Ñlu- 
xo de imiente,no comera delas fanétifica- 
ciones hafta que fea limpio : y el que toca- 
re qualquiera cola immunda de mortezi- , 5h 
no, o el varon * del qualouierefalido de- /, Arribar5 
rramadura de fimiente, ¡ Arrib.19 
5 Ocelvaron, que oujere tocado i qual- 29,8c, 
quierareptil, por el qual feráimmundo, o 
hombre por el qual ferá immundo confor- 
meátoda fuimmundicia, att 
6 Laperfonaquelotocare, ferá immun- 
da hafta la tarde:y no comerá delas fanGti- 
ficaciones, antes que aya lauado fu carne 
con agua. 
7 Y quandoelSolfe puliere, + alimpiar- +4 purig- 
fchá, y defpues comerá delas fanétificacio- caríchí co- 
nes,porquedú pan es. MO VEralo 
8 »* 1 Mortezino ni deípedagado no co- * Exod.zz. 
merá para contaminarfe en ello: Yo lehoua. yr, 
9 Y guarden mi obferuancia, y no lle- E2ec.44,31 
uen peccado por cllo , y mueran por ello, 1 Árriba 
uando la profanaren : Yo Iehoua, quelos 1715 
anétifico. 
10 4 Ningun” eftraño comerá fanétifi- IT. 
cacion:el huefped del Sacerdote, ni eljor- m Elque 
nalero,no comerá fanGtificacion. pri 
1 Masel Sacerdote,quando cópráre per- 2 AL. 
fona de fu dinero, efta comerá deella, y 
nacido en fu caía, cltos comeran'de fu pan. 
a2 Empero la hija del facerdote quando 
fe cafare con varon eftraño, ella no comera 
dela apartadura de las fandtificaciones. 
13  Masfila hija del ficerdote fuere biu- 
da,o repudiada,y no tuuicre” fimiente, y % Genera- 
fe ouiere buelto 4 la cafa de fu padre,como “9% 
en lu mocedad, del pan de fu padre come- 
rá,y plop eltraño coma deel. 
14 Y elquecomiere por yerro fandtifica- 
cion,añidirá fobre ella fu quinto, y darlo- 
haal Sacerdote 9 con la fanétificación. o cont 
15 Y vo contaminarán las fanétificacio- ofrenda 
nes delos hijos de lrael,las quales apartan que comió 
para Ichoua. 
H jj 


g Heb,va- 
ron varobs 


16 Ni 


at 


aStosa 16 Niles harán llcuarla iniquidad del 
e rdotes 41 peccado comiendo las fanétificaciones de 
pu:blo go ellos: porque yo Iehona /oy el quelos fan- 
urnindo- Etifico. 
a ee 17 qn Ichouaá Moyfen,diziédo, 
1, 18 Hablaá Aaró, y á lus hijos, y á todos los 
hijos de líracl, y diles,Qualquier varó dela 
Cala de Iíracl,y delos eltrágeros en Ifracl, 
que offreciere fu offréda por todos fus vo- 
tos, y por todas fus ofrendas voluntarias, 
que offrecieren ¿ Iehoua en holocaufto, 
bArrib.1,2, 19  bDevucltra voluntad offrecereys ente- 
3 ro,macho, de vacas, de corderos, o de ca- 
bras. 
zo NingunacoÍa en que aya falta offre- 
*Dent.1;, Cereys,porg noferá accepto por vofotros. 


20» a *Ité,cl hóbre,quádo oftreciere facrifi 

Ecdlico 35, cio de pazesá Iehoua, para offrecer voto,o 

14. paraoffrecer voluntariamente, de yacas, 
o de oucjas, entero, enclqual no aurá falta, 
ferá accepto. 

«Ampla. 22 Ciego,“ o perniquebrado,o cortado, 


declaració o berrugofo,ofarno(o, o roñofo, no offre- 
delogen- cereys eltosálehoua, ni pondreys decftos 
tieade por ofrenda encédida fobre el altar de Iehoua. 
te 23 Buey,o carncro,que tenga de mas,o de 
es quelo MENOS podrás a ofiréda volunta- 
ponce» ria:mas por voto,no feráaccepto. 
24 Herido,o magullado,rompido o cor- 
tado,no offrecereys á lehoua,ni en vueltra 
tierra lo hareys. 
dDeláno 25. Iré, de mano d de hijo deeltrágero no 
fuere del offrecereys* el pan de vueltro Dios de to- 
linage facer das ellas cofás , porq fu corrupcion elta en 
dotal. ellas, falta ay en ellas, no fe osacceptarán. 
SE ofré- ¿q que habló Iehoua 3 Moyf/en,diziédo, 
“mu. 27 El buey,o el cordero,ola cabra,quádo 
fHeb.de nacicre, fiete dias eftaráfa las tetas de fu 
baxo de fu madre,mas defde el oétauo dia en adelante 
madre. — feraaccepto para offrenda de facrificio en- 
cendidoá Ichoua. 
28 Y buey, ocarnero,no degollareys en 
vn dia3el y a fu hijo. 
v. 29 € Item,quando facrificardes facrificio 
gArr.6,77 $ dehazimiéto de gracias á Ichoua,de vue- 


1 iZ ftra voluntad lo facrificareys. 
30 En cl miímo diafe comerá,no dexareys 

del, para otro dia:Yo Iehoua. 
VL 31 a] Y guardad mis mandamientos, y ha- 


zcldos: Yo Iehoua. 
hOjnfa- 32 Y no*enfuzieys mifanto nombre, y 
meys.  yomefanétificarcen medio delos hijos de 
Mracl:YoIehoua,que os fanGrifico, 
33 Queosfaqué de la tierra de Egypto 
parafer vucltro Dios: Yo Iehona. 
CATPBET" RXITU 
pala las folennidades de todo el año feñalá- 
do á cada vna fi tiópo Jin facrificios y fs ciertos 


1405, 
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ritos.lrimera mente cófirma el Sabbado en cada fe- 
mana, 11. La Pafna del Cordero. 11 1.La fiefa del 
pancenxeño. 1111, La ficha de Penthecostes. V.La 
fisfia de la Inbilacion,o de Las trópetas, VI. Lafie- 
Sa de las expiaciones..  V LL La fiejia delas Ca- 
bañas. 


¿Habló Tehouaá Moyfen, diziendo,. 
2 Hablailoshijos dé Iracl, y diles” 
Las Solennidades de Ichoua, á las 
quales iconuocareys,fanttas conuocacio- ¡Hareys ge 


nes, ferán eftas,mis folennidades. neral 4 
, ato : :, nocació de 
3  Seysdiasferrabajará, y el feptimo dia tódo el pue 


tSabbado de holganga/ira,cóuocació fan- blo 

Eta,ninguna obra hareys.Sabbado es dele- + Exod.20, 

houa entodas vueltras habitaciones. 8, 

4  Elftasfonlas folénidades delchoua, las 

conuocaciones fanétas á las quales conuo- 

careys en (us tiempos: 

5  GÍ * Enelmes Primero, á los carorze Il. 

del mes entre las dos tardes, Paltuaále- FExod.1z, 

houa. 19. 

6 4 Y alos quinze dias delete mes, la Nm.18,16. 

folennidad de los panes cenzeñosá Ichoua: i oh a 

ficte dias comereys panes conzeños. Ene rap 

7 'MElprimer dia tendreys fanétaconuo mmS.el 15. 

cacion:vinguna obra feruil hareys. delmes. 

2 Y ofirecereysa Ichoua fiete dias 1o- nHolocau- 

fréda encendida: el feptimo diafera fantra No. 

conuocacion:ninguna obra feruil hareys. 

9 Item habló Iehouaá Moyfen, dizicdo, 

10 Hablai Hfracl,y diles; Quando ouier- 

des entrado en la tierra, q yo os doy, y fe- 

gardes 9 fu fegada, traereys al Sacerdote oLos panes 

* vnomerpor primicias de vueltrafegada. Genella os 

11 El qualmecerá el omer delante dele- "aerea 

houa para feays acceptos: el figuicte dia pS Pr 

del Sabbado lo mecerá el Sacerdote. ek 

12 Yeldiagofirecierdes el omer, offre- quantidade 

cereys vn cordero entéro de vn año enho- 

locaufto a Iehoua. 

3  CófuPrefente,dos diezmas de flor de 

harinaamallada con azeyte en ofrenda en- 

cendidaá Iehoua para olor deholgácga,y fu, 

% derramadura de vino,laquarta de yn Rin. q. O,Liba- 

14 Y no comereys pan, ni e/piga toltada, “90 

ni tierna halta efte miímo dia, halta Gayays 

ofrecido la ofrenda de vucftro Dios:cfta- 

tuto perpetuo por vucítras edades en to- 

das vueltras habitaciones. 

15 4 *Y contaros eys defdecl figuiente 1111. 

día del Sabbado, defde el dia en d offreci- *Deutero. 

ftes el omer de la mecedura, ete femanas, 169 

cumplidas ferán, 

16 Haltael figuiente día del Sabbado fe- 

ptimo contareys cincuenta dias; entonces 

ofrecereys Prefente nueuoá Ichoua. rElprefen- 

17 Devyuecftras habitaciones tracreys Y cl te dicho 

pan de lamecedura,dos decimas de for de ver.pra 
harina 


* Arrib.19, 


9. 
XK Demt. 24» 
19. 


v. 
*X Num. 29, 
1 
cFiellalo- 
lennc. 


vI 
» Arrib.16, 
30. 
Num. 19,7. 
dArrib.cas 
16, 


«+ Excomul- 
gada, 


f Heb. Sab- 
bado de 
fabbados. 

«de ficfa 
Lolennifsi- 
ma. 
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harina ferán,leudo ferá cozido, primicias á 
Ichoua. 

18 Y offrecereys con el pan ete corderos 
A enteros de va año, y vn nouillo hijo de 
yaca, y dos Era ÓN holocaultoá le- 
houa:y fu Prefente, y fus derramaduras, en 
ofrenda encendida de olor de holgangaá 
Iehoua. 

19 Iré, boffrecereys vn cabron de las ca- 
bras por expiacion, y dos corderos de vn 
año en facrificio de pazes. 

20 Y elSacerdotelos mecerá, con el pan 
delas primicias , con mecedura delante de 
Iehoua,con los dos corderos:fanétidad fe- 
rán de Ichoua para el Sacerdote. 

11 Y conuocareys en efte miíimo dia,fn- 
Eta conuocacion os ferá: ninguna obra fer- 
uil hareys:eftaruto perpetuo co todas yu- 
eftras habitaciones por vucítras edades. 
22 * Y quando fegardes la legada de vu- 
ellrarjerra, no acabarás de fegar el rincon 
detuhaga, * ni efpigarás tu fegada : para el 
pobre y para el eftrangero la dexarás ; Yo 
Ichoua vueftro Dios. 

23 4 Iré habló Iehoua ¿ Moyfen,dizi¿do, 
24 Hablaalos hijos de Mfrael, y diles, + En 
el mes Septimo, al primero del mes ten- 
dreys < Sabbado, la memoria de la jubila- 
cion, fanéta conuocacion. 

25... Ninguna obra (eruil hareys, y offrece- 
reys offrenda encendidaá Ichoua. 

26 4y1tó,habló lehoua 3 Moyfen,diziédo. 
27 FEmperóalos diez de efte mes Septi- 
mo ferá el dia d delas expiaciones : tédreys 
fanéta conuocacion, y affligircys vueltras 
perfonas , y offrecereys ollrenda encendi- 
didaáJlehoua. 

28 - Ninguna obra hareys en ete mifino 
dia, porque es dia de expraciones, para re- 
conciliaros deláte de Ichoua vucftroDros. 
29 Porque toda períona,¿ no fe affligie- 
re en efte día mifmo, ferá “ cortada de fus 
pueblos. 

30 Y qualquiera perfona, qhiziere qual- 
quiera obra en efte dia mifmo,yo deftruyre 
la tal perfona de entre fu pueblo. 

31. Ninguna obra hareys:eftatuto perpe- 
tuo Será por vueltras edades en todas yu- 


«Cltras habitaciones. 


32. fSabbado de holgágaferá i vofotros, 
y affligireys vueftras perlonasi los nueue 
del mes.en la tarde, de tardeá tarde holga- 
reys vucltro Sabbado. 

33 ay Iré,habló Ichoua 3 Moyfen,dizicdo, 
34 Hablaálos hijos de lfracl, y diles, A 
los quinze de cfte mifmo.mes Septimox fe- 


ra? lafolennidad de las Cabañas á Iehona 


Exod.29,18, por fiete dias, 
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35 Elprimerdiaferáfandta conuocacion: 
ninguaa obra feruil hareys, 
36 Sicte dias offrecereys ofrenda encen- 
dida á Ichoua: el oétauo dia tédreys anda 
conuocacion, y offrecereys ofrenda encé- 
dida á Ichoua:fielta es: ninguna obra feruil 
hareys. 

y Eftas fon las folennidades deTchouad 

as quales conuocareys; fanétas conuoca- 
ciones, para ofrecer offrenda encendida a 
Ichoua, holocaufto y prefente, facrificio y 
derramaduras cada cofa en fu tiempo: 

38 Aliendeh delos Sabbados de Ichoua, 
y aliende de vueltros dones, y aliende de 
todos vueítros votos, y aliende de todas 
vueítras ofrendas voluntarias, que dareys 
a 1choua. 

39 Emperoá Jos his del mes Septimo, 
quádo ouierdes allegado el fruto de la tic. 
rra hareys fieftaá Ichoua por hiere dias : el 
pu dia, Sabbado : y el dia oétauo,S1b- 

ado. 

q Y tomaroscys el primer dia del fruto 

calgun arbol hermofo,ramos de palmas, y 
ramos dearboles clpellos, y fiuzes de los 
arroyos, y hareys alegria delante de leho- 
ua vucítro Dios por hiere dias: 

qt Yhareysiclficita, i Ichoua, por fiete 
dias cada vnaño,ellatutoperperuo fra por 
vucltras edades: cn el mes Septimo la ha- 
reys. 

42 En cabañas habitareys ete dias:todo 
natural en Hfrael habitará en cabañas: 

43 Paraque fepan vucltros decendientes, 
que en cabañas hize yo habitara los hijos 
de Iíracl, quando los faqué de la tierra de 
Egypto:Yo lehoua vueítro Dios. 

Y Moyfeni habló a los hijos de lra- 
el de las folemnidades de Ichoua. 
CAPIT XXIUIL 

Ri" La Ley de la prouifion del axeyte del Can- 

lero. 11, La institucion del pan dela Propo- 

Jició renonado cada Sabbado,y el que fe quitare que 

fea para el Sacerdote. 111. La renzclla de vn mefti- 

xo Yraelita y E ¡pcio con »»Iraelita, donde amen= 
do el meShxo o/phemado el fanélo Nombre de le- 
hona fue puesto en la carcel, y defpues apedreado de 
todo el Pueblo porfentécia de Dios. 1111. Acfñaoc- 
cafion fe pone Ley,que el que blafphemare el Santlo 

Nombre,fza apedreado. V. Repitenfe otras leyes per 

tenecientes ál Sexto mandamiento, 

Tem,habló Iehoua3Moyfen,diziendo, 

Í: Mandaá los hijos de lrael,G te tray- 

gan azeyte de oliuas claro,molido,para 
la luminaria para encender las lamparas 
fiempre. 

3. Fuera del velo del Teftimonio enel Ta- 
bernaculo del Teflimonio las aderegará 

] H ij 


hS.Decada 
femana. 
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48. fasqua- Aaró 1 deldela tarde hafta la mañana delí- 

les ardcran. te de lehoua fiépre :eftatuto perpetuo por 
eelde co. yueltras edades. 

Sobre el candelero limpio pondrá en- 
orden Aaron las lamparas delante de Icho- 
ua empre. 

IL 5 €] Y tomarás flor de harina, y cozerás 
bExoda5 dcellab doze tortas,cada torta ££rá de dos 


is decimas. 

RES 6 Y ponerlashás en dos ordenes, (eysen- 
cada orden, fobre la mefa limpia delante de 
Ichoua. 


7 Pondrástambien fobre cada orden en- 
cienfo limpio, y feruirá 31 pan de olor, y de 
perfumeá Ichous. 

8 Cada dia de Sabbado lo pondrá en or- 
den delante de Iehoua fiempre, paóto fem- 
piterno delos hijos de Ifrael. 

9 *Y ferá de Aaró y de fus hijos, los qua- 
3 1.931. Tes lo comerán en el lugar fantto:pord fan- 
Murla. tidad de fanétidades es para elde las of- 
4 frendas encédidas á Iehoua,por fuero per- 

petuo. 

mi ro €HEnagllafozon falió va hijo de vua 
dHcb.Yf- muger lfraclica,el qual cra hijo de v» hom- 
lió ko. bre Egypcio, entre los hijos de lrael, y ri- 

íeron en el real el hijo dela Hraclita y vo 
varon Jiraclita. 
eO,pro- 11 Yelhijodelamuger lraclita € decia- 
munció. — yóclnombre,y maldixo: y truxcronlo á 
Moyfen: y fu madre fellamaua Salomitb, 
hija de Dabri,del Tribu de Dan. 
12 Y puficrondo enla carcel hafta queles 
Slaquefe fuelle declarado f por palabra de lehoua. 
huriadd.. 13 Entonces lehoua habló ¿ Moyfen,di- 
ziendo, 
14 Sacaal blafphemofuera del real, y to- 
doslos quelo oyeron, pongan fus manos 
fobre lacabesa deel, y apedreelo troda-la 
compaña. 
MMT. 15 ey Y alos hijos delfrael hablarás,dizi- 
endo,Qualquier varon,que dixere malá lu 
Dios, lleuara fu iniquidad. 
ls 16 YelqueÉ? pronunciare el nombre de 
so cfe. . Ichoua,morirá de muerte,todala compaña 
y. loapedrearáanfi clefirangero como el na- 
*Exod.21, tural:fi pronúciare el Nombre,que mucra. 
m2. 17 + Y clhóbre que hiriere a qualquie- 
hHeb.alma ra perfona humana, gue muera de mucrte. 
poraliaa- 18 Y elquebiricreá algun aoimal, refli- 
poo A tuyrloha, B animal poranimal. 
cd en 19 *IrE,el que feñalare i fu proximo,* co 
Ñu Eco. mo hizo,aníile fea hecho: 
x Math.s, 20:* Quebraduraporquebradura, ojo por 
24» ojo,diente pordiétez como feñaló il hon- 
* Exod. 21, bresanidra ol feñalado. 
24 21 El que biricre alguranima),reftituyrlo- 
Dent,192m hó:mas el quebiricre hombre,gue muera. 


*Exod. 29, 


22 Vnmilmo derecho tendreys:como el 
eftrangero, anfiferá el natural : porque Yo 

Ichoua vueftro Dios. 

23 Y j habló Moyfenálos hijos de rael, FS. como 
y ellos facaronal blafphemo fuera del real, eftá dichos 
y apedrearonlo con piedras: y los hijos de 

Jírael hizieron fegun que Ichoua aula má- 

dado a Moyfen. 


CAPA T>: XXV 


Ey que las tierras de labranga en Ifracl repofin 
| Bra de [rete en fiete años ; y a de pe 
naren aquel año fea comun anf ¿los hombrescomo 
a las bestias. 11, Instumye el año del lubileo de cima 
cuenta en cincuenta años, paraque enel todo fieruo 
dela nació falga álibertad, y las pojjefisones enage- 
nadas bueluan á fis primeros po/jeedores. 111, Que 
las ventas y compras que fé hszscren de tierras,cajas, 
yfiernos ¿fean al refprélo de aquefte año, paraque 
mingino féa engañado, 1111, Derechos del vende 
dor para poder refcatar loque vendiere.  V, Dere- 
dios ejpecrales de los Leistas acerca decfto. V 1, Que 
el hermano necefitado fea ayudado en fu necefiñn 
dsd fijo interefJenisfura:y [fe vendicreno fea tra» 
tado como fierwo duramite, y que fo feruidumbre no 
palje del año del tubrlco,. VAL, Los fieruos queno 
fueren de la raga de raelmo gozos decfte prnualegio. 
V111 Queel Yraclita ¿elena ál guenoes- 
delaraga de rad , fia refcatado por alguno de fue 


parientes. 


2 , Tem, Tehoua habló4 Moyfen enel 
Monte de Sinai,dizrendo; 
2 Hablaálos hijos de Jfrac),y diles, 
Quando ouierdes entrado en la tierra, que 
yo os doy, *la tierra! defcanfará defcanto * Exod,29s. 
alchoua. A z : al 
Seys años fembrarás tu tierra, y feysa- 
Los pode tu via cogerás fableadon> Sabados 
4 Yelfeptimoañolarierra rendrá fabba- 
do de holganca,Sabbado 2 Ichona:no fem- 
brarás tu tierra,ni podarás tu viña. 
5 Loquedefuyofe naciere eu tu fegada, 
nolo fegarás:y las yuas'2 de tuaparradura m O,de ta: 
no vendimiarás :año de holganga feráila ofrendas. 
tierra. : 
6. MaselSabbado dela tierra os ferá pa- 
ra comer,á t1, y á tu ficrno, y 1 tu fiera; y d 
tu criado, y atu eflrangero, que moraren 
contigo: , : Ml > dd, 
7 Yátuanimal, y ¿la beftia que oujercen ,, 1164, pp. 
vutjerra,ferátodo fu fruto paracomer.. hados. 
8 €jY contartehás ficrerfemanas dea- o Dizefe 
ños, hiere vezes fiere años, y fer te hálos di- anfi por ci- 
as delas fiete femanas de años quarenta y ceta forma 
nucucaños. de fon cop- 
9 Y harás paffirlatrompeta9 de Tubila- Mie po 
cion enc] mes Septimo , ¿los diez del mes, ebiisliaias 
el dia delas expiaciones,hareys pallar tró- libertad. 
peta portoda vucllra tierras. Aqua 


1 Y fun- 
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10. Y fanétificareys el año cincuenta, y 
pregonareys libertad en la tierraá todos 
fus moradores: ete os ferá Iubileo : y bol.- 
ucreys cada vno á fu pollelsion; y cada y- 
no bolucra 3 fu familia. 
m  Elaño de los cincuéta años os ferá Tu- 
a Osfuso- bileo:no lembrareys ni legareyslo que na- 
firédas por ciere de luyo enla tierra, mi vendimiareys 
ES lue- a fusaparraduras. 
E o ferg 12 Porquees lubileo :fándto ferá a yofo- 
Ec. tros:el fruto de la tierra b comereys. 
b S.deco- 13 Enefte año del lubileo boluereys ca- 
mun. da vnoá fu pollefsion. 

TIL 14 4 Y quando vendierdes Salgo a yue- 
eHeb.yea- firo proximo, o comprardes de mano de 
y vucftro proximo,no engañe ninguno4 fu 

hermano. 
15 Conformeál numero de los años del- 
pues del lubileo comprarás de tu proximo: 
contormeál numero de los años delos tru 
tos te yenderaelá ti. 
16 Cóformeala multitud de los años aug- 
d Hebia mentaras 4 el precio, y conformeá la dimi- 
compra.  Nucion de losaños disminuyrás el precio; 
porque el numero delos frutos te há de 
vender el, 
17 Yno engañe ninguno á fu proximo: 
mas tendrás temor de tu Dios, porque yo 
Joy Iehoua vueltro Dios. 
18 Y hazed mis ellatutos, y guardad mis 
derechos , y hazeldos, y habitareys fobre 
la tierra feguros: 
19. Ylatierra dara fu fruto, y comereys ha 
fta hartura, y habirarcys fobrcella feguros. 
L 20 |“ Y fidixerdes, Que comeremos el 
e Alaña. feptimoañotHeaquino hemos de fembrar, 
del ver" ni hemos de coger nueltros frutos. 
21 Entonces yo os embiarc mi bendicion 
el año fexto, y hará fruto por tres años. 
22 Y fembrarcys elaño oétano, y come: 
reys del fruto añejo halla elaño noueno: 
hafta q vengafu fruro comereys del añejo. 
m3 qY Fla tierca no fe venderá remata- 
f Conla fin damente:porque la tierra es mia,que vofo- 
delyer.16.. tros peregrinos y eftrangeros /o3s cómigo. 
L 24 q *Portátoen todala tierra de vue- 
g Conel ftrapolleísion dareys remifsiona la tierra. 
veraz. 25  qÍ Quando tu hermauo empobrecie- 
HUT. resy vendiere algo de fu polfetsion, vendrá 
fu refcatador,fu partente mas cercano, y re- 
Scarará loque fu hermano vendiere. 
26 Yel varon, quando no tuuiere refca- 
tador,( alcangare defpues fu mano, y hallare 
lo que balla para fa refcare: 
27 Entonces contará losaños defu ven- 
ta, y boluerá loque quedare al yaró aquien 
vendió, y bolueraá lu pollefsion. 
28 Maskinoalcangare fu mano lo que ba 
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ta para que buelua cl, lo quevendió efta- 

rá co poder del que lo compró hafla el año 

del lubileo,y al lubileo*faldrá,y elbolue-h Slatio”” 
ráifu policÍsion. rralibre, 
29 Ttem,el varon que vendiere cala de 

morada en ciudad cercada, i fir remifsion i La fecul- 
ferá halta acabarfe el año de fu véra: ynaño “4 dcPo- 
ferá lu remilsion. pS podes 
30 Yfinofuererelcatadadentro devna-"" 
ñoentero, la calaque eftuuiere en ciudad 
quetuuiere muro, quedará rematada men- 

teal que la compró para fus delccdientes: 

no faldrá enel lubileo, . 

31 Mas las cafas delas aldeas, que notie 

nen muro al derredor, feran eftimadas co- 

mo vna haga de tierra:tendrán remifsion,y 

faldrán enel fubileo. 

32. 4] Mas delas ciudades delos Leniras, Y 

y de las calas de las ciudades, que polleye- 

ren,los Leuitas aurán remifsion Gempro, 

33. Y el que comprare de los Leuiras, la 

venta dela cafa, y de la ciudad de iu pole 

lion faldra encl lubileo, porquanto la cala 

delas ciudades de los Leutras es la pole 

fion decllos entrelos hijos de lrael. 

34 Mas la tierra delexido de Sus cruda- 

des no fe vendera,porque es perperua pole 

feísion decllos. , 

35. Gite, Quando tu-hermano empo- VI 
brecicre,y + acollare fu manoa ti, tulo re. Y Te pidie 
cibirás:! como peregrino y eftrangero biui- "eayuda. ¿ 
rá contigo. ; , Aa 
36 No tomarás vftura decl, ni augmento: pre 
mas aurás temor de tu Dios,” y tuherma- 1 ey enco- 
no bjuira contigo. miéda que 
37 Nole darás tu dinero a víura,nitu vi- fe haga con 
tuallaa augmento: , y los 5 
38 Yolehoua vueltro Dios, que os faqué Ayo 0 
de latierra de Egypto para daros la tierra ¿o 3 biuira 
de Chanaan,para fer vueltro Dios. ma 
39 — Ttem, Quando tu hermano empobre- no. 

ciere tando % cótigo, y le vendierca ti, no n Entuvi- 
lo harás feruir 9 como fieruo. lla. 

40 Como? criado,como eftrágero efta- 2 Heb.en 


rá contigo :hafta el año del lubileo te fer- cn de 
virá. S 


> . p S.que 
41 Entonces faldrá de contigo el y fs Grucricm- 


hijos configo, y boluera á fu familia, y ¿la po limita- 
pollefsion de lus padres fe boluerá: do. 

42 Porquefon mis fieruos,los quales yo 

faqué dela tierra de Egypto: no ferán yen- 

didos Ycomo fieruos. q Hcb.de 
43 Note enfeñorearás deel coa dureza, venta de 
mas aurás temor de tu Dios. ficruos. 
44  Gltem,tufieruo otu Ñierna,quetu- VIL 
uieres ferán de las Gentes, que eltan en vu- 

eltro al derredor:deellos comprareys fier- 

uos y ficruas, 


H ¡nj 45 Y 
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45 Ytambiendelos hijos delos forafte- 
ros,G biuen entre vofotros, comprareys:y 
delosá dellinage deellos fon nacidos en 
vueftra ucrra,¿ ea» con vofotros:los qua- 
les tendreys por poffeísion. 

46 Y pollecrloseys por juro de heredad 
para vueítros hijos delpues de vofotros pa 
ratener polle(sió,para fiempre os feruireys 
deellos : empero en vueltros hermanos los 
hijos de Hfracl,cada vno en fu hermano, no 
os enfeñorcareys enel con dureza. 


Rie e. 47. 4 Iten, Quando la mano ? del pere- 
blo de Te grinoy eltrangero, que efta contigo, alcá- 


bEl natural Fire, y 6 tu hermano,que efta conel,empo- 
líraclita.. — brecicre,y fe vendiereal peregrino o eftrá- 
gero,que eftá contigo,o a la raga del linage 
del eftrangero, 
e Podra ler 48 Defpues quefe ouiere vendido, ten= 
refcatado. drá redempcion: vno de fus hermanos lo 
relcatará: 
49 Ofutio,o cl hijo de fu tio lo refcata- 
rá,o el cercano de fu carne, de fu linage, lo 
rofcatará: o fi fumano alcancáre,el fe rcdi- 
mirá. 
so Ycontará conelque lo compró def- 
de el año que le vendió a el hala el año del 
Jubileo: y apreciarfehá el dinero de fu yéta 
conformeál numero delos años, y hazerfe- 


d'Salaria- ha conelconformeilriópo de» d criado. 
do. su Siaun fueren muchos años, conforme 
eHcb.de ¿ellos boluerá lu refcare del dinero * por 
fuventa, ql qual fe vendió. 

£rieb.en 52 Y fiquedarepocof tiempo hala el año 
los años. j 


del lubiico,entonces contará con el, y bol. 
ucráfurofcare conformeá fus años. 

$; Como cogido deaño poraño hará có 
el, ole enteñoreará enel duramente delá- 
te de tus ojos. 

gS.entos 54 Masfino fe redimiere ? en ellos, (ldri 
añosantes en el año del lubileo el y fus hijos con cl. 
deifubilco, 55 Porque mis fieruos fon los hijos de 
Jítacl,mis Geruos fon,G yo faqué de la tier— 
ra de Egypto: Yo Ichoua vueltro Dios. 


CA PIT XXVI 


ptr el Segundo mandamiento , y encomienda 
La guarda del Sabbadoy todala obferuácia de 
fuentto, 11. Promete a: fi Pueblo toda profperidad 
de pax.y buenos temporales en cafo que guarden (us 
mandamientos. 11, Amenaxa devigurofos casli- 
gosyfi los menospreciaren, 1111. Vromete pensten- 


% Exod, 10, %a y gracia á fo pueblo anfi castigado, 


Pr O + hareys para vofotros idolos, 
Yal.96,7. E nicfculprura, ni os lcuantareys ti 
himagen tulo, nipondreys en vueltra tierra 


efcilpida - piedrapintada para ynclinaros a ella: porá 
o.de talla, yo Ichous/6y vueltro Dios» 
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2 Guardad mis Sabbados,y i tened enro-i Arrib.19, 

ucrenciaá miSanétuario:Y o Ichoua. yo. 

3 q *Sianduvierdes en mis decretos, y 

guardardes mis mandamientos, y los hyz1- 

erdes, 

4 Yo daré vueftra pluuia cn fu tiempo, y 

la rierra dará fu fruto, y cl arbol del campo 

dara lu fruto. 

5 Ylatrillaosalcangaráála vendimia, y 

la vendimia alcangaráa lafementera, y co- 

mercys vueítro pana hartura, y * habita- * lob 13,19+ 

reys leguros en vueltra tierra. 

6 Porque yo daré paz en latierra; y dor- 

mireys, y no aurá quien os clpante: y haré 

quitar las malas beltias de vucftraticrra: y 

por vucftra tierra no pafaraT cuchillo. * Furia de 

7 Yperfeguireysavueltros encinigos, y enemigos. 

delante de volotros caeraná cuchillo. 

8 Y cinco deyofotros perfeguirána cié- 

to, y ciento de vofotros perfeguirán a diez 

mil: y vueítros enemigos caerán cuchillo 

delante de volotros. 

9 Porquezo me bolucréa voforros, y ha- 

zeroshé crecer, y multiplicaroshé, y affir- 

maré mi Concierto con vofotros. 

10 Ycomereysañejo envejecido, y l(i- 1Echareys 

carcys fuera lo añejo á cauía de lo nue- ¿mal 

uo. 

nu Y pondré mimorada en medio de vo- 

fotros, y mianima no os abominará, 

1 + Y andaré entre volotros, y yoferé *2.Cor.6, 

a Dios, y vofotros fereys mi pue- 16, 

o. 

1  Yolehoua,vueltro Dios, que os fiqué 

dela riersade Esypto , que no fuefíedes 

lus fieruos: y " romprlos larigos de vue- m Oshe 

firo yugo, y os he hecho andar el roftro pucto en 

altos libertad, y 
«+. €nhonrras 

14 4] * Empero fino meoyerdes,oi hizi- y; 1, 

erdestodos eftos mis mandamientos, XDeutero. 

15 Y (abominardes mis decretos,” Vu» 28,15 

eftra anima menofpreciáre mis derechos, Tren.2,17. 

no haziendo todos mis mádamientos, y in- Malach.a, 

validando mi Concierto, 2 

16 Yotambiéharécon vofotros cfto,Em- 

biaréfobre vofotros %terror, erhica, y ca- nEfpanto. 

llentura,que cófuman los ojos, y atormen- turbacion» 

ten el anima: y fembrareys en balde yu- 12 dela 

eftralimiéte, porque vucflros enemigos lo sE. : 

comerán. 

17 Ypondrémiirafobre vofotros, y (e- 

reys muertos delíte de vueltros encmi= 

gos; y los que os aborrecen fe enfeñorea- 

rán de yofotros, y huyreys in que aya 

quien os perfiga. 

18 Yfiauncócflas cofas no meoyerdes, 

yotornaré á caltigaros fiere vezes mas por 

vucfiros peccados, 


1L 
* Dent. 28, 
L 


19 Y que- 


241 
19 Y ¿brantarélafoberuia de vueltra for 
a Heb.da- taleza, y * tornaré yueftro cielo como hie- 
sé rro, y vueftra tierracomo metal. 
20 Y yueltra fuerca fo cófumirá en vano, 
q vueltra tierra no dará lu fruto, y losarbo" 
les de latierra no darán fu fruto, 
b Arribuys 24. Y fanduuierdes cómigo Pa cafo,y no 
domisago Me quiñierdes oyr, Jo añidire fobre vofo- 
tes dlafor- tros plagas flete vezes masfegun vueltros 
tuna,o ma- peccados. 
las conficla-22 Y embiaré contra vofotros beltias fie=' 
OS > ras, os deshijen, y talé vueltros animales, 
fa yra, Y 95apoquen,y vueftros caminos fean de- 
* fiertos. 
23 Y (icon eltas colas no me fuerdes cafti- 
gados, mas a%anduuicrdes cómigoa calo, 
24 Yotambienandarécon vofotrosá ca- 
fo,y heriros he tambien licte vezes más por 
vueltros peccados. 4 
15 Ymetcréfobre vofotros cuchillo yen= 
gador dela yengága del Concierto, y jun- 
taroseysá vueftras ciudades, y yo embiaré 
peltilencia entre vofotros, y fereys entres 
gados en mano del enemigo. 
16 Quado yo os quebrararé elbordó del 
pan,cozeran diez mugeres vucítro pan en 
vu horno,y boluerá vueltro pan por pelo: 
y comercys, y no os hartareys. la 
27 Y(iconello no mcoyerdes , mas toda 
vía anduuierdes cómigoi cáfo, ! 
eYotíbién 28 “Yoandarécon vofotros a > de can 
haré de, la 10, y caltigaros he tambiem yo fiete vezes 
fortuna ay- mas por vucítros peccados, 
rada, 19 Y comereys las carnes de vueftros hi- 
Jos, ylas carnes de vueltras hijas comereys. 
d Lugares 30 * Y deftruyré vueltros daltos, y talaré 
defala reli Vueftras imagines, y * pódré vueltros cuér 
bed ido pas fobrelos cuerpos de vueltros idolos, 
ez, Rey.z3, Y MIAnima os abominará. 
16. 31. Y pondré vueltras ciudades en defier- 
— toyyaflolaré yueftrosfauétuarios, y no o- 
“lerc el olor de vueltra holganca. 
32 Y yoaflolaréla tierra, que fe efpanten 
de ella vueltros enemigos,4 moran en ella, 
f Excch.s. 33 [Y á vofotros efparziré porlas gentes, 
y defuaynaré cuchillo enpos de voforros: 
y vueftra tierra cftara afolada, y vucítras 
ciudades ferán defierto. 11m 
34 Entonces la tierra holgará fus Sabba- 
“dos todos los dias que ¿tuviere affolada, 


y vofotrosenlatierra de vuéliros enemi- * el 


gos:entonces la tierra fabbatizará , y hol- 
garafus Sabbados. nd 

35 Todoeltiempo Geflará affolada,hol- 
garalog no holgó $ en vueltros Sabbados 
mientras habitauades en ella. 

36 Ylos¿Gdaren devofotros,y0 meteré 
couardia en fus coragones en la tierra de 


£ Arrib.25, 
6. 
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fuscnemigos, Gel fonido de vna hoja mió- 

uidalos perfeguirá, y huyrán como de cu- 

chillo, y caerá? fin auer quien los perliga.- 1 Heb,y no 
37 Ytrópegarán los ynos enlos otros co: perfegui- 
mo deláte de cuchillo fin auer quien los dor. 
perliga, y no podreys refiftir delante de 
vueltros enemigos. 

38 Y perecereys entrelas gentes, yla ties 
rra de yueltros enemigos os confumirá, 

39 —Ylos4 quedaren de vofotros fe defle 
yran énlas tierras de vueítros enemigos 
por fuiniquidad, y porla iniquidad defus 
padres,i con ellos ferándefleydos: 
40 45 Y confellarán fu iniquidad, y la ini- 


¡Con fus 
padres. 


quidad de fus padres,por fu preuaricacion as 
con á preuaricaró córra misy tambien por» 

que anduuieron cómigoá cafo, 

41 Tambien yo tauréandado con ellos 

a cafo,y los auré metido enla tierrade fus TVer.ad. 


enemigos: y entonces fe humillará fu cora 
gonincircúcifo, y rogarán por fupeccado. 
42% Y yomeacordaré de mi Concierto con 
lacob, y aníi mifino de mi Cócierto e¿Ilaac, 
y tábien de mi Cócicrto e Abrahá me acor 
daré, y auré memoria de la tierra. 
43 be tierra eftará defamparada de- 
ellos, y holgará fus Aabbados eltádo yerma 
A canta decllos:y ellos rogarán porfu pec= 
'cado:por quanto menofpreciaron mis de- 
rechos,y al anima deellos tuuo faftidio de 
mis decretos. . 
44 Yauncontodoelto eftando ellos en 
ticrra de lus enemigos, yo no los defeché, 
nt los abominé para confumirlos inuali- 
dando mi Concierto con ellos porque yo 
lehoua/sy lu Dios. 
45 Antes me acordaré deellos por el Con= 
ciertoantiguo, quádolos faqué dela tier- 
ra de Egypto en ojos delas Gentes para 
feríu Dios: Yo lehoua. 

“46 Efosfonlos decretos,derechos,y le- 
yes ¿dió lehoua entre Gylos hijos de 1- 
as en el Móte de Sinai por mano de Moy- 

En. 
CAPIT. XXVIL 


Gure el precio por el qual feran refaradas las 
'perfonas que fecofagrarea Dios con derecho de re 
fiatarfe,conforme ¿la diuerfidad de lasedades y de- 
losfexos: 11. Elanimalque fuere o/frecido,fi fue- 
reapto para Jacrifitio:mofirarefcatado ni trocado, 
ño fuere apto podra ferrefearado.. Y1I. Del 


refcate de la cafa que fe dedicare alfeñor. UML. Del 


reftate y aprecio de la tierra o heredad .V. Lo que 

fuere promerido có woto de anatliema, o,cherem,no 

podrá fer védido ns eel mas fi fuere heredad, 

Sera perperuamente del Sacerdote,y fi fuere hóbre o 

animal,morirá.. Vi, Los diezmos de las cofas que 

Ly es pta anfimifmo delos ganados ferán paga 
s 


Señor» 


Y 
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Habló Ichowá 3 Moyfen,diziendo, 
| 2 Hablaálos hijos de Mrael, y diles, 
2Quádo alguno hiziere voto áIcho- 
uablegunlacltimacion de las perfonas : 
cTueftimacion ferá,el macho de yeynte 
Pvg AÑOS halta fefenta,ferá tu eltimació cincué- 
epic enta ficlos de plata ál ficlo del Siétuario.. 
por el pre- 4 Y ( fuerehembra, la eftimacion ferá 
cioGelSa- treyntaliclos. 
cerdote e- $ Y (Gifueredecincoaños haltaveynte,tu 
OR eltimacion fera,el macho, veynte ficlos, y 
dote, Jahembra diez iclos. 
dPefos, 6 Y lifuerede vnmes hafta cinco años, 
tu eftimació ferá,el macho, cinco ficlos de 
plata: y poríla hembra tu -eftimacion ferá 
tres liclos de plata, 
7 Mas fuere de fefenta años arriba, por 
el macho tu eltimacion ferá quinze ficlos; 
y la hembra diez ficlos. 
8. + Mas fi fuere mas pobre 4 tu elimació, 
entonces ferá puelto delante del Sacerdo-- 
te y el Sacerdote lo apreciara : conformeá 
lo 4 alcangare lamano del votante lo apre 
ciará el Sacerdote. 
9 GYG fuereanimal de'que fe offrece 
offrendaá Ichoua,todolo áfe diereáleho- 
ua, feráfantto. 
ro Noferámudado nitrocadobueno por 
malo, ni malo por bueno: y li fe trocáre ya 
f_ Serídel animal pororro,el y futrucg Fíeráfando. 
Siétuario. y Y Efiere qualquier animal immúdo de 
quo fe offrecé offlrendaá Iehova,entócesel 
animal ferá puelto delante del Sacerdote. 
12 Y elSacerdoteloappreciará, fea bue- 
no,o fea malo,conformeála eftimació del 
Sacerdoteaní fera. bl 
3 Y filoouierende redemir, añidirán fu 
quinto aliende de tu cftimacion»;+ +; 


a Heb,Va- 
ron quádo 
apartáre 
voto Kc, 
b De perfo 


€ La facul- 
tad. 


1L 


111, - A 
“x Irem, Quádo alguno fanétificáre lu 
ee ld cl Pe Cnénficación: álIchona,el Sacer- 
«dote la appreciará,fea buena, o f£amala:co 

mo el Sacerdotelaappreciáre,anú dará. 
15 Masfielfanéuficanteredimicre fu ca- 
ía, añidira el quinto del dinero de tu clli- 

macion fobre ella, y ferá fuya. 

a ss Iré,Sialguno fanétificare de la tier- 
ra defu pollefsion: a Ichoua, tu eftimacion 
Es ferá conformea fu fembradura:h yn coro 


defembradura deceuada fe appreciará en 
cincuenta ficlos.de plata. , : 

17 Y hi fanérificare lu tierra defde el año 
del lubilco, 
dará. - : 
18 Mas ( defpues del Jubileo fanétifica- 
refu tierra, entonces el Sacerdote contará 


cóformcaitu ellimacion que- 
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con el el dinero conforme ¿los años ¿que- 
daren hafta el año del Iubileo, y i facarícha ¿8. el valor 
de tu cltimacion. delo corñi 
19 Y 6 quilierercdemirlatierra cl quela do. 
fanttificó,, añidirácl quinto del dinero de 
tu eftimacion fobre ella, y quedarfelehá. 
20. Masfielno redimicrela tierra, y fila 
tienrafe yédiere d otro,no la redimirá mas: 
21 Mas quando falicre el Iubileo la tic- 
rraferá fanGaa Tehoua como tierra de ana 
thema,lapollcísió declla ferá delSacerdote 
22 Mas li fanétificare alguno á Ichoua la 
tierrag el compró, ¿ uo era dela tierra de 
fu herencia: 
23 EntonceselSacerdotecontará con el 
la quantidad de tu eftimacion halta el año 
del lubileo, y aquel día dará tu ellimacion 
confagrada a Iehoua. 
24 Enel año del lubileo boluerá la tie, 
rrad aquel de quien ellacópró, cuyaerala $ O, gra. 
herencia delasierra, nos era la 
25  Ytodo log:appreciares ferá confor- menor mo 
meálíiclo del Siftuario:el Gclo tiene veyn neda,8c- 
te + obolos. p ¿el 
26 GEmperóel primogenitodelos ani- ¡pop 1,1 ey 
males,! d por la primogenitura es de Icho- Exod.1j1 y 
ua, nadiclo fanétificara ; Sea bucy,o oucja, 34,19. 
deIchoua cs. ; : 
27 Mas li fuere de los animales immúdos, 
redemirlohá cóformea tueltimació, y añi- 
diráfobre ella fu quinto:y fi no lo redimié- 
ró,veuderfehá conforme á tu eflimacion. 
28 4y+ Empero ningú * anarhema, algu 
no fanttificarca Ichoua de todo loq tuuré- 
,re,de hombres, y animales , y de las tierras 
defu pollcísion no fe venderá,nife redimi- 
ra. Todo anarhemafera  fanétidad de lada sanarf 
dadesjalchona. fimo. muy 
29Qualquieranarhema de hombres G fe có fuyo. 
fagrare,vo fera redemido:muerte morira. 
30...4 lté,todas las decimas de la ticrra,de 
la miente dela tierra , del fruto delos ar- 
bolesideTchoua fon:Ganétidadá Ichoua. 
31 Y fialguno quiliere PR de fus 
decimas ¿añidirá lu quinto fobre ella, 
32. Y toda decima de vacas, o de oucjas 
detodo * log palía debaxo de yara,la deci- oLoGf re 
ma feráfanétidada lehoua, Ea 
33 ¿No miraráfi es bueno,o malo,nilo tro- z 
carasy filo trocare,ello y fu trucg fera fan- 
" ¡Guficacion,no fgredimirá, 
34 . Eftosfonlos mandamientos 4 mandó 
— 1ehóduaá Moyfen para los lujos de Uracl 
sn cl Monte de Sinai, 


VI 


DNA Prbo O, 


El Quarto libro de Moyfen, se 


llamado comunmente 
los Numeros. 


CAPIT. L 
po mandado de Dios Moyfén y Aaron con doze 
rinsipes del Pueblo, de cada tribu no, tomañ 
por lísla todos los varones de weynte años arriba 
aptos para la guerra por fis. bribies y or 
1. Los Leyitasno Jon tomados en esta lista, por 
que losrejerna Dios p ara el ferurcio del Tabernaculo. 


Habló Ichouaá Moy 
' fencnel delierto de 
y Sinai en el Taberna- 
62 culo. 2 del Feltimo- 
> nio, en el primero 
< del mes Segundo, en 
, el fegundo año de fu 
 falida dela tierra de 
: Egypto, diziendo. 
2 *Tomad bla copia de todala compaña 
delos hijos de Ifrael por fus familias, por 
las cafas de fus padres, por la cuenta delos 
nóbres,todoslosvarones por fuscabegas. 
De veynte años arriba, todos los 4 /a- 
len ¿la guerra en Mracl : contarloseys tu y 
Aaron por fus quadrillas. 
4 Y olaráo con vofotros varones de cada 
tribu, cada yno que/¿s cabega de la caía de 
fus padres. 
s Yeftosfonlos nombres delos varones, 
uceftarán con vofotros. De Ruben,Eli- 
“fur hijo de Sedeur: ob sa 
6  DeSimeon,Salamiel,hijo de Surifadai. 
7 Deluda, Naliafonhijo'de Aminadab. 
8 Delfachar,Narhanael,hijo de Suar. 
9 DeZabulon, Eliab,hijo de Helon. 
Jo Deloshijos de lofeph:, de Ephraim, 
Elifama,hijo de Ammiud:de Manalle, Ga- 
maliel hijo de Phadaflur. 
n  DeBen-iamin, Abidá, hijo de Gedeó. 
n DeDan, Ahiezer, hijo de Ammifad- 
dal. f ' 
13  DeAfer,Phegiel,hijo de Ocran. 
14 De Gad,Eliafaph,hujo:de Duel... 
15 DeNepthaliyAhira,hijo de Enan. 
16  Eftoseranlos nombrados de la:com- 
paña, principes delos tribus de fus padres, 
capitanes de los millares de lfrael.. 
17 Tomó pues Moyfen y Aaró ellos. ya 
*ronesyú fueron declarados por fis nóbres. 
18 Yjuntarontodalacompañaenel pri- 
' mero del mesfegundo yy fucronjuntados 
por fuslinagos, porlascsfas de fus padres 


1 

b Ex liftao 
cuentas 
Hol la scr 
besa. 


por la: cuenta delosnombres , de veynte: + 


,¡Tuda,fetemea y. quatro mil, y feys cientos, 
-28 . Deloshijosde Hachar,(us generacio 
.nes,por fus famlias;por las calas de fus pa- 


«Buló, cincuenta yifietemil, y quarrociótos. 
-a20 Delos hijos. delofeph,delos hijos de 


años arriba,porfus cabegas, 
19 Comolehoualo, auia mádado ¿ Moy 
fen:y contolos enel defierto de Sinai. 
20 Y fueronlos hijos de Ruben,primoge 
nito de líracl, $fus generaciones, por fus < Osfus Ena 
famlias,por las calas de fus padres, confor gcs. aníi 6ó 
meila cuenta de los nombres por fus cabe P*S- 
gas,todoslos varones de veynte años arri- 
ba,todos los que podian falirá la guerra, 
21 Loscontados de ellos del Tribu de DeRuben. 
Ruben,quarenta y lega mil, y quinientos. 46500 
22 Delos hijos de Simeó,lus generacio- 
nes;porfus familias, por las cafas de fus pa- 
dres,los cótados de el conformea la cuen- 
ra delos nombres por fus cabegas, todos 
varonos de veynte años arriba,todos los 4 
podran falir a h ucrra, 
23 Los contados de cllos del Tribu de 
Simeó, cincuenta y nueue mil,y treziétos. 
24. Delos hijos de Gad, (us generaciones, 
porfus familias,por las cafas de fus padres, 
conforme ála cuenta delos nombres, de 
veynteaños arriba, todos los que podian 
falirala guerra, 
25 Los cótados de ellos, del Tribu deGad, 
quaréta y cinco mil, y feys ciétos y cicucta, 
16 Delos hijos de luda,fus generaciones, 
por fus familias,porlas calas defus padres, 
conforme 3la cuenta de los nombres , de 
veynteaños arriba, todoslos ¿podian fa- 
lira la guerra, ! : 
27. Loscontados de ellos del Tribu de Deluda. 

; 746004 


De Simeña 
59300» 


De Gad. 
45650 


dres, conforme ála cuenta delos nombres, 

de veynte añosarriba, todos os que po- 

dian faliralaguerra, *..., , > 
29 Loscontados de ellos, del Tribu de fa e pei 
¡char , cincuenta y. quatro mil, y quatro *1,., 
Cientos. 


:30: Delos hijos de Zabulonfus generacio 


nes,porfus fimilias;por las cafas de lus pa- 
dtes,conforme ¡da cuenta de los nombres, 
deveynte años arriba,todos los que podiá 
dalirala guerra, 


Zabuló 
31 Los contados deellos,del Tribu de Za o 


57400» 


Ephuaimifus generaciones, por lus familias 
Hatuimd o por 


De E- 
phraim. 
40500 


De Manaf- 
$0. 32200» 


De Benia- 


De Dan. 
61700 


De Aler. 
41500» 


De Neph- 
chali. 
53400. 


a Arrib, 
Ycr:4o 


El todo, 
$03550. 
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por las calas de fus padres, ¡conforme á la 
cuéta de los nombres,de veynteaños arri- 
ba, todos los que podian falirála guerra, 
33 Loscontados decllos, del cub de E- 
el apt mil, y quinientos. 
34 Delos hijos de Manaffe fus genera- 
cioncs,por fus familias, por las cafas de fus 
adres , conformeála cuenta de los nom- 
res,de yeynte años arriba, todos los que 
podianfalirá la guerra, 
35 Los cótados decllos, del Tribu de Ma 
nafle,treynta y dos mil,y dozientos. 
36 Delos hijos de Ben-iamin fus genera- 
ciones,por lus familias, por las calas defus 
padres , conformeá la cuenta de los nom- 
*bres,de veynte años arriba , todos los que 
podian falirá la guerra, 
37 Los cótados decllos,del Tribu de Ben- 
¡amin,treynta y cinco mil, y quatro ciéros. 
38 Delos hijos de Dan,fus gencraciones, 
por fus familias,por las calas defus padres, 
conforme á la cuenta de los nombres de 
veynte años arriba , todos los que podian 
falirá la guerra, 
39 Los contados decllos, del Tribu de 
Dan,fefenta y dos mil, y ete cientos. 
40 Deloshijos de Afer,fus generaciones, 
porfus familias,porlas calas defus padres, 
conforme ála cuenta de los nombres; de 
veynteaños arriba, todos los que podian 
falira la guerra, 
41 Los contados decllos,del Tribu de A- 
fcr,quarenta y vn mil, y quinientos. 
42 Delos hijos de Nephthali,fus genera- 
ciones, porfus familias,por las cafas de fus 
eo , conforme á la cuenta de los nom- 
res, de veynte años arriba , todos los que 
podianfalirála guerra, : 
43 Los cótados deellos,del tribu de Neph- 
thali,cincuéra y tres mil, y quatro cientos. 
44 Eltos fuero dos córados,q córó Moylen, 
y Aaró,y los. dozeyarones principes de lí- 
rael,* vn varó por cala de fus padres fucró. 
45 Y fueron todos los contados de los 
hijos de lírael por las calas de fus padres, 
de veynte años arriba,todos los que podiá 
Solira la guerra en lrael, 
46 Fueron todos los contados feys cien 
tos y tres mil,y quinientos y cincuenta. - 
47 4 Maslos Leuiras no fueron cótados 
entre ellos por el Tribu de fus padres. 
48 Y habló Ichouaá Moyfen,diziendo, 
49 Empero tu no contarás el Tribu de 
Leui,nitomarás la cuéta deellos entre los 
hijos de Irael. 
50 Mastupondrásá los Lenitas encl Ta 
bernaculo del Teftimonio, y fobre todos 
lus vafos, y fobre todas las colas , que les 
pertenecé: ellos lleuarán el Tabernaculo y 
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todos fus valos,y ellos feruirá encl, y affen 

tarán fus tiédas arredor del Tabernaculo. 

$1 Y quido el Tabernaculo particre,1os |, Lo hara 
Leuitasb lo delarmarán:y quádo el Taber- decendir. 
naculo pararc,los Leuitas S lo armarán : y « Lo haran 
d el cftraño que fe llegare,morirá. eflar. 

52 Y loshijos de líracl affentarán fus tié- as 
das cada vno en fu efquadron, y cada nO [ ouica, 
cabe fu vandera porfus quadrillas. 

53 Maslos Leuitas affentarán las fuyas 2- 

rredor del Tabernaculo del Teftimonto,y 

no aurá ira fobre la compaña de los hijos 


de Ifrael:y los Leuitas * tendránla guarda < Hch. 
guardarame 


54 Y hizieronlos hijos de lfrael confor= La, éca 


meá todas las cofas, que Ichoua mando 2 
Moyfen:ankilo hizieron. 


, Cc a 1 Te IL : 
Rdena Dios el afítento del campo, y el lugar que 
Oitrá cada Tribu, debaxo Sale 
ras y quatro capitanes principales,com el mumero de 
gente que feguira á cada capitan, 
¿77 Habló Iehouá a Moyfen, y á Aaron, 
: 'dizieado, 
2. Loshijos de Jíracl affentarán fus 

riendas cada yno cabe fu vandera fegua 
Flas enfeñas de la cafas de lus padres: del £ Las ar 
niadosarredordel Tabernáculo del Telli- mas,o bla» 
monioaflentarán. + Ae fones. 

Eños affentaran $ al Leuante,al Orien- £ nos 
te, La vandera del exercito de Jluda por fus a bso 
efquadrones: y el Principe de los hijos de 
Juda/féra Nahafon,hijo de Aminadab. 
4 Sucfquadron,los contados deellos fe- 
ran fetenta y quatro mil, y feys cientos. 
5 Jútoiclalicatarán el Tribu de lfachar: 
y el Principe delos hijos.de lachar/féra Na 


ernaculos 


thanacl hijo de Suar. 


5. Y futíquadron,fus contados cincuen- 
ta y quatro mil,y. quatrocientos. ) 
7 El Tribu de Zabuló,y el Principe delos 
hijos de Zabulonfera Eliab, hijo de Helon. 
8 Y fuefquadron,fus contados,cincuen- 
ta y ficte mul, y quatrocientos. 
9 Todoslos cótados enclexercito delú petaxo de 
da, ciento y ochenta y feys mil, y quarro la vandera 
cientos por fus efquadrones:yran delante. de luda, 
10 Layandera del exercito de Ruben ¿1 146490 
Mcdiodia porfus efquadrones:y el Princi- 
pe delos hijos de Rubenfera Elifur,hijo de 
Sedcur. 
n Y fuefquadron,fus contados, quaren- 
ta y feys mil,y quinientos» 
1 Yaffentarán cabe el el Tribu de Sime- 
on:y el Principe delos hijos de Simeonfere 
Salamiel,hijo de Surs:fiddai» 
13 Y fucíquadron,los contados decllos, 
cincuenta y nucue mil, y trezientos. 
14 Item 


Dehaxo de 
Ja vandera 
de Ruben, 
151450» 


Debaxo de 
lavande- 
ra de E- 
phraim. 
108100. 


Debaxo de 
lavandera 
de Dan, 
157600 
a Porfus 
appellidos 
o familias. 
T Todo cl 
campo, 
603550 
b Arrib.1, 
49» 
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14 Ttem,el Tribu de Gad.Y el Principe de 
los hijos deGad ferá Eliafaph,hijo de Duel. 
15 Y fu efquadró,los cótados deellos,qua 
renta y cinco mil, y feys ciétos y cincuéta. 
16 Todoslos contados enel exercito de 
Ruben,ciento y cincuenta y vn mil,y qua- 
tro cientos y cincuenta por fus efquadro- 
nes:etos yran los fegundos. 


17 ENERO Js el Tabernaculo del Tefti- R 


monio ,€l campo de los Leuitas en medio 
delos exercitos: de la manera que afsiétan 
el Pa caminarán, cada vno en fu lu 
gar,cabe fus vanderas. 

18 Lavandera del exercito del Ephraim 
por fus efquadrones,al Occidéte: y el Prin 
cipe delos hijos de Ephraim era Elifama, 
hijo de Ammiud. 

19 Y fu efquadron, y los contados de- 
ellos,quarenta mil y quinientos. 

20 Juntoaecl cftará el Tribu de Manaffe: 
y el Principe de los hijos de Mana/le Jerá 
Gamaliel,hijo de Phadaflur. 

21 Y fu efquadron, y los contados de- 
ellos, treynta y dos AS dozientos. 

22 Item, El Tribu de Ben-iamin. Y el Prin- 
cipe delos hijos de Ben-iamin/era Abidan, 
hijo de Gedeon. 

23 Yíu efquadron, y los contados de- 
ellos,treynta y cinco mil, y quatrociétos. 
24 Todoslos contados enel exercito de 
Ephraim, ciento y ocho mil, y ciento, por 
fus elquadrones:e tos yran los terceros. 

25 Lavandera del exercito de Dan ellará 
ál Aquilon por fus efquadrones : y el Prin- 
cipe de los hijos de Dan feraAhiezer, hijo 
de Ammiladdai. 

26 Y lu efquadron, y los contados de- 
ellos, fefenta y dos mil, y fiete cientos. 

27 luntoáclaflentaran el Tribu de Afer: 
y el Principe delos hijos de Afer era Phe- 
giel hijo de Ochran. 

28 Y fu elquadron ylos contados de- 
ellos,quarenta y yn sil quinientos. 

29 Item cl Tribu de Nephthali. Y el Prin 
cipe de los hijos de Nepbthali /éra' Ahira, 
hijo de Enan. 

30 Yíu elquadró, y los cótados deellos, 
cincuenta y tres mil y quatrocientos. 

31 Todos los contados cnel exercito de 
Dan,ciéto y cincuéta y fiere mil, y feys ció 
tos: e/fos yrálos poltreros tras lus váderas. 
32 Eltos /ón los contados delos hijos de 
Ifrael ? por las cafas de fus padres,todos có 
tados por exercitos, por fus efquadrones, 
T feys cióros y tres mil, y quinientos y cin 
Cuenta. 

33 Mas los Leuitas no fueron contados 
entre los hijos de Míracl, $ como Ichoualo 
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mandó a Moyfen. 
34 Y hizicronlos hijos de Mrael confor- 
meá todas las colas que lehoua mandó i 
Moyfen: aníi alentaró el cápo por fus van- 
deras, y anís marcharon cada vno por fus 
familias,fegunlas cafas de fus padres. 
GAP Ty 1TL 
Ecapitulanfe los logos de Aaron, 11, Mandá 
Dios á Moy/én que haga donacion del Tribu de 
Leui d Aaró paraque firua enel Tabernaculo, y ten 
ga la guarda deel, ILL. Son contados enel Tribw 
de Leus por fics familiastodos los varones de vn mes 
arriba:y es feñalado q capitan y fi afiiento a cada 
familia cn derredor del Tabernaculo, TILL. Anf 
mifmo fon contados todos los primogenitos del Pue- 
blo,los quales excediédo ex numero á los Lenitas , los 
queexcedieron fon redemidos por cierto precio, y el 
precio es dado á los Sacerdotes. Y. El afiiento de 
Moy/én y de Aaron enel campo. * 


Eltas/ón < las generaciones de Aaró, e Loslina- 
| y de Moyfen, defde que Ichoua ha- g£5,o de- 
bló 4 Moyfen enel Monte de Sinai. “Cndécias. 
2 Y cltos fonlos nombres delos hijos de 
Aaron:*El primogenito,Nadab:y Abiu,E- *Exo.6,23 
leazar, y Ichamar. 
Eltos/ón los nóbres delos hijos de Aa- 
ron facerdotes vngidos, cuyas maños dela Moyfen. 
hinchió para adminiftrar el Sacerdocio. — Exo.29,24 
4  *MasNadab y Abiu murieron delante % Abaxo. 
de Ichoua quádo offrecieró fuego cftraño 26:61: 
delante de lchoua enel deficrto de Sinai : y pps 23yl 
no tuuieró hijos: y Elcazar y Ithamarouie- 7-4" 
ron el Sacerdocio deláte de Aaró fu padre. >+?- 
5 q Y Ichoua habló a Moyfen,diziendo, 11. 
6 HazllegaralTribude Leui, y haz lo 
eftár deláte de Aaró el Sacerdote, paraque 
lcadminiltren; 
7 Y guarden*la obferuácia deel,y la ob. e Elman- 
feruancia de todala cópaña delante del Ta damiento. 
bernaculo del Teftimonio : paraque admi- 
niítren enel feruicio del Tabernaculo; 
8 Y guarden todas las alhajas del Taber- 
naculo del Teftimonio, y la guarda delos 
hijos de frael, y adminiltren cnel feruicio 
del Tabernaculo. 
9 Y daráslos Leuitasa Aaró y á fus hijos, 
dados dadosá el porlos hijos de lracl. 
1o YiAaron yafus hijos conflituyrás, 
ue guardé fu Sacerdocio: Y el ctraño que 
ellcgáre,morirá. 
nu  Item,lehoua habló ¿ Moyfen,diziédo, ds 
12 Y heaquiyo he tomado los Leuitas de 1%) Por 
entrelos hijos de Ifracl en lugar de todos * Abexo. 
los primogenitos £ q abrieren la matriz,de y,16, 
los hijos de lfracl:y los Leuitas ferá mios. Exod.13,x, 
3  Porámiocstodoprimogenito * def- y 34119, 
de el dia que yo maté todos los primogeni- Lem 27,26, 
tos enlatierra de Egypto, yo landrifig : mi L4c,2,26, 
todos 


f Quefue- 


ren los pri- 


a 
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todos los primogenitos en Jírael aníi de 
hombres como de animales,mios ferán, yo 
Ichoua. 

"mL 14 GItem, Ichouahabló3Moyfen en el 
defierto de Sinai,diziendo, 
15 Cuenta los hijos de Leui porlas cafas 
de fus padres,porfus familias:contarás to- 
“kExod. 6, dos los varones de vn'mes arriba. 
¡7e 16  * Y Moyfen los contó conformeá la 
Abaxe.26, palabra de leboua como le fué mandado. 
37 Ylosbijos deLeui fueró eftos por fus 
nombres,Gerfon,y Caath, y Merari . 
18 Ylosnombres delos hijos de Gerfon 
porfus familias /on eftos,Lebni,y Semei. 
19 Yloshijos de Caath por fus familias, 
Amram,y lefaar,y Hebron,y Oziel, 
26  ltem,los hijos de Merari por fus fami- 
l1as,¡Mohol:,y Mub.Eltas fon las familias de 
Lcui por las cafas de fus padres. 
21 De Gerfon,la familia de Lebni, y la de 
Semei.Eltas/ón las familias de Gerfon. 
22 Loscontados de ellos conforme á la 
cuenta de todos los varones de vn mes ar- 
Gerfonitas 11ba, los contados de ellos fueron fiete mil 
7500. y quinientos. 
23 Las familias de Gerfó aflétará lus tiédas 
alas efpaldas del Tabernaculo alOccidére. 
24 Y el Principe de la cafa del padre de 
a Heb, la los Gerfonitas fera Eliafaph,hijo de Lacl. 
pS 25 ?Acargo delos hijos de Gerfon en el 
lo del Teflimonio ferá el taber- 
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“Tabernacu 
maculo, y la tienda, y fu cubierta, y el pa- 
uelló dela puerta del Tabernaculo del Te- 
Simonio. 
26  Item,las cortinas del patio, y el paue- 
lon de la puerta del patio q esta cabe el Ta 
bernaculo , y cabe el altaral derredor,aníi 
aniímo fus cuerdas para todo fu feruicio. 
27 Y de Caathera la familia Amramitica, 
y la familia laaritica, y la familia Hebroni 
tica, y la familia Oziclitica, Eftas/on las fa- 
avilias Caathiticas: 
Caadhitas, 28  Porla cuenta detodoslos varones de 
38600. vnmesarriba, ocho mil y feys cientos que 
b Hcb.que b tenian la guarda del Santuario. 
po 29 Las familias de los hijos de Caarh affen 
S taránal lado del Tabernaculo ¿lMediodia. 
30 Y el Pricipe dela cafa del padre de las fa 
milias de Caarh fera Elifapha,bijo de Oziel, 
31 Yácargo dcellos fera el arca, y la mefa; 
y el candelero , ylosaltares , ylos vafos 
£S.del fan- del Sanétuario conque miniftran, y el velo, 
£tuario.  contodofÍu € feruicio. 
32 YelPrincipal delos principes de los 
Leuitas/éra Eleazar, hijo de Aaron el Sacer 
dote,prepofito delos que tienen la guarda 
del Sanétuario. 
33 DeMerarifuela familia Moholitica, y 
Ja familia Mulitica. Eftas fueron las familias 
de Merari. 
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34 Y los contados de ellos conformeála 

cuenta de todos los varones de vn mes ar- Meraritas, 
riba fueron feys mil y dozientos. 62100. 
35 Y el Principe dela caía del padre de 

las familias de Merari fera Suricl, hijo de 

Abi doncara ál lado del Tabernacu- 

lo al Aquilon. 

zo d Vicos de la guarda delos hijos de * PE E 
Merarifera las tablas del Tabernaculo, y fus Sel de 
barras, y fus colunas, y/us baías y todas fus 

alhajas contodo fu feruicio: 

37 Y las colunas del patio enderredor, y 
fus balas, y fus cftacas, y fus cuerdas. 

38 4] YlosGallentarán delante del Ta- 
bernaculoal Oriente, delante del Taber- 
naculo del Teftimonio alLeuáte, feranMoy 
fcn,y Aaron, y fus hijos teniendo la guar- 
da del Siétuario porla guarda delos hijos 
de Ifracl,y el eftraño G fe llegare,morirá. 

39 Todoslos cólicos de los Leuitas,4 

cótó Moyfen, y Aaró,cóforme á la palabra Todos fos 
de Ichoua,por fus familias,todos los varo- Leuitas. 
nes de yn mes arriba fueró veynte y dos mil. 22000, 
go a] Y Ichouadixoa Moyfen, Cuétato — 111L 
doslos primogenitos varones de los hijos 

de Tfraclde yn mes arriba, y toma la cuenta 

de los nombres deellos. 

41 Yrtomaráslos Lenitas parami, Yo le- 

houa, en lugar de todos los primogenitos 

delos hijos de Ifrael : y los animales de los 

Leuiras enJugar detodos los primogeni- 

tos delos animales delos hijos de Iracl. 

42 Y cótó Moyfen,como lehoua le man- 
dó,todoslos primogenitos delos hijos de 

Yíracl. 

43 Y fueron todos los primogenitos va- Los primo- 
rones, cóformeá la cuéra delos nóbres,de gtnitos de 
vn mes arriba, conforme á fu cuenta,veyn- todo cl 

te y.dos mil, y dozientos, y ferenta y tres, o 
44  Iré,habló Ichoua a Moyfen, dizicdo, 73 
45 TomalosLeuitas en lugar de todos los 
primogenitos delos hijos de Jíracl, y los a- 

nimales delos Leuitas en lugar de lus ani- 

males, y los Leuitas ferá mios, yo Ichoua. 

46 Y porlos refcares delos dozitros y fe- 273. 
téta y tres, fobrepujáalos Leuras los pri <Heb, cin- 
mogenitos delos hijos de Hfrael, 

47 Tomarás € cinco ficlos por cabega, 
conforme al ficlo del San uario tomaras, 
x cl iclo veynte fobolos. 

48 Yadldinero darásá Aró y 3fus hijos zs, 
porlos refcates de los que de ellos fobran. Abaxo, 
49 Y Moyítn tomó el dincro del refcate 13.6. 
delos que fobraron de más de los redemi- Exgdh.45, 
dos delos Leuitas. 12, 

so Yrecibió delos primogenitos delos f Heb. ges 
hijos delfracl en dinero mil y trezientos y, rah, 
fefenta y cinco ficlos con formealíiclo del 
Sanétuario. 
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st Y Moylen dió el dinero delos refta- 
tesá Aaron y afus hijos conformeal dicho 
delchoua, dela manera que Iehoua auja 
mandado a Moyfen. 

CAPIT TIL 
MiS Dios que fean contados en las familias 
de Laws todos los varones de 30 años haSla 

50 alos quales feñala fo carga quando el Taberna- 
aslo fe oureredemudar, —1L numero de hó- 
bresque fue hallado encada fanulia, 

Habló Ichouaa Moyfen y á Aaron 

diziendo, y 

2 Tomala cuenta de los hijos de 
Caath de entrelos hijos de Leui,por fus fa 
milias,por las cafas de fus padres, 
3 Deedad de treynta años arriba hata 
cincuenta años todos los ¿ entran en com- 
paña parahazer obra en el Tabernaculo 
del Teltimomo. 
4 Elte fira el officio delos hijos de Caarh 
enel Tabernaculo del Teltimonio , en el 
lugar Sanétiísimo: 
5 Quando (e ouiere de mudar el campo, 
vendra Aaron, y fus hijos, y defarmarán el 
velo dela tienda, y cubrirán conel el arca 
del Teflimonio. 
6 Y pondrán fobre ella la cobertura de 
pieles de texones, y eftenderá encima el pa 
fro todo de cardeno, y ponerlehan fus ba= 


rras. 
7 Yfobrcla mefa? dela propolició elten 
derá el paño cardeno, y pondrán fobre ella 
las efcudillas, y los cucharos, y los tagones 
Y b las cubiertas, y el pan eontino eltará fo 
re ella, 
8 Y eftenderán fobre ello el paño de car- 
mel colorado, y cubrirlohá có la cubierta 
de pieles detexones, y ponerlehan fus ba- 
rras. 
9 Y tomarán el pañocardeno,y cubrirán 
el candelero de la luminaria, y fus candile- 
jas, y lus delpauiladeras, y fus paletas, y to- 
dos fus valos del azeyte conque fe firue. 
10 Y ponerlohan cótodos lus vafos en la 
cubierta de pieles de texones , y ponerlo- 
han fobre las barras. 
1r Y fobre el altar de oro eftéderán el paño 
eardeno, y cubrirlohán con la cubierta de 
pieles de texones,y ponerlohán fus barras:. 
1 Y tomarán sodas los valos de feruicio, 
de que fe firuen en el Sauétuario, y poner- 
los han en el paño cardeno, y cubrirloshan 
con la cubierta de pieles de texones, y po- 
nerlos hán fobre las barras. 
13 Y quitarán la ceniza del altar, y eften= 
derán fobre el el paño de purpura. 
14 Y pódrán fobrecl todosfus inftrumé— 
vos deg (e firue, las paletas, los garfios, los 


braleros, y los ragones,sodos los valos del. 
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altar:y cftenderán fóbre el la cobertura de 
pieles de texones, y ponerlohan fobre las 
barras. 

15 Y enacabádo Aaró y fus hijos de cu- 
brir el Siétuario, y todos los vafos del San= 
Etuario,quádo el cápo fe ouiere de mudar, 
védrán defpues aníi los hijos de Caath pa- 
ralleuar: y no tocaran el Sádtuario,d mori- 
rán . Eltas /ránlas cargas delos hujos de 
Caathen el Tabernaculo del Teftimonio.: 
16 Emperoál cargo de Eleazar hijo de Aa 
ró el Sacerdote,fira el 1ze yte de la lumina- 
ria, y el perfume aromatico, y el Prefente 
continuo, y cl olio de la vncion:: el cargo: 
detodo el Tabernaculo, y de todo loque 
está en el,en el Sanétuario y en fus valos, 

17 Item,habló Ichouad Moyfen, y á Aa- 
ron,diziendo, 

18 SNócortareys el Tribu delas fami- 
las de Caath de entre los Leuitas: 

19. Mas efto hareys có ellos, para q biuan, 
y no muerá, Quádo llegaré ál lugar Sidtif- 
limo, védrán Aaron y fus hijos ,y ponerlos 
hana cada vno en fu officio y en fu cargo. 
20  Noentrarán para ver, quando cubrie 
ren d las cofas fanétas,que morirán. 

21 Iré habló Ichoua a Moyfen, diziendo, 
22 Tomalacuéra delos hijos de Gerfon 


tambien á ellos porlas cafas de fus pardes,. 


porfus familias. 


23 Deedaddetreynta años arriba hafta: 


cineuenta añoslos contarás todos los que 
entran en compaña para hazer obra en el 
Tabernaculo del Teltimonio. 

24 Elte fers el oficio de las familias de 
Gerfon para miniflrar,y para lleuar, 

25 Lleuaránlas cortinas del Tabernacu= 
lo,y el Tabernaculo del Teftimon:o, fu co 
er la cubierta de pieles de texones. 
que etafobre el encima; y el pauellon de la 
puerta del Tabernaculo del Teftimonio. 
26 Y las cortinas del patio, y el paucllon 
de la puerta del patio, q Ha fobre el Taber 
naculo , y lobre el altaral derredor, y fus 
cuerdas, y todos losinftrumentos de fu fer 
vicio, y todo loque elta hecho para ellos, y" 
feruirán: 

z7 Cóforme ál dicho de Aaron y de lus: 
hijosferá todo cl minifterio de los hijos de 
Gerfon en todas fus cargas , y en todo fu: 
feruicio: y comentario en guarda. 
todas fus cargas. 


28 Eltees el feruicio delas familias de los: 
hijos de Gerfon en el Tabernaculo del Te. Tendría: 


25 de 


c No: de- 
xcys ptre- 
cer cl Uco 


d Hcb.la 
fancidad. 


ftimonio:* y la guarda de ellos ferd por ma: fu cargo 


no de Ithamarhijo de Aaron Sacerdote, 
29 Los hijos de Merari,cótarlos has por 
lus familias,por las calissdefus padres, 

5 39 Del- 


por ca 
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30 Defdeclóes de edad de treyntaaños 
arriba,hafta el que es de edad de cincuenta 
añoslos contarás,todoslos que entran en 
aPor.elcar SOompaña para hazer obra en el Tabernacu- 
vodetog Jo del Teltimonio. y 
felos dara 31 Y eftafera?la guarda de fu cargo para 
en guarda. todo fu feruicio en el Tabernaculo del 
Teftimonio, Las tablas del Tabernaculo, 
y lus barras, y lus colunas, y fus baías. 
34 Item, las colunas del patio al derre- 
dor, y fus balas, y fus ellacas, y fus cuer- 
das,con todos fus intrumentos, y todo fu 
ferurcio:y contareys porfus nombres to- 
doslos vafos de la guarda de fu cargo. 
33 Elle ferá el feruicio delas familias de 
los hijos de Merari para todo fu minilterio 
en el Tabernaculo del Teltimonio,bpor ma 
no de Ithamar hijo de Aaró el Sacerdote, 
IL 34 Y cótó Moyfen y Aaró ylos prin- 
cipes de la Compañaalos hijos de Caarh 
pes (us familias , y porlas cafas de fus pa- 
res, 
35 Deldeel de edad detreynta años ar- 
riba,háfta el de edad de cincuéta años, to- 
dos los que entran en compaña para mini- 
ftrar en el Tabernaculo del Teftimonio. 
36 Y fucrólos contados de cllos por fus 
familias dos mil, y fiete cientos y cincuéta. 
37 Eltos fueron los contados 2 las fami- 
lias de Caath :todoslos que miniftran en 
el Tabernaculo del Teftimonio, los qua- 
Jes contaron Moyfen y Aaron como lo má 
do Ichoua,por mano de Moyfen. 
38 Yloscontados de los hajos de Ger- 
Íon por fus familias , y porlas caías de fus 
padres, 
39 Deídecl de-cdad de treynta años ar- 
riba, halla el de edad de cincuenta años, 
todoslos que entran en compaña para mi- 
niltrar a lTaberitcato del Teftimonio, 
40 Los contados decllos por fus fami- 
Gerfonitas las , porlas cafas defus padres fueron dos 
2630 mil, y feyscientos,y treynta. 
4r Elfos fon los contados de las familias 
delos hijos de Gerfon, todos los que mini 
ftrá en el Tabernaculo del Teltimonio, los 
quales contaron Moyfen y Aaron por má. 
dado de Ichoua. 
42 Ylos contados delas familias, de los 
hijos de Merari por fus familias,por las ca- 
fas de fus padres, 
43 Defdeelde edad de treynta años ar- 
riba,hafta el de edad de cincuéta años, to- 
doslos ¿entran en compañapara miniftrar 
en el Tabernaculo del Teftimonio, 
44 Los cótados decllos porfus familias 
Meraritas fueron trefmil, y dozientos. 
3200 45 Ellos fueronlos contados delas fami- 
> lias delos hijos de Merari ,los quales con- 
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taron Moyfen y Áaron como lo mando le. 
houa porla mauo de Moyfen. 
46 Todoslos contados delos Levitas,4 
contaró Moyfen y Aaro,y los principes de 
Tírael por fus familias, y porlas cafas de fus 
padres, . 
47 Deídeel de edad de treyntaaños ar- 
riba,hafta el de edad de cincuéra años, to- 
dos los que entravá para feruir en el ferui- 
cio,y tener cargo de obra en el Tabernacu- 
lo del Teftimonio: 
48 Los contados deellos fueron ocho Todos los 
mil y quinientos y ochenta. á sl 5 
46 Comolo mando Jehoua por mano deoteuitar 
Moyfen fueron contados cada vno fegun 3580, 
fu oficio, y fegun fu cargo, los quales el có 
tó comole fue mandado. 
CAPIT. v. 
por mandado deDios fon echados fuera del campo 
los :mmundos de lepra,o de finxo de fimiente,o de 

contagion demuerto. 11, Leyqueel que ouie- 
re damnificado 4 fi proxmo Ds E fu culpa y 
Jarifaga el daño ála partecon el quinto: y (in0.0- 
ulere parte, ál Sacerdote, ál qual fon'tambien con. 
cedidas las ofrendas. 111. Ley delos celos,cor- 
que fé pronee £los celos del hombre cafado para con 
Jumuger. 

Tem,Iehoua habló a Moyfen, diziédo. 
1 2 Mádaa los hijos de HMracl q eché del 

campoá todo leprofo <,y ¿todos los q < Leuit.3o 
padecen, fluxo de limiente, y átodo conh 
taminado£ fobré muerto. ar eS 
3 Anfihóbrescomo mugeres echareys, ¿Leuitante 
fuera del campo los echareys, porque no $e, 
contaminé el campo de aquellos entrelos 
quales yo habito, 
4 Y los hijos de !frael lo hizicró aníi,G los 
echaron fuera del cápo : como Iehoua dixo 
a Moyfen,aníi lo hizieró los hijos delírael. 
$ 4 Ité,habló Iehouaá Moyfen, diziédo,  1L 
6  Hablaálos hijos de lrael,*El hóbre o *Lenit.6,5. 
la muger 4 hizieré alguno de todos los pec- 
cados delos hóbres,hazi¿cdo preuaricació 
contra Iehoua, y peccare aquella perfona, 
7  Confellaran fus peccados que hizicro, 
y rellituyran fu culpa E enteramente , Y fHebicone 
añidirán fu quinto fobre cllo, y darlohána fu cabegas 
aquel contra quien peccaron. 
8 Y fiaquel varó no tuuiere redemptoral 
qual el delito fea reflituydo, el deliéto fe 
reftituyráa Ichoua, al Sacerdote, aliende ' 
del carnero £ de las expraciones có el qual 8Lcuit.6,6, 
lo expiará. 
y Ytodaoffréda de todas las fanétifica- 
ciones , quelos hijos de Mracloffrecieré al 
Sacerdote fuya lerá. 
10 Yhlofandrificado de qualquiera,fuyo hLooffre- 
ferá : y loque qualquiera diere al Sacerdo- cido. 
tc,fuyo ferás am q lem 
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n 6] lté,Tehouahabló 3 Moyfen,diziédo, 
1 Habla álos hijos de lrael, y diles, Quá- 
a Heb. pre- do la muger de alguno errare,? y hizicre 


1 


uaricare traycion contra el, 

Peas 13 Quealguno le ouiere echado con ella 
porayuntamiento de limiente, y fu marido 
no lo ouicre vilto por auerfe ella contami- 
nado occulta mente,ni ouiere telligo con- 
tra clla,ns ella ouiere fido tomada: 

bHeb.y 14 bSivinicrefobre el efpiricu de celo, 

sn l0- tuviere celos de fu muger ausendofe elía 


cótaminado; o vinierefobre el efpiritu de 
celo, y tuuiere celos de fu muger,no auien- 
do fe ella contaminado; 
15 Entonces el marido traerá fu mugerál 
Sacerdote, y traerá fu offrenda có ella, vna 
diezma de v» epha de harina de ceuada: no 
echará fobre ella azeyte, ni pondráfobre 
ella enciélo,porá es prefente de celos,pre- 
fente de recordación, que trae en memoria 
eccado. 

16  YelSacerdotela harállegar, y la hará 
e Abax.19, poner delante de lehoua, 
s.gua del 7 Y tomará el Sacerdote del agua fan- 
rara, fa eno» valo de barro: y tomará tambié el 
Par. del Sacerdote del poluo que ouiere en el fuelo 
agua dela del Tabernaculo,y echarloha en el agua, 
conchao 18 Y hará el Sacerdote eftar en picála mu- 
fuente.S..  gerdclante delehoua, y defeubrirá la ca- 
o he dela muger, y pódráfobrefus manos 
facerdotes. <l prefente dela recordacion,quees el pre- 

fente de celos, y el Sacerdore tendrá en la 

mano las aguas amargas malditas. 

19 Y el Sacerdote la conjurará, y le dirá, 
dHcb.de Si ninguno ouiere dormido contigo, y li- 
baxo de tU note has apartado d de tu marido a immun 
marido no- qicia € fé limpia de ellas aguas amargas 


tando la aldi 
fubjeciony M ditas. : 
lealtad. 20  Mastitehasapartado de tu marido, y 


e Seaslibre tehas contaminado, y alguno ouiere pu- 

dec eftoentifu fimiente, fuera de tu marido, 
21 ElSacerdote conjuraráa lamuger de 
conjuro de mald:cion,y diráá la muger, le 
houate dé en maldicion, y en conjuracion 
en medio de tu pueblo,hazicdolehoua á tu 
mullo q cayga, y a tu victre G fe te hinche. 
22. Ycflas aguas malditas entren en tus 
entrañas, y hagan hinchar tu yiétre, y caer 
tu mullo. Y la muger dirá,Amen,Amen. 
23 Y el Sacerdore efermirá eltas maldicio- 
nes en vn libro, y desleyrlas ha có las aguas 
amargas, 
24 Y daríabeucrálamugerlas aguas a- 

FPara amar margas malditas, y las aguas malditas en- 

gos effc- — trarán en ellaf poramargas. 

£os, 25 Y tomará el Sacerdote dela mano de 
la nes el prefente delos celos, y mecer- 
lo há delante de Ichoua, y offrecerloha de- 
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lante del altar. 

26 Y el Sacerdote tomará yn puño del pre- 
fenteen memoria deella, y hará perfume 
deello fobre el altar,y delpues dara dbeuer 

las aguas ¿la muger. 

27 Ydarlehíia Does las aguas; y ferá,que 

Ñi fuere immunda, y ouiere hecho traycion 
contra fu Dando des aguas malditas entras 

rán en ella en amargura, y lu vientre fe hin- 
chará, y fu mullo caerá : y la tal muger ferá 

por maldicion en medio de lu pueblo, 

28 Mas filamugerno fuercimmúda,mas 

fuere limpia, ellaferá bre, y $ afementa- g Sera fe- 
rá (imiente. cunda, 
29 Eltaeslaley delos celos,quádo la mu- 

ger errareh en poder de fu marido, y le có- hHeb.de- 
taminare: bix0» 
30 O, del marido, fobre el qual pafare 
elpiritu de celo, y tuuiere celos de fumu- 

En la prefentare deláte de Ichoua,el Sa- 
cerdotele hará toda ella Ley, 

31 Y aquel varon ferá libre de iniquidad, 

y la muger lleuará fu peccado. 


CAPIT. VL 
| reso y leyes del Naxareato duráte fu tiem- 
po. Y, ua conferme á las quales el Nazarco fe- 
rá abfuelto de fis Naxareato quando fa tiempo fuero 
cumplido, 111. La forma de la bendicion com que 
el sacerdote bendexira al Pueblo, 


Habló Iehoua 3 Moyfen,diziendo, 
2 Hablaálos hijos de Uirael, y diles» 


El hombre, olimuger, quando ¿e ¡Se offre- 
apartare haziendo voto de j Nazareo, pa- Sitre. 
ra3 partarfe álehoua, T Aparta- 
3  Apartarícha de vino y de fidra: vinagre La 
de vino,ni vinagre de fidra no beuerá,n: be 
ueráalgunliquor de yuas, ni tampoco co- 
merá vuas frefcas ni fecas. 

4 Todoel tiempo de fu Nazareato,de to. 
do loquefe haze de vid de vino, defde los 
granillos halta el hollejo,no comerá. 
5 Todocltiépodel voto de lu Nazarea- 
to no palfará nauaja fobre fu cabega, halla 
que fean cumplidos los dias de fu aparta- 
miento ¿lchoua:fandto ferá, dexará crecer 
las guedejas del capello de fu cabega. 
6 Todoeltiempo que fe apartarc á Icho- 
ua,no entraráa perfona mucrra. 
7 Sobre fu padre,ni fobre fu madre,fobre 
fu hermano, ni fobre fu hermana, no le có- 
taminará con ellos quando murieren: por- 
as e de fu Dios tiencfobre a 
ucabesa. 
8 Todo el tiempo de fu Nazareato ferá pisa E 
fantto ¿Jehoua. go. Ot.de 
9 Y falguno muriere” de fubito junto fubito 4 ca 
ac), cótaminara la cabega de fu Nazarearo; (0 
1 
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portanto el dia de fupurificacion racrá lu 
cabega; al feprimo dia la racrá: 

10 Yeldiaoótano tracrá dos tortolas, o 
dospalominos,3lSacerdote,a la puerta del 
Tabernaculo del Teftimonio: 

nm Y elSacerdote hará el yno en expiación 
y el otro en holocaufto: y expiarloha de lo 
qu eccó fobre cl muerto, y fanétificará 

u cabega en aquel día. 

512 Yconfagraráá lehoua los dias de fu 
Nazareato, y traerá vn cordero de yn año 
en expiación por la culpa,y los dias primeros 
feran anullados, por quanto fue contami- 
nado lu Nazarcato. 

3 q Efaespuesla Ley del Nazareo: El 
dia que fe cumpliere eltiempo de fu Naza- 
reato , vendrá a la puerta del Tabernaculo 
del Teftimonio, 

14 Y ofrecerá por fu offrenda á Ichoua yr 
cordero * entero de vn año en-holocaulto, 
y vna cordera entera de vnaño en expiaci- 
onyy vn carnero:entero ? por pazes, 

15 Item, vn:canaltillo de panes cenzeños,. 
tortas de flor deharinaamalladas có azey- 
te,y hojaldres cenzeñas vntadas con azey- 
te, y fu prefente, y lus derramadoras. 
16 YelSacerdotelo ofrecerá delante de 
Ichioua, y hará lu expració, y fu holocaufto. 
17 Yharíel carneroen facrificio de pa- 
zesaTchona, con el canaftillo de los panes 
cenzeños : hará anfi mifmo el Sacerdore fu 
prefente, y fus derramaduras. 

18 *Entonces el Nazareo raerá ala puer- 
ta del Tabernaculo del Teftimonto la ca- 
beca de fu Nazarearo, y tomará los cabe- 
llos de la cabega de fu Nazarcato, y poner- 
loshá fobre el fuego, que Sta debaxo del fa 
crificio de las pazes. 

19 Defpuestomaráel Sacerdore la efpal: 
da cozida del carnoro, y vna torta finleua- 
dura del canaftillo, y vna hojaldre finleua- 
dura, y poncrlohá bbre las manos del Na. 
zarco,de/pues q fuere raydo fuNazareato, 
20 Ymecerloha de mecedura el Sacerdo- 
re deláte de Ichoua,loqual fera  fanétidad 
para el Sacerdote aliende del pecho dela 
meccdura, y del efpalda dela apartadura:y 
defpues beucrá vino el Nazarco. 

21 Eltaesli Loy del Nazarco, que Hiziere 
voto de fu ofirendaá Ichouapor fu Naza- 
reato,aliende de loque fu mano alcancáre: 
fegun el voto que liizicre,anfi hará confor" 
mea li Ley de fu Nazateato. 

22 Item, Iehoua habló ¿ Moyfen diziédo, 
23 q Hablaz Aaró, ya fus hijos, y diles; 
x* Anfibédizireys ¿los hijosdelfracl, di- 
ziendoles, 

Tehoua te bendiga, y re guarde: 

25 Hagarcíplidecer Ichoná fu roftro fo- 
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bre ri, y aya de ti mifericordia: 
26 Xchouxalce ati fu roftro, y póga en ti paz 
27 Y pondran mi Nombre fobre los hijos 
delírael, y yo los bendezire. 
C. A PT TT. "VIE 
1% doxe princrpes delos dozg Trib' de Yrael offre- 
er feys carros co dozg bucyes,y Moyfen los recrbe y 
difiribuye entrelos Leuitas para llenar ol Taberna 
culo. 11. Offrecé los mifinos príncipes en la dedica 
cion del Altar fi offrendacada vuo en flia. 
racóteció, que quido Moy(tn vuo 
acabado de leuátar el Tabernaculo, 
y vogidolosy fanétificadolo con to- 
dos fus valos:aníi mifmo el altarcon todos 
Lus vafos, y vngidolos, y fandtificadolos, 
2 Enronceslos principes de Mracl,las ca- 
becas delascafas de lus padres, los quales 


* Exod, 40) 
18. ; 


eranlos principes delos Tribus, q elta d Los capi 


uanfobrelos contados, ofrecieron, 

3 Y truxeron lusoffrendas delante de le: 
houa, feys carros cubiertos, y doze bue- 
yes, cada dos principes vn carro, y cada v= 
no yn buey, lo qual offrecieron delante del 
Tabernaculo. 

4 Y lehoua habló 4 Moyfen,diziendo, 

5 Tomalo de ellos, y ferá para el feruicio 
del Tabernaculo del Tellimonio: y darlo- 
hásalos Leuitas, a cada vno cóformeafu 
minifterio. 

6 Entonces Moyfen recibió los carros y 
los bueyes, y diolo alos Leniras. 

7 Doscarros y quatro bueyes dió alos 
hijos de Gerfon conformea fu mimiterio: 
8 Ylos quatro sel ochobucyes dió d 
los hijos de Merari cóformea fu minifterio 
€ debaxo de la mano de Irhamar hijo de 
Aaron Sacerdote. 

9 Yáloshijos de Caath no dió nada, porá 
lenanan fobre fi enlos ombros el Seruicio 
del Santuario. 

10 q Y offrecieró los principes a la dedi: 
cació del altar el día q fuevngido,offrecie- 
ró los principes lu offréda deláte delalrar: 
1 Y Iehoua dixo a Moyfen,El yn Princi- 
pevn día, y:el otro principe otro dia offre- 
cerán fuofirendaa la dedicacion del altar: 
nm Y el que ofreció fu ofrenda el primer- 
dia fue Nahafon, hijo de Amminadab del 
Tribu de luda: 
13 Yfi fu offréda vn plato de plata de pe- 
fo de ciéto y treynta/ficlos, y vn jarro de pla. 
ta de fetéta ficlos ál Gclo del Siftuario,am- 
bosllenos de flor de harina amaflida con 


azeytef para prefente, 
14 — Vn cucharro de oro de diez/iclos lleno 
de perfiinie. 


15 Vubezerrohijodevaca, vn' carnero; 
vn cordero de vn año para holocaulto.- 


tanes de los- 
tribus. 
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16 Vucabró delas cabras para expiació, tte 
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17 Y parafacrificio de pazes dos bueyes, 
cinco carneros,cinco cabrones,cinco cor- 
deros de yn año.Efta fue la ofrenda de Na- 
hafon,hijo de Amminadab. 
18 Elfegúdo dis ofreció Nathanacl, hijo 
de Suar,Principe de IMachar. 
19  Oftreció por fu ofrenda vn plato de 
plata de ciento y treynta ficlos de pefo : vn 
jarro de plata de fetenta liclos ,ál ficlo del 
Sanétuario, ambos llenos de for de harina 
amallada con azeyte para prefente. 
20 Vncucharro de oro de diez ficlos lleno 
de perfume. 
21 Vnbezerro hijo de yaca, yn carnero, 
vn cordero de vnaño para holocaufto. 
22 Vi cabron delas cabras para expiació. 
23 Y parafacrificio de paendo: bueyes, 
cinco carneros,cinco cabrones,cinco cor- 
deros de vnaño.Eltafecla ofrenda de Na- 
thanacl,hijo de Suar. > 
24 Eltercero dia,el Principe de los hijos 
de Zabulon Eliab,hijo de Helon. 
25 Y fue fuoffrenda yn plato de plata de 
ciento y trcynta ficlos de pelo ; vn jarro de 
plata de ferenta ficlos, al ficlo del Sanétua- 
rio, ambos llenos de flor de harina amafa- 
da con azeyte para prelente. 
26 . Vn cucharro de oro de diez ficlos lle- 
no de perfume. 
27... Vnbezerro hijo de yaca, vn carnero, 
vn cordero de vn año para holocaufto. 
28 Vncabron de las cabras para expiació. 
29 Y paralacrificio de pazcs,dos bueyes, 
cinco carneros,cinco cabrones, cinco cor- 
deros devnaño . Elta fue la offrenda de E- 
liab,hijo de Helon, y 
3o. El quarto dia, el Principe delos hijos 
de Ruben Elifur,bijo de Sedeur. 
31 Y fiefu ofrenda, Vn plato de plata de 
ciento y treynta ficlos de pefo . Vn jarro de 
plara de ferenta ficlos al Eiclo del Sanétua- 
rio,ambos llenos de Bor de harina amafa- 
da con azeyte para prefente. 
32 Vncucharro de oro de diez ficlos lleno 
de perfume. NET, 
33 Vnbezerro hijo de vaca, vn carnero, 
wn.cordero de vn año para holocaullo. 
34 Vn cabron delas cabras para expiació. 
35 Y parafacrificio de pazes,dos bueyes, 
cinco carneros,cinco cabrones,cinco cor- 
deros de yn año.Elta fuela ofrenda de Eli- 
fur,hijo de Sedeur. 
36. Elquinto dia el Principe de los hijos 
de Simeon,Salamiel hijo de Surifaddai. 
37. Y fuélu ofrenda vn plato de plata de 
ciento y treynta ficlos de pelo, Vn jarro de 
¿plata de ferenta ficlosalííclo del Sanétua- 
fio,ambos llenos de Nor de harina amaífa- 
da con azeyte para prefente, 
3 e 
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38 Vncucharro de oro de diez ficloslleno 

de perfume. 

39 Vnbezcrro,hijo de vaca, vn carnero, 

vn cordero de yn año para holocaulto. 

40 Vncabró delas cabras para expiació. 

41 Y parafacrificio de pazes,dos bueyes, 

cinco carneros,cinco cabrones, cinco cor- 

derosdeynaño . Elta fiela ofrenda de Sa- 

lamiel,hijo de Surifaddai. 

42 Elfexto dia, cl Principe delos hijos de 

Gad,Eliafaph,hujo de Duel. 

43 Y fue fuoffrenda yn plato de plata de 

ciento y treynta ficlos de pefo . Vn jarro de 

plata de fetenta ficlos, al ficlo del Santtua- 

rio,ambos llenos de Bor de harina amaffa- 

da con azeyte para prefente, 

44 Vncucharro de oro de diez ficos lle. 

no de perfume. 

45 Vnbezerro hijo de vaca, yn carnero, 

vn cordero de vn año para holocaufto, 

46 Vncabródelas cabras para expiació. 

47 Y parafacribicio de pazes dos bueyes, 

cinco carneros,cinco cabrones,cinco cor- 

deros de vnaño. Efta fuela ofréda de Elia- 

faph hijo de Duel. 

e El feptimo dia, cl Principe delos hijos 
cEpbraim Elifama,bijo de Ammiud. 

49 Y fucfuoffrenda,Vn plato de plata de 

ciento y treynta ficos de pelo: vajarro de 

plata deletenta Giclos al iclo del Sandua- 

rio:ambos llenos de flor de harina'amalla- 

da con azeyte para prefente. 

so Vncucharro de oro de diez fíclos lleno 

de perfume, 

51  Vnbezerro hijo de vaca, vn carnero, 

yn cordero de vn año para holocaufto. 

52 Vncabró de las cabras para expiació. 

53 Y parafacrificio de pazes,dos bueyes, 

cinco carneros,cinco cabrones,cinco cor- 

deros de vn año. Ella fue la offrenda de Eli- 

fama hijo de Ammiud. 

sa Elogauo dia, el Principe de los hijos 

de Manalle,Gamaliel hijo de Phadaflur. 

55 Y fiefuofirenda, Vn plato de plara de 

ciento y treynta ficlos de pefo: Vn jarro de 

plata de fetenta ficlos al ficlo del SanGua- 

rio ambos llenos de Ñor de harinaamalla- 

daconazeyte para prefente. 

5$6 Vacucharro de oro de diez fíclos lle= 

no de perfume. 

s7 Vnbezerro hijo de vaca, vn carnero, 

vn cordero de vn año para holocauflo. 

58 Vncabró delas cabras para expiació. 

59 Y paralacrificio de pazes,dos bueyes, 

cinco carneros,cinco cabrones,cinco cor- 

deros devnaño. Eta fuela ofrenda de Ga- 

maljol hijo de Phadaffur, 

60  Elnoueno dia,el Principe delos hijos 

de Ben-jamin, Abidam hijo de Gedcon. 
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61 Y fuefu ofrenda, Vn plato de plata de- 
ciento y treynta/íclos de pefo : Vn jarro de 
plata de ferenta ficlos al ficlo del Santua- 
rio, ambos llenos de for de harina amaffa- 
da conazeyte para prefente. 

62 Vncucharro deoro de diez ficlos lle 
no de perfume. 

63 Vnbezerro hijo de vaca, yn carnero, 
vn cordero de vn año para holocaulto. 

64 Vncabró de las cabras para expiació. 
65 Y para lacrificio BE bueyes, 
cinco carneros,cinco cabrones,cinco cor- 
deros de vn año. Efta fue la offréda de Abi- 
dan hijo de Gedeon. 

66 E decimo dia el Principe de los hijos 
de Dan, Ahiezer hijo de Ammifaddar. 

67 Yfueluofirenda,Vn plato de plara de- 
ciento y treynta ficos de pelo: Vn jarro de 
plata defetenta iclos al ficlo del Sanétua- 
rio , ambos llenos de for de harina amaffa- 
da conazeyte para prefente. 

68 Vncucharro de oro de diez fáclos lleno 
de perfume. 

69 Vnbezerro hijo de vaca, yn carnero, 
vn cordero de vnaño para holocaulto. 

7o Vncabró delas cabras para expiació. 
71 Y para lacrificio de pazes,dos bueyes, 
cinco carneros,cinco cabrones, cinco cor. 
deros de vnaño.Efta fuela offreda de Ahic- 
zer hijo de Ammiladdai. 

72 Eldiaonzeno,el Principe delos hijos 
de Afer,Phegiel hito de Ochran. 

73 Y fuefuoffreuda, Vn plato de plata de- 
ciento y treynta ficlos de pelo: Vn jarro de 
plsta de fetentaficlos, al ficlo del Santtua- 
rio ,ambos llenos de Ñor de harina amaffa- 
da con azeyte para prefente, 

74 Vu cucharro de oro de diezficlos lleno 
de perfume. 

75 Vnbezerro hijo de vaca, vn carnero, 
vn cordero de vn año para holocaulto. 

76 Vncabró de las cabras para expiació. 
77 Y parafacrificio de pazes,dos bueyes, 
cinco carneros,cinco cabrones,cinco cor- 
deros de vn año. Elta fue la ofírenda de Phe 
gicl hijo de Ochran. 

78 Elduodecimo dia el Principe de los 
hijos de Nephthali, Ahira hijo de Enan. 

79 Yfuefuofrenda,Vn plaro de plata de- 
ciento y treynta/ficos de pefo : Vn jarro de 
plata deferenta iclos al ficlo del Sanétua- 
rio, ambos llenos de flor de harina amalla- 
da con azeyte para prefente. 

80 Vncucharro de oro de diez ficlos lleno 
de perfume. 

81 Vnbezerro hijo de vaca, vn carnero, 
yn cordero de vn año para holoca ulto. 

82 Vn cabron delas cabras para expiació. 
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83 Y parafacrificio de pazes,dos bueyes, 
cinco carncros,cinco cabrones, cinco cor- 
deros de vn año. Efta fuela offréda de Ahi- 
rá hijo de Enan. 
84  Elta fue la dedicacion del altar el dia 
que fue vngido por los principes de Ifrael, 
oze platos de plata, dozejarros de plata, 
doze cucharros de oro. 
85" Cada plato de ciéto y treynta ficlos,ca- 
dajarro de ferenta, toda la plata de los ya- 
los fue dos mil y quatrocientos ficlos ali 
clo del Sanétuario. 
86 Los dozecucharros de oro llenos de 
perfume de diez fíclos cada cucharrol pe- 
fo del Siétuario : todo el oro delos cucha- 
rros fue ciento y veyntefclos. 
87 Todos lorhieyss para holocaufto,fue- 
ro doze bezerros, doze carncros,doze cor- 
deros de vn año con fu prefente:y doze ca- 
brones delas cabras para expracion. 
88 Y todos los bucyes del facrificio de las 
pazes, veynte y quatro bezerros, fefenta 
carneros, fefenta cabrones, fefenta corde- 
ros de vnaño.Elta fuc la dedicacion delal- 
tar defpues que fue vngido. 
89 Y quando entraua Moyfen enel Ta- 
bardo del Teltimonio para bablar2có 
el, oyalaboz del quele hablaua de encima 
b de la cubierra que clsua fobre el arca del 
Teltimon1o,de entre los dos cherubines, y 
hablaua con cl. 
CAPTT VII 
H Axefe munena mencion del Candelero,del afiié- 
to de fus lamparas,y de fu hechura. 11. La.ex- 
piacion y confagració de los Lemitas para feruir en el 
Tabernaculo. 111 Ley Que de veynte y cinco años 
comicncó a fernir,y d los eomcuéta feles dé vaccacion, 
Habló Ichoua ¿Moyfen,diziendo, 
| 2 Hablaá Aaron, y dile, Quádo en- 
cendieres las lamparas, las ere lam= 
paras, arderán contrala faz del candelero. 
3 Y Aaronlo hizo anfi,que encendió có- 
tra la faz del candelero (us lamparas, como 
Ishoua lo mandó a Moyfen. 
4 Y eftacralahechura del candelero; de 
oro de martillo: defde-fu pie hafta fus Ño-- 
res era de martillo, cóforme Sal medelo 4 
Ichoua moftró a Moyfen, anfi hizo el can- 
delero. 
5 Irclchouáhablóa Moyfendiziédo, 
6 Tomaalos Leuitas de entre los hijos 
de lfracl, y expialos. 
7 Y hazcrles hás anfí para expiarlos, Ro- 
ciafobre ellos el agua d de la expiacion, y 
haz paliar navaja fobre toda fu carne, y la- 
uarán fus veftidos, y ferán expiados. 
8 Yrtomarán vn novillo hijo de vaca con 
lu prefente de for de harina amalfada con 
azeyte: 
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azeyte: y tomarás otro nouillo hijo de va- 
ca para expiacion. 

9 Y?harásllegarlos Leuitas delante del 
Tabernaculo del Teltimonio, y juntarás 
toda la compaña de los hijos de Ífrael, 

10 Y harás llegarlos Leuitas delante de 
1choua, y pódran los hijos de Ifrael fus ma- 
nos fobre los Leuitas, 

nu bY ofrecerá Aaron los Leuitas deláte 
delchoua en ofrenda delos hijos de Hra= 
el,y feruirán en el Minilerio de lehoua. 

12: Y los Leuitas pondrán fus manos lobre 
las cabeges delos nouillos: Y harás el yno 
por expiacion,y el otro en holocaufto a le- 
houa para expiarlos Levitas. 

BY harás prefentarlos Leuitas delante 
de Aaron,y deleted de lus hijos, y offrecer- 
loshás en offredaá Ichoua. 

14 Y apartarás los Leuitas de entrelos hi- 
jos de rael, y ferán mioslos Leuitas. 

15 Yanfi defpues vendrán los Leuitasa 
miniltrar enel Tabernaculo del Teltimo- 

nio,y expiarloshas, y offrecerloshas en o-- 
ffrenda. 

16 Porá dados dados mefonami los Le- 
uitas de entre los hitos de lracl + en lugar 
€ de todoaquel d abre matriz: en lugar de 
Jos primogenitos de todos los hijos de 1 
racl me los hetomado yo. ; 

17 Porámiocstodo primogenito enlos 
hijos de lracl,anfi de hóbres como deani- 
máles:dcíde el dia q 90 matérodo primoge 


-nito en latierra de Egypto ,los fanétifique 


para mi: 

18 Y he tomado los Lenitas en lugar de to- 
dos losprimogenitos en los hijos deJírael. 
19 Y yo hedado dados los Leuitas a Aaró y 
afus hijos de entre los hijos de JMrael para 
á firuan el minifterio de los hijos de Hrael 
enel Tabernaculo del Teftimonio, y recon 


-cilienalos hijos de Mrael,porá no aya pla- 


a enlos hijos de Xrael, llegando los hijos 
de Mrael al Sanétuario. 

20 Y hizo Moyfen,y Aaron,y todala có- 
paña de los hijos de Ifracl delos Leuitas 
conforme a todas las colas q mandó Teho- 


«na Moyfená cerca delós Leuitas, anfi hi- 


d Como 
arrib. ver, * 
Mu. 


zicron decllos los hijos de Tfrael. 


- 21: Ylos Leuirás fe expiaron, y luuarófus 


veftidos y Aaron los offrecio en offren- 
da delante de lchona:y Aaron los réconci- 
lió para expraclos. 

22 Y anfi defpues vinieron los Leuitas pa- 
ra feruir.cnfumimiterio enel Tabernaculo 
del Teftimonio delante de Aaron;y delán- 


- te de fus hjos:delamanera q mandó Icho- 


ui á Moyfen acerca de los Leuiras, aníi hi- 


-zieron:con:ellos. 


11L 


23. G Y habló Ichouaá Moyfen diziendo, 


NV M EROS 


«mes Primero, diziendo, 
2. Loshijos delíracl harán la Pafcuahá 
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24 “Elto quáto alos Leuitas,De veynte 
cincoaños arriba entraránfá hazer fu off- 
cio enel feruicio del Tabernaculo del Te 
ftimonio. 
25 Mas deídelos cincuenta años boluerán 
del officio de fu minifterio,y núca mas fer- 
irán. 
26 Mas feruirán con fus hermanosenel Ta 
bernaculo del Teftimonio para hazer la gu 
arda:mas no feruirán en el minifterio. Anfi 
harás delos Leuitas $ quáto a fus oficios: 
, O ARTE EX 
Lo hijos de Yrael por mádamitto de Dios hax?la 
primera Pafeva enel defierto defpues de fu falida 
deEgypto. TÍA ay de alguños del Pueblo que 
por hallarfe rmmundos fegun la Ley no pudieró cele- 
brar la Pafeua con los demas , es puesta Ley, Que el 
qué enel trépo legitimo de la Pafena efunicre immú- 
deso fuere camino, la celebre enel mes figuiente»y el- 
2% no teniendo eStos impedimentos dexare de cele- 
rarla a futiempo, fea. excomulgado de Y/rael. 1L. 
Leuantado el Tabernaculo muestra Dios  cótinua 
afirsfiencia encl cubriendolo de dia de vna nune,y de 
noche de vna apparencia de fuego al lenátamicto, o 
afíento delaqual el cápofe lenantana,o repofana. 


Habló Ichouaa Moyfen enel debier- 
to de Sinai enel EA año de fu 


filida dela tierra de Egypto , enel 


fu tiempo: 
3 Elcatorzeno dia de cfte mes entre las 
dos tardes la hareys a fu tiempo,conforme 
atodos fus ritos, y cóforme 2 todas fus le- 
yes la hareys. 
4 Y habló Moyfenalos hijos de Iíracl pa- 


+ raquehizicffen la Páfcua: 
5 Y hizieronla Palcua en el mes Primero, 


alos catorze dias del mes entrelas dos rar. 
des enel delierto de Sinai :conformeáro- 
das las cofas que mandó Ichouaa Moyfen 
aníi hizieron los hijos de 1íracl. 
6 4 Y yuo! algunos q eftauan immúdos 
$ A'caula de muerto, y no pudieró hazerla 
Paícua aquel dia: y llegaró deláte de Moy- 
fen,y delanre de Áaron aquel dia, 
7 Y dixeronle agllos hombres,Nofotros 
eftamos ¡mimúdospor cauía de muerto,porá 
fcremos impedidos de offrecer oftrenda a 
Ichonaa fu tiépo.entrelos hijos de Mracl? 
8 Y Moyfenles reípódió,Efperá, y yo oyré 
que mandará lehoua acerca de volotros. 
9 YIchouahablóa Moyfen,diziendo, 
10: Hablaálos hijos de Ifrael, diziendo, 
Qualquier varon ¿ fuere immúdo por cau. 
fade muerto, o fuere camino lexos, de yo- 
fotros,o de vuelttas generaciones, hara Pa. 
fcuaa lchoua: 
1 Enel mesSegúdo,ilos catorze dias del 
1ij 


e Loque fe 
ligue. 
£Hebid mi- 


Tlitar milicia 


IIA 


g Hcb.em 


Sus obfer- 
uUInNCids.. 


hExod.tz 


10% 
¡ Heb, ya- 
Toncs. 
Heb, por 


alma de 
hombre. 
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aHeb.for  mes,entrelas dos tardes la haran,2con pa: 
brecenzes mes cenzeños y yernas amargas lo comcrán. 
pra 22% 12 No dexarán deel algo para la mañana, * ni 
xvid, 11, quebrarán hueffo enel: conformeátodos 
6 los ritos.de la Pafcua la harán, 
Lan.19,36 13 Mas£l que eftuuicre limpio, y no fue= 
recamino, li dexare de hazerla Pafeua, la 
tal perfonaferá cortada de fuspueblos:por 
quáto no. ofreció fu depoda ofíridade 
Jehouayel tal hombre llevará fupeccado. 
14 Y fi morare cóvolotros algun peregris 
no, y hizicre la Palcua á Iehoua, conforme 
alrito de la Paícua, y conformeá lus leyes 
aníila hará : yn mifimo rito tendreys ant el 
peregrino,como el natural de la tierra. 

TIL 15. q) * Y cl dia que el Tabernaculo fuéle- 
*Exod.40, nantado la nune cubrió el Tabernaculo fo 
34 brela tienda del. Teltimonio; yá la tarde 

eltauafobre el Tabernaculo como ynaap- 
parencia de fuego halta la mañana, 
16. Anki era contimamente:la nuue lo.cu- 
bria,y de noche laapparencia de fuego. 
17. Yfegun quefealcrna la nuue del Ta- 
bernaculo, los hijos de Mraclíe partian : y 
en el lugar donde la nuue parauayallialoja- 
uan los hijos de MHrael. 
18. Aldicho de lehoua los hijos de Tírael 
fe partian, y al dicho de Ichouaallentanan 
*1.Corao, el cápo: « todos los dias quela nuue eftana 
a fobre el Tabernaculo,ellos eftaváquedos. 
19 Y quádola nuuefe derenia fobreel Ta- 
bernaculo muchos dias,entonces los hijos 
bHeb.guar de Ifrael baguardavá a lehoua,y no partiá. 
da ie 20 Y era,q quádo la nuue cltaua fobre el 
5 tabernaculo < pocos dias, al dicho de Ieho 
«Heb. dias Ur alojauan,y al 'dicho de Ichoua partian 
de cuenta, 21 Y era,que quando la nuue efhaxa defde 
Jatarde hafta la mañana, y a la: mañana da 
“nuuefelenirava,ellospartian +0 /Faniacfa- 
do el dia, y ála noche la nue feleuantaua, 
entonces partian:. ) 
22 Ofidos dias;o vn mes, o vnaño,quí- 
dola nuuefe derenia fobre el Tabernacu- 
lo quedandofe fobre el, los hijos de líracl 
aflentavan , y no mouians mas quandoella 
fe algauasellos mouian. É 
23 Aldicho de lehouaaffentavan, y ál di- 
cho de lehoua partió; aguardado: lehova, 
Es Por como lo auia dicho Jehoua dporMoyfeb.. 


mano d 
Moyfen, CAPITA Xo. 
Anda Dios ¿ Moy/én que haga dos trompetas 


Mi. plara y feñala el fo que deellas ferendra: 


anfien paxcomoen querra, 11 Parte el Campo del 
defierto de Simaiporíe orden,. TIL Moy/en ruega d 


Hobab liso de Raguel que vaya 65 ellos haftalatier 
ra de Vrómifiió para mofirarles el cambroy los alo- 
jamitntos por el defiertoz: VIVL, La vractón de 
j Moyen dl lenantar del Arcazyabafo" > 
Dos 6 Jfentariós. 301 Mí 
de 
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Ichoua habló Moyfen, diziendo, 
2 Hazte dos trompetas de plata: de 
obra de martillo las harás, las quales 

te feruirán para conuocar la congregació, 
y parahazer mouer cl campo. 
3 Y quando lastocaren,todala compaña 
fejuntoráá ti da puerta del Tabernaculo 
del Teftimonio. 
4  Masquandotocaren la yna, entonces 
le e ra ¿vilos principes; las cabe- 
gas£ dela multitud de litacl. mb 
5 Y quádotocardes jubslozentonces mo 
uera o campo S delos que eltan alojadosal 
Oriente. on 
6 Y quido tocardes jubilo lafegúdavez; 
entúcos monerá el cunpo delos que cftan 
alojados ¿l Medio dia:jubilo tocarán a fus 
partidas. 
7. Empero quandojuntardeslacógrega- 
cion,tocareys,mas no jubilareys. 
8: Y lostijosde Auron, los facerdotes, 
tocarán las trompetas; y tenerlaseys por 
eltatuto perpetuo poryucllras generacio- 
nes. 
9. Y quandovinierdesá la guerra en yu- 
eltra tierra contra el enemigo os molefta- 


re,jubilareys có las trompetas, y fereysen- 


memoria delante de lehoua vueftro Dios, 
y fereys faluos de vueltros enemigos. 
10: Hem, enel dia de vueltra alegria, y en 


yueltrasfolennidades, y en los principios- 


de vueltros: mefes tocareys las trompetas 
fobrevueftros holocaultos, y fobrelos fa- 
crificios de vueftras pazes, y fer os han por 
memoria delante de vueltro Dios: Yo leho 


ua vueltro Dios. 


¿1 ay Y fue enclañofegúdo, enel mes Se- 
ndo los veynte-del mes, quela nuue fe 
algó del Tabernaculo del Feftimonio. 


“12 Y mouieron los hijos de Hrael porfis 
- partidas del deficrro de Sinai: y paró la nu- 


ueenel defierro de Pharan. 09 
13. Y mouieron la primera vezál dicho de 
Tehoua por mano de Moy(en. e 
los hijos de 
Juda comengó:¿ marchar primero porfus 
.efquadrones: y Nahafon hijo de Ammina- 
da era obre fu exercito, JE 

15. Y fobreelexercito del Tribudelos:hi- 


¡jos delfachariera Nathanacl hijode Suar. 


16. Yfobre:el exercito del Tribu de los 
hijos de Zabulon,Eliab-hijo.de Helon.. 

17 —Yicl Tabernaculo era ya defarmado, y 
mouieronloshijos de Gerfon, y los hijos 


“de Merarizquelo leuauan.. 


18.1 Luego comengó:a marchar diivánde- 


x 


ira del campo. de Ruben: por fusesquadro- 


e Hch. de 
los milla- 
rc. 
f 


Arriba 
Cap.le 


nes: y Elifur hijo de Sedeurerafobrefue=- 
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19 Y fobre el exercito del Tribu delos hi- 
jos de Simeon era Salamiel hijo de Surifad- 
al. 

20 Y fobre clexercito del Tribu de los 
hijos de Gad,Elialaph hijo de Duel. 

21 Luego comengaród marcharlos Caa- 
thutas llenando el Santtuario : y entre táto 
queellos llegauan, 2 alíentaron el Taber- 
naculo. 


22. Defpues comengó a marchar la yan= 


dera del cápo delos hijos de Ephraim por 


Sus efquadrones: y Elifama bijo de Ammi= 


udera obre fu exercito.. 
23 Y fobre el exercito del Tribu de los 


Er de Manafle, Gamaliel hijo de Pha- 


alfur; 
24 Y fobreel exercito del Tribu-de los 
hijos de Ben-iamin, Abidam hijo de Ge- 
deon. 
25 Luego comencoá marchar la vandera 
del cápo delos hijos de Dan porfus efqua- 
dronesrecogendo todos los cápos:y Ahie 
zerhijo de Ammifaddai era fobre lu exer- 
cito. 
26 Yiobreel exercito del Tribu de los 
hijos de Afer,Phegiel hijo de Ochran. 
27 Y fobreel exercito del Tribu delos 
hijos de Nephthali,Abira hijo de Enan. 
28 Eltasfon b las partidas delos hijos de 
Mracl porfis exercitos:y «nf le partieron. 
29 €] Entóces Moyfen dixo a Hobab hijo 
de Raguel Madianita (u fuegro, Nofotros 
nos partimos para el lugardel qual Ichoua 
hadicho,Yoos lo.daré.Ven con nofotros, y 
hazerte hemos bien; porque lehoua ha ha- 
blado bien fobre Hfrael. 
3o Y elle reípondió;Yo no védreantes me 
yré a mi tierra, y d mi natural. ds 
31 Y elle dixo,Ruego ted no nos dexes; 
porque tu fabes nueltros alojamiétos enel 
delierto, y nos ferás enlugar de ojos. 
32 Y ftrá,que fi vinieres con nofotros, 
quando ovieremos el bien que Ichoua nos 
ha dehazer,nofotros te haremos bien. 
33 Anúi partieron del Monte de lehoua 
camino de tres dias, y elarcadel Concier- 
to dé lehoua fue delante deellos camino 
detres dias bultandolesrepofo. 
34 Y la nuue de lchovazua fobre ellos de 
gia delde que partieron del campo. 
36 4) Y fue, G énmoniedoel arca, Moy- 
Sen dezia, * Leuantate Ichoua, y fan difsi- 
pados tus.enemigos, y huygan delante de 
ruroftro,los que reaborrecen, 
36. Y enaflentando ella, dezia;Buelue le» 
howa * ¿los millares de Josmillares.de 1£- 
melo; ¿noo mil pro lord 
LO 2 047 101 
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CAPIT. XL . 


E! Pueblo fequexa de Dios,Dios lo cafliga,y miti- 
a el cafugo álaoració de Moy/én. 11. E, Pueblo 


den comer carne, Jofpira, y lamenta por tl stado 


de Eg yptó menofpreciando el Manna de que Dios lo 
Jistentana. 11. Moyfenoyendo el publico llanto 
Je quexa á Dios debaxo de la carga de fu officiosy le= 
pide quele mate antes de dió tal é5tado. 
TI, Dios lemáda queefcoja 70. varones del Pue 
blo que le ayuden enel gonierno, y que fe los prefente 
enel Tabernaculo: y que al Pueblo prometa carne en 
abundácia para el dia figuiente. * V, Moyf?n dub- 
da enla promeja de Dios... VI. luntoslos 7o. va- 
rones 4 la puerta del Talernaculo , Dios les da 5 
E/piriew habilitandolos para el officio en teffimonio 
delo am VIT. Tofue xela carmalnrente 
el oficio de Moyfen, y Moyfén lo corrige. - VIV. 
Dios dif codorn+xes enelcampo en grande abundan- 
ciaconformed fu promejJ,mas trás ellas fu castigo, 
hiriendo ¿l Uneblo de grande plaga porfi murmu- 
racion,de dade quedóel nombre ál lugar, Sepulchros 
de concupifiencia. 


Aconteció , que el pueblo fe quexó 
en oydos de léhoua, y oyolo Icho- 


ua, y enojofe fu furor, y encendiofe 
en ellos fuego de Iéhoua, y confumió $ el 
vn cabo del campo. 
2 Entóces el pueblo dió bozesá Moyfen, 
y Moyfenoró aTehoua, y el fuego fe húdió 
3 Y“llamóiaquel lugar f Taberah,porg 
el fuego de Ichoua feencendió en ellos. 
4 Y Y el vulgo 4 era en medio del pueblo 
vuo dellco, y boluieron, y aun lloraron los 
hijos de Mracl, y dixeron, + Quien nos hi- 
zielle comer carne? 
5  Acordamosnos del pefcado, 4 comia- 
mos en Egypto debalde, delos pepinos, y 
delos melones, y de los puerros, y delas 
ccbollas, y delosajos. 
6. Y aora nueltra anima fe feca, que nada 
fino Man vee» nueltros ojos. 
7 Y *elMan era como fimiente de culan 
tro:y fu color,como color $ decriftal. 
8 Derramauafe el pueblo, y cogian,y mo 
lian en molinos,o majauan en morteros, y 
cozián en la caldera, y hazian deel tortas, y 
fu fabor era como fabor de azeyte nuevo. 
9 Y quandodecédia el rocio fobre el real 
de noche,cl Man decendia fobre el: 
10 4] Y oyó Moyfenal pueblo,quellora- 
va porfus familias, cada vnoa la puerta de 
futienda; y el furor deTehoua fe encendió 
en grab:manera: y pareció mal 3 Moyflen, 
1 Y dixo Moyfena Tehouay Porque has 
hecho mal1ta ficruo ? Y porque no he ha- 
llado gracia en tus ojos y duchas puelto la 
carga caber ele spero mié 
n Cóccbiyo4:to 
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molleua el que cria al que mama,i la tierra 
dela qual jurafle a fus padres? 

1  Dedondetégo yo carne para dará to- 
do efte pueblo?porque lloran fobre mi,di- 
zieado, Danos carne,que comamos. 

14 No puedo yofolo fupportara todo efte 
pueblo,que es mas pelado que yo. 

15 Y fiantilo hazes tu cómigo, yo te ruego 
G me mates de muerte, fi he hallado gra- 
cia en tus ojos, y queyo no vea mi mal. 

16 qj Entonces Iehoua dixo a Moyfen,Iú- 
tame feréta varones delos Ancianos de IL 
rael, qt fabes fon Ancianos del pueblo, 
y fus principes: y traclosá la puerta del Ta 
bernaculo del Teftimonio, y efperen alli 
contigo. : 

17 Y yodecédiré, y hablaré alli contigo, y 
tomaré del efpiritu q efta enti, y pondré en 
ellos, y llevarán contigo la carga del pue- 
blo,y no la lleuarás tufolo. 

12 Emperoál pucblo dirás, Sanétificaos pa 
ra mañana, y comereys carne: por quáto a- 
ueys llorado en oydos de Ichoua,diziédo, 
Quiénos hizicfle comer carneíCierto me- 
jor nos yua en Egypro.Que lehouxos da- 
rá carne, y comereys. 

19 No comereys vn dia,ni dos dias,ni cin- 
co dias,ni diez dias, ni yeynte dias, 

20 Halta yn mes de tiépo, halta q os falga 
porlas narizes,y os feaenaborrecimiento: 
por quáto menosprecialtesálchoua, q ea 
en medio de volotros, y lloraltes delante 
deel dizicdo,Parag falimos ¿cade Egypro? 
21 Gi Entonces E ts dixo,Seys cientos 
mil de pic es el pueblo en medio delqual yo 
cltoy,y tu dizes,Yo los dare carne, y come= 
rán »a mes de tiempo? 

22 * Degollarfchán para ellos: oucjas y 
bueyes que les baflendo juntarfehan para 
ellos 19dós los peces dela mar, para que 
ayanabalto? : 
23 EntoncesIchouare/pondió á Moyfen, 
* Ha fe acortado la mano de Iehoua? Aora 
verás li teviene midicho,ono. 

24 4 Y lalió Moyfen, y dixo ál pueblo las 
palabras de Ilehoua: y juntó losfetenta va 
rones de los Ancianos del pueblo, y hizo- 
los eftarál derredor del Tabernaculo. 

25 Entonces lehoua decendió en la nuue, 
y hablole:y tomó del efpirituquecitara en 
el, y pulo enlos fetenta varones Ancianos: 
y fuc,que en repofando en ellos el efpiritu, 
propheraron,y 6 cellaron. 00004 

26 Y auiá 4dado enel cápo dos varones: 
el vnofe llamaua Eldad, y el otro Medad, 
fobre los quales tambié repofó el efpiritaz 
eltos eltauan entre los eferiptos, masno a 
nianfalido al Tabernaculo, y comengaron 
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apropherar enel campo. 
27 Y corrió vn mogo,y dió auilo á Moy- 
fen, y dixo, Eldad,y Medad prophetan en 
el campo. 
28  4qjEntonces refpondió lofue hijo de 
Nun miniltro de Moyfen de fus mácebos, 
y dixo,Señor mio Moyfen,impidelos. 
29 Y Moyfenlerefpondió,Tienes tu ce- 
los por mi?Mas quié diefle que todo el pue 
blo de Ichoua fee» prophetas,que Ichoua 
dieffefu elpiritulobre ellos. 
30. Y recogiofe Moyfenál campo,el y los 
Ancianos de lfrael.. 
31 ap Y falió yn viéto * de Ichoua, y tru. 
xo codornizes dela mar, y dexolas fobre el 
real yn dia de camino de la vna parte, y o- 
tro dia de camino de la otra en derredor 
del campo, y cali dos cobdos fobre la haz 
de la tierra. 
32 Entonces el pueblo feleuátó todo ad! 
dia, y todalanoche, y todo el dia figuiéte, 
y cogeronfe codornizes, el que menos,co 
go ¡ez montones: y tendicronfelas ten- 
¡endo en derredor del campo. 
33 * Aúelltaua la carne entrelos diétes de- 
ellos,antes q fuelle cortada,quádo el furor 
de Ichouafe encendió en el pueblo, y hirió 
Ichoua el puebla de gran plaga en gran 
manera. 
34 Y llamó el nombre dead] lugar * Ki- 
broth hartaauah, por quitoli fepultaron 
al pueblo cudiciofo. 
35 * DeKibrorh hatraauah mouió el pue 
bloa Haferoth,y pararon en Haferoth. 
e CAP TT. XxIL 
Mi y Aaron murmurá cotra Moy/en A canje 
de fismuger EthiopifJa, 11 Dios los reprebede 
liédo a Moy/en,y á Maria hicre de lepra. 111. 
Aar3 pide perdóa Moyfen de fa enlpa, y le ruega que 
ore por Maria, loqual Moy/ts haze. 1111. Por fén= 
tencia de Dios Maria es echada del Campo por fiete 
dias,y el cápo es detenido de camino por Y cana, 


Habló Maria y Aaron cótra Moyfen 

por caufa dela muger Ethyopiffa 4 

auia tomado: porque el auía toma- 
do muger Ethyopifla. 
2 Y dixeron, Solamente por Moyfen ha 
hablado IchouaiNo ha hablado tábien por 
nofotros? Y oyolo Ichoua. 
3  Yagl varon Moyfen era muy máfo mas 
Grodoslos hóbres, q erantobre la tierra. 
4 4 Y luego dixo Ichouad Moyfen yá Aa- 
ron,y ¡4 Maria,Salid vofotros tresál Taber- 
naculo del Teftimonio.Y falieró cllostres. 
5 Entonces Ichoua decédió enla cohuna 
delinuue, y pufofe ala puerta del Táber- 
naculo: y llamoá Aaron y a Maria, y falica 
ron ellos ambos. 

6 Yel 
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6 Y elles dixo, Oyd aora mis palabras, Si 
tuuierdes propheta de Iehoua yo le appare- 
ceré en vibsod fueños hablaré con el. 

7 Mifieruo Moyfen noes anúi;f en toda 
mi cala es fiel. 

8  Bocaáboca hablaré con el,y de vifta:y 
no por figuras o femejanga verá á lehoua: 
porá pues no ouiftes temor de hablar có- 
tra mi ieruo Moyfen? 

9 Entonces el furor delehouafe encen- 
dió en ellos, y 3 fuefe, 

10 Ylanuuefeapartó del Tabernaculo: 
y heaqui que Maria era leprofa como la nie 
ue: Y miró Aaroná Maria, y heaqui q tana 
leprofa. 

1 q] Y dixo Aaroná Moyfen, Ruego te 
feñor mio,que no pongas aora fobre nofo- 
tros peccado, porque locamentelo hemos 
hecho, y auemos peccado. 

1 Nofta ella aora como el Gfale muer= 
to del vientre de fu madre cófumida la mi- 
tad de fu carne. 

13 Entonces Moyfenclamó á Ichoua,di- 
ziendo, Ruegote o Dios quelafanes aora. 
14 4] Y Ichoua reípódió a Moyfen,Pues (i 
fu padre cfcupiendo oulera efcupido en fu 
cara,no fe auergongaria por liere dias $ fea 
echada fuera del real por ficte dias: y de- 
fpues b fejuntará. 

15 Anfi Maria fue echada del real ficte 
dias,y el pueblo no paló a delante halta 4 
Mariafejuntó. 


CAPIT. XIIL 

via: el Pueblo de Haferorh dl deficrto dePhará, 

dedonde por mandado de Dios embia Moy/en 
elpias quereconozcá la tierra de Proms/315. 1. Buel 
ras las efpias trayendo la muefira de los frutos de la 
tierra amedrentan al Pueblo de la conquifta deella 
encareciódo la fortaleza declla y de us moradores. 
111, Caleb wno de las efpias anima el Pueblo á la 
conquista,mas los otros Jus compañeros perfeneran 
en amedrentar el Pueblo y infamar la tierra. 


Defpues mouió el pueblo de Hafe- 
' roth, y affentaron él campo en el de- 
fierto de Pharan. 
2 YIchoua habló a Moyfen,diziendo, 
3 Embiate hombres que reconozcan la 
tierra de Chanaan que yo doy á los hijos 
de Tíracl, de cada tribu de fus padres em- 
biareys vn varon cada yno principe S en- 
tre ellos, 

Y Moyfenlos embió defde el defierto 
de Pharan cóformeála palabra de Ichoua: 
y todos aquellos varones eran principes 
delos hijos de Mrael: 

5 Losnóbres delos quales/an eftos. Del 


Tribu de Ruben,Sammua hijo de Zechur. 
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6 DelTribudeSimeon, Saphat hijo de 
Huri. (phone. 


7 DelTrihu deluda, Caleb hijo de le- 
8 Del Tribu de lfachar, Igal hijo de lo- 
fcph. (Nun. 
9 Del Tribu de Ephraím, Ofeas hijo de 
10 Del Tribu deBen-iamin, Phalu hijo 
de Raphu. 
um  DelTribu de Zabulon, Geddiel hijo: 
de Sodi. 7 
1 DelTribudelofeph, del Tribu de Ma 
nalle Gaddi hijo de Sufi. 
13 Del Tribu deDan,Ammiel hijo de Ge 
malli. (chael. 
14 DelTribude Afer,Sethur hijo de Mi- 
15 Del Tribu de Nephthali, Nahabi hijo 
de Vaph. 
16 DelTribude Gad, Guel hijo de Ma- 
chi. Ñ 
17 Eftos/onlos nombres delos varones, 
¿Moyfen embió á reconocer la tierra, y 
Ofcas hijo de Nun Moyfenle pulo nom- 
brelofue. 
18 Y embiolos Moyfen á reconocer la 
tierra de Chanaan, diziendoles, Subid por 
aqui,por el Mediodia, y fubidál monte. 
19 Y confiderad laticrra, queral es: y el 
pueblo que la habita, es fuerte,o flaco: 
es poco,o mucho: 
20 sos tal esla tierra habitada, (i es bue 
na,o mala: y 4 tales fon las ciudades habita. 
das:(1/ón de tiendas,o de fortalezas. 
a Iré, re A ceras es ia ma 
ra:fi ay en ella arboles,o no. Y es forgaos, 
> co A del fruto dela tierra. dY el tiempo ici 
era el tiempo delas primeras vuas. dos. 
12 Y ellos fubicron, y reconocieronla 
tierra deíde el defierto de Sin halta Rohob 
entrando en Emath. 
23 Y fubicronporelMediodia, y vinie- 
ron hafta Hebron: y alli estana Achiman, y 
Sifai,y Tholmai,bijos de Enac. Y Hebron 
fue edificada fiete años de * Soan la de E- “Taphnes. 
to» 
sl « Y llegaron hafta el arroyo de Efcol, * Dewt,x 
y dealli cortaron vn farmiento con yn ra- 
zimo de vuas, el qual truxeron dos envna q. madera 
f barra, y delas granadas y delos higos» — es Moyíen 
25 Y8llamoiaquel lugar, * Nahal- EL Fe arroyo 
col,por el razimo, que cortaron de allilos o Valle del 
hijos deTfracl. Razimo, 
26 q] Y boluieron dereconocerlatierra 1 
á cabo de quarenta dias. 
27 Yanduuieron, y vinieroná Moyfen y 
a Aaró, y a toda la compaña delos hijos de 
Jíracl en el delierto de Pharan,en Cades, y 
dicronleslareípuelta, y ¿2todala compa- 
ña, y moltraronles el fruto de latierra. 
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18 Ycontaronle y dixeron, Nofotros 
Jlegamosaá la tierra ¿la qual nos embiafte: 
laqual ciertamente corre leche y miel, y 
efte es el fruto declla. 

29 Mas cl pueblo que habita aquella tier 

ra , €s fuerte, y las ciudades muy grandes 

y fucrtes: y tambien vimos alli los Es de 

Enac. 

zo  Amalec habita la tierra del Mediodia, 

y el Hetheo, y cllebufto , y el Amorrheo 

habitan en el monte: y el Chananeo habita 

junto ála mar, y álaribera del Jordan. 

31. 4] Entonces Calcb hizo callar el pue- 

blo delante de Moyfen, y dixo, Subamos 

Subiendo, y pofleamos la: quemas podre- 

mos que ella. 

32 Maslos varones que fubieron con el, 

dixéeron, No podremos fubir contra a- 

quel pueblo: porque es mas fuerte 4 nofo- 

tros: 

33 Y infamaronla tierra, que aulan reco- 

nocido,conlos hijos delírael , diziendo, 

La tierra por donde paffamos para recono 

ccrla, es tierra que traga d lus moradores; 

y todo el pueblo,4 vimos en medio declla, 

Lon hombres + de grande cflatura. 

34 Tambien vimos alli gigantes,hijos de 
b Heb. en Enac, delos gigantes: y eramos nofotros 
nueftros "4nueltro parecer, como lagoftos:y anfi 
ojos les pareciamos tambsená ellos. 


4 


aHcb.de 
medida. 


CAPI T. XIIL 


E! Pueblo defanimado por las efpias fe lamenta y 
trata de boluerfe ¿Egypto: VI. Tentando lo- 
Jue y Caleb á animarlo,el pueblo los quiere apedre- 
ar. LLL Diosayrado contra ellos trata con Moy- 
Jen de deStruyrlos;mas Moy/en fele sapos con vehe- 
mente oracion. 1111, Diosá la imitancia de Moy 
Jen perdona ál Pueblo por entonces, fentenciandolos 
empero ú destierro en el deficeto por 40 años,y ame 
nm cae Me NINZUNO decllos entravia en la tier- 
ra de Promifaon d caufa de fu rebelion ,faluo 1ofue 
y Caleb porauer fido fieles. VW. Lasefpiasque 
auian defimimado al Pueblo, mueren en castigo de 
fupeccado, VE. Tendandoel Pueblo a pajar á 
delante contra el mandamiento de Dios;y las prote- 
Faciones de Moy/tn y es herido de los Amalecitas y 
Chananeos. 
la Heb Lu Ntoncestodala congregacionalga- 
bLoz, ron grita y dieron“ bozes:y lloró el 
pucblo/aquella noche. 
2 Y quexaronfe contra Moy(en y.contra 
Aaron todos los hijos de Jíracl,y dixeron- 
J:stodala multirud,Oxala murieramos en 
lutierra de Egypto,o enefte delierto:oxa- 
Ja muricramos. 
Y porquenos trae Iehoua a efta tierra 
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para caerá cuchillo , y que nueftras muge- 
res y nueltros chiquitos fcá por prefi¿No 
nos feria mejor boluernosa Egypto? 
4 Y dezian del ynoál otro, Hagamos vn 
capitan, y boluamos nosá Egypto. 
5 Entonces Moyftn y Aaron.cayeronfo- 
bre fus fazes delante de toda la compaña, 
de A congregacion de los hijos de LL 
racl, : 
6. 4 + Y lofue hijo de Nun,y Caleb hijo uE 
de Iephone,“de los q auian reconocido la , 
tierva,rompieron fus vefludos MARE 36. 
7 Yhablaronátodala congregación de eS.¿cran, 
los hijos de Mrael, diziendo , La tierra por. 
donde paffamos para reconocerlaes tierra 
en grande manera buena: 
8 Si Ichoua fc agradare de nofotros, el 
nos metera en efta tierra, y nos la entrega- 
ráytierra que corte 1esha y micl, 
9  Portanto nofeaysrebelles contra Ie- 
houa,nitemaysál pucblo de aquefta tier- 
ra,porá nueltro panfon: Su amparo fe há 
apartado deellos y con nofotros es Ieho- 
ua,no los temays. 
10 Entonces todala multitud $ habló de 
apedrearlos con piedras, y la gloria de le- 
houafe moftró enel Tabernaculo del Telli 
monio4todoslos hijos de Mracl. 
1 6 Y Iehoua dixo a Moyfen,Haftaquá 1 y 
do me hade irritar efte pueblotHafta quá- 
do no meha de creer con todas las feñales 
Ghehecho en medio decllos. 
1 Yolohcriréde mortandad,ylo deftru 
yré,y á 11? ee pondré fobre gente grande y | poa 
fuerte mas que el. mad 
13 Y Moyífen refpondióalehoua, * Y xExad. 32, 
oyrlohan los Egypcios , porque de me- 12. 
de deel facalte a cíte pueblo con tu forta- 
eza. 
14 Yi diránlos habitadores de cftaltierra i Solo Gefta 
los quales han ya oydo Gtu,o Ichoua, $tanas $ vere 
en medio de efte pueblo, Gojoá ojo pp g 

obre 


d Hcb.varó 
afu herma- 
nO. 


f Hob.fu 
fombra. 


g Hcb.dixe 
ron de Xco 


.recias tuyo Iehoua,y q tunuuc cftaua 


ellos, y quede dia yuas delante. decllos 
en coluna de nuue , y de noche en coluna 
defuego, 

15 Y quehas hecho morir á efle pueblo 
como a vn hombre: y diranlas gentes, que 
oyerentu fama,diziendo, 

16 * Porqueno pudo Ichoua meter cfte Det y 
pueblo eh la tierra de la qual les auia jura- * 
do,los mató en el delierto. 

17 Áora pues yo te ruego que fea mae 
nibicada la fortaleza de) Señor, como lo ha 
blafte,diziendo, 


18 *Ichoua,luengodeyras, y grande en  PISuR 


Exod.34,6» 


«mifericordia, 4 fueltalaimiquidad y la re- + $4 joo 


bellion:yi abloluiendono ablolucrá, pio impeni 
viÍita tente, 


— 


“brantamié- 


104. 35. Yo Ichoua he hablado, Si ello no hizic- 


277 NVMERO s 278 


vilita lamaldad de los padres fobre los hi- 
jos haftalos terceros y haftalos quarros. 
19 Perdona aoralaimiquidad delte pue- 
blo fegunla grandeza de tu mifericordia, 
y como has perdonado á elte pueblo del- 
de Egypro halla aqui. 

IM. 20 gp Entóces lehouadixo,yolo he per- 
donado conformeá tu dicho. 

2 Hob. la 21 Mas ciertamente biuo yo,? y mi glo- 

pas le riahinche ox $ tierra, : 

a 00-22. Quetodoslosq vieron mi gloria, 
hice" Cuales 4 hécheisn Egypto cal el de 
ficrro,y mehan tentado ya dier yezes, y no 
han oydo miboz, 
bHcb,6i ve- 23  BNoveranlaticrrade la qual juré á 
Pr. e lus padres:y G ninguno, de los que me han 
E irritado, la verá. 

* lofig 6. 24  * Mas mifierno Caleb,por quáto vuo 
otro cfpirituenel, y cumplió de yr enpos 
de mi, yolo meteró en la tierra dóde entró, 
y lu fimiente la recebirá en heredad: 

25 Yawal Amalecita, y ál Chananeo que 
habitan en el valle.Bolueos mañana, y par- 
tios ál defierto camino del mar Bermejo. 
26  Jrem,Ichoua habló a Moyfen, ya Aa- 
ron,diziendo,. 

kUfios:26. 27 * Halta quando oyré 3 efta mala 
compaña que murmura contra mi : las 
q delos hijos de Hírael,quefe quexan 

emi? 

E e 28  Diles,* Biuoyo,dizelehoua, 4 co- 

cArryerg, Mo vofatros hablaftes á mis oy dos, anfi haré 
yo con vofotros. 

29 Enefte defierto cacrán vueltros cuer 

d Arrib.cas pos, y d todos vueltros contados por toda 

E vueltra cuenta de veynteaños arriba, los q 
murmurtaftes contra mi. 

3o Quevofotrosno pd enlatier- 
ra porla qual alcé mimano de hazeros ha- 
bitaren ella,ficádo a Caleb hijo de Iepho- 
ne, y a lofue hijo de Nun. 
31 Y yueítros chiquitos,delos quales di- 
xiltes,Por prefa feran, yolos meteró, y e- 
Jlos fabranla tierra que vofotros defpre- 
cialtes. 
32. Y vueltros cuerpos, vofotros ,en elle 
deliertocacrán. 
33 Masvueftros hijos ferán paítores en 
Exec. 4,6.:elte delierto quaréta años, y+ ellos * lena- 
£Ex0:203* rán yueftras fornicaciones, halla que vu- 
eltros cuerpos fean confumidos en el de- 
fierto; : 

MPL9guo. 34 Conforme ál numero delos dias en 4 

, reconociltes la tierra,* quarenta días, día: 
poraño,dia poraño,!lcuareys vueltras 1n- 

£btebóni aquiiadóN quarenta años , y conocereys 

mi caftigo.. 


re i toda celta compaña mala, q fehajunta- pas f. 

do contra mi:? en efte defierto ferán; cólu ye gia 

midos, y ay morirán, se 

36 dYlosvarones¿Moyfenembióire  V- 

conocer la tierra, y bucitos auian hecho 

murmurar contra el 3todala congregació 

infamandola tierra, 

37 *Aquellos varones, 4 aujan infama- *1, Cor.10, 

dola tierra, muricron de bn delante de 10. 

Ichoua. Heb.5,10, 

38 Maslofue hijo de Nun, y Caleb hijo Indas 5- 

delephonejbivicron,de nulos hombres 

queanian ydo áreconocerla tierra. 

39 Y Moyfen dixo cltas cofasá todoslos 

ario de lírael, y el pueblo fe enlutómu- 
0. 

40 a * Y leuantaronfe porla mañana, y 

fubieroná la cumbre del monte, diziendo, 

Henos aqui aparejados para Subir ál lugar 

delqual ha hablado Tehoua,por quáto auc- 

mos peccado.. 

41 Y dixoMoyfen, Porque quebrantays 

el dicho de Icehouat Ello tampoco os fuce- 

derá bien. 

42 No fubays, porque Ichoua no eftá en 

medio de vofotros,no feays heridos delá- 

te de vueltros enemigos. 

42 Poráel Amalecita, y el Chananeo ef/% 

delante de vofotros, y caereys á cuchillo: 

porque por quáto os aueys tornado de fe. 

guirá Ichoua, tambien lehouano eltá con ; 

vofotros. h Olfina- 

44 Yhes forgaronfe a fubir en la cum- confe, por- 

bre del monte, mas elarca del Concierto faró ay Kco 

de lchova,y Moyfen,no fe quitaron de en 

medio del campo. 

45 Y decendió el Amalecita,y el Cha. 

naneo que habitauan en el monte, y hirie- 

ronlos,y deshizieronlos, hafta Horma. 


vi 
FDemt. 1,4% 


CAPTT. XV 
dd Dios el Prefente que fe offrecerá ci cada Ho 


locavito fegunlas diferencias de los animales. 
LL Manda que esta mifmas leyes frruá tambien al 
Peregrino, 111. Repite la ley dela ofrenda de las 
primicias del pan amajJado. 1111," La expiacion 
de toda la congregació. V. Laexpiacion de cada 
perfona particular. VI, El que peccare á fabredas 
que fa FRA expiacio. VII Vnoque 
Je lralló quebrantando el Sabbado es apedreado por 
fentencia de Dios. VII. Leyquetodos los del 
Pueblo de Ifrael traygan ciertos ¡peguelos en los cátos 
dela ropa para que 43 acuerden dela Ley de Dios, 


Ichoua habló3Moyfen,diziendo, 
2 Hablaalos hijos deJfrael, y diles, 


Quando ouierdes: entrado en la tie- 
rrai dovueltras habitaciones q yo os doy, ¡Dédevays: 
7 Y hizierdes offrendaencódidad LE dhabitara» 
ol0-- 
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aHob.para holocaufto,o facrificio, * para offrecer vo- 


apartar. to,odevueltravoluntad ,o para hazer en 
i b 

bSacrificio Ad old olor de holganca 

acepto. lchouadevacas,o de oucjas, 


4 Entonces el que offreciere, ofrecerá 
porfuoffrendaá Ichoua por Prefente, vna 
diezma de flor de harina amallada con yna 
quarta de hin de azeyte: 

e Heb,ha- 5 Y de vino parala derramadura € offre- 
rás, cerás vna quarta de hin aliéde del holocau 
fto,o del facrificio por cada yn cordero. 

6 Y por cada carnero harás prefente de 
«dos diezmas de flor de harina amallada có 
el tercio de vn hin de azeyte. 

7 Y devino parala derramadura offrece- 
rás el tercio de vn hiná Ichoua en olor de 
holganga. 

8 Y quando hizicres nouillo en holocau- 
fto,o denficio. ara offrecer voto, o Jacrifi- 
cio de pazesa lehoua, 

9 Ofrecerás con el nouillo prefente 
de tres diezmas de or de harina amallada 
con la mitad de vn hin deazeyre, 

10 Y devino para la derramadura offre- 
cerásla mitad de vn hin en offrenda encen- 
dida de olor de holgancaá Iehoua, 

1m Anffe hará con cada yn buey,o carne- 
ro,o cordero aníi de las ouejas como de las 
cabras. 

e S.delos 12 Conformeál* numero anfi hareys có- 
animales. cada vno,fegun el numero deellos. 

1 23. Y Todo natural hará eftas cofas anfi 
para ofrecer ofrenda encendida de olor 
de holgangaá Ichoua. 

14 Y quando f habitare con vofotros 

eltrangero , o qualquicra q eftuuiere entre 
volotros por vueftras edades, fi hiziere o- 
ffrenda encendida a Ichoua de olor de hol- 
gicga,como vofotros hizierdes,anfi hará cl, 
15 O congregacion, vn miímo eftatuto 
tendreys volotros y el eftrangero que pe- 
regrina, clqual ferá perpetuo por vueftras 
edades:como vofotros ap ferá el peregri- 
no delante de Ichoua. 

16 Vna miíma ley y vn mifmo derecho 
rendreys vofotros y el peregrino que pe- 

regrina con yoÍotros. 

17 4] Ité,habló Ilehoua á Moyfen,diziédo, 
18 Hablaalos hijos de Xfrael, y diles,Quá 
do ouierdes entrado en la rierraála qual 
yoostraygo, 

q Levitaaz, 19 *Seráque quádo comengardesá co- 
o mer del pan de la tierra, offreccreys offren 
daa lchoua, 

20 Deloprimero queamaflardes , offre- 
cereys vna torta en offréda: como la offren 
da dela era anfila offrecereys. 

21 Delas primicias de vueltras malas da- 
reysa Ichoua ofrenda por vucítras gene- 


d Hcb. 
allcgará, 


f O,perc- 
grinarce 


”nL 


N VoMmEeER OS 


280 


raciones. 

22 €] Y quando cerrardes, y no hizierdes 
todos cftos mandamientos, que lehoua ha 
dicho i Moyfen, 

23 Todas las cofas que Ichoua os ha man 
dado porla mano de Moyfen defde el dia 
que Ichoua? mandó, y a delante, que vue- h Comen- 
ftras edades, god dar 
24 Será,que fiel peccado fue hecho por ye- Mádamien- 
rro con ignorácia de la congregació, toda (9% 

la cógregacion hara vn nouillo hijo de va- 

ca en holocaufto en olor de holganga ¿ Je- 
hova,con fu prefente y fu derramadura, có 

forme i ala Ley: y vn cabron delas cabras ¡ Arrib, 
en expiacion. verad. 

25 Yreconciliará el Sacerdote á roda la 
congregació delos hijos de Tíracl, y ferles- 
haperdonado,pord yerro es:y ellos tracrá 

fus ofrendas, oftrenda encendida a feho- 

va, y lus expiaciones delante de Ichoua por 

fus yerros. 

26 Y feráperdonadoatodala congrega- 

cion de los hijos de Xfracl, y al eftrangero 
áperegrinaentre ellos,por quáto es yerro 

de todo pueblo. 

27 Y livnaperlonapeccareporyerro, y, 
ofrecerá vna cabra de vn año por expiació 

28 YelSacerdotereconciliará la perfo- 

na que ouiere peccado por yerro, quando 

peccare poryerro delante de Ichoua, recó 
ciliarlaha,y ferlcha perdonado. 

29 El natural,entrelos hijos de frac), y el 
peregrino áperegrinare ¿tre ellos, yna mil 

maley tédreys para el G hizicre por yerro. 

30 Gj Masla perfona quehiziere  porma yy, 

no leuantada,anfi el natural como cl eltran + Poracu- 
gero,á Ichoua iniurió,y.la tal perfonal ferá erdo deli- 
cortada de en medio de fu pueblo: berado. 

31 Porquanto tuno en poco la palabra de l rl 
Ichoua,y anulló fu mandamiento , cortan A 

do ferá cortada la tal perfona:fu yniquidad 
Jferálobre ella. 


¡000A 


“32 q Y citidolos hijos de Mraclenelde- YI 1. 


fierto, hallaron vn hombre que Y cogiale- m Heb. fe- 
ñaen dia de Sabbado: segcatss 
33 Ylosquelo hallaron cogédo leña, tru 

xeronlo a Moyfen y 4 Aaron, y átoda la 


Congregación. 


34 Ypulicrólo enla carcel,porá no efta- 

ua declarado ” quele auran de hazer. n De que 

35 Y Ichoua dixo a Moyfen, Muera de muerte a- 

muerte aquel hombre: apedreelo conpie- via de mo- 

dras cota congragacion fuera del cápo. riryExodo 

36 Entonces Ñ cogregacion lo facó fue- Y 

ra del campo, y apedrearon lo con piedras, 

y murió,como Jehoua mandó ¿Moyfen.  yIIL 

37 y Pd bablój Moyfen,diziédo, X Dent,23, 

38 Hablaá los hijos de lírael, y diles, + 12. 

Que fe hagan peguclos enlos cabos de ee Matt,23,5. 
. velti- 
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veltidos por fus'edades : y pongan en cada 
peguclo de los cabos del vestido yn cordon 
de cardeno. ; 
a Elie pe. 39 A Yferuirosha de peguelo,paraque quá 
ques os  dolovierdes,osacordeys de todos los má 
as damientos de Ichoua para hazerlos , yino 
mireys enpos de vueltro coragon y de vu- 
eltros ojos, en pos de ps: yolotros 


fornicays. : : 
4o Paraqueos acordeys,yhagays todos 
mismandamientos, y Cayo fanétos a yu- 
eltro Dios. : 


41 YolIchoua vueltro Dios,que os faqué 
de la tierra. de Egypto. para fer yueltro 
Dios, Yo Ichoua veltro Dios: :- 


CAPIT FEV L 


¿(7 Ore, Dathan, Abirom, y Hon, con doxientos y 

cincuenta de los principales del Pucblorebelian 
«contra Moyfén...11,, Moy/cn los reprebende,y por- 
fiando ellos en firrebellion acuerda que ellos y Aaron 
hagan exporiencia de fa voccacion delante de Dios. 
TIT. Manda Dios toda la congregación que fé - 
parten de las tiendas de los capitanes del morin, y la 
tierra fe abre y los traga con Jus trendasy todo loque 
les pertenecía : y los demas del motín fueron quema- 
dos con fuego del ctelo. 1111, “Delosincenfarios de 
los motines fon hechas planchas por mandado de 
Dios com que es cubierto el altar en memoria del ca- 
fo acontecido. V. Tode el Puchlo feamotinacons 
tra Moy/tw y Aaron d caja de la muerte de los di- 
chos: y embrando Dios fubita mortandad enel Pue- 
blo en defenfa de fis minsfiros, Aaró fe pone por mu- 
ro entre los muertos y los biwos ,y applaca la disina 
tra con fh incen/ario. 5 ión 


dba * Tomó Core hujo de lfaar, hijo de 
Caath,hijo de Leut; y Datha, y Abi- 


27,3. 

Ecclefia/fbi- rom,» hijos de Eltab:y Hon hujo de 
co 45.22, —Phelerh de los hijos de Ruben, 

Dudas 11. 2 Yleuantárófe contra Moyfen con do- 


* Abaxo, zientos y cincuéta varones delos hijos de 
26,9. Yíracl, principes dela congregacion, b de 


e los del confejo,varones * de nombre, 
ayunta. 3, Yjuntaroníe contra Moyfen y Aaró,y 
miento. 


dixcron les,Balta os.porg roda la cógrega- 
e lilufires, ció,todos ellos fon fanétos, y, en medio e- 
reñercicá ellos esta Ichoua:porque pues os leuantays 
lostres di-- yoforros fobre la cógregacion de Ichoua? 
shos. 14 Y Ycomolo oyó Moyfen, echofefo- 
*—brefu roltro: 

5 Y hablóá Corey á toda fu cópaña, di- 
“ziendo, Mañana moftrará Tehoua quien es 
d Señalar- fuyo, y ál fanéto d hazerloha Eos li: y al 
Joha por fu que el efcogicre,el lo llegará (. 
miniltroy ¿  Hazedelto,tomaos incenfarios, Core 
a. y toda fu compaña. 
goverg. 7 Yponed fuego ev ellos, y poned ene- 

llos fihúumerio delante de lehoua mañana: 
y [erá, que el varon que Ichoua clcogiere 
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2G1ferá el fantto:Bafteos fo hijos deLeni,. . 

8 Dixo mas Moyfena Core,O yd aora hi- 

jos de Leui. PRE, 

9  Pocooses, ¿os eb persa el Dios 

de Mrac] dela cópaña de lírael, haziédo os 

allegar a fi,paraque miiltraffedes enel fer- 

uicio del Tabernaculo de lehoua, y que 
eftuuieffedes delante de la congregación, 
paraminiltrarles? MER , 

10 Y que“tehizo llegara tiydtodostus y A Cort, 
hermanos los hijos de Leu1 contigo , fino 

que procureys tambica el Sacerdocio? 

1 Portantotu,y toda tu compaña foys 

los.que osjuntays contra lehoua : que Aa- 

ronque es,que os quexays vojotros cótraci? 

17. Y cmbió Moylen á llamara Darhan y 

2 Abirom los hijos de Eliab,y ellos relpon- 
dieron, No vendremos. á 

13 Poco es quenos ayas hecho venir de :: y 
vna tierraf que corre leche y miel, para ha f Abundan. 
zernos morir enel defierto la que rábien tifsima. 

te enfeñorees de nofotros E enfeñorcádo? g Có duro 
14 Y tápoco tunonos has metido en tie- imperios 
trad correleche y micl,ni nos has dado he 

redades de tierras y viñas , has de arrancar 

los ojos de eltos varoncs¿No fubiremos. . 

15. Entóces Moyfen fe enojó engran ma- . 

nera, y dixo á Icehoua,? No miresá fu pre. h No ten- 
fente: ni aun yn afno he tomado decllos m1 E Eee 
¿ninguno decllos lie fido molcfto. E 
16. Defpues Moyfen dixoá Core, Tu y to- 
da tu compaña.poneos delante de Ichoua, 
tu y éllos,y Aaron,mañana, 

17 Y tomad cada vno fuinceníario, y po- 
ned fahumerio en cllos, y ¡offreced deláte i Heb.lle- 
de lehoua cada yno fu incenfario , dozien- 84d, 

tos y cincuenta incenfarios; y tu y Áaron 

cada yno con fuincenfario. 

18. Y tomaró cada yno lu mcélario, y pulie 

ró en ellos fuego, y puleró tábic en ellos fa 


crificio. 


“humerio , y puberófe á la puerta del Taber 


maculo.del Teftimonio, y Moyf/en y Aaró. 

r9 Ya Core auia hecho juntar cótra ellos 

toda lacompañaala puerta del Tabernacu 

lo del Tefltimonio:entonces la gloria de le ' 

houz appareció ¿toda la congregacion» 

20 4 Y Iehoua habló a Moy(/tn y Aaron 111. 

diziendo, 

21 Apartaos de entre cflacópaña,y con- 

Pala en ve momento. ; 

212 Y j ellosfe echaronfobre fus fazes, 

dixeron: Dios, Dios de los efpiritus de ze pri 

da carne,noes yn yaron elque peccó, y ay - 

rarechást+ contra toda la compañal 

23 Entóces lehoua habló a Moyfc,diziédo, y 1301, 5ue 

24 Habla á la congregación, diziendo, bid.o Le- 

1 .Apartaos de enderredor de la tienda de mntaos de 

Core,Darhan,y Abirom» 8ica 
Y 
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25. Y Moyfen fe levantó, y fuei Dathan, 
y Abirotx, y los Ancianos de Irael fueron 
enpos deel. AT, 1 
26 Yelhablóili congregación dizien 

do, Apartios aora delas tiendas deeftos 


IN y, o toqueys atgana co 


yd,porqueno perezcays por ventura | 
y s0nus 


¿atodos lus peccados. 0 0 
27 Y apartaronfe delas tiendas de Core; 
* de Darhan y de Abiromen derredorsy Da 
thin y Abitom falic y pea ¿las 
'cón 


DA 


cb de fus tiendas us mugeresy y 
pci) fus chiquitos. * mM. $ 
28 Y dixo Moyfén , En eltoconoce- 


reys que Ichoua me há embiado paraque 
aS.vine por hidicd rodas cftas obras, * que node mi 
miarbitrio. coracon: 5% ye: Lts Ñ 

29 Sicomo mucren todos los hombres, 
murierco cltos, y (5 coñ vibracion de to- 
doslos hombres ferívilitado fobre: ellos, 
Ichouano meembió.. m139 
30 MasfiIchouy? criarecriarura,y latier 
raabricrefuboca, y los tragare con todas 
To coliiy decedicrenal ibero biads,en 
tonces conocereys que ellos hombres ¡eri 
ab táron a Iehoua. a 

e Ta 31 * Y aconteció, q en acabádo el deha- 
a e Blartodaseftas palabras, la tierra, q eftaua 
labrar 17." debaxo e deellos ferompió, - 


b Con cafti 
go vulgar. 


Y Hizicre 
nucuo pro 
digio. 


<De Dathá ey | ; , 
y dé fas cb 32 Yabriólatierrafuboca, y tragolosá 


pañeros.  €llos y ¿fus cafas, y á todos los hombres 
de Core, y 4 toda fu hazienda, ' 
33 Y ellos y todo logue tenia, decen- 
dieron biuos ál infierno, y la tierra los 
cubrió,y perecieron de en medio delácon 
gregacion.” / 
34 
4 Heb.al redor decllos; huyeron dal eftruendo de- 
clumor» — ellos:porque dezian, Por ventura no nos 
trague la tierra, 


iaa oa 
eDel Ta 35 Y(liófuego * delchova, y confumió : 


bernaculo. los dozientos y cincuenta hombres que:o- 


firecian cl fahumerio, 2 0 t 
JUL 36. € Entonces Ichoua hablóa Moyfen 
diziendo, ; 


37 DiaElcazarhijode Aaron Sacerdo- 
“te,Grtomelosincenfarios de en medio del 
incendio, y derrame el fuegoá deláte,por= 
quefonfanttificados: 00/02 
38 Losincenfariosdeeltós peccadores 
f Acoftade F en fas animas : y haran decllos planchas 
fus vidas. eftondidas para cubrirel altar: por quán- 
to ofrecieron con ellos deláte de Ichoua, 
fon fanttificados:y feran porfeñala los lú- 
jos de Ural. 
39 Y elSacerdote Eleazar tomó los in- 
cenfarios demeral conque los. quemados 
avian ofrecido; y ehendicronlos para qu- 
“ brirel altar, 


NUVOM"E RO 9?” 


Y todo Tfracl, los que cftauamender-. 


34 
40' En memorial 4 los hijos de Tfracl, 
queninguneftraño queno icadclafimien 
te de Aaron, lleguea ofrecer fahumerio 
delante delehouaporá no feacomo Core. . 
y como filcompaña,comolo dixo Iehoua g S.i Eten, 
pormanodeMoyfinBael, > zar. 
ql p El diafiguientetodalacongrega- Y: 
cion delos hijos de Tírael fe quexaron con 
tra Moy(en y Aaron diziendo,Vofotros a- 
ueys muerto al Pueblo de Ichoua. 
4t - Y aconteció que.comofejuntó la có: 
gregacion contra Moyfcn y Aaron, mira- 
ron hazia el Fabernaculo del Teftimonio, 
y heaqui la nuue loania cubierto, y la glo- 
ria de lehouaappáreció: colo 
43 Y vino Moyfen y Aaron delante del 
Tabernaculo del Teflimonio, 
44" Y lehoua habló á Moyfen diziendo, 
E “Apartaos de en medio deeftacompa- 
a, y confumirloshé en yn momento. Y elos 
Le echaron fobrefus fazes . 
46 Y dixo Moyfená Aaron, Toma el in- 
célario,y pon en el fuego del altar, y pó fo- 
bre el pertume,y + ve preftoála congrega- *Sab.s, 21, 
cion,y * reconcilialos, porque el furor ha hS.có Dios 
Lalido de delante la faz de lehoua : la mor- 
tandadha comengado, 
47 Entonces tomó Áaron,como Moy- iS. fiincen 
ten dixo, y corrió en medio dela congre- frio, 
“gacion:y heaqui quela mortandad auña co 
mengadoen el pueblo : y pulo perfume, y 
reconcilió el pueblo. : 
48 Y pufole entrelos muertos y los bi. 
uos, y la mortandad ceffo, 
249 Y fueron los 4 murieron de aquella 
mortandad catorze mil y fierecientos, lin 
+ Josmuertos por el negocia de Core, - 
so  Deípues Aaron te boluió3:Moyfen ¿ 
la puerta del Tabernaculo del Teltimonio, 
+ y la mortandad celló. +: 
lo e AP 1T. XVIL 
prresa Dios larvecacion de Aaron haRiendo fo 
Mrecer y llenar fruto ála ara fabre eferipsa def 
nombre, que dando fe los de los otros tribus en Ji 
primer fer. 1L: Los higos de Yfrgel temen fú de- 
pycron porfu pecado, , 


h ¿Habló Ichonaá Moyfon, diziendo, 
2 Hablaálos iujos de lírael, y to- $ 
ma deellos fendas, varas! por las ca- 
«Sas delos padresderódos os principes de 
ellos contormeias cola de lus padres,do ' 
ze varas, y efcriuirás elnóbrej de cada vno gn... 
fobre fu e ; MA 
3 Y cl nombre de Aaron eferiuirás fo- 
bre la yara de Leui, porque cada gabega >] 
de familia de lus padres tendrá yna vara. 
+4 ¿ Y ponerlashás en el Tabernaculo del 


Toli- 


tribus 


Pas Ar 


E 
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Teflimonio,delante del Teltimonios? don 
a Exod.  deyotcltifico de mia yofotros. 
29, 42 5. Y ferá, que el varon que.yo clcogicre, 
du vara florecerá, y haré ceflar de lobre 
b O, que- Mi las h murmuraciones de los lujos de 
Xas. Jíracl , conque murmuran. contra vofo= 
tros. 00 í 
6 YMoyfenhabló álos hijos de Iíracl, y 
todos los principes decllosle dieronva- 
ras , cada principe porlas calas de fus pa- 
dres vna vara, doze varas, yla vara de fa- 
ron Stava entrelas varas decllos, 
€ Delante 7 Y Moyfen pufo las varas, delante de 
delarca.  delchouacnel Tabernaculo del “Tellimo- 
nio. 
8 Y aconteció, que el dia (iguiente Moy- 
fen vino al Tabernaculo del Telimonio, 
y heaqui que la vara de Aaron de la caía de 
Leui auia Horecido, y aujá echido fores;y 
FOsprodu brotado renucuos, y Hacado álmendras. 
sr de. 9 Eontonces, Moyfenfacó todas las va- 
¿de facado Tas de delante de Ichouaá todos los bijos 
eleche ¿ delfrael, y ellos lo vieron, y tomaron cada 
máaduració. vno Lu vara. 
*Heb.9, 4: 10 Y Ichoua dixo 3Moyfen, + Buelue la 
d Hcb.ca yarade Aaron delante del Teftimon:o d pa 
guaro raque fe guarde porfeñal alos hijos rebel- 
les, y harás cellar lus quexas de fobre mi, y 
nomorirán: y 
1 Yhizolo Moyfen;comole mandó le- 
1L houa,aníi hizo. | 
nm € Entonceslos hijos de J(rael habla- 
ron,iMoyfen,diziendoHeaqui nofotros 
lomos muertos;perdidos fomos,todosno- 
fotros lomos perdidos... ! 
13 Qualquiera que fe llegare,elque fe lle- 
gare al Tabernaculo de- Ichoua, morirá: 
aucmos de acabarnos muriendo? 


/ CAP LT, XVII, 

Onfirma Dios d Aaron y a fus defiendiétes en el 
NU sacerdocio , yal Tribu de Levi en fu ministerio. 
Il... Confirma lesoffrendas sj el fustito del sa- 
cerdote,y mandale que no reciba fuerte có el Pueblo 
en la tierra de Promifiiom. 111. Señala los die 
mos á los Levitas, y maudales que deellos offrezcan 
diezmos ál Sacerdote, 


e Elareys: 7” Ichoua dixo á Aarón, Tu y tus hijos 
ba E 4 y lacafa de tu padre contigo * leua= 
e Jr A reys el peccado del Sanftuario : y tu 
reacerca . Y 'Ushijoscontigo lleuarcys el peccado de 


del diuino Vueltro facerdocio, 
exlto. 2 Yátus hermanos tambien;el Tribude 
Leui, el Tribu de tu padre, hazlos llegará 
ti,y junten fe contigo, y forvirrehán:y tu y 
tus hijos contigo firesreys delante del Taz 
bernaculo del Teflimonio.- «Ub 
; pa | 


«enlpa decllos,que me pagaran, fanétificacion 
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3110 Y Esendrán.tuguarda, y la guardyde ro S.los E cul 
do el Tabernaculo : mas no llegaran ¿dos Us Ro pe 
vafos fiuétos niál altar,porqueno mueran Porras 
ellos y yolotros.. ¡ 5 

4 Y juntaríchán contigo, y tendrán la 

guarda del Tabernaculo del Teftimonio en 

todo cl feruicio del Tabernaculo,y ningun 

eltraño fe legarád vofotros. 

$... Y sendreys la guarda del Sanétuario, y gS.delcho 
la guarda del altar,y no ferá 9 mas layrafo- ua. 
brelos hijos delíracl. : 

6... Porgheaquiyo hetomado á vneliros 
hermanos los Lenitas de entrelos hijos de y Arrib.;,9, 
bíracl,dadosá voforros en don de lchona, y 8,8. 
paraófiruan enel minifterio del Taberna- 

culo del Teftimonio, : 

7 Y tu,y tus hijos cótigo guardareys vu- 

eltro facerdocio en todo negocio del altar 

y del yelo a détro,y minilirareys : porque yo 

oshe dado en don el fervicio de vueltro fa- 
cerdocio,y el eftraño ¿fe llegare ¿morirás — ¡9f 

8,. 41 Dixo mas IchouaiAaró, Ytem,! he- ¡ Arribas, 
aquiyo te he dado la guarda de mis offren- 10, 

das : codaslas fandifcaciones delos hijos 

de 1íracl tc he dado por la vncion;y á tus hi 
jos,porcltatuto perpetuo, 

9 Eloferatuyo dela offrenda delas fan- 
Etificaciones de fuego: toda offrenda de- " 
ellos dertodo fut paríeniey de roda expia- THcb. min 
«cioú deprecado decllos, y la cxpiacion porla Lo 
y 6,16, 


de fanétificaciones Jera para ti y para tus Lenin, 


hijos. ¿pb > 
10 »' Enel San Quariola comerás,todo varó 
comerádecllaanétificacion ferá para t1. 

11 Eltoxambien ferá tuyo ¿la ofrenda de 
fus dones : Todas las ofrendas de los:hijos 


de lírael he dado a ti y átus hijos yá tus h1- IPerperno. 


jasicontigo por eftatuto ! de glo; m todo mLeuir, y 


Impioen tucala comerá deecllas, 

12 - Todá grollurade azeyte, y toda grof- 
fura de soño y detrigo y las primicias de- 
ello, que darán á lehoua , ¿ el las he da- 
dozomisgib-z0l sucitol ¿de 

y Lasprimicias de todas las cofas de la 

tierrá decllos,lag quales traerán a Ichova,fe 

a todo limp10 en tu caía comerá de 

ellas. 4 

14 Todo nanathema en Trae! ferituyo, pe a 
15- Todo,t loq abrigre matriz entoda carne aia, 
«queoffrecerána lehoua,cn hombres y ena- + Todopri 
nimales,ferá tuyo:mas redimiendo redimi- mogenito, 
rás el primogenito del hombre:cl primoge- - 
nito de Mimal immundo tambien harás se- e 
ditnir. 1. ado 
16 Y devimesharás hazer fu redemción od] eds 
cófowitea-ta ellimación 0 porprecio: de cin- Dr 
colíiclosál Giclo del Santuario + de yeynte Expcrasras) 
obolos css A 


1Óc, 


241.271.250: 
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17 Maselprimogenito de vaca; y el pri> 
mogenito de oucja , y el primogenito de 
cabra, no redimirás, fanttificados fon, la 
fangre deellos efparzirás cabe elalrar, y la 
groflura decllos quemaras : ofrenda en- 
cendida es paralchoua en olor de holgan- 


de 
a Leuit%, y Y la carne deellos ferá tuya, 2 como el 
4% pecho dela mecedara , y comola e/palda 
Num.5) 9 derecha, fera tuya, 
q0s 19  Todaslas ofrendas delas fanttifica- 
ciones, que los hijos de Mrael offrecierená 
' Tchova, he dado parati y para tus hijos y 
para tus hijas contigo por eltatuto perpe- 
tuo:patto de fal perpetuo es delante de le- 


%Dent: 10, BOAL y á tu Áimiente contigo, 


y 18. , : , 
pra 14, decllos no aurás heredad, nitendrás entre 


y ellos parte :x yo /óy tu parte y tu heredad 
Exrc. 44,3. €n medio delos hijos de Hrael. 
11L. 21 q Y heaqui yo he dado álos hijos de Le 
ui todos los diezmos en Ifracl por here- 
dad porfu mintíterio, por quanto ellos fir- 
uen cl minilterio del Tabernáculo del Te- 
ftimonio. 
22 Yno llegarán maslos hijos de Hrael 
al Tabernaculo del Teftimonio,porque no 
biHcb.para lleuen peccado? por el qual mueran. 
orir* 23 MaslosLeuitas haran el feruicio del 

Tabernaculo del Teflimonio,y ellos< leva 

zán fuiniquidad por ellatuto perpetuo por 

vueltras edades: y no polleeran heredad 
entrelos hijos de lfrael. 

24 Porquelas decimas delos hijos de I£- 

rael , que offrecerán a Iehoua en offrenda, 

he dadoálos Leuitas por heredad : porlo 
qual les he dicho, Entre los hijjos de Hrael 
no pofícerán heredad. ; 

25 YhablólchouaiMoyfen, diziendo. 

26 Yhablarisá los Leuitas, y dezirles 

hás, Quando tomardes de los hijos de 1 
“racllos diezmos que yo.os hedado deellos. 
“por vueftraheredad, vofotros offrecereys 

deellos offreada ¿Ichoua los diezmos de 

los diezmos. 

27 Y contarftoshá vueftra offrenda co- 
40, pleni- mo de dela era, y como d henchimien- 
tud.q.d.co to del lagar. 
mot loo- 28 Anfioffrecereys tambien vofotros o- 


viefedos rendailehoua de todos vueltros diez- 
de vueltra 


cofecha. 


e Verte 


Tíracl: y dareys decllos ofrenda a Ichouaá 
a Aaron el Sacerdote. 

29 Detodos vueltros dones offrecereys 
toda offrendai Ichoua, de toda fu roll 
ra fu fanétificacion de ello. 


« Como 30  Item,dezirleshas, Quando offrecier- 
wersa7zo  deslo gruello deello, *ferá contadoá los 


N VÍM-E RO S, 


10 Iré Iehoua dixoá Aaron, Dela tierra. 


mos,que ouierdos recebido delos hijos de 
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Teaitas por fruto de la era, y por fruto del 


lagar. 
31 Y comerlo eys en qualquierlugar vo- 
fotros y vueltra familia,que vucítro falario 
es por vueltro minilterio en el Tabernacu- 
lo del Teftimonio. 
32 Y nollcuareys peccado por ello,quá- 
do voíotros ouierdes ofrecido decllo Ffu FLe mejor» 
grolffura:y no contaminareyslas fanétifica 
ciones de los hijos de lracl, y no mori- 
reys. 
GATT E. XA LA 
paa: Dios el Sacrificio de la vaca bermeja, de 
cuyas comas fe ln2ic/Je el agua expiatoria o lo» 
Ftral. 11, — Lasimmiindicias que ejpecialmente 
ferian expradas con Sta agua. 


Tem;Tehoua habló ¿3 Moyfen y,á Aaró, 
]ecicnao 
2 Eftaesla ordenanga de la Ley,4Te- 
houa ha mandado,diziendo, Diálos hijos 
e Trael queterraygan vna vaca bermeja, Es 
£perfeéta, en la qual no aya falta, fobre la E, 02? 
qual no aya fubido yugo, tel hi9 
3 Y darlaeysá Eleazar el Sacerdote, y y23,24 
el la facara fuera del campo, y hazerlaha de 
gollar delante defi, 
4 Y *tomaráElcazar el Sacerdote de fu XHeb, 9,19 
fangre confu dedo, y efparzirá hazia la de- 
lantera del Tabernaculo del Tellimonio 
conla fangre dccllafiere vezes. 
5 Y hará quemarla vaca delante defus 
'ojos:fucuero, y fu carne, y lu fangre có fu 
eltiercol hara quemar. 
6 Luego romará el Sacerdote palo de ce- 
dro, y hylfopo,y carmeí colorado, y echar 
loha en medio del fuego de la vaca. 
7 YelSacerdorelauaráfus veftidos, lana 
rá tambien fu carne con agua, y depues en 
trará encl real:y ferá immundo el Sacerdo- 
tc halta la tarde, 
8 Anfí miímo el quela quemó,lauará lus 
veflidos enagua,y lauará fu carne cn agua 
y feráimmundo haltala tarde. 
9 Y »»hombrelimpio cogerálas cenizas 
delayaca, y ponerlashá fuera del campo 
en algun lugar limpio, y guardarlasha la có 
regació delos hijos de Hrael para clagua 1 0,adeta 
h del apartamiento:es expiacion. -— Sanólidad 
10 Yeld cogió Jas cenizas dela vaca,la- finéta. Ote 
uará lus veftidos, yferáimmundo halta la dela aíper- 
tarde: y ferá a los hijos de Hfrael,y áleftran- on- 
gero que peregrina entre ellos por eltatu- 
to perpetuo. 
1 4j Elquetocare muerto de qualquie- IL 
a perfona humana, hiere dias feraimmun- 
o. 
n Ele 


289 
20,expia- 1 Eftefe1 purificará con ellaál tercero 
E dia, y ál feprimo dia ferá limpio : y fi no le 


purificáre el tercero dia, no ferá limpio ál 
feptimo dia. 
13 Qualquiera quetocáreen muerto, en 
perfona de hombre que fuere muerto, y no 
fuere purificado, el Tabernaculo de Ieho- 
ua contaminó, y aquellá perfona ferá cor- 
tada de líracl:por quáto > el agua del apar- 
tamiento no fue efparzida fobrecl,immun- 
do ferá, y fuimmundicia ferá fobrecl: 
14 Eltaesla Ley, Quando alguno murie- 
re enlatienda, qualquiera que entrare en 
la tienda, y todo loque eftuuiere en ella fe- 
rá immundo ficte dias. 
e Heb. que ys Y todo yafo abierto € fobre elqual no 
asi oujeretapon,terá immundo, 
gado fobre 16 Tem, qualquiera que tocareen muer- 
cl, toá cuchillo fobre la haz del campo, o en 
muerto de fuyo,o en huello humano,o en fe- 
pulchro,Gete dias feráimmundo. 

Y tomarán pará el immundo de la ce- 
d Delaya- niza de la quema dela expiacion, y echa- 
saguema- rán fobre ella agua biua en yn valo, 

* 18 Ytomará Esttopo , y »» varon limpio 
mojará enel agua, y efparzirá fobre la tien- 
da,y fobre todaslas alhajas y fobre las per- 
fonas que ay eftuuieren , y (bre aquel que 
ouiere tocado el hueffo , o el matado, o cl 
muerto,o el fepulchro. 

19 Yellimpio cfparzirá fobre elimmun- 
doál tercero día, yal feptimo dia, y al fe- 
eS.clim- primo dialo purificará, y defpues “lauará 
Pa que fus yeftidos, y á li fe lauará con agua, y ferá 
Exp Jimpioála tarde. 
20 Yelyaronque fucreimmundo, y no 
fe purificare , la tal perfonafera coieade de 
entre la congregacion, por quanto conta- 
minó el Tabernaculo de Tehoua; agua de 
apartamiento no fue efparzida fobre elfim- 
mundo es. 
21 Yferaáellos por eftatuto perpetuo: y 
el que efparziere el agua del apartamiento, 
lauará lus ueltidos : y el que tocárealagua 
del apartamiento, ferá immundo hafta la 
tarde. 
z2 Ytodoloque elimmundotocáre,ferá 
fAlimmú- immundo:y la perfona quef lo tocáre, ferá 
do. immunda halla la tarde. : 


5 Ver. 


CAPIT, XX 


Le el Pueblo al defierto de Zin donde Maria 
hermana de Aaró muere y es fepultada, 11 Fal- 
1údo el agua el Pueblo fe lamita, y riñe con Moyfen. 
11 1. Moy/en por mandado de Dios hiere la peña com 
Jivwará delante de toda la congregacion, de donde 
Jalen aguas en abundancia, 1111. Moy/en y Aaron 
fon amenazados de Dios por fuinfidelidad, queno 
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meteran el Pueblo en la tierra de Promifito, V. Moy- 
Jen embia á demandar pajjo por fistierra dl Rey de 
Edom,el qual lo niega y defiende. VI,Viene el came 
po ál monte de Hor donde Aaron muere en pena de 
Ju incredulidad conforme dla amenaza de Dios , y 
Eleazar fi hijo es eoomestido en el Sacerdocio, 


NE los hijos de Tfracl toda la 


congregacion,al delierto de Zin el 
mes Primero, y repofó cl pueblo en 
Cades, y alli murió Maria, y fue fepultada 
alli, 
2 4 Y novuoagua para la cópaña, y jun= 
taronfe contra Moyfen,y Aaron. 
3  Yriñó.el pueblo con Moyfen, y habla- 
ron diziendo. Y oxala perecieramos nofo- 
tros,quando perecieron 8 nueítros herma- g Exod.y 
nos delante de Ichoua. 23. Arril 
4 *Y porque heziftes venirla congrega- 
cion de Ichoua a efte defierto , ia 4h 
muramos aqui nofotros y nueltras be=* Exod,17, 
ftias? Te 
5 Y porquenos hás hecho venir de Egy- 
pto á elte mal lugar? No lugar de femente- 
ra,de higueras, de viñas, ni granados, nia= 
un agua ay para beucr. 
6 Y fueroníe Moyfen y Aaron de delan= 
te de la dongregació a la puerta del Taber- 
naculo del Teltimonio, y echaronfefobre 
fus roftros, y la gloria de [ehoua apprreció 
fobre ellos. 
7 q] Y habló Iehouai Moyfen, dizien- 
o. 
8 Tomala yara, y congrega la compaña 
tu y Aaron tu hermano, y hablada la peña 
en los ojos deellos,y ella dará fu agua, y fa- 
carleshás aguas de la peña, y darás de be= 
ucrála congregacion,yi fus beftias. 
9 Entonces Moyfen tomo la vara de de- 
lante de lehoua,como el le mandó, 
10 Yjuntaron Moyfen y Aaron la con- 
gregació deláre dela peña, y dixoles, Oyd 
aora rebelles, *Hazeros hemos falir aguas *Exod. 17, 
delta peña? 6 
um Entonces Moyfen algó fu mano, y hirió re 
la peña con fu vara dos vezes, y falieró mu- Jal775 
chas aguas, y beuió la compaña y fus be- e ese 
fias. 1 Coros 
1 € Y Ichoua dixoá Moyfen, yá Aaron, * 1111, 
* Por quanto no creyftes en mi pará fanéti- *Deut. 1, 
ficarme en ojos delos hijos de Iríael, por 17, 
tanto no metereys efta compaña en latie- Abax. 27, 
rra,queleshe dado. 14. 
13 Eltas /on las aguas % de larenzilla por hHcb. Me- 
las quales riñerólos hijos de Mrael con le- ribah. 
houa, y cHe fandrificó en ellos. Y. 
14 4 Y embió Moyfen embaxadores 3l ¡S.diziédos 
rey de Edom deíde Cades, ¡ Aníi dize lra- Aní, £co 
2 . K 


IL 


"la 
134-Y Lp 
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el tu hermano, Tu has fábido todo el tra- 
bajo que nos ha venido, 

15 Que nueltos padres decendieró en Egy 

pro, y ¿flunimos en Egypto muchos tiem- 

pos, y los Egypcios nos farigaron, y á nu- 
eltros padres. 

16 Y clamamosálchoua, elqual oyó nu- 
bExod.14 eltraboz, yembió b Angel, y faconos de 
3. Egypto: y lieaqui cílamos en Cades ciu- 
dud de tutermino. 

17 Rogamosteque palíemos por tu tie- 
rra:no palfaremos por labrága, vi por viña, 
ni beueremos agua de pozo: por el camino 
real yremos, finapartarnosa dicftra niiú- 
nieltra hallaque palfemos tu termino. 
18 YEdomlerefpondió,No palfarás por 
mi, de otra manera yo faldre contrati Sar- 
mado. 
19 Yloshijos de lftael le dixeron, Por el 
camino yremos: y li:beuitremos tus aguas 
yo y mis ganados , daré el precio decllas: 
dS.toma- dd cicrramente ninguna cola: con mis pies 
remos Os paffarés 
“ARMOR 20 Y elrefpondió,No paarás. Y falió E- 
dom contra el con mucho pueblo, y mano 
fuerte, 
21 Y noquifo Edom dexar paffará Ifrach 
et por fu termino, y anfi Iírael € fe apartó de- 
Ce el. 
VL 22 6j+Y partidos de Cadeslos hijos de 
* Abaxo 33. Iírael vinieron,toda aquella cópañaal mó- 
37, te de Hor. 
23 Y Ichoua habló iMoyfen, y á Aaron 
en el monte de Hor, en los terminos de la 
ticrrade Edom,diziendo, 

42 Aaronferájuntado¿fus pueblos, que 

no entrará en la tierra que yo diá los hijos 

fHcb.Ami de lrael, por quanto fucltes rebelles fimi 
Bocá. ri o á las Aguas de la renzi- 
ds 

25 TomaiAaró, ya Eleazar fu hijo, y haz 

los fubiral monte de Hor, 

26 Yhazdeínudará Aaron fus veltidos, 

y vilte decllosá Eleazar fu hijo, porá Aaró 

gs. is Será congregado,y moriráalli, 

pocblos, ¿7 y Moyfen hizo como lehovale man- 
Pe do, y firbieronálmóte de Horá ojos deto- 
= da la Congregacion. ' 

28 YMoyfen hizo defiudará Aaron de 

fus veftidos, y villiolosá Eleazar fu hijo: y 

Aaron murió alli en la cumbre del monte, 

y Moylen y Elcazar decendieron del mon- 

tC, 

29 Yviendo toda la congregacion que 
h Hieteron Ásron era missroo, $ lorarólo treyuta dias 
f» exequi- todala calade Lracis 
jo. dias. 


cMcb.cn 
enchillo. 
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A CELA NN ITA NIE 
que toma la tierra del Rey de arad Chananeo, 
y 4/Juela todos fics cimdades por voto. 11. Conla 
Longura del deficrto el pueblo mirmura contra Dios 
y contra Moyfén, a les embia ferprentes ardien» 
tes que losmaran 0% ja veneno, 115 Manda Dios 
E Moyjén hazer la ferpiente demeralen la qual mis 
randolos morludos de las ferpientes fean fins 
1111 Pafjados algunos otros lugares llega el Vueblo 
á los campos de Maab ¿de donde embiaws á deman 
dar pajjo ú Sehon Rey de Moab, y faliendo el é den 
fenderfelo, lurvencen,y toman fa tierra. V, Tomar 
tambien ls tiecra de Laxgr: lion, la tierra y el Rey 
deBsjaó. 


“a 
Y Ovendo el Chananeo, el rey de A. 


rad, el qual habitaua al Mediodia, 

que venia lael porel camino delos 
centinelas , peleó conJirael, y tomó deel 
prelá. 
2 EntroncesTíracli hizo voto a Ichoua, y 
dixo, Sientregando entregares a ete pue- 
blo en mi mano,yo deftruyré fus ciudades. 
3 YIehouaoyólaboz delfracl, y entre- 
góal Chananco, y deftruyolosá ellos yá 
lus ciudades, y f llamó el vombre de aquel +Moyfenz 
lugar! Horma. I Defiruye 
4 q poroto del monte de Hor cami- cion. 
no del mar Bermejo, para rodear la tierra 1h 
deEdom, y clanima del pueblo fuéangu- 
ftiada en el camino. 
5 Y habló el pueblo contra Dios y Moy- 
fen :M Porque nos heziftes venir de Egy- 
pto paraque muramos en elle delicrro?que 
pi ay pan, niagua, y nucílra anima tiene fa- 
fúidio » defté pan tan liviano. nElMam 
6 x= Ylchouaembió enel pueblo ferpié- * sabid16, 


¡Hcb.vo- 
tó, YOtO+ 


mS.dizicn» 


do; Porque 
Ec, 


tes %ardientes, que mordianál pueblo, y 5. 
murió mucho pucblo de lrac!.. 1.Cor.10,9» 
o Dc vence. 


7 Entonces pleno vinoá Moyfen, y 
dixeron, Peccado auemos, por auer ha- "9 Mortal 


blado contra Ichoua y cótra ti: oraá Icho. "dientes 
va que ate de nofotros cflas ferpientes. 
Y Moyfen oró por el pueblo. He 


8 € Y Iehoua dixo a Moyfen, Haz 1 te vna 
ferpiente ardiente, y ponla fobre la vandera:. + Vita fi> 
y ferá, que daga que fuere mordido. gura de 

y mirareá ella biuirá, aquellas 

9 Y» Moyfen hizo vna ferpiente de me- ferpiéte 
tal, y pufola fobre la vandera, y fue, 4 quá- 

do alguna ferpiente mordia3aÍguno, mira- 
uva ala ferpientede metal, y biusa. 

lo * Y partieron los lujos deJírael, y af. 
fentaron campo en Oborh. 

1 Ypartidos de Oboth, affentáró en Te- 
Abarim en el defierto que esta delante de 
Moab álnacimiento del Sol. 

12 Partidos de alli, affentaron ¿larroyo de: 
Laredo 


14. 
lo04M.3:14. 
* Abaxo 


33:43 


BY pa 


€ luezes 
113. 


a Ven en 
memoria. 
celcbrefe 
tu memo- 


d Hob.y 
miró fobre 
las hazes 
delef. 

* Deut,2, 
26. 

1ueZes 11,19 


e Heb.la- 
has. 

e 10/me. 
245. 
Amos.2,9. 
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B_ Y partidos de alli affentaron dela otra 

pee cArnó, que es cuel delierto,que fa- 
e del termino del Amorrhco: + porque Ar 

non es termino de Moab, entre Moab y cl 

Amorrhceo. 

14 Porrátoes dicho enel libro delas ba. 

tallas de Ichoua,Loque hizo enel mar Ber- 

mejo,y ilos arroyos de Arnon: 

15 Ylacorriente de los arroyos que va á 

pee en Ar, y delcanía enel termino de 

oab. 

16 Y dealli vinieron á Beer:efte es el pozo 

del qual Ichoua dixo á Moyfen, lunta el 

pueblo, y darleshéaguas. 

17 Entonces líracl cantó elta cancion, 

a Sube pozo,cantadb a el, 

18 Pozo,el qual cauáron los principes: 

cauaronlo los principes del pueblo, y * el 

legislador,con fus bordoues. Y del deficr- 

to vinieron 4 Mathana. 


19 YdeMathanaá Nabalicl, y deNaha- 


licl á Bamoth. 


. 20 € Y de Bamothal valle que a enlos 


campos de Moab, y á la cumbre de Phafga, 
y dada vilta de fefimon. 

21 * Y embió lírael embaxadoresá Schó 
rey de los Amorrheos diziendo. 

22 Palaré por tu tierra, no nos apartare- 
mos porlos librados, ni por las viñas: no 
bcueremos las aguas de los pozos, por el 
camino real yremos, halta que paífemos tu 
termino. 

23 Mas Sehon no dexó paar i Hrael por 
futermino:antesjunró Schon todo fu pue- 
blo, y falió contra lfrael enel delierto:y vi- 
no aC lafa, y peleó contra Mrael. 

24 *Y lacl lo hirió á filo de efpada, y to 
mó lu tierra dede Arnon hafta labboc,ha- 
fta los hijos de Ammon:porque el termino 
delos hijos de Ammon era fuerte. 

25 Ylfraeltomó todas eftas ciudades, y 
habitó líracl en todas las ciudades del A- 
morrheo,en Hefebó y en todas fus aldeas. 
26 Porque Helebon era la ciudad de Se- 
hon rey delos Amorrhcos:el qual aura te- 
nido guerra antes con el rey de Moab, y a- 
uia tomado toda lu tierra de lu poder ha- 
fta Arnon. 

28  Portanto dizen los prouerbiátes,Ve- 
nidá Hefebon,edifiqueíe, y reparefe la ciu 
dad de Sehon. 

28 Que fuego falió de Hefcbon, y llama 
dela ciudad de Sehon, y confumió á Ar de 
Moab,ilos feñores delos alros de Arnon. 
29 *AydetiMoab, perecido has pueblo 
def Chamos:puío lus hijos en huyda, y fus 
hijas en capriuidad por Sehon rey de los 
Amorrheos. 
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30 Y Hefebon deftruyó fu reyno hafta Di 
bó,y deftruymos hafta Nophe,SyMedaba. $ 
31 Anfi habitó Tírael enla tierra del Amo ;* 
rrhco. 
32 q Y embió Moyfena reconocer 3 la- 
zer, y tomaron fus aldeas, y echaron al A- 
morrheo quetana alli. 

3 
Baían, y falió córra ellos Og rey de Balan, 29,3. 
el y todo fu pueblo para pelear en Edrai. 
34 Entonceslehoua dixoá Moyflen, No 
le tengas miedo,que en tu mano lo hc da- 
do,á el y ¿todo fu pueblo: y harásdecl, co 
mo hezilte de Schon rey de los Amorrhe= 
os,quchabifauaen Hefebon. 

35 Y hirieronáel, y á fus hijos, y ¿toda 
fu pueblo,que ninguno quedó decl, y pol 
feyeronfu tierra. 


CAPIT. XXIL 


L ved el Pueblo a los Clipos de Moab, Bal.te rey 
de los Moabiras hallandofé muy inferior para fíz 
lir cótra el, embia en compañía de los ¡gonernadores 
de los Amalecitas por Balaam adinrno de los Gentó 
les para que maldiga aL Pueblo de Dios, 11. Ba- 
laam, prohibiédole Dios la vemda,larefuft. 11d 
Importunado de Bulac la fegenda wex., Dios le per- 
mutte veniranas en defiracia y ira eya. VIVE, El 
Angel de Dios appareciendoje ál afina enque yua, le 
étorua el camino. V. Abre Dios lu-boza ál afiray 
por ella repreliennde la temeridad del Prop hera. VY. 
MueStrafe el Angel á Balaam, yreprebiendido de fis 
temeridad le manda, que vinguna otra cofa diga, 
fino loqueelleenfeñare,. VIL Balaam vienve d 
Balac. 


Mouieronlos hijos de Head y afícn 
taró en los campos de Moab dela o- 
tra parte del lordan de Icricho. 


2 Y yido Balac,hijo de Sephor, todo lo= 
que lrael avia hecho al Amorrheo, 


3_ Y Moab temió mucho! ¿ caufa del pue h Heb.de 
blo 4 cra mucho, y angultiofe Moab á cau- la faz 


la delos hijos de Mfrael. 

4 Y dixo Moabaálos Ancianos de Madiá, 
Mora lamerá efta compaña todos nucftros 
alderredores, como lame el buey la gram- 
ma del campo . Y Balac hijo de Sephorera 
entonces Rey de Moab. 


5 * Y cmbió menfageros á Balaam hijo Y 19/00 240 


de Beor,iPethor,queerajuntoiálRio, en 
la tierra delos hijos de fu pueblo, paraque- 
lo llamaffen,diziendo,Vn pueblo ha falido pia 
de Egypto,y heaqui cubre la haz dela tie- 
rra, | y habita delante de mi. 
6  Rucgo te pues ven aora, maldime 
elte pueblo , porque es mas fuerte que yo: 
po ventura podré yo herirlo , y echar- 
o dejla tierra; que yo fe que el que tu 


1) 


daba. 


* Y boluieron, y fubieron camino de * Deut.z,2. 


i fTentado. 
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bendixeres,ferá bendito,y el que tu maldi- 
xercs ferá maldito. 

7 Y fueronlos Ancianos de Moab, y los 
Ancianos de Madiá, con las encantaciones 
en fu mano: y llegaron a Balaam, y dixeron 
le las palabras de Balac, 

8 Y elles dixo, Repofad aqui efta noche, 
y yo os recitarélas palabras, como Iehoua 
me hablare. An los principes de Moab le 
quedaron con Balaam. 

9 4] Y vino Diosá Balaam,y dixole, Qui- 
en/o» cltos varones gueestan contigo? 

10 Y Balaam refpondió a Dios, Balac hi- 
jo de Sephor rey de Moab ha embiadoámi 

iziendo, 

1  Heaqui elte pueblo, que ha falido de 
Egypto, cubre la haz de la tierra: yen pues 
aora , y maldimelo; por ventura podré pe- 
lear con el, y echarlo. 

12 Entonces Dios dixoá Balaam, No va- 
yas có ellos,ni maldigas al pueblo, porque 
es bendito. 

13 Aní Balaamfeleuantó porla mañana, 
y dixo ¡los principes de Balac,Bolucosá 
vueltra tierra , porque lehoua no me quie- 
re dexar yr con De 

14 Y los principes de Moab fe leuantaró,, 
y vinieron á Balac, y dixeron,Balaá no qui- 
lo venir con nofotros. 

15 47 Y tornó Balacá embiar otra vez mas 
principes, y mas honrrados que ellos, 

16  Losquales vinicrona Balaam, y dixe- 
ronle,Aní dize Balac hijo de Sephor,Rue- 
gote queno dexes de venirá mi. 

17 Porque honrrádo te honrraré mucho,, 
y todo lod me dixeres,haré:ven pues 20ra,, 
maldimea ete pueblo. 
18. Y Balaam refpondió y dixoálos fier- 
uos de Balac, + Aunque Balac me dieffe fu 
caía llena de plata y oro, no puedo trafpal- 
far la palabra de fehoua mi Dios,para hazer 
cofa chica ni grande. 

19 Portantoruegoos aora que repofeys 
aquí elta noche,parad yo fepa que me buel- 
ue ádezirlehoua. 

20 Y vino Diosá Balaam de noche, y di- 
xole, Si vinicroná llamarte ellos varones,, 
leuantate y ve con ellos: empero harás lo- 
que yo te dixere.. 

21 AnfBalaamfeleuantó por la mañana, 
y cinchó fu afna, y fué conlos principes de 
Moab. 

22 4] Y el furor de Dios fe encédió por- 
que el yuá: y el Angel de Tehoua fe puío en 
el camino por fú aduerfario, y el yua caual- 


2 Padio2s gando fobre fu afna, y dos mogos fuyos 


1% 
Dudas 31» 


con el, 


23, * Y el afna vido ál Angel de Iehoua que 
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eftana enel camino con fuefpada defnuda 
en fu mano, y apartofe el afna del camino, y 
yua por el campo: y hirió Balaamal afna pa 
ra hazerla boluer al camino. 
24 YclAngel de Ichoua fc pulo en vna 
fenda de viñas , vallado de vna parte y va. 
llado de otra. 
25 Y viendo el afuaál Angel de Tehoua, 
e Les ála pared, y apretó conla pared 
el pic de Balaam:y el boluó á herirla. 
26 Y cl Angel de lehoua boluió á pallar, 
y pufofe en vna angoftura donde no auia 
Sine para apartar nia dieftra niá finie- 
ras 
27 . Y elafna viendoál Angel de Ichoua,. 
echofe debaxo de Balaam,y Balaam fe eno- 
jó, y hirió álafna conel palo. 
28 y Entonces Iehoua abrió la boca álaf- 
na, la qual dixo á Balaam,Que te he hecho, 
que me has herido ellas tres vezes? 
29 Y Balaam refpondió al afna, Porá has 
efcarnecido de mi: oxala ouiera efpada en 
mimano,que aora te matára. 
30 Yel afina dixo a Balaam, No foy yo 
tu afna? fobre mi has andado 2 delde que 
has ido halta elte dia , he acoltumbrado 
a hazerlo aníi contigo ? Y el refpondió,, 
No. 
31 GyEntonceslehoua defatapó los ojos 
a Balaam, y vido al Angel de lehoua,¿ elta- 
ua cnel camino, y tenta fu espada delnuda 
en fu mano: entonces el Le abaxó y adoró 
inclinado fobre fu faz. 
32 Y el Angel de Ichoua le dixo, Por- 
que has herido tu afna eftas tres vezes? 
Heaqui yo he falido por b eftoruador, por 
ello ella fe apartó del camino delante de 


mi. 

33 Queelafna mc ha vilto, y fe haaparta- 

do de delante de mi ellas tres yezes: y fino: 

fe ouiera apartado de delante demi,yo tam- 

bienaorate matáraa ti, y á ella dexára bi- 

ua. 

34 Entonces Balaam dixo al Angel de Ie- 

houa, Yo he peccado,que no fabia que tute 

ponias deláte demi en el camino: mas aora, 

< fi te parece mal, yo me bolueré. 

35 Yel Angel delehoua dixo 3 Balaam, 

Vecon eftos varones, empero la palabra 4 

yo te dixere, effa hablarás . Aníi Balaam fue: 

conlos principes de Balac.. 

36 4j Y oyendo Balac que Balaam venia, 

falióa reccbirloá la ciudad de Moab, que 

efaua junto ál termino de Arnon, queesal 

cabo delos confines. 

37 Y Balac dixo á Balaam,No embicyo ri 

allamarte,porque no has venido a mi? Por 

uentura no puedo honrrartes, 
: 33. Y Ba- 


Ve. 


a Heb, dele 
de tu tiem- 
A 


vL 


bS.detuca 
mino co- 
mo arrib. 
ycr.22s 


cS.mi em-: 
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38 Y Balaam refpondió á Balaac, Heaqui 
yo he venido áti: mas podré aora hablaral- 
guna cofa? La palabra que Dios puliere en 
mi boca,c Ma hablaré. 
39 Y fuéBalaam con Balac, y llegaroná 
2Ot.delas la ciudad dea Hucoth. 
poroto 40  YBalachizo matar bueyes y oucjas, 
*  yembióáBalaam, y ¿los principes q Sa. 
ww con el. 
41 Yeldia iguiente Balac tomó 4 Bala- 
am,y hizolo fubirá los altos de Baal, y def 


bS.Balaá. de allib vido el cabo del pueblo. 


CAPI1T. XXIIL 
B Alaam confúlta á Dios para maldexir dl Pueblo 
de frael,mas por voluszad y mftrucción de Dios 
lo bendize. 11. Mudando el lugar por voluntad de 
Balac, lo bendize por voluntad de Dios la feudo 
exsmofirádo a Balac que Dios es firme y verdadero 
en fús bendiciones, 111. Noobfiáte eto Balacle ha- 
xe mudar lugar la fequnda vex. 


Balaá dixo a Balac,Edificame 2qui 
hiete altares, y aparejame aqui ficte 
bezerros, y fíete carneros. 
2 YBalac hizo comolc dixo Balaam,y o- 
frecieren Balac y Balaam vn bezerro y vn 
carnero en cada altar. 
Y Balaam dixo á Balac,Pontejuntoá tu 
olocauflo,y yo yré, por vétura Ichoua me 
vendrá al encuétro, y qualquiera cofa que 
me moftrare yo te la denunciáre. Y aníite 
fuefolo. 
4 Y encontrofe Dios con Balaam, y el le 
dixo, Siete altares he ordenado, y en cada 
altar he offrecido vn bezerro, y vn carne- 


ro» 
5 Y Ichoua pulo palabra enla boca de Ba- 
laá,y dixo le, Buelue á Balac, y hablarle hás 
aní. 
6 Yboluióicl, y heaqui< cl eftavajun- 
toa fuholocaulto,, el y todos los princi- 
pes de Moab. 
dComen- 7 Y eldromó fu parabola, y dixo, De 
ófurazon Áram me truxo Balac rey de Moab , de 
entenciofa los montes del Oriente , dixtendo Ven, 
y ptopheti- maldizemeá lacob: y) Ven, derefta ¿1 
Ea.pareco — ragl, 
encon. 8, Porque maldeziré yo ¿l que Dios no 
eii máldixo, ¿Y porque decrflario al quele- 
houá no detefló? 
9 Porquefde lacumbre delas peñaslo 
4 he vifto, y defde los collados lo he mira- 
e do :hcaqui vn pueblo que habitará $con 
pa fiado, y no ferá contado entre las Gen- 
OS. 


cBalac. 


fArrib, 22, 
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1o Quien contara! el poluó delacob, o h Lamuti- 
el numero del quarto de Iíracl? Muera mi “4 como 
anima de la muerte de los reftos, y mi po- ea Er, 
ftrimeria fea como el. j dt 
1 Entonces Balac dixo 4 Balaam, Que 

me has hecho? Yo te he tomado paraque 
maldigasá mis enemigos, y heaquite has 
bendicho bendiziendo. 

1 Yel refpondió, y dixo, No guarda- 

ré yo loque Ichoua pufierc en mi boca para 
dezirlo? 

3 € Y dixole Balac, Ruego te Aaa 1. 
gas cómigo a otro lugar defde e qual lo 

veas: iu cabo folamente has vifto, que no ¡Arrib,z 
lo has vilto todo, y defde alli me lo mal. 4*- 
dirás. 

14 Y tomolo y lleuolo ál campo de So= 

phimá la cumbre de Phafga, y edificó lie- 
tealtares , y offreció ya bezerro y vn car- 

nero en cada altar. 

15 Entonccsel dixo á Balac,+ Ponte aqui Arriba 
junto á tu holocaulto, y yo yréa encótrar vero 

á Dios all. 

16 YIchouafe encontró con Balaá,y pu- 

fo palabra en fu boca, y dixole,Buclue ¿Ba- 

lac,y dezirle hás anfi. 

17 Yvino cd que el eftavajun- 

toá fu holocaufto , y con el los principes 

de Moab: y dixole balac,Que ha dicho le- 

houa? 

18 Entóces!eltomó fu parabola, y dixo, 1Ver-7+ 
Balac leuátate, y oye: cfcucha mis palabras 

hijo de Scphor. 

19 Diosnoes hombre paraque mienta; ni 

hijo de hóbre para quefe arrepienta: el di- 

xo, y no hará? habló, y no lo effecuta- 

rá? 

20  Heaqui,yo he tomado bendicion; y el 
bendixo,y no lá reuocaré. 

21 Nohamirado iniquidad en lacob,ni 

ha vilto rebellron en Tírael: Ichoua fu Dios 


es concl, y m jubilacion de rey en el: m rs 
22 *Dioslos haficado de Egypto, tiene ri 


fuergas como el vnicornio. Arrib.12,5e 
23 Porque enlacob nbayaguero,niadi- + Abaxo 
uinacion en Jírael: como aora ferá dicho z4, 8. 
delacob, y de Mfraclal qual ha hecho Di- 

os 


24 Heaquiel pueblo, que comoleon fe 
leuantará, y como leon fe enfalgará : no le 
echará, haltaque coma la prefa, y beua fan- 
gre de muertos. 
25 Entonces Balac dixo á Balaam,Si mal- 
diziendo no lo maldizes, no lo bendigas 
tampoco bendiziendo. 
26 Y Balaam refpondió, y dixo, Note he 
dicho, que todo Esque Ichoua me dixere, 
aquello tengo de hazer? o 

1ij 


. 
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HL 237 q Y dixoBalacá Balaá, Ruego te que 
vengas, llcuareché aorrolugar,por ventu- 
aHcb. re- ra? parecerá bienaá Dios que defde alli me 
Eto en ojos lo maldigas. q P 
+2 Dios ¿8 Y BalactomóiBalaá,y tenxolo ¿la cú- 
b Heb. Pre deb Phogor, que mira hazia leG- 
Ecor, nou 
29 Entonces Balaam dixo 3 Balac, Edifica 
me aqui ficte altares, y apareja me aqui lie- 
te bezerros, y licte carneros. 
3o Y Balac hizo como Balaam le dixo, 
ofíreció vn bezerro y yn carnero en cada 
altar. 


CAPIT XXI. 


pais Balaíí la tercera vez al Pueblo de 1/ra- 
el. 11 Balacftenoja contra el y lo embra fin 
premio. 1UL Balaamien fa defpedida der 
la venida del Mefiiss, y las ¿lufires victorias de fi 
Pueblo ex el mundo. 


o Heb. que Vido Balaam € que pareciabienaleo 

bueno cn i houa,que el bendixe(e á lírael, y no 

ojos de le= fué, comola primera y fegunda vez, 

houa, ¿encuétro delos agueros, hos pulofu ro- 
fro haz1a el defierto, 
2 Yalgandofus ojosvidoi lHracl, aloja- 

dHeb.fuss do porfus eribus, y el Efpiritu de Dios d vie 
nofobrecl. 

cArrmar. 3 Y “iomófuparabola,y dixo, Dixo Ba- 

ET IVeyen- Jasm hijo de Beor, y dixo Fel varon de ojos 

te.cIpro- abierros: 

ph 4 Dixutiqueoyólos dichos deDios;el 

£ fun que quevido la vita del Omvipotéte,É caydo, 

poecador, mas defitapados los ojos, 

E Quan hersrofas fon tus tiendas, ó la- 

proplieca cobyrus habiraciones,ó Mrael. 

que en ello , : 

dizevor $. Como pro yos eftaneftendidas,como 

dad. Alude huertosjunto al tio, comoarboles defan= 

alahifioria dulos plantados por lchoua, como cedros. 

arr23L. 'juntoalasaguas. 

Eco. 7 Defusramos diflilarán aguas, y fu fi 
miente féra en muchas aguas; y en falcarfe— 

HNombre há mas que? Agag.lu Rey, y fureyno ferá 

comun dé enfalcado. 

ze As 8 +Dioslo(icó de Egypto,tiene fuergas. 

* Arribas, como el ynicormo:comerá á las gentes fus 

4d enemigas, y. zocrá fus huelos, y alactcará 
Sus factas: 

¡Gen.a9,9s 9- FEncoruarfehá para echiarfé como le- 

f/Génua3. O0,y.como leó,quien lo defpertará?t Ben- 
ditos los que te bendixeren, y malditos los, 
que te maidixeren. 

17 10» G Entonces la yra de Balacfeencen-- 

dió contra Balam, y batiendo fus palmas: 
dixo d Balza, Paramaldezir3amis.cacmi- 


oste he llamado, y heaqui bendiziendo 

o has bendicho ya tres vezes. 
1 Porranto aora huycreá tu lugar: 0 di , 
se! quete honrraria,mas heaqui queicho- !Arrib.2- 
ua te há privado de honrra. 37» 
1 YBaliam lereípondió, Nolo dixc yo 
rambiendtus menfageros, queme embia- 
fto,diziendo, : 
1 *SiBalacme dice fu cala llena de pla- * Arrib.225 
ta y oro, yo nopodrétralpalfarel dicho de *5 
Ichona para hazerco/<buen» nimals 1 de mich, de 
miarbirrio;Lo que lehoua hablare, c To di- *! <oras 
rá yo? 0% 
14 G¡Portantoheaqui yoaoramevoya  1IL 
mi pueblo, ven, refpodscrahálos elle pue- 
blo hade hazerácu pucblo en los poftri- 
meros dies; 
15 Y 3tomófuparabola,y dixo,Dixo Ba. nArrib.s3,- 
laam hijo de Beor, dixo % el varon de ojos 7 
abiertos, oVeryo 
16 Dixoel queoyó los dichos deTeho- 
uz, y el que fibe ciencia del Altísimo, el 
que vido la viltadel Omnipotente, caydo,, 
mas delirapadoslos ojos. 
17 —Verloñié,mas noaora: mirarlohé, mas 
nodecerca:*P sabra estrerta po Math.2,20> 
ra cop, y lenantaríchafceprro de 1/rael, quis aña 
y herirá los cantones de Moab, y dellruyra MA 
todos los hijos deSerh. Eo. 
18 Y itrá? tomada Edom, y ferátomada q Heb.he- 
Scirporfus enemigos, y lHracl! fe aurá ya- redad, o 
romimento, polí fsiona 
19 Y el de lacob fe enfeñorcará, y deftruy. * ot harás 
ra dela ciudad loque quedare. o 
20 Yviendoi Amalec, tomó fu parabo- 
la, y dixo, Amalec , cabega de gentes: 
mas fu poflrimeria *perecerá para fiem- 

re. ; 
4 Y viendo 31 Cinco, tomó fu parabola, 5 
y dixo,Fuertees tu habitació, pon enla pe- 
ñatu nido; 
22 Queel Cineo ferá ectiado,quando Af- 
Surte llenará caprruo.- 
23. Irem,tomó fu parabola y dixo, Ay, 
quien binirá, quindo pulicre eftas colas 
Dios? 
24 . Y vendrán nauios de la ribera de Cit- 
tim, y afligirana Aur, affigirán tambien: 
á Eber:mas el tambien perecerá para fiem- 

re. 
ps Entonces Balaam fe leuantó, y fuefe, y” 
boluiofe áfu lugar: y tambien Balacfe fue: 
por fu camino.. 


.. 


s Hcb.ha- 
Sta perdi 
De 
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Rela la gloria de Dios y la falad de fa Pueblo con= 
sra wn principe de Jjrael publico fornicario com vna 
princefa de los Madianitas. 111, Dios porefieho- 
clro lo alaba , y enprenuo de fa Zelo le confirana el 
Sacerdocio. 111 Í. Manda Dios d Moy/tn que d- 
fhijan a los Madianitas. 


NES [fracl en Serim, y cl pueblo 


comengó á fornicar con las hijas de 
Moab. 
2 Las quales llamaron ál pueblo a losfa- 
crificios de fus diofos,y el pueblo comió,y 
inclinaronfe a fus diofes, 
3 Yallegofecl pueblo á Bcel. phegor, y 
el pas de Iehoua le encendió contra 1 
rael. 
4 Cóuocs. 4 Ylehoua dixo ¿ Moyfen,? Toma to- 
*Deut.4.3- doslos priocipes del pueblo, y * bahorca- 
Tofue 22,17. los á Iehoua deláte del Sol, y la yra del fu- 
b S.Alos  rordelchoua fe apartará de Mfrael. 
idolatras —<  Entonces Moyíen dixo á los juezes de 
como cnel s 
ver.Sig. líracl,Marad cada ynoá fus yarones que fe 
hanallegado a Beel -phegor. 
11. 6 €j¡ Entonces heaquivn varon de los hi- 
a Heb,hi- jos de lfraelvino,y € truxo vna Madianica 
xo llegar. 3 fus hermanos á ojos de Moyfen, y de to- 
da lacongregacion de los hijos de Mrael, 
llorando cllosá la puerta del Tabermaculo 
del Teflimonia. 
* palos, 7. * Y vidoló Phinees hijo de Elerzar,hi- 
30. jod: Aaron facerdote, y leuantofe de en 
a.Mach.2, medio dela congregación, y tomó vna lan 
57. ga.en fu mano, 
2.Cor.1o,8. 8 Y yinotrasel varon de Hraclá la tien- 
da, y aláceolos a ambos, ál varon de ¡frael 
d Ot.enfu y ¿la mugerd por fu viérre; y cciló lamor- 
tabernacu- tandad delos hijos de Ifrael. 
lo. 9 Y murieró de aquella mortádad veyn- 
te y quatro mil. 
1H. 10 €] Entonces Ichoua habló ¿ Moyfen, 
diziendo, 
1  Phinees hijo de Eleazar , hijo de Aaró 
facerdote, ha hecho tornar mi furor delos 
hijos de lírael zelando mi zelo entre ellos, 
pe loqual yo no he confumido con mize- 
los hijos deifracl. 
eSálos 12 Portanto“ d,, * Heaqui yo pongo mi 
hijosdel£ patto de paz conel, 
a fa 3 tendrá el y fu fimionte defpnes decl 
foo ati el paéto del Sacerdocro perperno.por quá- 
iD. A to tuuo zclo por fu Dios,yf expió los hijos 
mE de líracl, 
f O,recon- 14 Y cl nombre del varó muerto,que fue 
cilió, muerto con la Madianita era Zambri, hijo 
deSalu, principe de familia del Tribu de 
Simeon. 
15 Yelnombrede la muger muerta Ma- 
£ Hebicafa dianica ere Cozbi, hija de Sur principe de 
depadre, pueblos, padre de familia en Madiano 
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16 4] Y Ichoua habló 3 Moyfen,diziédo, . MIT, 
17+ Afligireys alos Madianitas, y herir-* Abaxo, 
los eys: Jlode 

18 Por quanto ellos os aMigicroná vok- 

otros con fus engaños con que os han en- 

gañado enel negocio de Phegor,y enel ne- 

gocio de Cozbi hija del principe de Ma- 

diant fu hermana, laqual fue muerta cldia h S.Madi¿. 
dela mortandad por cauía de Phegor. — .nita. 


CAPIT. XXVL 

Efpues de la mortandad con que Dios caflizó ál 

a, máda 4 Moyfen que decorando pt 
di vez, paraque conforme 2 etalifta les fea repar- 
tida por fiss fuertes La tierra de Promifsion, 11, 
Los Leustas Jon cotados porfí. VIT. En ta cuentes 
ninguno ay de los que fulieron de Eg ypto Sino fue 
lo/w: y Caleb. 


7 Aconteció delpues dela mortádad, 
que lchouahabló 3 Moyfen,y ¿Elea 


zarhujo de Aaró Sacerdore,diziédo, 
2 Tomadlxfumma de toda lu congrega 
cion de los hijos de Mracl de veynte años 
arriba, porlas cañas de fus padres, ¿d todos 
los que pueden falirá la guerra en Kracl. 
3 Y habló Moyfen y Eleazar el Sacerdo- 
te con ellos en los campos de Moab juuto 
¡llordan de lericho,diziendo, 
4 Contareys el pucblo de veynte años 
arriba, como mandó Ichoua á Moyfen , y i Num.tzta 
alos hijos de Brael, q auian falido de tierra Ec. 
de Egypto. 
5 Ruben,primogenito de líracl.Los hijos 
de Rubeu fueron Henoc, del qual era la fa- 
milia delos Henochitas:de Phallu,la fami- 
lia delos Phalluitas. 
6  DeHefron,la familia de los Hefroni- 
tas: de Charmi,la familia delos Charmitas. 
7 Ellas fueron las familias delos Rubenitas: Ruben, 
y les contados fueron quarenta y tres mil, 43739. 
y fiere cientos y treynta. 
8 Yloshijos dePhallu,Eliab. 
9 Yloshijos de Eliab,Namuel, y Dathá, 
Abirom:eflos Darhan y Abirom fueron 
jes t del confejo dela congregacion, que + Arribo 
hizieron el motin contra Moylen y Aaron 16,24 
canla compañia de Core, quando fe ame- 
tinaron contra Ichoua. 
10: Quelaticrraabrió fu boca, y tragó d 
cilos y ¿ Core,quandola compañia murio, 
que confumio cl fuego dozientos y cin- 
cuenta varones,que fueron * porfeñal. 
um Masloshijosde Coré no muricron. 
nr Los hijos de Simeón porfus familias 
farron, de Namuel, la familia delos Namue- 
litas : de lumin, la familia delos Taminitas: 
K iiij de 


1 Arribs 
1633. 


Simson 
21100. 


Gal. 
40500» 


* Genef. 38, 
37- 


Tuda 
76500» 
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de lachin,la familia delos lachinitas. 

13 DeZare,la familia delos Zarcitas : de 
Saul, la familia delos Sauliras. 

14 Ellas fueron las familias delos Simeo- 
nitas,veynte y dos mil,y dozientos. 

15 Los hijos de Gad por fus familias; de 
Sephoni, la familia de los Sephonitas : de 
Aggi, la familia delos Aggiras; de Suni, la 
familia delos Suniras. 

16 De Ozni,la familia delos Oznitas: de 
Eri,la familia delos Eritas. 

1 DeArod,la familia de los Aroditas:de 
Ariel, la familia de los Arielitas. 

18 Ellas fueron las familias delos hijos de 
Gad por fus contados quarenta mil, y qui- 
nientos. 

19 *Loshijos deluda,Er,y Onan:y mu- 
rió Er , y Onan en la tierra de Chana- 
an. 

20 Y fucronlos hijos de luda por fus fa- 


milias ; de Sela,la familia de los Selaitas:de - 


Phares,la familia de los Pharelitas:de Zare 
la familia delos Zarcitas. 

21 Y fueronlos hijos de Phares, de He 
ró, la familia de los Hefronitas: de Hamul, 
la familia de los Hamulitas. 

22 Ellas fueronlas familias de luda por fus 
contados fetenta y feys mil y quinien- 

tos. 

23 Loshijos deIffachar por fus familias, 

de Thola,la familia delos Tholaitas ; de 
Phua,la familia delos Phunitas. 

24 Delafub,la familia delos lafubitas: de 
Semran,la familia de los Semranitas. 

25 Eltas fueron las familias de lachar por 

Sus contados felenta y quatro mil, y trezi- 
entos. 

26 Loshijos de Zabulon por fus familias: 

de Sared, la familia delos Sareditas : de E 
lon,la familia de los Elonitas:de lalel, la fa- 
milia delos halelitas. 

27  Eltas fueron las familias delos Zabulo- 

nitas por fus contados fefenta mil y qui- 

nientos. 

28 Loshijos de Iofeph por fus familias, 

Manmalfe, y Ephrám. , 

29 Los hijos de Manafle; de Machir, la 
familia de los Machiritas: y Machir engen- 
dróa Galaad:de Galaad ,la familia de los 
Galaaditas. 

3o Eftosfucronlos hijos de Galaad,de Te 
zer, la fasnilia de los lezeritas : de Helec, la 
familia delos Helecitas. 

32 DeAfriel, la familia delos Africlitas: 
de Sechiom,la familia delos Sechemiras. 

32 DeSemida,la famlia delos Semidai- 


tas: de Hcpher, la familia de los Hepheri- 
ns. 
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33 Y Salphaad hijo de * Hepher no tuvo * Abaxo 
hijos, fino hijas : y los nombres de las hijas 27,2% 

de Salphaad fueron Maala,y Noa,y Hegla, y 
Melcha, y Therfa. 

34 Ellas fueron las familias de Manafle, y Mana 
fus contados cincuenta y dos mil, y fiete 52700. 
cientos, 
35 Eltos fueronlos hijos de Ephraim por 
fus familias: de Suthala, la familia de los Su 
thalaitas:de Becher,la Familia de los Beche 
ritas:de Thehen,la familia de los Thcheni- 

tas. 

36 Y cftos fueronlos hijos de Suthala, de 
Heran,la familia de los Heranitas. 

37 Ellas fueron las familias delos hijos de Ephraina 
Ephraim por fus contados fl y dos 32500. 
mil, y quinientos . Eltos fueron los hijos de 
Jofeph por fus familias. 
y Los hijos de Ben-iamin por fus fami- 

1as,de Bela, la familia de losBelaitas:de AL 

bel,la familia delos Asbelitas:de Achiram, 

la familia de los Achiramitas. 

39 DeSupham,la familia de los Suphami- 

tas:de Hupham,la familia delos Huphami- 

tas. . 
40 Ylos hijos de Bela fueron Hered y 
Noeman: de Hered la familia de los Heredi- 
tas:de Noeman la familia de los Noenít- 
tas. 
45 Eñtos fieronlos hijos de Beniamin por Ben-iaminy 
fus familias:y fus contados quarenta y cin- 45600. 
co mil, y feys cientos. 
42 EMOS fieros los hijos de Dan por fus fa. 
milias:de Suhála familia delos Suhamitas: 
eltas fueron las fawilias de Dan por fus fa- 
milias, 
43 Todaslas familias de los Suhamitas Dan, 
por fus contados, fefenta y quatro mil, y 54400. 
quatrocientos. 
44 Los hijos de Alcr porfus familias; de 
lemna, la familia de los lemnaitas:deTefui, 
la familia de los lefuitas:de Brie, la familia 


. delos Bricitas. 


as Loshijos de Brie,de Heber,la familia 

delos Heberiras:de Melchiel, la familia de 

los Melchieliras. 

46 Y el nombre de la hija de Afer fue 

Sara. 

47 Ellas fueron las familias delos hijos de Afer, 
Afer por fus contados cincuéta y tres mil, 53400» 
y quatrocientos. 

48 Loshijosde Nephthali por fus fami- 

lias, de 1efñel, la Familia de los Te elitas : de 
Gun, la lamilia de los Gunitas. 

49 Delefer,la familia de los Ieferitas: de 
Sellem,la Familia delos Sellemitas. 

so Eftas fueron las familias de Nephrha- Neptali, 
li porfis familias : y fus contados quaren- 45400» 


E 
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Eltodo. + ta y cinco mil, y or cientos. 


601730- 
Arrib.1, 46 
603550 
Faltan, 


1820. 


*Exod.2,2> 
», 6,10, 


Harry 4. 
Leurt.10, 2. 
1. Chron. 
2412. 
Leuitas, 
23000. 
Arrib.3.39. 
21000. 
Augméto, 
1000. 


¡QA 
*5.Cor.10,6 


24Arr.14,2, 


51 Eftosfueronlos contados delos hijos 
de Iíracl,Seys cientos mil, y mil y fiete cié- 
tos y treynta: 

$2 Y habló lchouaá Moyfen, diziendo, 
53 Acltosíe repartirála tierra en herc- 
dad porla cuenta delos nombres. 

54 Alos mas darás mayor heredad, yá 
los menos menor, á cada vno fe le dará fu 
heredad conforme á fus contados. 

s5 Emperolatierraferá partida por fuer- 
te,y porlos nombres delos Tribus de fus 
padres heredarán. 

56 Conformeá la fuerreferá partida lu 
heredad entre el grande y el pequeño. 

57 a Y loscontados delos Leuitas por 
fus familias fueron cítos, de Gerfon la fami- 
lia delos Gerfonitas : de Caarh,la familia 
de los Caathichas : de Merari, la familia de 
los Meraritas. 

58 Eftasfireronlas familias delos Leuitas, 
La familia de los Lobnitas:la familia de los 
Hebronitas ; La familia de los Moholitas: 
La familia de los Mufitas : La familia delos 
Coritas:y Caath engendró ¿ Amram. 

59 * Y lamugerde Amram fe llamó To- 
chabed hija de Leus, laqual nació 3 Leui 
en Egypto: efta parió de Amramá Aaron, 
y á Moyfen,y a Maria fu hermana. 

60 Y de Aaron nacieron Nadab,y Abiu, 
Eleazar, y Irhamar. 

61» Mas Nadab y Abiu murieron,quan- 
do ofirecicron fuego eftraño delante de 
Ichona. 

62 Y fuscontados fucron veynte y tres 
mil, todos los varones de yn mes arriba: 
porque no fueron contados entre los hi- 
jos de líracl, por quanto noles auja de fer 
dada heredad entre los hijos de Hírael. 

63 Eltosfueronlos contados por Moyfen 

Eleazar el Sacerdote, los quales contaró 

los hijos de Tíraclen los campos de Moab 
junto ál lordan de Jericho. 

64 AY entre eftos ninguno vuo delos 
contados por Moyfen y Aaron el Sacerdo- 
tequecontaronálos hijos de HMrael en el 
delerto deSinai. 

65 Porquelehoua? les dixo, Muriendo 
morirán enel defierto: y no quedó varon 
deellos, fino Caleb hijo de Iephone, y lo- 
fuc hijo de Nun. 


CAPIT. XXVIL 


L* hijas de Salphaad por ordenacion de Diosre 
cibenel derecho r la pofifiion dela herencia de 
fu padre. 1L Adi occafion es puesta Ley con- 
cerniente dl derecho de los herederos. 111.” Tra- 
tando Dios con Moy/en de fa muerteen pena de fu 
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peccado, Moy/en le ruega que pronea 2 fu Pueblo de 


comueniente Pastor, — 1110. Por manda 
Dios es feñalado lofue por fuccefJor de Moy/en enla 
conducta del Pueblo delante de toda la congrega- 


ITA 
* Arr.20,52 


* las hijas de Salphaad hijo de He- ñ 
y pentda de Galaad,hijo deMachir, UN did 


ijo de Manalle, de las familias de Lofue. 17,3. 
Manalls/hio de sofas nombres Se ná 
quales eran Maala,y Noa, y He el. 
cha,y rales: ¡PY 
2 Y prefentaroníe delante de Moyfen y 
delante de Eleazar el Sacerdote, y delante 
de los principes, y de toda la con rega- 
cion, ála puerta del Tabernaculo del Tefti 
monio,y dixcron. 
3. Nueftro padre murió en el defierto, €l y Arrib.ca, 
qual no fué enla congregacion» á (e jun- 16,2, 31. 
tó contra Ichoua enla compañia de Core: b Porla co» 
G?.en fu peccado murió, y no tuuo hijos. mun condi» 
4  Porg fera quitado a nombre de nu- cion de los 
cítro dades de entre fu familia,por no quer ROmbres. 
tenido hijo ? Da nosjheredad entrelos 
hermanos de nueltro padre, 
5 YMoylen Sllcuó fu cauía delante de e alle. 
Ichoua. Bo 
6 Ylchouarefpódió a Moyfen, diziédo, 
7 Derecho? piden las hijas de Salphaad: 
darleshás pollefsion de heredad entrelos 
hermanos de fu padre, y trafpallarás la he- 
redad de fu padreá ellas. 
8 ap Yaloshijos de Ifrael hablarás, di- 
ziendo, Quandoalguno muriere (in hijo, 
trafpallareys fu herencia a fu hija. 
9 Y 6 no tuuicre hija, dareys fu herencia 
á us hermanos. 
10 Y lino tuuicre hermanos, dareys fu he 
rencia álos hermanos de fu padre. 
m Y Gfu padre notuuiere hermanos, da- 
reys lu herencia á fu pariente mas cercano 
de fulinage, elqual la heredará: y feráálos 
hijos de lírael por Ley de derecho, como 
Ichoua mandó 3 Moyfen. Ñ 
1 q Item,* Iehoua dixo á Moyfen,Sube 
á cfte monte Abarim, y verás la tierra q he 
dadoá los hijos de Hracl, 
13 Y verlahás, y ferás ayuntado á tus pue 
blos tu tambien € como fue ayuntado tu 
hermano Aaron. 

* Como rebellaltesá mi dicho en el de *Arr,20,12+- 
ferto de Zin en la renzilla de la congrega 
ho fanftificarme co las aguas en los 
ojos.deellos . Eftas/ónlas Aguas de la ren- 
zilla de Cades en el defierto de Zin, 

15 Entonces Moyfen refpondió á Ieho- 

ua,diziendo, 

16 Pógalchoua, Dios delos efpiritus - 
to 


d Hcb.ka- 
blan. 


IL 
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toda carne, varon,fobrela congregacion, 
17 Quefalgadelattodcecllos, y que entre 
delante decilos,41os faque y los meta:por 
Gla RO Ichouano fea com 
ouejas fin paltor. 
18 45 Y lehoua dixo i Moyfen,* Tomate 
alofuc hijo de Nun, varon en el qual ay 
efpiritu, y pondrás tu mano fobre el, 
19 Yponerlohás delante de Elcazar el Sa 
cerdote , y delante dertoda lacongrega- 
cion, y dddehis mandamientos delante de 
ellos. 
20 Ypondrás de tu refplandor fobre el, 
-paraquel toda la congregacion delos hijos 
de lfrael lo obedezcan.. 
21 Y eleftara delante de Eleazar el Sacer- 
A6Cíultará, dote, yael2 preguntara en el juyzio del 
Exo.28,30. Vrim delante de lehoua : por el dicho b de 
b DelSacer el faldrán,y por el dicho de el entrarán € el 
pd y todoslos hijos de lírael con el, y toda la 
| cone gicion. 
Y hizo Moyfen, como Tehoua le man- 
dó,que tomó a lofue, y lo pufo delante de 
Elcazar el Sacerdote, y de toda la congre- 
gacion, 
23 Y pufofobre cl fus manos, y. diole má- 
«damientos, como lehoua auja mádado por 
mano de Moylen. 


CAPIT. XXVIIL 
ques Dios los facrificios que quiere que fe le ha- 
an cn fus tiempos, Cadadia. 11. Cada Sab- 
bado. 11. El primer dia de cada mes. HU. La 
ficta del pancenzeño. V. La fria deVenthe- 
costes. 
Habló fehouaá Moyfen, diziendo, 
| 2 Mandaáloshijos de Mfracl, y di 
les, Mi ofirenda , mipan con mis o- 
fírendas encendidas en olor de mi holgan- 
gaguardareys, ofireciendomelo a fu ricm 
0 
a “Item, dezirleshás, Elda e: dla ofrenda 
4 Holocm encédida,que ofrecereysálehoua, + Dos 
PE corderos" enteros de vn año, cada yn dia; 
> Exod:29, fica el holocaníto contino. 
33. 4 Elvncorderoharása la mañana, y el 
€ Leuit.22) otro cordero harás entre las dos tardes. 
a 5 Y vnadiezinade yn ephi de for de ha- 


sina amafada con vna quartade vnhin de * 


azeyte! molido en prefento, 

f Deazey- 6  Elolocanfto contuo,4 fuéhecho en el 
tunas moli- monre de Sivai en olor de holganga, ofré- 
das. da encendida ¿Ichoua. 

7 Y Ela derramaduraferá vna quarta de vn 
£ Ostibació Lin con cada yn cordero:derramarás derra 
Artassste madura de vino a Ichoua,en el Santuario. 

8 YelSegundo cordero harás entre las 

dos tardes: conformeá la ofrenda de la 

mañana, y conforme a fu derramadura ha- 


—- 
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rás, ofrenda encendidaen E olordehol- h Accepti- 

ganga á lehoua, fsima. 

9 Gi Masel dia del Sabbado, dos corde- 11 

ros enteros de yn año , y dos diezmas de 

flor de harina amalfada conazeyte por pre 

fente,con fu derramadura. 

10  Efeferá el holocaufto del Sabbadoica ¡Heb.en fu 

da Sabbado aliende del holocaufto conti= “b240» 

no y lu derramadura. 

n 6] Item,enlos principios de vueítros 

mefes offrecereys en holocaufto álchoua, 

dos bezerros hijos de yaca, y vn carnero, y 

ficte corderos enteros de vn año. 

1 Ytresdiczmas de flor de harina ama- 

ffada conazeyte por Prefente con cada be 

zerro,y dos diezmas de flor de harinaama 

fada con azeyte por Prefente có cada car- 

nero. 

13 Y vna diezma de Ñor de harina amaffa- 

da conazeyte en offrenda por Prefente có 

cada cordero: holocaufto de olor de hol- 

ganga, ofírenda encendidaá Jehoua, 

14 Y fus derramaduras de vino feran me- 

dio hin có cada bezcrro, y vna tercia de vn 

hin có cada carnero, y vna quarta de vnbin 

con cada cordero. Elto fera el holocauíto 

4 de cada mes portodos los mefes delaño. a 

15 Y vn cabron delas cabras en expiació meles por 

fe hara á Ichoua,sliende del holocaufto có ¿c, 

tino,confuderramadura. 

16 €] * Mas enel mes Primero, iloscaror TIT 

ze del mes ferá la Pafcua de Jehoua. *Exo,12,18 

17 Yálosquinze dias de aquefte mes la Le0t 23 5. 

Solemnidad:por fierte dias lc comerán! pa ai 

nes COOZCÑOS. ñ0s. 

19 Elprimer dia auráfanéta conuocació, 

nioguna obra feruil hareys. 

19 Yofirecereys en ofrenda encendida, 

en holocauftoa Ichoua dosibezerros hijos 

devaca, y vn carnero, y ficte corderos de 

vo año,enteros los tomarcys. 

20 Y fu Prelénte amallado con azeyte, 

tres diezmas con cada bezerro,y dos dicz- 

mas con cada carnero harcys. » 

21 Concadavuo delos ficre corderos ha 

reys vna diezma. 

22 Y yvncabron porexpiacion para recó- 

ciliaros. 

23 Eltohareysaliende del holocaufto de 

Ja mañana,que es el holocaufto contino. 

24 —Conformeaelto hareys" el en dela m EselHo 

offrendaencendida en olor de holganga a locaufto. 

lchoua cada vno delos fiete dias, hazerfe- Levitazoto 

haaliende del holocaulto contino, con fu 

derramadura. 

25 YclScptimo diatendreysfanGa con- 

uvacacion:niuguna obra feruil hareys. Y. 

26 | Item,” el dia de las primicias que nLeuit. 23, 
o li» 
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do offrecierdes Prefente nueuo á Iehoua 
envueftras femanas, tendreys finds con- 
vocacion, ninguna obra ferudl hareys. 
27 Yolírecereys en holocauíto:en olor 
de holgáca á Iehoua dos bezerros hijos de 
yaca,vn carnero, hiere corderos de vn año. 
28 YelPrefente decllos, for de harina 
amallada con azeytetres diezmas con ca- 
da bezerro,dos diczmas con cada carnero. 
29 Con cada vno de los fiero corderos 
vna diezma. (ciliaros. 
30 Vu cabron delas cabras pará recon- 
31 Estuhareys aliende del holocaufto có- 
tino y fus Prelentes, y fus derramaduras: 
enteroslos tomareys, 


CAPIT. XXIX, 


pañ de lastrompets o lubilacion.. VI, La 
festa de lus expiaciones,. LLL. La ficóta de 


lasCabañs: 


*Lenit. 23, 1 Tom,x el. Septimo mes á1 primero del 
. ¡E rendreys lantta conuocacion, nin= 
guna obra feruil hareys, dia de lubila- 
cion os ferá. 
2 Y hareysen holocanfto por olor de hol 
gangi1 Ichoua vn bezerrohijo de vaca, va 
carnero, licte corderos enteros de vn año. 
3 YelPrefente deellos, for deharinara- 
maffada con azeyte, tres diezimas có cada 
bezerro,dos diezmas con'cada carnero, 
4 Yconcada vno de los ficre corderos 
vna diczma. 
y Y vu cabron delas cabras porexpiació 
parareconciliaros. 
aArr.28,1. 6 Aliende del holocaulto2 del mes y fiw 
Prefente, y el holocaulto.contino y fu Pre 
b0,rito. fente, y fus derramaduras conforme ba fu 
Ley, otfrenda encendida á Ichoua en olor 
de io : 
e añ 6] * Item,álos diez de efte mes Septi- 
Let. 25 morédreys fanéta cóuocació, y affligareys 
ITIAGIO: Vueltras erfonas,ninguna obra harcys. 
8 Yoftrecereysen holocaulto a Iehoua 
por olor de de do vn bezerro hijo de va 
ca,vn carnero, hiere corderos de vn año,en 
teros los tomareys. 
9 YfusPrefentes, for de harinaamafi- 
da conazeyte, tres diezmas con caga be- 
zerro:dos diezmas con cada carnero: 
10 Yconcadavho de los fiere corderos 
vna diezma. 
1 Vu cabron delas:cabras porexpiacion: 


aliéde de la ofírenda de las espiaciones por” 


el peccado, y del holocaufto continoy de: 
tar. Sus Prefentes, yde fus derramaduras.- 

e 123 €] Item,alos quinzedias:del mes Se-- 
ptimo, tendreys finéta conuocacion: nin: 
gunzobra feruil hareys, y celebrareys loli: 
nidadálchouzporhete diasi. 


M ER O-*8 
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1 Yoffrecereys en holocaufto,en ofícó- 
da encendida á Íehoua en olor de holgan- 
ga trezebezerros hijos de yaca,dos carne- 
ros,catorze corderos de vnaño, feránen- 
tCros.- y 
14 los prefentes decllos,for de harina 
amalfada con azeyte, tres diezmas con ca= 
davyno delos trezebezerros, dos diezmas 
conceda vno delos dos carneros: 

15 Yconcadavno de los catorze corde- 
ros vna diezma» 

16 Y yncabron delas cabras por expia- 
cionaliende del holocaufto cótino, lu Pre 
fente, y Lu derramadura, 

17 Yel/egundo dia, doze bezerros hijos 
de vaca,dos carncros,catorze corderos en 
teros de vn año. 

18 Y lus Prefctes, y fus derramaduras có los 
bezerros, cólos carneros, y conlos.corde- 
ros fegúvelnumero decilos cótormelaley 
19 Y yacabron delas cabras por expia- 
cionaliende del holocaufto contino, y lu 
Prefente y lu derramadura. 

20 Y eltercero diajonzc bezerros,dos car 
neros,catorze corderos enteros de ynaño. 
21 YfusPrefentes y lus derramaduras có 
losbezerros, con los.carrneros, y conlos 
corderos fegun el numero deellos confor. 
meálaley.. 

22 Y yncabron delas cabras por expia- 
cionyaliende del holocaulto contino, y fu 
Prefente, y fu derramadura. 

23 Y el quarto dia, diez bezerros, dos car 
neros,catorze corderos enteros de vnaño. 
24 Sus Prefentes y fus derramaduras có 
losbezerros,có los carncros,y conlos cor 
deros fegun el numero deellos conformeá- 
la ley. 

25 Yvyncabron delas cabras por expia- 
cionalióde del holocaufto contino, fu P're- 
fento y fu derramadura. 

26 Y el quito dia,nueuebezerros,dos car 
neros,catorze corderos enteros devn año. 
27. Y lus Prefentes, y lus derramaduras có: 
los bezerros , conlos carneros, y. con los 
corderos fegun cl numero deellos, confor 
meálaley. 

28 Y yn cabró por expiació aliéde del holo> 
caulto contino y Lu Prelente y fu derrama. 
dura, : 
29 Yelfextodia,ocho bezerros,dos car- 
neros,catorzó corderos enteros deynaño.. 
30 YfusPrelentes , y lus derramaduras 
conlos bezerros,con los carneros, y con 
los corderos fegun el numero decllos, con: 
formes laley.:. .: ' : 
31 Yvo NE porexpiacion aliende del' 
holocaulto cótino lus Brelentes y, fus de- 
rramadurass 3 Y 


yu 
312 Yel feptimo dia, fiere bezerros, dos 
carneros, catorze corderos enteros de vn 


año. 

33 Y fus prefentes, y fus derramaduras 

con los bezerros, con los carneros, y con 

los corderos, fegun el numero deellos,có- 

forme ¿fu ley. 

34 Y vo cabron porexpiació,aliende del 

holocaufto contino, y fu prefente, y fu de- 

rramadura. 

35 El oftauo dia tendreys folemnidad, 

pinguna obra feruil hareys. 

36 Y offrecereys en holocaufto,en offré- 

da encendida a Ichoua de olor de holgan- 

ga, vn nouillo , yn carnero, fiete corderos 

enteros de vn año. 

37 Sus preíentes,y fus derramaduras con 

el nouillo,có el carnero, y cólos corderos 

fegun el numero deellos conformeila ley. 

38 Y yn cabron por expiacionaliende del 

holocaufto contino, y fu prefente, y fu de- 

- rramadura. 

39 Eltas cofas Ll ¿lchoua en vueltras 

folemnidades aliende de vueltros votos, y 
a Hebide ? de vueltras offrendas libres, en vueltros 
vueltras vo holocauftos, y en vueítros prefentes, y en 
luntades, — yucltras derramaduras, y en vucítras pazes 


CAPIT. XXX. 
D' la obligacion de los votos, y quando obliguen, 


ono,d las mugeres que votaren. 


conformcáitodo loque Ichoua auia 
mandado ¿4 Moyfen. 
b Heb.d 2 Y habló Moyfenb alos principes delos 
las cabegas Tribus delos hijos de 1fracl,diziédo, Elto 


NES dixo a los hijos de Tírael 


dec. esloquelchouaha mandado, 
3 Quandoalguno hizicre voto aIehoua, 
e Os  ojurarejuramento, ligando “ fu anima con 
po obligació,Íno contaminará fu palabra:có- 
o que 


rs. formeitodoloquefalió porfu boca, hará. 
Masla muger quando hiziere voto á 
Jehoua, y fe ligare con obligacion en caía 

de fu padre en fu mocedad, 
s Si fu padre oyere fu promefía,y la obli- 
gacion cóque ligó fuanima, y fu padre ca 
«e Alapro- llare < 3 el rodas promellas deella fe- 


branta: 


mea. rán firmes, y toda obligacion, conque oui- 
ere obligado fu anima, ferá firme. 
£S.clvoto, % Mas fifu padre f levedáre el dia ¿o- 


yeretodos fus voros,y fus ataduras cóque 
ella ouiere ligado fu anima, no ferá firmes, 
y Ichoua la perdonará, porquanto fu pa- 
drelevedó. 

7. Emperó fi fuere calada, y hiziere votos, 
o pronunciare defus labios cola conque 
obligue fu anima, 
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8 Si fumaridolo oyere, y quando lo o- 
yere,callare á ello, los votos deella ferá hr 

mes, y el atadura conque ligó fu anima, fe- 

rá firme, 

9 Mas fi quádo fumarido lo oyó,le vedó, 

entóces el yoto que ella hizo, y loque pro- 

nunció de fus labios conque ató fu anima, 

ferá ninguno, y Ichoua la perdonará. 

1o Emperotodo voto de biuda, o repu- 
diada,conque ligare fu anima, ferá firme, 

m  Masfilo ouicre hecho en cafa de fu ma- 

rido y ouiere ligado liv anima con obliga- 

cion dejuramento, 

12 Sifu marido oyó,y calló á cllo, y nole 

vedó, entoncestodos fus votos ferán fir 

mes, y toda obligacion conque ouiere li. 

gado lu anima, ferá firme. 

13 Masíi fu marido los anulló el dia que 

los oyó,todo loquefalió de fus labios, quá- 

tod fus votos, y quanto ¡la obligacion de 

fuanima, ferá ninguno, fu marido los anu- 

lló, y Iehoua la perdonará. - 

14 Todovoto,otodo juraméto de obli. 

poa 8 paraaffligir la perfona, fu marido g Deabíi- 
o confirmará,o fu marido lo anullará, nencias 

15 Emperó fi fiumarido ? callarei ello de h Heb. ca- 
dia en dia,entonces confirmó todos fus vo lindo ca- 

tos,y todas las obligaciones, que citan fo- láre, 

bre ella:confirmolas, por quanto calló 4 e- 

llo el diaque lo oyó. 

16 Masilas pu (pe defpues que las oyo, 

entonces el llevará el peccado della, 

17 Eltas fon las ordenangas que Ichoua 
mandó á Moyfen para entre el varon y fu 
muger, y entre el padre y fu hija en lumo= 

edad en caía de fu padre. 


CAPIDI NEXT 
E Pueblo por mandado de Dios haxe guerra á los 


Madianstas, donde mata d todo varon, d fue 
Reyes, y d Balaam el adivino, y traen captinas las 
m 0 niños. 1. Moy/en fé enoja porque auian 
ra o cn y por fumandado matan to- 

s los mños machos, y todas las mugeres que auian 
conocido yaron, rudo el resto de la prefa expian. 
111, Laprefa Y reparte porel orden que Dios mar 
da. 11IL. Loscapitanes offrecen fies dones parti. 
culares que uan prometido en la guerra. 


2 * Haz la venganca de los hijos de * Arrib, 


l-Tírael delos Madianiras,defpues! ferás 2517: 
i Palfarás 


defta vidas 


[:” lehoua habló a Moyfen,diziédo, 


recogido á rus pueblos. 

3 Entonces Moylfen habló al pucblo, di- 

ziendo, Armaos algunos de volotros para : 

la guerra, y ferán contra Madian,y haran la 

yenganga de lehoua en Madian, 

4 Mil de cada Tribu detodos los rr 
os 


353 
los hijos de Ifrael embiareys á la guerra. 


aDelamul 5 Anf fueró dados ? delos millares de 1 


titud. 


b Arrib. 
10,l. 


rael mil por cada yn tribu, doze milá pun- 
to de guerra. 

6 Y Moyfen los embió á la guerra : mil 
de cada Tribu embió,y Phinces hijo de E- 
Icazar Sacerdote fue á la guerra, con los fan 
¿tos inftrumentos, con las trompetas del 
Iubilo en fu mano. 

7 Y pelcaron contra Madian,como leho- 
uá lo mandó ¿3 Moyfen, y mataroná todo 
varon. 


c Heb,con 8  Mararon tambien S entre los que ma- 


fus muer- 
tos. 


o * — deMadian y 3Balaam hijo de Beormata-  uidad,aníi de los hombres como de las be= 
roná cuchillo, Rias , tu y Eleazar el Sacerdote, y las cabe- 
Y llcuaron captiuas los hijos de líracl gas delos padres dela congregacion, 
la mugeres de los Madianitas, y fus chi- 27 Y pas por medio la prefa entre los 
quitos,y todas fus beltias, y todos fus ga-  quepelearon,los que falieroná la guerra), 
nados, y robaron toda fu hazienda. y todala congregacion. 
10 Y todas fus ciudades porfus habitacio. 28 Yapartarás para lchouacl tributo de 
nes, y todos fis palacios quemáróá fuego. — los hombres de guerra, que falieron á la 
1 Ytomáron todo el delpojo y todala  guerra,de quinientos vno, aníí de los hom 
prelaaníi de hombres como de beftias. res como de los bueyes, de los afnos, y de 
1 Ytruxeronlo¿Moyfen, y áEleazarel  lasouejas. 
Sacerdote, y ala cógregacion delos hijos 29 Dela mitad decllos tomarcys,y dareys 
de fíracl,los apelcos le prefa, y los del  ¡Eleazarel Sacerdote la offréda de Iehoua 
pojos,il campo,en los llanos de Moab,que 30 Y delamitad delos hijos de Tíraelto- 
estanjunto al Jordan de lericho. marás vno de cincuenta, de los hombres, 
13 Y falieron Moyfen,y Elcazarel Sacer- delos bueyes,delos anos, y delas oucjas, 
dote, y todoslos principes de la congre-  detodo animal, y darlahásá los Leuitas, 
gacion 3 recebirlos fuera del campo. que tienen la guarda del Tabernaculo de 
IL 14 4 Y Moyfenfe enojó cótralos capita-  lehoua. 
nes del exercito, los tribunos y centurio- 31 Y hizo Moyfen y Eleazar el Sacerdote 
nes que boluian dela guerra, como lehoua mando ¿ Moyfen. 
15 Y dixoles Moyfen,Todas las mugeres 32 Yfuélaprefa,Belrcltodelaprefa que g Lo que 
aueys referuado? tomaron los hombres de guerra, feys cien quedó bi- 
16  Heaqui ellas fueroná los hijos delf2 tas y fetenta y cinco mil ouejas, vapor 
* Arrib.  raeldporcófejo de Balaam * para darpre= 33 Y fetenta y dos mil bueyes, poto 
aso. uaricacioncontralehouacnclnegociode 34 Y fefenta y vn milafnos, 


taron deellos álos reyes de Madian + Eui, 
y Recem,y Sur, y Hur, y Rebe,cinco reyes 


d Hcb.ca Phogor,porlo qual vuo mortandad enla 
po de congregacion de lehoua. 


17 Matad puesaora todos los machosen 
los niños: y toda muger que aya conocido 
yaron en ayuntamiento de varon matad. 
18 Y+todas las niñas entre las mugeres, 
que no ayan conocido ayuntamiento de 
varon,os guardareys biuas. 

19 Y valótiSs quedaos fuera del campo 
ficte dias: y todos los que mataren perfo- 
na, y qualquiera que tocare d muerto, ex-- 
piaroscysál tercero y ál feprimodia, vol- 


e Heb, vu- Otros y € vueftros captiuos. 
eltra capti- 20 Y todoveftido, y todaalhaja de pie- 


vidad, 


les, y toda obra de pelos de cabras, y todo: 
valo de madera expiareys.. 


21 Y Elcazar cl Sacerdote dixo ¿los hom 
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bres de guerra,que veniá de la guerra, Ella 
es laordenanga de la Ley que lehoua man- 
dóá Moyfen, 

22 Ciertamente cloro, y la plata, metal, 
hierro,eftaño,y plomo, 

23 Todoloque entra en fuego hareys pa= 


far por fuego, y fera limpio,empero fen las £ Arr. 19,9% 


aguas dela expiacion fe alimpiará: mas to» 
o loqueno entra en fuego, hareys palfar: 

poragua, 

24 Demas decíto lauareys vueltros ve- 

ftudos el feptimo dia, y an/s fercys limpios; 

y entrareys defpues enel campo. 

25 q Iré, Ichoua habló a Moyfen,diziédo, 

26 Tomala cuenta dela preía dela capti- 


35 Y perfonas de hombres, y de mugeres 
queno aujan conocido ayuntamiento de 
varó,de todas perfonas,treynta y dos mil, 
36 Y fuelamitad,la parte delos qauian 
falido la guerra,el numero de las ouejas, 
troziétos y treynta y liete mil y quiniétas. 
37 Yfuceltributo de Ichoua de las oue- 
jas,feys cientas y ferenta y cinco. 
38 Y delos bueyes:treynta y feys mil: y 
el tributo decllos paralehoua fetéta y dos, 
39 Y delos afnos,treynta mil y quinien- 
tos: y el tributo deellos para lehoua, fefen- 
ta y vno. 
40 Y delas perfonas, diez y feys mil: y el 
tributo deellas para Ichoua, treynta y dos 
perfonas.- 
4u Y dió Moyfen,el tributo dela offróda 
de 


IL 


ny 


b Hemos 
prometido 


60, pelos. 


delehouai Eleazar el Sacerdore,como le. 
houa lo mando á Moy(en, 
42 Y dela mitad delos hijos de Ifrael, 4 
partió Moyfen de los hombres que auian 
ydoála guerra, > ; 

43 Lamitad dela congregacion fué, de 
las oucjas, trezientas y treynta y hiete mil, 
y quinientas. Da 
44 Y delos bueyes, treynta y feys mil. 
45 Y delosalnos,treynta mil y quinien- 
tos. 

6 Y delasperfonas,diez y feys mil. 

pe Y de la ad de los jos. de 1íragl 
Moyfen tomó vno de cincuenta, de loshó- 
bres y. delas beftias, y.diola álos Leurras, 
que tenian-la guarda del Tabcrnaculo de 
Ichoua , como Jehoua lo auia mandado ¿ 
Moyfen. 

48" q Y llegaró á Moyfenlos capitanes 
a delos millares dela guerra, los tribunos 
y centuriones, 

49 - Y dixcroná Moyfen,Tus fieruos hán 
tomado la copia delos hombres de guerra 
á tan en nueítro poder, y ola fal- 
tado de nofotros: 

so  Porloqual P hemos ofrecido a leho- 
ua ofrenda cada yno de log ha hallado, va 
los de oro,bragaletes, manillas,anillos,gar 
cillos,y cardenas,para reconciliar nuellras 
perfonas delante de Iehoua. 

51 Y recibió Moyfen y Eleazar el Sacer= 
dote el oro decllos,todos vafos obrados. 
52 Y fuctodo cloro de la offrenda que 
ofrecieron á Ichoua diez y feys mil y ete 
cientos y cincuenta£ ficlos, delos tribu- 
NOS y CENTUNIONES» 

53 Losvarones del exercito anian roba- 
do cada vno para li. 

54 Y recibió Moyfen y Elcazar el Sacer- 


- dote cl oro delos tribunos y céturiones, y 


truxcronlo al Tabernaculo del Teltimo- 
nio por memoria de los hijos de Hrael de- 
lante de Ichoua. 
CAPIT XXXIL 

po hños de Ruben,y los de Gad,y el medio Tribw 

de Mana/Jerecibenfo fiverte de la tierra de aque 
la parte del lordan , d condicion que vayan arma- 
dos con los otros Tribus áJa conquista dela otra par 
te del lordan:y con esta condi.ion toman la pojje- 


Sion decis y la foreifican áfa propofiso, 


os hijos deRubé y los hijos deGad 

Ñ teniá mucho ganado: mucho en gran 

multitud :los quales yiendola cierra 

de lazer y de Galaad, parccioles el lugar, 
lugar de ganado. 

2 Y vinicronlos hijos de Gad y los hijos 

de Ruben, y hablaroná Moylen, y áElca- 
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zar el Sacerdote, y ¿los principes dela có. 
gregacion diziendo, 6 
3. Ataroth, y Dibon,y lazer, y Nemra, y 
Hefebon,y Elcale, y Saban, y Nebó,y Beó, 
4 LariecrraGlehoua hirió delante de la 
congregación de lracl,estierra de gana- 
do,y tus fieruos tienen ganado, 

5 Y dixeron, Si hallamos gracia en tus 
ojos dele efta tierraá tus fieruos en here- 
dad,no nos hagas paflar el lordan. 

6 Y pe Moyfená los hijos de 
Gad, y alos hijos de Ruben, Vendrán yue- 
Iiros hermanos ¿la guerra, y vofotros os 
quedareys aqui? 

7 Y porq mpedis 4 el animo delos hijos 
de lírael , paraque no pallená la tierra que 
les ha dado Iehoua? 

8 Anfhizieron vueltros padres quando 
los embié dede Cades- Barne parag vie- 
Men ella tierra. 

9 *Quefubieró halla" el arroyo de Efcol, *Arr.13,24» 
y vieron la tierra, y impidieró el animo de £ O. eLYa- 

os hijos delfrael para no venirá la tierra, e * 
quelchouales ania dado,  * 

10 Yelfurordelchoua fe encendió en- 
entonces, y juró,diziendo, 

mf Quenoverán,los varones que fu- 
bieron de Egypto de veynte años arriba, ly 
tierra, por la qual juréá Abraham, Hac, y 
lacob,porquanto * no fueron períedlos en gHcb. no 
pos demi, ) cumpl'eró 
12. Excepto Caleb hijo deTephone Cene enpos Sc 
zeo , y lofue hijo de Nun, q fueron perfe- 
Etosenpos de lehoua. 

13 Y elfurordelchovafe encendió enIC 

rael, y hizolos andar vagabundos por el de 

fierro quarenta años , halla d toda aquella 
gittcion fucacabada, Gauia hecho mal 

elante de Ichova . 

14 Y heaqui vofotros * aueys fucedido h Heb, o» 
en Ingar de vueítros padres,i crianga dehó aueys 1e- 
bres peccadores,para añedir aun 3h ira de vantado, 
Ichona contra 1frael. i Hijos, 

15 Sios boluierdes deenpos decl,cl bol. 

uerá otra vez T 3 dexarlo enel deficrto, y + 5.3 lfraclo 
echareysá perderátodo efte pueblo. 

16. Entonces ellos fellegaró a el, y dixeró. 
Edificaremos aqui majadas para nueítro 

ganado, y ciudades para nueftros niños, 

17 Y nofotros nosarmaremos, y yremos 

có diligencia delante de los hijos de Mracl, 

hafta glos metamos en fu lugar; y nucftros 

niños quedarán en ciudades fuertes á cau- 

La delos moradores dela tierra, 

18 Nobolucremosá nueltras calas, hada 

que los hijos de Hracl pollean cada vno fu 

heredad. 
19 «Porqueno tomaremos heredad cog 
: ellos 


d Hcb.el 
cOragOne 


Karr.14,28 
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ellos tras el Tordan ni adelante, porquan- 
totendremos ya nueltra heredad de ello 
tra parce del lordanál Oriente. 

*of.ty3. 20 Entonces Moyftnles refpondió, * Si 

a Paris 3ra Jo hizjordes anfi,fi osarmardesa deláte de 
pri ¡ Iehoua para la guerra, 

Arca. 21: Y pallardes todos vofotros armados el 

Jordan delante de lehona, halla q aya echa 
do lus enemigos de delante de fi, 
22 Y quelatierra fea fojuzgada delante 
deIchoua, y delpues boluays, lereys abluz 
eltos de lehoua y de lfracl, y elta ticrrade- 
rá yuellra ea heredad delante de Icho- 
ua. p 

23 Mas Gnolohizierdés ani, heaquia» 

b Ojos ha- ureyspeccado á lehoua, y fabed que,yue- 
Itropeccado b os alcangará. 

24 Edificios ciudades para vueítros ni- 
ños, y majadas para vueltras oucjas, y ha- 
zedlo que ha filido de vucltra boca. 

25 Y hablaron los hijos de Gad y los 
hijos de Rubená Moyfen, diziendo , Tus 
fieruos harán como nueftro feñor haman- 
dado. 

16  Nueltros niños, nueltras mugeres, 
nueltros ganados , y todas nueltras be- 
pa eltarán ay en las ciudades de Ga- 

aa3d, 

27 Ytusficruos palfarán todos armados 
de guerra delante de Ichoua a la guerra, 
de ha níanera que nueítro feñor dizc. 

*lofin qna. 28 * Entonces Moyfen los encomendo a 
Eleazar el Sacerdote, y a lofue hnjo de Núy 

alos principes de los padres de los tri- 
bl de Ifrael, 
29 Y dixoles e et los hijos de Gad 
y los hijos de Ruben paffaren con vofo- 
tros el lordan, todos armados de gue- 
rra delante de lehoua, defque la tierra 
fuere lojuzgada delanse de vofotros,dar- 
leseys latierra de Galaad en pofícísion. 
30 Mas (ino pallarenarmados con vofo- 
tros:entonces tendrán poflefsion entre vo 
fotros en la tierra de Chanaan. 
31 Yloshijos de Gady los hijos de Ru- 
ben refpondicron dizicndo, Loquelcho- 
ua ha dicho á tus fieros, haremos. 
32 Nofotros paífaremos armados delan- 
te de Ichouaa la tierra de Chanaan, y la po 
fTefsion de nueftra heredad ferá declta par- 
te del lordan. 

*Deut.312,33 _* Anfi Moyfen les dió ¿los hijos de 

Jo/ve.13,8,y Gad y alos hijos de Ruben, y ál medio Tri 

22r4e bude Manalle hijo de lofeph, el reyno de 
Schon Rey Amorrheo, y el reyno de Og 
rey de Balan, la tierra con fuscrudades y 
ojeda ciudades dela tierradl deyce- 

Y 
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34 Yloshijosde Gadedificaroná Dibó 
y áAtarorh,yá Arocr, 

35 YiRorh, yaSopham, y 3 Lazer, y á 
legbaa, 

36 YiBeth nemcra,y 3 Beth-aran, ciur 
dades fuertes, * y majadas de oucjas. 

37 Yloshijos de Ruben edificaron á He 
lebon,y aEleale,y á Cariathaim. 

38 YiNabo,yáBaal-meon, mudados 
los nombres,y a Sabama, y pulieron nom 
bresilas ciudades que edificaron. 

39 * Y loshijos de Machur hijo de M2- * Gen.so, 
vale fueron á Galaad,y tomaronla, y echa 2» 

ronal Amorrheo que este en ella, 

go YMoyfendióá Galsadá Machir hi- 
jo de Manaffe,el qual habitó en ella. 

41 Tambien Lair hijo de Manalle fué, y 
tomó lus aldeas, y puloles nombred Ha- 
uoth-lair. 

42 Anlíimifmo Nobefué, y tomo 3 Ca- 
nath y fus aldeas, y pufole nombre Nobe, 
conforme ¿fu nombre» 


eS. edificar 
ron. 


d Aldeas 
de lair. 


CAPIT. XXXII. 
e todos los alojamientos que el Cano 
"pode /rael bo desde la falida de Egypto hafia 
los campos de Moab, 11. Manda dios al Pne- 
blo que entra dos en la tierra de Chanaan,echen de 
ella todos es moradores,y destruyan fun idolos. 


Y Seas fon* las pusidas de los hijos 
“de Liracl,que falieron de la tierra de 
—/Egypto por fus efquadrones, por 
mano de Moyfen y Aaron. , 
2 QueMoyfen ¿ferivió f fus falidas por 
fus partidas per dicho de Ichoua: y eltas 
fon fus partidas por lus falidas. 
3. *De Ramelles particró el mes Primero 
álosquinze dias del mes primero:elfegun 
do dia de la Pafcua falieron los hijos de 
Jíracl con mano altaá ojos detodo Egyp- 
10. 
4 Enterrandolos Egypcios los que Te- 
houa auia muerto deellos,á todo primo= 
genito, y auiendo Ichoua hecho juyzios 
en fus diofes. 
5 Particró pues los hijos delíracl de Ra- 
melles, y affentaron campo en Socoth. 
6 »Y partiendo de Socothaflentaron en * Exéd. 53, 
Etham, que es 8 al cabo del defierro. 20: 


e Losaloja 
micntos. 


f Los luga- 
res de dóde 
falicron. 


* Exod, 127 
EJ 


7 Y partiendo de Esbitm E boluieron fo - EN princi- 
bre Phi-hahirotlx, quees delante de Baal - [xo iso 


(fphon, y allentaron delante de Magda- 
O» 


8 + Y partiódo dePhi hahiroth palfarópor , q 
medio de lamaráldebierto, y anduuicron dadas 
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2Exod. 15, camino de tres dias 2 porel defierto de E- 
tham, y affentaron en Mara. 
9 *Y partiendo de Mara vinieró á Elim, 
donde auia doze fuentes de aguas y fente- 
ta palmas, y affentaron alli. 
10 Ypartidos de Elim alfentaron junto 
al marBermejo, 
nm  * Y partidos del mar Bermejo allenta- 
ron en el delierto de Sin. 
n Y partidos del defierto de Sin affenta- 
ron en Daphca. (Alus. 
Y partidos de Daphca affentaron en 
14 * Y partidos de Alus alfentaron en 
*Exo.17:- Raphidim,donde el pueblo no tuuo aguas 
para beuer. 
Sa 15 «Y partidos de Raphidim aflentaró en 
Ex0. 19% el defierto de Sinai. 
16 Y partidos del defierto de Sinai affen- 
bExod. 16, Bon ca 5 Kibroth-Hathaaua. 
5 17 YpartidosdeKibroth-hathaaua afíca 
Array 34. taron » en Hafleroth. 
“karra1m34 13  * Y partidos de Haflerorh aflentaron 
*Xarr,11, 35, £n Rethma. 
Yi 19 Ypartidosde Rethma alfentáron en 
Remmon Phares. 
20 Y partidos de RemmonPhares affen- 
taron en Lebna. 
21 Y partidos deLebnaaffétaró en Reffa. 
22 Y partidos de Rella allentaron en Ce- 
elarha, 
23 Y partidos de Cealatha affentaron en 
el monte de Sepher. 
24 Y partidos del monte de Sepher af- 
fentaron cn Harada. 
23 Y partidos de Harada affentaron cn 


ue 
%: Exod, 15 
27. 


*Exo,16,1. 


Maceloth, 
26 Y partidos de Maceloth affentaró en 
Thaharh. (Thare. 


27 Y partidos de Thahath alfentaron en 
28 Y partidos de Thare affentaron cn 
Methca. : 
19 Y partidos de Methca alfentaron en 
Hefmona. 
30 *Y partidos de Helimona aflentaron 
Dem. 10, en Moferoth. 
s, 31 Y partidos de Moferothallentaron en 
Bene-jaacan. 
32 Y partidos de Bene-iaacanaflentaron 
en el monte de Gadgad. 
33 Y partidosdel monte de Gadgad al- 
fentaron en Jethcbátha. 
34 Y partidos de lethebatha affentaron 
en Hebrona. (Afon-gaber. 
35 Y partidos de Hebrona affentaron en 
36 Y partidos de Alñon gaberaflentaron 
«Arro,1. * enel defierto de Zin, que es Cades. 
searrib.zo, 37. * Y partidos de Cades affentaró en el 
32 monte de Hor en el fin dela tierra de Edó, 
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38  * Y fubió Aaró el Sacerdote en el mó- 
te de Hor,conforme ál dicho de lehoua, y * Arr.10; 
alli murió ¿los quarenta años de la Calida 25. : 
delos hijos deJíracl de la tierra de Egy- Deut,32,50» 
pto,en el mes Quinto, enel primero da 
mes. 
39 Y cra Aaró de edad de ciéto y veynte y 
tresaños quádo murió en el móte de Hor. 
40 «*Yoyóel Chananeo Rey de Arad,4 ER 
habitauaál Mediodia en la tierra de Cha- *Arr/21, 
mo , como auian entrado los hijos dele 
rael, 
41 Y partidos del Monte de Hor affenta= 
ron en Salmona. 
42 Y partidos de Salmona affentaron en 
Phunon. (en Oboth. 
43 Y partidos de Phunon * aflentaron ,, 
44 Y partidos de Oboth affentaron en *A'7+2m1% 
le-abarim en el termino de Moab. 
45 Y partidos de le-abarim affentaró en 
Dibon-gad. 
46 Y partidos de Dibon-gad allentaron 
en Helmon-deblatharm. 
47 Y partidos de Helmon-deblathaim a- 
fTentaron enlos montes de Abarim deláte 
de Nabó. 
48 Y partidos delos montes de Abarim 
allentaron en los campos de Moab junto ál 
Jordan delericho. 
9 Finalmente affenraron juntoál lor- 
día delde Beth-jelimorh halta Abel-fatim 
enlos campos de Moab, 
so q Y habló Ichoua ¿ Moyfen en los 
campos de Moab juntoál Jordan de leri= 1 
cho,diziendo, 
sr Hablaalos hijos de Ifracl,y Pe 
do ouierdes palíado el Iordaná la tierra de 
Chanaan, — 
p x ars s os los po de 
atierra de delante de vofotros, y deltruy- 
reys todas fus pinturas, y todas As pel eps 
nes de fundicion deltruyreys,dellruyreys 
aníi mifmo todos fusaltos. 
53 Y echareys los moradores de la tierra , y 
habitareys en ella: porque yo os la he dado 
paraque la heredeys 
54 Yheredareys latierra por fuertes por 
vueltras familias,dál mucho dareys mucho 
por fu heredad, y ál poco dareys poco pe d Arrib,16, 
fu heredad:donde le faliere la fuerte, alli la $4 
tendrá: porlos tribus de yueltros padres 
heredareys. 
s5 Yfinoechardeslos moradores de la 
tierra de delante de vofotros,ferá, 4 los 4 
dexardes deellos ferán por aguijones en vu 
eltros ojos, y por efpinas en vueltros colta 
dos, y affligiroshán fobre la tierra en 4 vo= 
Íotros habitareys. 
- só Y 


ct A 


ga 


56 Y ferá, que como yo penfó hazerles 
ellos, haréá yolotros. 


CAPIT. XXXIIIL 


gEñala Díos los quatro terminos de toda la tierra 
de Promifiten paraque fu Pueblo lahcrede. 11, 
Señala anfimi/mo vn principe de cada Tribu que 
con Eleaxar el Sacerdote, y lofue, los repartan la 
- Hora. 


Tem,lehoua habló ¿Moyfen,diziendo, 
2 Mandaá los hijos de [frael, y diles, 
Quádo ouierdes entrado en la ticrra de 
Chanaan, es afaber,la tierra que os ha de 
caer en heredad, la tierra de Chanaan por- 
fus terminos, 
Klofeis. 3 * Tendreysel lado del Mediodia def- 
de el deficrto de Zin hala los terminos de 
Edom; y ferosha cl termino del Mediodia 
el cabo del mar? dela fal hazra el Oriente. 
4 Yelterermino os yrá rodeando defde 
el Mediodia á la fubida b de Acrabim, y 
palfará hafta Zin, y lus falidas ferá del Me- 
diodiza Cades Barne ; y faldráá Abazar- 
Adar, y palfara hafta Afemona. 
5 Yrodeará cltetermino delde Afemona 
haltaS elarroyo de Egypro,yfus falidas fe- 
ránal Occidente. 
6 Yeltermino Occidental osferála grá 
mar: efletermino os ferá el termino Occi- 
dental. 
7 Y el termino del Norte os fcrá efte, 
defdela gran maros feñalareys el monte 
de Hor. 
8 Delmontede Horfeñalarcys dálaen- 
trada de Emath: y ferán las falidas de aquel 
termino aSedada. 
9 Yfaldrácfteterminoa Zephrona, y fe- 
rán fus falidas a Hazar-Enan: efte os ferá el 
termino del Norte. 
10 Y porterminoal Oriére os feñalareys 
- defde Elazar-Enon hafta Sephama. 

11 Y decendirá cfte termino de Sephama 
iReblathaál Oriente de Aja: 
eltezermino, y llegara la co 
de Cenercth al Oriente. 

n Y decendiráecflererminoallordan, y 
ferán fus falidas * al mar de la fal: efta os fe 
rá la tierra porfusterminosal derredor: 
nm. Y mandó Moyfenálos hijos de Hfracl, 
dizicado ,Ellaes la tierra que heredareys 
por fuerte, la qual mandó Ichoua que dic 
íé31los nucuetribus y al medió Tribu. 
14 Porque el Tribu de los hijos de Ru- 
ben por las calas de lus padres, y el Tribu 
delos hijos de Gad por las cafas de fus pa- 
fArrib,30, dres, y el Medio tribu de Manallef han to- 
mado fu herencia, 
15 Dostribus y medio tomaron fuhere- 


aO,falado. 
Es cl lago 
deSodo- 
ma Sc. 

b Delos 
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nc. 
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dad de la orra parte del lordan de lericho 

al Oriente, al nacimiento del sol, 

16 4] Y hablólchouaa Moyfen,diziédo,  1L 
17 *Efltos/fonlos nombres delos varones *lo/4e 54.5 
E que tomarán la poffefsion de la tierra pa- 8 Heb. que 
ra volotros y Eleazar el Sacerdote, y lofue ne? pofiee- 
hijode Nun. Ej 
18 Yromareys de cadatribuyn principe 

para tomarla poflefsion de la tierra. 

19 Yeltos/on los nóbres delos varones: 

Del Tribu de luda,Caleb hijo delephone. 

20 Y del Tribu delos hijos de Simeon, 
Samuel hijo de Ammiud. 

21 Del Tribu deBen-1amin, Elidad hijo 

de Chafelon. 

22 Y del Tribu delos hijos de Dá,el Prin- 

cipe Bocci hijo de logh. 

23 Deloshijos de lofeph, del Tribu de 

los hijos de Manalle, cl Prícipe Haniel hijo 

de Ephod. 

24 Y del Tribu delos hijos de Ephraim, 

el Principe Camuel,hijo de Sephthan. 

25 Y del Tribu delos hijos de Zabuló, cl 
Principe Elifaphan hijo de Pharnach. 

26 Y del Tribu delos hijos de Ifachar,el 
Principe Phalriel,hijo de Ozan. 

27 Y del Tribu delos hijos de Afer,cl Prí- 

cipe Ahiud Injo de Salomi. 

28 Y del Tribu delos hijos de Nephtha= 

li,cl Principe Phedacl hijo de Ammiud. 

19 Elfos fonalos que mandó Ichoua que 
hizieflen heredar la tierraálos hijos de 1 

racl en la tierra de Chanaam. 

CAPIT XXXV. 
M”* Dios que de todas las fuertes del Pueblo 
enel repartimicto de la tierra fe fequen 48 ci 

dades con fus exidos para los Leustas. 11. Y que 
decstas fe feñalen. o, dode por fentencia del Confejo 
fe acoja el quematare ¿otro por cafo fortuyto ,o ¡ra 
repentina, donde esté hafta lamuerte del Gran Sa- 
cerdote defpues dela qual falga libre. 111. Que né 

el quematoa fabiendas mi el quematód cafo fran 
abfueltos defisculpa por precio ,Ji 1o-el primero por 
muerte propria, y.el otro por la muerte DEL GRAN 
SACERDOTE, conforme á la dilpoficion de la 

Lo). 


Y sordo lehouaá Moyfen enlos cam=: 


pos de Moabjuntoallordan deleri» . 

cho,diziendo, 
2 *Mandaáloshijos delíracl,que dén 3 *10/we 21,2. 
los Levitas de la pollefsion de fu heredad 
ciudadesen que habiten;ylos exidos de 
las ciudades dartyo alos Leuitasál derre- 
dor de ellas. 
3 Ylasciudades tendrán para habitar e- 
llos , y los exidos deellas ferán para fus 
animales, y para lus ganados, y para todas 
fus beÑias. 

L 


ID AE 


Dent. 4, 


dl. 
hofive 21,3, 


IL 


* Dent. 19, 
2 

Tofite 20,7. 
a Hcb.al- 
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Yer. 
cDelmu- 
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d Con pt- 
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e Dealgun 
golpe. 


£Hob,El 
cercano de 


lfingras 


ii 


1 


325 
4  Ylosexidos delas ciudades, que da- 
reys á los Leuitas cftarán mil cobdos al 
derredor deíde el muro dela ciudad para 
fuera; 

5 Luego medireys fuera de la ciudadá la 
parte del Oriéte dos mil cobdos,ya la par- 
te del Mediodia dos mil cobdos,y ala par- 
te delOccidcredos mil cobdos,y ala parte 
del Norte dos mil .cobdos, y la ciudaden 
medio.: ello tendrán porlos exidos de las 
ciudades. 

6 * Y delas ciudades G dareysa los Le- 
uitas, feys ciudades eran de acogimiento, 
las quales dareys paraque el homicida fe 
acoja allí: y aliende decltas dareys quaren. 
ta y dos ciudades. 

7 —Todaslas ciudades q dareys ¿los Le- 
uitas ferán quarenta y ocho ciudades, ellas 
y lus cxidos. 

8  Ylasciudades que dicrdes dela here- 
dad delos hijos de lHrael,del mucho toma- 
reys mucho,y del poco tomareys poco: ca 
da vno dará de lus ciudadesá los Leuitas 
fegunla poflefsion que heredará. 

9 4 Item, lehoua habló i Moyfen, dizi- 
endo, 

10. Habla á los hijos de Wrael, y diles, 
+ Quando ourcrdes paífado el lordan a la 
tierra de Chanaan, 

1  Señalaroseys ciudades: ciudades de 
acogimiento tendreys, donde huyga el ho 
micida,que hiriere 24 alguno > por yerro. 
nm Y feroshanaquellas ciudades poraco- 
gimiento < del pariente, y no morirá el ho- 
micidahalta que efté a juyzjo delante de 
la congregacion, 

13. Y delas ciudades, que dareys,tédreys 
fcys ciudades de acogimiento. 

14. Las tres ciudades dareys de la otra 
parte del Jordan, y lasotras tres ciudades 
dareys enla cierra de Chanaan, las quales 
ferán ciudades de acogimiento. 

15 Ellas feys ciudades ferán para acogi- 
miento ¿los hijos de Ifrael,y al peregrino, 
y ál'que moráre entre ellos, para e 
allá qualquiera q hiriered otro por yerros 
16 YÍicon pe de hierro lo hi= 
riere, y muriere ,homicidaes, el homicida 
morirá, 

17 Y lid con piedra de mano de que pue- 
da morir, lo: hiriere, y muriere , homicida: 
es,el homicida morirá. 

18 Y ficoninftrumento de palo * de ma- 


_no,de que pueda morir, lo hiriere,homici- 
¿ue q Ñ > 


daes,el homicida morirá. 

19 - FEl pariente del muerto el mararáal' 
homicida: quando lo encontráre,el lo ma- 
tará,. 
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20 *Yficonodiólorempuxó,o echó lo *Dentero, 
bre el alguna coja por allechangas, y murió, 19, 


TA ——r > - AS 


24 


21 O porenemiftad lo hirió con fu mano, 
y murió,el heridór morirá, homicida es: el 
pariente del muerto matará ál homicida, 
quando lo encontráre. 

22 Masfiicafo fin enemiftades lo rempu- 
xo, o echó fobre el qualquicra inftrumen- 
to liv alfechangas, 


23 Obizocacríobreclalguna piedra, de 


que pudo morir,É fin verlo,y muriczc, y el g Cóigno» 
rancia. 


no era fucnemigo,ni procuraua fu mál, 

24 Entonces lacongregacion juzgará en- 
tre cl heridor y el pariente del muerto có- 
formca eftas leyes. 

25 Ylicongregacion librará3l homicí- 
da de mano del paricte del muerto, y la có- 
gregacionlo hará bolucr a fu ciudad de a- 
cogimiéto,ala qual fe auja acogido, y mo- 
rará en ella hata que muera el Gran Sacer= 
dote,el qual fue vngido conel fanéto olio. 
26 Yfidalicndo faliere el homicida del 
termino de fu ciudad de acogimiento, 4 la 
qual fe acogió, 

27 Y el paricte del muerto lo halláre fue- 
ra del termino de la ciudad de fu acogimi- 
ento, y el parrente del muerto marare ál ho 
micidas no aurá por elo muerte. 


tará hafla que mucra el Gran Sacerdote: y 81“ 
defpues q muriere el Grá Sacerdote el ho- 
micida boluerá ála tierra de lu poflefsion. 
29 Yellascofas os ferán por ordenanga 
de derecho por vueftras edades en todas 
vueltras habitaciones. 

3o | Qualquiera que hiriere a alguno, 
pordicho deteltigos morirá el homicida, 
y vnteltigo ino hablará cótra perfona pa- i 
raquemucra. drá, 
31 Ynotomareys precio porla vida del 


homicida,t porque eñá códemnado ¿mu- 1 S.por cfta: 
Ley. 


erte,mas mucrte morira. 
32. Nitampoco tomarcys preciodel que 
huyó ¿fu ciudad de acogimiento paraque 
bucluaá bruir en/a tierra, halta que muera 
el Sacerdote. 
33. Y no contaminareys la tierra donde 
cftunierdes, porque: elta fangre contami= 
narála tierras y latierrano ferá expiada de 
la fangreg fue derramada eniella, fino por 
lalangre del quela derramó... 
34 Nocontamintys pues latierra donde 
habitays , en medio: de la qual yo habito: 
pat yo lehoua habito en medio delos. 
ajos delfrael, 
ARPA TT AV, 
A Peticion de la familia de Gilaad del Tribu dé 
Mana/]ees mridado ¿las hijas deSalplaad que 
nafe 


h Hcb.no ? 
28  Masenfu ciudad deacogimiéto habi. (erádcl a 


* hrrib. 
27,1 
Jefe 17,3» 


a Leuit. 
25,8. 
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a de fis Tribw: heredad 
Os á neo era. 1 actas 
me ley, que min: ba que aya h 
EIA 5 pas ,Je 4 e de PA 


Tribu. 


Llegaron los principes de padres 
dela familia de los hijos de Galaad, 


hijo de Machir, hijo de Mana(le, de 

las familias de los hijos delofeph, y habla- 
ron delante de Moyfen, y delos principes 
cabecas de padres delos hijos de 1rael. 
z Y dixeron,* Ichoua mandóá mifeñor, 

ue dieffe latierraá los hijos de Hracl por 
diem en polleísion : tambien Ichoua ha 
mandado á mi feñor, que dé la poffeísion 
deSalphaad nueltro hermano á fs hijas: 
3 Las quales fe cafarán con alguno delos 
hijos de los tribus delos hijos de Hrael, y 
la herencia decllas ami lerá difminuyda de 
la herencia de nueltros padres, y ferá añi- 
didaála herencia del tribu del qual ferán: 
y ferá quitada de la fuerte de nueltra he- 
redad. 
4 Y quando viniere el Iubileo 3 de los hi- 
jos de lírael, la heredad decllas feráañidi- 
daála heredad del tribu de fus maridos, y 
aníi la heredad decllas ferá quitada de la 
heredad del Tribu de nueltros padres. 
5 Entonces Moyfen mandó á los hijos de 
Uracl por dicho de Iehoua,diziédo,El Tri- 
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bu delos hijos de lofeph habla derecho. 
6  Eftoesloque ha mandado lehoua acer- 


ca de las hijas de Salphaad,diziendo,b Ca- b Heb.co» 
fenfe como ¿ellas les pluguiere,emperó en Mo bueno 


la familra del Tribu de fu padre fe calarán. ns ojos 
taa por 


MUgCres, 


7 Porquela heredad delos hijos de Irael 
nofea rraspallada de tribu en tribu: porá 
cada yno delos hijos de lrael fe allegará 
la heredad del eribu defus padres. 

8 q Y qualquiera hija que polleyere he- 
redad de los tribus de los hijos de Ifrael, 
con alguno de la familia del tribu de fu pa- 
derefe cafará, paraque los hijos de Iírael 
polféan cada vno la heredad de fus padres. 
9 Porála heredad noande rodcádo de vn 
tribu á otro: mas cada yno delos tribus de 
los hijos de Ifrael fe llegue á fu heredad. 
10 Comolehoua mandó a Moyfen, aníi 
hizieron las hijas de Salphaad. 

nm Y anfí Mala, y Therla,y Hegla,y Mel- 
cha, y Noa hijas de Salphaad fe cafaron có 
hijos de fus tios: 

1 Dela familia de los hijos de Manafle 
hijo de lofeph fueron mugeres, y la here= 
dad deellas fué del tribu dela familia de fu 
padre. 

13 Eltos/anlos mandamientos y los dere 
chos que mádó lehoua pormano de Moy- 
fenálos hijos de lfrael en los campos de 
Moab junto al lordan de Jericho, 


FINDE ZLOS NVMEROS. 


El Quinto libro de Moyfen, 


llamado comunmente 


Deuteronomio, 

CATPIT. L Fálfa penitencia del Pueblo y fa atrenimiento 4 pa- 
f Jar a delante contra el mandamiento de Dios : y el 

RA Moy/en.en fumma é la nuena generacion — SúecefJo de memprefa. ? 

E los buos A 160 lo que les ai ote 

asta entonces desde que leuanzaron del Monte O- s 
reb. 1. Como por a de Dios lenantaron id cfr A alas 
del dicho Monte para venir á pofjeer La tierra de ES (nz tod abló Moy- 
Promifsson. 11. Laeleccron de los ineZes o coad- Pi cena todo líracl dela 
jutores de Moyfin. UL. El viaje del defierto ha- Re o) eg Otra parte del lordan 
faCadesBarne. 1111. El defpacho delas efpias oa pt enel defierto,enel lla 
a reconocer la sierra, V, Larefpueta que truxe- sl $) 19 no, delante del mar 


ron, y la rebellios del Pueblo, VI. El amenaza 
que Dros les hiZa por fi infidelidad y rebellion que 
ho entrarian en la sierra prometida. Vil. Lo 


3 Bermejo, entre Pha- 
ARES ran, y Thophel, y La- 
ban, y Haferoth,y Di-zahab. 


> Lij 2 Onze 


RA 
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3 Heb. on- 2 


2 Onzejornadas y defde Horcb cami. 
ze dias. 


no del monte de Scir hafta Cades barne, 

bS. defpu- 3 Y fuesque b los quaréraaños,enel mes 
esdelaf- Vndecimo,al primero del mes,Moyfen ha- 
lida de Egy blóalos hijos de IHrael con formeá rodas 


pto. las cofas que Ichoua le auia mandado acer- 
ca deellos: 
FNum.21 4 * Defpues quehirió ¿Schon rey delos 
24 Amorrheos, que habitaua en Hefebon, yá 
Ogrey de Balan, G habitauaen Altharorh 
enEdrai, . ' 
5  Delaotra parte del lordan en tierra de 
«Ot.co- Moab“ quifo Moyfen declarár efta Ley di- 
mensód — ziendo, 
$ 6  Ichouanueltro Diosnoshabló en Ho- 
d Num.1o, reb,diziendo,? Hartoaueys eltado en elte 
133 monte, 
7 Bolucos, partios, y idal monte del A- 
morrheo, y á todas fus comarcas encllla- 
e he no,en el móte, y enlos valles, y ¿l Medro- 
2x0» 


dia,y ala cofta dela mar:á la tierra del Cha 
naneo, y el Libano halla el gran Rio, el rio 
de Euphrates. 
8 Mirad, yo he dado la tierra en vueftra 
refencia,entrad y poflced la tierra, que le 
bona juró á yueltros padres Abrahá, Ifaac, 
Jacob, que les daria á ellos y afufimiente 
delpues decllos. 
IL 9 +8 Yyooshabléentonces, diziendo, 
*Exod.18, Yono puedof lleuaros folo, 
13, 10 Tehoua vueltro Dios os ha multiplica. 
fGoueraar do,que heaqui /0ys oy vofotrosÉ como las 
Genaro Afrellas del cielo en multitud. 
o E um  IehouaDios de vueltros padres añida 
og. Sobre voforros como foys mil vezes, y os 
bendiga,como os há promerido. 
1 Comolleuaréyo folo vueltras molefti- 
as,vucftras cargas, y vueltros pleyros? 
13 Dad devofotros varones labios y en- 
rendidos, y expertos, de vueltros rribus,pa 
raque yolos ponga por vuellras cabegas. 
14 Yre/pondiltesme y dixiftes, Bueno es 
loque bas dicho para quefe haga. 
15 Y tomélos principales de vueftros tri- 
bus, varones fabios y expertos, y pufelos 
por principes fobre vofotros, principes de 
millares, y principes de ciétos, y principes 
de cincuenta, y pi de diez, y gouer= 
nadoresá vueltros tribus. 
16 Yentonces mandéá vueltrosjuezes, 


*losn.7.  diziendo,Oyd entre vueltros hermanos, 
sE x juzgad julfamente? entré el hombre y lu 
A sx hermano, y entre fiveltrangero.. 

amateses. U7IFANO Sd refpeéto de perfonas en: 
mo cfiran- Cljuyzio:anfiál pequeñocomoal grande 
peros.  OyTcys:noaureys temorde ninguno, por- 
* abaxo  quecljuyzioes de Dios: y la caula que os 
119, fucre dificil, llegareys a m», y yola oyré. 
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18 Y; entonces os mandé todo loque Lenít.19,15- 
oujeffedes de pri ac E ei 
1 Y ipartidos de Horcb anduuimos *3* : 
odo de deliério grande y temerofo, que AS 
aueys vio, porel camino del móte del A- pps : 
morrheo,como Ichoua nueftro Dios nos , ,. Se 
Jo mandó, y llegamos + hafta Cades bar- ?¡yy, 

ne. E ¡Num.10, 
20 Y dixcos, llegado aucysál monte del 3;. 
Amortheo, el qual Ichoua nueftro Dios Y Num.20, 
nos dá. pS 

21 Mira, IchouatuDios ha dado delante 

de tilatierra:fube ypoflee,como lehoua el 

Diosde tus padres te ha dicho, no temas, 

ni defmayes. 

22 q Y!llegaltesa mitodos vofotros, y TIL 
dixiftes,Embiemos varones deláte de nol- 1Num.13,b 
otros, que nos reconozcan la tierra, y nos 

Cosérala refpuefta:el camino por dóde he- 

mos de fubir, y las ciudadesa dóde hemos 

de venir. 


23 * Y el dicho me pareció bien, y tomé *Nim.1z. 


cos yarones de vofotros vn varon portri- +: 
uy, 
24 Yboluicron, y fubieronál monte, y 
vinieron halta+* el arroyo de Efcol, y reco- + Núm. 13, 
nocieron la trerra.. 24 
25 q Y tomaron en fus manos del fruto y, 
dela tierra, y truxeron nos lo, y dieró nos 
la refpuefta, y dixeró, Buena esla tierra que 
lehoua nucítro Dios nos dá. 
26  Yhoquiiiñes lubir, mas rebellaftes al 
dicho de Ichoua vueltro Dios, 
27 Y murmuraftes en vueltras tiendas, di 
ziendo, Porque lchoua nos aborrecia, nos 
facó de tierra de Egypto,para entregarnos 
en mano del Amorrheo para deltruyr- 
nos. 
28 Dóde fubimos! "=Nueftros hermanos m Las cfpi- 
han hecho defleyr nueltro coracon,dizien as. 
do," Elle pueblo esmayor y masalto que n Num. $». 
noforros:lasciudades grandes y encaltilla- 33 
das hafta el cielo, y tambié vimos alli hijos 
de gigantes. 
29 Entonces yo os dixe, Notemays, ni 
ayays miedo de ellos; 
30  IehouavueltroDios,el que va delan- 
te de voforros,el paleará por vofotros,có- 
formeá todas las cofas que hizo con vofo- 
tros en Egypto delante de vucítros o- 
os; 
ds Y enel defierto, has vifto que Tehoua 
tu Dios te ha traydo, como trae cl hom- 
bre á fu hijo , por todo el camino: que $O% 
aueys andado , halla que aueys venido d 
elte lugar; 
32 Yauncomeltonoancys creydo en Te- 
houa vucítro Dios. 

33 El 


a Num.10) 


3: 
b Exod.13> 
pra 


vi 


X Nom. 14 


» 


30: 
cHeb.Si 
verá Bcc. 


d Fue per- 
feéto con 
Ichoua. 

* Abaxo 
3,20) 4 
21.1 3414 


1, 
e Num.29» 
1,y 27,1. 
£ Numn.4» 
y 


vil 
FN40. 14s 
40: 


£ Heb. en- 
foberueci- 
ftes os. 


32 
33 El qual yua delante de vofotros por el 
camino “ para reconoceros el lugar donde 
auiades de alentar el campo, ? con fuego 
de noche, para moftráros el camino por 
donde anduuielfedes: y con nuue de dia. 
34 7 Y oyóIchouala boz de vueltras pa- 
labras,y enojofe,y juró,diziendo, 
35 *“Noverá hombre de eftos,efta ma- 
la generacion, la buena tierra, quejuré que 
aura dedará vueílros padres: 
36 Sinofuére Caleb hijo delephone, el 
la verá, y yo le daré la tierra queho!ló, á el 
y á fus hijos , por que Y cúmplió enpos de 
Ichouá. 
37 Y *tambien contra mi feayró Icho- 
va* porvofotros, diziendo, Tampoco tu 
entrarás allá, 
38 lofue hijo de Nun, que eftá delante de 
ti, el entrará allá effuergalo , porá el la ha- 
rá heredarálíracl. 
39 f Y vucltros chiquitos, delos quales 
dixiftes, Serán por prefa; y vueltros hijos, 
queno faben oy bueno ni malo, ellos en- 
trarán allá, y á alos la daré, y ellos la here- 
darán. 
40 Y volotros bolueos, y partios al de- 
fierto camino del mar Bermejo. 
41 4] Y refpondifles y dixiftes me, + Pec- 
camosá Ichoua,noforros fubiremos, y pe- 
learemos, conforme á rodo loque lehoua 
nueltro Dios nos ha mandado. Y armalles 
os cada yno de fusarmas de guerra, y aper- 
cebiítesos para fubirál monte, 
42 YIchouame dixo, Diles, No fubays, 
nipelecys , porque yo no ejfoy entre volo- 
tros, y no feays heridos deláte de yueítros 
enemigos. 
43" Y hahleos y no oyltes;antes rebella- 
ftesal dicho de Íchoua, y $ porfiaftes con- 
foberuia,y fubiftes al monte. 
44 Y Eds el Amorrheo,que habitawa en 
aquel monte, á vueltro encuentro, y perli= 
dt os,como hazen las abifpas, y que- 
rantaron os en Seir halta Horma. 
45 Y boluiftes, y lloraltes delante de lo- 
houa, y Ichoua no oyó yueltraboz, ni os 
efcuchó. 
46 Y clluuiftes en Cades pormuchos di- 
as, como parece enlos dias que aueys ella. 
do. 
CAPTT IL 

opa por los cófines de Edo y de Moab 

'pacificos por mandado de Dios, 11.Como aca- 
badá la Envira rebelle en efpacto de 38.años, lle- 
garon á los terminos de los Ammonitas,y pormúda- 
do de Dios paf'irontambien por ella pacificos. 111. 
La prefa de Sehon rey de los Amorrhcos, y de toda fu 


hicrra. 
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al pun nosil deber 
to camino del Mar bermejo, como 


Ichoua me avia dicho, y! rodcamos hNwté 


el monte de Seir por muchos dias: 
2 —Haftaquelchoua me habló, diziendo, 
3 Harto aucys rodeado elle monte, bol- 
ucosál Aquilon. 
4 Y mandaál pueblo diziendo,Vofotros 
paffando por el termino de vueltros herma 
noslos hijos de Eliu, que habitan en Seir, 
ellos aurán miedo de vofotros , mas volo- 
tros guardaos mucho, 
5 Noosreboluays con ellos, que no os 
daré de fu tierra niaun vna holladura de 
vna planta de vn pie:porque yo hedado por 
heredada Elau el monte de Seir. 
5  Lacomidacomprareys deellos por di- 
Nero, y COmereys ; y el agua tambien com- 
prareys decllos por dimero, y beucreys, 
7 Puefquelchouatu Dios te ha bédicho 
en toda obra de tus manos :el fabe quean- 
das porelte gran defierto: cos quarenta 
años lehoua tu Dios fuécórigo, y ninguna 
cofa tehá faltado. 
8 Y palfamos de nueítros hermanos los 
hijos de Efau,que habitauanen Seir, por el 
camino de la campaña de Elarh, y de Añon 
gaber: y boluxmos, y pafamos camino del 
defierto de Moab. 
9  YlIchouamedixo, No moleftesáMo- 
ab, niterebueluas con ellos en guerra,que 
note daré polltísion de fu tierra:porque yo 
he dado 4* Ar por heredad á los hijos de 
Loth. 
10 + LosEmimcos habitaró en ella antes, 
pueblo grande, y mucho y alto como gi- 
gantes. 
1 Por gigantes eran tambien contados 
ellos como los Enaceos, y los Moabitas los 
Jlamauan Emimeos. 
1 YenSeirhabitaron antes los Hore- 
osálos quales! echaron los hijos de Efau, 
y los deftruyeron de delante de (1,y mora- 
ron en lugar decllos, como hizo Ifrael en 
ay de fu poflefsion, que Iehoua les 
10. 

13 Lecuantaos 20ra , y paffad el arroyo 
raja ¿y * pallamos el arroyo de Za- 
red. 
14 - 47 Y los dias que anduuimos de Ca- 
des- Barne hiafta que paffamos el arroyo de 
Zared, fueron treyota y ocho años, hafla 
quefeacabó toda lageneracion delos hó- 
bres de guerra de en medio del campo,co» 
mo Iehoua les auiajurado. 
15 Y tambien la mano de Ichona fue fobre 
ellos para deflruyrlos de en medio del cá- 
po,hafta acabarlos. 
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16 Yacontecio,que delque todosloshó- 
bres de guerra fueron acabados por muer- 
te de en medio del pueblo, 

17 Iehouamehabló,diziendo, 

18 Tupalarás oy el termino de Moab, 
a24Ar: 

19 Yacercartchás delante delos hijos de 
Ammó:no los moleftes, ni te rebucluas có 
ellos: porque note tengo dedar poflclsion 
delarierra de los hijos de Ammon : queá 
los hijos de Lorh la hedado por here- 
dad. 

20 (Portierrade Gigantes fué auida tam- 
bien clla,gigantes habitaron en ella antes, 
alos lla Ammonitas llamauan b los 
Zomzommcos, 

21 Pueblogrande,y mucho, y alto como 
los Enaceos:los qualeslehoua deftruyó de 
delante < de ellos, y ellos los heredaron, y 
habitaron en fu lugar: 

z2 Como hizo con los hijos de Efou,que 
habitauan en Seir,que deltruyóa los.Ho- 
reos de delante decllos, y ellos los hereda 
ron,y habitaron en fu lugar halta oy. 

23 YálosHeueos, que habirauan en Ha- 
fersm hafta Gaza llos Caphrhoreos , 4 fa- 
lieron de Caphthor, los dellruyeron,y.ba- 
bitaron en lu lugar.) 

24 4 Leuantaos, y partid, y paffad el ar- 
royo de Arnon: Mira,» he dado en tu ma- 
noáSchon rey de Hefebon Amorrheo, y 2 


fu tierra, Comienga,polite y rebuelyere có. 


el eo guerra. 

15 Oycomencaré“a ponertu miedo y tu 
efpanto fobrelos pueblos quecten debaxo 
de todo el cielo :los quales oyrán £ tu fa- 
ma, y temblarán, y angulliarfchan E delan- 
te de ti 

26  * Y embjé embaxadores. dede el de- 
"fierto de Cademorhá Sehon rey.de Hefe- 
bon con pálabras de paz,diziendo, 

27 Pallarépor tu ticrra,por:el camino,por 
el camino yré,no me aparzaréa dieftra nia 
fnieltra. 

28. Lacomida me venderás por dinero, y 
comeré: cl agua tambien me darás por di- 
nero, y beueré:folamente pallaréh có mis 
pies: 

29 Comolo hizieron conmigolos hijos 
de Efau,que habitan en Seir; yor Moabi- 
tas, que habitan en Ar: hafta que palle el 
Tordan,ála tierra que Ichoua nucftro Dios 
nos dá. 

30 Y Schonrey de Hefebonno quifo que: 
pafaflemos por el, porque Iehoua tu Dios- 
avia endurecido fu elpiritu, y obítinado fu 
aoragon,para da:lo.en tumano ,,como oy 
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31 Y dixo melehoua,* Mira, Ya he comé- * Amos 2.9 
gado a dar delante dea Sehon y d fu tier- 
ra, comienga, políte, paraque heredes fu 
ucrra. 

32 Y Sehonnosfalióal encuétro para pe- 
lear,el y todo fs pueblo en lafa: 1 
33 Ylchouavucíiro Diosio entregó de- 
lante de nofotros, y herimosá el y á fus hi» 
jos, y i todo fu pucblo: ! 

34 Ytomámos entonces todas fus ciu= 
dades, y defltruymos rodas las ciudades, 
hombres, y mugeres, y niños, que nodexa- 

mos ninguno. 

35 Solamentetomámos para nolotros las: 
beítias, y los defpojos delas ciudades que 
tomamos. 

36 Defde Aroer,queeájunto a la ribera 

del arroyo de Arnon, y. la crudad queca 

enel arroyo, hafta Galaad , no vuo ciudad, 

que efcapafle de nofotros; todas las entre 

g0 Ichoua nueltro Dios delante de nolo= 

tros, 

37 Solamente 3.la tierra de los hijos de- 
Ammonnollegalte, niátodo loque eftá 

la orilla del arroyo de leboc,niálas ciuda= 

des del monte, y a todo loque Iehoua nu- 
eftro Dios mandó, 


CAPRITIIL 
Pp prefa de Og rey de Bajan , delos Amorrheos, y 
detoda fisterra. 11, Elrepartomiéso de la tsero 
ra decjtos dosreyes entre los Rubenitas , y los Gadí- 
tas,y el medio tribu de Manaf]e, 111, Como animó: 
áTofue a la conquifa de la trerra de Promifsson. 
1111. Como oró 4 Dios que le dexafJé paffar ala 
tierra deVrom:fiton , y Dios mo le conceitio fino que- 


si eri la viej]e, dexando para Jofue la conguifia: 


» Boluimos, y fubimos camino de * Abaxo 
l Balan, y falionos ilencuétro O g rey 297» 
do Balón para pelear, el y todo fu Nm. 21,33 
pueblo,en Edrai.. 
2. Y dixomelehoua,No ayas temor deel, 
porá en tu mano he entregado a el y ¿áto- 
do fu pueblo, y fu tierra, y harás.có Es co- FNum' 22,. 
mo hezifte con Sehonrey Amorrheo, que 24: 
habiraua en Hefebon. 
3 * Y lehoua nueltro Dios entregó en nu- Num.21,. 
eftra mano tábié 2 Og rey de Bafan y á to- 33- 
do fu pueblo, il qual herimos halta no que- 
dar deeli ninguno. ¡Heb. ques 
. Yitomámos entonces todas fus ciuda- dado. 
es:no quedó ciudad queno les tomale- 
mos. fefenta ciudades, toda la tierra de Ar» 
gob del reyno de Og en Balan. 
5 To». 


A 


33 DEVTERONOMIO. 


34 
5 - Todas.eltas, ciudades fortalecidas con  vueltras ciudades que os he dado. 
alto muro con puertas y barras, finotras 20 Haftaque lehoua dé £ Repofo i vu- £ Hebu4. 


muy muchas ciudades-(ía muro: 
6 Y deltruymoslas, como hezimosa Se- 
howrey de Hefebon,deftruyédo toda. ciu- 
dad,hombres,mugeres, y niños. 
7  Yrodas lasbeltias, y los.defpojos de 


cltros hermanos,como a voforros, y here= 
den tambien ellos la tierra,que Ichoua vu- 
cítro Dios les dá tras el Jordan : y bolue- 
roseys cada vno 4 fu heredad, que yo os 
hedado. 


las ciudades tomamos para nolorros. 

8 Y tomámos entonces la tierra de mano 
de dos reyes Amorrheos, que estaua de la 
otra parte del Jordan defde el arroyo de 


21 * Mandé tambiena lofue entonces, di- * Nom.27, 
ziendo, Tus ojos veen todo loque Ichoua 18. 

vueltro Dios ha'hecho $ ¡ aquellos dos y séton y 
reyes aníi hará Ichoua itodoslos reynos O 


Arnon hafta el monte de Hermon. 

9 (LosSidonios llamá¿ Hermon,Sarió; 
y los Amorrheos Sanir.) 

10 Todas las ciudades de lacampaña, y 
todo Galaad, y átodo Baíán halla Selchá 
qua y Ciudades del reyno de Og en Ba- 

an: 
un Porquefolo Ogrey deBafan auia que- 


a Sulecho dado delos gigantes que quedaron. 2 He 


de mueltra. 


11. 1 + Yeltaticrra heredamos entonces  miporamor de vofotros,por loqual no me 137. 
«k Num.32, delde Aroer, que ctaalarroyo de Arnon,  oyo:y dixo melIchona, Baltete,no mecha Abzx.3L1 
3 y la mitad del monte de Galaad con fus — blesmasdecfte negocio. 
“ciudades di á los Rubenitas y los Ga- 27 Sube á la cumbre del Phafga, y alga 
dicas: tus ojosál Occidente, y al Aquilon, y al 
15 Y larefta de Galaad y toda la Baían  Mediodia,yál Oriente, y i vee por tus o- i S.latie- 
delreyno de Oy diál medio tribu de Ma-  jos:porqueno paflarás clte lordan. aras 
nalle toda la terra de Argob., toda Ba- 28 Y mandaalofuo, ] esfuercalo,y con- 
fan, que fe llamaua la tierra de los gigan-  fortalo, porque elha de pañar delante de- 
LESS elte pueblo, y cl les hará heredar la tierra 
b La fami- 14 bIair hijo de Manalle tomó roda la  queverás. 
dado bir errado Argob halta el termino de Geñu- 29 Y $ parámos enel valle delante de + Numa 
«Aldeas ri y Machati, y llamola de lu nombre“ Ba-  Berh-Phogor. 
qe 2 An Hanoth lair,hafta 39 . 
clar. 15 Yd¿iMachirdia Galaad. 
ea: la : ora papis Citas sos AA 
ir, “Jad halla el arroyo de Arnon , el me- , ; j 
205 dio delarroyo nes halta el arro- EJ" al Pueblo 2 la obfernancia delos man 
o. déleboc el termino de los hijos de <dementoide Dios. 11, Amplifiando el mf- 
CÁ ) mo propofito repite lo acontecido en la data de la 
Amon. A : . TIL, Encomienda el huyr la idolatría 
17 Y la campaña, y cl lordan, y el rermi- enarrando el Segundo mádamiento. 1111. Pro» 
no,defde Ceuererh haltala mar de lacam- — ¿5tael destierro y las calamidades que les vendran 
paña,la mar de Sal,las vertientes abaxo del  fidolatraren , dexando empero lugar de mifericor- 
Phafgaál Oriente. diaen Dios, fidefpues fe boluieren el. V. Prof 
eS.1los 18 Y“mandcosentonces diziendo,leho-  fizueen la mima exborsacion por el fosqular bene» 
Rubenitas ya yueltro Dios os hadado clla tierra, que — ficto que Divs les auia hecho en efcogerios por Pue- 
AA la polTeays : palfareys armados delante de — blo,y declararfeles tar wrilagrofa mente, lo primero 
Num» vveftros hermanos los hijos de Jíracl to- 19 /2manera conqueles dio la Ley :lo ande e 
paro. . dos los valientes; disrles La crerra de Vromifiion echando declla fis ha 


aqui fiudecho, vnlecho de hierro, no eftá 
en Rabbarh de los hijos de Ammon ? lu 
longura es de nucue cobdos, y fu anchu- 
ra de quatro.cobdosál cobdo de vn hom- 
bre. 


19 Solamente vueltras mugeres , y yu- 
eltros niños, y vuellros ganados , porgue yo 
Se que tencys mucho ganado,quedarán en 


alos quales tu pallarás. 
22 Nolos temays, que Tchoua vueltro 
Dios,el es elque pelea por voforros. 


23 4 Y .oréá lehoua entonces, dizien- HL 


do, 

24 Señorlehoua,tu has comégado¿á mo- 
ftrará cu lieruo tu grádeza, y tu mano fuer 
te: porque que Dios ay enel cielo nien la 
tierra que haga como tus obras, y como 
tus valentias? 

25 Pafeyo aora, y vea aqualla tierra bue- 
na,que esta tras el lordan,cfte buen monte, 
y el Libano. 


26  MasIchoua* feauia enojado contra h Arriba 


bitadores. VI. La/féparacion de las ciudades de 
Refugio decita parte del lordan, V1L. Epulo» 
go de toda esta Concion. 


L ¡ij 1 Aora 
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Ora pues, OJfrael, oye los efaru- 
Aus derechosá yo os enftño? pa- 
ra que hagays, y biuays:y entreys, y 
heredeys la tierra G lchoua el Dios de vu- 
eltros padres os da. 
2. Noañidireysála palabra,d yo os man- 
do, ni difminuyreys deella, para que guar- 
deyslos mandamientos de lehoua vueítro 
Dios,que yo os mando. 
3 Vueflros ojos vieron * loque hizo le- 
houa por Baal--phegor:que ¿todo hombre 
que fue en pos de Baal-Phegor deftruyó 
lehoua tu Dios de en medio de ti: 
4  Masyolotros, queos llegaftesá leho- 
ua yueftro Dios,todos ¿faysbiuos oy» 
5 Mirad,yo os héenfeñado eltatutos y de. 
rechos, como lehoua mi Dios me mandó, 
paraque hagays aníi enmedio de latierra 
. enla qual entrays paraheredarla. 
6  Guardad pues, y hazed, porque cfta es 
vueltra fabiduria, y vueftraintelligécia en 
ojos delos pueblos,que oyran todos eftos 
eltatutos,y dirán, Ciertamente pueblo fa- 
bio y entendido, gente 6 grandees ela. 
7 Porque que genteay grande, que ten- 
ga los diofes cercanosa (fi,como Ichoua 
< nueltro Dios en todas las cofas por las 
quales lo llamamos? 
8 Y quegenteay grande,querenga cfta- 
tutos y derechos juítos,comoes toda elta 
Ley,que yo doy delante de vofotros oy ? 
aj Por tanto guardate, y guarda tu ani- 
ma con diligócia,que no te oluides delas 
colas que tus ojos han vito, ni-fe era 
de tu coracó todos los dias de tu vida:y en 
feñarlas hasá tus hijos, y ¿los hijos de tus 
hijos: 
10 Eldiaquecftuuifte delante de Iehoua 
tu Dios en Horeb, quádo lehoua me dixo, 
Junta me el pueblo,paraqueyo les haga oyr 
mis palabras, las quales apréderán para te- 
mermetodos los dias que biuieren fobre 
la tierra, y en feñaran á lus hijos. 
u  »Yllegaltes os, y puíilles os al pie del 
monte, y 3 monte ardia en fuego halta en 
medio delos cielos,tinicblas,nuuc, y eltu- 
ridad. 
12 Y habló lIchouacó volotros de en me- 
dio del fuego;la boz de fus palabras o- 
ftes, mas Águraninguna viltes mas de la 
'boz, 
13 Yelosdenunció lu Cócierto, el qual 
os mandó q hizicliedes, las diez palabras, y 
efcriviolas eudos tablas de piedra. 
14 Amitambienmemandó lehoua entó- 
ces, que os enfeñalle los eftarutos y dere- 
cltos,para que los hizieffedes en la tierra, d 
la qual paffays,para pollcerla.. 
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15  Gj Guardad pues mucho vucftrasal- 11h 
mas, porque ninguna figura viftes el diag 
Ichoua habló có voforros en Horeb de en 
medio del fuego, 
16. Quenocorrópays, y hagays para yo- 
fotros * cfculptura, imagé de algunafeme- e Imagen 
janga,fgura de macho o de hembra: detalla o, 
17 Figura deningun animal, que/ta en la cfculpida. 
tierra, figura de ningun auc de alas G buele 
porelayre, 
18 Figura de ningun animal que yaya arra= 
ftrando porla tierra, figura de ningun pece 
que este en el agua debaxo dela tierra. 
19 Y porquenoalces tus ojos al cielo, y 
yeas el Sol, y la Luna, y las eftrellas, y todo 
el exercito del cielo, y feas impellido, y te 
inclinesá ellos, y les ho: orque Ichoua 
tu Dios los há Fconcedido a todos los pue £ s, parag 
blos debaxo de todos los cielos. fe firnan 
20 Emperoivofotros lehoua ostomo,y delos. 
os facó del horno de hierro, de Egypto,pa- 
ra que feays a el por pueblo de heredad, co 
mo parece en cflte dia. 
21 * Y lehoua le enojó contra mi-fobre * Arrib. 1, 
vueltrosnegocios, y juró que yo no palla- 37.y 3,26. 
riael lordan, ni entraria en la buena tierra, Abax.34,1m * 
quelchoua tu Dios te dá por heredad. 
22 Porloqual yo muerocen ella cierra, y 
no palfo el Jordan; mas vofor1 os pallareys, 
y heredareys efta buena tierra. 
23  Guardaosnoos oluideys del Cócier. 
to de Ichoua vueltroDios,que el concertó 
con vofotros, y os hagays efculptura, ima- 
en de qualquier cola, como Iehoua tu 
Dios te ha mandado. 
24 Porque lchoua tu Dios * es fuego que *Heb.12, 
confume, Dios Zelofo. 19. 
25 Gi Quando ouieres engendrado hijos 1111, 
nietos, y ouleredes enuejecido en aque- 
la tierra, y corrompierdes, y hizierdes 
efculptura, imagen de qualquier cofa,y hi- 
zierdes mal en ojos de Ichoua vutítro 
Dios para enojarlo, 
26 Yopongooyporteltigosal cielo y a la 
tierra, que pereciendo perecereys prefto 
dela tierra ala qual pallays el lordan para 
heredarla:no «ae enella largos dias,, 
8 queno feays deltruydos. g Heb. que 
27 YlIchoua os efparzirá entre los pue- deftruyen- 
blos, y ¿dareys pocos hóbres en numero do fercys 
en las gentesa lasquales Ichoua os llenará. CA 
28 Y feruireysalliá diofes hechos dema- **** 
nos dehombres,a madera, ya piedra, Gno 
veen,ni oyen, nicomen,ni huelen. 
29 *hMasíi defdealli bufcaresálchova + sa) 1,2, 
tu Dios,hallarlohás: fi lobufcares de todo: h Heb. y bu 
tu coracon,y de todatuanima.. fcareys def 
30 Quádo efluuicres en anguítia, y > ha- ¿de all Co. 
aren 
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a Heb. en Jlarentodaseltas cofas, (13 ¿la poltre e bol 


Jos poftre- 
ros dias. 


b'Exod. 19. 
y20,18* 


cO, inten- 
tado, 


dExo.20,22 


*Ex0'13,21. 
e Ex0.14,19 


$ Hcb. no 
mas. 


g Para ficm 
pro. 


KN. 35,6. 


> lo/1,20,8,, 
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YI 


puío delante delos hijos de lfracl:. 


Ea 


xs 


uieres á lehoua tu Dios, y oyeres fu 
boz, 
31 Porque Dios mifericordiofo es Icho= 
ua tu Dios,no re dexará, ni te deltruyrá, 
nife oluidará del Cócierto de tus padres, 
quelesjuró. 
32 4 Porque pregunta aora delos tiem- 
posantiguos,que han fido antes de ti, def? 
deel dia que crió Diosál hombrefobre la 
tierra, y defde el vn cabo del cieloál otro, 
fi fe hahecho cofa femejantea elta gran co 
(a,o fe aya oydo otra como ella? 
33 *Haoydo pueblo la boz de Dios,que 
habla/le de en medio del fuego, y ha biui- 
do,como tula oyfte? 
34 OhaSprouado dios 2 venirá tomar 
para li gente de en medio deotra gente con 
prucuas,con feñales, con milagros , y con 
guerra, y mano fuerte, y braco eltendido, y 
elpantos grandes, como todas las colas q 
hizo con volotros Ichoua vueltro Dios en 
Egyptoa tus ojos? 
35 Artitefucmofltrado, para q fupieffes, 
quelehoua el esDios,no ay mas fuera decl 
36 * Delos cicloste hizo oyrfuboz,pa- 
ra enfeñarte, y fobre la tierra te moftró 
fu gran fuego, y fus palabras has oydo de 
en medio del fuego. : 
O $ ps el amó ¿tus padres, 
cicogiófu fimiente delpues decllos, y * fa- 
core * delante de fi de Egypto con lu gran 
oder; 
53 Para echar de delante de ti gentes grá 
des,y mas fuertes que tu, y para metertea 
ti, y darte fu tierra por heredad, como 
parece Oy» 
39 Aprende pues oy, y reduze ¿tu cora- 
on,4 lehoua el es el Diosarriba en el cie- 
by abaxo fobre la tierra,f no ay otro. 
40 / Y guardafus eltatutos y lus manda- 
micntos,que yo te mando oy, para q ayas 
bien tu y tus hijos defpues de ti, y tengas 
luengos dias fobrela tierra, que Ichoua tu 
Dios tedá $ todocltiempo. 
41 a» Entoncesapartó Moyfen tres ciu 
dades tras el lordan al nacimiento del Sol, 
42 Para que huyelfe alli el homicida,que 
matalle 4 fu proximo por yerro, q no ouie- 
fe tenido enemiltad con el defde ayer ni 
defde antier : que huyeflcá yna de eltas 
ciudades, y biuielTe. 
43 Ax*Boforenel defierto en tierra de 
la campaña, de los Rubenitas: y ¿ Ramoth 
enGalaad, de los Gaditas:y 4 Golam en Ba 
fan, delos de Manafle. 
44 GEltapuescslaLey q ASA pro- 
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45 - Eftos/ónlos teftimonios,ylos eftatu- 
tos,y los derechos que Moyfen * dixo ¿ 
loshijos de Ifrael , quando ouieron falido 
deEgypto : 

46  Trasellordan en el valle, delante de 
Beth-phogor enla tierra de Sehon rey de 
los Amorrheos,que habitaua en Hefebon, 
ialqual hirió Moyfen y los hijos de líracl, 
quando ouieron falido de Egypto: 
47 Y polleyeron fu tierra, y la tierra de 
Og rey de Baían , dos reyes delos Amo- 
rrheos,que estauau tras cl lordan al naci- 
ile Sol: 

48 Defde Arocr,que taxa juntoálari- 
bera del arroyo de Arnon hafta el monte 
+ de Sion,que es Hermon. 1 Arr. 394 
49 Y todala campaña tras el Jordan al S2MonySa 
Oriente hafta la mar de la campaña, las ver ** 
tientes de las aguas abaxo del Phafga. 


hDenúció, 


¡Num.z1, 
24 %co 


CAPIT. Y 

Ry Ley del Decalozo: 11,  El'miedo 
el Pueblo oydu la Ley, > caufa del qual pidió 

que Moy/én fueJ]e tercero entre Dios y ellos , y Dios lo 

approwó. 


l Llamó Moyfená todo Iíracl, y di ! Contocós 


m xoles,Oye Iracl los eftatutos y de- 
rechos,que yo pronuncio oy en yu- 
eltrosoydos y aprendeldos, y guardar 
los eys para hazerlos. ] 

2'Ichoua nueltro Dios * hizo Concierto kExo.19,5 
con 'nofotros en Horeb. 

3_ Nocon nueltros padres hizo Ichoua 

elte Concierto, (ino có nofotros todos los 

que eltamos aqui oy biuos. 

4 Cara a carahabló Iehoua có volotros 

en cl monte de en medio del fuego: 

5 Y yocltaua entonces entre Ichoua y 
yofotros, para denunciaros la palabra de 

Jehoua: porque vofotros tuuifles temor 

del fuego,y no fubiftes al monte," dizien- mS.Iehona. 
O, , cUel ver, 4» 
6 *Yo fo Ichoua tuDios, que te faqué *Exo,z0,2, 
detierrade Egypto,de cafadelicruos, — Leuit.26,1 

7 Notendras diofés cltraños delante de p/al. 96, 7» 

mi. 

8 No harás para tiefculptura, ninguna 

imagen deco/s que este arriba en los ciclos, o 

abaxo en la tierra,o enlas aguas debaxo de 

la tierra, 

9 Noteinclinarása ellas ni les feruirás: Ar 

* porque yo /ay leboua tu Dios Fuerte, ¡ys ¿4 0. 

Zelofo,g vilito la iniquidad de los padres 03792 

fobrelos liijos, y fobre los terceros, y fo- 

bre los quartos álos que me aborreceny 


10 Y q hago mifericordiaá millares á los 


Gmeaman,y guardan mis mandamientos... 
u +No 
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* Exo.10,7 1 Notomarás envano el nombre de tu 
Eeni-19,19. Dios lehoua, porque lehoua? no dará por 


Matt. 5,33- innocenteálquetomare en vano fu nom= 
a Hcb. no 


abtoluerí sa ¿Guardarás el dia del Sabbado para 


Num.14.18. Anétificarlo, * como lehoua tú Dios te ha 
*Exo.20,2. Mandado. 
Execao.:1o 13 Seys:dias obrarás,y'harás toda tu obra; 
* Gena2y2 14 Y el Septimo, » Sabbadoá Ichoua tu 
Heb. 4,4 Dios:ninguna obra harás tu,ni tu hijo,nitu 
hija,ni tu icruo,ni tu ficrua,ni tu buey, ni 
tualbo,ninogun animal tuyo, nizu pere- 
bEntusciu prino,q ta b dentro de tus puertas, porá 
dades» defcante tu fieruo y tu fierua,como tu. 
15 Yacuerdate q fuelle fieruo en tierra 
de Egypto, y IchouazuDios te facó dealla 
on mano fuerre, y braco eftendido:porlo 
qual Ichoua tu Dios te ha mádado,que ha- 
gas el dia del Sabbado, 
*Exo,20,10. 16 * Honrraátu padre y átu madre, co- 
Ecclicó.3,9: mo Iehoua tu Dios te ha mandado, para 
Mat.15 5.  guefean prolongados tus dias, y para que 
Eph.6,22 — ayas bienfobre larierra á Iehoua tu Dios 
teda. 
FMat.s, 21 17 *Nomatarás, 
18 Noadulterarás, 
19 Nobhurtarás. 
zo No dirás falío teftimonio centra tu 
rOXiMO. 
“Rom. 6,721 * No cobdiciarás la muger detu pro- 
ximo,ni cobdiciarásla caía deu proximo, 
e Osfuhagx ni< furierra, mi fu fierno , ni fu ficrua; ni fu 
bucy,ny fu afno,ni ninguna cofa,que fea de 
tu proximo. 
22 Effas palabras habló Ichoua á toda 
vucftra congregacion en el monte de en 
, medio del fuego;de la nue, y dela efcuri- 
a Cofió de dad,¿ gran boz,y A noañidió. Y efcrivo- 
hablar-0 Y Ju en dostablas de piedra, las qualos me- 
no mas. dio S miz E 
IX +23 ey Y acontecio, G como vofotros oy- 
ftes la boz de en medio de las tinieblas, y 
2Exod.30. +5, 3l monte que ardiaen fuego, * llega- 
29 Mes á mi todos los principes de vucítros 
tribus, y vueltros ancianos, 
24 Y dixiftes, Heaqui, Ichoua nueítro 
Diosnos ha moftrado fu gloria, y fu gran- 
deza, y la bozhemosoydo de en medio 
del fuego: oy auemos vifto que Ieboua ha- 
£5.elhóbre. bla ¿1 hombre,yf biue. 

Pé 25 hora pues porque moriremos que 
elte gran fuego nos confumira: (1 rorna- 
remos a oyr la boz de Ichoua nueftro 
¡Dios,moriremos: 

26 Porque que es toda carne, para que 

oygalaboz del Dios bjuiente que habla 

q laaue= de eu medio del fuego, É como nofotros, 

amos oydo. y biual , ; 
y : da 
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17 Llegatu;y oye todas las.cofas que di- 
xcre Icehouanueltro Dios, y tunos. dirás 2 
nofotros todo lo quete dixere lehoua.nu- 
ellro Dios ati,y. oyremos, y haremos. —* 
18 Y oyó lchoualaboz de vueftras pala- 
bras, quando me hablauadesá mi, y dixo 
me Ichoua, Yo he oydo la boz delas pala- 
bras deftepucblo,que há hablado : bien es 
todo loque han dicho. 

29 Quien diefleGtuuiefien tal .coracon, 
queme temiellén, y guardaflentodos mis 
mandamiétos brodos los dias,para 4 ouie- 
fen bien para fiemprecllos y fus hijos. 

3o Ve, diles,Bolucosá vuellras tiendas. 
31 Y tuefláte aqui cómigo,para quejete 
diga todos los mandamientos, y eftatutos 
y decsahoraie tw les enfeñarás que hagan 
enla tierra,que yo les doy para que la he- 
reden. 

32 Guardad pues que hagays, como le- 
houa vueítro Dios os ha mandado, no os 
aparteysá dicftraniá finicfira. 

33 Entodo camino que Ichoua vucftro 
Dios os ha mandado,andareys, porque bi- 
uays, y ayays bien, y tengayslargos dias 
enla tierra, que aueys de heredar. 


h Siempres 


CA PLE TS ME 

EA al Pueblo á la obediencia deDios,d fu ao 

mor, y alestudio contino defu Ley. 1l, Amé 
Jales queporla profperidad. dela tierra de Promé= 
fiion no olniden á Dios. 11, Quefe guarden de 
Seguir las idolatrias de las gentes comarcanas . 
LÍII, Quenotienten á Dios,mos que obedexcan é 
fús mandamientos. V. Quedenraxon a fics hijos 
de fu profefitan propa, ando en ellos la memoria, de 
la bora que Dial dió, de Egypto. 


E Stos puesfon los mandamientos, 


que tus dias lean prolongados. 
3 Oyepueso Enel. y guarda que hagas, palabras 
para G ayas bié, y feays muy multiplicados, 
comote hadicho Jehoua el Dios de tus FAL 

' Y undan 
padres,enla tierra | que corre leche y miel. ¡¡¿ io, 
4 *Oyelfracl Ichoua nueftro Dios, le- y: Mas, 22, 
houa!ynoes. q. 
5 Yamarásalchouatu Dios de todo tu Mar. 12,29. - 
coracon,y de toda tuanima, y detodo tu Luc.10, 27» 
poder. | Soloao 3Y 
6. Yeflaspalabras, que yo temando oy 9+mai 
Aer Lu COFIGON. % 5 

7 Y 


34 


TL 


aS. donde 


7 Y repetisloshása tus hijos, y hablarás 

deellas eftando en tu cafa, y andado por el 

pidí y acoltado enla cama, y leuantan= 
ote; 

$ Y atarlashas por feñalen tu.mano, y 

eltaráo por frontales entre tus ojos. 

y > Y efercuirlashás en los poltes detu ca. 

fa,y.cnivs portadas. 

10 6] Y ferá, que quando Tehoua tu Dios 

te omere metido enda sierra quejuró acus 

pad es Abraham,ll2ac, y lacob,para darte- 
13 1,7 ciudades grandes y buenas, q tuno 


ay cindi-  edificalle, 
dic 1 Ycajas llenas detodo bien, que (4 no 
Itenchiite,y ciflernas cauadas,que tú no ca 
nalterviños y olivares, que tano plantalte; 
y comicres, y te hartáres, 
Guardare que notcoluides de Icho- 
X abax.1o, "que te facó de tierra de Egypto, de caía 
e ” delicruos. ; pia 
Mat.4y10. 3 ,* ea tu Dios temerás, yd el fer- 
Euce.4,8, "irás, y? por fumombre jurarás: 
TIL. 14 Gi Noandareys en pos de diofts age- 
b Ellegiti- nos,S delos diofes delos pueblos que eftá 
mo juramé en vueltros álderredores: 
tocs cipe- 15 Porque el Dios Zelofo IehiouatuDios 
cie de imuo en medio de ti eta, que por ventura no fe 
e Envos *yre el furor de Ichoua tu Dios contrati, 
de y te deltruya de fobrela haz delatierra. 
mir 16 8] + No tentareysa Ichouavueftro 
»Mat.4.7. Dios,como lo tentalles eo d Maa. 
Luc.4p12. 17 Guardando guardarcys los manda- 
Exo,17,2. mientos delchoua vuecítro Dios y fus te- 
Num.215= ftimonios, y lus eftarutos,que tebhá manda- 
dExo.17,7. do. 
eras e 18 Y harás£lo reéto y lo bueno en ojos 
Nnay re Te leboua,para queayas bien, y entres, y 
fto,ypor heredesla buena tierra, que Ichouajuró.a 
tal loha de-- tus padres. 
clarado en.1g Para elecherodos tus enemigos de 
fu palabra... delante de tu prefencia, como Iehoua ha 
y dicho. 

V. 20 q Quandof mañanate pregútáre tu 
fEnlo por hijo diziendo, Que fon los tellimonios, y 
2 eltatutos, y derechos, que lehouanueftro 

Dios os mandó? 
11 Entóces dirás tu hijo.Nofotrosera- 
mos fieruos de Pharaó en Egypto,ylchoua 
nos facó:de Egypto:con manoduerte; 
22 Y dió Ichouafeñales y milagros grá- 
A Daño- des y 5 malos:en Egyptofobre Pharaó, y fo 
y bre toda fu:cala delante de nueltros ojos, 
23 Yíacónosdealla para traernos, y dar 
nosla tierra, quejuró a nueltros padres. 
214 Ymádónos:lehoua 4 hizicllemos to— 
hO:temicn: d9s elos eftatutos, $ para q temanosa le-. 
ds houa nueftro Dios,para 4 ayamosbi¿ito- 
¡Para ficm-- Jos los dias,pára Gnosdévida,como parese: 
Pico. oy 


DEVTERO.NOMIO. 


,rón de cala de fieruos dela manodePha- 


342 
25. Y tendremosjufticia,quando guarda- 
daremos hazicudo todos «ltos mandamié- 
tos delante de lehoua nueltro Dios, como 
el nos ha mandado. 
CAP IT. VIL 
Mets que entrados en la ticrra de Promif510 
destruya del todo los moradores deelli que no 
los tomen. á merced, ms confuegren con ellos y porque 
mo feles pegue fu idolatria. Yi ] Ditlaratos como 
Dios los efcogió no por fis lirnitad nimeritos f no 
por fu puro amor para que lo conozcan y obedexcá, 
TL. Que el premio de fir oliediñcia fora mantener 
Dios con ellos fu Pablo, y amarlos ec, LIL Má 
dales queje acuerden de loquehi2o porcllosen E 
ptoynara queconficn decl que tambicn-defirusra las 
Gentes que pojJen la tierra de Promibion, V. Buel- 
ucles mandar que destruyan fus Siituas , y que 
ninguna cofa cobdicien decllas, mas que lo quemas 
toda fuego. 
*Vando lehoua tu Dios te ouicre + abe.z1, 3 
metido enila tierra enla qual cu : 
has de entrar para heredarla, y 
ouiercechadolasmuchas gentes de delá- 
te de tu prefencia, al Hetheo, y ál Gerge- 
zeo, yál Amorrheo, y ál Chanaueo, yal 
Pherczeo, y ál Heuco, y ál Icbulco,fiete na 
ciones.muchas y fuertes mas que tu, 
z YIchouaru Dioslas ouiere entregado 
delante de ti, y las hirieres, deftruyédo las 
deftruyrás:* no harás.con ellos alianga, ni + Exod. 23. 
los tomarás ¿merced: 325) 340 12 
3 Ynoconfograras có ellos:no darás tu 
hijaá fuhijo,ni tomarás fu hija it ru hijo: 
4 Porque tirará a tuhijo fdeenposde +Demifer 
mi, y feruiráná diofes agenos, y el furor de uicios 
Jehoua fe encenderá fobre vofotros, y de- 
ftcuyricháprelo, 
5. Siaoaníi hareys con cllos:: Sus altares 
deftruyreys, y fus imagines quebrareys, y 


¡cortareys lus bofques ,! y fus efculpturas 15usidotos 


quemareys en el fuego. 

6. 4] *Porquetu eres pueblo" fanéto á 
Iehoua tu Dios:lehoua tuDios te haelco- xp), Po) 5 
gido para fer ael »n pucblo fingular mas , 513, 
que todos los pueblos que eftan fobre la mn Confa. 
haz de la tierra. grado, 

7. Nopor fer vofotros mas que todos los 
pueblos,os ha cobdiciado lehoua, y'os ha 
efcogido: porque volotros erades los mas: 
pocos detodoslos pueblos: 

8. Mas porg lehoua os amó, y quifo guar- 
darel juramento ¿juró a vueltros padres, 
os facó lehoua con mano fuerte, y os re[ca- 


de talla. 


n Decód'-- 


raon rey de Egypto. cion feruile- 


9 Y paraquefepas que Iehoua tuDios es 
Dios, Dios fiel, 4 guarda el Concierto y la 
mifericordiaálos qlo aman, y guardan fus 
mandamientos halladasmil' generaciones. 


10. Yí 
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10 Yquepagaen fu caraálquelo aborre- 
ce dellruyendolo : 4 m dilatará al que lo 
aborrece,en fu carale pagará, y 
1 Guarda pues los mandamientos, y efta- 
pito derechos que yo té mando oy que 

agas. 

1 y [erá,que poraueroydo cltos dere» 
chos, y guardado, y hecholos, Iehoua tu 
Dios guardará contigo el Concicrto y la 
mifericordia,quejuróá tus padres. 

1 Y amartebá, y bendezirtehá, y multi, 
plicartehá:y bendezirá el fruto de tu vien= 
tre,y el fruto detutierra, y tugrano, y fu 
mofto,y tu azeyte,la cria de tus vacas, y los 
rebaños de tus oucjas enlaticrra, quejuró 
á tus padres quete daria. ' 
14 Bendito ferás mas que todos los pue- 
blos: +no aurá en ti efteril macho ni hem- 
bra,ni en tus beltias. , 

35 Y quitaráde ti Ichoua toda enferme- 
dad, y todas las malas plagas de Egypto, 4 
tufabes: no las pondrá fobre ti, antes lás 
pondrá fobre todos losque te aborrecie- 
rel. 

16 Y confumirásitodos los pucblos,que 
Jehoua tu Dios'te dá: no los perdonará tu 
ojo: no feruirás á fus diofes, que te ferá 

: trompecon, 

nIL 1 b' Quando dixcres en tu coracon, 

b OsSidi- Aquellas gentes fon muchas mas que yo, 
xeres,8c. como las podré yo defarraygar? 

18 Notégas temor deellos,acuerdate bien 
de Móque Mec Tehona tu Dios con Pharaó, 
y contodo Egypto, , 

19 Delas grandes pruenas que vieron tus 
ojos, y delas feñales y milagros, y dela ma 
no fuerte, y braco eftendido conquelcho- 
ua tu Dios tefacó:aníi hará Iehoua tu Dios 
contodos los pueblos de cuya prefencia 
tutemieres. 

20 Yrambicembiarálchoua tu Dios fo- 
bre ellos < abifpas halta que perezcan los 

fo ouicren efcon- 


“3 S.0lcr 
Sigo» 


111 


+ Exod.23, 
á6. 


yd ds : 
abiípa. ue quedaren , y losque 
dido de dilabic de hi 
* Exod.23, 21 * No defmayes delante decllos,quele- 
23) 33,2 houatu Dios esta en medio de ti,Dios grá- 
Jofwe 24,11. de, y temerolo. 
22 Ylehouatu Dios echará éltas gentes 
de delante deri poco apoco: no las podrás 
acabar luego,porquelas beftias del campo 
“no le augmenten contra dí. 
23. Mas Tehoua tu Dios las entregará de- 
lante de ti, y el las quebrantará de »» gran 
NAT eol » hafta que fean deltruy- 
os. 
24 Yelentregará fusreyes entu mano, 
y tu deftruyrás el nombre decllos de deba- 
xo del ciclo:nadic parará delante de ti, ha- 


DEVTERONOMTO, 


344 
aque los deftruyas. 

25 q] Las clculpturas de fus diofes* que- y 
marás encl fuego, no cobdiciarás plata ni * ¿y yq, 
oro de fobre ellas para tomartelo , porque 12,40, 
no trompicces en ello, porque es abomi- 

nacioná Iehoua tu Dios. 

26  Ynometerás abominacionéntu ca- 
fa,porque no feas t4 anathoma como ello: 
aborreciendo loaborrecerás, y abominan- 

dolo abominarás,porque es anathema. 


CAPI VEL 
JE neomiendales la obfernácia de la Ley acordan- 
dofe del tratamiento que Dios les ha hecho por 
el defierto afligiendolos para mas enfeñarles, 11. 
Al pubs propofito les recita la fertilidad de la rie- 
rra de Promifston.. 111. Atijalesque con la har- 
tura y profperidad deella no fe oluiden de Dios, que 
portantas viasféles ha declarado, y 8 atribuyan á 
fi mifimos la gloria de la conquista dela tierra , y la 
irafperidad: que Dios lesdará en ella pormantener 
la verdad de fu Concierto. 1VI1. VProreftales que 
fi de otra manera hixieren, Dios los echará tambien 
a ellos de la tierra «como echa.á las Gétes que al pre- 


fente la pofjeyan, 


'Odo mandamiento,que yo os man- 
do oy,guardareys para hazerlo,por- 
que biuays, y feays mulerplicados: y 
entreys y heredeys latierra de la qual ju- 
ró Ichouaa vucltros padres. 
2 Y acordarrchás de todo el camino * y Abaxo, 
por donde re ha traydo lehoua tu Dios 29,5, 
eltos quaréta años enel delierto para afñi- 
girte, por prouartepara faber loquestana 
en tu coracon, fi auias de guardar fus man- 

“damientos,o no. 

3 Yaffligiote,y hizore auer hambre, y fu- 
ftentote con Man, comida que no conocilte 

'tu,ni tus padres la conocieron,parahazer- 
tefaber, + que cl hóbre d no binirá defolo + mat), 

á, mas detodo loquefale delaboca dele- y... 

oua biuirá el hombre. Lc. 45. 
4 Tu veltido nunca fe enuejeció fobre d O,no biz 
ti,ni el pic fercha hinchado por eltos qua. ue de Bic. 
renta años. ; ANG luego» 

5 * Y fepasentu coragon,quecomoca- * Abaxo. 
ftiga el hombrea fu hijo, Ichouatu Dios te 263- 

-cafliga. ' 

:6 Gr Guardarás pues los mandamientos 
de Iehouá tu Dios andando en fus cami- 
nos, y temiendolo. 

7 Porquelchoua tu Dios te mete en la 
buena tierra, tierrade arroyos , de aguas, 
de fuéres de abiímos. que falen por vegas, 
y pormorites. 40 

8 Tierradetrigo;y ceuada, y de ber 

l- 


Tu» 


y. 
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higuéras, y granados:tictra de oliuas¿dea- 
zcyte,y de miel, 
9  Tierraenla qual no comeras el pan có 
mezquindad: note faltará nada en ella: tie- 
rra que fus piedras 6 hierro, y de fus mon- 
tes cortarás metal. 
10 Y comerás y hartartchás, y bendezi- 
ras á Ichoua tu Dios por la buena tierra 
que teaurá dado. 
nr 3" | Guardate,quenote oluides de le- 
houa tu Dios, para no guardar fus manda- 
miétos, y fus derechos, y fus eftarutos,que 
yo temando oy: 
1 Queporvéturano comas y te hartes, 
y edifiques buenas calas enque mores, 
33 Y tus vacas y tus oucjas (e augmenten, 
la plata y el oro fé te multiplique, y todo 
oque tuuicres,fe te augmente, 
14. Ytucoracon fe clcue, y te oluides de 
Ichoua tu Dios, que te ficó de tierra de E- 
pea gyyro, ? de caía de ficruos: 
Us 19 Quetefacó por vu delicrto grande 
, as efpantolo, > de (espidató pd ,y 2 
quiofo.  “fcorpiones, y * defed, donde ningunaa- 
* Num.  guadwa,y x* cltefacó agua dela peña, del 
201 pedernal. 


riqueza; 
18 Antesteacuerdes de Iehoua tu Dios, 
porque el te dá la o para hazer las ri- 
quezas , para confirmar fu Concierto, que 
juró á tus padres,como parece en clte dia. 
1H. 19 m ferá,que 1 oluidádote te oluidares 
de Tchoua tu Dios, y anduuicres en pos de 
diofes agenos,y les (iruieres, y os inclinar- 
des ellos, Yo protefto contra volotros oy, 
que pereciendo perecereys. 
20 Comolas gentes que Ilehoua deltruye 
delante de voforros anfi perecereys, por 
quanto no aureys oydo laboz de Iehoua 
vueltro Dios. 


CAPIT. IX 


Vifales que tampoco les cáyza en el penfamiento 
de Dia les pub dado pa por refpeéto de 
Jus meritos o justicias: que no lo aura hecho fino por 
castigar la impiedad de los pofJezdores deella , y por 
mantener la verdad del Pacto hecho con los padres, 
UL. En privena decllo les recita fus rebelliones, para 
que del todo pierdan la opinton de fijufticia, mo- 
Jirandoles que porintercefsion fuya no fon ya mu. 
shas vezes confeunidos de la dimina yra.. 


YE Tírael, tu pafas oy el Jordan 
O para entrará heredarigentes mas, 
y mas fuertes 4 Eo-poadas gran- 
des y encafltilladas halta el cielo, 
2 Vnputblo grande yalto, hijos de Gi- 
gátes, los quales ya 8 tu conoces: y has oy- gArrib.;,t1. 
do,» Quicn parara deláte de los hijos i del h Num. 13, 
Gigante? 2 
3. Scpas pues oy, que Ichoua tu Dioses 
el que paíla delante deti, fuego confumi- 
dor,quelos deftruyrá,y humillará delante 
deri:y echarloshás y deftruyrloshas lue. 
go,como lehouate ha dicho. 

No digas en tu coragon,quando Icho- 
ua tu Dios los echáre de delante de tu pre- 
fencia,diziendo, Por mijufticia me ha me- 
tido lchouaa heredar efta tierra, que por 
la impiedad de eftas gótes Ichoua las echa 
de delante de t1. 

5 Noportujulticia, ni porlarcótitud de 
tu coracon entras á heredar la tierra de= 
ellos : mas por laimpiedad decltas gentes 
Tehoua tu Dios las echa de delante de ti, y 
por confirmar la palabra que lehouajuró a 
tus padres Abraham,lfaac, y lacob. 

6 Por tanto fepas que no por tu jufli- 
cia Iehoua tu Dios te dá elta buena tierra, 
quela heredes, que pucblo duro de cer- 
UIZ CYéS TU» 

7 |» Acúerdate,noteoluides quehas 1! 
prouocado á yra 3 lehoua tu Dios enc! de- * Exod 145 
Gerto:defde el dia que falifle de la tierra de 19) 163 
Egypto halta q entraltes en cfte lugara-J 179 
ucys lido rebellesá Ichoua, 

8 Y enHorcb prouocaltesá yra a Ieho- 

ua, y lehouafe enojó contra vofotros para 
deftruyros. 

9 Quando yofubial monte para recebir 

las tablas de piedra,las tablas del Concier- 

to que Ichoua hizo có volotros, y * eftuue *Exod.24y 
en el monte quarenta dias y quarenta no- 15,7 34,28. 
ches:no comi pan,ne beui agua: 

10 Y * Ichoua medió las dos tablas de * Exod.z2, 
piedra efcriptas con el dedo de Dios, y en 1%: 

ellas  conformeá todas las palabras que UA 
Ichoua os habló encl monte de en medio a Pe 
del fuego! el dia de la congregacion. lExod.19+ 
1 Y fué,quealcabo delos quarenta dias y 

quarenta noches, Ichoua me dió las dos ta- 

blas de piedra,las tablas del Concierto... y9,;40. 
12 Y dixomelehoua, Leuantate, deción- atraido, 

de prefto de aqui, que tu puebló que faca- n Vnidolo 
fte de Egypto » ha corrompido, preltofe- de variadi- 
hán apartado del camino, que yo les man- 20,0,de 
dé,han fe hecho % v» vaziadizo. RO 
3 Y hablomeTchoua diziendo, Yo he vi- z e > 
fto elte pueblo, y 9 cierto cl es pucblo duro Do 

de ceruiz- 


9» 
¡ O,de E- 
nac. 


14 De- 
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14 Dexameglos deltruya, y raygafu nó 
bre de debaxe del cielo, 4 yote a pondré fo 
bre gente fuerte y mucha mas que el. * 
15 Y bolui,y decend: del monte,y el mó- 
reardia en fuego,con las tablas del Conci- 
erto en mis dos manos. 

19 Y miré,y heaqui auiades peccado có- 
tra Ichoua vucftro Dios: aviadesoshecho 
wn bezerro de vaziadizo,apartádoosprelto 
del camino,que Ichoua os auja mandado. 
17 Entonces tomélas dos tablas, y arron 
jolas demisdos manos, y quebrelas delante 
de vueftros ojos. 

18 Y echeme delante de Ilehoua,como an 


tes,quarenta dias y quaréta noches,no co- * 
q y9 > 


mi pa,ni beuiagua,á caufa de todo vueltro 
peccado á auiades peccado haziendo mal 
en ojos de lehoua enojandolo. 

19  Porquetemi á caufa del furory de la 
yra,cong lehoua eftaua enojado cótra vo- 
fotros para deftruyros: y Ichoua me oyó 
cambien efta vez. 

20 Contra Aaron tambienft enojó Ieho 
wa en gran manera para deltruyrlo,y yo oré 
entonces tambien por Aaron. 

mM Yrtoméa vueltro peccado que auiades 
hecho es á /aber el bezerro , y quemelo en el 
fuego, y defmenuzelo moliendolo bien,ha 
fa G fué molido en poluo, y eché el poluo 
dee! en el arroyo que decendia del monte. 
22 bYarenThaberá,y en Maflá,y en Ki- 
broth-Hathaaua nciaia) tábien a Ichoua. 
23 Y quando lehouaos embió delde 
Cades-Barne,diziendo, Subid, y heredad 
la tierra,G yo os di, tambien fucltes rebel. 
lesal dicho de Iehova vueftro Dios, y no 
lo creyftes,niobedeciftes i fu boz. 

24 Rebellesaueys fido a Iehoua delde el 
dia que yo 05 conozco» 

25 Yechemedelante de Iehoua quaren- 
ta dias y quaréta noches, Geftuue echado, 
porque Ichoua dixo , queos ania de de- 
ftruyr. 

26 Yyooréalchoua,dizicdo,Señorle- 
houa,no deltruyas tu pueblo, y tu here- 
dad que has redemido con tu grandeza, ál 
qual lacafte de Egypto con mano fuerte. 
27 Acuerdate de tus fieruosAbrah3,Ifac, 
y lacob,no miresá la dureza defte pueblo, 
y áfuimpredad,y a fu peccado; 

28  *Poránodigan los dela tierra de don 
de nos facalte, Porque no pudo lehoua me 
cerlos enla tierra q les anta dicho, o porá 
los aborrecia, los facó para matarlos en Ml 
defierto. 

29 Y ellos fon tupucblo, y tu heredad, 
que facafle con tu gran fortaleza, y contu 
braco eftendido. 
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CAPIT. X. 

Rofiguiendo el propofito repite la restitucion de 
PS dela Erupaa, pa rtidas delueblo, 
La fiparacion de los Leustas, 11. Refummetodo 
lo que Dios demanda de fu Pueblo en Temor, y fel 
obediicia de fis mádamiétos. 111. Para ello pide 
ejpirismal circuncifion, 11II. Encomienda los 
Hr 5. V, La perfenerancia en el Temor 
de ri enla A alabanga de fú Nom- 

bre por auerlos multiplicado c9<. 


| N x aquel tiépo Jehoua me dixo, Ali- * Exe, 34,1, 


fate dos tablas de piedra,como las 
primeras, y fubeá miál monte, y haz 
te vnarca de madera. 
2 Y efcriuiró en aquellas tablas las pala- 
bras que eftauan Ly tablas primeras , 4 
quebralte, y ponerlashás en el arca. 

Y hize vn arca de madera de cedro, y 
alifé dos tablas de piedra como las prime- 
ras, y fubi al móte con las dos tablas en mi 
mano. 

4 Ycefcriuió enlas tablas,conforme a la 
primera efcriptura,las diez palabras q leho 
ua os aqua hablado enel móte de en medio 
del fuego el dia de la congregacion, y dio- 
melas Ichoua, 
5 Y bolus, y decendi del móte, y pue las 
tablas en el arca,  auta hecho, y alli eftán, 
como Ichoua mc mandó. 
6  Defpucslos hijos de HMracl partieró de 
Berorh delos hijos de lacan« a Moferá:alli 
murió Aarou,y alli fue fepultado, y vuo el 
facerdocio por el lu hijo Eleazar, 
7 Dealli particrona Gadgad: y de Gad- 
gadá lerebatha tierra de arroyos deaguas. 
8 En aqueltiempo apartó Iehoua el Tri- 
bu de Pegate que lleuafíe el arca del Có 
cierro de Ichoua, paraque eltuuic/le delá- 
te de lehona para feruirle, y para bendezir 
en fu nombre hafta oy. 
9 *Porloqual d Leuino tuuo parte ni, 
heredad con fus hermanos: Ichoua es fu he Pre do 
redad,como lehoua tu Dios le dixo. d AN 
10 £Yyocftuuc eo el monte, comolos del exi. 
primeros dias,quarenta dias y quaréta no- e Continua 
ches, y Ichoua me oyó rambien ella yez, y feconlafin 
Ichoua no quilo deltruyrte. delca.preco" 
n Y dixomelechoua,Leuautatezanda pa- 
raque partas delante del pueblo, paraque 
entren, y hereden la tierra,quejurcá lus pa 
dres queles auja de dar. 
1 €] Aorapues,liracl, que pidelchoua 1F 
tu Dios de ti,(i no que temas a Ichoua tu 
Dios,que andes en todos lus caminos, y 
lo ames, y firuas d Ichouatu Dios con to- 
do tu coragon, y con todatu anima? 
13 Que guardes los mandamientos de le 

houa 
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DEVTERO 
houa, y fus eftatutos que yo te mando oy, 
pan ayas bien. 
14 caqui de lehouatu Dios /onlos cie. 
los y los cielos de los cielos: la tierra y to- 
das las colas que eHtan en ella, 
15 Solamente de tus padres fe agradó le- 
houa, paraamarlos : y efcogió lu fimiente 
defpues de ellos, ¿ávofotros, de todos los 
pueblos,como parece en elle dia. 
16 4) Circuncidad pues el capullo de yu 
eltro coragon: y no endurezcays mas vu- 
eltra ceruiz. 
17 Porquelehoua vueltroDios es el Dios 
de diofes,y Señor de feñores,Dios grande 
Poderolo, y terrible, + que no accepta per- 
fonas,ni toma cohecho. 
18 Que haze derechoál hucrfino y a la 
biuda:que ama tambicnál eftrangero dan- 
dole pan y veftido. 
19 - 9] Amareys puesál cltrangero, porá 
eltrangeros fueltes volotros en tierra de 
Egypto, 
20 Gp* Alchouatu Dios temerás, 4 el 
feruiras, 3 el teallegarás, y porfunombre 
jurarás. 
21 El feraátualabanga, y el ferá tu Dios, q 
ha hecho contigo eltas grandes y terribles 
cofas,que tus ojos han vilto. 
22 ' *Coóferéra? almas decendieró tus pa 
dres ¿ Egypro,y aora lehoua b te ha hecho 
como las Afrcilas del cicloen mlutitud. 
CAPIT. XL 
E Ncargales el amor de Dios y ¡w obediencia tray? 
doles a lis memorialos fauores de Dios que anian 
experimentado haSla entonces, 11... Prometeles bue 
nos téporales en cafo que le obedexsáy atemorizalos 
có grawe iadeDio diergá sdolatris. 111. En 
comiendales grandemente el Studio de fú Ley repi- 
riendoles las promeJas acostumbradas. 


Marás pues á lehoua tuDios, y guar 
darás fu obferuácia, y lus eftaturos 
y fus derechos, y lus mandamien- 
tostodoslos dias. 
2 Y fepaysoy,queno hablo con vuéftros 
hijos, queno han fabido ni vifto el caltigo 
de Ichoua vueltro Dios, fu grandeza, fuma 
no fuerte, y fu braco eltendido: 
3 Yfusfeñales, y fus hechos quehizo en 
medio de Egypto a Pharaon rey de Egy- 
pto, y ¿toda lutierra. 
4 YloghizoalexercitodeEgypto,ifus 
canallos, y á fus carros, 4 hizo ondear las 
aguas del mar Bermejo fobretus fazes quí 
do vinieron enpos de vofotros , y Iehoua 
los deftruyó halta oy. 
sy Ylaghahecho con volotros enel de- 
fierto halta q aueys llegado á efte lugar. 
6 * Y loq hizo có Dathan y Abirom hijos 
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de Eliab hijo de Ruben,¿ abrió la tierra lu 
boca,y trago á ellos y Alis calas, y fus tié- 
das y todala hazienda, que tenidenpic en 
medio de todo lfrael, 
7 Mas vueítros ojos han vifto todos los 
grandes hechos q Iehonaha hecho. 
8 y Guardad pues todos los mandamié 
tos,que yo os mando oy,paraque feays ef 
forgados, y entreys, y heredeys la tierrad 
la qual pallays para herodarla. 
9 Y porgosfeanprológadoslos dias fo. 
brelatierra, quejuró Ichoua á vucftros pa 
dresqueauia de dará cllos y a fu fimiente, 
tierra que corre leche y miel, 
10. Quelatierraala qual entras para he- 
redarla,no es como la tierra de Egypto, de 
donde aueys falido,que fembravas tu G- 
miente, y regauas con tu pie, como huerto 
delegumbres. 
1 Latierraá la qual paffays para heredar 
la,es tierra de montes y de vegas:de la llu- 
uia del cielo has de beuerlas aguas. 
12 Tierra quelehoua tu Dios la procura: 
fempre eftán fobre ellalos ojos de lehoua 
tu Dios deíde el principio del año halla el 
cabo del año, 
13 Yferáqueh obedeciendo obedecier- 
desá mis mandamientos,que yo os mando 
oy,amando ¿lehoua vueltro Dios, y iruié 
dolo contodo yuellro coragon,y contoda 
vueltraanima, , 
14 Yodarélalluuia devucítra tierra en fu 
tiempo,téprana y tardia,y cogerás tu gra- 
ho, y tu VINO, y tu 220 y te» 
15 Ydaréyeruaen tutierra para tus be- 
Loy comerás, y bartartchás. 
16 Guardaos pues, 4 vueltro coragon no 
fca engañado, y os “aparteys, y firuaysa 
diofes agenos,y os inclineys á ellos: 
1 Yfcenciendacl furor de lehoua fobre 
vofotros, y cierrelos cielos, yno aya lu- 
uia,ni la tierra de fu fruto, y perezcays pre- 
fto dela buena tierra, que lehoua os da. 
18 6] * Mas pódreys cítas mis palabras en 
vueltro coracon y en vueftra alma: y atar- 
laseys por (sal en vuelta mano, y ferán 
por frontales entre vueltros ojos. 
19 Yenfeñarlaseys ivueltros hijos, pa- 
raque hableys decllas ,fentado en tu caía, 
andando por el camino, acoltado en la ca- 
ma, y leuantandore. 
20  Yelcreuirlashas en los poltes de tu 
cafa,y en tus portadas . 
21 Paragfcan augmétados vueltros dias, 
y los dias de vueftros hijos fobre la tierra 4 
juró Ichoua ¿ vueltros padres q les auia de 
dar, d comolos diasdelos ciclos (obre la 
Liceras. 

zx Por- 
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22 Porquefi guardando guardardes to- 
dos eltos mandamiétos,G yoos mádo,para ' 
quelos hagays, q ameys a Ichoua yueftro 
Dios andando en todos lus caminos , y Os- 
allegardesá el. 

23 — Ichoua tambien echará todas eftas gé 
tes de delante de vofotros, y pofltereys 
gentes grandes y fuertes mas q vofotros. 
24 *Todo lugar que pifare la planta de 
vucftro pic, fera vueltro:defde el defierto, 

, el Libano:defde el Rio,el Rio Euphrates 
hatala mar poltrera ferá vueftro termino. 
25 Nadic parará delante de vofotros:vu- 
eltro miedo y vueftro temor pondrá Ieho- 
ua yueltro Dios fobrela haz de todala tic- 
rra que hollareys,como el os ha dicho. 

26 Mira, Yopongooy delante de vofo- 
tros llabendicion, y la maldicion: 
27 Labendicion, li oyerdes los manda- 
mictos de Ichoua vueítro Dios , que yo os 
mando 0y: 
28 Y lamaldicion, no oyerdes los man 
damientos de Ichoua vucftro Dios,mas os 
apartardes del camino, que yo os mando 
oy,para andar enpos de los diofes agenos, 
queno conocicltes. 
29 Y ferá,que quando Ichous tu Dios te 
metiere ena tierra á la qual entras para he 
redarla,*pondrás la bédicion fobre el mon 
¿te Garizim, y la maldicion fobre el monte 
Hcbal; 
30 Losquales eftantras el lordan;tras el 
camino del Occidente en la tierra del Cha 
naneo, que habita en la campaña delante 
de Galgal, cabe los llanos de Moreh. 
31 Porque vofotros paflays el lordan pa- 
ra yra heredar la tierra que lchoua vucítro 
Diosos dá: la qual heredareys: y habita- 
reys enclla. Í 
32 Guardareys pues G hagavs todos los 
ellatutos,y derechos que yo doy delante 
de vofotros oy. 
CAPIT. XIL 
pres d encargarles que afJuelen del todo la ido- 
latria de lss Gentes que van á comquislar,y que 
feguarden de imitarlosen ella. 11, Queen fo- 
lo el lugar que Dios feñalare , donde refida el Arca 
de fia Alranga,offrezcan Jus facrificios quando e5tu- 
wieren de afirento en la tierra. 111. Premiene- 
les el iferupalo que podrian tener de comer comun 
mente de las efpecies de animales conuententes a los 
Jacrificios ,probsbiendoles deellos folamente la fan- 
gre. TÍ.  Auifalesquelbwyzan la idolatría 


Y queni aun quieran faber los ritos deella, 


Fa: fen los eftarutos y derechos 


guardareys para hazer en la tierra 
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uelehoua el Dios de tus padres te ha da- 

do, paraque la heredestodos los dias que 
yofotros biuierdes fobrela tierra. 

2 Deflruyendo deftruyreys todos los 
lugares donde las gentes,que vofotros he- 
ds Gruieron a fus diofes , fobre los 
montes altos, y fobre los collados, y deba» 
xo detodo arbol efpelfo. 

3 Y derribareysfus altares, y quebrareys 
lus imagines, y fusbofques quemareys á 
fuego: y 2 las efculptures de fus diofes de- 
ftruyreys,y deshareys el nombre deellas 
de aquel lugar. 

4 Nohareysanfialchoua vueftro Dios. 
$ 
Dios efcogiere de todos vueltros tribus, 
para poneray funombre porfu habitació, 
bufcareys, y allá vendreys. 

6 Yalli tracreysvueltros holocauftos, y 
vueltros facrificios,y vueltros diezmos, y 
la offrenda de vueftras manos, y vueltras 
promellas, y vucítras ofrendas voluntarias, 
y los primogenitos de vueltras yacas y de 
vucftras oucjas. 

7 Y comercys álli delante de lehoua yu- 
eftro Dios, y alegraroscys entoda obra de 
vueltras manos,vofotros y vueltras calas, 
en que lehoua tu Dios te ouiere bend:- 
cho. ' 
8 Nohareyscomotodoloque nofotros 
hazemos aqui b aora, cada € ynolo que le 
parece: 
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3 Las ima- 
gines. 


11. 


7,1 


b Heb.oy. 


e S.que ha» 
ZLMOS, CA- 


9  Porqueaun halla aora no aueys entra- davno dec. 


doal Repofo,y ilaheredad, GIchoua vu- Heb. varon 
eltro Dios os da. el derecho 
de fu 0j0. 


10 Mas pallareyscllordan, y habitareys 
en la tierra que lehoua yucítro Dios os ha- 
ze heredar, y el os dará Repolo de todos 
vueltros enemigos ál derredor, y habita- 


1 Reyes $. 


reys a Dad 
1 * Y entonces, al lugar que Ichoua yu- * 
eltro Dios efcogiere para hazer habitar en 29. 


el funombre, alli tracreys todas las cofas, 
queyo os mando,vueltros holocaultos, y 
vucítros facrificios,vueftros diezmos, y las 
ofrendas de vucitras.:manos , y toda Ap 
cion de vueltros yotos que ouierdes pro» 
metido 1lchoua. 
nm Yálegraros eysdelante de Ichoua vu- 
eltroDios volotros y vueltros hijos, y vu- 
eltras hijas, y vueftros feruos y vucftras 
ficruas,y el Leuica q Siumiered en yueltras 
villas, por quanto notiene 
dad“ con vofotros, 
3 
cauftos en qualquier lugar,que vieres. 
34  Mascael lugar quelchoua efcogie- 
re en yno detus tribus, alli bid pas 
ol10- 


d Hcb.ex 


parte nihere- vucitras pu 
£rtas 


Guardate, que no offrezcas tus holo- sn lade 


» Mas el lugar quelehona vueltro 41.Chrila 
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holocauftos, y alli harás todo loque yote 
mando. os] 
IT. 15 6 Solamente? conforme al delito de 

a Heb. con euanima matarás, y comerás.carne (0gun- 

tadocidef- la bendició deTehonaru Dios laqual el te- 

il dará en todas tus villas, elimmundo y el 

10,éc.  Impiolacomerá,como yn corso 0 como 

vn cieruo: 

bLeuie 16. PSaluoque fangre no comereys:fobre 
16,17. y 7323» latiérrala derramareys,como agua. 

17 Nipodrás comcrentus villas el diez- 

mo detu grano, o de tu vino,o de tu azey- 

te:nilos primogenitos de tus vacas, ni de 

tus oucjas:nitus votos que promectieres,ni 

tus offrendas voluntarias, ni las ofrendas de 

tus manos, 

12 Mas delante de Jehoua tu Dios las co- 

merás, enel lugar que Ichoua tu Dios efco- 

giereatuy tu hijo, y tu hija, y tu feruo y tu 
erua,y el Lenita d Sa en rus villas : y ale- 

gru delante de Ichoua tu Dios en to- 
1 obra de tus manos. 

19  Guardate,no de fampáres al Levitaen 

todos tus dias fobre tu tierra. 

20 Quando Ichouatu Dios enfancháre 

*Genef23, tutermino, * comoel te ha dicho, y tu di- 
n4 xeres,Comeré carne:porque deflcó tu ani- 
Abax 19,9, ma comer carne,conformeá rodo el dellco 

detuanima comerás carné. 
21 Quando cltuuicrelexos de ti el lugar, 
que lehouatu Dios efcogerá, paraponer 
ay lunóbre, matarás de tus vacas, y detus 
«“Arrib.ver. ouejas, que Iehoua te oviere dado, como 
Me gore he mádado, y comerás en tus villas fe- 
gun todo loque delltáre tu alma. 
22 Cierto comole come el corco y el cier- 
* osaníilas comerás: el immúdo y el limpio 
tambien comerán deellas: 

23 Solaméte quete effuercesá no comer 

fangre:por que la fangre des el anima: y no 

has de comer el anima juntamente coníu 
carne. 

24 Nola comerás:entierrala derramarás, 

COMO Agua. 

25 Nocomerás declla, porque ayas bien 

tu,y tus hijos defpues dert, quando hizie- 

resloreéto en ojos de Ichoua. 

26. Empero". tus/andificaciones que tu- 
mieres, y tusvotosstomarás, y vendrás al lu- 
. garquelehouaelcogiere. ' 

27. Y harástusholocaultos, la carne y la 
fangre,fobreel altar de IchouatuDios:y la 
Sangre detus Acrificios ferá derramada fo- 
bre el altar de Iehouatu Dios, y la carne co 
merás. 

28 -; Guarda, y oyetodas ellas palabras, 4 
yo temando,porqueayas bien cu y rus hi- 
jos deípuesdori cio y quindo hi- 
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zjereslo bueno y loreéto enlos ojos de le 
houa tu Dios. POS 
29. 4 Quando oniere talado de delante 
«de ti lehova tu Dios las gcres donde tu vás 
para beredarlas, y las heredares, y habitá- 
res cn fu tierra, 

30 Guardateque notrompieces en pos 
decllas defque pos defiruydas delante 
deri:no preguntes acerca de lus diofes,di- 
ziendo,De la manera queferuianaquellas 
gentes ifus drofes,anfi haré tambien yo. 

31 Noharásanfia Ichouatu Dios,porque 
todo loquelehoua aborrece, hizieró ellos 
a fus diofes : porqueauná fus hijos y hijas 
quemauan en el fuego ¿lus diofes, 

32 Todoloque yo os mando guardareys 
para hazer: xnoañidirás á ellozni quitarás * Arrib.a, 
«decllo. 2, 


Prower.30, 
po ¡+ 
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C APT ET 


avec fil propbeta quetrstáre deinduxir A 

Pueblo d orra relicion de la queDios ha mpfti= 
tuydo por fa palabra, ams que viga fornido de ver- 
dúderos milagros muera upedreado de todo el Pue- 
blo, 11. tem, Que quanto alguna villa induxida 
por algunos de fus moradores je deserminare a foquir 
Ffulfa religion, los vexinos declia, con toda cofa bina 
queen ella fe halláre, fean pajjados á filo de efpada. 


y los jos declla quemados publica mente, y ella 
ajo e poder inferir cala. 2 


Vando fe leuantáre en medio de 
O: prophera,o foñador de fueño, y 
te dicre feñal,o milagro, 

2  Ylafeñal, o milagro queelre dixo, vi- 
niere, diziendo , Vamos.en pos de diofes 

agenos,que no conocilte, y firuamosles, 
3. Nooyrás las palabras del tal prophe- 
ta,nial tal foñador de fucño,: porá moho 
vucftro Dios.os tienta porfaber li amaysá 
Ichoua vueftro Dioscontodo vueltro co- 
racon, y con toda yueftra anima. 
4 Enposde lehouz vucítro Dios anda- 
reys, y ¿el temereys, y fus mandamientos 
guar ci ' fuboz oyreys, y acl ferui- 
reys,yaelos Enreps She 
5 : Y el ral propheta, o foñadordefueño, fPretendió 
morirá, porque habló rebelion contra le Perfuadira 
houa vucíiro Dios,que tefacó de tierra de 
Egypto, y terefcaró 5 de cafa de fieruos, g Decfta- 
para echarte del camino, 4 Ichoua tu Dios “9 feruile 
te mandó que andunielles por el, y quita- 
ras €] mal de comedio de ti. 1) 
6. Quandote incitare tu hermano, hijo 
«de tumadre,o tu hijo, o tu huja, olamuger 
«detufeno,o tuamigo que feacomo tu ani. 
ma, diziédo en fecreto, Vamos, y firuamos 
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35 
3 diofes agenos,que nituni tús padres co- 
nociltes, 1 
7 Delos diofes delos pueblos que tá» 
en yueítros alderredores cercanos amo le 
xos de ti dede el yn cabo: dela tierra ha- 
fta clotro cabo deella, 
3 Noconfentirás con el;nilo oyrás,nitu 
ojo le perdonará, niaurás compalsion, ni 
lo encubrirás. 
a Hcb.ma- 9 Mas matarlohas:x* tu mano ferá pri- 
tando lo merofobreel para matarlo, y dofpues la ma 
E a no de todo el pueblo. 
* AD4x0 70 - Y apedrearlohás con piedras, y mori- 
eze rá: por quanto procuró echarte de Ichoua 
tu Dios,que telacó de tierra de Egypto,de 
cafa de licruos. 
u  Paraquetodolfracloyga, y tema, y no 
tornena hazer cofa femejante á efta ¡mala 
cola en necio de ti. 
132 uádo oyeres de alguna.de tus ciu- 
do lens tu Dios . dí parag mo- 
b Hcb.d:- res. en clos,b que le dize, 
zmiendo. 13  Hombres,bijos deimpiedad, han fali- 
«do de enmedio deti, queimpelierona los 
moradores de fu ciudad, diziendo,Vamos, 
y firuamos diofts2genos, que voforros no 
conociftes, 
1 Tuinquirirás y bufcarás, y pregunta- 
aHeb.Lié, Tis con diligensid : y fi pareciere verdad, 
cofa cierta, que tal abominacion (e hizo en 
medio deti, 
15 Hiriendo herirás a filo de efpada los 
moradores de aquellaciudad,deltruyédo- 
laa filo de ie contodo loque cn ella 
oxscre y lus boltras: 
16 Y todo el despojo deella jútarásco me- 
dio de fu plaga, y quemarása fuego la ciu- 
dad y todofu delpojo, todo ello, a lehoua 
tu Dios: y fesámonton perpetuo, núcamas 
fercedibicará. 
17 Yuofepegaráalgod tu mano del ana- 
thema, porque lehoua fe aparte de la yra 
de fu furor, y te dé mercedes, y aya miferi- 
cordia de 11, y te mulriplique,como lo juró 
a tus padres, 
18 Quando obedecieres:á la bozde Icho- 
ua rd Dios guardando'todos-fus manda- 


mientos que yo te mando oy, para hazer lo . 


queesroéto en. ojos delehoua tu Dios. 


CAPIT. XTIML 


Or Pueblo de Dios no fe punce para facarfe 
E Jangre conformes al rito de los Gentrles, 11. Re- 
prrelaLey-delos antma!bs:peces, y auesymiidos y im 
múádos, para comer. 111. Repicolasleyes delos diex- 
mos pará los Lemitas, y bucrfanos, y bivdasrefiras 
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Ijos+foys de Ichoua vucltro Dios, * Arrib, y. 

H no dos fajareys, ni pondreys calua 6. 

A fobrevueltros ojós por muerto. | Alaxo 26, 
z Porquecres pueblóSandtod lehoustu 18 > 
Dios, y lehouate efcogió paraque le feas ¿Louitag, 
vn pueblo Gimgular de todoslos pueblos, q Y 
eltan fobre la haz dela tierra. 
3 € Ninguna “abowinacion comerás. 
4 *Eflos/onlosavimales que comoreys, 
An deouejas, y cabrito de ca- 

ras. 

5 Cicruo,y corco,y bufano,y cabron fal- 


IL 
eLosani- 
males defé- 
didos enla 


Ley. 

F * Lenit. mm 
vaje, y vnicornio, y buey faluaje, y cabta 2.0. 
montes. ; 

6 Todoanimal de pelfuños, y que tiene 
hédedura de dos vías, Fque rumiaro entre £ Heb. que 
los animales, elte comereys. alga cl rus 
7  Emperó elto no comereys de los que ""* 
rumian, y tienenvárhendida, Camello, y 
hiebre,y conejo :porquerumió,mas no tié- 
«nen vía hendidaferoshánimmusndos: 
3 Nipuerco, porque tiene váahendida,, 
mas no rumia;feroshá immundo. Dela car- 
ne decftos no comereys, ni tocareys fus. 
cucrpos mucrtos. 
9 Eftocomereys de todolo que$4enel. 
agua :todo loque tiene ala y clcama co-- 
mereys. 
10 Mas todoloque no tuviere ala y efca- 


mano comereys,immnndo osferá.. 
nm Toda auelimpia comereys. ; 
nm Y ellas fóndelas quales no comereys,, - 
Aguula, y agor, y efwerejon, P 
15. Y habeltruz, y mochuelo, y garceta, y > no hija. 
ela 
$ + 
$ 


133 Y xo, y bueytre, y milamo É fegun fu g De todá 
efpecie. elpecics 


Y todo cueruo fegun fi efpecies 


auilan fegun fu efpecie. 
S Y el He: b la lechuza, y el calá- firua 
mon; 
17 Y elcife, y el pelicanos y la gauiota: 
18 Ylacigueña, y el cueruo marino fegú: 
fu:efpecie, y el abouilla,y el murcielago. 
19 Yrtodaferpiente de alas os ferá 1mmú- 
dáa,no fe comerá. 
20: Todaanclimpia comereys. 
21 Ninguna cofa mortezina comercys: 


e- 
al eftrangero que eftá entus villasla darás, : 


-y.¿lla comerázo vendela dl eftrágero: porá 


tu eres pueblo Sanéto 4 lehoua tu Dios. + Exod.2, 
+ Nocozerás el cabrito:en la leche de fu 19.y 34,26% 
madre. : 
z2 0 Dezmandodezmarás toda renta de 
tulimiente, que laliere de rwhaga cada va 
año. 
23: Y comerás delante de Tehowa tu Dios 
encllugarqueel efeogiere para hazer ha» 
bitarfunóbre qlli Jeldicario detú is 
. : tu 


JIL 


] 
1 


| 


f 


a Compra- 
rísloque 
quifieres, 


b Arrib. 
DARLA 


£ Tenit25 
abc, 

d Heb. la 
palabra. 
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«dejtu vino, y de tuazeyte,y los primogeni 
stos de tus vacas y de tus oucjas, paraque 


aprendas a temerálehoua tu Dios todos 
los dias. 

24 Yficlcamino fuere tan largo quetu 
no puedas lleuarlos porel, por char lexos 
deti el lugar que Jehova tu Dios ouiere ef- 
cogido paraponerenclíu nombre ,quan- 
do lehouatu Dios tebendixere, 


25, Entonces venderlohás, y atarás el di-. 


nero en tu mano, y vendrás al lugar quele- 
houa tu Dios efcogiere, 
26. Y 2 darás el dinero portodo loque tu 
anima Alea pos vacas y por oucjas, y por 
vino, y por fidra, y finalmente por todas 
las cofas que tu anima te demandáre; y co» 
merás alli delante de Ichoua tu Dios,y ale- 
rarrehás tu y tu cafa. 
27 PY no defampararás ál Levitra que ha- 
bitare gn tus villas, porque notiene parte ni 
heredad contigo. 
28 Alcabodetresañosfacarás rodos los 
diezmos de tu réta de cada año, y guardar- 
lobás en tus ciudades: 
29 Yvendrácl saldeR Je notiene parte 
ni heredad contigo, y el eftrangero, y el 
huerfano, y la biuda, gus eltien tus idas, 
y comerán, y hartarfchán , porque Jehoua 
tu Dios te bendigaen toda obra de rus ma- 
nos, que hizieres, - 


CAPIT. XV 

Ri la Ley de la remifiion del año feptimo,má 

ládo que cada vno entonces fuelte a fa herma- 
no pobre la deda o empreStido,C7c, y que no dexen 
de emprestarle ,0 fiarle , loque omiere menester por 
eHarcercaclaño feptimo. 11. ltem'la ela 
moderación de la fermdumbre del fierno Flebreo. 
HIT, ltem,la Ley dela ofrenda de los primogenrtos 


de las vacas;o onejas, 


Lcabo € de los ficte años harás re- 
miísion. 


2, Y eftaes dla manera de la remif- 
fon, Dexaria fu deudor todo aquel que 


-emprelló defu mano , conque adeudó a lu 


proximo:molo tornaria demadaráfu pro- 
ximo,o ¿fu hermano, porque la reniltíon 
de lehoua es pregonada. 
3 Del eftrangero tornarás a demandar: 
más loque tumere tuyo tu hermano, fol. 
tarloha tu mano. 
4 Solamente porqueno aya en ti mendi- 
go ¿porque bendiziendo te bendizirá Je- 
ouaenlarierra, que Dioste dá porhere- 
dad E quela pofleas, | 
5. Siempero oyendo oyeres la boz de fe- 
houa tu Dios,paraque guardes y hagas to- 
dos eftos mádamictos, que yo te mádo oy: 
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6 Porque Ichoua tu Dios. £ te bendixo, € Ecantá 
como el teauia dicho: y empreftarás 3 mu- Encicho. 
chas gentes, mastu no tomarás emprelta- 
do:y enfeñorcarrehás de muchas gentes, y 
derinofe enfeñorearán. 
7 Siouiere en timendigo de tus herma- 
nos enalguna detus ciudades, en tusierra 
quelehoua tu Dios te dá, no endurecerás: 
tu coragon, nicerrarás tu manoá ru her- 
mano mendigo... 
8 Mas abriendo abrirásiel tu mano, y 
«+ empreltando le empreltaras á faz loque * Marth. 
ouierc menefter. 5242: 
9 'Guardare que no aya en tu coragon Luc.6,34. 

poruerfo penfamiento, diziendo, Cerca f Heb.pa- 
efta el año Septimo de la Remifsion: y tu Rbra per- 
ojo fea maligno fobre tu hermano mene- ** 
Rterofo para no darle :que el clamará con- 
trata lehoua, y ferreha por peccado. 
10 Dandole darás, y tu coragon no fea 
maligno quando le dieres que por eftote.g Heb:y 
bendezira Tehoua tu Dios en todos tus he; entoda em 
chos; 5 y entodoloquepuñieres mano. biadurade 
un  *Porqueno faltarán menciterofos de EME 
en medio dela tierra,por tanto yo teman-,  ” 
do diziendo, * Abrirás tu manoá tu her-4 Heb. 
mano, ¿tupobre yá tu menclerofo en tu Alriendo 
tierra. abrirís,8ca 
1 € * Quádofevendierea tituberma- IL 
no,Hcbreoo Hebrea, y te ouiereferuido * Exod.2t, 
feysaños, al leptimo año lo embiarás de ti >- 
libre. / Ler.34,14» 
1 Y quandolo embiáres de tilibre,no lo 
embiarás vazio. 
14 Cargandolo cargarás,de tus ouejas, y 
de tuera,y de tu lagar: en loque te ouiere 
bendicho lehouadeello le darás. 
15 Yacordarrchás, que fuefte fieruo en 
tierra de Egypto, y que lehova tu Dios te 
refcaró:por tanto yo.te mando oy clto. 
16 Y fera,que fiel te dixere,No faldré de, 
contigo: porquereaméati y atu cala: que 
le vá bien contigo: 
17 Eutoncestomarás vna alcína, y darás 
en fu oreja y en la puerta: y ferteha fieruo 
para fiempre: auf tábien harás ¿ru criada. 
18 Norteparezca duro,quído lo embiares 
libre deu, 4 doblado del fálario demogo 
de foldadate firuió feys años; y Ichoua tu 
Dios te bendezirá en todo quáto hizieres, 
19 8] * Todoprimogenitoquenaceráca FIL 
tus vacas y en tus onejas,cl macho fandtifi- * Exod. 343 
cars a lchoua tu Dios:no te firuas del pri- 19. : 
mogenito de tus vacas,ni trefquiles el pri- 
mogenito detusouejas. 
20 Delantedelehona tu Dios los come 
rás cada yn año encl lugar que Ichoua cfco 
giere,tu y tu caía, 

Mi  u Yá 
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*KLeuit.22, 20 * Y fi ouiereen el falta, ciego, o coxo, 
21. o qualquieraotra mala falra,no lo facrifica- 
Ecelefiafli- rása lo ouatu Dios. 

(03514. 22 Entusvillas lo comerás,immundo y 
limpio tambic comeran deel como de yn cor- 
go, ode vn cieruo. 

23. Solamente que no comas fu fangre:fo= 
brela tierra la derramarás como agua. 


CAPIT. xVI 


pi la Ley dela celebracion dela Pafena. 11: 
Dela frefta de Penthecostes. 11. De laficsta 
delas Cabañas. 111L Manda que entrados en la 
tierra pongan gomernadores mayores y na gp 
goniernen con reólitud. —V. Prolube plantar arbo- 
ledas junélo al Sanéluario,y lenantareftatoas, 


2Hecb.de Vardarás el mes 2 de los nueuos 
Abib. Exo- frutos, y harás Páfcurá Iehoua ta 
do 3s4+ Dios, porque en el mes de los nue- 


uos frutos te facó lehoua tu Dios de Egy- 
to de noche. 
bLcuitass. 2 Y bfacrificarás Pafcua i¿Tehoua tu Dios 
Num.13,16. de ousjas y de yacás, en el lugar que Icho- 
va elcogiere para hazer habitar fu nombre 
enel, 
*Exod 12, 3 *Nocomerás< có ella leudo:here dias 
comerás.con ella panes por leudar, pan de 
¿S.conel affliccion,* porqueapriella falifte deticrra 
facrificio — de Egypto: paraque te acuerdes del dia en 
dela pafcua. qye talle dela tierra de Egyptostodoslos, 
*txod. 32% dias de tu vida, : : 
7. 4 Yno parecerá lenadura enti,entodo 
tutermino por fiere días: y no quedará de 
la carne q matáresa latarde del primerdia 
haftala mañana. 
5 Nopodrás ficrificarla Pafcua en nin- 
guna decos ciudades, que Ichoua tu Dios: 
te da, 
6. Sino enel lugar que Tehoua tu Dios: 
elcogiere,para hazer habitar fu nombreen 
el Aicrificarásla Pafeva d latarde 3 puelta 
del Sol,al tiempo que falifle de Egypto. 
7 Yallarás, y comerás enel lugar que le- 
houatuDioscltogiere, y boluerás porla 
FHeb.3 tus mañana y tornartchás d¿ tu morada, 
ebernacu- 8 Seys diascomeráspane cenzeños, y el 
los, feptimo dia /era foléñidadilchona tuDios,, 
no harás obra,. 
Lg ep*Sierefemanastecontarás: defde q 
*Lenit/23, comencárela hoz en las miclfes comenga- 


5 rása contarlas Gere fcmanas. 
Exod:547 10 Y harás la Solemnidad de las femanas 
2. alehouatu Dios : dela fuficiencia volun- 


taria de tumanofera loque dicres , fegú le- 
houa tu Dios teouere bendicho, 

m Yalegrarrenás delante de Tehoua tu 
Dios,tu y tu hijo, y tu hija, y tu lieruo y tu 
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fcrua, y el Leuita q «Humiere “ontus ciuda” e Heb.ca 
des, y el eftrangero, y el hucrfano, y la biu- tus puer- 
da, que Stuuierenf en medio deri, enel lu- Ue. 
gar que Ielioua tu Dios efcogiere para ha (Ent tics: 
zer habitar fu nombre enel. je 
1 Y acordartehás que fuelte ficeruo en 
Egypto: por táto guardarás, y harás eftos 
eltatutos.. 
13 G¡La Solennidad delas cabañas Eh TIL 
rás ficte dias , h quando oweres hecho la g Levit. 3, 
cofecha de tu era y de tu lagar. Pu, 
14 Yalegrartehás cotu folennidad tu y e EA 
vu hijo y tu hija, y tuficruo y tu ierua, y €l de qu cra y 
Levita, y el eftrangero, 7 el huerfano, y la de tu lagar 
biuda quee/fan entus villas. 
15 Siete dias celebrarás Solennidadá Te- 
houa tu Dios encl lugar que Ichoua efco- 

iere, porque teaurá bendicho lehona tu 

iosen todos tus frutos, y entoda obra 
de tus manos, y ferás i ciertamente ale; iOnifola-" 
gres. $ Mi mente. 
16 Tres vezes cada vn año parecerá todo' 
varon tuyo delanté de Ichoua tu Dios enel 
lugar que el efcogiere: en la Solennidad de 
los panes cenzeños, y en la Solénidad de las 
femanas, y en la Solénidad delas cabañas; *Exod.23,, 
x y no parecerá vazio deláte delehoua: 1573423» 
1 Cada vnocon el don defi mano,conz Esclicó 168 
forme ¿la bendició de IchouatuDios,que *- 
te oujere dado. ' 
18. €] luezes y alcaldes tepondrásento- IL 
das tus + ciudades qe Ichoua tu Dios te Y Heb. 
dará entus tribus los quales juzgarán el PUertas 
pueblo conjuyzio de jufticia,. 
19 Notuercasel derecho. * Noacceptes * Arrib, 1. 
perio nitomes cohecho, porque el co- 17. 

echo.ciega los ojos de los Íabios, y per- Exod.23,8. 
uiereclas palabras delosjuftos.. Lenst.19,1$ 
20 Lajufticialajulticia feguirás, porque 
Eo, hercdesla tierra, q lehoua tu Dios. 
te dí. 
21 6 Noteplantarás bofque de ningun:  V. 
arbol cerca! del altar de Ichoua tu Dios, 1 Del San- 
que te harás. ftuarios. 
12 Nireleuantarás eftatua, loqual abor- 
rece Ichoua tu Dios.. 


CA PIT XVI, 


M Anda que el animal del facrificio fea perfebto. 
UL Ley.quequando a alguno por 1¿Stimonto de 
dos o ares coles Jele prouare idolatría, muera ape 
dreado, 111. Que 61 las canfas dubdofís acudin 
al Sacerdotes al Magifirado fippremo:que fuereen 
aquel tiempo por la determinación yy que porclla fe 
efi, fo pena demuerte al rebelde, 1114..Que quá- 
do fo determinarea a leuantarre; fobre fi, mo ponga 
efirangero 1059 al que Dios feñalare. Ny Queel 
rey 10 tenga muchos camallos,m) mushas muzeres. 
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VI. Queen fiendo enuevhido, fe haga «freir la Ley, 
y quejes efindiofo declla; E ias 


entre fus hermanos, 


E O: pac a Ichoua tu Dios 
| e buey,o cordero enel qual ayafalta, 


o alguna cofa mala, que es abomi- 
nacion álehoua tu Dios. 

IL 2 4 Quandofe hallire entreti,en algu- 

na de tus ciudades , que lehoua tu Dios te 
dá, hombre, o muger, que aya hecho mal 
en ojos de lehoua tu Dios rrafpaffando fu 
concierto, ; 
3  Queouiere ydo,yfcruido a diofes age- 
nos, y fe ouiere inclinado á ellos,o al Solo 
ala Luna, oátodo el exercito del cielo,lo 
qual yo no mande: 

y 4 Y te fuere dado auifo, y oyeres, y ouie- 

res bufcado bien, y la cofa ha parecido de 

verdad cierta, que tal abominacion halido 
hecha en Ifrael: 

5 Entonces facarás dl hombre o muger,4 

ouiere hecho efta mala cola, dá tus puer- 

ras, hombre omuger, y ápedrearloshás có 
piedras, y morirán. 
* Abaxe 6 *PPordicho de dos teftigos,o de tres 
1915> teltigos,morirá el que ouiere de morir: no 
Mat1h.a8, morirá porel dicho de vnfolo refligo. 
16. 7 Lamano de losteftigos lerá primero 
| 2,Cor.13s> (obre el,para matarlo, y la mano de todo el 
b Hcb.S0- pueblo defpues:y quirarás el mal de en me- 
breboca dio deti, ' 

E 8 q * Quádo alguna cofate fuere occul. 

mL taenjuyzio < entrefangre y fangre, entre 

* 3.Chron. cauía y caula, y entre llaga y llaga,e» nego- 

, 29,10: cios de renzillas en rus ciudades, entonces 

«En cauía levantarte hás, y fubirás al lugar que leho- 
dehomici- ua qu Dios clcogiere: 

o 9 Y vendrásalos Sacerdotes Leuitas, y 

aljuez 4 fuerc en aquellos dias; y pregúta- 

dLóque — rás, y enfeñarrchán la palabra deljuyzio. 

y mandala 19 Y harás fegun la palabra que cllos te 

Ley. enfeñaren del lugar que Ichoua elcogiere, 
y guardarás que hagas fegú codo loque te 
enfeñaren. ; 

1 Segun la Ley,que ellos te enfeñaren,y 
fegun el juyzio que ee dixeren,harás ; de la 
palabra que teen feñaren,no teapartarás 
nia dieltra nia inieftra. 

nm Yelhombreque hiziere confoberuia 
no obedeciendo al Sacerdore que ellá pa- 
ra minifirar alli delante de Iehoua tu Dios, 

ó oáljuez, el tal varon morirá; y quitarás el 

mal de Míracl. 29,8 

13. Y todo el pueblo oyrá, y temerá, y no 

feran foberuios mas. IE 

14 4 Quando ouieres entrado enla tiera, 

rayque Ichoua tu Dios te dá, y la hereda- 


aAlapuer- 
ta de tu 
ciudad. 


a. 
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res, y habitares en ella, y dixeres,Pódré rey 
fobre mi,como todas las géres questas en 
mis alderredores, 
15 Poniendo pondrás por "ey fobreti al 
que Iehoua tu Dios eco BIAces eentre tus 
hermanos pondrás re y fobre ti: no podrás 
ponerfobre ti hombre eftrangero , que no 
fea tu hermano. 
16 € Solamente queno feaugmenteca- Yo 
uallos , ni haga boluerel pueblo 3 Egypto 
ara augmérar cauallos : por que Ichoua os 
radicho,No procurareys de boluer mas 
por efte camino, 
17 Niaugmentará parafi mugeres, porg 


fu coracon € no fc aparte: ni plata ni oro fe e e 
multiplicará mucho. Dios. 


18 qyY lerá,que quando fe alfentáre fobre  yL 
la Glla de fureyno , hazerfeha efercuir efta 
fegunda Ley en vn libro de delante de Jos 
facerdotes Leuitas, : 
19 fElqual tendrá configo, y leerá enel £Heb-y fe. 
todos los dias de fu vida,para que aprenda ATA 
atemerálehouafuDios, para guardarto-=—* 
das las palabras de agíta Ley, y eftos cfta- 
tutos para hazerlos, 
20 Para queno fe cleuc fu coragon fobre 
lus hermanos, nife aparte del mandamicn- 
toá dicftraniá finicítra, porque ayaluen- 

os dias en fureyno el y lus hijos en me- 
de de lírael. 


CAPIT, XVIIL 


reir la Ley quelos Sacerdotes y Lenitas mo tos 
men fuerte en la tierra, mas que fu fúfiento fea 
delos facrificios y de los diexmos y primicias del Pue- 
blo, 11. Prolibe enel Pueblo de Dios tolla efpecie de 
hechixgria y encantamentos; 111. Promete la vené= 
da del Mefsias amenazando granemente no 
le obedeciere. "111 L Da foñas por las quales féra cos 
nocido el fal/o prophera, / 

Osfacerdotes Leuitas ,todo el Tri- 

bu de Leui,no tendrán parte ni here- 

dad con Mracl: * de las oftrendas en- * Arrib.1o, 
cendidas¿Ichoua, $ y de la heredad decl y. 
comerán. Pi A ¿Cor-9s 
2. * Y Enotendrá heredad entrefús her-- 13. 
manos: Iehoua es £u heredad , como el leha, g Leuit.?, 


O. pb, de ? 134 
3 albrer dereda 3elos Pte id 
recebiran del pueblo, delos q facrificáré xa 1 
sico cordero; dá al Sacer- y: dd 
dote la efpalda,y las quixadas,y el cuajar. —hS. cltribu 
Las primicias de tu grano, de tu vino, deLeui. 
y.de tu azeyte, y las primicias de la lana de-i El que £a- 
tus oucjas le darás. . crificáres 
5. Porquelo ha efcogidoTehoua tu Dios 
de todos tustribus, paraque cfté para mi- 
. Mi : 


R mi 
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niftraral nóbre de Ichoua,cl y fus hijos,to- 
dos los dias. 

6 Yquandoel Levita viniere de alguna 
de tus ciudades de todo lírael, donde el o- 
were peregrinado, y vinicre cótodo deflto 
de fu anima al lugar que Iehoua efcogic- 
rc, 

7 Miniltraraalnóbre de Iehoua fu Dios, 
como todos fus hermanos los Leuitas que 
eftuuieren alli delante de Ichoua. 

8 Porcioncomola porcion de los ofros co- 
merán,aliende de fus patrimonios. 

9 4] Quando ouieres entrado en latie- 
rra que Ichoua tu Dioste dá, no aprende- 
rás 3 hazer fegun las abominaciones de ad- 
las gentes. 

acntuticrs 10, Nofea hallado ? en ti quié haga palfar 
ra. " fu hijo o fu hija por el fuego, ni adiuinador 
bLeuit.19, deadiuinaciones ni? agorero, nifortile- 


11. 


26,31 go,ni hechizero, 
*Lenit-20, 4 * Ni encantador de encantamentos, 
29. ni quien pregunte a python, ni magico, ni 


1, Reyes28, quien pregunte a los muertos. 

7» 1 Porqueesabominaciona Iehoua qual- 
quiera q haze eftas cofas: y por eftas abo- 

eS.las gen- minaciones Ichoua tu Dios € las echó de 

tes que pof- delante de ti. 

feyanlaticr 13 Perfeéto ferás con Tehona tu Dios. 

radePro- 14 Porque eflas gentes que hás dehere- 

o rctain Tara agoreros y d hechizeros oyá:mas tu, 

ES 141n- a h d I h Di 

Aruydo,  Moankidteha dado Ichoua tu Dios, 

ÍA 15 q * Propheta de en medio de ti, de tus 
% loan, 1,  hermanos¿como yo,teleuantará Ichoua tu 
AS Dios,a el oyreys. 

Aclos 3,22, 16 Segun todas las colas quepedifteá le. 

97:37 —— houatu Dios en Horeb, el Sa ela Cógre- 

*Exod.20, acion,dizicdo,*No buclua yo 3. oyr laboz 

15 E Ichoua miDios, ni vea yo mas efte gran 
fuego,porque no muera. : 
17, Y Ichouame dixo,Bien han dicho. 

"oí. 45. 18 *Prophetales defperraré de en medio 
de lus hermanos,como tu: y yo pondré mis 
palabras en fu boca, y el les hablará todo lo 
quejo le mandare. 


19  Masferá, que qualquieraque no oyere 


e Yoleto-, mis palabras, 4 el hablare'en mi nóbre,* yo 

marc.cuen- requiriré deel. 
e 20 Empero clpropheta que prefumiero 
2 de hablar palabra en minombre, quejo o 
Je aya mandado hablar, o que habláre en 


nombre de dioles agónos, el tal prophera” 


morirá. 


mr 21 q Yá dixeres'en tu coracon, Como» 


conoceremos la palabra que Iehoua no o- 
ujere hablado. => 0 
22. Quando el propheta habláre en nom- 
bre de lehoua, y no fuere latal'cofa, ni vie 


nicre, es palabraque Iclicuano ha habla 


i ' dí 
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do: con foberuia la habló el tal prophe- 
ta:no ayas temor deel, 


CAPIT XIX 


10 declarando á que fuerte de homicidas apro» 
werbaráyy aquales no. 11. Encarga que cada wno 
fe tenga de los terminos que le fon feñalados adétro, 
11, Ley que ninguno fea condemnado porel dicho 
de ym/folo testigo. 11 LY, Ttem,que el seStigo fal/o le» 
wela pena del falfamente acufado. 


Vando Ichoua tu Dios taláre las. 
O esca tierra leboua tuDios 
te da ti, y tulasheredares, y ha 
bitares en fus ciudades, y en fus calas, 
2 * Aparrartehás tres ciudades en medio kExod, 21, 
de tu ticrra que Iehoua tuDios te da para q 1. 
la heredes. Num. 35. 94 
3  Aderecartehás el camino, y partirás en lo/we 20,20 
tres partes cl termino de tu tierra, que le- » 
houa tu Dios te dará en heredad, y ferá pa- , 
ra que todo homicida fe huyga alli. 
4 Yelteesel negocio del Robicida que 
huyrá alli, y biuirá, El que hiricre 3 fu pro- 
ximo por yerro, que no le tenia enemiltad 
defde ayer ni defde antier: 
5 Yelquefuécon fu proximo dl monte 4 
cortar leña, y poniendo fuerga conf mano: 
enlaliacha para cortaraleunleño , faltó el 
hierro del cabo, y halló 4 1u proximo, y, mu- 
rió,e lle huyrá á vna decltas ciudades, y bi- 
uirá. 
6 Porquefel pariére del muerto no vaya f Heb.el « 
tras el homicida quádo fe efcallenrare fu redemidor 
coragon,y lo alcance,por ferlargo el cami. de la fán- 
no, ylohierade muerte, 5.el qual no ferá cp ye 
condénado a muerte,porque no tenia ene. $007" 
miltad *concl defde ayer y antier. hConel 
7 Portanto yo temando diziendo , Trcs muerto». 
ciudades te apartarás. 
8 Yfilchouatu Dios enfancháre tu ter- 
mino, como lojuró a tus padres, y rediere 
toda la ricrra,que dixo á tus padres, quea- 
via de dar, 
9' Quando guardaflestodos cltos man- * Arvib. 125 
damiétos,que y ore mando oy,para hazer- 20. 
los, queames 2 Tehoua tu Dios y andes en Sen,28,14- 
fus caminos todoslos dias, entonces añi- 
dirás otras tres ciudades aliende de eftas 
tres. 
10 Porquenofea derramada fangre inno 
cente en medio deru tierra, que Ichoua tu ; ssa, pue. 
Dios te dá por heredad, y i fan fobreti bio homi- 
fangos. “cida. 
u + Mas quando ouiere alguno que abo- *Nuns,35»» 
rrécicre he proximo , y lo efpiare, y Ñ 20. 
pra UE > *lenantare 


Red con5titucion delas ciudadesde Ref» 


a Heb.de 
alma, 


b Como 
yer.6. 
€ La culpa 
del homici 
dio delin- 
nOcente. 
IL 
* Gen, 28, 


14- 


11L 
K Arrib, 

' 17,6. 
Matt 18,16 
loan.8,17. 
2.Cor. 13,1. 
Heb.10,28. 

11IL 


FProm.19 $. 
Dan.13,62. 


Mats,5,38, 


¿' fasy al timido o cobarde, 
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leuantare fobre el, y lo hiriere * de muerte, 
y muriere, y huycreá alguna de eftas ciu- 
dados, 

1 Entonces los ancianos de fu ciudad 
embiarán, y facarlohán de ay, Y entregar- 
lohan en mano P del pariente del muerto, 
y morirá. 

13 No le perdonará tu ojo: y quitarás 
€ la fangre innocente de Jíracl , y aurás 
bien. 

14 (No eftrecharás el termino de tu 
proximo, que feñalaron los antiguos * en 
tu heredad que pofleyeres en la tierra 
que Iehoua tu Dios tedá, paraque la he- 
redes. , 

15 4] * Novaldrá yn teltigo contra nin- 
guno en qualquier delito, y en quier 
peccado, en qualquier peccado que fe co- 
meticre:En dicho de dos teftigos, o endi- 
cho de tres teftigos confiftira el negocio. 
16 4] Quando fe leuantáre teftigo fallo 
contraalguno para teftificar contra el re- 
bellion, y 

17 Entonceslos dos hombres, que pley- 
tean, fe prefentarán delante delehoua, de- 
lante delos Sacerdotes y juezes que fue- 
ren en aquellos dias, 

18 Ylosjuezesinquirirán bien,y fi pare- 
ciere fer aquel teftigo falío , que teftificó 
falío contra fu hermano, 

19 *Hareysacl,comoel penfó hazer á 
fu hermano, y quitarás el mal de en medio 
deti. 

20 Ylosque quedaren, oyrán, y teme- 
rán, y no boluerán mas á hazer vna mala 
cofa como efta en medio deti. 

21 Y no perdonará tu ojo: d + vida por 


-  vida,ojo por ojo, diente por dente, mano 


por mano,pie por pie. 
CAPIT. Xxx 


preftrise la forma de palabras conque el Sacer- 
dote animard al Pueblo quando falieren en ba- 
talla, 1U. Manda queantes del combate por pu= 
blico pregon enal exerctro f? de licencia á qualquiera 
queoniere edificado cafa , y no la oviere efirenado:o 
plantado viña , y 10 la orieere aun hecho coman: ó, 
defpofadafe yy no fe omere aun juntado con fi ejfpo- 
LIL, Jeem, que ntngu- 
na ciudad combatan fin profentarle promero pax, 
a condicion que fee para firtributaria: exceptan- 
do deesta Dry, los pofiedores de laticrra de Pro» 
mifiron, donde no quicreDios que fe prefense niNgU> 
na condicion de pa? , mas que todos mucran fin ex- 
cepcion. —11IT. Vemque quando puficren cerco d 
[gana ciudad, no destruyan Ji arboledas debue- 
Do fritos, y 


DEVTERONOMIO 


366 


Vando falieres ¿la guerra contra 
'QÉ enemigos, / vicres cauallos y 
carros,pueblo mas grande que 
tu, no ayas temor decllos, que Ichoua tu 
Dios es contigo, que te faco de tierra de 
Egypto. 
2 Y[trá que quando os acercardes para 
pelear,cl Secordoré fellegará, y hablará al 
pueblo: 
3 Y dezirleshá, Oye lfrael, Vofotros os 
juntays oy en batalla contra vucítros ene- 


.migos: no fe enternezca yueltro coracon, 


no temays,niayays miedo, nitengays te- 
mor delante decllos: 
4 Quelehoua vueltro Dios anda có vol 
otros para pelear por vofotros contra vu= 
eltros enemigos para faluaros. 
s qYlos aLraldes hablarán ál pueblo, di- a 
ziendo, + Quien ha edificado cafá nueua,y - 2% 
no la há eftrenado ? Vaya y bueluafe á fu ca Eo 
la, porque no muera por ventura enla ba- dad 
talla, y otro alguno la cftrene. 
6 Y quien ha plantado viña 7 no laha e Hecho 
€ profanado*Vaya,y bueluafe a lu cafa,por comun có- 
que por ventura no muera en.la baralla y formeála 
otro alguno la peon sas! pur 
7 Y quienfe há defpolado con muger, y $2. bs 
nolaha tomado?vaya,y bueluale 4 fu caía, ? 
porque porventura no muera en la batalla 
y algun otro la tome. 
8 Y tornaránlos alcaldesáhablar ál pue- 
blo, y diran, + Quien es hombre medrofo, * lue2es 
Erierno de coracon? vaya y bueluafe ¿fu 7,3- 

cafa , y no deflia cl coragon de fus herma- f Cobardes 
nos,como fú coracon. 

Y ferá,que quádo los alcaldes acabaren 
de hablarál pueblo , entóces los capitanes 
delos cxercitos mádará deláte del pueblo. 
10 € Quandoreacercares ¿la ciudad pa Ml 
ra combatirla, pregonarlehás paz. 
n Y ferá,que fiterelpondiecre, Paz, y 5 te 8 S:las 
abricre,todo el pueblo que en ella fuere PUcttas. 
hallado te feran tributarios, y te feruiran. 
1 Mas fino hiziere paz contigo, y hizie- 
re contigo guerra, y la cercares,, 
13 Y Ichoua tu Dios la diereentu mano, 
entonces heriras ¿todo varon fuyo á filo 
deefpada. 
14  Solamentelas mugeres y los niños, y 
los animales y todo loque ouicre enla ciu * 
dad, todos lus delpojos, robarás parati : y 
comerás del delpojo de tus enemigos , los 
quales Teboua tu Dios te entregó. 
15 —Aníi haras Y todas las ciúdades que 
eftuuieren muy lexos de ti, que no fueren 
delas ciudades de elas gentes. 
16 Solamente de las ciudades deeftos 
pucblos que Ichoua tu Dios te da por 

: M ii here- 


367 


heredad ninguna perfona dexarás vida: 
aDel todo 17 Mas2defiruyendo los deftruyras, al 
los dc. Hettheo, y al Amorrheo,y al Chananeo, y 
b Arrib.5t. 31 Pherezeo,yal Heueo, y af tebufto,> co- 
mo Ichoua tu Dios te ha mandado. 
38 Porquenoos enfeñeni hazer fegú to- 
das fus abominaciones, que ellos hazen 4 
Sus diofes y pequeys contra Ichoua vu- 
eftro Dios. A 
19 uádo pulieres cerco ¿alguna ciu- 
dad cado conta eJla inuchos dias pa- 
ratomarla, no deftruyrás fu arboleda me- 
, tiendo en ella hacha, porque de ella come- 
rás:y no la talarás,que no es hombre el ar- 
bol del cápo,que véga cótra ti encl cerco. 
zo Mas clarbol que fupieres queno esar- 
bol para comer, deftruyrlohás y talarlo- 
hás, y edificarás baluarte contrala ciudad 
que pelea contigo,hafta fojuzgarla. 


11 


CAPIT. XXL 

LY acerca del homicidio hecho enel campo y que 

mo fe fabe quien lo hizo,  1L Quela mugerca- 
ptina delos enemigos pueda fertomada por mu 

Ifraclita con ciertas condiciones. 111. Que el de- 
recho del mayorax go no pueda fer trafpafjado del 
hijo mayor. 1111 Quelos padres que sunieren hijo 
incorregible, lo prefentó al magiftrado,y por el tefti- 
monio decllos muera apedreado de todo cl Pueblo, 
Y, Que el que muriere en cruz por publica fentencia, 
fea enterradoantes de la noche, 


Vando fuere hallado algun muer- 
'0É en latierra que Ichoua tu Dios 
tedá,paraque la heredes,cchado 
enel campo, y no fe fupiere quienlo hirió, 
2 Entoncestusancianos y tusjuezes fal. 
drán, y medirá halta las ciudades que bdo 
alderredor del muerto, 
3 Y feráquelos ancianos de aquella ciu- 
dad, de la ciudad mas cercana ál muerto, 
tomarán vna bezerra delas yacas, que no 
aya Ícruido,que no aya traydo yugo, 
4 Ylosancianos de aquella ciudad trae- 
rán la bezerra 3 vn valle afpero , quenun- 
eaaya fido arado nifembrado, y defcerui- 
gáran alli la bezerra en el yalle; 
3 Y vendránlos facerdotes hijos de Le- 
vi,porguea ellos efcogió Tehoua tu Dios 
ara que le iruan,y para bendeziren nom- 
eMeb.ferí. da de Ichoua, y por cl dicho deellos < fe 
d'Toda cau determinará todo pleyto,y Htodallaga. 
fudeheri- 5 Ytodos los ancianos de aquella ciu- 
do díno. dad mas cercana ál muerto lauarán fus ma 
a fobre la bezerra defcernigadaencl va» 
e: 
7 Y proteltarán, y dirán,Nue/tras manos 
no han derramado ella fangre, ni nueltros 
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3 Expiaatu pueblo Jíraelal qualredemi- 

fte,o Iehoua, € y no pongas la fangre imno- «Noimpx- 

céte en medio de tu pueblo lfrael.Y Fla fan ey leg 

greles ferá perdonada. 3 A 

9 Ytuquitarás£la fangre innocente de £E1homi- 

en medio deti,quando hiziereslo que esre- cidio. 

éto enlos sl o 8 seee 

JO uando falieresa la guerra contra del homia- 

tus Pe > y lehoua tu Dios los diere dio €c. 

en tu mano, y tomares deellos captiuos, 

u Yvieresentrelos captivos alguna mu- 

ger hermofa,y la cobdierares, y la tomares 

para ti por muger, : o 

12 Meterlahás en tu cala, y ella racrá lu ca- 

beca, y É cortará fus vñas, h Hcb.harí 

13 Y quitará de fiel veflido idefu capri- fusKe. 

ucrio, y quedaríchá entu cafa:y llorará á fu ete 

padre y á fu madre vn mes de tiépo ; y del- y,, 

pues entrarás á ella, y tu ferás fu marido, y 

ella tu muger. 

14 Y feri,que ino te agradare,dexarlahás 

+ enfu libertad, y no la venderás por dine- + Heb, ¿fis 

ro, y no cor con ella, por quanto +IMa. 

laaffligifte, 

15 €] Quádo algun varon tuniere dos mu- 11L 
eres, la vna amada, y la otra aborrecida, y 

anida y la aborrecidale parieré hijos, y 

el hijoprimogenito fuere de la aborrecida, 

16 Seráque el dia que hiziere heredar á 

fus hijos loque tuuiere,no podrá dar el de- 

recho de primogenitura ¿los hijos de la 

amada delante del hijo de la aborrecida el 

primogenito. 

17 Masalhijo de laaborrecida conocerá 

por primogenito * para darle dos tanto de *.Cbr.sh 

todo loquele fuere hallado, porque aquel 

es! el principio de fu fuerga, el derecho de |'Scn. 494 

la primogenitura esfuyo. y, 

18 €] Quando alguno tuuicre hijocon= 1 

tumaz y rebelde, G no obedeciere á la boz 

de fu padre niá laboz de fu madre, y aujé- 

dolo caftigado,no les obedeciere, 

19 Entócestomarlohán fu padre y fú ma- 

dre, y facarlohan 3 los ancianos de fu ciu- 

dad, y á la puerta de fu lugar, 

20 Ydirána losancianos de la ciudad, 

Efte nueítro hijo es cótumaz y rebelde, no 

obedecea nueltra boz,*s gloró yborracho.. 

21 Entoncestodos los hombres de fu ciu- 

dad lo apedrearán con piedras, y morirá: y 

quitarás el mal = de en medio de ti,y todo m Dera 

Urael oyrán, y temerán. Aca 

22 €] Quando enalguno ouierepeccado Y. 

de fentencia de muerte, y ouiere de morir. 

colgarlohásen »» madero, 

233  Noanochecerá fu cuerpo enel made- * Galat.3, 

ro, mas enterrando lo enterrarás el mifmo +3. 

dia, * porq ” maldició de Diosesel colga- n Maldito» 

do: y 
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do: y no cóntamirás tu tierra, G Ichouatu 
Dios te dá por heredad. 


CABIT NRTL 


Ve el que halláre animal de fu proximo fuera 
Qí camino,o caydo debaxo de la carga, le de el 
uda necefjaria. 11. Que la muger no vista 
Babito de hombre,ni el hombre habito de muger. 
EIA, Que el que hallarenido de aue,no tome la 
madre con los hijos. 11IT.. Queelque edifica- 
re cafa le haga varanda.en la techúbre, V. Pro- 
hibe todx mexsla de cofas diferentes en la Prisa, 
enel arada,en el vestido. VI, Quelosl/racli- 
tas traygan fimbrias en loscantos de la ropa, 
VII,  Quecl que achacare á fu muger queno la 
halló virgen fi los padres deella le prouaren lo con- 
trario, fea penado;y nunca pueda repadiar fu mu- 
ger: mas (hno fele pronare lo contrario,la muger fe 
prefiema auer fornicado en cafa defi padre,y muera 
apedreada. V1UI.  Quelosque fueren toma- 
sen adulteriomueran apreados,  1X. Que 
el que forgare foltera virgen, pague d fu padre 50. 
ficos y la tome por muger, y nola pueda repudiar 


e niagun tiempo. 


FExo.23:4= Ne x yerás el buey de tu hermano, 


o fu cordero, perdidos,y te elcon- 
derás decllos: boluiendo los bol- 
uerás ¿tu hermano. 
2 Yaunquetu hermano nofca ? tu pa- 
riente,o nolo conocieres, recogerlos hás 
en tu caía, y eftarán contigo halta que tu 
hermano los bufque, y boluerfeloshás. 
Y anfi harás defuafno ,anfi harás tam- 
¡en de fu veftido,anfi harás tambié de to- 
da cofa perdida de tu hermano e le per- 
distoy la hallares tu,no te podrás efcon- 
er. 
4 Noverás clafno de tu hermano , o fu 
buey,caydos en cl camino, y te elcóderás 
de ellos,leuantando los leuantarás con el. 
TL $ No veltirá la muger habito de hó- 
bre ni el hombre veltirá veltido de muger, 
BAbomina porque? abominacion esa Iehoua tu Dios 
ble, qualquiera que efto haze. 
HL $ q Quando topares enel camino algun 
' nido de aue, en qualquierarbol o fobrela 
tierra,con pollos o hueuos, y que la madre 
eftuuiere echada fobrelos pollos , o fobre 
los hueuos, no tomes la madre con los 
hijos. 
7 Embiando embiarásla madre,y los po- 
llos tetomarás, porque ayas bien,y largos 
dias. 
8 queno caía nueva, harás 
petril á tu techumbre, porque no pon- 
« Occafion gas < fangre en tu cala licayere declla al- 
de muerte. guuo. 


4 Nofembrarás tu viña d de milturas, 


a Hcb,cer. 
caro de ti. 


mir 


dLcui9, 1 9 


porque € no fe fanétifique la abundancia <Nofe c8. 

dela fimiente que fembrafte, y el fruto de Wnine, o 

layiña. E 
. b ñ _ lacofecha,y 

10 Ds ararás con buey y con alo junta” e fruto de 

mente. ce 

n Notevellirás de miftura de lana y lino: 

juntamente. 

1 T Hazertehas peguelos enlos qua- , 

tro cabos de tumanto conque te cubric- 

res, 

3 uando alguno tomare muger,y  VIl- 

EAN aucr cisrido a ellala Baras 

ciere, 

Y le pufiereachaques de cofas, y faca- 
refobre ella mala fama, y dixere, Ella tomé 
por muger,y llegué a ella,y no la hallé vir- 

en: 
E Entonces el padre de la moca y fuma- 
dretomarán, y facaránf las virginidades 
delamogaá los ancianos dela ciudad $4 y; rginidada 
la puerta, g Alconfí; 
16 Y dirá el padre de la mogaálosancia- frio o lu- 
nos, Yo di mihijad efte hombre pormu- gar de jugo 
ger,y el laaborrece, Lali 
17 Y heaquiel le pone achaques de cofas 
diziendo , No he hallado tu hija virgen: y 
heaqui las virginidades de mi hija: y eften= 
derán la fauana delante delos ancianos de 
la ciudad. 
18 Entóceslosancianos dela ciudad to» 
marán al hombre, y cafligarlohán, 
19 Y penarlohán en cien pejos de plata, 
los quales darán al padre de la moga, por 
quanto facó mala fama fobre virgen de 1£- 
rael : y tenerlahá por muger,y nola podrá 
embiar en todos [us dias. 
20 Masfieflencgocio fué verdad, y nofe 
hallaren virginidades ¿la moga, 
21 Entonces facarán ¿la mocaala puer- 
ta dela cafa de fu padre, y apedrearlahán 
con piedras los hombres de fu ciudad, y 
morirá,por quanto hizo vileza en Ifrael for 
nicando en cafa de fu padre, y quitarás, el 
mal de en pe Se ti. ; , so 
22 q* Quádo alguno fueretomado echa UL. 
do cd Dg calada con marido, ambos *Le420,10 
ellos morirán,el yaró 4 durmió con la mu- 
ger, y la Inge quitarás el mal de Ifrael. 
23 Quando fuere moga virgen delpofa- 
daconalguno,y alguno,la hallare enla ciu 
dad, y fe echáre con ella, 
24 Entonces facarloseys á ambos á la 
puertah de aquella villa, y apedrearloseys h Donde 
con piedras, y morirán:la moga porque no aconteció 
dió bozes enla ciudad, y el hombre porá foros. 
iafMiigió3lamuger de fu proximo: y quita- + 
rás el mal de en medio de ti. 
25, Mas fiel hombre halló lamoga te 


vi. 
Nú.15, 38): 


f Teflimo» 
nios dela 


3n 
ada en el campo, y el la tomáre, y fe echa- 
re con ella,morirá folo el hombre, que dur 
miere con ella, 
26 Yalamoganoharás nada:la moga no 
tiene culpa de muerte: porque como algu- 
2Heb.de "O feleuanta contra fu proximo, y lo mata 
de ¿muerte,aní es efto. 
27 Porque ella halló en el campo, la mo- 
ga delpofada dió bozes, y no vwo quien la 
valiefle. 
28 4] Quando alguno halláre moga vir- 
en,que no fuere defpofada, y la tomare, y 
e echare con ella, y fueren tomados, 
29 Entonceselhombre que fe echó con 
ella dará al padre de la moga cincuenta pe/os 
de plata,y ferá fu muger,por quanto la afñi 
gió:no la podrá embiaren todos fus dias. 
3o  Notomaráalguno la muger de fu pa- 
dre,ni defcubrirá d manto de lu padre. 


ye 


CAPIT. XXII. 
Veni el caStrado,ni el baStardo,ni el Ammoni 
os el Moabita feá admittidos ellos mi us de- 
Jecdrites ál derecho de wexindad delPueblo de Dios. 
Los Idumeos y los Egypcros puedan fer admitidos en 
la tercerageneracion. 11. Quequádo 5inuie- 
xen en campo, fé aparten de toda immundicia,y c4- 
- brancon tierra fucamara. 11.  Queelfieruo 
fugitivo qe. Je acogicre á la tierra de Irae, no fea 
entregado á fu amo,mas que bina en ella libre. 
1111. Quedeloshúos de J/rael no aya ramera, ni 
¿fornicario. V. Quemo fea offrecido cn el fanélua- 
rio precio deperro,ni ganácia deramera. VI. Pro 
hibe recebir vfura del Yfraelita, y cócedela del efirá= 
¿ eros VII. Queel que hi2iere voto,lo pague fin 
ilacion, V VW. Queelqueentrareen la viña 
de fu proximo,coma,mas no ya talega, 
: O entrará enla Congregacion de 
N Ichoua el quebrado de quebradu- 
ra,ni el caltrado. 
2 No entrará baltardo enla Congrega- 
<ion de lehoua: niaun en la decima gene- 
racion entrará enla Congregacion de le- 
houa. 
3 Noentrará Ammonita ni Moabita en 
la Congregacion de lehoua:niaun en la de 
cima generacion entrará enla Congrega- 
cion de Iehoua para fiempre. 
4 —Porquantonoos falieroná recebir có 
. Ppiyaguaál camino,quádo faliftes de Egy- 
% Ni.22,5: pto , » y porque alquiló contra tii Balaam 
hijode Beor de Perhor de Melopotamia 
de Syria,para que te maldixelle, 
5 Masno quifo Ichoua tu Dios oyri Ba- 
Jaam, y Ichoua tu Dios te boluió la maldi- 
cion en bendicion, porque 1choua tu Dios 
22 110242 ; 
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6 Noprocurarásbla par decllos,ni el bié b Lapro- 
decllosen todoslos dias para liempre. > iperidad. 
7 Noabominarásal Idumeo,que tu her- 

mano es. Noabominatásál Egypcio,que 
eltrangero fuefteen fu tierra. 

8. Loshijos que nacieren £ decllos,3 la < Del Idu- 
tercera generacion entrarán €n la Congre- Mo Y Egy 
gacion de Ichoua. HO 

9 4 Quando falicres en campo contra 11 
9 enemigos, guardate detodá cola ma- 

a. 

19 Quando ouiereen ti alguno que no 

fuere limpio por accidéte de noche, faldra 

fe del campo, y no entrará en el, 

un Y ferágueál declinar de la tarde lauar 

fchá con agua, y quádo fuere puefto el Sol, 

entrará en el campo. 

12 Y tendrás lugar fuera del campo, y alli 

d faldrás fuera. d Haras tus 
13 Y tendrás vna eftaca entre tus armas, neccfsida- 
y ferá,que quando fueres fuera, cauarás có des.aníilue 
ella, y tornarás, y cubrirás tu fuziedad. —. 8% 

14  Porquelchoua tu Dios anda por me- 

dio de tu cápo para librarte, y entregar tus 

enemigos delante de t1: por tanto ferá tu 

real fanéto:porqueel no vea en ti cofa im- e De paño» 
munda, y fe buclua “de enpos de ti. rearte. 


15 No entregarás el ficeruoá fu feñor, 1 

quefe huyereá ti de fu amo. poro 

16 Morecótigo,f en medio deti, en el lu P6n tute 
ar que efcogicre enalguna de:tus ciuda- 

da donde bien le eftuuiere: no le harás 

fuerga. E 


17 4 NO aurá ramera de las hijas de 1frael, 
niaurá fornicador de los hijos de Iracl. 
18 € No tracrás É precio de ramerani pre v. 
cio de perro á la Cafa de Iehoua tu Dios 8 Osdone 
or ningun voto, porque abominacion es 
alchoua tu Dios tambienlo yno como lo 
otro. 
19 4] Notomarás detu hermano * logro 
dedinero, nilogro de comida, nilogro de 
qualquiera cofa de que fe fuele tomar. 
20 Deleftrañotomarás logro, mas de tu 
hermano nolo tomarás,porquete bendiga. 
Ichoua tu Dios en toda obra de tus manos 
fobre la tierra,a la qual entras para here- 
darla. 
21 47* Quando promerieres voto á1e- 
hóta tu Dios,no tardarás de'pagarlo:porá 
demandando lo demádará Tehoua tu Dios 
de ti, y aurá en ti peccado. 
22 Y quádo te de tuuicres de prometer, 
noaurá en ti peccado: 
23 Loquctus labios pronunciaré, guar- 
darás, y harás como prometifte á lehova tu 
Dios loque de tu yolútad i hablalte por tu; prometí. 
boca. fico ñ 
24 q Quia- 
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VII, 
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vir 24  S Quando entrares en la viña de tu 

a Heb.fegú proximo,comerás vuas 2 hafta hartar tu de 

tualmatu  feo,mas no pondrás b en tu valo. 

hartura. — 25 Quando entrares en la mice de tu 

b En cefid, proximo, * cortarás cff igas con tu mano, 


atltga  masno algarás hoz en la mice detu proxi- 
Mat.12,1. E 


CAP IT. XXITI. 


Ve el que no fe contentare de fu Lerepu- 
Qui ye 18 es elrezien caldo paraa 
ptodeyrá la guerra, y de toda carga publica. 
111. alhajas necejJarias para pafJarla 
vida no puedan fer predadas. 1111. Queelque 
Dhurtare perfona para venderla»muera, V, Encar 
ga jad) pao de lepra cre. Vi. qe el que fa 
care prenda á fu proximo:no entre por ella, y que al 
pobre le fea buelta antes que anochezca. V TL, Que 
el jornalero fea pagado de (jornal el dia mifimo de 
fiwobra, VILL. Que en loscafos criminales nin- 

no muera por otro. 1X, Encarza el derecho de 

sdefamparados, X. Quelagauilla olvidada 
enel campo , y el rebufto de las olisas y viñas feán 
de los que no tienen,. 


KMat.s, 21. Vando *alguno tomare muger y 
319,7» fe calare có ella, defpues nole agra 
Mar..10, 4. are porauer hallado en ella algu 


na cola torpe, efcreuirlehá carta de repu- 
dio, y darfelahá en fu mano, y embiarlahá 
de fu cafa. 
2 Yfalida defu cafa,yrÍchá, y € cafarfeha 
c Heb. ferá Con otro varon. 
aotro vw 3 Y filaaborreciere el varon proftrero, y 
TOD le eferiuiere carta de repudio, y fe la dicre 
enfu mano, y la'embiare de fu cafa, o fi mu- 
rierc el varon pollrero , quela tomó para 1 
por muger, 
4  Nopodráfu marido el primero, que la 
embio,boluerá tomarla, para q fea fu mu- 
ger,defpues que fue immunda, porque es 
abominacion delante de Ichoua, y no con- 
taminarás la tierra, que Iehoua tu Dios te 
- daporheredad. 
EL- 9 Quando tomare alguno muger nu- 
eua,nofaldrá 3la guerra, ni palfará lobre el 
alguna cofa:libre ferá en fu caía por vnaño 
para alegrar á fu muger que tomó* 
6 q No tomarás por prenda la muela de 


”n 
. . abaxo y la de arriba, porque es prendarla 
vida, 
LIT. 7 4 Quando fuere hallado alguno que 


aya hurtado perfona de fus hermanos los 
,hijos de 1íracl, y ouiere mercadeado con 
ella,o la ouiere vendido,el tal ladron mori 
rá, y quitarás el mal de en medio de ti... 
Y. 8 “| Guardate dellaga de lepra, guardá- 
do mucho y haziédo fegun todo loque-os, 
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enfeñaren los facerdotes Leuitas: dcomo dLevit. 3» 
les he mandado lo guardarcys para hazer. 

9 *Acuerdate E loque hizo Iehoua tu *Nj, 12,10 
Dios 3 Maria en el camino defpues que fa- 
liftes deEgypto. 

10 €] Quando dicresátuproximo algu- 
na cola“ empreftada, no entrarás en fu ca- 
la para tomarle prenda: 

11 Fuera eltarás, y el hombre a quien pre- 
ftafle,te facará a fuera la prenda. 

1 Yfifucrehombre pobre y no duermas 
con fu prenda. 

1 Boluiendolebolueráslaprenda quá- 
do el Sol fe póga,porque duerma en fu ro- 
pay bendezirteha, y á ti fcrájulticia delá- 
te de lehoua tu Dios. 

14 4] * Nohagas violencia ál jornalero 
pobre y menelterofo anfi de tus hermanos 
como detus eltrangeros , que eftan cntu 
tierra en tus ciudades, 

15 Enfúu dia ledarás fujornal, y cl fol no- 
[e pondrá fobre el, porque pobre es, y con 
el fuftenta lu vida:porque no clame contra 
tia lchoua, y fea enti peccado. 

16 €] * Los padres fno morirán porlos hi 
jos , nilos hijos porlos padres, cada vno 
morirá por fu peccado. 

37. 4 No torcerás el derecho del pere- 
grino y del huerfano:ni tomarás por pren- 
da la ropa dela biuda. 

18 Mas acuerdate que fuefte fieruo en 
Egypto,y dealli te refcaró Ichoua tuDios: 
por tanto yo te mando que hagas clto. 

19  4j* Quandofegares tu fegada ca tu: 
tierra, y oluidares alguna gauilla en el cá- 
po,no boluerása ataco! eftrangero,o 
del huerfano,o de labiuda ferá; porque te 
bendiga Ichoua tu Dios entoda obra de 
tus manos. 

20 Quando facudieres tus oljuas, nora-. 
moncarás tras ti:del eftrangero,y del huer 
fano,y dela biuda ferá: 

21 Quáido vendimiares tu viña no rebuf- 
carás tras ti,del etrigero, y del huerfano,. 
y dela brudaferá. * 

22 Yacuerdate que fuelte fieruo en tie- 
rra de Egypto:por tanto yo te mando 4 ha 
gas elto.. ' 
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CAPIT. XXV 


Ve el que por juyxio publico outere defer agota» 
Qu m0 fe leden mas de, 40.agotes. 11. Que 
el bueyquetrilliare, aya la boca libre, 111, Que 
quádo el vn h:rmano muriére fin hryos,el que viene 
tras el tomelamuger del muerto, y e queno quificre 
tomarla ,féa declla notado de publica: y perperna” 


afrenta... VIT we la mugerque riniendo 
con alguis hombre le tranare de Jus verguizas le oa: 
. corta” 
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cortada la mano... Y. Que vfen de justo pefo y 
medida, Vi. Encarga cet con los A- 
malecitas. 


Vando ouicre pleyto entre algu- 
eo igor juz- 
a Hcb:iu- garen,y ? abloluierenáljufto, 


fiificaren. y condenaren alimpio. 
2 Será, que elimpio mereciereferaco- 
b Segunla tado,entóces eljuezlo hará echár,y lo ha- 
qualidad — ráagorar delante de li 6 fegunfuimpiedad 
del delito. por cuenta. - 
*2.Cor. 3 «ce Quarenta vexss lo hará herir, 4 no 
E mas, Mas: porque (lo hiriere de muchos agotes 
d Hebno. Mliendedccítos , no fé enuilezca tu herma- 
añidira, nodelante de tus ojos. 
IL 4. 4 * No embogarás ál buey quando 
*1.Cor.9.9 trillare, 
a.Trm,5,18, 5 41 x Quando algunos hermanos eftuuie- 
LIT. — renjuntos,y muriere alguno decllos, y.no 
xk Mattb,  tuuicre hijo, la muger del muerto no ol 
eo ds fará fuera con hombre eftraño ño fu cuñado 
12:19 entraráá ella, y la tomará por fu muger, 
Luc20,28- hará con ella AS pr End 

6. Y ferá, que el primogenito que paricre, 

fe lcuantará en nombre de fi hermano el 

muerto,porque fu nombre no [ea raydo de 

Tíracl. 

7 Y el hombre no quifiere tomará fu 
e Allugar cuñada, entonces fu cuñada vendrá € ala 
Alel juyzio. puerta á los Ancianos, y dirá, Mi cuña- 

do no quiere defpertar nombre en Mrael 

Afu hermano :no quiere hazer parentelco 

cómigo, 

8 Entonceslos Ancianos de aquella ciu. 

dadlo harán venir, y hablarán con el:y el fe 

leuantará, y dirá,Yo no quicro tomarla, 

9. Y fucuñada fe llegaráa cl delante de 
$ O,fcrf. los Ancianos, y defcalgarlehá fu gapato de 
g Delral fupie,y efcuparlebá en el roftro, y hablará, 
varon. ydirá,Anú ffeahechoál varon, queno e- 


SS 9A dificare la cafa de fu hermano. 
do dera. 10 Y E funombreferá llamado en Hrael, 


pato, La calat del defcalgado. 
HIT. 11 €] Quandoalgunosriñeren juntos el 
yno.con el otro, y llegare la muger del vno 
ara librará fu marido de mano del quelo 
iere, y metiere lu mano, y le travare de 
Sus verguengas, 
a Entoncescortarlcháslamano,no per- 
dopará tu ojo. 
13 4 'Notendrás en tu bolía pefagran- 
de y pela chica, 
14 - No tendrás entu caía epha grande y 
£pha chica. 
a5  Pelas cumplidas y jullas tendrás:tpha 
<umplida y julta cent 
: áean prolongados fobre la tierra , que Icho 
Fué muatuDiosteda. : 


Y. 
3 Lenit.1g, 
35 
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16 Porque abominacion es á Ichoua tu 
Dios qulqalén que haze elto, qualquicra 
que haze tuerto. 
17 4] * Acuerdate deloquetehizoÁma- yy, 
lec enel camino quádo faliftes de Egypto. * Exod.17, 
18  Quete falió al camino /y te defguar- 8, 
necio la retaguarda de todos los flacos 
ue yuan de tras de ti,quádo tuestanas can- 
ado y trabajado, y no temió a Dios. 
19 Y ferá, que quando Ichoua tu Dios te 
Quiere dado repolo de todos tus enemi- 
osál derredor en la tierra que Iehoua tu 
Dios te dá por heredad paraque la poflcas, 
raerás la memoria de Amalec de debaxo 
del cielo,no te oluides. 


XXVI 


VE cada vno haga offrenda enel Sanéluario 
de los primeros par qpre Dios le diere aquel 
año en fu tierra, ha2iendo publica proteStacion de 
fu pobrexa y captinerio pajjado, y del cumplimiento 
dela promejja de Dios de aucrle metido en la tierra 
de Promifion,y auerle dado aquella abundancia, 
II, Que quando onieren dexmado todos Jus frutos 
en la fa zA cada tres años parexsan enel Sanélna- 
río a dar testimonio de la fidelidad que auram 
guardado enel ri y Aorar por la comun pro. 
Jperidad, 111, Exhorta AlPuehlo dl conocomtena 
to de la dignidad en que Dios le pone tomandolo por 
Juyoy ala obfernancia de fu Ley. 


Será que quando ovieres entrado en 

la tierra que Jehoua tu Dios re dá 

por heredad, y la pofleycres, y habi- 
tares en ella, 
2 Entonces tomarás de las primicias de 
todoslos frutos de la tierra, que truxeres 
de tu tierra,que lehoua tu Dioste dá, y pó 
drás en vn canallillo, y yrás al lugar que le 
houatu Dios efcogiere,para hazer habitar 
alli fu nombre, 
3  Yvendrásal Sacerdote que fuere ena. 
quellos dias, y dezirlehás, + ConficÍo oy +Proteftas 
A 1lchoua tu Dios, que yo he entrado enla Reconoz- 
tierra que juró Jehoua á nueltros padres co.Heb. 
que nos aula de dar. Anmuación 
4 YclSacerdote tomará el canaltillo de 
tumano , y ponerlohá delante delaltar de 
Ichoua tu Dios, p 
5 Y! relponderas, y diras delante de Te- 1 propi 
houa tu Dios, El Syro mi padre perecien- guirás, 
do dehambre alcsndto 3Egypto,y peregri- 
nó alla. con pocos hombres," y 
en gente grande, fuerte, y mucha. 
6  YlosEgypcios nos maltrataron,y nos 
affligicron,y pulicron fobre nofotros dura 
feruidumbre. 
7 Y dimamos iIchoua Dios de nuéftros 


e 


CAPIT. 


¡creció m Heb.y 


fue alli, cn 


a Fertiliísi- 
Más 
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padres, y oyó Ichoua nueftra boz, y vido 

nueltra afflicion, y mueltro trabajo , y nu- 

eltra oppreísion: 

8 Y lacónos Ichona de Esypto con ma- 
ido 
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CAPIT. XXVII 


' e 


Anda queá la entrada de la tierra de Promif2 


no fuerte y con brago cften ,y con ef ron levanten columnas en las quales eferman 
panto grande, y con feñales y con mila- — la Ley de Dios,es á Jaber,enel monte de Hebal, don- 
gros, de quiere que le edifique altar y rest facrificio. 
9 Ytruxonosiefte lugar, y dionos efta 11. Señala los tribwe que eStarán con los Lewitas 


tierra,ticrra? que corre leche y micl, 

10 Y aoralicaqui hc.traydo las primicias 

del fruto de la tierra que me dific ó feho- 

ua , Y dexarlohás delante de Jehoua tu 

Dios y inclinartehás delante de Iehoua tu. 

Dios. 

nm Yalegrartchás con todo el bien que 

Ichoua tu Dios te ouiere dado ¿ts ya ru 

caía, tu y el Leuita y cleftrangero que eta. 

enmedio deti.. : 

12. 4 Quando ouieres acabado de dez- 

martodo el diezmo de tus frutos enel año 

tercero, P claño del diezmo, darás tambié 

al Levita,aleftrangero, ál huerfano, y á la 

biuda, y comeran en tus villas, y hartarío 
n. 

13 Y dirás delante de Tehoua tu Dios, Yo 


enel monte de Gaxorim para pronunciar las bendia 
ciones de la Ley:y los que eftarán en el monte de He 
bal, para proniicrar las maldiciones declla, las qua- 
les prefcriwe. 


Mandó Moyfen y los ancianos de 
Iraclál pueblo, diziendo, Guarda- 
reystodos los mandamientos, que 
yo os mando oy: 
2 Y ferá,que did quepaoiad el lordan 
ala tierra queTehoua tu Dios te dá, levan- 
rartehás piedras grandes, las quales encas 
larás con cal: y 
3 Y eferiuirás en cllas todas las palabras 
deefta Ley, quando ouieres palado para 
entrar en la tierra que Ichoua tu Dios te 
dá,tierra que corre leche y miel, como le- 


€ Loque  hefacadó C la lanétidad de cafa, y tambien + houa el Dios de tus padres te ha dicho. 
deuraa. : la he dado al Leuita, yál eftrangero, y ál » Y ferá, que quando ouierdes pañado xExod.20, 
Dios Por: huerfano, y ¿la biuda, conforme á todos  ellordan,leuantareys eftas piedras que yo 25- 
* pude tus mandamientos, * queme mandafte:no os mando oy, enel monte de Hebal, y en- 1/%e 8,31 
M7 he palfado de tus mandamientos ,nimehe  calarlashás con cal. 
oluidado.. s Yedificarásallialtarálchoua tuDios, 
No he comido declla en miluro,nihe altar de piedras : no algarás fobre ellas e Exod,20, 
lacado declla en immundicia,nihe dado “hierro. 154 
deella para mortuorio:obedecido héila 6 De piedras enteras edificarás el altar 
boz de Ichoua miDios,hechohéconfor-  delehouatu Dios, y offrecerás fobre cl ho 
> meitodo loque me has mandado. locauftosálehouatu Dios: 
*l/ai.63nts 15 + Mira defdela morada detufanétidad, 7 Y facrificarás pacificos , y comerás 
Baruc. 2,16 delde el cielo, y bendize i tu pueblo líracl, alli, y alegrarrehás delante de lehoua tu 
y á la tierra que nos has dado:,como jura- Dios. : 
fteá nueltros padres, tierra que corre le- 8 Y eferiuirás F en las piedras todas las f Dichas 
che y miel. palabras delta Ley,declarando bien. ds 
JIL 16 Gp Ichoua tu Dios te manda oy,que 9 Y habló Moyfen, y los facerdotes Le- 
hagas eltos cftarutos y derechos: guarda  vitas á todo lírael, diziendo, Eftucha y 
pues quelos hagas con todo tu coragon, y oye lfrael, Oy eres hecho pueblo de Ieho-. 
con toda tuanima,. ua tu Dios. 
* Arrib. 17 *Alchouahasenfalgado oy parafera 10 Oyráspueslaboz delehoua tu Dios, 
7614 tMporDios,y paraandaren fus caminos, y y harásfus mandamientos y fus eltaturos, 
para guardar fus eltatutos y fus mandami-  queyotemando oy. | 
entos, y fus derechos, y paraoyrfuboz.. 11 € Y mádóMoyfíenál puebloenaquel 1L 


dia diziendo,. 

1 Efloscftarán para bendezirel pueblo 

$ fobre.el monte de Garizim quando 0- g Arrib, 
uierdes pallado el lordan, Simeon, y Le- 11.29. 

ui, y luda, y lachar, y lofcph, y Ben-ia- 10£.3. 
min» 

y - Y ellos cllaránh fobrela maldicion en h Para pro. 
el monte de Hebal, Ruben, Gad, y Afer, y nacion la 
Zabulov,Dan,y Nephthali, maldicion. 
3 14, Y har 


18. Y lehovatc há enfalgado oy para ferá 
el por pueblo Gngular, como el relo ha di- 
cho,y para guardar todos fus mandamien» 
d Paraque 1055 
fezs loado, 19 + Y para ponerte alto. fobre rodas las 
nombra- gentes que hizo, Í para loor,y fama, y glo- 
doy hon- Fiz: y para que fess pueblo fantip a Ishou 
srado, tu Dios,como el ha dicho, : 
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*Dan.9,11,14 —* Y hablarán los Leuitas, y dirán á to- 
do varon delfrael á alra boz, ; 
a Imagéde 15 Maldito el varon que hizicre? efculptu 
talla,o, de vaziadizo,abominació á lehoua, obra 
fundicion. de mano de artifice, y la puliere en oculto: 
y todo cl puebló refponderán, y diran, 
Amen. 
16. Maldito el que deshonrrare a Lu pa- 
dreo afumadre. Y dirá todo el pueblo, 


Amen. 
as Pr 17 Maldito elqueb eftrechare el tormi- 
24 no de fuproximo . Y dirá todo el pueblo, 
: Amen. 


18 Maldito el que hiziere errar al ciego 

en el camino. Y dirá todo el pueblo,Amen. 

19 Maldito el que torciere el derecho del 

eltrangero,del huerfano, y de labiuda. Y 

dira todo el pueblo,Amen . 

20 Maldito el quefe echare con la mu- 

gerde fu padre, porquanto defcubrio el 

manto de lu padre. Y dirá todo el pueblo, 

Amen. 

21 Maldito el á tuuiere parte có qualquie- 

ra beltia. Y dirá todo el pueblo,Amen. 

22 Maldito el quefe echare có lu herma- 

na,hija de fu padre,o hija de fu madre. Y di 

rátodo el pucblo,Amen. 

23. Maldito el que fe echare có fu fuegra. 

Y dirá todo el pueblo, Amen. 

24 Maldito el quehiriere á fu proximo 
« Heb. a. Ocultamente. Y dira todo el pueblo, Amé, 


nia. 25  Maldiro el que recibiere don para he- 
dAlínno- rir € de muerte 4la Sangre innocéte .Y dirá 
Cónte. todo cl pueblo,Amen. 


»Galz,10. 26  * Maldito cl q uo confirmarelas pala 
bras de efta Ley para hazerlas Y dirá todo 
e: pucblo, Amen, 
CAPIT. AXVIL 
Romete al Veblo fimgulares bendiciones , quan 
do obedeciere ñ la Ley deDros, 11. Amena 
Zalo de todas lis maldiciones co:trarias , y de otras 
mus nas y horrendas calamitadesfi fe apartare de 
fu obediencia. 
"ae * Será,quef oyendo oyeres la boz 
REN ' de Iehona tu Dios para guardar, paz 
ra hazer todos us nao dCi 4 
yo te mando oy,tambic lehoua tu Dios te 
pondra alto fobre rodas las gentes de la 
TICrra. 
2 Yvendránfobreri todas eftas bendi- 
ciones , y alcangarcehan , quando oyeros 
la boz de Ichouatu Dios. 
3 Bendito feras tu enla ciudad, y bendi- 
to tu enel campo. ' 
4 Benditoel fruto de tu vientre, y el fru- 
to de tu tierra, y el fruto de tu beftra:la cria 
de tus vacas, y los rebaños de tus oucjas. 
5 Bendito ru canaflillo, y tus, (obras. 


6. Benditoferás entu entrar, y bendito 
feras en tu falar. | 
7 Darálchoua tus enemigos, quefeleuá 
taren contra ti,heridos delante de ti: por 
vn camino faldrán á ti, y por fiete caminos 
huyran delante de tí. 
8 Embiaráfehoua contigo ¿la bendició 
en tus cilleros, y.entodo aquello en q pu= 
fieres tu mano, y bendezirtehá en la tierra 
que Ichoua tu Dioste da, 
9 Cófirmartcha Ichoua porpucblo fan= 
éto fuyo,como te hajurado,quando guar- 
dares los mandamiétos de Iehoua tu Dios, 
y anduuicres en fus caminos, 
10 Y verátodoslos pueblos dela tierra, 
que el nombre de lehoua £s llamado fobre 
ti, y temertehan. 
nm Y hazertehá Ichoua que te fobre el 
bien en.el fruto de tu vientre, y en el fruto 
de tu bellia, y en el fruto de tu tierra,fobre 
la tierra quejuró Ichouaá tus padres q te 
auja de dar. 
1 Abrirrehá Tehoua fu bué cillero, el cie 
lo,para dar lluuia á tu rierra en lu tiempo, 
y para bendezir toda obra de tus manos: y 
preflarás á muchas gentes, y tuno toma- 
ras emprefládo. 
13 Y ponerteha Iehoua por cabega, y no á —Honrra- 
por cola: y ferás encima folamente y no plan 
ferás debaxo,quando obedecieres ¿los má Ergo as 
damientos de Iehoua tu Dios,queyote vil. Atribs 
mando oy paraque guardes, y hagas. VETA» 
14 Y noteapartes de todas las sra 
que yo os mádo oy,a dicflraniá binicltra, 
para yr tras diofes agenos para feruirles. 
15 G)+ Y ferá fino oyeres la boz de lehoua a l. : 
tu Dios,para guardar, para hazer todos fus eos 
mandamientos, y lus eltarutos, queyo te- na p 
mando oy,védrán fobre ti todas ellas mal. y ESPERAN z 
diciones, y alcangartebán. ? 
16 Maldito ftras tucn la ciudad, y maldj- 
to tu enel campo. 
17 Maldito tu canaftillo,y tus fobras. 
18 Maldito el fruto de tu vientre,y el fru- 
to detu ríerra,y la cria de tus vacas, y los 
rebaños de tus ouejas. 
19 Maldito ferás en tu entrar, y maldito 
en tu falir. 
zo Ichoua embiará en ti la maldicion, 
quebranto y affombramiento en todo dee 
to pulicres mano y hizicres , hafta quefeas Hb dá 
deltruydo,y perezcas prefto € a caufa dela ade > 
maldad de tus obras porlas quales me a- ro 1dad 
urás dexado. : Ms 
21 Tehoúa hara que fe te pegue fmortan- fPefilEcian 
dad hafta que te confuma de la tierra á la 
qual entras para heredarla. 
22 Ichouate herirá de Pehyfica, y de fies 

bre, 


Barw. 1, 20, 
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bre,y de ardor, y de calor, y de chuchillo, 
y de Hydropelía, y de Yrhericia, y porfe- 
guirrchán halla que perezcas . 
*Len.26,19 23 _ * Y tus ciclos, que cftan fobre tu cabe 
gay ferán de meral, y. la tierra que cfla deba- 
xo deti,de hierro. 
24 Darálchoua por lluviaa tu tierta pol. 
uo y ceniza: delos cielos decendirá obre 
o ti halla que perezcas . 
8 des EM 25  Tehoua? te dará herido delante de tus 
pr enemigos:por vn camino faldrás a ellos, y 
por fiere.caminos.huyrás delante decllos: 
y ferásporcftremecimicro á todos los rey- 
nos de la tícrra. 
26 Yferátucuerpo por comida a toda 
que del ciclo, y bultia de la tierra, y no aura 
quien las clpante. 
27 Ichoux reherirá de la plaga de Egypto 
y con almorrhanas , y con fárna, y con ro- 
ña de que no puedas fer curado, 
28 Jchouateherirácon locura y con ce- 
guedad,y con palmo de coragon. 
29 Y palparás al mediodia,como palpa 
el ciego enla efcuridad, y no ferás profpe- 
rado en tus caminos y ftrás folamente op- 
arica robado todos los dias, y no aurá 
quien tefalue, 
3o Defpofarreháscon muger,y otro ya- 
ron dormirá con ella : edificarás cafa, y no 
bArr.20,6- habitarás enella:plátaras viña, y no la Ppro 
phanaras. 
31 Tubueyferá matado delante de tus 
“ojos, y tuno comerás del:tu ano ferá roba. 
do de delante de ti, y no bolucrá ati: tus 
encia ferán dadas á tus enemigos, y no 
tendras quiente falue.. 
32 Tushijos y tus hijas ftrán entrega- 
dosiotro pueblo, y rus ojoslo verán, y 
e Siempre. desfallecerán por ellos € todo el dia:y d no 
E Doce. aurá fuuerga en tu mano. 
* 33 Elfrutodetutierra y todo tu trabajo 
- comerá pueblo queno conocilte: y fola- 
mente foras opprimido y quebrantado to- 
doslos dias. ene 
eHeb.dela 34 Y enloquecerás i caufas de loqueve- 
vifion de  ráscontus ojos: 
sus OJOS» 35  Htrirteha Iehioua có mala farna en las 
rodillas y en las piernas,que no puedas fer 
curado, deíde la planta de tu pic hafta tu 
mollera. 
"36. Ichoualleuaráa ti y 3 turey que ouie 
“res puelto fobretia gente 4 no conocifte 
FA imagi- tu ni tus padres, y allá feruirása diofes age: 
need palo" nos,F3l palo y ¿fa piedra. 
+s. ¿los á 37 Y ferás fpor palino,por exéplo y por: 
tevieren.  fabulaá todos los pueblos ¿los qualos le- 
“Much. 6, Moua te llcuará: 
38. *Sacarás mucha fimiente ¿la ticrra;y 


15. 
Ags. da 


cogerás poco,porá la lágofta lo cófumirá.. 
39 Plantarás viñas y labraras,mas no be- 
uerás vino,m cogerás,porque e! gufano lo 
comerá. 
40 Tendrás olivas en todo tu termino, 
mas note yngirás con elazcyte:porquetu 
azeytuna fe cacrá, 
qr Hijos y hijas egédrarás, y no ferán pa: 
ra ao yrán en captiuerio. 
4x3 Todatuarboleda y el fruto de tutie- 
rra confumirá lalangolta. 
43 Eleltrangeroquecftarácn medio de 
ti fubirá fobre ti encima, encima: y tu de- 
cendirás abaxo abaxo: 
44, Elte preftaráa ri, y tuno preflarás á y Arr.yer.z 
el:5 el ferá por cabeca,y tu ferás por cola. w 
45 Y vendrán fobre ti todas.ellas maldi- 
ciones, y perfeguirrehán, y álcangirrchán 

afla que perezcas: porquanro no aurás: 
oydo4!1boz de lehoua tu Dios guardan- 
do fus mandamientos y fus eftatutos, ¿el 
te mandó. he 
46 Y hferanen tiporfeñal y por mila- alii. 


gro, y en tu fimiente para fiempre. nes 


47  Porquanto no feruifte a leboua tu 

Dios conalegria y cógozo de coragó por 

la abundancia de todas las cofas . 

48 Yferuirásatus enemigos, que leho- 

ua ombiare contra ti,con habre y có led, y 

có defiudez, y có falta de todas las cofas: i Captie- 
el pondrá i yugo de hierro fobre tu: cue- o durif. 

llo hafta deftruyrte. y 

49  Ichoua tracrá fobreti gente de lexos, 

del cabo dela tierra, G buelecomo aguila, 

gente cuya lengua no entiendas. + O,deluw 

so Gentetheraderoftro, ¿no algará el gógada, fin 

roftro al viejo,ni perdonaraál niño. relpetto. 

5 Y comeráel but de tubeltia y el fru- Heb» dura: 

to de tu tierra halta que perezcas: y note 

dexará grano,nimofto,.niazeyte,n: la cria 

detus vacas, nilos rebaños de tus oucjas 

hafta deltruyrte. 

52 Y ponerteha cerco entodas tus ciu- 

dades, haltaque caygan tus murosaltos y” 

encaflillados,en que tu confias, en toda tu: 

tierra: y cercarteba en todas tusciudades y 

en toda tu tierra,  lehoua tu Dios te dió. 

53 Y comerásel fruto detu viétre,la car- 

ne de tus hijos y de tus hijas, quelchoua tu: 

Dios te diózen el cerco y en el angultiacó 

que te anguítiará tu enemigo. ISera inuí- 

54 Elhóbre tierno enti y el muy delica. diofoxlema 

do, fu ojo ferá maligno para cófu herma- 1% penla- 

51 dife ¿ mitos mez 

no, y paracó la muger ENO,Y PALICÓ auino. efca 

olreíto de lus: hijos,que le quedaren do, 

55 Para nodaráalguno decllos.dedacar- m S.otra co 

ne defus hijos, el comerajpuráno le aurá ficonque a: 

m ádado:en el cerco, yen el appreturacon pagar fu há 


3% 
quetuenemigo te apprerará en todas tus 

ciudades. EA 
56  Latiernaenti y la delicada,que nun- 
dsendd ca la planta de fu pas á pre afobre 
la tierra de ternura y delicadez,fu ojo ferá 

maligno para con el marido de fufeno, y 

para confu hijo y para confu hija, 

57 Y para có lu chiquita.que fale b de en- 

tre fus pies, y para con fus hijos que parie- 

Esquilo comeráclcódidamente con ne- 

cefsidad de todas las.cofas en el cerco y en 

el apretura conquetu enemigo te appreta- 
rá en tus ciudades: 

58 Sino guardáres para hazer todas las 

palabras de aquella Ley,que eftá efcriptas 

en elte libro, temiendo eflc Nombre glo- 
cHebhara “ofo y terrible,Iehoua tu Dios- 

“marauillo- 59 Tehoua* augmentará marauillofamé- 

fastus cc. tetus plagas , y las plagas detu fimiente, 

“aDurábleg plagas grandes y d firmes, y en fermedades 

«malas y hrmes. 
Go Y harabolueren titodoslos dolores 
deEpypto delante de los quales temiñte, y 
pegarichánenti. 
61 Ankimiímo toda enfermedad y toda 
plaga, que no cftá efcripra en el libro de 
efta Ley,Ichona la embiará fobreti, hafta 
que tufcas deltruydo. 
62 “Y quedareys en pocos varones,en lu- 
ardeauerfido como las eftrellas del cic- 
o enmultitud:por quanto no obedeciíte á 
laboz de Ichoua tu Dios. 

63 Y ferá,quedelamanera que Ichova fe 
gozó fobre vofotrosypara'hazeros bien, y 
para multiplicaros,aní fe gozará Ichoua 
fobre vofotros para echaros á perder, y e 
ra deftruyros : y fcreys arrancados de fo- 
brelatierraála qual entrays para pofleer- 


b Defu 
vientre, 


A. 

64 Y efparzirtehá Jehova por todos los 
pueblos defde el »mcabo dela tierra hafta 
elorro cabo delatierra:y alli feruirásá dio- 
f=sagenos queno conocilte tu ni tus pa- 
«dres;“al palo y a la piedra. 

65 Y niaunenlas mifmas Gentes Ea 
ftatal farás,nila planta de tu pie tendrá repolo:q 
ura £ allr te dará Ichoua coragon temerofo y 
caymiento deojos,ytrifteza deanima. 

66 Y tendrás tu vida colgada delante, y 
ellarás temerolo de noche y de dia , y no 
confiarás de tuvida. 

67 —Porla mañana dirás, Quien diefe la 
tardé. Yálatarde dirás, Quien dielle la 
mañana : del micdo detu coracon conque 
eftarás ¡amedrentado : y de loque veran 
tus ojos. ; 

68 YIchouate hará tornar 3 Egypto en 
mauios,por el camino delqual te ha dicho, 
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Nunca mas boluerás á verlo : y alli os ven- 
derána vueltrosenemigos por efclanos y 
por elclauas, y no aurá quien os compre. 


CA PIT. XXIX, 
prertees en fuma los beneficios de de Dios, y 

acordandoles fio incredulidad y dureza llama 
dl Pueblo á renonar cl Paélo.com Dios por fi,y por fus 
defrendicntes: amenaZandolos demuenocon cl rigu» 
rofo castigo de Dros,fI no permanecieren en el. 


4 ciones. Los 


uc mandó Ichoua 3 Moyfen, para: 

e oncoitala con los E de Yésal da 
la tierra de Mosb, aliende del Concierto 4 
concertó con ellos en Horeb. 
2. Moyfen pues llamó a todo írael, y dixo 
les,+ Voflotros aucys vifto todo loque le- *Exo,19,4, 
houa hahecho delante de yvueftros ojos en 
la tierra de Egyptoá Pharaó y á codos fus 
ficruos,y i toda fu tierra: 
3. Lasprueuas grandesóvieron tus ojos, 


Es fon E las palabras del Cócierto 8,125 condi 


capitulos, 


las feñales,y las grandes marauillas. 
4 Y nunca lehoua os dió coragon para 


entender, ni ojos para ver , niorejas para 

oyr,hafta oy. - 

5 * Y hy os he traydo quarenta años FArr:B,2," 
por el delicrro, que vucítros vellidos no h Palabras 
fchán enuegecido fobre volotros , m vu- ES SY 
eltros gaparos fehan enuegecido fobre yu- de Dior 
eflros pies. 

6 Nuncacomiltes pan, ni beniftes vino 

ni fidra ,porg fupieffedes que yo /oy Icho- 

ua yueltro Dios. » 
7 *Yllegaftes icftelugar, y falió Sehon *Ní. 21,33. 
rey de Helebon;y.Og rey de Balan delan- Arrib.3, 1 

te de nofotros para pelear, y horimoslos: 

'8 Y tomamos fu tierra, y dimosla porhe- 

redad ¿ Ruben yá Gad, y al medio tribu 

de Manafle. 

9  Guardareyspues las palabras de clte ; Ver.r. 
Concierto, y hazerlas eys,para que | enté- T Ot. feaps 
days todolo que hizierdes. pro/pera- 

10 Vofotros todos eltays oy delante de psc 
Ichoua vucítros Dios, yueltros principes 

de vucítros tribus , vueltros ancianos, 

quelo: alcaldes,todos los yarones de E 
rael: 

n Vueftros niños, -yueftras mugeres, y 
tus eftrangeros que'habitan en medio de 
tu campo, defde el que corta tuleña hafta 
el que facatus aguas: 

12 Paraque” pafles enel Concierto de 
Ichoua tu Dios y en fujuramento, 4 Icho- 
ua tu Dios.concierta oy contigo: 

13 Paraconfirmarte oy por fupueblo, y 


m O,er- 
tres, 


«que el te feaá ti por Dios, dela manera que 


al 


e 
385 
el te hadicho, y dela manera que el juród 
tus padres Abraham, lfaac, y lacob. 
14 Ynocon voforros folos conciérto yo 
elte Concierto, y eltejuramento, 
15 Mas conlos que ellan aqui cítantes oy 
con nofotros delante de lehoua nueltro 
Dios, y conlos queno cftan aquioy con 
nofotros. 
16 Porque vofotros fabeys como habita- 
mosen liticrra de Fgypto, y como aue= 
mos palfido por medio de las gentes que 
aueys palfado, 
17 Yaueys vilto lus abominaciones, y fus 
a Arrib, 28, idolos , 2 madera y piedra, plata y oro que 
54 tienen configo. 
18. Porventuraaurá entre vofotros varó 
o muger,o familia o tribu,cuyo coracon le 
buelua oy de con Iehoua nueftro Dios por 
andará feruirá los diofes de aquellas gen- 
tes: por ventura aurá en vofotros rayz que 
eche veneno y axenxo: 
19 Yfca,quequandoel tal oyerelas pala 
bras de ella maldicion el fe bendiga en fu 
coracon diziendo, Pazauré, aunqueande 
bOañidié- fegun el penfamiento de micoragon,) para 
do. Qud:pa añedir la embriaguez álafed. 
faro. 20. lehouano querrá perdonarál ral,que 
En los de. Juego humeará d furor de lehoua y fu zelo 
feos def fobreel tal hombre, y acoftaríchá fobreel 
<oragon. toda maldición efcripra en eltelibro, y le- 
houa raerá fu nombre de debaxo del cielo, 
21 Y apartarloha Ichoua de todoslos tri- 
bus de lrael para mal,conforme á todaslas 
maldiciones del Concierto elcripto enclte 
libro de la Ley. : 
22 Y dirálageneració venidera,vueftros 
hijos que vendrán defpues de volotros, y 
el eflrángero que vendrá delexos tierras, 
quando vieren las plagas de aquelta tierra 
y lus enfermedades deque Ichoua la hizo 
enfermar, 
23 (Afufre, y fal, quemada rodafu tierra:no 
feráfembrada, ni produzirá, ni crecerá en 
* Genef 19, ella yerua ninguna, » como enla fubuerlió 
25. de Sodoma y de Gomorrha, de Admá y de 
Seboim, que Ichoua fubucrtió cofufuror 
yenfuyra) o, 
*1Reyeso, 24 + Y < dirán todas las gentes, Porq hi- 
8. ;;:  zolehouadeftoi cltatierralQue ira es clla 
tros 1238- de tangran furor? 
4 Edd 25 Y“ dirán,Porquanto dexaron el Con- 
. h 
«Reípon- Cierto de lehona el Dios de fus padres que 
derícles. el concerró con ellos, quando los facó de 
ha, tierra de Egypto, 
26. Y fueron,y firuierona diofes agenos, 
y inclinaronfe a ellos; diofes que no cono» 
cieron, y que ninguna cofales auian dado. 
27 Y elfuror de Ichoua fe encendió con- 
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tra cfta tierra, para tracríobre.ella todas las 
maldiciones eferiptas en efte libro. 
28 Ylchoualos dellarraygó de fu tierra 
con enojo y confaña, y con furor grande,y 
los echóá otra tierra, como parece oy. 
29 Loencubierto de lehoua nucfiro Dios 
es deícubierto a nofotros yá mueltros hi- 
Jos para liempre, paraque hagamos todas 
las palabras de cfla Ley. 
CAP TT: ERA 

preso el hilo de fu propofito prometeles 

pérdon y clemencia en Dios, fi viendofe caftí- 
guíos deju justicia por fu peccados fe conmirtieress 
mel, 11, Acfie propofito hazg exprejJa mencion y 
promeja del Nueno Teffamento, 111. Recapitu= 
la ls fúmma de todo el Paílo., exhortandoles á la 
obferuancia deel. 


e ferá, que quando te vinieren todag 


eftas cofas, la bendicion, y la maldi- 
cion queyo he puelto delante deti,y 
boluieres á rucoragonf entodas las géres FDonte 
alas quales Ichoua tu Dios te echáre, cda” 
2 * Y teconusrticres ¿lehouatu Dios Y ueno 
oyeres fu boz conforme a todo loque yO £p/al, ro5 
te mando oy,tu y tus hijos,contodo tu C0+ ¿;, 
ragon y contodatuanima, 
3_ Lehoua tambien boluerá $us caprinos, g Heb. tu 
y aurá mifericordia de ti: y tornará, yjun- Aptiuidad. 
tartchá de todos los pueblos, 3 los quales 
te ouicre cfparzido Ichoua tu Dios. 
4  Siouieres fido arronjado halta el cabo 
delos ciclos, deallá tejuntará Iehoua tu 
Dios, y de alla te tomará. 
5 * Y boluertchá Tehoua tu Diosá la tie= *2.Macdhx, 
rra que heredaron tus padres, y heredarla- 30.4 2,15» 
hás: y hazertcha bié y multiplicartehá mas 
queá tus padres. 
6 q Y circúcidarálehoua tu Diostuco» IL 
racon,yel coracon detu fimiente, paraque 
ames 2 lehoua tu Dios contodo tu coracó, 
y con toda tu anima para tu vida. E 
7 Y pondrá Ichoua tu Dios todas eftas 
maldiciones fobretus enemigos, y fobre 
tus aborrecedores,que te Alo: : 
8 Y tubolucrás, y oyráslaboz de leho= 
ua, y harástodosfus mandamientos, que 
yo tc mando oy. 
9 Y hazerteháIehoua tu Dios abúdar en 
roda obra derus manos, h en el fruto de tu h Arrib, 25, 
vientre, enel fruto de tu beftia, y en el fru= 4 
to detu tierra para bien: poros Tchoua fe 
cóuertirá para gozarfe fobre ti en bien,de- 
la manera que fe gozó lobre tus padres, 
10 Quando oyeres la boz de Ichoua tu 
Dios para guardar fus mandamientos y fus 
eltatutos efcripros enefte libro de la Ley, 
quádo te cóuirticres á Iehoua tu Dios con 
todo tu coragon,y con toda tu anima. 


337 
m Porqueoíte mandamiento que yo te 


aTícuro. — mandooynotees2 encubierto, ni eftá le- 


difficil de 
entender. 


*om.10, 12 No eltá en el cielo, parad digas, * Qui- 
6 


X en? nos fubiráal cielo, y tomarnoslohá, y 
b subirá  recitarnoslohá paraquelo cumplamos? 
pornofo- 13 Niellá dela otra parte de la mar, para 
eske — quedigas, Quien nos palfará la mar parad 
nos lotome, y nos lo: recite, paraque lo 
cumplamos? 

14 Porque muy cerca de ti eftá el nego- 
cio, en tu boca y en tu coragon paraque lo 

hagas. 

15 e Mira,yo he puefto delante de ti oy la 

vida y el bien,lamuerte y el mal: 

16 Porque yote mando oy queames¿le 

houa tu Dios: queandes en fus caminos y 

guardes fus mandamientos y lus etaturos, 

y lus derechos, porque biuas y feasmulti- 

plicado, y Ichoua tu Dios te bendiga enla 

tierraá la qual entras paraheredarla. 

17 Masfitucoracó fe apartáre, y no oye- 

res, y fuéres impelido, y te inclinares á 

diofes agenos,y les firuieres, ' 

18 Yoosprotelto oy que pereciendo pez 

recereys : notendreys Iucngos dias fobre 

la tierra, para yra la qual paílas el Jordan, 
paraquela heredes. 

19 Alosciclos ya latierra llamo por te- 

ftigos oy contra vofotros ,que os he pu- 

elto deláte la vida y la muerte, la bendició 

Y la maldicion:efcoge puesla vida, porque 

¡uas tu y tu fimiente: 

13 20 Queamesáleiona tu Dios, Que oy- 
gasfu boz y tealleguesa el: por que el es tu 
vida, y la longura de tus dias:porque habi- 
tes fobre latierra que juró Iehouaá tus pa- 
dres Abraham, hac, y lacob,queles auía 
de dar. . 

CAPTT XXXI 
ED) Efsreafé Moyfen de fis officio y introduzg en el 
á lofue animando al Pueblo y a el a la conqui- 

Sra de la tierra prometiendoles lá prefencia de Dios y 

Ju perpetuo fanor. 11.Dala Ley poreféripto a los 
Levitas, y mandales que infiriyar en ella a todo el 
Pueblo. 11T: Dios predixe 4 Meyfenta rebellion del 
Pueblo, y fo cafligo. VAL. Comprebende en-vna 
sancion toda la hinfloria del cumplimiento de fu pro- 
me/Ja y dela rebellzon del Pueblo, y manda á Moyfen 


ul 


quela enfeñe á los hijos de J/rael, paraque de fus bo». 


cas tengan el teflimonio contra fi mifmos el dia de fu 

safiigo, V. Haze cogregar los gouernadores del Pues 

blo de protefiarles fo condicion rebelde, y el caFtis 

E AS la cano 
04 > 


NY? Fue Mayen; y habló eftas palabras. 
¿todo lífacl, 


le Y dixolés, Desdad de ciento y, 
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veynteaños foy oy, no puedo mas falirni 
entrar:aliéde deelfo lehoua * me ha dicho; FArrib.z, 
No pallarás efte lordan. 

3 Ichouatu Dios el pafía delante de ti, el 
deltruyrá ellas gentes delante de tu faz, y 
heredarlashás: lofuc, cl pañía delante de t1, 
como lchoua ha dicho. 

4 Y hará Ichoua con ellos * como hizo 1%. 


conSchon, y con Ogreyes delos Amo- El 
rrheos,y con lu tierra,quelos deftruyó. — + 

5 Y dorlosha Ichoua deláte de voforros; 

y hareys con ellos conforme todo loque 

os he mandado. : 

6 x*Esforcaosy confortaos,no temaysni * Arvib:7,í 
ayays miedo deellos, que Tehona tu Dios 
es el que va contigo:no te dexará, ni re del 

famparará. 

7. Yllamó Moyfen a lofue, y dixole en 

ojos de todo lírael, Esfuercate y conforta- 

te; porquetu entrarás con elle pueblo a la 

tierra quejuró Ichouad fus padres, queles 

auia de dar, y tu fe la harás heredar. : 

8: Ylehova eselque va delante deti, el 

ferá contigo, no te dexará, ni te delampa- 

rará,no temas niayas miedo. 

9 Y Y cfcriuió Moyfen ella Eey, y diola Ll: 

alos $ Í ] 
arca del Concierto delehoua, y “árodos cAtodo el: 
los Ancianos de lfrael: fenado. 

10 Y mandóles Moyfen, diziendo,4Al dArrib.19 


acerdores hijos de Leni, q lleuauá el 


principio del feptimo año enel tiempo del 1%c. 
año dela Romifsion, en la ficlta delas Ca. 
bañas, 

1  Quiádo vinieretodo 1fraclá prefentar: 

fe deláte de Ichoua tu Dios enel lugar que 

el cfcogiere, lecrás efta Ley delante de to. 

do Hracl en fus orejas: 

1  Harás congregárel pucblo, varones y 
mugeresy.niños,y.tus eltrágeros que eftu> 
vierenentus ciudades; paraque oygan y  - 
aprendan, y teman 3lehoua vueltro Dios; 

y ¿pi para hazer todas las palabras des 

ofta Ley.. . 
13 YE bijos'queno la fúpieron, oygan, - 
y aprendanatemerá Tehoua vueftro Dios 
todoslos dias 4 biuierdes Lobre Ja tierra, 
para yrá la qual pafays el lordan para he- 
redarla.. les - 

14 Y lehioua dixo:3 Moyfen, Heaqui 
tus dias fon ya llegados para que mueras: 
llama a lofue, y efperad en el Tabernaculó ' 
del Teftimoniozy mandarlehé. Y fué Moy- 
fen y lofue, y.efperaron enel Tabernaculo - 

del Teftimonio. , 

15 Y appareciofe Tehoua enel Tabernas 

culo, enla coluna de nuue, y la coluna de - 

pre lobre la puerta del Taberna=- 


7 16: Y Té. - 
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16 YIchouadixo ¿ Moyíen, Heaqui tu 
duermes con tus padres, y efte pueblo fe 
leuantará, y fornicará tras los diofes age- 
» Quando Nos delatierraadonde va, ? en medio de- 
éftaricn  ella,y dexarmcha, y annulará mi Concier- 
éfla, to queyche concertado con el, 
17 Ymifurorft encenderá contra el en 
el mifmo dia, y yo los dexaré y efconderé 
deellos miroftro, y ferán confumidos, y 
hallarlohan muchos males y anguítias, y 
dirá en aquel día, No me han halladó eftos 
males , porque no eftá mi Dios en medio 
de mi? 
18 Empero yo efcondiendo.efconderé mi 
roltro en ag! dia, por todo el mal q el aurá 
hecho,por auerfe buelto ¿ diofes agenos. 
uur. 19 4? Y aora efcreuios efta cancion, y 
b Porráto. enfeñalaa los hijos de lírael: póla enla bo- 
ca deellos,paraque efta cancion me fea por 
teltigo contra los hijos de Irael. 
10 «Porque yo lo meteré en la tierra que 
juré a lus padres, laqual correleche y miel: 
Y comerá y hartarfchá, y engordarícha : y 
oluerfehaa diofes agenos, y feruirloshán: 
y cnojarmehán,y anularán mi Concierto. 
21 Y ferá,que quando le vinicren muchos 
males y anguítias, entonces ella cancion 
relponderá en fu cara portefligo , que no 
ferá olurdada de la boca de fu Gimiéte: por- 
que'yo conozco fu ingcaio,y loque haze oy 
antes que yolo metaa la tierra quejuró. 
22 Y Moyfen eferinió celta cancion aquel 
dia,y enfeñola álos hijos delfrael. 
a S.Dios. 23 Y *mandóa lofue hijo de Nun, y di- 


Arrib. xo,Esfuergate, y confortate, que tu mete- 

wer.t4 — rásloshijos de Ifraelen la tierra que yo les 
jurc,y yo leré some: 

IL 24 4] Y como acibó Moyfen de efcrevir 


las palabras deelta Ley enel libro, hallag 
fueron acabadas, 
25 Moyfen mandó á los Leuiras que lle- 
usuan el arca del Concierto de Ichoua, di- 
ziendo, y 
26 Tomadeftelibro dela Ley, y ponel- 
do en vn canto del arca del Concierto de 
Jehoua vueftro Dios, y efléalli porieftigo 
d Contra 4contrati. 
líracl. 27  Porqueyoconozcotu rebellion,y tu 
ceruiz dura: heaqui que aun biendo yo 
, oy con vofotros foysrebeldes a ichoua, y 
4Lo fereys. quito mas * defpues que yo fuere muerto? 
28 4] Congredad á mi todos los ancia- 
nos de yueltros tribus, yd vueltros alcal- 
des, y hablar¿en fus orejas cftas palabras: 
Jime portefligos contra ellos los cic- 
Fldolatra- los y la tierra, 
reys.apoíta 29 Porque yo le,G defpues de yo muerto, 
tareys — fcorrompicudo corrompereys, y os apar- 
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tareys del camino que os he mandado: y q 

os ha de venir mal en los poltreros días 

por auer hecho mal en ojos de Ichoua, en 
ojandolo* con la obra de vueftras manos. g Con v«- 
3o Entonces habló Moyfen en oydos de eftros ido- 
toda la congregacion de lírael las palabras 10%» 

de cfta cancion,halta acabarla. 


CAPIT. XXXIL 


pe Cancion de Moyfen en la qual purga d Diog 
(por fus condiciones de la idolatria y corrupcion 
de fu pueblo. 11. Contando y encareciendo los 
beneficios de Dios para con el accufa fu ingratitud y 
idolatria. 11) Prophretrzales 10 baca cafhigo, 
nr, Reprehende d los enemigos del pueblo de 
Dios, quecon Joberuta jeattribuyen a fa la viclorsa y 
deshechas deel. V. Amenaxalos de destruycior 
prometiendo d fi pueblo venganga deellos. VI, 
Amonésta al pueblo que tengan en memoria esta 
Canción , y la enfeñen a fusbyos. VU. Manda 
Dios a Moyfen, que defde los montes de Moab vea la 
tierra de Vromif1on por quanto no ha de entrar em 
ella:mas ha de morir alli por fis peccados, 


E Scuchad ciclos,y hablaré: y oyga la 


tierralos dichos de mi boca. 

2  Gotcará,como la luura, mido- 
Etrina: diftilará , como el rocio, mi dicho: 
como las mollinas fobrela grama, y como 
las goras fobre la yerua. 
3_ Porque el Nombre de [chouainuocaré, 
dad grandezaá nueltro Dios. 
4 * Del Fuerte,cuya obraes perfedta:por- h Stengo 
ges todos lus caminos fini derecho, Dios dehablara 

everdad: y not ay iniquidad, jullo y re- de 

Bo es E Ñ A Y S.cncl. 
5 ?Lacorrupcion no esfuya:afus hijos la ¡ s.de fir 
mancha decllos,generacion torcida y per- pucblo. re+ 
ucría, ficreíe prin 
6 Anfi pagaysá Tehoua? pueblo loco y <ipalmérca 
ignoráte.No es el tu padre que te polltyo? ole de 
el te hizo y te compulo. fs bios: 
7 Acucrdate de los tiempos antiguos, es, quefon 
confiderad los años de generacion y gene- generació 
sacion:pregútaatu padre, q el te decla- dc.Hcb. 
raró:i tus viejos, y ellos te dirán: Corrom- 
8 Quando el Altifsimo hizo heredar las piónoid 
gentes, quádo hizo diuidirlos hijos delos 
hombres:quando eftableció los terminos de 
los pueblos fegun el numero de los hijos 
de lírael. 
9 Porquela parte deIchouaes fu pueblo, h 
lacob"2 el cordel de fu heredad, m Su fuer- 
10 Hallolo en tierra de defierto, y en y» “cu fa hero: 
n delierto horrible y yermo:truxolo al de- me A 
rredor,inftruyolo , guardolo como la niña es 
de fu ojo. 
1  Comoclaguila defpierta fu nido,bue- 
lafobre lus solos eluéde fusálas,tomalo, 


N j lleua- 


39! 
llenalo fobre fus efpaldas: 


1 Jehouafololo guió, que no vuo conel 


diosageno. 

13 Hizolo fubir fobrelas alruras de la tie- 

rra, y comio los frutos del campo, y hizo 

que chupalle miel dela peña, y azeyte de 

pedernal fuerte, 

14 Mantecade vacas, y "leche de oucjas, 

có groffura de corderos, y carneros de Ba- 

fan;y cabrones,con groflura de riñones de 

trigo; y fangre de vuabewlte,vino. 
aYronia. 15 Yengordá“el Redo,y tiró coces:en- 


b roer gordaftere engroflaftete, 6 cubriftere, y 
uaty  dexóalDios, quelo hizo : y menospreció 
roca de sic. “il Fuerte de fu falud, 


dHeb.Hi- 16 4 Defpertarólo a celos * conlosage- 
zicronlo nos, enfañaronlo con lasabominaciones. 
zclar. 17  Sacrificaronálos diablos,noá Dios:a 
eSaliofes. los diofes,que no conocieron:nuevos, ve= 
f No los — nidos de cerca, dG vueítros padresf no los 
honrraró. temieron. 
12 DelFuertequetecrió, te has oluida- 
do,has te oluidado del Dros.tu criador. 
19 Yvidololchoua, y encédiole con yra 
de fus hijos y de fus hijas. 
zo Y dixo, Efconderá decllos mi rolftro, 
veré qual fer fu poltrimeria:quefon gene- 
gMcb.no facion depcruerfidades,hijos $ (in fe, 
fe en ellos. 27 Ellos me delpertaron 3 celos conno 


* a Pe z - 

z dia dios: hizicronme enfañar confus vanida- 
o des: + y yo los defpertare á celos conno 
Pos $ pueblo , con gente loca los haré enfa- 
Rom.10,19. ñar.. 


23 Porque fuego fe encenderá en mi fu- 
hHeb.ha- ror,yarderát haíta el profundo : y tragará 
faclinficr- la tierra y fus frutos, y abrafará los funda- 
no,o ftpul- mentos delos montes. 
as ps 23 Yoallegaré males fobre ellos, mis eras 
peso E ¿cabaréen ellos. 
+O,mortí- 24 Confumidos de hábre, y comidos de 
dad. Heb. ficbre ardiente, y ide peftilencia amarga: y 
talamiéto, diente de beltias embiaré fobre cllos, con 
o, cortami- yeneno de ferpientes de li tierra, 
£xto amar- 22 - + De fuera deshijará el cuchillo, y en 
de tas Lis recamaras l amedrentamiento :aníi el 
wllas Sec. Mácebo comola donzella, el que mama co- 
1S.Aurá, moelhombre cano. 

16 Dixe, yo los echaria del mundo, haria 
mDiriédo, ceffar de los hombres la memoria de- 
»S.Los enc €llos; 
migos Ke. 27 Sino.temicflela yra del enemigo,por- 
oS.enten- que no enagené mi cboria lus adueríarios y. 
derian. — mporgno digan,Nueftramano.alta ha ho- 
pSudefen- ¿ho todo efto,no Ichoua 
for.£ de ¿Da > ¿4 
Vracl, 28 Porque” lón gente de perdidos con- 
4 Eblios de fejos, y no. emellos entendimiento. 
loscnemi- 29: Oxala: fueran fabios , entendicran 
gos. elto,enrendieran lu poftrimeria, 
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30 Como podria perfeguir vnoá mil, y 
dos harian huyrá diez mil, p fu Fuerte no 
los ouiefle vendido, y Iehoua no los ouie- 
fe entregado? Ñ 
31 Que? el fuerte decllos noes como nu- 
cftro Fuerte:" y nueflros enemigos 24 jue- 
ZeS. 
32 *Portanto de la cepa de Sodoma es la 
vid deellos, y de las vides de Gomorrha: 
las yuas decllos/ón vuas pongoño(as, razi- 
mos de amarguras tienen. 
3 Veneno dedragonesest fu yino, y pó- 
coña cruel de afpides. 
34 Nortengo y Y clto guardado, fellado 
en mis theforos? 
35 *Muacslavenganga y el pago ál tiem 
poque fu pie vacilará : porque el diade fu 
afflicció cercano, y loqueles cíta* de- 
terminado fe apreflura. 
36 Porquelchoua Y juzgará fu pueblo, 
y fobre fus ieruos fe arrepentirá, quando 
viere? ¿la fuerca pereció lin quedar guar- 
Gl fuercap quedar g 
dado m delamparado, 
37 Y? dirá,Donde tun fus diofes,el Fuer- 
te de quien (e ampararont 
39. Quecomian cl feuo de fus facrificios,, 
beujan el vino defus derramaduras: leuán- 
renfe, y ayuden os, Pamparen os. 
39 “Vedaoraque yo,yofoy,y no ay dio- 
fes cómigo:* yo hago morir, y yo hago bi- 
uir:yo hiero y yo curo:y no ay quien efta- 
pe demimano. 
40 Quando yo algaréá los cielos mima- 
no,y dire,Biuo yo para fiempro, 
41 Si amoláred mi elpada reluziente, y 
mimanoarrebatáre el juyzio, yo bolueré la 
vengangad mis enemigos, y daré el pagoá 
los que me aborrecen. 
42 Embriagaré mis facras en fangre, y mi 
cuchillo tragará carne; en la fangre delos 
muertos y de los captiuos£ de las cabecas 
con vengangas deenemigo. 
43 * Alabad Gentes á fu pueblo, porque 
el vengará lufangre de (us fieruos, y bolue- 
rala venganga dfus enemigos, y expiará fu 
tierra, fu pueblo. 
44 Y vino Moyfen,y recitó rodas las pa. 
labras defta cancion á oydos del pueblo;el 
y Tofuc hijo de Nun. 
45 Y acabó Moylen de recitartodas cftas: 
palabrasárodo Hfrael, 
45 Y dixoles,f Poned vueftro coracon á 
todas las palibras que yo protefo oy con- 
tra vofotros, paraque las mandeys A vu- 
eltros hijos,que guarden y hagan todas las 
palabras decita Ley. 
47 Porquenoosescofi yana,mas es yu- 
cltra vida; y por efte cl: pro- 
DE 


rSino dig4 
lo los Egy- 
pcios 8ca 
sDe tener 
tales diofes 
viene que 
fcan hijos 
de corrup- 
cion, cor- 
ruptifsimos 
enfi, y pa- 
dresdeto- 
da corru- 
pcion. 

tLa doétri- 
na de que 
le abrcuane 
v Loque fe 
figue delde 
el ver. fig. 
hafta cl ca- 
bo. 

* Ecclico 
28,1 

Rom, 12,19. 
Heb 10.30, 
x Decreta- 
do por mi 
Prouiden» 
cia, 

y Hara de- 
recho. 
zHeb,que 
lamano le 
fue Xc.que 
31 juyzio 
humano ya 
todo cíta- 
rá delcípe- 
rado. 

a El cne- 
migo con 
infolencias 
b Hcb.fca 
fobrceyof- 
otros efcó- 
dimiento. 
c Entonces 
me moftra- 
réyo. 
*1.54m.2,6 
Tob.1;,2, 
Sab.16,13- 
d.Hcb: cl 
reíplandór 
de mi clpa- 
da. + 
e Delos re- 
yes y prin 
cipcs,co- 
mo fuelen 
los encmi- 
gos vengan 
ja 


*2.Mach.7, 
6. 
FEN=d atrás. 
1054 KC 
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longarlos dias fobrela tierra, para heredar 

la qual paffays el lordan. 
* Num, 27, 48 *Y habló lehouaa Moyfen aquel mif- 
12.) 33,38. mo dia,diziendo, 

49 Subeá efte monte de Abarim,ál mon 

te de Nebo,queestá en la tierra de Moab, 

que efid en derecho de lericho, y mirala 

tierra de Chanaan, que yo doy álos hijos 

de Iírael por Baredid: 

so Y muere enel monte al qual fubes, y 
*Num.20, fe ayuntado á tus pueblos,* de lamanera q 
25 murió Aaron tu hermano enel monte de 

Hor, y fue ayuntado á fus pueblos: 
*Num.20, 51 Porquánto * preuaricaftes contra mi 
10.) 27,14 en medio de los hijos delíraclá las Aguas 
oa Me- a dela rézilla de Cades del defierto de Zin, 
P puras no me fanétificaftes en medio de 
*—loshijos de lfracl. 

52 Portanto delante yerás la tierra, mas 

no entrarás allá, á la tierra que yo doy ¿los 

hijos de Hfracl, 


CCAPIT. XXXI 


Movies  fedel Dios lebowa quefe declaró a fo 
meblo enel monte de Synai,dando les Ley 7, 
bendiZe antes de fu muerte 4 los tribus de Ypael, de- 
clarando á cada vno porfi particular bendición, 

LI. Summa de todas las bendiciones, Ser Dios Sal 


wador,Amparo;y Defenja de fu pueblo, 
Y tota la bendicion con laqual Moy 


en varon de Dios bédixoá los hijos 

titud de an- de lfrael antes que murieffe. 

geles, Heb. 2 Y dixo, Iehoua vino de Sinai, y de Seir 

có diez mi- Jos efelareció : refplandeció del monte de 

papa Phará,y vino b có diez mil fitos:cá fu die- 

*Sab,y 1. AralaLey i de fuego para ellos. 

es.traya. 3 Aunamólos pueblos, * todos fus fan- 

dExod.19, fosetan en tu mano:* ellos tambien fe lle- 

8 garoni tus pies:recibieron de tus dichos. 

4 Leynos mandó a porheredad a 

ES rá la congregacion de lacob. 

en IGad í 5 Yffuecnel Reto Rey, quando fe con- 

dectaropor 8Tegaron las cabegas del pueblo, los tribus 

rey quído delfracl envno. 

JesdioLey. 6 Biua Ruben,y no muera: y ftan fus va. 

g5S:bendi- rones ennumero. 


b Acompa- 
fado de 
gráde mul- 


13. 
cExod.19, 


Y Aaró del qa +4 lo hezifte reñiralas Aguas! de la 
Levis Renzilla. 

1 O,de Me- 9  Elg dixo a fu padre y á lu madre,Nun- 
ribah. calos vide : ni conocióa lus hermanos, ni 
Exod.17,8. conocioá fus hijos:por loqualm ellos guar 
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darán tus dichos , y obferuarán tu Con- mLos hijo 
cierto. de Aaron 
10 Ellos enfeñarán tus juyzios¿lacob, y 'ndranto 
y ás Ñ minifterio. 
tuLeya lMracl:pódrán el perfumeá tus na- 
rizes, y el holocaufto fobre tu altar. a Heb.fu 
n Bendize ólehoua” loque hizieren, y hecho.q.d. 
enla obra de fus manos toma cótentamic- da Gfumi- 
to : hiere los lomos de fus enemigos; y de “iferio fea 


E 3 con fruto; 
los quelo aborrecieren, % que nunca fe le- 
uanten. 


> Icuantaríe. 
nr YiBen-iamin dixo,Elamado de Ieho- P cs a: 


ua habitará cóñiado cerca? deel: cubrirlo» ua. 
há Y iempre,* y entre fus ombros mora- Vera] 
rá. ocl dia. 
y ¿Y 3lofeph dixo, Bendita/éa de Tehoua Y FR medio 
fu tierra boclás regalos delos cielos, POr- min fote edi 
el rocio, y por el abifmo * que eftáabaxo, - ficarí tem- 
14 Y porlos regalos delos frutos del plo.. 
Sol, y por los rl de las influencias de Heb. echa 
las Lunas. do.que ya- 
15 Y por lacumbre delos montes anti- TAS 
guos ; y por los regalos de los collados ¿¿,10 GH. 
eternos. 33 
16 Y porlos regalos de la tierra y € fu ple- u Exody,2. 
nitud :Y y la gracia delg habitó en la garga x Gcn.49, 
venga fobrela cabega de Iofeph, y fobre 6 
la mollera* del apartado de fus hermanos. y 
y 7 -. - y Heb, Pri- 
17 YEleshermofo como el primogenito mogenito 
de fu buey : y fus cuernos, cuernos de Vni- de fu buey 
cornio, con ellos acorneará los pueblosi (q.d.de fu 
vna,los fines de la tierra: y eftos/on los diez ganado va- 
millares de Ephraim : y eftos los millares “uno ) her- 


mofura,( 0, 
de Manafle.. honrra)á y 


zCAabaxo. 


quee falieres : y * lMachar en tus tien 7S.alegra- 
as. teen Íca 
19 Almontellamarán pueblos,alli facri- 

ficarán facrificios de ¡ufticia : por loqual 
chuparan la abundancia de las mares, y los 

dieloros efcondidos del arena. 

20 Yá'Gad dixo,Bendito el que hizo en- 

finchar a Gad:como leon habitará, y arre- 

batará braco y mollera. 

21 “El yido parafi b lo primero, quealli ¿Num.1r, 
eftaua efcondida la parte del Legislador, y bLo mejor. 
vino Senla delantera del pueblo:lajuficia fdelatic- 
delchova hará, y fusjuyz1os con lrael. "2 


22 YáaDandixo,Dan, cachorro delcon: A 
faltará defde Balan. í beca o 


23 YiNephthali dixo, Nephthali harto gc. 
d de voluntad, y lleno de bendicion de le- d De gracia 
houa; el Occidente y cl Mediodia hereda. y fanor de 
24 YaAlerdixo,Bendito * masque los (xp 
hijos Afer: ferá agradable fus hermanos: [ug 
y mojará en azeyte fu pie. j 
25 Hierro y metal ferán tus cerraduras, y 
como tus dias /erá tu fortaleza. fArrib. 
26 No ayorro como el Dios Fdel ReRo: ver-5. 
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cauallero encl cielo para tu ayuda, y enlos 
cielos con fu grandeza. 
27 Lahabitacion de Dioses eterna, y de- 
baxo de bracos de perperuydad ; el echará 
de delante deti 31 enemigo, y dirá, De- 
ftru LA ) 
XLrem.23 28 Y Trac) la fuente delacob,? habirará 
69346 confiado folo en ticrra de grano y de vino: 
T Nun tambien fus cielos diflilarán rocio. 
9 29 Bien auenturado tu fírael. Quien co- 
mo tu, pueblo faluo por Iehoua, efcudo de 
tu focorro, y cuchillo de tu excellencia? Y 
tus enemigos ferán humillados, y tu holla- 
rásfobre lus alturas. 


CAPIT OXXXUiLn 


M>* vee la tierra de Promifsion defle el mon= 
te de Nebo de la tierra de Moab : y muere , y es 
alli fepultado, 


Subió Moyfen de los campos de 

| Moabál monte de NeboWla cumbre 

de Phafga , quecfá enfrente de Teri 

* Arrib.3, cho, * y moftrole lehouatodá la tierra de 
27» Galaad hata Dan, ; 

2.Mach2> 2. Yátodo Nephrhali, y latierra de E- 

4- phraim y de Manalle, y toda la tierra de lu- 

dahaíla la mar poltrera. 
3 Y el Mediodia, y la Campaña, la vega de 
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4 Y dixole Ichoua, Efta-es latierra, + de *Genef 12, 
uejuréa Abraham, lfaac, y Taco), dizico- 7-) 13,15- 

do,A tu fimiente la daré Hecho tela hever ) 1518. 9 

con tus 0jos,mas no palfarás allá, 254 

5 Ymurióalli Moyfen fieruo delchoua, 

enla trexrá de Moab conforme ál dicho de 

Iechona. Ya 

6 Y2tnterrolo encl valle, en, tierra de aS. Dios, o 

Moxb enfrente de Berh-Phogor:* y nin- Pe 

guno fupo lu lepulchro hafta oy. ludas yer.. 

7 Y cra Moyfen de edad decicto y veyn- ?- 

teaños quando murió :fus ojos nunca fe 

efcurecicron,? ni perdio fu vigor. ¿bHcb.yno: 

8 Y lloraron los hijos de lírácla Moyfen buyófa. 

enlos campos de Moab trevata dias; y cú- ooo 

plicrófe los dias del lloro del luto de Moy- 

fen. , 

9 Ylofuehijo de Nun fee lleno de Efpi- 

ritu defabiduria , porque Moyfen ¿ula pu- 

elto fus manos fobre dy los bros de lrael 

le obedecieron, y hizieron como Ichoua 

mandó á Moyfen. : : 

10 Y nuncamas fe levantó prophera en 

Tírael como Moyfén, ¿quien aya conocido 

Ichona caraá cara, , ; 

1  Entodaslas (eñales y los milagros que 

loembió Ichouaá hazer en tierra de Egy- 

ptoá Pharaon,y 1 todos fus ficruos, y á to- 

dafurierra, 

n  Yentodala mano fuerte, PA todo el 


lcricho ciudad de las palmas , hafla Se-  elpanto grande,quehizo Moyfenaojos de: + 
gor año todo Irae], * ao. Y 
FIN. DEL DEVITERONOMIO. 


El libro delofue. 


OA TI T: 


Í 


dd 


pure d lofue a laemprefa de la conquista de la tierra de Promiftion prometiendolo fí 
afiufiencia , yal finla vitoria confumada .. Sobre todo le encarga la continua lecion y obfer» 
wancia de fís Ley». 11. lofiwe apercibe al Pueblo para pofar el lordan: y ¿los Rubenitas y Gadiras 
yál a tribu de Mana/]e exhorta á pafarcon los 

acuerdan. 


31  Acontecio quede- 
- Á Y pues de la muerte de 
- Moyfen Sieruo de Je- 
houa, Iehoua habló 3 
: Jofue hijo de Nun, 
SN criado de Moyfen, di 
E ziendo:: 

AZ y Mi ficruo Moyfen 
asmuerto¡lcuantate Pucsaora, y pul elle 


G 


lemas tribus á la conquista , lo qual ellos le: 


Tordí tu,y todo elle Pucblo,ála tierra que 
yo les doy,i los hijos de lfrael, 7 
3 » Yo os he entregado,comoyolo avia di k Alaro 
cho Moyfen,todo lugar que pifare la plá- 14»9- 
ta de vueltro pie: 
4 
hafta el gran rio de Eupbrates , toda la 24. 
cierra de los Herhcos halla la gran mar 

; f pe == del 


* Defde el defierto , y elte Libano» Deut;11o. 


, 


£ 
4 


a Heb. 
eftarí. 

+ Heb, 135 
Dent.3 1$: 


b Heb. ha- 
ras herc- 
darla Sc. 


e Hcb. No 
te he man- 

dado, Esfu- 
ergate. 


IL 
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20, 


397 
del poniente del Sol, ferá vueftro termi- 
ño. 
5 Nadie 3 fete pondrá delante en todos 
los dias de tu vida: como yo fue con Moy- 
fen,feré contigo; «No te dexaró,ni te dele 
ampararé. 
6 Esfuergate pues y fe valiente:porque tu 
b repartirás ¿elle Pueblo por heredad la 
tierra, de laqual juré a fus padres, queles 
auia de dar. . 
7 Solamente te esfuerces, y feasmuy va- 
liente, paraque guardes y hagas conforme 
a toda mi Ley, que Moyfen mi fieruo te 
mandó; que no te apartes deella nia dieftra 
nia finieltra, paraque feas profperado en 
rodas las cofas que emprendieres. 
8 Ellibro de aquelta Ley nunca fe apar- 
tárá de tu boca:mas de dia y denoche me- 
ditarás enel,paraque guardes y hagas con- 
formeátodo lo que encl eftá efcripto. Por 
que entonces harás profperartu camino, y 
entonces lo entenderás, 
9 5 Mira quetemando quete esfuerces, 
y [tas valiente,no temas ni delmayes, por= 
qe Jo Tehona tu Dios /oy contigo en don- 
equiera que fueres. 
1o 4 Y lofue mandó a los alcaldes del 
Pueblo diziendo: 
11 Paffad por medio del campo, y mandad 
al Pueblo diziendo : Apercebios de comi- 
da: porque dentro detres dias pafareys el 
Jordan paraque entreys áheredarla tierra, 
que Ichoua vueltro Dioslos dá; paraquela 
heredeys. 
12 Tambien habló lofueá los Rubenitas, 
y Gaditas, y al medio tribu de Mana/lle,di- 
ziendo: 
13 Acordaos dela palabra * que Moyfen 
hole de lehoua os mandó diziendo:leho- 
ua vucítro Dios os ha dado repofo, y os ha 
dado clta rícrra, 
14 Vueltrasmugeres, y vueftros niños, y 
vueltras beflias quedarán en la tierra que 
Moyfíen os ha dado decfta parte del lor- 
dan; y vofotros palfareys armados, todos 
los valientes de eeca dulce devueltros 
hermanos, y ayudarles eys, 
15 'Haltatanto que lehoua aya dado re- 
pofo a vueltros hermanos, como 4 yof- 
otros; y que ellos tambien hereden la rie- 
rra , que Ichova vueltro Dios les dá: y 
depues vofotros bolucreys-4 la tierra de 
yueítra herencia, y heredarlacys: la qual 
Moyfen fiero de lehoua os ha dado de- 
ce parte del lordan hazia donde nace el 
Sol. 
16 Entonces elos refpondieroná Tofue, di 
ziendo: Nofotros haremos todas las colas 
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quenos has mandado : y yremos á donde 
quiera que nos embiares. 

7 Dela manera que obedecimosá Moy 
fen en todas las cofas, anfi te obedecere- 
mos á ti: folamente lehoua tu Dios fea con 
tigo,comofue con Moyfen, 

18 Qualquicrag fuere rebelde átu man- 
damiento, y queno obedeciereá tus pala- 
bras entodas las colas que le mádares, que 
muera: folamente te esfuerces, y Ícas ya- 
liente. 


CAPIT. 1L 

pe Tofue dos efpras quereconoxcan la tierra, 
los quales entrados en lericho , y fentidos por 

el rey ds lericho , Raab los:cfconde. , y embia en 

faluo, 


Tofue hijo de Nun embió defde Se- 

| tim d dos cfpias fecretaméte,dizien— d Heb.dos 
“A doles:Andad,coníiderad la tierra, y Y2rones 
álericho, * Los quales fueron, y E nrndó vc 
en cafa de vna moger ramera que fe llama. 21409.2, 
ua Raab, y pofaron alli. E a 
2 Y fuet dado auifoal reydeTericho,di- op di 
ziendo , Heaqui que hombres delos hijos choatreya 
de lHiracl hivenido aqui clta noche a efpiar 
la tierra. 
3 Entonces €l rey de lericho cmbió á 
Raab diziédo: Sacafuera los hombres que 
hanvenido 4 ti, y han entrado en tu ca- 
fa: porque han venido á efpiar toda la tic- 
rra, 
4  Maslamugerauiatomado los dos hó- 
bres, y los auia efcondido: f y dixo: Verdad £ Refpon- 
e dut holmbirós vinieron á m1: mas yo no (u- dió los 
pe dedonde eran. e “y 
5 Y fiendo ya cfturo y cerrandofe la pu- á 
erta,clTos hombres fe falicron, y nofé don 
defe fueron: feguildosá priela,que alcan- 

arlos eys. 
6 Mas ellalos auiahecho fubirá la techú- 
bre, y los auia efcondido $ entre vnos tal. y Hcb.en 
cos de lino quetenia pueltos fobre la te- linos dear- 
chumbre. , bol, 
7 Y los hombres fiteron tras cllos por el 
camino del Jordan hafta los vados:y ha pu- 
erta fue cerrada defpues que falieron los | 
que yuan tras ellos. 
8 Mas antes queb ellos durmieffen, ella h S.las 
fubió 2 ellos fobre la techumbre, y dixo. “(Pi2s+ 
les: 
9 Yo fe que Jehouaos ha dado clta tie- 
rra: porque el temor de voforros ha cay- 
do fobrenofotros : y todoslos moradores 
de la tierra eltan defmayados por cauía de i Heb. 
voÍotros. delleydor; 
N ij 
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10 Porqueauemos oydo quelchona hi- 
zo lecárlas aguas del Mar bermejo deláte 
de vofotros,quando faliftes de la tierra de 
AkNñ.2124 Egypto: * y loque aucys hecho álos dos 
reyes de los Amorrheos,que Stanan decfla 
parte del lordan,Sehon,y Og, álos quales 
deltruyftes. 
n  Oyendo efto ha defmayado nueítro 
coracon: ni mas ha quedado efpiritu enal- 
aMcb.de  guno? por cauía de vofotros. Porá Icho- 
las fazes de 13 yueítro Dios, es Dios arriba enlos cie- 
vofotros= los y abaxo enla tierra. 
2  Ruegoospuesaora, me jureys por 
Ichoua,que como yo he hecho mitericor- 
dia coa vofotros , anfi la harcys yofotros 
có la cala de mi padre,de loqual me dareys 
bHeb.feñal b yna cierta feñal. 
de verdad. 1, Y que dareys la vidad mi padre yá mi 
madre;á mis hermanos y hermanas, y á to- 
do loque es fuyo: y q efcapareys nueltras 
vidas de la muerte. 
14 Y ellos le refpondieron,Nueftra ani- 
ma ferá por volorros haltala muerte, (i no 
denunciardes elte nueltro negocio:y quá- 
do Iehoua nos ouiere dado la tierra, nofo. 
tros haremos contigo miltricordia y ver- 
dad. 
15 Entonces ella los hizo decendir con 
vna cuerda por la ventana: porque fu cala 
étaua 3 la pared del muro: y ella biuia en el 
muro. 
16 Y dixoles: Idosál monte,porquelos 
ue fueron tras vofotros, no os encuentré: 
Y eftad efcondidos allá tres dias, halta que 
los que os figuen, ayanbuelto: y defpues. 
os yreys vueltro camino. 
1 Y ellosle dixeron: Nofotros feremos 
defobligados de elte tujuramento conque 
HebHe MOS has conjurado,en eóta maneras. 
 iquas- 18. S Que quando: nofotros entráremos 
Pr e. Jatierra,tuatarás ella cuerdade granaa la 
ventana por laqual nos decédilte, y tujun- 
tarás entu cafatu padre y tu madre , tus 
hermanos y todala familiade tu padre. 
19 Qualquiera que falicre fuera de las. 
puertas de tucafa, lufangre Jera fobre fu 
cabega, y nofotros feremos lin culpa. Mas 
qualquiera que fe eftuniere en cala conti- 
gosfu langre/erálobre nueltra cabega,i ma 
YHeb.fue- no dle tocáre.. 
recontl. 20. Masfitudenunciares efte nueltro ne- 
gocio, nofotrosféremos defobligados de 
efte tujuramento.conque nos has juramé- 
tado. 
21 Yellarefpondió: Como aueys dicho,, 
an li fca.y anfi los embió, y fe fueró: y ella 
aróla cuerda de grana ála ventana . 
z2 Y caminando ellos llegaronál monte, 


y C(fluuieronfe alli tres dias, hafta que los 
quelos feguian,fuelfen bueltos : y los que 
los iguieron, bufcaró por todo el camino, 
mas no los hallaron. 

23 Yrtornandofe los dos varones decen- 
dicron del monte, y palfaron, y vinieron á 
Jofue hijo de Nun: y contaronle todas las 
cofas quelesanian acontecido. 

24. Y dixeró alofue:lehoua ha entregado 
todala tierra en nueltras manos; y tambien 
todos los moradores dela tierra clan dele 
mayados delante de nofotros. 


CAPIT. UL 


oJie apercibe dl Pueblo para pajar el lordan ,el 
Visa 'pafjan en fecco por admirable obra de Dios. 


Y torito lofue de mobs partie- 


ron de Setim,y vinieron halta el lor= 
danel y todos los hijos de Mracl: y 
repofaron alli antes que paiflen. 
2 Y Paflados tres dias,los alcaldes paffa- 
ron por medio del campo, 
3 Y mandarona! Pueblo diziendo:Quá- 
dovierdes clarca del Cócicrto de Jehoua 
vueítro Dios,y los Sacerdotes y Leuitas q 
la lleuan,vofotros partireys de vueítro lua 
gar,y marchareys en pos deella. 
4 Empero entre volotros y ella aya diftá 
cia como de la medida de dos mil cobdos,y 
no osacercareys deella: paraquefepays el 
camino por donde aueys de yr:por quanto 
volotros no aueys ari € antes de aora e Heb. def 
porelte camino, deayer 
5 Ylofue dixo ál Pueblo, Sandificaos, anicra 
porá Ichova hará mañana entre volotros 
marauillas.. 
6. Y hablóTofueálos Sacerdotes diziédo:. 
Tomad el arca del Cócierto, y palad delá- 
te del Pueblo. Y ellos tomaró el arca del Cós 
cierto, y fueron delante del Pueblo. 
7 Entonceslchoua dixo a lofue : Delde 
aquefte dia comencaré a hazerte grande 
delante delos ojos de todo lírael: paraque 
entiendan,que como fue con Moyfen, aná 
feré contigo.. 
4  Tupuesmádarisalos Sacerdotes que 
lleuan el arca del Concierto, diziédo:Quá- 
do vuierdes entrado hafta cl cabo del agua 
del lordan,parareys enel lordan.. 
9. Y lofue dixo alos hijos de Ifrael Llega 
osaci, y efcuchad las palabras. de Iehoua. 
vucítro Dios. 
10 Y lofuetornóa dezir: En efto conoce. 
reys G el Dios biuiétee/fiden medio de yo- 
fotros: y 4 cl echará de deláte de vofotros 
al Chananeo, y al Herhco, y dl Heueo, y al 
Pherezeo, yal Gergefeo, y al Amorrheo, y 
al Icbuíso:. 
mu Hen 
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1 Heaqui cl arca del Concierto del Se- 
fñoreador detoda latierra,paffa el Jordan 
delante de volotros. 
12  Tomad pues aora doze hombres de 
los tribus de Hrael,de cada tribu yno, 
$ Y quandolas plantas delos pies delos 
Sacerdotes, que lleuan el arca de Iehoua 
Señoreador de todalatierra,? fueró affen- 
tadas fobre las aguas del lordan, las aguas 
del lordan fe partirán : porque las aguas 
que decienden de arriba * fe derendrán en 
vn monton. 
14 * Y aconteció que partiendo el Pue- 
blo de fus tiendas para paffar el lordan, y 
los Sacerdores delante del Pueblo lleuan- 
do clarca del Concierto, 
15 Quandolos que leuavan el arca, en- 
traron €n el lordan , y quelos pies de los 
Sacerdotes que lleuauan el arca fueron 
mojados á la orilla del agua, (porque el lor 
dan fuele reucrrir fobre todos fus bordes 
todo el tiempo de la fegada,) 
16 Las aguas que decendian de arri- 
ba,fepararon como en yn monton bienjle- 
x0s de la ciudad de Adam, que Há allado 
de Sarchan : y las que decendian ¿la mar 
b de los lanos ála mar falada, fe acaba- 
ron,y fueron partidas, y el Pueblo pafsó 
en derecho de Jericho. 
17 Mas losSacerdotes, que lleuanan el 
arca del Concierto de Ichoua eftuuieron 
enfeco en medio del lordan firmes, hafta 
ue todo cl Pueblo yuo acabado de paffar 
¿tordan:y todo líracl paffó en feco. 


CAPIT.  JlL 
por mandado de Dios haxe lofue facar del pro- 
fundo del lordan- , por dondelo pajJaron, doxe 
piedras las quales qe al pormemoria del mila- 
gro enel primer lugar donde a/Jentaron pafJado el 
Jordan , dexando otras doxe piedras en medio del 
Tordn,donde autan eStado los pies de los Sucerdo- 

tes que lenanan el Arca del Concierto. 


uando toda la gente yuo acaba- 
l do de palffar el Tords, Ichoua habló a 
Tofue diziendo: 
2 Tomad del Pueblo doze varones , de 
cada tribu vno; 
3 Y mandaldes diziendo, Tomaos de 
aqui del medio del lordan, del lugar don- 
de eltan los pies delos Sacerdotes firmes, 
doze piedras: las quales paffareys con vo- 
fotros, y aflentarlaseys en el alojamiento 
donde aueys de tenerla noche. 
4 Entonces lofuc llamó doze varones 
los quales cl ordenó de cnrrelos hijos de 


1.0. .S y E 


402 
Tírael, de cada tribu vno: 
5 Y dixoles lofue , Paffad delante del 
arca de Ichoua vueítro Dios por medio 
del lordan , y cada yno de vofotros to- 
me vna piedrafobre fu ombro, conforme 
al in delos tribus delos hijos de I£- 
rael. 
6  Paáriqueefo fea feñal entre volotros. 
Y quando yueltros hijos preguntaren a fus' 
padres mañana diziendo: Que os fignificá 
eftas piedras? 
7 Refponderleseys, Que las aguas del 
lordan fueron partidas delante del arca 
del Concierto de lehoua quando ella pa- 
11ó el lordan, las aguás del lordan fe partie 
ron: y ferán eftas piedras por memoria pa- 
ra Giempreálos hijos de Xrael.. 
8  Yloshijosde Ifrael lo hizieron aníi: 
como lofue les mandó : que leuantaron 
doze piedras del medio del lordan, como 
Iehoua lo auia dicho álofue,cóformeal nu 
mero delos tribus delos hijos de lfrael : y 
paffaronlas configo ál alojamiento, y allen. 
raronlas alli, 
9  Iofue tambien leuantó doze piedras 
en medio del lordan : en el lugar donde 
eftuuicron los pies delos Sacerdotes, que 
lleuauan el arca del Concierto y han efta- 
do alli hafta oy. 
10 Y losSacerdotes', quelleuanan el ar- 
ca,fe pararon en medio del lordan , hafta 
tanto que fe acabó todoloquelchoua auia 
mandado a lofue que hablalle al Pueblo 
conforme á todas las colas que Moylen 
auia mandado á lofue : mas el pueblo fe 
dió prieíla y pafló . 
m Y quando todo el Pueblo acabó de 
pareptls tambié el arca de lehona, y los 
Sacerdotes en prefencia del Pueblo. 
1  * Tambien palfaron loshijos de Ru- 
ben, y los hijos de Gad, y el medio tri- 
bu de Manalle armados delante delos hi- 
Jas delírael , como les avia dicho Moy- 
en: 
13 Como quarenta mil hombres arma 
dosá punto palfaron delante de Iehoua, ¿4 
la guerra. 
14  Enaquel dia Ichoua engrandeció á 
Iofue en ojos de todo 1frael: ytemeronle, 
como auiztemido¿Moyfentodoslos dias 
de fu vida. 
15 Y lchoua habló á lofue, dizien= 
do: 
16 Manda á los Sacerdotes , que lleuan: 
elarca del reftimonio, que fuban del lor» 
dan. 
17 Y lofue mandó ¿ los Sacerdotes di- 
ziendo ; Subid del lordan». e 
18 


cEntiépo 
venideros 
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18  Yaconteció quecomo las Sacerdo-: doide Egypto,, e faberlos varones :to- 
tes, que Uiguanan: el arca. de Jehova, fu-. dosloshowmbres de guerra, eran muertos 
bieron del medio del lordan,y quelas plan ya eu el deficrro en el camino, delpues que: 
tas delos pies delos Sacerdores oftuuicró — falieron de Egypto. 08 
en feco,las aguas del lordan (6 boluieron. 5 P Eo, todos los del Pueblo que auiá: 
aHeb.y fue ¿fu lugar, ? corriendo como antes fobre.  falido, lavancircuncidados : mas todo el; 
ron como rodostus bordes. + Pueblo, que auia nacido enel deierto en: 
¿YET A 19. Y Subió el Pueblo, del Jordana los, cleamino,delpues que falicró de Egyptos 
diez dias del mes ¿as yaMlentaronel nocftauan circuncidados.. 0000 
campo en Galgalil lado Oriental de Jeri- 6. Porqueloshujos de lfrael anduuieron, 
»s cho. PATEAR porel delierto quarenta años , hafla que 
zo: Y lofue¡lenantó en -Galgal las doze toda la gente de los hombres de guerra, 
piedras,que auían traydo del Jordan, 1 que auian Áilido de Egypto , fue canfuz 
"Yhablóa Jo hijos de ipael, dizjen= mida, por quanto A A 8 
do:Quando mañana pregungaren vueliros — boz de Ichoua; por loqual Jehoua «les “Nés4 
hijos us padres, y dixcren:Queos figuifiz juró que no les dexaria verla tierra , de, 24,0% 
can ellas piedras? halos laqual, Ichona auía jurado a fus padres, 
¿2  Declarareysa yueftros hijos diziédo;  quenosla daria, tierra que. corre leche y. 
Tírael palló enfeco por eftelordan. miel, 
23 Porque lehoua vueltro Dios fecólas 7. Maslos hijos decllos, que el auia,he- 
aguas del lordan delante de voforros ha- cho fucceder en fu lugar , lofue los cir= 
*Exo.14 21 la quepalalledes, + dela manera que le- cuncidó : los quales aun eran incurcúcifos, 
houa vueítro Dios loauia hecho en el mar porgueno atan Gdo circuncidadospor el 
Bermejo: al qualfecó delante de nofotros, — CAMMO: ; 
halla que pifimdo, rr 87 Y quando ouicron acabado de circun. 
24 Paraque todos los pueblos delarierra Cidar toda la gente , quedaronfe en el 
conozcan la mano de Ichoua, quees fuer-  mjímolugar.en el campo, hafta que fana- 
te:para que temaysálehoua yuelftro Dios rom... 
b Perpetua b rodoslos dias, 6 YlIchoua dixoá Jofue , oy he quitado 
ná y +. deyofotros el opprobrio de Egypro:: por 
loqual el nombre de aquel lugar fue llama- 
á PA . doGal AAnaoy popa sí 
Oriébaze ari pilolimiida ércuncion a Ro os hijos de Ifrael afflentaron el 
entrada delelíera qna al, es campo en Galgala, Y celebraron la Pafeua 
bra el pueblo la Dafeua en los llanos de lericho,yel 3 los catorze dias del mes ala tarde en los 
llanos de lericho. 


Manles eefJa.  1I1L.  Chnitolrincipedefo : 3 
Pisebló fe muestra d Tofueen habito milizar. u Y el otro dia de la Pafcua comieron 
p del fruto de la tierra los panes fin leuadu- 


Quan 6 rodas lasrejiride los s. > y cípigas nueuas tóftadas,el mifmo 

y ol p: PS ia. 

, d irradia dx] 1 YelManceflócl día feguiente , defde 
deslosreyes delos Charianeós que Sta ES doo pago > deTirael el fruto de la 
uán cerca dela mar, oyeron cómo lehova INTE Y COR ANOs Sic Anda Test q9> 
auia fecado las aguas del Jordan delante delo nod Pra cUmicron delos ExurDs 
de los hijos de Tírael hafla que owierónpa-  E* . e he do doña ado 
fiado, fu coracon feles derritió , y no vuo z ¿a ¿29 oe ue.corcadolerichas TIL 
mas efpiritu encllos delante delos hijos 7 godos OJO y vi00 va qacpa que clfgia 
derelrajus ruónol cds uba ql delante deel,ciqual renia vn elpada defmu- 
y aquel ep ión dixo plo! daenfumano, YIofueyendofe hazia el, 
fue Plate cuchillos agudos) y bueluej la dixo: Eres delos nueftros,o de nueltros 
circuncada la fegunda yezá los hijos de Sm ostY el refpondió: A 
Ira y : - 14. No,mas yo /oy el Principe del exer- 
3 Y Jofuefe hizo cuchillos agudos, y cir2 cito de Ichona : aora he venido. Enton» 
cuncidó los hijos de Ifrael en ¿[Monte de ces lofue poftrand ofe fobrefuroftro es 
Jortapullós. : rralo adoró : y dixole : Que dize mi Señor 


4, Ela esla cauífa porla qual lofue cir- a fu fieruo? 


hntidóls deu ama fai. 15. Y el Principe del exercito delcho= 
an 9d e zu OSOS fal ua refpondio 3 lofue : Quira tus gaparo 
: d 
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: detus.pies: porque cl lugar donde estásis 
fantto.y lofue pea e r0G 


: re rason rol 
1 APD Tesi Vido 
Esricho primera ciudad de la tierra de Promi- 
fitor Poruifiima es tomada por alaridoryitico, al 
ja uleps y feertesmuros dela comdadeaen , y, 
a ciudades prestada, mezo y á fangre, refernada 
Raab con toda fa fora. 1. Denuncia fenal 


dicion ál qereó Uficáre a lerschho. ** 


raduya caulade los hijos. de Mracl; nadie: 

eutrana, hi faba, d A 
2, : Mas lehoua dixo á lo/ue,Mira,yo he en-. 
sregado entu mano ¿lericho, yd Lu rey, 
confus varones de guerra... dass 
3. Cercareys pues la ciudad todos los: 
hombres de. guerra yendo alderredor de; 
la cuudad ynavez aldra:y efto hareys fcys 
4 + Y fiete Sacerdotes llenarán Gete dez: 
nasde'cuernos de carneros delante delar-, 
ca: yal Septimo. dia dareys ficre buelras, 
¿la ciudad, y los Sacerdotes tocarán las 
bozinas. 30 
5. Y quando tocaren, luengamente el cuer=; 
no de carnero,como oyerdes el lfonido de, 
labozina,todo el Pueblo gritará.a grá boz, 
y el muro de la ciudad caerá debaxo de hi; 
entonces.el Pueblo fubira cada yno en de- 
recho de li. , sol 
6 . Y llamando lofue hijo de Nun los Sa=; 
cerdores , dixoles.: Lleuad el. arca del 
Concierto : Y iete Sacerdotes lleuen fie-, 
te boqinas de cuernos de carneros delante 
del arcade lehoua: 
7. Y dixoál Pueblo, Palfad, y cercad la. 
ciudad:y los.que eftan armados paflaráo 
delante del arca de lchoua...... 


8..; Y defquelofne yuo habladoal Pueblo, 
los ficte Sacerdotes Ílleuando las fiete box, 
nas de cuernos de carneros,paflaron delan= 
te delarca de lehoua, y rocaronlas bozi- 
nas; y elarca de lehoualos feguia, / +, 
9... Y losarmados yuan delante delosSa-, 
cerdotes querocauan lasbozinas, y la có, 
gregacion yua de tras del arca,andando y; 
tocandobozinas 1 do rob 
19, . Y Jofue mandóal Pueblo diziendo,; 
Vofotrosno dareys grita , ni fe.oyrá vu- 
eltra boz, ni faldrá palabra de yueltra bo-. 
caz hafta el diaqueyo os diga,Gritad:entós; 
ces dareys grita... Lar 

1 Elarca pues delehoua dió yna buelta . 
al derredor de lá ciudad, y vinieron 
acaben el qual tunicronlanoche»- 


. 
; 


Trasicitós ar isbio cer 
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12: MJofue fe lonantó desmañanas y dos 
Sacerdares:tomaror el arca detehoná; > 
1310 Los:ntros here Sacerdores'lenindo 
las Mere bázinas de. cuérios de carneros, fue: 
ron delante: delarcacde Iehioúa: y¿andaudos 
Gempre y tocaido lasboziaas: y losarmal 
dos yuan delante decllos ¿y lr Congregas 
cioriyua: detras delarcalde lehová :ándás 
do yocando Jas bozinase io 2 0d00 
14: Aufíidieron.orra buelraá la ciudad! 
el fegundo:dia ¿y boluieronfeál reál: de- 
efta manera hizieron por fe ys dias: 10100 
1s YaálSeptimodia, levantaronfe quan- 
do:el:aJua fubia,y.dicron buelra ala ciu=' 
dad defla:manera ficre vezes; efte diafo> 
lamente dieron buelta arredor declla hiere 
vezes. TY ¿TILA 
16. Y como los Sacerdotes vuieron to- 
cado las bozinas la feprima yez , Jofue di 
xo al Pueblo: Dad grira,porque Iehoua os, 
ha entregado la ciudad... 


17 Mas laciudadítrá? anarhemaáIchos, ¿Lcu.27,28- 


ua, ella có todas las cofás que eftan en ella; 
folamente-Raab la tamerá contodoslos/4 


cfiuuierenen cala conella, biuirá, + por 47 


quanto cfcondiólos menlajeros que em- 
biamos.' Fe de 

18, Mas vofotros guardaos del anathe- 
ma , que ni toqueys', ni tomeys alguna 
cofa del anarhema , porque no bagays: 
anathema el. campo de Lírael + oy lo: tur= 
be: Ser ! 1d 10 , 
to 4 Mastodo denypleay vafos de me 
ral y de hierro fea: confagrado a Ichoua,y: 
vengaáleheforo delchoua. : 
20 Entoncesel Pueblo dió grita, y toca» 
ron bozinas:y aconteció que como el Pue- 
blo.yuo oydo el fonido, de: la: bozina , el 
Pueblo dió gritacon muy gran Vozerio , y 


DAS 


».cl muro-cayó debaxo defi; Y el Pueblo. “Heb. 1,30 


fubió'ilayillacada yno, delante de A: y: * 2 
1255 


tomaronla. LF 

21. Y defiruyerontodo loque auja enla, 
villa,hombres y mugeres:mosos y vieyoss: 
halta los bueyes,y ouejas,y alnos, á lo de. 
elpadar 220210 


Mach: 


1 Mi . , : 
22 Maslofuedixoálos dosvarones, +4 *Amh14. 
auñan reconocido larierrasEntrad en la cas Heb.a2, 34 


fade la muger rameras y heat de alla, 
21x muger,yá todo loque fuere! fuyo y: c0%: 
mojlejurallesojo lolo Lr0l eo 
23 Y losmancebos cípias entraron; y las) 
caron ¿Raab,y áfu.padre,y fumadre, y Íus 
hermanos, y todo loque cra fuyo; y tam= 
bica facarona todafu parentela ¿y pulieró- 
los fuera enel campo de MHracl. 


241 Y quemaron a.fuego la ciudad, y todo,, 
loque a saclaolaments puligró 2 


.; 
/ 


4 


Ho Kbaxo. 
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theforo dela cala de Iehoua el oro y la pla 
ta, los vafos de metal y de hierro. 

25 Maslofue dió la vidaá Radb la rame 
ra, y ¿la cala defu padre, y á todo log ella 
tenia: laqual habitó entre los Hraclitas ha- 
fta oy:porquantoefcondió los mélageros;, 
quelofue embió ¿reconocerá lericho. 


1L 26 q Y enaqueltiempo lofne juró dizi- 
+ 1Rey 16, endo: * Maldito fca delante de Ichoua el 


hiombre,que fe lcuantare, y reedificare efta 
ciudad de Jericho.En fu primogenito eche 
fus cimientos: y en fu menorde dias alsiente 
Íus puertas. 

27 Fue pues Iehoua con lofue: y funom- 
bre fue divulgado por todalazicrra. 


CAPIT. VIL 


ARENA del Pueblo, hurta del defpojo de teri" 
cho,por cuyo peccado vna parte del Pueblo es vé 
cida y herida delos: de Hai, 11, lofe entiende 
de Dios la cauja de aquella calamidad,y hallado el 
facrilego es castigado. 


Mperolos hijos de Tíracl cometicró: 
preuaricació en elanathema. * Por- 
que Achan hijo de Charmi, hijo de 


1.Chron.2> Zabdi;hijo de Zaré deltribu de luda tomó: 


1.2, 


2 Hcb:y 


del anathema: y la ira de Iehoua feencen- 
dió contra los hijos de lfrael. 

2 Y lofue embió hombres defde Tericho 
en Hai, que era junto áBeth-aucn hazia el 
Oriente de Beth-el: y habloles diziendo: 
Subid, y reconoced la tierra: y ellos fubie- 
ron,y reconocierona Hai. 

3 YboluiédoaJofue dixeronle No fubx 
todo el Pueblo,masfuban.como dos mil,o 
como,tres mil hombres : y tomaraná Hai, 
No fatiguesá todo el Pueblo alli: porque 
pocosfon. 

4 Y fubieron allá del Pueblo como tres 


mil hombres los quales huyeron delante 


delos de Hai. 


5 "Y los de Hai hirieron decllos como: 


treynta y feys hombres: y figuierólos dele 
de la puerta halla Sabarim, y mataronlos 
en vna decendida:deloqual el coragon del 
Pueblo fe derritio, ? como agua. 


fuepora- 6 4] Entonces lofue rompió fus vefli- 


guas. 


IL 


dos, y [e:proltró en tierrafobre fu roftro 
delante del arca de Tehoua haíta la tarde: 
el, y los ancianos de 1írael , echando poluo 
fobre fus cabecas. 

7 Y lofue dixo: Ay Señor Tehoua, por- 
que hezilte paflará efte Pueblo el lordan, 
para entregarnos enlas manos de los Amo 
rrhcos, pe nos deltruyan. O fi quiliera- 
mos quedarnos de la otra parte del lordi? 


107 S: ví 8, 
buelto b las 'efpaldas delante de fuscne- b Heb.la 
£ 
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migos. 

9 Porálos Chananeos, y todos los mo- 
radores de latierra, oyrán eto, y nos cer- 
.carán y raeran nueltro nombre de fobrela 
tierra; entonces que harás t4 4 tu grande 
Nombre? 

10 Y Ichoua dixo á Tofue:Levantate.Por- 
que te proftras anfifobretu roftro? 

u  Tírael hapeccado, y aun han quebran- 
tado mi Concierto, queyoles auia manda. 
do. Y aun han tomado del anathema, y aun 

han hurtado, y aun han mentido, y aun lo 

han guardado en fus valos. 

1 Por efto los hijos de lrael no podran 

eftar delante defus enemigos, mas delante 
de fus enemigos bolueran las efpaldas, por 

quanto han (ido encl anathema . Yo no feré: 
mas có yofotros, fino deftruyerdes el ana- 
thema de en medio de vofotros. 

13 Leuantate,fanétifica el Pueblo, y di, 

Sandtificaos para mañana, porque lehoua 
el Dios de Ifracl dize anfi . Anathema ay en 

medio detilíracl, no podrás eftar delante 

de tus enemigos , hafta tanto que ayays 

quitado el anathema de en medio de vof- 
Otros. 

14 Arosa ns mañana por vu- 

eftrostribus, y cl tribu que Ichoua tomare, 

fe allegará por fus familias, y la familia que 

Ichoua tomare, fe allegará por fus caías , y 

la cala que Iehoua tomare ¿fe allegará por 
los varones. 
15 Y el que fueretomado enel anathema 
ferá quemadoá fuego, el y todoloquetie- 
ne, por quanto ha quebrantando el Con-" 
ta, de Iehona, y ha cometido maldad en 
Jírael. 


16 Jofue pues leuantandofe demañanahi * 


zoallegará Urael por fus tribus, y fue to- 
mado el tribu de Juda. 


17 Y haziédo allegar el Tribu deluda,fue 
tomada la familia delos de Zarhi. Y hazien' 


do allegar la familia delos de Zarbi porlos 
yarones, fue tomado Zabdi. 
18 Y hizoallegárfu cafa por los varones, 


y fuctomado Achan hijo de Charmi, hijo" 


de Zabdi,hijo de Zaré del Tribu de luda. 
19 EntócesTofuedixoiAchan,Hijo mio 
«da aora gloriaá Iehoua el Dios de Tfracl, y 
dale alabanca, y declarame 20ra loque hás 
hecho,no melo encubras. 

120 Y Achanrefpondió a lofue.diziendo, 


Verdaderaméte yo he peccado córraleho- 


ua el Dios de 1íracl,y hehecho anís, y aníi. 
21 Que vi entre los defpojos vn manto 
Babylonico muy bueno , y doziétos ficlos 


8 O Señor , que diré? Puesque Hracl ba! de plara: y vn cható de oro de pelo de cin- 


cuenta 
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cuéta ficlos:loqual cobdicié, y tomé: y he- 
aqui que clta cfcondido debaxo de tierra 
enel medio de mi tiéda: y el dinero eta de- 
baxo decllo. 

22 lofue entonces embió menfigeros, 
los quales fueron corriendo a latienda, y 
heaqui que todo eStana efcondido en fu tien- 
da:y el dinero debaxo detllo, 

23 Yromandolo deen medio de la tien- 
da, truxcronloá Tole: y á rodoslos hijos 
de 1frael:y pulieronlo delante de Ichoua. 
24 ¡Entonces lofue tomó a Achan hijo de 
Zaré, y el dinero, y cl manto y el chaton de 
oro, y lus hujos y lus hijas, y fus bueyes y 
fus alos, y fus oucjas, y furienda, y todo 
quanto tenia, y todo Ifrael con el, y leua- 
ronlo todoál valle de Achor: 

25 Y dixolofue: Porque nos has turba- 
do? Turbere lehoua enclte dia. Y todos los 
Iíraclitas lo apedrearon, y los quemaroni 
fuego,y losapedrearon con piedras. 

26  Yleuantaró fobre cilos vn gran mon- 
ton de piedras hafta oy. Y Iehous fe tornó 
dela yra de fu furor. Y por efto fue llama- 
do aquel lugar el Valle de Achor, halta oy. 


CAPIT. VIIL 
Gora de nueno lofue por Dios combate y 
toma dÍ Ja, y haxg matar todos fia moradores 
y colzar fa rey , y afjolar la crudad para fiempre. 
11. Edifica alrarenel monte de Hebal, y haxe pro- 
nuiciar la Ley folemuemente con fes bendiciones y 
maldiciones,como le anía fido mandado. 


Ichoua dixo á lofue: No temas,ni 
delmayes: toma cótigo toda la gen- 
te de guerra, y leuantare y fube á 
Hai. Mira, yo he entregado en tu mano al 
rey de Hai, y a fu Pueblo, á fu ciudad y a 
fu tierra. 
2 YharísaHai, yá fu Rey como hezifte 
a lericho, y á fu Rey: fino que fus defpojos 
y lus bellias faqueareys para vofotros.Pon 
drás pues embofcadas á la ciudad de tras 
deella, 
3 Ylofuefe levantó, y todala gente de 
ne para fubir contra Hai:y elcogió lo- 
ue treynta mil hombres fuertes los quales 
embió denoche. 
4 Y mandoles diziendo:Mirad,pondreys: 
embofcadiála ciudad de tras deella:no os 
alexareys mucho de la ciudad, y cftareys 
todos apercebidos, 
s Yyoytodocl Pueblo que ett conmi- 
gonosacercaremosála ciudad : y quando 
ellos faldrán contra noforros,como hizie- 
ronantes,huyremos delante decllos. 
6. Ycllasfaldrán tras noforros haftaque 
los arráquemos dels ciudad, Porque cllos 
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dirán: Huyen de nofotros como la prime- 
ra vez : Porque no/otros huyremos delante 
deellos.. 
7 Entonces vofotros os leuantareys de 
lacmbolcada, $ tomareys la ciudad: y le- 
houa vueítro 
eltras manos. 
8 Y quádo la ouierdes tomado, meterla= 
eysá fuego. Hareys conforme ála palabra 
de lchoua.Mirad,que yo os lo he mandado. 
9 Entonces lofue los embió : y ellos fe 
fueron ¿la embofcáda, y puliéronte entro 
Berh-cl,y Hai,al Occidéte de Hai : y lofue 
fe ¿dóaquella noche en medio del Pueblo. 
10 Y leuantandofe lofue muy de mañana, 
b reconoció el Pueblo, y fubió el y los An- 
cianos de líracl delante del Pueblo contra 
Hai. 
m  Anfimiímotodala géte de guerra,que 
eltaua coa el,fubicron, y llegaron, y vinie- 
ron delante de la ciudad: y affentaron el 
cipoi la parte del Norte de Hai: y el valle 
aya entre el, y Hai. 
1 Ytomócomocinco mil hóbres, y pu- 
folos en embofcad entre Beth-el y Hai, ¿ 
la parte Occidental dela ciudad. 
y Y el Pueblo esfiber, todo el campo que 
ana 3 la parte del Norte, fe acerco de la 
ciudad: y fu embofcada al Occidente de la 
ciudad Y Tofue vino aquella noche ¿l me- 
dio del Valle. 
14 Loqual como vido el Rey de Hai, le- 
uantofe preftaméte de mañana, y falió con 
la gente de la ciudad contra líracl para pe- 
Icar, el y todo fu pucbloál ricpo feñalado, 
porel llano, no fibiendo que le eftaua pu—- 
elta emboftada á las cfpaldas de la ciudad. 
15 Entonces lofue y todo lírael como yen» 
cidos huyeron delante decllos por el ca- 
mino del defierto, 
16. Ytodoel pueblo que Hana en Hai fe 
juntó para feguirlos: y figuieron á lofue : y 
arrancaronfe de la ciudad: 
17 Y no quedó hombre en Hai, y Beth-el, 
que no faliclfe tras Mracl: y dexaron abier- 
ta la ciudad por feguirá IÉael. 
18 Entonces Iehoua dixo á fofue:Leuan- 
ta la lága que tienes en tu mano hazia Hai, 
rueda entregaréen tu mano. Y fofue 
euantó la langa que tenia en fu mano, ha- 
ziala ciudad, 
19 Ylevantidofe preftamente de fu lugar 
los que eftauá en la embofcada corrieron, 
como el alcó fu mano, y vinieró á la ciudad 
y tonmraali ipricifale pulteron fuego». 
20 Ycomo fs dela ciudad miraróatrás, 
vieron, y heaqui el humo dela ciudad, que 
fubia al ciclo: y no tuuicron € poder para 


huyr 


los os la entregará envu- £ 


a Hcb.E- 


charcys 
UCTA» 


b Hcba 


contó. 


c Heb. 
manof. 
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huyrá vna parte niá otra :y el pueblo que 
«yua huyendo hazia el delierto, fe tornó có 
tralos quelo feguian. 
au Entonceslofuey- todo Iírael viendo 
que los de la embofcada autan tomado la 
ciudad :.y que el humo de la ciudad fubia, 
«cornaron,y hiricron los de Has. 
22 Ylosotrosfalieron de la ciudada re- 
cebirlos: y anf fueron encerrados en me- 
dio de írael: los vnos de la yna parte y los 
otros de laotra. Y anflos hirieron halta 
que no quedó ninguno deellos que efca- 
palíe. 
23 Y tomaron biuo ál rey deHaí, y tru- 
xeronlo álofue. 
24 Yquando los Ifraelitas acabaron de 
matar todoslos moradores de Hai en el 
campojón el delierto,donde ellos los auiá 
perfeguido,y que todos auian caydoá filo 
de efpada hata fer conílumidos, todos los 
Tíraclitas fotornaron ¿Hai,y tambien la pu 
fieroná cuchillo. 
25 Y el numero delos que cayeron aquel 
a Ucb-varo dia,hombres y mugeres,, fue doze mil, to- 
nes de Kc dos vezinos de Hai. 
26 Y lofue nunca retraxo fu mauo que 
auiacftendido:con lalanga, haflaque vuo 
deftruydo todoslos moradores de Hai. 
27 Empero los lfraclitas faquearó para Ñ 
las beltias,y los delpojos dela ciudad,có- 
forme ála palabra de Iehoua,¿ el auia man 
dadoa lofue. 
28 Y lofue quemó a Hai, y la tornó en »» 
monton perpetuo, afolada halla oy. 
29 Masil s0y de Hai colgó de vn made- 
ro hafta la tarde: y como el Sol fepufo,Jo- 
fue mandó q quitallen del madero fu cuer- 
poy loechafiená la puerra dela ciudad, y 
levantaron fobre el yn gran monton de 
piedras halta oy. 
IL 30 Ef] Entonceslolucedificó altará Je- 
pana Dios de Ifracl en cl monte de He- 
al: 
"Exo,20,25 31. Como lo auja mandado Moyfen fier- 
Dent, 27,5 no de Ichoua ¿los hijos de Jal a como 
«a eferipto en el libro dela Ley de'Moy- 
fen :vn altar de piedras enteras, fobre las 
quales nadicalcó hierro . Y ofrecieron fo» 
bre el holocauftos á Iehoua, y facrificaron 
Jacrificios pacificos. 
2)ent.27:3 32 Tambien efcriuió alli en piedras *la 
repeticion de la Ley de Moyfen, la qual 
el pa e(cripto delante delos hijos de IL 
rael, 
33 Y rtodolfracl, y fus Ancianos, alcal- 
des y juezes eftauan de la vna parte y de la 
orrajunto al arca delante de los Sacerdo- 
£es Leuitas,que llenan el arca del Concier- 


to de Iehova :-anfi los efirangeros como 
los naturales, la mitad deellos eftava ha- 
ziael Monte de Garizim,y la otramitad ha 
ziacl Monte de Hebál , dela maneraque 
Moyfen fieruo de lehoualo auia mandado 
id , Que bendixeflen ál Pueblo de 12 
racl, 

34 Defpues decfto hizo leer todas las pa- 
labras dela Ley : las bendiciones y las mal 
diciones,conformeá todo loque eta efcri 
pto en el libro dela Ley. : 
35 No vuo palabra alguna de todas las 
cofas que mandó Moyfen,que lofue no hi- 
zielle leer delante de todo el ayuntamien= 
to de Tíracl,mugeres y niños, y eltrange- 
ros que andauan entre ellos. 


CAPIT. IX. 


Ongrezanfe todos los reyes y las gétes delos Cha 
ras venir pá Do 151, Los 
Gabaonitas impetran pa delofuepor astucia, la 
qual entendida por loko oufernalo la promefa a 
caufa del juramento, mas ponelosenel fermicso del 
campo. K 


Y ios que como oyeró éstas cofís 


todos los reyes quecótaná de la:otra 
parte del lordan, aníi enlasmonta- 
fias como en los llanos; y en toda la cofta 
dela gran mar delante defLibano, los He 
theos, Amorrheos,Chanancos,Pherezeos, 
Hcucos, y Icbufeos, 
2  luntarófea vna de vn acuerdo para pe= 
Icar contra lofuc y Uírael. 
3 4 Maslos moradores de Gabaon, co- IL 
mo.oyeron loque lofucaniahecho á leri- 
cho y ¿ Hai: 
4 Ellos vfaron tambien de aftucia:y fue- 
ron, y fingieronfe embaxadores, y toma 
ron facos viejos fcbre fus afhos, y cueros 
viejos de vino rotos O 
$ Y capatos viejos y hitados en fus pies, 
y ve es viejos fobre li: ytodo el aña bg pe 
trayan para el camino, feco y mohofo. 6 
6 Yyinicronalofueál campo en Galga= 
la,y dixeronlea el y ¿los de lracl : Nofo- 
tros venimos de tierra muy lexos , hazed 
pues aora con nolotros alianga. 
7 YlosdelIGrael refpondicrona los He- 
ucos ; Porvétura volorros habitays en me- 
dio de nofotros:como pues podremos nof 
otros hazeralianga con voforros? : 
8  Yellosrefpondieró a lofue: Nofotros 
Jomostus ficeruos. Y lofueles dixo:Quienfoys 


“vofotros yde donde venis? 


9 Ycllosrefpondicró:Tusfieruos há ve- 
nido de muy lexos tierras por la fama de 
¿JIchoua tu Dios : porque aucmosoydo 

id: oydo 
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fu fama”, y todas las cofas que hizo en 
Egypto: 
10 Ytodas las cofasGhizo1 los dos re- 
yes delos Amorrheos,quectanan de la o- 
tra parte del lordan;á5Schon rey de Hefe- 
bon, yiOgreyde Balan, que tanan en 
Alftaroth. 
1m  Porloqual nueftros ancianos y todos 
los moradores de nueltra tierra nos dixe- 
ron: Tomad en vueltras manos prouilion 
para cl camino, y yd delante deellos, y de- 
zildes : Noforros /omos yueltros ficruos, y 
hazed'aora con noforros alianga. 
r Eftenucílro pantomamos caliente de 
nueftras calas para el camino el dia que fa- 
«limos para venira vofotros: y heloaqui ao- 
ra que eftá féco y moholo. ; 
13 Eftoscueros de vino tambien los hien- 
chimos nuevos : he los aqui ya rotos. Tá- 
bien eftos nueftros vellidos y nueftros ga- 
e eflan yaviejosá caufa de lí grande 
ongura del camino. 
14 Y los hombres de rael tomaron de fu 
ouifíon del camino, y no preguntaron la 
oca de Iehoua. 


"sam 21 15. *Y hizo lofue paz con ellos, y trató 


2 


có ellos alianga que les daria la vida. Y los 
principes del ayuntamiento les juraron. 
16 Paados tres días defpues que hizic- 
ron con ellos el concierto, oyeron como 
erá lus vezinos, y que habitauan en medio 
deellos. 

17 Yiparticronfe los hijos de 1rael, y 3l 
tercero dia llegaroná fus ciudades : y lus 
ciudades eran Gabaon,Caphira, Beroth, y 
Cariarhiarim. 

18 Ynoloshirieró los hijos de Ifrael,por 
quanto los principes delayuntamiento les 
auian jurado porlehova el Dios de Ifrael: 
y todala compaña murmuraua contra los 
principes. 

19 Mastodoslos principes refpondieró 
atoda la compaña.Nofotrosles auemos ju 
rado porlchoua Dios de Iíracl: portanto 
aora noles podemostocar. 

20 Emperoelto haremoscon ellos: dexar- 
loshemos biuir, porque no venga ira fo- 
Bre nofotros á caufa del juramento que les 
auemos hecho, 

1 Ylosprincipesles dixeró : Biuan: mas 
fean leñadores y aguadores para toda la 
compaña,como los principes les há dicho. 
22 Yllamandolos Toftelos habló dizié- 
do:Porquenos aueys engañado diziendo: 
Muy lexos habitamos de vofotros,moran- 
do enmedio de nofotros?' 

23 Vofotros pues aora fereys malditos y 
nofaltará de yofotrosficruo , y quien cor- 


tela leña, y faque el agua parala cafa de mi 
Dios 

24 Y ellos refpondieron a Tofue, y dixez 
ron: Como fue dado ¿entenderá tus fiera 
uos, que lehoua tu Dios avia mandado á 
Moyfen fu fieruo, que os aura de dar la tie- 
rra, y que auia de deftruyr todoslos mora- 
dores dela tierra delante de vofotros , por 
eltotemimos en grande manera de vofo= 
tros por nueltras vidas, y hezimos elo. 
25 Norapues henosaquicn tumano, loz 
quete pareciero bueno y reéto hazer de 
nofotros,cffo haz. 

26 Yellohizoaníi, ¿los libró dela ma- 
no delos hijos de Lal, queno los mata: 
Men. » 

27 Ylofuelosconftituyó aquel dia por 
leñadores y aguadores para la compaña, y 
para el'altar de Iehoua en el lugar que el 
cfcogiclfe,hafta oy: 


CPIT Xx 


+ OléTando los Amorrheos d los Gabaonitas por 
Maserf dado 4 1o/we,el los defiende y vence á los 
Amorrhieos, 11,  ElSolfederieneala oracion 
de lofue haíla auer complida viéloria de los enemio 

5. 115, Haxelo/ueque todos los Sr dara de 
Ifrael pongan los pies fobre los cuellos delos reyes de 

los Amorrheos vencidos, y defpues los haxe colgar, 
HIT. Toma otras ciudades con fis reyes,y a/Jegu- 
ra toda la tierra por el Pueblo de Yrael peleando: 
Dios por el, , 


léoyó que lofue auia tomadoa Hai, 

y que la avia affolado: porque como» 
auiahechoálericho y ¿fu rey, anfi hizo á- 
Hai, y a fu rey:y que los moradores de Ga- 
baon auian hecho paz conlos lraclitas, y 
que eftauan entre ellos: 
2 Ouijeron muy gran temor:porque Ga- 
baon era vna gran ciudad, como vna de las 
ciudades reales, y mayor que Hai, y todos 
fus varoncs fuertes. 
3 Embió pues Adoni-fedec rey de Teru- 
filem ¿Oham rey de Hebron, yá Pharan 
rey de lerimoth, y á Japhia rey de Lachis, 
y 4 Dabir rey de Eglon,diziendo: 
4 Subidimi, y ayudadme, y combata- 
mos á Gabaon : porque ha hecho'paz con 
Jofue y conlos hijos de Mírael; 
5 Yjuntaronfe; y fubieron, cinco reyes: 
delos Amorrheos: el rey.de Terufalem' el 
rey dé Hebron : el rey de Icrimoth: el rey 
de Lachis :elrey de Eglon : ellos con to- 
dos [us exercitos, y allentaron campo fo= 
bre Gabaon, y.pelcaron contra cla. 


Y deoró Adoni-fedech rey de Terufa- 


415 LO: $: V, Es 


6  Ylos moradores de Gabaon embiaró 
a lofue ál campo en Galgala diziendo: No 
encojas tus manos de tus ficruos: fube pre- 
ftaméte i nofotros,para guardarnos y ayu- 
darnos:porá todos los reyes delos Amo- 
reheos,que habitan en las montañas, fehán 
juntado contra nofotros. 
7 Y fubió lofue de Galgala, el ytodo el 
Pueblo de guerra conel, y todos los valica 
tes hombres. 
8 Y lehoua dixo álofue : No ayas temor 
deellos: porque yolos heentregado en tu 
ES :y ninguno decllos parará delante 
eti. 
9 YIofuevinoáellos derepente , porque 
toda la noche fubió defde Galgala. 
10 Y Ichoualosturbó delante de Ifrael: 
y hiriolos de gran mortandad en Gabaon: 
Y figuiolos por el camino que fubeá Bet- 
oron:y hirtolos halla Azecá, y Maceda. 
1: Y como yuan huyendo de los Ifracli- 
tas, á la decendida de Bethoron Ichoua 
echó fobre ellos del cielo grandes piedras 
halta Afeca,y murieron : muchos mas mu- 
rieron de las piedras del granizo, quelos 
que los hijos de Mrael autan muerto a cu- 
chilla. 


11 rs Entonces Jofue habló á Jehoua, 

el dia quelchoua entregóal Amorrheo de 

pe lite deloshijos de lracl y dixo en prefen- 

Ya. 18,21 ciadelos lfraclitas , Sol detente en Ga- 
Ecclicó. 4.6, baon:y Luna,en el Valle de Ajalon.. 

5 3 YelSolfedetuuo, y la Luna fe paró 

hafta tanto quela Gente le vengó de fus 

-enemigos.Ellono efta.efcripro en el libro 

es a dela reétitud ? Y el Sol fe paró en medio 


tros del De el ciclo:y no feapprelluró a ponerfe D ca- 
pocho.  -Mvn dia entero, 
bO como 14: Yuuncafuetal dia antes ni defpues 
wndiaz deaquel, obedeciendo lehouaála boz de 
yn Edd porque Ichoua peleaua por IL 
rael, 
15 Ylofue,y todo el Pueblo có el, fe bol. 
vióal campo.en Galgala. 
16 Yloscincoreyes huyeron, y le efcó- 
dieronen vna cucuaen Maceda. . 
17 Y fuedichoa lofue, G los cinco reyes 
rondan hallados en vna cucua en Mace- 
a: 
18 Ylofue dixo, Rodad grandes piedras 
¿Ala boca de la cueva, y poned hombres jú- 
to 1 ella quelos guarden: 
19 Y vofotros no os pareys,(i no feguid a 
vuellros enemigos:y herildes la cola : y.no 
Jos dexeys entrar en fus ciudades : porque 
Jchoua vueftro Dios los ha entregado en 
vueltra mano. 
20 Yacontecio que como lofue y los hi- 


jos deJírael ouieron acabado de matarlos 
de mortádad muy grande halla acabarlos, 
los que quedaron de ellos fe metieron en 
Jas ciudades fuertes. 
21 YrodoclPucblo fe boluió s faluo ál 
Campo á lofue en Maceda, que no vuo 
uien mouielle fu lengua contra los hijos 
de Irae). 
22 €] Entonces dixo lofue: Abridlabo- 
cade lacuena y facadme deellaácítos cin 
coreyes. 
23 Y hizicronloaní, y facaróle delacue- 
ua aquellos cinco reyes, al rey de lerufa- 
Jem , ál rey de Hebron, al rey de lerimoth, 
al rey de Lachis,al rey de Eglon. 


4.16 


cHcb.em 
paz. 
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24 Y quando ouieron facado cftos reyes, 


alofue,lofue llamó á todos los varones de 
Trael, y dixoalos principales de la gente 
de guerra que auian venido conel:Llegad, 
y poned yucftros pies fobrelos peftucgos 
de aqueftos reyes : y ellos fe llegaron, y pu- 
q lus pies fobre los pelcuegos dec- 
os. / 
25  Ylofueles dixo: No temays,niayays 
miedo: fed fuertes y valientes:porqueaní 
hará Iehouaá todos yueltros enemigos có 
tra los quales peleays. 
16 Y defpues deeftolofuelos hirió:y los 
mató: y los hizo colgaren cinco maderos: 
y quedaron colgados culos maderos ha- 
Sala tarde. 
27 Y quandoclSolfe yuad poner, man- 
dó Jolie que los quitaflen delos maderos, 
y los echallen en la cucua donde fe auian 
efcondido:y pulieron grandes piedras á la 
boca de la cueva, hafta oy. 
28 Ev aquel mifmo dia tomó lofue A 
Maceda: y la pufoa cuchillo , y mató á lu 
reysacllos y atodo loque en ella tenia vi» 
da fin quedar nada.mas al rey deMaceda hi 
zo como auiahecho ál rey de lericho. 
29 Y de Maceda, pafsó lofue y todo IL 
rael con el,en Lebna: y pelco contra Leb» 


na, 
30 YlIchovalaentregó tambien a ella y 
AÍu rey en mano de Jírael: y metiolaa filo 
de cípadacótodoloque en ella auia bio, 
Lo quedar nada:mas a lu rey hizo de la ma 
nera que auía hecho * al rey de lericho, 
31 Y paísó de Lebna lofue y todo 1líracl 
conel en Lachis:y pulo campo cótra ella, 
y combartiola. Ñ 
32 Y lehoua entregóa Lachis en mano 
de lírael, y tomola el dia guiente, y me- 
tiolaá cuchillo.con todo loqueen ETA auia 
biuo,como auia hecho:en Lebna. - 
33 Entonces Horam rey de Gazer fubió 
€n ayuda de Lachis ,¿l qual, detepmeblo 
rió 


111L 


-kArr.6, 11. 


417 
hirió lofue, que ninguno decllos quedó. 
34 DeLachis palo lofue, y todo lírael có 
el,en Eglon,y pulieró campo contra ella, y 
combaticronla: 

35 Y tomaronla el mifmodia,y metieron- 
laá cuchillo : y el mifmodia mataron todo 
loque enella auia biuo , como auian hecho 
en Lachus. 

36 Y fubieronTofue, y todo Iírael conel 
de Eglon en Hebron, y combatieronla: 

37 Ytomandolala metieroná cuchillo,á 
fu rey, y a todas fus ciudades,con todo lo- 
que enella auia biuo,fín quedar nada,como 
auian hecho ¿Eglon: y deltruyeronla con 
todo loque enclla vuo biuo. 

38 Y tornando lofue y todo Iírael conel 
Sobre Dabir,combariola: 

39 Yrtomola,yafurey, y á todas fus yi- 
llas, oiRiioS á cuchillo , y deltruye- 

«ron todo loque enella yuo biuo fin quedar 
nada:como auiahecho a Hebró,anfi hizo á 
Dabir y furey:y como aula hecho á Leb- 
na y ifurey. 
qo Y hirió lofue á todala region de las 
montañas, y del Mediodia, y delos llanos, 
y de las cueltas cótodos fus reyes lin ¿dar 
nadastodo loque tenia vida maró,de lama- 
nera que Iehoua Dios de lracl lo auia má- 
dado. 

41 Y hiriolos lofue deíde Cades-barne 

-hafta Gaza, y todala tierra de Gofen hafta 
Gabaon. 

42 Todos cftos reyes y fus tierras tomó 
Jofue de vna vez:porque lehoua el Dios de 
líracl peleana por Hracl. 

43 Y tornofe lofue y todo lírael conelál 
campo en Galgala. 


CARIT. XL 


Vebhos otros reyes que confpiraron contra Tofue 
Mo. exercitoinnumerable/ón vencidos y deshe- 
chos deel , y tomadas fics cmdades, 11. Mata anfi 
mifino 4 todos los gigautes enla tierra de Vromifis5, 
y apoderafe de toda la tierra conformeá la promefs 

Dios, ; 


Yédo ello labin rey de Hafor,em- 
O bió ¿lobabrey de Madon,y al rey 
de Semron,y ál rey de Achíaph, 
2 Yiálos reyes que effauan ala parte del 
Norte enlas montañas y enel llano al Me- 
diodia de Cencrorh: y enlos llanos, y en 
las regiones de Doral Occidente. 
3 YalChananco quex/ana al Oriente y al 
Occidente:y al Amorrheo, y al Hethco, y 
al Pherezeo,y ál lebufeo en has mótañas ¿y 
al Hcuco quectana debaxo de Hermon en 
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tierra de Mafpha. 
4 Eltosfalicron, y con ellos todos lus e- 
xercitos , va pueblo mucho en gran mane- 
ra, como elarena que est a la orilla de la 
mar,cauallos y carros, muchosen gran ma- 
nera. 
5 Todos .cftos reyes fejuntaron, y vinié- 
dojuntaró los campos junto a las aguas de 
Merom,para pelear contra Mracl. 
6 Mas Ichoua dixo a lofue,No tengas te- 
mor decllos,que mañana a efta hora yo en- 
tregaréa todos ellos muertos delante de 
Tíracl:á £us cauallos desjarretarás, y fus ca- 
rros quemarásá fuego. pr 
7 Y vinolofue,y conel todo el pueblo de 
guerra,contra ellos, y dió de repentefobre 
ellos junto las aguas de Merom. 
2 Yentregolos Iehoua en mano de líra- 
el,los qualcslos hiricron,y figuicron hafta 
Sidon la Grande, y ? halla las aguas calien- a Heb.ha- 
tes, y hafia el llano de Mafpha, al Oriente, alas que 
hiriendolos haftaque no les dexaron nin- "i40ts de 
guno. las aguas. 
9 Ylofuehizo con ellos como Ichouale 
auia mandado; desjarreró fus cauallos , y 
fus carros quemó a fuego. 
10 Yrtornandofe lofueromó encl mifmo 
tiempoa Alor: y hirióa cuchilloa furey. 
La qual Afor aura ido antes cabega de to- 
dos eltos reynos. 
1 Y hiricroná cuchillo brodo quáto en- hb Heb.ato- 
ella auia bio , deftruyendo y no dexando di Imaque 
<cofaá vida.Yá Alorpulicrona fuego. — “ncllay 
1 Anfimiímoá todas las ciudades dei *% POSE 
queftos reyes, ya todos los reyes decllas ,,, 
tomó Jofue , y los metió a cuchillo, y los » xi, y3, 
deltruyó , * como lo auia mádado Moyf£tn sa, 
fieruo de Ichoua. Dent, 7,2. 
y  Emperotodas las ciudades quecfta- ¿ O,fola- 
uá Senfus cabegos,no las quemó lHracl,Ña- mento. 
cando a fola Afor,laqual quemó lofue. Pia A 
14 Yloshijos de Xrac! faquearon para fi Eo dose 
todos los defpojos y beltias de aqueltas fuertes, 
ciudades: empero á todoslos hombres me Chald.Pa- 
tieron 3 cuchillo hafla deftruyrlos, fin de- raph.enfu 
xar cofad vida, fuerca, 
15 *Dela manera quelehona lo avia má- *Exod-34» 
dado ¿Moyfenfu ficruo , anfi Moyfen+ lo 
mandó a lofue:y lofuclo hizo anís, fin qui- _, ii 
tar palabra detodolo que Ichoua auia má- “** 
dado ¿Moyfen. ) 
16 Y tomó lofue toda efta ticrra,flas mó- £Hob. e 
tañas, y toda la region del Mediodia: y toda Montc.y 
la tierra de Gofen,y los baxos y los llanos, "Fñcm- 
y la montaña de Hey fus valles. ES esla 
17 Deídeel Monte? de Halak , quefube En arboles. 
hafta Seir,hafta E Baal-gad en la llanura del HO, ¡tano 
Libano a las rayzes del Monte de Hermó; de Gad, 
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omó anfi mifmo.t>dos fus.reyes, lByua- 
es hirió,y mató. — 

18, Pormuchos.días tuuo guerra lofue có 

eltos reyes. 

19 Novuociudad que hizjeffe paz có los 

hujos de Mrael, facados los Heucos, Gmo- 

rauan en Gabaon. todo loromaron por 
guerra. 

20 Porqueefto vino de lehoua, que en- 

dureciael coracon decilos paraque refi- 

Suelen có guerra 1frael , para deliruyrlos 

y quenoles fuelle hecha mifericordia, an- 

tes fuellen defarraygados , como I¿houa 

lo auia mandado a Moyfen. 

21. 4 Tambien encl mifmo tiempo vino 

Jofue, y deltruyó los Enaceos delos mon-- 

tes, de Hebron, de Dabir, y de Anab :y.de 

todoslos montes deluda, y de todos los 
montes de líracl.Jofug los deftruyóa ellos 

y lus ciudades. 

22 Ninguno delos-Enaccos quedó enla 

tierra elo: hijos de Hracl:folamente que- 

daron en Gaza,en Geth,y en Azoth. 

23 Tomópueslofuetoda la tierra, con- 

formeá todo loque Ichoua auia dicho á 

Moyfen. Y lofuela entregó alos Hracliras 

por herencia conformeá fus repartimicn- 

tos de fis tribus.: Y la tierra repoló de 
guerra. 


CAPIT. XIL 


presas pfe les reyes que vencieron los hijos de 
Ifrael con fs tierras por fusterminos de la vna 
Y delactra partedel lordan, para mas claro te- 
Stimonto de cumplimiento de. la dinina pro- 
mea... 


E Stos/oúlos reyes dela tierra que los 


hijos de HMracl hirieron,y polleyeron 
fu tierra dela orra parte del Jordá al 
nacimiento del Sol,defde clarroyode Ar- 
non, halta e] Monte de Hermon, y todala 
llanura Oriental. 
2. Schon rey delos Amorrheos, que ha- 
bitaua en Hcfcbon: y feñoreaua delde Aro- 
er, que a ¿la ribera del arroyo de/Arnon, 
y deíde el medio del arroyo, yla mitad de 
Galia hafta laboc quees vn arroyo,el quales 
el termino delos hijos de:Ammon: 
3 Y deldela campaña haltala mar de Ce- 
perorh ál Oriente:y halta la mar? dela cá- 
pañalamar alada al Oriéte,por el camino 
deBeth-fimoth:y delde el Mediodia deba- 
xo. delas pra Eñalga.. 
4  Ylosterminos de:Og, rey de Bafan, 


que auja quedado delos Kaphec que ha» - 


4 
' 
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bitauan en Altaroth y en Edrai. 

5. Y feñorcaua enel Monte de Hermon, y 
en Salecha: y en toda Balan haíta los ter- 
minos de Geflurt y de Machati, y la mitad 
de Galsad,que era termino de Sehon rey de 
Heícbon.. 

6  Eltoshirieron Moyfen fierno de Icho-- 
ua,y los hijos de Hírael: y Moyien feruo de 
Tchoua.dió aquella tierra en polfefsió á los 
Rubenitas, Gaditas, yal medio wibu de 
Manalle. 

7. Emperó ellos fón los reyes de la tierra 
Ghirió lofue y los hijos de lítacl dela otra 


parte del lordanál Occidéte,defde > Baal-  Olaila-- 


gad, que eftá enel llano del Esbano,hafta e 
Monte de Halac, que fubeá scir, liqgual 
tierra lofue dió .en polleísion a los tri- 
bus de lírael conformeá lus repartimien- 
tos: 

8 Enmontes, yenvalles, enllános yen 
vertictes ¿l dehierto y al Mediodia:el He- 
theo, y el Amorrhco, y el Chananco, y el 
Pherezco, y el Heueo, y el Icbufeo. 

9 El dede Iericho,vno:el rey de Hai,que 
eta al lado de Berh-el,otro. 

10: El rey de lerufalem,otro:el rey de He- 
bron,otro. 

1 Elrey delerimoth, otro: el rey de La» 
chis,otro. 

1 El rey de Eglon,otro:el rey de Gazer, 
Otro. 

13 El rey de Dabir,otro:cl rey de Gader, 
Otro. y 

14 El tey de Herma,otro:el rey de Hered, 
otro. 

15. El rey de Lebna, otro : el rey dé Adu- 
llam,otro. Le 
16 Elrey de Maceda, otro: el rey de Be- 
th-el,otro. 

17 Elrey de Thaphua,otrorel Rey de O- 
pher,otro. 

18 . El rey de Aphec,otro;el rey de Saran, 
otro, 

19 Elrey de Madan;otro; el rey de Afer, 
Otro. 

20 Elrey de“ Semeron, otro; elrey de 
Afcaph, otro. 

21 Elreyde Tenach,otro;clrey de Mag- 
gedo,otro. 

22 Elrey de Cedes,otro; cl rey de lacha. 
nan, de Charmel, otro. 

23. El rey de Dor,dela prouincia de Dor, 
otro; el rey de Jas Gentes en. Galgal, 
otro, 

24. Elrey de Thería,otro;treynta y va 
rey entodos.. 
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CAPIT., XII. 
M Anda Dios a lofuerjue repartir la tierra entre 
los suene: tribrs y medio. 11. Recapitulafe 
la pofjifiion delos des tribus y medio dela orra par- 
se del lordan,en general y. en particular, 


s é Siendo Jofue ya viejo, entrado en 
dias,lchouale dixo : Tu eres yavic- 
jo, has venidoen dias, y queda aun 

muy mucha tierra por poflecr, 


2 Laticrraque queda, es cfla: todos los 
terminos de los Philifleos , y toda Ge- 


uri, 
a Vn arro-3  Deldeel 3 Nilo que eta delante de E- 
yodcAc- gypto halla el termino de Accaróál Nor- 
ao te,laqual es contada entrelos Chanancos: 
Pa 0 b cinco prouincias Jon delos Philifteos:Ga 
abaxrma  2e05,Azorios,Alcalonitas, Gerheos,y Ac- 
x-p3 A y 
Yis4. caronitas, y los Heucos. 
b Otros, 4  AlMediodia,toda la tierra delos Cha- 
cinco Prin- nancos: y Mehara, que es de los.de Sydon, 
Elpes+ —— hafta Aphecca, haftacl termino del Amo- 
rrheo. 
5. Y latierra delos Gibleos,y todo el Li- 
e O el ila- bano hazia donde fale cl Sol defde < Baal- 
no deGad. gad a las rayzes del Monte de Hermon ha- 
ña entrará Emath. 
6 Todos los que habitan cn las monta- 
ñas defde el Libano halta las aguas calien- 
tes,todos los Sydonios, yo los defarrayga- 
ré delante delos hijos.de Híracl : folamento 
la partirás por fuertes á los Jíraclitas por 
heredad,como yo te he mandado, 
7 Parte pues aora tuelta tierra en here- 
dadálos nucue tribus, y dl medio tribu de 
Manafle, 
LLE q Porqueel otromedio recibió fu he- 
* Num.32 redad con los Rubenitas y Gaditas:* la- 


s qual les dió Moyfcn de la otra parte del 
S E Jordan ál Oriente, como le la dió Moyftn 


fieruo de Ichoua, 

9  Delde:Aroer, quectea la orilla del a- 
rroyo de¡Arno, y la ciudad que eta come- 
dio del arroyo, y toda la campaña de Me- 
daba hats Dibon. 

10 Ytodas las ciudades de Sehon.rey de 
los Amorrl:eos,el qual reynó cr Helebon, 
hafla los terminos de los hijos de Am- 


mon. 

1 Y Galaad, y los terminos de Gefluri y 
¿de Maachati,y todo cl Monte de Hermon, 

y toda la tierra de Bafan hafta Salecha. 

1 Todoelreyno de Og en Bafan,el qual 

reynó en Altaroch y Edrai::el qual auia 
quedado de la rofta de los Rapheos, y 

Moy(cnlos hirió,y echó de la tierra, 

3 Masálos de Geffuri y de Maachari no 

echaron los hijos deifracl ,antes Gellur y 
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San: y 10das los aldeas de lair, que 


422 
Machat habitaron entrelos Tíraclicas ha- 

Nhaoy. * 

14 EmpcroalTribu de Leuino dió here- 

dad; los ficrificios de lehoua Dios de líra- 
elesfuheredad, «como elles auta dicho. k Nom.1R, 
15 Mas Moyfen dio ál tribu de los hijos 21 

de Ruben conformeá fus familias: 

16 Y fuceltermino decllos defde Arocr, 
queeltáá la orilla del arroyo de Arnon, y 
la ciudad, que esta en medio del arroyo, y 
toda la campaña hafta Medaba. 

37 Hefebon contodas fus villas,que eftan 
enla campaña, Dibon, y Bamoth-baal, y 
Berhbaal-meon: : 

18. Y laza,y Kedemoth,y Mephaath. 

19 Y Cariathaim,y Sabama, y Serathalár 
enel monte de Emec. j 
20 Y Berh-phogor,y Afedoth- Phafga, y 
Beth-jefimorh. 

21 Y rtodaslasciudades dela campaña, y 
todo cl reyno deSchon rey de los Amo- 
rrheos,quercynó en Hefebon,* alqual hi- 
rió Moyfen,á los principes de Madian,He- 
ui, Recem, y Sur, y reino cie 
de Sehon,que habitauan en aquella tierra. 
22 Tambien mataroná cuchillo los hijos 
de lírael á Balaam adiuino hijo de Bcor, 
d conlos demas que mataron, 

23 Y fueronlos terminos de los hijosde 
Ruben el lordan con fu termino. Elta five la 
herencia delos hijos de Ruben conforme 
Aus familias, ciudades con fus villas. 

24 Y dió Moyfen al Tribu de Gad, ¿los 
hijos de Gad,conformeá fus familias, 

25 Y elterminodccllos fue lazcr,y todas 
las ciudades de Galaad, y la mitad de la tie 
rra deloshijosde Ammó halta Arocr, que 
ta delante de Rabba. 

26 Y delde Heícbon hafta Ramorh-Maf- 
phc,y Berhonim : y defde Manaim halta cl 
termino de Dabir. 

27 Yla campaña de Berh-aram, y Berh= 
nemra, y Socorh,y Saphon,la reíta del rey» 
no de Schon rey en Hefebon, el Jordan y 
fu termino halla la orilla de la mar de Ce- 
nercth de la otra parte del lordan al.O- 
riente. 

28 Eftaesla herencia delos hijos de Gad, 
porfus familias,ciudades con fus villas. 

29 - Y * dió Moyfen ál medio Tribu de € S-£upo- 
Manafle, y fue del medio Tribu de los hi- Mfsiona 
jos de Mana(fe,conforme i fus familias, 

3o El termino decllos fue dede Manaim, 

toda Bafanytodo el reyno de Ogrey deBa . 

an cn 


£ Num. 


d Hcb.con 
fus mucr- 
LOS. 


Bañin,fefenta ciudades, 

31 Yla mirad de Galaad, y Altaroth, y 

Edrai ciudades del reyno de Og en Bafan, 
Oj do 
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ilos hijos do Machir hjo de Manafles, la 
mitad de los hijos de Machir conforme á 
lus familias. 
32 Eltoesloque Moyfen repartió enhe- 
redad en las campañas de Moab de la otra 

a Que paa parte del Jordan 2 de Jericho al Orien= 

cerca dele- te. 

richo. ¿3 Masál Tribu de Leuino dió Moyfen 
heredad : Ichoua Dios de Ífrael es la here= 

* Num. 18, dad deellos,+ como cl les auia dicho. 

20. 


CAPIT. XICIL 


D Eferiuefe en particular la fuerte de la tierra 
que fe dió i cada tribu:y primeramentela par- 
se de Caleb conforme á la prome/Ja de Dios y dl má 
damiento de Moyfen, 


Es: pues es lo que los hijos de Tfrael 


tomaron por heredad en laticrra de 
Chanaan,loqual les reparticró Elea- 

b Las cabe- zar Sacerdote, y Tofue hijo de Nun, y P los 

gasdelasta principales de Jos padres de los tribus de 

uilias; los hijos de Mrael, 

*Nuns.34, 2 Por fnerte de fuheredad,+ comoIcho- 

4 ua lo ¿ua mandado por Moyfen,que dicffe 
alos nueue eribus, y ál medio tribu. 

3 Porgucalos dos tribus, yal medio tri- 
buMoyfen lesauia dado heredad dela otra 
arce del Iordan; masá los Leuitas no dió, 
Cerdas entre ellos; 
4 Porqueloshijos deTofeph fueron dos 
tribus, Manalle y Ephraím: y no dicró par- 
ted los Leuicas en la tierra, fino ciudades 
enque morallen con fus exidos para lus ga- 
nados y rebaños: 
5 Delamancra que Ichoua lo avia manda- 
do iMoyfen,anfi lo hizieron los hijos de 
Uracl encl repartimiento dela tierra, 
6 Yloslijos de luda vinieron 2 lofue en 
Galgala,y Calcb hijo de lephone Cenezeo 
um, 14, ledixo:* Tu fabes log Ichona dixo i Moy- 

24: fen varon de Dios en Cades-barne,tocante. 
ami,y iti. 

7 Yocrade edad de quarentaaños, quá- 
doMoyfen fieruo de Iehoua me embió de 
Cades-barne a reconocerla tierra: y yo le 
referi el negocio, como jo lo tenia en mi co 
racon.. 

8 . Mas mis hermanos, los que auran fubi- 
do conmigo , derriticron el coracon del 
Pueblo, empero yo cumpli figuiendoá le- 
houa mi Dios.. 

*Arrib,,3, 9. * Entonces Moyfen juró diziendo : Si 
la tierra que holló tu pie no fuere para tl, y 
para tus hujos en herencia perpetua: por 
des cumplifle Gguiendo.á Ichoua mi 

Se 
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10 YaoraTehoua me ha hecho biuir, co- 

mo el dixo,eftos quaréra ycinco años, del- 

de el tiempo que Ichoua habló eftas pala- 

brasá Moyfen , que Mracl haandado porel 
defierco : y aora heaqui yo foy oy deedad 

de ochenta y cinco años: 

1 Y aunoy cltoy tan fuerte, como el dia 

que Moyfen me embió : * qual era entóces * Ecclico 
mi fuerga,tal es aora, parala guerra, y para 46,11, 
e La entrar. 

1  Damepucsaora efte Monte, del qual 

habló Ichoua aquel dia.porque tu oyfte en 

aquel dia, quelos Enaceos eftan alli,y gá 

des y fuertes ciudades. Por ventura Icho- 
ua ferá conmigo, y echarloshé, como lecho 

uaha dicho. 

13 Tofucentonces Sloalabó,y * diói Ca cHeb.lo 
leb hijo de Iephone á Hebron por here- bendixo. 
dad. 1Mach.29 
14 Portanto Hebron fue de Caleb hijo *“ 

de lephone Cenezeo por heredad hafta 

oy: por quanto cumplió figuiendoá Icho- 

ua Dios de Ifrac!. 

15: Mas Hebronantes fue llamada Cariath- 

arbe porque Arba fue vn hombre grande en- 

tre los Enaceos, Y latierra tuno repolo de 

las guerras, 


CAPIT. XV 


A/uerte del tribu de luda con Jus cuudades , vin 

llar, y aldeas, 11. La parte de Caleb en medio 
de la fuerte del tribu de luda, 111. Los del tribw de 
luda no pueden echar á los lebufios de lerufalem. 


» Fue la fuerte del Tribu delos hijos + Num. 34, 
: de luda por fus familias: junto al ter- 3, 
mino de Edom del defierto de Zinal 

Mediodia al lado del Sur.. 
2 Yfutermino de la parte del Mediodia 
fue defdela colta dde lamar falada, defde d Dellago 
la lengua que mira hazia el Mediodia. Afphaltite 
3 Y dali (alia haria el Mediodiaála fubi- o deSodo- 
da de Acrabim paffando halla Zin, y fubié- "* 
do por el Mediodia hata Cades-barne,pa- 
ffando á Hefron,y fubiendo por Addar da- 
ua buelta ¿ Carcaa, 
4 Dealli paavad Afemona, y faliaCal eArrib, ca. 
arroyo de Eaypto y fale eftetermino ál 39» 
Occidére, Efte pues os ferá el termino del 
Mediodía. 
5 El termino del Oriente es la mar falada 
hafta el in del lordá:Y el termino de la par. 
te del Norte,defde la lengua de la mar, del 
de el fin del lordan.. 
6 Yeltetermino fube por Beth-agla, y 
pa del Norte ¿Beth-araba: y de aqui fu- 

e cfte termino la piedra de Boen hijo de. 
Ruben: 


3 


7 Y tot 


<a Entiende 
el Mar me- 
diterraneo. 


1L 
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7 Ytornad lubirelte terminoá Deberá 
deíde el valle de Achor: y ál Norte mira 
fobre Galgala, que eltá delante dela fubiz 
da de Adommin, la qual eftá al Mediodia 
del Arroyo: y pafía elte termino á las sguas 
de Enfames, y fale ¿la fuente de Rogel. 

8 Y fubeelte termino del valle del hijo de 
Ennó al lado del Iebufeo al Mediodia. Eta 
es lerufalem. Y fube elte termino por la cú- 
bre del monte que eftá delante del valle de 
Ennon'hazia el Occidente, el qual eftaál 
cabo del valle de los Gigantes ál Norte. 

9 Yrodeacite:termino defdela cumbre 
del Monte hafta la fuente de las aguas de 
Nephthoa, y fale á las ciudades del Monte 
de Ephron:; y rodea elte termino á Baala, la 
qual es Chariath-iarim. 

10 Yrornaelte termino delde Baalaha- 
zia el Occidenteál Monte de Scir: y paía 
al lado del Monte de larim hazia el Norte, 
cíta es Cheslon,y deciende a Bethíames, y 
paña a Thamna. 

1 Y fale efte termino ál lado de Acca- 
ron hazia el Norte, y rodea elle termino 
a Sechron, y paffa por el Monte de Baala, 


y Alcálcbneel: y fale-efte termino ? ¿la 


mar. 

1 ¿El termino del Occidente-es la mar 
rande. Yelte termino es el termino de los 

hijos deludaal derredor porfus familias. 

13. 4|.Mas:a Caleb hijo de lephone dio 

parte entre los hijos de Juda conformeal 

mandamiento:de lehouaá lofue,iCariath- 

arbe del padre de Enac,que es Hebron. 

14 Yx*Caleb.echó de alli tres hijos de E- 

nac,Selai,Ahimam,yTholmai,que fueron hi- 

jos de Enac. 

15 Deaquií fubió a los. que morauan en 

Dabir, y eroombre de Dabireraantes Ca- 

riath- fepher. 

16 Y dixo Calcb:Alg hiriereá Cariath-fe- 

pher,y lutomare, yo le daréá mi hija Axa 

por muger, 

17 Y tomola Othoniel hijo de Cenezher- 

mano de Calcb: y el le dió por mugerá fu 

hija Áxa. sue 

18 Y aconteció que quando la lleuauan, el 

le perfuadió que pidielleá fu padre tierras 

para labrar.Ella entonces decendió del al 

no:Y Caleb le dixo: Que has? 

19 Y cllarcípondio:Dame alguna bendi- 

cion: pues que me has dado tierra de feca- 

dal,da me tambien fuentes de aguas.El en- 

tonces le dió las fuentes de arriba, y las de 

abaxo. 

20 Eftapueses la herencia del Tribu de 

los hijos de luda por fus familias. 

21 Y fucronlas ciudades del termino del 
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Tribu de los hijos de luda hazia el termi- 
no de Edom al Mediodia, Cabítel, y Eder, 
y lagur, 

22 Y Cina,y Dimona,y Adada. 

27 Y Cedes,y Alor,y lethnan, 

24  Ziph,y Telen,y Baloth. 

25 Y Afor Hadatha, y Carioth , Helton, 
quees Alor. 

26  Aman,y Sama, y Molada, 

27 Y Afer-gadda, y Hallemon,Beth-phe- 


et, 

E Y Hafer- fual, y Berlabee, y Bazio- 

thia, 

29. Baala,y lim, y Elem, 

30  YEltholad,y Cefil,y Harma, 

31 Y Siceleg,y Medemena, y Senfena, 

32 YLebaoth,y Sclim,y Aen, y Remmó, 

en todas veynte y nueue ciudades con fus 
deas. 

33 Enlascampañas , Eftaol,y Sarea, y A- 

fena, 

34 Y Zanoc,y Engennimy Thaphua, y E- 

naim, 

:4 lcrimoth, y Adullam, Socho , y Aze- 

cha, 

36 Y Saraim,y Adithaim,y Gedera,yGe- 

derothaim,catorze ciudades có fus aldeas» 

37 —Sanan,y Hadafla,y Magdalgad, 

38 Y Delcan,y Male pha,y leéthel, 

39 Lachis,y Bafchath,y Eglon, 

40 Y Chebbon,y Leheman, y Cerhlis, 

41 Y Gideroth,Berh-dagon, y Naama, y 

Maceda, diez y feys ciudades con fus al 

deas. 

42 Labana,y Ether,y Afan, 

43 Y Ieplicha,y Efna, y Neib, 

44 Y Ceila, y Achzib , y Marela, nueue 

ciudades con tus aldeas. 

45  Accaron:con lus villas y fus aldeas. 

46. Defde Accaron haftala mar,todas las 

que eftan a la cofta de Azotho con fus al 
ens, 

47 Azotho có lus villas y lus aldeas. Ga- 

za con lus villas y fus aldeas hata el rio de 

Egypto,y la Gran mar con fus terminos. 

48 Y cnlas montañás, Samir, y Iether, y 

Socoth, 

49 Y Dána,y Cariath-fenna, es Dabir, 

so Y Anab,y Iítemo,y Anim, 

51 Y Gofen, y Olon,y Gilo, onze ciuda= 

des confus aldeas. 

52 Arab,y Dumah,y Efaan, 

53 Ylanum,y Beth-tha- phua, y Apheca. 

54 Y Athmatha, y Cariath-arbe, que es 

Ei y Sior, nuene ciudades con fus al 
eas, 

55 Maon,Carmel, y Ziph,ylorá, 

56 Ylezracl,y lucadam, y Pi 

ij 
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$7 Accaim, Gabas, y Thamma, diez ciu- a ; 
dades confus aldeas. (sab) » 


58 Halbul,y Bech-Sur,y Gedeor : A fuette del. medio triby de Mana(]e desiotra 
s9 Y Mareth,y Betheanóth, y Élehécon, Lp dellordam. 11. Las hyas de salphad pro 
feys ciudades con fus aldeas. efe paldno> y dejeles conforme ilmandamés 
60 Cariath-baal,quees Cariath-íatim,y to de Dios por MoyfE», 111. Los Chanancos quedan 
Arebba,dos ciudades confus aldeas. 


us palas en la tierra de Manaft, qe "o los 
61 Encl deficrto ,Beth-arabba, Meddin, Doyma o ae y lado Neda cados 


mayor fuerte d lofue, y el les da licencia que con» 


y Sachacha. mite la tierra de los 1! : 

62 Y'Ncbían, y la ciudad de la (al, y En> Ed oiab 20 pa i 

gadi,feys ciudades con fus aldeas. Vuo tambien fuerte el Tribu de Ma- 
UL 63 6] MaslosTebufeos que habitavan en - nalTe porque fue primogenito delo=" 


Jerufalem,los hijos de luda no los pudieró feph.> Machir primogénito de Ma-'b Entiende: 
deflarraygar: antes quedó elfebufeocnle=  naffes y padrede Galaad,cl qual fue hóbre los decen- 


ruíalcim conlos hijos: deludahaltaoy. *: deguerra,vuoá Galaad y áBafan. A E se 
yl ” 2 + Tuuieron tambicn/jiertelos otros hi- y a 6 
CAPIT XVL jos de Manalle conformea fus familias, es 9. 4 


Afuerte del tribu de Ephraim, el qual nomátó 
los Chananeos de vna parte defi trerra mias lio 
xolos tributarios. ] 


La fuerte de los hijos de Tofeph fa= 
lió defde el Jordan de Jericho halta 


las aguas de Tericho haz1a el Orien- 
tcal defierto que fube de Iericho al monte 
de Berhel, 
2 YdeBcth-clfalea Luza, y palvál tera 
mino de Archijen Atharorh:. 
3 Yrtornaddecendirhazia lamarál ter. 
minó deluphleryhaltacbrermino de Beth- 


a Entiende Oronda de abaxo, y: halta Gazer:? y fale a la 
el mar Me- mar, , 


éersancos 4 Recibicron pues heredad los hijos d 


lofeph Manalle y Ephraim: —* ; 
5 Y fucel termino delos hijos de Ephraim 
porfus familias, Fue el termino de fuwheré- 
cia ¿la parte Oriental de/de-Arharoth-adar 
hialfta Berh-oronla de arriba. 

6. Y fale oltererminoala mar, y ¿Matlre 
metharhl Norte,y dá buelta cíte termino 


hazia el Oriente á Thanath-felo, y deaqui- 


paíla del Orientea lanoe. 


7. Y de lanoc deciende en Atharoth y em 


Naaratha, y toca enlericho, y faleál lor- 
dam, us to 


8 Yde Thophua torna clte terminohaz* 


zja la marabarroyo de Cana, y fale ala mar. 
Eña esla heredad del tribu de los hijos de: 
Ephraim porfus familias 000 
9  Vuotambien ciudades.que fe apartaron 
aralos hijos de: Ephraim en medio+de la 
Rerécia delos hijos de Manalle todás ciu= 
dades con fusaldeas,. 
Ja : Y no echaronal Chananeo que habi- 


taua en Gazer, antes quedó el Chananco- 
en medio de Ephraim.haltaoy, y fuetribu= 


RALIO» 


y 


afubey los hijos de Abiezer, y los hijos de 
Helec y los hijos de Efriel ; y los hijos de 
Sichew, y los lujos de Hepher, y los hijos 
de Semida eltos fueron los hijos varones de: 
Manalle hijo de lofeph porfus fimilias. 

3 q Y Salphaad hijo de Hepber, bijo.de 
Galaad, hijo de Machir, hijo de Manallé, 


* no tuuo hijos, fino hijas,los nombres de- Num. 27 
las qualos fon cltos:Maala¿Noa,Hegla,Mel 1) 362- 


cha, y Thería. 
4 Ellas vinieron delante de Eleazar Sas 
cerdote, y de Tofue hijo de Nun y delos 
principes,y dixeron:Ichoua mandó á Moy” 
fen-quenos dielle herencia entré nueltros' 
hermanos. Y el les dió herencia entrelos 
hermanos del padre dellas,conforme al die 
cho de lehoua. . 
5 Ycayerona Manafle diez fuerresalió. 
de dela tierra de Galaad y de Balan, que es 
dela orra parte del lordan. —- 
6» Porquelas hijas de Manafle polfeyeró: 
herencia entre los hijos : y la tierra de Ga- 
laad fue delos otros hijos de Manalle.. * 
7 Y fue el termino de Manalle defde Afer* 
Machmathath,la qual eh delante de Sichési 
vacltererminoa lamáderechaá los que: 
habitan enEn-rhaphua. ; 
8 Yilarierra de Thaphua fue de Manalle. 
porquela Thaphua que esta junto 31 termi. 
no de:Manafle es: de los hijos de Ephra=" 
PUR abra il 5| 
9 Yideciende efe-terminoál arroyo de: 
Cana hazia cl Mediodia, al arroyo. Eltas' 
ciudades deEpbraim Sn éntre las ciudas* 
des de Manalle; y el termino de Manafle es” 
defdé ¿l Norte del mifmo arroyo, y fus la 
lidas:fon á la mar: 
10 EphraimalMediodia,y Manalle ¿INor= 
tesy la mares! fi termino : y encuentranfe- 
có Aferá la parte del Norte: y cón IMachar: 
alOriente. > dci LR 


m Tuuo 
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nuí 
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nm, Tuuo támbica Manaffe enTilachar y en, 
Afferá Beth-fan, y fus aldeas : y Icblaan y; 
fus aldeas: y los moradores de Dor, y fus, 
aldeas; y los moradores de En-dor, y fus, 
aldeas: y losmoradorcs de Tenach, y. fus 
Da er moradores de Maggecdo,y fus 

aldeas,tres prouincias. O 
12 €] Maslos hijos de ManafÍe no pudie- 
ron echar álosde aquellas ciudades antes 
el Chananeo quiío habitar en la tierra, 

1, Empero quando loshijos de lHraelto. 
maron fuergas,hizicron tributario ál Cha- 

nanco,mas no lo echaron. / 

14 4 Y los hijos de Jolepl hablaró ¡lo- 

fue diziendo: Porque me has dado porhe- 

redad vnafola fuerte y vna fola parte fien- 

do yo vn pueblo tan grande, y que Iehoua 
me ha 0 2 bendezido haflta aora? 

15 Y lofueles refpódió: Sieres tan gran- 
de pueblo,fube tuál Monte, y corta parari 
alli cn la tierra del Pherezeo, y delos Gi- 

gantes, pues que el Monte de Ephraim es 

angolto para ti, e 

16. Yloshijos de lofeph dixeron:No nos 

baltaráa nolotros elte monte : y todoslos 

Chanancos que rienen la tierra de la cam- 

paña,tienen carros herrados,los que eltan 

en Berh-fan, y en fus aldeas: y los que eftan 

enel valle de lezreel. .. 1 

17. Entonces lofue refpondió á la Cafa de 

lofeph,a Ephraim y Manalle,drzicudo, a la 

merdadtucres gran puebla: y tienes. gran 

fuerca,no aurás vna lola fuerte. 

18 Mas aquel Monte ferá tuyo : quebol 

quees, y tulo cortarás, y feran tuyos fus 

terminos : porque tu echarásal Chananco 

aunque renga carros herrados, y aunque 

(ca fuerte, y 


CAPIT, XVII y 
Oreitante dela tierra fé defirine Y fe parteen 


A [itertes para los otros hiere rribics LL»: La fier- 
te del tribw de Ben-1amin, * 


Todala congregacion de losbijos 
de Iírael fejuntó en Silo, y afcataró 
alli el Tabernaculo del Teftimonio: 
defpues que la riexrales fue fubjera, .: 
2 Mas auian quedado en los hijos dele 
rael ficre tribus, los qualesaun no quid par- 
rido fupollebion... - 
3. Y lofue dixoálos hijos de lfrael; Halta 
quandó féreys neoligentes para venirá po- 
flcerla rierraG os ha dado Ichoua el Dios 


-devucítros padres , 
4: Dadtres yarones de cada tribu, para- 
quejo los embie, y quecllos fe leuáten, y an- 


1.0 ¿8 2Vo0 Eg 30. 
denlatierra, y la debuxen conforme á fu 
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heredades,y le tornena mí, 
5, Y repartirlahan en hiete partes, y Ju 
da cltará en futermino Al Mediodi 


O O Y e 
dela Cali de loleph eltarán enel Suyo 31 
Norte, tovdh y rima ads ad ebro 
6 Vofotros pues debuxareys la tierra en 
Gete partes, y tracrlacysd miaqui: M 3008 
echaré las fuertes aquí delgnte de Íehoua 
Duero Dios... o tieda ros 
7 E IS 
nen entre vofotros ¿PE el Sacerdocio 
de Ichouass la heredad decllos . Gadtam- 
bien y Ruben, y e) medio tribu de Mana 
yahanrecebido fu heredad de la gu par 
te del lordan al Oriente, la qual les dió 
Moyfen ficruo delehoma. 

8 Leuantando(: pues aquellos varones, 
fueron: y mandó Jofucá los que yuan pira 
debuxarla tierra, diziendoles x ¿ yandad 
la tierra, y debuxalda: y tornad á mi, para 
que yo os eche las fuertes aqui delante de 
Ichouá en Silo, A a Pta EE 
9 Fuerópues aquellds varónés, y páfieaz 
ron la tierra debuxandola por las ciudades 
en ficre partes en ve libro, y rornaroná lo- 
fueal CampoenSilo. +, 

10 YlIofúeles echólas fuertes delante de 
lebouaen Silo; y alli repartió Jofue Ja tic- 
rraalos hijos de lfráel por lus parres. 
n, q Y fubiób fuerte del Tribu delos hi- 
jos de Ben-jamin porfus familias: y falió el 
termino de fu fuerec entrelos hijos de lu- 
da,y los hijos de lofeph. 

1 Y fue cl termino deellos'al lado del 
Norte defde el lordan: y fube aquel termi- 
noál lado de Jericho dl Norte: y fube ál 


Í 


Monte $ haziael Occidente, y viene 3 (a. 


liral defiertode Berh=auen. 

BY dealli paffa aquel termino á Luza 
porel lado de Luza hazia el Mediodia, elta 
es Berh-el. Y deciondeelte termino de A- 
taroth-adarál Monte quecita al Mediodia 
de Beth-oronla deabaxo. 

14 Ytornaciletermino,y dá buelraálla- 
do dela mar,al Mediodía halta.cl Monte 
que eta deláte de Beth. oron ál Mediodia: 
y viene á falir a Cariath-baal, que es Ca- 
riath-iarim,ciudad de los hijos de luda .E- 
Ne y el lado del Occidente. ; 

15 Y cllado del Mediodia es defde el cabo 
de Cariath-1arim; y fale eltermino 41 Oc 
cidente, y fale á la fuente de las aguas de 
Nephioa. ' 

16 Y deciende aquefte termino al cabo 


del Monte, que eta delante del Valle del 


hijo de Ennom que ete eu la campaña 
| O iii de 


IL 


b O haza 
la mar. 


ce Ojila 
mar, 


431 LOS VE. 431 


de losGigantes hazia cl Norte:y deciende 

al Valle de Ennóal lado del lebufeo 31 Me- 

diodia,y de alli deciéde ¿la fuéte de Rogel. 
10,214 fué 17- Y del Norte torna y fale 4? En-femes, 
tedeSo-  dealló faleá Geliloth que ea delante dela 
meso del fubidade Adommim, y decendiaa la pie- 
Sol.. dra de Boen hijo de Ruben: 

18 Y paíía al lado que eta delante de la: 

campaña al Norte, y deciende los llanos. 

19 Ytornaapallarefte termino por ella- 

do de Beth-hagda hazia el Norte, y viene 

d(alir el termino á la lengua de la mar dela 

falál Norte,ál cabo.del lordá al Mediodia.. 

elte es el termino de hazia el Mediodia. 

20, Yellordan acabaaquefte termino ál 

lado del Oriente. Elta ey heredad delos 

hijos de Ben-1amin por fus terminos al de- 

rredor conforme á lus familias. 

211 Las ciudades del Tribu delos hijos de 

Ben-iamin por fusfamilias,fueron,lericho,, 

Beth. hagla, y el Valle de Cas, 

22. Berh-araba,Samaraim,Beth-el,, 

23, Auim,Aphara,Ophera,. 

24 Chepher,Hemona, Ophni, y Gabee,, 

doze ciudades con lus aldeas. 

25 Gabaon,Rama,Berorh,, 

26  Mefphe,Chapliara;Amofa,, 

27 Recem,larephel;Tharela,, 

28. Sela,Eleph,lebus,que eslerufaló, Ga. 

baath, y Chariathi, catorze ciudades có fus 

aldeas. Efta es la heredad de los hijos de. 

Benjamin con formed fus familias. 


CAPIT. XIX. 


- A fuertede Simeon, 11. La dé Zabulon, 111 

Ladelachar, 1111. LadeAfer. V.Lade 

Nephtali.. VI. LadeDan. VI. Dafele á 1ofúe 
Ja fuerte conforme dl mandamiento de Dios,. 


| A fégunda fuerte falió por Simeon,. 

porel Tribu delos hijos de Simeon 
conformea fus familias: Y lu here- 

dad' fue entre la heredad de los. hijos de 

Iuda. 

2 Y vuieronenfuheredadá Berfabec, Sa» 

bee,Molada, 

3, Haferfual,Bala,Afem,. 

4. Eltholad,Bethul,Harma, 

5. Sicelec, Beth-marchaboth, Haferfu-- 


a 

6. Beth-lebaorh, Sarohem,treze ciudades: 
con fús aldeas. 
7 Aim,Remmó,Arhar,y:Alan,quatro ciu-- 
dadescon fusaldeas:: 

8: Con todaslasaldeas que cffauamarre= 
dor de eltas ciudades halta Baalarh-Beer; 
Ramath.del Mediodía . Ellas la heredad: 


del Tribu delos hijos de Simeon fegun fus 
familias. 

9 Delafuerte delos hijos de luda fue fi» 
cada la heredad delos hijos de Simeon: por 
quátola parte delos. hijos de luda era ma- 


yor que ellos:anfi que los hijos de Simeon” 


tuuieron fu heredad en medio de la de- 
ellos. 

10 Gj La tercera: fuerte falio por los hi- 

jos de Zabulon conforme ¿ fus familias : 

y iS termino. de: fu heredad. fue hafta Sa- 
rid.. 

nm Y futermino fubehafta la mar y hala 
Merala,y llega hafta Debbaferh, y de alli lle. 
ga al arroyo , que estt delante de leco- 
nam.. 

1 Yrtornando de Sarid hazia Oriente,. 
dódenace el Solál termina de Chefclerh- 

thabor,falea Dabereth, y fubealaphia. 

13 Y paffando dealli hazia: Oriente don- 

de nace elsol en Geth-hepher y en Tacalin. 
faleá Remmon,rodeando a Noa. 

14: Y deaqus torna elle terminoál Norte 
áHanathon, viniendo á clirál valle de le- 

ph-thahel,. 

15 Y Carheth,y Naalol,y Semeron, y le- 

dala, y Beth-Ichem, doze ciudades con fus. 
aldeas.. 

16. Eftaesla heredad de los hijos de Za- 

bulon por fus familias, ctas ciudades con. 
fusaldeas.. 

17 GyLa quarta fuerte falió por Hachar, 

porlos hijos de lfachar, conformea fus fa- 

milias.. 

18. Y fuefuterminolezracl, y Cafaloth, y 
Sunem;. 

19: Y Hapharaim;y Seon, y Anaqrath,, 

20 YRabboth,y Cefion,y Abes,. 

21 Y Rameth,y En- gannin, y En-haddo,, 
y Bcth-phicfes: 

22 Yllega efte termino halta Thabor y 
Sehefima, y Beth-femes : y fale fu termino 
al lordan: diezyfeys ciudades con fusal- 
deas.. 


23 Efacsluheredad del Tribu de los hi- 


jos de Ifachar conformeifus familias. eltas. 


ciudades:con fus aldeas.. 

24 a Y falió la quinta fierte porel Tri- 
bu delos hijos de Aferporfus familias. 

25; Yfuterminofue,Halchath,y Chali, y 
Bethem,y Axaph.. 

26. Y Elmelech, y Amaad, y Mefíal: y lle- 
gá halta Carmel sal Occidente, y a Sihor+ 
Labanarh.. 

27 Y tornando de donde:nace el Sol á 
Beth-dagon, llegaáZabulon, yal valle de 
Teph:tahelal Norte :3Berh-hemec, y Ne- 


hiel: y fale 3 Cabula la majo yzquierda: 
28 Y 


¡qn 


LL 


ni 


c Ojala: 
mar. 
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aHcb.Ebró 28 Y32Abran, y Rohob, y Hámon, y 
Cana, halta la gran Sydon. 

bHcb. Ra- 29, Y torna de alli eltetermino 4 b Horma 


mah. y haltala fuerte ciudad< de Zor : yrorna 
eZor.Es  efteterminoá Hofa:y fale á la mar defde la 
Tyro fuerte de:Achziba, 


30 Y Amma,y Aphec, y Roho0b, yeynte 
y dos ciudades con fus aldeas. 
31 Eftasslaheredaddel Tribu de los hi- 
jos,de Afer porfusfamilias: eltas ciudades 
con fus aldcas.. 

= 32 qyLaSextaluerte falió por los hijos 
de Nephtali: porlos hijos de Nephtali có» 
formeá fus familias. 
33. Y fuefutermino de(de Heleph, y Eló 
y Sananim,y Adami, Neceb, y Tobal ha- 
ftaLecun, y faleál lordan.. 4 


dO haria 34 Y tornando de allí eftetermino d ha-- 


limar.  zia elOccidente á Azanoth-thabor, pa- 
Ma de alli3 Hucuca, y llega hafta Zabulon 
al Mediodia: y ál Occidente confina con 
Afer: y con ludaál lordan hazia donde na- 
ccel Sol. 
35 Y las ciudades fuertes /6n Alfedim,Ser, 
y Emath,Reccath, y Cenercth. 
36 Y Edema,y Arama, y Afor, 
37 Y Cedes,y Seta Enhafor. 
38 Y leron,y Magdalel, Horen, y Beth- 
anath,yBerh-fames,diez y nueve ciudades 
con fas aldeas. 
39 Eftaeslaheredad del Tribu delos hi- 
jos de Nephtaliporfus familias : eftas ciu- 
dades con fusaldeas. 
Yi ¿o Y La Septima fuerte falió por el 
(a elos hijos de Dan, por fus fami- 
AS. 
4r Y fueeltermino defu heredad, Sarca, 
y Elthaol, y Hirfemes,, 
42 Y Selabin,y Aialon,y Ieth-la. 
43 YElon,y Phelenibey Acron, 
44 Y Elthece,Gcbberhon,y Balaarh, 
45 Y lud, y Banc, y Barac, y Get-rem- 
mon». 
46 Y Me-iercon, y Arccó, con el termi. 


e Heb.y li no que esta delante de loppe. 


Jió el ¡47 
EN pi Dan: y fubieron los hijos de Dan y com- 


hijos de Dá batieron a Lefem,y tomandola, metieron 
dsellos. la 3 filo de efpada,y pofleyeronla, y habi- 
taron en ella; y llamaron ¿Lefem,Dan,del 
nombre de Dan fu padre.. 
48 Eftaesla heredad del Tribu de los hi- 


jos de Dan conforine á fus familias: ellas: 


ciudades con fus aldeas. 
49 a Y «nf acabaron de repartir la tie- 
rra en heredad por fus terminos, y dieron 


VIT. 


los hijos de Ilraclheredadá lofue hijo de: 


Nún.en medio deellos.. 


1.0008 Y Es 


e Y faltoles termino á los hijos de: 
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so  Segunla palabra delehouale dieron 
la ciudad que el pidió que fue Thamnath- 
fera,en el Móte de Ephraim: y el reedificó 
la:ciudad, y habitó en ella. 

su  Elftas fon pues las heredades que en- 
tregaron por: fuerte en pollefsion Elea- 
zar Sacerdote, y Iofue hijo de Nun, y Mos 
papa delospadres, 3 los tribus de 
os hijos.de Iírael en Silo delante de Icho- 
uaala puerta del Tabernaculo del Teftr- 
monio; y 4nfi acabaron de repartir latic- 
rd. 


fEISenado* 
Hcb.las ca- 
becas delos 
padres. 


CPT. XX 

OnSlituyenfe por mandamiento de Dios las 
Ceniód acogimiento para refugio de los ho- 
micidas por yerro: 


"Habló Iehouaá Tofue diziendo: 
2 Hablaálos hijos: de Iracl , di- 
 ziendo;Señalaioslas ciudades de re- Nica 
a . , 46.35,11» 
fugios! delas quales yo os hablé por Moy- Deals, 2 


3  Paraque fe acoja 11li el homicida que 
matarcá alguno por yerro,y no afabiédas, 

ucosfeanporacogimiento? del cercano 
del muerto. 

Y el quefeacogiere á alguna de aque- 
llas ciudades,prefentarfehabá la puerta de 
la ciudad, y dirá fus caufas oyendolo los 
Ancianos de aquella ciudad: y elloslo reci 
birán configo dentro de la ciudad,yle da- 
rán lugar que habite con ellos.. 

5 Y qmado el cercano del muerto lo' 
figuiere, no entregarán en fu mano ál ho- 
micida,por quáto hirió a fu proximo por: 
yerro,ni tuno con elantes enemiltad. 
6 Y quedará en aquella ciudad hafta' 
ue parezca en juyzio delante del ayun- 
tamiento haltala muerte del. Gran Sacer- 
dote: que fuere enaquel tiempo: enton- 
ces el homicidia tornará , y vendrá á lu: 
ciudad, y ifu Caciiiciadad: de donde: 
huyó.. 
7 obonces feñalaron ¿ Cedes en Gali- 
lea en el Monte de Neptali: y a Sichem en: 
el Monte de: Epliraim , y a Cariarh-ar- 
be, que es Hebron , enel Monte de luz 
d 


g Heb. del 
cercano de 
la fangre. 


h Afal. dó- 
de fc hazé- 
las audica-" 
cias y Jui- 
ZiOS. 


d. 
8 Y de la: otra parte del lordan de le- 

richo , al Oriente + dieron a Bolor en' » peut. 4, 
el defierto en la campaña del Tribu de Ru- ¿3., 
ben,-y a Ramoth en Galaad del Tribu de Arr, 10,9. 
Gad: y á Gaulon en Balan del Tribude Ma: 

nalfe. 

9. Eftas fueron las ciudades feñaladas pa: 
ratodoslos hijos delírael, y paraeleftran:- 
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gero que moralle entre ellos , paraque fe 
acogiefle á ellas qualquiera que hiricffe hó 
2 Heb. cer- Dre por yerro:porque no múrieffe por ma- 
cano de la no * del cercanodel muerto, hata que pa- 


Engre o vé reciefíe delante del ayuntamiento. 
gador de la : 


£ngre 


CAP IT. XXI. > 


Eñalanfe de Las fuertes de todos los tribus ciuda- 
Sdn para la habirácion delos Leustás, TI, Da- 
fe t5timonio de auer Dios cumplido fi prome/Ja cor 
Jfrael quanto á la poJefsion pacifica dela tierra. 


os principales delos padres de los 
Leuitas vinicroná Elcazar Sacerdo» 
te, y á lofue hijo de Nun, y á1os prin 
cipales de los padres de los tribus de los 
hijos de Mrael. 
ñ 2 Y hablaronlesen Silo en la tierra de 
*% Nó435 2+ Chanaad, diziendo : * Iehoua mandó por 
Moyfen que nos fueflen dadas villas para 
habitar, confus exidos para nueltras be- 
Ltias. a 
3 Entonces los hijos de Ifrael dieron á 
los Leuitas defus polleísiones,conformeá 
A palabra de Ichoua,eltas villas con fus exi 
OS. 
4 Yfalió lafuerteporlas familias de los 
Caarhitas: y fueron dadas por fuerte á los 
hijos de Aaron Sacerdore de los Leuitas 
porel Tribu de luda, porel de Simeon, y 
porel de Ben-iamin treze villas. 
s Yalosotros hijos de Caath,porlas fa- 
milias del Tribu de Ephraim, y del Tribu 
de Dan, y del medio tribu de Manalle fueró 
dadas por fuerte diez villas. 
6 Yalos hijos de Gerlon, porlas fami- 
lias del Tribude lachar , y del Tribu de 
Afer,y del Tribu de Nephrali,y del medio 
tribu de Manalfe en Balan, fueron dadas por 
fuerte treze villas. 
7  Alos hijos de Meraripor lus familias, 
porclTribude Ruben, y porel Tribu de 
Gad,y por el Tribu de Zabulon fuero dadas 
doze villas. 
18 Y anfí dieron los hijos de Mracl a los 
Levitas eflas villas con fus exidos por 
bHeb.en Futrre,comolchoualo auia mandado pór 
mano de Moylen. . 
Moyícn. 9 Y del Tribu delos hijos de luda, y del 
' Tribu delos hijos de Simeon dieron celtas 
villas que fueron nombradas: 
gr 00: 10 -Yla primera fuerte fue delos hijos de 
Aaron de la familia de Caath, de los hijos 
de Leui. 
ar Alos quales dieron 4 Cariath arbe, 
del padre de Enac , cftacs Hebron en el 
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monte de luda con Jus exidos'por fus al 
derredores. g ' 1d 
1 + Mas el campo de aquefta cidad y-* Arr.14,14 
fusaldeas dierona Caleb hijo de Tephone 
porfú polleísion. 
13  Yáloshijos de Aaron Sacerdote diez 
ron la ciudad de refugio para los homici2 
das es á aber ¿Hebron con fus exidos: y á 
Lobna confus exidos. 
14 Y Icrher,con fusexidos,1Eltemo có 
fus exidos. 
15 A Helon,confus exidos: a Dabir, con 
fus exidos. ; 
16 AAinconfusexidos:á lutra , con fus 
exidos:á Beth-fames con fus exidos,nueue 
yillas de ellos dos Tribus. 
17 Y del Tribu de Benia-min, a Ga- 
baon con fus exidos :4 Gabaa , con fus 
exidos. . 
18 A Anathoth,confus exidos:á Almon, 
con fus exidos,quarro villas 
19 Todas las villas delos Sacerdotes 
hijos de Aaron , /ón treze , con fus exi» 
dos. 
20 Mas las familias delos hijos de Caath 
Lcuitas ,losque quedauan de los hijos de 
Caath,recibicró por fuertes villas del Tri- 
bu de Ephraim. 
21. Ydieronles a Sichem , villa dere- 
fugio para los homicidas enel Monte de 
Ephraim, con fus exidos, 3 Gafer, confus 
exidos. 
22 YaCifaim,confusexidos: y i Beth- 
oron,con fus exidos,quatro villas. 
23 YdelTribude Dan;á Elthecó y con 
fus exidos ; 4 Gabarhon, con fus exi- 
dos. E Í 
24 A Ayalon,có fus exidos;2 Gethrem- 
mon,con fus exidos;quatro villas. 
25 ¡Y delmedio Tribu de Manalle,3 Tha- 
nach con fus exidos: y ¿ Gerh-remmon có 
4us exidos:dos villas, 
26 Todas las villas de la refta de las fa- 
milias delos hijos de Caarh fueron diez con 
fus exidos. 
27 ¡A los hijos de Gerfon de las familias 
de los Leuitas ,la villa de refugió paralos 
homicidas del medio Tribu de Manalle, 
queera Gaulon en Bgfan,con lus exidos: y á 
Bolra con fus exidós : dos villas, 
28 YdelTribudelfachar, á¿ Celion con 
fus exidos:a Dabererh,con lus exidos: 
29 A laramoth,con lus exidos:yaEn- 
gannim con fus exidos,quatro villas. 
3o + "Y del Tribu de Afer,i Meffal , con fus 
exidos:4Abdon,con fus exidos. 
31. AHelchath,con fusexidos:¿Rohob, 
con fus exidos:quatro villas, 

y Y 


A 
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32 Y el Tribu de Nepheali, la villa de re- 
fugio paralos homicidas , Cedes en Gali- 
lea cov'fus exidos. 4 Hanmorh-dor,con fus 
exidos:y á Carthan,con fus exidos:tres vi- 
Mas. : 
33 Todas las villas delos Gerfonitas por 
fus familias freró treze villas có fus exidos. 
34 Yálas familias delos hijos de Mera- 
ni Leuitas, que quedauan , del Tribu de 
Zabulon les fueron dadas 3 lecnam,có fus exi- 
dos:Carrha,cón fis exidos. 

35 Dannaconfus exidos:Naalot, con fus 
exidos:quatro villas. 

36 Y deltribude Ruben: Bofor,con fus 
exidos:lahefaycon fus exidos. , 

37 Cedmod,confusexidos: Mephaath, 
con fus exidos: quatro villas. 

38 DelTribudeGad, la villa del refu- 
gló paralos homicidasRamoth en Galaad, 
cen fus exidos: Y Manaim con fus exi- 
dos.- 

39 Helebon, con fus exidos: y lazer con 

fus exidos:quarro villas. 

40  Todaslas villas delos hijos de Me- 

rari por fus familras,que reftauan de las fa- 

milias delos Leuitas fueron por fus fuer- 

ros doze villas. 

41 Y todaslas villas delos Leuitas en me 

dio dela pofleísion de los hijos de Tfrael, 
: ron quarenta y ocho villas confus exi- 

os, 

42 Yeltas ciudades eltauan apartadas la 

vna de la otra cada qual con fus exidos al 

derredor deellas:loqual fue en todas eftas 

ciudades, 

IL 43 qAnGdióTehonai líracl todala tie- 

rra, queauiajuradod fus padres de dar; y 
polleyeronla, y habitaron en ella. 
44  Ylchouales dió repofo alderredor, 
conforme á todo loque aulajurado á fus 
padres: y nadie de todos fus enemigos les 
paró delante,mas Ichova entregó ¡en fus 
manos todos lus enemigos. 

20, deto- 45 Nofalró palabra ? de todas las bue- 
das las bue- nas palabras que habló IchouaálaCaía de 
mas cofás Yráel:btodo le cumplió. 

q» d.de to- j A 


CAPIT. XXI... 


prometio 
Ec. ' y ¿ , 
bHcb.todo pubis 1ofue los Rubenitas,Gaditas, y al medio 
vino. A ribu de Mana/]e ¿ fus pofJefiiones acabada la 
conquista de la tierra, en comendandoles el amor 
de Dios, y la-obfernancia defi Ley. IL. Los 
guales llegados al Tordan edifican vu altar , y em- 
tendiendolo los otros tribss , y creyendo que preten= 
dim apartarfe de la comun relegion , les embran 
menfzeros que les denmncien la guerra, fi anfi fue- 


LLL, Ellos fe purgas Jfafficientemento, 
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elos embaxadores delosotros tribus admiten fir fa 
tfáciomo 


ras, y ¿los Gadiras, y al medio Tri- 
bu de Manalle: 
2 Yúixoles: Vofotros aucys guardado 
todo loque Moyfen fieruo de Ichoua os 
mando: y aueys obedecidod mibozen to 
do loque oshe mandado. 
3 No aucys dexado á-vucítros herma- 
nos en eltos muchos dias halta oy, antes 
aueys guardado la obferuancia de los má- 
damientos de Ichoua vueltro Dios. 
4 Y aora pues quelchoua vueltro Dios ha 
dado repolo á vueltros hermanos,como 
felo auiaprometido, bolued, y tornaos 
3 yueítras tiendas , dla tierra de vueftras 


Enron, a los Rubeni- 


pofleísiones, * que Moyfen fieruo de le- Par e 


Ichoua os dió de la otra parte del lor= 
dan. 
5  Solamenteque con diligencia guar. 
deys haziendo el mandamiento, y la Ley, 
que Moyfen fieruo de Ichona, os mandó: 
Que ameys alehoua vueltro Dios, y cami- 
neysen todos lus caminos: que guardeys 
fus mádamientos:y que os legoyi El dy 
le (iruays detodo vucítro coragon,y deto 
davueltraanima. > 
6 Ybendiziendoloslofuelos embió : y 
fueronfe a lus tiendas. 
7 Tambien ál medio Tribu de Manafíe 
aula dado Moyfen en Balan : y alorro me- 
dio auia dado lofue entre fus hermanos 
deeltotra parte del lordanal Occidente: y 
embió tambiená eftos lofucá fus riendas 
defpues de auerlos bendicho. 
8 — Yhablóles, diziendo: Bclueos á vu- 
eltras tiendas con grandes riquezas, y con 
grande copia de ganado : con plata y con 
oro , y metal ,y hierro, y muchos vefti- 
dos :pártid convueltros hermanos el del- 
pojo de vucítros enemigos . 
9 Y los hijos de Ruben, y los hijos de 
Gad, y el medio Tribu de Manalle (6 tor- 
naron, y partieronfe de los hijos de Tfracl 
de Silo,queesenla tierra de Chanaan,para 
veniren la tierra de Galaadá:la tierra de 
fus poflefsiones, de la qual eran polleedo- 
res, fegun la palabra de Ichoua por mano: 
de Moylen. - 
10 q Yllegido alos terminos del lordá, 
que es en la tierra de Chanaan, los hijos de 
Ruben, y los hijos de Gad, y el medio Tri- 
bu de Manalle edificaron alli >» altarjunto 
al lordan,vnaltar de grandeapirencia. 
um Yloshijosde Tracloyeró dezir como 
los hijos de Ruben, y los hijos de Gad, y el 
medio, 


10.16, 
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medio Tribu de ManaTe auian edificado 
vn altar delante de la tierra de Chanaan,en 
los terminos del lordan, al palfo de los hi- 
jos de lírael. 

1 Loqual comolos hijos de líracl oye- 
ron,juntaronfe toda la cógregacion delos 
hijos de lírael en Silo, para fubir á pelear 
contra ellos. 
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24 Y fino lohezimos portemor deelto, 
dizi¿édo, Por ventura dirán mañana vueftros 
hijosá nueltros hijos .:¿Que'teneys vofotros 
con Iehona el Dios, de lrael? 

25 Ichova ha puefto por termino entre 
nofotros y vofotros ,ó hijos de Ruben, y 
hijos de Gad,il lordá : no teneys vofarros 


parte en Ichoua:y anfi vueltros hijos 2.qui- 2 Les pri- 
taráa nueltros hijosque no temá a Ichoua, “2120 del 


26 Porefto diximos: Hagamos pues aora ¡y; sl 


13 Y embiaronlos hijos de líraclálos hi- 
jos de Ruben,y á los hijos de Gad,y al me- 


dio Tribu de Manalle en la tierra de Ga- 
laad a Phinecs hijo de Eleazar Sacerdote: 
14 Y diez principes cócl,vn principe deca 
da cala de padre de todos los Tribus delI£ 
rael,cada yno de los quales era. cabega de fa 
milia de lus padres en la multitud de lírael, 
1 Los quales vinieronáloshijos de Ru- 
ben, y ¿los hijos de Gad,y ál medio Tribu 
de Manafle en la tierra de Galaad, y habla- 
ronles diziendo: , 

16 Toda la Congregacion deTéhoua di- 
zenaní: Quetransgreísion es eftaconque 
preuaricays contra.cl Dios delfrael, bol 
uiendoos oy defeguira Ichoua,edificido. 
os altar para fer oy rebelles contra lehoua? 


como nos edifiquemos »» altar,no para ho 
locaufto ni para facrificio, 

27 Mas paraque fea »» teltimonio entre 
nofotros y vofotros : y entre los que ven- 


«dran defpues de nofotros; paraque hagan 


el feruicio de lchoua delante deel con nu- 
eltros holocaultos, có nueítros facrificios, 
y con nueftros pacificos:y no digan maña- 
na vueítros hijos ¿los nueltros , Vofotros 
no teneys parte. en lehoua. 

28  Nofotros pues diximos: Si aconteciere 
que diganá nofotros,oanucltras genera- 


ciones P enloporvenireo entonces re- b Heb.ma 
Iponderemos: Mirad el retrato. del altar de 8202. 


Ichoua, el qual hizieron nueftros padres, 


* Num.as, 17 Poconos ha/fidox la maldad de Peor,de no paraholocauftos o facrificios:mas para- 
4 la qual no .eltamos aun limpios halta efte que fuelle teftimonio entre nofotros y vof- 
dia:porla qual fue la mortandad enlacon-  .otros. 
gregacion de Ichona? 29 'Nuncatal nos acontezca quercbelle-- 
18 Y yofotrosos'bolueys oy de feguirá  moscontra lehoua,oque¡nos apartemos 
Ichoua: mas fera que. vofotros os.rebella- oy defeguiralehoua edificanto altar para 
reysoy.contra Ichoua, y mañana feayrará  holocaultos, para Prefente ,:o para facrifi- 
el contra toda la congregacion deTírael. cio , aliende del altar de Ichoua nueítro 
19 Yiios parecequela ticrrade:vueltra  Dios,que esta delante de fu Tabernaculo. 
ofle(sionesimmunda,palfios á latierrade 30 Yoyendo Phinces el Sacerdote,y los 
a poflefsió de Iehoua, enlaqualcftáclTa- principes del ayuntamiento, y las.cabecas 
bernaculo de Ichoua, y:tomad pofleísion dela multitud de lfracl,quecon el tana, 
entre nofatros,y no os rebelleys contrale las palabras que hablaron los hijos. de Ru- 
houa,nicontranofotros edificadoos altar,  ben,ylos hijos deGad, y los hijos de Ma- 
alicode del altar delchoua nueltro Dios.  nafle,fueron.contentos. 
* Arrib, 20 *Porvétura Acháhijo de Zarenoco- 31 YdixoPhinces hijo de Eleazar Sacer- 
7 .metió preuaricacion enel are vino dote álos hijos de Ruben, á los hijos de 
yra fobretoda la Cógregacion de cd Gad, y ¿los'hijos de Manalle, Oy auemos 
aquel varó no pereciófoloenfuiniquidad?  entendidoque Ichoua Sá entre nofotros, 
mi ar «GLos hijos de Ruben, ylos hijos de  puesqueno aueys intentado ella traycion 


'Gad, y el medio Tribu de Manalle refpon- 


«dieron, y dixeron á los principales de la 


multitud de lírael: 

212 DIOS DE LOS DIOSES IEHOVA, 
DIOS DE LOS ¿DIOSES IEHOVA, 
El fabe,y Hracl tambien:entienda, fi por re- 
bellion, o por preuaricacion contra Ieho- 
ua,no te 

23 Siauemoscdificadonos altar para tor- 
narnos de enpos delehoua, o para facrifi- 
carholocaufto,o Prefente:o para hazer fo- 
breel facrificios pacificos : el mifmo Icho- 
manos lo demande. ; 


contra Ichoua. Áora aucys librado los hi- < De faira 


jos de Iírael < de la mano de Ichoua. 
32 Yanfi feboluio Phinces hijo de Elea- 
zar Sacerdote y los principes de con los 
hijos de Ruben, y de conlos hijos de Gad 
dela tierra de Galaad á la tierra de Cha- 
naan á los hijos de lírael, ¿losquales die- 
ron la refpuefta. 
33 Y el negocio plugo 4 los hijos de Tírael, 
bendixeróa Dios los hijos.de 1frael:y no 
Pablaton mas defubir.contracllos en gue- 
rra, y deltruyrilatierra en que habitauá los 
hijos de Ruben,y los hijos de'Gad. 
34 Ylos 


44 Y 

34 Yloshijos de Ruben, y los hijos de 
Gad pulieron por nombreál altar,Hed,Por 
que es teftimonio entre nofotros que le- 
houaes Dios. 


CAPIT. XXIIL 


Ofue antes de fis muerte congrega á todo Yrael, 
iaa ¿la sia lo besaba de Dia 
los exhorta d perfenerar en fí temor y en la obfer= 
wancia de la Ley, iendoles grande profperi- 
dad, fi anfi lo hixierer: y por el contrario amena= 

andoles de fiscierta ruyna , fi apartandofe de Dios 
hs llegaren d las gentes comarcanas,y a fus diofis. 


Y uciano que palfados muchos dias 


ue Ichoua dió repofo a Hfrael de to= 

des lus enemigos al derredor, lofue 
era viejo,entrado en dias. 
2 Yllamó lofueá todo Ifracl,á fus Ancia- 
nos, lus principes,a fusjuezes, y ifus al- 
caldes, y dixoles:Yo foy ya viejo,he entra- 
do en dias: 
3 Y vofotros aucys vifto todo loque Te- 
houa vueftro Dios ha hecho con todas 
eltas gentes en vueltra prelencia: porque 
Ichoua vueítro Dios ha peleado por vof- 
Otros» 
4 Veys aqui,yooshe repartido por he- 
rencia a vueltros tribus todas eftas gentes, 
aníi las deftruydas como las que quedan, 
defde el lordan hata la Gran mará donde 
el Sol fe pone. 
5 Y Ichoua vueftro Dios las echará de 
delante de vofotros, y las langará de vu- 
eltra prefencia:y vofotros poflcereys lus tie- 
rras , como Ichoua vueltro Dios os ha di- 
cho. 
6 Esforcaos pues mucho á guardar y á 
hazer todo lo que esta efcripto en el libro 
dela Ley de Moyfen, fin apartaros del niá 
la dieftra niá la Guieltra. 
7 Quequando entrardesa eftas gentes, 
que han quedado con vofotros, no hagays 
mencion ni jureys por el nombre de fus 
diofes, nilos honrreys, nios ynclineysá 
ellos. 
8 Masilchoua vueftro Diosos llegareys, 
como aucys hecho hafta oy: 
9 Y ha echado Iehoua delante de yof- 
otros grandes y fuertes gentes : y hafta oy 
nadic ha podido parar delante de vueftro 
roltro. 
lo Vnyvaron de vofotros ha perfeguido 
ámil:porque lehouavucftro Dios,cl mifmo 
lia peleado por yofotros,como cl os dixo. 
nm Por tato mirad mucho por vueftras 
animas,queé ameysá Ichoua vucítro Dios: 
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1 Porqueñosapartardes, y os allegar- 
desáloque ha quedado de aqueltas gentes 
ue han quedado con vofotros,y li juntar- 
E con ellos matrimonios, y fi entrardes a 
ellas, y ellas á vofotros: 
g  Sabed que Ichoua vueltro Dios no e- 
chará mas celtas gentes deláte de vofotros: 
antes os feran por lazo, y por trompegade- 
ro, y por agote para vueltros coltados : y 
porefpinas para vueltros ojos, hafla tan- 
to que perezcays de aquefta buena tierra, 
que lehoua vueítro Dioshos ha dado. 


14 Y heaqui que yo b entro oy por el ca- bh Eloy 
mino de toda la tierra: fabed pues con to- cercano a 
do vueltro coracon, y con toda vueltra a- la muertes 


nima, queno fchá (na vna palabra de 
todas las palabras buenas que lehoua yu- 
eltro Dios ha dicho de vofotros : todas os 
han venido ,'no fe há perdido deellas ni. 
vna. 

15 Mas ferá, que como ha venido fobre: 
vofotros toda palabra buena que Iehoua 
yueltro Dios os ha dicho,anfi tambien trac- 
rálchoua fobre vofotros toda palabra ma- 
la, hafta deltruyros de fobre la buena tie- 
rra,que Iehoua vueítro Dios os ha dado,, 
16 Quando trafpallardes el Concierto 
delehoua vueltro Dios que el os ha man- 
dado, yendo y horita diofes agenos, 
y ynclinandoos a ellos. Y el furor de Ieho 
ua fe inflammará contra vofotros: y luego 
perecereys de aquelta buenatierra , que el 
os ha dado. 


CAPIT. XXIIIL 


E! el mifmo argumento. 11. Recibe lofue pw- 
blica confefison y proteStacion del Pueblo, enque 
promete de feguiráTebona fu Dios y de guardar fo 
Ley, laquál proteStacion 1o/ue haze eferewir y poner 
con la mifma Ley levantando vna coluna en te- 
Slimonio delo hecho. 111. Muerelofue. —11IT. 
Los huejjos de tofeph fon fepultados en la tierra de 
Promif10. V, Muere EleaZar fummo Sacerdote: 


Iuntando Iofuc todos los tribus de 
Iíracl en Sichem, llamó á los Ancia- 
nos de lírael, y á fus principes, ¿fus 
juezes y fusalcaldes, y prefentaroníe de- 


lante de Dios: 
2 Y dixo lofuea todo el pueblo: Anfi di- 


zeIchoua, Dios de lfrael: + Vueltros pa- x Gen. 


dres habitaron antiguamente decffotra 
tes del Rio, esáfuber, Tharé padre de A- 
raham y de Nachor, y feruian 2 diofes 

eltraños. 
3 Yyotoméa vutítro padre Abrahamde 
la otra parte del Rio, y truxclo por todala 
ticira 
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sk Sem.21,2, tierra de Chanaan, y aumenté fu gencra- 
y 25,36 cion,y *dilealíac, 


* Gen36,8, y Yilfacdiálacob, yá Ehu:ryaElu 
di el Monte deScir , que lo polleyefle: 

* Gen.46,6 + mas lacob y fus hijos decendicron en Es 

to» 

*kExo,y, 10, , SS Y yo embiéaMoyfen, y á Aaron, y a£- 
Bigiaá EEN po O lohwze, en medio de 
el, y deípues os faqué. 

*kExo.12,37 6 -* Y faquéá vueltros padres de Egypto: 

** Exo.14,9. y como llegaron + 3lamar, los Egypcios fi- 
guieron 3 vueltros padres hafla el mar Ber- 
mejo con carros y caualler:a. 

7 Y comocllos clamallen i Ichoua,el pu- 
fo vna elcuridad entre vofotros y los Egy- 
pci os: y hizo venir fobre ellos la mar Ía- 
qual los cubrió : y vueltros ojos vieron lo- 
ue hize en Egypto: y eftuuiftes muchos 
dias en el defierto. 
8 Y metiosenlaticrra delos Amorrhcos 
que habitauan de la: otra parte del Jordan: 
4N%.21,29: :x los quales pelearon cótra vofotros , mas 
solos entregué en vueltra mano : 2 po- 
feyltes fu tierra, y yolos deltruy de delan- 
-te de vofotras. 

¡5 Niíñ22,5. 9 *Leuantofe defpues Balac hijo de Se- 
phorrey delos Moabitas, y peleó contra 
Jírael: y embió a llamar a Balaam hijo de 
¿Beor,paraque os mal dixelle. 

10 Masyomo quile efcuchará Balaam,an- 
tes osbendixo de bendicion, y yo os libré 
«defus manos. 
n Y paffado el lordan veniftes a lericho, 
K Arr,3014» + y los feñores delericho pelearon contra 
95 1J 13 vofotros :los AmorrheosPherezeos,Cha 
nancos,Herheos,Gergeficos,Heucos, y le 
buitos, y yo los entregucéen vueltras ma- 
nos. 
*Deat.7+20 12 Y embiérananos delante devoforros 
Arr. 11 20 quelos echaron de delante de voforros, 
esdfaberalos dos reyes delos Amorrhcos: 
no con tu cuchallo,ni con tu arco. 
13 Ydiosla tierra en la qual nada tra- 
bajañles ; y las ciudades ,queno edifica- 
ftes , en las quales morays: y las viñas y 

* oliuares y que no plantaltes y, de Jas-quales 
COMCys. 

“14 Aorapuestemedalehoua y feruilde 
con perfeccion, y con yerdad:y quitad los 
diofesá los quales honrraron vueftros pa- 
dres deeflorra parte del Rio, y enEgypto: 

-y fernid ¡ Iehona, 
15 Y fi malos pareceferuiralehoua, ef- 
cogcos oy á quien firuays : 0 4los dioles, a 
poo firuieron vueltros padres; quando 
estunieron decilotra parte del Rio, 0 á los 
* diofes delos Amorrheos,en cuya tierra ha 
bitays:G yo y mi cala féruiremos 4 Ichoua. 


y E. 4d 
156. 4] Entonecs el Pacblo refpódió, y di- 
xo: Nunca talnos acontezca,que dexcmos 
álehoua por feruirá orros diofes. 
17 Porque Ichoua nueltro Dios, es el 4 
nosfacó a nofotros, y á nueítros padres 
dela tierra de Egypto, dela cala de ferui- 
dumbre: el qual - A e de nucítros ojos 
hahecho eftas grandes feñales , y nos ha 
guardado portodo camino por donde que 
mos andado, y en todos los pueblos entro 
los quales hemos pafado. 
18 Ylchouacchó de deláte de nofotros 
atodoslos pueblos: Y al Amorrheo que 
habitaua cu la tierra. Portanto nofotros tá 
bien feruiremos álehoua, porque el es nu- 
eftro Dios. 
19 Entonces Tofue dixo al Pueblo : No 
podreys feruirá Ichoua: porque el es Dios 
Santto, y Dios Zelofo ;no fufirirá yueltras 
rebeliones, y yueftros peccados. 
20 Sidexardesá Jehoua, y firuierdes á 
diofesagenos,boluerfehá y maltrataros- 
ha,y confumirosha defpues que oshahe- 
cho bien. 
21 El Pucblo entonces dixo lofue: No, 
antes alchoua feruiremos. 
22 Ylofuerelpondió al Pueblo : Vofo- 
tros fereys teltigos contra volotros mif 
mos, que vofotros osaucys elegido áIcho- 
ua, para que le firuays. Y ellos refpondic- 
ron: Teltigos feremos. í 
23 Quitad pues aora los diofes agenos, 
quecñan entre vofotros: y ynclinad vu- 
ellro.coragon ¿IchouaDios de Tfracl. 
24 Y el Pueblo refpondió a Jofue: A 
Ichouanueltro Dios feruiremos;y á fu boz 
obedeceremos. 
25 Entonces Tofue hizo alianca con el 
"Pueblo el mifino dia: y pufole ordenangas 
y leyes en Sichem. j 
26 Y eferiniólofueeltas palabras en cl li 
bro deli Ley de Dios:y tomando vnagrá- 
de piedra lquantola en el miímo lugar de- 
baxo de »nalcornog q eótana en cl Siétua- 
rio de Ichoua. : 
27 Y dixolofuea todo el Pucblo : He- 
aqui cfta piedra fera entre nofotros porte- 
fugo , laqual ha oydo todas laspalabras 
de Ichoua que el ha hablado con nofo- 
tros: y fera telligo contra vofotros, por- 
10S. 


28  Yembiólofucel Pueblo, cada yno 


.Afuheredad. 


29 q Y defpues de eftas colas Iofe hi- 

jo de Nun fieruo de lehoua murió ;fiendo 

de ciento y diezaños: 

30 Y.enterraronlo en cl termino de fu 
pofle- 


IL 


quepor véturaf no mintays.cótra yucítro cd ha 
€ 


TIL 
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pofleísion en Thannsth-faré, que esen-el 
monte de Ephraim al Norte del monte de 
Gaas. 

31 YlfraclGiruió a lehouatodocl tiempo 
delofue: y todo cl tiempo de los Ancia- 
nos que biuieron delpues de lofire, y que 
fabian todas las obras de lehroua que auja 
hecho con Mracl. 

IITL 32. q] Y tambien enterraró en Sichem los 


*G%50,25. huellos de lofeph * quelos hijos de lítacl 
Exod.13,19,. 


FIN DE 
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autan traydo de Egypto, en la parte del 

campo * quelacob compró delos hijos de *G0%.3319 
Hemor padre de Sichem por cien corde- 

ras : y fueron en pollzísion á los hijos de 

Tofeph. 

33 pi Tambié murió Eleazar hijo de Aa 
ron; alqual enterraron f en el collado de 
Phinecs fuhijo, que le fue dado en el - 
monte de Ephraim.. 


y. 
fO, en Gi- 
bat de Phi- 
DCCS. 


1 0'S V E. 


Ellibro de los luezes. 


CAPITVLO 1. 


OR deter minació de Dios el tribu deluda pro- 
P; ¡gue la conquibta de la tierra de Promi/sion en 
Jfufuerte, 11,  Losde Ben-iamin no defarrayga- 
ron los lebuféos de lerufalem. 111 Ephraim,Ma- 
nafJe,Zabulon, Afer,NephraliDan,alcangan viélo 
ria de fus enemigos, mas tampoco los defarrayga- 
TON 


Aconteció defpues 


CS A 


Efes: de la muerte de ló- 
0) fue, quelos hijos de 


AnS ; (y 4, Vírael confultarontá 
A 8 y» , di i d ; 
bHeb.cn el E hz 5) Ichoua , diziendo 


principio. (PES 
qud.comen No eL 


($ Sy Quien fubirá por no 
| Re fotros bel primeroa 
a pelear cótralos Cha 


garala gue. » 
FTAs naneos? 
2 Y1Ichouarefpondió: Iuda fubira: he- 
aqui áyo he entregado ha tierra en fus ma- 
El trib nos. : 
detudval 3. Y “Iudadixo áSimeon fu'hermano: 


deSimeon. Sube conmigo en mi fuerte, y peleemos 
d: Teyréd contra el -Chananeo : y yo tambien dyré 
ayudará contigo en tufuerte. Y Simon fué con el. 
cues 4 Yfubió luda,yIchoua entregó en fs 
igos y < 
delatmya. Manos ál Chananco, yal Pherezco: y hi- 
eElrey,o titron deellos en Bezec diez mil hombres. 
feñordeBe=5 Y hallaroná “Adoni-bezecen Bezec,y 
qece pelearon cótrz el: y hirieronal Chananco, 
yal Pherezco. 
6 Mas Adoni-bezechuyó : y figuieron- 
lo,y prendieronlo, vartacaile los pulga- 
res delas manos y de los pies... 


7” Entonces dixo Adoni-bezec: Setenta * 

reyes cortados los pulgares de fus manos 

y de fus pies cogian lasmigajas debaxo de 

mi mefa:como yo hize ,anfi me ha pagado 

Dios. Y metieronlo en lerufalem, donde 

murió. N 

3 Yaauianccombatidolos hijos deludad 

Ierufálem , y laauian tomado, y metidoá 

cuchillo, y pueltoá fuego la ciudad: 

9- Defpueslos hijos de luda decindicron 

para pelear centra el Chananeo, que habi- 

taua enlas montañas ¿y al Mediodia, y en 

los llanos. 

10 Y partió luda contra el Chananeo, 4 *jof 151405 

habitaua en Hebron, «la:qual fe llamaua g Tres hi 

antesCarrarh-arba, y hirieró36Sefai, ¿Ahi josde Enac, 

man, y A Tholmai: * Lof.15,14+ 

11 Y de alli fue a los que habitauan en 

ari * que antes fellamaua Cariarh-fe- * 19/.15, 15. - 
er. 

A « Y dixo Caleh :El que hiriérea Ca- “0/44516, - 

riath-fepher, y latomáre, yole daréá Axa 

mi hijapor muger? 

137 Y'tomola Othoniel hijo de Cenez 

hermano de Caleb menor que el: y el ledió 

¿Axa fu hija por muger. HS.3 cala 

14 bY quandololleuauan,i perfuadiole de ña cipo: 

que pidiclfe a fu padre tierras para labrar. fo. 

Y ella decendió delafo : y Caleb le dixo: ¿S.fu efpo- 

Que as? 0. 

15 Ellaentóceslerefpondió: Dame toma io 

bendicion: que pues mebas dado “tierra cod, 

defecadal,me déstambié fuentes deaguas. 

Entonces Caleb le dió las fuentes de arri- 

bay las fuentes deabaxo. 

; 16- Yi 


aNum.10, 
29. 

Abax.4y to 
db Exod.r5 


27% 


c Arriba 
YC lejo 


«d Heb. ál 
Monte» 


Y Nm 4 
24» 

lofise 14,13- 
Y Y5,14+ 

€ Arrib. 
VCr,10. 


IL 


nL 
£El tribu 
deEphraim 
y ul de Ma- 
male, 
* Geng/23, 
39» 
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16 Y alos hijos del Cineo fuegro de Moy- 
fen fubieron? de la Ciudad de las palmas 
,conlos hijos deludaal debierto de luda, 4 
sal Mediodia de Arad; y fueron y habita- 
ron con el Pueblo. 
17 ludapuesfue“afu hermano Simeon, 
y hirieró al Chananeo que habitaua en Se- 
hath, y alfolaronla : y pulieron nombreá 
a ciudad Horma. 
18 Tomó tambien ludaá Gaza confuter- 
mino:y a Afcálócon lu termino: y ¿ Acca- 
ron con futermino. 
19 Y fuelchouacon luda, y echó di los 
delas montañas: mas no pudo echaralos 4 
habirauan en Jas. campañas, los quales teni- 
an carros herrados. 
20 Ydicrona Calebaá Hebron, »* como 
Moyfé auia dicho:el qual echó de alli tres 
hijos de Enac. 
21 q] Masal Icbufeo, que habitaua en le- 
ruíalem no echáronlos hijos de Ben-iamin 
antes el lebufeo habitó có los hijos de Bé- 
jamin en Terufalem hafta oy. 
22 «7 Tambienflos dela Cafa de lofeph 
fubicrona Beth-el:y fue lehoua concllos. 
23 Y los de laCafa de lofeph pufieron 
«efpias en Beth-el, «la qual ciudad antes le 
lamana Luza. 
24 Ylosquecípianan,vieron vn hombre 
«que falia de la ciudad, y dixcróle; Mueftra- 
mos aorala entrada de la ciudad, y hare- 
mos contigo mifericordia, 
25 Yellesmoltró lacntradaa la Ciudad, 
y hiricronlaa filo de efpada , y dexaroná 
aquel hombre con toda fu parentela. 
26 Y aquelhóbrefe fueala tierra delos 
Hetheos,y edificó vna ciudad,á la qual lla- 
mó Luza:y elte es lu nombre halla oy. 
27 Tápoco Manafle echo los de Bcth-fan, 
nia losdefus aldeas:ni « los de Thanach,y fus 
aldeas: niá los que habirauá en Dor y en 
fus aldeas:nialos que habitauan en leblaá, 
y en fus aldeas :nialos que habitauam en 
Mageddo y enfus aldeas:mas el Chananeo 
quiío habitar en eltatierra. 
28 Mas quando líracl tomó fuergas,hizo 
31 Chananceo tributario; mas no lo echó. 
29 Tampoco Ephraim echó al Chananeo 
¿ habitaua en Gazer, antes habitó el Cha- 
manco enmedio deel en Gazer. 
30 Tampoco Zabulonechó los que habi 
tauan en Cetron, y ¿los que habitauan en 
Naalo! : mas el Chananeo habitó en medio 
del, y lefuerontriburarios, 
31. Tampoco Afer echó los que habira- 
uanen Achob,y á los que habitauan en Si- 
«don, y en Ahalab , y en Achafib, y en Hel- 
ba, y en Aphed,y en Rohob:; 


Z ES, 4.4.8 
32. Antes moró AlTerentre los Chanane- 
os, que habitauan en la tierra, queno los 
echó. 
33 Tampoco Nephehali echó los que ha- 
bitauan ea Berh-femes, y á los que habira- 
uá cn Beth -anath:mas moró entrelos Cha- 
naneos,que habitauan en la tierra:mas fue- 
ronle tributarios los moradores de Beth- 
femes, y los moradores de Beth-anath. 
34 Los Amorrheos apretaroná los hijos 
de Dan hafta el monte, que no los dexáron 
decendir ala campaña: 
35 Y cl Amorrhco quifo habitar enel mó-- 
te de Hares,en Añaló, y en Salebim,mas co- 
mola mano de la Cafa de lofeph tomó fuer 
gas,hizieron los tributarios. 
36 Yeltermino del Amorrheo fue defde 
la fubida de Acrabim y dede E la Piedra, y g Ciudad 
arriba, de Arabia 

Petrea. 
CAPTA 


Pipinde Dios d fu Pueblo por auer hecho alt= 
angas coj fus enemigos contra fu Concierto,y el 
Pueblo llora fu pecado. 11. Apoftáta el Pueblo de 
Dios y de fu culto la idolatría de las gentes, y Dios 
los castiga. 111. Declára fu confejo en no auer de- 
Jarraygado del todo las malas naciones que peo. 
anla tierra de Promifiion . Defdeel ver. 6. hasta el 
fin del cap. parece fer vn finnmario o recapitulación 
de todo el libro, 


El Angel de Ichoua fubio de Gal. h, Algun 
gala Bochim, y dixo : Yo os laqué de prophetas 
Egypto,'yos metien la tierra de la 


* qual auiajurado a vueftros padres, y dixe. 


No inualidaré mi Concierto con vofotros 
para fiempre: . 
2 + Contalquevofotros no hagaysaliá. i Condició 
ca có los moradores de aquefta tierra, antes del Paño, 
deltruyreys fus altares:mas vofotros no a- G«t7,9+Y 
ueys oydo miboz. Porque lo aucys he- 2" 
cho? 
3 YYotambient dixe:Nolos echaré de + 1of.23,53= 
delante de yofotros: y feroshan por agote 
para vueftros coftados, y lus diofes portró-- 
pegadero. 
4 Ycomoel Angel delchoua habló eftas 
alabras átodoslos hijos de lracl, el Pue- 
lo lloró ¿alta boz. 
$ Y llamáron por nombreá aquel lugar 11mpar de 
Bochim:y facrificiron alli 3 Iehoua, los lluro- 
6 q" Porque ya Jofueania embiadoel fo. 
Pucblo, y los hijos de lfracl feauian ydo 
cada yno a fu herencia para poflecrla. ; 
7 YelPucbloauiaferuidoilchouatodo 
el tiempo de lofue, y todo el tiempo delos 
Ancianos que biueronlargos dias defpu- 
es de Jofue: que auian villo todas las gran- 
des 


m lofue 247 
8. 


ce 


4.49 
des obras de Iehoua, que auia hecho con 
Yíracl. / 

8 Y muriólofuc hijo de Nun,ficruo de le- 
houa fiendo de ciento y diez años: 

9 Y enterraronlo enel termino de fuhe- 
redad en Thamnarh-fare,enel monte de E- 
phraimál Norte del monte de Gaas. 

10 Y toda aquella generacion tambien 


aMurió. 2 fuerecogidaconfus padres: y leuantofe 
defpues deellos otra oe no co- 
nocianálehoua, nia la obra queel aujahe- 
cho áJfracl, 

b Idolatrá- 1 Y los hijos deTfracl b hizieró lo malo en 

ron. ojos deTehoua, y firuieron “¿los Baales. 


«e Aidolos. yz Y dexarona Ichouael Dios de fus pa- 
dres, quelos auia facado de latierra de E- 
gypoy fueronfe tras otros diofes, tras los 

¡ofes delos pueblos que eRanan en fus al- 
derredores,álos quales adoráró, y prouo- 
caroná yraalehoua. 

Y dexárona Iehoua, y adoráron a Baal 
y a Altaroth, 
14 Y cl furor de Iehoua fe encendió con» 
«tra lírael, el qual los entregó en manos de 
robadores , que los robáron : y los vendió 
en manos de fus enemigos, que Stanan en fué 
alderredores : y nunca mas pudieron parar 
delante de fus enemigos. 
¿15 Por dondequiera que falian, la mano 
, de Ichoua era contra ellos en mal, como 

«4 Deut.2% aujadicho Tehoua: y como Iehoua fe lo 

Pe Su. Ebo anli los affligio.en gran ma- 

-16 'MasTehoua defpertó Juezes , que los 

libraflen de mano dedos que los faqueáná: 
17 Mastampoco oyeroná fus luezes, an- 
tes forniciró tras diofes agenos;a los qua- 
lesadoráron: y fempartaron prefto del ca- 
mino en queánduuicron fús padres obede: 
ciendo ¿los mandamientos de lehoua: mas 
ellos no hizieron aníi. : 

18 Y quandoles defpcrtáua Tehoua Tne- 
zes,lehoua era con el Juez, y libráualos de- 
mano delos enemigos rodoel tiempo de 
aquel juez : porque lehoua fc arrepétia por 
fu gemido á caula delos quelos opprimian 
y affligian. vq AS 

,19 Mas enmuriendo el juez ellos fe torná- 

eExod.32 uan, y * fe corrompian mas quefus padres 

7 figuiendo diofesagenos, firuiendolos,y en 

coruandofe deláte decllos: y Fnada difmi- 

defus cc Muyan defus obras,y de fu camino E duro. 
gOrobfi- 20 q] Y la yra de lchovafe encendió con 
nado, traTírael, y dixo ; Puefque efta Gente tral 
JIL, paña mi Cócierto que mandéa fus padres, 

y no obedecen hilo, jc 

21 Tápoco yo echaré mas delante decllos 

nadie deaqueltas gentes, que dexó lofue 


PV ETZE $, 


-ron'a fus diofes. ;e 
-7 Y hizieron lo malo los hijos de líracl en Dentro 


450 
quando murió, 

22  Paraquepor ellas yo prouille a Trael, 
fi ellos guardarian el camino de lehoua, an 
dando por el como fus padres lo guardá- 
ron,o no. 

23 Porranto Iehoua dexó aquellas gen- 
tes, y no las delarraygó luego¿nilas.entre- 
¿gó en mano deTofue, 


CAP ET TIL 


Oncierfanfe los hijos de Y/rael con los ChttsK= 

neos anfi en los megoctos políticos como en fu ida» 
latria,por lo qual Dios los caftiga con fernidumbre, 
1, Conuiertenfe d Dios yy él loslibra:por mano de 
¡Othoniel. 111. Boluiendo a idolatrar, Dios los em- 
trega á los Moabitas: y comterten/e,y fon librados por 
mano de Aod,¿l qual fucedió Samzar, 


E Sras pues Jon las gentes que dexó Ie- 


houa para prouar con éllasá Tracl, 
esdfaberá todos los queno auianco- 

nocido todas las guerras de Chanaan. 

2 Solamente lesdexópara que cl linaje de- 
los hijos de Jfracl conacielle ,Y para enfo- 
ñarlos enla guerra, 4 aquellos folaméte que 
antes nolo aujan conocido: 
3 Cinco principes delos Philifiheos, y 
todos los Chananeos, y los Sidonios,y los 
Heueos que habitauan enel monre Libano 
defde el monte de Baul-hermon haftalle- 
gará Emath. 
4 Eltos pues fueron dexados para provar 
pa ellos 3 Hfrael para fáber, obedeciana 

os mandamientos de Ichoua,que aula má» 
dado 3 fus padres por mano de Moylen. 
s Ycomo los hijos de Ifrael habirauan en- 
tre los Chananeos, Hetheos, Ámorrheos, 
Pheréezeos,Heueos, y Iebultos, : 
6  h Tomaron de fus hijas pormugeres, h Contrala 
y dicró fus hijas 210s hijos delos, y iruie- o 


ojos de Ichoua: y oluidados de Iehoua fu 
Dios firuieron los Baales, y ¿ Altaroth. 

2 Ylafañadelchoua fe encendió contra 
Tírael, y yendiolos en manos de Chufan-rá 
farhaim rey de Mefopotamia,y firuicró los 


“hijos de Tfrael 3 Chufan- rafathaim ocho 


años. ' 

9 4 Y clamarólos hijos deTfraclilcho- IL 

ua, paa delpertó faluadorálos hijos iElqual Ce 
delirac),y librolos,esá /aberá Othoniel hi- 2? tra her 
jo.de Cenez ¡hermano menor de Caleb. hor qe. 
10 Yelefpiritu delehioua fue fobre el, y Arribu13> 
juzgo 3 Trael; y falió en batalla, y lehoua 
entregó en fu mano a Chufan-tafathaim 

rey.de Syria: y prevaleció fu mano contra 


Chufin=rafathaim. 
3 P 


41 E VE 
m Yrepolólatierra quarenta años: y mu- 
rió Othonicl hijo de Eencz. 
1rJ. 12 €] Y 2 tornaronlos hijos de Ifrael 3 ha- 
a Efpccifica zer lo malo deláte de los ojos de leboua: y 
lo de arriba Tehouresforgó a Eglon rey de Moab cótra 
mk Tfrael,por quito avian A lo malo delá- 
te delos ojos de lehoua. 
y YbPjuntó configo á los hijos de Am- 
mon,y de Amalec, y fué, y hirió 3 Uracl, y 
tomó la ciudad delas palmas. 
14 Y firuicron los hijos de líraelá Eglon 
rey de los Moabitas diez y ochoaños. 
15 Y clamaron:loshijos de Ifraelá Ieho- 
ua, y Iehouales defpercófaluador, a Aod 
hijo de Gera,hijo 2 de lemini, el qual d rez 
iamin. — niacerradalamano derecha. Y los hijos de 
d Hcb.varó Tfrael embiaron conel »» prefente ¿Eglon 
oa rey de Moab. 
o 16, Y Aod feauiaiccho yn cuchilloa- 


15. Eglon 
porliga. 


eDeBen- 


derccha, iS z 

q.d.cra ya pudo de ambaspartes de longura de vn co- 
quierdo. — bdo: y trayalo ceñido debaxo de lus vefli- 
Abax.20,  dosa fulado derecho.- 

e 17. Y prefentó.el prelentea Eglon rey de 


Moab: y Ezlon era hombre muy gruello; 

18 Y delqueclvuo Ardcarids el prefen- 
te, “embió al pueblo que aujan traydo el 
prefente. 


eS.Eglon. 


£s.Aod. 19 YFtornandofe delde los ydolos que 
S.boluió estan en Galgal, 8 dixo: Rey, vna palabra 
Irey y di- fecreta tengo que dezirte: El entonces di- 
poo € — xo.Calla: Y falieronfe de delante * deel to. 
«del rey. , , 

doslos que eftauan delante del... ; 

10 Y Aodentróacl, el qual eftaua fenta- 
¡Meb.de — dófolo en vnaíala! de verano: Y Aod dixo; 
ficicura. Tengo palabra de Dios parati. El entonces 

fe leuantó dela billa. .. 

21 Mas Aod metió fu mano yzquierda, y, 

tomó el cuchillo de fulado derecho, y me. 

tiofelo porel vientre, ce] 

22 Dertal mancraque la empuñadura en- 

tró tambien tras la hoja,y la groflura ence- 
Y Xod no* rróla hoja, que $ el no Sacó el cuchillo de 
pudobol- — fu vientre: y el eltiercol falió. 
ad 23 Y faliendo Aod al pario, cerró tras G 
1 eb las puerrás de la fala! con lallaue, 

"Y 24 Y falido el;vinieron M fus fieruos, los 
cerró. o ¿VINICron “14us de 
mDelrey. quales wiendo las puertas dela fala cerra- 
n Efifal — das, dixeron: Por ventura * cubre lus pies 
Seruidors enla falade verano. : 

+4 25  Yauiendo efperadohaÑa eflarconfu- 

fos,que el noabria las puertas de lafala,to- 
po la Jlaue, y abriéró. Y heaqui lu Señor. 
cayds en tierra muerto. 

26 Misentretanto que ellos fe detunie- 
oArribz — ron, Aodlecicapó, y palfindo 9los ydo- 
ver19 — losfaluoleenScirath, 

p Tociál 27: Yementrando,P toca el cuerno enel: 
acuda. 


monte de Ephcaio, Mos hijosde Llrael de: 


22508, 45 
cendicron conel del monte, y elyue delan= 
te dellos. 

28 Entonces ellcs dixo, Seguid me, por= 
que lchoua hientregado vucítros enema. 
gos los Moabitas en vueltras manos. Y de- 
cendicron enpos del, y tomaronlos vados 
del lordan de Moab, y no dexaron paffará 
ninguno, 

29 Y hiriéronen aquel riépo de los Moa. 
bitas como diez mil hombres, todos valié- 
tes, y todos hombres de guerra: no elcapó 
varon. 

30 Y Moabfue fujetado aquel dia deba- 
xo de lamano de lMracl: y repofo la tierra 
ochentaaños. 


3 Ll ja Udecíte, fue Samgar hijo de q De Aod.. * 


Anath,el qual * hirió feyscientos hombres: r Venciós 
de los Philifleos con vna aguijada de.los: 
bueyes: y el tambien faluó ¿1íracl. 


CAPLET: TH 


Boriedo elPuebloa idolatrar, Dios los fujeta d 
Labin rey de los: Chananeos: mas conuirtiendo/> 
E, él los libra pormano de Baras y de- 
Debora prophets/Ja, 11. Label muger de Haber Cóó 
neo mata d jara general del exercitodelabin , 4=- 
miendofe el recogido a la tienda 


Aslos hijos. de-Tírael tornaró ¿ha 
y zerlomalo. enlos ojos de lehoua; ; Heb.y 
As defpuesdelamuerredeAod.  Aodmu- 
2. YIchonalosvendió.cn mano de + Ja. rió. 
bin rey de Chanaan,el qual reynó en Afor; *+54m.125 
y el capitan de fu exercito/e lamana Sifara, 9 
ty el habiraua en Harofeth delas'Gentes. - t labim 
3 Y los hijos de lrael clamaron a Iehoua, 
pares 3 aquel tenia nueuecientos carros: ulabims 
rerrados: y auia afligido engran manerad 
los hijos. de Hrael por yeynreaños.. 
4: Y goucrnaua en aquel riempo4-Tfael: 
ra muger, Debora prophenflamugerde: 
Lapidoth. ib 
5 La qual Debora habitana debaxo de ve: 
palma entre Ramá y Beth-el encl móte de: 
Ephraim:y los hijos de Ifrael fubian a ella 
juyzio. ñ 
6, Yellacmbióa llamar á Barac hijo de A- 
binoem de Cedes de Nephthali ,y dixole: 
Norte ha nrandado Ichova Dios de Irack 
diziendo Ve,y * haz gente enel móte de Thy x Hob,- 
bor:y. toma edutigo diez'mil hóbres de los: atrác en el 
POS de Nephthali;y- delos hijos de Zabu- MOM. 
On» 
7.7 Y y atraercatiál arroyo de Cifoma y Palabras 
Sifára capitan del exercito de labin, có fus: de Só” 
carros y fu exercito, y-entregartelohé en; pci ¿ 
tus maños?- : ' tia 
8 Y Baraclerelpódió:Sirm fuéres cómigoy: Sya- 
» yas: y. [mo fueros cómigo,no yré. 


... 


n 


j 
y 
o] 


] 


E 
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9 Yella dixo,Yo yré contigo : mas no ferá 

tu honrra enel camino que vas , porque 
a Dezirfe- 2en mano de muger venderá Ichona a Si- 
haqúevna fra: Y leuancandofe Debora vino con Ba- 
muger(no raciCedes. 


tujvenció +7 Y juntó Baracá Zabulon y Nephehali 
vn tan gran 


de n Cedes,y fubió con diez mil hombres de 
od Mi Debora fubió:conel. 
b Núm. 5, Y Haber Cinco P- delos hijos. de Ho- 
10/29. Dabpariente de Moyfen,fe auia apartado 


e Tomado delos Cincos,y auia * puelto fu tienda ha- 

afsiento, ta el valle deSennim,queesjunto a Cedes. 
1 Vinieron pues las nueuasa Silará co- 
mo Barac hijo de Abinoem auia fubido ál 
monte de Thabor. 
y Yayuntó Sifarátodos fus carros,nue- 
ueciétos carros herrados con todo el pue- 
blo que eftana có el, defde Haroferh de las 
Gentes halta el arroyo de Cifon. 
14 Entonces Debora dixo ¿Barac: Le- 
uautate : porque cltees el dia enque Ichoua 
há de entregará Sifára entus manos. No 
ha falido Iehoua delante de ti? Y Barac de- 
cendió del Monte de Thabor, y diez mil 
hombres en pos decl. 

* Pal. 8; 15 * Y lchoua quebrantó aSifara, y ito- 


40. dos fus carros, y itodo fi exercito á filo de 


eipada delante de Barac: y Sifara decendió 
del carro, y huyó á pie. 
16 Mas Barac figuió los carros y el exer- 
cito hafta Haroferh de las Gentes, y todo 
elexercito de Sifara cayó ¿filo de cfpada, 
haltano quedar ni vno. 

IL 1 4 Y Siflara fe acogió á picila tienda 
de lahel muger de Haber Cineo, porque 
auia paz entre fabin rey de Alor, y la caía 
de Haber Cinco. 

18 Y faliendo lahelárecebirá Silara, di- 
xole: Ven feñor mio, vená mi, no ayas te- 
mor. Y el vino ellaála tienda, y ella lo cu- 
brió con v74 manta. 
19 'Yelledixo:Da me 3 beueraora vna 
poca de agua, que tengo fed. Y ella abrió 
vn cuero deleche,y-diolede beuer, y tor= 
nóloá cubrir. 
20 Yel ledixoyEfate á la puerta de la 
a fi alguno vinicre, y te preguntare 
diziendo:Ay aqui alguno? tusefponderás, 
que no. 
21 Y lahel la mugerdo Hsber tomó la 
eeltaca de la tienda,y poniendo vn mago en 
Lu mano,vinoá el calladamente, y metiole 
la eftaca por las fienes , y enclunólo cón la 
tierra: y cl oflaua cargado del fucño y can 
Lado, y 42/i murió. 
%z- Y Giguiendo'Baracá Sifara,Tuhel lo fi- 
lió 3 reccbir, y dixole : Ven, y moftrartehe 
al varon, que tu bultas, y cl encró donde 


- 


Z E 3. 45 le 

ella eftaua, y hesqui Sifara eTava tendido” 
muerto, la cítaca paria fien. 

23 Yaqueldia * fujeró Diosa labin rey d O,h 
de Chanaan delante delos hijos de Hrae), “millón. 

24 Y *lamanojde los hijos de lrael co ¿ 5rpoder 
mencóa crecer, y a fortificarle contra la 

bin rey de'Chanaan, halla que lodeftrin 

yeron. 


CAPIT. Y. 


viéloria,enque de pajJada toca la negligencia 

os tribus Us fol ála guerra SE ala- 

bangas de los que vinieron: fisqularmente las de Las 
bel muger de Haber por auer muerto d Sifara, 


Xquel dia cátó Debora y Barac hijo 
: de Abinoem diziendo: 


2 Porque ha vengadolas injurias £ Heb. En 
delírael, porque Sel pueblo fe ha offreci- vengando 
do defu voluntad, load á lchona. lasvengan. 
3 Oyd reyes:cltad atreotos principes, ara 1 
yo cantaréa Iehioua: diré pfalmosá lehoua Fo ya 
Dios de Htacl. pueblo. 

4 * Quando falifte de Seir , ó Ichoua, y Elcribu 
quando teapartafte del campo de Edom, de Zabuló 
latierratembló , ylos ciclos diflaron, y y clde 
las nunes goteiron aguas. Nephthe : 
5 Losmontes fe derriticron delante de AE, : 
Ichoua, $ efte Sinay , delante de Ichoua ¡ pet. (e 
Dios de Ifrac. corricrón y 
6 En los dias de Samgar hijo de Anarh, of cfcu- 
en los dias de lahel ! ceflaron los caminos, rricron. 
y los que andauan por las fendas,fe aparta- pen 
uan porfendas torcidas. oa 
7  * Lasaldcas auian celflado en íracl, a- caminos, 
uian celfado: halla que yo Debora meleuan porque los 
té,me leuante madre en Iírael, enemigos 
8 -"Enelcogiendonueuos diofes,la gue- 10 corrian 
rra e/hana á las puertas:Si fe via cícudo o lá- Ss 
ga entre quarenta mil en Trac! ños. astas 
9 Micoragonesálos principes de racha broncas. 
los volúrarios enel Pueblo, loadilchoua. y S.tíract. 
10 “Los que caualgays en afas blancas o Eraco- 
los que ortldis enjuyzio, y los que ys ca- fumbre de 
mino, * Hablad. ie 
11 A caufa del eftruendo delos Ñecheros roto 
quitado de entrelos que facan las aguas «alli ¿pios 
recuenten 1 las jufticias de Ieboua, las ju-.q Los fa- 
Mticias de fus aldeas en líracl Aora el pue- uoresju- 
blo de lchoua" decendirá ¿las puertas. fos. 
12 "Leuantateleuantare Debora, leuanta- 04 par 
te,leuantate: di cancion . Leuantate Barac, ; faspl yo 
y lleua tus caprivos hijo de Abinocm. tos y nego- 
xn Aora* ha hechó que el que quedó del cos, 
Pucblo,feñorce los magnificos: Iehoua mes S.Ichouas 
hizo enfeñorear fobre los fuertes: - > : 

P jj 14 De 


CUA Debora en alabanga de Dios por la 
del 
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14 *DeEpbhraim/aliófurayz contra Ama- 
lec; tras ti vino Beniamin ? contra tus pue- 
blos..+De Machir deccodieron principes: 
y de Zabulon los que folian.rratar finzel- 
decferiba.. 
LS enemi- 15. Principes tambien de HMachar fueron. có: 
q ji Debora:y tambren llachar, como Barac, fe: 
de a palo apic enel valle:de las dinifióes de Ru-- 
dLoseferi- Den fon grandes las difputas del coracon.. 
sanos, 16 Í Porquetequedalte entre las majadas, 
e Lospen- para ojeles iluos de los rebaños¿Delas di 
<p whiones de Ruben grandes fon las difpuras: 
FApofin $ del coragon: s 
ph dltrib 17 5 Galaad fe quedó de lu otra parte del 
de Ruben Jordan: y Dan porque habitó cabelos na- 
en que le uiostAler fe aliento ála ribera dela mar, y 
cahicrea- Benfus quebraduras fe quedo. 
uertenido. 18. El pueblo de Zabuloni pufo fu vidad 
6 sd la muerte, f y Nepbehalien las alturas del. 
Y dira armáda: ans : 
o her..19: Vinieron reyes, y pelearon: entonces 
manos pue- pelearon losreyes de Chanaan en Thaue 
Nos en-pe- junto ¿las aguas de Mageddo, mas! ningu: 
lgrós .,. haganancia de dinero llevaron. 
miis zo MDelosciélos pelearon:las eftrellas 
cada vo Yefdefus caminos pelearon contra Sifara. 
decftostri- 21 Elarroyo de Cifon los barrió.,el ar- 
bus nota ca royo delasantiguedades, el arroyo: de Ci- 
davno a-- fon:pifaftc,o anima mia,con fortaleza, 
Ei por 22 Las:vñas delos cauallos lo embotaró 
terminas entonces,” por los encuentros, los encuen 
por Galszd tros de lus valientes. 
: 23: Maldezidá 9 Meros,dizo el Angel de 
Ichoua: maldezid con maldicion á fus mo- 


aRecitalos 
Gvinicron 
alaguerra. 
HMamalc YN: 
rayz de 
Ephr. 


entiende e) 
Tribu de 
Gad. 

K En (us 
efaniiss: 
Tuy 016. 
iHcb.me- 
no:precio 
Su als pa- 
TA MOL 


T Porque 


Ichoua, en focorroálchoua contralos fu-- 
Crtes 3 

24 BendirafeafobrelismugeresTahel la 
muger de Heber Cinco: fobrelas mugeres 
feabenditaP en latienda.. 

25: TEl pidió agua, y ella le dió leche:en ta- 
choros Son denobles le prefento? manteca. 
erivus Za. 26  Sumano rendioal ellaca, y fu dieftra 
buió y Ne. ál q0so 5 de trabajadores; y majó a Sifara: 
phihalia có quitále la cabegaz hirió, y palló lus Gie- 
pañorona nes. 
Barae yde- 27 Cayó encorvado entrefus pics, que- 
elos febi- ds tendido:entrefuspiescayó.encoruado: 
zo cl cuer: PON , di 
po del excr Jondefe encoruó.alli cayo Y muerto, 
cico.arrib. 28: Lamadre de Sifára afomandofe 3 la 
cap.3.10: Ventana aúlla orando poreentre las rexas, 
1Heb. de- dixrendo,Porque fe detiene fu carro; que no 
Mo(o,co- viene? porquefe tardan Has ruedas de fus 
bd cia) de Carroso 


Rio 29. Las (abias mugeres de fus principesle: 


Kc. 
sn olla refhondian: y aun clla 3: mima fe relpon- 
Ansa lib. diaz ; 

hsag:ó. 30 Nohan hallado defpojos.y los ellanres 


1 VE ZA Ens. 


radores: porqueno vinieron en foccorroá * 
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partiendo 24 cada vno vna moga,o dos: los n Heb.por 
delpojos decolores,iSifaras los defpojos !2s Pifadas 
bordados de tolores: lsropa de color bor- 
dadadeambas partes,.* para el cuello del vita dencu 
delpojo. pr trales. 

31 Anfi parezcan todos tus enemigos Ó: p S.donde 
Jehouaz mas los quelo aman, ¿an como el mató 4Sy- 
Sol quando nace cn lu fortaleza, Y la tierra £72- 


Ce 
o Alguna 


repoló quarentaaños.. a 
r Leche. 
CAPIT: Vi sPefidos 


+ Hcb.de. 
Velto Y/rael 3 fus idolatriaa, y entregádolo Dios (pojado. 
enmano delos Madranitas je comuicrio a el, y el u Hcb.los 
los amoncsta de fi pecado por vu prephera, 11. Vo PiSS> 
Angel fr aparece á Gedeon, y lo elige, y anema para * Para A 
fercapitan , y librarel Pacblo,. 111, Vor mandado Daga: o y 
de Dios derriba el altar de Bualyy offrece facrificio d Lis de - 
Drosy, 1411: El Pueblo lo quiere matar por ello. 2 
V. Los Madianitas y Amaleciras/e juntan contra Yf- 
rael ; y confiltando Gideó á Dios fobreello,el le pro- 
mete la wiéloria, y le da féñal decllo.. 


Aslos hijos de Mracl Y hizieron lo * 
Ms: en los ojos de lehoua,y leho y Idolatrá- 
ua los eutregó enlas manos de Ma ron». ú 
dian fietc años. + 
2 Y lamano de Madian preualecio contra! 4 
Iracl:Y los hijos de Hrael por caufa de los : 
Madianiras (E hizicron cuevas en los mon» 
tes, y Cauernas, y meros fuertes. 
3. Porque como los de líracl auianfem= vo 
brado,fubian los Madianitas y Amalecitas, Ñ 
los demas Orientales : fubian contra e-- 
os: 
4 Y alentando campo contra ellos de-- 
ftruyan los frutos delatierra:halta llegará 
Gaza: no dexando que comercalírael, ni. 
ouejas,nibueyes,niafnos.. Ñ 
5, Porquefubian ellos y fus ganados,y ve- 4 
nian confus tiendasengrande multitud co. 
mo langofla, queno aura numero: enellos 
ni enfus camellos: y venian enla tierra de-- | 
Rtruyendola.. 
6. . Y lírael cra engrandemanera' enpo=- ' 
brecido porlos Madianitas : y los hijos de: b 
lirael climaron ¿Tehoua,. ' 
7. Y quandolos hijos de Mracl ouicró cla-- 
mado á lehoua:,,a cauía de los Madiani-- 
tasy, 
8 Ichouaembió »» varon Prophietaá los: 
hijos de 1Mrael,el qual les dixo: Anífi dixo le: 
houa Dios de lfrael : Yo os-faqué de Egy- 
pro;y de la.cala de feruidumbre os faqué:: 
9: Yooslibré de mano de los Egypcios 
de mano derodos los que os-affigieron: 
alos quales eché de delante de vofotros, y” 
os difu tierra: 
10. Y dixcos:Yo /óy Ichoua vueltro Dios:: 
. 2400 


AS7 18 VE 
aNo hon- 2 no temays los diofes de los Amorrheos 
rreys.0;(r- en cuyáuerra habitays ; mas no oyltes mi 
u3ya> boz. 

I'm Y vinoel Angel de Ichoua;yfentofe 
S cia o del eos que está en Ephra, 
la Émais “el qual era de loas b Abiezerita: y fu hijo 
de Abie- Gedeon eftaua facudiendo el trigo enel 
zer.Anfí — lagar,para hazerlo elconder de los Madia- 
abaxo ver. niras, , 
ts. 1 Y el Angel de Ichoua fele apareció, y 
cHeb.Va- dixole: leboua es contigo Svaró fortifsi- 
liente de MO, 
fuergaa 13 Y Gedcon le refpondió : Aora Señor 
mio, Iehoua es con nofotros, porque nos 
.d' Tanta cz" ha comprehendido drodo elto? Y donde 
lamidad. — eftán todas fus marauillas,que nucliros pa- 
dres nos han contado diziendo,No nos fa- 
có Iehoua de Egypto?Y aora Ichouanosha 
delamparado,y nos ha entregado en mano 
delos Madianitas.. : 
eEl Angel, 14 Y mirandole“Iehoua, dixole: Anda 
encuya e- vecon.eltatu fortaleza, y Saluarás á Hrael 
fencia efta- de la mano de los Madianiras«No te em- 
ua lchoua. bio yo? 
Era Chri- El lerelpodió:A S 
fio.Arrib, 15 Elentoncesle refpódió:Aora pues Se- 
VETE for mio, conque tengo de faluará: 1racl? 

Heaqui que mi familia espobre en Manalle: 

y yo el menor enla caía de mi padre. 

16  Ylehouale dixo : Porque yo feré con- 
[Como íi - tigo:y tu herirás alos Madranitas,Écomo á 
todosno ynyaron. 
fuellen mas 17 Y el lerefpondió : Yo teruego, que, 
devahom- he hallado gracia delante de ti,F me des fe- 

rc. P A: 
Heb.me Gal,de que tuhas hablado comigo. 
Bigas 18. Ruegote, quenotevayas de an ha- 
¿Saque yo buelua ati, y aque mi Prefente;y 
lo ponga delante dett. Y cl refpondió ; Yo 
-efperaré hafta que bueluas. 

19 Yentrandofe Gedcon aparejó yn ca- 

brito de las cabras, y panes fin leuadurade 

vn epha de harina, y pulo la carne en yn: ca- 
naftillo:y el caldo en vna olla : y facandolo 
. prefentofelo debaxo de aquelalcornoque. 
20 Y el Angel de Dios le dixo: Toma la 
carne, y los panesfinleuadura, y ponlo fo- 
dee elta peña: y yierte el caldo: Y el lohizo 
aní. dy 
: 1 Y eftendiendo el Angel de Iehoua el 
canto del bordon queteniaen fu mano,to- 
cóenla carne y sd panes y 
fubió fuego de lapeña,el qual confumió la 
carne y Jos panes fin leuadura: y:el Angel 
» > delchoua defapareció de delante deel, + 
h Arrib. 223. Y Ayiendo Gedeonquerracl Angel 


ver-14. 50  delehonasdixo; Ay Señor Ichoua, quehe - 


prnl «illo el Angel de lehoua caraa cára. - 


recio. 23 YlIchoualedixo;Pazáriznoayas te- 


,¿IOF¿.n9 morirás. 


Dr 


.erno,” Abiezer fejuntóconel. 


+los quales 9los fálieronirecebir. ++ 
136 Y'Gedcó pregútó4 Dios; Has de fal 
-mara Hrael por mi mano,P.como has dichio? cito, 


Zi El Si 


24 Y iedificó alliGedconaltarvIchouá, ¡Como fe 
alqualllamó lehoua-falom ¡el qual dera ha. Sigue ia 
[ta oy en Ephra + delos Abiezeritas. E 
25 4 Y aconteció que lamifma nochele Epbra ió 
dixo tehoua; Toma yn bezerro del hato de la familia 
tu padre, y otro bezerro de fiere años, y delos Abie 
derriba claltar de Baal quetu padre tiene Zcritas. 

y cortatambiá el bolquequeetajunto del: Heb. del 
26 Y edifica altará lehouatu Dios enla Ai7eit. 
cumbre delle peñafco en lugar conuenien- 

te; y tomádo el fegúdo bezerro facrificalo 

en holocaulto fobrelaleña del bofque,que 

aurás cortado. 

27 Entonces Gedeontomó diez varones 

de fus fieruos, y hizo como Ichouale dixo. 

Mas temiendo de hazerlo de dia, por la fa- 

milia defupadre, y por los hombres de la 

ciudad, hizolo de noche. 

28 q] Yila mañana quando los dela ciu. ML 
dad felevidntaron, heaqui q el altar de Baal 

eftaua derribado; y el bofque, q ¿Teva jun- 

to á el,cortado;y cl fegundo bezerro facri- 

ficado enholocaulto lobre el altar de nueno 
edificado. 

29 Y dixeron el vnoalotro,Quienhiahe 

cho efto? Y buftando y inquiriendo, dixe- 

ronles; Gedcon hijo de loas lo la hecho. 
Entonceslos varones dela ciudad dixero 

iloas: u 

30. Saca fuera tuhijo para que muera,por 

quanto ha derribado el altar de Baal; y ha 

cortado el bofque, que citana cabe el. 

31 Y loasrefpondió4 todos los que cfta- 

uan cabeel; Tomareys vofotros el pleyro 

por Baal? o faluarloeys vofotros ¿+ Qual- 


¿quiera que tomáre el pleyro por el,g mue- 


ra maÑlana. Si es dios, pleyrée porfi conel 4 


¿derribó fualcar. 


32 Y aquel dizllellamóTerobaal,porque Hoas Hi 


-dixo3 Pleytée Baal contra el, que derribó pe Ge 
( ' A e 


fualrar. + => 773 q 

33 4 Y todoslos Madianiras,y Amaleci- Y. 

tas,y Oriétales fejuntaró a vna, y palfando 

allentaron campo enel valle de lezrael. 

34 YelEfpiricade Iehoua fe enviltió.en 

Gedeó yel quál como vuo tocado el cu- m Alarma. 

nLa familia 

35 Y embió méfajeros portodo Manafle; de Abie- 

el qualribién fejuntó:cón el. Y 'emibió mé- E, er ya 
PS . ñ E % y S «Familia. fi. 

fajerosa Aer, y aZábulon;y ¿Nephthali, ar 

o AGedeó 

yafu excr- 


y Heaqui que yo pódrévn vellocino'de p Arriba 
Lanaen la eras y fiel rocio:cftumicre enel ver. 16 
wellocino folamente, quedádo focarodala 
'otraticrrayentóces entéderég hasdefaluar 


: 4 Kracl por mimano,como lo'has dicho:' 
Di 


10] 


Ig > 
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38... Yasonteció aní porque como fele- 
tiantó de mañana, c/primiédo el vellocino 
facó decl el rocio,vn vafo lleno de agua. 
39 Mas Gedeon dixo ¿Dros:Nóf8 enc 
enda tu yra conerami, (fi aun hablare cha 
. vez: Solamente prouaré aora otravez con 
el yellocino «Ruego te que lafequedad fea 
enfolo el vellacino; y el rocio fobre la tie- 
FTAs ¡ 
40 Y aquella noche lo hizo Dios aní: 
porquela fequedad fué en folo el velloci- 
no, y en toda la tierra eftuyo el rocio. 


CAPTA E YE 


D Ifminuye Dios el exercito de Gedeon hafia de- 
LL xarlo en trexientos hombres , para que ael folo 
fueJe atribuyda la gloria de la viloria.. 11 Con- 
estos deshaxz Dios eLexrecito de los Madianitas, To- 
da cSta hnforra es figura de la batalla de Chrifiocó 
muefiros enemigos y LA fir victoria lefa, 9.4.Como en 
la jornada de Madiá rc. Anfi mimo lo es del efa- 
do; afsrento, eftslo de pelear y viétoria de los fieles de 
* fis enemigos en Chrijlo: por tanto aduertrrfeha d 
todas las corcunflancias, porque todws- van encani- 


nadas á efe propofito. 


, Euantandofe pues de mañana Icro- 
¡ ; baal,el quals Gedeó, y todo el pue- 
blo que eStaua conel,aflentaron el cá- 
pojuntoá ls fuente de Harad:y tenia el cá- 
¿po delos Madianitas!al Norte dela otra 
parte del collado de Morc,en el valle. 
2 Y Icehoua dixo 3 Gedeó: El pueblo qu 
¿e Ra contigoes mucho paraque yo déalos 
Madianitas:eo fu mano: porque no felabe 
Jírael contra mi,diziendo, Mi mano me ha 
faluado, Mero 1 
1 Hrb.cn Haz pues aora pregonar?que lo oyga 
oydos del el pueblo.diziédo, + Elqueteme, y ha mie- 
Fucblo. Jo, madrugue y buelúafe defde el monte 
E Desit.20, ¿e Galaad. Y boluieronfe de nde del punto 
uadj,  veynte y dos miley quedaron diez mil, 
capo y hápia dada Cádeoin Aun es mu- 
choel pueblo: llcualos ilasaguas, y alliyo 
te los prouaré: y del quejo te dixere: Vaya 
eltecórigo:vayacótigo. Mas de qualquie- 
ra que yo te dixére:Elle no vaya contigo:.el 
tal no.yaya. $ / 
5 . Entonces el lleuó:el pueblo ¿las aguas: 
y Ichoua dixo 3 Gedeon; Qualquiera que 
amicre lag aguas có fu' lengua como lame 
€l perro,aquel pondrása parte: an/imi/mo y 
qulgts que fearrodilláre fobre fus ro- 
¿ » dillas parabeuer,. y 
> 6 Y fueclnumera delos quelamicró las 
aguas llegandola conlamanoá la boca tre- 
, ZAENtos varones:ytodorbrefto del pueblo 
fearsodillirá Cobrelusrodillas para beuer 


0. 


“q 
us 


U- BZ Br Ss 


1:18 Yotocarélabozina, y todos los que 
- estarán cómigo: y vofotros entonces toca- 


-y diveys;lehouá y Gedeon.. 
19 Ll 
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las aguas. 

7. 4] Entonces Ichowa dizoá Gedeon:Có 
eltos trezientos varones que lamieron el 
agua,osfaluaró, y entregarca los Madiani- 
tas en tus manos: y vayale todo el pueblo 
cada yno ¿fu lugar. 

8. Y tomada prouilion $ para el pueblo en h Parata 
fus manos, confus bozinss, embióirodos gente que 
los oeros Ifraclitas cada vno a futienda, y re- ua de yr: 
tuuo Jaquellos trezientos varones: y tenia ON cl 

el campo de Madian baxo enel valle, 

9 Yaconteció queaquella noche Ichoua 
le dixo: Leuantaté y deciende “al campo: 
por quejolo he entregado en tus manos. 
10: Y fi tienes temor d de decendir,deció- 
de tu,y Phara tu criadoál campo: + 

1 Y oyráslo que hablan: y entonces “ tus eTomarás 
manos fe esforcarán,y £decendirásál cam- ES. co, qa, 
po.Yiel decidió có hara fu crisdo al prin- gente. 

cipio de la gente de armas que eSfana en el 

campo. , 

KR Y Madian y Amalec y todos los Orié- 

vales eStaman rédidos cnel valle muchos co- 
molangofla; y fus camellos eran innume- 
rables,como clarena queeia ¿la ribera de 
lumarenmultitud. perio: 

13 YcomoGedcon vino, heaqui que yn 

varon ellava contando a fucompañero +» 

fueño diziendo:He aquí quezofoñó yn fue- 

ño: Queyia vn pan de ceusda que rodaua: EN 
hafta el cápo de Madian: y llegaua ¿las tié- , 
das, y lashirió detalmanera que cayeron, y: 
las traflornó de arribaabaxo, y que las cien- 
das cayeron. 

14 Y fucópañerorefpondió, y dixo: Ello. A 
noes orracola fino el cuchillo de Gedeon: 

hijo de loas varon de lMrael,que Dios ha en- 

sregado en fus manosálos Madianitas con 

todo el campo. 

15; Y como Gedeó oyóla hiftoria del fue- 
ño.confudeclaracion,5 adoró ; y buclroál g Hizo re- 
campo delírael,dixo:Leuantaos, que leho verenciad 
ua ha entregado el cápo de Madian en va- Dios. 
.eltras manos: 

16 Y repartiendolos trezientos hombres 

en ties efcuadrones dió acada yno deellos 

Jindas bozinas enfus manos, y /endos cánta- 

ros vazios có fendos h tizones ardiédo deñ- h Teas, o 
tro:delos cantaros.. antorchiasa. 
17: Y dixolesyi Miradine a mi,y hazed co- i Heb. De 
mo yo hiziere: heaqui que quando yo le- mivereys, 
garé alprincipio del campo,como yo hizie- Y 206 
res anfi hareysvofotros: EE 


Sa 


cS. delos 


' 


reys lasbozinas arredor de todo el campo: 


egó pues Gedeoyy los cien varories: 
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ue lleuana configo al principio del campo 

3 principio de lina tel elo 5 depen 

tando lolamente las guardas:y tocaron las 

bozinas, y quebraron los cantaros, que lle- 

nauan co us manos. 

20 Ylostreseícuadrones tocaronfusbo- 


zinas, y quebrando los cantaros tomarón : 


enlas manos yzquierdas los tizones, y en 
las derochaslos cuernos conque tañian : y 
dieron grita:El cuchillo de Iehoua, y el de 
Gedcon. 
21 Y eftuuieronfeen fus lugares en derre- 
dor del campo: y todo el campo? fue albo- 
rotado y huyeron gritando. * * ? 
22 Mas los trezientos tocauan las bozi- 
€ Pjal.s2, nas:y * Jehoua pulo el cuchillo de cada v- 
10. no contra lu compañero entodo el campo. 
Y el campo huyo halta Beth-feca en Cere- 
rat, y hafta el termino de Abelmehula en 
Thebhath. 
13  Yjuntandofe los de lracl de Neph- 
thali, y de Afer, y de todo Manalle figure. . 
ronálos Madianitas. 
24  Gedeon tambien embió menfajeros 
3:todo el monte de Ephraim diziendo:De- 
cendidál encuenero de los Madianitas, y 
. tomaldesb las aguas halla Bech-bera, y el 
Jordan .Y juntos todos los varones de E- 
phraim tomaron las aguas halla Beth-be-. 
ra,y el lordan. 
*ifaiso, 25 *Y tomaron dos principes delos Ma 
36. dianitas Orcb, y Zeb: y'¿ Orcb matiron* 
Yal.3; 12. Sen la peña de Oreb: y ¿Zeb,mataron en 
c Envia el lagar de Zeb, y figuieronálos Madiani- 
forcaleza tas , y truxeron las cabegas de Oreb 2 de 
a 


2 era Zcb a Gedeon de la otra parte del lordan. 


a Hcb.co- 
rrió. 


CAPIT. VIIL 


LS de Ephraim fé amotinan contra Gedeon, 
mas el losaplaca, 11. Los de Socoth , y los de 
Phanue fon castigados de Gedeon porqueno le die- 
ron comida para fs gente, yendocnel alcance delos 
Madianitas. 113. Refufa el feñiorio del Vueblo, 
emtentádofe conque cada-wno le de los gargillos del 
defpojo delos Madianiras , de los quales biZo vn E- 
prod sis que defpues rdolatró todo Wrael. IL. 

Muerto Gedeon,, Jrael apostaró de Dios d fu idola= 


tris,y e Gedeo,que los ama librado, fuero ingratos, . 


Los de Epbraim-le dixéron. Que $5, 
ello de hashecho.con nplocian no: 
llamandonos quando yuasá la gue- 
ira rra contra Madian ey pri le os 
vueftro tii Mente, mor tea by) 
buesme- 2 Álos quales el refpondió : Oueshehe= 
jorá toda cho. yo 29ra como volotros? Y El rebusco 
mi familia. de Ephraám.no es mejor que la vendimia: 


1 ¿Ve BUD TE vS, 
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de Abiezer? ebi Es 

3_ Dios ha entregado en vueltras manos 3 
Oreb yá Zeb principes de Madian, y que 
pude yo hazer como: voforros? Entonces 
€ el enojo deeilos contra el fe aplacó , co- 
mo el habló efta palabra. 

4 G Y vino Gedeonál lordan para paar 
el y lostrezientos hombres que traya con- 
figo,canfados del alcance. 

5  Ydixo alos de Socoth: Yo os 5d 
que deys al pueblo que me ligue algunos 
cados de pan, porque eftan caníados, para- ' 
que ye figaa Zebce, y á Salmana reyes de 
Madian. ; 


e Heb.cel 
elpiritu. 
IL 


6  Ylos principales deSocoth refpódie- 
ron: Efá ya £ la mano de Zebee y de Sal- £La fuergan 
mánA €n tU Mano, pre ayamos mofotros has los ya 
de dar pamá ru exerciro? vencido! 

7: Y Gedeon dixo: Pues quando Iehoua 

ouiere entregado en mimanoá Ceci dy 
Salmana,yo trillarévueltra carne con efpi- 

nas y abrojos del delierto. , 

8- Y deallifubió a Phánuel y habloles las 

mifimas palabras . Y los de, Phanuel le re 
pondieron,como auian refpondido los de 

Socoth. z ) 

9. Y elhabló tambien alos de Phanuel di 
ziendo:Quando yo tornaréS en paz,yo de- g Con la 
rribaré ella torre. viGoria, 
10 Y Zebee y Salmana favan en Carcor, 

y teman conligo fu exercito de como quin- 

ze mil hombres, todos los que auian queda- 

do detodo el campo de los Orientales, y > 

los muertos, «uan fido ciento y veynte mil 
hombres,que facauan efpada, 

u. Y fubicodo Gedeonhazia los: que * Vs 
eftauan en las tiendas á la parte Oriental 404 

de Nobe,y de Jegbaa,hirió el campo, por= 

que el campo eltavafeguro. 

1 Y huyendo Zebec y Salmana,cl los fi- 

guió , y tomados los dos reyes de Madian 

Zebee y Salmana elpantó ¿todo.el excr- 


cito. 
133 Y boluió Gedeon hijo de loas dela ba 
talla antes queel Sol * (ubico, 
14: Yttomó vn moco de los deSocoth ; y 
preguntandole ,el le dió poreferipto los 
principales de Socorh y +fus Ancianos, fe- 
tenta y Ñiete varones. 
15 Y entrando alos de Socoth,dixo: He= 
aquia Zebee, y a Salmana delos quales me 
gaheriftes diziendo:Eltá ya la mano de Ze- 
bee y de Salmana en tumano paraque de- 
mos mofotros pan34us varones canfados? 
16  Ytomóalos Ancianos dela ciudad, y" 
elpinas y abrojos del defierto, y + catigó «THeb.hizo 
«on ellas a los de Socorhh. Miro 
17 Anú miímo derribó la torre de Phanuel, : ; 
O E 


hSalicffes 


iSusíena- 
dorcs. 


” 
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y mató alos dela ciudad. 
18. Y dixoa Zebce y ¿Salmana,; Que ma- 
nera de hombres teniá aquellos que mata- 
Nes en Thabor? Y ellos refpondieron; Co- 
a Heb.yno, motu,tales erá aquellos 4 nimas ni menos,, 
coma: que parecion hijos derey. 
Sos de E pe 19. Y el dixo, Mis hermanos eran hijos de 


mimadre:biue Ieboua,que los guardara=> 


des en vida,yo no os matária,. 

20, Y dixoáletherfu primogenito,Leuá- 
tate , y matalos. mas el mochacho no del 
vaynó fu noe pctque quia temor, Gaún. 
era mochacho, A 

21 Entonces dixo Zcbee y Salmana;Leuá- 


b Efcuían  taretu, y matanos, po b comoes el va- 
Alp rontal es fu valentia. Y Gedeon fe leuantó, 
CHO. 


y maró a Zebee y ¿Salmana,ytomó las plá- 
chas que fus camellos trayan al cuello. 

UL 23 € Y loslftaclitas dixeroná Gedeon: 
cTuytus SenucftrofcñorSru, y tubijo, y tunicto: 
fucellores. puefquenos- has librado de mano de Ma- 
dian. 
23 Mis Gedconrefpondió:No feré feñor 
fobrevofotros,nim: hijo'os feñoreará: le- 
houaferá vacítro Señor... 
214 Y dixoles mas Gedeon; Yo demando 
devofotrosvna demanda,que cada yno me 
ene” delos esraillonde fu defpojó :(porá tra- 
Mp oSE yan carcillos de oro,que eran lfmaclitas.) 
e Heb. Di- 25 Y ellosrefpondieron. * Debuena gana 
do dare- Josdaremos. Y tendiendo vna ropa de ve- 
mos, ftir echó:alli cada yno los garcillos de fu 

ape nó llos d 

26. Y fuecl pefo delos carcillos de oro, 
£O,pcfos.. q] pidió, mil + fiete ciéros Í ados deoro: pa 

las pláchas, y joyeles, y veftidos de purpu- 

ra, trayálos reyes de Madiá.: y finlos co- 

lares: que trayan fus camellos al cuello. 
gExod.28, 27 Y Gedeon hizo decllos vnS$Ephod,el 
6. qual'hizo guardar en fu ciudad de Ephra: y 
h Idolatra- todo Jracih fornicaró tras del en aquel lu- 
Aci gar, y * fue portrompegaderoa Gedeon, y 
¡ Fue cauía a fucafa. 


de laruyna 28 Aní fue + humillado Madian delante 


dS.los ene 


dela cafa delos hijos de lrael,y nuncamasleuanta-: 


de Gedeon ron fis cabega: y repofó latierra quarenta 
por caftigo años en los dias de Gedeon,- 


za 29. Ylerobaal hijo de loas fué, y habitó. 
brantado. Enf cala, ea 
30. Ytuuo Gedeonfetéta hijos que falic 
sqn de fu mullo: porque tuuo muchas mu= 
geres. | 
31 Y fuconcubina que ehtana enSichem,. 
tambienle parió» hijo, ypufole nombre: 
PA Abi-melech, UE 


32% 7 Y murió Gedeó hijo de Toas enbue- 
navejez, y fue fepultado enel fépulchro de: 
fu padre loas en Ephrá de los Abiczeritas. 
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33.) Y aconteció que como murio Gedeó, |! Arrib.s, 
los hijos de Ifrael tornaron, y fornicaró en 4. 
os:m delos Baales : y fe pulieron por dios ' De los 
a Baal-berirh.. idolos, 
34 Ynofe acordaron los hijos de Tfrael 
de Ichouafu Dios, quelos auialibrado de 
todos lus enemigos alderredor. 
35. Nihizieró mifericordra conla caía de 
lerobaal Gedcon, conformeá todo el bién 
que el auiahechoá Uíracl.. 


CA PUT A 
Dec hijo de Gedeon con ayuda de los de Si- 


hem mata a todos fías hrermanos,y v/urpa reyno 
fobre el Pueblo, IL ebria »no de los hr E de Ge- 
deó , que anta espada falo de las manos de Abime- 
lec ¿arguye á los de Sichem de fu ingratitud contra 
la cafa de fu padre, 111. Dios mete diffenfion entre 
los de sichem y Abímelec, 1YLI, Enel combate de 
La torre de Thebes Abimeleces herido y muerto por 
vna miuger en cumplimiento de loque loarham asia. 
dicho á los Sichrimitas. 


h É Fuefe Abi-melech hijo de Ierobaal 
áSichéá los hermanos de fumadre, 
y hablócó ellos, y có toda la familia: 
dela cafa del padre de fu madre, diziendo:: 
2 Yoosruego4 hableysá oydos de to- 
doslos feñores deSichem:Que teneys por: 
mejor, os feñoreen ferenta hóbres,todos 
los hijos de lerobáal, oqueos feñorce vn: 
varó? Acordaos que yo foy huello vueltro,, 
y carne vueltra, 
3 Y hablaron porel los hermanos de fu: 
madre ¿ oydos de todos losfeñores de Si- 
chem todas eftas palabras: y el coragon de- 
ellos fe inclinó ? tras Abi-melech,porá de- . £n fauor 
zian:NueÑiro hermano es. de Ab. 
4 Y dicronleferéta ficlos de plata del té- ¿ O, pcíos 
lo de Baal-berith, conlos quales Abime- 
echalquiló varones P ociolos y vagabun- , Heb, ya- 
dos quele figuieron. tios. 
5 Yviniédoala cafa de fu padrea Ephrá,, 
mató a fus hermanos los hijos de Icrobaal, 
fetenta varones,fobre vna piedra:mas que 
dó Ioatham el mas pe4ño hijo de lerobaal,, 
que fe efcondió.. 
6 Yjuntados todos los Señores de Sické 


*3 contoda la cafa de Mello, fueró y eligie- gContodo 


ron i Abi-melech por rey cerca de lallana- elfenado,o 
ra dela eftarua que tana en Sichem.. cabildo. 
7. 4 Lo qual como fue dicho a Toatlam Mello,cs 


fué y pulofe enla cumbre del móte deGa- ¿ee e 


rizim, y algando: fu bozclamó, y dizoles: “11, 

Oyd me" varones de Sichem, que Dios r 0, feño.. 

osoygar 0 ds p res. 

8: *Fuerólos arboles á clegirreyfobreli, sHeb. yen 

y dixeró ala ie do fuerone 
9 $. 


ere 
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9  Maslsoliualesrefpondió : Tengo de 
aMiszeyte, dexar 2 mi grofflura con la qual por mu 
cauía Dios. y los: hombres Ln honrra- 
ea por yr y fer grande fobrelos arbo- 
es? 


10. -Y dixeronlos arboles á la higuera; 

Anda tu,reynafobre nofotros. 

un  Yreípondioles lahiguera; Tengo de 

dexarmi dulgura y mi buen fruto, por yr,y" 

fer grande fobre los arboles? 

12 Dixeron pueslosarboles ala vid; An- 

da pues tu,reyna fobre nofotros.: 

13 Ylayidlesrefpondió: Tengo de de- 

xar mi mofto,que alegra á Dios y ¿los hó- 

poupa yr, y fer grande fobre los arbo- 
es , 


14  Dixeró pues todos los arboles ál cfca- 
ramujo: pea tu,reyna fobre nolotros. 
15 Y clefcaramujorefpondió ¿los arbo- 
les : Si con verdad me elegis porrey fobre 
vofotros venid, y affeguraos debaxo de 
bS.me cle- mifombra:b y fino, fuego falga del efca- 
giscó reéti ramujo que trague los cedros del Liba- 
cud y pe nO». 
re 16 Aorapues,Íí con verdad y conintegri 
verlig. > h 
A dad € aueys procedido en há rey á Abi 
ucyshechó melech;y filo aucys hecho.bien.con lero- 
baal y con fu cafa, y Gle aucys pagado con= 
o formed ¿la obra de fus manos: 
rad or 17 (Puesqle mi padre peleó por vofotros, 
e Menoípre “ y €chó lualmalexos por libraros de ma- 
«iófuvida. no de Madian.. 
18. Yyofotrosos leuantaltes oy contra 
la cala de mi padre, y mataltes fus hijos, (t- 
renta varones ,fobre vna piedra; y aucys 
puelto fobre los feñores deSichem por rey 
£Arret> 4 Abi-melech hijo de fu criada, f porquan- 
to es vueltro hermano, ) 
19  Sicon verdad y conintegridad aueys 
hechooy con Tero-baal y con fu caía, que 
ozeys de Abi-melech : y el goze de vo- 


dAlogel 


Otros: 
zo. Y 5fino, fuegofalga de Abi-melech 
que confuma los feñores de Sichem, y la 
b cala de Mello: y fuegofalga delos feño- 
hA vueftro res de Sichem y de la caía de Mello que có- 
fenado.ver. fuma Abi-melech. 

6. a Y huyó loathan,hayó, y fuefe en Beer- 
alli fe c(tuuo por caufa de Abi-melech fu: 
ermano. 

22 yl Y defque Abi-melech yuo domi 

nado lobre Ifracl tres años, 

23 Embió Dios ynefpiritu malo entre: 

Abi-melech,y entrelos feñores de Siché, 

quelos de Sichem fe leuáraroncótra Abi- 

melech. 

24.  Paraque el agrauió de los fetenta 

$ 5. paga- hijos de lero-baal * viniclle : y para que 

CID. Ar E 7 


n 
integridad 
Ec, 


TL. 


LVE.ZzEs'S. 


466 


+ las fangres decllos fucflen pueñas fo- Y Elcsfigo 
bre Abi-meloch fu hermano, que los ma- de fushor; 
10: y fobrelos Señores deSithé , que cor- E Nino 
roboraron las manos deel para matar fus y, 2 
hermanos. 
25 Ylos Señores de Sichemle pulieron: 
allechadores enlas cumbres de los mon- 
tes, quefalteauaná todoslos que palavan: 
cabe ellos porel camino: de loqual fue da- 
do ausfoa Abi: melech. 
26 Y yino Gaal hijo de Obed con fys 
hermanos, y palflaronfe a Sichem : y los 
Señores de Sichemfeafleguraron con el. 
27 Y Alendo al Po tio fus 
viñas, y *lagarearon; y hizieron alegrias: : 
y dirando PA el coplo de fus dior co- er se 
micron y beuieron, y M maldixcroná Abr= » Excomut 
melech .. garon con 
28 Y Gaal hijo de Obed dixo: Quien folenne ri- 
es Abi-melech , y quien es Sichem para to ¿%c. 
que nofotros firuamosácl ¿ Noes hijo 
de lero-baal ? Y, Zebul no esfu Afsiften- n Alos de- 
te 2 Seruid » ¿los varonesde Hemor pa- cendientes: 
dre de Sichem. Porqueleauiamos de fer- de Ec. 
vira cl? Sen-j4o 
29 Quien dielle á efte pueblo debaxo de 
mimano : que luego echariaa Abi-melech. 
Y deziaá Abi- melech: Aumenta tus cfcua- 
drones,y fal., 
3o" Y Zebul Afsiflente dela ciudad oyé- 
dolas palabras de Gaal hijo de Obed en- 
cendiofe fu yra: 
zu Y embió aftutamente menfageros á 
Abi-melech: diziendo : Heaqui que Gaad 
hijo de Obed y. fus hermanos han veni- 
doaSichem, y heaqui que han cercado la 
ciudad contra ti. 
32 Leuantate pues aora de noche tu y el 
pueblo queeta' contigo, y pon embofcada: 
enel campo. 
33. Y por la mañanaal falir del Solle- 
uantartehás , y acometerásla ciudad: y 
el y el pueblo questa con el faldran con- ¿ Heb, fgó: 
tra tizy tu harás conel % fegun que le te alcancare 
ofrecerá. tu MANOs: 
34 % Leuantandofe pues denoche Abime- 
ech,y todo el pueblo que con el eStaua, pu 
fieron emboftada contra Sichem con qua- 
tro compañias. 
35 Y Gaad hujo de Obed falió , y pufofe 
4 la entrada de la puerta dela ciudad :- 
Abi-melech y. todo el puebloque con e 
estana feleuantaron de la embofcada.. 
36 Y viendo Gaal el pueblo, dixo: Ze- 
bul:He alli pueblo que deciende delas cú- 
bres de los montes. Y Zebul le refpon- 
dió : La fombra de de los montes, te pare— 
«ce hombres». 
37 Más 


2 Arr.yer. 


1111 
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37 Mas Gaal tornóa hablar, y dixo : He 
alli pueblo que deciende por medio de la 


tierra: y vn efcuadron viene camino de la 


campaña de Meonenim. 

38 YZcbullerefpondió: Donde $téao- 
ra tu dicho que dezias : Quien es Abi-me- 
lech , paraque firuamos i el? Elto no es el 
pueblo ? que renias.en poco? fal pues 20- 
ra,y pelea con el. 

39 Y Gaal falió delante delos feñores de 
Sichem,y peleó contra Abi: melch. 

40. Y Abi-melech lo figuió, y el huyó de 
lante del, y cayeron heridos muchos hafta 
la entrada dela puerta, 

41 Y Abi-melechfe quedó en Áruma; y 
Zebul echó á Gaal y áfus hermanos, ¿no 
moraffen enSichem. 

42 Yacóteció el dia figuiente que el pue 
blo falióál campo: y fue dado awifo á Abi- 
melech: 

43 Elqual tomando gente repartióla en 
tres compañias, y puílo embofcadas en el 
campo: y como miró,heaqui el pueblo que 


falia de la ciudad: y leuantandofe contra 


“ ellos hiriólos. 


4 Y Abi-melech y cl efcuadron que 
pon con el acometieron con impetu, y 
pararoná la entrada dela puerta de laciu- 
dad: y las otras dos compañias icometie- 
roná todos los que eftayan en el campo, y 
hiricronlos. 

45 YAbi-melech defpues deauer com- 
batido la ciudad todo aquel dia,tomola, 
mató el pueblo que en ella Hana y afoló É 
ciudad, y fembróla de fal. ; 

46  Loqualcomo oyeron todoslos que 
eftauan enla torre de Sichem, entraron- 
Teen la fortaleza del templo del dios Be- 


rich. 

47 Y fuedichoi Abi-melech como to» 
dos los de la torre de Sichem eltauá ayun- 
tados. 

48 ' Y Abi-melechfubió al monte de Sal- 
mon,el y toda la gente que tana con el, y 
tomó Abi-melech hachas en fu mano, y 
cortó rama de los arboles , y leuartan- 
dola pufofela fobre fus ombros diziendo 
al pueblo que eStaua con cl:Loque me yeys 
a mi que hago, hazed vofotros preltamen- 
te como yo. 

49 Y anfí tado el pueblo cortó. tam- 
bien cadavno fu rama, y figuierona Abi- 
melech: y pufieronlajuntoa la fortaleza, 
y pulieron fuego con ellaála fortaleza,de 
tal manera que todos los dela torre de Si- 
chem murieron, como mil hombres y mu- 
geres. 


so 4 Defpucs Abi-melech fe fue 
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3 Thebes : ypufo cerco a Thebes, y to- 


mola. 

51 Enmedio de aquella ciudad eltaua vna 
rorrefuerteá laqual féretiraron todos los 
hombres y mugeres, y todos los feñores 
dela ciudad : y cerrando tras li las puertas 
fubieronfe ala techumbre dela torre. 

52 Y vino Abi-melecha la torre, y com- 
bariendolallegofeá la puerta de la torre 
para pegarle fuego. 

53 Yvna Pa caer yn pedaco de 
vna rueda de molino fobre la cabega de 
Abi-melech, y quebrolelos caxcos. ' 
s4 Yluego llamó fu efcudero, y dixo- 
le: Sacatuefpada y matame: porque no 
fe diga de mi : Vnamugér lo mató. Y fu 
eieo lo trauefló,y murió. 

ss Y comoloslíraclitas vieron muerto 
po melech , fueroníe cada yno a fu 
cala. 


56 *AnfipuespagóDiosi Abi-melech ¡, 57. :y 


el mal G hizo contrafu padre matando (us boluió Di- 


fetenta hermanos. os el malde 


s7 Y aun todo el mal delos feñores de Abi-melec 


Sichem tornóDios fobre fus cabegas:y Sla cArr. vera 
maldicion de loatham hijo de Ierobaal vi- 20. 
no fobre ellos, 


CAPIT. Y 


Veede á Abimelec Thola, y á Thola Tair:y boluié- 
S do el Pueblo a Jus idolatrias peor que antes, Dios , 
los fujeta vi los VluliSilreos y A los Ammionstas . 
LL. Afíligidos conmicrtenfe a Dios, y el los re- 
cibeá amfencordia, : 


Defpues de Abi-melech d leuanto- 40, fuete- 
? fe Thola hijo de Phua, hijo de Dos uantado .£ 
do,varon de lfachar, para librar a I£ norrey, O, 
rael : elqual habitauaen Samir co el monte fuccdió. 
deEphraim. e 
2  Yjuzgó 3 Tracl veynte y tres años, y 
murió: y fué fepultado en Samir. 
3 Tras el fe leuanto Lair Gaaladita, el 
qual juzgó a 1írael veynte y dos años. 
4 Efte tuno treynra hijos que caual- 
gauan fobre treyntaS afnos, y tenian tre: y. y 
nta villas, las quales £bllamaron las vi- y, nopiera 
las de Jair , halta oy: que dan enlaticrra ge aquellos 
de Galaad. - tiempos. 
5 Y murió lair, y fué fepultado en Ca- 
mon. 
6.  Maslos hijos de lírael torvaron á ha- 
zerlo.malo en los ojos delchoua,y¡firuieró 
alos Baales,y á Altaroth, y alos diofes de 
Syria, y alos diofes de Sidon, y alos dio- 
fes de Moab, ya los diofes de los hijos 
de Ammon., y á los diofes de los po 
cos 


Lo 
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ftheos ; y dexaron 3Ichoua,y no le Giruie- 
ron. 

a Entrcgo- 7 Y Ichoua fe ayró contra líracl, y 
los como 2 yendiolos en mano de los Philiftheos, y 
por fuiyos en mano de los liijos de Ammon. 
por dere- 2 [95 quales molieron y quebrantaron 
alos hijos de Iíracl en aquel tiempo por 
¿diez y ocho años ,á todos los hijos de 
Yírael, que Hanan dela otra parte del Jor- 
“dá enlatierra del Amorrhco,queesen Ga- 
laad. 
9  Ylos hijos de Ammon pafaron el 
«Jordan para hazer tambien guerra contra 
Juda , y Ben-iamin , y la calido Ephra- 
do : y Íírael fue cn grande mancraatigi- 

j o. 

IL 10 q Y loshijos de Tírael clamaron á 
Ichoua diziendo : Nu/ótrosauemos pecca- 
do contra ti : porque auemos dexado 2 
nueltro Dios , y auemos feruido á los 
Baales « 
um YIchouab refpondió alos hijos de If 
rael;No aueys ido oprimidos de Egypto, 
delos Amorrheos., delos Ammonitas , de 
los Philiftheos, 

12 Delos deSidon,de Amalech , y de 

Min clamádo á mi os he librado de fus 

manos? 

$ Mas vofotros meaueys dexado, y aue- 

ys feruido 3 diofes agenos: portanto yo no 

oslibraré mas: * 

14  Anudad, y clamad alos diofes que os 

aueys elegido, que oslibren en el iempo 

de yueftraaflicion. 

15  Yloshljos de lfrael refpondieron á 
Tehoua Nofotros auemos peccado, haz tu.có 

nolotros como bien te pareciere: folamé- 
cEnefte te queaoranos libres “en elte dia, 

viempo. 16 Y quitaron de entre filos drofes age- 
Po nos, y firuieron a Ichoua : d y fu ani- 

Dios com Ma fue anguftiada 3 cauía del trabajo de 1£ 
pafcion de Fael. » 
fu Pueblo. 17 Yjuntandofe los hijos de Ammon 
por daráen alfentaron campo en Galaad : y juntaronfe 
tender la loshijos de Iírael, y allentaró lu campo en 
ternura del Mafpha.: 


5 Afab. Por 
algun pro- 
phita. 


amor, 4 1ri- as oy 
1:18 Ylosprincipesyel pueblo de Galaad 
ah da dixeronel vnoal otro: Quien ferá el que 


ficos lu: comengara la baralla contra los hijos de 
manos.  Ammon? El ferá cabegafobretodos los:4 
habitan en Galaad, 4 


CAPIT. XI. 


“q Eplite DaStardo y deSterrado es elegido por capi 
an del Pueblo contra los Ammonitas. 1D, Lio 
Hija porrembaxadores comel rey de los Asmoni- 
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tas fubre la pofefiion y terminos de la: tierra de 
Galuad. 111. Queriendofe partircontra los 
Ammonitas haxg voto de facrificar d Dios al prime 
ro que de ficas le faliere ál encuentro bolurendo 
con victoria. 1111,  Buelto, falelo drecebir 
Ju bia vnica, y el la facrifica conforme á fí pro- 
mejja. 


Esrnta Tephte Galaadite era hom He. va 


bre valiente, hijo de vna ramera ,4l tiente de 

no, qual lephre auia engendrado Ga- fuerqse 
aad. 
z Y la muger de Galxad tambien le avia 
parido hijos : £los quales quando fueron FHcb.y cre 
grandes echaron deb alephte, diziendolc: cicron los 
No heredarás enla cafa de nueftro padre, lios de la 
porque cres 5 baltardo. pe Ps 
3. Huyédo pueslephte a caufa de fus her Php. hijo 
manos habitó. enticrra de Tob: yjuntaró- de otra mu 
fe con el hombres ociofos :los quales fa- ger. 
Lian con el. Heb.ya- 
4  Yacóteció que defpues de algunos dias 205 
los hijos de Ammon hizieron guerra con- 
tra Mrael. 
$ Ycomoloshijos de Ammon tenian 
pus contra lírael,i los Ancianos de Ga- 

ad fueron paraboluera lephte de tierra 
de Tob. 
6  Ydixeróalephte: Ven y ferás nueftro 
capitan paraque peleemos conlos hijos de 
Ammon. 
7 Y lephterelpondió 3 los Ancianos 
de Galaad : No me aueys vofotros abo- 
rrecido,y me echaltes dela cafade mi pa- 
dre?Porque venis aoraámi,quando eltays 
en afflicion? 
8  LosAncianos de Galaad refpondie- 
ron á lephte : Porefta mifma caufa tor- 
namos aora áti,paraque vengas con no- 
fotros,y pelees contralos hijos de Ammó, 
y nos des cabeca á todos los que mora- 
mos en Galaad. 
9  Iephte entonces dizoá los Ancia- 
nos de Galaiad : Sisme. bolueys paraque 
peleecontralos hijos de Ammon, y Icho- 
ua los entregáre delante de mi, feré yo yu- 
eftra be 
10 Y los Ancianos de Galsad refpondie- 
ron á lephte : Ichoua + oyga entre no- 
fotros fino lo hizieremos * como: tu di- ga 
2C0S. p bra. 
ri Entonces lephte vino con losAn- m Hizo fi 
cianos de Galaad, y el pueblolo eligió proteftació 

or fu cabega y principe : y Iephte"” ha. folenne co- 
his rodas fus palabras dolante de Ichoua. mo gouer 
enMalpha : Dd 
ñ q Y embióTephite embaxadores il rey “q po 
delos Ammonitas diziendo.: Que tienes 

tu 
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tu conmigo, que has venidoá mi, para ha- 

zer guerra eu mi tierra? 

y Y el rey de los Ammonitas refpon- 
*% Numar, dió á los embaxadores de lephte. * Por- 
13 quanto lfrael:tomó mi tierra, quando fu- 

bió de Egypto, defde Arnon halta leboc 

y el lordan : por tanto tornalas aora en 


AZ. > 
ES Y Iephte tornó a embiar otros emba- 
xadores álrey delos Ammoniras, 

15 Diziendole:lephteha dicho aníi: Ifracl 
no tomótierra de Moab,ni tierra de los hi- 
jos de Ammon: 

16 Mas fubiendoTíracl de Egypto,andu- 
uo porel deficrto halla el Mar Bermejo, y 


llegóa Cades. 
k Num.zo, 17 * Entonces Hracl embió embaxado- 
39. resal rey de Edom diziendo : Yo te ru- 


ego Ae me dexes palfar por tu tierra: 

mas el rey de Edom no los efcuchó . Em- 

bió rambien al rey de Moab: el qual tam- 

E quiío : y anfí quedó Mracl en Ca- 
es 


18 Yyendoporel defierto rodeó la tie- 
rra de Edom, y la tierra de Moab, y vi- 
niendo por donde nace+el Sol 4 la tierra 
«de Moab allentó fu:campo de eltotra par- 
% Num.21 te de Árnon:y * no:entraron porel termi- 
13,y 22,26. no de Moab: 2 porque Arnon termino es 
a Noper- de Moab. 
ae 3 19 Yembió Iírael embaxadoresá Sehon 
pS pe rol rey delos Amorrheos,rey de Hefebon,di- 
nodela  Ziendole:Ruegote queme dexes palfar por 
tierra,  tuticrra? halla milugar. 
b Hala la 20 Mas Sehon nofe'fió de Tírael para dar 
tierra de Je palo por futermiuo:antes juntando Se- 
Chanaan. hontodo fu pueblo pufo campo en laa, y 
peleó contra Ifrael, 
21 "Mas Ichoua el Dios de Iíracl entre- 
góaSchon yátodo fu pueblo en mano de 


Jírael, y venciolos, y pofleyo Irael toda la 


tierra del Amorrhco, que habitaua ema- 
quella tierra. 
22 Polleyeron tambien todo el termino 
del Amorrheo defde Arnon haftaleboc, y 
defde el defierto hafta el lordan. 
eHeb.y 23 < Anfi que Iehoua el Dios de Tfrael 
aoralch. echó los Amorrheos delante de fu pueblo 
d S.elrey- Trael:y d poffecrlohas tu? 
nadelA- ¿4 Si Chamos tu dios te echale algu- 
ps no, nolos polleerias tutAníi pues pollecre- 
mos nofotros * ¿todo aquel que echó 
mas, *houa nucítro Dios de delante de nof- 
al 2 Otros. 
FS. 4 caufa 29 * Eres tu aora bueno bueno mas 
defa tierra que Balac hijo de Sephor, rey de Moab? 
que dlaver por ventura Í tuúo el queftion con If 


e Latierra 
delque dec, 
*-Nu 
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racl ? por ventura hizo guerra contra dad era 
ellos? fuya no 


26 Item, habitando Ifrael por trezientos “Y? 
añosá Hefebon y fusaldeas,a Arocr, y lus 
aldeas: y.todas las ciudades que cítan a los 
terminos de Arnon, PErqaRao las aucys 
defendido en eltetiempo? 
27 Anfiqueyo nada he peccado contra 
ti, mas tu hazes mal cómigo haziendo me 
guerra: Ichoua, quees el juez, juzgue oy 
entre los hijos de 1írael y los hijos de 
Ammon. 

28 Masel rey delos hijos de Ammon no 
oyó las razones de Jephre que le embió 
adeZtr, 

29 po Y el Efpiritu de Ichoua fuc fobre 
lephte, y pafló en Galaad, y en Manaffe: 
y de alli pafíó en Malpha de Galaad, y de 
Mafpha de Galaad pafló á los hijos de 
Ammon. 

30 Y hizo voto lephte a Ichoua dizien- 
do: Sientregaresilos Ammoniras en mis 
manos, 

31 Qualquiera que me faliere á recebir 
delas puertas de mi cafa, quando boluiere . 
delos Ammonitas £ en paz ferá de Icho- g Con vi- 

ua,y yo lo offreceré en holocaulto. ice 

32 Y palló Iephteá los hijos de Ammon 
para pelcar contra ellos, y lehoua los en- 
tregó en fu mano. ; 

33 Y hiriolos de gran matanga mucho, 

"deíde Aroer halta llegará Mennith,? veyn h S.yto- 
te ciudades : y hafta a vega de las viñas .. y Moles. 
anfi fueron domados los Ammonitas de- 
lante delos hijos de Ifracl. 

34 4 Y boluiendo lephte á Mafpha a 
fu cafa, heaqui que fu hija le fale á rece- 
bir con'adufres y corros,ala qual tenia fo- 
pos no tenia fuera declla otro hijo ni 

ija. 

35 Y como el lavido , rompió fus vefti- > 
dos diziendo, Ay hija mia, ide verdad me ¡Heb.ala- 
hasabatido, y tu eres de los que me aba- tiendo me 
PS yo + heabierto mibocaá leho- pes abati- 
ua,y no lo podréreuocar. + Heb he 
36 Ella entonces le refpondió : Padre cho yo- 
mio,f has abierto tubocaalchoua,hazde to.Eccle- 
mi como falió de tuboca, pues quelchoua fañes 555. 
te ha hecho venganga detus enemigos los 
hijos de Ammon. 

37 Ytornóadezirá fu padre: Hagaleme 
elto:dexame por dos mefes que vaya y de- 
cienda por los montes, y llore ma virgini- 
dad, yo y mis compañeras. 

38 El entonces dixo: Ve. Y dexola por 
dos meles:y ella fué con lus compañeras, y 
lloró lu virginidad porlos montes, 
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39 Paffados los dos mefes, boluió 2 fu 
padre , y hizo deella conforme a lu yoto, 
que aua votado : y ellanunca conoció va- 
ron». 

=Hcb.y 40 *Deaqui fue la coftumbre en 1fracl: 

* fuecoltum que de año en año yuan las donzellas del 

bres. rael, para endechara la hija de lephte Ga-- 
laadita,quatrodias enel año. 


CAPIT. XILUL. 


" Os deEphraim feamotinan contra Teplote: y en: 
'el motin mueren deellos en gran numero, 1. 


Muerta lepte, fucedenle Abejan, Elon, Abdon. 


paífaron hazia el Aquilon,y dixeron 


Y airoso los varones de Ephraim,, 


a lephte: Porque fucfte á hazer gue- 


rra contra los hijos de Ammon, y no nos 
llamalte que fueflemos. contigo? No/ótros: 
quemaremos a fuego tu caía contigo. 
bh Hib.va. 2 Y lephte les refpondió: $ Yo tuue, y 
ron de ren- mi pueblo, yna gran contienda conlos hi- 
zilla fueyo jos de Ammon: y llameos , y no me defon- 


y mipue-  diftes de fus manos. 

e 3_ Viendo:pues que tuno me defendias, 
Amon  *pufemialma en mi palma, y palfé contra 
mucho. Jos hijos de Ammon, y fehoualos entregó 
c Arril-  €nmimano: porque Penes fubido oy 
queme. contra mi para pelear cómigo? 


Y juntando Iephteá todos los varones 

de Galaad peleó contra Ephraim : y los de 
d's.tosÍE- Galaad hirieroná Epliraim:porque 4 aui- 
phraimitas an dicho: “Vofotros foys fugitiuos de E- 
álos de Ga phraim.Vofotros foys Galaaditas entre E- 


had. phraim y Manalle:. : 
e Noos Y los Galaaditas tomaron los vados- 
A del lordaná Ephraim, y era, que quádo al. 


Mermanos. £uno de los de Ephraim, que huya, dezia,. 
Pallaré? los varones de Galaad le pregun- 
tauan, Eres tu Ephrateo? y el refpondia,, 
No.. 

6: Entonces dezianle: Aorapues di Schi- 
bolerh.Y el dezia,Sibolcrh,porqueno po- 
dian pronunciaraníi. Entonces echanan- 
le mano, y degollauanlo juntó a los vados 
del Tordan. Y iañitión entonces de los. 
de Ephraim quarenta y dos mil,. 

1. 7 6 Y Icphte juzgó ¡1fracl feys años, y 

Í En latic- murió lephte Galaadits, y fue fepultado: 

aradeGa- $ en las ciudades de Gal:ad.. 


e 8' Deípues deeljuzgó 3 Irael Abelan de: 
ue Berhi-lehem:: 
geros, ¿ . Ss 
Hobiem- 9 El qual tuuo treynta hijos y treynta' 
8 tomó de 
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a lírael iereaños. obediécia 

10 Y murió Abeían, y fué fepultado en contra la 

Beth: Ichem.. Ley de 

1. Defpues del juzgó 3 1íracl Elon Zabu=9i9s 

lonita el qual juzgó a Ifrael diez años. 

12 Y murió Elon Zabulonita, y fue fe-- 

pulso en Aialon en. la tierra de Zabu- 
00. 

13; Defpues del juzgó i1frael Abdon hijo» 

de Elel Pharathionita: . 

Efte tuue quarenta hijos, y treynta: 
bbjos de hijos que caual se iobra fe- 
tenta afnos, y juzgó á Mracl ocho años. 

15 Y murió Abdon hijo de Elcl Phara- 

thonita, y fué fepultado en-Pharathon en: 

; pera de Ephraim encl.monte de Ama- 
ech.. 


hArr.10,40" 


CAPIT. XIIL. 


Olaiendo Yfrael d idolatrar es fubjetado á los 

UVbilisibeos,. LL, Dios annuntia por vn An- 
geba los padres de Sam/on fa nacimiento, le feñala 
fis condicion de vida, por cuya mano el Pueblo avia 
deférlibersado.. 


Loshijos delíracl tornaroná hazer” 
lo malo en los ojos de lehoua, y Te= 
houalosentregó en mano delos Phi: 
lifteos quarenta años... 
2 4 Y auja vn hombre de Saraa del Tri- 
bu de Dan, el qual fe llamava Manue, y lu 
muger era elteril que nunca auia parido. 
3. Acta muger le apareció el Angel dele 
houa, y dixole : Heaqui que tu eres elteril, 
y no has parido, mas concibirás, y parirás 
»» hijo. 
4: AÁora portanto'mira aora que no be- 
uas vino , ni fidra ,,/ni comas i cola im- iProhibi-- 
munda.. da enla 
s Porquetuteempreñarás, y parirás vn pi 
hijo: y no fubirá nauaja fobre fu cabeca, 
porque aquel niño] Nazarco ferá de Dios + Num.6». 
defde el vientre, y cl comengaráá faluará: 
Vírael de mano de los Philifibeos.- 
6 Ylamugervino, y contolo á fu mari- 
do diziendo,, V» varon de Dios vinoá mi,. 
sa parecer era:como parecer de »a an- 
gel de Dios, 'terribleen gran manera, y | Ventra» 
no le pregunté dedonde ni quien era ni ble. 
tampoco el me dixo fu nombre.. 
7. Y dixome: Heaqui que tu concibirás,. 
y parirás »n hijo: por tanto'a0ra no be- 
vas vino ni fidra, ni comas coía immunda:: 
porque elle niño defde el vientre ferá Na-- 
zareo de Dios hala el dia de fu muerte. 
8 Yoró Manucálchoua, y dixo: Señor” 
m0) 


IL. 


A75 ; 
«MIO , yo te ruego que aquel varon de 
¿Dios,que embiafte,torne aorad venirá no 
fotros, ynos.enfeñeloque ayamos de hazer 
có el niño que há de nacer. 
9  Ylehouaoyóla boz de Manue , y el 
Angel de Dios boluió otra vez a Ja muger 
eftando ella en el campo : mas fu marido 
Manue no cava con ella. 
10  Ylamugercorrió prefto ,y dixolo 
á fu marido diziendole: Heaqui que aquel 
ce que vino oy a mi, mehaaparcci- 
o. 
m Y leuantole Manue yfiguió a fu mu- 
ger: y delquellegó álvaron dixole : Eres 
tu aquel yaron que hablafte á ella mugen Y 
el dixo : Y o/y. 
aHcb, Ao-12 Entonces Manue dixo : * Cumpla fe 
«ra venga tUpues tu palabra:que orden fe tendrá con el 
«palabra. niño, y que ha de hazer? 
13 Y cl Angel de Ichoua refpondió 2 Ma- 
nue:La muger fe guardará de rodas las co- 
las que yo le dixe. 
bHeb.de 14 — Ella no comerá cofa que falga? de 
viddevi- yidl que cue yino:no beucrá vino, ni fi- 
, MO» dra; y no comerá cola immunda:final mente 
guardará todo loque le mandé. 
15 Entonces Manue dixo ál Angel de Te- 
houa : Ruego te que te detengamos,y apa- 
rejaremos delante de ti.vn cabrito delas 
cabras. 
16 "Y el Angel de Iehoua refpondió á 


Manue : Aunque me detengas y no co- -g 


meré de tu pan , mas Ñi quilieres hazer ho- 
locaulto,álehoua Jo erica » Y Manue 
no fabia que aquel fueJe Angel de Icho- 
ua 

17  YManue dixo ál Angel de lehoua: 
Como es tu nombre, porque quando tu pa 
labra Se cumplicre,te honrremos. 

13 Y el Angel de Ichoua re/pondió :Por- 
que preguntas por mi nombre, quees o- 


«Heb. vi- 
nitre, 

d Notégo 
go? licencia, ÉS 
vara dezir- e 7 

Led 19 Y Manuetomó yn cabrito de las ca- 


«Mincha «bras, y vn“ Prefente , y facrificó fobre vna 
Hib. — peñaalchous: y hizo milagro á vilta de 
«Leuz:to Manue y de fu muger. 
20 Porque aconteció , que como la 
lamafubia del altar hazia el ciclo , el An- 
gtl«de Ichoua fubió en Ja llama del al- 
¿tard vita de Manue y de fu muger, los 
quales fe proflraron.en tierra fobre fus 
«hazes. 
212 YelAngeldeIchoua no tornó 2.apa- 
secer á Manue ni 3 fu muger. Entonces 
£Hcb. mu conoció Manue que era cl Angel de leho- 
ricado mo- ya, 


FECMOS 22 Y dixo Manucá fumuger :£Cjerta- 
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mente moriremos porqueá Dios aucmos 

vilto: 

23. Y fumugerlerefpondió : Si Jehova 

nos quifiera matar, no tomára de nueltras 

manos el holocaufto y el Prefente, ni nos 

ouiera moftrado todas eftas cofas , ni:£ 

fegun el tiempo nos outera anunciado gNo noe 

efto. ouiera die 

24 Y la muger parió »» hijo, y llamole AN ds 

por nombre Samfon.Y el niño creció, y le- ra tié. 
oualo bendixo. po natural. 

25 Yelelpiritu de Iehoua lo comensód Gen.13, 10. 

tomar por o enPMahane-Dan,entre $2 y, Abar. 18, 

raa, y Elthaol. n. Real de 

Dan. 
CAPIT. XIIIL 
S Amfox fecafa có vna muger Plulifibea. 11. Yé 
niendo 3 celebrar las bodas,mata vn leon , en el 

cuerpo del qual halló defpues y que n enxambre de 

abejas ana hecho miel, 111,  Proponealas 

mancebos Ubilifibeos vn enigma, laqual declaran= 

do ¿fieefpofa, ella la declaro 4 los mancebos. 


Decendiendo Samfom en Thamna- 

ta,vido en Thamnata, vna muger de 
las hijas delos Philiftheos. 

2 Y fubió, y declaroloafu padre y a fu 

madre,diziendo; Yohe vifto en Thamna- 

ta vna muger delas hijas de los Philifthe- 

os; ruegoos que me la tomeys por mu- 


er. 

3. Y lu padre y fu madre Je dixeron : No 

ay muger entre las hijas de tus hetmanos, 
nientodo mi pueblo, paraque vayas tu á 
tomar muger delos Philiflbeos incircunci 
fos? Y Samfon refpondió a fu padre, To- 
manmla pormurger porque ella agradó a mis 

ojos. 

4 ¿Masfu padre, y fu-madre no fabian que 

ella yenia de Ichoua y que el bufcaua oca-; Dios» 
fon contralos Philitheos; porque en a- 
quel tiempolos Philifheos dominauan fo- 
bre Híracl. 

5 pl Y Samfon decendiá con fu padre y 
con lu madre á Thamnata: y como llega- 
ron.á las viñas de Thamnata, heaqui vn 
acid leon,que venia bramando ha- 
zia el, 

6 Yelefpiritudelehouat cayó fobre el . 
y decena como quico pelar vn ra 
cabrito, fín tener nada en lu mano: y no dió 

á entenderá lu padre ni á lu madre loque 
aulahecho. 

7 Y viniendo,! habló á la muger que aula ¡s.fupadres 
agradado a Samíon. conccrtó el 
8 Y rornando delpues de algunos dias cafamiéro. 
para 
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paratomarla, apartofe del camino para ver 
el cuerpo delleon : y heaqui que tana en 
el cuerpo del leon vn enxambre de abejas, 
y Y» panal de miel. 
9 Ytomandolo en (u manos fuefe co- 
miendolo por el camino : y como llegó á 
fu padre y á fu madre, dióles tambien á 
ellos que comiellen: mas no les defcubrió, 
— aujatomado aquella miel del cuerpo 
ellcon. 
TIL 10 € Yvinofupadreála muger:y hizo 

alli Samíon vanquete : porque ani folian 

aLosparié- hazerlos mancebos. 

tesde la c- 11 Y como* elloslo vieron,tomaron tre= 

fpofa: ynta compañeros que eftuuieffen con el: 

b Enclpro 12. Alos quales Samíon 5 dixo: Yo os pro- 

grefío dela dñ 1 IG en los 
pondré aora vna pregunta ,laqual 6 en 


ls fulu- Kcte dias del vanquete vofotros me declá» 


ON, rardes£y hállardes,yo os daré treynta faua 


nas, y treynta mudas de veltidos. 
3 Masfinomela fupierdes declarar,vo- 
fotros me dareyslas treynta fauanas; y las 
treynta mudas do vellidos.Y ellosrelpon- 
dieron: Propone nos tu pregunta, y oyrla 
hemos. 
14 Entonces les dixo: Del comedor fa- 
lió comida y del fuerte falió dulgura. Y 
ellos no pudieron declarárle la pregunta en 
tres dias. 
15 — Y al feptimo dia dixeronála muger 
de Samfon, Induzeá tu marido á que nos 
declare efta pregunta, porque note que- 
dPirato-* memosá ti y ¿la caía de tu padre. Aucyf£ 
marnoslo- nos llamado aqui Y para polfeernos? 
G tenemos 16 Ylloró la muger de Samfon delan- 
te decl, y dixo': Solamente me aborre- 
«Alosman €€$, y NO me amas , pues que no me de- 
ecbosde  cláras la pregunta que propuilte * á los 
Kc. hijos de mi pueblo. Y el le refpondió: 
Heaqui, queni ¿mi padre ni a mi madre 
la:he declarado; y auiarela de declarará 


ti? 

17 Y ellalloró delante de ellos Gere dias 

que ellos tuuieron vanquete : masál fepti- 

río:dia el fela declaró , porque le con- 
ftriñió 4 ello: Y ellala declaró ¿los hijos de 
fupucblo. 

18 Yalfeptimo dia,anres queelSol fe pu: 

fietfe, los de la ciudad le dixeron : Que cofa 

aymas dulce que lamicl!Y Queco/a ay mas 

fuerte que el leon? y 
flafolució 19 — Y el les refpondió: Sino arárades 
demipre. con mi nouilla, nunca hallárades mif pre- 

gunta: 

20. Y el efpiritu de Ichoua cayó fobre 
gD+losPhi el, y vino a Afcalon, y hirió treyuta hom. 
lífheos de bres£dellos; y tomando fus defpojos,dió 
Mécaloa.  las.mudos de vellidosálos que auian lola 


tado la pregunta : y encendido en enojo 

vinofea caía defu padre. 

21 Y la muger- de Samíon fué dada 3 fu 
compañero, con el qual amos feba compa-h S.Samíom 
ñaua. 


CAPIT. XV 


Am/on,por auerle fi fuegro quitado fismuger, 
S toma pod contra los Prisa: y encien e 
los panes:por loqual fu muger, y fu fuegro y fu cafa, 
Sor quemados de losPhili5iheos. 11. Matamil 
deelesSamon con vna quixada de afno:de laqual,. 


auniedo fed,Dios le dí agua, 


queen el tiempo de la fegada del tri Ñ 
o Samfon vifitó á fu muger con vniS. entre Ñs 
cabrito delas cabras, i diziendo : Entraré 
á mi mugerála camara. Mas el padre-de- 
ellano lo dexó entrar. 
2 Y dixoel padre della Yo he dicho que 
ela aborrecias;y dilaá tu compañero.Mas 
fu hermana menor no es mas hermofa que 
ella? Tomala pues en fu lugar. 
3  YSamfonlesrefpondio: yo fere fin:cul- 
pa decfta vez paraconlos Philifeheos , 4% 
mal les hizicre .- 
4 Y fé Samfon, y tomó trezientas zoz 
rras, y tomando tizones y juntandolas por 
las colas, puío entre cada dos colas vn ti. 
ZO» 


$ Atonteció defpues dé algunos dias; 


s$ Y encendiendo los tizones echolas: 
en los panes de los Philifheos, y quemó 
montones y mieles , y viñas y oliua» 
res. 
6 Y dixeronlos Philiftheos*, Quien hi . 
zo efto? Y fueles dicho : Samfon el yerno 1 S-0! Thi-: 
del Thamnateo,porque + le quitó fa mu-"**0.l 

er; yla dió afu compañero. Y vinieron- 

os Philiftheos, y que maroná fuego a ella: 
y ¿fu padre. ; 1 5.4105 
7 Entonces Samíon ! les dixo: Anfi loPhil.4 que- 
aujades de hazerimasyo me vengaré de yo.Maron d fr: 
fotros,y defpues ceffarés do 
8] Y hiriólos: de gran mortandad "pierna, Oc.enja 
yjmuslo: y decendió,y allentó » en la cue-combre.al: 
ua de la peña de Etam. £ gun lugar 
9 4 Y los Philiftheos fubieron y pu-fuerte. 
ficron campo en Juda , y tendieroníe por- 
Lcechi. 
1o. Ylosvarones de. luda les dixeron: 
Porque aueys fubido contra noforros? Y 
ellos refpondieron: Para prender á Sam. 
fon auemos fubido+: para hazerle como el: 
nos ha hechos. y 

5 y Yi 


ATI 
«1 Y vinieron tres mil hombres deluda a 
la cucua de la peña de Etam, y dixeron á 
Samfon : Nofabes tu que los Philifteos do- 
mivam fobre nofotrosíPorque nos has he- 
cho efto? Y el lesrefpondio ..Yoles he he- 
cho como ellos me hizieron. 
12 Ellos entonces le dixcron : Nofotros 
hemos venido para prenderte, y entregar- 
teenmano de los Philiftheos. Y Samfon 
lesrefpondió :Hazedme juramento q yo- 
Íotrosno me matareys. 
3 Yelosle refponderondisitdo Nodos 
lamente tó próderemos, y teentregaremos 
en fus manos; mas note mataremos. En- 
toncesataronlo con dos,cuerdas nucuas, 
y hizieronlo venir dela peña. 
14 Ycomoyvinohalta Lechi,los Phili- 
ftheoslo falieroná recebir con alarido : y 
el efpiritu de Iehoua cayó fobre el, y las 
cuerdas que eanan en fus bracosfetorna- 
ron comodino quemado:con fuego , y las 
ataduras fe cayeron de fus manos. 

15 “Y hallando 4mano vna quixada de afño 
aun frefca,cltendió lamano y tomola, y hi- 
rió conella mil hombres. 

16 ¿EntoncesSamíon dixo: Con vn« qui- 
xada de áfno,vn monton, dos montones, 
Con »na quixada de afno heri mil yaro- 
nes, 

17 Yacabando de hablar, echó de fu ma- 


aEchamien nola presa] llamó á aquel lugar 3 Ra- 


to dela qui marh 


echi. 
18 Yteniendo gran fed , clamó ¿ Ieho- 
, ua, y dixo : Tu has dado efta gran falud por 
la mano de tu fieruo :+y aora yo morire de 
Ley caercéen la mano de Jos incircunci- 
os. 
19 Entonces Dios quebró vna muela 
«que etaga enla quixada,y falieron dealli 
aguas y beuió,y oluió en fu efpiritu, y bi- 
16. Portanto llamó fu nombre deaquel 


1b Puente Jugar b En-haccorc,el qual es en Lechi ha- 
del que lla- $ oy, 


¿Mas 


20 Y juzgóalirael en dias delos Phi- 
¿Jiftheos veynte años. 


¿CAPIT. XVL 


«q Neerradoen Gaza Sam/on.fe efcapa, trayendo» 
elas puertas dela ciudad. .11, > Importuna- 
- do de Dalila ramera Philisihea , le defeubre en que 
,confistia fi fuerga,y defeubriendoloella d los Phi- 
UiSilicos es prefo decllos, y quebrados los ojos les firue 
demoler. ¿11 1, SacadoafeStejara los Vhuli> 
Fllreos en wa fiesta, derriba el templo de fo 
¿dios;donde pere mata cófigo gran= 
¡de mumero de fus enemigos. 
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Fue Samfoná Gaza , y vido-alla 
| vna mugerramera: y entró vella. 
2 Y fuedichoálos de Gaza: Sam- 
¡£ nes venido acá. y co A 
ronle efpias toda aquella nocheála puer- 
ta dela ciudad : y eltuuieron callados to- 
da áquella noche diziendo, Hala la luz 
de la mañana: entonces lo matarémos. 
3 Mas Samíon durmió hafta la media no- 
che: y ¿la medianocheleuantof:, y tomá- 
dolas puertas dela ciudad con fus dos pi- 
lares,y;fu tranca, echofelas álombro,y fu- 
efe, y fubio(e con ellas enla cúbre del mó- 
te que adelante de Hebron. 
4 d—Delpuesdeflo aconteció que fe ena 
moró de vna muger en Nahal-forec,laqual 
fe ilamaua Dalila. 
5 Y vinieron 3 ella los principes de los 
Philiftheos,y dixeronle: Engañalo, * y fa- 
been questa lufuergatan grande, y como 
lo podriamos yencer; paraqueloatemos, 
y lo atormentemos : y cada yno:de:nofo- 


tros te dará mil y ción: iclos de plata. 


6 YDaliladixoáSamíon; Yo tc ruego 
que me decláres , en que eta tu fuerga tan 
grande: y como podrás feratado, para fer 
atormentado. 

7 Y reípódióle Samfon¿Sime atáren có 
ficte fogas rezientes,que aun no elten.en- 
xutas:; entonces me md y Íere co- 
mo qualquiera de los otros hombres, 

8 torino delos Philiflheosle tru- 
xeron fictefogasrezientes¿que aun no elta 
uan enxutas : y ellalo ató con ellas . 

9 Y las efpias eftauan eftondidas en cala 
declla enyna camara, Entonces ella le di- 
xo: Samfon los Philiftheos fobre ti. Y el 
rompio las logas, como fe rompe vna.cu- 
erda de eftopa quádohiente el fuego: y “fu 
fuerga no fue conocida. 


IL 


c Hcb.Y 
yOoc. 


d Pelos. 


e Nofefa 


po por cn. 
*,tonces en 


10 Entonces Daliladixod Samfon: He- eftaua fu 
aqui, tumehas engañado, y me hás dicho fuergas 


«mentiras: delcubreme pues aora yo terue- 


go como podras feratado, 

1 Y elle dixo: Sismeataren fuertemen- 
te con maromas nueuas,conlas quales nin 
guna cofafe ayahecho, yo me enflagcere, 
Y feré como.«qualquiera de los otros hora» 


DIOS. Í 1311 
¿1 Y Dalila tomó maromas nuevas, y 


atólo con ellas : y dixole; Sanifonlos Phi- 
lifiheos fobreti. : Y las efpias eftanan en 


«vna camara, Mas el rompió las maromas, de 


fus bragos como yn hilo. 

13 Y Dalila dizo¿Samífon : Hafta 2orá 
meengañas ytratas cómigo con mentiras. 
Defcubreme pues aora.como podrás fer 


atado, Elentonces le dixo;Sitexcresfiere 


gue 


4.81 

guedejas de mi cabeca con la tela. 
aDefpues 14 - Y ella hincó la eftaca, y > dixole:Sam- 
detexidas fonlos Phililteos fobre ti. Mas delpertan- 
has He Sar. Jofe el de lu fucño, arrácó la efaca delre- 
fonconla 191 <onla tela, 
tela. embol IS. Y ella le dixo, Como dizes: Yoteamo; 
“ uió latcla pues quetu coracon noes cómigo? Ya me 
al enxullo, hás engañado tres vezes, y no me has aun 
y affirmolo defenbierto en quee?4 tu gran fuerga. 


pe laella- 16 Y aconteció, que apretandole ella ca- 

bSadefpues da día con fus palabras, y moliendolo, fu a- 
nec fe nimafeanguítió parala muerte, 

durmió. 17 Y defcubrióletodo fu coracon,y dixo» 


le:Nuncaá mi cabegallegó nauaja: porque 
Jay Nazareo de Dios defde el vientre de mi 
<Hcb.y madre. Si me tresquiláre,s perderé mi fuer 
apartarícha ca, y feré debilitado, y como todos los otros 
demimi hombres, 
ss 18 Yviendo Dalila que el le avia defcu- 
bierto todo fu coracon,embió á llamarlos 
principes delos Philiftheos diziendo:Ve- 
nid ella vez:porque el mehá delcubierto 
todo fu coragó.Y los principes delos Phi- 
lifeheos vinieron á ella,trayendo en fu ma- 
d Arrib.  nodeldinero. 
vCroS 19 Y ella hizo que el fe durmic(ft bre 
. Sus rodillas:y llamado vw hombre, trefqui- 
lole fiete guedejas de fu cabega: y comen- 
e Aderirle có“ 3afBigirlo:y fu fuerga fe apartó del. 
injurias y 20 Y ellale dixo: Samfonlos Philiftheos 
malas pala- (obre ti. Y el como fe defpertó de fu fueño, 
haras dixo entre fi Efta vez faldré como las otras, 
y efcaparmehé:no fabiendo que Iéhoua fe 
auia ya apartado de el. 
21 Maslos Philiftheos echáron mano de- 
el, y Acárontelos oios, y Heuáronloá Ga- 
za: y ataronlo con cadenas de hierro, para 
que molieffe en la carcel. 
ri 22 Y el cabello de fu cabega comengó 
anacer,defpues que fue trefquilado. 
23 Ylos principes de los Philiftheos fe 
juntáron para facrificar vn gran facrificiod 
fParaha- Dagófu dios,! y para alegrarfe, y dixeron: 
zer publica Nuecítro dios entregó cn nueltras manosá 
alegria por Samfon nueltro enemigo. 
E En Y el pueblo viendolo,loaroná fu dios 
camion. diziédo : Nueltro dios entregó en nueltras 
manos á nueltro enemigo, y ál deltruydor 
¡de nueftra tierra, el qual aura muerto mu- 
chos de nofotros. 
Como fe 25 Yaconteció, que? yendo fe alegran 
eron ca- do el coragon deellos, dixeron : Llamad a 
Mlentando  Samfon, para que Pjuegue delante denof- 
h Bayle. — OÉTOS+ y llamaron aSamíon de la carcel, y 
Hob. parag jugaua delante deellos : y puhieronlo entre 
nos haga las colunas. 
Fifa, 26 Y 'Samíon dixo ál mogo quelo guia- 
ua dela mano : Llegame y hazme tentar las 
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colunas fobre que fe fuftenta la cala, para- 

que me arrime a ellas. 

27 Ylacafachara llena de hombres y mu- 

peros , y todoslos principes de los Phili- 

heos estawan alli: y fobrela techúbre auia 

como tres mil hombres y mugeres, q elta- 

uan mirando eljuego de Samfon. 

28 YSamfon clamó a Iehoua y dixo: Se- 
ñorlehoua acuerda te aora de mi,y esfuer- 

game aora folamente cíta vez ó Diosi para: ¡Hcb.yvé- 
que de vna veztome venganga delos Phi- garmehó 
liftheos de mis dos ojos. SS 
29 Entonces Samfon fe abragó con las 5%**- 
dos colunas del medio fobre la quales 
fefuftentava la cafa, y eftribo enellas,layna 

conla mano derecha, y la otra con la yz- 
quierda, 
3o Y haxiendoéto dixo Samfon:f Muera 4 Acabe- 
mianima con los Philiftheos. Y eftribando feme la vi- 
con esfuergo cayó la caía fobrelos princi- d1con «e. 
pes, y fobre todo el pueblo que tana en 
ella. Y fueró muchos mas los que deellos 
mató muriéndo, que los que auja muerto 
enfu vida. 
y Y decendicron fus hermanos, y toda 
a caía de fu padre,y tomaronlo, y leuaró- 
lo, y fepultarólo entre Saraa,y Efihaol enel 
fepulchro de fu padre Manue:: y el juzgó d 
acl yeynte años. 


CAPIT. XVIL 


Na muger con denocion fuperfticiofa funda la 
Vidsteris es el monte de Em, mandando E 
Ju hijo Michas,que le bizie/Je haxer wm idolo: y amié- 
dolo hecho,y puefto en wna parte de fis cafa, y alqui- 
lado vn Leuita que le minoftra/]e, bixo grangería de 
la idolatria. 


evn varon del Monte de Ephraim, 
E quefe llamaua Michas: 
2 El qual dixo a fumadre:Los mil y 

cient íclos de plata, quete fueron hurta- 1 0,pefos. 
dos, y tu maldezias, '* oy¿dolo yo, heaqui m Heb.y 
soe yo tengo elte dincro:yalo auiatoma- hablauas 

o.Entoncesla madre dixo,Bendito/+as de *” 95 
lehona,hijo mio. oydose 
3 Y defque elwuo tornado i fu madre los Heb. De- 
mil y cienficlos de plata, fu madre dixo:” yo a ta 
he dedicado elte dineroá Ichoua0 de mi- Coma 
mano parati hijo mio, paraque hagas vna cof gana- 
ymagen de talla o de fundicion: portanto dapormi 
yo aoratelo bueluo. trabajo. 
4 Mas? boluiendo ellos dineros 3 fu ma- A que- 
dre, fu madre tomó dozientos fidos de pla- Fsr.coo 
ta, y drolos al fundidor, y el le hizo dellos encro, 
wma ymagen de talla y de fundicion,la qual 


Qu 
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fuepuefa en cala de Michas. 
aBurdelde 5 Y tuuo elle hombre Michasa cafa de 
AO diofes; y hizofe hazer Ephod,y < Thera- 
E prisa ey confsgró vno de fus hijos, y fue 
eErantos HeporSacerdote. 
vafos, vehi- €. En ellos dias no auia rey en Hracl : mas 
dosy yn- cada vno hazia como mejor le parecia, 
firumentos 7 Yauia ynmancebo de Beth-lehem de 
perteneció. Tuda del Tribu de Luda, el qual era Lenita, 
tes ál culto e : Mi 
ydolatrico, Y PorESURIMe aa! A a 
dHeb, y Elle yaron fe avia partido dela ciudad 
hinchióla deBeth-Ichem de luda, para ysá bruir dó- 
mano dec. de halla(le : y llegandoal Monte de Ephra- 
e Biuia enel im, vino a cala de Michas , parade all hazer 


eres fu camino. 
pcia HN 9 YMichasle dixo: De donde vienes? Y 
gero, el Leuita le refpondió; Soy de Berh-lehem 


de luda,y voy ábiuir donde halláre. 
10 Entonces Michasle dixo:Quedate en 
micaía, y fermehas en lugar de padre y de 
- Sacerdote: y yote dare de íclos de plara 
fHeb.por f por yn cierto tiempo, y el ordinario de 
qe riot , y tucomida. Y el Leuita fe que- 
Ó. 
um YelLeuitaacordó de morar conaquel 
hombre, y cl lo tenia como iyno de fus 
hijos.. 
n Y Michas confagró al Lenita, y aquel 
mancebo le (cruia de Sacerdote: y eltuuo 
en cala de Michas. 
1 Y Michas dixo:Aorafé que Ichoua me 
hará bien, pues queel Levita es hecho mi 
facerdotc, 
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O Rigen de la1rdolatria enel tribu de Dan,el qual 
pajfundo por el monte de Ephraim bufcando 
abtento, vino a la cafa de Michas,y por fuerga le 10- 
mó el idolocon los aparatos defh culto, y conel fucer- 
dote,y lo llenó configo:. 


el:y en aquellos dias el Tribu de Dá 
bufcauapolleísion parali donde mo- 
¿No ama: rafle: porq hafía entonces $ no le aura cay- 
e do fu/aerte entre los tribus de lítael por he- 
yes redad. ' 
2 Yloshijosde Dan embiaron de fu Tri- 
bu cinco hombres de lus terminos, hóbres 
valiétes,de Saraa y de Ellhaol, paraquero- 
conocieflen y confideraflen bica la tierra; 
y dixcróles:Id, y reconoced la tierra. Eltos 
vinicron al Monte-de Ephraim,haftala coja 
de Michas, y pofaron ayi 3 
3 Y comascltavan cerca de la cáfa de Mi- 
liLsLé,ta chas reconocieró bla box del mancei les 


Puras dias no aula rey:en lHra- 


vita:y legandofe allá, dixeronle; Quien te 
ha traydo por acal y que hazes aqui ! y que 
tienes tuporaqui? 
4 Y cllesrefpondió.Defta y delta mane- 
ra ha hecho cómizo Michas:y el me ha co- 
gido para que fea lis Sacerdote, 
s  Yellosle dixeron: Pregunta pues aora 
13 Dios paraque fepamos (ha dea ¡Hob,en 
rar nuelteo viaje que hazemos. Dios, 
G- YelSacerdorelesreípódió: 1d en poz, 
que vucltro viaje que hazeys, es y deláte de $ Agrada: 
Ichoua. bicá Eca 
7 Entonces aquellos cinco varones fe 
partieron, y vinicronen Lais: y vieron que 
el pueblo, que habitana cu ella, eltana fegu- 
ro, conformeá la coltumbre de los de 5y- 
don,ociofo,y confiado:no auianadiccn a- a 
Po region | que los perturballe en co- 1Heb que 

a ninguna para pollecr aquel reyno: de. suergon- 
mas decfto eótanan lexos de los Sidonios; $e pala- 
y no tenian negocios con mingenos hom= *** 

res. 


8. Boluiédo pues cllosá fus hermanos en 

Sarza y Elthao!, fus hermanos les dixeron: 

Que ay? y ellos refpondieron. 

9 —Leuantaos,fubamos contra ellos; por= 
quenofotros auemos confiderado la region, 

M y quemos vilto que es muy buena; y vofo. mHcb.y 
tros os eflays quedos . No feays perezo- heaquibue- 
fos para andara yrá polleerlaticrra. rica 
10 Quandoallá Lepra emita a 
gente fegura, y vna tierra %deancho aísié- , Da 
to? pucsque Dioslaháentregadoen vu- cha do lu- 
eltras manos ; lugar es donde no ay falta de gares. 
cofa quefea enla cierra. / p Conlafia: 
1. Y partiendo los de Dan dealli de Saraa 4elver. 

y de Ellhaol, feys cientos hombres arma» PE“ 

dos de armas de guerra, 

nr. Vinicron, y affentaron campo en Ca- 
riath-iarim, que es en Juda, de donde aquel 

lugar fue llamado 1 El campo de Dan, hafta 9Hcb. Ma- 
oy,:.eflá detrás de Cariathi-iarim. nalc-dan, 
13. Y paffando de alliál móte de Ephraim,. 

vinicron hafta la caía de Michas. 

14 Y dixeron aquellos cinco varones, que: 

aurá ydoá reconocerla tierra de Lais,a fus 

hermanos : No fabeys como cneftas caías 

ay" Ephod,y Theraphim,y ymagen deta- rArrib.r;. 
lla y. de fundicioníMirad puesloqueancys $ 

de hazer. 

15. Y llegandofe alla:, vinieron Ala cafa: 

del mancebo Leuitaen cafa de Michas: y 
preguntaronie* como cllaua.. sHcb.por- 
16 Y los ftys cientos hombres queeran la paz. 
delos hijos de Dan eitanan armados de 

fus armas de guerra ¿la entrada dela puer- 


Las. d 
12 Y fubiendolos.cinco.varones que amiá 
pe ' ydo 


> 
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ydo ¿reconocer latierra vinieron allá, y 
tomaron la ymagen de talla, y el Ephod, y 
.el Theraphim, y la ymagen de fundicion, 
eftando el Sacerdoreá la entrada dela pu- 
erta con los feyscientos hombres armados 
de armas de guerra. 
18 Entrando pues aquellos en la caía de 
Michas, tomaron la ymagen de talla el E- 
phod,y:el Theraphim,y la ymagen de fun- 
dicion: y el Sacerdote les dixo : Que ha- 
zeys volotros? 
19 Yellos le refpondieron: Calla pon la 
mano lobre tu boca, y vente (Ha se 
paraqueícas nueltro padre y facerdote.. Es 
mejor que feas tu facerdote en cala de vn 
hombre folo, que de vn Tribu y familia de 
Mracl? ] 
z0 Yelcoracon del Sacerdote fe alegró: 
el qual tomando el Ephod , y el Teraphim, 
y la ymagen vinofe entrela gente. 
21 Y ellostornaron, y fueronfe, y pulie= 
ronlos niños, y el ganado y bagage delan- 
te defi. 
22 Y quando yafe auianalexado de laca- 
ía de Michas,1os hombres que habitanan 
en las calas , que Slalan cerca de la cala de 
Michas,fejuntaron, y figuieron alos hijos 
de Dan. 
23 Y dando bozcs ¿los de Dan, los de Dan 
tornando fus roftros, dixeron a Michas, 
a Heb.que 2 Quetienes,que has ecos res 
tc hasjun- 24 Y el refpondió: Mis diofes b que yo 
tado. hize, que me lleuays juntamente conel fa- 
L Abíurdo. s 
cerdote,y os ys.que mas me quedaty á que 
propolitome dezis,Que ticnes? 
25 YloshijosdeDan le dixeron: No des 
bozes trás nofotros, que por ventura los 
e Hicb.a- varones € enojados , no os acometan, y 
margos de pierdas tambien tu vida, y la vida de los 
anima. del- tuyos, 
efperados. ¿6 Y yendofe los hijos de Dan fu cami- 
no, y viendo Michas que eran mas fuertes 
que el,boluiofe y vinok áfu cala. 
27 Y cllos llcuando las cofas que auia he- 
cho Michas, juntamente conel Sacerdore 
ue tenia,vinieron en Las ál pueblo repo- 
dao y feguro,y metieron los á cuchillo, y 
quemaron la ciudad á fuego. 
28 Y no »uwo nadic que los defendieffe: 
porque ¿/fauwtn lexos de Sidon, y no tenian 
comercio con ningun hombre . Y la ciudad 
Sara affentanda enc! yalle que 42 en Berh- 
rohob. Y recdificaron la ciudad , y habita- 
ron en cla, 
29 Y llamaron el nombre de aquella ciu- 
d Hcb.que dad Dan, conforme ál nombre de Dan fu 
nació 41£ padre Y hijo deIfrael, llamandof cierta- 
*ael, —— menteantesla ciudad Lais, 
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30 Y los hijos de Dan fe leuantaron y- 
magen de talla, y Tonathan hijo de Gerfon, P 
hijo de Manalle y el y * fus hijos fueron fa- e Sus decá 
cerdotes enel Tribu de Dan, hala el dia dientes. 
f dela tranfmigracion de la tierra. f Sino 
31 Y leuantaronfe la bsp de Michas, Mapucblo 
la qual el auia hecho,todo eltiempo que la ¿e 167, 

cala de Dios eltuuo en Silo. 


CAPIT. XIX 

Gibs la Disiruyció del Tribu de Ben ¡amin 
ocafionada de auer v/ado abominablemente 

los Gabaonitas de la muger de vn Lensta hasta ma 

tarla,la qual el Lenita partida en doe pedagosem 

bia por todos los tribus de 1/rael pidiendo justicia, 


N epaelos dias, como no auiarcy 
en líracl, vuo vnLeuita que mora- 
ua como peregrino en los lados del 

monte de Ephraim : el qual fe auia toma 

do muger concubina de Beth.lehem de 

luda. 

2 Y fuconcubinaS adulteró contra el, 

fuefe declá cala de fu padreá Berh-lchem 

deluda, y cftuuo allá por tiempo de qua- cio, y (e ree 

tro mefes. tiró a cala 

3 Y leuantofe fu marido, y iguiola, para dc. 

hablarle £ amorofamente, y boluerla, lle- h Heb.fo- 

nando configo yn fu criado , y vn par de brefuco- 

Doy ella lo metió en la cafa de fu pa- 5%» 

e 

4 Y viendoloel padre de la moga falió. 

loa recebir gozofo, y de tunolo lu fuegro 

el padre de la moga, y quedó en lu cala 

tres dias comiendo y beuiendo, y repo- 

fandoalli. 

5  Yál quarto dia, como feleuantaron de 

mañana, leuantofe tambien el Lexira para 

yrÍc, Z el padre de la moga dixo á fu yerno: 

Conforta tu coracon con vn bocado de 

pan, y defpues os yreys. 

6 Y fentaronfe ellos dos juntos, y comie- 

ron y bcuieron: y el padre de la moga dixo 

al varon: Yo te ruego quete quieras que» 

daraqui elta noche, y alegrarícha tu co» 

racon, ] 

7. Y Jeuantandofe el varon para yrfe, el 

fuegrolo conftriñioa que tornalle y tuuis 

efe allila noche. 

8  Yalquinto dialcuantandofe de mañas 

na para yrfe, dixole el padre de la mogas 

Conforta 20ra tu coracon.. Y anfife detu= 

uieron halta que ya declinó el dia comien= 

doambosá dos. 

9 Yelvaron fe leuantó para yrfe el y lu 

concubina, y fu criado. Entonces fu fue» 

gro el padre de la moga le dixo : Heaqui 


Qui que 


Chald. 
arap.lo 
menofpre- 
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que el dia declina para poneríe el sol rue. 
gote que os elteys aqui la noche: heaqui 


aHeb.la 3 queel dialíéacaba,ten aqui la noche, pa- 
¿pan del raque fe alegre tu coragon; y mañana os 
¡EN 


leuantareys de mañana 4 yueltro camino, 
bAtulu- y]legarás? atus tiendas. 
gar 1o Mas el varon no quifo quedar alli la 
noche, finoleuantandofe partiofe, y vino 
hafta delante de Iebus, que es Ierulalem, 
con fu par de aínos aparejados, y fu concu= 
bina. 
m Y eltando yajuntoá lebus, el dia auia 
abaxado mucho; y dixo el criadoá fu fe- 
ñor: Ven aora, y vamonos á efta ciudad 
delos Icbuíeos paraque tengamos en ella 
lanoche. 
1 Yíufeñorlereípondió; No yremosi 
ninguna ciudad de eftrangeros, que no fea 
delos hijos de Iíracl; Sino paffarémos ha- 
fta Gabaa. Y dixo á fu criado; 
13 Ven,lleguemosá vno de eos dosluga- 
res, para tener la noche en Gabaa, o cn 
Rama. 
aSdele- 14 Y“ palfando anduuieron, y pufofeles 
bus. el Sol junto á Gabaa, quecra de Ben-ja- 
mMiN. 
15 Yapartironfe del camino para entrar 
atenerallilanocheco Gabaa: y entrando 
apofentaronfe enla plaga dela ciudad, que 
no vuo quié los acogelle en caía para palfar 
la noche. 
16 Y heaqui vn hombre viejo que 3 la tar- 
de venia del campo de trabajar, el qual era 
sambien del móte de Ephraim,y moraua co- 
mo peregrino en Gabaa: y los moradores 
d'Tomalé de aquel lugareran d hijos delemini. 
algunosve- 17 Y estehombre algando los ojos, vido 4 
xcs en mala eftotro,que venia de camino,en la plaga de 
parte, co- la ciudad: y dixolc el viejo: Donde vas, y 
SU 0 * dedonde vienes? 
Sr y. 18 Y ellerelfpódió. Palamos de Berh-le- 
0 hédeludaalos lados del móte de Epbra- 
im,de donde yo foy, y partime hafta Berh- 
lehem de Juda, y voy aora a la Caía de Icho- 
ua, y no ay quien me reciba en cala. 
19 Aunque nofotros tenemos paja y de 
comer para nueftros afhos:y tambien tene- 
mos pan y vino para mi, y para tu ficrua, y 
para el criado que 74 con tu fieruo, y de 
nada tenemos falta. 
20 Y clhombre viejo dixo: Paz fea con 
tigo : tu necefsitad toda (¿a folamenteá mi 
BEN tal que no tengas la noche en la 
placa. 
21 v metiendolo en fu cafa,dió de comer 
3 fusalnos, y lauaron fus pies, y comieron 
y beuieron. * 
32 Y quando cftuvieronalegres , heaqui 
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los hombres de alla ciudad, queertn hom” 
bres hijos * de Belial, que cercan la cala, y 
batian las puertas diziendo ál hombre yic- 
jo feñor dela cafa; Saca fuera el hombre 4 
ha entrado en tu cafa,para que lo conozca» 


e Como fi 
dix. del 
diablos 


mos. 

233  Yfaliendoá ellos cl varon feñor de la 
cafa,dixoles,No hermanosmios:Ruego os 
queno cometays efte mal,puefá efte liom- 
bre haentrado en mi cafa, no hagays ella 
maldad. 

24 Heaqui mi hija virgen, y fu concubi- 
na, yo os las facaré aora, humillaldas, y ha- 
zed conellas comoos pareciere: y no ha- 
gaysiefle hombre 2d tan vergoncoÍa. 

25  Masaquelloshombres no ls quifieron 
oyr: y tomando aquel hombre fu concu= 
bina facófela fuera : y ellos la conocieron: 
y abufaron deella toda la noche hafta la 
mañana, y dexaronla quando el alua fubia. 
26  Yantes que fuelle de diala muger vi- 
no, y cayó delante de la puerta de la caía 
de aquel tas dondeíu feñor eltaua, ha 
fta que fue de dia. 

27 Y leuantandofe de mañana fu feñor, 
abrió las puertas de la cafa, y falió: para yr 
fu camino: y heaqui la muger fu concubiua 
que eótana tendida delante de la puerta de 
la cafa las manos fobre el lumbral. 

28 Y elle dixo:Leuantate paraque nos ya- 
mos. Mas ella£ no refpondió .Entonces el £ Eflaua 
varon la leuáró, y echando la fobre fu ano PUE» 
leuantofe y fuefe a fu lugar. 

29 Yenllegandoá fu caía, toma yn cu- 
cano, echa mano de fu concubina, y def- 


pedá ala con fus hueffos endoze partes, 
embiólas por todos los terminos de 1£- gS.con la 
rael, relacion 


30 Y qualquicra que via aquel hecho dezia: del cafo. 
lamas fe ha hecho, ni vifto tal cofa deíde el 
tiempo que los hijos de HMraclfubieron de 
la tierra de Egypto halta oy. Coníiderad 


elto; h dad confejo; y hablad. hQuetodo 
el pueblo 

CAPIT. XX pidio con- 

fulta publi. 


Errueblo delfrael , vifala crueldad de los Ga- ca acerca 
baomitas, dpto al tribu de Ben tamin pa caloa 

los caltigue:y el refufazadolo,le haxen guerra, al fin 

lo dista cali del todo. z L33 


Ntonces falicron todos los hijos de 

Irae), y juntofe ayuntamiento, ! co- ¡Todos de 

mo de vn hombre folo,deflde Dan ha vn acuerdo 
fta Berfabec, y la tierra de Galzad,¿ Ichoua Y20M0s, 
en Mafpba. 
2 Y los cantones de todo el pueblo fe 
hallaron prefentes de todoslos tribus de 
líracl encl ay úzamiéto del pueblo de Dios, 

quatro- 


aS.de Ga- 
bxa. 

b Arrib. 
VCF.L. 

c Heb. com 
pañeros. 


d Arrib.19, 
Le 
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quarrocientos mil hombres de pic, quela- 
cauan cipada, 

Y los hijos de Ben-iamin oycron, que 
lo hijos de Tíracl anian fubido a Mafpha.Y 
dixcron los hijosde Hiracl:Dezid como fue 
efta maldad. 

4. Entonces el varon Leuita marido de la 
muger muertarelpondió,y dixo ; Yo llegué 
3 Gabaa de Ben-iamin con mi concubina 
para tener alli la noche: 
$ Yleuantandofe contra mi los feñores 
de Gabaa, cercaron fobre mila caía de no- 
che deliberados de matarme, y opprimie- 
ron mi cócubina de tal manera que ella fue 
muerta. : 
6 Entonces tomando yo mi concubina, 
cortela en piegas, y embielas portodo el 
termino de la polfáfion de Iírael:por Sc 
to han hecho maldad y crimen en Ífrael, 
7 Htaqui que todos volotroslos hijos de 
Yrael estays prefentes, daos aqui decreto y 
confejo, 
2 Entonces todo el pueblo, como vn fo- 
lo hombre, fe leuantó,y dixeron: Ninguno 
denofotros yráa fu tienda, ninos aparta- 
remos de «qus cada yno á fu cafa: 
9  Haltaque hagamos clto fobre Gabaa, 
que echemos fuertes contra ella: 
10 Y Tomarémos diez hombres de cada 
ciento portodos los tribus de Ifrac! : y de 
cada mil ciento, y de cada diezmil mil, que 
Jlcuen baltimento para el pueblo que ha de 
hazer,yendo contra Gabaa de Ben-1amin, 
conforme á toda la abominacion que ha he 
cho en lírael, 
1 Y juntaronfetodos los varones de 1£- 
rael contra” la ciudad, bcomo vn varon 
folo,S en compaña. b 
1. Ylostribus deJíracl embiaró varones 
portodo el Tribu de Ben-iamin,diziendo: 
Que maldad es efta que hafido hecha entre 
volotros? 
3 Entregad pues aora aquellos hombres 
hijos de Belial,queetan en Gabaa, para 
los matemos,, y barramos el mal de Trac). 
Mas los de Ben-iamin no quifieron.oyrla 
boz de us hermanoslos hijos de Uacl. 


14. Anteslos de Beniaminfejuntaronde:, 
las ciudades en Gabaa, para falirá pelear!” 


" contralos hijos de Hracl. 


eSoldados. 
anf luego. 

fDetodos 

las16700. 

g Yzquier- 

dos, Arrib. 

His. 


15 Y fueron contados en aquel tiempolos 
hijos de Ben-iamin delas ciudades, veynte 
feys mil hombres, que facauan elpada, fin 
os que morauan en Gabaa gue fueron por 
cuenta ficte cientos varones * efcogidos, 
16  fDetodoaquel puebló »wo (ficte cien- 
tos hóbres efcogidos, $ cerrados de la ma= 
no derecha, de 


LEWEB IZ TE TS, 


os los quales tirauan yna- 
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piedra có la hódaa vn cabello, y no errauá. 

1 Y fueron córadoslos varones de Ifrael' 

fuera de Ben-iamin,quarrocientos mil hó= 

bres que facauan elpada; todos eltos hom- 

bres de guerra, 

18 Los quales fe leuantáron, y fubicroná 

la Cafa de Dios, y confultáró con Dios los 

hijos de Hracl diziendo : Quien fubirá por 

nofotros el primero en la guerra contra los 

hijos de Ben-iamin ? Y Ichoua refpondió: 

h Iuda fera el primero. hi Eltribu 

19 Leuantandofe pues de mañanalos hi- deluda. 

jos de Iírael pulieron campo contraGabaa. 

20 Porquelos hijos de Mtacl auian falido 

a hazer guerra contra Ben-iamin:y los ya- 

rones de líracl ordenaron la batalla contra 

ellosjunto 4 Gabaa. 

21 Y faliendó de Gabaalos hijos de Ben- 

¡amin,derribáron 2 tierra veyate y dos mil 

hombres deloshijos de Hracl. 

22 Mas fortificidofe el Pueblo, los varo- 

nes de HMrael,tornáá ordenarla baralla enel 

mifmo lugar donde la auian ordenado el 

primer día. 

23 Yloshijos de Ifraeli fubieron,y lora- 

ron delante de Iehoua halla la tarde, y con 

fultaron con Tehoua diziendo + Tornaréá 

pelear con mi hermano los hijos de Ben-ia. 

min? Y Ichoua les refpondió : Subid con- 

tra el. 

24 Yeldiafiguientelos hijos de Mracl fe 

acercaron,ilos hijos de Ben-iamin. 

25 Yfaliendocláa fguiente Ben-iamin 

de Gabaa contra ellos, derribaron á tierra 

otros diez y ocho mil hombres de los hi- 

jos de lírael, todos eftos quefacauan efpa- 
a 

26 Entonces fubieron todos los hijos de 

Iírael, y todo el pueblo, y vinieron á la Ca- 

la de Dios, y lloraró, y fentaronfe alli f de- Y Delante 

lante de Ichoua: y ayunaró aquel dia hafta del Arca 

la tarde» y facrificaron holocaultos y paci- deltchi- 

ficos delante de Ichowa. as 

27 Yloshijos de Mrael preguntaron ¡1e- 

houa:(porque el arca del Cócierto de Dios 1 Seruia en- 

tana allteoaquellos dias: el fummo 

28 Y Phinceshijo de Eleazar, hijo de Aa- ficerdocio: 

ron! eftaua en fu prefencia en agllos dias:) de sal 

y dixeron: Tornaréa falir en batalla con- Ph. pps. 

tramihermanolos hijos de Ben-iamin, o rianoacó- 

cftarme he quedo? Y Iehoua dixo:Subid:G teció de- 

mañana yo lo entregaré en tu mano. fpues delas 

29 Y lfrael puío embofcadas arredor de precedétes, 

ies Nespues de 

y Y fubiendo los hijos dé Ifracl contra 0 


iS.dlTa- 
bernaculos 


E A A entrado el 
oshijos de Ben-iamin el tercero dia, Or- pucblo en 


denaronlabatalla delante de Gabaa, como la tictra de 
lasotras vezes. ¡Promifsió. 
Q ij 
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31 Y faliendolos hijos de Ben-iamin có- 
tra el pueblo,alexados dela ciudad, comen 
garov a herir algunos del: pueblo matando, 
como las otras vezes,parlos caminos, vno 
delos quales fube a Berh-el:y clotroá Ga- 
baa porel campo, y mararon.como treynta 
hombres de lracl. 
32 Yloshijos de Ben-iamin dezian entrefó 
Vencidos /on deláte de nofotros como an= 
tes,Mas los hijos de lracl dezian entrefí, No- 
a Hebaarrá- /otros huyrémos,? y alexarloshemos dela 
carlos he- ciudad haftab los caminos. 
mos de Kc. 33 Entonces lenantandofte todos los de 
ea líraci de fu lugar, pulbieroníe en orden en 
qe Baal-«hamar: y tambien las embofcadas de 
raid de. fulugar del prado de Ga- 
225 
34 Y vinieron contra Gabaa diez-mil hó» 
bres elcógidos de todo lírael, y la baralla 
eLosde  fecomencóa en grauecer: y Sellos nofa» 
Beniamin. bian que el mal feacercaua fobre ellos. 
35 Y hirió Ichoua 3 Ben-iamin delante 
de Iíracl: y marron los hijos de Hfrael 
aquel dia veynte y cincomil y cien hom- 
d Hombres bres de Bon ¡amin, todos eftos d que faca» 
doguerra uan elpada., 


36 Y vioronlos hijos de Ben-iamin que 


eran muertos. porque los hijos de Hracl 

€ aulan dado lugará Ben-iamin, porq elta- 

uan confiados en las embofcadas que aujá 
pueltoderras de Gabaa; 

37 Y lasembofcadasacomerjeron prefta- 

f Heb. aló- menteá Gabaa, y farremetieró y pulieron 

a.cuchillo toda la ciudad: 

38 Y losIfraclitaseftauan concertados có 

las emboftadas, que hizieflen mucho fuego, 

gHeb.co- para que fubicile£ gran humo de la ciu- 
lúna dehu- dad, 

Ene 39 Ylos delfrael auian buclto lesepaldas 
enla batalla; y los de Ben-iamin auian co- 
mengado 2 derribar heridos. de HMrael co- 
motreynta hombres, detal manera que yá 

h Losde * dezian : Ciertamente ellos han caydo 

Benviamin, delamoto nofotros,como cn la primera ba 

talla, 

40 Mas quando el humo comencó 3 fu- 


<Ver.2, 


garon. 


bir dela.ciudad, Ben-iamintornóa mirar a. 


trás, y heaqui que el fuego de la ciudad fu- 
biaal cielo. 


41 Entonces reboluieron los varones dé: 
Yírael, y los de Ben-iamin fueron llenos de: 


temor:porquewvieron que el mal auia yeni- 
do fobre ellos. 
42 Y boluieron lasc/paldas deláte de Mracl 
hazia el:camino del delierto, mas el cftua- 
dró losalcácó,y los delas ciudades los ma- 
jEncerran-- tauan den medio deellos,, 
dolos.. 43, Losquales cercaroná, los de. Ben-ia- 
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min, y los Geujeron y hollaron defde Mez 
nua,hafta delante de Gabaaál nacimiento 
del Sol. 

Y cayeron de Ben-iamin diez y ocho 
mil hombres,todoscltos hombres de gue- 
rra. 
4s Y tboluiendofe,huyeron hazia el de. f S.losque 
fierro la peña de Remmon:y ¿rebuftaron efcapáron. 
dellos cioco mil hombres: enlos caminos, 1 Los lírac- 
y fueron Gguiendolos hata Gadaam, y ma: litaso 
taron deellos otros dos:mi! hombres. 
46 Y fueron todos los que de Ben-iamin 
murieron aquel dia, veynte y cincomil hó. 
bres, que facauan elpada,todoseltos hom- 
bres de guerra, 
47 Y*boluicronfe y huyeron al delier= mLos que 
to Ha peña de Remmoo,feys cientos hom- Culitos 
bres:los quales.efluuicró en la peña de Ré- deBen-ia- 
mon quatro melts. O 


48 Ylos varonesde Ifrael tornáron * 2. n Alos que* 


los hijos de Ben-iamin, y pufieron losa cu- quedavan 
chullo ¿ hombres y i beflias 9 en la ciudad: be tic- 
finalmente á todo loque hallauan: y anfi 13 de Ben- 
miíimo pulieron fuego á todas las ciudades: y pe Ga.. 
P que hallauan... baa 
EAPIT XXI. pañauano. 

Tte el Pueblo de Yfrael la affólacion del tri- 

bu de Ben-iamin , y queriendo proueer demuge- 
resd los queantan quedado. para restaurar el tri- 
bw, fin quebrar el juramento que autan hecho de no' 
darfelasyhrallofe que los de dábes de Galsadno anta: 
venido á la guerra contra el edicto del Pueblo, y em- 
brando gente contra ellos , matáron todos los varo- 
nes,y de alli proneen de mugeres ú los de Ben-iamin. 
11No bastandoles ef?as,les dan indusiria como to 
men de lis mogasile Silo las que lesfalranan. 


” Los: varones de Tíracl 'auian jurado 
en Mafpha diziendo-: Ninguno de 
2 moforros dará fu hija ¿los de Ben-ia- 
min por muger, 
2 Yvinoel Puebloáa la.Cafa de Dios, y 
eftuuicronfe alli halla la tarde Pdelánte de 
Dios: y algando Lu boz hizieron gran llan- 
to,y dixeron: 
3 Olchoua Dios de lfraeT, porque ha fi- 
do elto'en Hrael, que falte oy de lrael yn: 
Tribu? 
4 Yeldiafiguiente el Pueblo fe leuantó * 
de mañana, y edificaron allialtar, y offre- 
cieron holocaulto y pacificos. 
5 Ydixcronlos hijos de Ifracl¿Quien de 
todoslos tribus de fraclno fubióal ayun- 
tamiento *4 lehoua?Porquefeauia hecho -r Arrib.205, 
granjuramento contra el que no fubicffé-1 
alehona eo Mafpha, diziendo: Morirá mu= - 


Elie. ¿ 
Y 


Delante - 
el Arca 
Ea 


p Por dóde: 


—de 


ne 


r 


a Hcb.y 
heaqui que 
Bco 


b Heb.de 
hijos de 
fortaleza. 


2 S.y las 
onzellas 
guardareys 

en vida, 


dHcb.anf. 
11 
e Heb.fe 
arrepintic- 
YOD.VCr.Ó. 
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6 Ylos hijos delírael fearrepinticron á 
caula de Ben-iamin fu hermano, y dixeró: 
Va Tribu es oy cortado de lracl. 

7 Queharcmos de mugeresálos que há 


.quedado?Nolotros auemos jurado por le. 


houa que no les auemos dedar nueltras hi- 
jas por mugercs. .3 

8 Y dixeron yAy alguno delos tribus. de 
Yrael, que noaya fubidoá Ichoua a Maf- 
pha? A Y hallaron que ninguno de Jabes- 
Galaad auja venido ál campo níal ayunta» 


miento. 


9 Porque el pucblo fue contado, y no 
vuo alli varon de los moradores de labes- 
Galaad. 

1o Entonces el ayuntamiento :embió 
alla doze mil hombres b delos mas valien 
tes,y mandaronles diziendo,Id, y ponedá 
cuchillo ¿los moradores de labes. Galaad, 
y las mugeres y los niños. 
1 Mas hareys delta mancra,á todo hom- 
brevaron,y á toda muger que vurerecono 
cido ayuntamiento de varon, * matareys. 
n Y hallaron delos moradores de labes- 
Galaad quatrocientas donzellas que no 
auian conecido varon en. ayuntamiento 
de yaron, las quales truxeron al campo en 
Siló,quees enla tierra de Chanaan. 

13 Y todo el ayuntamiento embiaron á 
hablará los hijos de Ben-iamin que Jtanan 
en la peña de Remmon, y llamaronlos en 


paz. 
14 Entócesboluieron los de Ben-iamin, 
y dicronles por mugeres lasq auian guar- 
dado biuas de las mugeres de labes-Ga- 
laad:mas no les baltaron Y ellas. 

15 q Y el Pueblo € vuo dolorá caufa de 
Ben-iamin , de que Ichoua ouiefle hecho 
mella en los tribus de Ifracl. 

16 : Y los Ancianos del ayuntamiento di- 


xeron, Que haremos de mugeresálos que 


17 Y dixeron: 


han quedado? porque f el fexo delas mu- £ Heb.mr- 
geres auía fdoraydo Ben-iamin. gerha Kc. 
-AyaBca-iamin heredad g Queden 
de AapAntt , y nofcaraydo va Tribu de algunos. | 
Yracl. : ., 

18  Nofotros noles podremos dar muge- 

res de nueltras hijas: porque los hijos de 

Ifracl auian jurado diziendo: Maldito /ea 

el que diere mugerá alguno de Ben-iamin. 

19 ' Y dixeron, Heaqui que cada vn año 

ay folenvidad de Ichoua eo Silo ala parte 

que Sta] Aquiloná Beth-el : y al nacimi=; > 

ento del Solal camino que fube de Beth-el. 
iSichem,y ál Mediodia,a Lebona. 

20 Y mandaronálos hijos de Ben. iamin 
diziendo:1d, y poned emboícada en las 

viñas. 

21 Ykeftad atentos: y quando vierdes:h Heb. ve» 
falirá idas hijas de Silo a baylar en cortos, "cysy hea- 
vofotros Saldreys de las viñas, y arrebataros 1% fifalic» 


eys cada: vno muger para fide las hijas de pt . 
Silo:y yroseys a tierra de Ben-iamin. ellas. 


22 Yiquando vinieren los padres decllas, .s 
o fus hermanos á demandarnoslo , nol- 
otros les diremos : Aued piedad de nof 
otros.en Jugar deellos; pues que nofotros 
ten la guerra no tomamos Mugcres para + Arr.vero 
todos :y pues que vofotros no felas aucys 14. 

dado, para que aora feays culpados. 

23  Yloshijos de Ben-iamin lo hizieron 

aníí, quetomaron mugeres conforme áfu 

numero , robando de: las que dangauan: - 
yendofe,tornaroníe* á fa heredad, ros FAfto 
ficando las ciudades, habitaron en ellas. 

24  Entonceslos hijos de Ifrael le fueron 

tambicn de alli cada vnoa fu Tribu, yá fu 

familia, faliendo de alli cadaqual a fu he= 

redad. 

25  Eneftos dias no auia rey en lrael, ca- 

da vno hazialo quele parecia refto " delan= m A fa 

re de fus ojos, ; juyzi0. 


FIN DEL*LIBRO DE 
los Inexes. 
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| | | El libro de Ruth. 


CAPIT, 1. 


No buelue de Moab có fú muera Ruth, muer 
to [he marido y hrsjos,á Betl-lcem,de dondefe a- 
wía y do d caja de la hambre. 


Acontecio enlos di»: 
4) as q goliernauan los 
>) Ny juezes,que vuo'ham- 
¡DAS ¡breenla cierra. Y vn 


35 varó de Beth-lehem 
70 ó: $ de luda fue á pere= 
ORO), 2) rinar en los cápos 
NELLA ls d 
ger y dos hijos fuyos. : 
2  Elnóbre de aquel varon era Elimelech, 
y el de fumugerera Noemi : y los nombres 
defus dos hujos era» Mahalon, y Chelon: 
eran A Ephrateos de Beth-Ichem de luda: y 
Foh llegádo ¿los cápos de Moab affentaró alli. 
Eee + 3 Y Elimelechel marido de Noemi mu- 
ua Betlrle- Fióyy quedó ella confus dos hijos: 
hem, Mich, 4 Losquales tomaron parali mugeres de 
So. Moab, el nombre de la ynafue Orphia, y el 
nombre dela otrafue Ruth; y habitaron alli 
como diezaños. 
5 Y murieron tambien los dos;Mahalon, 
y Cheliorr, y la muger quedó defamparada 
de fus dos hijos y de fu marido: 
6 Y leuanto(e con fus nueras, y boluiofe 
de los campos de Moab: porque oyó enel 


aDeli pro- 
vincia de 


campo de Moab, que Ichoua auia vilitado. 


fu pueblo para darles pan. 

7. Salió puesdel lugar dondeauia eftádo, 
y con ellafus dos nueras, y comencarona 
caminar para boluerfeá la tierra de luda. 

$' Y Noemi dixo afus dos nueras:Andad 
bolueos cada vna:á la cala defu madre, le- 
houa haga con vofotras mifericordia, co- 
mo laaueys hecho.cólos muertos, y con- 
migo. : e 

9 DéosIehoua que halleys defcanfo, ca» 
da vna en caía de lu marido : y befolas: y e- 
Maslloraron áalra boz. 

10 Y dixeronle:Ciertaméte nofotras bol- 
ueremos contigo á tu pueblo. 

nu Y Noemirefpondió,Bolucos hijas mi- 
as:paraque aucys de yrcómigo? Tengo yo 
mas hijos enel vientre que puedan: fer yu- 
eltros maridos? 

12  Bolueos hijas mias y yd os, que ya yo 
foy vicja,para fer para varon. Y aunque di- 
xellc,Elperanga tengo, y aunque eftanoche: 
fuelle con varon, y aun paricllehijos:: 
13: Auiades vofotras de efperarlos hafta G 


fuefen grádes ? auiades voforrás $ de quez bh Hcb.de 
daros fin cafar por amor deellos? No hijas tardaros 


mias : 4 mayor amargura tengo yo q vofo- parano fer 
tras,porá la mano delehoua hafalido con- 4Ya:0n. 
tra mi. 


14  Masellas alcando otravez fu boz,llora+ 

ron: y Orpha * befó'1 fu fuegra, y Ruthfc- e S.para! 
quedó con ella. bolueríes 
15 Y ella dixo:Heaqui,tu cuñada fe ha buel 

to ¿fu pueblo, y afus diofes, buclue te tu 

tras della, 

16 YRuthrefpódió: No me ruegues á te: 

dexc, y me aparte de ti; porú donde quiera 

que tú fuéres, yré: y donde quiera quebi- 

uiéres , biuiré, Tupueblo, mi pueblo: y tu 
Dios,mi Dios. 

17 Donde tumuriéres,moriré yo, y alli fe. 

ré fepultada:anfi me haga Ichoua,y anfi me 

dé, quefolala muerte hará feparacion enz 

tre mi y ti. 

18 Y viendo ellz que eftaua tan obítina- 

da parayr con ella,dexo 4 de háblarle.  dS.enque: 
19 Anduuieron pues cllas dos, haftaque boluic- 
llegaroná Beth-lehem: y acóteció queen." 
trando ellas en Beth-lehem,todala ciudad 

fe commonió por ellas,y dezian, No +s ella 

Noemi? 

20 Y ella les refpondia, No me llameys 

€ Noemi; mas llamame Mará, porá en grá- eSig.her- 
de manera me há amargado el Todo pode- Mol.Ma- 
5 rabh, amar- 
21 Yomefuedeaqui lena, mas yazia me Ft ha 
ha buelto Iehoua . Porg pues me llamareys refificado 
Noémi,puesá Iehouaf me ha opprimido,y contra mis 
el Todo poderofo me háafligido?: 

22 Yanfboluió Noemi y Ruth Moabita 

fir nuera con ellaz boluió de los:campos de 

Moab, y llegaron a Berh-lehem enel princi 

piode h hiega de las geuadas.. 


CA PIT; IL 


Vib va ER la fegada de Boox pariente 
le Noemi,el qual le haxe buen tratamiento. 


Tenia Noemi vn pariente de fu ma= 
rido , varon $ poderofo y de hecho, g Heb.va- 


delafamilia de PElimelech,el qual e Ped de 
llamaua Booz. Maio 
2 Y Ruthla Moabita dixoá Noemi:Rue- de Nocmís. 
gote quemedexes yral campo, y cogeré 
efpigasenpos de aquelen cuyos ojos ha- 
lláre gracia. Y ellale refpódió, Hijamia,ve. 
3 Yyendo,llegó, y cogió enel campo en 
pos delosfegadores, y aconreciotá cafo, i Heb.acó: 
quela fuerte del campo:era de Booz,el qual tecimientos. 

era 
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era de la parentela de Elimelech. 4 
4 , Y heaquiqueBooz vino de Beth-le- 
hem, y dixo álos fegadores :Ichoua/és con 
vofotros . Y ellos relpondicron: Ichoua 
te bendiga. 
s Y Booz dixo fu criado el que eftaua 
puesto fobrelos fegadores ; Cuya es efta 
moga? 
6 Yel criado, que eftaua puefto fobré los 
fegadores ,relpondió ; y dixo: Eslamoga 
de Moab , que boluió con Noemi de los 
campos de Moab: y 
7 Ydixo, Ruegóte queme dexes coger 
y juntar e/pozas tras los fegadores entre las 
auillas:y anf entró ¿ly eftá aqui defde por 
a mañana hafta aora : /fmo yn poco que há 
eltado en caía. 
8 Entonces Booz dixo áRurh,Oyes: hi- 
ja mia, no vayasácogerá otro campo , ni 
paíles de aqui: y aquí eftarás con mis mo- 
AS. 
$ Mira bierril campo que fegaren, y fi- 
guelas: porque yo Me taudado 318 mo- 
gos quenoteroquen. Y fituuieres fed, 
ve ¿los vafos , y beue del agua que facaren 
los mogos. 
10 Ellaentoncesinclinando furoftro en 
coruolea tierra, y dixole: Porque he ha- 
llado gracia en tus ojos, que tu? me conoz 
cas,liendo yo elfrangera ? 
1 Y reípondiendo Booz dixole , De- 
cierto me ha fido declarado todo loque 
has hecho con tu fuegra defpues de la 
muerte de tu marido z que dexando ¿tu 
padre y á tu madre, y la tierra detu na- 
tural has venido a pueblo queno conoci- 
b Heb. def. fte bantes. , 
deayerter- 13  Tehoua galardóne tu obra, y tufalario 
cero día. fea lleno por Iehoua Dios de lítacl , que 
Sa venido para cubrirte debaxo c ¡de fus 
AS. 


8 Tégas pic 
dad demi. 


<S.delelho 
ud. ; 


13 Y ella dixo: Señor mio, halle yo gracia 
delante de tus ojos , porque mehas confo- 
lado, y porque has habladoál coracon de 
tu fierua, no liendo yo »éau como vna de 
rus criadas . y 
za Y Boozle dixo: 2 por de comer, 
allegate aquí, y come del pan, y moja tu 
Dodd de Sar sA . Y ellafe Afanió ca- 
belos fegadores, y elle dió del porage, y 
comió halta quete harró y le fobró: 
15 Y leuantófe para coger» Y Booz 
mandó a lus criados diziendo; Cojatam= 
¿No feto de bien entre las ganillas, y 4 nolaanergon- 
fendays» = CLyS. 2dulzoy it 
«Heb. ye- 16. Antosechareys á fabiendas de los 
be €: manojos, y dexarlacys que coja,y.no lare- 
ALCy Ss. | d 5. : 
prehendays 
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17 Ycogió enel cimpo haftala tarde, y 
defgranó log aua cogido , y fue como yn 
epha de ceuada, ua 
18 Ytomólo y vinofe á la ciudad : y fu 
fuegra vido loque auia cogido . Y ellafacó 
tambien logueleauiafobrado defpues de 
harta, y diofelo . 
19 dixole fu fuegra': Donde has co- 
ido oy ? Y donde hasf trabajado ¿Ben- f Heb.hez 
PE Bel que te ha conocido» Y ella: cho. 
declaró áfu fuegra loque le auja aconte- 8 A"T-Ver» 
cido 'con pr varon , y dixo; el nom= 
bre del yaron con quien he oy trabajado, 
e Booz. 
20. Y dixo Noemiá lunuera, Sea el ben. 
ditodelchoua, queaun no ha dexado fu 
mifericordia ni para. conlos biuos ni para 
conlos muertos .. Y tornólea dezirNoe= 


mi,Nueltro pariente es aquel varon,h y de pas 
nucítros redemptores es . pelin: 


21. Y Ruth Moabita dixo; Aliende de- jatutelayla 
elto me dixo : juntate con. mis criados y compra' de 
halta que ayan acabado toda mi fega- nucflros 
da. bienes fcgú 
22 Y Noemi refpondió 4 Ruth funue- 44% 

ra; Mejores hija mia, quefalgas con fus 

criadas, que no que te encuentren en otro 

campo. % 

23. Y anf ella fejuntó conlas mogas de 
Booz.cogendo,hafta que la Giega de las c+ 

uvadas y la de los trigos fue acabada; mas: 

con fu fuegrahabitó, 


CAPIT. 11L 


vih insiruyda de Noemi fu fuegra:, trata de' 
Resrnicio con Boo2, y ello admite, 


Dixole fu fuegra Noemi:Hija mia: 
| note tengo de bufcar defcanío, que 
tefeabueno? 

2 No es nueftro pariente Booz, con 
cuyas mogas tu has eftado ? Heaqui que 
el aujenta efta noche la parua:de las ce- 

uadas.: 

3 Tw pués lauartehás', y vngirechás, y 

yeltireehás tus veltidos, y vendrás á la era, 

y note darása conocerál varon halla que" 

el acabe detomer y de beuer: 

4 Y quando elít acoftáre, fabe tu el lu- 

gar donde el feacoflará,y vendrás, y de- 

Icubrirás los pics de /h cama, y acoltarrehas: 

y el te dirá loque ayas de hazer. 

5 Y cllalerefpondió: Todo loque tume: 

mandáres,hard.. 00200) 

6 Ydecendiendoalaera,hizo todo loq 

fu fuegrale auia mandado. $ 
7 + 
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7 "Y comoBooz vuo comido y beyido, 
"y fucoraconefluuo bueno, eotrofe ador- 
mirá vn carito del monton . Entonces ella 
vino? cfcondidamente, y defcubrig los 
piosdefcamá y acoftofé. Y 
8 Y aconteció, que a la media noche 
él varón le eltremeció , y arentó, y hea- 
qui la muger que cftaua acoltada ¿á fus 
e pido O IS 
bTomame 9. Entonces el dixo; lic eres 2 YI 
Portu mue Ppánic o Joy uc Gea Ba MEN? 
ger porú 1 de cl canto dermcapa fobrern ficrua,que pez 
ti pertenez deifiror eres. 11000 POLE 9 
A fegun la 10 -"Y el dixo : Bendita feas ta de lehova 
cy Deut. hiaoi $ / 
pe huja mía, que has hecho mejor tu poltrera 
gracia quela primera : no yendo tras los 
mancebos, fe1n pobres,o fean ricos. 

11 No ayas temor pues aora hija mia: yo 
entodó: haré contigorodo loque tu dixeres, pues 
fenado. o. QueS toda la púertade mi pueblo fabe que 
toda la villa cres muger virtuofa. 

nr Yaoraaunquees cierto que yo foy el 

redemptor: con todo ello ay otro redemp-= 

tor mas cercano que yo. 

13 Repofacltanoche, y quando fea de 

dia , aquel te redimiere, bien, redima- 

te:mas li el no te quiliere redimir,yo te re- 
dimiré, biue Tehoua% Repofa pues hafta lá 

mañana. a. 

14 Yrepoló3 fus pics haftala mañana, y 
35.3 fus cri leuantofe antes que nadie pudiclfe cono- 
ados, ceráorro, y el d dixo: No fefepa que la mu 

geraya venido ala era. 

15 Y dixo aella Llega el licngo que traes 

Sobre ti, y ten,deel.. Y teniendo deel el 

midio feys medidas de ceuada, y pufofela 

acucftas, y vinofe ala ciudad. 

16 Y vino ¡/u fuegra, laqual le dixo: 

Que pues, hija mia + Y cllale declaró to- 

do loque con aquel varon Je auía aconte- 

cido. : 

17 Ydiyo: Eftas feysmedidas de ceuada 

me dió,diziendo me, Porque no vayas va- 

ziaátufuegra. : : 

18 Entonces elladixo : Repoía hija mia 

hafta que fepas como caela cofa : porque 

aquel hombre no repolará halla que oy có 

cluya el negocio. * 


2 0, callada 
Mente. 


CAPIT, JIJL 


002 , efeufundofe el mas propinguo , toma 
Bi er á Ruth pt dead de la 
Ley, de la qual lenace Obed abuelo de Da- 
sid,con d qual fe continma la genealo- 
gía del Mefiias defde Phares 
hijo de Inda. 


TH $00 
Booz fubió * ¿la puerta, y affento- <Alfenado 
, l fe alli: Y heaquí paffava aquel re- 
demptorf del qual Booz avia habla- fArrib 3,12 
do. Y dixole:FEulano,o gutano, llegate, y. 
fientate, y el vino, y fentofe. ee 
z Entóceseltomó diez varones $ delos g Delos 
Ancianos dela ciudad, y dixo:Sctaos aqui. 
Y ellos (elentaron. 
3, ¡Y dixoál redemptor: Vna parte de las 
tierras que-tuno nueltro hermano Élime-, 
lech ¿vendió Noemi, laque boluió del cán 
po de Moab. % S 
4 Y yo dixe enmi de hazertelo fáber, y 
ezirte quelas tomes delante de los que - 
eftan aqui fentados, y delante de los An- 
cianos de mi pueblo. Si redimieres,redi- 
me. Y G'no quificres redimir, declarame- 
ló paraque yo lo fepa; porque no ay otro 4 
redimafi no tu:y yo defpues de ti, Y el otro 
refpondió : Yo redimire. Sl 
5 Entonces replicó Booz : El mifmo 
dia que tomáres las tierras de mano de A PEGUt 
Noemi, P tomalte tambien á Ruth Moa- gafe d to- 
bita muger del defunto, paraque leuan- imarpor mu 
E el nombre del muerto fobre fu pofle- gerigc. 
sion. 
6. Y elredemptor relpondió , Nopue- ¡5,, nara 
doyo redimir id mi provecho: porque my, E 
poreenthts echaria a perder? mi heredad; +Mi hazié. 
redime tu mi redempcion; porque yo no da, 
podré redimir. - | Yote traf 
7 Y auiayadeluengo.tiempo efta cof- pa e 
túúbre en líraclen laredempcion o contra. “tos 
to, que parala confirmacion de qualquier 
negocio el yno quitaua'fu gapato, y lo da- 
ua $ a fu cópañero: Y cfte era el treltimonio 
en líracl, 
3 Entonces el pariente dixo 3 Booz; 
Tomalotu. Y diziendocito defcalgó lu ga. 
atO+ 
5 Y Booz dixo á los Ancianos yá to- 
do el Pucblo, Vofotros /ereys oy telligos 
de como tomo todas las cofás que fueron 
de Eli- melech ,y todo loque fue de Che. 
lion , y de Mahalon de mano de Noe- 
mi. , 
10. Y que tambien tomo por mi mugerá 
Ruth Moabita muger de Mahalon, para- 
que yo lenante el nombre del defunéto lo- 
brefu heredad , paraque el nombre del 
muerto no fe pierda de entre lus herma- 
nos, y M dela puerta de fulugar.Voforros mDelac6- 


tTifucon- 
tendors 


Jereys oy tefligos. gregacion 


e fu puc. 


1 Y dixcró todos los del Pueblo 4 cltauá 
a la puerta con los Ancianos, Que /ómos tel- 
tigos.Iehoua haga ála muger que cotrá €n y Fundaró 
tu cala, como a Rachel y áLia, las qua- con fu fecú 
les dos n edificaron la caía de Irael: de didad, 

cas 


“del fenados 
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a Heb. lla- feas yllultre E Al > y *tengasnom- 16 Y tomádo Noemi el hijo,pufolo enfu 
mesnúóbre. bradia en Berh-lehem. : 


LES 1. Tu cafa fea como la caía de Pharcs, 
- SE38:29- 4 ¿1 qual parió Thamar á Judas, dela fi- 
miente q lehouate dicre de aquefta moca. 
13 YanfiBooztomó a Ruth, y ella fue fu 
muger. El qual como entró a: ella, Ieho- 
ua le dió que concibiefle , y parielfe vo 
hijo. 
14  Ylasmugeres deziani Noemi: Loa- 
dofcalchoua, quehizo que no te faltafle 
redemproroy,cuyo nombre ferá nombra- 
do en Hracl 
bHtb.para 15 Elqual feráb reftaurador de tu alma; 
hiazertebol y el que haftoncars tu vejez: puesá tunne- 
uerclalmás ya Jaqual te ama, le ha parido, q mas te va- 
le efla,que fiete hijos. 


: P-1 NN *D BL 


regaco, y fucle fu ama. 53 

Y las vezinas le pulieron nombre di-. 
ziendo:A Noemi ha nacido yn hijo*:y lla- 
maron le Obed,Elte es padre de Mas, padre. 
de Dauid. 
18 Y eftas fon las generaciones de Pha- 
res. Phares engendróa Hefron, y Hefron 
engendró ¿ Aram:y Áram cogendró ¿Ami 
erp Amiuadal engédró a Nahafon: y 
Nahalon engendró a Salmon: y Salmon en. 

gendró a Booz , y Booz engen- 

_dró a Obed: y Obed en- 
gendró 0% ; y Hai 
engendró a 
Dauid. 


1. Chrom. 
2,12. 
Matt: 1,3. 


LIBRO 


de Ruth... 


El primero libro de Samuel 
llamado comunmente 


Primero delos reyes. 


CAPITVLO TI.- 


¿NN Amuger de Elcana affentada mucho tiem- 
Apo con el opprobrio de fuesterilidad mpetra de 
Dios vo hijo al qual lama Samuel, dedicando lo 
ál Señor para el fernsciode fú Tabérnaculo ,- 


XEES y/o vn yaron de Ra- 

¡dem 
>) NE del monte de Ephra- 
OS im,que fellamana El. 
«y cana, hijo de Ierohá, 
Ji: hijo de Elia , hijo de 


“5/5 Thohu, hijo de Suph 
ade ER A A <Epbrateo. j 
rim. cra 2: Elte tuuo dos mugeres;el nombre dela 


mente cra Vha.crs Anna: y el nombre de lá otra Phe- 
Lcuira, 


e Hibiesce Ao 
entre el tri 543 


lostenia... 


3. Y fubiaaquel yvarontodos losaños,de. 
facrificará Ichoua de: 


Su ciudad á adorar 
los exercitas enSilo: donde eftauan dos 


mathaim de Sophim' 


neona, Y Phenéna tenia hijos y Anna no * 


hijos de Eli,Ophni, y Phinees,Sacerdotes” 

de Ichoua. 

4. Y como venia el dia,Elcaná facrificaua y 

daua 3 Phenéna lu muger, y átodos lus hi- 

jos, y á todas fus hijas á cada vno d fu parte d. Afib.de 

5 Masa Anna daua vna parte elcogida, 10 [acrifica- 

porque elamauaá Annaaun á Iehoua Sauía er 

cerrado lu vientre. ua ¿ferila 

6 Y 'fucompetidora lairritaua enojan- £ Phenéna»- 

dola y entrifteciendola, porá Iehouaauia. 

cerrado lu vientre, 

7. Y anúi hazia cada añosquando fubiaá la: 

Cala de Iehona, enojanaanfiá la otras por 

loqual ella lloraua, y no comia. 

8: Y Elcana fumaridole dixo: Annapor- 

que lloras? Y porque no comes? Y porque- 

cltá aífigido tu coragoníNo te o y yo me: 

jor que diezhijos? 

9 Yleuantofe Anna defque vuo comido 

y beuido.en Silo; y: Eli Sacerdore cftaua. 

1entado lobre vna Ga junto á va pilar Bdel $ Dél 'Tá- 

Templo de Ichoua. y ermaculos 
10. 1: 


a Heb.y 
llorando 
Moraua. 


b Hijos 


e Delante 
del Arca. 


d Heb. 
quita tu 
vino det. 
e Hcb.du- 
rado Xc. 
f Todas 
mis congo- 
X2s. 

g Heb.de 
mi habla, 


h Heb. 
buclras de 
dias. 

i Deman- 
dado de 
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10 Y ella con amargura.de anima oród 
Ichona? llorando abundantemente. 

nm Y hizo yoto diziendo :Ichoua de los 
exercitos ,Simirando mirares el afflicion' 
«de tu fierua, y teacordares de mi, y note 
¿Oluidares de tu fierua, mas dieres 3 tu ficr- 
uab fimiente de varon, yoo dedicaréa le- 
hona todos los dias de fu vida; y no fubirá 
nauaja fobre fu cabega. 

1 Y fuequecomo ella oraffe luengamen 
te £ delante de Ichoua, Elile eftaua miran- 
doá fu bocá. 

33 Mas Annabablaua en fu coracon, y fo- 
lamente fe mowian fus labios, y no ft oya 
fu boz, y Eli la tuno por Boiro, 

14 Y dixole Eli: Haftaquanido eftarás bo- 
rracha,d digiére tu vino. 

15 Y Anna lerefpondió diziendo:No fe- 
-ñor mio,mas yo /oy vna muger* cógoxada 
de efpirituyno he beuido vino ni fidra, más 
he derramado f mi anima deláte delehoua. 
16 No tengas atu fierua por yna muger 
impia,porá có la multitud 8 de mis congo- 
xas,y de miafflicion he hablado halta aora. 
17 YElilerefpondió, y dixo: Ve en paz, 
el Dios de 1fracl te dé lapericion que has 
pedido del, 

18 Y elladixo:0O 6 hallaffe tu fierua gra- 
cia delante de tus ojos. Y fuefe la muger lu 
camino,y comió, y no eltuuo mas trilte. 

19 Yleuantandofe de mañana adoraron. 
delante de Ichoua, y boluicronf?, y vinie= 
ron a fu caía en Rhamatha. Y Elcana cono- 
ció Anna fu muger, y Iehoua fe acordó 
deella. 

20 Y fue» quepalfados algunos dias An 
na concibió, y parió »» hijo, y pufole nom- 
breiSamuel,di2rendo, Porquanto lo deman 
déa lebona. 


Dios,ot.pu 21 Defpues fubió el varon Elcana con to. 
¿ode cn dafu familiaa facrificariTehonat el facri- 


T Arriby. 


1 Arrib. 


im Heb.y 
el niño, 
MIÑO. 


fició acoftumbrado, y fu voro. 

22 Mas Anna nofubió,fino dixo á fu ma- 
rido,Yono fubtré hafta que cl niño fea delte- 
rado, paraúlo lleuc! y fea prefentado de-- 
lante de Ichova, y fe quede alla para Giépre, 
23 Y Elcanafu marido le rcípondió: Haz 
loque bien te parecicre, quedate halta que 
ló deftétes,folamente Ichoua cumpla fu pa 
labra. Y quedofe lamuger, y crió fu hijojha? 
fta quelo deftetó. 2" 000000 
24 Y defque lo vuo deftetado' leuólo - 
cóligo, con tres bezerros, y vn íe deha- 
rina, y vn.cuero de vino, y truxolo a la Ca. 
la de lehoua en Silo," y el niño era aun pe- 


queño, - 


25 Y mitandocl vn bézerro truxerónel : 
did - det Sacerdote 


niñoa Eli. 
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26 Y clladixo.Ruego feñor mio, biua tu 
alma (eñor mio iodo aquella muger que 
eltuue aqui contigo orando ¿Ichoua. 

27. Por clte niño oraua, y Ichona me dió 
lo que le pedi. 

28 Y yotambien lo bueluo ¿ Ichoua; to- 
dos los dias que biniere, ferá de Ichoua . Y 
"=adoró álliá Ichoua. 


CAPIT. TL 


AN NA haze gracias al Señor que le quitó la ver 
auengá de fi esterilidad: magnificando fu Vro- 
videncia , conque abate a los foberuios , y levanta a 
los humildes. 11. Los hijos de Eli Sacerdote con 
fuauaricia y tyrania apartanan al Pueblo del di- 
winoculto. Y1L. Su padrees amenazado de Dios 
grauemente por vn Uropheta , porno amerlos cafls- 
gado con el rigor que devia, 


“ N grienlchoua,? mi cuerno es enfal- 
ado en Ichoua,? miboca fe enfan- 

chó fobre mis enemigos, porquanto me 

alegré en tu falud, 

2 Noay Y fanéto como lehoua, porque 

no ay ninguno fuera de ti, y no ay Fuerte co- 

mo el Dios nucítro. 

3 No multipliqueys hablando grande- 

E las palabras arrogan- 

res de vueltra boca,porqueel Dios* delas 

fcienciases lehoua, y *las obras magnificas á 

ellefon preflas.. > 

4 Losarcos delos fuertes fueron quebra- 


NE oró,y dixo:Mi coragon fe ale- 


. dos,y:los flacos fe ciñeron de fortaleza. 


5 Los hartos fe alquilaron por pan : y los 
hambrientos * ceflaron : hafta parir fete la 
cfteril,y la reniamuchos hijos “enfermó. 
6  *lehouamata,y el da vida: el haze de- 
cendir * ¿los infiernos,y ” haze fubir. 

7. 1ehoua empobrece, y el enriquece:aba- 
te,y enfalga. 

$ *Elleuáta del poluo al pobre; y al me- 
nefterofo enfalga del eftiercol, para o(fén- 
tarlo con los principes: y haze? que ayan 
por heredad afsiento de honrra:porque de 
Iehoua fon las colunas de la tierra , y el 
affentó fobre ellas el mundo, El 

9 >El guardalos pies de fus fandtos:mas 
losimpios * perecen en tinieblas, porque 
nadie con fuera ferá valiente, 

10 Ichowa,ferán quebrantadosfus aduer 
farios:yd [obre ellos tronará defde los cie- 


o Mi glo» 
rids 

p Yatengo 
bien que 
refponder 
ámicom- 
blega.Ar- 
ril.1,6. 

q Dios, 

r Quefabe 
y conoce 
todas las 
colas. 

s Elfolo 
es clque ha 
ze obras 
marauillo- 
fas. 

t S.Deal- 
quilarfc. 

u Se tornó 
elteril. 

* Dent. 32, 


39 
Tob.13,2, 
Sab.16,13. 
x Alafe- 
pultura. 

y Refufcita. 
2 Plal.oz. 
Gcn.4t. 

a S.los po- 
bres Sc, qa 
d.los que 
antes cran 
nada, 

b Sidelos 
lazos que 
el mundo 
les arma, 
Prou,2,8. 

y 3126. 
Maa67., 
€ Pro,41194 
Heb. calla»; 


los.Iehoua juzgará *los terminos dela tie- "38 


rra, y dará fortaleza a fu Rey, y enfalgará 
f el cuerno de fu Mefsias. y 

m  YElcana fe boluró á fu cala en Ráma- 
tha: y el niño miniftrauad Iehona delante 


- 12 q Mas 


¿dluez.5200, 


¿Jof.10,11, 


ye Todo a 


mundo. 
£ La gloria, 
cl Reyno, 


a 
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TL za GyMaslos hijos de Eli eran + hombres 

3 Heb.hi- impios,y no teniá conocimiéto de Ichoua. 

josdeBe- 12" Ersla coftumbre de los Sacerdotes có 

liala ; ; 

el pueblo que qualquiera que facrificaua fa- 
crificio,venia el criado del Sacerdote,quá- 
do la carne cftauad cozer, trayendo en fu ma 
no vn garfio de tres ganchos. 

14 Y heria conel en la caldera,o en la olla, 
o enel caldero, o enel pote, y todolo que 
facaua el garfio,el Sacerdote lo tomaua pa- 
ral. De elta manera haziá a todo lírael que 
venizá Silo. 

b Leu3s1ó. 15 Ani mifmo b antes de quemar el féuo, 
venia el criado del Sacerdote, y dezia ál 
que facrificaua; Da carne que aíle para el 
Sacerdote: porá no tomará de ti carne co- 
zida,(ino cruda. 

e S.quefa- 16 Y refpódiale< el varon: d Quemen de 

crificaua,.  prefto el Íeuo oy, y de//uestomate como qui 

d Heb.  feres. Y el refpódia: No,(ino aora la has de 

pa dar:de otra manera yo latomaré por fuerga. 

E az Y anfi el peccado “ de los mogos cra 

e S.de los muy grande delante de lehoua:porque los 

facerdotes. hombres menofprecianan £ los facrificios 

f Heb.el delchoua. 


Prefente 18 Yelmogo Samuel miniftraua delante 
a de Iehoua veítido de $»» Ephod de lino. 
Er 19 Y haziale fu madre yna tunica peque- 


ña, y trayafela cada año , quando fubia con 
h Arrib.13. fu marido facrificar el facrificio Pacofú- 

brado. 

20 YEl¡ bendeziaaElcana y á fu muger 
¡ Anfila Jiziendo: Iehoua te dé fimiente de cfta mu 
maaSa- £trenlugar i deefta peticion que pidió 
mucl.Ot.  Ichoua:y auf le boluieron a fu lugar, 
delleem- 21 YvilitólehouaiAnna, y concibió, y 
preftidod parió tres hijos, y dos hijas , y el mogo Sa- 


sopreftó — imyel crecia delante de Iehoua. 
se 22 Eliempero era muy viejo, y oyatodo 
loque fus hijos haziana todo lírael, y co- 
mo dormian con las mugeres que velauá 
la puerta del Tabernaculo del Teftimonio. 
23 Y dixoles.Porque hazeys cofas feme- 
jantes ? Porque yo oygo de todo cfte pue- 
blo vueltros negocios malos. 
24 Nohijosmios,porque no es buena fa 
T Heb. malaque yo oygo: que hazeys $ peccarál 
trapafar pueblo de Ichoua. 
an 25 Sipeccare"el hombre contra el hom- 
De bre,losjuezes lo juzgaran: mas (i alguno 
peccare contra Iehoua, quien rogará por 
clíMas ellos no oyeron la boz de fu padre: 
porque Iehoualos queria matar. 
e os 26 Y el mogo Samuel yua creciendo, y 
Pie los1.g mejorandofe * delante de Dios y delante 
bres. delos hombres. 


II. 27 4 Y vino vn varon de Diosa Eli,y di. 
xolc.Aní dixo Ichoua; No me manifelté 
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yo manificitamente M ¿la cala detu padre, m A Aaró. 
quando eltauan en Egypto, en la cála de Exod.4,4. - 
Pharaon? 27 

28 Y yolocfcogipormi facerdote entre 2 Enmi 
todos los tribus de Ifracl, paraque offreci- go: 
elle fobre mialtar, y quemalle perfume, Y ¿ho delos 
truxefle ephod » delante demi, y 9 dia la facerdotes' 
cala de tu padre todoslos facrificios delos de laso- 
hijos de Mracl. firendas. 
29 Porque aucys P hollado mis fácrifi- Lcuzjz.1os 
cios,y mis prefentes,que yo mandé enel ta- LR de 
bernaculo, y has honrrado á tus hijos mas La sa 
queá mi, engordandoos delo principal de y18,8 
todas las offrendas de mi pueblo Ifracl?  p Hecho 
30 *Portanto Ichoua el Dios de 1rael vilifimos. 
dixo,Yo auia dicho,que tu caía, y la cala de * 1-Royes 
tu padre % andarian delaote de mi perpe- 2977- 
tuamente,mas aora dixo Ichoua:Nunca yo LS E 
tal haga, porque yo honrraré ¿los queme miniferio 
honrran, y los que me tuuieren en poco, facerdotala 
ferán viles. r Tulincas 
31 Heaqui vienen dias,enque cortar” tu $ Sucedera 
brago,y el brago de la caía de tu padre, que 2'9 cnel 


se facerdotio, 
no aya viejo en tu cala, cuyas bue= 
32 Y * veras competidor enel Taberna- nas obras 


culo en todaslas colas en que hizicre bien haran mal- 
A lírael, y en ningun tiempo aurá viejo en quiftatu 
tu cala. pofteridad 
33 Y notecortarédel todo yaronde mial- 
tar, para hazerte marchitar tus ojos,y hen- 
chir tuanimo de dolor, mas toda la cria de 
tu caía morirán ya varones. 
34 Y eftotefera feñal,es á Jaber loque acó- 
tecerá a tus dos hijos Ophni y Phinees, 
que ambos morirán en vn dia. 
35 Y yomedelpertarófacerdote fiel, que 
haga conforme á mi coracon y ¿mi anima, 
' yo lc edificaré cala firme, y el andará de- 
ante* de mi Vngido todos los dias. t Del rey 
36 Yferáque el que ouiere quedado en que yo eli- 
tu cala, Fendió proftrarícle por auer yn di giré. 
nero de plata,y vn bocado de pan, dizien- “Heb. que 
dele. Rsées te Y que me conftituyas enal- Pe E 
SS guesá ce 
gun miniltcrio paraque coma vn bocado 
de pan. 


CAPIT, 1IL 


y Pemendo Dios á Samuel vexosole declas 
ra el caStigo de Eli: y el felo notifica. 11 Sa- 
muel es conocido del Pueblo por propheta. 


El moco Samuel minifbraua iIcho- 
ua delante de El:, y la palabra de le- 


houa * cra de eftima en agllos dias, x Era muy 
no auta vilion manifielta, sarao 

2 Yaconteció vndia,que cftando Eliaco 

ftado en fu apofento, y ya fus ojos comen- 

gauan d elcurecerle que no podia ver, 
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Y antes que la lampara de Dios fuelle 
a Enel Ta- apagada, Samuel eftana durmiendo * en el 
bernaculo. Templo de lehoua, donde el arcade Dios 
ellaua. 
4 Y Ichouallamói Samuel,el qual refpó 
dió:Heme aqui. 
5 Y corriendo a Eli dixo: Heme aqui:pa- 
raque me llamafte? Y Eli le dixo ; yo nohe 
Jlamado:tornate y acueltate. Y el fe boluió, 
y acoflofe. : 
6 Y boluió otra vez Iehoua ¿llamar,¿Sa- 
muel : y lcuantandofe Samuel vino 3 Eli, y 
dixo: Have aqui; paraque me has: Hama- 
do ? Y d dixo: Hijo mio yo no he llamado, 
b No era PUclue,y acueltare. 
acoftumbra 7 Mas Samuel 'b aun no conocia áleho- 
do d feme- u12,nile auiafido reuclada palabra de Icho. 
Jafites reuc- Ud. 
laciones.. 3 Téhouapues llamó latercera vez á Sa- 
muel:: y el leuantandofe vinoa Eli, y dixo: 
Heme aquí paraque me has llamado ? En- 
tonces Eli entendió que Iehoua llamauz ál 
moco . 
9 Y dixo Eliá Samuel : Ve, y acucltate:y 
fi te llamare,dirás: Habla Iehoua, que tu 
fieruo oye. Aníi Samuel le fué, y acoftofe 
enfu lugar. 
10 Y vinolchoua, y parofe, y llamó co- 
mo las otras vezes , Samucl, Samuel. En- 
tonces Samuel dixo: Habla, que tu ficruo 
oye. ; 
E Y Ichoua dixo 4 Samuel: Heaqui que 
yoharé vna cofa en Mrael,que quien la oyé- 
re,le retiñan ambas fus orejas. 
NOS daslas cofas < quehe dicho fobre fu cala. 
cumplirá, Yo comengaré; y acabaré, 
1 Yyoleimoftraréque yo juzgaréfu cala 
para fiempre, porlainiquidad que el fabe: 
que fus hijos fe han enuilecido, y el no los 
hi eftoruado. 
14 Y portanto y0 he jurado ála cala de 
Mí Nuncafe E), quela iniquidad de la cafa de Eli € no 
PEPA Cera expiada perpctuamenteni con facrifi- 
cios,ni con Prelóntes. 
15 Y Samucleftuuo acoltado halta la ma- 
ñana, y abrió las puertas dela cala de leho- 
wa. Y Samuel tenia miedo de defcubrir la 
viiona Eli, 
16 Llamando pues Elia Samuel, dixole: 
Hijo mio Samuel. Y cl refpondió , Heme 
aqui. 
Ae 17 Y el ledixo:Quees la palabra f que 
"Telioua. ce habló ? Ruego te que no mela encu- 
bras. Anfitehaga Dios, y aníi te añida, 
Í me encubrieres palabra de todo log ha- 
bló contigo. 
183 YSamuelítlo defcubriótodo,¿ nada 


1 Aquel dia yo defpertaré contra Eli-to=. 
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Ieencubrió. Entonces el dixo : Ichona es, 

haga loque bien le pareciere, 

19 4 Y Samuel creció, y Ichoua fuecon 1%: 

elsy no dexo caerá tierranmguna de todas 

fus palabras. 

20 Yeonoció todo líracl defde Dan,he- 

fta Beríabec, que Samueleraficl prophera 

de Ichoua. 

1 AnfitornólIchouad aparecer en Silo: 
orque leheua fe manifeftó ¿Samuel en Si- 


05 con palabra de lehoua. g Hablído- 


le manife- 


famentes 
CAPIT.. ILIL 


Yana los Tiraclitas de los Philisiheos acuer 
dan de tracr ál campo el Arca del Concierto, lá 
qual fué tomada de los Vhili5ilicos , y ellos deshe- 
chos,y muertos los dos hijos de Eli. 11. Venida 
la puena á Silo, Eli cayo de fu fila, ) fué muerto, 
111,  LamugerdeUbinees malpáre ¿Ichabod, y 
muere en el parto, 


h Samuel habló á todo Ifracl ; y PAfib.104 
' Iírael fal1ó ál encuentro en batalla a Diosle re- 
los Philiftheos,, y affentaron campo * 00 
junto 31 Eben-ezer:y los Pluliítheos afen ¡La piedra 
taron el fuyo en Aphec. del ayudas. 
2 YlosPhiliftheos prefentaron la batalla Abax.7,120 
ilrac), y como la baralla fe dió, lracl fue yé- 
cido delante delos Philiftheos : los quales 
hirieron enla batalla por cl campo.como 
quatrom;l hombres. 
3 Ycomoel Pueblo boluió al campo, + los TElítnada 
Ancianos de Ifrael dixeron : Porque nos 
ha herido oy Iehoua delante de los Phili- 
fiheos + Traygamosá nofotros de Siló el 
arca del Concierto de lehoua, paraque vi- 
niendo ella entre nofotros nos falue de ma 
no denueftrosenemigos. 
4 Yembió el puebloaSilo,y truxeró de 
alla el arca del Concierto delehoua de los 
exercitos, que eltaua alfentado entre los 
Cherubines : y los de hijos de Eli, Opbni 
y Phinces stavan alli con el arca del Con 
cierto de Jehova. 
5 Yaconteció,quecomo cl arca del Có. 
cierto de Ichoua vino en el cápo ,todo 1 
racl dió grita conta» grá jubilo,que la tie- 
rra! tembló. 1 Otros re» 
6  YcomolosPhiliftheos oyeron la boz sñó, 
del jubilo,dixeron : Que boz de granjubi= 
lo es efta en el campo delos Hebreos YM m Entédic» 
conocieron que el arca de lehoua auia ye- ron por fus 
nido al campo. cípi2s. 
7 YlosPhilifiheos ouieron miedo, por- 
ue dixeron: Ha venido el Dios al campo. 
dixeron, Ay de nofotros; que ? ayer ni D Hala a0- 
antierno fucanío ple 
ES 8 Ay 


— >= 


a Con mu- 
chas pla- 
gas. 


b Hcb,he- 
rido, 


eArr. 34 
LI 
dHcb. júto 


al lugar del 
Cmino. 


£ Alacon- 
felacion, 


) 1, 
8  Aydenofotros:quiennos librará de la 
mano de eltos diofes fuertes ¿Ellos fon los 
diofes que hirieroná Egypto * con toda 
plaga en el defierto. 

9 Esforcaos y fed varones ó Philiftheos, 
poráno liruaysalos Hebreos , como ellos 
os han feruido avofotros . Sed varones, y 
pelcad, 

10 Y los Philiftheos peleáron, y Hfracl 
fu¿b vencido, y huyeron cada qualá (us 
tiendas, y tue hecha muy grande mortan- 
dad : y cayeron de lírael treynta mil hom= 
bres de pic. 

m  Yeelarca de Dios fuetomada, € y 
muertos los dos hijos de Eli Ophni y Phi- 
nees. 

1 45 Y corriendo dela batalla va yaron 
de Ben-iamin vino aquel diaá Silo , rotos 
lus veltidos , y echada tierra fobre lu ca- 
beca. 

B : Y comollegó, heaqui Eli que eftaua 
fentado fobre vra filla aralayando Ú junto 
al camino: porquefu coraco eltaua temero 
fo por caufa del arca de Dios . Y como aquel 
hombrellegóa la ciudad, 3 darlas nucuas, 
toda la ciudad gritó. 

14 Y como Eli oyó el eftruédo del grito, 
dixo:Que eltruendo de alboroto es efte? Y 
aquel hombre vino a prieffa, y dió las nue- 
uas ¿Eli 

15  YeraElideedadde nouenta y ocho 
años: y fus ojos fe auian efcurecido,que no 
podia ver. 

16. Y dixo aquel varonáEli,Yo vengo de 
la batalla,yo he huydo oy dela batalla. Y 
el le dixo , Que há acontecido hijo mio ? 

17 Yelmentagero relpondió,y dixo ¿If 


:racl huyó: delante de los Phllifiheos, y tá- 


bien fue hecha gran mortandad en el pue- 
blo, y tambien tus dos hijos Ophni y Phi- 
nees fon muertos, y el arca de Dios fuéto- 
mada. 

18 Y aconteció que como el hizo men- 
cion del arca deDios,El: cayó para atras de 


* la fillajuntoál lugar de la puerta, * y que- 


braronfele las ceruizes, y murió : porque 
era hombre viejo y pefado, y auia! jnzga- 
doa lírael quarenta años. 
19 4] Y funuerala muger de Phinees que 
estava preñada, cercana al parto oyendo 
el rumor,que elarca de Dios.era tomada, 
y fu fuegro muerto, y lu marido, encoruo- 
e y pariózporquefus dolores fe ausan- ya 
derramado por ella, 
20  Yaltiem e fe moria,deztaule las 
que eftanan cabe ella,No tégas temor,por- 
ue has parido hijo. Mas ella no refpódió, 
$ niparó. mientes. 
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21 Yllamóal niñol-chabod , diziendo, 
h Captina esla gloria de lracl, (por el arca 
de Dios,que eratomada: y porá era muer- 
to fufuegro, y fu marido.) 

22 Y dixo, Captiua esla gloria delíracl: 
porque era tomada el arca de Dios. 


CAPI T. Y. 


presta el Arca por los Philisibeos em el templo de 

Ju Dios Dagon en Aloto, Dagon fue deshecho en 
fu prefencia. 11, Losde Adoto po agota- 
dos de Dios , y anfí mifmo los de Geth donde la pa- 
faron. 11L.  Traydaá Accarón, los Accaromiz 
tas y los principes de los Vbili5iloeos acordaron de re- 
Siuemprla en fo lugar, 


, y Los Philiflheos tomada el arca de 

Dios, truxeronla delde Eben-czer á 
Azoto. : 

2 Y tomaron los Philiftheos el arca de 

Dios, y meticronla en la cala de Dagon, y 

puficronla cabe Dagon. 

Y el Gguiente día los de Azoto fe le-- 
uantaron de mañana, y heaqui Dagon pro= 
ftrado en tierra delante del arca de le- 
houa : y tomaron á Dagon, y boluicronlo 
áfulugar. 

4 Y rtornandofe áleuantar de mañana el 
dia figuiente, heaqui que Dagon avia cay- 
do proítrado en tierra delante del arca de 
Ichoua:y la cabega de Dagó, y las dos pal-. 
mas de les manos ttaman cortadas fobre 
el lumbral de la puerta, folamente auia que- 
dado i Dagon en el. 
5 Por efta caufa los Sacerdotes de Da- 
gon, y todos los que entrá en el templo de 
Dagon , no pifan el lumbral de Dagon en 
Azoto hafta oy. ' ' 
6 6 Y lamano de Ichoua fe agrauó fo- 
brelos de Azoto,quelos deftruyó, + y los 
hirió + enlos fiefíos en Azoto y en todos 
fus terminos. 
7 Y viendo efto los de Azoto , dixe- 
ron; No quede con nofotros el arca del 
Dios de lHírael :. porque fu mano es dura 
fobre nofotros , y fobre nueltro dios Da. 
9», 
$ Y embiaronájuntará fi todoslos prin 
cipes delos Philiftheos , y dixeron : Que 
haremos del arca del Dios de Jfrael? Y 
os relpondieron,Pallefe el arca del Dios 
de Ifrael en Gcth. Y palfáron el arca del Dix. 
os de líracl. 


9 Yaconteció que como lá ouieró paffa--1 Dios cali: 


do,! la mano de Ichoua fué cótra la crodád 
con grande quebrantamiento : ¿La los 
S 0mn- 


hHecb.Tra- 
Spallada es: 
cs 


¡El cuerpos 
O tronco. 


IL 
*1/73,66. 
Y Otros có 
alinorra. 
nas. 


25 la ciu» 
dad: 


su 
a S. deal hombres de aquella ciudad defde el chico 


pra, Pata el grande, quefeles cubrian los ie. 


1L Ñ NP . 
10 Y embiaró el arca de Dios en Acca- 


ron. Y como elarca de Dios vino en Acca- 
ron,los de Accaron dieron bozes dizien- 
do: Pafaroná mi cl arca del Dios de Hracl 
por matarmeá mi y ami pueblo, 
u Yembiaronbajuntartodoslos prin- 
cipes de los Philifiheos diziendo: Embiad 
el arca del Dios de Hfrael, y tornefe a fu lu- 
gar, y no mateámiyá mi pueblo. Porque 
cOt.terror auja * quebrantamiento de muerte en toda 
de Sica la ciudad , y la mano de Dios fe auia alli a- 
grauado. 
1  Ylos que no morian, eran heridos en 
los fieffos,que el clamor de la ciudad fubia 
Al ciclo. 


b Heb.-y jú- 
taron. 


GAP LIT: yb 


Os PhiliSibeos compelidos dela plaga restituy? 
L. Arcacon grande /folennidad. 11.  Llega- 
da en los terminos de Bet-fames, los de la tierra fon 
heridos por auerla visto. 


¿ftuuo el arca de Iehoua enla tierra 
l delos Philiftheos ficte mefes. 
2  Yllamandolos Philifiheos los 
Sacerdotes reed dci Que 
a 


haremos del arca de Iehoua ? Declaradnos 
como la auemos de tornar á embiará fu lu- 


ar. 

3 Y ellos dixeron: Si embiays el arca del 

Dios de líracl,nola embieys vazia:mas pa- 
a Aulendo Sarleeys la expiacion:y entonces fereys la 
hecho efta NOS, Y Áconocereys porque no fe apartó 
diligécia, y de vofotros fu mano. 
fanado,co- 4 Y ellos dixeron: Y queferála expiación 
nocercysla ¿le pagaremos? Y ellos refpondieron : Con- 
cauía de vu forme ¿1 numero de los principes delos Phi 
ABEo Ta liftheos,cinco Gieflos de oro, y cinco rato- 
nes de oro: porquela mima plaga que to- 
dos tienen,tienen tambien vueltros prin- 
cipes. 
5  Hareys pues las formas de vueftros fie- 
fos, y las formas de vueftros ratones , que 
deftruyen la tierra, y dareys gloria dl Dios 
delírael : por ventura aliviará fu mano de 
fobre vofotros,y de fobre vueftros diofes, 
y defobre vueftra tierra. 
6 Mas porque endurecereys vueltro co- 
racon;* como los Egypcios y Pharaonen- 
durecieron fu coragon ? Defque el * los 
vuo anfí tratado, nolos dexaron que fe fue 
Sen? 
7  Tomád puesaora, y hazed vn carro 
nucuo, y tomad dos vacas que cricn , ¿las 


KEXO.12,31 


eHeb.obró 
en ellos. 
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qualcs no aya fido puefto yugo:y vnzid las 
vacas ál carro, y hazed tornar de detrás de- 
ellas fus Pd caía. 
8 Y tomareys elarca delchoua, y poner- 
lacys fobre dos y f los ie oro, fLosheflos 
quele pagays enexpiacion, poned en vna Y 27 e 
caxctaállado declla, y dexarlacys que fe 
vaya. 
9 y mirad que fi fube porel camino de fu 
termino dá Beth-fames,el nos ha hecho clte 
mal ran gráde:y fi nó, feremos ciertos que 
fi mano no nos hirió , masque nos ha fido $ Cofveni 
B acidente. aña 
10 Y aquellos varoneslohizieron aníi, 4 
tomando dos vacas que criauan,vnzicron= 
lasál carro, y encerraron en caía fus beze- 
rros. 
1 Y puñieronclarca de lehoua fobre el 
carro, y lacaxuela con los ratones de oro, 
y conlas formas de fus fieMlos. : 
1 Y las vacas fe encaminaron por el 
camino de Beth-fames , y a kporva 
Y 


miímo camino andando y bramando lin h Concer: 
apartaríe ni a dieltra nia finieltra. Y tadas,como 
los principes de los Philiftheos fueron ÍeYa acuer 
tras ellas hafta el termino de Beth-fa- “- 

mes. 

13  Ylos de Beth-fames fegauá el trigo en 
el yalle, y algando fus ojos vieron cl arca:y 
holgaronfe quando la yicron, 

14 Yelcarro vino enel campo de Tofue 
Beth-famita,y paró alli: porquealli eftana 
vna gran cad ¿iy ellos cortaron la made- 
ra del carro, y offrecieron las yacas en ho- 
locaulto 1 1choua, 

15 YlosLceuitas decindieron el arca de 
Tehoua,y la caxuela que estana cabe ella, en 
la qual estananlos vafos de oro :Jy pulieron 
la bro aquella gran piedra : y los varo- 
nes de Berh-fames facrificaron holocáu- 
fos, y mataron viétimas á Ichoua en aquel 
dia. 

16 Loqual viendolos cinco principes de 
los Philifiheos, boluicronfe ¿ Accaron el 
miímo dia. 

17 — Eftos pues fon los ficllos deoro, que 
pagaronlos Philiftheosá Ichoua + enex- YArroverg 
piacion. Por Ázoto vno;por Gaza vno; 


Afcal vor GethvnosporAcca. 1 Esoració 
por on vno;por Ge hc dir defcótuofía 


18 Yratones de oro cóformeal numero de rad . 


todas las ciudades delos Philifibeos que truxeron el 
pertenecianá los cinco principes, deídelas Arca, hala 
ciudades fuertes hafta las aldeas fin muro. la gran pie- 
YY haftala gran piedrafobre laqual pulie- dra.*c- 
ron el arca delehoua,en el campo de lofue "5 durala 
Beth-famite, y 71 hafta oy. A 
19 5 Y hirió Dios de los de Beth-fames, - 
por- 


i Afab.los 
del Berh-fa- 
mes. 


O. 
IL” 


10. 


y 


Br4. 
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porque auian mirado el arca de Iehouashi- 


aS.delos rió enel pueblo a fetenta varones, y > cin- 
os cuéta mil hombres. Y el Pueblo pufo luto, 


bDelvut- Porá Ichoua aura herido el pueblo de tan- 
go. gran plaga. 
20 Y dixeronlos de Beth-fames: Quien 
e Delante podrá eltar deláre de Ichoua el Dios San- 
delarca Eto? Y aquien fubirá delde nofotros? 
Bco í1 Y embiáron menfageros á los de Ca- 
riath-iarim diziendo . Los Philiftheos han 
buelto el arca de Ichoua: decendid pues y 
traclda a volotros. 


CAP TT. VIL 


Os de Cariath-iarim traen fiel Arca de Beth- - 


fames. 11. Yrael feconuserte ala predicacion 
de Samuel,el qual ora por ellos, 111. Han fings- 
Lar victoria de los Philsfleos, 


Y Vinieró los de Cariath-jarim,y tru- 


xeron el arca de lehoua, y metieron- 
: lacn cafade Abinadab en Gabaa: y 
d Confa- fanétificirona Eleazar fu hijo, paraque 


griron. — -guardalle el arca de Ichoua. 

.. 2. Yaconteció quedeíde el dia que llegó 
pc elarca á Cariath-iarim palfiron muchos 
fusidola- Jas, veynte años : y toda la caía de 1racl 
dad € lamentaua tras Ichoua. 

IL Y habló Samuclá toda la cala de 1 
fa.Reyes  rael diziendo:Si detodo vueltro coragó os 
3,8. luezes holueysá Ichoua, quitad los diofes age- 
co nos, y fa Aftharoth de entre vofotros, y 
doni pe preparad vueltro coracon a lehoua, y» fer- 
*Deut.6, vidáelSolo,y el oslibrará de mano delos 

A Philiftheos. 


Matth. 4 4  Entonceslos hijos de lfracl quitarona 
los Baales, y a Altaroth, y firuieroná Solo 
Tchoua. 
g Lloraron 5 Y Samuel dixo : luntad á todo Tírael en 
abundante- Mafpha,y yo oraré por volotrosá Ichoua. 
mente de- 6 Yiuntando fe en Mafpha, $ facarona- 
ES bi £c= gua y derramáron delante de lehoua : y a- 
1 Publica ; ñ ha; .. j 
confeísion Y WMáron aqueldia, y * dixeron alli:Contra 
de pecca- Ichouaaucmos peccado. Y ¡juzgó Samuel 
doséc.  Aloshijos de lfracl en Mafpha. 

LIL 7 4¡Yoyendolos Philiftheos quelos hi- 
¡Tuuo tri- ¿os de Hrael eftauan ayuntados en Mafpha, 
bunal de fubieron los principes de los Philiftheos 
Ps contra rad]. Loqual como oyeron los hi- 

jos de Ifracl ,;yuicron temor de los Phili- 
ftheos. 
8 Y dixeron los hijos de Hraclá Samuel, 
THcb.No + Nocelles declamar pornofotrosá leho- 
calles. wanueftro Dios,quenos guarde demano 
delos Philiftheos. 
ISinfilta. 9 Y Samueltomó vncordero de leche, y 
Leu. 223,22. y facrificolo ¿ Iehoua en holocaufto! ente- 
so:y clamóSamuel á Iehoua por Uíracl, y le- 
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su 
houalo oyó. 
10 Yaconteció quecitando Samuelfacri- 
ficando el holocaufto, los Philiftheos llegá 
ron para pelear conlos hijos de Iírael, Mas 
Ichoua tronó con gran fonido aquel dia fo 
brelos Philiftheos, y” quebrátolos y fue- 
ron vencidos delante de Ifrael, 
m Y x*faliendo los hijos de lírael de Maf. + Ecclefia- 
ph , guierona los Philiftheos hiriédolos Mco 46,2, 

alta abaxo de Beth-car. 

1 Y Samuel tomó vna piedra, y pufola 
entre Malpha y Sen, y pufole nombre * E- n Picdrade 
ben-ezer,dizicado : Halta aqui nos ayudó 1/uda. 
Ichoua. 
13  Ylos Philiftheos fueron humillados, 
queno vinieron mas ál termino de Ifracl: y 
la mano de Iehoua fue cótralos Philiflheos 
todo el tiempo de Samuel. 
14 Y fueron tornadasálos hijos de Hracl 
las ciudades, quelos Philiftheos auian to- 
madoálos HMraclitas defde Accaron hafta 
Geth,con fus terminos: y Jírael laslibró de 
mano delos Philifiheos: Y vuo paz entre 
Tíracl y el Amorrhco. 
15 Yjuzgó Samuelá Tírael todo el tiem- 
po quebiuió. 
16 Yyuatodoslosaños, y dauabuclrad 


m Deshi- 


zolos. 


o Tenía au- 


Beth-el, y Galgal, y Mafpha, y 9 juzgauaá o Ten 
Uracl entodos eltos lugares: O ca 


y Y bolurafe¿Rama,porque alli cfana Lu 
cala, y alli tambien juzgauaa Uracl, y edif- 
có alli altará Iehoua. 


_CAPIT VIL 


po la occafion del auaricia de los lrijos de Samu- 
el,los quales el auía constituydo por gonernado= 
res en fis lugar, el Pueblo es monido a demandar rey 
fobrefí. 11, Dios declara a Samuel fis voluntad 
acerca dela peticron del Pueblo3y le manda que fela 
pagos qn notificandoles ay el Cobpgo de 
os reyes, y el yugo men fobre fi,lo qual Samu 
el lc perfaiodo dos toda via en Ya demanda, 
Samuel felo concede y los embia á fis cajas. 


Aconteció que como Samuel fe hi- 

zo viejo, pufo fus hijos porjuezes fo 
bre líracl. 

2 Y el nombre de fu hijo primogenito 

fueloel, y el nombre del fegundo, Abias: 

los quales eran juezes en Berfabee: 

3 Masnoanduuieronlos hijos porlos ca- 

minos de fu padre antes fe acoltaron tras 

el auaricia recibiendo cohecho , y peruer- 

tiendo el derecho. 

4 Y todosP los Ancianos de lítael fe ayú- p Las cabe- 

taron,y vinieron 4 Samuel en Rama, gas.los fe- 

5 Y dixeronle:Heaqui tu tehas hecho vi- nadorcs 

eo, y tus hijos no van por tus det por 
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z Quenos tanto cóflituyenos aorarey ? que nosjuz- 
gouierne.  pue,comorienén todas las gentes. 
5. 6. q Y »defcontentó¿Samuclefa pala- 

* Ofas9. braq dixeron, Danos rey, que nos juzgue. 

14,7 13:10. Y Samuel oró a Iehoua. 

Altos 13:21 7 Y dixo lehouaa Samuel : > Oye la boz 

a ip del pueblo entodoloquete dixcren: por 

dont. note defechanáti,masá mime delechan, 
queno reyne fobre ellos. 
8 Conforme á todas las obras qee han 
hecho defde el dia que los faque de Egy- 
pto hafta oy, que me há dexado, y han fer- 
uidoá dioles agenos, 341 hazcn tambien 
contigo. 

«Hib.pro- y  Aorapues oye fu boz:mas € prorefla 

teflando primero contra ellos declarandoles el dere- 

pi sho del rey , que há de reynar fobre e- 

OS. 

10 Y dixo Samuel todas las palabras de 
Tchoua ál pueblo,quele auia pedido rey. 

dEldcre- 1 Y dixo les: Elte ferá Y el juyzio del rey 

alo. que ouiecre dereynar fobre vofotros . To- 
mará vueltros hijos, y ponerfelosha en fus 
carros, y cnfu gáte de canallo, paraque co- 
rran delante de fi carro. 

eH'b.capi- 12 Y ponerfeloshá* porcoroneles, y cin 


ne de cuenteneros: y quearén fus aradas , y Ge- 
ES egas, yq! an fus armas de 
tanos do Buen lus fiegas, y.que hagan rmás 


Gincuenta, EUerra, y los pertrechos de fis carros. 

13 Ivem,tomará yueltras hijas, paraque 

Ícan ynguenteras ,cozincras, y amallade- 

ras. 

14 Aní mifno tomará vucítras tierras, 

vueftras viñas, y vueltros buenos olivares, 

y dirá lus fieruos. á 

15 Eldezmará vueltras Íimientes, y vu- 

eltras viñas, para dara fus eunucos, y ¿us 

ficruos. 

16 Eltomará vueltros (ieruos, y vueflras 
f£Gentiles. fieruas, y vueltros fbuenos mácebos, y vu- 
hermofos. Cítrosafnos,y con ellos hará fus obras. 

17 Dezmará tambien yueltro rebaño, y 

finalmente fereys lus ficruos. 

18 Y clamareysa quel dia a caufa de yu- 

eftro rey Gosaureys elegido; mas Ichoua 

no os oyra en aquel dia, 

19 MasclPucblo no quifo oyr laboz de 

Samucl,antes dixeron:No,(ino rey ferá fo. 

bre nofotros. 

zo Y nofotros feremos tambien como 

rodaslas gentes, y nueltro rey nos gouer- 

nará, y faldrá delante de nofotros, y hara 
nucftras guerras. 

1 Yoyó Samuel todas las palabras del 

pueblo, y recirolas en los oydos de Ieho- 
E Cádeción Ud. d 
del fupe- 22 Y fehoua dixo Samuel: 5 Oye fuboz, 
única. y ponrey lobrellos. Entonces Samuel dixo 
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3los varones de Tírael. Id os cada vno¿ fu 
ciudad. 


CAP.TT. IX. 


B Vfcando Saul laxafias de fupadre , viene Sa- 
muel, el qual le declara fer la voluntad de Dios 
queel Jearey fobre Ju Pueblo de lo qual el fe efenfis 
con fu baxeza. 


Auia va varon de Benjamin hombre 
valerofo, el qual fe llamaua Cis, hijo 
de Abicl,hijo de Seor,hijo de Bech- 
orath,hijo de Aphias,hijo de vn varon* de h De Beno 
Iemini: iamins 
2 Efterenia »» Ínjo que fe llamaua Saul, 
mancebo y i hermofo, que entre los hijos 
de 1írael no auia otro mas hermofo que el. 
del ombro arriba fobrepujaua a todo, el 
pucblo, 
3 Y auianfe perdido las afnas de Cis pa- 
dre de Saul : y dixo Cisá Saul fu hijo: To- 
ma aora contigo alguno de los criados, y 
Jeuantare, y ve á buícar las afinas. 
4 Yd pio el monte de Ephraim,y de alló 
palló enla tierra de Salifa:y no las halláron. 
«Y pallaron porla tierra de Salim, y tampo- 
co. Y palfaró porla cierra de f Jemini, y:no TDeBen+ 
hallaron. jamin, 
5 Y quando vinierona latierra! de Suph, ! Arrib.1r 
Saul dixo 1 fucriado que tenia contigo: de Sophimo 
Ven,boluamos nos,pórque por ventura mi 
padre dexadas las alas eflará congoxado 
pornofotros. 
6 Yellercipódió.Heaqui aoraque Men- mS.en Ra: 
elta ciudad ea el varon de Dios,que es va- 
ron infigne: todas las cofas que el dixere,. 
£in dubda vendrán: Vamos aora allá, por 
ventura nosenfeñará " nueftro camino por 
donde vamos. 
7 Y Saul refpódió áfucriado: Vamos pu- 
es: mas que lleuaremosal varon? Porque el 
pan de nueltras alforjas fe há acabado, y. no 
tenemos que prefentar ál varon de Dios: 
porque que tenemos? 
8 Entoncestornó el criadoa refponder 
aSaul diziendo:Heaqui fe halla en mi mano 
vn quarto de ficlo de plata: eto darcál ya- 
ron de Dios, porquenos decláre %nueltro o Como em: 
camino. elverhiós. 
9 (Antiguaméte en lrael qualquiera que 
yuaa confultara Dios, dezra anfi, Venid y 
vamos halta el Veyente.porque elqueaora 
fellama propheta, antiguamente erallama» 
do Veyente.), 
10  Dixo pues Saulá fu oriado:Biendizes.. 
ea pues vamos, Y fueron ala ciudad; donde 
tana el varon.de Dios: olaa 
u Y quando lubian por la cueltadeJaciu 
E dad;, 


¡Hcb. bues 
no. aníi 
luego. 


nLoque 
deuemos 
hazcra 
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¿dad , hallaron nas mogas que falian por 
agua, a las quales dixeró : Eftá enelte lugar 
el Veyente? 
1 Y eliss refpondiendoles, dixeron: Si. 
Heloaqui, delante de ti: date pues prieffa, 
porque oy havenidoa la ciudad: porque el 
a Arr.5,u!, pueblo tiene oy facrificio 2 en el alto: 
13 Y quando entrardes en la ciudad, lue- 
golo hallareys, antes que fubaálalto,á co 
1 mer, porque b el pueblo no comerá halta 4 
b Loscom. €l aya venido. porq el ha de bendezir el £- 
bidados al crificio,y defpues comerán los cóbidados. 
facrificio. Subid pues aora, porque aoralo hallareys. 
14 Yellosfubicronála ciudad, y quando 
eftuuicron en medio dela ciudad , heaqui 
Samuel que falia delante deellos para fubir 
álalto. 
Faja ls. Y vn dia antes 4 Saul vinieffe,*Tehoua 
aujareuclado la oreja de Samuel, diziédo: 
16  Mañanad eltamiíma hora, yo embiaré 
Ati vn yaron de la tierra de Ben-iamin,ál 
qual vngirás por principe fobre mi pueblo 
“Tírael : y este faluará mi pueblo de mano de 
e Exo.2325- los Philifiheos: porque yo S he mirado á mi 
pueblo, porque el clamor deellos ha llega- 
do hafta mi. 
17 Y Samuel miróaSaul, y Ichoua le di- 
xo:Heaqui elte es el varon del qual te dixe, 
ENté feñoreará a mi pueblo. 
18 Yllegando Saul Samuel en medio de 
la puerta, dixole: Ruegote que me enfeñes 
donde esta la caía del Veyente, 
19 Y Samuel refpondio a Saul, y dixo: Yo 
Joy el Veyente:fube delante de miálalro > 
comed oy cómigo, y por la mañana te del- 
pacharc, y te defcubrirc todo loque a en 
tu COracon. 
20 Y de las afnasque fe te perdieron oy 
d Hebano ha tres dias, d pierde cuydado decllas,por- 
pongas a qe ya fon halladas. Mas cuyoes € todo el 
ellas tu co- defto de Iíracl,(no tuyo, y de toda la cala 
racon. . detupadre? 
s sed lo ¿; Y Saul relpondió y dixo : Por ventura 
armo.) no/3y yo f hijo de lemini, delos mas pe- 
f Der: queños tribus de Jíracl?Y mi familia la mas 
bude Ben pequeña de todas las familias del Tribu de 
iamio, — Ben-iaminí Pues porque me has dicho co- 
falemejante? 
22 Y trauando Samuel de Saul y de fu 
criado, metiolosál cenadero, y dioles lu- 
garenla cabecera de los combidados, que 
eran como treynta varones. E 
23 Y dixo Samuel ál cozinero, Dá acála 
porcion,quete di,laqual te dixe que guar- 
dallesá parte. 4 
% 34 Yelcozinero alcó vna cípalda $ con 
loque Sana fobre ella, y pufola delante de 


enderre- y . 
Saul. Y Samuel dixo , Hcaqui loque ha que- 


dor. 
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dado,pon delante deti, y come:porque de 
indultria fe guardó párati, quando dixe: Yo 
he combidado al pueblo . Y Saul comió 
aquel dia con Samuel, 

25 Y quando ovieron decendido delalto 


ala ciudad,el habló con Saul * fobrelate- + Envnz 
chumbre. dd 
apartado. 


26 Yotrodia leuantaronfe de mañana, ál 
falir del alua, y Samuel llamó ¿ Saul fobre 
la techumbre, y dixo: Leuantate, paraque 
te defpache . Y Saul fe lcuantó: y falicron 
fuera ambos,cl y Samuel. 

27 Y decédiendo ellos ál cabo de la ciu- 
dad, dixo Samuel á Saul: Diál mogo que 
vaya delante. Y el mogo palfó delante. Y tu 
elpera i vn poco paraque yo te decláre pa- i Heb, co- 
labra de Dios. mel dia, 


CABTT. Xx 


S Anvtel por decreto de Dios vnge á Saul porRey,y 
led ciertas foñales de furo:acion. 1. Saul 
defpmes de fis wncion es buelto otro hombre, y vee las 
ferales de fis vocacion que lefueron dadas, 11 
Samuel conuoca el Pueblo, y lebuelue a notificar fs 
peccado en pedivrey , yal fin por fuertes es elegido 
Sawl,conformandoje la fuerte con la elecron de Dios, 
y el Pueblo lo admite.exccpto algunos vebelles. 


Tomando Samuel vna ampolla de a- 
: zeyte, derramola fobre fu cabeca, y 
befolo,y dixole:No te ha vagido Le- 

houa por capitan fobre fu heredad? 
2 Oydefqueteayasapartado de mi, ha- 
llarás dos varones júto alfepulchro de Ra- 

* chel,enel termino de Bé-iamin en Salefah, 
los quales te dirán:Lasafnas, q auiasydoa 
bufcar,fon halladas: y tu padre,aura ya de- 
xado el negocio de las afnas, y cógoxauafe . 
por voforros diziécdo:Que haré de mi hijo? 
3 Y comodeallite fueres mas a delante, 
y llegares ala t campaña de Thabor, falir- 
tehán al encuentro tres varones , quefube 
liDios en Beth-el:lleuando el vno tres ca 
britos,y el otro tres tortas de pan: y el ter- 
cero, vn cantaro de vino. ] 
4 Los quales,defque te ayan faludado,te 
darán dos panes y tulos tomarás de mano, 
decllos. 

5 Deallivendrásal collado " de Dios, 
donde eltála guarnició delos Philiflheos, 
y como a cada pr aLr a 
rás vna cópañta de propheras, 4 decienden , ta 
» del alicly de os alero adu- sudo di 
fre,y flauta, y harpa, y ellos %prophetizádo. o Cantádo 
6 Y elefpiricude lelioua tearrebarará, y 2libingas 
prophetizarás con ellos: y ferás mudado d<Dios. 
en otro varon. 
7 Y quado te vuieren venido eftas feñales 

E E R jj haate 


 Otrosal 
enzina,o 
alcorno- 
que. 

LA facrifi- 
car,o á con 
fultar á 
Dios. 


m Alto. . 
grande. 


n Del lu- 


ho L DE 


a Hcb.lo4 "hazte? loquete viniere á la mano : porque 

halláre tu Dioses contigo. 

Jodhica te 8 Y dectadirás delante demi en Galgal: 

pareciesea Y luego yo decendiréa ti áfacrificar holo- 
caullos, y á marar viétimas pacificas. T4 me 
elperarás fiete dias halla que yo venga ati, 
y te enfeñe loque has de hazer. 

IL 9 4 Yaconteció gue como el tornó fu 
ombro para partirfe de Samuel, Diosle tro- 
có lu coracon:y todas eftas feñales vinieró 
enaquel dia. 

10 Y comollegaronalliál collado, hea- 
quila compañia delos prophetas que venía 
a encontraríe cóel, y el efpiritu de Dioslo 
b Ver.5,6. arrcbató,? y prophetizó entrellos. 
n Yaconteció que todoslos que lo co= 
¿Deantes. nocian* deayer yde antier,miranan como: 
rophetizaua con los prophetas . Y el pue- 
* Abaxo: Bla dezia el ynoál otro,* Queha aconteci- 
1924.  doál hijo de Cis? Saul tambien entrelos. 
prophetas? 
dHebava- 12 Y dalguno dealli refpondió, y dixo: Y 
ron. quiées el padre decllosíPor efta caufafe tor 
nó en prouerbio, Tambien Saul entre los, 
prophetas? 1 
$ Y celló de prophetizar,y llegó * al alto. 
14 Y vntio deSaul dixoa el y á fu criado: 
Donde fuelles?y cl refpondio:A bufcar las 
afnas. Y como vimos que no parecian, fucmos 
iSamuel. 
15 Ydixocltio de Saul : yo te ruego que 
me decláres,que os dixo Samucl? 
16: YSaulrefpondióafutio declarando 
nos declaró que las afvas aujan parecido. 
Mas del negocio del Reyno, de 4 Samuel 
le habló,nole defcubrió nada. 
17 q Y Samuel cóuocó el pueblo ¿Icho- 
ua en Mafpha.. 
18 Y dixoálos hijos de Ifracl: Aníi dixo 
Tehoua el Dios de lracl : Yo faquéa Jracl 
de Egypto, y oslibréde mano delos Egy- 
pcios, y de mano de todos los reynos que. 
osafíligicron: 
19 Mas vofotros aucys delechado oy 1 
vucítro Dios, que os guarda de todas vu- 
eltras affliciones y angultias, diziédo, No,. 
fino pon reyfobre nofotros.Aora pues po- 
neos deláte de lehioua por vucítros tribus,, 
SHebami- y poryueltrasÍ quadrillas. 
sap as 20: Y 8 haziendo allegar Samuel todos 
Eres Tostribus de lftacl fuétomado cl Tribu de 
Brousió,324. Ben-iamin» HE ¿04 
21 Y hizo llegar cl Tribu de Ben-iamin: 
por fúslínages, y fuétomadala familia de 
Metri,y declla fué tomado Saul hijo de Cis: 
y comolo bufcaron,no fue hallado. 
22 Y preguntaró otravez Ichoua, fíauia 
aun de venir alli aquel yaron: y Ichoua rel: 


eVer.s; 


SAMVEL. 510 


pondió : Heaqui quecle a efcódido h en- h Heb.en- 
tre el bagaje. trelos ya. 
23 Entonces corrieron allá, ytomaronlo fos. 

de alli, y pueíto en medio del pueblo, defde 

el ombro arriba eramas alto que todo el 

pueblo. 

24 Y Samuel dixo todo el pueblo:Aue- 

ys vifto álque ha clegidoTehoua,que no ay 
femejanteael en todo el pueblo? Entonces 

el puebló clamó diziendo:Bina el Rey. 

25 *EntoncesSamuel recitóal Seblo el * Arrib.2, 
derecho del reyno, y eftriuiolo en vn li- 1. 
bro,el qual guardó delante de lehoua. 

26 Y embió Samuelá todo elpuchlo ca- 

dayno fu cala: y Saul tambien fe fue á fu 

cafaen Gabaa, y fueron con el algunos del 
exercito,el coragon delos qualesDios auia 

tocado. ¡ Heb.los 
27 Mas'losimpios dixcron, Como? nos hijos de 
ha efte de faluar? Y tuuieronlo en poco, y Belial. 
no le truxeró prelente: mas el $ difsimu- Y Heb.fue 


como clá, 
ló. callas 


CABEES: LAT 


Aigidos los de tabes de Galaad del rey de los 
Ammonitas piden focorro d Sawl, y el viene y los 
libra,y con eta viéloria gana authoridad enel Pue- 
blo. 11, samuel y todo el Pueblo confirman fu ele- 


cion con folenmidad, ¿ 


Subió Naas Ammonita, y affentó cá- 
o contra labes de Galaad. Y todos 
os de labes dixeroná Náas,Haz ali- 
anga con nolotros, y feruirtehemos. 
2 Y Naas Ammonitales refpondio:! Có- 1Hcb.En 
cfta condicion hare aliangaconvofotros, “*o haré 
queá cada vno de todos voforros faque el 
ojo derecho, y ponga efta verguenca lobre: 
todo Tíracl.. : 
3. Ylos Ancianos delabesle dixcron:Da- 
nos. ficte días, parag embiemos menfage- 
ros entodos los terminos de lrael:y (fi na- 
die ouicre que nos defienda , faldremos. 
Ati. 
4 Yllegandolos menfagerosá Gabaa de 
Saul, dixeron cftas palabras en oydos del 
pueblo: y todo el pueblo lloró á alta boz.. 
5. Y heaqui Saul que venia del'campo tras 
los bueyes: y dixo Saul: Que ha el pueblo,, 
que lloran? y contaronle las palabras de: 
los varones de labes. 
6: Y elcípiritude Dios arrebaró ¿ Saul m Heb. pa-- 
en oyendo ellas palabras , y encendiofe en: Lal dd 
yraen gran manera. 
7. Y tomando vn par de bueyes, cortolos: 
en piecas, y embiólas por todos los termi- 
nos de Ifracl por mano de menfageros, di- 
ziendo; Qualquiera que no faliercen pos 


de 


y21 Pp DE 
de Saul, y en pos deSamuel,anúi ferá hecho 


aGrando. 3 fus bueyes, Y cayó temor2 de Ichoua fo- 

bese bre el pueblo; y falieron todos b como vn 
y hombre. 

ce Hizola g.. Ye contolos en Bezec, y fueron los hi- 

mucílra. 


jos de lracl trezientos mil : y los varones 
deluda,treynta mil. 

9 Yrefpondieron á losmenfageros que 
auian venido: Aníi direys á los de labes de 
Galaad:Mañana en callentando el Sol,ten- 
dreys falud. Y vinieró los méfigeros, y de- 
clararonlo alos de labes, los quales fe hol- 


aron. 
AS. ifos de Y los de labes d dixeron : Mañana lal- 
enemigos, dremosá vofotros,paraque hagays có no- 
fotros todo loque bien os parecicre. 
n Y el dia figuiente Saul pufo el pueblo 
en orden en tres efquadrones: y vinicró en 
eS.Delos medio * del realála vela dela mañana, y hi- 
enemigos. rieronalos Ammoniras haltaque el dia cl 
callentaua: y los que quedaron, fe derramá- 
ron , que no quedáron dos decllos jun- 
to5 


13 El pueblo entonces dixo á Samuel: 
* Arrib, to, Quien/on los que dezian : * Reynará Saul 
27. fobre nofotros ? Dad aquellos hábres, y tna- 
tarloshemos. 


1 Y Saul dixo:No morirá oy al uno;por- 


que oy ha obrado Iehoua falud en IE 
rácl, 
11 


- reyno. 
15 Y fuétodo el puebloa Galgal, y enui- 
Itiéronalliá Saul por Rey delante de Icho- 
ua en Galgal. Y facrificaró alli viétimas pa- 


cificas deláte de Tehoua:y alegraroníe mu- 


cho alliSaul y todos los de Kracl. 


CAPO TRnel, 


S Amuel dexádo el officio del papa enel rey ele 
¿to,protesta publicamente de fu justicia y inno- 
cencia en todo fu gonierno,y el Pueblo le da teStimo- 
mio, 11, Protestales de fu peccado en aucr pedido 
rey, en testimonio del qual Laxe venir grande tema 
pefad de aguas y truenos. 111. El Pueblo recono- 
ce fu peccaddo mas Samuel los confuela, y les requiere 
quíe permanezcan enel temor de Dios, fopena de fer 
Gecdidos ellos y rey, 


y Dixo Samucla todo Tracl. Heaqui, 

f Heconde yof heoydo yueítra boz entodas las 

ergo colas Gmeaueys dicho, y oshe pu- 
eftorey. 


2- Aorapuesheaquiyueftro rey vá delan- ' 


tede A yafoy viejo y ca 
no: mas mis hijos eltan con vofotros, y yo 
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14 4] Mas Samuel dixo al pueblo: Venid, 
yamosá Galgal paraque renouemos alli el. 


s22 

Ehe andado delante de vofotros delde mi gHeb:he 
mocedad,liafta clte dia. biuido. 

3 *Aquicfloy.conteltad cótra mi delan- *Ecclicó 
te de Iehoua, y delante de fu Vngido, fi he 46,22- 
tomado el buey de alguno, o fi he tomado 

el ao dealguno, o hhe calúniadoá algu- 
no,ofiheB imjuriado áalguno:o fiheto- h Heb.he- 
mado cohecho de alguno por el qual ¡aya choviolen- 
cubierto mis ojos: y fatisfazeroshe. up 
4 Entonces ellos dixeron: Nunca noshas Dic. 
calumniado,niinjuriado,ni has tomadoal- 12do a 

go de mano de ningun hombre, juílicia. 

y  Yelles dixo:Ichoua es teftigo cótra vo- 

fotros, y fu Vngido tambienes tetigo en- $ Heb.cn 
elte dia,que no aueys hallado f tras mico- mimano. 
fa ninguna. Y ellos refpondieron:l Anfies. 1Hcb.Teb 
6 - Entonces Samuel dixo al pueblo, lehio- "89: 
ua, 3 que hizo ¿ Moyfen y ¿Áaron, y que [o o 
Sacó a vueltros padres de la tierra de Egi- oficios 4 
pto. EC. 

7 GAorapueseftad, yyoos pondréde- 11. 
máda deláte de Iehoua,% de todas lasjufli- n Detodos 
cias de lehoua,que ha hecho con vofotros, 19 bene 
y con vueltros padres. mañas pro 
8 + Comolacob vuo entrado en Egypto, *G2me/46, 
y que vueltros padres clamáron a Jehoua, ;, 

Ichoua embió a Moyfen, y a Aaró,los qua- 

les facáron a vueltros padres de Egypto, y 

los hizicron habitar en efte lugar. 

9 *Y oluidaroná Ichoua fu Dios, y el los * Iuexes 4, 
o vendió en lamano de Sifara capitan del 1 
exercito de Afor, y enla mano delos Phi- 0Losen- 
liftheos yy en la mano del rey de Moab, los segóS 
quales les hizieron guerra. 

10 ' Y ellos clamaroná Ichoua, y dixeró: 
Peccamos,que auemos dexado alehoua, y 

auemos feruido alos Baales , y a Altaroth: 

libranos pues ¿ora dela mano de nueítros 


- enemigos, y nofatros te feruiremos. 


wm Entonces lehoua embió ¿Tero-baal, y 
aP.Badan,yá Iephte,y a Samuel, y libro os p Chal.Par. 
de mano de vuellros enemigos alderre- Ii 
dor:y habitaltes feguros. Ad Ñ 
1 Y comoviltes que Naas rey delos hi- 

jos de Ammon venia contra vofotros, dixi- 
ltes me: No: fino rey reynará fobre nofo- 
tros , fiendo vucítro Rey Ichoua vueftro 
Dios. 

13. Aorapues,veys aqui vueltro rey, que 
elegiftes,que pediftes: veysaqui que Ieho- 
ua ha bue (obre yolotros rey. 

14 Pues fitemierdes a Jehoua, y le lirnier- 
des, y oyerdes fuboz, y no fuerdes rebel- 
desá la palabra de lehona,anú vofotrosco- $ 


o 


Prolperas 
os,como 


, moel rey que reynafobre volotros, Íereys gente ¿(- 


% tras Iehoua yueftro Dios. gue lavo- 
15 Masfinooyerdes laboz de Ichoua, y luntad de 
fi fuerdes rebeldes 3 la palabra de Iehoua, Dios. 

ñ R ij 
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An E la mano de Ichous ferá cótra vofotros 1co- pon por todala tierra diziendo, Oygan lo, 
res. mo contra vueltros padres. os Ebreos. 


16 Y tambienaora cllad, y mirad ella grá 
cofa,q Ichoua hará deláte El vueltros.ojos. 

17 Noesaorala fiega delos trigos!Yo cla- 

marca lchoua,y el dará truenos y aguas,pa- 
raque conozcays y veays, quee grade vu- 
eftra maldad, que aueys hecho enlos ojos 

deTchoua,pidiendo os rey, 
18 Y Samuel clamó á Ichoua,y Ichova dió 
trucnos y aguas en aql dia : yrodo el pue- 
blo temió en gran maneraá lehoua y a Sa- 


uL 


muramos: parques todos nueltros pecca- 
dos hemos añedido este mal, de pedir rey 
para nofotros. 


20 YSamuel refpondióil pueblo,No te-. 


ld Vofotros aueys cometido todo cite. 
mal, 


mas contodo ello no.os ADArT de en 


pos de lehoua, fino féruidá leboua con to- 


do vueftro coracon, 
21 Noosaparteys enpos? delas vanida- 
des, que no aproucchan, nilibran : porque 
fon vavidades. a 
22 Quelchovano defamparará a fu pue- 
blo por figrande nombre: porque Ichoua 
baquerido hazeros pueblo fuyo. 

23, Y lexos vays tambi de mi, que peque 
contra Ichoua ccffando de rogar por volo- 


b Delos 
idolos. 
1.Cor.3,4. 
PlaLnis;4. 


tros ;antes os enfeñaré por buen camino y , 


derecho: an 

24 Solamente temeda Ichoua, y feruilde 
deyerdad contodo vueftro COracon : por- 
que confiderad quan grandes cofas ha he- 
cho con vofotros. y 
25 Mas € ( perleuerardes en hazermal, 
volotros y vuellro rey perecereys. 


CA PIT UNTIL, 
é jonte bgo de Saul deshaxe la guarnicion de 
los Phulifiheos que Shara en Gabaa. 1. lunfan- 
dejé los Vhilifiheos contra Saul ¿y parecendoleque 
Samuel fe tardana,offrece el bolocaufo : por lo qual 
Samuel le denuncia,que Dios loba depuejio del rey- 
no,elegido otro mejor quel, ¡ 


e Heb. 
malhazicn- 
do malhi. 
ajerdos. 


d Como Ya jo dde wwaño era Saul quádo rey- 
niño de vn nó:y dos años reynó fobre Mrael, 
año, fince- 2 “Quando Saul fe eftogió tres 
io mildeTíracllos dos mil eftuuicró con Saul 


en Machmas, y enel monte de Berhel, y los 


Heb. Y 
ercogiole mil eftuuieron con lonathan en Gabaa de 
Eo Ben-iamin : yembió ¿todo el otro pueblo 


cada vnoá lus tiendas, : 

3 Y lomathan hirió la guarnición de los 
Philifheos, q /fana encl f collado, y oyeró 
la los Philifthcos, y Saul hiza tocar trom- 


PS 
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muel. 
19 4 Y dixo todo el pueblo ¿ Samuel:Rue- 
ga portus fiervos áichoua tu Dios, queno. 


 caulto. 
- 13 Entóces Samuel dixo4Saul, Locamé- 


4. Y todolfracloyeronquefe dezia:Saul 

ha herido la guarnicion delos Philifheos; 

y tambien que Urael $ olía malálos Philile, q Eraabo- 
theos: y el Pucblo le juntó en pos de Saul. minable, 
en Galgal. Exod.5y21. 
5 Entonceslos Philiflheos fe juntiró pa- 

rapclcar con Ifrael, treyuta mil carros, y 

feys mil cauallos, y pueblo como el arena 

ue eta ala orilla dela mar en mulertud:y, 

Pbioran, y alfentaron campo en Machinas 

ál Oriente de Beth-auen. 

6-4] Mas.los hombres de lracl viendofé IL 
pucítos en arresto moraue el pueblo elta- , 
uah en eftrecho, el pueblo fe elcondió en hEncerra- 
cuevas, en follas, en peñafcos en rocas, y dos delos 
en cilternas. : enemigos» 
7 Y algunosde los Ebreos paffáron el lor- 

dan en la tierra de Gad y de Galaad:y Saul 

fe eltua aun en Galgal, y todo el pueblo y- 

ua tras del der 

8 Yelciperó ete dias,i conformeál pla- ¡Arr.10,8 
zo que Samuel ana dicho, y Samucl no ve- 

nia a Galgal, y el pueblo fe le yua, 

9 Entóces dixo Saul: Tracd me holocau- 

No, y facribicios pacificos. Y facrificó el ho- 
locaufto. 

10 Ycomocl acabara de hazer el holo- 
caufto,heaqui Samuel que venia: y Saul lo 

falió a recebirt pora faludarle. F Hch.para 
1 Entonces Samuel dixo: Que hashe- bendezir- 
cho? y Saul reipondió : Porque vide que el lo. 
pueblo fe me yua, y que tuno venias al pla- 

zo delos dias, que Josfiilbsos eftauan 

juntos en Machmas, 

1. Dixeemm,Los Philifiheos decendirán 

aora d mi en Galgal, y yo no he rogado la faz. 


de Iehoua+* Y esforceme y offreci holo- Lehas fos 
ado de 
er 


te has hecho,que no guardafte el mandami= 

ento de lehoua tu Dios, que el te auia man > 

dado. Porque aora Iehoua ouiera cófirma- 
dotureyno fobre Hracipara liempre. — '. 

14 Masaoratureyno M2 no ferá durable, mHeb.no 
+ Ichoua fe habufcado varon fegun fu co- Efarí. 
racon, ál qual lehoua ha mandado, G fea ca- Ral, 
pitan fobre fu pueblo ,porquáto tuno has 
guardado loque lehoua te mandó... 

15 Y leuantandof? Samuel fubió de Gal. 

en Gabaa de Ben-iamin: y Saul » contó,» Hizolz 

el pueblo, que (e hallauz con el, como feys "úslira do- 
cientoshombres. ¿ los que te, 
16 Y Saul y Ionarhanfu hijo, y el pueblo > 
quefe hallana conellos , (e quedará en Ga- 
baa de Ben-iamin : y los Philifiheos auian 


puelia fi campo en Machmas. 
; AN q Y 


AS 
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17 Y falieron del cápo de los Philiftheos 

a Hcb.de- tres cíquadrones 3 a correr la tierra. El ya 

firoydor.  cfquadron Y marchaua por el camino de 

b Hed. Enhrá ala tierra de Sual. 

PERA 3 El oro efquadron marchaua hazia 
Beth-oron, y el terccrefquadron marcha- 
ua hazia la region que miraal valle de Se- 
boim haz1a cl defierto. ; 

A 19 Yentoda latierra de Tírael no fe ha- 

« Herrero laua € official, que los Philiftheos auian di 


para hazer choentrefí, Porque por ventura los Ebreos' 


armas. nohaganelpadasó lanca. 

20 ank todos los de Hracl decendiana 
los Philiftheos cada vno á amolar fu reja, (u 
acadon,fu hacha,o fu facho, 

21 Y quandofe hazian bocas en las rejas, o 
en los agadones, ó, en las horquillas , 6 en 
las hachas, halta yn aguijon que fe auia de 
adobar. 

12 Anfiaconteció que el dia dela batalla 
no fe halló efpada, nilanga en la mano de 
ninguno de todo el pueblo, que «Hana con 
Saul y con lonathan,finó fueron Saul y lo- 
nathan fu hijo quelas tenian. 

23 Yla guarnicion de los Philiftheos fa- 
lióal palo de Machmas. 


CAPIT, X1111. 


pontñas confiado en Dios folo com fu paje de ar- 
mas acomete vn efquadron de Uhsli5ilreos ,y da 
principio d la batalla y a la viéloria.. 1, Saul 
juraménta dl Vueblo de no comer, hastaque aya 
wencido cumplidamente: loqual vendo lona- 
sharncomió de vn panal de miel yeodo encl alcango: 
y/fabido por fa padre lo quiere matar , mas el pu 
lofalua, —11L, ElPueblo futigado de la hambre 
mata animales y come ¡llegismamente, > Sasl les 
pretende Dxer dejpé/acion dela Leyyconque maten 
fobre vna piedra. 1111, La decendencia de Saul. 


Vn diá aconteció que onathá hijo 
i de Saul dixoá fu criado que le traya 
las armas : Ven y palfemos á la guar- 
nicion de los Phihiftheos, que e%4 4 aquel 
lado.Y no lo hizo faberá fu padre. 
2 Y Saul cítaua enel termino de Gabaa 
debaxo de vn granado que ¿fauna en Ma- 
gron, y el pueblo que effava con el, era co- 
mofeys cientos hombres. 
3 Y Achiashijo de Achitob hermano de 
* Lchabod hijo de Phinees, hijo de Eli fa- 
cerdote de lehoua en Silod traya el ephod: 


¿Eraclfa- y e] pueblo no fabia que Jonathan fe oui- 
esrdote en AA 


el campo 


do. 
desiat 0A A entre los paffos por donde Jonathan 
e Heb.vo aia paffarila guarnición delos Phi 
diente de lifiheos aura € yn peñalco agudo de la vna 
piña Sc. parte, y otro de la otra parte . cl yno fe lla- 
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maua Bofes,y el otro Sene. 

5 El'vn peñalco eftaua ál Norte hazia 
a y el orroal Mediodia hazia Ga- 

ad. 

6 - DixopuesTonathana fu criado quele 
traya las armas, V¿,paflemos a la guarnició 
deeltosincircicifos,por vétura hará Ieho- 
wi por nofotros,* queno es dificil ¿1cho-* 2.Chrors, 
ua faluar con multitud, o có poco numero. 14- 
7 Yfupajede armaslerefpódió,Haz to- 
do loque tienes en tu coracon,ve,que aquí 
eltoy contigo 3tu voluntad. 

8 Y lonathán dixo:Heaqui, nofotros pa- 
flaremos á etos hombres y moftrarnósles 
hemos. 

9 Sinosdixeren anfi,Elperad hata Glle- 
guemosá vofotros; entóces nos eltaremos 
en nueltro lugar,y no fubiremos a ellos. 
10. Mas finos dixeren anfi, Subida nof- 
otros:entonces fubiremos, porque Ichoua 
los ha entregado en nueltras manos, y ello 
nosfird por feñal, 

um Y moftraronfeambos á la guarnicion 
delos Thilillheos, y los Philifiheos dixe- 
ron:He los Ebreos, que falen de las cauer= 
nas en que fe auian elcondido, 

12 Ylosvarones de la guárnició refpon> 
dieron a lonarhá y a fu paje de armas, y di= 
xcron:Subid a nolotros, y moltraroshe- 
mos cl cafo . Entonces lonathan dixo a fu 
paje de armas,Sube tras mi,que Ichoualos 
ha entregado en la mano de líracl. 

13 Y fubió Tonathan con manos y con 
pies, y tras el lu paje de armas, y los q cayá 
delante de Jonathan, fu paje de armas , que 
¿yuis eras del,los mataua. 

14 Efta fue la primera matanga,en la qual 
Jonathan con fu paje de armas mató como 
veynte varones,comoen la mitad de vnahu- 
ebra que vn par de bueyes fuelen arar en ya 
campo, 

15 - Y vao miedo enel real, y porla tierra, 
y po todo el pueblo de la guarnicion : y 
*lofque auiá ydoá correrla tiecra, tambié * Arrib, 
ellos temblaron: y la tierra fue alborotada, 13,17. 

y vuo gran iñod ; E Hebay 
16 Y lascentiaclas de Saul vieron deíde sE y 
Gabar de Ben-iamin como la multitud 4 4 Dios 
cftauá turbada, y yua derma parte dotra , y 
era deshecha. 

17 Entonces Saul dixo al Pueblo quete- 
nia configo : Reconoced luego y mirad, 
quien aya ydo de los nueítros. Y como re- 
conocieron, hallaron que falcaua lonathan 
y fu paje de armas. 
18 Y Saul dixo á Achias: Trae el arcade 
Dios,porque el arca de Dios eftaua $ aquel g Entócesa 
dia conlos hijos de Mracl, 
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19 Yacontecio quecftando aun hablan- 
do Saul con el Sacerdote, el alboroto que 
¿tana enel campo delos Philiihcos, fe au 
gmentaua, y yua creciendo en gran mane- 
a No pafíes ra.Entonces dixo Saul ál Sacerdore:? De- 
masadeláte ten tu mano. 
encloffi- 29 Yjuntando Saultodo el pueblo que 
A conel eltaua,vinicron hafta el beer dela ba- 
sá talla: y heaqui b.que el cuchillo de cada 
hb Matauan- Vno era buelto contra fu compañero, y la 
fevnosa  mortandadera grande. + 
otroslos 21 YlosEbreos ¿ayian fido coulos Phi- 
Phil. liftheos < de ayer y deanticr, y aulan veni- 
do concellos delos alderredores ¿l campo, 
E tambien eltos fé boluieron para fer conlos IL: 
raclitas que e/fanan con Saul y con. lona- 
than. 
22  Anfimilmo todos los Iíraclitas que fe 
auian elcondido euel monte de Ephraim, 
oyendo ¿los Philiftheos huyansellos tam- 
bicnlos iguieron en aquella batalla, 
dHeb.la 23 YIchouafaluó alfrael aqueldia, y el 
batalla alcance llegó halta Berh-auen. 

IL 24 45 Y los varones de lírael fucron pu= 
eltos eneftrecho aquel dia: porá Saul auia 
conjurado el pueblo diziendo:Qualquiera 
que comicre panhaltala tarde, haltaó aya 
tomado vengáca de mis enemigos, fea mal- 
dito. Y cndo) pueblo no auja gultado pá. 

eTodo el 25 Y “toda la tierra legó á vn bofque, 
exercito, — donde auia miel enla haz del campo. 
26 Y entróel pueblo encl bofque, y hea- 
f Hcb.co- quif q lamiel corria, y ninguno vuo q lle- 
srientes de gafe la mano ¿fu boca:porá el pueblo! te- 
Maire. Dia cn reuerencia el juramento. ASA 
. z7  Maslonathannoauizo; do, quádo fu 
padre coojuróal pucblo:y eftendió la púta 
de vna yara,que traya en e mano, y mojola 
hGufió. — envn panal del micl,y h llegó fumanoa fu- 
¡Tomóef. boca, y ifus ojos fueronaclarados.. 
fuergo. 28 Entonces habló vno del pueblo dizi- 
endo: Conjurando ha conjurado tupadre 
al pucblo diziendo: Maldito.+4 el varó que 
 Heb.pan. Comiere oy $ nada. y el pueblo desfallecia 
de hambre. 
29 Yrefpódió lonathan:Mi padre ha tur- 
TElexerci- bado! la tierra. Vedaoracomo hábido acla- 
to. rados mis ojos porauer guítado yn poco 
deftamiel; 
30: Quantomas fi el pueblo ouiera oy co- 
mido del defpojo de fus encmigos.que ha- 
1163 No fe ouiera hecho a0ra mayor ellra- 
go enlos Philifteos? 
31 Yhirieromaquel diaálos Philiftheos. 
deíde Machmas hafta Aialó mas el pueblo 
fe canfó mucho.. 
32 q Y el pueblo fe rornóal defpojo, y to- 
maron oucjas y vacas, y bezerros, y mata» 
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ronlos en tierra, y el pueblo comió con., 


fangre. , ; ] : dl 
33 Y dandole decllo auifo á Saul dixeró- , 
le: El pueblo pecca contra lehoua comien- 


docó fangre.Y el dixo:* Vo/otros aueys pre= ¡FDeutero. * 


uaricado. Reboluedme aoraacá yna gran= 12,26. 

de piedra. 

34 Y Saultornóa dezir: Efparzios porel 

pucblo,y dezildes, Traygame cadavno fu 

vaca, y cada no fu oucja,y matad " aqui, ym Sobre. 
comed 2 y no peccáreys córraleboua co. Mpicdras 
miendo con fangre. Y truxeró todo el pue» rra OMS 
blo cada yno fu yaca.con fu mano aglla no-. yer.;., 
che,y mataron alli, n Difpenía 
35 Y edificá Saul altar á Ichoua , el ual enla Ley 
altar fue el¡primero que? edificó álcho- od 
Math.1568 


ut, 
36. Y dixo Saul:Decindamos de noche có- os. sala 


tralos Philiftheos, y faiarloshemos halta 
lamañana, y no dexaremos deellos ningu- 
no+Y ellos dixeron; Haz loque bien te pare-. 
csére . Y el Sacerdote dixo; Lleguemos 
nosaquiá Dios... 
37 Y Saul confultó a Dios:Decendiré tras 
los Philifthcos? Entregarloshas en mano 
de Iftael? Mas Ichoua nole dió refpuefta 
aquel dia. 
38 Entoncesdixo Saul, Llegaos acato- 
dos P los cantones del pueblo:fabed, y mi- p Las cabe» 
rad,por quien ha fido oy eftepeccado. gas. 
39 Porque biue Ichoua,que faluaálfracl, 

ue fi fuere en mi hijo Tonarhan, el morira 
de muerte. Y noyuo en todo el pueblo quié 
le refpondielle. 
40 Y dixoatodo Ifrael:Vofotros eltare= 
ysá vnlado, y yo y Ionarhan mi hijo cfta- 
rémos ¿otro lado. Y el pueblo refpondió 2 
Saul, Haz loque bien te parecióre. 
41 Entonces dizo Saula Ichoua Dios de 
Yíracl, 9Da perfecion. Y fueró tomados lo- q Haz que 
«nathan y Saul, y el pucblo falió por libre. la fuerte 
42. Y Saul dixo: Echad entremi, y lona- decláre la 
than mihijo. Y fue tomado lonathan. verdad. Era 


43 Entóces'Saul dixo álonathan:Decla- pora 


. rameG has hecho . Y Jonathan felo decla- Petoral 


ró y dixo: Gultando gufté con la punta de- del Sacer» 
la vara que tráya en mimano, yn poco de dote dóde 
miel: y morire poreJo? efaua qye 
44 YSaulreípondió:Anfi me hagaDios, Ti»Y a 
y e meañida, que fin dubda morirás lo- ono. y. 
hathan.. illamina- 
45 Entonces el pueblo dixo ¿Saul; Pues ciones. 
hade morir fonathan, el que ha hecho efta Exo+28.300 
falud grande en Jírael? No feráanki. Bine 
Ichoua queno hadecacr yn cabello de fu 
cabeca entierra, puefque ha hecho oy con 
Dios. Y el pueblo libró á Jonathan, que no. 
muricllo. 


46 Y 


sm 


o 


—>— P. 


“mueltra en 


5:9 1. 
rHeb.fu- 46 Y Saul" dexódefeguirlos Phili£ 
bióde en theos: y los Philiftheos fe fueron 3 fu lu. 
.S delos sar, 
Ce 


47 Y tomando Saul eÍreyno fobre Ifrael, 
hizo guerra ¿todos fus.enemigos alderre- 
dor:contra Moab, contralos hijus de Am- 
mon,contra Edom,contralos reyes de So- 
ba, y contralos Philifheos, y á dóde quie- 
ra que fe tornaua era vencedor» 

48  Yjuntó exercito, y hirió á Amalec, y 
libró ¿ líraci de mano de los quelo faque- 


aun. 

MIL 49 Y *+ los hijos de Saul eran, lona- 
31. Chron. than , Iefii, y Melchi-fua. Y los nom- 
33 bres de fus dos hijas eran, el nombre 

de la mayor , Merob : y el de la menor, 
Michol. 


so  Yel nombre de la muger de Saul era 
Achinoam hija de Achimaas. Y el nombre 
del Aeie: de fu exercito era Abner, hijo 
de Nertio de Saul. 

51... Porque Cis padre de Saul, y Ner pa- 
dre de Abner fueron hijos de Abiel, 

52  Yla guerra fue fuerte contralos Phi- 
liftheos todo el tiempo de Saul :y á qual- 
quiera que Saul via que era yaliente hom- 


a Heb. hijo bre, y hombre de effuergo, juntaualo có- 
de virtud. figo. 


CAPIT. XV. 


Andando Dios á Sawl por Samuel que deftru- 
Me del todo á los Amalecitas,el roba ál rey 
deellos con lo mejor de los ganados. 11. Samuel 
redargayendo fu defobediencia, y el efeufandofe con 
mentira, le denuncia otra veZ/ó depofició del Rey- 
no, y declloleda feñal. 1UI, Porfiandoa yr- 

Jfe,Satllo detiene por ruegos,y bolusendo con el haZe 
pedagos ál rey de los Amalecitas, 


Samuel dixo ¿Saul , Ichoua me 
embró á que te vngielle por rey fo- 
bre fu pueblo lfracl: oye pues la boz 

de las palabras de Ichoua. 

2  Aníi dixo Ichoua de los exercitos: 

Acuerdo me de loque hizo Amalec á 1 
*Ex0.17, 8» racl:* que fele oppulo en el camino, quan- 
do fubia de Egypto. Vé pues, y hiere á 
Amalec. 
3 Y deftruyreys en el todo loque tunie- 
re; y neayas piedad decl. Mata hombres 
y mugeres,niños y mamátes, vacas y QUC= 
jas,camellos y anos. 

Y Saul juntó el pueblo, y b reconocio- 
ercdonde Jos en Telam , dozientos mil hombres de 
vuo dozié- pie,y diez mil yarones de luda. 
sosEc. 5 YyinicndoSaulála ciudad de Amalec 


b Hizo la 
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pufo embofcada en el valle: E 

6 Y Saul dixo* al Cineo: 1d os, apar- cLosdeta 

taos,y falid de entrelos de Amalec ; por- raga dele- 

que por ventura no te deftruya 'juntamen- thro fue- 

te con el , porque tuhezifte mifericordia g7o deMoy 

con todos los hijos de Jfrael quando fubiá ta 

deEgypto . Y el Cineofe apartó de entre 29 P 

los de Amalec. 

7 Y Saul hirió á'Amalec'delde Heuila haf 

tallegar a Sur que esta ¿la frontera de E- 

gypto. 

8 Y tomó biuo a Agag rey de Ama 

lec , masátodo el pueblo maró á filo de: 

efpada. 

9 Y Saul y el pueblo perdonó á Agag, y á 

lo mejor delas oucjas , y al ganado mayor, 

á los gruellos , yá los carneros, y final 

mente 3todo lo bueno, que no lo quifieron 

deftuyr; mastodo log era vil y flaco def- 

truyeron, 

10 4] Y fue palabra de Iehoua á Samuel IL 

diziendo. 

mu  Pelame de auer puefto por rey á Saul, 

porque fecha buelro de enpos de mi, y no 

ha cumplido mis palabras. Y pefó a Sa- 

muel; d y clamó á Ichoua toda aquella no- dS.orando' 

che. por Sauia 

1 Y Samuelmadrugó por venira rece- 

birá Saul porla mañana: y fue dado auifo 

a Samuel diziendo, Saul es venido 41 Car- 

mel: y heaqui elfeha leuantado vn tro- 

pheo: que boluiendo auia pallado ,y de- 
dido a Galgal. 


c0, triume 
pho enfe- 
ñal de la vi" 


cen Elorias 


133 Vino pues Samuel á Saul, y Saul le di- 

xo:Bendito/éas tu de Ichoua.Yo he cumpli- 

dola palabra de Ichoua.. 

14  Samuelentonces dixo : Pues que ba ' 

lido de ganados y bramido: de bueyes es 

elte que yo oygo con mis oydos? 

15 Y Saul refpondió : De Amalec los 

han traydo : porque el pueblo perdonó 

lo mejor delas oucjas, y de las vacas, pa- 

ra facrificarlas a Ichoua tu Dios: y los de- 

mas deftruymos. 

16 EntoncesSamuel dixoá Saul : Dexa- 

me declararte loque lehoua me ha dicho 

éta noche. Y el le refpondió : Di, 

17 — Y dixo Samuel: Siendo tu pequeño fArr,9,2tw 

en tus ojos , no has fido hecho cabecaa los 

tribus delírael, y Ichouate ha vngido por 

rey fobre Hírael 

18 Yembióte Iehoua enjornada,y dixo: 

Vé, y deflruyelos peccadores de Amalec,, 

y hazles guerra hafta que los acabes. 

19 —Porquepuesnohasoydo laboz de Je 

houa ¿antes buelto al debo has hecho 

lo malo enlos ojos delehona. 

20 Y Saul refpondió a Samuel ; An- 
tes 
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tes he oydo la boz de Ichoua, y fuea la 
jornada donde Ichoua me embió y he tra- 
do á Agagrey de Amalec,y he deftruydo 
os Acid, 

21 MaselPucblo tomó del delpojo oue- 
a Lomcjor ¿25 y yacas,2 las primicias del anathema,pa 
RS ra facrificarlas á lehoua tu Dios eu Galgal. 
pora % 22 Y Samuel dixo : Tiene Iehoua tanto có 
*Ecclici.4, tentamiento con los holocaullos y viéti- 
7. mas como con obedecerála palabra de le- 
Ofezs 6, 7. houa?* Ciertamente el obedecerfes mejor 
Mat.9,13. quelos fagrificios; y el efcuchar, que > el 

9327. cuo delos carneros. 
bLeu.3,16, 23 Porque peccado es € de adiuvinacion 
como ¿g Rrebellion: y idolo y idolatria, 4 el que- 
tri a, Drantar. Y porquanto tu defechalte la pa- 
fosdiofes. JabradelIchoua, el tambiense ha defechado 

d S.laLey queno feas rey. 

deDios. 24 Entonces Saul dixoa Samuel : Yo he 
peccado, que he quebrantadó el dicho de 

Jchoua y tus palabras:porque temi ál pue- 

blo,y confentiá la boz decllos ; Perdona 

ues aora mipeccado, 

25 Ybucluecómigo paraque adoreá le- 

houa. 

26 Y Samuel refpondió :¿Saul: No bol- 

ueré contigo; porque defechafte la pala- 

bra delehoua, y Johoa te hadefechado 4 

no [tas rey fobrelfrael. 

Y) Y Bolicadole Samuel para yrfe , el 
aba. 38, echó mano del cáto de fu capa, y rópiofe. 
28  EntócesSamuelledixo:*lehoua ha 

E rompido oy de ti el reyno delfrael, y lo ha 
dado a tu proximo mejor que tu. 
e OselFu" 29 Yaun*el vécedor de lírael no menti- 
Le se rá,nife arrepentirá; porque no es hombre 
paraque fearrepienta. 

JIL 30 q Yeldizo: Yo he peccado: mas rue- 
go te que me honrres deláte delos Ancia- 
nos de mi pueblo, y deláte de líracl, y buel 
ue cómigo,parag adorcá lehoua tu Dios. 
3 Y Boluió Samuel tras Saul, yadoró 
Saul á Ichoua. 

32 Y dixó Samuel: Tracdmea Agag rey 
f Suftenta- de Amalec. Y Agag vino el f delicadamé- 
dopor 0- re. Y dixo Agag:Ciertamente $ fc acercó el 
Pue amargura de la muerte. 
Moe SEE 33 Y Samuel dixo : Como tu cuchillo hii- 
Cife pa L0 las mugeres fín hijos, anfi tu madrefera 
ds, fin hijo entre las mugeres.Entóces Samuel 
cortó en piegas a Agag delante de leboua 
en Galoal. 
34 Y Samuelfe fuea Rama, y Saul fubióo 
a Lu caía en Gabaa de Saul. 
35 Y núca defpues vido Samuel á Saul en 
toda fu vida : y Samuel lloraua a Saul,porá 
Jchouafe auta arrepentido de auer puelto 
a Saul,porrey fobrelíracl, 
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CAPIT. XVI, 


Lorando Samuel á Saul, Dios lemáda queno lo 
Vaca y pues el loba defechado: yque vaya d 
mmagir d David por Rey, lozuatel baxo. “11. Saul 
dexado del ef] ¿ritw de Dios es agitado del demonio: 
y por corjejo de [ms fiernos lees traydo Dausd, que 
con le ¡uanidad de fiemufica le aliuie la enferme» 


Dixo Ichoua 4 Samuel : Hala 
: quando has tu dellorará Saul aui- 
endolo yo defechado, que no rey- 
nefobre Uracl'Hinche tu cuerno de azey- 
te, y ven,embiartche á Jai de Beth-lehem + 
porque de fus hijos mehe proucydo de 
rey. 
2 y dixo Samuel: Como yre?Si Saul lo 
entendiere, me majará. lehoua refpon- : 
dió : Toma vna bezerrá delas vacas hen h Contigo. 
tus manos, y di : Afacrificar á Ichoushe 
venido, 
3 Yllamaa3lfiál fcrificio, y yo te enfe 
ñarcloquehas de hazer, y vngirmehás ál 
que yo te dixére. 
4 Y Samuel hizo comole dixo Iehoua: y 
como el llego á Berh-Ichem , los Ancianos 
de la ciudadlo falicrona recebir con mie- 
do: y dixeron : Es pacifica tu venida? 
5 Yelrefpondio:Si. Vengo á facrificar 
alchoua; fanGificaos, y venid cómigoal la 
crificio : y fanétificando cl á 1Gi y a lus hi- 
jos llamolosál facrificio. 
6 Y aconteció,que como ellos vinieron, 
el vido 3Eljab,y dixo :Por ventura cita de- 
lante de Iehoua fu Vngido? 
7 YlIchoua refpondió ¿ Samuel: No mi- 
res fu parccer,ni2lraleura defu eltarura, 
porqueyolo defecho: porque ino esloque ¡S.overda 
el hombre vee. porque el hombre vee logue dero. 104 
está delante de E ojos, + mas Iehoua vee Dios eliges 
el coracon. *Dfálo7rs0 
g Ylfarllamóá Abinadab,y hizole palar 
delante de Samuel, el qual dixo : Niá elle 
ha elegido Ichoua. 
9 Yhizo paflár 113 Samma: y el dixo: 
tampocoa elle ha elegido Ichoua. 
10 Y hizo paffar las fus fere hijos delan- 
de Samvel, y Samuel dixo a 1fa1,Ichoua no 
ha elegidoa cftos. 
nm Y dixo Samuelá Ifai: y Han fe acaba- 4 No tie- 
dolos mocos? Y el refpondió ; Aun que- nesmas hí- 
da el menor que apacientalas oucjas . Y 105 
dixo Samuel a Hai ; Embiapor el : por- 
Eres no nos allentucmosá la mefa halla q * 2. Sum 


- el venga aqui. 7,8, 


1 Y xelcmbió porel, y metiolo delante:el Pfal.78, 707 
qual era roxo, ! de hermofo parecer, y de OA 
bello afpeéto . Entonces lehoua dixo: Le- moto de 
uantate y vngelo,que cíle es. ojos 


3 Y 


A Pr 
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¿ 13 Y Samueltomóel cuerno del azeyte, 
Ar, 45, y vngiolo de entre fus hermanos: y + del 
Y13,12, — * deaquel dia en adelante el efpiritu de Te- 
houatomóáDanid. Y leuantandofe Sa- 
1]  "uelboluioleá Rama, 
* 14 8 Y eleípiritude Ichonafe aparró de 
Saul, y atormentaualo el efpiritu malo de 
parte de Jehova. 
15  Yloseriados de Saul le dixeron: He- 
aquiaora que el efpiritu malo de Dios te 
atormenta. 
16 Diga pues nueltro Señora tus feruos 
que estan delante de ti, que bulquen alguno 
que fepa tañer harpa:paraque quando fué- 
re lobreti el elpiricumalo de Dios, el taña 
con fu mano, y eltes mejor. 
17 YSaulrcipondióafus criados:Mirad- 
me pues aora por alguno que taña bien, y 
traedmelo. 
18 Entonces vno delos criados refpon- 
dió diziendo : Heaquiyo he vilto á vn hijo 
de Ifá1 de Beth-lehem que fabe tañer: y es 
valiente de fuerga, y hombre de guerra: 
prudente en fus palabras, hermofo, y lecho 
Uaes con el, 
19 Y Saulembió menfageros a Tai dizié- 
do,Embrame a Dauid tu hujo,el que ha có 
las ouejas. 
20 Y lfartomó vn alno cargado de pá y vn 
cantaro de vino, y yn cabrito delas cabras, 
embiolo 4 Saul pormano de Dauid fu 


/ 


ijo. 4 
nio ler- z Y rimpndo Dauid ¿ Saul eftuuo 2 de- 
10». lante deel,yello amó mucho, y fue hecho 
PO le e efeuderó. y 
22 Y Saulembióa dezirá Ii, Yo terue- 
po que elté Dauid cómigo, porque há ha- 
adogracia.en mis ojos. 
cÁrryer 23 uando < el elpiritu de Dios era fo- 
5: bre Saul, Dauid tomauala harpa y tañra có 
fumano, y Saul tenia refrigerio, y eflaua 
mejor,y el efpiritu malo fe apartaa decl. 


CAPRIT. XVE. 

Vustandofe los dos campos, el de Ifrael yA delos 
Plilisiheos para darfe batalla, Goliath groante 
Philistieo defafía coo el campo de Ifrael . 
IL Dawidembiado de fu padre á ver d fue her 
manos,que eflanan em el exercito.fe prefenta a Saul 
para combatir conel Pluslióihco.  1VIL  Confíaz 
doen Dies combate con ely lo matas por loqual def- 
aayados los Plrilisiheos huyen delante de los Yrae- 
litas, y fon defhechos deellos, 


Y Los a OSISDcIOs fus exer- 
citos para la guerra, y congregaró- 
fe enSocho,quees en Juda,y allenta- 


ron campo entre Sacho y Azeca en el ter- 
mino de Dómim, 
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2 YtambienSaulylos varones de Mracl 
fejuntaron, y aflentaron el campo en el va» 
lle d delal corno que:y ordenaron la bata- d O, de 
lla contralos Plaliflos. Elah, 
Y los Phililtheos eftauan fobre el vn 
monte de la vna parte, y Hracl eftaua fobre 
el otro móte de la otra parte, y el valle cíta 
na entre ellos. 
4 Y falió vn varon del campo delos Phi- 
lifiheos entre los dos campos , clqual fe lla. 
maua Goliath de Geth, y tenia de altura 
feys cobdos y yn palmo. 
5 Yrtrayavnalmete deazero en fu cabe- 
ga,veltido de vnas coragas de planchas: y 
el pelo de las coragas tenia ciuco mil ficlos 
de meral. 
6 Y fobrefus pies traya greuas de hierro, 
yn efcudo de azero¿ fusombros. 
7. Elafta de fulanga era como vn enxullo 
de vntelar,y el hierro defu n1n9s teniafeys 
cientos ficlos de hierro, y fu elcudoro yua 
delante deel. 
8 Y parofe, y dió bozes á los efquadro= 
nes de Hírael diziendoles: Paraque falis d 
dar baralla? No fo) yo el Philiflhgo, y vo- 
fotroslos fieruos de Saul?Elcoged va varó 
de vofotros que venga contra mi. 
9 Sielpudicre pelearcómigo, y me vé= 
cicre,nofotros feremos vueltros fieruos. Y 
(yo pudicre mas que el, y lo véciere, vofo» 
tros fereys nueltros ieruos, y nos ferui- 


reys. 
PRA Y añidió el Philiftheo : Yo he oy def 
honrrado el campo de lrael. Dadme varó 
que peleccómigo. 
1 Y oyendo Saul y todo Ifracl eftas pala. 
bras del Philiftheo, fueron efpantados, y 
ouieron grau miedo. 
1 Y David era hijo de »» varon * Ephra- “Dela pro 
theo de Beth-lehem de luda, cuyo nom- a 
bre.era ai, elqual tenia ocho hijos: y era Ruthogo 
efte hombre en el tiempo de Saul viejo, y 
f de grande eda l entre los hombres. fHcb.vinid 
13 Ylostres hijos mayores de fai auian te entre los 
ad á feguicá Saul en lá guerra. Y losmó- hombres. 

res de fus tres hijos, queauian ydo ála 
guerra eran, Eliab'el primogenito:cl fegun 
do Abinadab:y el tercero Samma. 
14. 4] Y Dauid erael menor. Yauiendo IL 
ydolos tres mayores tras Saul, 
15 Danidauiaydo y bueltode con Saul, 
para apacentar las ouejas de fu padre cn 
Berhlchem. 
16 Veniapuesaquel Philifiheo porla ma 
ñana y á la tarde, y prefentauafe, por qua- 
renta dias. 
17 Y liidizoá David fu hijo: Toma aora 
para tus hermanos yn epha de cíta ceuada 

colla. 
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toftada,y eftos diez panes, y lcualo prelto 
alcampoá tus hermanos. 
18 Yeftos diez quefos de leche llcuarás 
a Heb. *álcapitan, y vea ver á tus hermanos, Ái 
cap.dclos eltanbuenos,y tomarás ? prédas deellos, 
mil. 19 Y Saul, y ellos, y todos los de IHracl 
b Señas eftauan al valle del Alcornoque peleando 
que Y? conlos Philiftheos. 
que hasy- 29, Y Dauid feleuantó de mañana, y de- 
dana. xidolas ouejasála guarda, cargofe y fue- 
< Pueftos fe,como Haile mando: y vino 3% trinchea 
en campo. ¡¿lexercito, el qual avia falido a la ordenan 
ga,y ya tocauan al arma en batalla, 
21 Porqueanílos lfraclitas comolos Phi 
liflheos cftauan en ordenanga, efquadron 
contra cfquadron. 
22 Y Dauid dexó la carga de fobrefien 
mano del que guardana el bagaje, y corrió 
al efquadron,y comollegó, pregútana por 
us hermanos,( eftauan buenos. 
dCona- 23 Y citando el hablando 4 con ellos, he- 
quellosá aqui aquel varon quefe ponia en medio de 
quien pre- Jos doscampos,quefe lamaua Goliath Phi. 
guntana  lifiheo de Gerh, 4 fubia de los efquadro- 
e Arr.ver. nes delos Philifthcos, hablando € las mif2 
8,Xe, mas palabras, las quales Dauid oyó. 
24 Yrodoslos varones de Jírael que viá 
«aquel varon, huyan delante del, y auian 
gran temor. 
25 Y cadavyno delos de lfrael dezia: No 
aueys vilto a aquel varon quefube? el fube 
para deshonrrará líracl. Al quelo vencie- 
re, cl rey lo enriquecera de grandes rique- 
zas, y le dará fu hija, y hará franca la caía de 
fu padre en líracl, 
26 Entonces habló Dauidálos que cfta- 
van par deel, diziendo: Que harán á aquel 
varonquevenciere a elte Philiftheo,y qui- 
ráre la deshonrra de lrael ? Porque quien 
es clte Philiftheoincircuncifo,paraque del 
honrrelos efquadrones del Dios biviente? 
£ Veras. 27 Y elpucblo lercfpondió f las mifmas 
palabras diziendo: Aní harán ál ral varon 
quelo vencicre, 
28 Yoyendolo hablar Eliab fu hermano 
mayor con aquéllos yarones, Eliab fe en- 
cendió enira cótra David, y dixo: Paraque 
has decendido acá? y aquien has dexado 
aquéllas pocas ouejas enel defierto ? Yo co 
nozco tu foberuia y la malicia detu cora- 
conque para verla batalla has venido, 
29 Y Dauid refpondió; Que he hecho 
q Cofaco- aora? £ Eftas nofon palabras? 
mun esve- 30 Y apartandofe deel hazia otros, habló 
niráverel lo mifmo, y refpondieronlelos del pueblo 
AMPO- — comoprimero. » 
31 Y fueron oydas las palabras que Da- 
uid auja dicho, las quales fueron recitadas 
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delante de Saul:y el lo hizo venir, 
32 Y dixo Dauidá Saul: No delinaye nin hh Heb. No 
gunoá caula del, tu fieruo yrá, y pelcará cayga co- 
con efte Philiftheo. rason de 
33 Y dixo Saula Dauid : No podrás tu yr varon. 
contra aquel Philiftheo para pelear con el, 
pora tu eres mogo,y ele hombre de gue- 
rra delde fujuuentud. 
34 Y Dauid refpondió¿ Saul. * Tu fer- * Ecclefña. 
uo era paltor en las oucjas de lu padre, y ve Fico 47,3. 
nia vn leon,o vn oÍo, y tomaua algsp cor- 
dero de la manada. 
35 Y faliayo tras el, y herialo, y efcapaua 
lo de fu boca: y fi fe leuantaua contra mi, yo 
le echaua mano de la quixada, y lo heria y ' 
mataua. 
36 Fuelleleon,fuelle offo,tuficruo lo ma 
taua,pues efte Philiftheo incircuncifo ferá 
como vno deellos,porá ha deshonrrado ál 
exercito del Dios Biuiére.Y añidió Dauid,' 
37 Tehoua que me halibrado de mano de 
leon y de mano de ollo, el rábien me libra- 
rá de la mano deelte Phuliftheo . Y dixo 
Saulá Dauid:Ve, y Ichoua fea contigo. 
38 4 Y Saul viltió a Dauid de fus ropas, 11 L 
y pulo fobre fu cabega vn almete de azero, 
y viltiole coracas. 
39 Y ciñió Dauid i fu efpada fobre fus + De Sau, 
veltidos, y prouó aandar: porg nunca + lo“Í S.yrar 
auia experimétado,ydixo Dauidá Saul: Yo mado, 
no puedo andar con eíto, porquenunca lo 
experimenté. Y echando de fi Dauid aque- 
las cofas, 
40 Tomófu cayado en fu mano, y tomofe 
cinco piedras lifas del arroyo, y pufolas en 
el facco paftoril, o enel curron ¿ traya,y fu 
honda en fu mano valle hazia el Philifiheo. 
41 -Y el Philifiheo venia andando y acer= 
candoft 4 David, y fu efcudero deláte deel. 
42 Y como el Philiftheo miró, y vidoá 
Dauid,tuuolo en poco,porque era mance- 
boy roxo y de hermofo parecer. > 
43 Y dixoelPhilifheoá Dauid : Soy yo 
perro que vienesá mi con palos ? Y maldi- 
xo a Dauid por fus diofes. 
44 Y dixo el Philiftheoá Dauid, Veni 

mi, y daré tu carne los aues del cielo, yá 
las beltias de la tierra. 
45 Y Dauid dixoál Philifhco:Tu vienes 
a mi con cuchillo yy lana y efcudo,mas yo : 
vengoáti encl nombre de Ichoua de los 
exercitos,el Dios delos elquadrones de I£-. 
rael,que tu has deshonrrado. 
46 Ichouapueste entregará oy en mima 
no, yyo te véceré, y quitará tu cabega de ti: 
pee los cuerpos de los Philiftheos oy á 

asanes del cielo, y ¿las beftias dela tierras : 
y fabra toda la tic rra,que ay Dios en e, 

7 


4 


37 L 
47 Ytodacíta congregación fabrá, que 
Ichoua no: falua ? con efpada y langa: por- 
que de Iehoua es laguerra', y el os entrega. 
rá en nueltras manos. 

48 Yaconteció, que como el Philiftheo 
fe leuantó para yr sollegarte contra Dauid, 
Dauid fe dió priella y corrió al combate 
contra el Philiftheo. 

49 Y metiendo Dauid fu mano enel fac- 
co, tomó de-lli yna piedra, y tirofela cón 
la honda, y hirió al Philiftheo en la frente: 
y la piedra quedo hincada en fu frente, y 
cayó entierrafobre furoltro. 

so Yanfivenció Dauidal Philiftheo con: 
honday piedra:y hirió al Philifthco,y ma- 
tolo, fin tener Dauid cuchillo eofu mano. 


$ Sola» 
Mente, 


1 Entoncescorrió Dauid,y pufofe fobre: 


5 
b DelPhi- el Philifthco, y tomando > fu cuchillo, y fa- 
lifieo — candolo def yayna,marolo, y cortole con 
ella cabega. Y como los Philiftheos vieron 
lu gigante muerto,huyeron.- 
52 Y leuantandofelos de Hrael y deluda, 
dieron grita, y figuieron 11os Philifibeos 
halta llegaral valle, y halta las puertas de 
Accaron. Y cayeron heridos de los Phi» 
liftheos por FA camino de Saraim hafta 
Geth, y Accaron. 
53 Y tornando los hijos de 1írael de fe- 
guirlos Philifheos,robaron fu campo. 
54 Y Dauid tomó la cabega del Phi- 
ELTTE Pio) truxola 2 lerufaló, y fus armas pu- 
bermaculo 19 enfu tienda. 
de Iehoua, $5 Mas quando Saul vido 4 Dauid que 


- abax.a9. falia ¿ encontraríe con el Philiítheo, di- 


xo á Abnerel general del exercito: Abner 
cuyo hijo es aquel mancebo? y Abner ref 
pondió: 

56 Biuetuanima,o rey,que no lo fe. Y el 
rey dixo: Pregúta pues cuyo hijo es aquel 
mancebo. ” 

s7 Y quando Dauid boluia de matar al 
Philiftheo, Abnerlo tomó, y lo lleuó de- 
lante de Saul teniendo la Aita del Phi- 
liftheo en fu mano. 

58 Y dixole Saul, Mancebo cuyo hijo 
eres? y Dauid relfpondió, Yo fo y hijo de tu 
fieruo Hai de Beth-lehem.. 


CAPIT. XVIIILñ 


peas toma con Danid [ingular amiiad, 

Saul fu padre (ingular inuidra, tanto que sado 
del efpiritu malo procura matarlo. 11... Conefte 
intéto le da d cargo vna compañia de ml hombres 
de guerra. mas Daníd fe auía en todo prudente y di- 
cholamente. 111, Conesteintento le promete a 
fubsja Merob en cafamiento ¿mas quando fe le aura 
dedar,fue dada dotro 111. Conesle intento le 
promercfa baja Michol fa le truxeJe cien prepucios de 
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Philisibeos, y trayendo el dogientos, Michol le fue 
ada por muger. 


Y Defque el vuo acabado de hablar 


con Saul, el anima de lonathá fue li- 

gada con la de Dauid, y amólo lo- 
nathan como ¿ fu anima. 
2 Y Saul lotomó aquel dia, y no lo.dexó 
boluera cafá de fu padre. 
3 Y hizieron alianga lonathan y Dauid,, 
porque el lo amaua como ¿fu anima. 
4 Y lonathan fe definudo laropa que te- 
niafobre fi, y diola ¿Dauid, y otras ropas 
ea fuefpada y fuarco, con fitala- 

arte. 
s” Y falia David, donde quiera que Saul 
lo embiaua, y dauiafe prudentemente -Y d Ojers: 
Saul lo hizo capitan de gente de guerra, y profpera. 
eraaccepto en los ojos detodo el pueblo, do. 
y enlos ojos de los criados de Saul.. 
6 Yaconteció que como“ ellos boluie- , say] y 
ró,y Dauid boluió de matar ál Phuliftheo, tos fuyos 
falieron las mugeres de todas las ciudades de la gue- 
de Mrael cantando, y con dangas, con: adu- rra, 
fres, y con alegrias y panderos á reccbir al 
rey Saul, 
7 Y cantauan las mugeres que dancauan,. 
y dezian: Saul hirió fus miles , y Dauid fus 
diez miles. 
8. Y enojófe Saul en gran manera, y defa- 
gradó.efta palabra en fus ojos, y dixo: A 
Dauid dicron diez miles yá mi miles:no le 
queda mas que el reyno. 
9 Y defde aquel dia Saul miró: de traues,. 
iDauid.. : 
to Otro dia aconteció que f el cfpiritu £ Arr.16,15u- 
malo de Dios tomóa Saul, y propherizaua 
dentro de fu cala: y Dauid rañia con fu ma= 
no comolos otros dias , y eltaua vna langa 
a mano de Saul. 
m  Yarronjó Saul lalangaÉ diziendo,En- g S.entref. 
clauaré á Dauid con la pared. Y hb dos vezes h Por dos 
fe apartó decl Dauid. So 
12 Mas Saul fé temia de Dauid,porquáto fiddeñe 
Iehoua era có el, y fe auia apartado de Saul. peligro. 
$ ay Saul lo apartó de Ey hizolo capitá 11. 
¿defoldados. y falia y entraua delante del i Hebide 
pueblo, mil. 
14 Y David f fe avia prudentemente en: A 
todos lus ' negocios, y Iehoua era con el. > PRI 
15 Y viendo Saul que fe aujatan pruden- yer.1g. 
temente, temiale deel, l Heb.ca- 
16. Mastodolírael y ludaamanaá Dauid,, minos. 
porque el m4alia y entraua deláte deellos, m Era lu 
17 4 Y dixo Saul á Dauid : Heaqui, yo pd 
te daré d Merob mi hija mayor por mu- 
er: folamente porque me feas valiente 
Sabre hagas las guerras de lehoua. da 
au 
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a Ocafion 
«Jeruyna. 


$5. eng Da 
vid =uia de 
«dar los pre- 
pucos Sc, 
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Saul dezia,en ,_No ferá mi mano contriel, 
mas la mano de los Philiftheos ferá con= 
trael, 

18 Y Dauidrefpondió 4 Saul: Quien /6y 
yo, o que es mi vida,o la familia de mi pa- 
dre en Ifracl,parafer yerno del rey ? 

19 Y venidoel tiempo en to hija 
de Saul fe auja de dara David, fue dada por 
mugerá Adriel Meholatitha. 

10 4] MasMichol la otra hija de Saul ama 
uaá Dauid,y fue dicho áSaul, Joqual plu- 
go en fus ojos. 

zu  YSauldixoenfí, Yo fela daré, pa- 
raquele fea 2 por lazo: y paraque la ma- 
no de los Philiftheos fea contra el. Y di- 
xo Saul 4 Dauid : Conla otraferás mi yer- 


no Oy. 
22 Y Saul mandó a fus criados; Hablad 
enfecreroá Dauid,drziendole: Heaqui, el 
rey teama, y todos fus criados te quieren 
bien, fe pues yerno del rey. 

23  Yloscriados de Saulhabláron cftas 
palabras alos oydos de Daiid: y Dauid di- 
xo: Pareceos ávolotros q espocoler yer- 
no del rey endo yo vn hóbre pobre y de 
ninguna eftima. 

24 Ylos criados de Saul le dieron la ref- 
pu diziendo: Tales palabras ha dicho 

quid. * 

25 Y Saul dixo : Dezid anfi á Dauid: 
Noeftáel contentamicnto del Rey en el 
dote , fi no en cien prepucios de Philif 
theos, para que fea tomada venganga de 
los enemigos del rey... Mas Saul penfaua 
echará Dauid en las manos de los Philile 
theos. 

26  Ycomofus criados declararona Da- 
vid eftas palabras,plugo la cofa enlos ojos 
de Dauid, de fer yerno del rey.Y b el plazo 
no era3un cumplido, 

27 Y Dauid le leuantó y partiofe con 
lus varones, y hirió dozientos hombres de 
los Philiftheos, y + Dauid truxo los prepu- 
cios decllos , y entregaronlos todos al 
Rey, pos el fuelle hecho yerno del 
rey : y Saul le dió a fu hija Michol por mu- 

cr. 

28 Y'Saulviendo y confiderando quele- 
houxeracon David, y quefu hija Michol 
loamava, t 


, 29 — Temiofemas Saul de Danid, y fue 


£O,cra mas 
profptra- 
do Sc. 

d He bipre- 


ciofo. 


Saul enemigo de Dauid todos los dias. 
zo. Y lion los principes de los Philif- 
theos; y como ellos falian, Dauid £ fe auña 
mas prudente mente que todoslos fieruos: 
de Saul: y fu nombre era muy 
d ¡llultre, 


- 


MVE. 
CAPIT 


$04 
> $0 


questa Saul con fis criados que lematajen 
4 David, lonathan lo defiende y reconcilia con 
JW padre, TL. Agita del diablo lo POC 
rá matar otra vex., másel fele efcapa “y embian- 
dolo d tomar en fu cafa, fumuger Michol lo definel- 
24 por »na ventana y y el fe vieneá Samuel, 
LTL. ESlandoconelen Natoth, embia Saul á 
tomarle tres vezes , y todas tres prophetaron entre 
los rophetas e con Samuel, los que Saul 
embiaua, hasta que ál cabo viniendo el mifno, 
prophetizó. tambien con los demas "defiudo de- 
lante de Samuel. 


Habló Saul a Jonathan fu hijo, y 
1 atodos fus criados , paraque ma- 
taffen 4 Dauid : mas Jonathan hi- 
jo de Saul amauaá Dauid en gran 
manera, 
2 Elqual dió auiloá Dauid drziédo:Saul' 
mi padre procura matarte: portanto mira 
20raporti" contiempo, y eftáte en fecre- 
to,y cfcondere, e 
3. Y yo faldré, y eflaré juntoá mi pa- 
dre enel campo, donde elluvieres ; y yo 
hablaré de tiá mi padre, y hazertehe Úbee 
loque vicre. 
4 Y onarhan habló bien de Dauidá Saul 
lu padre ,y dixole : No peque cl Rey con= 
trafu ficruo Dauid , puesque ninguna cofa 
ha cometido contra ti: antes lus obras te 
ban fido muy buenas. 
5  Porqueelpuío fu alma en fu palma, y 
hirió ál Philifiheo , y hizo lehoua »u4 
gran falud a todo Jíracl. Tu lo ville, y 
te holgafle : porque pues peccarás con- 
trala fangre innocente matando a Dauid 
fin SAN ; 
6 YoyendoSaullaboz de lonathan,ju- 
ró,Biue lehoua que no morirá. 
7 Y llamando lonathan¿ David, decla- 


róle todas ellas palabras : y metio á Da- fHeb.co- 


eHeb.de 


Mañana. 


vid i Saul,elqual elluuo delante del fcomo mo 230" 


antes. tercero dias 
3 Yrornóihazerle ss alió Da- 

vid , y peleó contra los Philifthcos, y 

hiriolos có grande eftrago, y huyeron de- 

lante decl, IL 


9 4 Y el cfpiritu malo de Ichoua fue fo- 
bre Saul, y eftando fentado en fu cala tenia 
vnalangaámano: y Danid eflaua tañendo 
con fu mano. 

1o Y Saul procuró:de enclavar ¿3 Da= 
vid con la langa en la paredimasel feapar- 
tó de delante de Saul,elqual hirió có la lan. 


gacnlapared, y Dauid huyó, y efcapole 


aquella noche, 
h eS 


54: L. 
m YSaulembió méfagerosá caía de Da- 
uid , quelo guardallen, y lo marallen á la 
mañana; mas Michol fu muger lo defcu- 
brió a Dauid diziendo : Sino eftapáres 
tu vida efta noche , mañana feras muer- 
to. 
1 Y Michol defcolgóa Dauid por vna 
ventana , y el le fue, y huyo, y efca- 
. pole. 
aVabulto. 2 Y Micholtomó2 vna eltatua , y pulo- 
lafobre la cama, y pulole por cabegera vna 
almohada deb pelos de cabra, y cubriola 
con vnaropa. 
14 Y quando Saul embió menfageros que 
tomallev'¿ Danid,ellarefpondió : Eftá en- 
fermo. 
15 Y tornó Saul a embiar menfageros 
paraque vieffena Dauid,diziendo. Traed- 
melo en la cama paraquelo mate. 
Y como los menfageros entraron, 
heaqui la eftatua que estana en la cama, 
vna almohada depelos decabrapor ca- 
ecera. 
17 Entonces Saul dixo 3 Michol, Porque 
me has aníi engañado, y has dexado cfca- 
paramienemigo? Y Michol refpondió/4 
Saul : Porque el me dixo: Dexame yr, fino 
yotemataré.. 
18 Y huyó Dauid; y efcapofe, y vino a Sa- 
muelen Rama, y dixole todo loque Saul 
auia hecho có el, y fuelle el ySamuel, y mo- 
raron en Naioth. 

FIL 19 q Y fuedadoanifoá Saul diziendo: 
Heaqui que Dauid cts en Naiorh en Ra- 
ma. 
zo Y embió Saul menfageros que tru- 

-. xeflena Dauid , los quales vieron vna 
d De dicipu compañia d de prophetas que prophetiza- 
Pp deb. man, y a Samuel que eftaua, y les prefidia. 
ata Y fue el efpirita de Dios fobre los menf- 
gas de Dios Beros de Saul, y cllos tambien propheti- 
somopor “Zaron. 
oficio, 21  Yfuchechofaber ¿Saul, y el embió 
otros menfageros,los quales tambien pro- 
phetizaron. Y Saul boluó 4 embiarorros 
terceros menfageros, y ellos tambien pro- 
phetizaron, 
22 Entonces el vino 4 Rama; Y llegando 
al pozo grande que $4 en Socho, pregtin- 
tó diziendo: Donde e514n Samuel y Dauid? 
Y fucle refpódido:Heaqui te» en Naioth 
, EnRama. 
e Cantído 23. Y vino'alli 3Naioth' en Rama y fue 
cesta ambien fobre el el efpiritu de Dios, y 'yua 
dodo fu “propherizando halta quellegó 4 Naiorh 
elpiricu; no € Rama. ae 
defenido 24 Yel tambien fe defnudó lus veltidos; 
lu yolízal. y prophcrizó el tambien delanté de Sa- 


bDecha- 
melote. 


16 
< Hallaron « 
la Kc. 
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mucl.Y cayó denudo todo aquel dia, y to 
da aquella noche, Deaquife dixo:» Tam. xk Arr,10,11 
bien Saul entre Jos prophetas? 


CAPIT. XX, 


pe viniendo á Jonathan concierta con el, 
queentienda la refolucion del animo de fu pa- 
dre para contl , loqual lonathan fc profiere de 
hazer, 11. El dia ficusente lonathan efin- 
Jando la abfencia de Danid en la publica JieStas, fío 
padre fe enoja conel fobre Daid, 111, lo 
nathan entendida La determinacion de fis padre,la 
denuncia a Dauid, y confirman ambos el alianga 
qe dia antes anian hecho , y defpidenfe el no 
«Lotro. 


David huyó de Naiorh quees en 
Rama, y vinofe delante de lona- 
than, y dixo : Que he hecho¿Quees 
mi maldad ¿ o queesmipeccado contra tu 
padre que el procura quitarme mi vida? 
2. Y elle dixo: En ninguna manera, | 
No morirás... Heaqui que mi padre nin= 
una cofa hará ¡grande ni pequeña, f que fHeb. (no 
nó me la defcubra . Porque pues me.en- larcueled, 
cubrirá mi padre elle negocio ? No era Mioreba, 
ani: 
3 Y Dauid boluió a jurar diziendo : 
Tu padre $ fabe claramente, que yo he ha- 
llado gracia delante de tus ojos: y dirás fr, 
No fepa efto lonathan , porque no aya 
pelar : y ciertamente bjue [choua, y bive 
tu anima,que a penas ay vn pallo entre mi y 
la muerte. 
4 Y Jonarhan dixo a Dauid ; * Que dize h. Que quie 
tuanima, que yo lo haré por ti, ¿E 2E8s 
5 Y David refpondió alonarhan : Hea- 
quí que mañana ferá Nucua Luna, y yo 
¡acollumbro fentarme conel rey a comer; i Heb.fentá 
mas tu me dexarás que me cfconda en el cá do me fen- 
po'haftala rarde + del tercero dra; + De eS 
6. Situpadrehiziere mencion de mi, di- afdnaS 
ras: Rogóme mucho que le dexafle yr | 
prelto a Berh-lehem fu ciudad, porque to- 
dos los del linaje rienc allá facrificio anni- 
uerlario. 
7 Sieldixere: Bien cftá ; tu Geruo tiene 
paz. Mas hifecnojáre,fabe que la malicia 
esen el confumada, 
3  Harás pues mifericordia con tu ficruo, 
(puesque truxifte contigo a tu fieruo en 
alianga de Iehoua,)que li maldad ay.en mi, 
fume mates, ? que no ay necelsidad de tra IHebiy'ha- 
erme hafta tu padre. fa tu padre 
9. Y Jonarhan ledixo-: Ello nunca pe POrTue me 
Acontezca: mas li yo entendiéro fercontus Cao 
, y má 


g Heb. fa- 
biédo fabes 
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mada la malicia de mi padre, para ve- 
nir fobre ti , no telo aula yo de defcu- 
brir? 
10 Y Dauid dixoalonathan: Quien me 
dará la refpueta? O Gi tu padre te refpon- 
diercafperamente ? 
u Y lonathan dixo ¿Dauid: Ven, falga- 
- mosal campo. Y falieronfeambosál cam- 
. o. 
a Esjura- E Entonces dixo Tonathan ¿ Dauid:2 Te - 
mento. — houaDiosdelfrael,Si preguntando yo á 
mi padre mañanaá ella hora, o defpues de 
mañana, y Ñi el me hablare bien de Danid, 6 
entonces no embiareiti, y te lo defcubri- 


ere, 
y Tehouahagaanha onathan, y efto le 
añida. Mas(1á mi padre parecicre bien de 
hazerte mal ,tambien te lo defcubriré,y te 
embiaré,y te yrás enpaz, y fea lehoua con- 
tigo,como fue.con:mi padre. 
14 Y fiyobiuiere,haras cómigo miferi- 
cordia de Ichoua. Mas Íi fuere muerto, 
15 Noquitarás tu mifericord:a de mi ca- 
b Repite el ÍA perpetuamente. b Quando defarraygá- 
juramento. re Iehoualos enemigos de Dauid dela tie- 
rra vnoávno , quite sambien ¿lonathan de 
< Hagala fu cala," y requiera Tehoua dela mano de 
vengága de los.enemigos de Danid. 
Dauid en 16 Y anfi Jonathan hizo alianga con la ca- 
fus encmá- £ de David. 
pe 17 Ytornólonatháijurará Dauid, por- 
quelo amaua,que como ¿ft animalo ama- 


ua. 

18 Y dixolelonathan: Mañana es Nueva 
dHeb,acor Luna, y tuferás d echadomenos,porquetu 
dadoq.d. afsiento eltará vazio. 

e 19 Eltarás puestresdias,y luego décen- 
AO US:tE dirás y vendrás ál lugar dóde eftauas efcó- 
«Antesde dido el dia" de trabajo, y efperarás junto 
laficfta. AlapicdradeEzel: 
20 Y yotirarétres factás hazia aquel la- 
do como exercitandomeál blanco. 

21  Ylucgo embiaré el criado dixiendole, 
£Hebihalla Ve>f bufca las lacras. Y fi dixére 3l mo- 

«co ; Heallilas faeras mas acá de ti, toma= 

as. Tuvendrás,porque paz tienes, y na- 

da ay demal,biue lehoua. 
22 Masfiyo dixéreál moco aníi, Healli 
las faetas a do de ti:tu vete,porque le- 
houa te ha embiado. 
23 Y quanto álas palabras queyo y tu 
auemos hablado fea lchoua para fiempre 
entre mi yti. 

mess 24 « Dauid pues fe efcondió en el cam- 
po, y fuela Nueua luna,y el rey (calentó a 

- cOMErpan. 

25 Yelreyfeafientó en fu illa ¿como fo- 

JXia,en;el afsiento de la 'pared:y lonathanfe 
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leuantó, y fentofe Abnerál lado de Saul, y 
el lugar de David cítaua vazio. 

26 Aquel dia Saul no dixo nada, dizien= 
do entre (1, Aurale acontecido algo, por ven- 
tura. no efta limpio, porque nó eltará lima 


io. 
dA 'El dia figuiente, el fegundo dia de la 
Nucua Luna aconteció tambien que el 
alsiento de David eftaua vazio»y Saul dixo 
álonathan fu hijo:Porqueno'hawenido el 
hijo de fai oy niayer $ ál pan? £Alcom- 
28 Y Jonathan refpondió 4 Saul:Da- bite comúa 
uid me pidió que le dexa/]e yr halta Beth-le» 

em, 
29 Y dixo, Ruegoteque me dexes yr, 
porque tenemos facrificio del linage enla 
ciudad , y mi hermano miíno me lo ha 
mandado ; porzanto-fi he hallado gracia 
entus ojos, efcaparmehé aora, y vifitaré a 
mis hermanos: y por efto no ha venido á la 
meía del Rey. 
30 Entonces Saul fe encendió contra lo. 
nathan,y dixole : Hijo de la peruería y re- 
belde yo no entiendo ,que tuhas clegi- 
doál hijo de Ii ey sed JA tuya, y pa- 
A confufion dela yerguenga de tu;ma- 

res 
31 Porquetodo el tiempo queel hijo de 
Tar biuicrefobre la tierra, ni tuferás frme 
nitureyno.Embia pues, y traemelo en efta 
hora,porque* ha de morir. * h Heb. híjo 
32 Ylonathan refpondió áfupadreSaul; demuerte 
Y dixole , Porque morirá ¿ Que ha he- £s. 
cho! 
33 Entóces'Saullearronjó vna langa por 


herirlo : Y Jonathan entendió, que fu pa- 


dre eltaua determinado de matar á Da- 
uid. 
34 4 Y Tonathan feleuantó delamefa — 111, 
con yra de furor, + y no comió pan el fe- ¡No eñuuo 
gundo dia de la Nueua Luna: porque tenja en el com- 
dolorá caufa de Dauid : y porque fu padre dite- 
lo aujaaffrentado. 
35 Otro dia de mañana Tonathan (alió al 
campoál tiempo aplazado con Dauid,y yu 
moso pequeño con el, 
36 Y dixoáfumogo, Corre y bufcalas 
facras que yo tirare. Y como el mocha- 
cho yua corriendo, el tiraua la faceta ade- 
lante decl. 
37  Yllegádo el mochacho adonde efta- 
ua la faceta que Jonathan auia:irado, Jona- 
ahan dio bozes tras el mochacho, dizicn- 
do,Lafactano eftá mas adclante de t1? 
38 Yrtornóadar boxes lonathan tras el 
mochacho,Darte priclla preflamente, no te 

ares. Y el mochacho de lonathan:cogió 

as lactas,y vinole a fuleñor. 

39 Y 


A A AA 


cl 
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39 Y elmochacho ninguna cofa entendió, 

Solamente Tonathan y David entendian 

el negocio. 

40 Y lonathan dió fus armas 3 fu mocha- 

pda y dixole: Vete, y lleualas a la ciu- 
E 


41 Y como el mochacho fue ydo , Dauid 
fe levantó de la parte del Mediodia,y incli- 
nófe tres vezes proftrado en tierra: y be- 
fandofe el vno al otro, lloráron el yno con 
el otro,aunque Dauid lloró mas. 
q2 Y Tonarhan dixo á Dauid, Veen paz: 
qe ambos auemos jurado porel nombre 
elehoua diziendo , Iehoua fea entremi y 
ti 3 entre tu fimiente y la mia para fiem- 


pre: 
43 Yelfeleuantó y fuefe: y Ionachan fe 
entró en la ciudad. 


CADPIT. Xx 


D Auid viene d Nobe á Achimelech Sacerdote, el 
qual le dá los panes fanétos, no teniendo otros, 
y el cuchillo de Goliath, 11. De alli fe viene 4 Achss 
rey de Gerh: y entendiendo que era conocido fingió- 
fe loco, y anfi efiapo el peligro. 

. 


h Ñ Vino Dauidá Nobeá Achi-melech 
facerdote, y Achimelech lo falió a 
recebir efpantando, y dixole: Como 

vienes tu folo, y nadie contigo? 

2 Yrefpondió David 3 Achimelech Sa= 

cerdote: El rey me encomendó vn nego- 

cio, y medixo: Nadie fepa cofa alguna de- 

elte negocioa queyo teembio, y que yo 

te he mandado: y yo feñaléa los ds 
aS.«donde a yn cierto lugar. 

me hallariá. 3 Portanto que tienesaorad mano? Da- 


b Comun, : Side 
profano. Me cinco panes en mi mano, o loque fe ha- 


cS.(erá les * Ñ 


re. : 
licitoco- 4 Y el Sacerdote refpódió  Dauid,y di- 
mer de- X0:Notengo panb feglará la mano : fola= 
ellos, mente tengo pan fagrado . Mas fi los cria= 
dNoaue- dos “fe han guardado, mayorméte de mu- 
mos toca- eres. Ab 112 
Pas muger 5. Y Dauid refpondióal Sacerdote y di- 
e El bagaje xole:Cierto 4 lasmugeres nos han fido ve- 
nohafido dadas deldeayer y defde antier quando fa: 
contamina- lizy los vafos delos mocos fucró fanétos, 
do có algu- aunqueel camino es profano : quanto mas 
naimmúdi- que oy ferá fandtificado con los valos. 
6' *Ankel Sacerdotele dió el panfagra= 
mino efg. doporqueallino aura otro pan,quelos pa- 
lleno de nesdelapropolicion,que auian fido quita= 
ocafiones dos dedelante de lehona, paraque fe pu- 
dello. feffen panes caliétes el dia que losorros fue= 
Matth.12, ron quitados. 


aung el ca- 


sde 7. Aquel dia eftauaalli yno delos fieruos 


de Saul f encerrado delante de Tehoua, el € Cumplió 
nombre del qual era Doez Idumeo princi- 99 algun 
pe delos paltores de Saul. e 
8 YDauiddixoá Achi-melech:Notie= 
nes aqui á mano langa,o epada? Porque no 
toméen mimano mi efpada ni mis armas: 
porque el mandamiento del Rey era de- 
pricila. 
9 YelSacerdoterefpondió, El cuchillo 
de Goliath el Philiftheo, q tu vencilte enel 
valle del Alcornoque, eftá aqui embuelto 
en vn velo detras del ephod:Si tu telo qui- 
eres tomar, toma: porque aqui no ay otro 
fino aquel. Y Dauid dixo: No ay otro tal: 
damclo. : 
10 6] Y leuantádofe David aquel dia,hu- Il 
yo dela prefencia de Saul, y vinoleá Achis 
rey de Gerh. 
1 Y los ficruos de AchisSle dixeron:No g Alr y 
eselte Dauid cl rey de latierra?Noeselte Achisa 
aquien cantauanen los corros, diziendo: 
Elo Saul fus miles , y Dauid fus diez mi- 

est 
rn YDauid*aduirrióa eftas palabras, y h Heb.pulo 
yuo grantemorde Achisrey de Gerh, — eftaspala- 
3 Pinudó ifubabla delante dellos:y Án- bras <n fu 
giofe fer loco entre las manos de ellos; y Po 
efcreuia en las portadas de las puertas, de- fencido. 
xando correr fu faliua por fu barua. > 
14 Y dixo Achisafus ficruos: Catad . A- 
ucys villo yn hombre furiofo ? porque lo 
aucys traydo á mi? 
15 Faltanmeá milocos,quetrayades elle, 
q hizicfle del loco delante de mi? Efte auia 

evenira mi cala? 


PCIA Te: ATL 


o  Danid fis hermanos y toda la cafa de fi 
N padre, la qual el dexa encomendada ál rey de 
Moab 2 poranijo del propheta.Gad fe bueluca la 
tierra de luda.. 11. Entendido por Saul , fé quexa 
4 fía fieruos,que ninguno aya que felo entregue: mas 
que todos, hrafta fis loo, ayan confpirado contra el có 
Danid. 111, Doegidumeo denuncia 4 Saulel fa 
for quevido que Achimelech Sacerdote hizo 4 Da- 
nid, el qual Achimelech llamado por Saul cotoda fis 
familia, y defendiendo la canjí de Danid es muerto 
con toda ella pormano de Doez, mandandolo Saul. 


DÉ Yendofe Dauid dealli, efcapofe en 


la cueua de Odollam : lo qual como 
"oyeron fus hérmanos, y todala cal 
de fu padre, vinieron alli3cl, pus 
2  Yjuntaronfe con eltodos los varones 
taffligidos,y todo hóbre que ellaua adeu- THeb. de 
dado, y todos los que eftauan amargos de angultias” 
anima; y fue hecho capitan decllos, y anfi 
tuuo configo como quarrocientos hóbres: » 
S 
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3 Y fuefe David deall:á Mafpha de Mo- 
ab:y dixo al rey de Moab, Yo te ruego que 
mi padre y mi madre eftén có vofotros,hal- Y 
ta quefepa loque Dios hará de mi. 

4 Ytruxolos enla prefencia del rey de 
Moab,y habitáron con cl todo el tiempo q 
Dauid eftuuo 1 en la fortaleza. 

5 Y Gadpropheta dixo a Dauid:No te ef- 
rés en elta fortaleza: partete, y vete en tie-- 


fu guarda, que cftauá arredor deel; Cercad corredo- 
matad los Sacerdotes, de Ichoua:porque *< 
lamano decllos es tambien con lr h Ep 
orque fabiédo cllos Ghuya,no melo def- $2 <0n Eca 
rei EE «Mas los Geruos del Rey no qui- a 
ficron eftéder fus manos para matarlos Sa- 3 
cerdotes de Ichoua. 
18 Entonces el Rey dixo ¿Docg:Buelue 


a En Ma- 
fphi de 
Moab. 


sra de luda. Y Dauid fe partió, y vino al 
bofque de Hareth. 

6 qY oyó Saul como auia parecido Da- 
vid y los que effanan concl. Y Saul eftaua en 
Gabaa debaxo de yn arbol en Rama, y te- 
nia fu langa en fu mano, y todos fus criados 
eltauan enderredor desk 

7 YdixoSauláfus criados, que cltauan 
enderredor deel: Oyd aora hijos de lemi- 
ni. Daráostambiéá todos vofotros el hijo 
de líai tierras y viñas ; y hazerosháa todos 
vofotros capitanes y fargentos, 

8 Quetodos volotros aueys confpirado 
contra mi, y no ay quien me defcubraal o- 


tu, y arremete cótra los Sacerdotes. Y tor- 
nando Does Idumeo,arremetió contra los 
Sacerdotes, y maró en aquel dia ochenta y 
cinco varones, que veftian Ephod de li- 


no. 
19 YáNobe ciudad delos Sacerdotes pu» 
fo 4 cuclullo anfi hombres como mugeres, 
niños y mamantes, bueyes y anos, y oue- 
jas todo 3 cuchillo. 

20 Masefcapó vno de los hijos de Achi- 
melech hijo de Achi-tob, que fe llamaua: 
Abiathar,el qual huyó tras Dauid. 

21 Y Abiathar dió las nuevas á Dauid,co-» 
mo Saul auia muerto los Sacerdores de le= 
houa. 


y do,como mi hijo ha hechoalianga con el 

Fijo de Ifar: oi ay alguno de vofotros que 

BS.Lo qual fe duela de mi,y me defcubra como mi hijo 
estan CEE ha defpertado á mifieruo contra mi parag 


22 YdixoDavidá Abiathar,Yo fabia que 
eftando all; e dia Doeg Idumeo, ello, 


aberá Saul. Yo he dado cau- 
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17 Entonces el Rey dixo 53 la gente de ¿Heb.¿1os: 
aude hazer 
(] 


UN mealleche > como es etedia? fa? contra todas las perfonas dela caía de ¡Heb.ento» 
HL 9 Entóces Docg Idumeo,que “ erafe-  tupadre. da alma, 

€ Tenia ñorfobrelos feruos de Saul, refpondió y 23 Quedate cómigo, no ayas temor:quié e 
mando en dixo: Yo vide ál hijo de fai, que vinoa No- 1 bufcáre mi alma,bufcará tambien la tuyas Y Quien Ati 
ha cafa de be,3 Achi-melech hijo de Achitob; porque tu ellarás conmigo guardado, CS e 
bs e d el cófultó por ela Ichoua, y le dió bien buf 
d Achime. Prouifió, y anfi miímole dió el cuchillo de CAPLT. XXXII, rán 
lech. Goliath el Philiftheo. 1504) EN 

n YelReyembió por Achi-melech hijo De libra á Cesla de los Philifibeos por confil- 

de Achitob Sacerdote, y por toda la cala y ta de Dros. 1 Ed de venir contra 

de fu padre, los Sacerdotes que eHtanan en p! Coila,mas preme de Dios [e eftapa. 11LE/$d> 

Nabertódos dinesanciidó: o enel defierto de Zipb, lonathan viene 4 el, y com- 

y > E + — firmanel aliamga que antes anian: hecho entrefi, 

1 YSaulledixo:Oyeaora hijo de Achi- 15511, Zipheos dea auifo d Sawl como Dauid efa 

thob.Y el dixo:Aqui eftoy Señor mio. en fis tierra”, y figuiendolo, y eStiído bien cerca de to» 

Y Saul ledixo:Porqueaucys confpira-  márlo, es forrado de boluer/¿ a defender la tierra 5% 

do contra mi tu,y el hijo de lfai,quando tu sralos Philifibeos. 

le difte pan, y cuchillo, y confultalte por el 

3 Dios, para fe leuantalle contra mi, y me 7 Hizieron faber 3 Danid diziendo: 
eVer.8.  afechafle, “como es eftedia? Heaqui que los Philiftheos: comba» 

tená Cela, faquean las eras. 


14 Entonces Achi.melech refpondió al 
Rey, y dixo:Y quien ay fiel entre todostus 
fíeruos como lo es Dauid, y yerno del rey,y 
que vapor tumandado, y esilluítre en tu 
calas 
15 Hecomengado yo deíde oy á conful- 
tar por ela Dios? Lexos fea de mi.Noim2 
ponga el rey cofaá fu fieruo,niárodala ca- 
13 demi padre : porque tu fieruo ninguna 
fcb. Mú.. cala fabe de efte negocio, grande ni chica. 
rienda mo- 16” Y. el rey dixo: Sin dubdamorirás Achis 
sirás.. —  melech;ou y todala.cafa de tu padre, 


2 Y David confultóá Iehoua diziendo: 

Yréáherira cltosPhilifheos?Ylehoua refe 

pódió ¿Danid: Ve, *hierelosPhilifthcos, 10 herirás, 

y libraá Ceila. librarása 
3. Y los varones que eftauan con: Dauid, 

le dixeron : Heaqui que nofotros eftando 

aqui enludá, eflamos con miedo, quanto 

mas (li fueremos á. Ceila contra el exercito: 

delos Philiftheos? : 

4 Y Dauidtornóa conlultara lehoua: y | 

Ichoua le réfpondió, y dixo: Leuantates, 

decienda: 


| 
e | 
| 


deciendeá Cejla, que yo entregaré en tu 
mano los Phil: fthcos. 


5 Y partuofe David con fus hombres á 

Ceila, y peleó contra los Philifltheos, y 

truxo antecogidos fus ganados, y hirio- 

los con grande eftrago, y libró Dauidálos 

de Ceila. 

6 Y aconteció, que huyendo Abiathar 
a Heb.en- hijo de Achi- arc ¿Dauidá Ceila, vino 
fumano. tambien? conel el ephod. 

IL 7 qY fuedichoá Saul, como Dauid avia 
venido ¿Ceila,y dixo Saul: Dios lo ha tra- 
ydo á mis manos:porque el eftá encerrado 
metiendofeen ciudad con puertas y cerra- 
duras. 

8 Y juntó Saul todo el pueblo á la baralla, 
para decendirá Ceila, y poner cerco á Da- 
uid y alos fuyos. 
9 Yentendiendo Dauid que Saul penfa- 
ua contra el mal, dixo ¿ Abiathar Sacerdo- 
b Heb.A- te:bTracelcphod. 
erre Quad. 19 Y dixo Dauid :Tehoua Dios de Ifracl, 
a A cuferuó ha oydo, que Saul procura de ve- 
oéS — nircontra Ceila a deltruyr la ciudad por 
cauíá mia. 
1 Entregarmehan los feñores de Ceila 
en fus manos¿Decédirá Saul, como tu fier- 
uo haoydo?Iehoua Dios de lracl,ruego te 
quelo declaresá tu Geruo . Y Ichoua dixo: 
Si,que decendirá. 
n YdixoDauid,Entregarmehanlos fe- 
ñores de Ceila ¿miyalos varones ¿eftan 
cómigo en las manos de Saul? Y Iehoua ref 
pondió: Sí, entregaros han. 
13  Dauidentóces feleuantó con fus hom 
bres queeran como feyscientos, y falieron- 
< Heb.fue- fe de Ceila,y * fueronfe de vna parteáo- 
sonenlo- tra, Y la nueva vino á Saul , como Dauid le 
quefucró. avia efcapado de Ceila:y dexó de falir. 
LLL. 14 6] Y Dauid fe eftaua enel defierto Len 
d En luga- peñas, y habitaua en vn monte enel defier- 
res fuertes. to de Ziph: y Saul Jo bufcaua todos los 
dias:mas Dios no lo entregó enfus manos. 
15 Yviendo Dauid, que Saul auia falido 
e Procu- “enbufcade fu alma ,Dauid fecótana enel 


las promef: 17 Y dixole: No tengas temor, que note 
fas de Dios hallará la mano de Saul mi padre, y tu rey- 
que le efta- narás fobre Hracl, y yoferé fegundo del- 
uan hechas pues de ti:y aun mi padre lo fabeaní. 
del reyno. 18. Y hizieron ambos alianga $ delante de 
É Conju- Tohona: y Dauid fe quedó enel bofque, y 
ramcnto. TE 
lonarhan fe boluió a lu cala. 
IL. 19 Gp Y fubicron los de Ziph a dezir.a 
Saul en Gabaz, No clta Dauid elcondido 
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ben nueftra tierra en las peñas del bofque, h Heb.en 
en el collado de Hachila, que sha 3 la man- noforros. 
derecha del delierto? 
20 Portanto Rey deciende prelto aorá 
fegú todo el dellco de tuanima, y nofotros 
lo entregaremos en la mano del Rey. 
21 Y Saul dixo: Benditos ftays vofotros 
delchoua, que aueys tenido compaísion 
de mi. LE 
22 Id puesaora,y apercebidaun, y con-., 
(iderad y ved fu be A donde SÉ pie, pos. 
uien lo aya vito alli: porque me ha (ido Gcnro mas 
dichojqus eles cn gran manera altuto. Ordinario. 
23 Confiderad pues, y ved todos los el- 
condrijos donde fe cíconde,y boluedá mi 
con la certinidad, y yo yré con volotros: 
que li el eftuuiere en latierra,yo lo buícaré 
con todos los millares de luda. 

Y ellos fe leuantaró, y fe fueron Ziph 
delante de Sául : mas Dauid y fus varones 
Stanan enel defierto de Maon,en la campa- 
ña que eltáá la dieltra del delierto. 

25 Y partiole Saul con lus varonesá buf: 
carlo; y fue dado auiloá Dauid, y decendio 
dealliála peña, y quedole encl delierto de 
Maon.Loqual como Saul oyo,figuio áDa- 
uid al defierto de Maon. 
26 Y Saul yua porel vn lado del monte, 
y Dauid conos fuyos por el otro lado del 
móte, y Dauid fe daua pricffa $ para yr de- lirdal 
lante de Saul : mas Saul y los fuyos ence- ad 
Cs aDauid ya los fuyos para tomar- Saul, 

os. 
27 Entonces vino vn menfagero á Saul 
diziédo:Ven lucgo,porquelos Philifiheos 
han entrado con impetu en la tierra. 
28 Yanfifeboluió Saul de perfeguirá Da 
vid, y partiofe contralos Philiftheos . Por 
elta cauía puficron nombreá aquel lugar, 


T Para fa- 


' Sela- hanmah lecóth. 1 Peña de 
las diuifio- 

CAPIT. XXILMIL nes.o de 
los aparta- 


mientos. 


es Saul á perfeguir ¿ Dauid enel defierto 
de En-gadd:, entra en vna cueva a promeerfe : y 
eStando enclla Dautd efcondido,n el lo vido,niDa- 
nid quifo poner mano enel , contentandofe con cor- 
rarle vn pedago de la halla tete convencerle. 1. 
Salido Sawl,el Jale en pos deel, y le exhorta con trer= 
nas palabras a dexar el mal animo que tenia cótra 
el,con las quales le muene a arrepentimiento de fi 
mala emprefa,y a confefiion de fu peccado. 


Nronces Dauid fubió dealli,y habi- 
tó en las fortalezas de En-gaddi. mEnlos 
2 Y como Saul boluió de les Phi- lugares 
liflbeos, dieron le auifo diziendo: Heaqui fuerteso 
que Dauid esía enel delierso de En-gaddi, 
3 Y tomando Saul tres mil hombres el 
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e Searre- 
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mió. 
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e Hizo re: 
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h Que nin- 
guna cofa 
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cho contra 
tú 
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cogidos de todoTíracl,fue en bufca de Da- 
vid delos fuyos * porlas cumbres delos 
peñalcos de las cabras montefes. 
4 Ycomo llegóá vna majada de ouejas 
enel camino, donde eltaua vna cueva, en- 
tró Saul enellab a cubrir fus pies; y Dauid 
los fuyos eftauan fentados álos lados de 
a cucua, 
5 Entonceslos de Dauid le dixeron;He- 
aqui, el dia de quere ha dicho lehoua, He- 
aquiá yo entregoá tu enemigo en tus ma- 
nos; y harás conel como te pareciére. Y le- 
uantofe David, y calladaméte cortó la ori- 
lla dela ropa de Saul, 
6  Defpues deloqual < el coracon de Da- 
uid le hirió , porque auia cortado la orilla 
deSaul. 
7 Y dixoálosfuyos,lehoua me guarde 
de hazertal cofi contra mi Señor y Vngi- 
dodeIchoua, 4 yo eftienda, mi mano con- 
tra el, porque es Vngido de Iehoua. 
8 Anfid quebrantó Dauid los fuyos con 
palabras, y noles permitio q fe lcuantaflen 
cótra Saul. Y Saul faliendo dela cucua fue- 
fe fu camino. 
9 4 Delpuestambien Dauid felenantó, 
y faliendo dela cueua dió bozesá las efpal 
das de Saul, diziendo: Mi Señor el Rey . Y 
como Saul miró á trás, Dauid inclinó furof 
tro 1 tierra, y Sadoró. 
10 Y dixo Dauidá Saul.Porque f oyes las 
palabras delos que dizen; Heaqui que Da- 
uid procura tu mal? 
1 Heaqui han yilto oy tus ojos como [e= 
hovate há oy puelto en mis mánosen Ste 
cueva: y $ dixeron que te mataffe: mas yote 
perdoné, porque dixeen mi No cltenderé 
mi mano contra mi feñor, porque Vngido 
es de Ichoua. 
1 Mirapues padre mio,miraaun la orilla 
de turopa en mimano : porque ya corté la 
orilla de turopa,y no te maté.Conoce pu- 
es,y veeh 4 no ay mal en mi mano, ni tray- 
cion, nihepeccado contra ti; y tuandasá 
caga de mi vida para quitarmcela. 
13 Juzguelehoua entre mi y ti, y vengue- 
me de ti Ichoua, que mimano no ea con- 
trati. 
14 Comodizcel proucrbio delantiguo, 
Delosimpios faldrá la impiedad:por tanto 
mi mano no ferá contra ti. 
15 Trasquienhá falido el Rey de Trael? 
Aquié perliguest A vn perro muerto?á vna 
pulga? 
16  Ichoua pues ferá juez, y el juzgará en- 
tre mi y t1.El vea y pleytec mi pleyto,y me 
defienda detu mano. 
17 Yacontecio, que como Dauid acabó 
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de dezir eftas palabras ¿Saul,Saul dixo:No 
es eftatu boz hijo mio Dauid? Y algando 
Saul fu boz lloró. 

18 Y dixoáDauid: Mas jufto eres tu á yo, 
que me has pagado có bien, auiendo te yo 
pagado con mal, 

19 Tubhasmoftrado oy Ghashecho con- 
migo bien , pues no me has muerto, aulen- 
dome Ichoua puelto en tus manos. 

20 Porque quien halláraá fu enemigo, y 
lo dexára yr buen viaje? Ichoua te pague 
con bien por loque en efledia has hecho 
conmigo. 

21 Aorapues,porqueyo entiendo que tu 
has de reynar, y queclreyno de Hfrael ha 
de fer en tu mano firme y eftable, 

22  luramepues aora porlehoua, queno 
talarás mi fimiente defpues de mi,niraerás 
minombre de la caía de mi padre. 

23 Entonces Dauidjuró á Saul: y Saul fe 
fue á fu cala: y tambien Dauid y los fuyos 
fefubieroniala fortaleza. ¡Afufuce- 
y «0. 


AC AMB XV 


MY Samuel, 11, Nabal del Carmelo niega 
prouifion a Danid, el qual viniendo contra el 
es preuenidocon la prudencia de Abigail muger de 
Nabal. 13, Muere Nabal mala muerte, y Dausd to- 
ma pormuger á Abigail. 


* Murió Samuel, y juntofe todoIf- * Abaxe 

rael y fendecharonlo; y fepultaró- 283. 

lo en fu cafa en Rama. Y Dauid fe le Esclefiaftico 
uantó, y fe fueál defierto de Pharan. 4633, 
2 4] Y en Mionania vo hombre que tenia y qiziorg. 
fu hazienda en el Carmelo, el qual era muy Je fs effe- 
rico:G tenia tres mil ouejas,y mil cabras.Y quiasfolen- 
aconteció, que ese tresquilaua lus ouejas nes. 
enel Carmelo. 
3_ El nombre de aquel varonera Nabal : y 
el nóbre de fu muger, Abigail. Y eraaque- 
llamuger de buen entendimiéto, y de bue- 
na gracia.mas el hóbre era! duro, y de ma- 1 Dificil. 
los hechos:y era del linage de Caleb. malacon- 
4 Y Dauidoyó enel defierto, que Nabal dicionado. 
tresquilaua fus oucjas. 
5 Y embió Dauid diez criados, y dixoles: 
Subidál Carmelo, y venida Nabal, y m de- mSaludal- 
mandalde en mi nombre de paz. docn mi 
6 Y dezildeanf,Que binas, y ayas paz, y "ombre. 
tu familia aya paz:y todo loque ti pertene- 
ceaya paz. 
7 Norahcecntendido que tienes tresqui- 
ladores. Aora,los paftores que tienes, han 
eltado con nofotros,á los quales nunca he- 
zimos fuerga, niles faltó cofa en todo el 
tiempo que han cftado enel ar 

re- 
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era día de 
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alos feño- 
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dirán. Hallen por tanto eltos criados gra- 
cia en tus ojos,puefqne venimos * en buen 
dia :ruegote que des loque tuuieres á ma- 
'noátus lieraos,y 4 tu hijo Dauid. 

9 Ycomollegaronlos criados de Danid, 
dixeród Nabaltodas eltas palabras en nó- 
bre de Dauid, y callaron..  : 

10. Y Nabalre(pódió alos criados de Da- 
vid, y dixo: Quienes Dauid? Y quien esel 
hijo de Tar? Muchos fieruos ay oy, quefe 
huyen defús feñores. : 


1 Quetóme yo aorami pan,mi agua, 


b Mires 

he murrto 

parami fiel 
ta 


¿S.de Na- 
bal. 


4 Hcb.pi- 
«ado. 


e Heb.y el 
hijo de mal- 
dad para 
hablar con 
el, 


f Panes. 


b mi viétimad he aparejado para mis tref- 
uilabóres, y quela déad hombres queno 
e de donde fon? 

1 Y rornádofelos criados de Dauid,bol- 
uleronfe por fu camino: Y viniendo dixeró 
a David todas cltas palabras. 

13 Entonces Dauid dixo áfus criados:Ci- 

¡ale cada yno fu efpada. Y ciñofe cada vno 
fucfpada: tambien Daurd ciñó lu efpada,y 
fubierontras Dauid como quatrocientos 

hombres, y dexaron dozientos conel ba- 

aje. 

Y vno € de los criados dió auifo á Abi- 
gúl muger de Nabal diziendo:Heaqui Da- 
uid hiembiado menfigeros del defierto q 
faludafTen á nueftro amo,y cllos ha d repre 
hendido. 

15 Y aquellos hombres nos han (¿do muy 
buenos, y nunca nos han hecho E y 
ninguna cofa nos ha faltado en todo cl tié- 
po queconellos auemos conuerfado, mié- 
tras hemos eftado en el campo. 

16 Han nos fido por muro de dia y de no- 
che todos los dias que hemos apacentado 
las oucjas con ellos. 

17 Aorapues entiende y mira loque has 
de hazer, porque el mal eftá del todo refo- 
luto contra nueítro amo, y contra toda fu 
cala.£ que eles vn hombre tan malo, que no 
ay quienle pueda hablar, 

18 Entonces Abigail tomó luego dozien- 
tos panes, y dos cueros de vino, 2) cinco 
ouejas guifadas, y cinco medidas de harina 
ol cien hilos de vuas paffadas, y do- 
zientas F mallas de higos pallados, y cargó- 
lo enafños, 

19 Y dixo áfus criados:Id delante demi, 

ue yoos feguiré luego . Y nada declaró á 
u marido Nabal. 

20 Y fentandofefobre vn afo decendió 
po vna parte fecreta del monte: A 

auid y los fuyos q venian delante deella, 

y ellalos encontró. , 
21 Y Dauid avia dicho: Ciertamente en 

vano he guardado todo log aquel riene enel 


LD E “S"A “MVE E 
8  Pregúntai tus criados, que cllos relo * 


s4 


delierto; que nadale aya faltado de todo 


"quanto tiene, y cl me ha dado malpagopor 


el bien. 
22 AnfihagaDios, y anfiañidailos enc- 
pd de Dauid,que no tengo de dexar de 
todo loque fuere fuyo de aqui ¿4 mañana, 
meante ¿da pared. 
23. Y como Abigail vidoá Dauid, decen- 
dió preftamente del ano, y proltrandofe 
delante de Dauid fobre fu roftro inclinófe 
atierra: : 
24 Y echidofeafus pies, dixo:Señormio, 
en mijéa ete peccado : Portanto aora hable 
tu fieruaen tus oydos, y oye las palabras 
de tu fícrua. 
25 No ponga aora mifeñor fu coragon 
a aquel hombre impio,¿Nabal: porá con- 
forme a fu nombre, anfi os. El fe llama? Ni- 
bal, y la locura eta cócl:porque yo tu fier- 
uano videlos criadosde mi leñor, que em- 
biafte. 
26  Aorapues Señormio,Biue Ichoúa, y 
bivatuanima, que Iehoua te ha vedido, q 
vengas i contra fangre, y tquettú mano te 
faluc. Tus enemigos pues [can como Na- 
bal, y todoslos que procuran mal contra 
miSeñor. al 
27 Aorapues! efta bendicion que tu fier- 
uahatraydo2 mifeñor, defe ¿los criados 
que figuená mi feñor: 
28 Y yo teruegod perdonesá tu lierua 
esta maldad : porque lehoua hará cafa firme” 
ami feñor, porquanto mi feñor haze las 
guerras de lehoua, y mal no fe há hallado 
enti en tus dias, 
29 Aunque alguien (e aya leuantado 3 
perfeguirte, y " bufcar tu anima: " mas el 
anima de mi leñor ferá ligada enel hace de 
los que biué con Ichoua Dios tuyo, el qual 
arronjará cl anima de tus enemigos puesta 
en medio dela palma de la honda. 
jo. Yacontecerá que quando Ichoua hi- 
ziére con mi feñor cóforme átodo el bicn 
que ha hablado de ti, y te mandare que feas 
capitan fobre 1rael, 
31 Entoncesclto note ferá,feñor mio,en 
trompecon y efcrupulo de coracon, ¿ayas 
derramado fangre fín cauía, y que aya mi 
Señor? faluadofe ¿.Guardefe pues mi fe- 
for, y quando Ichoua hiziére bien mi fe- 
fior,acuerdate de tu ficrua: 
32. Entonces Dauid dixoá Abigail :Ben- 
dito fea Tehoua Dios de Tracl,que te embió 
paraque oy me encontrafles. 
33 Ybenditó/24turazonamiento,y ben. 
dita/exs tu,que me has eltoruado oy de yrá 
fangres, y que mi mano me faluafTe. 
34 Porque biue Ichoua Dios de lfrael,¿ 
S ii 
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me ha defendido de hazerte mal, que fi no 

te uieras dado priella 2 venirme A encué- 

tro, deaqui amañana nole quedirad Na- 
bal meante á la pared. 

35 Yrecibió Dauid de fumano loquele 
aHcb.re- a1ulatraydo, y dixole;Subg en paza tu ca- 
«cbidotus” Í3,y mira quejo he oydo tuboz,y? tenido- 
fizes. — terefpedto. 

JIL 36 q Y Abigail fe vino á Nabal, y heaqui 
que el renja vanquete en fu cafi como van- 
quete de rey; y el coragon de Nabal ¿fans 
ya alegre enel, y eftaua muy borracho; y 
ella no le declaró poconimucho,hafla que 
vino el dia figuiente, 

37 Yalamañana, quando ya el vino avia 

£alido de Nabal, fu mugerle declaró los ne- 

gocios; y el coragon fele cfmoreció enfi, y 

de boluió como vna piedra. 

38 Y palíados diez diaslehouabirió 3 Na- 

bal, y murió. 

39 Y como Dauidoyó q Nabal cra mu- 

erto,dixo; Bendito/ea Ichoua,que juzgó la 

caufa de miaffrenta de la mano de Nabal, y 

detuuo del mal á fu fieruo, y lehoua tornó 

la malicia de Nabal fobrefu cabega. Y em- 
bió Dauida hablar có Abigail para tomar- 
la porfúu muger. 

4o Ylos criados de Dauid vinieron á 

Abigail enel Carmelo, y hablaron con ella 

diziendo ; Danid nos ha embiadoa ti para 

tomarte por fu muger. 

41 Yellafeleuanó y inclinó furoftroá 

uerra diziendo:Heaqui tu Gerua , paraque 

fea lierua que laue los pies de losfieruos de 
mifeñor. 

42 Y lcuantandofe luezo Abigail fento- 

fe envnafno,con cinco a que la fegui- 

an. y iguió los mélageros de David, y fue 
fu muger. 

43 Tambien tomó Dauidá Achinoá de 

Tezracl, las quales ambas fueron lus muge- 

TES. 

44 PoráSaulania dadoá Michol fu hija 

la muger de Dauid, á Phalti hijo de Lais, 4 

era de Gallim. 


CAPIT. XXVr 
S Aul conociendo por auifo de los Zipheos dondeef- 


tauaDavid,buelue d perfeguirle, 11, Dauider- 
tendida furvenida fe viene á fu campo:y durmiendo 
todos entra enel con vo compañero , y llegando 4 
Saul le toma de fu cabecera vna botíja de agua y fu 
lanca: y falido defde wn cabego gabiere ¿ Abner fu 
neglizencia en guardar al Rey.. 111. Saw: 
Je comience de fi imiquidad al he 
cho y d las razones de- 
Das. 


a 
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Vinicronlos Zipheosá Sanl en Ga- 
baa,diziendo : Dauid no eflá elton- 
dido en el collado de Hachilla,delá- 
te del defierto? 
2 Saulentonces fe leuantó,y decendio al 
dehierto de Ziph llcuando configo tres mil 
hombres efcogidos de lírael, para buícar á 
Dauud enel delierto de Ziph. 
3 Y Saulaflentó el campo en el collado de 
Hachilla, que e5f4 delante del defiertojun- 
toál camino. Y Danid eftauz enel deficrto, 
y P entédió q Saul lo feguia en el deñiertos b Hcbarió 
4 4 Y embió Dauid efpias, y entendió do. 
por crerto que Saul venia. IL 
5. Y leuantole Dauid, y vino ¿2l lugar dó- 
de Saul auia affentado el campo: y miró Da 
videllugar dosrde dormia Saul, y Abner 
hijo de Ner gencral de fu exercito : y Saul 
dormia enla triciica, y el pueblo eftaua por 
elcampo en derredor deel. 
6 Y Dauid habló, y dixo á Achimelech 
Hethco, y a Abifai hijo de Saruras herma- 
no. de loab,diziendo:Quien decendirá có. 
migo ¿Saulál campo?y dixo Abifai:Yo de- 
cendiré contigo. * 
7 Y vinoDauid y Abifaial pueblo de no- 
che, y heaqui Slade eftaua tendido dur- 
miendo en la trinchea, y fu langa lana hin- 
cada en tierra á fu cabecera, y Abner y el. 
pueblo eltauan tendidos arredor deel. 
8 Entonces dixo Abifaiá Dauid, Entre- 
gado ha oy Diosatu enemigo en tus ma- 
nos: aora pues herirlohe aora con lalanga, 
y enclanarlohé con la tierra de vn golpe, y 
S no fegundaré, 
9. Y Dauid refpondió ¿ Abifai:Nolo ma» e No aur' 
tes:porque quien eftendió fu mano en Vn- mencte 
gido de Ichoua, y fue innocente? fegundo: 
1o Ytornóá dezir Dauid: Biue Ichoua, 892% 
que li Ieboua nolo hiriére, o que fu dia é- 
gue paraque muera, o que decendiendo en 
atalla muera, 
mu JIchovame guarde de eftender mi ma» 
notnel Vngido de lehoua; mas toma aora 
la Janga,que 24 á lu cabecera, y el barril de 
AgUA, Y VAMOSNOS.- 
1 YromóDauidla langa y cl barril de 
agua de la cabecera de Saul, y fuerófe, que. 
no yuo nadie que vieffe, ni entendielle, ni 
velafle:que todos dormian :porque 4 fue. d Gran fits 
ño de lehoua auja caydo fobre alos. ño. O,Dios 
133 Y palfando David de la otra parte,pu= Isaua e- 


fofc deluado enla cumbre del monte, que Pr cia 
auia grande diftancia entre ellos:- JD. 


14 Y dió bozes Danid al pueblo,y 3 Abner 
hijo de Ner diziendo:No relpódes Abner? 
Entonots Abnerreípondió, y dixo: Quien 
ers tu que das.bozes cabe cl Rey? , 
y 15, Y 
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15 Y dixo Dauidá Abner: No eres varon 
tuly.quien ay como tu en Jíracl? Porá pues 
no has guardado ál Rey tu feñor? Que ha 
entrado yno del puebloá matará tu feñor 
tl Rey. 
16 Éltoque hashecho, no es bien. Biue 
Jchoua que foys ? dignos de muerte, que 
no aucys guardado á vueltro feñor, al Vn- 
ido de lehoua. Mirá pues aora donde e//4 
a langa del Rey, y el barril del agua, que 
eftanan ¡fu cabecera. 
17 GY conociédo Saul laboz de Dauid,di 
xo:No es elta tuboz hijo mio Dauid?Y Da- 
uid refpondi0:Mi boz es Rey feñor mio. 
18 Y dixo: Porque perfigue anli mi feñor 
ifufieruo¿Que he hecho? Que mal 4) ben 
mi mano? 
19 Yoruego pues, que cl Rey mi feñor 
oygaaoralas palabras de fu fieruo.S1 Ieho- 
o Ses tu Utteincita cótra mi," hucla el el facrificio: 
obra facri- Mas Ái hijos de hombres, malditos cllos/can 
ficio a Dios en la prefencia de Iehova,g me han echado 
accepto. oy queno mejunreenlaheredad deleho- 
4 Como 1 42,4 diziendo:Ve y firue diofes agenos. 
me dixe(sé, 20 “No cayga pues aora mi fangre en tie- 
vescc. — rradelante de fehoua,que ha falido el Rey 
e Ruegod de Ifraclá bufcar vna pulga, como quien 
Johowa 4 períigue vna perdiz porlos montes. 
Socie nj 21 Entonces Saul dixo: Yo he peccado, 
dc buclueté hijo mio Dauid,que mingá mal te 
haré mas,puefque mi vida ha ido eftimada 
oy en tus ojos . Heaqui, yo he hecho loca- 
mente,y he errado mucho en gran manera. 
22 Y Dauid refpondió,y dixo: Heaqui la 
langa del Rey,pafle aca vno delos criados, 
y tomela, 
23 Y Ichouapague a cada vno fujufticia, 
y fulealrad, que Iehouate auia entregado 
oy en mimano, mas yo no quilt eltender 
mi mano enel Vagido de Iehona. 
24 Y heaqui, Comotuvida ha fido efti- 
madaoy en misojos,anfifea mi vida cfti- 
mada en los ojos de Ichoua, y me libre de 
toda afílicion. 
25 Y Saul dixo 4 Dauid : Bendito eres tu 
hijo mio Dauid, F haziendo harás , y pudi- 
endo podrás . Entonces Dauid fe fue fu ca- 
mino, y Saul fe boluio a fulugar. 


a Hijos de 
PRUCrte. 


TIL 


hb Enmis 
ebras. 


FAL 
aurís de 
Jlegarál ca 
bodetus 


emprelas. 


CAPIT. XXVII 


D Amid,por Iuyr las manos de Saul, fevá'á Achis 
rey de los Phili5ihcos en Geth : el qual lo recibe 
humanamente,y le día Sicelez donde habite. 11, 
Defde alli corria la tierra de los enemigos. 


o y É Dixo Dauid en fu coragon: Alán 


ado,o 5 feré cortado algun día por lamano 
ppucrios de Saul,por ráto nada me (trá mejor 
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Gelcaparme en la ticrra de los Philiftheos, 

pres Saul Í fé dexe de mi, y no meande 
ufcando mas portodos los terminos de ¿.9"* 

líracl,y anfi me efcaparé de lus manos. dalacípe- 

2 Y leuantandofe Dauid pañofe el y los rangado 

feys cientos hombres que tawan con el,á. aucrme. 

Achis hijo de Maoch rey de Geth. 

3 Y moró Dauid con Achis en Geth,el y 

los (uy os,cada vno con fú familia, Dauid y 

lus dos mugeres Achinoan lezrátlita, y A- 

bigail,lamuger de Nabal el del Carmelo. 

4 Yvinola nueua á Saul, que Dauid fe 

aula huydo á Gerh,y no lo bufcó mas. 

$ Y Dauid dixoa Achis.Si he hallado a0- 

ra gracia entus ojos, ftame dado lugar en 

alguna de las crudados de la tierra, donde 

habite,porque ha demorar tu ficruo conti- 

goenla ciudad real 

6 Y Achisle dió agl dia ¿Siceleg.Deaquí 

fue Siceleg delos reyes de luda hafta oy. 

7 Y fuccinumero de los dias que Dauid ¡ 5104139 

habitó en la tierra de los Phihiftheos,iqua- y qustro 

tro mefes, y algunos días. melcs. 

8 qY fbña Dauid con los fuyos,yha= IL 


ziientradas enlos Gefíurcos, y en los Ger 


zeos, y enlos Amalecitas,porque eftos ha- 

bitauan la tierra de luengo tiépo defde co- 

mo vaná Sur hafta la tierra de Egypto. 

9 Yheria Dauid la tierra, y no dexauad 

vida hombre ni muger: y lleuaualelas oue- 2 
jas, y las vacas,y los afnos y los camellos, y 

las ropas, y boluia, y veniafe ¿ Achis. 

10 Y dezis Achis: Donde aueys corrido 

oy? Y Dauid dezia,Al Mediodía deluda, o 
¡Mediodia + de lerameel, o contra el Me- T Delos Te 
diodia de Ceni. aca 
1 Ni hombre nimuger dexavaa vida Da- anar 
uid, queviniefle a Gcth, ' diziendo :Por ¿os delos 
ventura darian auifo de nofotros diziendo, Iíraclitas. 
Eñto hizo Dauid. Y eflta era fu coftumbre to 1 S.cntrela 
do el tiempo que moró en tierra de los Phi 

hítheos. 

nm YAchis creya3 Dauid, dixiendo enf; 

m El fe haze abominable en fu pueblo de I£ m Heb. * 


rael, y dnfi ferá liempre mi Geruo. Hedicado 
ha hedido 
CAPIT. XXVIIL cn ca 


pue dofe los Philisilcos contra Yfrael¿Sáml quien 
re confultar á Dios del ficcef]o de la batalla, y no 
refpondiendole por ninguna via, confulta dl diablo 
pormia UhuomifJz. 1. Eldiablo, en figura de sa 
macl,le anuncia defsfirado fin, 3 el y d fus bios, 
á todo el campo de Ifrael , de donde le toma gran 


definayo, 
NE Aconteció,que en aquellos dias los 


Philiftheos juntaron fus campos pa- 

ra pelear cótra Trac). Y dixo Achisá n Heb. Ss 
Dauid; » Sepas decierto, que has de falir biédo fabca 
rar S ¡1 COn» 


* Arrib. 25, 


1. 
*Lenit.20, 
27. 


46 
Dest,18,10, ¿ Puescomolos Philiftheos fejuntáron, 18 Comotunoobedecilteálaboz dele- 
vinieron, y alleotaró campo en Suna:ySaul-— houa, ni cumplifte la yra de fu furor fobre hecho. 
Junes itodo líracl, y affentaron campoen  Amalec, por ello Iehoua tehá hecho elto 
Gelboc. ' oy. 
5 Y comoSaul vido el campo delos Phi- Y Iehoua entregará a Hracl tábien có- 
lifiheos,temio, y fu coragonfe palmó en tigo en mano delos Philiflheos: y mañana 
gran manera, fereys cómigo tu y tus bijos: y aun el cam- 
6 Y confultó SauliTehoua,y Ichouano- pode Iíracl entregará Ichoua en manos de 
3 Exod.28, lerefpondio, ni por fueños, ni por? Vrim, de Philiftheos. 
zo. ni por prophetas. 20. Enadl puntoSaul cayó en tierra quan 
Leuit.8,8. 7 Entonces Saul dixo ifus criados: Buf  grandeera, y vuo gran temor por las pala- 
hb Heb.duc- cadme alguna muger? que tengapython, bras de Samuel, ¿no quedó enel esfuergo 
e dePy- paraque yo vaya aella, y pregunte porme-  ninguno:por q entodo aquel dia ni en toda 
92% dio declla.Y fus criados le refpondieron,A-  aquellanocheaua comido pan, 
quiay vaamugerenEndor,Gtienepythó. 21 Entoncesla muger vinoa Saul, y vien. 
8. Y disfregofe Saul, y vifliofe de orros vel:  dolo.en gráde mancra turbado,dixole:He- 
tidos, y fuefe con dos hombres, y vinieró 20) quetu criada ha obedecidoá tu boz, 
3 aquella muger de noche: y el dixo: Yote yk hepuelto mi alma en mi palma,y he oy- $ Mere pue 
ruego que meadiuines cócl python, yme  dolas palabras que tu mechas dicho; 
«Venir. — hagas £ fubirá quicn yo te dixere.. 22 Ruegote puesgtu tambien oygas la gro dela 
aparecer. 9 Ylamugerle dixo:Heaqui tu fabeslo-  bozdetu ficrua:yo pondré delante deti yn vida por 
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conmigoál campo;tn y los tuyos. 

2 Y Dauid refpondió a Achis:Conocerás 
pues loquehará tu eruo. Y Acbis dixo 4 
Dauid, por ello te haré guarda de mi cabe- 
gatodoslos dias, 

3. * YaSamuel era muerto, y todo lírael 
lo auia endechado, y auianlo fepultado en 
Rama,enfu ciudad: y *Saul auia echado de 
la tierra los encantadores y adivinos, 


¿Saul ha-hecho como ha talado de la tie- 
rralos pythones,y los adivinos: porá pues 
pones trompegonámivida, para hazerme 
matar? 

10 Entonces Saul le juró por Ichoua di- 
zicndo:Bjue Ichoua,que ningun mal te yé- 
drápor elto. 

u. Lamugerentóces dixo: Aquien te ha-- 
sévenir! y el refpondio: Hazme venir á Sa- 
mucl, 

1. Yviendolamugerá Samuel, clamó á 
alta boz, y habló aquella mugerá Saul di- 
ziendo; 

mn Porque me has engañado? quetucres 
Saul. Y el Rey le dixo,No ayas temor:Que 


di Va varón has vifto Y la muger refpondió a Saul : He 


cho tehellamado, parag me declares que 
tengo de hazer, 

16. Entonces Samuel dixo: Y paraque me 
propias a mi,aujendofe apartado de ti le- 
houa, y es tuenemigo? 


17 *Ichoua pues $ fe ha hecho como habló + EA 
por mimano? Y Ichoua há cortado el rey- 29. 
no de tu mano, y lo há dado á tu compañe- Ecclefiaftico 


ro Dauid: 


bocado de pan,que comas, paraú te esfucr- 
ces, y 0) tu camino. 

23 Yello refuíó diziendo: No comeré. 
Mas fus criados juntamente con la muger 
lo conftriñicron, y el los obedeció: y lená- 
tol: del fuelo,y fentofe fobre vna cama. 
24 Y aquella mugertenia enfu cala: vn ter= 
nero gruelfo , el qual mató luego; Y tomó 
harina y amallola, y cozió deella panes lin 
leuadura. 

25 Y truxolo deláte de Saul,y defus crias 
dos; y defque ouieron comido,leuantaró. 
fc, y camináron aquella noche. 


CAPILT XXIX 
LS principes de los Phuilifibeos no cófrenté 3 Achie 


, . d . : . 
E o e q e ga. pineda ur 


baxo de la 
Bcrra. 


e Los Pbiliftheos juntarontodosfus 
Pb o queera Samuel, y humillando fe clrofiroá cápos en Aphec; y lfrael pufo fu cá- 
po a, “MerraCadoró. pojuntoá la fuente G eta en Tezrael, 


relpondió;Vn hombre yiejo viene, y cubi- 
erto de vn manto. Saul entonces entendió 


ga ál vando delos Ifraclitas dl mejor tiempo. 


A 


— 


“de 


1. 15 q YfSimueldixo Saul :Porqueme 2 Y*reconociendo los principes de los ¿H1eb,pg. 
F Aquelía hasinquietado bazicndome venir? y Saul  Philifheosfus compañias deá ciento,y de Mindo 4 
phantafina tefpondió:Elloy muy congoxado:quelos ¿mil hombres, David y los fuyos yuan en cientos y 4: 
enforma  Phuliftheos pelean contra mi, y Diosfehá  lospoltrerosconAchis, millareso. 
de Samucl. apartado de m1, y nomere/ponde mas, ni 3 Ydixeronlos principes de los Philif- 
pormano de prophetas, ui por fueños; por  heos;Quehazéaquieltos Ebreos*Y Achis 
mil ' -— refpondió 
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1. Chron. 
12,19. 


a Cola que 
defagr.de 
¿losp. 


h DeSaul. 


E 
refpódió¡losprincipes delosPhiliftheos. 
No es efte Dauid el eruo de Saul rey de 1 
rael, que ha eftado ceo algunos dias ,0 
algunos años, y nohe hallado cofa en el, 
deíde el día que le palló ams hafta oy? 

4 Entonceslos principes de los Philif 
'theos fe enojaron contra el , y dixeronle: 
* Embiaa este hombre, que fe bueluaál lu- 
gar quelefeñalafte, y no venga con nofo- 
tros ¿la batalla, porque en la batalla! nofe 
nos buelua enemigo:porque conque cola 
bolucrá mejor en gracia con fu Señor por 
las cabecas de eftos hombres? 

5 Noesefte Dauid de quien cantauan en 
los corros diziendo: Saul hirió fus miles, y 
Dauid fus diezmiles ? 

6 YAchisllamóa Dauid, y dixole : Biue 
Ichoua que tu has fido. reéto, y que mebha 
parecido bien tu falida y entrada enel cam 

o copigad us niuguna cola mala he ha- 

llado en ti deíde el dia 4 venifteá mi, haf- 
ra oy; mas en los ojos delos principes no 
agradas. 

7 Bucluetepues,y vete en pu :y no ha- 
gasa lo malo enlos ojos de los principes 
delos Philiftheos. ; 

8 YDauidrelpódióa Achis: Quehe he- 
cho? Que has hallado en tu fieruo defde el 
dia que estoy contigo balla oy,parad yo no 
vaya y pelec contralos enemigos de mi fe- 
ñor el rey? ; 
9 Y AchisreípondióaDauid,y dixo: Yo 
fe que tu eres bueno en mis ojos , como yn 
angel de Dios:mas los principes delos Phi 
liftheoshan dicho : No venga ile con no- 
fotrosála batalla. 

10. Levantare pues de mañana, tu y los 
ficruosb- de tu bio: ue han venido conti 
go, y leuantandoos de mañana enamane- 
«ciendo,partios . ' 

nm Y Dauid felcuantó de mañana,el y los 
Suyos para yríc , y boluerfe a la tierra de 
los PhiliAlheos : y los Philiftheos vinieron 
álezracl. 


CARIT XXX 


pNitindo Danidque Sica fiwcindad era fá- 
meada y puesta á fuezo por los Amalecitas , los 
perligiezalcanga, vence,y defpoja. 


Y seal y losfuyos vinieroná 


Sicelegál tercerodia, los de Amalec 

- aujan entrado: ál Mediodia y a Sice- 

leg, y nuianherido 4 Siceleg, y pueltolaa 
fuego. ; atlas 

2 Yalasmugeres GStuuanen ella auian 

licuado captivas, defde el menorhalta el 


DE. SA MVE L. 


y pulimos fue, 
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mayor:mas 3 nadieaujan muerto, fi no quiá 
los lleuado,y y dofe fu camino. 
3, Vino: pues David có los fuyosá la'ciud 
dad,y heaqui que eftaua quemadad fuego: 
y lus mugeres y hijos y hijas lleuidas cal 
prinas. » 
4 Entonces Dauid, y elpueblo hee 
con elyalcaron fu boz y lloraron, halta que , 
c les faltaron las fuergas para llorar. : ¿No pudie 
5 Las dos mugeres de David Achinoan 10n Ps» 
Tezraclita,y Abigail la muger de Nabal del 
Carmelo,tambien eran captivas.. 
6 Y Dauid fue muy anguítiado, porque: 
el pueblo hablaua de apedrearlo : porq to- 
do el pueblo eftaua con animo amargo,ca- 
da vno por fus hijos y porfus hijas:mas Dx 
uid fe esforcó en Ichoua fu Dios. 
7 Y diso Dawid 3Abjathar Sacerdote hi- 
jo de Achimelech:Yo te ruego 4 meacér 
ques el cphod.Y Abiathar acercócl ephod ¡oo por 
a David. E mi 3 Dios 
8 Y Dauid confultóa Ichoua diziendo: enel orna- 
Seguiréclte exercito * Podrélo alcangar? Y to Sacerdo 
el le dixo: Siguelo que € decierto lo toma- tal. 
rás, y decierto librarás la pre/a. ; ip a 
9 . Y partiofe Dauid, el y los feyscientos 0g, p, 
hombres que con el estawan, y vinieron hal. brando li- 
ta el arroyo de Belor, donde fe quedaron brarás. 
algunos. : 
10 Y Dauid figuio el alcance con quatro 
cientos hombres porque los dozientos fe 
quedaron, que effanan tán canfados que no 
pudieron palíar el arroyo de Belor. 
1 Y hallaron yn hombre Egypcio en el 
campo,el qual tomaron,y truxeron 3 Dauid: 
Y dieronle de comerpan, y dieronle tam- 

iena beueragua: proa ) 
rn Y dieronle tambien vn pedaco de má» 
fla de higos palfados,y dos hilos de paffas. 
Y como comio,boluió enel fu cfpiritu:por ,.. 
que no auía comido pan, ni beuido agua en 
tres dias y tres noches. 
13 Y Dauid le dixo: Cuyo eres tú? Y de dó 
deeres? Y el moco Egypcio refpondió:Yo 
foy fieruo de vn nadal + y dexome mi 
amo oy há tres dias por eftaua enfermo. 
14. Y corrimos á laparte del Mediodia de 
Cerethi,y a luda,y al Mediodía de Caleb, 
goáSiceleg. , 
15 Y dixole Dauid : llcuarmehas tu a ag] 
exercito?Y el dixo: Hazmejuramento por: 
Dios,que no me matarás,nime enrregarás 
enlas manos de mi amo : y yote llevaré ál 
exercito. A 
16 Y anfilo llenó : y heaqui, que effavan 
derramados fobre la haz de toda la tierra 
comiendo y beuiédo;y haziédo fielta, por 
toda qual gran preía que auñan dl 


d Que con« 
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delatierra delos Philifthcos,y delatiérra 30 Y ¡los que Steven en Forma, y ¿los 
deluda. . * a ; que Stasan en Chorafán : y ¿los que ¿aná 


4 17 Y hiriolos Danid defde aquella maña. 
nahaltala tarde del dia/íguiente:que no efca 
pó deellos ninguno, (1 no fuerá quatro cié- 

aSoldados. tosa manccbos,que auian fubido en came 
llos, y auran Bay. 
18 YlibróDauid todo loquelos Amale- 
citas auian tomado: y tambien libró Dauid 
ilus dos mugeres. 
19 Y noles faltó coja chica ni grande,aníi 
de hijos como de hijas : del robo, y de to- 
das las cofas que les auian tomado:todo lo 
tornó Dauid, 
20 Tomó tambien Dauid Crd ei 
jas,y ganados mayores:y trayálo todo de- 
med disiioElas la cido Dani : 
21 YyinoDauidalos dozientos hom- 
bres, queauian quedado confados, y no 
aujan podido feguira David, ¿los quales 
auianbecho quedaral arroyo de Belor: y 
ellos falieronarecebirá Dauid, y ál pueblo 
quecon el efana, Y como Dauid llegó a la 
gente faludólos con paz. 
22 Ytodos los malos y * peruerfos que 
aviaentre los que auian ydo có Dauid, ref 
pondieron, y dixeron : Pues que etos no 
fueron con nofotros , no les daremos de la 
reía, que aucmos quitado , mafde á cada 
yno fu muger y fus hijos,los quales tomen 
y fe vayan. 
23 Y Dauid dixo: No hagays ello, her- 
manos mios,de loque Iehoua nos ha dado: 
el qualnos ha guardado , y ha entregado 
enmueltras manos el exercito,que vino fo» 
brenofotros, 
24 Porque quien os efcuchará en efte ca 
Lo? Porque igual parte ha deferla delos 4 
..... vienen á la batalla, yla delos que quedan 
a ál bagage: que partán “juntamente. 
er 25 Y defde aquel dia en adelante fue effo 
pucito porley y ordenanga en Hírael haa 


Lb Heb. hijo 
deBelial. 


OY. 
26 Y como Dauid llegó á Siceleg,embió 
dela preía alos Ancianos de luda fus ami- 
d Prefentes gos diziendo : Veys aqui d bendicion para 
A0ñe solos dela preía de los.enemigos dele 
oua. 1 
27  Alos queétauan en Beth-cl, y en Ra- 
moth al Mediodia: y álos que ¿fanan en 
Gether. 
28 Yalos queetauan en Arocr:y enSe- 
phamorh , y a los que éaxan en Eftha- 
mó» : 
29 Yalos que Stanan en Rachal: y á los 
que étanan en las ciudades de leramecl: y 
á los que tanan en las ciudades del Ci- 
neo. 


enArhach. 

31 Yaálos questanan en Hebron,y en to- 
dos los lugares donde Dauid auia eltade 
con los fuyos. 


CAP1IT. XXXI, 


Afe la batalla entre los Yraclitas y los Philif 
D theos,en que el campo de I/rael fuel desbarata- 
do,muerto Saul, y Jus buos,y muchos de los Jfraeli- 
tas, y fis cuerpos y.armas llenados por los Philifilicos 
por trophco a fi tierra. 11. Los de Labes'de 
Galaad hurtan el cuerpo de Saul y los de fusshrgjos de 
los Plrlió3heos,y los entierran en fu sierras 


Tract, y los de lfrael huyeron delá- 
te delos Philiftheos, y cayeron mu- 
ertos en el monte de Gelboe. 
2 Y figuiendo los Philiftheosa Saul y 2 
fus hijos, mataroná Jonathan, y ¿ Abina- 
dab,y á Melchifua hijos de Saul 
3 Vía batalla fe agrauó fobre Saul, y al- 
cangarólo los lecheros, y yuo gran temor 
delos lecheros. 
4 Entonces Saul dixo á fu efcudero:Saca 
tu elpada y paífime con ella,porque no vé 
gan eftos incircuncifos, y me pallen , y me 
elcarnezcá,Mas fu efcudero no queria, por 
gue aula gran temor . Entonces Saul tomó 
Pa pra y echofefobre ella. 
5 í Y viendo fu efcudero ¿Saul muerto, el 
tambienfe echó fobre fu efpada y murió 
conel. , 
6 AnfimarioSaul y fustres hijos, y fu 
efcudero, y todos fus varones juntamente 
en aquel dia. 
7 Y los de Tíracl que eran dela otra parte 
del valle, y dela otra parte del lordan,vien 
do quelíraclaviahuydo, y q Saul y fus 
hijos eran muertos , dexaron las ciudades, 
Y huyeron,y los Philiflheos vinieron, y ha 
itaron en ellas. 
8  Yaconteció el figuiente dia, que vinien» 
dolos Philiftheosá defpojarlos muertos, 
hallaroná Saul, y a fustres hijos tendidos 
en el monte de Gelboe. 
9 Y cortaronlela cabeca, y defoudaron= 
le las armas, y embiaronlas á tierra de los 
Pbiliftheos al derredor, paraquelo denun- 
ciaflen en el templo de ile idolos, y por el 
pucblo, ; 
10 Y pulicron lus armas encl templo de 
Aftaroth,y colgaron fu cuerpo encl muro 
deBciñ dns 
n (Y oyédolos de labes de Galaad eto 


que 


Li: xPhiliftheos puespelearon con * 1. Chroa 


10, lo 


IL 
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quelos Philiftheos hizieroná Saul, 
nr  Todoslos hombres valientes fe leuan 
taron, y anduuicron toda aquella noche, 
yy quitaronel cuerpo de Saul, y los cuerpos 
de lus hijos del muro de Beth-(an:y yinió- 


F.1,N DE L 


SAMVE L; 
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doa labes,quemaron los alli, 
13 , Y tomando fus hueffos fepultaronlos 


debaxo de vnarbolen labes, y ayunaron 
fiete dias, ; ' 


PRIMER 


lib. de Samuel. 


El libro Segundo de Samuel, 


o, de los reyes... 


CAPITVLO 1. 
yr la nueva ¡ Dauid de la muerte de Saul y 
de fus hijos ¿y dela deshecha del Pueblo, porla 
qual haxe fínqular fentimiento, 11. Haxema- 
tar dl menfagero,que dixo que auja muerto d Sawl 
y letraya fircorona, 1, Endechadsanl yd 
Jonathan cansando us alabangas . 


AFA Aconteció delpues 
NADA PON dela muerte de Saul, 
3/4 y quebuelto Dauid de 

yA la deshecha delos A: 

Y EU » » 
e A A dias en Siccleg:: 
) ES 2 Yaál tercero dia 


Ax aconteció, que llegó 
vno del campo de Saul, rotos fus veltidos, 


aHizolere 
MCICNCIA. 


4 YDauidle dixo: Queha acontecido? 

ruegote que melo digas. Y chrefpódió: El 

pueblo huyó dela batalla, y tambien mu- 

chos del pueblo cayeron y fón muertos: tá 
b Soldado, PEN Sául y Ionathan fu hijo murieron. 

“5 Y dixoDauidá aquel? mácebo que le 
dana las nuevas : Como fabes que Saul es 
muerto, y Tonathun fu hijo? 

6 Y el mancebo que le daua las nueuas 

relpondió:Acalo vineál móte de Gelboe, 
eHcb. y he < y hallé 3 Saul, que eltana recolftado fobre 
aquiSaul — fulanca, y venian tras el carros y gente de 

ed cavallo: 

7 Y comoelmiró atras, vido me,y llamo 

me; y yo dixe + Heme aquí. 

8 Y cl me dixo:Quien eres tu?Y yo le refe 

pondi:Soy Amalecita. 

9 Yelmeboluióadezir Yo teruegoque 

te pongas [obre mi,y me mates,porque me 


malecitas,elftuuotres * 


tomananguílias, y aun toda mi anima ce 
en mi ) 

10 Yo entonces pulemefobre el, y mate» 
lo:porque fabia que no podiabiuir defpues 
de fu cayda. Y tomé la diadema que tenía en 
fu cabega , y la axorca que traya en fu bras 
go, y hélas traydoaciámi feñor. 

1 Entonces Dauid trauando de fus vefli- 
dos rompiolos, y lo mifmo hizieronlos va- 
rones que eflauan con el, : 
12 Y lloraron, y lamentaron;y ayunaron 
halta la tarde por Saul y por lonarhan fu hi 
jo,y por el pueblo.de Ichoua, y porla caía 
de Ífrael,que auian caydo á cuchillo. 

13 Y Dauiddixo a aquel mancebo,que 
le avia traydo las nueuas : Dedonde eres 
tu? Y el refpódió: Yo foy hijo de vn eltrá- 
e ha h 

14 Y dixole Dauid;* Como no ouifte te- 

Eo de eltédertu mano para matar el Vn- e E8ós a 
«gido de Iehoua? 

15 Entóces Dauid llamó vno 4 delos má 
cebos, y dixole: llega, y maralo. Y ello hi- 
rió,y.murió. 

16 YDauid jodia da Sri old fobretu 
cabega, puesque tuboca areltiguó contra 

ti dimendo Yo marcal Vngido de Ichoua. ls 
17 Yendechó Dauidá Saul yá Jonathan pues 4 fue 
fu hijo con clta endecha. - Fey, como 
18 Y *dixo, que enfeñallenál arco los parece enel 
hijos de luda. Heaquique anfi ella eferipto Ubro > las 
en él libro del derechos. mi 1 s 
19 q; íLa gloria de Líracl,muertos fobro ¿y Losq 2 
tus collados: como han caydo los valiétes. 12 2.06 ma: 
20 - Nolo denuncieys:en Getli,nodeys cerros es. 
las nueuas en las plagas deAfcalon: porque 

note alogren las hijas de los Philiftheos: 
porqueno falten de gozo las hijas de los: 
incircuncilos. ; 

21" Montes de Gelboe, nirocio ni luna 

cuya" 
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a Fertiles, cayera fobre vofórros.: ni/t4J1 tierras de 
ascos ofrendas: porquealli fue P deféchido el 
pueda ha. “fcudo delos valientes, el eftudo de Saul, 
mer offren- “Como fino ouiera fido vngido de olio. 
da, 22  Sinfangre de muertos, fín feuo de va- 
b Abatido, lientes la facja de Jonarhan,nunca holuió 
envilecido atrás, ni cl elfpada de Saul fe tornó Y vazia. 
pS Eos > 23 Saul y Jonathan amados y queridos 
tera (do C0Íu vida,en fu muerte tampoco fueron a- 
cófs grado Partados.Mas ligeros que aguilas , mas fu- 
deDios. €rtesgucleones. $ : 
d Sinha- 24 Hijasde lracl orad fobre Saul, que 
zer golpe. os yqfliadeelcarlataS en plazeres:]4 ador- 
€ Enfis — naua vueltras ropas con ornamentos de 
ficftas. EN : é: 

25 Comohan caydo los valientes.enmo- 
f Enel cur- dio de la batalla,lonachan , muerto * en tus 
fo detus alturas. ; 
grandes 26. 'Angultia tengo por. ti hermano mio 
hechos — Tonarhan, que me fuefte muy dulce;mas 

máfauillofo me fue tú amor,queel amor de 

las mugeres. 020000 

27 Como hán caydo los valiétes, y pere- 

cieron las armas de guerra. 


CAPIT. IL 


D Auid viene á Hebron , donde es vngido por Rey 
"por los principales de lla, "11, Da las grá- 
tias á los de labes, por añerenterrado 4 Saul, 111 
Abner general del exercito de Saul aniendo hecho 
proclamar rey 4 Isboféth hijo de Saul, tiene vna ef- 
caramuga con la gente de Damid, donde fue vécido, 


: Eflpues deelto aconteció que Da- 
D uid confultó á Ichoua diziendo: 
Subiréaálguna de las ciudades de 
luda?y Iehouale refpondio:Sube.Y Dauid 
tornó  dezir. Adonde fubirdiY el le dixo: 
iHebron. 
2 Y David fubió alla,y conel fus dos mu- 
geres Achinoan Iezraclita, y Abigail, la mu 
ger de Nabal del Carmelo. 
3 Y truxo tambien Dauid configo los ya- 
rones que ausá eltado conel, cada vno con 
fu familia:los quales moraron en las ciuda- 
des de Hebron. 
4 ' Y vinieron los varones de luda', y vn= 
gicronalliá Dauid porrey fobre la caía de 
luda. Y dieron auifoá Dauid diziendo:Los 
Ps de Galaad /on los que fepultaron 
2 Saul. 


11 5. 4 Y Dauid embió menfageros alos de 
labes de Galaad diziédoles : Benditos/eays 
volotros de Iehoua ¿que aucys hedhoclta 
mifericordia convueltro feñor Saul,que lo 
aueys fepultado. : 

¡$ Aorapues Ichoua hará con vofotros 
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mifericordia y verdad: y yo tábien os haré 
bien,porelto pe aueys hecho. 
17 Estfutrcenfe pues aora vucítras manos, 


y fed valientes, puesque muerto Saul vu. * 


eltro feñor, los de lacafa de Iuda me han 
vngido por rey,fobre fi, 

8- qY Abner hijo de Ner general del 
exercito de Saul tomó á Is-bofcth hijo de 
Saul, y hizolo palarál real. 

9 Yalcólo porreyfobre Galaad,y fobre 
Gefluri,y fobre Iezracl, y fobre Ephraim,y 
fobre Ben-iamin,y fobre todo líracl. 

10 Dequarenta años era Is-bofeth hijo 
deSaul, quando comengó a reynar fobre 
lrae), y reynó dos años ,fola la cafa de lu- 
da feguiaa Dauid. 

1 Y fucel numero de los dias que Dauid 
reynó en Hebron fobre la caía de luda,Ge- 
teaños y feys meles. 

12 Y Abner hijo de Ner falio del real á 
Gabaon con los ficruos de Is-boferh hijo 
de Saul, 

13 YIoab hijo de Saruias, y los criados 
de Dauid falieron, y encontraronlos junto 
al eftanque de Gabaon, y como fe junta- 
ron, los ynos fe pararon de la yna parte del 
eltanquesy los otros de la otra, 

14 Y dixo Abnerá loab:Leuantenfe aora 
$ los mancebos, y P jueguen delante de 
nolotros.Y loab refpondio:Leuanten. 

15 Entoncesleuantaronfe y pafaron do- 
ze por cuenta de Ben-iamin de la parte de 
Js-boferh hijo de Saul: y otros doze de los 
fieruos de David. 

16- Y cada vno echómano de la cabega 
de lu compañero, y metio Lu efpada por el 
lado de fu compañero, y cayeroná vna); 
fue llamado aquel lugar Helcath-afurim, 
el qual es en Gabaon. ; 

17 Y vuo aquel día yna batalla muy rezia, 
donde Abner y los varones de Jírael fueró 
vencidos de los fieruos de Dauid. 

18 Y eftauan allilos tres hijos de Saruias, 
Joah,y Abifai,y Afacl.Elte Afacl era fuelto 
de pies como yn corco del monte. 

19 - El qual Alñsel Gguió 3 Abneryendo fin 
apartaríe a dieftra mí 4 Gnieftra enpos de 
Abner.> 
20 Y Abnermiró atrás , y dixo: No eres 
tuAfaclly el relpondió:Si. 

21, Entonces Abnerle dixo, Apartate,o i 
la derecha,o,á la yzquierda, y prendeteal- 
guno delos mancebos, y tomate fus del- 
polos Y Aíael no quilo apartaríe de enpos 

cl, ; y 
22 Y Abnertornóa deziraá Alael, Apar- 
tatede enpos de mi, porque te heriré en 
tierra , y defpues. como Ieuantaré mi poes9 
tu 


rtIL 


g Los fol- 
ados. 

b Efcara- 

MUCCN. 


i La here 
dad delos 
fuertes. 


569 
a tu hermano Toab? 
23 Y noqueriendoel yrfe,hiriolo Abner 
con el conto de la lanca por la quinta co- 
Stilla, y lalangale falió por las efpaldas, y 
tayó alli,y murió en aquel mifmo lugar. Y 
todos llana venian por aquel lugar don- 
de Afael auia caydo, y eftaua muerto, fe 
parauan. 
24  Yloab y Abifai figuieroná Abner, y 
pufofe les el Sol, quando llegaron ál colla- 
do de Amma, que %a delante de Gia,jun- 
toál camino del deficrto de Gabaon. 
25 Y juntaronfe los hijos de Ben-iamin 
en vn efquadron con Abñer, y pararófe en 
la cumbre del collado. 
: 26 Y Abner dió bozes a Ioab diziendo, 
Confumirá el cuchillo perpetuamente?No 
2 Defeípe- fabes tu que alcabo fe figue 2 amargura? 


11 


racionen  Hafta quádo no has de dezirál pueblo que * 


los porfa- febueluan de feguiráfus hermanos? 
damente 27 YIoab refpondió:Biue Dios,> que fi- 
pa tac no ouieras hablado, ya delde efta mañana 
de vienen 4 €l pueblo ouiera celflado de feguirá fus her 
hazer yir- Manos. ; 
tud dene- 28 -Entoncesloab tocó el cuerno, y todo 
ecfsidad. cl pueblo fe detuuo, y no figuió mas ¿los 
E e de Ifrael,ni peleo mas. 4 
Et 29 Y Abner y los fuyos fe fueron porla 
"+ campaña todaá quellanoche,y palfándo el 
lordan caminaron por toda Beth-oron y 
vinieron ál real. 
30 loab tambien buelto de feguirá Ab- 
ner,juntando todo el pueblo, faltaron de 
los fieruos de Dauid diez ynueue hóbres, 
y Afael. 
31 Ylosficruos de Dauid hiriéron delos 
de Ben-iamin, y delos de Abner: trezien- 
tos y fefenta hombres muriéron . Y toma- 
roná Afacl, y fepultaronlo enel fepulchro 
de lu padre en Beth-lehem. 
32 Y caminaron toda aquella nocheloab 
y los fuyos:y amanecioles en Hebron. 


CAPIT. 1TT 
Bnerfepajfa á Danid perfuadiendo á los prin- 


£Ipes deJfrael quele reciban porRey. 1L loab 
general del campo de Dawid mata d Abner por en- 
gaño, de que Dawid vuo sa pefar, y lo enterró con 
grandepompa endechandolo ,y ayunando , y en 
sandofe por el. 


Vuo luenga guerra entre la caía de 

| Saul, y la cala de Dauid : mas Dauid 
: fe yua fortificando, y la caía de Saul 
yuaen diminucion. 
z Yx*nacieronhijosáDauid en Hebron. 
Suprimogenito fue Ammon de Achinoan 
Jezraclita. , 

ñ 
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3 Su fegundo fue Cheleab de Abigail, la 
muger de Nabal el del Carmelo. El terce- 
ro,Abíalon hijo de Maacha hija de Tolmai 
rey de Geflur. : 
4 Elquarto, Adonias hijo de Haggith. 
El quinto,Saphatias hijo de Abital. 
5 Elfexto,letraam de Egla muger de Da- 
uid:eftos nacieroná Dauid en Hebron. 
6 Y como auja guerra entre la cala de 
Saul, y la de Dauid, aconteció que Abner 
hijo de Nerfe esforcaua porla cala de Saul, 
7 YSaulauia tenido vna concubina que 
fe llamaua Re(pha, hija de Aia. Y Is-boferh 
dixo á Abner:Porque has entrado á la con- 
cubina de mi padre? 
$ Y Abner fe enojó en gran manera por 
las palabras de Is-boferh, y dixo: Soy yo $ 
< cabeca de los perros de luda? Yo he he- < Capitan. 
cho doy mifericordia con la cafa de Saul tu Ei jel 
padre, con fus hermanos, y con fusami- Emo. 

os y note he entregado en las manos de gun yil 8cca 
Dad , y tu f me has oy hecho cargo del d Haña 
peccado de vna muger. aqui. 
9 -Anfihaga Diosa Abner, y anfi leañi- < Hcb.con 
da, quecomo ha jurado lehouaá Dauid, fus compa- 
aníi haga yo con el. pato] 
10 Y queyotrafpalle el dee de la cala £ Heb.has 
de Saul, y confirmela filla de Dauid fobre vifitado fo- 
Tíracl, y lobre luda, delde Dan halta Ber- bre mi el 
fabee. eso 

> E. 
u YSelno pudo reíponder palabraa Ab y Iiboferha 
ner porque auja temor deel. 
12 Y embió Abner menfageros á Dauid 
defu parte diziendo, Cuya es la tierra? Y 
que le dixeffen, Haz * alianga cómigo, Y ) Heb.tu 
heaqui que mi mano ferá contigo para bol. alianga, 
ueratiatodo lfracl. 
13 Y eldixo:Bien.Yo haré contigo alian- 
ga:mas vna cofa te pido, | y es, queno me ¡ Heb.di- 
vengas 3 ver fin que primero traygas d Mi- ziendo,No 
chola hija de Saul, quando vinicres a yer- Vers mis 
90, fazes Co 
14 Deflpues decíto Danid embió menfa- 
geros a Is-bofeth hijo de Saul diziendo: 
Reflituyeme á mi muger Michol, *la qual * 1.Sam, 
yo defpofécómigo por cien prepucios de 18,27» 
Philiftheos. 
15 Entonces Is-boferh embió,y quitólaa 
fu marido Phalthiel hijo de Lais. 
16 Y fu marido fue con ella + llorando TY Heb.yen 
por el camino en pos deella hafta Bahurim: doy!llo- 
y Abnerle dixo:Anda bucluete. Entonces *9Ado. 
el fe boluió. He 
17 Y habló Abner conlos Ancianos de dean 
Jíracl diziendo: Ayer yantier procura- Abner fue 
uades que Dauid de, rey fobre voÉ- ¿1os$c. 
otros: m Hafla 
18  Aorapues,hazeldo: porque isa aquí. 
d- 
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hablado 3 David diziendo: Porla mano de 
mifieruo Dauid tengo delibrar 4 mi pue- 
blo 1fracl de mano delos Philiftheos , yde 
mano de.todos fus enemigos. 

19 Y habló tambien Abner2a los de Ben- 
jamin: y tambié fue Abnerá dezirá Dauid 
áHebron,todo el parecer de los de Mracl, 
y de toda la caía de Ben-iamin. 

zo Vino pues Abnerá Dauid en Hebró, 
y cop el veynte hombres:y Dauid hizo vá- 
queteá Abner,y alos que con el auian ve- 
nido. j f 

zu Y dixo Abnerá Dauid,Yomeleuanta 
ré;y yré y juntaréá mi feñorel rey todo 
'bHeb.ento Hracl paraque hagan contigo alianga, ytu 
do lo4def- seynes b como defcas. Y Dauidembió 4 
featu alma Abner,y el fe fue en paz. 

Lo. q] Y heaqui los fieruos de Dauid y lo- 
ab,que venian del campo, y trayan configo 
gran prefa. Y Abner ya no eftaua con Da- 
uid en Hebron, que ya ello auia defpedi- 
o, y el fe auta ydo en paz. 

23 Y comoloab y todo cl exercito que 
conel eftaua , vinieron fue dado auifo á 
Joab diziendo : Abner hijo de Nerha ye- 
nido al Rey: y ello haembiado, y fe fue en 
az, 
4 Entonces loab vino al Rey , y di- 
xole : Quehashecho? Heaqui, aviale ve- 
nido Abnerá t1: porque puesloj dexafte 
de fuelle? 
25  Tufabes que Abner hijo de Ner es 
venido para engañarte, y faber tu falida 
y tuentrada , y porentender todo loque 
tu hazes? 
26 Y faliendofeloab de con Danid, em- 
bió menfageros tras Abner,los NES lo 
boluicron deíde el pozo de Sira , lin fiber- 
lo Dauid. 
AKURO:25 27 + Y como Abner boluió a Hebron, 
loab lo apartó al medio de Ade hablá- 
< En vengí do con el blandamente, y allilo hirió por 
qa dedo, la.quinta cotilla € por la muerte de Afael lu 
hermano, y murió . 
28 — Quando Dauid fupo elto defpues, 
dixo: Yo foy limpio , y mi reyno, por 
Ichoua,para liempre, Y dela langre de Ab- 
ner hijo de Ner. 
29 Caygafobrela cabega deloab, y fo- 
bre toda la cafa de fu padre, que nunca fal. 
te de da caía de loab hombre que padezca 
AR fluxo,nileprofo,ni quien ande có bordó, 
mundicias Ni quien muera ácuchillo,6i quiétenga fal 
delaLey, ta de pan. He 
30  Anfiqueloab, y Abifai fu hermano 
"Lóxta mataron Abner,f porque el auia muerto 
1 Afael hermano decllos en la baralla enGa 
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31 Entonces Dauid dixo áloab,y átodo el 
pueblo que.con el estana,Romped vueltros 
veltidos,y ceñios de faccos, y hazed lan. 
to delante de Abner:y.el Rey yua de tras 
de lasandas. 

32 Y fepultaron á Abner en Hebron: 
y algando el Rey fu boz lloró ál fepul- 
chro de Abner : y todo el pueblo tam- 
bien lloró. 

33 Y endechádo el Rey ál mifmo Abner, 
o Murió Abner $ muerte de; couar- 

es? 


delante h de malos hombres , anf: cayílte. 
A todo el pueblo a llorar fobre 
el, 
35 Ycomotodo el queblo viniefle á dar 
de comer pana Dauid , fiendo aun de dia, 
Dauid juró diziendo: Anfi mehaga Dios, 
y anfi meañida,fi antes quefe pongael Sol 
yo gultaré pan,o otra guate cola. 

36 Aníii entendió todo el pueblo, y les 
plugo en fus ojos, porque todo loque e 
rey hazia parecia bien en ojos de tado 
pueblo. 

37 Ytodoclpucblo, y aun todo Tírael en 
tendieron aquel dia , que no auia veni- 
do del Rey que Abner hijo de Ner mu- 
rielle. 

38 Entonces el Rey dixo 3 fus fieruos: 
No fabeys 4 ha caydo oy en Hírael vo prin- 
cipe,y grande? 

39 ve yo aora aun foy tierno Rey 
vngido : y cftos hombres, los hijos de 
Saruias,muy duros mefon;Ichoua de cl pa 
go ál que mal haze conformeá fu malicia. 


CAPIT. 111£L 


Aana y Rechab capitanes de If bofeth lo ma- 
B.., enfu caja, y traen fu cabega a Danid, peno 
fando ganar graciacon el: ena los hizo matar 
por fi traycion , y hizo enterrar la cabega de If 
bofsh., 


aula fido muerto en Hebró, las ma- 

nos fe le defcoyuntaron: y todo 1f- 
racl fue aremorizado. 
2 Yteniaclhijo de Saul dos varones, los 
quales eran capitanes de compañias: el 
nombre del yno eraBaana:y el del otro era 
Rechab hijos de Remmon Berothitha, de 
los hijos de Ben-iamin: porque Beroth era 
contada con Ben-iamin. 
3 EftosBerothitas fe auiá buydo en Ge- 
thaim,y auian ido peregrinos alli haba en 
TONCES. 

: 4Y 


E Omo el hijo de Saul oyó 4 Abner 
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4 Y lIonathan el hijo de Saul tenia ynhi- 
jo.coxo delos pies, de edad,de cinco años: 
que quando la fama de la muerte de Saul y de 
Jonathan vino de lezrael, fuamalo tomó, 
y huyó:y yendo huyendo de priclla, cayó 
el nino y quedó coxo:(u nombre cra Miphi- 
boferh, 
s Los hijos de Remmon Berothita: Re- 
chab y Banaas fueron, y entraron en la ma- 
yor calor del dia en caía de Is-bofeth , el 
qual eftaua durmiendo en fu camara la fiel 
ta. 
6  Yentraróenmedio de cali en habito de 
mercaderes de grano, y hirieronlo en: la 
quinta coshla, y elcaparonfe Rechab, y Ba. 
naas fu hermano. 
7 Los quales como entraron en cafa,e tá. 
do el en fu cama en fu camara de dormir, lo 
hirieron y mataron : y cortaronle la cabe- 
ga.Y tomando la cabega caminaron toda la 
noche por el camino de la campaña. 
$ — Y truxeronlacabega de Is-bofeth 
Dauid en Hebron, y dixeronál Rey: He- 
aqui la cabega deli-boferh hijo de Saul tu 
enemigo,que * procurauna matarte: y Ieho- 
ua havégado oy a qu feñor el Rey de Saul, 
de lu fimieote. 
9 Y Dauid refpondió a Rechab, y á Ba- 
naas lu hermano hijos de Remmon Bero- 
thita,y dixoles: Biue Tehoua, que ha redi- 
mido mi anima de todaanguítia. 
Jo * Que quando vno me dió nueuas di- 
ziendo , Heaqui Saul es muerto,el qual pé- 
faua que traya buenas nucuas,yo lo tomé, 
y lo maté en Siceleg en premio de la,bue- 
nanueua, 
1 Quanto mas 2 los malos hombres,que 
mataroná vo hombreb jufto en fu cala, y 
lobre fu cama ? Aora pues, no tengo yo de 
demandar fu fangre de vueltras manos, y 
quiraros dela tierra? 
12 Entonces Dauid mandó “alos mance- 
bos,y elloslos mataron, y cortaronles las 
manos y lospies , y colgaronlos fobre el 
eftanque en Hebron. Y tomaronla cabega 
deIs-boferh,y enterraróla en el fepulchro 
de Abner en Hebron, 


CAPIT. Vo 

Auid es wngido en Hebron por Rey Jobre todo 
D Jfrael yes traydo con grande glorsa aleru/aler, 
JL, "Toma por fuerga la fortaleza de Sion de los 
lebujéos, y halela fi morada, “111. Elrey 
de Tyro. leembia madera de cedro y artifices que le: 

dabren fs cafá.  11IL. Los Philisiheos 
vienen contra el dos veZes, y ambas 
los vence y defpoja. 
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* Vinieron todos los tribus de Tr. Chron» 
I/raelá Dauid en Hebron y hablaró 15t 
diziendo:Heaqui,nofotros /omos tus 
huellos y tu carne. 
2 Yaun? ayer y antier quádo Saul rey- 
naua fobre noforros, * tu facauas y boluras OR 
i1rael. Demas deelto Ichoua te ha dicho: a 
» Tuapacentarás á mi Pueblo lfracl,y tufe xp, 73,71 
rás principe fobre Hrael. 1-Rey. 2,14 
. Vinieron pues todos los ancianos de 
Trael al Rey en Hebron, y el Rey Dauid FCon jura: 
hizo con ellos alianga en Hebron * delan- mento lo- 
te de Ichoua: y vngicroná David por Rey “00 
fobre 1rael. 
4  Dauiderade treynta años, quando 
comengód reynar z y reynó quarenta a- 
ños. 
5 En Hebron reynó fobre luda ficte 
años y feys mefes : yen lerufalem reyno 
treynta y tres años fobre todo lírael y lu- 
da. : e IL 
6 Entonces el Rey,ylosfuyos vinie- g Cótralos 
ron Mrerufalem 5 dl (¿ute Ab habita. Jebaftos, 4 
uaenlatierra , el qual habló ¿ Dauid di. habitavan. 
ziendó : Tunoentrarásaci,f no echares Y e 
los ciegos y los coxos : diziendo,N: Je tabla 
gos y NdoyNO Yen 3 Danid Kc 
dra Dauid aca. perfuadi- 
7 Mas Dauid tomó la fortaleza de Sion, dos que Da 
laqual esla ciudad de Dauid. vid(tenicns 
8 — Y dixo Dauid > áquel dia , Quien dolospor 
llegara halta las canales, y herirá állebu- “Miétes no 
feo , y | a loscoxos y ciegos , ¿los qua- Ai e 
les el anima de Dauidaborrece ? Por ell cales aco. 
sl fe dixo : Ciego nicoxo no entrará en meteria- 
cala. hS.en cl 2% 
9 Y Dauid moró enla fortaleza, y pulo. Llto de la 
le nombre la Ciudad de Dauid: y edificó pera 
alderredor defde + Melo para dentro. dos lol 
ñ ? a que 
1o  YDauid yua creciendo y augmen- 


d Los dias 
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eftauá en la 
tandofesylehoua Dios delos exercitos era fortaleza, 
conel, por yronia 
1 q¡* Y HiramRey de Tyro embió em- £2uian lla- 
baxadores 4 David, y madera de cedro, pon 
y carpinteros, y canteros para los mu- ra 
ros, los quales edificaron la caía de Da- gos. 

uid. La cala de 
12 Y entendió Dauid que Iehoua lo: auia-cabildo, lu- 
confirmado por rey fobre Iírael, y que auia 2-9:6- 
enfalgado fu reyno por amor de fupue- 
blo Hítacl. 

3 Y tomó Dauid: mas concubinas y '* 
mugeres de lerufalem delpues que vi- 

no de Hebron, y nacieronle mas hijos y: 
hijas. 

14 *Eltosfonlos nóbres delos:quelena- *1; Chron;. 
cieron en Ierufalem:Samua, y Sobat, y Ná- 35 

than, y Salomon. 


35 Y Icbahar, y Elifua, y Nephego- 
1 


ee Chroma) 
do 


6 Y 
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16 Y Iaphia, y Elifama, y Elioda, y Eli- 
phaler. 


mi y de *oy¿do los Philiftheos, que aniá 
1. Chron. yngido a Dauid por reyfobre Hracl,todos 
14,8. y 1, los Philiftheos fubiéron a bufcar a Daurd: 


16. loqual como Dauid oyó,? vino á la fortale- 
a Occupo : 


an 
se pra 18 Y vinicronlos Philiftheos, y eftendie= 


fuertes.  ronfe porel valle b de Raphaim. 

b De losGi 19 Y Dauid confultó a Icehona,diziendo: 

gantes. — IrécontralosPhilifiheos ?Entregarloshas 
en mis manos ?Y Iehoua ipoadió á Da- 
uid : Vé, porque entregando entregarélos 
Philiftheos en tus manos. 

Fifa.28,21 20 + Y vino Dauid en Baal- pharalim, y 
allilos venció Daurd, y dixo : Rompió le- 

e Heb.co- houa mis enemigos delante de mi, * como 

de quienrompe aguas. Y por cfto llamó el 

meuac 5 nombre de aquel lugar d Baal- pharalim. 

d El llamo 21. Y dexaronallifusidolos,los quales 

delas divi- quemó Dauid y los fuyos. 

fiones,ode 22  Ylos Philiftheos tornaroná venir, y 

ksroturas- cfendieronfe en el valle de Raphaim. 
23 Y confultando Dauidá Iehoua, elle 
refpondió : No fubas:mas rodealos, y ven= 

- drasá ellos por delante delos morales : 

e Heb,vna 24 Y quando oyeres v» “ eftruendo que 

boz de am" rg bnelas copas delos morales,entonces 

dadura por > ms 

E te moueras : porque Ichoua faldrá delan- 
te de tiá herir el campo de los Philif 
theos, 
25 Y Dauidlo hizo anfi,como Ichouafe- 
lo auia mandado: y hirió 21os Philiftheos 
deíde Gabaa balla legar a Gaza. 


CAPIT. VI 


Rayendo Danid y todo Y/raelel Arca del Con- 
Teto dela cafa de Abimadab de Gabaa con grá 
de folemnidad a lerufalem , Dios mata á OZa, por 
aucr ofendido fumano para fufiótarel arca laqual 
temiendo Danid de traerla á fu caja, fue próte en 
cafa de Obed-edom, 11,  Dautdoyendoque 
Dios auia dado bendicion d la cafa,de Obed-edom 
por caufa de fio Arca ,la haxetraerd fu cafa con grá 
de fiefta y folemnidad dangandoel delante. 
11.  Michol in muger lo menofprecia y injuria 

> 


por aucr dangado,mas el defiende el hecho, 
F”  Dauid tornó anar todos los 
E efcogidos de Tracl,treynta mil. 
3s 2 * Y leuantole Dauid, y fuecon 


todo el pueblo que tenía configo de Bahal 
f Quefella deluda, para hazer palfar de alli elarca de 
Co Dios f fobrelaqual erainuocado cl nom- 
de a bre deIchoua delos exercitos, 4 mora en 
nifeftartes1 “la entrelos Cherubines. 
fobre ella 3 Y pufieron el arca de Diosfobre vn ca- 


entre Sc,  rronucuo, y llcuaronla dela caía de Abi- 
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nadab quesfana en Gabaa3 y Oza y Ahro 
hijos de Abinadab guiauan el carro nueuo. 
4 »*Y quádololleuauá dela cafade Abi- *1.54M-7- 
nadab, queeltaua en Gabaa con el arca de 
Dios,Ahto yua delante delarca: 
5 Y Dauid y todala cafa de lírael danga- 
uan delante de lehoua con toda fuerte de 
infirumentos de madera de haya, con harpas, 4, chro; 
pfalrerios,adufres, Ñautas, y cimbalos. 15M 
6. * Y quando llegaron á la era de Na- g Otfean 
chon,Oza eftendiólamanoál arca de Dios, partaman. 
y tuuola,porque los bueyes $ coceavan. > qude tirau 
7 Yelfurordelchouale encendió con= cada vno 4 
tra Oza, y hiriólo alli Dios poraquella te= Parte. 
meridad, y cayo alli muerto junto al arca árópi 
de Dios. turaen Hu 
8 Y Dauid fuetrifte? por auer herido le za, 
houa¿ Oza,y fue llamado aquel lugar i Pe ¡ Rowrade 
rez- oza hafta oy, Oza. 
9 4] Y temiendo Dauid ¿Ichouaaquel 1! 
diadixo, Como ha de venirá miel arca de 
Ichoua? 
10 YnoquifoDauid tracri af clarca de $ Afucafss 
Ichoua,á la ciudad de Dauid : mas lleuola 
Dauidá caía de Obed-edom Getheo. 
n Y eftuuo clarca de Ichoua en cala de 
Obed-edom Gerheo tres mefes: y bendi- 
xo Ichoua 3 Obed-edom y á toda fu cala. 
1 q* Y fuedadoauifoal rey Dauiddi= 1 
ziendo : Ichoua habendezidola cafa de * 1 Chron, 
Obed-edom, y todo loquetiene,i caufa 1525 
delarca de Dios. Entonces Dauid fue, y 
truxo el arcade Dios de cafa de Obed- 
edomila ciudad de Dauid ! conalegria. 
y  Ycomolosálleuauan cl arca de Dios 
auian andado feys pallos , facrificauan yn 
buey,y vn carnero gruello, 
14 Y Dauid faltaua có toda fu fuerga de- 
lante delehoua, y tenia veltido Dauid vn 
ephod delino. 
15 AnfiDauid y todala caía del Iírael lle- 
nauan el arca de Iehoua con jubilo y boz 
detrompeta. 
16 q Y como clarcadelchouallegóala 1711 
ciudad de Dauid aconteció, que Michol la 
hija de Saul eftaua mirando defde vna ven= 
tana, y vido al rey Dauid,que faltaua y bay 
laua delante de Ichoua : y tuuolo en poco 
en fu coracon. 
17 Y metieron clarca delehoua,y pufie- 
ronla en fulugar en medio de vna tienda 
que David le auia tendido : y facrificó Da- 
uid holocauftos y pacificos delante de le- 
houa. 
18 * Y como Danid yuo acabado de offre * 1, Cjroy, 
cerlos holocauftos y pacificos ,bendixoál «6, : 
pueblo en el nóbre de Iehoua delos excr- 


Citos, E 
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19 Yrepartiódtodoel pueblo, yátoda 

la multitud de Hraclánfi hóbres como mu- 

eres,á cada yno vna torta de pan, y vn pe- 

ago de carne, y vn barril de vino, Y fuefe 
Leda el pueblo cada vno a fu caía. 

20 Yboluió Dauid para benderir fu ca- 

fa:y faliendo Micholá recebirá Dauid, di- 

xo : Quáhonrrado há (ido oy el Rey de 1 

a Defem»  racl a defmudandofe oy delante de las cria 


boluiendo- das de fus fieruos , como fe deftiudára al- 
fe. q. d. (al 


4 Todoel 23 Ynunta Michol tuuo hijos “ halla el 
LEmpo que dia de lu muerte. 
M0. 


CA PIT. VI 
prrpetends Dauid de edificar templo ál Señor, 

el félo defiende por fir propbeta, mandandole que 
dexe ile oficio para el bijo que el le darascuyo Rey- 
no fera aterno, y profperado de eternas bendiciones, 
11, Danid entra de $ de Diosyy le Le gracias por 
la gloriofa promejJa del Mefstas y de w Reyno, y le 
pide firmexa y confirmacion declla, cumpliendola a 
Jistiempo. 


« ; * Aconteció,que eftando ya el Rey 
de sis | daffentado en fi cala, y que Ichova 


dEirmeen 7 leauia dado repolo de todos fusene- 

furcyno. .migos al derredor, 
2 DixoclReyál propheta Nathan : Mira 
aora, yo moro en cafas de cedros, y el arca 
de Dios eltá entre cortinas. 
3 Y Nathandixoal Rey: Ve, y haz todo 
loque cftá en tu coragó,que lehouaes con- 
tigo. 
4 Y aconteció aquella miíma noche,que 
fue palabra de Iehouvaa Nathan diziendo: 
5 Ve,y dia mifieruo Dauid:Aníi dixo le- 
houa: Tu mechas de edificar cala en que yo 
more? 
6 Ciertamente no he habitado en cafas 
defde el dia que faqué a los hijos de Ifracl 
de Egypto'haltaoy , mas anduue en tienda 
y en tabernaculo. 
7 Yen todo quanto he andado conto- 
dos los hijos de lrael, he hablado palabra 
ev alguno delos tribus de Tíraela quiéaya 
mandado que apaciente mi pueblo de lira» 
«el,para dezir, Porque no mé aueys edifica- 


A EEE 575 
doámi caía de a. 
8  Aora pues,dirás aníi 3 mi fieruoDauid: 

Aní dixo Ichoua de los exercitos: * Yo te *1,.54m,16, 
tomé de la majada, de detras delas ouejas, 12, 
paraque fuciles principe fobre mi pueblo, '/41.78,70, 
fobre Ifrael, 

9 Yheldo contigo entodo quanto has 

andado: y delante deri he talado todos tus 

enemigos : y tehehccho nombre grande, 

como el nombre de los grandes que/ón en 

la tierra, 

to Yyopondré lugará mi pueblolfrae!, 

y Yo lo plantaré, bo en fu lugar, y nun- 

ca mas fea remouido: y quelos malos núca 

mas lo affijan,como antes, 

nm Defdeel diaque pufe juezes fobre mi 

pueblo Ifrael. Y yo te daré defcanto de to- 

dos tus enemigos . Anfimiímo Ichoua te 

haze faber, que Ichonate quiere a ti hazer 

caía, Y 

12 Y * quando tus dias fueren cumplidos, * 1.Reyes8, 
y durmieres cótus padres, yo aflirmarétu * 
fimiéte tras ti laqual faldrá € de cu vientre: <Petuli- 
y yo aflirmaré fu Reyno. EGO 

13 *Efte edificará cafad mi nombre:y yo *1Reyes 
affirmaré para empre la filla de fu Rey-.5:1: 1 6:12. 
0d 1Chr, 22,10 


Helr.t, 5. 
14 YO LE SERE A EL PADRE, y 
lis ferá ami hijo. Y fi el hiziére mal, yo lo tal 59. f 
caflygaré* con vara de hombres, y con ag0- mente. con 
tes de hijos de hombres; picdad.O, 
15 Mas mimifericordia no fe apartará de- cólas affli- 
el,como la aparté de Saul, al qual quité de cionescon- 
delante de ti. E Lei 
16 Y fort affirmada tu caía y tu Reyno ñ lo caftigar 
rafiempre $ delante de turoftro; y tu filla Jos hóbres. 
ferá firme eternalmente. *Tulo ve- 
17 Conformeátodas eftas palabras, y có- rásfer cter- 
formeá toda efta vifionanfi habló Nathan no.Ni 3Da- 
a Dauid. nidnidSa- 
18 q Y entrócl Rey David, y fentofe de eS 
lante de Ichoua,y dixo: Señor Ichoua,quié re 
Joy yo, y quien es mi cafa,parad tumetray- IL 
gas halta aqui? 
19 Yqueaunte aya parecido poco ello, 
Señor Ichoua, ino que hables tambien de 
la cafa de tu ficruo en lo por venir, y que/ta 
eltala condicion de vn hombre, Señor le- 
houa. 
20 FY quemas puede añedir Dauid ha- h Nomeé- 
blando contigo ?Tu pues conoces tufier- damas que 
uo,Señor Ichoua. Les dir:y Ai 
21 Todas eftas grádes magnificencias has Es. 
hechó por tu Palabra, y | cóformeá tu co- 1o fabes. 
acom ABRO las Aaberá tu feruo. ¡Segun tu 
22 Portanto tu te has engrandecido le- buena yo- 
houa, Dios,por El no ayotro como tu, luntad, 
ni ay Dios fuera de ti, conformea 595 lo- 
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queauemos oydo de nueltros oydos. 

23 Y queotro«y como tu pucblo, como IL 

rael enk tierra: vna gente porla qual Dios 
«Lallemaf fuefe a redemirfcla por pueblo, y 2 le pu- 
pe Gelle nombre, y hizic(le 5 có vofotros grá- 
delehoua, 4es y elpantofas obras en tu tierra por cau- 
bAlpue- la detu pueblo que tu te redemifte de Egy 
blo. pto,S dela gente, y de fus diofes? 
eDe los E- 24 eN con la atu pueblo Iíracl 
EYPCIOS Y paraquefecffe rupueblo perperuaméte, y tu 
e Wnsidos dencuk fucíte Zellos por Dios. o 

rias. 5 

25 Aora pues, Ichoua,Dios,la palabra que 

has hablado fobre tu fieruo,y lobre fu cala 
d Ponla en defpiertala crernalmente, y haz cóforme 
efecto. — ¿loquehas dicho. 

26 Porqucanfiferá engrandecido tu nó- 

bre para fiempre; paraque fe diga, Ichoua 

delosexerciros es Dios fobre Irae! : y que 
«Portufa- Ja cali de tufieruo David [ea firme € A 
uOr. tedeti. A 

27 Porque tu Iehoua de los exercitos, 

Dios de lrael,reuclalteá la oreja de tu Ñier- 


uo diziendo, Yote edificaré cala. Por cfta. 


£Hátenido caufa tu ficruof ha halladó fu coragon pa- 
eS P2%2 ra orar delante de ri efta oracion. 

> * 28 Aora pues, Iehoua Dios, tueres Dios, 
Heb.wer. y tus palabras feran $ firmes : pues has di- 

2d choátu licruo cfte bien. 

h Compre- 29 - Alora pues, quiere, y bendize ¿la ea- 
hendetodo (a de tu ficruo, paraque perpetuaméte per- 
el querery manezca delante de tiz puesque tu Jebo- 


E ua Dios has dicho, que con tu bendicion 
Dios. ferá bendita la cala de tufieruo para ficm- 


pres. 
CAPIT. VII 


pe há viéloria delos PhiliStbeos , de los Moa- 
bitas,de Adarexer rey de Sobade los Syros, 11, 
how rey de Emash haxs amútad con Danid,oydas 


ss viblorias, a 
* Elpues + decflo acóteció, que Da- 
io 'uid hirió alos Philiftheos, y los hu 


“ milló: y tomó Dauid a Methegam- 
ma de mano de los Philiftheos. 
2 Hirió tambienalos de Moab,y midió 
los con cordel haziendolos echar por tic- 
rra: y midiolosen dos cordéles, el vno para 
muerte, y otro cordel entero para vidá: y 
¡Héb.Mé- fueron los Moabitas fieruos de Dauid i de- 
uzndo pre- baxo de tributo. 


ura 3: Tambienhirió Dauid 3 Adarezer hijo: 
Fr de Rohob rey de Soba, yendo tf elá eften- 


der futermino halta el rio Euphrates. 
Los cual: 4 Y tomó Dauid decllos mil y ficrecien= 
los delos tos de cauallo, y veynte mil Hb 
GUITOS. 


DE SÁMVEL 


l rey! resde pic). 
y desjarretó Dauid! todoslos.carros; mas. 
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cien carros decllos dexó. 

5 Y vino Syria la de Damafco ádarayu- 

daa Adarezer rey de Soba, y David hirió 

delos Syros veynte y dos mil hombres. 

6 Y pulo Dauid guarnicion en Syria la 

de Damaíco, y fueron los Syroshieruos de 

Dauid " debaxo de tributo. Y fehoua guar mm Como 
dóaDauid donde quiera que fue.. VCreZo 

7 Y tomó Dauidlos efcudos de oro, que 

trayan los fieruos de Adarezer,los quales 

metió en Terufalem. 

38 Anfimiímo de Bete,y de Berorh ciuda- 

des de Adarezer tomó Dauid gran copiz 

de metal. 

9 ij Entonces oyendo Thou rey deE- 1h. 
marh que Dauid ausa herido todo el exer- 

cito de Adarezer,, 

10 Embió Thona loram fu hijo al rey Da- 

wdá faludarlo pacificamente, y "a bende- nAdarle el” 
zirlo,porque auia peleado con Adarezer, y pea 
lo ania vencido: porque Thouera* enemi- crcfente, 
o de Ae P ilevaua cn fumanova- o Heb.van- 
> de plata, y valos de oro,y de metal: ron de 

m Los qualesclrey David 9 dedicó 4le- guerras. 
houa, con eloró y“plata que auia dedica- P Sc! hijo 
do,de todas las naciones queaua fubje- q Heb.cb: 
tado: . d Ly Sagrós 

1  DelosSyros, delos Moabitas , delos: 
Ammonitas, de los Philiftheos , delos A- 
malecitas, y del defpojo de Adarezer lujo 
deRohob rey de Soba: 

3 Y * gano Dauid fama,,como boluió, rHeb.hizo- 
auiendo herido de los Syros diez y ocho fe nombres 


z mil en el Valle de la fal. 


14 Auf mifmo puío Dauid guarnicion en- 
Edom, por tada Edom pulo guarnicion : y 

todoslos Idumeosfueron heruos de Da- 

uid: y Ichoua guardó a Dauid por donde- 
quiera quefuc. 

15. Y reynó Dauid fobre todo Iírael,y ha- 

zia Dauid derecho y jufticiaa todo fu pue- 


blo. 

16. Yloab hijo de Saruia* era general de fu + Heb. fo- 
exercito: y lofapharhijo de Ahilud Chan. bre el exer- 
ciller. uds 

17 Y Sadochijo de Achitob,y Achimelech- 

hijo de Abiatar eran facerdotes : y Saraias 

era! Efcriba. t Secretas 
18 Y Banaias hijo de Toiada era fobre los "io: 


u Ceretheos y Phelethcos: y los hijos de as 


Dauid eran los principes. infignes des- 
la a 
CAPIT. ÍXi. delReyo 


p Auid reStituye á Miphibofet hijo de Jonathan - 
todas Las hreredades que auian fido de fu padre: 
y manda á Siba fierno de la cafá de Saul, que le fir- 
na con toda fu famila... 
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E z Dixo'Dauid : Ha quedado alguno 
dela caía de Saul á quien yo haga mi- 
fericordia por caufa de lonathan? 

2 Yauiavnficruo dela caía de Saul, que 

fellamaua Siba,al qual como llamaron que 

viniefleá Dauid,el Rey le dixo; Eres tu Si- 
baly el refpondió:Tu ficruo. 
Y el Rey dixo:No ha quedado nadie 


“a Grandes dela caía de Saul ,á quien yo haga ? mife- 


merecdes. 


db Hizole 
grandere- 
ncrencia. 


< Hcb. ha» 
ziendo ha- 


recon Kc. 


d Ayna 
cofa muy 
baxa. 


eS.el pan 
«ogido. 


ricordia de Dios? Y Siba refpondió al Rey: 

Aun ha quedado va hijo de lonathan, co- 

xo delos pies. 

4 Entonces el Rey le dixo : Y efe donde 
ñ 


efta? y Sibá relpondió al Rey : Heaqui efá 
sitcalk de Machir hijo de Amiel en Lo-da- 
bar. 


s Y embió el Rey Dauid, y tomólo de ca- 
La de Machir hijo de Amiel de Lo- dabar. 

6 Yyenido Miphi-bofeth hijo de lona- 
chan hijo de Saul á Dauid, proftrofe fo- 
brefu roftro , y * adoró . Y dixo Danid: 
Miphi-bofeth . Y cl refpondió , Aqui estoy 
tulicruo. 

7 Y Dauidle'dixo: No tégas temor, for- 
que 2 yo haré contigo mifericordia pora- 
mor de Jonathan tu padre:y yo te haré bol- 
uertodas lastierras de Saul tu padre, y tu 
comerás pana mi mela perpetuamente. 

8 Y elinclinandofe dixo:Quien es tu fier- 
uo,paraque mires dá yn perro muerto co- 
mo yo Ío 

9 Entonces el Rey llamó a Siba fieruo 
de Saul, y dixole: Todo loque fue de Saul, 
y deroda fucala yolo he dado al hijo de 
tufeñor: 

10 Tupueslelabrarás las tierras, tu con 
tus hijos, y tus ieruos, y S encerrarás para- 
queel hijo detu (cñor renga pan que co- 
mer. Y Miphi-boferh cl hijo de tu feñor co 
merá pan perpetuamented mi mefa, Y te- 
niaSiba quinze hijos, y veynre ficruos. 

AN € svondió Sibaál Rey: Conformeá 
«odo loque hamandado mi feñor el Reyá 
fu fierno , aníilo hará tu lierno. Miphi- bo- 
Lerh díxo el Rey comeraá mi meía como vno 
delos hijos del Rey. 

1 Y Miphi.bofeth tenia vn hijo peque- 
ño, que fe llamaua Micha, y todala familia 
de la cafá de Siba eran fiernos de Miphi- 
bofeth. 

13 Y Miphi-bofeth moraua en Terufalem, 
porque comia perpetuamentea la mefa del 
Rey, y eracoxo deambos pies. 


CAPIT. Y. 


ErPisndo Danid embaxadores á Hanon rey de 
los Ammonitas para confolarle de la muerte de 


sx 


AMVEL. s8z 
fupadre,el pienfa que fon efpiones , y losembia ver- 
gonpofámente.. 11. Dauid leshale guerra, y los 
vence y desbarata a ellos y d los Syros,que aman ve 
vido en fa ayuda. 


rió el rey de los hijos de Ammon, 191 


D Efpues + deeltoacóteció, que mu- *1.Chross. 


y reynó por el Hanon fu hijo. 
2 Ydixo Dauid: Yo haré miféricordia có 
Hanon hijo de Naas, como fu padre la hi- 
zoconmigo. Y Dauid embió fus fieruosá 
confolarlo por fu padre . Y venidos los li- 
eruos de Dauid ¿ la tierra de los hijos de 
Ammon, 

3  Losprincipes de los hijos de Ammon 
dixerona Hanon lu feñor, Dauid honrra 
tu padréa tu parecer, quete haembiado 
confoladores? No ha eníbrado Danid fus 
ficruosá'ti por reconocer y confiderar la 
ciudad para deftruyrla? 

4 Entonces Hanon tomó los fieruos de 
Dauid, y rapólesla media barua, y cortó- 
les los veltidos porla mitad hafta las nal- 
gas, y embiolos, 

5. Loqual como fuc hecho faber á Da- 
uid, embió delante decllos, porque cllos 
eftauan grandemente auergoncados, y di- 
xo el Rey, Eltaos en Tericho, hafta que os 
torne ¿nacer la barua, y entonces bolue- 
reyS. ( 


6 4 Y viendo los hijos de Ammon que 11 
fe auian £ hecho odiofos con Dauid,em- f Heb. he. 


biaronlos hijos de Ammon,y dieron fucl- 


doálos Syros de la cala de Rohob, ya los 
Syros de Soba veynte mil hombres de pie, 
y del rey de Maacha mil hombres, y de Is- 
tob doze mil hombres. 

7 Loqual como Dauid oyó , embió á 
Toab con todo el exercito de los valien- 


tos. 
g Yfiliendo los hijos de Ammon,orde- 
naron fus efquadrónes á la entrada de la 
uerta, ñas los Syros de Soba, y deRo- 
hob, y de Is-tob, y de Maacha ordenaron 
porí enel campo. 
9 Viendo puesloab que auia efquadro- 
nes delante y detras deel, efcogió deto- 
dos los efcogidos de Ifrael, y pulolé enor- 
den contralos Syros. * 
10 Y loquequedó del pueblo, entregó 
en mano de Abifai fu hermano , y pufo- 
lo en orden para encontrar á los Ammo- 
nitas. 
um Y dixo, Silos Syros me fueren fupe- 
riores, tu me ayudarás. Y fi los hijos de 
Ammon pudieren mas que tu, yo te daré 
ayuda. : 
nEsfuergate y esforcemos nos por nucítro 
T jj pueblo 


o hedor 
Dauid. 


4 Hcb. lo 
bueno en 
fus 0J05, 


bS.Eupbra- 
10S= 


«Prefenta- 
ron la bata- 


ad Dauid, 


*.Chron.. * 


20,1 
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pueblo, y porlas ciudadesde nueftroDios; 
y haga Ichoua ? loque bien le pareciere. 

13 Y acercofcloab y el Saulo que citana 
con el para pelcar con los Syros , mas ellos 
huyeron delante del, 

14 Entonces los hijos de Ammon vien= 
do ¿los Syros auian huydo,huyeron tam- 
bien ellos delante de Abifar, y entraronfe 
enla ciudad, Y boluió Ioab delos hijos de 
Ammon,y vinofe a lerufalem. 

15 Yvicndolos Syros¿ auian caydo de- 
lante de du oran ijuntar: 

16 Y embió Adarezer, y facó los Syros 4 
étauan de la otra parte 5del Rio,los quales 
vinieron á Helá lleuando por capitana So. 
bach general del exercito de Adarczer. 

17 Y fuedadoauifo¿Dauid,y juntó 4 to- 
do Iíracl, y pafando el Jordan vino á Helá: 
y los Syros < le puieronen orden contra 
Dauid,y pelearon con el, 

18 Mas los Syros huyeron delante de I- 
rael: y hirió Dauid de los Syros ficte cien- 
tos carros, y quarenta mil hombres de ca= 
uallo: y hirió ál mifmo Sobach general del 
exercito, y murió alli. 

19 Y viendo todos los reyes fieruos de 
Adarezer,que auian caydo delante de lfra- 
el,hizieron paz con 1frael,y firuieronles : y 
dealliadelante temieron los Syros de fo- 
correr alos hijos de Ammon. 


3 


CAPLT XI 


D Auid viendo £ Rerfibee muger de Vrias dejde 
vn terrado de fu cafa ,la cobdiciay embia por 
ella ¿y disermeconella.. 11, Embia por Vrias, que 
Sana enla guerra, paraque winiédo d fi caja 00 
mie/JE con fi muger y anfile fuefjeatribuyda la pre- 
Dexdeellazmas conminguna perfsafionas engaño lo 
acaba conel. 1LII.NO fucediendole el engaño ef 
eriue d loab fu general, que quando fe diejje la ba- 
talla, Vriss fuejfe puesto enel lugar mas pelsgrofo, y 
hsyefen y lo defampara/fJen paraque muric/e. 
1111. Hecho todo anfi,toma a Berfabee muzer de V= 
ras por fhmuger.. 


* Andando el tiempo, aconteció em 
 eltiempoqued falen los reyes, que 
Dauid embió a loab y lus ficruos có- 
ely á rodolírac!,y deftruyeronilos Am- 
monitas:y pufieron cerco a Rabba: y ádo- 
fc Dauid en lerufalem.. 
2 Yaconteció que lcuantandole Dauid 
de fu camaá la hora dela tarde, paffcando- 
le porlatechúbre de la cafa real, vido defde 
Ja techumbre vna muger $ fecftaualauan- 
do,la qual era muy hermofa. 
3 Yembió Dauidá preguntar poraque- 
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Jla mugcr; y dixcronle: Aquella es Berfa- 

bee hija de Eliam , muger de Vrias He- 

theo. 

4 Y embió Dauid menfageros, y tomola: 

Jaqual como entró á el, el durmió con ella; 
ella“ fe fanétificó de fuimmundicia, y fe 
oluió á fu cala. 

5 Y concibió la muger, y embiólo a hazer 

EOS a Dauid dizicudo: Yo «Hoy preña- 
E 

6  GEntoncesDauidembióa Toab dizi- 

endo:Embiameá VriasHetheo. Y loab em- 

bióa Vrias3 Dauid. 

7 Y como Vrias vinoiel, Dauid le pre- 

guntó f por la falud de loab, y porla falud 

del pueblo, y aníi mifmo de la guerra. 

8 Defpues David dizo á Vrias:Deciende 

á tu.cafa, y laua tus pics . Y falicdo Vrias de 


cala del Rey,vino tras deel $ comida real. g Racion 
9 Mas Vrias durmió ¿ la puerta de la caía del Rey. 


real,con todos los lieruos de fu feñor:y no 
decindió á lu caía. 

10 Yhizicronfabereftoá Dauid dizien- 
do:Vrias no decindió a fu cala. Y Dauid di- 
xo 3 Vrias:No has venido de camino? Por- 
que pues no decendifle2 tu cala? 

nu Y Vriasreípondió a Dauid : El arca, y 
líracl, y luda eftan debaxo de tiendas: y mi 
feñor losb , y los fieruos de mi feñor lobre 
Ja haz del campo, y auña yo de entrar en mi 
cafa para comer y parabeuer, y para dor- 
mir con mi mugeri por vida tuya, y por vi- 
da de tu anima, que yo no haga tal cola. 

1 Y David dixo a Vrias: Eftáte aquí aun 
oy,y mañana te defpacharé. Y Vrias le que- 
dó en lerufalem aquel dia, y el guiente. 

13 Y Dauid blo combidó:y lo hizo comer, 


y beuer delante de Ki: y embriagólo. Y el llamó. 


falió a la tarde a dormir en fu cama-con 
los feruos de fufeñor: mas no decindióa 
fu cala. 
14 6] Venida la mañana David efcriuió. 
yna carta loab,la qual embió por mano. 
de Vrias.. 
15 Y efcriuió enla carta diziendo:Poned 
a Vrias delante de la fuerga de la batalla : y 
dexaldo áfus espaldas para que feaherido,, 
y muera. 
16. Yaconteció, que quando loab cercó 
la ciudad, pufoá Vrias en el lugar donde 
PO eftauan los mas valientes hom= 
res, 

17 Y como falieronlos dela ciudad, pe- 
learon-con loab,y cayeron algunos del pue- 
blo de los fieruos de Dauid : y murió tam- 
bien Vrias Hetheo. 
18 Y embióloab,y hizo faberá Dauid to- 
dos los negocios de la guerras. 

E 


e Se purifi- 
có confor- 
mcilaLeyo 
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19 Y mandóal menfigero diziendo:Quá- 
do acabáres de contar ál Rey todoslos ne- 
gocios de la guerra; 
aHeb.yfe- 20 *Sielrey comencárea enojaríe, y te 
ráiifubic- dixere:Porqueos acercaltesála ciudad pe- 
re enojo dl Jeando? No fabiades lo quefuelé echar del 
Rey: muro? 
* Iuexes9, 21 *«Quienhirióa Abi-melech hijo? de 


33 Terobaal? No echó vna muger del muro vn 
b Heb. de nedaco de vnarueda de molino, y murió 
lerubefel. 


en Thebes? Porque os llegauadesál muro? 
Entonces tu le dirás: Tambien tu fieruo V- 
ras Hetheo es muerto. 
22 Y fueel menfagero, y viniendo,contó 
á Dauid todas las cofas,por las quales loab 
lo avia embiado. 
23. Y dixo el menfageroá Dauid ; Preua- 
lecieron contra nofotros los varones, fali- 
dosá nofotros al campo ; mas nofotroslos 
tornamos haltá la entrada de la puerta. 
24  Ylos flecherostiraron contratus(i- 
eruos defde el muro, y murieron algunos de 
los fieruos del Rey:y:murió tambié tu lier- 
uo Vrias Hetheo. 
cAnffuele 35 Y Dauid dixo al menfagero:Dirás an- 
acontecer (3 To4b; No tengas pelar declto,que * dé- 
enlague- ¿Nay dech fuel lcuchi- 
se elta y deefta manera fuele comer el cuchi 
dAlmen- Hlo.Fortifica la batalla contra la ciudad,ha- 
fagero. — Staqueladerribes. $ Y tu esfuergalo. 
MIL 26 4] Y oyendo la muger de Vrias que 
Vrias fu marido era muerto , pulo luto por 
Su marido. : 
27 Y palíado el luto, embió Danid y y re- 
cogiola 3 lu cafa: y fue lu muger ; y pariole 
e ip Mas efta cofa que Dauid hizo, def 
plugo delante de lehoua.. ., 


-CAPIT.XIL 


pros Dios dl prophera Nathan á Dauid,el qual 
con ypa elegante y propria parabola: le trae al 
tonocimiento de fú peccado,del qual le abfuelue, pe- 
ro denunciandole primero Do a 3) 
Va muerte del búo nacido del adulterio. 11. Dios 
hiere al niño deenfermedad, ymáere. 111. Berfa- 
bee concibesy pared Salomon. TIL ITomia Datid 
da ciudad rel de los Amimonitás; y haze forigólar 
mwenganga de la afrenta que febizo a fustmbaxa- 


nes tos “M 
ET 


Y ao Io 5h dul 110 

Embió¡lehova 3 Nachaná David;el 
Y. qual viniendoa.l, dixole : Avia dos 
-hombres.en vna ciudad, el vnorico, 

y elorro pobre... 1 

2, Elricotenia oucjas y vacasá laz: 

3. Masel pobre ninguna cofa,teniz; fino 
«vnafola cordera,queavia cóprado: la qual 
el aura criado, y aula crecido.con.el y: con 
Jus hijos,juntaméte,comiendo de fu boca- 
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do de pan,ybeuiendo de fu valo, y durmien- 

do en fu regaco:y teniala como yna hija. 

4. Y vinowno de camino al hombrerico: 

y el no quiío tomar de fus oucjas y de fus 

vacas, para guifar ál caminante quele avia 

venido fino tomó la oueja de aquel hom- 

bre pobre, y aderegola para el yaron que le 

auia venido. 

5 Entonces el furor fele encendió 3 Da- 

uid en gran manera contrasquel hombre, 

dixo Nacha: Biue Ichoua,que el que tal 

Ñizo “es digno de muerte; c Heb. hija: 
6» Y que el pagará la corderaconel qua- de muerte. 
tro tanto:porá hizo efla tal cofa,y no tuuo *Exod, 22 
mifericordia. » 

7 Entonces Nathan dixo ¿ Dauid:Tu eres 

aquel varon . Aníi dixo Iehoua, Dios de 1£- 

rael; Yo te vngi por rey fobre Mrael,y te li- 
¿brédelamano de Saul 

8 Yortedila cafa de tu feñor, y las muge- 

res detufeñoren turegago: demas deelto, 

dite la caía de Mracl y de luda. Y Gi e$toes po 

co;yo teañidiré f tales y tales colas. fMuche 

9  Porquepues tuuifteen poco la palabra mas. 
deIchoua, haziendo $lo malo delante de gLoqueel 
fus ojos? A Vrias Herhico herifte 4 cuchi- “Ordena. 
llo, y tomafte por tu mugerá lu mnger, y a 

-el matafte con el cuchillo de los hijos de 

Ammon. ; 

10 'Pórlo qualaora no fe apartarácuchi- 

llo de tu cala perperuaméte,por quanto me 
menofprecialte, y tomalte la muger de Vri- 

ás disp que fuefe tu muger. 

11 Aníi dixo [ehoua; Heaqui,yo defpicr- 

to fobre ti mal de tumifma caía: y yo toma- 
oré tusmugeres delante de tus ojos, *ylas * Abaxo 
daréá tu proximo; el qual dormirá contus 16.22. 
,mugeres cula prefencia de cfte Sol. 

14 Porque tulo hezilte en fecreto,mas yo 

haré efto delante de todo Jracl, y delante 

delSol. Asp 
213 Entonces dixo Dauidá Nathan:Pequé 

ilchoua. Y Nathan dixoá Dauid; Tam- 

bien Ilehonaha trafportado tu peccado, no 

morirás. j y frp eL ja 
:14 Mas porquanto con elle negoció he- 
ziteblaífphemar á los enemigosde lehona, y, yyot,, yu. 
el hijo que te há nacido Fmorirá» +74 riendo mo- 
45 ¿47 Y Nathan fe boluió ¿ficafary Icho- rirí, 
«wa hirió dl niño,quela mugerde Vrias auía IL 
piridoa Dauid, y enfermó gravemente; 

16 "Y Dauid rogó a lehona porel niño, y 

ayunó Dauid ayuno, y vino, y palólano- ; y 

che acoltado.en tierras > mea, da 
17 Y levantaronfe los Ancianos de Íu reco, of. 
caña el, para hazerlo leuantar de tierra, ciales:los 
¿mas el no quifozni comió conellos pan. > de fu:con- 
18 Y álfeprimo dia el ¡ai ¿y lus ftjo. 
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ficruos no ofauan hazerle faber, que el ni- 
ño cra muerto, diziendo entre, Quando el 
niño aun biuia le hablauamos, y no queria 
oyr nueltraboz,pues quáto mas mal lo ha- 
rá file dixeremos:el niño es muerto? 
19 Mas Dauid viendo áfus iernos hablar 
entrehi,entendió que el niño era muerto: y 
dixo Dauidá fus fieruos: Es muerto el ni- 
ño? Y ellos refpondieron;Muerto es. 
20 Entonces Dauidfeleuantó de tierra, 
y lanófe, y popiótoy mudó lus ropas, y en- 
tró á la Cafa de Ichoua, y adoró. Y deipues 
vinoáfu cala,y demandó, y pulieróle pan, 
y comió. 
21 Ydixeronlefus fieruos: Queescltog 
hashecho * Por el niño biuiendo aun, ayu- 
náuas y. lloráuas;y el muerto,lcuantaftere, 
y comifte pan? 
22 Yelrefpondió; Biviendo aun el niño, 
oayunava y lloraua diziendo, Quien fá- 
e, Dios aurá compalsion de mi,que biua 
el niño? 
23 Masaora que ya es muerto, paraq ten- 
go de ayunar? Podrélo yo mas boluer? Yo 
voy ael,mas el no bolueráá mi. o 
TH 24 4 Y coníoló David 3 Berfabec fu mu- 
ger, y entrandoa ella durmió con ella, y 
* Marth. 1, * parió va hijo, y llamó fu nombre >Salo- 
6. mon,ál qual lehova amó: 
a Pacifico. 25, Y bembió pormano de Nathan pro- 


SS ¿ phera, y llamó lu nombre £ledidia, porle- 
Ye'oua. po 


mir. 26 4 p* Y loab peleaua contra Rabba de 
* 1. Chron. los hijos de Ammó,y tomó la ciudad real. 
31, 27 Yembió loab menfageros á David di- 
riendo; Yo he peleado contra Rabba, y he 
. «tomado la ciudad de laságuas. 
28  luntapuesaorael puebloque queda, 
y alsienta campo fobre la.ciudad,ytómala, 
¿porque tomando yola ciudad ,'no fe llame 
de minombre. : , 
29 Y juntándo Danid todo el pueblo, fue 
contra Rabba,y combariola;y tomóla: 
30, Y tomóla corona de fu rey de fuca- 
becada qual pefava vn taléto de oro; y anta 
enla piedras preciofas, y fue puesta fobro la 
cabega de Dauid:y truxo muy grande de£- 
pojo de la ciudad. 
31 Yfacó el pueblo que estima cn ella , y 
¿pufolo debaxo de icrras,y de trillos de hr- 
erro y de hachas de hierro, y hizo los paffar 
por hornos: y lo mifmo hizo á todas lasciu- 
dades de los hijos de Ammon : y boluioíe 
Dauid contodo el pueblo a lerulalem, 
CABLE DIR 
piest Pridnojtenito de Danid comete incerto 
n fir bermana Tháiar,y depues lá echa fuera 
def cafá 11. Adfilom lsermano guteza de Tiná- 


mar envenganca de fu hermana mata d fu hermá- 
mo Amnon,y fe huye del Reyno. 


Efpues de cfto aconteció, que Ab 
4 | ; faloro hijo de Dauid tenia vna her- 


mana hermola que fe Hamaua Tha- 
mar,de la qual f£ enamoró Amnon hijo de 
Dauid. 
2 Y Amnon fueanguítiado, halla enfer- 
spa Thamar fu hermana : porque por 
fcrellavirgen, pareciaa Amnon que feria 
cofa difficultofa hazerle algo. 
3í Y Amnontenia vn amigo, quefellama- 
ua Jonadab hijo de Semmaa hermano de 


“Dauid, y lonadab erahombre muy aÑuro, 


4. Y cltele dixo:Hijo del Rey,G es la cau- 

ía Galas mañanas ellas anfí Ññaco? No melo 

defcubrirásami? Y Amnon lerefpondió: 

YoamoiThiamarla hermana de miherma- 

no Abíalom. 

5 Ylonadab le dixo: Acueftare en tu ca- 

ma, y finge que eftás enfermo: y quando tu 
padre vinierea vifitaree, dile; Ruegote que 

venga mihermara Thamar, parag me con- 
forte con alguna comida, y haga delante de 
mialguna vianda, paraque viendola coma 
de (o mano. 

6 YAmnonfe1cofó, y fingió que eftaua 

enfermo, y vino el Rey a vilitarlo: y Ammnó 
dixo al Rey. Yo re ruego que venga mi her- 
mana Thamar, y haga delate de mi dosho- 
juélas que coma yo de fir mano. 

7 YDavuidembióa Thamará fu cala die 
ziendo:Veluegoá caía de Ámnon tu her- 

mano, y hazle de comer. 

3 Entonces Fhamar fue 3 cafa de fu her- 
mano Amnó, el qual eftaua acoftado: y to- 
mó harina, y amalló, y hizo hojuelas delá- 
te deel, y aderteó las Rojuelas? 

9 Y tomando la farten facólas delante 


'deel:mas el no quifo comer. Y dixo Amnó: 


Echad fuera de 2quiá todos. Y todos fe fa- 
lieron de alli. ; 
10 Entonces Ámnon dixo ¿ Thamar: Trae 
la comidaa la recamara, paraque yo coma 
de tu mano. Y tomando Thamar las hojue- 
las que auja cozido, lleuolas a fu hermano 
LAmnonála recamara. 
1 Y como ella fe las pufo delante parag 
.comielle, el trauó declla diziendole: Ven 
hermana mia, duerme conmigo. ; 
n- Ellaentóces lerefpondió: No herma= 
no mio, no me hagas fuerca* porque no fe 
hazeaníi en lírael:No hagas tal locura. * 
13 Porque donde yrizyo con mi deshor- 


rf Y aun eu ferias effimadoconio vno de los 
locos de lítael, Yo te ruego 2013 ¿ hables 


31 Reysqueño me negarái ti. 
1 Mas elnol: ES oyr antes pudicado 
4 P mis 


—= “4 -— 


539 11. 

mas que ella la forgó,y durmió con ella. 

15 Yaborrecióla Amnon de tan grande 

aborrecimiento , que el odio conque la 

aborreció defpues fue mayor 4 clamor con- 
quela auia amado, Y dixole Ámnon:Leuan 
tato, y vete, 

16 Y ellale rcípódió:No esrazon. Mayor 

mal es cíte de echarme que el que me has 

hecho.Mas el no la quifo oyr. 

17 Antesllamando fu criado, que le fer- 

uia,dixole, Echame cftaalla fuera, y cierra 

la puerta tras ella, 
a Gen3r3. 18 Y ella tenia vnaropa 4 de colores fo- 
Otude pie- bres, (álas hijas virgines delos reyes vel- 
san rian de aquellas ropas:) y fu criado la echó 
fuera, y cerró la puerta tras ella, 

19 Y Thamartomó ceniza,y efparxiola lo- 

bre fu cabeca, y rompió la ropa de colores 

de que eftaua veftida : y pueltas fus manos 
fobrefu cabeca fuele gritando. 

20 Y dixole lu hermano Abíaló:Ha efta- 

do cótigo tu hermano Amnon? Callapues 
b Nota: - aora hermana mia,tu hermano es,? no pon 
gas calo.  gastucoraconeneltenegocio. Y Thamar 

lc quedó defconfolada en caía de fu her- 
mano Abíalom. ; 

21 Y elrey Dauidoyendo todo efto, fue 

muy enojado. 

IL 22 Gi Mas Abfalom no habló, nimalo ni 

 — buenocon Amnon, porque Abíalom abo- 

rreciad Amnon, porque auia forgado a fu 
hermana Thamar. 

23 - Y acontecio pallados dos años de tié- 

po,aconteció que Abfálom tenía trefqui- 

Dapiós en Baal. hafor, que es junto a E- 
perio +. Y combidó Abíalom a todos lo 

hijos del Rey, , 

24 Y vino Ablalomal Rey, y dixole: He- 

aqui, tuficruo tiene aora. tresquiladores: 

Yo ruego que venga el Rey y fus feruos 

con tu Íiervo. 

25 Y relpódió el Rey a Abíalom:No hijo 
< Heb. No Mmio,no vamostrodos,porque € no tc haga- 
feamos gra mos colla . Y porfió conel, y no quilo ve- 
uesfobre  nir,masÁ bendixolo, , 

Ple 26 Entonces dixo Ablalom:Sino:ruego- 
d Diolel" te que venga con nofotros Amnon mi her- 
mano » Y el Rey le refpondió : Paraque ha 
de yr contigo? - 

27 Ycomo Ablalom lo importunafle,de- 
xó yr con elá Amnon y a todos los hijos 
del Rey. : 

22 Y auia mádado Abfalom a fus criados 
diziendo:Yo os ruego que mireys,quando 
el coracon de Amnon eltará alegre del yi- 
no,y quando yo os dixcre , Herida Amnon, 
entonces mataldo: y no tégays temor, que 
yo oslo he mandado.Esforgaos pues,y led 


cencia que 
fuefe con 
Dios. 
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hombres valientes. 
29 Yloscriados de Abíalom lo hizicrom 
con Amnon como Abfalom [e lo auia man- 
dado, y Icuantandofe todos los hijos del 
Rey hbieró todos enfus mulos, y huyeró. 
30 Y eftando aun ellos enel camino, la fa= 
mallego ¿ Dauid, diziendo : Abíalons ha 
muerto a todos los hijos del Rey,que nin- 
guno ha quedado deellos. ." 
31 Entonces David Icuantandofe rompió 
lus veltidos, y echofk entierra: y todos fus 
ficruos eftauan rotos fus vefllidos...; 
32 Yirelpódió lonadab el hijo de Samma 
hermano de Dauid, y dixo: No diga mi fe 
ñor,que han muerto á todos los mogos hi, 
jos del Rey, que folo Amnon.es' muerto, 
ueen la boca de Abíalom eftauá puelto 
defde el diaque Amnon forcóa Thamaríu 
hermana: 
33 Portanto20ra no ponga mi feñor el 
Rey.en fu coracon tal palabra, diziendo; 
Todos los hijos del Rey fon muertos, que 
folo Amnon es muerto. , 
34 YAbfalombuyó. Y algando fusojos 
el mogo,que eflava en aralava,miró,y hea. 
qui mucho pueblo que venia a lus espaldas 
por cl camino de hazía el monte. 
35 Y dixolonadabál Rey: Heallilos biz 
jos del Rey que vienen, porque aníi es co» 
motu fieruo ha dicho. 
36 Ycomoclacabó de hablar,bcaquilos 
hijos del Rey que vinieron, y algando fu 
boz lloraron.Y tambié el miímo Rey, y to- 
dos lus lieruos lloraron de muy gran lláto, 
37. Mas Abíalom huyó, y fede a Tholmai 
hijo de Amiud rey de Geflur. Y Damd lloró 
porfu hijo Srodoslos dias, 
38 Y como Abfalom huyó, y vino 3 Gef: 
fur,cftuno alla tres años. 
39 Y el rey Dauid deflcó f ver ADRLÓ; £ Hob.falíe 
porque ya eltava confoladoá cerca de Am por Abía- 
OD, que era muerto. , Jom. 


e Cada díae 


e CAPIT. XIUTL 


Oab con la áStucia de via muger de Thecua per- 

'fuadeál Rey que Abfalom fea perdonado. 1 Y. 
Por la intercefuon del mifíno loab entra ¿l Rey, def » 
pues de aner efado dos años en deujalem fin verle. j : 


Conociendo Toab hijo de Sarmas, 
que el coragon del Roy eflaua con 


¿2 Abíalom: á yb 
2 Embió loabá Thecua, ytomó de alla 

yna muger $ altura, y dixole; Yo te ruego £ Opfibiao 
reenlutes y te villas de ropas de luto yy cloquente» 
note ynjas con olio,antes fe como vna mu- 

ger quehamucho ciépo que trae luto por 

algun muerto. 


Ti ¿Y 


59h IL 


3 YentrandoilRey, habla con el deefta 
12Enfeñóle manera.Entonces *púlo loablas palabrás 
log auiade en fuboca. ' 
dezir. ¿4 Entrópues aquella mugerde Thecua 
al Rey, y proftrandofe fobre furo/tro en 

tierra adoró, y dixo:O rey, Alua. 
s YelRey le dixo:Queha si y ella relpó- 
dió:Yo/oy de cierto vna muger biuda, y mi 
marido es muerto. ) 
6. Y tu fierua tenia dos hijos, y los dos ri 
ñeron enel campo: y no auiédo quien > los 
defparticlfe,hirió'elyno ál otro,y matólo. 
7 —Y'hicaqui toda la parenrela fe hálleuan- 
tado contra tu fierua,diziendo : Entrega ál 
que mató fu hermano, paraque lo mate- 
mos por la vidade fu hermano, aquien e 
mató: y quitemostábicn el iefedero. Ani 
apagará € el afcua que me ha quedado, é no 
dHeb.ono Íexando á mi marido nombre ni reliquia 
oniendo. Sobrelatierra. 
10 8: Entonces'el Rey dixo a la muger. Vete 
atu caufa,que yo mandaré acerca deti. 
9. Y lamuger de Thecua dixo ¿IR ey:Re 
feñor mio la maldad fea fobre mi, y fobre la 
caía de mi padre, y el Rey y fufilla fea in 
culpa. ; 
10 YelReydixo: Alque hablirecontra 
ri,traclo á mi,que notetocará mas. 
um  Yelladixo: Yoteruego o Rey quete 
acuerdes de lehoua tu Dios, queno hagas 
multiplicarlos cercanos Y del muerto para 
echará perder y deltruyramihijo.Y el ref 
pondió: Brue Tehoua, que no caerá ni aun 
vn cabello, dela cabega de tu hijo entie- 


bh Heb,los 
efcapalle.. 


e La fucef: 
fion4 gc. 


eHtb, de 
lhfangre.. 


1 Ylamugerdixo: Yo teruego queha- 
ble tu criada vox palabra a mi feñor el Rey. 
Y el dixo: Hibla.. 
13, Entonces lamuger dixo: Porque pues 
pienfas tu' otro tanto: contra cl pueblo de 
Dios? quehablando el Rey efta palabra es 
como culpado: por quanto'el Rey no haze 
bolucr fu fugiriuo. e 
14 Porque muriendo morimos, y como 
aguas derramadas portierra,que núca mas 
(OBEOGARSA á coger CS ap relpe- 
_Roá perfona:mas ' picala penfamiétos pa» 
sebas aa ra eds deiál delechado.. 4 
Jos perdi- 15: Y queyo he venido aora ps dezirelto 
dosbueluá al Rey mi feñor , es porque el pueblo me ha 
3 fercobra- puelto miedo-Mastu fieruadixoenf, Aora 
dbs, yo hablaré al Rey, por ventura hará el Rey 
la palabra defi frerua.. : 
16 PorqueclRey oyrá para librar a fu f- 
era de mano del hombre queme quiere ral 
erá mi y ami hijojuntaméte dela heredad 
de Dios.. y 
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17 Tuferuapues dize, que fea aora Pla gHeb.la 
refpuelta de mi feñor el Rey parádefcanto: palabra. 
puefque mi feñor el Rey es A como ynan- h Condició 
gel de Dios para efcuchar lo bueno y lo del rey pa- 
malo, Y Iehoua tu Dios fta contigo. ra bigexcr- 
18 Entonces el Rey relpondió, y dixo 3 G9s elofí- 
la muger: Yo te ruego queno me encubras ** 
nada de lo que yo tepreguntáre. Y la mu- 
gerdixo:DigamifeñorelRey. 
19  YclRey dixo. ¿No ha fido la mano dei Nofe ha 
loab contigo entodas eftas cofas? Y la mu- concertado 
gerre/pondió, y dixo : Por vida de ti ani- 192b cont 
maRey feñor mió que no ay porque yrá $2 
maño derecha ni amano yzquierda de to- 
do loque mí feñorel Rey ha hablado: por- 

uetu ficruo loab, el me mandó, y el pu- 
ES enla bocadétu fierua todas eltas palá= 

ras. p r 
20 Y quejo boluieffe la forma delas pa T Que pué + 
labras, Joab tu fieruo lo ha hecho, Mas mi ficfle tune» 
feñor es fabio cóforme ¿la fabiduria de vn 8000 en 
angel de Dios, parafibérloque /chaxe enla "e Rm 
tierra, Plori dé 4 
21 EntonceselRey dixo áloab: He aqui 
yo hago clto.Ve y haz boluer ál mogo Ab- 
falom.. 
22 Y Ioab (e proltró en tierra fobrefu ro- 
ltro, y adoró, y lbendixoál Rey: y dixo 1 Dió 14 
loab:Oy há entendido tu ficruo, que he gratiasa 
hallado gracia en tus ojos Rey feñor mio; 
puefque ha hecho el Rey la palabra de fu 
licruo.. . 
23 Y leuantofe Toab,y fúci Geflur, y bol. 
uió a Ablalomá Terulalem. 
14 YelRey dixo: Vayalea fu cala, y no 
vea miroltro. Y Abíalom fe boluió a fu ca- 
fa,y no vido el roftro del Rey... 
25 Noauia varon fan hermofo en todo: 
Vrael como Abíalom, para alabaren gran 
manera: defde la planta de fu pie: halla la, 
mollerá no auja enel maculá.. 
26 Y quando trefquilaua fu cabega (lo- 

wal era cada añoál cabo del año, que el 
Atrergóliva ¿porque le hazia moleÑia el 
cabello, y rresquilaalo ,) pefaua el cabello 
de fu cabega dozientos ficlos de pelo. :. 
real. : 


“ 27 Y nacieronle 4 Abíalom tres hijos, y 


voa hija que fe llamaua. Thamar:la qual fue. 

hermofa de ver. E 

28. q] Y ¿ffuuo Abfalomidos años de rió 
o:en lerufalem , que nuncavidola faz del. 


ey: 
209 % Y embió Abfalompor Toab para em-- 
biarlo ¿l' Rey; mas no quifo venira el: ni. 
aunque embió porel la fegunda vez , quiló, 

venir. > 
30 Entonm 
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E q Vi- 30 Entonces dixo lus fieruos:? A fa- 

esla here - heys lastierras de loab junto 3 mi lugar, 

dadde dc. Acode ticacfus ceuadas. 1d, y pegaldo! fu- 
ego. Y los fieruos de Ablalompegaró fue- 
goalastierras, 
31 Ylcuantofeloab, y vino Abíalom 3 
fu cafa, y dixole : Porque han puelto fuego 
tus fieruos ámis tierras? 
32 Y Abíalomrefpondió áloab: Heaqui, 
yo he embiado porti,diziendo, que vini- 
effes aca,paraque yo te embiallcal Rey, 3 
que le dixefles : Paraque vine de Geffur? 
Mejor me fuera eftarmeaunalla.. Vea yo 
aora la cara del Rey: y ay en mi peccado, 
máteme. 
33 Vino puesloabal Rey: y hizofelo fa- 
ber:y llamó a Abíalom,el qual vino ¿lRey, 
y inclinó fu roftro á tierra deláte del Rey: 
y clRey befóa Ablalom. - 


CAPET. XV. 


rs primero los auimos del pueblo 
confingular aStucia , fe lemanta contra fu padre 
con elreyno. — 11. “Oyendolo Dawid hwye de 
lerufalem: acompañado del exercito y de fu4s ami- 
gos. 


Efpues declto acótecio,que Abla- 
| ; lomfé hizo carros y géte de caua- 
b De guar- llo,y cincuenta hombres b que co- 
da. ricflén delante de cl. 

2  Ylcuantauafe Abíalom de mañana, y 

eDonde fe poniafe á vnlado del camino Y dela puer- 
harian las 12, y 3 qualquiera que tenja pleyto, y venia 
audiencias. IReya juyzio, Abfalom lo llamaua a 6, y 
deziale: De que ciudad eres ? Y el refpon- 
dia; Tuhicruoes de alguno de los tribus 
de Ifrael. 
> Entonces Abíalom le dezia: Mira,tus 
palabras/on buenas y juflas : mas no tienes 
quien teoyga porelRey. 
4 Y deziaAbífalom: Quien me pulieffe, 
porjuez enla ticrra,paraque vinicffen a mi 
todos los que tienen pleyto, o negocio, y 
yoles hariajulticia.. 
5  Yacontecia que,quando alguno fe lle— 
gaua para inclinaríc a el,el eftendia la ma» 
no, y lo tomaua, y lobefaua.. 


d Paro ha. 
werle reuc- 


yencia. Ñ 
6. Y della manera hazia con todo Iírael 
que venia al Rey djuyzio: y nf hurcaua 
Abfalom el coracon de los de Iírael. 

esiédo Ab. 7 Yaconteció € defpues de quarenta 


coa c- años, que Abíalom dixo 3l Rey:Yo te ru- 
se 49 ego quemedes licencia para que vaya2á pagar 
e del voto a Hebron,que he prometido a le» 
QUA. EA ; 
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8 Porque tu fieruo hizo voto quando 
efltaua en Gelluren Syria diziendo::Sile= 
houa me boluiere a lerufalem, yo foruiéa 
Ichoua. 
9 YelReyledixo:Veen paz. Y el (e le- 
uantó, y le fueá Hebron: 
10 Y embió Ablalom efpiasportodos los 
tribus de rael diziendo:Quando oyerdes f Es algado* 
elfon dela trompeta, direys:AbAlóf rey- porrey.. 
naen Hebron. 
1 Y fueron con Abíalom: dozientos gO, combi' 
hombres de lerufalem $ llamados cel, los dados. f. ¿li 
gules yuan con fu fmplicidad,, fin faber Acrificio.. 
cola. 
rn Tambienembió Abfalom por Achito»- 
hel Gilonita "del confejo de Davida Gi- 
o fu ciudad,quando hazia fus facrificios,y 
fue hecha vna grande conjuracion , y €l 
pa le yua augmentando con Ab 
om. 
13 4] Y vino elauifoiDauid diziendos 1! 


el coragon* de todo líracl fe va tras Abía- HHeb. del: 
; varon de 


lom. 
14 Entonces Dauid dixo 1todos fus fi meo 


eruos,que estauan con el en lerufalem: Les 
uantaos, y huygamos, porque no podre= 
mos efcapar delante de Abíalom. Daos 
pricifad andar, porque appreflirandofe el 
no nos tome, y eche fobre noforros mal, y 
hiera la ciudad 3 filo de efpada. 

15 Ylosfieruos del Rey dixcronal Rey: 
Heaqui, tus fieruos estan prestos ¿todo log. 
nueftro feñor el Rey eligiere. 

16 ElRey entonces alo con todafu ca. 
la 2 pie: y dexo el Rey diez So E concu: 
binas,paraque guardaflenla caía. 
17 Y falió el Rey, con todo el pucblo a 
pie, y pararon ilexos. dad 
18 "Y todos lusfieruos palfauan + ¿fula- + Heb.ca- 
do, y todos! los Ceretheos y Pheletheos, be fumano»: 

todos los Getheos, feyscientos hóbres, 1Arr.8,18. 

os quales auian venido a pic delde Geth, 

y yuan delante del Rey. 

19 Y dixo elReyá Ethai Getheo: Pa- 

raque vienes tutambien con nofotros? 

Bueluete y quedate con el Rey : por- mConAb- 

que tucres eftrangero, y defterrado tambié flom. 

tu de tulugar. 

20 Ayervenillo, y tengote de hazer oy 

que mudes lugar para yr con noforros? 

Yo voy” como voy:tubuelucre, y haz bol. nHeb.fo-- 
uerá tus hermanos; % en tiay milericordia bre loque 
y verdad. pri - 
21 YEthairefpondió al Rey,.diziendo:: 2. eu hdeli- 

Biue Dios, y biuemifeñorel Rey, 4,0'pa- dad,. 

rá muerte , o para vids, donde foral! 

Rey cítuujere, alli eflará tambien tu fer 

U0». : , 
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22 Entonces Dauid dixo a Ethai ; Ven 
pues y pafla.Y paffó Etha: Getheo, y todos 
lus varones, y todos fus liernos. 
a Todaa2Ú- 23 Yatodalatierralloró 3 alta boz:y pal 
lla multi" 19 todo el pueblo elarroyo de Cedron, 
Dana, dejpues paffó el Rey y todo el pueblo palló 
al camino que vá al deficrto. 
24 Y heaqui tambien Sadoc y todos los 
Leuitas con el,que lleuanan clarca del Có 
cierto de Dios ; y alfentáron el arca del 
Concierto de Dios. Y fubió Abiathar def 
que todo el pueblo vuo acabado de falirde 
la ciudad. 
25 YdixoelReya Sadoc: Buelueelar- 
ca de Diosá la ciudad:que fi yo hallare gra- 
cia cnlos ojos de lehoua, el me boluerá, y 
me hará verá ella y á fu Tabernaculo. 
b'ONote 26 Y (idixero,b No meagradas, S apare- 
Abe Jdoieflogubagt de mi loque bien le pare- 
27 Y dixo el Rey ¿Sadoc Sacerdote: No 
erestu el Veyente? Buelucreen paz en la 
ciudad: y ten con vofotros vueÑtros dos 
hijos Achimaas tu hijo, y Lonathan hijo de 
Abiathar, 
28  Mirad,yo me detendré en las campa- 
ñas del deficrto , halta que venga refpuelta 
de vofotros que me dé auifo. 
29 Entonces Sadoc y Abiarhar boluie- 
ron elarca de Dios en lerufalem,y cñunic» 
ronfeallá. 
30 Y Dauid fubió la cuelta de las olivas, 
Subiendo y llorando; llevando cubierta la 
cabega,y los pies defcalgos. Y todo el pue- 
blo quetenia configo, cubrió cada vno fu 
cabega, y Mbieramiailendo lHorando. 
31. Y dieron auifo a Dauid diziendo: 
Achithophel tambien 54 con los que con- 
Ípiraron con Abíalom. Entonces Dauid 
ixo : Enloquece aora ó Iehoua el confejo 
de Achithophel. 
32 Y'como David llegó a la cumbre 
para adorar alli ¿Dios , heaqui Chufai 
Arachita , que le falió a) encuentro tra- 
endo rota fu ropa , y tierra lobrefu ca- 


ega. 
33 : Y dixole Dauid:Si palíáres cómigo, 
fermehas carga. 
34 Mas fi boluicresála ciudad, y dixeres 
a Abíalom: Rey yofgréru feruo. Como 
halta aora he ido fieruo de tu padre,aníi fe 
réaora tu licruo; tu me difsiparás el confe- 
jo de Achithophel. 
35 Noefararalli contigo Sadoc y Abia- 
thar SacerdotesiPor ráto todo loq oyeres 
en cala del rey, daras auifo decillo a Sadoc 
y a Abiarhar Sacerdores. 
36 Y heaqui que estan con ellos fus dos 
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hijos Achimaas el deSadoc, y Tonathan el 
de Abiathar 5 [por mano deellos me em- 
biareys au/o de todo loque oyerdes . 

37  Aníife vino Chufai amigo de Da- 


vidá la ciudad ; y Abíalom vino en leru- 
falem, 


CAPIT. XVI 


5 [rerno de Miphi-bofesh infamando á fu amo. 

calirniofamente gana de Dawid todos los bienes 
de fwamo. 11; Semesmaldize á Dawid, elo 
qual toléra fus maldiciones com paciencia enten- 
diendo fer mano-de Dios.  11T, Vendo. 
Ab/alom a Icra/alem, entra á los concubinas de /a 
padre delante de todo el pueblo por confejo de Achi- 
thophel, 


Como Dauid palfó vn poco dela 
cumbre del monte , heaqui Siba el 
criado de Miphi-boferh quelo falia 
i recebir có vn par de afvos enalbardados 
y fobre ellos dozientos panes, y cien hilos 
de paffas,y cien d ma/as de lngos paffados , y LPanesde 
yn cuero de vino. ES 
2 YdixoclRey a Siba: Queesefto? Y 
Siba refpondió 5 Los afhos /on para la fa= 
milia del Rey, en que fuban : y los panes y 
la pala, para los criados que coman : el vi- 
no paraque beuan losque fecaníaren en 
el delierto. 
3. * Y dixo el Rey : Donde esta el hijo de FAbx.1g, . 
tu feñor? Y Siba refpondió al Rey: Hea- 27- 
qui,el feha quedado en Terufalem; porque 
ha dicho;O y me boluerán la caía de Hracl, 
el Reyno de mi padre. 
4 Entonces el Rey dixo á Siba: Heaqui, 
fcatuyotodo loque tiene Miphi-bofeth, 
Y reípondió Siba inclinandofe:Rey feñor 
mio,halle yo gracia delante de ti. 

4] + Y vino el Rey Dausd halla Bahu- IL 
rim : y heaqui falia yno dela familia de la *1.Rey.2,8. 
cafa de Saul, elqual fe llamaua Semei, bijo 
de Gera:y falia* maldiziendo, e Heb. fali£ 
6  Yechando piedras contra Dauid, y có do y maldi- 
tra todos los licruos del rey Dauid:y todo “cado. 
el pueblo, y todos los valientes hombres 
eftauan á fudieítra y a fu finiefira. 

7 Y dezsa Semei maldiziendole: Sal, fal, 
f varon de langres, y varon impio, 
8  Ichoya teha dado el pago £ de to- ' 
das lasfangres de la cafa de Saul, en lugar es rd 
delgual tu has reynado : mas Ichoua ha o 
entregado el reyno en mano de tu hijo Ab- 
falom:y heaqua tu eres tomado en tu maldad: 
porque eres varon de fangres. , 
9 Y Abriái hijo de Saruias dixo al Rey: 
Porá maldize elle perro muerto mi Le 

€ 
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aHcb.Que 
imiyivo- 
forros. 
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(es)tu mife- 
sicordia. 
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d Heb. Da- 
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«Hch. he- 
der. 
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el Rey? Yo te ruego que me dexes pallar, y 
quitarlché la cabega. 
10 YelReyrelpondió:? Quetengo yo 
con vofotros hijos de Saruias ? El maldize 
anfi,porque Ichoua le ha dicho que maldi- 
24 Daurd : quien pues le dirá ; Porque lo 
hates aníi? 
1  YdixoDauidá Abifai, yá todos fus 
fieruos. Heaquí, que mi hijo que ha fal 
dob de mi vientre, alfechaá mi vida, quan- 
to mas apra vn hijo delemini? Dexalde ¿ 
maldiga: que Iehoua feloha dicho. 
1  Porventuralehoua mirará á miaffli- 
cion, y me dará lchoua bien por lus maldi- 
ciones oy » 
13. Y como Dauid y los fuyos yuan porel 
camino, Semci yua porel lado del monte 
delante deel, andando y maldiziendo, y 
echando piedras delante deel, y efparzica- 
do poluo. 
4 Y el Rey y todo el pueblo que con 
Saua llegaron canfados , y delcaníó 
an 


l. 
15 Y Abíalom y todo el pucblo,los varo- 
nes de Tíracl,entraron en lerufalem, y con 
el Achitophel. 

16 Y fue,quecomollegó Chufai Arachi- 
ta el amigo de David a Abíalom , Chu- 
fai dixo ¿ Abíalom ; Biua el Rey , biua cl 


Rey. 

17 YAblalomdixoá Chuhi:< Eltee ta 

agradecimiento para con tu amigo ? Por- 

queno fuelle con tu amigo? 

18 Y Chuñircipondió a Abíáalom3 No:1 

noál qye eligiere Ichoua, y elle pueblo, y 

todos los varones de lírael, de aquel feré 

yo,y con aquel quedaré. 

19 Ttem,Aquien auja yo de feruir? No es 

afu hijo? Como he feruido delante de tu 

padre, ani feré delante de ti. 

2 Entonces Abíalom dixo ¿ Achitho 

phel: 4 Confultad que haremos. 

21 Y Achitopheldixoá Abíalom : Entra 

alas concubinas de tu padre, que el dexó 
ara guardarla cala; y todo el pueblo de 
rael oyrá que te has hecho € aborrecible 

A tu padre: y aníi fe esforgarán las manos de 

todos los que tin contigo. 

22 *Entonces pulicron vnatienda 3 Ab- 

falom obre la techumbre”, y entró Abía- 

loma las concubinas de fu padre en ojos 

detodo líracl, 

23 Y el confejo que daua Achithophel 
enaquellos dias, era como fi confulráran 
la palabra de Dios. Tal era cl confejo de 
Achithophelanf con Dauid ,co- 

mo con Abíilom. . 
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Y tiros mas Abfalom en el pe de la gue- 
'a con fis padre el confejo de Chufuó que el de 
Achithophel, por providencia de Dios, dafe am/o 4 
Dawid ¿conel qual pafía el lordan con tiempo , y 
Achithophel fecuelga.. 11. Abfalom paja tá- 
bien el lorda» , y los amigos de Dauid le traen pro» 


nifion . 


Ntonces Achichophel dixo a Abía= 
lom:Yo efcogeré aora dozc mil hom- 
—bres,y me leuantaré, y feguiréi Da- 
uid eftanoche. 
2 Y daréfobreel,que el eltará canfado y 
flaco de manos;yo lo atemorizaré,y todo el 
pueblo que gia con el ,huyrá: y herircál 
Rey lolo: 
3  Ytornaréarodoel puebloa ti:y quan- 
do ellos ouieren buelto, (pues aquel hom- 
bre es cl G tu quieres,)rodo el pueblo elta- 
rá en paz. 
4 fEftarazonparecio biená Abíalom y 
atodos los Ancianos de lírael . 
5 Y dixo Abíalom , Yo teruego quella- 
mes tambien 4 Chu(ai Arachita, paraque 
oygamos tambien loque el dirá. 
6 Y como Chufu vinoa Ablalom, Ab= 
fulom le habló diziendo : Anfi ha dicho 
Achithophel,feguiremos fu confejo, o no? 
Di tu. 
7 Entonces Chuíai dixoá Abíalom : El 
cófejo que ha dado elta vez Achithophel 
no es bueno. 
8 Y dixo tambien Chufai ; Tu fabes 
que tu padre y los fuyos fon hombres 
valientes , y que eftán aora con amargué 
ra de animo, como la offa en el campo quá- 
do lehan quitado los hijos. Demas deelto, 
tu padre es hombre de guerra, y no tendrá 
la noche conel pueblo. 
9 Heaqui el eftará aora efcondido enal 
guna cueua, o enalgun otro lugar.6 Y Gál 
pre cayeren algunos delos tuyos, oyr 
ohá quienlo oycre, y dirá: El pucblo que 
figue a Abíalom ha ido muerto, 
10 Yaunquefea valiente hombre, cuyo 
coracón fea como coragon de leon, h lin 
dubda defmayará. Porquerodo Ifrael fa- 
be,que tu padre es valiente hombre, y que 
los que e$t4h con el,fon esforcados. 
11 Mas yo aconfejo,G todo lírael fe júte áti 
delde Dan hafta Beríabee,que fera en multi 
dudcomo clarena que eta la orilla de la 
mar, y que tu faz vaya en la batalla. 
1 Entonces védremosáel en qualquier 
lugar que fe pudiere hallar, y daremos fo- 
breel, como quando el rocio cac fobre la 


tierra,y ni vno dexaremos decl, y de todos 


los que cltancon cl. 
3 Y 
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f Heb, la pa 
Jabrafue re 
Ea en ojos 
de Abí 


g Heb. Y fe- 
rá que cacr 
en ellos ¿l 
principo 
Uca 


h Heb. def- 
liendo ferá 
defleydo, 


13 Y 6 ft recogiere en alguna ciudad, to- 
dos los delfrael traeran fogas a aquella cu 
dad, y tracrlahemos arrafirando halta el a» 
rroyo,que núcamas parezcadeclla piedra. 
14 Entonces Abíalom, y todoslos de 12 
rael dixeron:El confejo de Chufai Arachi- 
taes mejor queel confejo de Achitophel. 
- Porque lehoua auia mandado, que el con- 
a Viilál  fejo de Achitophel, queera 2 bueno, fuelle 
¡propofito. difsipado y paraque Jehova hizielle venir 
mal (obre Abíalom, 
15 Y Chulai dixo á Sadoc y a Abiathar Sa 
cerdotes, Áníi Y anfiaconfejó Achitophel 
a Abíalom, y alos. Ancianos de Iracl y yo 
aconfejé anhi y aníi. 
16  Portanto embiad luego,y dad auifo i 
Dauid diziendo; No quedes efta noche en 
las campañas del defierto ,finó palla luego 
b el lordanyporque.el Reyno Perra e 
y todo el A usblo queconcleftá. 
ib Abax. 17 Y Ionathan y Achimaas eftauan junto 
EL la fuente de Rogel, y fue allá yna criada, 
laqual les dió el auifo,y cllos fueron, y die- 
ron auifo al Rey: porque ellos no podian 
moftrarfe viniendo ala ciudad. 
18 Yfueron viltos por vn moco, el qual 
Jo dixo 3 Abíalom ,mas los dos fe dieron 
pacta a:caminar,y llegaron á:caía de yn hó 
reen Bahurim,quetenia vn pozo enfu pa 
tio,dentro del qual ellos decendieron. 
19 Ytomandolamugerynamanta,cften- 
diola fobrela boca del pozo, y rendió fo- 
«a Nueuo, bre ella del trigo“: majado , porque cl ne- 
Seto de gociono fuel entendido. 
"PB 209 Y llegando los criados de Abíalom 3 
la cafa á lamuger,dixeronle:Donde a A- 
«chimaas y lonarhan?Y la mugerles refpon- 
dió: Ya han pafado el vado delas aguas . Y 
como cllos de buftaron,y nolos hallaron, 
boluieronfeaJeruíalem, 
21 Y defqueellosfe ouieron ydo, estotros 
lalicró del pozosy fuerófe, y dieron el auí- 
foal rey Danid, y dixeronle:Leuantaos , y 
daos pricllaa palfarlas aguas,porque Achi 
tophel ha dado tal confejo cótra volotros. 
22 Entonces Dauid fe leuantó, y todo el 
pueblo que estsua con el , y palfaron el lor- 
dáantes ia aioaitdlochd, faltar ni yno, 
que no pallafle el lordan. 
23 Y Achitophel viendo que no fe hizo fu 
A Hizo fl «confejo,enalbardó fualno, y leuantofe, 
pe a fuefíe á fu cafa, y fu ciudad, y ordenó fu 
Heb. mídg Saf, y ahorcole, y murió : y fuefepultado 
lfucafa. “enel lepulchro de lupadre. . 
11. 24 «47 Y Dauid vinoSen'Mahanaim, y Ab- 
e Oil real. falom paífó el Jordá con todos los varones 
de lírael. 
25 Y Abíaló conflituyó¿ Amalafobre el 
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exercito en lugar deloab, el qual Amala 
fue hijo de vn varó de Iracl llamado letra, 
el qual auja entrado a Abigail hija deNaas, 
hermana de Saruias madre de loab. 

26 Yallentó campo Iírael con Abíalom 
en tierra de Galaad, . 

27 YcomoDauidllegóa Mahanaim,So- 
bi hijo de Naas, de Rabba de los hijos de 
Ammon , y Machri hijo de Ammiel de Lo- 
dabar, y Berzellai Galaadita de Rogelim, 
28  Truxerona Dauid yal pueblo ¿efaus 
conel,camas , y bacines, y valija 7 
trigo, y ceuada, y harina, y trízo toftado,ha- 
uas, lentejas, y garnanpos roftados, 

29 Miel manteca,ouejas,y quelos de va, 
cas, paraque comieflen: porque dixeron 
rd Aquel pueblo ctá hambriéto,y can 
fado, y tendrá fed encl defierto. 


CORPIT A XVET > 
DY la batalla entre el exercito de Danid y el de 
1 Abfaloro: donde los de Dauid omieron la vidlo- 
ria, y Abfalo es muerto por loab. 11. Viene la nue- 
wa de la victoria d Danid, el qual entendiendo la 
muerte de ab/alon,llora y haz por el llanto. 


Auid pues f reconoció el pueblo 
Grenia configo, y pufo fobre ello 
tribunos y centuriones. 
2 Y pulolatercera parte del pueblo de- 
baxo dela mano deloab, y otra tercera de- 
baxo de la mano de Abifar hijo de Sarutas 
hermano de loab,y la orra tercera parte de 
baxo dela mano de Ethai Getheo. Y dixo el 
Reyal pueblo: Yotábicfaldrécó volotros. 
3 Masel pueblo dixo:No faldrás,porque 
fi nofotros huyeremos, * no haran calo de 
nofotros : y aunque la mitad de nofotros 
muera, no haran.calo de nofotros :mas tu 
aora valestanto como diez mil de nofotros, 
por tanto-mejor fera que tunos des ayuda 
defdela ciudad. 
4 Entonces el Reyles dixo: Yo haré lo. 
queá vofotros pareciere bien, Y el Rey fe 
ufo ala entrada de la puerta , mientras fa- 
la todo el pueblo de ciento en ciento y de 
mil en mil. sti] 
5 YelRey mandóaloab, y ¿Abifi, ya 
Ethai diziendo , Tratad bensgnamente por 
amor de mi al moco Abíálom . Y todo el 
pueblo oyó quando el Rey mandó acerca 
de Abíalom todos los capitanes, 
6 Yelpucblo falió al campo contra IL 
raol, y labaralla:fe dió enel bofque de E- 
hraim. : 
7. Y el pueblo deTírael cayó alli deláte de 
los fieruos de Dauid, y fuehecha alli gran 


«matáca en aquel dia de veynte mil hombres. h S.de Ab- 


f Heb. 
contó, 


g Heb. ne 
pondrán 
obre nof- 
Otros co- 


raGOM. 


8. Y derramandofe alli * el exercito por la falomo 


1z 


ha A 


dd. 


a Heb.que 
(eftava)de- 
baxo del, 
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haz de todalatierra,fueron mas los G con- 
fumió el bofque de los deel pueblo, que 
Jos que confumió el cuchillo á que! dia. 

9 Y Abíalom fe encontró conlos fieruos 
de Dauid,y Abíalom yua fobre vn mulo, y 
el mulo [e entró debaxo de yn cfpello y 
grande alcornoque, y añofele lacabegaál 
alcornoque,y quedó entre el cielo y la tic. 

rra,y el mulo 2 en que yua,palló a delante. 
10 Y yiendolo yno, auifó á Loab dizien- 
do:Heaqui que yo vide 3 Abíalom colgado 
de vnalcornoque. 

1  Yloabre(pondió al hombre quele da- 
ua la nueua . Y viendolo tu, porque no lo 
herifte luego alli a tierra? y fobre mi, que 


b'Era feñal yo te diera diez fíclos de plata, y > yn tala- 


militar de 
honrra, 


e Aricígo 
demi vida. 
d No bol- 
uerias por 
mi. , 


e O,pyra- 
mide. 
Gen.28,18. 
Lcu.26,1. 


f Hel.Ma- 


mo de éec, 
IL 


y Heb.ha 
juzgado. 


barte. 

nr  Yelhombre dixo ¿loab, Aunque yo 
me pefiraen mis manos mil fíclos de plata, 
no eltendiera mi mano enel hijo del Rey: 
porque nofotros lo oymos quando el Rey 
te mandó ati, ya Abifai, y a Ethai dizien- 
do:Mirad que »inguno toque en el mogo Ab- 
falom: 

3  Oyoouiera hecho traycion € contra 
mi anima , puefque al Rey nada fele efcon- 
de, y tu d cltarias delante. 

14 - Y loabreípondió,No es razon,que yo 
teruegue. Y tomando tres dardos en fuma 
no,hincólos enel coragó de Abílalom, que 
aun eftava biuo en medio del alcornoque. 
15 Y cercandolo diez mancebos efcude- 
ros deloab , hiricron á Abíalom, y mata- 
ronlo. 

16 Entonces Ioab tocó la corneta, y el 
pueblofe boluió de feguirá Hírael, porque 
loab detuuoal pucblo.. 

17 Ytomandoá Abíalom, echaronlo en 
va gran follo en el bofque, y leuanrarófo- 
bre el yn muy gran majano de piedras, y to 
do Iírael huyó cada ynoáfus eftancias. 

18 Y Abfalom auiatomado, y aia leuan- 
tadofe vna € coluna cn fu vida, el qual esta” 
enel Valle del rey, porque auia dicho en- 
trefi, Yomo tengo hijo que conferue la me- 
moria de minombre: llamó á aquella co- 
luna de fu nombre, y anfife llamó,! el Lu- 
gar de Abíalon,hafta oy. 

19 Gp Entonces Achimaas hujo de Sadoc 
dixo : Yo correré aora y daré las nueuas ál 
Rey, como Ichoua? ha defendido fu caufa 
dela mano de fus enemigos. 

20 Yreípódióleloab, Oy no lleuarás las 
nueuas,otro dia las lleuarás: no darás oy la 
nueua,porque el hijo del Rey es muerto. 
21 Yloabdixoá Chub:Vetu, y dial Rey 
loque has viíto, Y Chuñ hizo reuerencia a 
loab, y corrió. 
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ziráloab.Sealoque fuere, yo correré aora 
tras Chufi.Y loab dixo : Hijo mio paraque 
has tu de correr, queno hallarás premio 


'por las nuevas? 


23 Yelrefpondió,Sea loque fuere,yo corre- 
ré,) ri le dixo:Corrc. Y Achimaas td 
orel camino dela campaña, y palfó delan- 
e de Chufi. pda , 
24 Y Dauid eftauzallentado entre las dos 
puertas, y el aralaya ausaydo fobre la te- 
chumbre de la puerta enef muro, y algan- 
do lus ojos, miró y vido 2 vno que corria 
folo. 
25 Yclatalaya dió bozes, y hizolo faber 
il Rey. Y el Rey dixo: Si es folo, buenas: 
nucuas trae. Y A acercandofe. 
26  Elatalayavido otro que corria: y dio 
bozes cl atalaya al portero dizicdo : He yn 
hombre que corre folo. Y cl Rey dixo: Ele 
tambien es menfagero. 
27 Yelatalaya boluió a dezir: h Parece- 
me el correr del primero, como el correr 
de Achimaas hijo de Sadoc . Y el Rey refe 
pica hombre es de bien, y viene có 
nena nucua, 
28 Entonces Achimaas dixo áalta bozal 
Rey: Paz: y inclinofe á tierra delante del 
Rey,y dixo:Bendito /és Ichoua Diostuyo, 
que ha entregado ¿aquellos hombres,que 
aujan Ilcuantado lus manos contra mifeñor 
el Rey. 
29 Yel Rey dixo:El moco Abíalom i tie- 
ne paz? Y Achimaas relpondió: Yo vide vn 
genes alboroto, quando loab embió + al 
¡eruo delRey,'y ¿tu fieruo mas nofe á era. 
3o  YelRey dixo:Palla, y pontealli. Y el 
palló, y parófe. 
31 Y luego vino Chufi, y dixo : Reciba 
nucua mifeñorel Rey, que oy Ichoua ha 
defendido tu caufa de la mano de todos 
los quefe auianlouantado contra ti. 
32 ElReyentonces dixoá Chufi. El mo- 
go Abíalom tiene paz ¿ Y Chu6 refpondió. 
Como aquel moco fean los enemigos de 
mi feñor el Rey y todos los quefe leuan- 
tan contra ti para mal. 
33 EntonceselRey feturbó, y fubiofe a 
la fala de la puerta, y lloró, y yendo dezia 
anfi,Hijo mio Abíalom,hijo mio, hijo mio 
Abfalom, quien me diera, que yo muriera 
en lugar de ti Abfalom hijo mio, hijo mio. 


CAPIT. XIX. 


poe reprebende 4 Danid de fu lloro por Ab/alom. 
11. Tfrael feconnierte dl Rey, el qual bensgna- 
mente perdona 3 los de luda :y los exhorta a 


h Hcb.yo: 
veo la ca- 
rrera del 
primero 
COMO C2- 
rrera de 
Uca 


i Es faluo? 


TY A Chulo 
1 Amí. 


_p” e 
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él fi,y á Amafa general del exercito de Abfal 

en srta > LH. Senei ere pe 
Dauid, yy el le perdona, 111, Miphiboferh fe ef- 
su/a con verdad de la calumnia de 4 fieruo Siba, 


mas el Reynorecibe fuefeufa. 11. Berxcllas 
acompañadlRey, Va Losdiex.tribus toman 


question con el tribu de luda fobre la refirsecion del 
Hez. 


HER Dieron auifo ¿Toáb :Heaquic! Rey 
E Zi ha llora,y ponelutopor Ablalom. 


2 Y boluiofe aquel dia 2 la viGtoria 
»enluto para todo el pueblo : porque aquel 
dia oyó el pueblo quefe dezia: que el Rey 
tenia dolor por fu hijo. 
3 Aquel dia el pueblo fe entróen la ciu- 
dad efcondidamente ,como fuele entrar 
elcondidamente el pueblo vergongofo, 4 
hahuydo de la batalla, 
4  MaselRey cubierto el roftro clamaua 
a alta boz, Hijo mio Abíáalom, Abíalom hi- 
jo mi0,hijo mio. 
5 Y cnrrandoloab en cala ál Rey, dixole: 
Oy has ano el roftro detodos tus 
fieruos , que han librado oy tu vida y la yi- 
da de bios y de tus hijas , y la vida de 
tus mugeres, y layida de tus concubi- 
nas, 
6  Amandoilos queteaborrecen, y abo 
rreciendo a los quete aman : porque oy 
has declarado,que no etimastus principes 
licruos : porque yo.entiendo oy, que fi 
'bHcb. re- ADÍaló biuicra, y todos nofotros fueramos 
Kto en tus muertos oy,que entonces b te contenta- 
0J0s. ras. 
epa 7 Leuantatepuesaora y fal fuera, y <ha- 
condetus Mga deres ficruos : porquejuro por Icho.. 
Ac, ua,que lino fales,ui ana vno quede conti- 
go eltanoche: y defto te pelavá mas, q de 
todoslos máles que te han venido defde 
tumocedad halta aora. 
8 EntonceselRey fe leuantó, y fentofe a 
la puerta, y fue declarado a todo el pueblo 
diziendo : Heaqui el Rey efiá fentado ala 
«d Los que “puerta. Y vino todo el pueblo delante del 
auian Icguí Rey:mas d Mrael ania huydo cada ynoa lus 
doiAbh eRancias. 
9 Y todo el pueblo porfizua en todos 
los tribus de Ifracl diziendo: El Rey nos 
ha librado de mano de nueftros enemigos, 
“y el nos hafaluado de mano de los Phiif2 
thcos, y aora avizhuydo de la tierra por 
micdo de Ablalom: 
10 Y Abfalom,queaujamos vngido fo- 
.eHcb.ca» bre nofotros,es muerto en la batalla, por- 
Jlavs.por  quepuesaora*os eftays quedos para bol- 
«clar.  ycrelRe 


$ 
¡Ae Rey Dauid embió á Sadoc yá 
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Abiathar Sacerdotes diziendo: Hablad a 

las Ancianos de luda y dezildes , Porque 

fereys vojotroslos poltreros á boluer elRey 

fu cafa, pues Fla palabra detodo lírael ha £ TodoJk 
venido al Rey deboluerloá fu caía ? e ha se 
1  Vofotros foys mis hermanos: mis deponer 
huellos y mi carne foys vo/atros y pOrque Rey Sica 
pues fereys voforros los poftreros enbol- 

ucr el Rey? 

13 Masa /Amala direys:Y no eres tu tam- 

bien huelfo mio y carne mia? Aníi me ha- 

gaDios, y anfi meañida fi no fueres gene- 

ral del exercito delante de mi en lugar de 

Toab para fiempre. 


4 Anfiinclimó el coraconde todos los gParaque - 


varones de luda,$ como de vn varon para- Yaaoimes 

due embisílen a dezir ¿lRey:Buelue tu y to iy 
os tus fieruos. a: 

5 «*Yel Rey boluió, y vino halla el 8 1 Ys 

lordá:y luda vino 4 Galgal a recebirálRey 

y pafíarlo el lordan. 

16 Yhk Semci hijo de Gerá hijo dele- hArr..16, sa 

mini,de Bahurim diofe pricliá venircon 

Jos varones de luda a recebir ál Rey Da- 

vid: 

17 Y con el mil hombres de Bon-ia- 

min. Anfí mifmo Siba criado de la cafa 

de Saul con fus quinze dd Ea veynte 

fieruos , los quales palfaron el lordan de- 


lante del Re 


18 Y palíóla barca para palfar la familia 
del Rey , y para hazer loque le pluguie- 
fe. 8] Entonces Semci hijo de Gera fe 
proltro delante del Rey,paílando el el lor- 
dan, 
19 Y dixoalRey:No me impute mife- 
ñor miiniquidad , ni tégas memoria delos 
males que tu fieruo hizo el-dia que mi fe- 
ñorel Rey falió de¡ferufalem,! para poner- ¿Parahaxer 
los el Rey fobrefucoracon. e 
20 Porgyortulieruo conozco quer pec- 
cado, y he venido oy el primero detoda 
la cafa de lofeph para decendirá recebira 
mi feñor el Rey. 
21 Y Abifai hijo deSaruias refpondió, y 
dixo: Por cfto no ha de morir Semei, que 
maldixo ¿al Vngido delehoua? 
22 Dauidentonces dixo:Queteneys vo 
fottos cómigo hijos de Sarulas, queme ' 
aueys de fer oy aduerfarios? Ha de morir 
oy alguno en líracl? Y ono conozco 4 oy 
Soy hecho Rey fobre Tírael? 
23 Ydixoel Reyá Semeiz No morirás. 
Y el Rey felo juró. ] 
24 4 Tambien Miphiboferht hijo de es > 
Saul decendió á recebirál Rey. Noauia e 
lauado fus pies, niausa cortado fubarua, ni 
tampoco auia lauado fus veltidos ee 

e 


IL 


th] 


Y | 


Po 
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el dia que el Rey falió,halta el dia que vino 
S.delal. SMpaz. 
ei 25 . Y comoel vino? enTerufalemá rece- 
birál Rey,el Rey le EA AA por 
querofuelte cómigo ? Y el dixo: 
26 Reyfcñor mio, mi lieruome haenga- 
ñado: porque tufieruo auia dicho: En al- 
bardarc yn albo, y fubireenel, y yréal 
] Rey,porque tu fierno cs.coxo: 
RAMAS 3 27" « Masel reboluiód tu fieruo delante 
2 demifeñor el Rey. Mas mi feñor el:Rey 
b Sabio.co- es b como ynangel de Dios: haz pues log 
mo cone Dientepareciere- 
ncázn mi- , 
niftrode 28 Porque toda la cafa de mi padre era 
Dios. digna de muerte delante de mi feñor el 
Arr.tptjo Rey, y tu quee á tu ficruo entre los 
combidados detumeía. Que masjufticia 
pues tengo para quexarme mas contra el. 
eHeb.tus Rey? 


palabras. 29 YelReyle dixo: Parad hablas “mas 

2 ÁIT.16,4» pas +Yo hc determinado que tu y Si- 
a partays las tierras . 

30 YMiphiboferh dixoal Rey:Y aun to- 

melas, el todas, pues que mi feñor el Rey 

habuelto en paza fu cala. 


Bula y 3% 4 Tambien * Berzellai Galaadita de- 
"222 cendió de Rogclim, y pafló el lordan con 
el Rey , para acompañarlo de la otra parte 
del lordan.- 
32. YeraBerzellai muy viejo, de ochenta 

*arrib, ca. años , * el qual avia dado prouifion al Rey 

37,27, quando eftaua:en Mahanaim , porque era 

E do hombre muy rico. 

ERute 33  YelRey dixoá Berzellai: Palla có- 
migosy yo te daré de comer cómigo en le- 
ruíalem. 

34 YBerzellai dixo al Rey:Quantos fon 
eHeb. de los dias “del tiempo demi vida,paraque yo 
los años. fubaconelReya lerufalem? 


35 Yofoy oy de edad deochentaaños, 
que ya no haré diferencia entre el bien 
pe mal, Tomará guíto aora tu lieruo en 
o que comiere, obeuicre ¿ Oyrémasla 
boz:de los cantores y delas cantoras? Pa- 
raque puesferia aun tu fieruo moleftoá mi 
foñor el Rey? . 
36 Palfaratufieruo vn poco el lordan có 
el Rey,porque me ha de darel Rey tan grá 
de paga? 
37 Yo te ruego que dexes boluerá tu fi- 
eruo, y que yo mueraen mi ciudad enel 
fepulchro de mi padre y demi madre; he- 
aqui tu cruo Chamaám el qual pafle con» 
mi feñor el Rey¿efte haz log biente pa- 
reciere. 
58 Y el Rey dixo:. Pues paffe cómigo 
Chamaam,y yo haré con el como bien te 
Bareciere : y todo. loque tu pidicres de - 
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mi,yolo haré. 

39 Ytodoel pucblo paffó el Jordan; y an 
li mifmo pañó el Rey, y. beló el Rey ¿Ber- 
zellai, y bendixolo, y el fe boluióá fuca- 
fa. 
40 ElRey:entonces paffó 3 Galgal, y 
Chiamaam palló con el:y todo el pueblo de 

Juda pafaronál Rey con la mitad del pue- 

blo de Jírael. 

41 8] Y heaquiquetodoslos varonesde Y, 
líracl vinicronál Rey, y le dixeron: Por= 
quelos:yarones de luda nueítros herma- 
nos te han hurtado, y han pafadoal Rey y. 
a fu cala el lordan,y ¿todos los varones de 
Dauid con el?. 

42 Ytodoslos varones de Iuda refpon= 
dieron atodos los yarones de lHrael : Por- 


que el Rey es Fnueftro pariente. Mas por- dies 
que os cnojays vofotros decflo ? Auemos 2 
nofotros comido algo del Rey fauemos re- 
cebido deel algun poa 
43  Entoncesrelpondieronlos varones, 
delírael, y dixeronalos-deluda: Nofo- 
tros tenemos en el Rey diez partes, y enel. 
miímo Dauid $ mas que volorros; porque gHcb. yo 
pes nos aueys tenido en poco ? No ha- Mas querra. 
lamos nofotros primero en boluer nu- 
eftro Rey? Mas alfinla razon de los varo- 
nes de luda h fuemas fuerte que la delos h Venció. 
varones de lrael. ae fecñs 
urcción 
CAP TT. XX. 
gEta fe amotina contra el Rey con los de Yrael. 
11. Dandoel Rey el cargo á Amaja de yr con' 
tra Seba,loab llegando á el fingiendo Jaludarle, le” 
mata en el camino, y va contra Seba, 111, Có- 
batiendo los de tudo á Abela,donde fe avia metido 
Seba, »namuger perfivade d loab de quitar el cerco - 
dandole la cabega de Seba , y anfi fepacificó la re- 
bellion., 
¡Hcb. varó' 
de Belial. 


¡Calo cltava alli yn ¡hombre per- 
LA, uerío quefe lamaua Seba hijo de 
Bochiri, varon de lemini.cfte tocó 
corneta dizicndo ¿ Notenemos nofotros 
parte en Dauid, mi heredaden el hijo de 
Iíai 3 Hraal buelnafe cada yno a lus eltan- 
cias. 
2. Anífi fe fueron de enpos de Danid to- 
doslos varones de Jírael, ySeguian 3Seba- 
hijo de Bochri : maslos que eran de luda 
eftuuicron llegados á fu Rey, defde cllor-- 
dan hafta Ieruíalem. 
3 YDauid vinoa fu cafaálerufalem: y: 
tomó el Rey las diezmugeres concubi- 
nas que auia dexado para guardar la cala, 
y pulolas en vnacafaen guarda, y dióles 


de comer, y nuncamas entró ¿cllas, y que- 
: darom; 
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+ Por en vi ¿darom en cercadas halta que mericron, ten 
res biu- biudez de vida. 
cz. 


al Las doscó 
pañias de la 
guarda del 
Rey. 


bVatebi8 


«Al cuerpo 
del muerto 
exhortádo 
á losotros 
ino fede 
tuuicTon. 
dElficruo 
deloab. 


IBA 


weSlos de 
eÑas villas, 


4 4 Y el Rey dixoá Amafa, luntame los 
varones de luda para el tercero dia: y turá- 
bien te hallarás aqui prefente. 

5 YfueAmalfiajuntaráluda, y detuuo- 
fe mas de el tiempo quele auia ido feñala- 
d 


o. 
6 Y dixoDauidá Abifai,Seba hijo de Bo 
chrinos hará aora mas mal que Abíalom: 
toma pues tu losfieruos de tu feñor, y ye 
tras iaa el no halle las ciudades for- 
tificadas, y fenos vaya de delante. 

7 Entonces falicronenpos del los varo- 
nes deloab , y ?los Ceretheos, y Phele- 
thcos,y todos los valientes hombres falic- 
licron de lerufalem para yr tras Seba hijo 
deBochri. 

8 Y como llegaron juntoá vna grande 
peña,que elta en Gabaon,Amafales falió al 
encuentro . Y loab eltana ceñido fobre fu 
ropa que tenia veftida, fobrelaqual, tenia 
ceñido yn cuchillo pegado á lus lomos en 
Lu vayna,el qual falió y cayó. 

9 Yloab dixo 3 Amafab:Tienes paz her- 
mano mio ? Y tomó loab con la dieftra la 
barua de Amaía parabefarlo: 


10 Y Amafa no fe guardó del chuchillo 


que Toab tenia en la mano : y el lo hirió 
con el cuchillo en la quinta costilla, y de- 
rramó lus entrañas por tierra, y cayó mu- 
erto fin darle Segundo golpe. Y loab y 
Abifai fu hermano fueró tras Seba hijo de 
Bochri. 
1 Y yno de los criados deloabfe paró 
junto Sá el, diziendo: Qualquiera q ama- 
rea loab,y ¿Dauid, vaya tras loab. 
1 Y Amala fe auja rebolcado en la 
fangre en mitad del camino, y viendo 
d aquel hombre quetodo el pueblo fe pa- 
raua,apartó a Amaía del camino al campo, 
y echó fobre el vna vefltidura, porque via 
qee todo los que venian, fe parauan ca- 
eel. 
1  Yeftandocl ya apartado del camino, 
todos los que feguian áloab paffaron yen- 
do tras Seba hijo de Bochri. 
14 4] Y el palló por todos los tribus 
de Tírael hafta Abela , [y Beth-maacha, y 
todo Barim : y *juntaronfe : y Gguieronlo 
cambien. 
15 Y vinieron y cercaronlo en Abela 
Bethmaacha, y pufieron baluarte contra k 
ciudad, y el pueblo fe pufo ál muro: y todo el 
pueblo q eftauacon loab trabajaua de tras 
tornar el muro. 
16 Entoncesvnamuger fabia dió bozes 
«de la ciudad diziendo; Sy, oyd :ruegoos 


ÁMOVE L. 


que digays áloab que fe llegue aca, para- 
que yo hable con el, 

1 Y comoclítacercóa ella, dixo la mu- 
ger: Eres tu lo1b? Y el refpondió : Yo foy. 
Y ella ledixo : Oye las palabras de tu hier- 
na. Y el refpondió: Oygo. 

18 Entoncesella tornóá hablar dizien- 
do: Antiguamente folian hablar diziendo: 
£ Quié pregútáre,pregúteen Abela;y aníí 
concluyan. 

19 *É Yofoy delas pacificas y fieles de 
Mrael, y tu procuras de matar vaa ciudad, 

es madre en lítacl. Porque deftruyeslahe- 
redad de lehoua. 

20  Yloab refpondió diziendo: Nunca 
tal,núca tal meacontezca,que yo deltruya 
ni deshaga. 

21 La cola no es an: mas vnhombre 
del Monte deEphraim., quefellama Seba, 
hijo de Bochri, ha leuantado fumano con- 
tra el Rey Dauid: dad nos a eltefolo, y yo 
me yré de la ciudad. Y la muger dixo áloab, 
Heaqui fu cabega te ferá echada defde el 

muro. 

23 Y la muger vino 3 todo el pue- 
blo con fu fabiduria , y cllos corraron- 
la cabecaá Seba hijo de Bochri,y eharon- 
la a loab : y eltocó lacorneta, y efpar» 
vieronte(iodo de la ciudad,cada vno a fu 
eftancia : Y loabfe boluióal Reyá Teru- 
Salem. 

213 Y *loab fuepuefofobre todo el exerci= 
to de Hrael:y Banaias hijo de Iojada fobre 
b los Cererhos y Phelerheos. 

24 Y Aduramfobrelas rétas: y lofaphad 
hijo de Ahilud el Chanciller. 

25 Y Siua Eferiba, y Sadoc y Abiathar Sa- 
cerdotes : y Irá lareo fue * Sacerdote de 

Dauid. 


CAPI. XL 


dido por Dauid que era d:caufa del mal tra- 
tamiento que Saul aua hecho 4 los Gabaonitas, 
quebrantandolesel juramento , David aplaca la 
yra de Dios.entrezando á los Gabacnitas dos hijos 
de Saul ,y cinco mietos, Ipijos de Michol fu muger y 
de Hadriel,paraque fuefjen colgados. 11, Qua- 
tro guerras contra los Phulifilbcos, y 


priitado Dios hambreen la tierra , y enten- 


Enlos dias de Dauid vuo hambre 
portresaños vno tras otro: y Dauid 
coníultó 3 lehoua, y Ichoua le dixo: 


co8 


FAlabaá fe 
ciudad de 
aísiento an- 
tiguo de fa- 
biduria. 

* Delt.1o,t1 
g Habla en 
perfon dela 
ciudad. 


Farro 3,16, 


h Arr.8,12, 


¡ Otel prin 
cipal del có 
fcjo. Ot. el 
principal 
amigo. 


Por Saul y porla cafat de fangres:porque Y Homici> 
da. 


mató ¿los Gabaonitas. - 
2 Entóces el Rey llamó ¿los Gabaonitas, 
que 


— 


ci: ¿e cc. A. 


PP AS 
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paid « Los Gabaonitas no eran delos 
ijosde Ifrael,fino de las reftas de losAmo- 
Flofue 9,19. rrheos,* ¿los quales los hijos de Hracl aui- 
an hecho juramento: mas Saul auia procu- 
rado de matarlos,con zelo por los hijos de 

Tíracl y de luda. 

3 Y dixoDauidálos Gabaonitas:Que os 
aS.facuf- haré, y con que? expiaré paraque bendi- 
padeSaul, gaysalaberedad de Ichoua? 

O,osapla 4  Ylos Gabaonitaslerefpondieron:No 
caré, tenemos nolotros pleyto fobre plata , ni fo- 
bre oro conSaul y confu cafa:ni queremos 
que hombre de Jíracl muera , Y el les dixo: 
Loque vofotros dixerdes os haré. 

5 Yellosrefpondieronál Rey:Aquel hó- 
bre quenos deftruyó,y que machinó con- 
tra nofotros,allolaremos, 4 no quede nada 
decl en todo eltermino de lírael. 

bDefupor: € Denfenosficte varones b de fus hijos, 
tcridad. pa los crucifiquemos i1lehoua en Ga- 
e Yroniaz  baade Saul“ el efcogido de Ichoua. Y el 

Rey dixo: Yo los.dare. 

7 YelRey eos Miphibofeth hijo 
* ..sam.zo, Telonathan, hijo de Saul, * por el juramé- 
£4: to de Iehoua,que vuo entre ellos,entreDa- 

uid y Jonathan hijo de Saul: 

8 Mastomóel Rey doshijos de Refpha 

hija de Aia,los quales ella auia parido a 

Saul,es á fabera Armoni,y a Miphiboferh; y 

cinco hijos de Michol hija de Saul, losqua- 

les ella avia parido 3 Adriel hijo de Berzcl- 
lai Molatbitha: 

9 Y entrególos en mano delos Gabao- 

nitas, y ellos los crucificáron enel monte 

delante de lehoua , y murieron juntos 
aállos (fiere,los quales fueron muertos en- 
el tiempo de lafiega,enlos primeros dias, 
enel principio de la fiega de las cenadas. 

d Vnavela, 10 Y tomando Respha hija de Aia ds 


hizofe facco, tendiofelo fobre vn peñafco defde 
vna tien- el principio dela fegada hafta que llouió 
de. Sobre ellos agua del cielo:y no dexó a nin- 


una auc del cielo fentarle Sobreéllos de 
ea befltias del campo de noche. 
m Y fuedichoa Dauidloquehazia Ref- 
pha hija de Aia,concubina de Saul- 
1 Y fue Dauid, y tomó los hueflos de 
Saul , y los hueffos de lonathan fu hijo de 
» ,,Sam, y1, los varones de labes de Galaad, * quelos 
9. auian hurtado dela plaga de Bethfan, don- 
delos auian colgado los Philiftheos,quan- 
do los Philiflheos deshizieron á Saul en 
Gelboe; 
13 Y tomólos hueffos de Saul, y los huef 
fos de lonarhan fu hijo , yjuntaron tambié 
los huellos delos crucificados, 
14 Y fepultaronlos hucflos deSaul, y los 
de lonathá lu hijo entierra de Ben-iamin, 
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ps ». hijos y nic- 
15 Y los Philiftheos tornaroná hazer 

5 a lfracl,y Dauid decédió, y fus fier- es ed 
uos con el, y peleáron conlos Philiftheos, 

y David Fe canfó. £Osfe def. 
16 Ylesbi-benob,el qe eradelos hijos mayó, f. en 
del Gigante, y el pefo de fulanga tenia tre- la batalla. 
zientos ficlos de metal, y el efhana E yeflido ED<nue- 
denueuo, efte auiá determinado de herir jj. .egs, 
a Dauid, den. 

17 MasAbifai hijo de Saruiasle focorrió, 

y hirió al Philiftheo,y matolo.Entóces los 

varones de Dauid le juraron, y dixeron: 

Nunca mas de aquí adelante faldrás có no- 

fotros.en batalla, porque no mates lalam- 

para de líracl. 

18  Otrafegunda guerra vuo defpues en 

Gob cótralos Philiftheos : entóces Sobo- 

chai Hufachitha hirió aSaph,que era delos 

hijos del Gigante. 

19 Otra guerra vuo en Gob contra los 
Philiftheos, en la qual Elhanan hijo de lae- 
re-Orgim de Beth -lehem hirióa Goliarh 

Gethco, el afta de la langa del qual era co- 

mo vn enxtillo de telar. 

20 Defpues vuo otra guerra en Geth, 

donde vuo »» yaron * de grande altura, el hHeb. de 
qual tenia doze dedos en las manos , y.o- inedidan 
trosdozc.enlos pies,queeran veynte y qua- 

tro por cuenta: y tambien cra delos hijos 

del Gigante. Lo de 

21 Eftei defafió 3 Tfrael, y matolo Iona- ¿Iniurión 
than hijo de Sammahermano de Dauid. deóottós : 
22 Eftos quarrole auiá nacido f áRapha Y 0, ál Gio 
en Geth, los quales po porla mano de £intes 
Dauid,y por la mano de fus fiernos. 


CAPIT. XXIL. 

re de David en que haxe gracias al Señor * 
por auerle librado tantas vexes de mano de fue 

enemigos, y por e/piritw de Dios prophetiza la veni. 

dá delo gentiles a la fuerte del Pueblo de Dios, 


b: E Habló Dauidá Tehoua las palabras 
defte cantico ,! el día que Jehoualo ¡Auendo- 
libró dela mano de br fus enemi- lo librados 
gos, y dela mano de Saul, y.dixo. 
2  *Jehouaesmi peña, y mi fortaleza, y mi *p/al. 18, 
librador. 
3 Dioses mi peñalco,enel confiaré:mi ef- 
cudo , y el cuerno de mi falud : mi forta- mEl enfal- 
leza, y mi refugio:mi faluador , que meli. gamiento 
brarás de violentia. de Aca 
4. Alchoua digno de ferloado inuocaré, 
y feré faluo de mis enemigos. 
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5 Quando me cercáron ondas de muer- 
te, y arróyos de iniquidad meallombráró, 
6 Quando las cuerdas dela huelía me ci- 
aHeb.me ñieron, y los lazos de muerte 3 me tomáró 
preuinicró delcuydado 5 
oanticipa- 7 Quando tuue angultia, inuoquéá Icho- 
90m; ua, y clamcá mi Dios, y el defdefufantto 
templo oyó mi boz,como mi clamorlegóá 
fus orejas. 
8  Latierraferemonió,y tembló:los fun- 
damentos de los ciclos fueron monidos, y 
le caxcaron,porque el fe ayró. 
Subió humo de fus narizes, y de fu bo- 
b Hcb.con- ca fuego > confumidor, porel qual fe en- 
fumirás — cendieron carbones. 
10 Y abaxó los cielos y decendió: vna 
efcuridad debaxo de fus pies. 
cManife- 1 Subió fobre el Cherubim,y boló:* ap- 


Rófe muy pareciole fobrelas álas del viento, 
prefto. — 12  Pufo tivieblas ál derredor de ( como 
dPorfu képorcabañas: aguas negras, y cipellas nu- 
morada. ues. 
13. Del refplandor de fu prefencia (e en- 
cendieron afcuas ardientes. 
14  Tronó delos cielos lehoua, y el Altif 
fimo dió fu boz. 
eAmisc- 15 Arronjófaeras, y “ desbaratelos: relá- 
Demigos. ia 
16 Entencesapparecicron los manaderos 
dela mar, y los fundamétos del mundo fue- 
ron defcubierros por la reprchenfion de 
lehoua, por la re/piracion del refuello de 
fu nariz. 

2 17 Eftendió fu manode loalto, y arrebató- 
fHcbimu mc, y lacóme delas aguas Fimpetuolos. 
chas. 18  Libróme de fuertesenemigos, de los. 

que me aborreciá,los quales eran mas fuer- 

res queyo., 
g Como 19 Losquales enel día de mi calamidad8 me 
ver:ó- — tomáron defcuydado: mas [choua fue mi 
h Heb, quí- bordon; 
foen Sc, es Mo 
¡Hebano 29 Sicómeá anchura: libróme, porque 
memate£ Ppufb fi volúntaden mi. 
degic.Di- 21 Pagómelehioua conformea mijufti- 
zefe comú- cja: y conforme álá limpieza de mismanos: 
mente de medió la paga: 
lis melaz —,, Poráyo guardé los caminos de lehova; 
Sos y Uno meapartó impiamente de mi Dios, 
+ Anduue Y ¿» P 
oontenzi 23 Porú delante de mi tengo todasfus or- 
lez de co- denácas:y lus fueros nome aparté decllos, 
ragon. 24 TYfue perfeftoconel, y ! guardéme: 
IRecatóme demiiniquidad. 
Pto 25. YPagóme Ichoua conforme á mi ju- 
m Dasaca- Mcia:y conforme duni limpieza, delante de: 


davno fegí us OJOS». . 

pag 2 26 "m-Conelbueno eres bueno, y conel' 
dela divina valerofo perfcGo,eres perfeto.. 

ullicids. 
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peruerfo, eres peruerfo.. 

28. Y faluasal pucblo pobre:mas tus ojos, 
fobrelosaltiuos » paraabatirlos. n Heb. hue 
29 Porquetueres milampara, O Ichoua; Millarás. 


* Ichoua da luz á mis tinieblas. 


30  Porqueenurompi exercitos, y en mi: 
Dios paÑle murallas. 
31 Dios,perfeéto fu camino; la palabra de 
lchoua purificada, cícudo es de todos los 
que en el efperan, 
32 Porque que Dios ay mas.de Ichoua? 
O quienes Fuerte fino nueltro Diost: 
33 Dios .esel quecon virtud me corrobor 
ra, y cl que %efcombra mi camino. o Me quita 
34 El quehaze mis pies como de cieruas, todos los 
y elque meafsienta en mis alturas. On dá 
35. El que enfeña mis manos parala pelea: 1,47% perfe- 
y el que da queyo quiebre con mis bragos el Ao mi ca- 
arco de azero. mino. 
36. Tu me difte el efcudo de tufalud,yP tu pTubeni- 
manfedumbre me ha multiplicado. idad me 
37 Tu enfanchafle mis palos debaxo de mi, há hechó 
paraqueno titubeallen mis rodillas. grandes. 
38 Perfegui mis encmigos y quebranté» 
lossy. nome bolui hafta su losacabé. 
39 Confumilos,yherilos,que no fe leuán 
táron. Y cayeron debaxo de mis pies. 
o Ceíifteme de fortaleza paralabata- 
la, proltrafte debaxo de milos que cótra 
mifeleuantáron.. 
41 Tu medilte la ceruiz de mis encmi- q Sujetaflo 
os,de mis aborrecedores, y queyo losta- 4mi mis 
o, COCA OI 
42 Miráron,y nowuo quien los librafle:3. 
Iehoua,mas no les refpondió. 
43 YolosGbráté comoápoluo dela tierras: 
comoá lodo de las plagas los defmenuzé, y. 
los difsipé. 
44 Tumelibralte "de contiendas depue- r De mot» 
blos:tu me guardalte para que fuelle cabe- nes.y cófpi-: 
de Gentes:pueblos queno conocia,.me. OS 
Ernie a o e er o ce Lo 
45 Loseftraños* titubanáá mizenoyen- Ablom. 
dome obedecian.. sTemblavá 
46 Loseltraños fe desleyan, y temblaná 4 mi máda- 
enfus encerramientos. mictntOs 
47 Brualehona, y fea bendita mi peña: fea: 
enfalgado el Dios, quees la roca de mi fal- 
uamento.,. 
48 ElDios,quemeha dido yengansas, y: 
fujeta los pueblos debaxo de mi. 
49 'Quemefacade entre mis enemigos: 
tu mefacafte en alto de entre los quefele- 
uantaron contra»mi.: librafteme del.varone 
de iniquidades. 
so *Portantoyote confellaré enlas Gé- *Rom.r59- 
tes, 0 Ichoua, y cantaré a tu nombre. 


51 El que engrádece las faludes de fu Ro 
po > 


613 rr. 
y el que haze mifericordiaa fu VngidoDa- 
FArr.jt» vid,T y á fu miente para fiempre. 


a Mas que- 

quítos vuo CAPIT. XXIII 

enTíracl 

b S.Loque press Dauid enel fins defis vida, auer habla- 
he Ícripto. 


do y cantado por efpsritu de Dios, paraque fia 
Heb.me ha «xosciones y eferiptos Jean recebidos en la Iglefña por 
dicho. palabra de Dios, y prophecia de verdad. “11. Pro= 
cluntale có pheriza de la gloria y eternidad de fú Reyno en 
ha fin del Chrifio fobre todos los imperios y monarchiza defte 
nota mundo, 111. Elcathalogo de los- varones valien- 


d Masinter y - ¡ 

Se tes y ¡lluftres en armas y confejo de que Dawid fe 
hist ayudó enel gonierno de/u Reyno. 
pótina mo- 
Ihzna.Heb. Stas/on las poftreras palabras de-Da- 
por reíplan uid.. Dixo Dauid hijo de [f3i:y dixo 
dor por llu aquel varon,que fue leuantado alto, 
Cia el Vngido del Dios de lacob, el fuauéen 


sd canticos 2 de Iírael. 
eArro. 2. El efpiritu de Jehoua ha hablado por 
ES:yGferá. mi,y lu palabra ha fido en mi lengua. 
IL 3  ElDiosdelfraclb me ha dittado:el Fu- 
Todo mi erte de líracl habló: < Señoreador delos 
enyto- hombres , juíto feñoreador en temor de 


«dos mis vo- las 

ss y delse- z 4 
eabol 4 q como.la luz de la mañana quando 
eñtoznofe-  fale cl Sol, dela mañana fín nuues reíplan- 


ran como — deciente, Y quando cae lluuia fobrela yer- 


Ja yeruade ya delatierra: 
latierraló. s Noferáanfi mi cafa paracon Dios:mas 
40,6.Xc. 


€ el ha hecho conmigo Concierto perpe- 
tuo ordenado en todas las colas y Í guarda 
les ymun- do.porlo qual 53 roda mi falud, ya toda mi 
danos. — voluntadnoanki hará produzir. 
¡Hcb.Gno 6 Mask climpio/erá como cípinas arran 
meno soma cadas todos ellos las quales nadie toma 
+Armafe “Onlamano: | 7 
dehicrro y 7, Mas el que quiere tocar enellas, i hin- 
Ec. chefe dehicrro, y de vna altadelanga, y 
Alli mi fon quemadas en fu lugar. 
modonde 3 qí* Eltos/ónlos nombres delos varo- 
antes often ses valientes que tuvo David. El que feal- 
saró fuglo- Contó en cathedra de fabiduria, principal 
m delos tres, Adino Hesneo,” que yna vez 
3110: fuefobre ochocientos muertos. 
mDeftepri 9 Defpues deefte fue Eleazar hijo de Do- 
merterna- do hijo de Ahohi,entrelos tres valientes q 
rio» efaná có Danid, quido defañiaró a los Phi- 
nQueen - lifiheos, q fe auianjuntado alliá la batalla 
e Hans. > quando fubieron los deTíracl. 
uer mucr- 10 Eftelcuantando(e hirió a los Philiftbe- 
to 800,enc- os hafla quefu mano fe canfó, y? fearó la 
migos. — manoalelpada, Aquel diafehouáhizo grá 
oLuegofe  falud,y.el pueblo fc boluió en pos del fala 
declara mente tomar el defpojo. 
fig. SAN “z 
Picb.pe 1 Defpues deefte fse Samma hijo de Age, 
pHeb.pe 5, PARA RE 
gofo fisma- Araréo:Que aujendo fe juntado los Fhih£e 
noál3c,  theos en vnaaldea,aujaalli yna fuerte de 


'hLos rey- 
nos carna- 
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tierra llena de lentejas, y el pueblo auia hu- 
y do delante delos Pbiliftheos: 

12  Efte entonces fe paró en medio dela 
fuerte detierra, y defendiola, y hirió alos 
Philifiheos , y lehoua hizo vua gran fa- 


¿Jud. 


13 Eflos tres queeran delos treynta princi 

ales , decenditron y vinieron en tempo de 

afiegad Dauid ala cueua de Odollam: y 
el campo delos Phiiftheos cftaua enel ya- 
lle de Raphaim. 

14  Dauid entonces eftaua Yen la fortale- q Enfasro- 
za,y la guarnicion delos Philiftheos e/fama “as huyédo 
en Berh-lehem. deSaul. 

15 Y Dauid tuuo defleo, y dixo: Quien 
me diera de beuer del agua dela cifterna 
de Beth-Ichem,que eftá A puerta. 

16 Entonces effos tres valientes rompie- 
ron en el campo delos Philiftheos , y facá- 
ron del agua dela“cifterna de Beth-lehem, 
que efana ala puerta, y tomaron, y truxeró- 
laa Dauid: masel nola quifo beuer,lino 
derramo laá Ichoua,dizieado: 

19 Lexosfea de mió lehoua, quevo haga 
elto.la fangre delos varones que fuerón 
porella con poigro deu vida tengo de bener? 

Y no quilo beuer della. Ej/os tres valientes 
hizieron elto. 

18 Y Y Abifai hermano de loab, hijo de q Segunda 
Saruias fue el principal * de tres :el qual al- pro 58 
gó fulanga contra trezientos * los quales gúdo terna 
mató: y tuno nombre entrelos tres. cHeb.mu- 
19 El fue el mas noble delos tres, y el pri ertos como 
mero deellos, mas ho legó álos tres pri- ver.Ba 
meros. 

20 Banaias hijo de Toiada, hijo de yn va- 
ron esforgado,grande en hechos,de Cab- 
fech.Elte hirió “ dos leones en Moab. Y el u Ot.dos 
mifmo decendió, y hirió vn leon en medio fortalezase 
«del foo en el tiempo dela nieye. 

21 Y el mifimo hirió á vn Egypcio * hom x Hcb.varó 
bre de grande eltatura: y el Egypcio tenia de ae 
vna langa en fu mano: y el decendió iel LAO 
con vn palo, y arrebaró al Egypciolalanga dia ver. 
delamano,y confumifma langalo mató. 

22 Elto hizo Banaias hijo de loiada, y tu- 
uo nombreentre Ylostres valientes. 

23 Delos treyntafue el mas noble: mas 
nolleyó álos tres primeros. Y pulolo Dauid 
Zenfuconfejo. z Heb. 4 fa 
14 ' Afae) hermano de loab fue de lostre- %Y40- 
pro Elchanam hijo de Dodo, de Beth- 

chem. ti 


y Silelole- 
gúdotcra. 


1$ Semma, de Harodi/Elica,de Harodi. 

26  Heles, de Phalri. Hirahijo de Acces, 

de Thecua. 

27 Abiezer,de Anathorh . Mobonnaide 

Huía, , 
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28  Selmó de Hahoh. Maharai de Netho- 

pharh. 

29 —Heleb hijo de Baana de Netopharh. 

Thai hijo de Ribai de Gabaarb,de los hijos 

de Ben-¡amin, 

30 Banai de Phararhon.Hedai delarroyo 
de Gaas. Al 
31 Abi-albon de Arbath . Aímaueth de 
Berom, 

31 Elihaba, de Salabon.Los hijos delal 

fem,lonatham. 

33 Semma de Oror.Ahiam hijo de Sarar, 
de Arar. 

34 Eliphelerh hijo de Aasbai,hijo de Ma- 
ps .Eliam hijo de Achithophel de Ge- 
On. 

35 Hefrai de Carmelo.Pharai de Arbi. 
36  Igaal hijo de Nathan,de Soba. Bani de 
Gadi. 

37 —Salec de Ammon. Naharai de Beroth, 
efcudero de loab hijo de Saruias. 


38 Ira delethri.Gareb de Iethri. 


39. Vrias Hctheo . Todos treynta y Gie- 

3 tc. 

de. CA PIT. XXIML 

e Amid por yra de Dios axe contar el Pueblo 
D; pro Dios dandole á conocer fu peccado yal 
Swprophera le dá a eftoger vno de tres castigos , de 
los quales el efcoge pestilencia,confiado de la miferi- 


cordia de Dios, 11. Dawidora y haze facrificio á 
Dios,y la pestilencia ce/fJa, 


a $.Satan. 


iia fe cótralfracl y %incitó ¿ Dauid có- 
rO+21y 14. 


traellosá que dixefle: Ve,cuétaa IC 
rael, y á luda. 
2 Ydixoel Reyáloab general delexera 
cito que tenia cófigo,Rodea todoslostri. 
bus de Iracl defde Dan hafta Berfabee, y 
contadel pueblo, paraque yo fepa el nu- 
mero del pueblo. 
3 YloabrefpondióalRey:Añida Ichoua 
bHeb.co- tuDiosal pueblo b cien vezes tátos como 
mo ellos fon, y que lo vea mifeñor el Rey:mas para- 
como ellos que quiere elto mi feñor el Rey? 
envezes. ¿> Emperola palabra: del Rey pudomas 
que Toab 
y falió Ioab de delante del Rey con los ca- 
itanes del exercito parayrácontarel pue- 
blo de Jírael, 
5 Y palfando el lordan affentaró en Aro- 
er, la mano derecha de la ciudad que e$a 
en medio delarroyo de Gad, y cabe la- 
zer. 
6 Y delpues vinieroná Galaad, y 4 la tic- 


Y són el furor de lehouaá enojar- 
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rra baxa de Hadú: y dealli vinieró en Dan- 

¡aan, y arredor de Sidon. 

7 Yvinieroná la fortaleza de Tyro, y 3 

rodas las ciudades delos Heucos, y delos 
Chananeos, y falieronál Mediodia de lu- 

daa Berlabee. 

8 Y delque ouieron andado toda latie- 
rra,boluieron á lerufalem defpues de nue- 

ue mefes y veynte dias. 

9 Y loab dió la cuenta del numero del 

puebloál Rey : y fucron los de Hrael ocho 

cientos mil hombres fuertes, quefacauan c Hombres 
efpada: y delos de luda fueron quinientos de guerra. 
mil hombres. 

10 Y defpues que David yuo contado el 

ucblo,d hirióle fu coracon, y dixo Dauid dPefote. 

a Ichoua: Yo he peccado grauemente por remordio. 
auer hecho eo, mas aora lehoua , ruego lla cófció. 
te que tral; pa el peccado de tu fieruo: + 
porque yo he hecho muy locamente. 

mM Y porla maña quando Dauid fe leuan= 

taua, fue palabra de Ichouaá Gad prophe- 
ta,Veyente de Dauid, diziendo. 

nm Ve,y hablaiDauid:Anfi dixo Tehoua, 

Tres colas teoffrezco; tute efcogerás de 

eftas la vna, la qual yo haga. 

$  YGad vinoa Dauid, y denunciole, y 

dixole: Quieres que re vengan fiete años 

de hambre en tu tierra? O,que huygas tres 

mefes delante de tus enemigos, y que ellos 
teperfigan? O quetres dias aya peltilécia 

en turierra?Pienía aora, y mira que refpon= 

deréal que me embió. 

14 Evtonces Daurd dixo i Gad:En gran- 
deanguítiaeftoy . Yo ruego que yo cayga 

enla mano de Ichoua, porque fus mifera- 

ciones fon muchas, y q yo no cayga en ma» 

nos de hombres. 

15 YIchioua embió peftilencia en Trae! 

€ defde la mañana halla el tiempo feñalado: e Defde el 
y murieron del pueblo defde Dan hafta dia figuien- 

erfabee ferenta mil hombres, e 

16 Y comoclAngeleftendió fu manofo- 

bre lerufálem para deftruyrla,Iehoua fe ar- 

repintió de aquel mal, y dixo ál Angel que 

deftruya el pueblo:Balta aora,deten tu ma- 
no.Entonces el Angel de Tehoua clava jú- 

toá la era de Areunalebufeo.. 

17 4] Y Dauid dixo a lehoua, quando yi= TL. 
dol Angel á heriaal pueblo, f Yo pequé, F-Heb.Y die 
yo hize la maldad , cas ouejas que hizie- xo Yo Kca 
ron? Ruegote que tu mano fe torne contra. 

mi, y contrala cafá de mi padre. 

18 Y Gadvinoá Dauid aquel dia, y dixo- 

le:Sube, y haz: vn altar á Jehoua,en la era de 
Arcunalcbuíco. 

19 Y Dauid fubió conforme al dicho de 
Gad,que Ichoua auja mandado. 

20 Y mi- 


a Hcb. en 
ru Ícno. 


b1of.19,18. 
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20 Y mirando Arcuna, vido ál Rey yá 
fus fieruos que pafavan a el: Y faliendo A- 
reuna inclinoíe delante del Rey hazia 
tierra. 

21 Y dixo Areuna: Porque viene mi fe- 
ñor el Rey á fu fieruo? y Dauid refpondió; 
para comprar deti cfla era para edificar en 
ella altará Ichoua, y que la mortádad cefle 
del pueblo. 

22 YAreunadixoá Dauid:Tome y facri- 
fique mi feñor el Rey loque bien le pare- 
ciere,He aqui bueyes para el holocaulto, y 
trillos, y otros aderegos debueyes para 
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leña, 

23 +Todolo daclrey Areúnadl Rey. Y TSonpala- 
dixo Areunaál Rey : lehoua tu Dios te fea sé a 
propicio. bes 
24 YelReydixoá Areuna: No,(Gno por habla En 
precio télo compraré: porque no offrece- entercera 
réa Iehoua mi Dios holocaultos por nada. perfona. 
Entonces Dauid compró la era y los bue- 1-Chron.21, 
yes por cincuenta ficlos de plara. 3» 

25 Yedificóalli Dauid wn altará Ichoua, 

y facrificó holocaultos, y pacificos, y leho- 

ua fe ppltcó con latierra, y celló la plaga de 

Tírael. 


FIN DEL SEGVNDO LIBRO 
de Samuel. 


El tercero libro de los reyes, 
y primero Segun los 
Ebreos. 


CAPIT. Ll 


Esfriado ya Danid por la vejex, Jus criados le 
Rss de »na donxella virgen Abi/ag , que 
ducrma conel, y lo caliente y regále contoda limpre- 
xt. 11. Efando Adonsas aderegando de leuantaro 
fecon el Reyno es dado aui/o ¿ Dauid, el qual haxe 
luego proclamar Rey a Salomó con toda folennidad 
á la peticion de Berfabee fis madre y de Nathá pro- 
pheta. 111 Oyendolo Adonias feretrácal altar de 
miedo de Salomon,mas el lo perdona , y lo haxg ve- 
nir delante de fi. 
UPA Omo el rey Dauid /¿ 
(6 Y Ny) ) hizo viejo, y entrado 
S 2, endias, cubrianlo de 
4, veltidos , mas no le 
SA callentana. 

2 Y dixcron le fus 

ficruos , Bufquéá mi 

S feñor.el Rey ynamo- 

avirgen,que elté delante del Rey,y lo ca- 
¡ente y duerma fulado, y callentará a 

nueltrofeñor el Rey. ' 

3 Y bufcaron vna moga hermoía por todo 
el termino delíracl,y halliró ¿Abifag bSu- 

namita, y truxeronla al Rey. 

4 Y lamogaera muy hermofa,la qual ca- 

lentavaál Rey, y le feruia:mas el Rey nun- 
cala conoció. 

$ Entonces Adonias hijo de Agirhíe 


7 “Y tenia tratos conloab hijo de Sarui- «Heb. Y ha- 
as,y có Abiathar facerdote,los qualesayu- b1ó có Loab 
dauaná Adonias. 8ico 
8 MasSadocfacerdote,y Banaias hijo de 
lojada, y Nathan propheta, y Semci,y Rei, 
y todos los grandes de Dauid no feguian 2 
Adonias. 
9 Ymatando Adonias ouejas y vacas, y 
animales engordadosjunto a la peña de Zo- 
heleth,que gh4 cerca dela fuente deRoge!, 
cóbidó atodos fus hermanos los hijos del 
Rey, y atodos los varones de luda ficruos 
del Rey. 
10. MasáNathan propheta, nia Banaias, 
niálos grandes, niá Salomon fu hermano, * 
no combido. 
1 Y habló Nathan á Beríabee madre de 
Salomó diziendo: No has oydo que f rey- fEsalgado 
na Adonias hijo de Agith,Gia faberlo nuel- por rey. 
tro feñor David? 
12 Ven puesaora,y toma mi confejo, pa- 
raque guardes tu vida, y la vida de tu hijo 
Salomon. 

V ij 
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y  Ve,yentraal Rey David, y dile: Rey 
feñor miozmo has tu juradoá tu fierua di- 
zicodo, Salomon tu hijo reynará defpues 
de mi; y el fe aentará fobre mi illa? Porú 
pues reyna Adonias? 

14 Y cftandotuaun habládo conel Rey, 
yo entraré tras t1,y %acabaré tus razones. 
15 Entóces Berlóbee entróal Rey á la ca- 
mara, y el Rey era muy viejo, y Abifag Su- 
namira feruiaal Rey. 

16 Y Berlabee fe inclinó, y adoró al Rey, 
y el Rey dixo: 

17  Quetienes? Y ella le refpondió:Señor 
mio tu jurafteá tu fierua por Jehova ru Di- 
os,Salomon tu hijo reynará delpues de mi, 
y el fe alfentará fobre mi filla. 

18 Y heaqui que aora Adonias reyna, y 
aora el Rey mifeñor nolo fabe, 

19 Ha facrificado bueyes, y animales en- 
gordados, y muchas ouejas; y ha combi- 
dadoá todoslos hijos del Rey:á Abiarhar 
facerdote, y á Loab gencral del exercito, 
mas á Salomon tu ficruo no ha conbida- 
do: 

20 Reyfeñormio,los ojos detodo Trael 
eflan fobreti,paraque les decláres, quien fe 
há de affentar fobre la filla de mi feñor el 
Rey defpues deel. 

21. Yaconreceráque quando mi feñor el 
Rey durmiere conius padres, que yo y mi 
hijo Salomon ¿ames firmados peccadores. 
22. Y eftádo aun hablando ella concl Rey, 
heaqui Nathan propheta que vino, 

23 Y hizieron faberal Rey diziendo:He- 
aqui esta Narhá propheta.el qual como.en- 
tróal Rey proflrofe delante del Rey incli- 
nando fu roílro á tierra. 

24 Y dixo Nathan;Rey feñor mio,has tu 
dicho:Adonias reynará despues de mi, y el' 
fe allentará fobre mi tilla?. 

25 Porqueoy hadecendido, y há facrifi- 
cado bucyces, y ansmales engordados, y mu- 
chas ovejas; y ha combidado:á todos los 
hijos del Rey, y á los capitanes del exerci- 
to, y tambiéa Abiathar facerdote, y heaqui 
eltan comiendo y beuiendo delante deel, y 
han dicho,Biva el rey Adonias. 

26 Misniá mi tuhicruo,niá Sadocfacer- 
dote,niá Banaias hijo de loiada, nia Sala- 
mon tu fiernoha:conibidado; 

27 Eflenegocioes mandado por mi feñor- 
el Rey, inauer declaradoá tu licruo, quié: 
Se auña de fentar fobre la filla de mifeñorel 
Rey defpues decl?: 

28 Entonces cl Rey David refpondió, y” 
dixo:Llamadme ¿Berfabec: y ella entró de. 
lante del Rey, y pufofe delante del Rey: 
29 YelReyjuró diziendo: Biue Ichoua,, 
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3% há redimido mianima de toda angu- 
lA, 

30  Quecomoyo tohéjuridoporIchoua 
Dios delírael, diziendo, Tu hijo Salomon 
reynará defpues demi, y el feafléntará en- 
mi lilla en mi lugar,que anfilo haré oy. 

31 EntoncesBerlabee fe inclinó al Rey fu: 
roflro aterra, y inclinandofe ál Rey dixo: 
Biua mifeñor el Rey Douid para fiempre. 
32. YelRey David dixo:Llamadmea Sa- 
docfacerdore, y 3Nathá propkera, y 3 Ba- 
naias hijo de lojada. Y cilos entráron de- 
lante del Rey. 

33 YclReyles dixo: Tomad con vofo- 
tros £ los fieruos de vueltrofeñor, y hazed 
fubira Salomon mi hijo en mi mula, y lle- 
ualdoá Gibon, 

34 Y alli lo yngiran Sadoc facerdote y 
Nathan propheta por Rey fobre lMracl: y 
tocareys trompeta diziendo, Biua el rey 
Salomon. ¡de 

35 Y volotros yreys detras decl: y ven- 
drá, y aÑentarfelá eo mi filla: y el reynará 
por mi:porg a el he mandado, que fea prin= 
cipefobre lrael y fobre Juda. 

36  Entóces Bansias hijo de loiada refpó- 
dió al Rey,y dixo: Amen. Aní lo d diga le- 
houa Dios de mi ltñor el Rey. 

37 Dela manera que Iehoua ha fido con. 
mifeñor el Rey.ank fea con Salomon: y el 
haga mayor lu throno,que clrhrono demi: 
feñor el rey David. 

328 Y decendió Sadoc facerdote, y Nathá 
propheta, y Banaias hijo de loiada, y “los 


b Queme 

ha cfcapado. 

de todo pe. 
gro 


e Mis cria» 
dos. 


d Cófirme;. 
es declara» 


cion del. 


AÁmcn. 


Cerctheos, y los Pheletheos, y hizicró fu- e Arrib.2, 
biráSalomon fobre la mula del rey Dauid, Sam.8,184. 


y llcuaronloá Gihon. 

39 Y tomando Sadocfacerdote el cuerno 
del olio del tabernaculo,vngió3 Salomó: y. 
tocáron trompeta, y dixeron todo el pue» 
blo,Biua el rey Salomon. 

40  Ytodoel pueblo fubió en pos decl, y 
cáraua el pueblo con flautas, y hazian grá- 
des alegrias que parecía que la tierra le hun- 
dia conel clamor decllos. 

4 q] Y oyólo Adonias, y todoslos com- 
bidados que conel $?auan, que ya auiá aca- 
bado de comer, y oyendo loab cl fonido 


UL. 


dela trompeta, dixo : Porquefe alborora la: 


' citidad'¿on eltruendo? 


42  Eltando aun el hablando, heaqui lo- 
nátlian hijo de Abiathar facerdote vino, ál: 
qual dixo Adonias: Entra,porque tu hom- 
bre eres de esfuergo, y tracras buenas nue=. 


nas; 
43 Y lonathiá refpódió y dixo ¡ Adonias:- 
Ciertaméte nueltro feñor el rey Dauid ha: 
hecho rey a Salomon,. ' 

am Y oli 
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44 Yel Reyhíi embiado conel á Sadoc 
facerdote, y ¿Nathan propheta, y á Bana- 
las hijo de iujada,y rambicá los Cercrheos 

alos Pheletlheos,los quales lo hrzicró fu. 
Lie enla mula del Rey 

45 Y Sadocfacerdote y Nathan prophe- 

ta lo han yngido en Gihon, por rey : y de 

alla há fubido conalegrias, y la ciudad efta 
lena de cftruendo:y elte es el alboroto que 
aueys oydo. 

4 Y tambien Salomon feha affentado 

obre el throno del reyno. 

47 Yaunlosfieruos del Rey han venido 
aftdarel “¿bendezir ánueltro feñor el rey Dauid, 
para bien=  diziendo:Dios P haga bueno el nombre de 
a A ne pal Salomon mas que tu nombre: y haga ma- 
nec 22% yor futhrono que el tuyo. Y el Rey ado. 
cHizo gra- FÓ enla cama. 
ciasd Dios, 48 Yaunel Rey habló an: Bendito fea 
comoluc- Jehoua Dios de Xírael,que ha dado oy quié 
ER» fealsiére en mithrono viendolo mis ojos. 

49 Ellos entonces fe efpantáron, y leuan- 

taronfe todos los combidados que e/hauan 

con Adonias, y fucle cada yno porfuca- 
mino. 

so Mas Adonias temiendo de la prefen- 

cia de Salomon, leuantofe, y fuefe, y tomó 

los cuernos del altar. : 

51 Y fue hecho faber á Salomon dizicn- 

do:Heaqui que Adonias ha miedo del Rey 

Salomon : porque hatomado los cuernos 

delaltardiziendo : lureme oy el rey Salo- 

. mon,que no matará a cuchillo a fufieruo, 
«4 Heb.hijo 52 Y Salomon dixo :Sicl fuere d virtuo- 
devirtud, fo,ninguna cola de fu cabello cacrá en tie- 
rra:mas hi fe halláre mal encl,morirá. 

53 Yanfiembió el rey Salomon, y truxe- 

ronlo del alcar: yel vino, y inclinófe al rey 

Sálomon. Y Salomó le dixo: Vete ¿tu caía. 


CAPIT. 1. 


De? auiendo dado mandamientos 3 Salomon 
de lo que asia debaxermuere, 11. Salomon 
baxe matar a Adonias, por que pidiendo por muger 
d Abifag fue vifio afectar el Remo. 111.A Abra 
thar prisa del Sacerdocioy lo embia á fis c3fa,3 4 lo 
ab haxematar junto ál alcardonde fe anta acogí> 

ILUD A Semes manda jopena de muerte, que 
no fulga delerufalem : y faliendo el acabo de a jue 
tiempo enbujta de fics fieruos, que fe le anian bmy- 
do,la fentencia es enel eprciea da 


Y Llegaronfe los dias de Dauid para 


morir, y mandó ¿Salomon fu hijo 


diziendo: 
2 Yovoy el camino de toda la tierrascffu- 
eHeb.la  ergate,y lévaron, 
guarda, 


3 Guarda * laobftruancia de lehoua tu 
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Dios andando en lus caminos, y guardan- 

do fus eftatutos y mandamientos, y fus de- 

rechos, y fus cacao) le dela pee me 7 
uc eftá clcripto en la Ley de Moyfen, pa- 1% 

pe ficas dicholo safido leia hizie- OS 

res,y en todo aquelloSá que te tornáres. go, 

4  Paraque confirme Jchoua la palabra y Quecm- 

b que mehabló diziendo:Si tus hijos guar- prendicresa 

dáren i fu camino andando delante demi h1.Sam.7, 

con verdad, de todo fu corazon, y detoda + 

fu anima, jamas, dize, t falrarááti varon del ia vas AS 

throno de lfrael. fe. Hebar. 

5 Yrambientufabeslo que mecha hecho +Hch (rá 

Ioab hijo de Saruias, log hizo ados gene- cortado va- 

rales del exercito de lfrael,es a faber* 2 Ab- rom 

ner hijo de Ner,* y 3 Amafa hijo de le- 2.54m3, 

ther, los quales el maró , ! derramando en + 

paz la fangre de guerra, y poniendo la fan. 2542.20, 
re de guerra en futalabarte que tenia fo- Ho se 
re lus lomos, y en fus gapatos que tenia cl 

en fusppics. gres de 

6 Tuharás conforme á tu fabiduria; no guerra en la 

dexarás llenar fus canas ála huelfa en paz. ¡pazo 

7 Aloshijos deBerzollui Galaadita ha- 

rás 1 miféricordia,que fean delos combida m Merce- 

dos de tu mefi:* porque ellos vinieron an- des. 

fiámi, quando yua huyendo de Abíalom * 254,19» 

tu hermano. 31 

8 Tambiétienes contigo iSemei hijo de | 

Gera, hijó de lemini de Bahurim, +el qual” 254. 16,5 

me maldixo de vns maldicion fuerte, el dia d 

que yo yua¿Mahanaim.*Mas cl mifmo de- %2.Sam.19 

eadió ¿recebirmeál lordan, y yo lejure 3 

por Ichoua diziendo:Yo no te mataré ¿cu- 

chillo. 

9 Mastuaoranolo abfolucrás:que hom- 

bre fabio eres, y fabes ? como te has de n Heb. log 

auer conel; y harás decendir fus canas con Marásicl. 

fangre ala fepultura, 

10 * Y Dauid durmió confus padres, y * Allo.2,39» 

fue fepultado en la ciudad de David. 9.336 

m *Los dias quereynó Dauid fobre I/ra- * 254.5 

el fscron quarenta años:fiete años reynó en + 

Hebron, y en [crufalem reynó treynta y 

tres años. 

1 * Y Salomon feaffentó encl throno de *1.Chr. 29, 

Dauid fu padre, y fue fu reyno firme en 23- 

gran manera. 

1 MÍ Enróces Adonias hijo de Hagieh vi- 

no 1 Berfabes madre de Salomon:y ella di-- 

xo: Tu venida es de paz?y el relpódio:o Si. oHcb,de 

14 Y el dixo : Vna palabra tengo que de- P%. 

zirte. Y ella dixo:Di. Y el dixo: 

15 Tufabos quecl reynoeramio: y que 

todo Hracl avia puelto en mi fu roftro, pa- 

ra que yoreynára:mas el reyno fue tralpal- 

fado,y vino á mi hermano : porque por le- 

houa cra fuyo. 


IL 
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aNome 16 Yaorayotepido vnapetició,1 no me 
aucrguen-  |agas boluer mi roftro. Y ellale dixo: Di. 
be 17 Elentonces dixo:Yoteruego que ha- 
bles al Rey Salomó,porá el no te hará bol. 
uer tu roflro,paraque me dé ¿Abifag Suna- 
mita por muger, 
18 Y Beríabee dixo:Bien:yo hablaró por- 
tial Rey. 
19 Y vinoBeríabecál Rey Salomon para 
hablarle por Adonias : y el Rey fe lcuantó 
ara recebirla, y fe inclinó a cl, y tornofe 
2alfentar en fu throno:y hizo poner vna fi- 
la 3 la madre del Rey ,la qual fc fentóá fu 
dicltra. 
20 Y ella dixo: Vna pequeña peticion te 
demando,no me hagas bolucr miroftro. Y 
el Rey lc dixo: Pide madre mia, que yo no 
te haré boluer el roftro. 
21 Y elladixo: Defe Abifag Sunamitapor 
mugerá tu hermano Adonias. 
22 YelreySalomonre(pondió, y dixo 4 
fu madre: Porque pides a Abilag Sunamita 
para Adonias? Demanda tambien paracl el 
reyno. porque el es mi hermano mayor: y 
tiene tambien ¿ Abiathar Sacerdote, y á lo- 
ab hijo de Saruias. 
23 Yelrey Salomonjuró por Iehova di- 
ziendo:Anli me hagaDios,y anfi me añida, 
que contra fu yida ha hablado Adonias clta 
palabra. 
24  Aorapues Biue Ichoua,que me ha có- 
firmado, y me ha puelto fobre el rhrono de 
Dauid mi padre, y G me ha hecho cafa, co- 
mo auia dicho,que Adonias morirá oy» 
25 Entonces elrey Salomon embio por 
mano de Banaias hijo de lojada, el qual lo. 
hirió, y murió. 
UT 26 € Ya Abiathar Sacerdote dixo el Rey: 
Vetea Anathorh a tus heredades, q tueres 
bHeb.va- bdigno de muerte.Masyo no te mataré oy, 
ron de mu- porquanto has lleuado el arca del Señor le- 
jes houa delante de Dauid mi padre: demas 
declto has fido trabajado en todas las co- 
Sas en que mi padre fue trabajado. 
27 Y echó Salomon á Abiathar del Sacer- 
docio delehoua, paraque fe cumplie/fe la 
* y, Sam, 2, palabra de lchoua, * que auia dicha fobre 
A a cala de Heli en Silo, 
28 Y vinolafamahaltaloab, porque tam- 
bienloab fe aviaacoltadoa Adonias, auná 
no fe auracoftado á Abílalom, y huyó loab. 
al Tabernaculo de Ichoua, y tomólos cu- 
ernos delalrar.. 
29 Y fuehecho faberá Salomon,que loab 
auia huydo al Tabernaculo de Iehoua, y 4 
e Heb.A-  eftava junto adlaltar. Y Salomon embió 4 
reemeted Eli hijo de lojada diziédo; Ve,y € ma- 


al 


10 Y entróBanaias ¿l Tabernaculo de le- 

houa, y dixole: El Rey ha dicho que falgas. 

Y el dixo: No, lino aqui moriré, Y Banaias 

boluió conefla refpuelta al Rey diziendo; 

Anki habló loab,y anfi me refpondió. 

31 Y el Rey le dixo : Haz como el ha di- 

cho, matale y entuerralo : y quita de La 

dela cafa de mi padre d la fángre que loab dLa culpa 

ha derramado (in culpa. de e? des 

32 Y Ichoua hará boluerfu fangre fobre los: 4 

fu cabeca; que el ha muerto dos varones 

mas jullos y mejores que el, á los quales 

mató a cuchillo lin que mi padre Dauid fu- á 

piefle nada, esd/abera + Abner hijo de Ner *2S4m, 3, 
eneral del exercito de Hfracl:y 3 + Amalá 7: a 

Fo de lether general del exercito de Juda. e eS 

33. Maslafangre deelios bolucrá fobre la 2% 

cabega de loab, y fobrela cabega de fu f- 

miente perpetuamente: Y fobre Dauid y 

fobreíu Gimiente, y fobre fu cafa, y fobre lu 

throno aurá perperuamente € paz de parte: e Profperi- 

de Ichoua. dad, 

34 Entóces Banaias hijo de Ioiada fubió, 

y hiriálo, y matólo, y fue fepultado en fu 

cala encl delierto. 

35 Y el Rey pulo en fu lugará Banaias 

hijo de loiadafobre el exercito; Y a Sadoc 

pufo el Rey por facerdote en lugar de A- 

biathar. 

36 4 YembióelRey,yhizoveniriSe= HIL 

mei, y dixole . Edificate vaa cala en Terula- 

lé,y mora ay,y no falgas de allaá vna parte 

nia otra. 

37 Porqueffepas de cierto que el dia que f Heb. fa- 

(alicres,y palfáres el arroyo de Cedró,5 (in biendo fe- 


dubda moriras, y tu fangre ferá obre tu ca- Pas que ke 
beca. g Heb.mu- 


$ i ' 
38 Y Semei dixo ál Rey:la palabra es bue- endo En 


na: como el Rey mi feñor ha dicho, anfilo 
hará tu fieruo. Y habitó Semei en lerufalé 
muchos dias. E 
9 Y paflados tres añosaconteció,que le 
ehuycróa Semci dos heruosa Achis hijo 
de Maacha rey de Geth:y dicró auifoá Se- 
mei diziendo: Heaqui quetus ficruos Stan 
en Geth. 
go Y lcuantofe Semei,y enalbardó fu af 
no,y vino enGerhá Achis á bufcar lus fiera 
uos . Y fue Semei, y boluió fus fieruos de 
Geth. 
41 Yfuedichoá Salomon, como Semej 
auiaydo de lerufálem hafta Gerh, y Gauia. 
buclro. 
42 Entoncesel Rey embió, y hizo venir 
a Semei,y dixole; No te conjuré yo porle- 
houa, y te protefté diziendo: El dia que fa- 
licres, y fueres acá,o aculla,fepas de cierto 
que has de morir? Y tume dixifte:La pue 
su 


ny 


-A 


dl 
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Y Hcb.Oy. braesbuena,? yo la obedezco. 

43 Porque pues no guardafte el juramen 
to delehoua, y el mandamiento que yo te 
mandé? 
44 Y dixommelReyi Semei: Tu fabes 
todo el mal que tu pde bien fabe, que 
cometilte contra mi padre Dauid : mas le- 
houa ha tornado el mal fobre tu cabega: 
45 YelreySalomon fér4 bendito, y el 
throno de Dauid lerá firme perpetuamen- 
re delante de lehoua. 
46 Entonces el Rey mandó á Banajas hi 
jo de loiada,el qual falió, y lo hirió , y mu- 
rió: y el reyno fue confirmado enla mano 
de Salomon. 


CAPI1IT. TL 


S Alomon toma por mor d la hya de Pharon rey 
deEgypto. 11. Diosleaparece, y le promete 
Sabiduria y riquezas fobre todos los mortales. 
11. Pleyteando dos malas mugeres fobre wn ni- 
ño,que cada vna dexía fer fi hijo ,con la fentencia 
que el del declara al Vueblo la fabiduria de Dios 
que relidia en el. 


* > Chren, x Salomon hizo parentefco en Pha: 
bt | raon rey de Egypto, porque tomó 

por muger la hija de Pharaon, y truxo- 
lacnla ciudad de Dauid, entre tánto que 
acabaua de edificar fu cafa, y la cafa de le- 
poa , y los muros de Jerufalem al derre- 

or. 

2 Haftacntócesel pueblo facrificaua en 
los altos: porque au» no auja cala edifica 


da al nombre de Iehoua halla aquellos tié= 


pos. 

A Mas Salomon amó á Tehoua andando 
Esteves qe + nda inftitucion de fu padre Dauid> fo- 
se.) lamente facrificana, y quemana olores en 
b O, empe- altos. 

LO. 4 YyuaclReyáGabaon, porque aquel 
era el alto principal, y facrificaua alli; mil 
Nolocails facrificaua Salomon fobre 2d] 
altar. 

IL 5 Y apparcciofe lehouaá Salomon en 

Gabaó vna noche en fueños, y dixo Dios, 
Pide loque quifieres,que yo te dé, 

6 Y Salomon dixo: Tu hezifte gran mi- 
fericordia: á tu fieruo David mi padre, de 
la manera que elanduuo delante de ti con 
verdad, có julticia, y con reétitud de cora- 
gon para contigo: y tulehas guardado ella 
tu grande mifericordia, quele dilte hijo: 
que feaflentafle en lu throno, como parece 
en efte dra. 

7. Aora pues leboua Dios mio,tu has pu- 
elto á mi tu fieruo por Rey en lugar de Da- 
uid mi padre:y yo fay mogo pequeño , que 
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nifé entrar, ni fálir: 

8 Y tufieruoeltá en medio de tu pueblo, 

al Gi tuclegifte: vn pueblo grande que 

mi (e puede contar, ni numerar por fu mul= 

titud. 

9 * Dapuesatufieruo coragon € docil *2-Chrom, 

parajuzgar á tu pueblo: paraque puedajuz P79 
gar entrelo'bueno y lo malo: porque quié ¿¡gy, 
podrá gouernar elte tu pueblo tan grande? 

1o  Yagradó delante de Ichoua, que Sa- 
lomon pidielfe efto, 

n Y dixole Dios: Porque has demanda- q ren 
do efto,y no pedifte para ti d muchos dias, vida, E 
ni pedilte parati riquezas, ni pedifte la y1- 

da detus enemigos,mas demandalte para ¿ par, po- 
ti inteligencia para oyrjuyzio: der juzgare 
12 Heaqui yo lohc hecho conformeá tus 

palabras: heaqui que yo tehedado coracó 

fabio y entendido tanto , que no aya auido 

ántes de tiotro como tu, ni defpues de ti fo 

leuante otro como tu. 

133 *Y aun tambien las cofas que no pe-*Sab.7,11 
difte,ce he dado: riquezas y gloria,que en- 

trelos reyes ninguno aya como tu'en ta- 

dos tus dias. 

14 Y Ganduvieres en mis caminos, guar- 

dando mis eltarutos y mis mandamientos, 

como tu padre Dauid anduvo, yo alargaré 

tus dias. ño 

15 Y comoSalomondefpertó,f vido que Aer 
era fueño y vino alerufslem, y prelentofe uno, 
delante del arca delchoua, y facrificó ho— 

locauftos, y hizo pacificos:y hizo vanque- 
teátodos lus fieruos. 

16  d] Enaquella fazon vinieron dos mu= 
peros ramerasal Rey, y prefentaroníe de- 
ante decl, 

17 Y dixo la vna muger:Ruego feñor mio, 
yo y títa muger morauamos en vna mifma 
cala:y yo pari en cafa con ella, 

18. Yacóteció,queál tercero dia defpues 
gue yo pars,elta parió tambien: y moraua- 
mos nofótras ambas ,que ninguno de fuera 
o en cafa,(i no nolorras dos en vna ca- 
de 

19 Yvnanocheel hijo de efta muger mu: 
rió,porque ella fe acoftó fobre el. 

20 Yetafeleuantóá media noche, y to- 
móme mihujo de cabe mi, eltádoyo tu her- 

ua durmiédo, y pufolo ¿fulado,. y pulome 

a milado fu hijo muerto. 

21 Y comoyo meleuanté por la mañana: 

para dar el pecho á mi hijo, heaqui que Sta. 

na muerto. Y yo mirélo5 por lamañana,? y y. Ala tuz? 

vide: que no €ra mi hijo, que yoauia pari- del dia... 

do.. hHcb. yhe" 
22 Entonces la otra muger dixo: No: mi *9% sd 

hijo es el que biue, y tu hijoes el muerto. A 
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la otra boluió i.dezir:No:tu hijo es el mu- 
erto, y mi hijo es el que biue. Y desta manera 
hablauan delante del Rey. ; 
25 ElRoy.entonces dixo:Efta dize,Mi hi 
jo es el que biue, y tu hijos el muerto. Y 
la otra dize, No, mas el tuyo es el muerto, 
y mi hijo es el que biue, 

24 — Entonces dixo el Rey : Tracdme 
vn cuchillo . y truxeron ál Rey vn cuchi- 
Ho. 

25 Y el Rey dixo : partid por medio el 
niño b1uo, y dad la mitad á la vna, y la otra 
mitad á la otra. 

26 Entonces aquella muger cuyo cra el 
a -Heb.4us Hijo biuo , dixo al Rey,porque? fus entra- 
mileracio- ñas feleencendieron por fu-hijo, y dixo: 
ss Ruego feñor mio, dad á efta el niño biuo, 
no lo mateys. Y lzotradixo:Nia mi, ni 
a ti,fino partildo. 

27 Entoncesel Rey relpondió, «y dixo: 
Dad á efta el hijo biuo, y no lo mateys: 
ella es fu madre. 

28 Ytodolfrael oyó aqueljuyzio, que 
auiajuzgado el Rey., y vuieron temor del 
Rey,porque vieron que auia 5 en el fabidu 
riade Dios para juzgar. 


'b Heb.e 
us entra- 


CAPIT. ITIL 


Efiriwefe la difpoficion de laspromincias de Sa» 
D lomon , y ftes gouernadoresy el cargo. que cada 
no tenia de haxgr la prou fio para el fustento y de 
penfas de la cafadel Rey». 1V. La fumma de 
las expenjas del Rey, fu fubiduria, y fi gloria. 


A Ní que el Rey Salomon fue rey fo 


bre todo líracl, 
2 Yeltos fueronlos principes que 
tuuo. Azarias hijo de Sadoc Sacerdo- 


to, 
Crit E Elihoreph,y Ahiashijos de Sifa € Efcri. 
Mor, ps : Lofaphad hijo de Ahulud, Chanci- 
Cr. 


4  Banaias hijo de loiada era fobre el 
exercito:Y Sadoc y Abiathareran los Sa- 
dSobrelos cerdotes. 
«doze,que 5 Azariashijo de Narhanerafobredlos 
AO gouernadores .Zabud hijo «de Narhan,* el 
“nal principe compañero dol Rey, 
del.Rey. q. $ Y Ahifar era Mayordomo . Y Ado- 
acontar niram hijo de Abda era f Sobre eltribu- 
table. , 
fGontador 7 
ma; Or. 


Y tenia Salomon doze gonernadores 
fobre todo líracl , los quales mantenian 
alRey, ya lu cafa. Cada vno de ellos 
era obligado.de mantener vn mes. en cada 
yn ano; 
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8 Yeftos/ón los nombres decllos': El hi- 
jo de Hur,en el monte de Ephraim. 
9 Elhijo de Decar, en Macces, y en Sale- 
bim,y en Berh-fames, y en Elon, y en Be- 
thauen. 
10 El hijo de Hefed,en Aruboth. Elte 
teniazambien áSocho, y toda la tierra de 
Epher. 
u Elhijo de Abinadab tenía todoslos ter 
minos de Dor.Elte. tenía por mugerá Tha- 
phet hija de Salomon. 
1 Banahijo de Ahilud tenía ¿ Thanach, 
y iMaggedó, y á toda Beth-fan ,quees.ccr 
ca de Zartran , abaxo de Jezrac! : de Beth- 
fan halta Abelmehula, y hafta de la otras 
parte de lecmaen. 
y  ElhijodeGaberen Ramorh de Ga- 
laad, Elte tenía tambien las ciudades de 
Lair hijo de Manaffe , las quales eStanan 
en Galaad . Tenia tambien la prouincia 
de Argob, que era en Bafan, felenta gran- 
des ciudades cercadas de muro , y de cerra- 
duras de metal. 
14  Abinadab hijo de Addoera en Maha- 
naim. : 
15 Achimaas,en Nephthali. Efte tomó 
cambien por mugerá Bafemath hija de Sa- 
lomon. 
58 A Baana hijo de Hu(i,en Aer , y enBa= 
oth. 
17 — lofaphat hijo de Pharue, en Ifa- 
char. 
18 Semcihijo de Ela,en Ben iamin. 
19 Gaberhijo deVri,en laticrra de'Ga- 
laad , y en latierra de Sehon.rey:delos A- 
morrheos, y de Og rey de Baían:* yn go- g Yáliende 
uernador en la tierra. deflos avia 
20  Losdeluda y de HMracl eran muchos,co- Y" 80uerna 
mo cl arena que estajunto a la maren mul E 
titud, comiendo y beuiendo y alegrando- 1, tierra, 
e. Arr.ver.so 
21. q * Y Sálomonfeñoreaualobre to- Il 
dos los reynos defdeh el Rio de la tierra *Ecclcó 
delos Philiflhcos, halla el termino de E- 47»15: 
ypto: y tra bes refentes, y feruianá Sa- z Eupkra- 
omon todos los dias que bruió. odo ( 
22 Yladeípenfa de Salomon era cada dia reyes co. 
treynta coros de flor de-harina , y fefenta, mórcanos, 
coros de harina: Oytodas a- 
23 Diezbueyes engordados,yveynte bue Jucllas pro 
yes de pafto,cien oucjas : linlos cieruos “99 
cabras,buffanos, y aues engordadas. 
24 Porque el feñoreaua en toda la re- 
gió que eltaua de l1otra parte del Rio def. Y Cooto- 
de balon hafla Gaza,lobre todos los re- “041% vS- 
yes dela otra parte delRio:y tuno paztcó: finos 
todos fuslados al derredor. FAA 
25 Yluday Uíracl binian! feguros cada fradajnére, 
vao 


o 


7 


629 T. 
vno debaxo de fu vid, y debaxo defuhi- 
eb ide: halla Beríabce, todos los 
dias de Salomon. 
q 26 *Temaalieode decfto Salomon qua- 
a Cauallos renta mil cauallos en fus cauallerizas para 
de caual- fus carros, y doze mil ? cavalleros. 
gar. 27 Y eltos goucrnadores manrenian al 
rey Salomon,y todoslos que venian a la 
meía del rey Salomon, cada yno fumes, y 
hazian que nada fala o. 
23 Y trayan tambien cevaday paja para 
los cavallos, y para las beltras de carga ál 
lugar donde ias , cada vno conforme 
al cargo que tenia, 
*REclicó. 29 xx Y dió Dios á Salomon Abiduria, y 
prudencia muy grande, y b anchura de 
” coracon, como el arena que eta ¿la orilla 
dela már: 
30  Quefiemayorla fabiduria de Salo- 
mon,que la de todos los Orientales, y que 
toda la fabiduria de los Egypcios. 
31 Y aunfuemas fabio que todos los hó- 
bres, y mas que Ethan Ezrahita, y que He- 
man,y Caichol”, y Dorda los hijos de Ma- 
hol: y fue nombrado entre todas las nacio- 
nesde po % h 
. 32 Y propulo tres mil < parabolas : y lus 
A Ps verlos hudton d cinco mile 4 
card 33. Delos arboles tambien difpuró def- 
orrascofas, de el cedro del Libano halta el hyfopo que 
d Otomil naceenla pared. Anfimifmo dimpueó de 
y cinco. — losanimales, delas aues,de las ferpientes, 
delos peces. 
34 Que venian de todoslos pucblos á 
oyr la fabiduria de Salomó, y de todoslos 
reyes dela tierra,donde auia llegadola fa- 
ma de fufabiduria, 


CAPIT.. Y 


S Alomon determinando de edificar el Templo cb- 
cierta con Hiram rey de Tyro que le de made- 
ray artifices para la obra, logwal 77! haze alegre- 
mente, 


Iram Rey de Tyroembió tambien 
lus feruos áSalomon, defque oyó 
quelo auian vngido porrey en lu» 
gar de fu padre: porque Hiram auia fiem- 
preamado a Dauid. 
*z, Chron, 2, 
Si, diziendo: 
3. Tulabes como mi padre Dauid no pu- 
do:edificar cafiál nóbre de Ichoua fu Dios 
porlas guerras que lo cercáron , hafta que. 
«Ot de mis Lehoua pufo/s enemigos debaxo delas plan. 
pics. tas" defús pies. 


x* Entonces embió Salomon á Hiram. 
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4 Noralehoua mi Dios me ha dado re- 
pofo detodas partes, que ni ay aduerfario, 

ni mal encuentro. j 

5 Portáto aorayo he dererminado de edi 
ficar Cafa al nombre de Ichoua mi Dios, 

* como Ichoua lo dixo á Danrd mi padre, *2.Sam.7. 
diziendo:Tu hijo,que yo pondiéea tult- 1 
gar, en tu throno, el edificará calaá mi !- Chron. 
nombre. Alva 
6 Manda pues aoraque mecorten ce- 
dros del Libano : y mis Hocubs eltarán con 

los tuyos, y yote daré portus ficruos el 
falario que tu dixeres : porque tu fabes 
bien, que ninguno ay entre nofowros 
que fepa labrar la madera como los Sydo- 
n1OS + : 

7 Y como Hiram oyó las palabras de Sa- 
lomon,holgofe engran manera; y dixo;Ben 
dito /+4 oy Jehova, que dió hijo fabio a Da- 
uid lobrecfte pueblo tan grande. 

8 Y embió Hiramá Salomon diziendo: 
Yo he oydo loque me embialte á dexir ; Yo 
haré todo loque te pluguiereá cerca de la 
madera de cedto,y la madera de haya. 

9  Misficruoslalleuarán defde el Libano 

a la mar, y yo la pondré en balfas por la mar 
hañta el lugar,que tu me feñaláres, y alli fe 
defatarán, y tula tomarás : y tu tambien 
harás mivoluntad, dando de comer á mi: 
familia. 

10 Y dió Hiramá Salomon madera de cc 
Ec madera de haya todo loque qui- 


o: 
1 Y Salomon daua á Hiram veynte mil 
coros de trigo para el fultento de fu fami- 
lia, y veynte mil coros de azeyte lim- 
pio. Efto daua Salomon:á Hiram cada vn 
año. 
1 * Dió pues Jehoua a Salomon fa- *Sab.3, 10. 
biduria, como le auia dicho: y vuo paz en- 
tre Hiram y Salomon: y hizicró alianga en- 
treambos.| 
15 Y £ impulo el rey Salomon tributo á fHeb.hizo: 
todo lírael, y el tributo fue,treynta mil hó fubira 
bres: 
14 Los quales embiaua ál Libano de diez 
mil en diez mil cada mes por fus vezes: 
como auian eftado vn mes en el Libino.cl 
tauanfe dos mefes enfus calas: y Adoni= 
ram eftaua fobre el tributo. 
15 Tenia tambien Salomon ferenta mil, 
que lleuanan las cargas: y ochenta mil cor- 
tadores en el monte, 
16 Sin los principales gouernadores de 
Salomon que eHauan puestos fobre la obra,, 
que cran tres mil ore: , los quales: 
tenian cargo del pueblo que hazia la e- 
bra. 
y Y 
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1 Y mandó el Rey que truxeflen gran- 
des piedras, piedras de precio para los ci- 
mientos de la Cala:y piedras labradas. 

18 Ylosalbañies de Salomon, y los de 
Hiram, y los aparejadores cortáron y apa- 
rejáron lamadera y la canteria para labrar 
la Cala. 


CAPI1IT. VI, 


D Eferinefe la traga y forma del Templo, del Ora 
culo,3 Oratorio,de los cherubines, y delas mol- 
duras y ornamentos de todo el eduficio. 


* Fueenclaño de quatrocientos 
* 3.Chron. Ñ ? q y 


ochenta,defpues queloshijos de IL 
db rael falicron de Egypto : enel quar- 
toaño del principio del reyno de Salomó 
fobrelírael, enel mes? de Ziph, que es el 
«mes Segundo,el comengó á edificar la Ca- 
fa de dE 
2 La Calaque el rey Salomon edificó a 
Iehoua, tuuo fefenta cobdos en luengo, 
y veynte enancho, y treynta cobdos en 


2 Abril. 


alto. 
3 Y elportal deláte del Templo dela Ca- 
ía, de veynte cobdos en luengo delante de 
la anchura de la Cafa: y fu anchura era de 
diez cobdos, delante de la Caía. 
Y hizo ventanas ida Cala anchas por de 
dei y eítrechas por de fiera, 
5 Yedificó tambienjunto ál muro dela 
Cala vn colgadizo al derredor pegado á las 
paredes de la Cafa en derredor del templo 
y del Oratorio: y hizo camaras alderre- 
b ombros dor. 
Pe qe, 6 Elcolgadizo de abaxo era decinco cob- 
e dl dos deancho:y el de el medio, de feys cob- 
Templo, dos de ancho: y el tercero de fiete cobdos 
por no ho- de ancho : porquepor de fuera auia hecho 
radar las pa b diminucionesá la cafaál derredor, para 
redes para notrauar delas paredes dela Caía. 
ps 7 YlaCafaquando fe edificaua, edifica 
ee e d e *% vanla de piedras S enteras 4 como las tra- 
colgadizo. YAN: de tal manera que quando la edifica 
cO,perfe- uan, ni martillos ni hachas fueron oydas 
8asq.d. aca enla Cala, m ningun otro inftrumento de 
badas dela- hierro. 
peor 8 La puerta del colgadizo del medio efta- 
A ig%- . maállado derecho dela Cafa: y fubiafe por 
Deu.27,5,6. > é y eN Pp 
d Heb. tray YN caracol al del medio, y del medio ál ter- 
das. cero. 
eElalbañe- y Ylabró la Cafa y  acabola,y cubrió la 
ria.Luego Cala de tigeras y de maderas de cedro pu- 


ai eftas pororden. 
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10 Y edificó tambien f el colgadizo en- A e da 


derredor de toda laCaía de altura de cinco moyer.6. 
cobdos, el qual trauaua la caía con vigas Lo mimo 
de cedro. fe entiende 
nu Y fue palabra de Ichoua á Salomon di- delos o- 
ziendo: tros dos. 
1 Efta Cafa que tu edificas,(i andunieres 
en mis eflatutos, y hizieres mis derechos, 
y guardáres todos mis mandamientos 
andando en ellos, yo tendré firme con- 


tigo mi palabra * que hablé a Dauid tu pa- dis 
re: ; 


1. Chron. 
22,10, 
Abaxo. 95 


dre: 

13 Y habitarécn medio delos hijos de I- 
racl:y no dexaréá mipueblo Jíracl. 

14 Aníi que Salomon labró la Cala, y aca- 
bola. 

15 Y edificó las paredes dela Cafa por de 
dentro de tablas de cedro, viftiendola de 
madera por dedentro defde el folado de 
la cala hafta las paredes delatechumbre : y 
el folado cubrió dedentro de madera de 
haya. 

16 Edificó tambien al cabo de la Caía y 
8 veynte cobdos de tablas de cedro defde ES. E edif 
el folado hafta las paredes y labrófe en la go. y 2 
Cala vn Oratorio que es el lugar SanBtifsi- Oratorio 
mo. quelucgo 
17 YblaCala tuuo quarenta cobdos,3fá- dize. 
ber,el templo dedentro. hLog ref- 
18 Yla Cala era cubierta de cedro por de dé poa deto- 
tro, y tenia vnas entalladuras de calabagas 40“ <dife 


FR i , faca- 
filueltres, y de botones de flores.Todo era es 1 AS 
cedro,ninguna piedrafe via. del Oraro» 


19 Yadornó el Oratorio por de dentro rio. 
en medio de la Cala, para poneralli el arca 
del Concierto de lehova. - 
20 YelOratorio effana en la parte dea- 
dentro,el qual tensa veynte cobdos de lu- 
engo,y otros veynte de ancho, y otros ve- 
ynte de altura:y viltiolo de oro purifsimo: 
y el altar cubrió de cedro. 
21 Aníique viftió Salomon de puro oro ¡ El caxco 
la Caía por de dentro: y la puerta del Ora del Orato- 
torio cerró con cadenas de oro, y viftiolo rio.Ank 
deoro. ns 
22 Y toda la Caía viltio de oro halta el 
cabo : y aníi miímo viftió de oro todó 
+ el altar que e/faua delante del Orato- T Del per- 
rio. fume. 
23 Hizo tambien enel Oratorio dos che- 
rubines de madera! de oliva, cada vno de 1 Ot. de pi- 
altura de diez cobdos. no-Heb.de 
24 Lavna ala del »» cherubin tenia cin. WHY 
co cobdos, y la otra ala del m:/mo cherubin 
otros cinco cobdos:anfi que auia diez cob. 
dos defde la punta de la yna ala hafta la pú- 
ta dela otra, 
25 Anfi 


An 
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25 Anfi miímo el otro Cherubin tenia 
diez cobdos ; porque ambos cherubines 
eran de yn tamaño y de yna hechura. 
16 Laaltura del vno era de diez cobdos: 
y anfimilmo el otro, 
aDentro 27 Efltoscherubinespufo 4 dentro de la 
del Orato- Cafa de adentro: los quales cherubines ef- 
rio. an rendian fusalas, que la ala del vno tocaua 
YEn39 Ja pared, y elala del otro cherubin tocaua 
la otra pared, y las otras dos alas fe toca- 
uan la vna á la otra enla mitad dela Ca- 
fa. 
28 Y viftió deorolos cherubines. 
29 Y efculpió todas las paredes de la Ca- 
fa al derredor de diueríás figuras, de che- 
rubines,de palmas, y de botones de flores, 
" Bb por de dentro y € por de fuera. 
< En eleu- 39 , Y el folado de la cafa cubrió de oro, 
erpo del  dedentro y de fuera. 
templo.an- 31 Yála puerta deloratorio hizo puer- 
£ver.fig. tas de madera de oliua, y el lumbral y los 
poltes eran de cinco efquinas. 
32 Las dos puertas eran de madera de o- 
liua, y entalló enellas figuras de cherubi- 
nes,y de palmas, y de botones de flores, y 
d Las puer- cubriólas d deoro, y cubrió los cherubi- 


End nes y las palmas de oto. 
33 Delamiíma forma hizo ála puerta del 
Templo poftes de madera de oliva qua- 
drados, 
e Delrem- 34 Lasdos * puertas eran de madera de 
lo. haya y flos dos lados de la vna puerta eran 


f Los dos redondos,ylos otros dos lados de la otra 
quicios puerta tambien redondos. 
35 Y entalló encllas cherubines y palmas, 
Muy ju- y botones de flores, y cubrió de oro $ ajul 
Ñoa la en tado las entalladuras. 
Ulladura. 36 Ylabró el patio de adentro detres or- 
denes de picdras labradas, y de vn orden 
de vigas de cedro. 
hArryert= 37  *Enel quarto año,enel mes de Ziph fe 
pulieron los cimientos dela Caía de Ieho- 
ua. 
i O0ubre. 38 Y enel vndecimo año,enel mes de iBul, 
que es el mes Oétauo, la Cala fue acabada 
Y Heb. de Y con todas lus pertenencias, y có todo lo 


todasfus  neceffario. Y edificola en ficte años. 
palabras, y 
de todos 
fus juyzi0s. CAPIT. VIL 
f ral 
al edificio, 
? Astragasde la cafa real del bosque,del portal del 
Aqui, las Esrieo dela cafa delareyna. 11. La fabrica y 


tracas del forma de las dos colunas de fundicion, y fus afiien- 
Templo. — o.Delmar, de lasfuentes, y de fus bajas: y 
: deotros vafosy mfirumentos pertere. 
cientes al ferisicio 
Templo, 
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“A As fu cafa edificó Salomó en + trc- 
Me años,y la acabó toda. 

2 Y aníi mimo edificó la caía del 
bofque del Libano ,la qual tenia cien cob-- 
dos delongura,y cincuenta cobdos de an- 
chura, y treynta cobdos de altura, fobre 
quatro ordenes de colunas de cedro, con 
vigas de cedro fobrelas colunas. 

3 Y eftaua cubierta de planchas de cedro 
arriba fobre las vigas que eftauan pueítas 
fobre quarenta y cinco colunas,cada ren- 
clc tenia quinze columnas. 

4 Las ventanas efanta por tres ordenes, 
vna ventana contrala otra! tres vezes.  1Qud.por 
5 Y todas las puertas y poftes eran qua. tes orde» 
drados:y las vnas ventanas eltauan enfren- "5-06 lu- 
delas otras tres yezes. e80. 
6 Y hizo vnportal de colunas que tenia 
enluengo cincuéta cobdos,y treynta cob= 
dos enancho, y aquel portal eftaua delan- 

tc de ellas, y fus colunas y vigas delante m De las 
deellas. colunas, 

7 Hizo anfimifmo el portal dela filla en Y“"- > anfi 
que auia de juzgar , quees el portal deljuy-""c8% 

zio, y villiolo de cedro » de fueloafue- Psoe 
lo, are ¡ 
8 Y enla caía en que el morava, auña otra e 

fala dentro del portal de obra femejante 

iefta. Edificó tambien Salomon vna caía 

para la hija de Pharaon, que auia tomado 

por muger, de la miíma obra de aquel por- 


* Abaxo, 
910» 


nDeloba- 


tal, 

9 Todas aquellas obrasfueron de piedras 

de precio cortadas y aflerradas con fierra 

fegun las medidas , aníi por de dentro co- 

mo por de fuera, defde el cimiento halta 

las vigas, y anfimifme por de fuera hafta el 

gran patio. 

10 El cimiento era de piedras de precio, 

de piedras grádes, de piedras de diez cob- 

dos,y de piedras de ocho cobdos. 

1 Mas dealli arriba eran piedras de pre- 

cio, labradas conforme áfus medidas, y ce 

dro. 

12 Y enel gran patio al derredor auia tres 
ordenes de piedras labradas, y vna orden 

de vigas de eedro, y anfi el patio dela Cafa y 
de lehoua el de adentro: y % el patio dela oElpri- 
Caña. mer pati0» 
y q Y embió el rey Salomon, y hizo venir 1L 
de Tyroá»x Hiram, 

14 El qual era hijo de vna biuda del Tri- 

bu de Neptali, y fu padre auia ido de Tyro, 

? que labraua en metal, lleno de fabiduria, . yy: 
sde intelligencia y faberentoda obra de 

metal, Efte vino al Rey Salomon, y hizo 
toda lu obras. 


15 Efte: 
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15  Eftehizo dos colunas de metal el al- 

2Porlavna tura 2 de la vna coluna era de diez y ocho 

as cobdos: y * ilaotracoluna cercaua b yn 
bien la otra hilo de doze cobdos. 

*Jeré,52,21, 16 Hizo tambien dos capiteles de fundi- 

- bVna mol- cion de metal, paraque fueflen pueltos fo- 

«dura dl der- brelas cabecas delas colunas : el altura del 


redor. yn capitel era de cinco cobdos, y el altu- 
e: del otro capitel era de otros cinco cob- 
OS. 
17 Yhizownastrengas ¿manera dered ,y 
vnas cintas á manera de cadenas para los 
<S.cintaso “Apiteles que auian de/er puestos fobre las 
cadenas. ibegas delas colunas :S fiete para «cada 
capitel. 
dVenio, 18 Y quandowuo hecholas colunas ,hi- 


zo tambien dos ordenes 4 degranadas alder- 
redor en el vn enredado, para cubrir los 
capiteles que eftauan en las cabegas de las 
colunas con las granadas: y dela mifma for- 
ma hizo en el otro capitel. 

19 Loscapiteles que Stauan puestos fobre 
las colunas eftauan obrados de Ñores como 
eS. del TE- las que fe vian “ en el portal, por quatro cob 
plo* dos. 

20 Los capiteles que effanan fobrelas dos 
colunas tenian tambien dozientas grana- 
das en dos ordenes al derredor en cada 
capitel encima del vientre del capitel ,.el 
qual vientre eftaua «delante del enreda- 
do. 

21  Eftas colunas pufo enhieftas enel 

portal del Templo. Y quando vuo:enhef- 

tado la coluna de la mano derecha,pufole 
£Confirme. nombre f lachin : y enheftaudo la colu- 
na dela mano yzquierda y pufole nombre 
e Fortaleza BB ogs. 
pp 22  h En las cabegas delas colunas auia 
a mua obra delilios:y enfife acabó la obrade 
las colunas. 

23 Hizo anfi mifmo i vn mar de fund;- 
baci cion de diez cobdos Y del vn labio al otro, 
OS «redondo al derredor. fualtura cra de cin- 
A Porclme Co cobdos : y ceñialo todo al derredor yn 
dio. cordon detreynta cobdos, 

24 Y cercauan aquel marpordebaxo de 
fu labio alderredor vnas bolas como ca- 
labacas, diez en cada:cobdo ,. que ceñian 
el mar todo alderredor en dos ordenes, 


¡Vnagráde 


Y U 

pad Mas quales auian fido fundidas.en fu fun- 
fino naci-  4ICION, E 

dasenta 25 Y eftauamfóntado fobre doze bueyes. 


mima pie- los tres mirauan al Norte : los tres mira- 

Gio van ál Poniente ; los tres mirauanal Me- 
diodia: y los tresmirauan al Oriente.So- 
bre elos etana el marencima, y las trafc- 
ras decllos eflauan haziala parte de aden- 
XXO. 
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26 El grueflo del mar era de yn palmo, y 
fulabio era labrado como el labio de vn ca- 
liz, o de flordelis : y cabian enel dos mil m O,dela 
batos. forma de y- 
27 Hizotambien diez balas de metal :la ?* ss 
longura de cada baía era de quatro cob- sal 3 
dos, y la anchura de quatro cobdos,ylaal- bios 2 fue. 
tura de tres cobdos. rá. 
28 ¿La:obra de las bafas era efta: tenian 
vnas cintas las quales Staman entre moldu- 
ras: 
29 Y fobre aquellas cintas que eftauán 
entre las molduras , figuras de leones, yde 
bueyes ,y de cherubines . Y fobre las mol- 
duras dela bafa anfí encima como debaxo '; Eo o 
delos leones y de losbueyes «ui vnas añe- y2í,. 
diduras de obra eftendida. oS.Delaba 
30 Cada baía tenia quatro ruedas de me- fa, 
tal con” mefas de metal; y en lus quatro pElojo de 
efquinas ama vnos ombrillos , los quales la fuente 4 
o nacian de fundicion debaxo dela fuente “"2clabié- 
de cada yna parte delas añediduras. : aa 
31  P Su boca entraua* enel capitelvn conde (Se 
cobdo paraarriba : y fubocaera redonda doyme:lio 
dela hechura Y de la bafa de cobdo y me- dealto, 4 ía 
dio. Auia tambien * fobrelaboca enta- liadelaba- 
lladuras con fus cintas les guales eran qua- 5 ar. 
dradas,no redondas . Echa pesó 
2 Las quatro ruedas eltauan debaxo de ; En eme. 
lo cintas, y los exes de las ruedas macian en dio cobdo 
la mifma baña. Elaltura de cada rueda era del pegó 4 
de yn cobdo y medio. Gdsua fuc- 
3 Ylahechura de las ruedas era como t22ffenta- 
h hechura de las ruedas de.carro3 fus exes, Uh de 
fus rayos, y fus magas, y fus cinchos ,todo dd 
«era de fundicion. «Era loque 
34 An( mifmo los quatro ombrillos ¿las fobraua del 
uatro c/quinas de cada baía: y los ombri- pegon,co- 
llos eran de la mifma baía, mo en la 
35 Yenloalto de la bafaauiat medio 27". Prec. 
cobdo de alturaredondo alderredor : y en Ed be 
la altura Y dela bafafus molduras y cintas, 31, 5 del 
Las quales eran * declla mifma. VEr-3lo 
36 Yhizo” enlas.tablas de las molduras xDeJamil 
y *emlas cintas entalladuras de cherubi- ma picss. 
nes, y de leones, y de palmas delante de las y En los col 
añediduras de cada vnaal derredor. Cera la 
37 Deelta forma hizo diez balas fundi- e 
das de vna mifma manera, de vna mima me ¿o cobdo 
dida, y de vna mifma entalladura, del pecono 
38 Hizo tambien diez ? fuentes de metal; ver.z1. ¿la 
cada fuente tenía quafenta batos, y cada fo. 
fuente era b de quatro cobdos:y.cada fuen * Biónes 


: parafobre 
te estana fobre vna baía en todas diez ba- las balas. 


fas. b .Delvn 
39 Ylascinco bafas affentó ¿lamano de bord:al o» 


recha dela Cafa:y las otras cincoála mano tro porel 
yzqnierda de la Cafa : y el mar pufo al lado medio, 
de- 
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derecho dela Cafi al Oriente haza del Me 
diodia. 


fos redondos que estawan fobre las cabegas 
delas colunas. 

43 Item, diez bafas, y diez fuentes fobre 
las balas. 

44 Vumar,ydozebueyes debaxo del 
mar. 

45 Item, bacias,y muelles, y bacines, y 
todos los otros vafos que Hiram hizo ál rey 
Salomon parala Cafa de Ichoua de metal 
bacicalado. 

46  Todolo'hizo fundirel Rey en la cá- 
paña del lordanen arzilla de la tiera entre 
Socoth y Sarthan. 

47 Y dexó Salomon todos los vafos in 
inquirir el pelo del metal por la gráde mul. 
titud, 

483 Y hizo Salomon todoslos vafos que 
eran pertenecientes á la Cala de lehoua: vnal- 
tar de oro, y vna mefa fobre laqual estauan 
los panes dela propoficion, tambien de 
oro, 

49 Item, cinco candeleros ala mande- 
recha, y otros cinco ála yzquierda de oro 
purifsimo, delante del Oratorio : y las Ño- 
res y las lamparas y. defpauiladeras , de 


bBlanco, 


rO. 

so Anfimiímolos cantaros, vafos, báci- 
nes,cucharros, y encenfariosde oro purif- 
fimo . Los quiciales de las puertas de la Ca 
cHeb.dela (a de adétro ,'esd/abers del lugar liGifsimo, 

ia de y de las puertas del Templo,de oro. 
étidades. 51 Y acabó toda la obra que hizo hazercl 
á rey Salomó para la Cala de Iehoua:y + me- 
2. Chron, rió Salomon d loque Dauid fu padre auia 


5H. . 4 E 
d' Héb.las detieadom pan para pto valos, pus 
fanttidades POlo todo en guarda en las theforerias de la, 


deDeuid Cafadelchoua. 


Ec. 
VIII. 


CAPIT. 

S Alomon haxe juntar á todo fa Pueblo y con gra 
de folemnidad mete en el Templo el Arca del Có- 
cierto el qual Dios hinclre de vna nune en te5timo- 
nio de fa prefencia. 11.  Auiendobechogra- 
cias d Dios Salomó por auerle dado facultad de edi: 
ficarle templo , con vna larga oracion le pideque- 
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muestre fi fanor fobre los que en aquel lugar le in- 
wocaren en fas necefidados , dpse dela quel ben- 
dize álPucblo, 111,  Dedicafe el Templo con 
grande fiesta y grande multitud de Jacrificios, 


( Ntonces * Salomon juntó los An- * 2. Chroms 

E simo: de lMracl, y á todas las cabe- 5,2 
gas de los tribus, yálos principes 

C delas familias delos hijos de Hfrael al rey 
Salomó en lerufalem , para traer el arca del 
Concierto de lehoua de la Ciudad de Da- 
uid,que es Sion. 
2 Y fueron juntados ál rey Salomon 
todos los varones de lírael en el mes de 
f Erhamin ,.en dia-folenne, que es el mes 
Septimo. 
3  Yvinicrontodos.los Ancianos de I£- 
racl; y los Sacerdotes tomáron el arca: 

Y truxeron el arca de Ichoua, y el Ta- 
bernaculo del Teltimonio, y todos los ya- 
fos fatros q eótauan en el Tabernaculo, los 
quales truxeron los Sacerdotes y Leuitas. 
5 Y el rey Salomon,y toda la Congre- 
gació de Mrael queá el aa juntado cfta» 
uan con el delante del arca, facrificando 
ouejas y vacas, G por la multitud no fe po- 
dian contarninumerar. 

6  Ylos Sacerdotes metieron el arca del. 
Concierto de Ichoua en fu lugar,en el Ora. 
torio de la cafa,en el lugar Sanétifsimo , de 
baxo de las alas de los cherubines. 
7. Porqnelos cherubines tenian eftendi- 
das las alas fobre el lugar del arca :y cubriá. 
los cherubines anfi el arca como fus ba- 
rras porencima. 
8 Y hizicron falir las barras; y las cabe- 
as de las barras fe parecian delde el San- 
ea quecfiana deláte del Oratorio , mas 
no fe vian defde á fuera: y anfi fe quedaron 
hafta oy € 

x* En el arca ninguna cofa avia mas de 
las dos tablas de piedra, que auja pueñto 27: 
alli Moyfen en Horeb, quádo Iehoua hizo. Heb. 9, 4. 
el Aliangaconlos hijos de Ifrael , quando 
falieron de la tierra de Egypto. 

10 Y como los Sacerdotes falieron del 
SanGuario,»»a nuue hinchió la Caía de le- 

houa. 

1 Y los Sacerdotes no pudieron eftar pa- 

ra miniftrar por.caufa dela nuue: porque la 

gloria delehoua auia henchidola Cala de y 3,Chrom;- 
Jehowa. 

12. *Entócesdixo Salomon:lehoua ha di- 


e Hcb.de 
los padres 
delos $cs 


f Scptiem- 
bre, 


k Exod.34s 


6,1 
En la m ue: 


cho que el habitará $ enla efcuridad.. efu Ta: 
13: Yohecdificado cala pormorada para o de 


tizalsiento en quetuhabites para empre. y 
14 a Y boludo el Rey fu roftro bendi- $ 
xo ¿toda la.congregacion delíracl: yea 

a 
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la congregacion de lracl eftana en pie. 

15 Y dixo: Bendito fea Ichoua dios de Il 
atuntafe có "acl,Ghabló de fu bocaá Dauid mi padre, 
(habló de y confimanolohacumplido,? diziendo. 
écc)quepre 16 Defde el dia quefaqué mi Pueblo If 
cede, rael de Egypto, no he efcogido ciudad de 

todos los tribus de Iírael para edificar Ca- 

b Heb.y ef. La en laqual eftuuiefft mi nombre, aunque 

cogi. elcogiá Dauid paraque prefidiefíe en mi 
Pueblo Ifrael. 

*154.75 17 Y * Dauid mi padretuuo en voluntad 
de edificar Calaál nombre de Iehoua Dios 
de líracl. 

18 Mas Ichoua dixoá Dauid mi padre, 

Quanto á auer tu tenido en voluntad de 

edificar cafad mi nombre, bien has hecho 

de tenertal voluntad : 

19 Empcró tuno edificarás la Cala, fino 

tu hijo,que faldrá de tus lomos: el edifica- 

rá Cala a minombre. 

20 Y Ichoua ha hecho firme fu palabra 

que auia dicho , que mehé Jeusntidose en 

lugar de Dauid mi padre, affentandome en 

la Gilla de Mfrael,como Ichoua auia dicho: y 

edifiqué la Cala al nombre de lehona Dios 

de [frael. 

21 Y hepuelto enella lugar para el arca, 

en laqual eftá el Concierto de Ilehoua, que 

el hizo con nueítros padres,quandolos fa- 
có de latierra de Egypto. 

22 Y pufofe Salomon delante del altar de 

Jchoua,en prefencia de toda la Congrega- 

cion de 1írael, y citendiendo fus manos ál 


cielo, 
* 2. Mach. 23 Dixo: *Ichoua,Dios delfracl,no ay 
. 28 Dios comotu, niarriba en los cielos, ni 


abaxo.en la tierra : que guardas el Con- 
cierto, y la mifericordiaa tus fieruos , los 
que andan delante deti en todo fu cora- 


on. ; 

As Que has guardado 1 tu fieruo Dauid 

mi padre loquele dixifte: dixiftelo con tu 

boca,y con tu manolo has cumplido, co- 

mo lo muestra eíte dia. 

25 Aorapues Iehoua Dios de Tírael,con- 
cHeb.ha. LFruad tu fieruo Daurd mi padre loque le 
blife.  “prometiftediziendo;z * 4 Nofaltará va- 
k.254.7, 12 ron de ti delante de mi, quefe afsiente en 
16. la filla de Hfracl :con tal que tus hijos guar- 
d Heb.No den fucamino, queanden delante de mi, 
E corta" como tu has andado delante demi. 

ec. 26. Aora pues Dios de lírael , “fea firme 


ia «+u palabra,que dixufte á tuÑieruo Dauid mi 


verdadera. padre. 

fElfupre- 27 Es verdad que Dios aya de morar fo- 

moorbc. rela tierra?Heaqui quelos cielos,flos.cie 
losdelos cielosno te comprehenden,quá.- 
«o menoscíta Caía que yo he edificado. 


28 Mastumirarás a la oracion de tu fier= 
uo, y á fu rogatiua,Ichoua Dios A bo 
do el clamor y oracion que tu fieruo,É ha- guests 
20 0y delante de ti. verMige 
29 Queeltétusojos abiertos fobre efta 
Cafade noche y de dia,fobre efte lugar, del 
qual has dicho; * Mi nombreferáalli: y q "Dem.t2,1L 
oygas la oracion que tu fieruo hará en elte 
ugar. 
30 Oyrás puesla oracion de tu fieruo, y 
de tu pucblo Ifracl; quando oráren en elte 
lugar tambien tu lo oyrás en el lugar de 
tuhabiracion,defde los cielos : que oygas, 
y perdones. 
31 Quando alguno ouierepeccado con- 
tra fu proximo,y letomáren juramento ha- 
ziendolo jurar, y * yiniere eljuramento de h Se viniere 
lante deru altar en elta Cala, d hazer clju 
32 Tuoyrás dede el cielo, y harás, y juz "Mento. 
garás tus fieruos condemnandoálimpio, 
* dando fu camino fobre fu cabeca + y ju! Pagando- 
uificandoáljuíto , dandole conforme a fu pea eS 
jufticia. Tf Declará: 
33 QuandotuPueblo Ifrael ouiere cay= do porjuf- 
do delante de fus enemigos,por auer pec- to4l gcc. 
cado contra ti, y fe boluierená ti,y? con- 1O,protcfa 
feflaren tu nombre, y oraren, y terogaren “ófcr tuyos 
con humildad en efta Cala, ani fuego 
34  Tulos oyrás enlos cielos, y perdo=:*"* 
narás el peccado de tu pueblo Xfrael, y bol- 
uerloshasála tierra que difteá fus padres. 
35 Quádoel ciclo fe cerráre, queno aya 
lluuias,por auer peccado contrati,y tero-" 
aren en efte lugar, y confeflaren tu nom= 
Ser fe boluieren del peccado, quádo los 
ouieres afligido, 
36 Tuoyrásenlos cielos, y perdonarás 
el peccado de tusfieruos , y de tu Pueblo 
Hrael , enfeñandoles el bué camino en que 
andé:y darás lluvias fobre tutierra, laqual 
difte á tu Pueblo porheredad. 
37 Quando enlatierra ouiere hambre O 
eltilencia: ó ouiere2 rizoncillo,ó niebla: son pi 
o ovierelangofta, 9 pulgon: fifusenemi- Snes Or, 
gos los tuuieren cercados ” en la tierra de qnemazone 
us puertas: qualquiera plaga O enferme- n Por,en las. 
dad que fea, willas de fu 
38 Todaoracion,ytodafuplicacion, que tictran 
fuere hecha end tad porto 
do tu Pueblo Tfrael,quando qualquicra fín 
tiére la pla a de fu coracó, y eftendicre fus 
manos ácfla Cala, 
39 Tuoyrásenlos.cielos enla habitació 
de tu morada, y perdonarás, y harás ; y da- 
rása cada vno cóformea todos fus Cami- 
nos, cuyo coragó tu conoces ,porá tu lolo 
«conoces el corason de todos los hijos de 
loshombres, 
40 Pa- 
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40 Paraqueteteman todoslos dias 4 bi- 
uieren fobrela haz dela tierra,que tu difte 
inucítros padres. 
41 Anfi mifinoal eltrangero, que noes de 
tu Pueblo Iíracl, q ouiere venido de lexos 
tierras á cauía de tu nombre, 
42 (Porqueaurán oydo tu grande nom- 
bre, y tu mano fuerte, y tu brago eftédido,) 
y viniereá orará elta Cala, 
43 Tuoyrásenlos cielos,en la habitació 
de tu morada, y haras conformeá todo ad- 
llo porloqual el eltrangero ourere clama- 
do4 ti: paraque todos los pueblos de la 
_ tierra conozcan tu nombre, y te teman,co- 
á Que cía motu Pucblo 1fracl: y fepan ? quetu nom- 
calafella- bre es llamado fobre elta Cafa,que yo edifi- 
ué. 
44 Situ Pueblo Iírael faliére en batalla 
contra fus enemigos por el camino que tu 
los embiáres, y oráren á Tehoua hazia la 
Ciudad que tu clegifte, y hazia la Cala que 
yo edifiquéá tu nombre: 
45 Tuoyrasenlos ciclos fuoracion, y 
b Heb. y Lu fuplicacion:y bles harás derecho. 
harás fu .46 Si ouieren peccado contra ti, * por. 
Juyzio.  quenoay hombre queno peque, y tu eftu- 
3-Chrom. ieres ayrado contra ellos, y los entregá- 


Ed ei E delante del enemigo,paraque loscapti- 
73 «uen , y los lleuena tierra de fus enemigos, 


; fealexos,o cerca, 
a "47 Yellos boluierés enf enla tierra dó- 
«orajon. defuerencaptiuos;3 fi bolwéren, y oráren 
ati enlatierra delosquelos captiváron, y 
dixeren: Peccamos,auemoshecho lo malo, 
auemos hecho impiedad, 
48  Yfeconuirticrenati de todo fu cora- 
gon, y detoda fuanima en la tierra de fus 
enemigos yquelos ouieren Meuado capti- 
uos, y orárena ti haziafu tierra,que tu dife 
teá Aopadess ¿baxiala Ciudadque tu ele- 
gilte, y haxa la Cala que yo he edificado á 
tu nombre, 
5 Tu oyrásen los cielos,en la habitació 
etumorada firoracion, y fu fuplicacion, 
y les harás derecho. 
so Y perdonarása tu pueblo,¿ auía pec- 
cado cótrati,y á todas fus rebellsones cóg 
aurinrebellado cótrati : y haras que ayan 
decllos miftricordialos ¿los ouierencap- 
tiuado. 
51 Porgellos/or tu Pueblo y tu heredad, 
- — quetufacaftedeEgypto,deen medio del 
horno de hierro; 
52 Que tus ojos eltéabiertos ¿la oració de 
tu ficruo, y 3 la fuplicació detu Pueblo 1 
¿Heb.log_ rael, para oyrlos entodo* log tepidieren: 
tesuoca- 53 Puefú tulos apartafte parati por tuhe- 
ii redad de todos los pueblos dela tierra, de 


DE LOS REYES, 


642 
la manera q *lo dixifte por mano de May- * Exod. 19, 
fen tu fieruo,quando facafte á nueltros pa- 6 
dres de Egypto,Señor Iehoua. 
54 Y fue,como Salomon acabó de orará 
Ichoua toda clta oracion y fuplicacion, le- 
uátofe de eftar de rodillas, y de tener fus ma- 
nos cltendidas al cielo delante del altar de 
Ichoua, 
55 Y pufofe en pic, y bendixo á toda la có- 
gregacion de Iíracl diziendo a alta bozt 
56  Béditofea lehoua, que há dado repo- 
fo a fu Pueblo Ifracl cóformeátodo loque 
elauia dicho: ninguna palabra“ de rodas e Hcb.de 
fus promellas,que dixo por Moyfen fu fier- toda fupa- 
uo, ha falrádo, ingrid 
57 Seaconnofotros Iehoua nueltro Dios, Fh.b, há 
como fuc có nueftros padres, y no nos de- caydo. 
fampáre,ninos dexe: 
58 Haziendo ynclinar nueftro coracona 
Ki, paragandemos en fus caminos, y guar- 
demos ds mandamientos, y fus eftatutos,y 
fus derechos ¿los quales mandó a nueftros 
padres. j 
s9 Y Gellas mis palabras conque he ora- 
do delante de lehoua, cfténjunto de Ieho- 
ua nueltro Dios de día y de noche:parag el 
haga el juyzio de fu fieruo, y de fu Pueblo 
Tíracl £ cada cofa en fu tiempo. g Como y 
60 Paraá todos los pueblos dela tierra fe- quando la 
pan que Iehoua cs Dios, y no ay otro. necefsidad 
61 Yíeaperfcéto vueltro coragoncó le- lo deman- 
houa nueltro Dios andando en fus eflatu- 
tos,y guardido fus mandamientos? como h Verdade» 
el dia de oy. ramentes 
62 q Entonces el e todolírael cócl 11le 
facrificaron facrificios ellace deIchoua. 
63 Y facrificó Salomon facrificios paci- 
ficos,los quales facrificó á Iehoua, que fuero 
veynte $dos mil bueyes, y ciento y veyn- 
te mil ouejas:y dedicaron la Cafa de Ieho- 
ua,el Rey y todos los nas de Tíracl, 
64 Aquel mifmo dia*fanétificó el Rey iConfigró. 
el medio del patio que estava delante dela 
Cafa de Iehoua: porque hizo alli los holo- 
cauftos ylos Prefentes , y los feuos de los 
pacificos, porquanto el altar de metal, que 
eftaua delante de lehoua,era pequeño, y no 
cupierá enel los holocaultos, y los Prelen- 
tes,y los feuos delos pacificos. 
65 Enaquel tiempo Salomon hizo fielta, 
y todo Ifracl conel, vna grande congrega- 
cion, delde como entran en Emath hafta el 
arroyo de Egypto, delante delehoua nuef- 
tro Dios,por fiete dias y otros fiete dias,es 
afaber,por catorze dias. 
66  Yaloétauo dia defpidió ál pueblo; y 
ellos bendiziédo ál Rey fe fueró á lus eftá- 
cias alegres y gozolos de coragon, porto- 
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643 1. 
dos los beneficios que Iehoua auia hecho á 
Dauid fu Gieruo, y á fu pueblo lírael, 
CAPIT. IX, 
De apareciendofe otra vexad Salomon, le te5ti- 
"fica aver oydo fu oracion, y le confirma fus pro- 
mejJas , añsdiendo amenazas, fi fé apartafjen de fó 
obediencia. 11, Paga Salomon ál rey de Tyro. 
111, Amplifica el Reyno, y h axe tributarios á los 
Chananeos,y á los de fu Pueblo da toda l:bersad, 
HILL. Es traydo á Salomon oro de Ophnr. 


Como * Salomon vuo acabado la 
| obra dela Cala de Iehoua, y la Cafa 
real, y todo loque Salomon quiío 
hazer, 
2 Ichoua apareció 3 Salomon la fegunda 
vez,* como le auia aparecido en Gabaon, 
3 Y dixoleIchova, Yo he oydo tu oració, 
y tu ruego, que has hecho en mi prefencia. 
Yo he fanétificado efta Cala que tu has edi- 
ficado,* ? para poner mi nombre enella pa- 
ra iempre, y enella eftarán mis ojos y mi 
coracon todos los dias, 

Y tu, fi aduuicres delante de mi, como 
anduuo Dauid tupadre, en integridad de 
coragon, y en equidad, haziendo todas las 
colas que yo te he mandado, y guardando 
mis eltatutos, y mis derechos, 

5 Yoaffirmaréla illa de tu reyno fobre I£ 
racl para fiempre, * como hablé¿ David tu 
padre diziendo:> No faltará deti varon de- 
la filla de Hracl, de 

6 Mas (apartado os apartardes de mi vof- 
otros y vucitroshijos,y no guardardes mis 
mandamiétos, y mis Ls quejo he da- 
do delante de vofotros, mas fuerdes, y fir- 
uierdesá diofes agenos, y los adorardes: 

7 YoScortaré ¿Tíracl e Sobre la haz dela 
tierra, que de les he entregado; y efta Ca- 
ía que he fanétificado 3 mi nombre yo la 
echaré de delante de mi, y Hrael ferá por 
prouerbio y fabula 2 todoslos pueblos. 

$ Yelta Cata que eftaua en eltima,qual- 
quiera que palfáre por ella fe paímará, y (il- 
uará:y dirán:* Porque ha hecho aná Icho- 
ua delta tierra, y á efta Cala? 

9 Y dirán: Porquanto dexáron 3 lehoua 
fu Dios, que auia facado á fus padres de 


-tierra de Egypto, y echáró mano á los dio- 


fes agenos, y los adoráron, y les firuieron: 
por elfo hatraydo lehoua fobrecllos todo 
aquefte mal. 

10 4] * Y acontecio á cabo de veynte 
años que Salomó auia edificado las dos Ca 
las ,esa/aber, la Cala de lehoua, y la Caña 


seal, 
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1 Paralas quales Hiram rey de Tyro auia 
traydo a Salomon' madera de cedro y de 
haya; oro, quanto el quifo, que cl rey Sa= 
lomó dió a Hirá veynte ciudades en tierra 
de Galilea, 

1 Y Hiram falió de Tyro para ver las ciu- 
dades q Salomon le auia dado, y no le con- 
tentáron. 

13 Ydixo: Que ciudades/on eftas que me 
has dado hermano? Y pufoles nombre, La 
tierra * de Chabul,halta oy. 

14 Y Hiram auja embia 
y veynte talentos de oro, 
15 Y ella es la cuenta del tributo que el 


eLodofas 


oál Rey ciento Spnroios 


Rey Salomon fimpulo para edificarla Ca. £ Heb,hizo 


la de Ichoua, y Lu oy a5 Mello, y el mu- 

ro de leruíalem, y a Hefer, y Maggedo, y 

Gazer? 

16] Pharaon el rey de Egypto auiafu- 

bido, ytomadoá Gazer, y quemadola: y 
auia muerto los Chananeos que habitauan 
la ciudad, y la auia dado en do fu hujala 
muger de Salomon. 

17 Y Salomon reflauró a Gazer y ála ba» 

xa Beth-oron, 

18 Y á Baalaarh,y á Thadmor,en tierra del 
defierto. 

19 Anfimifino todas las ciudades donde 
Salomon tenia municiones, y las ciudades 
delos carros, y las ciudades dela gente de 
cauallo,y todo loque Salomon deflcó edi- 

ficar cn lerufalem, en el Libano, y en toda 
la tierra de fu feñorio. 

20 Atodoslos pueblos que quedáron de 
los Amorrheos,Hetheos, Pherezcos , He- 
ucos, Iebufeos, que no fueron delos hijos 
de lírael, 

21 Afushijos,que quedaron en la tierra 
defpues deellos , que los hijos de Ifrael no 
pudieronacabar:hizo Salomon que firuicf 
fen con tributo hafta oy. 

22 Masá ninguno de los hijos de Tírael 
impufo Salomó feruicio; fino eran,o hom- 
bres de guerra, O fus criados, d fus princi- 
pes, Ofus capitanes, O principes de lus ca- 
rros,0 fu gente de cauallo. 

23 Y eran los que Salomon auia hecho 
principes, y prepolitos fobre las obras de 
Salomon,quinientos y cincuenta, los qua- 
les eftauan fobre el pueblo que trabajaua 
en aquella obra. 


fubir. 


g La cafa de 
cabildo.an- 


24 Y * fubió la hija de Pharaon de la Ciu- *2,Chro.8, 


dadde Dauid a fu cafa , que Salomon le 
1 edificado; entonces el edificó 4 Me- 

o. 
25 Y offrecia Salomon tres vezes cada 
vn año holocaultos y pacificos fobre el al. 
tar que cl edificó á Iehoua: y quemaua per- 
| fumes 


y 
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aHeb. ya- fumes fobre el que ¿fama delante de leho- 
cabó la ca- 113,2 defpues que la Cala fue acabada. 

mm 26 4 Hizo tambien el rey Salomon? na- 
bHeb.nao, 1Os en Azion-gaber, queesjunto á Ailarh 
gd. gota, ilambera del mar Bermejo enla tierra de 

Edom. 

27 Y embió Hiram enellos ifus fieruos, 
marineros y dicítros enla mar,conlos fier- 
uos de Salomon: 

28 Los quales fueroná Ophir, y tomáró 
de allá oro, quatrocientos y veynte talen= 
tos,y truxeron lo al Rey Salomon 


CAPIT. X. 


1 reyna de Saba, oyda la fama de Salomon , le 
viene d very le daprefentes. 11, Summa de 
Las rentas de Salomora 111. Sé throno , riquexss, 
Jgbria, 


* 2.Chron. y ñ * Oyendo la reyna de Sabala fama 


de Salomon € enel nombre de Icho- 
Matth.12, ua,vino á tentarlo con preguntas. 
42 2 Yvinoalerufalem con muy grande e- 
Luc.11331 xercito , có camellos cargados de efpecie- 
« Enlos rias, y oro engrande abundancia, y ¡Predras 
Y: preciolas:y como vino ¿Salomon 1 propu- 
culto diui 14 > prop 
E Íole todo loque tenia enfu coragon. 
dHeb.ha- 3 Y Salomonle declaró todas fus * pala- 
blole. — bras: ninguna cofa fele efcondió al Rey 
e Queftio- que no le declara, 
Es 4 Ycomolareyna de Saba vido todala 
fabiduria de Salomon, y la Cafa que auia 
edificado, 
s Anfimiímo lacomida de fu mefa,f el af- 
fiento defus ficruos, el eftado y veltidos 
delos quele feruian,fus hiaeflralilas; y lus 
holocauftos que facrificaua en la Cafa de 
lehoua, £ ella quedó fuera defi: 
6 Y dixoálRey: Verdad es lo que oy en 
mi tierra de tus colas y de tu fabiduria, 
7 Mas yo nolo creya, haftaque he ve- 
nido , y mis ojos han vilto que niaun la 
mitad era,loque me auia fido dicho. Tu fa- 
biduria y bices mayor quela fama que yo 
auia oydo. 
8 Bienauenturados tus varones , bien- 
auéturados eftos tus fiernos , que eftan có- 
tinaméte delante deti,y oyen tu fabiduria. 
9 Ichouatu Diosfea bendito, que fe há 
agradado deti,para ponerte enla filla de 1£ 
rael: porque Ichoua há amado fiempre a 1 
rael, y te há pucíto por Rey paraque hagas 
derecho y julticia. 
1o Y diólareynaal Rey ciento y veynte 
talentos de oro, y muy mucha efpecieria, y 
piedras preciofis : nunca vino de/pwes can 
grande multitud de efpecieria, como la re- 
yna de Saba dió al Rey Salomon. 


fEl orden 
detodo fu 
feruicio. 


ca 
eenclla 
mas efpiri- 
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nm Laflota de Hirá que auia traydo el oro 

de Ophir,traya tambié de Ophir muy mu- 
cha madera de brafil,y piedras preciofas. 

12 Y hizo el Rey dela madera de bra(il. 

i (uftentaculos para la Caía de Iehoua, y pa ' pt 

ra las cafas reales: y harpas y plalterios pa- 9 P22M2- 
ralos cantores, nunca vino tanta madera 
de brafi!,ni fe ha vilto hafta oy. 

13 Yelrey Salomon dió ala reyna de Sa- 
ba jtodo loque quifo, y todo 1oque pidió, sa sn 

demas de loque Salomon le dió Lcomo de Lq en 
mano del Rey Salomon. Y ella fe'boluió,y | Cóforme 
fe vino a fu tierra con fus criados. Af gráde- 

14 4] El pefo del oro que Salomon tenía za» 
de renta cada vo año,era, feyscientos y fe-  1L 
fenta y feys talentos de oro: 

15 Sinlodelos mercaderes y dela cótrata- 
ció de las efpecierias; y de todos los reyes 
de Arabia, y delos principes de la tierra. 
16 Hizo tambien el rey Salomon dozien- 
tos paueles de oro" eftendido : feyscicn- 
tos ducados de oro galtó en cada paues: 
17 —Anílimifmo trezientos ? eícudos de » Menores 
oro eltédido : en cada yn efcudo galtó tres cícudos, o, 
libras de oro : y pufolos el Reyen la Cafa rodelas. 
del bofque del Libano. o 
18  qy Hizo tambien el Rey vn gran thro- 
no de marfil, el qual cubrió de oro purifsi- 
mo. 

19 Seys gradas tenia hafta la (illa: lo alto 
della era redondo por las cípaldas; de la 
vna parte y de la otra tenia ” arrimadizos o Los re- 
cerca del afsiento juntoá los quales efta- coftaderos 
uan dos leones. delos bes: 
zo  Eftauan tambien doze leones alli fo- $ 
bre las feys gradas dela vna parte y de la o- 

E todos los reynos no aura hecha otra 
tal. 

21 Y todoslos vafos de beucr del rey Sa- 
lomon erá de oro, y anfi mifmo toda la ba- 
xilla dela caía del bofque del Libano era 
de fino orozno axia plata porque en tiempo 
de Salomon no era de eftima. 

12 Porque el Rey tenia P la flora de la p Heb,la 
maren Tharlis con la Ñota de Hiram. vna nao. 

vez en cada tres años venia la Ñota de Thar 
fis, y traya oro, plata,marfil, ximios, y pa- 
uoS. 

23. YexcediaclReySalomoni tódos los 

reyes dela tierra aníi en riquezas,como en 
fabiduria. 

24 Toda la tierra procuraua verla cara 

de Salomó para oyr fu fabiduria, que Dios 

auja puefto en fu coragon. 

25 Ycadavnoletraya fus prefentes sd a Todos 

Jabervalos de oro, vafos de plata, veltidos, ¡os añosta 
armas, c/pecieria, cauallos y azemilas Tca- trayan eftos 
da cola deaño en año. colas. 


mS.¿mar- 
tillo. en plá 
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*2 Chron, 26 + Y juntó Salomon carros y gente de 
ES cauallo, y tenia mil y quatrociótos carros, 
dozemil caualleros , los quales pulo en 
as ciudades delos carros , y conel Rey en 

Jerufalem. 
27 Y pulo el Rey en erufalem plata,como 
piedras:y cedros como los cabrahigos que 

_ eftanporlos campos en abundancia. 

28 Y facauan cauallos y liengos á Salo- 
mon deEgypto:porque la compañia de los 
mercaderes del Rey comprauan cauallos 

y liengos. 
29 Y venia, y falia de Egypto el carro por 
feys ciótas piegas de plata, y el cauallo por 
ciento y cincuéra: y anfi losfacauan por fus 
manos todos los reyes de los Hetheos, y 

de Syria. 


CAPIT. XI. 


S Alomon dado ál amor de las mugeres eStrange- 
ras edifica templos en Teru/alem a los diofes de fus 
mugeres : por lo qual Dios le denuncia la druifion de 
Jiwreyno, y le defpertó tres enemigos potentifóimos. 
11. Promete Dios elreyno de los dic? tribus á lero- 
boam fieruo de Salomon, por loqual procurando Sa- 
lomon matarle,el huye d Eg ypto.. 111. Muere Sa- 
lomon,y fucedecnel Reyno Roboarn fi hijo. 


al As* el rey Salomon amó muchas 
Dutt-17 mugeres cftrangeras, y ála hija de 
Eclefafli- Pharaonzá las de Moab, 4 las de 
E Ammon,i las de Sydon, a las Hetheas: 
47111» . 
2  Delas gentes delas quales Ichoua auia 
dichoálos hijos de Mrael : + No entrareys 
a ellas, niellas entrarána vofotros : porque 
ciertamente ellas harán inclinar vucílros 
ES, tras lus diofes.A eftaspues fejú- 
tó Salomon.con.amor: 
3. Y tuuo fietecientas mugeres reynas,, 
y trecientas concubinas; y fus mugeres hi- 
zieron inclinar fu coracon. 
4 Y yaque Salomon era viejo,fus muge- 
res inclinaron fu coragon tras diofes age- 
nos, y fucoracon no era perfedto con le- 
houa lu Dios, como el coragon de fu padre: 
Dauid. 
5. Porque Salomó figuió a Allharoth dios 
delos Sidonios :y a Melchom %abomina- 
nollamar- Sion delos Ammonitas:. 
tedio 6 YhizoSalomó'5lo malo cnojos de Ie- 
bLo4Dios houa,y “no fuecumplidamente tras Ieho- 
condenó. ua,como fu padre David, 
para 7 Entonces. edificó. Salomon Y yn alto i 
pst 2 Chamos abominacion de Moab en el mó- 
dVnlugar ES pe eStá' enfrente de Terufalem: y á Mo- 
diculto.. lock abominacion: delos. hijos: de Am- 


mon». 
és Yanfihizoátodas lus mugeres cítran- 


*Exod. 34, 
16,. 


aldoto.por- 
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geras,las quales quemauan perfumes, y fá- 

crificauaná lus diofes. 

9 Y lehouafe enojó contra Salomó, por 

quanto fu coragon era diuertido de Ichoua 

Dios de lfrael ,* que le auia aparecido dos KArrib. 9,2, 

vezes: 

10 + Yleauia mandado acerca de elto, q * Arri. 9,6. 

no (iguielle diofes agenos : y el no guardó 

loquele mandó Iehoua. 

n Y dixolehouaá Salomon : Porquanto 

haauido efto enti, y no has guardado mi 

Concierto, y miseltatutos que yo te man- 

dé, * yo rompercel reyno de ti, y lo entre- * Abaxe 

garéa tufieruo. 1215 

1 Empero nolo haré en tus dias poramor 

de Dauid tu papre: mas yo lo romperé dela 

mano de tu hijo. A 

13 Emperónoróperé todo el reyno,mas 

yn tribu daréá tu hijo poramor de David 

mi fieruo , y poramor de Ieruíalem que yo 

he clegido. 

14 Y lchoua delpertó yn aducríarioaSa- 

lomon,3 Adad Idumco* de la fangre real, e Heb.dela 

el qual effana en Edom. fimiente, 

15 *Porque quando David eftaua en É- *2, sam, 

dom, y fubió loab el general del exercito A 814» 

enterrar los muertos, y mató á todos los. 

varones de Edom, 

16. (Porque feys mefes habitó alli loab, y 

todo lítael , hafta que vuo acabadoá todo. 

el fexo mafculino en Edom,): 

17 Entonces huyó Adad, y alguuos varo- 

nes Idumeos delos fieruos de fu padre con 

el, y vinofea Egypto; y Adad era entonces. 

mochacho pequeño. 

18. Y fleuantaronfe de Madian, y vinieró £ Adad y 

en Pharam, y tomando configo varones de los fuyosa. 

Pharan,vinieronfe JEgypto a Pharaon rey Y“Fe 

de Egypto, el qual le de cala, y le mandó. 

dar racion,y tambien le dió tierra. 

19. Y hilló'Adad grande gracia delante de: 

Pharaon, el qual dió 2 la hermana de fu 

muger por muger,, hermana de la reyna. 

Thaphnes.. 

20: Y la hermana de Thaphines le parió 2 

fu hijo Genubath, 3l qual Thaphnes defte- 

tó dentro de la cafa de Pharaon, y anji elta- 

ua Genubarhencala de Pharaon.entre los, 

hijos de Pharaon.. 

21 Yoyendo Adad en Egypto que Dauid' 

auia dormido cófus padres, y que loab ge- 

neral del'exercito era muerto, Adad dixoá. 

Pharaon:Dexame yr á mitjerra,. 

22 Y Pharaonlerelpondió,PorquetQue: 

tefaltaconmigo,que procuras de yrted tu: 

tierra? y el refpondió : Nada:contodo as em- 

$ ruego te que me dexes yr viando me 

23 Defpertole tambien Dios por o ci 
3 E no 


aPeshizo 
á Adore- 


zer2.SaMe CO. yo feré cótigo,y te edificaré cafa firme,co- 
85. 25 Y fueaducríario HMrael todos los di- mola edifiquéa Dauid,y yo te entregaré a 
bHeb,rey- as de Salomó, y fue otro mal cócl de Adad,  1fracl. 
naron cn ES E sy 15 OS 
sE orque*aborreció á lírael, y reynó fobre 39 Y yoafiligiróla Gmiéte de Dauid i cau= 
¿S.Razon. la Syria. la h de eto,emperó no para fiempre. 
*2.Chr.sz 26  * Anfimilmo leroboam hijo de Nabar go Y procuró Salomon de matará Jero. 
, Ephratheo de Sareda,(ieruo de Salomó, (fu boam: mas leuantandofe leroboam huyó á 
madre fe llamaua Serua muger biuda,)algó  EgyptoáScíac rey de Egypto: y eftuno en 
fu mano contra el Rey. Egypto halta la muerte de Salomon. 
1L 27 Y lacaufa porq eftealgó manocon- 41 4 Lodemas'delos hechosde Salo= 111, 
tra el Rey fue eta: Salomó edificidoi Me- mó, y todaslas cofas que hizo, y fu fabidu- ¡Heb. de 
llo cerró el portillo de la ciudad de Dauid — ria, no eftan slerpras enel libro delos he- laspalabra o 
fu padre: chos de Salomon? aníluego4 
28 Y el varonTeroboam era yaliente yel- 42 Ylos dias que Salomon reynó en Teru- 
dHcb.Ha- forgado:y viendo Salomon al mancebod4  falemfobre todo Iftacl,fieró quaréra años. 
acdorde  crahombrede hecho, *encomendole to- Y durmió Salomon con fus padres, y 
obra. do el cargo de la cafa de lofeph. fue fepultado en la ciudad de Dauid fu pa» 
e Diole el ¿7  Aconteció pues en aquel tiempo, que — dre:y reynó enfu lugar Roboam fu hijo. 
Epa faliendo Icroboam de leruíalem , topolo 
imy de Ma Abias Silonita propheta enel camino, y Fel CAPIT. XIL 
nafle. estana cubierto con vna capa nucua; y efla- Le dicxtribws fé levantan contra Roboam com- 
f Ahias, — uanellos ambos folos enel campo. ¿hituyendo á leroboam rey fobre fi, porque figuiéw 
30 Ytrauando Ahias dela capa nucua 4 do el confejo de los mácebos no les quifo defcargar al“ 
tenia Sobre fi,rompiola en doze pedagos, go delos tribusos. 11 pp Roboam de venir 
31 Y dixoaleroboá: Tomate los diez pe- contra l/rael, epa , Seba pda 
dagos:porque anúi dixo Iehoua Dios de If- area epreja. 1 TE iniias Pje 
: Hosqui que yozomporireynodela IRALA oi fra as 
Est IA NO TO haxe dos bexgrros de fimdició en los quales haxe ido- 
mano de Salomon, y áti daré diez tribus, latrar á todo fu pueblo, 
32 Y elauráel vn tribu por amor de Da- ; , 
uid mi fieruo,y por amor de lerufalé la ciu- * Vino Roboama Sichem, porá to- x+, chreni 
dad yo heclegido detodos los tribus de do Ifracl auia venido en Sichem para ;o,r.; 
1fracl hazerlo rey. , 
33 Porquanto me han dexado,y hanado- 2 Yaconteció,que comolooyó leroboá 
rado á Altharoth dios delos Sidonios, yá hijo de Nabató aun eftaua en Egypto:por- 
Chamos dios de Moab,y a Moloch dios de queaua huydo de deláte del reySalomon, 
los hijos de Ammon: y no hanandado en — y habitauaen Egypto, 
mis caminos para hazerlo queesreótodelá- 3 Embiaron y llamaronlo.Vino pues lero- 
te de mis ojos, y mis ellatutos, y mis dere- boáytodo el ayuntamiento de lírael, y ha 
«chos,como Dauid fu padre. blaron ¿4 Roboam diziendo: 
34 Empero no quitaré nada de fureyno 4 Tu padre agrauó nueítro yugo,mas 20. 
de fus manos,mas yo lo pondré por capitan — ratu difininuye algo dela dura feruidúbre, 
todos los dias de fu vida poramordeDa-  detupadre, y del yugo pelado 4 pufo fo- 
uid mi fieruo ,ál qual yo elega, y el guardó  brenofotros,y feruirte hemos. 
mis mandamientos y mis ellatutos. $ Y el les dixo :Yos, y de aquid tres dias 
35 Masyoquitaréel reyno delamanode  boluedámiY el pueblofe fue, z 
fu hijo, y darteloheári,los diez tribus: 6  Entóces el rey Roboá tomó cófejo có 
36 Yafuhijo daré vntribu,parag mi ier-  losÁncianos q autan eftado deláte de Salo- 
¡10 Dauid tenga lampara todos los dias de- mon fupadre quando biuia,y dixo: Como 
y Parag te Jante de mi faz en lerufalé ciudad Gyome  aconfejays vofotros que refponda a clte 
llamare ¿legió para poner en ella mi nombre. ueblo? 
Ciudad de 37 yotetomarepuesati,y tureynarásen 7 Y ellos le hablaron diziendo: Si tu fue= 
Ichouz. — todas las cofas que delleáre tu anima: y fe- res oy heruo deefte pueblo y lo firuicres, y 
ji 
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farioá Razon hijo de Eliada, el qualauia 
huydo de fu amo Adarezer rey de Soba, 

24 Yauiajuntado gente contracl, y auia 
fe hecho capitan de vna compañia: quando 
Dauid A los mató, y fueronfeá Damafco, y 
habitáron alli,yb hizieronlo rey enDamal: 
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rás rey fobre Xíracl. 

38 Y feraque li oy¿do oyeres todas las co. 
las que yo te mandáre, y anduuieres en mis 
caminos, y hizieres lo quees refto delante 
de mis ojos, guardádo mis eftarutos, y mis 
mandámiétos,como hizo Dauid mi ficruo, 


* Ecclico 
47,28. 


a Oticanfa. 
> Arrib. 11, 
2 


b Danid ni 
fufucchió 
no nos he- 
mide. no 
fcan nuef 
tros (cño- 
TC. 

< Buecluafe 
cada vnod 
Su calas 

d Hcb. Vee 
tu cala Sc. 
«El Cóta- 
dor mayor. 
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refpondiendole buenas palabras les hablá- 
res,ellos to feruirán paraliempre. 

8. Mas eldexado conte de los viejos 
qleaviandado, tomó cófejo con los man» 
ccbos,que fe auian criado conel, y cflauan 
delante deel. 

9 Y dixoles: Comoaconfejays vofotros 
que refpódamosa clte pueblo, que me han 
hablado diziendo : Difminuye algo del yu- 
go que tu padre puío fobre nofotros. 

10 Entonceslos manccbos que fe avian 
criado conel,le refpódicron diziédo:* An- 
fi hablarásá efte pueblo ¿re ha dicho cítas 
palabras; Tu padre agrauó-nucítro yugo: 
mas tu difminuye nos algo,anfiles hablarás: 
El menor dedo. de los mios es mas gruello 4 
los lomos de mi padre. 

1  Aorapues mi padreos cargó de pefa= 
do yugo , mas yo añidiré A vueltro yugo, 
Mi padre oshirió con agotes,mas yo os he- 
riré con elcorpiones, 

1m Yaltercero dia vino lerobaam y todo 
el puebloá Roboam, como el Rey loania 
mandado diziendo, Bolucdá miál tercero 
dia: 

z Yel se refpondió ál pueblo duramé- 
te,dexado el confejo delos Ancianos, que 
le auian dado. 

14 Y hablolesconformeál confejo de los 
mancebos diziédo: Mi padre agrauó vuef- 
tro yugo, mas yo añidiré a vueltro yugo: 
mi padre os hirió có agotes, mas yo os he- 
rirc con efcospiones 

15 YnooyóclReyal pucblo,porque era 
2 ordenación de Jehova para confirimar 
fu palabra, que Iehoua auia hablado por 
mano deAbras Siloniteá leroboam hijo de 
Nabat. 

16 Y quandotodo el pueblo vido, que el 
Rey no los aula oydo, refpódiole eftas pa 
labras diziendo:Que parte tenemos.nofo- 
tros con Dauid?b No ay heredad enel hijo 
de Ifai. HMracl, Sá tus eftancias.d Proueea0- 
ra en tu cafa Dauid.Entonces lrael fe fuea 
fus eflancias. 
17 Yreyuó Roboamfobrelos hijos:de If- 
racl, que morauan endas ciudades de luda. 
18. Y elrey Roboamembióa Aduram;54 
eStaua Sobre los-tributos, y todo lfrael lo 
apedreó a piedra, y murió. Entonces el rey: 
Roboá fe esforgó áfubir.en va carro, y hu» 
yrálerufalem. 

19, Anfirebelló Hracl de la cafa de David: 


ha Eh 

20 Yaconteció queoyendo todo Tíracl 
queleroboam era buclro,, embiáron y lla- 
maronloal ayuntamiéto, y dale rey: 


Sobretodo Mracl,(in quedar tribu alguno á, 


DE LOS REYES, ' 


652 
Giguiefe la caña de Dauid, Gino folo el Tri- 
bu de luda. 
21 4] Y como Roboamvinoalerufalem;  1L 
juntó toda la caía de Juda, y al Tribu de 
Beniamin, cióto y ochéta mil hombres elco- 
gidos de guerra,para hazor guerra á la cafa 
de Ifrael, y reduzir cl reyno a Roboan: hijo 
de Salomon. 
22 * Mas fue palabra de IchouaáSemeias *2,Chrom- 
f Varon de Dios diziendo: , 337. 
23 Habla Roboam hijo de Salomon rey £Propheta. 
deluda, y a toda la caía de luda, y de Ben- 
Pacos , y los demas del pueblo , dizien- 

o: 
24 Anfidixolehoua:No vays,ni pelecys 
cótra vueltros.hermanoslos hijos de Mra- 
el: bolueos:cada vno ¿fu cala: porqueclte 
negocio yolo he hecho. Yellos Boyeróla y Obede- 
palabra de Dios, y boluieronfe, y fueronfe, cieronálas 
conforme á la palabra de Iehoua. Blc 
25 Y reedificóleroboáa Siché enel móre 
de Ephraim, y habito en ella: y Saliendo de 
alli reedificó 3 Phanuel. 
26 4] Y dixo leroboam en fu coracon: 
» Aora fe boluericl reyno ¿la Cala de Da- 
vid; 
27. Siclte pueblo fubiérea facrificar á la 
Cala de Jehoua en Jerufalem: porq el cora- 
gon de cfte pueblo fe conuertirá a fufeñor. 
Roboam rey de luda, y matarmehan,y tor» 
narfehaná Koboam rey de luda. : 
28 Y auido confejo,el Rey hizo dos beze» 
rros de oro,” y dixoles: Harto aucys fubi= 
doá Jerufalem, + heaqui tus driofes , o Mra- hAlosde” 


el, quere hizicró fubir dela tierra de Egy- Ptos o 


nT 
* Arrib.13 


37: 


O. 
A Y pufo clvno en Beth-el,y e] otro pu- 
fo en Dan. 
jo - Y ello fueoccafion del peccado: porque 
el pucblo yua i delante del vno hafta. i Por ado- 
Dan.. raraquel 
31 Hizo tambien + cala dealtos; » y hizo pd 
facerdores parte del pueblo, que no.eran + Templo 
delos hijos de Leui. deidola- 
32 Yinftituyó leroboam folennidad enel: tria. 
mes Oétauo, 4 los quinze del mes confor» *2.Chrom 
meálafoleñidad! que £ celebrana en Judas 11.9 
Sacrificó fobre altar,anfí hizo en Bech-el 15-<ncl mes: 
herificando álos bezerros que hizo. Y or= “Puno 
denó en Beth-el Sacerdotes de losalros 4 
el auia hecho: 
33 Y facrificó fobre el altar que el auia 
becho.en Beth-el a los quinze del mes: 


- Oétauo, el mes que el avia inuentado de: 


fu coragon; y hizo fieftaa los hijos de IL 
racl , y fubió al altar para quemar olo»- 


rCS.. 
q 


Ds 


a Porman- 
dado.O, có 
palab. 


* y Reyos 
23,15 


bS. la pro- 
-phecia di- 
cha. 


cSepudo 
doblar co- 
MO ANtCS, 


11 


653 
CAPIT. XHL 


poe Teroboam facrificando á fs hoxerros, va 
prepheta le denuncia la destruycion de fisidola- 
tria y delos prophretas de fíes ilolos:por io qual sflen- 
diendo el la mano paragao lo pu fele feca, 
y porla oracion del propheta leesrestunyda. 11. 
Este proplrcta engañado por otro de Berhcl, viened 
fiscafí, y come conel contra el mandamiento de Di- 
os: por lo qual baliwendofe, Dios embia vn leon que 
lomata, 111. El propheta que loengaño,lotrac- 
a Bethel,y lo entierra, y manda 3 /us lujos que quá- 
do el muricf]e,lo enterra/Jen cabe el, 


: Heaqui,que vn varon de Dios ? por 
| palabra de lehoua vino de ludaá Be- 


thel:y eftando leroboam al altar pa- 
ra quemar perfumes, 
2 Elclamó contra el altar por palabra de 
Ichoua y dixo; Altaraltar, anti dixo Icho- 
ua:*Heaqui que á la cafa de David nace vn 
bijo llamado lofias,clqual facrificará fobre 
tiálos facerdotes de los altos que queman 
fobre ti perfumes; y fobre ti quemará hucf 
fos de hombres. 
3 Y aquel mifimo dia dió vna feñal dizió- 
do:Elta esla feñal que Ichouab há hablado: 
kcaqui que el altar fe quebrará,y la censza 
que lobre el efia le derramará. 
4 Y comoel Reyoyóla palabra del va- 
ron de Dios,que avia clamado contra el al- 
tarenBethel,eftendiendo fu mano defde el 
altar,leroboam dixo;Prendeldo.mas la ma- 
no,que aula cltendido contra el, fe le fecó, 
que nola pudo tornará fi. 
5 Yclaltarferompió, y la ceniza fe der- 
ramó del altar, conforme á la feñal que el 
varon de Dios auia dado por palabra de le- 
houa. 
6 Entonces refpondicndo el Rey dixo al 
varon de Dios, Yo te ruego que ruegesála 
faz de lehova tu Dios, y ora por mi,que mi 
mano me fea reftituyda. Y el varon de Dios 
oróa lataz de Ichoua, y la mano del Rey 
<fe boluó acl, y fe tornó como antes, 
7 YelKey dixoal varon de Dios, Ven 
Ana a cala, y comerás, y yo te daré 

On. 
8 Maselvaron de Dios dixoal Rey; Si 
me dicfles la mitad de tu cafa,no yria cóti- 
po , Ni comeria pan nibeueria agua cnclte 
ugar: 

9 Porqueaní mees mandado por pala- 
bra de Tehoua dizrendo;No comas pan, ni 
beuas agua, ni búcluas porel camino que 
fueres. 
10 Yanf levino por otro camino, y no 
boluió por el camino por donde auia veni- 
doá Berh-el. 
1 4] Y moraua en Beth-el yn viejo prophe- 
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ta,il qual vino fu hijo, y cótole todo el he» 
cho queel varon de Dios auta hecho aquel 
dia en Berh-cl: y contaró á lu padre las pa- 
labras que aula Íablado alRey. 

12 Y fú padreles dixo : Porque camino 
fue? Y fushijos le moftraron el camino por 
donde fe auia tornado el varon de Dios, 
queauia venido de fuda: 

1 Yeldixoáfus hijos: Enalbardadme el 
ano. Y ellos le cnalbardaron el afno, y fu- 
bió enel. 

14 Y yendorras el varon de Dios, halló 
lo que eltaua fentado debaxo de vn Alcor. 
noque:y dixole: Eres tu el varon de Dios, 
que venille de luda?Y el dixo: Yo /oy. 

15 Yelle dixo:Ven cómigo ácala, y come 
del pan 

16 Yelrefpondió:No podré boluercon- 
tigo, ni yré contigo: nitampoco comeré 
pan ni beueré agua contigo en efte lugar: 
17 Porque por palabra de Diosmehífi- 
do dicho: No comas pá,ni beuas agua allá: 
ni bueluas por el camino que fueres. 

18 Yelorro le dixo; Yo tambien foy pro- 
pheta como tu, y +» angel me hahablado 
por palabra de Ichoua diziendo : Bucluelo 
contigo á tu cala, paraque.coma pan, y be- 
uz 23ua.Mintiole, 

19 Entonces boluió con el, y comió del 
pan en lu cala, y beuió del agua. 

20 Yacontecio que cítando ellos ála me- 
la.fue palabra de Ichouaal prophera que lo 
awa hecho boluer: 

21 Y clamóál varon de Dios, que auia ve- 
nido de luda,drziendo:Aní dixo Iehoua: 
Porquáto has fido rebelde al dicho de le- 
houa, y no guardalte el mandamiento que 
Tehoua tu Dios te auia mandado, 

22 Antesboluilte, y comilte del pan, y 
beuifte del agua en cl lugar donde Jehoua 
teauia dicho, quenicomiefles pan, ni be- 
vieflesagua, no entrará tu cuerpo en el fe- 
pulchro de tus padres. 

23 Y comovuo comido del pan, y beui- 
do,cl propheta quelo auia hecho bolucr 
le enalbardó vn albo: 


24 Y yendol%,topólo vn leon enel cami-* 


no, y matólo; y fu cuerpo cltaua echado 
enel camino, y el afro eftauajunto á el, y el 
leon tambien eltavajunto al cuerpo. 
25 Y heaquivnos que palfanan, y vieron 
el cuerpo que efltaua echado cnel camino, 
y elleon que eftauajunto ál cuerpo: y vi- 
nicron, y dixeronlo enla ciudad donde el 
viejo prophera habitaua. 
26 4j Y oyendolo el prophetaquelo a» 
uia buelto del. camino,dixo : Varó de Dios 
es, que fue rebelde al dicho de lebova: por 
X ij / 
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«xanto Ichoua lo há entregado al leon, á¿lo- 
ha quebrátado y muerto,conforme ala pa- 
labra de lehoua,que el le dixo. 
27 Y habló afus hijos, y dixoles,Enalbar- 
dadme vn afno. Y ellos elo enalbardiron, 
28 Y el fue, y halló fu cuerpo tédidoen- 
el camino, y el afno y el leon eflauanjunto 
al cuerpo. el leó no auia comido el cuerpo, 
ni dañado al afno. 
29 Y tomando el propheta el cuerpo del 
varon de Dios, pufolo fobre el afno,y tor- 
nolo . Y el propheta viejo vinoá la ciudad, 

a Para en  ? para endecharlo y enterrarlo. 

rerrarlocó 30 Y pufo fu cuerpo en fufepulchro:y en- 

la folenni- decharonlo dixiendo, A y hermano mio. 

de ico 31 Y defque lo ovieron enterrado habló 

dd hijos diziendo : Quando yo muricre, 
enterradme encl fepulchro en que eftá fe- 
pultado el varon de Dios: poned mis huel- 
fos cabe los fuyos. 

bHeb.fien- 32 Porque P fin dubda védráloque el di. 

doferálog xo a bozes por palabra de Ilehoua contra el 

Ec. altar, que est4 en Beth-el, y contra S todas 

s calas delos altos, ¿ y?án en las ciudades 

í ia. JeSamaria. 

Sia 33 Defpues de efta palabra no fe tornó le- 
roboam de fu camino malo:antes boluió, y 

dArrin,n. hizo facerdotes delos altos d parte del pue 

«Heb.hen- blo,y quien queria, * fe cófagraua, y era de 

chia fu ma- los Actdors delosalros. 

no.Por la Y ello fue caufá de peccadoi la cala 

moni deleroboá,porlo qual fue f cortada y ray- 

rodeo. da de fobre la haz de la tierra. 

825.8 co 


£Talada.. CAPIT. XILUIL 


ya La muger de leroboam disfregada d cons 
fultar al propheta Alnas a. Silo, ella conoce por 
iritu de Dios , y le denuncia la muerte del húo, y 
a destruycion de toda fu cafa por el peccado de la. 
idolatría de firmarido. 11, Muerto leroboam, fis- 
cedele Nadab. fu hijo. 111. Reynando Roboam en 
Tuda,la idolatría es augmentada en (u reyno, por lo 
qual Dios embia al rey de Enypto fobre Ieafalem 5) 
Jaquea los theforos del rey y del Templo . y Roboam 
muerto fucedele Abiam fu hoso.. 


Encina tiempo Abias hijo de Iero- 


boam cayó enfermo, 
z Y dixo leroboamá fumuger : Le- 
uátate aora, y disfregate, porque note co- 
nozcan que eres la E de leroboam, y 
arriban véaSilo, queallá eta Áhias propheta, * el 
y. que me dixo d yoauia deferrey fobre elte 
pueblo, 
3 Y tomaentumanodiez panes, y turro- 
nes, y vna botija de miel, y véá el:paraque 
re decláre loque há de fer de efte mogo. 
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4 Y lamugerdelerobóam hizolo aníi: y 
Icuantofe, y fué a Silo, y vino a cala de 
Abias: y Ahias no podia ya ver, que fus 
ojosfe auian efcureítido a cauía de lu ye» 


ez. 
> Mas Ichoua auia dicho a Ahias:Heaqui 
ue la muger de Ieroboam vendrá B1con- É Hcb.d 
A ufcar pa. 

Úsrte por fu hijo q ellá enfermo: tu pues br der 
refponderlehás aní, y anfi: (obrefa 
6 Y ferá,que quando ella vendrá,vendrá gcc, 
difsimulada. Y como Ahias oyó cl fonido 
de lus pies,que entraua por la puerta, dixo: 
Entra muger de leroboam,porque te difsi- 
mulas? emperó yo foy embiado áti conre- 
uelacion dura. 
7 Vé, y diáleroboam : Anfi dixo Iehoua 
Dios delírael: Porquanto yo te leuáre de 
en medio del pueblo, y te hize principe fo- 
bre mi pueblo lfrael, 
2 Yrompiel reyno de la caía de Dauid, 
pus entregué ati: y tuno has fido como 

auid mi fieruo, que guardó mis manda- 
mientos, y anduuo en pos demi contodo 
fu coragon, haziendo folamentelo queera 
derecho delante de mis ojos, 
9 Antes heziftelo malofobretodos los 4 
hanfido antes deri:que fuefte, y te hezifte 
otros diofes, y fundiciones para enojarme,, 
y imi me echalte tras tus efpaldás: 
10. * Portanto heaqui que yotraygomal * Abaxo 
Sobre la caía de Jeroboam; y qe talarc de le 1529: 
roboá todo meante ála paredhaní el guar- h Deuto32, 
dado como el defamparado en Ifracl : y yo 3%: 
barreréila pofteridad de la cafa de lero- 405, 
boá,como es barrido el eftiercol, hafta que caía gcc. 
fea acabada. 
1  Elque muriere delos de leroboam enla 
ciudad,los perroslo comerán:y el que mu- 
riere enel campo, comerlohán las aues del 
ciclo,porque lehoua lo ha dicho.. 
12 Y tuleuantate y veteá tu cala, queen 
entrando tu pic en la ciudad , el mogo mo- 


rirá,, 
13 Ytodolfraeltlo endechará, y ente- TArr.,a9: 
rrarlohan: porque aquel folo de los de le- 
roboam entrará en fepultura , por quanto 
fe há hallado enel alguna | cofa buena dele- 1Heb.pala» 
houa Dios de Ifracl en la cafa de lero- drabuena. 
boam.. 
14 Y lIchoua fe defpertará rey fobre líra- 
el, que ralará la cafa de leroboá en efte dia: m Encfta: 
y que, aora? horas 
15. Y lchonaheriráá Tracl, "como la ca- 3 Degran- 
ía que fe mueue en las aguas: y el arranca- MAS 
rá 3: Hracl declta buena tierra, que el auña rotos, 
dado i fus padres, y efparzirlos ha de la o Eupbra- 
otra parte 9 del Rio, por quáto han hecho: tcs - En. 
Sus bofques, enojando á Ichoua. Es Ally ride. 

j 16 ' 
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16 Yelentregará ilírael porlos pecca- 
dos de leroboam,elqual peccó,y ha hecho 
peccará lrael. 
17 Entonces la muger deleroboam fe le- 
vantó,y fe fué, y vino á Therfa: y entran- 
do ella por el lumbral de la cala , el mogo 
murió. 
18 Yenterraronlo,y todo Ifrael lo ende- 
chó,cóforme ála palabra de Ichoua,que el 
aura hablado por mano de fu fieruo Ahias 
propheta. 
- 2 de 19 Y Losotros hechos deleroboam, 
las palabras QUE Guerras hizo, y como reynó,todo el- 
delos dias ta elersproenellibro 2 de las hiltorias de 
de losreyes los reyes de Hrael. 
deéc, 20 Elriempoquereynó leroboam, fue- 
ron veynte y dos años : y auiendo dormi- 
do con fus padres, reynó en lu lugar Na- 
rm dabíuhijo. 
» 2.Chron, 21 4] * Y Roboam hijo de Salomon rey- 
12 nó en luda.De quarenta y vnaños era Ro- 
boam quando comeng6 a reynar, y diez y 
ficte años reynó en Ieruíalem, ciudad que 
b Para Ichoua eligió de todos los tribus de Tracl 
llamafíe de * para ponerall1 fu nombre . El nombre de 
fu nombre, fu madre fue Naama Ámmonita. 
Ciudad de 23 Y luda hizo Jo malo eo los ojos de le- 
o houa, y enojaronlo € mas 4 todo loque us 
se, pal padres auran hecho en fus peccados , que 
en todo P£ccáron. 


Ecco 23 Porque ellos tambien fe edificaron al- 
tos,eftaruas, y bofques en todo collado al- 
d0,efpef- to, y debaxo de todo arbol d fombrio. 


"ret. fin- 54, Vo tambien € impuros en la tierra, 
a, y hizieron conformeá todas las abomina- 
Antiphr. — ciones de las gentes, 4 Iehoua aura echado 
dadosito- delante delos hijos de lfracl. 

dogenero 25 * Alquintoaño del rey Roboam fu- 


deimmúdi- h¡ó 7 
ERE io rey de Egypto contra lerula- 


de SA 26 Yrtomólostheforos dela Cala de Ie- 


a oua , y lostheforos de la Cala real, y la- 
x Arrjoó. Queolo todo. Y tomó todoslos elcudos de 
oro,* que Salomon auia hecho. 

17 Y hizo Roboam enlugar deellos efcu 
£ Heb.de Los de metal y diolos.en mano de los ca- 
a corte ps £ádelos dela guarda, ¿ guardauan 
puerta de la cafa real. 

28 Y quando el Rey entraua en la Cafa 

delehoua, los de la guarda los lleuauan : y 

de/pues los ponian ende camara de los de la 

guarda. 

29 Lo demas de los hechos de Ro- 

boam, y todas las cofas que hizo, no eftan 

eerpas enlas Chronicas de los reyes de 

Juda? 

30 Y vuo guerra entre Roboam y lero- 
boam.todos los dias.. 
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31 Y durmió Roboam con fus padres, y 
y fué fepultado con fus padres en la ciu- 
dad de Dauid , El nombre de fu madre fus 
Naama Ammonita . Y reynó en fulugar 
Abiam fu hijo. 


CAPIT. XV. 


pim Rey de luda figue los peccados de fu padre, 
y el muerto fucedelé Afa fi búo : elqua do pio 
limpia la tierra de las ineiedicia de la idolatría. 
IT. Teniendo A/a guerra con Baa/a rey de Yrael 
[e fortifica con aliansa con el Rey de Syria, 
ITL. Muerto Aja, fúcedele lofaplrat fu húo. 
HL. A Nadab hijo de leroboam rey de l/rael 
mata Baa/a,y tomando ireinpáfia toda la fa- 
milia y fucefiion de leroboam,cwyos pescados fi- 
guió. 


Nx elaño diez y ocho del rey Te- * 2.Chron, 
roboam hujo de Nabat, AbiamB co- 9,1 
—mencó ¿reynar obre luda. ies 
2 Reyno tres años en lerufalem. El po dk 
nombre de fu madre fue Maacha hijade — * 
Abelfalon. 
3  Yanduuoentodoslos peccados de fu 
padre que hizo antes deel, y no fue fu cora 
gon perfcéto con Ichoua fu Dios , como el 
coracon de Dauid lu padre. 
4 Mas por caufa deDauid,Iehouafu Dios - 
le dió 5 lampara en lerufalem defpertan- PSUcthion» 
dolcfuhijo depues deel, y confirmando 
lo enTerufalem. 
s Porquanto Dauid auja hecho lo que era 
reéto delante delos ojos delehoua , y de 
ninguna cofa quele mandafle fe auia apar= "., 
tado en todos los dias de fi vida, «fi no fue *+5414 
el negocio de Vrias Herheo. PASE 
6. Y vuo guerra entre Roboam y lero- 
boam todos los dias de fu vida. 
7 Lode mas delos hechos de Abiam, y 
todaslas colas quehizo, no eflan efcriptas 
» enel libro de las chronicas delos reyes * 7. Chrom. 
de luda? Y yuo guerra entre Abiam y le- 131. 
roboam.» 
8 Y durmió Abiam confus padres, y (e- 
pultaronlo en la ciudad de Dauid: + y rey- *2. Chron,- 
nó Ala fu hijo en fu lugar. 1491 
9: Enelañoveynte de leroboam Rey de 
7 Ala i comengó á reynar fobre lu-i Verte 
A. 
10 Yreynó quarenta y vnaños en Teru- 
Salem; cl oombre defu madre fe Maacha 
hija de Abelfalon. 
m  YAfa bizolo que era refto delante de 
los ojos de lehoua,como Dauid fu padre. 
nm  Porquequitótlosimpuros dela tie- TArr.1424 
rra, y quitó todaslas!fuziedades que fus l Las idola- 
padres auian hecho. triasw 
y Y 
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aDeladig- 13 Y tamibié privó á fu madre Maacha ? de 
nidadá te- (er princela,porá auia hecho b vnidolo en 
de norfer nbofque.Y Afa deshizo el idolo de fu ma 
madre del Ire,y lo quemó junto ál arroyo deCedró. 
Rey. 14  MasClosaltos no quitaró : emperó el 
bHecb.mipb'coragon de Afa fue perfeÉto có Ichoua to- 
lezcth.q.d. da fu vida. 


ferias 15 Tambié metió.en la Cafa de lehoua lo 
Ps ¿fu padre auia dedicado, y loq el dedicó, 
oro, y plata, y vafos. 
16 Y yuo guerra entre Ala y Baala rey de 
Tíracl,todo el tiempo deambos. . 
IL y 4 Y fubió Baalarey de Mracl cótra lu- 


da , y edificó ¿Rama para no dexar falir ni 
«entrará ninguno de Ala rey de luda. 

18 Y romando Alfa toda la plata y oro 4 
auia quedado enlos theforos de la Cafa de 
Ichoua,y en los theforos de la caía real,en- 
trególos en las manos defus fieruos, y em- 
biolos el Rey Afa3 Ben-adad hijo de Ta- 
bremó hijo de Hezion rey de Syria, elqual 
moraua en Damafco,diziendo. 

19  Alianga ay entre mi y ti, y entre mi pa- 
dre y el tuyo: heaqui que yo te embio »» 

A Heb,fe Prelente de plata y oro:Ve¿y-+rompe tu aliá 
aparte de ¿51 có Baala rey de lírael parag d me dexe. 
¡Mis 20 Y Ben-adad confintió conelreyAla, 

y embró los principes delos exercitos que 

tenia contra las ciudades de Iíracl : y hirió 
á Ahion, y¿Dan,yá Abel Beth-maacha, 
y á toda Cenerorh con toda la tierra de 
Nephtali. 
21 YoyendocftoBaala dexó de edificar 
a Rama, y cfluvofe en Therfa. 
12 Entoncestlrey Afajuntó a todo lu- 
da fin quedar ninguno, y quitaropla piedra 
y la madera de Rama conque Baaía edifica- 
ua, y edificó con ello el rey Ala a Gabaa de 
Ben-iamin,y 3 Mafpha. 
23 4] Lo demas detodos los hechos de 
Ala, y toda fu fortaleza, y todas las cofas 
que hizo, y las ciudadesque edificó no hd 
todo eferipto en el libro de las-chronicas. 
delos reyes de luda? Con todo eflo en el 
-tiempe de fu vejez enfermó de fus pies. 

24 Y durmió AA con fus padres, y fue 
fepultado con fus padres en la Ciudad de 
Dauid fu padre : y reynó en fu lugar lofa- 

pharfu hijo. 

25 €j Y Nadab hijo deleroboam comé- 

sóa reynar fobrelfrael en el fegundo año 

de Afarey deluda : y reynó fobre Mracl 
dosaños. 

26 Yhizo'lo malo delante delos ojos de 
eLlcuando Ichoua * andando en el camino de fu pa- 
A deláte las dre, y en fus peccados conque hizo peccar 
¡dolntrias 3 J(r30l, 


defupadres ¿7 Y Baala hijo de Ahia,elqual cra dela 
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caía de Hachar, hizo confpiració contra el 
y hiriolo Baafa en Gebberhon, á tra delos 
Philiftheos : porg Nadab, y todo líraclte- 
nián cercado a Gebbethon. ) 
28 Ymatolo Baafa en eltercero año de 
Alfa rey de luda,y-reynó en fu lugar. 
29 Ycomoelyinoal reyno,hirió toda la 
caía deTeroboam , fin dexar anima de los 
Teroboam haftaraerlo, conforme la pala- 
bra de Ichoua, * que el habló por fu heras 
Ahias Silonita, 
30 Porlospeccados de leroboam que el 
hizo;y con los quales hizo peccar a Mracl: 
y porfu prouocacion conque prouocó á 
enojo álehoua Dios delírael. 
31 Lo demas delos hechos de Nadab , y 
todas las cofas ¿hizo , no eltá todo ofcri- 
pto enel libro de las chronicas delos re- 
yes de Hfracl? 
32 Y vuo guerra entre Ai y Baala rey de 
Tírael todo el tiempo deambos. 
33 Enelterceroaño de Ala rey de luda co 
mencó a reynarBaafa hujo deAhia fobre to 
do lÉael en Therfa,! veynte y quatro años 
34 Y hizolo malo delante delos ojos de 
Jchoua, y anduuo en el camino de leroboá, 
y en fu peccado cód hizo peccará lrael. 
«QA PITT: XVI 

Enuncia Dios por fu propheta a Baafa el ajo 
D lamiento de fu caja por Jus pecados: el qual 
muerto, facedo Elia fu higo. LL, Zumbri MA: 
taa Ela,y vforpa el reyno y destrióye toda la cafa 3 
Juecfiton de Dafa hasta fus parientes y amigos , c0- 
forme « Lssamenaxas de Dios.  1II. Muerto 
Ela,el pueblo elige por firey d Amri, el qual vinics 
do contra Zambr»,y tomandola cumlad, Zar br: pos 
ne fuego al palacio real, y fé queria dentro, 
DH. Amrredifica a Samaria, el quel muerto fi 
cede Achrab fu brujo mas impso que todos fus amicpafe 
fados, 

Fué palabra deTehoua 2 Jchu hijo de 

Hanani contra Baala,dizicu do: 

2 Porquáto yo te levanté del pol. 
uo, y te pue por principe fobre mi pueblo 
Wrael,mas tu has andando en el camino de 
Ieroboam,y has hecho peccará mi pucblo + 
Tírael prouocidomeá yra en lus peccados, MA 
3 Heaqui yo barro Bla polteridad de Baa- e Pp 


*Arr1410) 


£S.y reynós 


+ fa,y la pofteridad de fu caía: y pondré tu ca fa gro, 


fa,* como la caía delcrohoá hijo de Nabat. y Arr.152. 
4 El que de Baaía fuere muerto en la ciu, 
dad, los perros lo comerán ; y el que decl 
fuere muerto.en el. campo, comerlohan las 
«aucs del cielo. 
5 Lodemas delos hechos de Baafa,y las 
cofas que hizo, y fu fortaleza, no eltatodo 
efcripto * en ellibro delas chronicas de * 2Chrom. 
los reyes de Líracl? E 16,1 
6 
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6 Y durmió Baaía cófus padres, y fue fe- 

pultado en Thería, y reynó en lu lugar Ela 
a Heb.en Luhijo. 
mano de le 7 Yanfi mifimoavia fido palabra de Ieho- 
husc. ua? porlchu hijo de Hanani propheta fo- 
b Enfu ido bre Baafa y fobre fu cala, y fobre todo lo 
latria. malo-que hizo delante de los ojos deleho- 
cPoraucr e adolos b deL 
muerto 3 Yayprouocandolo á yrab con las obras de 
Nadab hijo Íus munos, que feria hecha como la caía de 
de Icroboá Jeroboam : y fobre que lo auia herido. 
Arrasa7r. 8  Enelaño veynte y feys de Afarey de 
dS.y reynó Juda comengó a reynar Lla hijo de Baaía 
doskc= Cobre Ifrael en Theria,E dos años. 

9 4 Y hizo conjuracion cótracl fu fier- 

vo Zambri,prineipe fobre la mitad de los 

carros : y eflando el en Thería beuiendo, 

y embriago'en cala de Aría fu mayordo- 


mo en Therfa, 
*1R9. 3% 10 —* Vino Zambri,ylo hirió, y mató enel 
ju año ACA fiete de Alarey deluda , y 
reynó en fu lugar. 


n  Yreynandoel, y citando affentado 

enfu Glla.hirió toda la cala de Baala fin de- 

xar en ella meante a la pared, ni fus parien= 

tes niamigos. 

1 Y anfirayó Zambri toda la caía de Baa- 

La conforme ¿la palabra de Ielioua, Gauia 
e Heb.en hablado coutra Basla * por lehu prophe- 


m nodel:- 
Ku dec. Arr. 


.21.%c. 
sia peccados de Ela fu hnjo, conque ellos pec- 


A fucido “Aron, y hizieron peccará lírael prouocan- 
e a do decalo álchoua Dios de lírael £ có fus 
fiempre! vanidades. 
la Efcriptu- 14 Los demas hechos de Ela, y.todas las 
ra fus pro: colas que hizo , no eltátodo efcripto en 
pes al 10 delas chronicas delos reyes de IE 

" racl! 
“e. 15 GEnelañoveynte y ficte de AfaRe 
en pa: $e de tada 5 combCÁd cry Zambri, * Ge. 

e. te dias en Thería : y el pueblo auja affenta- 
Esy reynó do campo fobre Gebberhon ciudad delos 
ficedc  Philiftheos. 

16  Yelpuecbloque eftaua:en el campo 
oyendo dezir, Zambri ha hecho conjura. 
cion, y ha muerto ál rey,entonces todo 1£ 
rael leuantó por rey fobre Vraclá Amri ge 
neral del exercito el mifmo dia en el cápo. 


17 Y fubió Amri y todo Ifrael con el de 


Gebberhon,y cercárona Therfa. 

18 Y viendo Zambri tomada la ciudád 
metiofe en el palacio dela cafa real;y pegó 
fuego 3 la caía configo,y murió, 

19 Porfuspeccados conque el peccó ha: 
ziédolo malo deláte delos ojos delehoua, 
y: andando enlos caminos de Icroboam, y 
£n lus ries quebizo,haziendo peccar 
alíracl.. 


DE LoS 


y Portodoslos peccados de Baafa,ylos 
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20 Los demas hechos de Zambri, y fu có 
fpiracion,que confpiró,no eftá todo eferi- 
pto-en el libro de las chronicas delos. re- 
yes de Ilracl? 4 
21 Entonces el pueblo de Tíracl fue diui- 
dido.en dos partes; la mitad del pueblo fe= 
uiaa Thebni hijo de Ginerh para hazer 
A rey:y la otra mitad feguiaá Amri. 
22 . Mas el pueblo que feguiaa Amri, pu- 
do mas que el que feguia a Thebni hijo de 
Gineth:y. Thebni murió, y Amri fue rey. 
23 En elañotreynta y vno de Ala rey de 
Ind3:Amrireynó obre Iftac!,doze años: y 
en Thería reynó feys años. 
24 q Eltecompró el móte deSamaria de 
Semer por dos talentos de plata : y edificó 
el monte, y llamó el nombre dela ciudad 
que edificó,como el nombre de Semer, (e - 
ñor del monte de Samaria. 
25 Y hizo Amrilo malo deláte delos ojos 
delchowa, y hizo peor que todos los. que 
auran fido antes. deel. 
26 Porganduua en todos los caminos de 
leroboam hijo de Nabar, y en fu peccado 
conquehizo peccará Ifrael provocando á 
yraalchoua Dios de líraeli en lus vanida: 
des. 
27 Lo demas delos hechos de Amri , y 
todas las cofas que hizo, y fus valentias G 
hizo,no eftá todo eferipto en el libro de 
las Chronicas delos reyes de HMrael? 
28- Y Awmri durmió con fus padres, y fue* 
fepultado en Samaria, y reynó en lu lugar 
Achab fu hijo. 
29 Y.comencó á reynar Achab hijo de 
Amri fobre lrael el año treynta y ocho de 
Ala rey de luda.. 
30  Yreynó Achab hijo de Amri lobre If- 
racl enSamaria veynte y dos años. Y Achab* 
hijo de Amri hizo lo malo delante los ojos 
de poa fobre todos los que fueró antes 
deel. 
31 Porále fueligera cofa andar en los pec 
cados de leroboam hijo de Nabar, y tomó: 
por muger á lezabel hija de Eth-baal rey” 
delos Sydonios : y fue, y firuio a Baal, y lo 
adoró. 
32 Y hizo altará Baa),en el templo de Baal 
que el edificó en Samaria. 
33 Hizotambié Achab bofques: y añidió 
Achab haziendo prouocárá yra a Jehova 
Dios de lMrael mas que todos los reyes de: 
Jírael, que fueron antes decl, 
34 Enfutiempo Hiel de Beth-el redifico: 
3 lericho. En Abirá fu primogenito la fun- *]¿p.6,26; 
dó: y em Segub fu hijo poltrero pufo fus Heb. en 
puertas conforme ¿la palabra de Ichoua mano delos 
»Gauia hablado f por lofue hijo o. fue dior. 


TIT. 
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+ 


—= — 


663 L 


CAPIT. XVII 


la palabra de Elias propheta fe detiene la lunia 
Aenl cielo por la impiedad de Achab ; y ydo dela 
tierra,es proueydo de fustento por los cuernos enel de 
fierto. 11, Vienea Sarepta, donde es hofpedado 
de vna biuda,cwyo ho refúcita Dios por fu oracion, 


Ntonces Elias Thesbita , que era de 
K Ecclefia. En: moradores de Galaad, dixo á A- 
Fico 48,3 chab : * Biue lehoua D:os de Ifrael 
Jacob.s.16, ? delante del qual yo eftoy,que no aurá llu- 
a Al qual via,nrocio encítos años, (ino por mi pala- 
yofiruo, bra. 
2 Y fuepalabra de Ichoua el, diziendo: 
3 Apartate de aqui, y buclueteal Orien- 
te,y elcondete enel arroyo de Carith, que 
bOsdean- esta b antes del Jordan. 
po =S € Y bcuerás del arroyo, y yo he máda- 
ns ds do los cueruos,que te den alli de comer. 
royo gc. 5 Y elfue, y hizo conforme ¿la palabra 
delehoua: y fuefe y aflentójunto al arro- 
yo de Carith,que e$tá antes del lordan. 
6 Y los cueruos le trayan pan y carne 
orla mañana, y pan y carne alatarde, y 
cuia del arroyo. 
7 Pafados od: dias, el arroyo fe fe- 
có,porque no auia llovido fobre la tierra. 
PL 3 Y fueaclpalabra de lehoua,dizien- 
do: 


*Loc.425, 9  *Leuantate,vete i Sarepta de Sidon,y 
alli morarás: heaqui que yo hc mandado 
allia yna muger biuda que tefuftente. 

10 Entonces el fe leuantó, y fe fueá Sare- 
ta. Y comollegó a la puerta de la ciudad, 
eaqui vna mugtr biuda que eltaua alli co- 

jendoferojas: y el la llamó, y dixole; Rue- 

goteque metraygas »»a4 poca de agua cn 

»nvalo,quebeua. E 

n Y yendo ella para tracrfela,el la boluió 

2 llamar, y dixole, Ruegote que metray- 

gas tambien yn bocado de pan en tu ma- 


no. 
1 Y ella refpondió : Biue Tehoua Dios 
tuyo,d nooo pan cozido:quefolamen- 
tevnpuño de harina tengo en latinaja, y 
vnpoco de azeyte en vna botija:y aora co- 
ia dos ferojas , paraentrarme y aparejar- 
lo para mi y parami hijo, y quelo coma- 
mos, y de/pues nos muramos. 
13 Y Eliasle dixo;No ayas temor:vé, haz 
comohasdicho:emperó hazmeá mi prime. 
ro deay vnpequeño pan debaxo dela ceni- 
za y tracmelo:y defpues harás para ti y pa- 
ratuhijo. 
14 Porquelchoua Dios de Tírael dixo an- 
£,la tinaja dela harina no faltará,ni la boti- 
ja del azeyte fe difminuyra,hafta á quel dia 
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en que Ichoua dará lluuia fobre la haz dela 
tierra. 

15 Entonces ella fue,y hizo como le dixo 
Elias,y comió el y ella, y fu caía algunos di 
as. 

16 Y la tinaja de la harina nunca faltó, ni la 
botija del azeyte méguó,cóforme ála pala 
bra de Iehoua,que aula dicho por Elias. 

17 Defpuesdceltas colas aconteció , que + 
cayó enfermoel hijo de la feñora dela cala, 

y la enfermedad fue tan graue,que no que- 

dó enel reffucllo, 

18 Y elladixoi Elias:d Que tengo yo có- “Para ve. 
tigovaron de Dios? Has venido á mi para Hb Qu » 
traeren memoria mis iniquidades, y para ¿ mi ya; 
hazerme morir mi hijo? Ec. 

19 Yelle dixo:Dameacá tu hijo: enton= eS. delante 
ces el lotomó de furegago, y lo llenó ala de Dios. » 
camara donde el eftaua, y pufolo fobre fu 
cama: 

20 Y clamando á Ichoua, dixo :Iehouz 
Dios mio, aun la biuda en cuya cala yo fo 
hofpedado , has afligido , matandole ñ 
hijo? “pa 
21 Ymidiofe fobreel niño tres vezes, y | 
clamó á Ichoua, y dixo : Icehoua Dios mio, 

ruegote que buclua el anima de cte niñoá 

fus entrañas. 

22 Y lehouaoyó laboz de Elias, y el ani- 

ma del niño bolvió a fus entrañas, y rebi- $ 
vió. 
23 Y tomando Eliasál niño, truxolo de 
la'camaraála cala, y diolo a fu madre, y di- 

xole Elias:Mira,tu hijo biue. 

14 Entonces lamuger dixo á Elias:yo co- 

nozco aora que tu eres yaró de Dios: y que 

la palabra de Ichoua es * verdadera €n tu £Heb. ver- 
boca. dad en deco 


— Y A OS. 


CA PIT. XVI. 

Er fe muestra d Achab,el qual juntando, d fa » 
peticion, á todo el pueblo y a todos los prophetas ' 

yy ministros de los idolos enel monte de Carmelo, Eli- 

as pruena con enidente testimonio del cielo lehona 

fer el verdadero Dios, y Baal fal/o, y mata todos los 

propbetas de losidolos al arroyo de Cifon. 11, 

Haxe venir llunia del cielo en grande abundancia. 


de Ichouaál terceraño a Elias dizié- Mlouia.Árre 
do : Vé, mueftrateá Achab, y yo daré '2* 
lMuuiafobre la haz de la tierra. y 
2 Y Elias fue para moltrarícá Achab:y a- 
via grande hambre cn Samaria. 
3  YAchabllamó a Abdias fu mayordo- 
mo, el qual Abdias era engráde manera te- 
meroío de Ichoua. 


P Affados $ muchos dias, fue palabra g queno 


4 *Por- 


“2 
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4 *? Porque quando Jezabel ralaua los 
prophetas de Ichoua, Abdias tomó cien 
propheras,los quales efcondió de cincuen- 
ta en cincuenta por cuenas, y los fultentó á 
pan y agua. 

s Y dixo Achabá Abdias: Vé porla pro- 
uincia á todaslas fuentes de aguas, y ¿to- 
doslos arroyos, i3-dicha halláremos gra- 
ma, conque conferuemos: la vida alos ca- 
uallos y ¿las azemilas,paraqueno nos que- 
demos fin belltias. 


6 Y partieron entrefi la prouincia para 


andarla: Achab fue por í por vn camino, y 
Abdias fue por Íi por otro. 

7 Y yendo Abdias porel camino, topó- 
fe con Elias : y como lo conoció, proftrofe 
fobre fu roftro,y dixo: No eres tu mi feñor 
Elias? 

8 Yelreípondió:yo/oy. Vé,diátuamo: 
Heaqui Elias. 

9 Yeldixo,En que he peccado, paraque 
tu entregues tu fieruo en mano de Achab, 
paraque me mate? 

10 Biuelchoua tu Dios, queni haanido 
nacion,ni reyno dóde mi feñor no aya em- 
biado a bulcarte: y refpondiendo psi No 
efta aqui,el ha cójuradoa reynos y á nacio- 
nes, (te ban hallado: 

nm  Yaoratudizes; Ve, dii tuamo: Aqui 
eltá Elias? 

L Y acontecerá que defque yo me aya 
partido deti,el Efpiritu de Ichoua te lleua- 
rá donde yo no fepa: y viniendo yo, y dan- 
do las nueuas á Achab, y no hallandote el, 
el me matará: y tu Gieruo temea Ichoua def 
de lu mocedad. 

13 Nohaíido dichoá mi feñor loque hi- 
ze, quando lezabelmataua los propheras 
de Iehoua: que elcódi de los prophetas de 
Ichoua cié varones de cincuéta en cincué- 
ta en cuevas, y los mantuueá pan y agua? 
14 Yaora dizes tu,Ve,diá tuamo: Aqui 
eltá Elias,paraque el me mate? 

15 Y dixole Elias: Biue Iehoua delos exer- 
citos ,> delante del qual eftoy, que oy me 
moftraréa el.. 

16 Entonces Abdias fue á encontrarle 
con Achab, y diolecl auifo ; y Achab vino: 
irecebirálElias.. 


1 Ycomo Achab vido á Elias, dixole: 


Achab:Eres tu el quealborotaá Hfracl? 


18 Yelrelpondió; Yo no he alborotado: 


alfracl, fino tu,y la caía de tu padre,dexan- 


* dolos mandamientos de Ichoua, y * figui-- 


endoálos Baales. 


1g Embiapuesaora, y juntameá todo IL 


rael enel monte de Carmelo, y los quatro 
cientos y cincuenta prophetas de Baal, y 
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los quatrocientos prophetas d delos bof- aro pls 


ques,que comen de la meía delezabel. culto dote 
zo Entonces Achab embió a todos los hous, mas 
hijos de Hrael, yjuntó los prophetas enel en losal-* 
monte de Carmelo: tos, no en 
11 Y acercandofe Elias átodo.el pueblo, Jeruíalem. 
dixo:Halta quando coxeareys vo/otros € en. pare 
tre dos penfamientos?Si Iehoua es Dios.le- oriniones 

uildo;Y fi Baal, yd en pos deel . Y el pue- can diffcré- 
Blo nore/pondió palabra. tes, dizien- 
22 Y Eliastornóá dezirál pueblo; Solo- do los v- 

o he quedado propheta de Ichoua; y de- 203, Ieho- 
Es prophetas de Baal ay quatrocientos y 255 Dr 
cincuenta varones. Le No fe 
23 Denfenos pues dos bueyes, y efcojan no Baal. 
fe ellos el vno, y cortenlo'en piegas,y pon 

anlo fobreleña, mas no pongan fuego de- 

soy yoaparejaré el otro buey, y lo pó- 
de (obre leña, y ningun fuego pondré de- 

axo. 


de Baal; Efcojeos el yn buey , y hazed pri- 
mero: porque vofotros foys los mas, y in- 
uocad cnel nombre de yueítros diofes:mas 
no pongays fuego debaxo. 
26 Yellos tomáron el buey que les fue 
dado, y aparejaronlo, y inuocaron enel nó- 
bre de Baal deldela mañana hata el medio- $ S-confor” 
dia diziendo,Baal refpondenos : mas no a- sóla 
uia boz , ni quienrefpondieffe: entretanto h Or, colo 
ellos 5 andauan faltádo cerca del altar que quio. q, de 
auian hecho. efta hablan 
27 Yacontecióal mediodia, Elias burla- do con o- 
ua decllos diziendo: Gritad á alta boz;que 
cieseepor dd tieneh negocio 074% a maldin 

guimiento, Óva algun'camino , Ó duerme, ros offici- 
y defpertará. 0%. 
28 Y ellos clamauan a grandes boxes, y fExod.29. 
fajauanfe có cuchillos y con lácetas cófor- 3% 
meá fu coflumbre, hafta cubrirfe de fan- ! Parace 4 
gro, auia alto, € y: 

, ASS lugar de- 
29 Y como paísó el mediodia,y ellos an ¿uiro ¿ Je- 
iprophetafíen halta el tiempo: del facrifi--houa enel 
cio? del Prefente, y no ana boz,.ni quien Carmelo. 
refpondiefle,ni elcucha(le, m Son pala 
30 Entonces Elias dixo á todo el pueblo; bras de Eli 
Acercaosá mi. Y todo el pueblofe llegó 31 Pue- 
acl, y el ' reparó cl altar de Ichouaqueclta- gnando la 
ua ruynado; idolatria. 
31 YtomandoElias doze piedras, MCó- *Genef 35, 
forme al numero delos tribus delos hijos: 218,35,10. 
de lacob, alqual auia fido palabra de Ichio- 2-Reyes-175: 
ua diziendo,x lHraclferá tu nombre, 34" 
3 Edificó> 


blo impu- 


667 L 
32 Edificó có las piedras vn altar en el nó 
bre de Ichoua : defpues hizo vna regadera 
a Dos medi arredor del altar,quáto cupieran 2 dos fat- 
das peque- tos de fimiente. - 
Bas. 33  Defpues compufolaleña, y cortó el 
buey en piegas, y pufolo fobrela leña. 
34 Y dixo: Henchid quatro cantaros de 
agua, y derramalda fobre el holocaulto, y 
fobre la leña. Y dixo : Hazcldo otra vez y 
hizieronlo otra vez: Y dixo:Hazeldo la ter- 
cera vez. Y hizieronlo la tercera vez, 
25 Detal manera que las aguas corriá ar- 
redor del altar, y auia tambien henchido la 
regadera de agua . 
36 Ycomollególa hora de offrecerfe el 
holocaufto,llegófe el propheta Elias, y di- 
xo :Ichoua,Dios de Abraham, de líaac, y 
de Tírael,fea oy manifiefto, que tu eres Dios 
en race), y que yo foy tu ieruo, y que por 
canelo tuyo he hecho todas ellas co- 
AS. 
37 Reípondeme Iehoua , refpondeme, 
pares conozca efte pueblo,que tu, ó le- 
por tus O- . b 1 if SES 
cultos juy- 20ua,eres elDios, y? que tu boluiftea trás 
xios, has pu €l coragon deellos. 
efto encíte 38 Entonces cayó fuego “ de Ichona, el. 
pueblo efta qual confumió el holocaufto, y laleña, y 
ecguerascó Jas piedras, y el poluo, y aun las aguas que 
A étauan en la Sa a qm A 
cielo, 39 Y viendolo,todo el pueblo , cayeron 
A fobre fus roítros, y dieron ; toos el 
Dios,lehoua es el Dios. 
40 Y dixoles Elias: Prended álos pro- 
phetas de Baal,que no efcape ninguno. Y 
ellos los prendieron: y lleuolos Elas alar- 
royo de Cifon,y alli los mató. 

IL 4! Entonces Eliasdixoa Achab:Sube, 
come, y beue, porque vna grande lluuia 
fuena. 

42 YAchabfubióácomery á beuer, 
Elias fubió á la cúbre del Carmelo, y prof- 
trandofe á tierra pulo fu roftro entre las ro 
dillas, 

42 Y dixoafu criado : Subcaora, y mira 
hazia la mar. Y el fubió, y miró,y dixo: No 
ay nada. Y elle boluió a dezir : Buelue fiete 


h Qnetu, 


vezes. 
d Hobahez- ¿4 Y 3lafeptima vez dixo: Yo veo ma 
quivna %£ pequeña nuue, como la palma de la mano de 
vn hombre, que fube de la mar. Y el dixo: 
Ve, y diá Achab que vnza el carro, y decien- 
da porquelalluuia nolo araje. 
45 Yaconteció eltando en efto, que los 
cielos le elcurecieron con nuues, y Viento, 
y hizo vna granlluuia. Y fubiendo Achab 
vino á lezrael, 
46 Ylamano delchoua fuefobre Elias, 
elqual ciñio fus lomos, y vino corrien- 


DB EOS. REYES 


668 


do delante de Achab hafta llegar á lez- 
racl, 
CAPIT. XIX 

Lis amena? ado de le2abel muger de Achab fé 
EZ dela aa enel mino fiado de 
Dios por wn Angel, que le da de comer y de beuer. 
1.1. Llegado al monte de Oreb,Dios fe le mueftra 
y lo confuela ; le manda lo que hd de haxer . 
111. Partido dealli, llama a Eliféo de fuarada, 
elqual lo figue dexadas todas las co/as. 


b e Achab dió la nucua a Iezabel de 

todo loque Elias auiahecho, y co- 

mo auia muerto a cuchillo todos los 
prophetas. 
2 Yembiólezabelá Elias yn menfagero 
diziendo, Anfi me hagan los diofes, y anfi 
meañidan, fi mañanaa eltas horas yo no 
a puelto tu anima como la de vno de- 
ellos. 
3 Yclvuotemor,yleuantofe, Y fuelle, 
€ por efcapar fu vida, y vino a Beríabee,que 
es en luda, y dexó alli fu criado. + Heb.por 
4 Y elfe fue porel deficrto vn dia de ca- “*lma. 
mino; y vino, y fentofe debáxo de vn Enc- : 
bro, Fy deffeando morirfe dixo : Balte ya, Pue riA 
O Iehoua,quita mi anima, q no (oy yo me- f,. q E 
jor que mis padres. rir 
5 Y echandofe debaxo de yn Enebro, dur- 
miofe: y heaqui luego vn Angel, quele to- 
có, y le dixo : Leuantate,come. 
6 Entonces el miró, y heaquiá lu cabece 
ra vna torta cozida fobre las afcuas, y vn 
valo de agua:y comió y beuió, y boluiofe a 
dormir. 
7 Y boluiendo el Angel de Ichoua la fe- 
gunda vez, tocóle, diziendo : Leuantate, 
come:porque gran camino te refta. 
8 Yleuantofe,y comió y beuió, y cami- 
nó con la fortaleza de aquella comida qua- 
renta dias, y quarenta noches, halta el mó- 
te de Dios,Horeb. 
9 Y allife metió en vna cueua donde  1L 
tuuo la noche. Y fue ael palabra de le- 
houa , elqual le dixo: Quebhazes aqui 
Elias. 
10 Yelreípondió:* Zelando he zelado kRom,11,5; 
po Ichoua Dios delos exercitos: porque 
os hijos de Iíracl han dexado tu Alianga, 
han derribado tus altares, y han muerto a 
cuchillo tus prophetas, y yo folo he que- 
dado:y $ procuran mi anima para quitar- g Heb, buf. 
mela. Caño 
1 Y elledixo:Sal fuera, y ponte enel mó- 
te delante de Ichoua .Y heaqui Ichoua que 
palfaua, y vn gráde y poderofo viento que 
rompialos montes, y quebraua dE: peñas 

elan- 
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delante de Ichoua:mas Ichouano ana en 

a S.detic- el viento. Y tras el viento, ? vn temblor; 
alos mas lehoua no eStama en cl remblor. . 

199 12 Y trasel temblor,vn fuego: mas Ieho- 
ua no estana en el fuego . Y tras el fuego, yn 
filuo quieto, y delicado. 

13 Elqual como Elias oyó,cubrió fu rof- 
tro con fu manto; y falió,!y pufofe en pieá 
la puerta de la cueva: y heaqui vna boz a el 
diziendo : Que haxes aquí Elias? 
14 Yelrefpondió : He zelado con zelo 
po Ichoua Dios de los exercitos ; porque 
os hijos de Iírael han dexado tu Alianga, 
han derribado tus altares, y han muerto á 
cuchillo tus prophetas, y yofolo he que- 
dado: y procuran mi anima para quitar- 
mela. 
15 Y dixoleIchoua: Ve, buelucte por tu 
camino,por el delierto de Damafco: y ven- 
drás , y vngirás 4 Hazael por Rey de Sy- 
ria: 
16 Y ¿lehu hijo de Namíi vngirás por rey 
fobre Hrael : y á Elifeo hijo de Saphar de 
Abel-mchula vngirás paraque fea prophe- 
$ taen Jugar de ti. z 
FR. 17) lerá,* que el que efcapáre del cu- 
b Eb de chillo de Ad johalo epa : y elque 
millares de efcapáre del cuchillo delehu,Elifeo lo ma- 
fieles, cuyas tará. 
rodillas no ¡8 *Y yo haré que queden enlírael b Ñe- 


*2.Rey.9, 1. 


a te mil : todas rodillas que nofe encor- 
e, uaroná Baal, y todas bocas que no lo bea. 
: ron, 

JIL 19 4] Y parriendofe el de alli,halló a Eli- 
feo hijo de Saphar que araua con doze yun- 
tas delante de 1 : y el era vno de los doze 
gañanes. Y paffando Elias por delante decl, 
echó fu manto fobre el. 

20 Entonces el dexando los bueyes, vi- 
no corriendo en pos de Elias, y dixo: Rue- 
gos que me dexes bear mi padre y mi ma 
¿Dioses el He, y luego yré tras ti, Y el le dixo : Vé, y 
G te llama, Puelue, € que teheyo hecho? 
noyo. No 21 Y dboluiófe de enpos deel , y tomó 
aa de  vnpardebueyes, y matolos, y con el ara- 
olucr. 


r.  dodelos bueyós cozió la carne deellos, 
d5, Elifco» dióla al pueblo que comielfensy delpuesle 
leuantó,y fue tras Elias, y feruiale, 


GATPLIT.,. XXo 
ASE conel fanor de Dios vence ál rey de Syria 
con todo fivexercito, 11  Elgual boluien= 
do contra Achab dos años defp ues es tambien def- 
hecho,y prefo .  1UL.  Porauer Achab perdo- 
nado y fúelto dlrey de Syria,es granemente 
ado de Dios por ww 


prophera. 


DE LOS 


R EYES. 670 
E Ntonces Ben-adid Rey de Syria 


jútó todo fu exercito, y có el treyn- 
ta y dos reyes có lod y carros; 
y lubió, y pulo cerco á Samaria, y cóbatiala 
2 Y embió menfagerosá Achab Rey de 1 
raclála ciudad diziendo, 
3  Anfiha dicho Ben-adad; Tu plata y tu 
oro es mio, y tus mugeres y tus hijos her- 
molos fon mios. 
4 Y el Rey delírael refpondió, y dixo; 
e Como tulo dizes rey feñor mio, yo ay 
tuyo, y todo loque tengo. 

Y boluiendo los menfageros otra vez 
dixeró;Aníi dixo Ben-adad; Embio yoa ti 
diziédo;Tu plata y tu oro, y tus mugcresy 
tus hijos me darás;y mañana a eftas horas, 
6 Yoembiaré áti mis lieruos, los quales 
efcudriñaran tu cala, y las cafas de tus fier- 
uos,Í y tomarán có fus manos y llcuará to» 
dolo preciofo que tuuieres . 

7 Entonces el rey de lírael llamó á todos 
los Ancianos dela tierra, y dixoles : En- 
tended, y ved aora,como elte no bufca fi- 
no mal , porque ha embiado a mi por mis 
mugeres y mis hijos, y por mi plata y por 
mi oro, y yo nofelohé negado, 
8 Yrodoslos Ancianos y todo cl pue- 
blole refpondieron; $ No le obedezcas,ni 
hagas lo que pide. 
9 Entonces el relpondióá los embaxa- 
dores de Ben-adad; Dezid ál rey mi fe- 
ñor: Todo loque mandalte á tu fieruo ál 
principio,haré; mas efto, nolo puedo ha- 
zer; Y los embaxadores fueron, y dieronle 
la relpuelta. 
10 Y Ben-adad tornó 3 embiara el dizió- 
do; Aní me hagálos diofes, y anfi me añi- 
dan, que el poluo de Samaria no baftará a 
los puños de todo el pueblo h q me figue. 
mn Y clrey de Ifrael refpódió,y dixo;De- 
zilde,que no fealábe ¡cl quefe ciñe,como 
el que yafe delciñe.. 
1  Ycomocloyó elta palabra eftando be 
uiendo con los reyes enlas tiendas, dixo 
ifuslGieruos; Poned,y ellos pulieron con- 
trala ciudad. 
13 Y heaqui vn propheta vino al Rey 
Achab, yle dixo3 Aníi ha dicho Ichoua; 
Has vifto elta tan grande compaña? heaqui 
yo tela entregaré oy en tu mano , paraque 
conozcas que yo/oy Iehoua. 
14 Y refpondió Achab; Pormano de quié? 
Y el dixo ¿ Aní dixo Iehoua ; Por mano de 
los criados delos principes delas prouin- 
cias . Y eltornóa dezir; Quien comenga- 
rála batalla? Y el refpondio.Tu. 
15 Entóces el reconoció los criados delos 
principes delas prouincias,los quales fue- 
ron 


eHcb. Co- 
mo tu pala- 
bra- 


£ Heb. Y fe- 
rátodo cu- 
diciable de 
tus ojos,pó 
dran en fu 

mano y to» 


marán. 


gHcb. No 
OYgas, y no 
quicras. 


hHcb.$en 
MiS PICS. 
i ElG fe ar- 
ma para la 
Erra, co- 
mo clque fe 
delarma aué 
dala viéto- 
ria» 
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ron dozientos y treynta y dos, Luego re- 
conoció todo el pueblo,todos loshijos de 
Tírael, que fueron fiete mil. 
16 Y falieron 3 mediodia : Y Ben-adad 
éstana beuiendo borracho en las tiendas, 
el y los reyes:treynta y dos reyes,que aui- 
an venido en fu ayuda, 
17 Yloscriados delos principes de las 
prouincias falieronlos primeros. Y Ben-a- 
dad auia embiado quien le dió auifo dizié- 
do: Varones han Glido de Samaria. 
18 Elentoncesdixo: “Si han falido por 
paz ,tomáldos-biuos : Y fi hanfalido para 
pelear,tomaldos binos. 
19 Yloscriados ¿de los principes de las 
provincias falicron dela ciudad, y defpues 
deellos el exercito. 
«1Heb.Y hi- 20 a Y hirió cadayno al que venia cótra 
bs varó 5, ylos Syros huyeron figuiendolos los de 
uYaron»  Tírael.Y el rey de SyriaBen-adad fe efcapó 
fobre vn cauallo, y la gente de cauallo. 
1 Y falió el rey de Tfracl,y hirió la gente 
de cauallo y los carros: y deshizolos Sy- 
roscongrande eltrago. 


11 s 
bEldearr. 22 “Y llegandofe ? el propheta al 
pois Rey de Ifrael , dixole : Vé , esfuergate: 


fabe y mira loque has de hazer , porque 
paffado el año el rey de Syria ha de venir 
contra ti. 
23. Ylosficruos del rey de Syriale dixe- 
ron: fus diofes fon diofes delos montes, 
por ello nos han vencido . mas fi pelcáre- 
mos con ellos en campaña, ver/eha ino los 
vencieremos. 
24 Hazpues anfi:facalos reyes cada vno 
. de fulugar,y pó capitanes en lugar decllos 
añ SU as Ytu< hazteotro exercito qual fue el 
> 'exercito que perdifte; cauallos por caua- 
llos,y carros por carros; y pelearemos con 
ellos en campo ralo, y veremos li no los ven- 
«cemos.Y el los obedeció, y hizolo anfi. 
26 Paílado elaño, Ben-adad reconoció 
los Syros, y vino en Apheca pelear contra 
fítacl 
27 Ylos hijos de Ifracl fueron tambien 
reconocidos , y Y tomando viandas fue- 
ronles al encuentro , y affentaron campo 
los hijos de líracl delante de ellos, como 
dos rebañuelos de cabras: y los Syros hen. 
chian la tierra. 
eElde arr. 28 Yllegandofe * el varon de Dios al rey 
vera delfraelhablóle diziendo : Anfi dixo le- 
houa: Porquanto los Syros han dicho:le- 
houa es Dios delos mótes, no Dios delos 
valles, yo entregarétoda efta gráde multi- 
tud en tu mano; paraque conozcays q yo 
foyIchoua. : 
29 Siete dias tuuieronaflentado campo 


4 Ot.todos 


Juntos. 
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los vnos delante delos otros, y ál feptimo 

diafe dió la baralla;y matáron los hijos de 

Iíracl de los Syros en yn dia cien mil hom- 

bres de pic. 

30 Los demas huyerona Aphecá la ciu- 

dad: y el muro cayó fobre veynte y fiete 

mil hombres,que auian quedado:y Ben-a- 

dad vino huy¿do á la ciudad, y gtomdiafe de 

camara en camara. 

31 Entonces lus fieruos le dixcron: Hea. 

qui auemos oydo de los reyes de Tírael, 

que fon clementes reyes; pongamos pues 

aora faccos en nueltros lomos, y fogas en 

nueftras cabecas, y falgamos al rey de IL 

raelspor ventura te dará la yida. 

32 Y ciñeronfus lomos de faccos, yfogas 

3 fus cabecas, y vinicró al rey de Urac! ,y dí 

seal reruo Ben-adad dize; Ruego- 

tef que biua mianima. Y el refpondió:Si £ Que me 
el aun biue,mi hermano €s. desla vidas 

33 Efto tomaron aquellos yarones por 

buen aguero, y tomaron prefto 5 efta pala- g Heb.de- 

bra de fu boca, y dixeron : Ben-dad tu hicr- <hy dixerós 

mano. Y el dixo: Id,y tracldo,y Ben-adad 
falió a el,y el lo hizo fubir en vo carro: 

34 PY elledixo:Las ciudades que mi pa- 
dretomóal tuyo, yolas reftituyré: y haz 

pa en Damafco para ti, como mi padre 
as hizo en Samaria: y yo me partire de ti 
confederado, Y cl hizo con el alianga, y em 
biolo. 

35 q] Entóces vn varó delos hijosdelos 171, 
pr dixo ia fu compañero por pala- ¡A yno que 

ra de Dios: Hiereme aora, Y elotro varon vidocabchs 

nolo quifo herir. 

36 Yelle dixo: Porquanto no has obe- 
decidoála palabra de lehoua, heaqui en 
apartandote de mi ws lcó re herirá.Ycomo 

fe apartó deel, topólo »» Icon, y hiriólo. 

37 Ycltopofe con otro varon, y dixole: 

Hiereme aora, Y el otro hombre hiriolo,t y T Heb. hi- 
hizole vna cuchillada. uo y lla. 
38 Y fuefe cl propheta, y pufofe delante 5%1* 

del Rey en el camino, y disfregofe poniendo 

fefobrelos ojos vn velo. 

39 Y comoelRey paffaua,el dió bozesál 

Rey,y dixo: Tu fieruo falió entre el efqua- 

dron, y heaqui apartandofe vno,truxomie 

otro diziendo: Guarda á efte hombre, y 

£ el faltare ee gando ¿tu ein por la fu- 

ya, 0 pagarás vn talento de plata. . 

49 as tufieruo! de ocupado a de 
yna parte y ¿1 otra,el defparecio Entonces aqui y alli, 
el Rey de líracl le dixo: mM EM frá tu fen- y elno cl. 
tencia:tula pronuncialte. m La del 
41 Entonces el quitó deprelto el yelo de **"-Prece- 
fobrefus ojos,y el Rey de Krael conoció 4 pr pafa 

era delos prophetas. o 


q Y 
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42 Y elle dixo:Anf dixo Iehona:Porquí- 
aQuefeme to foltafte dela mano el varon ? de mi ana- 
auiade1- thema,tu vida ferá porlafuya, y tupueblo 


e porel Sh 
O 43 YclRey delírael fe fueá fu caía trifte 


y enojado; y vino áSamaria. 


CAPIT. XXL 

Net por auer nezado fi viña dAchrab,es acu 
fado falfamente y apeilreado por industria de 
, Yexabel, que por esta via ganó la viña de Naboth 
para fimarido. 11. Elias por mandado de Dios de- 
nunca d Achab grande venganga fobre el y fobre fi 
meri? toda ju cafa,por La muerte del imuocéte Na- 
bash: y humillandofe Achab 2 e5ta amonestación, 

Dias lo relaxa la pena refernádola para fu fice/Jor. 


Pp Affados eftos negocios aconteció 4 


Naboth de lezrael tenia yna viña en 
Tezracl junto al palacio de Achab rey 
de Samaria. 
2 YAchabhabló¿Naborh diziendo:Da- 
me tu viña paravn huerto de legúmbres, 
porque citá cercana cerca de mi cala, y yo 
te daró por ella otraviña mejor que efta:ofi 
mejor te pareciere, pagartelahe a fu precio 
de dinero. 
3 YNaboth relpondió3 Achab:Guarde- 
melchoua de que yo te déa ti la heredad de 
mis padres. 
4 Y vinofe Achabá fu caía trifte y enoja- 
do porla palabra que Naboth de Jezrael le 
aula sefpoadido, diziédo/No te daré la he- 
redad de mis padres: y acoflófe en fu cama, 
bS.ilapa- Y b boluió furoltro, y no comió pan. 
red. 5 Y vinoa el fu mugerlezabel, y dixole: 
Porque cltáaníi trifle tu efpiritu? y 00 co- 
mes pan? 
6 Yellerefpondió: Porá háblé con Na- 
both de lezrael, y drxele , queme diefe fu 
cHeb.Tu viña por dinero; o que;(i mas queria, le da- 
aora hazes ria orra viña por ella:y el refpondió:Yono te 
reyno Lo darémiviña. 
JH cb o. 7 Y fumugerlezabel ledixo:S Eres tu aora 
efe reyfobrelírael? Leuantate, y come pan, y 
d alegrate: yo te daréla viña de Naborh de 
Jezracl. 
8 Entonces élla efcriuió letras en nom- 
b bre deAchab,y fellólas confú anillo, y em- 
re de bue- biolást3dosAnó Bos riádcipa) 
ma humani- Diolas “á:los Ancianos;y ¿los principales, 
dad, quádo que morauan en fu ciudad con Naborh. 
alguno auia ? Y las letras que eferiuió dezian anf. 
deferíen- fPregonadayuno: y ponedaNaboth en la 
tenciadod cabecera del pueblo: y 


nifiquefe 
tu coragó, 
e AlScna- 
do. 

f Coftum- 


e Heb. hi- 10 Y poned anfimifmo dos hombres Eper- 
Aa deBe. "eros delante decl, que areftiguen contra 


Val. el,y digan; Tu has b bendicho á Dios yal 
hMaldicho. Rey. Y entonces facaldo, y apedrealdo, y 
dicho male muera. . 
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u  Ylosdefu ciudad, los Ancianos y los 
rincipales , qué morauan en fu ciudad, lo 
Eterna como lezabel les mandó, confor- 
me ácomo eftaua efcripto en las letras que 
ella les auta embiado. 
1 Y pregonaró ayuno, y alfentaró a Na- 
both en la cabecera del pucblo, 
13 Y vinieron dos hombres peruerfos, y 
fentaronfe delante deel, y aquellos hóbres 
cruerlos ateftiguaron contra Naboth de- 
pd del pueblo, diziendo: Naboth ha bé- 
dichoá Dios yál Rey. Y ficaronlo fuera 
dela ciudad,yapedrearonlo con piedras, y 
murió. 
14 Y embiaronluego ilezabel,diziendo: 
Naborh es apedreado, y muerto. 
15 Y comolezabel oyó, que Naborh era 
apedreado y muerto, dixo 3 Achab;Leuan- 
tate y poflte la viña de Naboth de Iezracl, 
que no tela quifo dar por dinero:porá Na- 
both no biue,mas es muerto. 
16 6 Y oyendo Achab que Naboth era ll. 
muerto , leuantofe para decendirá la viña 
de Naboth de lezrael,para tomarla poffef- 
fion de ella. 
17 Entóces fue palabra de Ichoua ¿Elias ¡Hat:15 Te» 
Thesbita diziendo: houa.Aná , 
18 Leuantate, deciende encontrarte có Impreso 
Achab rey de lírael, que esta en Samaria; 
Heaqui el esta enla viña de Naboth, á la 
ual há decédido para tomar la poffefsion 
vella: 
19 Y hablarlehás diziendo: Anfi dixo le- 
houa:No matalte, y tambien has polffeydo? 
Y tornarlehasá hablar diziendo: Aníi dixo 
Ichoua: Enel miímo lugar donde lamieron 
los perros la fangre de Naboth, los perros 
tambiélamerán tu fangre,tlatuya mifima. 1 
20 Y Achab dixo á Elias: Enemigo mio A 
l has me ya hallado*Y el refpondió:porque hilo. 
m tehas vendido á mal hazer delante dele- m Telas 
houa, Pob , dado co- 
21. *Heaqui yo traygo mal fobreti,y bar- mo por 
reréó" tu poltridad y tolaréde Actiabtós elclauo dl 
do meáte a la pared, ál guardado, y ál de- A 
famparado en Jíracl, go 
22 Y yopondrétu cafa* como la cala de Fs, on 
leroboam hijo de Nabat, * y como la cala pos deri, 
de Baafa hijo de Ahias, por la prouocacion o Acrib.tg, 
conque me prouocallea yra, y conquehas 10. 
hecho peccará Ifracl, * Arrib. 15. 
23 * Delezabel tambié há hablado Icho- 9. 
ua,diziendo:Los perros comeránalezabel y A7163 
enla baruacana de lezracl. e 2 YO 9, 
24 ElGde Achab fuere muerto enla ciu- 
dad,perroslo comerán:y elg fuere muerto 


T Heb. Tí- 


19 


enel campo,comerlohan las aues del cielo, 


25 Ala yerdad ninguno fue o Achab, 
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1 Vero. ye anfi 2 fe yédielica hazer lo malo deláte 
elos ojos de Iehoua: porá lezabel fu mu- 
gerlo incitana.. 
26 Elfueen grande manera abominable, 
caminando enpos de los idolos, conforme 
á todo loque hizicrólos Amorrheos,álos 
quales langó Ichoua deláte de los hijos de 
Yíracl. 
27 Y fue, quando Achab oyó elas pala- 
bras, rompió lus veflidos, y pufo facco fo- 
bre fu carne, y ayunó, y durmió en cilicio, 
y anduuo huido. 
28 Entonces fue palabra de Iehouaá Elías 
Thesbita diziendo: 
29 Nohas yilto como Achab fchá humi- 
Jlado delante de mi? Pues por quanto fe há 
humillado deláte demi, no tracré el mal en 
*z.Reyos  fusdias . en los dias de lus hijos tracré el 
2,26. mal fobre fu caía. . 


CAPIT. XXIT. 


(Comritardo Achab y tofaphat rey deiuda de ye 
contra Ramoth de Galaad , Muheas propheta 
les denuncia mal fiwcef]o cótra cl 1eStimonio de 400, 
fal/os pro hetas,que le prometran la viéloria. 11, 
Venido: á la batalla, Achab es herido de muerte, y 
Dos perros lamieron fu fangre del carro en Samaria, 
conforme a la amenaxa de proph:ta Elias: y fucede 
Ochoxtas fu hijo en 4 lizar, VUL Lofaphar pio hijo 
de Afú reyna en Inda, el qual muerto, fucede en fi 
lugar loram fu hijo. 


BEfunic- Epofaró bx tresaños in gucrracn- 
> Re los Syrosy frac). 
.. 2 Altercero año aconteció,quelo- 
ñ pe Rey de luda decendió ál Rey de I£ 
racl, 
3 Y el Rey delírael dixoá fus fieruos:No 
fibeys.que es nueftra Ramoth de Galaad? 
eNoseft:- Y nofotros € ceflamos de tomarla de mano 
mos que- del Rey de Syria. 
dos. Heb. 4 Ydixoalofaphar: Quieres venir con- 
callamos.  migoá pelear contra Ramoth de Galaad? 
Y lofaphat refpondió al Rey deTírael: Co- 
mo Jo ani tu : y como mi pueblo ,aní tu 
¿Mi gente pueblo: y comó d mis cauallos, tus caua- 
de cauallo. Nos. 
q. ue 5 Y dixolo/apharál Rey de Mrael : Yo te 
Eva Y va Fuego 4 confultes-oy la palabra de Jehova. 
lbs, 6. EntonceselRey de lfrac! juntó como 
quatrociétos varonesprophetas,álos qua» 
les dixo :Iréála guerra contra Ramorh de 
Galaad;o dexarlahé2Y ellos dixeron:Sube, 
porque el Señor la entregará en manos del 


Rey. 
7. Ydixo peliplasly aunaquialgú pro» 
pheta de Ichoua por el qual confultemos? 


8 YelRey delíracl re/pondióa lofaphas;; 
Auna) va yaró, por el qual podriamos có» 
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fultará Iehoua,Michceas hijo de lemla: más 

yó lo aborreíco, porá nunca me propheti= 
zabien,fino folamente mal. Y lofaphar di- 
xo:No hable el Rey aní. 

9  Entóces el Rey delfrael llamóa vn em 
nucho, y dixole: Trac prefto aMichcas hijo 
delemla. 

10 YclRey de Tíracl y Tofaphat Rey de 

luda eftauan fentados cada ynoen fu fila 

real, veltidos de fus ropas reales, en la plaga e Los 400% 
juntoála entrada de lapuerta de Samaria, ver.6. 


Ph clos propheras f propherauan de- do 
ante decllos. ie 
us dioftse 


1 YSedechias hijo de Chanaana fe avia á 
hechó vmos $ cuernos de hierro , y dixo: pe 
Aní dixo Tehoua: Con cltos acornearása tarlos craso 
los Syros hafta acabarlos. £. en feñal” 

12 Y todoslos prophetas prophetauá de de prophe-- 

la mifma manera diziendo: Sube a Ramoth “+ 

de Galaad, y ferás profperado, que lehoua 

la dará enmano del Rey. 

13 Yelmenfagero que auiaydoállamará 

Michcas,le habló diziendo: Heaqui las pa- 

labras delos prophetas á vna boca anuncian 

al Rey bien:fea aora tu palabra.conformcá 

la palabra de alguno decllos,y habla bien. 

14 Y Micheas refpondió : Biue Ichoua, G 

todo loque Ichoua me hablare, elo diré. 

o dexarlahemos? y el le refpondio: * Sube, 

que ferás profperado, y Ichoualuentrega- 

rá en mano del Rey.. 

en:el nombre de lehroua?: zadl Rey fu 

17 Entonces el dixo: iYo vide átodoIf£ Muttta 

racl efparzido por los montes como ouejas 
mentiraenboca de todos fis propheras.Y ci: de Di- 
el dixo:luduziHobas, y aua * faldrás.con 05. 


16 YelReyledixo: Hafta Epa 
te cójurare queno me digas fino la verdad ¡ Prophetó- 


15 Y vinoál Rey, y el Rey le dixo:Micheas, h Yronta 
yremosá pelearcótra Ramoth de Galaad, como con- 
formando» 
muchos, 
que no tienen paftor: y lebova dixo: Eltos 
notienen feñor:bueluale cada vnoá fu caía 
en paz. 


fe con los 
18 Y el Rey deJfrael dixo a lofaphat: No- 


_ telo auia yo dicho? Efe nigunacola buena 


prophetizará fobre mi fino folamente mal, 

19 Entócesel dixo: Oye pues.palabra de 
Ichoua:Yo vide a Iehona fentado en futhro- 

no, y todo el exercito de los cielos eftava 

cabe elyá fu dieltra y á lu Gnieltra.. 

20 Ylehova dixo: Quien tinduzirái A- + 0,engin- 
chab;paraque fuba, y cayga en Ramoth de ñarás 
Galaad? Y yno deziade vnamanera, y otro 

dezia de otra.. 

21 Y falió vn ofpiritusy pufofe delante de | HEBER 
Ichoua, y dixo: Yo lo induziré. Y lehouale A, pe 
dixo: lDe que manera? a 
22 Yeli dixo: Yofaldré, y feréclpiritudo Esta ficena 


w | 


677 L, 
ello.Sal pues,y hazlo anú. 
23 Yaora heaquilchoua há pueño efpi- 
ritu de mentira en laboca de todos eftos 
tus prophetas, y Ichoua 2 há decretado 
mal fobreti. 
24 Yllegandof? Sedechias hijo de Cha- 
naanahirió a Micheas en la mexilla dizien- 
do: ? Por dondefe fue de mi el efpiritu de 
Iehoua para hablarte a ti? 
15 YMicheas refpódió: Heaqui tu lo ve- 
rás enel miímo dia, quido te yrás me tien- 
do de camara en camara por efconderte. 
26 EntoncesclRey de lírael dixo: Toma 
A Micheas y bueluelo a Amon gouernador 
dela ciudad, yá loas hijo del Rey, 
27 Y dirás:Ank dixo el Rey: Echad icfte 
eDalde de enlacarcel, y S manteneldo con pan de an- 
ne? gultia y con agua de anguftia,haltaque yo 
buelua en paz. 
28 Y dixo Micheas:Si boluiendo boluie- 
res enpaz,Ichoua no há hablado por mi. Y 
tornó a dezar:d O yd rodos los pueblos. 
IL 29 4 Ankifubio el Rey de lHírael y lofa- 
dCitacl  pharReydeludaá Ramorh de Galaad. 
propheta 30 Y el Rey delírael dixo á Jolnbacs 


a Hebaha- 
bló. 


b 2,Chra18. 
Poráúcon- 
dutto? 


por pe < Yo me disfregare, y am entraré enlabata- 
es foca lla: y tu viftete tus veltidos. Y el Rey del 


fentes.  taelfe disfregó, y entró enla baralla, 
eHcb.Mu- 31 Yel Rey de Syrizaura mandado á fus 
darfe, y en- treynta y dos capitanes delos carros di- 
trarendc. ziendo: No pelecys yoforros con grande 
ni có chico,(ino cótra folo el Rey de [Írael, 
32 Y comolos capitanes de los carros 
vieron ¿lofaphat, dixeron: Ciertamente 
clte es el Rey de Hírael, y vinicrófe ael para 
pelear conel:mas el Rey lofaphar dió bozes. 
33 Y viendo los capitanes delos carros 
queno era el Rey de Hrael, apartaron fe 
cel. 
¡FHcb. en 34 Mas wn varon flechádo fuarcof quá- 
Íu perfeció, to pudo,hirió al Re y de Hfracl por entre las 
junturas y las coragas. Y el dixo a fu carre- 
2 Hocb.tu er finolas Blas riendas y facame del cam 
Mano. poquecitoy flaco. 
35 Labatallafe auia encendido aqueldia, 
y cl Rey cftaua en lu carro delante delos 
Syros : y ¿la tarde murió: y la fangre de la 
herida corria por el feno del carro. 
36 Yi puefta del Sol pafsó vn pregon 
porel campo diziendo: Cada yno /e vaya á 
fu ciudad:y cada vnoa futicrra. 
37 YelReymurió, y fuetraydo¿Sama- 
riasy fepultaron al Rey en Samaria. 
38 Y liuaron cl carro enel citanque de Sa- 
maris, y los perros lamicró fu fangre: y la- 
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uaronfus armas, conformeá lapalabrade . 
1choua,* que auia hablado. * Arrib.zs, 
39 Lodemasdelos hechos de Achab, y * 

todas las cofis que hizo, y la cafa de nl 
que edificó, y todas las ciudades que edifi- 
có, noeltarodo eferipto enel libro delas 
Chronicas de los reyes de lfracl? 

40 Y durmió Achab con fus padres, yre- 
ynó enfulugar Ochozias lu hijo. 

41 q Y lofuphat hijo de Ala comenco a 
reynar fobre luda encl quarto año de A- 
chab Rey de líracl. 

42 Yera lofaphat de treynta y cinco a- 
ños, quando comengo ¿reynar, y reynó 
veynte y cinco años en lerufalem.El nom- 
bre de lu madre fue Azuba hija de Salas. 

43 Yanduuo en todo el camino de Alfa 
fu padre in declinardecl, haziendo lo que 
erarcÉto enlos ojos de Ichoua. 

44 Contodo elfo los altos no fueron hArrib.1p 
quitados; que aun el pueblo facrificaua, y Y 
quemaua olores en los altos. ' 

45 Y lofaphat hizo paz con el Rey de 1£- 

rael, 

46 Lo demas delos hechos de lolaphat, 

y fus valentias, que hizo, y las als que 

hizo,no efta todo eferipto enel libro de las 
Chronicas delos reyes de luda? 

47 Y ¿los impuros que2uian quedado ¡Árr.14:24 
enel tiempo de fu padre Afa, ellos barrió 

dela tierra, 

48 Entonces no auía rey en Edom,preGide- 

teania en lugar de rey, 

49  lofipharauia hecho nauios en Thar- 

lis,Los quales auian de yrá Ophir por oro: 

mas nó fueron, porque fe rompieron enÁ- 
ion-gaber. 

so Entonces Ochozias hijo de Achab di- 

xo álofaphat : Vayan mis fieruos con los 

tuyos en los nauros:mas Tofaphat no quife. 

51 Y durmió lofaphar con fus padres, y 

fue fepultado confus padres enla ciudad de 

Dauid fu padre; y en fu lugar reynó loram 

fu hijo. 

52 Y Ochozias hijo de Achab comengó 

á reynar lobre lírael en Samaria el año diez" 

y fiete de lofaphat rey de luda, y reynó dos 

años fobre Ifrael. 

$3 Y hizo t lo malo en los ojos de lehoua, f Lo Te-] 
yanduuo enel camino de fu padre, y enel hona con- 
camino de fu madre, y enel camino de lero. ¿na 
boá hijo de Nabar,que hizo peccará lracl. 

54 Poráfiruióa Baal, y lo adoró: y pro- 

vocóa yra a [chouaDios de lírael cóforme 

a todas las cofas que fu padre auia hecho. 


14% 


FIN DEL PRIMERO LIBRO 
de los reyes, 


$79 


IL DE LOS REYES, 


630 


Segundo libro de los reyes. 


CAPIT. £ 


puemádo Ochoxias de vna cayda, embia d có- 
¿fultar d Beelzebuth : mas Elias fe prefenta a los 
menfageros, y ¡a al Rey la muerte por fwimo 
piedad. 11. Enojado el Rey loembia á rales 
dos vexes, y ambas confumió fuego del cielo á-los que 
vinieron á prenderle, 111,.Al fin embiando el Rey 
la tercera vex,viene al Rey por mádado de Dios con 
los que auian.venido d el, y le denuncia en prefencia 
la muerte que le ania. denunciado por [us menfage- 
ros;y anfimuere,y le ficede loram. 


ESPVES de lamu- 
' ertede Achab 2 Mo- 
/) ab le rebelló contra 


Y K 2 YOchozias cayó 
Y por las rexas de vna 
7 fala dela cafa que tenia 
2% en Samaria: y eltádo 
enfermo embió menfageros,y dixoles: Id, 
y cófultad en Becl-zcbub dios de Accaró, 
Íitengo de fanar de efta mi enfermedad. 

3 Entonces el Angel de Ichoua habló 3 
Elias Thesbita,Leuantate, y fube ¿.encon- 
trarte con los menfageros del Rey de Sa- 
maria, y dezirleshás:Pordicha por no auer 


Dios en Mrael ys d cófultar en Beel-zebub. 


dios de Accaron? 

4 Portanto aníi dixo Iehoua: Del lecho 
en que fubifte no decendirás, antes murié- 
do morirás. Y Elias fué. 

BL 5 
al Rey, el les dixo: Porque pues osaucys 
buelto? 

6. Yelloslerefpondieron; Encontramos 
vn varó que nos dixo; 1d;y bolueosál Rey 
que os embió,y dezilde; Aníi dixo Iehona; 
Pordicha por no auer Dios en lraclembi- 
as tuá confultar en Beel-zebub dios de Ac. 
caron? Portáto del lecho. enquefubilte,no 
decendirás,antes muriendo morirás. 

7 Entonces el les dixo; Que habito era 


Y como los menfagerosfe boluieron 


10 YEliasrefpondió, y dixoál capitá de: 
cincuenta Si yo foy varon de Dios, decié- 
da fuego del cielo, y confumate có tuscin* 
cuenta. Y decendió fuego del cielo, quelo 
confumió a el y ¿fus cincuenta. > 
m1 ElReyboluió 2 embrará el otro capi- 
tan de cincuenta hombres con fus.cincuéta, 
y hablole,y dixo; Varó de Dios, el Rey há 
dicho anf; Deciende preflo. 
1 Yrefpondióle Elias, y dixo; Si yo/6y 
varon de Dios, decienda fuego del cielo, y 
confumate con tus cincuenta. Y decendió 
fuego del cielo, quelo confumió ael y á fus 
cincuenta, 
13 € Y boluió á embiar el tercer capitan 
de cincuenta hombres con fus cincuenta; y 
Subiendo aquel tercero capitan de cincué- 
ta hincofe de rodillas deláte de Elias, y ro- 
óle diziendo; Varó de Dios ruegote que 
ea de valor delante de tus ojosmi vida, y la 
vida de eftos tus cincuenta ieruos, 
14 Heaquihá decendido fuego del ciclo, 
y há confumidoá dos capitanes de cincué- 
tahombres los primeros con fus cincuenta: 
fea aora mi anima de valor delante, de tus. 
ojos. 
15 Entoncescl Angel de Iehoua habló á 
Elias, Deciéde con dá: no ayas miedo deel, 
Y el feleuantó, y decendió con el al Rey; 
16 Y dixale; Ánfi dixo Iehoua; Porquá- 
to embialte menfageros á cófultar en Beel- 
zebub dios de Accaron, por ventura pord 
no auja Dios en Hfrael, para confultar en fu 
palabra, portanto del lecho en que fubifte, 
no decendirás,antes muriendo morirás. 
17 Y murió conformea la palabra de le- 
houa que auia hablado Elias; y reynó en fu 
lugar *Toram el fegúdo año de loram hijo e Hijo de 
de lofaphar Rey de luda, porquefno tuno Achab. 
hijo. abax.3,1. 
18. Lo demas delos hechos de Ochozias, £ Ochozias,. 
ue hizo, no eftátodo eferipto enel libro 
delas Chronicas delos reyes de Mracl? 


ll. 


CAPI1IT. 11 

pre hiriendo Las aquas del Tordan con fuman» 
to, las abre y pajJa de la otra parte, y es arreba- 
tado de la tierra dl cselo en vn carro de fuego, dexá- 
do d Eliféo en fu lugar. 11, Elifo bolwo a pajar 
el lordan hiriédo las aguas conel manto de Elvas,por 
lo qual los Irujos de los prophetas,que lo wieron,lo re- 
cibier3 en lugar deEliasy elfana las aguas de aquel 
lugar. 11Í. Vnosmochachos quelo injurianan, 

Jo muertos de dos e/Jos viniendo eL á Betb:el. 
Y 1000» 


aLos difci- 


pulos de 


Bic. 


b Licuído- 


lo en al 


cto, 


porcima 


deti. 


e Elias y 


Eliíco. 


d Tu cfpiri- 
tutan abú- 
dante.Hcb. 
medida de 


dos de 


efpiritu. 


ePorelmi 


nifterio. 


Heb.Endu- 
recilte de- 
mandando. 


» Ecelico 


4315 


2,Mach 2, 


$3. 


f Lafuerca 
y armas de 


Mracl. 
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Aconteció,que quando quifo Jeho- 
ua algar á Elias en el torucllino ál 
ciclo,Eliasvenia có Elifeo deGalgal. 

2 Y dixo Elias a Elifto:Quedate aora aqui, 
porque Ichoua me há embiado a Berh-el, Y 
Elifeo dixo : Biue lehova, y biuetuanima, 
Gnote dexaré. Y decendieroná Berh-cl. 

3 Y faliendo?los hijos de los prophetas, 
que etanan co Beth-el,á Elifeo, dixcronle: 
Sabes como Iehoua quitará oy á tufeñor 
b de tu cabegal y el dixo:S1,yo lo fe. caliád. 
4 YEliasleboluióa dezir:Elifeo,queda- 
te aqui aora, porque Ichouame ha embia- 
doá lericho.Y el dixo: Biue Ichoua, y biue 
tuanima,que no te dexaré. Y yinicron a le- 
richo. 

s Y llegaronfelos hijos de los prophetas, 
quecitanan en lericho,á Elifeo, y dixcron- 
le: Sabes como Ichoua quitará oy 3 tu (fe- 
ñor de tu cabega Y el refpondió :Si,yo lo- 
fe:callad, 

6 Y Eliasle dixo:Ruegote que te quedes 
aqui:porque Iehoua me há embiado aFlor- 
dan. Y el dixo : Biue Ichoua y biuetu ani- 
ma, que note dexaré. Y anís fueron ellos 
ambos. ! 

7 Y vinieron cincuenta varones de los 
hijos delos propheras, y pararonfe delan- 
te defdelexos: y “los dos paráronjunto il 
lordan. - 

8 — Y tomando Elias fu manto, doblólo, 
hirió las aguas , las quales fe partieroná Ñ 
yna parte y ¿la otra: Y pafiron ambos en 
feco. 

9 Ycomoouieron palfado, Elias dixo á 
Elifto : Pide loque quieres que haga porti, 
antes que féa quitado de contigo . Y dixo 
Ebíto: Ruegors que dlas dos partes deta 
efprricu fean [obre mi. 4 y 
to Y clledixo:" Cola dificil has pedido* 
Sime yieres, quando fuere quitado deti, 
ferteha hechoanfi:mas finó,no. 

1 Yaconteció, que yendo ellos hablan- 
do, heaqui que, vn carro de fuego con ca- 
uallos de fuego partó alos dos, y » Elías" 
fubió al ciclo ea vn torucllino. 

1 Y viendolo Elifeo clamava:Padre mio, 
padré mio! carro de Hiracl y lu géte de.ca- 
uallo, Y núca mas lo vido:y trauido de lus: 
vellidos,rompiolos en dos partes, ...) 
13. Yalgandoc! manto de Elias, que (elo. 
aujacaydo ,boluófe, y parole ¿Jacorulla: 
del lordaa. wa sl 
14  G] Y tomandoel manto de Elias, que - 
fcie avia caydo, hirió las ¿guas, y dixo: 
Donde eli Ichoux el Dios de Elias, tábien * 
el? Y como hirió las aguas, fucron partidas 


dela vna pares y dela owra, y Lifeo palló. 
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15 Y vicndololos hijosdelos prophetas. 
que éHaná en Tericho,? de la Fn A Le gS.dellor- 
xeron:El efpiritu de Elias repofa fobre Eli- ” 

feo . Y vivieronlo a recebir, y inclinaronfe 

¿el entierra: 


hAlgú grá 
viento Íce 


17 Mas elloslo importunaroni haltaqu 4 
auergoncandofe dixo : Embiad . Entonces o 


ellos embiaron cincuéta hombres, los qua- 
les lo bufcaron tres dias,mas no lo hallaró. f., tardar- 
12 Y como boluieróacl, que feauiaque- fe. - 
dado en Icricho,el les dixo:Noos dixc y0G 
no fucfedes? 

19 Ylos yarones dela ciudad dixeró a Eli- 
feo : Heaqui la habicacion de cta ciudad es 
buena, como mi feñor vee, mas las aguas 
few malas, y la tierra enferma: 

20 Entonces cldixo;Triedr:c vna borija 
nucua, y poned enclla(al:y rruxcronfelo. 
21 Y faliendo el á los manaderos delas 
aguas, echó detrola (al, y dixo Anbi dizo le 
houa:Yo lane chas 3guas:y no 1urá mas €n- 
ellas muerte,ni nfemodid: 

22 Y fueron fanaslas aguas halla oy, có- 
forme ¿la palabra que habló Eliíco. 

23 G7 Defpues fubió de alli 3 Berhel:y fub- 
iédo por el camino, filicrólos mochachos 
de la ciudad burlando deel, y diziendole: 
Caluo fube,caluo fube. 

24 Y el mirandoatrás, vidolos, y maldi- 
xolos en cl nóbre delehoua: y falieron dos 
ollas del pony defpedacaró dellos qua- 
renta y dos mochachos.. . 

25 Dealli fue al monte de Carmelo, y de 
alli boluió á Samaria. 

CA PAT. UL 
Ebelando el rey de Moab contra Yrael defpues 

R; La muerte de Achab, lorá rey de l/racl fe com- 
cierta conel rey de luda y con el de Idumea de yr có- 
tral ; y faltandoles el agua enel defierto, confultar 
a Elifio,el qual de parte de Dios les promete aguás,y. 
la victoria,y anfi fecumple. 2: 


-7 Tori hijo de Achab! ce Arey-, 
.nar en Samaria fobre Hracl el año 1 Heb.rey- 


+ Heb. ma- 
11-hij0s. 


!uL 


E diez y ocho de lofiphat Rey de lu- nó: 
da; y reynó dozeaños. NN 
z y mhiab lo malo en los ojos deIchoua, mMLo4Di- 
aunque no cómo fu padre, y fu madre; por- 9<ódena. 
que quitó las eftatuas de Baal, que fu padre 
auiahecho. y " 
3 Mas llegofe 310s peccados deleroboá 
hijo de N bat, quebizo peccara Úíracl ; y 
no fe aparto de ellos, 


Y ii 
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bp 8-4 Entonces Mela rcy de Moab 2 era pal 


tor, y pagaua al Rey de Ifracl cien mil cor. 
deros, y cien mil carneros cowfus velloci- 
nos. 

s Mas muerto Achab,cl Rey de Moab re. 
belló contra el Rey de Trac, 

6 Y falió entonces de Samaria el Rey lo- 
ram, y reconocioátodo lfracl: 

7 Yfue, y embióa lofaphatRey de luda, 
diziendo: El rey de Moab ha rebcllado có- 
tra mi: yrás tu conmigo ala guerra contra 
Moab?Y el refpondió :/? yré,porqueb co- 
mo yo,aní tu: y como mi pueblo, aníi tá- 
bién tu purblo:como mis cauallos, aníi tá- 
bien tus cauallos. 

8 Y dixo:Porque camino yremos?y el re- 
1pódió. Por el camino del delierto de Idu- 
mea. ! 

9 Y partiofe el rey de Tíracl y el rey de lu- 
da, y el rey de [dumca: y como anduuicró 
rodeando porel deficrto ficre dias de ca- 
mino,faltoles el agua para el exercito,y pa- 
ralas beftias,* quelos feguian. 

10 Entonces el rey de lrael dixo:A y,que 
hállamado [ehoua elos tres reyes para en- 
tregarlos en manos delos Moabitas. 

n Maslofiphar dixo:No ay aqui prophe- 
ta de lchoua,paraque ¿doña álcho- 
ua por el? Y yno delos fieruos del ce dell 
rael refpondió,y dixo: Aqui sta Eliíeo hijo 
de Saphar, Y que dauaaguad manosá Eli. 
as, 

r  Ylofaphat'dixo:T fe tendrá palabra 
de Ichoua. Y decendieron úel el rey de [E 
racl, y Iofaphat,y el rey deIdumea. 

1 Entonces Elifeo dixo ál roy de Tírael: 
Que tengo yo contigo! Ve ¿los prophe- 
tas de tu padre, y ¿los prophictas de cu ma- 
dre. Y el rey, de Ifrael le refpondió: No 
anfi, Porque'há juntado. Iehoua cflos tres 
reyes para entregarlos en manos de los 
Moabitas. 

14 Y Elifto dixo:BiueTchoua delos exer- 
citosf en cuya prefencia eltoy , que fino 
tuuiclfe refpedtoal roltro de Jofaphat rey 
de luda,no mirára ati,nite viera. 

15 Masaoratracdmevn tañedor. Y tañen- 
do el tañedor, lamano de Ichoua fue.fo= 
breel:: p j 

16 Y dixo; Anfi dixo Tchoua; Hazed efte: 
valle 3 muchas acequias. 


17 Porquelebouaha dichoanfí, No ve-- 


reys viento, ni vercys lluvia, y elte valle fe- 
rá lleno de agua,. y benereys volotros y 
vueltras bellias, y vueftros ganados. 

18. Ycltoes col ed 
houa, dará tambien a losMoabiras en vucf 
TÍEMANOSs. : 


ligera en los ojos de le-. 


19: Y herireysitodaciudad fortalecida, 

y i toda villa * hermofa, y todos bucnos Heb,elco. 
arboles talareys ¿ y todas las fuentes de $ 

aguas cegareys, y toda tierra fertil deltru- 

yreys con piedras. 

20  Yaconteció,que porlamañana quan- 

do fe ofrece i el facrificio,heaqui vinieron ¡ Heb.el 
aguas de camino de Idumca, y latierra fue Prefente: 
lena de aguas. Minchaba 
21 Ytoi*slos de Moab, como oyeron 4 

los reyes fubian á pl contra ellos, jun- 

taroníe delde rodos f los que ceñian ta- TLosh8- 
labarte arriba, y pulieroníe ¿los termi- eS 
nos» rra ha 

22 Ycomofe leuantaró por lamañana, a lo 
el Sol falió fobre las aguas, vieron los de 

Maab delde lexos las aguas bermejas co- 

mo langre. 

23 Y dixtron, Sangre es efta de cuchillo: 1De alguna: 
Los reyes fehán rebuelto, y cada vno há batalla. 
muerto a lu cópañero.Aora pues, a la prela 

Moab. 

24, Y como llegironal campo de Jíracl, 
leuantárante los Jírachras, y hirieron alos 

de Moab, los quiles huyeron delante de- 

ellos, y hiricronlos: y hitieron a los de 

Moab. 

25, Yaflolaron las ciudados, y entodas las 
heredades fertiles echó cada vno fu pie- 

dra, y hinchicronlas. y taparon todas las 

fueros delas aguas, y derribáron todos los 
buenosarboles., haltaque en Kir-hareferh 
folamente dexáron "" fus- piedras , por- "lastug> 
que los honderos lacercaron, y lahurie= "* 

ron». 

26. Y quando£lrey de Moab vido que lá: 

barallalo vencia, tomó configo fiete cien 

tos warones,que facauan efpada, para rom- 

per contra el rey de Idumea,mas no pudie. 

TOM». 

27 Entoncesarrebatóa fu primogenitoy 

que auia de reynar en fu lugar, y lacrificólo: 

en holocaulto fobre el muro, y vuo grande 

enojo en MHrael, y ? reriraronte decl, y bol-.nS. Conré 


ujeronfea fu rierra.. ES 
aquella fa- 


CAPIT. THE tisfacion» 


EN por obra de Dios proueed wma pobrebiuda i 

de táta copra de axcyte, que conel paga fi den- p 
das,ybiedelaróta, Yi, Alcanga de Dios que 

lmefpeda erib ya yu bro, el qual muerto dJpues” 
Jelorefuferta: -11V. Ayrerdo wntodelos difespulos 

delos prophetas echado poryerro yernes venenojas” 

enel potaze,Els/zo da comida falud<ble. VINE 
Depacopar a decomer a vna grádecompañta em 
tuusrrbundancia quedes fobras. 9 


Via 


€. 


a Delos 
difcipulos 
de Ec, 
LSecque- 
xó, 


e Heb. de 
fueras 

d Hcb. no 
apoques, 


tí 


e Hcb. grí- 
de. pe 


f Entre los 
mios , no 
foy cftran- 
góras 
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Na muger de las mugeres 2 delos 
: Ñ ) hijos de los prophetas,? clamó 1 Eli 
feo diziendo: Tufieruo mi marido 
es muerto: y tu fabes que tu fieruo era te- 
merofo delehova:y há venido el acreedor 
para tomarle dos hijos mios por fieruos. 
2 YElifeole dixo: Querte haré yotdeclá- 
rame 4tienes en caía, Y ella dixo: Tufier- 
va ninguna cofa tiene en cala, ino vna bo- 
tija de azeyre. 
s Yelle dixo:Ve,y demádate vafos < em- 
preftados, de todos'tus vezinos , valos va- 
zios,d no pocos: 
4 Y entra y cierra lapuertatras ti, y tras 
tus hijos:y echaen todos los valos, y en el 
tando vno lleno,ponlo aparto. 
5 Y parrioft la muger deel, y-cerró la pu- 
erta tras li y tras fas hijos , y cHosle llega- 
wan los vafos, y ella echaua del ageyee, 
6 Y comolos valos fueron llenos,dixo á 
fu hijo. llegame aun otro vafo. Y el dixo:No 
ay mas valos.entonces el azeyte cefsó. 
7 Y ella vino, y dixoloál varon de Dios: 
el qual le dixo: Vé, y vende efte azeyte, y 
pagad tusacreedores: y tu y tus hijos bi- 
uid deloque quedáro. 
8 «y Aconteció tambien, que vndia Eli. 
feo pafsaua por Suna: y auizalli vna muger 
c principal, la qual lo conftriñió á que co- 
miellé del pan:y anf quando sen por 
alli, veniafe a lu cafaá comer del pan. 
9 Y ella dixo á lu marido: Heaqui aora yo 
entiédo ¿ elte, que empre palfa por nuel 
tra cafa,es varon de Dios fanéto. 
10 Yoteruegoque hagamos via peque- 
ña camara de paredes, y PE en ella 
cama, y mefa, y illa, y candelero, paraque 
quando vinierca nucítra cafa, fe recoja en- 
ella. 
nu Y aconteció, que vn día el vino por 
alli, y recogiofe en aglla camara, y durmió 
en cia 
12 Entonces dixo a Giezifu criado: llama 
a elta Sunamira.Y como el la llamó, ella pa- 
reció delante del. 
y  Yelledixo:Dile Heaquitu has cftado 
Solicita por nofotros en todo eftecuyda- 
do; que quieres que haga porri?has menel 
tor quehable portial Rey, oa! cient del 
exercito ?Y ella refpondió: Yo habito en 
medio de mi pueblo. ; 
14 Y el dixo:Que pues haremos porella? 
Y Giezi ecfpondio : Heaqui ella no tiene 
hijo, y fa marido e viejo. 
15 Y eldixo:llamala. y el la llamó: y ellafe 
paró a la puerta. 


g Gen, 18,16 Y elle dixo:A efte tiempo $ fegun el 


tiempo dela vida, abragarás va hujosY ella 
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dixo; No feñor mio varon de Dios, no ha» 
gas burla de tu ficrua. 
17 Ylamuger concibió, y parró vn hijo 2 
aquel mifmo tiempo que Elieo le auía di- 
cho,fegun el tiempo dela vida. 
18 Ycomoclniño fue grande aconteció, 
que vn dia'falió a fu padrealos fipadores: 
19 Y dixo a fu padre;Mi cabeca,mi cabe- 
ga. Y cl dixo á vn criado;llevalo a fu madre. 
20 Ycomoellotomó,y lo truxo a fu ma- 
dre, eftuno fentado fobre fus rodilfas hata 
mediod:a,y muriofe. 
21 Ella entonces fubió, y pufolo fodre lx 
cama del varon de Dios:y cerró lapuerta (0» 
bre el, y falió: 
22 Yllamando ¿fu marido, dixole, Rue 
gote que embies conmigo á alguno delos 
criados, y vna delas afhas, paraque yo va- 
ya corriendo al varon de Dios, y buelua. . 
23 Yel dixo; Paraque has de yracl oy? 
nó es Nueualuna ni Sabbado.Y ella refpó- 
dió.h Paz. 
24 Y hizo enalbardar vuafna, y dixo ál 
moco:Guia y anda, y no me hagas detener 
paraque fuba, lino quando yo te lo dixtre. 
25 Y partiendofe vinoal yaron de Dios 
al monte del Carmelo, y quando el varon 
de Dios lavido delexos, dixo a fu criado 
Giezi,He alli la Sunamita. 
26  Yote ruego que vayas aora corrien- 
do a reccbirla, y dile, Tienes paz? y tu mari- 
do, y tu hijo?Y ella dixo,! Paz. 
27 Y ella vinoal varon de Dios enel mé- 
te, y afó de lus pies, y llegó Giezi para qui- 
colo masel varon de Dios le dixo, Dexala 
porque fu anima eltá en amargura, y Icho- 
pe há encubierto, y no melo harcue- 
ado. 
28 Y elladixo, Pedi yo hijoá mi feñor? 
No dixeyo,queno burlafles de mi? * 
29 Entoncesel dixo 3Giezi,Ciñe tus lo- 
mos, y toma mi bordon en tu mano, y vé,y 
fialguno te en contráre, uo lo faludes, y Á 
alguno te faludáre,no le refpondas.Y pon= 
drás mi bordon fobre el roltro del niño. 
30 Entonces dixo la madre del niño, Bi- 


h Yró 3 (+ 
ludarlo. 


i Bien nos 
Vis 


uclehoua, y bue tuanima, queno tede- 


xaré. 
31 Elentonces felevantó, y figuiola. Y 
Giezi auia ydo delante de ellos, y auia pu- 
elto el bordon fobre el roltro del niño,mas 
ni tenia boz nifentido, y aníi fe auña buel- 
to para encontrar d Elfo, y declarófelo 
diziendo,El moco no defpicrta. 
32 Y venido Elifto ála cafa, heaqui el ni- 
ño 4 eftaua tendido muerto lobre fu cama. 
33. Y entrádo el,cerró la p"rta fobre am- 
bos, y oróalchoua. 

¡ij 


687, 
34 Y fubió y acoftofe fobre el niño ponié- 
do fu boca fobre la boca deel, y fus ojos fo- 
brelos ojos deel, y fus manos fobre las ma- 
nos deel; y anfi le midió fobreel, y la carne 
del mogo fe calentó. 
35 Y boluicdo pafeofe por cafaá vna par- 
teydotra, y Aeipaes fubió, y tornó a me- 
diríe lobre el, y el mogo eltarnudó ficte ve- 
zes,y abrió fus ojos. 
36 Entonceselllamóa Giezi, y dixole; 
Llama efta Sunamita. Y el la llamó; y en- 
trando ella,el le dixo; Toma tu hijo. 
37 Y ella entró, y echofe a lus pies, y 
inclinófe á tierra, y comó lu hijo, y fa- 
hófe, 

ML 38 4 Yboluiofe Elifeo á Galgal . Y vuo 
und hambre en la tierra. Entonces los 

ijos de los prophetas eflauan con el: y di. 

xo á fu criado: Pon vaa grande olla y haz 
potaje paralos hijos de los propheras. 
39 Yíalióyuoálcampoá coger yeruas:y 
halló vna parra mótés, y cogió deella yuas 

á Vna hal- montefes ? fu ropa llena:y bol1Ó,y corto: 

dada. las enlaolla del potaje: porqueno fabian 
quefe era, 
go Yechó de comerálosyarones: y fue 
G comiédo ellos de aquel guifado, dieron 
bozes diziendo: Varon de Diosla muerte 
enla olla. Y no lo pudieron comer. 

b Alsgente. 41 Elentóces dixo: Tracd harina. Y efpar- 
z1ola col olla, y dixo : Echa de comer? ál 
pucblo.Y no vuo mas males la olla. 

HI. 42 q Item,Va varon vino de Baal -Aalifa, 
eLcu.33,17+ el qual truxo al varon de Dios € panes de 
primicias,veynte panes de ceuada,y «/hizas 

d Heb. en detrigo nucuo d en luc/piga. Y el dixo Daal 

fuveftido. pueblo, y coman» 

43 Yreípondió el áleferuia: Como pó- 

dré cto delante de cien varones? Y el tor- 

nóadezir: Daál pueblo y coman: porú le- 
houa dixoanfi:Comerán, y fobrará. 

44 Entonces cello pulo delante decllos: 

comieron, y * fobroles conforme álapa- 
bradelchoua. ,. 


e+Hcb.de- 
x1rOn, 


CAPIT. Y. 


) cura def lepra á Naamá genera! del exero 
erto del rey de Syria:el qual vistoel milacro re- 
conoce al Dios de Jfrael , y propone de adorar áel fo 
lo. 11. Giext criado de Elsfco con fo avaricia gana 
la lípra de Naaman por la di/penfacion de Elifco. 


Aamá general del exercito del re 

deSyria, gran varon delante de ha 
fHcb,hon» feñor y Fhonrrado, porque lehoua 
rrado de ¿uiadado faludá Syria por el. Ele erahó- 


$ brevalcrolo de virtud,mas leprolo. 
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2 YdeSyriaauian falido efquadrones, y 

auian lleuado captina de latierra de Trac! 

vna mochacha, que feruiaa la muger de 

Naaman. 

3. Ela dixo fu feñora:Si rogalle mi feñor 

al propheta, queestá en Samaria, el lo fana- 

ria de fulepra. 

4 Y entrádoNeaman i fu feñor, declarofe- 

lo dizicodo; Aníi yanfi hadicho vna mo= 
chacha,que es de la tierra de lrael. 

s Yelrey deSyriale dixo: Anda ve, y yo 

embiaré letras ¿[rey de Lirael.Y el fe partió 
Bllcuando confizo dez ralentosde plata,y tomó 2d 
feys mil ducados de oro, y diez mudas de mano, 
veltidos. 

6  Yromóletras para el rey de Tírael, a 

dezian anfi:Luego en llegando áti eftasle=>, 410. hes- 
tras, 5 fepas que yo embio Aer mi Ñieruo qui embié 
Nasman,paraquelo fanes de fu lepra. ático 

7. Y comoel rey delfrael leyó las cartas, 

rompió lus vellidos, y dixo,Soy yo dios, 4 
máte, y dé vida, pos elteembicá mi, 3 

fane vn hombre de fu lepra? Conlidera 

aora y ved, como buíca occalion contra 

mi. 

8 YcomoElifto varon de Dios oyó que 

el rey de líracl auia rompido fus veflidos, 

embió a deziral Rey:Porque hás rompido 

tus veltidosi Venga aora ami, y fabrá, que 

ay propheta en lrael. 

9 * Y vino Naaman con fu caualleria , y *L4c.4,27- 
confu carro, y paroftálas puertas dela ca. 

fa de Elifeo. 

10 Y embiole Elifeo vn menfagero dizié- 


1 Y Naaman fe fue enojado diziendo... 
Beaqui yo i peofaua en mi : El faldra luego, 
y eftando en pieinuocará el nombre de le- y, faldró,y 
houa fu Dios:yalgará lu mano,y tocará. el lu: geo, 
gar, y lanará la lepra. ' 
1 Losrios de Damafco Abana y Phar= 
pharno fon mejores que todas las aguas 
de Mracl?Si me lauváre enellos , no feréram- 
bien limpio ? Y boluiofe y fuefe enoja 
do. 
13. Entonces fus criados fe llegaron ael, 
y hablaron le diziédo:Padre mio,Si el pro- 
phera te mandára alguna gran cofa,no la hi 
zácras? quanto mas diziendo te :Lauate, y 
ferás limpio? 
14 Elentonces decendió Anc Gete 
vezes enel lordan, cóformeála palabra del 
varon de Dios: y fu carne fe boluió como 
la carne de vn niño, y fue limpio. 
15 Y boluióal varon de Dios el ytoda fu 
cópañia, y pufofí delante deel,y dixo:Hea. 
qui aora conozco , 4 no y Dios co toda la 
tierra, 


0 
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. tierra, no enTíracl,Ruegoteá recibas algó 
prefente de tu iervo, 
aAquienyo 16. Mas el dixo:Binelehoua? delante del 
firuo, wal eftoy,que no tomaré Y importunan- 
dolo que tomal>,el nunca quifo. 
b Es obfi- 17 Entonces Naaman dixo +? Ruegote, 
AR no fe dará á tu fieruo vna carga de vn par 
La na PE de azemlas de aquella tierra? Porque de 
po ACA aqui adelance tu licruo no ficrificará ho 
10 del ver- locaulto nifaceiliciod orros diolis, fino á 
dadero Di- lehoua, : 
osí enclla ¡8 Enefto perdone lehovad tu feruo:4 
po 24 se quando milchor entráre en el templo de 
> ¿quie de Remmon, y para adorar en el (>acoflá- 
relobre mimano, fiyo tambien me 1ncli- 
náre enel templo de Remmon con mi in 
elinacion en el templo de Remmon, en efe 
11 “olehoua perdoned tu fieruo. 
19 4 Y clledixo: Véen paz. Y como fe 
aparto del vna milla de tierra, 
10 Gieziel criado de Elifeo varó de Dios 
dixo entre (7, Heaqui mi feñor efloruóá efte 
Syro Naaman, no tomando de fu mano las 
colas q auiarraydo.Biue lehoua,qyo corra 
tras cl, y tome decl alguna cola. 
ida Úguid Gieziá Naamá, y comoNaa- 
man lo vido que venia corriédo tras el, de- 
eendió del carro para venirloa recebir; di 
eNo os vá ziendo, No ay paz? 
pea 12 Y eldixo:Paz. mi feñor me embia á de 
zir: Heaquí vimieroná mien ela hora dos 
mancebos del móte de Ephraim delos hi- 
jos delos prophetas : ruegote ¿les des vn 
dHcb.Quie taléro de plata, y fédas mudas de veltidos. 
re, toma 23 Y Naamá dixod: Ruegote d tomes dos 
talentos. Y el lo conftriñio,y aró dos talen- 
tos de plata en dos faccos, y dos mudas de- 
veltidos , y pulolo á cueftasa dos defus 
criados quelo lleualfen delante deel. 
24 Y comoyinoá vn lugar fecrero, el lo 
tomó de mano dellos , y lo guardó en caía, 
y embió los hombres, que fe fuellen. 
25 Yelentró,y pufote deláte de fu feñor. 
Y Elifeo le dixo : De donde Giezi? Y el di. 
e Micfpiri xo:Tu fieruo no ha ydo a ninguna parte. 
situ eftana 26 + El entonces le dixo: No fue tambien 
alli tíbicn, Mi coracon, quando el hombre boluió de 
quádo «ec. fu carroa recebirte? Es ticpo de tomar pla- 
ta, y de tomar veftidos,oliuares,viñas,oue» 
jas y bueyes, (fieruos y Ñeruss? 
fDefvidio- 27, Lalepra de Naamanfete pegará a t1, 
fe del. 3 tu fimiente para fiempre. Y (alió de de- 
Dades deel leprofo comola nicue. 


CA PIT, VI 
Er nadar fobre +l agua na hacha de 


hierro por la necefiidad de vne de los prophetas. 
11. — Defubreálrey de racllas enib faias de 
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los Syros por loqual embiando+l rey de Syria vn ef- 


quadron de gente para prenderlo,a gente es herida 
deceguedad, y el los mete ens medio de Samaria,y ha 
xe dl rey de lfracl que les dé de comer y los embie, 

111.  Eftádo Samaria cercada del exercito de Sy= 
ria,y en tan grande fatiga de hambre, que las ma. 
dres comsan 4 los hiíos, el rey de l/rael defefperado 


bufca A Elifeo para matarlo. 


Os lujos delos prophetas dixeron i 
| Elifeo : Heaqui el lugar enque mo- 
ramos contigo,nos es eltrecho; 
2 Vamosaoradl lordá,y tomemos dealii 
cada vno vna viga, y hagamos nos alli lu- 
garen q moremos alli.Y el dixo.Andad. 
3 Y dixo vno:Rogamoste q quieras ve- 
nircontus ficruos. Y clreípondió3Yo yré. 
4 Y fucfe conellos: y comoilegáronal 
lordan,cortaron la madera. 
5 Y aconteció, 4 derribado vno vn arbol, 
cayofele la hacha en el agua: y dió bozes di 
ziendo Ay feñor m0, eracmpreltada. 
6  Yelvaron de Dios dixo:Donde cayó? 
Y el le moftró el lugar . Entonces el cortó 
vn palo, y echólo alli, y hizo nadar el hic- 
ITO. 
7 Yelledixo:Tomalo. Y el tendió la ma- 
no, y tomólo. 
3 4] Elrey deSyria tenia guerracontra 11, 
Tírael, y confultando con fus Geruos dixo: 
En tal y en tal lugar eltara£ mialsiento.  £Elaficn. 
9 Yelvaronde Diosembióá dezirál rey *9 de mi cía 
de Hírael : Mira que no palles por tal lugar: Po* 
porque los Syros vanalli. 
10 Entóces el rey de lírael embió á aquel 
lugar, que el varon de Dios auia dicho, y 
amoneftadole, y guardofe de alli, no vna 
vez ni dos. 
n  Yelcoracon del rey de Syria fue tur= 
bado declto:y llamádofus ficruos dixoles: 
No me declarareys vofotros, quien de los 
nueftroses del Rey de lírael* 
1 Entonces vno de lus fieruos dixo:No, 
Rey feñor mio : fino que el prophera Eli- 
feo eltá en Uracl:elqual declara al rey de l£ 
racl las palabras,qué tu hablas en tu mas fe 
creta camara. 
13 Y eldixo:1d,y mirad adonde eltá,pa- 
raque yo embica tomarlo. Y fuele dicho: 
Heaqui el está en Dothaim. 
14 Entonces el Rey embió allá gente de 
cauallo y carros, y vn grande exercito, los 
ra vinieron de noche, y cercaró la ciu= 
dad. 
15 Yleuátandofe de mañana el que feruja 
al varon de Dios,para falir, heaqui el excr- 
cito,que tenia cercada la Pi, con gen 
te de canallo y carros. Entóces fucriad 
dixo:A y feñormio,que haremos? $ 
16 


ole 
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16 Yelledixo:No ayasmiedo, porque 
«mas fonlos que eltan có nofatros , quelos 
«que eltan cou ellos. 
17 YoróElifeo,y dixo: Ruegote 6 Iého- 
ua que abras (us ojos,paraque yea. Enton- 
ces Ichoua abrió los ajos del mogoy miró: 
y heaqui que el monte ellaua lleno de e 
te de cauallo, y de carros de fuego arredor 
deElifco, 
ALos$yrote 18 Y como? ellos decendieroni.el. Eli- 
feo oró 1 Ichoua,y dixo: Ruegote 4 hieras 
a ela gente conceguedad.Y hiriolos có ce 
guedad conformeal dicho de Elifeo. 
19 YElifeoles dixo: Noes efte:el cami- 
no,ni cs eltala ciudad, feguidme,queyo os 
gmaréal hombre que buftays. Y guiólos a 
Samatia- * 
20 Ycomovinieron a Samaria, dixo Eli- 
fo: Ichouaabre los ojos deeftos,paraque 
vean. Y Ichoua abrio fus ojos, y miraron, y- 
d Hebahea- b hallaronfe en medio de Samaria. 
ue ES 21 Y el rey de lfrael dixoá Elifeo, quan- 
S.ñtos hi dolos vido,Padre mio no los heriré? 
poa "22 Yellerefpondió: Nolos hicras:He- 
ririas alos que tomalte captiuos con tu cu- 
<hillo y con tuarco? Pon delante deellos 
pan y agua,parad coman, y beuá, y fe buel- 
uan a lu feñor. 
23 Entoncesles fue aparejada gráde co- 
mida , y como oureron comido y beuido, 
embiolos, y ellos fe boluieroná fu feñor: y 
nunca mas vinieron cfquadrones de Syria 
Ala rierrá de Mrael. 
111. 24 0] Defpues de efto aconteció, GBen- 
adad rey de Syriajuntó todo fa exercito: 
y fubió, y palo cerco á Samaria. 
25 Yvuogrande hambre en Samaria te- 
miendo ellos cerco fobre ella, tanto gesla 
Kat. <abeca de yn afno era por ochenta pitfas de 
es q flany la quarta dera Cabos de cftiercol 
dida. de palomas, por cinco picpas de plara. 
e Delgra- 26 Y paffando el Rey delírael por el mu- 
novil, <o- ro,ynamugerle dió bozes, y dixo : Salua 
mo ir e feñormio 
coló fe da- y AE + 
ua comun- 27 Y el dixo:Notefalue Iehova;de don- 
menteá las deterengo de faluar yo ? delalholi,odel 
palomas- lagar? 
28 Y dixolee] Rey:Que has?Y ella reípó 
dió:Efta muger me dixo:Daca ru hijo, y co 
mamoslo oy, y mañana comeremos el mio 
29 Y cozimos mihijo,y comimoslo. El 
dia figuiente yo le dicos Dae tu hijo, y co 
mamoslo.Mas ella efrondió lu hijo. 
3o Y comoel Rey oyólas palabras de 
aquella Sl lala: fus veltidos, y pafló 
anf por el muro:y el pueblo vido elfáacco 4 
traya dentro fobre fu carne? 


EY cl dixo ¿ Anfi me haga Dios, y anúi 


me súrda, fila cabega de Elifeo hijo deSa- 
phat cftuuiére oy fobre el. 

32 YElifeo eftauafentado en fu cala, y ef- 
tauan fentados conel $ los Ancianos : y el 
Rey embióa el vn varon. Y añtes q el mé- 
fagero viniefleá el, el dixo 31os Ancianos, 
No aueys vito como efte hijo del homici- 
dame embia á quitar la cabega“Mirad pues 
y quando vinicre.el menfagero , cerrad la p 
puerta, y? emprenfaldo con la puerta. no 44d, 
viene tras el el eltruendo de los pies de fu noo pe 
amo? z xeys entrar 
33  Aunelcftaua hablando có elios,y he-. 

aqui el menfagero que decendiaá el: y hdi- 5.01 Rey. 
xo! Ciertamente cfte mal de lehova viene ¡Heb.Hea- 
Paraquerengo de efperar masálehouas qui. 


£ Algunos 
pios delfe. 
nado. 


*'CAPIT. VIf 


pre denuncia en tan grande hambre vna re- 
pentina bartura:laqual viene metiédo Dios t4= 
to miedo en los animos de los Syros derepente, que 
dexadas todas fus tiendas contodo loque tenian , fe 
huyen: de loqual dieron au1/o quatro leprofos . “ 
IÓ, Vinscapitan, queno creyo ála demunciacion 
de la hrartu: ases hollado y mucrto dela gente, dla 


puerta dela crudad fin ver la harturaqueno creyo, 


como.el Propheta anfi mifmo felo auía dicho. 
Dixo Elifco:Oyd palabra de leho- 
ua; Anfi dixo Iehoua:Mañana a ellas 
horas felfeah de for de harina,lya 
f:clo:y dos leah de ceuada, vn ficloálapu T Cierta 
erta de Samaria, medida, 
2 Y wnprincipe,fobre cuyamano el Rey 151: vende 
fe recollava,relpondióál varon de Dios,y "Po pe 
dixo : fiIchoua hizie(fe?? aora ventanas en 
el cielo,feria efto anfit Y 2 el dixo: Heaqui m Que Ho- 
tulo verás contus ojos , mas no comerás vicfe hari- 
deello. na y ccuada 
3 Y avia quatro hombres leprofos á la A 
entrada dela puerta, los quales dixcró en- 0" 
tref; Paraquenos eltamos aqui hafta que 
muranosi 
4 Sihablaremos de entrarenla ciudad, 
porlahábreg ay en la ciudad moriremos 
en ella; y i nos quedamos aqui tábié mori- 
remos. Venid pues aora, y paffemosnos ál 
exercito delosSyros; fi ellos nos dieré la 
vida, biuiremos: y ( nos dicren la muerte, 
moriremos. 
5 Yleuantarófe enel principio dela no-' 
che,para yt (e al campo delos Syros3 y lle- 
gandoá das primeraseltancias de los Sy- 
ros, no avia alli hombre. o Heb.y he 
6  Porqueel feñor avia hecho Gen el cá- noalliva- 
po de los Syros le oye(e eftruendo de ca- 19P- 
rros,-fonidoP de<auallos , y eltruendo de PDe gente 
grande exercito : y dixeronlos vnos ¿los “* *Anallos 
otros;Heaqui el rey de Mrael ha pagado có 
tra 
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tra molorros ¡los reyes delos Hetheos,y a 
los reyes delos Egypcios,paraque vengan 
contramnofotros. 
7 Yanfifeauianleuantado, y auian hny- 
doál principio de lanoche,dexádo fus tié- 
das,fus cauallos lus afos,y el campo co- 
« Heb.por mo fe eftaua, y auian huydo por /aluar2 las 
Seal idas 
8 Y comolosleprofos llegaron á las pri- 
meras eftancias, entraronfe en vna tienda, 
“y comieron y beuicron, y tomaron de alli 
plata y oro,y velltidos, y fuéron,y elcódic- 
ronlo : y bueltos entraron en otra tienda, 
y dealli tambien tomaron, y fuéron, y citó 
dieron. 
9 Y dixeron el vno ibotro; No hazemos 
bien:oy es dia de dar buena nueua, y nofo- 
b Hob,ha- tros callamos;y fi efperamos halta laluz de 
llarnoshá la mañana , b lerermos tomados en la mal- 
maldad, — dad, Venid pues aora,entremos, y demos 
la nucua en cala del Rey. 
1o Y yinieró,y dieró bozes ilas guardas 
dela puerta de ha ciudad, y: declararonles 
diziédozNofotros venimos ál cápo delos Sy- 
ros, y heaquig no auia alla hombre, ni boz 
de hóbre, Ímolos cauallos atados; y losaf- 
nosatados;y el campo comofe cftana. 
n Ylosporteros dieroubozes, y decla- 
raronlo dentro en el palacio del Rey. 
| 1 Ylcuantófe el Rey de noche, y dixo 4 
Sus fieruos 3 Yoos declarare oquenos há 
hecho los Syros; ellos faben q tenemos há 
bre, y hante falido de las ciehdhs y elcon- 
didofe enel cápo diziendo; Quando ovie- 
ren falido de la ciudad, los tomaremos bi- 
vos, y entraremos en la ciudad.. 
13 Entonces rcípódió vna de fus fieruos 
Ha pot 3 Tomé aora cinco delos cauallos q 
aa. > hanquedado“ enlaciudad,porá dellos rá 
dLos cana. Dié hanfidocomo toda la multitud delfracel, 
Mos, que ha quedado en ellazcllos rambiédáJido 
comotoda la multitud de Jírael que ha pe- 
recido,y embiemoslos, y veremos. 
y 14 Yrtomaronlos causllos de vn carro, y 
| embió el Rey tras el campo de los Syros 
y diziendo, 1d, y ved: 
á 15 Yellosfucron, y figuieronlos hafta el 
Jordan; y heaqui todo el caminocftaua lle 
| no de vellidos y de vafos , los Syrosauiz 
echado con fu prie/fa. Y boluieron los mé- 
fageros, y hizieronlo faberál Rey. 
16 Entonces el pueblo falió, y fiqueáron 
el campo delos Syros:y fué va fesh de Aor 
de harina por vn ficlo, y dos feah de cenada: 
wArr.ger; y porvn ficlo “ conforme la: palabra de le- 
10uA. : 
LL 17. q Y el Rey pufoa la puerta dad prin- 
PArrycra, cipe >, Íobre bes ande auja recollas 
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do,y el puebiolo atropelló 3 la'entrada, y: 
murió,conforme loque auia dicho el va- 
rou de Dios, lod habló quandoel Rey de- 
cendioiel, 

18 Y aconteció de la manera que el vará 
de Dios auja dicho ¿l Rey, dizicdolez Dos 
feah de ceuada,por yn pe tes el feahde flor 
de harina; por yn ficloforámañanaa ellas 
horasá la puerta de Samaria. 

19  Aloqualaquel principe auia refpon- 
dido ál varon de Dios diziendo; Si Ichoua 
E hiziefle ventanas en el cielo, hazerfeya 
ello ? Y el dixo;Heaqui tulo verás con tus 
ojos,mas no comerás dello, 

20 Y vinoleanfi;porá el pueblo lo atro- 
pellóen la entrada, y murió. 


g Come: 
vera 


CAPIT. VIII. 
pord amijo de Eliféo fo hmefpeda fe va dela tie 
rra lnuyendo de la hambre que aura de venir fo- 
breella, 11. Declara Elifeo á Haxacl criado del' 
rey de Syria como auta de fer rey, y luque en fu reyno 
ana de hazer:y buelto HusZael aboga ál rey y yfur- 
paelreyno, —11L  loram hyo e tofaplrat rey de 
Inda figue las impredadés de los reyes de Yrael ; el 
pul muerto fucede enel reyiso Ochoxras fi hijo tam 
¿en impro 
+ Habló Elifto 4' aquella muger, * Ar, 4s 35- 
cuyo hijo auña hecho biuir, dizien» 
do; Leuantate,vete,ru y todatu ca- y 
fi biuirdondeh pudierdes;porquelcho-'h Heb. bi- 
ua ha llamado hambre, laqual vendrá tam - “exc: 
bien fobre la tierra fiero años. 
2 Entouceslamuger feleuantó, y hizo 
como el varon de Diosle dixo; y partiofe: 


ella y fu cala, y biuró en tierra de los Philif 


theos (¡ere años: 

3 Y como fueron ed los ete añosy: 
la mugerboluió dela cierra:de los Philile 
theos; y falió para clamar al Rey por luca 
13,y por fus tierras. 

Y el Rey auiahablado con Giezi her- 
uo del varon de Dios, diziendole; Ruego- 
te que me cuentes todas las marauillas que: 
ha hecho Elifeo. 

s Ycótandoclal Rey, como auiahecho» 
biuir vn muerto, heaqui la muger,cuyo hi- 

jo auia lecho biuir, q clamauaál Rey por 
fu caía, y por fus tierras . Entonces dixo 
GiezisR ey feñor mio,efta es lamuger, y el 

te es fu hijo,3l qual Elifeo hizo biuar. 

6 Ypregútando el Reyála muger,cllafe: 
locótó.Y el rey le dió vn eunucho,dizicn- 

dole;Hazle boluer todas las cofas q erá fu 

yas, y todos los frutos de las tierras deíde: 
eldia que dexó las tierras hafla aora. 

79 Elifco fe fuéiDamalto; yBé-adad rey” 
de Syria eftana enfermo, 31 qual dieró aui- 

fo diziédo;El varó de Dioses venido q 

Y 


1. 


8 YelReydixoá Hazacl:Tomaentu ma 
no vn prefente, y vé á recebir al varon de 
Dios, y confulta por el álehoua diziendo; 
Tengo de fanar decfta enfermedad? 

y Y Hazael tomo enfú mano v» prefente 
detodos los bienes de Damafco quarenta 
camellos cargados, y faliólo á recebir;y lle 
gó, y pufofe delante doel, und Tu hijo 
Ben-adad rey de Syria mc háembiadoa ti 
diziendo: Tengo de lanar de efta enferme- 


dad? 
10 YElifeoledixo;Ve,dile: Biviendo bi- 
virás. empero Iehoua me há moftrado que 
muriendo há de morir. 
AHcb.hizo 11 Y el varon de Dios 2 le boluió el rof- 
eftarfus ha tro afirmadamente, y eftuofe ani vna grá 
Daño pulo — piega, y lloró el varon de Dios. 
nta sur 72 "Entonces dixole Hazael: Porque llora 
gongarle s 7 9 
(ostardar. Mifeñor? y el relpondió : Porquete el mal 
fc)y lloró quehas de hazer alos hijos de Hrael:fus 
de, ortalezas encenderas ¿fuego, y fus man- 
cebos mararása cuchillo, y fus niúos eftre- 
llarás, y fus preñadas abrirás. 
13 Y Hazael dixo; Porque ? Estufieruo 
perro, para hazer efla gran cola? Y refpon- 
dió Elifeo : Jehoua me há moftrado,que tu 
has de fer rey de Syria. 
14 Y elfepartio de Elifeo, y vinoa lu fe- 
ñor:y el le dixo: Quete dixo Elifeo ? Y el 
relpondió: Dixome, que biuiendo binirás. 
b Hazaet. 15 El dia guiente b romó vn paño balto, 
€S.del Rey. Y Metiólo en agua, y rédiólo fobre € furof 
tro:y murió, y reynó Hazael en fu lugar. 


TIL 16 * Enel quinto año deloram hijo de 
Xx, Chron, Achab rey de Jiracl, y de lofapbat rey de 
21,4» luda,comengó a reynar loram hijo de lo- 

faphar rey de luda; 


17 Detreyntay dos años era, quando co 
mengod reynar, y ocho años reynó en le- 
rulalem. 
18 Anduuo encl camino delos reyes de 
¿frael,como hizo la cafa de Achab: porque 
dLo que  vnabuja de Achab fue fu muger,y hizo ¿lo 
Dioscon- malo en ojos de lehoua. 
in ¿ *9 Contodoelo Ichoua no quifo £ cor- 
fotar.. tard luda por amor de Dauid fu fieruo, 
*.s1m,y, * Somo le ayia prometido de darle lampara 
ES de lus hijos perpetuamente. 
fidumea, 20 EnfutiemporebellófEdom de deba- 
xo dela mano Asta y pulicron rey /o- 
bre. 
21 Y loram paísó en Seir, el y todos fus 
carros con el:y lenantandofe de noche hi- 
rió alos Idumeos, los quales lo auian en 
ES. delos cerrado,juntamente con? los capitanes de 
idumeos, Jos carros : y el pueblo huyó á lus eftan- 


22 Yrebelló Edomde debaxo dela nía- 
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no de luda hafta oy. Entóces rebelló Lob= 
na en el mifmo tiempo. 

23 Lodemas delos hechos»deloram, y 
todas las colas que hizo,no eflátodo efcri- 
pto enel libro delas Chronicas de los re- 
yes de luda? 

24 Y durmió loram confus padres, y fue 
fepultado con fus padres enla ciudad de 
Dauid: * y reynó enfulugar Ochozias lu + 2Chro 
hijo. 2 > Vo 
25 Encl año doze de loram hijo de A- 
chab rey de lírael comégóá reynar Ocho- 
zias hijo de loram rey deluda. 

26 Deveynte y dos años era Ochozias 
quando comencó á reynar:y reynó vnaño 
en lerufalem p nombre de fu madre fue 
Athalia hija de Amri rey de líracl. 

27 Anduuo enel camino dela caía de A- 
chab, y hizo lo malo en ojos de Iehoua,co» 
mola cala de Achab; porque era yerno de 
la cala de Achab. 

28 Y fueá la guerra con Joram hijo de 
Achab áRamorh de Galaad contra Hazael 
rey deSyria:y los Syros hirierona loram. 
29 Yelrey loramíe boluió á lezrael para 
curaríe de las heridas G los Siyosle dieron 
delante de Ramorh, quando peleó contra 
Hazacl rey de Syria;y decendió Ochozias 
hijo de loram rey derudaá vafitar á Joram 
hijo de Achab en lezrael porque cítaua en- 
fermo. 


CAPIT. IX 


Eb u wngido por rey de L/rael por wno de los prophe 
ras que Elifeo embió para ello , mata E Lorara e 
delfrael hio de Achab,en la heredad de Nabotl có- 
forme ¿loque Dios anta denunciado d Achab fa 
padre porEliasa can dela muerte de Naboth.am- 
fimi[momatd de aquel camino 2O:boias rey de lu 
da que aus venido d ver ádorans y lexabel ma- 
dre de loram ln L echar de ona ventana ¿y comics 

ronla perros,conforme a la myfma propbecia. 


Ntonces.el propheta Elifco llamó a 
Evo delos hijos delos prophetas, y 
dixole:** Ciñe tus lomos, y toma * 1. Reyes 
efla botija de azeyte entu mano, y vé¿Ra- 19,05. 
moth de Galaad; h Aparcja. 
2 Y quando llegaresallá verás alliá lehu E P"12 ye 
hijo de Iofaphat bajo de Namís: y entrando 50% Hligá. 
haz que fe lcuante de cutre fus hermanos, 
y metelo ienlarecamara. ¿Heb 
3. Y romalaborija del azeyte,y derrama: maya on 
la fobre fu cabega, y di:Anúi dixo lehoua:Yo camara, 
tehe vngido por rey fobre Hrael, Y abricn- 
do la puertaechaá os no elperes. 
4 Y el moco fue, el mogo del prophera,A 
Ramoth de Galaad; 


5 Ycomo 


-t 


697 17. 
5 Ycomoelentró, hcaquilos principes 
del exercito,que eltauan fentados, Y el di. 
xo:Principe, vna palabratengo? que dezir. 
te. Y Ichu ela detodos nolotros? 
Y el dixo:a ti Principe: 

6 Yelfcleuantó,y entrófe en cala; y elo. 
tro derramó elazeyte fobre fu cabega, y di- 
xole:Anfi dixo Ichoua Dios de Hfracl; Yo te 
hé vngido por rey fobre el pueblo de Icho 
ua,fobre Hrael. 

7 Y herirásla caía de Achab tufeñor,pa- 
raque yo vengue las fangres de mis ficruos 
los prophetas, y las fangres detodos los 
fieruos de Ilehoua * dela mano de lezabel, 
8 Y perecerá toda la cafa de Achab, y ta 
laréde Achab todo meanteá la pared, anfi 
b r.Rey.14, b al guardado, como al defamparado en IL 
10. 


aMcb.its 


* Reyes 
21,11, 


rac 

9 Y yo pondrélacafade Achab ,*como 
la cafa de leroboam hijo de Nabat; * y co- 
mo la caía de Baala hijo de Ahias. 

10 Yalezabel comerán perros enel cam. 
po de lezrael,y noaurá quien lafepulte. Y 
abnó la puerta, y echó á huyr. 

us Y (ió Ichuá los fieruos defu feñor, y 
dixeronle:Aypaz?Paraque entró a ti aquel 
loco? Y elles dixo : Vofotros conoceys al 
hombre, y á fus palabras. 

1 Y dls dixeron:Mentira : deslaranof- 
lo aora. Y el dixo: Anfi y anfi me habló di-- 
ziendo : Aníí dixo Iehoua; Yo te he vngido 
porrey fobre Xracl. 

y 13. Y tomáron deprefto cada vno fu ropa, 
<Heb.enal y pufola debaxo decl < en vn throno alto, y 
tura dera tocaron corneta, y dixeron,Iehu d es rey. 
das. PA Er 

dHeberey- 4 Aní conjuró Ichu hijo de lofaphat, 
5 hijo deNamá contra loram,eftando loram 
guardando á Ramoth de Galaad,con todo 
Jírael,por cauía de Hazacl rey de Syria: 

15  Auiendofe buelto el rey loramá lez- 
rael para curaríe de las heridas,quelos Sy- 
ros le auian dado peleando contra Hazael 
rey de Syria. Y Ichu dixo: Sies vueltra vo- 
luntad, ninguno efcape dela ciudad, que 
vaya y délas nueuas en Iezrael, 

16 Entonces lehu caualgó,y fuelffeá lez- 
rael , porque loram eftaua allá enfermo : y 
Ochozias rey de ludaauia decendido allá 
Avifitaráloram. 

sy Yelaralaya que eftaua enla torre de 
lezrael vido has quadrilla de Iehu, que ve- 
nia: y dixo : Yo veo vna quadrilla. y loram 
dixo: Toma vno de cauallo, y embiaáreco- 
nocerlos, y queles diga, Ay paz? 

18 Y elde cauallo fuéá reconocerlos, y 
dixo:El Rey dize anfi,A y paz?Y Iehu le di- 
xo : Que tienes tu qxe ver con la paz? Buel- 
uere train Elatalaya dio auifo diziendo;. 


"1, Royo 
15,30. 
*r.Reyes 
16,3. 
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El menfigero llegó haftacilos , y no buel- 
ue. 

19 Yembióotro de caúallo, el qual lle. 
gando á ellos dixo: El Rey dizeaníi: Ay 
pa2?y Ichu refpódió: Quetienes tu que ver. 
con ha az?Bucluete tralmi,- 

20 atalaya boluió 4 dezir: Tambien» 
efte llegó a dlosy no buelue; mas fu palo 
es como el pao de Iehu hijo de NamÚ,, 
porque viene con furia. de 
z1 Entonces loram dixo:Vnze. Y vnzió- 
fu carro, y falieron Joram rey de lfracl, y 
Ochozias rey de Juda cada vno en fu car- 
ro, y falierona encótrará Ichu, álqual ha- 
llaron on la heredad de Naboth de lezra- 
el. 

22 Yenviendoloramá Ichu, dixo: Ichu 
ay paz?Yel refpondió: Que paz,có las for- 
nicaciones de lezabel tu madre, y fus mu- 
chas hechizerias? 

23 Entonces foram boluiendo * la mano 
huyó, y dixo 20Ochozias:Traycion,Ocho- 
zias. 

24 Maslehu Fhinchióla mano de fuar- dt 
co, y hirió á loram entre las efpaldas , y la co pudo. 
faceta falió por fu coragon,y cayó en lu car- 


cLariéda. 


ro. 
25 Y dixoá Badacerfucapitan: Tomalo, 
echalo a vn cabo dela heredad de Na- 
oth delezracl, A to quando yo 
tu yuamos jútos tras Achab fu padre, le- 


oua $ pronunció efta fentencia fobre el, dre 
diziendo; res 
ela cargas 


26 Queyo viayer * las fangres de Na- x >. Reyes, 
both y asling rinde fus hijos, ios 
y que telas tengo de boluer en eltahere- 

dad, dixo lehoua. Tomalo puesaora, y 
echalo enla heredad, có formea la palabra. 

de Ichoua. 
27 Yviendo e%o Ochozias rey de luda, 

huyó porel camino dela caía ena y 
6 ola Ichu, diziendo: Herid tambiená 
elle enel carro.ála fubida deGur,júto á le- 
kratos Y el huyó aMaggedo, y murió 

a: 

28 Y lus fieruos lo lleuaron fobre vn carro 
4lerufalem, y allá lo fcpultaron con fus pa- 
5 en fufepulchro, enla ciudad de Da- 
vid. 
29 Enelyndecimo año de loram hijo de 
esp comengó a reynar Ochozias fobre 

uda.. 
p Y vino lehui lezracl, y como lezabel 

o oyó,adornó fus ojos conalcohol, y ata- y; 3701, 5; 
uió fu cabega, y affomófe por vna ventana. paz ¿Zim 
31 Y comolchu entró porla puerta, ella ri $ec, 
dixo:h Sucedió biena Zambri, * que mató * 1.Reyes; 


ifufeñor?. 1 


16,104. Ly 


3 Ya. 


999 1. 
32 Y algando el (uroftro-haziala vétana, 
dixo:Quien es cómigo¿Quien ? Y miraron 
hazia el dos otresseunuchos. 

33 Y clles dixo:Defpeñalda. Y cllos la def: 
peñaron, y parte defu por fue falpicada 
cla pared, y en'los cauallos, y ella atro- 


pelló 
aHeb.Vifi- 34 "Y entró, y comió, y beuió,y dixo: 1d 
tad sora dc ¿orga ver saul illa y fpulcalda 14 
dl fines hija derey. 
P “Y quando fueró para fepulcarla, no ha 
aron nada de ella mas dela calauera y los 
pies, y las palmas de las manos. 
36 Y boluieron, y dixeronfelo: Y el di- 
1 ReY,25 xo:La palabra de Dios es efta,laqual + el ha- 
21 bló por mano de fu Geruo Elias Thesbita 
diziendo: En el campo de Tezracl comerán 
los perros las carnes delezabel. 
bHeb. que 37 * Y el cuerpo delezabel fué como el 
no A bs] tiercol.fobre la faz dela tierra en la here- 
Aquí yaze Jal de Lezracl;detal manera bque nadic pue 
lezaba]  dadezir.Eftaeslerabel. 


Eco 
CAPIT. X. 


Ely recebido porrey de los principes de fracl ha- 
Jrs matar malas Aa con todos los 

masque pertenecía a la cafa de Achab, y vinies- 
do a Samaria, topafe con los hermanos de Ochoxzas 
«rey deluda, y tambien los axe matar á todos. 
Jl. En Samaria haxg juntar todos losfacerdotes 
de Baal con pretexto de quererle hazer vna gran 
fiesta, y matalos ¿todos en el templo. 111, Re- 
tiene con todo ejJo la ydolatria de leroboam, y muer 
to el, fiscede en fulugar loachaz lu logo. 


y á Tenia Achab en Samaria fetenta 
hijos; y efcriuió letras lehu, y em- 
biólas a Samaria á los principales 

de lezracl,ilos Ancianos , y álosayosde 
Achab diziendo: 7 y 

cai 10 ,  cLuegoen viniédo eltas letrasá vofo- 

208 eros, los quereneyslos hijos de vueítro fe- 

ñor,y los que teneys carros y gente de ca- 

vallo, y los queteneys la munició y armas 
dela ciudad, 

3 Mirad qualesel mejor , y elmas relto 

de los hijos de vueltro feñar, y poneldo 

en el throno de fu padre : y pelead por lla 
cala de vueltro Señor. 

4 Y é¿llos.ouieron grantemor, y dixeró: 

Hcaqui dos reyes no pudieró refiftirle,co- 

mo le reliftiremos nofotros ? 

s Y embiáron cliMayordomo, y el prefi- 

dente del ciudad, y los Ancianos, y los 

ayos,3 lehu dizicdo:Sieruos tuyos lomos: 
todo log nos mandáres,haremos; y no eli- 
Poe reyá ninguno ; mas tu harás 


Jo que bicn te pareciere. 


d Heb. Lo 
bueno. ca 
«tus OJOS 
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6  Elentoncesles efcriuió la fegúda ez, 
diziendo: Si foys mios, y quercys obede- 
cerme,tomad las cabegas de los varones, 

delos hijos de vueftro fenor, y venid ma- 

fñana á eltas horas á miálezracl, Ylos hi- 
jos del Rey, ferenta varones, ¿anan con 

los principales de la ciudad, quelos cria» 

uan. 

7 Y comolasletrasllegárona ellos, to= 

mároni los hijosdel Reyy degollaron fe- 
tentawarones,y pulieron fus bes en ca 
naftilos,y embiaronfelas ¿Lezrael, 

8 Y vino vn menfagero que le dió las 

nueuas diziendo : Traydohan las cabegas 

delos hijos del rey. Y el dixo: Poneldas €n ¿y ¿eta 9 
dos mótones ála entrada dela puerta hal- ¿ad, donde 
tala mañana. fe haziá: los 
9 Venidala mañana el falió, y eftando en publicos 
pie dixo átodo el pueblo : Vofotros foys *Yuntamié- 
jultos , y heaqui yo he confpirado contra *%%* 

mi feñor, y lo hé muerto:mas quié ha muer 
toátodos eltos? 

10 Sabedaora que de la palabra de Ieho- 

ua,* que habló fobrela cafa de Achab,na- *1, Rey, 21, 
daf caerá en tierra: Y quelebonaha hecho 22,) 29. 
lo que dixo por fu ficruo Elias, fFsltará de 
u Y mató Iehuá todos los que auiá que- €fetuarfca 
dado de la caía de Achab en lezrael,y á to- 

dosfus principes, y ¿todos fus familiares, 

y fus Sacerdotes , que no le quedó ningu- 

no. 
1 Yleuantofe dealli,y vinoá Samaria: 

llegando el á vaa cafa eerofuula de pal- 

tores en el camino, ; 

13 Halió «llíilos hermanos de Ochozias 

rey deluda, y dixoles:Quié foys volotrosá 

Y ellos dixeró;Somos hermanos de Ocho- 

zias, y auemos venidoa faludará los hijos 

del Rey,y alos hijos de la Reyna. 

14 Entonceseldixo: Prendeldos biuos. 

Y defque los tomaronbiuos, degollaron 

losjuntó al pozo dela cafa de la trefquila, 

quarenta y.dos varones, que ninguno de. 

ellos dexo.. 

15 Y partiédofe de alli, topoft con lona. 

dab'hijo de Rechab,y defque lo vuo faluda 
do,dixole: Esrcéto ru coragó como el mio 

esretto có el tuyo? Ylonadab dixo:Es,yes, 
EDa me pues la mano.Y el le dió fumano,y £ S.y 1h 
hizolofubir configo enel carro: de dixo» 

16 Y dixolc:Ven cómigo,y verás mizelo 
porIchoua.Y pufieronlo.enfu carro. 

17 Y comovino¿Samaria mató á todos 
los De auían quedado de Achab en Sama- 

ria hafla raerlo del todo, conformeá la pa 
labra de Ichoua, que auia hablado por 
Elias, 

3 4] Y juntó Ichu todo el pueblo, y 1% 

di- 


7ot 


+, Roy. 16, 
Ja. 


a Publicad. 


bLosmini- 


ítros. 


cHeb.¿ los 


corredores 


n 


dS.Ichuno 
f£ apartó, 


WMaba.15, 10 


5H. 
dixoles:* Achab poco (iruióal Baal ; mas 
Ichu lo feruirá mucho, 
19 Llamad me puos Juego á todos los pro- 
phetas de Baal,á todos lus fieruos, y áto- 
dos fus Sacerdores 4 no falte ninguno, por 
guetengo v» grande facrificio para Baal: 
qual quicra que faltáre,no biuira, Elto ha- 
zia Ichu conallucia, para dellruyrlos que 
honrrauan á Baal, 
20 Ydixolchu : 2Sandtificad »a dia fo- 
lemneá Baal, Y cllosconuocáron. 
21 Y cmbiólchuportodo Jfrael,y yinie- 
ró todos b los licruos de Baal,que no faltó 
ninguno,que no vinielle.. Y entraron en el 
templo de Baal, y el templo de Baal fe hin- 
sehió de caboá cabo, 
22 Entonces dixo ál que renia cargo de 
las veftiduras : Saca vefliduras para to- 
dos losticruos de Baal. Y el lesfacó velti- 
duras. , 
23. Y entrólehu con lonadab hijo de Re- 
chab en cl remplo de Baal, y dixo á los 
ficruos de Baal : Mirad y ved que por di- 
cha no aya aqui entee volotros alguno 
delos fieruos de lehoua,fi no foloslos her 
uos de Baal, 
24 Y comoellos entraron para: hazer Ía- 
crificios y holocauftos , Ichu pulo fuera 
ochenta varones, y dixoles: Qualquiera q 
dexare biuo alguno de ¿quellos hóbres, q 
yo he puelto en vueftras manos, fu vidafe- 
rá porla del otro. 
25 Y defquecllos acabaron de hazer el 
holocaulto,lehu dixo" alos de fu guarda, y 
los capitanes: Entrad, y mataldos,que no 
efcape ninguno. Y hirieronlos á cuchi- 
llo,y dexaronlos tendidoslos de la guarda 
y los capitanes, y fucró halta la ciudad del 
templo de Baal, 
216  Yfacaronlas cftatuas de la caía de 
Baal;y quemaronlas. 
27 Y quebraron la eftatua de Baal, y.derri 
baron la cala de Baal, y hizieronla nece lla- 
mashafla oy. 
28. Anfirayó Icehua Baal de líracl . 
29 Contodo elfo Ichu:nofe apartó 
delos peccados de leroboam hijo de Na- 
bar, elque hizo peccará Ifracl, dde empos 
delos bezerros deoro,quesfanáen Beth- 
ol,y en Dan.. 
30. YIchova dixo ¿Tehu: Porquanto has 
hecho'bien; haziendo lo greesredto delan- 
te de mis ojos,comforme itodo: log tana 
en mi coragó hashechoala calido Achab, 
*tus hijos fealfentarán fobrecl throno de 
Xrael háftalaquarta generacion. 
MasTehuno guardó andádo en la Ley 
de Iclioua Dios de lírael con todo. Lu cora- 
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on,ni fe apartó delos. peccados: de lero- 

oam,el que auia hecho peccará lacl, 
22 Enaquellos dias comengó lehova “ás Aralar el 
talar cnlírael; y hiriolos Hazael en rodosriyno. to- 
los terminos de lírael,, mando Y 
33 Defdeellordanál nacimiento del Sol Ae 
toda la tierra de Galaad, de Gad, de Rube, ; Celos 
y de Manalle:defde Arocr,que eta junto ál * 
arroyo de Arnon,i Galsad, y 3 Bafan, 
34 Lo demas delos hechos de Ichu,yto 
das las.cofas que hizo, y toda fu valentia, 
no eftá todo efcripto en el libro de las 
Chronicas de los reyes de lítaci? ' 
35 Y durmió Ichu:con fus padres, y fe- 
pultaronloen Samaria, y reyno en lu lugar 
Joachaz fu hijo. 
36 Eltiempo que lehu reynó fobrelíracl: 
en Samaria fue veynte y ocho años». 


CAPIT- XL 


¿pois madre de OchoZizs rey de Iuda por rey- 
nar fola, mata toda la fucefiion real , excepto, 
loas miño hújo de Oclro2¡xs,que fue eftapado porme: 
dio de fu tia:y auiendo estado guardadoen el tema 
plo feys años, el Síimo Sacerdote Joiada lo muestra 
al pueblo, y lo haZe proclamarrey, matádo á Atha= 
lia. TL. Toradabazequeel mueno Rey,y el Pue= 
blo hagan publica y folemne protes! decirnos 
la ley de Dios, y destruyen toda la idolatría: 


Arhalia madre de Ochozias vien= 
do quefu hijo eraxnuerto; leuanto- y 
fe, y E deftruyó toda la miente real doctoski. 

2 Ytomandolofaba, hija del Rey.Loram;os del rey! 
hermanade Ochozias,á loas hijo de Ocho 
zias,hurtolo de entre los hijos del Rey ,.4 
fe matavá,a se lu ama,de deláte de Arha Pitotóot 
lia, y elcondiolo 5 enla camara de las ca-£ 74,0. 9] 
mas, y «nf nolo matáron. Féplo, dem 
3. Y eftuito con ella efcondido enla Calado dormian 
de lchoua feysaños:y Arhalia fue reyna folos mini- 
brela e E TOS, 
4 Yálfeptimoaño embióloiada, y tomó 
pc pe dió y» gente 0 uar. PO 
da, y metiolosconfigo en la Cafa de. Icho- j 
ua, y hizo conellos ligajuramentandolos 
enlaCafade lehoua,y moftroles al hijo del 


Rey. 
5 Y mandoles dizicndo: Elto esloque a- 
ueys de hazer, la tercera parte de vofotros 
loque entrarán el Sabbado,tédran la guar: ; 
da de la cafa del Rey: ¡ Oriental. 
6. Y laotra tercera parte eftará i la puertala puerta 
¡del Sur. Y lavtra tercera parte , ala puertamayor. 
del poftigo delos dela guarda, y tendreysTOtde d:-- 
laguarda de la caía $ de Mela. do 
7. Y lasotras dos partes de vofotros+s lama lees fas 
ber todoslofquefalen el Sabbado,téd reys cia: 

a 
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la gurada dela Cafa de Ichouajúto al Rey. 
8 Y eftareys arredor del Rey de todas 
partes, teniendo cada yno fus armas en las 
manos: y qualquiera que entráre dentro de 
eltos ordenes, (ea muerto. Y eltareys có el 

Rey pe faliere,y quando entráre . 

9 Ylos centurioneslohizieron todo co- 
mo el Sacerdote loiada les mandó, toman- 
do cada yno los fuyos,es ¿/aber,los q suían 
de entrár el Sabbado, y los que auian fali- 
doel Sabbado,y vinieronfea lojada el Sa- 
cerdote. : 

“10 YelSacerdore dió á los centuriones 
las picas y losefcudos queauian fido del 
Rey Dauid, que eitauan en la Caía de leho- 
ua 


“1 Ylos dela guardafe pulicron enorde» 
teniendo cada yno lus armas co fus manos, 
defde ellado derecho dela Cata, hafta el la 
do yzquierdo,cabe el altar y el templo cer 
ca delRey alderredor. : 
nr  Yfcandoal hijo del Rey,pufole la co 
delalev de "9MAy ? el Teftimonio ;y hizieronlo rey, 
laquil fe "ngsodolo; y batiendo las manos dixeró: 
profeffina Bina.el Rey. 

defcafura «13 Y oy¿do Arhalia el eftruendo del pue- 

blo que corria, entró al pueblo en el Tem- 
plo dé Ichouz, 

14 Ycomomiró,heaqui el Rey,que elta- 
u2junto ¿la coluna,conformeá la coltum- 
bre, y los principes,y los trompetasjunto 
al Rey;y que todo el pueblo dela tierra ha 
zia alegrías, y 4 tocauálas trompetas . En- 
tonces Arhalia rompiédo fus veftidos dió 
“bozes,Conjuracion,conjuracion. 

15 Entoncescl Sacerdote loiada mandó 
alos centuriones,que gouernauan el exer- 
citozy dixoles :Sacalda fuera del cercado 
del Templo, y al quelafiguiere, mataldo a 
cuchillo: (porá el Sacerdote dixo, que no 
la maraflen en el Templo delehoua.) 

16 Y dieronlclugar,y vino porel camino 
por donde entrá los de cauallo a la cala del 
: Rey, y allila maráron. 

LL $ Entonces loiada hizo alianga en- 
tre lchoua y el Rey yy el pueblo, que feria 
pueblo de lehoua:y aní mifmo entre el rey 
y el pueblo. j 3 
18 Yrtodoel pueblo de la tierra entró en 

'bEnmenv» el templo de Baal, y derribaronlo; y que- 
«de pic, ¿s. hraron'P bienTus altares, y Íus imagines. 
Anfimifmo mataron 3 Mathan Sacerdote 
de Baal, delante delos altares ; y el Sacer- 
dote pufo guarnicionfobrela Cala de le- 

houa. 


a Ellibro* 


19 Y defpues tomó los.centuriones;y ca- 
itanes Sos del ctoy todo el pue- 
blo dela tierra, y lleuaron al Rey detde la 


Jehoua. 
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Cafa delehoua, y vinieron por el camino 
de la puerta de los de la guarda ála caía 
del Rey, y fentole fobre la filla de los 
reyes. 

20 Ytodoel pueblo dela tierra hizo ale- 
grias, y la Ciudad eftuuo en repofo muer- 
ta Athaliaa cuchillo en la cafa del Rey. 

21 Toasera de liete años, quando comen- 
só reynar. 


CAPIT. XIL 


«yO. pio rey laxo restaurar el Templo. 11. Vi 
I lo Haxacl rey de Syria contra termfalem loas 
lo applaca con grande theforo ¿y lo'baZe boluer, 

LI. Sus fiernosconfpiran contrael,y lo matan, 


y fiscede en fo lugar Amafzas fu Ingo. 


Es el feptimo año de Tehu 'comengó 


áreynar loas, y reynó quarenta años 

en lerufalem. el nombre de lumadre 
fue Sebia de Beríibec. . 
2 Y hizolo3s*lo quetra reto en ojos de <Lo4 Dios 
Ichoua todo el tiempo quelo gouernó el eL 
Sacerdote loiada: ja a 

: A , loque le 

3 Con todoello ¿losalcos nofe quita- agrada. 
ron, que aun el pueblo facrificaua y que- d1.Re.s5ot4 
maua perfumes en los álros. 
4 Y loas dixo alos Sacerdotes : Todo el 
dinero" delasfantrificaciones,quefefue- e De las 
le traer enla Cala de Iehoua,clÍ dinero de ofrendas. 
los quepalfan encuenta,el dinero de las ani £Delos re- 
mas cada vnofegun fu precio, y todo dine- ont 
rc que cada vno mete de fu libertad en la ad 
Cala delehous, 


bres co» 


-5 LosSacerdotesloreciban cadavno de mo de ani- 


Sus familiares ,los quales reparenlos por- males. 
tillos del Templo donde quiera que fe ha- 
lláreabertura. 

6 Elañoyeynte y tres del Rey loas los 
Sacerdotes no auian aun reparado las aber 

turas del Templo. 

7 Y llamandocl Rey loas ál Pótifice: lo- 

¡ada y ¿los Sacerdotes , dixoles : Porque 

no reparays las aberturas del Templo?Ao- 


.rapuesnotomeys mas el dinero de vucl 


tros familiares, (1 no daldo para las abertu- 
ras del Templo. 

g Y los Sacerdotes confíntieron en no 
tomar mas dinero del pueblo, ni tener car- 
go dereparar las aberturas del Templo: 


-9 Entoncesel Pontificeloiada tomó vn 


arca, y hizole.enla tapa vn agujero, y pulo= 


Jajuntoálalraráilamano derechaa la.en- 


trada del Templo delchoua; y los Sacer- 
dotes que guardauan la puerta, ponian alli 
todo el dinero, quefemetia enla Cala de 


JO Y 


Br 


de 


T Heb. ata- 
uanlo. 
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10 Y quando vian que auia mucho dine- 
ro encl arca, venia el notario del Rey, y el 
Gran facerdote, y contauan el dinero que 
hallauan en el Templo de lehoua,y Y guar- 
dauanlo: 

1 Y dauanel dinero aparejado en la ma- 
no delos que hazian la obra, y delos 4 te- 
niáel cargo dela Caía de Ichoua, y ellos lo 
expendian con los carpinteros, y macítros, 
que reparauan la Caía de Ichoua: 

1 Y conlosalbañies;y canteros, para có- 
prarla madera, y piedra de cáteria,para re- 
parar las aberturás dela Cafa de lehoua, y 


. entodo loque fe gaítaua enla Cala para re- 


IMA 
* 2.Chron. 
24,12. 
aBoluiofe 
deíde alid 


bHocb. fan- 
Étific:cio- 
nes. 
<Azacl. 


TIL 


d De cabil- 
do. 


pararla. 

13 Mas deaquel dincro que fe traya á la 
Cala de Ichoua,nofe hazian tagas de plata, 
niplalterios,ni bacines, ni trópetas:ni nin- 
gú otro valo de oro,ni de plara,fe hazia pa- 
ra el Templo de Ichoua. 

14 Porque lo dauan a los que hazian la 
obra, y conelreparauan la Cala de Ieho- 
ua. 

15 Nift tomaua cuenta á los varones en 
cuyas manos el dinero eraentregado,para- 
que ellos lo diellen á los E hazian la 
obra: porque ellos lo hazian fielmente. 

16 Mas d dinero por el delito, y el dine- 
ro porlos peccados , no fe metia en la Cala 
de Ichoua , porque era delos facerdo- 
tes. - 

17 4] *Entonces fubió Hazael rey de Sy- 
ria,y peleó contra Gerh,y tomola: y ? pu- 
roo furoftro para fubir contra leru- 
falem. 


. 18 Ytomóloasrey deluda todas las b of. 


frendas que auia dedicado lofaphar, y lo- 
ram, y Ochozias fus padres reyes peluda, 
y las queel auia dedicado, y todo el oro, 
quefe halló en los theforos dela Cafa de 
Ichoua,y en la cafa del rey, y embiolo ¿Ha- 
EE, rey de Syria, y € el fe partió de lerufa- 
em. 
19 Lodemas deloshechos deloas, y to- 
daslas cofas que hizo, no eftá todo efcri- 
pto enel libro delas Chronicas delos reyes 
de luda? 4 
20 4 Y leuantaronfe fus fieruos, y con- 
fpiraron en conjuracion, y hirieroná loas 
en la caía d de Mello decendiendo el á 
Sella. 
1 Porque Tofuchar hijo de Semaarh, y 
Tozabad hijo de Somer lus fieruos lo hirie- 
ron, y murió: y fepultaronlo con fuspadres 
enlaCiudad de Dauid, y reynó cn 
fu lugar Amañas lu 
hijo, 
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CAPIT. XIIL 


] Oacha2 rey de Yrael fizhiendo los peccados de le- 
roboam,es fatigado el y fi tierra de los Syros: mas 
conwrsiendofe á leboua,y orádole, alcanga pax pa- 
ra fú trerra : y muerto fucede en fu lugar loas /u l 90. 
11, Elifeo auiendo concedido ál rey d lfrael tres vi- 
Elorias contra Syria , muere: y defpues de fu muerte 
refufeita vn muerto que d cafo fueechadoen fu fe- 
pulchro. 111. Dios por re/peélo de fu Concierto re. 
laxa d 1/rael el affiicion que le daná los Syros,y Ha- 
Zacl rey de Syria muere. > 


Es año veynte y tres de loas hijo 


de Ochozias rey de luda comengó 

areynar loachas hijo de Ichu fobre 
Tíracl en Samaria,y reynó diez y ete años. 
2 Yhizo*lo malo en ojos delehoua, y eLo4 Dios 
figuió los peccados de Ieroboam hijo de condena. 
Nabar ,el qe hizo peccará lírael, y no fe 
apartó deellos, 
3 Y encendiofe el furor de Ichoua contra 
Tírael,y entrególos en mano de Hazael rey 
de Syria, y en mano de Ben-adad hijo de 
Hazael f perpetuamente, fHeb.to- 
4 Mas loachaz oróala faz de Iehoua, y doslos di- 
Ichoua lo oyó, porque miró laaffiicion de 25-9-dmu- 
Mrael,que di de Syria los afMigia. oiepo: 
5 Ydiólchoua£ fluadorá Xracl, y falie- g Capian 4 
ron de debaxo de la mano de Syria, y habi- librafle 4 
taron los hijos de Ifrael en fus eftancias, e 

como antes. h Hcb.co. 
6 Contodoello no fe apartaron de los M0 ayer. 
peccados dela caía de leroboam, el que hi- “Tesrodia. 
zo peccará Iírael: en ellos anduuieron, y ;os, A 
tambici el bofque permaneció en Samaria. ¡La idolas 
7 Porgnoleauia quedado pueblo á 1oa- tria, 
chaz, no cincuenta hombres de cauallo, y 
diez carros, y diez mil hombres de pie,que 
el rey de Syria los auia deftruydo, ¿das 
aula puelto como poluo para f hollar. + Hebstri- 
8 Lodemas delos hechos de loachaz, y llar. 
todo loque hizo, y fus valentias,no eltá to- 
do efcripto enel Ñibro delas Chronicas de 
los reyes de 1racl? 
9 Y durmió loachaz confus padres, y fe- 
pultaronlo en Samaria: y reynó en fu lugar 
Joas fu hijo. 
10 Elaño treynta y fiete de loas rey de 
luda comécóá reynarloas hijo deloachaz 
fobre lla en Samaria, y repo diez y feys 
años. 
nm Yhizolo malo en ojos de Iehoua : no 
fe apartó de todos lospeccados de leroboá 
hijo de Nabar, el que hizo peccará 1frael: 
en ellos anduuo. 
12 Lo demas delos hechos deloas, y todas 
las cofas q hizo, y fus valentias cong truxo 
guerra contra Amafias rey de luda, no eftá 
VA 
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todo efcripto enel libro delas Chronicas 
delos reyes de Hrael? 
3 _ Y durmió loas con fus padres, y affen- 
róle leroboam fobre fu filla: y loas fue fe- 
pultado en Samaria con los reycs de Jfrael, 
TL 14 qElifeo eftaua enfermo? de fu enfer- 
S nos den medad, de laqual murió. Y decédió áel loas 
de LES rey de ltael, y llorando delante deel,dixo: 
bArrau. Padremio, padre mio, b carros de líracl y 
fu gente de cauallo. 
15 Y dixole Ehfco:Tomaelarco y las fac- 
tas.Entonces el tomoft el arco y las factas. 
eTomalo 16 Y dixo El:feoal rey de lítacl.s Encaual- 


Ps fc gatumanofobre elarco. Y el encaualgó fu 
pai mano fobreelarco. Entonces Elifeo pulo 
tirar. fusmanosfobrelas manos del Rey, 


y Y dixo:Abrela ventana de hazía el O- 
riente. Y como el laabrió,dixo Elifeo: Ti- 
sa. Y tirando el, dixo Ely/eo,Sacra de falud de 
Ichoua, y faeta de lalud contra Syria: por- 
que herirása los Syros en Aphechalta có. 
fumirlos. ; 
18 Ytornóleidezir: Toma las factas: y 
defque el rey de líracl las vuo tomado, di- 
xole:Hiere la tierra. Y el hirió tres vezes, y 
Pz cefló. 

19. Entonces el yaró de Dios enojado có 

elle dixo: A herir cinco o feys vezes, heri- 

riasá Syria haflano quedar ninguno .em- 

pero aora tres vezes herirás a Syria. 

20 Y murió Elifeo, y fepulraronlo, Entra- 

doelaño vinieron exercitos de Moabitas 

enla tierra, 

21 Yaconteció que queriendo ynos fepultar 
dHeb.y vnhombre, dfubitamente vieron “al exer- 
heaqui vic- cito, y arroujaró al hombre en el fepulchro 


BE , de Elifto:y fue,s y tocó el muerto los huef: 
Moabitas.. 10s deElíco, y rebinió, y leuantole fobre 
* Ecclico lus pies. ] 
4814 22 €] Anfique Hazael rey de Syria affi- 
11, gióalfracl todo cltiempo de loachaz. 
23 Mas Jehoua vuo mifericordia deellos, 
fFExoda. y compadeciófe deellos,f y mirolos por 


255 amor de fu Concierto con Abraham, Ifaac, 
y lacob:y no quifo defruyrlos,ni echarlos 
de delante de fi 8 hafta aora.. 

24 Y murió Hazael rey de Syria, y rey- 
nó enfu lugar Ben-adad fu hijo. 

25 Y 'boluió loas hijo de loachaz, y tomó 
de mano de Ben-adad hijo.de Hazael las 


gPoren- 
tONCES. 


h Hazael.  ciudades,queB el auia tomado de mano de 
iVersg. — loachaz lu padre en guerra: porq! tres ve- 
zes lo hirió loas, y reftituyó las ciudades 
a líracl. 
CAPIT XIIr 


A Mafías Rey de luda pio en parte castica a los: 


mataron df padresy ha victoria de los1dir 
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meos. 11, Esvencido,y prefo, y la ciudad faqueada 
de loas rey de /ruel, dl Les diési sal 
vibtoria muere,y fucede en fu lugar leroboá fu hyo» 
111. Amafías Rey de luda es muerto de los fuyos , y 
reyno en fo lugar Axarias fu hyo. 11. Teroboarm 
Segundo rey de I/rael yrestaura el reyno por miferi 
cordia de Dios,que aun no lo queria deftruyr:el qual 
muerto fucede en fu lugar Zacharias fu bio. 


chaz rey de líracl » comécó a reynar *,Chrom- 
251 


E Nel año fegúdo de Toas hijo de loa- 
2 


Amalas hijo de loas rey de luda. 
2 Quando comégóá reynar era de veyn- 
te y Cico años, y Veynte y nueuc años rey- 
nó en lerulalem. clnormbre defu madre fe 
loaddan de lerufalem. 
3. Y hizo loquecra reéto en ojos delehcua, 
aunque no como Dauid fu padre:hizo con- 
formeá todas las colas, G auia hecho loas 
fu padre, 
4  Contodoello tlosalrosno fueró qui- *Y Arri.n2,o 
tados, que aun el pucblo facrificaua, y que- 
maua perfumes en los alros. 
5 Ycomoclreyno fue confirmado en fu 
mano,hirió á lus lieruos, los G auian muer- 
to al rey fu padre. 
6. Masálos hijos de los quelo maráron, 
no mató, *como eflá cfcripto enel libro: *Dent.24» 
dela Ley de Moyfen, donde lehovamádó 16 
diziendo: No matarán 3 los padres porlos Exch. 15 


hijos, niálos hijos porlos padres: mas ca- AN 
da vno morirá por fu peccado. e 
15,4 


7 Eltetambié hirió diez mil Idumeos enel 
valle delas falinas, y tomó la roca por gue. 
rra, y llamola Icátchel hafta oy. 

8 EntoncesAmafías embió embaxadores 
aloashijo de loachaz, hijo de lchu, rey de 
lrael diziendo:|Ven,y veamos nos derof: 1Son pala» 
E de de” 
año. 


tro. 
9 o IL 
rey de 


Iuda ellarefpueñta; El cardillo, que 
efid enel Libano, embió al gran cedro, que 
efid enel Libano, diziendo : Da tu hija por 
mugerá mi hijo. Y palfaró m las beflias fe- m Heb. la: 
ras,que e/fán enel Libano, y hollaronál car PeRia del! 
dillo. campos 
10 Hiriendo has herido ¿ Edom, y tu co- 
ragon te há eleuado:gloriate pues, mas efta- 
te entu cala: o porquete entremeterás en 
mal paraque caygas tu, y ludá contigo? 

1 Y Amañas 2 no confintio, y fubió loas nS.3c fe: 
rey de Iírael, y 9 vieronfe de roflro el y A- ra 
mañas rey de ludaen Beth-fámos, queesen 7. 
luda: o Dicronfé 
12 MasTuda cayó delante de Trac), y hue batalla, 
yeron cada vnoá fos eflancias. 

13 Y tambien loas rey de lírael tomó á 

Amalas rey deluda,, hijo de loas, hijo de 

Ochozias ,,eu Berh-lames; y vino á Pen 
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*1,Chron. 
26.1 


ru 


a Ot. mu- 
dable, 
Re. 14.15. 
b Deut. 32, 
36. 

1.Re. 14.10. 


lem, y rompió el muro de lerufalem defde 
la puerta de Ephraim hafta la puerta del el- 
quina,quatrocientos cobdos. 

14 Yrtomótodo el oro, y la plata, y todos 
los valos que fueron hallados en la Cala de 
Ichoua, y en los theforos de la caía del rey, 
y los hijos en rehenes, y boluiofta Sama- 
ria. 

i5 Lodemasdelos hechos de loas, que 
hizo, y lus valentias, y como truxo guerra 
contra Amañas rey de fuda,no efta todo 
efcripto enel libro de las Chronicas de los 
reyes de Mracl? 

16 Y durmió loas confus padres, y fue 
fepultado en Samaria con los reyes de líra- 
el,y reynó en fulugarTeroboam fu hijo. 


“27. 4] Y biurió Amañas hijo de loas rey de 


Juda defpues dela muerte de loas hijo de 
loachaz rey de Jírael,quinze años. 
18 Lo demas de los hechos de Amañas, 
no cftá todo efcripto enel libro de las 
Chronicas delos reyes de luda? 
19 Y hizieron confpiracion contra cl en 
Ierufalem, y huyendo el a Lachis , embia- 
ron tras el a Lachis, y allá lo matáron. 
20 Ytruxeronlo fobre cauallos, y fepul- 
taronlo en lerufalem enla Ciudad de Da- 
vid con fus padres. 
21 *Entonces todo el pueblo de luda to- 
mód Azarias, que era de diez y feys años, 
y hizieronlo rey en lugar de Amahas fu pa- 
re. 
22 Efteedificói Ahilach, y la reftituyó a 
Iuda defpues que el rey durmió con fus pa 
res. 
23 G] Elaño quinze de Amalías hijo de 
loas rey de Juda comencó a reynarlero- 
boam hijo deloas fobre Iíraclen Samaria 
quarenta y vnaño. 
24 Yhizo lo malo en ojos de Ichoua, y 
no fe apartó de rodos los peccados de le- 
roboam hijo de Nabar, el que hizo peccar 
alfracl. 
25 Eftercflituyó losterminos de Iírael 
defdela entrada de Emarh,halta la mar del 
defierro, conforme á la palabra de lehoua 
Dios de Hrael ,la qual el auia hablado por 
fu ficruo lonas hijo de Amathi, prophera, 
que fue de Gerh de Opher. 
26  Porquanto Ichoua miró la aMicion 
de lrael muy ? amarga,que D ni auia guar- 
dado ni delamparado, ni auía quiendic/fe 
ayudad Hrac). 
27 Y lehoua no aula aun determinado de 
racer el nombre de Ifracl debaxo del cielo, 
portanto los faluó por mano de leroboam 
hijo de loas. 
28 Ylo demas delos hechos deleroboá, 
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y todas las cofas que hizo, y fu valentia, y 
todas las guerras que hizo, y como reflitu» 
yo á luda en Mrael a Damalco yá Emath, 
no elta todo efcripto enel libro de las 
Chronicas de los reyes de HMrael? 

29 Y durmio lerobam con fus padres los 
reyes de líracl, y reynó enfu lugar Zacha- 
rías u hijo. 


CA. DEV 


ARS Rey de luda acometiédo el officio del Sá- 
cerdotio es herido de lepra , y amoutdo del efjicio 
del reyno murio primado, y fucedío en fu lugar loa- 
sham fu hijo, 11, Sellam conjura contra Zacha- 
rixs rey de lfrael y Manahem corra Sellum: y 4 Ma- 
nabem fucede Phacela fu bosjo: contra el qual conju 
ro Phacee,y yfurpo el reyno: en cuyo tiépo Theglad- 
phalafar rey de Afria tomo vna parte del reyno de 
Urael, y trafjorto los captinosen Afjria: y contra 
Vhacce conjuro O/tas,y 0 A quedó de Jfrael. 
ul Aloatham pio rey de luda fucedio Achax fu 
20. 


Es año veynte y fiero de Teroboam 


rey de lfrael comencó a reynar Aza- 

rias hijo de Amalias rey de luda. 
2 Quando comencóá reynar era de diez 
y leysaños, y cincuenta y dos años reynó 
en lerufalem.cl nombre de fu madre fue le- 
chelia de lerufalem. 
3 Elte hizo loque era reto en ojos de Ieho cArr.m2 
us,conformcá todas las cofas que fu padre 
Amalas aula hecho. 
4 Contodoeffo + los altos no fe quita- 4 ;.Rey.5, 
ró, que aun el pueblo facrificaua y quema- 14. 
ua perfumes en los altos. 
5  * MasIchoua hirió al rey con lepra, y * chrom. 
fue leprofo hafta el dia de fu muerte, y habi 26,21. 
tó € en cala libre, y loatham hijo del Rey cEncl can 
f tenia el cargo del palacio, gouernando al po fegun la 
pueblo dela tierra. ne 
6. Lodemas delos hechos de Azarias, y Pi, 

« . eb. 10= 
todaslas cofas que hizo, no eta todo eferi bre la caía, 
pto enel libro delas Chronicas delos re- 
yes de luda? 

7 Y durmió Azarias con fus padres, y fe- 
pultaron lo con fus padres en la ciudad de 
David; y reynó enfu lugar Joatham fu 
hijo. 
8- GjEnelañotreynta y ocho de Azarias 
rey de ludareynó Zacharias hijo delero- 
boam fobre Iírael en Samaria feys mefes. 
9 Yhizo8lo malo en ojos delehoua,co- gLoGDios 
mo aujan hecho fus padres:nofe apartó de ooo 
los peccados de Jeroboam hijo de Nabar, 
el que hizo peccara Mracl. 
10 Contraefteconjuró Scllum hijo de la 
bes, y lo hirió en prefencia del pueblo, y 
catolosy reynó enfu lugar. > 

j 
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1 Lodemas de los hechos de Zacharias 
heaqui todo efti efcripro enel libro de las 
Chronicas de los reyes de Iíracl. 
* Arrib, 10, 12 Y efta fiela palabra de Ichoua * avia 
38. hablado áIchu,diziédo:Tus hijos ? hafta la 
a Hcb.quar quarta gencracion fe te affentarán fobre el 
tosfere Kc. hrono de Hiracl. Y aníi fue. 
13. Sellum hijo de labes comencó á rey- 
nar enclaño treynta y nucue de Azarias 
rey deluda: y reynó b el tiempo de vn mes 
en Samaria. 
14 Y fubió Manabc hijo de Gadi de Ther- 
fa,y vino 3 Samaria, y hirió a Sellú hijo de 
labes en Samaria, y matólo , y reynó en lu 
lugar. 
15 Lo demas delos hechos de Sellum, y 
fu cójuracion con que conjuró, heaqui to-- 
do efta eferipto encl libro de las Chroni- 
cas delos reyes de Ifracl. 
16 Entonces hirió Manahem a Thaplam, 
y ¿todoslos que eftauan en ella, y tambió 
fusterminos defdo Therfa; y hirióla, por= 
que no le auian abierto, y 2 todas lus pre- 
ñadas abrió. 
17 Enelaño treynta y nueue de Azarias 
rey de luda reynó Manahem hijo de Gadi 
fobre 1fracl diez años,en Samarta. 
18 Y hizolomalo en ojos de Ichoua: no 
fe apartó de los peccados de Ieroboá hijo 
de Nabat,el que hizo peccará lrael,en to- 
do fu tiempo. 
19 Y vino Phul rey de Affyria en la tierra, 
y dió Manahem á Phul mil talentos de pla- 


« Heb.para ta < porá le ayudalle para confirmarfe enel 
fer fus ma- reyno, 


bh Hcb.mes 
de dias. 


a El 20 Yimpufo Manahem efle dinero fobre 
¿Losno- Hracl,fobre todos llos poderofos de vir- 


blesy rizos. tud,de cada varon cincuéta ficlos de plata, 
para darál rey deAflyria. Y el rey de Affy- 
ria fe bolu1ó, y nofe detuno alli en la ticrra. 
21 Lodemas delos hechos de Manahem, 
y todas las cofas q hizo, no eltatodo efcri- 
pro enel libro delas Chronicas de los re- 
yes de Iíracl? 
22 Y durmió Manahem con (us padres, y 
reynó en fu lugar Phaceia fu hijo. 
23 Eneclaño cincuenta de Azarias rey de 
Juda reynó Phaceia hijo de Manahc fobre 
Jíracl en Samaria dos años. 
24 Yhizolomalo en ojos de Ichoua: no 
fe apartó de lospeccados de leroboam hijo 
de Nabar,elque hizo peccará Tracl. 
25 Y conjuró cótra el Phacee hijo de Ro- 
melias fu capitan, y hiriólo en Samaria enel 
palacio de la cafa real en compañia de Ar- 

ob y de Ariph,y con otros cincuentahom- 

5% delos hijos delos Galaaditas, y mató- 
lo, y reynó en fulugar. ' 
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26  Lodemas delos hechos de Phaccia, y 
todas las cofas que hizo, heaqui todo eftá 
efcripto enel libro de las Chronicas delos 
reyes delírael. 
27 Enclaño cincuenta y dos de Azarias 
rey de luda reynó Phacec hijo de Romcl- 
as fobre lfrael en Samariaveynte años. 
28 Yhizolo malo en ojos de Ichoua; no 
feapartó de los peccados de leroboá hijo 
de Nabar, el que hizo peccar á Jfrael. 
29 Enlos dias de Phacee rey de Tírael vi- 
no Theglach-phalafar rey de los Affyrios, 
y tomó a Aió, Abel, Beth. maacha,y lanoe, 
y Cedos, y Afor,y Galaad, y Galilea, y to- 
da la tierra de Neph-tali, y trafportolosá 
Alfyria. 
3o YOftehijode Ela hizo conjuracion 
contra repr hijo de iria hiriólo, 
matólo, y reynó en fulugar alos veynte a 
eo de ofi hijo de * Ozias. e , ode El 
31. Lodemas delos hechos de Phacee, y indias. 
todas las colas que hizo, heaqui todo eftá 
efcripto enel libro de las Chronicas delos 
reyes de 1frael. 


ñ - nm 
32 ay» Enelfegundo año de Phacec hijo 
de Romelias rey de Mrael comégó á reynar E ie 
¿da 


loatham hijo de Oz¡as rey de luda. 
33 Quádocomécoa reynar,era de veyn- 
tey cinco años, y reynó diez y feysaños 


_en lerufalem. el nombre de lu madre fue Je- 


ruía hija de Sadoc. 

34 Elftchizo loqueera refto en ojos deTe- 
houa. conformeá todas las cofas que aia 
hecho fu padre Ozias,hizo. 

35 Contodo elfo los altos no fueron qui be 

tados, queaun el pueblo facrificana, y que- 

maua perfumes enlos altos. Eftetábicedi- , / 
ficó la puerta mas alta de laCafa deTehoua. 

36 Lodemas delos hechos de loatham, 

todas las cofas que hizo,no cfta todo eferi» 

pto enel libro de las Chronicas delos re- 

yes de luda? : 

37 Enaquel tiépo comencó lehouad em- 

biar en ludaá Rafin rey de Syria, y a Pha- 

cee hijo de Romelias. 

38 Y durmió loatham cófus padres, y fue 

fepultado con fus padres en la Ciudad de 

Dauid fu padre: y reynó en (u lugar Achaz 

fu hijo. 


CAPIT. XVI, 


A impúfiimo cercado del rey de Yfrael y del 
de Syria pide ayuda ál rey de Afhyria,el qual ví- 
niendo tomb a Damafío y mato dl rey de Syria Re- 
xn. 11, Achax effando en Damaíco haxe edificar 
vn altar de idolatría en lerufalé ¿la traga deotro 
que vido en Damafio:y venido manda que fé facri- 
fique encl:y aniendo peruertido el dinino culto,mue- ' 


rey [icedele enel reyno Expchisos fi losjo. 


í 


%3 Í1L 
1. Chron, Nel +año diez y ete de Phacee hijo 
28,1. Es Romelias comégó a reynar Achaz 


hijo de loatham rey de luda, 
2 Quando comencóa reynar Achaz, era 
de veynteaños, y reynó en Jerulalé diez y 
feys años: y no hizo loque era reéto en ojos 
de Ichoua lu Dios,como Dauid lu padre: 
Antes anduuo enel camino delos reyes 
a Contralo de Iíracl,que * aun hizo palfar porel fuego 


* defendido ¿fu hijo,fegú las abominaciones delas Gé- 


Je Dry tes,las quales Ichoua echó de deláte delo 
Pm Ec hijos de líracl. ñ 
4 Aníimifmo facrificó, y quemó perfu- 
mes en los altos, y fobre los collados, y de- 
b O,cípef- baxo de todoarbol 5 fombrio. 
o. s *Entonces fubió Ralin rey de Syria, y 
El/aí. 7: Phacee hijo de Romelias rey de Mracl á le- 
rufalé, para hazer guerra, y cercar á Achaz 
mas no la pudieron tomar. 
6 Enaquel tiempo reltituyó Ralin rey de 
Syriaá Elach á Syria; y echó á los ludios 
de Elath,y los Syros vinieró á Elarh, y ha- 
biráron alli hafta oy. 
7 Entonces Achaz embió embaxadores á 
Theglad-phalafar rey de Affyria diziédo: 
Yo/oy tu fieruo y tu hijo, fube, y defiende- 
me de mano del rey deSyria, y de mano del 
rey de Ifracl, que fehán leuantado contra 
mi. 
£ Y tomando Achaz la plata y el oro que 
fe halló en la Cafa de Ichoua, y enlos the- 
foros dela cala real, embió ¿l rey de Affy- 
ria y» prefente. 
<Heb.oyó- y Y elrey de Affyria € confintió con el; 
Jo, y Íubió el rey de Allyria contra Damafco, 
y tomóla , y trafportó los moradores en 
Cyrenen, y mató a Ran. 
10 € Y fueclrey Achazá recebirá The- 
glad-phalalar rey de Alfyria 4 Damalco. Y 
viendo el rey Achaz el altar que $tana en 
Damafco,embióá Vrias facerdote el rerra- 
to y la defcripcion del alcar coformea to- 
da fuhechura. 
um Y Vrias el facerdore edificó el altar: 
conformeá todo loque el rey Achazawra 
embiado de Damafco ,anfilo hizo Vrias el 
Sacerdote, entre tanto que el rey Achaz 
venia de Damalco. 
1 Y venido cl rey de Damalco, vido el 
altar,y el Rey e acercó al altar,y facrificó 


IL 


e Confor- 
mcdl rico, 


deuita- 13 Yencendiófuholocaulto y fu Prefen- 


tc, y derramó fus € libaciones, y cfparzió la 
fingre defus pacificos junto ¿alear, 

14 Y elaltardemeral, que eftana delante 
de lehouayhizolo acercar delante dela fró- 
tera delaCafa entre el altar y el Templo de 
Ichoua, y putolo¿llado del altar hazia el 


DE LOS REYES. 


n4 

Aquilon. 

15 Y mandó el rey Achazal Sacerdote Y- 

rias diziendo : Enel grande altar encende- 

rás el holocauflo deb mañana, y el prelen» 

te dela tarde, y el holocaulto del rey, y lu 
prefeate, ad miímo el holocaufto de to 

do el pueblo de la tierra y fu prefente, y fus 
hbaciones;y toda fangre de holocaufto, y 

toda fangre de facrificio efparziras junto á 

el:y el As de metal ferá mio f para pfe- f Para que 
guntar. yo conful- 
16 Y el Sacerdote Vrias lo hizo confor- te encl á 
me átodas las colas, que el rey Achaz le Dios-Es 
mandó, de hypo- 
17 Y cortó el rey Achaz £las cintas de- crita, 

las balas, y quitoles las fuentes: y quitó el giasmol- 
mar de fobrelos bueyes de aseciliqul efia duris. 
nan de baxo deel, y pufolo fobreel folado *X<y-737 
de piedra. 
18 Y latiendadelSabbado, queauiá edi. 
ficado en la Cafa, y el palfadizo dea fuera 


pretexto 


h del rey mudóá las efpaldas dela Cala de 1, Pordéde 


Ichoua por amor del rey de Allyria. €l rey venia 
19 Lo demas delos hechos de Achaz,que de fu cala 
hizo,no eflá todo eferipto enel libro de las 1 Templo. 
Chronicas de los reyes de luda? 

20 Y durmió el rey Achaz con fus pa- 

dres y fue fepulrado con fus padres enla 

Ciudad de Dauid:y reynó en lu lugar Eze- 

chias lu hijo. 


CAPIT. XVIL 


S Almana/fúr rey de los AJf5rios viniendo cótral, 
rael, toma toda La tierra , y ál fin d Samaria 
Spues de aner tenido cerco pobre ella tres años,y traf- 
porta a todos los I/railuas dela tierra por fus gra- 
mes y continuos pecados. — 11. Las gentes queel 
rey de Afjyria pujo en Ingar delos raclitasen Sa- 
maria y en fu tierra mexclan fus falfas religiones có 
el conocimiento de Iehowa Dios de Y/rael, por falta de 


mejores enfeñadores, 


A Los dozeaños de Achaz rey de lu- 


da comengó 2reynar Ofeas hijo de 
Ela en Samaria fobre lrael, i nucue iS.yreynds 
añOS» y 
2 Y hizolo malo en ojos de lehoua,aun- 


. quenocomo los reyes delÍrael, que fuerá 


antes deel, 

3. Contra elle fubió Salmanalar rey de los 
AlTyrios,y Ofeas fue hecho fu fieruo, y pa- 
gauale $ prefénte, 

4 Maselrey de Affyria halló que Ofeas 


% Tributo» 


- hazia conjúracion; porque auia embiado 


embaxadoresaSua rey de Egypto,y yano 
pagaua prefenteal rey de Aflyria como ca- 
daaño: y elrey de Aflyrialo detuno, y lo 
emprifionó enla caía dela carcel, 
Z 


75 1L 
y Yelrey de Alíyria fubió contra toda 
¿S.delf  Alatierra,y fubió contra Samaria, y eftuuo 
racl, fobre ella tres años. 
* Abaro 6 *Alos nucueaños de Ofeas tomó el 
18,10, rey de Ar a Samaria, y trafportó a IL 
racl en Affyria; y pufolos en Hala, y en Ha- 
bor,juntoál rio de Gozan, y en las ciuda- 
des de los Medos. 
7 Porque como los hijos de Mrael peccaf 
fen contra Ichoua fu Dios, quelos facó de 
tierra de Epypto, de debaxo de la mano de 
b Honrraf- Pharaó rey de Egypto, y b temiellená dio- 
fen.dieflen fos agenos, 
culto. g Y anduurefíen enlos ctaturos de las 
Gentes, que lehoua auia langado deláre de 
eS.yentas loshijos de Tracl,S y delos reyos de Hrael, 
Jeyes delos 4 haziendolos, 
dic 9 Y como los hijos de Tfrael palliaffen 
pte € colas no reétas cótra lehoua fu Dios, edi- 
eS fido. fcandofe altos en todasfus ciudades defde 
fatrias con Jas torres delas atalayas halta las ciudades 
pretextos fuertes, 
il parecer 10 Y feleuantafíen eftatuas y bofques en 
buenos. todo collado alto, y debaxo de todo arbol 
1.Kcy 12,28. fombrio, 
n pS alli perfumes en todos los 
altos á la manera de las Gentes y las quales 
Ichoua auja trafpuelto deláte deellos, y ha- 
ziendo cofas muy malas para prouocar á 
yraá Iehoua, 
1 Siruiendo álosidolos,delos quales Te- 
houa les auía dicho , Volotros no hareys 
cito, 
*lerem. 25, 133  * Entonces Ichoua proteftava contra 
$ Jírael, y contra Juda, por la mano de todos 
los prophetas, y detodos los veyentes di- 
ziendo: Bolucos de vueltros caminos ma- 
los, y guardad mis mandamittos, y mis or- 
deuangas conformea rodas las leyes que 
yo mandé a vueftros padres, y que hos hé 
embiado por mano de mis Gieruoslos pro= 
phetas: 
14 Mascllosno obedecieron, antes en- 
durecieron fu ceruiz,como la ceruiz de fus 
padres, los quales núca creyerontn Ieho» 
ua fu Dios. 
15 Y defecharon lus cftatutos, y fu Con- 
cierco,que el auia: concertado con fus pa- 


Fi. Reyes dres; y lus teftimonios, que el avia protefe 
16,13,26, — tado contra ellos; + y fguieron fla vani- 
fLaidola» dad, y fueron hechos vanos: 5 y enpos de 
ria. Par las Gentes,queetanan arredor decllos, de 
sobe las quales Iehoua les auia mádado, que no 
Folos fran hizseffen á la miancra decllas. 

Ec. 16 Y dexaron todos los mandamientos 
gS.y figuic- delehoua fu Dios, y ? hizieronfe vaziadi- 
ron. zos,do5 bezerros, y hizieron bofqs, y ado- 


huRey.o raro 4todocl exercito del ciclo, y (iruie- 
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ron i Baal; 
17 Y huzieró pafar a fus hijos y á fus hujas 
por fuego, y adiuinaron adiuinaciones sy 
eráagoreros, y entregarófe a hazerlo ma» 
lo en ojos de lehoua prouocandoloá yra. 
18 Y lehoua fe ayró en gran manera con- 
tralírael, y quitólos de delante de fu rof- 
tro, que no quedó, fino folo el Tribu de 
luda, 

19 Mas niaun luda guardó los mandamié- 
tos delehova fu Dios, antes anduuieró en 
los eltatutos de Iírac!, los quales hizicron. 
20 Y defechó Ichoua toda la miente de 
Ifrael, y affligiolos, y entregolos en manos 
de faqueadores, halta echarlos de lu pre- 
fencia. * ¡Reyes 
au *Porácortóa Hracl dela cafa de Da- 12,16 - 
uid,y hizieronfe rey ¿leroboá hijo de Na- 

bar, y leroboam rempuxó a lracl de enpos 

de Iehona, y hizolos peccar gran peccado, 

22 Yloshujos de Ilraclanduuieron en to- 

doslos peccados de leroboam,que el hizo; 

no fe apartaron deellos, 

23 Haflatanto que Ichoua quitó a Iíracl 

de delante de furoflro,* como el lo auña di * Jerem.25> 
cho por mano de todos los prophetas lus 9 
Geruos, y Mracl fuetrafpueftode fu tierra 

en Affyria hafta oy. 

24 G] Y truxo cl rey de Affyria gente de Ba-. Il 
bylonia,y de Cutha,y de Aua, y de Emath, 

y de Sepharuaim,y pufolos en las ciudades 

de Samaria en lugar delos hijos de Mracl; y 
polleyeró ¿ Samaria, y habitaró en fus ciu- 

dades. 

25 Yaconteció al principio, quando co- 
mensgáron a habitaralli, que no temiendo 

ellosa fehour, lehoua embió contra cllos 
Jeones,quelos matauan. 

26 Entonces ellos dixcró al rey de Afly- 

ria:Las gentes que tu trafpaffafte,y pulilte 

en las ciudades de Samaria, no faben Y la + El cultos 
coftumbre del Dios de aquella rierra, y el rito. 

ha echadoleones en ellos, y heaqui los ma- data 
tan porque no laben la coftumbre del Dios PY 
dela tierra, ze 

27 Y elrey de Affyria mandó diziendo: 
Lleuad alliá alguno de los facerdotes que 
truxiftes de alla; y vayan, y hábiteo alla, y 
enfeñenles la coftumbre del Dios de la tie- 
rra, 

23 Yvinovnodelosfacerdotes que quiá 
trafportado de Samaria, y habitó en Beth- 
el, y enfeñoles como auran de temerá le- 
houa. 

29 Mas cada nacion fe hizo fus diofes, y 
pulierólos en los templos de los altos que 
aulan hecho los de Samaria; cadanaciócn . 
fu ciudad, donde habitaua. 


¡ Lcu.18,334 
y20 ZO 
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30 Los deBabylonia hi2ieron 4 Soccoth- 
benoth; y los de Chuta hizieron a Nergel: 
y los de Emath hizieroná Álima. 
3 Los Hcucos hizicron a Nebahaz, y 4 
harthac.y los de Sephar-uzim quemauan 
fus hijos con fuegoa aramelaól yiAna- 
melech diofes de Sepharuaim. 
32 , Y temianá Ichoua:y hizieron de cllos 
facerdotes de los altos, queles lacrificauá 
enlos templos de losaltos. 
Y temián 3 Ichoua, y hórrauan tambien 
a DelosIf- a fus diofes,fegun la coftumbre ? de las Gé 
raclitas. — tes, que 2uian hecho trafpaffar de alli. 
b Heb. c6- 34 Halta oy hazen ? como primero, que 
formeálos niteméaleboua, ni guardan fus eftatutos, 
Juyziospri- ni fus ordenangas ; ni hazen fegun la Ley y 
meros. los mandamientos, que dé Ichoua á 
* Gen. 32, los hijos delacob,* al qual puío nombre 
28. Urael. 
1. Reyes18, 35 Cólos quales Ichoua auiahecho Có- 
ss cierto, y les mandó diziédo: No temereys 
¿otros diofes, nilosadorareys, ni les fer- 
uireys,ni les facrificareys: 
36 Masáfolo lehoua vucítro Dios, que 
osfacó detierra de Epypto con potencia 
ande y braco eftend: o,i elte temereys, 
a elteadorarevs,a elle facrificareys. 
37 Los eftatutos, y derechos, y Ley, y 
| mandamientos, que os dió por efcripto, 
guardareys haziendo los todos los dias, y 
no temereys diofes agenos. 
38 Y no oluidareys el Concierto que el 
hizo có voforros,ni temereys agenos dio- 
fes, » 
39 Sinoilehoua vucltro Dios temed, y 
el oslibrará de mano de todos vueltros e- 
nemigos. 
40  Masellosno oyeron: antes hizicron 
fegun lu coftumbre antigua. 
41 Anfiremieroná Ichoua Aucas Gen 
e Religion t0s,y juntamente firuicró á Ñusi olos:y anfí 
de Samari- mimo fus hijos y fus nietos como hizie- 
tanos, ron fus padres, aníi hazen hafta oy. 


CAPIT, XVIII. 
ESPA pio Ro de luda difspa las reliquias yi- 
ejas y nuevas de la idolatria en fu tierra, y fáno- 
mecido Lo Dios rebells contra el rey de Afyria. 11. 
Embiando Sennacherib fis exercito fabre lerufulem, 
Rábfaces fu general A induxiendo ál Pueblo á que fe 
dic/fen, cuenta las viétorias de fu Rey y blafphema 
impiamente contra Dres. 


* 2. Obron. Nel x tercero año de Ofeas hijo de 

ty Ela rey de lrael comengó á reynar 

y 3 Ezechias hijo de Achaz rey de lu- 
a, 
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2 Quando comécóa reynar era de veyn. 

te y cincoaños, y reynó enlerufalé veyn- 

te y nueuc años. el nombre de lu madre fue 

Abi hija de Zacharias. dLoque 

3  Eltehizo dloquecra reéto en ojos dele- Diosdecla= 
houa conforme ¿todas las colas que auia 1% por fu 
hecho David lu padre. palabra fer 
4 Elte quitó los altos, y quebró las ima- o ; 
gines, y taló los bofás;y quebró laferpien= 54. 2 
te de metal, + que aura hecho Moyfen,por- y; Num, 31, 
que halla entonces le quemavan perfumes s. 

los hijos" de Iírael, y llamole por nombre f Cofa de 
£Nchultan,cofa demetal. metal. qude 
5 Enlchoua Dios de Iírael pufo fu efpe- 29.0 002 
ranga : defpues niantes deel no vuo otro ¿,. sde 
como el en todos los reyes de luda, des 

6 Porquefellegóa lehoua, y no fe apar- 

tó del : y guardó los mandamientos, que 

mandó lebouaá Moyfen. 

7 Y Iehoua fue conel,y en todas las colas 

a que lalia era dichofo. El rebelló contra el 

rey de Aflyria,y $ no le Gruió. g Ceftó de 
8 * Hirió tambien álos Philiftheos hafta pagarle tri- 
Gaza y fus terminos k defdelas torres de 2 Le 
las atalayas hafta la ciudad fortalecida. A 

9 Enel quarto año del rey Ezechias, que cofa fuer- 
era el año feprimo de Ofeas hijo de Ela, rey te. 

de líracl,fubió Salmanafar rey delos Afly- 

rios contra Samaria, y cercóla. * Arrib.173 
10 Ytomaróla álcabo detres años, * en 6, 

el fexto año de Ezechias, el qual era el no- 

no año de Oftas rey de llrach y anfi fue to- 

mada Samaria. * Arrib.17, 
u * Yelreyde Afiyria trafpuloa Tíracl O”. 

en Alsyria,y pufolos en Hala, y en Habor, 

junto al rio de Gozan, y en las ciudades de 

los Medos: 

1  Porquanto no auian oydo laboz de 

Iehoya fu Dios, antes avian quebrantado 

fu Concierto : y todas las cofas que Moy- 

fen fieruo de Dios auia mandado, nilas 

auian oydo,ni hecho. A 

y q—+Yalos catorze años del rey Eze-* 2<hrow. 
chias fubió Sénacherib rey de Affyria con- + d 

tra todas las ciudades fuertes de luda, y to a fai 
molas. AOS 
14 Entonces Ezechias rey de luda embió an 
al rey de Affyria en Lachns diziédo: Yo he 
peccado; bucluere de mi, y yo lleuaré to- 
dolo que me impuleres. 

15 Entóces el rey de Affyriaimpufo a Eze- 
chias rey de luda trezictos talctos de pla- 
ra, y treyuta ralentos deoro. 

16 Y Ezechias dió toda la plata que fue i Quitólas 
hallada en la Cafa de lehoua,y en los thefo planchas 
ros dela cala real. A 
17 Entonces rompió Ezechías las puer- feta 
tas del Templo de Ichoua, y los bates ¿el tas 8. 

ij 
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mifmo rey Ezechias auia cubierto deoro, y 
dioloal rey de Affyria. 
17 Yelrey de Affyriaembió a Thartan, y 
¿Rabfaris, y a Rablaces defde Lachis al rey 
Ezechias con vn grande exercito contra le 
rulalem; y fubieron, y vinicró á Ierulalem; 
y fubieron, y vinieron , y pararonjunto al 
conduto del eftanque de arriba,que es en el 
camino dela heredad del lauador, 
18 YllamaronalRey,y falió a ellos Elia- 
cim hijo de Helcias , que era mayordomo; 
y Sobna Efcriba, y loah hijo de Afaph Chá- 
ciller. 
19 Y dixoles Rabfaces:Dezid aora i Eze- 
chias,Aníí dize el gran Rey,cl rey de Afy- 
ria, 
zo Queconfianga escítaen que tu con- 
alfai 36,5 fas? * Dizes ciertamente: b Palabras dela- 
yo dixc,  bios,confejo, y esfuergo parala guerra. en 

b Eloquea que pues confias aora, que hás rebellado 
contra mi? 

21 Heaqui tu confias aora fobre elte bor- 
don de caña quebrado Egypto, que elque 
enel fe recoltáre, el le entrara por la mano, 
y fela palfará . Tal es Pharaon rey de Egy- 
pto á todos los que enel confían, 

22 Y (fi me dezis: Nofotros confiamos en]e- 
houa nueltro Dios, no es el aquel cuyos al- 

e Ha man- tos y altares há quitado Ezechias, y €há 
dado 38c» dicho á luda y á lerufalem : Delante decfte 
qe l0- altaradorareys en Ierufalem? 
pS EE de. 23 Portanto aora yo te ruego que dés re- 
Pflemte henesamifeñor el rey de Pao Y yote 
dén culto. daré dos mil cauallos,(i tu pudicres dar ca- 
ualleros para ellos. 
24 Como pues harás boluer el roftro de 
yn capitan el menor de los ieruos de mi fe- 
for, aunque eftés confiado en Egypto por 
fus carros y fu gente de cauallo? 
25 Tambien aora he yo venido fin lehova 
a cfte lugar para deftruyrlo? Ichoua me há 
dicho ¡Sube a elta tucrra, y deltruyela, 
26 Entonces dixo Eliacim hijo de Hel- 
cias, y Sobna, y loahá Rabíaces: Ruegote 
que hables á tus ficruos Syriaco, porque 
nolotroslo entendemos, y nohables con 
nofotros ludaico enlos oydos del pueblo, 
questa fobre el muro. 

27 Y Rabfacesles dixo: Ha me embiado 

mi feñorá ti y a tu feñor para dezir eftas pa 

labras y no antes álos hombres que eftan 

fobre el muro , 4 para comer fu elliercol, y 

beuer “el agua defus pies con vofotros? 

e Su orim2, 28 Y parole Rabíaces,y clamó gran boz 
en ludayco, y habló diztendo:O yd la pala- 
bra del gran Rey el rey de Alfyria. 

29 Ank dixo el Rey: No os engañe Eze- 
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chias,porá no os podrá librar.de mi mano, 
30 YnohoshagaEzechiasconfiar en le. 
houa,diziendo:Librando nos librará Ieho. 
ua, y efta ciudad no ferá entregada en ma- 
no del rey de Allyria, 

31 No oy a Ezechias,porque aníi di. 
zcel rey de Alfyria:f Dad me prefente, y 
falidá mi, y cada vno comerá de fu vid, y 
de fu higuera, y cada vno beuerá las aguas 
de fu pozo, 

32 Haltaqueyo venga, y os llene ¿vna tic- 
rra como L vucítra; tierra de grano y de 
vino; tierra de pan y de viñas:tierra de oli 
uas, deazeyte, y de miel: y biuireys y no 
morireys . No oysays aEzcchias, porque 
os engaña quando dize: Ichoua nos libra 
rá. 

33 Porventuralibrando librágon los d10= 
fes delas Gentes, cada vno ¿íú tierra de la 
mano del rey de Allyria? 
34 Donde cta el do de Emath y de Ar- 
phad¿Dondes/h4'el dios de Sepharuaim, de 
Ana, y de Haua? Pudicron eltos librar á Sa. 
maria de mi mano? 


fS.enreco. 


nocimiéto 


de feñorso. 


Hcb. Ha- 
zed cómi- 
-go bendi- 

cion. * 


35 Que dios de todos los diofes de las. 


prouincias hálibradoa fu prouincia de mi 
mano, paraque libre lehoua de mi mano á 
lerufalem? - 

36 Yelpueblo calló, que no le refpon= 
dieron palabra : porque auia mandamien- 
to del rey,el qual auia dicho: Nole refpon- 
days. 


37 Entonces vinicró Eliacim hijo de Hel... 


cias,que era mayordomo, y Sobna el Efcri- 
ba, y loah hijo de Afaph Chanciller,á Eze- 
chias rotos fus veltidos, y recitaronle las 
palabras de Rabíaces. 
CAPIT. XIX 
E! pio Exechias afligido delas blafphemias de 
Rab/aces es cófolado par Y/ayas de parte de Dios, 
ot eferiue a Ezechias sobe nas ros 
naZas y de blafphemias, lux quales el prefenra delá- 
te ps Dios >) Ed road por Lado colada 
lo con grandes regalos y prome/jas de la victoria. 
111. Aquella noche el Angel del Señor mata enel 
exercito de Sennacheril ciento y ochenta y cincomil 
hombres, y retirado el de Ludea esmuerto dy Sis hsjos 
enel templo de fu dios. 


Y Como + el rey Ezechias lo oyó, ró- 


pió fus veftidos y Cubriofe de facco: 
y entrófe en la Cafade Ichova, 
2 Yembióa Eliacim el mayordomo, y 
SobnaEfcriba, yá-los Ancianos delos fa- 
cerdotes veftidos de faccos á líaias pro- 
pheta hijo de Amos, 
3 Que 
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3 Queledixefé:Aníi dixo Ezechias:Elte 

dia es día de angultia, y de reprehéió,y de 
Hala elró o tera los hijos han venido hal 
pimiéto de ta? larotura,y la G pare na tiene fuergas . 
latcla del 4 Poryentura oyrá Ichoua tu Dios to- 
agua dela das las palabras de Rabíaces ,¿lqual el rey 
vir d+ delos Alfiyrios fu feñor ha embiado para 
dera delas *anjuriarál Dios Biuo,y á reprchender có 
cimiento. Palabras, las quales Ilehoua tu Dios ha oy- 
bOjblaf-  doyportanto alga oracion porlas reliquias 
phemar.. — queaunfe hallan. 

s  Yvinicronlos ieruos del rey Ezechias 

alias: 

6 Y lfias les refpondió : Anfi direys á 

vucítro feñor:Anfi dixo Ilehouz: No temas 

or las palabras,que has oydo , cólas qua- 
es mehán blafphemado los lieruos del rey 

de Afyria. 
< Hcb.oy- 7 Heaqui yo pongoencl »» efpiritu, y 
da.q«dnuc oyrá € rumor, y bolueríchiá furierra : y 
nas. yo haré que en fu tierra cayga á cuchillo. 

L—— 3 ey Y boluiendo Rabfaces halló al rey 
a s.Rabía- Ie Affiyria combatiendo a Lobna : porque 

. a d . . : 
de. auia oydo que fe auia partido de La- 
chis. 

¿an 1 9 Y oyó dezir de Tharaca rey de Erhio- 
lees» pia:* Heaqui q es falido para hize gue- 
sb rra.Entonces € el boluió,y embió embaxa- 

dores 3 Ezechias diziendo: 

10  Anfidireysá Ezechias rey de luda: 
No te engañe tu Dios, en quien tu confias 
para dezir: Jerufalem no ferá entregada en 
mano del rey de Affyria : 

mM Heaquitwhás oydo loque han hecho 
los reyes de Affyriaá todas las tierras, def- 
truyendolas, y fas tu de cfcapar? 

1  Porventura libraronlas los diofes de 
las gentes, que mis padres deftruyeró ,esd 
Saber, Gozan, y Haran, e los hi- 
jos de Eden,que efavan en Th alía 

4 Dondeeftá el rey de Emath, el rey de 
Arphad,el rey de la ciudad deSepharuaim, 
de Ana,y de Aua? 

14 Y tomó Ezcchias las letras de mano 
delos embaxadores, y defquelas vuo ley- 
do,fubió á la Cafa dolio: ¿tedio 
Ezechias delante de Iehoua. 

15 YoróEzechias delante de Ichoua di- 
ziendo:lehoua Dios de líracl, que habitas 
febrelos cherubines,tufolo eres Diosá to- 
doslos reynos de la rierra:tu hezilte el cie 
lo y latierra. 

16 Inclina ó Ichoua tu oreja, y oye:abre 
O lehoua,tus ojos , y mira, y oye las pala- 
bras de Sennacherib, q ha embiadoá blal- 
phemarál Dios Bruo. 

17 Esverdad,o Iehoua, quelos reyes de 
Alfyria há deltruydolas gétes y lus tierras; 
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18 Y ápuñeron enel fuego á (us diofes, 

por quanto ellos noeran diofts , (1 no obra 

de manos de hombres,madera, o piedra, y 

anfí los deltruyeron. : 

19 Aorapues olchouaDios nueltro fal. 

uanos aora de fu mano, paraque fepan to- 

dos los reynos de la tierra que tu folo le- 

houa eres Dios. 

20 Entonceslfaias hijo de Amos embió 

a Ezcchias diziédo:Anki dixo Ichoua Dios 

de lracl:Loque me rogafle acerca deSen- 
nacherib,rey de Allyria,he oydo. 

1 Elan palabra que lehoua ha hab 

lado contra el : Hate menospreciado ? 

Hare efcarnecido, o Virgen hija de Sion? £ Esgeño 
f Ha mouido lu cabega de tras de ti hija de ¿, sr MEA 
Terufalem . ; do 

22  $Aquien has injuriado? y aquien has g Apoftro- 
blafphenrado? Y contra quien has hablado ph: ¿1 rey 
alto, y has algado enalto tus ojos? contra de Allyrias 
el Sanéto de lracl. 

23 Pormanodetus menfageros has di- 

cho injurias contra Iehoua , y has dicho: 

Con la multitud de mis carros he fubido á 

las cumbres de los montes:á las cueftas del 
Libano, y cortaré fus altos cedros, fusha- y A todas 
yas efcogidas: y entraré» 4 la morada de ÑU fus habita» 
termino,al monte defu Carmel. ciones yá 
14 Yohccauado,y beuido las aguas age- futicrra tá 
nas, y he fecado conlas plantas de mis pies Sen .e 
todos ¿los rios de municion. reed 

25 Nunca has oydo,que de luengo ticm + A Jerufa- 
pot lahizeyo, y de dias antiguos la he for- Jem 
mado; y aora! la he hecho venir, y ferá pa- 1 La he Ma- 
ra deltruycion de ciudades fuertes en mó- mado.Je he 


tones de aflolamiento. gen El 
16 Y m(fus moradores cortos de manos, E Reyao 


quebrantados, y confufos , ferán yerua del ¿el Mefsiss 
campo, legumbre verde : heno delos teja- m S.delas 
dos queantes que vengad madurez es fc- ciudades 
CO. fuertes fal- 
27 Yohefabidotuallentarre, tu falir y tu A po 
entrar, y tu furor contra mi, : a 

28  Porquanto te has ayrado contra mi,y 

tu eftruendo ha fubido a mis oydos : por 

tanto yo pondre mi anzuelo en tus narizes, Pr 

y mi mueflo en tus labios, y yo te haré bol. h ua ha 
uer porel camino por donde venilte. rdiDia 
29 Yelto”teferá poro feñal:PElteaño dicho, 
comerás loque nacerá de fuyo: y el fegun- pQue eftos 
do año loque tornara á nacer de fuyo : y el dosaños la 
tercer año hareys fementera y fégareys; tierra tédra 


y Ah viñas, y comereys el fruto de- a 


. Y ecro mayor 
jo Y loque ouiere efcapado , % loque y s, ole 


aurá quedado de la Cafa de luda tornará a calamida. 
echar rayz abaxo, y hara fruto arriba, des pala 
31 Porquefaldrán de lerufalem reliquias, das. 

y 


ao Parán ya eftapadura del monte de Sion: el Zelo 
q de Iehoua delos exercitos hará clto. 
32 Portanto Ichouadize anúi del rey de 
Aflyria; El no entrará en cfta ciudad, ni e- 
chará facta en ella:ni vendrá delante deella 
eflcudo:niferá echado contra ella baluarte, 
33 Por el camino que vino, fe boluera, y 
no entrará en efta ciudad, dize Iehoua. 
34  Porqueyoampararca elta ciudad pa- 
ra faluarla, poramor de mt, y poramor de 
Dauid mi Ñicruo. 
tin 35 * Yacóteció que la mifmanoche fa- 
*Tobi.1 21, 10 el Angel de lehoua, y hirió en el campo 
Ecdlico. 43, de los Aílyrios ciento y ochenta y cin- 
24 co mil hombres: y comofe levantaron por la 
Yai. 37,36, mañana, heaquilos cuerpos de los muer- 
1.Mach.7. tos, 
41 6 Entonces Sennacherib fe partió, y fe 
2. Mach. 3, fué de alli, y cftunofe en Niaíne, 7 
po ok 37 *Yacontecio,queeltando el adoran- 
-- 2:29 do en el templo de Nelroch fu dios, Adra» 
melech y Sarafarfus hijos lo hirieroná cu- 
chillo: y huyeronft á tierra deb Ararar, y 
b Armenia. reynó en fu lugar Afar-hadon fu hijo. 


CAPIT. XX. 


Nfermando Exechias á la muerte le es alarzada 
E;; vida de quinze años , y decllo recibe feñal de 
Dios, 11. Es maberdad y amenaZado agra- 
mente de Dios fe el Propheta lfaras, por auer enfe- 
ñado a los embaxadoxes del rey de Babylonia todos 
Jus threforos: y muerto fucedeca el Reyno fu bijo Ma= 
maffe.  * 


re E N + aquellos dias Ezechias cayó en- 
4 


k fermo á la muerte; y vino a el Iíaias 

Ei 04 ptopheta hijo de Alar dixol e:le- 
houa dize anfi: Difpon de tu cafa, porque 

has de morir, y no biuirás. 
z  Elentonces boluió lu roftro ala pared, 
y oró a lehoua, y dixo: 
3  Ruegoteolehoua, ruegote que ayas 
memoria de que he andado delante de ti 
€ en verdad, y en coracon perfeñto:y que 
d Syncero, he hecho * las cofas que te agrada. Y lloró 
entero.  Ezechias con granlloro. 
e Hcblo 4 Yantes quelfaias falielfe F hafta la mi- 
bueno en tad del patio,fué palabra de lehona3 lfaias 


«Sin hypo- 
erifias 


tusojos. — diziendo: 
EAS * pueblo:Anfi dize Ichoua cl Dios de David 


tu padre : Yo he oydo tu oracion,y he vifto 
tus lagrimas: heaqui yo tefano: al tercero 
dia fubitás ala Caía de Ichoua. 

6 Yañidiré 3 tus dias quinzeaños, y te 
libraréa ti y a ella Ciudad de mano del rey 
de Aflyria; y ampararé elta Ciudad por 


amor de mi, y poramor de Dauid mi ficr- 


uo. 
7 Y dixo lfaias: Tomad maíía de higos. 
Y tomandola, pufieronla fobrelallaga, y 
fanó. 
8 YExzechias dixoá ias; Que feñal té. 
dré,de que Ichoua me fanará?Y queál ter- 
cero día fubircá la Cala de lehoua? 
9 Ylfiasrefpondió ; Ella feñal tendrás 
de Jehova, dequé Ichoua hará eto que ha 
dicho*Pallará la fombra «delante diez gra- 
dos,o boluerá tras diez grados? 
10 YEzechias refpondió : Facil cofaesg 
la fombra decline diez grados: mas que la: 
fombra buelua atrás diez grados. 
u  Entóces el propheta líaias clamó a le- 
houa; y hizo boluer la fombra por los gra- g Heb, en 
dos que auia decendido $ cn el relox de los grados 
Achaz diez grados atrás. de dic, 
n el «Enaquel tiempo embió Berodach , ..!!- 
Baladan hijo de Baladan rey de Babylonia Yai.39. a 
letras y prefentesa Ezechias, porque auja 
oydo que Ezechias auia caydo enfer- 
mo. 
13 YEzechiaslos oyó, y moftroles toda 
la cala delas cofas iris , plata, oro Y 
efpeciersa, y * preciofos vnguentos: y la Al 
caía de fus armas , y todo loqueauia en 
lus theforos 3 ninguna cofa quedó , que 
Ezechias no les moltrafíe aníi en fu cala co- 
mo en todo fu feñorio . 
14 Entóces el prophera Jfaias vinoál rey 
Ezechuas, y dixole : Que dixeron aquellos 
varones,o de donde vinieroná ti? Y Eze- 
chias le refpondió:De lexos tierras han ye- 
nido,de Babylona, 
15 Yelleboluió a dezir: Que vieron en 
tu cala? Y Ezechias refpondiá ; Vieron to 
do loque auia en mi caía; nada quedó en 
mis theforos,que no les moftrafle, 
16 Entonces Ífaias dixo a Ezcchias; Oye 
palabra de Iehoua; 
17 Heaquivienc dias, en quetodo loque 
eflá en tu cala, y todo Sy tus padres 
han guardado,halta oy, fea lleuado a Baby 
lonia,(in quedar nada, dixo Iehoua. 
18 Ydetushijos, 4 faldrán deti, yaurás 
engendrado, tomarán, y ferán eunuchos 
en el palacio del rey de Babylonia. a 
19 EntoncesEzcchias dixoá latas; 1 La eri fa 
palabra de Ichoua, que has hablado , es: 2 read 
buena. Y dixo; Mas no aura] paz y ver= + Profperi- 
dad en mis dias? idad y firme 
20 Lodemas deloshechos de Ezechias, ra en el ce 
y toda fu valentia, y como hizo el cflanque tado. 
y cl conduto, y metió las aguas en la Ciu- 
dad,no eftá todo eferipto en el libro de las 
Chrouicas delos reyes de luda? : 
z1 


- 


vay 11 
a1 Y durmió Ezechias con fus padres, y 
reynó en fu lugar Manalle fu hijo. 


CAPIT. XXL 


E! impio ManafJe inSlaura la idolatrsa en e- 
rufalem, 11. Porloqual Diosamenaza 
á lerufalem y a todo el Reyno de tal caftigo como el 
quebrZo fobre Samaria. — 111. Muerto Ma- 
naj]e fucede en filugar Amon fu ho tambien im- 
pio al qual muerto por conjuracion de los Juyos fuce- 
de lofías fi hijo. 


E * doze años era Manafle, quan- 
+ 2.Chrom. do comencóáreynar, y reynó en 
Jyne lerufalem cincuenta y cinco años 
el nombre de lu madre fue Haphíiba. 
2 Ybhizo?lo malo en ojos de Iehoua fe- 
aLo% Dios gunlas abominaciones delas Gentes, que 
condena.  Iehoua avia echado delante delos hijos de 
Jírael. 
3 Porqueelboluió a edificar b los altos 
b Arr. 18,4 que Ezechias fu padre auia derribado; y 
levantó altares a Baal, y hizo bofque, co- 
mo avia hecho Achab rey de lívae! ¿y ado- 
róa pa elexercito del cielo, y Quió 3 
: - aquellas colas: 
ci do Pi Anfimiímo edificó altares enla Cala 
de Ichova; * delaqual Ichoua avia dicho: 
«men.12 11, Yo 4 pondré mi nombre en Jerufalem. 
1.Rey.3,29. 5 Y edificó altares paratodo el exercito 
2. Sá.7, 10 del cielo enlos «os patios dela Cafa de le- 
Jeró, 32,34. houa: 
d Llamirle 6. Y paffóafuhijo por fuego, y miró en 
ha, Calado tiempos, y fué agorero,y inftituyó Pytho- 
Ichoua pony 8 AAA 
* nes yadiuinos, y multiplicó a hazer lo ma. 
lo en ojos de Iehoua para prouocarlo a yra 
Nido? Y puío € vna entalladura del bolque 
blo en que QUE elauiahecho,en la Cala» de laqual le- 
eftana en houa auia dichoá Dauid, y a Salomon fu 
tallado cl hijo; Yopondrémi nombre perpetuamen- 
boíque Kc. te en cta Caía, y en Terufalem, ¿laqual yo 
era doble efcogi de todos los tribus de lfracl: 
idolatriz 3 Y nobolueré 3 hazer que el pie del£ 
acts: delarierra,que diá lus pa- 
1.ke-8,16.) racl fta mourdo dela tierra, q P 
dres,con tal que guardeo,y hagan confor- 
93 : pde , 
mei todas las cofis queyo les hé mandado 
y conforme ¿todalaLey, que mi fieruo 
Moyfen les mandó . 
9 Masellos no oyeron,y Manaffe los hi- 
zo errará que hizicilen mas mal ¿las Gen- 
res, que Jehoua rayó de Arne los hi- 
jos delfrael. 
IL do 45 Y Iehonahabló por mano de fus 
fieruos los propheras, diziendo: 
kTer.15, 4. 1.  * Porquáto Manalle rey de Juda hahe- 
cho eftas abominaciones , y ha hecho mas 
mal , que rodolo que hizieron los Amo- 
srhcos, que fweron antes dee), y tambien ha 


cTodoslos 
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hecho peccar á Juda enfus F irmmundi- fidolatrias. 
cias, 

13 Portantoaníi dixo Ichoua el Dios de 
Jírael:Heaqui yo traygo mal fobre lerufa- 
le, y fobre luda,que el quelo oyere, le re- 
tiñan ambas orejas. 

13 Y $ eflenderó fobre lerufalem el cor- Drublé 
del de Samaria , y el plomo dela cafa de bo Sl 
Achab : y yolimpiaré a lerufalem , como Sam.tecs 
quien limpia yn efcudilla, E que defpues h Heb. lime 


que la han limpiado , la bucluen fobre fu pia y buel». 
haz. uc fobre 


g Trataré 2 


15  Porquanto han hecho lo malo en mis 
ojos, y me han prouocado¿ yra , dede el 
dia que fus padres falieron de Egypto hal 
ta 0y. 
16 tiende deelto derramó Manafle mu- 
cha fangre innocente en gran manera, haf 
ta henchir a lerufalem de cabo á cabo : de= 
mas de lu peccado con que hizo peccará 
Iuda paraque hizieffelo malo en ojos de le- 
houa. 
17 Lo demas delos hechos de Manalle, y 
todas las colas que hizo, y fu peccado, que 
eccó, noelia todo eferipto en el libro de 
as Chronicas delosreyes deluda. 
18  Gy Y durmió Mavaffe con fus padres, y 
fuéfepultado en el huerto de fu cafa, en el 
huerto de Oza, y reynó en fulugar Amon 
fu hijo. 
19 Deveynte y dos años era Amon quá- 
docomengóa reynar, y reynó dos años en 
lerufalem.el nombre deu madre fue Mella 
lemeth hija de Harus de lorcba. 
20 Yhizolomalo en ojos de Ichoua,co- 
mo auiahecho Manalfe fu padre. 
21 Y anduuo eu todos los caminos en 
que fu padre anduuo:y Ñiruro a lasimmun= 
dicias alas quales auia feruido fu padre, y á 
ellas adoró. 
22 Y dexóaJehoua el Dios de fus padres, 
y noanduuo en el camino de Ichoua, 
23 Y confpiraron contra el i los fieruos 
de Amon, y mataron al Rey en fu cala, 
24 Yelpueblodelatierra hirióá todos 
los que auián cófpirado cótra el rey Amó, 
y pulo el pueblo dela tierra porrey en fu 
ugará lofas fu hijo. 
25 Lodemas delos hechos de Amon, 4 
hizo , no ella todo efcripto en el libro de 
las Chronicas de los reyes de luda? 
26 Yfuclepulrado en fufepulchro en el 
huerto de Oza, y reynó en lu lugar Jofas 
fwhijo, 
CA- 


111, 


i Sus crias 
dos, y mata 
ronlos 


*2.Chron, 
341 
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E! pro rey Tofias hrallado enel Templo el libro de 
la Ley,y conocido porel el consun error quanto ál 
enlto druino,haxg confultar á Holda prophenfí la 
qual denunciando 4 La ciudad y ál Reyno extremas 
calamidades á caufa de fi idolatrias , certifica ál 
Rey que por fa piedad no ferian en fue des, 


Vando * lolas comengo á reynar 
'OÉ deocho años, y reynó en leru 
lalem treynta y vn año. El nom- 
bre de lu madre fue Idida hija de Adaia de 
Befechar. 
2 Y hizo loquecra reto en ojos deleho- 
ua, yanduuo en todoel camino de Dauid 
fu padre lin apartaríe nia dieltra nia nice 
tra, 
3  Alos diez y ocho años del rey lofas 
aconteció que embió el Rey a Saphan hijo 
de Azalia,hijo de Mefulam Efcriba á laCa- 
La de Ichoua,diziendo: 

Véa Helcias Gran Sacerdote, que cú- 
pla el dinero que fe há metido en la Cafa 
de Ichoua, que han cogido del pueblo las 
guardas dela puerta, 

5 Y quelo pongan en manos de los que 
hazen la obra, que tienen cargo dela Cafa 
delehona y quelo entreguenalos que ha. 
zen la obra en la Cafa de Jehoua,para repa- 
rar las aberturas de la Cala: 

6 Aloscarpinteros,álosmaeftros y al- 
bañies para comprar madera y piedra de 
canteria para reparar la Cala. 

7 Y quenofeles cuente el dinero,que fe- 
les diere en poder,porque cllos hazen con 
fidelidad. 

8 Y dixo Helcias Gran Sacerdote 3 $a- 
phan Efcriba; El libro de la Ley he hallado 
en la Cala de Ichoua. Y Heleras dió el libro 
3 Saphan paraque lo leyeÑe. 

9 Y viniendo Saphan Efcribaal Rey,dio 
al Rey la refpuelta,y dixo Tus fieruos han 
juntado el dinero quefe halló en el Tem- 
plo, ylo han entregado en poder de los 4 
hazen la obra, que tienen cargo de la Caía 
delchoua. 7 

yo  Anfimifmo declaró al Rey Saphan 
efcriba diziendo ; Helcias el Sacerdore me 
há dado vn libro : y leyoloSaphan delante 
del Rey. 

1 Y quando el Rey oyó las palabras del 
libro de la Ley,rompió fusveltidos; 

12. Y mandó el Reva Helcias el Sacerdo- 
te,y 3 Ahicam hijo de Sapban,yá Achobor 
hijo de Michaa, y ¿Saphan Efcriba, y á 
Afaia ficruo del Rey,diziendo: y 

13 1d,y preguntad á lehoña pormi, y por 
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el pueblo,por todo luda,i cerca de las pala 
bras de efle libro, quefe há hallado; por 
que grande ira de Iehoua es la que há £do 
encendida contra nofotros, porquáto nu- 
eltros padres no oyeron las palabras de cl- 
telibro,para hazer conforme átodo lo que 
nos fue efcripto. 

14. Entonces fue Helcias el Sacerdote, y 
Ahicam,y Achobor, y Saphan, y Alaia, á 
Holda prophetifla muger de Sellú, hijo de 
Thecua,hijo de Araas, guarda de las velti- 
duras, la qual moraua en Jerufalem 3 en la 
cala de la doétrina,y hablaron con ella. 

15 Yellales dixo:Anfi dixo Jehoua el Di- 
os de Iírael. Dezidál Varon que os embió 
ami: 

16 Aníidixo Ichoua : Heaqui yo traygo 
mal (obre eftelugar, y fobre los que enel 
moran , es a/aberrodas las palabras, del li- 
bro,que há leydo el rey de luda: 

17 Por quanto medexaron á mi, y que- 
maron perfumes a diofes agenos provocá- 
domea yra? en toda obra de fus manos: y lb En todos 
mi furor fe há encendido contra eltelugar, fus idolos 
y nofe apagará. US on 
18  Masal rey de luda,que os há embiado %**%* 
para que preguntafledes a Ichoua, direys 

ani: Aníi dixo Ieboua el Dios de Ifrael : Por 

quanto oy fte las palabras «el libro, 

19 Ytucoraconfeenterncció, y tehumi- 

llafte delante defehona, quando oyftelo- 

que yo hé pronunciado contra efte lugar y 

contra fus moradores, € que ferian alfola- cHeb. para 
dos y malditos, y rompifte tus veftidos, y ferporaflo 
lloralte en mi prefencia, tambien yo che UY 
oydo,dize Iehoua. Pe 
20 Portantoheaqui yote dapañarécon ¿ O, reco- 
tus padres, y tuferas apañado á tu fepul- geré, 
chro.en paz: y no verán tus ojos todo el 

mal,que yo traygo fobre cite lugar. Y ellos 

dieronál Rey la reípueña. 


a Ot. enel 
efcuela. 
Heb. en la 
Segunda. 


CAPIT. XXIIL 


yo hecho leer publicamente el libro de la Ley, 
repurza el Templo y toda la tierra anfi del reyno 
de sd como de luda de toda idolatría, destruyen= 
do los idolos y Jus altares,y haZiendo morir en todas 
parteslos facerdotes y msniótros deellos. 11. Cele- 
bra ls Pafena con todo el Pueblo con gran folenni- 
dad conforme la Ley. 111, Muere por mano del 
rey de Egypto , y facedeen fa lugar loachax fu húo, 
al qual Eharaon quito del Reyno,y pujo en Ji lugar 
á Elcacim fu hermano. 


Ntonces * el Rey embió, y juntaron *> Of, 
Ex todoslos Ancianos de Luda y de 34, Ed 


lerufalem. 
2 YÍubió 


m9 11 
2 YfíubióelRey á la Cafa delchoua con 
todos los varones deluda, y con todos los 
moradores de lerufalem, con los facerdo- 
tes, prophetas»y con todo el pueblo del- 
de el mas chico hafta el grande, y leyó 3 
oydos de todos, todas las palabras del li- 
bro del Concierto, que auia fido hallado 
enla Cafa delchoua. 
3 Y poniendofe el Rey en pie juntoá la 
colúna hizo Alianca deláte de Ichoua, que 
yrian en pos de lehoua, y guardarian fus 
mandamientos, y fus teftimonios, y fus ef- 
tatutos con todo el coracon y con toda el 
a Heb.para anima, y * que cumplirian las palabras de 
affimar las la Aliága,q cftauá cfcripras en aquel libro. 


ee beta. Y todo el pueblo b cóficmó el Concierto. 
von 4 Entócesel se mandó a Helcias Gran 
Ec. facerdote y alos facerdotes de la fegunda 


. 


* Ecclefía- orden,y alas guardas de la puerta, * que fa- 
fico 49,3 callen del Templo de Iehoua todos los ya- 
Y Para dar fos,que auian fido hechos para Baal, y pa- 
culto ál ra el bofque, y para toda la corte del ciclo, 
O y quemólos fuera de Jerufalem enel cam- 
aa po de Cedron; Y hizo lleuarlos poluos de 
ellosá Berh-el. 
mr 5 Ye quitolos d Camoreos ¿auian pue: 
d Cierta tolos reyes de Tuda, para que quemallen 
fuerte de perfumes enlos altosen las ciudades de lu- 
miniftros da,y enlos alderredores de lerufalem:y an 
delos ido-- fimifmo alos que quemauan perfumes a Ba 
los dichos q] 31 Sol, y ála Luna, y ¿los Signos, y á to- 
aníi por el 4 el exercito del cielo. 
abito ne- » 
gro que 6 Anfi mifmo hizo facar* el bofque fue- 
trayan.  Tade la Cafa de lehoua y fuera de lerufa- 
e El reta- lemál arroyo de Cedron, y quemoloál ar- 
blo. ver.4- royo de Cedró,y tornolo en poluo, y echó 
ia el poluo deel fobre los oso delos 
das “lolos hijos del pueblo. , 
8ec.Heb.de 7 Anfi mifmo derribó las cafasf delos im- 
los fandtifi- puros, que eftauan cn la Cala de leboua,en 
«ados. — las quales las mugeres texian paucllones 
g Hizo co- para el bofque. 
mu 2178 Y hizo venir todos los facerdotes de- 
vías, Hasciudades de luda, y É profanó losal- 
hS.deJeho tos donde los facerdotes quemauan perfu- 
ua como mes,defde Gabaa hafta Berfabec; Y derri- 
elá 1 Re. bólos altares de las puertas,y los que fhavan 


cHcb.hizo 


354o ála entrada de la puerta de lofue gouerna- 
¡Fueron — dor dela Ciudad :y los que cStanan ala ma- 
privados 


del mini RO yzquierdaá la puerta de la Ciudad. 
terio en 9 Emperolosfacerdoresh delos altos ?no 
efta refor- fubizál altar de Ichoua en lerufalé, mas co- 
macion, — miápanes (lin Icuadura entre fushermanos. 
Se sul 10 Anfi mifmo profanóa Thopheth,que 
vo. El era en el valle del hijo de Ennom, * porque 
*Levit, 19, Pinguno palfafTe fu hijo O fu hija por fuego 
a1.y 10,1 ¿Moloch. Sa 

Gí. 1 Anfimifmo quitó los cauallos quelos 
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reyes de luda auian puefto al Sol ála entra” 
da del a de lehoua enla camara de 
Nathan-melech cunucho, el qual $ tenia $ Heb. era 
cargo delos exidos : y quemóá fuegolos enlos exi- 
carros del Sol, dos. 
12 AnGmifmo derribó el Rey los altares 
ue estauan fobrela techumbre de la fala 
eAchaz , quelosreyes de luda auian he- 
cho: y los altares que auia hecho Manalle 
enlos dos parios de la Cafa de Iehoua: y 
dealli corrió , y echó el poluo enel arroyo 
de Cedron. : 
13. Anfimifmo!profanó cl Rey losaltos, | Como 
ue tauan delante de lerufalem álamano YE y, 
dote del monte *= de la deftruycion, ¡as otiuas, 
x los quales auia edificado Salomon rey ye 1, Reyes, 
de líracl á Aftharoth abominacion delos ;;,7, 
Sidonios,y á Chamos abominació de Mo- 
ab,y a Melchon: abominacion delos hijos 
de Ammon. 
14 Y quebró las eftatuas, ode los bof- 
ques, y hinchió el lugar de ellos de hueflos 
» de hombres. nDelosmi 
15 * Aní miímo el altar q estava en Berh- niftros de 
el ,y elalto que anta hecho Teroboam hijo lidola- 
de Nabar,el que hizo peccará Iíracl, aquel 121% 
altar,y el alto deltruyó:y quemó elalto,y el 59% 
altartornó en poluo, y pulo fuego ál bosg. 9 
16 Y boluió lohas,y vido los fepulchros 
que estauan alli enel móte, y embió,y * qui +, Reyes 
to los hueffos delos fepulchros, y quemo- 13,2. 
los fobre el altar, para contaminarlo con- 
forme ala palabra de Ichoua, la qual auia 
prophetizado el Varon de Dios, que auja 
prophetizado eftos negocios. 
17 Y“ dixo:Que? titulo es efte que veo? 0S.cl Rey. 
Y los dela ciudad le refpondieron: Elte es P Alguna 
el fepulchro del Varon de Dios, qué vino tad 
de Judá, y propherizó elas cofas 4 tu has por memo 
hecho fobre el altar de Beth-cl. Ñá 
18 Yel dixo: Dexaldo, ninguno mueya 
fus huelfos.y aníi fueron efcapados fus hu- 
effos,y los hueffos del propheta, Y que auia 9 Que lo 
venido de Samaria. rad 
19 Finalmente todas las cafas de losaltos, 
que e?auan en las ciudades de Samaria,que 
auian hecho los reyes de Hrael * para pro- 
uocará yra,Lofias las Re hizo de ellas, 15. 4Icho- 
como auía hecho en Beth. el. Nas 
20 Y mató obre los altares ¿todos los 
facerdotes delosaltos, quealli eftauan, y 
quemó fobre ellos los huefos delos hom- 
bres, y boluiofe a Ierufalem. 
21 q7* Y mandó el Reyatodoclpueblo 1! 
diziendo : Hazed la Paféua á Tehoua vuef- * > Chrom. 
tro Dios cóformc ¿lo queeltá eferipro en- 7 
eblibrode <a Aliunca. 3 Efd.1,1 
22 Nofuchecha cal Pafcua deldclos tié- 


p3 
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¡pos delos Juezes , que gouernaroná Iíracl, 

nientodos los tiempos delos reyes dell 
rael, y delos reyes de luda. — 

23 Alosdiezyochoaños delrey lofias 

fue hecha aquella Paícuaá Iehoua en Ieru- 

em. 

24 Anfimiímo barrió lofias los Pyrho- 
aHcb. The nes,Magicos, y ? Therapheos, y de las 
Hesgos : abominaciones,4 fe vian enla tierra de lu- 
bHeb.para da, y enlerufalem , > para cumplir las pala- 

bras de la Ley, q eftauan efcripras en el li- 
bro,que el Sacerdote Helcias auia hallado 
en la Cafa de Telioua- 

25 No vuotal rey antes deel, que anfile 
conuirtielle a Ichoua de todo fu coragon y 
de toda fu anima, y detodas fus fuercas, 
conforme a toda la Ley de Moy(en, ni del- 
pues decl nació otro tal. 

26 Contodo ello Ichoua no fe boluió de 
la yra de fu gran furor, cóque lu yrafe auja 
encendido contra luda, por todas las pro- 
uocaciones conque Manalle lo auia prouo- 
cado yra. 

27 Y dixolehoua:Tambiétengo de qui- 
tar de mi prefenciaa luda, como quité ¿1 
rael: y tengo de abominará efta Ciudad, 
auia cfcogido,á Jerufalem,yála Cafa, de la 
«< Llamarfe qual yo aula dicho:* Mi nombre feráallr. 

ha Cafade 28. Lo demas de los hechos de lofias, y to- 


Confirmar. 


Ichouz. — daslascofasghizo, no eflá todo elcripto 
en el libro de las Chronicas de los reyes 
de luda? 

MIL 29 y * Enaquellos dias fubió Pharaon 


*1.Chrom, Nechao rey de Egypto cótra cl rey de AL 

F320. — fyriaalrio rie Mrs falió cótra el el rey 

“+ Aofías, y el,defque lo vido, matolo en Mag- 
edo. 


30 Yfusficruos lopulicronen yn carro, 
truxcronlo muerto de Maggedo a lernía- 
* 2. Chron, La fepalcacone enfu fepulchro.. + En- 
36,1. tonces el pueblo de la tierra tomó a loa- 
chaz hijo de lotias,y vngieronlo: y pulicró 
lo por rey en lugar de fu padre. 
> 31 loachax era de veynte y tresaños,quá 
do comécó 4 reynar, y reynó tres mefes en 
Jerulalem,el nombre de fu madre fue Ami- 
tal hija deleremias de Lobna. 
dLo%Dios 32 Efted hizolo malo en ojos de Jehova, 
eS cóforme 2 todas las cofas,* que fus padres 
dos. “auianhecho. 
33 Yechólo preío Pharaon Nechao en 
Rebla enla prouincia de Emath reynando 
el en Ierufalé:y impufo de pena fobre la tie 
rra cientalentos de plata, y vno de oro. 
34 Entonces Pharaon Nechao pufo por 
rey 2 Eliacim hijo de lofias en lugar de lo- 
£ Heb.yvi- Mas lu padre, y mudole el nombre, y llamole 
poáéc. Íoacim:ytomó ¿loachazf y Meuóloá Ezyp 
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to,y murió alla, 
35 Y loacim pagó Pharaon 5 la plata 
el oro: Y hizo apreciar la tierra pará dar dl 
dinero conforme al mandamiento de Pha- 
raon,facando de cada vno, fegun la eftima 
cion de fu haZienda la plata y oro de todo el 
pueblo de la tierra para dará Pharaon Ne- 
chao. 
36 De veyntey cincoaños era loacim 
quádo comencó á reynar, y onze años rey» 
nó enlerufalem.el nombre de fu madre fué 
Zebuda hija de Phadaia de Ruma. 
37 Eltchizolo malo en ojos de lehoua có 
forme ¿todas las cofas que fus padres auiá 
hecho. 
CAP1IT. XXIIL 

Eterminando Dios de defiruyr el reyno de Inde 
DD poejas peccados, le embra enemigos dimerfos. 
11, — Muerto Eltacim,que era loacim, fucede loa6 
chin fu bio malo como fupadre. — 111. ElRey 
de Babylonia viene fobre lerufalem,y faquea el Té 
plo y la ciudad,y llena ape álrey contoda fu fs= 
milia y tralporta en Babylonta todo el pueblo, no 
dexando en la tierra mas de lospobres, dexando á 
Sedecias tio de loachin en fu lugar,elqual rebello al 
Rey de Babylonia. 


N lu tiempo fubió Nabuchodono- 
E rey de Babylonia, alqual loacim 
Gruió tres años, y boluió, y rebello 
contra el. 
2 Y Ichouaembió contra el exercitos de 


_Chaldeos, y exercitos de Syros, y exerci- 


tos de Moabitas, y exerciros de Ammoni- 
tas,los quales el embió cótra luda,parag la 
deltruyeflen,cóformeá la palabra de Icho- 
ua, 4 auja hablado por fus fieruos los pro- 
pheras. 
3 Cierramenteeio fué contra ludah por 
dicho de lchova,para quitarla de deláte de 
Su prefencia, por los peccados de Manalfe, 
conformea todo loque hizo: 
4 Anfimiímo blo fangreinnocente, á 
derramó, que hinchió á lerufalé de fangre 
innocente: portanto Ichoua no quifo per- 
donar. 
s Lo demas delos hechos de loacim, y 
rodas las cofas 4 hizo,no eltá todo elcri- 
pto en el libro de las Chronicas de los re- 
yes de luda? 
6 Y durmió loacim con fus padres, y rey 
mó en fu lugar loachin fu hijo: 
7 Ynúcamasel tey de Deja! falió de 
futierra:porá el rey de Babyloniale tomó 
todo loque era fuyo defde el rio de Egyp- 
xo hafta el rio Euphrates. 
8 Dediez y ocho años eraloachin quido 
comengóa reynar, y reyno en lerufaló tres 
meles. el nombre de fu madre fué Nchufta 
hija 


gYer.jjo 


hPor de- 
CrCtO. 
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hija de Elnathan de Teruíalem. 

9 Eftetambien hizo lo malo en ojos de 

Jehoua,conforme a todas las cofas que a- 

uia hecho fu padre. 

10 €] » Enaquel tiempo fubieron los fier 

uos de Nabuchodonoforrey de Babylonia 

contra lerufalem , yla Ciudad fué cer- 

cada 4 

n Y yinotambien Nabuchodonofor có- 

trala Ciudad, y fus Gieruos la tenian cer- 

cada. 

rm Entonces falió loachin rey de luda ál 

rey de Babylon11,el y fu madre, y fus fier- 

vos, y lus principes, y fus eunuchos . Y el 

oie e de Babylonialo tomó en el oétauo año 

de Bab Pd adefureyno. 

al Y y Y facó dealli todos los theforos de la 
Caía de Ichoua , y los theforos de la cala 
real, y quebró en piegas todos los vafos de 
oro ¿auia hecho Salomó rey de Ifracl enla 
Cafa de lehoua,como Iehoua auia dicho. 
14  Ylleuó captivosá toda Jerufale, a to- 
doslos principes, y á todos los húbres va- 
lientes,dicz mil caprinos ;aníi mimo á to- 
doslos officiales,y cerrajeros,que no que- 

Blas hezes. dó nadic,(i no fuc bla pobreza del pueblo 
dela tierra. 

KE, 2,6. 15 + Anfimilmo trafportó áToachin i Ba- 

2. Chren, bylonia, y 1 la madre del Rey, y á las muge 

36410» res del Rey, y á fus cunuchos, y ¿los Aodás 
rofos dela rierra:a todos los lleuó capti- 
uos de lerufalem en Babylonia. 
16 Atodosloshombres de guerra que fue 
ron ere mil,y 3: los oficiales y cerrajeros 
que fueró mil, y á todos los valictes q haziála 
guerra llenó captivos el rey de Babylonia. 

*ler.37, 1) 17 *Yelrey de Babylonia pufo porrey a 
Marhanias futioen fulugar, y mudóle el 
nombre,y llamole Sedecias. 
18 Deveynte y vnañoera Sedecias,quá- 
do comencóareynar, y reynó en leruíalé 
onzeaños.el nombre defu madre fué Ami- 
tal hija de leremias de Lobna. 
19 Yhizolo malo en ojos de Iehoua,có- 
formeá todo loque auia hecho loacim. 
20 Porque la1ra de lchoua era contra Te- 
ruíalem y Iudazhafta quelos echótle delá- 
te de li prefencia.Y Sedecias rebelló con- 
tra el rey de Babylonia. 


IDA 
*k Dan.11, 


CA PIT. XXVo 

L Rey de Bubylonia toma figunda vex.á lerufi- 
Ej prende 2 Sedicias y desuela fue hijos des 
Lamte de fus,ojos, y defpues fe los faca, y anfi ciego 
y aprifionado, lo haZe lleuar en Babylonia . 
H. NabuZardan capitan de fi guarda buelue 
difíle á pocoy quenals ciudad y el templo y derri- 
lualos muros, y trafporta eoBabyloniasodo.el vulgo. 
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que ania quedado en la ciudad, delas captinidades 

pajjadas, con todo el metal de los vafos del Templo 

LIL. — Sobreel vulgo de la tierra pone á Godoliass 

ál qual Ifmahel mata , y trafporta á todo el Pueblo 

en E: ypto,de miedo delos Chaldeos, 111, log= 

cl es aliuiado en fo captimerto del Rey de Baby- 
mia, 


* Acontecio alos nucueaños de xXler.39,1y 
fureyno, enelmes Decimo, ad los 524. 
diez del mes, que Nabuchodonofor 
rey de Babylonia vino con todo fu exerci- 
to contra lerufalem; y cercóla, y leuanta- 
ron contra ella ingenios al derredor. 
2 Y eltuuola Ciudad cercada halta el onz 
zeno año del rey Sedecias . 
3. Alos vueue del mes la hambre preuale 
ció enla Ciudad, queno vuo pan para el 
putblo de la tierra. 
4  Abicrta yala Ciudad, huyeron de noche 
todos los hombres de guerra por el cami 
no de la puerta quectana entre los dos mu- 
rosjunto alos huertos del rey,eftando los 
Chaldeosarredor dela Ciudad, y fueron= 
fe camino de la campaña. k 
5 Yelexercito delos Chaldeos figuió al 
Rey, y tomolo en las campañas de lericho 
auicndofe elparzido deel todo fu exerci- 
to. 
6 Y el Rey tomado,truxeronlo al rey de 
Babyloniaa Rebla, y S hablaron có el juy- 
Z10S «: 
7 Y mataronálos hijos de Sedecias en fu 
prefencia,y á Sedeciasd des los ojos, Y Heb.ce» 
y atado con des cadenas llenaronlo 4Baby. 8% 
oni2. 
8 GjEncl mes Quintoálos fiete del mes IL. 
quecraclaño diez y nueve de Nabucho- 
donofor rey de Babylonia, vino a lernfalé 
Nabuzardan capitan de los dela guarda; 
fieruo del rey de Babylonia. 
9 - Y quemó la Cala de Ichoua, qa caía 
del rey, ytodas € las calas de Terufale:y vor ls eslof: 
isa calas delos principales encendio á Juego dizes. 
1o Y todoel exercito delos Chaldcos q 
eltaua con el capitan de la guarda, derribó 
los muros de lerufalem al derredor. 
m Yalosdecl pueblo que auian ¿dado 
enla Ciudad, y álos quefe auiá juntado ál: 
rey de Babylonia, y a los que auian queda- 
do del vulgo, Nabuzardan capitan de los 
del: la pd trafportó. 
12 Mas de la pobreza de la tierra dexó 
Nabuzardan capitá de los de la guarda, pa» 
raquelabraflen las viñas y las tierras. 
13 + Y las colunas de metal, que tauan Fer.27:1 90. 
en la Cafa de Icehoua, y Flas balas, y. el mar fs. fobre 4 
demetal q Shi en la Cafadelchoua;que- eftanan las» 
Brarom fuentes, . 


< Pufofete 
la acuíaciós 
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braron los Chaldeos, y el metal de ello lle- 
uarona Babylonia. 
Los calderos tambien, y las muelles, y 
los pfalterios, y los cucharros y todos los 
aS.enel TÉ yafos de metal conque? feruian, llenaron. 
plo, 15 Incenfarios,bacines,los que de oro,de 
oro:y los que de plata,de plata ¿todolo lleuó 
el capitan delos dela guarda: 
16 Las dos colunas,vn mar, y las balas, 4 
Salomon auia hecho para la Caía de leho- 
ua,no auja pefo de todos eltos valos. 
17 *Elaltura de la vna coluna era de'diez 
y ocho cobdos, y tenia encima »» capitel 
de metal, y el altura del capitel ora de tres 
cobdos : y obre el capitel aura y» enreda- 
do y vnas granadas al derredor,todo de me 
tal, y [Emejante obra auia enla otra coluna 
con el enredado. 
18 Anfi mifmo tomó el capitan delos de 
la guarda i Saraias primer Sacerdote, yá 
Sophonias fegundo Sacerdote, y tres guar 
das dela puerta. 
SHA 19 Ydela Ciudad tomó yneunucho, el 
toto Gual era? maefire de campo,y cinco varo- 
los hóbres nes delos continos del rey, que fe hallá- 
de guerra, ronenla Ciudad:y ál Eferiba principe del 
c Hcb.de exercito,que hazia la gente de la tierra, có 
los 4 mira- fefenta d yarones del pueblo dela tierra, á 
santas fa qe TES enla Ciudad. » 
“20 Eftos tomó Nabuzardan capitan de 
A los dela guarda, y lleuolos á Reblaal rey 
de Babylonia. 
e Futera. 21 Y elrey de Babylonialos hirió,y ma- 
portado, tó enRebla entierra de Emath:Y aníi* pal 
16 Iuda de fobre fu tierra. ; 

ML 22 q¡* Yálpucblo que Nabuchodono- 
ler. 40,5» forrey de Babylonia dexó en tierra de lu- 
> da, pufo por gouernadorá Godolias hijo 

de icam,hijo de Saphan.] 


*i.Re.7, 15 
2. Chron. 
3,15. 

leré, 51,21, 
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23 Y oyendo todoslos principes dele- 
xercito,ellos y los varones,4 el rey de Ba- 
bylonia auia pueíto por gouernadora Go- 
dolias, vinicronfea Godolias en Mafpha, 
«sá Saber Iímahel hijo de Nathanias, y lohá- 
ná hijo de Carece, y Saraias hijo de Thane- 
humet Nethophathita, y lezonias hijo de 
Maacbhati,ellos conlos fuyos. . 
24 Y Godolias les hizojuraméto,i ellos 
y álos fuyos, y dixoles : No ayays temor 
delos fieruos delos Chaldeos: habitad en 
la tierra, y feruid ál rey de Babylonia, y 
aureys bien. 
25 Yenelmes feptimo vino Jímael hijo 
de Nachanias,hijo de Elifama de la Gimien- 
tercal, y diez varones con el, y hirieron 3 
Godolias; y murió; y tambienálos ludios 
y Chaldeos,quectanan con el en Mafpha. 
26 Entoncesleuantandole todo el pue. 
blo,defde el menor halta el mayor, conlos 
capitanes del exercito , fueronfeá Egypto 
con temor delos Chaldeos. 
27 Y aconteció ¿los treynta y fiete 
años dela tranfmigracion de foachin rey 
de luda en el mes Dozeno, ¿los veynte y 
fiete del mes,que Euilmerodach rey de Ba 
bylonia en el primer año de furcynof leuá- £ Sacolo de 
tó la cabega de loachin rey de ludajucádolo a 
dela cala dela carcel, Pb, bles 
28 - Y hablóle $ bien,y pufo fu afsiéto fo- ed : 
bre el afsiento delos reyes que con el g?a- 
wan en Babylonia. 
29 Ymudólelos veltidos de fu prifion, y 
] comió delante deel continamente todos 
os dias de fu vida. 
30 Y haziale darel rey fu comida conti- 
namente,? cada cofa en fu tiempo to- 
doslos dias de fu vida. 


HL 


hTodo lo 
aula mencí. 
LCT. 


FIN DEL SEGVNDO LIBRO 
de los reyes. 
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CRAUPSATE 

1! logia y decendencia de diner/as naciones 

'defde Adam haSta Abraham. 11. La genea- 

logia de l/mabelhryo de Abrabá. 111. La dejas 

bio de Yaac y los reyes y duques de Idumea que de- 
cendieron deel. 


L 


*KGm. 2,7. Í ¿LD am,» Seth,Enos. 
y 45) 5, Ss Suez 2 Cainan,Malalecl, 
9 > lared, 


£Gem.10,2. 


'Gen.10,9. 


* Gen.10, 
23.y 11,10, 


US 3 Henoch, Mathu- 
="(/ falem,Lamech. 
EY 4 Noc,Sem,Cham, 
A ré y laphet. 
22% 5 *Los hijos de la- 
het, fueron Gomer, Magog, Madai, lauan, 
hubal Mofoc y Thiras. 
6  Loshijos de Gomerfueros Afenez, Ri- 
phath, y Thogorma. 
7 Los hijos de lauan, Elifa, Tharlis , Ce- 
thim,y Dodamin. 
8 Loshijos de Chá,Chus,Mefraim,Phut, 
y Chanaan. ' 
9 Loshijos de Chus,Saba,Heuila, Saba. 
tha,Regma, y Sabarhacha; y los hijos de 
Regma,Saba y Dadan. 
10 *ChusengendróáNemrod. elle co- 
mengó á fer poderofo en la tierra. 
1 Mefraim engendró i Ludim, Ánamim, 
Laabim,Nephtuim. 
n Phctobios Calluim:de eftos falieron 
Jos Phulifthcos, y los Caphtorcos. 
13 Chanaan engendró a Sidon fu primo.. 
genito, 
14 YilHetheo, y al Icbufeo, y ál Amor- 
rhco,y al Gergeleo, 
15 YálHeuco,yaál Aracco,y alSinco, 
16 Al Aradeo, y alSamarco, y al Hemarheo. 
17 *Los hijos de Semfieron. Elam , Affur, 
Arphaxad,Lud, Aram,Hus,Hul, Gether, y 
Moloch. 
18  Arphaxad engendró i Sale, y Sale en- 
gendro a Heber. 
19 Y ¿Heber nacieron dos hijos el nó- 
bre del vno fue Phaleg, porquanto en fus 
dias fue dinidida la tierra, y el nombre de 
fu hermano fue Icótan. 
20 Y Jcftanengendró áElmoda, Saleph, 
Afarmorh,lare, 
21. Adoram,Vzal,Decla, 
22 Hebal,Abimacl,Saba, 
23 Ophur,Heuila,y lobab,todos hijos de 


de 
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Icétan. did 
24 Sem,Arphaxad,Sale, y 
25 Heber,* Phaleg,Ragau, , rt ; 
26  Serug,* Nachor,Thare, Gen. 1, 
27 Y Abram,* el qual es Abraham. ne 


28 4] Los hijos de Abraham fueron x lfac, có 
Tmael. > Gena6, 
29 Yeltas/on lus decendencias :*el prim yy, 
mogenito de lfmacl fe Nabaiot, defpues deel £ Gen.25,13. 

Cedar,Adbeel,Mabíam, 

30  Mafma,Duma,Mafla,Hadad, Thema, 
lachur,Naphis,y Cedma. Eltos fon los hi- 

jos de lmael. 

31 Y * Cethura concubina de Abrahá en- *Gen.25,2. 
gendróa Zamram,leclan,Madam,Madian, 
Jesboc,y áSue. 

32 Loshijos de lecfan fueró Saba, y Dadí: 
33 *Loshijos de Madian, Epha, Epher, 
Henoch,Abida, y Eldaa, todos eltos fueron 
hijos de Cethura. 

34 * Y Abraham engendró a líaac : y los: * Gen, 21,2, 
hijos de Ifacfieros Efau, y Uracl. 

35 Q¡*Los hijos de Elau fueron Eliphas, 
Rahuel,Ichus,Ihelom,y Core. 

36 Loshijos de Eliphas,Theman,Omar, 
Sephi,Garhá, Cenes, Themna, y Amalech. 
37 Loshujos de Rahuclfieron Nahath,Za» + 
rc,Samma,y Meza. 

38 Loshijos de Scir fueron Lotan, Sobal, 
Sebeon,Ana,Difon,Efer, y Difan. 

39 Loshijos de Lotan, Hori, y Homam: 

y Thamna fue hermana de Lotan. 

40 Loshijos deSobal fueron Alian,Mana- 
harh,Ebal,Sephi,y Oná.Los hos de Scbeó, 
Aña,y Ana. 

41 Difon fue hijo de Ana.Los hijos de Di- 

10n fueron Hamran,Efeban,lerhrá,y Chará. 

42% Los hijos de Ezer,Balaá,Zaauan,y la- 
can.Los hijos de Difan,Hus,y Aram. 

43 YefosfonlosreyesGreynáron enla 
tierra de Edó,antes que reynalle rey fobre 

los hijos de Jírael, Bale hijo de Beor: y el 
nombre de fu Ciudad fe Denaba. 

44 Y muerto Bale, reynó enfu lugarlo- 

bab hijo de Zaré de Bofra, 

45 Y muerto Iobab,reynó en lu lugar Hu- 

fam de la tierra de los Themanos. 

46 Muerto Hufan,reynó en fu lugar Adad 
hijo:de Badad.clte hirió ¿ Madian enla tá. 
paña de Moab. y el nombre de fu ciudad fue 
Avith. 

47 Muerto Adad,reynó en fu lugar Séla 

de Marefca. ña 


XGen.25. 4. 


Mn 
* Gen,3 6,9. 


. 
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48 Muerto tambien Semla,reynó enfulu- hermanas. Los hijos de Saruias fueron tres, 
Saul de Rohoborh, que ef?a junto al Abifai,loab,y Alael, 
Eo, P : 17 Abigail engendró 3 Amala, y fu padre 
49 Y muerto Saul,reynó cofulugar Ba-  fuelether Ifmaclita. , 
lanan hijo de Achobor. 18  Calebhijo de Hefron engendróále- 
so Y muerto Balanan, reynó enfu lugar — rioth de fu muger Azuba. Y los hijos deella 
Adad. el nombre de fu ciudad fe Phai: y el fueron lafer,Sobab,y Árdon. 
nombre de fu muger fie Mectabel hija de 19 Y muerta Azuba,Caleb tomó por mu- 
Matred, y hija de Mezab. gera Ephrara,laqual le parió 3 Hur. ] 
51 Muerto Adad fucedieronlos duques 20 YHurengendróa Vri: y Vri engédró 
enEdom: el duque Thamna, cl duque Al-  á Befelecl. 
ua,el duque lerherh,, 21 Defpues Hefron entró a la hija de Ma- 
g2 Elduque Oolibama, el duque Ela, el chir padre de Cul pul s tomó iendo cS.pormu- 
duque Phinon, el de fefentaaños, y ellale parióá Segub. ES". 
$3 Elduque Cenes,el duque Theman,el 22 Y Segub engendró á lair, efte tuuo 
duque Mabzar, veynre y tres ciudades en la tiersa de Ga- 
54 El duque Magdie), el duque Hiran. laad. / ' : 
Eltos fueron los duques de Edom. 23 Y Geflor, y Arátomároó las ciudades 
de lair d deellos: y ¿ Cenarh. y lus aldeas, d pde z 
CAPIT. IL que ficeron felenta lugares. AE las policy 
noia y defrendencias de Sacob:hio de los hijos de Machir padre de Galaad, 
74 as id bend lacob. hi 24 Y muerto Heltó en * Caleb de Ephra- eBeshiché: 
ta, Abia muger de Hefion]e parió á Ashur deEp 
be Gen.29, Stosfónlos hijos de frac). + Ruben, padre de Thecua. 
323 30,5-) Simcon,Lceui, luda, IMachar, Zabu- 25 Ylos hijos de lerameel primogenito de 
3513, lon, Helroo fueron Ram fu primogenito,Buna,, 
2 Dan,lofeph, Ben-iamin, Nephthali,  Aran,Afom, y Achia. 
Gad,y Afer. 26 Y tuuo lerameel otra mugerllamada 
* Abaxo 3 *Los hijos deluda fueron Er, Onan,y  Atara,que fue madre de Onam. 
4,1 Sela.Eftos tresle nacieron dela hija deSue 27 Y los hijos de Ram primogenito de 


Gen.38,3.  Chananca. Y Er, primogenito de luda,fue 
) 4612. — malo delante de Jehoua, y matólo. 
* Gem. 38. 4 * Y Thamarfu nuera le engédróá Pha- 
29. *  resyyiZara;yanfitodos los hijos de luda 
Matth.1,3. fueron cinco. 
$ Los hijos de Phares fueron Heltó, y Ha- 
mul. 
6 Ylos hijos de Zaira fueron Zamri,Echan, 
Heman,Chalchal, y Darda,todos cinco. 
Klofuez, 1, 7 Acharfue hijo de Charmi + ete “albo- 
20 turuó. rotó3Mrael, porque? preuaricó enelana- 
b Fue tray- thema. 
dor.tomi_ $: Azarió fire hijo de Ethan. 


Ei 9 Los hijos que nacieron a Hefron fueron 
mob ¿eña. Jera-meel, Ram, y Calubai. 


natodo 2. 10. *Y Ram engédroa Aminadab: y Ami- 
figrado 4 nadab engédroa Nahaffoo principe delos 


Dios. hijos de luda. 
*Ruabid> 1 Y Nuhallon engendró 3 Salma; y Sal 
2» ma engendró ¿ Booz. 
1 - Y Boozengédróa Obed. Y Obed en- 
gendró a 1635. 


*ysam,6, 13 + Y Mai engendró 1Eliab fúprimoge- 
20.) 17,32, nito, y el fegundo Abinadab.cltercero Sa- 
ma. ¿ 
14 El quarto Nathanael,el quinto Radai. 
15 Elbfexto Ofem,el feptimo David: 
16 Delos quales Saruias y AbigaiLfigeron 


Ieramcel fueron Moos,lamin,y Acar. 

28 Ylos hijos de Onam fueron, Semei, y 

al: Los hijos de Semci, Nadab, y Abi» > 
ur. 

29 Yelnombre dela muger de Abifur fue 

rie qual le parió ar Ahobbá, y á Mo- 


30 Y los hijos de Nadab fueron Saled y 
Aphaim:y Saled murió in hijos. 
zi Y el fue hijo de Aphaim: y Sefan fue 
hijo de lei:y Oholaifire hijo de Selan. 
32 Los hijos deladai hermano de Semei 
fueron lether, y Jonarhan: y murió lerher a 
hijos. 
33. Yloshijos de lonachan freron Phalerh,, 
y Ziza. Eltos fueron los Injos de lerameel.. 
34 Y Seían no tuuo hijos fino hijas. 
35 Y tuuoSeñan vn fieruoEgypcro llama. 
do Teraa, al qual dió Sefaná lu hija por mu- 
ger:y ella le parió 3 Erhci. * 
36. Y Erber engendróa Nathan: y Narhá 
engendróa Zabad, 
27 YZabadengédróa Ophlal, y Ophlal 
engendró3Obed.. 
39 YObed engendróa Ichu: y Tebhu en 
gendró¿ Azarias. 
39 Y Azarias engendró a Helles : y Hel- 
les.engendró á Elifa: 

> 5 40 Ela 
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qo Elafacngendrói Sifamoi, y Sifamoi 
engendró a Sellum. 
41 Y Sellum engendró áIcamiaz Icamia 
engendróá Elifama. 
42 Los lrijos de Caleb hermano de Tera- 
meel fueron Mela fu primogenito.eóte es el pa 
aDelnom- dre de 3 Ziph, y > defus hijos Marela pa- 
bredeftefe dre de Hebron. 
se Z 43 Yloshijos de Hebron fueron Corc, y 
Zipha 1.Sáo Thaphua,y Recen,y Samma. 
Hi. 44 YSamma engendró a Raham padre 
bDefus delercaam, y Recenengendró ¿ Sammai. 
otroshi- 45 Maon fue hijo de Sammai,y Maon pa- 
de vano de dre de Berh-zur. > 
7 ES 46  YEpha concubina de Caleb le parió 3 
fa, cuyo hi- Haram,y a Mofa,y á Gezez. Y Haram en- 
jo fue He- Bendró a Gezez. 
bron, de 47 Yloshijos de lahaddai fueron Regom, 
cuyo nom- loathan,Gefam,Phalct,Epha, y Saaph. 
bra ¿El 48 Maacha concubina de Caleb le parió 
pes iSaber,y á Tharana. 
49 Ytambienle parió á Saaph padre de 
Madmena, y ¿Sue padre de Machbena, y 
padre de Gabaa. Y Achía fue hija de Caleb, 
so  Elftos fueron los hijos de Caleb hijo 
de Hur primogénito de Ephrata,Sobal pa- 
dre de Cariath- 1arim, 
51 Salma padre de Beth-lehem, Hareph 
padre de Beth-gader. 
$2 Ylos hijos de Sobal padre de Cariath- 
20.d.era iarim, el qual € yiala mitad de Hamena- 
fiñor dela hoth, 
mitidde 53 Ylas familias de Caristh-iarim fueron 
e llama. Jos Tethreos , y los Phutheos , y los Sama- 
pre “32” cheos, y los Mafercos: de los quales fale- 

Ñ +onlos Sararitas, y los Elhaoliras, 

54 Loshijos de Salma, Beth-lehem y los 
d Las ca- Nerhophathitas, los quales fon d las coronas 
becas dela dela cafa de Joab, y dela mitad de los Ma- 
e de mahtitas,los Saraitas. 

A s5 Y las familias de los Eferibas que mo- 
rauan en labes,fueron los Thiratheos,S1ma- 
theos,Sucathcos,los quales fon los Cineos 

ue vinieron de Hemath padre dela cala 


eRechab. 
E As Pelli Tos Bla, 
“1 Agentalogía de Dawid y de Salomon y de lofías 
reyes de luda. 


nacieron en Hebron: Amnon el pri- 
mogenito, de Achinoam de lezracl. 
El fegúdo,Dantel,de Abrgail de Carmelo. 
2% El tercero, Abíalomhijo de Maacha,hija 
de Tholmai rey de Geur.El quarto,Ado- 
mias hijo de Aggith. 
3 Elquinto,Saphatias,de AbithaLElfex- 


En fon los'hijos de David, que le 
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to,lethraliam,de Egla fu muger. 

4 Eñosfeysle nacieron en Hebron,don.. 

dereynó hete años y feys mefes:y en leru- 

falem reynó treynta y tres años. 

5  Eftos quatro le nacieron en lerufalem, | 
Simmaa,Sobab, Nathan, y * Salomon * de 4 2. Sam.s, 


Beth fuahija de Ammiel, 4 

6 Yorrosnueue,lebaar,Elifima, rca 
7 Eliphaleth,Noge,Nepheg,laphia, nicióde 

8  Elifama,Eliada, y Eliphalet. Beth éxc. 


9 Todoscltos fueron los hijos de Dáuid, Es Beth- 
fin los hijos de las cócubinas. Y + Thamar ftba. 
fue hermana deellos. IMTATAO 
10 Hijo de Salomon fue Roboam, cuyo 

hijo fue Abia, cuyo hijo fue Ala, cuyo hi- 

jo fue lofaphar, 

1 Cuyo hijo fue Toram, cuyo hijo fue 
Ochoz1as,cuyo hijo fuc loas, 

12 Cuyo hijo fue Amafas, cuyo hijo fue 
Azarias,cuyo hijo fue loatham, 

3. Cuyo hijo fue Achaz, cuyo hijo fue 
Ezechias,cuvo hijo fue Manalle, 

14 Cuyo hijo fue Amon, cuyo hijo fue 

lofas, 

is Yloshijos de lofas fieron Tohanam fú 
primogenito, el fegundo loacim, el terce- 

ro Sedecias,el quarto Sellum. 

16 *Los lujos de loacim fueron lechonias 
fubhijo,cuyo hijo fue Sedecias. 

17 Ylos lios de lechonias fueron Alr,cu- 
yo hijo fue Salarhiel, 

18  Melchiram, Phadaia, Sennefer, y le- 
cemia,Holama,y Nadabia. ' 
19 Yloshijos de Phadaia fueron Zoroba- 
bel, y Semei. Y los hijos de Zorobabel fue 

ron Mofollam,Hananias, y Salomith fu her- 
mana, 

20 Y Hafaba,Ohol, Barachias, Haladias, 

y lofabhefed,todos cinco. 

21 Los hijos de Hananias fueron Phaltias, 

Y [cfaras hijo de Raphasas, hijo de Arnan, 

¡jo de Obdias, hijo de Sechenias, 

22 Hijo deSechenias fue Semeias : Y los 
hijos de Semeias fueron Harus , legaal, Ba- 
rias,Naarias,Saphiar,ftys.Los hijos de Na- 
arias fieron eltos tres, Eliocnai, Ezechias, y 
Ezricam. 

23 Los hijos de Elioenai fueron eltos fie- 
te,Oduias, Eliafub, Phelcias, Accub,loha- 
nan,Dala1as,Anani. 


* Matilr.s, 
ul. 


CAPIT TIL 


Enealogías de Inda porotras vis. 1I. Le Zee 
nealogsa de Simeon y los lugares de fies habita- 


ciones 
q Ar, 2.44 
Os hijos deTuda fueron * Phares,Hef- Gen.38 2 
ron,Carmi,Hur, y Sobal. y46N2> 
Pb 
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2 YRaias hijo de Sobal engendró á la- 
hath, y laharh engendró a Ahumai, y ¿ 
Laad. Eltas/o» las familias de los Sarathi= 


tas. 

3 Y eltas/onlas de el padre de Erbam,lef- 
racl, Icfema, y ledebos . Y el nombre de lu 
hermana fe Afalephuni. 

4 Y Phanuelfue padre de Gedor, y Ezer 
padre de Hofa,Eltos fueron los hijos de Hur 
primogenito de Ephirata padre de Beth-le- 


cm. 

ol ue pales de Thecuatuuo dos mu- 

gereses á faber Halaa, y Naraa. 

6  YNarsale parió a Ooza,Hephet,The- 

mani, y Ahalltari. Ellos fueron los hijos de 

Naara. : 

7 Yloshijos de Halaafueron Screth,Sahar, 

y Ethnan. 

8  Ircm,Cos engédró ¿Anob y áSoboba, 

y la familia de Aharehel hijo de Arum. 

9 - Y labes fue mas illuftre que lus herma- 

nos, ál qual fu madre llamó? labes dizien- 

do: Porquanto yo lo pari en dolor. 

10 Y inuocó labesal Dios de lfrael dizié- 

bHcb. fi do,b Si me dieres bendicró, y enfancháres 

bendiziédo m; termino, y tu mano fuere cómigo, “y 

Ps a melibráres de mal, que no me empezca Y. 

ros Xcs . a . q. 

eHeb.y me Y hizo Dios que le yinicffe,loque pidió... 

hizicros de 11- Y Caleb hermano de Sua engendró a 

mal queno Machir,cl qual fue padre de Efthon. 

me ducla 12 YEfihóoengédroa Berh-rapha,á Phe- 

Es feyy á Tebinna padre dela ciudad de Naas, 
ellos fon los varones de Recha. 

13  Loshijos de Cenez fueron Orhoniel, y 
Saraias.Los hijos de Orhoniel, Hathath, 
14 Y Maonathi,c] qual engédró a Ophra: 

d Del valle y Saraias engendró a loab padre d de Ge- 

de los arti- Darabioa, orque fueron artifices. 

fices.q-d. 15 Los hijos de Caleb hijo de Iephone 

sllea fee Hir, Ela, y Naham: y hujo de Ela fue 

porá los de de 4 z 

aquellatic- 16 Los hijos de lalaleel fueron Ziph, Zi- 

rra eranar- phas,Thirias,y Afrael, 

tificesinfi- 17 Y loshijos de Ezrafuer3 lerher,Mered, 

qe to- Epher, y lalon,tambien engendró a Maria, 

290% y ¿Sammai,y álesba padre de Efhamo. 
18 Y fu mugerludaia le parió á Jared pa- 
dre de Gedor, y a Heber padre de Socho, 
áIcurhiel do de Zanoc: Eftos fueró los 
eHcb. la hijos de Bethia hija de Pharaó, € cóla qual 
qualtomó caló Merced. 

Mered. 19 Yloshijosdela muger de Odias her- 
mana de Narhan,padre de Ceila fueron Gar- 
mi,Efthamo el de Machati. 

20 Jrem,los hijos de Simon fieron Amnó 
Y Rinna hijo de Hanan, v Thilon. Y los 
¡jos de lefifreron Zoherh;y Ben-zoheth. 
*Cem,38,. 21 * Los hijos de Sela hijo de luda fueron 


aSig.do- 
lor. 
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“Er,padre de Lecha, y Laada padre de Ma- 


reía, y de la familia de la cafa del oficio 

del lino en la caía de Asbea. 

22 Yloacim, y los varones de Chozeba, 

y loas, y Saraph, los quales dominaron en 

Moab, y lalubx- lahem ,Fquefon palabras f Q.d.cftos 

antiguas, nóbresfon 

23 Eltosfucron olleros y moradores de nóbresan- 

fembrados,y de cercados,los quales $ mo- ¡Fu0so 

raronalli con el rey enfu obra. pase 

24 qj* Los hijos de Simeon fueros Na- 15, 

muel,lamin,larib,Zara,Saul Fueron 

25 Tambien Sellurn fue fu hijo, Mablam Ebradoree 

fu hijo, y Mafma fu hijo... y ortelanos 

26 Los lujos de Mafia fueron Hamuel fu e > 

hijo,Zachur lu hijo, y Semeifu hijo. 10 pos: 

27 Los hijos de Semei fueron diez y ÍeyS, Exod. 6, 18% 

y feys hijas:mas fus hermanos no tuuieron 

muchos hijos,nimultiplicaró % roda lu fa- h En gran 

milia,comolos hijos deuda. familias 

23 Y habitaron en Berfabee, y en Mola» 

da, y en Halar-fuhal, 

29 YenBala,y en Hafon,y en Tholad, 

p Y en Bathuel, y en Horma,y én Sice= 

eg, 

. Y en Berh marchaborh,y en Hafa-ru- 

fim, y en Berh-berai,y en Saraim. Eltas fiue- 

ron fus ciudades hafta el reyno de Dauid. 

32 YÍusaldeas feron, Etam,y Aecn,Rem- 

mon y Thiochem,y Alan;cinco aldeas, 

33. Y todosfus villages que eftauan arre. 

dor decftas ciudades hafta Baal. Efta fue fu 

habitacion, y elta fue fu decendencia. 

34 Mofobab, y Iemlech, y lofas hijo de 

Amahas. 

35 loc], y Ichu hijo de lofabias, hijo de 

Saraias,hijo de Añeh. 

36 Y Elioenai, lacoba, Ifuhaia, Alaias, 

Adiel,Tfmiel,Banaias, 

37 YZizahijo deScphei, hijo de Allon, 

hijo de Idaias, hijo de Semri, hijo de Sa- 

malas. 

38 Elfos por fus nombres fon los princi 

pales que vinieron en fus familias, y q fue- 

ron multiplicados en multitud ¿en las ca- ¿Porcabe- 

fas de fus padres, gas de fama 

39 Yllegáron halla la entrada de Gador 

hafta el Oriente del Valle,bufcando paltos 

para fus ganados. 

40 Y hallaron grueflos y buenos paltos, 

y tierra ancha y efpaciola, y zos repo= 

fada,porque los h:jos de Cham, la habitauan 

deantes: 

41. Y eftos;que han fido cftriptos pornó- 

bres,vinieró endias de Ezechias rey. de lu- 

da, y hirieron + fus tiendas y eltancias,que + S.delos 

hallaron alli, y deftruyeronlos halta oy; y hijos de 

habitaron allien lugar dellos, porquanto Chama 
aula 
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auja alli paltos para fus ganados. 

42 Yanfimilmo quinientos hombres de- 
ollos,dclos hijos de Simeon fe fucró 21 má- 
tee Seir,lleuando por captranes a Phalti- 
as, y  Naarias, y á Raphaas, y 2 Ozicl hi- 
jos de leí, 

43 Y birieron a las reliquias que anisn 
quedado de Amalec, y habitaron alli haa 


oy. 
CAPIT Y. 


A genealogía, afiientoy fin de Ruben,y de Gad, 
L, ca dera ter Ade 


A Gen.35, 


Los hijos de Rubé primogenito de 
22) 49:42 


Irae), + (porque el era el primogeni- 
to,mas come contaminó el lecho de 
a Los derc- fu padre, fus primogenituras fueró dadas 
chosdefu ¿los hijos delofeph hijo de Ifrael:y no fue 
primogs: contado porprimogenito. 
es a *Porqueluda fe el mayorargo fobre 
A Iprícipe deellos:y la pri- 
Gen. 48102 lus hiermanos, y e pasas cellos: y la pri 
» Gon. 49, Mogeniturafue de lofeph.,) 
ys: 3 *Loshijosde Ruben primogenito de 
> Gen.4.6, Vracl fueron Enoch,Phallu,Efron, y Char- 
Py mí. 
Exod 6,14. 4 Los hijos de Jocl fuero» Samaias fu hijo, 
Gog fu hijo,Semei fu hijo, 
5. Michafu hijo,Reta fu hijo, Baal fu hijo, 
6  Bcera lu hijo, el qual fue trafportado 
por Theglad phalnafar rey delos Aflyrios. 
Elte era principal enel Tribu de Ruben, 
7 Yfushermanos porfus familias quido 
eran contados en fus decendencias, tenian 
por principes a Ichiel ya Zacharias. 
2 Y Balahijo de Azaz,hijo de Sima, hijo 
deloel habitó en Aroer halla Nebo y Becl 
meon. 
9 Habitó tambren defde cl Oriente haf- 
ta la entrada del delicrto defde el rio de 
Euphrates: porque teniá muchos ganados 
en la tierra de Galaad. 
10. Yenlos dias de Saul truxeron guerra 


bLostf-  contrablos Aparenos, los quales cayeron 
maclitas. — enfumnano, y ellos habitaron en fus tien 
abax,ver. — das fobre roda la haz Oriental de Ga- 
19 laad. 


1 Ylos hijos de Gad habitaron enfren- 
tedecllos enla tierra de Bafan hata Sel. 
ca. 
rz Yelprimogenito fucTocl, el fegundo 
Saphan, y lanar y Saphat e/fusieron en Ba- 
fan. 


13 Y fus hermanos fegún las familias de 
Sus padres fueron Michacl, Mofollam, Scbe, 
lorai,lachan,Zic,Heber,todos ficte. 
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14 Eltos fueron los hijos de Abihail hijo 
de Huri, hijo de lara, hijo de Galaad, hijo 
de Michael, hijo de lci,hijo de leddo, hijo 
deBuz. 
15 Tambien Achi hijo de Abdiel, hijo de 

Guni,fke principal en la caía defus padres, 

16 Los quales habicaron eo Galsad, en 
Bifan, y en fus aldeas, y entodos los exi- 

dos de Saron halla falir deellos. 

17 Todoscllos fueron contados en dias 

de lozrham rey de luda, y en dias de lero- 

boam rey de lracl. 

18 Los hijos de Ruben, y de Gad, y e] me- 

dio Tribu de Mana(le fueron valientes hom- 

bres, hombres que trayan efcudo y efpada, 

y Gentelauan arco, dieftros en guerra qua- 

renta y quatro mil y fiete cicros y fefenta, 

que falian en baralla. 

19 Y tuuieron guerra con los Agarenos. 

y lethur,y Naphis,y Nodab. 

20 Y fucró “ayudados contra ellos, y los e S. de Di: 
Agarenos fe dieron en (us manos, y todos. os, como 
los que eran con ellos, porque clamárona, luego fe 
Dios en la guerra, y fucles fpuorable,porg gue. 
efperaron enel, ; 

21 Y tomaron [us ganados, cincuenta mil 
camellos, y dozientas y cincuenta mil oue- 

jas, dos milafhos, y cieo ml 1 perfonas.  dHcbaal- 
22 Ycaycron muchos heridos,porque la made hó- 
guerra era de Dios, y habitaró en fus luga= Ure- 

res € haíta la tranfmigracion, e Haltag 
23 Ylos hijos del medio Tribu de Manaf- fucró tra 
fe habitaron en latierra defde Balan hafta portados 
Baal. hermon, y Sanir, y €l monte de Her- en Aflyrias 
mon multiplicados en gran manera. 

24 Y eftos fueron las cabeceras delas ca- 

las F de fus padres, Epher,lefi, y Elicl, Ezri- £ Defus 
el, y leremias,y Odoias, y ledicl, hombres fama 
valientes, y de esfuerco, varones de nom- 
brc,y cabegeras delas calas de fus padres. 

25 Masrebcllaron contra el Dios de fus 
padres, y forniciron figuiendo los diofes 

delos pueblos5 de la tierra, á los quales le- g Dofus 
houa avia quitado de delante deellos, comarcato 
26 Porloqualel Dios de lMracl defpertó 

el Efpiritu de Phul rey delos Allyrios, y el 
efpiritu de Thelgarh-phalnafar rey delos 
Aflyrios,el qual trasíportó alosRubenitas 
Y Gaditas, y ál medio Tribu de Manalle, y 

os lleuó a Lahela, y á Habor, y a Ara, y al 
rio de Gozan halla oy. 


CAPIT. VJ. 


L£ eenealozras de Leni Jus Famulias y el officio de 
cada familia enel fermicio divino. 


Aa ij 


» , 
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* abaro [Os bijos de Leui fueros + Gerfom, — fubijo. SA 
e Caarh, y Mera. 28 . Los hijos de Samuel, el primogenito 
Cen. 46,11. 2 Los hijos de Caarh fueron Amram, Valleni,y Abias. 


637- [(aar, Hebron, y Oziel. 
3. Loshijos de Amram fueron Aaró, Moy- 
fes, y Maria. Los hijos de Aaron fueron Na- 
dab,Abiu,Elcazar, y Ithamar. 
4 Elcazarengendró i Phinces, y Phinees 
engendró a Abilue, 
s Y Abilucengédroa Bocci,y Bocci en- 
gendroa Oza, 
6 YOmengédroaZarajas, y Zarajas en- 
gendró a Meraiorh. 
7 YMeraiorhengédróa Amarias, y Ama. 
nas engendród Achitob, 
3 YAchitobengendrói Sadoc, y Sadoc 
eugendró a Achimaas, 
9 Y Achimaas engédroa Azarias, y Áza- 
rias engendró á lohanan, 
ro Y lohananengendróa Azarias, elque 
-tuuo el facerdocio enla Cafa que Salomó 
edificó en lerufalem. 
u Y Azarias engédróa Amarias, y Ama- 
rias engendró á Achitob, 
m YAchitobengendróá Sadoc,y Sadoc 
engendró a Sellum, 
13 Y Sellum engendróa Helcias, y Hel- 
cias engendró a Ázarsas, | 
14 Y Azarias engendróa Sarasas, y Sara- 
jas engendró á Tofedec, xl 
aS.contos 15 Y lofedec” fue quando Tehoua tral 
csptivos 4 portóa luda, y ilerufalem por Nabucho- 
Babylonia. donofor. 
16 Anfiquelos hijos de Leui fueron Ger» 
fon,Caarh, y Merari. 
17 Y cltos/on los nombres delos hijos de. 
Gerfon, Lobni;y Semei.. 
18 Loshijos de Caarh fueron Amrán,Ifar, 
Hebron, y Oziel. 
19 Loshijos de Merari fueron Moholi, y 
Muí. Eltas /ón las familias de Leuifegun 
Sus decendencias. 
20  Gerfon,Lobni fu hijo, lahath fu hujo, 
Zamma fu hijo, 
z1 losh fu hijo, Addofu hijo, Zara lu hijo,, 
Jethrai fu bujo. 
22 Loshijos de Caarh fieron Aminadab» 
fu hijo,Core fu hijo, Alirfu hijo. 
23 Elcana lu hijo, Abiafaph fu lujo, Alir: 
Su hijo. 
24 Thaharh fu hijo, Vrielfu hijo, Ozia fu: 
hijo, y Saul fu hijo. 
25 Los hijos de Elcanafueró Amafai, Achi- 
moth, y Elcana, 
26 Los hijos de Elcanafuers Sophai fu hi- 
jo, Naharh fu hijo, 
22, Eliab (1 bijo, leroham lu nijc, Ricana. 


29 Los hijos de Merari fueró Moholi,Lob= 
ni lu hijo,Semei fuhijo,Oza fu hijo, 
30 Samaafu hijo, Haggia fu hijo, Afaia lu 
hijo. 
Ea Y eltos fonálos que Danid b dió car. bHcb.hize" 

o delas colas de la mufica de laCafa de le, efarfobre: 
Rois dibúes que el arca tuvo repofo: sta 
32  Losquales feruian delante de la Tien- dela Calas 
da del Tabernaculo del Teftimonio en cá- gc, 
tares, haltaque Salomon edificó la Caía de 
lehoua en Jerufalem:y efluuieron enfumi- : 
milterio fegun fu coltumbre, » 
33 Y eltos y (us hijos afáiltiá: Delos hijos 
de Caarh,Heman cantor, hijo de Joel, hijo 
de Samuel, 
34 Hijo deElcana, hijo de leroham, hijo 
de Elicl, hijo de Tholu, 
35 Hijo deSuph, hijo de Elcana, hijo de 
Mahath,hijo de Amaía, 
36 Hijo de Elcana,.hujo de Ioel,, hijo de 
Azarias,hijo de Sophonas, 
37 Hijo de Tabarh, hijo de Abr, hijo de 
Abiafaph,hujo de Coro, 
38 Hijo de ILiarshijo de Caarh,hijo de Le= 
Uns hujo de lrael 
39 Yfu hermano Afph,el qual eftavaa. 
fumanderecha. Alph hijo de Barachias,, 
hijo de Samaa, a 
40 Hijo de Michael, hijo de Baañas, hijo. 
de Melchias, 
41 Hijo de Athianai,hijo de Zara, hijo de. 
Adaia, 
42 Hijo de Erhan,hijo de Zamma,hijo de. 
Semei, 
43 Hijo de Geth,hijo de Gerfon,bijode- 

cui. 
44. Masloshijos de Merari fus hermanos. 
eftauanála mano Gnicflra, esa faber, Erhan. 
hijo de Cufi hijo de Abd1,hijo de Maloch, 
45 Hijo de Hafabias,hijo de Amalias,hijo- 
de Helcias, 
46  Hijode Amafai,hijo de Boni, hijo de 
Somer, 
47 Hijo de Moholi,hijode.Muí, hijo de 
Merari,hijo de Levi. 
48 Y fus hermanoslos Leuitas fuero cpuel. «Hch, die. 
tos fobrertodo el minifteno del Taberna- dos. 
Culo dela Cafa de Dios. 
49 Mis Aarony fus hijos hazianperfu- 
me fobre el altar del holocaufto, y fobre el 
altar del perfime en toda la obra ddel Lu- 4 Heb. delas 
gar fanétiísimo, y para hazerlas expjacio-, fanétidad* 
nesfobre Ifracl,conformeá rodo log Moy. delas fans, 
[Eu ficruo de Dios aula mandado. fidadeso. 

so. Y los, 
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so Yloshujos de Aaron on eftos: Eleazar 

fu hijo, Uhinces fu hijo, Abifie fu hijo, 

4 Boccifu hijo, Oz1fu hijo, Zaraias fu 
ijo, 

52. Meraioth fu hijo, Amarias fu hijo, A- 

chithob lu hijo, 

53 Sadociuhijo,Achimaas fu hijo. 

54 Y ellas fon fus habitaciones por fus pa- 


“ lacios y enfus terminos, delos hijos de A. 


ofi ar, 
Lt 


aron porlas familias delos Caarhitas:por- 
que deellos fue la fuerte, 

ss ue les dieron á Hebron en tierra de 
1uda y lus exidos arredor declla: 


56 Masla tierra de la ciudad y lus aldeas 


dieroná Caleb hijo delephone. 

s7 *Yaloshijos de Aaron dieró las ciu- 
dades de acogimiento, es ¿/aber á Hebron, 
y áLobna con fus exidos. 

58 AletheryElthemo,confusexidos: Y 
a Helon:con fus exidos,.y a Dabir con lus 
exidos, PL 

59 A Afancon fusexidos,y a Beth-fames 
con fus exidos. 

60 Y del Tribu de Ben-iamin, ¿Gabce 
con lus exidos, y ¿Almath con (us exidos, 
y á Anathorh có fus exidos, Fodas fus ciuz 
dades fueron treze ciudades por fus lina. 
ges. 

61 Aloshijos de Caarh,que quedaron de 
Su parentela, dieron diez ciudades del me- 
dio Tribu de Manalle por fuerte. ¿ 
62 Yálos hijos de Gerfon por fus lina- 
ges dieron del Tribu de Ifachar, y del Tribu 
de Afir, y del Tribu de Nephthali, y del 
Tribu de Manalle en Balan treze ciudades. 
63 Y alos hijos de Merari por fus lina- 
ges, del Tribu de Ruben, y del Tribu de 
Gad, y del Tribu de Zabuló por fuerte do- 
zeciudades. 

64 Y dicronlos hijos de Ifracl á los Le- 
vitas ciudades con fus exidos. 

65 Y dieron por fuerte del Tribu delos 
hijos. de luda, y del Tribu delos hijos de 
Simeon,y del Tribu delos hijos de Ben-11 
rain las ciudades que nombráron por fus 
nombres. 


“66 Yáloslinages delos hijos de Caarh 


OCT 


dieron ciudades con fus terminos del Tribu 
deEptiraim. 

67 * Y dicronles las ciudades de acogi- 
miento, d Sichem'con lus exidos enel mó- 
tede Ephraim,y á Gazer con fusexidos. 


63 Yálecmaam confus exidos,y ¿Berh- 


oron con fusexidos, 

69 YiArlon coufusexidos, y a Gerh- 
remmon con fus exidos. 

7o Del Tribu de Manafle,á Aner con fus 
exidos,á Bulaam con lus exidos, para los 
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del en delos hijos de Caath,que auian 
quedado. 

71 Yalos hijos de Gerfon,? de la fmilia 
del medio Tribu de Manaffe, ¿ Gaulon en 
Bafan confus exidos, yá Altharoth có lus 
exidos, 

72 Y del Tribu de Ifachar, á Cedes con 
fus exidos:i Dabererh con fus exidos. 

73. YiRamorh con fus exidos, y a Anem 
con fusexidos. * 

74 Y del Tribu de Afer, a Maíal con fus 
exidos, y ¿Abdon con fus exidos. 

75 YaáHacocconfus exidos, y a Rohob 
cón fus exidos. 

76 Y del Tribu de Nephraliza Cedes en 
Galilea con fus exidos, 4 Hamon con lus 
exidos,á Cariarh. arim con fus exidos. 

77 YálosIujos de Merari que auian que- 
dado dieron del Tribu de Zabulon, a Rem- 
mono con fus exidos, y a Thabor con lus 

exidos. ¿ 

78 Y dela otra parte del Tordande Teri- 

cho al Oriente del Jordan dieron del Tribu 

de Rubená Bofor enel deficrto confús exi- 
dos, y á lafla con fus exidos. 

79 Yá Cademorth con lus exidos, y ¿Me 
phaarh con fus exidos. ' 

80 Y del Tribu de Gad,iRamorh en Ga 
laad con lus exidos, y a Mahanaim con fus 
exidos. 

81 Ya Hefebon confus exidos , y álezer 
con fusexidos. 


CAPIT. VIL 


25. dieron 
ciudades, 


L Agrega de Yjrachar,Ben-iamin, Nephiba 


¿Ephrasm,Afero 


Phua,lafub, y Simeron,quatro. 

2 Los hijos de Thola,Oz1,Rapha- 
ias,lericl,Iemar,leblem, y Samuel, cabegas 
en la familia de fus padres. De Thola fue- 
ron contados por fuslinages en el tiempo 
de David veynte y dos mil y feys cientos 
varones valerofos de esfuerco. 

3 Hijo de Ozifue Izrahras : y los hijos de 
Izrahias fueron Michi O bad tó lc 
liastodos cinco principes. 

Y sua con ellos en fuslinages por las 

familtas de lus padres treynta y feys mil 68 
bes de guerra:porque tuuicró muchas mu- 
geres y hijos. 
5 Yfus hermanos por todaslas familias 
de Machar eran contados todos porfus ge» 
nealogias ochenta y ficte mil hombres GE 
tes de esfuergo. , 


6 *Los hijos de Ben-iamin fueron tres,Be e Gen, 45 


la,Be.hor, y ladicl. 


Aa ii) 


[ » hijos de lMachar fueron + Thola, a 
¿13+ 


2). 


ga 


a Heb. y el 


nombre de 
fuhermana 


acha 


bLo:zde 
Gerh. 
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7 Loshijos de Bela fseron Esbon,Ozi,O- 
ziel,lerimoth, y Vrai,cinco cabegas de ca- 
las de Images, hombres yaliéres de esfuerco, 
Y de fu linage fueron contados veynte y 
dos mil y treynta y quatro. 

8 Loshijos de Bechor fueron Zamira, lo 
as,Eliezer,Elionai,Amri, lerimoth, Abias, 
Anathoth,y Almath,todos de Bechoz. 

9 Y quando fueron contados por fus de- 
cendencias porfus linages lofque eran ca- 
begas de fus familias, veynte mil y dozien- 
tos hombres valientes de esfuerco. 

10 Hijo de ladihel fue Balan: y los hijos 
de Balan,Ichus, Ben-iamin, Aod, Chanaa- 
na,Zethan, Tharlis,y Ahi-lahar. 

u Todos eltos fteren hijos de ladihel,ca- 
becas de familias , varones valientes de el 
fuergo, diez y ire mil y dozientos que fa- 
lianala guerra en bacalla 

1 Y Sepham y Hapham hijos de Hir: y 
Halim hijo de Afer. 

Los hijos de Nephehali fueron Lahel, 
Guni,lezer,y Sellum hijos de Bala. 

14 Ircm,los hijos de Manalle fueron Efriel, 
el qual le parió fu concubina la Syra, la- 
qual tambien le parió a Machir padre de 
Galaad. 

15 Y Machirtomó mugeresá Happhim, 
y ¿Sapham,? el qual tuuo vna hermana lla: 
mada Maacha. Y el nombre del fegúdo fue 
Salphaad. Y Salphaad tuuo hijas. 

16 Y Maacha muger de Machir le parió 
vn hijo, y llamole Phares Y el nombre de 
fu hermano fue Sares, cuyos hijos fueron V= 
lam,y Recem. 
17 Hijo de Vlam fue Badá.Eltos fueron los 
hijos de Galaad hijo de Machir, hijo de 
Manafle. 

318 Y fuhermana,Molehed parió a Mchud, 
y ¿Abiezer, y á Mobhola. 

19 Yloshujos de Semida fueró Ahin, Se- 
chem,Leci,y Aniam. 

20 Loshijosde Ephraim fueron Suthala, 
Bared fu hijo, Thahach fu hijo, Elada fu 
hijo,Thabath fuhijo, 

au Zabadfuhijo, y Suthala fu hijo, Ezcr 
y Elad,Mas b los hijosde Geth naturales 
de aquella tierralos matáró, porque vinic- 
ron ¿tomarlesfus ganados. 

22 Y Ephraim fu padre pulo luto por mu- 
chos dias, y vinieron fus hermanosá con- 
folarlo, 

23 Yentrandoeláfu muger,ella conci- 
bió, y parió ve hijo ¿l'qual pufo nóbre Be- 
ria ñ porquanto auia eltado en dolor en fu 
cala, 


24 Y fuhija fue Sara,la qual edificó 1 Be- 


th-oron la baxa y la alta, y á Ozen-(a- 


ra. 

253 Hijo decfte fue Rapha, y Refeph, y 
Thale fu hijo, y Thaan fu hijo, 

26 Ladaan fuhijo, Ammiud Íu hijo, Eli- 
fama lu hijo, 

27 Nunfuhijo,lofuefuhijo, 

28 Y luheredad y habitacion fue Beth-el 
con fus aldeas; y haziacl Oriente, Noran,: 
y ala parte del Occidente, Gazer y fus al 
deas:anfimiímo Sichem confus aldeas, hal 
ta Afa y fusaldeas. 

29 Yala parte delos hijos de Manafe, 
Berh-fan con fus aldeas, Thanach con fus 
aldcas,Maggedo con fusaldeas,Dor có lus 
aldeas. En celtas habitaron los hujos de lo= 
feph hijo de Hrael, 

30 *Loshijos de Aferfueron lemna, lefa, * 


TeMui,Baria, y fu hermana Sara. 17 


31 Los lujos de Baria fueron Heber, y Mel- 
chiel,el qual fue padre de Barlaith. 
32. Y Hcberengendró alephlar , Somer, 
Hotham,y Suaa fu hermana. 
33 Loshujos de lephlar,Phofech,Chama- 
al, y Aloth,eftos tueron los hijos de le- 
har, 
4 Yloshijos de Somer,Ahi,Roaga,Ha- 
2,y Áram. 
35 Los hijos de Helem fu hermano, Su- 
pha,lemna,Selles,y Amal. y 
36  Loshijos de Supha, Sue, Harnaphet, 
Sual,Beri,lamra, 
37 Bofor, Hod,Samma, Salufa, lethran, y 
era. 
38 Loshijos de lether,lephone,Phafpha, 
y Ara. 
39  Ylos hijos de Olla, Arree, Hanicl, y 


Reña. 

40 Todos eftos fueron hijos de Afer ca- 

becas de familias de padres,efcogidos,po- 

derofos en fuergas,cabecas de principes;y: 
quando fueron contados por fus linages 

entre los hóbres de guerra, el numero de- 

ellos fue veynte y feys mil varones. 


CAPIT. VIIL 


Arenealogia de Ben-iarsin efpecificada con mas 
Ugena camfa del pre de Saul, 


Eniamin * engendró 3 Bale fu pri- * Cen.46, 
mogenito, Asbel el fegundo, Ahara ce , 


el tercero. 
2  Nohaa el quarto,y Rapha el quinto, 
3 Ylos hijos de Bale fueron Addar, Ge- 
ra,Abiud, 
4 Abifuc,Naaman, Ahoc, 
5 Item 


wr 


Me 
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s Item,Gera,Sephuphan,y Huram. 
6 Y eltos/onloshijos de Ahod, y eltos 
fonlas cabegas de padres,que habitáron en 
co , y fueron trafportados 3 Mana- 
ath. 
7  Esafáber, Naaman,Achias, y Gera: efte 
los E nia y engendróa Oza, y 3 Ahi- 
11d, 


8 YSaharzim engendró enla prouincia 
de Moab, defpues q dexóá Hub y d Ba- 


rá,queeran (us mugeres, 


9 Yengédró de Hodes fumugerálobab, 


Sebias,Mofa,Molchom, * 

10  Ichus,Sechias,y Marma. Eltos /or: fus 

hijos cabegas de familias, 

u Mas de Hulim engendróa Abitob, y 4 

Elphaal. 

1 Y loshijos de Elphaal fueron Heber, 

Mifarm, y Samad,el qual edificóa Ono, y 

3Lod con fus aldeas. 

13 Y Barias y Sama; eftos fueron las ca- 

begasdelas familias de los moradores de 

Aialon .Eltosecháronilos moradores de 

Geth. 

14 Item,Ahio,Scfac,lerimoth, * 

15 Zabadias,Arod,Heder, 

16  Michacl,lcfpha, y loa,hijos de Barias. 

17 YZabadias,Mofallam,Hezcci, Heber, 

18 ri ja , y lobab, hijos de El- 
haal- 

5 Y Iacim,Zechri,Zabdi. 

20 Elioenai,Selerhai,Eliel, 

21 Adajas, Bararas, y Samararh hijos de 

Semei. 

22 YlIephan, Heber,Eliel, 

23 Abdon,Zechri,Hanan, 

24 Hananias,Aclám,Anathorhias, 

25 Jephdaias,y Phanuel hijos de Sefac: 

26 Y Samíari,Sahorias,Otholias, 

27 lerfas, Elias, y Zechri, hijos de lero- 

ham. 

28 Eftosfueron princi»es de familias por 

lus linages, capitanes, y habiráron en Jeru- 

falem 


*FAba.935 29 + Y en Gabaon habitaró Abi-gabaó, 


la muger del qual fe llamó Maacha, 

3o Yfu hijo primogenito Abdó, y Sur, 
Cis,Baal,Nadab,  ' 

31 Gedor,Ahio,y Zacher, 

32 Y Macelloth engendróa Samaa,los 
quales tambien Habitáron enfrente de fus 
hermanos en lerufalem con fus herma- 
DOS ¿ 


xAba.0,30 33., * Y Ner engendró a Cis,y Cisengen- 
1 Sárgsi dró a Saul, y Saulengendró a lonathan, 


¿Melchi-fua,Abinadab, y Esbaal. 
34 Hijo de Tonarlian fue Meri-baalMe= 
ri-baal engendró 3 Micha,- > E” 


Les 


35 Los hijos de Micha fueron Phithon; 
Melech, Tharaa y Ahaz. 

36 Y Ahazengédró aloada, y loada en- 
gendró a Alamach, y á Azmoth , yd Zam- 
ri. Y Zamri engendró a Mofa, 

37 YMofaengendróá Banaa , hijo del- 
qual fué Rapha, hijo del qual fué Elaza,cu- 
yo hijo fué Afel. * 

38 Ylos hijos de Afel fueron feys,cuyos 
nombres fon Ezricare, Bochru,lióacl.Sa. 
rias, Obdias y Hanan, todos ellos fueron ' 
hijos de Afel, ¿ 
39 Ylosbijos deEfec fu hermano fieron 
Vlam fu primogenito,Ichus cl fegúdo,Eli- 
phalct ePtercero. 

4o Y fueron los hijos de Vlam varones 
valiéres en fuergas 3 Mecheros dieftros,los 
quales tuuicron muchos hijos y nictos, 
ciento y cincuenta. Todos ellos fieron de 
los hijos de Ben-iamin. 


EE CA PIE TIRO 
RES delos ministros del diwino cul 
e,que fueran los primeros que tumieron afsien= 
to en lernfalem. Y.  Repireje la decenden=- 
ea de Saul. 


los linages fueron efcriptos en el la 
bro delos reyes de lfracl y de luda, > 
y fueron trafportados a Babylonia por fu 


Y Contado todo Tfrael por el ordé de 


" rebellión. 


2 Los primeros moradores que fueron 
puestos en lus poflefsiones en fus ciudades, 
anfi de HMrael como delos Sacerdotes, Le- 
uitas, y Nathineos, 

3 *Losquales habitaró en Ierufalem , de 
los hijos de luda , delos hijos de Ben-ia= 
min, delos hijos de Ephraim y Manalle, 

4  Otheihijo de Amiud,Iujo deAmri,hi- 
jo de Omrai ¿hijo de Bónr; delos hijos de 
Phares bijo'de luda, 

5 Y deSiloni, Alaras el primogenito, y 
fus hijos. 

6 Y delos hijos de Zara,Ichuel y fus her 
manos feyscientos y noventa, 

7 lrem,delos hijos de Ben-iamin , Salo 
hijo de Mofollam, hijo de Oduia, hijo de 
Afana: ' AL 

8 Y lobanias hijo de lerohawm, y Ela hijo 


a Hcb.cnte 
fantes arco, 


ANché-13,1+ 


de Ozi,hijo de Mochor1, y Mofollam hijo * * 


de Saphatias, hijo de Rahuel, hijo de leba- 
nias. 

9 Y fus hermanos por fus linages fueron 
nucuecientos y cincuéta y feys. Todos el 
tos varones fueron cabecas de padrespor las 
familias. defus padres. > ' 

10 Y delos Sacerdotes, Icdaia,loiarib,fa- 
chin, u Y 
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ue Y Azarias hijo de Helcias,hijo de Mo. 

Follam,hijo de Sadoc,hijo de Maraiorh,hi=- 
jo de Achitob,principe de la Cala deDios. 
1  Jeem, Adaias hijo deleroham, hijo de 
Phafur, hijo de Melchias, y Maalai hijo de 
Adiel,hijo de lezra,hijo de Mofollam,hijo 
de Molollamirh,hijo de Emmer, 

13 Y lus hermanos cabegas de familias de 
fus padres,mil y ficre cientos y fefenta hom 
bres valientes de fuergas ? enla obra del mi 
nifterio de la Cafa de Dios. 

34 Y delos Leuitas,Semeias hijo de Haf- 
fub, hijo de Ezricam , hijo de Hafebias,de 
los hijos de Merari. 
a5 YBacbacar-heres,Galal, y Mathanias 
hijo de Michas, hijo de Zechri, hijo de A- 
faph, 
E Y Obdias hijo de Semeias, hijo de Ga 
la] , hijo de Idithun : y Barachias hijo de 
Afa,hijo de Elcana,elqual habitó en las al- 
deas de Nethophati. 

17 Y porteros, Sellum,Accub, Telmon, 
Ahimam,y liss hermanos. Sellum era la.ca- 
beca. 

18 , Y hafta aora han fide eftos los porteros 
enla puerta del rey, que eta al Orienteca 
las quadrillas de los hijos de Leui. 

19 Y Sellum hijo de Core hijo de Abia- 

P'Portafa- aph,hijo de Core, y fus hermanos > porla 
pim los cafa defu padre los Coritas tuuieron car- 

e dela obra del minifterio guardan dolas 

puertas del Tabernaculo:y lus padres fue- 

eFuer6los ron* [obre la quadrilla de Ichova guardas 
<spitanes dela entrada. 

- 20 Y Phineeshijo de Eleazar fue capitan 

Sobre ellos antiguamente endo Ichoua con 


An el ofñ- 
wo del Kc. 


del Téplo. 21 Y Zacharias hijo de Mofolamía era 

portero de la puerta del Tabernaculo del 
Tellimonio. 

22 Todoscflosillufiresentrelos porte- 

ros en las puertas fueron dozientos y doze, 

ando fueron contadosporel orden de 

us linages en fus aldeas;á los quales confti 

tuyó en fu oficio Danid y Samuel el Ve- 


yente, 
¿Heb. por 23 Aná ellos Y fus hijos eran porteros 
guardas. Ipor/i vezes las puertas < de la Cafa de 


<Anfientié Ichoua, y de la Cala del Tabernaculo., 

podcl Ta- 24 Y cftauamporteros ¿los quatro vien- 

Leruacalo tos ; al Oriente, al Occidente,álSepren- 

pin: pe trion,y al Mediodia, 

poder Té 25 Y fus hermanos que estanan en fusal- 
lo. deasF venian cada fiero dias porlus tiem- 

fSeruiá en pos conellos. 

verescon 26 Porque ghenan en el oficio quatro de 

ellos os mas poderofos delos porteros, los qua- 

des eran Lgnitas,ó tenian cargo delas cama 
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ras,y delos theforos dela Cala de Dios. 

27 Ellos morauan arredor dela Caña de 

Dios, porque tenian eo dela guarda, y 

tenian cargo de abrir cada mañana. 

28 Algunos deeltos teniá cargo de los va» 

fos del minifterso,los qualeste metian por= 

cuenta, y fe facauan porcuenta. 

29 Y algunos deellos tenian cargo de la 

baxilla, y de todos los vafos del Saétuario, 

y dela harina,y del vino, y del azeyte,ydel 
encienfo, y de las efpecierias. g Delos fi 
30: Y algunos delos hijos delos Sacerdo- crificios de 
tes hazian los vnguentos aromáticos. harina G le 
31 Y Marhathias vno delos Leuitas, pri- 20'Íde ha- 
mogenito de Sellum Corita, tenia cargo ?** €n fu- 


8 de las cofás que fe hazian en la farten: as 
32 Y algunos de los hijos de Caath y defus ta obra de 


hermanos tenian el cargo de los panes de la: farteneso 
la propobicion,los quales ponian por ordé h Libres de 
cada fabbado. Otros car. 
33 Y diltos auña cátores principes de fa- el 
milias por los Leuiras,los qualeseftanan en [us Pros > 
camaras hexemptos; org de dia y de no- a E 
che i cftauan en la obra. en la come 
34 Eltos eran principes de familias porlos pefición de 
Leuitas por fuslinages, principes, que ha- JosPlalmosy 
birauan.en Ierufalem. y fu muficas 
35 4 Y en Gabaonhabitauan Abi ga.  *L 
baon,lehicl, y el nombre de fu muger era 
Maacha. 
36 Yfuhijo primogeníto, Abdon, Sur, 
Cis,Baal,Ner,Nadab, 
37 Gedor,Ahio, Zacharias, y Macellotha 
38 Item, Macellorh engend:ó 2 Samaan, 
y ellos habiravan en Jerufalem tambien có 
fus hermanos enfrente decllos. 
39 * Y Nerengendróa Cis, y Cis engé- 
dró áSaul, y Saul engédró a Jonarhá, Mel - 
chifua, Abinadab, y Esbaal. 
40 Y hijo delonarhan fué Meribbaal: y 
Meribbaal engendró 4 Micha. 
41 Ylos hijos da Micha fueron Phithon, 
Melech, Tharaa, y Ahaz. 
42 Ahazengendróa lara, y laraengen- 
dró ¿Alamarh, Azmoth,y Zawmri : y Zamri 
engendró á Mola, 
eN Y Mofa engendró a Banaa, cuyo hijo 
ué Raphaia,cuyo hijo fue Elafa,cuyo hijo 
fuc Afel: 
44 Y Afel tuuofeys hijoslos nóbres de 
los quales fon Ezricam, Bochru, lmahel, 
Sarias,Obdias,Hanan, Eltos fueron los hi- 
jos de Afel. ' 


XK Arr, 8,35 


CAPIT. X. 
y Ventafé La deshecha;y muerte de Saul y la can 
e “a declla. 


OsPhilifheos « pelearon con Yítael, e que pr 
+ Kíraclhuyó delante decllos,y ca- de lado 
yeron 
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yeronheridos en elmonte de Gelboe. 
2 YlosPhilifihcos figuieron a Saul y 3 
fus hijos, y mataron los Philiflheosá Tona- 
than,ya Abinadab, y a Melchifua Injos de 
Saul. 
aHeb. Ha- 3 Y labaralla fe agrauó fobre Saul, y *al- 
Maroto Ec ancaronlo los flecheros, y fuéherido de 
los decheiós 
4 Entonces Saul dixoá fuefcudero,Saca 
tu efpada y palfame có ella, pod no vengá 
eltosincircúcifos, y efcarnezcá de mi, mas 
fu cfcudero no quiío , porque renia gran 
miedo. Entonces Saul tomó el efpada, y 
echófefobre ella. 
y Y como lu efcudero vido i Saul muer- 
to,el tambic fe echó fobrefu efpada y ma- 
tóle. 
6 Anfimurió Saul y (us tres hijos, y roda 
fu cala murió juntamente con el, 
7 Y viendotodos los de !fracl que habi- 
tauan en el valle,que aujan huydo,y GSaul 
y lus hijos eran muertos , dexáron fus ciu- 
dades y huyeró:y vinieronlos Philiftheos 
y habitáron en ellas. 
8. Y fuéqueviniendo el dia fguientelos 
Philiflhcosá defpojar los muertos, halla- 
roná Saul y a lus njostendicios en el mon- 
tedeGelboe. 
9 Y defquelo ouieron defmudado, toma 
ron fu cabeca y fus armas , y embiaronlo so. 
do 4 la tierra delos Philiftheos por todas 
bHeb.3(os parres, paraque fucile denunciado b 4 fus 
efculpturas idolos, y al pucblo. ! 
Qud. en los 7 12d 
templos de 29 , Y pulicron fus armas en el templo de 
fusidolos. Lu dios: y colgáron la cabega en el templo 
eDagon. 
un Y oyendo todoslos de labes de Ga- 
laad,loque los Philifthcos auran hecho de 
Saul, 
1 Leuantaronfetodos los valientes hó- 
bres, y tomaró el cuerpo de Saul, y los cuer 
pos de lus hujos, y truxcrólos a labes;y en- 
terraron fus huellos debaxo del Alcornog 
en labes, y ayunaron fiete dias. 
. 5 AnfimurióSaul por furcbellió cond 
OR rebelló contra feboua, * contra la palabra 
154.28,7 de lehoua,lagual no guardó; y porq * con- 
Sultó al Python preguvtando, 
14 Ynoconfultóa [choua; por efta cau- 
fa lo mató, y trafpalló cl reynoá Dauid hi 
jodclfai. * 


<S. Dios, 


CAPIP Xx 
19) Auid wnsido en Hebron es traydo de todo If- 
rael d lerufulem : dude roma por fieerga la for 
talezadesSion, TI. Recitaf el cathulogo delos 
waroñe Ulnfires querStaná en el fernacio de Dantd. 
Pass 1 Nronces * todo Iffacl fejuntó ¿Da- 
Es en Hebró,diziendo: Heaqui no- 
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fotros fomos tu huello y tu carne: 

2 Y demas deelto,ayer y antier aun quí; 
do Saul reynaua, 4rufacauas y metias á 
TíraclTambié Iehoua tu Dios te há dicho: 
Twapacentarás mi pueblo lrael, y tu ferás 
principe fobre mipucblo Ifracl.. 

3 Y vinierontodos los Ancianos de 1 
rael ¿Rey en Hebron , y David hizo con 
ellos aliangaen Hebron," delante de leho= < Con folé- 
ua , y ellos yngierona Dauid por rey fobre Ps Juramen 
e confofdo ¿la palabra de lehoua por ** 

mano de Samuel. 

4 Entonces Dauid con todo lfrael (e fué 
aJerufalem, laqual es Icbus ; porque alli el 

Tebuíeo era habitador de aquella tierra. 

5 Ylosde lebus dixeró 2 Dauid; No en- 

rrarás acá. Mas David romó la forraleza de 

Sion, que es la Ciudad de David, 

6 Y Dauid dixo :El que primero hiricre 
allebufeo,ferá cabega y principe. Enton- 

ces fubió Loab hijo de Saruias el primero, y 

fué hecho principe. 

7 Y Dauid habitó en la fortaleza, y por 
eftolallamáronla Ciudad de David. 

8 YedificólaCiudadal derredor f def. £ Defde lo 
de Melo haftala cerca : y loab edificó la NE 39 
refta dela Ciudad. y 
9 EY Daurd fe augmentava yendo cre- David yen- 
e , y Iehoua delos exercitos era con S y creció 
cl. O. 

10 q] » EftosfonPlos capitanes delos , !L 
valientes hombres queDauid tuvo, y los que Paca 
ileayudaronenfu reyno, con todo lMrael, ta 
para hazerlo rey fobre lfrael conforme dla go. como 
palabra de Ichona. lucg.ver.11 
m Y ufte es el numero de los valientes Heb.las ca 
que Daurd tuvo; Jesbasin hijo de Hacha- becas. 
moni | principe de los treynta : elqual qq ylos 
Ublandeó fu langa 1 yna vez contra treziés El 
tos," alos quales maró. en fureyno 
1 Traselte fué Eleazar hijo de Dodo $0, princi 
Ahohica, elqual era cotre los tres valien- pedeloster 
res. » ccros q.de 
13 Eltecflauacon Dauid en Phef-domim Se los tres 
eltando alli juntos en baralla los Phulifl des deb 
theos: y aus alli yna fuerte de tierra lle- mm En vna 
na de cevada, y huyendo el pueblo delan- bara». 

te de los Pinlifthcos, n Heb.mus- 
14 Ellos fe pufieron enmedio dela haga y “rios 

la defendieron ,y vencieron 3 los Philife 
theos, y faluó Ichoua, degran falud, 

15 Item, tres delos rreyuta principales, 
decendieron ala peña ¿David la cueua: 
de Odollam, cítando el campo de los Phi- 
liftheos en el valle de Raphamm: 

16 Y Dauid eflana entonces? en la forta- Pta ¡ 
leza, y el alojamiento de los Philifiheos ef Euydo de 
taua eo Beth-Ichem.. Saul. 

Ñ 17, Eno 


dEras nuck 
trocapitane 


oPorl:sro» 
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37 Entonces Dauid deffeó, y dixo:Quien 
me diefle a beuer de las aguas del pozo de 
Bcth-Ichem,que eftáa la puerta. - 


+ 18 Entonces aquellos tres rompieron por 


aHcb. en 
fus almas. 
luego lo 
declara, 


b Hob. he- 
ridos. 
c¡Enel fe- 
gundo ter- 
nario + los 
dos terna - 
rios eftán 
enteros 
enel. 2. de 
Sam.23. 


d0O;¡de las 
fueras, 


el campo delos Philifibeos, y facáron agua 
del pozo de Beth-lehem,que eftá a la puer» 
ta:y tomáron, y truxeronla ¿ Dauid:mas el 
pa la quilo beuer,mas derramóla a lehoua, 
ixo: 
19  Guardemelechoua de hazer efto; auja 
yo de beucrla fangre decltos varones ? có 
lus vidas, que có el peligro de Sus vidas la han 
traydo?y no la quifo beuer. Elto hizieron 
aquellos tres valientes. 
20 Item, Abifai hermano de Toab era ca- 
beca de los tres, el qual bládeó fu langa fo- 
bre trezientos,P a los quales hirió: y enlos 
tres fue nombrado: 
z1 Y fuecl mas illuftre delos tres < enlos 
fegundos: y fue principe deellos: mas no 
llegó alos tres primeros. 7 
22 Banaias hijo de loiada hijo de varon 
de esfuerco,de grandes hechos, de Cabfe- 
el. Elte venció los des leones de Moab. El 
mifmo decendió, y hirió vn leon en mitad 
de yn follo en tiempo de nicuc: 
23 Elmilino venció a vn Egypciohom- 
bre de medida, de cinco cobdos:y elEgyp- 
cio traya vnalanga como vn enxullo de te- 
xedor: y el decendió a el con vn balton ; y 
arrebató al Egypciola langa de la mano, y 
matólo con fu mifmalanga. 
24 Eltó hizo Banaias hijo de lojada, y 
fue nombrado entrelos tres valientes, 
25 Y fuecl mas honrrado delos treynta, 
mas nollegóalostres. Alte pulo Dauid 
en fu Dd 
26 Ylos valientes d delos exercitos fueró 
Afael hermano de loab, y Elchanan hijo de 
Dodo de Beth-lehem. 
27 Samorh Arothita, Helles Phaloni- 
ta, 
28 Ira hijode Acces Thecuita, Abiezer 
Anathothita, 
29 Sobocai Hufathita,lsi Ahohita, 
30; Maharai Nerhophathita , Heled hijo 
de Baana Nethopharhita, ¿ 
31 Ethai hijo de Ribai,de Gabaarh,de los 
hijos de Beniamin , Banaias Pharanorhi- 


> Huraidel rio de Gaas,Abrel Arbathi-. 


Azmoth Bauramita »Eliaba Salaboni- 


33 
ta. 
34 Loshijos de Affem Gezonita, lona- 


chan hijo de Sagé Ararita. 
35. Ahiamhijo de Sachar Ararita, Eliphal 
hijo de Vr, 
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36  HepherMecherathita, Ahia Pheloni- 
ta 


37 Helro Carmelita , Naharari hijo de 
Azba, 

38  loel hermano de Nathan,Mibahar hi- 
Jo de Hagarai. 

39 Selec Ammonita, NaharaiBerorhita 
cícudero de loab hijo de Sarujas, 

40 Iralethreo,Gareb lethreo. 

41 Vrias Herhoo,Zabad hijo de Oholi, 
42  Adinahijo de Siza Rubenita, princi» 
pe delos Rubenitas,y con el treynta, 

43 —Haná hijo de Maacha,y Josh; Ma- 
thanita, 

44  Ozias Afltharothita, Samma, y Ichiel 
hijo de Hothan Arorita. 

45 ledihel hijo de Samri, y Ioha fu her= 
mano Thofaita. 

46  Elicl Mahumita, Ieribai, y Tofaia hijo 
de Elnaam,y lethma Moabita. 

47 Elicl,y Obed,y lafiel Mofobia. 


CAPIT. XIL 


Reside el cathalogo de los que fe juntáron con 
Dawsd de los tribus de Ifrael, quando andana 
huyendo de Sawl. 


Es fonlos que vinicron ¿ Dauidá 


Sicelegeltádo el aun encerrado por 
eaufa de Saul hijo de Cis: y eran de 
los vahentes avudidores dela guerra. 
2 Armados dearcos, y víauan de ambas 
manos en tirar piedras con honda, y en tirar 
facetas con arco,“ delos hermanos de Saul, 
de Beniamin. 
3 Elprincipalera Ahiezer y loas hijo de 
Samaa Gabaathira, y lazicl, y Phaller hijo 
de Azmoth, y Baracah, y Ichu Anathothi- 
ta. 
4 Item, Samaias Gabaonita valiente cn- 
tre los treynta, y mas que los treynta. Y le- 
remias, ER EAS lezabad Gadero- 
thita. ¿ 
5 Eluzaj,y Ierimuth, Baalias, Samarias, y 
Saphatias Haruphita. 
6  Elcana,ylefas,y Azarcel,loezet, y Tee 
baam de Carchim. 
7 Ytem,locla, y Zabadias hijo de Ierobá 
de Cedor. 
8 Y tambien delos de Gad le huyeron al- 


e Qud. lo. 
que luego 
dize,de De. 
niamin. 


gunos 3 David f enla fortaleza encl deficr- f Como 11, 
to, valiétes de fuergas y hombres de gue- 6 


rra para pelear, Pusllos enorden con eftu- 
do y paues :fus roftros como roltros de 
1990es y ligeros comolas cabras monte- 
eS. +. 
9 Eferera el capitan, Ob dias el fegundo, 
Eliab<] tercero. 

10 Mal 


EAT, e TRAS 7» mL 


*mÓt A 
1o  Malimanael quarto, leremias el quin- 
to. 2 
1 Ethiel fexto, Elicl el feptimo. 
12  lohanan el oftavo, Elzebad el nono. 
13 Jeremias el decimo, Machbaani el on- 
zeno + 
14 Eltos fueron los capitanes del exerci- 
to delos hijos deGad. El menor deellos te- 
nia cargo de cien hombres ¿de guerra, y el 
mayor de mil. 
15 Eftos palláron el lordan en el mes Pri- 
mero,quando avia falido fobre todas fus ri 
beras, y hizieró huyrá todoslos delos va- 
les al Oriente y al Poniente. 
16  Anfimifmo algunos de los hijos de 
Ben-iamin y de luda vinieroná Dauidá la 
fortaleza. 
17 YDauid falióácllos , y habloles di- 
ziendo:Siaueys venido á mi para paz y pa. 
ra ayundarme , mi coragon me ferá vnido 
con vofotros; mas Íi para engañarme por 
mis enemigos, Gendo mis manos fin iniqui- 
dad,veálo el Dios de nueltros padres y ar- 
uyalo. 
18 Entoncesel efpiritu fe enviftió en A- 
mala: principe de treynta, y dixo, Porti, O 
Dauid,y contigo O hijo de Ifai.Paz paz có 
tigo, y paz con tus ayudadores, pues que 
tambien tu Dios te ayuda, Y Dauid los re- 
eibió , y pufolos entre los capitanes de la 
quadrilla, 
19 Tambien fe paírona Dauid algunos 
de Manafle , quando vino con los Philifa 
theos ala bacalla contra Saul , aunque no 
lesayudaron: * porquelos? Satrapas de 
los Philiftheos,auido confejo,lo embiaron 
diziendo: Con nueltras cabegas fe palla- 
ráa lu feñor Saul. 
20 Anfi-que viniendo el á Siceleg fe pal 
faron 3el delos de Manafl2, Ednas,, loza- 
bad, ledihel,Michael,lozabad,Elmd, y Sa- 
lachi principes de millares de los de Ma- 


*1,54.29,4 
a O,princi- 
pes. 


nalfe. 

b1.Sá3o,9 21 Eltosayudaró3Dauid contrab aque- 
lla compúñra: porquetodos ellos erán va- 
Jientes hombres, y fueron capitanes en el 
exercito. 
22  Porqueentonces todoslos dias ve- 
niaayuda a Dauid,haltaque fe hrxo vn gran- 
de cxercito,como exercito de Dios. 
23  Yelleeselnumero de los principes 
delos'que cflauana punto de guerra, y vi- 
nieron 2 Dauid en Hebron,para trafpallar. 
le el reyno de Saul, conforme a la palabra 
de lehoua. 2d 
24 Delos hijos deluda que trayan cfctu- 
do y langa, feys mil y ochocientosa punto 
de guerra» 
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25 Delos hijos de Simeon valientes 

hombres de esfuergo parala guerra, fiete 

mil y ciento. 

26 Delos hijos de Leui , quatro mil, y 

feys cientos . 

27 Item,loiada principe,*de Aaron, y có <Dela def: 
el tres mil y icte cientos. Sea 
28 Y Sadocmancebo valiéte de fuergas, “or 
y de la fsmilia de fu padre veynte y dos 

principes. 

29 Delos hijos de Benia-min Y herma- ¿Del tribu 
nos de Saul, tres mil: porqueaun en aquel 9S20b 
tiempo muchos dellos * renian la guarda Destaca 
dela cala de Saul. A per 
30 Y delos hijos de Ephraim, veyntemil "* 

y ochocientos valientes de esfuerco, va- 
ronesillultres en las calas de fus padres. 

31 Del medio Tribu de Manafle,d1ez y o- 
cho mil,los quales fueró tomados pork 
para veniráponera Dauid por rey. 

32  Irem,delos hijos de Hachar dozien= erre 
tos principes entendios fenlos tiempos, roriss. 

y labios deloque lírael auja de hazer,cuyo 
dicho feguian $ todos fus hermanos. g Todo el 
33. Item, deZabulon cincuenta mil, que tribu. 
falian en batalla apunto de guerra con to- la 
das armas de guerra aparejados a pelarh Gn o y 
doblez de coracon. oros: 
34  Jtem,de Nepbeali mil principes, y có 

ellos treynta y ficte mil con efcudo y lan= 


toriAs . 


EN 

te Delos de Dá difpueltos 3 pelear veyn 

te y ocho mil y feys cientos. 

36 ]tem, de Afer, ápunto de guerra, y 
aparejados a pelear,quarenta mil. 

37 Item, dela otraparte del Jordan de 

los de Ruben y de los de Gad y del medio 

Tribu de Manafle , ciento y veynte mil 

icon toda fuerte de armas de guerra. de 
38. Todos cítos hombres de guesrad pú mee ode 
to de guerra vinieron con coragon perfe- y. 
toi Hebron paraponerá Dauid por rey 
fobre todo Ifrael;y anfimifmo todos los de 
mas de Jíracl tenian vn coragó para poner 

a Dauid por rey. 

39 Y eftuuieronalli con Dauid tres dias 
comiendo y beuiendo, porq fus hermanos 

les auian aparejado. 

40 Y anfimifimo los que les eran vezi- 
nos halta Ifachar, y Zabulon, y Nephtali 
truxcró pan en afnos, y camellos Py mulos 

y bueyes;comida,y harina, f mallas de hi- 
gos, y pallas,vino,y aZCyte, dd cue T Quelos 


¡Hcb.chto 


jas den abundancia:porque en] de higos. 
racl auiaalegria., EOS 
CA Pultitudo 
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CAPIT. 

Auid con confejo de todos los prinerpales de Yf- 
D rael hae tracr el Arca del Concierto á lerufa- 


lem con grawde folemnidad , donde OZaesmuerto 
de Dios. 


XML 


los capitanes de los millares y delos 
cientos, y con todos los principes. 
2 YdixoDauidátodo cl ayuntamiento 
> de lírael: Si os parece bien, yde lehoua nuel- 
a S.menfa- tro Dios, 2enbiaremos á todas partes á 
arar nueftroshormanos ,Ghan quedado en to- 
embiemos. Has las tierras de Mrael, y con ellos alos Sa- 
3 nueftras Cerdotes y Leuitas en fus ciudades y exi- 
Bc- dos,que le junten con nofotros. 
3 Ytraygamos elarca denucítro Dios á 
nofotros, porque defde el tiempo de Saul 
b Nolehe bnotrmos hecho cafo declla. 
mo» dado 4 Y dixeron todo el ayuntamiento, que 
chr 


Ntonces Dauid tomó confejo con 
E 


lts pia zicffe anfi, porque la coía pareciabien 
la heno?” itodo el pueblo. 


bufedo. $  *Entonces Dauid juntó á todo Ifrael 
a sio, 2. * delde Sihor de Egypto halta entraren 
€ Algunos, Emath , paraque truxeílen el arca de Dios 
defdeel Ni de Cariach-iarim. 
lode Ec. 5 YfubióDauid y todo lfraclá Baalarha 
de Cariath-iarim, queesen Iuda, para pal 
far de alli el arca de Ichoua Dios que habi- 
d Que fe lla ta entre los Cherubines,d fobre laqual lu nó- 
ma Arcade bre es inuocado. 


Ich. 7 Ylleuaron clarca fobre v» carro nue- 
DO uo de la caía de Abinadab, y Ozac y fu 
A rd hermano guiauan el carro. 


fHcb.iuga 8 Y Dauid deta UHraelf hazian alegrias 
wan.qud.ta- $ delante de Dios con todas fus fuergas, 
fian y bay- con canciones, harpas,plalterios,tambori- 
lavan. nos,cimbalos,y trompetas, 

ue g Y comol egaron i la crade Chidon, 
Toprifentas Oza eltendió, fu mano al arca, para tencr- 
ua la prefen la,porquelos bueyes h feapartavan. 
ciadeDios 10 Y el furorde Ichouafe encendió con- 
anfiabax. traOza, y hiriólo», porque auía eflendido 


ver10. fu mano ál arca: y murió all: delante de 
h Notira- Dios 


acre u Y David vuo pelar, porque! lehoua 


p'ó l. houa avia hechoroturaen Oza, y llamó ¿aquel 
rozura. q. lugar f Perez. oza halla oy. 
dhurió. 12 YDauid temió a Ichoua aquel dia, y di 


TDwfiom, xo : Como meteté yo cómigo el arca de 
o rotura de Dios? , 


Oza A 
13 Y notruxo Dauidá fu caía el arca en 


la Ciudad de Dauid, no lUcuóla i cala de 
Obed-edom Getheo. - 

14 Y el arcacltuuo en cafa de Obed-e- 
dom,en fu cafa,rres mefes: y bendixo Icho- 
va la cafa de Obed-edom,y todas las colas 
que tenia. 


DETLAS CHRONICAS, 


CAPIT.  Xink 


David le nacen hijos en Terufalem, 1. 
Ass vexes máicadió errada 
Hiram rey de Tyro * embió emba 
| xadores a Dauid , y madera de ce- 
¡dro,y albañies y carpinteros, que le 
edificaflcn vna cala. 
2 Y entendiendo Dauid que Ichoua lo 
auia confirmado por rey fobre líracl, y que 
aura enfalgado fu rey no lobre fu pueblo L- 
rael, 
3 Tomóaun Dauid mugeres en Ierufa- 
lem,y engendró Dauid aun Injos y hijas. 
4 Yeltos fon los nombres delos que le 
nacieron en lerulalem,Samua,Sobab , Na- 
than,Salomon . 
s  lebahar,Elifua,Eliphalet, 
6  Noga,Napheg,laphias, 
7  Elifama,Baal. ada, y Eliphalet. 
8 q * Y oyendolosPhiliftheos, que 
Dauid era vngido por rey fobre todo IL 
rael,(ubreron codos los Philiftheos enbuf- 
ca de Dauid. Y como Dauid lo oyó, (á- 
l1ió contra ellos. 
9 Yvinieronlos Philiftheos, y eltendie- 
ronfe por el valle de Raphaim. 
10 Y Dauid confultó ¿Dios diziendo; 
Subire contra los Philiftheos? entregarlos 
has en mi mano ? Y Ichouale dixo: Sube; 
queyo los der ay en tus manos. , 
n Entonces fubicron en Baal -pharafim, 
y alli los hirió Dauid:y Dauid dixo : leho- 
va há partido mis enemigos por mi mano 
l comofe parten las aguas. Por ello llama- 
ron el nombre de aquel lugar Baal phara- 
fm. 
11 Y m dexaronalli fus diofes, y Dauid di 
xo,quelos quemalfená fuego - 
13 Y boluiendo los Philiítheos á eften- 
derfe porel valle, 
14 — Dauidboluió iconfultará Dios, y 
Diosle dixo , No fubas tras ellos, fino ro- 
dealos, para venirá cllos por delante” de 
los morales. ] 
is Y comooyeres? venir vn Atruendo 
por las copas de los morales fillucgo ¿la 
baralla,porque Dios laldrá delante dei, y 
herirá el campo delos Philiftheos. 
16 Y Dauidlo hizo como Dios le man- 
dó , y hirieron el campo delos Philitheos 
defde Gabaon hafta Gazera. 
17 Yelnombre de Dauid P tué diuulga- 
do por todas aquellas tierras, y pulo Icho- 
ua el temor de Dauid fobre todas las gen 
tes. 


Por 


CAPIT xv, 


D Aseid haze pajar el Arca del Concierto d fu ed» 
fs con grande folemnrded,elqual es o 
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* 257,516 


11 
Ez Samso 
17,120, 


l 2,Si.5,204 


m S-los Phi 
lhiftcos lus 
ydolos. 


n Ot.delos 
perales. 

o Heb. boz 
do palo, o 
de andadu- 
ra en las cas 
begas de 
los mora- 
les Etc. 


p Hebalión 


A 
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do y eféarnecido de Michol fi m rauer veni- 
debia delánte del Arca. e 


Izo tábien cafas parafi enlaCiudad 
Heus labró vo lugar para el ar 

a HebNo : cade Dios, y tendiole vna tienda. 
para Hcuar 2. Entóces dixo Dauid 3: El arca de Dios 


elarca,  nodcuefertrayda* (fi no porlos Leuitas, 


* Nñ.4, 2. poráa ellos ha elegido Ichoua parag llevé 
so. 


el arca de Ichoua,y le Gruá pespetuaméte. 
SY juntó Dauidá todo lfracl en lerulfa- 
lé,parag pafalfen cl arca de Ichouaá fu lu- 
gar,que el le avia aparejado: 
4 Iuntórambie Dauidálos hijos de Aa- 
ron y alos Leurtas. 
5 Delos hijos de Caarh, Vriel el princi- 
pal, y lus hermanos,ciento y veynte, 
6 Delos hijos de Merari, Afa1as el princi 
pal, y fus hermanos, dozientos y veynte. 
7  Deloshijos de Gerfon, loel el princi- 
pal, y lus hermanos, ciento y treynta. 
8 De los hijos de Elifaphan, Semejas el 
principal, y fus hermanos dozientos . 
9  Deloshijos de Hebron,Eliel el princi- 
pal, y fus hermanos, ochenta . 
10 Deloshuijos de Oz1cl, Aminadab el 
principal, y fus hermanos, ciento y dozc. 
mn Y llamó rábicn Dauidá Sadoc yá Abi- 
atharSacerdores,y alos Leuitas Vriel, Af 
jas,loel,Semejas,Eliel, y Aminadab. 
nm Y dixoles: Vofotros q foyslos princi- 
pes de padres entre los Leuitas, Sanétrfi- 
caosá vofotros y a vueltros hermanos, y 
pafad elarca de lehoua Dios de lMfrael al 
gar que lché aparejado, 
wárajio; Y Porque por no «uerlo hecho anfi voÍo- 
bno: hirió tros «la primera vez,lehoua ? hizo en nof- 
Afab.matí- Otros rotura 5 porquanto € no le bufca- 
do ¿0Oza. ¿ mosfegun la ordenanga. 
arril..13:10. 14 Anífi los Sacerdotes y los Leuitas fe 
eNolefer- Sanétificaron para traer el arca de Ichoua 
uimos co- Dios de lrael. 


DEN 15 Y loshijos delos Leuitas truxeron el 


“Heb. con- arca deDios,comolo auia mandado Moy- 


formeál  fen«cóformeala palabra de Ichoua, puek 
juyzio. — tafobrefusombros enlas barras. 
* Exod.25 16 Anfimifimo dixo David alos principa 
eq les delos Leuitas,¿ cóftituyefsé deis her 
d Hebrde anos cátores,có imitrumétos d de n.ulica 
cantico. ; : p 
có plenos harpas,y cimbalos, q refo- 
nallen, y algallen la boz en alegria. 
17 Y los Levitas conflituyeron á He- 
man hijo deloel : y de fus hermanos , 4 
Afaph hijo de Barachias : y de los hijos 
de Merari y de lus hermanos, ¿Ethan hijo 
de Calanas: 
eHcb. Tos 18 Y concllos ¿fus hermanos “ dela fe- 
Segundos. gunda ordená Zacharios,Ben, y lazicl: Se- 


miramoth,lahiel, Ani,Eliab,Banaias,Maa;- 

fas, y Marhathias, Eliphalu, Macenia, O. 

bed-edom,y ehicl,los porteros. 

19 Irem,Eman, Alaph y Ethan eran Can- 

tores , los quales mila boz con cimba- 

los de metal. 

20 Y Zacharias, Oz1el, Semiramoth,la- 

hiel,Ani,Eliab,Maahas, y Banzias, có píal. 

teriosfobre Alamoth. 

21 Teem,Marhathias,Eliphalu, Macenias, / 

Obed-edom,lehicl, y Ozazias cantanan có 

harpas en la oétaua fobre pujando. 

22 Y Chonensas principe delos Leuitas 

f enla prophecia,porá el prefidia enla pro 

phecia,porquanto era entendido. 

23 Y Barachias y Elcana eranlos porteros 

del arca. 

24 Item, Sebenias,lofaphar, Nathanael, 

Amalai, Zacharias, Banaras, y Eliezer Sa- 

cerdotes rocauan las trompetas deláte del 

arca de Dios : y Obed-edom y lahias eran 

porteros delarca. YSe 

* * Y pa los ancianos deTírael, E eh 
os capitanes delos millares fueró átracr 

Y died Concierto delehoua de cafa de pode 

Obed-edom con alegrias. 

26 YayudandoIchouaalos Levitas que 

Jleuavan elarca del Concierto de Ichoua, 

facrificauan ficte bueyes y Ñiete carneros. 

27 Y Dauid yuaveltido delino fino, y tá- 

bien todos los Leurtas que lleuavá el arca, 

y animifino los Cantores: y Chonenias ¡Como 

era principe Fdelaprophecia de los Can- vcr.22. 

tores. Y Dauidleuaua fobre (i y» Ephod 

delino. 

28 Deeftamanera todo Hracl leuanan el 

arca del Concierto de Iehoua con jubilo 

y fonido de bozinas y de trompetas , y de 

cimbalos, y plalterios, y harpas, haziendo 

fonido. 

29 Ycomoclarca del Concierto de Te- 

houa llegó ala Ciudad de Dauid, Michol 

hija de Saul mirando por vna ventana vido: 

al rey Dauid q faltaua y baylaua, y menof- 


preciolo en fucoragon. 
«CA PIT, XVI, a 
Sentada el Arca , Danid feñala de los Lenitas +8 


Asfcia lesparacl dimino ministerio. 11, Cá- 
cion enque celebra las diminas alabangas , y los be= 
neficios que Dios á hecho dl/rael , exhortandoá to. 
doel pueblo á alabarley glorificar fu nombre. 

Nf + truxeró elarca de Dios: y afsé” * 2.54 619 
A raróla enmedio de latienda, 4 Da- 

uid auia tendido paraella; y ofirecie 
ró holocaultos y pacificosi delate deDios i Delante 
2 Y como Dauid vuo acabado de ofire- del arcas 
«er el holocaufto y los pacificos, bendixo 
al pueblo en el nombre de lehoua» $ 

3 


PET 


la O 
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3 Y repartió atodoJíracl,anfi hombres 
como mugeres,i cada yno vna torta de pá, 
y vna pS de carne, y vn flalco de vino. 
4 Y pulo delante delarcade Tehoua mi- 
niftros de los Leuitas que enarraflen, y có- 
feflaflen, y loafTen 3 Iehoua Dios de nel, 
5  Afaph era el primero: el fegundo depues 
deel Zacharias , Iciel, Semiramoth, lahiel, 
Mathatias,Eliab,Banaias,Obed- edó, y le- 
hiel, confus inftrumentos de plalterios y 
harpas:y Afaph refonaua con cimbalos. 
6 Y Banajas y lahiel Sacerdotes cótina- 
“mente con trompetas delante del arca del 
Concierto de Dios. : 
1L 7 4] Entonces en aquel dia dió Dauid 
2Adard principio 2 a confellar á Iehoua por mano 
catar £2 de Afaph y de fus hermanos. 
a + Confeffadá Iehoua,inuocad fu nom- 


8 
Alaph, Sec. * A 
od Par, bre, hazed notorias enlos pueblos fus o- 
b 


fg. ras. 
+'/alaos, 9 Cantadáel,Plalmead icl,hablad de to- 
das fus marauillas. 
10 Gloriaos en fu fantto nombre,alégre- 
fe el coragon delos que bufcan a lehoua. 
um Bufcadalehoua y áfu fortaleza: bul- 
cad fu roftro continamente. 
12 Hazcd memoria de fus maravillas, que 
há hecho: de fus prodigios, y de los juy- 
zios de fu boca, 
1  Simiente de Tíracl lu (fieruo, hijos de 
lacob lus efcogidos. 
14 Ichoua, eles nuetro Dios: fus juy- 
zios,en toda la tierra. 
15 Hazed memoria de fu Alianga perpe- 
tuamente, y de la palabra que el mandó en 
mil generaciones. 
16 La qual el concertó con Abraham, y 
de fujuramento á Ifaac. 
17 Laqual el confirmó a lacob poreftatu- 
to, y a Mrael en Concierto eterno. 
18 Diziendo : Ati daré la tierra de Cha- 
bPor fuere naan,b cuerda de vucítra herencia. 
tedeKs, 19  Siédo vofotros € pocos hombres en nu- 
mero, y peregrinos en ella. ¡ 
numcro,co 20 Y anduuicron de nacion en nacion, y 
mopoco, y devnreynodotro pueblo. 
peregrinos ar No permitió que nadielos opprimiel- 
Sc, fe: antes por amor de ellos caltigo los re- 
*D/al1go; y0s. 
15. 13 * No toqueys a mis vngidos, ni ha- 
d Cultores gays mal 3 mis d prophetas. 
Ei ¿e Cantad aIchova todala tierra: an- 
dl "2% nunciad € cada dia fu falud. 5 
eHeb. de 24 Enarrad entre las gentes fu gloria, y 
dis endia. £ntodoslos pueblos fus maravillas. 
“fHeb.ytes 25 Porque grande es Ichoua, y digno de 
ribilecifo- fer grandemente loado, f y defer temido 
breSc.  fobretodoslos diofes. 
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26 Porque todos los diofes delos pue= 

blos/on nada:mas Iehoua hizo los cielos. 

27  * Potencia y hermofura ctan delante É e Pode- 

deel,fortaleza y alegria enfu morada. Ses poes 

28 - Atribuydálehoua, ó familias de pue- ., sa 3 

blos, atribuyd á Ichoua gloria y potencia. fo, > 

29 Atribuydá lehouala gloriah de fu nó- h Digna de 

bre:traed prelente, y venid delante decl: fus haza- 

proftraos delante de lehouai en la hermo- 4 

fura de fufandtidad. ui 

30 Temed delante defu prefencia toda ¡En fu her- 

la tierra, que el mundo + eltá aaffirmando mofo San- 

paraque no fe mucua. étuario, 

31 Los cielos le alegren, y la tierra fe go- TS. por fu 

zc, y digan en las naciones eftrañas, Ichoua "00 

reyna. 

32 La mar truene, y todo lo que en ella 

eftázalegrefe el campo y todo lo que con- 

tiene. F 

33 1 Entóces. cantarán los arboles de los ¡ Quando! 

bofques delante de Iehoua,porque viened fa Mesias, 

juzgarla tierra. en quien el 

34 Confeffadá Iehoua, porquees bueno: <ñÍ perfo- 
orque fu mifericordia es eterna. salonpritos 

35 Y dezid:Saluanos Dios Salud nueltra: Proere 

. muan- 

juntanos, y libranos de las Gentes, para- ¿o, 

que confeffemos tu fanéto nombre, y nos 

gloriemos en tu alabanga. 

36 Benditofealehoua Dios de Ifracl de 

eternidad á eternidad : y digan todos los 

pucblos, Amen:y, Alabanca a Iehoua. 

37 Y" dexó all delante del arca del Con- mS.Dauid. 

cierto de Ichova 4 Afaph y á fus herma- 

nos, paraque miniftraflen continaméte de- 

lante del arca » cada cola en fu dia. ni$. Cono 

39 Ya0Obed-edom y a fus hermanos fe- formcálos 

fenta y ocho, y ¿ Obed-edom hijo de Idi- ritos de la 

thun y 4 Oza por porteros. Loya 

39 Ya Sadocel Sacerdote y fus herma- 

nos los facerdotes delante del Tabernacu- 

e de Iehoua, enclalto ” que eftaua en Ga- or. Rey.3, 
a0n, 

40 Paraque facrificallen holocauftos 3 

Ichoua enel altar del holocaufto contina- 


'menteá mañana y tarde, conforme átodo 


lo que Sta efcripto en la Ley de Ichoua,que 

el mandó 1íracl: 

41 Y conellosá Heman ya Idithun y los 

otros efcogidos declarados por fusnom- > 
bres para confellará Ichoua,* Porquefu g Q, d,en 
mifcricordia es cterna. canciones 
42 Y conellosá Heman y 3Idithun con de alaban- 
trompetas y cimbalos para fonar, con otros $2 de fu e- 
inftrumétos de mulica de Dios:y los hijos vida bon- 
de Idithun* por porteros. "Hib 3la 
43 Y todo cl pueblo fe fuécadavno 38 puerta, 
cala y Dauid fe boluió para bendezir lu 


cala 
, CiA- 
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CAP LR. XV: UL 
Dis David deedificar templo ál Señor, 

leesmandado que dexeejte officio para el hijo 
que Dios le dara, al qual Dios promete eternidad de 
fr Reyno, 1L a ada e de Dios 
le haxg gracias rome/Ja, y le pide que la con- 
firme presta 1 


* Acontecio que morando Dauid en 
fu caía , Dauid dixo al propheta Na- 
thá: Heaqui yo habito en cafa de co- 
dro, y el arca del Concierto de Iehoua de- 
baxo de cortinas. 
2 Y Nathan dixo á Dauid : Haz todo lo- 
que tá en tu coragon,porque Dioses con- 
tigo, 
3 ñ En aquella mifma noche fue palabra de 
Dios á Nathan diziendo: 
4 VeydiaDauid mi fieruo:Aníi dixo Te- 
na : Tono me edificarás cafaen que ha- 
ito, 
5 Porque nohe habitado en'cafa alguna 
defde el dia que faquéa los hijos de Trae 
haflta oy :antes eftuue de tienda en tienda, 
y de tabernaculo en tabernaculo. 
6 Entodo quanto anduue con todo Ifra- 
el hablé vna palabra a alguno delos Jueze 
de Xrael,i1os quales mádé que apacétallen 
mi pueblo, para dezirles:Porú no me edi£- 
cays vna Cala de cedro? 
7  Portanto aora dirásá mi fieruo Dauid, 
Aníi dixo Iehoua delos exercitos:Yo te to- 
mé dela majada de detras el ganado, para- 
que fuefles principe fobre mi pueblo Tfrael: 
8 Yhefdo contigo entodo quanto has 
andado: y he talado á todos tus enemigos 
de delante de ti, y hete hecho * grande nó- 
bre, como el nombre delos sd quefon 
enlarierra. 
9 Anfimifmo he puefto lugardmi Pue- 
blo Iíracl, y lo he plantado paraque habite 
bHcb.en bporfi, y quenofea mas cómouido, nm los 
fulugar. — hijos de iniquidad lo confumirán mas,co- 
Qud.no en mo antes. 


qe A 10 Y defdeel tiempo que pufe los luezes 
eftuuo en L0bremi pueblo lfrael, humilléa todos tus 
Egypto,y enemigos, y te hize anníciar, Ichoua te ha 
como cftan-de édibcas Cala. 
los capti- 71 Y ferá,que quando tus dias fueré cum- 
pos plidos para yrte con tus padres, defpertaré 
tu fimiente defpues deti, laqual ferá de tus 
hijos, y afirmaré fu Reyno. 
1 Eltemeedificará Cala, y yo confirma- 
réfuthrono eternalmente. 
»2.5am9, Y *Yoleferépor padre, y el meferá por 
14"  — hijozyno quitatc de el mi mifericordia, co- 
3 mo la quitó de aquel que fue antes deti, 
14 Masyolo confirmaré en mi Cala, y en 


tesi 


* Sam,7, 
LO 


a Claro. 
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mi Reyno eternalmente : y futhrono ferá 

firme para fiempre. 

15 Conformeá todas eftas palabras, y có- 

formei toda efta vifion anti habló Nathan 

3 Dauid. 

16 yl Y entró el rey Dauid,y fentofede- 51, 

lante de Iehoua, y dixo:Ichoua Dios,quié 

foy yo, y qual es mi caía, que me has tray- 

do hafta elte lugar. 

17 Yaunefto,ó Dios, te ha parecido po- 

co,fino que ayas < hablado dela cafa de tu cDecrete- 

fieruo para mas lexos, Y me ayas mirado do. 

conio á vn hombre excelente, IchouiDios. 

18 Que mas puede añedir David prdrendo 

deti para glorificar tu fieruo? Mas tu cono- 

cesá tu Ñieruo. 

19 ' Olchoua por amor de tu fieruo, y fe- 

gun tu coracon has hecho toda efta gran- 
eza, para hazer notorias todas tus gran- 

dezas. 

20 Iehoua,noay femejanteáti,niay Dios . 

fino tu, fegun todas las cofas que aucmos 

oydo con nueltros oydos. 

21 YáGgenteayen la tierra como tu pue- 

blo lírael, cuyo dios fuelfe y fe redimiclfe 

wn pueblo, para haxerte nombre, grádezas 

y maravillas, echando las gentes de delan= 

te de tu pueblo q turedemilte de Egypto. 

12 Tutehaspuelod tu pucblo Jfrael, q 

(za tu pueblo para fiempre, y que tulehouz 

fuellés lu Dios. 

23  Aora pues Tehoua, la palabra, que has 

hablado acerca de tu fieruo y de lu cafa,fea 

firme para iempre, y haz como has dicho. 

24 Y permanezca y fea engrandecido tu 

nombre para Gempre,paraá fe diga, lehoua 

delos excrcitos Dios de Ifrael,es Dios de 

Jíracl, y la caía de tu Geruo David fea firme 

delante deti. 

15 Porquetu,Dios mio, reuelafteal oy- 

doá tu fieruo Gle has de edificar cala, por 


tanto d há hallado tu ficruo de orar delan- d Hítóma- 
tedeti. do. atrew- 
miento de 


26  Aorapues lehoua,tu eres el Dios que 
has hablado de tu ficruo efte bien. 

27 , Yaora has querido bendezir la cafa 
detu fieruo, parag permanezca perpetua- 
mente deláte deti: porque tu Iehoua la has 
bendicho, y ferá bendira para empre, 


CAPIT. XVII, ' 


D Anid há viéloria de los Vilifibeos, delos Mox- 
butas, de Adadeger rey de Soba , delos Syros, de 


dos Idumeos. 


D Efpues de eftas cofas acótecio, + G 254 “41. 


Ec. 


Dauid hirió alos Philiftheos,y los 
humilló;y tomó ¿Geth, y á fus vi- 
las de mano delos Philiftheos. ' 
Bb 


«Heb. ¿ha 
zcr eftar fu 


manoKc, 


b Heb. 2 
preguniar- 
lc por paz. 
<A darle cl 


plazeme 
Bbica 


171 L DE LAS-C 


3 Tambiendirió ¿Moab; y los Mosbitas 
fueron lieruos de Dauid trayendole pre- 
fente. á 
3 AnGmilmo hirió Dauida Adarezer rey 
de Soba en Heimarh , yendo el 3 a afirmar 
lu terminoál rio de Euphrates. 
4  Ytomóles Dauid mil carros, y fiete 
mil cauallos, y veynte mil hóbres de pie: y 
desjarreró Daurd todoslos carros,mas de- 
xÓ cien carros. . 
5 Y viniendo Syria la de Damafco en ayu- 
da de Adarezer rey de Soba, David hirió 
delos Syros veynte y dos mil varones. 
6. Y pulo Dauid guarnición en Syria la de 
Damaíco, y los Syros fueron hechos lier— 
uos de Dauid,trayendole prefente:porque 
Ichoua faluzua3.David donde quiera que 
ua. 
- Tomó tambien Dauid los efcudos de- 
oro, que trayan los fieruos de Adarezer, y 
mernolos en lerufalem. 
8 Anfimilmo de Thebath y de Chú ciu- 
dades de Adarezer tomó David muy mu- 
cho metal, de que Salomon hizo el mar de 
metal, las coluvas y yufos de metal, 
9 Yoyendo Thou rey de Hemath , que 
Dauid auia deshecho. todo cl:exercito de 
Adarezer rey de Soba,, 
10 Embióa Adoram fu hijo al rey Dauid, 
b 3 faludarlo,y ca bédezirlo por auer pelea 
do có Adarezer, y anerlo vencido : porque 
Thou tenia guerra con Adarezer. Y embióle 
todos válos de oro,de plara, y de metal, 
1. Los quales el rey David dedicó á lo, 
hona, con la plata y oro queauia tomado 
detodas las naciones, de Edom, de Moab, 
deloshijosde.Ammon, delosPhiliflhcos 
y de Amaléc.. : 
n Ie Abifai hijo de Saruias hirió ¿4 Edó 
en el valle de la fal, diez y ocho mil hombres. 
3 Y pulo guarnicionen Edom, y todos 
los Idumeosfueron fieruos de Dauid:por- 


- quelchoua guardauad Dauid dóde quie- 


dEpel2S3, 
8.17.Sarai- 
AS. 


«Del gon» 
fcj,.0 CÓó- 
tinos del 


ra,que yua. dese ? 

14 Y reynó Dauid fobre todo Ifrael, y ha- 

ziajuyzio y jufticiaa todo fupueblo. 

15 Y Joab hijo de Saruias era General del 

exercito,y lofaphar hijo de Ahilud Chan- 

eiller. 

16 Y Sadochijo de Achitob, y Abimelec 

hijo de Abiathareras Sacerdotes, y Sula 

el Efcriba. 

37 «HKtcm,Banaias hijo de lotada era fobre 

los Ceretheos y Phelerkeos: y los hijos de 

Dausd erá los pricipes,* 2la mano delRey, 

CARBET XIX. 

A rpten auemente sbrey de los Ammonitas 

los embaxadores que Danid ana sribiado só 


=> => 
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folarle dela muerte de fi adre,Danid les balegue. 


rrayy ha deellos ma viéloria. 


Naas rey de los hijos de Ammon a. 


murió, y reynó.en fulugar Hanon 
fu hijo. ' 
2 Y dixo David, Yo harémilericordia con 
Hanon hijo de Naas, porque tambié fu pa- 
dre hizo:cómigo mifericordia. Aníi David 
embió embaxadores, que lo confolaflen de 
la muerte de fu padre ..Y venidos los (ier- 
uos de David enla tierradelos Animovitas 
a Hanon, para confolarlo, Z 
3 Los principes delos hijos de Ammó di- 
xeron 2 Hanon: Honra aora David á tu pa» 
dreá tu parecer, que tehá embiado confo- 


ladoresi No viené antes lus Gieruosáti para: 
A reconocerla tierra?” 


4 Entonces Hanon tomó-los licruos de 
Dauid, y rapolos, y,certoles los veflidos 
por medio hafta las partes vergongofas, y. 
embiolos.. 

5. Yelosfc fueron, y fue dada la nueua 
David de aquellos varones, y.el embió a 
recebirlos, porque efluvan muy afrenta 
dos. Y dixoles el Rey: Eflaos en lericho 
halla que os.crezca la barua, y entonces 
boluereys.- : 
6 Y viendolos hijos de Ainmon,G fe auiá 
hecho Fodiofosá Danid , embió Hanon y 
los hijos de-Ammon mil talentos de plata 
paratomara fueldo. dela Syria delos rros, 
y dela Syria de Maacha y de Soba. carros y 
gente decanallo... ; 

7: Y.tomaron a lueldo treynra;y-dos mil 
carros, y al rey de Muacha 8 pueblo, 
los quales vinieron, y afentáron lu.campo 


delante de Medaba: Y juntaronfe tambien. 


los hijos de Ammon de fus ciudades, y vi» 
nieron ¿la guerra. 

2 Dauidoyendolo, embió áloab, y á to» 
do el exercito delos valientes hombres, 

9. Y los hijos de'Aminon falicron, y orde- 
naron fuclquadroná la entrada deda;ciu- 
dad; y los reyes, queauian venido, $fanas 
port; en el campo. 

10. Y viendo Joab que la haz-dela batalla: 
eltaua córra el deláte y a las espaldas, efco-- 
gió de todos los mas cfcogidos:que auñas 
en Hracl, y ordenó fu elquadró contra los 
Syros,. 

1  Ylarelta del pueblo:pufo.en mano de 
Abifai fubermano ordenádolos-en elqua» 
dron contralós Ammonitas;. 

12. Y dixo:Silos Syros fueren mas fuertes 
uereo mas fuertes que q, yo tcfaluaré. 

3,  Esfucrgate y esforcemolnos pornuet: 

“ 


yo,tu E mefaluaras : y ( los-Ammonitas EM 


=p = ==" TA HA y W 
3 
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tro pueblo, y por las ciudades de nueltro 
Dios, y haga lehoua loque biéle parecieros 
14 Yacercóle Ioab y cl pueblo:que tenia 
configo para pelear con los Syros: mas 
cllos huyeron delante del. 
15 Entonceslos hijos de Ammonviendo 
que los Syros auian huydo, huyeron tam- 
bien ellos delante de Abilár fu hermano, y 
entraronfe ca la ciudad. Y loab fe boluió 
aleruíalem. 
16 Y viendolos Syrosque auian caydo 
delante de líracl, embraron embaxadores, 
y truxerona los Syros,que etanan de la o- 
tra parte del Rio,cuyo capitá era Sophach 
General del exercito de Adarezer. 
17 Ycomoelauifo fue dadoá Dauid,jun- 
tó todo lMracl: y palfando el lordan vino 4 
ellos, y ordenó contra cllos fuexercito, Y 
como Dauidvuo ordenado fu efquadron 
contra ellos, ellos pelearon conel. 
18 MaselSyrohuyó delante de Tírael, y 
mató Dauid delos-Syros fiete mil carros, 
¡y quarenta mil hombres de pic, anfimifmo 
mató a Sophach General del exercito. 
19 Y viendolos fieruos de Adarezer,que 
auian caydo delante de Ifracl,concertaron 
paz con Dauid, y fueron fus Geruos: y nun- 
ca mas el Syro quilo ayudar álos Injos de 
Ammon. 
CIA PIT XX , 

DA drenidos del todo les Ammonitas,los caSti 

ga rigurofamente por fmsjuria. 1d. Há tres 
wiélorras de los Vbiliciheos, 


RA 7 + Acontecio álabuelta del año, enel 
19,1, ).12, tiempo que fuelen los reyes falir la 
6. o guerra, que loab facó las fuergas del 
exercito, y deltruyó laticrra delos hijos 
de Ammon:y vino, y cercóa Rabba. Y Da- 
nid eftaua en [erufalem; y loabhirió 2 Rab 
ba,y deltruyola. 

2 Y Davidzomó lacorona de furey de 
encima de fu cábega, y hallolade pelo de 
vn talento de oro, y anta en ella piedras pre 
ciofas, y fue puesta fobre la cabega de Da- 

uid. Y aliende de elto facó de la ciudad yn 
"muy gran defpojo. 

3 Y facóal pueblo,que eStana en ella, y al 
Terrolos con fierras, y con trillos de hier- 
ro, y allegures.Lo mifmo hizo Dauid ato- 

das las ciudades delos hijos de Ammon: y 

"Le Dauid con todo el pueblo fe boluó á leru- 

de falcm. 

T. 4 “Y * Deflpuesdeelto acontecio , quefe 
*z,sam. Icuantó guerra en Gazer con los Philif— 
24518, theos,y hirió Sobochai Hafarhira a Saphai 
des E Ent delos Gigantes, y fueron hu- 

y 5 Y boluió á leuantaríe guerra-con los 
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Philifiheos, y hirió Elcanan hijo delird 
Lalhwihermano de Goliarh Gerheo, cuya 

alla de layga cra como va enxullo de texe- 

dores. 

6 Yboluiói quer guerra en Geth, y vuo 

allí yn varó b de medida, el qual tenia E feys b De gran- 
y févs dedos, veynte y quatro; y también de cforu- 
era'hijo de Gigante. ' gg pes 

7 Elteddelafñióá IHracl, ylonathan hijo *. 
de Samaa hermano de David lobirió. EL. Lac e 
tos fueron hijos del Gigante en Gerh,los «Heb. de 
quales cayeron porla mano de Dauid y de nofó. 

lus fieruos. 


c En cada 


CAPIT XxXr 


Ques Dauid el Pueblo por induximiento de 
Satan mueren deel de pestilencia fetenta mil 
hombres. 11. Lapestilencra teja ofreciendo Da- 
wid facrificio por amonestación del Angel, 


As * Sarhan € fe leuantó contralf +, 53, 24 
rael, y incitó 3 Dauidá que cótal- 4, 
fe 3 Hracl. y e Heb.cl- 


2 Y dixo David áToab y ¿los principes tuvo» 
del pueblo: Id,contad 1 Ufrael delde Berfa- 52.241 


bee halta Dan, y tracdme el numero de pio 
ellos paraque yo lo fepa. : t64 David 


3 Y dixoloab:Añidalchoyaa fupueblo contralf- 
cien vezes otros tantos: Rey feñor mio no racl Sc. 
fon todos eltos fieruos de mi feñor? Para- 
que procura efto mi feñor? Paraque fea por 
peccado á lrael? 
4 Maselmandamiéto del Rey pudo mas 
que loab:y fahó Loab,y fue por todo Yrael: 
y boluióalerufalem, y dió loab la cuenta 
del numero del pueblo a Danid. 
5 Y fue todolfraclf que facanan clpada £ Habiles 
onze vezes cien mil:y de luda quatrocien- parala 
tos y fetenta mil hombres que facauan e£- guerra. 

ada. PSN 
S Entre eltos no fueron contados los Le- 
uitas,niloshijos de Ben 1amin:porquelo- 
ababominava? el mandamiento del Rey. g Heb. la 
7 *Eftenegocio defplugo enlos ojos de palabra del 
Dios; y hirio á Mracl. ES PY 
8 Y dixo Dauida Dios: Yo hé peccado : 
grauemente en hazer elto,ruegote q hagas 
paar la iniquidad de tufieruo : porqueyo 
bé hecho muy locamente. 
9 Yhablólehoua a Gad Veyéte de Da- 
uid diziendo: 
to Ve, yhablai Dauid,y dile: Aníi dixo - 
Ichoua, Tres colas ¡te propongo, det fas ¡ Heb: ef 
elcoge yna que ys haga contigo. 1 32 tiendo fo- 
n Y Viniendo Gadá Dauid dixole, AnG *"S* 
dixo Ichoua: putjy 91 ; 
nj Tomateó tres años de hábre,ó G tres TEfcegoó 
moles few cófumido delante detas-eñenti- E 

Bb ij 


2 Chron» 
3. 


aPor 106 . 
vale. 


bHcb.Mi- 
ra hc dado 
Ec. 


775 


go5,y que el cuchillo de tus adueríarios te 
comprehenda:ó tres dias cl cuchillo de le. 

houa,y peltilencia en la tierra, y que el An- 
gel de lehoua deftruya en todo el termino 
de Iíracl:mita pues querelfponderé,aló me 
hiembiado. 

13 Entonces Dauid dixo 1 Gad, Yo eltoy 
en grande anguítia: ruego quejo cayga en 
la mano de Ichoua, porque fus miferacio- 
nes/ón muchas en gran manera, y quejo no 
cayga en mano de hombres, 

14 AníIchoua dió peltilencia en Ifracl, y 
cayeron de Iírael fetenta mil hombres. 

15 4] Y embió Ichoua el Angel en lerufa- 
lem para deltruirla: y deltruyendo el, miró 
Ichoua, y arrepintiofe de aquel mal, 

16 Y dixoál Angel que deltruya:Ballaya: 
deren tu mano. Y el Angel de Ichoua cftaua 
junto ála era de Ornan Iebuleo. 

17 Yalgando Dauid lus ojos vidoál An. 

gel de dicas. ade eltaua entre el cielo y la 
uerra, teniendo yna elpada defnuda en fu 
mano eftendida contra lerufalem. Entóces 

Dauid y los Ancianos fe proftraron fobre 

fus fazes cubiertos de faccos. 

18 Y dixo Dauida Dios:No foy yo elque 

hize contar el pueblo?Y o miímo (oy clque 
pequé,y haziendo mal hize mal: eltas pue- 

jas que hizreron? lehona Dios mio fea aora 
tu mano contra mi,y córrala cala de mi pa- 
dre,y no aya plaga en tu pueblo, 

19 *Y dixoel Angel de Ichova a Gad, 4 
dixefle a Dauid,que fubielle,y compulelle 
vnaltará lehoua cg la era de Ornan lebu- 

fio. 

zo Entóces Dauid fubió cóformeala pa- 
labra de Gad queleauja dicho en nombre 
de leboua. 
zu Y boluiendofe Ornan vidoál Angel, 

eltauá con el quatro hijos fuyos, los qua- 
es fe cfcondicró. Y Orná crillaos el trigo. 

22 Y yiniendo Dauidá Ornan,miró Sr. 
nan,y vido ¿Dauid,y falicdo dela era prof 
trofe en tierraá Dauid. 

23 Y Dauid dixoa2 Ornan: Dameeltelu- 

arde la craenque edifique vn altar ále- 
de damelo * por dinero cumplido,pa- 
raque ceffe la plaga del pueblo. 

214 YOrnanrefpondió 2 Dauid:Tomate- 
la,y haga mifeñor el Rey loque bien le pa- 
reciere:b y aun los bueyes daré para el ho- 
locaulto, y los trillos para leña, y trigo pa- 
ra el eS lo.doy todo. 

25 Entonces el rey Dauid dixo a Orná: 

No,fino comprando lo compraré por dine 
ro cumplido:porque no tomaré para leho- 
na loque es tuyo, nifacrificaré holocauíto 
de gracia. 
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26 Y dió Dauidi Ornan porel lugarfeys 
cientos ficlos de oro de pelo. 

27 Yedificó alli Dauid vn altar á Iehoua, 
enel qual facrificó holocaultos y facrificios 
pacificos;y inuocó a Ichoua, el qual le ref- 
pondió por fuego delos ciclos en el altar 
del holocaufto. 

28 Y comolehoua habló ál Angel,el bol= 
uió lu efpadaen fu vayna. 

29: Entonces viendo Dauid que Ichoua 

lo auia oydo en lacra de Ornan Icbulto, 
facrificó alli. 

3o  YelTabernaculo de Ichoua, $ ah: 
fen auia hecho enel delierto, y elalcar del 
holocaulto,eftauan entonces enclalro de ci. Reyes 
Gabaon. dee 
31 Y Dauidno pudo yrallá 2 confulrar 

a Dios,porque eltaua elpárado a caufa del 
cuchillo del Angel de Ichoua. 


CAPIT XXI!L 


Y Nil Dazid aparijado todolo nece/Jario pa» 

ra el edificio del Templo ; declara d era 
hijo el cofejo de Dios enefta partey le encarga eleds- 
ficio,mandando 2 todo; los principes quele ayuden 


Y Dixo Danid;HElta feraála Cafa de le- 


. 


houaDios, y elte ferá* el altar del ho- d Aqui fe- 


locaufto para Iíael. Ae f 5 
2. Y mandó Danid, que fe juntaffen los $ ¿ligar 
elos fa» 


eltrangeros que tanan enla tierra de ra crifcios y 
el,y hizo de ellos canteros,¿ labraflen pie- del culco. 
dra para edificar la Cala de Dios. 
3 Anfimifmo aparejó Dauid mucho hie- 
rro para la clanazó ¿elas puertas, y para las 
junturas:y mucho metal £ in pelo, y made- £ Por la 
ra de cedro lin cuenta. multituda 
4 Porquelos Sydonios y Tyrios auian 
traydo 3 Dauid madera de cedro innume- 
rable, 
5 Y dixo David: Mi hijo Salomon es «un 
mochacho y tierno, y la Cafa que le há de 
edificará lehouaha defer magnifica por ex- 
cellencia,$ para nombre y honrra en todas g Quefea 
las tierras , aora pues yo le aparejaré lo necef- nombrada 
Jfario. Y aparejó Dauid antes defu muerte eo 
en grande abundancia. e 9 
6  Yllamó Dauidá Salomó fu hijo, y má- 
dole que edificafle Cafaá lehoua Dios de 
Mracl: 
7 Y dixo Dauidá Salomon: Hijo mio,en 
mi coragon tuue de edificar templobál nó- h Que fe 
bre de lehouami Dios, Mamalle de 
8 Mashamefido hecha palabra de leho- 
uadiziendo:x Tu has derramado mucha *Abaxo 
Engrey has traydo grádes guerras, no edi 255. 
figs calad mi nóbre;porá has derramado 
muchafangre enla tierra delante demi. 

y He 


IA —————— 


— 


7 
9 Heaqui,v» hijo re nacerá, el qual ferá 
váron de repofo,porqueyo le daré quietud 
detodosfus enemigos en derredor;por tá- 
aPaciico. tofunombrefera? Salomon : y yo daré paz 
y repolo fobreTiracl en fus dias. 
*3.54, 7,13 10 *Elteedificará Cafad mi nombre, y el 
y1Rey.55 meferáá mi por hijo, y yo ferézel por pa- 
Heb.x5 dre: yafiirmaréel throno de fu Reynofo- 
bre líracl para empre. 
bOsferá 11 Portanto aora hijo mio b fea contigo 
Ecco Ichoua y feas profperado, y edifiques Cala 
a Ichoua tu Dios,como el há dicho de ti. 
“12 Y lehouate dé entendimiento y pru- 
dencia, y el te dé mandamientos para Ífra- 
el: y que tu guardes la Ley de Ichoua tu 
Dios. 
y Entonces ferasprofperado, fi guardá- 
res para hazer los eftatutos y derechos, 
cHeb.fo- quelchouamandó a Moyfen € para Tracl. 
bre, Esfuerca te pues y férobuflo,no tengas 
miedo nitemor. 
14  Heaquiyoconformeá mi pobreza, he 
aparejado para la Cafa de Iehoua cien mil 
dVamilló raléros de oro, y vn millar de millares de 
= talentos talentos de plata. el metal y el hierro no 
Se tiene pelo, porque es mucho. Anfimifino 
he aparejado madera y piedra, a loqualiw 
añadirás. 
15 Tutienes contigo muchos oficiales, 
canteros,albañies y carpinteros, y todo hó- 
bre experto en toda obra: 
, 16 Deloro;dela plata, del metal y del hie- 
€ Animate. sro,no ay numero, € lcuátace y ház, que le- 
houa ferá contigo. 
17  Anfimilmo mandó Dauidá todos los 
estaca delíracl, q dicen ayuda a Sa- 
omonfu hijo,diZicndo. . 
18. Notes có volotros Iehoua vueltro Di- 
os,el qual os ha dado quietud de todaspar- 
"tesiporqueel ha entregado en mimano los 
moradores de la tierra, y la tierra ha fido 
firbjerada delante de Teliouna, y delante de 
_Supueblo. 
FHel, Dad 19. + FPoned puer aora vueftros coraconés 
vueltro co- y yueftrosammnos en buftará Ichona vuef- 
qagon ke 79 Dios; y leuantaos y edificad el San= 
Etivario del Dios lehoua, para traer el arca 
del Concierto de lehoua, y los fanttos va- 
fs de Diosala Cafi edificada al nóbre de 
Ichoua, ' 
y ¿Codo NOA PD RRE 
Ayiedo Danidcontlitmydo Rey fobreYfracla Sa- 
Lomon fas hito,conmoca y cuenta todos losLeuitas; 


ay les distribuyepor Jus familias los o/ficios delenlro 


diminos l 
Icndo pues David ya viejo, y harto 
S deDias'hrzoá Salomó lu hijo rey (0- 


bre lradh 11.00 


As 
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2 Yjuntandoi todos los principales de 
Yracl,y alos Sacerdotes y Leuitas, 
3 Fueron contados los Leuitas de treyn- 
ta años arriba y fué el numero de ellos por 
fus cabegas contados 5 ynoá vno, treynta gHeb.por 
y ocho mil. varones 
4 Deeltos losveynte y quatro mil, para treynta Sca 
dar priefaá la obra de la Cafa de lehoua:y 
gouernadores y juezes leys mil, 
5 Irem,porteros,quatro mil:y quatro mil 
paraalibara Ichoua con los intrumentos 
que el aura hecho para alabar. 
6 *Y repartiólos Dauid en partes, los hi- * Aryib.6,1, 
jos de Leui,y de Gerfon, y de Caath, y de Exod.s.17- 
Merari. 
7 Loshijos de Gerfon fueron Leedan, y 
Semci. 
8 + Los hijosde Lecdan fueron lahiel el pri. 
mero,Zerhan, y locl,tres. 
9 Los hijos de Semci fueron Salomith,Ho- 
zicl,y Aran, ellos tros.Eflos fuero» los prin= 
cipes delas familias de Leedan. 
10 Ylos hijos de Semei fueron Teheth, Zi. 
nasTaus, y Barias.Eltos quatro fueron los hi- 
jos de Semci. 
1 Teherh era el primero,Zina el fegundo; 
mas lzus y Barias no multiplicaron hijos, 
por loqual fucron córadospor vna familia. 
nm Los hijos de Caath fieron Amrá, fiar, 
Hebron, y Ozicl,ellos quatro. : 
y  *Loshijosde Amram fueron Aaron y * Exod. 2,2, 
Moyfen:y Aaron fue apartado para fer Ían- y 6,20, 
Etificado h fanétidad de fanGridades fue cl y Heb 5,4, 
fus lujos para hempre Pc quemallen hSanéiísi. 
perfumes delante de Ichoua,y le miniftraf ad 
fen, y bendixeflen en fu nobre para iépre, Le 
14 Y loshijos de Moyfenvaron de Dios 
i fueron llamados enel Tribu de Leui. ¡Heb.feran 
15 *Loshijos de Moyfen fueron Gerfon,: cc.q. de - 
y Eliezer. facron o 
16 Hijo de Gerfon fue Subuel el primero. on nero 
17 Y hijo de EliezerfweRohobia el prime- A e e 
ro, y Eltezer no tuno otros hijos , mas los + £xod. >, 
hijos de Rohobia fueron muchos. 22/18,3- 
18 Hijodelfiar fue Salomith el primero, 
19 Los hijos de Hebró fueron Leriau el pri- 
mero, Amarjas el fegúdo,lahaziel el rerce- * 
ro,[ecmaan el quarto. 
20 Los hijos de Oziclfieron Micha el pri- 
mero, lefa el fegundo, 
21 Los hijos de Merari fuera Moholi y Mu- 
fi.Los hijos de Moholi,Elcazar, y Cis. + 
22 Ymurió Elcazar Gn hijos, mas tuuo 
hijas, Y los hijos de Cis fus hermanos las 
tomaron por mageres, 
23 Loshijos de Muf fueron,Moholi,Eder, 
y Ierimoth, ellos tres. 
24 -Efltos/onlos hijos de Leni en las fami- 
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Jias de lus padres, cabeceras de familias en 
. fus cuentas,contados por fus nombres,por 
aSeocupa- (us cabecas los quales ? hazian olsra enel 
ulencl Kc minifterio dela Cafa de Ichoua de veynte 
añosarriba. 
25 Porá Dauid dixo:Ichoua há dado re- 
pofo a fu pueblo lírael, y habirará en leru- 
falem para empre. 
bNoferá 26 Y tambienlos Leuitas b nollcusrá el 
mencfterá Tabernaculo v todos fus valos para fu mi- 
Meuco E nifterio: á 
vaaparted 22 Anfiáconformeá laspoltreras pala- 
md sde David.fue la pa hos de 
Leui de veynte años arriba: 
28 Y eftauá debaxo dela mano delos hijos 
de Aaron para miniftrar enla Cafa de 1cho- 
ua, enlos patios y enlas camaras, y enla 
cHeb.de  purificaciócde toda cofa fanétificada, y Len 
toda finéti- la obra del minifterio dela Caía de Dios. 
d 29 Anfimifmo paralos panes dela propo- 
Gció,para la for dela harina para el facrifi- 
- cio,para las hojuelas (in levadura, para la 
eEltrigo.0 fura de farten, y para lo toltado,y para to- 
rtoñado, da medidaf y cuenta. 
fHcb.y 39 Y paraque alsiftiellien cada mañana to- 
medida,  doslosdiasa confellar y alabar a Ichoua, y 
anfimiímo a la tarde. 
31 Y para ofrecer todos los holocanftos 
a lchoualos Sibbados, Nuevas lunas folé- 
nidades por la cuenta y forma que tenian, 
continamente delante de lehoua, 
gHecb.guar 32 Y parag 5 ruuiclfen laguarda del Ta- 
oc bernaculo del Teflimonio, y la guarda del 
po Sanátuario, y la guarda delos hijos de Aa- 
ron fus hermanos,encl minilterio de la Ca- 
la de Ichoua.. 


CAPIT. XXIITL 
RE Daniil 4 las familias de Acron por fuer- 


es Las wexes de la mins5terio. 


»Lenit. 10, isso x los hijos de Aaró * tunicró 


d En la o- 
cupacion. 


lus repartimientos.Loshijos de Aaró 
Num.3:4-J fuer3 Nadab, Abiu, Eleazar, Ithamar, 
26,61. 27 Mas Nadab y Abiu murieron antes de fu 
» Fueron padre,y no tuvieron hijos : Eleazar y Itha- 
perdes da mar tuuicron ehfacerdocio. 
fusofticios. 3. Y Dauidlos repartió. Sadoc era delos 
hijos de Elcazar, y Achi-melech deloshijos 
delrhamaren fu cuenta, enduminifterio. 
iHeben 4 Y los hijos de Eleazar fueron hallados 
las cabecas MAS, quádo fucró cótados, ¿los hijos de 
delosva. Ithamar;y reparticronlos anf. Delos hijos 
sones deElcazardiez y feys cabegas porlas fami- 
lias de fuspadres: y delos hijosde lehamar 
por las familias de fus padres,ochio. 
5 Y reparticronlos porfuerte los ynos có 
“los otros: porá delos hijos de Eloazar y de 
los hijos de Ithamar vuo principes del Bor 


Guario, y Y principes de Dios. y TGrindes» 
6 Y Semeias hijo de Nathanacl Efcriba o Summos: 
delos Leuitas los efcriuio delante del Rey Gectdotes» 
y delos principes, y deláre de Sadoc el Sa- 
cerdote, y de Achi-melech hijo de Abia- 
thar, y de los principes de las familias de 
los Sacerdotes y Leuiras; y á Eleazaracri- 
buyeron vna familia, y á Ichamar fue atri- 


buyda otra. 
7 Y la primera fuerte falió porloiarib,la 
fegunda por lede;, (cim, 


8 Latercera por Harim,la quarta porSea- 

9 La quinta por Melchias,la fexta por 

Maiman, (Abias, 

10 Lafeptima por Aocos, la oétava por 

1  Lanona por lefua, la decima por Se- 

chemias; 

1 La vndecima: por Eliahib,la duodeci- 

ma por-lacim, 

13 Latrezenapor Hoppha, la catorzena 

porIsbaab, 

14 La quinzenaporBelga,la diez y (ey fe» 

na por Emmer,, 

15 Ladecima epunsper Hezir,la decio 

ma oétaua por Aphíes. 

16 Ladecimanona por Dheceia, la vigc£ 

fima por Hezeciel.. 

17 Laveynte y vna porloachim;la veyn- 

te y dos por Gamul. 

18 La veynte y tres por Dalaiau,la veyn- 

te y quatro por Maaziau. 

19. Efos fueron contados en fu minifte> 

rio,paraque entraflen en la Cafa de Jehoua 

cóformea fi coftumbre?! debaxo dela ma- / Enclmink 

no de Aaron fu padre, dela manera quele ferio de 

auia mandado Iehoua el Dios de lñad Bco 

10 Y delos hijos de Len que quedaron, 

delos hijos de Amram era Subael; y delos 

hijos.de Subacl,lehedeias. 

21 Y delos hijos de Rohobias, lefas el 

principal. 

22 De lfaarisSalemoth; y hijo de Salemoth 

fuelahat. 

23. MY fu primer hijo fweleriau, el fegúdo m S.de 132 

Amarias, el tercero lahaziel, el quarto lec. hat.Heb.y 

maam. hijos de Jes 

24. Hijo de OzielfieMicha,y hijo de Mi. Hiahu Amas 

cha fue Samir. secar 

15 Hermano deMicha fue Icha;y hijo de 8 

Jefa five Zacharias. 

26 Los hijos de Merari fueron Moholi, y 

Mufb:hijo de Oziau fir Benno. 

27 Loshijos de Merari de Oziau.fueron 

Benno y Soam,Zachur y Hebra, 

28 Y Eleazar de Moholi, el qual no tuno 

hijos; : 

29 Hijo de Cis fue leramecl: 

39 Los hijos de Muli fuera Moholi,Eder;y: 
lerimoth». 
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a luntando 
“va grande 
con vn met- 
"nor. 


b Q. d.ala. 
bauan d 
Dios, hazii 
el ofíicio 
de cantar 
píalmos 
Be 


c Heb. de- 
los varones 
de obra 
dic. Q:d. 
que fe.o- 
cupauan 
en lu «Kc. 
d Heb. dá la 
mano del 


Rey. 
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Terimoth.Eltos fueron los hijos de Leui con 
forme álas cafas de fus familias. 
31 Efltos tambien echaron fuertes contra 
fus hermanos los hijos de Aaron delanto 
del. Rey Dauid y de Sadoc, y de Achime- 
lech, y de los principes delas familias de- 
los Sacerdotes y de los Leurtas,? el princi- 
pal delos padres cótra fu hermano menor. 
CAPIT. XXV. 
Eparte a los Cantores por fuerte lus vexes de fu 
Rito, 
Nímilmo Dauid y los principes 
Au exercito apartaró para el minif- 
terio alos hijos de Afaph, y de He- 
man, y de Idithun,los quales > propherauá 
con harpas, plalterios y cimbalos : y fue.el 
numero deellos,s delos yarones queobra- 
uan co fu minilterio, 
2 . Delos hijos de Alaph, Zachur,Tofeph, 
Nathanias, y Alarela hijos de Afaph,de ba- 
xo dela mano de Afaph el qual propheraua 
d ál mandado del Rey. 
3 Deldithun, los hijos de Idithun, Go- 
dolias,Sori, Icfaias, Hafabias, y Mathathi- 
as,feys debaxo dela mano de fupadre 1di- 
thun,el qual prophetaua con harpa para 
confellar y alabará Ichoua, 
4 DeHeman, los hijos de Heman Boc- 
ciau,Marhaniau, Ozicl, Subuel, lerimoth, 
Hananias,Hanani,Eliatha,Guedelthi, Ro- 
memthi-czer,lesba-cafía,Mellothi,Othir, 
y Mahazioth. 
5 Todos eftos fueron hijos de Heman Ve- 
y¿te del Rey en palabras de Dios * para en 
falgar cuerno; y dió Dios á Heman catorze 
hijos y tres hijas. 
6 Y todos cltos eStanan debaxo dela ma- 
no de fu padre f enla muíica en la Cala de 
Ichoua con cimbalos, plalterios y: harpas 
para cl minilterio del Templo de Dios de- 
e delamano del Rey, de Alaph, de Idi- 
1hun,y de Heman. 
7 Y fue el numero de ellos con fus her- 
¿manos labios en mufica de Jehova, todos 
lJosfib10s,dozientos y ochenta y ocho. 
8 Anfi mifmo echaron fuertes guarda 
«contra guarda el.chico.con el grande, el fa- 
bio con el difcipulo, 
9 : Y la primera fuerte falió a Afaph por 
Jofeph,la fegunda por Godolias,el con fus 
hermanos y hijos que eran doze. 
10 > Larercera por Zachur, y lus hijos y 
hermanos, doze. 
a1. La quarta por Mari y lus hijos y fus her 
manos, doze. 
1. La quinta por Nathanias, y fus hijos y 
4us hermanos, doze. ] 
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13 Lafexta por Bocciau y fus hijos y fus 
hermanos,doze. , ; 
14 Lafeptima porlíreela, y fus hijos y fus 
hermanos,doze. 
15 Laoétaua porlefaias yfus hijos y lus 
hermanos,dozo. 
16 La nona por Mathanias,, y Lus hijos y 
fus hermanos,doze. 
17 Ladecima por Semei, y fus hijos y fus 
hermanos,doze. 
18 Lavndecima por Azarecl, y fus hijos 
y fus hermanos,doze. 
19 - La duodecima por Hafabias, y fus hi 
jos y lus hermanos, doz.e. 
20  La13.por Subael y lus hijos y fus her- 
manos, doze. (hermanos, doze. 
21 La14.por Mathachias, y fus hijos y fus 
22 Lars. porlerimoth, y fus hijos y lus 
hermanos,doze, . 
23 Lar6. por Hananias, y lus hijos y fus 
hermanos,doze. (hermanos, doze. 
24 Lar. porlesbacalía, y lus hijos y fus 
25 La18.por Hanani,y fus hijos y fus her 
manos, doze. (hermanos,doze. 
26 La19. por Mellothi, y fus hijos y lus 
27 La20.por Eliatha,y fus hijos y fus her 
manos,dozc. (manos,doze. 
28  La21. por Othir,y fus hijos y fus her- 
29 Laz2.por Gedeltha, y fus hijos y fus 
hermanos, doze. 
30 La23.por Mahazioth, y fus hijos y fus 
hermanos,doze. 
31 La24. por Rométhi-ezer, y fus hijos 
y lus hermanos, doze. 
CA PITITEERVT 

Eparte por fúertes las vexes de los porteros del 
Rento. 11. ConStituye los threforeros anfi del 
Templo como del Rey, 


As los repartimientos delos por- 
teros fireran delos Coritas;Mefele- 
mia hijo de Core delos hijos de 


- Alaph. 


2 Los hijos de Mefelemmia fueron Zacha- 

rias el primogenito,ladihel el fegúdo,Za» 

badias el rercero,larhanacl el quarto. 

3 Elam el quinto, lonathan fexto,Elio- 

enai el feptimo. 

4  Loshijos de. Obed-edom fueron Seme- 

ias el primogenito,lozabad cl fegúdo,loa- g Porhen: 

ha el tercero, el quarto Sachar, el quinto dicion de 

Narhanael. Dios tuuo 

5 Elfexto Ammiel,el feptimo IMachar,el 27195 hi- 

oétano Phollathi, porque Dios £ lo auia!): +52" 

bendicho. Ord 

6 Tambien de Semcias fu hijo nacieron dor cla- 

hijos) femejátesala caía de fus padres,porro:.en l fa 

que fueron varones valcrofos y de esfuergos M lia Sica 
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7 Los hijos de Semeias fueron Orhni,Ra- 
phael,Obed,Elzabad y fus hermanoshom- 
bres esforcados:y Eliu,y Samachras. 
3 Todos cftos delos hijos de Obed-edó, 
ellos y fus hijos y lus hermanos fueron va- 
rones valientes y esforcados para el mini- 
fterio,felenta y dos de Obed-edom. 
9  Item,los hijos de Mefelemaa y fus her- 
manos fúeron diez y ocho valientes hóbres. 
10 DeHofa,delos hijos de Merari, Sam- 
ri el principal, aund no era el primogenito, 
mas fu padre lo pufo parag fueffe Esla: 
un Elfegundo Helcias, el tercero Tabeli- 
as, el quarto Zacharias; todos los hijos de 
Hofa y fus hermanos fuero» treze. 
1  Decftos fueron hechas las particiones 
delos Porteros por los principales delos 
aDedos en yarones de la guarda*contra fus hermanos 
ER ori o E: lehoua. 
ee LE echaron fuertes el pequeño con € 
pica grande por las calas de pelle para ca- 
da puerta: 
14 - Y cayóla fuerte del Oriéteá Selemia: 
PA Zacharias fu hijo confejero entendido 
bHeb.echa b merieron en las fuertes, y falió fu fucrre 
ronfuertes j| Norte: 
15 Y por Obed-edom,il Mediodia;y por 
cLagwrda fue hijos < la Cafa de la confulta. 


delacama: 16. PorSephin y Hof, 41 Occidente có 
ra del con- 1 : dal 60 de lofubid 
fñorio... la puerta que va dal camino de lalubida, 


dOshazia guarda contra guarda. 

la fub, 17 AlOriéte, leys Leuitaszal Norte qua- 
eLuego fe rro de dra:al Mediodia,quatro de dia:y á la 
de laraver Cafa dela confulra,f de dos en dos. 

AS 18 Alacamara delos vafosál Occiden- 


£ Dos cada S ; S 
sz te,quatroal camino: y dosá la camara. 
19 Eflosfonlos reparrimientos delos por- 
teros hijos delos Corithas, y de los hijos 
de Merari. 4 
1L:_.26 Y delos Levitas, Achias tenía car- 


po delos theforos dela Cafa de Dios, y de 
p De tas lostheforos $ delas cofas fanétificadas. 
oflrendas. 21 -Irem,los hijos de Ledan, los hijos de 
Gerfon:de Ledan,los principes de familias 
de Ledan fueros Gerfon, y Iehicl, 
22 Loshijos de lebielt Zatham y Toel lu 
hermano tuvieron cargo delos théforosde 
la Cafa de Ichoua. 
23  JTrem,delos Amramitas, delos Haari- 
tas,delos Hebroniras,y delos Ozicliras, 
24 YSubcel hijo de Gerfon hijo de Moy 
fen era principefobrelos theforos. 
25 Y luhermano Eliezer,cuyo hijo rra Ra- 
habia, cuyo hijo era lefaras, cayo hijo era 
loram, cuyo hijo era Zechri, cuyo hijo cra 
Selomith. 
26 EfteSelomirh y fus hermanos tenian 
cargo de todos los theforos de todas las 
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cofas fanétrificadas, que aula confagrado el 
rey Dauid, y los principes de las familias, 
y ¡és prinespes delos miilares,y delos cié. 
tos, y los capitanes del exerciro: 
27 Delogueavian configrado:delas gue- 
rras y delos defpojos parareparar la Cafa 
de lehoua. 
28 Anfimiímo todas lascolas Gauiacon= 
agrado Samuel Veyéte, y Saul hijo de Cis, 
y Abner hujo de Ner, y loab hijo de Sarui- 
as; y todo log qualquicra configrava,clta- 
ua debaxo de la mano de Selomith y de lus 
hermanos. ' 
29 Delos Iñaritas Choncjas y fus hijos 
eran gouernadores y juezes fobre Hraclen 
las obras de fuera. 
30 Delos Hebronitas Hafabias y fus her- 
manos hóbres de fuerca,queeran mil y liete 
cientos,prelidiaálíracl dela otra parte del 
lordanal Occidenteb en roda la obra de hPararece- 
Iehoua, y enel feruicio del Rey. birlosdiez- 
31 Delos Hobromtas lerias era el princi- oso 
pal principe entre los Hebronitas en fus li- -rempto 
nages por fusfamilias.Enel año quaréta del como del 
reyno de Dauid,fe buícaró y fueron halla- rey. 
dos en ellos fuertes de fuergas en lazer de 
Galsad; 
32 Y fushermanos valientes hóbres, dos 
mil y fiete ciétos principes de familias, los 
quales el rey David conftiruyó fobre los 
Rubenitas, Gaditas, y fobre el medio Tri- 
bu de Manalle, paratodos los negocios de 
Dios, y los negocios del rey. 
SAPET IAN PL 7 
pa cathalogo delos capitanes que con fits 
wadrillas fo apercebiá por fis vezes para effar 
prestos ál ferurcio del Rey. 1d Losrapttanes de los 
tribus. 11L Los the/oreros y mayordomos deta la 
Rienda y grangerras del Reyy los demas oficiales. 


NE Los hijos de Ifrael fegun fu numero, 


queeran principes de familias, tribu- 
nos, centuriones y prepolitos delos 
qu feruianál Rey entodos los negocios 
elas quadrillas q entraui y faliá cada mes 
entodoslos mefes delaño, cada quadrilla 
era de yeyote y quatro mil hombres. 
2 Sobrela primera quadrilla del primer 
mes era lesboam hijo de Zabdiel : y aua en 
fu quadrilla veynte y quatro mil. 
3 ¿Deloshijos de l'hares principe fobre 
todoslos capitanes de las compañias del ¡00 Ia 
prmermes: K delos decé- 
4 Sobrela quadrilla del fegúdo mes, Do- dientes de 
dai Ahohita:y en fu quadrillat efana el prí- Ph, 
cipe Macelloth: en la qual auía yeynte y + Era foto» 
quatro mil. : ! capitana 
5 Elcapsrá delatercera quadrilla del rer- 
cero mes, Bananas hijo de loiada fummo 
Sacer- 


¡S.el dicho 


h 


a Arr.n 2. 


1L 
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Sacerdote: y en fu quadrilla veynte y qua- 
tro sil. 

6  Eftc Banajas ? cra valiente entre los 
treynta y lobre los treynta:y enfu quadri» 

Ma estana Amifabad lu hujo. 

7 El quarto del quarto mes, A/acl herma- 

no deJoab, y Zabadias fu hijo tras el: yen 

Su quadrilla veyote y quatro mil. 

8 Elquinto del quinto mes, el principe 

Samaorh fezerita: y. enfu quadrilla veyote 
quatromil. * 

9 ElScxto del fexto mes,Hira hijo de Ac- 

ces.de Thecua, y cofu quadrilla veynte y 

quatro ml. 

10: El feprimo del feprimo:mes,, Helles 

Phallonita delos hijos de Ephrárm, y en lu 

quadrilla veyute y quarro mil. 

m  Eloctauo del oétiauomes Sobocai Hu- 

falita de Zahari, y en fu quadrilla yeynte y 

quatromil. : 

1  Elnoueno del noutno mes, Abiezer 

Anathothita delos hijos de lemini, y enfu 

quadrilla veynte y quatro mil. 

13 El decimo del decimo mes, Marai Ne- 

thophathita- de Zarahi, y en lu quadrilla 

veynte y quatro mil. 

14 El onzeno del'onzcno mes, Banaias 

Pharanothita delos hijos de Ephraim, y 

en fu quadrilla veynte y quatro mil. 

15 El dozeno del dozeno mes,HoldaiNe- 

thophathita de Gothoniel,y en fu quadri- 

lla veynte y quatro mil, 

16  4j Anfimifmo prefidian fobre los Tri 

bus deJíracl: fobre.los Rubenitas el princi 


pe Eliezer hijo de Zechri:fobrelos Simeo- * 


“nitas,Saphatias hijo de Maacha. 

17 Sobrelos Leuiras,Hafabias hijo de Ca- 
muel.Sobrelos Aaronitas,$Sadoc. 

189 Sobreluda, Eliu de los hermanos de 
Dauid. Sobrelos de lfachar, Amri hijo de 
Michael. 

19 Sobre los de Zabulon,lefimaias hijo 
de Abdias, fobre los de Nephthali, leri- 
moth hijo de Ozriel. 

20 Sobrelos hijos de Ephraim,Ofeas hi- 
jo de Ozaziu. Sobre elmedio Tribu de Ma 
malle,Toel hijo de Phadara: 
“aL Sobreiel otro medio Tribu de Manal- 
fe en Galaad,laddo hijo de Zacharias. So- 
brelos de Ben-iamin, lazicl hijo de Ab- 
ner. 

22 YfobreDan,Ezriel hijo de lTeroham. 
Eftos /on los capitanes de los Tribus de 1 
racl. ) 

23 Y no tomó David el numero de los 
queeran de veynteaños abaxo,por quanto 
Tehoua avia: dicho qué el aña de multi- 
plicar a 1íracl,como las eftrcllas del ciclo, 
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24 Joabhijo de Saruias2uia comengado- 


a conrar,Fmas no acabó: y por ello vino la 
yrafobre lírael,y a1// cl número no fue pu- 
elto enel regiltro delas Chronicas del roy 
Dauid. 3 tl 9! 
25: q Y Azmoth hijo de Adiel tenia car— 
go delos theloros del Rey: y delos theto- 
ros de loscipos, y delas ciudades, y delas 
aldeas y caltullos, fonathian hijo de Ozias- 
26 Y delos que trabajavan en lalabran- 
ga de los tierras,Ezri hijo de Chelub.* 

27 Y b delas viñas, Semeias Ramarhirha: 
y delas cofas que pertenecian a las viñas, y 
delas bodegas,Zabdias Saphonita. 

28 Y delosolivares y iuguerales quese 
tan en las campañas, Balanan Gederita.y 
de los almazenes del 9zeytezloas. 

29 Delas vacas que paítavá en Saron,Se- 
tal Saronira. Y delas vacas que e/ftanan en 
los yalles,Saphat hijo de Adli. j 

30. Y delos camellos, Vbil límaclita, Y de 
las afnas,ladias Meronáthitá. 

31 Y delas ouejas,laziz Agareno. Todos 
Nos < eran principes dela hazienda del rey 
David. 0.00 ál 

32 Y lonathan tio de Dauid erael Conful- 
tor, varon prudente y Efcriba.Y lahiel hijo 
de Hachamoni d teniaá cargo los hijos del 
Rey. 
33 Y Achitophel era confultor del Rey: y 
Chufár Arachita era amigo del Rey. 

34  Defpues de Achitopbel era loiada hi- 


* Árr 21,7, 


1uL 


b Heb. fo- 
bre las «co 


c Qud.to» 
nian cargo 
dela Kc. 


d Heb. con 
los - hijos 
del Rey. 


jo de Banaias, y Abiathar. Y Ioab era el Ge- 


neral del exercito del Rey. 


CAPIT. XXVIIL 


D Avid manifiesta al Pueblo el confejo de Dios a- 
cerca del edaficio del Templo,y le exhorta que 
ayuden encl 4 fú hijo Sálómon: TI. Añiendo éx- 
bortado a salomon ál edificio del Templo, le dá la 
traga decly la copta de todos los infirumentos y ya- 
Jos de fuminSleno,y la materia para todo, 


Iuntó Dauidá todoslos principales 
de lírael, los principes-delos tribus, 


y los principes delas quadrillas, que 
*feruian al Rey: y lostribunos y centurio- 
¿nes , con los principes detoda la hazienda 
» ypoienicn de Dauid, pa hijos, conlos 
'¿unuchos,los poderofós, y todoslos ya- 
¿Jicoteshombres,en lerufalem. 

2 Y leuantandofe en pie el rey Danid di- 
;xo:Oydme hermanos mios y pucblo mio: 
Yo tenizen propolito de edificar vna $Ca 


fa,paraque encllarepolára el arcadel Con- * 


cierto de Iehoua, y para el eftrado delos 
pies denucítro Dios; y yo aula ya apareja- 
do todas hescofts para edificar 

3 Mas 


e Loscria- 
dos priua- 
«dos. 
FHcb. yo 
con mi co- 
racon de 
edificar 


2 
gHeb.CiA 
dercpofo 
para cl Ar- 
ca C. 


7837 E 


Farr,12,8, 3... Mas Dios me dixo: + Twno edifica- 
3254-7983 rás Calad miNombre; porque ereshom- 
- bre de guerra, y has derramado fangres. 
4 Mas eligiome lehoua el Dios de Ifracl 
de toda la caía de mi padre paraque perpe- 
tuamente fuelfe rey fobre rad: porque 
de Juda elcogió el capitan; y dela Cala de 
¡Luda,la familia de mi padres y delos hijos 
demipadreen mi:tomó cententamiento 
para ponerme por rey fobre todo Jfrael. 
+ Arr9 7. 5 * Y detodos mis hijos, (porque Icho- 
ó ua me hadado muchos hijos,)eligió a Sa- 
lomon mihijo, paraque el fe afsiente en el 
throno del.reyno de lehoua , fobre If 
racl. 

6. Y dixome , Salomon tu hijo, el edi- 
ficará mi Cafa y mis patios: porqueicfte 
me heefcogido porhijo , y yo le fercael 

por padre, 
7 Y yo confirmarcíu reyne para diem- 
: pre, Gi:el fuere esforgado para hazer mis 
a Sinfaltas mandamientos y mis juyzios , 2 como a- 


va có elprin : 
pe «quefte dia, 
Pe a pues delante delos.ojos de todo 


Jíracl,congregació de Iehoua, y en oy dos 
de nueltro Dios, guardad , > y bufcad to- 
doslos preceptos delehoua vueltroDios, 
Pena mo ple la buena tierra, y la de- 
Bo xeys por heredada yueftros hijos defpues 
devefótros perpetuamente. : 

9 YtuSalomon hijo mio, conoce ál Di- 
os de tu padre, y firuele de.coragon per- 
p/alm.7u10. feto , y de animo voluntario : * porque 
Sere. 176 Lo Ichoua cfcudriña los coragones detodos, 
y 20,12,16, Y Entiende toda imaginacion de los penía 
>> mientos.Si tulo bufcares,hallarlohás:mas 
1 lo dexáres , el te delechará paraliem- 
pre. 

10 Mira pues aora que lehoua te há elegi- 
do, paraque edifiques caía para Sáluario; 
:esfuercate y haz. 

m € Y Dauid dió a Salomonfu hijo la 
traca del portal, y de fus calas, y de fus def- 
penías y y de fus alas, y de fus:recama- 
cHcb.Gfue sas de adentro, y dela Cala del propicia- 


ron en vo. 


: rio. 
OS 12  Abfimifimo latraga detodas las cofas 


finétidades que tenia en fu voluntad, paralos patios 
- «quid. delas delaCala de Ichoua, y para todas las ca- 

ofrendas. =marás en derredor 5 para los theforos de 

« Ot.las la Cafa deDios,y para los thelorosé de las 

pos e cofas fanBificadas: 

13 Y paraslos ordenes delos Sacerdotes 


suiande ha Y delos A paratoda la obra del mi 


ib Sedeftu- 


*1.54.17,7 


ezerde oro, nifteriodela de Jehoua,y paratodos 
a wafos del minifterio de la Caía de le- 
ona. 


14 Y dió oroporpelo Fparacloro ¿para 
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todos los vafos de cadaferuicio; y plata 

pa pelo para todoslos valos para todos 

os valos $ de cada feruicio. ES-Gaulan 
15 Yoropor pelo para los candeleros de de fer.de 
Oro, y para fus cádilejas: por pelo el oro pa plata. 

ra cada candelero y fuscandilejas. Iré, para 

los cádcleros de plata, plata por pelo para 

el candelero y fus candilejas conformeal 

feruicio decada candelero. 

16  Anfimiímo oro por pefo para las me- 

fus dela propoficion, para cada mefazanb 

miímo plata para las mefas de plata. 

17 Jrem, oropuro paralos garhos, para 

los bacines, y paralos incenfarios, y para 
los tacones de oro, para cada tagó por pe- 
fo:anbmiímo para los tagones de plara,por 
pelo para cada Ed . : 

18 Item, e € Pl del ets oro 

uro por pelo:anfimifmo para la imagen 

sa ale áfaber delos Eerbio de o- Ei? eN 
ro? que con las alas cftendidas cubrian el cubrian el 
arca del Concicrtode Iehoua. arcade. | 
19 3 Todas ellas cofes poreferipto de i S.reccbís 
la mano de lehoua que fué fobre mi, y me portal 
hizo entender todas las obras de la tra- 

d. 
E Dixo mas Dauid i Salomon fu hijo: 
Confortate y esfuergare, y haz; no ayas 

temor,ni defmayes, porque el Dios leho- 
houa,mi Dios /era contigo:cl no te dexa- 
rá,nite defamparará, hafía que acabas to- 
dala obra del feruicio de la Cafa de Ieho- 
ua. 
u Heaquilos ordenes de los Sacerdo- 
tos y delos Leuitas en todo el minifterio 
de la Cafa de Dios ferán contigo en toda 
laobraz todos voluntarios, con fabidu- 
riaentodo minifterio; anfimifmo los prin 
cipes y todo el pueblo,en todos tus nego- 
cios. 


CAP T XXIX. 


Avid offeciendo para la fabrica del Templo 
D y los vafos de fia miniSterio gran quantida de 


“oro y platayexborta á los principes doffrecer,los que 


ffrecierón+ + 11. Hale gracias 
a Dios de todo, y exhorta úl Pueblo d lomi/mo y 
aniendo confirmado el Reyno á Salomon,mucreeo 
po SEEN 
a Ixómasel rey David á todo ela- 
LDysvienieno; ASalomon mi hijo 
folo há clegido Dios:el es mocha= 
cho y tierno, y la 43 esgrande : porque 


«aquella Cala noesparahóbre,mas para le- 


houaDios. 
2 Yo empero contodas mis fuergas he 
aparejado parala Cafa de mi Dios,oro 10 

ralas 
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ra las cofas de oro, y plata paralas cofas de 
plata, y metal para las de metal, yhierro 
para las de hierro, y madera para las de 

2.0, Corne madera, y piedras? onychinas, y piedras 
Donde a. Preciolas, y piedras b negras, y piedras de 
cohol,  Jiueríascolores, y rodas piedras precio- 
las , y piedras de marmol en abundan- 
Cid. 
3 Ydemasdecfto, porquanto tengo mi 
contentamiento en la Calar de mi Dios, 
yo tengo en mitheforo particular oro y 
plata , el qual he dado para la Cala de mi 
Dios,aliende de todas las cofas,queheapa 
rejado para la Cafa del Sanétuario. 
4 Tres mil talentos de oro , de oro 
de Ophur , y fiete mil talentos de plata 
e De los afinada para cubrir las paredes € delas 
apartamicn cas, E 
tos del lu- : 
gar Santtir- 5. , Y oro,para las cofas de oro, y plata pa- 
fimo. ra los de plata, y para toda la obra de ma- 
d Ofrecer. nos de los oficiales. Y quien quiere oy 
Hob.hiéchir d confagrará leboua . 
fu mano pa 6  Entonceslos principes delas familias, 
michoust Jos principes delos tribus de Ifrael ,tri- 
Dto: y centuriones , conlos principes 
que tenian á cargo la obra del rey,offrecie 
ron de fu voluntad, 
7 Y dieron para el feruicio dela Cafa de 
Dios cinco mil talentos de oro, y diez mil 
fueldos; y diez mil taléros de plata, y diez 
ocho mil talentos de metal, y cien mil ta 
Ptos de hierro. 
8 Y dió cada vno las piedras precio- 
fas conque ¡fe halló para el theforo de 
la Cafa de lehoua en mano de lahicl Ger: 
fonita. , 
9 Yelpueblofe holgó de que ouieffen 
contribuydo de fu voluntad ; porque con 
entero coragon offrecieron voluntariamé- 
tea lehona. 
10 4 Aníimilmo el Rey Danid fe holgó 
mucho, y bendixo á lelioua delante deto- 
do el ayuntamiento, y dixo Dauid; Bendi- 
to feas tu, o Iehoua,Dios de líracl , nueftro 
padre, de figloa Gglo. 
u Tuya,o lehoua, es la magnificencia, y 
la fuerca, y la gloriojla viétoria y el honor; 
orquetodas las cofas que eftán en los ció 
os y en latierra fon tuyas, Tuyo, 0 Ichoua, 
esel reyno, y laaltura fobretodos los que 
Jonpor cabegas. 
1 Las riquezas y la gloria STín delante 
de ti, y tu feñoreas a todos : en tu ma- 
He no eflá la potencia yla fortaleza, y en tu 
bis, mano * es la grandeza y la fuerga de to- 
ECT, y para daslas:cofas: 
fortifitard 13 — Aora pues Dios nueftro' nofotros 
solo.  teconfellamos,yloamos el Nombre de tu 
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grandeza. 

14 Porque quienfóyyo, y quienes mi 

pueblo, paraque pudieflemos offrecer de 

nueftra voluntad cofas femejantes + Por- 

que todo es tuyo, y de tumano te lo da- 

mos» 

15 Porquenofotros eltrangeros y adue- 

nedizos fomos delante de ti, como to- 

dos nueltros padres, * y nueltros dias * sab.2,g 
Jen como fombra fobre lacierra, y Í noay FS.denofo» 
otra efperanga. "tros mile 
16  Ichoua Dios nucítro, toda cftaabun- M9 
dancía queauemos aparejado para edifi- 
carreCala a tu fandto elbredo tu mano 

es, y todo es tuyo. 

17 Yofe,o Dios mio, quetu elcudriñas Heb. 1 
los coragones, y que? lareétitud te agra- A iru 
dan: y yo conla reétitud de mi coracon pes. 
voluntariamére te he ofrecido todo elto: 

y aora he vilto conalegria que tu: pueblo, 

que aorafeha hallado aqui,tehi dado libe- 
ralmentg. 

18  lehoua Dios de Abraham, de Ifaac , 

y de líracl nueltros padres, conferua per- 
petuamente elta voluntad del coragon: 

de tu pueblo , y encamina fu coragoná 


ti. 
19 Anfimifmodiámihijo Salomon co- 
racon perfecto, paraque guarde tus man- 
damientos tus teftimonios, y tus eftatu- 
tos; y paraque haga todas las colas ,. y te 
edifique la Cala? para laqual yo he hecho 
el aparejo. 
20 Defpues declto David dixoá todo el 
ayuutamiento : Bendezid aoraálchoua 
yueftro Dios . Entonces roda la Con- 
gregacion bendixoá Iehoua Dios de fus 
padres5y inclinandofe adoraron delante: 
de Ichoya y del Rey. 
am Y facrificaron viétimasa Ichona, y o£- 
frecieroná Ichova holecaultos el dia fi- 
guiente, milbezerros, mil carneros, mil 
oucjas confus iderramaduras. y muchos 
facrificios por todo Ilrael. 
22 Y comieron ybeuicron delante de le- 
houa aquel día con gran gozo: y dieron la 
fegunda vez la imielidurs del reyno á Sa- 
lomon hijo de Dauid, y vngicronlo a Te- 
pt por principe, y á Sadoc por Sacer= 
ote. 


h Hcb.Ghe 
aparejado» 


O, libacio: 


j 
ncs- 


23 YSalomonftaffentó en el trhono de 
leliova porrey enlugarde David fu pa- 
dre; y fué profperado, y todo llíracl le obe 
deció: 
24 Ytodos los principes y poderofos, 
y todos los hijos del rey Dauid $ dieron on o. 
fus manos debaxo del rey Salomon. E 3 
25 Y Ichoua maguificó iS rey Sca 
Salo- 


FDicronla 


obedié:ia: 
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Salomon en los ojos de todo líracl:y le dió 
gloria del reyno ga ningun rey la tuuo 
antes deel en Ifrael. 
*1Re-251 ¿6 + Anfi reynó David hijo de Ifai fobre 
todo Ifracl. 
27 Y el tiempo quereynó fobre lfrael 
fué quarentaaños « En Hebron reynó fie- 
te años,y treynta y tres años reynó enle- 
ruíalem. 
28 Y murió en buena vejez harto de dias, 
de riquezas , y de gloria : y reynó en fu lu- 


gar Salomon fu hijo. 7 

29 Y los hechos del Rey Dauid prinie- ATAR 
ros y poltreros eflan cfcriptos den el libro al 
delas Chronicas de Samuel Veyente, y en pude sí. 
las Chronicas de el Prophera Nathan, y en muel dec. 
las Chronicas de Gad Veyente. anfi luego» 
30  Juntamentecontodo fu reyno y fu po- Las diuor- 
tencia, “y con € los tiempos que palfaron Psfortunas 

fobre el y fobre Jfrael, y fobre todos WE po 
los reynos de las tierras. 


FIN DEL PRIMER LIBRO DE 
las Chronicas. 


El Segundo libro de las Chro- 


NICAas. 


. CAPITVLO 5 ; 
ryldiendo Salomon á Dios fabiduria para poder 

bien idos dat ¿elle da fabiduria, y 
riquezas fobre todos los reyes de la trerra.. 


* Salomon hijo de 
84) Dauid fué coufirma- 
, doenfurcyno , y le- 
houafu Dios fué con 


E demente... 
AN 1IS2, 2 Y? mandó Salo- 
Ten pa aa 2%. mona todo Vracl,tri- 
104 a bunos,centuriones, y juezes,y átodos los 
ANN de poner: de todo líracl, cabegas de fami- 
xo Salomó 4195, ; Oya pq api 
Ec 3, Y fué Salomon y có el todo elayunta- 
miento al alro,que rifas en Gabaon; por» 
que alli eltana el Tabernaculo del Telli. 
monio de Dios , que auiahecho Moyfta 
ficruo de Ichoua en el delierto... 
4 Y Dauid aura traydo cl arca de Dios de 
Coripth-iarimaál lugar que el le auja apare- 
jado;sporqueel le auja tendido vna tienda 
enlerufalem, 
+ Exo.38,1 5 Aníimiímo el altar de metal * que auia 
, hecho Befeleel hijo de Vri, hijo de Hur, 
bEn Gabaó Hana alli delanre del Tabernaculo dele» 
e Heb, buí- hova,¿lqual Salomon y el ayuntamiento 
có. < yuan á confultar. 207 


mn 


6. YfubióSalomonallí delante de Icho- 

uaal altar de metal,que tana en el Taber- 

naculo del Teltimonio, y facrificó fobre el 

mil holocauftos 

7 Yaquellanoche appareció Dios iSalo 

mon, y dixole : Demanda loque quafieres que 
gore dé. 

8 Y Salomon dixo á Dios; Tu has hecho 

con Dauid mi padre grande milericor- 

dia, y a mimchas SA porrey enlugar 

fuyo, 

9 > Sea puesaora firme,o Jehoua Dios, tu | 

palabra con Dauid mi padre :.« porque tu R9-59 
me has puefto porrey fobre mucho pue- 
blo,como el poluo de latierra. . 

10. «Dame pues aora labiduria y [ciencia ses. Chron 
paraque pueda Y Calir y entrar delanrede cl 281. 

te pueblo: porque quien podra Sjuzgarelte Sab.9.7- 
tu pueblo tan Pa e 
n . Y dixo DiosáSalomon: Porquáto ef. e 
to fucen tu coracon,queno'pedilleriquez nar. 
zasyhazienda, O gloma ni el alma delos4 h Lamuer- 
te quieren mal: pi. pediftei muchos dyas; te de Eco 
más pedifte paratifabiduria y fciencia, pa» ¿Puenga 
ra poder juzgar mipueblo, Lobre elqual ye “4 

he pueltoporrey: ..; 

P Sabiduria y fcienciate.es dada, y.tam- 

¡ente daré riquezas , hazienda»y, glo- 

ria , quanto nunca vuo en los reyes que 

bao-0de antes de ti, ni delpues de tu aurá 

la: Abro! ; 

A y Y 


rs > — 


793 11, 
13 Yboluió Salomon del alto que ¿fauna 
en Gabaon de delante el Tabernáculo del 
oie áleruíalem; y reynó fobre 12 
racl, 

"uta 4 * Y juntó Salomon carros y gente de 
cauallo, y tuuo mil y quatrociétos carros, 

doze mil caualleros,los quales pufo en 

la ciudades delos carros, y con el rey en 

Icruíalem. 

15 * Y pulo el Rey plata y oro en lerufalé 

como piedras, y madera de cedro como 

cabrahigos que nacen en los campos en 

abundancia. 

16 Y facauan cauallos y liengos finos de 

Egypto para Salomon : porque la compa- 

ía delos mercaderes del Rey comprauan 

cauallos y liencos. 

17 Y fubian, y facauan de Egypto yn ca- 

rro,por feys cictas picas de plata, y va ca- 

del wallo por ciento y cincuenta. y aníi los fa- 
mercado.  fuá todos los reyes delos Hetheos, y los 
e. . 
a reyes de Syria por mano ? deellos. 


10,28. 


* 1. Reyes 
10,26, 


CADPIT IL 


D Eterminando Salomon de comengarel edificio 
del Templo y de fis cafa,fe concierta cos Hiram 
rey de Tyro,el qual le dá madera y artifi.es. 


bHeb.y di- Eterminó $ pues Salomon de edi- 
x10 Salomó ficar Cafaál nombre de lehoua, y 


Ec. otra caía S para lu reyno. 
«Real 3. Y contó Salomon ferenta mil hombres 
que leuaflen cargas, y ochenta mil hombres 
ue cortaffen en el monte, y tres mil y feys 

d Heb.pre- cientos 4 quelos gouernaffen. 

oficos fo- 3. + Y embió Salomon Hiram rey de Ty- 
co ro,diziendo : Como hezifte con Dauid mi 
,, 99% padre embiandole madera de cedro, para- 
ñ ue edificafle parafi cala en que moraf- 


e 
«Heb, edi- 4 Heaqui yo * tengo de edificar Cafa dl 


fico. Nombre de [choua mi Dios,para cófagrar- 
- fela,para quemar perfumes aromaticos de- 
f los pánes lante del, y para la difpoficion contina, y 
de > dal holocauftos ála mañana y ála tarde: $ para 
Sy A Sabbados , y Nueuas lunas , y feltiuidades 
celebrarlo de lchoua nueftro Dios, lo qual há de fer 
folennidad perpetuo en lrael. 
los Sabba- 5 Y la Cafa que tengó de edificar, há de 
dos, Ec. fer grande:porque el Dios nucítro es gran- 
defobre sonó 13) diofts. 
6 Mas quien ferá tan poderofo, quele.e- 
h Ali.  difique Cafa? Los ciclos, nilos cielos * de 
mos. los cieloslo pueden comprehéder. Quien 
pues loy yo, paraque le edifique Caía mas 
de para quemar perfumes delante decl 
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7 Embiame pues aora »» hombre fabio» 

que fepaobraren oro, y en plata, y en me- 

tal, y en hicrro:en purpura, y en grana, y en 
cardeno:y que fepa Sis figuras con los 

macítros , que etdh conmigo en luda y en 
Jerufalem,que mi padre apercibió. 

8  Embiame tambien madera de cedro, 

de haya, y de pino del Libano: porque yo 

fe que tus ficruos i fon macítros de cortar i Heb. bé 
la madera enc! Libano; y heaqui mis Gier- 1412 Sor> 
uos yran con los tuyos: Lo 

9 Paraque me aparejen mucha madera, 

porque la Caía auetengo de edificar , há 

de fer grande y infigne. 

10 Y hedoos paralos cortadores ,los cor= 

tadores de la madera,tus ficruos, hé dado . 
veynte mil coros de trigo f en grano, y ve- F Heb, me 
ynte mil coros de ccuada, y veynte mil bin 449» 

tos de vino, y veynte mil baros de azeyte. 

n Y Hiramel rey de Tyro refpondió por 

Jetras,las quales embió a Silomon:Porque 
Ichouaamó ¿fu pueblo, tebá puelto pos 

rey fobre ellos. 

1 Yañidió diziendo: Bendito fea Ieho- 

ua el Dios de lrael,que hizo los ciclos y la 

tierra, y que dió al rey David hijo fabio, 
entendido, cuerdo, y prudente, que edifi- 

que Cala a Iehoua, y cala para fureyno. 

13 Yopuesteheembiado va hombre fá- 

bio y entendido, que fue de Hiram mi pa- 

dre, 

14 Hijo de vna muger de las hijas de Da, 

y lu padre fue de Tyro, el qual labe obrar 

en oro,y plata, y metal, y hicrro,en piedra 

y en madera,.en purpura y cardeno, en li- 

no y en carmeli, y para elculpirtodas fgu- 

ras y inuentar todas las inuenciones que 

fele propufieren, con tus fabios, y conlos 

fabios de mi feñor David tu padre, 

15 Embiará pues aora mifeñorá lus fier- 

uos el trigo,y cenada, y azeyte,y vino,que 

há dicho, 

16 Y nolotros cortaremos enel Libano 

la madera que yuicres mencfter, y traerte- 

la hemos.en balfas ! por Ja mar hafta Joppe, ! Heb. So- 
y tula harás llevará Jerufalem. 207 la suas 
17 Ycontó Salomon todos los varones “*“PP* 
eltrangeros, que eSfanan en la tierra de 1£ Heboder: 
rael » defpues de auerlos ya contado Da- A Se 
uid (u padre, y fueron hallados ciento y ma que 
cincuenta y tres mil y feys cientos. los contó 
18 Y hizo de ellos pa mil para lleuar David fu 
cargas, y ochenta mil que cortallen piedra padre. 
en el monte, y tres mil y feys cientos que 

cran prefectos para hazer trabajar Bi 
pueblo. 


CA 


:2Enla fró- 
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¿CAP1T 1 EL 
post el Templo con todo loque le pertenece, 


By. Rey,6,1. x Comengó Sálomói edificar la Ca- 
fa de Ichoua cn Terufalem en el mó- 
te Moria, queauia fido moftrado á 
David fu padre, en el lugar que Daurd auia 
*2.Sí. 24, aparejado « enla era de Ornan Iebuíco. 
18,y 1. Chr, 2 “Y comencó a edificar enel mes Se- 
ero gundo alos dos del mes en el quarto año de 
lu reyno. 
3  Eltas fomlsmedid a dequeSalomon fun- 
dó el edificio de la.Cafa de Dios.La prime- 
ra medida fué la lógura de fefenta cobdos: 
y laanchura de veynte cobdos.. 
bea detrá 4 El portal que ótana2 enla delantera 
plo.  - de lalongura era de veynte cobdos de- 
lante de la anchura dela Cala ; fu altura 
era de ciento y veynte : y cubriola de den- 
tro de oro puro. , 


¿b Sobre el $ Mas la Cala mayor cubrió de madera 


caquigami Ye haya, laqual cubrió de buen oro, y b fo. 
áera de ta- bre ella hizo fubir palmas y cadenas. 
blazó dcha 6. Y cubrió la Cala de piedras £ precio- 
ya hizo ef- fas por excelencia : y el oro era. oro dde 
culpirdere Paruaim. 
algado pal- 7 Af cubrió la Cafa,vigas,poftes,fus pa 
mas y Be. AY 
e Coñofas. Tedes y Sus entradas de oro; y efculpió che 
Entienden Tubines porlas paredes. ' 
elfolado. 8 YhizolaCafa< del lugar Sanétifsimo, 
«dDelosPer fu longura de veynte cobdos en la fronte- 
pda delaauchura dela Cala, y fuanchura de 
Es SomecY yeynte cobdos : y cubriola de buen oro «5 
e Heb. dela eys cientos talentos. 
Santidad 9 Y elpefo delos clauos tuno-cincuenta 
delas fancrificlos de oro . anfimifmo cubrió de oro 
«dades. — lasfalas. 
“to Yhizo dentro del lugar Sandifsimo 
dos cherubines de hechura de niños , los 
quales cubrieron de oro. 
ar Lalongura delas.alas de los Cheru- 
bines era de veynte cobdos : porque la 
«yna ala era de cinco cobdos, laqual lle. 
—gaua haltala pared de la Clas y la otra ala 
de cinco cobdos, la qual llegaua al aladel 
otro Cherubin. 
«12 Dela mifmamanera la vnaala del orro 
-Cherubin era de cinco cobdos, laqual lle-- 
gaua hala la pared dela Cala: y la otraala 
«cra decinco cobdos, querocauaal ala del 
otro Cherubin, 
137 Anfilasalas de cftos Cherubines cfta- 
van eflendidas por veynte cobdos : 1y 
«Ellos eftauan en piclos roftros hazia la Ca- 
+ Mat.27 fa, ' 
se 14 Hizo tambien» vn velo de cardeno, 
ES e purpura,carmeb, y lino, y hizo f fubir en el 
p£calgada, '¿herubines. 


a 


15 Delante dela Cafa hizo * dos colu- *er. 53, 24 
nas de longura de treynta y cinco cob= 

dos:y el capirel quertana en la-cabega, de 

cinco cobdos + ; z 

16 Hizo tambien B was cadenas Hen el 856Lstrás 
Oratorio, y pufolas fobrelos capiteles de $, Ger 
las colunas: y hizo cien granadas, las qua- 5;, 1. Rey, 
les pufo en las cadenas. ES 

17 Yaffeatóla colunas delanto del Tem- hEn cl Té 
plo la ynaalamano derecha, y laorraala plo.” 
yzquierda: y ala de la mano derechalla- 

mó lachin,y á la dela yzquicrda,Boas. 


CAPIT. TEL 


Prosiguefla narracion de la fabrica de los:wa- 
fos y wmstrumentos pertenecientes al fernicio del 
Templo. 


ra de veynte cobdos, y deanchura 
de otros yeynte cobdos, y de altura 

de diez cobdos. - 

2 Hizo tambien.» mar de fundicion, el 

qual tenia diez cobdos del vnbordeal o- 
«*royredódo al derredor:fu alturaera de ciín- ¡ y 
co cobdos, y na linca de rreynta cobdos — >” 
lo ceñiaal derredor. di. Rey. 
3 Y debaxo deel auía Y vnas imagines de aia 
bueyes quelo cercauial derredor ditz en lascomo cn 
<adacobdo: y auiados ordenes. debueyes labagas. 
fundidos en fu fundicion. 1 No pegar 
4 Y eftana alentado fobre doze bue- 4205. 

y esylos tres.mirauan ál Septentrion, y los 

£resál Occidente, y los tresál Mediodia, 

y los tres al Oriente: y el mir eltaua pueito 

fobre ellos, y todas las traferas decllos ella 

,»uan á laparce de adentro. 

5 Y tenia de gruello vn palmo. ,y el bor= 

de cradela hechura de vn borde de vn ca- 

liz,o de vna lor de lis Y -hazia tres mil ba- 

:tOS. 

6 Hizo tambien diez fuentes, y pufo las 

cincoá la mano derecha, y las cincoa la yz ,, Lofavia 
«quierda para lavar y limpiar ev ellas "la: de fer ma. 
«obra del holocauílo:mas.el mar.cra parala- do en Holo 
¡uarfelos Sacerdoros enel. caullo. 

7 Hizo tambiendiez candeleros de oro 
» fegun fu manera , los quales pulo en el 
Templo, cincoá la mano derecha , y cinco 
ala yzquicrda. : : 

8 Item, hizo dic» mefas ,y-pufolas en el 
Templo,cinco ¿lamano derecha, y cinco 


Y: * Hizo vn altar de metal de longu- KiB 712% 


cintas 


n Cóforme 
a'atracadel 
Candelero 
Exo.25;3l 


Ala yzquierda, hizo anfimifmo cien baci- 
nes de oro. 


9 Hizo tambien.el patio delos Sacerdo- 

tesyyuel grápatio, y las portadas del patio, 

y cubrió las puertas de ellas de metal. E 
10 


10. Y affentó el marál lado derecho 
hazia el Oriente enfrente del Medio- 
día. : 
n' Hizotambien Firam calderos y mue- 
lles y bacines : y acabó Hiram la obra 
que hizoal Rey Salomon para la Caía de 
Dios. Fu» ie 
sArr.csp3- 132 Dos colunás ? y los cordones, Jos ca- 
O los Piteles fobre las cabegas delas. dos colu- 
es Ordo: nas, y dos redes para cubrir? las dos bolas 
nes delos capircles,que fama» lobre las cabe- 
gasdelascolunas. * 
13 Quatrociótas granadas en las dos re- 
dezillas, dos ordenes de granadas €n cada 
redezilla,paraque cubricflen las dos bolas 
delos capiteles, que ¿Hanan fobre las cabe- 
gas delas colunas. 
14 Hizo tambien las 'bafas,fobre las qua- 
les alfentó las fuentes. 
15 Va mar, y doze bueyes debaxo de- 


el. 
16 Y calderos , y muelles, y garfios: 
y todos fus vafos.hizo Hiráfu padreál rey 
Salomon para la Cala de lehoua de meral 
puriísimo. > 
17 Y fundiolos el Rey enlosllanos del 
Jordá en arzilla dela tierra, entre Sochoth 
y Saredarha. 
18 Y hizoSalomon todos eftos vafos en 

randeabundácia,porque no pudo fer ha- 

flado el pefo del metal. . 
19 Aníihizo Salomon todos los va- 
fos para la Cafa de Dios, y el altar de. oro, 
y las mefas y fobre ellas los panes dela pro 

* ¡polícion. . 
20. Anfimiímolos.candéleros y fus can- 
dilejas de oro puro, paraque las encen- 
diclfen delante del Oratorio covforme á 
la coftumbre. 
21 Y las flores y'las candilejas, y las dele 
pauiladeras de oro,de oro perfeéto. 
22 Ylospíalterios, y losbacines, y los 
cucharros, y losincenfarios, de oro puro. 
Y lacntrada de la Cafa, y fus puertas E adé 
tro del lugar Santiisimo, y 16 puertas de 
la Cafa del Templo,de oro +. 


CA PLE V 
Yer toda la fabrica dl Templo y de fu fer 


swicto,Salomon afsienta el Arca congran folemns 
dad y Diosda tefhimonso de fu prefencia hinchendo 


el Tempo de vna nune, 


r 


"+ Acabofe sodala obra quehizo Sa- 


e Heb.las Y om > e 
Sandifia. Y omó parala Cala de leboua:y metió 
pise 2 Salomon Clas cofas que Dauid lu pa- 


¡ d 
Dandía > dre auia dedicado, y pufo la plata y cloro 
drcóc.  -yrodoslos yalos,en Jsbeiclos osdgla Cá- 
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fa de Dios. ' 

2 EntoncesSalomonjuntólos Ancianos 
de Iírael , y. todos los principes de los tri- 
bus, las cabegas delas familias delos hijos 
de Ifracl en Jerufalem, paraque truxeffen el 
arca del Concierto de Iehova de laCiudad 
de Dauid,que es Sion, 

3 Yjuntaronfcal Rey todos los varones 
de Iíracl a la Solemnidad del: mes Sepri- 
mo, , 

4 Ytodoslos Ancianos de Ifrael yinié- 
ron,y los Leuitas llcuaron el arca, 

$ Yllcuaró el arca, y el Tabernaculo del 
Teltimomio,y todoslos vafos del Sanétua- 
rio,que fauan en el Tabernaculo, y lleua- 
vanlos los Sacerdotes;los Levitas. 

6 Yelrey Salomon y todo el ayuntamié 
to de 1írael quefe auia congregadoá el de- 
lante del arca,facrificaron oucjas y bueyes 
que porla multitud no le pudieron contas: 
ni pumerar. y , 

7 Y losSacerdotes metieron el arca,dol' 
Concierto de lehows en fulugar, al Orar 
torio dela Cafa en el lugar Sanétifsimo de- 
baxo de lasalas delos Cherubines. 

8 Yilos Chcrubines eftendian las dos alas 
fobreelafsiento del arca, y cubriá los che. 
rubines:por encima aníí charca como fus 
barras. 

9 Yhizieron falirá foera las barras pa: 
raque le vicíien las cabecas de las barras. 
debes delante del Oratorio , mas nofe: 
vian defde fuera : y alli eltuuieron balta 
oy. 

S Enelarca noania fino las dos tablas: 
que Moyfen auia puefto en Horeb, con las 
quales Ichova avia hecho Alianga con los 
hijos de Ifracl, quando falieron de Egyp- 
to. 

1 Yiconrolos' Sacerdotes falicró del Sá 
Quario,(porque todos los Sacerdotesque 
fe halláron , auian fido lanétificados),d no o 
podrán guardar fus vezes. ña jp an 
nr YlosLeuitas Cantores todos, los de fus ordenes: 
Afaph, los de Heman, y:los de Idithun, 
juntamente con fus hijos y fus hermanos, 

eltauan veltidos de lino fino con cimba- 

los;y plalterios, y harpas 3l Oriente del al. 

tarzy có ellos ciento y veynte Sacerdotes, 

que tocauan trompetas, 

13 Y tocauan las trompetas y cantauan có 

Ja boz todos á vna € como vn varo» ala- e Muyacor” 
bando y confelfindoá Ichoua, quando al des. 


d Eran tama 


«ganan lá boz con trompetas y cimbalos, y 


organos de mufica,quandoalabauanile- £ Eo eras 
licua, FPorque es bueno,porque fu miferi- elrcrueca-- 
cordiaes para empre. Y la Caía fuéllena 09 o ref: 
de.rusnuue,la Cala delehoua.. z pucítas. 

14, Y. 


?1.Re,8,12. 


799 IL 


14 Ynopodianlos Sacerdotes eftar para 
miniftrar por caufa dela nuue ; porque la 
gloria de lchoua auja henchido la Cala de 


Dios. 


*'CCAPIT. Vi 


Viendo Salomon Decho gracias á Díos por aner- 
o elegido paraque le edificafJ Templo, con vna 

larga oracion le ruega por todos los que con necefii- 
le inuocaren en aquel lugar. 


Ntonces * dixo Salomon : Ichoua 
ha dicho , que el habitará en la cfcu- 
ridad. 
2 Yopuesheedificado vne Cala de mora 
daparati, y vnahabitacion en que mores 
parafiempre. 
3 Y boluiendo el Rey furoftro bendixo 
a toda la congregacion de lítael, y toda la 
congregacion de lírael eftaua en pie, y el 


ixo: 

4 Bendito fealehoua Dios deTírael, el- 
qual dixo por fubocaiá Dauid mi padre, y 
con fu mano há cumplido, diziendo; 

5  Defde el dia que faqué mi pueblo de la 
tierrade Egypto ninguna ciudad he elegi- 
do de todos los tribus de Ifrael para edifi- 
car cala donde cftuuielle mi Nombre,ni he 
efcogido varon, que fuefle principe fobre 
mi pueblo ¡frael, 

6  Masálerufalem he elegido paraque en 
ella efté mi Nombre, y a Dauid he elegido 


a Heb. fué Paraque fuelle fobre mi pueblo Ifracl. 
conco.a5ó 7 Y David mi padre * tuuo en coracon 
para ediñ- de edificar Cala al Nóbre de Ichoua Dios 


car Co 


de jíracl, 

8 MasIchoua dixo a Dauid mi padre;De 
auer tenido en tu coracon de edificar Caía 
a mi Nombre,bien has hecho,de auer teni- 
do esto en tu coracon: 

9 Emperotunoedificarásla Caía , fino 
*u hijo quefaldrá de tus lomos; el edifica- 
ra Calaa mi Nombre. 

10 Y Ichouaha cumplidofu palabra, que 
dixo; y Icuantéme yo por Dauid mi padre 
y alsétémeen el throno de Jfrael,como le- 
nuuaauia dicho , y he edificado Caía al 
Nombre de Ichoua Dios de Jfracl. 

u Y hepuelto en ella el arca enla qual el- 
tá el Concierto de Jehoua que cócertó có 
los hijos de Irael. 

1 Y pufofe delante del altar de Tehoua 
delante de todalacongregacion de Ifracl, 
y eftendió fus manos, 

y Porque Salomonania hecho yn pulpi- 
to de metal, y lo aura puefto enmedio del 
patio, de lógura de cinco cobdos, y dean- 
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chura de otros cinco , y de altura de tres 
cobdos,y pulofe fobre el, y hincófe de ro- 
dillas delante de toda la congregacion de 
Uírael, y eftendiendo fus manos al ciclo di. 


xo, 

14  *IchousDios delírael¡no ay dios fe- 
mejanteá ti en el cielo nienla tierra , que 
guardas el Concierto y la mifericordiaá 
tus fieruos,que caminan delante de ti con 
todo fu coracón: 

15 Quehas guardado ¿tu fieruo Dauid 
mi padre, loqueledixifte:tulo dixifte de tu 
boca,mas có tu mano lohas cumplido, co- 
mo parece efte dia, 

16 Aorapues]ehoua Dios de lfrael,guar- 
daa Dauid mi padre loquelehas prometi- 
do diziendo :P No faltará de ti varon de- 
lante de mi quefe afsiente enel throno de 
lítael ,i códicion quetus hijos guarden fu 
camino,andádo en mi Ley,como tu has an 
dado delante de mi. 

17 Aora pues, o IchouaDios de 1írael, 
fea firme tu palabra que dixifte ¿tu fieruo 
Daurd, 

18 Es yerdad que Dios há de habitar con 
el hombre en la trerra? Heaqui, los cielos, 
nilos cielos delos cielos te comprehende, 
odds efta Cala, que he edifica- 
do? 

19 Mas tumirarásala oracion de tu fier- 
uo, y á fu ruego,o lehoua Dios mio, para 
oyr el clamor, y la oracion conque tu fier- 
vo ora delante de ti, 

20 Quetusojoseltenabicrtosfobre ela 
Caía de día y denoche, fobre el lugar del 
qual dixifte, Mi Nombre feraalls. que oy- 
gas la oracion conque tu fieruo ora en el 
telugar, 

21 Anfimifmo que oygas el ruego de tu 
feruo, y de tu pucblo 1rael, quando orá- 
renen eltelugar, ¿tu oyrás defdelos cie- 
los defde el lugar de tu habitacion : G oy- 
gas, y perdones. 

22 Sialguno peccáre contra fs proximo, 
y elle pidiere juramento haziendolo jurar, 
y el juramento viniere deláte de ru altar en 
efta Cafa, 

23 Tu oyrás defdelos cielos, y harás * de- 
recho ¿tus fieruos pagando al impio dan- 
dole fu camino en ñ cabega, y jultifican- 
doáljufto , dandole contormea fu jufti- 


cia. 
24 Situpueblolfracl cayére delante de 
los enemigos por auer peccado contrati, 
fi fe conuirticren, y confefiren tu Nom- 
re,y oraren,y rogaren delante deti enel 

ta Cala, ' 
25 Tuoyrásde(de los ciclos, y perdo- 
narás 


* 2, Mach. 


2,10. 


b'Hcb. No 
fera corta- 
do ati varó 
ce 


c Heb. Y 


juzgarás á 


tus Kce 


Bos 


narás el peccado de tu pueblo Iírael, y bol- 
uerloshas ¿la tierra, q difteá ellos, y ifus 
padres. 
29 Siloscielos (e cerráré,g no aya llunias 
porauer peccado contrati, (orárena ti en 
elte lugar, y cófellaré tu Nóbre, y (e cónir- 
tuerá de luspeccados,quido los afligieres, 
27 Tulos oyrás en los ciclos, y perdonarás 
el peccado de tus fieruos,y de tu pueblo If 
racl, y les enfeñarás el bué camino parag an- 
den enel, y darás lluuia fobre tuticrra, la 
qual difte por heredada tu pueblo. 
28 * Y ¡vuiere hábre en latierra,ó (i yuie- 
re peltilécia : 6 fi ouiero tizoncillo,ó nicbla 
lagarca,langolta, 6 pulgon: ó li lo cercaren 
a Heb. de fus enemigos en la tierra? de fus ciudades, 
fus puertas. 6 qualquiera afficion,Ó enfermedad, 
ponenlas ¿9  Todaoracion, y todo ruego ¿ qual- 
ciudadesde + HOMES Lis 3 tod | If 
futierra, Tier hombre hizicre, O todo tu pueblo 
racl, o qualquiera q conocicre fu afBició, y 
fu dolor en fu coragon, fi eftédiere lus ma- 
nosá elta Cala, 
30  Tuoyrás deídelos ciclos,defde el lu- 
gar de tu habitació, y perdonarás, y darás á 
cada yno conforme a fus caminos, aniendo 
conocido fu coracó : porá tu folo conoces 
el coragon de los hijos delos hombres: 
31 Para q teman, y andon en tus cami- 
nos todos los dias q biuieren fobre la haz 
dela tierra,que tu difte a nueltros padres. 
32 Yrambienaleltrangero, queno fuere 
de tu pueblo Ifrael, q ouiere venido dele- 
xos tierras, por caula de tu grande Nóbre, 
y de tu mano fuerte; y de tu braco cltedi_ 
do,Íi vinieren, y oraren en ella Cafa, 
33 Tuoyrás de(delos ciclos,defde la ha- 
bitacion de tu morada, y harás conformed 
todas las cofas por las quales el eltrangero 
ouiere clamado áti: parag todos los pue- 
blos dela tierra conozcan tu Nombre, y te 
teman como tu putblo I(racl; y fepan q tu 
Nombre os inuocado fobre eta Cafa que 
he edificado. » 
34 —Situpueblo faliereá la guerra contra 
fus enemigos por el camino,que tu los cin- 
biáres, y orarená ti hazia ela Ciudad, que 
tu clegifte,hazia la Cala que he edificado á 
tu Nombre, 
35 - Tuoyrás dede los cielos fu oracion 
b Defende- y furuego, y P harás fujuyzio. 
rásfucaufa. 36 Sipeccaré cótra ti, *puesg no ay hó- 
* 1, Reyes bregnopeque, y teayráres contra ellos, y 
8,46: los entregáres delante defus enemigos,pa- 
Ecelef-7,2%, 524 los G los tomáren, los llcuen captivos 
1loaM.18. a rerrade enemigos, lexos,o cerca, 
cHcb. ¿fu 2 a SS 
coracon, 37. Y ellos boluieré * enfi en la tierra dó- 
59% de fueren lleuados captiuos, y li fe conuir- 
tieren, y orarená ti enla tierra de fu capti- 


>k Abaxo 
20,9» 
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uidad, y dixcren,Peccamos,1uemos hecho 
iniquamente, aucmos hecho impiamente,: 
328 Y fe conuirtierená ti detodo fu cora- 
on,y de toda fu anima en laticrra de fu ca- 
ptiuidad,donde los ouieren llevado capti- ¿ 
uos, y oráren hazia fu tierra, que tu difte 2 
fus padres, hazia laCiudad,que tu clepilte, 
hazia la Cala, Ghe edificado a tu Nom- 
re 
39 Tu oyrás delde los cielos,defde la mo- 
rada de tu habitació,fu oracion y fu ruego, 
d y harás fu juyzio, y perdonarás á tupue- 
blojgue pecco contrati. 
40 Aora pues ó Dios mio,eltén,yo te rue- 
o,abicrtos tus ojos, y atentas tus orejas 1 
ioñción en elte lupar. 
41 > * OTehoua Dios, Icuantate aora € pa- £P/al.132, 
raturepolo tu y el arca de tu fortaleza : 6 Je hat 
Tehoua Dios, tus Sacerdotes fean veltidos Pr sra 
de falud, y Ftus mifericordiofos gozen de jugar perpe 
bien. * - $ tamente. 
42 TehouaDios,5 no hagas boluer el ro- £ Tus pios. 
firo detu Vngido: acuerdate h delas mife- qudelos tu- 


ricordias de Dauid tu fieruo. yos. 
Conccde 


tu Rey lo- 
quete ha 
Bn pedido, 
pASebada la dedicacion del Templo y altarcon y, Reyes 1, 
fimma querido alabangas de Dios, Salo- 16, 


d Arr.vec. 
35 


CAPIT. VIL 


mon defpide la multitud, y fé buelwen a fus cafas con hi De las 
alegría. 1. Aparece Dios á Salomon, y declarale promeflas 
aser oydo fi oracion, prometiendole firmeza al Tem- que hezifte 
plo edificado y il Pueblo,fi permanecieren en fu obe- A Danid. 
diencia: y amenaxzandole con efpantofo a/Jolamien- 

toyfife apartaren della, 


* Como Salomon acabó de orar, el *2.Mach.a, 
| fuego decendió de los cielos, y con- 16 

fumió el holocaulto, y las viétimas:y 

la gloria de Ichoua hinchió la Cafa, 

2 Ynopodian entrarlos Sacerdotes en 

la Cala de Ichoua, porá la gloria de Ichou 

auiahenchido la Cafa de Ichoua. A 

3 Y como vieron todos los hijos de Ifrael 

decendir el fuego, y la gloria de Ichoua,fo- 

bre la Cala, cayeron en tierra encl folado 

fobre fs hazes , y adoráron confellando a 

Ichoua; Que es bueno, que fu mifericordia 

es para fiempre. 

4 YclRey y todo el pueblo facrificauan 

facrificios delento de Ichoua. 

$" * Y facrificó cl rey Salomó en facrifició * 1,Reyes 8, 

veynte y dos mil bueyes, y ciento y veyn- 63. 

te mil oucjas, y dedicaron la Cala de Dios 

el Rey y todo el pueblo. 

6 Y losfacerdotes eftauan en fus orde- ¡Heb. fo- 

nes, y losLeuitas conlos organos dela mu- bre fus 

fica de lehoua, q auia hecho el rey Dauid guardas. 

para confellar á Ilehona , Que fu APRA 

c 
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«diaesparafiempre.quando David confella- 
va por mano dcellos , Y los Sacerdotes ta- 
ñian trompetas delante decllos, y todo 1£- 
racl eftaua empiece, 
7 Tambien fanétrificó Salomonel medio 
del patio, que eStana delante de la Cala de 
Ichoua, por quanto auia hecho allilos ho- 
locaultos,y los feuos de los pacificos; por- 
que en el altar de metal, que Salomon auja 
hecho, no podian caberlos holocaullos, y 
el Prefente,y.los ftuos. 
8 Entonces hizo Salomó ficfta Gicte dias, 
y con el todo lfracl,vna grande Congrega- 
ció, defde la entrada de Emath hafta el Á- 
rroyo de Egypto. 
9  Aloftauo dia hizieron “'conuocacion, 
porquela dedicació del altar aujan hecho 
en fiete dias, y auian celebrado la folemni- 
dad por ficte dias. 
10. Yalos.veynte y tres del mesScptimo 
embió ál Ebo a lus eltancias alegres y 
> lo- gozofos de coracon b por los Dedabelos 4 
bre elbien Tehoua avia hecho a Dauid,.y á Salomon, y 

37 a fu pueblo Ifracl.. 
Fi. Reyes. 11 «Y Salomonacabóla Cala de Ichoua, 
2 DE, la cai debrey, y todo log * Salomó tuno 
S pot faia en voluntad de hazer en la Cala de Ichoua, 
deSalomó y €n fu cafa,fue profperado. 
para hazer, 12 Y.Iehouaapparecióa Salomon de no- 
* Deut.12, che, y dixole:Yo he oydo tu oracion,*y.yo 
5 he elegido para mi efte lugar, por »ua Ca. 
:d Porlugar fa de facrificio. 

culto, 73 Si yocerráreloscielos;que no aya llu- 

ula, y fi mandárea la langofta que confuma 
la ticrra,o.(i embiáre peltilencia en mi pue- 


aLeuit.2;3. 
4 %Cs 


bHtb.fo- 


blo,. 
eQuefe ¡4 Y fifehumilláre mi pueblo, *fobre los 
Jamami» analesaminombrees invocado, y Oraren 
De lehou. Quales mi nombre.es invocado, y y 
e PrOclira> f bufcaren mi faz, y fe conuirtieren de fus 
ren miami Caminos malos , entóces yo oyré defde los 
ftad.. ciclos; y.perdonaré lus peccados , y fanaré 
fu tierra. 
= 35 Aoramisojos ellarán abiertos, y,mis 
orejasatentasa la oracion en elle logar. 
16  Anfiqueaorajohe elegido yfanétifi> 
cado ella bacan ellé enclla miNó- 
bre para fiempre, y misojos y mi coragon 
daran ay para Gempres 
1, Ytúlranduuicres delante demi; co- 
moandúuo Dauid tu padre, y hizieres to. 
das las cofas.que yo te he mádado, y guar. 
dáres mis eflatutos y mis derechos, 
18 Yoconfirmaréelthrono de tu reyno, 
como concerté con Dauid tu padre dizicn 
mu.No. do.É No faltará varon deti,quendomóne en 
Es corta: Mraci., 
dowaron 19 Mas fivofotros:as boluierdes, y dexar: 
disio.  desmus cllatutos y mis preceptos , quejo 
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os hé propuelto, y fuerdes y firuíerdes¿ 
diofes pomos. y los adorardes,, 

20 Yolos arrancaré demi tierra que les 
he dado, y.efta Cafa, que he fanétificado á 
mi Nombre,yo la echaré. de delante de mi, 
y la pondré. por prouerbio y. fabula en to» 
dos los pueblos; 

21 Y elta Cala que fue tanilluftre,ferá cl 
pátoatodo pallante, y dirá, Porque há he= 
choaníi lehonaá ella tierra, ya elta Ca- 


Jas. 
22 Yferleharelpondido:Por quanto de- 


xaroná Ichoua Dios de fus padres, el qual 


Jos:facó de la tierra de Egypto, y echaron 


mano de diofesagenos, y los adoraron y- 
firuieron ; porello el hatraydo fobreellos- 
todo elte mal,. : 
CAP'IT: VIT ; 
tifica Salomon el Reyno restaurando algunas 
ciudades,y haZe tributarios d los que'auian que- 
dudordelos Chananeos. 11. Pone á los Lenitas enel 


orden-en que Dauid fa padrelos repartio para que. 
minttrafjen. 11, Trasfile ore de Opihira, ds 


Acontecio que á cabo + de veynte *y.Reyes! 
años ¿ Salomon vuo'edificadolaCa- 9,10, 
la de lehoua, y fu Cala, 
2  Edificó Salomon las ciudades,que Hi- 
ram auja dado Salomon, y pufo en ellasá 
los hijos de Ifrael: 


3. Defpues vino h en Emarh Suba, y. tomo- h O, en Sii» 
bade E- 


a. 
4 Yedificód Thadmorenel defierto, y. "he 


todas las ciudades delas municiones, que 
edificó ¡enel defierto,... 

5: Aníimiímo reedificód Beth-oronla de 
arriba, y á-Bethoronla de abaxo ciudades 
fortificadas demuros,puertas y barrass 

6. Ircm,a Balaarh, y á rodas las villas de. 
municion,que tenia Salomon: tambien to» 
das las Sidados delos carros, y las de la 
gente de cauallo : + y.todo.loque Salomon + Hcb.y tos 
quifo edificar en lerufalem, y.en el Libas do deffto * 
no,y:entoda la tierra defu feñorio, de os 
7. Y átodoel pueblo, que auia quedado qe 
delos Herheos, Amorrheos , Pherezcos, ea Bor 
Heucos, lebuleos,queno eran de Xírael, 

8  Loshijos delos que auian quedado en 

la tierra defpues deellos, ¿los-quales los 

hijos: de-Iírael no deftruyeró del todo, hi- 
zoSalomontributarios halla oy. 

9 Y delos hijos:de Ifrael no pufo Salos 

mon Ííeruos en fu obra; porque cran homa 

bres de guerra, y fus principes, y fus capis 

tanes, y principes defus.carros, y fu gentes 

dés 


=> 10 Y, 


¡Otros em: 
Ematha 


| 


80y 
10 Ytenia Salomon dozientos y cincué- 
tá principes de los gouernadores, los qua- 
les prefidian en el pueblo. 


a Heb.hizo E. Y % palsó Salomonála hija de Pharaon - 


dela Ciudad de Dauid ala caía que el le a- 
via edificado:porque dixo entre (¡Mi muger 
no morará enla caía de Dauid rey de líra- 
bSontuga- el,porque 6 fon colas fagradas poraueren- 
res fagra- trado ellas:el arca de lehoua. 
ed E “12 Entonces ofreció Salomon holocauf- 
ella, tos d lehoualobre elaltar de Ichoua, que 
auia edificado delante del portal, 
1  Paraque offreciellen cada cola en fu 
dia conforme ál mandamiento de Moyfen, 
enlos Sabbados , Nueuas lunas, y feltas 
tres yezes.en cl año, enla ficlta delos panes 
fin leuadura, enla fiefta de las Semanas, y 
enla fielta delas cabañas. 
14 4] Y conltituyó los repartimientos 
delos Sacerdotes en fus oficios conforme 
ála ordenacion de Dauid fu padre:los Le- 
cHeb, por uitas € por fúus ordenes, paraque alabaflen 
fus guar- y miniftraflen deláte de los Sacerdotes ca- 
las da cola en fu dia : y los porteros por fu or- 
dená.cada puerta:porque aníi lo auia man- 
dado Dauid varon de Dios. 
15 Y nofaliéron del mandamiéto del rey 
questo alos Sacerdotes y Leuitas , y los 
theloros,y todo negocio. 
16 Porque todala obra de Salomonelha- 
dd Defde el uaapercebidad defde el dia que la Caía de 
«diaquefe Iehoua fue fundada haflaquefe acabó,que 
pS la Cafa de Jehoua fue acabada del to- 


os funda» 


¡Cubir 6cc. 


IL 


de” A 
CARE 17  G[Entonces Salomon fuea Afion-ga- 


111, — ber,yaAilathá la colta de la mar enla tier- 
ra de Edom. 
18 Porque Hiram le auja embiado nauios 
poramano de fus fieruos, y marineros dief- 
tros por la mar:los quales auian ydo có los 
fieruos de Salomon en Ophir, y auiá toma- 
do dealla quatrocientos y cincuenta talen 
tos de oro, y los auian traydo al re y Salo- 
MON. : 


CAPIT. 1X 


Areyna de Saba viene 3 vifitar á Salomon oy- 
Li fis famayy leda prefentesyyela ella. 11. E- 


difica visthrrono. 111. Recapitulafe fu gloria y > 
riquezasel qual muerto fucedeenel Reyno Roboans 


fu bio, 


Lareyna de Saba , oyendo la fama 
de Salomon, vino a lerufalem para 
a. Matth, tentar á Salomon con preguntas el 


324% curas,convnmuy grande exercito,con ca- 
Luc1,31> mellos cargados de olores, y. oro en abun-, 


A Reyes 
1O,L. 
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dancia,y piedras preciofas. Y defque vino 
a Salomon, habló con el todoloquetenia 
en fu coracon. , 
2 Y Salomon le declaró todas fus pala- 
bras :ningunacola € quedó que Salomon * ca 
nole decae ad 
3 - Y viendola reyna de Sába la fabiduria go, 
Ss Salomon , y la cafa que auia edifica 

9, 
4 Ylaswiandas de fumefa, y el afsiento 
de fus fieruos, y el eftado de fus criados, y 
los veftidos decllos,fus macítre-falas y fus 
veltidos, y fusholocaultos que facrificaua 
en la Cala de lehoua, no quedó mas efpiri- 
tuen ella: 
5 Y dixoálRey;Verdades loque he oy- 
do en mi tierra de tus colas y de tu fabidu- 
ria; - ; 
6  Masyo no creyalas palabras f de ellos, £ De los G 
halta que he venido, y mis ojos han vifto, melo de- 
y heaqui que ni aun la mitad dela multitud 2149 
de culabidaria me auña fido dicha, porque 
Ss añides fobre la fama, que yo aula oy- 

o. 
7 Bicnauenturados tus varones, y bien 
auenturados eltos tus fieruos,que eftan é- 
pre delante deti, y oyen tu fabiduria. 
8 Ichouatu Dios fea bendito, quefe ha 
agradado en ti,para ponerte fobrefuthro- 
no por rey de Ichoua tu Dios: por quanto 
tu Dios haamadoá lracl, para afirmarlo 
perpetuamente, y te puío por rey fobre 
ellos paraque hagas juyzio y jufticia, 
9 Ydió al Reyciento y veynte talentos 
deoro, y gran copia de c/pecieria, y pie 
dras preciofas:nunca vuo tal cfpecicria co- 
mo la que dió la reyna de Sabaal rey Salo- 
mon. 
10 Tambien los hieruos de Hiram y los 
fieruos de Salomon,que auian traydo el o- 
ró de Ophir, truxeron madera de braíil, y 
piedras preciolas. 
1 Yhizo el Rey dela madera del bralfil ,., «y 
5 gradas en la Caía de Ichoua, y en las ca) petalos” 
fas reales, y harpas y píalterios paralos cá- ¿las cfcalo- 
tores:nunca en tierra de Juda fue villa ma. ras... 
dera femejante, 
1 Yelrey Salomon dió á la reyna de Sa- 
batodo loque ella quifo y le pidio,mas de= 
lo que ella auja traydo al Rey: y ella fe bol- 
uió y fe fuea fu tierra con fus liernos. 
y Yelpelode oroque veniaá Salomon 
cada vnaño,era feys cientos y fefenta y (e- 
ystalentos deoro,  * 
14  Sinloquetrayanlos mercaderes y nes. 
gociantes.y tambien todos los reyes de A+ 
rabia, y los principes E dela tierra trayan 
oro y plataiSalomon. 


a 


hSusyaz- 
Mos. 


Cc ij 
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15: Hizo tambien el rey Salomon dozicn- 
tos paucles de oro de martillo, que tenia 
ad paues feys ciótas plegar de oro de mar- 
tillo. 

16. Item, trezientos efcudos de oro efté- 

dido, que tenia cada elcudo trezientas pies 

fas de oro. Y pufolos el Rey en la cafa del. 
bofque del Jihad 

17 —GyHlizo tambien cl Rey yn gran thro- 

no de marfil, y cubriolo de oro puro. 

18 Yálthrono feys gradas, y vn eltrado 

deoroál throno, y arrimadizos de layna 

arte y dela otraal lugar delafsicto, y dos 

a Vnoican cones,que eftauan Acabelos arrimadizos. 

damano. 19 Aujatambicalli doze leones fobrelas 

feys gradas de la yna parte y dela otra: en 
todoslos reynos nunca fue hecho otro tal. 
20 4] Todala baxilla del rey Salomon cra 
de ora, y toda la baxilla dela cafa del bof- 
que del Libano,de oro puro.Enlos dias de 
Salomon la plata no era de eftima. 

21 Porquela flota del Rey yua de Thar- 
fis conlos fieros de Hirá,y cada tres años 
foliá yenirlas naos de Tharks, y trayá oro, 

* plara,marfil,ximios y pauos. 

22 Yexcedioclrey Salomon átodoslos: 

reyes de latierraen riqueza y en fabidu- 

ra: 

23 Y todos losreyes de latierra procu- 

rauan ver. cl roftro de Salomon, por oyr fu 

Sabiduria, que Dios auia dado en fu cora- 
on. 

SS Y decltos.cada vno traya fu prefente, 
vafos de plata, vafos de oro, vellidos, ar- 
mas, e/pecierias, cauallos y azemilas todos. 
los años: 

Reyes 4, 25: * Tuuo tambien Salomon quatro mil. 

26,, cauallerizas para los cauallos y carros, y 
doze mil cauallcros, los quales puo en las 
ciudades delos carros, y có el rey en leru- 
falem.. ; 

b%.Euphra. 26 Y tuuo feñorio fobretodos los reyes 

tEs. defde el b Rio hafta la tierra de los Philil- 
theos, y halla cl termino de Egypto.. 

27 Y pulo el Rey plata en Terufalem, co- 
mo piedras, y cedros comolos cabrahigos 
que nacen por las campañas en abundan- 
cias 

28. Sacauan tambien cauallos para Salo- 
mon de Egypto y de todas las provin- 
elas. 

29 Lodemas delos hechos de Salomon: 
primeros y poltreros no eftá todo Efcrip- 
to enlos libros de Nathan propheta, y en: 
laprophecia de AhiasSilonita, y en las pro- 
phecias de Addo Veyente cótraleroboam 
hijo de Nabat? 

ja Yreynó Salomon en Ierufalem fobre 


¡9N 
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todo Jfrael quarenta años, + 
31 Y durmió Salomon: con fúspadres, y: 
fepultaronlo en la Ciudad de Dauid fu pa- 


- dre:yreynó en fu lugar Roboam fu hija. 


CAPITOX 


Enantanfe los diez, tribus contra Roboam , por» 

que figuiendo el confejo de los mancebos no quifo 
rolaxar al Pueblo algo de ús tributos, antes le re/pó- 
dió duramente, 


y € Roboam fue iSichem, porque en y 1, R 
N Sichemfeauiajútado todo lrael pa- A 2% 


ra hazerlo rey. 
2 Ycomolecroboá hijo de Nabar, cl qual 
eltaua en Egypto,donde auia huydoá cana 
La del rey Salomon, lo oyó,boluió de Egy- 
pro. 
3 - Y embiaron y llamaronlo. Y vino Tero- 
boam, y todo Hracl; y hablaron Roboam 
diziendo:: Cup 
4 Tupadreagrauó nueltro yugo, afloxa 
tu po aorzalgo dela dura feruidumbre, y 
del grauc yugo.conque tu padre nosapre- 
mio, y feruirtehemos.. 5 
5 Yellesdixo:BoJuedá mi de aquiátres 
dias:Y cl pueblofe fue. : 
6 Entoncesel rey Roboam tomó cófejo 
con los.vicjos queanian cltado delante de 
Salomon fu padre,quando biuia, y dixoles: 
Comoaconfejays volotros que reíponda 
efte pueblo? 
7 Y ellos le hablaron diziendo :.S Si te e Heb. 
ouieres humanamente con elte pueblo, y fueres en 
losagradáres, y les habláres buenas pala- bien 4 elle 
bras, ellos te ferurran perpetuamente. Kc. 
8 Masel dexando el confejo delos vie- 


jos,que le dieró,tomó confejo con los más 
cebos, que fe auian criado.con el, y Gafsi- 
ftian delante deel, 


9: Y dixoles: Queaconfejays volotros 4 
refpondamosá efte pueblo, q me ha habla- 
do diziendo: Aliuia algo del yugo que tu 
padre pufo lobre nofotros» 
10 Entonceslosmancebos, que fe aujan 
criado con el, le hablaron diziendo: Aníi 
diras al pueblo, que re ha hablado dizien- 
do: Tu padre agranó nueftro yugo,tu pues 
defcarganos. Anki les dirás : ¿Lo mas me- 
nudo mio es mas gruello que los lomos de 
mi padre: 
1 Aníf quemi padreos cargó de graue 
yugo, y yo añidiréá vueftro yugo . mi pa- 
dreoscaftigó con acotes, y yo coneftor- 
pioness. 
12 + Vino pues leroboam y todo el pueblo 
aRoboamál tercero día, como el Rey les 
: 2uia. 


d O,Fl mas: 
menudo 
dedo mio. 
e ca 


aHcb. cau- 


fade Dios 


Xce 


* Reyes 


42,12, 
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avia mádado diziédo, Boluedá mi de aqui 
átres dias, 

13, Y refpondioles el Rey afperamente, y 
dexó cl rey Roboam el confejo delos yie= 
Jos, 

14 Y hablolesconformcál confejo delos 
mancebos diziendo:Mi padre agrauó yucf 
tro yugo, y yo añidiréa vueltro yugo . Mi 
padre oscafligó con agotes, y yo có efcor- 
piones. 

15 Y noefcuchó el Reyál pueblo:porque 
era? la voluntad de Dios para cumplir fe- 
houafu palabra que auia hablado por Ahi- 
as Silonitaá Icroboam hijo de Nabat. 

16 Y yiendotodo frael que el Rey no lo 
auia oydo,refpondió el pueblo ál Rey di- 
ziendo: Que parte tenemos nofotros con 
Dauid, vi herencia encl hijo de 1/31? Mrael 
cada ynoá fus ellancias. Dauid miraaora 
portu cala,Aníúi fe fue todo Mraelá lus eftá- 
cias. 

17. Y reynó Roboam fobre los hijos de 
Tfracl,q habitavá en las ciudades de luda. 
18 Yembióclrey Roboamá Aduram, 4 
tenia cargo delos tributos, y apedrearon- 
lo los hijos de Iíracl con piedras, y murió. 
Entonces el rey Roboam fe hizo fuerte, y 
fubiendo en vn carro huyó a Terufalem. 

19 Anfiferebelló Iíracl de la Cala de Da- 
wid halla oy. 


CIAFETET: AL 


errada Roboá para venir contra Y/rael, Dios 
lemáda quecefJe. 11. Fortifica Roboam el rey- 
wo de luda anfi de edificios como de gente. 


Como vino Roboamá Ierufaléjun. 
tó la caía de Iuda y de Ben-iamin,ci- 
ento y ochenta mil hombres cfcogi- 
dos de guerra para pelear contra Iíracl, y 
boluer el reynoá Roboam. 
2 * Y fue palabra de Iehoua a Semeias va. 
ron de Dios diziendo:; 
3 Hablaá Roboam hijo de Salomon rey 
deluda,y á todoslos lfraclitas, que tó en 
luda y en Ben-iamin,diziendoles: 
4 AnG há dicho Ichoua:No fubays,ni pe- 
lceys contra yueltros hermanos : bucluafo 
seda vnoá fu cala,porque yo he hecho efte 
negocio. Y ellos oyeró la palubra de Ieho- 
ua, y tornaronfe, y no fueron contra lero- 
boam. 
5 q Y habitó Roboam en lerufalé, y edi- 
ficó ciudades para fortificará luda. 
6 YedificóaBerh-Ichem, yá Ethan, y a 
Thccua. 
7 YiBetrh-fur,y áSocho,y ¿ Odollam. 


CHRONICAS. 


8 YaGeth,yáMarefa,y 3Ziph. 

9  YiAduram,yá Lachis,y aAzecha, 

10 YáSaraa,yáAialon, y a Hebro,q erat 

en luda,y en Ben-iamín ciudades fuertes, 

1 Fortificó tambien las guarniciones, y 

pulo en ellas capitanes y vituallas, vino , y 

azeyte, 

1 Y entodaslas ciudades eftudos y lan= 

gas:y fortificólas en gran manera, b y luda b Heb. y 

y Ben-iamin le eran fujetos. fuedel lu- 

13. Ylos Sacerdotes y Lewitas, q Hauan da y Benias 

en todo líracl fejuntárona el de todos lus "** 

terminos. 

14 PorquelosLeuitas dexauáfus exidos, 

y lus DOTA fe venianá luda,y á le- 

rulalem, q Icroboam y fus hijos los echauá 

del minifterio de Ichoua. 

15 *Y el fc hizo facerdotes paralos altos, y y. 1.Reyes 

paralos demonios,y paralos bezerros que 13,51 

el auiahecho. 

16 Trasellos vinieron tambicn de todos 

los tribus de [frael, los que avian puelto fu 

coragon en bufcará lehoua Dios de Mracl; 
vinicrófe áJerufalem para facrificará le- 

Foca el Dios de fus padres. 

17 Y fortificaronel reyno de luda,y con- 

frmaroná Roboam hijo de Salomon tres 

años, porá tres años anduuieró en el cami- - 

no de Dau1d, y de Salomon. 

18 Ytomofé Roboam por mugerá Maha- 

lath híja de Ierimoth,hijo de Dauid:y ¿ A- 

bihail hija de Eliab,hijo de Ifai, 

19 La qual le parió hijos, 21cus,Somoria, 

y Zoon. % 

20 Tras ellatomóá Maacha hija de Ab- 

falon:la qual le parió a Abias, Ethai,Ziza, y 

Salomith. 

21 Mas Roboamamói Maachala hija de 

Abfalon fobre todas fus mugeres y concu- 

binas : porque tomó diez y ocho mugeres, 

v felenta cócubinas, y engendró veynte y 

ocho hijos, y felenta hijas. . 

22. Y puloRoboamá Abias hijo de Maa. 

cha por cabega y principe de [us herma- 

nos,porque lo quería hazer rey. 

23 “Y hizoloinftruyr, y efparzió todos cHeb.y en- 

fus hijos por todas las tierras deluda y de ae ee 

Ben-iamin, y portodas las ciudades Moe parao dre. 

tes,y dioles vituallas en abundácia, y Y pi- s Fue dado 


dio muchas mugeres. muchas 
MUYCECE, 


Ba 


CAPIT XILñ 


Partandofe Roboá,y el Reyno de Iuda de la obe- 
Aida de Dios, fon entregados en mano de Se- 
facrey de Ez 14 LI, Dios modera elcaStigo Dl la 
penitencia del Pueblo: y muerto Roboam fuceile enel 


Reyno Abras fu hijo, 


Cc ¡ij 


Su 
" Como Roboam vuo confirmado cl 
reyno, dexó la Ley de lehoua, y con 
el todo lfrael. - 


2 Yenclquinto año del rey Robóoam fu- 
bió Selac rey de Egypto contra Terufalem, 
por quanto aujan rebellado contra leho- 
ua, 

3. Conmil y dozientos carros, y con fe= 
fenta mil hombres de cauallo : mas el pue- 
blo que venia con el de Egypto, no tenia 


' numero, de Libios , Trogloditas y Ethio- 


1L 


pes. 


Y tomó las ciudades fuertes de luda, 
y llegó hufta [erufalem. 
5 ¡Entonces vino Semeias propheta á 
Roboam,yálos principes de luda q eftauá 
ayútados en lerufalem por cauía de Sefac, 


: y dixoles: Anfi ha dicho lehoua: Vofotros 


aHcb. les 
daré efca- 
pamiento. 


bHcb.mi 
feruir” 
el fer 


de los rey- 


nos delas 
ticrras. 


cHcb.de 
las corre- 


dores, 


1, Reyes 
14321, 


meaueys dexado, y yo tambien os he de- 
xado cn mano de Seíac. 

6  Ylos principes de Tracl, y el Rey, fe 
humillaron, y dixeron:[ulto +s Ichiona. 

7 Ycomovidolchoua, que feanian hu- 
millado, fue palabra de teladn a Semeias 
diziendo : Hánfe humillado : no los de- 
(truyré,antes en breue A los falvaré:y no fe 
derramará mi yra cótra lerufalem por ma- 
no de Sefac. 

g Empero ferán lus ieruos: paraque fepá 
b que es lerurmeámi,o leruirá los rey- 
nos de las naciones: 

9 YfubióSelacrey de Poyproa Terufas 
lem, y:tomó los theforos de la Cafa de le-- 
houa, y los theloros dela cofa del Rey, to- 
dolo llenó:y tomó los pauefes de oro, que 
Salomon aula hecho, 

10 Y hizo el rey Roboam en lugar de ellos 
pauefes de metal, y entrególos en manos 
delos principes € de la guarda, que guar- 
daua la entrada dela cafa del Rey. 

mn Y quádoel Rey yuaála Cala de leho- 
ua, venianlos dela guarda, y trayanlos, y 
defpues los boluianá-la camara de la guaz- 
da. 

r Y comoclfe humilló,la yra de lehova 
fe apartó decl, para no deftruyrlo del to- 
do; y tambien en luda las cofás fueron 
bien. 

13, *Y fortificado Roboam, reynó enTe- 
rufalem : y era Roboam de quarenta y: vn 
años, quando comengó á reynar, y diez 
ficreaños reynó en Ierufalem da que 
elcogr0 Ichoua, para poner en ella fu Nó- 
bre,de todaslas ciudades de todos los tri- 
bus dé Jfrael/ y el nomhre defirmadre fue 
Naama Ammonita: 

14, Yhizolo malo, porque no apercibio. 
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fu coracon para bufcará Iehoua, 

15 Y las colas de Roboam primeras y po- 

Itreras, no eltán eferiptas d en los hbros de dHcb.cn 

Semeias propneay e AddoVeyente Sen ls palabras 

la cuéta delos linages?f Y vuo guerra perz e AS el 

petua entre Roboam y Ieroboam. y ore 

16 Y durmió Roboá con lus padres, y fut gencalo- Al 

fepultado en la Ciudad de Dad: yreynó pias. 

en fu lugar Abias fu hijo. ¡fHeb.y * 

guerras de: 

Roboam y 

Icroboim 

todos los + 

DN: y el Pueblo de ludá vencen en baralla d le- días. 
roboam y ad fu pueblo mas por fuecga de oracion 

que de armas. EL. leroborm muere herido de 

Dios, , s 


¡Los diez y ocho años del rey Tero- 

boam reynó Abias fobre'luda, 

2 Yreynórresaños en leruíalem, 
El nombre de fu madre fue Michaia hija de 
Vriel de Gabaa: y vuo guerra entre Abias y 
Icroboam. 
3 *Y Abiasordenó batalla conel exerci 
to delos valerofos en la guerra quatroció- 
tos mil hombres efeogidos: y Icroboá or- 
denórbaralla córra el con ochocientos mil 
hombres efcogidos fuertes y valerofos: 
4 Y lcuantofe Abias fobre el monte de 
Semeron, queesen los montes de Ephra- 
im, y dixo» Oydme leroboam, y todo If ,,,26, 
rael. hi Ot.ocio»* 
5 Nofabeys vofotros, que Iehoua Dios fos.raga- 
delTfrael dió clreynoa David fobre Ifrael bundos. 


Ñ A : : ¡Hcb.de 
t : h 
pere ld cla fus Injos enalian Belial, 
ga? de fal : +Sin pra 
6 Y que Jeroboam hijo de Nabat licruo denciayfe- 
de Salomon hijo de David, feleuantó * y guidorde* 
rebelló contra lu feñor: moccda- 
7 Y queteallegaróá cl hombres H yanos, des.y co- 
y hijosideiniquidad: y pudieron mas que pr 
A la IHcb. y no 
Roboam hijo de Salon:ó, porque Roboam f, esforcó 
eratmogo, y tierno de coragon, ly noft delante de- 
defendió deellos. ellos: 
8- Yaora volotrosconfultays para for- m Heb. de- 
tificaros contra el reyno de lehoua, que esta zispara ca 
en mano de los hijos de David: y foys mu- * NY 
chos,y teneys có vofotrosllos bezerros de SE a 
oro,que leroboam os hizo por diofés. henchicfak 
9 *No echaltes vofotros los Sacerdo- mano. 
tes delehoualos hijos de Aaron, y los Le- o Era el ri? 
uitas , y os aucys hecho ficerdotes á la to de laLey: 
manera delos pueblos de las tierras, que ico 
qualquiera venga Wá confágraríe 0 con vn pa po 
bezerro hijo de vaca, y ete carneros, y fea principal, 4 
facerdote del fon diofes? ; 
acerdote delos que nolon s es fca del 


10. Mas. ¿molotros Iehoua es nueltro Dios, linage des 
/ y no Aaroha. 


CUA PAT TX ITE 


* 1. Reyes 
15,7- 


gPerpetua. 
Num, 18,19. 
X 1, Reyes 


a A 


a S.cadav- 
mo de íu 
«minilterio. 


'b Num, 10, 
9 


Los dele- 
toboam. 


Sd Heb. hi- 
TA 


11 


y.no lo dexamos : y los facerdotes que 
miniltran ¿Ichoua, fónlos hijos de Aaron, 
y los Leuitas * enla obra. 

1 Los quales quemaná Ichoualos holo. 
catiftos cada mañana y cada tarde, y los per 
fumesaromaticos, y ponen los panes fobre 
lamefa limpia, y el candelero de oro có fus 
candilejas, parque ardan cada tarde; por- 
Gnofotros guardamos la obferuácia de le- 


813 


“houa nucítro Dios ; mas vofotros lo aucys 


dexado. 

1 Y heaqui Dios esta con nofotros por 
cabeca, y los facerdores, y las trompetas 
del lubilo-P paraque fuenen contra vofo- 
tros. O hijos de Mraclno pelecys cótraJe- 


«houa el Dios de vueftros padres, porque 


no os fucederá bien. 

13 Y leroboam hizo vna embofcada al. 
derredor para venir á ellos por las efpal- 
das, y la embofcada eftaua a las efpuldas de 
luda,y * ellos. delante. 

14 Entoncescomo miró Juda,heaqui que 
tenian batalla delante y alas cfpaldas. Y 
clamaron a lehoua, y los Sacerdotes toca- 
ronlas trompetas. 

1”. Ylosde ludaalcaron orita, Y como 
ellos algaron grita, Dios 
boi y itodo lírael delante de Abias y de 
luda. 

16 Y huyeron los hijos de Ifrael delante 
de luda, y Dios los entregó en lus ma- 
nos. 
17 Y Abias y fu pueblo hazian en ellos 
gran mortandad, y cayeron heridos del 
racl quinientos mil hombres efcogidos, 

18 Aofí fueron humillados los hijos de 
Tírael en aquel tiempo, y los hijos de luda 
fe fortificaron:porque eftribauan en Icho- 


* uael Dios de lus padres. 


11 


19 Y figuió Abias a leroboam, y tomó 
fus ciudades,á Beth. el,con fus aldeas, a le- 
fana con fusaldeas, a Ephron con fus alde- 
as. 

20 4] Y nunca mas Teroboam tuuo fuer 
ga enlos dias de Abias, y Ichoua lo hirió, y 


- murió. 


21 Mas'Abias fe fortificó: y tomófe cator 
ze mugeres y engendró veynte y dos hi- 
jos, y diez y leys hijas. , 
22 Lo demas delos hechos de Abias, lus 
caminos, y fus negocios, e ftá eferipro en la 


Juftoria de Addo propheta. 


CAPI T.. XP1IL 


MI** Abias, fuced: ene! Reyno Afa fu hiño pro, 
el qual fortifica el Reyno. 11. Vencca Lara 
Eshiope poderofifirmo con fanor de Dios. 
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d vencio álcro-. 


Bride 


* Durmió Abias con fus padres, Y 
| fue fepultado en la Ciudad de Da- 
vid, y reynó.en lulugar Ala fu hijo: 
en fus dias repofo la tierra diez años. 
2 Y hizo Ala lo bueno y reéto enlos ojos 
de Ichoua lu Dios. 
3 Porque quitó los altares * del ageno,y 
losaltos; quebró lasimagines, y taló los 
bofques. 

Y mandó á luda que bufcaffená Ieho- a 
ua el Dios defus padres, y hizieflen la Ley:wo ydola- 
y los mandamientos. trico: 

5 Y quitó detodas las ciudades de luda "Kcy.15:14. 
los altos ql imagines, y eftuuo el reyno Y Abaxo15. 
quieto $ delante decl, 13 Y 
6 Y edifico ciudades fuertes en Tuda,por 
quanto auña paz enla tierra, y no aula gue- 
rra contra el en aquellos tiempos , porque 
lehoua le auia dado repofo. 
7 Dixo pues a Juda: Edifiquemos celtas 
ciudades, y cerquemoslas de muros, tor- 
res, puertas y barras, puesque la tierra h es hHeb, ef 
nueltra, porquanto auemos bufcadoá le- Áclante de 
houa nueltro Dios : nofotros lo aucmos ados 
bufcado, y el nos há dado repolo de rodas dinos” 
pares: Y edificaron, y fueron pro(pera- percurbe. 

OS. 
8  Tuuotambien Afaexercito, que traya 
efcudos y langas, trezientosmil de luda, y 
dozientos y ochéta mil de Ben iamin, que 
trayan clcudos, y flechauan arcos, todos 
honibres dicflros. 
9 45 Y (alió contra ellos Zara Ethiope 
con exercito de mil millares, y trezientos 
carros, y vino hafta Marcla, 
10  MasAla falió contrael, y ordenaron 
la batalla encl valle de Sephatha junto á 
Maurcía, 
1 * Y clamó Afa aTehoua fu Dios, y di- * 1 Sam, 
xo :lehoua no tienes tu mas conel grande, +4: 
qu conel que ninguna fuerca tiene, para 

arayuda.Ayudanos O Ichoua Dios nuef- 
tro , porque en ti eftribamos , y en tu 
Nombre venimos contra efte exerciro. O 
Ichoua tu eres nueftro Dios, no preualez- 
ca contrati el hombre, ) 
1  YIchoua deshizo los Ethiopes delan- 
te de Ala, y delante de luda, y huyeron los 
Ethiopes. 
13 Y Ala, y el pueblo que concl eltaua, 
los guió hala Gerara:y cayeron los Ethi- 
opes halta no quedar en ellos hombre 4 yi2 
da:porque fueron deshechos delante de 
Ichoua y de fu exercito, y tomaron +3 muy 
grande defpojo. 
14 Y hirieron todas las ciudades alderre- 
dor de Gerara,porque el terror de Iehoua 
erafobre ellos: y fiquearon todas las ciu- 

Cc hij 


Xy Reyo 
15,8, 


e Delos 
diofesage- 
nos. 


g En fu tié- 
PO. 


190 « 


ts LL 


dades,porque auia enellas gran defpojo. 
15  Ánlimifmo dicron fobre las cabañas 
delos ganados > truxeron muchas ouejas 
y camellos, y boluicronfe á lerufalem. 
CA PB UTSAXAVE 

Onfortado A/a de parte de Dios por fa prophre= 
CG > defiruye la idolatría y pte e diuino 
culto; y haxs que el Pueblo fe mine con Dios con 
mueno palto,con grande folenmdad,por loqual Dios 


do profperó. 


Fue el Efpiritu de Dios fobre Azari- 
as hijo de Obed, 


2 Y falióal encuentro Afa,y dixo- 
le: Oydme Afa, y todo luda y Ben-iamin. 
Tehoua es con olooR (ivofotros fuerdes 
con el:y filo bufcardes, ferá hallado de vo- 
fotros ; mas li lo dexardes,el tambic os de. 
xará. 

3 Muchos dias ha eftado Tíracl (in verda- 
deroDios,y fin Sacerdote, y lin enfeñador,, 
y fin Ley. 
4. Mas quando confu tribulacion fe con- 
uirtierona Ichoua Dios de Ifracl, y lo buf 
caron,el fue hallado deellos.. 
5 Enaquellos tiempos. no vuo paz ni pa- 
ra el que entrana,ni para el q falia,(íno mu- 
chas deftruyciones lokre todos los habira- 
dores delas tierras. 
6 Ylayna géte deltruyaa la otra: y la vna 
ciudad á la otra: porque Iehoua los cótur- 
bó contodas clsridadés. 
7 Esforgaos pues volotros,y no fe defto- 
yunten vueltras manos: que lalario ay para 
vueltra obra. 
g YcomoAfoyólas palabras y prophe- 
cia de Obed propheta, fue confortado, y 
uito las abominaciones de todala tierra 
de Luda y de Ben-iamin,y de todas las ciu- 
dades, que el auja tomado cnel monte de: 
Ephraim : y reparó el altar de Ichoua, que 
estana delante del portal de Ichoua.. 
9 Y hizojuntarátodo luda y Ben-iamin, 
y con ellos los eftrangeros de Ephraim, 


y de Manalle, y de Simeon,porque muchos. 


delfrael fe anian palfadoa el, viendo G ie- 

houa fu Dios.eraconel.. 

zo. Y fueronjuntos en Terufalem enclmes 

Tercero,a los quinze años del reyno de 

Ala. 

m Yfaicrificarona Ichoua ¿quel miímo- 

dia,de los delpojos que auian traydo, fiete 

cientos bueyes, y ficte mil oucjas. 
aRenous= 1 Y * entraron en Concierto de que buf- 
»ú'el paéto caridad Tehouacl Dios de fus padres, de to- 
só Dios de do fu coragon,y detoda fu anima. 


Guo 13 Y que qualquiera que no bufca(e áTe- 
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houa el Dios de lfracl, murielfe, grande 9 
pegueño,hombre o mugcr. 

14. . Yjuraroná lehouaa granboz y jubi- 
lo,á fon de trompetas, y de bozinas. 

15 Del qual juramento todoslos de luda 
fe alegraron:porque de todo fu coracon lo 
jurauan, y de roda fu voluntad lo bultauó, 
y fue hallado deellos; y lehoua les dió re- 
polo de todas partes. 

16 * Y auná Maacha la madre del rey Ala, * 1.Reyos 
el la depufo queno fuelle feñora, porque 1512» 

auia hecho idolo en el bofque: y Ala def 

hizo fuidolo, ylo quemó enel arroyo de 

Cedron. 

17 * Mas contodo ello blos altos no eran ¡Reyes 
quitados de Iírael , aunque el coragon de:5,t4 

Ala fue perfeéto, mientras biuió. 

18 Y metió enla Cala de Dios Sloquefuc Heb. las 
padre auia dedicado, y loque el auia confa- fandlidades 
grado,plata, y oro,y valos. def padres 
19 Y no vuo guerra halta los treynta y cin-% fas fans F 
coaños del reyno de Afa. 58 


Cd AA 

Actes Ala hecho. alianga con Ben-adad rey de: 
Syria contra Baa/a rey de l/rael,Dios porfi pro- 

phera Arima Ju inconttancia : mas el enojado 

contra el prophetalo encarcela,. y fe buelue cruel, 

11. Enfermando no fe buelue á Dios, fino á los medi» 

cosyy muerto esenterrado gentilicamente.. 


Nel año treynta y feys del reyno de 
Ala fubió Baala rey de Irael contra 


Iuda:y edificó a Rama para no dexar 
falirnientrara alguno al rey Ala, rey de 
Iluda,. 

2 Entoncesficó Alfa la plata y eloro de 
los theforos deJaCafa delchoua y de ha ca- 
la real, y embióa Ben-adad rey de Syria, 4 
eflaua en Damalco, diziendo: 

3. Alianca ay entre miy ti, y entre mi pa= 
dre y tu padre: hicaqui yo te heembiado: 


plata y oro, paraque vengas y deshagas tu. 


alianga, quetienes con Baala rey de Ifracl,, 

para que fe retire de mi. 

4 Y confintió Ben-adad con el rey Ala, 

y embiólos capitanes delos excrcitos que 

tenia, á las ciudades de Ifrael: y hirierond 

Ahioo,Dan,y Abel-maim,y Vas ciudades ¿Heb.y to- 

fuertes de Nephr tali. Ps 

5 Yoyendolo Baala, celló dé edificar ciadaderdo 

Rama, y dexó fu obra.. Neptali.O- 

6  Entonceselrey Afatomóá todo luda, tros,todos 

y llevaron de Rama la piedra y madera, có los alholi» 

que Baala edificaua:y con ello edificó a Ga * 

baa,y Malpha. eS 

7 Enaquel tiempo vino Hanani a 
a 


5d 


<= 
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Aa rey de luda, y dixole:Porqnanto/has 
eltribado fobre el rey de Syria, y no eflri- 
bafte enfehouatu Dios,por ello el exerci-; 
to del rey de Syria há efcapado de tus ma- 
nos. 
2 ArT,149+ 8. «Los Ethiopes y los Libes no trayan 
.exercito en multitud có carros, y muy mu- 
cha gente de caualloémas porque tu eftri- 
balteen Iehoua, el los entregó en tus ma- 
*2.Mach.9. or , A 
OS 9 *Porálosojos delehoua contemplan 
xk l0%,6, 38. todala tierra, para corroborarx* ¿los que 
a O, por “ienencoracon perfeGo para con el.Loca- 
tanto. Mentehas hecho en clto,? porá de aquia- 
delantg aurá guerra contra ti. 
10 Y Ala cnojado contra clVeynte,echó 
lo en la cafadcla carcel, porá fué grande. 
b Ot.oppri mente cómouido declto. Y Pb maró Ala en 
Pe, Aquel tiempo algunos del pueblo. 

"om 6y Heaqui pueslos hechos de Ala pri- 
meros y paltreros eltan efcripros en el li. 
bro delos reyes de luda y de Tfrael. 
nm Yelañotreynta y nucue de fu reyno 

« Heb. de enfermó AfiS delos pies para arriba, y en 
fus piesarri fi enfermedad no bulcó aIchoua, fino á 
Bs a E los medicos. 
MEÉét. 13 Y durmió Afaconfus padres, y murió 
el año quarenta y vno de fureyno, 
14 Yfepultaronlo en lus fepulchros G el 
auia hecho parali, en la Ciudad de Dauid. 
15 Y pulieronlo en na liteerala qual hin 
d Rito gen Chieró dearomas y olores hechos de obra 
tílico. — de boticarios, y Y hizieronle vna quema, 
vna quema muy grando. 


CAPIT, XVIL 


Veede en el Reyno a Aa, lofaphat fa bijo pio rey, 
Setgual dor la idolatría e embisndo Prol 
cadores por toda Jutierra, propaga el divino culto; 
por loqual Dios lo hake ¿lustro en Jí6 tierra,y temi- 
do de fits enemigos, 


el qual prevaleció contra Mracl, 

2 Y puloexercito en todas las ciu- 
dades fuertes de luda; y pulo gáte de guar 
nicion en tierradeluda, y anfimiímo en 
las ciudades deEphraim, que fu padre Ala 
aula tomado. 

3. Y fuélchoua con lofaphat, porque an- 
duuo enlos caminos de Dauid fu padre 
e Nofué los primeros,y * nobufcóalos Baales, 
ydolátras ¿"Mas bufcóal Dios de fu padre, y an- 
duuo en fis mandamientos; y no fegun las 
obras de Ifracl. 
5 Y confirmólchouacl reyno en fu ma- 
no, ytodoluda dió prefentes á Jofaphat; 
y tuuo riquezas, y gloria en abundancia. 


Y ca fulugar lofaphatíu hijo, 
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6  Yffucoracon fe enalreció en los ca» 
minos deJehoua-, y el quitó'flos altos y £Fué de ge 
los bofques de luda. ] nerofo aní- 
7 Alterceroaño defi reyno embió fus pacdd 
principes Ben-hail,Obdias,Zacharias,Na: vino culto. 
thanae), y Micheas,paraque enfeñallen en g Del culto 
las ciudades de luda: ydololatri- 
8: Yconellosálos Leuitas Semcias,Na= co» 
thanias, Zabadias, y Afacl y Semiramoth,, 

y lonathá,y Adonias, y Thobias, y Thob- 

adonias Leuitas, y con ellosá Elifama y á 

loram facerdotes. 

9 Y enfeñaronenludateniendo configo' 

el libro dela Ley de Ichoua.y rodearó por 

todas las ciudades de Juda enfeñando cl 

pucblo:. 

10 - Y cayó el pavor de Ichoua fobre to- 

doslos reynos delas tierras q estanan arre. 

dor deluda,. queno:ofaron Gods guerra 

contra lofaphat. 

1 Ytrayan de los Philifiheos prefente 

y plata de tributoálofaphar. Los Arabes 

tambien lo truxeron ganados ,. fiete mil y 

fiete cientos carncros , y licte mil y fiete 

cientos cabrones . 

1 Y lofaphach yua creciendo altamen- h Heb. an» 
tez y edificó en luda fortalezas y ciudades daa y cre- 
de depofitos. cia halla en 
3 Yi tuuo muchas obras enlas ciuda- E ad 
des de luda,y tuno hombres de guerra, va- dh de pe 
lientes de fuergas en Ierufalem. 

14 Y efteos aluitnsto deellos + fegun las 4 Segun fus 
calas de lus padres. En luda principes de familias. 
los millares,eran el principe Fgnas,y | có el Tenia 4 fa 
«ia trezientos mi ia valientes de “980 tre: 
fuergas. zientos UCe 
15 MTrasel,lohanan pruope y con el mtteb. du 
dozientos y ochenta mil. mano. 

16. Tras elte,Amalas hijo de Zechri,n el nS. en Na» 
qual fe auia offrecido voluntariaméte a le. Z2rcato» 
houa,y con el dozientos mil hombres va- Numa 6 
lientes. 

17 DeBen-iamin, Eliada hóbre podero- 

fo de fuergas, y con el dozientos milarma— 

dos dearco y efcudo. 

18 Trasefte, lozabad, y conel ciento y 

ochenta mil apercebidos para la guerra. 

19 Eltoseran fieruos del Rey los que 

el Rey: avia puelto en las ciudades de guar- 

nicion, portoda ludca. 


CAPIUTD: XVIITL 
pla llamado de fis fuegro Achabrey de Y- 


rael,para yr con el d la guerra contra Ramotl de 
Galaad, confiultan ambos á Micheas propheta del 
Júcejjo dela guerra : y Micheas contra el dicho de 
40 0prophetas de Achab lo denuncia malo,por lo- 
qual Achab lo manda poneren la carcel. 1h A- 


chab esmuerto en la batalla » 
1 Y 
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Achab. 
2. Y defpues de algunos años , decendió á 
AchabálSamaria ¿y mató Achab muchas 
ouejas y bueyes para el, y para el pueblo q 
auta venido conel y perfuadiole que fue- 
fe conelá Ramoth de Galaad. 
3 Y dixo Achab rey de Ifraclá Tofaphat 
rey de luda: ets venircómigo á Ra- 
a Tufortt- motirde Galaa 
RS mo yo,anfi tambien tu:y como tu pueblo, 
anfi trábiémi pueblo: Cótigoala guerra. 
4 Y dixo maslofaphar al rey de lracl: 
,Ruegote que confultes oy la palabra de 
Jchoua, 
5 Entonces el rey delíracl juntó quatro 
cientos varones prophetas,y dixoles;Yre- 
mosá la guerra cótra Ramoth de-Galaad, 
O repofarnoshemos?Y ellos dixeron: Sube 
que Dios los entregará en mano del Rey. 
6 Y lofaphar dixo; Ay aun aqui algun 
propheta de Iehoua,paraque por el pregú- 
temos? i 
7 Yelrey delfracl refpódióa Tofaphat: 
Aunay aqui vn hombre por el qual pode- 
mos preguntará Ichoua: ms lo abo- 
rrezco,porque nunca me prophetiza cola 
buena, li no b toda fu vida pormal. Eltces 
Micheas hijo de Jemla, Y refpondió lola 
phar:No hable el Rey aníi. 
8 Entonces el rey delfrael llamó vn eu- 
nucho,y dixole:Hazvenirluegoá Miche- 
as hijo delemla. / 
9 “Y el rey delfracl, y Tofaphat rev de lu 
da eltanan fentados cada vno en lu thro- 
no,veltidos de lus ropas, y eltauan allenta- 
¡eCantang y 405 enla cra ala entráda dela puerta de Sa 
tañan eng. Maria, y todos los prophetas < prophera- 
lavinca y. Yan delante decllos. 
culto defus 10 Empero Sedechias'hijo de Chaniana 
diofes. — feauiahecho vos cuernos de hierro, y de- 
zia:]Jchova ha dicho anfi,Có eflos acornca 
rás alos Syroshalta deltruyrlos del todo. 
nm  Declta manera prohetauá tambien to 
doslos prophetas diiéndo :Subeá Ra- 
40, y foros morh de Gálaad, y efe profperado:porá le 
Prolperado hoya la entregará en mano del Rey. 
1 Y el menfagero, Gauaydoa llamará 
Micheas,le habló diziédozHeaqui las pala- 
bras derodoslos propheras ¿vna boca une 
nuncian al Rey bienes yo te ruega aora que 
+u palabra fea como la de vno decllos,que 
hablesbien. 
4 Y dixo Michcas :BiueTchoua que to- 
doloquelehoua mi Dios me dixére, ello 
hablaré. YvimoalRey., 
14 YelReyle dixo: Micheas, yremosá 


'b Hcb.to- 
dos fus dias 
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+1, Me.223Jo * TuuoJofophar e y gloria 
Y  enabúdancia,yjuntó parentelco có ' 


? y ellerefpondio:2 Co-- 
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elear contra Ramoth de Galaad,o dexar- 

lo hemos? Y cl refpódió; Subid,que fereys + 
prolperados,que ferán entregados.en vu= 

eltras manos + : 

¡5 YelReyledixo: Halta quantas vezes 

te conjurare por el Nemisado Ichoua, 4 

no me hables fi no laverdad? 
16 Entóceseldixo:*Yo he vifto todo If e Infinua la 
rael derramado porlos mótes, como oue- mutrte del 
jas fin paftor:y d1xo Iehoua:Eltos no tenié AS io 
feñor:bueluale cada yno en paz a fu cala. ia, 
17 Y el Rey de lrael dixo a lofophat: No 

reauia yo dicho,que este nome prophetiza 
rabieny(mo mal? 

18 Entonceseldixo: Oyd pues palabra 
delchoua: Yo he vifto'a Ichoua affentado 
enfuthrono,y todo el exercito de los cie- 
los eflaua á lA manderccha y á fu manyz- 

quierda. 

19 Y Ichouadixo:Quien finduzirá A A-.f Sig. enga» 
chabrcy de lfrael, paraquefuba , y cayga Ñar porbue 
en Ramoth de Galaad?Y efte deziaaníi, y "** Fazo- 
elotro dezia aníi. e 

20 Masdalió vn efpiritu, que fe puío de- 
lante de Iehoua, y dixo : Yo lo induzire. Y 
Ichoua le dixo, De que manera? 

21 Y el dixo:Saldre, y feró elpiritu de mé. 
tira en la boca de todos fus prophetas. Y 
Iehona dixo: Induze y tambien preualece. 
Sal,y hazlo anti. 

22, Yheaquiaoralehouahápucho efpi-h Heb, ha 
ritude mentira enli boca de eftos tus pro- hablado fo 
pheras:mas Ichouahhá decretado fobreri bre. 
mal. ippo dela 
23 Entonces Sedechias hijo de Chanaa- 1 ia 
na fe legó acl y ihurióa Micheas en la me Dios 


g Heb.enó? 


: - , a en cl má 
xilla,y dixo : Porque comino fe apartó de do, 


micl efpiritudelehova,para hablartea rt FCiertomé 
24 Y Micheas relpondió:| Heaqui tulo te-prefo. 
veras el mifmo dia quando te entrarás de? Pesado 
camara en camara para efconderte. pap 8 
25 Entócesel rey de lfrael dixo: Tomad qua te ; 
aMicheas, y bolucidoa Amon el governa- m Heb. 
dor dela Ciudad, yaloas hijo del Rey, — boluiendo 
26 Y direys:El Res há dicho anfi:Poned bolvicres 
¿clteenda carcel, y ?hazelde comer pá de *? EE 
afflicion, y agua de angultia haftaque yo A 
buelua en paz. su própho. 
27 Y Micheas dixo : m1 Situ boluieres en ciad todo e 
paz,Ichoua no ha hablado pos mi. Y dixo pueblo pre 
tambien: Oyd esto todos los pueblos. +: fente. 
28. qy Y clrey dellrachfibió, y Lofaphat ll 
rey deTuda,iKamoth deGalaad. 
29 Y dixo el Rey de líraela lofaphar, Yo 
me disfregaré para entrar enla batalla:mas 
tu viftere tus vellidos.. Y disfregole el rey 
de Ifracl,y entró en labaralla. 
30 ElréydeSyriaaua mandado ¿los CA : 

pitanes 


y 
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pitanes delos carros,quetenia cófigo, di 
z1endo: No peleeys con chico ni con gran 
= de, fino con folo el rey de Ifrael. 
3r Y como los capitanes de los carros 
vicrona Jofaphat,dixcró :Elte es el rey de 
Tírael: y cercaronlo parapelcar: mas lofas 
phatclamó) y ayudole tébóva y apartólos 
Dios deel. , 
32 Yviendolos capitanes delos carros, 
Ab? no era cl rey de Trac! , apartaronfe 
cel. 
a Quito pu:33 Mas flechando vno el arco > enfu en 
do.Ot-abul rerez,hirió al rey de Mrac) entre las juntu= 
EN ras y el'cofelete. Entonces elidixo ál carre 
tero:Buclue tu mano, y facame del campo, 
porque cftoy herido. 
34 Ycrecióla baralla aquel dia: mas el 
rey de Ifracl etuuo'en pic en el carro en- 
frente de los Syros halta la tarde, y murió 
á puelta del'Sol. 


CA PTDT > XIX. 


Ofaphad es reprebendido deDios por-auer dado 
le, ál smpto Achab, 11.  ReStituye con 
gran diligencia el divino culto y la justicia en Jo 


tierra. , 


..s 


Y Iofaphad rey de luda fe boluió a fu 


cala á Terufalem en paz. 
2 Yíalióleilencuentro Ichu hijo 
de Hanani Veyéte, y dixo al rev lofaphat: 
b Hcb.ayu- A »n impio > de ayuda, y amasá los que 
dar, Y amar aborrecená Tehoua ? mas la yra de la pre- 


bid fencia de Iehoua ferá fobre ti por ello. 
3 Empero hanfe hallado en ti buenas co 
fas,porq cortafte de la tierra los bofques, 
Me apercebido tu coragon a bultar'á 
los. 

11 ay Y habitaua Tofaphat en Terufalem, y 
boluia, y falia al pueblo defde Ber-fabee 
hafta el monte de Ephraim, y reduzialosa 
Ichoua cl Dios defus padres, l 

Heb. 316 $ e en latierrajuezos en todas las 
bre,mas¿1e Ciudades fuertes de luda por todoslos lu- 
houa. gares, 


d Elqual 6 "Y dixoá los juezes 3 Mirad loque ha- 
prefide en- zeys,porquenojuzgays “en lugar de hó- 
tre vofo- — bre:fino en lugar de lehouad elqual esta có 
dojumys, Vofotros'en el negocio del juyzio. 
8% 7 Seapues con volotros el temor de Te- 
>pDent. 10, Pp 
ny. houa:guardad, y hazed, Porque acerca de 
Tob, 34,19. Ichoua nueltro Dios no ay iniquidad, *ni 
AéT.10, 34. relpeéto deperfonas, ni reccbir cohecho, 
Rom,2,11, 8 Y pufotambienlofaphaten Jerufalem 
Galát.2, 6. algunos de los Levitas, y Sacerdotes, y de 
Ephe/:6, 9: los padres de familias de I/rael para el juy- 
Col, > 26, )-z10 de Ichoua, y paralas caufas: y boluie- 
Pedo, 17 ronfgá lerufalem.. : 


IF ¿DE /LAS:CHR'ONTCAS: 


9' Y mandoles diziendo: Hareys anfi con 
temorde Ichoua,con yerdad, y con cora- 
gon perfedto, 
10 En qualquier canfá que yinierea yo 
fotros de vucítros hermanos que habitan 
enfus ciudades,c entre fangre y fangre;co 
tre y Y prerepto,eltatutos o derechos, 
amoneltarloseysfque no pequen contra 
Ichoua,porque no venga $ yrafobre vofo= 
tros y fobre vueltros hicrmanos, haziendo 
aníi,no peccareys: 
1 Heaqui tambien Amarias.el Gran Sa- 
cerdore:que feráfobre voforros en todo 
negocio deIchoua: Y Zabadias hijo de 1 
mabel, principe de lacafa de Juda-, en to. 
doslos negocios del Rey:y losLeuitasque 
Seran h los macítros deláte de vofotros.Es- 
forgaos pues y hazed, que Ichoua (era con 
el bueno. 


CAPIT. XX. 


Et"o Tofuphad acometido de enemigos mas fuen” 


tes que el,d aber, de lósMoubitas y Ammionitas; 
y Iduinios, convoca dtodo fu reyno,y con ayuivo y 
oración los vence y de/poja, faliendoá la Datal 
cantando las diminas alabangas, y fe Buelue dle 
rufalem viétoriofo y trrumplando. 11. Esrepre- 
hendido de Dios, por auer hecho amwtad con el m- 
pio Ochoxias rey de Yracl».. 


'Affadas cftas cofasacontecioque los 
Puios de Moab y de Ammon-, y con 

ellos, ¿delos Ammonitás vinieron 
contra lofaphatá la guerra. 
2 Y vinieron, y dicronauiloá Tofaphat 
diziendo:Contra ti viene vna grande mul- 
titud de la otra parte $ dela mar, pe Sy+ 
ria:y heaqui ellos esta» en Alafonthamar,G 
es Engaddi. 

3. Entonces el yuotemor:! y pufo lofa- 
pharfu roftro,para confultará Ichoua, y hi 
zo pregonarayunoa todo luda. 

4 Yijuntaronfelos de Juda* para confil- 
tará Ichoua;y tábic detodas las ciudades 
deluda vinieron para confultar a leboua, 
5 Y pufofelofaphaten pie en el ayunta- 

“miento de luda, y de Ierufalem en lá Cala 

de lehoua delante del patio nuevo. 

“6 Y dixo: Iehoua dios de nueítros padres 
no eres tu Diosenlos cielosiY te enfeño- 
reas en todos los reynos delas Gentes? 
No efta en tu mano la se y la potencia, 
quenoay quien te relifta 
7 Diosnueltro, noechaftetulosmora- 
dores de aquelta tierra delante de tu pue- 
blo lrael, y la difte la: Gmiente de Abra- 
ham tuamigo para liempre? - 

g Y ellos h 
edificado en ella Sanétuarioá tu Nombre 
diziendo;: 
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eDehomí- 
cidio, o de 
otra cola to 
cante d lá" 
Ley. 

FHech. yno 
peccarán, 
g Couftigo - 
de Dios. 


h. Ot, prefe: 
los. 


¡Delos Idu 
mcos.abáx, 
VEr,10. 


FS, de la 
fal. Ellago 
deSodoma. 


1 Determi- 
noft. 


m Heb, pa- 
ra bufcar 
de Ichoua. 
aníi lucgoa- 


an habrrado-en ella, y te han: 


9% +*Si 
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a De cafti- 
go de Dios 
por gue- 
rTA+ 


IL 


* Si mal viniere fobre nofotros, 1.0 cu- 
chillo dejuyzio,.ó pellilencia, 0 hambre, 
prefentarnoshemos delante de eta Cafa, y 
delante detisporque tu Nombre,eftá en el 
ta Cafa,y de e tribulaciones clama- 
remosáti,y tunos oyrás,y faluarás, 
10 Aorapues heaqui los hijos de Ammó 
b Los Idu- y de Moarb, y ? elmonte de Seyr, Fporlos 
micos. uales.no quelifte que palfafle Ifrael,quan- 
*.Dent,2,9. de venian dela tierra de Beypto ¿fino que 
fe apartallen de ellos, y no los deftruyelle, 
1 Heaqui ellos nos dan el pago,que vie- 
nená echarnos de tu pollefsion,que tu nos 
difte que polleyeflemos. A 
12 Dios nueftro,S nolosjuzgaras tuiPor- 
que en nofotros no ay fuerca contra tam 
grande multitud que viene contra nofo- 
tros¿no fabemos loque hemos de hazer, 
d Enticfpe d masári fon nueítros ojos. | 
FAmos. 13 Ytodoludacítaua delante de Ichoua, 
rábic lus niños, y fus mugeres, y fus hijos. 

14 Y eflaua all lahazicl hijo de Zacha- 

rias, hijo de Banaias, hijo deIchiel, hijo de 

Mathanias Leuita delos hijos de Afaph,fo- 

bre el qual vino el efpiritu de lehoua,en me 

dio del ayuntamiento. 

15 Ydixo:Oyd todoTuda, y moradores, 

delerufalem y tu rey Tofuphar, Ichoua os 

dize ani; No temays,niayays miedo delá- 
te deefta tan grande multitud, porque no 

«svueltrala guerra, ino de Dios. 

16 Mañana decendireys contra cllos:he- 
qu que ellos fubirán por la cuefta de Sis, 
y hallarloseys cabe elarroyo antes del de- 

fierro de Teruel. 

«Heb. No 17 “Y noaurá paraque vofotros peleeys 


c No los 
cafligarás 
¡con tu juy- 

zi0. 


á vofotros aora; paraos, cltad quedos y vedla falud de 
para pelear Ichoua con vofotros. O luda y Jerufalem, 
encía» no temays ni ayays miedo: falid mañana 
contra lor ad Ichoua ferácon volotros. 
18 Entonces lofapharinclinofus hazes a 
tierra, y anfimifmo todo luda, y.los mora- 
dores de Ierufalem fe. proftraron delante 
delehoua, y adoraron á Ichoua. 
19 Y leuantaronfe los Leuitas delos hi- 
jos de Caath, y delos hijos de Core, para 
A encon alabará Ichoua el Dios de Iíracl fa grande 
tro... Y altabor. 


20 Ycomo(e leuantaronporla mañana, 
falicron porel delierto.de Thecua:y mien. 
tras ellos falian,Tofaphar eftando en pie di- 
xo: Oydme luda, y moradores de lerufa- 
lem;Crecdá Ichoua vueltro Dios, y fereys 
feguros ¿y creedá fus prophetas, y Íereys 
g0, enla Prolperados. . 

grandeza 6 21 Y auido confejo conel pueblo, pulo ai 
gloria dela algunos que cantaffenaIchoua, y alabalfen 
fanétidad, £ cn la hermolura de la fanétidad, mientras 
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uc falia la gente armada, y dixeflen:Con- 
folfad alchoua, porque lu mifericordia es 
para fiempre, 
22 Y como comencaró con clamor y con 
alaban , pufo Ichouaálos hijos de Moab 

a los delmóte de Seir paraque alfechallen 
alos hijos de Ammon, que venian contra 
Iuda:y mataronfe los vnos a los otros, 
23 Yloshijos de Ammon y Moab fe le- 
uantaron contralos del monte de Scir,pa- - 
ra matarlos y deltruyrlos:y como ouicron 
acabado á los del monte de Seir, cada qual 
ayudó ¿fu compañeroá matar[e. 
24 Y como vino ludaál atalaya del deli- 
erto,miraron porla multitud, y helos aqui 
que eStanan tendidos en tierra muertos,” q 
ninguno auía efcapado, h Heb. Y 
25 Y viniendo lofaphar y fupuebloá def- «e clcapse 
pojarlos , hallaron en ellos muchas rique- %* 
zas, y cuerpos muertos, y veltidos y valos , Hábot 
preciados:los quales tomaron para (i,i que 2.0 O. 
no los podían Denia, tres dias duró el del fp, delo: q 
pojo,porque eramucho. | d.cn gran 
26 Yalquarto diajuntaronfe en el valle demutti- 
$ dela bendicion,porqueallibendixeroná tud. 
Ichoua : y por efto llamaron el nombre de Y pedo 
aquel lugar el Valle de Beraca,halla oy. Ba 
17 Y todoludaylos delerufalem, y lo- 
faphat! por fu cabega, boluieron para tor- 1 Por fu cae 


¿naríc a lerufalem con gozo,porque Ichoua ao de- 


les avia dado gozo de lus enemigos, los pe 
28 Yvinieronálerufalem có pfalterios, 
harpas y bozinas ¿la Caía de Ichoua. 
29 Y vinoel pauor de Dios fobre todos 
los reynos dela tierra,quando oyeron que 
Jehoua auia peleado contra los enemigos 
delfracl, 
3o  Yelreyno delofaphat tuuo repofo, 
porá fu Diosle dió repolo detodas partes. 
31 Aníireynó lofaphatfobre Juda.de tre- 
ynta y cinco años era, quando comencóá 
reynar, y reynó veynte y cinco años cn [e- 
rulalem.cl nombre de fu madre fue Azuba 
hija de Selachi, Br Reyoo 
32. Y anduuo enel camino de Ala fu padre Lenta pie 
fin apartarít dee], haziendo lo queera reÉto toria de 
enlos ojos de lehoua. Ichu. 
33. Contodo eflo "los altos:no oran qui- o Heb. que 
tados,que el pueblo aun no auia aparejado fs hecho 
Su coragon ál Dios de fus padres. Derrida 
34. Lodemas delos hechos de lofaphat Es hecha 
primeros y poftreros heaqui cftin eferi- menció de 
ptos» en las palabras de [chu hijo de Ha- eftepro- 
nani, 0 del qual es hecha mencion en el li- pheta. Re 
bro delos reyes de Ifracl. ES DA 
35 a Pafladas cltas cofss Iofaphat rey de 
luda,hizo amiftad con Ochozias rey de 1f- 
racl,el qual P fue dado d impiedad; 

Ñj ¿a Yhizo 


11. 
pHeb,hí- 
zo mal ha» 
tiendo. * 


Ep 


Ma Reyes 


A 


Ms 11 
36 Yhizocon el compañia paraaparejar 
mauios, que fueffena Tharás, Y hizieron na 
wios en Álion-gaber. 

37. Entonces Eliezer hijo de Dodava de 
Marofa prophetizó contra lofaphat dizien 
do: Porquanto has hecho: compañia con 
Ochozias, Ichoua deftruyra tus obras. Y 


los nauios fe quebráson, y no pudieron yr: 


a Tharfs. 
) CARITA NX 

mM" egos fede enel Reyno Toram fiwhi- 

jo el qual confirmado enel reyno mato á Ji 
hermanos , y Sguio las impiedades de Arab : por lo 
qual Dios lo castiga haxtendo que Idumea y Lobna 
Je le rebellen. + 11. Es amenazado de parte de Dios 
por lerras del Propheta Elias. * 111, Dios cumple 
Jus amenaZas enel pormano delos PhiliStheos y de. 
los Arabes, y haxiendole morir de mala enfermedada 


fepultaronlo con fus: padres en la 

Ciudad de Dauid, y reyng en fulu- 
garloram fu hijo. 
2 Eftetuno hermanos hijos de lofaphat,i 
ABzarias,Tahiel,Zacharias, Azarias; Micha- 
el, y Saphatias. Todos eftos fieror hijos de 
lolaphatrey de lfrael: 
3 los quales lu padre auia dado mu- 
chos dones de oro y de plata, y cofas pre- 
ciofas, y ciudades fuertes en Tuda ; mas el 
reyno auia dado ¿loram, porque cl era el 
primogenito. 
q 0 Y leuantofe loram contra el reyno 
de fu padre, y hizofe fuerte, y mató 4 cu- 
chilloá todos fus hermanos, y anfimifimo 
algunos delos principes de 1frael. 
5 Quando comencóá reynar,era de tre- 
ynta y dosaños, y reynó ocho años enle- 
rufalem. 
6  Arduuo en el cármigo” delos reyes de 
Jírael, como hizo la cafa de Achab,porque 
tenia por mugerla hija de Achab, y hizo lo 
malo en ojos de Ichoua: 


Ny Durmió Iofaphat con lus padres, y” 


*x.sam,7, 7 * MasIchouano quilo deftruyr la cala 


12. 


de Dauid porel Alianga que có David avia 
hecho, y porále auia dicho,que le anja de 


a Qud. fuc- dar? liparaae! y á fos A E 
l 


«clsi6 encl 8 Enlos dias de eftercbe 


Tcyno, 


b $ de To: 
Tam. 


ó Edom para 
no eftar debaxo dela mano de Juda, y pu- 
fieron rey fobre fi. 

9 Y palsó loram con fus principes, y llenó 
configo todos fus carros, y leuantofe de 


noche, y hirióa Edom quelo auia cercado,, 


y itodoslos principes de fus carros. 

10 Contodo ello Edom rebelló para no 
eftar debaxo dela mano de Iuda halta oy. 
Tambien rebelló en el mifmo tiempo Lob- 
na para no eltar debaxo b de fi mano: por 
quanto el aula dexado ¿lchoua el Dios de 
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fus padres. ; 
1 Demas de eftohizo:*altosenlosmó- “QU de lu- 
tes deluda: y hizo que los moradores de: ATA 
Jeruíalem dfralcafión; y “impelióiluda. py 0 
1 4) Y vinieronle- letras del prophetaE--4 Q. d. fe 
lias,4 dezian anfi:lehoua el Dios de David 'apartaffen 
tu'padre há dicho:anfi: Porquanto no has: del' culto 
andado enlos caminos de lofaphat tu pa- ri nos 
dre,nienlos caminos de Ala rey deluda, Ge Erro. 
13 Antes hasandado en el'camino delos ¿jo fos, 
reyes de Tírael, y has hechio: que fornica(Te e Heb. rea: 
Iuda, y los moradores de Ierufalem:, como puxó. q. de 
fornicó la cafa de Achab:demas de eto has fucle va po 
muerto á tus hiermanos,la cafa de tu padte, derofo in - 
los quales eran mejores que tu): oitadorA o" 
gq DE pa ld PER 
14 Heaqui Ichoua herirá tu pueblo de y= 
na grande plaga, yá tus hijos, y tusmuge= 
res;y toda tu hazienda: 
15 Yáticon muchas enfermedades, con' 
enfermedad de tus entrañas yhaftaque las 
entrañas fe te falganá cauía de la enferme- l 
dadf de cada dia: £Heb, dias: 
16 q Y delpertó Iehoua contra Toram Ainas 
efpiritu delos Philiflheos,y delos Arabes,, * 
que eltauanjunto ¿los Ethiopes:* 
17 Y fubieron contra luda,y corrieron la: 
tierra, y faquearon toda la haziéda que hia- 
llaron en la cala del rey, y á lus hijos; y á lus 
mugeres,queno le quedó hijo,(ino fueloa: 
chaz el menor de fus hijos; 
18 Defpuesde todo cllo Ichoualo hirió 
Sp las entrañas de yna enfermedadincura= 
ble. ; . 
19 EY acontecio que paffindo vn dia tras g Heb. y 
otro,álfin acabo de tiempo de dosaños, fue 4 dias 
las entrañas fele falieron con la enferme de dias. 
dad, y murió de mala enfermedad: y nole 
hizicronh quema los de fu pueblozcomo las h Solennes 
auian hecho lus padres. exequias, 
20 Quando comencó¿ reynar era de tre- ÁTT-16:14» 
ynta y dos años, y reynó enlerufalem ocho i Murió ña: 
años: y i fuefe (in dexar defi dello; y fepulta: 4Ue qee 
ronlo en la Ciudad' de Dauid , mas no en Pr Pp q 
e 
los fepulchros delos reyes. te 
CAPIT. XXI. 
Verto loram,reyna en fú lugar Ochoxias fa hijo 
Ms; impio Y. Acad venido a vifitará 
Joram rey de I/rael, es muerto de leliw con loram. 
111. Matando Athalia toda lá fuccefóion real, lod 
bijode OchoZiasniñoes efcondido por lá muger del: 
Pontificeloiadas: 


Los moradores de Terufalé + hizic- *2.Reyes' 
' ronreya+f Ochozias fu hijo menor 8,24» 
Arr.21,17o: 
loachaz,, 
* Arr, capi 
21,17. 


en fi lugar,porque * elexercito,que 

auja venido con los Arabes en campo; auia 

muerto todos los mayores, por loqual rey 
nó Ochiozias hijo de loram rey de luda. 

z. Quando Ochozias comengó áreynar 

era 
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«era dequaréta y dos años, y-reynó vnafo 
" enTerufálem. Elnombre de fu madrefue 
Achalia hija de.Amri. 
3 Eftetambiéanduuo enlos caminos de 
“La cala de Achab,porquefumadrele acon- 
Sejauaá hazer impiamente. 
4  Yihizollo malo en ojos de'Ichoua, co- 
mola caía de Achab, porque defpues dela 
muerte de fu padre ellos le aconfejaró pa- 
ra fuperdicion, 
5 4] Y clanduuo en los confejos decllos, 
y fucála guerracó lorá hijo de Achab rey 
de Iírael contra Hazacl rey de Syriaá Ra- 
moth deGalaad, dondelos Syros hiricró 
2 1oram. 
6 Y boluió para curaríeá Jezrael de las 
heridas que tenia , que le aujan dado en 
Rama peleando con Hazacl rey de Syria. 
Y decendió 2Azarias hijo de loram rey de 
luda ivilitaráloráhijo de Achab cn lez- 
racl,porque alli cana enfermo. 
bHeb.Y de 7 BElto empero venia de Dios, paraque 
Dios elho- Ochozias fuefe hollado viniendo á lo- 
Sr ram. porque iendo venido, falió con lo- 
paravenira Fama encontrar/¿ con Tehu hijo de Namíi, al 
Toram,  quallehouaauia yngido paraque tala(le la 
caía de Acabo ; 
x 8 Y fuéquehaziendojuyzio Iehu có la 
eb caía de Achab halló á los dencipes de [u- 
cia de Dios da,y ¿los hijos delos hermanos de Ocho- 
ende. zias,queferuiana Ochozias y matolos. 
9 Y bofcandoa Ochozias,clqual fe auia 
efcondido en Santaicomeralely truxe- 
ronlo a1ehu,y mataronlo, y fepultaronlo, 
porque dixeron : Es hijo de lofaphar, el 
qual bufcó á lehoua de todo fu coragon, Y 
la caía de Ochozias no tenia fuergas para 
poderretener el reyno. 
ar. do GpEntócesx Arhalia madre de Ocho 
o. Rei1 1. zas viendo que fu hijo era muerto, lcuan- 
loc  tole y U deftruyó toda la limiente realen 
d Mató to- la cafa de luda; 
¿dos los hi- 7 Y Jofabcth hija del rey tomó áJoas hi- 
dos del rey» 59 de Ochozias, y hurtólo de entre los hi- 
jos del rey, que matauan, y guardolo a el 
€Cierto lu: y AÑama Sen la camara de los lechos, 
gar cn el Té anfilo escondió Iofaberh hija del rey lora, 
plo, (muger de loiada el Sacerdote, porá ella 
"era hermana de Ochozias,) de delante de 
“Athglia,y no lo mataron. 
FC6b fimita Y ¿Quub £ con ellos efcondido en la 
JiidelSúmo Cafa de Dios feys años . Y Athalia reyna- 
Sacerdote. a enla tierra, y 


1í. 


“Ochozias 


CAPLT. XXI. 
yo de frete años es mostrado ál pueblo de luda y 
wazido por Rey, y Atlhalia muerta, 11. Joja- 
da: fumo Sacerdore haze al Uueblo que renueve el 
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Palo juntamente con-el Rey depermanecerenla 
obediencia de Dios:loqual hecho,la idolatría es def 
gruyda, y el diuino culto restituydo. : 


Asálfeptimo año,* Jojadafe ani- M4 
Ms yomó configo en aliancalos 
centuriones,i Azarias hijo de le- 

rohá¿y¿ límahel hijo delohanan,y á Aza- 

rias hijo de Obed [y Maalas hjo de Ada- 

ias, y Elifaphat hijo de Zechri : , 

2 Losquales rodeando por luda junta- 

rólos Leuitas de todas las ciudades de Iu- 

da,y los principes de las familias de lfracl, 

y vinieron ¿ lerufalem. ' 

3 Y todala multitud hizo alianga con el . 

Rey.en la Caía de Dios,y É el les dixo:He- gS.cl Sáme 
aqui el hijo del Rey,elqual reynará, como faocrdotes 
Ichoualo ha dicho delos hijos de Dauid. 

4  Loqueaueys dehazer, es que laterce- * 

ra parte de vofotros,los que entran el Sab- 

bado,k estarán por porteros conlos Sacer- h Guarda- 
dotes y los Leuitas. rán la puer- 
5 Y laotra tercera parte, ada cala del rey: o, 
y laorra tercera parte, ¿la puerta! del ci- Are 
miento; y. todo el pueblo estara'en los pa- 

tios dela Cala de Ichoua. 

6 Y ninguno entre en la Caía de Iehoua, 

fi no los Sacerdotes y los Leuitas que:lir- fon dedi- 
uen cltos entraran,porquefon | fanétos,y cados, o có 
todo el pueblo! hara la guarda de Ichona, eradospa 

7  YlosLeuitas cercaranál Rey de todas O ES 
partes, y cada yno tendrá lus armas en la 40). nai 
mano; y qualquiera que entráre en la Ca- dad ellos, 
fa,muera; y eltareys con el Rey quido en- ! Heb.guar: 
tráre y quando falicre, darán la 

8 YlosLeuitas y todo luda lo hizieron gu2rdade 
todo como lo auja mandado el Sacerdo- %“ 
telojada; y tomó cada vno los fuyos, los 

que entrauan el Sabbado , ylos que fa- 

lian el Sabbado:porque el Sacerdote lo1a-M $. dela 
dano dió licencia á "las compañias. guarda 3 
9 Dió rambié el Sacerdote lojada alos Eolo j 
centuriones las Jangas,pauefes, y efcudos, ne 
queauian fido del rey Dapid, que estanan 

enla Cafa deDios, 

10 Y pufocnordenátodo el pueblo,te- 

niendo cada vno fu cfpada enla mano, del 

de el rincon derecho del Templo halla el 
yzquierdo al altar» yá la Caía en derre- ' 
dor del Rey de todas partes. 

11 Entonces facaron ál hijo del Rey, y.” a lugar 
puleronlela corona y £ el reftimonio, cie 
hizieronlo rey;y loiada y fus hijos lo vn-.¿e 1, EA 
gieron diziendo : Biua el Rey. 

12 Y como Athalia oyó el eltruendo del 
meblo que corria, y de los que bendezian 
al Rey,vinoál pueblo la Cala de Ichoua, 


13 Y mirando Y yidoal Rey que eltaua + pode 
j A A . Aquiel rey 
junto á fu colunaá la entrada, y los princi- ¿o le 


pos 


y19 TT, 
pes y los trompetas junto al Rey, y que to 

do el pueblo dela tierra hazia alegrias, y 
fonauan bozinas, y cantauácon inftrumé- 
tos de mulicalos que fabian ? alabar; En- 
róces:Achalia rompió fus veltidos, y dixo: 

-Conjuracion,Conjuracion: 

14 Y facando el Pontifice Ioiadalos cé- 
turiones y capitanes del exercito,dixoles: 
Sacalda de dentro del cercado : y el quela 
«Gguicre, muera dá cuelullo. porque el Sa- 
cerdote avia mandado, que nola mataflen 
enla Cala de Jehboua. 

1 Y ellos pulicron las manos en ella, y 
ellafe entró enla entrada de la puerta de 
los cauallos de la caía del rey, y allila ma- 
taron. 

16" q7 Y Ioiada hizo alíanga entre fi y to- 
do el pueblo y el Rey, que feriá pueblo de 
Ichoua. 

.17  Defpues decllo entró todo el pueblo 
en el templode Baal, y derribaronlo, y tá- 
bien fusaltares:y quebraron fusimagines. 
Y anfimilmo mataron delante de los alta- 

b Heb.las 1esáMathan facerdore de Baal. 

prefeéturas 18 Defpues deelto loiada ordeno b los 
9. d.diípuío officios en la Cafa de lehoua debaxo dela 
los cargos mano delos Sacerdotes y de los Leurtas, 
principales como Dauidlos auia diftribuydo en la Ca- 
£omo lue- 

go declara. la de Ichoua, para offrecerlos holocauftos 
«e Heb. por ¿1choua, como ella eferipto enla Ley de 
las manos Moylen,con gozo y cantares, “conforme 
deDauid. ¿laordenacion de David. 


e Cantar 
plalmos. 


11 


. 19 Pufotambien porteros á las puertas 
dHebrd nin ¿ela Cafa de IehocupiriGue d porilBgi 
guna cola. . 4 . 

na via entrafle ningun immundo. 

20 Tomódefpueslos centuriones; y los 
«principales, y los 4 gouernauá el pucblo, y 
atodo el pueblo dela tierra, y llevo al Rey 
de la Cafa delchona;y viniédo halta el me- 
«diode la puerta mayor de la caía del rey, af 
fentaró al Rey fobre el throno del reyno. 
11 Ytodoclpueblo de la tierra hizo ale- 
psy la Ciudad eftuuo quieta; y ¿'Atha- 
lia mataron a cuchillo». 


CAPIT: XXUIL 
1 pio durante la vida del pio Pontifice'Toiada, 


inftaura las ruynas del Templo. 11, Muerto 
totada fe acuesta Ala yiolatria por perfiafion de 
los os ¿y haxs apedreara Zacharias prophe- 
£a hijo de loiada,porquepredicana contra ella, 


11, Dios lo entrega en maso delos Syros,y muer 
10 por confpiracion de los fiuyos Jucede:en:el: Reyno 
Amalras fu hijo , : 


* + 
cal Ps A Efiereaños era loas, * quando cos 
mengó ireynar, y quarenta años 
reynó en Ierulfalem; El nombre dé 

Lu madre fue Sebia de Berlalices 


” 
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2 Yhizoloas“lo reto enlos ojos dele: e Loq Dios 
houatodoslos dias de lojada clSacerdote. enfeñaler 

3  Ytomole loiadados mugetes,. y Ch” ñ ba 
gendró hijos y hijas: aid 
4  Defpues declto acontecio:que Toas 

tuuo voluntad de repararla Cala de Icho- 

ua. 

5 Y juntólosSacerdotes y los Levitas, 

y dixoles:Salid por Jas ciudades de luda: y 

juntad dinero de todo lfracl,paraque cada: 

año fea repurada la Cala de vucltro Dios; y 

volotros poned diligencia en el negocio. 

mas los Leurtas no pulicron diligencia: 

6  Porloqual el Rey llamó á foiadaf el F. El Símo 
principal, y dixole :Porque no hías procu- Sacerdotes 
rado que los Leuitas traygande luda y de 

Trufas al Tabernaculo del Teftimonio 

la ofrenda que constirmyo Moyfen fieruo de 

Ichoua y la Congregación de 1racl?: 

7 Porqla imprá Athalia, y lus hijos auiá 

deltruydo la Cafá de Dios;y demas decfto 
todas Sas cofas que auian fido confagra- Eyicn: 19 
das para la Cala de Iehoua auian galtado ciones: de 
enlosidolos. Ja Cafade 
8" >Y mandó el Rey,que hizieffen vna ar- Ichoua ¿es 
ca, la qualpulicron fueraála puerta de la hHeb.Y di 
Cala delchoua;' ee Y 
9 Y hizicron pregonaren luda y en le- Putos 
ruíalem , que truxclfen á lehovala offren- 

da,* que Moyfen fierue de Dios ama confis * Exo.30s12- 
smydo a Trael en el deficrto: 
10: Ytodoslos principes y todo'el pue- 
plo fe holgaron, y truxeron, y echaron en: 
elarca,hafta que la hinchieron. 

11 Y como venia el tiempo para lleuar el 
arca ál magiftrado del Rey por mano de 
los Leuitas , quando vian que avia mucho 
dinero, venia *elefcriba del Rey, y el que 
eltawa pucfto porel Summo Sacerdote, y 
lleuauan elarca,y vaziauanla, y boluianla 
á fu lugar; y aníilo hazian cada dia, y cogiá 
mucho dinero, 

12 El qual daua el Rey y Toiadaálos que 
haziála obra del feruicio de la Caía de le- 
Houa,y cogieron canteros y oficiales que 
reparaflén la Cafa de lehoua, y herreros, y 
metaleros para reparar la Caía de Ichoua, . 
13 Ylosofhciales haziála obra, y porfus « Y 
manos + fuéreparadala obra; y reftituyez Y Heb. fa- 
row la Cafa de Dios en fi difpofició, y fora >:9/medici» 
tificaronlá; pps 
14 Y comoauiacabado,trayanlog que 

daua del dineroál Rey y á loiada: y haziá 

deel vafos para la'Cafa deTolroua,vafos de 

ftruicio, morteros, cucharros , valos de 

oro y de plara; y facrificauan holocaultos 
cantivamente en la Cafa de lchoua todos: 

los.dias de loiada,. 


¡El fecretas: 
TO. 
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15 Masloiada cnuejeció , y murió harto 
de dias;quando murio,era de ciento y tre- 
ynta años. 
16 Yfcpultaronlo enla Ciudad de Da- 
uid conlos reyes; porquanto auia hecho 
11 bien con lfrael, y con Dios, y con fu Cala. 
5 Suplicaró 17 4] Muerto loiada vinieron los prin- 
le porlarer <ipes deluda, y * adoraron al Rey, y el 
¿tució dela Rey > los oyó. 
idolatria:de 18 Y defampararon la Cafa de Ichoua el 
G auiá ea- Dios defus padres, y firuieronalos bof- 
q ques y ¿lasimagines efculpidas , y layra 
aiasncia Vino fobre luda y Icrulalé por elte fu pec- 
É cado. 


al ie 19 Y embioles prophetas, que los. redu- 
bAcordó xellená Iehoua, los quales * les protefta- 
con ellos. ron;mas ellos noloscftucharon , 
e Como cf ¿9 Y elEfpiritude Dios enuiltió á Zaz 
PRO charias hijo de Joiada Sacerdote el qual 
s6tc Feftando.fobre cl pueblo les dixo : Anfi 
dDefde lu- ha dicho Dios. Porque.quebrantays los 
garalto 4 mandamientos de Ichona:? No os vendrá 
todoslo — biendecllo: porque porauer dexado ¿le- 
vieffen y pu h oua,el tambien os dexará . ; 
dieffen oy" ,,  Maselloshizieronconípiracion con- 
tra el , y cubricronlo de piedras por man- 
dado del Rey, en el patio de la Cala de le- 
houa. 
; 22 Y notuuo memoria el rey.loas de, la 
A o demé. mifericordia Gfu padre Joiada auja hecho 
de, oven=  cO.el; + mas matoleÍu hijo,el qual murien- 
gue. do dixo:Ichoualo vea," y lo requiera .... 
TIL 23 gp Alabuelra delaño fubió: contra el 
el exercito de Syria, y vinieron en luda y 
enlerufalem : y deftruyeron en el pueblo 
arodoslos principales del,y.embiaronto- 
«dosfus delpojos al rey de Damalco.. :. 
24 Porque aunque el exercito de Syria 
aula venido con poca gente, lehoua les en- 
trego en fus manos vn exercito en grande 
muleicud porquanto aulan dexado a leho- 
f Los Syros YA el Dios de 
puficron lc ronjuyz10S. 
yesdloas, 25 Y yendofe deel los Syros dexaronlo.en 
como lue- muchas enfermeció ey confpiraron con- 
go re ¡tra el fus fieruos a cauía 5 de las langres 
en re delos hijos de Ioiada el Sacerdote; y hi- 
¿ricronlo en fucama, y murió; y fepulta» 
rólo enla Ciudad de Dapid: mas nolo fe- 
pultaron en losfcpulchrosdelos reyes. , 
26 Losqueconfpiraron contra el fueró 
Zabad hijo de Semaarh Ammonita, y lo- 
rabad hijo. de Semarith Moabita, 
27 Defusijos,y dela multiplicación q 
hizo delas.rentas., y dela fundacion de 
la Cafa.de Dios, heaqui.todo eltá efcripto 
enlahiftoria del libro. de losreyes, Y rey» 
nó en lu lugar Amañas fu hijo, 


»kMatt. 23 


Ke 
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¿CAPIT. XXV, 


Ma/ras,muertos los que mataró d Ji padre, ven. 
AcelosIdómeos. "1 ¡E Adora los diofes de 
los Idmeos que el mifimo aura tomado en la gue- 
rra; y amonestado de Dios pa vpropheta, 10 fe 
conuterte, TIL. Dioslo entregan manos del 
Rey de Iracl, y alfin muere por conjpiracion de los 
Jos. 


E yeynte y cinco años era Amalas 
[) quádo comencó á reynar,y veyn- 

te y nucue años reynó en Terufa- 
Jem.el nombre de fu madre fué lojadam de 
Igrulalem. 
2 Ellehizoh loreGto enlos ojos de Te- 6Arr=242> 
houa,aunque no de perfeéto coracon. 

3 Porque delque fué confirmado en el 
reyno,mató á fus fieruos, los q auiá muer- 
toal rey lu padre. 

Mas no mató alos hijos deellos, fegú 
que eltá efcripro en la Ley en el libro de 
Moyfen, donde Ichoua mandó diziendo; 

+ No morirán los padres porlos hijos, ni * Dest.14» 
los hijos pos los padres,mas cada vno mo- *“ 
rirá por fu peccado. e AS 
5 Y jútó Amañasaluda, y pufolos i por ; Heb. ad 

las familias, porlos tribunos y: centurio- fa de padres 
nes portodo luda y Benia: min; y, tomo- «c. 
los porlilta á todos los de veynte años arri- 
ba: y fueron hallados en ellos trezientos 
mil eícogidos para falira la guerra,que te- 
nian langa y Aledo. 

6. Y de Iírael tomóafueldo cien mil 
hombres valientes por cien talentos de 
plata... q de 
7 Mas vn Varon de Dios vino 2 el,quele 
dixo: Reyno yaya contigo el exercito de 

Tíracl : porquelehoua no es con Tírael, mi 
coda los hijos de Ephraim . 

8 - Masli tu yasshazes,y.te ON para 

pelear,Dios te hará caer deláte delos ene- 

migos 3 porque en Dios eflá la fortaleza, ó 

para ayudar,o para derribar, 

9 Y Amafas dixo al Varon de Dios: Que 
ues fe hará de cien talentos que he dado 

al exercito de Mracl 2 Y el Varon de Dios 
relpódió:f De Ichouaes dar ce mucho mas Y A cargo 

que.elo. de papal 

10. Entonces Amafas apartó el cfqua- Ego 
dron dela gente Gauia venidoá el de E- 
phraim, para fe fuelfen a fus cafas;y ellos 
fe enojaron grandemente contra luda, y 
boluieronfe á fus calas! enojados. | Heb. En 

21 Yesforgandofe Amalas, facó fu pue- Yra de fu- 
blo, y vino al valle de la fal,y hirio M-de SD los 

Jos:hijos.de Seir diez mil. 1 z 
1  Yloshijos deluda tomaró biuos otros 
diez mil; los quales lleuaron á la cumbre 

€ 


uNncos 


a Delatir- 
rra deluda, 


b Has pedi- 


do fauor dá 
diofes que 
e 


««Heb.Y de- 
aófe cl pro- 
pheta y dec. 


111, 


d Palabras 
de defafñio. 
ARCy. 14,7» 


eHcb,heri- 
ficd Ec, 


FVeras. 
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de vn peñalco, y de allilos defpeñaró, y to- 
dos rebentaron. 

1 Ylosdel efquadron que Amañas auta 
embiado, porg no fuellen có clála guerra, 
derramaronfe fobre las ciudades de luda 
defde Samaria halta Beth-oron: y hiricron 
a decllos tres mil, y faquearon vn grande 
defpojo. 

14 €] Y Como boluió Amafias dela ma- 
tánca de los Idumcos, truxo tambien con- 
figolos diofes delos hijos de Scir : y pufo- 
felos parafi por diofes, y encoruofe delan- 
te decllos, y quemóles perfumes. 

15 Yelfurordelehoua fe encendió con- 
tra Amalías, y embió a el yn propheta, que 
le dixo:Porque $ has bufcado los diofes de 
pueblo, queno libraron fupucblo de tus 
manos! 4 

16 Y habládoleel propheta eltas cofas,cl le 
relpondi6: Han te puelto áti por confejero 
del Rey ? dexate dee/Jo. Porque quieres que 
te maten? S Y ceflando el propheta dixo: 
Yofe que Dios hiacordado de deftruyr- 
te, porque has hecho elto, y no obedecilte 
á mi confejo. 

17 4] Y Amañas rey deluda, auido fu có- 
fejo,embióá loas hijo de Joachaz hijo de 
Ichu rey de líracl diziédo, d Ven y veamos 
nos carad cara. 

18 Entonces loas rey de Iraclembió á 
Amalías rey de luda diziédo : El cardo que 
tana encl Libano,embió ál cedro que e/fa- 
u« enel Libano, diziendo:Datu hijaá mi 
hijo por muger. Y hcaqui 4 las beltias fie- 
ras,que cltauan en cl Libano, pallaró, y ho- 
laron el cardo. 

19 Tudizes,Heaqui* he heridoá Edom, 
y conesto tu coragon fe enaltece para glo- 
riartezaora eltate en tu cala: paraque te en- 
tremetes en mal, para caer tu, y luda con- 
tigo? 

20 Mas Amafíasnolo quifo oyr, porque 
eftaua de Dios, quelos queria entregar en 
manos, por quáto f auian buftado los dio- 
Tes de Edom. 

21. Y fubió loas rey de Ifracl, y vierófe ca- 
rad cara, el y Amalas rey de luda en Beth- 
fames,la qual es en luda. 
22 Mas luda cayó delante de Tíracl, y hu- 
yó cada yno ifu eltancia. 

23 Y loasrey delfracl prendió 4 Amahas 
rey de luda hijo de Toas,hijo de loachaz en 
Bcth-fames: y truxolo en lerufalé; y derri- 
bó el muro de lerufalem,defde la puerta de 
Ephraimihalta la puerta del Rincó,quatro- 
cientos cobdos, 

24 — Anfimifinotomótodo el oro y plata, y 
rodoslos vafos, quefe hallaron en] Cih 
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de Dios en cafa de Obed-edom: y los the- 
foros de la cala del Rey, y los hijos de los 
principes, y boluiofe a Samaria, 

25 Y biuió Amafias hijo de loas, rey de lu- 
'da quinze años depues dela muerte de lo- 
as hijo de loachaz rey de lMracl. 

26 Lodemis de los hechos de Amalias 
primeros y poltreros, no eftá todo efcripto 
enel libro delos reyes de luda, yde lracl? 
27 Delde aquel tiempo que Amafías fe 
apartó de lehoua,conjuráron contra el có- 
juracion en lerufalem: y auiendo clhuydo 
aLachis,embiaron tras clá Lachis, y allá 


lo mataron. 


28 Ytruxerólo en cauallos, fepultarólo 
con fus padres,en la Ciudad de luda. 


CAPIT. XXVI 


¡as hijo de Amafías vneiilo del Pueblo por ri 
OZ ps de fupadrees drefperado diDiROnra. 
tanto que fite fiel. 11. Fortificado enel Reyno fe er- 
foberuece contra Dios, y pretéde +firpar el Sacerda- 
cio:mas Dios lo hiere de ¡dde por loqual fise amoni= 
do del officio real, y loatham fa lrijo le fucedió'en la 1 
admintstració del Reyno, y defpues def muerte en 


la poffifion. 


Todo el pucblo de Iuda * tomó a * 2, Reyes 
' Ozias , el qual era de diez y feys 14,21) 15 
años, y pulierólo por rey enlugar de 1- 

Lu padre Amalias. - 

2 EftecdificóaAilath, y la boluió a luda 

delpues que el Rey durmió con fus pa- 

dres. . 

3  Dediez y feysaños era Ozias, quando ' 
comencóá reynar, y cincuenta y dos años 

reynó en lerufalem + El nóbre de fu madre 

fue lechelia de Terufalem. 

4 Y hizo 5lo reéto enlos ojos de Ichoua, g Arrict4yte 
conforme á rodas las cofas que fu padre A- 

malas hizo. 

5 Yb cftuno en bulcara Dios enlos dias hPermanc» 
de Zacharias i entendido en vifiones de cio, perfe- 
Dios: y en ellos dias , que el bulcó áleho- uero enla. 
ua,Dios lo profperó. porigao de 
6 —Porquefalió,y peleó contralos Phili£ ¿e e 
theos, y rompió el muro de Geth, y el mu: ¡ Sabio, cx- 
ro de labnia,y el muro de Azoto: y edificó perto en 
ten Azoto y en Paleltina ciudades. . declararla 
7 Y Dios le dió ayuda contra los Philif- voluntad 
theos, y contralos Arabes que habitauá en FEntat E 
Gur-baal,! y contralos Ammonitas. den 
8 Y dieronlos Ammonitas  prefehte d to gc-, 
Ozias , y fu nombre fue diuulgado halla la 1 Heb, y los 
entrada de Egypto : porque fuealtamente Mehunim. 
podorofo. m'Pributo. 
9 -Edificó tambien Ozias torres en Teru- 
falem,junto ala puerta del Al junto 


Ss 11 


¿la puerta del Valle, y junto á las efquinas: 
y fortificolas. 
10 Yeneldefierto edificó torres, y abrió 
muchas ciflernas:porque tuuo ha: ga- 
nados,aníi en los valles como en las vegas, 
y viñas, y labrangas:anfi enlos montes co- 
mo enlos llanos fertiles:porque era amigo 
a Heb,dela a del agricultura, 
tierras 11 Tuuotambien Ozias efquadrones de 
guerra, los quales faliá a la guerra en excr- 
cito fegun que eltauan por lifta por mano 
de Ichicl Efcriba, y de Maalñias Gouerna- 
dor, y por mano de Hananias que erá de los 
principes del Rey. 
1 Todoel numero de los principes de 
las familias, y de los valientes en fuergas era 
dos mil y feys cientos. 
y Y debaxo dela mano de eftos cftaua el 
exercito de guerra de treziétos y licte mil 
quinientos hombres de guerra podero- 
os y fuertes paraayudaral Rey contra los 
enemigos. 
14 Y aparejoles Ozias para todo el exer- 
cito o en ar- 


BHcb.y cos,y P hondas de piedras. 
piedras de 15 


hizo en Terufalem machinas y inge- 
hondas. , 


níos de ingenieros que efluuicilen en las 
torres, y en las efquinas, para tirárfactas y 
¿Heb grandes piedras: y € lu fama le chendióle- 
nombre fi- Xos,porque d fe ayudó marauillofimente, 
liódec. * haftahazerfe fuerte. A 
IL-—16 €] Mas quando fue fortificado , fu co- 
dHeb.hizo: racon le dlecióde hafta corromperle; 
marauillar , ; . 
paraayu- POrque rebelló contra Ichoua fu Dios en- 
darfehafta trando cnel Templo de Ichoua para que- 
Kc. már fahumerios en elalrar del perfume. 
e Hala 37 Yentrótras elel Sacerdote Azarias, y 
idolatrar. “con el ochenta lacerdores de Ichoua de los 
valientes. 5 
18 Y puleronfe contra el rey Ozias,y di- 
FNo perte- xeronle: No á ti ó Ozias quemar perfume 
nece áti a Ichona,finoálos facerdotes hijos de Aa- 
effc oficio ron, quefon confagrados para quemarlo : 
Bco fal del Sanétuario, porque has rebellado 
rod 8 deloqual no te alabarás delante del Dios 
tid gloria Tekoia 
de lchona ñ 2 pto 
Ec, 19 Yayro(le Ozias, que tenia el perfume 
en la mano para quemarlo: y en ella fu yra 
contra los facerdores la lepra le falió en la 
frente delante delos facerdotes enla Cafa 
. delchouajuntoalalrardel perfume. 
ki Examing 20 Y kmirolo Azarias el Summo Sacer- 
Ja Icpra có. dote,y todos los facerdotes,y A le- 


formcdla pra tara en fu frente: y hizieronlo falira 
Ley Locu. 


pricffa de aquel lugar: y el tambien fe dió 
1320. 


y priela a falir, porque Jehioua lo: auta he- 
*2Reyes  rido. Aj ; Y 
dj am ambielrey Ozias fucleprolo hala el 
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dia de fu muerte; y habitó en vna cala ¿apar ¡Heb. ti. 
tadaleprolo , porque era f excomulgado !re: 
delaCala de Iehoua: y loatham fu hijo tuuo + Pa 
cargo dela cala real gouernando ál pueblo , 4 2. 
dela tierra. dd 
22 Lo demas delos hechos de Oziaspri- 
meros y poflreros elcriuió llaias hijo de 
Amos propheta. 

23. Y durmió Ozias con lus padres, y fe- 
purranl con fus. padres enel campo de 

os fepulchros reales: porque dixcron: Le- 

prolo es. Y reynó Loarham fu hijo en fu lu- 

gar. 


CAPIT: XAXVIL 


Te plo vence los. Ammonitas con el fitor de 
Dios;y muerto fiscedeen fis lugar Achaz fu hijo. 


Eveynte y cinco años + cra loa- *x, Reyes: 
) tham,quando comencód reynar, y 1532 
diez y leys años reyno en lerufalc. 

E nombre de fu madre fue Leruía hija de Sa- 
oc. 

2 Eftehizolorcéto en ojos delehoua có. 

formeá todas las colas Gauia hecho Ozias 


fu padre,faluo ! que no entró en el Templo !Sacrificaua: 


dIchoua 
: m 2 
de Ichoua; que aun el pueblo * corrom fuerlidel 


la, » 
3. Eltecdificó la puerta mayor dela Cala dao 
de Ichoua, y en el muro de la fortaleza cdi- altos. 
ficó mucho. : m Cometia 
4 Tambien edificó ciudades en las mon- “óa cfircio 
catas de luda, y labró palacios y torres en era 
os bofques. ; 
5 Tambica efte tuuo guerra con el rey de ia 
los hijos de Ammon,” álos quales yenció, 
y dicronle los hijos de Ammon en aquel 2 od 
año.cien talentos de plata, y diezmil coros td 
de trigo,y diez mil de ceuada, efto le dieró z 
los Ammonitas, y lomifmo en el fegundo 
año,y.en el tercero. 
6  Anbique loatham fue fortificado por- 
que preparó fus caminos delante de Icho- 
ua fu Dios. 
7 Lodemas delos hechos de loatham, y Ñ 
todas fus guerras, y Y fus caminos yheaqui 9 Todi hos 
todo efta eferipro en cl libro de los reyes iiuirias 
de líracl y. de Iuda.. ocupacio». 
8 Quando comécó a reynarera de veyn- nes. 
tey cinco años, y diez y feys años reynó 
enTcrulalem., 
9. Y durmió loatham con fus padres, y fe- 
pultarólo en la Ciudad de Dauid, y reynó 
en fu lugar Achaz lu hijo. 

% CAP. 1,7. XXVI 
Y: E impio es entregado: de. Dios en manos de 

los Afyrios:y defpues,de los Yraelitas, 11. Los: 
de frac rob vn gran numtro decaptrmos de 


Juda los reslicuyen a fu sierra dando rebiido pele 


| 
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fado alos quelo aujan menester por amonestación 
de yn propia! 111, ElRey Achax. ele ido- 
Latrias es affligido de los Idwmeos, Vhilé5tbeos, y Af 
Lyrios:y muerto ficede en fi lugar Elechias fubgo. 


YE 2. Reyes E veynte años * era Achaz quan- 
16,2. do O 
añosreyno en lerufalem; mas no 


hizo lo reéto en ojos de Ichoua,como Da. 
uid fu padre. 
2. Antes anduuo enlos caminos delos re- 
yes deTfracl : y aliende de cffo hizo imagi- 
a Alosydo nes de fundicion? alos Baales. 
LosdeBaal. 3 Efte tambien quemó perfume enel ya- 
b Esloque lle de los hijos de Hennon, y * quemó fus 
otrasvezes hijos por fuego, conforme a las abomina- 
dize, paar ciones delas Gentes, que lehoua auia ccha 
por fuego, do delante delos hijos de Ifracl. 
confagran- SA : 
dolo 4 4 Item,facrificó y quemó perfumes en 
Moloch,  losaltos,y enlos collados,y debaxo de to- 
Leuit.20.2. do arbol € fombrio. 
c0, elpef 5 Porloqual Iehoualo entregó en manos 
ee reucr- del roy delos Affyrios,los quales lo hirie- 
sados y captiuaron dcel vna grande prefa, 4 
lléuaron a Damafco.Fue tambien entrega- 
do en manos del rey de líracl,el qual lo 
rió de gran mortandad. 
6 Porque Phacec hijo de Romelias ma- 
tó cn tuda en vn dia ciento y veynte mil ho 
dHeb.hi- brestodosé yalientes, por quanto auian de 
jos defor- xadoá Ichoua el Dios de fuspadres. 
taleza, 7 Anfimilimo Zechri hombre poderofo de 
Ephraim mató á Maañas hijo del Rey, yá 
Ezricam fu mayordomo, y a Elcana fegun- 
do defpues del Rey. 

; 8 qj Tomaron tambien captiuos los hi- 
eDelos de jos de Ifrael € de fus hermanos dozientas 
luda. mil mugercs, y mochachos, y mochachas, 

demas de aucr faqueado de ellos vn gran 
defpojo,el qual truxeron á Samaria. 
9' Entoncesauia alli vn propheta de Ieho 
ua,que le llamaua Obed,el qual falió delan 
te del exercito quando entraua en Sama- 
ria, y dixoles: Heaqui Ichoua cl Dios de 
vueltros padres por cl enojo contra Iuda 
£iicb. de. los há entregado en vueftras manos, y yo- 
zis parafu- fotros.los aueys muerto con yra: halla el 
jerarpor ciclo hí llegado cito. 
ficruos 8cc. 19 Y aorafaucys determinado de fujetar 
gMHeb.Si- ¿yofotrosaluda y a lerufalem porfieruos 
A, fieruas;5 no gueys vofotros peccado con 


nente yo- , 
a con tra lchoua vueltro Dios! 

: . 
vofotros 11 Oydmepuesaora, ybolueda embiar 


deliétosa los captiuos que aueys tomado de yuel- 
Ichoua ds. tros hermános:porqueP Ichoua ellá ayra- 
A y do contra vofotros. : 
EJUrOr 2 Leuantaronfeentóces algunos varones 
delchoua > É4 Ae ERA > 
delos principales delos hijos de Ephraim, 


fobrexofo- spiss ss 
TOS. Aizavas hijo de Johanan, y Barachñas hijo 
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de Mofollamoth, y Ezechias hijo de Sellú, 

y Amala hijo de Hadal:, contralos que ve- 

nian de la guerra, 

1 Y dixeronles: No metays acá la cap- ¿Los cspri- 
tiuidad ; porque el peccado contra Ichoua vos. 

Jara fobrenofotros. voforros + penfays de T Heb. de- 
añedir fobre nueltros peccados, y lobre 715 Para: 
nueftras culpas,fiendo afaz grande nuetro hedit Kc, 
deliéto, y la yra! del furor fobre 1íracl. 

14 Entoncesel exercito dexó los capti- 
uos y la prefa delante delos principes y de 
toda la multitud. 

15 Yleuantaronfelos varones! nombra- m Heb, de- 
dos, y tomaronlos captiuos, y viflicró del clar: dos 
delpojo alos que decllos citauan defou- por fusnó- 
dos : yiftieronlos y calgaronlos, y dieron- Ma 
les de comer y de beuer, y vngrieronlos, y 0 
llcuaron en afhos á todos los flacos, y tru- 
xeronlos hafla Iericho,la ciudad de las pal- 
mas, cerca de fus hermanos, y ellos fe bol. 
vieron á Samaria, 

16 q] En aquel tiempo embió cl rey A- 
chazalos reyes de Afsyria G le ayudalfen, 
17 Porque aliende. decfto los [dumcos 
auiá venido, y auian herido ¿los de luda, y 
auian lleuado captivos. 

18 — Anfimilmo los Philifihcos fe auian 
derramadoppor las ciudades dela campaña, 
y ál Mediodia de luda, y auian tomadoa 
Berh-fames, Añalon,Gaderoth,Socho,con 
fus aldeas, Thamna con fus aldeas, y Gan- 
zo con lus aldeas, y habitavan en ellas. 

19 Porquelehoua auia humillado á luda 
por caufa de Achaz rey " de Hfrael:por quá n De luda. 
to el 9 auia defmudado á luda, y aula rebe- 2 Auia si 
llado grauemente contra Ichoua. e 0 
20 Yvinocontra O Polla uoride Dia 
roy delos Aflyrios, y cercólo, y nolo for- osátuda 
tificó. » confusido 
21 Aunque? delcoe Achaz la Cafa de latrias. 
Ichoua y la cafa real, y las delos principes AA 
para dar ál rey delos Alsyrios contodo el tia, 

fo el noleayudó. ; 
22 Demas de cffo el rey Achazencl tiem- 

poquelo Y afMigia, añadió preuaricacion q S. cl Rey 
contra Ichoua, de Abyrias 
23 Y facrificó a los diofes de Damalco 

Y que lo auian herido, y dixo : Pues quelos rPorlsi- 
diofes delos reyes de Syriales ayudan, yo dolar có 
tambien facrificaré a ellos paraque me ayu- o: 
den,aujendo eftos fido fu ruyna,y la deto- uteado 
do Ifracl. de Dios. 
24  Anfimilmo Achazrecogió los vafos 

dela Cafa de Dios, y hehrolos, y cerró 

las puertas dela Cala de Ichoua, y hizo fe 

altares cn Terufalern en todoslos rincones, 

25 Yhizotambienalros entodas las ciu- ' 

dades de luda para quemar perfumes á los 


ij 


1S.de Dios. 


1 
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diofesagenos , provocando á yraá Ichoua 
el Dios defus padres. 
26 Lo demas de fus hechos, y todos fus 
cos y poftreros , heaqui to- 
do efta efcripro en el libro de los reyes de 
luda y delfracl. 
27 Y durmió Achaz con lus padres, y fe- 
pultaronlo en la Ciudad de Ierufalem: mas 
nolo metieron en los fepulchros delos re- 
aDeluda. yes? delírael, y reynó en fu lugar Ezechi- 
as fuhijo, 


CAPIT. XXIX. 


rv io Rey abre el Templo,y inStaura el di- 
ino culto repurgando el Templo de toda la ido- 
latria. 1.1, Ofrece facrificios por el Reyno con gran- 
de folemnidad, instaurando los officios de los Leni= 
tas,conforme ál orden que Danid auapucfo. 


A Ñ Ezechias comencó a reynara fien= 
do de veynte y cinco años, y reyno. 
veynte y nueue años en Icrufalem. 

el nombre de fu madre fue Abja hija de Za- 

charias. 

hArri.2422 2 Y hizo blo reéto en ojos de Ichoua,có- 

formeá todas las cofas,que auia hecho Da- 

uid fu padre. 

3 Encl primer año de fureyno.en cl mes. 

Primero abrió las puertas de la Cala de le- 

houa,y las reparó. 

4  Yhizo venirlos Sacerdotes ylosLeui- 

tas, y juntólos en la plaga Oriental, 

5 Y dixoles:Oydme Leuitas, y findtificaos 

aora, y bikers la Cala de Ichoua el 

Dios de vueltros padres: y facareys del Sá. 

Etuario € la immundicia. 

6 Porque nueltros padreshanrebellado, 

y háhecho lo malo en ojos de lehoua nuef 

tro Dios, que lo dexaron, y apartaron fus 

d S.4Icho- ojos del Tabernaculo de Ichoua,y lle bol- 

ua. ler.2 ujeronlas efpaldas.. 

peleas 7 Y aun cerraron las puertas del portal, y 

* apagaró las lamparas: no quemaron perfu= 
me,ni facrificaron holocaullo en el Situa- 
rio,ál Dios de lírael.. 

' 8 Portanto la yrade Iehoua ba venido 
«Heli. da- fobreluda y Ierufalem, y los ha “pueñto en 
do Etc. de mowimiento decabega y en abominacion, y 
41054 los 2 filuo, como veys vofotros con vucílros 
wicren los ojos. 


burlé, abo- : 

mes les 9 Y heaqui nueftros padres han caydo a 
filuen.  cuchillo,nucftros hijos y nueltras hijas, y 
£Hcb.en  nueltras mugeres hanjido captiuas por 
micoracó efo. 


kz. Reyes 
18,1. 


«Todo cl 
aparato de 
Hidolatria. 


0d ze ¿o YO ora pues E he determinado de ha- 
a 2er Aliága con Ichoua cl Dios delfracl,pa- 


determina Saque aparte de nofotros layra de fu fu- 
«alomXva  1QL= 
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1 Hijos mios,5 no os engañeys 20ra,por- g Heb. no 
quelchoua os haefcogidoá vofotros, pa- erreys dice 
raque elteys delante deal le iruays, y [e- 

ays lus miniftros, y le quemeys perfumes 
1 Entonces los Leuitas A Icuantaron, 
Mahath Injo de Amafai, y Iocl hijo de Aza- 
rias,de los hijos de Caath:y delos hijos de 
Merari,Cis hijo de Abdi, y Azarias hijo de 
lalalcel:y delos hijos de Gerfon,loah hijo 
de Zemma,y Eden hijo de loah.. 

3. Y delos lujos de Elifiphan,Samri,y la- 
hiel. Y de los hijos de Afaph, Zacharias, y 
Mathanias. 2 

14 Y delos hijos de Eman, lahiel, y Se= 
mcei. Y delos hijos de Idithun, Semcias, y 
Oziel. 

15 Eftosjuntarona fus hermanos, y fan= 
Ctificaronfe,y entraron, conforme al man 
damiéto del Rey, y las palabras de Ichoua, 
para limpiar la Cafa de Ichoua. 

16 Yentrandolos Sacerdotes dentro de 
la Cala deTehoua para limpiarla, quitaron 
toda la immundicia,que hallaron en el Té 
plo de Ichoua, en el patio de la Cafa de le- 
houa,h la qual tomaró los Leuitas, paraías hS.immun- 
carla fueraál arroyo de Cedron, dicia.Arro 
17 Y comengarona fanétificaral primero. Vers. 

del mes Primero, y a los ocho dl miímo 
mes,vinicron al portal de Ichova, y fandti- 

ficaronla Cala de Ichoua en ocho dias, yá 

los diez y feys del mes. Primero acaba- 

ron. 

18  Yentraronal rey Ezechias, y dixeron= 

le: Ya hemos limpiado toda la añ deJe- 

houa, el altar del holocaufto, y todos fus 
ijnftrumentos, y la mefa de la Propolicion iO, vafos. 
y todos fus intrumentos). 

19 Y anfimifino todos los vafos que ell 

rey Achaz auia ] maltratado el tiempo que ++ Heb, me- 
reynó aujendolapoltatado,auemos prepa nofprecia- 
rado y fanétificado:y heaqui eftan todos de- do.2,Reyes 
lante del altar de Ichoua, 16,14.y 16, 
20 47 Y leuantandofe de mañana el rey pies 
Ezechias,ayuntó los principales dela Cia- ¡0 rita. 
dad,y fubió ala Cala de Ichoua. EIA 
21 Y offrecicró liete toros, fiete carne- Dios, 

ros, fiere corderos, y ficte cabrones de las mHeb.y" 
cabras" paraexpiacion por el reyno, por truxeron 
el Siftuario, y por luda.Y dixoálos Sacer- SUS Eee 
dotes hijos de Aaró, que offrecie(len fobre 2 Lesisión 
el altar de Ichoua. cas 
22 Y mataronlos bueyes: y los Sacerdo- 

tes tomaron la fángre, y efparzicronla fo 

bre clalrar: y anfimiímo: mataron los car= 

neros, y efparzieró la fangre fobre.el altar: 

y mataron los corderos, y cfparzicron la 

fangre fobre cl altar. 

23 Yhizieron llegar los cabrones de la 
expiacion, 
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expiación. deláte del Rey,y de la multitud, 
y pulieron fobre ellos fus manos; 

24 YlosSacerdoteslos mataró, y expii- 
do efparxieró la fangre decllos fobre el altar, 
para reconciliará todo Mracl: pord porto- 


a Heb.di- do Ifrael% mandó el Rey haxer el holocaul- 
xo. to, y la expiacion, 
25 PufotambienLeuitas enla Cala de Ie- 
houa con cimbalos, y pfalterios, y harpas, 
conformeal mandamiento de Dauid, y de 
Gad Veyente del Rey, y de Nathá prophe- 
ta:porque aquel mandamiento fie por ma- 
bPorme- no delchoua, 6 por mano de fus prophe- 
día-te fus tas. 
Ec, 26  Ylos Leuitas eftauan con losinftru- 


mentos de Dauid, y los Sacerdotes có tró- 
petas. 
27 Y mandó Ezechias facrificar el holo- 
caulto en el altar, y ál tiempo que comésó 
el holocaulto, comencó tambien el cantt- 
<Hcb.y — co de lehoua, y las trópetas, * y los inftru- 
por manes mentos de Dauid rey de Yírael. 
de losia- ¿9 Ytodala multitud 4 adoraua, y “los 
rumentos . 
de Dauig Sintores canrauan, y los trompetas fona- 
Etc. uan las trompetas todos, halta acabarfe el 
d Efaua holocaulto. 
profirada. 29 Y comoacabaron de offrecer, el Rey 
e Hebila fe inclinó, y todos los que eftauan conel, y 
sancion adoraron 
30 Entonces dixo el Rey Ezechias y los 
principesalos Leuitas que alaballena le: 
£ Con Pral- houa f porlas palabrasde Dauid y deAfaph 
mos de Da- Veyente: y ellos alabaron halta excitar ale- 
uid y de gria:yinclinandoft adoraron. 
Afaph. 31 Y refpondiendo Ezechias dixo: Vofo- 
8 Hebaane- cros 8 os aueys aora confaigradoá Tehoua: 
ys héchido 11 Afacrifici balab 
buefira ma- Hegaos pues, y tracd facrificios, y Y alaban- 
noálcho- 5as en la Cafa de Ichoua. Y la multitud tru- 
ue xo facrificios, y alabágas, y todo liberal de 
h Ofirédas coracon,holocaultos. 
conápro: 32 Y fucel numero delos holocaultos; q 
o El congregaciontruxo, fetéra bueyes, cien 
Ichoua.  Sarneros,dozientos corderos,todo para cl 
¡Loque fe holocaulto deTchona. 
dedicó,0 33 Mas lasfandRificaciones fueron, feys 
ofrecio dl cientos bueyes, y tresmil oucjas. 
templo. 34 Maslosflacerdotes cran:pocos, y no 
podian ballará deflollar los holocauftos: y 
aníi lus hermanos los Levitas les ayudáró, 
haltaque acabaron la obra, y hafta que los 
Sacerdotes fefanétificaron:porquelos Le- 
fRedtos uitas $ tuuicron mayor promptitud deco= 
de coragó racon para lanétificarfe , que los Sacerdo- 
para Kc. tos, Ein 
35. Anfi que vuogran multitud de holo- 
lExod,29, cauftos,con fenosde pacificos, y! libacio 
4-Num.15,1 mes de holocaulto, y, 4/1 fue ordenado el 
éc. , 1. feruicio dela Cala de lehoua, 
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36 Y alegrofe Ezechias y todo el pueblo, 
porquanto Dios auia preparado el pueblo: 
porquela cofa fue preltamente hecha. 


CADIET XXX, 


pa embia menfageros por todo loque auts 
quedado de Mfracl exhortando al pueblo que fé 
conuirticfen de fusidolatrias, y vintefen d Terufalé 
a celebrar la Pafina: de lo qualwnos fe rien, y tomá- 
dootrosel amo vientá lerufalem: y la Dufena es ce- 
lebrada con grande folennidad. y goxo de todo el 
Pueblo. 


Mbió tambien Ezechias por todo 1 


rael y luda, y efcrivió letras á Ephra- 

im y Manalle, que vinicflen á Jerufa- 
lé ala Cafaíde Ichoua, para celcbrarla Pal 
cuad Ichoua Dios de Ifracl, 
2 Yel Rey tomó confejo confus princi- 
pos y contodala congregacion en Terufa= 
pe para hazer la Pafcua encl mes Segun= 

o. 
3 Porqueentonces nola Mm podian hazer, mComolo 
porquanto no auia harcos ficerdotes fan- dixo encl 
€tificados,niel pueblo eftaua junto en le- “1p.pre- 
ruíalem; orale 
4 Eltoagradónalrey, y á toda la multi. ole? da 
tud. rey, y cn 
5 “Y determinaron de hazer paffar pre- ojos Bcc. 
gon portodo Iíracl defde Ber-fabee hata o Heb,y hi- 
Dan, paraque vivielená hazerla Pafcuad zicró clar 
Ichoua Dios de 1írael en Jero POT o 
en mucho tiempo no la auian hecho, P como pillar 
eltaua cfcripto. Ec. 
6 Y fueron corrcos con letras de la mano p Confor- 
del Rey y de fus principes portodo Ifracl medlaLey. 
y Iuda,como el Rey loauia mádado, y de- 
zian: Hijos de Mrael, bolucosá Jehoua el 
Dios de Abraham, de Ifuac, y de Ifrael, y el 
fe bolueráá las reliquias que os han ¿dado 
dela mano de los reyes de Alfyria. 
7 Nofeays como vueltros padres, y co- 
mo vueltros hermanos que rebellaron có- 
tra lehoua el Dios de fus padres, y cl los 
entregó Yenallolamiento, como vofotros 9 Para fer 
veys. eltruy- 
8: Portanto aorano endurezcays vucltra 40: . 
ceruiz,como:vueltros padres ,* dad la E Mario 
noáJehoua, y venid á fu Sáftuario, el qual e 1houa 
el ha fanétificado para fiépre: y feruidále- hazed am 
houa vueltro Dios, y la yra de fu furorfe tad, recon- 
apartará de vofotros. ciliaos con 
9 Porqueños boluierdes ¿lehoua,vuef. “le 
tros hermanos y vueftros hijos hallarán 
miftricordia delante de los quelos tienen 
captiuos, y bolucráná ella tierra: porá le- 
houa vueítro Dios es cleméte, y mifericor- 
diofo,y no bolucrá de vofotros fu roftro,G 
volotros os boluierdesá el. 
Dd ji 
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10 Y anfipafavan los correos de ciudad 
en ciudad por la tierra de Ephraim y Ma- 
nalle hafta Zabulon:mas ellos le reyan y bur- 
lauan decllos. 

n  Contodo flo algunos varones de Afer, 
¿de Manalle, y de Zabulon fe humillaron, y 
vinieroná lerufalem, 

1 Enludatambien? fuela mano de Dios 
para darles vn: coragon para hazer el man- 
dadodel Rey y delos principes, conforme 
ala palabra de Ichoua. 

1 Y juntaronft en lerufalem vn grande 
pueblo para hazerla Solennidad delos pa- 
nes fín lcuadura, en el mes Segundo, vna 
grande compaña. 

14 Y lcuantandofe quitaron los altares, 
que etanan en lerufalem: y todos los alta- 
res de perfumes quitaron y echaronlos en 
el arroyo de Cedron. 

15 Y facrificaron.la Pafcuaá los catorze 
del mes Segúdo, y los Sacerdotes y los Le- 
b.Pocos.en uitas fe Sanétificaron b-con ea de y 


numeros  truxeroulos holocauftosen la Cala de le. 
Heb. fe houa. , 


2 Obró 
Dios, 


EA 16 dd fu orden conforme 
¿ficairon. ALu coftumbre,conformeála Ley de Moy- 
e En fus  fen Varon de Dios. los Sacerdotes efparziá 
oficios. — lafangredela mano delos Leuitas. 
dS,delos ¡7  Porqueaun ana d muchos en la Con- 
laserdotes. 


gregació que no cflaná (anttificados, y los: 
Leujtas facrificauá la Palcua portodoslos 
cEl.corde- que nofeauian alimpiado para fanétificar- 
ro dela  fealchoua. 

Psfena,. 18 Porque grande multitud del pueblo; 
Brel de Epbraim y. Manalle, lfachar y Zabulon 
cor Bofeauian purificado, y comieron * la Paf- 
gondbuf “ua.no conforme loque era efcripto: mas 
cartes Ezechias oró por:ellos diziédo:lehova; que 
g Cóforme es bueno,fta propicio todo aquel Fque há 
Alas Leyes apercebido fu coracon para buftará Dios, 


bi culto. 19, Alchouacl Dios de fus padres, auná. 
Soi no Hepurificado $ fegunla purificación del 


o SanGtuario. 

sold 20 Yoyó Ichouaá Ezcchias-y Planó el 
fuertemen- pucblo, 

SS 21, ¿Ank:hizieron los hijos de Ifrael, que: 
FConfolo fueron prefentes en Teruíalem, la Solenni= 
Lolo dad eL, Gin Jeuadura fete dias con» 
LEn las Le- 8130 gozo: y alabauaná lehoua todos los: 
yos y ritos diaslos Leuitas y los Sacerdotes.có inftru. 
del fernicio mentos i de fortaleza a Ichoua. 

divinos 22 Y Ezechias + habló ál coracon deto-. 
mLosfacri- dos los Leuitas quetenian buena intelli- 


o dela gencia! paralchous:y comieró la folen- 


nHcb. fe 
aconf:jó; , K 
parabazco- Dios de fus padres. 

¿co. 23, Ytodalamulcitud. A dercrmino, que- 
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nidad porficte dias facrificando facrificios:, 
pacificos , y hoziendo, gracias:á.Ichoua el : 


844 
celebraflen otros fiete dias, y. cclebraron 

otros licte dias con alegria: 

24 Porque Ezechiasrey de luda avia da 
doálamultitud mil toros, y fiere mil oue- 

jas: y tambien los principes dicronal pue- 

blo mil toros, y diezmil ovejas :y muchos 

Sacerdotes fe lanétificaron. 

25 Ytodala Congregació de Juda fe alez 

gró,y los Sacerdotes y Leuitas, y anfimif> 

motodala mulcitud,que avia venido de JE 
racl ; y tambien los eftrangeros, que auján 

venido dela tierra de Hracl, y los que haz 

bitanan en Judas. 

26 Y hizieronfe grandes alegrias en Te- 

rufalem:; porque detde los dias de Salomó 

hijo de Danid rey de Mraclno vuo tal cola 

en Ierufalem, 

27 Y levantandof los Sacerdotes y Le- 

vitas bédixeronalpucblo: y laboz decllos 

O fucoyda, y fr oracion llegó:3:la habita anión: 
cion de lu Santtuario,al cielo, xcióid 


CAPIT. XXXI 


B Oluiédo el Pueblo de celebrar la Pafena defiruye 
la ydolatria en todo Ifrael: 11. Elechias re. 
Shituyed los Sacercotes y Lemtasen fu ordenes, y 
autieudo mandado sil Pcblo que les diefJe Las prims- 
cias patri fuftentarfe, el Pueblo les da en gráde abió-- 
dancia. 11L Hd os la multitud de lo> 
offrecilolomanda quardar:y iftuye perfonas fie=- 
pis quelo diiribigas frelmente. 4 


"Echas todas ellas cofs, falió todo: 
H isso que fe avian hallado por: 

- las ciudades de luda, y quebraron> 
Jasimagines, y deftruyeron los bofques, y 
derribaron los altos y losaltares:porrodo 
Juda y Ben-12min:y rábié en Ephraim y Ma: 
nalle hala acabarlotodo:y boluieronfe to-- 
doslos hijos de Irael cala vno ilu polfef 
fon;y áfus ciudades. 

2 4] Y conftituyó EzechiasPlosreparti- 11 

mientos delos Sacerdotes y de los Leuitas pLosordé- 

conforme a fus repartimientos, cada vno MCs 

fegun fuofficioslos Sacerdotes'y los Leui- 

tas para el holocaufto, y pacificos, paraque 

miniftraffen, paraque confeflaflen; y alas 

ballen Tálas puertas de las tiendas de le- q Enlas cós 

houa.. gregacio. 

3: Lacontribucion del Rey,de fu hazien- 95de Ieho. 

day era holocaullosá mañana y tarde, item: 

holocauftos paralos Sabbados,Nueuas lu- 

nas; y Solemnidades, como eflá elcriptoen: 

la Ley de Iehoua. 

4- Mandó'tambienalpueblo,que habita- y Loquefe: . 

ua enlerufalem, que dieflen* la parteálos devisdlos 

Sácerdotes y Leuitas parag fe esforgallen Sacerdotes: 

enla Ley de Ichoua». dé porla Leys. 
s5X 
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5 “Y como cftecdito fue divulgado, los 
hijos de lMracl dieron muchas primicias de 
grano,vino,azeyte,miel,y de todos los fru 
tos dela tierra: y truxeron anfimifimo los 
carfe)la pa- di detadael f indendi 
Jabra, mul. diezmos de todas las colas en abundancia. 
tiplicaron 6  Tambicn los hijos de Iíracl y de Juda, 
los hijos de que habitauan en las ciudados de luda,die- 
Tíracl£c  ronanfimilmo los diezmos de las yacas y 
delas oucjas:y rruxeronlos diezmos delo 
fanétificado,delas cofas que auian prome- 
bHeb.die- tido áIchoua fu Dios, y * pulieron lo por 
ronmon- Montones. 
tones 7 Enel mes Tercero comencaron á fun- 
montones. daraquellos montones, y encl mes Septi- 
mo acabaron. 
8 q] Y Ezechias y los principes vinieron 
awerlos montones, y bendixeron á Icho- 
ua, y á fu pueblo Iracl. 
9 Y preguntó Ezcchias alos Sacerdotes 
y ¿los Leuitas acerca delos montones: 
10 Y refpondiole Azarias Summo Sacer- 
«dote dela caía de Sadoc, y dixo: Defde que 
comengaroná traer la ofirenda ala Cala de 
Ichoua , auemos comido, y hartadonos, y 
nos há fobrado mucho ; porque lehoua há 
bendicho fu pueblo, y há quedado elta mul 
titud. 
11 Entonces mandó Ezechjas que apare- 
jallen camaras enla Cafa de Ichoua: y apa- 
rejaron ls, 
12. Y meticronlas primicias y diezmos, y 
.cHeb,y fo las cofas confagradas fiel mence,y * dieron 
bre ellos — cargo de ello a Chonenias Leuita el prin- 
principal — cipal, y á Semer fu hermano el fegundo. 
$ica 13. Y Ichiel, Azarias,Nahath, Afael, Jeri- 
moth,lozabad,Elicl,Icómachtas,Maharh, y 
Banaias fiteron los prepolitos debaxo dela 
mano de Chonenias, y de Semei fuherma- 
no, por mandamiento del rey Ezochias, y 
dSummo de Azarias d Principe dela Cala de Dios. 
Sacerdote, 14 Y Core hijo de lemna Leuita portero 


2 Hcb.y 
como ef: 
Lorgarfe,(0 
multipli- 


n30R 


verto. — el Oriente tema cargo f delas limofnas 
se de Dios, y $ delas offrendas de Ishoua que 
Li AÑ fe danan, y detodo loque fe findtificanas 


f Detoque 15 + * Y ¿fa mano ejfanan Eden,Ben iamin, 
fe ofirecia Tefue,Semeras, Amarias, y Sechenias.en las: 
voluntaria ciudades delos Sacerdotes;para dar con f= 
mente. delidadáfushermanos/i4 partes conforme 
g Heb pa: 3 fus ordenes ,anfiál mayor como ¿1 me- 
radarli of- Son 


DR 16 Sin loquefecontava paralos:varones de 
h Ayuda- edad de tres años'arriba, 2 todos lofqueen 
manle, trauan enla Cafa de lehouna,cada cofi en fu 
dia por fu-minifterio,porfus cllicias, y por 
fus ordenes: 
17. Yilosquecrancontados entrelos Sa. 


cerdotes porlas. familias de tus padres, y d 
los Leuitas descdad deveynte añosaarriba 
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porfus eltancias y ordenes. 

18 Anfimifmoálos de fu generacion icó-¡O,ento- 
todos fus niños, y fus mugeres, y lus hijos da fu fami- 
pate para toda la compañia; porá tpor liz: 
afedeftos le repartian las olfrendas. Sor 
19 Aníimilino alos 'hijos de Aaron: los ñeldetos. 
Sacerdotes,que etaní.enlos exidos de fus oficiales 
ciudades por todas las ciudades, los varo-móbrados 
nes nombrados tenian cargo de dar lus por=:verit.g.14. 
cionesá todos los yarones delos Sacerdo-"!: 

tes, y i todo ellinage de los Leuitas. A Ab 

20 Deelta manera hizo Ezechias en tod0'.n, ed 
Iuda,el qual hizo lo bueno,retto, y verda» 


dero delante de Ichoua fu Dios. 
21 Entodo quanto comencó enel ferui- 
ciodela Calade Dios, y onda Ley y man- 
damientos,bufco a lu Dios: y hizo de todo 
coragon,y fue profperado. 
CAPTA AA TT 
or Enechias la vensda de Sennacherib con- 
tra Lerufalem fe fortifica y anima d los fuyos er 
fe. TL. Embiando Sennacherib menfageros y le- 
tras dTerufalem llenas de jaétancia y de blafphe- 
mia contra Dios, Elecrias ora dl Señor, y es confor- 
tado decl por el Propheta latas; y buelto Sennache- 
rib a fi tierra por prourdencia de Dios, es muerto de 
Juslrijos..  11L. Muerto Elechras fúcede em fi li 
gar Manaj]e Ju hijo. 
Elpues decfas colas, y M de clta:m Binien- 
y) fidelidad ,x vino Sennacherib rey do Ezc- 
delos Aflyrios,entró en luda, y al: 
fentó campo contralas ciudades fuertes, l;,,, 
» y determinó de entrarlas. * 2. Reyes 
2 Viendo pues Ezechias la venida de Sé- ,8,13. 
nacherib, y que tenia'el roftro puelto pa- lfa.36,5, 
ra hazer la guerraá Terulalem, Ecclef: 48, 
3 Tuuo lu confejo con fus principes, y 19. 
con lus valerofos, que tapallen las fuen tes: n Heb.y di- 
delas aguas, que eHanan fuera de la Ciu-= X0 Para ró» 
dad, y cllos le ayudaron. : por 5 
4 Y juntofemucho pueblo, y taparon to y Que ve- 
das lasfuentes:y tambiencl arroyo que va nia dergr- 
por medio dela tierra, diziédo, Porg há de minalo á 
hallar los reyes de Affyria muchas aguas pelear con. 
quando vinieron. EA ñ 
5. Confortófe pues Eqechias, y edificó to- dla 
dos los muros caydos, y hizo algarlas tor= guerra é£c, 
res y otro muro por de fuera: y fortifico.4 
P.Mello enla Ciudad de Dauid,y'hizo mu- p La cafa 
chas efpadas y pauels: de cabildo, 
6 Y pulb capitanes de puerra fobre:el 
pueblo, y hizolos ayuntar a fi en la plaga 
dela puerra dela Ciudad, yhabloles al co- 
racon decllos,diziendos* 
7 Esforgios y confortaos3no temays, ni 
ayays miedo del rey de Affyria, ni de toda 
fu multrrud 4 conel viene: porá mas/arcon 
nofotros que condi, mondodid ds 
Dd iii 


aMcb.cl- 
tribó, Qud. 
cobraron 
grande e6- 
fango. 

1L 
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8 Cócleselbraco de carne, mas có nof- 
otros Iehoua nueltro Dios para ayudar- 
nos, y pelear nucltras peleas, Entonces el 
pueblo A repofó fobrelas palabras de Ezc- 
chias rey de luda. 
9 aj Defpues decfto embió Sennacherib 
rey delos Alfyrios Sus ficruosa Jerufalem, 
«Nando el fobre Lachis,y conel todo fu rey- 
no, 1 Ezechias rey de luda , y átodo luda, 
que estana en lerufalem, diziendo: 
10 Sennacherib rey delos Affyrios ha di- 
cho anfi: Enque con vofotros para eltar 
cercados enlerufalem? 
n Noosengaña Ezechias para entrega- 
ros á muerte, hambre, y d fed, drziendo; 
Ichoua nueltro Dios nos librará de la ma- 
no del rey de Affyria? 
1 Nocs Ezechias el que há quitado fus 
altos y fus altares, y dixo á luda y á lerufa- 
Jem,Delante de efte folo altar adorareys, y 
fobre el quemareys perfume? 
13 Noaueys fabido loque yo y mis pa- 
dresauemos hecho á todos los pueblos de 
las tierrasiPudicron poruenturalos diofes 
delas Gentes delas tierras librar fi tierra 
de mis manos? : 
14 Que dios yuo de todos los diofes de 
aquellas Gentes, que deftruyeron mis pa- 
dres, que pudiclle librar fu pueblo de mis 
manos ¿Porque podrá vueltro Dios cfca- 
paros de mi mano? 
15 Aorapuesno os engañe Ezechias, ni 
os Piliada tal colaznile creays:que fi nin= 
gun dios de todas aquellas. naciones y rey- 
nos pudo librar fu pueblo de mis manos, y 
delas manos de mis padres, quantomenos 
vueltros diofes.os podrán librar decllas? 
16 Yotrascofas hablaron fus fiervos có- 
tra cl Dios Ichoua, y cótra.Ezcchias fu fier- 
uo. 
17 Yaliende decfto eferivió letras en las: 
quales blafphemauaá Ichoua el Dios de 1£ 
rael, y hablaua contra cl diziendo: Como 
los diofes delas Gétes delas prouincias no 


.pudicronlibraríu pucblo de mismanos,tá- 


pocoel Diosde Ezechias libraráál fuyo de 
mis manos. 

18. Y clamaron:á gran boz enTudaico có- 
tracl pueblo delerufalem,que efana enlos 
muros, para efpantarlos y ponerles temor, 
para tomarla Ciudad. 

19: Y hablaron contra el Dios de Terufa- 
lem como contralos diofes delos pueblos: 
de la tierra,obra de manos de hombres. 

20 Mas: el rey Ezechias, y el propheta 
Ifaias hijo de Amos, oraron por clto,y cla 
maronal ciclo: 


ax Y Ichouaembió vn. Angel, cl qual hi- 
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rió todo valiéte en fuergas,y los capitanes, 

y los principes, en el cápo del rey de Afly- 

ria:y boluiofe con verguenga de roflroá fu 

tierra: y entrando encl templo de fu dios, 

alli lo mataróá cuchillo,los que auian fali- 

do de lus entrañas. 

22 Aníí faluó Ichouaá Ezcchias y d' los 
moradores de Ierufalem de las manos de 
Sennacherib rey de Allyria, y delas manos 

de todos: b y les dió repofo de todas par- b Heb. y 
LOS. guolos al 
23 Ymuchostruxcron" PrefenteáTcho- 4erredor. 
uaá lerulalem: y dá Ezechias rey de luda ri- 
cos dones: y fue muy gráde delante de to- ira los enc- 
das las Gentes defpues du ello. migos co- 
24 GÍ* En aquel tiempoEzechias enfer- marcanos. 
mó de muerte: yoróá lchoua,clqual dle HI 
refpondió, y le dió feñal. c Sacrificion 
25 Mas Ezechiasno pagó cóformeál bié, nc 
queleauia fido hecho antes fu coragoníe 4 7 Reyes 
enalteció, y fue €la yra contra el, y contra 201, a 
luda,v Ierufalem. Yai.38,1> 
26 Empero Ezechias, defpues de auerfe d Acceptó 
enaltecido fu coragon, fe humilló, el y los fu oraciona 
moradores de Ierufalem: y no vino bre oyólo. 
ellos la yra de Ichoua enlos dias de Eze- RAE 
chias. d 

27 Ytuuo Ezechias riquezas y gloria mu- e 
cho en gran mancra : y hizofe theforos de 

plata y oro, de piedras preciofas de efpe- 
cierias, de cícudos, y de todos vafos de: 

deflcar. 

28 Anfimifmo depofitos para las rentas 

del grano, del vino, y azeyte: eftablos para 

toda fuerte de bellias, y majadas para los. 
ganados. 

19 Hizofe tambien ciudades, y hatos de 

oucjas y de vacas en gran copia: porque 

Diosle avia dado muy mucha hazienda. 

30. Elte Ezechias cerró los manaderos 

delas aguas de Gihonladearriba, y enca- 

minólas abaxoál Occidente dela Ciudad 

de Dauid: y fue profperado Ezechias en 

todo loque hizo. , 

31 Emperó á cauía de los embaxadores 

delos principes de Babylonia, que embia- 

ronácl parafaber del prodigio, que auja 

fido co: aquella tierra, Dios lo dexó, para 

tentarlo, fparafaber todo loque eftauacn ¿para que: 
Íu coragon.. fe manifel 
32 Lodemas de los hechos de Ezechias,. taffe quien 
y de fus miftricordias,'heaqui todo efta podia fer 
eftripto. en la prophecia de Haias hijo de ici 
Amos propheta en el libro delos reyes de sar 
luda y delíracl.. jufticia, > 
33 Y durmió Ezechias con fús padres, y 
fepultarólo en los mas infignesfepulchros 

delos hijos de Dauid , honrrandolo cv fu 

mucr- 


reolos con- 
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muerte todo Iuda y los de Terufalem. y rey 
nó en fu lugar Manalle fu hijo. 
CAPIT. XXXUL 

Ana/]eimstaura La idolatría: y amoneStado 
Meios or fis prophet.«s,no obedece, 11. Có= 
miertefe por ha agotes,:y destruye la idolatría: y in- 
Faura el diuino culto:y muerto, fucedele en el Rey- 
no Amon fis hrsjo impio rey: el qual muerto por con- 


fpiració de los fuyos,facedo en fu lugar 1ofi.5 fu hgo, 


43, Re.21,L E doze años cra Manalle, * quan- 
; do comengóá reynar, y cincuen= 
ta y cincoaños reynó en erufale. 
2 Yhizolomalo enlos ojos de lehoua, 
sonformeálas abominaciones de las Gé- 
tes,que auia echado Ichoua delante delos 
hijos de Ifracl. 


3 Porqelreedificólos altos,q Ezechias: 


fu padre auia derribado; y leuátó altares a 
los Baales,y hizo bofques, y adoró ¿todo 
el exercito delos ciclos, y á el firuió , 
Edificó tábien altares en la Cala de Te- 
* 2.5 7,10» houa,de laqual Iehoua auña dicho:* En le- 
rufalem, ferá mi Nombre perpetuamente. 
5 Edificó anfimifmo altares átodo el e- 
xercito delos cielos , en los dos patios de 
la Cala de Ichoua. 
6 Y palló lus hijos por fuego en el Valle 
delos hijos de Ennom,miraua en los tiem- 
pos, mirauacnagueros, y eradado¿adi- 
aHeb.hizo yinaciones, * eGlaltidd pythones y encá- 
E Ex tadores , multiplicó b en hazerló malo en 
fialora ojos de Ichoua para irritarlo, 
magico. 7, Aliendedeclto pufo vna imagé de fua- 
b Laidola dicion, que hizo, en la Cala de Dios, + de 
tria, . Jaqual Dios auia dicho ¿Dauid y ¿Salomó 
1 2.54.7,10 fi hijo,En efta Cafa y en Jerufalem , laqual 
y 1 Ro: 8, yo clegi fobretodos los tribus de Iracl, 
> pondré mi nombre para fiempre: 
8 Ynuncamas quitaré el pic de Trael de 
la tierra q yo entreguéá vuellros padres, 
a condicion que guarden y hagá todas las 
cofas que yoles he mandado, toda la Ley, 
eltatutos, y derechos,por mano deMoy Le. 
9 Anfigq Manalle engañó áluda y alos 
moradores de lerufalé para hazermas mal 
que las Gentes , que Ichoua deftruyó de- 
lante delos hijos de frac, > 
10 Y Ichoua habló ¿ Manalle y á fu pue- 
blozmas ellos no efeucharó:por loqual le- 
houa truxo cótra cllos los principes del e- 
xercito del rey delos Affyrios, los quales 
echaró en grillos 3 Manafle: y atado có dos 
cadenaslo llenarona Babylonia, 
1 q Mas defque fué puelto cn angultias 
oró4la faz de Ichoua fu Dios humillado 
grandemente enla prefencia del Dios de 
lus padres. 
1 Ycomooróáacl,fucoydo; porque cl 
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oyó fu oració, y lo boluió 1 Terufalem á fu 
reyno.Entonces conoció Manalle, que le- 
houa era Dios. 
13  Defpuesdecllo edificó el muro de á 
fuera de la Ciudad de Dauid al Occidente 
de Gihon enel Valle, y ¿la entrada de la 
puerta del pefcado, y cercóa Ophed, y al 4 
solo muy alto;y pufo * capitanes de'exer- < Guarni- 
cito entodas las ciudades fuertes porluda. $, 

A 7 A cb. del 
14 —Animiímo quitó los diofest agenos; agEnO. 
y tl idolo de la Cala de Iehova,y todos los 
altaresz que auja edificado en el monte de 
la Cafa de Iehowa y en Ierufalem, y echólo 
todo fuera de la Ciudad. 
15 Yreparó elaltar de lehoua, y facrificó 
Sobre el O PATOS y de alabága: 
y mandó á luda,g (iruieflen á lehoua Dios 
delfrael. , 
16 Empero el pueblo aun facrificana Sen C1 Rojo. 
los altos,jaungucá Iehoua fu Dios. 
17. Lo demas delos hechos de Manafle, y 
fu oracioná lu Dios, y las palabras delos 
Veyntes quele hablaron en nombre de le- 
houa el Dios delfracl , heaqui todo efla 
efcripto en los hechos delos reyes dele 
rael, ps 
18 Suoraciontábien,/gcomo fué oydo, 
todos fus peccados, y fupreuaricació, los 
lugares donde edificó altos, y auia pueflo 
bofques yidolosantes que e humilla(Te, / 
heaquieltas cofas etá efcriptasS en las pa- E Pa lobll- 
labras delos Veyentes. o la 
19 Y durmió Manalle con fus padres, y prophctas» 
fepultaronlo en fu cafa:y reynó en fu lugar: 
Amontfu hijo]. 
20 Deveynte y dosaños era Amon, quá 
docomensóa reynar, y dos años reynó en 
Jerufalem. 
21 Yhizolomalo:en ojos de Ichona,co- 
mo auia hecho Manafle fu padre; porqueá 
todos losidolos, q fu:padre Manafle avia 
hecho,facrificó y Gruió Amon.- 
22 Mas nuncafe humilló delante de Te. 
houa, como Manalfe fu padre fe humilló,, 
antes aumentó el peccado.. 
23 Y confpiraron contrael lus fieruos, y 
mataronlo en fu caía. 
24  Masclpucblo dela tierra hirió á to- 
doslos que auian cófpirado contra el rey 
Amó: y el pueblo della tierra pulo por rey 
en fulugará lofías fu hijo. 


CAPI1IT XXXIIL 
19 perfonalmente perfigue y deStruye la idola- 
tria cn fu Reynoyy en toda la tierra de ral, 
IL, ReStaurandofe cl Temple por fis mandado 
es hallado el libro dela Ley, elqual como el Rey hi- 
Rie leer delante de fi embia a confultar á Olda 
propbetifa acerca del libro hallado, y «lla le denun- 
cias 
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c ¡ade parte de.Dios.el cumplimiento de las amena- 
xas contenidas en el libro; empero que por fu piedad 
no feria en fits dias, 111. Tofiasrenuena el Vac 
to. entre Dios y el Pueblo, 


*1Re22nte D Eochoaños eralofas,+quádo.co 


mencó d.reynar, Y treynta y vn 
añoreynó enlerulalem. 
2. Eltehizolo reéto en ojos de Ichoua, y 
anduuo enlos caminos de Dauid fu padre, 
fin apartarle ni a la dieltra ni a la finich 
tra, 
3 Alosochoaños defureyno,liendo aú 
mochacho , comensó ábulcaráal Dios de 
Dauid fu padre, y los doze años comécó 
dlimpiará luda y á Jerufalem de los altos, 
a “Idolos bofques,? efculpruras, y fundiciones. 
“hechos ode ¿Y derribaron delante deel los altares 
ralla o de delos Baal bró ; lasá 
fundicion. Ielos Baales, y quebró en piegas t las ima- 
FaReszyo pines del fol que eftauan pueflas encima, y 
: os bofques y las efculpturas y fundicio- 
nes quee y delmenuzó, y elparzió el pol» 
wofobrelos fepulchros delos que auian (a- 
crificado á ellos, 
5 Anfimifmoloshueflos delos facerdo- 
tes quemó fobre fus altares, y limpió a lu- 
da yaálerufalem. ¿ 
6. Lomifimo lizoenlas ciudades de Manaf- 
Hon fe,Ephraim, y Simeon, hafta en Nephrali 
Sus]mart- b con fus lugares aflolados alderredor, 
Jlos, 7 Y comovuo derribado los altares y los 
$ bofques, y Gbrado y defmenuzado las cf- 
culpiuras > 1 astraydo todoslos idolos 
del fol portoda la tierra de Mracl,boluiolea 
Jerufalem, 
8 Alos diez yocho años defureyno,def. 
pues deaner fmpiado la tierra , y la Cala, 
embióa Saphan hijo de Efelias, y á Maa- 
2. Sas Goucrnador dela Ciudad, yá loha hi- 
jo de loachas Chanciller,paraque reparal. 
fen la Cafa de Jehoua fu Dios. 
9 Los quales vinicró a Helcias Gran Sa- 
cerdote, y dicró el dinero Gavia fido meti. 
do en la Cala de Iehoua,q los Lenitas, que 
Delos ei guardanála puerta, autan cogido £ de ma- 
bus de M- no de Manalle y deEphram,y de todas las 
reliquias de fíracl, y derodo luda y Ben= 
jamin,y (e avian buelto a Ierufalem, 
10 Y dieróloen mano delos Ghazian la 
obra, ¿erá prepofitos enla Cala de leho- 
uados quales lo dicró alos q haziála obra, 
y trabajauan en la Cafa de lehoua,en repa- 
rar y en inftaurar el Templo. 
1 Y dicrontambiená los oficiales y alba 
hies paraque cóprallen piedra de canteria, 
y madera para las comifluras, y para la tra 
uazó de las Calas, las qualesjauian deltru y 
dolos reyes de luda, 
12 Y ellos varones trabajavan con fideli. 


dad enla obra, y erá fus gouernadores la. 
hath,y Abdias Leuitas delos hijos de Me- 
rari; y Zacharias y Mofollam delos hijos 
de Caath, ¿ folicitallen la obra: y de los Le 
uitas todos los entendidos en anftrumen- 
tos d de mulica. 
1 Y.delos peones tenian cargolos 4 folici 
tauanatodos los quebhazian obra en to- 
dos los feruicios;y delos Leuiras,los efcri 
bas,gouernadores,y porteros. 
14 4] Y comofacaron el dinero qaviafi- 
do metido en la Cala de Ichoua,Helcias el 
Sacerdote halló el libro de la Ley de Ieho-, 
ua dada por mano de Moyfen. ; 
15 Yreípondiendo Helcias dixo a Saphá 
Efcriba:Yo he hallado el libro de la Ley en 
la Cafa de Ichoua. Y dió Helcias el libro a 
Saphan, 
16 Y SaphanlolleuóalRey, y le contó 
el negocio diziendo;Tus fieruos han cum 
plido todo loqueles fué dado ¡ cargo. 
17 Han tomado el dinero,que fe halló en 
la Cafa de Ichoua, y hanlo dado en mano 
delos feñalados, y en mano delos q ha- 
zenlaobra, 
18  Aliende de elto declaró Saphan Efcri 
baálRey diziendo: El Sacerdore Helcias 
me dió vn libro , Y leyó Saphian en el de- 
lante del Rey. 
19 Y comocl Rey oyó las palabras de la 
Ley,rompió fus vefludos. 
20 Y mandó2 Helcias, yá Haicam hijo 
deSaphan,y a Abdó hijo de Micha, y ¿Sa. 
phan Eferiba, ya Ala fieruo del Rey,di- 
ziendo: 
21 Andad, y confultad a Tchoua de mi, y 
delas reliquias de lfrael y de luda acerca 
delas palabras del libro, que fe ba hallado: 
pord grande .escl furor de lehova que há 
caydo fobre nolotros, pocqliro nucítros 
padres no guardaron la palabra de Ichoua, 
para hazer conforme á todas las cofas,que, 
ellan eferipras. en elle libro. 
22 Entóces Helcias y los del rey fueron 
3 OJdan prophetifla, muger de Sellú hijo 
de Thecuarh, hijo de Hafra,guarda de los 
veltimentos ,laqual moraua en Jerufalem 
enla Cala de la doftrina, y. dixeronle las 
palabras dichas, 
23. Y ellarelpódió:Ichoua el Dios de If 
rael há dicho anfi: Dezid al varon ¿os há 
embiado a mi,queaní ha dicho Ichoua: 
24  Heaqui yo traygo mal fobre efte lu- 
gar, y fobrelos moradores decl, todas las 
maldiciones,que eftá elcriptas en el libro, 
queleyeron delante del rey de luda; 
25 Porquáto me há dexado,y há facrifica- 
doádioles OSMA iOn djyra en, 
FL y to- 
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, todas las obras de fus manos :portanto mi 
a Lloucrá. 


furor a diftilará £ = 
o E utilará fobre ete lugar, y no fea 
mo vna tem. agard» 


peftad dea. 26. Mas al rey deluda, que os hia embia- 
guaceros. do á confultara Iehoua, aníi le direys ; le- 
houa el Dios de lrael há dicho anfi,Porquá 
to oyltelas palabras del libro, 
27. Ytucoraconfecnterneció, y tehu- 
millifle delante de Dios oyendo fus pala- 
bras fobre cfte lugar , y fobre fus morado 
res:humillaftere delinte de mi, y rompilte 
tus vellidos,y lorafle en mi prefencia, yo 
tambien te licoydo,dize Iehona, 
28  Heaqui yo te recogerc.có tus padres, 
y ftrás recogido en tus fepulchros en paz: 
y tus ojos no verán todo el mal q yo tray- 
o fobre cfte lugar, y fobre los moradores 
*z. Re.23,1. del.« Y ellos recitaron al Rey la refpucha. 
Hi 29  qjEntonceselRey embió y juntó to 
doslos Ancianos de luda y de lerulalem. 
3o Yfubió el Rey ala Cala de Tthoua, y 
con el tadoslos varones de Juda y Jos.mo- 
radores de lerufale, y los Sacerdotes, y los 
Leuitas, y todo el pueblo defde el mayor 
hafta el mas pequeño: y leyó enlos oydos 
deellos todas las palabras del libro del Có 
cierto Gavia fido hallado enla.Cafa de le- 
houa. 
_ 31 Y poniendofe el rey en fulugar, hizo 
Aliáca delante delchoua, Que andariá en 
pos detabouay Gguardarian fus manda- 
mictos, (us teltimonios, y fus eftatutos de 
todo fú coragó, y de toda fu anima: y q ha- 
riá las palabras del Concierto, que eltauá 
efcriptas en aquel libro. 
32 Ybhizogcó6nticllen todos los q el- 
tavá en lerufalé y.en Ben-iamin: y aníi hi- 


hHeb.hizo 
oftarátodo 
Be. 


ál Concierto de Dios, del Dios de fus pa- 
dres. 
33 Y quitó lofas todas las abominacio- 
nes de rodas las tierras delos hijos de I- 
racl: y liizo dá todos losq fe hallaró enTfracl 
Gfrutelfén a Ichoua fuDios: no fe aparta- 
ron de empos de Ichoua el Dios de fus pa- 
dres todo el trompo que el biuió. 
CAPIT. XXXV. 

Ofras celebra la Vafena con grande 'folemnidad. 

LL. saliédo cótra Nechao rey de Egypto es herido 
yymuertoy endechado de todo el pueblo, y fingular- 
mente del propheta Teremis. 

“Joñasx hizo Paícuaa Iehoua en Teru 

21. y 3 Efd falem, y facrificaron la Paícua a los. 
Et catorze del mes Primero. 
oPorfusor 2 YpufolosSacerdotes Cen fus eftácias,, 
denzs.omo y confirmólos en el minifterio de la Cala 
Dauid los de lehona . 


anja orde- PE: Es 2: y 
mádo.. 3 Ydixo3losLeuitas,queenfcñanan á 
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zieron los moradores de Terufalé cóforme . 


854 
todo Ifracl, y que eran dedicados áIchova 
Poned el arca del Santtuario enla Cala q 
edificó Salomon hijo de David rey de IE ¿150.002 
racl d paragnola cargueys mas fobrelos yos carga 
ombros . Aora feruircys álchoua vucítro en ombros 
Dios, y á fu pueblo Mracl: 
4 Apercebiosfegun las familias de vucf 
tros padres por vueltros ordenes, confor— 
medla preferipció de David rey de Mracl, 
de Slemon fu hijo. 
5 FfladenclSiótuario porel repartimiés 
to de las familias de vueftros hermanos hi: 
jos del pucblo, y el repartimiento dela fa- 
milia de los Leuitas. 
6 Y facrificad la Pafcua, y fandisficaos, y 
apercebid vueltros hermanos, que hagan 
conforme á la palabra de Ichoua dada por: 
mano de Moyfen. 
7 Y offrcció el rey lofias ¿los del pueblo» 
ouejas,corderos, y cabritos de las cabras,, 
todo para lá Pafcua, para todos los qfe ha- 
laróprefentes, quitidad de treynta mil, y bu 
eyes tres mil,Efto de la hazienda del rey. 
8 Tibienfus principes ofrecieron có li= 
beralidadál pueblo, y ¿los Sacerdotes y, 
Levitas:Helcias,Zacharias, y Iehiel princi. 
pes de la Cafa de Dios, dieron alos Sacer- 
dotes para hazerla Paícua dos mil y fey£ 
cientas ouejas,y trezientos bueyes. E 
9 Anfimifmo Chonenias,Semeias, y Na- 
thanael S/us hermanos, y Hafabias,Ichicl 
lofabad principes de los Leuitas dieron á 
losLeuitas para los facrificios dela Paícua. 
cinco mil ouej«s,y quinientos bueyes. 
10 SRNENOS anti el feruscio ¿los Sacer- 
dotesfe pulieron enfus ellancias , y anfi- 
miímo los Leuitas en fus ordenes,confor= 
meal mandamiento del Rey. 
1 Y facrificaron la Pafcua, y efparzicron: 
los Sacerdotes la /angre tomada de la mano 
delos Levitas, y los Lenitas deflollauan. 
1 Y quitaronf del holocaulto para dar f Dane dé 
E cóformeilos repartimiétos porlas fami¡o ¿tenio 
y = . «Tes q tenian 
lias delos del Suelo parad offrecicllen á para holo- 
Ichoua, como ella eferipto en el libro de canos: 
Moyfen, y anfimifmo quitaró delos bueyes gPara repar 
33, Y adó h la Pafcua en fuego, fegun la tir porlosá 
coftúbre,mas log auia fido fanétificado,co 99 tenias pa 
zjeron en ollas , en cla calderas, y. Nr 
repartieronlo preftamenteá todo el pueblo. a Parera. 
14 Y defpuesaparejaró para li, y paralos hEl corde- 
Sacerdotes: porú los Sacerdotes hijos de ro de la Pal 
Aaró eltuuieró ocupados halta lanocheen Cua. 
el facrificio de los holocaultos y de los fe- 
vos: % anfilos Leuitas aparejaron para (1, y 
para los Sacerdotes hijos de Aaron, 
15 Anfimifmo los Cátores hijos de Afaph 
effani.en fu eftácia,cóformeal mádamicro: 


de: 


eLeuitasi 
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de Dauid, de Afiph,y de Hemá, y de Idithú 
Veyente del Rey. Y los porteros cftauan 
a e y no eramencfter quefea- 
partallen de fu minifterio, porque fus her- 
manos los Leuitas aparejauan para cllos. 
16 Aníi fueaparejado todo el feruicio de 
Ichoua en ag] dia,para hazer la Pafcua, y fa- 
crificarlos holocaultos fobre el altar de le- 
houa,cóforma al mádamiéto del Rey lofias 
17 Yhizicron los hijos de Jftacl, que fe 
hallaron prefentes,laPafcua en aquel tiempo, 
y la Solennidad delos panes Lin leuadura, 
por liete dias: 
18 Nunca tal Pafcua fue hecha en Ifracl 
deíde Jos dias de Samucl el propheta: ni 
ningun rey de Irael hizo tal Palena, como 
Ja que hizo el rey lofas, y los facerdotes y 
Leuitas,y todo luda y lfracl, los que fe ha- 
llaronprefentes, juntaméte con los morado- 
res de Jerufalem. 

aHeb.fue 19  Elta Pafcua A fue celebrada encl año 

hecha.  diezyocho del rey lolas. 

ll. 20 €] + Delpues de todas eltas cofas,def- 
«que Jofias vuo aparejado la Cala, Nechao 
Fey de Egypto fubió á hazer guerra en 
Charchamis junto a Euphrates; y falió lo- 
Gas contra el. 

21 Yelleecmbió embaxadores diziendo: 
b Heb.  bQuetenemos yo y turey de luda?Yo no 
Que dmiy vengo contrati oy:(íno contra la caía * que 
dúKc  mehaze guerra; y dios dixo que meapprel 
cHebade  urafíe. Dexate de tonrarte con Dios,quees 
miguerra 
cómigo,no te deltruya. 
22 Mas lofias no boluió fu roftro atras 
decl,antos fe disfregó para darle batalla, y 
no obedeció a las palabras de Nechao, que 
* Zach: 12, *1% de boca de Dios. * Y yinoá darle la ba- 
1. talla enel campo de Mageddo. 
23 Y los archeros hiricron ál rey Tohas 
de yna flecha: y dixo el Rey á fus fieruos : 
Quitadme de aqui, porque cftoy herido 
grauemente: 
24 Entonces lus fieruos lo quitaron de 
aquel carro yy pulieronlo en otro fegundo 
carro que tenia: y truxcronlo á lerulalem, 
«dHeb.di- y Murió : y fepultaronlo enlos fepulchros 
xeron,  Jefus padres. Y todo luda y Ierufalem pu- 
eHcb.las fo luto por lofas. 
dicron por 25 Y endechó leremias porlofas : y to- 
oporto dos los cantores y cantoras Y recitan fus la 

e. Qd.la n > 
coftumbre Mentaciones fobre Tofías halla oy, y * las 
de cantar- Man'buelto en ley en lrael, las quales cftán 
lasháfido eferiptas enlaslamentaciones. 
tan vfadiG 26 Lo demas delos hechos de Tofias y 
yiparece £fus mifericordias conforme ¿loque cllá 
ausrícbud erripto.enla Ley delchoua, 
to cn Ley. ; S 

27 Y Saus hechos primeros ' poflreros, 
l 


£Su mgu- 4 > J / 
Jar plclada heaqui todo eftá efcripto enel libro delos 


Y 2.Reyos 
23,29. 


DELAS CHRONICAS, 856 


reyes de Iftacl y de luda. 
CAPIT. XXXVL 
Jorba 2, reyna en lugar de fi pdas tofissyel qual 
es llenado captino por el rey de Egypto, dexando 
en fu lugar a loacim impio rey... 11. Nabuchodo. 
nofor llena d loacim captino en Bubylonia , y reyna 
loachin fiwbio, al qual tambien Nabuchodonofor 
haRe llenar á Babylonia , dexando a Sedechias fu 
sio. em fu lugar, 111, Rebella: Sedechias contra 
Nabachodonofor:y llena la tierra de impiedad y me 
nofprecio de las diminas amoneStactones, fon entre- 
gados diffinitiuamente en manos de los Chaldeos: 
os quales, faqueada y quemada la ciudad y el Tem 
Vo ln en Dabylonta d todos los que auran que- 
dado dódechtumicró captinos hrajtu el tiépo de Cyro. 
Ntonces x el pueblo dela tierra to. F2.Reya 
mó áloachaz bio de lolas, y hizie- 23,3% 
ronlo rey en lugar de fu padre en le- 
rulalem. 
2 Devyeynte ytresaños eraloachaz,quí- 
do comengóa reynar, y tres meles reynó 
en Jerufalem. 
3. Yelrey de Egyptolo quitó de Ierufa- 
lem, y condenó la tierra en cien talentos 
de plata, y vno de oro. 
4 Y conflituyó el rey de Egyptoaá fu her- 
mano Eliacim por rey fobreluda y Terufá- 
lem, y mudóle el nombre Toacim, y áloa- 
chaz (u hermano tomó Nechao, y llcuólo 
aEgypto. 
5 Quando comencóa reynar loacim era 
de veynte y cinco años, y reynó en leru- 
falem onze años: y hizo lo nal en ojos de 
Ichoua fu Dios. 
6 q Y fubió contra el Nabuchodonofor AN 
rey de Babylonia, y atado con dos cadenas 
lo truxo a Babylonia. 
7 Y metió tambien en Babylonia Nabu-, 
chodonofor parte delos vafos dela Cafa de 
Ichoua, y pufolos en fu téplo en Babylóia. 
8 Lo ones de los hechos de loacim, y 
las abominaciones, que hizo, y loque enel 
(e halló, heaqui todo eftá cleripro enel li- 
bro delos reyes de líracl y de luda; y rey- 
nó en fu lugar loachin fu hijo. 
9 *De ocho años era loachin quando * RJ 
comengó áreynar, y reynó en lcrulalem 24% 3 
tres mefes y diez dias; y hizo lo malo en o- lérent+37» 
jos de Ichoua. 
10 Ala buelta del año el rey Nabucho- 
donofor embió, y hizolo lleuar en Babylo- 
niajuntamente conlos vafos preciofos de 
la Cala de Ichoua: y conftituyó á Sedecias 
Su hermano por rey fobre luda y Ierufalé, 
u  Deyeynte y vnaño era Sedecias quá- 
do comencó areynar, y onze años reynó 
en lerufalem. 
1  * Y hizolo malo en ojos deTchoua lu « Terésa,1; 
Dios, 


O 
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Dios, y no ft humilló delante de Jeremias 
pued proble quelebablauz a de parte de lebo- 
houa. ua. . 

11 13 45 Anfimifmo rebelló contra Nabu- 
chodonofor,al qual autajurado por Dios: 

y endureció fu ceruiz, y obílinó fu cora- 

on para no boluerítá lehoua el Dios de 
frael, 

14 Y tambientodos los principes de los 

Sacerdotes, y el pueblo aumentaron la re- 

bellion , rebellando conformeá todas las 

abominaciones de las gentes, y contami- 
nando la Cala de Iehoua,laqual el auia fan- 
ftificado en Ierufalem. 

15 YIchouaciDios de fiss padres embió 

a ellos por mano de fus menfágeros,leuan- 

tandofe de mañana y embiando: porque e 

auia milericordia de fu pueblo, y de fu ha- 

bitacion. 

a N ee hazian satolo de nn men- 

ageros de Dios;y menofpreciauan fus pa- 
otra labras,b burládole de (ua Propias; haña 
prophetas. que fubió el furor de Iehoua contra fu pue 

blo, y que no vuo medicina. 
17 Porloqual el truxo contra ellos ál rey 
delos Chaldeos, que mató a cuchillo fus 
manccbos enla Cafa de fu SanGuario, (in 
perdonar mancebo, ni donzella, ni viejo, 
ni decrepito,todos los entregó enfus ma- 
nos. 

18 Anfimiímo todoslos yafos de la Cala 
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de Dios grandes y chicos, los theforos de 
la Cafa de Iehoua, y los theforos del rey, y 
de fus principes,todo lo lleuó a Babylonia 
19 Y quemaronla Cafa de Dios, y rom- 
pieron el muro de lerufalem, y * todos lis 
palacios quemaroná fuego, y deltruyeron ;,., 
todos lus yalos defaables, ¡S.dela Ca. 
20 Los quedaró del cuchillo ypalfaró' fa de Dios. 
losáBabylonia,y fueron ficruos decl y. de 
fus hijos, halta que vino el reyno de los 
Perías: 
21 Paraquefe cumplielfe la palabra de Ie- are e 
houa Doflá boca de leremias; t haftaque la E de del 
tierra! cumpliefle us Sabbados : porq t0- ver. prec. 
do cl tiépo de fuallolamiento "1 repofó hal [Anfites ef. 
ta que los fetenta años fueron cumplidos: tavaprophe, 
22 *Magal primer año de Cyro rey de tizado enla 
los Dd fe cumplicfle la palabra E<y Levita 
de Iehoua dicha por la boca de leremias, Eo qee 
Iehoua defperto el efpiritu deCyro rey de ada 
los Perías,clqual hirzo palfár pregó por to- Xler, 25, 13. 
do fu reyno, y tambien por efcripto, di- y 29,10. 
ziendo: E/dr, 1, 1 
23 Aníi dize Cyro rey delos Perfas : Je- 
houa el, Dios delos ciclos me há dado to 
doslos reynos dela tierra, y el me há en- 
cargado , que le ge Cafa en Jerufaló, 
que es enTuda:Quien de vofotros ay de to- 

do fupucblo:Ichoua Dios fea 

con el, y" fuba. 


h'Todasfus' 
calas illul 


n Bucluale 
A fu tierras 


FIN DEL SEGVNDO LIBRO DE 
las Chronicas. 


LA ORA(ION [ONQUE MANAS- 


e La fe lo 


Je Rey de ludaoró estando prefo en Babylonia: laqual por no mute désro 
elcapitu 
hallar/cen eltexto Hebreo, fe fuele contar con principal 
. del Aliáqo. 
los libros apochryphos, Y Dios de 
tu fimiente 
cl pudes Al dec, 
7] Eñor Omnipotéte, Dios * de nueftros padres Abraham,lfaac.yTd-  Gé.rpu se 
Hl cob,y de fu fimiiente Y jiufea;< que hezifte cl cielo y latierracon to-  IEbmados 
do fi ornato: que atufte la mar d la palabra de tu mandamiento: cla jullicia y 
234 encerrafte el abifino,y lo felluffe con el terrible.y lo able Nonbre AE 
po == tuyo:d quien todas las cofas temen ,y tiemblan de la prefencia det, Sena, 
Po tencia: porque la magnificencia de tu gloria es Fimportable, y intolerablelayra — flutufirible 
def í brel dores: E mas lamilericordia d z da dlospecca- 
efus amenazas Jobre los pecadores : mas la mifericordia de tu promejJa es immé- qn 
Ja ininueftiesble: porquetu cres Señor, AltiBimo,Benigno,Longanime,) grande * gExo20,6 
mente Mifericordiofo,y que te pefa de los trabajos delos hombres. SMA 


Tw 
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elec Tu, 0 Señor, por la multitud de tu bondad,a prometifte penitécia y remifion 4 los : 

¿que peccaron contra ti: y por lamuchedumbre de tus miferaciones decretafke peni- 

tencia d los peccadores para fulud, Anfi que tu,O:Señor,Dios de los juftos, 1o pufifte 

vea la penitencia paralos juftos Abraham, J/2ac, > Tacob , que Ho peccaron contra ti: 

Bopeccaró, 1145 pufifila por amor de mi peccador, porque he peccado fobre el numero del arc 

en cópara-  Madelamar. < Misiniquidados fon muchas,0 Señor, mis iniquidades fonmuchas: y 

cionde 6 10 foy digno de ver,nimirar La altura delciclo á caufa de la multitud de mis malda- 


go declara. 


c2. Chron. 
31,2) hafta 1o 
dLo4 tu có 
denas Dize 
£e cómun- 

mente por 

laidolatria. 


des.Elloy agouiado con muchas prifiones de hicrro,que no puedo lenantar mi cabe= 
ga,ni tengo refJuello:porque defperté tuyray hize d lo malo delante de ti.No he he= 
cho tuvoluntad,nihe guardado tus mandamiétos:effableci las abominaciones,y aug 
menté los trompegones:Más aora yo hinco las rodillas de mi coragon rogandote por 
mifericordia.Yo he peccado,o Señor,yo he peccado,y conozco mis iniquidades,Por 


tanto pido rogandote, Perdoname, 0 Señor,perdoname: y no me deftruyas con mis - 


maldades,ni ayrado para fiempre me refernes los males,nime condennes en los pro= 
fundos de la tierra:puesque tucres Dios, DIOS DE PENITENTES,yen 
mideclararás toda tu bondad:porque, aunque indieno,me faluarás fegun tu grande 
mifericordiay yo te alabaré fiempre todos los dias de mi vida;porque di alaba toda 


virtud de los ciclos,y tuya es la gloria en fíglos de figlos .. Amen, 


Ellibro de Efdras dicho comun- 


mente el Primero. 


CAPITVYLO 1. 


Yro infpirado de Dios haxe prezonar libertad 

al Pueblo Indaico,y restituyendo los yafos que 
aurá fido tomados del Templo, embia á los Iudios 
a quelo reedifiquen, 


ke Ter.25,12, 
29,10» 
2.Chrom. 
36,22 Y3 
Efdr, 2,1. 


y pertó Ichouacl cfpi- 
y 2% yitu de Cyro rey de 
- Perfia, elqual hizo paffar pregon por todo 
fu reyno,y tambien por eferipto diziédo. 
2 AÁnli dixo Cyrorey de Perlia, Iehoua 
doo y Diosidedos cielos me há, dado todos los 
a vificdo Teynos dela tierra, Sy me há mandado 4 
obre mi pa Je edifique Cala en lerufalem,4es en luda. 
sra cdificara 3 Quien ay entre vofotros de todo fu pue- 
sel Eco blo? Sea Dios con el , y fuba á Ierulalem 
que cesen repo la Cafañ Iehoua 
Dios delfracl el qual esDios;laqual Cafa ef- 

14 cn lerufalem . 
4 Yáqualquiera que ouiere quedado de 
todos loslugares donde fuere cltrangero. 
los varones defu lugar le ayudé có plata, y 


Ñ 


oro,y hazienda,y con beftias: con donesvo- 
luntarios para la Cala deDios laqual h4cn 
Ierufalem. fHcb.de 
5 Entonces fe leuantaró las cabegas f de padres» 
las familias de luda y de Ben-iamin, y los 
Sacerdotes y Leurtas detodos aquellos 
cuyo Er defperró Dios para fubir á 
edificarlaCala de Ichona,G ea en Terufale: 
6 Yrodoslosque'eftavá en fus alderre- 
dores confortaron las manos deellos con 
vafos de plata y de oro,con haziéda y beL 


: 7 A eD A 
tias,y con cofás preciofas aliende $ de lo- de 
que le offreció voluntariamente. pares 


7  Yelrey Cyro facólos vafos de la Ca- 
ía de lehoua que Nabuchodonofor auía 
tralpaffado de lerufalem,y puefto en la ca- 
dadefu dios, 
8 Y facolos Cyro rey de Perfía por ma- 
no de Mithridates theforero, elqual los 
dió por cuára ¿Sallabalar principe deluda. 
9 Delos quales efta esla cuenta: Taco- 
nes de oro,treynta. Tagones de plata mil 
Cuchillos,veyntey nugue. 
10 Bacines deoro,treynta. Bacines de 
plata h fegundos , quatrocientos y diez. h 0, otros, 
Otros vafos,mil. 
21 Todoslos yalos deoro y de plata,cin- 

co 
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co mil y quatrocientos, Todos los hizo 
2Heb.(u- 2 tracrSalfabalir conlos que fubicron del 
bir captiuerio de Babyloniaá Icrufalem. 


CARPIT. IL 
E! numero de los que boluieron de la. captinidad 
"Ade Babylonta á lerufalem, y la cuenta de los va 
Jos facros que Cyro reShituyo al Templo, 


hor du Eltos/ón b los hijos de la provincia 
dios que vi » que fubiéron dela captiuidad de la 
nieron de tranfmigracion que hizo. trafpallar 
éc.Losprin Nabuchodonofor rey de Babylonaa Ba- 
cipaleso cx hylonia, los quales boluicron a Ierufalem 
Degas Y aluda, cada vno á fu ciudad. 
Pr4E Y 7 Los quales vinieron có Zorobabel,le- 
3E/4 99 fua,Nehemias, Saraias,Rehelaias, Mardo- 
:A cheo, a prieta E 
y E Ala na.“ La cuenta de los varones del pueblo 
pue” deJíracl. 
3 Loshijos de Pharos, dos mil y ciento 
y fetentay dos. 
4 ¿Los hijos de Sephacias, treziétos y le- 
renta y dos. 
5 Loshijos de Arcas, (ietecientos y feté- 
ta y cinco. 
6 Loshijosde Phahath-Moab delos hi- 
jos de lofue, de loab dos mil y ochocien- 
tos y:doze. 
7 Loshijos deElam , mil y dozientos y 
encú nenta y quatro. 
2. Loshijos de Zcthua, noueciótos yqua 
renta y cinco. o (fenta. 
9 Loshijos de Zachai, fetecientos y fe- 
10  Loshijos de Bani,feyscientos y qua- 


renta y dos. 
11 Los hijos de Bebai, feyscientos y ve- 
ynte y tres. Ilo 

. 12 *Loshijos de Azgad, mil y dozientos 
y veynte Y dos. 
3 Los hijos de Adonicam feyscientos 
y fefenta y leys. 
14 Loshijos de Beguai dos mil y cin- 
cuenta y feys, 
15 Loshijos de Adin qnatrociétos y cin 
cucnta y quatro. 
16. Los hijos de Ater,de Ezechias;noué- 
ta y ocho. , 
17 Loshijos de Befai, trezientos y veyn 


te y tres. 
18 Los hijos de lora;ciento y doze. 

19  Loshijos de Halum,dozientos y ye- 
y nte y tres. 

20 Loshijosde Gebbar,nouéta y cinco, 
21 Los hijos de Bcth.lehem,ciento y ye- 
ynre y tres. 

z2 Los varones de Nethupha, cincuen- 
ta y feys. 

25 Los varones de Anathoth , ciento 
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y veynte y ocho., 
F Los hijos de Azmaucth, quarenta y 

OS» 
25 Lostijosde Cariath-iarim, Cephira, 
y Berorh,fetecientos y. quarenta y tres. 
26  Loshijos de Rama y Gabaa, feysción 
tos y, Veyinte y vno, 
27 Losvarones de Machmas,ciento y ve 
ynte y dos. 
28 Los varones de Beth-el y Hai,doziés 
LOS y Veyntey,tres. 
29. Los hijos de Nebo, cincuenta y dos, 
30 Loshijos.de Megbis,ciento y cincué: 
ta y feys, 
31 Los hijos de la otra Elam,mil y dozié. 
tos y cincuenta y quatro.. 
32  Loshijos de Harim , trezientos y ve» 
ynte, 
33 Loshijos de Lodhadid, y Ono,ftte- 
cientos y veynte y ciico. 
34 Los hijos de [ericho,treziétos:y qua- 
renta y cinco, 
35 Los hijos de Senaatres mil y feysciós 
tos y treynta. | 
36. q LosSacerdotes.Los hijos de leda- 
Ja dela cala de Jelua,nouecientos y ferenta 
y tres. 
37 Los hijos de Emmer, mil y cincuenta 
y dos. | 
38 Loshijos de Phashiur, mil y dozieno 
tos y quarenta y ficte. 
39 Los hijos de Masim ,. mil y diez y fie- 
te, 

o quo Leuitas. Los hijos deTefua y 

e Cadmiel delos hijos de Odouras,feren: 
ta y quatro, 
41 Los Cátores.Los hijos de Afaph,cié- 
to y veynte y ocho. 
42 Loshijos delos Porteros. Los'hijos 
de Sellum, Los hijos de Ater,Los hijos de 
Telmon,Los hijos de Accub, Los hijos de 
Hatita,Los hijos de Sobai,todos,ciento y 
treynta y nueve. d Los Do» 
43. LLos Narhineos . Loshijos de Siha, nados. fer- 
los hijos de Hafupha , los hijos de Tab- iá deleña. 
baothi dores y a- 
144; Loshijos de Ceros,los hijos de Siaa, E a. 
loshijos de Phadon;'- ciodl TÉ 
45 Los hijos de Lebana,los hijos de Ha- plo, 
-gabaylos hijos de Accub. 
46: Los hijos de Hagab,los hijos de Sé- 
lai,los hijos de Hanan, 
47. Los hijos de Gaddel, los hijos hijos 
de Gaher,los hijos de Ra-aia, 
48: Los hijos de Rafin,los hijos. de Ne- 
coda,los:hijos de Gazam, 
49 Loshijos de Aza, los hijos de Pha- 
(ca,los hijos.de Belego 

so Los 
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so  Loshijos de Afena, Los hijos de Mu- 
nim,Los hijos de Nephulim, 
51 Los hijos de Bachuc,Los hijos de Ha- 
cupha,Los hijos de Harhur; 
52. Loshijos de Befluth;Los hijos de Ma- 
hida,Los hijos de Haría, 
53 LoshijosdeBercos,Los hijos de Sifa- 
ra,los hijos de Thema, 
54 Loshijos de Nafía, Los hijos de Ha- 
tipha, : 
aSeruian 55 Loshijos delos ficruos de Salomon. 
depcones Loshijos de Sota, Los hijos deSophe- 


5 pe reth,Los hijos de Pharuda, 
sn es p*. 56 Loshijos deJala,Los hijos de Dercó, 


del Tem. Loshijos de Geddel. 

plo. 57 Loshujos de Saphatias, Los hijos de 
Hatil,Los hijos de Phochereth, de Hasba- 
im,Los hijos de Ami, ] 
58 Todoslos Mathincos, y hijos delos 
o de Salomon trezientos y nouenta 
y/dos. 
E Y cltos fiteron lofque fubjeron de Thel- 

ANS amela:Thelcharía, Cherub, Addan,Immer, 

Eelóbia los quales no pudicron moltrar? la cafa de 

8 defcen-") Lus padres, y fu linagehi fueflemde Mracl, 

dencias.. 60 Los hijos deDalaia,Los hijos de Tho 

cHeb.y no bias, Los hijos de Necoda, fey [cientos y 

£ue halla- cincuenta y dos. liod- 

do. Poe 61 Y deloshijos delos Sacerdotes, Los 

A "E hijos de Hobias, Los hijos de Accos, Los 

prepo- 1) X » 

fitod go- hijos de Berzellai, el qual tomó muger de- 

ucrnador Jas hijas de BorzellaiGalaadita, y fue lla- 

puelto por mado del nombre deellos: 

el rey lo- ¿7 Eltos bufcaron fuefcriptura de genca- 

bre los lu ¡o pj95, c y no fueron hallados , y fueron:e- 

dios. 

eDetasof. <hados del facerdocio. 

frendas. 63 Y Lel Thirfatha les dixo queno co- 

£ Que pormiellen * dela fanétidad delas fanétida- 

el Vriny des, hafta que ouiefle Sacerdote f con V- 

el Thum- rim y Thummim. 

min q. d. 64 Toda la congregacion como Yn varo 


e fueron quarenta y dos mil y trozientos y fe- 


Dios) de ¿enta: . E 
dare ñ 65 Sinfusficruos y ficruas, los quales erá 


eran delli- Giete mil y trezientos y treynta y fiete: y te 
nage lacer- jan cantores y cantoras, dozientos. 
dotal.Del ¿5  ESus cauallos,fictecientos y treynta 


did 0 y feys. Sus mulos, dozientos y quarenta y 


celta Exod. CINCO: : , 
28,30. Los 67 Suscamellos;quatrocientosy treyn- 


quales el tay cinco, Alios, feys mil y fetecientos y 
Segundo veynte. 


Templo gg" Y delas cabegas * delos padres offre- 
no 08H  cieron voluntariamente para la Cala de Di- 


g líai. 66, Erro vinicronala Caía deJchoua, la 
20. ual estaua en Terufalem, paralcuantarla en 
h Defami- h afsiento: 

llas 69 Segun fus fuergas dieron al theloro 


dela obra fefenta y yn mil dragmas de oro, 
y cinco mil libras deplata, y cien tunicas 
facerdotales. 

70  Yhabitaronlos Sacerdotes,y los Le» 
uitas,y los del pucblo,y los Cantores, y los 
Porteros, y los Nathincos enfus ciudades, 
y todo Ifracl enfus ciudades, 


CAPIT. 1 
o y Zorobabel edifica altar,offrecen facrificio, 
y haxen celebrar la ficha de las Cabañas confor- 
meála Ley. 11. Comiengafe el edificio del Term- 
plo e alabangas de Dios y grande alegria de todo 
el Pucblo, 


Llegado * el mes Septimo, y los hi- 

i jos de líracl enlas ciudades, juntóle « y Ed. 5, 
el Pueblo,como vn varon,en leruía- ¿y, 
lem. : 
2 Y leuantofe Iefua hijo de lofedec,y fus 
¿hermanos los Sacerdotes,y Zorobabel hi- 
jo de Salathiel y fus hermanos, y edificaró 
elaltar del Dios de Jrael para offrecer fo- 
bre el holocaultos, como eftá eferipto en 
la Ley de Moyfen varon de Dios. 

3 Y aflentaron i claltar fobre fusbalas, ¡ E1gino. 

porque tenian miedo delos pueblos de- tario de 
astierras:y offrecieronfobre el holocaul- tablazon 
tosáIchoua,holocauftosála mañana yá la Cobre bafas 


tarde;; ála forma 
4 Yhizicron lafolennidad delas Caba- EN 


ñas,como eftá cfcripto,y * holocauftos ca- cono del 
dadia por cuenta,conformeálrito cada co deñerto. 
fa:en fu dia, . TS. dere- 
5 Yaliende declto el holocaufto conti- edificar el 
no, y las Nueuaslunas , y todas las fieltas Day 
fanGrificadas de Ichoua,y todo /acrificio (pó se 042) 
taneo de voluntad á Ichoua. $ 
6: Defde el primero dia. del mes Septimo 
comengaron a ofrecer holocaultos áleho 
ua,mas el Templo de lehoua no era aun fun 
dado. 
7 Y dierondincroalos:carpinterosy 11 
officiales; comida y beuida, y azeyte ¿los 
Sidonios y Tyrios , paraque truxellen ma- 
dera de cedro del Libano: ála mar de lop- 
pen, conformea la voluntad de Cyro rey 
de Pera! á cercadecito. I Heb. fo- 
8: Y enclaño fegúdo de fuvenida ala Ca- bre ellos 
la de Dios enTerufalem, enel mes Segúdo, 
comengaron Zorobabcl hijo de Salathiel, 
y Icfua hijo de lofedec,y los otros fus her- 
manos, los Sacerdotes y los Leuitas, y. to- 
dosllos que auian venido dela captiuidad a 
Icrufalem3 y pulieroná los Leuitas de ye- 
ynteaños arriba, paraque tuuieflen cargo 
dela obra dela Cala de lchoua: 
9 Y eltunolefua, lus hijos, y lus herma- 1 Ynani- 
nos,Cadmiel y lus hijos, como va varon, mes. 

para 
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pa dar pricffa ¿los que hazian la obra en 
acafa de Dios: los hijos de Henadad, fus 
hijos y fus hermanos, Levitas. 

10  Ylosalbañies del Templo de Tehoua 
aS.los prin- echaron los cimiéros:y * pulteroná los Sa- 
cipesZoro cerdores veftidos có trompetas, y alos Le- 
3 baba ES uitas hijosde Afaph con cimbalos,paraque 

bConPlal- alabalfiná lebouabpor mano de Dauid rey 

mos de 8'c. de Jírael, 
| epa ea 1 Y cantauan alabando y confelfando a 
Dauid pue Tchoua Porque es bueno,porque para liem- 
E preesfu mifericordia fobre Mrael. Y todo el 
pueblojubilava con grande jubilo,alaban- 
] doá lehoua porque la Cala de Iehoua era 

» acimentada. 

| 1 Y muchos de los Sacerdotes y delos 
Leuitas y de las cabecas delos padres, vie- 
jos, que auian vilto la cala primera, vien- 

do fundarefta cala llorauaná gran boz: y 

ie otros dauan grita de ales á alta 

02; 
| 3 > Yel pueblono podia difcernirla boz 
deljubilo de alegria,dela boz del lloro del 
pueblo : porque el pueblo jubilaua con 
gran jubilo, y la boz fe oya halta le- 
XOS. 


CAPI1IT MIL 


y Mpidefe el edificio del Templo por los liypocri- 
14 


Eds, Oyendo * los enemigos de Tuda y 
49. de Ben-iamin que Slos dela trantmi- 
¿gracionedificauan el Templo de Je- 


«LosGauid 
venido de houaDiosde lfrael: 
rias 2 LlegarowfeaZorobabel, yá las cabe- 
o; hijos de gas delospadres, y dixcronles , Edificare- 
Jatr. mos con olotros porque como volbotros 
d Honrra- 4bufcaremosá vueltro Dios, yá elfacrifi- 
¡remos. ——camosdefde los dias de Afor-haddan rey 
«de Aflyria que nos hizo fubiraqui. 
3 Y dixolesZorobabel, y lefua, y los de- 
eHcb.No mas cabegas delos padres de llracl,“ No 
Avofotros- nos conuiene edificar con vofotros Cafid 


ea nueltroDios:mas nofotros [Solos edifica- 
a . 
edificar gcc, TEmosáTehoua Dios de Vrael, como nos 


fHobjun- mandó el rey Cyrorey de Perla, 

¡tamente 4 Mas el pueblo dela rierra dobilitavalas 
manos del puéblo de luda, y los perturba- 
ua de edificar. 

5 Yalquilaron cótra ellos confijeros pa 
ra difiiparTu cófejotodo el tiempo de Cy- 
ro rey de Perlia, y halla él reyno de Dario 
Rey de Porfa. 

*38/d2,4. 6 + Y entlreyno de AÑfuero, enel prin- 
cipio de fureyno, eferivieron accufacion 
Sent los moradores de luda y de lerufa- 

Em» 


BEJNSAIDI RA ES 


866 


7 EY en dias de Archaxerxes efcrivid en g Delde 
paz Mithridates, Tabecl, y los demas fus 2qui es 
compañcerosá Arthaxerxcs Rey de Perfía: Chald 

, » 7 CO. 
y la cferiprura de la carta era efcripra en 
Syriaco y declarada en Syriaco. 
£  Rehum Chanciller, y Samíai Efcriba, 
efermieron vna carta contra lerulalem al 
Rey Arthaxerxes como fe figue. 
9 Entonces Rchum Chanciller, y Samfat 
Efcriba, y los demas fus compañeros, los 
Dincos, y los Apharfathacheos, Thephar- 
lcos , Apharleos, Erchucos , Babylonios, 
Sufancheos, Dicucos, y Elamitas: 
10 Y losdemas pueblos q trafpaTó LAL hEsSena- 
naphar el grande y gloriofo, y los hizo ha- cherib. 


“bitarenlas ciudades de Samaria, y los de- 


mas de la otra parte del Rio,y 1 Cheenech. ¡Estanbi? 
1 Elteescl traslado dela carta que embiá- nombre de 
ronál Rey Arthaxerxes . Tus fieruos de la Bentos fegú 
otra parte del Rio,y Cheencth. a 
1 Seanotorioal Rey,quelos ludios que PY PA 
fubieron de t1á nofotros, vinieron á Teru- py, 
falem, y edifican la ciudad rebelde y mala, 
y han acimentado los muros, y puelto los 
fundamentos. 
13 Aoranotorio ferál Rey,que fi aquella 
ciudad fuere edificada, y los muros fueren 
fundados,el cributo,pecho, y rentas no da- 
rán: y el tributo de los reyes ferá menos 
cabado, 
14 Aorafporla fal de Palacio de G efta- +Heb.por 
mos falados, no nos es julto ver el menof- que de la 
precio del Rey:portanto embiamos, y he- Al de p-Ja- 
zimos notorio'al Rey, eos 

! alados Kca 
15 Paraque bulque enel libro! delashif ¿4 Hor 
torias de nueftros padres, y hallarás enel auer fido 
libro delas hiltorias, y Mbrás que elta cia- criados en 
dades ciudad rebelde, y perjudicial ¿los tu cala éc. 
reyes y alas prouncias:y que hazen rebel. !Tex.de las 
lión en medio della de tiempo antiguo, y "ENOMAS 
que por elto ella ciudad fue deftruyda. 
16 Hazemos notorio al Rey, que Gelta 
ciudad fuere edificada, y los muros funda- 
dos, la parte de aliende del Rio no ferá 
tuya. y 
17 El Rey embió refpuelfta, A Rehum 
Chanciller, y a Samfsi Eferiba, y á los de- 
mas lus compañeros que habitan en Sama- 
ria, y á los demas de Use del Rio paz, y 
a Cheerh. 
18 Lacarra que nos embialtes claramen- 
te fueleyda delante de mi: 
19 Ypormi fue dado mandamiento, y 
bufcaron,y hallaron que aquella ciudad de- 
tiempo antiguo feleuanta contralos Re- 
yes, y rebella,y rébellion fe haze en ella; 
20 Yquereyes fuertes yuo en Terulalem, 
y feñores en todo loquecitá aliéde del Rio: 

Es 
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y que tributo, y pecho, y reutas fe les da- 
vd. 


21 Aora dad mandamiento que ceflen 
Aqua varones: y aquella ciudad no fea 
edificada y hafta que pormi fea dado man- 
damicnto. y 
22 Y mirad bicn,queno hagays erroren 
efto:porque crecerá el daño para perjuy- 
zio delos Reyes? 
23 Entonces,quádo el traslado dela car- 
tadel Rey Arthaxerxes fue leydo delante 
de Rehum y de Samíai Efcriba y fus com- 
añeros, fueron preltamente a lerufalem á 
osludios, y hizicronles ceffar con brago 
y fuerga. 
24 Entonces celló la obra dela Cafa de 
Dios, laqual eftaua en Leru(alé ; y cello hal 
raclañofegundo del reyno de Dario Rey 
de Perla, 


CAPIT.v 


po: exhortacion de los prophretas Aggeo y Zacha- 
rias,Zorobabely lefua buelué á continuar el edi- 
ficio del Téplo,de lo qual fé embra la relacion d Da- 
me Rey de Perfia,por los que pretendicron toruar- 


.. 


TIRA Prophetizó * Aggco propheta, y 
3E/d,6,6. Zacharias hijo de Addo prophetasá 
los Judios queetanan en ludea y en 
a , en nombre del Dios de'Tfraclá 
ellos. 
2 Entoncesfe leuantaron Zorobabel hijo 
de Sularhiel, y Jefua hijo de lofedec, y: co- 
mengarona edificarla Cafade Dios , que 
tana en lerufalem:y con elloslos prophe- 
tas de Dios,queles ayudatian. 
3 En EE tiempo vinoa ellos Tharhanai 
capitan de aliéde del Rio, y Srhar-buzanai, 
y fus compañeros, y dixeronlesanfi, Quié 
os dió mandamiento para edificar ella Ca- 
fa,y fundar eftos muros? 
aEsrelació 4 2 Entonces como¿/o diximos,les dixi- 
de eso de mos, Quales fonlos nóbres delos varones 
los dichos que cdifican ele edificio? 
Lraor $ Masblos ojos de fu Dios fireron fobre 
nor . . .. 
de dec. fue 10s Ancianos delos ludios, y noles hizie- 
fobre gcc, ron ceflar haftaque la caufa vinicfle a Da- 
Hcb.cl ojos rió; y entonces Srefpondicron por carta 
eS.Thatha- fobre elto. ; 
and Es 6 Traslado de la carta que embió Tha- 
dona. thanai Capitan dealiendecl Rio, y Sthar- 
rio,como  DUzanai, y fus compañeros los Arphafa- 
Juego fe fis cheos que ¿anán aliende del Kio,ál Rey 
guecl tras: Dario: 
lado de fit 7: Embiaronlerefpuelta, y decíta manera 
siria eracftripto détro declla:Al Rey Dario to- 
da paz, 06 
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8 SeanotorioálRey que fuemosá la pro- 
vincia de Judea ¿la Cala del Dios Grande, 
la qual (e edifica de piedra de marmol, y las 
maderas fon puellas en las paredes, y la 
obrale haze á priclla,y profpcra en lus ma- 
nos. 
9. Entonces preguntamos álos Ancianos 
diziendoles anfi, Quien os dió mandamié- 
to para edificar efta Cafa, y para fundar ef- 
tos murosí 
10 Ytambien les preguntamos fus nom- 
bres para hazertelo faber, para efercuir los 
Aa delos varones que egfhanan por lus 
cabecas. 
1 Y refpondicron nos aníi,diziédo, No 
fotros fomos heruos del Dios del Ad 
dela tierra, y recdificamosla Cafaghá4i- 
doedificadaantes muchosañoshá que el 
Gran Rey de Hracl edificó, y fundó. 
1 Mas delpues que nueltros padres.en- 
fañaronal Dios delos ciclos, ellos entre- 
gó en mano de Nabuchodonglor rey de 
Babylonia Chaldeo, el qual deftruyó elta 
Ca, y hizo traspaflar el pueblo en Baby- 
-Jonia, 9 soi 
13 Empero cl primeraño de Cyro Rey de 
Babylonia,el Rey Cyro dió mandamiento 
pene efta Cafá de Dios fuelle edifica- 
A 
14 Y tambien los valos de oro y de plata 
dela Cala de Dios que Nabuchodonofor 
auia lacado del Templo que etara en Icru- 
falem,y los auia metido enel templo de Ba- 
byJonia, el Rey Cyrolosfacó del templo 
de Babylonia,y fueron entregados a Salla- 
balondl quel aura puelto por capitan. 
15 Yledixo,Tomacftos vafos, ve, y pon 
los encl Templo que ta en Terulalem, y la 
Cala de Dios fea edificada enfu lugar, 
16. Entoncesefte Salflabalar vino, y pufo 
los fundamétos dela Cafa de Dios G+/taua 
en lerufalem, y defde enronces halla aora 
feedifica,y aun no es acabada, 
17 Yaora,(íál Rey parece bien, bulquefe 
en la cala de los rheloros del Rey que eftá 
alli en Babylonia, fi es a9/i que por el Rey 
Cyro aya fido dado mandamiento para 
edificar elta Cala de Dios que está en leru- 
falem: y embienos fobre elto la voluntad 
del Rey. 
CAP Li Te Y, Lo 
E! Rey Dario da mandamiento que el Templo fe 
read:figue,el qual es acabado y dedicado. 11, la 
Jraurado el Templo y el dinino culto, los ludios cele= 
Cbran la Vafera, 


Entonces 


Ls 


*,E/d.6, 
21 


aEs titulo 
del cofre. 


b Titulo 
del libro. 


«Dexaldos 
edificar, 


d Lapro- 
mefla del 
to,lí2,60,7. 
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Ntonces * el Rey Dario dió manda. 
miento, y bufcaron en la cala delos 
libros donde guardauan los thefo= 

ros alli en Babylonia, 
2 Y fue hallado en el cofre * Del pala 
cio que ea en la prouincia de Media, vn li- 
bro: dentro del qual cftaua efcripto aníi, 
b Memorial, 
3. Enclaño primero del Rey Cyro, cel 
Rey Cyro dió mandamiento dela Cafa de 
dios que estaua en Terufalem, que la Cafa 
fuelle edificada para lugar en que facrifiqué 
facrificios; y lus paredes fueflen cubiertas, 
fu alturade fefenta cobdos : fu anchura de 
felenta cobdos. 

4 Las ordenes,tres de piedra de marmol, 

vna orden de madera nueua:yque el gal 
fto fea dado de la cafa del Rey. 

5 Y tambien los valos de oro y de plata 

dela Caía de Dios, G Nabucodonofor fa- 

có del Templo que effaux en Icrulalem, y 

los palló en Babylonia, (tan bueltos, y va- 

yan ál Templo quee/fa en lerufalé, á Lu lu= 
gar, y fean pueltos enla Cala de Dios. 

6 - Aorapues, Thathanai Capitan de alié- 

de£l Rio,Sthar-buzanai, y fus compañeros 

los Apharfacheos que eftays aliende del 

Rio;*apartaos de ay. 

7. Dexad la obra de la Cafa de efte Dios al 

capitan delos ludios va fus Ancianos que 

edifiquen la Cala decfle Dios en fu lu- 
ar. 

E Y por mies dado mandamiento delo 

aueys de hazer con los Ancianos de elos 

Judios para edificar la Cala defte Dios:que 

dela hazienda del Rey quetiene del tribu- 

to de aliende del Rio,los gpaftos fean dados 
luego á aquellos varones, paraque no cel- 
fen. 

9 Yloque fuere neccflario, d bezerros, 

carneros, y corderos para holocauftos al 

Dios del eloitiizo:falivioo y azeyte con- 

forme áloque dixeren los Sacerdotes que 

eftan en lerufalem, les fea dado cada yn día 
fin algun embargo. 

10 Parague offrezcan olores de holganga 

al Dios del cielo, y oré porla vida del Rey 

y por fus hijos. 

mn Jtempormi es dado mandamiento, á 

qualquiera 4 mudare elte decreto, fea der- 

ribado vn madero de fu caía, y enhielto fea 
colgado enel : y fu caía fea hecha muladar 
por elto. 

12 Y el Dios que hizo habitar alli fu nom- 

bre dellruyatodo rey y pueblo que pulie- 

re fumano para mudaró deltruyr efta Cala 
de Dios la qual ef24 en Terufalem. Yo Dario 
puíe el decreto: fea hecho prellamente. 


ESDRAS 
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3 *Entóces Thathanai Capitan de alié- 3.E/d.7,1. 
de el Rio, y Starbuzanai, y fus compañeros 

hizieron preltamente fegun el Rey Dario 

auia embiado. 

14 Ylos Ancianos de los ludios,edifica— 

uan y profperauan , conforme á la prophe- 

ciade Aggco propheta y de Zacharias hi- 

jo de. Addo;y edificaron, y acabaron por el 
mandamiento del Dios de lfrael, y por el 
mandamiento de Cyro, y de Dario, y de 
Arthaxerxes Reyes de Perla. 

15 Yella Cafa fue acabada al tercero dia 

del mes“ de Adar,que era el fexto año del e Tiena 
Reyno del Rey Dario. parte de 
¡6 " Y los hijos de lfracl, los Sacerdotes, y Armida de 
los Leuitas, y los demas f que gulan venido Dra 
dela rranfmigracion hizieron la dedicació Duodeci- 
de efta Cala de Dios con gozo. mo. 

17 Y ofírecicron en la dedicacion declta f Tex. hi- 
Caía de Dios bezerros ciéro,carneros do- ¡03 dela 
zientos,corderos quatrocientos, y cabro- Ecco 

nes de cabras por expiacion por todo If 

rael doze, conforme ál numero de lostri- 

bus delíracl, 

18 €] Y puñierólos Sacerdotes 5 en fusre- TL 
partimientos, y los Leuitas en fus diuifio- $En fusos 
nes fobre la obra de Dios que estava en le- SAS! 
rulalem,* como citá efcripro enel libro de Dee a 
Moyfen. den. 

19 PYlos dela tranfmigracion hizieron F*Num.3,6. 
la Pafcua álos carorze del mes Primero,  y8,y. 

20 Porquelos Sacerdotes y los Leurtas h Delde 
fe auian purificado como yn varon , todos *9Ui bucl- 
fueron limpios: y facrificaron la Pafcua por 2 dis 
todos los de la tranfmigracion, y porfus —— * 
hermanos los Sacerdotes, y por  mifmos. 

21 Y comicronlos hujos de Jfrael,¿ auian 

buclro de la tranfmigracion, y todos los q 

fe aujan apartado dela immundicia de las 

Gentes de la tierraa ellos parabufcarale- 

houa Dios de Hfrael. 

22 Yhizieronlafolennidad delos panes 

linleudar Gete dias conalegria,por quanto 
lchoualos auia alegrado, y aula conuerti-. 

do el coragó del Rey de Allyriaá ellos pa- 

ra esforcar fus manos en la obra dela Cala 

de Dios,del Dios de Jíracl. 


CAPIT VIE 


qe Sacerdote y Eferiba vieneá Terufalem con 
grande compaña , y con letras de gran fanor de 


Artaxerxes: > 


Afladas * eflas colas, i enel reyno de ¿.Efl..,, 
P Arthaxerxes rey de Perfa,Efdras hi-5Reyasn- 
jo de Saraias,hijo de Azarias, hijo de «lo y) Ar- 
Helcias, ¿Aháxcrxes. 
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2 Hijo deSellum, hijo de Sadoc, hijo de 
Achitob, 
3. Hijo de Amarias, hijo de Azarias, hijo 
de Maraioth, 
4 Hijo de Zarahias, hijo de Ozi, hijo de 
Bocci, 
5 Hijo de Abifue,hijo de Phinces,hijo de 
Eleazar,hijo de Aaron primer Sacerdote: 
6 EftcEfdras fubió de Babylonia,el qual 
aDoétor. era?Efcriba diligente en la Ley de Moy- 
fen que dió Iehoua Dios de Ifracl:y conce- 
b Segúque diole el Rey, b fegunlamano de Ichoua fu 
era grande» Dios (obre el,todo loque pidió. 
o 7, Y fubicronconel delos hijos de Iítacl, y 
Dios... delos Sacerdotes, y Leuitas,y Cantores, y 
Porteros, y Nathineos, en lerufalcm, enel 
feptimo año del Rey Arthaxerxes. 
8 Yvinoálerufalem encl mes Quinto,el 
año feptimo del Rey. 
9 Porqueal primero del mes Primero fue 
el principio dela partida de Pcia al 
primero del mes Quinto llegóa Ierufalem 
fegun queera buenala mano de fu Dios fo- 
breel.. 
10: Porque Efdras preparó fi coragon d 
bufcarla Ley de lehoua, yá hazer, y 3:en- 
feñará Mrael mandamientos y juyzios. 
m  Yelteesel traflado dela carta que dió. 
el Rey Arthaxerxes d Eldras Sacerdote Ef 
criba, Efcriba de las palabras mandadas de 
Tchoua, y de fus.eftatutosfobre Iracl, 
«Dolde- 12% Arthaxerxes Rey de los reyes, ¿El 
aqui el Pa- dras Sacerdote Efcriba perfeéto.de la Ley 
me Chal- del Dios del ciclo,d y iCheheneth.. 
LArr 410, 3 Pormi es dado mandamiéto,que qual 
292 quiera que quifiere en mi reyno del Pue- 
blo de lfracl, y de fusSacerdotes y Leuitas,, 
y yr contigoen cnt abad 
eTex.de 14 pe €: de parte del Rey y de fus 
delante, del fiete confultores cres embiado para fvyifi- 


Rey Ec» — taráludea y álerufalem,conformeá la Ley 

FRefor-  deru Diosqueetaentu mano. 

gir Ec. cds 15 Y para llevar la plata y el oro que el 

forme ala Rey,yfus confultores voluntariamente of- 

key dc.  frecenál Dios de lrael,, cuya morada eta. 
enTerulalem. 
16 Ytodala plata y el' oro que hallares: 
en todalaprouincia de Babylonia, con las: 
ofrendas voluntarias del pueblo, y delos 
Sacerdores,que de fu voluntad offrecieren: 
pros cala de fu Dios, que eta en lerula- 

em. 
g Como: 1 5 Portantocon diligencia comprarás: 
vb Sip» decfta platabezerros, carncros, corderos, 
59. 


y fús prefentes, y lus derramaduras, y offre- 
cerloslias fobre cl altar dela cafa de yuel 
tro Dios,quectaen Terufalem.. 

1% Yloqueáti y á tus hermanos pluguie-- 
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re hazer dela otra plata, y. oro, conformeá 
la voluntad de vueftro Dios,hareys. 
19 Ylosvafos qu te fon entregados pa 
racl feruicio de la Cala de tu Dios, refti- 
tuyrloshás delante de Dios en Ierufalem. 
20 Ylodemás que fuere necellario para la 
Cala de tuDios,que te fuere menelter dar, 
darlohás de la caía de los theforos del 
Rey. 
21 Y pormiel Rey Arthaxerxes es dado 
mandamiento á todos los theforeros que 
estan aliende del Rio, que todo loque os 
demandáre Efdras Sacerdote Efcriba de la 
Loy del Dios del cielo, fea hecho luego, 
22 Halta cien talentos de plata, y hata 
cien coros de trigo, y halta cien batros de 
vino, y halta cien bartos de azeyte, y fal, 
quanto no fe c/criue. 
23. Todo loquees mandado pot el Dios 
del cielo,fca hecho preftaméte para la Cala 
del Dios del ciclo: porque porque ferá fu 
yra contra el reyno del Rey y fus hijos? 
24 Yáivofotroshazemos os faber, Que 
átodoslos Sacerdotes, y Leuitas, Canto- 
res,Porteros,Nathincos, y miniltros de la 
cala declte Dios, ninguno pueda echar fo- 
bre ellos triburo,ó pecho,ó renta. 
25 YtuEfdras conformeálafabiduria de 
tuDios'quetienes, pon por juezes y go- 
uernadores.que gouiernen todo el pueblo 
quecfá aliende del Rio á todoslos que tie- 
nen noticia de las Leyes de tu Dios, y alg 
no la tuuicre,enfeñarlceys. 
26 Y qualquiera que no hizicre la Ley 
detu Dios y la ley del Rey , preltaméte fea 
juzgado,o a muerte,o d:] irc T Deñlie- 
to,04 penadelahaziendajod prifon.. rro. 
27 *Benditoyta Tehoua Dios de nueltros ! Defde 
padres, que pufo tal cofa enel coragon del e 
Rey, para hórrarla Cafa de Iehoua que e/h4” Heb sr 
en lerufalem. á 
28 Y fobremi inclinó mifericordia de- 
lante del Rey y de fus cófultores, y de to- 
doslos principes poderofos del Rey: Y yo 
confortado. fegun que lamano de mi Dios 
era lobre mi, juntélos principales de Iírael. 
paraque fubiellen conmigo. 


h Sin cucn. 
t1.quanto 
pidiercna 
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CAPIT. VII 
eta masern particular los que vinieron A 
lerufalem con Efdras. 11. Iluntos y aperce= 
didos para partir¡ayunú y oran d Dios, que les guíe y 
en fiwviaje. TILL Esdrasentrega eloro y la plata 
y wafosfacros del Templo d doxe Sacerdotes,los qua- 
les loreciben todo por cuenta, y venidos d lernfaleno 
lo dan todo por cuentas 


"Y 


*3.E/d.8, 


31 
a Defus fa- 
milias. 
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x Eltas fon las cabegasa de fus pa- 
| dres y lus genealogias,de los que fu- 

bieron conmigo de Babylonia, rey- 

nando el Rey Archaxerxes. 

2 Delos hijos de Phinees,Gerfom:delos 

hijos de Ithamar, Danicl: de los hijos de 

Dauid,Hartus. 

3 Deloshijos de Sechenias y delos hijos 

de Pharos, Zacharias y cócl gencalogia de 

varones cierto y cincuenta. 

4 Delos hijos de Phahat-moab,Elioenai 

hijo de Zarehe, y có el dozientos varones. 

5 Delos hijos de Sechenias,el hijo de E- 

zechicl, y con el trezientos varones. 

6 Delos hijos de Adin, Ebed hijo de lo- 

nathan,y con el cincuenta varones. 

7 Deloshijos deElam, Efaias hijo de A- 

thalias, y conel ferenta varones. 

8 , Y delos hijos de Saphatias , Zebedias 

hijo de Michael, y con el oclienra varones. 


“9 Delos hijos de loab, Obadias hijo de 


lahiel,y conel dozientos y dicz y ocho va- 
rones. ; 

10 Y deloshijos de Sclomith, el hijo de 
Jofphias, y conel ciento y fefenta varones. 
u Yde los hijos de Bebai,Zacharias hijo 
de Bebai,y con el veynte y ocho varones. 
n Y delos hijos de Azgad, lohanan hijo 
de Haccathá, y conel ciéto y diez varones. 
1 Y delos hijos de Adonicam,los poltre- 
ros,cuyos nombresfon eltos Eliphelet,le- 
icl, y Samaias, y conellos fefenta varones. 
14 Y delos hijos de Biguai,Vtthai, y Za- 
bud,y conel ferenta varones. 

15 Yjuntelosál rio quevienca Ahaua, y 
repofamos alli tres dias: y miré enel Pue- 
blo y en los Sacerdotes, y no hallé alli de 
los hijos de Leui, 


116 YembiéiBliczer,y a Ariel, y á Semei- 


as yá Elnachan, yá larib, yá Elnathan, y á 


. Nathan, y á Zacharias, y á Mofollam prin- 


We 


L Anfi que 
Dios nos 
fiuorccia, 


cLos qua- 
Lestodos 

eran B.anfi 

yerafig, 


cipales,y á Ioiarib,y á Llnathan 1abros. 

17 Yembielosálddo Capitan en el lugar 
de Chafpia, y pufe enla boca dcclloslas 
palabras que auian de hablará Iddo, y á fus 
hermanos los Nathincos encl lugar de 
Chafpia, paraque nos truxellen miniltros 
para la Cala de nueltro Dios. 

18 Ytruxeronnos, (> fegun queera buena 
fobre nofotros la mano de nueltro Dios,) 
vn varon entendido delos hijos de Moho- 
li hijo de Leui,hijo de lrael: y á Sarabias y 
a fus hijos y ¿fus hermanos, * diez y ocho. 
19 Ya Hafabias,y conclá Ifnias delos hi- 
jos de Merariza fus hermanos, y á fus hijos, 
veynto, 

20. Y delos Nathincos que Dauid pufo, 
y principes delos Leuitas para el minilte- 
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rio,dozientos y veynte Nathincos; todos 
Jos quales fueron dechradós por lus nom- 
bres. - 

21 Gr Y publiquéalliayuno júto ál rio de 
Ahaua para afligirnos delante de nueftro 
Dios,parabu/car decl camino derecho pa- 
ra ASIAN y para nueltros niños, y para 
toda nueltra hazienda. 

22 Porque vue verguéca de pedirál Rey 
exercito y gente de cauallo,que nos defen- 
dicllen del enemigo enel camino : porque 
auiamos dichoal Rey, diziendo, La mano 
de nueftro Dioses (obre todos los ¿lo buf: 
can para bié : mas fu fortaleza y fu furor fo= 
bre todos los quelo dexan. 

23 Y ayunamos y Á buícamosá nueltro' 
Dios fobre elto,y el nos fue propicio. 

24 0] Y aparté de los principales delos 
Sacerdotes doze,á Serebias y a Hafabias y 
con ellos diez de fus hermanos. 

25 Ypefeles la plata y el oro y los vafos, 
la offréda para la Cala de nueltro Dios,que 
auian ofrecido el Rey y fus confultores, y 
lus principes, y todos los que fe hallaron 
delírael. 


116. Y peléenlas manos deellos feys cien= 


tos y cincuéta talentos de plata, y vafos de 
plata por cié talétos:y cic talentos de oro. 
27 Ybacines de oro veynte por mil drag- 
mas : y vafos de metal limpio bueno dos, 
preciados como el oro. 
28 Y dixcles, Vofotros foys fanétidad a 
Ichoua, y los vafos /ón Gndtidad y y la plata 
y el oro ofrenda voluntaria a Jehoua Dios 
denucftros padres: 

29 Velad,y guardad, haftaque pefeys de? 
lante delos principes delos Sacerdotes y 
delos Leuitas, y de los principes delos pa- 
dres de Ifrael en Terufalem en las camaras 
dela Caía de Ichoua. y 

30 Ylos Sacerdotes y Leuitas recibieró 
el pelo de la plata y del oro y delos yafos, 
para traerlo a Jerufaléa la Cala de nucRkio 


Dios. 


31 Y partimos delrio de Ahauaá los do- 
ze del mes Primero para yrá Ierufalé: y la 
mano de nuellro Dios fue fobre nofotros, 
el qual nos libró de mano de enemigo y de 
alfechador enel camino, 
32 Yllegamosálerufalem, y repofamos 
alli tres dias. 
33. Yalquarto día fue pelada la plata y el 
oro y los valos enla Cafa de nueltro Dios 
por mano de Meremoth hijo de Vrias Sa. 
cerdore,y conel Elcazar hijo de Phinees,y: 
con ellos lozabad hijo de Jofuc,y Noadias 
hijo de Bennoi Leuita, 
34. Por cuenta y por pefo por todo: y fue 
Ec ij 


IL 


d Ot,pedi- 
mos. 
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efcripto todo aquel pelo en aquel tic 
o. 
ms Los que auian venido dela captiuidad, 
los hijos de.la tranfmigracion, ofrecieron 
holocauftosál Dios de lfracl,bezerros do- 
ze por todo lfrael:carneros noucta y feys, 
corderos lerenta y here; cabrones por ex- 
piacion doze,todoen holocauftoá leho- 
ud. 
36 Y dieronlos privilegios del eos 
gouernadores y capitanes de aliende del 
a Fauore- Rio, los quales? enfalgaronal Pueblo y la 
sicrom  CafadeDios. 


CAPIT. IX 


prudis por Esdras el peccado del Pueblo. que 
auta contraído matrimonsos con las Gentes co- 
tra la Ley, haxe gran penitencia, y conficj]a el pec- 
cado delunte de Dios porfi y por todo el Pueblo. 


*.Efl.8,, Dé Acabadas eftas colas, * los princi- 


6 pes fellegaroná mi diziendo, Nofe 
han apartado el Pueblo de Hract y 
Jos Sacerdotes y Lcuitas, de los pueblos 
delas cierras, delos Chanancos, Herheos, 
Pherczcos, Icbulvtos, AÁmmonitas, y Moa- 
bitas Egyptios,y Amorrheos haxtendo có- 
forme A tus abominationes» 
2  Porquebantomado:de fus hijas para 
ty para fus hijos : y la fimiéte fanéta es mez- 
clada con los pucblos de las tierras: y la 
mano delos principes y delos gouernado- 
res ha fido la primera enclta preuarica- 
cion. , 
3. Lo qual oyendo yo rompimi vellido y 
mi manto, y arranqué de los cabellos de 
mi cabega, y mibarua, y féntemeattoni- 
to. 
4 Yjuntaronfeá mi todoslos temerolos 
delas palabras del Dios de Ifraelá caulfa 
dela prevaricación delos dela tranfmigra- 
cion: mas yo:eftuue fentado attonito halla 
BTexrel Pelficrificio dela rarde.. 
Prelentedo 5 Yálfacrificiodela tarde levanteme de 
Kcanií — miaffiicion: y auiendo rompido mi vefli. 
Juego "do y mi manto, arrodilléme fobre mis ro- 
dillas,, y eftendi mis palmas a Iehoua mi 
Dios:: 
6 Y dixe,Diosmio, Confulo y auergon- 
gado eltoy paralevantar, Dios mio, mi ro- 
ftrodri:porque nueltrasiniquidades feban 
multiplicado fobre nueltra cabeca, y nue 
tros deliétos han crecido halta el ciclo, 
7 Delilelos dias de nueltros padres hal 
va elte día haucmos Gdo'en deliéto gran- 
de, y pornucftras iniquidades auemos li- 
do entregados nolotros, nucllros reyes, y 


nueltros facerdotes en mano de losreyes 
delas tierras, C á cuchillo, ácaptiuerio, y a Pará fer 
bo, y a confufion deroftros, como elle Musso 
de sy 9 eto 
D aqueados, 
8. Yaoracomo vn pequeño momento fue y aucrgon: 
la mifericordia de Ichoua nucflro Dios,pa- gados. 
ra hazer que nos quedafle d cfcapadura,:y d Algunos 
nos dicfleS cltaca en cllugar de lu fanétua- poros cfca? 
rio para alumbrar nuellros ojos nueltro Pados de 
Dios, y darnos yna poca de vida en nuellra 1390 aflo- 
TUTO: lamitnto. 
2 e eHombre 
9 Porque fieruos.eramos, mas.en nuellta 5.1 por cu» 
feruidumbre no nos defamparó nueltro ya mano el 
Dios: antes Finclinó fobre nofotros mifé- divino cul- 
ricordia delante del Rey de Perla paraque to fueffe 
nos diefe vida, para algar la Cafa de nuef edo 
tro Dios, y para hazer rellaurar fus affola- y Rey PAN 
mientos, y para? darnos yallado eo ludá y Perf oui- 
en Ierulalem.. sl efe miferi, 
10 Masaoraque diremos,0 Dios nueftro, cordia de 
defpues decfto ? que aucmos dexado tus nofotros. 
mandamientos, 1É Defea» 
1 Quemandafleporla mano de tus Ger- freno 
uoslos propheras diziendo,* Larierradla » peyp,,3, 
que entrays para pollcerla, tierraimmun- 
aesácaula dela immundiciade los pue- 
blos delas tierras, por las ahominaciones 
de q la han henchido ? de bocaá boca con hToda 
fuimmundicia. b 
12 Portantoaorano dareys vucltras hi- 
jas alos hijos decllos,nifus Pas tomarcys 
para vueltros hijos; ni procurareys fu paz 
ni fu bien para fiempre: paraque feays cor- 
roborados, y comays clbicn dela tierra, y 
la dexeys por hercdadia yueltros hijos pa- 
ra fiempre. 
13 Mas defpues de todo loque nos ha aue- 
nidoa caufa de nueftras obras malas, yA 
caufa de nueltro delito grande(porque tu 
Dios nueltro cftoruafle ¡que no fuelfemos iTexdebas 
opprimidosa caula de nueltras iniquida- xo denuel: 
des,y nos dilte clta femejante efeapadura,) 595 1iqui- 
14  Hemosde boluerá-difsipar tus man- SN 
damientos, y demparentarcon los pueblos mosnos 
decltas abominaciones? No tc enfañarás delante de 
contra nalotros hafta confumirnos, queno ti penitétes: 
quede refto ni eftapadira? en mueltros: 
15 lehouaDios de Ifracl tweres julto, que pres 
auemos quedado: eftapadura como elte Prsoos 
dia: t henos aqui delante de tien nueltros no pode- 
delitos: porque no ay eltar delante detiá mos en 
caufa defto.. pios 
1CIASA 
CFASRTTO NS 


E L pueblo: convertido por la oracion: y confafiion: 
pública de E/dras, ha2e penitencia de fl peccan 
do,y dafe orden en que los que tenian mugeres efirá=- 


geras las dexa/Jna. 
LY 


Ll —< 


e 


877 BSD 
FSEf8,a. Y Orándo + Eldras, y cófeffando, llo- 


rando, y echando(e delante dela Ca- 
fade Dios, juntaronfe ¿el yna muy 
grande compaña de Tírael, varones y mu- 
eres y niños , y lloraua el pueblo de gran 
Oro: y 
2 Y relpondió Secheniás hijo de Ichiel 
delos hijos de Elam,y dixo d Etdras:Nofo- 
tros aucmos rebellado cótra nueltro Dios, 
que tomamos mugeres eltrangeras , delos 
pucblos dela tierra: más cfperanga ay aun 
para lírael fobre ello. y 
3 Portanto aora hagamos alianca con 
nueltroDios,que echaremos todas las mu- 
geres,y los nacidos deellas, por el confejo 
del Señor y delos que temen el mandamié- 
to de Nueltro Dios: y hagale conformeála 
Ley. 
4 A ititocael negocio, 
y nofotros feremos cótigo:esfuercate y haz, 


5 Entonces Efdras feleuantó yjuramcn-, 


tó alos principes delos facerdotes y: delos 
Leuitas, y á todo Mfracl para hazer confor- 
meáclto, y juraron. 
*3.E/d.9,1. € * Y leuantole Efdras de delante la Ca. 
fa de Dios, y fuele ala camara de lohanan 
hijo de Elialib: y fuefe allá : no comió pan, 
ni beuió agua , porque fe entrifteció fobre 
la preuaricacion de los de la tranfmigra- 
cion. ¡ h 
7 Y hizicró palfar pregon por Iuda y por 
lerufalemá todos los hijos dela tráfmigra- 
cion,que fejunttallen en Terufalem: 
8 Y queel queno viniofle dentro de tres 
dias,conforme ál acuerdo delos Principes 
y delos Ancianos, toda fu hazienda pere- 
ciclfe, y el fuelle apartado dela compaña 
dela Tranfmigracion. 
9 —Anfifueron juntados todos los varo- 
nes de luda y de Ben-iamin en Terufalem 
dentro detres dias,álos veynte del mes, el 
qual era el mes Noueno: y fentofe todo el 
ucblo enla placa de la Cafa de Dios tem- 
Bando a caula de aquel negocio, y á caufa 
delaslluuias, 
10  Yleuantole Efdras el Sacerdote, y di- 
xoles, Vofotros aucys preuaricado, por 
eri tomaltes muperes eftrañas añidió- 
5 ofobreclpeccado delfracl. 
aGloria. 11 Portanroaoradad? confefsion ¿+Icho: 
100 a Dios de vucltrós padres, y hazed fu vo- 
¿ luntad; y apartaos de los:pueblos de-las 
bTex.Anfi tierras, y delas mugeres eftrangeras. 
conforme 12 Y refpondió toda la compaña, y dixe- 
Atupalabra ron á gran boz,? Anfife haga contormeá 
Sobre nofo- ty palabra, 


tros para ] el ti 
E Mas el pueblo esmucho, y el tiempo 
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pas no ay dea) para eflarenla ca. 

le:nila obra es de vn dia ni de dos;porque 

fomos muchos los que auemos preuarica- 

do enellenegocio, 

14  SEfténaora nueltros principes ento- c'Tomen 
dala compaña, y qualquiera que en nuefo ele cargo» 
tras ciudades ouiere tomado: mugeres eE 
trangeras, venga á tiempos aplazados : 

d con ellos los Ancianos de cada ciudad y ¿8.confor 
losjuezes de allas, haftaque apartemos de principes» 
nofotros la yra del furor de nueltro Dios 
fobreelto. 

15 Y Jonathan hijo de Afahel, y Taazias 


¿ hijode Thecuas fueron pueftos fobre efto: 


y Mefullam y Scbethai Levitas les ayuda- 
ron. 
16 Y hizieron anfilos hijos dela Tranf- 
migracion, y fueron apartados Efdras y los 
varones cabecas de los padres en la cala de 
fus padres, y todos ellos por/:s nombres: y 
fentaronfe el primer dia del mes Decimo 
para inquirir cl negocio. 
17" Y acabaron contodoslos varones que 
aujan tomado mugeres eflrangeras ál pri- 
mer dia del mes Primero. 
18 Y fueron hallados de los hijos delos 
Sacerdotes que auian tomado mugeres el 
trangeras,delos hijos de Iefua hijo de lo - 
fedec y de fus hermanos Maahas, y Eliezer, 
y larib,y Godolias. 
19 € Y dieronfu mano de echar fus mu- eProme- 
pores:y los culpados,yn carnero de ouejas ticron dan» 
por fuexpiacion: ¿2 do la ma- 

20. Y delos hijos de Immer,Hanani y Ze. NS 
badias. * f FS 

> . Sfudelito. 
21 Y delos hijos de Harim,Maafas, y Eli- 
as,y Semeias, y Iehicl,y Ozias. 
22 Y delos hijos de Phafur,Elioenai,Ma- 
alas, limacl,Nathanacl,Tozabed,y Elaafa. 
23 Y deloshijos delos Leuitas, lozabed, 
y Semci,y Selaias, elte es Calita,Phathaias, 
luda y Eliezer, 
24 Y delos Cantores, Eliafib. Y delos 
Porteros, Sellum, y Tellem,y Vri. 
25 YSdelfrael, de los hijos de Pharos, g Del pue- 
Remeias, y lezias, y Melchras, y Miiamin,y blo fuera 
Eleazar, y Melchias, y Banca. delosSa- 
26 Y delos hijos de Elam,Mathanias,Za- rad 
charias,y Iehiel,y Abdi,y lerimoth,y Elia, a 
27 * Y delos hijos de.Zethua,Elioneai,E- 
liafib,Machanas, y lerimoth; y Zabad, y 
Azizas> 43 
28 Y delos hijos deBebai,lohaná,Hana- 
nias,Zabbai,Achalai. 
29 Y deloshijos de Bani,Mefullam,Mal- 
luch,y Adaias, lafub, y Seal,Teramoth. 
3o Y delos hijos de Pahath-moab,Adna, 

Ec ij 
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y Chelal,Bena-ias,Maafías,Mathanias, Be- 
felcel,Bennui,y ManalTe. 

31 Y delos hijos de Harim,Eliczer,lefue, 
Melchias,Semeias,Simeon, 

32  Ben-iamin,Malluch,Samarias. 

33 Deloshijos de Hafum,Mathanai, Ma- 
thatha,Zabad, Eliphelec, lermai, Manalle, 
Semci. 

34 Delos hijos de Banni,Maadi, Amram 
y Vel, 

35 Benaias,Bedias,Chelhu, 

36 Vanias,Meremoth,Eliafib, 


aujan parido hijos. 
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37 Mathanias,Mathenai,y laafau,.. 

38 Y Bani, y Binmui,Semei, 

39 Y Selemias,y Nachan, y Adaias,, 

40 Machnadebai,Safai,Sarai, 

41 Azarel,y Selemias,Samarias, 

42  Sellum,Amarias,lofeph. 

43 Y delos hijos de Nebo,[chicl,Matha- 
thias, Zabad , Zebiná, ladau, y loe), Bena- 
jas, 

44 Todos eflosauian tomado mugeres 


eltrangeras, y aula decllos mugeres, | que A 


10 hijos. 


FIN DEL LIBRO DE 
Efdras. 


El libro de Nehemias comú- 
mente dicho Segundo 
de Eldras, | 


CATIA E 


Ehemras entendiendo la afflicion: en que eSta- 
Ns en luaa los que autan buelto dela captini- 
dad, ayuna y ora a Dios por la restauracion de ho 
Pueblo. 


as A palabras de Ne- 
hemias hijo de He- 


S) 


toria. 7 chelias. Y fue, enel 
bEsNo- a rd Y) mes b de Chasleu 
uiembre. IN? enelaño veynto, yo 
e Enclicapo (Qu eftaua eo Sulan 4 la 
os [NA y cabecera del Reyno: 
Aka: IFE N 2 Y vino Hanani,vno 
xerxos. — demis hermanos, cl y otros varones, de lu- 


d Hob,pa- da:y pregunteles por los ludios € efcapas 


lacio. 


ce Hch, de- 


Ja elcapa- 
dura. 


dos,que auian quedado de la capriuidad, y 

por lerufalem. 

3 Y dixcronmc,Larefta,losg quedaró de 

la captividad allienlaprouincia,¿ór en 
ran mal y verguenca: y el muro de Terus 

Gli derribado, y lus puertas quemadas 4, 

fuego. 

Y fue, que como yo oy eftas palabras, 
(bateo y y lloré, y enluteme por aleunos 
dias: y ayuné y qré delante del Dios delos 
ciclos, p 


5. Y dixe,+ Ruego, 6 Tehoua Dios delos *Dpan, y, 
cielos,f Fuerte, Grande,y terrible, q guar- 4. 

das cl Concierto ¡y- la: mifericordia á los: £O,cl Dios 
que té aman, y guardan tus mandamien- Grande, 
tos: 

6. Sea aora tu oreja attenta, y tus ojos 

abiertos para oyrla oracion de tu (ieruo, 

que yo oro deláte de ti oy dia y noche por 

los hijos' de Ifrael tus ierunos, y conficffo 

los peccados delos hijos de Hfrael que pece 

camos contra ti: Y yo, y la cafa de mi padre 

auemos peccado. ADE Hemos 

7. * Corrompiendo noshcemos corrom- idotatrado. 
pido de ti,y no auemos guardado los man= apofiatado 
damientos y eftatutos y juyzios que man- deti.Exod. 
dalte ¿ Moyfen tu fieruo. p7.8. 

8 Acuerdate aora dela palabra h que má. HEM Deu 
dalteá Moyfen tu fieruo diziendo ; Volo- obsta 
tros ipreuaricareys, y yoos elparzireen + cs, apole 
los pucblos. mM Lo titareyis. 
9. Mas (os boluierdes ami, y guardar- 1 Heb.y 
desmis mandamientos; y loshizierdes, Si bolucreys 


. A 
fuero yueftro alangamiento hala el cabo he PM 
; E , dam 
delos ciclos, deallilosjuntaró: y tracilos 401, foo 


héál logar que efcogi para hazer habitar 1, oricjón; 

alli mi nombre. la proriefía 

10 Ellos pues/on tus icruos, y tupucblo, deriferi. 
los cordia. 


y 


cm 


los quales redemilte con tu fortaleza gran 
de,y con tu mano fuerte. 
nu Ruego,o lehona, [ea aora tu orejaarte- 
taála oracion de tu:fieruo, y ¿la oracion 
de tus fieruos,que dellean? temer tunom- 
a Honrrar, bre: y dá aora bué fucello oy á tu fiero: y 


OO E b da Je gracia delante de aquel varon. Y yo 
lo por mife *ra € feruidor de copa del Rey, 

Sericordias. 

O, mací- ; | 

trefali CAPIT. II 


Ehemias alcangadd licencia y letras de fiuor 
Ne rey Arthaxerxe para reedificar a lerufale, * 
wiene,y comiengd e leñantar” us muros, aunquesf - 
sarnecido de los hypocritas. a! : 


77 Fué en el mes de d Nifan, en el año 

mero,( tic- veynte del Rey Arthaxerxes, el vi- 
ne parte de . ho effama delante del:y tomé el vino, 
Margo y y dialRey:* Y noaura eftado trifte delan- 
parte de A- te del, 
brile —. 2. Y dixomeelRey, Porque es trifte tu 
are roftro pues no eftas enfermo ¿No esefto 
tartrifte de fino Émal de coragon. Entonces temi en 
lante del, gran mancra, bos 
como loe 3. Y dixcál Rey, El Rey biua para fiem- 
taua enton pre ; porqueno era trifte mi roftro puel= 
FO. dá que la ciudad quees Scala delos fepulchros: 
caido de mis padres es defierta, y fus puertas có, 
mol penfi- fumidas de fuego?” ¡bite 
miento: 4, Y dixomeclRey, Porque cola demá.: 
£g Lugar de dasiEntonces orcál Dios de los ciclosy; y : 
Ue; 5. Y dixcál Rey,Sial Rey plaze,y agra- 

datu fieruo delante de Ae que me 

embiesenluda a la ciudad de los fepul- 

chros de mis padres, y redificarlahc. 

6. Entonces clRey me dixo, (y la Rey- 

na cltina fentada cabe anda 
h Señalécr ferácu viaje», y quando, bolucrás? Xiplu=, 
plazo demi 80,41 Bey» y¡embigme y yol le di tiem, 
venida po. ia aio 
7. Yidixe dl ReyySi plaze al Rey,denfeme 
cartas paralos capitanes de alicde del Rio, 

uc me hagan pallar haftaque.venga a lu- 


dA losHcb. 
es clmesPri 


: Ae EUA UD E 
¡Delbof: 8, - Yicarra para. Afaph guardai de fojhuet- 
ds ta del Rey, queme démadera para made- 
DelTem- + ; 3 A l j 
plo, Hsp "árlos ortalestdel palacio de la Cafa:y el 
del pálació delecna sy la cafasdondo ? enn 
q als Cafi) trare, Y diome od de [egun que erd bugna 
J'Tengo de la mano delehoua fobremi. 
EORead as Y vine dos capitanes dealiende el 
O Rio, y diles las carcas del Rey; y 2 cl Rey 
ee 29 embió cómigo principes del: exercito y 
Gia, Er ENTITY, 
n Los capi- B£NtC de cauallo,, lbbigtl AS 
tanesenng lo. Y oyendo lo Samaballar Horonita y 
bre delrey. Thoblas el ieruo Ammonita defplugoles 
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, 
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degrande defplazer q vinieflealguno para 
procurar el bien delos hijos de lracl, 


1 Y vine a lerufalem, y cftuueay tres 
dias, >] 1113 ; ) 1 
1. Y levanteme denocheyo,y pocos va= ' 


rones cómigo, y no declarca hombrelog 
Diosauiapuefto cn mi coracó que Ele 
fe en lerufalé: ni anía beltia cómigo,faluo 
la caualgaduralen que cavalgaua. 
13... Y falide noche porla puerta-del Va», 
lle hazialafueute del Dragon, y ála puer- 
ta del muladar: y confideré los muros de 
lerufalemique Sinn derribados, y fuspu ' 
ertas.queeran confumidas del fuego, codo 
14 Y paficála puertadelafuente, y al ef 
tanque del Rey: y no wo lugar por donde 
palfaffe la caualgadura enque yua. 
15 Y fubiporelarroyo de noche, y con- 
fideré el muro, y boluiendo entré por la 
puerta del Valle,y-boluime. 
16; Y los Magiftrados no fupieron don- 
de yoauiaydo, ni que auja hecho : niaun 
álosIudios, y Sacerdotes, nialos nobles: 
magiltrados ni 4 los, demas que hazian 
la obra , halla entonces lo auia, declara- 
o. 
17. Y dixeles, Vofotros,veys el mal enque 
eftamos,quelerufalem efta defierta, y fus 
puertas cólumidas de fuego; venid, y edifi. 
quemosel muro de Jerufalé, y no fcamos. 


o Heb. la' 
beftia que 
(cílana) de- 
baxo de mi 


1 


p El Fauor 
4 Dios me 
aula hecho 
dandome 
gracía có e] 
Rey Ec, ' 


7/4 0bs 


La” 
sir th ero da hala 
¡edad cathalago. de dos. que reed; cgrom el 

maáro ¡le Ternfalem y la parteque ca, ano der 


ellos redifico, 


5 


Louantofe Eliafib el Gran Sacerdol 

MM tc, y lus hermanóslos Sacerdotes) 

' y edificaron la puerta 1 de las 'oue- 
jas es "lo parejarol, y Icuantároifis y Heb.la 

uertas,haltala torre de Mesh, aparejaró: fandificaró 

P , aníi lucgo. 


ahalla la torre de Hadanibel suex 
he dos ho bid 104-111 p! 2H y 


q O, del ga- 


nado. 
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2 * Y cabe ella edificironlos varones de 
Icricho ; y luego edificó Zachur hijo de 


, 


0/dal ¡Amri, ' 
dao. Pg Ylapuerta? delos peces edificaró los 


hijos de Hafenaah;cllós la maderaton y le- 
uantaron fus puertas y fus cevraduras y 
fus cerrojos. 
4 Yjuntoa ellosreftauró Meremoth hi- 
jo de Vrias hijo de Accus:y cabe ellos ref- 
tauró Mefullam hijo de Barachias hijo de 
Mefézabel. Cabecllosreltauró Sadoc hi-" 
jo de Baaba.. o Gli TR 
b' Hobono $ Milito ellos reltaitaron los Thecuy- 
Larrea o tas ; mas (us grandes bno metieron fuer? 
Ecc.qud. no “iz ala obra de fu Señor. y idad y 
trabajaron 6 Y la puerta Vieja inftauraró Toiada hi- 
en la obra ¡o de Pafcá, y Mefullam hijo de Befodias. 
de (u Dios». Ellos la maderaron, y leuantaron fus puer- 
: 'tas y flús cerraduras y lus cerrojos, *' 
7 untoacllos reflauró Meltias Gabao- 
e Gouerna pic, y ladon Meronorhita £ varones dé 
coa Gabaon y de Malpha pórlafilla del capicá” 
Msfpha en dealiendcelRio. 
lugar del ca 8. Yjuntoa ellos inftauró Vzzicl hijo de 
pitá del rey Hirhaias d delos Plateros: yjuntoa el in- 
enlatierra ftauró Hananias hijo de Harachahim, y in- 
de aliende flauraroná lerufalem hafla el muroancho. 
5 Con fa- 9. X junto a ellos reftauró Rephiaias hijo 
milia de los 4e Hur principe de la mitad de ferufalem.: 
Plat. 10 Ycabecllosinftauró ledaías hijo de 
14 ¿Harumaph, y hazia fu cala: y juntó 3 clinf” 
¿Ma parte o ESUrÓ Hartus hijo de Hafebonias.* 
fu de í. "1 “Laotramedidareflauró Melclijashi 
guiente dla JO de Harim,y Hafub hijo de Phahat-mo- 
precedente 2b,y la torre delos hornos. 
Heb. la Ye- 12 Cabe elinflauró Sellúm hijo de Halo" 
gúda mece hes principe de la mitad dela región dele-' 
rulalem,el y lus hijas. probo 
13 La puerra del Valle reftauró Hibun y 
los morádores de Zanoe: cllos la recdifica 
ron,y leuantaron (his puertas, fus cgrraduz 
ras y lus cerrojos, y mil cobdos £n el mus 
ro halta la puerta del muladar. 
14. Ylapucrra del muladarrccdificó Mel- 
as hijo de Rechab principe dela pro- 
uincia de Béth-acharem: cl la recdificó, y 
Icuantó lus puertas , fus cerraduras y fus 
Error nad tio da 
15 Y lá puerta dela Fuenteinflantó Se- 
Mún hjo de Chol hoza principe delia Re- 
gion de Malpha: cllarecdificó y la made= 
rójy levanto fus puertas, us cerraduras, y 
. y Juscerrojos; y el muro del cftanque del 
sedas Diuds bbc del Rey hafta las gra- 
das que decienden de laCiudad deDauid, 
16. Delpues decl infauró Nehemías hi2 
jo de Ázbut principe de la mitad de la rez 
gun de Berh-fus halla delante delos Se- 


moria Y Y 934% 
ulchros de David, y hata cl cfanquela- 

Dado hafta la cafa delos Valientes. 

1  Traselrcftauraron los Lcuitas, Re- 

húm hijo de Bani,cabe cl reltauróHalabias 


' principe de la mitad de la region de Ceila 


en fu region. : 
18” Delpues deel inflauraron lus herma- 
nos, Bauuai hijo de Henadad principe de 
la mitad dela region de Ceila... 
19 Yjuntoagl reftauró Ezcr hijo de le- 
fua:principe de Mifmah la otra medida de= 
lantela Gubida de las armas dela efquina. 
20. Defpuesdecló le encendió y inftau- 
ró Baruch hijo de Zachai la otra medida 
deídela efquina haltala puerta dela Cala: 
deFliafib Gran Sacerdote. 
21 Tras cl inftauró Meremoth hijo de 
Vrias hijo de Haccus la otra medida defde 
laentrada de la cafa deEliaGb halta cl cabo 
dela cala de Eliafib. : A 
22 Defpues del reflauraron los Sacerdo. 
tes,los varowes de la campaña. 
23 , Delpues decl inftauró Ben-iamin y 
Hafub házía fu cafa:y defpues decl inftau. * 
ró Azarias hijo de Maafas hijo de Ananias 
cerca de lu cala. 
24  Defpues dcel inftauró Bennui hijo 
de Henadad la otra medida, defdela cala 
de Azarias halta el elquina halta el rincon. 
25 “Paal hijo de Vzal, delante del'efquina 
y la torre alta que fale de la cafa del Rey, q 
eflá en el patio dela carcel:tras el , Phada- 
las hijo de Pharos. 
26  Ylos Nathineos $ cftuuieró en la for 
taleza halla delinte de la puerta de las ds 
aguas al Oriente, y la torre quefale, dif 
27, DAABLael reltalcaco los Thecuy- caron dic» 
ras la orrá medida delante la grande torre 
que falo, hafla el muro de la fortaleza. 
28 Deldelapuérea de los cauallos ref 
cduraron los Sacerdotes cada vno delante! * 
da o BE 
29. Delpues decliniláuró Sadoc hijo de' 
lIinmer deláte de fu cala: y defpues deel in 
[tiuró Semaias hijo de Sechanias guarda 
dela E nta: A AN 
30 Traselinffauró Hananias hijo de Sez 
lenias,y Hantm hajo de Séléph el fexto'la 
otra medida : delpues decl inftauró Melu- 
llád hijo de Barachías delante h de ficas dy: Do fuas 
AGO L segon ur in , ¡ pofentós: 
31 Defpues deelimftauró Melchias hijo ¿000 
del Platero hafta la cafi delos Nathineos: ; Veni de 
y los tratátes delante dela puerta del Juy- pe ed 
zi0,y hiaftala fala del efquina. 
32 Y entrelafala del elquina halta la pu- 

crea de las ouejas relabraronlos pla= * 

“20 teros y los tratalites. : 


fScanimdd 
recdificar 


CA- 


— .d 


Tuuicró' 
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' Anaballdt y Thobias oyendo que el muro de Te- 
S +ufalem fo recdificana,burli de los 'edificadores: 
y tratan,de impedir la obra quanto leses pofirble: 
11... Poriexhortacion deNehemras el pueblo ora 4 
Dios ,y armados pry/siguen la obra, 


y Fué, que como oyó Sanaballat que 
¿noforros edificauamos el muro; en- 
7 cendiofelela yra, y enojofé en gran 
manera, y hizo cfcarnio delos ludios: - 
2 ¿Y habló delante de us hermanos y del 
. exercito de Samaria, y. dixo, Que hazen 
eltos Iudios, flacos 2 Hanles de permit- 
tir3 Han de facrificar 2 Han de acabar 
en tiempo ¿ Han derefufcirar de los mó- 
tones del poluo las piedras q fueron que- 
madas $ ' 
3. Y Thobjas Ammonita eftaua junto) á 
el,el qual dixo, Aunloque ellos edifican, 
_Sifubiere wa zorra , derribará fumuro de 
piedra. ( 
4 Oye,oDios nueltro,G Íomos en me- 
nofprecio; y bueluela verguenga deellos 
fobre fu cabeca, y dalos en preía en la tie- 
rra de fu captiucrio. y 
5 Ynocubrisfuiniquidad, ni fu pecca- 
4 Otirrita- do fea raydo de delante de tu faz : porque 
rond losG a fe ayraron contra losqueedificauan, 
Ec. Ot. fe 6. Masedificamos:el muro, y toda lamu- 
burlaró de ralla fuésjunta hafta fu mitad: y el Pueblo 
dos E uno animo brar-. ) 
para obrar. 
7 Y fué,queoyendo Sanaballat, y Tho- 
bHeb bias, y los. Arabes, y los Ammonitas, y los 
ui da” de Azoto b ¿los muros de Terufalem eran 
auia fubido 9 
medicina ¿ Curados,porque ya los portillos comen- 
Jos muros ¿ananá cerrarfe, encendioftles la yra mu- 
Bco cho. É 
8 Yconfpirarontodosa vna para venir 
a combatir ¿lerufalem,y a hazerle daño. 
9: Entoncesoramosá nuellro Dios, y 
eSobre los pufimos guarda * fobre ellos de dia y de 
que edifica-- noche por caula d decllos. 


ELIT, 


qa 10. Y dixo luda, Las fueras € delos que: 
d'Delose llenan fon en flaquecidas ; y la tierra es 
nemigos- 


€ De los Mucha, y no podemos edificarel muro. 
peones de 11 Y nueltros enemigos dixeron , Nofe- 
Jos albañies pan, ni vean , hafta que entremos en me- 
dio duellos , y- los matemos , y hagamos 
celfarla obra... 
1 Y fue, que como vinieronlos Tudios 
que habitatan entre ellos, y £nos dicron: 
£Hb. nos dilo diez vezes, de todos los lugares dó- 
dixeron.  de*bolvión3nofotros: 
gHeb.bol= 13 Entonces pufe por los baxos del lu- 
tierdes, -gar,detras del muro, en las alturas delos: 
peñafeos, pult el pucblo por familias con 
lus efpadas,con fus langas, y con (us arcos, 


¿NE HE MIASS, 


16 Mas fué,que defdea 


986 
14 ¿GYimiré, y leuanteme y dixeá los 
principales y 4 1dos magiftrados,:y a la rella 
del Pueblo, No. temays delante decllos: 
del Señor Grande y Terrible os accrdad, 
y.pelead porvueltroshermonos;porvuef. 
tros hijos y por vueltras hijas, porvueltra 
mugeres y por vueltras calas. 
15 Y fuequecomo oyeron nucítros eno- z 
migosb queló entendimos ¿Dios difsipó Anos r0 
Lu confejo, y boluimosuostodosálmuro ¿45 de qa, 
cada yno a fu obra: h  emprelas 
uel diala mitad 
delosmácebos hazian €n la obra, y la otra. 

mitad decllos tenia langas y elcudos, y ar- 

cos y coragas , y los principes cifauan tras 

toda la cafa de luda: Vo 

17. Los que edificanan enel muro, y los. 4 
lleuauan cargas,y los que cargauan,con la 

vaa manohazian enla obrasy ev la otra te- 

nran el efpada.. patiigialí dh 
18 Porquelos que edificanan; cada vno 
denia ap Adicanids fobre fus lomos, y 
anfi edificauan : y el quetocaualatrompe- 
ta cllauajunto 2 mi. 

19 Y dixealosprincipales y alos magifz 


IL 


1 


+ trados y á larefta del pueblo, La obra es 


grande y larga, y nofotros eflamos apar- 


tados enel murollexoslos.ynos de los a- 


ros) 0 

20 Enellugar donde oyerdesla boz de: 

la trompeta, alliosjuntareys á nofotros: 
nucítroDios peleará por noforros. 

21. Y nofotros haziamos en la obra, y,la 

mitad deellos tenia langas defde la fubida 

delalua hata falirlas eltrellas: 

22 Tambiéentonces dixe ál Pueblo,Ca- 

da vno cófu criado le quede dentro de Je- 
rulalem, y hagannos de noche centincla:y 

de diaali obra, 

23. Y niyo', nimis hermanos, ni mis mo- 
gos,nilagéte de guarda que me feguia def . 
nudamos nueltro veltido:cada yno fe def- Para puri 


ia carfe fegun 
nudaua Jólamentei a las aguas. la ey q dA da 
dola neccf” 
CAPIT. V. (idad lo de- 
mandauas 


L pueblo imenudo agranado con vfuras de los 

mas polerofos fe quexa,y por ordenacion de Ne- 
lremias les fon foleadas las dendas, y leses proneydo 
en fiunecefiidado. 


de fus mugeres gráde contra los lu— 
diosfus hermanos: 
2 Y avia quien dezia, Nueftros hijos y: 
nueftras hijas y nofotros fomos muchos: y 
auemos comprado grano para comer, y 


biuir: 
¿Y 


Ntonces fué el clamor del pueblo: y 
E 
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Y aula otros que dezian y ¡Nuéliras tje- 
sras y nueltras viñas y nuellras:cafas 'aue- 
mos empeñado, para'comprar grano énla 
«hambre, ; , 
Y auiaotros:que dezian, Aucmos toma- 
do empreltado dinero de los pechos:del 
Rey fobre nueftras rierrás y nucílras vi- 
ñas. ' 
5  Yaoracomo la carne de nueltrosher- 
“manos.esnueltracarnez como lus hijos /ón 
tambien nueltros hijos; y: heaqui que nofo- 
tros fújeramos nueltros ¡hijos y: hueltras 
aHc>.para'hijas *enferuidúbre, y ay algunas denucl 
Geruos.. tras hijas fujeras; y no/ay facultadienmuel 
¿ras manos para refcatarlas; y mueltras tie- 
pras y nueltras yiñas fon de otros, 
6 Y enojeme en gran mánera,quando oy 
fwclamor y:eltas palabras: 
7 Y pentó micoragon en mi,y reprehen- 
di a los Principalos y ¿los magiltrados; y 
b Heb. carodixeles, b/Víura tomays cada wvno/de vúel 
ga varon tros hermanos? Y hizo contra ellos ynigrá- 


enfuber- de ayuntamiento: | 
mano yO- * 


Fi 
fowros car- 4 Y dixeles,Nofotros refcatamosánuel : 


gays. y di — tros hermanos ludios; que eran vendidos 
contra Ec; idas Gentes, conforme ála facultad que 
avia en nofotros, y vofotros aun vendeys 
cAfus her: 4 vuerivos hermanos; y (erá vendididos:s a 
manos. 4 nofotros? Y callaron 4 que no tuuieró que 
fus mifmos re(ponder. o ababbirotl 
naturales. 9 Y dixe, No esbienloque hazeys:: No 
a andareys entemor denueltro Dios porla 
reípueña.. VCrguenga delas Gentes nueltras encmi- 
cHcb, car- BAS ; 
va 10 Ytambienyo, y mis hermanos, y mis 
tQueny criadoslesauemos preltado dinero y gra- 
folo les (ol- o,folrémos les sora elta “vfura. 
Ecys las 11 Ruegoos que les boluays oy fus tie 
deudas, Ds : f 
mas aun les "ás, (us viñas, fus oliuaresyy fus calas' y la 
deys algo Cétefsima parte del dinero, y del grano, del 
dequebi- vino y del azeyte que demandays de- 
uan. ellos. 0 
g Hwy ¿3 Y dixeron,Bolueremos,5 y noles de- 
eecios a: mandaremos:aníi haremos,como tu dizes. 
par Entonces conuoqué los Sacerdotes, y Ju- 
Le tuha. ramentelos que hiziellen conformeá elo. 
zienda. 13. Demas deello lacudi mi veltido,y di- 
¡Heb.que -xe , A4nfi facuda Dios de fu cala y * de fu 
no añrmá- trabajo á todo varon! ¿no.cumplicre efto, 
o y anfifcafacudido y vazio.. Y refpondió 
Y Eiblario 42 lacon ion,Ámen: y alab d 
determina: gregacion, men: y alabarona 
do paracl Ichoua:y hizo el pueblo conforme á ello. 
fullento 14 Tambien defde el dia que me mandó 
del capitan el Rey que fuelle capitan de cllos en la tier- 
Ó goucrna- ya de luda, defde cl año veynte:del Rey 
dor del Arrhoxerxes hafla el año treynta y dos, 


ticrra,co- » p o 

moyolo  Jozeaños,niyo ni mis hermanos comi- 
yolo 4 

es mos | el pan del Capitan. 
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15 Maslos primeros capitanes,que fueron 
antes de mi,cargaron al pueblo, y tomaron 

.decllos por el pan. y por el vino lobrequa- 
renta pelos de plata: demas decftosfus cria- 
dos. fe en feñoreauan fobre el pueblo; 
mas yo no hize aníi á cauía del temor de 
Dios. 

16 — Aliende dcelto, enla obra declte mu- 
roinltaurés ui compramos hieredád: y to- 

ados mis criadosjuntos cftaudalli ¿la Obra. 

17; Itemjlos ludios y los magiftrados;cié» 

to y cincuenta yarones, y los que venian á 

nos delas gentes:que etan cnnueltros al- 
derredores, ando á mimefa. 

118: Y loque! feraderegaua para cada dia [S.para'cos 
era yn buey, Seys ouejas elcogidas ) y AUCS mer.Heba 
tambien fe aparejanan para mi: y cada diez loque fe 
dias vino en toda abundancia; y contodo hazia. 

«efto nunca bufqué "el pandel Capitan; m Arriba 
porgla feruidúbre delte pueblo era grauc. ver.t4. 

119 Acuerdate de mi para bien,Dios mio, 
y de todoloque hize á clte pueblo. 

CAP1T. Vi: 

Or ando Sanaballar M3 com añeros en ímpe- 
Pos edificio del Loa Mali A 
perfenera conShantemente en edificar hala aca 
dar DÍ 
Y Fue, que.como oyó Sanaballat, y 

“Y Thobsas y Gellem:el Arabe, y los' 

21 demás nuellros enemigos, queauia 
edificado el muro, y queno quedaua por- 
tillo encl,aunque halta clte tiempo no avia 
puclto puercás enlas portadas, 

2 EmbióSanaballat y Gellemá mi dizié- 
do, Ven, y concertarnoshemosjuntos en 

Jas aldeasenel campo de Ono. + Mas ellos : 
auian penfadohazerme mal, , 

3 Y embieles menfageros diziendo , Yo 
hago vna artis obra, y no puedovenir: 
porque celfará la obra dexando la yo para 
yenirá volotros. 

4 Yembiaronámi” declta mifma mane- n Heb. có- 
ra por quatro vezes,y yo les refpondi dela formed et 
mifina manera. ta palabra 
5. Y embió a mi Sanaballat de la miíma ani uego» 
manerala quinta vez fu criado con la carta 
abierta en fu mano, 

6 Enlaqual era efcripto, Enlas Gentes 

fe há oydo, y * Gellem dize , que tu y.los o Hcb.Gal: 
Judios penfays rebellar;y que por ello edi- mu. 
ficas tu el muro, y tu eres fu Rey Pleguncf pSeguná 
tas palabras: Ne dize. 

7 Y quehas pueñoprophetas que predi- 
quen deci en Lerufalem diziendo, Rey en 

luda. Y aora feran oydas del Rey las pala- 

bras femejantes:por tanto ven y confulce- 

mosjuntamente. ! 

8 *Enton- 
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aHcbino 8 Entonces yoembica el diziendo, ? No 

es confor- ay tal cola como dizes, que de tu coragon 

medefas lojnuentas tu. 

palabras. 97  Porquetodos ellos nos ponen miedo 
diziendo , Debilitarfehan las manos de 
ellos en la obra, y no fera-hecha. Esfuerga 
pues mis manos. 

10 Yyineá caía de Semaias hijo de Dala- 

jas» hijo de Metabeel cn fecrero,porque el 
bHcb.de eftauab encarcelado, el qual dixo : lunte- 
tenido,  mofños en la cala de Dios,dentro del Tem 
sacerrado, po, y corremos: las puertas del Templo: 

porgus vienen. para matarte: y efta noche 
vendrán para matarte.. 

u Entonces dixe, Varoncomo yo há de 

huyr?Y quien ay como yo que entre ál Té- 

plo y biua?No entraré. 
cHeb.y 12 “Yentendi que Dios no lo.auia em- 
hcaquino  biado: mas que hablaua aquella prophecia 
Dios lo contrami: y que Thobias,ó Sanaballar,lo 
embio. — anjaalquilado por falario. 
dHeb.para Y Porque alquilado fue, d para hazerme 
átemiefte temeraníi, y que peccalle, y fuelle a ellos 
y hizieffe por mala nombradia para que yo fuelle 
anfí, y pec- quergoncado. 
e 14 —Acuerdate,Dios mio, de Tobias y de 
eS.parapa- Sanaballat “ conforme a eftas fus obras ; y 
garles có: tambien de Noadias prophetifa, y de los 
forme Ec. oros prophetas que me ponian mie- 
do. 

15 Acabofe puesel muro ¿los yeynte y 
£EsScptié- cinco de CElulen cincuenta y dos dias. 
bre, 16 Y como lo oyeron todos nueltros ene- 

migos,tetnicron,todas las Gentes que efha- 
gPerdieró yan en nueltros alderrredores,y $ cayeron 
elorgullo. mucho en fus ojos y conocieron que por 

nueftro Dios aura fido hecha efta obra, 

17 Anfimifmo en aquellos dias, delos 

principales de Juda yuan muchas carrasa 

Tobias, y las de Tobias venianá ellos.. 
hHcb.te- 18 Porque muchos en ludal auiá conju- 
nian fu ju» rado có dl : porque era yerno de Sechenias 
samentos  hijode Arca: y Iohanan fu hija auia to- 

madola hija de Mofollam hijo de Bara- 

chias. 

19 Tambien contauan delante de mi fus 

buenas obras, yá el recitanan mis palabras, 

"Cartas embió Tobias para atemorizar— 

me. 


CA MIT VI 
par elmuro de lerufalem ponenfele puertas: 


y guardas. 11, Cuentafeel pueblo que bol- 
mid sola captinidad. E A 


ti Fue,* que como el muro fue edifica» 
Jr doy allenté las puertas, y fueron (6 


NoE” E E MMT 
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fñalados Porteros , y Cantores , y Leui- 

tas, 

2. Mandé 3 Hanani mi hermano, y a Ha- 

nanias principe i del Palacio $ en lerulalé, ¡Del Tem. 
porque elte era, como varon de verdad y plo. 
temerofo de Dios. fobre muchos, T Heb. fo- 
3 Y dixeles,No fe abran las puertas de Te- bre lea 
rufalem haftaque efcaliente el Sol, yaun 

l ellos prefentes cierren las puertas, y atrá- 15.los 
cad. Y feñalé guardas delos moradores de guardas. 
Jerufalem, cada vno en fu guarda, y, cada: 

vno delante de fu cala. 

4 4* Y laciudaderaancha” deefpacio: 11. 

y gráde, y poco pueblo dentro declla, que * Ef.2,1: 
no auía any calas edificadas. m Hcb.de 
5 Mas pufo Dios en mi coracon que jun- lugares. 
talle los principales y los magiftrados y el' 

pucblo, paraq fuellen o ionidos or 

el orden delos linages: y hallé el libro dela 
gencalogia 1 delos que auiá fubido antes, n De fos á 
y hallé cfcripto enel: auian veni- 
6% Eltos fonlos hijos dela prouincia', 4 do deBa- 
fubicron dela captiuidad dela tranfmigra- bylonia la 
cion q hizo paffar Nabuchodonofor Rey PUMea 
de Babylonia, los quales boluieron en le- io 
ruíalem y en luda,cadavnoá fu ciudad. — decyro. 
7  Losquales vinieron con Zorobabel, o Deíde 
Icfua,Nehemias,Azarias, Raamias, Naha. aquí hafla 
mani,Mardocheo,Billan,Mifpcrer,Biguai, el fin del. 
Nehum, Baana. La cuenta de los varones “P+ “5 *l 


del pucblo de Ifracl. cap.2.de 
8 Loshijos de Pharos, dos mil y ciento: dad 
y fetenta y dos. 


9 Loshijos de Saphatias,trezientos y fe» 
tenta y dos. 
10 Los hijos de Area, Seyfcientos y cin» 
cuenta y dos. 
n  Loshijos de Phaharh-moab,de los hi- 
jos de lefa y de loab,dos mil y ochocien» 
tos y diez y ocho. 
12 Loshijos de Elam, mil y dozientos y” 
cincuenta y quatro. j : 
13 Los hijos de Zatthu, ochocientos y 
quarenta y cinco. . 
14 Loshijos de Zechai,Serecientos y fe- 
fenta,. 
15: Los hijos de Binmui, Seyfcientos y 
quarenta y ocho, 
16 Loshijos de Bcbai, Seyfcientos y ye- 
ynte y ocho. 
17. Loshijos de Azgad, dos mil y feyL 
cientos y veynte y dos. - 
18. Loshijos de Adonicam, Seyfcientos 
y fefenta y fieros. 
19 Loshijos de Biguai, dos mil y fefenta 
y ficte. l 
20 Loshijos de Adin,Seyfcientos y cin. 
cuenta y Cinco. 

21 Los 
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21 Los hijos de Ater,de Ezechias, noué- 
ta y ocho. Ñ 

22 Loshijos de Hafum, trezientos y ve- 
ynte y ocho. 

23. Loshijos de Befaistreziétos y veynte 
y quatro, ) 


24 Los hijos de Hariph , ciento y do- 
Le Í 


25 Los hijos de Gabaon , nouenta y 

cinco. 

26 Losyarones de Beth-lchem,y de Ne- 

thopha,ciento y ochenta y ocho. 

27 Losvarones de Anachorh , ciento y 

veynte y ocho. 

28 Los varones de Beth-azmaueth,qua- 

renta y dos. 

19 Losvarones de Cariath-¡arim,Che- 

phira,y Bceroth, fietecientos y quarenta 

y tres. 

3o Los varones de Rama, y de Gabaa, 

feyícientos y veynte y vno. 

31 Los varones de Machmas, ciéto y ve- 

ynte y dos. 

32 Los varones de Bethel y de Ai,ciento 

y VEynte y tres. 

33 Los varones delaotraNebo,cincuen 

ta y dos. 

34 Los hijos dela otraElam-, mil y do- 

zientos y cincuenta y quatro. 

35 Loshijos de Harim,trezientos y ve- 
nee. 

36 Loshijos de lericho,treziétos y qua- 

renta y cinco. 

37 Loshijos de Lod-hadid,y de Ono,he- 

tecientos y veynte y vno. 

39 Loshijos de Senaa , tres mil y noue- 

cientos y treynta, 

39 Sacerdotes.Los hijos de Tedaias de la 

Cala de lefua, noueciótos y Íercra y tres. 

40  Loshijos de Immer, mil y cincuenta 
dos. 

a Los hijos de Phalur, mil y dozientos 

y quarenta y liete. 

42 Loshijos de Harim, mil y diez y ic- 

te, 

43 —Leuitas. Los hijos de lefua, d: Cad- 

miel,delos hijos de Oduia,(etenta, y qua- 

tro, 

44 Cantores.Los hijos de Afaph,ciento 

y quarenta y ocho, 

45 Porteros.Los hijos de Sellum,los hi- 

jos de Ater,los hijos de Talmon, los hijos 

de Accub,los hijos de Harita, los hijos de 

Sobai,ciento y treynta y ocho, 

46 Nathineos.Los hijos de Siha,los hi- 

jos de Hafupha,los hijos de Tabaorh. 

47 Loshijos de Ceros,loshijos;de Sia, 

los hijos de Padon, 


48. Los hijos de Lebana,los hijos de Ha» 
gaba,los hijos de Salmai, 
9  Loshijos de Haná, los hijos de Gid- ' 

Sellos hijos de Gahar.. : 

so Loshijos de Reaia,los hijosde Relin, 

los hijos de Necoda. 

51 Loshijos de Gazzam,los hijos de Vz- 

za, los hijos de Pafea, : 

52. Loshijos de Bcfai, los hijos de Meu- 

nim;,los hijos de Nephifelim, 

53 Loshijos de Bacbuc, los hijos de Ha- 
cupha,los hijos de Harhur, . 

54 Loshijos de Baslith,los hijos de Me- 

hida,los hijos de Haría. 

ss Loshijos de Barcós,los hijos de Sife- 

ra,los hijos de Thama. (chipha. 

56 Los hijos de Nefía , los hijos de Ha- 

57 Loshijosde:los ficruos de Salomon, 

los hijos de Sotai, los hijos de Sophereth, 

los hijos de Perida. 

58 Loshijos delaala,loshijos de Dar- É 
con,los hijos de Giddel, 

s9 Loshijos de Saphatras,los hijos de 

Hartil, los hijos de Phochereth , de Hal 
baim,los hijos de Amon, — > 

60 Todos Nathineos y hijos delos fier» 

uos de Salomon, trezientos y nouenta y 

dos. 

61 Yeltos fonlosque fubieron de Thel- 
melah,Thel- haría, Cherub,Addon,y Im= 

mer, los quales no pudieron moftrar la ca= 

fa e lus padres y fu linage , fi eran de 1 

racl. 

62 Loshijos de Delaia,los hijos de Tho 

bias ,los hijos de Necoda, feyfcientos y 
quarenta y dos, 

63 Y delosSacerdotes,los hijos de Ho- 

baias, los hijos de Haccos,los hijos deBer- 
zellai,que tomó muger de las hijas de Ber- 

a Galaadita, y fe llamó del nombre de. 

ellas. 

64 Eltosbulcaronfu efcriptura de ge- 
nealogias, y no fueron hallados, y fueron 

echados del Sacerdocio. 

65 Y dixoles? el Thirfatha G no comief- 2 Nombre 
fen dela fanétidad de las fanttidades , hal one 
ta q ouielleSacerdore có Vrim yThúmim. Gerador o 
66 Todala Cógregació,como yn varon, Vilroy. Era 
fúeró quaréta y dos mil y treziórosy feléta, cl míno 
67 Sin fusfieruos y licruas, los quales Nehem.ca- 
eran Ñiete mil y trezéitos y treynta y Ñiete: 8,9-y 10,1 
y entre ellos aura Cantores y Cantoras do 

zientos y quarenta y cinco. 

68  Suscauallos, licre cientos y treynta 

y feys : fus mulos,dozientos y quarenta y * 
cinco. 

69 Camellos,quatrocientos y treynta y 

cinco. Alnos,feys mil y Gictecientos y ve- 

Js JoY 
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2 Heb-dezo Yalgunos 2delos principes de las fa- 
las cabegas mylias dicró para la obra:belThirfacha dió 
pS P% para el theforo mil dragmas de oro : tago- 
b Arre ver. Mes cincuenta z veltimentos facerdotales 
65- quinientos y treynta. 
71 Y delos principes delas familias die- 
son para el theloro de la obra veyntemil 
dragmas de oro , y dos mil y dozientas li- 
bras de plata, 
72 Yloquedió el rcfto del pueblo fué ve 
y nte mil dragmas de oro, y dos mil libras 
de plata, y veltimentos facerdorales felen- 
ta y fiete 
73 Y habitaronlos Sacerdotes y los Le- 
uitas,y los Porteros y los Cantores, y los 
del pueblo, y los Natlunóo) , y todo ¡fuel 
en lus ciudades:y venido cl mes Septimo, 
los hijos de Ifrael eftauan en lus ciudades. 


CAPIT.. VILL 


Yuntado todo el Pueblo en Terufalem es les ley- 
Alo y declarado el l:bro de la ley de Dios:y lloran 
do todo el Pueblo, Nehemias y Ejdras Sacerdote y los 
Lenitas lo confuelam. 11. Celebran la fiesta de 
las Cabañas, 


Iuntoft todo el Pueblo,eomo vn va 
ron,en la plaga que ¿fia delante de la 
puerta delas aguas, y dixeroni Ef 


dras el Eferiba que truxelle el libro de la 
e de Moyfen,laqual mandó Iehoua á 1£- 


racl, 

2 YEfdrasel Sacerdote truxo la Ley de- 
iDetodós lante dela congregacióan(i de varones co 
los tenian MO de mugeres,y € detodo entendido pa. 
vío de razó 11 0yr,el primerdia del mes Septimo. 
parace, 3 Yleyóenel deláte de la plaga, está de 
lante de la Puerta delas aguas, defde el al- 
ua hafta el mediodia delante de varones y 
mugeres, y entendidos:y los oydos de to- 
do el Pucblo eran al libro dela Ley. 

Y Eldras el Efcriba cftaua fobre yn pul 

d Hcb.para pito denradera q auran hecho 4 para ello: 
ka os y eftauan cabe el Mathathias, y Semcias, 
ada Anias, y Vrias, y Helcias, y Maafias, a ñ 

manderecha: y á fu mano yzquierda Pha- 

dajas,Mifael , y Melchias,y Halum, y Hal 

badana,Zacharias,y Mofollam. — 

5 YabrióEldrascllibro á ojos detodo 


eMasalto 4 el Pueblo , porque cftaua* fobre todo:el -: 


Pa ala ponlo! y como el lo abrio, todo el pueblo 

Ot. fepu- -“Muuoartento, 

focnpic. 6 Y bendixoEfdras¿lehouaDios Grá- 
de, y todo el Pueblo refpódió, Amen, Amé 
algando fus manos: y humillaronfe y ado- 
raronalchoua inclinados a tierra. 
7 Y Iefua, y Bani, y Sarabias, lamin Ac- 
rub,Sebrhai, Odias,Maahas,Celita,Aza- 
cias, lozabed , Hanan, Phalaias , Lenicas 


8 hazian entéderál pueblo la Ley:y el pue- gHaziñe” 

blo estana en fu lugar. llar el pue. 

8 Yleyeró enel Murosa la Ley de Dios, ne pad 
ms ey le cnté- 

claramente, y pufieron el entendimiento, yiegr, 

y entendieron la efcriptura. 

9 Y dixo Nchemias, el Thirlatha, yEfL 

dras Sacerdote Eferiba, ylos Leuitas que 

hazian attento al paco todo el Pueblo, 

Dia fantto esá lehoua nucftro Dios,no os 

entriftezcays ni lloreys : porquetodo el 

pueblo lloraua oyendo las palabras de la 


F 


ey. 
10 > Y dixoles, Id, comed grofluras, y be= 
ued dulguras, y embiad partes ilosq no tie 
nen aparejado,porá fanéto dia esá nueltro 
Señor: y no os eS: porá el gozo 
deJchoua es vucítra fortaleza. 
1 YLosLeuitas hazian callar á todo el 
pueblo diziédo, Callad, que es dia fanéto, 
y no os entriltezcays. 
1 Y todo el pueblo fe fuéá comer y ábe- 
uer, y á embiar partes, y 1 alegrarfe de grá- 
dealegria, porq auia entédido las palabras 
queles aujan enfeñado. 
13 4] Yeldia iguictejuntarófelos prin- 1 
cipes delas familias de todo el pueblo, Sa= 
cerdotes y Leuitas a Efdras Efcriba, para 
entender las palabras de la Ley. 
14 Y hallaron efcripto en la Ley, quele- 
houa avia mandado por mano de Moyfen, 
que habiraflen los hijos de Mrael en caba- 
ñas en la folemnidad del mes Septimo. 
5 YáGhiziellen paffarpregon por todas 
lus Gudidas y por Ierufalé niendo, Salid 
al móte y traed ramosde oliva, y rámos de 
arbolde pino, y ramos de arrayhá,y ramos 
de palmas, y. ramos de todo arbol efpello pa 
ra hazer cabañas,como eflá efcripto). 
16 Y falio el pueblo, y truxeron,y hizie- 
ronfe cabañas cada vno fobre fu techum- 
bre, y en fus patios, y enlos patios de la 
Cafa de Dios, y enla plaga dela Puerta de 
lasaguas y enla plaga de la puerta de E- 
phraim. 
17 Ytodala congregación que boluio de 
la captiuidad hizieron cabañas, y habita- 
ron en cabañas porque defde los dias de 
Jofue hijo de Nun hafta aquel día no aujan 
hecho banfilos hijos de Mrael: y vuo ale- ? Tan gran 
: de; ficfla en cf 
ll tad . ta folcinni= 
18 Y leyó encllibro dela Ley cada dia dad.como 
defde el primer dia hafta el poltrero : y bi- Juego de» 
zicron la folemnidad por ficte dias, y al oc clara. 
tauo dia Congregacion,fegun el rito. 


CAPIT.. IX. 


El Pueblo de yfrael apurado y limpio de cfirangeros 
fe júta Goyrla ley de Dios,y a confesar fics peccados 
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quatro wexes áldia, TL. LosLenitas haxen 
publica confefsion en nombre del Pueblo de los cone 
Hinos beneficios que haSta entonces auta recebido de 
Dios,y de las muches vezes que autendo fis padres 

webrantado fu Cócterto.el los anta recebido d mio 
Inter, LIL. En teflimonio que aora finalmé” 
te fe conuierten d el de todo coragon,rensená el fan- 
Elo Concierto,y lo firman todos los principales. 


*,.E/d,9,4 Y Alos + veynte y quatro dias de ef- 


temes, los hijos de Hracl fejuntaró 
en ayuno y en cilicios y ticrralo- 
bre ñ 
2 Yauiafe ya apartado la fimiente de 1 
rael de todos los cflrangeros: y cftando es 
pre confellaron fus peccados y las iniqui- 
dades de fis padres. 
3 Y lcuantaronfe fobre fu lugar, y leyeró 
en el libro de la Ley de fuDios,quatro ve- 
zes al día y quarro vezes coateduG ¿ya- 
doraroná Ichoua fuDios. 
4 4 Y Icuantarófe fobre la grada de los 
Leuitas Lelua y Ban, Cadmiel, Sabanias, 
Bunni,Sercbias,Ban:, y Chanani, y clama- 
roná gran bozálchoua fu Dios. 
5 Y dixeronlos Leuitas Jefua, y Cad- 
miel, Bani, Hafebnias,Sercbias, Odaias, 
Sebuias,Phatrhahias,Leuantaos¡Bendezid 
a De fglo aJehouanueftro Dios? defde.el iglo.hal- 
Añglo.Frr te elfiglo: y bendigá el nombre. dexu glo- 
nalmente» ria y alto lobretoda bendició y alabanga. 
6 Tu,olehoua, eres folo,tu'hizifte los 
b Heb. yto ciclos, y los cielos delos cielos, y P roda 
do fu exer- fu cópolturazla tierra y todo loque e5t4 en 
ato» ella:las mares, y.todo loque esta en ellas; y 
vivificas todas eltas colas:y los exercitos 
delos ciclos te adoran. 
eGcn. 12,7 Tueres;o Ichoua, el Dios * que efco- 
Ec. gillea Abraham, y lo facalte de Vr de los 
dGena? Chaldcos, y pulílte fu nombre Abraham. 
8 Y hallaítefiel fu coragon delante deti, 
y hezifte con el alianga para darlela tierra 
del Chananeo, del Hertheo,y del Ammor- 
rhco , y del Porczeo, y del lebufco, y del 
Gergellco,para darla a fu fimiente:y cum- 
plifte tupalabra,porquecres jullo. 
WExodi7 9 | *Y miraftela afflicion de nueltros pa- 
dres en Esypto, y oyfte el clamor deellos 
en el mar Bermejo. 
10 Y diltefeñales y maravillas en Pha- 
raon y entodos (us fieruos, y en todo el 
pucblo de furierra:porque fabjas que auiá 
hecho foberuiamente.contra ellos: y he- 
e En gríde ziflere € nóbregrande,como parece.elte dia 
mancranó. 1% Y partifte la mar delante deéllos; y 
brado. aaronpormedio decllaenfeco: y á fus 
*Exoda14 perfeguidores echalteen los profundos, 
S% como vna piedra en grandes aguas. 
*Ex0.13,21- 12 x Y con coluna de nuuclos guialte de 


NEHEMIAS, 


896 
dia, y con coluna de fuego de noche para 
alumbrarles el camino por donde auian de 
Ye : ¿q FExo, 20,1 
3  *Yfobrecl monte de Sinai decendil- E 
rc,y hablalte có ellos defde el cielo, y dil- 

te lesiuyzios rectos, y leyes verdaderas, 

y eftatutos y mandamientos buenos. 

14 Y nouificafteles el Sabbado de tu fin 

¿tidad; y mandalteles por mano de Moy- 

Len tulicruo mandamicutos,y eltatutos,y 

Ley. 

15 4 x* Y difteles pan del cicloen fu ham- "ExO.16:154 
bre,* y en fu led les facalte aguas dela pic pe e 
drax; y dixifleles que entraflená polfecrla Y did 
tierra por laqualalgalle tu mano quefcla 
aulas dedar. 

16 Masellos y nucltros padres hizieró 
foberuiamente, y endurecieron Lu cerurz, 
y no oyeron tus mandamicatos. 

17 Y no quilieron oyr, ni feacordaró de 
rus PU [PR queauras hecho con ellos, 
mas endurecieron lu ceruiz;yf ulieró ca 
bega para boluerle alu leruidum reporiu ¡., capitan 
rebellion.Tuemperó pros pk PERDO- parabolucr 
Nes, Cleméte y Priadofo,5 Luengo de irás f: dE gypto 
«yy de.mucha miftricordia, queno los de- Num. 14-44 
xalte, gTard) pa 
18 Item, + que hizieron parali bezerro Se AA 
de fundicion, y dixeron,Elte estu Dios q FExoin 
tc hizo fubir de Egypto: y hizieronabomi y 
naciones grandes. 

19 Emperó tu portusmuchas mifericor 
dias no los dexalte cu el defierto; « la colu *Ex0.13,32 
na de nuue no fe apartó decllos de dia, pa- 

ra guiarlos porel camino , y la coluna de 

fuego de noche,para alumbrarles el cami- 

no por élqual ausan de yr. 

20 Ydiltetu efpiritu bueno para enfe- 

ñarlos : y no detuuilte tu Man de fu boca: 

y aguasles difte enfu fed. 

21 Y fuftentaftclos quarenta años en el 

defierto: de ninguna cola tuuieron necel 

lidad: fusveltidos nolecnuejecieron , ni 

fus pies fehincháron. 

22 Y difteles reynos y pueblos, y? par- h Repartif 
tiftelos:por cantones: y polleyeron la t1e- Loca nera 
rra de Schon,y la ricrradel rey de Hetebo, PRA 
y la tierra de Og rey de Bafan. 

23 Y multiplicalte (us hijos como las ef 

trellas del cielo, y meriflelos en la tierra, 

de laqual auias dichoa fus padres q auan 

«de entrarenella para hercdarla, 


f Trataron 
de elegir o. 


124 Porquelos hijos vinieron y hereda- * 
c ' y 


ron latierra: y humillafte delante decllos 
alos moradores de la tierra, los Chana- 
neos, los quales entregalle en fu mano, y 
a fusreyes,y ¿los pueblos delarierra pa 
raque hiziellen decllos ¿fu voluntad. , 
5 Y 


e 
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25 Ytomaró ciudades fortalecidas y tic- 

rra gruefla: y heredaron cafa$ llenas de to- 
aHcb. cor- do bic,cifternas 2 hechas, viñas y oliuares, 
tadas q.d. y muchos arboles b de comer: y comieron 
eng ellos y hartaronfe, y engroflaronfe,y deleytaró- 
no trabala- (e cn tu grande bondad 
ron. gran ecbondad. : 
bDebue- 26 Y enojaronte, y rebellaron contra ti, 
nos frutos. Y Echaron tu Ley tras fus clpaldas: y mara- 
cO,teftifi- ron tus propheras que € proteftávan córra 
cauan. ellos para cóuertirlosa t1,y hizicró abomi- 

naciones grandes. 

27 Y entregaftelos en mano de fus ene- 


migos los quales los afffigieron: y enel tié-, 


po de fu tribulacion clamaron a t1,y tu def 
delos cielos los oyfte: y fegun tus muchas 
miferaciones, les dauas faluadores quelos 
faluallen de mano de fus enemigos. 
28 Masenteniendo repofo, feboluianá 
hazerlo malo delante de ti: por lo qual los 
dexalteen mano de fus cnemigos q fe en- 
feñorearon decllos : mas conuertidos cla- 
mauá otra vezá ti, y tu delde los ciclos los 
oyas, y fegun tus miferaciones, los librafte 
muchos tiempos. 
29 Yprotellaltelesque fe boluieffená tu 
d Heb. hará Ley, mas ellos hizieron foberuiamente, y 
el hombre no oyeron tus mandamittos: y en tus juy- 
y biwra  zios peccaron en ellos, los quales d Gel hó- 
en cios. Lrehiziere biuirá por ellos:y “ dieron om- 
Leun8s. y : 
Ercao 1. Prorehuydor, y endurecieron fu ceruiz, y 
Rom.to,5. "9 0YctOn. 
Gal. nm. 30 Y falargaltefobre ellos muchos años, 
e Metapho- y proteftafteles con tu efpiritu por mano 
radelos  detuspropheras: mas no elcucharon : por 
ficruos re- Joqual los entregalte en mano delos pue- 
songlones los delas tierras 
que refuían » os E 
Ja carga. 31 Masportus muchas mifericordias $ no 
f Eflpcrafle los confumifte, nilos dexafte: porque eres 
los muchos Dios Clemente y Mifericordiofo. 
añosd pe- 32 4] Aorapues,Dios nueltro,Dios Grá- 
e de,Fuerte y Terrible, 4 guardas el Cócier- 
gHcb 27 en la mifericordia,* no fea difininuydo 
los hezifte Jelante de ti todo el trabajo que nos ha al- 
confió. cágado,a os reyes nueftros pe 
No tégas pcs,a nueltros Sacerdotes, y á nucítros 
en poco e ráplidiA y inueltros Did átodo tu 
poc ad pueblo defdelos dias de los reyes de Alfy- 
cho como "halla che dia, , z 
guien eres, 33, Tu emperoeresjufto en todo lod ha ve- 
y nofotros nido fobre nofotros,i porá verdad has he- 
como quié cho y nofotros auemos hecholo malo; 
lomos. tu Y nueltros reyes, nueltros principes, 
da gulrdas nueltros facerdotes, y nuellros padres no 
menor. hizieron tu Ley,m efcucharoná tus máda- 
otros he- Mientos, y á tus teltimonios con que les 
mos que-  proteflauas. 
35 Y ellos en fureyno y en tu mucho bié 


brítado tu 
Concierto. ¿lesdifle,y enla tierra ancha y gruelía que 
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difté delante deellos, tio te firuicron, tii fe 
conuirtieron de lus malas obras. 

36 Heaqui Goy fomos ficruos: y en la tie- 

rrag difteá nueftros padres parag comic 

fen lu fruto y fu bié,heaqui fomos lieruos. 

37 Y multiplica fu fruto losreyes q has 

pueñto fobre nofotros pornucftros pecca- 

dos, q fe enfeñorca fobre nueltros cuerpos, 

y fobre nueltras beltias cóformeá fu volú- 

tad:y cltamosen grande angullia. 

38 Y con todo ello noforros f hizemos T Heb cor 
fiel aliága, y lu efcreuimos! ignada de nuef tamos fide 


tros principes, de nueltros Leuitás; y de Le ( 
nueltros Sacerdotes. bro dl as 
CAU. SR nado nucf 


RES el cathalogo de los que fignaron el San- tros princi- 
lo Concierto. 11, lem los. capitulos principa- Pes Gs 
les que enel prometian 4 Dros conforme d fu Ley. 


Entrelos fignados fueron Nchemias 
m el Thirfacha hijo de Hachela, y Se- mArr,7,65. 
decias, 

Saraias, Azarias,leremias, 

Phashur, Amarias,Melchias, 
Hattus,Sebenias,Malluch, 
Harim,Meremorh,Obadias, 

Daniel, Ginethon,Baruch, 
Mefullam,Abias,Miiamin, (tes. 
Maazias,Bilgai,Semaias.Eltos Sacerdo- 
Y Leuitas,Icfua hijo de Azanias,Binnui 
delos hijos de Henadad,Cadmiel. 
10 Y fushermanos,Sebanias,Odaia, Ce- 
lita,Pelaias,Hanan, 

um Micha,Rehob,Hafabias, 
1  Zachur,Serebias,Sebanias, 

13 Odaia,Bani,Beninu. 

14 Cabeceras del Pueblo, Pharos, Pha- 
hath-moab,Elam,Zattu,Bani, 

15 Bunni,Azgad,Bebai, 
16  Adoniias,Biguai,Adin, 
17 Ater,Hizciias,Azur, 
18  Odaia,Hafum,Belai, 
19 Hariph,Anathoth,Nebai, 

20 Magpias,Mefullam,Hezir, 
21 Mefezabel,Sadoc,ladua, 


Y AI QriA”" 


22 Pelatias,Hanan,Anaias, n Tuntando 
23 Hoftas,Hananias, Hafub, fe 2 fus 
24 Halohes,Pilha,Sobec, UELrIES] 
: de fus fami. 
25 Rehum,Hafabna,Maalcias, las ode ff 
26 Y Ahijas,Hanan,Anan, busco: 
27 Malluch,Harim,Baana. mo fe fuele 


28 Ylarefta del pueblo, Sacerdotes, Le- hazer quí- 
vicas, v Porteros, y Cantores,Nathincos,y e d po 
todos los apartados de los pueblos delas p0 05 o,. 
tierras á la Ley de Dios, lus mugeres,fushi- y, late 
jos, y fus hijas, y todo fabio, y entendido. y comun 
29 — qy” Fortificados cóflus hermanos, fus protelta- 
nobles, vinieron en lajura y enel juramen- cion. 


to, Que andarian en la Ley de ci g fue 
$ 


a EsclSab- 
bado de la 
tierra,Lo- 
UIt.25,1 

b Que cada 
vno folta- 
ria de fu 
mano la 
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dada por mano de Moyfen fieruo de Dios: 
y que guardarian, y harian todos los man- 
damientos de Ichoua nuellro Dios, y fus 
juyzios, y lus cllatutos: 

30 Y queno daríamos nueftras hijas á los 
pueblos dela tierra, ni tomaríamos (us hi- 
jas para nucítros hijos. 

31 Y quelos pueblos de la tierra que tru- 
xellen a vender mercaderias , y qualquice 
grano en dia deSabbado,no lo tomaríamos 
dellos.en Sabbado, ni en dia fandto : y que 
dexariamos* elaño Septimo, y b deuda de 
toda mano. 

32 Y pulimosfobre nofotros mandamié- 
tos para imponer fobre nofotros la tercera 
parte de yn liclo aquel año para la obra de 
la Cala de nuellro Dios. 

33 Para clpan dela Propolicion,y para el 
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los vafos del Sanétuario, y los Sacerdores 
que minillran,y los porteros, y los Canto- 
res: y que no dexariamos la Cala denucle 
tro Dios, 

E-ATP TTD 


pie el cathalogo de los que tomaronafiento 
enla ciudad de lerufalen renomada. 
; 


Habitaronlos Principes del Pucblo 

| cn lerulalem, y la refta del Pueblo 
echaron fuertes para tracr yno de 

diez que moralle en Terulalem Ciudad fan- 


_Eta,y E las nucue partes enlas ciudades. 


2 Ybendixocl Pueblo á todos los varo- 


eLos otros 
nucue con 


nes Íque voluntariamente fe offrecierona tenidos en 


morar en lerufalem, 
3 Y ellos/ón8los cabegas dela provincia 


las nucue 
fuertes. 


fHcb.vo» 


ue moraron en lerufalé; y enlas ciudades Juntarios 


Prefente Cótino, y para el holocaulto Có- de luda habitaron,cada yno en fu pollefsió para morar: 
tino,y delos Sabbados,y delas Nuenaslu.  enfus ciudades,h de lracl,delos Sacerdo- Le. 

nas, y delas feftiuidades,y para las lanGtiñ- — tes, y Leuitas, y Nathincos, y. delos hijos.£ O, los 
caciones, y paralas expiaciones para expi-  delosfieruos de Salomon, eos 
ará Hracl,y paratodala obra dela Cafade 4 Yenlerufalem habitaron, de los hijos P 


deuda que 

fole druief 
fe claño del 
Iubileo.co- 


mo clláLe- 
blo. 


uit.25. 


o El primer 
pan amafía- 


nueltro Dios. 
34 Yechamoslas fuertesacerca de la of 
frenda de la Jena, los Sacerdotes, los Leui- 
tas yy el pueblo, para tracrlaa la Cafa de 
nueltro Diosya la Cafa de nueliros. padres; 
enlostiempos determinados cada yn año, 
para quemar fobre el altardenucitroDios, 
como eltá eferipto en la Ley. 

35 Y que tracríamos las primicias de nuef- 
tra tierra, y las primicias de todo fruto de 
todo arbol cadaañoá la Cala de Ichoua. 
36 Aufimifmolos primogenitos de nuef 
tros hijos, y de nueltras belbias, como eflá 
eferipto cn la Lor ,y los primogenitos de 
nucllras vacas y denueltras oucejas tracria. 
mosála Cafa de nueltro Dios alos Sacer- 
dores que miniftran en la Cala de nueftro 
Dios. 

37 Ylasprimicias £ de nueftras mallas y 
de nueltras ollrendas, y del fruto dertodo 


deluda,y delos hijosde Ben-iamin.De los 
hijos. de Juda, Atharas hijo de Vzias, hija 
de Zacharias, hijo de Amarias, hijo de Ses 
pharias, hijo de Mahalalcel, delos hijos de 
Phares, 

5 Y MaaGas hijo de Baruch, hijo de Chol- 
hozch,hijo de Hazaias,hijo de Adañas, hijo 
de loiarib, hijo de Zacharias, hijo de Hali- 
loni. 
6  Todoslos hijosde Phares q moraron 
en lerufalem fiero» quatrocientos y felenta 
y ocho, varones fucrtes. 


7 Y cltosjonlos hijos de Ben-iamin: Salu:. 


hijo de Mefullam,hijo de loed, hijo dePe. 
daias,hijo de Colaias,hijo de Maaferas, hi- 


- jodelthiel,hijo de lefatas. 


8  Y+trascel,Gabbai, Sallai,nouccientos y 
veynte y ocho. y 
9  Ylocl hijo de Zichri prepofito fobre- 
ellos:y lehudashijo de Senuas,fobre la ciu 


do deltri- arbol, del vino y del azeyte traeriamostá  dadÍegundo, / 

Eo nucno. Jos Sacerdotes alas camaras dela Cafade 10 DelosSacerdotes,ledaias hijo de low 
c ” A . » cb . 
0423:17*  nueltro Dios; y el diezmo de nueltra tierra  1arib,lachin.. 


Num, 15,17. 
Kc. 


dNtmz8, 
2. ' 


álos Leuitas : y G.1os Levitas recibirian las 
decimas de nueltros trabajos, en todas las 
ciudades. 

38 Y quecftariacl Sacerdote hijo de Aa- 
rowconlos Leuicas quando los Leviras re- 
cibiriá el diezmo; y que los Levitas dofire- 
cerian el diezmo del diezmo en la Cafa de 
nueltro Dios,á las.camaras en la cala. del 
theloro, 

39. Porqueálas camaras llevarán los hijos 
delfrac! y los hijos de Leuila ofrenda del 
grano , del vino y del azeyte: y alli cfarán 


mo Seraias hijo de Hilcias, hijo de Meful- 
lam, hijo de Sadoc, hijo deMeraioth, hija 
de Ahitub,principe dela Cafi de Dios. 


1 Y fus hermanos los que hazianlaobra . 


dela Cala, ochocientos y veynte y dos: y 
Adaias hijo de lerohá,hijo de Pelalias,hijo. 
deAmí, hijo de Zacharias , hijo de Phal= 


hur,hijo de Melchias. G 


“O, cabeces 


s Y lus hermanos i principes de familias; ras de fami 
ozientos y quaréta y dos: y Amallái hijo! tias. Hch. 
de Azarel, hijo. de Ahazai, hijo de Melille,. calegas des 


moth,hijo de Immer,, 


44, X 


padresa. 
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14 Y fus hermanos valientes de fuerca 
cióro y veynte : ocho capitan delos qua- 
les cra Zabdicl hijo de Hagedolim. 

xy Y delosLeviras,Semaias hijo de Haf- 
fub,hijo de Azricam,hijo de Halabias,hijo 
de Bun:. 

16 YSabcthai: y lozabad fobre la obra 
de fuera dela Cafa de Dios delos princi- 
pales delos Leuicas, 


a Elque 17 Y Mathanias hijo de Micha, hijo de 
primero Zabdi,hijo de Afaph principe? el primero 
comienga  queconficlla co la oracion; Bacbucias b el 
ba po egundo de fis hermanos : y Abda hijo de 
Ed, Samua hijo de Galal,hijo de leduthun. 

bVicario 18 TodoslosLeuitas en la Sanéta ciudad 


de Matha- feron dozientos y ochenta y quatro. 

mias, 19 Ylos Porteros; Accub,Talmon, y lus 
hermanos, guardas en las puertas, ciento y 
fetenta y dos. : 
20 Yelrelto delíracl,delos Sacerdotes, 
delos Leuiras en todas las ciudades de lu- 
da cada vno en fu heredad. 
21 Ylos Nathineos habitauan enla for- 
taleza:y Siha y Gifpa eran fobre los Nathi- 
neos. 

. 22 YelPrepofito delos Leuitas en Teru- 
falem era Vzzi hijo de Bani, hijo de Hafá- 
biás, hijo de Matrhanias, hijo de Michas, 
delos hijos de Alaph cátores fobre la obra 
de la Caía de Dios, 

<Del offi- 23 Porque anta mandamiento del Rey a- 
cio minif- cerca decllos, y determinacion acerca S de 
pp de- los Cantores,4 para cada dia. 
¿Heb co- 24. Y Perhahias hijo de Mefezabel de 
fadel dia loshijos de Zerah,hijo de luda era á la ma- 
en lu dia, no del Rey en todo negocio del pueblo. 
25 Yenlasaldeas,en lus tierras, delos hi- 
jos de luda habitaron en Cariath-arbe y en 
fus aldeas: y en Dibon y en fus aldeas: y en 
lecabfcel, y en fus aldeas. 
e Y en [cfua, y Moladah, y en Beth-pe- 
ct; 
27 Yen Halar-fual, y en Becrícba, y en 
fus aldeas. 
28 YenSiccleg, y en Mechonah, y en lus 
aldeas. 
39 YenEn.rimmon,yenSorah, y en ler- 
muth, 
zo Zanozh,Adullam, y en fusaldeas:La- 
chis y en lus tierras: Azecha y fusaldeas; y 
habicaró defde Berfabec halta Gehinnom. 
31 Ylos hijos de Ben-tamin, delde Gi- 
ba,Machmas, y Aña,y Beth-el y lus aldeas: 
32 Anachorh,MNob,Ananiah, 
33  Hafor,Rama,Gitihaim, 
34. Hadid,Scboim,Neballach, 
25 Lod, y Ono, enel Valle delos artifi- 
CS. 
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36 Y algunos de los Leuitas,* en los repar- 


timientos de luda y de Ben-iamin. es.habit, 


ron. 
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pis el cathalozo de los Sacerdotes y Lenitaa 
que auanvenido con Zorobabel á lerufalem. 
UL. Bufcados detodas partes los Leuitas el muro de 
Terufalem es dedicado con grande folernidad. UL. 
Dafi el cargo de los cilleros del Templo d varones ef- 
cogidos, 


Eftos fan los Sacerdotes y los Leni- 

tas quefubicron con Zorobabel hijo 

de Salathicl, y con Lefua, Sararas, Le 
remias,Eldras, 
2 Amarias,Malluch,Hattus, 
3 Sechanias,Rehum,Meremoth, 
4  Iddo,Gincrho,Abias, 
5 Mijamin,Maadias, Bilgal, 
6 SaibulioVIolariboledaias] 
7 Sellum, Amoc, Hilcuas, Tedaías, Ellos 
erán principes de los Sacerdotes y fus her- 
manos en los dias de lefa. 
8  Ylos Leuitas fieros Lefua,Binnui, Cad- 
micl.Scrobias,Fuda, Mathanias, F fobrelos F Que te* 
hymnos, y fus hermanos. nian o ES 
9 Y Bacbucias, y Van: fus hermanos de- ae 
lante deellos en las guardas, albedo 
10 YIefiva cngendró a foiacim, y Toiacim gas, 
engendró a Eliafib, y Eliafib engedró a lo- 
tada: 
1 Yloiada engendróa Jonathan, y Tona- 
than engendró a laddua, 
12 Y enlos dias deloiacim fueron los Sa- 
cerdores cabecas $ de familias; La Seraias, g Heb.de 


Meraiasialeremias,Hananias; ps 
13. A Efdras, Mefullam:: 4 Amarias, loha- dare 


nan: Ñ ? E Seraias fue 
14  AMelichu, lonathan:a Sechanias, lo- cabega de 


fcph; Familia 
15 A Harim, Adna:á Meraioth,Helcai: — Meraias:en 
16  Alddo,Zacharias:a Ginncthon, Me- la delere- 
fullam: era 
17 A Abiias,Zichizá Miniamin,Moadias, and 
Pilcai: : dnde 
18 ABilgal,Sammua:á Semaias, lonarhá; 
19 AlToiarib,Mathenaiza Iedaias,Vzzi; 
20 ASellai,Callai:i Amoc,Ebcr; 
21 AHilcias,Hafabras : a Iedaias, Natha- 
nael. 
22 LosLenitasen dias de Eliafib,de Ioia- 
da,y delohanan, y de laddua fieron eferi- 

ros cabecas de familias: y los Sacerdotes, 
aña el reyno de Dario ol Porfa 
23. Los Íujos de Leui que fueron efcriptos 
cabecas de familias encl libro * de las Chro ¡Heb.delas 
nicas,balta los dias de lohaná hijo de Elia- palabras de 
fib, los dias. 

FÉ ij 
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24 Lascabecas delos Leuitas fieron Ha- 
fabias,Serebias, y Icfua hijo de Cadmiel : y 
a Que cran fus hermanos ? delante deellos para alabar 
pueltos de y para confellar, conforme ál eftatuto de 
extrellos  Dauid b yaron de Dios,S guarda contra 
rectofí Guarda. 
So diuíno. 25 Matthanias, y Bacbucias,Obadias,¡Mo- 
porel ordé follá,Talmon,Aceub,guardas, porteros en 
que David. la guarda en las entradas de las puertas. 
asia feñala- 26 Eltosfueron en los dias de Jojacim hijo 
se Via - delefua, hijo de lofedec : y en los dias de 
Muidro de Nehemias capitan, y de Eldras Sacerdote 
Dios: Efcriba, 
IL 27 Y enla dedicacion del muro bufca- 
e Por fus — ronálos Leuitas de todos fus lugares,para 
ordenesó traerlos á lerufalé,para hazer la dedicacion 
elafles, y el alegria con alabangas y con cantar, có 
cymbalos,pfalterios, y citharas. 

28 Y fueróayútados los hijos de los Cá- 

tores anfi de la campaña arredor de lerufa- 

lem,como de las aldeas de Nethophati. 

29 Y dela cafa de Galgal, y delos cápos 

de Geba,y de Azmaueth: porquelos Can- 

tores fe auran edificado aldeas al derredor 
de lcrufalem. 

30 Y fucron purificados losSacerdotes y 

los Leuitas, y purificaronál Pueblo, y las 

puertas y el muro, — ” 

31 Y hize fubirálos principes de Iuda fo- 
dDelosfa- bre el muro, y puíe d dos Choros grandes 
rd y procefsiones , la wna yua á la mano dere- 

1% Cha fobreel muro hazia la puerta del mu- 
ladar: 

32 Y yuatras decllos Ofiias, y la mitad 

delos principes de luda: 

33 Y Azarias,Efdras, y Mefullam, 

34  luda, y Ben-iamin, y Samaias, y Tere- 

anias. 

35 Y delos hijos de los Sacerdotes con 

trópetas : Zacharias,hijo de lonarhan,hijo 

de Semaias, hijo de Mathanias, hijo de Mi- 

chaias,hijo de Zachur,hijo de Afaph. 

36 Y fushermanos Semaias, y Ezracl,Mi- 

lalas, Gilelai,Maai, Nathanael, y luda, Ha- 

nani,con los inftrumentos mulicos de Da- 
e Como  uidC varon de Dios: y Eldras Efcriba delá- 
arrib-vers te dellos. 
le 37 Yala Puerta de la Fuéte y deláte dellos 
fubieróporlas gradas de la ciudad de Da- 
uid,porla fubida del muro defde la caía de 

Dauid, halla la puerta delas aguasal Ori- 

ente. 

38 Yelfegundo Choro yuaál contrario, 

Y yo enpos deel, y la mitad del Pueblo, fo- 

reel muro, deíde la torre de los hornos 

hafta el muro ancho: 
FO,del 39 Y defdela Puerta de Ephraim hafta la 
peícado. Puerta vieja, y á la Puerta £ delos peces y 
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la torre de Hananecl y la torre de Emath 
hafta la puerta de las Quejas: y pararon en 
la Puerta de la Guarda. 

40 Y pararonlos dos Chorosen la Cafa 
de Dios: y yo, y la mitad de los MagiÑtra- 
dos conmigo: 

41 Y los Sacerdotes Eliacim,Maafeias,Mi- 
niamin,Michaias,Elioneai, Zacharias, Ha- 
nanias,con trompetas: 

42 Y Maafcias, y Semeias, y Eleazar, y 
Vzzi,y Iohaná, y Malchnias,y Elam,y Ezer: 

y los Cantores que cantauan, h y Jezrara gHeb,y hi 
el Prepofito. zicron oyr 
43 Y facrificaron aquel dia grandes viéti- los Canto- 
mas, y bizicró alegrias: pord Dios los avia y Alórqls 
alegrado de grandealegria: y aun tambien ¡¿, prelidia 


las mugeres y los mochachos fealegraró, tezraiasa 
y cl alegria de Jerufalem fue o dalexos. 
44 | Y fueró puefos enaql dia varones 11h 


fobre las camaras delos theforos delas ok 

frédas, delas primicias y delas decimas:pa- 

rajuntar en ellas delos cápos de las ciuda= 

des, las porciones Legales paralos Sacer- 

dotes y paralos Leuitas: porá cl alegria de 

luda era fobre los Sacerdotes y Leuitas 
quealsiflian. 

45 Y guardauála obferuácia de fu Dios, 

y la obferuácia de la expiació:y los Canto- 

res y los Porteros, cóformeal eftatuto de 

Dauid y de Salomon fu hijo. 

46 Porque defde el tiempo de Dauid y 

de Afaph,y de antes, anta principes de Cá- 

tores, y Cantico y alabanca, y cófefsiones 

de Dios. 

47 Ytodolfraclen dias de Zorobabel y 

en dias de PEN daua raciones á los 
Cantores y alos Porteros, cada coía en fu : 
dia: y i frétficaua alos Leuitas, y los Le-- dica 
uitas fanétificauan á los hijos de Aaron. primicias 


CAPIT. XIIL los Leui- 
tas, y los 


$ O» apartados del Pucblo de Dios los sd Leuitas 4 
conforme á la Ley por Nehemias.. 11, Restaw- los Sacer- 
ra los Lenitas en fs mintSterios,que por la anaricia dotes la de- 
del Pueblo fe auían retirado á fus beredades, y hafe cima de (us 
quejelesden" fi porciones, —1ÍT, Reforma la ob. decimas. 
feruancia del Sabbado queel Pueblo quebrantana arrib.10384 
enmuchas maneras. 11L. Castiga á los que a- Y Dent. 235 
mia tomado mugeres Slrangeras. 3 

T No can 


Quel dia fe leyó enel libro de Moy- contados 
As oyendolo cl Pueblo: * y fue ha-'encl nume- 

llado eferiptoenel,q losAmmonitas ro lia 
y Moabitas f no entren para fiempre en la del Pueblo 
Iglefa de Dios: de líracl. 
2 Porquanto!nofalieroná reccbirá los AS 
hijos de Ifrael có pan y có agua; antes Sal. pan 
quilaron cótrael á Balaam para maldezir- m Heb, af- 
lo: mas nueltro Dios boluióla maldició en quiló. 
bendicion. Nuin,22a 

3 Y fue 


a Todos 
los Ammo- 
nitas y Moa 
bitasGclta- 
uan empa- 
dronados 
con cl Pue- 
blo de 1lra- 


b Mucho 
delpues. 


ce Heb. y 

limpiaron 

los 8. 

d Como 

arrib.vcr.se 
IL 


“e Quefer- 
nian enel 
diuino cul- 


10» 
fS.dlosLe- 
vitas: y re- 

fituylos en 
fus officios. 


g Diles por 
coadjuto- 
res. 

h Dividir 
las diezmas 
entre los 
otros Leui- 
tas. 

111, 
iS.Detu 
memoria 
los bencf- 
cios ( éc. 
*T En los 
officios de 
ella, 


N E 'H E 


Y fue que como oyeron la Ley, aparta- 
ron? toda la miltura de Ifrael, 
4 Yantes decfto Eliafib Sacerdote auia 
lido Prepofito de la camara de la Cala de 
nueltro Dios,pariente de Thobias. 
$ Y leauia hecho yna grande camara cn 
laqualantes guardauan «lPrefento, el per- 
fume,y los vafos, y el diezmo del grano, y 
del vino, y del azeyte que era mandado dar 
alos Leuitas,y á los Cantores, y ¿los Por- 
teros: y la ofrenda de los Sacerdotes, 
6 Masátodoclto yo no eltaua enTerufa- 
lé: porq elaño treynta y dos de Arthaxer- 
xes ie de Babylonia vincál Rey, y bá ca- 
bo de dias fue embiado del Rey. 
7. Y venido á lerufalé encédi el mal q auia 
hecho Elialib para Thobias haziédo para el 
camara en los patios de la Cala de Dios. 
8 Y pelómeen gran manera, y eché todas 
las alhajas de la cala de Thobias fuera de la 
camara, 
9 Y dixe< que limpialTen las cámaras : y 
bolui alli las alhajas ela Cafa de Dios,1 el » 
Prefente y el Perfume. 
10 4 Y entédi quelas partes delos Leui- 
ras no guian fido dadas: y que cada vno 
fe auia huydoá fu heredad Alo Leuitas y 
los Cantores“ que hazian la obra. 


1 Y reprehendiálos Magiltrados, y dixe, 


Porguees defamparada laCafa de Diostf y 


“juntelos y -puíclos en fu lugar. 


1 Yodo Judatruxo el diezmo del gra- 
no,del vino y del azeyteálos cilleros. 

y Y pufefobreloscilleros a Sclemias Sa. 
cerdote,yá SadocEfcriba, y á Phadaias de 
los Leuitas; y Bjuntoá fu mano, á Hanan 
hijo de Zachur,hijode Mathanias, que crá 
tenidos porficles; y dellos era? el repartir 
áfus hermanos. 

14 Acutrdate de mi, 0 Dios, porelto: y 
inoraygas mis mifericordias que hize en 
la Cafa de mi Dios, y ten fus guardas, 

15 q] En aquellos dias vide en ludi algunos 
que pifauan lagares en Sabbado, y que tra- 
yan los mótones, y que cargauan alos de 
vino,de yuas,y de hi e de toda caray” 
trayáa Ierufalem en dia de Sabbado:y hize 
telligos el dia que vendian el manteni- 
miento. 

16 Tambien eltauan en ella Tyrios que 
trayápefcado, y toda mercaderia: y vendiá 
enSabbado los hijos de Iuda en Terufale, 
17 Yrcprehendiilos Señores de luda, y 
dixeles,Que mala cofa es elta 4 vofotros ha 
zeys,que profanays el dia del Sabbado? 
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18 Nohizicróaníi vucítros padres, y tru- 

xo nueftro Dios fobre nofotros todo elte 

mal, y fobre elta ciudad : y vofotros añedis 

yra lbre Irael prophanandoel Sabbado? 

19 Y fueque'comola fombrallegó ¿las 1 Como w- 
puertas de lerulalé antes del Sabbado,dixe no latarde, 
gfe cerrallen las puertas, y dixe G nolas a- ea 
bricilé hafta defpues del Sabbado: y pufeá y, apt 
las puertas algunos demis criados, paraque mo fea. 
no entralle carga en dia de Sabbado. braron las 
20 Y ádaronfe fuera de Terufalem vna y puertas dice 
dos vezes los negociantes, y los que ven- 
dian toda co/a: 

21 Y protcítéles y dixeles, Porá quedays 
volotros deláte del muro?Si lo hazeys otra 
vez,meteré la mano cn vofotros.Delde en- 
tonces no vinieron en Sabbado, 

22 Y dixcálos Leuitas,que fe purificaffen 
y vinicffena guardarlas puertas para lan 
étificar el dia del Sabbado.Tambié por efto 
acuerdate de mi Dios mio, y perdoname 
fegun la multitud de tu mifericordia. 

23. y Tambien en aquellos dias vide al- 
gunos ludios que auian tomado mugeres de 
Azoto,Ammonitas,y Moabitas: 

24 Ylushijosla mitad hablauan Azoto, 
y conforme ¿la lengua” de cadapueblo,4 m 
no fabian hablar Iudaico. bl 

25 Yreñicontllos, y maldixelos, y heri ba as fus 
deellosá algunos varones, y " arranquéles HiBos 
los cabellos,y juramétélos,Que no dareys caluos cu 
vucltras hijasá lus hijos, y G notomareys feñal de 
de fus hijas para vucítros hijos Ó para vo- Verguengos 
fotros. 

26 Nopeccó poreflo * Salomon Rey de * 1. Reyos 
Jíracl ? y en muchas gétes no vuo rey como 3,7» 
el,que era amado de fu Dios:y Dioslo auia 

puelto por Rey fobre Ifrael: * aú a el hizic- 1. Reyos 
ron peccar las mugeres eftrangeras, Abt. 

27 Yobedeceremosá yolotros para co- 

incter todo elte mal tan gráde, prenarican- 

do contra nueltro Dios tomando mugeres 
eltrangeras?. 

28 Y modelos hijos de loiada hijo de E- 

liafib gran Sacerdote cra yerno de Sanaba- 

llat Horonita:y ahuyentelo de mi. 

29  Acuerdatedeellos, Dios mio, contra 

los contaminan el Sacerdocio, y el pato 

del Sacerdocio y de los Leuitas. 

30 Y limpiclos de todo cftrágero,y? pu- 9Puledca- 
fclas obferuanciasalos Sacerdotes y á los davno en 
Leuitas,a cada vno en fu obra; cido 
31 - Y parala offrenda de la leña en los tió- os five, 
pos feñalados:y para las primicias. Acuer- zes enel 
date de mi,Dios mio,para bien, minifterios 
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CADPIT. L 


s£ + HizolofiasPafcua 
DNS (e al Señoren Jerufalé, 
¿ASA Ly y Estes la Paleta 
Y, la quartadecima lu- 
Mi 7 mA del mes Primero; 
TO E 2 Yconftituyó los 
A YA e), Sacerdotes por las 
ADT ES, y ezes de los dias en 
el Templo del Señor, veflidos de/w yelti- 
duras. 

3 Y dixoilosLcuitas Miniltros cólagra- 
dos de Tírael, quefe fanttificalfen al Señor 


E 


para ponerclarca fanéta del Señor en la ca- | 


la que el Rey Salomon hijo de Dauid auia 
edificado, diziendo, 

4 Noos feráneceffario llevarla mas fo- 
breombros. Y aora feruidá vucltro Señor, 
y tened cuydado de fu nacion de Ifrael: y 
eoncertaos conforme al repartimiento de 
vucítras familias y tribus, 

s Conformeila efcriptura de Dauid Re 
de Tfracl, y á la magnificencia de Salomó fu 
hijo: todos enel Templo, y cada familia de 
volotrosfegun la fuerte de primacia de Le- 
vitas,que tiene delante de vueltros herma- 
nos,los hijos de Hracl. 

6  Sacrificad la Pafcua, y aparejad los'fa- 
crificios á vueltros hermanos; y hazed có- 
formeal mandamiento del Señor, que fue 
dado a Moyfen. 

7 Y dió loñas para el pueblo que fe halló 
alli ouejas y corderos, y cabritos, y cabras 
treynta mil:y bezerros tres mil, 

8 Efto fue dado delas rentas del Rey por 
prossds al Pueblo, y 2losSacerdotes para 
a Pafcua,dos mil ouejas, y cien bezerros. 
9 Yleclionias, y Semeias, y Narhanacl, 
hermanos, y Hafabias, y Oziel, y Coraba 
aribunos, dieron a los Leuitas para hazer la 
Pafcua,cinco mil oucjas, y Sietecientos be- 

ZCLFOS. 

10 Hecho elto como conuenia,los Sacer- 
dores y los Lenitas teniendo los panes ña 
Jeuadura e pulteron por fus tribus, 

wm Yconformeá las fuertes de primacia 
defus padres evla prefencia del Pucblo,o€ 
frecian al Señor,couformeá log ella eferi- 
pto enel libro de Moyícn, 


nr YafaronlaPalcuaál fuego como có 
uenja: y cozieronlas offrendas con buena 
voluntad,en ollas y en calderas: 
1 Y truxeron deello 4 todo el Pueblo: y 
delpuesaparejaron para (5, y para losSaces- 
dotes. . 
Porquelos Sacerdotes quemauan los 
feuos haftala noche: por tantolos Leuiras 
aparejaron para (i, y para lus hermanos los 
hijos de Aaron. 
15 Ylos Cantores confagrados hijos de 
Afaph,eftavan por orden conforme al má- 
damiento de David : y ARph,y Zacharias). 
y Ieddimo,el qual eflaua de parte del Rey. 
16 Ylos Porteros eflauan por cada puer- 
ta,que nj Buno falia de la fuya : porque los 
Leustas lus hermanos aparejauan para ellos, 
17 Y acabofe en aquel dia todo loque per- 
teneciaál facrificio del Señor. 
18 Aquel dia hizicron la Pafeua; y offre- 
cieron facrificios fobre cl facrificio del Se 
SorconioraA al mandamiento del Rey lo- 
Jas. 
19 Yloshijosde Tírael, que fe hallaron 
enaquel tiempo, hizieron la Pafcua, y la 
eS de los panes Gn leuadura, por hiete 
jas. 
20 Y nunca tal Paícua fue celebrada en 
lírael, defde el tiempo del Prophera Sa- 
muecl: 
21 Ytodoslosreyes de Hfrael nunca cele- 
braron tal Pafcua,como la que hizo el Rey 
Jofias, y los Sacerdotes, y los Leuitas, y los 
ludiosy todos los de Hrael,quefe hallaron 
moradores de lerufalem.. 
22 Alos diez y ocho años.delreyno de lo» 
fias,fue celebrada cfta Paícua. 
23 Yloshechos del Rey loas fueron de» 
«sechos enla prefencia del Señor fu Dios, y 
de yn coragon Heno de piedad. 


24 Maslas cofas queacontecieron enfir - 


tiempo,eÑá elcripras en las hiftorias delos 
ticpos palfados:delos q peccarós y paffaró 
en maldad contra Diosátoda nacion;ylas 
cofas.en que le offendicron honrrádo alas 
colas fenísbles : por loqual las prophecias 
del Señor fueron fuerres contra JHracl. 

25 Defpues de todos eftos hechos de la. 
fas acóreció, 4 fubió Pharaon rey de Epy- 
pto, y vino fobre Charchamis, qefáfobre 
el Euphrates:y lobas le falió al encuentro. 

Y A 216 Mas 
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26 Maselrey deEgyptoembióá dezirá 
Tofías : Quetienes tu conmigo Rey de lu- 
da? 

27 Yonofoy embiado del Señor Dios pa- 
ratencr guerra contigo: mas mi guerra es 
contra el Euphrates: y aora el Señor es có- 


- migo, y el yiene apriefla conmigo: por tan- 


to apartate demi, y norefiftas al Señor. 

28 Masloñas no boluio fu carro: antes fe 
apercibió para darle batalla, no mirando 4 
las palabras del Propheta leremias falidas 
dela boca del Señor: 

29 Yanfife pufo en batalla contra el,enel 
campo de Mageddo; y los principes decé- 
dieron conel Rey [ols. 

3o YelReydixoifus criados: Sacadme 
fuera de la batalla: porque granemente el 
toy enflaquecido. Y lus criados lo facaron 
luego dela baralla. 

31 Y fubió fobrefufegúdo carro, y en lle- 
gandoá lerulalem murió ; y fue enterrado 
enel fepulchro de us padres. 

32 Y lofas fuellorado en toda ludea: y 
el Propheta Ieremias le hizo endechas: y 
los gouernadores y las mugeres lo lloraró 
halta oy;y quedó la coNdmbes de hazerlo 
aníi en la nacion de Iírael para empre. 

3 Maseltas colas eltán efcriptas enel li- 
blo delas hiftorias delos reyes de luda, 
con todoslos hechos y obras de lolas en 
particular: y toda fu gloria, y fu intelligen- 
cia en la Ley del Señor: y las cofas G el ania 
hechoantes: y las G aqui aoraauemos con- 
tado efltán efcriptas en los regiftros delos 
reyes de Iírael y de luda. 

34 Ylosdela naciontomaron áloachas 
hijo de Iofas, y leuantarólo por rey en lu- 
garde loÑas e padre, fiendo de edad de 
treynta y tres años. 

35 Yreynó en luda y en Terufalem tres 
E el rey de Egyptolo depulo,que no 
reynalle en lerufalem: 

36 YálPucblocondennó en cien talen- 
tos de plara,y vn talento de oro. 

37 Y conftituyó porrey de luda y de le- 
ruíalem á loacim hermano de loachas. 

38  Yechó prefos alos magiltrados de 
loacim , y tomando A fu hermano Zaracel 
lo lleuó 4 Egypto: 

39 loacim era de veynte y cinco años 
quando comencó á reynaren luda y en le- 
rufalé:y hizo lo malo en la prefencia del Se- 
ñor. 

40 Porloqual Nabuchodonofor rey de 
Babylonia vino contra cl, y ligado con vna 
cadena de metal lo lleuó en Babylonia. 

41 Y Nabuchodonofortomó los vafos 
configrados del Señor, y leuólos, y pulo- 


los en fu templo en Babylonias 
4% Mastodos fus hechos fuimmundi- 


cia, y verguenca, cltán efcriptos enel libro: 


dels hiflorias de los reyes. 

43 Y loachin fu hijo fucedió enel reyno 
en fu lugar liendo de edad de diez y ocho 
años,quando fue puelto por rey, 

44 Yreynótres mefes, y diez dias en Te- 
ruíalé;y hizo lo malo en la prefencia delSe- 
for. 

45 Y pallado ynaño Nabuchodonofor 
embió, y hizolo lleuaren Babylonia jun- 
tamente con los valos fagrados del Se= 
ñor. 

46 Y pulo por Rey de luda y deTerufa- 
lem á Sedechias, Gendo de edad de veynte 
y vn años:el qual reynó onze años: 

47 Y hizo lo malo enla prefécia delSeñor, 
no auiédo temor delas palabras, que auian 
Gido dichas dela boca del Señor * por el 
Propheta leremias. 

48 Yauiendo jurado ál rey Nabuchodo- 
nofor quebrantó la fe perjurandofe : y en- 
durcciendo lu ceruiz, y fu coragon,tralpale 
iS las ordenangas del Señor Dios de Ifra- 
el. 
49 Anfímifmo los principales del Pue- 
blo, y delos Sacerdotes hizieron muchas 
colas injuítamente: y fobrepujaron en im- 
mundiciaá todas las naciones, profanando 
el Templo del Señor confagrado en leru- 
falem. 

so Y cl Dios de fus padres los embió 2 
llamar por fu menfagero, porque queria 
perdonara ellos, y á fu Tabernaculo. 

51 Masellos efcarnecian á fus menfage- 
ros: y quádo el Señor hablaua,ellos fe bur» 
lauan de fus prophetas; 

52 Haltatanto que mouido á yra contra 
fu Pueblo por fus maldades, mandó ¿los 
reyes delos Chaldeos,que vinieflen cótra 
ellos: 

53 Los quales mataron lu juuentud á cu- 


KIeró. 3 
21, 


chillo enderredor de fu fanéto Templo,ne * 


perdonandoá yiejos,nidmocos,niádon- 
zella,niá mancebo de entre ellos. 
54 Yankilos entregóatodos en fus ma- 
nos, contodoslos vafos fagrados del Se- 
ñor, grandes y chicos: y los vafos delarca 
del Scñor:y fe cargaró delos theforos rea- 
les, y los lleuaron en Babylon:a. 
55 Y pufieron fucgoa la Cala del Señor, 
y derribaron los muros de lerufalem, y fus 
torres quemaroná fuego. 
56 Y todaslas cofas excellentes cófumie- 
ró, y las tornaró en nada:lleuádo en Baby- 
Jonta todos los que quedaui del cuchillo, 
57 Los quales fueron oa Rey, y de 
E iii; 


* lerem, 25, 
1L y 29,10. 


* 2.Chron, 
16,21. 
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fus hijos,haltag los Perfas reynaron:parag 
fe cúplicile la palabra del Señor dicha + por 
la boca de leremias. 

58 Ylatierratodarepeló a lu plazer:y hi- 
zo fabbado todo el tiempo de fu defolació, 
haltaque fé legaronlos ferenta años. 


CAPIT. 1L 


E Nel primer año de Cyro rey delos. 


2 


Perfas ,* parag le cumpliefTe la pala- 
bra del Señordiha por la boca de le. 
remias,, 

zx  ElSeñor defpertó el' cfpirirude Cyro 
rey delos Peras, el qua hizo pregonaren 
todo fu Reyno, y alo notificó por letras, 


3 Diziédo,Elto.dize Cyro rey delos Per-- 


fas : El Señor de 1frael , Señor fupremo me 
há cóltituydo porrey fobre todo el múdo: 
4 Y mehamádado,g le edifique vna Ca- 
fa en Jerufalem,que es en ludea: 
5. Siayalguno entre vofotros, ¿fea de fu 
nació,cl Señor fu Señor fea conel,bueluafe 
a Icrufalem, y edifig la Cala al Señor de 1 
racl,cl qual Señor habita en Jerufalem. 
6 Yrodoslos4 habitan en los lugares de 
alderredor, en qualquier lugar que.eftén, 
7 Lesayudéconoro,y plata, y otros do» 
nes:con cauallos,y:beltias, y otras colas, á 
pudieren fer offrecidas por votos enel Té- 
plo del Señor, el qual eftá en Terufalem.. 
8 Entonces los principes delos.trib. có- 
formeá las familias de ludafa apercibicró: 
del tribu de Ben-iamin,los Sacerdotes, y: 
bos Levitas,cótodos los demas.cuyosc/pi- 
ritusel Señor tocó,parad fuellen a edificar. 
lh Cafa del Señor, que eftá en Terufalem. 
9 Ylosque eftauan alderredor decllos, 
les ayudaró:con todas las cofas: con 2.0 
plata, y. cauallos, y bellias: y có muchas of- 
fkendas.de muchos, cuyos fentidos fueron, 
defpertados:, 
10: Yelrey Cyrofacólos vafos fagrados 
del Señor, 4 Nabuchadonoforauia trafpaf: 
fado de lerufalem,y confagrado encl Tem- 
plo de fus idolos: 
n Sacádo.Cyro rey delos Perfas agftos. 
valos,los dió a Mithridates fu theforero, 
12 Porel qual fueron entregados á Sala-. 
bafar Gouernador de ludca,, 
13: Elnumero delos quales es el'que fe fi- 
gue.Mil tagones de oro,y.otros mil de pla-- 
ta:. Bacines de plata para los. facrificios,. 
veynte y nucue . Tagas de oro, treynta: y 
de plata,dos mil y quatrocientas y diez,có 
evros mil yalos. 
14 Demanera que todos los vafos de oro: 
y de plara,que fueron traydos,fucró cinco. 
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mil y quatrocientos, y fefenta y nucue: 
15 Los quales fueron dados por cuentad 
Saffabafar, y a los demas que boluieron de 
la captividad de Babyloniaá lerufalem. 
16, ,* Masen tiempo de Arthaxerxes rey 


delos Perías, Bifchlemo, y Mithridates, y * Edr.4p, 


Tabel,y Rahum, y Beeltheemo, y Semeño 6 
Secretario, y todos los otros fus compañe- 
ros que habitauá en Samaria, y en los otros 
lugares, lc embiaron la carta que aqui aba- 
xo fe figue, contralofque morauan en lua 
dea,y en lerulalem,. 
17 AlRey Arthaxerxes nueltro Señor,fus: 
fieruos Rahum Choronilta, y Semefo Se- 
cretario, con todos los demas del Cófejo,, 
y gouernadores.de Celefyria, y Phenicia. 
18 Yaorafeanotorio dl Rey nueltro Se- 
ñor, quelos ludios, que vinieron dealláa. 
nofotrosá Ierufalem ciudad rebelde, y ma. 
la,edifican fus portales, y reftauran los mu-- 
ros, y tornanáalcar el Templo. 
19 Y fieftaciudadíe rornaá edificar, y le: 
acaban los muros, no folaméte no fuffrirán 
queles hagan pagar los tributos, masaun: 
refiflirán a los reyes. 
20 Yporála bis crece acerca del Tem=- 
pios nofotrosnos pareció ferbien , de no. 
o tener en poco! 

21, Mas.¿ lo hiizieflemos faberal Rey muele 
tro Señor,parag fi le pareciere,haga bufcar: 
enlos:libros de lus. padres:: 
22. Y hallará cnlos regrftros,ená fe efcri- 
uen celtas colas, y conocera, q elta ciudad: 
há fido rebelde,turbadora delos reynes, y, 
delas ciudades.. 
23 Y ¿los ludios há (do rebelles, y leuáta- 
dores.de guerras en ella de tiépo antiguo: 
porloqual ella ciudad ha ido deftruyda.. 
24; Portantoaora Señornofotros:os da= 
mosauifo;G hi elta:ciudad fe buelueá edifi- 
car, y fus.muros fe reftaúrá;nopodreys te- 
ner pafío para la Celefyria,y Phenicia:. 
25: EntóceselRey elcriuió a Rahú Cho- 
ronifta,y iBeelrhe-emo, y ¿Semefo Secre 
tario,y alos otros fus compañcros,q mo- 
rauá enSyria, y en Phenicia,enla forma que: 
le figue:: 
26. Yoley las letras, me embiaftes, Gguié: 
do las. quales, mádé bufcar, y fue hallado, g 
elta ciudad há rebflida iemprealosreyes, 
27; Y que lus moradores háidorebelles, y 
autliores.de guerrasty 4 há reyuado enle- 
rulalé reyespoderofos y fuertes, los quales- 
recebiantributos.de la Celefyria, y de Phe: 
nicia: 
28: Portanto:aoramando, ¿ellas gentes 
feanimpedidas de edificarlaciudad: y que: 
le mire; que no palfen adelante: 

| 29, Patn 
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29 Porque efta maldad no fe augmente,: 
para molcltarálos reyes. 
30. Entonces Rahum,y Semefo el Secre- 
tario, y lus compañeros , leyendo loque el 
rey Arthaxerxes les auia cfcripto,(e pulie- 
ron en camino para Icrufalé,con grá prick- 
ía con gente de cauallo,y. con buen efqua- 
dron: 
3 Ycomengaróaimpediralos que edi- 
ficauan:de manera que ce/ló el edificio del 
Templo de lerufalem , hafta el fegúdo año 
del reyno de Dario Rey delos. Perfas.. 
á CAPLT. 1L 
IendoDario rey, hizo vna gran cena 
a todas.(us gentes, y criados. 
2 Yitodoslos grandes de Media;, 
y de Perfia:dtodosfus gouernadores, ca= 
pitanes,y confules, y prepolitos , defde la. 
India halta la Erhiopia, que eran ciéto y ve- 
ynte y fiete prouincias.. 
JiY: sd ouieronbien comido y beui 
do, y fe boluieron liartos,el rey Dario fe fu 
bió a fu camara: y durmió, haltaque fe def 
pertó, 


4 Entretátotresmancebos dela guarda ,. 


que guardauan el'cuerpodel Rey, dixeron 
el vnoálotro. 
5 Digamos cada vnonueltro:dicho exce 
lóte,parag el á parecieraraucriablado mas; 
fabiamente quelos otros, el Rey Dariole: 
dé grandes donesienfeñal de vittoría .. 

6 Quefeviftadepurpura; G beuwen oro, 


4 duermafobre oro,G ande en carro có fre” 


nos de E trayga diadema de fino li 
no,y collar de oro a fwecucllo;. ? 
7. Y Gfealsiente en cl fegundo lugar def” 
pues de Dario por fu fabiduria, y q fea lla" 
mado pariente de Dario. Ll 
8 Entonces cada vno'efcriuió fu'dicho,, 
y lo firmó:y pulicrolo debaxo del almohá- 
da del'rey Dario,diziendo, y 
9 Quandoel Rey fe Icuantáre,darfeleha 
aquelte efcripro; y aquel cuyo dicho fue- 
rejuzgado: porel más fabio" por el Key y 
Jos:tres Principes de Perha , ferleha dado 
el'premio de la yiétoria, comolo 'auemos 
efcripto. Era 
10; El yno eferivió,Poderofifsima coft'es 
elyinos. elsot (el rey; 
u. Elotroc(criuió,Poderofifsima'cofa es 
12 Elotro efcrivió , Poderofifsimás fon 
las mugeres::mas d todaslas colas fobre 
pujala Verdad, boqtma 
1; Y como.clreyfeleuantó, ellos tomá- 
do lus efcriptos, felos dieró, y el los leyó.. 
14 Y embióallamaritodos. los Princi- 
pes de Perla, y de Media y alos Gouerna- 
dores Capitanes, y Prepolitos, y Cófules:: 


15 Y fentandofeá Confejo, fueró leydos 
los eferiptos delante de ellos: 
16 Entócesel Rey dixo,Llamad á effos má 
ccbos, parag cada vno decláre fu dicho. Y 
como'fueronllamados entraron dentro,. 
17. YeliReyles dixo, Declarad nos vu: 
eltra efcriptura.. Entonces el primero /el 
qual auia dicho de la potencia del vino,co=- 
mengósy dixo,. 
18 Quan poderofoesclyino, o Varo- 
nes? El engaña el entendimiento de todos 
lofque lo'beuen: 
19 Haze elanimo del rey,y el del def! 
amparado, el del ieruo y el del libre, el 
del pobre y el del rico,fea de yna manera, 
20 Lasyoluntades de todos buclue ale» 
gres y contentas:y haze oluidar toda trif 
reza, y deuda. 
21  Elhozericoslosanimos detodos, y 
queniaya memoria de rey, ni de goucr= 
nador.. Haze queno fe hable fi no por ta- 
lentos:: 
212 YdGdefpuesGhibeuido,no fe acuer- 
den ni de amiftad;nide hermandad: y dele 
dea poco defuaynenlas cfpadas ; 
23 Y defpues que fonlibres del vino,na= 
die tiene memoria de loque ha hecho. 
14  Porventura,ó varones, no es poten 
tifsima cola el vino, que fuercad hazer to- 
do cito? Y defque efte vuo dicho,calló.. 
CAP TT TIA 
IA Ntonces el fegundo;que auia dicho» 
JP dela potencia del rey, comengó 4 
hablars > tor 
z O'vargnes', porventuralos hombres: 
nofón logias poderofos, pues q feenfe- 
ñorean del tierra y dela mar, y detodas 
las.cofas que ay emellas?. 
3. Elrey.puesferá climas poderofo, puefs 
que fe enfeñoreafobretodos ellos, y les 
mandaá todos.,, y ellos. hiazentodo loque 
el dize. 
4 Sielles dize, que hagan guerra el vno 
al otro,ellos la hazen: Si cllosembiacótra 
los enemigos;ellos van, y derribá.losmó= 
res,y los muros, y las torres." 
5 Matan, y fon muertos: y no falen dela: 
palabra delrey:Sivencen,todo lo'traenál 
réy,anfilos defpojoscomolo demas: 
$' Lomifinohiazenlosgno guerrean, ni 
barallan,mas labran la tierra.Loque fiegan: 
defpues de auerfemibrado,al'reylo trad, y" 
lósvnosá los otrosfecópelena pagarlos 
tributos al reyyaunque el no feamas de vm 
hombre fólo, pe 
7, Si cl dize,que matenyellos matan:Si dis- 
ze que fuelcon;fuclran': : 
8) “Si.el dize quehieran,ellos hieren: di- 
; ] ZAR 
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ze que derriben,derriban:Si dize que edi- 
fiquen,edifican. 

9  Srel dize que corten,cortan:Si dize 4 
planten,plantan. 

10 Y todo el pueblo y fus poteftades obe 
decená vno: y el entre ráto eftá affentado, 
come, y beue,y duerme, 


u Y ellos le guardá pueftos SEPSÑDE del: 


y ninguno puede yrá hazer us negocios, 
mas todos le fon obedientes. 
1  O'varones,como no feráclrey el mas 
Sola esankiobedecido $ Y ca- 
O. ) 
13  Entonceseltercero , que era Zoro- 
babel,elqual auia dicho-de las mugeres y 
dela Verdad,comengóa hablar. 
14 O varones, nielrey, aung.es grande, 
pi muchos hombres, ni tampoco el yino,es 
el mas'poderofo, 
15 Quecofa puesles es fuperior , y ten- 
drá feñorio: fobrel ellos? Por ventura no 
fonlasmugeres? Las mugeres engendrá- 
ronál rey, y ¿todo él pueblo, que domina 
enla mar y enla tierra, m 
16 Ellosuacieron dellas, y ellas criaroná 
los-que plantaron las viñas , delas quales 
es hecho elvino, 
17 - Ellas hazen las ropas: delos hombres: 
ellas. hazen loque haze ¿los hombreshon. 
rrados;y los hombres no pueden biuir án 
lasmugeresii 1 O 
18 : Si ellos han de oro, o'plata, o 
qualquiera otra,cola hermofa, en yiendo 
vna muger herinofa, y bien aderegada;-- 
19. 'No,pouen los ojos en:ella dexando 
todo lo:demas,, y la elán mirando la boca 
abierta, delleandola mas queá oro ni¿pla- 
ta,nid otras cofas hermolas4 Movil 
20 Elhombredexaá fu padre, queloha 
criado, y a fu propriatierra, y fejunta con 
fumuger,..: 
21 Palía fu vida con fu muger: y nitiene 
memoria de padremi demadre,ni de fi tio 
rra. é 
22 Deaquipuespodreys conocer, ¿las 
mugeres dominan lobre vofotros.Notra- 
bajays,y afanays volorros, y todo lo days, 
y lo tracys delpuesilas mugeres? 00. 
23 Tomatclhombrefuclpada,y fale fue- 
ra falrear, y robar +04 nauegar fobre la 
mar,0 los 1105: noir Aid 
14 Ves el leonscamina de noche, y.quás 
doaurá hecho el hurto,y robado y delpo+ 
jado,traelo todo áfuwamiga: 
25 Porquemas ama el hóbreá fu muger; 
opa lu pagre,nimadre. ¿ 
26 Y muchosfetormaró locos porlayi£ 
ta delas muperts; y tros por caufa decllas 
fueron bueltos licruos. 


27 Muchos fe perdicró, y cayeró,y pec= 
caron, porcauíi delas mugeres. 

28 Nome crecys pues aorasPor yentura 
el Rey no es gráde en fu poder,pues todas 

lasregiones temen de tocarle?. 

29 Cótodo ello yo he viftoá el y ¿'Apa- 

mes luamiga, hija de Bartaco el Magnifi- 

coslacian eftaua allentada á fu mano dere- 

cha, 

30 Ylequitauala diadema de fu cabega, 

y la ponia lobre lafuya: y heriaál Rey com 

fu mano yzquierda: 

31 Y el Reyátodo elto la eltaua mirádo 

labocaabierta, Siellafele reya, el fe reya 

tambien;Si ella (e enojaua có el, el la lifon- 
geaua para hazer la paz. 

32 Como pues, o varones,no ferán las mu 

geres las mas poderofas, pues hazen tales 

colas? 

33. AcítoclRey,ylos Principes fe mirá= 
uan el vno al otro: Y el comengó á hablar 

de la Verdad. 

34 Ovarones, dize, lasimugeres no fon 

las mas poderolastLa tuerra es grande, y el 

ciélo alto, y el Sol ligero en fu carrera,por. 
Gen vn dia dá vnabueltaál cielo, y fetor- 
naa fulugar. 

35 Puesel quehihecho eftas cofas:no es 
grande?Ciertamente la Verdad es grande, 
y mas poderoía que toda otra cola, 

36 Ala Verdad inuoca toda la tierra: y 
tambienel ciclola celebra, y todas las co= 
las la reucrencian, y temen : y nadaay ini 
quo donde ella eftá, 


37 Elvinoesiniquo,el rey esiniquo, las: 


mugeres fon 1iquas,todala naturaleza de 
los hombres esiniqua, y rodas: lus obras 
fon iniquas:no ay. en cllos Verdad, y en fu 
iniquidad perecen: 
38. Emperola Verdad permanece en fu vi 
gor ercrnal mente: y biue, y domina por liz 
glos defiglos: ..' 
39... En ella noay accepcion ni differen= 
cias de perfonas:mas haze todas colas juf 
tas y de toda injufticia,y maldad,le aparta. 
Todos aprucuan lus obras. 
40 Enfujuyzio nada ay injulto:ella es la 
fortaleza,clreyno,la potencia, y la mage 
tad de todos los figlos. Bédito fea el Dios 
de Verdad. ) ln 
411 ¿Elto: dicho calló ; y todo el pueblo 
clamó,y dixo, Lá Verdad es pie ¿yla 
mas poderofa. 
42. Entonces el Reyle dixo,Demáda lo» 
que quificres, aliende de log eltá eleripto, 
que nos telo concederemos:porquanto e» 
res hallado:el mas fabio,tu te aférarás def 
pues de mi, y ferás llamado mi pariente, 
4 Y 
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3  YelrefpondióalRey, Acuerdate 
el voto que hezifte el dia que tomafte la 

polleísion de tuReyno, de reedificara le- 
ruíalem. 

44 Y dereltituyrrodoslos valos,¿ fue- 
ron tomados de Ierufalem,los quales Cy- 
ro aula apartado, quando prometio de af 
folará Babylonia, y hizo voto de tornar- 
losa embiará leruíñilem. 

45  Anfimifmotuhashecho voto deree- 
dificar el o quemaron lós Idu- 
meos, quando ludea fué deftruyda por los 
¿Chaldcos. 

46 Eltoes,SeñorRey,loquerora yo te 
pido,y procuro, efta esla magnificenciag 
yotedemando. Ruegote que cómplas el 
voto, quetu miímo prometilte de tuboca 
ál Rey del cielo. 

47 Entóces el rey Dario fe leuantó, y lo 
befó, y le efcrivió cartas para todos losCó 
tadores.Prepolitos,Capitanes,y Gouerna 
dores, parag lo acópañallena el y ¿todos 
losque fueffen có el, reedificará Jerufalé. 
48 YembiólerrasátodoslosPrepolitos 
dela Celefyria, y de Phenicia, y del Liba- 
no, que procuraflen de hazer trace madera 
decedro delLibano a Terufalé, y quele ayu 
dalfená reedificarla Ciudad. 

49 Demasdeelto dió letras deimmuni- 
dad paratodoslos ludios, Gpartian de fu 
reyno,para venirfe en ludea: 4 ningun Se- 
for,niPrepofito,ni Gouernador, ni cóta= 
dorllegalle á fus puertas. 

so Masquetodalaregion,¿ occupaffen. 
fuelle franca: y Glos Idumeos dexalfen los 
callillos que tenian de Judea. 

51 Item, G para el edificio del Templo fe 
les dieffen cada vn año veynte talétos, hal: 
ta que fuelle edificado. 

52 . Y paralos holocauftos quefe auiá de: 
facrificar fobre el altar cada dia, como tie= 
nen mádamitto de (acrificar cada dia diez 
y fieteytodos los años diez talentos. 

53 Demas deelto, Grodos los g particl> 
fen de Babyloniaa reedificarla. Ciudad; 
ellos y fus hijos, y todos los Sacerdotes, 4 
yuan,fuellen francos. 000 do 
54 Anfimifmorallólasficras veltiduras, 
deque feauiadevfiren los facros officios.. 
$5 Anlimifmo,qued los Leuitasles diel: 
fen Su fuftento y haltaque el Templo fueffe 
acabado, y Ierufalemedificada. 02 00 
56 'Domas decfto ordenó pcliones y fas» 


larios,que fueffen dados á los 4 guarden 


la Ciudad, i Lon 


57. Y embió todos los vafos,G Cyro auta' 
facado de Bahylonia, y fualmente mandó * 
querodo loque Cyro avia mandado, fe hi-: 


2iele,y fe cmbialhca lerufalem. 


58 Entonces aquel mancebo faliendo de 
alli, algó el roftro 2l cielo hazia Terufalems 
y hizo gracias al Rey del ciclo, ydixo: 
$9 Detivicnelaviétoria,detivienela fas 
biduria,y la gloria es tuya : que yo tu fier= 
uo foy. 
60 'Alabado feas tu,que me has dado fas 
biduria : 3t1hago gracias Señor Dios de 
nueltros padres. 
61 Y delq yuo tomado las letras, vino fe 
aBabylonia, y dixo las nucuas á todos fus 
hermanos + 
63 Los quales hizieron gracias al Dios 
de fus padres», porquanco les auja dado li- 
berrad, y relaxacion: ' 
63 Párayra edificar alerufalem, y el Té- 
plo;en el qual fu nombre era inuocado: y 
hizieron alegrias con inftruméntos de mu' 
fica,congrande gozo por hiere dias. 
CAPITA SV: 
Afíado elto, * fueron elegidos Prin= *Efdr.2,2 
P cipes de las familias conforme 4 fus 
cifas', y tribus, para partirfe confus 

mugeres, y hijos, y hijas, y fus eruos, y 
fieruas,y lus beltias., ; 
2 YDario embió con ellos mil cauallos, 
2los quales mandó que lós4compañallén, 
haltaque los pulielfen en lerufalem en fe- 
guro có canciones, y táborinos, y flautas. 
3 Porquetodoslos hermanos yuan hol=* 
gandofe,porquelos hizo yr todosjuntos, 
4 Eltos fon los nóbres delos varones G 
vinieron,cóforme a fus linages y tribus, y 
fegun la fuerte de fu primacia-- ; 
5 LosSacerdotes hijos de Phinees hijo” 
de Aaró:Tefus hijo de lofedech,hijo de Sa-* 
rayas.Toachim hijo de Zorobabel, hijo de 
Salathiclyde la cafa: de David, del linage de 
Phares;del tribu de luda. 
6 Elqual Zorobabeltuuo los labios propo 
fitos en tiempo de Dario rey delosPerfas;” 
en el año fepúdo de fu reyho ¡en el mes de: 
Nifán,quées el Primero més. 0 12000 
7 .Eltosfonlos de ludez, Gtornaró dela 
captividad delatrábfifilgración,a lótfua:* 
les Nabuchodonofor Rey de Babylonia 
cráfpalló en Bábylonia: 24041 AR 
8" Los quales boluieron ¿Terufalé, y á Tu= 
dea,cada voo á fu ciudad; y vinieró có Zo- 
robabel, les; Nehemias,Zacharias,Ree=' 
(ayas;Enenias,Mardocheo,Beellano, Mif* 

hárafo, Reclías,Rehum,Baana,los quales * 

Ostruxeron+ 0“ ¿08 
9 Elleesel Mhmero an6 de los dela iacióy' 
coino de fs espitanes.Los hijos dePhares, ' 
dos mil y ciento y ferenta y dos. Los hijós * 
deScphatids¡quitiocióros y feténta y dos. 
101 Los hijos de Areh; Geteciótos y aim 
cuenta y ftys. u Los 


“919 Jl, DE ¿E 


um Loshijos de Phaath-moab, dos mil y 
ochocientos,y doze. 

12 Los hijos de Eilam,mil y dozientos,y 
cincuenta y quatro. Los hijos: de Zachui, 
nucuecientos y quarenta y. cinco. Los hi- 
jos de Corbé,fiete cientos y cinco.Los hi- 
jos de Bani,feys cientos y quaréta y. ocho, 
13 Los hijos de Bibai,feyÍcientos y veyn- 
te y tres. Los hijos de'Azgad,tres mil y do 
zientos y veyntey dos. 
14 Loshijos de Adonicam,feyfcientos y 
felenta y ficte. Los hijos de Bagoi,dos mil 
y felenta y feys.Los hijos de Adin,quatro- 
cientos y cincuenta y. quatro, 5h 
15 Loshijos de Aterihezecias,nouenta y 
dos.Los hijos de Ccilan,y de Azeta,fefena 
ta y fierc.Los hijos de Azuram, quatrocié y 
IA 
16 Loshijosde Ananias,ciento. Los hi- 
jos de Arom,vno. Los hijos de Belai, tre- 
zjentos y veynte y tres. Los hijos de Arfi= 
furith,ciento y dos. : 

17 Loshijos de Methero,tres mil y cinco. 
Los hujos de Beth..lehem, ciento y veynte 
y tres. 

18. Loshijos de Nethophath, cincuenta 
y sinco, Los hijos de Anathoth, ciento y. 
veynte y ocho. Los hijos de Beth-famos, 
«quarenta y dos. 

19 Loshijos de'Cariath-iarim,veynte y 
cinco.Los hijos de Caphirás, y de Beroth, 
fietecientos y.quarenta y tres. Los hujos 
«de Pirah;Gietecientos. 

20 Loshijos de:Chadias, y de Ammi- 
«dioj,quinientosy veynte y dos. Los hijos 
de Aramach,y de Gabas, eyÍcientos y ve- 
ynte y vno. 

21 Los hijos de Machamos, ciento y. ve=: 
ynte y dos.Los hijos de Bethel, cincuenta: 
y. dos.. 'Loshijos deNebus,ciento y cin= 
«cuenta y Íeys. (pLoj hanmoiy! 
22. Loshijos de Calamolao,y.de/Ono, 
fiete ciétos y veyute y:cinco»¿Los hijos de 
lercchus,trezientos;y:quarenta y cinco. 
23, Los'hijos de Sanaah,tres mul y trezié- 
tos y treynta, abadatidedá: 
24 LosSacerdotes. Los hijos de ledaias . 
hijo de Iefusicontados.entre los hijoside 
Sanalib;nucuecientos y fetenta y dos.Los, 
hijos de Emer,mil y.cincuenta y dos. 
25. Los hijos de Phalur,mil y quarenta y 
ficte,Los hijos. de Chariy mil y diez y Ñietes,, 
26 ¡Los Leuitas. Los hijos delefchue,de' 
Cadmielyde Banua,y¡ de Suia,ferót y. qua-. 
tro.Los'Cantores-.Loshijos.de Afaph,cié- 
to yiquarenta y Ocho. oo b 
27. LosPorrerosuLos hijos de Salom, de: 
'Ater, de Tálmon,de Acub , de Hateta, de 
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Schobi,ciéto y treynta y nucue en todos. 
28 LosSeruidores del Templo.Los hijos 
de Zcha, de Halchupha, de Thabaoth , de 
Ceros,de Suia,de Faleu,de Labana,de Ha- 
gis Acub,de Vra,de Cetab,de Hazab, 
eSibe,de Anan,de Cathua,de Cedur, 
29 - De Raia,de Daifan,de Neroda,de Ca- 
feba, de Gazema, de Azia, de Phincos, de 
Alfara, de Balté, de Alinach, de Meunim, 
de Naphilon,de Bacubub,de Hacupha, de 
Alshur,de Pharacim,de Baraloth, 
30' DeMehida,de Cutha,de Carefcha,de 
Barchus,de Aferar,de Thomoth,de Nalib, 
de Achipha. 
31. Los hijos delos Sieruos de Salomon. 
Los hijos de Hazophoreth,de Pharuda,de 
Icelah,de Lofon,de Iddacl,de Staphelia, 
32 DeAgia,dePhacharcth,de Zabin, de 
Sarothia,de Mañas , de Gar, de Addu, de 
Subah,de Apherra,de Barodis, de Sabath; 


«de Allom. 


33 ' Todoslos Seruidores del Templo, y 
los hijos «delos Sicruos de Salomon, tre- 
zientos y ferenta y dos. 

34 Eltosfon los que partieron de Thel- 

melah,y Thelharícha,cuyos capitanes fue- 

ron Carathalar,y Aalar, 

35 Los queno pudieron moftrar fus lina» 
es, ni familias y, de.como eran delos hijos 
elracl. 

36 Loshijos de Dalaias hijo de Tubia, 

Los hijos de Necoda, feyfcictos y cincué- 

ta y dos. Y delos Sacerdotes,que exercita- 

uan el officio de facrificar, y no fueron ha- 
llados. Los hijos de Hobias, de Hacoz,de 


Addo, x el qual auja cafado con Augia hija » pff.,/5, 


de Berzellai, 

37 Y fellamaua de funombre;Eltos como 
fcbufcalle la efcriptura de fu generacion 
enel regiltro,y no fueffe hallada, fueró pris 
uados del oficio del Sacerdocio. 


38. ¿Y Nehemias, y Atharias,lesvedaron, ? 


que no.entendieffeñ encl Sanétuario, halta 
que vinielle Pontifice fabio en :doétrina y 
enyerdad.: 
39 Todoslos hijos de Mracl de doze años 
arriba, fueron quarenta y dos mil y:trezié» 
tos y fefentasGinlosifieruos y fieruas. 
40 Susfieruosy'fieruas, fete mil ytre» 
zientos,y.quarentay here.Los Cantores y: 
ChntraldaHfentony quarentay cinco. 
41 Camellos, quatrocientos'ytreynta y: 
cinco» Gauallos; Getecientos y treynta y 
feysiMulos,doziéros y quaréray cinco:Af- 
nos,cíico mil y quico veynte y cico. 
4% Y vuoralgunos delos principes de 
las familtassque quando vinieron al Tem- 
plodeDios;Gñaen Jerufale,hizicró 0 
k ide 
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dercedificar el Templo en fulugar, con- 
forme á lus facultades, 

4 Y de dar para el theforo del Sáétuario 

ozc mil minas de oro labrado, y cinco mil 

mías de plata, y ció veftiduras facerdorales. 
44 Y los Sacerdotcs,y Leuitas,y los del 
Pucblo, habitaron en lerufalem, y en la re- 
gio:y los Cátores fagrados,y los Porteros, 
contodos los demás de Irael,en lus villas. 
45 Y llegádole ya el mes Septimo, y bi- 
uiendo ya cada vno de los hijos de Ifracl 
en lu pollefsion, juntáronfe todos de yn 
acuerdo en la plaga, que eftá delante del 
Portal de hazia el Oriente. 

46 Y elus hijo de Jofedec, y fus herma- 
noslos otros Sacerdotes, y Zorobabel hi- 
jo de Salathicl, y fus hermanos , fe leuantá- 
ron, y adornáron el altaral Dios de Hfracl, 
47 Para ofrecer fobre el los holocaul- 
tos,fegun loque eStá efcripro encl libro de 
Moyfen varon de Dios. 

48 Y aunque fe juntaron contra ellos al- 
gunos delas otras gentes dela tierra, que 
renjan enemiftad con ellos, y todas las gé- 
tes de la tierra les querian hazer violencia, 
toda via lenátaró al altar en fu lugar, y offre 
cianal Señorlos facrificios a lus tiempos, y 
los holocaultos de la mañana, y de la tarde. 
49 Hizieron anfimifmo * la fiefta delas 
Cabañas, como ella mandado en la Ley, y 
los Sacrificios quotidianos,como cóuenia, 
so Yanfimifino los facrificios perpetuos, 
los facrificios de los Sabbados, y delos pri- 
meros dias de los mefes, y de todos los d1- 
as fanGtificados de fieltas, 

51 * Y todoslofque auian hecho votosál 
Señor , comengaron d ofrecer facrificio á 
Dios, delde cl primero dia del mes Septi- 
mo, aunque el Templo delSeñor no eltaua 
aun edificado. 

52 Y dauáan dineros á los cáteros, y ¿los 
albañics, y comida, y beuida en abundácia. 
s3 Y carrosálos Sydonios, y álos de 
Tyro, para traer del Libano la madera de 
Cedro, ál puerto de loppe, paraque defde 
alli (ce truxeffc en balías , conforme ál man- 
damiento, que Cyro rey delos Perfas,les 
avia meandida: 

54 4 Y ál Segundoaño Zorobabel hijo 
de Salarhiel, y lefus hijo de Jofedec, y fus 
hermanos,con los Sacerdotes, y Levitas, y 
todos los otros 4 auian venido dela capti- 
uidadá lerufalem, vinieronál Templo de 
Dios áJerufalem + enel mes Segundo: 

55 Y comencaron el cimiento del Tem- 
plo del Señor ala nueva luna del mes Se- 
gundo,el Segundo año, defpues que vinie- 
ron en ludea, y en Ierulalem. 


36 Y puficron fobrelas obras del Señor 
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Lcuitas de veynteaños arriba, 
57 Y dauan priefla ala obra fefus con fus 
hijos y hermanos: Cadmiel, y los hijos de 
Madiabon, có los de Toda, hijo de Eliadum 
y [us hijos, y fus hermanos. : 
58 Todos los Leuitas appreflurauan la 
obra de vn mifmo animo llevando adelan- 
tela obra dela Cafa de Dios. Y quando los 
macítros edificauan la obra, 
59 LosSacerdotes eftauan prelentes vel- 
tidos de fus ropas con inftrumétos de mu- 
fica, y trompetas : conlos Leuitas hijos de 
AÑaph con cimbalos, 
60 Yalabando al Señor, y magnificádo- 
lo,cóformeálas ordenágas de Dauid Rey 
de líracl: 
61 Y cantando á alta boz canciones en 
loor del Señor: Que fu fuauidad, y fu glo- 
ria,es para fiempre fobre todo lfracl, 
62 Ytodoel Pueblo tocaua trompetas, 
gritaua á alta boz alabando ál Señor por la 
reedificacion de la Cafa del Señor. 
63  Yalgunos de los Sacerdotes, y Leui- 
tas,y de los Principes de las Familias,de los 
viejos,que auian vilo el Templo primero, 
64  Venianál edificio de cftotro con llo- 
ro y gran lamentacion ; y muchos otros con 
trompetas, y con gran clamor de alegria: 
65 Dertalmanera que el Pueblo no podia 
oyr las trompetasá caufa delos lloros,aun 
fiendo grande la multitud de los que toca- 
uan trompetas,tanto que fe oyan de lexos. 
66  4j *Porlo qual los enemigos del tri- 
bu de luda, y de Ben-iamin oyédolos,vinie 
ron por faber,¿ fonido de trópetas era ad], 
67 Yentendicron,como los que auiá ve- 
nido dela captividad,edificauan el Templo 
al Señor Dios de Ifrael. 
68 Yyiniendoá Zorobabel, yá lefus,y á 
los principes de las familias , dixeronles: 
Edifiquemos nofotros tábien có vofotros: 
69 Porquetambien nofotros obedece- 
mosá vucltro Señor, y auemos facrificado 
acl defde cl tiempo de Asbafarerh rey de- 
los Aflyrios,el qual nos palló aqui. 
70 Y Zorobabel, y lefus, y los Principes 
de lasfamilias de Ifracl les dixeron,No nos 
conuiene a nofotros edificar con vofotros 
la Cafa del Señor-nueftro Dios: 
71 Portantonofotros folos la edificare- 
mosál Señor Dios de Hrael, como conuie- 
ne, * como Cyro rey delos Perías nos há 
mandado. 
72  Maslos moradores dela tierra molef- 
tauanálos ludios, yacomctiendolos les 
eftorauan el edificio: 
73 Ycontrayciones,y fediciones, y có- 
fpiraciones,les impidieron de acabarel e- 
dificio todo el tiempo dela vida de q 
c 
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de manera que fueronimpedidos de edifi- 
car por efpacio de dos años halta clReyno 
deDario. 
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*E/dr, 5, 1. As * enel Segúdo año del reyno 
¿Asa | V | deDario Kápeo: Zacharias eo 
jo de Addo prop ea 
zaron álos de ludea y de Ierufalem en el 
nombre del Señor Dios de lracl . 
2 Entonces Zorobabcl hijo deSalarhicl, 
Y Icfus hijo de Tofedec comengaroni edi- 
car la Cafa del Señor,que eftá en Ierufale, 
eltando losProphetas del Señor con ellos, 
y ayudandoles. 
3  Enclmifino tiempo vinieron á ellos 
Sifénes gouernador de Syria y de Pheni- 
cia, y Satrabuzannes, y fus compañeros, 
4 Y dixeronles:P'or cuyo mandamiento 
edificays vofotros elta Cala y elte edifi- 
cio,y acabays todas las otras cofas? y quié 
Jonlosedificadores,que edifican efto? 
5 Maslos Ancianos de los ludios ouic- 
ron la gracia del Señor, porquanto la vifi- 
tación fobre la captiuidad eltaua ya he- 
cha: 
6 Yanfinofucró impedidos de edificar, 
halta tanto que hizrefen faberá Dario to- 
¿das ellas colas, y q fe ouielfe fu refpuelta. 
7 Lacopiade lléb que fué efcripta, y 
embiadaá Dario. Sifennes Gouernador 
de Syria y de Phenicia, y Satrabuzannes, y 
fus compañeros los Prefidentes en Syria y 
en Phenicia,al rey Dario falud. 
8  Seacnteramente notorio ál Rey nucf- 
tro Señor,como vinicdo noforrosá la tie- 
sra de ludca, y entrando en la Ciudad de 
Terufalem, hallamos en ellalos Ancianos 
de los Iudios, qué vinieron dela captivi- 
dad. k 
9 Los quales edificauan vna Cafa al Se- 
' ñor,grande y nueva, de piedralabrada, y 
de gran precio : y las vigas eltauanyaaflcn- 
tadas fobrelas paredes; 
10 *Ylaobra e profleguiaa gran prieffa, 
y el negocio yua profperádo entre fus ma- 
nos acabandole con grande magnificencia 
y diligencia. 
1 Y nofotros preguntamosalos Ancia- 
nos deellos,diziendo:Quien os mádó edi- 
ficar efta Cala, y fundar celtas obras ? 
12 Eftoles preguntamos,a fin de te ha- 
zer fabor, y elcreuirte, quic.erá los autores 
decfto: y demandamosles por efcripto los 
nombres de los que los gouernauan: 
13 Aloqualellos nos refpondieron, di- 
ziédo , Noforros fomos fieruos del Señor, 
que hizo el ciclo y la tierra. ; 
*1Re 6, 14 + Y ella Cafafué edificada, y acabada 
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muchos años há por vn Rey de Tírael grá- 
de y poderofo. 
15 Mas delpues,porquanto peccaron nu- 
eltros padres contra el Celeftial Señor de 
Trac), y lo enojaró,* el los entregó emma- 
nos de Nabuchodonofor rey deBabylonia 
delos Chaldeos, y 
16 Los qualesaffolaron efta Cala, y le pu 
ficron fuego, y llcuaronál Pucblo captiuo 
en Babylonia, dl 
17 + Mas en el primer año del reyno de * 1/4 5:13 
Cyro en la tierra de Babylonia, el rey Cy- 
ro dió priuilegio,paraque cíta Cafa fe edi- 

calle, 
18 Y quitó del téplo de Babylonialos va 
fos fagrados de oro y de plata, que Nabu- 
chodonofor auia quitado de la Cafa, 4 clta 
ua en lerufalé, y los auia dedicado a fu rem K 

lo:1os quales fueron entregados a Zoro- 
hateliy ¿Seffaballar Gouernador, 
19 Conmandamiento que el trafpalfa Te 
los dichos vafos, y los.reftituyclTe en el Té 
plo, q eftaua en Terufalem: y q reedificalle 
elte Templo de Dios en fu lugar. 
20 EntoncesaquelScffaballar vino aqui, 
y alfentó los cimientos de la Cafa del Se- 
ñor, que eftaua en lerufalem, y defde en- 


*zRe. 24,1 


acabada, 

11 Anfiqueaora, Gál Rey le parece bié, 
bufquefe en los archivos reales de Cyro, 
que eflán en Babylonia, 

22 Para verfi fe hallíre, que el edificio de 
la Cafa del Señor g eftá en Terulalé,fué co- 
mengado por mandamiento del rey Cyro: 
yo fi pareciere bienál Rey nueltro Señor, 
nos hará dar auifo fobre eftas cofas. 

23 Entonces el Rey Dario mandó buf- 
car en los archiuos de Babylona, y hallo- 
fe en Ecbathanas,(yna fuerte Ciudad en la 


| 
| 
1 
prouincia de Media,) vn libro,en'el qual el 
taua tomado por memorialog fe figue. 


24 *Enelprimeraño del reyno de Cy-* Efdr. 8, 3. 
ro,el rey Cyro mádó, q fe edificafle la Ca- 
Sa del Señor,¿ eflana enTerufalé,en la qual 
fe hazia el Sacrificio con fuego perpetuo: 
25 Laultura de laqual fea de fefentá cob- 
dos;y la anchura,de otros fefenta,con tres 


'rencles de piedra labrada; y vno,de má- 


dera cftraña y nueva, y G los gaflos fe ha- 
gan de la cala del rey Cyro, 

26 Y Glosfacros valos del1 Cala del Se- 
fñor,aníi de oro como de plata, los quales 
Nabuchodonofor ania quitado dela Cafa 
del Señor, 4 eltaua en Jerufilem, y los aula 
traydo en Babylonia, feá reflituy dos en la 
Cala q eftá enlerufiley affentados en el lu 
gar donde folian cltar, 


27 Anfiz | 
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27 Anfimifmo mandó,g Sifennes Gouer 
nador de Syria, y de Phenicia,y Satrabuzá 
nes, y lus compañeros, y los prefidentes 
pucltos en Sylar en Phenicia, no tuniefl 

* fen q ver có aquel lugar:mas q dexaísé edi 
jon ala del Señor en fulugar a Zoro- 
babel fieruo del Señor, y Goucrnador de 
de ludea,y ilos Ancianos delos ludios. 
28. Y yo tambien he mandado q fe reedi- 
fig del todo; y ¿le procurecon diligencia 
deayudarilosludios dela caprividad,hal 
ta tanto quela Cala del Señor fca acabada. 
29 Item, que delos tributos de la Cele- 
Syria, y de Phenicia, fea dada con diligen- 
cía vna cierta parte a cllos varones , y ál 
Gouernador Zorobabel para los Sacrifi- 
cios del Señorzpara toros, carneros,y cor- 
deros. 

30 Yanfimifmodetrigo,fal, vino y azey 
terodoslos años /¿les dé luego, finalguna 
dificultad, todo loque los Sacerdotes, 
queeltán en Terufalem,dixeren que fe gak- 
ta cada dia; d 
31 Paraá le ofrezcan facrificios ¿1 Dios 
Soberano porel Rey, y por fus hijos : y q 
rueguen por la vida deellos. : 
32 Demas decfto,eltá eltablecido,que el 
que contradixere, o derogáre á alguna de- 
eltas cofas arriba dichas y cfcripras, fe to 
me vn madero de fu mifma heredad, en el 
qual fea colgado, y lus bienes confifcados 
para cl Rey. 
33 Y porranto,QueelScñor,cuyo nom- 
breesálliinuocado, deflruyatodo rey, O 
putblo,que eftendiere fu mano para eltor- 
var , O hazer daño aquella Cafa del Se- 
ñor,que eftá enterafalem. 
34 - Yoel rey Dario he determinado, fe 
haga có mucha diligéciacomo eltá dichos 
CAP IE Ti VAT 
laCelefyria, y de Phenicia, y Satra- 
buzánes y fus compañeros, ponicn 
do en obra las cofas determinadas por el 

rey Dario, 19h 12,1 

2 Dauan ptiela ¿la facra obra, ayudan- 

doálos Ancianos y álos fieles del Téplo. 

3 - Y lafacra' obra prolperana, prophetizá 

do Aggco, y Zacharias prophetas. 

4 + Y todo lo acabáronfegun el manda- 

miento del Señor Dios de Ifracl,y la volú= 

tad de Cyro,yDario, yde Arthaxerxes,re 

yesdelosPerfas. 002200 20 44210 

$ Yfuctacabadala fanta Cafaá los veyn 

rey tres dias del mes de Adar, enel Sexto: 
año del reyno del rey Darro. ls 

6  Yloshijosde:lfravl, y los Sacerdo- 

«cs, y los Lenitas, y todos los demas q.crá 
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delacaptiuidad q tenian cargo”, lo hizie- 
ron todo como cllácftripro en el libro de 
Moyftn: | 
7 Y offrecieron enla dedicacion del Té- 
plo del Señor cientoros, y dozientos car- 
neros, y quatrocientos corderos. ' 

8 Y cabrones porlos peccados de todo 
Tírael , doze, fegun el numero de las cabe- 
gas,delos doze tribus de Hracl. 

9 YlosSacerdotes, y los Leuitas, afsifle 
ticron veltidos de fus ropas porlos tribus 
fobre todaslas obras del SeñorDios de I£- 
racl, conformeallibro de Moyfen: y anfi- 
miíino los porteros.en cada puerta. 

10  Yloshijos deIfrael hizicró la Pafcua 
conlos eran dela captiuidad alos cator= 
ze dias del mes Primero, defpues q los. Sa= 
cerdores, y los Leuitas, fucró láttificados. 
1  Todoslos dela captividad fueró fan- 
étificados juntos: y todos los Leuitas tam- 
bien fueron fanétificadosjuntos. 

nm Y facrificaró la Palcua todos los de la 
captiuidad por fus hermanos los Sacerdo= 
tes,y por fi mifinos,. E E 
3 Loshijos delftacl,queeran de la cap= 
tividad, + queauian quedado de todas las 


que bufeananál Señor, 
14  Comieron y celebraró la fielta de los 
panes linleuadura,haziendo fielta por ica 
te dias.en la prefencia del Señor; 
15 - Porquanto el ania tornado el confejo 
del Rey delos Alfyrios en fiuor deellos, 
para confortarlas manos dcellos enlás o. 
bras del Señor Dios de Hracl. 
ICA PET Y LIL Y, 
y Aadaselftas colas reynando'Artha 
Pp xerxes rey delos Perías, vino Efldras 
hijo de Azarias,hijo de Helcias, hijo: . 
deSalum, y 
2 Hijo deSadoc ,hijode Achitob, hijo 
de Amarias, hijo de Afarias; hijo de Mera- 
jorh; hijo de Sama, hijo de Bocci, hijo de 
Abifua,hijo de Phinees, , hijo.de Elcazar,. 
hijo:de Aaron, el primero Sacerdote. +, 
3 EltaEfdras vino de Babylonia, fiendo 
Eferiba entédido en la Ley de Moyfen 4: 
fué dada del Señor Dios deJfrael. ti 
4 YelReylehizomucha honrra, y:alcás 
gó gracia có el, eritodas fis peticiones. 
5 Y con el particró algunos de los hijos 
de Híracl,y de losSicerdols y delosLe- 
uitas: de los Cantores del Templo, delos: 
Porteros, y de los fieruos del Femplo, 
6 Enel Áptima año del reyno de Arthax 
xerxes:y llegaró á lerufalé enel mesQuin= . 
vo en el milmo año.porgduicdoparridodo 
Babylonia á la nucua Luna del mes: Pri 
ICrO), : 7 Vie 
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A A aulan cómo 
abominaciones delas gentes dela ticrra,Y nicsdo 3 to 


daslas Eco, 
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y Vinieróa Ierufalé á la nueua Luna del 
Quinto,dádo les el Señor profpero viaje. 
8  PorgEfdras tenia grande enfeñamié- 
to,para no dexar nada delo cftuuicile en 
la Ley, y mádamictos del Señor, y enfeñar 
a todos los hijos de Hírael todas las Leyes, 
y derechos. 
9 AclteEldras Sacerdote y Profeflor de 
la Ley del Señor fué dado yn a 
porel rey Arthaxerxes,la copia del qual es 
celta, 
10 ElRey Arthaxerxes a Eldras Sacerdo 
te, y Profeffor de la Ley del Señor,falud. 
u Siendo mouidoá clemécia, como mis 
predecellores, yo he cltablecido, que los 
de la nacion delos Iudios, y delos Sacer- 
dotes, y delos Leuitas, q eltán en mi rey- 
no,que quilieren,vayan contigo á lerufalé 
12 Portantolos que dellean yr contigo, 
vayan : porqueantime ha plazidoá mi, y 
3 mis ficte amigos, y confejeros. 
13  Paraque vilicen las colas que fe hazen 
en ludea, y en lerulalem. ; 
14 Y queguarden todas las colas, como 
eltán efcriptas enla Ley del Señor: 
15 Yllcucnalerufalemal Señor Dios de 
Iírael,los dones que yo he prometido, y 
misamigos:y todo cl oro y plata, q fe ha- 
lláre ferpara el Señor, que eltá enlerufalé, 
en toda la prouincia de Babylonia: 
16 Conloqueel Pueblo dicre para el Té. 
plo de fu Señor, que eltá en Ierufalem : el 
qual fea cogido,aníi oro,como plata, para 
comprartoros, carneros y corderos, y o- 
tras colas femejantes. 
17 Paraque oftrezcan offrendasal Señor 
fobre elalrar del mifmo Señor fuDios,que 
eltá en lerufalem. 
18 Y todoloquetu có tus hermanos, qui 
ficres hazer del oro, y plata,hazerlohas, có 
formeála voluntad del Señor tuDios. 
19 - Y los valos faprados del Señor, que 
tefon dados para el feruicio del Templo 
de tu Dios , que eftá en Jerufalem, tulos 
pondrás delante de tu Dios,que etá en le 
rufalem. 
20 Ytodolo demas de queteacordáres 
ara el feruicio del Templo de tu Dios, tu 
E darás del cheloro del Rey, 
21 Quando tucontus hermanos quifier- 
des hazer alguna cofa de oro, o de plata, 
hazerlahas conforme ¿la voluntad de tu 
Señor. 
22 Demas declto yo el rey Arthaxer= 
xes he mandadoaálos theforeros de Syria; 
y de Phenicia, que todo loq Efdras Sacer- 
dote y Leétor de laLey delDiosSoberano 
embiareá pedir, lo fea dado luego. ; 
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23 Hala cien talentos de plata , y cien 
coros de trigo, y cien cantaros de vino; 
todas las otras cofas en abundancia: 
24 Paraquetodas las colas fean hechas 
al Dios Soberano conforme ila Ley de 
Dios con gran diligenciaporque no Le le- 
uante fu yra contra el Reyno del Rey, y de 
lus hijos, y delos hijos de fus hijos . 
25 Aníimiímo, os denunciamos, que d 
ningun Sacerdote ni Leuita, m1 Cantor 
del Templo, ni Portero, nia ningun fiera 
uo delte Templo, 
26  Nofea demandado tributo ni impo. 
icionalguna:ni alguno tenga potellad de 
lesimponeralguna cofa. 
27 YtuEldras,pódrisjuezes,y Gouer- 
nadores,couformeá la fabiduria de Dios, 
¿tengan cargo dela julticia en toda Syria 
y Phenicia:todos entendidos enla Ley de 
tu Dios: y los que no fueren entendidos, 
enfeñarloshas: 
28  Paraquetodoslosque'trafpalfaren la 
Ley de Dios y del Rey , fean calligados 
con diligencia , ocon muerte, o con tor= 
mento, o con pena pecunaria', o con del- 
ticrro. 
29 YEldras Efcriba dixo, Bendito fea el 
Solo Señor Dios de mis padres , que ha 
puelto efto en el coragon del Rey, para hó- 
rrar la Cafa,que eftá en Terufalem. 
30 Yquemehadado honrra en la prez 
fencia del Rey, y delos del cófejo, y de fus 
amigos, y detodosfus grandes. 
34 Y esforcandome enel fauor del Señor 
mi Dios, juntélas perfonas de lracl, que 
auan de venir cómigo + 
32. 4 Eltos fonlos Principes de las fa- 
milas , cada yno fegun fu fuerte de prima- 
cia, que vinieron cómigo de Babylonia en 
el tiempo del rcyno de Arthaxerxes. 
33 Deloshijos dePhinces,Geríon, De 
los hijos de Hithamar, Gamacl.De los hi- 
jos de Dauid,Hartus. 
34 Deloshijos deSecheniach, que era 
delos hijos dePharos,Zacharias,y con el 
Se regiftrados, ciento y cincuenta hó» 
res. 
35 Delos hijos de Pahat-moab,Elihoe= 
nai hijo de Zacharias, y con el dozieatos 
hombres. 
36 Deloshijos de Zathoe, Sechenjas 
hijo deJchziel,y.con el trezientos hom= 
bres. Delos hijos deAdin,Obcd hijo de 
Ionathan, y con el dozientos y cincuenta 
hombres. 
37 Delos hijos deElam, Tefeias hijo de 
Gorholias, y ferenta hombres concl. 
38 Delos hijos de Saphatias larajel hijo 
de 
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de Michacl,y ochenta hombres conel. 

39 Delos hijos deloab, Obadia hijo de 
Icchiel, y doziétos y dozc hombres conel. 
40 Delos hijos de Beniab,Solomith hijo 
delofaphia,y ciéto y fefenta hóbres conel. 
41 Delos hijos de Babi,Zacharias hijo de 
Bcebai, y veynte y ocho hombres conel. 

42 Delos hijos de Asgad,Iohaná hijo de 
Hiccithá, y ciento y diez hombres conel. 
43 Delos hijos de Adonicá,quefueron los 
poftreros,(us nombres fon eltos.Eliphalar, 
leje, Samaias, y ferenta hombres con ellos. 
Delos hijos de Bagoi, Vtihijo de IMacuri, 
y fetenta hombres conel. 

44 Yjuntélosálrio quellaman Thera, y 
repolamos alli tres dias, y hezimos alli la 
refleña. 


*E/d.18,15. 45. Y no halládo allialguno de los hijos 


delos Sacerdotes ni delos Leuitas, 
46  Embicá Elcazar,y ¿ Malmá, Aluathá, 
Samiam,lorib,Nathan,Elnathan, Zachari- 
as y Mofollam que eranlos mas principa- 
les,y dottos, 
47 Alos quales dixe,¿ fuelfen á Loddeo 
el Capitan que eftana encl lugar de larhe- 
foreria. 
48 Paraque hablaffenál dicho Loddeo, 
Y á lus hermanos y álos que eftauan en aql 
ugar dela theforeria,para q nos embiallen, 
«quien hiziefle el officio del Sacerdocio en 
la Cala de nueítro Señor. 
49 Yellosnostruxeron, fegunlapoten- 
cia dela mano de nueítro Señor, hores fa. 
bios, Delos hijos de Moholi hijo de Leui 
hijo de IMrael,i Seredias con fus hijos, y fus 
'hermanos,que eran diez y.ocho. 
so. YáHalebias, y iAnnon, y lefaias fu 
hermano delos hijos del Chananeo, con- 
fus hijos,que cranveynte hombres. 
51 Y delos Sicruos del Templo, que Da- 
uid auía conftituydo, y los ficeruos del Té- 
plo que prefidian por los Leuitas , dozien- 
tos y veynte,los nóbres delos. quales fue- 
ron regiltrados. 


“Eldr ga 52 * Y ordenéalliayunoa los mancebos 


enla prefencia del Señor, para demandarle 
bué viaje,anfi para nofotros, como paralo- 
que yua con nofotros, para nueltros hijos 
y nueltras beltias: 
53. Porque yo tuue verguenga de pedirál 
Rey gente de guarda de picó de cauallo, 
pa yr feguros de quien nos quilic(fe mo- 
ar: 
54. Porque auiamos dichoál Rey, quela 
otencia de nueltro Señor feria có los que 
ebulcaffen,paraque todo fuelle bien. 
“55 Porloqual tornamos otravez ¿rogarál 
Señor nucítro Dios fobre clto , el qual nos 
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fue fauorable, y alcangamos del, loquele: 
pedimos. 

56 Y yoelegideentrelos gouernadores 

del Pueblo, y de entre los Sacerdotes, do- 
ze yarones quefueron Serebias , y Hazabias 

conotros diez de lus hermanos, 

57 Alos quales entregué cloro, y la pla- 

ta, y valos lagrados de la Cala de nueftro 

Dios,que auia dado el Rey,y los de fu Có-. 
fejo, y lus peincipesy todo Ífrael, 

58 Y entregueíclo todo por pefo,feys ción. 
tos y cincuenta talétos de plata, y cien ta- 

létos de valos de plata, y cié talctos de oro. 

s9 Y veyntevalos de oro, y doze yalos de 

metal muy bueno,re/pládeciéte como oro, 

60 Y dixeles, Vofotros tambienfoys lan- 
tosál Señor, y los vafos fon fanétos: y el 

oro y la plata fon colas votadas ál Señor, 

Dios de nucltros padres: 

61 Velad,y guardad,hafta G lo entregueys 

álos principes del pueblo,yá los Sacerdo- 

tes, y Leuitas, yá los principes de las fami= 
lias de HMracl en Jerufalem,en las guardaro- 
pas dela Cafa de nueltro Dios. 

62 YlosSacerdotes,y Leuiras, que reci. 
bicró el oro, y la plata, y los vafos,lo truxe- 
ron en lernfalem ál Templo del Señor. 


63 * Y partimos del Rio de Therad los *E/d,8,3w 


doze dias del mes Primero : y.entramos en 
Terufalem, fegun la mano fuerte del Señor, 
ue fue con nofotros: y el Señor nos libró 
defde el principio de nueltro viaje de todo 
enemigo:y anú venimos en Terufalem. 
64 Y pallados tres días,ál quarto fue pe- 
lado el oro y la plata, y entregado en la Ca- 
la de nueftro Diosá Marimoth Sacerdote 
hijo de lori. , 
65 Y conelá Eleazar hijo de Phinces, có 
los quales eftauan Tofabad hijo de Iefus, y 
Noedias hijo de Bannus Leuitas; todo por 
cuenta, y pelo. (pelaró. 
66 Y enlamifmahora fue efcripto lo que 
67 Y los queeran venidos dela captiui- 
dad,offrecieron facrificio al Señor Diosde' 
Tíracl,doze toros portodo 1frael, y noucn- 
ta y feys carneros, 
68 Setcta y dos corderos, doze cabrones” 
por el peccado, y doze vacas por la falud: 
todo en Sacrificio al Señor, 
69 Y fucron prefentadoslos mádamien- 
tos del Rey alos Contadores del Rey, y 1 
los Gouernadores de la Celefyria, y de 
Phenicia,losquales honrraron ál Pueblo, y 
al Templo de Dios. 


70 Eftohecho x los Principes fe llegaron* E/dr, 9,1, 


amidiziendo: 

71 La Gente delíracl, nilos Principes,ni 

los Sacerdotes nj Leuitas no han aun apar- 
G 


g 
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tado de entrelia las gentes eftrangeras de 
la tierra, nilas abominaciones delas gétes: 
delos Chanancos,Hetheos,Pherezcos,le- 
bufeos,Moabitas,Egyptios, y Idumcos. 

72 Porque fe han juntado confus hijas 
ellos y fus hijos: y lafanéta generacion eftá 
mezclada con las naciones eftrañas de la 
tierra:y aun los principes, y los grádes,fon 
participes en elta maldad defde el princi- 
pio del negocio. 

73 Aníi como yo oy tales cofas,rompimis 
veltiduras, y la capa fagrada, y mellando-- 


melos cabellos dela cabega, y de labarua, 


fentéme peníatiuo, y trifte, 

74 Entonces vinierójuntosa milos que 
fueron mouidos porla palabra del Señor 
Dios de líracl, entretanto que yo lloraua 
efte peccado: mas yo me eftuue fentado 
trifte hafta el facrificio dela tarde, 

75 Y leuantandome del ayuno con mis 
veltidos rotos, y la facra capa, hinquéme 
de rodillas, y cftendiendo las.manos al Se- 
for, dixe: 

76 Señor,auergongado eftoy, * y cófulo. 
delante de vueltra prefencia: 

77. Porque nueltros peccados han fobre- 
pujadonuellras cabegas: y nueltras igno- 
rancias:han fubido'halta el cielo. 

78 Porque defdelos tiempos de nueftros. 
padres halta.oy,eftamos en gran peccado; 


*Dent;28, 79. * Y por nueítros peccados, y los de 
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"nucltros-padres,auemos fido entregados. 
con nueltros hermanos, có nueftros reyes, 
y nucltrosSacerdotes ¿los reyes dela tio- 
rrayá cuchillo,á captiuidad,áfacco, yd có- 
fulion halla oy. 
80 Yaoraquanto eselto de auernos Ñi- 
dohecha mifericordia por ti Señor Dios). 
de aucrnos dexado rayz,y nombre enel lu- 
gar de tu Sanétuario.. 
81 Y deauernos defcubiertonueltra lum- 
brera enla Cafa del Señor nueltro Dios, y 
de auernos dado de comer,enel tiempo de: 
nueltra feruidumbre. 
82 Porque quando ferujamos;nunca fue- 
mos delamparados del Señor Dios nuef= 
tro:antes.nos pulifle en gracia có los reyes: 
delosPerfas,parag nos dieflen decomer: 
83. Y paraque honraflen el Templo, del 
ScñorDios nucítro: y paraquelos deficr- 
tos.de Sion fueflen edi cados, y. nos fuelle: 
dado aísicro feguro¡en ludea, y enTerufale. 
34 Y aora, Señor, que diremos auiendo: 
.recebido todas cltas cofastPorque auemos, 
paffado tus mandamittos,los qualos tu dife 
te porlasmanosdetus ficruos.los.Prophe- 
ms, diziendo;, * 
85; + Porquátolaricrraque volotros.en- 
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traysa poflcer por heredad, es tierraim= 
munda, 4 caufa de las immundicias de las: 
Gentes eltrañas de la tierra, que la han hé- 
chido de fusimmundicias, 

86  Vofotros aora no juntareys fus hijas 
cóvucftros.hijos:nidareysa lus hijos vuel 
tras hijas: 

87 Ni procurareys de tener paz con ellos 
perpetuamente, para fiendo cófirmados, 
comays los bienes.de la tierra, y la dexeys 
por herencia a vucítros hijos para fiempre. 
$8  Portanto las cofas q nos lucedé,todas- 
vienen por caufa de nueltras malas: obras, 
y de nueltros grádes peccados : porque tu' 
Señor nos aliuiafte de nueltros peccados, 
89 Y nos has dado tal rayz:mas luego nol 
otros nos auemosbuelto a trafpallar tu 
Ley,mezclandonos con Jasabominacionts 
delas Gentes de la tierras 

90 Nohastu podido bien enojarte con» 
tra nofotros, halta ecliarnos á perder, que: 
no quedára de nolotros rayz, ni fimiéte, ni 
nombre? 

91 Señor Dios de lfrael tu eres Verdade- 
ro:porque há: quedado rayz hafta oy. 

92 Heaqui, que nofotros cltamos oy.en- 
tu prefencia con nueltrasiniquidades:y no: 
podemosieltás enpic delante deti,en cftas 
colas, 


A E 


93. » Y comoEldras orale, y confelfafle:* E/d.1o;x. 


llorando,eftando proftrado en tierra delá- 
te.del Templo, juntófe gran multitud del. 
Pueblo de lerufalem arredordeel, hóbres 
y SA y mochiaclias: por-- 
gue el lloro cra grande entrela multitud. 
94 Entonces lechonias hijo de Iehicl,de 
los hijos de Hfracl, dixo 4 alta bozá Eldras: 
Nofotros auemos peccado al Señor Dios, 
calandonos con mugeres eftrágoras delas 
Gentes dela tierra: 

95 Yaoratodolfracleftá perplexo:haga- 
mos puesjuraméto ál Señorfobre ello; dé: 
dexartodos nueftras mugeres eftrangeras 
con fus hijos, f 

96  Siatiteparecebié, yá todos losque: 
obedecen ¿la Ley del Señor, leuantato; y 
pon en exequucion:: 

97 Porqueátitoca el negocio:y nofotros* 
feremos cótigo:tu haz varonilmente. 

98 . Entonces Efdras fe leuáró, y tomó jue 
ramento¿losPrincipes delos Sacerdotes,. 
y álos Leuitas, y a todo Mrael, quelo hariá; 
anfi:y cllosjuráron.. 


CALPOIT 1 
Y h Ecuantádofte Efdras de delante del! 


patio del Templo, fuefe ála camara 


de Tohanan hijo de Eliaib:: 


s 
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2 Yendo recebidoalli, no comió pan, 
nibeuió agua, llorando por las grandes ini- 
quidades del Pueblo, ' 

3 Yfuchecho pregon en toda ludea,y Te- 
rufalem, ¿los dela capriuidad, que fe jun- 
talflen:en Ierufalem; 

4 Y quetodos los.que no fe hallaffcn ay 
dentro de dos o tres dias,conforme ál má- 
damiento de los Ancianos,.que goucrna- 
uan , Sus beltias fuellen confifcadas para 
el Templo, y ellos fuelfen echados dela 
compañia delos de la captiuidad, 

5 Ytodoslosque eran del Tribu de lu- 
da, y de Ben-iamin,en tres dias fueron jun- 
tes en lerulalem, ¿los veynte dias del mes 
Nono. 

6 Y toda la multitud fe affentó enla gran 
plaga del Templo temblando, porque cra 
ynuierno, 

7 Entonces Eldras fe leuantó,y les dixo, 
Volotros aueys hecho mal cafandoos con 
mugeres eltrangeras : y 3ueys augmenta- 
dolos peccados de Uíracl, 

8 - Portanto aora dad confeísion, y glo- 
ria,al Señor Dios de nueítros padres: 

9 Y hazed fu voluntad apartandoos de- 
las Gentes dela tierra, y de las mugeres el- 
trangeras. 
10 Entonces todala multitud gritando a 
alta boz, dixo, Anfi.como has dicho,lo ha- 
remos. a 

11 Mas porquanto la multitud es grande, 
y el tiempo de ynuierno, y no podemos ef- 
tar aqui defcubiertos Juengamente, y que 
ella obra no es de vn dia, ni de dos,porque 
grandemente auemos peccado cn cfto, 

z2  Conftituyaníe perfonas queprefidan 
fobrela multitud , y qualquicra delos que 
biuen con nofotros, quetienen mugeres 
eltrangeras, ' 

13 Venganá vn dia feñalado delante de- 
los Sacerdotes, y de losjuezes de cada lu- 
gar,haltatanto que aplaquen la yra del Se- 
fior,acerca declte negocio. 

14. Entonces fueron feñalados conforme 
a elto lonatlran hijo de Azacl, y laazias hi- 
jo de Tecua : y Moflollam, y Leui Sabba- 
rhai,fueron fus coadjutores. 

15 Y los quecran de la captiuidad, hizie- 
ron conformeá rodas eftas colas. 

16 Y Eldras Sacerdote fe eftogió algu- 
nos varones delos principales en fus fami- 
lias,nombrádolos por fus nóbres, los qua- 
les fe affentallen ¿la nueta Luna del mes 
Decimo,á examinar eftenegocio. 

17. Yla caufa de los que tenian mugeres 
eftrangeras , fue acabada ¿ la nueua Luna 
del mes Primero. 
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18. Y fucron hallados de los Sacerdotes, 
que tenian mugeros eltrangeras, 

19 Deloshijos delefus io delofedec; 
y de lus hermanos,Maahas, Eliezer, lorib,y 
ledalias, 

20 Los quales pulicronlas manos ene- 
charfus mugeres: y offrecieron por expia- 
cion yn carnero por fu error. 

21 Y deloshijos de Emmer, fueron halla- 
dos Anani,Zabias,Eanes,Semcias,Hiercel, 
y Azarias. 

22 Deloshijos de Phafur, Elionai, Male 
ses, Icímael, Nathanacl, Olridel, y Ala- 


ah, 
23 Y delos Leuitas,Iofabad,Semci, Co- 
lias, el qual fe llama tambien Calitas , Pha- 
tias,lobudas, y lonas. 
24 Y delos Cantores del Templo, Elia- 
Gb, y Bacur. 
25, Y delos Porteros,Sellú, y Tholbanes. 
26 Y delos delíracl; delos hijos de Fo. 
ros,Remias,Eddias, Melchias, Maclus , E- 
lcazar, Alíbias, y Banaias. 
27 Deloshujos de Elam, Mathanias, Za- 
charias,Ichicl,Ieremoth, y Helias. 
28 Deloshijos de Zathone, Eliadas,Eli- 
(ib, Othonias,larimoth,Zabad, y Sardai. 
29 Deloshijos de Bebe, lohanan , Ána- 
nias,Tofabar, y Emath, 
3o Delos hijos de Bani, Olam,Malluch, 
Jedara,lafub,lafiel, y Jeremoth. 
31 Delos hijos de Addin, Naatus , Moo- 
fas, Laccun,Banaias, Mathanias, Befelecl, 
Balnus, y Manafle. 
32 Deloshijos de Annas,Elionas, Altas, 
Melchias,Samaras, y Simon Chofameos. 
33 Delos hijos de Hafam, Altancus, Ma- 
thamas, Mathathias,Bannaias , Eliphalath, 
Manafle, y Semci. 
34 Delos hijos de Maani,Ban, leremias, 
Moadi, Euiran, Omaer, luel, Banaias, Be- 
dias, lomas, Marimoth, Eliafib, Mathuias, 
Mathanai, Eliafis, Ban, Elia),Samci, Sele- 
mias , Nathanias. Y delos hijos de Ofo- 
ra, Sefi, Efrel, Azacl, Samar, Zambis, lo- 
feph. 
35 Delos hijos de Nobe,Mathathias,Za- 
bad,Ideus,luel,Banaias. 
36 Todos cltos auian tomado mugeres 
eltrangerassy las dexaron con fus hijos. 
37. Y los Sacerdotes, y los Leuitas, y los 
que eran de [frael, habitaron en lerufalem, 
y tn todala prouincia defde el principio 
del mes Septimo : y los hijos de Mracl mo- 
rauan enfus calas. 
38 Yjúróferoda la multitud de vn acuer- 
do en la plaga de la puerta del Templo, de 
hazia el Oriente; el 
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39 Y dixerona Eldras Sacerdote, y Lec- 

tor, que truxefle la Ley de Moyfen,laqual 

fue dada del Señor Dios de Tfracl, 

o Y EfdrasPontifice truxo la Ley ¿to- 

da la multitud deellos,aníi de hombres co- 

mo de mugeres: % átodos los Sacerdotes, 

paraque oyellen la Ley, enla nueua Luna 

del mes Septimo. 

41 Yleyó enella enla primera plaga, que 

eltá delante dela facra puerta del Templo 

defde el alua del dia hafta el mediodia de- 

láte delos hombres y delas mugeres:y to- 

dala multitud eftaua attenta á la RR 

E Y Efdras Sacerdote, y lector dela Ley, 
e pulo fobre vn pulpito de madera, 4 efta- 

ua alli aparejado: 

43 Yjuntoáel eftaná Mathathias,Samus, 

Ananias,Azarias, Vrias, Ezechias, y Balía- 

mus á la mano derecha: 

44 Yilafinicftra,Phadaias, Mizacl, Ma- 

lachias,Artafuphos,Nabarias. 

45 Y Efdras tomó el libro dela Ley de- 

lante de todala multitud: porquanto el an- 

tecedia en honrra delante de todos, 

46 Yentretanto que la Ley era declara- 

da, todos eltauan enpie : y Eldrasbendixo 

al Señor Dios Soberano, Dios delos exer- 

aitostodo poderofo. 

47 YtodoclPucblo refpondió,Amen. 
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48 Y algando las manos ál cielo, y proltrá- 
dofe en tierra, adorauan ¿dl Señor, lefus, y 
Bani, Sarebias, laminus, Acub, Sabbathaiz 
Hudaias, Madaias, Calitas, Azarias , loza- 
bad,Hanan,y Philaias Leuitas, 

49 Losquales declarauan la Ley del Se. 
ñorála multitud, y exponiáloque eraley- 


do. 

so YHatharles dixo á Eldras Pontifice 
y Leétor, y ¿los Leuitas , que enfeñauan la 
multitud, 

sr Eftediaes Sáfttoal Señor. Y todos llo- 
rauan oyendo la Ley. 

52 Entonces Efdras dixo : Andad pues, y 
comed viádas grofsifsimas,y beued dulcif 
fimas beuidas:y embiad prefentesálos que. 
no tienen: 

53 Porque elte dia esfanéto al Señor:y no 
elteys triftes, porque el Señor os engran- 
decerá: , 

54 Ylos £cuitaslo pregonauan todo ál 
Pueblo , diziendo , Efte dia es Santtoál: 
Señor,no elteys triftes, 
$5 Entoncestodosfe fueroná comer, y d' 
beuer, y a vanquetear: embiando viandas: 
los que no tenjan,paraque comic/len, 

56  Porqueaun eftauan llenos de las pala. 
bras, de que eftauan enfeñados, y por cau 
fa de las qualés fe auianjuntado. 


FIN DEL TERCERO LIBRO DE 
Efdras apochrypho.. 


El quarto libro de Efdras 


apochrypho, 


1, 


yy Lfegúdolibro de El 
dras propheta, * hijo 
má de Saraias , hijo. de 
D) 2) Azarias, hijo de Hel- 
¿l cias, hijo de Sadama, 
Y) hijo de Sadoc , hijo 


ESOS 2] 


> 2 Hijo de Achias, 
Hijo de Phinees, hijo de Heli,hijo de Ama- 
nias, hijo de Aziel, hijo de Marimoth, hijo 
de Arua,hijo de Ozias,hijo de Borith,hijo 
de Abifea, hijo de Phinees, hijo de Elea- 


zan, 
3 HijodeAaró,del tribu.de Levi; el qual 


Efdras fue captiuo enla prouincia de Me- 
dia,del reyno de Arthaxerxes rey de Per 


fa. 
4 Y fucámi Palabra del Señor, dizicn= 


do 
5 je dee! declara3 mi Pueblo fus malda- *1/x;, 58;p,. 


des: y á lus hijos fus iniquidades que han: 
cometido contra mi,para quelas cuenten á 
los hijos de fus.hijos. 

6 Porquelos peccados de E ham 
crecido en ellos:que'oluidadosde mi, fhcri+ 
ficaroná diofes agenos. 

7 Nolosfaqué yo de latierra de Egypto;, 
de cala de feruidumbre? y ellos me lan: 


«enojado , y han meno/preciado mis confe= 


jos». 
' 8 Y tu 


* Exod. 14» 
28, 


X Num. 21 


24» 
lofue 8,10, 
12 


* Exod. 14» 
19. 

* Exo.3,10 
+ Exod. y, 
26 

" Exod. 16, 
3. 
P/al.105, 
40. 


A Num. 14) 
3 


* Sab. 16, 
20. 
4 Num. 20, 
1 


A YA, 5 4 


2 Exod, 15, 
25 


*Exod, 32: 
3. 
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937 11L 


8 Ytufacudeel cabello de tu cabega, y 
echa fobre ellos todos males:porque no há 
obedecido a miley ; mas es pueblo (in cal- 


tigo. 
A Halta quando los tengo de fuffrir, que 
les hc hecho tantos Beneficios 
10 Poramordeellos he traftornado mu- 
chos reyes :* a Pharaon con fus criados y 
irodo lu exercito herí. 
u. *Todaslas Gentes deftruy deláte de- 
ellos: y en el Oricte difsipé pueblos de dos 
prouincias,i Tyro,y á Sidon: y matéá to- 
dos lus enemigos. 
1. Tu pues hablales diziendo, Elto dize 
el Señor: 
3 Yo.os pallé porla mar, y os allané las 
calles deíde el principio: dios por capitan 
«a Moyfen,y a Aaron por Sacerdote. 
* Dios lumbre por vna coluna de fue- 
go:y hize en vofotros grandes maravillas: 
y vofotros me aucys olvidado, dize cl Se- 
ñ 


or, 

15 Ello dize el Señor Todo poderofo:* La 
codorniz.os fue por feñal: dios real para 
defenfa,y alli murmuralles. 

16 Yno heziltestriumphos en minom- 
bre de la deftruycion de yueftros enemi- 
gos:antes aun halta aora murmurays. 

17 Dondecftánlos beneficios que¡os he 
hecho? No clamaltes á mi enel defierto, 
«quando tuuielftes hambre, 

18 Diziendo,* Porque nos hastraydo ai 
clte defierto para matarnos ¿ Mejor nos 
fuera feruirálos Egypcios, que morir en 
elte delierto. 

19 Yyomecondoleci de'vueltros gemi- 
e Manporcomida, : 
20. *Pandeangeles comiltes. * Quando 
oniftes fed,no.rompiyo la peña, y corricró 
aguasa hartura?Porel caloros cubri de 
hojas de arboles. 

21, . Repartios las tierras gruelfas:los Cha- 
nancos, y los Pherezcos, y los Philifteos 
echc delante de volotros: * que mas os tés 
go de hazer? dize el Señor, 

22  Efto dize el Señor Todopoderofo: 
* Encl defierto, quando eftauades. enel rio 
del Amorrheo RS y blafphemando 
minombre,..., 

23: No.os di fuego por las bla/fphemias: 
mas metiendo delleáo enclagua hize dul. 
ceclrio. 

24  Queteharélacob? * luda no queífte 
obedecer. Pafarmehéi orras gétes, y dar- 
leshe minombre,parag guarden mis leyes, 
25: Puelqueme aueys dexado, y orambié 
os dexaré Quando me demandardes milt- 
ricordia, yo no la tendré de vofotros. 
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26  * Quando mellamardes,yo no 0soy+* Ya.,rs, 


ré:porá aueys manchado con langre vuele 
tras manos: y vueltros pics fon diligentes a 
cometer homicidios. / 

17 Noquemecayaysdexadoá mi, masa 
vofotros mifmos,dize el Señor. 

28 Elto dize el Señor Todo poderofo,No 
os he yorrogado,como el padre ¿los hijos 
y como la madrealas hijas, y como el ama 
delecheá fus chiquitos, 

19. ¿Que fuelledes mi Pueblo y yo vucf- 
tro Dios: volotros.mis hijos, y yo vucltro 
padre? 


30 * Recogios,como la gallina fus pollos *IMatt. 23, 


debaxo du e alas: y aora que os tengo de 37. 
hazcriEcharoshe de delante de mi: 


31 * Quáído metruxerdes offrenda,apar- * L/4i.66,j- 


taré miroltro de vofotros:porque vueltros 


“dias de fiella, y nuevas Lunas, y circumci= 


fiones,he defechado. 

32 Yohecembiadoá vofotrosá mis (ier= 
uos los prophetas, los quales tomaltes y 
ojillos , y defpedagalles fus cuerpos: 
mas yo demádaré hi fangre,dize el Señor. 
33 Ello dize el Señor Todopoderofo: 
Vueftra Cala eftá defierta: yo os echaré co. 
mo el yiento las ariftas: 

34 Yloshijosno harán linage: porquan= 
to menofprecidró mis mandamientos, y hi» 
zieron lo malo delante de mi. 

35 Yoecntregaré vueltras calas al pueblo 
que viene,que Aun no me oyen, creco: 
alos quales no moftré feñales, y haránlog 
yó mandé. 

36. Novieron prophetas, y acordaríchan 
defusiniquidades. : , 
37 Teflifico la gracia del pueblo ¿ viene, 
los niños delqual fe gozan con alegria:que 
no me veen con los ojos de carne, mas con 
el efpiritu crecn loque he dicho. 

38 Y aora,hermano,mira que gloria. y vee 
al pueblo que viene del Oriente: 

39 Alosquales daréla códuéta de Abra- 
ham,deIfaac,de lacob,de Oftás, de Amos 
de Michcas,de loel,de Abdias,de lonas, 
40... DeNahú, de Abacuc, de Sophonias, 
de Aggeo, de Zacharias , y de Malachias, 


»,que tambien es llamado Angel del Sez * mal,3,1. 


ñor. 
: CA.P.LT. TL y 
Ti Sto dize el Señor; Yo Ese ¡a cfte 
YE pasito deferuidumbre, alos quales 
: di mandamientos por mis ficruos los 
prophetas ,álos quales no quifieron efcu- 
charsantes meno/preciaron mis conftjos. 
2. Lamadre quelos engendró, los dizo: 
Hijos Andad y os:porque yo oy biuda, y 
delamparada, 


ij 


Gg 


Gin 90 
a» 


3. Cricoscomalegria, y perdios con !llo= 
ro y con trifteza: porque peccalles con- 
tra.el Señor Dios vueftro, y cometiftes lo- 
que el aborrece, 
4  Masaoraqueos haré yo? Yo foy biuda 
y defamparada,Andad hijos, y pedidálSe- 
ñormifericordia. 
5. Mas tu:queeres'el padre, yo tc llamo por 
reltigo acerca dela madre de los hijos,que 
no han querido guardar mi Concierto. 
6 Queácllos pongas en confulion,y á fu 
madre áfacco, paraque fu linage novayid 
adelante. 
7. Quefean efparzidos entre las Gentes: 
ue lus nombres fean raydos de fobrela 
tierra; porquanto han meno/preciado mi 
Concicto. 
8. Aydertió Afllyria, que encubres enti 
losinjultos.O mala Gente,acuerdate * de- 
loque hizca Sodoma yá Gomorrha, 
9» Cuyarticrra eftá buelta en terrones de 
pez,y en montones de cenizas.tales torna- 
réalofque no me han efcuchado,dize elSe- 
for Todopoderolo. 
10 Elto dize el Señor á Efdras:Diá mi pue- 
blo,queyo les daré el reyno de lerulilem,4 
auja de dará [frael: 
1 Y queyomeplorificaré concellos, y les 
darélas moradas crernas, queles heapare- 
jado. 
id Ellosauran elarbol dela Vida por olor 
de ynguento, y norrabajarán , ni fo canía- 
rán. 
13 Andad,y recibireys. Rogad por vofo= 
tros que cl tiempo os.eslargo, ftosabrez 
uie,el Reyno os eflá ya Sartre eo 
14: Llama portefligos á 
porque yo he ya quebrantado el mal, y he: 
criado el bien; porque yo biuo,,dize el Ses. 
ñor. . 
35 Madre,abraga tus hijos:crialos có alez 
gria:affirma fus pies como vna coluna:por 
que yo tele elcogido,dize el Señor. 
16. Yrelufcitarélos muertos de fusluga- 
res, y los facaró fuera de los-fepulchros; 
porque yo hé'conocido. mi nombre en I£ 
ral; 
19: Notemas Madre deloshijos:: porque 
atihécfcogido,dize el Señor, 
18: Yote embiaré d mis fñeruos Elalas, y 
Itremias en ayuda, porel confejo:de los 
uales te liéfanétificado: y te héaparejado 
did arboles: cargados de diuerfos fru= 


tos, 
19, Y otrastantas fuentes; que manan lez 
che yomicl: y ete immenfos montes que 
tienen rolas y lirios;.en los quales henchi- 
nó tus hijos dealegrias. ¡ ) 


cielo y ¿la tierras: 
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20 Hazjulticiai la biuda,juzea la caufi 
del'huerphano, da ál pobre, defiende ál de- 
fiamparado, vilte 4 defnudo, 

21  Curaál quebrantado y debilitado, no 
efcarnezcas del coxo,amparaál máco, guia 
ál ciego á ver miluz. : 

22 ' Guardaál viejo y al mogo dentro de 
tus muros. y 


23. * Y donde halláres muertos, dales (t- *Thob,ro;, 
pultura, y yo te daréla primera filla cn mi a, 


Refurreccion. 

24 Pueblo mio clpera, y deftanfa, que cue 
repofo vendrá. 
25 Amabuena criatus hijos, afirma lus. 
pies. 


26 Ninguno delos fieruos que te he da» 


do, (e perderá: porque yo los requeriré de 
entrelos tuyos. € 
27 Notecanfes: porque quando viniere 
el dia de la dificultad y delas angultras, los: 


otroslloraran,y elturán triftes,mas tucftas- 


ras alegre, y tendrás abundancia. 
28 Las Gentes aurán embidia deti, y nin+ 
guna cola podran contratizdize el Señor: * 
29 Mismanos te cubrirán,porq tus hijos: 
ne vean el tormento, 
30 Madre,alegrate con tus'Hijos, porque. 
yo telibrarc,dizu el Señor, 
31 Acuerdate de tus hijos, que ducrmen;, 
porque yo los facaré de los coflados dela, 
tierra, y haré con ellos mifericordia : por= 
q oy Mifericordiofo, dize el Señor To- 
lo poderoío, 4 
p Abraga tus hijos haltaque yo venga, y 
es haga mifericordia: porque mis fuentes: 
reujerten,y'mi gracia nunca faltará, E 
33. Yo Eldras refccbi mandamiento del 


Señor.enel Monte Orcb,que fuefic alos de: 


Tíracl. Quando vine áullos, ellos me echaz 
ron de (1, y defecharon el mandaimiéto del” 
Señor. PO) Ne 

34: Portantoivofotras digo, Gentes, qué: 
oys,y entendeys, Efperad a vueltro paltor;. 
el'qual' os dara crerno repofo; porque el: 
que ha de venira la fin del figlo, cNá cera 
cano. rd Se 


35" Eltad apercebidos 4'los premios del' 


Reyno poes luz eterna relplandeccrá. 
fobre volotros perpetuamente: . 
36 Huydlafombra delle mundo:reccbid 
el'alegría de:yueltra gloria.Yo teftifico pui 
blicamenteá mi Saluador, ) 
37'' Recebid el'don que os eftá encomens 
dado, y alegraos dando graciasál que os: 
Há llamado ál Reyno'celeÑial. > 

38 Leuantaos, y eflad en pie, y mirad el 


numero de los que cllán féñalados enel. . 


combite del Señors. . 
29 Low 


> 
- Apoc.7,9, 


* Gen.2,7* 
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39 Los quales le apartaron delafombra 
del mundo, y:han recebido del Señor velli- 
duras refplandecientes. 
40 OSion,recibe tu numero, y encierra 
tus blanqucados , que cumplicron la Ley 
del Señor, j 
41 Elnumero detus hijos que tu deflea- 
uas, cs cumplido: Ruegaal imperio del Sez 
fior que tu Pucblo fea fanétificado , el qual 
há fido llamado defde el principio, 
42 *YoEfdras vienclMote de Sion vna 
gran multitud, la qual no pude cótar, y to- 

os alabauan al Señor con canciones. 
43 Y enmedio dcellos eftaua vn mance- 
bo, el qual paaua en grandor á todos los 
otros,que ponia coronas fobre las cabegas 
de cada vno, el , masalto quelos otros: y 
yo eltaua efpantado., 

4 . Entonces pregunté al Angel dizien- 
de Sebbraen fon cltos? 
45 Elqual merefpondió, y dixo, Ellos 
fon loque dexaron la veflidura mortal, y 
tomaron laimmortal, y confeflaron el nó- 
bre del Señorsaorafon coronados, y reci- 
ben palmas. 
46 Yyotornca preguntaral Angel, Quié 
es aquel Mancebo que les pone las coro- 
nas, y les dá las palmas en las manos? 
47 Y refpondiendo me dixo, Elle es el 
Hijo de Dios,al qual ellos confellaron encl 
mundo. Entonces yo comencéa magnif- 
caralofqueauian eltado fuertes por el nó- 
bre del Señor. 
48 Entonces el Angel me dixo, Vé, y 
annuncia á mi pueblo quales y quátas ma- 
rauillas del Señor has yilto. 


CAP 1 FT TIL 


Nel tercero año dijputes de la ruina de. 
E Ciudad, elftando yo en'Babylonia 

acoftado en mi cama conturbado, y 
fubiendome penfamientosá mi coracon, 
2. Deverlaafolacion de Sion, y laabun- 
dancia delos que morauan en AAA 
deloqual mi efpiritu era commouido, 
3 Comencéa hablaral Altifsimo con pa 
libras religiofas, y dixe: ' 
4 Señor,Señorcador, tu ordenalle, def 
de el principio, quando ru folo fundafte la 
tierra, y mandalleal pueblo, 7 
5  Quádodifteá Adam vn cuerpo (in ani- 
ma,el qual tambien era obra de tus manos; 

* infpiralte cnel efpiritu de vida, y fue 

Dicho biuiente delante de ti: 3 
6 Ylometifteencl Paraylo que tu die 
tra aula plantado antes quela tierra creci- 
ele, pi ] 
7 Yivle mandale que amalle tucami-" 
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no, mas el lo traípalló ; y luego embialtela 
muerte enel y en fupolteridad, de donde 
nacieron gentes, naciones, pueblos, y lina- 
ges fín numero. 

8 «Y como cada nacion (iguielle fu vo- 
Leusaday cometieffen marauillolas cofas. 
delante det1, y menospreciallen tus man- 
damientos, 

9 *Tuhezilte venirá futiempo el dilu- 
ulo lobrelos moradores del mundo, y los 
deltruyite. EN . 

10 Y porel diluvio vino á cada vno de- 
ellos loqueá Adam porla muere, / 
11 Mas tu dexalte vuo deltos,que fe * Noe 
con fu familia del qual fon nacidos todos 
losjultos. 

1  Defpues,como fe mulriplicaron los 
moradores de la tierra, v el numero delos 
hijos y pueblos y de muchas naciones cre- 
cielle:acóreció que la impiedad delos pof 
treros fue mayor quela de los primeros, 

13 Y aunque eran malos en tuprefencia, 
* tu tecicogifle vn hombre decntee ellos 
llamado Abraham, , 

14 Al qual tuamalte, y acl folo moftrafle 
ta voluncad, : 
15 Yhezifte conel +u Concierto eterno, 
promeriendole que nuuca dexarias lu fi- 
miente. 

16 * Y difiele á lfaac, y á Mac diftea la- 
cob,y iElau:* y efcogille para ti á Jacob, y. 
defechalte ¿EÑA:y de lacob crecio gran 
multitud. 

17 Y aconteció que como facafte fu fi- 


bs Gen.6 12 


*Gen.7,10» 


* 1, Pedog, 


10» 


4Cen,12,19 


*Gen.21,2 
* Gen, 25, 

25. 
Rom.9,7» 


miente de Egypto,truxifte losrál Móte de * Exod. 19. 


Syná; 
18 — Y abaxafte los cielos, y afirmalte la 
tierra, y commouilte cl mundo, y hezilte 
temblar los abifmos, y conturbafte el iglo, 
19 Y palló tu gloria por quatro puertas, 
de fuegó,con terremotos, vientos, y yelos, 
para dará la iímiente de lacob la Ley, y ála 
generacion de 1Íracl la diligencia. 
20 Maisnoles quitalte el coracon mali- 
guo,á finquetu Ley hiziefle encllos fru- 
to. 
21 * Porque Adam, quefúe el primero, te- 
niédo coracon maligno, fue vencido y pec- 
có: y anfímilmo todos lofque vienen del. 
22 Yanblaenfermedad y la Ley perma- 
necen fiempre juntas enel coragó del Pue- 
blo con la maldad dela rayz: y loque era 
bueno fe perdió, y quedó lo Elo: 
23 Y palfaron tiempos, y fenccieró años, 
y leuantaftete vn fiéruo + llamado Dauid, 
24. Alqual mandalte que edificafle yna 
ciudad dé tu hombre dilaqual fuelles hó- 
rrado con encienfo y ofrendas. 

ES | Ss G g iñij A 


Dent, 4,10» 


» Gent,3,6+ 


* Sam, 16, 


y 
2,$4M,5,2+ 


* Terem.10» 


m0Ot».cami- 
ROS. 


(kh loz.5 
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25 Yfiendohechoanfi pormuchos años, 
los moradores dela Ciudad fe rebellaron, 
26  Alaimitacion de Adam y de toda fu- 
poltcridad,porque cllos tambien teniá co- 
racon maligno. 


:27 Y portanto entregalte tu Ciudad cn 


manos de tus enemigos. 
28 Maslosque habitan en Babylonia ha- 
zen mejores colas, paraque por ello fean 
feñores de Sion? 
29 Y acontecio que venido yo aqui, y 
viftaslas maldades (in cuento, porquehe 
vifto muchos que peccan en cílos treynta 
años, yo falgo fuera de mi. 
3o Porqueveo quepeccando ellos,tu los 
Íufires : y perdonasá los que hazen impie- 
dad:y deotra parte has defruydo tu pueblo, 
guardando á tus enemigos lin darfelo a en. 
tender, 
31 Yo no hallo como pueda palfar ele 
negocio.Son mejores los hechos de Baby- 
lonia que los de Sion? 
32 *Ayotranacion quete conozca fue. 
ra de Ifracl? O que tribus han creydoá tus 
teftimonios como lacob? 
33 Elfalario decltos no há parecido:ni fu 
rrabajo há tenido fruto. Porque yo he pal 
fado por entre las Gétes, y las he vifto Ño- 
recer lin tener memoria de tus mádamien- 
tos, 
34 Pefapuesaora en balanga nueltrasini- 
quidades, y las de los que habitan clmun- 
do, y na fe hallará que fe haga mencion de 
tu nombre fino en Míracl.. 
p O quando no peccaron delante de ti 
osque habitan larierra? O que nacion há 
guardado anfi tus mandamientos? 
36. Eltoscicrto hallaras nombrados auer 
guardado tus mádamientos, y no las Gen- 
tes, 
: CAPIT IT 
Nróces el Angel que me fue embia- 
E do,el qual avianombre Vriel,me ref 
— pondio,y dixo: 
2 Tucoracon excede demafiado en efte 
figlo, en penfar de poder comprehéderlos 
hechos del Altifsimo. 
3 Entonccsyo dixe,Esanfi Señor, Y el me 
relpódió y dixo,Yo fo y embiado.para mo 
trarte tres colas, y proponerte tres com- 
paraciones; ' 
4  Delas quales(i tu mefupieres declarar 
la vna, yo tambien te moftraré el camino 3 
dellcas ver: y te enfeñaré de donde viene e 
goragon maligno. 
5  Yyodixc, Di Señor. Elentonces me di. 
x0, VE, pefime el pefo del fuego. O, mide 
mectíoplo del viento. O,torname átras el 
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dia palfado. 

6 Yrelpondi y dixe, Que hombre entre 
los nacidos podrá hazer loque me pides 
decltas cofiE 

7 Yclme dixo,Si yo te preguntalle dizié- 
do, Quantos retretes ay enel profundo de 
la mar£O, quantos manaderos enel prin 
cipio del abifino? O, quantos manaderos 
1y eneteltendimiento del cielo? O, qua- 
les fon los terminos del Paraylo? .. 

8 Porventura me dirias, Yo nunca decen- 
diálos abifmos,nialinfierno tampoco, ni 
nunca fubial cielo. 

9  Masaora yonotché preguntado fino 
del fuego , del viento, y del dia por el qual 
tu has palfado, y de los quales tuno te pue- 
des apartar: y contodo ello no me has rel- 
pondido. pr Os 
10 Aliende deelto me dixo, Tu no pue- 
des conocer las colas quefon tuyas, y que 
crecen contigo; 

n Como pues podrá tu valo comprehen. 
derlos caminos del Altifsimo?o corrom- 
pido yá el mundo por de fuera, conocerla 
corrupcion queá mi vifla es cuidente? 

12 Entoncesyole dixc, Mejor nos fuera 
no fer,que fer para biuir enimpiedad, y pa- 
decer fin fiber porque. NUI 


13 Aloqual el me refpondio, y dixo:*Ca- * Iuexes 9 


minando yo,lleguéa yn bofque de arboles. 
del campo. 

14. Losquales eftauan en confejo, y de- 
z1á: Venid, y vamosá hazer guerraá la mar 
parag nos de lugar, y hagamos otros bofás 

para nofotros. 

15 Anfimilmo las ondas dela mar tuuie- 

ron luconfejo diziendo, Venid, y vamos á 
hazer guerraá los bofques del campo pa- 
raque occupemosalli otra regió paranof- 
Otras. 

16 Masel confejo del bofque fue vano:: 
porque vino el fuego, quelo confimió.. 

17 Anfimifmo el cófeja de las ondas dela 
mar:porque clarenafeallegó y las detuuo. 
18 Aorapues,f tu ouielles de fer el juez 
decltos,á qual comengarias ájultificar, 61 
condemnar?; 1 

19. Y yo relpondi,y dixe: Ciertamente ama 
bos penfáron locamente:porála tierra eflá. 
feñalada para el bo/que, y á la mar lugar ene 
que detenga fus ondas. E 

20 Entonces cl me refpondió, y dixo, Bié: 
hasjuzgado. Mas porque no juzgas aní de: 
timilmo? 


8,y2. 
Chiron. 25 
18. 


21 Porácomolactierra eftá feñalada pa *1Yis5, 8. 
5 


elbofque,y la mar para fus ondas.+an 


los loan, 3,32 


e habiran la tierra , Solamente: pueden _1,Cor.2,13: 


entéder las cofas.de la tierra: y lofque mo-' 
ram 
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ran enel ciclo, las colas qué fon fóbréla al 
tura del'ciclo. po 
32: Yyorcpliqué, y dixe, Señor ruegore 
que me fea dd juyzio para enténdet: 

23 Poránohé querido preguntar de tus 
colas de arriba, mas delas que palfán entre 
nofottos cada dis. Que esla taufa porque 
Irael es dado en opprobrio a las Gentes? 
Porque el Pueblo pde amado ts en- 
tregádo ¿las nációnes iimplas ¿Porque es 
abrogada la Ley denueltrós padres, y las 
ordenangas elcriptas fehan perdido?” 

24 Porquefomos nofotros echados de 
vna parte otra porel mundo Y mánera de 
langoftas ; y nueltra yida no es otrá'cofa q 
miedo y efpanto, y no'fómos auidos por 
dignos de'alcancar mifericordia. 

25 Mas G hará cla fu Nóbre del quilfomós 
llamados?De ellas colas he pregubitado, 
26 ' Entonces el mercfpondió , y dixo: 
Quanto mas efcudiifarés, tato mas té ma: 
rauillarás: porque el' glo fe da gran pricl 
fia pallar: E pa 

27 Y nopuedecomprehender las cofas 
geftán prometidas alosjúltos paráel rió- 
po por venir: porquanto clte'glo'es lleno" 
deinjulticia y de enfermedades: 0” 
28 . Mas por declararte las cofas que pre-* 
guntas,El mal es fembrado, maso hi aun 
venido fu En, Ad: dE 
z9 Pues filoqueeltá fembrado,no fuere” 
traltornado 3 y el lugar donde el mal fué 
fembrado, no fuere dalydo ,elbienno' 
vendrá quando fuere fembrado. 
3o Porquanto el grano de la mala Ámié- 
te fué echado en el coracon de Adam def=* 
de el principio : y quanta impiedad há en- 
gendrado hala aora, y engédrará haftaque 
venga la fegada? 

31, Eltima pues en ti mifmo quanto fru- 
to de impiedad há llénado aquel grano de* 
la mala miente, 00 | 
32 Y quan grande fiega ferá menelter q (e 
apareje,quando las efpigas,que fon'Gn nti- 
mero, feran cortadas. 

33 Yyorelpond:, y dixe; Como y quán- 
do fra eftas cofas? Porque fon'núeltros' 
añospocos, y defiuenturádost "2 
34 Y el merefpondio, y dixo: Noteap-' 
prellures tumas qué el Alrifsimo ! porque 
pordemas trabajáras de fer fobreel , por! 
mas que te esfuerces,, : 

35 Lasanimas delosjuftos defdefus re- 
traymientos no han pregútado acerca de- 
eltas colas, diziendo:Halta quando efpera 
réanít, y quando há de yenir el fruto de la 
fiega de nueltro premio? 

36 Y el Archangel lcremiel respondió 
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a elto, y dixo: Quando fuere cumplido en 
vofotros'elinumero delas fimientes: porá 
el há pelado el figlo en balanga. 
37 'Lamedidu delos tiempos efla medi 
da: los 'íglos cftin contados : y no feran 
mencados ni múdados: haftaque la medi- 
dafea acabada. 
38 — Entoncesyorelpond:, y dixe: Señor, 
Señoreador, nofotros eltamostan llenos 
deimpiedád: len uh 
39 Que por vétura por caula nueftra no: 
¿s llena la mielle de losjultos,porlos pec- 
cados delos que habitan la tierra, 
40 'Yelmerelpondió,y dixo : Véy pre- 
guntwalamuger preñada,S1 quando fuerá 
cumplidos (ús nuduelmefes, lumatriz po= 
dra detener aun fu parto en li mifma? 
41 1 Y jo relpondi, Señor; no putdez 
Y el medixó: En los infiernos los luga= 
res dódelas animas fon guardadas, fon co» 
mole matriz, >> pda aro N Gdl. o 
q Porque ani como la muger preña- 

a fe da priella á falir de la necefsidad: 
del parir , añíi aquellos lugares fe dan 
pricllaa boluerloqleses dado en guarda. 
43. Sertehimolradodefde el privicipio. 
loque delltas faber. 
44 Y yo relpondiy dixe:Sihiehallado gra: 
cid delante de tus ojos,y A yl 
yo loy'idoneo para ello, declarame, >: 
45 Sicltiempo que cla porvenir es mas: 
largo que el palfado; o, las colas palfadas: 
fon más quelas porvenir. 
46 Bienfeyoloque ha paido; masno: 
feloque ellápor venir: 
47' Y el me dixo; Parater ida maño dere- 
cha, y yo te interpretaréla figura, 
48 Y yo pareme , y miré; y heaqui vn 
horno enceídido' que palfava Porcel 
de mi; y aconteció que como la llama fué. 
paffada, miré, y heaqui que el humo fobre», 
pújaua. * 
49 Traseltas colas palló por delante de 
mi vna nuue llena de agua, laqual embió. 
mucha ¿gua'con grande impetu: y quando: 
elimpetú delilluuja fuépallado, vinieron 
tras ella ynas gotas . 
so Entonceselme dixo; Pienía contigo- 
mifmo5 qué como la lluuia es mas grande: 
dee las gotas; y el fuego,que el humo, an 
1 la medida palfada es mas grande. Mas. 
las gotasy clhumo eran en gran quátidad.. 
51 Yyolepreguntéy dixe;Parecete que 
yobiuiré hilta elle tiempo £ 
52, Y el me relpondió,y dixo; Las feñales 
de las colas que me demandas en: parte te 
las puedo dezirz mas de tu vida; yo nofoy 
embiadoá dezirtesniaunlole. > 7 

CA- 
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As quanto»a las feñales ¿heaqui 

| V | que vendráidias, que los:que mo= 
ran cwla tierra ferán tomados de 

la grande abundancia; y el camino dela 


Verdadíe cltonderá; y el mundo ferácf 
teril de fe. m7 7: 


1:50 
y Mata 2% Y lainjufticiaferá multiplicada mas 


4 


deloqueaoravees,ni has oydo.en el ciemo 
do pallado. bebufariob 
3 Yacontecera,que enponiendoel pie, 
laregion que aora yees reyuar, (orábuelca 
en delierto. ' (dipral su Xobe3 
4 Y fiel Alcifsimo te diere vida, verás q 
tras la tercera trompeta fubiramere el. Sol 
relplandecerá de noche; y la Lunatresye- 
zesaldia. 0 hitasiaabicib 
5 Del arbol/goteará fangre. , y la picz 
dradirá fuboz; y. los pucblos fe alboro- 
taráno, emo ús SU! 
6  Reynará el que los moradores, dela 
tierra no efperatan:: y lasaues mudarán 
lugar. sad 2h UD 
7 La mar de Sodoma echará fueralos pe 
oes, y de noche dará vnfonido no enten-, 
diñe de muchos, aunque:todos oyrán la 

172 10 
8 Latiertafeabrirá en muchas partes; 

el fuego centeguelleará muchas vezes 3 
las beftias faluajes fé palfarán de vnos lu-, 
gares d otros, y las mugeres menftruoÍas, 
pariránmonftruos, 


9  Lasaguas faladas forin halladas en las. 


dulces, y todoslosamigos pelcaránlos y- 
nos contra los otros. Entonces el fentido 
fe ciconderá, y el entendimiento fe retra- 
erá en fu retraymiento. HS) 

10: Serábufcadode muchos,mas no ferá 
hullado, yla injulticia y incontinccia ferá 
multiplicada fobre la tierra. cribr al; 
1 La ynaregion pregútará ida mas, cer, 
cana, y dirá:La jufticia quejuftificahá pal 
fado porti? y ella dirá,No. pu 
r Y acontecerá en aquel tiempo que 
Jus hombres efperdrán,mas nada confi- 
guirán:trabajárán,mas no.faldran con lo», 
quepretendieren. sia 
«y ¿amefido permitido de dezir te ef. 
tas prediciones: it: y (ii toda via; oráres y. 
Morares, como lo; 

ares Ñiere dias, oyrásaun mayorés colas 
quecllas 


14 Entonces delperté, y mi cuerpo tuo, 


grande horror ; y.mianima defmayaua, y 
desfallecia. 4 
3y' Mas el Angel que hablaua cómigo,lle- 
gundofea mime/ultentó, y me contirmó, 
y me endercgófobre mis pics» 


has hecho aora, y ayu-, 
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16. Alafiguientenoche aconteció ¿ San, 
lathiel Gouernador del Pueblo vinoá mi», 
y me dixo:Doude has eftado, y porque tie 
nes roftro 4rille? 
17 Nofabes tu quelíracl tees dadoá car, 
goenlaregion de fu tranfmigracion? 
18. Leuantate pues, y come pan, y no nos, 
dexes,como/el paltorfus oucjas, entre las 
manos delos lobos malignos... ¿il 
19, Y yolerelpondi, Veredemi, y no 
te acerques á mi. El oyendo elto fe apartó 
de mi. ¿ : 
20 Y yoayunchete dias lamentando y 
llorando , como me auia mandado el An- 
gel Yricl, 
1. Losquales hiete dias pafados,aconte= 
ció q los penfamientos de mi coragon me, 
tornaroná fatigar mucho; 
22, Y mjtflpiritutornó d tomar gana de 
difputar ; y tornéotravezá hablar delante 
del Altifsimo,y ideziri , 
23. Señor,Señoreador,Detodoslos bof- 
ques de la tierra y de todos fus arboles tu 
has efcogido para ti yna lola yiña: 
24 , Y detodalatierra del mundo has el 
cogido ara ti vna fola trinchca : y de to- 
das las lores del mundo has £fcogido par 
rati vn folo lirio; 
25, Yide todos los abifmos de la mar has 
henchido para ti vnfolo arroyo: y de to» 
das las ciudades edificadas tu has fanttifi, 
cado parari2 Sion, 
26 Y derodas lasaucs criadas has nom- 
brado parativnafola paloma: y de todos 
los. rebaños formados has efcogido para 
civnalolaoueja: 
27... Y detodoslos pucblos crecidos has: 
adquirido para ti vn folo pueblo:y has da- 
do Ley aprouada de todos á efte Pucblo 4 
tanto amalte. 0.) 
28. YaoraSeñor, porque has entregado 
elte Pueblo; yno á muchos? has puelto.mu- 
chas rayzesfobrevna: y has fembrado tu 
o ti io 
29 Hanlohollado los que contradizen 
aus promefas, y los que no crecá tus tele 
A A 
3o  Quefitanto aborrecias tu Puecblo;có 
cus manos ayia de fer caltigado. , , 
31. Y acontecio queen diziendo yo eflas' 
palúbras , el Angel que vino mi la noche! 
pallada,me fué embiado.. eE: 
32. Elqual me dixo, Oyeme paraqueyote” 
1mftruya, Eltame artéto paraque yu teca 
feñelargamente,. ,, h ! 
3... Y yole refpondi,, Habla Señor, 
Entonces el me dixo: Tucliós énprano 
de manera conturbado 4 caub de Jrael, 
, PeiaS 
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al tu mas que el mifmo que lohi- 
zob, 

34 Y yole refpondi : No Señor: mas 
hablo con el dolor : que mis entrañas me 
atormentan todas horas, trabajando de 
comprehenderel confejo del Altifsimo, y 
de facar de raftro alguna parte de lu juy- 
zio. : 

35 Y cl medixo: No podrás. Y yo le 

refpondi : Porque Señor $ Paraque foy 

nacido ¿ O porque el vientre de mi má- 
dre no me fué el fepulchro, para no ver el 
trabajo de lacob, y la fatiga del linage de 

Jracl. + 

36  Entonceselme dixo : Cuentame 10- 

ralas cofus'qneaun no fon venidas:o coge 

melas gotas derramadas: reuerdéceme las 
flores lecas, ¿sde 

37 Abremelosretraymientos cerrados, 

y facalos vientos que eltán encerrados en 

ellos, Mueltrameel retrato del fonido: y 

entóces yo te enfeñaréloque pides, y trá- 

bajas de faber. 

38 Y yodixe: Señor Señorcador, quien 

puede faber eltas colas , ino aquel que no 

tiene fu habitacion entrelos hombres? 

39 Mas yo quefoy ignorante,conio po- 

dré hablar de las cofas que me has deman- 

dado? : 

40 Entonces cl me dixo,Anfi como tuno 

puedes hazer alguna de las cofas dichas, 

aníitampoco podrás hallar mijuyz1o , ni 

L poltrera merced que yo he prometido 

al Pueblo. 

41 Y yole repliqué : A ti Señor ef- 

tán prefentes las poltreras colas: mas 

que lerá de los que han fidoantes de mi, 

o denofotros, o delos que vendrán def 

pues de nofotros? 

42 Y elme dixo: Mijuyzio puede fer có. 

parado á vn circulo :.comolas partes de 

atrás no van de efpacio, aníi las de delante: 
no van de pricffa, 

43 Entonces yo relpondi y dixe: No pu- 

dieras tu criarjunroslos que han fido ,los 

4 Sn, y los que han de fer,paraque moltrá 

ras mas prefto tujuyzid? 0. n 

44 Yel rcípondiendome dixo ¿La cria" 

tura no puede yr delante del Criador; ni? 

el AEndS pudiera renerjuntos todo$losg 

enelauian de fer criados, * 

45 Y yo dixe, Como hasenfeñado Y 

tufieruo, que tu, que eres alimentador de* 

todas las cofas , dilte vida 4 toda obra 
que tu hezilte, y lahás fuftenrado', auf 


pudiéra tambien aora el mindo tenerlos d- 


todos prelentes. ' . 
44, Entoncesclme dixo ; Preguntad la 
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matriz de la'muger, y dile"; Paraque has 
menclter elíacio de tiempo antes de parir? 
O,pidcle que dé diez juntos. 
47 Y yorelpondi, Cierto no padrá (no 
por cfpacio de tiempa. 
48! “El entonces me dixo; Yo tambien re- 
parti anfi por fazones la marriz dela tierra, 
quando fe echaron las fiímientes. 
49 Porqueanfi como el niño no parolas 
colas que fon delos viejos, anfi yo ordené 
el tiempo que crió, * AA 
so Yyolerornéa preguntar diziendo; 
Pucfque ya me has moltrado el camino, 
yu prolleguiré a hablar delante de ti, 
Nueftra madre, laqual tu me has dicho 
sue aun cs maca , acercale ya de la ves 
Jer. ñ 
h Y el me refpondió, y dixo;Pregunta Y 
aque pare; y ella te refponderá, 
52 Tuledirás; Porquelos que aora has: 
parido no fon femejantes ¿los que nacie— 
ron de ti antes, mas lon de mas pequeña cl 
tatura? 
53 Y ellaterefponderá; Los vnos nacie=! 
ró en la fuerca dela mocedad;y otros cer=' 
ca del tiempo dela vejez, quando yala mia- 
triz desfallecia, 4 y 09 y 
54 Confidera pues tambien tu, du voz 
fotrosfoys de menor elftatira, quelos que 
fueron antes de vofotros ... : 
55 Y quelos que ferán defpues de vofo= 
tros ferán de menor eftatura que vofotros” 
enuejeciendofe yalas criaturas, y paan= 
dofe el vigor de lamocedad; 
56 Entonces yo dixe, Señor, ruegote” 
que, fi He hallado gracia delante de't5,' 
mucflres ¿tu fieruo, Porquien vilitas tu' 
obra?! nl ES 1911 sl 1 
; ¡CARPA Y, 
A . El me dixo;Defde el principio del: 
mundo terreno, y antes quelos ter 
minos Uebiiido fucflen pueltos , 
antes que los concurfos delos vientes fo- 
plafTen, 
2 Antes qué refonallen los fonidos de' 
los truenos 5 antes que el refplandor de: 
los relampagós refplandecielíe ¡antes que 
los cimientos del Parayfo fuellen afirma. 
dos, : ARA e 
3 Antes que las licrmofas flores apare- 
cicflen,antes que las virtudes de los mout 
mientos fucilen afirmadas, antes quelos 
innumerables, exercitos de los Angeles! 
futllen ayuntados; 
4 Antes quélas alturas del ayre fuelfen: 
algadas, antes q 1as medidas delos ciclos 
fucfén nombradas y Añtes quelas chimez* 
neas fucllén callentadas enSión;, : 
5 Anr 
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5 Antes que los años prefentes fueffen 
hallados , y antes quelas inuenciones de- 
los que aora peccan, fe cltrañallen, y lof- 
qe nizieron theloros de fe,fueflen marca- 
os, 
6. Yayoauia penfado eftas colas, y por 
mifolo fueron hechas, y. no, por otre; y la 
fin deellas (erá por mi y NO P9rOtre... 
7. Entoncesyo refpondi,y dixe; Qual fe- 
tú la divifion delos tiempos: 0,quandofe- 
rála fin del primero, y el principio del li- 
viente? Yap ; 
¡ Y el me dixo, Delde Abraham hafta 
Jíaac: quando nacieron deel lacob y Elau, 
4, la mano delacob tenjadefde el principio 
el calcañar de Efau. EA 
9 Porque Efaues el fin de iS Giglo, 
y lacob el principio del que fe (gue: 
10 Mino de hombre entre el calcañar y 
lamano. y Eldras, no preguntes otra co- 
ía. 
1 Masyo AA y dixe, Señor Seño- 
reador , li he hallado gracia delante de 
uU, Y 
12. Ruegote que acabes de moftrar ita 
figruoitus prediciones, , ¡parte delas:qua- 
les me enfeñalte la noche palfada.. 
13, Y el merelpondió,y dixo ; Leuantate 
Sobre:tus pies, y oye vnaboz de muy gran 
fonido. * y 
14. Darfetehá vna figura de vn terremo- 
to,mas el lugar dondetu eftarás no fe mo- 
ucrá. 
15 Portanto note efpantes quando el ha- 
blará: porquelapalabra es dela fin:y la in- 
telligencia ¿ del fundamento. de la tic- 
7 A CAES eN 
16 Porloqual mientras fe habla de ellos, 


tiembla y fe commuene,porgue el fabe que - 


Ala fio ha defer trocado. 

17, Oyendo elto,yo.me levanté fobre mis 
pies para oyr: y heaqui vna boz que habla- 
ua: y el fonido dedlla era como de grandes. 
aguas, ñ ; 
18. Laqual dezia:Heaqui que vien tiem- 
pos:y fera, quando yomecomecaré ¿acer 
car para yilitar los. moradores dela tie - 


ra; : 
19 Y quando comengaréa hazerinformar, 
cion delos quecondu injulticia agraníaró, 
injultamente; y quido la afflicion de Sion 

ferá acabada: 

20. Y quando ferá fellado el glo que va: 
a perdició:yo'haré eltas feñalos: os OS. 
feran abiertos: en la prefencia del cielo : y 

todosjuntamente verán. P 
21- Losmiíños de vn año hablarán confils, 
bozes; y lasmugeres preñadas parirán las, 


criaturas de tres O quatro mefes, y biuirán 
relufcitados. 

22 Entoncesloslugares fembrados ap- 
parecerán fubitaméte nofembrados : y los 
graneros llenos fubitamente ferán halla- 
dos yazios. 

23 Y latrompetafonará: y todos lofque 
lvoyeren fubitamente ferán efpantados. 
24 Y acontecera enaqueltiempo,que los 
amigos harán guerraá los amigos, como d 


_ enemigos: y la tierra fe efpantará con ellos, 


Las venas delas fuentes eflancarán y cele 
farán de correr por efpacio de tres ho- 
ras. 

25 Mastodoslofque efcapáren de todas 
ellas colas que yo te hé predicho, ferán fal: 
vos,y verán mi falud , y la in de vueltro li 


o. 
5 , Verlohan los hombres que han fido 
reccbidos:y que no han guftado la muerte 
depues de funacimiento. Entonces el co- 
racon delos que habitan la tierra ferá mu- 


«dado, y tornado en etro fentimiento, 


17 Porqueel malfcrá deftruydo,y el cn- 

gaño fera apagado: 

28 Ylafeflorecerá, y la corrupcion ferá 

vencida: y la Verdad laldrá a luz, laqual tá. 

to tiempo há cftado (in fruto. 

29 Yeftando hablando conmigo,heaqui 

3 yo poquito á poquito miraua hazia aquel 
clante del qual yo eftaua, 

3o El qual me dixo eftas colas: Yo héve= 

nido para moftrarte el tiempo de la noche 

que vienc, * : 

31 Portanto Íi tutornáres dorar, y ayu- 

náres otros ficte dias, Yo te harcfaber ma- 

yores cofas quelas que de diahéoydo, 

32. Porque tubozháfido oyda del Altif- 

fimosporque el Fuerte há yiNlo tu reétitud, 

y há mirado la limpieza que has guardado 

defdetumocecdad. Dl td 

33 Porloqual me ha embiado para mof: 

trarte todas eftas colas y declarartelas, 

Ten pues confianca, y no temas, : 

34. Y noteaprellures en la vana confide- 

racion, delos primeros tiempos , porque 

apreflurandote no te alexes.delos tiempos 

NAS EEUEOL amolunibnlss La da 

35. Delpues decíto yo; comencé a llorar 

denueho,y apimilmo ayunéficre dias pos 

acabar las tres lemanas queme ayjap ido 

feñaladas. A 

36 Yala oltana noche mi eoracon fe tor- 

ng 4turbar en mi, y comencé a! rablar de- 

lante del Altifsimo. . 

37. Porque mi efpicitu fe inflamaua, en, 
ran mancra, y mianima Ícangulijava : y 
ixo: 

- 38 Ses 
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38 Señor, Tuhablafte claramente en la 
primera creacion en el primer dia, quando 


*Gen.1,1, Mandalte, * Sea hecho el cielo y la tierra:y 


laobrafe figuió a tu palabra. 

39 Masentonces eftaua el viento y las ti- 
nieblas eftendidas alderredor con filencio» 
ni el lonido de la boz del hombre, era aun 
criado porti. 

40 Entonces tu mandafte que faliefle de 
tustheforos la luz refplandeciente,¿ alum- 
bralle tu obra. 

41 Enel fegundo dia criafte el viento del 
ciclo, y le mandalte que poniédofe en me- 
dio,hizic/le divifion y apartamiento entre 
las aguas, y quela vna parte fe fuelle arri- 
ba,y la otra le quedalle abaxo, 

42 Enel Tercero dia mandalte vlas aguas 
que fe juntallen en la feptima parte de la 
tierra, y fecaltelasfeys partes referuando 
las paraque algunas decllas te firuieffen 
plantadas y culiuades diuinamente. 

43 Porque enelinítante que tu palabra 
era pronunciada, la obra era hecha. 

44 Porloqual luego fueron produzidos 
frutos enabundancia, y muchas maneras 
defabores apetecibles , y Ñores de colores 
inimitables, y olores de admirable olor, 
todas las quales colas fueron criadas enel! 
Tercero dia. 

45 Enel Quarto dia criafte con tu man- 
damiento la lumbre del Sol, y dela Luna, y 
los ordenes de las eftrcllas. 


"Den.4,19. 46 Y les mandafte * que firuielflen al hó- 


bre que aula de ferhecho. 


Y Gen.y21, 47 * Enel Quinto dia díxifte a la fepri- 


ma parte en laqual'elagua efltaua ayuntada, 
que criafle animales, aues, y peces: 

48 Loqual fue hechoanft. Queclagua 
muda y fin anima engendró los animales q 
Dios le mádó por feñas:paraque deaquel- 
to las naciones tuuiellen q contar tus ma- 
rauillas.. 

49 Entoncestu conferuafte dos anima- 
les; ál yno llamaftc Enoch, y ál otro Leuia- 
than. 

so Y apartaltelos el vno del otro: porá 
la Septima parte donde el agua cltaurayú- 
tada,no los podia tenerá ambos. 

5r Yi Enochdifte la vna de las partes 4 
auian fido fecas encl Tercero dia, para- 
que habrraffr en ella,en la qual ay mil mon- 
tes. 

52  MasáLeuiathan difte la feptima parte 
humida , preparandolo paraque trague 
los que tu quieres, y quando tu quilie- 
res, 

53. Finalmente cnel Sexto dia mandalte 2 
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la tierra que criafle delante de ti bestias 
manías y fieras, y ferpientes: 
54 Ylobretodo efto á Adam, al qual he- 
zifte Capitan fobre todas las obras 4 aulas 
hecho:y decl fomos venidos todos, y tama 
bien el Pueblo, que tu efcogifte, 
ss YoSeñor he dicho delante de ti todas 
eftas cofas, porque por caufa nueftra has 
criado el mundo; 
56 Declarando quetodas has otras gen- 
tes nacidas de Adam tenias en nada, y que 
eran como la faliua: y que eftimauas (us ri= 
qa como las gotas que eftán colgadas 
el yafo, ' 
57 Y aora Señor heaqui que eftas Gen- 
tes,que en nada fon tenidas, han comenga- 
doá enfeñorearle fobre nolotros, y á tra» 
garnos. 
58 Ynofotros, quefomos-tuPucblo, á: 
quien tu has llamado tu Primogenito; y. 
Vnigenito, y Jmitador, lomos entregados 
en us manos. ? 
so Puesíi el mundo es criado por caufa: 
nueftra, porque nolo polleemos nofotros 
porheredad ? O hafta quando aucmos do: 
padecer tales colas? 
CAPIT. VIL 
Quando vue acabado de dezirelto,. 
: acontecioqueel Angel que meania 
"fido embiado las noches paíladas,, 
me fue embiadozy me dixo, 
2 Leuantate Efdras, y oye las palabras 
que foy venidoa dezirte. : 
Y yo dixe, Habla mi Dios. Enton» 
ces el me dixo, La mar fue puelta en lu- 
gar ancho paraque fuelle honda , y lar- 
EN 
z Mas demos cafo que fu entrada es en vn: 
lugar eltrecho y femejante álas delos ri- 
os. 
5 Quien auria que quifieffe entrar en la: 
mar,ó por verla, o por feñorearla, que pa- 
ravenir á fu anchura no pallalle porla ef. 
trechura? 
6 Item,otra femejanga, Ay vna ciudad! 
edificada, y affentada en vn lugar llano, la» 
qual eftá llena de todos los bienes; 
7  Masfuentrada es eftrecha, y puefta en: 
vn defpeñadero:yala mano derecha ay fue» - 
go, y 1 la Gnieftra vna profunda agua. 
8 Ynoay mas que vna fenda entre el fue- 
go y el agua de no mas de vn pie de yn hó» 
re. 
9  Siefta ciudad fuefíe dada porheréciaz 
vnhóbre,.como podria elte tomar fu hen» 
ua, 
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cia, Ñi primero no paffafe por el peligro ¿ 
eltá delante ? 


10 Yyoledixe: Esaníi Señor. Enton- 
ces el me dixo : Deefta mancra es la fuerte 
de Iíraol. 
1 Porque yo crié el mundo por amor de- 
ellos : y quando Adam quebrantó mis 
conftituciones,entonces aconteció yn ca- 
fo como elle. 
1 Que las entradas deaquefte figlofe 
boluieró eftrechas,triftes y trabajofas:po- 
cas, y malas, y llenas de peligros, y de grá- 
des trabajos. 
3  Porquelas entradas del iglo primero 
eran:anchas y feguras, y lleuauan fruto de 
immortalidad. 
14 ¡Anfiquefilos biuientes no trabajan 
de entrar por cftas cofas:yanas y angollas, 
no podrán recebir las colas 4 cltán guar- 
dadas. 
15 Aora pues porqueteturbas tu, pues 
eres caduco? Y porque te defallofsiegas 6 
do mortal ? 
16 Porqueno tomas de coragon log ef- 
tá por venir,mas quelo prefente? 
17 Refpondi, y dixc,SeñorSeñoreador, 
akDent. 8,1, * heaquí que tu has ordenado por tu Ley, 
quelos jultos ayan eltos bienes por heré- 
cia, y quelos malos perezcan: 
18 Porquehan de padecerlos juftos ef- 
tas eftrochuras efperando las anchuras? 
Porquelos q han biuido impiamente tá- 
bien'han padecido las cftrechuras, mas no 
verán las anchuras. 
19 Entonces el mercípódió . No ay juez 
mas jufto que Dios; y nadie es mas (bio q 
el Altifsimo. 
20 Porquemuchos perecenenefta vida, 
porquáto dexaron la Ley de Dios que ef- 
tá puelta, 
21 PorqueDioshaauifadocon diligen- 
cia ¿los que vienen,todas las yezes que vi 
nieron, de loque auian de hazer para biuir: 
y delogauian de guardar, para no fer cafe 
tigados. 
22 Masellos noreciberon el auifo, antes 
lchan contradicho, y fe imaginaron com- 
polturas vanas : 
23 Y (chanpropueño 4 miímos enga- 
ños de peccados.Han negado la divinidad 
del Altifsimo , y no han conocido fus ca- 
MINOS. 
24 Han menofpreciado fu Ley, yhire- 
fulado fus promelfas: han violado perfida- 
mente fus derechos, y no han puefto en el- 
fecucion fus obras. 
25 Porranto Eldras,las cofas vazias,pára 
los wazios:y lus llenas,para los llenos . 


DE ES DEIA Ss 956 


26  Heaquique vendrá tiempo , y ferá, 
apenas las feñales, que yotehe predicho, 
erán hechas. La Efpofa apparecerá: y ap- 
pareciendo ferá vifta la que aora eltá deba 
Xo de la tierra, ; 
27 Y qualquiera que deeltos males clca- 
páre,verá mis marauillas. 
28 Porque mi Hijo Iefus apparecerá con 
los que fon con el, y los que ouieren que- 
dado celebrarán alegrias,por quatrocien- 
tos años. 
29 Yacontecerá que defpues de eltos a- 
ños mi Hijo Chrifto morirá , y todoslos 
hombres que refpiran. 
3o Y clmundoferá tornado ál Gilécio an- 
tiguo por fiete dias, como enlos primeros 
juyzios, haftaque no quede ninguno. 
31 Mas acontecerá , que defpues delos 
fiete dias el figlo,que aun eltá dormido, le 
defpierte,y muera lo corrompido. 
32 Entoncesla tierra reftituyra las cofas 
que en ella duermen; y el poluo las colas 4 
en el cftán guardadas en filencio ; y los ci- 
lleros reftituirán las animas que les fueron 
dadasá guardar. 
33 ElAltiísimo entóces apparecerá len- 
tado.en filla dejuyzio : y las miferias paffa- 
rán, y ferá puelto ná la paciencia. 
34  Masla julticia fola quedará . la Ver- 
dad ferá eltablecida, y la fe ferá confirma- 


de 

35 Laobrafe feguirá,el premio apparece- 
rá,las buenas obras ferán en fu fuerga, y las 
maldades dexarán de enfeñorcarfe. 

36 Entonces yo dixe: * Abrahá oró pri- 
mero porlos de Sodoma: * delpues Moy- 
Sen, porlos padres que peccáron.en el de- 
ferto: 

37 YlosGvinieron depues dcel, por IL 
racl en el tiempo de Achaz y de Samuel : 
38 * Dauid,porla mortandad : y + Salo- * 2. 54 24» 
mon,porlos que vinieflen al Sanétuario: 17 
39  *Elias, porlos que recibieron la llu- * y, Chrom 
uia;y por el muerto,que refufcitalle. 

40  *Ezcchias, porel Pueblo en tiempo 
de Sennacherib : y aníi otros muchos, por 
otros muchos. A 
41 Pues aora, que los vicios han creci- 
do, y la injufticia abunda , algunosjultos 
oráren porlos impios,porque no fe fegui- 

rá el mifmo cffetto ? 

42 Mascl merefpondió,y dixo : La vida 
prefente no esel cabo : muchas vezes la 
honrra dura en ella : portanto ay oracion 
porlos flacos. 

43 Maseldia del juyzio ferá el cabo de- 
elte figlo, y el principio dela immortali-- 
dad,¿ vendrá pido lacorrupcion toda 
cellará: 44 La 
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44 La intemperancia ferá deshecha: la 
incredulidad cortada; mas la julticia ferá 
augmentada,y la Verdad venida. 

45 Porqneentonces nadie podrá faluar 
al que fuere perdido,ui echar abaxo ál que 
oulere vencido; 

46 Entonces yo re(pondi, y dixc,Elta es 
mi primera y mi proftrera palabra;que me- 
jor fuera'no aucrdadolatierraa Adam; o 
que ya que fele dió , auerlo tenido , parag 
no peccalle, 

47 Porque deque rue que los hombres 
biuan celta prelente vida en trifteza, y dele 
pues de muertos temer cl caltigo? 

43 O Adam,y que has hecho ?* Porque 
enloque tu peccalte, no has cayda tu folo 
mas la cayda viene halla nolotros,que de- 
cendimos deti. 

49 Porque quenosaprouecha, que nos 
[ea prometida immortalidad, fi nofotros 
hazemos: obras, que tambien nosacarreé 
la muerte? 

so  Y;quenos fea prometida efperanga 
eterna, fi nofotros eftamos ligados vani- 
dad pelsima? 

yr Dequenos Íirue,que tengamos mora- 
das defalud' y de feguridad , fi nofotros: 
auemos mal biuido? 

s2 YG la gloria del Altifsimo efté guar: 
dada para defenderálos quehá biuido en 
paciécia,fi nofotros auemos tenido el mal' 
camino 

53 Deque nos firue que (ft aya de mani- 
feltar vn paray(o eterno , cuyo fruto per- 
manezca incorruptible, en el qual aya fe- 
guridad Y fálad,Enolotros no auemos de: 
entrar alla 

54 Porquenofotros auemos binido en 
lugaresingratos. 

s5  Deque nos aprouccha , que las far 
es de los que ouieren'biuido en abítiz 
nencia, relplandecerán mas quelas eftre- 
llas,( las nueftras fon. mas negras que las 
tinieblas? 

56 Porquemientras que biuiamos, quá- 
do haziamos lo malo,nunca penfauamos q 
defpues de muertos auiamos de padecer, 
s7 Aloqual el refpondió,y dixo; Elta cs 
la condicion de la pelea en que el hombre 
que naciere en la tierra, há de pelear; 

58 Quefifuerevencido,padezcaloq ru: 
has dicho;y f'venciere,reciba loque yo he 
dicho, 

59 . Porque ella esla vida, de la qual 
habló Moyfen al Pucblo, quando binia; 
giziendo, * Eflcoge para tila vida , por- 
que biuas. 

60 Mascllosnocreyeroná cl, ni tampo- 
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co alos prophetas defpues deel, ni menos 
ámi,queles he dicho, 

61 Quenoestátalatrifteza para fu per. 
dicion, quanta es el alegria, que há de ve- 
nir fobre aquellos,á quien la Salud fuere 


" perfizadida. 


62 Entoncesyo refpondi,y dixc;Señor; 
yo fo,que cl Altifsimo es llamado Muferi- 
cordiofo , porquanto el haze miftricordia 
¿los que aun no han Hegadoá efe figlo ; 
63 Y queclhi piedad de los que biuen 
fegun fu Loy. 

64 *Aníimifmo,que es Lóganime; por- 
que cfperaluengamente álos que han pec 
cado,como á hechuras fuyas. 

65 Y queesErberal;porque el nos quie- 
re dar todo loque aucmos menclter. 

66 Yquecsde gran clemencia, porque 
con fu mucha clemencia palfaá los que 20- 
rafon, y ¿los paffados, y ¿los:q eflanpor 
venir. 

67 Porqueánoferel liberal de fus mife- 
ricordias , elmundo no biuicra, ni los que 
lo poflten. 

68 Y queeles Perdonador,porque có 
fu bondad el no dieffe que fucffen fuppor- 
tados los que hazen paa, de diez mil' 
no quedaria vno folb biuo: 

69 Y fiendojuez, Sino perdonallzá los 
que fanan por fu palabra, y quitaffe la mul. 
titud:de los-peccados, 

70 Porventurano quedarian fi no biem 
pocos devna multitud taninnumerable. 


CAPIT. VII 


Altiísimo hizo elte figlo para mu- 
chios;y el venidero para pocos. 

2 Yyote pondré vna comparacion O Ef- 
dras. Como fi tu preguntalles a la tierra, 
ella te diria,que ella lleua mucha tierra pa- 
ra hazer ollas, mas para hazeroro, ella no 
da fino vn poco de poluo ;aníi va el nego- 
cio declte liglo. 
3  *Muchosfon criados , mas pocos fe 
faluarán. verd 
4 Aeltoyo refpondi,y dixe; Aora pues 
anima mia lucruete el fentido, y tragatela. 
fabiduria» 
5 Porque tu has concertado de obede- 
cer , y tu quieres prophetizar ,, y no te 
es dido mas efpacio , que folaméte el dela. 
vida. 
6 Situ Señor no permites á tu fieruo, 
que te oremos,que des (imiéte en nueítro» 
coracon, y cultiues nueftro fentido , de: 
donde falga truto degue pueda iS 

= Fire : 101mr- 


E iásin cl mercipondió, y dixo; El: 


958 


*ROM, 2545. 


KMatt: 20), 
16. 


959 urb, 


hombre corrupto, quien intercederá por 
«el hombre? 

7  Porquetu eres folo, y nofotros fomos 
dra obra de tus manos,como tu has di 
cho. 


8 Porque defque el peta es formado * 


sen el yientre, y que le has dado los miem- 
bros, tu criatura es conferuada por fuego 
y por agua: y la obra que tu has hecho fufre 
Er nueue mefes enfi tu obra criada en 
ella, 

9 Y loque guarda y loque es guardado 
lo vno y lo otro fon conferuados : y quan- 
do es venido el riempo,la matriz conferua 
da reftituye loque en ella há crecido. 

1o  Porquetuhas ordenado , que delos 
miímos miembros, esá laber, de las tetas, 
fea dadaleche á la criatura determinada 
paralas tetas. 

1 Paraqueloque há fido formado fea ali- 
mentado poralgun tiempo, haltaque tulo 
determinesátubenignidad, 

12  Tuloalimentas detujufticia,y lo me- 
tes en tu Ley, y lo corriges con tujuyzio. 
13 Tulomatascomoaá.criaturatuya,y le, 
das vida comoá hechura tuya. ' 
14 Puesfituechasa mal loq fué forma- 
do có tantos trabajos,cofa facil ferá de or- 
denar portu mandamiéto que tambien fea 
conferuado, loque fué hecho. 

15 Aorapues Señor yo hablaré.Dela vni 
uerfidad delos hóbres, elo, fea como má- 
dáres.Mas de tu Pucblo, por elqual yo té- 
go dolor, 

16 Y detuheredad, porlaqual yo lloro; 
de Iíracl,por el qual yo me entriftezco; de 
lacob,por el qual me afflijo ; 

17 De eltos haré mi oracion delante de 
ti,por mi y y por ellos: porá yo veo las fal. 
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jo abatelos montes , como la mifma obra 
lo teftifica: 

24 Oyclaoraciondetufieruo, y admi- 
te en tus oydos la fupplicacion de tu cria- 
tura, 

25 Porqueentretanto que biuiere, ha- 
blaré: y mientras tuuiere fentido daré mi 
boz, 

26 Nomires á los peccados de tu Pue- 
blo , mas queálos quete firuen con yer= 
dad. 

27 Nomiresál maluado coracon de los 
hombres,mas queálos que en lus afílicio» 
nes han guardado tus teftimonios. 

28 Nopienfesálos que hán fido traydo- 
res en tu prefécia, masantes te acuerda de 
los que han reuerenciado tu voluntad. 

29 Ynoquieras echar a mal los que fe- 
han gouernado como los animales brutos; 
mas mira alos que animofamente han en- 
feñado tu Ley, 

3o Noteayres contralos ¿fe han mof- 
trado peores que beftias, mas antes amaá 
los quefe hán fiempre confiado entu ju 
ticia, y entu mapeltad. 

31. Porque nolutros y nueltros padres 
eltamos enfermos de tales enfermedades, 
mas tu eres llamado Mifericordiofo por 
canfa nueltra,que lomos peccadores , 

32 Portantoíi ticnes voluntad de hazer- 
nos mifericordia,entonces podrás fer lla- 
mado Mifericordiofo para con nofotros,4 
no tenemos las obras dejulljcia 

33 Porálosjuftos, quetienen copia de» 
buenas o beEBbia elipremio de fus o- 
bras. : 
34 Quecofaes el hombre,paraque te.c- 


- nojes conel? O el mortal linage que tan- 


to teamarguet 


tas de los que habitamos en la tierra. 
18 Mas tambi¿c he oydo la priella del juez 
que yiene. 


35 * Porque verdaderamente ninguno * y, Rey.9 
ay delos nacidos, que noayafido impio: 46. z 
ni ninguno delos quetealabán, q no aya 2+ Chron, 


19 Portantooyemiboz, y entiende mi 
razon,que yo propondré delante de ti. El 
principio delas palabras de Eldras antes, 4 
fuelle tomado. 
10 Yyodixe:O Señor que biues eternal 
mente, que miras delde arriba loque eftá 
en el cielo, y en el ayre, 
2 Cuyo thronocsineftimable,y la glo. 
riaincomprehenfible: delante delqual eftá 
prefénte el ayuntamiento delos Ángeles 
contemor: 
22 La guarda de los quales fe buclue con 
viento y fuego : Cuya palabra es verdade 
1a,y cuyos dichos, (euros . Cuyoman- 
amiento es fuerte, y fu goujernoterrible., 
23. Cuyaviltalecalos abilmos, y lueno- 


peccado enalgo. y 

36 CiertaméteSeñoren elto ferátujuf- 
ticia y tubondad celebrada, quando per- 
donáres a aquellos que carecé de fuftácia 
de buenas obras, : 

37. Entonces elme dixo, Algunas colas 
hasdicho bien: y aníife hará conforme á 
tus palabras, y 

38 Porqueverdaderamente yo no ten. 
dré cuenta conlas obras delos malos,an- 
tes dela muerte,antes del juyzio,antesde 
la perdicion: 


39 * Antes me! holgaré con la:obra.de *Ge%.4 


losjuftos: y anfimifmo tendré memoria 


«de laperegrinació,de la conferuació, y del 


premio que há de ferrecebido. A 
pa ' 40 Anfi- 
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q07 Anfiquecomohedicho,anlies. 

41 Porquecomo echa el labradormuchos 
granos de fimiéte enlacicrray y planea mu= 
chas plátas: mas mi todo loque fue fembra- 
do fe falua en lu tiempo, ni todo loque fue 
plantado echa rayzes,*aníi tampoco to= 


E 


doslofque enel mundo fueronfembrados, 


ferán faluos. 
42 Entonces yo re/pondi, y dixe: Si hé 
hallado gracia,hablaré. 
43 Comola fimiente del labrador pere- 
ce, (ino fe lcuanta,ó ino recibe tu lluuia en 
fu tiempo, Ó li por muchas aguas (e corró- 
e: 
44  Anfiesclhombre que esformado de 
tus manos, del qual tu cres llamado laima- 
gen,en quanto es hecho á tu femeianga:pa- 
ra cl qual tuhas hecho todas las otras co- 
fas: y lohas hecho femejante ala fimicte del 
labrador. 
4 Note ayres con nofotros, antes per 
onaatuPuecblo, y ten mifericordia de tu 
heredad : porque tucres el que has de auer 
piedad de tu criatura. 
46 Entoncesel merc/pódió, y dixo: Las 
colas prefentes,para losprefentes:y las por 
venir,paralos porvenir. 
47 Cierto muy lexos eltás de poder amar 
mi criaturamas que yo: portanto me hea- 
cercado muchas vezesáti, y áclla; mas de 
los impios,nunca. 
48 Ciertamente enefto eres admirable 
delante del Altifsimo, 
49 Quetchas humillado , como te con- 
uiene:y no te hás tenido por digno de glo- 
riarte mucho entrelosjuítos. 
so Porque muchas miferias y lcalamida- 
des efperan alos que biuiercenlos poltre- 
ros ticmpos ,porquanto andarán'muy fo- 
beruias;- í 
51 Tuempero,aprende parati: y pregun- 
ta dela gloria del tus femejantes. 
52 Porquea vofotros es abierto el Paray- 
fo,plantado clarbol dela vida,aparejado el 
tiempo venidero,aparejadalaabundancia, 
edificada la ciudad , examinado el repofo, 
acabada la bondad, y la fabiduria cumpli- 
da. 
$3 Larayzdelmal herrada: fe ha apartado 
de vofotros: pereció de vofotros enferme 
dad y polilla: corrupcion fehuyóálos in- 
ficrnos en oluido, 
54 Losdoloresfefueron,y finalmente el 
theforodeimmortalidad appareció. 
s5 No:palles puesadelante en preguntar 
de la multitud delos que perecen: 
56 Porquetambien luraldantandó lali- 
bertad menospreciaró dl Alrifsimo,tuuic- 
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ronenpocoíu Ley, y dexaron lus cami- 
nos. 

57 Y demas decfto,hollaron fusjultos, 
58 *Diziendo en fu coragon queno auja 
Dios,aunque fabian que autan de morir, 

s9  Porqueanli como os han derecebirá 
vofotros las colas dichas,aníi aellos los reci- 
birá la fed y el tormento queles cltán apa- 
rejados. 

60. PorqueDios no quifo que el hombre 
fe perdiclle : mas ellos defpues de criados 
profanaron el Nombre, del quelos crió; y 
fueron ingratos ¿lque los auía aparejado la 
vida, d 

61 Por loqual fe acercan aora mis juy- 
zios: 

62 Los quales no he moltrado átodos,(i- 
noáti,y á otros pocos femejantesáti. 

63 Entonces yo re/pondi,y dixcrHeaqui 
aora Señor mea declarado muchas ma- 
rauillas,que tu pienfas hazer en los poflre- 
ros tiépos:mas enque tiempo, no melo has 
aun declarado, 


CAPIT IX 


Esicona el mercípódió, y dixo: Mi- 


de con diligencia el tiempo configo 

L— mifmo : y quando vieres q vna parce 
delas feñales dichas es palfada, 
2 Entonces entiende que aqueles el tié- 
po en queel Altifsimo comengará a vifitar 
el liglo que fue hecho porel. , 
3 *Anfiquequando fe fintiere enel mú- 
do temblor de tierra, y alborotos de pue- 
blos: 

Entonces entenderás, que cl Altifsimo 
habló decftas cofas defdelos tiempos que 
te han precedido defde el principio. 

5 Porquedelamanera que todo loque fe 

haze enel mundo, tiene principio y fin,y la 

confumacioniesmanificlta, 

6 Anfilostiempos del Altifsimo tienen 

fus principios manificltos con feñales y eb 

ficacia: y anfimifmo acabá con eficdtos ma- 

rauillofos. . 

7 Anfiquetodoslofque efcaparca falud, 

y 4 pudieren:efcapar por fus obras, y porla 

feenquevofotros aueys creydo, 

8. Efcaparán delos peligros dichos; y. ve- 

rán mi faluden mi tierra y en mis termi- 

nos: porgte yomeheapartado del mundo 

como Sanélo y limpio. 

9 . Entonces aurán manzilla de fi mimos 

lofque abufaron de mis caminos; y lofque 

los defecharoconmenofprecio, quedará 

entormentos. 

10 Porque csneceflario que los queno 
Hh 
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me conocieró recibiendo beneficios mien» 
tras biuicron. 

un Y losque tuuieron faltidio de mi Ley 
mientras-eftuuieron'en la prefente liber- 
tad; 

nm  Y:lofque teniendo aun oportunidad 
dearrepentiríe:no la quificron entender, 
antes la meno/preciaron, que defpues dela 
muerte fean enfeñados por el tormento. 

13. Tuemperó nofcas curiofo en pregun- 
tar, de que manera losimpios feránator- 
mentados: mas: pregunta; de. que manera 
los juftos ferán faluos:y de quales es el mú- 
do: y por cauía de quales es el mundo: y 
quando. 

14 Entonces yo refpondi,y dixe:* Yo he 
ya dicho, yaoralo torno ¿dezir, y lo mif- 
mo diré de aqui adelante, 

15: Quelofque perecen fon mas que los 
quefe faluan, 


16 Comolaonda del agua es mayor que' 


la gota. Y el merefpondió y dixo: 

17 Quales el campo,rales tambien han f- 
do las fimientes : quales las Ñores, tales las 
colores: qual el macítro, tal la obra : y qual 
el labrador,tal fulabrága: porque aquel era 
el tiempo del mundo; 

18 Cicrramente que quando yo apareja- 
ua el múdo antes que fueffe hecho, para fer 
morada de losque aora biuen,nadicenton- 
ces me contradezia: 


x9 - Antes <ada qual obedecía : mas aora las: 


coftumbres delosque fueró criados encíte 
mundo defpues que fue hecho, fon corru- 
ptas de vna.limiente perpetua, y: deyna ley, 
indifpenfable, 

20 Yohcexaminado el mundo, y heaqui 
que cl era peligrofoyá caufa delas affeccio. 
nes queenel hannacido: 

21 Loqual viendo, yoleperdonécon dis 
ligencia:y guardemeyo; grano del razimo, 
y. vna planta del gran numero de gente. 
22 Pierdafe pues la.multitud nacida en 
vano: y mi grano fea guardado:y mi planta, 
la qual yo he.cultiuado con grandes traba» 
jos. 

23 Mas (ituentremeticros:aora otros lie» 
re dias;en los quales no ayunarás, 

24: Masyrechásdyn campo florido: dós 
de ninguna cala aya edificada; y comerás 
folamente delas flores del campo:no guftás 
rás carne, nibeucrás vino, fino folamente 
de las Ñores, 

25 Y quetuoresfimcellarál Alrifsimo:yo 
wendré y te hablaré. 

26. Yo puesme fue,como el me dixo,ayn 
campo, cl qual fe llama Ardárh: y alli me 
aentócntro las fores, yy comi delas.yecz 
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uas del.campo:y la comida deellas me har- 
tó.. 


tando yo acoltado fobre la yerua,mu cora- 
gon fecomencó3alborotar,como antes, 
28 Yabriendo mibocacomencea hablar 
delante del Altifsimo,yá dezir:. 


29 +Señor,queriendo manifcftarre a nol- * Exod, 195 
otros, manifeltaftereá nueltros padres en 9,y 24,3. 
vn defierto ell eril, y Gn camino,quádo par--Dent.4,13. 


ticron:de Egypto:a los quales mandafte fe» 

ucramente,diziendo, 

30. Tulfracl oyemc, y Simiente de lacobr- 
eltáatrentaá mis palabras. 

31 Porque heaqui que yo fiembro en vof- 

otros mi-Ley, paraque ella lleue fruto en; 
vofotros, y leays glorificados erernalmen- 

te, 

32. Masmuellros padres auiendo recebi- 

do laLey,nola guardáron,ni biuieron có- 

formeátus derechos: y:el fruto dela Ley- 
núca fe moltró : nitampoco podia, porque: 
nolo aia. 


27 Yiaconteció (iote dias defpues, que ef 


33. *Portantolos que la recibieron, mas * Exod. 395. 


no guardaró loque en ellos fue fembrado, 39, 


perecieron. - 
34 Y heaqui que la coftumbrees efta:quás 

dolatierra há recebido alguna fimicte,ó la. 
maralgun naujo,ó qualquier vafo.la.comi=: 
da.ó la beuida,G acontece, que aquello. eng. 
fue fembrado, 6 aquello enque la coa fue: 
puefta,fe pierde, 54 l 
35 Iuntamentefe pierde tambien log.fue: 
fembrado,ó loque he puefto 6 fuerecebi.. 
do dontro,nimaslo podemos cobrar. Mas 

en nofotros no aconteció anfi: 

36' Porque nofotrosrecebimosla Ley, y 
peccando perecimos, yanfimifmo nueítro. 
coracon quela recibió: 


37 *Masla Ley nofe perdió, antes per= * J/. 48,9) 
2.T/m.2,20 


maneció en lu fuerga..- 
38 Eftando yo diziendo eftas cofas en mi: 
coragon, tornémisoyos, y videá la mano 


derecha * yna muger,que lloraua y lamen- * Abaxeo 
taua¿alraboz,teniendo rotos fusveltidos,: 10,44-- 


y la cabega enbierta de poluo, fe fatigana 
en fuanimo.en gran manera. 
39 Entonces dexando yo mis penfamien= 
tos en queeltauaoccupado, boluime hazia. 
ella, y dixele: 
40 Porquelloras? y porá te atormentas 
entuanimo?Y ella me rc/pondió: 
411 Dexame Señor llorarme d:mi mifma; 
y entregarme ál dolor; porque yo cftoy em: 
grandoámargura de coracon, y muy afi 
ida. : 

pr Y yole dixe: Que te há acontecido?” 
Dimelo, Y ella me dixo; 

Ñ Ya 
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43 Yotuficruaeraclteril, y nunca auia 
”parido en treynta años que fue calada. 

44 ' Cada hora, y:cada dra, en todos eftos 

treynta años yo oraua ál Altifsimo de no- 

che y de dia: 

45 Yaconteció que pallados ellostreyn- 
raaños,Diosoyó átufierua, y miró ami 

aflicion y ami pena, y diome vn hijo:conel 
qual yo me gozé en gran manera juntamé- 
te con mi marido , y todos los de mi ciu- 
dad:y. dimos grande honor:al Todopode- 
rofo. 

446 Y yolocrié con gran trabajo: 

47 Y quando fue grande, y vino en edad 
«de tomar muger,yo hize dia de vanquete, 

CHANBIETI X, 
b f Aconteció que entrando mi hijo 
"Y «enelichalamo,cayó muerto. 

2 "Entonces fueron traftornadas 
todás las lamparas, ytodostos'de mi cue 
dad vinicroná confolarme: y anfi me cltu- 
uc haltala noche del día iguiente. 

3 Y«Quando todos ouicron acabado de 
confolarme;yo mefue ¿repofarimas leuá- 
temedenoche, X huy, y hevenidoycomo 
yees,á parar enelte campo, 

4  «Determinada de no boluer mas ¿la 
ciudad,masdequedarme aqui; y ni comer 
nibeuerzfino llorar Gn ceflar,y atormétar- 

mehiltaque muera. 

5 Entóces yo dexádo los propofitosá auia 
comeugado,re(pontile enojado, diziendo: 
6 “Olamasloca detodas las mugeres :y 
tuno vees nueltro luto, y las cofas que nos 
han acontecidos 
7  "QueSionnueítra matire eftá lena de 
todatrifteza;y es humillada en gran mane: 
ra, y felamenta dólorofamente? 

8. Y aora quando todos lloramos y nos 
¿contriftamos y experimentamos trilteza, 
«tu eltás trifle por vnfolo hijo? 

9 Preguntaala tierra, y ella te dirá que 

ella:es laque auia de llorar porla muerte de 

tantos:como enella nacen. a 

10 Porque deíde el principio todos han 

nacido declla,y orros nacerán:y heaqui 4 

cali todos fe van enperdicion:: y:la multi. 

tud decllos os perditifgima. ; 

n a e ideue mas llorar: efta, que 

háperdido tan grande multitud,ó tuque 

te lamentas por yno? 

1 Y fimedizes,Milloro no'esfemejante 

al dela cierra:porque yo hé perdido el fru- 

to de mi ieflooal qual yo pari con:traba- 
jos y engendrécon dolores: 

13 Ylerriorra dla manera de la rierra, que 

Ja multitud prefenee le ya enella comodo 

yino; 


14 - Yotereípondo, que como tu parifte 
con dolor,aníi dá la tierra fu fruto defde el 
principio al hombre,que la há labrado, 


15 fora pues reprime entimiíma tu do- * Heb 11, 
lor, y fuffre varonilmente los cafos que te 32.) 1%? 


han acontecido. 
16 Porqueíi tu ticnes porjuftala ordena- 
cion de Dios, ytomas fu confejo con ticm- 
po,ferás alabada por ello. 
17 Vete puesá la ciudad:a tu marido. 
18 Entonces ella mere/pondió: No haré: 
yo no entraré en la ciudad, mas moriré 
qui 
19 Entonces yotornc4hablarle, yá do- 
zirle, 
20 'Nopongas creffcro eftedicho , mas 
confiente conel que reaconfeja : porque 
uantos fon los infortunios de SiontCon- 
Aiclite alomenos en relpeéto «del dolor de 
Ierufalem. 210, 
au Porque yayees comonueltroSandhuas 
rio es delierto, nueftro alrar derribado, 
nuetro Templo deliruydo. 
22 Nueltro Plalterio háecnfermado, y el 
hymno no fucna,nueltro gozo eltá caydo, 
lalumbro de nueltro candelero apagada,el 
Arca de nueftra Alianga robada, y nueltro 
culto contaminado::cafi es profanado el 
nombre, que es inuovado fobre nofotros, 
nueltros hijos han padecido opprobrio, 
nueftros Sacerdotes fon quemados, nuefe 
tros ¿Leuitas lleuados captivos, nueltras 
virgines corrompidas , nueftras mugeres 
violadas, nuetrosjultos laqueados, nue 
tros niños perdidos, nucítra juuentud en 
feruidumbre, y nueftros valientes quebrá- 
tados: 
23. Y.loqueesmasquetodo,Sion nuellra 
inligne hórra há perdido fu gloria infigne: 
laqual es venida en: manos de los que nos 
aborrecen. ; 
24 Tupuesdefecha tu mucha trifteza, y 
apartadeti la multitud delos dolores : pa- 
raque elque es Poderofo fereconcilie con» 
tgo., y el Altifsimo te dé repolo, y relaxa- 
cion delos trabajos. y 
25) Hablando yo con ella ctas cofas acó. 
teció:quefubitamente furoltro y lu figura 
comengó arefplandecer, y fuviltaá echar 
de (itantaluz,q yo vue gran miedo deella, 
26 Yeftando penfando, que feria aque 
llo,heaqui que de repente ella dió vna boz 
muy grande y efpanrable: tanto quela tiu= 
rra tembló del eftruendo de la muger. 
27 Y eftando yo mirandoyla mugerdefa+ 
pareció de delante demi; y. vna ciudad fe 
edificaua, y fe moltraua vn lugar muy an- 
cho,para los fundamentos. 


ij 
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23 Yovuemicdo, y clamé ¿alta boz di- 
zicndo , Donde eftá cl Angel Vricl, «+ que 
vino á mi defde el principio? porque el me 
há traydo enelte eltremo excefo de enté- 
dimiento, y mi fin esvenidoá corrupcion. 
29 Y hablando yo eftas palabras heaqui 
queelyinoá mi, 

3o Ycomome vido tendido delante de 
fi como muerto, y linentendimiento, to- 
móme porla mano derecha y confortóme, 
y pulome fobre mis pres dizrendo, 

31 QuehastO porque eftá turbado tu en- 
rendimiento y tu fentido¿ O dequete có- 
mucuesiY yo le dixe: 

32 Porquetume has dexado, *auiendo 
yo hecho loque tu me dixifte: quelie veni- 
doál campo, donde he vilto, y aun yeo lo- 
que no puedo declarar, 

33 Entonces el medixo, Eltá varonilmé- 
tc,y yo teenfeñaré. 11951 

34 Y yoledixe,Señorhabla tu conmigo, 
y no medexes, porque yo no muera teme- 
rariamente. 

35 Porqueyo he vifto loqueno fabia, y 
oygo loque nunca entendi. 

36 Ofifeengaña mifentido, y mienten- 
dimiento vaguea poralturas? 

37 - Portanto ruegote aora quetudecla» 
resá tu fieruo efta marauilla.Entóces el me 
relfpondio,y dixo: Mun 

38  Eflameattento paraque yo te enfeñe; 
y hable contigo decftas colas deg has aui. 
do temor:porquecl Alrifsimo te há queri- 
do reuclar grandes mflerios. 

39 Elháviflolarcétitud de tu camino, q 
fin cellar tcaffliges por tu Pueblo, y lloras 

engrande manera por Sion. 

40 Eflapueseslafignificació dela viGon, 
que pocoantesfere há moftrado: 

41 Tucomengaltcáconfolará laque vie 
te que lloraua. E 

42 Masaoraya no vees masla forma de 
aquella muger, fino háte apparecido vna 
ciudad,quefe cdificaua. 

43 Y acerca de loque ellate contaua de la 
muerte de fu hijo,cfta eslafolucion. 

44 * Lamugtr que vilte, esSion: y loque 
ella te dixo, ála qual tambien veras como. 
vna ciudad que fe edifica, » 

45 Loque ellate dixo,que auia ido'efte- 
ril portreynta años, fignifica que por efpa- 
cio de treynta años no fue hecho enella fa- 
crificio. 

46 Mas defpues detreynta años,como Sa- 
lomon edificaflela Ciudad, y offrecielle fa- 
erificios,entonces fue el tiempo quandola 
efteril parió hijo. 

47 Yloqte dixo, Gellalo avia criado có 


trabajo, fignificaua la habitació de Terufaló, 


48 Demas dcelto,loquete contó, que lu 
hijo entrando enel rhalamo cayó muerto 
de.vn calo fortuyto,esla ruyna,que há ye- 
nidoá Ierufalem. 
49 Cataaqui loque frgnifica la figura de la 
ale comengalteá confolar, porg lorauaá 
u hijo:y las colas acótecidas quele te auiá 
de declarar. 
so Yaoraviendoel Alrifsimo que tehas 


«contriftado de animo,y.q de todo tu corá- 


con tienes dolor della , el tehá moftrado el 
relplandor de fu gloria, y labelleza de fu 
hermofura. ' 
51 Porquepor.elta caula te dixe que c/po» 
raíles en vn campo, donde no ouieffe algu- 
na cala edificada: 

52 Porqueyo fabia que el Altifsimo de- 
terminana de moltrarte ellas colas: 

$3  Portanto te mandé quevinicflesá yn 
campo, donde no ouicfle algun cimiéto de 
edificio: PES 
54 Porqueno era posible 4 obra de hu- 
mano edificio fuelle fullentada enel lugar, 
donde la ciudad del Altifsimo auia de fer 
moftrada. A 
s5 Tupues,noayas temor, nife clpáte tu: 
coracon:mas entra y contempla la grandes 
za y magnificenciadel edibicio,quato có la 
vifta de tus ojos pudicresalvangaráver:.. 
56. Y delpues. oyrás quanto concl oydo- 
detus orejas pudicres percebir. me 
57  Porquetucresbicnnuenturado fobre 
muchos, y entre pocos nombrado delante: 
del Altifsimo. 

58 Mas tu quedarás aqui mañana en la no- 
che:y el Altifsimote moftrará fublimes vi- 
fiones de colas que: el Alrifsimo há de ha- 
zerfobrelosque habitan en laticrra en los. 
poflrcrostiempos.. y 
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Echádome a dormiraquella noche,, 
: y la Gguiente, como.me aula manda- 
do,vi vn fueño:y heaquid vna aguila 
fubia dela mar; la: qual tenia doze alas de 
pluma, y tres cabegasa esten! 
2 Yeltando yomirandola, heaquig ella 
eltendiafus alas portodala tierra: y todos 
los vientos del ciclo fejuntavan, y foplauá. 
en ella. 
3 Viderambien,que de fus plumas nacian 
otrasál contrario. las quales fe hazian alas. 
pequeñas y menudas. 
4 Masfus cabecascflaná quieras: y la ca» 
beca de chi medio erámas gráde que las 9: 
tras: mas có todo elo ella cllana quieta có: 
las otras. 
5 Y 


ke 
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$ Yeftando yo mirando vi, que el aguila 

Jenátaua buelo confis plumas, y reynó fo- 

brela tierra, y fobre los que enclla moran. 

6 Y todasÍas cofas debaxo del cielo efta- 

uan fubjetasá ella:nadic le contradezia, ni 

aun vna de quantas criaturas eltán fobre la 
tierra. 

7 Defpues miré, y heaqui que el aguila fe 

levantó fubre fus yñas, y habló a fus plu- 

mas diziendo, 

8 Noveleystodosá vna:cada yno duer- 

ma en lu lugar, y velad por yezes. 

9: Mas las cabegas fean guardadas halla 

«el cabo. 

10 Y eltando yo mirando, heaqui ¿ nin- 
una boz falia delas cabegas , mas del me- 
io del cuerpo. 

1 Entonces yo conté fus plumas contra- 

rias:y defque vue vito que eran ocho, 

12 Miré, y heaqui que á la mano derecha 

feleuantó vna pluma, la qual reynó fobre 

todalatierra. 

Bz Yaconreció que reynando ella, vino 

fu fin:y nunca mas pareció fu alsiento.Def 

pues le leuantó otra, y reynó, laqual tuuo 
elimperio porluengo tiempo. 

14 Y aconteció quereynando celta vino 

tambien lu fin,y delizaneciófe como la pri- 

'MCra, 

15 Yheaquivnaboz que fue enderegada 

-«¿ella,diziendo; 

16  Oye,tuque hastenido la tierra tanto 

tiempo: Yo te annuncio eftas colas antes q 

teapercibas al partirce: 

17. Nadie tendráru úempo defpues deti, 

niaunlamitad del. 

18 ¿Deípues,Jeuantofelarercera, y tuuo 

el Señorio,comolas primeras: mas tambié 

ella fe defuaneció. 

19 ¡Lomifino aconteció ¿ cada vna delas 

otras, ocupando li vna defpues de la ocra 

«el principado, y defuaneciendofe delpues. 

20 Delpues deefto miré, y heaqui que 

por fuccefsion de tiempo fe leuantauan las 

plumas figuientes del lado derecho, para 
auer cambié el Señorio: y algunas vuo, que 
lo tuvieron, mas lue ole defuanecian. 

21 Otras deellas fe daciciaa mas noal- 

cangauan el Principado. 

22 'Defpues declto cftando yo cótemplá- 

do heaqui que las doze plumas no pareciá, 

nilas dos pequeñas alas. 

23 Y nada quedaua ya enel cuerpo del 

aguila ino las dos cabegas,que eltauan re- 

pofando, y feys alas. 

24. Y yomiré, yheaqui que dos alas fe 


apartaron de las feys, y fe pulieron debaxo - 


dela cabeca,que eltaua ála mano derecha, 
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25, - Porquelas otras quatro fe quedaron 

en fu lugar. Y eftandoyocontéplando clto, 

heaqui que las plumasde debaxo delas alas 

poto leuantarle, y occupar el princi 
ado; 

lo Y aun yo vide que vnafeleuantó prel- 

to,mas luego defparcció. 

27 Maslas quefe ios defuanecie-: 

ron mas prello que las primeras. ; 

28 Entoncesyo mirc, y heaqui, que lás 

dos que quedauan, confulrauan entrefi de 

reynar tambien ellas, 

29 Y cltádo cllas encíte penfamiéto,hea- 

qui que vna delas Sig y die eftauan re- 

pomidoa del medio, fe defperto:y efta ca 
ega era mayor que las otras dos. 

30 Y vi,que las otras dos cabegas eflauá 

juntas con ella: - 

j Y heaqui que la cabega fe boluió con 
asotrás que eftauan juntas conella, y cow 

miofe ¿las dosplumas de debaxo delasalas - 

que penfiuan UA 

32 Tambien elta cabeca efpantó a todala 

tierra, y dominó en ella fobre fus morado- 

res con gran vexacion: y tuno el principa- 

do de todo cl múdo mas queto'das las alas 

quele auian precedido. 

33 Defpueseltindo yo mirando, heaqui 

que la cabega que eftava en medio amadel 

aparecido, tambien ella como las alas. 

34 Maslas dos-cabecas quedaná, las qua- 

les tambien reynaron juntas en la tierra, y 

fobre los moradores declla. 

35 Delpuesoftando yo mirando, heaqui 

ds la cabeca, que eftauaal lado derecho, 
etragó ála que eltava al yzquierdo. 

36 Entonces oy vna boz q me dixo, Mira 

delante de ti, y confidera loque vieres. 

37 Y yo miré, y heaqui vna femejanga de 

ynlcon que falia del bofque,furiofo y bra- 

mando: y vide que efte leó echana vna boz 

dehombreálaguila diziendo: 

38. Oyetu,parag yo hable contigo. Hea- 

qui que el Alrifsimo dize: 

39 No eres tuelque:há quedado delos 

quatro animales, los quales yo ordené que 

reynallen enelte mi mundo fegun lo demá- 


dalfen los tiempos de cada vno deellos? 


go  Elqual anímal Aliendo el quarto há 
vencido todos los otros animales que han 
pallado, y ha tenido el mundo có horrible 
impcerio,yá todo el vniuerfo con vexacion 
grauifsima:y que há habitado en laredon- 
dez delas ticrras tanto tiempo fraudulofa. 
mente? (tierra, 
41 Porquetunohas fidojuez jufto de la 
42 Pueshasafligidoa los málos, tratafe 
te mal á los quietos,amalte a los máétirofos, 
Hh ¡ij 
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deftruyfte las moradas delos hombres vti- 
les, y derribalte los muros delos quenun- 
cate hizieron mal. 

43 Tusinjurias han fubido hata el Altif- 
fimo,y tufoberuia hala el Fuerte, 

44 El Altifsimo há mirado fobrelos ti¿- 
pos foberuios : y'heaqui que yafonacaba- 
dos, y fus maldades fon ya cumplidas: 

45 Portanto,tuaguila,defuanecere tam- 
bien con tus alas horribles,con tus plumas 
analuadas, con tus cabecas maliciofos ,con 
tus vías facinorofas, y có la vanidad de to- 
do tu cuerpo: 

46. Paraquetodalarierraayarefrigerio, 
y libre de tu tirania fe recoja, y póga fu efe 
peranca en lajulticia y. clemencia de aquel 
quela crió. 


CIAPTT: XII 


Aconteció que diziendo.el Leon ef- 
tas palabrasal aguila, cflando yo mi- 
rando, h 
2: Heaqui quela e que avia queda- 
do, fubitamente fe defuaneció juntaméte 
con)as quatro alas que dclla fe aujanpalfa- 
do por reynar, clregno delas quales fue 
flaco, y lleno de albororos: 
3. Anfiquecilando yo mirando; heaqui 
que cilas defiparecieron de la vifta, y todo 
el cuerpo del aguila fue quemado, de lo- 
qual la tierra fue efparada en gran manera. 
Entonces delperráidome de aquella turba- 
cion, y de aquel cnuelefamiento de enten- 
dimiento, y del gran AS 10- 
prehendia mi efpiritu diziendo, 
4. Cataaqui,tu me has traydo en efto;por- 


que efcudriñaslos caminos del Altifsimo.. 


5  Heaqui queaun tengo el animo canfa- 
do,y el cfpiritudebilitado:en gran mane- 
ra,$a penas mequedá vn pOtó de esfuerco 
a caula del grande efpanto que cta noche. 
heauido. 

6: Aora pues yooraréal Alrifsime queme: 
confirme halta cl cabo. 

7 Yanfidixe:Señor Señoreador,fihe ha- 
lado gracia deláte deti; y tu metienes por: 
masjullo que á otros muchos, y fi escierto 


que mis ruegos pueden lubir delante desu. 


prelencia,. 

3 Cófortame,y:declaraá tuÑierno diflin- 
rtaméte la Ggnficació deefta vió horrible, 
parag cumplidamente confueles mi anima: 
9 Puelqme has eftimado digno para mof- 
trarmelos tiempos poltreros. 

10 Entonces el fue dixo, Elta es la decla- 
raciondecíta vilión:: 

1- El aguila que vifte fálir dela mar, es el 
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no en vilion: 

12 Mas nole fue declarado:portanto telo- 
decláro yo aora: 

y Heaqui que vienen tiempos en que vn 
reyno feleuantará fobrelarierra, el temor 
del qual ferá mas terrible que de todos los 
reynos que han ido antes decl, 

14 Y reynarán enel dozc reyes el vno tras 
el'otro: 

15 El fegundo delos quales auidoel roya 
no,durará.enol pormas tiempo que ningu= 
no de los otros doze. . 

16. Efta esla declaracion delas doze alas > 
que vilte. ' 

17: Ylaboz que oyfte que hablava no de- 
lascabecas, fino demedio del cuerpo, elta : 
esla delirio 

18 ' Que pallado eltiempodeaquelreyno, . 
nacerán grandes queltiones; y'el eftará en 
peligro de caer: mas no caerá por entóces, , 
antes ferá reflaurado del todo, 

19 Mas delas ocho plumas de debaxo de- 
Jas alas que vifle que eftavan pegadas con 
fus alas,efta es la declaracion: : 
20: Enel feleuantarán ocho reyes, cuyos > 
tiempos ferán cortos, y-losaños appreflu- 
rados:dos delos quales fe perderán. 

21 Mas quando el medio del titpo fe acer- 
cará, los quatro ferán conferuados por vn 
tiempo, hafla tanto que el tiempo de cada * 
vno deelloscomienceáacercarfe para quer 
fin. Maslos dos ferán conferuados haltala : 
fin: $ 
22 Demasdcefto, delas tres cabegas que 
vilte que dormian,elta es la declaracion:* 
23 Enlos poltreros ticpos de aquelreyno 
el AltifsimoJeuantará tres reynos; en los * 
quales reflituyrá muchas cofas : y enfeño- 
rearfchá dela tierra y de los que enellaha- 
bitan con:grande tyrania fobre.todoslos « 
que les aurán precedido: 

24  Porefta caufa fon llamados cabegas - 
delaguila. - 

25- Porá fusimpias fraudes eftos las con- 
Sumarán;y las llegarán a lu perfecion. 

26  Yloque vilte que la mayor cabega fe: 
defuaneció, fignifica, 4 el vno deellos mo- 
rirá en fu cama:mas contodo ello con tor- 


: mentos, 


27. Maslos dos que quedarán, e/fpadalos 

confumirá. 

28 Porque el efpada del-yno comerá ál * 

otro; maseltábjen a la fin cacré a cuchillo: 

29: Demas deefto,delas dos plumas de de- 

baxo:delas alas , que vifte quefe paaró ála 

cabega dela manderecha, cta es la fgnih- 

cacion. 

30. Eftos fonlofque el Alufsimoconfer= 
ud) 


e 


E 


vó para fu fin: el reyno delos quales cs pe- 
«queño,y lleno de alborotos,como tu vilte, 
31. Finalmente cl Leon que vifte qn falia 
delbo(fque furiofo y bramando, y hablan- 
doálaguila, y arguyendola de fus hechos 
'injultos cótodas las palabras que tu oyfte: 
32 Elte.es el viento que el Altifsimo-há 
releruadoá la fin contra el los, y. lus impias 
«fraudes;el qual los arguyrá, y echará fobre 
ellos lus robos, 


33 Porquecllos hará venir biuos 3juy-* 


zio,y des G los aya cóuécido,los cafligará, 

34 Porque el librará la refta de mi Pue- 
«blolofque porlos trabajos aurán elcapado 

haftamis terminos: y-el los alegrará halta 
.quevéga el vltimo día del juyzio, del qual 

yotehabléal principio. 

35  Eltees el fueño que vilte:y cltas fon 

fus declaraciones. y 

36. Porque ciertamente tu folo has ido 
«eltimado digno de conocer cltos myllte- 

rios de) Altifsimo. 

37 ¡Portanto efcriue en yn libro todas las 

«cofas que has vito; y ponlas en algú lugar 
“fecreto: 
38 Y mueftralas aslos fabios detu'Pue- 
«blo,cuyos coragones tu entiendes quefon 
.abiles para ver,comprehender, y guardar ek 
«tos mylterios. 

39 'Contodo ello efpera aun aqui-otros 

fieze diasyparaque teca moltrado todo-lo- 

«queál Altifsimo fuere bien vilo de mof 
'trarte. 

40 Defpuesdcclto cl fe partió de mi. 

Mas quando todo el Pueblo oyó queeran 

yapalladosiete dias y 4 yo no boluia ala 

ciudad,jútarófetodos ao el menor hal- 
sta el mayor, y vioreró á hablarme, diziédo: 

41 Enqueteauemos offendido, O que lin 

razon te aucmos nCCnOSparAd nos dexes, y 

te vengasá fentará clte lugar? 

42 ¡Porque detodo el Pucblo tu folo.nos 

has quedado como elrebulco en la parra: 

y como vna lampara en lugar eícuro, y co- 

mo yn puerto donde yn nauio fe falue de la 

tempeltad, 

43 Nonosbaltan los males tenemos? 

44 Pues fitu nos dexas, quanto mejor 

nos fuera quer fido quemados con Sion? 

45 Porque cierto. que nofomos.nofotros 

mejores que lofque alla murieron.Y llora- 

ron todosá gráboz. Entóces yo les refpó- 

di diziendo: 

46 Ten confiancalírael, y no.te entrif- 
stezcas tu Cala de lacob. 

47. Por el Alrifsimo tiene memoria de 

vofozros : y el Fuerte no.os há oluidado £n 
lla tentacion, 


4 
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48  Niyo tampoco:oshé dexadonime 
hé huydo de yofotros: Gino hévenido aqui 
á hazer oracionpor el aflolamiéto de Siorr: 
y-3 pedir mifericordia porlaaffolacion de 
vueftro Sanétuario. 
49 Portanto aora cada yno de yofotros 
(ovayaá fu cafa,que yo bolucréa vofotros 
vndía deltos. 
so Yant.el Pueblofe boluió4 la Ciudad, 
como y ole dixe. 
51 Y yo mequedé enaquel campo fiete 
dias,como me auja fido mandado¿comien= 
do folamente de las flores del campo, no 
teniendo otra cola para mi fultento q yor 
uas por fiete dias. y 
CA PIT XIL 
Defpues de ficte dias acóteció, que 
y yo foñé vn fueño de noche: 

2. Y heaqui vn viento q (e leuanta= 
uadela mar para cóturbancodas lus ondas. 
3 Yyomiré, y heaqui que aquel viento [a 
tornaua vn hombre con: los millares del 
cielo : y donde quiera:que el boluia fi role 
tro para mirar, todas las colas quefevian 
debaxo del,temblauan: 

4 Y donde quiera que fonauafuboz, to- 
dos lofque ayan.cl fonido, fe abrafauan, de 
la manera que latierra desfallece quando 
estomada del fuego. 
5 Y defpues decllomiré,y heaqui,que fe- 
AE quatro viétos del cielo vna 
multitud de hombres in numero, para pe= 
Icar contra el hombre que aura falido dela 
mar. 
6 Yeftando yo mirando, heaqui que el 
miímo fe cortó a fi vngran monte fobre el 
qual boló. 
7 Yyoprocuréverlaregion, y el lugar 
de donde cl monte auia fido.cortado , mas 
no la.pude ver. 
8 . Delpues declto miré, y heaqui que to- 
dos lofque fe auian juntado para pelear có- 
trael,cemian en gran manera:mas contodo 
ello ofauan hazerle guerra. 
9  Masel,como vido el impetu dela mul 
titud, que venia, nunca algo lu mano,pord 
tampoco tenia cfpada ni ninguna arma de 
guerra. 
to. Masfolamére,quanto yo vide,el echó 
defuboca como vn foplo de fuego; y de fus 
labios yn viento inflamado:langando de lu 
lengua centellas, y tempeltades. 
m Eflascofastodas mezcladasjuntamé- 
tc,esá faber,el foplo de fuego, y el viento 
inflamado , y la multitud de la tempeltad, 
cayeróimpetuofaméte fobrela multitud, 
eltana apercebida para pelear, y los Gmaró 
a todos:deral manera G ninguna cofa pare- 
: Hb ii 
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cio detoda ag lla multitud innumerable, (> 
no folamente £l poluo, y.cl olor del humo, 
Loqualviendoyo,vue temor. ) 


12: Defpues declto vide que efte hombre 


defcendia del monte llamando Ki vna otra 
multitud pacifica; 11:00 
13 Y muchos venianácl, vnos con roftro 


alegre,otros triftes:vnos ligados;otros tra” 


endoá otros que eran offrecidos.Y yo có 

a fuerga del miedo coméccicltár mal dife 
puelto:haltaque defperre,y dixe: 

14 Tuhas moftradoá tu: licruo defde'el 
principio eftas marauillas : y mehás tenido 
por digno de que tu recibiclles mi oració: 
15 Aora pues mueltrame tambien la de- 
claracion de ete fueño. 
16: Porque,aquáto yo pienfo,ay de aque- 
llos que fueren dexados en aquel tiempo: y 
mucho mas,de los que no fueren dexados. 


17 Porquelos queno fueron dexados,é£ 


tauan triftes.. 
18. ¡Aoraentiendo yo las cofas que eftán 
guardadas para los poltreros tiempos,y las 
que han de yenir tambiéá ellos comoálos. 
que fueren dexados: 
19  Porqueyinieronen grandes peligros, 
en muchas calamidades, como aquellos 
fueños lomucílran. 
20  Mascontodo ello esmas tolerable, q 
el d peligra, caygaen ellas colas y ver aora 
loquehá de acontecer enlo por venir, que 


palfar decfle múdo como vna nuue .Entó- 


cos el me rcfpondió, y dixo: 

21 Yotediréla declaracion dela vifion:y 
anfimilmo te declarará mas abiertamente 
las colas de que has hablado. 

22 Porquanto has hecho mencion delos 
dexados,cfta esfu declaracion. 

23, Elqueouicrelleuado el peligroen agl 
tiempo,fera guardado:los que cayeró enel 
peligroseltos fonlosque prefentá lus obras. 
y fufeál Alcifsimo.. 3 


24 Sabe pues que mas bien auenturados * 


fonlos dexados,que los muertos. Eftas fon 
Jas declaraciones de la vilion. 

25 QuantoalVaró que vilte fubir de me- 
dio dela mar, 

16 Elteesaquel quecl Altifsimo confer- 
ua pormuchos tiempos, el qual por Gi mil- 
molibraráa fu criatura: y el tomará el cuy- 
dado delos dexados.. 

27 Loquevifte,que de fuboca faliacomo, 
vn foplo con mego tempeltad, 

28 Y que ni tenia efpada,ni algun otro inf 
trumento de guerra, mas có todo ello def- 
bizo confuimpetu la multitud que veniad 
pelear contra cl, cfa esla declaracion: 

29 Heaqui que vienen tiempos, quando 
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el Altifsimoyendrá a librar los que habitá 
enlaticrra, 0. ñ 

30 Yconel miedo defuvenidaharáarto: 
nitos los entendimiétos delos moradores 
del mundo: 


31 * Los vnos aparejarán guerra cótra los: Math.24o, 


otros: ciudad contra ciudad, lugar contra y, 
lugar; gente contra gente y reyno contra 
rcyno. 

32 Masquando cftas colas fe hizieren;las 
feñales quetchémoltrado, vendrán: y en 
tonces ferá reuelado mi hijo, alqual tu yif 
tefubircomo vn hombre: 

33 Cuyaboz, quando todas Lol la 
ouicren oydo,acontecerá que cada yno cn 
furegion dexarán la guerra, q entrefife ha- 
zian: 

34 Y multitud innumerable fe juntaráa ' 


—vnacon determinacion de venir coñtra el, * 


35 El qual cftará fobréla cumbre del Mó: 
tedeSion. le 
36. Sionpuesvédrá,y ferá mollradaito- 
dos preparada y edificada, dela manera q 
tu vifte el monte cortado fin manos. 

37 Masmimilimo Hijo arguyrá lasimpi- 
asinuenciones de las gentes, que porfis 
malas maneras de biuir, vinieron en aque= 
la tempeltad, 

389 Y enlos tormentos femejantes ala lla- 
ma,co los qualos (érán atormentados: y fin: 
trabajarfe losdeshará con la Ley, que es fe- 
mejanteál fuego. ] 

39 Iré, loque vilte que el recogiaá fi otra 
multitud pacifica: 

40. Elosfon los diez tribus que fueron 
lleuados captivos fuera de fu tierra en tié- 
po del ReyOfeas,ál qual +Salmanalar Rey 


portó declla parte 
tierra ¿traña, 

41 Masellos decomun acuerdo fe deter= 
minaron de dexar la multitud de las Gen- 
tes, y fueronfeá vna region masá delante, 
donde nunca hombre habitó: 

42 Para guardar alomenosalli fusleyes, 
las quales auian menofpreciado en fu tie= 
rra. 

43 Y entraron porlos eftrechos del Rio, 
Euphrates:. 

44  PorqueclAltifsimo les hizo entóces 


Rio, y los llenó en 


grandes maravillas ; y * deruuo los mana- * lo/; 3»? 


deros del Rio, haltaque ouieron paffado. 
45 Porqueauian de yr poraquella region 
por largo camino de año y medio, la qual 
region fe llama Ararcth, : 
46  Entoncestomaronalli afsientos hal 
ralos poltreros tiempos: mas quádo aora 
fe aparejáren para bolucr,, 

47 El 


Fa Reyes: 
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47": El Altifsimo tornará ¿ eftácarlas fué-> 


tes del Rio paraque puedan palfar, Deaqui- 
' - fueñosquehasvilto , con: las declaracios : 


esiquetuvilte vna multjtud pacifica. 
48  Maslos 4 de tu Pueblo fon'dexados, 


fonlos que fon hallados dentro de miter=: 


mino. 


49 —Anfiqueacontecerá que quando col. 
mencáreá deshazerla multitud de lasgé-: 
tes ayuntadas; el amparará al Pueblo que 
10 Porquetlfigloha ya perdido fu juué- 


aurá quedado. 

so Alqualentonces el moltrará grandes 
marauillas. | 

51 Entonces yo dixc:SeñorSeñoreador 


ello me declara : Porque me pareció que: 


aquel Varon fubia del medio de la mar? 


52 Yelmedixo:Como tu no puedesin- 


ucftigar ni conocer las colas.que eftán en 
el profundo dela mar, ¿nf binguno podrá 
fobrela ticrravermi hijo, nilos q lo acó- 
pañan,(i no en el tiempo de aquel dia, 

53 Elaeslideclaracion del fueño ¿vil 
tc: y del qual tufolo eres aqui claramente 
enfeñado: eh 

54 Porquanto dexando' tu propria Ley 
te has ocupado en la mia y eftudiado 
enella, 

55 Porque has ordenado tu vida fabia- 
mente:ya la inteligencia has llamado pa- 
rati Madre. (1103, 

-56 Porclloyotehemoltradolas rique- 


438 querian guardadas acerca del Alrísi- > 
mo.Mas de aquiá tres dias yo te diré orras > 


colas: y te declarará colas práues, y mara- 
nillofas. 

57 Jntonces yo mefuéal campo glorifi- 
cando y loando al Alcifsimo por las mara- 
villas que elaura de hazeráfu tiempo: 

58 El qual el difpenfa con las colas que 
caen enlos tiempos. Y repolcallitres dias. 


CAP1IT XT 


Al tercero dia aconteció,que ellan-. 
do yo fentado debaxo de' vn alcor- 


noque , heaqui q vna boz vino á mi 
de vn garcal llamando, Efdras,Efdras- 
2 Yyodixe, Señorhemeaqui: y dizien 
do efto lenantemié en pie 0 me dixo: 
Yo memoftré claraméte *fobre la car- 
a, y habléá Moyfen, quando mi Pueblo 
eruja LO > 
Y lo embié, y qué miPucblo deEgyp 
to. Y llcucloál Móte de Sinai, y tuuelo có- 
migo muchos dias, 
$  Yole contémuchas marauillas, y le 
moflrélos fecretos delos tiempos y la fin, 
y mande diziendo, ] 
6  Tudirás publicamente eftas palabras, 
y eltorras encubrirás.. 


D RUA S.: 


7 Dela mifima manerate digo ¿ti aora. 


978. 


8 Lasfeñalesquetehé mofirado, ylos* 


nes que has oydo: y: guardalas en tu cora 
con: 

9 Porqtuferísfacado de entre todos:y 
deaqui adelante conuerfarás en mi confe= 


jo, y con tus femejantes haftaque los tié=-' 


pos fean acabados. 


tud, y los tiempos declinan ya dla vejez. 


u El elo há ido partido en doze par- - 


tcs: y las diez partes con la mirad de la de- 
cima parte fon ya palladas. 
1 Yno SL ya mas quelod relladefe 
dela mitad de la decima parte. 
13 Dilponepuesaorade tu cali: cafliga: 
a tu Pueblo; confuclaálosque en el el 
tán afligidos , renuncia defde aora ála cor- 
rupcion. 
14 Dexa los penfamientos de las cofas 
mortales,echa atrás las molcítias de las co 
fashumanas, finalmente delnudate de tu 
fragil naturaleza, y dexando á vn cabo las 
molcltifsimas meditaciones y date priefla d 
falir deaquefte figlo. 
15 Porqueotros peoresmales han de ve- 
nir ,quelos que halla aorahas vilto q han 
venido. 
16 *Porá quanto mas el mundo fe enfla- 
quéciere a caufa de la vejez,tantos. mas [e= 
rán los males delos que en el moran, 
17  Porquela Verdad fe alexa mas y mas: 
y la mentira fe acerca. 
18" Porque yafe dá pricffaa venirla vifió 
que yilte.Entóces yo refpondi y dixe,De- 
lante de ti Señor. 
19 ' Heaqui que yo yré y como tu:me has 
mandado, y cafligarc el pueblo: prefente: 
mas quien amoneltará a lo que vendrán 
depues? 
20 Porque el mundo eftá puelto en ti- 
nieblas, maslos G moran en el, fon a luz. 
21 PorátuLey es quemada: porloqual 
nadic fabe las cofas que tu hashecho , ni g 
obras has de hazer. 
22 Mas fihéhallado gracia acerca de ti, 
embiame el pe yoefcri- 
uá todo log feha hecho en el figlo defde el 
principio: y las cofás que eltauan eferiptas 
en tu Ley,porque puedan los hombres ha- 
Jlar el camino;y los q quifieren biuir, pue- 
dan biuirenlopor venir, 
23 Entoncesmerc/pondió, y dixo: Vés. 
junta tu Pueblo, ymádales que no te bul- 
quen en quarenta dias. 
24 Y defpues apareja muchas tablas de: 
madera : y toma contigo eltos cinco, tie- 
nen 
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nen manó ligera paraclcreuir, Sarea ¿Da-: 


brias,Salemias,Echamis,y Afel. 

25 Y yenteaqui,y:yo encédercentuco- 
racon lampara de intelligencia'/laqual no 
ferá apagada hafta q fcan efcriptas las co- 
Las que comengáresi elcreuir. 

26 Ydefgtodolo ouieresacabado, pu- 
blicarás algunas cofas, y otras darás fecre. 
«taméte alos fabios : y comengarásiclcre= 
ur defde mañanad eltamiíma hora, 

27 Entoncesyomme fut,como el me má- 
dóyyjunté todo el Pueblo diziendo, 

28- Oyelfracleftas palabras: 

29 *Nueftros padres fueró eftrangeros 


Dent. 435.) E Md ál principio, y fueron librados 


ealla, 
30  Defpues recibieron la Ley de vida,la 
ual ellos no guardáró:y vofotrosdefpues 
desllo; la aueys quebrantado . / 
31 Y quádolatierra os fué repartida por 
fuertes, y la tierra de Sion, volotros y vu- 
eltros padres heziftes iniquidad:y no per- 
fcueraftes enlos caminos que.el Altifsimo 
os avia feñalado. 
32. «El qual,comofeajuezjulto,ál prefen- 
«te os ha quitado loque os auia dado. 
:33  Masaora volotros eftays aqui, y yuef- 
tros hermanos juntamente con yofotros: 
34 Aora puesfios enfeñoreardes de vuele 
trofentido, y enfeñardes vueltro coracon, 
fereys conferuados binos, y delpues de la. 
muertealcancareys mifericordia, 
35 Porádebpues dela muerte áda cl juy- 
zio,quando tornaremosá biuir de nueuo. 
'Entonceslosnombres delos jultos ferán 
manifeltados : y las obras delos malos fe- 
rán defcubiertas, 
36  Aorapuesningunovengad mi, nime 
bufque antes que pallenquarenta dias. 
37 Entoncesyo.toméloscinco varones, 
como el me auiamandado,y fuemos nosál 
campo, y efperamos alli, 
38 Yeldiafiguiente,heaqui vnaboz.que 
mellamó,diziendo:Eldras,abre tuboca, y 


“e Exgc, 3,2, * beue loque yo te daré a beuer. 


39 Yabrimiboca,y heaqui q mefué da- 
do vn valo llena, elqual eftaua lleno,como 
de aguamas fu color eracomo de fuego. 
40 Yyolotomc,ybevilo:-y delq lo vue 
bouido,mi coracon era atormótado de me- 
ditació: yla fabiduria crecia enmi coracó, 
porá mi anima fe fortificaua en memoria. 
41 Entonces mi boca fué abierta, y nun- 
camas fué cerrada. 

42 Ycl Altifsimo dió entendimiento á 
los cinco hóbres,los quales efcrinicron las 
maravillas quecran diétadas de noche, las 
quales cllosignorauan. 


43 Y tomauan de noche fu.comida, y yo 
hablaua de dia,y de nocheno callaua.  * 
44 Y fueronefcriptos:en quarenta dias 
dozientos y'quatro libros, 

45. Palfadoseltos quarenta dias aconte= 
ció que el Alrifsimo habló, diziendo : Pu= 
blica los:primeros quel aneicptos y lcan 
los. dignos, y-losindignos: 


46. Maslos lotentapoltroros:guardarásy 


para darlos álos fabios do tu Pueblo; 
7. Porque en ellos eltánlos manaderos 
elaintelligencia, y la fuente dela fabidu. 
riazy el rio let tndias 
48 Y yolohizeanf. 


CAPIT. XV. 


Eaqui, habla.enlos oydos de mi 

Hrs palabras propheticas 4 
yo meteréen tuboca,, dize el Se- 

ñor, | 

2 Y procura quefeanefcriptas en carta, 

porá on ficles y verdaderas. 

3 Noayas temor delas artes de tus ad- 

ueríarios +; niteturbela continua defcon. 

fianca delos contraditores. 

4 Porá todo incredulo morirá enfuin» 

credulidad. 

5 Heaqui,dize el Señor,que yo hago ve- 

nirlos males fobre.todo el mundo; cuclu- 

llo,hambre,muente, y pordicion; 

6  Porquáto lainiquidad ha contamina- 

dotodalatrorra abundofamáéte: y las mal- 

dades dañofas delosmoradores de ella há 

llegado ¿lo fummo. 

7 Porloqual dizc:el Señor, 

8 Yano difsimularé fusimpiedados 4 co 

meté irreligiofamáce:ni fuffriró fus hechos 

injultos.Heaqui Glafangre iunocéte y jufe 

ta,:clama á mi, y las animas de los jultos 

claman continamente. 

9 Yolosvengaré graueméte, dize el Se. 

ñorzy todalafangre innocente tracréámi 

de entre ellos, 

10 Fleaqui que miPucblo es lleuadoá la 


muerte como manada de oncjas:ya nO COM= 


fentiréque habite en tierra de Egypto, 

u Masyolofacarécó mano poderoía y 
brago leuantado:y heriré có mortádad to» 
dalatierra, y yS la deltruyré como antes. 
1 Egyptollorará, y fus cimientos ferán 
heridos de.mortandad,y de caftigo,que el 
Señor traerá fobre el. 

13 Loslabradores,que la labrá, llorarán, 
porqucfus fimiétes les faltarán á caufa de 
la niebla, del granizo, y de terribles con» 
ftellaciones. 

14 Ay del múdo, y delos.¿ en el habitan. 
15 Porgcuchillo y fu perdicionles viene 
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cerca: y vna gente felcuantará contra otra 
en guerra,con elpadas en fus manos. 
16  PorGauráfediciones entre los hom- 
bresilos vnos fe leuátarán cótralos otros, 
y no harán calo de fus reyes : y los princi- 
* pes medirán la razon cólog podran hazer. 
17 Porá tra tiempo quando el 4 defltáre 
venirála cuudad,no podrá,porá las ciuda» 
des eftarán en reblelés 
18 A caufa de fu foberuia : y las calas fe» 
rán derribadas,y los hóbres aurán temor. 
19 Elhombrenoaurá mifericordia de fu 
proximo para no poner á cuchillo la cafa 
de cada yno, y faquear fus bienes por falta 
de pan, y por diuerfas calamidades. 
20 Heaqui,dize el Señor,que yo llamo a 
vnatodoslos reyes de la tierra parag me 
temá deíde el Oriéte, y el Mediodia, y def 
de el Poniente, y el Libano-araé bueluan 
fobre ellos, y les den el pago de loque hu- 
Zicron. 
1 Comocllosháhecho imise/cogidos 
hafta oy , ani les haré yo: y les tornaré en 
fufeno.Aníí dize el Señor Dios: 
22. No perdonaráá los impiosmi dieltra: 
y mi cuchillo no feapartará de los 4 derra- 
man la fingre innocente fobrela tierra. 
23 Elfucgo falió de golpeá caufa de fu 
yra, y tragó los fundamentos de la tierra, 
y los peccadores como paja encendida, 
24 Ay delos quepeccan , y delos que 
no guardan mis maudamientos, dize el Se. 
ñor:- : 
25 Nolosperdonaré. Apartaos hijos de 
la poteltad:no contamineys mi Santidad. ; 
26 PorqelSeñor conoceirodos losque 
le offenden:porloqual ellos entregará a la 
muerte, y ál matadero, 
17. Porglos males fon ya venidos fobre 
todo cl mundo, enlós quales vofótros q- 
direys.. Porg el Señor no os librará,por- 
quanto peccaltes contra el. 
28 Hrtaqui que fu vifta horrible y lu rof- 
tro viene del Oriente. * 
19 La generació de los dragones de Ara- 
+ bía faldrá en abundancia con multitud de- 
carros: el numero delos quales yrá como 
viento fobre la tierra, parad aora ayan te- 
mor, y tiemblen todos lps quelos oyeren 
”remr.locostde yra. $ 
30' Los Carmonios faldránicomo jaualies 
dé la montaña,acometiendo có gran fuer- 
ga,y entrarán en bacalla có ellos, y deftru- 
yrán parte de la Affyria. 
3r Mas defpueslos dragones fe esfórca- 
rán acordandofe de fi naturaleza, y con- 
Spirandojuntos bolucrán con gran fuerga 
aperfeguirloss. 
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32: Ellosentócesfeturbarán, y ferán do- 
mados'con la potencia de los otros, y pó= 
drán los pies en huy da, 

33 Masel'combatidorlos cercará defde 
los primeros terminos de los Affyrios ,dos 
vnos delos quales ya domados fobre el e= 
xercito degllos vendrá horror y efpanto, 
y entre fus reyes aurá dificofion: 

34 Heaqui nuues q los apremian del 
Oriente y del Norte hafta el Mediodia,de 
vna aparencia horrible en gran manera, fu= 
riofa, y tempeltuola: 

35 Las quales topádoft entre fi derriba 
rán muchas cftrellas á latierra, y aun la el 
trella de cllos.Ea fangre llegará halta el vió: 
treá caufa de la mortandad, 

39* Yla fuziedad de los:hóbres halta las: 
cinchas de los camellos. 

37 —Pauory grande efpanto vendrá fobre 
latierra;los que vieréefte furorauránhore 
ror,y-ferán tomados de temblor. 

38 Defpues decfto muchos nublados: 
le moucrán delMediodia,y delNorte, y de 
la otra parte del Occidente: 

39 Yaliende deefto leuantaríchan yien- 
tos del Oriente quela encierren, y tambié 
3aquella nuue quefe movió furiofaméte: 
y lacftrella quefe levantó para efpantar al 
viento Oriétal, y ál Occidéte, ferá herida. 
40 Leuantar(chán grandes y poderofas 
nuues llenas de furia, y anfi mifmo la eftren 
lla, para efpantará toda la tierra, y ¿dos q 
habitan en ella: las quales efparzirán terri 
bles tempeltades Sobre todo lugar-alto. y 
eminente, 

41 Fuego; granizo; efpadasbolantes, y 
grádé multitud de aguas, que:con fu mul- 
utud hinchan todoslos campos, y todas. 
las riberas. 

2" Las quales derribarán tambiélas ciu- 
ades los muros, los montes, y los colla- 

dos:los arboles de los bofques el heno de 
los prados; y los panes. 

43 Y palfarán.con impetu cótinuado haf 
ta Babylonia, y traftornarlahan. 

44 Yrecogendofealli la cercarán, y der- 
ramaránfobre ella fu tempeltad y toda fu: 
furia:y el poluo y el humo fe leuátará hafe 
ta el cielo, y todos los delos alderredores : 
lallorarán.. 

45 Ylosqueen ella quedáren, feruirán» 
alos quela aurán deftruydo. 

46 O Aña,cópañera dela efperága de Ba. 
bylonia,y gloria de firapparencia. 

47 Aydetimiferable, porquáto laimi- - 
tafte:y atauiafte tus hijas como merotrizes : 
parag agradallen, y fe védiellena tus:enar 
morados, los quales quilicró hiépre fornis - 
Car cótigos. 2 qBuEna- 
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48 Entodasfus obras y inuenciones imi- 
talte dla aborrecible: portanto dize el Sc- 
ñor; p 
49:', Yo tc embiaré males, biudez, pobre- 
z3, hambre, cuchillo y peftilencia; paraque 
coh muerte y corrupció tus calas y la los 
ria de tuyirtud [van deltruydas, 
so Como la flor que fefeca quando el 
calor fe leuárará fobre ti y te herirá, enfer- 
marás,como vna pobrezilla delas mugeres 
llena de plagas, y caltigada: 
51 Detal manera que los poderofos y en- 
amorados no te puedan recebir. 
52 Zelirate yo tanto,dize cl Señor, 
53 | Situ no ouieras muerto mis cícoyidos 
en todo tiempo con golpes de manos tray- 
dos dealro? y defpues emborrachada de lu 
fangre, dixerasá ti miíma, 
54 —Arauialahermofurade tu roftro? 
s5 Por loqual recibirás el premio detu 
fornicacion arronjado.en turegaco, 
56 Dela mancra que tu has acoltumbra- 
do derratará mis elcogidosidiza el Señor, 
an te tratará á ti Dios, y te entregará al 
mal. 
57 Tus hijos morirán de hambre, tu cae- 
rás a cuchillo,tus ciudades ferán aoladas: 
los tuyos todos, que eftuuieren en el cam- 
po,cacráná elpada. 
58 Losquecftuuicrenen los mótes,mo- 
rirán de hábre,y comerán fs propias car- 
nes, y beucrán lu fangre por falta de pan y 
de agua. 
s9 Pafarás la mar defauenturada : y de 
nueuo recibirás males. 
60  Alpallarcitrellarán la Ciudad mata- 
da, y hollacán parre de tu tierra, y parte de 
tu gloria desharán , tornando de nucuoá 
derribarla ya derribada, 
61 Delpues de deftruyda:, ferleshas en 
lugar de ariftas, y ellos 3 ti en lugar de fue- 
o» 
2 Y confumirtehan á ti y á tus ciuda- 
des;tutierra,tus montes, y todos tus bof- 
ant :y todo arbol frutifero quemarán á 
uego. 


63 Tushijoslleuarán captitos, y tus ré-. 


tas tendrán porprefas y la gloria de tu rol 
tro COrromperán. 


CAP IT. XVI 


k Y deti Babylonia y Alta. Ay deti E- 
Ars y Syria. 

2 Ceñios de faccos y de cilicios, 
lorad vueftros hijos, y callao :porá 
vueltro quebrantamiento fe acerca. 

3. Cuchilloes embiado contra volotras: 
y quienlo apartará? 
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4 Fuego esembiado contra volotras, y 
quien lo apagará? 

5. Males fon embiados contra vofótras, y 
quienlos eltoruará? 

6. Quien hará huyr álbofqueal leon há- 


<briento: 0 apagará cl-futgo en las ariflas 


quando yna vez le encendierct 

7 Quien detendrá la facta arronjada por 
el robulto lechero? 

8 Quando el Señor fuerte embia los ma- 
les,quienlos eftoruará? 

9 Quienapagará el fuego quando falicre 
con impetu de lu faña? 

10 Quando el relampagucáre, quien no 
temera¿Quando el tronáre,quien no fe af 
Sombrará? 

un Quando elamenazáre, quien no pe- 
recerá desde los fundamentos delante 
dcel? 

12 Latierratiembla y fus fundamentos. 
La mar facafus ondas deldeel profundo;y 


Sus ondas y lus pecesjuntamente fe fuelen 
turbar delante de la prefencia del Señor, y 


dela grandeza de fu potencia: 
y Porquefu dieltrá,con la qual entefa el 
arco, es robulla, y las factas que echa, fon 
agudas; no fe enflaquecen, quando alguna 
vez fon arronjadas halta los fines dela tie- 
rra, EVE 
14 Heaqui quelos males fon embiados, y 
no ferán impedidos que no caygan lobre 
la tierra. 
15 Fuegofe enciende que no fe apagará 
haftaque aya confumido: los fundamentos 
dela tierra. 
16 Dela manera que la facta echada del 
robulto flechero, no fabe boluer, aní los 
males embiados á la tierra no ferán deteni- 
dos; 
17 Ay demi,ay demi. quien me librará en 
aquellos dias? é 
18 * Dolores eftán cerca, y muchos gemi- 
dos:hambre viene y mucha perdicion:gue- 
rras vendrán, y temerán las poteftades;vé- 
drán males, y todos temblarán. 
19 —Encltos males, que tengo de:hazer, 
quando vinieren? Mebás Ls 
20 Heaqui hambre, mortandad,trabajos 
y anguítias : agores embiados para calli - 
O. * ATA TIA 
5 Ni por todas :eftas colas fe bolucrán 
dle fus maldades , ni harán caío delos ago- 
tes, 
22 Heaqui que el mantenimiento ferá de 
¡poco precio en la tierra, tanto que parezca 
queay profperidad : mas entonces los ma- 
les retoñecerán enel múdo, cuchillo,ham- 
bre, y grande alboroto. E 
23 Porque 
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23 Porque muchos, de Jos que habitan 
en latierra,morirán de hábre: y todos lof. 
quede la hambre quediren, deflruyrá el 
cuchillo, ..,, » | 
24. Y los muertos ferán echados como el 
eltiercol, y no aurá quien aya compalsion; 
porque la ticrra quedará deberta, y lus ciu- 
dades ferán traftornadas, y 
25. No quedará nadic para labrar, la tic- 
rra,ni para fembrarla. 04 : 
26: Los arboles darán (us frutos,mas quié 
los coger tias ritos! FANIA 
27 ¡El razimo madurará,mas quien lo pi- 
fará3 porque la foledad delos lugares Ícrá 
grande. E 
28 Elhombre deftará verá otrohombre, 
y oyrfuboz, 

29 Devna ciudad quedarán diez: y de 
vn campo, dos;los quales fe aurán efcondi- 
do porlos bofás elpellos, y porlas cauer- 
nas de los peñafcos:, al 
30. Como en ym.oliuar,ó en cada yn arbol 
quedantres O quatro azcytunds;: 

31 Ocomorebufcos en viña vendimiada 
oluidados delos que con diligencia la buf: 
Caron. 
32 Anfi en aquellos dias ferán dexados 
Eres-9. quatro, delos que efcudriñaran las 

¿calas conel cuchillo... - ' Ha 
33 Laricrra quedará defcrta,fus campos 
fe enuejecerán:los caminos tambien, y to- 


das fus fendas llenarán efpinos,porquena- 3: 
ya 3 53 PorGpreftoferá quitada dela tierra la 


die paflará por ellas. : 
34 Las virgines llorarán privadas de cl 
pofos,las mugeres llorarán los maridos 
perdidos ,llorarán tambié lus hijas defam- 
paradas de ayuda: « 
35 Porque fus cipofos ferán confumidos 
dela guerra, y ¿os hombres perecerán de 
hambre, 1 


36 Maslos fieruos del Señor oyd ellas 


colas, y entendeldas.-* ) 

37 VeysaquiPalabra del Señor, recebil- 
da: no creaysálos diofes, de los quales el 
Señor dize, e 
38, Veysaqui quelos males fe acercan, y 
nord o colo bio 
39 Comolamuger preñada quando encl 
¿mes noueno há de parir fu hijo, dos 9 tres 
¿horas antes dela hora de fu parto los.do- 
lores eftán arredor de fu vientre; y falien- 
do deel la criatura no fe detienen yn púto: 
40 Añnlino fe detendrán los males que 
no acometanál mundo gimiendo cl y cer- 
«cado de dolores, 

41 Pueblo mio¡efcucha yno palabra. Aper- 
ciberc:para la pelea: y gouiernate cu los 
males como peregrino enla tierras ( 
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“eltrellas:* y el fabe firnumero... 
"58 Eles clq efcudriña los abifmos, y fus re- 4. 
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42, El que vende,como quien va huyen- 
doselqué cópra, como quien ha de perder 
VACA res Ac: RE RIA 
4 El que mercadea, como quien no há 
erecebir.el fruto ; y el que edifica como 
elque no há de morar. ES 
44 Elque icmbra , como quien no há de 
egár:y e q podala viña, como quien no 
há de vendimiarla.. 
45, Lofque fe cafan, como lofque no han 
de engendrar hijos: y los no calados, féan 
comóbiudos. > *: ." ' (envano. 
46 : Por quanto lofque trabajan, trabaján 
47 Por que eltrangeros fegarán fus fe- 
menteras,laqueárán (us bienes, derribarán 
lus calas, y dfus hijos apremiarán có ferui- 
dumbre, porque en captiuidad y enhábre 
los engendrarán, eE SE 
48 Los mercaderes dúaros quanto por 
mas tiempo adornan las.ciudades', la$'ca- 
as, las pollefsiones, y fus perfonas, / 
49 Tantomas meayraré conta ellos por 
lus peccados,dize el Señor. 
so. Como lamala muger aborrece ¿la 
muger honelta, y de bién, 
51 Aníila julticia fe ayrará contra laini- 
quidad que [carauia declla: y publicamen- 
telaaculará, quando yendrá aquel que há 
de meter. en razoná todo author de pecca- 
doenlarierra. 
$2  Portanto no os conformcys conclla, 
ni con fus obras, 


iniquitad. y la julticia reynará en vofotros. 
54 Elpeccadorno diga quenotiene pec- 
cado : porque carbones de fuego ferán en- 
pa fobre la cabeca del que dixére, 
Yonohé peccado delante del Señor Dios 
y de fu Majellad. 


55 * Heaqui que el Señorconoce todas *Luc.16,5- 


las obras delos hombres: y lus intéciones, 
y lus penfimientos, y fus coracones. 


56 Porque el dixo,* Sea hecha la tierra,y + Ge.1;x. 


la tierra fue hecha: Sea hecho el ciclo, y el 
ciclo fue hecho. 
$7  Porfu palabra fueron: affirmadas las 


camaras:elque midió la mar y fu capacidad. 
59. , Elque encerró la mar en medio delas 
aguas:y colgó la tierra lobre las aguas con 
fu palabra. 

60  Elquecftendió el cielo como vna ca- 
mara, y lo fundó fobre las aguas. 

61 Elg pufo enel delierto fucres de aguas, 
y lagos fobre las cúbres delos mótes, para 
echar rios de las altas rocas Griegué la tic- 
FLA» 
- 62 El 


*DP/al:146, 
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6%, Elqueformó al hombre, alentó fu 
“coragon en medio del cuerpo:el que le dió 
:elpiritu,y vida, y entendimiento, y diuino 
Joplo: Lala 
ce Eltodo poderofo , que.crió todas las 

«colas; el que efcudriña todas las cofas que 
_eltán elcondidas en los. elcondrijos de la 

tierra, ; A 
64, Elteconoceyueltras inuenciones,, y 
log en vueltros cofacones determinays, 
quando peccays , y procurays en cubrir 
vueltros peccados. 1. 

Gs . Por loqual el Señor, efcudriñará con 
¿diligencia todos vueftros hechos, y os pu- 
_blicaraatodos. : 

66 Y Pro eys,defcubiertos yu- 

eltros peccados en la prefencia delos hó- 
¿bres , eftando en pic vueltras maldades 
_ aquel dia paraacuíaros. P 

67 QuehareysiO comotendreys encu- 
¿brertos vueftros peccados áDios, y ¿fus 

angeles? ) Je 
.68  Heaqui quecljuez es Dios : temetdi 

el, y apartaos de vueltros peccados, y Ol- 
nidad con eterno oluido vueltros hechos 

imiquos : y Dios os facafá, y librará de to- 
¡daaflicion: 

69  Porquehcaqui quefe enciende con- 
«tra volotros él ardor dela grande compá- 
¿fia de aquellos que arrebararán algunos de 
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vofotros,y los nratarán para apacentar fus 
ydolos. ' zo 


70 'Maslosácó ellos cófintieren, Terán 
deellos efcarnecidos, mofados, y pifados 
71 “Porque gran confpiración aura co da 
da lugar; y enlas ciudades vezinas contra 
los quetemenalScñor. 

72 Arremcterán, como locos fin perdo- 
nar dnadic;a faquear, y matar ¿los que te= 
men dl Señor; A AR 

73 Porá deltruyrán Aa in fus ha 
ziendas:y echárloshan defus cafas.. ' 

74 Entonces harán experiécia de mis el 
cogitlos-, como el oroes provado tonel 
fuego. : 

75 Oydamados mios, dize el Señor.Hca- 
qui que los tiempos calamitofos eftán cer- 
ca:mas yo,oslihraré decllos. 

76 'Notemays,ni dubdeys:porque Dios 
es yueltro Capitan. , 


77. Ylos que guardays mis mandamien- 
“tos y preceptos, dize el Señor, no os agra= 


uen vucítros peccados, ni osfobrepujen 
vueltras iniquidades: DIR PA 

78 AydelosGeflánligados enfus pecca 
dos,y cubiertos de fus maldades, como el * 
cápo embaragado-con el monte, y comola 
fendacubierta delos efpinos, qfecierra y 
fe haze defierta, y alcabo esfentenciada dh 
«<rquemada del fuego. 


FIN DEL Q V ARTO LIBRO DE 
Efdras. 


Ellibrode Tobias. 


"oque fe hallare cercado entre cstas dos feñales. [ 7 es añedido de otras verffo= 
nes, y) comunmente de la Vieja verfion latina, 


— 


CAPITVLO Y. 

IS Pide para exemplo de jufticia y de pacien- 
“A card los piosyrefiere Jus obras jufas antes dela 
captiuidad. od Venda captiuidad, finpbfer- 
wancia de la Ley dde Dios, y fu charidad y diligcia 
en,confolar y ayudar los hermanos caprinos, bios, y 
encnterrar losmuertos, - 11T, Accufado por fío 
prelada Semacherib rey de Aria, huye delatie- 
rra perdidos todos fús brenes.más muerto Senmuclie- 
ribbuelueá Ninine con libertad. 
= 1 Ryo delos hechos de 

| Tobiashijo de Tobicl,hi 

Ajo de Ananiel , hijo de 
EA9| Aduel, hijo de Gabacl de 
ESA Ta ri de Afacl y 


del cribu de Nephralim. 


2 El qual fué Heuado captiuo * enlos tié *1Re. e 


pos de Salmanalar rey delos Affyrios de 
hisbe, quees vna villa en Galilca queef 
tá fóbre Aller, y ala mano derecha de vna 
ciudad que fe llama por fu proprio nóbre 


Nephitalim. 
3. Yo Tobiastodo cltiempo demi vida 
anduue caminos de verdad y de jufticia,ha 
“ziendo.muchos bienes A-odos mis herma. 
nos de.minacion, que vinieron cómigod 
Niniue en tierra delos Aflyrios. 
4 Y quando yo eftaua en mitierra, enla 
terra de Jírael, manccboaun todo cl ir 
Bu de mi padre fe apartó dela Cala de le- 
rufalci,laqual auia Fdo efcogida de entra 
codos los tribus delirael paraque co sil 
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fe offrecie(íen todos: los facrificios; donde 
tambien fué fanétificado el templo del ta-, 


bernáculo del Altifsimo y. edificadorpara: . Y 
: a e parsoscla haziendo: muchos bienes Amis 


fiempre.- 


Nr Rey ID 50% Y como'todoslostribus que fe auiá. 


Ty apartado de Dios, y tambien la cafa de mi 
peda Nephtalim» factificallen á la yaca de 
Baal: 
6 Yofolo yenia muchas vezes á Terufa- 
lemá las fieltasfolemnes,como oltana má- 
dadoá todo 1frael por mandamiento cter- 
*Exo22,29 no, * trayendo mis primicias y decimas, 
Dent, 12,6 conlos primera rellenas) q eran, trel- 
quilados, y offrecialoálaltará los fucelflo- 
res de Aaron .. TT 
7 Lasprimerasdecimas de todoslos fru 
tos dauaalos hijos de Aaron, que mini 
trauan en lerufalem: laseguindas decimas 
vendia; y. el prouecho que dealli ficaua, 
pagaualo Lerufalemtodoslos años. 
8. Ylasterceras dana alos que cóuenia, 
comomeauia mandado Debora la madre 
de mi padre; porque mi padre me auja de- 
xado hucrphano. y Muere 
e Y quádo fué ya hombre,tomé por mu- 
'N.366. geraá Annaa del tribu de mi generacion, y: 
O vueen ellaád mihijo Tobias. 
10: - [Al qualdefde la.niñez lo enfeñé a. 
temer a Dios, ya apartarío de todo pec-, 
p cado .] | 
Lon Y fiendo traydo captiuo á Ni- 
niue q mi:muger y mi hijo y todo 
mi.tribu,] mishermanos, y todos los de 
Gm.43,32 Milinage comian* delas comidas de los 
: Géntiles : 
12 Mas yo guardé mi anima de comer, [y 
nunca. fué contaminado en. fus comi- 
das .] xi ' 
3 Porque contoda mi anima me acor- 
daua de Dios. 
14  PorloqualelAltifsimo medió eracia 
y buen parecer, delante de Salmanalar: y 
yo'era lu:delpenfero, [y me dió poteltad q 
fuelle donde quifielle, y. tuuielíe libertad, 
de hazerlo que quiliefle .- 
15 Y anfi yua portodoslos; que eftauan 
enla captividad», y. dauales amoneftacio- 
nesdelalud. o 00 00. 
16, ¿Y domo. vine en- Rages ciudad de 
Media. y! tuuielffe, diez; talentos. de pla- 
tasde aquello conqueel Rey meauiabhon- 
rrados::0> les: ' 
«17. Viendo entre la: mucha gente de mi 
nacion a, Gabael hyo de Gabrias , el qual 
era de mi Tribu, que tenia necefsidad, di- 
lt el fobredicho, pelo de plata, debaxo de 
vw] conocimiento.]. 


18. Mas:muerto Salmanslr,, fuccadió.en. 
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elreyno Sénacherib fu hijo, [el qual abor- 
reciaálos hijos de Hfrael: la 
19 Masyo cada dia yua entre los de mi 


ermanos,como lo ayia hecho entiempos, 
de Salmanalar,. y confolaualos, y reparcia, 
entre, ellos; mi pan eonforme a mi facul- 
tad.] : 
z0- Alosquetenian hambre daua de co- 
meryá los defnudos veflia de mis ropas: y 
fi via muerto alguno de mi linage, y.echa- 
do cerca delos muros de Niniue, enterra- 
úalo con diligencia, 
21, * Y quando:cl rey, Sénacherib vino,,*2,Rey. 17 
huy¿do de ludea [dela plaga queDioshi- 35 
zo en cl por fu blafphemia,] y ayrado ma- Ecclico 48, 
tauaá muchos , yolos enterraua fecreta- ?4+ 
mente: y quando fus cuerpos eran bulca- ve 736 
dos porel Rey,no fe hiallauan. JA, 
22... Finalméte como vno de Niniue die E ; 
feal Rey auifo de mi, que yolos enterra- >” 
ua,[mandóme matar, y tomar toda miha- , E/f2,33, 
zienda] : y yo cftuue elcondido; y enten- 
dicndo me bulcauan para matarme, huy- 
me lexos y. defnudo con mi hijo Y mi mu= 
ger,porque muchos me querian bien. 
23. Mastodos mis bienes fueron faquea- 
dos, y no me quedó mas de mi muger An+ 
na, y mi hijo Tobias. 
24  Masaunno aujan palado cincuenta 
cinco dias, quando x matáron al rey dos 
Pijosfa 10s.;:los quales huyendofe en los 
mótes de Ararath,Sarchedon hijo del mif. 
mole fuccedió en el reynoselqual pulo pa- 
ra todas las cuentas. de lu padre y para to- 
dalagouernacion a Achiachar hijo de mi 
hermano. 
25. - Elqual Achiachar rogó por mi,.y yo 
me torné a Niniue: porque el era el que 
feruiale ropa los el'que tenia el fello, 
y fu contador y gouernador: y auia hecho 
Sarchedon cl/egundo defpue s delal hijo: 
demi hermano... 
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CAPTT ET 
Proñiguien do en fa piedad y charidadanfenzó.- 
Jolará los hermanos bivos como 'en enterrar: los 
que porel odto dela religion y dela genterrá mier 
tos de los que los teritarcaptinos, es rentado do Dios 
perdiendo la vista, para prueiúá de fu paciencia, y 
pura exeniplo delos pios+- 11. Dondeesasi in» - 
puriado,y pabersdo de los fuyos,y de fismuger, . 


77 Como yofuébuelto a mi cala, y mi: 

o! l muger.Ánna con mi hijo Tobias: 
Ing, fué reflituyda ,  huzicronme: 
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ge 
vna grande comida eñ la elta de Pétecofo 
tes, que es la folennidad delas fictefema-* 
nas, y yo me Íenté a comer, ALA! 
2 Y como,vide muchas viandas, dixea 
mi hijo , Ve y trac acia qualquiera pobre, 
o afligido de nueftros hermanos 4 halla» 
res quefe acuerda delSéñor ; herqui que 
entre tanto yo te efperaró, 
3  Yelfué,y quandoboluió,dixo, Padre, 
vno de nueltra nació eltá ahogado y echa 
do enla plaga, 
4 Entonces yo fali de mi camara fin guíe 
tar viandada,y vincal cuerpo, y tomando 
lo, truxclo fecretamente a mi cala pará en 
,terrarlo fecreramente defpues de pucito' 
el fol. ide l 
5 Defpuesideloqual bolni y laueme, y 
comi mi pan con trifteza; 
6.  Acordandome dela prophecia que el 
Señorauia dicho por el Propheta Amos; 
“kAmos 8:10 x* Vucltras feltividades fe conuertiran en 
1. Mach. 1, Juro, y todas vueltras alegrias en lamenta. 
ee cion. TS PRA 
7: Anfi que lloré: y defpues de pucfto el 
fol,fué y abri la fepultura y enterrelo + 
8 Y misvezinos me efcarnecian dizien- 
% Ar /32. do, Aun efte no há miedo + de fer muerto 
por cfta caufa:que aurédo huydo, toda via 
entierralos muertos. / 
y [Mas yotemiendo mas a Dios que ál 
Rey, hurraualos cuerpos delos muertos, 
¿ y eondilos en mi cala, y á media noche 
osenterraua.] CE 
10 Pueslamilmanoche', como bolui de 
la fepultura,y aun contaminado, dormi me 
juntoa la pared de mi patio, defeubierto 
miroltro,. 
1 Y vnos paxaros, que yono fabia q ef- 
tquan en la pared , echaron fu eftiercol ca- 
liente en mis ojos, que tenia abiertos: y hi- 
zicronfeme nuues en ellos : y viniendo á 
los medicos,nunca me ayudaron:entre tá- 
to Achiacharme daua de comer haltaque 
me vine á Elmay da. 
12  [Masefta tentacion permitió el Señor 
que me vinicfle,paraque a los por venir fu- 
elle exemplo mi paciécia', como la del fan- 
£talob . : ¡ His ds | 
33... Porque como defde mi niñez ficmpre 
vuielfcremido a Dios,y guardado lus má- 
damientos; huncame cnojé contra Di- 
pr dequé.me vintelle la plaga dela cegue- 
ad.. 
14 Antes permaneci firme ef el temor 
de Dios,haziendole graciastodos los dias 


demi vida. % 
35... 4], Porque comoal bichavéntorado 
lob mofauá los reyes, ánfiá mimis padres 


IL 
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Af efcarnecian de mi vida, dizicn-! 
O. i 

16 Quees de tu efperanca,por laqual ha 
zias limofnas y fepulturas* 

17 Mas yolosreprehendia diziendo,No 
hableys auíi- 

18 Porque hijos de fanétos lomos,y.efpe= 
ramos aquella vida G Dios ha de dara losq 
nunca mudan deel (u fe.] 

19 Mi muger Auna trabajaua texiendo 
paralas mugeres, [y del trabajo defus ma- 
nos ganaua el fuftento que podia.] 

20 Y vha vez aconteció queembiando. - 
la obran lus dueños, ellos le pagaró el pre- 
el le añadieron cambien yn cabrito, [el 
qual ellatomó y truxoá cafa.] 

21 Y comoyolo oy balar,dixe,D e don- 
de es elte cabrito 2*+ Miradno fea hurtado: 
bolucldoa fis. ducños,porgno nos es liciz 
to comer nada de hurto, [ni tocarlo. ] 

22 'Aello enojada mi muger refpondió, 
Fuéme dado en prefente aliéde del lornal: 
alaqual yo no creyendo; mádauale quelo 
tornalle a fus ducños,y yo me auergonca- 
vaácauía deella, ls 

23 Entonces ella dize, * Dódecftánao- * 1ob.z, 9* 
ra tus limofnas y tus lufticias? heaqui que 
todo fe parece bien aora enti:[ Y con el 

tas y otras femejantes palabras me daua: 
enroftro.] 


*Dent. 223 


CIAPL Depitill ans e puin 
A Rigido Tobias y orando, acontece queen el mif- 

ya cia tiempo Sara hija de Raguel en Ecbatanas 

(á laqual vn demonio le auía muerto ficte e/pofas 

en elibhalamo vno tras de otro)fiendo mpuriada de 
Juscriadasjora d Diosyy el Angel Raphael es embra 

do de Dios pará remediar 4 ambos, 


E Ntonces yo entriltecido lloré: y: có 
el'dolororé diziendo, : 
2.47 TultoeresSeñor, ytodos tus lay 
zios lonjúltos , y rodastus obrás y todos 
tus caminos (ón mifericordia y verdad, y 
verdadero y jultoeljuyzio conque per= 
petuamente luz gas. 3 
3 Acuérdate de mraora Señor Dios mio, 
y no tomes caltigo de mis peccados,nire 
acuerdes de mis dclrttosi;ni delos de mis 
padres, qué puetáron delante deri.o/ 
41" Porquenoobedecricronátus manda: 
mientos : * por loqual fomos entregádos * Deus. 28, 
afaco, yd captiuidad; y d muerte,y para fer 15 
fabula y opprobrio a todas las naciones, 
enlas quales nos has efparzido: 
5 Yaoraó Señor y grandes fon'tus juy- 
zios y verdaderos,porlos quales nos tga- 
tasconforme a nueltros peccados, y de 

nucltros 
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nuellros padres: porque no hemos hecho 
conformeá tus mandamicros,ni hemos ca- 
minado incecamente delante deti. 
6. Aora pues Señor,haz cómigo fegun tu 
voluntad, y manda que mic/piricu me. fea 
quitado en paz,y que fea defatado y buel- 
to ála tierra; porque mejorme.es morir q 
biuir, pues que oygo fallos opprobrios, y 
eltoy en gran dolor.Manda que fea defata- 
do ya de aqueltas angullias , y. que vaya ál 
lugar cterno:no efcondas tu Poleo demi. 
7. En el mifinodia acóteció queen Ecba- 
canas que es.en Media, Sara hija. de Raguel 
oyó tambien injurias delas criadas de fu 
padre: 
3. Queauiendo fido calada con liete va- 
rones, vn mal demonio llamado AímodJeo fe 
losauja muerto antes que ellosfejuntallen 
con ella. Y dezianle, No entiendes que tu 
has abogado tus maridos:$ fiere maridos 
has ya tenido, y del nóbre de ninguno de= 
ellos his fido nombrada, ' 
9 Porque nos agotas por caufa decllos? 
Sifon muertos, vete con cllos, porá nunca 
yeamos de ti hijo ni hija fobre la tierra,ma- 
radora de rus maridos . Quieres nos matar 
como has hechoá hiere maridos? 
10 Ellaoyendo efto vuo táto dolor 4 pen- 
16 de ahogarfe, mas dixo, Vnica los ami 
padre, y ñielto hago, ferlehá afréta, y llena- 
ré lu vejezalosinfiernos códolor. [Y anfi 
fe fubió ála mas alta camara de fu cala, y el 
tuuo tres dias y tres noches que no comió 
nibcuió. 
1 Masperfeucrando en;oracion oraua á 
Dios có lagrimas, 4 la libraflc de ral afréca, 
1 Yaltercero día cumpliendo lu oració 
bendixo ál Señor.] 
13 Y poniendole ávnaventana dixo,Bó- 
dito eres Señor, Dios mio, y el nóbre fin- 
Eto de tu gloria fea celebrado y magnifica- 
do para hempre, Todas tus obras te bendi- 
gan, [6 Dios de nueftros padres,que quá- 
do te ayráres, harás miericordia, y en el 
tiempo dela tribulacion perdonas los pec- 
cadosalos queteinuocan.] 
14 Ati óSeñor, bueluo aora mi ro/tro, y 
enderezco mis ojos. 
15 Pidoteó Señor, que ó me defates del 
lazo de ella afrenta,:ó alomenos me quites 


defobrelatierra: porque deaqui adelante 


o no oyga tal verguenga, 
1 Tu Señor Cbes que foy limpia de to- 
da mancha de varon, [ y que he guardado 
mi anima limpia de toda concupifcencia. 
Nunca me embolví conlos quejuganan:ni 
con los que andan en liuiandad me hize 


participe.) 
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17 Nuncaenfuziéó con alguna torpe mán-, 
cha mi nombre, ni cl nóbre de mipadre en 
la tierra de mi captiuidad . Vnica foy d,mi 
pea notiene otro hijo ¿ lefeaherede- 
ro, hi hermano pariente 4 teugahijo para 
quié yo me guarde por muger. Ya fe mc há 
muerto ficte,parag dior Alvia y fátino 
te agrada que yo muera, manda mirarme y 
hazerme mifericordia, parag deaquiade- 
lante nuncayomasoygatal yerguenca, 

18. [Nunca confenti en tomar marido con 
mi concupifcencia,mas con tu temor; 

19 Y, Ó,yocraindrgna decllos,ó porven; 
tura cllos lo eran de mi: porá por ventura 
mehas guardado para otro varon. 

20 Porque tu confejo no efta en la potef- 
rad del hambre. 090000300 

1 Mascltotienepor cierto todo aquel q 
te honrra,que fu vida, (i fuere prouada,fera 
coronada:y li eltuujere en tribulacion,ferá 
librado: y/(en'corrupcion,.aurá lugar de 
venir atu mifericordia. 21151 
22 Porqueno tedeleyrasen nueltras per- 
didas , porque defpues de latempeftad ha- 
zes lereno, y delpues de las lagrimas y del 
lloro infundes exultacion. 

23 Scatunombre bendito para fiempre ó 
Dios de lfracl.] 

24 Enaqueltiempo fueró oydas las ora- 
cionesdeambos en la prefencia dela gloria 
del gran Dios, 

25 Yelíanto angel del Señor, Raphael, 
fue embiado, ¿ambos los fanalle: Ga To- 
bias limpialfe la nuue delos ojos, y a Sara 
hija de Raguel diefle por mugcral hijo de 
Tobias: y que atafle al mal demonio Afmo- 
¿deo:porqueá Tobias conuenia de aucrla 
en herécia.En aquel mifmo tiempo boluié- 
do Tobias entró en fu caía y Sara decódió 
¿del cenaculo. 
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Obias preparandofe para la muerte llama af» 
hijo Es, pes de auerlo exhortado copios 
famenteá la piedad y charidad con los hermanos y 
ala tolerácia de las a/licione le da cuenta del dine- 
yo que anta emprestado d Gabelo, y lo Celica 
raque yaya en Bages ciudad de Media á cobrarlo. 


tax que auia depofirado en mano de FArri.2,170 


f A Quel diafe acordó Tobias de fu pla 


Gabael en Rages de Media: . 
2 Y dixo dentro de, Yo he delleado la 
muerte, porque no llamo ami hijo Tobias, 
para enfeñarleantesque mucra? 
3. Yillamolo y dixo le, Oye hijo mio, las 
palabras de mi boca, y afsientalas en tu co. 
racon como vn cimiéro,] quando Dios to- 
máre mi anima , entierra mi sUeIROS y no 
i 
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* xod.20, defampárési tu tnadie, + mas honrrala to: 
122. doslosdiasde tu vida,y haz loqueáellaa- 
Ecdlcig29. gradáre,y no la contrifles. 
4 Acuerdate hijo , que vidomuclros pe- 
ligros por cauía tuya trayédote-en fuviés 
tre. 
5 Y quádo ella muriere, enterrarlahás jú- 
to conmigo enel mimo fepulchro. 
6 Hijo, todo'el tiempo de tu vida acuer- 
date del Señor Dios nueltro, y no peques, 
ni quebrátes fus mádamicros:mas obra juÉ 
ticia todos los dias de tu vida, yo andes 
por caminos deinjufticia:porque (rverdad 
obráres ,todos tus caminos ternán felices 
fuccellos, 4 ti ya todoslos que-amáren la 
julticia. 
*Prouer.3 7 * Delo que tuuicres, harás limofna, y en 
9 hazerla tu ojo no fea maligno. 
Ecdifíaftico 8.- Wo apartes turoftro EN pobre, y Dios 
41) 141: noapartará cl fuyo deci. ' 
era 9 + *:Segú tu facultad y-ablindácia fe mi- 
hi a ericordiofo.Si tuuieres muclro;da en abú- 
394 dancia:(ituvieres pocozno tengas vergué- 
ga de darpoco de buena gana; 
10: Porqbuen galardon ateforarás parati 
mifino para los dias dela necefsidad.. 
*Ecclofia- 1p- «Porque la limofna libra de lá muer- 
fico 29,15- te,y no dexaráal alma entrar en tinicblas. 
1 Porq la limofiiaes vn bue prefente delá- 
te del Altifsimo á rodoslos q la excreitan. 
PiThef,' 13 * Guardare hijo mio, de toda forniea- 
4 cion;[ y fiera de tu mugerno cófentas fa- 
ber crimen.) Primeraméte tomarás muger 
dela generacion de tus padres:ymuger ef 
traña,q nofea del Tribu de tupadre,nojá= 
tarás cótigo: porá fomoshijos delos Pro- 
phetas que fon nueltros padres antiguos, 
Noe, Abraliam, lfiac, y lacob. Acuerdate 
hijo; q ellos tomárón mugeres de fús her- 
manos, y fueron benditos enfús hijos, y fu 
fimiente pollccrá la tierra. . 
14 Amapues,hijo,itus hermanos, y no 
tengas foberuia para con ellos en tu cora- 
£5:ni meno(precies los hijos nilas hijas de 
tu nacion,para dexar de tomar deellas mu- 
ger. [ Soberuia núca permitas q le enfeño- 
AGrwps. reenidetu fentido;ni de tu palabra:*pord 
de cilatomoó principio toda | 


turbacionsy en la ferocidaday menofcabo: 
y. pobreza: porque la fcrocidad'es madre 
dela hambre. 


WLegit:195:15 a Nb quede contigoel jornal de qual- 
3 quiera q vuiere obrado por ti:mas antes fe- 
Denb24o. *lg pagaliega! porá fi tu fifuiores a Dios,a 
14; ti tambien te ferá pagado . En todolog hi- 
zjeres hijo mio, mira.por.tj, y cuitodé tu 
conucriasiontelabia,. * 


aperdicion. ]. 
La fobéeruia junta crac deftruyció:y mucha - 
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16 * Yloquetuaborreces nó lo hagas a * Math. 7; 
otros No beuas vino halta embriaguez, ni 12- 
ella te acompáñe en tu camino. di 
17 *Cometu pan con los cb Y A Luc14utgw 
menelterofos, y cubre de tus ropas los del 
nudos. Todolo uctefobráre, dalo en li 
mofba:y Aulaiole hizieres,no tengainui. 
dia tuojo. 
18 Derrama tus pañes y tu vino fobre el 
fepulchro de los juítos , y no.Jo desálos 
peccadores. 
19 Buícaconfejo:fiempre de todo hóbre 
fabio, y ningun confejo vtil menofppecies. 
20 Bendizeen todo tiempo ál Señor tu: 
Dios, y pidele G enderece tus caminos: y q 
todos tus cófejos y propolitos feá profpe= 
rados,y permanezeá enel: porq noay géte, 
q tenga cólejo , mas el mifmoSeñores el q, 
da todoslosbienes: y ¿lá quiere, hbmilla 
dela mancra 4 quiere. Aora pues hijo mio, 
acuerdate de mis mandamientos; y nunca 
fean borrados de tuanimo. 
21 Yaorahijo mio, tambien te defcubro * Arr.1,1p2 
* queyo di diez talentos de plarad Gaba- 
clio de Gabriasen Rages ciudad de los 
Medos [hiendoru aun niño, y yotengo lu 
conocimiento. 
22 Portáto procura como vayas el, y re. 
cibas del el (obre dicho'pefo de plata , y le 
reltituyas fu conocimientos]: 
23 No temas hijo mio,porque fomos po- 
bres.+Muchos bienes tienes , Gi temieres á *Rom.B,47s- 
Dios, y te apgrtáres de peccar, y hizieres lo 
quele agrada... 
UA. TS YA 

E! po Tobias Jaliendo á bufear vn compañero 

que le quia/Je en aquel viajo, El Angel Rapháel - 
en habito humano decaminante fe le ofrece y delia 
sedejir padre toma el cargo de guiarle y tenerle com- 
paña: 11: Partidos elias, la madre de Tobas l4=: 
menta d fuwbsjo como perdi do; y el padre laconfuela; 


Esoya refpondió Tobias a fu pa 
y 


dre, y dixo, Todo loque me has máx 
dado,padre,haré.: 
1- Mascomo podré cobrar ¿quellá plata: 
porámi el me conoceá mini yd acl? [Que : 
feñas le daré? hiauneltamino fe por dóde. 


¿van allá.] 


31 Entoncesel padre Tobias le dió el co- 
nocimiento, y:dixo:[ Quando tu fe lo mof- 
tráres,el luego tela dará,] 
4 Masyeaora,y'bufcare algú hombre fél 
que vaya contigo por fufalário, el qualyo 
le daré,mientras bio, y cobra el dinero.: 
s* Entoncesfaliendo Tobiasá bufcaralgú * 
hombre, halló [ vn mancebo hermofo que: 
eltaua ceñido. y como pueltoá punéto pa-- 
13. 53minar,queera ] cl angel Raphach* 

E ó 6 YE 
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'8 Y no conofciédolo el; faludólo, y dixo- 
lc, [De donde eres buen mancebo? 

7 Y el relpondió,Delos hijos de [frael,y 
Tobias le dixo , ] Sabesel camino q vaa la 
prouincia de Media? 

8 -Elre(pondió, Selo,ytodos elfos cami- 
nos anduue muchas vezes, y hepofado en 
«cala de Gabael nueltto hermano, el qual 
mora en Rages ciudad delos Medos, q eflá 
aflentada enel monte de Ecbatanas. 

9 Entonces Tobias dixo, Ruegote: que 
ee efperes,mientras que digo cllo 4'mi pa- 

re. 

10 Elle dixo,Ve,y note tardes.Entonces 
entrádo en caía dixo á lupadre,Padre, ha- 
lladohe vn hombre que yrá'conmigo. Y el 
«padre le dixo, Llamamelo,paraque yo fepa 
«dequeTribu cs, y i ferá Gel para ye cótigo, 
«11 Y llamado Raphael y entrando en cala, 
faludó ¿Tobias diziendo,Gozo tengas hé- 


re, 

a ¿[Y Tobias dixo,Que gozo cad 
eltoy lentado.en tinicblas, y no veo la luz 
del cielo? 

133. Alqualdixo elmancebo , Ten fuerte 
animo,porá prelto ferás curado de Dios. 
14 Dixolepues Tobias, Podrás lleuar mi 
hijoá Gabelen Rages ciudad de los Me- 
dos,y yo telo pagare quando bolureres. 

15. Y elangel le dixo, Yolo llcuaré y te lo 
tornaré. ] 

:16 Entonces Tobias refpondió, Ruego 
“te que me digas de que Tribu y de que caía 
eres. 

17 Algual clangel Raphael dixo, Bufcas 
Tribu y familia,o yn peon que vaya con tu 
hijo? Tobias refpondió, Dellto faber ru li- 
nage y tunombre. 

18 Entonces Raphael refpondió, [Porno 
dexarte con cuydado,yo foy del linage de 
Azarias y del grande Ananias tus herma- 
nos. 

19 Y Tobias refpondió, Seas bien veni- 
do. No.re.enojes conmigo., porque aya 
querido pregútarte de cu linage y familia: 
porque a la verdad tu eres mi hermano de 
1llu(tré y buen linage: porque yo conocia 
Ananias y á Tomates hijo del gran Sama- 
yas, quando yuamosjuntos ¿adorará le- 
rulalem y á offrecer los primogenitos y las 
decimas delos frutos: los calas NUNCA Cr- 
raron en el error de nueftros hermanos. 
Cierto hermano de gran linage eres, 

20 .Mas dime que falario te daré 2 Vna 


dragmaradadia,y todo loque fuere necel-, 


fario. como a mihijo, 
21 Yaunú boluierdes lanos, añidiréal- 
go iefielalario. 


LAS 998 
22. Yanficoncertados, Tobias dixo á fue 
hijo,que (e aparejallépara caminar: y rogó 
aDios queles diefle buen viaje, y como e 
vuo aparejado lo neceflario para el cami- 
no, el padrele dixo, Tu pues partete con 
elle hombre : mas el Dios que'mora en el 
cielo prolpere vueltro camino, y fu ange 
os acompañe. [ Tobias pues dixo a dios á 
fupadre y á lu madre, ] y falieron ambos 
para yr, y yn perro del mancebo juntamen- 
te conellos, p 

- 23  G7 Y enpartiédole, Anna fu madre co. 
mencoállorar ya dezira Tobias, Porque 


LL 


has embiado nueltro hijo,porque el eraxel * Abax.zo, 


bordon de nueftra vejez entrando y alió. 14, 


do delante de nofotros? 


24 Pluguieraa Dios que no fe echára di, 
nero tras dinero, mas.que todo fe perdiera 
por nueltro hijo. 444 
25 [Bafláranos nueftra pobreza,y contas 
ramos'en lugar de riquezas ver ¿nuellro 
hijo. ] Ya ballanos log el Señornos há cá- 
cedido que biuamos. 
25 — Mas Tobiasle dezia, Hermana mia, 
pues cuydado.El yendrá fano, y tus ojos 

o verán, 
27  Porqueyo creo que clangel bueno 
de'Dios va con el, y fu camino lerá profpe- 
rado, de tal manera que buelua-a nolotros 
con gozo. 
28  Y.concílo ella dexó de llorar, 

CAP. LT 5 Volo 
E' Angel efeapa d'Tobras enel camino de vn pef 
cado enel Tygriselqual el toma conel ayuda del 

angel y por lu mandado le faca la hrel y el higado y 
el olga tensa admirable virtud. 1. 
Llegados cerca de Ecbatanas el Angel le perfuade 

ue fe cafe con Sara hsja de Raguel,y lo instruye de 
us predad conque fe ha de auer,paraque el demonio 
nolomate como ¿los otros que antes deel fe defpofa- 
ron conella, 


Ellos yendo por fu camino llegaron 
ya tarde ál rio Tygris, y Gdaróle alli: 
2 Donde decin lendo el mancebo 
alauatíelos pies, vn grápece faltó del Rio 
quelo quifo tragar. 
3 Y Tobias efpantado del,clamó á gran 
boz,diziendo,Señor,ayudame. 
4 Entonces elangelle dixo, Toma el pe- 
ce,y traelo áti.y el tomandolo, lo truxo en 
feco y comengó d palpitar delante de fus 
les. 
A Elangel entonces le dixo,Abre:éfte pe. 
ce,y toma el coracon,y el higado, y la hiel, 
y guardalo: [porque cltas cofás fon necefe 
farias para prouechofas nredicinas.] 
6 El mogo lo hizo anfitomo elangel le 
dixo: y aflaron el pece:y comieró,y filas 
. 5 


4 Num: 27, 
3, 
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lo demas G les baltó parael camino, y anfi 
fueron haltaque llegaron 3Ecbatanas. 

7 EntconcesTobias preguntó al angel di- 
ziédo,Hermano Azarias, Que virtud tiene 
el coracon y el higado y la hiel del pece? 

8 Y el angelle refpondió diziendo,Sial- 
gú demonio 6 mal efpiritu turbárei algu- 
no,poniendo parte del 'coragon y del higa- 
do fobre las brafas,el humo alanga todo ge 
nero de demonios aníí del hombre como 
dela muger, de tal manera que nunca más 
lis dañe. : 

9 Lahiel vale para vntarlos ojos del hó- 
bre quetuuiere nuues, y fanarán. 

10 Q| Y como ya eftauá cercá de Rages,To- 
bias dixo ál angel, Donde quieres que po- 
lid e > 
1 Yelangel dixo, Oy pofaremos en caía 
* de Raguel,el es tu pariéte,y tiene yna fo- 
la hija que fe llama Sara, por la qual yo ha- 
blaré que te la dé por muger.. 

i2'' Porga ti te pertenece toda fu herécia, 
porque tu folo has quedado. de fu linage: y 
aníí conuiéne que la tomes por muger. 

$ La mocacshermofi y cuerda:portáto. 
elcuchame aora y pidelaá fu padre, y el te 
la dará por muger : y yo haré có fu padre 4 
quádo vinieremosa Rages, celebremos las 
bodis,pord yo conozco áRaguel á cófor- 
meála ca e Moyfen, no la dará por mu- 

erá otro hombre, 62 lomenosferá culpa- 
le de muerte:porga ti conuienela heren- 

ciaantes queá otro ninguno. 

14 Entonces refpondió Tobias y: dixo,. 
Hermano Azarizs,yo he oydo que la moga 
há ido dada en matrimonio a frete hóbres: 
Jos.quáles todos há fido muertos en el tha- 
lamo . Y tambien he oydo que el Demonio. 
los mató... : : 

15 Yofoyfoloa mi padre,y temo de mo- 
rir entrando ella, comolos otros prime 
ros:porá yn demonio la ama: el qualánin- 
guno haze mal, fino los 4 legarena ella; 
portanto tengo miedo de que yo tambien. 
no muera, y lleuela vida de mi padre y de 
mi madreál fepulchro por el dolor g de mi 
tomaren : porque no tienen otro hijo ¿ los; 
entjerre. 

16 Entóees clangel le dixo,No te acuer- 
das delos mandamientos 4 te dió tu padre 
de tomar muger de tulinage? Portáto her- 
mano, oyeme,porque efta há de fertumu. 
ger.Y del demonio pierde cuydado,[porá 
yo te enfeñaré quien fon agllos contralos, 
guales el demonio preualece,, 

17, Porquelos que toman de tal manera el' 
matrimonio que echen de fi y de fuanima 


syto A Dios,y ft. den á fucócupilcencia, * como, 
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el cauallo y el mulo queno tienen entendi- 
miento, fobre cflos tiene potellad el de- 
monio. 
18 Mastu,quando vuieres de entrar en la 
camara delas bodas, no lleguesá ella por 
tres dias, y en ninguna otra cola lino cn 
oracion te occuparas con ella. 
19 Ylaprimeranoche encendiendo el hi- 
gado del pece,el demonio huyrá. 
20 Ylafegunda ferás admitido en el ayús 
tamiento delos fandios Patriarchas. 
21. Enlatercera configuiras bendició,pa- 
raque nazcan de vofotros hijos anos. 
22 Paffada la tercera noche; tomarás lá 
virgen con el temor del Señor llevado mas: 
por clamor delos hijos G por cobdicia,pa: 
raque configas bendicion en hijos enla (i= 
miente de Abraham, ] Auf queen'entrádo 
enla camara tomarás ceniza de perfumes). 
Y haras perfume del coracon'del pece y del 
igado : el qual como el demonio oliere, 
luego fe huyrá y núca bolucrá mas. Y quás 
dote llegáres aclls, Icuantaroseys ambos. 
y inuocareys ál Dios miftricordiofo , el 
qual' os guardará y aurá mifericordia de 
vofotros.No temas, porque ella te eltiapa 
rejada delde el principio del iglo: laqual 
tu guardarás, y licuarás cótigo, y aun pica 
lo que auras hijos deella. Oydas eftas co- 
fas Tobias la amó, y fu anima fue engrande: 
manera ligada con ella. : 


CAPIT VI. 


Tres áEcbaranas, Tobias demanda á Ragi- 
el a fishija Sara en cafámisto, en loqual Raguel' 
pone dificultad declaridole 574 cor otros le ama 
acontecido:mas per/emeramdoTobiasen fu peticion,el 
cafamiento fe haxs., ; 


Vinierona Ecbatanas, y entraro en. 
caía de Raguel: v faliendolos 4 rece- 
bir Sara,ella los faludó,y ellos á ella, 
y metiolos en caía: y Raguellos recibió. 
alegremente: 
2 Ymirádo Raguelá Tobias, dixo Edna: 
fu muger, Como fe parece elle manceboá. 
Tobias mi obrino.. 
3 Y díziendo efto preguntoles, De don- 
de foys hermanos ? y ellos dixeron,Somos 
del Tribu de Nephthalim de los captiuos. 
de Niniue.. 
4 Y dixoles Raguel,Conoceys vofotros 
á Tobias nueftro RiLao * Ellos dixeron,, 
Si:y el dixo,Efábueno?! 
5: Ellos relpondieron;q biuia, y que efta- 
ua bueno. y diziédo el muchos bienes del, 
dixole elangel, El Tobias de quien pregú. 
tas, es fu padre dectte. ; 
4, Entonces Raguel corrió ¿el para abra, 
garlo;: 


a 
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coy belandolo y llorando fobre fu cue- 
lo dixo, A 
7. Ayasbendicionhijo mio, porque eres 
hijo de vn honcíto y muy buen hombre. Y 
oyendo que Tobias auiaperdidolos ojos, 
tuuo compalsion y lloró. 
8 Y juntamente lloró fu muger y fu hija 
Sara,y recibicronlos alegremente: y matá- 
do vn carnero de la manada pulicróles de- 
lante muchas viandas.EntoncesTobias di- 
xo á Raphael, Hermano Azarías , habla de 
las cofas que dezias en el camino, parad el 
negocio fe concluya. 
9 Yelcommunicó el negocio a Raguel, 
y Raguel exhortó a Tobias, que comiclle 
ybcuiclTc, y cltuuielle alegre. 
10 [Mas Tobias dixo, Yo no comerd; ni 
beucréoy aquí, fi primero no confirmáres 
el peticion, y promerieres darme ¿tu hija 
ara. 
u  Raguel,oydas cltas palabras, fe efpan- 
16, fabiendo log auia acórecido ¿aquellos 
fiete hóbres q auian entrado áclla: y comé- 
só 4temer,G a elle no le acótecielle lo mile 
mo,] y disole: Alaverdadá ti cóunenia to- 
-mar mi hija,masyo.te delcubriré la verdad, 
Yo he calado mi hija con hiete varones, los 
quelo: murierou la mifma noche que auian 
ejuntarfe con ella: portanto contentate, 
y cltíalegre. Tobiaslerelpondió, yo:no 
gultaré cola ninguna haltaque mela tray- 
gas, y mela prometas. [ Y como el dudaffe 
y nole.dicfle refpuelta, 
1 El angel le dixo, No temas de darla 
a efte:porqueá clte queteme ¿Dios, tu 
hija es deuida por muger : portanto nola 
pudo auer otro. 
13 Entonces dixo Raguel, No dudo que 
Dios ayaadmitido en lu prefencia mis rue. 
gos y lagrimas, y creo que para ello os hi- 


*-Num.36, zo venir,parad,cóforme 4 á la Ley de Moy 


fen, efta fejuntalle á fu linage.] 

14 .Aorapues calate eonolla conformeal 
derecho; porquetu.eres fi hermano, y ella 
tuya El Dios mifericordiofo os profpere 
en buenas colas. ' 

15 Yanfillamoa fuhija Sara,laqual venida 
delante de fu padre, [el tomó fu mano dicf- 
tray la entregó en la dicftra de Tobias di- 
riendo, Heaqui, Tu tendras efta conforme 
2laLey de Moyfen,y la llcuarás á eu padre: 
y diziédo clto ds bendixo dixtendo,El Dios 
de Abraham y de Ifaac y de lacob fea con 
yolotros,y cl osjúte y cumpla en vofotros 
fu bendicion.] 

16 Y deípues llamando a Edna fu muger, 
tomó papel y efcriuió la carta del matri- 
monio, y fignola. 
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17 Yentonces comengaroná comer ben» 
diziendoá Dios. 

22 Y llamando otra vez Raguel á Edna fu 
mugerle dixo , Hermana, apareja otra ca- 
mara, y mete dentro celta. 

19 Y ella haziendo loque le cra mandado, 
metió dentroála hija. Entóces Sara lloró, 
y la madre tomandolelas lagrimas, 

20  Dixole, Hija mia, ten buen animo, El 
Señor del cielo y de la tierrate mude clla, 
tu trifteza en gozo.Ten confianga hija. 


CAPIT. VIIL 
Enreda Tobias confíe dol la primera noche, el 
demonio es alwyentado por la virtud del false, 
merío del coragon y del higado del pefcado , y por 
obra del Angel:y perfenerando ambos en oracion fon 
hallados dla mañana binos de los padres, los qua- 
les les haxen gran festa. 


Y Defque acabaron de cenar,metieró 


a Tobiasáella, 

2 Yelentrando y acordandole de 
las palabras del angel, facó de fu barjuleta 
vna parte del corasó y del higadodel pece: 

tomádo afcuas para fahumar puíolo en- 
cima dceellas y hizo fahumerio. 
3 Y luego Gel demonio olió el olor,elan- 
gel Raphacllo tomó yloaró en el delierto 
dela alta Egypto. 

Y defpues que ambos fueron encerra- 
dos, Tobias felenantó de la cama exhortá- 
do ála dózella y dizrendole, Hermana, Le- 
vantate,y roguemos al Señor ¿aya miferi- 
cordia de nolotros, [oy y mañana y dele 
pues de mañana, porq en eftas tres noches 
nosjuntamos con Dios:mas pallada la ter- 
cera noche feremos en nueftro ayuntami- 
ento. 

5 Porqhijos de fanttosfomos, y no po 
demos juntarnos. como las Gentes queno 
conoceniDios. ' 

6 Y Leuantandofe juntos orauan ambos 
juntos inftantemente, que les fuelle dada 
fanidad.] 
7. Entonces Tobias comécóa deziraníi, 
Señor Dios de nueítros padres,alabado fe- 
as, y glorificado, y.celebrado fea con loor 
eterno tufanto Nombre. Bendigante los 
cielos y latierra , la mar y las fuentes y los 
rios y todas tus criaturas,que en ellos eá, 


8 *Tuheziftea Adam del limo dela tic- *Gen,2,7- 


rra, ylediftea Su muse Eva para ayuda y 
compañia: de los quales es hecho el linage 
delos hombres, Tu dixifte,No es bien que 
el hombre fca folo:hagamosle ayuda feme- 
jantea fi. , OY 
9 YaoraSeñor,tufabes,que no por con- 
cupifcencia tomo ellá mi Ao mu- 
ij 
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ger,mas có integridad y inceridad de ani- 
mo por folo amor de polteridad, cn la qu 


fe bendiga tu nombre por figlos de figlos. ' 


Hazme mifericordiade que juntos enue- 
jezcamos. 

10 Entonces ella dixo juntamente concl, 
Amen. 

u Yauiendo dormido ambosjuntos aq. 
la noche, Raguelfe leuantó cerca del cá- 
tar delos gallos, y haziendo venir fus ier= 
uos fueron coneljuntamentea abrir la fe- 
pultura, 

nr  Diziendo, Poruentura efte tambien 
morirá, como los otros fiere que há entra- 
doáella. : j 

133 Y boluiendoá fu cala, aparejada ya la 
huella, 

14  Dixoá Edna fu muger, Embia vna de 
tus criadas, y vea Ñi es muerto, paraquelo 
entierreantes que amanezca, y que nadie 
lo fepa. 

15 Y ella embió vna de fus criadas, laqual 
entrádo en la camara los hallófanos y fal- 
uos, y durmiendojuntos. + 

16 Y faliendo-dióles. buenas nueuas de 
como biuia. Entonces Raguel y lu muger 
Edna bendixeronál Señor, y dixeron, 

17 Bendito feasó Señor Dios de Tírael, 
con toda pura y lanftabendicion.Aláben- 
te tusfandios y todas tuscriaturas: y tam- 
bien todos tus angeles, y tusefcogidoste 
loen por todoslos-liglos. 

18 — Scascelcbrado con alabangas, que me 
has alegrado, y no me há acontecidaloque 
Fofpechana ¿antes has hecho con nofotros 
tu mifericordia echádo denofotroscl enc. 
migo que nos perfeguia: 

19 Dignocres de fer celebrado, que lías 
auido compaísion de dos La Haz 
Señor,conellos tu mifericordia,que pallen 
fu vida falua, y en fanidad,y en alegria, [pas 
raque te bendigan mas cumplidamente, y 
teofírezcáel facrificio de tu alábanca, yde 
fu fanidad: paraque toda la vniuerfidad de 
las gentes conozca, que tu folo eres Dios 
en toda la tictra.] 

20 Ymandoluego Ragueli (us fieros, 
que hinckcfftn de tierra la fepultura antes 
que amanccielfe : y hizoles bodas por. ca» 
torze días. 

21 [Y ifumuger dixo que aparejalle yan- 
quete,y todas las:cofás necellarias para vi 
tuallasá caminantes. 

22) Y hizo matar dós:grueías vacas, y qua- 
tro carncros, y aparejar comida para todos 
Sis vezinos y amigos], i 

13; Y Ragucljuramentóa Tobias, que no 
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fe particlle, haftaque aquellos catorze dias” 
de las bodas fueflen paados. 

24 Y queentonces tomaria la mitad de: 
todos (us bienos, y fe bolueria ano a fu pa- 
dre:y quela otra mitad auria defpues de fu 


muerte y dela de fu muger. [Y de eftole hi- 
zo cfcriptura.] 


C.APLT IX 
E” Angel wa d Rages y cobra de Gabel el dinero: 
de Tobias y lo trae combidado á las bodas. 


Ntóces pues Tobias llamóá fiálan- 
Es [el qual penfaua que crahóbre,. 
qiola y Hermano Azarias, pidote: 
que efcuches mis palabras. 
2 Siyomecntregallea ti porfieruo,no te: 
auré pagado tu cuydado, 
3. Contodo ello te ruego. ] 4 tomes con» 
tigo vn criado y dos camellos, y vayasá: 
Gabelen Rages ciudad delos Medos, y le: 
dés lu conocimiento, y recibas del el dine- 
ro, y le ruegues que venga dá mis bodas: 
4: Porque Raguel me hájuramétado que: 
no me parta,cuyo juramento no puedo te» 
neren poco. 
5 Y yatu labes, que mi padre cuentalos: 
dias: y mucho me tardáre, ferá muy trif- 
te. 
6- Entóces Raphael tomando quatro fier= 
uos de los de Raguel, y dos camellos, fe: 
partió para Rages endsd delos Medos,y- 
hallando a Gabel diole fu conocimiento, y: 
recibió del todo el dincro;. 
7 [Y declarole todo loque auia paffado: 
de Tabias hijo de Tobias, y hizolo venir: 
configo á las bodas. 
8. Y como entró en cala dé Raguel, halló. 
á Tobias fentado ¿la mefa:el qual faliendo: 
fe belaron ,, y Gabel lloró y bendixo á- 
Dios, 
9 Ydixo,El Dios de Ifracl te bendiga, . 
porque eres hijo de vn muy buen hombre, . 
Y julto, y temerofo de Dios, y hazedor de- 
imoÍnas. : 
10 Y fea dicha bendicion fóbre tu muger, . 
y fobre.vueltros padres. 
m Yycays vueltros hijos y los hijos de 
vueltros hijos hálta cn la tercera y quarta: 
eneracion, y fea vueltra fimiente. bendita. 
du Dios de JMracl, quereyna por figlos de 
figlos. : 
me Y diziendo todos Amen, acercaron(e: 
al cóbite: y hizicron el vanquete de lasbo- 
das con temor del Señor, y Tobias bendi¿ 


xod fu muger.]. es 
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CrADBLIT.  X, 


Os padres de Tobias fé contrisian mucho por fo 
tardanga. TL Raguelembiad Tobias con fi 
hija dandole en dote la mitad de todos fus bienes. 


; As como Tobias fe tardafle por 
| caufa de las bodas; fu padre conta- 
ua los dias del viaje: y yiendo que 
ya eran pallados, y que ellos no boluiá, de 
zia , Porque fe tardará mi hijo,ó porque fe 
detendrá alla? 
2 Shan ydo en vano,ó es muerto Gabel, 
y nadie le dá el dinero? 
3 Yanlicomencó aentriltecerfe mucho 
el y Anna fumuger con el :laqual le dezia, 
El mogo es muerto, puefque le tarda, y co- 
mengolo á llorar. 
4. [Lloraualo pues fu madre con lagri - 
mas irremediables, y dezia, Ay demi,ay de 
mi hijo mio, porque tcembiamos á pere- 


* Arr, q qna lumbre de nueltros ojos, 4 bordon 


31 


€ nueltra vejez, folaz dé nueñira vida,elpe- 
ranca de nueftrapolteridad: teniendo en ti 
folo todas las cofas juntas, no te aviamos 
de dexar yr de nofotros.] Ya hijo mio,no 
tengo cuydado de nada,puefquete he per- 
dido lumbre de mis ojos. 
5 Allaqual Tobias dez1a,Calla,no'te con- 
goxes.Sano eftá nueltro hijo. [Ficlaffaz es 
aquel hombre con quién lo embiamos.] 
6  Masella refpondia , Callatu y no me 
engañes . Mihijo es muerto. Y afsi en nin- 
guna manera fe podia confolarMas falien- 
«de cadadia fueraál camino por donde ausá 
ydo,.miraua por todos, los caminos por 
donde parecia que podria boluer,para ver- 
lo venir de lexos, 6 fuelle polsible, 
7 Nocomiendo entre dia, y galtando to- 
das las noches enlamentará fuhujo : halta 
tanto que los catorze dias delas bodas, 4 
el aufajuradoá Raguel de eltaralli, fueron 
palfados. 
8 Gp MasRagueldeziaa fu yerno,Efpera 
aqui, y yo embiaré nucua de tu falud a To- 
bias tu padre. 
9 —Alqual Tobias dixo, En ninguna ma- 
nera.Mas embiamea mi padre. [ Yo fe que 
mi padre y mi madre cuentáaora los dias, 
y lus efpiritus fonatormentados en ellos. 
10 Y comoRaguel vuorogado a Tobias 
con muchas palabras y elen ninguna ma- 
nera le quilicifeoyr,]lcnantofe, y entregó- 
lez Sara fu muger, y lamitad de toda fu ha- 
zienda, en ieruos, y en'fieruas, y en gana- 
dos, y camellos, y en vacas, y en muchos 
dineros y embiolo defi faluo y gozofo: 
n  Bendiziendolos con eftas palabras, El 
Dios del cielo hijos,os profpere. [Elangel 
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fantto del Señor fea en yueltro camino, 
os llcue fanos, y halleys todas las cofas e 
bien en caía de vueltros padres, y vean mis 
ojos vueltros hijos antes que yo nuera. 

12 Ytomando los padresá fu hija ,bela- 
ronla, y dexaronla yr]dizieridole,Honrra- 
rás á tus fuegros,los quales aora fon tus pa 
dres.Amarásaá tu marido. Regirás la fami- 
lia, Gouernarás la caía, y guardartehas ¡r- 
reprcheníible. Plegaa Dios que oygamos 
buena famadeti. 

3 Y Ednahabló anfía Tobias Hermano 
amado, cl Señor del cielo te buclua ¿los 
cayo y ¿mi me conceda que yo yea hijos 
tuyos de mi hija Sara, páraque yo me goze 
“delante del Señor.Heaqui que yo te entre. 
go mihija'ten depofito,y no la contriltes. 


CAPIT. XI 

Obizs huele a fi cafa,y luego reStiuye la wife 
¿ES hu padre con la hiel del pece : y legada la e/po- 
fa ,lúsbodas fe celibran en caja E Tobias con gran 
fiesta, ] 


Elpues de efto Tobias fe partió, 
D bendiziendoá Dios queleania da- 

do profpero viaje; y encomendan- 
do á Diosá Raguelyá Edna lu muger, fu- 
elle fu camino haftaque llegaron [a Chará, 
quecsen medio del camino hazia Niniue 
al vndecimo dia, ] ) - dla 
2 Y quandollegaron cerca deNiniue, el 
angel dixo ¡ Tobías, Tu fabes hermano de 
que maneta dexafted tupadre, 
3 Portanto,li te parece'bien,vamos nofo- 
tros delante de tumuger, y dparejemos la 
caía, [y vengan pocod pocotrás nolotros 
las fímilias con tu muger y con las beftias, 
4 Ypareciendole bien que fueflen anís, 
dixo Raphacl a¡Tobias,] Toma contigo la 
hicl'del pece, porque ferá nececellários y 
Tobias ki tomo, y fueronfe: y el perro yua 
juntamente con ellos, 
5 Amnapues le fentaua junto al camino 
cadadia en vna cumbre de vn monte, don- 
de podia mirar delexos á todas partes por 
fu hijo. 
6 . Y cltando atalayando defde aquella 
garfú venida,vido veniráfu hijo defde le- 
xos, y luego lo conoció: y corriendo hizo 
lo faber 3 fu marido, diziendo, Heagui,vie- 
ne tu hijo y el que fe partió concl. , 
7 Entonces Raphael dixo a Tobias, Yo 
fe muy bien quetu padre cobrará la villa: 
portáto luego que entráres en tu cafaado- 
radl Señor Dios tuyo: y haziédole gracias 
llegatea tu padre y befalo: 
8 Yluego vntale los ojos có eftahiel del 

li ij 
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pece que traes contigo: y luego verá tu pa- 
dre laluz del ciclo, y le gozará có tu vilta, 
9 [Entoncesel perro que auia ydo con 
cllos,vino delante,y como menfagero que 
viene,fe holgaua halagando con la cola. ] Y 
Anna corriendo fe echó en el cuello de fu 
hijo diziédo,Al fin hijore veo.De aqui ade- 
lante foy contenta de morir: y aná llora- 
sonambos. ; ; 

10 [Yleuantandofe el padre ciego comé- 
£ó a correr trompegádo con los pies, y dá- 
do la manoál muchacho falió á la puerta a 
recebir ¿fu hijo. : , 

u  Ytomandolo,befolo juntamente có fu 
muger, y comécaró ambos á llorar degozo. 
r Y defpues deauer adorado á Dios y 
hechole gracias,fentaronfe.] 

13 Entonces Tobias tomando de la hicl 
del pece, vntó los ojos de fu padre dizien- 
do,Confa padre. 

14 Yelperócomo media hora:y comen. 
gandolos ojos. cfcozerle, fregolos, y co- 
mengaró las nuuesá falir de los ojos,come 
wnateladehucuo. 

15 Laqual tomando Tobias tiróla delos 
ojos, Ains recibió vilta, Entóces como 
vidoá lu hijo,echofe en fu cuello. 

16. Y glorificauaná Dios el y fumuger, y 
vodoslosquelo conocian. 

17 Y llorandoTobias dezia,Alabado feas 
% Dios de Jírael, y tu nombre con alabanga 
eterna fea celebrado, y todos los bienaué- 
vurados fanétos angeles tuyos. Porq tu me 
cafligafte,y tu miímo has auido mifericor- 
dia:porque heaqui yeo d mi hijo Tobias. Y 
entrando el hijo en cala contó al padrelas 
marauillofas. cofas que en Media auiá fido 
hechas. ; 

18 [Defpues defiete dias entró tambien 
Sarálamuger defu hijo, y toda la familia 
ganados, lanos: y loscamellos, y mucho di- 
nero de la muper, y tambien el dinero que 
quiarecebido de Gabel.] Y el padre Tobi- 
asfalió a recebir fu nuera a la puerta de Ni- 
nue, gozandofe y alabando a Dios: mara- 
willandofe todos los quelo vian yr de que 
aula recebido la yilta, 

19 Y Tobias confeffaua delante de todos, 
como Dios ania auido. mifericordia del ; y 
acercandofe á fu nueraSara bédixola dizic- 
do, Bien vengas hija; benditofea Dios ¿te 
hátraydo ánofotros.Bendito fea tu padres 
Y todos fus hermanos d, biuian en Niniue, 
fe alegraró. Y Tobias cótóáfus padres to- 
doslos beneficios que Dios leauia hecho 
por aquel hombre,queloania guiado. 

20 Y vinieron Achiachar y Nabas hijo de 
fiubermanoá gozaríe con Tobias, y ¿ale- 
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grarfe conel de todos los bienes que Dios 
auia moltrado acerca del. 

211 Ylasbodas de Tobias fueron celebra» 
das por fiete dias , holgandoft todos con 


grande gozo. 


CA PIT, XI 

Veriendo Tobias pagar dl Angel la compañia 
Qirata hecho a fichijo có lamitad de todo la- 
que ai traydo, el fe los defcubre declarádoles el có- 
Jejo de Dios er; todo lo acontecido, y aniédolos exhor- 
tado a las diuinas alabangas y d la perfenerácia er 


la piedad, fe desparsce deellos. 


Efpues declto, Tobias llamó á par- 
tea fu hilo, y dixole, Que podre- 
e 


mos dará clte lanéto varon q vino 
contigo,por fu falario?y aun conuiene que 
le añidamos. 
2  Refpondió Tobias y dixo a fu padre,, 
Que falariole daremos, ó que recompenía 
podrá fer digna de fus beneficios? 
3. Hime llcuadoyy traydo fano,, el recio 
bio el dinero de Gabel, [cl me hizo auce 
muger, y el la curó, y el apartó declla el de. 
monto) y caufó alegriaa fus padres: 4 mi 
miímo me libro ¿no fuelle tragado del pe= 
cezá titambicn ee hizo yer la luz del cielo, 
Y por caufa del lomos abaftados de todos 
os bienes, pr, 
4 “Quelepodremos dar por todo.elto ? 
Portáto,Padre mio,yo te pido,que le pre- 
guntes, li por ventura tendrá porbien de 
tomar parali la mitad de todo loque trac- 
mos.] Entonces el viejo dixo, jultamente 
lo merece. 
5  Yllimandoálangel,tomaronloá parte 
ambos, y comengaronicá rogar q tuuic/fe 
por bi¿ de tomar la mitad de todolog auiá 
tray do, y que fe fueffe en paz. 
6.  Entoncescl les dixo en fecrero ,Bon- 
dezidál Dios del ciclo,y cófellalde, y dal- 
de gloria, y delante detodoslos biuentes 
pesonas lagrandeza de fu mifericordia G 
á hecho con yolotros . Bueno espredicar 
a Dios y enfalgar fu nombre moltrando las 
obras de Dios con reucrencia. Portáto no. 
fe os haga molcfto de,confelarle, 
7 VMoneltacofa es encubrir los fecretos 
del rey:maslas obras de Dios publicarlas, 
y confefíarlas es honrra. 
8. Buenaesla oracion que con ayuno y li- 
mofna y Julticia fe ayunta . Poco conjuíti- 
cia vale mas. mucho con injulticia. Mejor: 
eshazerlimofnaóhiazertheloros de oro. 
9 . Porquela limofialibra dela muerte, y 
ellalimpirtodo:peccado, [Y haze hallar 
milericordia y vida crerna:] 
10 Maslos que hizen peccado y iniquis 
dad, de (u.mifmia vida fon encmigos. 
1. WNinr- 
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11 Ninguna cofa os efconderé,porá dixe 
fer honefto encubrir el fecreto del rey , y 
honrrofo defcubrir las obras de Dios. 
1 Quando orauades con lagrimas tu y 
Sara tu nuera, yo prefenté la memoria de 
vucítra oració en la prefencia del Santo. 
Quando enterrauas los muertos, y dexa- 
uas tu comida, y cfcódias en tu cala de dia 
los muertos , y los enterrauas de noche, 
yo eltauajuntamente contigo, 
3 Ytubeneficio nofeme efcondia, por- 
que yo eltana contigo ; [ mas porque eras 
accepto a Dios,fuc necellario que te pro- 
ualle tentacion.] 
14 YaoraelSeñor meembióa ti,y ¿Sa- 
ra tu nuera paraque os curalle, 
15 Porqueyo foy el angel Raphacl vno 
delos Gete fanétos angeles que prefentan 
las oraciones de los fandos, y cltán liem- 
pre delante del Sanéto. 
16 Ellos oyendo elto turbaronfe,y tem- 
blando cayeron en tierra fobre lus ha- 
205. 
17 Y elangelles dixo, Paz fea con vofo- 
tros :no temays,mas alabad 3 Dios. 
18 Poráyo no vine por mi caula, y quá- 
do cftaua con vofotros,por la voluntad de 
Dios eltava:portanto bendezildo por to- 
doslosfiglos. 
19 * Aunqueá yoforros apareciendo os 
todoslos dias, os parecia que comia y be- 
ula", con mantenimiento inuilible, y beni 
da quelos hombres no puedé yer, me fuf- 
ténto. 
20 Tiempo pues.es ya que yo bueluaal 
ue meembió: vofotres empero bende- 
zidá Dios,y efereuid enlibro todo loque 
feha hecho. 
1 Y diziendo eto quitofe de la prefen- 
cia decllos , y nunca mas lo pudicron 
ver. 
22 Entonces proftrados fobrefus hazes 
por tres horas bendixcroná Dios: y leuan- 
tandofe,predicaron todas fus marauillas; y 
some elangel del Señor les awa apareci- 
o. 


*Cen.18,7. 
24930; 
Lex, 13,16, 


CA PLIT. EXT 
Aros bendiZe áDios por los beneficios que le ha 
bhechosexhorta á todos los hombres d que fe con- 
niertan d eliprophetiza el castigo queauta de venir 
Sobre lerufalem,y fu gloriofa restauracion en efpiri- 
En por la venida del mefiss 


Abriendo Tobias el viejo fu bo- 
ca,bendixo ál Señor con oració gra- 

= tulacoria, [laqual pufo en cferipto] 
Ydixo , Diguo eres de fer celebrado: para 


fiempre,o Señor Dios, y tureyno porto- 
dos los figlos . 
2 * Porque tuacotás y fanas:lleuas a los % Dent. 33, 
infiernos, y tornas ; y.mo ay quien huygá 39 
de tu mano. SA 
3_ Confelladal Señor, hijos de Iñacl, y: $4b:16.13, 
alabaldo cn prefencia de las Gentes: , 
4 Porque portanto os efparzió entre las. 
Gentes quenolo conocen, paraque vok 
otros conteys fs maravillas: y les hagay$ 
entender,que no ay otro Dios Omnipo- 
tente li no el : elqual es Señor nueftro y 
es nueltro , y Padre por todos los fi- 
os. 
y El nos calligó por nueftras iniquida- 
des,mas cl nos faluará por fu mifericordia,, 
y nosjuntará de todas las gentes entre las 
quales lomos Are 
6 Mirad puesloque há hecho con nof- 
otros, y contemor y temblor confeflalde 
y enfalgad cn vucftras obrasál Rey delos 
figlos, 
7 Porá yoenlaticrrade mi captiuerio: 
le confellaré: porquanto há declarado fuw 
Mageltad en la gente peccadora, 
8 — Portanto conuertios peccadores , y 
obrad jufticia delante del, creyédo que el 
obrará con vofotros fu mifericordia. Si de 
todo coracon y animo os conuirtierdes 
a.el para obrar verdad en fu prefencia, el tá: 
bien fe conuertirá á vofotros,y no efcon- 
derá de vofotros lu roftro:antes vereys lo 
¿con volotros hatá.Con toda vueltra bo- 
calo predicad; alabad al Señor dejulticia,. 
y enfalgadál Rey de eternidad. 
9  Yoenfalgaréá mi Dios , y mi ani- 
o al Rey del ciclo, y ella enfalgará lu grá- 
eza. 
10 BendezidálSeñortodos fus efcogi- 
dos,hazed dias de alegria, y celebraldo có 
julticia. 
mM  Masatileruíalem, ciudad de Dios el 
Señor te caltigó porlas obras de tus hijos: 
mas el tornará á quer mifericordia de los 
hijos delosjultos. 
1  Conficfla al Señor en tus bienes, y ala 
baal Rey delos figlos: para que torne á 
edificar en tifu Tabernaculo, y torne á lla 
mará titodoslos captivos, y te gozes en. 
todoslos iglos delos figlos. 
13 [Tu refplandecerás de refplideciente 
luz, y todos los fines dela tierra te adora- 
rán. 
14. *Las naciones vendrán de lexosáti FI/á. 49519 
trayédo dones en fus manos: adorarán en J 60.5% 
tial Señor,y tendrán tu tierra por Sáétua- A%25. 
rio:generaciones de generaciones te alaba 
rán,y darán exultacion.. 
15 [Pon 
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5  [Porádegrande nóbre tellamarán.] 
116. Malditos lerántodos los Gte aborre- 
«cieren, y todosilos quo opcans deti, 
fcrán condenados: y los que teamaren y e- 
dificaren,ferán benditos y bien auentura- 
dos. 
17 Y tualegrate en los hijos delosjuftos, 
porquetodos recibirán bendicion, y ferán 
ayútados para celebrar ál Señor delos jul- 
tos. ; 
18 Bienaventurados todos losá:te amá, 
y los que fe een de tu paz: bienauentura 
dos los que le condolecieron de todos tus 
agotes:porá por tu cala fe gozarán, y fe ale 
grarán para liempre, quando yicren toda 
tu gloria. 
19 Animamia bendizeaál Señor, [porg 
libró a lcrufalé luciudad de todas. fus tri- 
bulaciones,el Señor Dios nucltro, 
20 Bienauenturadoferé, filas reliquias 
de mi fimiente duraren halta verla clari- 
dad delerufalem.] 
21. *Porquelerufalem ferá edificada de 
Saphyro, y Elmeralda,y de piedras precio- 
Jas; y tus muros conÍus torres y antemu- 
.ros de puro oro. 
22 Ylasplagas de Terufalem ferán fola- 
«das de berillos,carbunculos, y piedras de 
SopE , y porfus calles cantarán, Hallelu- 
¿da 


25 : Y alabando dirán , Bendito fea el Se- 
¡ñor, que la enfalgó paraq lu Reyno fea en 
«€lla por figlos de figlos. 


CAPIT. XTIIT 
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dexar de binir. Véte hijoyen Media. 

6 Porque yo tengo por cierto loque el 
Propheta lonas prophetizó de Niniue, 4 
há de fer deltruy da, [porque la palabra de 
Dios noperece,] y que en Media las colas 
ferán por algun tiempo mas feguras Y aun 
tambien, nueltros hermanos lerán echa- 
dos dela gruefla tierra por el mundo, y 4 
Terufalem ha de fer all 


amparada portiempo. 

7 Mas gueaun Dios aurá de ellos mife- 
ricordia, y los bolueráa la tierra , donde 
edificarán'el Templo, aunque no como el 
primero, haltag el tiempo de aquella edad 
fe cumpla, elqual paffado boluerán de las 
captiuidades los que edificarán/á Ierufalé 
magnificamente,en laqual la Cala de Dios 
fera reltaurada de illulre edificio,por to- 
doslos figlos de la manera que los Prophe 
tas han prophetizado de ella. 

8 Y todas las Gentes dexarán fus idolos, 
y fe conuertirán al Señor, para temerle de 
ao vendrán en Jerufalem, y habita- 
rán en ella, 

9 Y gozarfehan en ellatodoslos reyes 
de la tierra,adorando al Rey delfrael : y 
todas las naciones celebraránal Señor : y 
a Dios alabará fu pueblo, y a fu pueblo en- 
falgará el Señor: y todos los que amanilSe 
ñor Dios con verdad y jufticia, y hazé mi- 
fericordia con fus hermanos , fe alegra- 
rán. 

10 Aorapues hijo, vete de Niniue, porá 


.dehecho vendraloque el Propheta lonas 


ada,* y que la Ca- *Efd.'y 8-Y 
fa de Dios en ella há de (er quemada y del- 6,14» 


dixo. * [Oyd pues hijos mios, ávuellro *Dent.6,13, 
padre, y feruid al Señor con verdad, y pro- lo/me,24,14 


Gre Tobizs ¿la muerte anifa a fu hijo por 
curad de hazer lo.queá el agrada, ] 1 $am.7,8. 


efpiritu.prophetico de la defiruycion deNiniúe, 


y del captinerio de:todo el pueblo Iudaico, y de fisref 
tauracion,y dela reformacion del mundo po la do 

£lrina del Enangelio; y mandale que/efilga de Ni- 

minecon eióapoloaual el haxe defpues de muertos 

Juspadres; y bueluefe a Ecbatanas con Jus fiegros, 

donde murio, 


E á Aqui acabó Tobias de alabar á 
4 Ñ Dios, 


2  Elqualerade cincuenta y ocho 
años quando perdió la vifta : y depues de 
ocho años latornó.a cobrar, 

3 Haziabienálos pobres, y iempre yua 
«creciendo entemer y.alabarál Señor. 
4 [Todoloquereltó de fu yida, fucen 
ozo: y con buen crecimiento del temor 
¿de Diosfe fué en paz.] 
5 Y quando llegó a la poftrera edad, 
Jlamó Ni ifuhijo, y ifeys nietos que vuo 
del, y dixcle, Hijo, toma tus hijos, porque 
ya vecs que yo foy viejo , y eltoy yapara 


u bno la Ley y los mandamiétos, 
y mandad a vueftros hijos que obren juÉ- 


“ticias y limofas ; quelé acuerden de Dios 


y entodo tiempo le bendigan con verdad, 
y con toda fu fuerca,paraque ayan bien. 
1 Y enterrarmehas honeflamente , yá 
tu madre cómigo en vn fepulchro: y no 4- 
deys mas'eniNiniue:porque yo veo que u 
iniquidad há de dar cabo declla.Pienfa hi 
joloquehizo Amá có Achiacharq lo auia 
criado, como lo metió deluz en tunicblas, 
y queagradecimiento le tuuo:mas con to» 
do Achiachar fué faluo, y el llcuófu pago 
decindiédo en tinicblas. Manalle hizo mi- 
fericordia, y efcapó del lizo de muerte q le 
auian armado:y Amá cayó en el lazo y pe- 
reció. 

13 Portanto mira aora hijo, G haze la mi- 
fericordia, y como libralajuflicia, Y auié- 
do dicho cho cfpiró en ellecho, de de 
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de ciento y cincuéta y ocho años, y fu hi= 
« jolo enterró IAS 
14 Y quando Anna fu madre murió, el la 
pufo en cl fepulchro defu padre ; y par- 
tjofe de Nintueá Raguel fu fuegro con fu 
muper, y hijos, .y conlos hijos de fus hi- 


jos. 
15 Y hallólos fanos en buena vejez, y el 
tomó el cargo decllos:y cerró fis ojos , y 
los enterró ploriofimente: y vuo toda la 
herencia de la cala de Raguel, y auiendo 
auido honrrada vejez vido la quinta ge- 
ncracion. 
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16 Y murió en Ecbatanas ciudad de Me- 
ERe7S ciento y veynte y fiete de fu e- 
ad. 
17 Contodoeflo antes G murielle, oyó 
la affolacion deNiniue,que fué tomada de 
Nabuchodonofor y de Aflucro, y antes de 
fu muerte gozó:de aquellas colas: [Y toda 
fu generacion y parentela permaneció en 
buena vida y en fanéta conuerfacion,y afsi 
fueronacceptosiDiosyá los hombres: 
y itodos los habitadores de 
la tuerra.] 


DE 


Tobias. 


El libro de ludith. 


CAPITVYLO 1 


Pride rey de Ninine,vencido Arpha= 
N xad rey de Media , embia por todos los otros 
reynos embaxadores pidiendo que lé obedezcan: los 
qual refufisndo ellos el los amenaZa, 


N el año doze del 
y reyno de Nabucho- 
donofor, que reyna- 
dk ua en Nintue ciudad 
"2 amplifsima, Arpha- 
A xad Roy de los Me- 
dos, dios auja fú 
S jetado á fu imperio 
muchas gentes ,reynaua en Ecbatanas. 
z Enlaqual ciudad auiaedificado mura- 
llas de piedra labrada y polida de tres cob- 
dos de anchura, y de feys:de longura;. y el 
muro tenia ferenta cobdos dealto, y cin- 
cuenta de ancho. : 
3. Yálas puertas pulo torres cuya altu- 
ra llegauaa cien bd laanchura3fe- 
fenta: 
4 Laspuertas edificó de feterita cobdos 
en alto, y quarenta en ancho para facar por 
ellas fuspoderofos exercitos, y fus efcua- 
drones de géte de pic pueltos cn ordé, [ y 
jaftauale como'poderofo en la potécia de 
fu exercito, y enla magnificencia de fus.ca- 
rros.] 
$ Acíte Arphaxad mouió guerra en 2$- 
llos tiempos Nabuchodonofor rey delos 
Allyrios,en vn grande campo que eftá cn 
lbsterminos de Ragau;, : 


CAT 


6 Yconelfejuntarontodoslos que haz 
bitauan en las montañas;y ál Euphrates, y. 
al Tygris, yal Hidafpis,y en el campo de 
Ariochrey de losElimeos,con muchas gé: 
tes dela nacion de Gelod. 
7 Entonces elreyno de Nabuchodono= 
for fué muy pujante: y fu coragon fe eleuó,, 
y embióa todos los moradores de Perfa,, 
atodoslos q morauanál Occidente , á. 
los de Cilicia,Damafco,el Libano, y el An: 
tilibano, y ¿todoslosá morauan a la cofta: 
de la mar: 
8 Yrambienálos q habitauan en el Car- 
melo, y enGalaad, y en la Galilea alta, y en: 
el campo ancho de Efdrelon.. 
9 Yanfimiímo átodos los moradores de 
Samaria y lus ciudades, y trás el lordá hafe 
ta Lrafalón y Bedia ldiy Chellus,y Ca- 
des,hafta el rio de Egypto, y Taphnes, y: 
Rae eny álosG morauan en toda la tic- 
rra de Gelem. : 
10 Yálos que morauan de la otra parte: * 
de Tanis y de Memphis. Finalmente áto- 
doslos moradores de Egypto hafta los ter 
minos de Etiopia : [á todos cftos embió: 
embaxadoresNabuchodonoforrey delos: 
Affyrios.], 
m  Mastodoslos moradores de ellas tic- 
rras meno/preciaron el mandamiento de: 
Nabuchodonofor,y nofe quificronjuntar: 
con el ¿lá guerra:porá no lo temian,antes; 
lo eftimauan como ¿wn hóbre, y aníitor=- 
naron a embiarfus embaxadores yazios y? 
con afrenta. ; ? 
1. Entonces Nabuchodonolor.fe enojó; 
arar 
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grandemente contra todos cftos pueblos, 
y juró por futhrono y por lu reyno, que fe 
auia de vengar de todos los terminos de 
Cilicia, Damalco, y Siria : y que pondria a 
«cuchillo todos los moradores dela tierra 
«de Moab,y los hijos de Amon, y todoslos 
Iudios,y Egypcios,halta llegar alos termi- 
nos delas dos mares. 

13 Y enel año diez y fiete armó exercito 
con todo fu poder contra Arphaxad, y vé- 
ciólo:y deshizo toda fu potencia, y toda fu 
caualleria y carros. — * 

14 Y tomando fus ciudades, vino hafta 
Ecbaranas, y tomadas las torres, y deltruy- 
«das del todolas plagas, tornó lu ornamen- 
to en deshonor. 

15 Yalcancó ál mifmo Arphaxad en los 
montes de Ragau,y alanccólo;y finalmen- 
clo deftruyó del todo aquel dia. Hecho 
«cltotornófeá Niniue con toda fu compa- 
fia y con gran multitud de hóbres de gue 
rra: y etuuo alli dando(e a vicios, y apalfa- 
tiempos, y á vanquetes có lu exercito por 
«efpacio de ciento y veynte dias. 


CA P1T IL 
Eterminado Nabuchodonofor de haxer 'quérra 
D ú todos los reynos queno le quifieron obedecer, 
:embia a ello a Holophernes ft general,con vn gran 
de exercito : el qual vinoconquistando hasta Da- 
anafío, 


dos del mes Primero fe habló en ca- 
la de Nabuchodonofor rey de las 
AlTyrios de vengarfe de toda latierra, co» 
mo auia dicho. 
z Yank conuocó todos fus ofáciales,y 
principes, y communicóles el fecreto de 
- Suconfejo, encareciendo de fu propia bo- 
«cala maldad de toda la tierra. 
3 Y ellos determinaron que todos aque- 
llos que no auian deadól decreto,deuiá 
fer deftruydos. 
4  Fenecidala confulta, Nabuchodono- 
[or rey delos Afsyrios llamó a Holopher- 
nes general de todo fu exercito, y fegundo 
en poteftad defpues del, y dixole: 
5  Eftodize el gran Rey y Señor de toda 
la tierra, Partiendote luego de mi, toma- 
rás delos hombres mas confiados en fis 
fuergas ciento y yeynte milinfantes, y do- 
ze mil cauallos có lus caualleros , y faldrás 
ntra toda la tierra Occidental, porque 
tucron rebellesá mi mandamiento. Denú- 
ciarleshás, queme aparejen agua y tierra: 
«donde no que los acometeré con toda mi 
yra cubriendo toda la tierra de mis exerci- 
105,3 los quales los entregaré paraglos [a- 
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gen,de tal manera ¿los heridos hinchá los 
arroyos, y los valles, y q lus rios falgan de: 
madre ácaufa de fus cuerpos muertos, y 
fus captiuos haré paffarhaltalo poftrero de 
la tierra. Y tu yendo deláte de mi,tomarás 
todos fus terminos : y á los que fe te dicré, 
uardarmeloshas haíta el dia q con ellos fe 
itigue, 
6. Masálos que fueren rebeldes, no per- 
donarás , metiendolos á muerte y a Íaco: 
ba biuo yo y lapotencia de mi reyno, 
que loque he dicho , yo lo cumpla con mi 
mano. Y tu guardate de crafpalfar ni aun v- 
no delos mandamientos de tu feñor: mas 
ponerlohas todo en effcéto contoda dili- 
gencia, de la manera que te he mandado, y 
no tardes en hazerlo. 
7 Entonces Holophernes, falido de de- 
lante de fu feñor, conuocó todos los prin» 
cipes, y capitanes, y oficiales delos exerci 
tos delos Afflyrios,y contó para la guerra, 
como fu Señorle auja mandado, ciento y 
yeynte mil infantes efcogidos, y halta do- 
ze mil cauallos lecheros. 
+8 Todoslos quales pufo en orden como 
fe fuelen Ao exercitos de guerra ; 
tomó grande numero de camellos y de E 
nos para cl bigaje, y oucjas y bueyes y ca- 
bres fin cuento para el viaje; 
9 Y prouifió para cada vnoen abúdácia, 
10 Ymucho oro y plata dela caía del 
Rey. 
u  Yanlife pulo en camino con todo el 
exercito,yendo delante del rey Nabucho- 
donofor,cubriendo todo el fuclo delas tiez 
rras Occidentales de carros y gente de ca- 
uallo,y gente de pie efcogida. Y juntamé- 
tefalió conel grande multitud de pueblo 
mezclado, como langoftas y arena.de la 
ticrra,perá fumultitud no fe podia contar. 
1 Partido pues de Niniue,vino ala cam- 
paña del campo de Beétilerh en tres dias: 
defde alli mouió el campo al monte que dE 
táá la mano finieftra dela Cilicia fuperior: 
y de alli vino con todos fus exercitos de 
pie y de cauallo y carros ila region de las 
montañas , [y efcaló todos fus caltillos , y 
tomó toda fortaleza.] 
3 YarmióaPhud,yi¿Lud; y deltruyó 
todos los pueblos de Rafes y de Mimacl, q 
eftauá hazía el defierto ál Aultrosa la parte 
del Mediodia dela tierra de los Chelleos. 
14. Y palfado el Euphrates, vino por Me- 
fopotamia:y derribo todas las ciudades al. 
tas,que cflavá alfentadas ála ribera de Ar- 
bonay,haftaque llegó a la mar. 
15 Ytomólosterminos de Cilicia,y que- 
brantóa todos los quelerefilticrós y final- 
mente 
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mente pafló halta los terminos delapheth, 
y á las partes del Aultro, y dla region de 
Arabia. 

16 Y paflando por los hijos de Madian, 
pufoá fuego todas lus cabañas, y deltruyó 
fus majadas. 

17 Y deallidecindió enlos cápos de Da- 
mafco ál tiempo de la fiega del trigo, y po- 
niendo fuego a todos lus campos, tomó 
todos fus ganados, faqueó fus ciudades, y 
deltruyó los campos, y mató á filo de efpa- 
datoda fujuuentud. 

18 — Detal:manera que cayó gran temor 
fobre todos los pueblos que cftauan ¿la 
colta de la mar,Sidonios, y Tyrios, y en to- 
dos los moradores del Sur, y de Ocina, y 
de Gennaán : y los moradores de Azoto y 
de Afcalon temieron en gran manera. 


CAPIT 1 
Lega Holophicrnes hraSta cerca de ludea conquif- 
tando,y haxiendo recebtr 4 Nabuchodonofor por 
Monarch ay por dios. 


Embiaronle embaxadores [los re- 
yes y pricipes detodaslas ciudades 
«- yprouincias,es ifaber,de Syria,Me- 
AE Syria Sobal, y Lybia, y Cili- 
cia] con palabras pacificas diziendo, 
2  Cellc tu enojo para con nofotros; he- 
nos aquí, ficruos del gran Rey Nabucho- 
donolor nos ponemos delante deti, parag 
hagas de nofotros como quilieres. 
3 Heaqui, nueftras cafas y todos nuel- 
tros campos y fembrados y ganados, y to- 
doslos cercados de nueltras majadas eltán 
en tu poteltad, para que hagas loque qui- 
fieres.Heaqui tambien nueltras ciudades y 
lus ciudadanos fon tus ficruos,paraque vi- 
niendo hagas con ellos como mejor te pa- 
reciere, 
4  [Todoloque tenemos efté debaxo de 
tuley. 
5 Nofotros tambien y nueltros hijos fo- 
mos tus Ñiernos, 
6. Vente pues para nofotros como feñor 
pacifico, y vía de nueítro feruicio como te 
pluguiere.] 
7 Ylosembaxadores vinieron 4 Holo- 
phernes, y propulicronle efta cmbaxada. 
8 Yel decindiá con fivexercito ála cof- 
ta de la mar, y pulo guarniciones enlas ciu- 
dades altas, y tomó de todas ellas los hom- 
bres mas fuertes para la guerra. 
9 Y tomó tanto temor ¿todas aquellas 
prouincias, quetodoslos principes delas 
ciudades, y los grandes delos pueblos fa- 
lieron árecebirlo, 
10 Y recibicrólo có coronas, y antorchas, 
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y.con dera conatambores, y flautas, 
1  Masel deltruya fus terminos, y'corta.- 
ua fus bofques. 

1 Porque el decreto era, que todoslos 
diofes dela tierra fuellen deltruy dos, 

13. Y quetodas las gentes honrallená fo. 
lo Nabuchodonofor, y que todas las len- 
guas y naciones le llamaflen dios. 4 
14 — Y palíando la Sy Sobal, y todala 
Apamea,y toda la Mefopotamia, vino de- 
lante de Efdraclon cerca de Dotaam,¿ eftá 
enfrente dela gran puerta de Judea. 

15 Y aflentando el campo entre Gaba y 
Scythopolis, detuaofe alli todo yn mes re-- 
cogiendo todo el bagaje de lu exercito. 


CAPIT. TLL 


Os ludios amedrentados de la fuerga y victorias: 
Li Holophernes fe apercibé para refi5tirle fortifi- 
cando fia tierrasorando con grande infancia, y anj= 
mandofe 4 confiar en Dios. , 


E nos los hijos de Iíracl que mo-- 


rauan en [udca,oyeron loque Holo- 

phernes general de Nabuchodono- 
for rey delos Afsyrios auia hecho ¡las gé- 
tes, como aula robado y deltruydo todos: 
fus templos, 
2. Y yuieron temor del en gran manera, y 
fueron muy turbados á caufa de Ierufalem,, 
y del Templo del Señor fu Dios : porque 
Aula poco que aujan buelto dela captiui- 


¿dad,y que todo el pueblo auia fubido a Tc 


rufalem, y auian fanétificido los vafos y el 
altar conel Téplo de la profanació palfada. 
3  Yembiaron por todoslos terminos y 
aldeas de Samaria, y de Bethoron,y Belme, 
y Iericho, y Choba, y Efora, y el valle de 
Salem:;: 
4. Atomartodaslas cumbres delos mó- 
tes,y á cerrarlas aldeas de muros, y reco- 
gcrbaltiméto para el apparato dela guerra: 
pord la fegada era rezié hecha en fus cápos.. 
5  Anfimiímo loacim, que entonces cra 
Summo Sacerdote en Terufalem, efcrivió a 
los de Bethulia, y ¿los de Betomefla que: 
ellá allentada cuftente de Efdraclondelá- 
te del grande Campo cerca de Dothaim,. 
6 Mandando que tomallen las fubidas: 
delos montes por donde fe entraua en lu- 
dea , donde facilmente podian eftoruar ell 
pao á los que fubiellen,por fer el palo tan. 
eftrecho, que no podian palfar mas de dos: 
hombresjuntos, 
7 Yloshijos delfrael lo hizieron como» 
el Summo Sacerdote loacim, y el Senado» 
de todo el Pueblo de Mracl, que eltavá eru 
Tcrufalem,les mandó.. 

3 Y 
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8 'Ytodocl Pueblo deTíracl clamó alSe- 
for con grande inftancia : y humillaron 
fus animas con ayunos y oraciones ellos, 
y (Us mugeres, y fus hijos, con todos lus 
criados, y falariados, y efclauos. 
9 YlosSacerdotesi ft viltieron de cili- 
“cios: y hizieron proftrarlos niños delan- 
" tedela haz del Templo del Señor: y elal- 
tar del Señor cubrieron de cilicio. 
10 Ytodos proftrados,hombres, y muge- 
res 3 y hijos, aniendo efparzido poluo fo- 
bro (us cabecas, clamaroná vna, y con ye 
hemencizál Señor, que fus hijos no fuel 
en dados enpreía, y fus mugeres ifaco, 
y fos ciudades en deltruycion Y fus San- 
'Etuarios en profanacion, y fueflen hechos 
opprobrioálas Gentes. Y oyó Dios fu 
oracion, y miróá fu aflicion : porque el 
Pueblo eftuuo por muchos dias. en. ayuno 
«por toda ludea y lerufalem delante del Sá. 
Guario del Omnipotente. 
Eu En aquellos dias loacim el Summo 
Sacerdote del Señoranduuo por todo IL 
racl, y les habló, 
1  Diziendo, SabedqueclSeñoroy- 
rá vucítras oraciones, fi con conftancia 
permanecierdes en ayunos y en oraciones 
delante del Señor: 
113 Acordaos de Moyfen hieruo del Se- 
¿fñor, elqual no peleando corrhierro, mas 
"Exo,17,1 9tando con fanttos ruegos, * derribó 
> á Amalec , que confiaua en fu potencia, 
¿y en lu esfuerco, y en fús excreitos, y en 
fus eícudos, y en Íus carros , y en lus ca- 
ualleros, 
14 AnfiTerántodoslos enemigos de 1f- 
rael, li perfcucrardes en ella obra, aueys 
comengado. 
45 Anfiquea efta exhortacion perftue- 
rauan delante del Señor orando al Scñor.] 
Y Arr. ver.16 Mas el Summo Sacerdote 4 loachin 
5Y "2 4,5 y todos los Sacerdotes que eftauan delá- 
sra te del Señor, y los demas.que-miniftravá 
20m 31Señor, offrecian el holocaufto del con- 
tino facrificio , y los. demas. donos volun- 
tarios del Pueblo.con oraciones,ceñidos 
defacos fobre fus lomos, y con ceniza el 
,parzidá fobre fus cabecas; 
.17 Y conÍus tyaras léns de poluo, in- 
«uocauan al Señor con todo fu poder que 


vificafle para biená toda la caía de 1L 
racl, 


CAPTIT. Y. 


Emandando Holophernes inSruceió de quien 
D era el pueblo de los Iudios y fw origen y ¡fuergas, 
Achior yno de fus capitanes féla da bien ampla- 
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mente, 1. Lagentede Holophernes fe alboro» 
tacontra Achior oyendole alubar y predicar las 
ndezas del Dios delos ludios, no queriendo que 


otro dios fuefe predicado quefw Nabuchodonojor. 


7 Holophernes General del exer- 
| cito delos Alfyrios tuuo auifo, de 
como los Hijos de lrael fe apare= 
cebian para la guerra: y que auian cerra= 
do los pallos delos montes, y aulan forti= 
ficado todas fus cumbres y enlos cápos 
auian pucitoimpedimentos. / 
2 Y encendido de grande yra y enojo!lla 
mótodos los principes de los Moabitas, 
y los.capitanes delos Ammonitas,y ¿los 
gouernadores dela cofta, 
3 Y dixoles,Chananeos declaradme que 
pucblo.es elte,que moraentla montaña, y 
qe ciudades tiene, y quáta es la multitud 
efu cxercito, y enque cltáfu potencia ,y 
fus fuergas , y quien es furey;o lu capitan 
de guerra: 
4 Y queha ido la caufa que cftos, mas 4 
todos los otros pueblos Occiditales , nos 
han menofpreciado,y no nos falierona r£- 
cebir parárecebirnos en paz. La 
$ * Entonces Achior Capitande:todos * Aba:t14F+ 
los Hijos de Ammon refpondió diziendo, 
Oyga:mi Señor el negocio dela boca de 
fulieruo.: porque yo te contaré la verdad 
acerca deelte pueblo que mora en lamon- 
taña,ni dela boca de tu fieruo faldra men- 
tira, ; 
6  *EftePucblo viene delinage de los *Gen.11,3% 
Chaldcos. Lo/ive. 24) 20 
7 Primero moraró en Mefopotamia;por= 
queno quilieron feguir los diofes de fus 
o ue.eran honrrados enlatierra.de 
os Chaldeos. 
8 An(ig apartandole de las ceremonias 
defus padres, 4 confiflian en multitud de 
diofes,honrraró a vnDios del ciclo, Dios 
conocido deellos:y echando de fu prelen- 
cia aquellos diofes,huycróte ¿Melopora- 
mia,donde fueró peregrinos muchosdias. 
x Mas fuDios les mandó falir de aquella fu *Cé 3113 
ed , y G fe vinieflen en la tierra 
de Chanaan,donde moraron,y¡fueró mul. 
tiplicados en oro y plata , y grande copia 
de ganados: 
9 *Mas como cubrielle hábre ¿:toda'la tie 
rra de Chanaá, ellos .decédicrócnEgyp- 
to :dondehabitaron, haflag boluieron : y 
por quatrocientos años fueron alli multi- 
plicados,de tal manera que el exercito de- 
ellos fuéinnumerable.. 
10 *Y.como el rey de Egypto los agra- * Exod. 18. 
ualle,y domafle, en edificar lus ciudades, 404%. 6 6: 
contrabajo y hazer de ladrillos, y los pe 
eli 
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kN. 21,15. 
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fiefTe en feruidúumbre; [cllos clamaroná lu 
Señor, elqual hirió toda la tierra de Egyp- 
to de diuerías plagas. 


1 * Y comolos Epypcios los echaflen de: 


fila plaga los dexó:mas queriédolos:tor= 
nar acaptiuar, y boluerlosá fuferuicio, 


12 *Huyendo ellos,cl Dios del cielo les: 


abrió'la mar,de tal manerá que las aguas fe 
endurecieron de la vna parte y dela otra 
como vn Clio eltos palfaroná pie enxu 
to yendo porel profundo de la mars 

13  Dondecomolos perfiguiefleymexer- 
citoinnumerable delos Egypcios, fué cu= 
bierto de las aguas.de:tal manera, q no ¿- 
dó dellos ni-yno 4 contalle cl hecho ¡los 
por venir” 

14 Y faliendo del mar Bermejo,tomaron 
los defiertos del Monte de Syná, donde 


nunca hombre pudo habitar, nirepolóhi-. 


jo de hombre. 
15 Allilas fuentes amargas fe les torna- 
ron dulces para beuer, y por quaréta años 
tuureron prouilion de ciclo, 
16 Donde quiera entraron, finarco ni 
feta niefpada lu Dios peleó por ellos, y 
venció. 
17 Ynovuoquiéaclte pueblo fobrepu- 
jalle, fino quando el fe apartaua del culto 
del Señor fu Dios: 
18 Y anfitodaslas vezes á fuera de lu Di- 
os honrraró ¿otro,fueron dados cn prefay 
ya elesy a verguenga, . 
19: Mastodaslas vezes Íe:arrepintieró 
de auerfe apartado del culto de fu Dios; el 
Dios del cielo les dió esfuergo para refifo 
tir. ] Defla manera lostruxo por el Monte 
deSina,y Cades Barne, echando los que 
morauá en el delierto. *Anf'habitaron'en 
la tierra delos Amorrheos, y echados por 
la fuerga decllos todos los moradores de 
Efebon,paffaron el lordan, y tomaron to- 
dálá tierra delas montañas. 
20 *Finalméte proftraronál Chananeo, 
y il lebulto,y ál Pherezco,yál Herheo, y 
y al Hcueo , yálAmorrheo, y á todoslos 
roderofos en Hefebon, y tomaron (utie- 
rra y ciudades, y euuieronla luengo tiépo, 
21 Yentretanto Gnopeccaró contra fu 
Dios,auia bienes có ellos: porá el Dios de 
ellos aborreceláiniquidad.'. 
22 Porá como losaños pallados-fe:apar 
tallén del camino 4 Dios les dió'eng andu 
uielfen,fueron en grande manera deltruy- 
dos pormuchas guerras demuchas nacio- 
ner,y fueron lleuados en tierras cftrañas:y 
tábienel Templo de fuDios fué-afolado, 
y (us ciudades tomadas delos enemigos: 


23: Mas conuertidos poco hiálSeñor fu. 
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Dios,fucron juntados del 'efparzimiento 
cong anuian fido efparzidos : y fubicrona 
todas eltas montañas, y tornaron á cobrar. 
3Jcrulalem, donde eftá el SanGuario de. 
SanGuarios. 
24  Aorapues,miSeñor, procura faber (1: 
ay alguna maldad decllos deláre de fu Di- 
os, y fubamosá ellos,porá eltoles ferátró 
peso, y fu Dios relos entregará, y ferán lo 
juzgados debaxo del yugo de tu potencia: 
25 Mas(reltePucblo.no ha peccado deláte 
de fu Dios,palle a deláte mi Señor,porá pe 
leando por ellos el Señor, y- defendiendo 
los,nofotros no les podremos relifiryy Le 
remos aucrgoncados.en toda latierra, 
216 q Y.comoAchioracabó de hablar eftas 
palabras aconteció Gtodo el pueblo q cf 
tauaarredor de la tienda de Holophernes 
comencód murmurar; 
27 Y Los grandes de Holophernes; ytow 
dos los moradores dela.cofta , y dela tic» 
rra de Moab, clamauan q merecia, q lohi= 
ziellen pedagos , diziendo el vnoál otro, 
Quien es elle q drze,quelos hijos de Iracl 
odrán reliftiral Rey Nabuchodonofor 
afus exercitos:hombres fin armas y fin el» 
fuerco, y (in noticia del arte dela guerra?; 
28 Puesparag Achiorconozcaq nos en- 
gaña,(ubamos ¿las montañas: y quádo fue 
ren tomados los poderofos decllos, el ferá 
conellos paífado á cuchillo; 
[tg Para fepa toda nacion, 4 Nabucho - 
donolor esel Dios dela tierra: y que fue» 
ra decl no ay. otro.]; 


CAPI Vi 
Olophernes predicando ¿fu dios Nabuchodo= 
Ar contra Achior,lo manda llenar porlos fi 
yos delante de Berhulia : y tomandolo los de Beshi-- 
lia,y en tendida la canfa lo confuelan. 


Y Comoel alboroto delos ¿eltaváar : 


redor del cófejo eefló,Holophernes : 

pue del exercito delos Affyrios 
enojado en-gran manera contra A chior, le 
habló deefta manera delátede todo el pue 
blo,delos eftrangeros, y de los Moabitas, . 
y delos foldados de olaa, 
2: Quicnerestu/Achior, que nos has oy / 
prophetizado, y has dicho ¿ el Pueblo de : 
lerufalemies inuincible, y  fuDios lo de- 
fiende? o que otro dios ay fuera de Nabur- 
chodonofor? 
3 Efteembiádofu potencialos deflruy=- 
rá de (obre fi mifma tjorra , nifu Dios los: 
librará:mas nofotros lus licruos los deftri : 
yremos del todo,comoá vn hombre folo, , 
ni ellos podrán fuffrir el imperu de. nucí= 
tros cauallose. 

hi 4; Poos- 
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4 Poráconellos los atropellaremos nof- 
otros, y lus mifmos mótes reboffarán de fu 
fangre, y lus cápos ferán llenos de fus cuer 
pos muertos,n1 las plantas de fus pies-po- 
drán parar delante de nofotros: pues q Na 
buchodonofor Rey y Señor de todala tic= 
rrahá dicho que perecerian: porqueel di- 
xo , Ninguna de mis palabras ferá vana, 

5 MastuAchiorfalariado delos Ammo- 
nitas,que enel dia de tu maldad has pro= 
nunciado tales palabras , defde efte día en 
adelurteno verás mas mi roflro, hafta que 
yo me vengue del linage decftos fugitivos 
de Egypto.Entonces el hierro de mi exer- 
cito, y el Pueblo que mefirue palará tus 
Coftados, y morirás entre ellos quando yo 
los hiziere huyr. 
6 “Porquemisficruoste llevarán ¿la re- 
gion delas montañas, y te pondrán en vna 
delas ciudades que eftán enla fubida, y no 
"morirás antes que juntamente con: ellos 
feas acabado. Y fiticnes efperanca en tu 
«coracon,que ellos no ferantomados,no fe 
te caygá las hazes.Yo he dicho, y ninguna 
de mis palabras caerá en vano. 
y Entonces Holophernes mandó a fus 
'fieruos que eltauan en fu tienda , que to- 
malfená Achior, y lojpulieflen en Berhu- 
Jia,y lo entregaflen en manos delos hijos 
ide Iírael. * ó 
8 Yrtomádolo fus fieruos, facaronlo del 
«capo, y lleuaronlo porla campaña ála mó- 
taña ¿y quandolllegaron a las fuentes q el- 
tán abaxo de Bethulia ¿los deJa ciudad los 
wieron defde la cumbre de yn monte, y to- 
mando fus armas juntamente con todos 
los honderos falieron de la ciudadála cú- 
bre del monte, y tomando la fubidales ti- 
raron piedras. 
9 Mas ellos apartandofeál lado del má- 
te, ataroná Achiorde manos y pies á vn 
arbol: y anfiutado con cuerdas lo dexaró, 
fe tornaroná fu feñor. 
ao YlosTíraclitas decindiédo de Bethu- 
lía vinieroni el,y defataronlo, y lleuaró.. 
loa Bethulia, y putieronlo delante de los 
principes de fu ciudad. 
11 Los quales erá enaquel tiempo Ozias 
hijo de Micha del tribu de Simeon,y Cha- 
'bris de Gothoniel;y'Charmis hijo de Mel 
“chiel. Y ellos conuocando los Ancianos 
dela ciudad y todos fus mancebos,y con. 
curriendo tambien las mugeres al ayúta- 
miento, Ozias pufo 4 Achior en medio de 
-todo.el pueblo, y preguntóle acerca delo 
queauapalado. 
1 Entocesrelfpondiendo Achior,decla- 
róles todo loque auia palfado en el cófejo 
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de Holophernes, y todo log el auia dicho: 
entrelos pricipes Alsyrios, y como el pue 
blo de Holopherneslo auia querido ma- 
tar por ello, y lo que Holophcrnesauia ha 
blado:con foberuia cótra la caía de Mracl. 
13 [Y comoelmifmo Holophernes ayra. 
do loauia mandado entregarálos HMracli 
tas porelta caufa, parag quádo venciellea 
los hijos de Mrael entonces mádallc matar 
con diuerlos tormentos al mifmo Achior, 
porque auia dicho ¿el Dios del ciclo era 
el delenfor de ellos.] 
14 Y comoAchior vuo declarado todas 
eftas colas , todo el pucblo cayó fobre fu 
haz adorando al Señor, y có comun lamé- 
tacion y lloro derramaron vnanimes fus 
ruegos al Señor diziendo, 
15 SeñorDios del ciclo y dela tierra,mi 
raála foberuia de ellos y a nueftra baxeza, 
y ten compalsion de la baxeza de nucf 
tro linage:miraálrofiro de tus fandtos, y 
declara como no delamparas ¿los q pre= 
fimen de ti:mas ¿los q prefumen del fe 
jaétan de lu eto: 
16 Acabado pues el llanto, y cumplida la 
oracion del pucblo portodo el dia,confo» 
laró ¿Achior, y alabarólo mucho,diziédo. 
17 [El Dios de nueftros padres, cuya vir 
tud tu predicalte, el te dará cfta paga, q tu 
veas antes la muerte decllos, 
18 Mas quádoelSeñor Dios nueltro die» 
rea lus fieruos eflalibercad, fea tábic Dios 
contigo en medio de nofotros, paraá co» 
moatite pluguiere, conuerles con nofo= 
tros tu y todoslos tuyos.] 
19 Entonces Ozias, acabado el yunta- 
miento, lo lleuóá fu caía y hizole gran yá» 
quete con los principes, y Mamando def- 
ucs todo el pueblo toda aquella noche 
¡nuocaron el focorro del Dios de lfracl, 


CAPIT. Vil 


Olophernes acerca fú exercito d Berhulia, y por 
Hissia de losTdumeos y Moabitas que eSTanan 
con ella cerca,y toma las fisentes, 11. Elpue- 
blo de Berbwlia fatigados dela fed fequexan de los 

mernadores y los hoja queJi Dios no les ema 
Da ayuda de alguna parte,détro de cinco dias, dan 


urian la villa a Holophernes: 


ASHolophernes el dia iguiente 
Moss atodoTuexercito,y al pue- 
Y blo que auiavenidodacompañar- 

le enla guerra,que mouieffen hazia Berhu 


lia:y. tomando las fubidas de los mótes hi- 
ziellenguerraá los Mraclitas. 


2 Y aquel dia particrontodos los yalien 


tes de ellos, y las compañias de los hóbres 
de guerra, que eran ciento y fetenta mill 
¡n= 
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infantes, y veynte ydos milcauallos;: (in el 
bagaje, y otros hombres de piequelos(e> 
gulanen gran numero ; que autaníido to»! 
mados de toda lajuuentud de las prouin= 
cias y ciudades: 11119 
3. Y todosfeapercibicron para pelear có-” 
eralos hijos de líracl: y viniendo porel las 
do del móte haftala cumbre que parece fo= 
bre Dothaim,y eftendiendofe delde Belma 
hata Chelmon que:ellá delantede Efdra 
elon,allentaró el campoála fuente que ellá 
enel valle cerca de Bechulia. » 
4 Maslos hijos de Iírael como vieron fu 
lcd multitud, echarófe en tierra turba- 
os eb grá manera:y echando ceniza fobre 
fus cabegas; oraron vnanimes queel Dios 
deTíráieldeclarafíe (umfeticordiafobre fu 
pueblo. esto 
$ Y tomádo cada vno fus armas de gue» 
rra,pulteronfe porloslugares que yuan ala 
angoltura del camino.entre los montes,:y 
haziendo fuegos eftuuicró en centinela to» 
do aquel dia y lanoche. ldouq ot 
6 Y el diafiguiéte Holophernes facó'to= 
dafu caualleria d viltade los Hraelitas de 
Bethulia,y miró las fubidas fu ciudad:fue 
alos conduétos de las aguas, ytomolos: y 
poniéndo guarnicion de hombres de gue- 
rra contra ellos ,boltiiofe al campo de fu 
pueblo. ! 
7 [Y auianolexos delos muros vnas fué- 
tes de dondelos deBethulia tomaná agua, 
que mas parecia para refrefcaríe yn poco; 
que parabeuer] 2. : É 
8: ¿Mas todoslos principes deloshijos de 
Efau, y los capitanes del pueblo de Moab 
con los dela colta vinieróa Holophernes, 
y dixcronle,' 1 310710032] 
9 Oygavnapalabra nueftro Señor,para- 
que en tu cxercitono y¿gaalgun'mal: por- 
de elte as de Ifracl no ticne fu con- 
anga en langas.ni co fheras, mas en la altu- 
rá delos montes,en quehábita, porqueno 
es facil cofa fúbira las cumbres de (ús mó- 
tcs. Aorapues Señorynolos acometas con 
baralla ordenada, y anfini aun yno:delos 
+uyos morirá, Eftate en tu alojamientopa- 
ra confernartodos los detu exercito,y tus 
Aieruos guarden el apua de la: fuente: que 
mana álarayz del móte, porque deallito- 
máagitatodos los de Berhulia.De efta:ma- 
'"erala fed los matará, ólos compelerá 24 
entreguen la ciudad.Nofotros con nueltro 
pucblo nos fúubiremosidas cumbres delos 
montes cercanos, y alli affentaremos el cá- 
po para guardar que nadic (alga de la ciu- 
“dad + De elta manera ellos y lus mugeres y 
hijos fe fecatán de hambre: y antes que cu- 


2 s 
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chillo víga fobro ellos,morirán en us mife 
mas plagas , Declta manera tules darás: mall 
caltigo, porquáto han fido fediciofos:y:res 
beldes,y no han obedecido en pazá tu má- 
damiento. Vyb's EEN 
10 . Larazon deeltos: plugo:3Holopher= 
nes, y á todos fus ficruos:y determinofe de 
hazerló como cllos lo auian dicho.Y aníi fe 
partieron los Ammonitas có cinco mil Af- 
fyrios, y afentádo campo enel valle toma- 
ron las aguas y los conduttos delos Iírac- 
litas. Y los hijos de Elau y los Ammonitas 
fubieron fobre la montaña, :y alfentaron 
campo delante de Dothamm, y:embiaron 
vna parte delos fuyos hazia el Mediodiay 
al Oriente hazia Ecrebel cerca de Chufig 
eftaalflentadalobre clarroyo de Mochmur: 
larefta del exercito de los Aflyrios fe que- 
dó alojado enel llano cubriédo toda la haz 
delatierra, y lus tiendas y bagaje fe elten> 
dian porgrandeanchura. Masllos hijos de 
Tíracl faltandoles el éfpirituclamaná ál Ses 
fñiorfu Dios: porque éftauan encerrados de 
los enemigos. y no auiá medio decfcapar 
de entre ellos. Ya aula treynta y quatro di- 
as quetoda la multitud de los Affyrios an 
fi de piccomo de cauallo con fuscarros,los 
tenia cercados de todas partes: 

1  G¡ Quando claguafalró ¿todoslos de 
Bethulia,yá todos lus vafos: porquetodas 
fus cifternas eftauan ya vazias que no te= 
nian:dgua ni aun para beuer yn diadhartu= 
ray aníi larecebianpor medida... 

12 «Porloqual como fus niños delmayauá 
defed;y las mugeres,y los mancebos,y ca- 


qa porlas callesdela ciudad, y ¿l pañar:de 


as puertas, no quedando ya fuerga ningu- 
na en ellos, todo el pueblo mácebos y mu- 
geres.con fus hijos vinieronaOzias y alos 
para de laciudad, y. clamandoá alta 

oz delantederodoslos Ancianos dixeró, 
13 Iuzgueel Señorentrenofotros y vof- 
otros,porque'nos aueys hecho grande mal 
'enno quer hablado de paz con los Ally- 


Os 


14 Aor1no tenemos quié nos ayude,mas 
Dios nos há védido en fus manos, paraque 
,muramos:delante de ellos de fed y dé grán 
mortandad. 2 6 
15, Lláamaldos pues aota,y dad la'ciudad i 
facoal pucblo de Holophernes y á'todos 
doslluyos./.*» grab odios 
16 ¿Porquemejonftrá quenos fáqueen, 4 
mo quemuramos de fed; pórá:feremosfus 
ficruos, y biuiendo bédeziremosál Señor, 
y no veremos delante de 'nueftros ojos la 
muerte denueltros hijos, y defmayar nuel- 
tras mugeres yhijos.+ 0000 ra ol 
K 
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17: Requerimos os oy delante del cielo y 
delatierrayidel Dios de nuéltros padres, 
y nos caltiga! cóformed nueltros pecca- 
os, [queen tregueys la ciudad en mano 
dela gente de Holophefass paraquenuefo 
tro fin que lé aluenga con fequedad de fed, 
feabreuiea filo de cfpada.] 
18 Yacabando de Jedi clto,todala con- 
gregacionleuantó grande lloro y aullido, 
y por muchas horas clamarona Diosá vna 
boz dizicndo, f 
19 [Peccamos con nuellros padres, aue- 
mos biuido injultamente, aucmos hecho 
iniquidad: 
20 'Tu,pues queeres piadofo,ten miferi- 
cordia de nalotros, ó caltiga nueltrasini- 
quidades con tuagote, y no entregueslos 
que cnticófana pueblo queno te conoce: 
21 Porqueno digan las gentes¿Quees de 
fu Dios? y 
22 Y quádoya farigados có cftos clamo- 
res, y canfados con cltos llaros;callaron,] 
23 Leuantandofe Oz1as llorando dixo, 
Tened buéanimo hermanos, y elperemos 
aun eltos.cinco dias, que el Señor nueltro 
Dios buelua fu mifericórdia 4 nofotros; 
porquenonos defamparará del todo. 
24 [Porventura cortará fuindignacion, 
y dara gloria á fu nombre. ] 
25 Y (eftos dias fe pafaren que ninguna 
ayuda nos venga,yo baré pto dezis. De- 
elta manera embiandoel pueblo, cada yno 
fe fuea lu baluarte, y:3los muros y:torres 
“ delaciudad: y embiandoanfimifino las mu 
geres con lus hijos ¿fus cafas, eftauan enla 
«ciudad en grande humillación. 


CA PIT. Vir 


ena del juramento que los mer 
NN res ani hecho ál pueblosloshafe lamar af, 
y los reprehende de que ayan limitado la pronider- 
cia do Dios para cl ayuda de /ñ pueblo; y los exhorta 
laque con los exemplos de los padres leven confiante- 
mente la tentacion,y efperen. en el Encomiidales que 
h agan haxgr publica oracton por ella , yporel buen 
busco ds cierta empreja que toma para la falud del 
pueblo. 5) 


Aconteció oyó cftascofas ludich, 

que era biuda hija de Merari, hijo:de 
¿ Ox hijo delofeph;hijo de Oz:el,hi- 
jo de Helcias;hijo de Ananias, hijo de Ge- 
deo,hijo de Raphaim, hijo de Acitho, hijo 
de Melchias; hijo de Enan, hijo de Natla- 
niasshijo deSalarhiel,hijo.de Simcon, hijo 
de líraci.. 
2. Y lumarido fue Manaffe de fu mifmo 
“Enbuy.parentela,eliqual murió.cnel tiem- 
po dela iega de las ceuadas. meri 


eres PTI 
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3 Porquecftando en el campo: fobre los 
¿atauálos manojos,vino calor fobre fu ca= 
beca, 2 cayó en cama y murió en Bethulia 
fu ciudad, y fue fepultado.con fus padres 
en vn cápo q ellá entre Dothaim'yBelamo. 
4 Y ludithania quedado biuda en fu ca- 
la tresaños y quatro mefes: 
$ Laqual auia hecho parafi enloalto de 
fu cafa vna camara fecreta donde eftaua:có 
fus criadas ceñida de cilicio fobre lus lo- 
mos:y en habito debiuda, , 
6 Yrtodos los dias defi: biudez'ayunó, 
excepto los Sabbados y los dias G precediá 
alos Sabbados y á las nueuas Lunas, y alas 
feltasfolénes ydeálegriaálacafa de lfracl. 
7 Y cramuy hermola y de muy buena gras 
cia,y Lu maridoManalle le auia dexado mu- 
chas riquezas , oro y plata, criados y cria- 
das,ganados y heredades,loqual pofftya. 
8. Y noauja quiéó dixele declla mala pala» 
bra;pordtemia en grande maneraál Señon, 
9-7 ¡Elta pues como oyó las malas palabras 
del pucblo al principe, porú eftaua delma- 
yado por faltado 4gua;y como entédió to- 
do loque Ozias les auis refpondido, y co- 
mo iuiajurado,quepafados los cinco dias 
daria la ciudad ios Afyrios:embiádo vna 
fuwcriada; la qual gonernava roda fu haziés 
da, hizo llamar 3.Ozias y a Chabrinyá 
Charmin, Ancianos de lá ciudad. 
10 Los quales coimo vinicron,clla les ha» 
bló dizitdo, Oyd principes del pueblo de 
Bethulia; no.csbuenala platica q oy aueys 
hechoál pueblo,en ¿ entreponicndojura- 
mento entre Dios y vofotrosdueys deter- 
minado y dicho,G dareys la ciudada nuef- 
tros enemigos; fi détro de cítos cinco dias 
el Señor nofc conurrticrea darosayuda.. 
mw Quienfoys vofotros:paraquetenteys 
oy á Dios, y que os pógays por Dios.entre 
les hijos delos ales z 
nm. Porque vofotros quereys examinar 
alSeñor,nunca fabreys nada..o:: > 
13 Porquenilaú cl profundo delcoracon 
del hombre podtreys.comprehender,como 
pues exáminarcys +Dios que crió todas 
celtas colas, y conocereysfú volútad; O:c0- 
prehédereysfu pefamicto? en ninguna ma- 
nerahermanos.No:cselta palabra para pro» 
uocar mifericordia,mas antes para defper- 
taryra y encéder furor. Aueys puelto vof- 
otros tiépo ala miferacion del Señor, y pos 
vucfiro arbitrio le aucys feñalado dia. No 
prouvoqueys pues 3 yra al Señor nueltro 
Dios: ' 
24 Porque ficlno quifiere darnos: ayuda 
dentro delos cinco días , elriene: el poder 
paraampararnos quando quifiere, y¡cn E 
03 
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dos los dias,ó para deftruyrnos delante de 
los ojos de nueltros enemigos. ; 
15 Noateys volorros los confejos del Se- 
for nueltro Dios ; orque Dios no.es co- 
mo vn hombre quefe gonierne poramena» 
xas,ni como vn hijo de hombre que pueda 
feremplazado; .. li 
16  Portúnto humillando el nueftras ani, 
mas, y iruiendole con efpiritu humilde, ef- 
peremos del la falud , y inuoquemosle en 
nueltra ayuda, y el oyránueftraboz, Gi le 
parecicre, ' 132) 
17... Digamos llorando , que haga preíto 
mifericordia con nofotros,fegua fu volun: 
tad, y que como nueltro coragon há fido 
rurbado conla ¡fobernia de nueltros cne- 
migos, anftambiénos gloriemos en quel 
trabaxeza, 4 FENCIA 
18. Porque nohá auido en nueltra edad, 
niay oy Tribuni familia, ni pucblo ni ciu- 
dad de nofotros que adóre diofes falfos y 
hechizos; porque noauemos feguido los 
peccados de nueftros padres, que dexan- 
do a fu Dios,adoraron diofes eltraños:por 
loqual fueron entregados muerte, y a la 
co; y cayeroncon grande mortandad de. 
lante de nueltros enemigos. ) 
19, ,, Mas. nofotros no conocemos otro 
Dios:por loqual efperamos que no menol- 
preciará nianofotros nia níguno de nuef 
tro lináge.Porque quando nofotros fuere- 
mos captiuos,Ludca no fe llamará mas aníi: 
mas nueltros Sanétuarios ferán robados, y 
Dios végarála profanació de nuéltraboca: 
20 Y hará venirfobre nueltra cabecaallá 
entre las Gétes donde Gruicremos, cl mie- 
do de nueítros hermanos, yla captiuidad; 
dela ticrra, y laaffolación de nueftraciu- 
dad , y feremos en ofevía y; y opprobrioá 
aquellos en cuyo poder fueremos. Porque 
nueltra feruidumbreno fe enderegará para 
grs el SeñornueltroDios nos lapó- 
rá por verguenca. mi JeiE 
21  Portanto hermanos,demos.exemplo a 
nuefros hermanos, porque fu esfuerco de- 
pende de nofotros:y la religion, y el Tem- 
plo, y cl altar, en nolotros.eltriba, Y ante 
todas colas hagamos gracias ál Señor muele, 
s50. Dios,¿nos tiéta,como hizoa nuellros 
adres. 


*Cen.12,1 22 *Acordaos delo hizocon Abraham, 


y en quantas maneras prouó a llaac;y anúi- 


*Gen,28,5, miímo do las colas que acaecieró x a/lacob 


en Mefopotamia de Syria apacentando las, 
ouejas de Laban hermano de fu madre, ; 
23... Porqueaníi comolos prouó á ellos, 
para elfperimentar fu coragon, anfidnofo-. 
tros nos prucua, y no le venga:mas agota el 
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Señorilos queaelfeallegan,páriadmoni- 
cion;[aníntodos lofqueagradaron a.Dios, 
palfaron fieles par muchas tribulaciones.. 
214  Maslos que no recibieron las tenta- 
ciones có temor del Señor,antes declararó 
fu impaciencia, y la injuria deu murmura 
cion contra el, 


25 x Fueron. deftruydos porel dellruy- p00 


dor,y perecicron por las ferpientes. 

26. Nofotros pues no entendamos que es 
vengangaloque padecemos: lr 
27. + Mas penfemos que.ellos tormentos 
fon menores 4 nueltros petcados;:; y Crear 
mos,que los acotes del Señor, con que fo+ 
mos corregidos como fieruos, nos vicnea 
para enmicda, y. no pará nucltra perdició,]) 
28... Y Ozias y los Ancianosle reípondie- 
ron, Todo loque has. dicho,es verdad, y no 
ay quien Neda contradezirá tus palabras: 
porque tu fabiduria no es conocida defde 
ey,antes todo cl pueblo lá tiene conocida 
dias há:porque la formació de tuanimo es 
buena :: mas el pucblo fatigado de grande 
fed,nos conftriñio a: hazer conel como ha, 
blamos., y á echar juramento, fobre no, 
otros,el qual no detesta : 

29 /Portanto tu,pyes eres muger pia; ora 
por.nofotros,que el Señor embie luuia pa 
ra héchir nueftros lagos, porqué no perez». 
camosdefed.: 

3o. Entóces ludith les dixo,Oydne,por- 
que harévn hecho que portodas las cdan 
de llegue hata la polteridad de nueltra 
generacion o bariajallars e q0rico 
31 [Y como conoceys fer de Dios loque 
os he hablado ¿avfi loque.he determinada 
de hazer, examinad (es de Dios, y orad G 
Dios haga firmesmiacuerdo.), 00017 5 
32 Volotros ellareys efta nochealapuer. 
ta,y y o faldré.con Abra mi criada; y orad 4 
como dixiltes, en cinco dias el Señor mire 
au pueblo Ifrael,.: 2. ; 


33 *Yno quiero queme pregunteyslo- *abaxao, 


quetengo de hazer,porque.no os lo decla. $. 
rarc,antes que eléhecho:ningunaotra co. 
lafe haga fino oració por mial Señor Dios 
nucítro. ' ORT 
34. Y Oziasy los puncinss lesalnondigo 
ron, Ve.en paz, y el Señor yaya delante de, 
ti,para venganga de nueltros enemigos. Y, 
buelros de fu cala, vinicrófe ¿fus ellácias. 
LA PLE TA LX 
Or de Iudith en que pide á Dios fis favor en, 
za emprefa, que toma por Ja puebla ctra lolo: 


phernes, ;; 


11 tonces Judith entró co fi ofatoz. 
¿A rio, y elparziendo poluo fobre fu ca- 
Y bega,y villiendofe de cilicioála ho- 
de 


Rom. 8,17 


lo31 
ra dela tardé quando los perfumes fe que- 
mauan en la Cala del Señor en Terufale, ella 
proftrándófe al Señor clamó 4 grin boz, 
diziendo, 0 00 10) . 


*Gem34 2% Señor Dios de mipadreSimeon; que 


m1 


4 


puniA 


' eltrados;y lus mugeres di 


le difte'el cuchillo pará hazer venganga de 
los cftrangeros, ¿05599 1013 
3. Que foltaró la matriz dela virgen para 
enfuziamiento, y defiudaron fu mullo pa- 
ra confulionauiendo tu proliibido hazer 
tal cola: porloqual entregáfte a muerte lus 
prineipes;pataque engañados regaffén con 
Jangré fu canta, y degollaftelos ficruós ol 
brelos principes; y ES en fus 
een prefa, y (us 
hijas en captiuidad y todos fus'delpojos 
paríque tas hijos amados los reparticffen 
entre fi:los/quales encendidos detd zelo 
abominaron la' polución dé fu fingré, y te 
llamaron en fuayuda, 6 Dios, ó Dios.mio, 
oyemetambiéna mibiuda. + 000000 
4 Porque:tu hezifte loque precédió: y 
a delpuesha fuecedido;y tú 
penfalte loprefente y loque há deter >! 
s Porqueliseófas quetu has determina 
do, te eltán prefentes, y dizen,Henos aqui, 
prelasieltamos:porque tús determinacio- 
nes eflán preftas; y tus 'juyizios ev' proui- 
denon du proqtogal2oros: EN: 
6 Miraaoraálos campos delos Affyrios, 
como tivotro tigpo tadilte por bien de mi- 
rarlos delos Epypciós,quando corrieron 
Aaa Pide c ACA coniaass Lo 
ca y caualleria, yión la multúitud'de lu 
gente de pherra! axdponos oro) 4). 
7 [Mas to mirate fobrefus reales yy lag 
tinieblas los flrigaton. O o 
8 El abifind! tio fs pies; y las aguas lós 
cubrieron" ona 23 % ; 
9 Seaankconeftos, 6 Señor”, quecófan 
en fu mvltitud yen Tus 'carros Y en fas lan- 


sy elcudos: y en fus Pei partefanas 


feplotiano o" MN 3Up 03 ? 
“16 Y vio conocen que ri iifmo eres él 


110 Dios, q defdec 'principio deshazeslás 
guerras, y tu nombre és el Señor] 0 
mr Leuanta tu brago como dede el prin! 
cipioy y delinenitiza lu pótenciu'con tu poz 
rencid:cayga fu céfuergó con tu raid arte 


nazan de violartus (46 éiarios; y profanar” 


el Tabernaciilo dóderefide tu Bloriófo nó- 
+ , y derribar cor hietro'el cuerno de tu 
altar, VA nO A ARM 111214 1401 1 ) 
1 Mira 3 a (obermia decllos, y ha% Señor, 
quefea cortada có fur jo cuchillos Em 
bia tu yrá foBre lus cabegas , y pon la fuera 
ga 4 he pénfado En la mano de 3gftá biuda, 
y [Scaprelo en mi có ellazo de (us ojos, 
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y hierélo conlos labios de mi amor. 

14 —Dameconftancia énelanimo paraque 
yo lo menofprecie, y esfuergo con quelo 
traftornc. 0 Jl 

15' * Quebranra fi alriuez có mano de'muz 
ePo ACTAS furá vá memorial de tú-nó- 


ribado.]" * 


re,*quádo por mano de misgerfuero der- * (mex, 4,210 
Quo RINOA 5 y 5122. 


16 PorgSeñor, *ru potencia no confifte * luex 7, 2+ 
en muchedúmbre,ni en fuergasde cauallos 2. Chro.14» 


tuvirtud:nilos foberuióste pluguieró def 
de el principio:antes eres Señor de los hu: 
ínildes; ayudador delós pequeños; defen: 
(6 delos facos,amparador delos hn ep 
Fatiga, y wárdádor PaRa ba 
17" Anlijabfi,O Dios de mi padre, Dios de 
la heredad de Tíraol ;Suñor de los “cielos y 
delá tierra, Criadpr delas aguas; ySéñor 
€toda criatura, oyda celta miferable qué 
te ruega y qué de tu mifericordia prefe 
mé," 139101 as 5.04 p ro 11 $ 
18 Acuerdate Señor, deu Concierto , y 
dime palábra;y Engaño; y herida; y agote; 
contra los que deterinimafor duros confe- 
jós contra tu Contrerto'y contra ru fatiéta 
Cafa:contra'el monte de:Sión, y conitra'lá 
Cala dela poflefsion de tus'hijos. 
19 "Y haz q (e conozca en'toda gente tuya 
y Tribu tuyo,que tu cres Dios dotada vir- 
tud y potécia, y que fuera de tino ay otro, 
Defenfor dela gente de Hracl. y 
esoo Bidones 
lindaa ditl defiworación fe compone lo más 
hermofamente que pudos5 con vna triada fefas 
lede la villa al cáponle Holofernes y y por los/isyos es 
prefentadadelame dedo oo 
7 Como acubó!de clamár 3l' Señor, 
—Icuantofe del lugar donde fe'auia 
2 echado proftradaal Señor. 
¿| Y llamó 3 Abra fiócriada, y decindiédo 
ala cali donde conútrisualos Sabbados y 


Ps 


dias deficíta, . 1% 
3 Quiested cies y dema dofelis ropas 
defu. ¡udez,y lanó y cuerpo, y vntole có 
yn muy buen Yngueñto, y compulo fus ca- 
Bellos, y PUR vna tyara (obre fi cabeca, 
y viltiole'fus ropas de pS de fe folia 
ataujar,quádo fu marido'Manálle era biuo. 
Ne pantufos en fus pies, y tomó mani- 
as 
fofe todo fu atatiio, 
4 ¿Ala qual el Señor tambien dió hermo- 
ura:porque toda cfta compoltura no nacía 
de luxurid)masde virtud:y por tanto el Se- 
ñoraugmentó aquella (A Herder paraú 
parecioffe incóparablemente hermola 3 los 
ojos detodos. ON 


5 Final. 
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y bracaletes y anillos, y garcillos,y pu- * 
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$. Finalméte tomó yn corezuelo de vino, 
qe valo lleno deazeyte,y hinchió vna ta- 
ega de harina, y de malla de palas, y de pa- 
nes limpios, y emboluiendolo todo,cargó- 
lo áfu criada Abra. 
6 Y quando vinieronála puerta dela ciu- 
dad, hallaró 3 Ozias y ¿los Ancianos de la 
ciudad Chabris y Charmis que la eftauan 
elperando. 
7 Losquales como la vieron, fu roltro y 
fu habito mudado, marauillados de lu grá- 
hermofura, * 


* Arri.8,334 8 * Nole preguntaró nada,mas dexaróla 


palfar diziendo,El Diosde nueftros padres 
te dé gracia, y esfuerce con fu virtud el có. 
fejo de tu coracon,paraque lerufaló fe glo- 
rie de ti, y tu nóbre fea en cl numero delos 
fanétos y juítos. Y los que eltavá alli todos 
a ynaboz dixeron,Aníi feayaníi Íca. 
9 Entonces ella dixo, Mandadme abrir 
la puerta, y faldréá concluyr loque me ha- 
blaftes.Entonces ellos mandaron álos má- 
cebos,quele abrieffen,como pedia. 
10 Y ludith orando al Señor, falió por las 
puertas ella y Abra fu criada, (guiédola los 
dela ciudad có la vilta, haltaque decindió 
del móte, y en el valle la perdicró de vilta. 
u  Ycomoelladecindió del monte cali al 
nacimiento del dia,falieronleál encuentro 
las centinelas delos Alfyrios, y tomaronla 
diziendo,Donde yas? 
1 Y ella refpondió,, Soy hija de los He- 
breos, y he huydo deellos : porque conoz- 
co que feos han de dara laco, porquanto 
menofpreciandoos, no fe han querido dar 
de fu voluntad para hallar mifericordia de- 
lante de vofotros. ; 
13 Poreftacaula penfé conmigo de venir 
deláte de Holophernes general de vueftro 
, exercito, para declararle los fecretos de- 
ellos, y moltrarle porq entrada. los podrá 
tomaráellos y á toda la region dela mon- 
taña, (in que cayga ni yno de fu exercito. 
14 Y como agllos hóbres oyeron fus pala- 
bras,cóliderauan lu roftro, y eftauá elpáta- 
dos y muy marauillados de fu hermofura, 
15 Ydixcronle, Tuyida has conferuado 
halládo tal confejo de venir delante de Ho 
lophernes;portanto ven luego a lu tienda, 
porgalgunos de nofotros te llcuarán hal 
taquere entreguen en fus manos. ' 
16. Mas.quando cftuuicres delante del, no 
tengas temor en tu coracon, mas declarale 
loque has dicho, y el lo hará bien contigo, 
Y efcogieron de entre (1 cien hombres, los 
qualesaderegaron yn cárro para ella y fu 
criada, y la truxeron:ála tienda de Holo- 
phernes, Entonces concurrieron detodo 


, 
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el campo,porque fu venida cra ya diuulpa- 
da por las tiendas, y eftando ella fuera dela 
tienda de Holophernes, entretanto 4 fele 
traya ref] uefa la gente q venia eltana are- 
dor declla. 
17 Y marauillauáfe de fu hermofura, y por 
caufa declla delos hijos de Irael; 
18 Y dezian el ynoál otro, Quien tendrá: 
en pocoá elle pueblo q tales mugeres tic- 
neí Cierto no es bueno 4 quede de ellos ni 
vno biuo, porq quedando pueden engañar 
toda la tierra. Y faliendo los de la guarda 
de Holophernes y todos fuslieruos,metie- 
ronla enla rienda. 
19 Entóces Holophernes eftava en fu ca- 
maen fu pauellon texido de purpura, de 
oro,cfmeraldas, y piedras preciofas : y. co- 
morecibió la nucua declla, falió dl recibi= 
miento de fu tienda, yendo deláte del blá- 
dones de plata, y en viédola luego fue pre- 
lo de fu vilta. 
20 Y quandoludich vino en fu prefencia 
de fus criados, todos fe admiraron de la 
ermofura de fu roftro:mas ella cayédo lo- 
bre furoftro,lo adoró,ylos criadosde Ho» 
lopherneslaleuátaró mandádolo fu Señor. 


CAPIT XI 
prada Indith deláte de Holophernes lo enamo- 
rat con fis hermofura,y lo engaña co fús palabras 
prometiendole de darle a Bethulia y á todo elreyno, 


Ntonces Holophernes le dixo, Ten 
Eu: animo, y no temas en tu coracó: 
2 porque yo núnca hize daño á nadie 
que quiñelle fcrnira Nabuchodonofor rey 
etodalatierra. 
2 Quefeltetupueblo 4 mora enlamó- 
taña,no me vuiera tenido en poco,núcaal. 
Pad milanga contra el : mas ellos miímos 
on cauía declto. 
3 Aora pues dime, potá caufa te ayas huy- 
do decllos,y te ayas venidoá nofotros. Té 
bucanimo,porá vienesálafalud,y efta noo 
che biuirás, y tambien defpues.Porq no'ay 
uien tehaga injuria,antes ferás bien trata- 
di como los ficruos de mifeñor Nabucho= 
donofor lo fuclen fer. 
4 Y ludithlercípódió,Tomatas palabras 
de tu fierua, y hable tu criada delante de ei: 
poráno diré métira elta nochea mi Señor. 
Y fi entodo (iguiereslos cófejos de tu fier- 
ua, Diosacabará córigo del todo el nego- 
cio, y mi Señor no (eri frultrado de fus 
propolitos. 
5 PorábiueNabuchodonofor rey deta- 
dala tierrá, y biue fu virtud q tecmbió pa- 
ra caltigo de todaanima errada, q nofola- 
mentelos hóbres le feruirán por tu caufa, 
Kk si 
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mas aun las beltias del'cipo, y las aues del 


_ciclo biuirán debaxo de fuimperio y de to- 


da fu cala por tu potencia. 
6. Porque yaauemos oydo de tu fabidu- 
a aftucia de animo : y por todala tierra 
es diuulgado que tu folo eres bueno en to- 
do fureyno, y que eres poderofo en fabi- 
duria, y adetcable en los negocios de la 
guerra, 
7 Demas de elto hemos entendido las ra- 
zones *quetuuo Achioren el confejo de 
los tuyos, y que palabras habló: porálos 
ciudadanos de Bethulialo Jlegaróa 6,3 los 
quales el dixo todo loque delante de ti ha- 
bló.Portáto feñor poderofo no menofpre- 
cies fus cófejos, antes los guarda en tu co- 
ragon,porque fon verdaderos. 
8. Porquenunca fehaze ra nuek 
tro linage, ni contra el vale cuchillo, icon 
peccados no offendierená fu Dios. Y porá 
faben los hijos de Hrael quele han offendi- 
do,tu temor cltáfobre ellos. 
9 Portanto no defmaye mi feñor de fu 
elperanga,ni cele de la emprefa:mas cayga 
muerte en las hazes decllos, y feá compre- 
hendidos de fu peccado conque irritaron 
a fu Dios,haziendo loque no leseslicito. 
10 Porqueporcitoleshan faltado las vi- 
tuallas, y tienen falta deragua, y han deter- 
minado acometrer a fus beltias para ma- 
turlas y beuer fl fan gre, y há deliberado de 
cone de todo loque Dios les: mandó en 
Su Ley que no comielfen. 
nm. Y aunlas primicias delos panes, y las 
decimas del vino y azeyte,que aulan guar- 
dado cófagradas alos Sacerdotes que mi- 
niltransen lerufalem: delante de nueltro 
Dios, han determinado de gaftar, no fiédo 
licito á ninguno del pucblo, niaun tocar- 
las con las manos. by 
12 Contodo ello han embiadoá Ierula- 
lem quien lestrayga remifion del Senado, 
Acontecerá pues que quando recibiercn la 
refpuelta y lo hizicrenaníi, aquel dia fean 
entregados en perdicion. 
15 Loqualentendiendo yo tufierna, he 
huydo de ellos: y Diosme lá embiadoá 
hazer cótigo yn negocio que efpanteáto- 
dala tierra, donde llegáre la fama decllo, 
14 Porqueyotuficrua honrroá Dios de 
noche y de dia, Portanto mifeñor yo que- 
daréaora contigo, y faldrá tu fierua de no 
che ál valle, y oraréal Señor que me declá- 
se quando ellos cometerán fus pecca- 
os, 
15 Y el melo dirá, y yo vendré y telo dez 
elararé y tu faldrás covtodo tu exercito , y 
ninguno decllos aurá que te refifta ; de tal 
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manera que yo te llouarépor medio dele- 
rulalem, y tendrás ¿todo el pueblo de lra- 
el como a oucjas que no tienen paltor, y nt 
aun vn perro ladrará contra ti. ; 
16 Porqueclto mecs dicho porla proui- 
dencia de Dios. 
1 Y porqueDios eftá enojado con cllos, 
yo foy embiada para declararte eflas co- 
as. 
18 Todas eftas palabras pluguieroná Ho- 
lophernes,yá todos fus criados : y maraui- 
llados de fu fabiduria, deziá el vnoál otro, 
19 Noaytal muger defdeel vn cabo de 
la tierra hafta el otro en parecer,en hermo= 
fura, y en cordura de palabras. 
20 Y Holophernes tambien le dixo,Bien' 
há hecho Dios queteembióá elte pucblo, 
paraque á nueltras manos truxelles esfuer= 
go, y ¿los que menofpreciaron a mi feñor, 
perdicion+ Tuála verdad graciofa eres de 
roftro y buena en tus palabras, 
1 YfituDioshizicre conmigo efto,ferá 
tambié mi Dios, y tu ferás gHadi en la cafe 
de Nabuchodonofor,y tu nombre feránó- 
brado en tada la tierra. 


CA TÓTT ATT 


fo rpremes haxe apofentar d tudith dentro de 
fu mifima tienda : y por intercefsion de fi cama- 
rero procura induxirla d que defi voluntad c5fren= 
ta'conel loqual ella fingiendo, el lehaxe vanquete. 


Nronces mandola meter dóde ella 

E ua fu baxilla de plata, y mádóle que- 

/ daralli: y mandole poner mefa de fu 
comida y que Te le dicffe de beuer de (4 
vinos : 
2  Masludithle refpondió, y dixo,* Aora 
no podré comer de las colas que meman- 
das dar, por no peccar: mas comeré delog 
yohetraydo para mi; 
3 Alaqual Holophermnes dixo, Quando 
te faltaren las cofas que truxifte contigo; 
donde hemos de bufcarotras como ellas G 
te demos? porque'nada tenemos'de tu li- 
nage, 
4 Y Iudichrefpondió, Biuetuanima fe 
fñormio, que uwferua no acabará las colas: 
quetengo,antes que el Señor eflecute fa 
confejo por mimano.Y los criados de Ho- 
lophernes la merieron en la tienda, dondé 
durmió hafta la media noche, y Ieuantole 
ála vela dela mañana, 
5 Yembióa pedira Holophernes que fe 
le dieffe licencia de falir fuera a oracion; y: 
ioraral Señor de noche y antes del dia. 
6 a 
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da de fu cuerpo,que como ella quilicile, le 
dexaflen entrar y falirá adorará fu Dios, 
7 Yanú eltuuo enel campo tresdias fin 
liédo de noche al valle de Berhulia, y laná- 
dofe en la fuente que eltaua en cl campo. 

3 Y quando fubia , :oraua al Señor Dios 
de Iítael que enderegalle fu.camino parali- 
brar fu pueblo, 

9 Y tornando limpia, eftauafe enla tien- 
da halta la tarde que tomaua fu refeccion. 

Yo Yaconteció ál quarto dia, que Holo- 
phernes hizo vanquete con folos fus cria 

* dos, y nollamó al combiteá ninguno de- 
los que prefidian en los negocios. 
um Y dixo á Bagoas lu cunucho,el qual c- 
£a e eidocds todas lus colas,Ve y per- 
fuade a eltá muger Hebrea que eftá conti 

0,que yengad nos, y coma y beua con no- 
otros, y que de lu voluntad cófienta eltar 
sonmiBo: porque fea cofa ferá para nucl- 
tra perlona, (i tal muger dexaremos pallar 
fin tener con ella conueríacion; y mi nol- 
otros no la atraemos, ella lc burlará de nof- 

Otros, 

1 Saliendo pues Bagoas de delante de 
Holophernes,entró á ella, y dixole,No fea 
moleltoála hermoía donzella entrar á mi 
feñor,: y fer honrrada en fu prefencia, para 
comer concl,y beucr vino, y eftar alegre, y 
tratare oy a la coftumbre de las donzellas 
de Afsyria, que cítán en la cafa de Nabu- 
chodonolor. 
$3 Alqualrefpondió Tudich , Quien foy 
yo para contradezira mi (eñor? 

14 ' Todo loque fuere agradable delante 

de lus ojos haré con diligencia, y efto me 

forá alegria todos los dias de mi vida. 

15 Y leuantole y adornofe de fu veltido 

de todo fu arauio, y entró delante de Ho- 

ophernes: y fu criada llegó , y delante de 

Holophernes eftendióle en tierra las pic- 

les que Bagoas le auia dado para víar cada- 

dia,para comer fentada fobre ellas. 

16 Y como ludith llegó y fe affentó, el 
coracon de Holophernes fue pafmado de- 

ella, y fu animo fue commouido doflcando 

con gran vehemencia de aucr fu compañia: 

porque ya defde el primer dia que la auia 

vilto,bulcana la occalion de engañarla. 

17, Holophernes pues la cxhortaua dizic- 
do,Bcue aora y cltialegre con nos, pues y 

has hallado gracia delante de mi. 

18 Iudith dixo,Yo beueré fcñor,pues que 

mianima cs magnificada oy mas.que ento» 

doslos dias demi vida. 

19 Y comengóa comer y abener delante 
del loque fu criadale anta aparejado. 

20 Anfique Holophernes eftuno alegre 


1 To Hi  tozB 
por caufa deella, y bevió muy mucho vinó 
quanto en ningun dia defpues que nació 
aula benido. . 


CAPIT. XI[T 


pra la cena, y quedando deella Holophernes 
dormido y lleno de vino, falidos todos los cria- 
dos,ludith le corta la cabega,y trayendola febuelue 
á la villa, y todo el pueblo la alaba y haze gracias ú 
Dios por el fauor. 


As comofc hizo tarde, (us criados 
fe dieron priclla arccogeríe á fus 
alojamientos, y Bagoas cerró por 
de fuera la tienda. 
2 * Porque todos eftauan canfados del 
luengo beucr. 


4 Y Holophornes eftaua echado en fu 
cama todo lleno de vino. 

5 Y ludithauiamandado á fu criadaque 
eftuuie(Te fuera dela camara, y que la aguar- 
dalle a que faliclle como folia, porque auía 
dicho que auia de falirá orar; y á cite mil 
mo propofito aula ya hablado con Bago- 
as 

6 Pues quandotodos fueron ydos de fu 
prefencia,y ni chico:ni grande quedaua ya 
enla camara; Judith eltando A de fu 
cama orando .con lagrimas y mouimiento 
delabios en filencio,dixo, 

7 Señor Dios de Ifracl, dame esfuerco, y 
mira en cfta hora ¿das obras de mis manos: 

porqueaora es tiempo deayudar a tu he- 

redad, y que Terufalem tu ciudad fea enfal- 
gada como promctifte, poniendo en cffec-. 
to mis propofitos,como yo he creydo que 

por ti fe puede hazer, para quebrantamicn- 
to de los enemigos, que le han levantado, 
contra noÍotros. 

8 Y comovuo dicho cfto,llegófea la co- 

luna que eftava á la cabecera dela cama 

de Holophernes, y facófu puñal que clta-, 
ua colgado declla, 

9 Yllegandofeálacama tomolo porlos 

cabellos diziendo, Esfuergcame Señor Di- 

os de lírael,en clta hora. , 
10 Y diole dos golpes quanto pudo en la 

ceruiz y cortole la cabeca : y quito fu pa- 

ucllon delas colunas, y traltornó el cuer- 

po dela cama. 

1 Y deídeá vnpocofalió y dió la cabecga 

de Holophernes a lu criada , y mádole que 
la echale en la ralega dela comida. 

12 Y falicronfe ambasjuntas como folian, 
falirá la oracion, y paffaron el campo, y dá- 
do la buelta ál valle , Subieron el monte de 

Bechulia. 


Kk 
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3 Y quando llegaron a las puertas de la 
ciudad,ludith dió bozes delexosálasguar 
das de las puertas , Hola abrid la puerta, a- 
brid,Dios es có nofotros,aquel Dios nuef- 
tro q aun exercita fortaleza en Urael, y po- 
tencia córra los enemigos, comolo háhe- 
cho tambien oy. 0 

14 Y comolos ciudadanos oyeron clta fu 
boz , decendieroná prigfiála puerta de la 
ciudad, y llamaron á los Ancianos declla. 
15 Y concurricró todosá ella defde el chi- 
eo hafta cl grande, porque ya no efperauan 
que tornaria . Y abriendo las puertas lare- 
cibicron. 

16 Y encendiendo lumbres, todos fe pu- 
ficron arredor declla ; mas ella fubiendofe 
en vn lugar alto mádó que todos calla(len, 
y callando todos, e 
17 Dixoágrande boz, Alabad ál Señor 
Dios nueftroalabadá Dios,que nunca de- 
famparó á losque enel efperan. 

18 Porqueno quitó fu mifericordiaa la 
caía deTíracl,la qual le prometió :antes há 
muerto con mi mano cíta nocheál enemi- 
gode fu pueblo. : 

19 Y facádo dela alega la cabeca de Ho- 
lophernes, mot rofela diziendo, Hada la 
cabeca de Holophernes general del exer- 
cito de los Alfyrios: heaqui tambien el pa- 
uelló en que eftava acoltado en fu embria- 
guez,quádo por mano de vna mugerlo hi. 
rió el Señor Dios nueltro. : 
zo BiueelSeñor que fu angel me guardó 
faliendo de aqui, y eftandoalla, y boluien- 
doaci. 

21 Y queaunque miroflrolo engañó pa- 
ra fu deftruycion,clSeñor no permitió que 
yo fu fierua fuelle enfuziada,, [ mas que fin 
enfuziamiento de peccado me tornó a yof 
otros gozofi con lu viétoria , y con mi fal- 
uamento,y con:vueltra libertad,* Confefe 
faldetodos, porque esbueno: porá eterna 
es fu mifericordia.] 

22 Entoncesclpueblofe efpantó en gran: 
manera, y inclinandofe todos ,adoraron a 
Dios, y aclladixcron,El Señorte hábendi» 
cho con fu virtud, porque por ti há torna- 
do en nadinucítros enemigos. 

23 Y Oziasel principe del pueblo le di- 
xo,Bendita eres tu del Señor Dios alto,hi- 
ja,lobre todas las mugeres delatierra, 

214 Ybendito el Señor Dios que crio cl 
cielo y la tierra, que te enderccó para que» 
brantarla cabega del principe de nueltros. 
enemigos. 
25 Queháengrandecido oy tanto tunó- 
Bre,que tualibanga no fe aparte dela boca 
dilos que fe acordáren de la potencia del: 
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Señor para fiempre, Haga cl Señor efto có- 
tigo para excelencia perpetua, quetenifi- 
te con bienes, porquanto no perdónalteá 
tu vida porlas anguítias y tribulació de tu 
linage, mas antes yendo por camino dere- 
cho delante de nueftro Dios has locorrido 
a nucltra ruyna. (anti. 
26 'Ytodoel pueblo dixo, Sea anfi, fea 
[7 Y fiédo llamado Achior,vino,al qual 
dixoludirh,El Dios delfrael de quié tu refe 
tificalte , quele venga de fus enemigos, há 
cortado efta noche con mimano la cabegz 
de todos losincredulos: q 
28 Y paraqueveas queesaníí, cataaqui 
la cabega de Holophernes, que conel mel 
nofprecio de fu (obbima menofpreció al 
Dios de Mracl, y átite amenazava có muer- 
te diziendo , Quando el pucblo de Tfrael 
fuere prefo, yo mandaré trafpallar tus cof 
tados. ¿ 
29 Yviendo Achiorla cabeca de Holo= 
phernes,anguítiado de miedo cayó fobre 
fu roftro en tierra y fu clpiritu defmayó. * 
30 Mas defpues que tornando á tomar 
efpiritu fuerecreado , cayó áfus pics, y 
adorola,y dixo: 

31 Bendita tu de tu Dios en todo taber- 
naculo de Tacob : porque el Dios de Ifracl 
ferá magnificado porti en toda nacion qué 
oycre tú nombre.] 


CAPIT: XUL 


A Ss Tuditls a los de Bethulia Lei 


enel muro la cabega de Holophernes y que falgá 
cótra los Affrios, los qualesfaliedo, los Affyrios ha- 
llando muerto fu.Capitan, fon engrande manera 
alborotados.. 


' Ntóces ludith les dixo, Oydmetier- 


manos, y tomad ella cabega* y col-*2 
galda en las almenas de nueftra mu- 15-35 


ralla: 
2 Y quando yiniere la mañana y faliere el 
fol (obrela ticrra,tomecada yno fusarmas, 
y laldreys con: impetu de la ciudad con 
vueltro capitan , que parezca que ans 
decendirá la primera eftancia delos Afly- 
rios:mas no decindiendo. 3 
3 Entóces ellos tomadas todas fus.armas: 
fe védrán 3 fu campo para de/pertar los ca- 
pitanes del excrcito de los Affyrios,y acu-- 
dirán dla tienda de Holophernes, 
4 Y quando lohalláren defcabecado,em- 
buclto cnfu fangre, caerá fobre ellostemor: 
y huyrán delante de vofotros.. 
5 Entóces vofotros juntos conlosGÍmo-= 
san en la comarca de líraellos fegureys fe- 
gunos Porque el Scñorlos quebrantará de 
axo de yueltros pies». 
G Entonr- 
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6 Entonces Achior viendo todo loque 
Dios auia hiecho con IHíracl, dexálos ritos 
dela gentilidad, y creyó a Dios con gran- 
de fe: y circuncidandofe fué ayuntado có. 
el pueblo de 1írael,el y toda fu pofteridad 
halta oy. 

7 Y luego que fué de dia colgaron de la 


muralla la cabeca de Holophernes':yto- * 


mando cada vno fus armas , falieron con 
grande eftruendo yularido á la falida del 
monte. 
8 ' Y yiendoloslas centinelas de los AL 
fyrios , dieron auifoá lus centuriones, y 
ellosáfus capitanes, y tribunos, y atodos 
Íus principes: y concurriendoá la tienda 
de Holophernes dixcroná fu mayordo- 
mo, Delpierta puesá nueftro Señor,por- 
que eltos efclauos han ofado decendir á 
nofotros en'baralla,paraquelos deltruya- 
mos del todo. ; ; 
[9 Mas los que veniana la tienda, ha- 
zian ruydo ¿la entrada dela camara, y le- 
vantauan inquietud artificiofamente pa- 
ra defpertar, paraque Holophernes fuelle 
defpertado, no como de quien le yua a- 
defpertar, fino como de quien hazia ruy=- 
o. 
10 Porque nadie eravofado de abrir en- 
trando ni llamando á la camara del Potel- 
tad delos Aflyrios. 
tu Mas como viniellen fus capitanes y 
tribunos y todos los Grandes del exerci- 
to de) rey delos Aflyrios,dixeróa los ca- 
mareros. ' 
12 Entrad y defpertaldo; porque losra- 
tones han flido de fus cauernas, y han > 
do ófados de prouocarnos la baralla.] 
m3 Entoncesentrando'Bagoas tocó ala 
entrada de la tienda, porque creya' que 
Holophernes eftaua durmiendo con Ju- 
dith; | 
14 Masentendiendo que nadic lo oya, 
defquicio las puertas, y entró enla cama- 
ra, y hallolo echado-dela cama, y muerto, 
quitada la Cd | po dio exclamandoa 
gran boz conlloro y gemido y grandes 
gritosyrompió lus veltidos;. oro 
15 Yentrotábienenlatienda donde lu- 
dith folia dormir,y como o la halló, falió 
al pueblo dando bozes; A 
16 Diziendo, Losefclauos han hecho: 
traycion. Vnamuger Hebrea há metido 
vergnenga en la:cafa del rey Nachodono- 
for:porqueheaqui que Holophernes eftá 
proftrado tn tierra, y (in'cabega. > y 
17 'Loqual comolos principes de los e- 
xercitos delos Alfyrios oyeron ,rompie- 
rontodos fs veltudos; y cayó fobre ellos 
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vn temor y temblor intolerable, y fueron 
muy turbados en lus animos. * 
18... Y leuantofe vn clamor y vna grande 
grita por media del campo. mn 


CLAS. IET TA 


¿Efmayado y albororado todo el campo: de los 
AJJyrios con la muerte fubita de fi Capiran,de 
xxailo todo elreal fe ponen en huyda : y figuiendolos 
los Ifraelitasmatar deellos vnAgranúe multitud, y 
toman Jus defjojos + 11, VrenedeTerufalem el 
Siimo facerdote y el Senado á ver a ludith; y hazer 
publicas alegriasen alabanga de Dios por le viélo- 
ría anida, 


Todo:el exercito, como oyó que 
| Holophernes era degollado, quedó 
2 fín entendimiento y confejo: y mor 
uidos de folotemor y miedo,tomaron por 
remedio la huy da .. ! 
2. Detal manera que nadie aula que ha- 
blaffe a lu compañero, z 
3. Masabaxando la cabeca y dexandolo: 
todo, ft dauz pricfi 3 clcaparle de los He- 
breos que auian oydo que veniá armados: 
fobre 6d , huyendo porlos caminos de 
los llanos, y porlas veredas de los mon- 
tes. 
4 Y rambienlos qué auianaflentado cá- 
po en el montejunto a Bethulia fe puñie- 
ron en huyda, Entonces todos los ya- 
lientes delos Ifraclitas fe derramaron fo» 
bre ellos. Y comolos Affyrios yuan ek 
arzidos en huyda arrienda fuelta , y los 
ijos. de Tírac[ los yuan perfiguiendo en 
batalla , matauan d,todos quántos halla- 
¡AN 
5 "Y. Ozias embióá Bethomalta, y áBe- 
bay,y 4 Chobay,y ¿ Cholam, y por todos 
los terminos de Hrael,quien dic lle el avifo 
de loque palfiva, paraque todos faliclfén 
amatar los enemigos. : 
6  Yloslfraclitas,auido elauifo,falicron: 
contra ellos con yn impetu de animo que 
Jos (guieron matando halta Chobay;y vi- 
nieron tambien los de lerufalem y de to-- 
daslas montañas , ¿los quales el auifo de 
loque avia pallado en el campo delos ene- 
migos , aulalle ado tambien los Ga- 
laaditas y los de Galilea los quales hi-- 
zicron enellos yn grande eltrago hafta: 
delu otraparte de Damafco y (us termi- 
DOS». 
7 Los demas vezinos de Bethulia en- 
traron en el campo de los Alyrios, y 
tomaron la prefa que los: Affyrios hi- 
yendo auian dexado, de.donde:quedaron 
Muy, ricos». 
8 Y 
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8 Y losquetornaron viétoriofos 4 Be- 
£hulia,comaron lo demas, de tal manera 4 
no auía numero en los:ganados y beftias y 
en todos los muebles deéllos,y todos qué- 
daron ricos de fu preía delde enortal. 
ta el mayor, y las aldeas y ciudades ani de 
la montaña comodel llano alcangaron mu- 
chos delpojos yde los quales ania gran co- 

id. 

5 bil Y loachin fummo Sacerdote y el 
Senado delos Ifraclitas que eftaua en le- 
rufalem,vinieron paraconfirmarlos bene- 
ficios que Dios auiahecho á 1frael, y tam- 
bien para verá ludich, y para hablarle be- 
nignamente. do z 
10 Los qualesentrandoá ella la bendi- 
xeron vnanimes diziendo, Tu eres la ex- 
cellencia de Icrufalem, el alegria de Iftael, 
y la honrra de nuetro pucblo: ' 
11 , Porque tu has hecho varonilmente có 
tu mano todas eftas cofas y has hecho el= 
tosbienesálfracl , y Diosfe há agradado 
decllos : [porquanto has amado cafti- 
dad, y delpues de tu marido no has co- 
nocido otro , portanto la mano del Se- 
hor tambitn te há confortado. ]Bendi- 
tafeas pará con el Dios Omnipotente pa- 
ra fiempre. ' 

1 Ytodoelpueblo refpondió, Anfifea, 
aníi fea. 

33 Entreynta diasapenas cogió el pue- 
blolos defbojos delos Alflyrios, el qual 
dió a Tudith la tienda de Holophernes có- 
todo loquefe prouó fer fuyo, oro y plata 
y veltidos y piedras rte lechios:y ba 
cines y toda la baxillas "“UEITO 2d 
14 Y todaslas mugeres de Iracl venian 
á verla y á alabarla haziédo yn corro entre 
£las por cla, y ellatomando ramos en las 
manosrepartiolos alás mugetes que coh 
ella cftavan, de Mobpal sh 
15. Y ella yua delante de todas las mu- 
¿geres con todo el pueblo guiando la dá- 
sa, Meuando ella y fu compañera fen- 
das coronas de oliva: 1maslos varones de 
1racl yuá detvis armados todos,y con co* 
ronas cantando hymnos de fus'bocas,: ' 


CAPIT. XVI 


in de tuclith enla pública alegria) en que 
recitada la viéloria pajada alaba A'Dios que 
con tan feñalados fanores defiende fu pueblos def- 
truydos fierpre fus enemigos. 1d. dudas, 
dejpivos de abbr veñudo con los de fa ciudad: derma 
falénf, y dedicado al señor cis fio Templos, tra- 


phto deKloloplermes; fe buelue 3: fu cidad don- 
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de defpuesde auer biuidoen Jánéta biudez, mw- 
ehios. 4ños,muere. 4 


Iudithcomengó a cantar al Señor 
l eltaalabanga en todo Iírael , y to- 
do el pueblo la cantó áaltaboz, 

2 Diziendo, Comengad al Dios mio 
con adufres,cantadál Señor mio con cim= 
balos , «cantad á el plalmos por mufica, 
nl alabanga, y inuocad fu nom- 

re: y 
3" Porque Dioses el quebrantador de las 
guerras, el Señor es fu nombre. 
4 Quepulo fus reales cn medio de fu 
pucblo, para librarnos de mano de todos 
nucltros enemigos. > 
5 ElAflurvino delos montes, del Aquí- 
lon yino con tantos millares de exercitos, 
que fumuchedumbre¡cerraualos arroyos 
y lu caualleria cubria los valles. 
6. El'dixo,quequemariamis terminos, y 
mataria mis mancebosá elpada: que eftre- 
llaria.en el fuelo mis niños , 4 daria en pre- 
la mis muchachos, que faquearia mis don- 
zellas, y 
7. Mas cl Dios; Omnipotentelo entregó 
en manos de vna muger quelo mató, y por 
fumanofuc frultrado. ; 
8 Porqueno cayó comorobulto por ma 
no de máccbos,ni los hijos de Titanlo hi- 
rieron, nialtos gigantes fe pulieron:fobre 
el , mas Iudith A ija de Merarilo defto= 
yuntó con la hiermofura de fu roftro. 
9 Porquefe defudó cl veltido de fu biu- 
dez,y fe villió yeltido dealegria:porleuá- 
tarálos trabajados Ifraclitas. 
10: !Suroftro vngió con vnguento, y fus 
copetes ligó con. mitra: tomó nueua vel- 
tidura conquelo engañó, , 
1 Sus paneufos,arrebataron fus ojos, y 
fu hermofura captiuó fu anima, y el puñal 
cortó fu ceruiz, 
1 ¿Los Perfas feaflonbraron de fu ofa. 
dia,y de fu esfuergo fe efpantaron los Me- 

OS, SE 0 suo 
13 ¿Entonces aullaron Jos campos, de 
los Affyrios quando mis: humildes jubi- 
laron, y los flacos algaromboz; y quando 
Se moftraroni fecos de fed, los.orros fe elpá 
taron, y con clamorlcuantado fe bolujeró 
eri huyda. al 
14 Los hijos delas: mogas los trafpalla, 
ron, ycomoaniños, o fjernos fugiriuos, 
los hirieron : perecieron.en la batalla de- 
lante del Señor. Dios mio. ; 
15 Cantemos hymno.al Señor, nucuo 
hymno cantemos ánucftro Dios. . 


16: Gran- 
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* Gemofr. 
/alm,53, 9, 


16 Grande crestuSeñor;,y gloriofo,ma- 
rauillofo en fuergas, y inuiéto. 

17 Toda criatura tuya te Grua, porque 
* mandalte y fué:embialle vu efpiritu y fa 
lió,y no ay quien refiltaá tuboz, 

18 "Porquelos montes conlas aguas fe- 
ran mouidos deldelos cimicros, y las pie- 
drasfe derritiráncomo cera delante de tu 
profecia: pues eres fuorableá los q te te- 
menPorá peáño.es parati todo facrificio 
porolorofo.que fta,y muy pequeño es to- 
do feuo quemado en holocauíto. 

19 Maslosquetetemen, ferán grandes 
acerca de ti en toda manera. 

20 Aydelagente que fe levanta contra 
mi linage:el Señor Todo Poderolo fe ven- 
gará deellas.en el dia del juyzio. 

21 Porque el pondrá en fus carnes fuego 
y gulanos,paraque lean quemados, y ten- 
gan dolor para liempre. 

22 Y aconteció defpues declto, 
que todo el pucblo, defpues de la viéto- 
ria,vino en lerufalem á dot al Señor: y 
defque fueron purificados offrecieronto- 
dos holocaultos y fus dones voluntarios 
y promellas. 
23 — Empero ludith todas las armas de 
guerra de Holophiernes y toda fu baxilla q 
el pueblole auia dado, y el pauellon que 
ella auia quitado de fu cama, offreció al Se 
for,por Anarhiema de oluido. 

14 Y el pucblo hizo alegrias delante 
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del SanGtuario:: y por tres mefes fuéce= 
lebrado con Iudith el gozo decfta viéto= 
ria. 

25 Los quales dias paffados, cada yno fe 
boluió:¿á fu cafa: y ludith fe boluió áBethu 
lia,donde bivió en fus bienes... : 
26 Y fué Judirhenfu edadilluftre por, 
todala tierra, y muchos la defleauan quer 
por muger: mas conla virtud eftava junta 
caltidad,de tal manera que no conoció va- 
ron en todos los dias de fu vida defpues 4 
fu marido Manalle fué mucreo, y pucflo có 
fu pueblo. 


27 Y los dias de ficíta falia con grande 


gloria. - 
28 Y permaneció en la cafa de fu ma- 
rido ciento y cinco años, y murió en Be- 
thulia dexando libre a fu fiera Abra, y fue 
fepultada en el fepulchro de fu marido 
Manalle. 
29 - Y lacaía de Iírael la Jloró por fiete 
dias : con todo elfo antes que murielle re- 
partió fus bienes.entre fus parientes y los 
de fu marido Manafle,* 
30 Entodoelcfpacio defu vida y mu- 
chos años defpues de lu muerte núca vuo. 
quien perturballe a1fracl!, 
[31 Y el dia dela viétoria de efta feltiui- 
dad es auido delos Hebreos en el nume- 
ro delos fanétos dias, y. defde aquel * 
tiempo halta oy es celebrado 
delosludios.] 


AAN BT AIBR 
Judith, 


El libro de Elther. 


Acóteció.en los dias de aHeb. y fué 


CAPITVLO I 


E! Rey MJúero haZe vn /olemne vanquete pa: 
ra mostrar fu gloria. 11. Haxtendo 
llamar dla reyna VaSibi para mostrar ¡os con- 
bidados fiv hermofura, y ella no obedecieudoa (ñ 
'mitndamiento, por confejo de fu prepa 
sepudia , y haze vna ley, Que todas las 

anugeres honrrens y obedexsand > > 
fusmaridos, (uns 


MS a 

ha) :Affuerosel Affuero q rey- E. 

24 I:nó defdela India haftala 

Sl Ethiopia,fobre cicto y vé 

| (ynte y feto prouincias, > 
MUA) 2 En aquellos dias,Como 

fealfentó cl rey AÑuerofobrela filla de fu 

reyno, laqualera en Sufan cabecera del 

reyno, ' ' 

3 Encltercero año defureyno hizo vád 


tea todos fus principes y fieruos,la fuerca bh Por el, 
y prin afab. por ep 
rey. 


de Perla y de Media,gouernadores 
cipes de prouincias $ delante decl.. 
de 4 Pa- 


1047 


+ 4 Paramoftrarellas riquezasde la glo- 
ria de fureyno, y la honrra de la hermofu- 
ra de fu grandeza,por muchos dias, ciento 
y ochenta dias. 

5 Y cumplidoseftos dias, hizo el rey á 
todo el pueblo.que fe halló en Sufan la ca- 
becera del reyno, defde el mayor halta el 
menor,hizovanquete fiete dias, enel patio 
del huerto del palacio real. 
6 El pavellonera de blanco, verde, y carde- 
no tendido lobre cuerdas delino y purpu= 
raen fortijas de plata, y colunas de mar- 
mol:los lechos de oro y de plata, fobre loz 
fado de porfido y de marmol, de alabaltro, 
20,hya- yde? cardeno. : 
cinto. 7 Yi dauaná beucr en valos de oro, y va- 
fos differétes de otros, y mucho vino real, 
b a conformeb 3 la facultad del rey. 
o * :8 Y labeuida por Ley,Que nadie “conf: 
e beer Sp aníí lo auia mandado cl rey 
Mowo. ¡todos los mayordomos de fu caía , Que 
fehiziele fegúlavolútad de cada vno. 
:9 4] Anfimiímola reyna Valthihizo vá- 
Aba mugeres en la cala real del rey AL 
fuero. > 
ao Elfeptimo dia eftando el coracon del 
rey bueno del vino, mandó ¿Meuman y 
Bazatha,y Harbona,y Bagatha, y Abgatha, 
y Zethar, y Charchas,(íéte cunuchos, que 
feruian delante del rey AÑucro, 
n  Quetruxeflenalareyna Valthi delan. 
te del rey con la corona del reyno , para 
moftrará los pueblos y á los principes fu 
hermofura,porq era hermofa de parecer. 
1  Yla reynaVaflhi-no quifo veniral 
mandado del rey que leembioó por mano de , 
los eunuchos : y enojófe cl rey muy mú- 
cho, y encendiófe fu yra encl. 
3 Ydpreguntó el rey á los fabios que fa- 
biálos tiempos: porque aníi crala coftum- 
* bre del rey * para con todos los que fabian 
5d la Ley y eldercelo: | 
nos Y eltauan junto áel'Charfena, y Sez 
thar,y Admatha,y Tharfis,y Mares, y Mar- 
fana,y Memuchan,(iete principes de Perla 
y de Media;que vian la faz del rey, y fea 
f Heb.encl fentauan los primeros £ del reyno, | 
reyno. 15 * Segunla Ley que feauia de hazer con 
lareyna Vafthi, porquanto no quia hecho 
el mandamiéto del rey Affueroambiado por 
manodelos eunuchos. o lis 
16 Y dixo Memuchan delante del rey y 
delosprincipes:Nofolaméte contra el rey 
há peccado la reyna Valthi,mas contra to- 
dos los principes, y contra todos los pue; 
di blos ,' quefon entodas las prouincias del 
rey Affuero. 


17 Porque 


11 


8: éta palabra de la reyna fal. 
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dráa todaslas mugeres para hazer tencr 

hen poca eltima ad fus maridos diziendo h Heb. cn 
les,El rey Afluero mandó traer delante de poco en 
Gála reyna Valthi,y ella no vino. fus ojO%e 
18 Y entonces dirán esto las feñoras de 

Perfia y de Media , se oyereni cl hecho ¡Het tz 
dela reyna, á todos los principes del rey:y palabra. 
aurá alaz menofprecio y enojo. 

19  Siparecebienál rey,falga + mandamié- 4 Heb, pa. 
to real de delante deel,y elcrivale entrelas labra. 
Leyes de Perfia y de Media, y no fea tral: 

palfado, Queno venga Vafthi delante del 

rey Allucro : y déel rey lfureynoá fu có- 1Sucoro- 
pañera que fea mejor que ella. nad otra 
20 Y fervoydo el hecho,que el rey hará, We Ec 
entodo fireyno, aunque es grande; y to- 
das las mugeres darán honrra á (us mati- 
dos,de(de el mayor hafta el menor. 

21 Y plugoclta palabra en ojos del rey y 
delos principes : y hizo el rey conforme ál 
dicho de Memuchan. 

22. Y embióletras ¿todas las prouincias 
del rey yá cada prouincia conforme" ¿fu 
efcriptura, y a cada pueblo conforme á fu 
lenguaje, Que todo varon fuelle feñor en croyir, 
Lu cala: y hable fegúla lengua de fu pueblo, 


CAPIT 11 
El” ¡dencea Hebrea hermo/a hija adopting 
de Mardocheo,es elegida por Reyna en lugar de 
Vasihi,. IL. Mardochco libra al rey de 'peligro def 
cubriendo la conjuracion,que dos de fas criadosha- 
xtan contra el. ; 


Alfadas eltas colas, repofada yala y- 
P ra del rey Alluero ,acordofe de Val- 
"thi, y deloquehizo; y deloque fue 
fentenciado fobre clla. 
2 Y dixeronlos criados del rey, fus ofh- 
ciales : Bufquen al rey mogas virgines de 
buen parecer; 
3 Y ponga el rey perfonas en todas las 
rouincias de fureyno, quejunten todas 
as mogas virgines de buen parecer en Su- 
fanla cabecera del reyno, enla cala delas 
mugeres , en poder de Egeo cunucho del 
rey, guarda de las mugeres , dandoles fus 
ALAMOS UIT Aro ANAL 
4 Ylamoga queagradáre alos ojos del 
rey,reyne en lugar de Vafthi. Y la cofa plu- 
goenojos delrey,y hizoloanf. 
5. Aujayn varon ludio en Sufan la cábe- 
cera del reyno , cuyo nombre era Mardo- 
chico, hijo de lair, hijo de Semci, hijo de 
Cis,? del linage de lemini, ' n Heb, va- 
6  Queauialido trafpaffado de Terufalem ron de dec. 
con los captiuos que fueron trafpallados 
con lechonias rey deluda, quehizo tral 
paar Nabuchodonoforrey de Babylonia. * 
- O 


104.9 
7: Y aúiacriadoa Ediffa,que es Elther,hi- 
ja de futtiosporq no.tenia padre nimadre;y 
eramoga hermofa de forma y de bué pafe- 
ger; y.como: fu padre, y fu madre murie- 
ron, Mardocheo fe la auia tomado por hi- 
jaoslahimova : 

8: Y fue,que como? fe dinulgó el manda- 

miento del rey y fuley, y fiendo juntadas 

muchas mogas en Sulan la cabecera del re- 
yno.en poder deEyco, fue tomada Elther 

b Heb. 4 la Para caía del rey bal cargo de Egeo guarda 

delas mugeres..: 

Ec. 9 Y aquella mogaagradó * en fus ojos, y 
yuo gracia delante decl,y hizo appreflurar 
lus atauios, y us raciones para darle; y fie- 
te mocas conucnictes dela caía del rey pa- 
ra darle:y palfola confus mogas alo mejor 
de la caía das múgeres. ; 

16 »"Eltherno declaró fu pueblo, ni fu na- 
cimiento, porque Mardocheole auia man- 
dado,¿ no lo declarafle. 

1, vY cadadia Mardocheo fe palícana de- 
lante del patio dela caía de las mugeres, 
porfaber d cómó yua á Efther, y que le ha- 
ziadella: 0.0000, Sbnisl 

1 Y como venia el tiempo de cada:yna 
de las mogas para veniral rey Alluero,, al- 
cabo.que tenia ya doze meles fegun la ley 
de las mugeres , porque anfi fe cumplia el 
tiempo de fus atáuios, feys mefes con olio 
de Mirrha, y feys mefes con colas aroma- 
ticas y afeyres de mugeres, 
13 Y conelto lamoca venia al rey: todo 
loque ella dezia,(ele dava, para venir con- 
ellodela cafa delas mugeres hasta la cala 
del rey. : 

+14 Ella yenia dlatarde, y dla mañana fe 
boluia:ála'cafa fegunda de las mugeres al 
cargo de Safagazi eunucho del rey guarda 
de É: concubinas; no venia mas ál rey, AL 

uo (el rey no la queria,entonces era llama 

dapornombre. 

15: Y como fe llegó eltiempo de Elther 

hija de Abihail tio de Mardocheo,que elfe 

auiatomado por hija,para veniral Rey,ní- 
guna cofa procuró; finoloque dixo Egeo 

eunucho del rey guarda de las mugeres : y 

€ ganaua Efther: la gracia de todos los que 

la vian: 

16 YfucEltherlleuada al Rey Afluero a 

fu cala real enel mes Decimo,que es cl mes 

def Teberh, enel año feptimo de fu rey- 

no. > : , 

17 Yelreyamó a Efiher fobre todas las 

mugcres, y tuno gracia y mifericordia de- 

lante deel mas que todas las yirgines: y pu- 
fo'la corona del reyno en fu cabega, y hizo- 
la reyna en lugar de Vaflhi. 


d Heb. la 
paz de Ef- 
ther. 


eHcb.re- 


ecbias 


fDezicm- 
bre. 


Es Si Tr H 


“ rauan poner mano enel rey Alfncro. 
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18 Yhizo el rey gran vanquete á todos 
fus principes y hieruos, el vanqueje de EL 
ther:y É hizo relaxacion á las prouincias; y gHrb.re- 
hizo y dió,mercedes cóforme á la facultad pofo ¿las 


real. .: ] Ol prouincias 
19 . ¡Y quando eran juntadas las virgines eo 
la fegunda yez ,Mardocheo eftaua aflenta- Lué 


do la puerta del rey. AR 

20 YElther nunca declaró fu nacion ni 

fu pueblo,como Mardocheo le mandó:por 

queEftherhazia loque dezia Mardocheo, 

como quando eftaua en crianga concl, 

21 GjEnaquellos dias, cftando Mardo- YI. 

cheo efatado ála puerta del rey,h enoja- hS. contra 

ronfeBagathan y Thares, dos eunuchos “l "ey. 

delrey dela guarda! dela puerta, y procu- A 

! ¿10 POt.delos 

22 Ylacolafucentédida de Mardocheo, vafoss +: 

y el lo denunció a lareyna Efther, y EL 1 

therlo dixo, al rey.en nombre, de Mardo- 

cheo. b£b asta lie 

Bi y frinauicidnda cola y fuchallada:..: ... 

y ambos ellos fueron colgados enla hor- ¿138 

ca:y fue efcripro encl libro de las colas de- AE: 

los tiempos | delante del rey. pe A 
iamiolóa,o1qisdta ay mtbes 

CA PL 
¿Man fegurido defpues del Rey viendofe adorado 

LA de todos, ymeno/preciado de folo Mardocheo, al- Lara 

canga del. Rey, que todos los ludios,que cStanan por a 

toila fiv tierra ¿fuen muertos yy deftruydos en vw 

mifmo dia,y faqueados fs bienes. 


/ 


y Pen deeftas.cofas el rey. Alue- 
'+roengrádecióa Aman hijo de Ama- 
'.darhi Agageo, y enfalcolo, y pulo fu 
fillafobre todos los principes que etanan 
conel.. EAS A 

2 Ytodoslos liernos delrey que eótanan 
¿la puerta del rey, fe arrodillauan, y incli- 
nauana:Ámap», porque aníi felo auja man- 
dadoel rey:: mas Mardocheo nife:arrodi- 
Jlaua ni fe humillaua. +, . 

3 Y los fieruos del rey,q efanan a la puer- 
ta,dixeron'á Mardocheo,Porque trafpallas 
el mandamiento del rey? ;. 

4) Yaconteció, ade bablandala cadadia 
decíta manera, y no eftuchandolos el , de- 
nunciaróloa Aman, por ver fi las palabras 
de Mardocheo ellarian firmes, porque ya 
el les auia declarado que eraludio. 

5. Y'Vido Amah que Mardocheonife ar- 
rodillaua, nifehumillaua delantedeel , y 
fue lleno de yra. * 


6 !Ytuuo en poco meterla mano:en fo- 1 Heb. y 
loMardocheo,4 ya le auiá declarado el ar 
rdocheo,ó yal radoel pue oreció en 


blo de Mardocheo, y procuró Aman def. fs ojos, 
truyr 
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truyr á todos los Iudios q auía en el rey 
no de Affuero,al pueblo de Mardocheo. 
7 Enclmos Primero, á eselmes de2 Ni- 
fan,en el año dozeno del rey ATuero; fué 
echada pur,que es fuerte , deláte de Aman 
de dia en dia, y de mes en mes hiafla el mes 

h Febrero, Dozeno,que es el mes deb Adar. 

8 Y dixo Amáal rey Alluero,Ay vn pue- 

blo elparzido y dividido entre los pue- 

blos en todas las prouincias de tu reyno, 

y fus leyes fon diferentes de todo pueblo 

y no hazen las leyes del rey : yal rey no 

y Viene prouecho de dexarlos. 

9 Siplazealrey fea efcripto 4 fean del 

truydos: y yo pefaré diez mil talentos de 
cDelos of plata en manos * delosá hazéla obra para- 
ficiales del G (lean traydos alos theforos del rey. 

rl 4 cogé 1o Entonces el rey quitó fu anillo de fu 
"Fent mano, y diolo Aman hijo de Amadachi 

'Agagto,enemigo de los Iudios. 

u Y dixoá Aman la plata dada fea para- 
ds. que di- q;, y d el pueblo, para hagas decl lo q bien 
mt) te parecierc. ¿ 
nm Entonces fueron llamados los eftri- 
uanos del rey én el mes Primero,4lostre- 
ze del milmo,y fué elcripto,cóforme á to- 
do loque mandó Amanyalos principes del 
rey, y á los capitanes,que estaná fobre cada 
prouincia , y ¿los principes de cada pue- 
eSus letras, blo,A cada prouincia fegun “lu clcriptura, 

manera y 3 cada pueblo fegun lu lengua: en nom- 
de cferemir Eo del rey Alfuero fué efcripto y fignado 
con el anillo del rey. 

13 Y fueró embiadasletras por mano de 

los correos ¿todas las prouincias del rey, 

para deltruyr, y matar y echará perderá 
todoslosludios defde el niño hata el vie- 
jo, niños y mugeres en vn diaálostreze 
dias del mes Dozcno, q es el mes de Adar: 

q: y 0 yf quelos meticffenáficco. 

E debo 14 Lacopia dela efcriptura era q fe diefe 
ley en cada prouincia,Que fueffe manifel- 
toátodoslos pueblos 4 cltuuieflen aper- 
cebidos para aquel dia. 
15 Yíalicronlos correos deprieffa porel 
mandado del rey : y la ley fue dada en Su= 
fan la cabecera del reyno: y el rey y Aman 
eltanáfentados á beuer, y la ciudad de Su- 
fan eftaua alborotada, 


a Margo. 


CAP TIT. III ol 
Siber requerida de Mardocheo pare interceder 
E porfa nacion com.el Rey, aniendofe ella de po- 
ser d peligro de quebrantar las leyes del Reyno en- 
trando ale ferllamada,pide que fe ba- 
ga porclla ayuno y oracion ge- 
neral y anfi fe hafes 


HER 
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OmoMardocheo fupo todo loque 
eftaua hecho, rópió fus veltidos, 
viltiofé de facco ] de ceniza; y fuc» 

fe por medio dela ciudad clamandoá gran 
clamor y amargo. 
2 Y vino hata deláte'dela puerta del rey, 
porque no eralicito venir ala puerta del 
rey con vellido de facco. 
3 Y encadaprouincia donde el manda- 
miento del rey y fuley llegaua, los ludios 
tenian grande luto, y ayuno, y lloro, y la- 
mentación: facco y ceniza.era la cama de 
muchos. 1 
4 Yvinicronlas mogas de Efiher, y fus 
eunuchos, y dixeronfelo ; y lareyna vuo 
gran dolor, y embió vefidos para hazer 
yelltirá Mardochco,y hazerle quitar el fac 
co de fobre el, mas el nolo recibió E 
5 EntócesEftherllamó 4 Athach vno de 
los eunuchos del rey,que cl aura hecho ef 
tar delante deella, y mandole acerca de 
Mardocheo, para aber que era aquello , y 
porque; 
6' Y (alió Athach á Mardocheo ¿la plaga 
de la ciudad,que estana delante delapuer- 
tá del rey, 
7. Y Mardocheole declarótodo loque le 
aulaacontecido ; y declarole de la plata,G 
Aman auiadicho q pefaria para los thefo= 
ros del rey por caula delos Judios , para 
deltruyrlos: 
8  Ylucopia de la cfcriptura dela ley, 
avia fido dada en Sufan, para fuellen; dele 
tru LA lamoftrallcáElther, 
y felo dt e, y le mandale q fuelle al, 
rey,pafa rogarle,y parag demádalle de Sel E Dal rey 
poríu pucblo. Jeb, defi 
9 Y vino Athach,y contó iEltherlas pai É%% 
labras de Mardochceo. ) 
10 EntócesEfiher dixoa Athach, y.má-, 
dole dezira Mardochco, ' 
u Todoslos ficruos del rey, y el pueblo, 
delas prouincias del rey laben, todo vaz 
ron,o muger,d entra al rey ál patio de adé 
tro, fin fer llamado,vna fola ley tiene de ma 
rir,faluo aquel aquien el rey eftendierela 
varade oro , q biuira:y yo nofoy llamada 
para entraral rey ellos treynta dias, 

1 Y dixeroná Mardochco las palabras 

deEfther, 

13 Entóces Mardocheo dixo,que re/pó- 

dieffeniElther, No pienfes en tu anima 4 
efcaparás en lacala del rey,mas que todos 
losludios, 
14. ' Porgíi callando calláres en cltetiem- 
po,Pefpacio y libertad auránlos ludios de 
otro lugar: mas tu y la cala de tu padre pe- 
recereys Y quien fabeíi paracíla horate 
“han 


h O,anchi. 
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han hecho llegarsl reyno? y embió y hizo venir fus amigos, y 3Zares 
15 Y Elther dixo grelpondieffená Mar-  fumuger: ; 
docheo. mn Y recitóles Amánla gloria de fus rid- 


16 Ve,yjuntaátodos los ludios,q fe ha 
Jlan,cn Sufan ; y ayunad por'mi, y.no co- 
mays nibeuays en tres dias nocheni dia, 
yo tábien có mis mogas ayunarcanki, y an- 
fi entraréal reyyaung no fea conformeála 
ley, y pierdame quando me perdiera, 

17 Entóces Mardocheo (e fuc,y hizo có 
formeatodolog le mandó Elther, 


CADPIT: y. 


Ap Sther entra ál Rey y lo combida que venga con 
End d fs vanquete, el qual hecho lo buelie d 
combidarpara el día fent lH. —Amana- 
Rigido del meno/precio: de Mardocheo ; por confejo 
ile fa muyer y de fus amigos le apareja vna horca 
en fecal pra pedirlo dl'Rey el día Siguiente y col 


garlo en ella. 


Aconteció queál tercer dia,Efher 
fe viltio veStedo real, y pufofe en el pa 


tio de adentro dela cáfa del rey en 

rente del apolénto del rey: y el rey eflana 
alentado fobre fu fila reales el apofento 
real,enfrente dela puerta delapolento. 
2. Y fué, gcomovidoála reyna Elherá 
eftaua en el patio. , ellatuvo gracia en fos 
ojos , y elrey eltendió a Eltherla vara de 
oro,que tenia enla mano; entonces Ellher 
llego, y tocóla punta de la vara: 
3 Y dixoleel rey, Que tienesroyna Ef- 
thor? Y que estu peticion? halta la mitad 
del reyno fe te dará. 
4 Y Elther dixo, Sial rey plaze,ven- 
ga el rey, y Aman oy ál yanquete quele he 
cho. 


aS.diziédo $  Yrefpondió? el rey, Daos pricflayd 
Afias cria- ,4 Aman, que haga el mandamiento de El 


dos. 


bEftando 
yaalegre 
Sc, 


thor. Y yino el rey, y Aman al vanquete 4 

Elther hizo. 

6 Y dixoelreyiEltherb en clvanquete 

de E es tupeticion., y darfercha? 
ueestudemanda ? Aunque fea lamitad 

del reyno,fete hará. A, 

7 Entoncesreípondió El her,y dixo, Mi 

peticion, y mi demandaes, . 

8 Si he hallado gracia enlos ojos del rey, 


¿Heb.con- Y ( plazeál rey dar mi petició , y hazer mi 


forme ¿la ! 


deman dasvendrá el rey, y Amanal yanque 


palabra del te, queles haré:y mañana haré log el rey 


rey. 
11 


manda. : 

9. Y falió Amáadl dia alegre y.bueno de 
coracó;y como vido ¿Mardocheoá la pu- 
erta del rey, 4 no felanantó ni fe mouio de 
fu lugar,fué lleno de yra cótra Mardocheo 
10 Mas refrenofs Aman, y vino ¿fu cala, 


zas, y la multitud de fus hijos, y todas las 
cofas conque elreylo auia engrádecido, 
yconquelo auia enfalgado fobre los prin- 
cipes y lieruos del ro 

12 Y añiidió Aman, Tambien la reyna EL 
ther no hizo yenir con el rey al yanquete, 
Ghizo,(i nod mi: y aun para mañana loy có 
bidado declla con el rey, 

13. Y todo clto no me Y entra en proue- 
cho.cada vez q veoá Mardocheo ludio len 
tado ¿la puerta del rey. 

14. Yidixole Zares lu muger y todos fus 
amigos, Hagá vnahorca Ab de cincuenta 
cobdos, y mañana dial rey que cuelgená 
Mardocheo fobre ella: y entra con el rey ál 
vanquete alegre. Y plugo la cofa en los o- 
jos de Aman,y hizo hazer la horca, 


¿CAPA To. Vi. 

Quella noche leyendo el Rey Ls ln5torias de fis 
Ariempos balla queMardocheo le auta librado de 
gran peligro, y que no auia fido remunerado. 
El... Entrado Aman delante del, le manda quefa- 

we en publica bonrra 2 Mardocheo, loqual el haZe 
4 fu pefar , y defpues de hecho,fi4 muger y amigos le 
adiminian /a rayas y 

"A Quellanoche clfueño fe huyó del 

rey : y dixo que le truxeífen el libro 


delas memorias de las cofas de los : 


tiempos:y leyeronlas delante del rey. * 
2. Y hallófe efcripto,que avia denuncia- 
do Mardocheo de Bagarha y de Thares 
dos eunuchos del rey de Ja guarda de 1 
puerta,que auian procurado de meter má- 
no en el rey Alfuero. 

3 Y dixo el rey, Que honrrra fué hecha, 
y que grandezad Mardacheo por elto t Y 
relpodieron los moros del rey, fus officiá- 
les, Ninguna cofa fué hecha cónel. 

4 8 Y dizo el royo Quié cita en el patio? 
Y Aman auia venido ál patio de afuera de 
da,cafa del rey,para dezirál rey,que hizicl- 
fe colgará Mardocheo fobre la horca 4 el 
jaura hecho hazer para el. Jj 
5. Y los mogos del rey le relpoodieron, 
“Heaqui.Aman eflá en el patio . Y el rey di- 
xo,Entre. 

6 Entonces Aman entró, y el rey le di. 
xo, Quefe hará del hombre,cuya honrra 
defiea el rey * Y dixo Aman en fu coracon, 


¿Aquien deffeara el rey hazer hontra mas 


que ami? 

7 Yrelpondió Amanál rey,Al varon cu- 
ya honrra dellca presa ; 

8 Traygá veftido real ded el rey fe vitaiy 
' . 


d Heb. no 
prouccho 4 
mi, entodo 
tiempo que 
yo veo. kK6a 


11, 
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el cauallo fobre que caualga el rey, y la co- 
rona real, que efta puclta en lu cabe- 


ga, 
9 Y den: el veftido y el cauallo en mano 
de alguno delos principes del rey mas no- 
bles, y viftán 3 aquel varó cuya honrra del 
fga el rey , y llcuenlo en el cauallo por la 
placa de la ciudad, y pregonen delante de 
el,Anfife haráal yaron cuya honrra delíea 
el rey. 
10 Entonceselrey dixod Aman , Date 
ps el veltido y el cauallo, como 
as dicho, y hazlo anli có Mardocheo lu- 
) dio,que ella affentado á la puerta del rey; 
a" Heh«no a no dexes nada de todo loque'has di- 
hagas Cacr cho, | 
polabrade (y Aman tomó el yeftido y el cauallo; 
a y viftió 3Mardocheo:y lleuclo caualgádo 
por la plaga dela ciudad: y hizo pregonar- 
delante deel, Anfi fe hará al varó cuya hó:! 
rra dellea el rey. 
1 Delpues deefto Matdocheo fe boluió 
¡la puerta del rey , y Aman fe fué corricn- 
do a fu caía enlutado y cubiertalu cabe- 
q Eo E ap oa 
> ¿Y contó Amaná Zares fu múger, yá 
todos fusamigos todo loque le auia acó- 
tecido; y dixeronle fusfabios , y Zaresfu 
muger, Si de la imiente delos Judios es el 
Mardocheo, delante de quien has comen- 
b Hebigo gado a cacr,? no lo vencerás ¡antes cacrás 
rie cayendo delánte deel. o? 
14 — Auneftavan elloshablando'con el, 
quando los eunuchos del rey llegaron a- 
prellúrados para hazer venirá Amanal vá. 
quete que aniahecho Ellher. 


CAPIT. VIL 


1, Reyna ESther declara al Rey en el vanquete 
el peligro de fi nacion, y la maldad de Aman, 
que estara print y el Rey lo manda colgar en la 
horca que el aícia aparejado para Mardocheo, 


" Vino el rey,y Aman, á beuer conla 
reyna Ellher, Mylos 

2 YdixoclreyáEnher tambien el 
“fegundo dix én el combite del vino , Que 
estu peticion reyna Elther) y darfeteha? 
y que es tu demanda? aunque fea la mitad 

del pen a 
3_ Entoncesla reyna Eftherre(pondió, y 
¿dixo,O Rey, fi he Tallado gracia en tus o- 
o” Heb. mi jos, y li plazcaál rey, feame'dada * mi vida 
alma, — pormi peticion, y mipucblo por mi de- 

manda. y : E 

4. Porqueyédidos eltimos yo y mi pue- 
¿¡blo,para fer deflruy dos,paraler muertos, 
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1056 
y echadosá perder: Y G'paraicruos y fiera 
uas fueramos vendidos, callárame, aunque 
clenemigo no recompenfára el daño dol 


rey. 0 ' 

5 y refpondió el rey/Afluero, y dixo ¿la 
reyna Elther, Quien eselte, y donde está 
efte,aquien há d henchido fu coragon para 
hazeraníi. 

6 Entonces Efther dixo, El varon ene- 
migo y adueríario es efte malo Aman. En- 
tonces Aman fe turbó delante del rey y de 
la reyna. 

7 Y leuantofe el rey del yanquete del vi- 
no con fu furor,al huerto del palacio; y 4- 
dofe Aman para procurar de la reyna El 
ther£porfu yidaporque vido quee con- 
cluyó para el el mal de parte del rey» 

8. Y boluió el rey del huerto del palacio 
al apofento del yanquete del yino:y Aman 
auia caydo fobre el lecho,en que cltausEf des 
ther. Entonces dixo el rey, Tambienf par aerouimids 
ra forgar de reyna $ cómigo en cala? Co- (0, 

mo efta palabra falió dela boca del rey; el gS.Eñádo. 
roltro de Aman fué cubierto. á 

¿9 'Y dixo Harbona vno delos eunuchos 

de deláre del rey, Heaqui tambien lahor- é 
ca que hizo Amá para Mardochco,h q auia y rrió 
hablado bien porel rey;eftien caía de A- 

man,de altura de cincuenta cobdos. En- 

tonces el rey dixo,Colgaldo en ella. 

10 Anfcolgaroná Aman enla horca, 4 

el auja hecho aparejar paraMardocheo, y - 


layra del rey fe apaziguó. 


d En fober 
uccido, hia 
chados 


e Hcb.fu- 
bre fualmas 


CAPITO VIII 


E! Rey concede a ESther la ca/a y bienes de Ama, 

nas dá Mardochreo,em fu lu ay; y renoco 
do laslerras dadas para defiruycion delos ludios,da 
Otras enque les da facultad de vengarfe,y baZer en 
Sue enemigos loqueJís enemigos peñyJaman hazer en 
ellos, 


E: mifmo dia dió el rey Alfiero 4 la 

4 go delos Judios :y Mardocheo vi- 

¿mo delante del rey,porque Eltherle decla- 

ro iqueleauias 0000 A 
12 Y quitó el rey fivanillo que auia buel- Gel clla 

' toi tomár de Aman,y diolo ¿Mardotheo: Lie 
“y Elther pulo 3 Mardocheo fobrela cala 1 
.de Aman. es 
“roy, y cchofe a fus pies llorando y fogan- * * 
dole queanullaffe + la maldad de Aman Y El decre- 
do.contralos ludios. e sebnd 
14 Y eftendió el rey a Elherla vara de 


IP reyna Eftherla cala de Aman enemi- 

- iS, el paré: 
3 YboluióEfther, y habló delánte del 
Agag£o,y fu penfimiento que auia penía- code Amb 

Oro, 


1057 
oro, y Elther fe leuantó, y pufoft en pie de 
lante del rey, e 
5 Y dixo,Si plazeál rey,y fi he hallado gra 
cia delante del, y (la cola es reéta delante 
aAgradi- «del rey, y ( y0/oy 2 buena en fus ojos, fea 
ble. efcripto para reuocarlas letras del penfa- 
«miento de Aman hijo de Amadatha Aga- 
geo, que eferivió para deftruyra los ludi- 
os, que eltán en todas las prouincias del 
rey: 
6” Porque como podré yo ver el mal que 
hallaráá mi pueblo? como podré yo verla 
deftruycion de mi nacion? 
7 Y refpondió el rey Alfueroá la reyna 
Efther,y a Mardocheo ludio,Heaqui yo di 
a Eltherla cafa de Aman, y áel colgaron en 
Li horca,porquanto efleudió lu mano con- 
tra los ludios, 
8 Efcrcuid pues vofotros ¡los ludios co- 
mo bien os parecicre,en nombre del rey, y 
fellaldo cóel anillo del rey:porque la eferi- 
'pturá que fe efcríde cu nombre del rey, y le 
/ So conelanillo del rey ,no es para reuo- 
cárla, 


9 Entonces fueron llamados los efcriva-” 


bMayo. —nosdelrey, enel mes Tercero, que es b Si- 
uan, A los veynte y tres del milmo, y fue 
eferipto, conforme á todo loque mandó 
Mardocheo,álos Iudios, y ¿los principes, 
y alos capitanes, y á los Isi de las 
prouincias, quefon defdela India halla la 
Ethiopia,ciento y veynte y ficte prouinci- 
"cSuforma «s, 2 cada prouincia fegui S fu efcriptura, 
«de clcrcuiro y 4 cada pueblo, conforme a fu lengua, y á 

fas Iudios,conformei fu elcriptura y len- 


UI NO 
dy Y éfcrivió en nombre del rey Affuero, 
y felló con el anillo del 20) embió las le- 
tras por mano de correos de cauallo, ca- 
. ualleros en'mulos , en mulos hijos de ye- 
¿ ¿glas PO Ya 12 10038 
¿ness Ma ¿Que el rey davaá los Judios ¿eNauan' 
al «eutodaslas ciudadesy en cada vna deellas, 
dHeo.y > queTejuntalfien, Y silba en defenfa de 
eftunieffen (uy yida:que detruyellen, y mataflen, y del- 
porfal dizielfen todorexctcito: de pueblo Ó pro- 
EH y fu "incia que vinielle cótra éllos,niños y mu- 
Alclpojo pa- Beres;S y que los faquealíen, e E 
mdeípojar 12 Envu mifmodiaen todas las prouinci- 
as del rey Aflucro : ¿los treze del mes Do- 

'zeno,que es elmes de Adgr, 
13 LacopiaHela prepa era G fe dielfe 
ley en cada provincia,Que fuelle mánifief> 
to3.todoslos pucblós,quelos ludios éltu- 
,miefen apercebidos pard/agl diu para yen- 

¿gafe delus enemigos. 

14? Los (cotreos caualgando en mulos, en 
«mulos falicron apprellurados, y conitreñi- 
t 034 2 
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dos porel mandamicto del rey:y la ley fue 
dada en Sulan la cabecera delreynb: ? 

1 YfalióMardocheo de delante del rey" 
con veltido real de cardeno y blico, y vna" 
gran corona de oro, y vn manto de lino y 
purpura: y la ciudad de Sufan fcalegró y" 
regozijó. 

16 Los ludios tuuieróluz y alegria,y go- 
zo,y hoorra. 

17 Yencada prouincia y eo cada ciudad 
dondellegó el mandamiéto del rey, los lu- 
dios tuuicron alegria y gozo, vanquete y 
dia de plazer; y muchos delos pueblos de- 
latierrafe hazian Tudios , porque el temor 
«delos ludios aua caydo fobre ellos. 


CAPITA IX 
Lo Iudiosponiido en effedho la fscultad del Rey. 


matan dfus enemivos,entre los quales fuero dicx 
hiúos de Aman. 31. Tnjhitmyen los ludios efe dra, 
celebre y folenme en memoria de lo acomtesido, 


UK) Enel mes Dozeno, que es elmes de 
Ñ Adar,alostreze del mifmo,dóde lle- 
2 gó el mandamiento del rey, y fu ley 
paraque fe hizic(le y el mifmodia én G efpe= 
rauan los enemigos de los Judios enfeño- 
rearfe decllos, fue lo contrario: porquelos 
ludios fe enfeñorcaró de los quelos abor= 
recian. AA 
2 Losludios fejuntaron en lus ciudades 
en todas las prouincias del rey Afuero,paz 
ra metermano fóbre los queauian procú- 
rado fu mal: y nadie fe lo deláte decllos 
porque el temor decllosauia caydo lobre 
todos los pueblos. ¿ 
3 Ytodoslos principes delas provincias, 
y los vilreyes, y capitanes, y oficiales de 
rey enfalcauñá los ludios:porque el temor 
de Mardocheo auia caydo fobre ellos. 
Porque Mardocheo tra gráde én la cá- 
Ñ del rey, y fu fama yua por todas las pro- 
uiticias : porque el varon Mardocheo yua 
engrandeciendole. | 
$ Ybiricronlos ludiosá rodos lus ene- 
migos de plaga de elpada y de mortandad, 
y de perdicion:y hizieron en lus enemigos 
a fu voluntad. 
6 YenSulan lá cabecera del reyno mata= 
ronlos ludios, y deltruyeron quinientos 
hombres. ' e 
7. Ya Pharfandacha, y ¿ Delphon, y a El 
phatha, 199 (11 Gl 
E YiPhoratha, y ¿Adáha, y 4 Arida: 
tha, je ns . 
9 YiPkermeltha y 3 Arifai,y d Aridai,y 


¡a Vajezatha, 
10 Diez hijos de Ama hijo de AS 
L 


As a 
« 


11 


2,Que cele- 
bralltne - 


vo59 
«hi enemigo délosidios mataron:mas cu. 
la preía no.meticron mano. 
u. El mifmodia vino la copia de losmuer- 
tos en Sulan la cabecera del reyno delante 
del rey. 
12 Y dixo clreyali reyna Elther, En Su- 
fanla cabecera del reyno han muerto los 
ludios y deftruydoquivientos hombres y 
diez hijos de Aíman,en las otras prouincias 
del rey ¿aurán.hechoi Que pues es tu per 
tició, y darferchá?y que esanas tu demáda, 
y hazerfcha? 
3. YrefpódióElher;Si plazeal Rey;có- 
cedale tambien mañana ¿los ludios en Su- 
fan, que hagan:conformeá la ley deoy : y 
qe cuelguen en la horca á los ditz hijos 
e Aman. 
14 Y mandó el rey que fe hizielle aníi : y 
fue dadaley en Salon ¿y colgaró a los diez 
hijos de Amán, : 
15 Yjuntaronfe los Judios, que clavan 
en Sufan tambien a los catorzé del mes de 
Adar,y mataron en Sufantrezientos hom- 
btes,mas en la prefa no metieron fu mano: 
16. Y losorros ludios que clavan enlas 
prouincias del rey ,fejuntaron tambien, y 
le pulicron en defenja de fu vida, y vuleron 
ropofo de fussenemigos: y mataron de fus 
enemigos fetcra y cinco mil,mwas enla pre-, 
Lino metieron Íu mano: 
17. : Alostreze dias del mes de Adar,y rez, 
polaronñloscatorze dias del mifmo, y hi- 
zieron aquel dia día de vanquete y de ale- 
¡E PDA rd <P a 
FA Mas los fúidios que Jfáuan en Sufan, (e 
juntaron á los treze del miímo, yá los ca 
torze del mimo, y á los quinze del mifmo 
¿opolaron, y hizieron aqueldia dia de yan 
quete y de alega, epa : 
19 Portantolos ludios aldeanos que ha- 
bitan en las villas hn muro , hazen á los ca- 
torze del mes de Adar el día de alegria y 
de yanquete, Y.buen día, y de embiar pár- 
tes cada vno a fu vezino. cad 


20, MJ Y cferjmó: Mardocheo ellas colas, - 


y embjó letras á todos los ludios,que cha” 
van en todas Jas provincias del rey Affie- 
ro,cercános y delexos, 

2 
dia catorzeno del mes de Adar, y el'quin- 
zeno del mifino cada yn año, diia 
22, , Poraquellos diasjen que los Judios" 


ouieron repofo de fs enemigos : yá quel 


mes que les fue tornado, de.trifleza en ale= 
gria, y deluto en dia buéno:que los hrzicl 
fen:dias de váquere y de gozo, y de:embiar 
partes cada vnga lu vezino, y dadiuas¿los, 
Pgbrsia, sá, ob as 


ESTHER 


Conftituyendoles ? gue hiziellen el” 


/ 
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HN dor ludios acceptaron,y comengaron 
a hazer loque Mardocheoles cfcrivió. 
24. Porque Aman hijo de Amaathi Apa- 
geo enemigo delos ludios ponte cótralos 
Iudios para deftruyrlos , y P echó pur, que bArriby3z0" 
quiere dezir; fuerte, para confumirlos y ; 
echarlosá perder: . 
25. YcomoSella entró delante del rey, o Elher. 
del dixo con carta, El mal penfamiéto que ea 2 
€ penfó contra los ludios feabuelto (obre or decres 
fu cabeca : y cuelguenlo icl y a lus hijos en to, 
lahorca. eS,Amaáne;» 
26  Porefto llámaron á cltos dias Purim, , 
del nombre pur;por tanto por todas las pa- 
labras deefta carta , y por 15d ellos yic= 
ron fobre ello, e lenne llego ¿fu noti= 
Cidy:, 
27 Eftablecieron y acceptaronlos Iudi- 
osfobreíi y fobre lu limiente, y fobre to 
doslosallegados icllos, y no ferá trafpal- 
fado, de hazer eltos:dos días f fegúla elcri- fQue Mar 
pura decllos; y conformea fu tiempo ca docheo les 
da yn años: is ol Ue , 
28 Y quecltos dias ferian en memoria y 
celebrados,en todas las naciones, y famili. * 
as; y provincias, y ciudades; citas dias Pu- 
rim no paffaran de entre los Judios, yla * 
memoria decllos nocellará de fu miente. 
29, Y la reyna Elther hija: de Abibail, y 
Mardocheo ludro efcrivieron con toda 
$ fuerga para confirmar ella fegunda carta: gDiligen=- 
AUT CN PANA 
30. Y embio letras A todos los ludios a... 
Jas ciento y yeynte y (iéte prodincias del +... 
re UPRO ON palabras de paz y de yerz 
ad, nds 
31. Para confirmar elos dias del Purim ex! 
fustiépos,como les ania conflicuydo Mar- 
docheo1ludio,y la reyna Eller y.como a-: . 
vian acceptadoA fobre (i y fobre fu fimien: h Heb.fol > 
telas palabras de los ayunos y deu cla-, e Ñe 
mor: le 10140 el runhion ls 41 di nÑio 
32. Y «Iimandamiento deElfher conf tución e 
eftaspalabras del Purim, y fue efcripto énel- 80, +: 4 
libro, : : - ] li bai , +11 mit ufo 
le Abd Trias alivio 009 
414 y 200 ol 1109 ani an p Oain e e 
persas la dignidad Yigloria de Mardocheo 
enla caja del Rey AUT id 
A 1170101099041 Ls 
El rey Afuero impufo tributo fobre” 
:1 la uerra y las Islas delamar. 
27 4 Y todalaobra, le fi fortaleza, y de 
fu yálor, yla declaracion dela grandeza de * 
árdocheo¡conque el rey lo engrandecióy ; 
no eltá efcripro Y enel libro de las palabras T En los” 
delos dias de los reyes de Media y de Por-: oe 
AS. 


3 Porque! 


061 
3, Porque Mardocheo ludio fue fegundo 
-delpues del rey Affuero Y gráde entrelos 
Judios, y accepto á la multitud de fus her- 
manos,procuranido el bien'de fu pueblo, y 
hablando paz para todá firfimiente, 


La refta decfte capitulo Decimo,con los 
feos capitulos figuientes , no eftá encl texto 
Hebreo, fino encl Griego y Latino. 


Mardocheo declara auerle fido moStrado en fie- 
díos tedo lo contenido en-la lnsloria precedente de 
ESiher (rc. Parece fer cite retago del cap.9. que e1- 
trá dlyer,32, 


4 “Entonces Mardocheo dixo,'Dios há 
hecho efto. 
y Quemeacuerdo devn fucño;que vide 
a cerca de eftas cofas que no há faltado pa- 
labra deellas, 
'66. Lafuente pequeña le hizo vn rio; y fue 
cóuertida en luz y en Sol, y:boluió en fuer- 
ga de:aguas.Eftheres aquel rio,laqualel rey 
tomó por muger;y hizo reyna. 
y 'Ylos dos dragones fomos yo;,y Aman. 
8 Ylasgentes (ón.las ue fejuntaró para 
raer el nombre delos Todios: 
Y mi gente, los lMraclitas,que clamaron 
E Señoryy: fueron librados, y. el Señor con- 
feruó lu pueblo,el Señornos efcapó de to- 
doseftos males : Dios hizo tales feñales y 
marauillas , quales nunca fueron entre las 
gentes. 
10 “Porelto hizo el dos fuertes, la vna pa- 
ra cl pueblo de Dios, y la. otra parazodas 
las gentes. : 
u Ellas dos fuertes han venido á hora, 
tiempo:, y dia dejuyzio delante de Dios, 
«entre todas las gentes, 
12 Y acordofe Dios de fupueblo, y jultis- 
ficó fuhercdad. 
1 Portanto eltos dias feran 3 ellos cele- 
bres enel mes de Adar,ilos catorze y quí- 
ze delmilmo¡con folénidad,alegria, y go- 
zo delante de Dios en fu pueblo,portodas 
las edades delos figlos. , 


. CAP TXxLs 
F! fueño de Mardocheo, la declaracion del qual 
eta ' 


'enel cap.p recedente: 


Nel quarto año de Ptólomeo y de 
y Cleopatra,Dolitheo,que fe dezia fer 

Sacerdote y Leuita; y fu hijo Prole- 
meo publicaron efta epiftola del Purim, la- 
qual dezian auer declarado Lyfimacho de 
Hierufalem:hijo de Ptolomeo... 
2 Enclañofegúdo de Artaxerxes el Grá- 
de, ¿l primero diadel mes de Nifan, vido 
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fueño Mardotheo' hijo de lair, hijo de Se- 
mei,, hijo de Cis , del Tribu:de Ben-ia- 
min 

3 Varon Iudio, morando en la ciudad de 
on , gran varon , y official enel palacio 
real. 

4  Elqual era'del numero delos captiuos 
que Nabuchodonofor rey de Babylonia 
aula traydo de Hierulálem con lechoni- 


as. 

5 YfTufucño fue elte , Heaqui vn fonido 
de yn alboroto con truenos, y terremoto, 
y turbacion en la tierra. 

6 Y Heaquidos grandes dragones.que 
falianaparejados para pelear, 

7. Yelgritodccllos fue grande; paraque 
todas las gentes femouiellen' 3 hazer gue- 
rra á la nacion de losjultos. 

8 "Y heaqui el dia fe boluio tenebrofo y 
elturo: y fue calamidad, y angullia, y aflic= 
cion, y grande turbacion fobre laticrra. 

9 Ylanaciondelos juftos feturbó , te= 
miendo fú perdicion:aparejada yaá morir, 
Icuanró.clamor3Dios. 

10 “Con aquel clamor falió como de vna 
pequeña fuente yn gran rio y y vna grande 
multitud de aguas. 

nu Refplandeció la luz y el'Sol, y loshu- 
mildes-fueron eufalgados, y tragarowá los 
illuítres, 

12 Defpertado Mardochco guardó en fu 
animo elte fucño y el confejo de Dios que 
enel le fue hiofivado! y procuró faberlo con 
toda diligencia haftaque la noche vino. 


CC APTT WE 


MOS defeibre la traycion de dos eunuclios 
del Rey,que tratavan dematanle.Es loque Std 
«la fin del cap.2:en lo Hebreo. 


Staua en aquel tiempo Mardocheo 
enel palacio real con Bagatha y Tha- 


ra dos cunuchos del rey guardas de 
palacio. 
2: Yentendiendo lus penfamiétos, y exa- 
minados y fabidos fus cuydados , como 
procurauan meter mano enel rey Artaxer- 
xes,denunció al rey decllos. 
3 Entonceselleshizo dar tormento para- 
que confeffaflen:el crimenemprendido, y 
fueron colgados. 
4  Yhizo efcreuir eltas:cofas en los co- 
mentarios : y Mardocheo tambien pulo en 
efcripro la mifmahifteria. 
5 Ymando el rey que Mardocheo tuuief 
feofficio: en palacio, y hizole mercedes 
porclto. 

Ll ij 
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6. Entonces Aman hijo de Amadathi Bu- 
geo inclyto delante del rey,procuró hazer 
mal¿Mardocheo y á fu nació á caufa delos, 
dos cunuchos, Y efta erala copia dela car-. 
La... 
CA: PIT 5 XTIL. 

I/ copia del ediéto del Rey contra los ludíos, -1 ,, 

Mardocheo ora 4 Dios por el remedio dela cala- 
midadque fé aparejaua a fi Pueblo, Parece. perte- 
necer efo ala fin del cap.3.y al principio del q. 


Sto.elcriue el gran rey Artaxerxes,. 
Y alos principes y gouernadores fub- 

jeétos á. fu imperio delas ciento y 
veynte y. fiero prouincias, delde la India, 
hafta la Ethiopia:. 
2. Coma yucalcancado el feñorio de mu-- 
chas gentes, y el imperio de todo el mun- 
do,no me quife en foberuecer.conla con- 
fiága demi peceras tratando có cle- 
mencia y blandúra y manfedúmbre losque 
ámiimperio fon fubjeétos, colocarlos en: 
vna yida perpetuamente quieta,para hazer 
mi teyno quieto y lláno haftalos poltreros. 
termiños, y. renouar la paz deflcada de to-. 
doslos hombres; . 
37 Yanfipreguntando yoá los démicon- 
fejo, Como (ellégaria eltoalcabo, Vno de - 
excelente fabiduria con nos, y de beneuo- 
léncia.conflánte, y muy prouado de fe fir= 
me, y que tenia cl legúdo lugar del reyno,. 
Aman;, 
4: Nos declaró, que auja vn pueblo ene-- 
migo; mezclado por el mundo entre todas 
l4s naciones, contrario en leyesá todas las 
gentes, y menofpreciadorperperuo delos. 
mandamientos de los reyes, de fuerte que 
nueftro imperio no puedafer lleuado ade- 
linte (in offenía.. 
5 Y como entendimos eftá gente folá el- 
zar empre pueftaen rebellion,y contradi- 
cion detodoslos hombres, y que có leyes 


diferentes mudá nueltros negocios, mal ' 


afficionadi para.con ellos, y que fiente de-- 


ellos mal, por cuya caufanueítro reyno no. 


puedetenerfu firmeza; + 
6. Auemos mádado que todoslos que os: 
fueren declarados porlás letras de Amá, el 
qual tiene la adminiftracion! de. todas: las 


cofas, y esfegundó defpues denos; todos: 


con fus mugeres y hijos fean deftruydos 
dé rayz 3 efpada de enemigo finalguna mi- 
féricordia ni perdon; el catorzeno dia del 
mes Dozeno de Adar,dclaño prefente: 

77 Paraquelos hóbres dé tiempo:antiguo 
y de aora enemigos:echados ¿.los.infier 
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nos con violencia,nos hagan enlo por ve- 
nir quictas y repoladas enteramente nuef 
tras cofas.. 

Palabras de'S.Hicronymo, 

Loque fe figue halle eferipto defpues de 
aquel lugar dóde fe lee (cs fuber enel cap. 
de» ) Y fue Mardocheo,y hizo todo loque le 
mando Efther:empero ni eftá en lo Hebreo, . 
nienningun interpretes. 


8. Y Mardoclico oróal Señor, y trayendo. 
ála memoria todas lus obras,dixo, 

9 OSeñor,Señor,Rey Omnipotente,cn.- 
tu poder eftán todas las cofas, y no ay qui- 
en eS relifta, tu quieres guardar á 10 
racl!. 

10 Porquetuecres criador del ciclo y de- 
la tierra; y de todaslas maravillas que eftá. 
debaxo del ciclo.. 

1: TueresSeñor detodo, y no ay quien: 
fe oppongaitufeñorio». 

1 Tulafabes todo, y fabes, quenipor 
afrenta, ni foberuia, ni cobdicia de honrra 
he hechocíto, de noadoraralfoberuio A- 
man:;: 

13- Porque porláfalud de líracljaunlas pis 
fadas de luspies querria be/ars. 

14: Maslielobccho; porno ponerlá glo-- 
ria de vn hiúbrefobrelá gloria de- Dios, ni 
adorar,ó Señor,iotre fuera dé ti: y elto no» 
lo hago porfobernia:. 

15, Portantoaora Señor Dios, y Rey,per-- 
donaá tu pueblo, porque ellos ponen fus- 
ojosen nofotros para muerte, defleándo 
deltruyr la heredad,que defde el principios 
fuetuyas. 


163 No menofprecies? tu parte,laqual re- a Tu lucre 
demilte parati de Egypto.. y Ce 


17, Oye mioració, y fe favorablea tu fuer- 
te:conujerte nueltro lutto.en gozo, para 
biuiendo prediquemos;Señor, tunombre: 
y no cierres laboca delos quetealaban, 

18 Anfimiímotodo Jíracl clamaró de to- 
das fus fuergasál Señor, porque tenian la, 
mucrtealos ojos.. Y 


CA PIT. XIIL 


EX ora por la falud de fu Pueblo . Parece fo : 
amplificacion de la contenido enel cap. 4 ver, 
vts. 


*Nimilmo: lá: reyna Elther tomadá: 
encl agonia dela muerte feacogióal' 
Señor;. lan ni 7 
2 Y delirudándolos veltidos de fi gloria, . 
viftioft de veflidos de triftezay de lutto: y 
en lugar delas foberuiás delicias hinchió - 
fu ca-- 
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fucabega de poluo yde cltiercol, y, affigió 
fucuerpo en gran manera yytodos los lu- 
ares de fu'ficfta hinchió. de dus cabellos 
nidagiilos: ) by ; 
3. YinuocidoalSeñorDios de Iírael,di- 
xo, Tufolo cres nucltro Rey, Señormio, 
foccorreá mi folitaria , que no. tengo otro 
ayudador fuera de ti; 
4. Porquemi peligro anda entre mis ma- 
nos. m4 201 j 
5. Yo cierto deldemiprimera edad he oy- 
do, Señor, aque tuhas tomado de todas las 
gétesá Hrael yá nueltros padres defdefus 
ánte paffados Dorbstsdad perpetua: y que 
hezifte concellos todo loque les aulas di- 
cho. 
6 Masaoranofotras hemos peccado de- 
lantede ti, portanto.cu nos has:entregado 
en manos de nueltros enemigos: 
7 Porquáto:nofotroshórramosfus dio- 
dessala verdad tu feñoreresjulto.. 1 
;8::: Másya ellos no contentos:con la dura 
a Hanjura-Seruidumbre, 4 han puelto las manos fobre 
«do, ospro- Jas manos de fusidolos, ; 
metido 4 Que han de racer el decreto de tuboca 
fasldolos: y:que han de deftruyr tu heredad:que han 
de cerrarlas bocas Astor quetealaban,y 4 
han de apagar el refplandor de tu Cafa y de 
tualtar. 
10 Y quehandeabrirlas: bocas delas gé- 
'bDelas va» tes parapredicarlas virtudes b delos vazi- 
nidades de - 95; y 4 hande ganar para el rey carnal per- 
losidolos. perya admiracion. 
n OSeñor,notéstufccptroalos Gna- 
dafon:niferianellos de nueltraruynazan- 


tes conuicrte fobre cllos fu confejo', y haz 


exemplo al quenos hátomado, 
1 Acuerdate, ó Señor +manifieltate enel 
tiempo de nueltra afíliccion; y confirma- 
meó.rey de Gentes, y Señor de todo im- 
perio. : 

13 Daenmiboca pilabra compuclta de- 
lante del leon:cóuierte fu coragon en odio 
de nueltro enemigo, para muerte deel y de 
los que conel confienten, 

14 Yánofotros nos libra con tumano, y 
focorremea mi delamparada, y que no.té- 
go otro ayudador fuera deti. 

15 TuScñorfabestodas las cofas,tufa- 
¿bes que yo aborrezco lá gloria delos ini- 
«quos, y que abomino el lecho delosincir- 
«cuncifos,y de todo eltraño. 

16 Tuconoces minecclsidad,yGabor- 


rezcola feñal de mi foberuia, que traygo ; 


enmicabeca endos dias que memueltro; y 

quela abomino comoá paño de menftruo, 

y quenolarraygo enlos dias demi repo- 
D: 
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171 Y que nupgazu Geruacomió, alamefa 

«de Aman, ni tuno ebmuchoyel váquete del 

weynibeuiuino.cde derramaduras. ; e Deliba, 

48: 3 qué def el dia de mi muracion hal: ciones de. 

ta oy nuncatú heruale alegró, fino enri, Acrificio 

¡Señor Dios de Abraham... y. deidolos. 

19 Oyelaboz de los defelperadosy:0 Di- 

os sotapo galas libra nos de lamano de 

los malos hóbres , y 3 mi me elcapa de agí- 

¡ee micido.:.;.; 2311913 0438900107 
4 Ñ 
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blo nTt 1423 011 
lub ob 0 ES AR Y 


i ríos dize 
ee] pueblo y poríu, aria; dE O ve e 
2 'Diziendo, Acuer late delos días de tu pil 


baxeza, y de como fucfte criada en mi ma- co aucrha- 


erte, 

3. TupuesinuocaalSeñor, y hablaal rey 
por nolotros, y efcapanos dela muerte. 

4. Y al tercero dia delpues que ella vuo 
acabado de orar dexólos veltidos de lut- 
to, y yiftiole en fu magnificencia, / 
5 Defpues de anfi ricamente adornáda, 
auiendo 1muocado al que yecy.cóferua to 


14) 1-3 y 
das las cofas,tomó dos criadas: E 


6, Sultentandolt fobre la vna como deli- 


cada, , 
7. Laotra yua detras decllalleuandole la ! 
falda. j 


8. Y ella colorada con la fuerga de fu her- 
mofura , fu roftro.como alegre y amable, 


mas fu coracon eltaua angultiado conel 


micdo, 

9 Y palladas todas las puertas pulofe en- 
lwprefencia del rey, el qual entonces cfta- 
,ua affentado en fu Gillarcal,veflido de todo 
«el ornamento de Lu refplandor,refplande- 
¡ciédotodo de oro , y de piedras preciolas, 
y engrande manera terrible. 

10, Ycomoalcó el roltro encendido en 


o con la fuerca del furor: entonces 


la reyna cayó, y mudado el color cóel del 
mayo yrecoltófe fobrela cabeca dela cria- 


da que yua delante. 

1 Entonces Dios boluió ¿l animo del rey 
a tal manfedumbre, que falió dela fillacó- 
.goxado, y larccibió en fus bracos hallag 
boluió enfi, y confolauala con palabras pa- 
cificas,diziendo, 

12  QueayEltheriYofoy tu hermano,no 
temas; 


Ll ii 


Í 
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13. Nomorirás porque húeltio mánda: 


a Esparacl miento? es comun: Llepáte 00 0 


vulgo no 
para ti 


14 ¿Y algando elifecptro de dro, úfolofo- 
bre fú cuello , y befola diziéndo; Habla 
mes 010.019 sl aad ot 

35 Entonces ella dixo,Señor,yo te via co- 
moa vn Angel de Dios, y por elo mi cora- 
gon fue turbado'conel mitdo de tu migel 
tad, HINA 2200004 

16 cordne Señor,tu cres admiráble; y tu 
roftro es lleno de gracias. 

17 Y hablando “la elto', cayó de def 


mayo» ' Cl LA pe 
18 Yeclrey fe turbó, y todos fusficruos 
la confolauan, 


CAPI T, XV To 


oo de las letras y edicto del Rey d todas fs 
promincias por los Judios... T 


3 L gran Rey Artaxerxes defdela In- 
día haltala Echiopia, ¿los goucrna- 
dores delas ciento y veynte y ficte 

"prouincias, y alos principes queconfienté 
con nos, dize falud. 
2 Muchos fiendo muchas vezes honrra- 
“dos'con lagrande benignidad de los que 
bienles han hecho, fehán tornado mas £o- 
"beruios: 
23 Yno folamente han procurado hazer 
malá nueltros vallallos,masaun no pudié- 
“do yallcuar el abundancia, han procurado 
¿Ja deflruycion de fus bienhechores. 
4 Ynofolo lían quitado de entrelos hó- 
bres. ul agradecimiento, mas aun, como no 
experimentados , ni que ayan experimóta- 
do beneficios, aníi fe ban enfoberuccido, 
queayan pentado'aun de cuitarla fenten- 
cia del Dios que todo lo vec, la qual es có- 
traria del'mal., ; 
5 Anímifimo, muchos á quien auia fido 
“entregado el poder, y aquien auian fido en- 
comendados los negocios de los amigos 
"para feradminiltrados,muchas vezes la va- 
na efperanca los emboluió en calamidades 
irremediables hechos participes dela fan- 
greinnocente, 

6  Porauer engañado con cautelofo en- 

puso de maldad la imple bencuolencia de 

os que dominan: 

7 Loqual no folo fe puede entender de 

las hiftorias delas cofas antiguas, mas aun 

deloque viene delante de nueltros pies, Mi 

fe mira encllo,y deloque haze laimpia pel 

tilencia de los que indignamente domi- 

Dan. A VE 


8 Porloqual fedeueproucer para lo por 
venir,que haziendo mutaciones, hagamos 
el reyno pacifico 3 todos hombres, 

9 Haziendo juyzio delas cofas que pal 
fan delante de nueítros ojos,para eftoruar- 
las moderadamente. 

10 Amanhijo de Amadathi Macedonio, 
y de veras eltraño dela fangre Perfica, y 
muy apartado de nueftra bondad, fue rece- 
bido de nos en hofpedage: 

1 Donde experimentó tanto dela huma. 
nidad que tenemos para con todas gentes, 
«que era llamado nueltro padre, y era ado- 
“rado detodos, y erala fegunda perfona de 

la Gilla real. 

12 Nopudiendo.cl lcuar efta tangrande 
excellencia moderadamente, há procura- 
“do dequitarnos el principado y el efpiri- 
tu. vo 

13 Porquex Mardocheo nueftro confer= 

uador, de quien fiempreanemosreccbido. 
bien, y a Elther cóforte mculpada denuel 
tro reyno contoda fu nacion, con diuerfas; 
y engañofas razones y arteslos ha deman» 
dado paralamuerte. 

14 Porquepor efte modo efperana, quan: 

do nos euitift opprimido ya defampara- 
dos, pallar el imperio de los Perías:3 los 
Maccdonios. 


-15 Masnos auemos hallado ¿los Tudios, 


determinados ya para la muerte por cfte 
peltilente hombre , que no fon malos 
hombres , mas que antes biuen porjultas 


-Joyes: 


16 Y quefon hijos del Altifsimo, y muy 
grande y biuo Dios, quenos há puelto el 
reynoá nos yá nueltros mayores enher- 
mofifsimo cftado. si 
17 — Portanto reétamente hareys , no 
víardes de aquellas letras,que Aman Ama- 
dathi os há clcripto. 

18 Porque elque eftohá compuefto eftá. 
crucificado ¿las puertas de Sulas contoda: 
fu familia : porque el Dios-que todo+lo 
puede, le dió fubitamente el caftigo quo- 
merecia, 

19 Y poniendo el traslado de ela carta 
en todos loslugares,dexareys alos ludios» 


-vlarlibremente de fusleyes. 


20 Y ayudarleseys, paraque fe ven» 


- guen de lofque en cl tiempo dela affiic- 


cionles pulicron affechangas , y cflo en 
el mifmo dia, ¿los treze del mes Dozen 
de Adar. 
21 Porquecl Diostodo poderofo en lu- 
ar dela deftruycion del linage efcogido,, 
les ha conuertido elte dia en gozo.. 
zi O 
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3 Aloslu- 22 Y anfimifinmo * vofotros celebrareys 
dios entre yueltras fieltas folénes el miímo dia 
con grande alegria: : í 
23 Paraque gore enlo por venir elto,fea 
vna memoria de falud a nofotros y a nuel- 
tros amigos los Perlas, y de deftruycioná 
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nueftros alfechadores +... j 
24 Y qualquiera ciudad, y toda prouin= 
cia que nolo hiziere aníi, que fea eb 
daconenojo a hicrro, y fuego: y feahecha 
delíerta no folo ¿los hombres , mas auna 
las fieras y aucs paraliempre» 


FIN DEL lZIBRO DE 
Esther. 


1] 
1-1 


CADIT po? 


"Ob waron pio y ylluStre es entregado de Dios 3 Sa 
Xiao para fer tentado cn todo,falua fis perfonas 
11. El qual le quita los bienes y defpues de mata los 
hijos: 
sodo. 


L UL. ob adora y da gracias 2 Dios por 


j Sib ' 
SE VO mu yaron entic- 
de rra de Hus , llamado 
Y lob : y era elle hom- 
204, bre perfecto y reéto, 

Nix y temerofo de Dios, 
Y y apartado de mal. 
9/2 Y nacieronlo. (fie- 
ALEA tos hijos , y tres hi- 


as. ee l 
3. Y fu hazienda era bete mil :ouejas:, y 
tres mil camellos yy. quinientas yuntas de 
bueyes, y quinientas afngs, y muy grande 
apero,y.eraaquel varon gráde mas queto- 
doslos Orientales... 

4 Yyuanfushijos , y hazian vanquetes 
- en fus calas cada vno en lu dia: y embiauád 
amar fus tres hermanas para q comiellen 

y beuielfen con ellos, y 
, $... Y acontecia que auiendo: pallado en 
sl torno los dias del combire, ob embiana y 
fanérificaualos, y lcuantanale de mañana, 
y ofrecia holocauftos al numero de todos 
ellos.Porque dez1a 1ob, Por yenturaauran 
bBlafphe- poccióo mis hijos, y auran ? bendichoá 
mado. ios enfus coracones, Delta manera hazia 
Job todos los dias, ; 


4 


El hb de lob. E | 


6. Y yn dia vinieronlos hijos de Diosá 
prelentarle delante de Iéhoua , entrelos 

quales vino tambien Satan. ) 

7 YdixoIchouaá Satan, Dedonde vie- 

nes? y refpondiendo Satan á Iehoua dixo, 
Derodear la tierra, y de andar por ella. 

8 Y Iehoua dixoáSatan,S Nohas confi- cHeb.Si 
derado á mi fieruo lob, que no ay otro co- has pucto 
mo el en latibrra, varón perfedo, y reBto, fcoraso 
temerofo de Djos,y apartado de mal? ero dee 
y. Yrelpondiendo' Sita 4 Tehoua dixo, 
Temelob ¡Dios debalde? 

10 - Nolo has tu'cercadoacl y á fu cafa, y 
atodoloque tiene enderredor? Al trabajo 
de fus manos hás: dado bendicion:portan= 
to lu hazienda há crecido fobre la tic- 


rra. 4 4 7 

Il Máteltiende aord ru manos tocaáto- 
do loque tiene ,ly veras (mod re bendize en d Te blaf 
Eurollro.) 0 pueras 
1 Y dixolehouaá Satan, Heaqui, todo 
loque,tiene eftá en tumano: folamente no 
pógas tu mano fobre el. Y fuliófe Satan de 
delante de lehdua,. 0 ' 

3, 47 Y vn día aconteció que fús hijos y 


hijas comian , y beuian vino eh cala de lu dla 
hermano el primogenito, 

14 Y vino vn menfagero lob, quele di- 

xo, Eltando arando los bueyes, y las alitas 
paciendo £ donde fuclen, e Heb, en 


15 AcometicronlosSabeos, y tomaron. fuslugares. 
los,y hiricronalos mocosá filo decfpada: 
folamente eftapé yo folo para trácrte las 

Ll ij 


nucuas,' 


111 


*Ecclef.s, 
1 


4. 
1, Tim.6,7. 


a Falta de 
prouidécia. 


A! 
194401 


bArtib.1,8. 


«Heb.por 
fualma, 


1071 
vino otto 


15. Aunellaua che iablando, 
que dis Edd Llores ¡8 AePeelojá 
ques ls uds y Jósmejos y 16 confa- 
mió; folamente éfcap¿Y9 Lolo para tracrte: 
TARO UiES Pr ie Dn AROS 
17 Auneltaia efte hablando) y vino'tro 
que dixo,Los Chaldtos hizieró tres efcua- 
drones, y dieron fobrelos camellos y to- 
máronlos,, Y hirieroná los mogosá filo:de: 
elpada, y folaméte efcapé yo lolo para tra- 
ertelas nueuas.. Ñ 
18: Entreráto que efte hablaua, vino otro” 
que dixo, Tus hijos y tus hijas eftauan co- 
miendo, y beuiendo vino en cala de fu her- 
mano el primogenito: 
19 Y heaqui »» gran viento que vino de-- 
trás el defierto, y hirió las quatro efquihas 
dela cafa, y cayó fobrelos mogos, y.muric- 
ron, y folamente elcapéyo fola parastació 
relas nucuas:. ; 
zo. Gj Entonces Iob fe levantó, y rompió 
fu manto, y trefquiló fu cabeca, y cayendo 
AT 
O bubad Bla lbnico dd 
mi madre, y clnudo tornaré alla, Ichoua 
dió; rIehonaquitó,Sea el nóbre de Iehoua 
Del > Tort ob! dutiódn 
se E ncado loo pereótob ise 
10 uostal Y 3 
uu e] O, j nl olimob 


“locura Dios». 17,2 
TOMO NS p- ¿4010415931 
din y As Te Udo, nado 01 
dem oh obrrgoy vada h torna 
Xperiment de l4 eipavcia dela alarga Dies" 
la faculta ARA 1004 equ fu peros 
na,falva la prids: 11. Elquallo hiere de lepra,. 
111, Su muger combate fu fe. VII. Vier 


A 
1] 
(4 
Vientn' a con- 
P 


Nati Hita,: DUbIn?s 


910140 sbualícid lor 


7 Otro día 04 ALE: 
cd 
del AS 


ante delchoua, y vino ta 20 
e de: 


1) 


folirle bres amigos f0Jas, EUphaz Theinanita, Bal 
del illa Nil y 
013 £1 9770 


har 
ol 


La 


entre ellos Satan pareciendo delane 
TOMA al coma na td MAS 

z;, Y dixo Jehoun aSaran, De donde vie- 
ns ? SUE Ese Iehoha Sisa. B5 
ro: Jean lave Y 1gYr EE l : 

7 Yishoss o isa m0 No has ¿on 
dera id quuño y otro do» 
mo.el gp la ra) tarot perico y uedto, 
temerofo,de Dios y apartado de mal? y 4 
aun retiene fu perfecion,avjendo me tu'in- 
citado cótra el paraque¡ lo echaflea perder 
En cutas, ali, 2070102014 acñál HE d 
4,! ¿busínondiendo Satandligo a Jehiua 
Piel por piel todo loque el hombre tiene, 
dará porfuyida. ; 
5 Mascltiende aora tumano, y tocalo á 


1-0 Bs 


ga q Y fummugerle dezia,Aun turctienes 


1072 

¿limifimo, y A fu carne, y vers ino d rober dArrib.i,u 
Hiidenturolro. pr 
6' Y lchoua dixo ¿Satán Heaqui; el 544 
en cumdnotmas guarda fu vida. 0 
7) "qq Ylió Satán de delante deTehova,y 
Ritó 41h 'de' vna mala farna defde la plan 
ta de fu pie, halta la mollera de fu cabe- 
gi. , 

8 > Y tomgua vna teja para rafcarfe có ella, 
y eftaua fentado en medio de ceniza. 


IL 


TIL 
tu fimplicidad * Bendize á Dios, y muere. 


te: 
107 Yelle dixo, Como fitele hablar qual- e Heb. Tá-: 
quiera de las locas,hablas t4.£ Ella bien:re- bien. 
cebimos el bien de Dios, y el mal no recez 
biremos¿Entodo elto no peccó lob con: 

us labios... AA 

) A Voyeton tros amigos de lob todo' 111T.- 

efte mal que auja venido fobreel : y vinie- 
ron cada vno de fir lugar, Eliphaz Thema- 
nita, y Baldad Suhira, y Sophar Nahama- 
thita: porque aulan concertado de venir 
jenes: a condolecerfe del y y aconfolar= 

Co: 
12 + Los quales algando los ojos defde le=- 
3os,nolo conocicró, y loraron ¿alta boz,. 
y! cada yno'decllos ronipió: fu 'manto , y” 
efparzicron poluo fobrelus' cabegas haziá: 
el cielo: sul 
13í di- 
as y ete noches; y ninguno le hablaua pa- 
abYA?p orque via queel doloréra grande: 
mucho. 100 0 PAE 


Y affentaronft conel en tierra (iete 


, ( 3 ñ 
y:1 
' 


A h AN 
erica, 0 le Adi 
Jere cafi defefperadamete con la gras" 
AL ez dela róntación ¡defeando no añernacido,: 
dalomenos auer ae del beneficio del moriryanó: 
res desinicalmandopararadtacalamidado 1 Eo 
Ejpaciafecmalabangardela muerte Dane 


? 


j tivpu adv 


Tfpues decfto abrió lobfu boca; 
maldixo fu dia: qx] 
GS 


b 
“4 Perezca el dia a SGUeyO fuenacido) * Terem.10;: 
lí noche qde £ dixo; Conecbido es Va? 14. 
ron. E SONT 
4 Aquél dia fiera tinicblas;y Dios ho cu? fue dicho. 
tara del defde arriba, ni claridad reflado? Sede mis 
cierafobrech MENA 
5" Enfuziáranlo tinieblas y fómbra de 
muerte; repofára fobre cl nublado, quelo» 
hizicra horrible tomo dia caluro(ó, 1 
6 Aaquella'hoche Ra 0 
ni fuera contada entrelos dias del año, 
viniera cnel numero delos mefes, 


7 Ofi 
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7. Of fuera aquellanoche folitaria, que 
no viniera en ella cancion; 
8... Maldixeranla, los quo maldizen ál dia, 
los que fe aparejan.para levantar lu llan- 
10» , 

y Las eltrellas defualua fueran efcureci 
das,elperára lalwzy.no viniera, ni vicralos 
parpados de la mañana. : 

10 - Poránocerró las puertas del vientre: 
donde) yo eftana, niefcondió de mis ojos: 
la miferia. : 
un Porquenomori yo deldela matriz, y: 
y fué croliallado en faliendo del yientre?”, 
aS.delapar 3, Porque me preuinieron2 las rodillas,. 

EE y P pataquelas tetas que mamalle? 

bS.mepres 3, Porqueaora yaziera y repolára; dur= 

vinieron. Mieray.entonces tuuiera repro 

e Gouerna 14: ¿Con los reyes y conlos € confeje- 

doresdado ros dela tierra, que edifican para li los de- 

res dele- Gertos.: ! 

yes Ec» 15 Oconlos principes pofíeeneloro,, 
que hinchen fus cafas de plara. 

16' O porqueno fué efcondido como a. 
bortiuo, como los pequeñitos quenúunca 
vieron luz;: 

IL. 17 qpAllilosimpiosdexaronel miedo, 
y alli defcanfaron los de canfadas fuer- 
CUA Land an 
18. ..Alli tambien repofaron Jos captivos,, 
no oyeronla boz del exaétor:-. 

19: Alli eta el chico y el grande: allies el 

fieruo libre de fu feñor, 

zo Porqued dió luzál trabajado, y vida: 

alos antargos de animo? 

ar ¡Queefperan la muerte, y no laay: y la 

bulcan mas que theforos: 

22 Quefealegrande grandealegria; y le 

gozan quando'hallan el fepulchro: 

23 -Alhombre4G no fabepordonde vaya, 

y que Dioslo en cerró. 

24 Porqueantes que mi pan, viene mi fof 

piro: y mis gemidos corren como aguas. 

25 Porque el temor que me: efppantava; 

meháwvenido , y há me acontecido loque 

remia, : 

26 Nunca tuue paz y nunca'me'affoffe- 

gué di nunca merepofé, y vinome turba» 


cion, , 


el S,Dios, 


CAP ÍT 11, 
LiphaZ confortando d lob pretende mostrarle, 
E sue 'Jresaffligidoses por: fas peccados: porque á 
nadie afflige Dios otramente» Il. Para Pre: 
ná de fuíntento pone vna maxima: , laqualdize' 
anerreccbidoporrenelacion, Que lavcrlativravil y) 
191 perecedera no Je ha de ygnalar en, limpieza: * 
al Criador. 


1.0 -:B. 
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Re(pondió Eliphaz.el Themani= 
; | ta y dixo, 


2 Si prouáremos ¿ hablarte, fer 
teha molelto: mas quien podrá detenerlas, 
palabras?: 
3. Hecaqui, tu enfeñauasa muchos, y las 
manos flacas corroborauas.: 

4 Alquevacillaua, enderegauan tus pa- 
labras: y las rodillas delos que arrodilla- 
uan,esforgauas.. 
5: Masaoraqueáti! teháyenido, te es cS./latenta: 
molelto :'y. quando há llegado hata ti, te cion. 
turbas;: ; 
6.  Eselte tu temor ¿tu confianga? tu 
efperanga > y/ la perfecion de tus cami- 
nosí: 
7 Acuerdateaora', quien aya fido inno- 
cente, 4 fe perdielle: yadondelos retos. 
haníido cortados? 
8 Comoyohevilto quélos quearanini £ O, agras- 
quidad y Gembran injuria, la hegan. mios. 
9: Perecen porelaliento de Dios, y por 
el efpiritu de fu furorfon confumidos. 
10 El bramido del leon,y la boz del 
Icon,y los dienteside los leoncillos fon ar- 
rancados:: 
11 Elleon perece por falta de prefa, y los 
hijos del leon fon efparzidos. 
12 q] El negocio tambica:me eradmi Di 
occulto : mas mi oreja há entendido algo: 
de ello; p 
13 En imaginaciones de viliones no- 
o el fueño cac fobreloshó- 
res, 
14. Vnefpanto y vn temblor mefobreui- 
no, que clpantó todos mis hueflos. 
15 Y yn efpiritu palo por delante de mi, 4 
el pelo de mi carne fe enherizó.. 
16:  Parófe vna phantafma deláte de mis: 
ojos,cuyo roltro yo'no.conoci,? y callan g Heb.ca- 
do oy que dezia,. , Mada y boz* 
17 Poruenturaferá ellhowbre: mas jufto OY: 
que Dios + ferácl yaronmaslimpioque el 
uelo hizo? A 
18 Heaqui queenfus fieruos:no' confia: 
y *enifus angeles h pulolocura: *ADa.15:15» 
19  Quanto masenlos que habitan en ca: 2. Petr,2,4.- 
fas de:lodo ¿cuyo fundamento eftié enel h AS 
joluo:;y que ferán quebrantados de la po- PA As 
illa? dd ae 
20 Delamañanaala tarde (oniquebran: 
3 


tados, y Le pierden para fiempre,' (ín que ¡Hcb.deno' 


quien pon-= 


aya quienlo cchedeyer. TUE gaís. em 
12 ¿Su hermofura no fe pierdecon'.. ello fircora: 
ellos mifmos? mueren fe 1 y coi. 
Y Hcb.y no» 


nolo'fabaio 1cb,y 
z CA. fbiduriam 
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CAPIT. Vo. 


prrietiendo Eliphax pruena fu yntento por lie 
vexpericcia que fe tiene del perecer de los ympios, 
aunque por tiempo parezca rmmortal Ji profperi- 
dad, 11, Que Dioses Poderofo para Jaluar 
al pio,y castigar á fi oppreffór. — 1LI, — Com= 
eluye exhortando a Tob,que reconozca el justo caf- 
tigodle Dios por gran beneÑicio , y que fe conmierta d 
el,que lo recibira conclemencia ec, 


Ora pues da bozes,'Ñ aurá quien te 
Arpa 'fí aura'alguno delos fan- 
Étosá quien mires. 
2 Esciertoqueálloco la yralo mata: * y 
al cobdiciolo confumelaimuidia, 
3 Yoheviltoilloco que echauarayzos, 
y enla mifma hora mmaldixe fu habitacion, 
4 Sushijos ferán lexos dela falud, y en 
la puerta feran quebrátados,y no «rá quié 
los libre, 
5 Hambrientos comerán'fufegada, y la 
facarán de entrclas efpinas:y (ediécos e- 
bHeb.la ini uerán fu hazienda. , 
quidad,  % Porqueblapenamo fale del poluo', ni 
el caltigo reuerdece de la tierra. 
7 Antes comolas centellas fe lcuantá pa 
ra bolar porel ayre, aníi el hombre nace para 
ul laaflicion. Í 
¿Hobo mis 2 « ¡Ciertamente yo bufcaria aDios,y 
palabras depolitaria en el € mis negocios. 
«dHeb.y no 9 Elqual haze grádes colas, queno ay 
inuefliga- quientas comprehenda: y maravillas que 
90 Iotienen cuento. 
10  Quedala lluuia fobrela haz dela tie- 


20t. il ig. 
MOTANtC. 


rra, y embia las aguas fobre las hazes de las * 


plagas. 
1 Queponclos humildes en altura, y los 
enlutados fon levantados á falud. 
1 Que frultralos penfamientos delos 
NES , paraquefus manos no hagan na- 
A É 
13 * Que prendeálos fabios en fuaflu= 
cia, y el confejo delos peruerfos es enton- 
tecido. 
14 —Dediafetopan continicblas,y en mi 
cs del día andan atiento , como en no- 
chic, 
1y Ylibra del efpadaál pobre, de laboca 
e delosimpios, y de la mano violenta. 
16. Queesclperancaal menelterolo, y la 
tr, IUiquidad cerró fu boca. tl 
daa qj Heaqui , * que bienauenturado 
Jacob. 112, €S €l hombrea guien Dios calliga:portan= 
Hebr, 12, 5 tO NO menofprecies la correccion del To- 
Apicrz7. do Poderofo. 
18 Porque cl'es el que haze la plaga, 
y el que la ligara : el hiere, y fus manos Cu- 
Fano 


*1.Cor.3,19 


eHcb, de. 


llos. 


O 
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19 Enfeystribulacionestelibrará, y en 

la feptima no te tocará el mal. 

20: Enlahambrete redimirá de la muer 

dE , y en la guerra de las manos del cuchi- 
0. 

ar Delacote delaléguaferás encubier= 

to nitemerás dela deltruycion, quando 

viniere. 

22 'Deladeftruycion y de lahambre te 

reyras, y no temerás delas beftias del cam 


po. 


23. Y aunconlas piedras del campo ten 
drás ta concierto, y las beltias del campo 
te ferán pacificas. 

24 Y fabrás queay paz en tu tienda: y vi- 
fitarás tu morada, y no peccarás. 

25 Yentenderás quetu fimiente es mu- 
cha: y tus pimpollos , como la yerua de la 
tierra. 

26 Yvendrás enla vejez á la fepultura, 
como el monton desrigo quefe cogeá fu 
tiempo. 

27 ' Heaquiloque auemosinquirido ,lo- 
qual esanfi;oyelo,y tu fabe paraci. 


CAPIT. VL 


. 1 Obefén fa la dureza de fus poe con la grande 


a de ju aflición,por laqual defJea morir. visto- 
e excede afueras É IL¿ Quexafe de fus 
amigos,queen lugar de cofuelo, le traen importuna 
reprebenfion, 


, 


Re(pondió ob y dixo, : 
2 Off fe pelfaflenaljufto mi que- £ Heb. pez 
xa y mi tormento, y fuellenalgadas fando fuck: 
igualmente en balanga. fe poladamá 
3  Porque[mitormento]pefaria mas que ?*** 
laarena de la mar; y portanto mis palabras 
fon cortadas. 
4 Porquelasfaetas del Todo poderofo 
eflan en mi,cuyo.veneno:beuemi efpiritus 
y terrores de Dios me combaten. 
5. No gemirá elalno montesjunto a la 
yori ¿ Y bramará el bucyjuntoá lu pal» 
to? 
6. Poryentura comerfchá lo deflabrido 
fin fal + O aurá guíto enla clara del hue» 
uo? 
7 Lascofas quemi anima no'queria to- 
car antes, aora porlos dolores/on $ mi co- g Heb. mí 
mida. No 
8 Quien mediefle que vinielle mi peti. h_ Heb.mi 
cion , y que Dios me dielle h loque efpez cÍperangas 
ró. 
9 Y que Dios quifiefle quebrantarme: 
y que foltafle fu mano y me defpedacgalle: ¡Heb. y feo 
10 ¡Y [enelto] crecería mi di a mi 
1 . 
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fimcaflafle con dolor 6 Ca aca 
dia: noqueaya contra dicho las palabras 

0, fíótas. y del Saldo. sl 
AL 1 Que:es mi fortaleza para efporar aun? 
la ley de Y queemifin para dilatar mivida. 
Dios. 1 Mi fortaleza es la de las piedras? O mi 
b Heb. Si carnees deazero? 
no mi ayu- yz. b Nome ayudo quanto puedo? y con 
dacn mi. ¿odo ¿fo cl poder me Alta del todo? 
14 4] Elatribulado es confolado de fu 
compañero : mas el temor del Omnipoté- 
teesdexado. 
15 Mis hermanos me han mentido como 
arroyo,pallaronfe como las riberas impe- 
tuo(as, 
16  Quecltin efcondidas porla elada, y 
encubicrras con meue. 
17  Queal tiempo del calor fon del- 
hechas; y en calentandofe,defparecen de 
fulugar, 
e S.losca- 18 € Apartanfe delas fendas de fu cami- 
minantes- o fuben en vano, y pierdenfe, 
d Heb.los ¡0 Miraronlasd los caminantes de The- 
caminos. an 
filuego, Min, los caminantes de Saba efperaron en 
As. 
20  Mu*fucronaucrgongados por fu ef- 
peranga ; porque vinicron halta ellas, y ha- 
laronfe confulós . * 
zr  Aoracicrtamente vofotros foys como 
eAre.2, n= clas; que aucys vilto el tormento, * y te- 
£S.De vucí meys. 
trosbients, ¿2 * He os dicho,f Traedme, y E de vuel. 
e Device co traboj d sand 
tra hazien- AJO PESA POL IÓ ; 
1 23 Ylibradme de mano * del anguftia- 
h O,delex- dor, yredemidme del podes delos violé- 
actor. tos? 
24 Enfeñadme, y yo callare ; y hazedme 
entender enque he errado, 
25 Quan fuertes fon las palabras de reéti- 
tud; y quereprehende,el que reprehende 
de vofotros * 
26 Noeltays penfando las palabras para 
reprehender: y [echays] ál viento pala- 
+ Heb, de brasi perdidas? ' 
perdido. 27 Tambien os arronjays fobre el 
Eredid hucrfano; y hazeys hoyo delante de yu- 
finocchays “fro amigo. E ] 

28 Aorapues,(i quereys, mirad en mi: y 
[ved] mentiré delante de vofotros. 

29  Tornad aora, y no aya imiquidad: 

JSlies aun [á mirar] por mijufticia en 
cfto. 

30. Si ay iniquidad en milenguaz 0 mi 

paladar no.entiende los tormentos: 


CAPIT... VII. 


N pruena de que la grandeza de fu afflicion ex- 
lid: 4 fis quesas como ha. dicho y, ca» 


O B, 
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mienga-A contarla por menudo ¡y en e/pectal. 


( Tertamente! tiempo determinadotje» 1 $, para la 
ne cl hombre fobre la tierra, y fus aficion, 
4 dias fon comolos dias del jornale= 

rO+ 

2 Como+elfecruo defícalafombra, y co- 

mo el jornalero cfpera fu trabajo;anfi pole 

fto yo los mefes de vanidad, y las noches 

del trabajo me dieron por cuenta. 

3 Quando elloyacoltado, digo, Quádo 
melcuantaré? 

4 Y mido la noche, y eltoy harto de 

m deuáncos hafta el alua. mO,vaguen 
5 Mi carnecltá vellida de gulanos, y de ciones 
terrones de poluo: mi cuero rompido y 
abominable. 

6. Mis dias fueron masligeros, que la lá- 

gadera del texedor:y fenecieron fin efpe- 

ranga. 

7 Acuerdate que mi vida es v» viento: y 

que mis ojos nos+boluerán para ver el 

bien, 

8 Lasojosdelos á[aora] me veen,nun- 

ca mas me verán:tus ojos ferán fobre mi , y 

» dexaré de fer. nHcb,p no 
9  Lanuuefeacaba, y fe va: anfi es el que Y9 
cesignes alfepulchro, que nunca mas (u- 

1rá, 

10 Notornarámas a fucafa, nifulugar - 
lo.conocerá mas. 

u  Portáto yo %no deterné miboca,mas 0 O, no de 
hablarécó elangultia de mi cfpiritu,y que “Dgo $e: 
xarme hé con elamargura de mianima, ge BRDLO 
1 Soyyolamae,ó alguna vallena queme 
pongas guarda? 

13. Quando digo,Mi camame confolará: 

mi cama me quitará mis quexas: 

14 Entonces? me quebrantarás confue- p O, mef- 
ños,y meturbarás con yiliones. brantas. me: 
15 Y mianimatuuo por mejor el ahoga- "bas 
pELEDtO + y lamucrte mas queá mis hucl- 

OS» 

16  Abominc[la vida,]no quiero biuir pa- 

ra empre: dexa me, pues que mis dias /ón 

vanidad, 

17 Queeselhombre paraquelo engran- 

deus , y que pongas fobre el tu cora» 

ont 

% Y quelo vifites todas las mañanas, y 

todos los momentos lo prueues? 

19 —Hafta quandono me dexarás , ni me 

foltarás haltaque trague mi faliua 

20  Sihe peccado, quete harc,o guar- 

da de loshombres? porque me has puele 

to contrario ¿ti yquea mi mifino (ca pe». 
fadumbre*? . 

21 Y porque no quitas mi rebellion, y 

ase 


» 
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¡perdonas miiniquidad? porque aora dor. 
aaSi Sh ¡miré en el poluo , y ? bufcarmehas de ma- 
cares ES ¿fana,b y no feré hallado. 
us AY feré hallado 


¡NO YO. CAPIT: VII 


"N Aldad subita confirmando el parecer de fiscom- 

'pañero Eliplia2, procura egadie lob que fe 
conmierta d Dios reconociendofe merecedor de tal 
caStizo , y que Dios le bendexira mas que primero: 
donde no,que perecera en fu castigo con los que fe ol- 
widan del, ein 


Refpondió Baldad Suhita y dixo, 
2 Halta quando'hablarás elto, y las 
palabras de tu boca /erdn como vn yié- 

to fuerte? 

3 Por ventura peruertirá Dios el derc- 

OY cel Todo poderófo peruertirá lajuf- 

tícia? 

4 Porquetus hijos peccaron contracl,el 

los echó en el lugar de fupeccado. 

: 5 Situ demañanabufcáres a Dios, y ro- 
gáres al Todo poderofo: 

6  Sifucres limpio y derecho, cierto lue- 
% go fe defpertará fobre ti, y hará profpera la 

morada de tujuíticia. ' 

7  Detalmanera quetu principio aurá fido 
eHeh. y tu pequeño Cen comparación del grande creci- 
poftrime- miento de tu poftrimeria. 
ria crecerá $ Porque pregunta aora ¿la edad pañí 
mucho» da, difponte para inquirir de fus padres 


de ellos; 
XPfalias, 9 *Parquenofotrosfomos defde ayer, y 
5. Ja e o fabemos ,'fiendo nueltros dias fobrela 


Abax.14,2, tierracomofombra, * 


10  Porventuracllosnoteenfeñarán, te 
dirán, y de fu coraconfacarán estas pala- 
bras? 
d Layerua ri Elijunco crece fin cieno?crece? el pra- 
del prada. do finagua? 
az Aunelenfuverdura no ferá cortado, 
y antes detoda yerua fe fecará? 
13 Tales/ónlos caminos detodos losque 
oluidana Dios;y la cíperága del impio pe- 
recerá. : 
14  Porquefú efperancgaferá cortada, y fu 
confianga es caía de araña. 
15 Elettribaráfobre fucafa , masno per- 
manecerá enpie :recoltarfchá fobre ella, 
mas no [eafirmará. 
16 Vnarboleftá verde deláte del fol, y fus 
renueuos falen fobre fu huerto; 
eEllugar 17 Junto a vna fuente fus rayzes fe van 
dixcredel entretexiendo, y enlazandofe ralla yn lu- 
anota Nú gar pedregolo. : 
£Lapror 08 Si lo arrancaren de fulugar,* y negare 
oridad de declNunca te vi: 
iypocrita, 19 Ciertamente elle ferá Fel gozo de fu 


camino, y delaticrra de dondefe trafpufiere 
retofeccrán otros. 

20  Heaqui, Diosmoaborreccál perfec- ; 
to,5 nitomalamano ¡delos malignos. E Nife'có- 
21 Aunhinchirátuboca de rifa, y tus la- ictta con 
bios delubilacion. los malos 
22 Losquete aborrecen, ferán veltidos 

de confulion:y la habitacion de los impios 

perecerá 


CLA PTI 


AE 10h fiv opinion contraria d La de fis ami= 
qos diziendo, que aunque fea verdad que no ay 
¡innocencra.ms limprexa en lo hombres en compara= 
cion de Dios, que la ay fuera decSte refpeclo ; y quef 
el aflige al innocente, y profpera al impo, como lo 
haze, es por fivocculto confejo, y que alfin basta que 
el lo quiera anfi,pues fis voluntad esla mifima Pe 
.cia.Mas que fi fe omiera de estar por iguales leyes, 1o 
dubdara de debatir conel fis cama cofiado de [u 5m= 
nocencia, Ejpaciafe enel principio de la difputa por 
la confideración de las obras de fu potécia y de fu fa- 
biduria,para prouar de alle,la razo que ay paraque 
en las demas obras 0224 Prodidencia para con los 
hombres nadie le pueda pedir cuenta de loque ha 
xt. 


Refpondió lob, y dixo, 
| 2. Ciertamente yo conozco quejes 
anfi: y como fejultificará el hombre As 
con Dios? , 
3 »Siquilicrecontunder conel,nole po- 1, Dios.con 
drarefponderá vna[cofa]de mil. el hombre, 
El es fabio de coragon,y fuerte de fuer- cl hombre 
s 3 quien fuei.duro contra el, y quedó en OLA: 
5 ¿Que arranca los montes confú furor, Ho: 
y no conocen quien los traftornó. 
6 Queremucucla terradefulugar, y 
t haze temblar fus colunas. : Heb.fus 
7 Quemandaálfol, y nofale:y ¿las ef- colunas, 
tomblaráne 
trellas! ella. pENTZÓNA 
8 Elguefolo * eftiendelos cielos, y an- anal 
dafobre las alturas delamar. Rios 
9 — Elquehizo el Aréturo, y el Oriony mGtn.toós 
las Pleiadas, y los lugares fecreros del Me- 
dio dia. : 
10 Elque'haze grandes colas, y incom- 
prehenfibles , y marauilloías fin nume- 
ro. 
1 Heaqui,que el palfará delante de mi, y 
yonolo veré: y palfará , y nolo entende- 
ré. 
1 Hecaqui, arrebatará, quien le hará refe 
tituyr2quien le dirá,Que hazes? 
1 Diosnotornaráatras fu yra,y debaxo 
del fe encoruan” losque ayudan a lafober- nLos fo» 
vis E biruios. 


14 Quanto 
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14 Quanto menos le. refponderé yo 
a hablaré conel palabras eftudiadas? de 


Heb. y ' ' 
eligirémis 15 Queaunque yofeajulto ,;no refpon- 
palabras deré:[antes] auré de rogará mi juez. 

sonch ¡6 Quefyolcinuocalle,y el mere(pon- 


dislojona no crccró queayacfcuchado mi. 
oz: Sd E! 
17 Porqueme há quebrantado contem» 
peltad , y há augmentado mis heridas fia 
caula. oí 
18: Queau» nome há concedido queto- 
memialiento, mashámehartado de amar- 
gu : 
19, Si[hablarcmos]de fi potencia, fuerte 
ciertamento esili de/+juyzio, quien me lo 
emplazará?' an tabibás 
20. Siyomejuftificire,mibocamecóde- 
nará: [li me predicare] perfeéto,el me ha- 
rá 1niquo,. : 
H Heb,per: 241... [Siyome predicare]> acabado,no co- 
fécionyo,. nOzco mi animascondenaré mi vida. 
no bic. 22 : Vnacolarclla, Les alaber] que yo di- 
ga, Al perfeéto y,alimpio el los confume. ; 
cHeb.11a 23, Siesagote,mate de prefto, y, $ no fe ría. 
tentacion delatentacion delosinnocentes. 
delosin- 24: : Lajierraes entregada en manos de- 
nocentes Josimpios, y el cubre el roftro de fus jue- 
PEYrAo "0 zos, Sino es el el quelo haxe, do de eltá?quic es? 
257 ' Mis.dias fúcronmasligeros que yn: 
correo:huyeron y nunca vieron bien; 
26; Pallaró con los nauios de Ebeh:ó co- 
mo cl aguila que feabareála comidas, 
27 Sidigo, Quicro oluidar mi quexa,de- 
Mi defi. Med mi faña, y esforgarme:: 
brimiento, 28: Temo todos mis trabajos: fe queno: 
mitedios  méperdonarás» 
29 .Siyo loy impio, paraque trabajaré en: 
yvanot o: 
30; lana melaue conaguas de nicue,. 
aunque limpie mis manos con la.m¿/ma: 
impiezas': N 
gu Aunme hundirás enla huefa : y mis: 
propios veftidos me abominarán.. 
32 ¡Porque no es hombre como yo; parad 
yalereíponda, y.vengamosjuntamentea. 
' JUyZz10: j í 
33 - Noay entre nofotros arbitro que pó- 
ea fu mano fobre nofotros ambos.. 
34: —Quitedefobremi fuverdugo, y lu: 
terrorno meperturbe:: 
35: Yhablaré,y,nolo temeré: porqueaníi: 
no eltoy cómigo:. 
GRA Pobra lo Xi 
pp Orque enla fiñ del precedente capitulo dixo que: 
oli defender fiv cdufa delantede Dios, (1 fe de 
rxa/feaparteel refpicéto que como 3 Dios fe le dene, d 
quscomienga a debatirla,prouando:con muchos ar- 
Sumentos tomados parle de la magestad de Dios, y 
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parte de fsmifina edison que no cs justamente. 
affligido. So A 0 - 
TM NI anima es cortada en mí vida: 
PV Jiestantolvo Soltarémiqucsa fo 
A bre mi, y hablaré con amargura de 
mianima. iO 0 
2. DircaDios, No me condenes: hazme 
entender,porque pleyteas conmigo... 
34 Parecere bien que opprimas, y que def- 
eches la obra. de tus manos, y que“ fauo- eHeb.ref". 
rezcas el confejo de losimpiost plandezcas; 
4 Tienes tu ojos de carne? vees tu como-Pbre el 
elhombre?'.. ple 
5: Tus dias/an.comolos dias del hombre?: 
tus años/ón comolos tiempos humanos? 
6 Que Hi mi iniquidad, y bulques 
mipeccado”” : ; 
7. Sobre fabertu que yo no loy impio: y. 4 
no 4y quien de tu mano libre. 
8 us manos meformaron, y me hizieró 
todo al derredor, y liasme de deshazer? 
¿Acuerdate aora que como álodo me- + 
ezilte:y has me de tornar en poluo?' 
10;., Nome fundilte como leche , y.como» 
vn quelo me cuajafte? 
1. Veltifteme, de cuero y carne, y cubrif- 
teme de hiueflos y nieruos. 
12; ¡Vida y mifericordiahezifte cómigo: y 
tuvilitacion guardó mi efpiritu. q 
13 Y eltas colas tienes guardadas en tu co- 
racon;yo fe que elto.eftvacercadeti. 
14 Siyo peque, allechar me hás tu, y no fHeb.y- 
melimpiaras de miiviquidad? ¿ Buardar=s 
15; Si fuere malo,ay de imi:y ( fuercjulto, mechas 
no leuantaré mi cabega, harto de deshórra,. 
y deyermeafigido... yde 
16- 5Y yas creciendo cacandome como g Hch. y 
Icon;toruádo y haziendo:en mi maravillas; crecerán 
177 Renouando tus plagas cótra mi, y au- ? Dando 
mentando cómigo tu furor, remudádo- Sia. 
IelobrE miexercitos: taciones y 
18: Porquemefacálte del vientre? murie- exercito 
rayo, y,no me yieran ojos.- fobre mis. 
19 Fuera, comofi nunca yuiera fido, lle- 
uado defde el vientreá la fepultura.. 
20. Mis dias no fon »na poca cola 3 ceffa 
pues, y, dexame ,; paraque me esfuerce vn» 
pocos, : ' 
21 Ántes ara para no boluer,ila tie- 
rra de tinicblas y de fombra de muerte.- - 
22 Tierra de claridad y trencbrofafom- Y Heb.co»- 
bra de muerte, dondeno «y orden: y que motinie»' 
refplandece como la mifina cfcuridad,. — bla» 
CAP E 
S Ophar Náumathita refumiésdo la cóclufton de» 
lob,es que dixo e jufloy y no'auer merecido tal 
afflicia lo reprebiendey impugra: 11. Exhortale de: 
nueno d penitencia con prome/Jas y con amenaxss. y 
1 13 
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«Refpondió Sophar Naamathita 


| Y y dixo, , A 
L .7 Las muchas palabras no han. de 
"tener refpuelta 3 Y el hombre parlero ferá 
jultificado;s' ra 
3 Tusmentiras harán callárlos hóbres? 
y harás efcarnio, y no aúrá quien te auer- 
guence? y 17d ais 
4 —Tudizes¡Mi manerá de biuires pura, y 
yofoy limpio delante de tus ojos... 
| 5 Mas, o quien dicrá que Dios habJara, 
y abricrafus labios contigo?“ 
6. Y Gtedeclaráralos fecreros de la fas 
'biduria: porque dos tanto mereces fegún la 
Ley: y fabe queDioste ha oluidado pot 
ADA , , : 
tuiniquidad. dd 
y  Alcangarás tu el raftro de Dios!llega- 
rás tua la perfecion del Todo Poderofo?* 
8 Esmasalto quelos cielos, que harás? 
es mas profundo que clinfierno, como lo 
conocerás? ( , 
9 Sumedida es mas luenga que laticrrá, 
y mas ancha quela mar, - E 
lo “Sicortáre,o encerráre,ó juntáre,quié 
Je refponderá? 
un Porqueclconoce4loshóbres vanos: 
mL yve la ¡niquidad,y no entenderá?" 
1 q] El hombre vano fe hará entendido, 
aung nazcacomo el pollino del afo mon- 
tes. 
3 Situ PS tu córagon , y eften- 
a Tienes. diéresácltus manos: y! 
- 14 Sialgunainiquidad2 e$t+en tu mano, 
y la echáres de ti,y no confinticres que en 
tus hibitaciones more maldad: 
15 Entonces lcuantarás turoftro de má.- 
cha,y ferás fuerte, y ho temerás. 
16 Yoluidarás tutrabajo,y te acordarás 
o Hebals del,como de aguas que paffaron. 
eBtE 17 Y en mitad dela ficlta fe leuátaráb bo- 


Po nanga: refplandecerás,y ferás como la mif- 
má mañand.. > 
18. Y confiarás,queaurá efperanga: y cal 

"reis varas, y dormirás feguro. 
“29% 19 A Y acoftartehás, y no aurá quien te 
elpante:y muchos te rogarán. : 
ct 20 MasClos ojos de los malos fe confu- 
Sivana.  Mirán,d y no tendrán refugio: y fu efperá» 


d Heb. y re gafera dolor de anima. 
fugio (cper ; 
dió :decllos CAPIT XIL 
VeSira lob que fis amizos arguyen con el ca- 
Mismiofamente : haZiendo prinepal intento de 
loque el no nirga, es d/aber, de la precminencia de 
Dios, por laqual todo loquecl haze es juffamente 
hecho ; y anfi la encarece no folo por los Lea 
tos delos, mas an por otrosmasstenados de obras, 
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dl parecer ,,masremotas de fiUronidencia quelas 
naturales,es pate > del gúuierno del mundo y las 
quales contodo ejjo vienen de fis confejo. 

¿Dí TELEDOA 


) EfpondióTob,y dixo, 
, 2" Ciertamente que vofotros /oys 
el pueblo, y có vofotros morirá lá fá- 


biduria. 
3 Tambientengo yo felo como vofo- 
tros: no/ay yo menos á vofotros;y “quien € Heb. y 
aurá queno pueda dezir otro tanto? EE ña 
4 * El queinuocar Dios, y el le refpon- (calas eo] 
e,£ es burlado de fu amigo : y eljulto Y Xprow.14,t. 
perfeéto es cfcarnecido. % Heb, feré 
5 Laantorchaestenida enpocoenclpé- rifa. 
fartiiento $ del profpero : laqual fe aparejó g Heb. del 
contralas caydas.de los pies, 02 quieto. 
'6' Las tiendas delos robadores eftán en . 
paz:y los que prouocan á Dios, yHlos que a o 
E dio es en lus manos , biuen fegu- lacclas y El 
RA c+ fos cultosa 
7 Mas ciertamente pregunte aora á las 
beftias,que ellas te enfeñarán: y dlás aucs 
delos cielos,que ellas te moftrarán. 
8, Ohablaaliriérra, que ella te enfeña- 
rá;y los peces dela marte declararán : 
9 ' Quecofa de todas eftas no.entiende q | 
lamáno de Ichoua ilahizo? > ¡Hol«hizo 
10 Yqueenfu mano eftá tel almá de to- ea ida 
o citen Ra el clpiritu detoda carne hu ido añ 
mana. qe 
1, Ciertamentela oreja prueua las pala- EN 
bras, y el paladar fe gultalas viandas. 
1  Enlosviejosesta'la (ciencia, y enló- 
gura de dias laintelligencias , 
y ¿Con S está la Set yla fortale= 1 CS Diosa 
zaluyo es el confejoy la inteligencia. 
14 , Heaqui,el dertibaridy hno ferá edi pei 
ficado : encerraráal hóbre,y no aura quié dE s.loGd 
Icabra. derribarco 
15 Hcaqui,el detendrálas aguas, y fefe- 
carán: ellasembiará, y dellruyrán la tien 
rra, 
16 Coneletala fortaleza y la exiftencia, 
fuyo:es el queyerra, y el que haze crrars ' 
17 Elhazcandarná los confejeros def nÁrr.3/14e 
nudos, y haze enloquecerálos juezes . 
18 El fuelta el atadura delos tyrános,y les 
atalla cinta eo lus lomos. + 
19 Elllcua defpojadosálos principes, y 
eltraftornaaldos valientes. 
10 Elquita%lahablaálosque dizenver: o Heb,ella 
dad,y el toma el confejo alos: Ancianos. 9" 
21 El derrama menofprecio fobre los 
principes;y enflaquecela fuerga delos es- 
forcados. | 
22 Eldcfcubrelas profundidades de las 
tinicblas, y faca¿luzlafombra de muertes. 
A A 
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23 El multiplicalas gentes, y el las'picr- 
de: el efparze las gentes, y las torna a re- 
COBCr. ) EN 
24 . El quita el felo delas cabegas del pue 


blo dela tierra , y los haze queíe pierdan, 


vagucando (in camino. 
25 Quepalpenlas tinieblas, y no laluz: 
y los haze errar como borrachos». 
CAPIT.. XITL 

« Rowyelos de lifongeros Dypotritas para con Dios, 

Xque defiendan fu honrra donde nadie la menos 
cába “y dé vanos medicos, en loque negocio to- 
ea, que apliquen emplaStos tanmordientes ei la 
parte Jana ,irritando con ello mas la:parte enfer 
má. 1, VroteSta queatimqueel dolor le Jaca 
tan amargas palabras: , e/pera. en Dios Mejor:que 
ellos fe lo perfuader, afjegurado de Ju inocencia: 
mias que fi dios con Dios , escon el 'prefupuesto 
que arriba dixo,afab.fr aparta/]e de fobreel el ago- 
te prefente, y de otra parte depufiejje fa .magetad: 
y son este prefupuejto repite la muyjma di/puea con 


Dios. ' 


Bn y Faquíi A quetodás eltas colas han 
vifto mis ojos, y oydo y entendi- 


nidad.va- foys medicos 2 de nada. 


b'Heb.Ca- $... Bo 
13. 


llándo calla Os fuerzen ligarde fibidúmias 00 
rádes. , S Aid o ln pp ato 
tentos ¿los argumentos dé mis lábids. 
7 Aueys de hablar iniquidad por Dios? 
c- Heb; A- Aueys de hablar por el engaños , 


IA: Oxal4'b callar des Uel 06 potque' 


uéys derc- 3' € Aueys volotros de hazerle hónrra?" 


cibirfus fa. aneys de, loyrcar volotíos por Dios?” A 
z ES. 9 dede delos elcudiñaM ?Bur- 

laros heys con el,como quién fe búrla cón 

algunhombret” AAA 
qe ar 18 Elos oia má diramentes BER 
o lo fecreto le bizieliedes tal honra. 
'guyrá, (3 DUAL IRTE CONO 7? 
1 ¡Ciertamente fu alteza.op áuia de efe 
pai lie id SOME EL 
la do obra dla del ada 
1. Vueltras memorias feran comparadas 


Il. ilaceniza, y yugftros cuefpos. como cuet- 
eHech.y pal p s'delodo. 3 . 


fede fobre 13. qfiElcuchadme, y hablaré yo;S y Ven= 
milod(paf- dad de li 22 
bre. Enmarcar dirt 
cor site 114" Porque quitart yo m; cárne, con. mis, 
matare no dientes, y. porné mialoya ¿om palma? 5 
blperarés 15 Aun quando me matáro enel elperag 


HO; Bo. 
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ré ;'empero mis caminos defenderédela. 

tedel. 

16 Y el tambien meferá falud,porqueno 
entrará co fu prefencia el impio.. 

17. “Oydcomattencionmirazon , y mi 

dentinciacion con vueftros oydos. dE 

18. Heaqui aoraque fi yo meapercibie, 

re ajuyzio,yo fe que ferójultificado. 

19. Quicesel quepleytearácómigolpor- 

que fi aora cal lafTe,me moriria. 

20 Alomenos dos cofas no hagas cómi- 

g0,y entonces no mecftonderé de tu rof- 

tro: 

21: Y Apartademitumano, y no me affom 

bre tu terror. 

22. Y llama, y yo refponderé: 0 yo ha. 

blaré, y refpondeme tu +. , 

23  Quantasiniquidades y peccados té. 

go yo 3. Hazme entender. mi prenarica= 

cion, y mipeccado.. 

24. Porquecfcondestu roltro,y me cuéz 

taspor tu chemigo? : 

25... Ala hojaarrebatada del ayre; has de.i Hcb. Ala! 

quebractas ¿y áyna arifta feca has de per- 19d impel. 
esgur£ ui im! SNA] Li le 

16 Horgue Heferiues contra mi amargu- 

ras, y. me hazes? cargo delos peccados dé, 


gHeb.Oyd 
oyendo. 


Arr. 9434 Y 
35 


TDécrétisa 
> , fentenciasa! 
mimocedad,.. .. y Lo +11 Het here 
27 Y ponesmis piesenel cepo; y guar- darlos pec- 
das todos mis.caminos,imprimiendo "2 lo; cados dc, 


13019 £1 


alas rayzes de mis pies: mS.cbtepo 
28.: Siendo el hombre n.como rarcoma que 20 llintaa 
fe cnuejece:y comoveltido que fe come de. pa e 
polilla. - HOMO VA 
l9 nos ssbernartdo Pasibala ar madero, 4 

labouloCIA:P3A Moo XK AL Se come de 


Presiguiendo tob; ejpaciafe porla iniferiade la: Ted ee 
humana condicio, fiempre 4 propofito demoftrar: 
que esindignaofa de la grandeza: dé Dios: tomar 
question con wnaro/a tau vil ., Acordar nos hemos 
frempre,que difputa con fola la razon humana , la 
qual toda yiasorrige como; dexando caer algunos + 
rumbos dela refurresion»',. or 
Lhombre nacido de múger, cortó 
- de dias, y harto o de deflabrimien- o”Heb, de 
" LA A yv20 
2. Quefale como vid Abr, Y blego es cor= 
tado; 4 y huye como la fombra, y no per- *-Arr8, 9: 
Mmanece.:. Pralit44) 5, > 
3+XLobre elte abres tus ojos,y.me traes: 
3juyziocodtigo$:., +: eS ni *F/als7: 
47 Quien? aralimpio'de imiúido¿Na;p, Heb. da. 
dies 79 00 00 dol dy mala ftrl as : 
$" '4'Ciertamentefas 'diaseltdn determi di. gee. 


á 
rt 


te.y nO pal 
6£Si Larás - 
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6 Situ lo dexáres , el dexará [de fer:] 
entre tanto deflcará,como cljernalero, lu 
dia. 

y Torque fiel arbol fuere cortado , aun 
queda del efperanga: retoñecerá aun, y lus 
renueuos no faltarán, 

8 Sifeenuejeciere enla tierra fu rayz, y 
fu trónco fuere muerto en el poluo: 

9  Alolordelagua reuerdecerá, y hará 
copa,como nueua planta. , pi 
10 Mas[quando] el hombre morirá , y 
ferá cortado, y perecerá el hombre, adóde 
ellará el? : , 
1 Lasaguasdelamárfe fueron , y el rio 
fefecó: fecofe. re LA 
nr Anfelhonibre yaze,y no fe tornarááú 
Icuantar: haftaque no aya cielo,no defper- 
tarán,nirecordarán de fu fueño. AE 
3  Oquienmedieffe, G me efcondiefles 
enla fepiltura:y q me encubrielles,halta q 


tu yea repofafle:3 me pulieiles plazo, y te” 


acordafles de mi: ' 

14' “Si cl hombrefe muricreypor ventura 

. ¡biuiras Todos los dias de mitedad pera- 

«a Heballa- ria, haftaque vinic/le mi mutacion.: + -* 

-marás, y yo 15) 2 Entonces AR cioñido vlaóbra de cos 

te reípon- manos llamarme hás; yyo daa els 

«deré:dla 16 a Porqueagra cuentas me los paños; 
: obra des y no das dilaciónámibpectado. 

17 Tienesfelladaen manojo mi prevari- 


- fcarás, ñ IAS 
Drow.5y1, CAcion,y añides ami iniquidad: 

b Caftigo. 18. Y ciertamente cl monte que cae, des- 
falleces y las peñas fon tráfpalladas de lu 
lugar: eag 
cy Las piedras fon quebrantadas con el 

">? aguaimpetuola, quefe Metal polo dela 
“ ierrayanfihazes perderal hombrela efpoz 
rancas dnd hs 14 1 y5 
10" Para'liempreferás mas fuerte que el, 
1 el yrá: demudarás fu roftro,ly embiarlo= 
ás. 
Pri 21 Sushijosferán hórrados,y el nolo fa> 
delos.  brá:óferáafligidos,y Eno dará cata en ello 
22. Masmiétras lu carne effuniere lobre el,(e 
+ dolerá:y fu anima fe entriltecerá en el. 
, uN ; PGE ' 4 
0 A BI T. ' Xy. 49 


-Viphah Themitiitd no entendiendo um el io 

tento de lob,lo repribende afperamente de blaf 

Pliemo contra Dios? y de foberuto , quetan'immoz 
diStamente jatle félimpera y fabidursa, DL Y 
“porquelob calada (pic) 

¿y ¿que las tiendas de los robadores Stan en per pr, 
el muera aquí JabiamircaunqueJuera del, pro, 


, 1) 


ES 21/17) de lod. quedta mpferia acompañe d aquella * 


profperidad:momentanca, Alaqual tambien figa 
¡muferable finiDa'enesto á entender que lb fue im 
¿pio ryranno,pues perece como los sale A 


O B. 


Y, . 4 Elcuchame,moftrartche,y cótarte- 


19, ¿A los quales folos fué dada laticrra,y ' sida 
no pallo eltraño por m dio de ellos.” qe 
20 Todoslos dias delimpio, cle$'ator- 


»ejado para la Batalla; * 

25 PorqeleRéndió fu mano cótta Dios; 

y contra el Todo poderoío fe cstorgós : 
216 E 
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Y Refpódió Eliphaz Themanita, y di- 
-xó, ; 

2 Porventurael fabio refpondcrá 
fabiduria ventofa y hinchirá lu vientre de 
mienta Lolano? ha 
3 Difputará con palabrasinutiles, y con 
razones finprouccho? 
4 Turtambiédifsipas dla religion, y dif” d Heb. ofre 
minuyes la oracion delante de Dios. mor. 
5 Porque tuboca declaró tu iniquidad, 
pues has elcogido * el hablar de los aftu- ¿Heb.ta16- 
tos, gua. ellca- 
6  Tumifmaboca tecódenará, y no yo: Bualc 
y.tus mifinos labios teftificarán contrati. 


7. Nacilte cu Iron ed y:fuclte, 


«tu criadoantesdelos colladost .1: 


8: :Oylte tu por vétura el fecreto de Dios, 
quedetienes en ti folo la fabiduria? 
9 Quefabestu,quenolo fabemos? que 
entiendes e,que no fe halle en nofotros?" 
10. * Entrenolotros también ay cano, kEcclicórt, 
EDDIE ay viejo,mayor en días que tu pas 12, 

re, 
u  ¡Entampocotíenes Jas confolaciones 
de Dios , y F:tan vil negocio /onacerca de FHeb- pa: 
EN UT eN Veas: Ca 4 Habra ozcul 
13,, Porquete toma tu coragon,y porque hac ce 
guiñan tus ojos, ZO uy) elcurayvilo 
y Querefpódasa Dios contu efpiritu, 
y faques tales palabras Heruboca? 
14... Que cola es'el hombre paraque fea 


limpio, y quelo julifique $lnacido de má. . Po 
¡ers 


5 , *Heaqui,que en fus finGos ES cóbayy k pe 40d 


ni los cielos fon limpios deláte de fus E . 
16, ¡Quanto mas dl hombre ¿bomináble 
¡Quan mas el hombre d Paid? y 


vil,que beue como aguala iniquida 


Hi 
hé loque he vilto: 


18 Loquelos fábios nos contaton defus 


padres, y.molo encubricron, 


mentado de dolor, y el numero de36os es 

efcontlido al violento +. Uta del 

24. Eftruendos elpantofos dera pe 

jas,en la paz le ven ra quien'lo auele. 

12 Elno creerá que ha deboluer delas ti 

nieblas, y fiempre etá mirando Al cuchillo:” S 

33 E Delifolfegado viene á comet fiem-B edi Agi 

pre,porqué fabe que le efi aparejado tia de vids 

tinieblas... quiera. O 

14 Tribulacion yAtenna do atar Elanda vas 

rá: y fe esforcará córra el,como vn reyapargibindo 4 
upruprcd pan 


1089 


26 El lc encontrará en la«ceruiz: en lo 
grueflo de los ombros defusefcudos. 
27 Porque cubrió fu roftro con fu gordu- 
ra;y hizo arrugas fobre los yjares: 
28 Yhabitó las ciudades affoladas,las ca- 
Las inhabiradas,que eftauan pueftas en mó- 
tones. 
29 Noenrriqueccrá, ni ferá firme fu po- 
tencia:ni eltenderá porla tierra fu hermo- 
fura, 
30 Nofeefcapará delas tinieblas ; la Ñla- 
ma fecará fu renuevo ; y con el aliento de 
fu boca perecerá. 
31 Noferá afirmado : en vanidad yerra: 
por loqual en vanidad ferá trocado. 
32 Elfcrá cortado antes de futiempo: y 
fus renucuos no reuerdecerán. 
33 El pardos fu agraz,como la vid: y co- 
mo la ol1ua derramará fu for. 
34 Porquelacompaña del hypocrita fe- 
rá aflolada: y fuego confumira las tiendas 
decohecho. 
"KI/xi.59,4. 35. + Concibieró dolor,y parieron iniqui- 
IR/al75, — dad: y las entrañas didllos meditan ch- 
gaño. 


CAPI1IT XVI 
Din lob el affeEto y intento de (us amigos en 


efa difputa,que noesnide enfeñarlenrimenos 
de confolarle, mas de jactar fanfarronamente Ju ja- 
Diduría cargandolo de injurias. 11. Apelaen la 
defenfa def innocencia para Dios, d quien es moto» 


ria, y de cuya mano fe fiente agotado fin peccado . 


Juyo, 


Refpondio lob,y dixo, 
2 Muchas vezes he oydo cofas co- 
mo eltas:confoladores moleltos /oys 
todos volotros. 
3 Han detener fin las palabras ventofas? 
9 queesloqueteanimaa refponder? 
4 Tambienyo hablaria como vofotros, 
Oxala vueltra anima eftuuiera en lugar de 
la mia,que yo osterniacompañia en las pa- 
labras , y fobre vofotros moucria mi cabe- 
d. 
; Esforgaros ya con mi boca, y la confo- 
lacion demis labios detendria [el dolor.] 
6 Cs fi hablo,mi dolor,no cella : y A 
«dexo de háblar,no fe aparta de mi. 
aS.Dios. 7 ¡Emperoaora2mehá fatigado: bháal 
bHcb.aflo- folado toda mi compaña. 
Jafte ES '£ Hamearrugado:el te(tigo es mi magrez, 
má, E quefe lcuantacontra mi parateltificar en 
mi roftro. 
e Defpeda- 9 SufurormeC arrebató, y me há (ido có- 
só: ttrario:cruxió fus dientes contra mi:contra 
d Defus  minguzó fusojosmienemigo. 
Amigos.  ]p «4 Abricron contra mi ñ boca, hiricró 
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mis maxillas.conafrenta: contrami fe jun- 
taron todos. 

n 4] Há meentregado Dios ál mentiro- 
fo, y en las manos de los impios me hizo 
temblar, 

12 Profpero eltaua, y delmenuzóme : y 
arrebatóme porla ceruiz , y defpedacóme, 
y pufomea fi por hito. 

13  Cercaronmefus lecheros, partió mis 
riñones, y no perdonó :mi hiel derramó 
porticrra, 

14 Quebrantóme de quebrantamiento 
fobre quebrantamiento: corrió contra mi 
como v» gigante, : 

15 Yocolifaccofobre mi piel: y cargué 
mi cabegade poluo, 

16 Miroltro eftá enlodado conlloro: y 
mis parpados entenebrecidos: 

17 Sobreno aucr iniquidad en mis manos: 
y auer ido limpia mi oracion. 

18  Otierrano cubras mi langre:y no aya 
lugar [donde feefconda] mi clamor, 

19 Porciertoaun aora en los cielos eftá 
mi teltigo,y mi telligo en las alturas. 

20 Mis difputadores fon mis amigos, 
€ mas mis ojos a Dios diftilan. eParaDios 
21  Oxala pudiefle difputar el hombre có apelo con 
Dios, f como puede con fu proximo. EA ; 
22 Maslosaños contados vendrán: y yO; det ápra 
andaré el caminopor donde no bolueré.  ? 


:con fu Co 
CAPLIT. XVI 
pruizto en fumtento, 11. Trae los aduerfa 
rios ala difputa dela remuneracion dela efpe- 
ranpa de lospios encfte mundo affligidos, para mof- 
trar fu ignorancia. 


IT huelgo es corrompido, mis dias 
| V fon cortados, y $ el fepulchro me gHeb.y fo- 
eftá aparejado. p pulturas 2 

2 [Yanoay]cómigo fino efcarnecedo- ”"* 
res, cn cuyas amarguras le detienen mis 
ojos. 
3  Ponaora, y dame fiangas contigo: qui- 
en tocára aora mimano? 
4  Porqueel coragon de ellos has efcon- 
dido de entendimiento: portanto no los 
enfalcarás, 
5 Elquedenúcialifonjasá /14 proximos, 
los ojos defus hijos desfallezcan. 
6 Elmehápuelto por parabola de pue- y 
blos,y delante decllos be fidoh tamborino. hInftrumé- 
7 Y misojos fe efeurecieron de defabri- to derego- 

. : : zijo.mate- 
miento, y todos mispenfamientos [han Ñi- va de ef. 
do] como fombra, Carnio» 
8 Losreétosfe marauillarán de ello : y el 
innocéte le defpertará cótra el hypocrita. 


1L 


-9 Masellufto retédra lu carrera:y el lim- 


pio de manos augmentará la fuerga: 
, Mm 
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10  GMasbolued'todos vofotros, y ve- 
mid aora, y no-hallaré entre volotros fa- 
io. 
1 Mis dias fe paflaron,.y mis penfamien- 
tos fueron arrancados , los penfamiétos de 
. , Micoracon, 
aS. mispé- yz  aPuleronmela noche por diayy la luz 
famientos.. cercana delante de las tinicblas.. 
13 Siyoefpero, el: fepulchro es mi cala: 
enlas tinieblas hizo mi:cama. 
14  Alahuelía dixe, Mi padre eres tu: ¿los 
guíanos,Mimadre y mi hermano. 
15. Donde pues eltará aora mi elperanga? 
. y mielperanga quien la verá? 
bS.mis cuy- 16 Alos rincones dela huelfa K decendi- 
dados, 0,  rán:y juntamente defcanfarán enel poluos 
penfamien: 
EN CAPLT. XVIII. 
pat Subita teniendofe por injuriado del tob, 
Iprofiigue en deferenir el calamitofo fin del impío 
profperado enel mundo, queriendo por efto dexir,que 
no perecen anfi fino los impios, cóque parece pungar 
1ob,yrefponder a fi question. 


Y Refpondió Baldad Suhita;y dixo; 


2 Quando pondreys fina las pala- 
bras? Entéded, y delpues hablemos. 
3" Porquefomos tenidos por beftias en 
eHeb.im- yucltrosojosfomos “viles? 
mundos... 4 [TuJelque dofpedaga fu anima cófu 
furor, ferá dexada la tierra por tu caufa: y 
ferán tralpafladas las peñas de fu lugar? 
5 Ciertamente la luz de los-impios ferá 
apagada: y la. cétella de fu fuego no refplá- 
decerá.. 
6 Laluzfe cfcurecerá en fiitienda: y fu 
candil fe amatará fobre cl, 
7, Los pallos de fu potencia ferán acorta- 
WHebilo- dos: y fu miímo confejod lo echará a perder. 
alangará.o; 8. Porquered-ferá echada en lus pies, y 
arronjaráa fobreredandará. 
eS.Dios y Lazoprenderáfm calcañar: S esforgará 
contraela losfedientos: 
10 Sucuerda eflá efcondida en la tierra, 
£'Suhijo: y futorquelo fobre la fenda. 
primogeni--11 Detodas partes:lo aombrarán temo- 
cos res; y con fus mifmos pies lo ahuyentarán, 
12 Su fuergafera hambriéta,y.P 4 fu cof 
Sus otros “illa eftará aparejado quebrantamiento. 
mjos, 3, Comera*los ramos de fu cuero, y el 
¿Mucrte; B'i primogenito de lamuerte tragará lus mi- 
enferme-  embros.. 
dad gram: y2, Su confíanca fera arrancada de fu tien- 
ne infer, Ja: y hiazerlohan llcuar tal rey delos elpá- 
no 0alfe- OS. BA : á 
pulcro. 15 Enfumifma tienda morara como fino 
L Heb.por fueffe fuya: piedralufre ferá efparzida fo- 
uodek. — brefumoradas. 


16 Abaxo fe fecarán fus rayzes : y arriba 

ferán cortados fus ramos. 

17 *Sumemoriapcrecerá delaticrra: y FProuer,a¿. 
no tendrá nombre por las calles. 22 

18 Delaluzferá alangado ¿las tinieblas: 

y ferá echado de el mundo, 

19 _No tendrá hijo ni nieto en fu pueblos. 

ni fuccellor en fus moradas. 

20 "Sobre fu dia fe efpantarán los por mMDefu at 
venir:” y ¿los antiguos tomará pavor, SaorOyde 
21 Ciertamente.tales /on las moradas del y, Alapob 
impio; y, cfte es el lugar del queno conoció teridad.. 
aDios. 


CAPIT XIX 


Vexáfe lob de fs amigos, de que tar inhumas 
Qiear lo injurien en fío aficion, Il Yno 
aniendo ellos fabido refponder á la question que les. 
propujo enel cap.x7.el [ere/ponde,affirmando có pa= 
Labras y prefacionle gran pefo, Auer Refurrecion fin 
nal ordinada porla Vrouidencia de Dios, donde el. 
elpera fer gloriofamente reflaurado:y que conca ef 
peranga Jupporta dl prefente la mano de Dios, que 
tan duramente le affliza,. 


Refpondió lob, y, dixo,. 
2  Halta quandoangulliareys mias 


nima:y me molereys con palabras? 
3 Yamecaueys auergoncado diez vezes: 
no teneys verguenca * de afrentarme, 
4 PScaanf,que de cierto yo aya errado: “ergonga- 
cómigo fe quedará mi yerro. . ros contra 
5  Mas:fi vofotros os engrandecierdes "yy, «q: 
contra mi, y redarguyerdes contra mimi Diéde Jero 
opprobrio: to Blc. ' 
6. Sabedaora,que Dios 1 me peruirtio, y, q S.mi de. 
truxo alderedorfirredfobremis. recho.me: 
7 Heaqui, yo clamaré agravio, y. no ferá P92cagra- 
oydo:darébozes,y.no aurájuyzio. sá 
8  Cercó de vallado mi camino, y no paf= 
faré:y fobre mis veredas pufo tinieblas, 
9. Quitó memi honrra:y quitó la corona 
de mi cabega, 


10  Arrancomealderredor, y * fue me : y rSequemes. 


hizo yr,como de * vn arbol, mi efperanga.. percci. 
1 Y hizo inflamar. contra mifu furor; y + S.arran* 
contomea (entre fus enemigos. cado, 
nm. Vinieron fusexercitosá vna, y trilla. 

roh fobre mi fu camino: y affentaró campo 

en derredor.de mi tienda... 

13: Mishermanos hizo alexar de mi, y mis: 
conocidos ciertamente fe cftrañaron de: 

mi. : 

14 Mis parientesfe detuuieron,y.misco»- 
nocidos:fe oluidaron de mi. 

15, Los moradores de mi cala y.mis criadas: 

me tuuicron por eltraño : eltraño fue yo.en: 


fus ojos». . 
16 Lib 


o 0, dé defi- 


2 Oros 
'iniquos, 


b Mis inti- 
mos:ami. 
gos. 


<Heb.Mi 
hucilo fe 
apegód mi 
«cucro yd 
mi carac. 


dHcb, fe 
Acuantará 
«fefte cuer 
Po aora 
tan coníu- 
mido, 
cS.pormi. 


£Delavé- 
ADGAs 


gMHeb.de 
€crca, 
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16 Llaméa miferuo;y no relpondió : de 

mi propia boca le rogaua. . 

1 Miefpiritu fue hecho.eftraño á mi mu- 

ger, y porlos hijos demivientre leroga- 
A. 


18 Aun? los:mochachos:me menofpre- 
ciaron: en leuantandome, luego hablauan 
contra mi. 

19 Todos blos varones de mi fecreto me 
aborrecioron: y lofque yo amaua,letorna - 
ron contra.mi. 


20 “Mi cuero y micarne fe pegaron á, 


mis huellos: y he elcapado con cl cuero de 

mis dientes. 

1  Ovyofotros misamigos tened com- 

pafsion de mi,tened compelsió de mi:por- 

que la mano de Dios me há tocado, 

22 Porque me perfeguis.comoDios,y no 

«Os hartays de mis carnes? y 

23 — .Quiendicfle aora que mis palabras 

fueffen efcripras¿ Quien dielle quefe elcri- 

uiellen en vs libro? 

24  Quecon finzel de hierro y con plo- 

mo Son en piedra cfculpidas:para em- 

pre 

25 Yofequemi Redemptorbiue, yila 
n* me leuantaré fobre el poluo. 

26 Y defpues , defde efte mirotocuero 

y delde mi propia:carne tengo de verá 

Dios. 

27  Alqual yotengo de ver por mi, y mis 

ojoslo'han de ver, y no otro, [aunque] 

mis riñones fe confumen dentro de mi. 

28 Porqueno dezis,Porquelo perfegui- 

mos? puesquela rayz del negocio fe halla 

en mi. 

29 Temedáyofotros delante del cuchi- 

llo,porque la yraf del cuchillo de las mal- 

dades [vione; ] porque fepays que ay juy- 

z10. 


CAPIT. XX. 


S Ophar Naamatbita perfeuera en deferenir la 

calamitad que vendra al impio prápes do enel 
mundo, 4 loque parece , concl imtento.de pungar a 
ob. 


dixo, 

Por cierto mis penfamientos me 
hazen refponder,y portáto me apprefluro. 
3. Elcaftigo de mi verguenga he oydo, 
el efpiricu de mi inteligencia me haze RE 
pondor, 

4 Eltonofabes que fue iempre, defde el 
tiempo que fite puelto el hombre fobre la 
tierra? 

y Quelaalegria delosimpios es 5 breue, 


. 
Y Relpondió Sophar Naamathita, y 
2 
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el gozo del'hypocritá, por yn momento. 
z Si fubicre bida el ciclo fa altura, y fu 
cabecarrocáre cn las nuues, 
7 Como mifino eltiercol perecerá para 
fempre:losque lo vieren, dirá,Que es del? 
8 Comofueñobolará,y no ferá hallado; 
y yrícha como yna vilion noéturna. 
9 Elojo quelo viere, nunca maslo verá: 
ni fu lugarlo verá mas. 
10 Sus hijos pobres andarán rogando: y 
fus manos tornarán'h Joque el robó. h'Heb.To 
1 Sushuellos eftan llenos de fus moce- "obo. 
dades: y con el ferá fepultadas en el poluo. 
12 Srel mal fe adulgó en fu boca, filo oc- 
cultaua debaxo de fu lengua: y 
3 Siileparecia bien,y nolo dexauazmasi Otulo 
antes lo detenia entre fu paladar. perdona» 
14 Sucomida fe mudará en fus entrañas: “* 
hiel de afpides[(e tornará] dentro del. 
15 Comió haziendas., mas vomitarlashá: 
de fu yientre las facará Dios. , 
16 Veneno dealpides chupará:lengua de 
biuoralo matará. 
17 Noveralosarroyos,las riberas delos 
rios de miel y de manteca. 
18 Reftituyrá el trabajo[ageno] confor- 
meá la hazienda | que tomo: y.no tragará, $ Heb. de 
ni gozará, Su trueques 
19 Porquanto! molió,dexópobres:robó 1 Quebran- 
calas, y no las edificó. 16.S.po- 
20 *Portanto cl mo fentirá fofsiego en bres. 
lu vientre:ni efcapará con fs cobdicia.  * Ecclefa 
11 Noquedó nada que no comielle; por- 5*** 
tanto fu bien no fera "1 durable. m O, prof 
22 Quando fuere lleno fu ballimento, perados 
pcia angullia;toda plaga trabajolale vé- 

PUE 
23 Quando fe puliere ¿henchir fuvien- 
tre, Dios embiará fobre ella yradefufu= + 
pe 3 y lloucrá fobre el y fobrefu comi- 


A. 
24 Huyrá delas armas de hierro, y pallar 
loha clarco de azero, 
25 Defuaynará,y facará[facta]de fu alja- 
ua, y faldrá refplandeciendo por futuel:fo- 
bre el vendrán terrores. 
26 Todastinieblas eftán guardadas ” pa- 
ra fus fecretos, fuego no foplado lo deuo- 
rará 5 fufuccelfor ferá quebrantado en fu 
tienda. 
27 Los ciclos defcubrirán fuiniquidad: 
y latierra eftará contra el, - 
28 Losrenueuos de fin cafa feran trafpor- 
tados: y ferán derramados en el dia * de fu 
furor. » 
29  Efta es la parte que Dios apareja 
al hombre impio ; y elta esla heredad que 
Dios le feñala por lu palabra. 
Mm ij 
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C(A¡PLUET XL 


Oncede lob , que ay calamidad parael impio: 
prefperado , la qual pinta: aJa2 tragicamente, 
más que fe engañan fus aduerfarios en penfar , que 
efta venga a encstemundo, 11, Porque fe: 
vee,que á vnos vienes 111 Yotros mueren quie- 


10sen fu profperidads 


Refpondió lob,y dixo,. | 

aHeb.Oya PY 2? Oydattentamente mi ERA 

oyendo mi fea efto por vueltros confuelos. 

Ec. 3: Supportadme, y yo hablaré: y defpues. 
que vuiere hablado,efcarneced.. 

4  Porventurahablo yoi algun hombre?: 

y fi ,porque no fc angofliará micfpiritu? 

5 Miradme,y efpanta os, y poned la ma 

nofobrela boca;. 

6. Quequando yo meacuerdo,me afom- 

bro:y toma temblor mi carne. 

% lerem.12; 7: * Porque biuen los impios,y fe cnueje- 

». cen, y aun crecen en riquezas? 

abac.3 8: Sufimiente con ellos, compuefta delá- 
te deellos : y fus:renucuos delante de fus 

ojos. y 

9» Sus calas feguras de temor, nia fobre: 

ellos agote de Dios.. * 

10 Susvacas ftempreñan, y no echan la: 

fimiente:parenfus vacas y no amucuen. 

1 Echian fus chiquitos como manada de: 

oucjas, y fus hijos andan faltando. 

J2: Alfon de tamborino y, de vihucla fal- 

tan: y fe huelganal fon del organo.. 

$ Gaítan ¡e dias en bien» y en. vn mo- 

mento deciendenála fepultura:. 

14: Y dizenáDios,Apartate de nofotros;. 

que no queremos'el conocimiento de tus: 

caminos. 
*malách.3,.15: + Quien es el Todo poderofo paraque* 
Ba. le firuamos? y de que nos aprouechará que 
oremosácl?: 
BNunca hi- 16: Hcaqui,que > fu biennoetCen fu ma-- 
zaeron bié.. no : el confejo de los.impios lexos efté de: 

mi. 

1. 17 GO) quantas vezes el candil de los 
impios esapagado», y viene fobrecllos fu: 
contricion: y: con fu yra: Dios:les. reparte 
dolores? 

18) Seráncomo la paja delante del viento; 
aHeb.alin=y como el tamo'que “arrebata el toruelli- 
se nó. ; 

19 Dios guardará para fus hijos fu violé- 

cia; yle darafu pago , paraqueconoz- 

cas 
AS:delim- zo Veránd fusojos fu quebranto: y be: 
pios uerá de layra del Todo'poderofo:. 

21 Porque que deleyte tendrá: eli de fu: 

cafa.defpues.de fi,fiendo cortado el'numez- 
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ro de fus mefes? 
22 Porventura enfeñarácl á Dios fabi- 


duria;juzgando el las alturas? eDios.. 

23 Ellemorirá enla fortaleza de fuher- 

mofura todo quieto y pacifico, 

24: Sus tetas eltán llenas de leche; y lus 

hueffos ferán regados de tutano. 

25. Yeltotro morirá con amargo animo: 

y no comerá con bien. 

26. , Fluntamente yazerán fobrela tierra: FElyno y 

y gufanos los cubrirán. el otro. 

27 Heaqui,que yo conozco vueltros pé- 

famientos, y las imaginaciones que contra 

mi forjays. 

28 Porque dezis , Queesdela cafa del 

principety que es de latienda de las mora- 

das de losimpios?. 

29. No aueys preguntado alos que pal 

fan por los caminos, cuyasfeñas no nega- 

reysi 

AN Que el malo es guardado del dia de la 

contricion , del dia de las yras5 fon lleua- g 5.los ma-- 

dos. los muchas: 

: E vezes por 

q e ec Et, 
sy 1 muy quie." 

pago? , Ep! ta fin ver 

3% Porquecl! yaferá llevado ¿los fepul- calamitad, 

chros, y *en el monton permanecerá. como dixo» 

33 Los terrones del arroyo le ferán ya dul- vo E 

ces:y tras del ferá lleuado todo hombre: y AS 

antes del no ay numero, lidad 

34 Como pues me confolays en vano, que embol-- 

pues vueftras refpueftas quedan por men- ucrí 4 los. 


tiras. Otros. 
4 ¡ Encl OL 


CAPIT; pao 


XX IL. 

E Lipha2 Themanita ya abiertamente redarguye: 
d lob de rmpio tyrano.en fu vida; y que porfas: 

culpas padece justamente: 11. Exhortalea peni-- 

tencia,prometiendole profperidad en ella.. 


y d Refpondió Eliphaz Temanita, y di-- 
XO 

z. Porventura traerá el hóbre pro=- 
uccho a Dios? porque el fabio á Ki mifmo» 
aproucaha.. 
3 *Porventuratienefu contentamiento'k Abaxo» 
el Omnipotente cn que tu feasjullificado? 357+ 
S [uienelealgun] prouecho de quetu ha: 
gas perfectos tus'caminos?: 
4 Porventura'porque te teme, te cafli- 
gará, y vendrá contigo'ajuyzio? 
5 Porcierto tumalicia es grande: y tus: 
maldades no'tienen fin. 
6: Porque prendalte a tus hermanos fin: 
caula: y hezifte defudar las ropas de los: 
defiiudos., y 

7 No», 


a Heb.el 
varon de 
brago. 


*D/al.107 
Al. 


b Peb, la 
iniquidad. 
c Hcb,y 
pondrásfo- 
breticrra 
oro. 
dO,el To- 
do pode- 
rolo. 

e Hceb.pla- 
ta de forta- 
lezaso 


A Proth.29, 
33 


$ VnRey- 
HO» 
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7 Nodiflte de beuer aguaál canfado; y 31 

hambriento detuuilte el pan. 

8 Empero? el violento vuo laticrra: y el 

honrrado habitó enclla, 

9 Lasbiudas embialte vazias: y los bras 

qe de los huerfanos fucron quebra- 
OS» 

10 Portanto ay lazos alderredor deti: y 

te turba cfpanto repentino: 

mr O,tinicblas,porque no veas:y abundá. 

cia de agua te cubre. 

1 Porvétura Dios no eltá en la altura del 

ciclo? Mira la altura de las cítrellas como 

fon altas. 

g Dirás pues,Que fabe Dios? comojuz- 

gará pormedio de la efcuridad? 

14 Las nuues fon lu efcodedero,y no vee: 

y porel cerco del ciclo fe paífca, 

15 Quieres tu guardarla fenda antigua, q 

pilaronlos yarones peruerlos? 

16 Losquales fueron cortados antes de 

tiempo:cuyo fundamento fue como vn rio 

derramado. 

17 Quedezianá Dios, Apartate de nof- 

otros; y quenos ha de hazerc] Omnipo- 

tente? 

18 Auiendo el hinchido fus cafas debie- 

nes, Portanto el confejo decllos lexos fea 

de mi. 

19 +Veránlosjultos, y gozarfehán ; y el 

innocentelos efcarnecerá. 

20 Poryentura fue cortada nucítra fub= 

ftancia,aviendo confirmido el fuego el ref 

to decllos? 

21 | Aorapucs conciertate conel, y a- 

uras paz:y porello te yendrá bien. 

22 Toma aorala Ley de fu boca: y pon fus 

palabras en tu coracon. 

13 Sitetorváres hafta el Omnipotente, 

ferás edificado:alexarás de tu tienda bla af- 

flicion. 

24 “Y tendrás mas oro que tierra, y CO- 

mo piedras de arroyos oro de Ophir. 

15 Ytuoroferaden grandcabundancia; 

y tendrás “ platad montones. 

26 Porque entonces te deleytaras enel 

Omnipotente : y algarás á Dios tu rof- 

tro. 

27  Orarásiel,y clte oyri; y pagarás tus 

promelas.” 

28 Y determinarás la cofa, y fertehá firme: 

y fobre tus caminos refplandeceráluz. 

29 Quádo [los otros] fueren abatidos, 

dirásru,Enfalgamiéto:yál humilde de ojos 

falvará. 

30 Vninnocenteofcaparáf ynalsla: y en 

la limpieza de tus manos ferá guardada, 
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CAPIT. XXI 
pres toben la defonfa de fa inocencia, 

affirmando toda via que la podria defender de- 
lante de Dios, fi omicra de difputar conel como con 
otro hombre. 11, Purgafe contra las calumnias de 
Elipha?. 


Refpondió Tob,y dixo, 
2 Oytambien$ hablaré con amar- g Heb, a: 


gura: y ferá mas grauel mi llaga que wargura, 
mi gemido. mi razo(. 
3 Quien diefle que i lo conocice, y lo * Hebami, 
hallaffe,yo yria hafta fu (illa. A Diok: 
4 Ordenaria juyzio delante del:y mi bo- 
cahinchiria de argumentos. 
5 Yofubrialoque el me refpóderia: y en 
tenderialoque me dixclfe. 
6  Porvétura pleytearia cómigo có mul- 
titud de fuerga* No:antes el la pondria cn 


mi. 
7 Alliclrefto difputaria con el: y efcapa 
sia para fiempre del. uc me condena. 

8 Heaqui,yo yréal Oricnte,t y no le ha- Y Hebay 
lMaré:y ál Ocádintey nolo entenderé. "O cl 

9 Stal Norte clobráre, yo nodo veré: al 
Mediodia fe clconderá, y nolo veré. 


10 T Masel conoció micamino:prouo IL 
me, y fali como oro. 

11 Mis piestomaron fu raltro : guardé lu 
camino, y no me aparte. 
1 Delmandamiento de fus labios nunca 
me quitó :las palabras de fu boca guardé, 
mas! que mi comida. TO, que mi 
y Y hiel fedetermina en vna cofa, quienlo ela 
apartará?Su anima delleó, y hizo. mile e 


14 Portanto el acabará loque me cs ne 

cellario : y muchas cofas como ellas ay en 

el. 

15 Porloqual yo me efpantaré delante de 

furoftro:confideraré,y temerlohc. 

16 Dios há enternecido mi coragon:y el a : 

Omnipotente me há cfpantado. pass 
Dcut. 20,8. 

17 Porque yo no fue cortado " delante de 


ds 7 h - n Por la 
las tinieblas, y cubrió con elcuridad mi muertes 
roltro? 4119 


CAPIT XXI0L 


P Rofiiguiendo Tob enfis razonamiento tienta am 
la fabiduria de los aduerfarios pronandoles ( de 
la licencia conque los malos A vezss perftneran en 
Jrs malos caminos ,haftaque la muerte los faca de- 
ellos, (inque fe vea enellos otro castigo ) que Dios no 
tiene Dronidencia delas cofis de este mundo,loqual 
Je ligne endentemente dela opinion deellos, 
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“a Las izo» 


Orque no fon occulrosalos tiempos 
nes y mo- Pp al Todo poderofo, P pues los quele 
mentos de 


- conocen,no yeen fus dias? 
Aoc 2 “Tomálos terminos, roban los gana- 
Jane Ye. Os, y pacen [los.campos agenos.]. 
eSlosim. 3. Lleuanfeclafno delos huerfanos, pré- 
pios. Deut. dan el buey delabiuda. 


1914+Y27% 4 Hazen apartar del camino a los pobres, 

si y todoslos pobres de la tierra d [e efcon- 
adellos. dina 

5. Heaqui, que como afnos montefes'en 

el defierto falen á fu obra madrugando pa- 

eHeb. fu rarobarseldefierro * es fu mantenimiento 


pan. y de fs hijos. 

fHcb.yla 6. Enelcampo fieganfu palo, f y losim- 

OR Cero pros vendimian la viña. 

Po. 7, Al deludo hazen dormir (in ropa; y 4 
$1 en el frio no tenga cobertura. 

¡del 8: Delainnundació delos montes $ fue- 

delpojados, 9D himepecidoss y abragaron las peñas 

hHcb.fin * fin tener en que cubrir(e. 


abrigo. o, 9 Alhuerfano de reta roban, y de fobre 

cobertura. el pobre tomanla prenda, 

fin.calás 19 Al defirudo hozen andar fin veftido, y 

¿Lcuitoo" ¿los hambrientos i quitanlos manojos, 

amDat y  Dedentro de fus paredes efprimen el 

2419» azeyte, pifan los lagares, y.mueren de (ed, 
12. Dela ciudad claman los hombres, y las 
animas de los muertos dan bozes, y. Dios 
no pulo eltoruo. 

fHcb.en- 13 Ellos $ fon los quefon rebellesa la Juz: 

trelosrc- punca conocieron lus.caminos, ni eftunic- 

md la ronenfus veredas. 


14 —Alaluzfe levanta el matador; mata ál 
pobre y ál neceísitado, y. de noche es co- 
mo ladron. 
15: Elojodeladultero eflá aguardando la 
IHeb.ojo,y noche, diziendo,No.me vera! nadie: ye 
pondrácf” conderáfuroltro. 
<ondimié» 6: En las tinieblas minan las cafás,que de 
es dia fe feñalaron:no conocen la luz, 
: * 17  Porqueá todos ellos la mañana les es 
como fombra de muerte: fon conocidos; 
_terrores de lombra- de muerte [:los to- 
0 mano;] 
mHéb,fo- 18 Sonliwianos mM fobrelas aguas: fi por- 
bre fazes cion es maldita en la tierra. Nunca vienen 
delas agu- por el camino delas viñas... 
19 Lafequedad y tambien el calor roban 
las aguas de dá nicue: y el fepulcliroá los 
peccadorés. ; 
20 ElMifericordiofo fe oluidará decllos, 
los gufanosféntirán dulcura decllostnun- 
ca mas aura decllosmemoria:y como yi+ar» 
A) iniguo «bol ferá quebrantada "la iniquidad. 
21 Alámugercheril quenaparia,aÑigiós 
y ala biuda nunca hizo bien: y 
2% Masa los: violentos adelantó con-fu, 


TI O' B; 


nod 


porécia: Icuantófe, y no ió d'nadieen la vi 

da. 

23 Sialgunos le dieron á credito, y fe afir- 

mó en cllos,(us ojos tuuo puestos fobre losca=  * : 
minos declloss , ; 

24 “Fueron enaltecidos por:vn poco, y o S.losim»- 
P defparecieron: y fon abatidos como cas pios. 
daqual:ferán encerrados, y cortados como p Hcb.y no” 
cabegas de elpigas: ¡le 

25 Ylinoesaf1,quien me defmétira aorad 

ó tornará en nada mis palabras?- 0 


CAPIT. XXV. 


N? pudiendo Baldad subita dar otraraRon de 
la Vrouidencia de Diosál q: gumento de lob(co- 
mo ¡la werdad no noses mamfistada otra ma 
cierta) remitelo á fi abfolusa y libre porencra. 1 
Buelue d redarguyr áloben la gloriacion de fi in 
nocencia , como fi. enella fe quilepe comparar con 
Djos. ' 

¡ 


Refpondió Baldad Suhita, y dixo, : 
2 Elfeñorio y el temor eflán Icon q CS Dioz+- 
el:el haze paz'cnfusalroras)- 
3' Porventuralus exercitos tienen numes 
ro?y fobre quien no eftá fu luz? 
4 Y como fejultificará el hombre con 
Dios 2 ap Será limpio el que'nace de 
muge: 
5: Heaqui,que niaun hata la lunaferá refe + 
landecicte: ni las cftrellas fon limpias de- 
ante de lus ojos: 
6 Quanto mas el gufano del hombre, y 
hijo de hombre gufano? 


15 


CAPIT XXVI 
MIT lob ¿los aduerfarios,que no tienen que” 
difputar conel dela Prouidencia de Dios,delá: 
qual el liente mejor que ellos, deduxiendola por al 
nas de fi obrás,conque re/pode ála ¡primera Par : 
te del dicho de Baldad, - 


JT Reípondiólob,y dixo; 
+ 2- Enque ayudafte álqueno:tiene 
Lee ¿falualte conbragoál queno 


tiene fortaleza? pte 
3" Enqueaconfejaftcal que no tiene feia 
encia? y moftrafle afaz [tu] fabiduria?. 
4: Aquien has annunciado: palabras ? y 
cuyo esel cfpiritu que fale de ti?.., a 
$: "Colas inanimadas fonformadas deba r Heb. Mas 
xo delas aguas * y de fus moradas. ertos, 
6. Elfépulchro es defcubierto deláte del; 3 Ydelua * 
y clinfierno no tiéne cobertura, ab 
7, Eliende * ál Aquilon fobre vazio:cuel- ¿E ciclos» 
gala tierra lobre nada. Genia6as * 
8 Lasaguas atan fus nuues; y las nues 
no le romperdebaxo decllas. 

AS bs S El 


a Para Ñié- 
pre 


:b Ot. huy. 
dora, Ot. 
«tortuofa. el 
«alragona 


a Heb, p1- 
wabolas 


al Gen.2, 7. 
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9  Elaprieta lá faz delafsiento,y eltiende 

fobre el fu nuue. 

Jo: + El cercó con termino la fuperficie de- 

las aguas, hala que fe acabe la luz y las ri- 
nieblas. 

1u Las.colunas del cielo tiemblan, y fe 

efpantan de fu reprehenfion, 

12 Elrompela mar.con fupotencia, y con 

fu entendimiento hiere[(u]hinchazon, 

3 SuEfpirituadornólos ciclos:(u mano 

¡crió la ferpiente b rolliza. 

14  Heaqui, eftas fon partes de fus cami- 

nos: y quá poco es loque aucmos oydo del? 

porque el eltruendo de fus fortalezas quié 
o.entenderá? 


CAPIT. XXVITL 
Pide lob 4 la fegunda parte del dicho de 
Baldad, protestando de nueuo de fi imnocen— 
cia,y de la injuria que lehaZen,ju2gando del otra- 
mente. UU, Declara el confejo dela Prouidencia 
de Dios acerca del caStigo de los impios, diRiendo, 
q profperidad mundana es verdad que á la fin 
fe lefivaneco enel mifino mundo ¿mas que fe verda- 
dero castigo para de/pues de fio múerte:es guarda» 
lo. 


Tornó lob átomarfwY propofito,y 
dixo, 

2 Biue el Dios que me quitó mi 
derecho; y el Omnipotente,que amargó 
mianima: y 
3 Quetodo eltiempo qu anima cflu- 
uiere en miy:[ vuiere ]Y roffixcllo de Dios 
en mis narizes, 

Mis labios no hablarániiniquidad : ni 
milengua pronunciará engaño. 
5 _ Nunca tal me acontezca,que yo osjuÉ 
tifiquezhafta morir no quitaré mi integri- 
dad de mi. 
6 Mijulticiatengoalida, y nolaafloxa- 
réz nofeauergongará micoracon de mis 
dias: 
7 4 Seacomo el impio mienemigo > y 
como el iniquo miaducrfario. 
8 Porque quees la efperanga del hypo- 
crita, ( Émucho] vuiererobado, quando 
Dios arrcbarárefuanima? 
9 Porventura o Dios fi clamor,quá- 
do viniere fobre el la tribulacion? 
10 Por ventura deleytarfehá en el Om 
niporente ? llamaráá Dios en todo tiem 
of > 
pi Yo osenfeñaré loquecstáen la mano de 
Dios; noelconderé Mecis está acerca del 
Omnipotente. 
12 Heaqui, quetodos vofotros]o aueys 
villo:porque pues os defuaneceys con ya- 
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nidad? ) 
y “Eltaeslafuerte del hóbreimpioacer- € Loquek 
ca de Dios, y la herencia quelos violentos “8% 
han de recebir del Omnipotente. 
14. Sifushijos fucrenmoltiplicados, [fe- £E1 impío 
rán] para el cuchillo ; y fus pequeños no le proípera- 
hartarán de pan. do, defffete” 
15 Losque deellos quedáren ,/en muerte Ya hablan- 
ferán fepultados. y fus biudas no llorarán. “9%... 
16 Siamouto laca poluo, y fi E-3Lc5- 
1 amontonáre platacomo.poluo, y hi roracion 
aparejáre ropacomo lodo: E losjul- 
17 Aparejará, mas cljullo fe yeftirá: y el tos. Heb. 
innocente repartirá la plata. - acompanú- 
18 Edificó ha cala. como la polilla:y como 40: 
cabaña que hizo alguna guarda. * 1/al.49, 
19 LE) rico dormirá, mas no ferá5 re- ** 
cogido:abrirá us ojosh ád nadie, Miisb+y 
Eg rirá fus:ojosh y no veráá nadie. no ej, 
20 Afirán del terrores como aguas: tor- ¡Defpare= 
ucllino lo arrebatará de noche. cerá, 
21 Tomarloha Solano, y i yrfe há:y tem» 1S.Dios, 


peltadlo arrebarará de fulugar. io 
22 |Yecharáfobreel, y no perdonará: ana 


huyendo huyrá de fu mano: ) 
23...) Batirá fus manos fobre el, y defde fu 
lugarle Gluará, 


gadel ca- 
gador tras 


la prefán 


CAPIT XXVI 


pra 1ób ¡la affirmacion dela dinina Proni> 
dencia por la menuda cófideracion defhs obras 
enlanaturaleza. 11, Muestra que en Dios folo 
relide la dad Sabiduria,de laqual haze ar- 
ticipantes á los hombres, por fu falo temor y la As Gra 


wancia defi Ley. 
lertamente lla plata tiene fu occul- 
to nacmiento: y cl oro lugar de donde 
lofacan. 


2 Elhicrroes tomado del poluo: y dela. 

piedra es fundido el metal. 

3_ Alas tinieblas pufo termino y yá toda 

obra perfeéta que el hizo ,p/6 " piedra de mMojon, 
elcuridad y de fombra de muerte. termitio 
4 Sale el riojunto” ál morador,y las aguas donde fa 
fin pie,masaltas que el hombre, 9 fe fucrón pa voya, 
$. - Tierra de la qual faldrá pan: y debaxo doo 
declla eltarácomo conuertida en fuego» to Sefeca- 
6. Lugar que fus piedras Jerán faphuros:; y ron. 
tendrá poluos de oro. : 

7 Senda quenuncala conoció aue: niojo 

de bueyerelayido, 

8 Nuncala pifaron P animales fieros: ni p Heb.hi» 
palsó porella Icon. jos de fo- 
9 Enelpedernal pufo fu mano: y traltornó «Peruia. 
los montes de rayz. 

10 Delos peñalcos cortó rios, 1 y vieron q Heb.y 


ojos toda fuhermofura. toda her- 
11 Losrios detuuo en fu nacimiento:y lo mofura vi- 
elgondido hizo falirá luz... . ¿y ¡go fuojo. 
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UL 1 Gltélafabiduriadonde fe hallará?y el 
lugar dela prudencia donde eftá? 
13 Nuncael hombre fupo fu valor; ni fe 
halla en la tierra delos biñientes. 
14 Elabiímo:dize,No está en mi: y la mar 
dixo,N1 cómigo. 

*gab 7,9. 15 *Nofe dará pororo,ni fu precio ferá 
a pelo de plata, , 
16 Noesapreciada con oro de Ophir; ni 
con Oniche preciofo,ni con Saphiro. 

37 El oro no fele ygualará:ni el Diamante: 
ni fe trocará por valo de oro fino. 
18 DeCoralni de Gabis no fe hará men- 
cion:la fabiduria es mejor que piedras pre» 
ciofas, 

19 No fe ygualará con ella elmeralda de 
Ethyopia:nofe podrá apreciar con oro fi- 
no. 

20 Dedonde pues vendrála fabiduria? y 
donde eftá el lugar de laintelligencia? 

21 Pueses encubiertaá los ojosde todo 
biuiente , y i toda que del cielo es occul- 
t 


a; y 
aSoloslos- 22 2Elinfierno y la muerte dixeron, Su 
que mucré fama hemos oydo de nueltras orejas. 
tiengalgu- ¿3 Diosentendiófu camino: y el falo co- 
nos rum- .. 
hos declla, ROCIÓ fulugar. 
24. Porque el mira hafta los fines de la 
tierra:y vee debaxo de todo el ciclo, 
25 Haziendo pelo al yiento, y poniendo 
las aguas por medida. 
* 26  Quandoel hizoleyá la Muuia, y ca- 
mino al relampago delos truenos. 
27 Entonces lavido el, y la taló: preparó: 
la y tambienla ynquirió. 
28. Y dixoal hombre, Heaqui, que el te- 
mor del Señor esla fabiduria: y la intelli- 
gencia el apartarfe del mal,. 


CAPDPIT: XXIX. 


yind Tob comengado en la fegunda parte del 

cap. preced.d preds nota dermpiedad' 
que le ¡mpu/ieror fis aduerfrios, profsique Aqui re- 
citando Jus profperidades pujadas venidas de lá 
mano de Dios , anfimifino fis pia manera: debi- 
sir, opponiendolo todo 3 Ls calunnsss de los ad= 
merfarios, 


h Heb. fis y / Tornólobá tomar $ fu propofito;, 


parabolas. ' y dixo, 

- - 7 Quienme tornaflc como enlos: 
mefes palfados, como en los dias quando: 
Dios me guardava? 

3. Quando hazia refplandecer fu candela 
Sobre mi cabega:á la luz de la qual yo cami- 
naua enla efcuridad.. 

4 Comafucenlos dias de mi mocedad, 
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€ quando Dios era familiar en mi tien- e Heb.en 
Secreto de 
Dios fobrg 


de 4 
, á nel Omnipotente cana có. Y! 
qe Quia0 P O miticndas 


migo: y mismogosárredor de mi. 
6 Quando yolauaua 4 mis caminos con ¿ Mis pies. 
manteca: y la piedra me derramauarios de 
azeyte. é 204 

7 Quandofaliaálapuertaájuyzio: y en 
la plaga hazia aparejar mi illa. 

8  Losmocos me vian, y fe efcondian : y 
los viejos le leuantauan , y eflauan en 
ic. ' 
> Los principes detenian fus palabras: y 
ponian la mano fobre fu boca: ; 
10 Laboz delos principales fe occulta- 

ua: y fu lenguafe peganaa fu paladar. 

1 Quando los oydos.que me oyan,me 
llamauan bienauenturado: y los ojos que 
me yian,me dauan “teltimonio. e S.dejaf: 
n poa libraua ál pobre que grita- 60. 

ua; y ál huerphano que carecia de ayu- 

dador. 

13 Labendiciowdel que feyuad perder, 

venia fobre mi:y ál coragon de labiuda da- 

ua alegria. 

14 Veltiame dejufticia, y ella me veftia 

como vn manto, y mi toca era juyzio. 

15 Yo era ojosál ciego , y pies al co- 


xo. > 
16. Alosmenefterofos era padre: y de la: 
caufa queno entendia, me informaua com 
diligencia». . q 
17 Y queBrava los colmillos del iniquo: 
de fus dientes haziafolrar la prela.. 
18 Y dezia,En minido moriré, y comoare- 
na multiplicaré dias, ab 
19. Mirayzeltáabierta junto alasaguas:: 
y en mis ramas permanecerá rocio. , 
20 Mihonrraferenucua conmigo: y mb 
arco fe renuena en mi mano. ' 
21 fOyanme y efperauan:y callauaná mi FAlver.9,, 
conftjo.. 10. 
22 Tras mi palabra no replicauan:mas mi 
razon diftilaua fobre ellos. 
23 Y efperauanme como á la luunia : y 
abrianfubocacomo ala llunia tardia. 
24 Simereyadellos,no lo croyan:ni der- 
ribauan laluz de miroftro.. 
25 $ A prouaua el camino deellos, y fénta- g Yo era el 
uame en cabecera: y moraua como el rey cenfor de 
en elexercito; como el que confuela llo= Sis vidas». 
rolos. cd 


CAPIT. XXX 
Pprofiguiendo lol en [f+propofito, recita: el me- 
nofprezio de los hombres, y grandeza dela mi- 
feria enqueaora cs yenido, oppontendola « la felic> 
dadpafida» 4 á M 
as 
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ASaora los mas mogós de dias 
| ¡ / | :G yo, fe rien de mi; cuyos: padres 
yo defdeñára de ponerlos cólos 
perros de mi ganado. : 
2 Porque para auia yo menefterla fuer- 
a de fiss manos, culos quales pereció a el 
e delapob dela hamb 
3 Porcauía de lapobreza y dela hambre 
CA folos:Ghuyía la ledadiállogar tencbro 
dos. fozafolado y deficrto - 
4 Que cogian maluas entre los ar- 
boles, y rayzes de enebros para calen- 
rare, 
5 Eran echados de entre ae gentes, y todos 
les dauan grita como a ladron. 
6. Quehabitauanenlas barrancas delos 
arroyos: enlas cauernas dela tierra, y en 
las predras- ' 
bDe las gar 7 Que bramauan entre las matas: y le có 
Sis» gregauan debaxo ? delas efpinas. 
8 0 de viles, y hombres fin nombre: 
mas baxos quela mifma tierra. 
9  Yaorayoloy lu cancion:y foy hecho 
a ellos refran: 
to  Abominanme , alexanfe demi: 
y aun de mi roltro no detuuieron [(u] 
falina. 3 
1 Porque [Dios] defató'mi-cuerda, y 
meafligio: y quitaron el freno delante de 
mi roftro. 
1  Alamano derechafelcuantó la mo- 
cedad: rempuxaron mis pies, y pifaron fo- 
bre milas fendas de fu contricion - 
13 . Mifenda derribaron : aprouecharon 
fe de mi quebrantamiento ;cótralos qua- 
les no vwo ayudador. 
14 Vinicroncomo por portillo anchos. 
reboluieronfe por mi calamidad. 
15 Turbaciones fe conuierticron fobre 
ceMialma mizcombatieron,comov» viento, € mi 
mivida. — voluntad , y mifalud , como 4nuue que 
d Tempel- pala. Ñ 
tad» 16 "Y -a0rz mi almacltá derramada en 
mis dias de aflicionme han 'cómprehen- 
: dido. li poo; 
0 o 7 Denoche* taladrafobrenimishuel 
olor. » 7 
fos; y mis pulfosnorepolan+ + 
fCuémo, * "8, Conla grandeza de la fuerga del doloy 
P9* ' mi F yeflidura es mudada ¿$ ciñemeco- 
«arne, ? 4 
£ $. Eldo- mo el collar de meropa. 
lor, 19  Derribómeen el lodo;yfoy femejan- 
teál poluo, y ála ceniza. 
10 Clamoiári, ynóme oyes; prefento 
mc,y no me echas de ver, 
p Halte tornado cruel paramiz con 
a fortaleza de tu maño me eres aduería- 
50" 


a Lafazon, 
hóbres no 
maduros, 
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22 Leuántafteme, y hezifteme caual- 
gar (obre el viento, , y derretifte enmi 


el fer. h O,la fut 
23. Porque yo.conozco que metornasa nono eb 
la muerte; y a la cala determinada á todo "9% 
biuiente, 
24 Mas el no eftenderá la mano contra 
el fepulchro ; clamarán por ventura [los 
fia tados] quando el los quebrantá- 
re? 


¡Heb.al dt 


25 Porventurano lloréyo i ¿laflito? 7 
» ro de dia. 


y mi anima no feentrifteció fobre el me- 
nelterofo ?: 

26 Quando elperauzel bien , entonces 
me vino.el mal; y quando efperaua la luz, 
vino la cícuridad - 

27 Mis entrañas hieruer, y norepolan; 
preuinicronme días deafÑlicion. - 
28  Dencgrido anduue, y no por el 
fol;leuanteme enla congregacion, y cla- 
més: pe 

29 $ Hermano fué de los dragones, TSemejan- 
y compañero! de las hijas del abel AO 
truz » - , .s ' . +1Delosa- 
30: Micuero eflá denegrido lobre mi Y befiruzcs 
mis hucilos fe fecaromcomfequedad, 

31 Y miharpafe tornó enluto;y miorga 

no en boz de lamentátes » : 


Y 


CAPIT,. XXXI, 
ca narracion defi vida pajada,affire 
mando firinnocenciayy, purgandofe de toda im 
piedad para con Dios y para conos hombres, pro= 
testaudo que podria haZer la mifina purgacion: de- 
lante de Dios con Jana conferencia. : 


Ize concierto con mis ojes, por- 
ue áque propofito auia yo de pé- 
pa dela virgen? 

2  Porquequegalardonme daría de arri-. 
baDios,y que heredad el Omnipotéte de 
lasalturast > 
3 Por yentura noay quebrantamiento 
para climpio? Y mM ellrafíamiento para los m Que pe 
queobrán'iniquigad ? : gelos de 
4 Porventuraelno vee mis caminos, y jp, e 
cuenta todos mis pallos3 ps 
5, Sianduue con mentira, y fí mi pie fe a- 
prefluróa engaños 
6. PelemeDiosen balancas de jullicia, 
y conocerá mi perfeccion» 
7 'Simis pallosíe apartaron del caminos, 
y fi mi coraconfe fué tras mis ojos; y fial- 
gofe apegóá mis manos; 
8 Siembreyo, y otro coma; y mis ver- 
duras fean arrancadas» 

9 Si 


31107 
9 —Sifué mi coragon enpañado acerca de 
muger:y fi eftuue affechando ¿la puertado 
mi proximo; 
10 ' Muela para otro mi muger, y fobre 
ella fe encoruen otros; 
a Heb, juz- 11 Porquees maldad y iniquidad 2pro- 
gada. Y tada, : : 
12 Porque es fuego que haíta el fepul- 
bHeb.ren- chro deuoraria:ytoda mi? hazionda def» 
40,0 fruto» array garia. ] 
1 Si yuicratenido enpoco el derecho 
de mi ficruo y demisfierua , «quando ellos 
pleyteaflen cómigo: 
14 Queharia yoquando Dios fe'leuan- 
- talle? y quando el vilitafle, que lerefpon- 
Ñ deria yo * 
15 Porvéturaclqueenelyientreme hi. 
zoámi, no lohizoicl? y ynmilmo [au= 
Ctor] nos:difpulo en la matriz? 
16 - Si oltorué el contento de los po- 
bres, y hize desfallecer los ojos de la biu- 
17 Y fi comi mibocado folo:y no comió 
del el huerphano: es 
18: (Porque defde mi mocedád cre+ 
ció conmigo. [el huerphano] «como con 
padre: y deldeel vientre de mi madée fué 
a "Heb de- guia S de la biuda.) 
19 Sivideál que pereciera fin veltido, y 
al menelterofo fin cobertura, 
20  Sinome bendixeron fuslomos, y 
del yellocino de mis oucjas ft callenta- 
ron: Cm o 
: 2 Sialcécontraelhuerphano mi mano, 
3 Heb. mi aunque vice d que todos meayudarian 
ayuda enla en la puerta; 4 


puertas 22 Micfpaldafe cayga* de miombro; y 
reo mibraco p quebrado de mi canilla, > 


13 Porquetemiel caftigode Dios,con- 
tra cuyaalteza yo no tendik poder. 
24 Sipulcenoro miefperanga; y dixeál 
oro,Mi confianga eres tu; 
25  Simealegré de que mihaziendafe 
multiplicaflezy de ¡que mi mano hallalla 
 mucho;”* t ; 
f> Purgafe 26 fSiyide al fol ,'quando relplando- 
eS ivola- cia3 y alaluna,quando yua hermofa, 

e _27 Y micoracon:feengañó enfecreto; y 
E Los ado- £ caben > 
vé, mi boca befó mi mano; 
28 Eftojrambien fucramaldad prouada; 
porque nepariaal Dios foberano. 
29 Simealegréenelquebrátamicto del 
quemeaborrecias y meregozijé, quando 
ló halló elmal; Za 
3o Que ni aun entregué al pecado 
mi paladar , pidiendo maldicion para lu 
anima; ; És 
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gu E. Quando mis domefticos dezian, h No obftá 


quien nos dielle de fu carne? núca nos har ** als do 
tariamos. mefticos 


32 Elcítrangerono:teniafuerala noche; f, dear 


mis puertas abriaal caminante, * g3ngae 

33 + Siencubri, como los hombres,mis ¡Purgafede 
preuaricaciones, efcondiendo en mi efcó- hypocrifias 
drijomi iniquidad. y 
34 Sitemi álagran multitud, y el me- 
nofprecio de las familias me atemorizó y 

callé,y no fali de mi puerta. 

35 ' Quien me dielle , quien me oyelle; TIA 
Y ciertamente, mi feñales que el Omnipo- ¡“iy 1, 
téntetcltificará pormi:! aunque mi ad» pro terio 
ucríario me haga el proceflo. uió varó de 
36 Ciertamente yo M”lojllcuaria fa» mí pleyto. 
bremi.ombro ¿ ymelo ataria en lugar de pe procel 


coronas. E de mica 
37 . Yo." lefcontaria el numero de mis di pjo e 


ed ; Y y.como principe me allegaria á o Animoto: 


38 Simitierraclamará contra mi, yllo- 
rarántodos fusfulcos : 

39 —Si'comi fu fuerga lin dinero , 0:aÑigi 
el anima de lus dueños; 

40 Enlugar de trigo me nazcan elpinas: 
y neguilla en lugar de ccuada. Acabále las 
cala delob, 


CAPIT, XXXI 


, Liu mancebo fabio , viSto que los amigos de lob 
lane queno tenian ya mas querefponder 
le, los redarguye de poco/abios, y toma la dyputa 
contra lob, dci: pros?r: 


Cellaron eftos tres yarones de 
refpondera lob , porquanto el cra P Heb. em 
juftoP en fu opinion. id PR 
2 YEliu hijo de Barachel Buzita , de la 
familia de Ram, fe enojó con furor contra - 
lobz cnojoft'con furor,porquanto, uftifi- 
cava fu vida mas queáDios, 1.9 
3 Enojóleanúmiloo confuror cótra lus 
tres amigos : porquanto.no hallquan que eHebotióS 
relponder , 7 quiendo condembadoa ui y 
Lob.:. ¡IN bartecio ; ¿as Heb, cm 
4 Y Eliuaniaclperadoalob* enladil fas pala- 
puta: porque todos eran mas viejos de dias brasa 
quee e MAS 
5 Y viendo Elju que no auja refpuefa en 
la boca de aquellos tres varones, lu, furor 
feencendió.. ES, : 
6.. Y respondió Elju hijo de Barachel Bu= 
zita, y dixo ,Yo foy menor de dias, y vof? 
otros viejos ; portanto he quido mes 
o 


Hebifia 


Mas 


vro9 


do, y he temido de declararos mi opi- 
ni0n. 
aLosvicjos 7 — Yo dezia , a Los dias hablarán, y 
la muchedumbre de años declarará labiz 
duria: 
8 Ciertamente efpiritu ay en el hombre, 
y infpiracion del Omnipotentelos haze q 
entiendan: ) 
9 Nolos grandes fon los fabios : ni los 
viejos entienden el derecho. 
10 Portanto yo dixc,Efcuchádme,decla 
raré mi fabidurra yo tambien . ! 
u Heaqui, yohéc/peradoá vueltras ra- 
rzones,he clcuchado vueltros argumentos 
entre tanto que bulcays palabras. 
12 Yaunhcosconfiderado, y heaqui, 4 
no e de vofotros quien redarguya a lob, 
b Heb. ha- Y relpondaá lus razones. 
Hamos feié- 13. Porqueno digays , Nofotros b aue- 
cia,Dioslo mos hallado, que conuiene que Dioslo 
alangó — derribe,y no hombre. 
14 Ni tampoco lobenderecó á mi fus 
palabras, n1 yo le refponderé con vueltras 
TAzoncs. 
5 Elfpantaronfe,no refpondieron mas, 
quitaronfeles las hablas . 
16 Y yocfperé,porque no hablauan: an- 
tes pararon y nore/pondieron mas. 
17 — Relponderé pues: tambien yo mi 
parte, declararé tambien yo mi opin:- 
éDerazo- 91 * : 
E 18 Porquecftoy lleno * de palabras: y el 
dDemico €fpiritu dd de mi vientre me conftriñe. 
ragon, 19 Decierto mi vientre escomoel yino 
gue notienerelpiradero,y fe rompe; co- 
mo odres nucuos:: 
20 Hablaré pues,y relpiraré; abriré mis 
Jabios, y refponderc, 
21 Noharéaoraaccepcion de perfonas: 
ni víaré con: hombre de lifongeros: titu- 
los. 
22 Porque no fé hablar lifonjas: [de 
otra mancra ] en breue me confumma mi 
hazedor. 
CAPIT- XXXII 
, Omienga doltamente firdifputa con lob. refis- 
CU miendole todo fisilichio en dos conclúfiones : en 
laa primera affirmá auer bitido innocentemente;en 
la'Segunda, caStigarle-Dios fiiveulpa fuyas En 
ambssreprebende Eli 3-lob.  1l, Vrenale 
lo contario dela primera, prefuponiendo que,en dos 
maneras au/fa Dios ál bóbre de fis peccado,paraque 
Je conuierta á el, 0 por Sueños, 6 e olordadi 
conque le difpone para oyr, y da credito d la par 
Lisbra de fas LA No firnicndo las enferme- 


dades y.calamidades en el miádo para otro fn,que- 


nos, 


A 
e 
A 
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da deaqui promado Tobmo antrfidoinnecente, (ed. 
presupuesto fueJe verdadero. 


y clcucha todas mis palabras. 

z  Heagui aora yo abriré mi bo- 
ca: y mi lengua hablará en mi gargan- 
ta, 

3 Misrazones [declararán], la rcétitud' 
dem: coragon : y mis labios hablarán pu- 
rafabiduria. 

4 ElElpiritu de Dios me hizo, y la infpi 
racion del Omnipotente me dió vida. 

5 Si pudieres,refpondeme:" difpon, ef * S.tusar. 
tá delante de mi, Fobia 
6. Hemeaqui amienlugar de Dios,fcó- di 
forme ¿tu dicho ; de lodo [oy yo tam- 

bien formado, 

7 Heaqu que mi terrorno'te efpantaráz 

ni mi mano [e agrauara fobre ti, 

8 Decierto tu dixilteámisoydos, y yo' 

oy laboz de tus palabras, 

9 Yofoylimpio, y finrebellion; yofoy 
innocente,y no 4y maldad en'mi. eE 

10 Htaqui? que el bulcó achaques con- gDios > 
tra mi,y me tiene porfú enemigo. e 

am  BPufo mis pies enel cepoz y guardó: h Arroz: 
todas mis fendas. 


P Ortanto oye aoralob misrazones, 


1. Heaquiencltoi ne has hablado jufta- da De 
mentesrelpondertche, quemayores Dios cado, 


que el hombre. 


3 pil Porque tomalte pleyto contra. II. 
el? porque el $ no:dirá todas fus pala- TY No defi 
bras a cubre 10- 
rg. 'Antesen'na d'en dosmaneras habla as ye 
rá Dios ál queno yee. pe 
15 Porfucño de vifion noÉturna, quan 
do el fueño car fobrelos hombres, quan- 
de feadormecon lobre el lecho; 
16 Entonces reuclaála oreja delos hó. 

« bres;y les feñala fu caltigo; d%. 
17  Paraquitarál hombre de la [mala] > 


obrasy apartar del varon lafoberuia; 
18 — [Anfi] detendrá (ú' anima de cor- 
rupcions y luvida de fer pafadaá cuchic 

o; : 
19 — Tambien fobre fu: cama escaltigaz 
do con dolor fuertementeen todos (us, 
huellos:' ' j 
10 Quelehizequefu vida aborrezca el: 
pan,y fu anima la comida fuaue. 
21 Su carne desfallece fin verles: y fus k 
hucflos, queantes no le vian ferán leuá- 150 Red 
tados. cepa a 
ze Y fuanimafe acercará del fepulchro; 1” 
y lu vida,delosenterradores. 
23 Si vuierc. cerca decl algun elo= 

: o 


vu 1.0 


2 Otangel. quente?annúciador b muy efcogido, que 
b Heb.vno-.annuncieál hombre fujuíticia; 

demil 24 ¡Quedo diga, que [D10s] vuo miferi- 
.cordiadel , quelo libró de decendir ál fe 
pulchro,que halló redemcion. 

cHebide :25 :Sucarne fe enternecerá € mas que de 
niñez. —ynniño: y boluerá ¿los dias de fu moce- 


dad. 
26 'OraráaDios, yamarlo há : y verá lu 
faz conjubilo: y el drá al hombre el pago 


de fu jullicia. 

27 Elmirafobre los hombres:y el que di- 
xerc,Pequí,y peruertilo reéto,y.no me há 
aproucchado: 

18 Diosredimirá fuanima, que no palfe 
al fepulchro:ykLu vida fe verá en luz, 

29 Heaqui, «radas eltas colas haze Dios 
dos, tres yezes con el hombre: 

30. Paraoparrar Hu anima del fepulchro; 
y para 1lluítrarlo.con la luz de los biuien- 
TOS. » 

31 Eflcuchalob, y oye me: calla y yo ha» 
blaré: 


32 Y fivuicre palabras,refponde me :ha- 
«q Yome :bla,porque 4 yo te quiero jultificar. 
darépor “33 Y(inó,oyemetuambocalla y enfeñar- 


vencido'Á te hé Gbiduria, 
eu re(puef- ' MENO LAS 
f 
pedra CA BT,, XXXL, 


Ada :pronado Eliw:a Tob:enel precedente ca- 
.pit.lo contrario de fa primera conclajron,es afab, 
mo alter fido.minocite en fi vidasemete cap.le prué- 
wa lo contrario de la fegunda, afab.que Dios ningó 

auto le lniéhecho ca Ulenlaltas duramente,y 
por configuiente ferimpso y bla/phero contra Dios 
en juzgar decl anfi» 


” Reípondió.Eliu,y dixo, 
y 2 Oyd¿abios,mis palabras , y do- 
ftos elcuchadme: 
3 Porque :laorejaprueua las palabras , y 
eDifcierne €l paladar“ gulta¡pura:comer. 
las viandas. 4  ¿Efcojamosparumofotros Feljayzio; 
fLo re“to. conozcamos «entre molotros qual /e4 lo 
bueno. 
5 Porquelob há dicho;yo foyjufto, y Di- 
os me'há quitado mi derecho. 
g Hcb.fe- 6. Enmijuyzio 5 fuementirofo, mi fáacta 
réprim es agravada lin aeryoppreuaricado. 
Dres 7 ¡Quehombre eysonyo Job, que beue el 
cicarni0;como aguas 


ra. A 7 
hArrib:10. 8. ¿Y vá.en compañia con losque obran 
15. iniquidad, 'yandaconlos hombres mali= 


iHcb:en fu ciofos. 


quercr.con y Pare b dixo, De nadaferuirá al hó- 
1 


rd Heb.de Pre, 3 li conformáre fu voluntad con Di- 
OS.) 


coracon, L 
«ucrdos, 10 Portáto varones + de felo,oydme.Le- 
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xos vaya de Dios laimpicdad, y del Om- 
nipotente la iniquidad. 

u  Porquecl pagará al hombre fu obra, 
y el lehará hallar conforme á fu cami- 
no, 
nm Aliende decfto, cierto Dios no hará 
injulticia, y el Omnipotente no peruerti- 
rá el derecho. 

13 Quien vilitó porella tierra? y quien 
pulo en orden todo el mundo? 

14 Si el puñielle fobre el hombre fu coragó, * P/al:104e 
y * recogielleafi! fuefpiricu y fu alien, 29: 
to: 1Gcn.2.70 
15 Toda carnepereceria juntamente, y el 
hombre fe tornaria en latierra. 

16. Y (i[ay entiJentendimiento,oye elto; 
efcucha laboz demis palabras. ' 

17 Por ventura enfeñorearichá el que 
aborrece el juyzio? y condenarás dl pode- 
rofo fiendojufto? 

18 Voryentura dezirfeháal rey, m Per- mSiendo 
uerlo eres, y ¿los principes,Impios ys? jaño . 

19  [Quanto menos aquel] *que no ha. De4e.10% 
zeaccepcion de perfonas de principes , ni 
el rico es deel mas refpcétado que el po- 
bre : porque todos fon obras de lus ma- sab,6,8, 
nos. Te Ecelcó 15, 
20 Enynmomento mueren, yd media 16. 
noche fe alborotarán los pueblos > y paña» Rom.2,1to 
rán , y finmano ferá quitado el podero- Gal,2,6. 

fo. : Ephef: 49. 
21 *Porquefusojos eltán [ pueltos ] fo- Colof,3:23» 
brelos caminos del hombre , y todos fus ae Puros 
palos vee. y RN 
22  Noaytinicblas , nifombra de muerte Aa 
dona fe encubran losque obran mal » 
ad. 
23 Porque nunca mas permittiráal hom. 
bre,que vaya con Dios AJeyelos 
24 Elquebrantaráálos fuertes (in pel- nSin que 
uiía : y hará eltar otrosen lugar de e- 9Y2quica, 
os; ARE re. 
25 Portanto el hará notorias las obras de" 
ellos: y boluerá la noche, y ferán quebran= 
tados, 

26 Comoá maloslos herirá en lugar 9 dó- 

defcan viftos: - E 

27 Porquantofeapartaron delaníi: y no 

confideraron todos lus caminos; 

28 Hazicndo yenir delante de fi cl clamor 

del pobre : y oyendo el clamor delos ne- 

celsitados, 
29 Yficldicrerepofo,quien inquietará? 

Slefcondiere el roftro,quiélo mirará? [El 

Yo] fobre vna nacion, y afsimifmo fobre yn 
hombre: 

3o  Haziendo quercyne el hombre hy- 
pocrita? para elcandalos del pucblo. 


zu Por. 


2.Chró. 194 


o Hcb.de- 
JosG vecno 
q.d. en pue 
blico thca- 
trUs 


pParavo- 
Xacioncs. 
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31. Porque de Dioses dezir, Yo perdoné, 
no deltruyró. 
32. Enfeñame tu loque yo no veo: quefi 
hize mal,no lo haré mas. 
33 Porventuraacabará el por ti fu obra, 
ye no quierastu,o quieras,o yo? di loque 
abes. 
34 Los hombres de fefo diran conmigo,, 
2 Acordara Y €l hombre fabio ? me oyrá: 
cómigo,di- 35 lob.nohablaconfabiduria, y fus pala- 
ziendo,lob brasnofón con entendimiento. 
no dc. 36: bDellcoquelob fea prouado luenga- 
e Sera 7 mente, paraque aya refpueltas contra los: 
fea de, Vironesiniquos. 
37 Porquanto a fu peccado añidió im 
é piedad bate las manos entre nofotros, y 
multiplica us palabras contra Dios. 


CAPIT. XXXV, 
premisa Eliw otro dicho de lob, Afab.Deque fir 
ed Dios 6 miivSticia, mi castigo, ó deque le 
daña mi pecado? declara que ni el peccado del hó- 


bre daña d Dios nilo apronecha fu justicia : que al" 


mifmo hombre es aquien eto lirueo daña, 1. Que 
porlasaffliciones da Dios d los hombres noticia def, 


y lescomunicaceleStial fabiduria, filas reciben con: 


humildad, 


Procediendo Eliu en fu razonamié- 
to dixo, 

= 2 Pienfasauer fido conformeá de- 
cmeb.Mi recho lo que dixifte , < Masjuíto foy que 
jufticiamas Dios? 
que Dios. 3 Porque dixifle , Que te aproucchará, 
Arrib.720. que prouecho tendré de mi peccado? 
d'Alosque 4. Yoterelponderéalgunas razones;y dá 
preguntaré tus compañeros contigo. 


Jomiimo 5 Miraálos ciclos:y vee, y confidera que 
aNetu Joscielosfon mas altos que tu. 
6  Sipeccires,queaurás hecho contra el? 
y li tus rebelliones fe multiplicáren,quele: 
rarás tu? : 4 
* Arri.22,3 77 *Sifueresjulto, quele darás aclto que 
reccbirá de tu mano? 
8. Alhombre como tu[dañará]tuimpie- 
dad: yal hijo: del hombre [aprouechará]tu 
julticia. 100 
mL, 9 4 A caufa dela multitud de las violen- 
« Heb, del cias clamarán , y daránbozes'* porla fuer- 
brago de- gado los violentos: mis 
los:mu= 30: Y ninguno dirá, donde eftáDios mi 
chos». hazedor,que dá canciones en la noche? 

1 Quenos enfeñamas quelas beflias de 
la tierra:y nos haze fabios mas:quelasaues; 
del ciclo. Nos 
12 Alli clamarán, y elno oyrá por la fo 

FAtóbre: Deruia delos malos. : A 
¡ 207 
vano. 3 Ciertamente Dios nooyrá £lavani- 


I*0/;7Bs 


n4 
dad,ni cl Omnipotente la mirará. 

14 Aungmas digas,No lo mirará: [haz] 
juyzio delante del, y cfpera enel. 

15 Masaoraporque fu yrano vilita ; ni 
conoce en gran manera, lob abrió fuboca 
mante y y multiplica palabras (in fabi-- 

uria. 


CAPIT. XXXVI 
Pproiesimdo Eliw enaffirmar la justicia de Dí- 
0s,repite, que fi de affliciones ál justo,no es fino 
por defpertarle de algun peccado, 11, Exhorta 
lob á quefe conozca pescador, y que fienta bien de fi 
Pronidencia. 


5 Pafando a delante Eliu dixo,  'gHeb.y: 
] 2 Efperame vn poco, y enfeñarte MGidio 
he:porá todavia "hablo por Dios. Ely di- 
3 Tomaré mi fabiduria delexos, y daré la Ícin : 
julticiaá mi hazedor. arrib, 33,64. 
4. Porque decierto no fon mentira mis 
palabras, [antes (€ trata]! contigo:con per-i Heb. per. 
fecta fabiduria. fecto de fa. 
5 Heaqui,que Dios es grande, y no abor- Pidurias 
rece: fuerte en virtud de coragona e 
6 No dará vidal impio:antes los humil mo, > 
des dará fu derechos — ' MIA 7 
7 Noquitará fus ojos del juíto: mas com 
los reyes los pondrá tambien en filla para 
ficmpre,y ferán enfalgados. 
8 Yfi cltuuieren prelos en grillos, y cap=- 
tiuos.enlas cuerdas delabaxeza, ** 
9 Ellesannúciará la obra de ellos:y que: 
fus rebelliones preualecieron:: 
10 Y defpiertala orcjade ellos "para cal" !Paraque: 
tiso:y dize quefe conuiertan: de lainiqui- ANENe 
ad. 4 
1 Sioyeren,yfiruicrenjacabarán lus di 
asen bien:y lus años en deleytes.. 
12 Masfinooyeren,ferán pallados á cu- 
chillo: y perecerán fin fabiduria.- 
13... Maslos hypocritas de coragon "lo mHeb.pó-: 
irritarán mas : y "no clamarán, quando el- deny a 
los atáres. NA e 
14 Elanima decllos morirá en fumoce= 
dad:y fu vida entrelos fornicarios.. 
15 Alpobrelibrará de fu pobreza: y en la 
aficion  defpertará fu oreja. OArri.yers: 
16 « Y P aun te apartará de la boca de la: 10. 
angultiaenanchura , debaxo delaqualno: IL, 
aya eltrechura. 1 y teallentará mefullena: po te có- 
degrofura.. LA: 
8 del OZ SÓN 
17. Mastuhas hinchido el juyzio delim- ¿Ho y 
pio: [contra]lajulicia y eljuyzio[ quelo]. añiento de: 
fultentan [todo.] tumefa lle» 
18: Por Joqual * detemeres, queno te: na 8c- 
quitecon herida, laqual no. cuites con gran * E y» 
relcates as pe 


19 Por 


15 1 
19 Porventura eftimará.el tus riquezas? 
nieloro, nitodas las fuercas de poten- 
cia. 
20 Nodeflcesla noche, [enlaqual] el 
cortalos pueblos de fulugar. 
vo. 21 Guardate,no miresá la iniquidad,te- 
1Miferiaa  oiendola por mejor quela2 pobreza. 
12  Heagui, que Dios e enfalgado 
con fu poeeacia quien femejantea el,enfe- 
ñador* 
23 Quienvilitó fobre el fu camino ? Y 
quien dixo,Iniquidad has hecho? 
bSuProui- 24 Acuerdate de engrandecerb fu obra, 
dencia — laqual contemplanlos hombres: y 
25 Laqual yicron todos los hombres , y 
el hombre la vee delexos, 
26 Heaqui,que Dioses grande, y nofo- 
e tros no lo conoceremos : nife puede raf- 
cSueterni- trear S el numero de fus años. 
27  Porqueel detiene las goteras de las 
aguas , guardo la luuia fe Asco de fu 
vapor: 
28, Quando gotean delas nuues,gotean 
fobrelos hombres enabundancia. 
¿Los true. 29 Si entenderá tambien los eftendi- 
nos del cie. Mientos de las nues, y ¿los bramidos de 
lo, rien 2 
30 Heaqui, que el eftendió fobre ella fu 
luz: y cubrió las rayzes dela mar. * : 
e Con las 31 “Con ellas caltigaálos pueblos, y da 
aguas, y in- comida f ¿la multitud. 
nundacio- 32 Con las nuues encubre laluz , y les 
nes, manda que vayan contra ella, 
Fi¡Atoda 33 ELarmadanucuas dela otra:la »na ad 
S Heb. Án- quiere yra contra la que viene. 


nunciará fo 
bre ella fu 
compañe- 


so: acquif- Prosigue Eliw encareciendo la Promidencia de 


CAPIT. XXXVIL 


o e. Dios por la confideracion cesen: cojas matw- 
fe WE rales, como Jon, la generacion de los truenos de los 


mientos de las lluuias, de la tempeftad , y dela fe- 

renidad eye. de donde concluye la fúmma Sabidw- 

ria y julticia de Dios en todo el gonierno deeSte mii- 

> > Y que nadie puede teneren el querepreben” 
Y. 


Elto tambien fe elpanta mi cora- 
h Hablade gon, y falta de fulugar. 
lagenera- 2 *Oydoyendo lu terrible boz, 
Pe de los 414 palabra quefale de fu boca. 
ruenoske, > A 
¡Al relam. 3 Debaxo detodoslos cielos i:lo ende- 
Pago» recará, y fuluz [fe eftenderá] haftalos fi. 
- nesdelatierra. 
4 Tras del bramará el fonido : tronará 
con fu valiente boz, y aunque fta oyda fu 
boz,no los detiene, 
5 Tronará Dios marauillofamente có fu 
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boz.: el haze grandes colas, y nofotros no 

lo entendemos. 

6 Porqueála nieue dize, Se enla tierra: 

y luuia tras lluuia, y lluna tras lluuia en 

lu fortaleza. 

7 + Conlavehemencia [dela huuia] en YHeb.Con 
cierraá todo hombre : paraque todos los pa ote 
hombres conozcan fu obra. E 
8 Labeftia fe entrará en fu efcondrijo;y 

habitará en lus moradas. 

9 Deel Mediodia viene el toruellino, y 

delos vientos del Norte el frio. 

10 1! Por el foplo de Dios fe dá cl ye- 10t: Porla 
lo; y las anchas aguas Mm fon confireñs- polttad de 
das. m Heb en 
1. Demas deefto,conla claridad fatiga angolturas 
las nuues, y las efparze con fu luz. 

2 Y ellas (e rebueluenalderredor por 

fus ingenios, para hazer fobre la haz del 

mundo , en latierra , loque el les man- 


dó: 

y Vnas vezes poragote; otras, por cau- 

ade futierra , otras pormifericordia las 

hará parecer. 

14  Efcuchacitolob, repolate,y confide- 

ra las marauillas de Dios. 

15 Supilte tu por ventura, quando Dios 

las ponia en concierto, y * hazialcuantar 

laluz de fu nuue? 

16 Hasconocido por venturalas diferé- 

cias de las nuues, las maravillas del Perfe- 

Eto defabidurias? 

17 Y eran calientes tus veftidos 0 quan- o He5.en 

do el dauael repofo á la tierra del Medio- £<pofar la 

dia? Ye se 

18 PEfendifte tu por ventura con ellos P 99": 

cielos firmes como vn efpejo firme? 

19 Mueftranos,queleaucmos de dezir, 

porque no ordenemos en tinicblas. 

20  Porventura quando yo hablare, fer 

leha contado? Quando sÍguas (e ancga- 

re, ferleha dicho? y 

21 Tambien alguna vez no fe vee la 

luz clara en los cielos; y pala vn viento 

y limpialos. 

22 Delaparte del Norte vendrála fere- 

renidad por el Dios terrible de alaban- 
A. | in! 

ER Eles Todopoderofo,ál qual no alcan- 

gamos3 grande en potencia, yen juyzio, 

y en multitud dejufticiazY noaflige. rS.losinno 

24  Portanto los hombres lo temerán; “9 

todos los fabios de coracon * nolo com- papada 

prehenderán. es 


n Gen.tj. 
2. Cor, 4160 


q No hable 
mos difpas 
ratCs. 


CAPIT O XXXVIIL 


los toma la difputa contra 1ob , mofirando 
Ds eternidad magétad,porencia, yJabiduria 


por 


417 


a Enfeñar 
me has. 

b Heb.fi fe 
pifte inte- 
Iligencias 


e Hel,. Y en 
cerró, 


dHcb.y no 
añidirás. 


por la confideracion de las cofus naturales. 


Refpondió Iehoua á Tob defde la 
efcuridad, y dixo, . > 
2 Quiencsefte dele elcon- 


Lejo con palabras lin fabiduria? 

3 Aoraciñc,cómo varon,tus lomos:pre. 
guntartche, y * harás mefaber. 

4 Donde cftauas em, quando yo fundaua 
la tierra?haz me lo faber 6 ( tienes intelli- 
gencia. 

5 Quien ordenó lus medidas, filo fa- 
bes ? o quien eftendió fobre ella cor- 
del? 

6 Sobre que cltán fundadas fus balas 2.9 
quien pufo liz piedra efquinada? 

7 Quando todas las eltrellas del alua a- 
labauan , y jubilauan todos los hijos de 
Dios? 
8 € Quien encerró con puertas la mar, 
quando rebentó deel vientre faliendo ? 

9 Quando pufe nuues por fu. veftidura, 
y por fu faxa efcuridad ? 

10 Y determinéfobre ella mi decreto, y 
le pufe puertas y-cerrojo. 

mi Y dixe Halla aqui vendrás, dy no pal. 
farás adelante: y alli parará lahinchazó de 
tus ondas, 

1  Hastumandado ¿la mañana en tus 
dias? has moftradol aluafu lugar, 

13  Paraqueafgalos fines'dela tierra, y q 
feanfacudidos de ella los impios? 

14 Trasmudandofe como lodo de fello; 
y parandofe como veltidura: 

15 Maslaluz delos impios.es quitada: de 
ellos: y el brago enaltecidó es quebran- 
tado. 

16 Porventura has entrado halta los pro 
fundos de la mar? y has andado efcudriñan 
do el abifmo? 

17 Porventura han.te ido defcubiertas 
las puertas: de la muerte? y has vilto las pu 
ertas dela fombra de muerte? 

18 Has tu confiderado hafta las anchu- 
ras de la tierra ? declara, (1 fabes todo efto, 
19 Pordonde va el camino á la habita- 
cion de la luz $ y el lugar de las tinieblas 
donde es $ 

zo  Silatomarás tuen fús terminos? y (1: 
entenderás las fendas de fu caía. 

an Sifibias tu quando aulas de nacer? y 
6 el numero de tus dias auia de fer gran- 
del 

22 Hastuentrado:enlos theforos de la 
nicue? y has yilto los theforos del grani- 
zo% 

23 Loqual yo he guardado para el tiempo 
del augultia: para el dia de la guerra y de 


10 B, 
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la batalla? - 
24 Qualfeaelcamino por donde fe re- 
parte la luz¿por dondefe elparze el vien 
to Solano fobrela tierra? 
25 Quienrepartió conduttoál turbion? 
y camino,álos relampagos y truenos? 
26  Haziendo llouer fobrela tierra e def. 
habitada,/obre el defierto,donde no ay hó- 
bre? 
27 Para hartarla tierra defierta ,y incul ¿0b, pro- 
ta; y para hazer produzir f verdura dere- duzimiéto 
nucuos. de renuc. 
28 Porventurala luuia tiene padre? 9 405 
quien engendró las gotas del rocio? 
29 Devientre de quien falió el yelo 2 y 
la clada del cielo quien la engendró ? 
30 Lasaguas 5fe tornáa manera de pie- g Heb. fon 
dra; y lahaz del abyímo b fe aprieta... condidas 
31 Detendras tu por ventura los deley- 1 $e congs 
tes de las Pleiades ¿o defatarás las atadu- ”" 
ras del Orion? > 
32. Sacarás tua futiempolos fignos de 
los cielos 3 O guiarás el Arturo con fus 
hijos3 

3 Supiftetulas ordenangas de los cie- 

os z Difpondrás tu de fu poteltad en la tie 

rra? 

34. Algarástu ilas nuuestuboz , parag 

te cubra multitud de aguas? 
35. Embiarás tulos relampagos, paraque 

ellos vayan $ y dirante:ellosá ti, Henos 
aquij 
se Quien pufo la fabiduria i en los riño- ¿En *T cor4 
nestó quien dio al entendimiento la intel. $74 nc 
ligencia $ 2 
37 Quien pufo por cuenta los cielos có 
fabiduria? y los odres delos cielos quié Tas nues 
los hizo parár; 
38 !Quando el poluo fe há endurecido 1 Entifpo: 
con dureza, y los terrones fe pegaron vnos. Iefecas. 
a otros? 


e Heb. no 
varon, de- 
ÍicrtOs. 


CAPIT. XXXIX 

Rofiigue Dios moStrando lo mifimo por la confí 
| SR algunos animales y de fhnaturale- 
xa, 11. lobreprebendido anfi de Dios,recono- 
ce fi infipiencia en aner querido difpusar con el, 


Agarás tula prefa para el leon ? y > 
henchirás m la hambre delosleon m Heb, cal! 


cillos': Mas 


- y Quando eftán echados enlas cucuas, 


y fe eltán en fus cabañas para affechar? 
* Quien preparó ál cueruo fu.caga, *p/1479.. 
uando fus pollos dan bozesá Dios" per- n Heb.erra 
dídos (incomida?' rán fin. Co» 
4, Sabes:tu el tiempo en que paré las ca» 
/ bras 
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bras montefesió miralte tu las cieruas,quá 
do eltánpariendo ? 
saHebshin- $  “Conralte tu los mefes 2 de fu'pre- 
chen. ñiez ? y fabes el tiempo quando han de 
parir? x 
6 [Como] fe encoruan, quebrantan fus 
bHcb..em-hijos,b palfan lus dolores: 
bians “7 [Como defpues] fanan los hijos, 
"crecen con cl grano : falen y nunca mas 
'bucluená ellas, 
8 Quien echó libre al afno montes? y 
quien foltó fus ataduras? 
9  Alqual yo pufe cafa en la foledad : y 
fus moradas en la tierra falada. 
10 Ricfedela ou de la ciudad : no 
oye las bozes< del pechero. 
farra se E dLoocculto qe montes es fu pal 
portazgos. to, y anda buícando todo loque eltá yer= 
d Hcb.lain de, 
uelligacion yy 
dec. 


“e Del ( de- 


Por ventura querrá el ynicornio fer- 

virtea ti, ni quedará tu peftbres. 

13 Atarástual ynicornio con fu coyun- 

da para el fulco? labrará los valles enpos 

de ti 2 

14 Por ventura confiarás en el, por fer 

pun fu fortaleza ; y fiarás del tu la- 

'bor? ¿del 

15 Fiarás del que te tornará tu fimiente: 

y que allegará en tuera? 

16 Hezilte tulas alas alegres * delabefe 

truz:los cañones y la pluma dela cigue- 

ña? » 

£ Laqual defampára en la tierra fus 
17 a 

; Eder eros: le fobre el Uluole: efcalienta, 

FUZe E 2013 

18 Y oluidafe de que los pilará algun 
pic: y quelos quebrará alguna beltia del 
campo. 
19 PEndureccít para có fus hijos,:como 
g Ot. Oli» ino fuefén fuyos , no temiendo deque fu 
dale. trabajo aya fido en vano: 
20 Porque Diosla hizo oluidar de fabi- 
duria, y nole dió intelligencia. 
21  AÁfutiempo fe leuanta en alto , y 
fe butla del cauallo , y del que fube en 
el. 
22 Difltetual cauállo la fortaleza ? yeltife 
te tu fu ceruiz de relincho? 
23 Porventura cfpantarlohas, como á 
algun lagofto:*.en cuya nariz ay fuerga pa 
'hHeb. far» ra efpantar? 
talezadeíu 24 — Efcaruala tierra, alegrafe en fu fuer- 
pri mie- ca faleal encuentro delas armas: 

o 23 Haze burla del cípanto , y 'no to- 
me , ni buclue cl roflro delante del cu- 
chillo.. 

26 Contra el fuena el aljaua, el hierro de 
la lahga,y delapica; 
27 Yelcon impetu y furor efcarua la 


e Ot.del pa 
uO0n. 
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stierra, 1 y no eftima el fonido «de la bo- 

Zina, ¡Hcb, y na 

28 Entrelas bozinas" dize,Hea:y defde ac box, 

lexos huele la batalla, cleftruendo de los aromas 
29H maas 

principes y el clamor, mos 

29 Porventura bucla.el gauilan por tu 

indultria ? eftiendeíus alas hazia el me- 

«dio dia? 

30 Por ventura enalteceíe el aguila 

por tu mandamiento , y pone en alto fu 

nido'; 

31 Habita, y eftá en la piedra enla cum- 

bre del peñafco,y dela roca? 

32 Defdealli allecha la comida : fus ojos 

,confideran muy lexos. 

33 Yfuspollos tragá fangret: y adonde 

vuiere muertos, alli cftá. 

34 Y refpondió fchoua á Job, y dixo, 

35 Es por ventura fabiduria contender 

con el Omnipotente? El que difputa con 

Dios,refpondaá ello. > 

36 ay Y relfpondiólobá Ichoua, y di- 

xO, 

37 Heaqui,que yofoy vil,que te refpon= 

deré? mimano pongo fobre mi boca. 

38  Vna vez hablé, y no refponderé: 

ERES , Y mas no tornaré á ha- 
ar. 


TMat.24,28 


11, 


THecb.yno * 
CAPITAL añidiré, 
mM: Dios d lob,que ha hecho mal en condes 

nar fi juyio justificandofe tanto af. 
II, Declara p grandeza porla obra de fus juy- 
xios,conque abate los fobernios, 11L Porla cos 
¿hideracion del clephante,y de la vallena. 


Refpondió lehouaa lob deldela 
elcuridad, y dixo, 


2 Ciñeteaora,como varó, tus lo- 
mos;yote preguntaré, y hazmefaber. 
3 Porventurainualidarás tutambien mi 
juyzio? condemnarmebásá mi, parajufti- 
ficartea ti¿ : 
4 Tienestwbraco como Dios? y trona- 
rás tu conboz.como el 
5 ) Aoraatauiate demageltad y dealtea 
za y viftete honrra y de Eetadlida, 
6. Efparze furores detu yraz y miradto- 
do foberuio, y abatelo, 
7. Miraátodo foberuio, y proltralo ; y 
quebrantalosimpios en fu afsiento . 
8 Encubrelosá todos en el poluo ; " y 
ata fusroltros en cfcuridad ; m Matalos. 
9 Yyotambiente confellaré,q tu dicl- fentécialos 
tratefaluará. MUCrtCs 
10 Heaqui aora ” Behemoth”, alqual ”, FlElc- 


> z hante. 
yo hize 9 contigo , yerua come como Peas 


o Comote 
buey hizcd tia 


1 Yronia; 


nu 
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y Heaquiaora 
lomos: y fu fort 
vientre. . 

1 Sucola mucuecomo vn cedro: y los 
nieruos de fus genitales fon entretexidos. 

y Sushuellos/on fuertes como azero:y lus 
miembros como barras de hierro, 

14. Elesla cabega delos caminos de Dios: 
Apra hizo,acercará del fu cuchillo. 

15  Cicrtamentelos montes!leuan renue- 
uo para el; y toda beltia del campo retoga 
alla, 

16 Debaxo delas fombras fe ccharázen lo 


que lu fuerca eftá en lus 
aleza en el ombligo de fu 


aHcb.y del occulto de las cañas, ? y delos lugares hu- 
limo,0;,cic- midos. 
10» 17. Los arboles fombrios lo cubren con fu 
fombra;los fauzes del arroyo lo cercan. 
bSclobe- 12 Heaqui aus elb robará el rio queno 
ucrátodo, corra; y conbiafe que el Jordan palfará por 
fuboca. ' 
aS.fuhaze- 19  “Ellotomará por fus ojos enlos tró- 
dor, pegadcros,y le horadará la nariz. 
d Lavalle 20, Sacarás cuál dLeujachan con el an- 
DA. zuelo : y conla cuerda quele echáres en fu 
lenguas 
21. Pondrás tuparfio en fus narizes:y ho- 
tadarás tu con efpina (uquixada? 
22 Porventuramultiplicará cl ruegos pa- 
ra contigo? hablarteha elá ri lifonjas? 
23 Por ventura hará concierto contigo 
paraquelotomesporficruo perpetuo? 
24  lugarás por ventura conel, como con 
paxaro? y atarlohas para tus niñas? 
25 Porventura harán vanquete por cau- 
fa de los compañeros? partirlohan Entre 
los mercaderes? 
26  Cortarástu con cuchillo fu cuero? y 
«con francado de pefcadores fu cabeca? 
27 Ponrtumanolfobre cl:acordarrehásde 
la batalla, y nunca mas tornarás. 
eHob.fu :28 Heaqui que" tu efperanca ferá burla= 
efperanga daporque aun á fu fola viltaf (e delimaya- 
£Hcb.ferá rán. 
echado, o, 
fe echará CA PLE ELE 
> Rofigueen la confideracion de la vallena, de fu 
E compoftura forssileza y ingenio, 
Adie ay tan olado quelo defpicrte: 
Nui pues podrágftar delante de 
mi 
gHeob.y 2 Quienme:preuino $ paraque yofelo 
cumpliré.  apradezcalrodo loque: debaxo del cie- 


loesmio. 

3  Yonocallaré fus miembros, y la.cola 
de Jmsfuergas y y'la gracia de fu difpoli- 
ci0n+ e S D 


Tr O BL 


i 
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Quien defcubrirá la delantera de fu 
veltidura? quien fe llegará áel con freno 
doble? y 
$ Quien abrirá las puertas de furoltro? 
h los ordenes de fus dientes cípantan. h Heb. los 
6 ¡Lagloria defi vestidoes clcudos fucr- derredores 
tes cerrados entrefi eltrechamente, ce da Si 
7 Elvnofejunta conclotro, que viento ¿14 Gia. 
no entra entre ellos, ría fortile- 
8 El vno cftá pegado conel otro, cltán zas de cfcu- 


trauados entre (1, que no le pueden apar- dos cerra- 
“tar. : Y do concer- 


9  Confuseltarmudos enciende lumbre: t2dura cf 
y lus ojosJán + como los parpados del al-4 Como 


ua. fol»: 
10 De fuboca falen hachas de fuego: y 


proceden centellas de fuego. 

1 Defusmarizes fale humo como de vna 

olla,ó caldero quehicrue. 

12 Sualiento enciende loscarbones, y de 

fu boca fale llama. 

13  Enfuceruizmorala fortaleza, y delá- 

te del es deshecho el trabajo. 

14 Laspartes defu carne eltan pegadas 

entrefí; ella firme fa carne en el, y no le mue- 

ue. 

15 Sucoracones firme.como vnapiedra, 

y fuerte como la muela de debaxo. 

16- Defu grandeza han tomor los fuertes, 

y de fus defmayos fe purgan. 

gol Quando.alguno lo alcancare,ni efpa-? Heb, A fu 
da, nilanga, ni dardo, ni collete. durará Ucigador, 
[contra el] 

18 Elhierrocltima por pajas, y el azero 

porleño podrido. 

19 Sacrano le haze huyr,las piedras de 
hondafeletornan ariftas. 

20 Todaarmatieneporhojarafcas, y del 
blandeamiento dela pica fe burla, 

21" Pordobaxo tiene agudas cóchas:im- " Heb.De- 
prime /w agudez en el fuelo. hey e 
22  Hazeheruer,como vna olla, la profun $e dina. 
da mar: y tornala. como yna olla de vngué- 
to. 

23 Enposdef haze refplandecer la fen- 
da,que parece que la mar es cana. q 
24  Noayfobrelatierra fu femejante,he- 
cho para nada temer, 


25 Menofprecia toda cofaalta,es rey n fo- nSobre to- 


¡bre todoslos foberuios. dos los ani- 
males terri- 
bles clte es 

CAPIT XxLILñ el princi- 
al, 


Jo enfeñado ya de Dios, cofie/Ja fi infipiencia eo 

aner querido difputar conel fu canfa, Le Embia 
Dios a los amigos delob álob, paraque ore por ellos. 
111, Dios conuierte la miferia de lob.en mayor prof 
peridad que la que antes tuno, 


Nn 
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-Refpondió lob a Ichioua, y dixo, 
] 2 Yoconozcoquetodo lo puedes, 
y que noay penlamiento que [eche 
conda de ti. 
3, Quienes elque elcurece el confejo Ga 
Sabiduria? portanto yo denunciaua loque 
no entendia: colas que me eran occultas, y 
que nolas fabia: 
4  Oycaora, y hablaré: preguntartehe y 
harasme aber, 
5 'Deoydas teauia oydo, mas aora mis 
ojostevccn. 
aHchiabo- 6 Portanto yo me? arrepicto, y hago pe- 
3rezco» — nitencia enel poluo y enla cenizas. 
IL. 7 Gp Yaconteció que defpues que habló 
Tehoua eftas palabrasálob,, Ielroua-dixo d 
Eliphaz Temanitha, Mi yra fe encendió 
"contra ti y tus dos A ae no 
queys hablado por milo reéto, como mi 
freruo Tob. 
8 Aora pues tomáos ficte bezerros”, y 
fete carneros, y andadá mi ficruo lob, y 
offreced holocauíto por vofotros: y mi fiér 
“uo lob orará por volotros; porque por fú 
refpcéto Solamente no os tradtarcafrento- 
famente, porquanto no aucys hablado'por 
«mireétamente,como mi licruo lob; 
9 Y fueron Eliphaz Temanitha,y Baldad 
Subhita, y Sophar Naamaticha, y hizieron 


como ltlioua les dixo:y Ichoua? tuno ref. bHeb.recl- 
pecto 4 Lob.  bió las fa- 
lo. €] Y tornóIchouacl1afMlicion de lob +4 lob»- 
orando cl por us amigos:y augmentó con ; 
el doble oda las colas que Oi fido de CON 
lob. buelta) de 
un Y vinicronicltodos fus hermanos, y loba 
todas fus hiermanas, y todos losque prime- 
rolo auian conocido, y comicró conelpan 
en fu cala, y condolecieronfe del, y confo- 
laronle de todo aquel mul que Ichoua auía 
traydo fobre el. Y cada yno decllos le dió 
d vna oucja, y vnajoya de oro. d Ot.vna 
12 Ylchoua bendixoá la poftrifmeria de Moneda * 
lob , mas queá fu principio; porque tuuo 49 llamas 
quatorze mil ouejas, y leys mil camellos, Ade 
y mil yuntas de bueyes, y mil ofmas: 
113 Y tunohiere hijos y tres hijas; , 
14: Yllamóel nombre de la vna Jeninahi, * 
Y el nombre dela fegunda Celiah ,y'clnó- 

re dela tercera Cerenaphuch. : 
15 Ynofehallaron múugerestan hermo 
fas como'las hijas de lob'en toda la tierra; 
y dioles fu padre herencia entre lus her= 
manos. * p 
16 Y defpues decftobiujó Tob' ciento y: 
quarenta años; y vido á fus hijos; y alos ht 
jos de fushijos,halta la quarra generacion. 
17 Y muriólob vicjo,y harto de dias... 
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Los Plalmos de Dauid. 


PUSUAYTIS TE 
FE! pio (cuyo lao efudio es enla Ley de Dios) 
fra cternalmento profperado. 11. Elimpio pe- 
recera comtodos fits caminos y emprefus. 


TEL RANR Jen-auéturado el ya- 
G PON ON 
(S A 35) TOD > que DO anduno 


2, enconfejo de malos, 
Li ni efluuo en camino 
de de peccadores, ni Le 
affentó en filla de 


AS SS 
. Ley delehouaes fu voluntad: y en fu Ley 
*eré:17,8, penfará de. dia yde noche. ; 


estempte * Y ferá como el arbol plantado junto 
dnidad e. “arroyos de aguas, que dá fu fruco S en fu 


Jo prifenta. tiépo: y fu hoja no cac,y todo oque haze, 
11, profperará, h 

fArrebata. 4 «4 Noanfi los malos: fino como elta- 

Elba alágas mo,quela fecha cl viento. mn 


s. Portánto'no fé leuantaránlos malos efi" 
el juyzio:nilos peccadores en la cógrega- 
cion de losjuftos. 

6 Porque lehoua conoce el camino de: 


los juftos : y el camino de los malos fe per A 


derá. 
 PSAL IL 
ano los confejos y confiltas de los poderofos de $ 
la tierra contra o Ji glorio/o Reyno fe- 


rán feufiradas , y el Reyuo de 'Chriflo permanecerá 
pura fiempres / 


o fe amorivan las gentes , y los FAlT.4,52) 
pucblos pienfan vanidad?" 
z Eltarán los'reyes dela tierra, y 

principes confultarán en yno contra lcho- y Summa 
ua, y contra fu Nica : del córjo» 
3: BRompamos lus coyúndas:y echemos delosina.. 
de nofotros fus cuerdas. E aos 

O dl 4, El. 


$ 
y 


ny DE LOS, P 
4 Elque mora en los cielos fe reyrá: el 
Señorfe burlará decllos. 
A 5 Entonces hablará á ellos con fu furor, 
y con fuiralos conturbará. 
6 Y yocnucfti mi Rey fobre Sion el mó- 
te de mi fanGtidad, 
"af. 7 *Yorecitaréa el decreto.Ichouame di- 
Hebr.1,5. + xo,Mi hijo eres tu:yo te engendréb oy. 
yes 8 Demandame, y yo darélas gentes por 
aSdeDi- tuheredad, y portu polltísion los es 
os fobreel' dela tierra. 
Era 9 *Quebrantarloshas con vara de hie- 
PA rro; como valo de ollcro los'delmenuza- 
bEternal= FáS» 
mente... Jo Yaorareyosentended: admitid caRi- 
* Apo.2,24» gojuezes de la tierra. 
91935 11 Seruida Ichoua con temor: y alegraos 
"con temblor. 
«Dadobe- 22 “Befadal hijo, porque nofe enoje, y 
diencia dl. perezcays enel Camino:quando fe encédic- 
Mefi,vez. re d yn poco fu furor;bien auenturados to- 
d O deaqui delos confían enel. 


á poco 

Hcb.como; y 

:Poco» PS “AL TIL, 
p+ acojjudo e»muchos. y fuertes enernigos 

domesticos en Dios fe promete cierta victoria, 

Es figura del eStado dela Iglefra enel mundo, de hs 
perfequuciones,de fis confianga,y de fus viétorias. 

"usamos * 'Plalmo de Dauid:*quando huya 


a de delante de Abíalon fu hijo. 
Elioua, quanto fe han multiplicado mis 
]esemigos uchos feleuácan cótra mi, 
eHocb, de 4 Muchos dizé € de mi vida, No ay pa- 
mialma. 9+ ra cl faludenDios.Selah. 


Paila 4. Mastulehoua eres efcudofpor mi: mi 
defefperar Bloria,y el que enfalga mi cabega. 

deDios. 5 Conmiboz claméálehoua, y el meref 
f Ot.arre- pondió defde el monte de lufanéridad.Se- 
dordemi. lah. 4 

qud, des 6 Yomeacoftc,y dormi,y delperté:por- 
mecubre queTchoua me fuftentaua. 


gDegtta 7 Notemeré de diez millares$de pucblo, 
que pulieren cerco fobre mi. 
8 Leuantatelehoua, falua me Dios mio: 
porque herifte ¿todos mis enemigos en 
qqumcalos dientes delos malos ¿bran- 
talte, 


9 Delchoua esla falud:fobre tu pucblo 
Sera tu bendicion. Sclah. : 
PSAL TIL 


hs aDiosen [ib afflicion. VÍ. Corrige 4 fis 
Eoper/eenidores,y llmalos d penitencia. 111. 
Declara que la verdadera flicidad es Star en gras 
sera de Dios. La occafion decite P/almo parece aucr 
Sido la mifina del precedentes 


SALMOS. 128 
1 AlVencedor,l en Neginoth, h Nombre 
Plalmo de Dauid. idelinfiru-, 


Vando llamo,! refpóndeme,d Di- meto, $ ' 
O: de mrjulticia :cnel anguítia me Cs 
hezifte enfanchar:ten mifericor ES 
dia de mi, y oye mioracion. O ratón 
3. €] Hijos de hombre hafta quando bol- de miin- 
uereys mi honrra eninfamia $ amareys la va- nocencia. 
nidad?bulcareys la mentira? Selah. 11 
4  Sabed pues queJehoua hizo apartarál * Ephef 4 
po parafi:lehoua oyrá,quando yo clamáre 26. 
acl. 
5 *Temblad,y no pequeys : + hablad en $ Penfad 


vueltro coracó,lobre vueltra cama, y ! ca- bien loque 


Mad. Selalr. EA , 

6 Sacrificad lacrificios de julticia,y con- A 7 e .) 

fiad en Iehoua. press 
115 


7 T Muchos dizen, Quien nos moltrará 
m el bien? Algafobre nofotros,o Ichoua,la mEl fum- 
mo bien. la 
verdadera 
«felicidad. 


luz de tu roftro. 

8 Tudiltealegria en micoracon,áltiem- 
po que el grano deellos, y el molto decllos 
fe multiplicó. 

9. «En paz meacoltaré, y anlimilmo dor- 
miréporque tu Ichoua folo mc harás cltar 
confiado. 


PSAL Y 


O Racion de Dautd contra los impios,mentiro/05, 
calumniadores homicidas, d los quales denun- 
cia cierta pordicion y.yra de Dios, 11. Los pios /e 


go arán de la punicion de los impios, Parece fer la 


: a : > 
ocafior de este Pfalmo la mifima delos tres precedé- 
tes. 


1 AlVencedorsfobreNchiloth, 
'Píalmo de Dauid. 


Scucha, 9 Iehoua, mis palabras: en- 
tiende ” mi dicho. nO, mí 


3 Elá attento a la boz de mi cla- Meditació. 
mor, Rey mio,y Dios mio¿porquea ti ora- 
ré, ñ 
4 Tehoua, de mañana oyrás miboz.: de 
mañana meprelentaróa ti,y 9 cfperaré. o Hcb. mi- 
5 Porquetuno eres Dios que quieres la rarés 
maldad;el malo no habitará cabe ti. ; 

6  NoeltaránP los locos delante de tus p Todos 
ojos:á todos los que obráimiquidad,abor- lofque fe 
recifte. goulernan 


7 Deltruyrásalosque hablan mentira: ál es 
varon de langres y de engaño abominará de carne. 
Ichoua. : 1. Cor.3.19. 
8 Y yoen la multitud de tu mifericordia q Alhiom- 
entraré en tu Cala: adoraréallanéto Tem- e al 
plo tuyo con tu temor. . Eon pl 
9 Ichoua, guiame en tujuflicia 3 caufa 

de mis enemigos; endercga delante de mi 


tu camino. > 
Nn jj 
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10 Porquenoayen fubocareétitud: fus 
Y Abaxo — entrañas /ón prauedades:* fepulchro abier- 
Pfal, 13,3 to fu garganta,con fu lengua lifongearán. 
Rom.3,3+ 11  Affuclalos,ó Dios,caygan de lus con- 
Ar fejos ; por la multitud defus rebeliones 
ON echalos,porque rebellaron contrati. 

mn 29 Y alegrarfchán todos los queno; 

bS.deru Tan entiypara liemprejubilarán: y D cubrir- 
prouidécia,. loshas, y alegraríchán en tilosque aman tu: 

nombre. 

3 Porquetubendezirásaljulto, óIeho- 
«lob110,  ua:como de »n paues. lo cercarás * de be- 

neuolencia. 


PSAL Vvl 


) pr enfermo de graue enfermedad, conoce fer: 
affiigudo de la mano de Dios por fics peccados: y: 


pide mifericordras. 


r AlVencedor:en Neginoth fobre Se” 
minith,Plalmo de Dauid.. 
Ehoua,nomercprehédas con tu furor; 
E me caltigues con tu yra. 
Ten mifericordia de mi, ó Ichoua,. 
porque yo eoy debllirado ; fana me, ó le- 
d'Tiemblan houa, porque mis hueffos deflán contur- 
de flagza.  bados,. 
Y mi anima eftá muy conturbada: y tu 
eS.deren- Ichona" hafta quando? 
drás el foc- 5 Buelue,ó Ichoua, efcapa mi anima, fal- 


corro? uame portumifericordia; 

fElmucr- 6  Porquefen la muerte no ay memoria: 

done má Jetizen d fepulchro quien te $ loará? 

docusala. 7 Trabajado hel con migemido;toda la: 

bancas. Moche hago nadar mi cama: enmis lagri- 
O, con-- mas:deslio micftrado.. 

fellará. 8 Misojosellán carcomidosi de delcó- 

hEstolpi- tento:hanfe enuejecido:¿ caufaude todos 

Heb de Mis angulliadores., ¡da 

Os 9  *Apartaos.demi todos los obradores 


+ Matth. 7, Ieini uidad': pord/Ichoua há oydola boz 
23.) 25 410 emilloro, 
Uucjzya7. 10 Ichouahá oydomiruego:lehoua há 
reccbido mi oracion. 
un  Auergongarlehán, y turbarfchán mu- 
T Muchas chorodos mis enemigos: boluerán y auer: 


vezes fe: gongarfehán fubito.. 
1uergon A 
garána PSAL, Vil 


1 Nuoca Danid el fanor de Dios contra: las calumz 
nias de Semes,o de Saul, como otros entienden. 

, YI, Y purga/u innocencia cont: a'ellas. 11 L. Ex- 
¿Purgació  horta d/w per/eguidores d penitencia. TIM. Def 


po bl cubre fs malos intentosyy denúicialesla yra de Dios, 
ae ñ le 1 Y 

Dioi. Heb. ? el cales quelo efpera. 

Jgnorácia, 1 *SigayondeDauid, que cantó ¡Te- 
Fa,5ama6 — houa¡X fobre las palabras de Chus hijo 
7 de Benjamin. 


LIBRO PRIMERO. 


AS 

Ehoua Dios mio,cn ti he confiado : fal. 

ua me de todoslos queme perfiguen, y 

elcapame. 
3. Porqueno" arrcbáte mi anima: como ms, el ene 
ellcon,que defpedaca, y no ay quienlibre, migo mivi 
4. ap lclhioua Dios mio, fi yo hé hecho» ef. es ; 
to: (ay en mis manos iniquidad: EIA 
5  Sidimal pago %á mi pacifico,que efcaz. ie, 
pemi EUIdar lin pago. mis aduerfa 
6. Perfigacl enemigo mianima,y alcance o AlGbicn 
la, y pifé en tierra mi vida:y. ami hontra pó- me hizo 
gacnel poluo.Selah. algun tieso 
7 Leuátate,ó Ichoua, con tu furor,algate Po: 
porlas yras de misangultiadores; y? def prono eb 
pierta para mi el juyzio que mandalte, SAGA 
8 Y rodcartchá ayuntamiento de pue- ja fentencia: 
blos ; por caula pues" decl buelucte enal- det Ley. 
to. q Tulgleña: 
9 Ichouajuzgarálos pueblos :juzgame, ferámulti- 
9 Ichoua co nonaia mijullicia y confor- Plisadas 


mea miintegridad venga $ fobre mi. tii 
10: + Confumaaora malá los malos, y en dela Igles 


hieftaal julto: el Diosjufto es" elque prue- fa, 
ualos coracones,y los riñones, sS.tujuy- 
1 Mielcudo.s en Dios, cl que faluaálos zio. 

reétos de coracon. F1.S4m.16,, 
rn Dioses el quejuzgaáljulto:y Dios “fe ce 


ayratodoslos dias. He 


13. q] *Sino(e boluiere,el amolará fuel” Sa) A 
ada:livarco há ya armado, y aparejadolo- yaqiioiy 


qQY %: ' 20,124 
14 Y parael háaparejado armas de muer> 111; 


te: fus factas hálabrado para los que per= cElqueco- 
figuen. note lascó» 
15 qy* Heaqui há tenidoparto deiniqui- feiencias. 

dad: y concibió trabajo, y parió mentira. EL. 


16. Pozohá cauado, y ahondadolo: y en; eiii 
la folla, que hizo cacrás cont 13 


17 YSutrabajo ferábuclto fobre fi cabez impios.. 


a: y =fuagrauio decendira fobre fu mo- x$.el malo, 
Ñera, Diosamo- 
18 Alabaréálehova conformea fujuni- 1riLa 

ñ ¿al ¿e Flo. 155355 
cia: y cantaréal nombre de lehoua el Alcif iS 

594 

fimo». e OrgiepÉl 
16 dará 
otros 
7 Su calú- 
nid. 


PSAL. VIIL 
Do” todo loque ha'criado,fe muestra digno de 


'fumma alabanga.. 11. Singularmente por la 
gran de digurdad enqueba'puefo al hombre. ; 


y AlVencedor:fobre Giethith, píalmo a Eres di- 


deDauid, gno de ma: 
-Ichoua Señor nueltro,quan gran: Seba 
O deertu nombre entoda la cierra; ¿feura y grá 
que “has puelto tualabanga Sobre «deza delos 
los ciclos. ciclos; 
3_ *Delaboca delos chiquitos y delof- y Matan 


que maman,fundalte la fortaleza d caufa de 
tus, 


* 


pz 


1119 DE LOS 
y tus enemigos ; para hazer ceffaraál encmi- 
go,y al que fe venga. 


4. Quando veo tus cielos,obra de tus de- 
dos, la Luna, y las cftrellas que tu compu- 
fito, 

IL 5 41? * Queesel hóbre, que tengas deel 
aS.digo, memorial y el hijo del hobre,quelo vifites? 
Que Kc. 6 Y heziltelopoco menor los Angeles: 
* Heb, 2,6. y coronaltelo de gloria y de hermofura; 
*,Corint. 7 + Heziftelo enfeñorear delas obras de 
8527 tusmanos:todo lo pulifte debaxo.de fus 

pies: 

8 . Quejas, y bueyes,todo ello:y ani milo 
mo las beflias del campo, 

9  Lasaues delos cielos, y los peces dela 
mar: loque pala los caminos dela mar. 

10 Olehoua Señor nueftro,quan grande 
es tu nombreentodala tierra. 


PSÁL. 1X 


Hnos de gracias al Señor por la wiétoria 
anida degranes enemigos, y por aver tomado la 
defenfa de-los firyos, 1L, Pide contimmacion del 
mifmo fanor contra los enemigos que restan, Es pfal- 
mo de Dawl en nóbre de la la Iglelía delos pios, 

nenunca eh enclmundo fin tales enemigos mi fin 
la experiencia de rales victorias. 


1 AlVécedor:fobre Muth-laben,PAl- 
mo de Dauid. : , 


racon: cótaré todas tus marauillas. 
3 Alegrarmche, gozarmehc en 

ti:cantardá tu nombre,ó Altifimo. 

4 Porauerfido mis cnemigos bucltos á 

€ O,caye» tras: cacrán y perecerán delante deti. . 

ron, y Ec. 5 Porque has hecho mi juyzio y mi cau- 
ffentallcte en fillajuzgando jullicia.. 
6 Reprehédilte gentes, deltruyfteál ma- 
lo, ray (te el nombre deellos para empre y 
eternalmente. > 

d Ya noaf- 7 Ocnemigo, acabados fonlosaflola- 

folarás más mientos para fiépre: y las ciudades que der- 

pueblos. ribafte,* fit memoria pereció concllas. 

e Noferás 8 Yleho dara G 

illufire por y ua pre ara ara 1Cmpre, com- 

la memoria Poniendo parajuyzio lu filla. 

de furmy- 9 Y eljuzgará elmundo con julticia,juza 

na, como garálos pueblos con reétitud. 

pretédile. 19 Y feráIchouarefugioal pobre:refugio 

£ En 12.0: fen tiempos,en clangultia. 

portuni» 7 .. 

“ad um Yconfiaránentilosquefaben tunom- 
'bresporquanto no defamparalteá los que 
"te bufcaron;ó lehoua. | 

gAcordote 2 ¡Cantad a Ichouasel quehabita en Sió; 

decllos pa- NOtificad rd pira usobras. +02 

ra vengar 13 Porquey'5 demandando las fangres fe: 

fus agra- acordo deellos: no fe. oluidó del'clamor de 

ulos. los pobres. ypludapi 


ré. 


bO,Alaba- 'Q Onfellaré b a Tehioua có todo mi co 


d 


PSALMOS 11:30 


14 4 Ten'mifericordia demilchoua; mi- 1L 

ra miaffliccion? delos q me aborrecen, en hS.laqual 
falgador mio delas puertas de la muerte. pere de 
15 Porque cuenteyo todas tus alabangas 
en las puertas de la hija de Sion; y me goze 
entufalud. j 

16 Hundicronfelas gentes enla folla que 
hizieron:en la red que efcondicron fue to= 
mado fu pic. 

17 Tchouafueconocidoer eljuyzio, que 
hizo:enla obra de fus manos fue enlazado 
el malo;i Confideracion.Selah.: si Heb. hi- 
18 Boluerfehan los malosa fepulchro:to-ga16 Selah. 
das las gentes,quefe oluidan de Dios. +! Otemedi- 
19 Porqueno para fiempre ferá oluidado Ptas 
el pobre': nilacfperangaide los pobres pe= 1 
recerá para fiempre, 10000 auto 

20 Leuantare,ó Iehoua, no le fortalezca 

el hombre: feanjuzgadas las gentes delan- 

tedoeti. 

21 Pon;ólchoua,temoren ellos; conoz= 

canlas gentes, que fon hombres. Selah. 


PSAL Xx. , t 


Vexafe la Iglefía de los pios 4 Dios de que coma 
Quiñones dlosimpios affigirla tanto yes y TEn las 


EEES , ON ae 4 * oportuni- 
rr Mests cuyo Ingenio pta ton fía binos 60- dde del 
oyes. 11, Pide que appreJirela defenfizo: Ra 


Orque eftás lexos Ichoua? efctondes RES 
p: Hálos tiempos en elanguítia?. —. robador. 

2: Con arrogancia el malo perfigue O, el roba 
al pobre:fcan Cba enlos penfamiétos, dor 4 bédi. 
que penfaron. eh . Cd bit: 
3. Porquanto fe alabó el malo del defleo Eo." 
de fuanima:y ! diziendo bien del robador, ms. + Dios, 
blafphemadelehona. 2000 n S. ¿los 
4  Elmalo por la alriuez de fu roftro" no pios. 
bufta:no ayDiosen todos fus penfamictos, 9 Enningú 
5, Sus caminos * atormentan cn todo rió ¿So po * 
po: altura /ón tus juyzios delante decl: cn Pala, k 
todos /us enemigos.rellopla, en s Sa 
6  Dizcen fu coragon,No feré mouido » Conartes 
9 de generacion á generacion, porque no ocultifi- 
fueermmal mas empo-, 
7 *Demaldició hinchió fu boca,y de en- la lamuer- 


gaños y fraude:debaxo de fulégua, molef2 eco 


tia y maldad. | Al 
8. PEñáon los aechacas delaraldead, bn CONO 
los efcondrijos mata álinnocente: fus ojos mencos del 
eftán mirando por el pobre. Icon quan- 
9 Affecha de encubierto,como el leó def: do quiere 
de fin cama: allecha para arrobatarál o 
atrebataal pobre crayendolo enfured. Hee poo. 
10 IRecogele,abaxafe,y cac* en lus fuer- ninas. 
gas compaña deaffliétos, 'sHcb, no 
1 Dizcen fu coracó,Dios eltá oluidado, vido para 
há encubierto furoltro,* nuncalowido. + Mempre. 
Nn ij : 


130 
UL 1 Gp Leusntate, óIchovaDios, alga tu 
mano,no te oluides de los pobres. 
13 - Porque enfoña el malo a Diostdixo en 
2.0,Noin- fu coracon¡YNo buftarás. 


quirirás.. 14 —TWPhasviflo: porque tu miras el tra- 
bSicítos — bajo, y el enojo,para dar en tus manos; ¿4ti 
agraulos. 


fe remitte el pobre, ál'huerfano tu fuelte 
ayudador, 

15 Quebrantaclbrago del malo: cl malo, 
bulcarás fu maldad,y nola hallarás. 

16. Ichoua,Rey eterno y perpetuo, de fu 
tierra fueron deftruydas las gentes. 

17 “El delito delos humildes oyíte, ó Te- 
houa;tu difpones fu coragon, y hina atté- 
ta tu'oreja: 

cElhóbre 18 Parajuzgarál huerfano y al pobre:* no 


' 


poda boluerá mas á quebrantar el hombre de la 
hazermas MCIIan , » 
mal. ; P'SATL XI 


pe" echiado de las comunes: congregaciones de 
los pios por lu perfequucion de Saul; fé confuela 
con fe,entendiendo que Dios wee fi caufa , y venga 
ra fi innocencia, Parece ferel fundamento del pjal- 
mo loque el dixo a Saul , Oy me han echado, porque 
mo habit en la heredail de tebona diziendo, Ve fir 
me los diofes agenos.1:54M.26,19,. : 
21 aa vi» zx y 


AS.Plalmos 1 AlVencedor: TdeDánid: 

11 N Ichoua he confiado, como dezis á. 
ePorjnucf ¡Era Miácuce evuctco mé 
tro. q dde 2 "O cOmO Ue. A 
nseliratie: 2 Porqueheaqui los malos Accliaron el: 
rra, mutade areo; apercibieron lus faetas fobre la cuer- 
per da para afictear cu ocultoá los reétos de 
f coragoh. ; 

Otros, lás 3 Porqueflos fundamentos ferán derri> 
ocricd bados:eljulto queháhechot: 0 
Pia + Tehoua encl'templo de fa findtidad: 

2) * Cs 
A Jehova enel cielo fu fila; (us ojos vecn,fus 
rarpados prucuan los hijos de los hom- 
res. 
5 Jehova pruevaaljufto:y ál malo, y alque 
amála rapina aborrece fuanima. 
6  Lloucráfobre los malos lazos, fuego, 
E Sfibeui- y aquírez y viéto de toruellinos fera $ la par- 
da: fuparte to de fuvalo, 
del vafo de- 7 Porque eljuftoTehoua amó lasjuNiciasy: 
Ja divina: 1 reéto mirará fi roflro pde 
yra. PLL ; r r qa : 8 
740 ¿PSAL XIL 
pie el fotcorro.le Dios contra el apocamiento des 
la Iylelía yy la multiplicacion de ls impios;, cuyo, 
ingenio deferime, 11. Confortafeen fecontra Sta, 
tentacio ; afequradofe que Dios mantendrá, fpas, 
labrayy confernara fu Ielefia, 5d : 
¿1 Al Vencedor; fobreSeminith :Plul=, 
mo deDauidi, 7 


109614 


LIBRO PRIMERO. 


1132 
Alua,ó Ichoua, porque feacabirólos 
Mifericordiofos:porque fe han acabar 
do los ficles de entre los hijos delos 

hombres. 

3 Mentira habla cada vno con fu proxi- 

mocor labios lifongeros: icon coragon y 

coracon hablan. 

4 Tale Ichouatodos loslabios lifonge- 

rostlalengua que habla grandezas. 

$  Quedixeron, Pornueltra lengua pre- 

ualeceremos:nueltros labios hd connof 

otros,quien nos esfeñor? 


h O, verda. 
deros.mas. 
dores de 
verdad. 

i Condo- 
blez de co. 
ragons 


6 ej Porlaoppreísiondelos pobres,por IL 

el gemido delos menefterofosaora me le= 
vantaré,dize lehoua:yo pondré en faluo ale 

que tel enlaza. T Elimpios- 


7 Las palabras de Tehoua, palabraslim- 

ias plata refinadacn horno de tierra: co- 

ada ere vezes. 
8 Tu Ichouallos guardarás: guardalos 1 Alostus 
para fiempre de M aquelta generacion. YO% y 
9 Cercandoandan los malos: entretáto Ao 
2 Jas vilezas de loshijos de los hóbresfon Los mar: 
exaltados. viles 


PSA DL XII 


O Racion de vn animó luengamente batido dela 
tentacion,empero confiado de Dios. 


1 AlVencedor:Plalmo de Dauid. 
“y Alta-quando,Ichoua, me oluidarás: 

H ¿hala quando cfcon- 

paña fieropres halla quando flcod 

derás turoflrodemit. 
3 Hallaquando? pondré confejosen mi o Eltaré 
alma¿anfia.en mi coracon cada:dia? Halla perplexos. 
quando. ferá.enaltecido mi enemigo lobre 
mil. 
4 Mira, oyeme, Ichoua Dios mio: alum- 
bra misojos, porq no duerma de muerte. 
s Porgueno diga mi enemigo, Vencilo: 
mis enemigos fe alegrarán, fi yo refualáre, 
6 Mas yo en tu mifericordia he confiado; 
alegraríchá mi sOncon en tufalud, Canta- 
réálchoua; porque? mehá hecho bien. pHeb.me: 
há pagados. 

PS AD XIV 

Vexandofe dela comun corrupcion del mundo, 

Quirerivelaymuétra Jas fuentes que fon locura, 


y arhesfino impso,. 1. Dela qualempero Dios lie 5d 

DS . + ¿95 Phlmo 

brara a los Juyos. : ' ho20q y de a pa) 
1 Al Vencedor: Yde Dauid:: 3laidola- 


Ixo/el loco en: fiv coracon, No:ay, tia, fuente 
de toda cor- 


Dios. * Corrom icronfe,hizieron' ds 
01 ¿obras abominables: no ay quióha: Esolada: 
gabien. .05: padiddi enla DD 
2.1 Jehova miró defile los ciclos fobrelos* Rom. 310% 
hijos. de:los hiombres:, * porverfiáy alguns O, totem 
*(abio,que bufqueá Dios. ¿de toldido,. «94% 
3 Todos 


413 D.EFLOS 


3. Todos declinaron ivna,dañarorife;no 
«y quien hagabicn¿no ay ni aun wo, 
* [2 Sepulchro abierto cs fu garganta, 
 confuslenguas tratan engalofamente; ven 
ES Nes neno de afpides()dcbaxo de Jus labios.Ste 
Ap yy. Poca cfiá llena de maldicion de amargura: 
Abaxo  fispics (fomligeros d derramar fangre. 
vo E Quebraritoy defilicha (ay)en fs caminos, 
Rome. Do conocieron el camino dela paz ;tio ay 
Ya.s9,7. temor de Dios delante de fus ojos. . 
ES 393 4 Ciertamente conocieron todos losá 
Ada obraminiquidad,que comen mi pueblo,co- 
mo (fi comieflen pansiTehoua no inuocáró, 
5 Allitemblaron de cfpanto:porque Di- 
bFruftra. 955% conla nacion delos jultos. 
Ses, 6 Elconfejo delpobre? aucrgongaftes, 
porquanto Iehoua es fu cfperanga. 
7 Gy Quien dice de Sionla falud de If 
racl, tornando Iehoua la captiuidad de fu 
pueblo? gozarícha lacob, y alegrar cha JE 
racl p] ; . 


A Addicion 
de la Vul- 
¡Latas 


LL 


PSA LX Vos : 
Drs los'fFutos de la verdadera justicia. Sor 
marcas y notas de la verdadera Iglepia , cuyo 

+ Afíientoes cternos 


1  Píalmo de David. 
Ehoua; quien habitará sen tu Tabernas 
Y. ? quien refidira S enel monte de tu 
fanéto M6» fanttidad? S - 
te, 2 * Elqueanda en integridad,y obra ju: 
* Ya.33,16. ticia, y habla verdad en he coracon: : 
3_ Elquenoreboluió.con fu lengua, nihizo 
mal á fuproximo, ni leuátó verguenga có= 
tra fu cercano. 
4: Enfus ojos es menofpreciado el vil, y 
¿Guarda losque temen alchoua, hourra: d juró en 
loquepro: daño f1yo,y ho mudó. 
mete,aun- $ Su dinero no dióá vfura,ni tomo co- 
fea con fis hecho contra eglinnocente: Elque hazcel 


í 
daño tem» tas colas, no refualará para empre. 
para 


cLeuit, 254 


o Entu 


PSAL, XVl 


a Nuoca '¿Dios,protoSta ferteboma todo fu bien, re- 
imidulo todos falfos:diofes y:al qualfolo dara 
toco. ejpiritunlicilto: y de quien «fhera. verdadera 
redemipcion de la muerte. Es propliccra ¡lustre dela 
Refurreclion del Señor,como Sta Aéh2y 13. 


1 £Michthamede Dauid. 


Toyel. Q. PR: : 
oytas Varda me, o Dios,porque en ti he 
preciofilst- confiado: ; y 
Más 2 Dia Jehova , Señor tu eres mi 


bien:no tengo otro bien aliende de ti. 
A losfinétos que están enla tierra, yá 


g Amo de 
De fuertes,5 toda mi voluntad en ellos» 


coragon, 


PSÁLMOS m4 


4  Mbltiplicarán fus-dolores lo/que fe ap- 
prefluráren tras otro dios 32 no derramaré 
fus derramaduras de fangre,!ni tomaré fias 
nombres pormislabjos.. 7 
5 Tehoua la porcion demiparte, y. de mi 
valo, tu fultentarás mi fuerte. 
6 Lascuerdas mecayeron en il de- 
leytofos: anfimilmo la heredad fe hermo- 
feo Hlobremi. 120... Para mis 
7 Bendeziréá Tehoua, que me aconfeja: Es lomif: 
aun en las noches. me enfeñan mis riñones» 
8 *Alechouahepuclto delante demi fié- Ñ 
pre:porque estando el i.mixicfira y no feré * Aft.a.25. 
commonido. 0 oa 
9  Portanto fe alegró mi coracon yy le 
E mi gloris:tambien mi carne repolará 
cgura, ! luto TES ¿de 
10 *Porqueno dexarásmialma cnel fe- FAé 2,30, 
pulchro:ni darás tu Mifericordiofo parad J 3,35 
vea! corrupcion ab bo haras lA LHeb.fo- 
u Hazermehásfaberla fendadeda yida; Pulchro, 8 
hartura de alegrias:ay con turollro:deley- ia) 
resentudieltraparaliempresio lolo 


7 15% 


h Es cfpe. 
cie de (a- 
crificio. li- 
bámen. 
¡Ex0.23, Ho 


"nl2up 


isby,2009 


PSA LL XVII: 


DO0DS 


Racion de Dawid y de toda lelglefae que afe 
10) rma fivinnocencra,con el tefliruonto de Dios có. 
tra las calumnias de los perfevadores;y le pidefanor 
contrafiwviolencia, A+ 

1 Oracion de David. mel 


Yc,o Ichoua,jufticiaz clláartento 
() ami clamor+efcucha, mi. oracion 
2 hecha io labios de engaños mFicfyn 
2 Dedelante de turoltrofalga mijuyzio; ceras 
yean tus ojos larcétitud. 
3,, Tu has prouado wi coracon, has vifita- A 
do denoche:refinalteme, ? no hallalte: lo-;1 $. iniqui- 
que penfé,no pafló mi boca. ¿ad comia 
Paralas obras humanas; porla palabra 
de tus labios yo obferué los caminos del 
violento. 5 bs 
5  Suftéta mis pallos¡en tus caminos:por= 
que mispiesno resualen..... 
6 Yotcheinuocado, porquanto fume, 
oyes,o Dios; inclinaamitu oreja oye mi 
palabra. ASIS 
7. Haz maravillofas tus mifericordias,. 
faluador de los que enti confian, % de loo S. libran. 
que fe levantan contra tu dieltra. do mes 
8. Guardame comalo negro dela niñera 
delojo; efcondeme con lafombra de tus, 
alas. ! 
9  Dedelantedelos malos que me Opprir 
micron:de mis enemigos queme cercáPpor p Heb. por 
la vida. 02 alma. 
10: Cerrados con fu groflura,con fu bo. 9 Heb.cer- 
ca hablan foberuiamente. Faron, 


Noa iiij 


185 


íí” Nuefiros pallos:nos han aora cercado: 
ponen fus ojos para tender nos a tierra... 
» Heb. fu 12 - *Parecenállcon aye dellea hazer pre- 


Semeianga, f1:y al Ieoncillo que eltá efcóndido.: 
como cl o rata : 
Icon dic. 


EMO OOO TA : 

14 ' Delos varonescon tumano,ó Ichoua: 

delos varones de mundo, cuya parte esen 
50, det SHavidarcuyo vientre'hinchesb de tuthe- 
defpenía.  foro:hartan/Whijos; y dexawlarefta c¿fus. 


CA fu fami- chiquitos. 1200 0% 


da ff 15 YO enjufticiaverériroltro:hartarmes 
inilias he quando defpertaréi tufemejanca, 
Ly (Hopado9 Ln emabia 94.01 Ys 
1310431 ASA Lo AVAL 
L argumento del fíguiente pelo está enel, 2, li 
bra de Sand! 'cafw22, donde est: el mimo Y/al- 
mo precitado por las mijas palabras... : 
dSPíilmo,. 1 Al Vencedor:H del Giéruo delehoua,, 
Ma sam de Dauid ¡eel qual habló 4 Tehoua las 
131, ¿palabras deelte cantico el dia que loli- 


rá Iehoua de mano deltodosfus enemi- 
gos,y de mano de Saul. Y dixo,. 
- Martehé,Ichoua,forraleza mia. 
A; Ichoua roca mia, y caftillo mio, 
ebay E A y elcapador mio, + Dios mio, Fuer- 
te mio: confiarmehe encl.Elcudo mio, y el. 
¿cuerno demi falud, refugio mio. 
4 Alalabadolchousinuocaré,y feréfal 
uo de misenemigosi ho 
$ Cércaroime dolores de muerte, y ar- 
royos de peruerlidad me atemorizaron: 
6 Dolores del fepulchro: me rodearon: 
anticiparóonme lazos de muerte: 


eHebata- 7 Enmianguítia” llaméa Iehioua, y cla-- 


marégic,, méamiDios:el oyó defde fu Templo mi 

+ boz,y miclamor entró delante deel, en us. 

Orclas A ALS 

8: Y la tierra fue cominonida y temblo: y: 

los fundamentos delos montes fe cftreme- 

cieron, y [e remouieró, porque cl fe enojós 

9 Subió humo'en funariz, y de fuboca 

fHeb, que» pd f quemante:'carbones fe encendieró: 
mó, cel. 


10 Yabaxólos cielos, y decendió: y efcu» 
ridad debaxo de fús pics», ! 
mí Y caualgó fobre ws chetubin, y boló:y 
gMastige- boló. $ fobrelas alas del viento. * 
ro quecl yy Pufotinicblas pór fu efcoridedero : en 
weno. Cusenderredores de fitabernáculo efcuri- 
dad de aguas,nuues de los cielos. 
13: Porel refplandor de delante decl lus: 
nuues palfacon:granizo y carbones de fue-- 
o; 
14 Y tronóenloscielosIchoua, y el Al: 
tifsimo dió fuboz: granizo y carbones de 
fuegos. 
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15 Y embiófus factas,yh desbaratolos: y pS. ¿mi 
echó AY deltruyolos. encinigosa 
16... Y aparecieró las hóduras delas aguas: 
y defcubrieronfe los cimientos del mundo 
porturxeprehenfion, ó Ichoua, por el foplo 
del viento de tu nariz, 
17. Embió defdelo alto,tomóme, facóme 
delas muchasaguas.. 
18. Efcapóme de mi fuerte enemigo, y de 
los que meaborrecieron:aunque 1%) eran. 
mas fuertes queyo. 
19 Anticiparóme enel dia'de mi quebrá- 
tamiento:mas Ichoua me fue porbordon, 
20, Y facóme¡ranchura;libróme, porque 
Seagradó demi. 10 dida 
21 Ichouame pagará conformeámijuli- 
cia: cóformealalimpieza demis manos me: 
boluerá.. ph, 
22 Porguantoguardélos caminos dele» 
houa:y noi me malcécon mi Dios.; ¡Mebolui 
23 Porquetodosfusjuyzios eHtunieron de- impio apof- 
lante demi:y no.cchcdemifus eftatutos.. tatádodeel.. 
24. Y fue perfeéto concl: y recatéme de 
mi maldad. 504) 
25 Y pagóme lehova conformea mijul 
ticia+conforme alalimpieza de mis manos 
delante de fus ojos. 
26  Conel mifericordiofo ferás miftricor 
diofo:y conel varóperfetto ferás perfcéto. 
27; Coel limpioferás limpio,t y cócl per ;, de 
uerfo ferás perucrlos ici AN 
28 Porráto tual pueblo humilde faluarás: pour 
y los ojosaltinos humillarás.. * dad, 
29, Portanto tualúbrarásmi candela;le- 
houamiDios alumbrará mis tinieblas» 
30: Porque contigo deshize exercitos: y: 
en mi Dios allalté muros. ¿1 Tomé ciur 
3r Dios;perfeGto fu camino: la palabra de dades. 
Ichoua afinada:"efcudo es átodoslosque m Proutra, 
efperan enel.. 309,5 
32 Porque que Dios ay fuera de Tehona?y 
que Fuerte fuera de nueítro Dios$: 
33 Dios, queme ciñe de fuerga: y % hizo'n Heb. dará 
perfeéto mi camino: perfedto: * 
34 Quepone a como pies de cier co 
uas:y me hizo cltarfobre mis alturas: 
35. Que enfeña mismanos para la batallas: 
dí arco deazero:ferá quebrado con: mis: 
racos. | 
36. Ymedilte el eféudo de tu falud; y tu: 
dicftra me fuftentará, y tu manfedumbre: o ru hent: 
memultiplicará.. guidad.. 
37 Enfancharás mi paffo debaxo demi ; y 
no titubearán mis rodillas. 
38' Perfeguiré mis enemigos, y alcangar-. 
loshé; y no bolueréhafta acabarlos. 
39 Herirloshe y no podran Icuantarfes; 
cacrán debaxo de mis pies». 


Y Pagarás 
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40. Y ceñilteme de fortaleza para la pe- 
lea,agouialte mis enemigos debaxo de mi 
41 Y difteme la ceruizde misenemigos: 
y ¿los que me aborrecian,deltruy.- 
42 Clamaron, y no vo quien Alualíesa 
1choua,mas nolos oyó. 
43 Y molilos como poluo delante del 
viéto:como álodo delas calles los efparzi: 
44  Libralteme de cótiendas de pueblo: 
pulifteme porcabecerá de Gentes;pucblo 
que no conoci,me firuió. 
aMcobede 45 Aoydade oreja me obedeció; loshó 
cieró, aunq bres eltraños Ame minticron. 
cónafu yo 46 Loshombrescftraños fe cayeron: y 
luntad. — oujeron miedo deíde fus encerramientos. 
47 Biualchoua,y bendito fea mi Fuerte: 
y fea enfalgado el Dios de mifilud. 
48 ElDios¿medalas vengangas, y fu- 
b Heb.cnar jetó pueblos debaxo de mi. 
recerás. "49 'Milibradordemis enemigos: tábien 
meb hezifte fuperior de mis aduerfarios: 
RS de yarontraydormelibrafte. 
015,9 so «Portáto yo te confellaréenlas gen= 
tes, O Ichoua,y cantaréá tu nombre: 
51 Que engrádece las faludes de fuR ey; 
eS. Elqual y q haze mifericordiaá fu Vngido Dauid, 
Ichoua. y ¿fufimiente para fiempre.. 


PSAL XIX 


D los fe há dado A conocer á los hombres en diner: 
d' Gen.1, 6. Jas maneras: la primera en la creacion de to- 
eSigecl cor docffemundo vifible, — 11.  Lafigunda por/w 
ses del en Ley,y porla mansfeflacion de fu Enangelio: 

i. otrosfu 


ecos 1 AlVencedor;Plalmo de Dauid. 

£ En los Os ciclos cuentan cone de Dios, 
ciclos: y Y eleftendimiéto denúciala obra 
hS.cl Sol, de fus manos. 


iHeb.furo 3 Elva dia reguelda palabra álotro dia; y 
deo. — laynanocheálaotra noche declara fabidu- 
Por las ex Hal 


tremidades ¿No ay dichosni palabras,ni es oydá fu 

delos cie- DOZ» , 

los, 5 *Entodalaticrrafalio*fúwhilo,y alca- 

*R510,18, bodel mundofus palabras; para el Solf pu 

I Tan cófo- fo tabernaculo $ en ellos. 

latoriaycó gy h el,como vn nouio 4 fale de futhala- 

forcativa A nosalegrale,como vn gi 

báfla: para salegrafe, gigante,para correr 

boluer el Cl camino. 

alma al cuz 7 Del vn cabo delos cielos es fu falida;y: 
j pon lus cabos, y no ay quiente el- 
conda de fu calor.. 

MA 8. qjLaLoey de Iehoua,perfeéta,G! buel' 

m Al par- uc elalmaselteftimonio delehoua, fiel; 4, 

uulo. igno haze fabio ál pequeño. 

rantoinex- o. Los mandamientos deIchoua, reftos, 


EP Pro» Galegran el coragonsel precepto de Icho- 


€rpo» 
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n Claro,lu- 


cido. 
o Elinftitu 


ua,” puro, alumbralos ojos. ] 
10. 9 El temor de lehoua,limpio,q perma 
nece para épreslos derechos de Ichoua, ¿, ¿e pios 
verdad,P rodosjultos.. por el qual 
11 Delltables mas que el oro,y mas 4 mu' es honrra- 
cho oroafinado; y dulces masG miel, y G do. 
liquordepanales.. p Heb. jufti 
1 Tufieruo tambien es amoneltado: co: ficaronte 4: 
ellos; en guardarlos, gran falario: er 

13: : Los errores, quien los entenderá? de: 
losencubierros melibra;. 

14: 'Anfimifmo de las foberuias deten tw 
fieruo,que no fe enfeñoreen de misenton- 

cesferé perfeéto, y ferélimpro de gran re- 

bellion:: 

15 Sean volútarioslos dichos de mi bo- 

ca, y el penfamiento:de mi'coragon delan= 

te de ti,ó Iehoua,Roca mia, y mi Redemp- 

tor. 


PSAL XX... 
Racion del pueblo por la Jalud y victoria de fi 
Rey. Sali conjectura de algunos, la oca- 
Sion deste D/almo fúcla querra que Dauid tuno com: 
los Ammonitas,2,Sam,ro donde parece Danid aer: 
compuefto eSte D/almo, con el qual fu pueblo rogafJe: 
4 Dios porfi viétoria,. 


r AlVencedor:Plalmo de Dauid:. 
Y gate Iehoua en el dia: del anguí- 
O tiaz enfalcete el nombre del Dios 
delacob.. 

3 Embicteayuda defde el Sanétuario ; y 
delde Sionte fultente.. 
4. Téga memoria de todos tus ? prefen» 
tes; y en cenize tu holocaulto.Selah.. 
5  Déteconformeitucoragon; y cum- 
pla todo tu confejos. ' 
6  Alegrarnoshemos con tujfalud, y en 
el nombre de nueltro Dios algaremos pé- 
don ; cumpla Ichoua: todas tus peticio=- 
nes. 
7 Aoraheconocido,¿1lchouahá guar- 
dado fu Vngido: oyrloha defdelos cielos: 
de fu fanétidad con las valentias de la fa. 
lud de fu dieftra. 

8  Eltos en carros,y aquellos en cauallos: 
mas nofotros del nombre de lehouanuel 
tro Dios tendremos memoria. 

9. Eftosarrodillaró,y cayeron:masnof 
otros nosleuantamos,y nos enheltamos.. 
10 Ichova falua ál Rey ; el nos oyga ell 
dia quelo 1nuocaremos.. 


qEfpecie de' 
facrif, Lcuo 


PSAL: XXI 


peras de gracias: d.Dios del pueblo por La: 
viéloria de firReys: 
n All 
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1 AlVencedor:Pliálmo de Dauid. 
Ehoua , entu fortaleza fe alegrará el 
ES y en tu faludfe gozará mucho. 
3 El defíco de fir coragonle difte:y:mo 
. dt labros pronunciaron.Se- 
ah. 
4  Portantolo adelantarás en bendicio- 
nes de bien; corona de orofino haspucíto 
fobrefu cabega. j 
5. Vidate demandó, diftefela:longura de 
dias,por figlo y figlo. 
6: Grandeesfu gloria en tu falud; honrra 
y hermofura has puelto fobreel. 
aHcb,por- 7. Porá2lo has bendicho para fiépresale- 
ue lo pó- egraftelo de alegria con turoftro; 
rás bendi- $. Porquanto el Rey.cónfia en Ichoua: 
ciones á A be y ay 
y diricordia ¡del /Altifsimo; no titu= 


enla mi 
beará, ; » 
9  Alcancará tu mano átodos tus encmi: 
gos:tu dieltra alcangará ¿los Gteaborre- 
ccn. 

10 Ponerlos hascomohorno de fucgo 
en el tiempo de tu yra:Ichoualos deshará 
en lu furor, y fuego los confumirá. 

uu Sufrutoanichilarás de la tierra: y fu Ñ- 
miente de entrelos hijos delos hombres. 
1 Porque tendieron mal contrati : ma- 
chinaron machinacion más no prenalecie- 
ron. 1 

b Contu 13 Portanto ponerloshas aparte; b con 
arco. tus cuerdas S apuntarásá fusroltros. 

e Hcb.có- 14  Enfalgare, O Jehova; con tu fortale- 
poraás. za ; cantaremos y alabaremos tu valentia, 


PSA LIX IL, 
D»: en fis angustias propheriza la angustia 


de Chri5to en la cruz, Jm abatimiento y dolo- 
ves, 1d, Lapropagacion y gloria de fu Reyno, 
De ambas co/as ay muchas fentencias en el U/almo, 
gue exceden la InStoria de Dauid: porque el princi- 
pal intento del Efpiyiti era cantár loque aura deef 
Jequutarfe esla perfona de Christo, en quien todas 
ellizs fe>veen cumplidas y como parece por la InStoria 
del Enangelio. 


dLacierna 1 AlVencedor:fobred Aicleth-hal- 
(ot.cl luzc- > fahar,Pfalmo de Dauid. 
ro)dela ma los mio, Dios mio, porá me has 
Ñan. | ) dexado tcfáslexos “de mi falud, 
q 295 de las palabras de mi bramido? 
46 e Dios mio,clamo deci no oyes:y de 
eve falusr MOChe,y no ay para mif Gilencio? 
me.ydeoyr 4. Y tu, Santto,habicante, alabangas de 
Esc Jírac!. 
-£ Efeuchar 5 Enticíperaron nueltros padres : efpe- 
mec+0y TAC raren,y falualicios. 
6. - Cliamaroná tj, y fueron librados:cfpe- 
rarou enti,y no Íe aucrgoncaron. 
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7 Yyogulano;yno varon:verguenca de 

hebra defacho del GdsblóN ; 

8 *Todoslosq me veen, efcarnecédemi + Mat.27 

echan delos labios,mencan lacabega. 43. 

9 $Remite/álchoua,librelo, qlo quie: Sabid.2,18. 

rebien. , ¡ gS.diziens 

10: ¿Empero tu eres el q mefacó del viétre, Es COR 

el 4 mehazes efperar deldolas tetas de mi 

madre. nl ; 

u- Sobretieltoyk echado defde la ma- h Confiado 

triz:defde el vientre de mi madre tu eres mi "<Pofada- 

Dios. : ' "  MECntCa 

1 Note alexes dé mi, porg la angulia 

eta cerca; porque no ay quien ayude. 

13  Rodearóme muchos toros:fuertes de 

Balan me cercaron. 

14 Abricron fobre mi fu boca,como leon 4 

haze prefa, y que brama. 

15 Comoaguas me cfcurri, y defcoyun- 

raronfe todos mis huellos:mi coragon fué 

como cera defliendofe en medio de mis en 

trañas. 

16. Secolle,como yntielto,mi vigor, y mi 

lengua fe pegó a mis paladares: y en el pol- 

uo de la muerte me has puelto, 

17 Porgmerodearon perros, cercaron . 

me quadrilla de malignos: * horadaró mis *Malt, 27y 

manos y mis pies. 35 

18  Contaria todos mis hueflos:cllos mi- M47.15,24+ 

ran,confideranme. 

19 * *Particron entre mis veftidos: y fo» *Lue, 27,1 

bre miropa echaron fuertes. lo4.19, 33) 

zo. Mas tuIchouanorealexes: fortaleza 94d 

mia aprellurate para mi ayuda, 

21 Efcapa del cuchillo mialma:de poder 

del perro mi vnica. ¡ 

22 Saluame delaboca del leon: y delos 

cuernos delos ynicornios me oye. 

23 G¡*Contarétunombreamisherma- 1h 

19 enmedio dela congregacion te ala- *Ech. 2,12 
are. i , 

24 LosGtemeysálehouaalabaldo', to- 

dala fimiéte delacob glorificaldo:y temed 

declrodala fimiente de Ifracl. 

25 ' Porque nomenofpreció,niabominó, 

+ luafMició del pobre, ni efcondió furof- Y Otrosla 

tro decl:y quando clamó á el, le oyó,' Es 

26. Detiférámialabangaenla prende có 

gregacion; mis yotos pagaré deláte delos 

quele temen. 

27 Comeranlos pobres,y hatarfthanza- 

labarána lchoualosólo bufcan;biuirá yu- 

eftro coracon para fiempre. 

28  Acordaríchan, y boluerfehaná Icho- 

uatodoslos terminos dela ticrra;y humi- 

llaríchan deláte de ti todas las familias de 

las Gentes. j 

29 Porque delchouac el reyno ; y el fe 

enbe- 


i Mividas 


1r4r 


enfeñorcará delas Gentes, 

jo. Comeran,y adorarán todos los gru- 
ellos de la tierrardelante decl fe arrodilla- 
ran todos los que deciendéálpoluo,, y fus 
almas no viuilicaron. 

31 ILafimienteleferuirárferá contada á 
Ichoua perpetuamente. 

32 Vendrán, y annunciarán al pueblo q 
naciere,fu julticia,que cl hizo. 


a .Sudelos 
juños. 


PSAL XXICTL 


D Autd,como experimentado, por la femejanga 
del oficio del paSior para con fus onejas pinta, 
qual fewla promidencia de Dios para con los fisyos, 


1 Píalmo de Dauid. 


"lá. A E ? 
o Ehoua + esmi paltor,> no mefaltará, 

.13 5 ; 
Extc34 23 |? Enlugares de ycrua me bará ya- 


loan.0, 111 zer; junto a aguas S derepolo me paf- 
s. Ped,2, 25, FOrcará, 

b Otrosno 3 Hará boluer mi alma; guiarmehá por 
desfallece- fendas dejulticia,por fu nombre" 

As 4  Aungandeen valle de fombra de mu- 
«O, dehol ¿rre _no temeréalgun mal,porquetu estarás 


trotar cómigo: tu vara, y tu cayado,ellos me có- 


dPíal.19, 8, MOTtarán, A 
5 Adornarás mefa delante demien pre- 


fencia de mis angultradores : vngifte mi 
eabega conolio , mi copa estad reuertien- 
do. 
6 “Ciertamente el'bieny la: mifericordia 
.. mefeguirán todoslos dias de mi vida : y 
ca enla Cala de Ichoua € repofaré por luen- 
Es gos dias, . 
PSAL. XXIML 
Tenlo toda la tierra con loque contiene de Dios, 
Sáe toda cha vniverfidad eftogió vn pueblo para 
JE > cuyas condiciones recita, YI, Requicrea 
los principes dela tierra que reciban,y traten benig 
vamente ce pueblo, cuyo capitan es Clorióto Rey 
de gloria,. 


Y Plalmo de David. 


MExO,19, 5. E « Ichoua esla tierra y fu £ pleni- 
Prl:49, 12. tud;el mundo, y losque en cl habi: 
3.Cor. 10,26 tan. í ¡ 


£Todolo 2: Porque cl lufundófobre los. mares; y 
contiene»  fobrelosriosla afirmó: 
3 Quienfubiráal Monte de Ichoua ? y 
g O, defir quien eftará en el lugar $ de fufanttidad? 
Sanétuario. 4: ' Ellmpio de manos, y limpio decora 


hLa:formu con:0] queno tomó en vano P:mi anima): 


ladel jura: 3... - 
méto, Biue mjuro con engano, 


choua gr, 5 Recibirá bendicion:deIchoua: y juli. 
Dial o 
60 Eftacilagencraciondelos quelo buf 
can: delos que bulcan tu: roltro es /kben 
lacob, Selal. usb lea al 
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7 q¡iAlgad,o puertas,vuellras cabegas,y 11. 
alguos volotras puertas T eternas, y entra- A Palsbras 
rá el Rey de gloria. , pa 

8  Quicnescile Rey de gloria? Ichoua el E ecsiciros 
Fuerte Valiente, Ichoua el Valiente en ba- principes) 
talla. slcad vuele 
9 Algad,ó puertas,vueltras cabegas , y traspuertas 
algaos vofotras puertas eternas, y entrará. T Fuertes] 
el Rey de gloria. 

10 Quicescfte Ros de gloria? Iehoua de 


los exercitos, cles cl Rey de gloria. Selalr.- 


PSAL  XXV. 


Onfrado de la bondad de Dios, del: qual tiene 

Curs experiencia, pide fer perdonado de fus 
peccados,yenfeñado en fu Ley. Los ver/os yan or- 
denados por lis letras del Alpbabeto Heb, 


z  DeDauid. 
' Tijolehoua,lcuantaré mi ani» 

Aleph A» 

: 2 Beth Dios mio en ti confic, 
no fea yo auergongado:no fe alegren de mi" 
mis enemigos. 
3 Gimell Ciertamente todoslosgte elpe: ¡co 
ran,no ferán auergoncados: ferán auergó- 
gadoslos E rebellan fin caufa, z 

Daletl: "Tus caminos, 0 Ichioua, me haz 
faber:tus fendas me enfeña, 
5 He Encaminame en tu verdad, y enfe-' 
fame; pord tueres el Dios de mi falud; á ci: 
he efperado" todo el dia. 
6. Vaw Acuerdate de tus miferaciones, O 
Tehioua: y de tus mifericordias,G/on perpe: 
tuas, 
7 Zain Delos peccados de mimoredad, 
y de misrebelliones no te acuerdes: con- 
forme á tu mifericordia acuerdate de mi: 
tu,portu:bondad;o Iehiouas 
8 HethBuenoyrettoesIchoua: portan- 
to el enfeñará alos peccadores cl camino: 
9. TethEncaminaráá los humildes por el 
juyzio;y enfeñara alos manos fu carrera. 
10 lod Todas las fendas de Iehoua/on mi- 
fericordia y verdad;álos q guardan fu.Có> 
cierto; y fus teftimonios.. 
m  CaphPortuNóbre,. o Tehoua, perdo- 
narás tábien mi peccado;porá es grande. 
1 LamedQuieneselvaró G temea Icho- 
ua¿Enfeñarle hi el camino há de elcoger: 
13 MemSuanima repofará en el bien, y fi 
fimiente heredará la tierra. 
14 NunElfecrero de lehoua,idosá le tez 
mó y (a Concirco paras harÚber 
15 Sumecb Misojos,fiempreá lehouaspor-b ios enfeña 
4.el facará dela red mis pies., edos: de Dio 
16): Aín Mirame, y ten mifericordia demi;,los.[fa.54,134 
porg yo Jay Lolo, y pobres. lbani6, 45- 


m Siempre; 


í 
n Para Na 
z.erlos la- 


Jy, Pe: 


:a He camii- 
nado en 
2 
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17  SadeLasanguítias de mi coracó fe'cn- 
fancharon:facame de mis congoxas, 

18 Res Mirami affiicion, y mitrabajo; y 
perdona todos mis peccados. 

19 Res Miramis enemigos,que fe há mul- 
tiplicado:y de odioinjulto me han aborre- 
cido. 

20  SínGuardamianima, y librame ; no 
fea yo auergongado,porque en ti confié, 

21  Taph Integridad y reétidud me puar- 
darán:porqueatiheelperado. 

22  ¡P'eRedime,:ó Dios, á lrael de todas 
fusanguítias. 


POS ATL XXVL 
sientas materia del D/al. 7. y anfi fermirá 
aqui el mifmo argumento. 


1 DeDauid, 
Vzgame, o Iehona,porque yo en miin- 
Den heandado,y en Ilehoua he có- 
fiado:no yacilaré, 
2' Pruguamo, o lehoua, y tientamo 5 fun- 
de misriñones y mi coracon; 
3. Porque tu mifericordia está delante de 
»mis ojos:y entuyerdadando, 
4 Nome allentécon los yarones de fal- 
fedad:ni entré con los que andan encubier- 
tamente. 
5 Aborrecila congregacion de los mali- 
gnos:y conlosimpios nunca mealfente, 
6 Lanarécninnocencia mismanos:y an- 
daréal derredor de tualtar,o Ichoua, 
y Para darboz de confefsion,y para con» 
tar todas tus marauillas. 
8 Ichoua,la habitacion de tu Cafa he ama 
do: y el lugar del Tabernaculo de tu glo- 
ria. 
9 Nojuntes conlos peccadores mi alma: 
ni conlos varones de fangres mi vida. 
10 En cuyasmanosetzel mal hecho:y fu 
dicftraetallena de cohechos, 
31 Masyoandoenmiintegridad ; redi- 
meme,y ten mifericordia de mi. 
1 *Mipichacltado en reétitud; y en las 
«congregaciones bendeziré a Ichoua, 


PSAL. XXVII 


pi" la firme confianga que tiene en Dios pas 
ra Perertantade Jete recae 0% 
Pide.a Dios que no le dexe». 
1 DeDauid. 
Ehoua es miluzy mi falud,de quien te. 
Jrs ¿Tchouacsla fortaleza de mi vida, 
dequienmeelpavoreceré? 
2 Quandofeacercaron fobremilos ma. 
lignos para comer mis carnes ;misanguf 
tiadores y mis enemigos ¿mi cllostrom«; 
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pegaron, y cayeron. 
3 Aundus rá alsientecampoLobre mi, no 


temerá mi coragon:aunque (e leuante gue- 
rrafobre mi,yo cnelto confio. 

4 Vnacofahe demandado alchoua, efta 
bbufcaré, Que efté yo en la Cala de Iehoua 
todos los dias de mi yida, para verla her- 
mofura de Ichoua,y para * bufcar en fu Té- 
plo. 


b:O,pro+ 
curaré. 
cPregun- 
tar. cn 


5 APorqueelmecfcóderá en fu Taberna- inde 


culo en el dia del mal : cfcondermchá en el 4,40, 
efcondrijo de futienda:en roca me pondrá. ¿ Pfal.gr. 
alto. 

6. Y “luego co mi cabeca fobre mis 
enemigos en mis alderredores: y facrifica- 
ré en lu Tabernaculo facrificios dejubila- 
cion:cantaré y plalmearéá Ichoua, 

7. 4 Oyc,ó lehoua,miboz. conquellamo; 
y ten mifericordia de mi,y refpondemc. 

8 Micoraconhá dicho de ti , Bulcad mi 
roftro.Tu roltro o Iehoua bufcaré. 

9  Noefcondas tu roltro de mi, no apar- 
tes conira tu feruozm: ayuda has ido, no 
me dexes, y no me delampares Dios de mi 
falud. 

10 Porque mipadre y mi madre me dexa- 
ron;y Ichouamerccogió. 

1 Enfeñame, O lehoua,tu camino: y guia 
me por fenda de rcéticud á caula de mis e=, 
nemigos. eh 
nr ' Nome entregues f ala voluntad de, 
misenemigos:porá fe han leuantado con», 
tra mi teftigos fallos, y quien habla calum- 
nia. 


e Hcb,10. 
ras 


IL 


f Hcb.en 
cl alma. 


E Sino creyelle que tengo de verla 
bondad de Ichoua en la tierra de los biuié- 
tes. 


gS.perece» 
ria, fino 
Sica 


14  Efperaalchoua,esfuercate, y esfuer= 


«cefe tu coragon; y efpera a Ichona. 


PSAL XXVIII 


pr Danid á Dios,que le tenga defimano paras 
queno camine con los impios lypocritas, y ¿la 
fin fea punido.con ellos. 


1 DeDauid. ; 
Ti, 9 Iehioua, llamaré: fuerca mia, de 
E nome dexes: porque dexandome | Heb.no 
no fea femejante Alosque deciendé calles de 
al fepulchro. mis 
2 Oyelaboz de mis ruegos,quando cla- 
mo4t1: quando algo mis manos i al Tem- ¿Heb.¿l 
plo de tu fandtidad. palacio de 
3 Nometires conlos malos , y conlos tulandi- 
ue hazen iniquidad: * que hablan paz con Here A 
NETA : ' p 2 91% 
us proximos, y la maldad ef4en fu coragó. 
4 'Dalesconformeáfu obra, y conforme 
ala malicia de fus hechos; conforme > la 
obra 
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obra de fus manos les dá: pagales fu par 


Ef 


Iehoua,y el hecho de fus manos, derribar» 

los há,y nolos edificará. 

6 Bendiéto Ichoua,que oyó la boz demis 

rucgos. 19 ; 

7  Lehouaes mi fortaleza, y mi efcudo: en 

el efperó mi coragón, y yo fue ayudado : y 
a O,loc6. gozófe mi coragon, y con mi cancion 2 lo 
feflaré, — alabaré, : 03: 
bDelos 8 TIchouies la fortaleza b decllos:y el el 
tuyos. fiverco de las faludes defu Vogido es el. 
9 Saluaátupucblo,y bendizeázru here 
dad: y paltorcalos , y enfalgalos para ema 
pre- 
EN PSAL XXIX, 
pros á todos los principes de la tierra á dar la 

«gloria d Dios, que por tantas maranillas ha de- 

elaradosy declará cada dia fu potencia. Urophetiza 
Jeeneste Pfalmo la virtud y efficacia dela predica- 
sion del Enangelio,, y 


1 PlalmodeDauid. 000 

Ada Iehoua , * o hijos de fuertes, 
dadá lehouala gloria y la fortale= 
Za. 10341 

¿Digna de 3 Dadá Ichouala gloria d de fu nombre: 

£ualaban-  humillaos 2 Ichouafen el gloriofo fánttua» 

a ) 
e Fleb.enta 


gloria de 
Lantlidad, 


«Podcro- 
fos del mú-. 
do. 


rio. 
Boz de Iehoua fobre las aguas:el Dios 

de gloria hizo tronar:lehoua, [obre las mu- 

chas aguas. 

s Boz deIchoua con potencia , boz de 

Ichona con gloria. 

6  Bozdelehoua que quebrantalos ce- 

dros : y quebrantó Ichoua los cedros del 

Libano. 

7 Y'hizolos faltarcomo bezerros:ál Li- 

bano, y al Sirió como hijos de vnicornios. 

8 Bozdelchoua que cortallamas de fue- 
o» 

S Boz de Iehova que hará temblar el de- 

fierro: hará temblar Jehoua el defierto de: 

Cades.. 

10: Boz delehouaque hará eftar de parto: 

alas cieruas, y defmudárá las breñas : y en- 

fu Templo todos los fuyos le d1zen foriáa 

31 Jehoua eftuno enel dilunio, y allentofe 

Ichona porrey para fiempre. 

12 Jehoua dará fortalezaa fu pueblo;Icho- 

vabendezirá a fu pueblo en paz,. 


PSAL XXX 
Hex: Dawid gracias 2 Dios , porauerle librado: 
de grandes peligros,y dado le repofo en fu cafa, 
Píalmo de cancion * del eftrena- 


ts Y 
miento de la cala de Dauid, 


"PIS A L MOSS. 


g . 
5  Porqueno entendieron las obras de: 


114.6 
E sis ósips , O Iehoua, porqué me 


AF has:enfalcado; y no hezilte alegrar 
misenemigos de mi. 
3: IchouaDiosmio,claméati, y lante. 


me. 
4 Ichoua, hezifte fubir del fepulchro mi 

anima: difteme vida £ demi decendimien= £0,de los 
towlafepuleura. : ib qe decié- 
5. Cantadalehoua fus Mifericordiolos: y 4 al. ho: 
celebrad la memoria de fu fanétidad: ys 

6> Porque vn:mométo ay en fu furor :mas 

vida enfuvoluntad: ¿la tarde repofará el 

lloro,y la mañanarendrá el alegria. 

7 Yyo dixcS5 en mi quietud,No refualas gO,enmí. 
réjamas. ) felicidad: 


8  PorqueteIchouapor:tu bencuolencia OE 


alfentalte mimonteconfortaleza: mas el Y Het, he. 
condifte tu roltro,y yo fue:conturbado. zife clara 
9 - Ati,olehoua, llamaré: y al Señor fup» * 
plicaré, més) 
10 Queproucchoayenmiimuerte;quá: ¡Heb, fan 
do yo decendicreál hoyo¿Loartehá él pol- gre. 
no annunciará tu yerdad?' > 
11 Oye, Olchoua, y ten mifericordia de- 
miIchouafémiayudador. 
1 Totornmalte miendecha en: bayle; dele: 
arafte mifacco, y ecñifleme de alegria. 
13 Portantoaticanté gloria, y no callé; 
Ichoua Dios miospara hicprete confellaré, 

PSAL. (XXXI. 
D Anid puesto en grabifsimo peligro de fus eneo 
mMigos ora A Dios,que le eftape;: 1d. Decanta 
la fúmma bondad: de Dios para conlos/iyos, por 
refpe£lo de la qual exhorta a los pios,quelo amen, y 
eJperen enel. En la figura es oracion de Christo en la: 
cruz yy desodafwlglefía puesta en angufia: 
rx AlVencedor:Plalmo de Dauid. 
NtiIchoua he elperado; no fta yo” 

E ssergonsado paraliempre : libra me 

— en tujulticias. 
3 Inclinazmituoreja, efcapame prelto,, 
fe peros roca'de fortaleza, por caía fuerte 
parafaluarme. á 
4 Porque tueresmiroca, y mi caftillo : y 
por tuNombre me guiarás , y me encami- 
narás. 
5 Sacarmehas dela red, quehan efcondi- 
do para mi:porque tu eres mi fortaleza. 
6 '*Entumano encomendaré mi efpiri- *Lue. 23, 
tu ; redemirmehas Ichoua: Dios: de yer- 4% 
dad. 
7 Aborrecitlosqueefperá en las:yanida. TO, lofque: 
des de vanidad; y yo en lehouahe cfpera» e das. 


do. 
8 Gozarmehc, y alegrarmehe en tu mi» 
fericordia, porque has vifto miaffliccion; 
has conocido mianima cn das anguítias,, 

9 
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y Y nome encerrafte enlamano del ene- 
migo:antes hezifte eftar mis pies en anchu- 
ra. 
10 Ten as o era 
. eftoy en angultiashanfe! carcomido có 
La 0 ar eb edi anima, y % mi vientre. Ss 
1  Porquefe hiacabado con dolor mi vi» 
da, y misaños có fofpiro; hifeenflaqueci. 
do mi fuergrá caulab de muiniquidad ; y 
mis hueflos fe han podrido, 
rn Detodos mis enemigos he Gdo-oppro- 
brio, y demis vezinos en gran manerá, y 
horrorá mis conocidos: losá me vianfue+ 
100 yahuyan de mi; sil 
cDel todo. 1 He fido oluidado S de coragon como 
- muerto:hé ido como »» yafo perdido. 
14  Porquehcoydo: afrenta demuchos, 
a Cerrado d miedo enderredor: quando confultauá 
deremores ¿ros cótra E préder mi alma pélavá. 
15 Mas yofobrerti confie,o Ichouasdixo, 
Dios mio tu. 
16. Entumano Há * mis tiempos :libra 
¿La vniuer me de la mano de mis enemigos, y de mis 
faly parti- perfeguidores. ' 2 1 
cular difpo tz az refplandocer tu roftro fobre tu 
neon deto feruo: faluame por tu mifericordia..: 

AMA Yié% 18 Iehoua, nofta yoconfufo,porátehe 
inuocado: fean confufos los impios , fean 
cortados para el infierno. 

19 Enmudezcanlos labios mentirofos, 
que hablan contra el julto cojas duras có lo» 
beruia y menofprecio. , 
IL 20. 4] Quan grande estubien,¿ has guar- 
dado para losque te temen: q has obrado, 
paralosque efperá en ti delante de los hi- 
jos de los hombres; 
au  FEfconderloshas enel efcondedero 
fPíalor.  deturoltco delas arrogancias $ de cada 
8 Hcb.de analeícóderloshas, en:el Tabernaculo de 
Y3z22.— quiftion delenguas. 
22 Bendito Tehona paré há hecho mara- 
nilloía fumifericordia para cómigo en;ciu- 
dad fuerte. 33 
23 Y yo dezia en mi prieffa,Cortado foy, 
«de delante de tus. ojos : mas ciertamente su 
oyas la boz de mis ruegos, quando clama- 
uaáti. 
24 Amada lehovatodos fus Mifericor- 
diofos;álos fieles guarda Ichoua, y paga 
abundantemente aque haze có foberuia. 
23  Esforgaos,y esfuercefe vueltro cora- 
gon,todos losq efperays en Ichoua. 
PSAL. XXXIEL 
De David en este Pjalmo , quien fean juf- 
tosenesta maj]a peccadora, afub,no los que 
vinca peccaron, mas losque por mufericordia de 
Dios alcanaron perdon de us poses en Chrifio, 
y pirica de regeneracion pará bienobrar a 


b Demia- 
fliclon. 
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241 De David:k Maskil. hinftrució. 
Ienauenturado * el perdonado de *Rom,4»7» 
B rebellió, el encubierto de peccado. 
22, Bienauenturado. el hombre á 
quien no contará lehouala iniquidad; ni 
ewrercendu efpiritu engaño. 
3 Mientras callé,fc enuejecieron mis hu= 
elos enmibramido todorl dia. 
4  Poráde dia y de noche fe agraua o-;Mi frefer 
bre mitumano:boluiofeimi verdor en fe» ras 
quedades de verano.Sclah. 
5 . Mipeccado te notifiqué: y no encubri 
miiniquidad : dixe,yo* confellaré contra Ka. 65d 
mimisrebellionesálehoua,y tuperdona. 2” 
rásla maldad de mipeccado,Selah.. 
6  Porcífto orarátodoMifericordiofo 
ti enclriempo del hallar: ciertaméte en la 
innundacion delas muchas aguas , no lle- 
garán á | k ' 
7 - Tueres miefcódedero, del angultiame 
guardarás:con clamores de libertadmero= 
ria Sola, 
$  Hazertche entender, y enfeñarrehe el 
camino en que andarás ;T ¡obre riaffirma- Y Heb.acó. 
rÉmiS Ojos». 37 - z E (ejaré fobre 
9 Nofeays como el cauallo,como el mu- e My 
lo,(in entendimiento : con cabeftro y con *”* 
freno fubocahi de fer cerrada paraque no 
lleguenaáti. 
10 Muchos dolores para el impio: y el 4 
efpera en Ichoua mifericordialo cercará. 
10 . Alegraos enlehoua, y gozaos juítos: 
y cantad todos los retos de coragon + 


PSAL, XXXIUL 


palets á eno letgleña delos pios á alabar é 
Dios,que porfus obras, y efpecialmente por el go. 
vieras det llei, do press da 
yapa, 


Ántad jultos en Tehoua;z ¿los re- 
Etos es hermofa el alabanga. 
2  Celebradilehoua con harpas 
con píalterio y decacordio cantadá cl, ' 
3 Cantadáel cancion nucualhazed bien 
tañendo conjubilo. 
4 Porquederecharsla palabra de Icho- 
na;y todaíu obra con verdad, 
5 Elamajulticia y juyzio:de la mifesicor» 
dia de Iehoua está Jlena la tierra. 
6. * Conla palabra de Ichoua fueron he-* Gen,1, 5. 
chos los ciclos;y con el efpiritu de fubo- 
ca todo el exercito declos. 
7 Eljunta,como.en vn montó, las aguas 
dela mar:el pone por theforos los abilmos 
g8 Temanálehouatodola ticrrazreman 
deel todos los habitadores decl mundo. 


ga 
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a Loúdizo y 24 Porque eldixo;y fué; el mádó, y el 
pay tuno. : 

114-1618. 10: Teroua haze anullar el confejó de las 

«gétes; y el haze anullar las machinaciores 
delos pueblos. h 
u  Elconfejo de Ichoua permanecerá pa. 
ra empre; los penfamientos de fu coragó, 
por generacion y generacion. * 

Az Bienaucruradalagentea quien Icho- 
uaes fu Dios; el pueblo a quien elcogió 
porheredadiparahi. -'' 

3 Delde los cielos miró Ichoua;zvidó to 
oslos hijos de Adam. 

“Ta Defdelamorada de lu afsiento miró 
fobre todos los moradores de la tierra. 
5. El formó el cotagon de todos ellos; el 

b O, con b entiende todas lus obrás. 
dera 0 6 El fey.nó es laluó conla multitud del 
exercito: el valiente-no eftapa con la mu 
cha fuerca'» 2! 
17. Vanidadesel cauallo parala falud; có 
la multstud de fiv fuerga no efcapar: : 
18 ' Heaqui., el ojo-de Iehouafobrelos 4 
> letemensLobrelos que clperan lu miferi- 
cordia. 012 

19 Paralibrárdela muerte fus almas ; y 

«para darles vida en lahambre. 
20. ¡Nuecftraalma efperó 3 Ichouaznueftra 
ayuda y nueltro efcudo es el. 
' 21 —Portanto.en el fe alegrará nueftro co- 
bo cu iragon porque Senel Nombrede fu fan- 
néto N6- Aidad fado 
$ idadaucmos confiado. 
223 Seatumifericordia, O Ichoua, fobre 
«nolotros,como teanemos cíperado. 
PSAL:  XXXIIL 
Aximiento de gracias conque Dauid por fi exé 
ploincita á lecbbaire pe o 
20 Dios ;. po:que el esla proteccion de los fuyos. 
Il. Enfeñatemor de Dios , y el camino verda 
so de agradarle, La occafion del Y/almo esta clara 
del titulo. Los ver/os estanfeñalados por laslerras 
del Alphabeto como ariba el P/aLas - 
1 DeDauid;quidopmudó fu fembláte 
delante de Abimelech,y ello echó, y le 


pofiÉs 2 10 14 - El 

Aleph _Endeziré 2 lehou3 entodotié. 

po; fiempre /ira fualabanga en 
imiboca. :; 


3. Beth En Jehoua fe alabrá mi anima; oy- 
rán los manfos, y alegrarfchán, 0S 
4 SimelEngrandecedilehoua cómigo; 
y enfalcemosfuNombreáyna» 

5. Daleh Bufquéa Ichoua,y el me oyó; Y 
detodos mis miedos me libró. y 

6... HeMiraroná el, y fueron alumbrados? 
y lus roltrosno fe auergógaron. 

7 VanElte pobre llamó, y Ichoua lo oyó; 


DETLOS PSAEMOS, 


nso 

y de rodas fus auguñtiaslo efcapó. K 

8 ZamúEl Angel delchouaafsienta cás Y los, 1» 
po en derredor de los quele temen,y los 
defiende: so ' 
9 Herb Guílad,y ved Gs bueno Ichona; 
dichofo:el varon que confiará en el: 

10. Teth Temedalchovafusfanéros;por- 
que no ay falta para los q le temen. 

a1 lod Los leoncillos empobrecieron, y 
ouieron hábre; y losg bultani1choua,no 
aurán falta de ningunbicn: 

1 «y Caph Venid hijos, oydme, temor 
delehoua os enfeñaré, : , 
13 Lameda Quien es el varon 4 deffca vi- 1.Ped.3,105 
dalá cobdicia dias * para ver bien? ds a 
14: Men Guardatulengua de mal, y tusla ¿30 . 
bios de hablar engaño.. 
197 Nun-Apartare del mal, y haz el brézin- 
quiere la paz, y figuela, EL 
165 isla *Losojos delehoua ef fobre 
los juítos ; y fus orejas ál clamor deellos: 
17 "Ain f La ira de lehoua córralosá mal 
hazen, para cortar de la tierra la memoria 
decllos, p 
18 PB Clamaron, y Tehoua los oyó; y de 83-105 pios 
todas fusanguítias los efcapó. 

19 Sade Cercano eta Ichouailos quebrá 
tados decoragon; y ¿los molidos de efpi= 
situfaluará: 
20 Cop Muchos/on los males del jufto; y 

de todos ellos lo efcapará Iehouaz 

21 'Res Guardando todos fus Huellos,vno 

decllos no ferá quebrantado. 

22 Sin Mataráál malo la maldad; y los 4 

aborrecen áljuftoferán afolados, 

23. Taph Redime lehoua la vida de lus fier 

uos3 y no feránallolados rodoslosá enel 
-¿ontan.. 7 y 


IT. 


HEcclico 1% 
O 
£Elyulto »s 


PSAL  XXXV. 


yu ardentifiimamente el fanor de Dios com 
tra fiws enemigos,contra los quales affirma fúin- 
mocencia , Y. dl y maldito ingenio, fs 
obras y fi ingratitud, Pro encia toda defaué- 
tura y alcabo eserna cófufion,y los pios eterna ale 
gria-Esdeferipcion deleStado de laglefía entre las 
calumnias y crueldad de losimpios,. 

1  DeDauid. 

Ty Leyrea, o Tehoua con mis pleytean.- 
Pas pelea:con mis peleadores. 

2: Echamano al efcudo y al panes 

y leuantateco miayuda.: 
321 Y facalá langasy cierra contra mis perz 
feguidores ¿diámianima, Yo/oy tu falud,. 
4 - Yaucrguenceníe, y confundanfe los 
que buítan mianimasbucluan atrás, y feá: 
auergongados losque pienían mi mal, 


se 
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APíalma4, A Sean:como el ramo delante del:vien- 
to: y cl Angel de Tehoua el querempuxe, 
6. Scafucamino efturidad y refualade- 
AE :y el Angel de Ichoua el que los per- 
¡ga. 
7 Porque fin caufa elcondieron para mi 
el hoyo de fu red : fin caufa hizieronhoyo 
ámi2nima. 
8 ."Vengale el quebrantamiéto que no fe- 
pa:y fu redque:elcondió, lo prenda: b.có 
quebrantamiento:cayga en ella, 
9 Y gozefemi alma en Iehoua; y alegre» 
fe enfufalud. 
10 + Todos:mis hueflos dirán , Ichoua 
quien comotul tea alaffliéto del 
mas fuerte queel; y al pobre y mencítero. 
So del quelordba, 


"o Otros, có 
eftrucndo, 


1 4 Leuantaronfezteligos fallos: loque 
pese! no fabia,me demandaron. ' 
mefolo... 12) Boluieron,me mál por bien:*, horfan- 


¿dadidmianima. | 

«d Hebimi 53, Y yo quando ellosienfermaron, d me 

vellido fac- ¿ e . 

6 velti defacco: afhigiconayunomi anima, 
y mi oracion fercboluia:enmi feno.. 
14 - Como por mí compañero,como por mi 
hermano andauaz.como el Gtracluto por 
madreserilurado me humillana.. 7 

e Quando 15 ¿Y enimicoxerale alegraron, y fe jú- 


yo fuéaba- raron:juntaronfeffobre mientriftécidos, * 


tido de mi 


eftado, 
Heb. en mi MO celfanan, 


coxcar. 16: Conlos lifongeros efcarnecedores 
£ Fingiédo de efcarnio cruxiendo fobre mi 4us dien- 
trifieza sde tes, ; , 
mimenos 37  Señorhalta quando veras? h Haz bol- 
cabo, «uermi anima delns qucbrantamientos, mi 
¿ur ica delosleones 
:pieró, y no ; EN 
“callaron. 18 Confellarrehé en grande congrega- 
'hReftaura. cion; en pueblo fuerte te dlábaró, 
¡Populofo. 19 + No fealegren de mi misjenemigos 
mucho. — «fín porque : mi los que me aborrecen fin 
* loñ,15,25> canibal del ojo, els 
Y Machiná” Pa! IS EYioS Tas 
calúnias,. 29 nordus no hablan paz: y contralos 
máfos de la tierra t pientan palabras enga- 
ñolas. y pd 
21 Y enfancharon obre mi fuboca: di- 
xcron,Hala,Hala, vito han nueítros. ojos» 
I Nocefles 22 Viltohas,oÍchoua,! no calles: Señor 
no detégas no realexes de mi, la 
la vengi5a» ¿3 Recuerda, y defpiertaparamijnyzio, 
Dios mio,y Señorrmo,paramicanfa.* 
24: Juzgame conformen tu julticia, lo» 
houa Diosa1o,y.nofe alegren demi. 
m Nueltro 25.1 No digan enfu coracon,Hala, mnuef- 
deffico escú rraaniuasno digan,Deshecho lo hemos. 
plido., 26  Auerguencenfeyy feaniconfundidos 
auna, losq lealegran demimal:viftanfe de 
verguenca y de confulion, los que fe en- 


yyómo lo entendia; $ delpedagauan me , y 
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grandecen'contra mi. 

27 Canten, yalegrenfelosá fehuelgan 
de mijufticia; y digan fiempre, Sea enfal- 
gado Ichoua;clqueamala paz de fu fieruo. 


28 Y milenguaháblará de tujulliciazto- 
do el dia de tuloor. ; 
COTO BS AL.) XXX VL 


Eferine Danid ¿Lingenio de los malos, declará 
D olafuentedetoda Ji xorrupcion fer imple. 
dad y atheifmo. — 10. Engrandecela bondad 
de Dios, que por [is occultos juy2ios losjuffre, yef- 
pera. 111. Deferinelac/perinea ie los pios > 
oppoficion del atlrcifmo deloó malos y pide que fean 
Justentados en fe " 


r Al Vencedorsdel fieruo deIchoua; 
de Dauid. 4 9braits, 9 


D Icho'% de la rebellion del limpio nDelimpia 
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enmedio demi coragon, Nouyte- Y, de fuim- 
_morde Dios delante defus ojos. e Co 
3 Portanto*lelifongea en fus ojos pa- sOy No y 
ra hallar fuiniguidad,paraaborrecerla: ! exc, 
4 Las palabras:de fuboca /oniviquidad, o S. fu ini. 
y fraude; no quifo entender parabien ha- quidada 
ZCr, 
$ ' Tniquidad pienfa fobtefu camaseftáfo- 
bre camino.no bueno,no aborrece cl mal. 
6 aj Ichoua,haltalos ciclos estu miferi- IL 
cordia; tu verdad halla las nuues. ¿ 
7 Tujulticiacomo los montes? de Dios; P Srándera 
tusjuyzios abilimo grande; ál hombro y al 
animal conferuas,o Ichona. 
8 qyQuanillultre es tu mifericordia; 9 
Dios; ylos hijos de Adam fe abrigan.en la 
fombra de tus alas. 
9  Embriagaríchan de la groflura de tu 
Cafa:y delarroyo de tus qelícias los abre- 
uaras. 
10 Porque contigocst4el manadero de 
la yidazen tulumbre veremos lumbre. 
u Eftiende tumifericordia a los que te 
conogen; y tujulticiaa los reétos de cora» 
COS E 
1 Noyvengacontrami pie de foberuiaz 
y mano deimpios nome mueua, . 
13, JAllicaycronlos obradores de ini- 1 a 
quidad;fueron rempuxados,y no pudicró ¿04 o o 
Icuantarfe, “ae: iia 
P SAL, XXXVII. 
Cor Danid la fe de los justos en la tenta- 
cion quemuchas vezes padecen, vista fu afli- 
cion en el mundo,y la profperidad de los impios: de- 
claárdo por rob maneras la profperidad de los 
iwptos fer momentánea, d laqual fuccedera miferic 
[in fin: y porel contrario,las aflitiones de los juftos 
Jermomentanezs, y el premio de fustrabajos eter- 
no. Van las fentencias diflinctas por las letras del 
Alphabeto Heb, Di 
e 
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1 DeDauid. 
*Prouer.23, Aleph O » te enojes con los mali- 
17) 241 IN grosritangisenbid delos 
que hazen iniquidad. 

2 Porque como yerua ferán prefto corta- 

dos: y como verdura de renucuo cacrán. 

3 Beth Efpera en Ichoua, y haz bien; biue 

enla tierra, y mantien verdad, 

4 Y deleytate en !choua: y el te darálas 

peticiones de tu coracon, 

5  Cimel Buclue hazia lehoua tu camino: y 

elpera en el, y el hara, 

6  Yfacará,como la lumbre, tujufticia: y 

tus derechos como cl mediodia. 

7 Dale Calla a Ichoua,y efpera en el: no 

te enojes concl que profpera en fu camino, 

conol hombre que haze maldades. 
8 HeDexate dela yra, y dexa el cnojo:no 
a Heb,fola- te enojes en? ninguna manera D para hazer 
mente. temalo, , 
bPara hi0 9 Porque los malignos ferán talados : y 
pt y de losque efperan á Iehoua,ellos heredarán la 
fuLey.  tiCrra. p 

10. Va Y de aquiá poco nofera el malo:y 
cHcb.y no contemplarás fobre fu lugar, * y no pare- 
cl. cerá. 

* Matt,5.4. 1 Y + los manfos hercdarán la tierra: y 
deleytarfehan con la multitud de la paz. 

12  ZainPienía el impio contra el jullo : y 

cruxe fobreel fus dientes. 

1 ElSeñorfereyrá decl:porque yec que 
dd Viene. d vendrá fu dia. 

14 HeLosimpios defuaynaron cfpada, y 

entelaron fu arco,para hazer ruynarál po- 
eHcb,los breyal menclterofo : para degollar* los 4 
rectos de andan camino derecho. 

:FAminO» 3% El cuchillo dcellos entrará en fumifmo 
coragon: y lu arco ferá quebrado. 

16 Teth Mejor eslo poco deljulto, Glas 

muchas riquezas e rd 

17 Porquelos bragos delos impios ferán 

quebrados : y el que fultentaa los jultos es 

1ehoua. 
f Arrib. 18 JodConocelehouaf los dias delos per- 
Plal3bió:  feftos:y fu heredad fera para empre. 

19 Noftrán E Es os encl mal tiem- 
po: y en los dias dela hambre ferán hartos. 
Jos mas gor 20 Caph Porquelos impjós petecerán ,y 
dos: porá los enemigos de Iehoua,? como lo princi- 
no fe engor-pal de los carneros,ferán confumidos: co- 
dan, fino pa mo humo [e confumirán. 


g Como los 
mejores, 


a elmata- 21  LamedElimpio toma preflado,y no pa 
PRES guy eljulto tiene mifericordia,y da, 
Dix des. 12  Porquet los béditos decl, heredarán 


xo en Chric la tierra:y los malditos deel,ferán talados. 
«o.Marrh, 23 MemPorlehoua fon ordenados los pal- 
2531 fos i del hombre, y el quiere fu camino, 

¿S:pio. — 24 -Quído cayére,no ferá proltrado:por- 
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quelechoua fuftenta fu mano. 

25  Nunx*Yo fue muchacho, y hé enuege- *Ecclo, 2, 
cido,y no he viltojuíto delamparado,ni fu 15. 
fimiente que bufque pan. 

26 iTodotiempo tiene mifericordia, y Y Hcb.To- 


profta:y fu imientees para bendicion. do cl dia. 
27. Samech Apartate del mal, y haz el bien: 
y Ubiuirás paralicmpre. I Hob.habi- 


28 Porque lchouaamacl derecho, y no tarís. 

delamparará lus Mifericordiolos, para fié- 

pre ferán guardados: y la imiéte de los im- 

pios ferá talada. 

29 AímLosjultos heredaránla tierra, y bi- » 

virán paraiempre fobre ella, 

3o Pex* La boca deljulto hablará fabidu- * Ja. 51,7. 

ria, y fulengua hablará Mn derecho. m Hcbjuy> 

31 LaLey de fu Dios eSta' enfu coragon, 710» 

por tanto fus " pies no titubcarán. n Heb, pal: 

32 Zade Alfecha el impioáljufto,y procu- fos. 

ra matarlo; 

P Ichoua no lo dexará en fus manos: ni 
o condennará* quando lo juzgaren. o Quando 

34 KophEfperaalchoua, y guarda fu ca- losimpios 
mino, y el te enfalgará para heredar la tie- peon Rea: 

rra:quando los peccadores ferán talados, d 
verás. 

35 ResYo videál impio robulto,y reuerde- 

ciendo como v» laurel verde: 

36 Y palfofe,y heaquiP no parece:y bul- pHcb.no 
quélo,y no fue hallado. el. - 

37  Schiw Confideraál perfefto,y mira por. 

el reéto, quela poltrimeria de cada vno de 

ellos es paz. 

38 Maslos rebelladores fueró todos def- 
truydos: la poftrimeria delos impios fue 

talada, 

39 —Taw Y lafalud delos infos frelehoua, 

y fu fortaleza en el tiompo del angultia: 

40 Y Ichoualos ayudo, y los efcapa, y los 

efcapará de los impios: y los faluará, por 

quanto efperáronen el, 


PSAL XXXVIIL 
Es el mifmo argumento del P/almo 6. 


1 Plalmo de Dauid Y paraacordar.  qDignode 
Ehoua no me reprehédas con tu furor, Memoria, 
]+ me caftigues con tu yra. 
3 Porque tus facetas decendieró en mi: 
y fobre mi há decendido tu mano. 
4 Noayfanidad en mi carne á caufa de 
tu yra:no ay" paz en mis hueflos á caufa de *Bien.fa. 
mi peccado. lud, 
5 Porque mis iniquidades han pafado mi 
cabega: como carga pelada, fe han agraua- 
do fobre mi. / 
6 Pudricronfe, corrompieronfe mis llagas 
a cauía de mi locura, 
Oo 
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7 Eno encoruado,c/toy humillado en- 
1 

de 


aleta mancra;todo el dia ando.? enluta- 
61dO. 
3 Porque mis caderas eftán llenas de ar- 
dor: y no «y finidad en mi carne. 
9 Éftoy debilitado y molido engran ma- 
nera:bramo á caufa del alboroto de mi co- 
racon. 
1o Señor, delante de tie 4n todos mis 
delltos: y m foÍpiro no te es oculto. 
. S.de do- 11 Mi coragon esti b rodeado, há me de- 
OrCs. 


xado mi vigor, y laluz de mis ojos:aun S e- 
¿Mis ojos» llos no eflán conmigo. 
1 Misamigos,y mis compañeros; fe qui- 
taron de delante de mi plaga : y mis cerca- 
nos fe pulicron lexos. 
13  Ylosquebufcauan mianima armaron 
lazos: y los que bufcavan mi mal, hablauan 
aquien todo'el dia meditauan frau- 
Cs. 
14 Y yo,comofordo,no oya: y como vn 
mudo,que no abre fu boca. 
»m  Yfuccomo»» Hombre queno oye: y 
que no ay en fu boca reprehenfiones. 
16  Porqueári lchoua cfperaua;cu refpon 
dirás Ichoua Dios mio. 
d'Otaua. 17 Portantoddezia,Que no fe alegrende 
mi:»i quando mipiercfualáre, fe engran- 
dezcanfobre mi. 
18 Porqueyo aparejado e/foy á coxcar: y 
mi dolor está delante de mi continamente, 
19 Portanto denunciarémimaldad:con- 
goxarmehé por mi peccado. 
eHcb.y 20 “Porqmisenemigos/onbiuos y fuer- 
mis Als, tes: y hanfe augmentado,los que me abor- 
recen fin cauía; 
21 Y pagando mal por bien'me [ón con- 
trarios, por feguir yo lo bueno. 
22 Nome delampáares ó Ichoua; Dios mio 
notealéxes de mi. 


23 Aprefluratea ayudarme Señor de mi 
falud. 


PSAL XXXIX; 


pe (como es verifimil) perfeguido de fu lso 

Ab/a de ass de callar, y llenar con pacien 
cia el agore de Dios, de cuya mano entiende ventrle 
por Jus pecados, 11. Declara la vanidad de los 
hombres,que frendo mortales, fe promert eternidad, 
como lo mueftran en fiss emprefis. 111. Videper- 
don defú peccadoyy alinizmiento del agote. 


FVño dé 1 AlVencedorifáledurhun,Plilimo de 

Josprinci- David. 

pe 2% O dixe,Miraré por mis caminos, pa= 
» 11 y dá- 

1¡Chronage, rano peccar con milengua: guar 


== rémiboca con bogal, entre táto que 
cl impio fuere contra Dai. 
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3 Enmudeci con filencio, calléme delo 
bueno: y mi dolor fe alborotó. 

4 Efcallentofe mi coragon dentro de mi, 
en mimeditacion fe encendió fuego: hablé 
con milengua. , 

5 gy Notificame Tehoua mi fin, y la medi- 
da de mis dias quanta fea; fepa yo quanto 
tengo defer del mundo. . 

6 Htaqui, comoá palmos $ difte mis dias, y O,puíil- 
y mi edad es como nada delante de ti; cier= tc. 

taméte todálá yanidad es todo hombreh 4 hHeb.quo+ 
biue. Sclah, chiás 

7 Ciertamente en tinicbla anda el hom- 

bre, ciertamente en vano fe inquietan:alle- 

ga,y.no fabe quienlo cogerá. 

Y: YaoraSeñor que clperarc?Mi cfperano 

gaen ti cllá, 

9  GpEfcapame de todas mis rebelliones, MEL. 
no me pongas poralffrenta de loco: > 
10 Yo enmudeci,no abri mi bocazporque E 
tuhezilte. 

1 Quita défobremitupliga; dela gue 

rra de tumano foy confumido. 

r  Concaftigos fobre cl peccado corris 

gesál llombre; y hazes desleyr, como der 

polilla, fu grandeza; ciertamente vanidad 

estodo hombre.Selah: ' 
3 Oyemioració 6 lehoua, y efcucha mi- 

clamorz no calles ámis lagrimas; porque 
peregrino foy contigo; aduenedizo,como 
todos mis padres. 

14 Dexame, y tomaré fuergas; antes que 
vaya y | perezcar 


11. 


¡Hcb.y yo 
yo. 
PSA TL XL * 

Eclara Daid auerle Dios focorrido en grandes 

tribulaciones para exhortar conf exemplo álos 
afigidos, que pongan enel frconfianga. 11. En: 
Seria e Christo (como interpreta el Apoftol Heb 
10.5. 6.) propheriza la abrogacion dela Ley, y/o 
erificissyy declara qual aya de fer el culto proprio del 
Nueno testamento, del qual Chri$to fue el abfoluto 
eumplidor. 111. Ora pa el perdon de fs pe 
dos,por el relaxamiento de fus affliciones por la con= 
fufion de fus enemigos,y por la: perpetna alegria de 
los pios. 

1 AlVencedor;Plalmo de Dauid. 
Sperando efperéálchoua, y acofltofe. 
ami,y oyó mi clamor. 

3 Y hizomefacar de wn algibe fo- 
noro,de»» lodo cenagofo;y pufo mis pies- 
fobre peña,enderecó mis palos. 

4. Y pufo en mi boca cancion nueva, ala. - 
banca 3mueltro Diok Ver muchos, y t6=- 
merán,y efperarán en Ichoua, 

s Bienauenturado el varó, que pufo 41é- 

houa porfu' cófiica; y no miró alos fober-. 
uiosiniálos que declinan ¿la mentira. . 

6 Alo. 
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6 €] Augmentado has tuyo Ichoua Dios 
mio,tus marauillas:y tus penfamientos pa- 
racon nofotros no te los podremos cótar, an- 
núciar,nihablar:no pueden fer enarrados. 
*Heb.10,5. 7 *Sacrificio? y prelente no teagrada;ore- 
aHcb.min- jas me has labia: , Holocaulto y P expia- 
SD cion no has demandado. 
A weá g Entoncesdixe, Heaguivengo;.en el 
,yo . . E , 5 
uiero.  €mboltorio del libro e$t+'clcripto de mi, 
Ojen 9  Parahazertuvoluntad Dios mio:" ha- 
pacdio. — meagradado:y tu Ley está 4 dentro de mis 
entrañas. 
10 Yoannunciójulticiacn grande cógre- 
gacion:heaqui no detuue mis labros,Icho- 
ua tu lo fabes. ' 
rr Noencubri tu jullicia cn medio de mi 
coracon,tu yerdad y tufalud dixe: no ne- 
gué tu mifericordia y tu verdad en grande 
ayuntamiento. 
r Tu lchouano detengas de mi tus mi- 
fericordias : tu mifericordia y tu verdad 
me guarden liempre. ; 
5 €] Porque me han cercado males hal- 
ta no auer.cuento : hanme comprehendido 
«ePlal.¿8.10 mis maldades, y no puedo ver:haníe aug- 
mentado mas que los cabellos de mi cabe - 
ga,y mi coracon me falta, 
14 Quieras Ichoua librarme : Ichouaa- 
preflurace paraayudarme. 
fTodos 15 Scanauergongados, y cófufos tá yna 
losque bufcan mi vida para cortarla ; buel- 
uan atrás, y auerguengeníe losque quieren 
mi mal. 
£S.que hi- 16 Sean affolados en pago F de fu afícéta, 
pa 8 losque me dizen,Hala, Hala. 
Plalg5a , Gontaley alegrente en ti todos los 4 
> tebufcan;y digan fiempre , Sea enfalgado 
Ichoua,losque aman.cu falud. 
18 Y yopobre y menelterofo,lehoua pé- 
fará de mi: miayuda y mi libertador eres tu 
Dios mio,no tetardos. 
PD PSAL XLI 
Anid(fegun parece)aniendo experimentado en 


II, 


11. 


PSALMOS; 135 


alguna enfermedad el confuelo y fermicio delos pia 
os, y la Iypotrifía de fia enemigos, prophetiza bien 
auenturanpa d los queexercitaren charidad contl 
proximo afligido, e/pecialmente de enfermedad. 

Il. Deferimela hrypocrifia con que era vifitadode 
Jits enemigos, y pide d.Dios Jaluds57c 


1 AlVencedor:Plalmo de Dauid. 
Jenauenturado * elque entiende fo- hEfque 
B bre el pobre: en el dia malo ¿lo libre ““ccuen: 
Ichoua. po 
3 Ichoua lo guarde, y le dé vida: fea bien asno. 
auenturado en la tierra, y no lo entregues ¡0O, librara 
4 1la voluntad de fus cnemigos. [IN 
4 Tehoualofuftentará * Sobre la cama de THeb.cndl 
dolor : toda fu cama '" reboluifte en fu en- 40% 
1 Quando 
fermedad. enfer 
5 Yodixe, Ichouaten milericordia de- máro, 
mi:(ana2 mi anima,porque he peccado có- mMollif. 
tra ti. 7 tc, Ó molli» 
6 Mis enemigos dizen mal de mi, 125- 
Quando morirá, y perecerá fu nombre? 1 
7 Y" (veniaáver, hablaua mentira : fa nS. alguno 
coracon le amontonaua iniquidad : falido demís enc- 
fuera,hablaua. os 
8  Congregados murmurauan contra mi 
todos los que me aborrecian:contra mi pé. 
fiuzn mal para mi. 
9 Cola peltilencial fe há pegado encl:Y, 
elque cayó en cama,no bolucrá ¿leuantar- 
?. 
1o Aun%elvaron de mipaz , enquien 
confiaua: * elque comia mipan, P engran- 
deció contra mi el calcañar. 18 
1  Mastu Ichouaten mifcricordia demi, 4¿, 6, 
y hazme leuantar: y pagarleshe. P Mcarmó 
1 Enefto conoci que te heagradado,que grandes la- 
mi enemigo no *jubilara contra mi. zos. 
3  Yyo,enmiintegridad mechas fuften- qNo can- 
tado: y me hasalfentado deláte de ti para Uta ¿tas 
fiempre. 2 d tri. 
14  Bendifto/?4Tchoua el Dios de Iítacl Po Ys 


de figloá iglo,Amen,y Amen. ua de 


o Mimuy 
domcítizo. 
*X lo41,13, 


FIN DEL PRIMER LIBRO DE LOS 
— Pfalmos. 


Libro Segundo, 


NS 


PSAIL XLIT. 


D Auid abwyentado de lernfalem odo perfe- 
rEnfeña- quucion de Saul,ó defpues por la de fi hijo Ab- 
miento. Jalon) declsra quan graue le fea [1 destierro , por el 
Píalmo — quáles etorwado de hallar/e en lus pizs congrega 
doétrinal. ciones enel Tabernaculo del Señor, 


S)para fi 1:93 ¡ 
sSparaler Al Vencedor:* Maskil:* ¿loshi- 


eimtado - 
decllos, jos de Corc. 


FR Omo el cieruo brama por 
JA las corriétes delas aguas, an- 

4 umi alma bramaá ti,0 Dios. 
5 3  Mialmatuuofed deDi- 
Ps os,del Dios biuo: quádo vé- 
dré, y pareceré delante de Dios. . 

Fueronme mis lagrimas pan de dia y 
de noche: quádo me dezian todos los dias, 
Donde está tu Dios? 


Oo 5 
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5  Deeltas colas meacordaré, y derrama- 
ré fobremi mi anima. Quando paflaré en el 
numero?yré concellos halta la Cala de Dios 
con boz de alegria, y de alabanga, baylan- 
do la multitud, 
6 Porquetcabates, Ó anima mia, y bra- 
mas contra mitEfperaa Dios, porque aun 
le tengode alabar por las faludes de fu pre- 
fencia. 
7 Diosmio,mialma eftá abatida en mi: 
portanto me acordard de tidefde tierra del 
lordan,y de los Hermonitas, defde el mó- 
te de Mizhar. 
aVieneme 8 ?Vnabiímollama otro á la boz de tus 
vna afílició canales:todas tus ondas y tus olas han pal: 
fobre otras fado fobre mi. 
9  Dedia mádarálIchoua fu mifericordia, 
de noche fi cancion cómigo, oracion al 
Dios de mi vida. 
10 DiréáDios,Roca mia, porque tchás 
oluidado de mi?Porque andaréb enlutado 
porla opprefsion del enemigo? 
u Como »»a muerte es en mis huelos, 
uando mis cnemigos meaffrentan, dizió- 
dre cada dia, Donde eftá tu Dios? 
1 Porqueteabates,O anima mia: y porá 
bramas contra mi? Efperaá Dios, porá aun 
e Quehí  letengo de alabar por las faludes < de mi 


obrado de- prefencia,quees Dios mio. 
lante de mis 


bTrife. 


PSAL  XEIIIL 


P Arece fer este D/almo añedidura del precedente» 
Es el mifmo propofito,y por la mifima occafion. 


de gente no mifericordiofa, de varó de 


econ +0 Dios, y pleytea mi pleyto: 


engaño me libra. 
2 Porque tueres el Dios de mi fortaleza: 
porque mehás defechado *Porque andaré 
enlutado por la opprefsion del enemigo? 
3 Embiatuluz,y tu verdad:c/tas me guia- 
rán,traermehan al Monte de tu fanétidad, y 
i tus tiendas. 
4  Yentrarcalaltar de Dios,al Dios, ale- 
gria demi gozo: y alabartehe con harpa 
Dios,Dios mio. 
5 Porqueteabates,ó anima mia, y porque: 
bramas contra mi? Elfperaa Dios,porGaun 
lo tégo dealabar porlas faludes de mi pre- 
fencia,quees mi Dios. / 


PSAL. XLIMIL 


pots los fanores q Dios bio á los padres, 

Os el fa pueblo de que parezca aner los 
eluidado: en manos de fis enemigos Quadra dla 
Telefía en todos tiempos, 


1 Al Vencedor: 4 á los hijos de Core 
Maskil. 


d' Como en 
Pla. 42, 


SEGVNDO. 
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los,có nuellras orejas auemos oy- 
ID) do,nueftros padres nos han conta- 
dola obra que hezifte en fus ticm- 
pos, enlos tiempos antiguos. 
Tu con tu mano echaltelas gentes, y los 
plátalte dellos:afligiftelos DNEhloR y “em- e Echalto 
bialtelos. los de la 
4 Porquenof hercdaron la tierra porfu ed? ee 
cuchillo,ni fu brago los librós fino tu dick. ¿goce 
tra, y tubraco, yla luz de turo(tro, $ por- trospadres. 
que os amalte. gHecb.te a- 
5 Tu,miRey, Dios, manda faludesá la- gradafte en 
cob. ellos. 
6  Portiacornearemosá nueftros enemi- 
gos; entu Nombreatropellaremosá nuel 
tros aduerfarios. 
7 Porqueno confiaréen miarco,ni mi cu- 
chillo me faluará. 
8 Porquetw nos has guardado de nuel- 
tros enemigos: y los que nosaborrecie- 
ron,has auergoncado. 
9 EnDiosnosalabamos todotiempo: y 
para fiempre loaremos tu Nombre, Selah. 
10. Tambien nos has defechado, y nos has 
hecho auergoncar: y no fales en nueltras 
armadas. 
uu Heziltenosboluerá tras del enemigo: 
y los que nos aborrecieron, nos faquearon 
parali. 
1 Pubítenos como oucjast para comer: b Heb. de 
y efparziftenos entre las gentes. comida, 
13 Hasvédidotupucblo ide balde; y no ¡Heb.por 
pujalte enfus precios. Pd: 
14 Puliltenos por verguengaá nucltros ve 192 
zinos ,porefcarnio y por burladnueftros —* 
alderredores. 
15 Puliítenos por prouerbio en las gen= 
tes:por mouimiento de cabega en los pue- 
blos. 
16  Cadadia mi verguenca e//4 delante de 
mi, y la confulion de mi ro(tro me cubre. 
17 TDela boz del que me aucrguenga y TLa Con- 
deshórra;del enemigo, y delque fe venga. fuñion (di- 
18 Todo clto nos há venido,y no nos aue- $92 Jel 
mos oluidado de ti:y no auemosfaltado de 22% 
tu Concierto. 
19 Nofehá bueltoatrás nueltro coracós 
y nofe han apartado nueltros palos de tus: 
caminos. 
20 Quandonosquebrantalte enc! lugar 
delos dragones;y nos cubrifle con fombra 
de mucrte.. 4 
21 Si nos oluidaffemos del Nombre de 
nueftro Dios, y li algaflemos nueltras ma- 
nosá diosageno, 
22 Diosno demandaria eto? porque el 
conocclos fecretos del coragon. 
23 * Antes por tucauía nos metan eS *Ry.8,36, 
123 
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dia;fomos tenidos como ouejas para el de- 
golladero. 


24 Delpierta:porque duermes SeñoríDef 
Ono de- Pierta,no t te alexes para lempre. 
fevhos. 25 Porqueefcondes turoltro? oluidaste 
denueltra afflició y de nueftra opprelsió? 
26 Porquueltraalma fecha agoutado hal 
tacl poluo: nucltro vientre eflá pegado có 
la tierra. 
27 Leuantate para 
105 por tu milericor 


PSAL, 
E* la herra dela perfóna de Salomon, de fis Rey- 
19,3 de fi despoforio 63 la hija del rey de Es ypto 
deferine en este Pfalmo el Espiritu Sanélo la perfona 
de Clirifto y fis divinas yracias la propperidail eter- 
ma defis Keyno y fic gloria. 11. Su defpoforiocon fs 
Telofiadla qualtambien alabayy amoncjta deu 0f- 
dico ¡pará coufu Efpofo, 
1 Al Vencedor:fobre Sofannim,241os 
hijos de Corc;Maskil,Cancion de amo- 
res. 
Eboffa mi coracon palabra buena: 
Ry digo e» mis Sbras del Rey: milé- 
gua feracomovna pluma de clcriuano 
'Liberál. 
3 Hermofealteremas queloshijos delos 
'hóbres :la gracia fe derramó entus labios: 
portanto te há bendicho Dios para Gépre. 
4 Ciñete tu cuchillo fobre cl muslo 6 Va- 
liente,con tu gloria y contu hermolura. 
5 Ycontuhermofura(eprofperado : ca- 
ual ga fobre palabra de verdad, y de humil- 
dad y dejulticia: y tu dieltrate enfeñará ter 
ribilidades. 
6 Tusfactas agudas, conque cacrán pueblos 
debaxo deri,enelcoracon de los enemigos 
del Rey. 
Heb.1,8, 7 *TuSilla,óDios, eternay para liem- 
pre: vara dejufticia,la vara de tu Reyno. 
8 Amaltelajuíticia;y abotraciftela mal. 
dad: portantote vngió Dios,tuDios, con 
olio de gozo mas queá tus compañeros. 
9 Alimizque,y fandalos,ambar,todos tus 
«veflidos b de palacios de marfil € te ale- 
cQ.dte 
hazen de SI3ITON» h 
alogrepa- 10 Hijas dercyes entretusilluftres:efl 
secer.  tála Reynaá tu dieftra con coronad de 
FL Opbir. 
dOrofinif- 1 Oyehija,y mira,y inclinatu oreja:y ol- 
«Sino. uida tu pueblo, y li cala de tu padre, 
1 Y defleará el Rey tu hermofura; por 
que el estu Señor, y inclinateñcl, 
3 Ylashijasde Tyro con prefente fupli- 
carán tus fazes:los ricos del pueblo, 
14 Todailluftreesla hija del Rey de den- 
tro:deengaltes de oro es fu veftido, 


ayudarnos; y redime- 
de 


XLV. 


«a Como 
Píal.42 


b Dearcas, 
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15 Con vestidos bordados ferá llevada ál 
Rey,virgines en pos declla; fus compañe- 

ras ferán tray das Ati. 

16 Serán traydas conalegrias y gozo:cn- 

trarán en el palacio del Rey. 

17 Enlugar de tus padres € ferán tus hijos: « Quceda- 
hazcrloshas principes en todala tierra. — rán. 

18 FHarémemoria de tu Nombre en to- £ Palabras 
di generacion y generació:porloqual pue- del Pro- 
blos te alabarán cternalmáte y para Giépre. Pros 


Chrifto» 
PSAL XLVL 
L? Iglefia de los pios no tene que temor enel mun- 
do, porque Dios refide en medio deellis,por fi lib> 


tor y defenfor en fus mudas tribulaciones, 


r Al Vencedor:álos hijos de Core fo- 
bre Halamorh,Plalmo. 


los es nueltro amparo y fortaleza: 
i y ayuda en las anguítias hallaremos 
enabundancia. 
3. Portanto no temeremos, aunque la tie- 
rra fe mude: y aunque fe trafpaficn los mó- 
tes Bl coracon dela mar, 
4 Bramarán,turbaríchán fus aguas: tem- 
blárálosmótesá caufa de fu braueza,Selah. 


5 h Del Rio fus conduétos alegrarán la h Los con- 
Ciudad de Dios, el Sanétuario de las tien- Juétos, o 


gAl.me- 
dio. 


das del Altifsimo, A 
6  Diosetáen medio deella, no ferá mo- ro, 


vida:Diosla ayudará en mirádo lamañana. Ezcch.47,1 
7 Bramaron Gentes, titubearon reynos; Ápoc,22,1 
dió fu boz, derritiofle la tierra: 

8 Ichouadelos exercitos es có nofotros: 

nueltro refugio es cl Dios de lacob. Selah. 

9 Venid, vedlas obras de Ichoua; que há 

puelto aflolamientos en la tierra. z 
10 Quehaze cellarlas guerras hafla los 

fines dela tierra:que CUBA elarco, y cor- 

tala langa:y los carros quema enel fuego. 

n Desad y conoced que yo/0y Dios:en- i0,Ceflad. 
falgarmehé cn las Gentes, enfalgarmehé en 

la tierra. 

12 Ichoua delos exercitos es con nofotros: 

nucítro refugio es el Dios de lacob.Sclah. 


PSAL, XLVI1I 
Ext á todo clmundoa las alabías de Dios, 
Parece auer compuesto Danid efe P/almo para= 
que fue/]e cantado, quando pajjó el arca de la cafis 
de Obed-edom ú la crudad de Danid.2.Sam.6, 
1 AlVencedor:álos hijos de Core, 
Píalmo. 
Odoslos pueblos barid las manos: 
| jubiladá Dios con boz dealegria. 
3 Porquelchouae Sublime y teme- 
rofo;Rey grande fobre toda la tierra. 
4 Elf guiaráa los pueblos debaxo de nof- + Pañorea. 
otros; y alas Gentes debaxo de nueltros rá capita- 


pics. neará. 
Oo iij 


PA ETT —— np 


1163 


5 El nos eligirá nueftras heredades; laher- 
mofura de lacob,al qual amó.Selah. 
* 2.54m6 6 *Subió Dios có jubilo, Ichoua có boz 
15. detrompeta. Ñ 
Aé. 7  CantadaáDios,Cantad.Cantadi nuef- 
tro Rey,Cantad. 
8 PorqueclRey detodalatierra es Dios: 
ar.Cor.14 Cantad “entendiendo. 2 
5 y ReynóDios fobre las Gentes: Dios fe 
afentó fobrefufandto throno. 
10 Losprincipes delos pueblos fejunta- 
ron al pucblo del Dios de Abrahá: porque 
de Dios /ón los eftudos dela tierra, el es 
muy enfalgado. 


PSAL XLVIIL 
pe: dela figura de lerufalem y del monte de 
Sion fon eneste P/almo cantadas Ls alabangas 
dela Jolefíar en Dios fis refigto, contra la qual mij- 
guna mundana potencia podra prenalecer. 


1 Cancion de Píalmo : a los hijos de 
Core. % 
. Randees Ichoua, y digno deler en- 
G a manera alsbado en la Ciu- 
ad de nueítro Dios, en b:el Monte 
ñ defuSanétuario. 
no fin- 3, Hermofa prouincia, el gozo de toda la 
So. Heb.cn tierra es el Monte de Sion: los lados del 
celmótede Aquilon,la Ciudad del gran Rey. 
fofinétti- 4 Diosenfus palacios es conocido por 
tad, luyarde refugio, 
5 Porq heaqui los reyes delatierra S fue 
c Muricró. ron ayuntados palliron todos; 
ca Pto 6 Ellos vicron,marauillaronfe * grande- 
Hobant ente, fueró afTombrados:dicronfe pricffa. 
7 Temblorlos tomó alli: dolor,comoá 
muger que pare. 
2 Conviento Solano quiebras las naucs 
de Tharfs. ' 

Como lo oymos,aníi lo vimos en la Ciu- 
dad delchoua de losexercitos,en la ciudad 
de nueltro Dios: Diosla affirmará para Ñé- 

re. Selah. 
eOtros,có- ¡9  eJfperamos,ó Dios, tu mifericordia 
Ps . enmedio de tu Templo. 
. Cá- » rx" 

mos. 11 Conformeá tu Nombre,ó Dios,anfi es 
tuloor halla los fines dela tierra: de jufli- 
cia eflá llena tu dicftra. 
12 Alegrarfeha el Monte de Sion; gozar- 
fchan las injas de luda por tusjuyzios. . 
1  Rodeadá Sion y cercalda; contad fus 


f Confide.. YOFTES: z 
radbienfa 14  FPoned'yueltro coragoni fu antemu- 


¿ice ro:mirad lus palacios, paraque conteys ála 
generacion que vendrá. 

g Toda 35 Porque efte Dioses Dios nueltro etcr- 

nuefira — nalmente y para empre; el nos'capitanca- 

vda. xa 5 haña la muerto, 


LIBRO SEGVNDO. 
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9164. 
PSA L. XLIX. 4 
D E lamuerte de los impios profperados enel mur 

do,y dela de los pios afitigados enel. El impio co- 
todas fits riquexsss no eftapará deella , ms despues de- 
ella vera lux, El pio no tiene porque temerla, porque 
aunque muera quanto al cuerpo, como los demas, li 
muerte no tiene enel perpetuo feñorio. 


1 Al Vencedor: álos hijos de Core, 
Pílalmo. 
: Ydelto todos los pueblos: efcu- 
O chad todos los habitadores del 
mundo. si 
3 BAnGlos hijos delos hombres como los h Anfiel 
hijos delos varones :juntamente el rico y “"g0»<0- 
el pobre. cerrado 
4  Mibocahablará fabidurias: y el penfa- 
miento de mi coragon inteligencias. 
5 * Acomodaréa exéplos mi oreja:decla» * Matth.s, 
raré con la harpai mi enigma. , 35. 
6 Porquetemeréen los dias de aduerf- P/21.78,2. 
dad,guandotla iniquidad demis calcañares * Qudemi di 
me cercará? cho parar 
> bolico. * 
7 Losqueconfian enfus haziendas, y Cn +1 1cofre 
la multitud de fus riquezas fe jaétan, Tahorade 
8 Ninguno redimiendo redimiralál her mi muerte. 
mano:ni daráa Diosdu refcate. 1S.delamu- 
9 Porque laredempcion defu vida es de “Mieanique 
gran pracio:y uo fe hará jamás, A 
io Quebiuaadelante para fiempre:y nú- 
ca veala fepultura, ; 
mn Porque fe vee que los fabios mueren" Qud. to” 
mM juntamente: cl loco y el ignorante pere= “0% 
cen, y dexan totros fs riquezas, 
1  Enfiintimo tienen ( lus calas fon crer- 
nas; fus habitationes,para generació y ge- 
neració : llamaró fus tierras de fus nóbres, 


1 Masclhombrenopermanccerá en hó. 
3 P n Heb.fbn: 


: - y das. 
14 Eflteesfu camino, fu locura: y fus decé- NA ño 


dientes 9 corré por el dicho decllos.Selah. guen por 

15 Comoouejas fon pueltos en la fepul- loque cilos 

tura, la muerte los paltoréa; y los reétos fe locamente 

enfeñorcáron decllos porla mañana: y fu: figuierona. 

aparencia fe enuegece Cn la fepultura de fu 

morada. 

16 Ciertamére Dios redimirá mi vida del 

poder dela fepultura, quando me tomará. 

Selah.. < 

17 Notemas quando (t enrriquece aleu- 

no:quando augmenta la gloria de fu cala: ob 27,19, 

18 *Porgen fu muerte notomará nada: pHeb.fu al. 

vifu gloria decendira en pos'deel, ' rd 

AP imia a ara Tha abende- + 

19 Porg? miétras bruicre,ferá lu vida Ibé- 2. 

dita: y tu ferás loado quendo fueres bueno. q Profpera» 

20 Elentraráala generació de fus padres: da, 

para fiempre no verán luz. r Heb, qué 

21 Elhombreen honrra que no entiédo,. do hizicres: 

femejante es álasbeltias que mueren. iendtis, 
A j PSAL, 


DE.LOS P 
P.OS;A L,: L, 


pprerodoss á Dios,que llamando ¿ mozo átodala 

tierra y finenlarmente examina la justicia de los 
defi pucblo:de los quales á los 1gnorátes, empero do- 
ciles , declara que fú legitimo culto y del qualel fe 
agrada no confifle en multitud de Jacrificios, mas en 
reconocimiento fiel de fiss beneficios , en obediencia 
de fis Ley, y en inuocarle enel tiempo dela mecefii- 
dad, TL Empero á los impíos Pci: 
de duramente,quitúdoles la mafcara de fanétidad, 
yJacandoles al roStro fir impiedad y mida corrupta, 
IL IT. Summa. El legrtimo culto de Dioses Jacrificio 
A aleta a este falo dize la promejJa de la /a- 

sd, 

ar.Chron 1 Plalmo;:23 Afph. 

29. L Dios de diofes Ichoua habló ; y 
E conoci la tierra defde el nacimien- 

to del Sol,ha(ta donde fe pone. 

biPrit.48.3. 2 De Sion , Pb perfecio de hermofura, 

Dios relplandeció. 

3 Vendrá nueftro Dios, y no callará: fue- 

go confumirá de (u prefencia: y alderredor 

declaurá grande tempeltad. 

4 Conuocarialos cielos dearriba,y ¿la 

ticrea,para juzgar fu pueblo. á 

5 Iuntadme mis Mifericordiofos: losque 

'¿Confir- concertaron mi Concierto * fobre facrifi- 

mado con  cjo, 

facrificios. ¿yd denunciarán los cielos fujulticia; 

d Heb, de- F selah 

aunciaron, POrque Dios esjuez.Selah, ñ 
7 Oyepucblo mio, y hablaré:Ifracl, y có- 
teltaré contrati:Y o Joy el Dios, el Dios tu- 

o. 

y Note reprehenderé fobre tus lacrifi- 
cios; que tus holocauflos delante de mie/- 
td liempre. 

9 Notomaré de tu caía bezerros : nica- 
bronces de tus aprifcos. 

10 Porquemia es todabeftia del monte: 
millares de animales enlos montes. 

1 Yo conozco todas las aues delos mon- 

JA mimá- res;y las fieras del campo están € conmigo. 

dado. 12 Situuierchábre,notelo direáti:*por- 

*l/fal23,1. que mio.es el mundo! y fu plenitud. 

dae 13 Tengo de comer carne de toros! 0,de 

o 2Uncne- beuer fangre de cabrones? 

14 — SacrificaáDiosalabanga : y pagaál 

Altifsimo tus promeflas. 

15 Y llamame enel dia del anguftia;librar- 

tche, y honrrarmehás. 

16. 4 Y ál malo dixo Dios, quetienes tu q 

enarrar mis leyes: y que tomes mi Cócier- 

to por tu boca? . 

17  Aborreciendo tucl caltigo, y echan- 

do detras de ti mis palabras? 

18 Si vias al ladron,tu corrias conel:y có 

gTenías losádulteros $ era tu parte. 

compañia. 19 Tuboca metias en mal:y tu lengua có- 
ponia engaño. 
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20  Aflentanaste, hablaivas contra tu her- 

mano : contra el hijo de tu madre ponias 

infamia, 

21 Ellas cofas hezilte, y yo callé; penfavas 

por eJJo queb decierto feria yo como tu ? ar- hHeb. fé: 

guyrte hé, y propondré delante de tus o- do feriz. 

jos. 

22 GiEntendedaoraefto, losque os ol- 
uidays de Dios: porque no arrebate, y no 

aya quien os clcape. 

23 Elque facrifica alabanga,me honrrará: 

Y elque ordenáre el camino, yo leenfeñaré 
a falud de Dios. 


Tí, 


PSA Te E > 

De aremydo de fu peccado por el propheta Na= 

tan,lo conoce, y fé conuierte a Dios, pedliendole 
ardentifiimamente perdon deel,fer reftaurado en fio 
amistad, y en los dones de fis Efpivitu : y que el caf> 
tigo quelefue impuesto porel Vropheta , le fea mitt= 
gado:prometiendo de fer fiel annunciador encl mié 
do dela bondad de Dios, paraque por fa exemple y 
exhortación los peccadores fe conuiertan act. 11 
Declara como de pajJada qual fea el verdadero 
culto que Dios pide de los hombres,Es fingularifsimo* 
exemplo de verdadera enieetaidande al bio e 
tán pintados todos los affeélos de vn animo verda 


deramente penitente, 


1 Al Vencedor:Plalmo de Dauid. 
2 * Quando vinoá el Nathan el pro- * 2.5%.12,1 
phera,delpues que entró a Berfabee. 
En mifericordia de mi, o Dios, con= 
formeá tu milericordia; conformeá 
la multitud de tus miferaciones rac 
mis rebelliones, É 
4 — Augmenta el lauarme de mi maldad: y 
limpiame de mi peccado. 
5 Porque yo conozco mis rebelliones: y 
mi peccado esta fiempre delante demi. 
6 Ari,i ti folo he peccado, y he hecho i lo 
malo delante de tus ojos'* porque tejulti- ¡ Loque te 
fiques $ en tu palabra, y te Ditikahes en tu IT 
juyzio. 9 3ihs 
7 ataron maldad he fido formado: y IE se 
en peccado fe efcallentó de mi mi madre. cn tujuz. 
8 - Heaqui,la verdad has amado! enloin- gar, 
timo: y enlo fecreto me heziftefaber fabi- 1 Heb. cn 
duria. los riño- 
9 *Purificamecon hyfopo,y feré limpio: 25: 


£ . * 7 
lauame, y feré emblanquecido mas que la adi 


nicuc. 

so Hazme oyr gozo y alegria: y harán Djrbidia 

alegrias los hueffos que molifte. 

um  Efcondeturoltro de mis peccados: y 

race todas mis maldades. 

1 Criame, o Dios, vn coragó limpio: y re- 

nucua vn efpiritureóto Men medio de mi. moO,den 

13 Nomecches de delante de ti:y no qui tro demi. 

tes de mi tu Santto efpiritu. 
Oo 
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10, Pefi- 14 


2 Buelueme el gozo de tu falud : y el 
tuyeme 


) Efpiritu b yoluntario € me fuftentará. 
ez 15 Enfeñaréálos preuaricadores tus ca- 
bLibre,frá- ?. p SAA 
co,opueflo MINOS: los peccadores fe cóuertirána ti. 
3l ciptiue 16. Elcapame d de homicidios, ó Dios, 
rio del pec- Diosde mi falud:* cáte mi légua tu julticia, 


cado, 17 Señor, abre mis labios, y denuncie mi 
¿Ot me boca cualabanga. 
fultente. 


a * 4 Porqueno quieres facrificio,que yo 
lo daria: holocaufto no quieres. 


rd 19 Los facrificios de Dios es el efpiritu 
e O,canta- nado el coracon contrito y moli- 
rá.oycele-  do,ó Dios,no menofpreciarás. 
brará.Ot- 20 Haz bien con tu buena voluntad á Si- 
la on: edificalos muros de lerufalem. 

tel per- 


feto. Esto 21. Entonceste agradarán los facrificios 
milino que dejulticia, el holocaulto, y Fel quemado; 
Holocauf- entócesoftrecerán fobre tu altar bezerros. 


ses PSAL. LIL 
| a impios calumniadores dela Tglefña, aunque 
por wn poco detiempo fe les permita affligirla, 
ferán profirados de Dios eternalmente. 11, La Igle- 
ha permanecerá weride para fiempre en lus alaban- 
pase Dios . La occafion: del U/almo eStá clara del 
titulo. 
AE o Al Vencedor:5 maskil:de Dauid- 
EA EA 2 * Quando vino Doeg Idumco,y de- 
Palmodo- - —nuncióa Saul,diziendole,Vino Dauidá 
trinal. cafa de Achimelech. 
*ySam.227 7179 Org re alabas de maldad, X ó valiéte? 
2 P lamifericordia de Dios Fes cada dia. 
h Osilluk- 4 Agrauiosmachinatulengua:co- 
tre: yronmias . - 
¡Córinaf, Monauajaamolada, haze engaño, h 
paracólos 5 Amalte el mal mas que cl bien:la menti- 
fmyos. ra,mas que hablar jullicia,Seluh, 
0,de£ 6  Amaltetodas palabras dañofas, lengua 


truyrázar- engañola. 

mancarás > Tambien Dios te f proftrará para fiem- 
ADO: pre:cortarteha, y arrancarteha | delatien- 
ru. da: y re delarraygará de laticrra delos bi- 


uientes.Sclah. 

8  Yveránlosjultos,y temerán: y reyrfe- 

han deel. 
ms ydr 9% Heaqui vu varon que no pufoá Dios 
vín Hca-  porfu fortaleza, mas confió enlamultitud 
qui Sc, — defusriquezas:csforgófe en fumaldad. 


1. 10 Gp Mas yo,comooliua verde, "enla 
a $, perma- Cala de Dios: confic enla mifericordia de 
O nerpe- Dios % fiempre y cternalmentes. 
DEAR m Yotealabaró para iempre, porque he- 
5 zilte: y efperaré tu Nombre,porque es bue- 
p Pasacon no)? delante de tus Mifericordiofos.. 


se POS AE LITE 
ES el mifimo argumento del V/al.t4> 


1 AlVencedor:fobre Mahalarh , mal 
Xil:de Dauid,. 
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Ixo elloco en fu coricon, No ay 
j Dios:? corrompieronft,yhizicron Y Heb.Cor- 
abominable maldad: no ay: quien tompicró. 
haga bien. Doe 
3 Dios deílelos ciclos miró fobrelos hi- art 
jos de Adam: por ver li ay algu» entendi- rEsoppu- 
do,que bufqueá Dios. eo dllo- 
4 Cada yno fe auia buelto atras,$3 yna fe do 
aujan dañado:no ay quien haga bien, no ay Pee 
niaun yno. 
5  Notienen conocimiento todos losque 
obran iniquidad, que comen mi pueblo co. 
mo(i comicllen pantá Dios no inuocan. 
6 Alli fe cfpauorecieron de panor donde 
no auja pauorz porque Dios *efparzió los tDefcoyá- 
huellos delg alentó campo contratisaucr- *% 
gongálte los, % porque Dioslos delechó.  u Porque 
7  Quiédiefíe de Sion faludes á Mracl? En te los dele 
boluiédo Dios la capriuidad de fu pueblo). chaftes 
gozarfeha lacob, y aleghiiibs lfracl. 


PSA MDI 
put Danid fanor contra fits enemigos Exe. La oc- 
cafion efta clara del tntulo.. 
1 Al Vencedor: en Neginoth, Maskil: 
doDayid. 970 | ¿usa 
2 *Quidovinieronlos Zipheos y di- 19, y 26,2, 
xeroná Saul, No cftá Dauid efcondido 2 
ennucltraticrra? , Heb. ¡ 
Dios, faluame en tu Nóbre,y con ?, "53 E 
0) tu valentia me Y defiende... 10d ft 
4 ODios,oye mioracion;c/cuw caufa. 
chalas razones de miboca.. z5.Del pue 
5 Porque* eftraños fehan levátado con- blo de Di- 
trami, y fuertes hanbulcado mi anima; no 9: 
han pucoá Dios delante de f.Sclah.. 
6.  HeaquiDioseselquemeayuda; el Se. 
ñorescon los quefultentan mi vida. 
7 Elboluerá cl malá misenemigos;cor- 
talos portu verdad, 
8 Voluntariamentefacrificarcatiz alaba 
récu Nombre,ó Ichoua,porquees bueno; 
9 Porqueme há efcapado de todaanguí- 
tiaz y en mis enemigos vieron mis ojos lis - 
Vngangas 
PESVACIS “LV. 
Pp rreeferla occafion deeSte Plalmo la conjuració: 
de Abjalon contra Dauid fp padre «Le Sama. 
15,16. Pide enel fer librado: defévrne fits terrores enel 
pelioro, 11; La iniquidad detoda la ciudad. 111 
Simenlarmente fe quexa dela falfedad de Aclhito- 
phel. TL, Esfergufe confe d dexar cn Dios todo: 
Ju cuydado, 
r AlVencedor; en Neginoth.Maskil.. 
de Dauid, 
Scucha, ó Dios, mi oraciorr, y no te: 
efcondas de mi fuplicacion. 
3 Efláme atrento, y re/pondemes 
4, que 
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AHeb,ela- que * doy bozes hablando,b y bramo, 


E E mi 4 Porlaboz del enemigo, por el apprie: 
o: Roy to delimpiozporque echaró fobre mi? ini 
alborora. quidad;y con furor me han amenazado. 


do, def 5 Mi coragon efta dolorofo dentro de 
foflegado. mi: y terrores de muerte han caydo fobre 
a 0, menti- py, 
ra-falfoteli S Temor,y temblor vino fobre mi;y ter 
monto» rormchá cubierto. 

7 Y dixe, Quien me dielle alas como de 

palomatbolaria,y defcaofaria. ! 

b Heb, Hca gb Ciertamente huyrialexos: moraria 


ne en el dehierro. Selah. 4 
9 Appreflurarmeyza efcapar del viento 
rempeltuofo,de la tempeltad. 

IL 10 6¡<Deshaze, o Señor, “diuidelaló- 
eS.fus con- puadeellos : porquehe vilto violencia y 
fejos. . renzillacnla ciudad. 

d Aludió a 


Gen ze 1 Dia y noche la cercaronfobre fus mu- 

feétuofe, 2, TOS::y iniquidad y trabajo ay Sen medio 

Sam.17. deella, 

e0, détro, 12 Agrauiosayen medio deella, y nun- 
cafe aparta de fus plagas fraude y enga- 
ño. 


TIL. 3 Y Porqueno enemigo me affrentó,, 
£S.la calum que fupportara lo : ni el queme aborrecia, 
nia.Prqyio £ engrandeció contra mi, que eftondie- 

rame del, : 
g.Otsifgo 14 ¿Mas tu hombre, fegun mi cftimacion, 
nernador, > Mi feñor, y mi familiar, , 

15 Porqjuncoscommunicauamos fare» 

mente losfecretos ; enla Cala de Dios an- 

dauamos en compañia. 

16 Condenados feana muerte, defcien- 

dan al infierno biuos: porque ay maldades 

en fu compañia, entre ellos. 

mL. 17 YoáDios clamaré ; y Iehoua me 


falucra» 
18. Tarde y mañana, y á mediodia hablo, 
y bramo:y el oyrá mi boz. 
19 — Redimió cn paz mianima de la pue- 
rracontrami; porque con muchos fueró 
contra mi. 
hEl eterno, 20 Diosoyrá, y losquebrantará , Fyel 
¿No fearre que permanece defile la antiguedad. Se- 
piété defus Jah, Porquanto ino femudan, ni temen dá 
confejos Dios, 
PO "ri 21 PEltendió fús manos contra fs paci- 
lo ficos: ) enfizió fu pato » 
Abfaló, o 22 Ablandan mas que manteca fu boca, 
Achitophel mas guerra en fu coracon; enternecen fus 


JViolo. in- palabras mas que el aze te, mas ellos or 
1 Pa: cuchillos . 


ee 23  *Echafobrelehoua tu carga, y el te 
hue 12, 227 fúllentará : no dará para empre refualo 


nPelgy aljulto. ME : 
m hb del 24 Y tu, O Dios, los harás decendirál 
hoyo. — pozomdelafepulcurazlos varones de lan- 
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u7o 


gre y engañadores no demediarán 2 fus nP£l. 39, y 
dias:mas yo confiaré en ti, ADot 


PSAL. 


L' occafion del Dfalm, ea clara del titulo. Im 
woca Dumál el fanor de Dios en peligro prefentif 
Jimo, confiado que le librara deel ¿y por la libertad 
promete de laberle 


Lv1 


1 AlVécedor: fobrela paloma mu- 

da enlaslexuras. de Dauid. 9 Mich- o Oro, o, 
tam, * quando los Philiflheos lo pré- joycl de o- 

dieron en Gath, ro,q.d, Cá- 

cion precio 


To mifericordia de mi, o Dios,por- f 


que me traga cl hombre; cada dia ba 54.211 


tallandome aprieta. 
3  Traganmemis enemigos cada dia:por 
que muchos /onlos que pelean cótra mi,ó 
Alteza. - 
4  Eldiatemo:mas yo en ti confio. 
5 EnDiosalabaréfu palabra: en Dios he q Iaizt.3o 
confiado, no temeréloque la carne" me rMe pue- 
hará, de hazcro 
6 Todoslos dias me contriftan mis ne- 
gocios; contra mi /o» todos lus penfamié= 
tos para mal. . 
7 Congreganfe, efcondenfe, ellos mi- 
ran attentamente mis pifadas* efperando sAff:chane 
mialma. domes 
8  Porlainiquidad efcaparán ellosto Di- 
os derribalos pueblos con furor. 
9 Mis huydas has contado tuz pon mis 
lagrimas en tu odre," ciertamente entuli- , y o qe 
bro. 7 A y tÍn) en tu lá 
10 Entonces ferán bueltosá tras misene bro 
migos el dia que yo clamárezen efto conoz 
co que Dioses por mi, 
u En Diosalabaré/ palabra; en Tehoua 
alabaré/i palabra. 
12 EnDiosheconfiadoz no temeré lo. 
que el hombre me hará, 
y "Sobre mi, Dios,e 2 tus promellas; ., Dendor 
alabangas te pagaré, +: tefoy devo: 
14  Porquanto has efcapado mi vida de roste he 
la muerte, ciertamente mis pies decayda; hecho» 
paraque ande delante de Dios * en la luz fami 
delos que biuen. qa EH 


PSAL, LVIL 


ES el mifino argumento del b/al preced', La occa- 


¿fon parese del titulo, 


1 Al Vencedor: No deltruyas. de Pee 
Dauid Michtam. * quando huya de Y 4d 
delante de Saul, en la cueua. 

¿n mifericordia de mi, 0 Dios, ten 

| mifcricordia de mi; porque en ti há 
confiado mi anima, y enla die 

e 
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detus alas meapararé,halta que palfen los 

quebrantamientos. 

3 Clamarcal Dios Altifsimo , ál Dios 4 

me galardona, : y 

- El embiará defdelos cielos , y me fal- 
 infa> yará de laz afrenta del que me traga. Se- 
lah.Dios embiará lu mifcricordia y fu ver- 

dad. 

5 Mivida rfidentre leones: eftoy echa- 

b Furiofos do entre hijos de hombres b ducho la- 
deotio. — mas; fus dientes fonlanga y lactas, y fulen- 
gua cuchillo agudo. 

6. Enfalgate fobrelos cielos , 9 Dios: fo- 

bretoda la tierra/e enfalge tu gloria. 

7 Red hancompuelto á mis pallos,mi al- 
<Heb.aba- ma S fe hiabarido ¿ hoyo han cauado de- 
tio mi al- lante de mi, caygan en medio deel. Se- 
ma. lah. 
dDifpueño gd Aparejado está mi coragon , ó Dios, 
du obedié aarejado esta mi coragon: cantaró, y diré 
sl » dl 
oe S Delpicrtato € gloria mia , defpierta 
Efp. cuya plalterio y harpazf leuantarmehe de ma- 

loriaccle- fana, 
ESx ja O Alabartche en los pueblos , d Señor, 
hana * cantaréde ti enlas naciones; 

* 1 Porque grande es hafta los cielos tu 
mifericordia , y halla las nuucs tu ver- 
dad. 

1, Enfalgatefobrelos cielos,o Dios: fo- 

bre todala tierra /eenfalce tu gloria, 


a O 
Mid. 


PSAL. LVIITL 


pr la peruerfidad de los malos juees y fe- 
nados. 11 ElcaStigo de Dios que les ven- 
dra, 111. Elalegría delos justos, quando ve- 
rán fi venganga, 


1 AlVécedor; No deftruyas.Mich- 

-O.cófllo tam.de Dauid. á 
chale Or ventura,ó $ congregacion, pro- 

uy e A . , . 
cilleria, o, p núciays de verdad juflicia? juzgays 
cófejo,o,au h reftamente hijos de Adam? 
diencia, Antes idecoragó obrays iniquidades 
hHcb.reÉi enla tierra; violencia pefays de vueltras 
tudines. nos ] 
¡i Hcb. en el 2 a : 
coragon. o 4. Eftrañaronfe losimpios defde la ma- 
son» triz:erraron defde el vientre hablando mé 

tirá. 

5 Venenotienenfemejanteál veneno de 
la ferpiente:como afpide fordo,que cierra 
fu oreja. 
6  Tt Que no oycla boz delos que en- 
cantan, del encantador fabio de encanta- 
mentos. 


7 Y O Dios, quiebra fus dientes en lus 


Y Parano 
oyrkce 


IL 
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bocas: quiebra, Ichoua,las muelas delos 

leoncillos. 

8  Corranfe como aguas que fe van de 1 pen del 

fuyozarmen lus faetas como (1 fucílen cor- te mundo. 

tadas. m Heb. an. 

9 Comoelcaracol quefe deslie ,1 va. tesGentien 
« como clabortiuo de mu dá vueftras 

yan ; como elabortiuo de muger,no vean : 

AN ollas(o efpi 


1o Mm Antes que vueltras ollas fientan 7 de 
el fuego de las efpinas,anfi biuos,aníi % ayra- y S. Dios. 
dolos arrebate con tempeflad. 11 
1 q] Alegrarícha eljulto,quádo yiere la 
venganga ; fus pies lauará enla fangre del 
impio. 
12 Entonces dirá el hombre, Ciertamé. % Galardó 
teay * fruto para eljuíto : ciertamente ay P?8* 
Dios quejuzga en la tierra. 

PSAL LIX. 

Aoccafion del P/almo efa clara del titulo, Da» 
Lo; cercano al peligro,pide a Dios fanor,decla- 
rando las artesy violencia de fus enemigos : y fu. im 
NHOCEncaA. 


1 AlVécedor:No deflruyas.Mich- * 

tam.de Dauid.* quando embió Saul, 

y guardaron la cafa, para matarlo. 

Scapame de mis enemigos, O Dios p O,leuan- 
Eno :P librame de los quefeleuan- tame, 
tan contra mi. 

3 Efcapame delos que obran iniquidad, 
y faluame de los varones de langres. 
4. Porgueheaqui han affechadoá mi vi- Bara reén 
da + hanfe juntado' contra mi fuertes íh irme en tu 
rebellion mia, y finpeccado mio, 0 Icho- amparo, 
ua. Heb. ¿mí 
5 Sinmideliéto corren, y fe aperciben; encuentros 
defpierta Y para encontrarme, y mira. DOS 
6 Y tulchoua,Dios delos exercitos, Di foo 
os de Hraclaneipiera a vilitar todas las Gé ¿No crecn 
tes:no ayas mifericordia de todaslos que ¿ay proui- 
rebellan con iniquidad. Selah, décia nijuy 
7 *Boluerfehanála tarde, ladraránco- 750 de Di- 
mo perros, y rodearán la ciudad, lets 
8 Heaquihablarán confn boca : cuchi- era 
llos ¿tán enfus labios, porque, * Quien y S.demi 
lo oye? enemigo. 
9  Mastulchouatereyrás decllos:harás tu pelcarás 
burla de! todas las gentes. porml, 
10 Paratireleruaré fufortaleza; porá x En pero: 


a SSL na de Dios 
Dios es mi defenfa. recita 104 


nm El Dios demimifericordia me pre- eftaluez. 2, 
uendrá : Dios me hará yer en mis encmi- 21. Scoy 3yte 
LOS VENgana, para mof- 

1 * Nolos matarás , porque mi pue- 41% de que 


, . Siruan los 
blo'no fe oluide . haz los vagabundos con taleben la 


CU Jglcha, 


| g Heb. ha- 


m7 


tu fortaleza, y abatelos , O Iehoua cícudo 
nucítro , 
13 Porol peccado de fu boca,por la palabra 
defus labios, y lean prefos porfú foberuia: 
y cuenten de maldicion y de enflaqueci- 
miento. 
14 Acabalos con furor, acaba los y no feá; 
parpan que Dios domina en lacob halta 
os fines delatierra. Selah. 
a Yronia 15 “Y bucluanála tarde , y ladren como 
Arr.Ycr7. perros: y rodeen la ciudad, 
b Agitados 16 Andenellos b vagabundos para co- 
defiffofe- mer:y fino fe hartaren, murmúren. 
gAcotioD: 17 Y yocantaré tu fortaleza, y loaré de 
dia mañana tu mifericordia; porque has fido 
miamparo , y refugio enel dia de mian- 
gullia. 
18 — Fortaleza mia,ati cantará; porque 
eres Dios de mi amparo, Dios demi mi- 
Sericordia. 


PSAL. LX. 


1: occafion: del Vfalmo está clara del titulo. Pide 
Dani fanor á Dios contra los enemivos:y que lo 
augmente defpues de aucrlo duramente castigado, 


pues le ha hecho prome(Ju decllo. 
1 Al Vencedor: fobre Sufan He- 


«Díalmo do duth: Michtam.De Dauid. € paracn- 

Erinal pre- feñar. 

E 2  *Quando tuno guerra contra Á- 
dd ram-Naharaim ,y contra AramSo- 

OS 8 barh; y boluió Loab, y hirió 4 Edom 

E en el Valle de las falinas , 4 doze 

dS, y mató. mil. 


Jos defechaftenos, difsipaftenos, 
D ayraflere,bueluetcá nofotros. 
Hezilte temblarla tierra, a- 
briftelasfana lus quebrad uras , porque ti- 
tubea. 
5 Hexzilteverátupueblo duras cofas: he 
ziftenos beuer vino de temblor. 
« Pendon, 6. Has dadoalosquerte temen € Seña q 
vaudera. — algenf porla Verdad. Selah, 
fConliados y — Paraque fe efcapen tus amados; falua 
detus Pro- con tudicltra, y Oyeme, 
mefas 8 Dios$ pronunció por fu Santuario; 
Bis enfaía Ya mealegraréfparturé a Sichom, y mediré 
étidad.  alValledeSocorh. 
hPor,laca. 9 Mioes Galaad , y mio es Manafle: y 
begademi Ephraim es h la fortaleza de mi cabega:lu- 
fortaleza,  dasimiLegislator. 
de pAeipal to "Moab, la olla de milauatorio : fobre 
+ ia Edomt echaré mjgapatos fobre mi! jubi. 
pofofion, la,Ó Palcíthina. pS 
Kuth.47 11 Quienmellcuaráa la ciudad fortale- 
1Triúpha,, > 
1 
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cida? quien me llevará hafta Idumea. 

12. Ciertamente tu , 0 Dios que nos q= 
vias defechado; y no falias, O Dios, con 
nueftras armadas. 

13 Danos foccorro contra el encmigo,g 


vana es * la falud de los hombres. mElfocor- 
14 Endiosharemos exercito; y el pifa- T2 G delos 
ftros enemigos hombres fe 
rá nuc gos» de 
Tár. 
PUSNA LI, EXT 


Ra Danid por la eternidad del Reyno deChrif” 
to,del qual el fivyo temporal era figura, 


1 AlVencedor; Sobre Neginotl. 
deDauid. 


Ye,ó Dios,milclamor; cllá atren- 
toá mioracion . 
3  Defdeel cabo delatierra cla-  - 


marca ti, quando defmayáre mi coragon;, 
á la peña mas alta que yo melleua. 

4 Porque tu has fido mi refug10,torre de 
fortaleza » delante del enemigo. 

5 Yo habitaré en tu Tabernaculo pa- 
ra fiempre ; eltaré feguro en el elcondede- 
ro de tus alas. 

6 Porquetu, óDios, hasoydo0mis ,¿ dea 
votos ¿has dado heredad ¿los quetemen ¡1badga, 
Nombre. 

7 Dias fobre dias añidiras ál Rey;fus 

años feran como gentracion y genera- 

cion, 

8  Elcftará para fiempre deláte de Dios; O 
P mifericordia y verdad apercibe quelo có p Fundamé 


lerucn. tos del Rey 


9 Anfi 9 cantaré tu Nombre para ficm- + de Clinis 


nO, contra 
el ca 


pre,pagando mis yetos cada dia. q Cal Brad 
récon can» 
PSA LXII, sionCsa 


preste fiv efperanga fer en Dios contri las mt- 
chinaciones de fusenemigos. 11,  Exbor- 
ta a la lglefía asta confianga dexando por imuti= 
les y fuljos todos los humanos fanores, 


1 AlVencedor; á¿" leduthun.PAl, 
de Dauid. 0 ii 
NDiosfolamente * efe callada mi 
E alma; deel es mifalud. 2.0ilexcpos 
3 El folamente es mi fuerte , y 
mi falud ; mi refugio , no refualaré mu- 
cho. 
4  |Haftaquando machinareys con- 
tratcada vno? matareys todos vofotros 
como pared acoltada,como vallado rempu- 
xado? ; 
5 Solamente confultan dé alangar de la: 
gen 


tHe).con» 
(TA VATONa: 
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grandeza? deel: amanla métira:de fu boca 
aDe Dios. todidenjmas en fus entrañas maldizen. 
¡Apio Selah, 
6. En Dios folaméteb calla 9 alma mia:por- 
b Te repo- que declesmiefperanga. 
fa.cefla. ef. 7 El folamente es mi fuerte y mi falud:mi 
aquioas  refupro,norefualaré, 
8 Sobre Dioses mifalud y mi gloria: pe- 
ña demi fortaleza:* mi refugio een Dios. 
cO,micf 9 gy Efperad enel en todo ticmpo,o pue- 
peranga — blos: derramad delante decl vueítro cora- 
IL con;Diosesdnueftroamparo.Sclah. 
dO,nuef 10 Solamente vanidad /on los hijos de A- 
tra elperá- dam,mentiralos hijos del varon; * pefan- 
les dolosá todos juntos en balangas,feran me- 
e Hcb.cn- 4 : 
balangas POS.que lavanidad. > 
para fubir, 1 No confieys en laviolencia,y en la ra- 
ellos me. pinano os defuanezcays:lahazienda, (fe 
nos que la augmentáre,Í no pongays el. coragon. 
vanidadjú- 12 Vnayez habló Dios, doswezes'heoy- 
tamente do efto,Que de Dios esla fortaleza: 
f No ha- : Epia El 
13 Y tuya Señoresla milericordia: + por- 


5 cafo. Z S A 
arras quetu pagas a cada yno cóforme a fu obra. 
27. 

¿RA PSAL LXII 
1. Cor.3,8. 


Auid vagabundo por los defiertos,Duyédo la ra- 

Galsbis, D;;: de Saul e parece e el título del P/al- 
mo) declara quan pogado.eStá «a Dios por binosaf- 

feélos, por loqual efpera fer fuslentado del, y la def 


utruycion de fíts enemigos. 


* sama 1 TfíalmodeDauid,* cftando el enel 
Ba delicrto de luda. 
los,Dios mio eres tu, á ti madruga- 
D ré:mi anima tuuofed de ti, mi car- 
nete della en tierra de fequedad, 
y fequiofa finaguas, h 
¿Heb.en 3 AÁnfitemirécn E cl Sanduario, * para 
fanétidad. ver tufortaleza y tu gloria, 
hO, quan- 4 Porque mejores tu mifericordia que la 
dovide.  vidarmislabios tealabarán. 
5 Aufitebendeziré en mi vida:en tu Nó- 
: bre ialgaré mis manos. 
mini Cobo defeuo y de groffuraferá harta 
mi alma; y conlabios de alegria te alabará 
miboca, 
* Cadavez 7 Quando meacordaré deti ten mis ca- 


«que me mas ,quádo!lálas aluoradas meditaré de ti, 
acolaré. . g  Poráhasfido mi loccorro:y en lafom- 
ala bra detus alas me regozijaré. 
more ama 9 _Mianima M fe apegó tras ti:tudicítra 
vehemen- Mehafultentado, 

tifñimamé. 10 Mas» ellos para deflruycion bulcaró 
te, mtalma: decendicron en las baxuras de la 


n Los cnc- tierra, 

migos. yr Matarloshaná filos de clpada:porcion 
dezorras ferán. 
1 YelReyfealegrará en Dios, alabaríc- 


SEGVNDO. 


£to Templo. 
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han todos losque juran porel ; porque la 
boca delos G hablan mentira,ftra cerrada. 


PSAL. LXIIL 


Emaánda a Dios defenfi contra los enemigos,c. 
D,, ingenio, artes, yruyna defirine. Pertencced 
toda la lylefia. 


1 AlVencedor:Píalmo de David. 
Yc, 0 Dios,mi'boz.en mioracion: 
O 9 guarda mi vida del miedo del c- o Heb. 
nemigo. guardaráso 
3? Eftondeme del fecreto confejo de los 0 endo 
malignos3 de la confpiracion de los que p Plone 
obran iniquidad. Ñ 
Que amolaron fu lengua,:como cuchi- 
Mesrimato nio: fufacra Y palabra amarga; 9 Calum- 
5 Parsafactcar á elcondidas "al perfe- Mos ver 
to: de preftolo alaercan;y no temen. FÁlue 
6 Afirmanfe áfimifmos da palabra mala: anda ente. 
tratan de elconder los lazos: dizen, Quien mor deDi- 
los há de ver? 05. 
7 *Inquicreniniquidades, Y perficionan *Precipita: 
la ngmidión delo inquiridor,y loque inué- da mentes 


o ldtimodé cid | - thHcb.cl- 
tó lo intimo de cada vno, y el coraconin- cudriñan, 
uentino. 


uPonen en 
8 <MasDioslosafacteará confactaz de cfidlo lo» 
repente ferán fus plagas. qué inucn» 
9 Yharán caerfobrefi Y Sus mifmaslen- "9 hál 
guas:efpantarfchan todos losá los vieren, Ed d 
10 Ytemerántodoslos hombres;y an- Sit 
nunciaránla obra de Dios , y entenderán mos con: 
fu obra. fejos y 

u- Eljufto fealegrará en Ichoua, y alfegu- acuerdos. 
rarfehá en el:ya libarelido do doslos re- 2Phl.59118 
Etos de coracon. a S. enclo 


PSATLLXV. 
D Tos es digno de fer alabado de toda carne, 1.Que 
oye la oracion de los fuyos, 11. Que les per- 
dona los peccados, 11, Sl la furia de 
Lamar, TILL Sua 4 la tierra,y la hinche 
depanesy de ganados. 


1 AlVencedor:Plalmo de Dauid, Cá- 
cion. 

Ti b calla el alabáca, 0 Dios, en Sió: b Enti re. 
Ay fe pagará el voto, pola. tuya 
3_ Tu oycsla oracion; a ti vendrá Ps 

toda carnc. 

4 Palabras deiniquidades me fobrepu- 

jaron: mas nueltras rebelliones tulas per= 

donarás. 

5 Dichofoel qe efcogicres, y hizieres 

llegar paraque habite en tus patios: < fere- ¿Porferan 
mos hartos del bien de tu Cala, de tu fan- h. felicida- 
«los del Mi- 
6 ¿Conterriblezas nos oyrás enjulticia, MMerio di- 
9 Dios de nueltra falud ; efpetanga detto- 40o, my. 
doslos fines delatierra , y delaslexuras pauitlas nos 


dela mar. librarás. 


7 El 


77 
Elque afirma los. montes con fupoten- 

cia,ceñido de valentia. 

8 Elque amanía el citruendo delas ma- 

via. res,el cítruendo de fus ondas: y *elalboro- 

cHinches to delas gentes. 

de aguas y Y los habitadores de los fines dela tie- 

da rra temen de tus marauillas; que hazes ale- 

por exem. Earlas falidas de la mañana y dela tarde. 

10  Vilitas laticrra, y defquela has hecho 


plo ál rio > Ñ 
de Egypto Pdeffear mucho,la enrriqueces:S el Rio de 


aLas ciui- 
les fedicio- 
nes. 

bS. la llu- 


de cuyo Dioslleno deaguas: aparejas el grano de- 
riego fe ellos:porqueaníi la ordenafle. 

enFique 11 Embriagas fus fulcos , hazes decendir 
ccla ticrra a 

de trigo  L4gua en lus regaderas: ablandasla có llu- 
Ence uias,bendizes lus renueuos. 


dLosfru- 12 Coronas claño de tus bienes : y tus 
cos dela — nuues diflilan d groffura. 


tierraque 52  Diftilanfobrelas habitaciones del de- 
Do ao fierto:y los collados fe ciñen de alegria. 
a LS Viltenfe los llanos de oucjas, Sie ya- 


eS.los paf- les fe cubren de grano: Sjubilá, y aun can- 


toresylos tán. 
Eibradores 
en (us co- 


P.S A L.LXvI 
fechas, e 


poe á toda la tierra d alabará Dios porlas 
maranillo/as mifericordias que ha! hecho con fio 


pueblo. 


fDealabá- 1 AlVencedor:Canciófde Plalmo, 
Gio Vbilad a Dios toda la tierra. 
|: Cantad la gloria de fu Nóbre ;po- 
ned gloria en fu alabangas 
3  DezidaDios, Quan terrible eresen tus 
gSctefub- obras? porla multitud de tu fortaleza $ te 
Jetaran aú- mentirán tus enemigos. 
qe Md 4 Toda latierrateadorará, y cantarán d 
Uva cantarán á tu Nombre. Selah. 
5  Venid,y ved las obras de Dios:terrible 
en hechos fobrelos hijos delos hombres. 
hExod.14» 6. h Boluió la mar en feco:i por el Rio pal: 
¿lof3 — faromá pieyallinos alegramos enel. 
7  Elfe enfeñorea con fu fortaleza para 
Gempre; fus ojos atalayan fobrelas Gétes: 
los rebelles no ferán llos enfalgados. Se- 
lah. 
8  Bendezid pueblos á nueftro Dios: y 
TAlaballo $ hazed oyrla boz de lu loor. 
daltaboz, y  Elque pulo nueltraalma en vida: y no 
permitió que refualaflen nueltros pies. 
10  Porquetwnos proualte,o Dios,afinal- 
te nos,como fe afina la plata. 
m  Metifte nos enlarcd: pulilte apretura 
ennueltros lomos. 
1Quefifte 12 )Heziftefubir varonfobre nueltra ca- 
que fueffe- beca: entramos en fuego y enaguas , y la- 
mos mu-  caftenosahartura. 


chas vezes PA : 
ciríniza.. 3 Entraré puesentu Cali con holocaul= 
A: ros: y pagartehé mis votos, 

A 
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| Quem pronunciaron mis labios, y ha- m Heb, 
bló mi boca,quando eltauaangulliado, — abricron. 
15 Holocauftos de anótdados teoffre- 

ceré,con perfume de carneros:" facrificaré n Heb. ha: 
bueyes y cabrones . Selah. rs 

16 Venid, oydtodoslos que temeysa 

Dios:y contaré loque há hecho á mialma. 

17 A el clamé de miboca: y fue % enfalgado o Hablé en 
con milengua, altaboz, 
18 Si yovierainiquidad en mi coragon,, 

no oyera el Señor, 

19 Ciertamente oyó Dios : efcuchó á la 

boz de mi oracion. 

20 Bendito Dios, queno apartó mi ora- 

cion,y fu mifericordia de mi. 


PESA GE, DVI 


Racion de la Tglefia por la propagación del Re- 
Os de Chri5to en de el das 


1 Al Vencedor.cn Neginoth.Pfal- 
mo de Cancion. 
Jos aya miltricordia de nofotros,, 
y nosbendiga : haga refplandecer 
- Luroltrofobre nofotros. Selah. 
3 Paraque conozcamos en la tierra tu ca: 
mino,en todas las gentes tu (alud. 
4  Alabentelos pueblos, 9 Dios, alaben- 
tetodos los ellos 
5. Alegrenfe,y gozenfe las Gentes,quan- 
dojuzgáres los pueblos có equidad: y pal- 
torcáreslas Gentes enla tierra. Selah. 
6. Alabentelos pueblos,o Dios, alabente 
todos los pueblos. 
7. Latierra dará fu fruto: bendezirnoshá 
el Dios,nueltro Dios. 
8  Bendiganos Dios y temanlo todos los 
fines de la ticrra, 


PSAL LXVIIT 


EX d alubar a Dios por la viéloria que há 
dado fiempre du pueblo de todos fies enemivos. 
Es Cancion triumphal de la victoria de Christo, 

r AlVencedor.De Dauid.Plalmo 

de Cancion. 

Euantefe «Dios,P efparzanfe fus enc- * Núm. 10, 
migos: y huyganlosqueloaborrecé 3%. 
delands deel. p Sean dif- 
3  Comoes*langado el humo los lácarás: o 

p 3 deshechos 
como fe derrite la cera deláte del fuego,an- y... 
Jiperegerán losimpios delante de Dios. — q'Diñipa- 
Mas los jultos fe alegrarán:gozaríchám do por el 
delábte de Dios, y faltarán de ¡lara ayre. 
5 Cantadá Dios, cátad Plalmos a fu Nó- 
bre: enfalgad alg caualga fobrelos ciclos: 
Fen Tan esfuNombre: y alegraos delante r En cítas 
decl. letras fe 
6  Padredehuerphanos, y defenfor de contiene 


biudas,Dios.en la morada nido OS 
7 E 
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aQuedafa 7 ElDios2 quehazc habitarlos folos en 
miliz3los4 cafazque facalos prelos en grillos; mas los 
O rebelles > habitan en fequedad. 
¿Los y eñteri- $ ODios , quando tu falifte delante de 
les ler.17,6, tu pucblo,quando anduuifte por el delier- 
to, Sclah, 
< Exodug..9  Latierratemblo;tábienlos ciclos dif- 
) tilaron delante de Dios 3 * aquel Sina 
sembló delante de Dios, del Dios de 1É 
Wonder "el: 
beralidados 19  Lluuia d de voluntades * efparzifte ó 
q. d. harti- Dios, tu heredad : y-quando fe ganíó tu la 
ble. Sig. cl recrealte. 
Man. m f Tucompaña eftaua en ella 3 portu 


eEbteme bondad $5 acomodauas ál pobre, o Dios. 
cios 


Fruta acó 2 El Señor daua palabra: de Euangeli- 
pañavas.. «ZANLES avia exercito grande, 
Exodr. BB Reyes deexercitos huyan huyan : y 


Nú.xo, 33» la moradora de la caía partia defpojos. 
¡Hcbada- 14  4Sifuerdes echados entre las ollas, 
ri, fereys como las alas de la paloma cubierta de 


e lo Pi con amarillez de oro. 
y 15 Quando efparzia el Omnipotételos 


dos écc. ; 
Difsipaua. reyes? en ella; ella fe emblanquecia como 


1 En aque la nicueen Salmon, 
lacópaña 16 Enel monte" grande, el monte de 
Lo Balan: el monte alto ; el monte de Ba- 


Dios. : fan. 
n Sion efpi 17 Porque faltaftes,o montes altos? n Ef. 


ritual. remonte amó Dios para fu afsiéro:cierta- 
mente lehoua habitará en el para empre. 
18 Loscarros de Dios dos millares de 
milles de angeles,el Señor entre ellos como 
7 * enSinaianfí en el Santuario. 
Falo. 19 aSubilteáloalto,captivalte captivi 
Epbef. 498. 19 ubiltealo alto,captivafte captini- 
pUe]. As 
oñujerate ad, romalte dones paralos hombres : y 


paramoré tambien O los rebelles paraque habiten ,o 


entulgle- 14H Dios. 

fa. 20 Bendito.clSeñor,cada dia nos P car- 

pS. demer ga,Dios nueltra falud. Selah. 

ecdeso 21 Dios, Dios nueltro parafaludes, y el 
Scñor Iehoua tiene falidas para la muer- 
te. 
22  CiertamenteDios herirá la cabega de 


Sus enemigos: la mollera cabellola del que 

camina en us peccados. 

23 ElScñor dixo,De Bafan haré boluer. 

harébolucr delos profundos de la mar, 

24 pdas tu pie fe embermejegera de 
y Dela mil fangre de lus encmigos;y la lengua de tus 
malangre. PETTOS Udeclla, 

25 Vierontuscaminos, ÓDios:los ca- 
rS.queha- Minos domi Dios , demi Rey* en el San- 
bite. Guario. 

Yluezes.s» 26  FLos cantores yuan delantez detras, 
los tañedores ; en medio, mogas con adu- 
fres. 

27 *Bendezida Dios en congregacio- 


sEfta era la 
cancion. 
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nes: al Señor los't de el manadero del£ ¿Decllins. 
racl, Eo 
28 Alli effana Ben-iamin pequeño feño- 
reandolos; principes de luda en lu cógre- 
Gición , principes de Zabulon, principes 
“de Nephtali. 
29 TuDios “há ordenadotu fuerga:có- 
firma 6 Dios loque:has obrado en no y, 
Otros. 
jo Delle tu TemplocnTerufalem; áti 
oftreceránlos reyes doncs. 
31 Delltruye cfcuadron de langa, efcua- 
dron de fuertes có feñores de pueblos ho- 
llando'los con/i piegas de plata; deltruye 
los pucblos * que quieren guerras . 
32 Vendrán principes de Egypto;Ethio- 
piaappreflurará us manosá Dios. 
33 Reynosdelaticrracantad a Dios; cá 
tadálScñor, Selah, Ali 
34 -Alg caualgafobrelos ciclos de?los cie , antiquibá 
los de antiguedad;heaqui el dará có lu boz moy. 
boz de fortaleza. 
35 Dad fortaleza iDios; fobre Ifracl es 
fu magnificencia, y fu¡fortaleza on las nu- 
ties. 
36 Terrible eres ó Dios defdetus Sanítua 
rios;cl Dios de Ifrael,el da fortaleza y fuer 
gas 4al pucblo;Bendiro el Dios. 


u Hcb.mam 
ado. Ha- 
la con la» 
Iglefia. 


x Propria 
marca o nu 
ta del mun. 
do, 


ZA fupuer 
blo. 


PSAL. 


D Auidpuefo de fus enemigos en fúmma anquf. 
tia fe quexa d Dios llamandole porteStigo de 
Ji innocencia pridiendole ayuda, y venganga de 
Jus enemigos. Es prophecia de la muerte y ínnocen= 
cia de Christo, y del caStigo del pueblo Tudayco , y 
de la confernacion y propagación de la Iolefia, 


LXIX. 


1 AlVencedor; fobre Sofinnim de 
Dauid. 
Aluame, ó Dios, porálas aguas han 
S entrado hafta el alma. 
123 Eftoy qabullido en cieno profun= 
do,queno ay pie; foy venido en profúdos 
de aguas, y la corriente meháanegado. 
4  *Hetrabajado llamando, mi garganta 
Le ha enrronquecidoshan desfallegido mis ¿e tiamar. 
ojosb de efperará mi Dios. - LO; cíperá- 
5 Hanfeaugmentado mas quelos cabe- do. 
los de mi cabegalos q meaborrecé fincau e Hebamis 
fashanfe fortalegido mis enemigos, “los q “ortado- 


a 0, Eltoy 


trabajado 


me des fin porquez log nohurté ca ps 
tonceslobolui. ñ d Pts 


6 Dios,tufabes* milocurazy mis deli- ¡nnocento, 
étos notefon ocultos. e Mi apof: 
7 Isuivanaucrgongaros pormi,los que tafía de tu 
te efperar Señor tehova delos varrcicos; PAlibras 
no f24n contufos pormilos quetebulcan, 
O Dios de Iíracl. 

3 Por- r 


m8 


a Ojafften- 8: Porá porti he fuffrido a verguengazcó 
ta + fulion há cubierto mi roftro. 
9  Helido eltrañado de mis hermanos, y 
UE eltraño ¿los hijos de mi madre. 
o *Porque cl Zelo de tn Calab me co- 
> 3 mió:; y los denuelos delos'¿ te denucl- 
b Me era Aa 1 
carcoma de “UN, cayeron fobremi, 
coragon. MH Yllorécó ayuno de mialma;y hasme 
fido porafirentas. 
< Porrefrá 12. Y pule facco pormi veltido 5 y fué á 
de efcarnio ellos * por prouerbio. 
d Los go- 13  Hablauanconcra mi os que fufenta- 
vemado: uanalapuerta; y enlas canciones de los 
vee PUE Denedores de fidra.. 
e Quídote 14 Y yo enderregana mi oracioná ti, o le- 
pluguierc. houa; “al tiempo dela buena voluntad, d 
Dios, porla multitud de tu mifericordia 
me oyo, por la verdad de tu falud. 
E] Elcapamef del lodo, ymo feayo ane- 
g Vera, gado; y fea yo librado de losq.me aborre- 
h La corri Cen,? y delos profundos de las aguas. 
sererzs 16 Nomecanegue l el impetu delas a- 
guas,ni me abfucrua la hódura; niel pozo 
cierre fobremi lu boca. 
17 Oyeme Iehoua,porá benigna es tu mi- 
fericordia; conformeá la multitud de tus 
mileraciones mira pormi. 
18 Ynocfcondas tu roltro de tu:fieruo, 
porque eltoy angultiado 5 appreflurare, 
oye me, 
19  Acercateámialma, + redimela; por 
T Sacame caula de mis enemigos melibra, 
el 20 Tu fabes mi affrenta y mi confulion, 
Y Cócal tra Y Mi verguenga; delante de tie/tan todos 
tamiento hi MIS CNCMISOS, 
zicróglaco 24 Elaffrenta há quebrantado mi cora. 
mida y beui con,y heauido dolor: y he efperado quien 
da me fucf- (e compadecielle de mi,y no lo »noz y.confo= 
fcamarg2- ladores,y no hallé: 


E O, mira 
Hic, 


AS 37 2 Y Upufieron en mi comida hiel;+ y en 
loh%.19,15, Mi fed me dieron á beuer vinagre. 


*Romano. 3 wScafu mela delante decllos por la- 

mPara prof 203y loque es Mpor pazes lesftá por trompe- 

peridad. con. 

*Fafh1,10. 24  Señclcurecidos lus ojos para ver; y 

n Su Tem- haz empre titubear fus lomos. 

ploy fuCiu ¿5 Derramafobre ellos tu yrazy el furor 

SAlibaníe de tuenojolos comprehenda. 

jadanfe 4 "26 *Seanfu Palacio affolado; cn lus tié- 

tu les matas das no aya morador. 

oaffliges 27 Porqueperfiguicronal que tu herif- 

fus enemi- pez y o cuentan doldolor delos que tu ma- 

EN (3 Halle. * 

ñ: RE 28 Pon maldad fobre fúumaldad,.y no en 

dera Igle- tren entujuflicia, » A 

fa. 29 P Seanraydos dellibro delos bruié: 

qyuesQl S teszy no fean efcriptos con los jultos. y 
lores». 30, Y yo pobre, y Tdolorido,tufalud,9 
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us? 

Dios,me defenderá. 

31 Yo alabaré el Nombre de Dios con: 

cancion; y magniflcarlohé con alaban- 

su: Ay 

32 Y agradaráá lehoua:mas que buey,, 

y bezerro,queecha cuernos y vías. 

33 Verán*los humildes, y g ozarfehán; 

$ bufcad á Dios , y biuira yucítro cora- e Los pios, 
gon. s Concluñió* 
34 Porquelchouaoyeálos meneltero- de todolo 


' PTA ifíone dicho, 
e y no menofprecia Ya fus pr Tos que 


: ALA NN l pad 
35  Alabenlo los ciclos y la ticrra,las mato Ate 


res y todo loque fe mucue en ellas. les» 

36 PorqueDios guardaráaSion, y ree- 
dificarálas ciudades deluda; y * habita- 

ran all;,y heredarlahán. cues 
37 Y la imiére de fus fieruosla heredarás po Dios: 
y los que aman lu Nombre habirarán en” 

ella, ; 


PSAL LXX 


pr ayuda contra los enemigos, los quals ferdro 
confufos á la fin:y los pios permanecerán en per= 
perwa alegría y alabangas de Dios . 


1 *AlVencedor. DeDauid, pa- 
raacordar. : xPlal, 38/14 
Dios paralibrarme,o Dios, para 
(O teappreflura. ; 


3 Stan aucrgoncados y con- 
fulos Y losque bufcan mi vida ; fean buel- or osg pros: 
tos atrás, y auergoncados, losque quieren curan mas 
mi mal. - tarmCa 
4 Scan *bueltos en pago defu vergué- h 
galos que dizen,Hala, Hala, 

5 Gozenfe,y alegrenfe enti todos losq 
te bulcan ; y digan empre, Sea engran- 
decido Dios, losque aman tu Salud... * 
6 Yo/foy pobre y menefterofo, d Dios;. 
appreflurate á mi; ayuda mia, y mi libra. 
dor eres tu,Iehoua,no te detengas. j 


zS.atriso- 


ES AD LAXI,. 
Es el mifino argumento del P/a1,69. 


Es ti;Iehoua,he efperado , no fea yo" 


confufo para fiempre . 

2 Efcapame, y librame en tujultia 
cia; melina d-mi tu ore;a, y faluame. Ah 
3. Semepor peñade fortaleza? dóde vé- me acoja, 
ga continamente ; mandado has 5 que Heb para 
yofeafaluo y porque tu eres miroca, y mi venir. 
caltillo. ea 

Dios mio, cftapame de la mano del Lluarme- 

obio de la cinaidal peruerfo y.< fal. ci 
Larios. 
e: $ Por» 
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5 Porque tueres mi elperanca, Señorle- 
mona : Seguridad mia delde mi moce- 
ad. 
«Hebamifa Porti hefido fuftentado defle el yien- 
cador,  tre:delasentrañas de mimadre tu fiweste? el 
bMi canció que me facaltesde ti há fido (iempre ? miala 
de loores. banga. 6 
7 Comoptodigiohe fido ¿muchos, y tu 
“ mirefugio fuerte. 
8  Scallenamiboca de tualabanga, cada 
día de tu gloria. 
9 Nome defeches en el tiempo dela ye- 
jez: quando mi fuerga leacabáre, no me 
delampares. 
«Ong z 19. Porquemis enemigos han dicho de 
mivida.  Miylosque “aguardan mi alma confulta 
ron juntamente; 
um Diziendo, Dioslo há dexado:: perft- 
guidy tomaldo , porque no «y quien lo li- 
re. 
1  ODios,notealexes de mi; Dios mio, 
apprellurate para ayudarme. 
133  Seanauergongados, perezcan,los ad- 
ueríarios de mi alma : fcan cubiertos de 
verguenga y de confulion, los que bufcan 
mimal. 
14 Y yofiempre elperaré:y añidiré obre 
toda tualabanga. 
15 Mibocarecontará tujulticia:cada día 
«dExcedéto ty falud,d aunque no fé el numero., 
donumero ¡¿ e Vendréálas valentias del SeñorTe- 


las vezes ( : . APA: z 
me has fa]. hou1: haré memoria de lajufticia de ti fo- 


uado. Heb, 40. - . 
numeros. 17 ODios,enfeñalteme delde mi moce- 
e Comenga dad, y halta aora: manifeltaró tus maraui- 
ré d cantar Jlas, 


pe 18 FY aun haftala vejez y las canas:0 Di- 
+ Perfeue . z 

raré en ete 95,10 me delampares : hafta que denuncie 
oficio. tubragoála polteridad:tus valétias á to- 

4 Tupoten dos losque vendrán . 

cia. 19 Y tujulticia, 9 Dios, haftalo alto: 

h Esfubli- orque has hecho grandes cofas: o Dios: 

Mc: grb: Quien como tu? 

20 Quemehas hecho yer muchas anguí 
tias y males: boluerás, y darmchás vida: y 
delos abifmos dela tierra boluerás a leuá- 
tarme. 

+ Migloria 27  Augmentarási mi magnificencia : y 

mi grande- bolucrása confolarme. 

8 12 Aníimiímo yote alabaré con inftru- 
mento de Plalterio : tu verdad, ó Dios 
mio, cantaré árienla harpa, 0 Santto de 
Tíracl, 

23 Mislabiosfe alegrarán quando can- 
taré alabangas á ti; y mialma,ala qual re- 
demifte. 

24 —Anlimifmo milengua cada dia habla- 
rá de tu jullicias porquanto fueron quer- 
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gongados,porquanto fueron confufos,los 
que procuráuan mi mal. 


PSAL. LXXII. 


D Ebaxo de la figura de Salomon prophetiza de 
Christo, de fisofficio,dela gloria, felicidad, y 
Propagacion deja Reyno. 


1 ParaSalomon. 


Dios,da tusjuyzios al Rey, y tu 
jufticia al hijo del Rey. 3 


2El f juzgará cu pueblo cójul- Y Gouerna 
ticia:y tus pobres! conjuyzio. rá 


3 Losmontes'" lleuarán paz ál pueblo; ! Condere 


y los collados " julticia. Sa 
4 *luzgarálos pobres del pueblo : Sal- 2 doo 


uará los hijos del mencfterolo:y quebran- duziran, 
tará al violento. n Heb. cn 
5 PTemertehán con el Sol, yantes de la jufticia. 
Luna: por generacion de generaciones, oDefende 
6  Decendirá como lalluuia fobre layer- *%: 


E S ¿nda ho pSerashó- 

se cortada : como el rocio que diflila Jobre 1 quí- 

a tierra; z . 0: . to clíol du 
7  Florecerá enfus dias jufticia,y multi- rare, qude 


tud de paz, haftaque no aya Luna perpetua 

8 Y dominará de mará mar , y defde el Mente. 
Rio haltalos cabos dela tierra, qHcb.cljul 
9 Delante deel fe proftrarán los Ethio- “%* 
pes: y fus enemigos lamerán la tierra. , LAS 
10 Losreyes" de Tharfis , y delas Mas y ¿5 
Odin los reyes* de Saba y de ; De Arabia 
Scba ofrecerán dones. la felicey 
um * Y arrodillarfehaná el todos los re- de Ethiopia 
yes;todas las Gentes le feruirán. t16a1.60,124 
1  Porqueel librará ál menelterofo que 

clamáre 3 yal pobre,que no tuuiére quien 

le ron 4 ee 

1 Tendrá mifericordia del pobre y de : 
enana: y las almas de lostabee fal- 0 visten 
uará. x S.elpo- 
14 Deengaño y * de fraude redimirá fus bre 

almas ;wy la fangre deellos ferá preciola en y Por la 


fus ojos. dde 
15 Y *biuirá, y darlcha deloro de Seba, pa SS 


y orará ? por el continamente; cada dia le gloria. 
echará bendiciones. 7 LoGnace- 
16 Seráechado yn puño degrano en tie- rá de alli. 
rra,en los cabegos delos montes; hará ef- 2 Verfehan 
truendo,como el Libano,? fu fruto; y %ver ES 
degucarán defde la ciudad, como la yerua Cos delos 
dela tierra. montes. 
17 bSeráfu Nombre para fiempre,S delá L Paraficm 
tc del Sol ferá propagado fu Nombre; y preferá nó 
d bendezirfchán en el todas las Genteslla brado. 
marlohan bienauenturado. $ sn ga 
18 Bendito IchouaDios , el Dios de 1 30, A 
rael,que lolo haze maravillas. benditas ca 
19 Y cl, 
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bre defu 


gloria. ria,Amen,y Amen. 


b0,d 
Afaph. 
cDefcrip. + 
cion dela 
Jylofía yer- 
dadera. 
Matt.5,8. 
dS, Del ca: PSAL LXXIUIL 
mino dela i 
Ley deDi- TGS Wa entera difputa de la Pronidengía de Dios 
os.poco fal Hagerca de la pro/peridad delos impios , y de la 
tó queno afflicion delos pros cuesta vida 3 á mutación del 
refualé, lal.37, 


te Arrib, Ñ La Jimma es, Los pios fon grauemente tentados 
FE do d falirfe del camino dela piedad y vista fis affticion 


enel, y la pro/peridad de losimpios. UL. EncShe 
Plaltáte tentacion Dios losesfuerga, declarandoles fu confejo 
"Ny énfer- d z 

anfi acerca de lomo como de lo otro; á Jaber, que la 


Md profperidad del impio esmomentanea: y la que esta” 
g Heb, de aparejada al pio,es el mifino Dios. 
pombres 1 Palo b de Afiph. 

cadosvifte, FROFSISRA Tertamente bueno es: 4 Tfracl 
Aba + > Dios,“álos limpios de cora- 
us defícos [hi E 

ac 0 ÚS con. : 
delogellos Y y 2 Yyo,caid feapartaron 
pintaron. LARA mis pies, por nada fe derra- 
Y Delos di máran mis pallos. 

winosjuy- 3 Porque" meenojé contraf los locos, 
zios: O,ha- viendo la paz de losimpios. 

En ri 4 Porgt noayataduras parafu muerte: 
Uatokiemt. ADtes fl fortaleza 14 entera. 

as. Drles, 5 Eneltrabajo 8 humano no cltán: nifon 


he agotados con los hombres. 
Dan.7/20. 6 Portanto foberuia flos corona:cubré- 
1 El pueblo fe de veltido de violencia. y 
A 7 Susojos cltán falidos de gruelfos: pal 
dani: fan los penfamientos de fu coracon. 
parafalir 8 Soltaronfe, y hablan con maldad de ha- 
defta dub- xcrviolencia:hablan Y delo alto. 

Ponen en el cielo fu boca: y fu lengua 
pallea la ticrra, y 
10 !Portanto fu pucblo bolucrá aqui,que 
aguas M en abundanciales fon exprimidas. 
nu Y» dirán,Comofabe Dios? Y,Ñ ay.co- 
nocimiento enloalto? 
1 Heaqui cltos impios, y quietos delmú. 
doalcangaron riquezas: 
y | Verdaderamente 9 en.vano, he limpia- 
do mi coragon: y he lauadomis manos en 
limpieza,; yn O 
«Piro td he fido.agorado cada dia:y + calliga- 
cof muy Jo porlas mañanas, A 
dificildo 15 Sidezia,Contarlo heanfi; heaquiauré 
alcígarefte ¡negado la nacion de tus hijos. 
fecreto. 16 Y Penfare pues para faber clto:es *tra- 


nSilós pi- 
os, Esla té- 
ració.Si di- 
«xeren.Qc. 
o Heb. pa- 
ya vanidad. 


Heb. y mi 
calligo. 
p Yronia. * 


DE LOS PSAÁLMOS. 
aHeb.cinó 19 Y bendito a fu Nombre gloriofo para 


“ub6 
20  Acabaufe las oraciones de Dauid hi- 


ficmpre: y toda la tierra fea llena de fu glo- jode fai, 


FIN DEL SEGVNDO LIBRO DE 
los Pfalmos. 


Libro tercero delos Plalmos. | 


bajo en mis ojos. 

17 — Gj Haltaque venga ál Sanétuario de (1. 

Dios, entonces entenderé la poltrimeria de- 

ellos. 

18 Ciertamente los has puefto en desli- 

zaderos: hazerloshas caer en allolamictos. 

19 Comohan fido affolados¿ Quan en vn 
unéto? Acabaroníe: fenecieron con tur- 
aciones, 

20 Como fueño del que defpierta. Señor 

quando delpertares , menofpreciarás (us 

apparencias. 

11 Ciertamente mi coragon fe azedó:y cn 

mis riñones Y fentia puntas. r Heb.agu- 

22 Masyoeraignorante, y no entendia: 26. 

era vá bellinacerca de ti. ¿ 

23. Aunque yo fiempre «Hana contigo:y 

anfi echafte mano ámi manderecha; 

14 Guialteme entu confejo : y defpues 

merecibirás con gloria. 


25 .A* quien tengo yo enlos ciclos? Y có- Heb. 


tigo nada quiero enla tierra. on eo 
* . t A . 
26 Delmayale mi carne y mi coracon, O ¿O muerte, 


Roca de mi coragó, que mi porcion esDios 
para empre. 

27 Porqueheaqui, losquefe alexan deti, 
perecerán 14 cortas ¿todo aql Y que for- “ Qud. que 
nica deti. Si UE qa 
28 Y yo,clagercarmeá Dios mess el bié: a 
he puefto en el Señor Ichoua mi efperanga, 

para contar todas tus obras. 


PAL LXXIUIL 


DL Ed Je quexa A Dios,que como defimparan- 


dojw pueblo, aya dado tanta licencia al enemi- 
go que lo malirate, derribeel Templo, y destruya el 
dinino tg lequey acordandofe de fa altanga 
ypromeJisla defienda, 


1. X Maskil.Y de Alaph. xEnfeña- 

Orque ó Dios nos has ? defechado pa 773" 
P ra fiempre:há humeado tu furor.con- Afaph. 

tralas outjas de tudehela? sz Heb.alb 
2. Acuerdate derucongregacion,quead- gado. 
quirifte de tiempo antiguo:quando redemilte «El fecptro 
ala yara de tu heredad, efte Monte de Sió, el reyno. 
donde ras habitado. b Heb, tus 
3 Leuanta? tus pies a los affolamientos Paños. 


Pp 
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eternos:á todo enemigo que há hecho mal 
enel Sanétuario. 
4  Tusenemigos han bramado en medio 


aDe tus  “detusfynogas:ban puelto enellas (us fe. 
congrega  ñas,feñas. 

ciones,o. b Nóbrado era,como fi lo lleuáraal cio- 
se lo, elque metia las hachas en el monte de la 


bHeb.Co. Maderapara el edificio del Sanéluario. 

nocidofe- 6 Y aora con hachas y martillos han que- 
rá, como el brado todas fus entalladuras. 

que lleua 7» Han pucítoa fuego tus fanGuarios,ol 
arriba en la tabernaculo * de tu Nombre han enfuzia- 
epeffara  doArtierra. 


aepade 2 8 Dixeronen fu coracon, Deltruyamos 
% y, Reyes los Í de vna vez:quemaron todas las Syno- 
25,9. gas de Dios“ enla provincia. 
cDcut.16, 9, No vemos ya nueltrasfeñales:noay mas 
an. propheta,niaycó nolotros quié fepa. Hal 
Heb. jun- tq quando? 
e ea, to Halta quando,ó Dios,pos affrentará el 
eHcb,en la: a A Pe . 
tierra. gultiador? blafphemará el enemigo per- 
petuamente tu Nombre? 
1 Porqueretrács tu mano, y tu dicftratef 
cl condesla dentro de tu feno? 

LHC. 1379: y, Y x Dios hafido mi Rey de tiempo anti- 
guo: el que obraua faludes en medio dela 
tierra. 

fExod14 13 FTuquebraftela mar con tu fortaleza: 
quebrantalle cabegas de vallenas en las a- 
guas. 
14  Tumagullafte las cabegas del Lenia- 
gNum.32  than:Sdiltelo por comidaál pueblo delos 


18c, defiertos. 
hilof3g 15 bTuabrifte fientey rio:tufecafle rios 
impetuolos. 


16 Tuyoescel dia,tuya tambien esla no- 
che:tu apareja(te la lumbre y el Sol. 

17 Tuelftablecifte todos los terminos de 
la tierra: el verano y el inuierno tulos for- 
mafte. 


18 * Acuerdate.decfto , queel enemigo ha: 
dicho affrentas ¿Tehíoua: y que el pueblo. 


lóco ha blafphemado tu Nombre. 


¡Detulglr- ¡9 No entreguesálas beltias el alma de tu. 


fi ógime» rortola: y no oluides para fiempre la com- 
paña de tus pobres. 
Las Car- 20. Miraál Conéjerto:porque + las efcu. 


ccles.Las  ridades de la tierra fehan henchido de ha- 
ei bitaciones de violencia. 
e 


poo 'menfterolo alabarán tu Nom- 
e. 
22 Leuantate, 6 Dios, pleytea tu pleyto: 
acuerdate de tu:injuria cóqueelloco teín- 
jauría cada dia. 
1 Nooluides las bozesdetus enemigos: 
IVa creció. el tropel délos ¿fe leuantamcontra ti 4 fu- 
do. becontinamente; 2.220 


LIBRO TERCERO, 


21 No buclua aucrgoncado clafflito: el 


1169. 
PSAL LXXV 


De" digno defér alabado,el qualjror Me justicia 
abate avnosyy enfalga d orros.Lenita a los que 
letemen,y abate 3 losimpros, 


1 AlVencedor.No deftruyas Plalmo 
de Afaph. Cancion, 


Labartehemos,ó Dios, alabar te hie- 
Aro 3 que cercano está m tu Nóbre: 5 Tu faror” 
enárren tedos tus marauillas. ¿tu Pue. 
3. "Quando yo tuuiere tiempo, yojuzga- blo. 


ré 9 rebtamente, n Todas las 
j P vezes que 
4 LaticrraP fearruynana, y fús morado- ho Cri 


res:yo compufe fus colunas: Selah. AS 

5  Dixe“áloslocos,Noos en logzcays: portunitad- 
y alosimpios,No alceys el cuerno. lo predica- 
6 Nolcuanteys en alto vueftro cuerno: réaná. 

no hableys Y de ceruiz grueli.. » Sia 
7. Porque nide.Oriente, ni de Occiden- Circ fo, 
te,ni del defierto viene el enfalgamiento.-. Hérreia As 
8 Porque Diosqueescljuez,acleabate,y desleya. 
aaquel enfalga, gAlosque* 
9 Queel calizestá enlá mano delehoua, carecian de: 
Sy lleno de vino bermejo de mixtura, y el epica ) 
tderrama de aqui : ciertamente lus hezes Pao eS 
chuparán,y beucrán todos los impios. dela rad 
tierras fc.1,Cor.3y: 
10 Yiyo"annúciare iempre:cantaréala- 19. 

bangasál Dios de lacob. r Qud, Con: 
11. Y quebraré todos los cuernos de los foberula. 


peccadores : y los cuernos del julto ferán ARA 
enfalgados. mejo lleno 
É Ey? de mixturas 

PSAL LXXVI. 1Dadebe-- 


D los es digno de fer alabado, por las marauillas uer decia 
conque fé ha mamfestado en fis pueblo, vencié- por fu vo: 
do,defarmando,y desha2iendo á ESA EmEMIgOS» luntad dis 
armque fuertes. fpenfa los, 
cafligosa 
1 AlVécedor:en Neginoth.Plálmo de .u S.fu glós 
* Afaph. Cancion; sia, 
los es conocido en luda: Dios; en £ As 
Pus es grande fu Nombre, AS 
3 YY ensalem citá fuTabernacu- y lerufalós 

lo: y fuw'habitacion en Sion. 
4  *Alligbrólas facetas delárco+el eféu-  AJudió 41: 
do, y el cuchillo, yla guerra. Selah; nóbre der 
s 1lllultreeres tu, y:fuerte,masquelos mó- Salem. paña 
tes de cagas. defcrip.de 
6 Los fuertes de coragon fueron defpo- ** as 
jados; durmieron fu fueño; y nada hallaró os 
enfusmanos todos los varones fuertes. 
7 Portureprchenñon,ó Diosdelacob, , : 
a oruicidod] carro y el cauallo, q 
8 Tueresterrible tu, y quien parará delá- , 
te detivencomencando tu yra? a Heb. ca »- 
9 Defdelos cielos heziflc oyrjuyzio: la 11ó.q.d. 
pisrrayuotemor,y A celló,, quedó co- 
igor cb ES JO Quan- mo mucrrás. 


Pr Bk—— 
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10 Quando,o Dios, telenantafte ¿ljuy- 
aAtupue- zio , para (aluar? a todos los manfos de la 
blo. tierra, Sclah. ? 
Mal 1 Ciertamente la yra del hombreb.te có- 
cita ddan feflará:la refta delas yras conftriñirás. 
ce gloria. 12 —Prometed, y pagad á Iehoua vueltro 
e Todos Dios“todos losquee/ays álderredor decl; 
Tus domef traygan prefentes al Terrible, 
rip ES d O el efpiritu ¿los princi- 
taráclico, Pesiterriblealos reyes dela tierra, 


PSAL LXXVIL 


p” oye d los q. Lat le inuocan eu fu tribulas 
ciors, 11, No defechara /ú Yglefía,por la qual 
ha hecho tantas Lada a 
Afaph , 5 otro autor del P/almo, angustiado de 
vehemente dolor, vistas las calamidades del pueblo 
«de Dios, esfuerga /h fe con la repeticion de los fauores 
¿pajjados que Dios ha hecho d fi pueblo, 
- 1 AlVencedor,para leduthú:de Afaph 
'Plalmo. 
I <boz ¿Dios, y clamé: mibozá 
/ Y Dios, y el me efcuchó. 
$ Enol dia de mi angufia ¿lSe- 
£Hcb.cor. ñor bufqué:mi SS f fe defangraua de no» 
Ei! cheÉ (in eltancarle: mi añima no'queria có- 
g Hcb.y no fuclo. 
calló. ¿4  AcordauamedeDios, y bramaua:que- 
xauame, y defmayaua mi efpiritu. Sclah, 
y Teniaslos parpados de mis ojos:eltaua 
quebrantado, y no hablaua, 
6  Contaualos dias defde el principio: 
los años delos figlos. 
WOjno- 7  Acordauame demis canciones l de 
urnas. noche: meditauacon mi coragon,y mi cf- 
¡Heb,cfcu-'piritu +inquiria. 
Ariñaua. 8 DefecharáelSeñor para fiempre, y no 
boluerámas a amar? 
9 Hafe acabado para fiempre fu miferi- 
cordia¿Ha fe acabado la palabra para gene- 
racion y generacion 
10 Haoluidado Dios el auer miftricor- 
dia? Ha encerrado con la yra fus mifericor- 
dias? Selah. 
% Otmuer rr Y dixe, f Enfermedad miacs. Enlos 
Ne años dela dieftra del Alcifsimo, 
1 Acordauame de las obras de 14H: por 
tanto me acordé de tus marauillas anti - 


«5. Alcé 


guas. . 

13 Y meditaua en todas tus obras: y ha- 
. blaua de tus hechos. 

d y » 
eos. 14 ODjios,*enfanétidad estu camino, 
nos fon  QuienDios grande como el Dios? 
fanétiñi- 15 — Tueresel Dios, que haze maravillas, 
ner m'haziendo notoria en los pueblos tu for- 
mHeb, ht- taléza 
neo cu 16 Redemiflte ” con braco tu pueblo, los 


potencias hijos de lacob y de lofeph. Selah, 


SALMOS, mod 


17 2 Vieronte lasaguas,o Dios, las aguas 
te vieron, temieron, tambien temblaró los 
abiímos. mas eres 
18  Lasnuues P echaroninnundaciones Les 
de aguas: los cielos “dieron boz; anfimil- aguas, 

mo * difcurrieron tus relampagos. q tronaró. 
19 Elfonido de tus truenos «nduwoen cer- 1 Heb. an- 
co:los relampagos alumbraron elmundo: duvicron. 
la rierrafe cftremeció, y tembló. s Eos de 
20 Enlamar effuwo tucamino: y tus fen- Ss tal eN 
das en las muchas aguas; y “tus piladas nO prchenfi- 
fueron conocidas. bles, 

21 xs Lleualte,como ouejas, tu pucblo, 

por mano de Moyfen,y de Aaron. 


o Li alsér 
tura del” 


tPaltoreal 


PSAL. LXXVIL 


Prepa elanthor las maranillofas obras de 
Dios en fanor de fu pueblo; paraque cantando= 
las el pueblo, y teniendolas encontinua memoria, , 
enfeís andolas á fus hijos, aprendan á poner en Dios 
Jirconfiangayy no apostatende/w Concierto,obedión 
ciayy culto:como hiZo el reyuo de Yracl, 


uPálmo 
doétrinal» 
x Conft- 
nicjangas ; 
fentencio - 
fis. lo: mif 
mo cni. 
gma. 
"ral. 48,5. 
Matt,13,35. 


1 “Maskil.de Afaph. 
Scucha pueblo mio mi Ley+incli- 
Ens vueltra orejaálas palabras de mi 
boca. 
2 *AbriréX en parabola mi boca:hablaré 
enigmas del tiempo antiguo. ' 
3 Las quales aucmos oy do, y entendido: 
que nucítros padres nos las contaron» 
4  Nol«sencubriremosá lus hijos , con- 
tando á la generacion? poltrera las alabá- yVenidera. . 
gas de Ichoua; y lu fortaleza, y lus maraui- la polteri- 
llas,queh1zo. dad, 
5 Que? Icuantó teftimonio en lacob, Y zDió fu 
pufo Ley en lfracl : laqual mandó ánuef- Concierto 
tros padres , que la notificaflen á fus hi- cn. 
os: 

6 Paraque que fepa la generagion pof= 
trera:y los hijos que nagerán, que fe leuan- 
tarán, cuentena us hijos. 
7 Y pondrán en Dios fi confianga, y no 
fe olvidarán de las obras de Dios: y guar- 
darán lus mandamientos. 
8 Ynofcráncamo(us padres,gencració 
contumaz, y rebelle:gencració que no có 
pufo fu coragon , nifu cfparicu fue fiel con 
Dios. 
9 Loshijos deEphraim 3armados,, fle- ¡data 
cheros,boluieron las /paldas el dia delaba- primeros 
talla. apoltataso 
10 Noguardaron el Concierto de Dios: Esclreyno 
ni quificron andar eo fu Ley. de lítaci, 
1  Antesfeoluidaron de las obras, y de q » 
fus marauillas,que les auia moftrado. ESA 
12 Delante de fus padres hizo marauillas E 


- 2 45 ciapor to- 
enlatierra de Egypto,enel cápo? deSoú. dalaticrro, 


a Grandes 


for: DIBIRO"TÉRCERO. 1192 
*Exod.14 13 *Rompió la mar,y hizolos pañar:y hi toda fu yra. : : 
21m zocltarlasaguas como cn vn monton. 39 Yacordofeg erancarnevclpiritu que F 
FExod:3 14 + Y llcuolos con nuue de dia, y toda  vaynobuelue. 


2127 14,24* la noche con lumbre de fuego. 
1/al.104, 15 * Hendió las peñas enel defierto:y dio- 
dla lesa beuer de abifmos grandes. 
Sabid. 1 16 Y facó dela peña corrientes, y hizo de- 
a Oscada Cendiraguas,como rios. - 
noche. 17. Ytornaronaunápeccarcontrael,e- 
* Exod.17, nojandoál Altifsimo en la foledad. 
Cote 18: Y tentaróná Dios enfu coragó,pidic- 
Num+20,t0. do comida b para fu alma. 
PARIDO 19 Y * hablaron cótra Dios diziendo,Po- 
apetito: drá Dios ponernos mefa encl defierto? * 
X*Num.111, 20 Heaqui há herido la peña, y corrieron 
aguas, y arroyos falieron ondeando:podrá 
tambien dar pantaparejará carne á fu pue- 
blo? 
* Num.11,1, 21 Portanto oyó Ichoua, y enojófe : y 
eLa dina encendjofe Sel fuego.en Jacob, y el furor 
q... fubió tambien en Hracl. ce 
22 Porquenoauian creydoá Dios,ni aui- 
earn an confido d de fufalud. No 
fufaluador. 23 Y mandó álas nuues de arriba:y abrió 
las puertas delos ciclos, 
*Exod,16, 24 * Y hizo llouer fobre ellos Manna pa- 
14. ra comer:y dioles trigo delos cielos. 
Num.11,7 25 *Pan* de nobles comio cl hóbre:em- 
* loh.6,31 bióles comidaa hartura. 
1.Cora10% 36 + Mouióal Solano enel ciclo; y tru- 
: e xo con fu fortaleza ál Aultro, 
gnificos.. 27, Y hizo llover fobre ellos carne, como 
*Num. 11 poluo: y aues de alas como arena dela mar. 
3h 23 Y hizo las caer en medio de lu campo, 
arredor de fus tiendas. 
FHcb.yfu 29 Y comieron, y hartavonfe mucho: f y 
defleo: les cumplioles lu deflto. 
mar, 39 +5No auian aus quitado defi fu del- 
35 Ítojaunfuvianda estava en fu boca, 
7 Hob.No 31 Quando vino fobre ellos el furor de 
(ecfirañaró Dios 3 y maró enlos gruellos decllos, y de- 
deudor rribólos efcogidos de Ifrael. 


(co. 32 Contodo elto peccaron aun; y no die- 
ron credito áfus maravillas. 

h Enmuy 33 Y confumio* en nadafus dias, y fus a- 

poco. ñosaprefluradamente. 

E 34. Silos mataua,entonces lo bufcauan; y 

¡ Con dili- conuertianfe, y bulcauaná Dios i dema- 

ECncId. fana S 


35 Y acordauanfe que Dios cra fu refugio: 
y el Dios Altofuredemptor: 

36 Ylifongeauanlo con fu boca; y confi 
lenguale mentian: 

37 Masfus coracones no eran reétos con- 
el:ni eftuuicron firmes en fu Concierto, 

38 Masel, Miftricordiofo, perdonaua la 
maldad, y no los deltruyó: y abundó ft mie- 
ticordia para apartar fuyra, y no defpertó 


40  Quantasvezeslo enfañaron enel des 

fiertoslo enojaron en la foledad? : 
41 Yboluieron,y tentaroná Dios: y | li- $ Ponian 
mitaronálSantto de lítael, tai fu po 
42 Nofeacordaron! defirmano: del dia tencias —* 
quelos redimió de angultia. Def pos 


43 Queauiapucfto en Egypto fus feña- los diiac+ 


les: y fus maraurllas en el campo deSoan:  ficado de 
44  *Yauia buclro Sus ríos en fangre: y Egypto. 
lus corrientes porque no beuiellen; — ..* Exod. 7, 


5 * Auia embiadoen ellos vna mezcla20. 
emoxcas q los auia comido ; aníi mifmo ra- * Exod.3,6, 
nas quelos deltruyeron. pao 
46 *Yauiadadoál pulgonfus frutos : y Exad.10, 
fus trabajosa la langolta. AS 
47 —* Auia deltruy do fus viñas con grani- 
z0,y lus higuerales con piedra, 
48 Y entregóoal pedrifco lus beflias, y lus 
ganados al fuego. 
49  Auiaembiado en ellos el furor e E 
ña: j : i m eles m Heb. 
ada y enojo, y anguítia, y "angeles Ai 


50 maes el camino fu furor:no de- bo ans 


tuuo la vida decllos de la muertezantes en- 

tregó fu vida a la mortandad. 

51 *Yhirióatodo primogenito en Egy- 

pto,” las primicias delas fuergas enlas t16- A Eslo mié 

das de Cham. mo que há 

5%. *Y hizo partir,como hato de ouejas,Í dicho. 

pueblo; y lleuolos,comoa va rebaño, por Gen. 49.3» 

el delierto. * Exod.138 

$3 Y paltoreólos confeguridad, que no? 

ouicron miedo; y á fus enemigos cubrió 

la mar. y 

54  Metiolos en los terminos 9 defu San-o De futic- 

étidad;en elle Monte,que ganó fu mande- rra fandla. 

recha. 

ss * Y echó las Gentes de delante de-*lof. 13, 7. 

ellos, y P hizolas tacren cordel de here-pRepartio- 

dad; y hizo habitaren fus moradasá los tri les la tierra 

bus delírael. í ce fuer 

56 Yrtentaron, y enojaronál Dios Altif- 

fimo; y no guardaron fus teftimonios. 

$7 Y boluicronfe, y rebellaron comofus 

ps ¿boluicronfe como arco Vengaño- 9 Fallo» 
O. no 

58 Y enojaronlo confusaltos; y prouo- 

caronlo a zelo con fus efculpruras. 

59 OyóDios,y enojófez yaborreció en 

grande manerad Trac]. 

60  *Porefta caufa dexó el Tabernaculo 

de Silo, la tienda enque habitó entre los hó> 21000. del 

bres. Teflimo- 

61 Y dió en captividad” fu fortaleza; y nio . 

fu gloria en mano del enemigo. Ja 1.Sam430 

6% 


*Exod.12, 


CS. 


Fr.Sam, 41 
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6. Yentregófupuebloá cuchillo; y ay- 
rófe contra luhcredad, 
63 Sus manccbos tragó el fuego y [us vir- 
1Qd.en- ges no fueron? loadas, 
dechadas, 64  Susfacerdotes cayeron a cuchillo : y 


bS.¿fus  fusbiudas no? lamentaron. 

maridos, — ¿5. Y defpertofe el Señor, como vn dor- 
mido:como vn valiéte,que dá bozes a cau 
fa del ymo; 

cQd.en 66 Yhirióadfus enemigos € detras: dio- 

la; partes les yerguenga perpetua. 

traferas.. 67 Ydaborrecióla tienda de lofeph; y 

PA: no elcogió ál Tribu de Ephraim: 

lo de srrip, 68 Mas efcogióál Tribu de luda:ál Mon- 

ver.9..  tedeSion,al qual amó. 


e Comovn 69 Y edificó,* comoalturas, fu Sanétua- 
caÑillo ma- rio; comoLli tierra, lo acimentó para fem- 
grífico. pre. 
*,sama6, 70  * Y eligióa Dauid fu ieruo: y tomólo 
11 de las majadas de las oucjas. 
2,5am,7,8. 71 De tras las paridas lo truxo : * para 
Fz.Sam,s, que apacentalle á lacob fu pueblo: y á Ura- 
2 .. elfuheredad. 

Con grá- 7, Y apacentólos con enterez de fu co- 
de induf qa ñ á 

racon: y ' conlas induftrias de fus manos 


fria. A 
los paltorcó. 
PIS A CL EXA IX 
ES cl mifino argumento del P/al.7 4. 
Y Píalmo de Afaph. 
Dios,vinieron las Gentesá tu he- 
g Tu fandto redad: contaminaron $ el Templo 
Templo. detuSanétidad:pulierona lerufa- 


lem en montones. 

2 Dieron los cuerpos de tus fieruos por 
hO,de tus <omidaálas aues de los cielos:la carnet de 
Mifericor- tus plosalasbeltias dela tierra. 
diofos, q.d. 3 Derramáron fu langre, como agua, en 
de lostu- Josalderredores de lerufalem:; y no vuo quié 


70 los enterralÍe. 
THebafré 4 Somos afirentados de nueltros vezi- 
tadenú. — nos: clcarnecidos y burlados delos q están 


en nueltrosalderredoros. 

5 Haltaquando,ó Iehoua? Ayrartchas pa 

ra iemprefArderá,como fuego, tu Zelo? 
*terem.1o, 6 *Derramatuira fobre las Gétes que no 


as  teconoci:yfobrelosreynosquenoinuo- 
p- - cantuNombre. 

FAtuPue- 7 Porquehan confumidotálacob: y fu 
blo. cocida han affolado. 


» Ya, 64198. *Nonos traygas en memoria las ini- 
IHcb. de: -quidades antiguas: anticipen nos prelto 
Josprime- tus mifericordias,porque cllamos muy po- 
ros. bres; y 

mParag tu 9 Ayudanos;ó Dios Salud nueftra,por la 
Nombre 'honrradetu Nombre: y libra nos, y aplaca- 
fcagloriá- tefobrenueltros peccados** por cauía de 
cado. tu Nombre, : ñ 


PSALMOS, 
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10 Porquediránlas Gentes, Donde esté 
fu Dios? Sea notoria en las Gentes delante 
de nueltros ojos la vengéca dela langre de 
tus licruos quefeha derramado. 

> Entre delante de ti cl gemido delos 
prefos:conformeá la grandeza de tu brago 


preforua 1 4los fentenciadosá muerte. n Hcb.4 Los 
12 Ytornad nueltros vezinos en lu feno 2195 de 
mucrte. 


licte tanto de fu defonrra có que tehan de- 
fonrrado,ó lehoua. 

y  Ynofotros,pucblo tuyo, y oucjas de 
tu palto,te alabaremos para fiempre:2 por OPerpe- 
generacion y generacion contaremos tus “Nate. 
alabangas. 


PSAL  LXXX. 
ES el mifmo arguménto y occafíon del precedente, 


1 AlVécedor. fobreSolannim.P cefli- p Ot.orna- 
monio de Alaph,Pfalmo, mento.q."s 
Paltor de Iírael cfcucha: que pal- sueo Lts 
O torcas, como a ouejas,¿ Loleph: aja : 
qe ellás entre los cherubines, gc. 
Yrofplandege. q Fauore- 
3 Derio tu valentia delante de Ephra- <cnos. 
im, y de Ben-iamin, y de Manalle : y vena 
faluarnos. 
4 ODios,' haznos tornar: y haz refplan- rRefit 
decerturoltro, y feremos faluos. yenos d 
5 Ichoua Dios delos cxercitos,halfta quá- nuefira 
do * humearásdla oracion de tu pueblo? poros: 
6 Diltelesá comer pan de lagrimas:y dif Fita pate 
telesa beuer lagrimas * con medida. $ Teayra: 
7 Pulillenos* por contienda á nueftros rás, 
vezinos: y nueflros enemigos le burlan de tr.Corinthe 
nofatros entre lí. ot 
8 ODiosde los exercitos, haznos tor- hi Por fcñal 
poi haz refplandecer tu rollro, y feremos diciom, 
OS. 
9 Hezifte venirla vid de Egypto:echalte 
las Gentes, y plantaltela. 
10 XLimpialte el lugar deláte declla:y he- x1fai.52 
zifte arraygar fus rayzes, y hinchió la tic- 
rra. 
1 Los montes fueró cubiertos de fu fom- 
bra: y fus ramas como cedros Y deDios.  yQuial 
1  Embió fus ramas haftala mar: y hala 9% 
el Rio (us mugrones. 2 
13 Porque* aportillafte fus vallados? y 7 Mais. 
cogicronla todos losque pallaron por el ca- 
mino? 
14  Defltorpola * el Puerco montes, y pa- ¿Aní llama 
ciolala Beftia del campo. dl monar- 
15  ODiosdclosexercitos, buelueaora: td 
mira defde el cielo, y vec, y vifita clta vid, vr bea 
16 Ylaviñaque tu dieftra planto: y fobre LHeb.el 
bel mugron que tu corroborafte para ti. — hijo. 
17 Quemadaa fuego e/ta;y.talada:< perez- cSifos que- 
can por la reprehenfion de turoltro. madorcs. 
Pp ij 


3195 


18 Scatu manofobre cl varon 3 de tu dic 
dE da tra:fobre el b:Hijo del hombre que tu cor- 
el Méfias, Toboralte para ti. 

b Chrifto. 19 Y nonostornaremos de ti:darnos has 
fe llama an- vida, y inuocaremos tu Nombre, 
fienclEuá: 20- ¿O IchouaDios delos exercitos,haz- 


+Alqual 
fueles y de. 


E pd nos tornar, haz refpládecer tu rollro, y fe- 
omure p 

por excc- MOS faluos.. 

lencia. PSAL LXXXI 
cVer.4-y 8. 


Xhorta i la Yelepia, dique alabe d Dios, que le 
Edisie y noticia de [i defpues de aucr la facado 
de captinerto; La qual Ley J7 fu pueblo guardara, 
Dios le librára de físs enemigos , y lo manturera de 


pan del ciclo, 5 
1 AlVencedor.fobre Githich. De A- 
faph. 


Antadá Dios nueftra fortaleza, ju- 
( biladál Dios de lacob.. 
3 Tomad la non dádáladu.. 
fre:3 Ja harpa de alegra con € pfalterio. 
tas fer 4. Tocad la trompetaen lá nueva Luna, 
de en elidia feñalado: en el dia de mueltra foló- 
nidad. 


tas feñala- 
das en la 
Liy. < Porque cfta tuto es de Tlracl :Fjuyzio 
eLevito3, del Dios de lacob. 
co 6: *Porteftimonio en Jofephlo há'con- 
Kona (tituydo, quando (alió fobre la tierra de E- 
gypto: donde oy lenguaje que no entendia. 
7 Quitcentonces fwombro de debaxo dela 
carga.fus manos fe quitaron $ de las ollas. 
8 PEnclanguítia limale, y yo te libré: 
refpondite! encl fecreto del trueno: pro- 
vete fobre las aguas dé Meriba.Selalr. 
9 *Oye pueblo mio,y proteltariché IL 
rael (me oycres, 
10 No aurá enti dios ageno: niteencor- 
uarása dios eltraño. 
un YofoyIchoua tu Dios,qne te hize fubir 
dela tierra de Egypto:enfincha tu boca, y 
henchirlahé. 


25. 
2.De hazer 
obras de 
barro. 
h'Exod. 2; 
23 co 
*Exo. 17, 6. 
jQ.d.Delo 
delos cic- 
Jos, de:Ala 
donde los 
trucnos fe 
fraguan. 
* Exod, 20, 
le 

no me-quifo ámi. 
AG l4> 
16. 
»harme3n 
Y 


caminaron,co fus confejos: 

14: *Of'mi pueblo me oycra.Si Hrael an- 
duuiera en mis caminos. 

15 En nada derribárayo fus enemigos: 
boluicra mi mano fobre fus aduerfarios. 

16 Losaborrecedores de Ichoua + le ouie. 
e io lriempo deellos fuera pa» 
rá liempre. y 
contr Y Dios lo ouiera mantenido de grofflu- 
] Permane- Fa de trigo:My de miel dela piedra te ouie- 
ciera clpue ra hartado. 


*TSclc ouic- 
ran fujocta- 
do aunque 


blg.eniles P SAL. LXXXIL 

eicrra ls i d E 

mDeut. 32)" Eprohenide alos íniquos maciótrados «Declard- 
5 le fu oflisio:y fi cajligoSrwo lo Diaitren ya 


LIBERO TERCERO; 


12: Mas mi puebló no oyó miboz: y Mrael - 


13 *Y dexelos ala dureza de fu coragon;: 
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1 Plálmo de Afaph, 


D los cftá encl ayuntamiéto de Dios: 


en medio delos diofesjuzga. 

2 Halta quando juzgareys Min. nHeb. ini 
jultamente: yacceprareys Jaspcrionas de WUidad. 
los impios? SeJah. 


3. %Hazed derechoál pobre yál huerfa- 9 Oydefen 


no:juftificad al pobre y Si menelterofo. Í Med 
4. *Libradal pobre y al menclterofo;li- KProm+24s 


braldo de mano delosimpios. ve 
5  Nofaben,no enticden andan entinie- p Losmag?- 
blas: yacilan todos P- los cimientos de la Arados. Las 
colunas del* 
mundo. 

* lol 411,10»: 


tierra. 

6. * Yo dixe,Dio(es/oys vofotros:y.todos 
vyofotros hijos del Altifsimo. 

7 Emperó como hóbres morireys:y Yco- ria 
mo qualquiera delos tyrrannos cacreys. Ja cófidera: 
8  Leuantace O Dios,juzga la tierra: porá cion delos 
tu heredarás en rodas las Gentes». caltigos q: 


y 2 Dioshálc-- 
PS AVE EXXXUIL cho en los 
1dé ¿Dios presta ayuda para fu pucblo, contra *yr.porla. 
Pa qual pls cop/pirado Ls reyes 0 la trerra., los defenía des 
de cerca,y losle lexos:cuyos intentos decara. 11, Ñ Pueblos 
Pide a Dios que los deslruya ; como ha hecho d otros, 
que antes decllos tomaros lis mifima emprefa.: 


r Cancion.Plalmo.de-Afaph. 


O Dios no tengas filencio,no calles, 


ni celles,o Dios: 
3 Porqyehtaqui que tus enemiz 
gos hanbramado: y tusaborrecedores há: 
alcado cabeca. 
4  Sobretupucblo han confultado aftuta 
y lecreramente: y han entrado.cn.conftjo 
T contra tus cicondidos. 
5  Handicho, Venid, y cortemoslos de 
ferY gente:y.mo aya mas memoria del nom- ¿equ amo 
bredelfrach. paro:Plal» 
6  Porellohan confpirado de coragoná gun. 
vna:contra ti han hecho liga, pr Qudo nas 
7. *Lastiendas delos Idumeos, y de los ade pue- 
Ifmaclitas:Moab,y Jos Agarenos, ; A 
8 Gcbal,y Ammon,y Amalech:Palefthi- delas na- 
na,conlos habitadores de Tyro. ciones (ga 
9. Tábienel Allurfe hájuntado có ellos: 11. 
fon por braco ¿los hijos de Loth.Selah. . *Íex55 7 
10 €» HazlescomoaMadiá,comoiSi- 2% 
faray* comoalabin enel arroyo de Cifon; * 1ex54» 


$ hás toma- 
do debaxd, 


m Queperecieró.en Eddor:fueron:hechos E 7 
muládar dela tierra. - 25) Sá E 


125 *Ponaellos yá fus capitanes:comoA ¿El pueblo: 
Oreb,y.comoaZeb,y comoa Zebee, y co de Dios. 
moá5Salmana;á todos lus principes, uPor,Co4 
13 Quehán dicho, Heredemos paranof mod a : 
otros Y las moradas de Dios... : qt , 
14. Dios mio, ponlos comoátoruellino: UE 
comoa hojarafcas delante del vionto:" — ¿brafadas ! 
15, Comofuego que quemaelmóterco: de llsjds: 

: z á PE mo. 


$T Cótratós* 


e 
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mollama queabrala las breñas, 
16 Aníilosperfigue contutempelad; y 
con iofgfullios los alfombra. 
17 Hinchefus roftros de verguéga,y buf 
quen tu Nombre,ó Ichoua. 
19 Seanaffrentados, y turbados para ié- 
presy fean deshonrrados, y perezcan. 
19 Y conozcan quetu nombre es lehoua; 
¿tufolo Altiísimofobre todala tierra, 


PSAL, LXXXITIL 
D Awid'amontado por los deftertos y tiviras de ¡n= 
'fieles por la perfecucion de Saul y defjtando ver- 
Je enlerufalem, para communicar con los pa enel 
edivino culto, canta Lis alubangas de la Yelefia, lus 
wtilidades y felicidad que tiene elque enclla com- 
munica con fe. 


“1 AlVencedor. Sobre Githith. A los 
hijos de Corc.Plalmo. 


Vanamables fon tus moradas , Ó 
Téhoua delos exercitos. 
3. Cobdicia,y aun ardientemé- 


te dellca mialma los patios de Ichova: mi 
coracon y mi carne  cantanal Dios biuo. 
¿Aun el gorrion halla caía, y lagolon- 
rina nido parali, donde ponga fus pollos 
'bEntuTa- b en tusaltares , Tehoua de los exercitos, 
bernaculo, Rey mio,y Dios mio. 
y 5. Dichofos losque habitan en tu Cala; 
perpetuamente te alabarán.Selah. 

6 —Dichofo el hombre,que tiene fu forta- 
és, tienen. leza en ti:S caminos en fus coragones, 
qud.Ento-7  4Quando paflaren por el valle de Hab- 
doloque  bacha,lo rornarán fuente:la lluvia tambien 
CIORENdA henchirálas cifternas. 
ae 8  Yrán*de exercito en exercito; verán 
dEntoda UDiosen Sion. 
úficiónic- 9 Ichoua Dios de los exercitos oye mi 
nen refri- oracion:cfcucha o Dios delacob. Selah. 
gerio abú- 19 Mira,ó Dios efcudo nucltro: y pó los 
dante ojosenelroftro de tu Vngido. 


.aHeb. 
exultarán. 


cEn gran- p . di : 

dE orque mejor es vn dia en tus patios, 

tud,y con que mil:efcogi antes eftára la puerta enla 

orden. — Cafa demiDios, que habitar en las mora- 

fS.fuera. das$ demaldad. 

hina los * yz Porque Sol y efcudo nos esTehona Di- 
ES . 


os: gracia y gloria dará Ichoua: no q 
el bicn do andan en integridad, 


13 — Iehouadelos exerciros,dichofo el hó- 
bre que confia enti. 
PASVUA L. LXXXV. 


pu Las mifericordias que Dios otro tiempo hi 
ANO df pueblo; Eymrtacion de las quales pido, 


quie Dios hisga,rehtuyendo loen fu profperidad. por 
da venida leo Mejide, 


1 Al Vencedor.Alos hijos de Core. 
Palio, : 
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Placallete 6, oIchova,¿tuticrra: 
A boluifte la captinidad de lacob. 

3 Perdonalte la iniquidad de tu 
pueblo: cubrifte todos los peccados de- 
ellos.Sclah. 

4 Quitaftetodatufaña: boluiítete de la 
yra de cu furor. . 
5 'Tornanos,0 Dios falud nueftra:y haz 
cellar tu yra de noforros. 
6. Enojartehás para empre contra nof 
otros? Eltenderás tu yra de generacionen 
generacion? 
7. Nobolucrástuá darnos vida,y tu pue- 
blo fealegrará en ti? 
8 Mucltranos;o Ichoua,tu mifericordia: 
y danos tufalud. 
9  +Efcucharé loque hablará el Dios Te- 
houa; porque! hablará pazá fupucblo, ya 
Sus pios:paraque nofe conuiertan 1 ¿la lo- 
cura. 
10.  Ciertaméte cercana 4 fu alud alos 
quelo temen; paraque habitela gloriaen 
nuecltra tierra. 
u  LaMifericordia y la Verdad fe encon- 
traron la julticia y la Paz fe befaron. 
12, La Verdad reuerdecerá de la tierra: y la 
lulticia» mirará defdelos ciclos. y 
13 Tehioua dará tambien el bien: y nuef- 
traticrra dará lu fruto, 
14 Lalulliciayrá delante deel :y pondrá 
fus paflos en camino. 
PS AL LXXXVL 

¡prsponienda Danid fis pobreda y necefitad de- 

lante de Dios, pide le fer enfeñado en fi volítad, 
para bisie conforme ella :y fer librado de Jus ene= 
migos,para alabarle, 

1 'Qracion de Dauid. 
ooo lehoua,tu oreja, y oyeme'por 


h Queñfte 
amaíle, to- 
malte con- 
tentamich 
toecn tu 
Ec. 


¡Reflitu- 
yenosanít 
aora como 
COLONCES. 


T Efperaré 
con filen- 
cio la de- 
terminació 
de Dios 
Sc. 
IDetermi- 
nará, 
mAlos ca- 
minos del 
mundo y 
defurazon 
carnal. 

n Hcb.mi- 
ró, 
oLavcrda- 
dera felici- 
- dad, 


que foy pobre y menelterofo. 

2  Guardamialma, porque foy? pio: 
faluaá tu fierno , tuó Dios mio, queca ti 
confia. 

3 Tenmifericordia de mi, 9 Iehoua:por- 

queáticlamo Y rodo el dia. q 

4  Alegraclalma de tu ieruo:porqueáti, 

aSeñor,leuanto mi alma. 

5 *PorqueruSeñoreres" Bueno, y Per * Toel.2,13. 

donador* y Grande en mifericordia, á to- 1 O,Beni- 

doslosque teinuocan. gho. 

6  Elcucha, ó Jehova, mioracion: y eftá 

attentod laboz de mis ruegos. j 

7. Enel diade mianguítia tc llamaté:por= 

ques merelpondes. Í 

$ OSeñor,no ay como tu entrelos dio. 

fés:* ni como rus obras, tNiay 
Todas las Gentes que hezilte,védrán, otro que 

y fe humillarán delante de ti Señor: y glo- heciloque 

rificarán tu Nombre. 3 


p O,Mife- 
ricordiofo, 
q«d.foy de 
los tuy 0%. 


q Cadadid. 


sO,me 


oyes. 


Ji) 


Pp 


A 
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10 Porgtueres grande, y hazedor de ma- 

rauillas:tu folo eres Dios. 

1 Enfeñame,ó Ichoua,tu camino:andeyo 
20.d.rc. entu verdad: ? aunami coracó paraque te- 
cogeáti,  matu Nombre, 
notala dif. 12 Alabartebé,ó Ichoua Dios mio,con to- 
tracció del ¿o mi coracon;y glonificaré tu Nombre pa 
coracó hu: 

ra fiempre. 


mano por A h 
los bienes 13 Porque tu mifericordia es grande fobre 


KCrrCnOS, A ;y efcapalte mialma del hoyo profun= 
o. 
14 ODios,foberuios fe lcuantaron con= 
trami; y confpiracion de fuertes bulcaron 
mi alma, y no te pufieron delante de (i. 
15 Mas tu Señor, Dios mifericordiofo, y 

bExod, 34, clemente,? luengo de iras, y grandeen mi- 

7. fericordia y verdad, 

NumsI419 16 Mira en mi, y ten mifericordia demi: 
da fortaleza tuyaa tu fieruo, y guardaal hi- 
jo de tu fierua, 

27 Hazconmigo feñal para bien, y vean 
lalos que meaborrecen, y fean aucrgonga- 

E dos:porque tu,Ichoua, mc oyfte, y me con- 
folalte. 


PSAL LXXXVIL 


DES dela figura de lerufalens: fon cantadas 
Las alabangas de la lolefía : los fassores que tic- 
ne de Dios:y multiplicación. 


1 Aloshijos de Core. Plalmo do Can- 
cion. 


aAfab.dela V Scimientoesen mótes de fanétitad. 

Ciudad de 2 Amalehoua las puertas de Sion, 

Dios. mas que todas las moradas de lacob. 
3  Cofasillultres fon dichas de ti Ciudad 
de Dios.Selah. : 

JOtde 4 Yemeacordaré de dRaab, y de Baby- 

Egypto. — lonia:entrelos que me conocé:heaquiPa- 
E , y Tyro, con Ethiopia; efte nació: 
alla. 


Azmu- 5 Y de Sion fe dirá, Elte,y aquel es naci- 
tE do en ella: y el mifmo Altibimo la fortifi- 
varon,y va- Cará.. 

FON». 6 Tehoua contará, quando fe efcriuieren 
los pueblos:Elte nagió alli.Selah, 
7 Y cantores con mulicos de flautas: to- 
£Misinftra das £mis fuentes etarán en ti. 


mentos mu 

ficos. Ot. PSAL  LXXXVIL 
se Pide fer remediado en grandes anguilias. 

Ot. mis y + 

pet r Canció de Plalmo.ilos hijos de Co- 
gDodtri-  re.al Vencedor.para cantar fobre Maha- 
na. Píalmo lath:SMaskil del Heman Ezrahita. 
EA Ehoua Dios de mi falud, dia y noche 
65 92M clamo delante de ti. 


WRepo431 7,3 Entre delante de ti mioracion:in- 
clina tu oreja á mi clamor. 


TE RUER O. 


. 
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4 Porquemialmaefá harta de males: y 
mi vida há llegadoá lafepultura. 

s Soy contado con los que decienden 
¡al fepulchro:foy como hóbre Ga fuerca, 10 ¿lho- 
6 +Librado entrelos muertos.Como los. Yo: 
matados que duermen en el fepulchro:que: rama 
no te acuerdas mas decllos, y quefon cor 3 o 
tados de tu mano. 

7 Hasme puelto!len el hoyo profundo: lPcriph. 
en tunicblas,en honduras. del fupul 

8 Sobremifeháacollado tu yra:y có to- “0: 

das tus ondas has afligido, Selah, 

9 Hasalexado de mi mis conocidos: has 

me puelto aellos por abominaciones:cltoy 
encerrado, y no faldré. 

10 Misojosenfermaroná caufa de miak 
ficcion:he te llamado, ó Iehoua,Wcada dia mO,tode 
he cftendido ati mis manos. í el dia. 

1 "Harás milagro alos muertos? Leuan- n No much 
tarfehán los muertos para alabarteiSclah.. trastu fa- 
nm. Será contada cnel fepulchro tu mife- YO mara: 
ricordiaftu verdad 9 enlaperdicionz aida 
1, Seráconocida? enlas tinieblas tu ma- sos que ya: 
rauilla? y tujufticia en la tierra del oluido? ci%n fuera 
14 Y yoáti,óIchoua,he clamado: y de de necefsi. 
mañana te previno mi oracion. dado, 
15 Porque, ó Ichoua, defechas mianima? o.Qud.cn-. 
efcondes tu roftro de mi? A CS 
16 Yo/ypobre y menelterofo ; defde la Son epla 
mocedad helleuado tus temores ¿he cftas theros dela 
do medrofo. ; MUETTC.. 

17  Sobremi han palfado tus yras ; tus el- 

pantos me hán cortado. 

18 Han merodcado como aguas 1 de có- q Heb.cas 
tino:han me cercado á vna. 


dadia. 
19 Hasalexado de miel amigo y el com- 
pañero:y mis.conocidos,* cu la tiniebla. y Qud. enla, 
aficion 


PSAL LXXXIX, 


RiEsrus el Authorlas promeJas dela profpe- 
ridad y eternidad del Reyno de ChriStoila grá- 
dez bondad >) uólicia de Dios, por las quales ra- 


Zones le pide remedio y defenfa corra el prefenteme- 
noftabo de fu Pueblo y Reyno. 


Y Maskil.de* Ethan Ezrahita. +De Ethan, 
As mifericordias de Ichoua cantaré como de 
PE pespesssmene: en generacion y ge- Heman:cn- 
neracion haré notoria tu verdad con) 4t del 
¡b Píal. preca 
miboca. 
3 Porque dixe,Para fiempre * ferá edifica- « Pormane- 
da mifericordia enlos cielos; en ellos afir- cor, 
marás tu verdad. 
4 HizeAliangacon mi Elcogidosajuréá * 2.Sam, 7, 
David mu ficruo,, 
5 Para fiempre confirmarétu fimiente:y 
edificaré de generacion en generacion tu 
throno.. Sclah. ! 
6 Y celebrarán los cielos tu marauilla, d, 


I:houa, 
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lehoua,tu verdad tambien en la Congre- 
gación delos fanétos. , 
7 Porque quien enlos ciclos fe igualará 
can Iehoua ¿Quienferá femejante a Iehoua 
entre los hijos de los diofes? , 

8 Diosterrible en la grande Congrega- 
cion delos Sanétos;y formidable fobre to 
dos fus alderredores? 

9 TehouaDios delos exercitos, quié co- 


a Rodeado MO tU JEVERTE-1AH, ? y tu Verdad alder- 


detu ver. derredor de ti? 
dad. 10. Tu dominasfobrelafoberuia de la 
marzquando fe leuantan fus ondas, tulas, 
hazes foflegar. » 
im Tu CE rro como mucrtoá Egyp. 
bDifipalte tozcon € braco de tu fortaleza b efparzil- 
te tus enemigos. 
1 Tuyoslos cielos, tuyatambien la tie 
*Gene/1,1. rra:* el múdo y fu plenitud tulo fúdalle: 
TLoquecó 1y Al Aquilon y Sal Aultrotulos crialte: 


sota ls ¡1 Fhabor y Hermó en tu Nombre cátarán. 
cane a Tuyo es ep con la valentia:fuer- 
*  reestumano;cnfálgada tu dieltra. 


dOtlaba- 15  Tulticia y juyzio es dla compoltura de 
fan tu Silla: mifericordia y verdad yan delan- 
tedeturoltro. A, A 
¿Num.zyar 16 Difchofo el pueblo * quefabejubilar: 
Ichoua,ilaluz de turoftroandarán. , | 
17 EntuNombre fe alegrarán cada día: 
y en tu jufticia fe enfalcaran : 
18 Porque tu feresla gloria de fu Fortale- 
za:y por tu buena volúrad enfalgarás nuel- 
tro cuerno . 
19 PorgIchonaesnneftro efcudo: y nuel 
. tro Rey es del Sanéto de Ifracl. , 
g Enotro 20 5'Entonces hablalle en vifion'há tu 
ticmpo. — Pio, y dixifte: Yo! he puelto el foccorro lo 
hSamucl. bre Valiente : enfilgé »n efcogido de mi 
jHedadola pieblo. LIA 


fEn tiven- 
cicron y hi 
gloriolas yi 
átorias. 


Liria 21 *Hallé á David mi fieruo:vhgilo con 
pia difiro> el olio demiSanétidad, * 


fo érc. 22 Que mi mano (era firme có elsmibrá- 
215416122 qotambienlo fortificará: : 

Ah. 13,32 23 Noloatributará enemigo ¿ni7 hijo 
TNitirano dejniquidadlo quebrantará. 

lo vencerá, 24 Masyo quebrantaré delante deelfus 
oirá e emigos;y heriréd fus aborrecedores, 
25 Ymiverdad y mi mifericordia fera» 
con el; y en mi nombre ferá enfalgado fu 
cuerdo. 

16 Y pondré fu mano enla már; y enlos 
rios fu dicítra, q 

27 "+ Elímellamará , Mi padre eres tu, mi 
Dios, la Roca de mi falud. Hi 
28 Yortambienlo pondré por Primoge- 
nirozalto fobre los reyes dela tierra 


A Surcyno: 


2.547,14 
Ecbr.s, 5. 
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29 . Para fiempreleconferuaré mi miferi. 
cordiazy mi Alianca ferá firme con el, 

3o Y pondréfu limiente para liempre;z y 
futhrono comolos dias delos ciclos. 

31 Sidexárenfus hijos mi Ley3 y noan= 
duuiéren en misjuyzios, 

32 Siprofanáré mis cffatutos; y no guar- 
dárenimis mandamientos, yy m Con caf 
33 Entonces vilitarém con vara furebel. figo. ES 
lionzy con agotes fus iniquidadas. 

34 Masmj mifericordia no la quitaré deel? 

ni fallarémiverdad. 

35. No profanaré mi Concierto; nimu . 
darén loqueha falido de mis labios. Pre 
36 VnavezjurépormiSanftuario,2 No ment. 
mentiréa Dauid. 12.S4,7,16 
37 TSuflimiente ferá para fiempres y fu loá. 12, 34» 
throno?'como el Sol delante de mi. p Perpe- 
38 —Comola Luna ferá firme para fiem-. 0. 
preylaqualjéra teftigo fiel en el cielo.Selah.* d AURES 
39 Y tudefechalte, y menofprecialtea e, delhecto 
tu Vngido, y ayraltete com el. ' contra las 
40 Rompilteel Concierto detu fieruos promesas. 
profanaftca tierrafircorona, 
41 Aportillafte todos fus vallados "has Tr 
quebrantado fis fortalezas. lozar ib. 
42 Deltorparonlo todoslos q paffaror branto. 
por el camino:es opprobrio a fus vezinos: 
43. Enfalcaltela dieltra dé lus enemigos; 
alepraftedtodos fus aduerfarios. 
44 Embotaftcanfimilmo el filo de fu ell 
pada;y nolo leuaritafte en la bacilla. 
45 Hezifte* celfar lu claridad; y echafte 


nLoque he 


r Heb. puff 


s Que fenc= 
cicffe. aui- 
tale fu Eco 


por tierra fu Gila. 
46 “Acortáltelos dias de fu juuérud; cu- 
briftelo de yerguenca.Selah . | 
47 Halta quando,o Iehoua?Efconderte= 
hás para empre? Arderá para fiempre tu yra 
como.el fuego? ; 
48 Acuérdate t quanto fea mi asol 
porá crialte fujetosa vanidad á todos los 
¡jos del hombre. j 
49 Quehombre biuirá,y no verá muer- 
tetolcapárá Y fu anima del poder del fepul- 
chro?Selah. 
so Señor,dódeetin tus antiguas miferi- 
cordits ¿+ Iurado has á Dauid por tu Ver- 
ad, 
si Señor,acuerdate del opprobrio de tus 
fieruos , que yo lleuo de muchos pueblos 
enmifeno. 
52. Porátus enemigos, Ichoua,han def- > 
honrrado,porá tus enemigos han deshoñ xLasempre 
rrado * los pallos tu Vngido. fas.Hel,las 
53 Bendito Ichoua pará fiempre; Amen y Piladas. 
Amen, 


t Heb, 304 
tiempos, -* 


u Suvidas 


1 2.5% 7 


FIN DEL LIBROTERCERO DE LOS PSALMOS, 
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PSAL, XC: 
' Oorhere le cternidad de Dios con:la. vileZa y 
"po wedad del hombre,aun muchompas, apoca- 
o Por fas peccados,por los quales incurre ¿la yra de 
Dios imfuportable, ' 11, * Pídeá Dios fe aplaque 
¡Pata con fm pueblo, y enderepe fits caminos» 


1 Oracion de Moyfen Varon de 
s 1. Dios. 


iS E AS 2. Antes qu nacieflen los 
¡B=3824) montes , y formalles la tierra 
«y elmúdo, y delde el figlo y hafta el Gglo, 


tweres Di0S.. 

3: Bueluesálhombre hafta fer quebran- 
pu o tado; y dizes, Comuertios hijos del hom= 
Ag; Ped:3,3,; DEC» 5 3 

4  * Porquemil años deláte de tus ojos, 
> fon,como el día de ayer,que palo; y como la 
bo Het. ja. Vela de la noche. ql. : 

«Heb, ¡as b IEA £ : 
ntídas los, 5.) *Hazes los palfar ¡como auenida de 
aguas:(0n como fueño:ala mañana ella fuer- 
te.comolayeruas. 10000, S 
6 Quealamañanaflorece, y crece; ¿la 
rarde os cortada, y fefeca. 

7. Porquecon tu furor fpmos conflumi- 
dos: y con tu yrafomos conturbados. 

, 8 Pulifte nueftras maldades delante de 
1% ti: mueltros yerrosála lumbre de tu rof- 


o 


uu ¿NEFO, Y 
*Ecdidit) »Porquetodos nuellros dias decliná 
A cauía de tu yra:zacabamos nueltros años, 
como la palabra, fio: 
10 Los dias < de nueftra edad fon ferenta 
poco non años: y. los delos mas valientes ,ochen- 
4 Heb. en taaños:y fu fortaleza es mole(Tía, y traba? 
valentias.. Jo:porque coria: relto, y bolamos., 
No csme 11, Quien. conogo la fortaleza de tu. y ra? 
nor tu yra que tu yras; colmo tu temor. : 
á e 2. Paja córar nueltros diashaz nos faber 
7% auh:y rracremosalcoracon fabiduria, 
y q Bueluete ¿nyoiros o Ichóna: halla 
quando! y applacare para.con tus lieruos 


ii 34. Hartanos* de mañana de tu miferi- 
cordia! y cantaremos , y alegrarnos he- 
.mostodos uueflros dias. 43 

Ecomenos 5. ¿ Alégranos! como en los dias que nos 

o: afligi ¿MigiMc:como en los años que vimos mal. 

y 16 ¡Jarras en tus ficruostu obra; y tu 
g0,la gloria lobre fus hijos. 


glo- 17 Y íeaSla hermofura de Ichouá nue 


me tro Dios Sobre nolotros: y endercga (pobre 


LIBRO Q6VAR TO." 


Libro Quarto delos Plalmos.. 


5) Eñor,tu nos has fido refugio, 
"en generacion y gencra-, 
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nofotrosla obra de nueltras manos, la obra 
de nueltras manos endereca, 


PASTA AR CL 
Ecita los principales fauores quefu Jaleha tiene 
Ro, Dios, ypara lo po wemr puede cJperar deel: 
y en efpecial todo hombre que con werilad pertenege 
áfm/fantla alianga . Sonlas riguexas de la Iolefía 


eh contrapejo defi probreRa y abjecion en cl muns- 
Qs 


ES que habita.en el :efcondedero del y, pobaxo 


Altifsimo,morarál en la fombra del del amparo 
Omnipotente. : y tutela del 
2. DirááIchoua;Efperanca mia y caftillo Ec. 
mio: Diosmio ;aflegurarmehe en el, 
3. Porqueelrccfcapará del lazo, del can 
gador;. de la mortandad! de deftruycio- ¡Que todo 
nes, lo affucla, 
4 Confualatecubrirá,y debaxo defus Heb» de de 
alas eftarás feguro ; cícudo y adarga, es Prantamés 
tu verdad . qeos 
5 Noaurástemorde efpanto nofturno: 
ni de facta que bucle de dia, “4 
6. De Saca uc fandeen efcuri- 
dad: pi de ÓN que deftruya al me- f Su pro- 
diodia. : meflafirmos 
7. Caerán á tu lado mil, y diez mil átu Pro. 30, 5 
dieftrazá ti! nollegará. ; 
8  Ciertamentecontus ojos mirarás; y 1S.Elmals- 
yerás la recompenía delos impios, 
gm id e Fes Leo mi born; m di 
asyal Altísimo has puelto por tu habita- to tu has pu 
E RAR P ? eltod po 
10, ¿No fe ordenará para ti mal; ni plaga iia, 
tocará tu morada, e Mati4iÓ 
y. *Porqueáfus Angeles mandará de ti, Luc. 4, 105 
quete guarden en todos tus caminos. ! 
12. Enlasmanos te leuaran, porque tu 
pic no trompiege en piedra. 
13: Sobre el leon y el balilifco pifarás;ho- 
Jlarás al cachorro del lcon,yál dragon. 
14; » Porguanto enmi ha puelto fu vo- n Decreto 
Juntad,yo tambien lo efcaparé: ponerlohg de Dios, 4 
alto, porguanto % há conocido m, Nom. a 
Praia dis y dicho. 
15 Llamarmchá, y yolerciponderé; com oMbbIte 
el efaré yo enel anguilas elcaparlohé, y conocido 
glorificarlohe. 4 :- y llamados» 
16. Delógura dodiaslo hartaró; y mof> : 


LOMA 74 h . 
tratlchémifaluds y: 
Í 


1 
21 4 


CORSA La xl. 
Asta á Dios por fs admirables obras conque 
libra los Juyos del poder de Jisszmemugos: y por 


cuyA 


105 DUIEFNEOS SD 
ela jupa wolióticd los pios feran para fiempre prof 
peradosyy losimpios pura fíempre perdidos, 


1. Píalmo de Canció, para el dia del 


Es Sabbado. 
a El bien y Veno 3es alabarálehoua 3 y cantar 
felicidad Plalmos:á tu Nombre o: Altifsi- 
verdadera. ES 


3. Annunciar porla mañana tu: mifericor 
rc Sen: dia:yP tu veidad Sen las noches: 
ad. , . 
cParag to- 4 Sobre decacordio: y fobre Plalterio; 
do cl dia fe Lobre higgayon,con harpa. 
emplecen 5 Porquanto me hasalegrado, o Icho- 
tus alaban- houa, con tus obras, conlas obras de tus 
gas. manos me gozó.. 
o /te0; ME 6. Quan grandes: fon tuscobras, O le- 
BS25— houa? muy profundos /ón tus penfamien= 
LOS: 
7. El hombre necio, no fabe, y el loco no 
entiende efto: 
«O, ¿fo- 8 Floreciendo los impios.como la 
rezcan. Y FC! yeryas y reuerdeciódo todos los que obrá 
nerdezca e ouidad, para fer deftruydos para fiem- 
re: 
, Mas tu,Ichoua.para iempre eres Altifl 
fimo. + sali 
: 10 Porque heaquitus enemigos,o Iehos 
ua, porqué heaqui tus enemigos perece- 
rán; lerán difsipados todoslos que obran 
maldad. 
SEsomama E Yes els mi cuerno'como de yni 
te fera ver- COrnio:* fué vagido conolio verde. 
dey Aori- 127 Y Emiraró mis ojos fobremis enemi- 
do.Péd 4. gos: delos que fe lcuantaron contra mi, 
heredad im de los malignos,oyeron mis orejas. 
marceísible 13  hEl jullo foregerá como la palma: cre 
pu Ente cera,como cedro en el Libano, 
MEB%r 14 — Plátados enla Cafa delehoua, en los 
hLosjuftos Patios denueftro Dios, Ñoreceran. 
flo. crece- 15  Aunenlavejez frutificarán ; ferán yi- 
ransc..  ciolos y verdes;. 
16. Para annunciar que Ichoua mi for- 


taleza es reéto : y que noay injullicia en, 


el... Alta Ñ y 
PS AL XCIIT, 
¿01 bermofás alegorizs celebra la gloris y eter- 
E! Cmudad del Reyno de-Cliristo¡mo: cbstáte que fe 
leudnten! contra el en elmundo muchas y fsriofas 
tempestades, qe 


¿cia 3 viltiofe leboua de fortaleza; ci 
ñiofe:afirmo tambien el mundo; que 
y no (e moucrás A 
25 Firmees tuthrono.deíde entonces: tu 

. ers crernalmente-* 0 2 02/ 


Jeria ,viltiofe de mappilicenz 
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3 Algaromlos rios”, O Téhous , alga» 
ronlosriosfufonido: algaronlos rios (us ed 
ondas. 

4 Mas quefonidos de muchas aguas; de 

fuertes ondas dela mari Fuerteses [choua 

enloalro. 

5 Tusteftimoniosfon muy firmesitu Ca 

(a; 9 Tehoua, rienchermofá landtidad para: 

luengos dias: 1d UN 1 


PS ¡AL XCIMIL 


Ide venganga deDios “contra la infolengia “de 
Ela impios magifirados: para con el. pueblo de 
Dios. : 11, Exhortalos 4 penttencia, 111, C0- : 
firma: y comfuela ¡los piosen. fi perfecucion pro» 
metiendoles de parte, de Dios; fi defenfu,de loqual 


el aitborfé pone a fomymo por exemplo, aiomol 


% loside vengangas Tehoua , Dios 

D de yengangas mueltrate, ] 
2 Enfalcate,f o luez dela tierra? $ Gen.r8,2s: 

da cl pago alos aia , y 
3  Halta quando los impios , O Ichoug, 
hafta quando losimpios le gozará? ' 
4: «Pronunciarán, hablarán cofas duras; 
l enfalgaríeban todos los que ¡obran 1ñi- 
quidad? l sia Y 
5 Atupueblo, o Ichoua," quebrantans mOpprimé- 
y atu heredadafligen» : - tiranizato 
6 Alabiuda y áleltrangero matan; y á 
los huerfaños quitan la vida, ¡ 


¡Hcb,ro,30 


10.enfober 
ueceríchá. 


7. Y dixeron¿No vera 144: y,No enten-- 


derá el Dios de lacob, l 
8 spEntenided” neciosenel pueblo; y 11. ' 
locos quando fereys fabros.., nNecios ba: 
¿9 Elque plantó la oreja; no oyráfelque *os popula: 
formó el ojo,no yerá?; Ss 1E58 

10 Elque caftiga las Gentes, no.repre» 
henderátel que enfeñaal hombrela fcien- 
cial. j 

um  *Ichoua conogelos penfamientos de 


! *1.Coy,3, 200 
los hombres; guelon vanidad... 4 


12 4 Biensuenturado el yaron á quien 117, 
tu,TAH, enfeñáres, y en tuLeylo enfeña- A: 
resis, 

13 Para hazerlo * quieto.enlos dias.de oProfpero, - 
aficion, entrerantoque fe-caua el hoyo felices conr- 
paraclimpio.- 00, pane 

14 Porque no dexará lehouaa fu pueblo; : 
nudefampararáa fuheredad.- . 

15 Porque el juyzio ferábuelto haflajuf 
ticia, y empos deella yrantodos los redtos* Ml 
de coracon» +, pHeb. Ink 1 


16 QuienfeP leuanta por mi contra los tarás cflario- 
málignos $ Quien eftá por mi contralos» 
que obran iniquidad? : 

Es 17, SiN 
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17 Si nome ayudára Ichoua, prefto mo- 
a Meb.(cÓ) rára mianimacon 2 los muertos, Les: 
elqueca- 18  Masíi dezia, Mi pic refuala, tu milcri- 
fla. O,filen- cordia,o Iehoua,me fuftentaua, 
> En la multitud-de mis penfamientos 
ip dente demi tus confolaciones alegrauan 
OL mi alma. | ein 
e o, 29, ¡Juotarícha contigo.” el throno deini- 
quetodo  quidades , que criaagrauio enel manda- 
loque dc- miento? 
ereta nocs ¿1 Ponenfeenexercito contrala vida del 
fino para ¡uN o:y condenan lafangre inocente, 
opprefsion > 3 7 As 
y carga dol 22 Mas lehoua.me ha pd refugio: y 
pueblo,  MiDiosporpcñademiconfianga. 
c0, fobre 23. El qual hizo boluer* contracllos d fu 
ellos. iniquidad: y con fu maldadlos talará:talar- 


dO,fuvio- losha Ichoua nueltró Dios, 
lencia, AN 25 ; aval dal 


cio. 19 


PSAL XCV, 2 
Xhorta ú.toda la Yelefía a las alabangos de Di- 
Es 11. Y á dar obediengia de coragomá fu pa- 
"> labra efcarmentando enel cafligo que biZo,en fh 
pueblo Jobre losque le fueron.contumages enel deficr- 


'”pEúid,alegremofnosáIchoua:jubi. 
Ñ ) Memos'¿la Roca de nueltra (alud. - 
2 Anticipemos furo(tro conala- 

«Lobaro bingajubilemosWel'con canciones. 
yalto.qud, 3 PorqueIchouaes Dios le ¡yRey 
todo el prandelubretodoslos diofes. AD 
múdo: Porque enfimano eSt4s las profun- 


ra didades dela tierra; y las alturas de los mó- 
g Defu tes fon fuyas. 1 ' : 
manada, 5 Porquefuya esla mar, y el lahizo:y fús 


*Heb.3,7, manosformaronlaleccas' 


II. 6 aj Venid,poltremofnos;y encoruemof- 
hComo nos 3 arrodillemofnos delante de lehoua 
hizo el  nueftrohazedor, 
pucblo en y Porque el esnueltio Dios:y noforros el 
e 14, Pueblo? de fu pafto,y oucjas $ de fu mano, 
eb + + Sioy oyerdes fuboz, 
*Exo17,1, 9 . Noendutezcays vueltro coragon co- 


y7 mokxen Meriba: + como el dia de Mala 
¡Loquehi- enel defierto, 

xeporc=. 9  Dondeme tentaron yueltros padres: 
llos, prouaroime, rambien vieron imiobra. : 
* Num,14, 39. FQuarentá años combati + conla na. 
2d) cion:y dixc,Pucblo/ón que yerran de cora» 
q con ía Som queno ha conogido mis caminos. 
nacionde M1  Portanto jo juré enmi furor y Noen- 
Mr trarán'en mihólganga. 


P SAL XCVL 


Anterímene te:exborta, el Prophrera 4 todo 
elmundo d que alaben 4 ¿Dios por fm grandeza: 
Ifmgularmente porla venida defú Mefaras á refor- 
war elmundo, 
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C Antad !:x a Ichoua cancion nucua; | La Vieja 


cantada Ichoua rodala tierra. very los. 


2 Cantadálchoua, bendezid fu 70. Canció 


Nonmibre:;tanúnciad de dia endia: fu fa - Ye David, 


lud quando la 
/ has Cala fe cdiz 
Contad en las Gentes fu gloria: en to- Aa del 

-dos.los pueblos (is marauillas, pues dela 


captiui- 
dad. 
*-1,Chror, 
16,23. 


Porque grande es Ichoua, y muy " ala- 
cantes fobre todos lo diofo: 
5  * Porque todos los diofes delos pue- 
¿blos/an Y 1dolos:: mas Ichoua hizolos cie- m Digto 
los. de fer ala 
6 * Alabanga y gloria eSta' delante decl: bado. 
fortaleza y gloriacita en fu Sanétuario..- *Ecclefias 
7 Dadalchoua, O familias delos pue- (fico 43, 3t 
blos,dad á Ichoua la gloria y la fortaleza. 9 Nadas, 
8. Dadalechoualahonrra de fu Nombre; oa 
tomad P prelentes y venidá lus patios. + Preis do 
9. Encoruaos alehouaenlahermofura dortetoor 
de fu Sandtuario : temed delante decl toda y gloria, 
la tierra, ; pEs cfpes 
10 Dezid enlas Gentes, Ichoua tomó el cis dela: 
reyno,tambien Y compufo el mundo,no fe crificio, 
meucará :juzgará los pucblos en julti- 9.0) af. 
Cia, 
1 Alegrenfelos cielos,y gozcfela tierra: 
Eniciala mar y! fuplenitud. : rloque có. 
12 + Regozijefe cl campo y todoloqueen- tiene. 
el eltárentonces exulrarán todos los'arbo- 
les de labreña, ros 
3, Delante de Ichoua que vino : porque 
vino djuzgar latierra, luzgará álmundo o 
con juíticia y; y 3 los pueblos con lu* ver- + O,Fideli- 
dad. y dad. 


mó. 


P:S A L, XCVIL 


ES el mifmoarguméto del D/almo pregedente, fal 
wo , que como enelotro deferinio los effectos dola 
wenida de Chrifio ál mundo y de fi Enangelio para 
con fits efcogidos, que todo es goZo,regoxdo, y canpio. 
nes de alabanga, en este deferive los effeclos del mif- 
mo para con elimplo mundo (Ye, quefera todo ter- 
ror,temiblor,verguenga dc. Aunque (5 este V/almo 
fevefiricre á fiuJegundo aduenimiento , 10 ferá fuera 
de propolito. 11 JIKRA 


grenfe las muchas Mas, +*»» En los 70+ 
2 'Nuueycfcuridad: alderredordecl: y en laV. 


iuftici juyzi l afsi de fu. Nácñeti- 
julticia y juyzio es el alsiento' de fu PS 


la. TE 

3 Fuego yrá delante deél: y abrafará on- ad E 
derredor fus enemigos. Dauid, 

4 Sus relampagos alumbraron el'mun- quando fu 
do:la tierra vido, y angultiofe. Y tierra le 
$ "Los montes [e derriticron como cera fue reltitue 
delante de Ichoua: deláte del Señor de to- 44 

da la tierras : 


le Lena 


Josi reynó , regozijelelatierra: ale 


6 Los 


dDefus 
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6 Los ticlos denunciaron fujufticia ::y 
todoslos pueblos vieron fu gloria. 

7  *Aucrguencenfe todos losque firuen 
Leni.aó.o 4 la efculptura: losque fe alabanide los 
Deut.s,3. idolos; * todos los diofes fe encoruen á 
2Alasima- el. 
ginesde 8 OyóSion,yalegrofe: y las hijas de lu- 
talla,0,cf da fe gozaron portusjuyzios,o lehoua. ; 
a 9. Porque tu Ichota eres alto fobre; toda 
He la erraseres muy enfalgado fobre todos los 

diles. 

*Amoss.15. 10. * Los que amaysálchoua, aborreged 
Al Ep el mal;el cuida las A nirnáa b de lus Mode 
15. mano de losimpios los efcapa. 
b O,mife- 1 Luz está fembrada para eljulto: y alc- 


MEx0.20, 4» 


Yicordio- grig para los reftos. de coragon» 
(os, 1 Alegraosjuftos en Ichoua: y alabad la 
memoria de lu fanétidad. 
A PSAL  XCSV IL! 
E Sel mifino argumento del Y/al.y6, 
1 Plalmo. 
Antad á Ichoua canció nueua: por= 
que há hecho marauillas,Su dicltra 
Obra: lo há faluado, y € el braco de fu fan- 
go fandto, idad. 


l.59.1ó. 2  *Ichouaháhecho notoria fu falud : en 
% YJa.52,19. ojos delas Gentes há deleubierco, fujulti- 
Cid nro : 
3  Hafeacordado defúu mifericordia y 
d de fu verdad para có la Cala de Hfrael: to- 
promefas doslos fines de la tierra han yifto la falud 
firmes. — denueltro Dios. : 
4  lubiladá Ichoua todala tierra: gritad, 
y cantad, y dezid Plalmos. 
5 Dezid Plalmosá lehoua con harpa: con 
harpa y boz de plalmodia, 
6 Contrompetas,y fonido de bozina:ju- 
bilad delante del Rey Ichoua. 
eLoque 7 Bramela mar y “fu plenitud:el mundo, 
contiene» y losque habitan enel. 
fo,todos 8 Losrios batan las manos:fjunétamen- 
los montes te hagan regozijo los montes, 
174 9 Delante de Iehouaz porque vinoá juz- 
garla tierra juzgará al ado conjullicia; 
y ¿los pueblos con reétitud, 


PSAL, XCIX. 


ES el mifmo argumento del P/almo precedente, 


del Eúang. h elque ctá fentado fobre los Cherubi- 
hAludeál nes reyno.commouerfehá la tierra. 
Propicia- 2  Iehouaen Sion es grande: y enfalgado 
toriodel fobretodos los pueblos. 


gFffcdos ue reynó,5 remblarán los pucblos: 


* Templos 3 Alaben tu Nombre, grande, y tremen- 


do, y fantto, 


PSALMOS. 1210; 


4. Y la fortaleza/del Rey,que'ama eljuy- 

zio: tu confirmas larcétitud: tu has hecho 

enlacobjuyzio y jullicia. 

5. ' Enfalgad alchoua nueltro Dios: y €n- ¡01 Sano 

coruaosál eltrado de fus pics ifantto. 

6.. Moyfen y Aaron estan entre lus facer» 

dotes;y Samuel entre losque inuocaron fu 

Nóbre:llamauá a Ichoua, y el les refpódia. 

7 Encoluna de fuego hablaua con ellos: ; 

guardauan fus teftimonios, y + el derecho 1 Entien- 
/ qe les dió. detodo cl 


Etuario. 


: “q. cuerpo de 
Ichoua Dios nueltro tules reípondias: y, Don 


Dios tuecras perdonadorá ellos, y venga- F0p.01 
dor porfus obras, mánda> 
9 Enfalgadá Ichoua nueftro Dios, y Cn= miento, 0; 


coruaos al Monte defi fanétidad ¡porque cfatuto. 
Ichoua nueítro Dios es fanéto. 


PS ¿Asi Do: ¿Cs 
Xhorta ¿todo el mundo ú las dininas alaban 
Eo fer Dios Criador del mundo,y pastor de 
JuVueblo. 
1 Plalmo! para confefsion. 
Ls iDios toda la tierra. 


10,para 
alabangao 
2 SeruidáIchoua con alegria: entrad 
delante deel con regozijo. 
3. Sabed que Ichoua, el es el Dios : elnos 
hizo , y no nofotrosá nofotros .* pueblo: mPlal.95.7+ 
fuy o /omos, y oucjas de fu palto. 
4 Entrad porfus puertas con confefsió, 
orfus patios conalabanga:alabaldo, ben- 
dezidá lu Nombre, 
$ Porquelehouaes bueno,para fiemprees 
fu mifericordia: y halta cn generació y ge- 
neracion lu verdad. 


PSAL,Cclí 
Das en fo pr vía perfona qual fea el 
officio del pio MayiStrado, para gonernar/e di, 
fi cafa,y d fu ¿pueblo fegun Dios. 
1 DeDauid Plalmo. 


Ifericordia y juyzio cantaré: dti 
Ichoua diré Plalmos. 


2 Entenderé enel camino dela 

perfecion quando vinieresá mi: en perfe- 

“ cion de mi coragon andaré en medio de mi 
cala. z 
3 No pondré delante de mis ojos cofain- Pp 
julta: hazer trayci ones aborreci:?nofta- falló lafe y 
llegaráa mi. Ju rey. 
4  Coragonperucrío feapartará de mi; o O,mur- 


mal no conoccré, meo 
o . y y. » . 
5 "Aldetraétordefuproximo á efeódi- 4oy o fo. 


das,i cfteP cortaré: álaltiuo de ojos, y an- croto defi 
cho de coracon,á elte no puedo /uffrir. proximo ; 
6  Misojos ferán alos ficles dela tierra, Sec. 
paraque alsienten cómigo:cl que anduuie- p Echaré 
re cuel camino de la perfeció, clte me fer- demi cala 
, sí 

vie y familias 

uirá» 
7 No 


nh LIBRO 


7 No habitará en medio de mi cafa el 4 
haze engaño; el que habla mentiras no (e 


afirmara delante 


e mis ojos. 
a Muytem- y ) 


mk a Porlas mañanas cortaré á todos los 

PO. ttido impios dela tierra; b paratalar dela ciu- 

detec, dad delehouaatodoslos que obrarón ini 
quidad. 


US AG CL 
A Edi) del t/almo es fu elegantifsimo argu- 


mento. 


1 Oracion£del pobre, quádo fucre 
- gido.y.delá atormentado: y delante de Icho- 
parado de ua. desramáre fu quexa. 

ayuda. Tesi mioració , y venga mi cla» 


e'Delañigi 


moráti. 

3 _Noefcó das de mi turoltro;en el dia 
demi anguítia acueftaá mi tu oreja; el dia 
que teinuocáre, appreflurate á refponder- 
me. 

:4 Porque mis dias fe han ponfumido co- 
mo humo; y mis huefíos fon quemados co 
mo.en hogar. 

5 Mi coragon fue herido", y fe fecó co- 
mola yerua; porloqual me oluidé de co- 
mer mi pan. 

6 Porlaboz demi gemido mis huellos 
fe han pegado á mi carne, 

7 Soy femejante ál pelicano del defier- 
zo ¿ foy como el buho delas foledades, 

8  Velo,y foy comorl paxaro folitario Lo 
bre el tejado. 

Cada dia me affrentan mis enemigos; 


9 
d Hazen c3 [05 que fe enfurecen contra mi,djuran por 


fpiraciones 
contrami, Mi- os 
10 Porloqualypcomolacenizad mane- 


ra de pan 5 y mi beuida mezclo conllo- 
ro, 
1 A caufa de tu enojo y de tuira: por- 
que mealgalte,y me arronjalte, 
1 Mis dias lon como la fombra que fe 
vá:y yo como la yerua me he fecado. 
13 Mas tu lehoua para empre permane- 
gerás;y tu memoria para gencracion y ge- 
neracion. 
14 Tu lcuantandote aurás mifericordia 
de Sion, porqueestiempo de aucr mife- 
he declla ; porque el plazo es llega- 
0, 
«Deflcanta ¡5 Porquetus fieruos € amaron fus pie- 
secdifica- gg: £y del poluo declla ouieron com- 
cion» afsjon Y P 
adas 6 Y temerán las Gentes el Nombre de 
Ichouá : y todos losreyes dela tierra cu 
gloria. 
17  Porquanto Ichoua aurá edificado á 
Sion: y ferá vifto en fu gloria. 
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18 * Aurá mirado a la oracion £delos foli- g Heb. dl 
tarios ;-y no qurá delechado elruego de- 1010. 
ellos. * 

19 “Efcrevirfchá efto para'la-gentracion 
poltrera: y el pueblo que fe criará alabará 
ATAH: : 

zo Porquemiródelo alto de fu Santtua 
rio Ichoua.miró delos cielosá la tierra. 
21 “Para oyr el gemido delos prefos:para 


foltarhálos fentengiados á muerte. Po los 
22 Porque cuenten en Sioniel Nombre ¿40 
delehova:y fualabangaen lerufalem. — ¡Lasmara: 


23 ¡Quandolospucblos fe congregáren villas fama 
en vno;y los reynos , paraferuirá Icho- fs. 

ui. : 
24 El afligió mi fuerca f en el camino; y ea 
acortó mis dias. a 
25 Dixe,Dios mio nome cortes en el me ¡ Eres Eter. 
dio de mis dias;ipor generacion de gene- no. 
raciones /ón tus años. *Hch,1,10s 
26 *Tufundaftela tierra antiguamé- m Heb, an- 
te;y los cielos fon obra de tus manos. “4 

27 Ellos peregcrán,y tu permanecerás;y 

todos ellos como »» veltido Íe.eucjece- 
rán3.como via ropa de veflirlos mudarás, 

y ferán mudados; 

28 Mastu,clmilmo;y tusañosnofeaca 

barán. 


29 "Loshijos detus fieruos habitarán; Ne 
. ” . glpo 
y lu fimiente ferá affirmada delante deti, gadadlace 
ternidad de 

'PSAL. CI Diosa 


Dp+ defpertando fi anima a las diumas ala- 
bangas con la cen delos beneficiosde 
Dios, y e/pecialmente de fi mifericordia en perdonar 


peccados,amfi los firyos como los defi pueblo, de ligió 


a todo ficl de loque dene haZer, 


1 DeDauid. 
Endize anima mía 3 Tehoua; y todas 
B mis entrañas dl Nombre defi San- 
étidad. 
2 Bédize anima mia a lehoua;y no te ol- 
IET Ud) beneficios; ed 
El que perdona todas tus iniquidades; 
y que na todas tus enfermedades! 0 [epa 
4 Elque refcara o delhoyo tu vidas el pre cerca, 
queP te corona de mifericordia y mifera- terodea de 
ciones. dec, 
5 Elquehartade bien tuboca; renouar- 
fchá como el aguila tujuuentud. 
6  Ichouael que haze julticias ; y *dere- 
cho atodos los que padegen violencia. 
7 Sus caminos notificó a Moyfen;y ¿los Ed 
hijos de Ifrael fus obras, Son á Dios 
8 *' Mifericordiolo y Clemente es le- dió de $ 
houa; Luengodeiras,y Grande en miferi- Exod.34,64* 
cordia» Num,14,158 
9 No 


q Heb. luyo 
ZiOS. 


NT. 1418 


“do Iehoua 
Bic, 


, “Heb, pe 7. 4 


+10 y cn f 
lo». s 
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9 Nocontenderá para liempre ni para 
fiempre guardara el enojo. 
10 Noháhechoconnofotros conforme 
¿nueltras iniquidades; ni noshá pagado 
conformea nueltros peccados. 
1 Porque comola altura delos cielos fo 
a Heb. for- brela tierra? engrandeció fumifericordia 
tificó — fobrelosqueletemen. 
1  Quanto eftálexos el Oriente del Oc- 
cidente, hizo alexar de nofotros nucítras 
rebelliones. 
13 Comoclpadretiene mifericordia de 
Jos hijos,tiene mifericordia lehoua de los 
quelercmen. 
B.O,maté- 74 Porqueel conoge nueftra b hechura; 
IÓ. 4.6. 2ouerdale quefomos poluo. 
lob.1422 15 “Elvaron, como la yerua/on fus dias; 
comala lor del campoanfi florece. 
16 Que palló aio porella, y pere- 
- ció; y lu Ingar no la conoce mas: 
erea 17 MÁs Lomiftricordia delchoua,Idefde 
el iglo y halla el iglo fobrelos 4 le temé; 
y lujulticia fobrelos hijos de los hijos. 
38 Sobrelosqueguardan fu Congierto; 
y los que fe acuerdan de fus mandamien- 
tos para hazerlos. 
e Qud. mas 19  Tehoraafirmóenlos cielos futhro- 
Gloscislos yo; y fu Reyno domina fobre todos. 
Slglefiafo 0" Bendezid á lehoua fus Aletas va- 


brecala y; ; 
eterna mi. Jientes de fuergas que effecuran fu palabra 


“fericordía. obedeciendoá laboz de fu palabra, 


21 Bendezidilehoua todos-fus exerci- 
tossíus miniltros,que hazen fu voluntad: 
22 Bédezidalehoua todas fus obras en 
todos los lugares de fu Leñorio ; Bendize 
anima miaá ehoua. 


PSAL CHI e 
E el mifmo propofito del Y/a tre Afaber. le- 
h , 


044.eS digno de feralabads. Prueualo por 

la confideracion de las obras de la Creacion del mié 
do,á faber,de los cielos,de la tierra,de la mar , ye 
den- 


$ todo lo contenido en ello: de fis gonierno,y Prowi 


cla en todo. 


eS. Dizien. ¿Endizeanima mia aIchona; £ Icho- 
B ua Dios mio mucho tehas engran- 
decido; de gloria y de hermofura te 

has veltido. 
2. Quefecubredelwz como de veftidu- 


8 Gen.1;6, ra;GPeltiende los cielos. como vna cortina, 
JGé.s 6. y 7 


3 Que entabla conlas aguas fus-dobla- 


andafobralas alas del viento; 
* El que haze a fus angeles elpiritus;. 
fus:miniftrosál fuego flámeanto: 
y GEl fundó la tierra fobrefus balis;no 
fé moucrá! pornivgun figlo. 

6. Conelabiímo,somo.con veltido, la. 


, L 
¡Hebien fig 


LOSPSALMOS. 


dos;clá poneá las nuues por fucarro; el q, 
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cubrifle 3 fobre los montes $ cftavan las T Gcn.s, 2» 
aguas. 

7. +Detureprehenfion huyeron; por el 1 Gent. y. 
fonido '" de tu trueno fe apprefluraron: Mm Detu 
8. "Subieró los mótes, decendieronlos Po? terri- 
valles á elte lugar,que tules fundalte.. A Y pareció 
9 “Puñlte les termino,elqual no trafpal- la Seca. Gés 


farán,vi bolueraná cubrir la tierra. 1.19. 
10 El'que embialas fuentes en los.arro- 05. ¿las a- 
yoszP'entrelos montes van. guas. 


1  Abreuanfe todas Jas beltias del cápo; eones 


los afños faluages quebrantan fu fed, A , 

1 Cabe sl habitá las aues de los cie mie dE Se 

loszentrelas hojas dan bozes, MONtC3. 

13 Elque riega los montes Y defde fus rVerz» 

doblados ;*-del fruto de tus obrasfe harta $ Por tu dif" 

la tierra. peo le 

14 Elquehaze produzir.el heno para las 

beltias; y la yerua para feruicio del hóbre, 

facando el pan dela tierra, 

15 * Y el vino que alegra el coragon del Flg/a 9,13. 

hombre ;haziendo relumbrarla faz con él 

Ar el panfultenta el coragon del hó* 
re.. 

16 Hartanfelosarboles de Jehoua ¿los 

cedros del Libano que el plantó. 

17  Paraqueanidenallilas aues; la cigue-- 

fa tenga fu cafa en las hayas. 

18 Losmontes altos paralas cabras mon' 

teles ; las peñas, madrigueras paralos co - 

nejos». 

19 HizolaLuna*para mutaciones; el Sol 

conoció fu Occidente. 1Pe 

20. Poneslas tinieblas, y la noche es; cn» 

ella corren todas las beftias del monte, 

211 Losleongillos bramanála prefa; y pa- 

ra bufcar de Dios fu comida. 

22 Sale elSol,recogéle;y echaníe.en fus 

cucuas;- 

23 Saleclhombreá fu hazienda; y ¿fula: 

brancahaltala tarde... 

24 Quan muchas (on tus obras O lehowa;* 

todascellas hezifte con fabiduria3 la tierra: 

eltá llena de tu poffefsion,.. 

25 q] Ella gran mary ancha determinos. 

alli ay% pefcados in numero, beltias peque 

ñasy grandes. lie. : 

26 Allandánauios;+efte Leuiathan 4 HA 

hezifte.paraque jugalTe en ella. - tilés. 

27  * Todas ellas efperaná ti; para les *leb.40,10- 

desfucomidiáfutiempo. *U/140 15 

28 Dasles,recogensabrestumano,har- 

tanfe de bien. : 

29 Eflcondesturroftro, turbanfe; quitas: 

les el efpiritu, dexan de fer, y tornaníe.en- 

fu poluo. : 

3o  Embiastucfpirito,criáfe; y renueuas" 

la haz delatierra.. 


1 Mudables + 


1T,. 
u Ot, de hu: 


31 Seas 


1215 
3ú Seala gloriá ¿Tehoua para fiemprezalo 
grefe lehoua en lus obras. 


32 Elquemiraalatierra, y tiembla: toca 
enlos montes,y humean, 


33 Alehouacátaréen mi vida: a mi Dios 
de da diré pfalmos mientras biuiere . 
Mafanc Sermehá fuaue hablar de el: yo me 
hiba: alegrarcentéhoua. 07 

35 Sean confumidos dela ticrralos pec- 
b Alatic.  Cadores:y losimpios dexen de fer: Bendi- 


mos dlého, Z04nima mia á Ichoua.b Haleluran, 


PAE CV 
pas átodala ile alabar d Dios por la 


eleccion de fis puebi oyy los beneficios cótimos que 
le hizo ; d ocajron de mejor dl lis to= 
da la InStoria defde la vocacion de Abralram, haf: 
taque el pueblo de Ifrael sumo afííento en la tierra 


de Promi/sion. 
> > , Fl 
7% 280% Labad + ¿Jchoua ,inuocad lu Nó- 
sl bre: <hazed notorias lus obras cn 
Vat. 12, 4. 
€ Enarrad los pueblos. 


contad ¿l 2  Cantadácldezid Pfalmos á el:hablad 
mundo fus de rodas lus marauillas, 
Sica Glorizos den fuNombrefantto : ale- 


a 2 grefe el córagon de los que buftanáleho- 
ua, 


fandl ñ 
les 4 loys 4 Bufcadá Ichoua,yá fu fortaleza: bu 


fuyos. cad fu roltro fiempre. 

5  Acordaos defus marauillas, que hizo: 
defus prodigios y delos juyzios de fu bo- 
ca, ] 1153 
6  Simiente de Abraham fu ficruo: hijos 

delacob lus efcogidos. ) 

“y “ElesIchoua nueltro Dios: en todala 

tierra e/2d4n fus juyzios. 

8 Acordofepara liempre de fu Alianca: 
«Defucon dela palabra * que mandó para mil genera- 
ortrto cter. ciones: . tl 
Caine 9 . *Laqual concertó có Abraham :y de 
he fujuramento á Iíaac. 

227% 10 Y eftableciolaá lacob por decreto; 
Heb, 6, 19, 19. Y eltableciolaá lacob por decreto;4 
¿ Trael por Concierto eterno. 
“um Diziendo, Ati daréla tierra de Cha- 
naan por cordel de vueltra heredad. 
FHeb.varo yz Siendo cllosf pocos hombres en nu- 


nes dem mero, y eltrangeros en ella. 
Ana Y anduui de Gente en Gente: d 
mopoco, y 3 Y anduuieron de Gente en Gente: de 


eftrangeros YN FEyno ¿otro pueblo, 

ec. 14. Noconíintió que hombrelos agra- 
g Genar2.17 ulalfé: y $ por caufa de ellos cálligo los 
y120,6.y 126, reyes, ) 

bed 15 * Notoqueys en mis Vngidos: ni ha- 

gaysmalá mis prophetás. 

16 Yllamóala hambre fobre la tierra : y 
toda fuerga de pan quebrantó. 

17 Embió vs yaron delanre decllos: 


LIBRO'*QVARTO. 


“fuego para alumbrarla noche, 
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* por fieruo fué vendido Tofeph. *Gen,37,28 
18 *Afligicró fus pies con grillos:enhic. *Gen.59,20 
rro entró luvida, ' 
19 + Halta la hora que llegó fu palabra::el 
dicho delchouailo purificó. 

20 *Embió el rey, y loltólo:cl feñor de 
los pucblos,y defatólo. deta! 
21 *Pufolo por feñor de fucala; y por carcel co- 
enfeñoreador én toda fu pollefsion. modela in 
22 Paraecharprelos fus principes Y co- famia. 

mo el quificile : y enfeñó fabiduria á lus FGE.4114> 
viejos. 4G0,41:40% 
23 * Y entrólítacicn Egypto:y lacob fué ds pes 
eltrangero en la ticrra! de Cham. £Gcn.46,6 
24 Y hizo crecer fu pueblo en grán ma- 1 Porq Miz- 
nera: y hizo lo fuerte mas que fus enemi- raim aeRSn 

OS. Y y diente de 

> + Boluió el coragon.detllos paraque Cham (GÉ, 
aborrecielfena fupucblo; paraque penfal- cuco: 
fen mal contra fus fieruos. es nep 
26 *Embióifuficruo Moyfen:i Aaron * Exod.1,8. 
ál qual efcogió: y16. 

27. DPuficronm en ellos las palabras de * Exo, 3,10 
Sus feñales : y (us prodigios en la tierra de J 4,15.y302 
Cham. “le *Exod,7,9 
218 +£chótinicblas, y. hizo efcuridad ; y "En Egyp 
no fueron rebeldes fu palabra. eS hor 
219 *Boluió fusaguas enfangre; y mató 000 
Sus pefcados. *Exo, 7,10 
30 *Engendró ranas fú tierra enlas ca- 

mas de los mifmos reyes. : 

31 *Dixo, y vino vna mezcla de diuer/as 
moxcas,piojos entodo fu termino, 

32 *Boluió fus lluuias en granizo; cn 

fuego de llamas en fi tierra. % Exo,9,234 
33 Y hirió fus viñas, y lus higueras; y q- 73 

brólosarboles de fu termino, 

34 *Dixo, y vino langolta y pulgon Gin *Ex0.10,4. 
numero; 3 
35 Ycomiótodalayerua defutierra; y 

comió el fruto de fu tierra. 

36 * Y hirió á todoslos Ps en *Exo.12,29 
fu tierra; ” el principio de todafu fuer- 1 Plal.78,50 


¡Lo facó de 
aquellasim 
mundicias 


*Exo Ue 


* Exo.8,24a 


a. 
E * Y lacólos con plata y oro; y no yuo KExo.ImiG 
en fur tribus enfermo. byte 
38 Egyptofealegró en fufalidaz porque o Sobrelos 
auja caydo fobre ellos el terrordeellos.. Esyp- 
39 *Eftendió na nuuepor cubicrta;:y *Exo,13, 22 
P/al:78 to 
4o *Pidieron ) y hizo venir codotni- *E*o161a 
zes 5 y de pan del cielo los hartó, KEx0.17,6. 
41 *Abriólapeña,y corricró aguas; fue- PD 
ron por las fecuras, vn rio. e 1 1 
42  *Porquefeacordó defufanttapala- y compe 
bracon Abrahamfulierno. 00 2, ol 
43 Yfacóafupucblocon go0zo;conju- «Giza, 16. 
bilo áfusefcogidos,. add : 
44 *Y 
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E Dent.6, 44 * Y dioleslas tierras de las Gentes;y 
ro, los trabajos delas naciones heredaron. 
45 Paraque guardaflen fus eftatutos; y 
obferuaflen lus Leyes.Halclu- 14H. 


PSAL. CVI, 

Sel mi/mo argumento y intento del P/almo pre- 
Edi dale Di $ digno defer dlabidli Mis 
Las pruenas toma de fi grande mifericordia yla qual 

prueua por los exemplos delas muchas veZes queof. 
Fendido de fi pueblo, defde que lo facó de Egypto haf 
tá defpues de affentado en la tierra de Promifiion, 
loperdond y faluo de fics enemigos, 


1 Halclu-ra no 
Ftuditl 13, A Labad +4 lehoua, porque esbueno: 


21 preie 3 para empre es fu miferi- 


aEterna, cordia. 
* Eccló 43, 2 + Quien dirá las valentias de Ichoua? 
35 quien contará fus alabangas? 


bLaLeyde 3 Dichofoslos que guardan b juyziozlos 
Dios, que hazenjulticia en todo tiempo. 
4 Acuerdate de mi, o Ichoua,enla buena 
vns de tu pucblo: vilitame con tufa- 
ud. 
5 Paraqueyo vea el bien de tus efcogidos: 
paraque mealegre en la alg de tu Gen- 
» ludith 7, te:y me glorie con tuheredad. 
. 6 *Peccamos con nueltros padres," he- 
En AE zimos iniquidad,hezimos impiedad. 
q. dfuémos 7. Nueltros padres en Egypto no enten- 
perucríos. Jieron tus maravillas: no fe acordaron de 
dExod.14, Jamuchedúbre de tus mifericordias: d mas 
NA rebellaró fobre la mar, en el mar Bermejo, 
*Exod, 14, 8 Y faluólos poríu Nombre: para hazer 
21 notoriafu fortaleza. 
oia o ¿SÓ reprohongis Ad etelo:y fe- 
ridadiaco. <ofe; y hizolos yr por el abifimo,como por 
modófe en- YN delicrto. 
el hablar al 10 Y faluólos de mano del enemigo: y rel? 
decoro de católos de mano del aducríario. 
vn cleméto 11 Y cubrieron las aguas á fus enemigos: 


tn srinde yno decllos no quedó. 
ero meo 52 Y creyeroná lus palabras : y cantáron 


£O,Proui- fualabanga. 

dende 13 Apprefluraronfe, oluidaronfe de fus 
*Exod.17, obrisino efperaron en fu confejo. 

*Y dellearon mal defleo enel defierto: 


2. 1 
1.Cor, 10,6. Mebtaron ¡Dios en la foledad. 
FNum.11 15 * Y elles dió loque pidieron : y embió 
E? faqueza cn fus almas. 

Num. 16: 6 «YB tomaron zelo contra Moyfen en. 
hi porel ia Aaron lanéto delchoua. 
g A 17 Abriofelaricrra, y tragó a Dathan, y 


Jaró ¿Moy- cubrió la compaña de Abirom. 

fonts — 18 Yencendiofeel fuego en fu compaña: 
* Exod,32, la llama quemó los impros. 

4 19 *Hizicronelbezerro en Horcb: y en- 
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coruaron[e 4 y» vaziadizo, Í 
z0  Ytrocaron*fu gloria por la imagen hLa gloria 
de vn buey, que come yerua. de Dios. 
21  Oluidaróál Dios de fu falud: que auia 

hecho grandezas en Egypto, 
22 Marauillasenla tierra de Cham,teme- 
rolas colas fobre el mar Bermejo. 

23 *Yitrató de cetrndopk Moyfen fi *Exod.y2, 
efcogido no fe pulera ál portillo dont Hebidiaó 
deel: para apartar fu yra, parag no deftru- eE 

y elTe, 

24 +Yaborrecicron la tierra defleable: fNum.tg,t 
no creyeron áíu palabra. 

25 Y murmuraró en lus tiendas: y no oye- 

ron laboz de lehoua. 

26 * Y alcó lu mano para ellos; para prol- FN4m.14e 
trarlos enel defierto, 15, 

27 Y para proltrar lu imicte entrelas Gé- 

tes:y cfparzirlos porlas tierras. 

28 !Yallegaroníe a Baal. phegor: y co- 1Num.25.t+ 
mieron los facrificios M delos muertos. m Qud.pur 
29 Yenfañaron lo có fus obras: y augmé- los muer- 
tó en ellos la mortandad. O 

30 * Y pufofe Phinees,y ” juzgó: y la mor- ji 


tandad cltancó. rc 
30 Y fuele contadoá jufticia de genera- ¡ulticia, 
cioná generacion para liempre. % Nuni.20» 


32 *Yenfañaron loa las aguas de Meri- y, 
ba:y 2 hizo malá Moyfen por caufa de- o Deut. 3, 
ellos. %. 
33 P Porque bizicron rebellará fu efpiri- p Num.20, 
tu,y pronunció de fus labios. 0 y 27:14 
34 No deftruyeronlos pueblos,* quele- * Deut.7,te 
houales dixo: 
35 Antesfeemboluieron con las Gentes: 
y aprendieron fus obras. ' 
36 Y fruieronafusidolos:los quales les 
fueron por ruyna. 
37 Y facrificaron fus hijos y fus hijasa los 
demonios. 
38 Y derramaron la fangreinnocente: la 
fangre de lus hijos y defus hijas,que facri- 
ficaroná los idolos de Chanaam:y la tierra 
fue contaminada Y con fangres. 90d, es 
39 Y contaminarófe con fus obras; y for- lo 
nicaron con fus hechos. 
40 Y encendiofe el furor deTehouafobre 
fu pucblo; y abominó fuhercdad. - 
41 Y" entregolos en poder delas Gétes; Pri 
y enfeñorearonfe deellos los quelos abo- «jibro de 

recian. los luezcso 
42 ¿ Y lus enemigos los opprimieró; y fue 
ron quebrantados debaxo de fu mano. 
43 Muchas vezeslos efcapó,y ellos rebel- 
laron a fu cófejo : y fueron humillados por 
fu maldad. 
44  Maselmiraua, quando eltauan enan- 
gultiazoyendo fu clamor. 

Qy 


—— 
» e ree 
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*Deut.30, 45 « Y acordauafe de fu Concierto con 


z ellos ; y arrepintiafe conforme á la muche- 
dumbre de fus miferaciones. 


e y 46 Y3haziaque ouiefen deellos miferi- 
mitericar. Sordia todos los que los tenian captiuos. 
dias delan- 47 Saluanos Ichoua Dios nueltro,y.jun- 
te de to- 

dos Bcc, 


QVINT O. 
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tanos de entre las Gentes; paraqueloemos 
tu fantto Nombre; paraque nos gloriemos 
detusalabangas. 

48 Bendito IchovaDios de Ifracl defda 
el glo y hafta el figlo: y diga todo el pue- 
blo,Amcn,Halelu-1aH. 


FIN DEL QVARTO LIBRO DE 


los Pfalmos. 


Libro quinto de los Plalmos. 


PSAL, CVIL 


E Sel mifimo propofito que el del Y/almo preceden- 
temas las pruenas/on generales, d faber, por las 
obras defi benigna Promidenciaica que Juele remo. 
diardinerfas fuertes de affuchos,quepor ninguna rá- 
20n humana podian ya efperarromedio, 


luditbh 3. 7731] Labad + áIchoua,porá esbue 


21 no : porque b para fiemprees 
L Eterna es Y fumilericordia. 

: Bss tefli. Ñ E] 2 e Digan lolos redimidos 
“gosdecha Us Ao delchoua, los que háredimi. 
fubondad do de poder. del enemigo, 


lostrafpor-=3. Yi los hácongregado de.las tierras, de 
tados de el Oriente y de el Occidente; del Aquiló, 
enemigos d y dela mar, 


serrat es q] Anduuicró perdidos porel'defier- 
Pasb0= to, porlafoledad fin camino ; no hallando 
xcmplo. 7 a 5 

mL Ciudad depoblacion. 


da Exemp. 5: Hambrientos y fedientos : fu alma def 
Jos perdi-  fallecia enellos. 

dosporlos 6; Y clamaroná lehoua enfuanguítra: ol? 
deficrtos.  capólos de fus aflicciones * 

e e 7. Yencaminólos en camino derecho:pa» 
* — raquevinieffena ciudad de poblacion, 
eVerfoin- 8  “Alabenafehouay fu milericordia :+ y 
agrcalar. — Sus marauillas con.los hijos de loshom- 

bres: 
9 Porque hartó elalma mencftcrofa: y el 
alma hambrienta hinchió de bien, 

mi 19 4 É Los que morauan en tinieblas y 
£4.Exfplo Sombra de muerte aprifionados ,.en afflic- 
Los prefos cion, y en hierros, 
porgraues 11 Porquanto fueron rebeldes álas pala- 
cafos.Ma-  h ras de Iehoua: yaborrecieron el confejo 


nafle.. ANA 
2.Chagjan: del Altifsimo: 


Joachin2, 1% 


marauillas con los hijos delos hombres, 
16 Porque quebrantó las puertas deaze. 
ro; y delmenuzó los cerrojos de hierro, 
17 8 Locos,i caufa del camino de fure= 1111 
bellion:y á caula de fus maldades fueró a£. g 4.Excm-- 
fligidos, plo, las en+ 
18, Sualmaabominó toda vianda:y llega- fermos por 
ron hafta las puertas de la muerte; ha ee 
19 Y clamarona Jehova en fuangultia; y ves? 
faluólos de lusafíflicciones.. 
20 PEmbiófu palabra, y curólos: y efca- h Dixo.más 
pólos.defus fepulturas. dó, como 
21. Alabena Ichouay fu mifericordiazy fus € Sia 
A cion delas. 
marauillas conlos hijos delos hombres. cofas Géns 
22 Y facrifiquen facrificios de álabanga: y, 
y enarren lus obras conjubilacion. 
23 a iLosque decendieroná lamaren y, 
e errila teontratan en las muchas aguas, ¡Excp.5.low: 
24 - Ellos han vifto las obras de Ichoua; y Ghanpade- 
Sus maravillas enel mar profundo. cido tor- 
25. El dixo, y falió el viento de latempef- Pentas ena 
Sr 0 lá mar. 
tad, que levanta fus ondas:. ; Atari 
26 Subenálos.ciclos,deciendenálos abif, + O REGER 
mos:! fus almas fe derriten conel mal.. ODA 
27 Tiemblan,y titubeá como borrachos; 1 El alina-- 
y toda fu (ciencia es perdida; dio. 
28 Y clamanalehoua en fu angulia;y e 
ospalos de fusaffiicciones.. 
29 Haze pararla tempeltaden filengio; y 
1 callan fus ondas. m Ceffan 
30 Yalegranfe porque” fercpofaron;y nHebaca:. 
guialos 9 al puerto que quieren. llarona 
31 Alabenálehouay fu mifericordia: y lus o Heb. tery 
maranillas conlos hijos delos hombres... Mino de fa 
32 Y enfalgenlo en congregación de pue. voluntad; 
blo:y en confiftorio de Ancianos lo loen, Vide. > 
33 q? Bueluc*los rios en delicrto;y los P Hcb.pula 
manaderos delas aguas en fed; a Cexemploy 
? ; q Las tic. 
34 La tierra frucifera en falados:porla mal: tras de dl 
dad delos.quela habitan. gosy fertio 
35 Buclueeldefierro cn cftangs de apuas; ls cnare- 
y la tierra delierta en manaderos de aguas;, nales (ecos, 
36 Yapofentaallihambricnros;y aderc= Eca, 
gan allí ciudad de poblagion;, mE , 
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-n 


121 
37 Y Gembran campos, y plantan viñas: y 


; “vil hazen fruto de renta. 


¿Exép. 38 Ybendizelos, y multiplican en gran 
Alca ls: manera: y no difminuye fus beltias. 


tyranos,y 39 Y defpuesfon menofcabados, y abaxa- 


leuantad dos detirania:de males, y de congoxas. 

yes qe o  qp*Elderrama menofprecio fobre 
Ml los principes:y los haze andar errados, va= 
*lob12,19, gabundos, (in camino. 

bVíode] 41 Y leuátaál pobre de la pobreza: y buel- 
Píalmo.  uelas familias como oucjas. 

cS. que 42 xb Vean los reos, y alegrenfe:y < to- 


blafphema dá maldad cierre fuboca. 


contrala 43 Quienesfabio,y guardará eltas colas 
O y entenderá las mifericordias de lehoua? 
Uldicncias 


PSA DL. CVtr 


Laba 4 Dios por la grádeZa defú Mifericordia, 
A, deJis Verdad, 1 13 Pel que pi pue 
blo de ce enemigos por la Verdad de fus promejJas, 


r Sindión de Plalmo.De David. 
1d coragon esta? aparejado, ó Di- 

il | V os/fá diotas y dezir Plalmos:tam- 
fcba can- bien $ mi gloria. 
taréydiré 3  Defpiertate Plalterio y harpa : defper- 
Píalmos..  tarcal alua, 
gQud.mi 4  Alabarteheenpucblos,o Ichoua; can- 
o tarc Plalmosá ti en naciones. 
E Pda fias 5 Porque grande mas quelos cielos es tu 

mifericordia, y halla los cielos tu verdad. 

6  Enfalgarclobrelos cielos,ó Dios : fo- 

bretodala tierra/óa enfulgada tu gloria. 
*pfal,60,7. 7 *Paraque fean librados tus amados: 
falua con tu dieltra,y refpondeme. 
8 Diost habló porfu Santuario, Yome 
alegraré:repartiréa Siché, y mediré el ya- 
lle de Sochoth. 
9 —Mioftrá Galaad, mio /erá Manafle; y E- 
¿La cabega Phraim /erá la fortaleza de mi cabega:luda 
(cl princi- Jerá mit Legislador. 
pio) demi 10 Moab, la olla de mi lauatorio:fobre E- 
fortaleza. dom echaré migapato:(obre Palefthinaju- 
q.d.mi Pri- bilaré, ] 
Areymo.. 1 ¡Quien me guiaráála ciudad fortale- 
10. dQuíé gidaquien me guiará halta Idumea? 
nosman- 12  Ciertamentetu,o Dios, quenos aulas 
tendrá ef defechado:y no falias, 9 Dios, có nueltros 
taspro-  exercitos.. ; 
mefast 13 Danosfoccorrocnel anguftia:porque 
mElfocor- mentirofa es” la falud del hombre. 
rohuma- 14 En Diosharemos exercito: y cl reho- 
nO» llará nueftros cnemigos, , 


CIX 


p+* calumniado , infamado, y perfezuido de 
“muerte de fis enemigos fe buelite d Dios , y con 
¿Ditto vehemente tepide fe deel defendido,caftigá- 


h Juró. 


PSSTAPES 


DE LOS PSALMOS 


mt 
do á fics enemigos de horreudos caftigos.Es prophecia 
dela riguro/a yra de Dios,que eSta aparejada para 
todos los. calumniadores de fis Yglefía anfi en gene 
ral, como en particular de cada vio de los, ¿pios, 


1 AlVencedor.De Dauid.Plalmo. 


Dios demi alabanga,” no calles: nNocF 
O 2 Porque boca deimpio, y boca es Sd 
de engañador fehanabierto fobre SR 
mi: hanhablado de mi conlengua menti- 
roía, 
3 Y conpalabras de odio merodcaron: 
y pelcaron:contra'mi lin caula, 
4 En pago de'mi amor me han fido aduct= 
larios:y yo,oracion. 
5 Y pulieron contra mimal por bien: y 
odio por miamor. 
6 Ponfobre elal impio: y Sathan elléd 
fu dicítra. 
7 Quando fuerejuzgado,falga porimpio: 
y * fworacion fea para peccado. 
8 + Seanfus dias pocos: tome otro fm oÉ en juyzio 
ficio. fea para ) 
9  Seanfus hijos huerfanos : y fumuger mayorcó- 
biuda. denacion 
10 YPandenfus hijos vagabundos,y mé- fuyas 
diguen: y Y procuren de fus defiertos. ed 
un  Enredeel acreedor todo loque tiene; A os 
y ellraños faqucen fu trabajo. dable ya 
12 Nótenga quien" le haga mifericordia: guen, 
niaya quien tenga compalsió de fus huer- q Pleytcó, 


oLoqué 
alcgáre 


fanos, hagan pro- 
í . CuriciOn. 
13  Supofteridad fea talada : enfegunda “Hobaek 


generacion fea raydo fu nombre. ciéda mile 
14 — Vengaen memoriaacerca delchoua ecordia 

la maldad de fus padres: y el peccado de fu gcc, 
madre no fea raydo. A 
15 *Eftén delante de Tehoua ficmpre; y el sS.los pec- 
corte dela tierra fu memoria. cados de 
16 Porquanto no fe acordó de hazer mi- fus padres 
fericordia:y perfiguió al varó pobre, y me= 
nelterofo,y quebrantado de coragon, para 

matar. 

17  Yamótlamaldicion, y vinole: 
quifo la bendicion, y ella fe alexó deel. ) 

18 Y viltiolé de maldiciun como dela sta mar. 
veltido : y entró como agua,en Íus entra dicionde 
ñas, y como olio en fus huefos. Dios,que 
19 "Scale como veltido conquefe cubra: y correlpon- 
enlugar de cinto conque iemprefe ciña. + dad fismal. 
20 Elte/es el falario de parte de Ichoua 410 ate 
delos que me ¿alumnian; y delos queha- ** 

blau mal contra mi ala, 13 

21 Y tu,lehoua Señor, haz cómigo por 

caufa de tu Nombre ; clcapame,porque tu 
mifericordia es buena. > 

22 Porque yo/ay pobre y necefsitado 3 y 

mi coragon esta'herido dentro de mi. 


Qg i 


no t El malde- 
zir.el dezir 
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23 Comola fombra quando declina me 
a voy; foy facudido 3 como langolta, 
A ento, 24, Mis rodillas ellán enflaquecidasá cau- 
bElíma fidelayuno: y mi carncb eflá flaca de gor- 
gras ura. 
25 Yohefidoáiellos opprobrioz miravan 
me, y mencauan fu cabega. 
26 Ayudamelchoua Dios mio: faluame 
conformeá tu mifericordia. 
27 Y entiendan que eltaestu mano;que tu 
1choua has hecho esto, 
28 Maldigan ellos, y bendigas tuz leuan- 
8 y ga 
réfe, mas fean aucrgócados: y tu fieruo fea 
alegrado. 
29 Sean vellidos de verguenga los que 
me calumnian; y fean cubiertos como de 
manto de fu confufion. 
3o Yoalabarcá Iehoua engran manera có 
miboca: y en medio de muchos lo loaré; 
«O,fepu= 31  Porqueel<fepódraa la dicftra del po- 


a S.arreba- 


fo, opone. bre: para librar fizalma de los que juz- 
dS.iniqua gan. 
HICNIC» 
PS ALL .CX 
D** lleno de Efpiritw Sanélo prophetiZa de 
Christo aner de fer Dios y hombre quanto á fu 
perfona y naturaleza; 11, Reyy Sacerdote eterno 
quanto d fi ufo, 111, Su viéloria y trium- 
pho del mundo, 
r DeDauid. Plalmo. 
*Malt.22, Ehoua + dixo ami Señor, Afsiétatea mi 
44 ] ut, entretanto que pongo tus ene- 
Cor,15,25- Emigos por eltrado de tus pres. 


Heb 1,13 2 q¡“Lavara de tu fortaleza embiará le-- 
Y 1012, houadefde Sion: domina enmedio de tus. 
Al 2,34 enemigos. 


ADD TE pueblo feraf voluntario el día de tw 
e Tufec “Xercito É en hermofura de finélidades : 
ptro fortif. “9mo el rocio quecae de la matriz del alua, 
fimo.Píal. AMÍtenacerán los tuyos. 


agde hic- 4  *lurólehoua, y no fe arrepentirá , que 
nro. Tu feras Sacerdote para fiempre conforme 
ade il rito de Melchifedech.. 

voluntades. <q El Señor efard á tu dieltra: el herirá 
gEnelher- j 1día de fisf 

mofo San- 20Srcyesencldiade ufuror. A 
fuario. 6 JIuzgaráen las gentes; henchirá de cu- 
*EHcb,s 6. crposmuertos: heriráb la cabega fobre mu- 


INT cha tierra. A L 

lob;,r2,34- 7 Delarroyo beuerá encl camino; por lo. 
HL qual enfalgarála cabega. 

h Monar- PS S 

«lias.rey cs PSAL CXI 


¡puta á Dios por fs TuSticia , Mifericordia, Ver- 
dad, yporla limpieza y firmeza de fut ey. El 
P/almo eSta' compuesto con artificio por las letras del 
Alphaberho Heb. enlas quales comienga cada jen- 
dengia,. 

2 Halelu-14H. 
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Aleph A LabaréáIchoua contodo el co 


racon, ei) ienla cópaña y có- 
gregacion delos reétos. 
2 Gímel Grandes /onlas obras de Iehoua: 
Daleth + buícadas de todos los 4 las quieré. 
3 He Honrra y hermofura es fu obra: Va» 
y lujullicia permanece para ficmpre. 
4. Zain Hizo memorables fus marauillas: 1Hcb. me- 
Hetb Clemente y Mifericordiofo esIchoua. moraá (us 
5  Teth "1 Dio mantenimiento alos quele O 
temen: lod para fiempre fe acordará de lu 2 E 
Concierto. 
6. CaphYLa fortaleza de fus obras annú- n Sus obras 
ció2 fu pueblo :Lamed dádo les la heredad fuertes y 
delas gentes. 13 maraw llo- 
7 Mem Las obras de fus manos/ón verdad Bs 
y juyzio:Nun ficles/on todos lus mandami- 
entos. 
2  Samech Affirmados por figlo de figlo: 
Aín hechos en verdad y en reétitud. 
9 PeRedempgió há embiadoa fu pueblo; 
Zade encargó para fiempre fu Concierto;5 
Kuph Santto y terrible es fu Nombre. 
10 Res* Elprincipio dela fabiduria es el 
temor de lehioua; Shin entendimiéto bue- 
no es%4 todoslos quelos haze: Tan fuloor 
permanege para fiempre., 
PSAL CXIL 

D Efcriue lies felicidades delque de verdad teme á 

Dros;y fir officio, 11. Eloulio de los impios có- 
tra ely fu perdicion. Es compuesto por el artsficio del 
P/almo precedente, comel qual parege que va conti 
nuado,. 

1 Aleph Halclu-1AH. 


lenauenturado el varon que teme 
B Ichoua: Beth en fus mandamientos (e 

deleyta en gran manera. 
2 Gimel Su (Gimiente ferá P yaliente en la p Valerofas. 
tierra, Daleth la generacion delos teétos fe- 
rábendita. 
3 He Hazienda y riquezas aura en fu cala: 
Vas y fujufticia permanece para empre. 
4 Zaim Refplandeció en las tinieblas luz 
alos reétos: Heth 1Clementc, y Mifericor- 
diofo, y lufto.. Num. 14 25% 
5 Teth Elbuen varon tiene mifericordia, y Ayudadl 
y * prella; lod goujerna lus cofas có juyzio.. hermano 
6  CaphPorloqual para iempre no refua- necesita» 
lará; Lamed en memoria crerna ferá eljulto: do» 
7. MemDe mala fama no tendrá temor:Nun * Osfirmes. 
fu coraconeit4* aparejado confiado en le— 
houa. 
8. Same * Allentado «fa fu coragon, no 
temerás Aín haltaque yca en fus enemigos 
la venganga, o 
9 VexEfparze,daálospobres,Zadefujul uSu digni. 
ticia permanece para fiépresKuph Y fu cuer— dad fu glo 
nofcrá cnfilgado en gloria. rlas 


¡En fu Iglo- 
fas 


TPaciles de 


* Promer. do. 
TY 910 
Ecclcó 1,16, 
o Atodos 
los4 guar- 
dan fus má- 
damicntos. 
comprehé= 
diolos en 
dezir,Te- 
mor de le. 
houa. 


q Exod.20y. 
5:Y:347» 


t O,repofás 
do,oaffire 

mado... 

* z Cor,9,, 


10 Res 
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IL 10: qye Elimpio Vera, y ayrarfehá: Schin 
fus dientes cruxirá,y carcomerfchá; Tan el 
delleo delos impios peregerá, 


PS'A L CXIIL 


yla d la Yolefía de los pios £ alabar el Nom= 
bre delebona:l.porque es fublime, LI, Tiene Vro- 
aidengia.cn la tierra. 11, Lewanta en honrra los 
masbaxos de la tierra, 11 LI, Multiplica las fi 
milias eSteriles . Paregefervna abreniagion del Cá- 
tico de Ana, 1,54M,2, 


4 1 Halelu-ram. 

: Labad Gieruos de Ichoua, alabad el 
A Nombre de Ichoua, 

KDan:a, 2 * Ser el Nombre de Ichoua ben- 

dito delle aora y halla empre. 


20, 
* Malach. 3 *Deldecl nacieenta del Sol hata dó- 
¿his «de fe poneyfx alabado el Nombre de Icho- 
5 ua. 
4 4 + Alto fobre todas las Gentes es Ichoua; 
fobre los ciclos esfu gloria. 
atrbield os Quien como Ichoua nueftro Dios, que 


ha? enaltecido fu habitacion? 


enaltece pa A 
ue fé abaxa para ver en el ciclo, y en la 


ya habitaro 6 

2. tierra quldales sele uti L. 

. 7 Queleuáta del poluo al pobre:y ál me- 

; SS alga del ehiereci: a % 
8  Parahazerlo fentar conlos principes: 
con los principes de fu pueblo. 

4. 9 Quehaze habitar en familiaála ch eril, 
tornandola madre de hijos alegre. Halclu- 
IAH. 


* 
Esoda14s PSAL CXILIL 


21 

e aRiE ra Anta: breuemente la libertad maranillofa del 
10. 

cSinley ni 


sulto de 


hixo del,tomandolo por pueblo fisyo. 


¿verdadero Ny b faliendo Jfracl de Egypto, la 
dExod.t9, Cafa de lacob del pueblo € barbaro, 
6.Tcr.2yto 2 luda fue por lu fanétidad:Ifracl 


Flofice 3,13. fu Señorio. 
eEsíaltar 3 Lamar vido,y huyó:x* cl lordan fe bol. 
huyendoa- yjó a trás. 


quí, como Los montes * faltaron como carncros; 
Plalamió 105 collados,como hijos de oucjas 
Sig.elalbo- 5 ) Ja 
roto de los $ Quevuilte mar,que huy(te ? lordá,que 
reyes de teboluilte atras? . 
"JosAmor- 6. *Losmontes faltaltes como carneros? 
reos dela Jos collados como hijos de ouejas? 
ora Pare, 7. 0 5 Ala prefencia del Señor tiébla la tie- 
o rra:á la prelencia del Dios delacob. 
fs.Quev. 8. El qual? tornó la peña en ¡eftanque de 
willes mó: aguas, y la roca en fuente de aguas. 
tes Bco. 
gReípueb PSA LL. CXVY. 
ta. Ide focorro para el pueblo puefo en angustia,por 
¿hExo.17,8. P;, gloria de fu Nombre. 11. Haze comparació 


Cr de I/rael de Egypto: y la elecion que Dios - 
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oroppolicion de Dios á los fal/os diofes delas gentes. 
A iio a todo el pueblo que conficn cti y/ 
prometan deel fi fuunor. 


Oinofotros,óTehoua, noinofo- Y: 
Ns , masá tu Nombre i da gloria: iS libran: 
portu mifericordia,por tu verdad, sp 
2 Porque dirán las Gentes,Donde cftá Porla glo- 
aora fu Dios? Hide e 
3 Y nucítro Dios ch enlos ciclos: todo Nombre. 
loque quifo,hizo. 23 
4 *Susidolos/fon plata y oro: obra de ma- 1 Delas gé: 
nos de hombres. tes. 
$  *Tienen boca,mas no hablarán:ticnen * Sabid 15. 
ojos,mas no verán, 5 
6 Tienen orejas,más no oyrán: tiené na- 
rizes,mas no olerán. 
7 Tienen manos, más ño palparán ;tiené 
pies, mas no andarán: no hablarán confu 
garganta. 
8 Comoellos feálos quelos hazen; qual- 
quiera que confia en ellos. 
9 Olíracl,cófa en Ichoua:cles mm fuayu- 3 


da, y fu efcudo. mS. dell 
10 Cala de Aaron,confiad en Iehoua:cl es Faclo 
" fuayuda, y fu cfcudo. n Dela cala 


m Los quetemeysá Ichoua, confiad en de Aaron, 
Tehoua:eles 9 fuayuda y lu cfcudo. oDelosá 
1 Jehouafeacordó de nofotros:bende- temená le. 
zirá bendezirá a la Cafa de Iíracl: bendezi- H0u2 
rá ala Cafa de Aaron. 
13 Bendeziráálos quetemená Ichoua:á 
chicos yá grandes. 
14 P Añidira Ichoua fobre vofotros:fobre 
volotros y fobre vucítros hijos. 
15 Bendiros vofotros de Ichoua, que hi- 
zo los ciclos y la tierra, 
16 YLoscicloslos ciclos fon de lehoua:y q El cftado 
“Fla tierra dió ¿los hijos de los hombres. quictoyim 
17 *Nolos muertos alabaráná 14H, ni to. palsibles 
dos que decienden*ál filencio. Nidia 
4 z É bajos y 
18 + Masnofotros bendeziremos dá TAH cruzifialla 
defde aora halta ficmpre.Halelu- 14m. ; facados 
» caqui los 
trafporte 
configo. 
Y Baruc.2, 
A 
P/al. 6.6, 
s Alafepul 
tMéálchoúa, porque há oydo mi Y Dania; 
A boz:mis ruegos. 2 
2  Porquehá inclinado lu orejad ¿Heb,Amé, 
mi:y “en mis dias lo llamaré. porá oyó 
3 Rodcaronme los doloresde la muerte, Ichoua Ec, 
“lasangultias del fepulchro me hallaronsan- SE odami 
gulia y dolor auia hallado: visas 
4 Y llaméel Nombre de Ichoua, XEfca- x 5. dizien 
paaora mialma ó Ichoua, «do, 


Q q iij 


p Augmen- 


taros há, 


PSAL. CXVI 

pre el author con fa exéplo d invocar d Dios 
entoda tribulacion, 1-1, A darle fucrificio de 

alabanga,y de obediengia por la Libertad. 
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1 Exod. 34 52 Clemente e Tehoua y lulto: y Miferi. 
E cardiofo nueltro Dios. 
6. Guardaálos fimplesIchoua:eftaua de- 
bilitado y faluóme,. 
7  Buclue,ó anima mia, iturepolo : porá 
Tehovate ha hecho bien. : 
3 Porque has librado mi alma de la muer- 
te:mis ojos de las lagrimas;mis pies del ré- 
puxon. 
bEnefa 9 Andarédelante de Izhoua b en las tic- 
vida. rras delos biuos. 
* 7,Cor.14, 10  * Crey,portanto hablé : y fue alfligi- 
1). do en granmanera. 
Rom3,4 11 Y dixccenmiapprefluramiento,To- 
< Enmian* do hombre es mentirofo. 
ss 12 Que pagarca Iehoua portodos fus 
* beneficios fobre mi? 
ng Elvafo de faludestomaré: y inuocaré 
el Nombre de Ichoua. 
14  Aorapagarémis votosá Ichouadelí- 
te de todo fu pueblo. 
15 Eltimada es en los ojos de Iclioua la 
d.0,defus muerte dde fus pios. 
Mifericor- 16 Anfiesólehoua: * porque yo tu Ñier- 
diotos. 9-4. 15, yotu ficruo, hijo de tu (icrua,tu rompil- 
delos que te mis prifiones. 
abi 17 Atifacrificaréfacrificio de alabanga: y 
9 $ 7 A , / 
el Nombre de Ichoua inuocaré. 
eCondiliz 18 Aora pagaré mis votosá Ichoua de- 
gencia: lante de todo fu pueblo: 
19 Enlos patios de la Cafa de Iehoua: en 
medio de ti,ó Ierufalem. Halelu-14 1. 


PSAIT CXVILñ 
j Proes á todo elmundo á alabar a Dios, por 4- 


wer eblendido por todo el fi mifericordia; Es pro- 
phecia dela vocacion de lás Gentes. 


*om.15 Labad + á Ichoua todas lasGentes: 
EA alabaldo todos los pucblos» 
= Xz Porquchá engrandesidofobre 


nofotros fi mifericordia, y + lla verdad de 
34 1choua es para fempre . Halelu-14 5». 
fLa firme- 


za de fus PSAIL CXVIL 


promellis: ER ¿alabar Dios, que declara la grande- 
xa de fir mifericordia y bondad en defender los 
Juyosálos tiempos ya defe/perados, 11, Dropheti- 
xa del meno/precio de Chri5to;y de /u exaltación por 
mano de Diosi fercabrga dela Yelefra, 


Num.14,8. 


Y Tóan, 12, 


Labad 'á Iehowa ,. porque es bueno: 
"porque E para liempre es la miferiz 
A =cordia, 

: po 2* Diga aora frac! , Que para fiemprees 
ucblo, Mimifericordia. Aín 

fásminic. 3. Diganaora la Cafade Aaron; Que para 
tros,todos. fiemprees fu miftricordía, 

lbs quede 4: Diganaoralosquetené2lehoua, Que 
5imena, , para liemorges fumafgricordia, 


g Eterna. 


'QUIÍNTO, 
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5 Defdelaanguítiallamea 11 H:y Tam me 

relpondió con anchura. 

6 *Ichouaes pormi:notemeré queme FHeb,13,0%. 
haga clhombre. 

7 Ichouaespormientre:los que meayu- 

dan: portanto yo veré venganga enlos.que 
meaborrecen. 

8. Mejores efperar enIchoua, que efpecar 
enhombre. ¿ 

9 MejoresefperarenIchoua,que cfpera 

en principes. 

10 'Todaslas gentes me gercaron: en nó- ¡Aundme 
bre de Ichoua,que yo los talaré. cerqué to- 
nm Cercaronme, y tornaronme agercar; daslas gen- 
en nombre de lehoua,que yo los talaré. — t“sanídue. 
1 Cercaronme como abejas, fueron apa 8%: 

gados como fuego de cardos : en nóbre de 
Ichoua,que yo los talaré. 
13 'f Rempuxando me rempuxafte. parag TS.O enta, 
cayelle:mas lehoua me ayudó. migo. 

14 * Mifortaleza y micanciones 1'A H: y *.Exo, 15,2» 
el me há ido porfalud:. l/a.12,2, 

15 Boz dejubilacion y de falud ay Len las dEnlasmo- 
tiendas delosjuftos, La dieftra de Iehoua "345 
haze valentias. 

16 Ladieltra de Iehova fublime, la dic 

tra deJehoua haze valentias. : 

17: Nomoriré, masbiujrés y contaré-lás. 

obras de Am; 

18: Calligando mecalligó 1AH:masno me: 

entregóa la muerte. , 

19 Abridme las puertas "de lajulticia: .m Dela Igl4e 
entraré por ellas, alabaréá ram. fa de los: 
20 Elta puerta de Ichoua,los jultos entra- JUÑos»- 
rán por ella, 

21, Alabartchó:porá me oyfte: y me fuel 

te por falud: ; 
22 q * Lapiedra que "condenaron loste- 17, 
dificadores, há ido por cabeca de efquina. * Matt. 205. 
23 Departe délchonaes clto; y es mara- 42, 

uillá en nueltros ojos: Mar, 12,104 
14 — Elteesel diaque hizo Tehoua; gozar- 14c.39,17»- 
nos hemos y alegrarnos hemos encl, Alb 4i1. 

15 * Ruegote O1choua, falua aora:ruego er? 
te ó lehoua,haz aora profperar. AO 
26 Bendito el que viene en Nombre de » Defechas 
Iehoua:bendezimos.os defde la Cafa de le- ron por - 
houa: E TAI 
27 Dioseslehoua,2quenos há refplan-* Matth.2. 
degido: Patad viétimas concuerdás a lós 9. 
cuernos del altar. ed, la Aa 
28' Diosmiowre ta; y ári alabaré: Dios «e ciniobligs 
mio,atienfalgaré.. 4 ¿luz:pro- 
29 Alabadá lehona,porque es bueno: pot»--pio del Ex 


que para (Temprers fu mifericordías: uang. 
PSA L. OXUX p Qué hide 


1d e. 
Cia P/almo las alabangas dela Ley ¡de A Ena: 


Diosyyde fp Valábraleiludio dedo qualenco-" 


miendas 


1199 
miend encarecidamente á todos, lofaue deJrdn fer 
piosmoStrando Las vtrlidades inefimables de Sabí- 
duria,luSticia, Amistad de. Dios, Defen/a de Dios en 
toda pefenios Socorro y.fumor fuyo en pelan: 
fida ¿yen fuma, la bienanenturanga que tendra” 
enclla elque deella fuete'Studiofo. Llama la Ley de 
Dios, Camino, Palabra de Dios, Inyios , Inflicia, 
"Testimonios, Mandamientos, EStarutos, Ordenan» 
pas de'Dios: y pocos, 0 ningun verfo ay donde no aya 
alguna decstas palabras Toca porel contrario algu 
nas vexes la infelicidad , y la yra de Dios enque bi- 
sem lofque no figuen eSte Lino Studio, 

Conticne el '/almo 22, Oftonarios fegun el nu- 
mero. de las letras del Alphaberho Elebrayco por el 
orden de las quales efá compuefo, dando á cada le- 
tra ocho ver/os en la qual comiéga cada wno dellos, 


Aleph. 
2 Q.d. lor. B Tenauéturados? los perfeÉos de ca- 


pl Pp mino: losqueandan en la Ley de le- 


¡perfedto, Y houa, 
(como lue- 2 Bienaventurados losque guardan fus 


go dize) es teltimonios ; y contodo el coragon lo bul- 
laLey de can. 

Diosa 3' Irem,losqueno hazen iniquidad, andá 
en fus caminos. 7 

4 Tuencargaltetus mandamientos, que 
(can muy guardados. 

5  Oxala fuellen b ordenados mis cami- 
nos guardar tus cltatutos. 

6. .Entonces no feria yo auergoncado,quá- 
do miralle entodos tus mandamientos. 

7. Alabartehé conreétitud de coracon; 
quádo aprédierelos juyz1os de tujulticias 
8  Tuseltatutos guardaré: no me dexes 
luengamente, 


b0O,afir- 
mados. 


Beth. 
<Como 9 *Conque alimpiará el mogo fucami- 
biuirá el nofquando guardáre tu palabra, 
mogocn 39; Contodo mioragon te he bulcado: 
Timpieza? no me dexes errar de tus mandamientos. 
d Afsiento 31, d Enmicoracon he guardado tus di- 
dela diui- chos, paramo peccar contrati, ¡ 
mapalabra- 1, Bendito tuo Ichoua, enfeñame tus ee 
¡tatutos: 01 
13 Conmis labios he contado todoslos 
juyzios de tuboca. , 
14 Enel camino de tus teltimonios mehe 
gozado,como fobre roda riqueza. ; 
15 Entus mandamientos meditaré: y có- 
fiderarótus caminos. 
16  Entuscílatutosmerecreáré ; nome 
oluidaré de tus palabras. 
'Gimel. 
e Heb-pa- 17 € Haz efebien á tu licruo que biua : y 
E uarde tu palabra. ? 
fCeguera 18  f Delatapa mis ojoszy miraré las mara 
aria villas de tu Ley. 
dE Aducnedizo/oy yo en la tierra: no en- 


nosmifte-" ? . > 
yios. cubras de mi tus mandamientos. 
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20: Quebrantada eftá mi alma de deflear 

tus juyziostodo el tiempo. 

21, Deftruyfte a losfobernios ; malditos: 

losque yerran de tus mandamientos. 

22 Aparca de mi opprobrio y menofpre- 
cio:porque tus teltimonios he guardado. 

13 Principestambienfcallentaron, y ha- 

blaron cótra mi: $ habládo tu fieruo ch tus gHeb.ha- 
eltarutos. blará. 8, 
24 Tambien tus teftimonios fon mis de- "editará. 
leytes:h los varones de mi confejo. Mi con- 


Daleth. fejoycon 

a Pana CUYA cCOn- 
25 Apegófe con el poluo mianima:viti- faja dexo, 
ficame fegun tu palabra. B,tomo — ' 


26  Miscaminosteconté,y refpondilte= mis empre» 
me:enfeñame tus eltatutos. 28. 

27 Elcamino de tus mandamientos me 

haz entender; y i meditaréen tus maraui- iO,habla- 


las. o. rédetur 
28 Mialma fe diftila de anfia:confirmame %< 
fegun tu palabra, ANTI 


29 Camino de mentira aparta de misy de 

tu Ley me haz milericordia. 

30 El camino de la verdad efcogi; tus juy- 

zios/he puelto delante de mi. , 

31 Allegado me heá tus teltimonios,o le- 

houa,no me aucrguenges. , 

32 Por el camino detus mandamientos 

correré;1: quando enfancháres mi coragó, . PO, porú 
He. enfancha- 

33 Enfeñame, d Ichoua, el camino de tus, "Ás mi ca 

eftatutos:y guardarlohé haltala fin. y 

34 Dame entendimiento, y guardaré tu ? 

Ley:y guardarla he detodo coragon. ] 

35  Guiame por la fenda de tus manda= 

mientos : porque énella tengo mi voluntad, 

36 Inclinamicoragoná tus teftimonios:; 

y noaauaricias: 15 

37 —Aparta mis ojos, que no vean la vani-. 

dad:abiuame/en tu camino. , 

38  Confirmatu palabra tu heruo, ! que, 1 Heb.que 

teteme: jp" tu temor. 

39 Quita de: miel opprobrio que he tes 

mido:porque buenos fon tusjuyz105. 4 

40 - Heaqui yo he cobdiciado tus manda= cy! 

mientos:en tu jultigia me abiua. , 
Vau. ms) 

41 Y vengame tu mifericordia,O Iehoua: 

tu falud,conformcá tu dicho. n 

42: Y" refponderé palabrad miauergon. M dor 

gador,Que en tu palabra he confiado. + POTES 

43 + Y no quites demi: boca palabra de 2“ Q.e 

verdad en ningun tiempo: porqued tujuys entu dec. 

zio efpero, 

44: Y guardaré tu Ley fiempre; por figlo 

y figlo. n Tracré 

45 Y Bandaré en anchura,porque bufqué coragon' * 

tus mandamientos», ¿ Soflegados 

+: Qg di 


7 
A 


¡ 


M 
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delos reyes:y no megaucrgoncaré, 


47 Y deleytarmehó entus mandamiétos,:: 
que amé. 


a Seré dili- 48 Y 3algarémis manos:átus mandamié-: 


gíte obra- tos 
dor de tus 
Ca 


¿que amé: y meditaré en tus eltatutos. 
Zam. 
49 Acuerdate dela palabradadaá tu fier= 
uo:en laqual me has hecho efperar. 
so. Eltaes mi confolacion cn miafflicció: 
porque tudicho me vinificó.- | 
51 Los foberuios fe burlaron mucho de 
mi: detu Ley no me héapartado. 
b Delos ,52 Acordéme,ó Iehoua, bdetusjuyzios: 
calligos 4 antiguos: confoléme. +++! ed 
has hecho Temblor metomóa cauladelos impi- 
rea os,que dexan tu Ley: ; 
labra P E Pres me fon tus eltatutos “en 
«Q dicen el la cala de mis peregrinaciones. 
Íe en ñ 5 vntuédémben id asi detu Nombre, 
moradaéic. 6 Tehoua, y guardé tu Ley. 
d Deftamo= 56 od EÑO taue,porque guardaua tus má- 
nera orde- damientos. 
¿yapano; Heth: 


né mi vida. 
s7 Miporcion,ó Ichoua, dixe, Sera guar= 
dar tus palabras. 
58 Atusfazes fuppliqué de todo coragó: 
ten'mifericordia de mi fegun tu dicho. 

' 59 ¿Confideré mis caminos, y torné mis 
piesá tus teftimonios. 

603 Apprefluréme; y no me detuue,d guar- 

dar tus mandamientos. y 


eHeb.fa- gy Compañias de impios me hán* def 
as ualijado : más no me: he oluidado. de tu 


Ley. 

6z 5 A media noche melcuantaréa alabar- 

te fobrelosjuyzios de tujulticia. 

63 Compañero /oy yoá todoslosque te 
_temiereo: y guardáren tus mandamientos. 

64 Dertumifericordiajó Ichoua,eltá lle- 

nalatierra:tus'eltaturos¡me enfeña. 

Teth. j 
65. Bienhas hecho con tu licruo, ó Ieho- 
ua, conforme á tu palabra. 


£ Q.d:3bié 66 FBondad de fentido, 
fentin det 
y de toilas. 
Las cofás. 


fabiduria me 
enfeña: porq itus mandamientos he crey:- 
do.. 

67: ¿Antes quefuera humillado, yo erraua: 
gPortulcy mas aoraB tu dicho guardo. 


SE gonicr- $8. Buenocresru,y bien hechor:enféñame . 


tus eftitutos.. 
BOsfabri- ¿9 E Compnlieron fobremi mentira los 
eron+ . foberujos:mas yo de roda coragon guarda. 

rétus mandamientos. 

70: En grolfoffe fu:coragó comaftuo: mas 

yo en tu Ley me he deleytado, 4 
S¡Arribuver. 71 ¿Bueno me esauer fido humillado,pa- 
E raque apreda tus eftatutos. ea? 


QUVINTO; 
46 Y hablaré de tus reftimonios delante - 
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72 Mejormces la Ley detubocaque mi- 
llares de oro y ee 
lod. 


73 Tusimános me hizicron,y me compu. 
fieron: haz meentender; y aprenderé tus 
mandamientos. 
74 Losquetetemen, meverán, y fe ale. 
grarán:porqueá tu palabra he efperado. 
75 Conozco,ó Ichoua, quetusjuyzios 
fon lamifimajulticia, y que t con verdad met Con fidez 
affligifte. ssulidad.r.Co- 
76 Seaaoratu mifericordia para confo- rinth.10,13o 
larme,cóformeá loque has dicho 2 tu fer 
1O, : 
77 Venganmetus mifericordias, y biua: 
porque tu Ley es mis deleyres. 
78 Sean auergoncados los foberuios,por- 
que fín caula me hán calumniado : yo eme. * 
peró meditaré en tus mandamientos. 
79 Tornenfeimilosquetetemen, y fas 
ben tus teltimonios. EG 
80  Seamicoracon! perfedto en tus eltaz Sincero» 
tutos:porque no fea auergongado,: fin hypo- 
Caph. ola ¿ crifia.ficlo 
81 Desfalleció de dejfeo mialmapor tu fa 
lud,efperandoá tu palabra. 
g2 Desfallegieronmis ojos portu dicho, 
diziendo,Quando me confolarást: 
83 Porquecftoy comotlodreal humo: 
masnoheoluidado tus eftatutos..' ) 
84 " Quantos fon los:dias detu'ieruo? m Halla 
uando haras juyzio cótralos que me per. Indo té- 
date? 1 ist 480 de clpe= 
85 Losfoberuios me hán cauado hoyos: Ica 
mas no fegun tu Ley. 
86. Todos tus mandamientos /ón la mifma 
verdad; (in cauía me perfiguen,ayudame: 
87 * Calimehan cófumido portierra:mas. 
yo no he dexado tus mandamientos... +: 
88 - Conformeátu mifericordia viuificas 
me, y guardaré los teltimonios de tuboca,. 


Lamed. . - ¡ 
89 Para fiempre,ó Ichoua, permanege tu 
palabra endos ciclos. 


go Porgeneració y generacion es tu ver- 
, dad stw affirmalte la tierra, y perfcuera, 
91 "Portuordenacion 9 perfcueran hal n Hcb.d tus: 
taoy,porque todas ellas/on tus'eruos, 11 Juyzios. 
92 SituLeynoouie/Je fido mis deleytes,ya * Sas ol 
ovierapercgidoenmiafílicion. > t sfpit 9% 
93 Paraficprevome olvidaréde tus má- S 
damientos:porque con'ellos me has viuifi- 
cado. 
94 Tuyo /y E guardame: porque tus, 
mandamientos he bufcado.. 3041 
os Los impios me hán aguardido para: - 
"deltruyrme:mas yo ¡entenderé cn tus telti- 
monios»: 


96 Atoda. 


“guences; 
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a Amplifi- 96  Atodaperfeccion he yifto fin3;2,an« 
ad cho:es tw mandamiento eh gran; mane-: 
nfins pen s y : LARA 
é pe | y 0 
97: Quanto 'he amado tu Ley? todo el; 
bO,mipro dia e mi meditacion: % son 
Led EA 98 Mas quemis enemigos me has hecho 
Do. 272 fabio con:tus mandamientos ; porque me: 
fon eternos. has ¿ 
99 Mas que todos mis enfeñadores he 
entendidó:porque tus teftimonios hranfido ; 
mimeditacion. yb piso ido ne 
100:; Mas que los viejos he entendido: ; 
porque he “guardado «cus ¡miandamien= 
ton di toroió t mi 1 
101 De todo mal camino detuue mis pies, 
para guardar tu palabra. , 
102 Detusjuyziosno1neapartó:porque 
tumeenfeñaltes >> mimosa 211 
103: Quandulges han ido 4 mi paladar 
tus dichos ? mas que la miclá miboca+, +! 
104 Detusmádimientos * he aquirida 
entendimiento : portanto he aborrccido 
todo camino dementira. 00000 
' ¿ y ¿"Nun 4 , ) 1 ; 1 
105  Lamparaesá mis pies tu palabra;y 1ú 
breá mi camino. 
106 luré y aflirmé de guardar los juy- 


* zios de he 


e Hch, he 
entendido. 


jullicia, 20 
107 Afligido eltoy en gran manera, o lé- 
houa,viuificame conformeá tu palabra. 
dHeb.rz15 108 d Los/acrificios voluntarios de mi bo- 
«Heb. quie gayruegore,o Tehona,S quere fcánagrada- 
£And . bles;y enfeñame tusjuyzios» |. 
pl £. Mi alma está en mi palma de con- 
pre cn peli- 199 1 alma estácnmi palma de con 
gro de la y tino; mas de tu Ley no me he. oluida- 
da; ! «dos! .1 1 po ba 10 0)9 , 
no Losimpios mepulieronlazo:empe- 
 50,yó mo. me defujé de tus mandamicn- 
tos. ón 
, at Por heredad hetomado tus, teftima- 
+ mios para fiempre: porque fon el gozo de 
| mMiCOracon» | 15 ; 
m  Micoragon incliné a hazer tus ofta- 
tutos de contino,hafta la An. 
Í Samech. , dadas 
13  Lascautelas aborrezco ; y tuLeyhe 


amado. 7331"! ; 
8PLlgnr 14, EM; efcódedero y mi eftudo eres tu 
“A tu palabra he elperado. priva | 
us  Apartaos de milos malignos, y guar 
darélos mandamientos de mi Dios. 
16 “Sullentame conforme a tu pala. 
F bra, y biuiré 5 y no meb frultres de miel 
perangi. Tn 
17 Soltenme, y feré fAluo: y deleytar 
mchéti tus e(larutos empre. 
$ 48 A atropellultea todos los que yer. 


hHeb.anc 


DE LOSyRP 


lojos;porque Yno gyardauan tu Ley. 


SALMOS, 1234, 


rande tusiellaturos, ;porquementirae fu ¡Ls reglas 
engaños picor cor iarbaria sa ¿eude beuir á 
119 Como efcorias hezifte deshazera to=,figué fuera 
dos losimpios.delatiesra; portanto yo he, detuleyo. 
amado tus een 0 3149 e 

no Micarnefehicnherizado de temor. 
detity-detusjuyziosheanido miedo... 

4201015)! Minerrterea o ata 1 Y TN 
11: +luyzio y julticiahe hecho:nome de y He biní- 
xesá mis opprimidores. egos Sra 
122 ¡Refponde porgu fieruo para bicosno meátuleye 
me hagán violencialos foberuios. ,,:,. 

13 Mis ojos/desfallecicron¡por.tufalud,, 

y porel dicho de tujaficia»: 0,31... 

124 Haz contu-feruo fegun tu mileri, 

cordia;y enfeñame tus eftarutos.., 

m5 Tu hore foy yoyda me entendimien= 
tosparaque fepatus tellimonios 4... da 
126 Tiempo es dehazer,ó Ichouasdifi- ¡Dedo 
padolianion Laya ds on 00 4 blo: contra 
127 — Pórtanto:yo he.amado tus manda, los violen- 
mientds:mas, que: eloro, y mas que el pro testyranose 
MUY Puno 212q 00p ¿epro ia tina aa 
18  Portanto todos los mandamientos 


. M de todas las colas E eflimé reftos; todo m Mádadas 


camino de mentiraaborreci.. +: enli Ley. 
y n Hch. cn- 


. 0 ¡Pe. lamooys (nrscbai o 
129 . Maralillo(os n.tus reftimonios;pór ae 
tantolos ha guardado mi Almor sreoiiiir 
3o'.) ¡El principio: de,tus palabras alum- 
brashaze entenderados fimples,........ 
1310 Mibocaabri y fofpirésporque delfed- 
ua tus Manda miehLOS oo ol 
132 Miraámi, y ten mifericordia de mi ye 
:9.como: acoftumbras con los que aman o Hecb.fcgS 
tu Nombre. las a obama X Epa 
> RO Mono losóce.. 
133  Ordenami palos con tu palabras:y 
¿ninguna iniquidad (c.enfeñorec dqmre... 
134 ..Redimeme de Ja violencia. delos hó 
-breszy guardaré tus, ea pei sy 
us. Haz:queturollro refplandezcaLol re 
tufieruo;z y enfeñame tus ellatutose,...;, 
36 Rios de aguas decendieron de mis 


lin cn e 


:pS.muchps 
ade. salia Sendo 
137 Tullocrestu, OIchoua, y reétos tus EN 
uyzios» io j : 


NOT 
UB: Encargallelajulticia es d/abertus tef- 


timonios,y tu verdad: 


Uzgu 0 Mizelo me há confumido ¿ potque 


mis enemigos fe oluidaron detus pala- 

bras. ; 

140 YAfinadoestu dicho en gran mane- q. Puro de 
razy tu fieruo lo ama. toda efio- 
141 Pequeño/oy yo y defechadoz mas no tia de vani- 


'mehe aluidado de tus mandamientos, Hd. 


142 Tujuñiciacsjulticia ererna, y tu Ley 


Y Lemifma Verdad. 


143 Ali 


11135 ' 
11143 * Aflicion y anguítia me hallaron; 
“mas tus mandamientos fueron mis deley- 
"tes. Ee10b 91) 4 ) 
144 —Iulticia cterna Jon tus téftimonios; 
dame entendimiento)y biuirés! 
O PREICOphe 40 1907431 
145 “Clamé contodomi coragonyrelpon- 
«demelehoua; y guardaré tus cftatutos. 
146 Claméatiyfaluame; 
'teftimonios. 919D1i 


147 ' Preuincalalua'y clamé: y «clperé tu: 


palabra. 2911200100! ciao lo! pagada 
148 'Prewinieron mis ojoslas veladas pa- 
ra meditar en tus dichos,» * 
149 ¿Oye imiboz:conforme A tu miferi= 
,cordia ,0 Iehouas vivificame conforme 4 
tujuyzio. ¿ 
laso  AcercaronTelos que me perfiguená 
AN lámaldad; alexaronfe dd 1 
ysr Cercanoe/tás tuIchotíaj y todos tus 
mandamiéntos/ó% la mima verdad: 
42 * Ya lía mucho:quehe entendido de 
tus mandamientos, que para liempre los 
fundalte. la0bo3 030131 
c 13 Miramiaflicion; y efcapames por- 
que de tuLey no mche oluidado. 
154 Pleyteamipleyto;y redimeme; yi> 
uificame con tu dichos! oa ros 
155" Lexos esta de los impios la falud; 
porque no buflgán tus eftatutos. 0 
"156 Muchas/om tus miféricordias, O le- 


aAtupala- ES: y 3 
P houa 3 yiuificame cónforme 2/4 tus juy= 
y d yy 


bra, pa 
“zios. 
"157 . Muchos fon mis perfiguidores y mis 
enemigos 3mas de tus teltimonios no me 
“icapatrado, 1109 20biq.ior mba  qp 
158" 'Viaalós prevaricadores, y carcomia 
“mesporque'no guardauan tus dichos. :; 
159 *Mira,oTehoua, que amotus manda- 
“mientos; Vivificame conformed tu mife- 
ricordia: 000000 load 
160 'Elprincipio detu palabra eslam/ma 
bTodomá Verdad; y eterno'brodojuyzioderujuf 
damicpto-  ticia, ' 
demLrys 211 2003 


Y eMSInA) O 13 All j 
161. Principes me hanperfeguido fincan- 
“fazmas de tus palábras tuuo miedo mico 
racon. 110 Y q e PÓLO(O 
1162 Gózome yo fobre tu dicho,como:el 
que halla muchos defpojos. 
163 Lamentira aborrezco, y abomino; 
tu Leyamo. 
cMuchas, 164 Sicteyezes al dia te alabo fobrelos 
VEZCSA juyzios de tujulticias 
165 ' "Mucha paz tienenlos que aman tu 
Ley;y no ayparacllos trompecon. 
166  Tufaludhe efperado,0 Ichoua; y 


y guardaré tus: 


LIBRO:QVINTO, 


gua engañola? 


t 


136. 
tusmandamientos he hecho; 

167) '-Mi'alma há guardado tus teftimo= 
nios3 y en gran maneralos heamado, 

168 Guardado he tus mandamientos, y 
tus teltimonios; porque todos mis.cami. 


nos chan delante deti. t 10 
Thau: Y 
169 -Acerquele mi clamor delante de ti, 


o lehoua; dame entendimiento confor. 
medtu palabra. AREAS 
170 Mengami oracion delante detizelca. 

pame conformeá tu dicho.. ;: ; 

171 Mislabros robollarán alabangá, quá-: 
domeenfeñáres tus eltacutos. | 

172 Hablará mi lengua tus dichos; por«: 

que todos: tus aondnicuiod for la mifma, 

julticia. ; 

173, Scatumano en mi focorro:; porque 

tus mandamientos he.efcogido:: 

174 | Delleadohe tu falud,o Ichoua:; y tu 

ley esmis deleytes.:' 

15 ¿Biuamialma y alabete: y tus juy= d No quie- 
z10smeayuden, 
176 Yo meperdi,como oueja que fe pier, Pata alabar 
de; bufca rullicruo,porqueno me he olui- 

dado détus mandamientos: 102) 001 


PSA L.: - CXX 
Nuoca 4 Dios contra las calumnias y violéia de 
Y enemigos, 


y Cancion delas gradas. ' 
Jéhoua llamé efando en anguítia: 
Ay el me reípondid. 
2  Jehoua, efcapa mialma del la- 
bio mentirofo:dela lengua engañola. 
3 “Quetedaráati,ó que teañidirá lalen 


e Apoftra- 
pheál calá 


4 £Sacras de valiente agudas con brafas Ar 


de enebros. x . ; 25 ¿ho tienes 

$ 'Aydemiqueperegrino B en Mefech: detulégua? 
habito con'las tiendas de kedar. 4 £ Su(vengá 
6 Mucho fe detiene mialma con los 4: (obre ellos. 


É ¡2 8 Entrcbar 
aborrecen la paz baros « 


7 Yofoy! pacifico:y quando hablo;ellos y, Heb.pazo 
 guerrean: ¡Heb, gue- 
Loan Urra, 


P.SAL CXXI. 
Ehowa es la guarda Jolicita de los fuyos:en el qual 
ire Jelperanga, As 
1 Cancion delas gradas. 
A: Lgaré « misojosálos montes de *2, Chren 
A nio vendrá mifocorro. ao; * 
2. Mifocorroes de parte deleho- TAlmonte 
na:que hizo los'cielos y la tierra. 2, deSion, 
3 No darátu pic al refualadero; nife dor 
miráel que te guarda,] rd 
5 4 He 


¿ro vida fino - 


. 
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4  Heaquirofeadormegerá, ni dormirá 

el queguardaá Ifracl. NM 

5. Tehouafirátu guárdadon: lehoua ferá 

. tufombrafobre tú manderecha.. 
aHebaheri- ¿. Dedia el Solno tea fatigaráynila Lu 
"4 mo, nadenoche. 

o 7 ehoua te guardará de todo mal,el guar 
dará tu alma. 
:8.Ichoua guardará tu falida y tuentrada 
delde aora y halta fiempre. 


PSA CXXIT. 
Auid en fies deSticrros fe alegra con las nuenas 
y era de bolúer d lerafalé: pe a prof- 
peridas exhorta a orar, Es figura de afjecto de los 
pios, que por lit annunciacion del Enangelto entrar 
en ls tglefía del Señor. Esel Argumento del! Pfalris. 
42.) Só 
- 1 Cancion delas gradas.DeDauid. 
O mealegré có los que me dezian, 
» Oña» Y. AlaCafade Ichoua yremos. 
Eno 2. Nueltros pies? eftuuicron'en 
tus puertas O lerufalem, : 


e Muywni- 3, Jerufalé, la que es edificada como yna: 


dar fin dif- _ ciudad que eftá a PundA cconfigoa vna. 
fion fe- 4 Porqueallifubicron los tribus,los tri 
nad. 4,32 bus de 141, Lelreltimonio i 1/racl,paraa- 


d'Porman» ) 
dada 20 labar el Nombre. de lehoua;. 


“usd rack, las fillas de la cafa de Dauid. 
eS. d Teru- 


falem. pacificadoslos que“ te aman, 


7  Ayapazen tu antemuroy,defcanío en 
tus palacios. 

8 - Acaufa de mis hermanos y mis: cerca- 
nos hablaré aora paz de ti. 
9 Acauladela Cala de lehoua nueltro 
Dios bucarébien para ti. 

PSAL CXXII 
DRote/a el pueblo de Dios, que ens el falo tiene pu- 
efa fa efperanga en sodas Jus afliciones:y ora por 

el remecios. . 


1 Cancion delas gradas, 


f A. Tialcémisojos, el que habitas en 
Ap cielos... . 


2 Heaqui , como los ojos delos 
fieruosmirá a Ja mano dofus feñores:como 
los ojos de la.fieruaá la mano de fu feñora, 


anfi nueítros ojos mirá a lchoua nucfiro Di: 


os: haltag aya mifericordia de nofotros. 
3 Tenmilericordia de nofotrosyo Icho= 
ua, ten mifericordiadenolotros; porque 
eltamos muy hartos de menofprecio, 
tos, pacii- 4 Mu harta efta nueltra alma del efcar 
sosS.del ¡nio delos foffegados:;.del menofprecio 
muados, — delosfoberuios», 


£ 0, quie: 


DEDOS PSALMOS. 


5 Porque allá citán las Gillas del juyzio: 


6. Demandad la paz de lerufalem: fean: 
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P.S:AiLi o CXXITIL da 
Rotesta el pueblo de Dios,que. por folo fauno Ji 
E go eslibrede la rauja de fis enemigos... . : 
_ 1 Cancion delas gradas.De David, 
por.uolo tros E! di- E Trac pue 


Y Ino:¿lehoua fué ; 
ga aoralírael, A Ape des- 
ER eds xoas1 mie Sito: 
2. Sino q Ichoua fué por nofotros, quie 


quando fe leuantaron.contranoforros-los 
hombres, 1 
3 Biuosnostragáranentonces: quándo 
fe encendió lu furor en'nofotros.. 
4 Entonces Plasaguasinnundáran:fo= hLa perfe. 
brenolotros+elarroyo pallára Jobrenú- cución nos: 
eftra almas: Eso! y Sólumierao: 
5 Entonces pafláran fobre nucltra alma: 
las aguas foberuias, : cda) 
6 - Bonditolchoua Gnonos dió por pres 
fa a lus dientes . : 
7, Nueftraalma,como auc,efcapó della» 
zo delos cagadores : ellazo le quebró ¿y 
nofotros elcapamos. y 
8  Nueftrofocorro fue en el Nombre de: 
Iehoua,que hizo el cielo yla tuerrá» 
PS. A: La) CXX 0 lo 
Jos confirma y fortaleceá los fiwyos contra toda: 
Diintación, porqueno fean vencidos de la malis 
sia. 11, Elque perfenerare, fera profperado. El' 
que fe déxare vencer., ferá contado;y pagado entro 
los malós.. us ( . 
1 Cancion delas gradas: , + 
; Osáconfian calola ¿Jon como A: ¡ 
Monte de Sion,que no deslizárás pa, 0” 
ra lremprereltará. 1 
2 Jerufalem, montes alderredor declla, 
y Ichoua ialderredor de lu pueblo, defde ¡l/ai.26, 24: 
aora y parafiempre. y 
3. Porloqual norepofarát la vara de la + Lotivantás 
impiedad fobrelafuerte de losjuftos:por- ¿e Jos ¡me 
que no eftiendan los jultos fus manos ¿la pios; 
iniquidad. 
4  qyHaz bien, Tchoua,¿losbuenos,y/d 11 
los rettos en fus coragones: j $ 
5 +Yálos que feapareátras llas peruerli- 11, os pios 4; 
dades,Tehoualoslleuará con los que obrá apoftatan- 
iniguidad; y paz ferafobre Ifrael: do de:Dios 


PS AL Cxxvr. + porla ten- 
tació fe bol 


nieren ¡mo 


rie el alegria del pueblo de Dios: boliiendo 
pios. 


D, ela cuptinidad de Babylonias 11, Ora 
porla libertad dela qual luego pS «lara promef- 
Ja, Todo es figura dela Iglefia Christiana;. 
r” Cancion delas gradas: 
Vádo Iehouá hiziere tornartrlos: 
(O gas deSion;, feremos como m Heb. 14) 
los que fueñan . * captiuidid. 
2: Entóces nueltraboca fe héchirá de ri. 
fa,y nucltra boca,n de alabárasentóces di- n Decana 


rán entré las Gétes, grádes cofas há hecho san sa : 
alaba nq: , 
Ichoua con cos»: AE: 


3¿Gran-- 
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3. Grandes cofás ha hecho [chota có nof- 
otros:(tremosalegres. 00 
4, Haz boluer, o lehoua, nueltros cápti= 


«aLostra=; , uos,comolos arroyós en el 'Aultró. * 
bajos de. 52 Losquefembraron con lagrinías, con 
los ye regozijos legarán. — : POLO 
6" Yrá yendo y llorando:elálleua la pre- 
clio no of fñitcate: mas viniendo, vendrá có ras 
crán in gouijo trayendo lus gauillas, 

fruto. O RON , 


? SIORIFArii2on to 
BSAL CXAXVIL 

US. tal ep olate himana diligencia ( en toda: fuérte de 
co AL fegorids y ¡pero particularmiente en la propaga- 
22 drop y conferuacion de la Yglefia) es perdida , donde 
Dioinopónesde maño. ¿LL “La multiplicacion de 
la fismilia esfingular don de Dios, 


viadidy 


bO,deSa= 1) Cancion delas gradas. U' para Salo- 


lomon. ¿MO Sen j y 
YI, Tehonanó edificáre la cafa,cn vano 
Po, a A Rao 
¿19 guardare aciudad,en vano vela la 

eHebitar- BUUA, An ' 


ensralro laca yd cil 
daros A fen 2 Por deimas osé el 'madrugár a leuanta- 


tar ros, € el veniros tarde repofar, el comer 
dSintra- pande dolores ':"d ant dará fu amado el 


bajo dará fueño.' M1 


> hu | Heagui, heredad de Tehowa fon los 
eHub.pre. Mijos:* cola de eltima el fruto del vientre; 
cioqud 4 Como faeras en mano del yaliente,aníi 


“ O MENA 
preciola — fomloshijos' mancebos. 2 
cola, 5 ! Die lo'el yaron que hinchió fa aljáua 
: Hebude eellos ¿no ferá aucrgonsgado, quando ha- 
dale | bláre:con los enemigos en lá puerta, 
j PSATLCXXVIIL 
Tine la felicidad delo/que en temor de Dios fe 
: rfentas deus trabajos em el efado del Matri- 
monto. Varece que tiene ete D/almo alguna cónti- 
euacion con el precedeñte; 102.00:34 


ey 10Cancion delas gradas. 
lenauenturado todo Aquel que te- 
B medlehoua, G anda cn lus caminos. 
' 2 Quando.comieres el trabajo de 
Hebs big tus manos,dichofo tu, y 5.bien aurás: 
Ati, 3 Tumugerferácomo la parra, quelleua 
frutoálos Made tu cala; tus hijos,como 
h 0, pim- F plantas de:oliuas,alderredor de tu mefa, 
pollos.re- 4 Heaqui que anfiferábendito el varon 
nucuos — quetemealehonas ñ 
5  Bendigate Ichona de Sion: y veas el 
'bié de Terulalem todos: los dias de tu vida. 


6 Y veaslos hijos de tus hijos, la paz fo- 
bre 1fracl. e 


PSAL.:OXXIX. 
P Rotejha el pueblo de Dios queconJóloel fauor de 


Dios ha vencido /ies enemigos, dos quales denió» 
sia eterna impolicidad, 


LIBRO QUINTO. 


“2 Sino* pufe,y hize callar midlma,f43o, 
. como el defterado de fi madte", como cl. Engl: 
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1 Cancion delas gradas. 10 

Vcho i mehan angultiado dede ¡Smiseno- 
M:* juuentud,t Diga aora lMracl;. migos. 

2 Mucho me hanangultiado/def- Y Puede 
A ml juuentud ; mas no preualecieron có er nc 

ra mi. , 

3. Sobre mis efpaldas araron! labradores: 1 Hcb, arde 
hizieron luengos fulcos: y U0S 
4 Mas Ichoua Julto cortó las coyundas 
delosimpios. 000000 1 
5 Scránauergoncados, y bucltos atrás, 
todos losqueaborrecená Sion, E 
6. Seráncomolayerua delos tejados : 4 mÁntes 4 
m'antes guefalga, fefeca. E ice 
7. Delaqual no hinchió lu mano fega- eobao: 
dorzni lu brago elque haze gauillas. nAlosfem 
8 Ni 2 dixeronlosque pallaron , Bendi- bradores y 
«cion de Iehoua fea fobre volotros:bendezi- A los fega- 


d 1 
mosos en Nombre de lehoua. CDA! se 


PS AL CXXY. . 
Ración dev animo pio tocado de verdadero. 00 5 
N fentimmiento de fi pescado y y de la mifericordia 


de Dios, p 


1 Cancion delas gradas. > 

D E los profundos tc llamo O Icho- 4 
va; ; Eno. 

“2 Señor, oyemiboz.Scan tus o- , 

rejas atentas Alaboz de mioració. 1001010, 

'3 lam, fi miráresalos peccados, % Señor oPlal.t43%p 
quien perfiflira? [ios i 
4 Por loqual ay perdon acerca de ti: pa- 
raque feas temido. : 


5  Yoelperéa Ichoua,mi alma efperó : á fu 
palabra he efperado. 


6  Mialmae/peróa Ichoua , mas que Plas pLas velas, 
uardas e/peran ¿la mañana : las guardasá 0 Centines 
amañana. q: las. 


7 Efpérelfraclalchoúa, porque con le- 
houa ta milericordia;y abundante redem 
pcionacercadcel, 


18. Y el redimiráá lrael de todos fus peo- 
“cados. : 


PSAL. CXXXL 
pz Danid de la ambicion del reyno gonira 
"Las calumnias de saul y de los fisyos; Es exemplo 
de la perpetua humildad conque el pio ha decóner- 


¿Jar enel mundo, 


1 Cancion delas gris Dauid. 


] Ehoua,no fe? enfoberueció mi coracó, q Heb, ene 


“A ni mis ojos fe enalrecieron ; nianduue falgó. 

en grandezas , nicn cofas marauillofas r Hcb.fo- 
* mas de loque me pertenceia, bre mi. 
sS.enfilen- 


deftetado,* demi vida. "do.Hcb: 

3 Efperaó Mraclá Iehoua defde aora y haf- fobre mi 

ta empre, q almas 
PSAL. 
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PSAL, CXXXI! 
o el pueblo de Dios porla restauracion de Ji 
Reyno conforme Las prome/Jzs hechas aDaud, 
Todo/e hh de referir al Reyno de Christo, 


1 Cancion delas gradas. 


Cuerdate o Ichoua de Dauid,deto- 
Aus affligion. > 

2  Quejuróalchoua, prometió al 
Fuerte de lacob: 

No entraré en la morada de mi cala: no 

fubiré fobre el lecho de mieltrado, 
4 No daré fieñod mis ojos,niá mis par- 
padosadormecimiento, 
5 Haltaque halle lugar para Ichoua, mo- 
radas para el Fuerte de Jacob. 


aDela 6 Hecaqui,enEphratha oymos?* deella: 
morada — hallamosla en los campos del bofque. 
para el 7 Entraremos en fus tiendas: encoruar- 
A se nos hemos ál eftrado de lus pies. 
2,Chró.6, $ + Leuantate, ó Ichoua, ¿tu Repofo, tu 
Ae el arca de tu fortaleza. 
Num,to35- 9  Tusfacerdotes viltan juÑticia:y tus pi- 
os le regozijen. 
10  Poramor de Dauid tu fieruo no buel- 
uas de tu Vngido el roftro. 
bPromefíi 1£— IurólehouabyerdadiDauid, nofe 
firme. — apartarádcella, * Del fruto de tu vientre 


*2.5am,7, pondréfobre tu filla. 
1, 12 Situs hijos guardaren mi Alianga , y 


pois miteltimonio que yo les enfeñaré : lus hi- 
Alt.2330- os tambien feallentaránfobre tu fila € pa- 
6 Lucat.55. : 


ra fiempre» 

13 Porquelehouahaclegido ¡Sion:cob- 

dicióla por habitacion para (1. 

d Heb. 401. 14 Elteferá d mi Repofo para (iépre: aqui 

Bcc. habitaré,porque la he cobdiciado. 

eHrb.bé- 15 Afú mantenimiento € daré bendició: 

dezirébé- fus pobres hartaré de pan. 

diziendo, 16 Yáfusfacerdotes veltiré de falud: y 
fus pios exultarán de gozo. 

» hue. 69. 17 * Alli haréreuerdecer Fel cuerno de 

Malach.3,1, Dauid:yo he aparejado $ lampara á mi Vn- 

fElRey- gido. 

ho» 18  Afusenemigos veltiré de confulion:y 


id fobre el florecerá fu corona. 
PSAL. CXXXIIL 
A mien de la Yglefía en verdadera Charidad es 
Litabada. 
r Cancion delas gradas.De David. 
hHcb,he Irad $ quan bueno, y quan faue es 
Fe JA habitarlos hermanos tambien en 


vno. 

FS.de Aa- 2 Como'!clbuenolio + fobre la cabeca, 

ronel Sw que deciéde fobrelabarua, la barua de Aa- 

ecrdote. ron; que deciéde fobre el borde de lus vel 
timentos- 


DE LOS PSALMOS, 
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Como el rocio de Hermon, que decié- 15.ental 
de fobrelos montes de Sion. Porque!alli “Ongregas 
» embialehoua bendicion, y vida eterna. 29% 


PSAL CXXXITI 


ps alizs continuas alabangas de Dios, fin- 
'gularmente 4 los pios ministros del dinino culto, 


1, Cancion delas gradas, 
Irad », bendezid ¿Ichoua todos nHcb.heso 
Mi hieruos de Iehoua,losque cfta- qui. 
ys enla Cala de Iehona,%enlas no 05, bende» 
ches: vid Bc, 
2 Algad yueltras manosál Sanéuario, y Pll.42,9» 
bendezid á lehona.. 


3 Bendigarc Ichoua defde Siom,el que hi- 
20 los ciclos y la ticrra.. 


* PSAL. CXXXV. 


E? el argumento del P/almo precedente añidicdo: 
las caufas,a faber,Vor aner efcogido fis Yglefia de 
todo elmundo, 11. Por ferpoderofo para h 2er 
todo loque quiere, LIT, Porauermostrado fi po» 
tencia pat veZes en fanor deje pueblo; Los dia» 
fs de las otras gentes vada pueden, 


1 Halclu-1aH. 

Labad el Nóbre de Ichoua, alabad' 
MANE de Ichoua, 

z Losqeltays en la Cala de Tehoua, 
enlos patios de la Cala denueltro Dios. 
3  Alabadá raH,porquees bueno, Ichoua: 
cátad plalmos á fu Nombre, porque es fua- 
uc, 
4  Porqueram ha efcogidoa lacob para- 
11,1 Hracl por fu pollefsion. 
5 Porque yofc que [chouaes edo el 
a nueltro , mayor que todos los dio- 

ES. 
6 Todoloque quifo Iehoua, hizo enlos 
cielos y en la tierra ; en las mares, y ento- 
doslosabifmos. 
7  *.Elque hazefubir las nuues del cabo *er?,10,13 
delatierra : hizo los relápagos enlalluuias 
elque facalos vientos de fus Prheforos.  pO,Dcf 
8 xElquehiriólos primogcnitos de Egy- e 
pto defde el hombre haftala beñia. Exod. 12 
9 Embió feñales y prodigios en medio ? 
deti,ó Egypto:en Pharaon, y en todos fus 
fieruos. 
10 +Elque hirió muchas Gentes: y mató * Num, 21 
reyes poderofos. 1) 243) 33- 
m  ASchon rey Amorrheo, yá Ogrey de 
Balan, y á todos los reynos de Chanaan. 
12 Y dió la tierra deellos en heredad:en* lo/; 12 7 » 
heredad i 1frael fu pueblo. 
13 Ichoua,tuNombrees eterno : Tehouay 
ru memoria para generacion y genera- 
cion» 
yg Por- 


1243 
aDefende- 14 


ráyengarás Porque 3 juzgará lehoua fu pueblo: y 


b (obre lus fieruos fe arrepentirá. 
Y 15 Losidolos delas Gentes fon plata y o- 
»sabasaj. ro:obra de manos de hombre. 

16  *Tienéboca,y no hablan:tiené ojos, 
no yecn, ñ 
17 Tienenorejas yno efcuchan, tampo- 
co ay * efpiritu en fus bocas, ñ 
18, Como.llos feanlos quelos hazen :y 
todos los que en ellos confian. 
19 Cala de lMracl bendeziddTehoua;Ca- 
f£a de Aaronbendezidá Ichoua.. 
20 CaladeLeuibendezidálchoua: los 
que temeys á Ichoua , bendezid á leho- 
ua, 
zx  BenditoTehoua deSion, el que mora 
en lerufilem. Halelu-ran. 


¿e Refucllo, 


PS AL CXxxvI. 
vhorta d las dininas alabangas d canfa de la 
E randexa de la Bondad de Dios y de fis Myferi- 
ru didarid: L. Por las obras de la creacion 
ilelmúndo. 11. Porlas de la redempcion de /í 
meblo, VI; PorlaProuidencia que tiene de /h 
“tglefia,y de todas [us criaturas, 


Labadá Iehoua, porque es bueno; 
A porque para fiempre es fu mifcri- 
cordia, 

2 Alabadal Diosde diofes, porque para 
-femprees fumifericordia. 

3  Alabadal Señor de feñores,porque pa 
ra empre esfu mifcricordia. 


o 4  Alqued folo haze grandes marani- 
Há llas; porque para iemprees fu mifcricor- 


*Gó11) y, lA. 
ePfio4,24 5  * Alquehizolos cielos * con entendi- 
miento ; porque para liempre es fu mifcri- 
K Gene.1,6, Cordia, | 
lerem.10,12, 6 * Alquetédió la tierrafobrelas aguas; 
Y si15 porque para liempre es fu mifericordia. 
+ Gé.1114. 7. 4 Alquehizo las grandes luminarias; 
fH0b porque para iemprees fu mifericordia, 
domicoo 8 ElSol £ paraque dominaffe en el dia; 
* porque para fiempreesíu mifericordia, 
y  LaLuna y las cftrellas paraque domi 
naffen en la noche; porque para Gempre es 
fu mifericordia. 
10. 4] * Alque hirió'4 Egypto:con fus 
122 primogenitos; porque para liempre es fu 
,:mufericordia, 
*KExod 12, 11 4, Alque facó ¿1racl de en medio de 
37:91317: ellos, porque para fiemprees Lu mifericor- 
la, 
12 Con mano huertos braco eftendido; 
- porque para fiempre es lu mifericordia. 
3 Alque partio al mar Bermejo cn par- 


11, 


MExo,12 


LIBRO Q6VINTO. 
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tes 3 porque parara fiempreesfu mifericor- 
12. z 
14 Y hizo paffará Ifracl por medio deel; 
porque para fiempre es fu mifericordia, 
15 * Y $ facudió a Pharaon y d fu exerci- *Exo.14,28 
to en el mar Bermejo;porque para fiempre 8 Cd 
esfu mifericordia. Co Sta 
16  Alque paltoreó a fu pueblo porel de- *”* 
fiertozporque para liempre es fu mifericor- 
ia. 
17 Alquehirió grádesreyes; porque pa- 
refiempre *sfumifcricordia. , 
18 * Y mató reyes poderofos ; porque 
para fiempre es fu mifericordia . 
19 ASchonrey Amorrhco: porque para 
fiempre es fumifericordia, 
120 Ya*Og,roy de Bafan:porá para Gé- 
pres £u mifericordia. z 
21 * Y dióla tierra deellos en heredad: Y 0,7. 
porque para fiempre es fu mifericordia, 
22 Enheredada lfracl fu fieruo; porque 
para fiemprees lu mifericordia. 
23 1 El que ennueftro abatimiento fe 
acordo de nofotros : porque para ficmpre 
es fu mifericordia. 
24 , Y nosrelcató de nueltros enemi- 
gos: porque para liempre es lu mifericor- 
la. 
25 Elque da? mantenimiéto á toda car- 
se : porque para fiempre es fu mifeficor- 
ia. 
26  Alabadál Dios delos cielos; porque 


* Ní,21,24 


A Nñ.11,39 


HL 


h Hcb.paño 


¿para empre <s fu mifericordia. 


PSAL  CXXXVIL 
Vexan(e los pios del pueblo de Dios,que eSh4- 
do captivos en Babylonia los Babylonios, bur= 
ládofe dellos,les pedian, que cátafJen alguna canció 
e fm tierra. - 11, Cantan la promeja de reStito- 
cion,que lerufalem tiene de Diosyy conforme d ela le 


piden la libertad y la venganga delos Idimeos. 


fenramos: tambien Jloramos acordan- 

donos de Sion. 
2 Sobrelosfauzcs quectan enmedio de 
ella colgamos nueflras harpas: 
3. Quando nos pedianalli, los que nos i Nos man» 
captiuaron,las palabras dela cancion;col- dauaná ci 
gadas nueltras harpás dealegria,? Cantad plenos. 
nos de las canciones de Sion. E iS 

. Ono . 

4  Comocantaremos cancion delchoua 


Jena los rios de Babylonia, alli nos 


¿entierra de cftraños? 


5 Simeoluidáre deti, O lerufalem , mi 
dieltra fea oluidada, 
6 Milenguaftapegueá mi paladar, ( no 
meacordáre de ti; 65 no hiziére fubira le- 
ruíalem en cl principio de mi alegria, 

7 Bcuer- 


145 
7 Acuerdate do lehoua delos hijos de 
Edom en el dia de lerufalem ; que dezian, 
Defcubrid , defcubrid en ella haftalos ci- 

mientos, 
8. Hijade Babylonia2 deftruyda,dicho- 
o el quete pagará tu pago, que nos pagal 
Kacrzro, 64 nofotros. j y 
"9 9 *Dichofo el que tomará, y eftrellará 

tus niños ¿las piedras, 


aPorloque 
auia de (cr, 


PSAL. CXXXVIIL 

Auid, con la confideracion de los fanores que 
Dans recebido de Dios,leclaba,y hale gracias 
de todo coragón : y cobras augmento de fe para efpe- 
rardecl lis coniimitacion del fanor en lo por-veriss, 


r DeDauid. 
Labartehc con todo mi' coragon: 
BSobreto» A delante de los diofes te cantare 
dos los 8tc, Plalmos. 
qud, ¿nin- , 'Encoruarmehical Templo de tu San- 
os ovo tidad, y alabarétu Nombre fobre tu mi- 
iosGdti. - 

fericordia y tu verdad : porque has hecho 
magnifico.tu Nombre,y tu dicho fobre 
todas lus colas . 
3. El diaquetellamé,me refpondille; ef- 
O, Alabar forgalteme,y ¿teen mi alima fortaleza. 
ichan. 4 “Confellartchan,ó lehoua, todos los 
reyes de larierra, porq oyeronlos dichos 
detuboca. 
5 Y cantarán deloscaminos de Jehoua, 
Quela gloria de Ichoua.es grande. 
6  Porqueel Alto Ichoua mira ál humil- 
dozy al altiuo * conoce delexos, 
7 — Sianduuicre por medio delanguf- 
tia, me yiuificarás 5 contra la yra.de mis 
enemigos eltenderás tumano, y tu dicltra 
mefaluará. 
8 lehouaf cumplirá por mi; Iehoua, tu 
mifericordiaes parafiempre; no dexarás la 
obra de tus manos. 


e 0O,tu pala 
bra. 


eNolo:co- 
noct. 


f Esmifa- 
dor,orcípó 
diente. 


Pause ELIO 


cid La admirable pra de Dios, dle 
quien nada, fe gfionde, prefente entoda par- 
10; firvularmentecn la corel eracton dela forma: 
cion del hombre en el vientre dle fismadre. VI. Ora 
contra los blaphiemos de esta Pronidencia, 111, 15 
1 de fer piúrgaido porla vía ide la erizo 


y AlVencedor: de Dauid. Plal- 
mo. 
Teis: tu me has examiado , y cono- 
cidos: V 2 4 ida 
A 7 Tuhas conocido$ mi fentarme y 
» Mucho. Mi leuantarme ; has entendido, defdele- 
antes.  XOsmispenfimientos.. 
f 


g Mismas: 


DE LOS PSALMOS. 
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3 3 Mi fenda, y miacoltarmet has ro- ¿Miandar. 
deado; y todos mis caminos has acoftum- F Heb. has 
Dado ceñido. 
4 Porque aun no etá la palabra en mi 
noc reaqui Ichoua tu la fupifte to- 

a 1 
5. ¡Detras:y delante tu me formaltezy pu- 1 Haz y en- 
fille fobre mi tu mano. nes 
6 Mas Ra es la (eatd m que di 
mi capacidad; alta es,” no puedo compre- Y: 
hal. a E E da 
7. Adonde meyré de tu Efpiritu¿ y adó- ca, 
de huyré de delante de t1? 
8 * Sifubiereálos ciclos, alli eh tuz y FAm. 9,123 
o fihiziero.mi cltrado.en el infierno, here o Aunccha 
alli. do yo en la 
9. Sitomáre las alas del alua, y habitáre A 
en el cabo dela mar, A Peouida 
10 Aunallime guiará tu manozy me tra- cia, 
uará tu dicflra. p Heb.y di- 
um PSidixcrez Ciertamentelas tinieblas xc. 
me encubriránzaunlanocherefplandece- 9 de dele: 
rá ? por caufa de mi, beatos 
12. '¿Aunlas tinieblas no Y encubren de tis aebreccna? 
y la nochereíplandece como el diaz las ti- 
nicblas/on:como la luz. : 
13. Porquetupolleylte mis riñones; cu> 
brifteme en el vientre de mi madre. j 
14, Confellartehe porque terribles y ma- 
rauillofas fon, rus obras ;.eltoy, marauillar 
do, y mialma'conoce en gran manera, 
15.  No:fué encubierto mi cuerpo de ti, 
aunque yo fuchecho en fecrero;fucentre 
rexido.enlos profundos de la rierra. ; 
16; * Mi:imperfecion, vieron tus ojos; y *Lamateria 
en tulibro eltauan todas aquellas colas el; qeuclor 
cripitas, que fueró entonces formadas , io á euteíó 
faltar yna decllas... 300 forma algu 
17. Anlique quan:preciolos me.fon tus nade hom- 
penfamientos o Dios? Y Quan multiplica. bre. 


1 


das fon fus cuentas. Et Qin te 
18  Silas cuento, multiplicá(e mas que el cópreheníi 
blesfon. 


arena; defpierto;y aun'étoy contigo. 
19 4] Simatafles,o Dios,alimpio,y “los 10 
varones de fangres * fe quitafen demi... ETA ara 
20: Quetedizen? blafphemias;tenfol Ergo, o. 
beruecenfe en yano tus enemigos. Por 
21 No tuueenodio,o Ichoua,ilos que y Contra tu 
teaborrecieron?. y peleo contra tus enc- Prouidécia 
migos?..... 2 Heb. icuá 
22: Deentero odiolosaborrecistuue los Pr9n Por: 
porenemigos. y ÍA 
23. 45, Examiname, 9.Dios, y conoce mi 
coracon; prucuame,.y conoce mis penfa- 
mientos. : 
24. Yyceliayen mi camino de per- 
ucridad;y guia me en el camino. .; 
del mundo,. 


a Encfa: 
vidas. 


PSAL? 
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“DB AL CXL. 


Aud ora fer defendido de la violencia y fraw 
Dido dejas ecos, alegrado por fe de que 
e 


Dios tiene acargo la camfa de los pobres innocentes, 


1 AlVencedorPíalmo. de Dauid. 

. Scapame, ó Iehoua ; de hombre ma- 

4 Oyiniquo Es ; de varon? de iniquidades me 
guarda, 

3  Quepenfaronmalesen el coracon; ca. 
da diajuntaron? contiendas. 
4 TAguzaronfulengua como la ferpien 
Ta tezveneno deafpideay debaxo de fus la- 
+ bios, Selah. 
5 —Guardame,oTehoua,de manos de im- 
pio,de varon S de injurias me guarda; que 
de rempuxar mis pal 


bHeb gue» 
Tras. 

- TPfalaz3. 
Rom. 3, 


e Injuriofo 
agrauiador e 
dDederri- han penfado 
barme. fos. 
6. Soberuios me han cfcondido lxzo y 
cuerdas 3 hantendidored cn el lugar de 
lafenda me hanpueltolazos. Selah, 
7 Hedichoálchoua,Dios mio eres tuzef. 
; cucha,o Lchoua,laboz de mis ruegos, 
e Dódeme g- Tehoua Señor, Fortaleza£ de mi falud; 
ENE cubremi cabega f el dia delas armas. 

Je No dés,o Ichouayalimpiofus delitos; 
no faques en c/Jeclo fu penfamiéto y fe en fo- 
bervezcán.Selih. 1d 
10 Lacabega delósgme:cercan, laper- 
uerfidad defus labios la cubra: ; 
un Cayganfobrecllos brafas: en el fuego 


los haga Dios caer:en profundos hoyos, de: 


donde no falgan. 

El $5 varon de lengua no fea firme en la 
tierra:ál viron'b deinjuria cage el mal para 
rempuxones. , 

y  YoféqueharáTchoua eljuyzio del po- 
bre:cl juyzio delos menelterofos; 

Ciertamente losjultosalabarán tu Nom 
¡O, habita: bre + los redtos i eftarán en tu prelen- 


pas 
Ver»5. 


rána cia. 
PSA L  /CXLI. 
Ba Danid,queDios lo tenga de fu mano para 
O weno liga el camino de los impros, 1D, Que 
fa libre de, ms lazos, y:ellos caygan en ellos, 
Y Pfalmo de David; 
Ehoua, a ti he llamado,appreffuratea 
mi: efcucha mi boz , quando te lla. 
máre. 

2 Seaenderegadami oracion delante de 
FALSA ticomo+ yn perfume: el don:de mis mános 
hesfinó como »n ! Prelentedelararde. 
del Tabo 3 Pon,óIchoua,guárda3miboca:guar- 


JSacrificio, dala puerta de mis labios. 
4 No inclines micoragon'á cofamala: 


LIBRO QUINTO. 
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á hazer obras con impiedad con los va- 
rones que obraniniquidad : y no coma yo 
de lus deleytes. 

5 Hierameel julto con mifericordia, y 
reprehendame: y = olio decabegano vn Mm Halago 
te mi cabega: porque aun tambien mi ora- pepunoRe 
cion era contra lus males, OS 
6 Sean derribados ” en lugares peñasco manos de 
fos fusjuezes:y 2 oygan mis palabras, que piedra. 
fon fuaucs. o Enticndá 
7 Como quié parte y hiende leños en tie- 
rra,fon efparzidos nueftros huellos ¿labo 
ca de la fepultura, 

8 —PortantoátióIchoua mira» mis ojos, 
en ti he confiado ;P no derrames mial- 
ma. co. 

9 4 Guardame % delas manos del lazo IL 
gueme han tendido; y delos lazos delos 3 Del po- 
que obran iniquidad. er del dc 
10 Cayganlosimpios Y d vna enfias re- * Todos | 
des,mientras yo pallaró para fiempre. 


p No ten 
gas en po. 


PSAL,  CXLIL 
D+* en vn feñalado peligro pide Dios com 
ardentifiima oracion, que le libre, por la expe. 
riencia que tiene de auerle librado de otros ma- 
GA a 
e i 
1 *Maskil. de Dauid,* quando efta- * Plalmo 
ua enla cueua, oracion, 2 dofirinal. 
On mi boz clamaré 4 Telíoua: con *+54144 
miboz pediré miftricordia¡leho 
MER 
3 Delante deel derramaré mi * querella: * Otros. mi 
delante del denunciaré mianguítia. meditació, 
4 pus mi efpirica Je anguíliava nel E 
entro de mi, tu" conocifte mifenda: co $ Tu fabes 
el camino en que andaua,me efcondicron fio traya 
lazo. ' malos tra» 
5 Catauaalamanderecha y mirana,y no tos. * 
auía quien me conocielfe: no * tuue refuz XHcb. per. 
gio,no auia quien boluielle por ma vida. de de 
6 Claméarisó lehona : dixe, Tueres Ao glE de 
mic/peranga, y mi porcion enla tierra de mandafle 
los biuientes. mi almas 
7 Efcucha mi clamor, que cltoy afligido 
mucho :; elcapame de los que me'perfi- 
guen; porquefonmas fuertes que yO. 
8  Sacamialmadela carcel, paraque ala- 
betu Nombre ; conmigo Y il 
losjuftos,quando me ouicres hecho bien. 


y Haran ficl 
ta. 


PSAL. - CXLIUL 


Auiden algun'gran pelioro pided Di 
Dina Afpecido pad mal 3 
innocencia prefente,por fl jufticia le libre de fis ene 
mios. 2 k , 

Plal. 
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a1.Sam.t7. 1 


LaV. ylos 
70» 


Plalmo 2 de Dauid, 


añaden á Ste titul 0,Quamlo lo perfeguia fu hi- 
jo Abfalon.2,54m,17. > E 
Ehoua oye mi oracion, efcucha mis rue- 
gos portu verdad: refpondeme portu 
julticia, 
2 Yno entresen juyzio con tu Ñieruo; 
*Exod, 34, *porque no [ejultificará delante de ti nin- 
7 gun biuiente. 
3. Porqueha perfeguido el enemigo mi 
alma* ha quebrantado a cierra mi yida: ha- 
bHeb.co- mehecho habitar en tinieblas 6 como los 
mo los mu- ya muertos. 
ertos del 4 Y micfpiritu fe anguÑiió dentro de mi: 


ego mi coracon [e palmó. 
cElilode <  cAcordeme delos dias antiguos:medi- 
los pios en 


alentarlafe, EUA €n todas tus obras; meditaua en las o- 
bras de tus manos. 
6 Eltendimismanosáti;mialma, como 
la tierra fedienta, a ti.Selah. 
7 Rufpondeme prelto,ó Iehoua, que def- 
maya mi efpiritusno efcondas de miturof 
tro, y fea femejante dlosque decienden á la 
fepultura. 
d4Q-d.tem. 8 Hazme oyr d por la mañana tu miferi- 
prano, — cordia,porque enti he confiado: hazme fa- 
preño.  berelcaminopordondeande, porqueá t1 
he algado mi alma. 
Efcapame de mis enemigos, ó Iehoua: 
ati meacojo. 
10. Enfeñameá hazer tu voluntad,porque 
tu eres mi Dios. Tubuen Efpiritu me guie 
e Camino € ¿tierra dereétitud. 
derecho. 11 Portu Nombre,ó Ichoua,me viuifica- 
rás: portu julticia facarás mi alma de an- 
guítia. 
1 Y por tu milericordia difsiparás mis 
enemigos, y deltruyrás todos los aduerfa- 
rios de mi alma:porque yo loy tu fieruo. 


PSAL CXLILIL 


Laba 4 Dios, fít fortalexa, y encrandece fu bors= 
As ¿que fiendo el ombres fs poi iedd: 
da, haga del tanta estima. 11, Videleque difiipe 

Siwperfeguidores. 1.1 1, Declara que la derdado 
ra felicidad no confisteen que todo lo temporal fu- 
aseda profperamite, más en tener a Dios de fu parte, 


r De Dauid. 


F Que me Enditolehoua mi Roca,f que enfeña 
dí fuerga y mis manos ála batalla, y mis dedosá 
ardides có- la guerra, 

tra mis cn£. 


a 2 Milericordia mia, y mi caftillo ; altura 
+ Heb, er mia, ymilibertador: cfcudo mio enquien 
tiende; he confiado:cl queallana mi pueblo delan- 

te demi, 
E Qudigte 3 O poc es el hombre $ quelo co 
zes fami- 'noces ? el hijodelibóbre, parag lo cfimes? 


liardeh— ¿  Elhombreesfemejátea la vanidad;(us 


DE LOS PSALMOS, 
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dias fon como la fombra que paa, 

5 GO leñiona,abaxa tus cielos y decicn- 1: 
de:toca los montes y humeen.. 

6 Relápaguca relampagos, y E difsipalos: 

embia tus factas, y conturbalos. hp Amisene 
7 Embiatu mano defde lo alto: redime migos. 
me, y clcapame de las muchas aguas: dela 
mano delos hijos eftraños. 

8 Cuyabocahabla vanidad: y fu dicítra es 
dieltra de mentira. 

9  ODios,áticantaré canció nueva: con 
píalterio,con decacordio cantaréá ti. 

1o Elquedáfaludálos reycs:el que redi- 
meá Daurd lu ficruo de malcuehi lo. 

un Redimeme, y efcapame de mano de los 
hijos eftraños: cuya boca habla vanidad, y 
Lu dicltra es dicftra de mentira. 

1 q Quenueltros hijos/¿an como plan- 
tas crecidas en fujuuentud ; nueltras hijas 
comolas efquinas labradasá manera de pa- 
lacio. 

13 iNueltros rincones llenos,j proucy- i0t, nuef- 
dos de toda elpecie de grano: nueltros gana- tras defpé- 
dos que paraná millares, yá diez millares las, O0,gra- 
en nueltras plagas. F Heb. que 
14 —Nueltros bueyes | cargados: no aya produzgan 
mi portillo, ni quien falga, ni quien dé grita de efpecie 
en nueftras calles, d cípecic. 
15 Bienauenturado el pueblo que tiene | Gruefora 


elto:bienauenturado el pueblo,cuyo Dios o 
esIchoua penis 
v nitoma de 
PSAL CXLV. nucílra ciu 


1 a es digno deque todas fis criaturas le alabé dad. 
engran manera:por la grandexa de fics obras, en 
gueba declyrado fi Potencia, Bondad, fuClemen= 
cia cre. 11. Queleuanta los prostrados, 11 f, Da 
fustento d toda criatura, 1111, Oye d todos los que 
le inuocan confe. V. Guarda d todos lesque lo amá: 
y destruyra £ todos fis enemigos, ESPA compucfo el 


-B/almo por las letras del Mphaberho Heb, 


1 Alabanga,” de Dauid. ns.Plal- 
Aleph Nfalgartehe mi Dios y Rey: y mo. 

E bendeziréá tu Nombre por cl 

(¡glo y para empre. 

2 Beth Cada diate bendezirc:y alabaré tu 
Nombre por el figlo y para fiempre. 
3 - Simel Grandees Ichoua, y % alabado en o Digno d> 
gran manera: y fu grandeza Pno tiene efpe- alabanga. 


culacion. Pao Ps 
..» . , Cl . 
4  Daleth Generació á generació enarrará ¡da 


tus obras:y annunciarán tus valentias. 

5 HeLa hermofura dela gloria de tu mag- 
nificencia, y tus hechos marauillofos ha- 
blaré. - 

6 Van Y laterribleza de tus yalentias di- 
rán; y tu grandeza recontaré, 

7 —Zain Lamemoria de la inuchedumbre 
de tu bondad rebollurán: y tu julticia can- 
tarán. Rr 


LIBRO 


E 8 He Clemente y Mifericordiofo esTe- 
Numaijaid, houa: luengo deiras, y Grande en miferi- 
cordia. 
9... Teth Bueno esTebhona para.con todos: y 
a S.rclplan- fus mifericordias,? fobre todas lus obras. 


des: 10 lod Alabente,o Ichoua,todas rus obras: 
OS yb tus Mifericordiofos re bendigan. 
wbPucblo, +* capb La ploriad edipá: 
Tuscul. 5", Capó La gloriadetu Reyno € digá: y 
Lores, hablen de tu fortaleza: 

cPredi- 12  LamedPara notificará loshijos de Adá 
quen. tus valentias ;,y la gloria de la magnificen- 


cia de fu Reyno. 
cEterno. 13 Mem Tu Reyno es Reyno * detodos los 
Giglos:y tu feñorio en toda generació y go- 
neracion. 
14. Samech SoltieneTehoua á todoslos:que 
caen; y levanta á todos los opprimidos. 
15 Ain Los ojos de todas lus.cofas efperan 
ati;y tules das fu comida en fu tiempo, 
16. Pe Abres tu mano, y hartas Fdevolútad 
f Abafto. todo biuiente. 
liberalmé- 17 ZadeTulto es Tehona en todos fis cami- 
tc. nos, y Mifericordiofo en todas lus obras. 
18 Kuph Cercano eftá Tehouaá todos los 
ueloinuocan:átodos:los que loinuocá 
“con yerdad. 
gloan.4:33. 19. Res La voluntad de los.queletemá,ha- 
r3: y lu clamor oyrá, y losfaluará, 
20 Schin Guarda Tehone atodos los que 
lo:aman: y ¿todos losimpios deftruyra. 
21 Tan Elalabanga de Ichova hablará mi 
, boca:y bendiga tada carne lu fantto Nom- 
bre,por el iglo y para fiempre. 


PSA Li CXLVL ' 


De confianga en los hombres, asinque Jean los mas 
(poderofos,es wána. 11, Bienanenturado el que 
la poneenel Dios de lacob, Poderojo, luflo , Defenfor 
delos opprimidos,Mifericordiofo, Segú fe pruena por 
Jusobras, 


WAlabadá 1 HHalclu-ramo. 


ET ' Laba,0 alma mia,á Jehoua. 
eden; De 2  Alúbaréalehoua en mi vida:di- 


Apgco,y de —. ré pífalmos ámi Dios mientras bi- 
Zacharias. UICFO, , 
3. Noconfeys enlos principes,» en hijo 
¡ No puede de hombre: porque no'ay en el falud, 
faluarm aú 4 Saldrá fu clpirito, boluerfebá en fu tie- 
36.luego  rra:enaquel día perecerán todos fas pen- 
las prusvas. Amientos. 
t Gen vd 5. G Dichofo aquel en cuya ayuda es el 
AREA 4125 Dios de lacob: cuya elperanga es en Iehoua 
ser470 0 Dior antonio 
ero 6 «1 Elquebizo Jos cielos y.la tierra: la 
m Ficlen ¿mary rodolo queen ellocitd:00 clád guar- 
fus proma da yerdad para liempres ' 


QVINTO. 


12. Alabalerufilemálehoua: alaba Sioná 
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+ 7 El quehaze* derechoalosagrauiados: Iufo»: 
O el que di panálos hambricros : lehoua, o 200n0s 


P elquefuelta los aprionados. la z 
8. Tehouacs el que abre los ejosa los ciegos: **. 
Quita las 


Ichoua Tel que enderega a los agoniados: IM4 
Ichoua el que amaa los jultos. E 
9 Tehouaclque guarda alos eftrangeros; p 

al huerfano y ala biuda levanta: y el cami- 

no delos impios traflorna. ; 
10 Reynarálchoua para liempre:tu Dios, 

o Sion, por generacion y generacion. Ha. 

lelu-14H. 


POS ARS ¿OIL 


pra ú las alabangas de Dios por fuscondicio» 
nes, 


Labad 3 rar, porque rs bueno can- 
Ax plalmosá nucítro Dios; porque 
fusue y hermofa es el alabanga. 

2  Elque edifica á Jerufalem léhoua;los 
echados de Trac! recogerá. , 
3  Elquefanaalos quebrantados de cora- ] 
con: y el queliga "lus dolores, rSus plagas 

Élque cuenta el numero de las eftre- dolorolas» 
las,y 4 todas ellas llama por nombres. ¿ey 
5  Grandeesel Señor nueltro, y de mucha ) 
porencia;* y de fu entendimiento. ño «y nu- sSu fabidu- 
mero». ria esincó. 
6  Elqueenfalcalos humildes Ichoua; el prehéfibles 
que humilla los impios halla la tierra, 
7. Cantadá Ichoua con alabanga: cantad 
a nuellro Dios con harpa.. 
8. El que cubrelos cielos de nuues;el que 
apereja lalluuja para la ticrrá: el que haze a , 
los montes produzir ycrua. 
9 Elquedaá la beltia fu mantenimieno 
to: xálos hijos delos cucruos que claman *lob 39,3» 
del. 
10 t*Notomacontentamiento en la fór- t No haze 
taleza del cauallo: ni fe deleyra có las pier- cafo de grás 
nas del yaron, : E dk des ua 
11. Amalchoua alos quele temen:alosd $, Cone. 
efperan en fu mifericordia, UN yenós 


tu Dios.- 

15: Parque fortificó los cerrojosde:tus 
puerras:bendixo á tus hijos dentro de ti. 

14: Elque pone por tutcrmino la paz: y de 

grollura de trigo te hará hartar. 

15 Elqembiafu palabra álauerra,y muy- 

preflo corre lu pare TAE 

16 El que da lanicue comolana; derra-- 

mala clada como ceniza... : u Elgránts 
17 Elque echafuyelo * Como en pedagos: ,., 
delante de fufrio quiso eltará? - xAlanies 
18 Embiará lupa abra, y desleyr *los ha: nesclada,y 
fopJará fu viento,gorcaránlas aguas: Srtizo.. 
pica "19, Elqui: 


aS,las 
Otras na- 
cioncí. 


hAlabadá 
Ichoua. 


eLos cie- 
los'mas al- 
LOS. 

*K Gen 7, 
Dan, 3,60, 
d Heb.dio 


ellatuto y 
no pallará. 


eQ.d.fu 
mandamié- 
vo. 


f Todo ge- 
nero de 
Serpientes, 


g La gloria 
el Reyno. 
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19 Elque denuncia fuspalabres ¿lacob, 
lus cftarutos y fus juyziosal/racl, 

20 Nohahechoelto pa eco 
juyzios ? no los conocieron. Halelu-1ax, 


PS AT. CXLVItI. 


pe atodas las criaturas de los cielos y dela 
tierra d lacalabangas de Dios. por fer el cl Cria- 
dor deellas: y fingularmente por auer eStablecido el 


Reyno de fu pueblo, 


¿y bHalclu-1aH. 

¿A Labad áDiosdefde los cielos: ala- 

Año enlas alturas. 
2 Alabaldo todos fus Angeles:ala. 

baldo todos fus exercitos. 
3 Alabaldo el Sol y la Luna: alabaldo to- 
das las cltrellas de luz. 
4. Alabaldoclos ciclos delos cielos: y. 
las aguas que cta fobre los ciclos. 
5 Alabenel Nombre de Ichoua: porque 
el mandó, y fucron criadas. 
6 Y las hizo fer para fiempre porel iglo: 
d pufo les ley que noferá quebrantada. 
7: Alibadá fehoua, de la tierra, los dra= 
gones y todos los abifmos, 
8 Elfuego, y el granizo; la nicue y el ya- 
por : elviento de tempeltad que haze * fu 
palabra, 


” 


9. Losmótes, y todos los collados:el ar- 


bol de fruto y todos los cedros. 

10 Labeftia,y todo animal.f loque va ar. 
raltrando, y el aue dealas. 

1 Los reyes de latierra,y todoslos pue- 
blos:los principes,y todos losjuezes dela 
tierras ' ' 

nr  Losmancebos, y tambien las donze- 
llas:los viejos con los mogos, 

13: Alaben el Nombre de Iehoua: porque 
fis Nombre deel folo es cnfalgado: fu gloria 
esfobretierra y ciclos... 

14 El enfalgó $ cl cuerno de fi pueblo: ala= 
ben lo todos fus Mifericordiofos, los hijos 
de Iítael , el pueblo áel cercano. Halelu- 
1AH. 


FIN DEL PS ALTERIO. 


PSALMOS, 


f 


na 
PSA CRLTIX, 


prota con grande affoclo á les alabanpas de 
Dios Fingularmente dla Yalefía de los pios, por la 
gloria meStimable que lestiene aparejada:y la ven- 
ganga rigurofa que les dirá de tados los reyes y pode- 
rojos del mundo,que los anrán afligido. 


1 Halelu-1a5. 


E; los Mifericordiofos, 


2  Alegrefe Irael con fu hazedor: los hi- 
jos de Sion ft gozen con fu Rey. 

3. Alaben fu Nombre con corro:conadu- 
fre y harpa canten ácl. 

4 Porque Iehoua toma contentamiento 
con fu pueblo ; hermofeará a los humildes, 
con falud. ; 
5. Gozarfehanlos pios con gloriazcanta- 
rán fobre fus camas. 


AntadáIchoua cancion? nueua:fu h Excelon- 
alabanga/ta en la congregacion ide te.fingular. 


¡De los pi- 


os.titulo 
proprio 


del pueblo 


deDios á 
cauía de fu 
ingenio. 


6  tEnfalgamictos de Dios estaran en fus T Alaban- 


gargantas; y cuchillos de dos filos en fus, 
manos: 


"7. Para hazer yengága delas Gentes: cal 


tigos qnlos pueblos. 
8 Paraaprifionar fus reyes en grillos : y 
fus nobles en cadenas de hierro. 
9  Parahazercnellos el juyzio leferip- 
to'efta/eni la gloria de todos lus pios». Ha» 
lclu- 11H. 
PS: A ¿Li CL» 

Exhorta ú todo biniente á alabar d Dios. * 

1 Halelu-14H. 


Gas. 


1 Deut..ts 


Labadá Dios en fuSanQuario: ala- . 
Asado m enel eftendimiento de fu mEnfuta- 


fortaleza. 
2 Alabaldo enfus valentiasralabaldo có- 
formeá lamuchedumbre de fu grandeza, 
3  Alabaldoáfon debozina:alabaldo con 
pfalterio y harpa. ] 
Alabáldo con adufre y flauta: alabaldo 
cpn cuerdas y organo. 


bernaculo, 
donde fe 
ha mofira- 


do fortifa. 


5 Alybaldo con cimbalos refonantes:ala- n'Todolo+ 


baldo con cimbalos de jubilacion, 
6 »Todocípiritualabed an. 
Halclu-1AH, 


Rr ij. 


que relpi- 


ra, 0, ticno 


vida,» 
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PROVERBIOS. 


156 


LosProuerbios de Salomon. 


CAPIT 1, 


E! titulo del libro prefente, encl qual fe promete 
inStrucion de verdadera Sabiduria, 1 Prin- 
erpio del tratado, el qual comiiga del temor de Dios 
vnico principio de verdadera Sabiduria , juntamé- 
te conel apartar/e del comercio y compañia de los 
malos, 1, La Sabiduria feoffreced todos, 1111, 
AmenaZa con perdicion á losque la meno/preciaré, 
OS prouerbios de 


O 
RS Salomon hijo de Da- 
INGE uid,Rey de lfrael, 
Y NE ES, 
IN = zz Paraentender Sa- 
SÓ ' biduria y caftigo: pa- 
ra entender las razo- 
(() nes prudentes, 
O 3 3 Para recebirel cal 
6 de prudécia, julticia, y juyzio, y equi- 
ad.. 
4 Para darálos fimples aftucia, y ¿los mo- 
osintelligencia y confejo. 
a Heb. Oy- 5 aSiclfabio lasoyere, aumentará la do- 
ES fabio, Etrina: y el entendido > adquirirá confe- 
o jo. 
b pones 6 Para entender parabola y declaracion, 
confejos. S < 
< Enigmas, palabras de fabios,y fus * dichos efcuros. 
LL 7 G*ElpriNcipio0 delafabiduriaes 
fala, el temor de Ichoua: los.locos defpreciaron 
10 la Sabiduria, y el cafligo. 
Abax.910. 8. Oychijo mio el caftigo de tu padre, y 
Ecclcó.1,19.. no defeches la Ley de tu madre: 
dElenfe- 9 Porque“aumento de gracia ferán atu: 
famicnto. - cabeca, y collares a tu cuello. 
ospreses 19 Hijomio,(ilos peccadores fte quihe- 
irte ren engañar,no confientas. 
anamable 11 Sidixeren,Ven con nofotros,efpiemos 
«hórrado. Bálafangre: afechemos ál innocente fin 
Heb.te razon. 
engañarem, 13 Tragarloshemos como el fepulchro,, 
mueras bios: y enteros, como los que caen en fi- 
gAalguno mas 
dE (ci y Hallaremos' riquezas de todas fier- 
h Heb.to- tes; henchiremos nueltras calas de defpo- 
do aucr 105. : 
defcables 14  Echatufucrteentrenofotros :tenga. 
mos todos vna bolía: 
15 Hijo mio noandes en camino con e- 
Jlos: aparta tu pie de fus veredas. 
16' * Porque lus pies correrán ál mal:y y- 
rán preflurofos á debrande fangre. ; 
17 Porquepornada fetenderála red de- 
lante delos:ojos de toda que, 
18 Masiellosáfu fangreefpian, y á fus 
animas affechan.. 


*V/a.5917. 
Rom-3,25, 
i'Susmalos 
pafos los 
Miuand fu 
miíma mu- 
aL. 


19 Tales fonlas fendas de todo cobdicio- » 

fo de cobdicia, laqual f prenderá el anima Al Qugerk 
2 a vidadlos 

defus pollcedores. de nalos 

20  Gj La Sabiduria clama de fuera: enlas afredos y 

plagas dá fuboz: confejos. 

21 ¿Enlasencrucijadas delos mormollos  1!!- 

degente clama:en las entradas de las puertas 1Heb.En 

dela ciudad dize fus razones: las cabegaso 

22 Halla quando, ó limples ,amareys: la 

fimpleza, y losburladores deflearán el bur- 

lar,y los locos aborrecerán la (ciencia? 

23 *Bolucosáimireprehenfon: heaqui¿ * /4.65,11, 

yo os derramaré mi elpiritu, y osharé laber: y 66,4. 

mis palabras. Lorem. 7,13. 

24 4 Porquantollamé,y'" no queñftes: mS.venira 

ellédi mi mano, y no vuo quien efcuchaffez 111) 

25 Yndefechaltes todo cólejo mio,y.no n Hcb.he. 

queñítes mireprchenfon: ziftes cel. 

26 Tambien yo mereyréen vueftra cala 

midad : y meburlaré quando os yinierelo- 

que temeys. 

27 Quando viniere, como vna deftruy= 

cion, loque temeys:y vucltra calamidad 

vinicre como»» toruellino:quando vinie- 

refobre vofotros tribulacion y angultia: 

28 Entonces me llamarán, y no refponde- 

ré:bufcarmehan 2 de mañana, y nome ha- 0 Condili. 

larán: gencia. 

29: Porquanto: aborrecieró la fabiduria: 

y no eftogeron el temor delehoua, 

30. Ni quifieron mi conftjo:y menofpre- 

ciarontoda reprehenfion mias: 

31 P Comerán pues del fruto de fu cami- P.ESyro+ 

no: y de fus confejos fe hartarán. pr 

32 Porqueelrepofo delosignoranteslos 

matará:v proipeada deloslocoslose-  * 

charáa perder, 

33. Masel queme oyeré, habirará confia 

Se ar 5 y biuirá repofado de temor de: 

mal.. 


CAPIT 1! 


Erorta ala verdadera Sabiduria laqual enfe» 
ña temor de Dios, justicia y todo buen camino, 
11. Preferna de todo mai camino. 

ds 


Tjo mio, fi tomáres mis palabras , y 

HH. mandamientos guardáres den» 
-L tro deti, 

2 Haziendoeltararrento tu oydo á la Sa-- 


biduria:/Finclináres tu coragon ala pru- 
dencia, 


-3. Si clamares ¿la intelligencia,y ála pru- 


dencia dieres tuboz, Pi 
4: Sip 
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Si,comoa la plata,la bufcáres, y como 
itheforos la efcudriñares, 
5 Entonces entenderás el temor de Icho- 
ua: y hallarás el conocimiento de Dios. 
6 Porquelchoua dala Sabiduria: y de fu 
boca viene el conocimiento, y la mallgaos 
cia. 
7 El guardaclferá los reétos: eselcudo 

los que caminan perféétamente, 

2De fis pi- 8 Guardando las veredas del juyzio: y el 
os.delos camino * delus Mifericordiofos guardará. 
fuyos.notó.9 Entonces entenderás julticia,juyzio, 
elingenio. y equidad, y todo buen camino. 

11. to “q Quandola Sabiduria entráre en tu 
coracon, y la fciencia fuere dulce a tu ani- 
ma, 

u  Confejo te guardará: intelligencia te 
conferuara, 

12 Para clcaparte del mal camino,del hó- 
bre que habla peruerlidades: 
Quedexanlas veredas derechas , por 

:andar por caminos tenebrofos: 

14 Quefealegran haziendo mal: que fe 


b Cad huclgan en b-malas peruerlidades: 
5 e . 4 
Mesdemal, 5, Cuyas veredas fon torcidas, y ellos tor- 


cidos en fus caminos. 


16  Paracicaparte dela muger cftraña: de . 


one: liagena“ que ablanda fus razones. 
ra.halague- OS 
a 17 Que e pis de fu mo- 


dSuprime. “edad: y fe oluida* del Concierto de fu 
roy legiti- 42105. NS ñ 
mo mari- 18 Por loqual fu cafa eftá inclinada a la 
do. muerte: y fus veredas van hazialos muer- 
e El pato to 

del Matri- 


19 Todoslos queacllaentraren, nobol- 


monio. a » . 

£ No biui- Ucrán: ni tomarán las veredas dela vida. 
rán.Pial. 20 PParaqueandes porel camino de los 
16.11, buenos: y guardes las veredas de los jul 
g luntafe tos, 


<6 clver.tt. 31  Porquelosreétos habitarán la tierra, 
y los perfeétos permanecerán enclla, 
*lob.x8,17. 22 *Maslos impios ferán Í cortados de 
ec latierra: y los preuaricadores férán deella 
ys defarraygados: 


C. AP 1:.T. 1LL 


Ncomienda la Mifericordia y Fe en Dios con ab- 
negación de fi mifmo, 11, La tolerancia en la 
cruz, 11L, Enla verdadera Sabiduria confifie la 

" merdadera felicidad, TIL, Pone algunas reglas 
declla,para con los hombres. 


Ijo mio,no te oluides de mi Ley: y 
He coracon guarde mis mandamic- 

tos. 
FDent.8,1.:2, + Porquelongura de dias, y años de vi. 
Y3016, da y pazteaumentarán. 


3 Mifericordia,y Verdad no te defampá- 
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ró: átalas á tu cuello, efcriuelas ¿enla tabla ¿Aludió A 
de tu coracon. Ie Eanieió 
4 Y hallarás gracia y buena opinion en + er TA 
los ojos de Dios, y delos hombres. TE 
5  Fiatedelchoua de todo tu coragon: y ento, 

no eltribes en tu prudencia. 


6  Reconocelo en todos tus caminos: y el 


; * 
enderecará tus veredas, Rom. 12, 
7 *Nofeás fabio lentu opinion: temeá “ 

I Hcb, en 


8 Porque ferá medicinaá tu ombligo , y “45 90% 
tutano a tus huellos. 

9 + Honrra a lehoua de tu fuftancia: y * Tob, 4,7. 
m de las primicias de todos tus frutos, — L4c14:3» 
10 Y feránllenostusalholics deharturaz mM Delo 

y tus lagares ? rebentarán de molto. A de 
1 q] * No defeches,hijo mio,el caftigo de ., Roof. 
Ichoua:ni te fatigues de fu correccion: SAL 

12 “Porquelchouaalqueama, y quiere, 1. 
como el padre álhijo,2s/Je calliga. * Heba12,3. 
13 Gi Bienauenturado el hombre que ha- Apoc-3,17. 


£ ; q z , o HL 
O ¿y quefaca á luz laincelli os, 


14 P Porquefu mercaderia es mejor que la Ene eri 
mercaderia de la placa: y fus frutos, masd ya, cafliga, 
el fino oro. y como pa- 
15 Mas preciofa es quelas piedras precio- drcá hijo 
fas:y Y todo log puedes dellcar, no fe pue- quiere, d, 
de comparara ella, NA 
. pSugráge- 

16  Longura de dias trae en fu mano dere- Ea fo trato. 
cha:en fu yzquierda,riguezas y honrra: Héb;to= 
17 Suscaminos /o» caminos deleytofos: das tus (co- 
y todas fus veredas,paz. fas) deffta- 
18 Eltaes" clarbol de vidaá los que afen- pes 
deella:y* los que la fultenta, fon bienauen- ¿Lorqiél 
turados, ela le arri- 
19  Ichouacon Sabiduria fundó la tierra: man, 
afirmó los cielos.con intelligencia: 
20 Confufciencia! fe particronlos abil ¿Gen.1ó. 
mos: y los cielos diftilan el rocio. 
21 Hijo mio,no feaparten ctas cojas de tus 
ojos:guarda la Ley, y el confejo. ! 
22 Y ferán vidaá tuanima, y gracia d Y eu uArribas,. 
cuello. * 
23 Entóces caminarás por tu camino có- 
fiadamente: y tu pic no trompegará. 
24 Quandotcacofláres,no aurás temor: 
y acoftartehas, y tu fueño ferá fuauc. 
25 Noaurástemor del pauorrepentino, 
ni del alboroto de losimpios , quando vi- xHeb, en 
niere. tu éCc. 
26 Porquelehouaferá* tu confianga: y Lisa 
el guardará tu pie, Y porque no feas toma- PRO 
q g pies ¿porq to. 

E HL. 
27 41? No detengas el bien de fus due- Mo bien 
ños,quando tuuieres poder para hazerlo. ¿los necef 
28. Nodigasá tu proximo, Ve, y buelue, fitados. 
y mañanate daré,quando Ftienes contigo. 154darle, 
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29 Nopienfes mal contra tu proximo,cf- 
tando el confiado de ti. 

30. Nopleytees conalguno fin razon y li 
el no te hamal galardonado. 

*P/al 37,131. * Noayas embidiaal hombreinjufto: 

a Secomu- ni elcojas Alfano de lus caminos: 

nica fami 3, Porqueel peruerfo es abominado de 

liarmentc. 

Genaga7. Iehoua:y con los reétost es fu fecreto. 

loan.t5p14. 33 Maldicion de Iehoua esfven la cala del 
impio,masá la morada de los jultos ben- 
dezirá. ' 

34 Cicrtaméte el efcarnecerá á los efcar- 
necedores:y á los humildes dará gracia. 

35 Losfabios heredarán la honrra: y los 
locos foftendran deshonrra. 


CAPIT Tit 


Os ala verdadera Sabiduria moStrádo al- 
(gunos de fus frutos meftimables, . 1.1. Que fe 
guarde el pio del camino de los malos, 111, Pone 
algunas reglas de Sabiduria. 


Yd hijos el caltigo del padre:y el 
O tad attéros paraque fepays intel- 
ligencia, 
2- Porque os doy buen enfeñamiento:No 
defampareys mi ay 
3. Porque yo fue hijo de popa peojdAlaa 
do y ynico delante de.mi madre: 
¿saipa 4 Y > enfeñauamo, y dezrame,Sulléce mis 
razones tu coragó ; guarda mis mandamié- 
tos, y biuirás. 
5: Adquicre Sabiduria, adquiere intelli- 
gécia: no te oluides,ni te apartes de las ra- 
zones de miboca.. 
6 Nola dexes,y clla te guardará; amala, 
y conferuartehá. 
7. Primeramente Sabiduria. Adquiere Sa- 
biduria,y ante toda tu pollefsion adquiere 
) inteligencia. 
eCreceen 8 “Engrandeccla, y ella te enprandece- 
cllás rá ;ellate honrrará, quando Eo ouicres 
abracado, 
dArrib3,4+ 9 - ¿Dará atu cabega aumento de gracia: 
corona de hermofura te entregará, 
10  Oyehijomio,yrecibe mis razones:y 
multiplicarferchán años de vida. 
«Heb.en- 11 Por el camino dela Sabiduria te he “en- 
feñado.  caminado:y poryeredas derechas rehe he- 
cho andar. 
12 , Quando porellss anduuieres,no (e cltre- 
charán tus pallos : y (i corricres , no trom- 
pegarás. 
13, Tenel caftigo, nolo dexes: guardalo, 
porque ello es tuvida. 
IL 14. $] Noentres porla vereda de losim- 
pios:ni vayas por el camino de los malos; 
15 Defamparala;.no pales pori.ella; apar- 
taco declla, y pala. 


dro. 
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16. Porqueno duermen, (ino hizicré mal: 


y f pierden fu fueño, (ino han hecho caer. Apps 
17 Porque? comen pan de maldad, y be- AEEASS: 
ven vino derobos. DE 


18 Mas layereda de los jultosescomo la y Decio 

luz A del luzcro:*aumécrafe, y alumbra haf2 comen y fe 

ta queel dia es perfecto. fuftentán. 

19. Elcamino delos impios es como la ef- pS Sola 

curidad:no faben enque trompiegan. db 

20 Hijo mio eftá attentoámis palabras: 

y á misrazones inclina tu oreja. 

21. No fcaparten de tus ojos, mas guar- 

dalas en medio de tu coracon. ¡ 

22 Porquefon vidaalos que las hallan:y 

medicina Tá toda fu carne. 

23 €jSobretodaco/s guardada guarda tu [11 

coragon: porque deel ! manala vida. 1 Hcb.los * 

24 — Aparta deri la peruerlidad de la boca: ai 

y lainiquidad delabios alexa de ti. aut 

25 Tusojosmirenlorecto: y tus parpa- 

dos,enderecen tu camino delante deti. 

26. Pelala vereda detus.pies:y todos tus 

caminos fean ordenados. 

17 "MNoteapartesá dieltra,nia finicftra: mS. dela 

aparta tu pie del mal. Ley de * 
Porque los caminos que fon á la diestra conoce el Ro 70%'- 

Señor mas los que foná la finsestra, fon peruerfos: es 

Miss el Inara derechas tus carreras;y tus caminos gui=. 

arden palo : 


Y Cótra tos 
da fu cor. 
rupciona 


GAPI1T v: 
pre: a la Sabiduria, por.la qual el obre ferá * 
refernado del peligro de la mala muger el qual * 
diftoindo exhorta que fe húya, 11, Exborta por re 
medto ál legitimo matrimonio. ! 


" ljo mio eftá atrento á miSábiduria, 
H; a miintelligócia inclina tu oreja: ¿ 
2 Paraque guardes los confejos; - 
y tus labios conferuen la fciencia. 
No mires al enguño de la MUgero- 
3 Porquelos labios de la muger eltraña 
» diftilan panal demiel ¿ y Sirpaladar es mas n Arriba2,: 
blando que clazeyte: . 164 
4  Masfu finesamargo como el axenxo: 
9 agudo como cuchillo de dos filos. o Caufa de / 
5 Suspiesdeciendená lamucrte:fus pal. muertes 
fos fuftentan el fepulchro, ; 
6- Sino pefáres el camino de vida, fus ca- 
minos fon inftables; no los conocerás. 
7 AorapuesHijos,oydme, y n0 05 dpAt=- 
teys de las razones de mi boca. ? 
8 Alexa dcella tu camino; y no teacer- 
ques á la puerta de fu cala, 3 
"9 - Porqueno desálosefiraños tu honor: 
y tus años á cruel, 
10 Porquenofe harten los eftraños de tu + 
fuera: y tus trabajos eften en cala del cfx 
rLaño;. 
u. Y, 


—S 
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1 Y gimasentus poltrimerias , quando 
fe confumiere tu carne y tu cuerpo, 

«1 Y digas,Como aborreci el Caltigo : y 
mi coracon menolpreció lareprehenfion? 

5 «13 Y no oylaboz delos queme calliga- 
uan: ya losque me enfeñauan no incliné mi 
oreja? : 

aHeb, que 14 Poco fe falto 2 qneho cayelfe en todo 


«mo fue  mal,engmedio de la compaña y de lacógre- 
gacion. : 
11. 15 €] Beucel agua de tu cifterna,y las cor- 
rientes de tu pozo. 


bO,Re- 16 bDerramenfe por de fuera tus fuen- 
belen por tes: en las plagas los rios de tur aguas. 
Ec 17 ¿Sean paratifolo, y no para los eltra- 
«ños contigo. 
:18 Serábendito tu manadero; y alégrate 
dela muger de tu mocedad. 
19 CieruaS amor guciolt cb 
tetas te hartarán en todo tiempo : y de fu 
montés, mor“ andarás ciego de contino. | 
cAmarla 202 Y porqueandarás ciego, hijo mio, có 
hasvehe- laagenaj y abragarás c! regaco de la eftra- 
mentemé- ña 
tc, Heb.cr- 21 *Puesquelos caminos del hombre ef 
rarástodo rán delante delos ojos delehoua, y el pefa 
ia todas lus veredas? 
nf lue- 20% roda do 
gos 22 Sus iiquidades prenderán al impio; 
Y lob 34,21, yes las cuerdas de fu peccado ferá dete- 
nido. 
£Porno 23 Elmoriráf fin cafligo: y. porla multi- 
aucrtoma- tud de fu locura errará. 


do cafligos 
¿CABIDA VE 

pan álquefióiotro. YI Defpicrta y repre 

hende duramente al negligente, 11L, Notas por 
Las quales el mal hombre fera cenocido,La principal 
y mas abominable de las quales es , Sembrar difcor- 
diasen las pias congregaciones. 11). Encarga el 
eStudio de la dinina Ley, porel qual el hombre fea 
¡preferuado de adulterio,recitádo algunos males que 


cHcb.de 
amorcs. 
d'Cabra 


” 


del vienen, 

Ijo mio, f falieres por fiador portu 
gProme- Hooizos B tocalte tu manoál eltra- 
tilte, ño, 

2  Enlazadoeres conlas palabras de tu ' 
boca: y prelo conlas razones de tuboca, 
3 Haz elto aora hijo mio, y librate:porá 
; has caydo en la mano de tu proximo; Ve, 
hHcb, —*humillate, y esfuergatu proximo. 
huellates 


4 Nodesfueñoá tus ojos,niá tus parpa. 
dos adormecimiento. 
5  Efcapate.como el corco dela mano 
del cagador:y como el aue de lamano del pa- 
ranccro. 
11, 6 GVeálahormiga,o perezofo,mira fus 
caminos, y fe fabio; 
7  Laqual noticne capitá,nigouernador, 
ni Señor, 

1 
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8 — Y contodo cfJo apareja enel verano fu co- 

mida; en el tiempo de la ega allega fu má. 
renimiento. 

9  *Perezofo , hafta quando has de dor- + Ab¿wo 
mir¿Quando releuantarás de tu fueño? 24,35, 

10. Tomándo'i yn poco de fueño, cabeccá- ibcb. Po. 
do otro poco,poniendo mano fobre mano co defue- 


otro poto para boluerá dormir, de iS 
mn Vendra como camináte tu neceísidad, io 
y tu pobreza f como hombre de efcudo. có, poco 


12 4 El hombre peruerfoes varó imiquo: de pliego 
camina en perueriidad de boca; de manos 
13 — Guiña de fusojos ; habla de fus pies: para éeca 
enfeña de fus dedos, 11. 
14 — Peruerlidades eftán en fu coragon;to- T Como 


do tiempo anda penfando mal : Lenciende feng os, 
i e -) 
reuzillas. ro,Ó poftas 


15 Portanto fu calamidad vendrá dere- Atudio 41 
pente:fubitamente ferá quebrátado,y "no efeudo que 
aurá quienlo fane, ' traen col- 
16  Seys cofas aborrece Ichona, y aun Ge- poo 
teabomina fu anima; SiN, 
17 Losojosalriuos.Lalengua mentirofa, mHeb.y 
Las manos derramadoras de la fángrein=no medici- 
nocente. na. 
18 —Elcoracon que pienfa penfamientos 
iniquos , Los pies preflurolos para correr 
almal..' 
19 ”Elrcítigomentirofo, que habla mé- n Heb. EYG 
tiras: Y Elque enciendo senzillasonrrelos hablamen- 
hermanos. tiras, el tel 
20. € Guarday:hijo mio, el mandamisuto “8? demé» 
de tu padre:y no dexeslaLey dotu madre: Y" 
21 Atala empre en tu coragon z'enlazala 11% 
á tu cuello. 
22 Quando anduuieres,te guie; quando 
durmieres,te guardezquando defpertares, 
hable contigo. 
23. * Porque el mandamiento candela es, *P/fal119, 
y la Ley luz: y camino de vida las reprehé- 104. 
fiones del caltigo. 
24 9 Para que te guarden de la mala mu- o Arriba, 
gersde la bládura de la lengua dela cftraña, 16, 
25 Nocobdicies fu hermofura en tu co- 
racon:ni te prenda con [us ojos. 
26 Porque ácauía dela muger ramera 
viene el hombreP 4 yn bocado de pan:y la mu- pEn fume 
ger cagala preciofa anima del varon. ma pobre 
27 Tomará el hombre fuego en fufeno, y 22 
que lus veltidos nofe quemen? 
28 Andará cl hombre fobrelas brafas, y G 
fus pies no fe abrafen? 
29 — Anfielque entráreá la muger de fu 
poo: noferá fin culpatodo hombre 4 

atocáre. 
30 Notienen enpocoálladron, quando 
hurtáre para % henchir fu anima auiendo q Hartaríe, 
hambre: 
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a'Todolo% 31 Mas tomado,paga las fetenas;o da? to- 
tCnc. dala fultancia de fu caía: 

32 Mas elque comete adulterio conla mu- 
bHcb. de gene falto P de entédimiento, S corrompe 
coragon. fu anima el que tal haze, S 
€ Incurre Plaga y verguenga hallará: y fu afiren- 
de pra ta nuncaferá rayda, 
dHeb.fa. 34 Porque el zelod fañudo * del varon 
fl no perdonará enel dia de la venganga: 
eDelmari- 35 Notendrá refpeétoáningunaredem- 
do dela cionsni querrá perdonar aunquele multipli- 
adultera ques el cohecho. 


CAPIT. VIL 


Ez el Studio dela verdadera Sabiduria, 
quepreferna al hobre del peligro de la mala mu- 
ger. 11, Cuyas artes y lazos pinta, 


He mio,guarda mis razones: y en- 
cierra contigo mis mandamien- 
tos. 
Hgo, honrra ál Señor, y valdras:mas fuera deel 
no temas otro, (0 ageno. 
2 Guarda mis mandamientos, y biuirás:y 
mi Ley como las niñas detus ojos. 
FArrib.3y. 3. Ligalosa tus dedos: fefcriuelos en la 
tabla de tu coragon. 

4  Diála Sabiduria, Tueres mi hermana:y 

ala intelligencia llama parienta: 

g Arriba, 5 3DParaque te guarden de la muger age- 
1%. y 624 na:y delacftraña, que abládafus palabras. 
IL 6 ej Porquemirando yo por la ventana 

de mi cafa,por mi ventana, 

7. Miréentrelos fimples, confideré entre 
hArrib.6, los mancebos v» mancebo* falto de enté- 
2 dimiento, 
iSidelamu 8 El qual paffaua porla calle, junto 3 + fu 

erque fe e(quina, y yua camino de fu caía: 
3U 9 Alatardedel dia ya que efcurecia: en 

Ja efcuridad y tiniebla de la noche. 

10 Y veysaqui na muger, quele fale al 
+Heh.guar £hcuentro con ataujo de ramera, | aftuta 
dada de  decoragon. 

Kc, 1 Alborotadora E renzillofa: fus pics no 
pueden eltár en caía. 

12 Aora de fucrayiora porlas plagas:afle- 
DHeb.por Chando l por todas las encruzijadas. . 
toda efqui- 13 Y traua deel, y befalo, defuergongó lu 


V. y los704 


na. roltro,y dixole: y 
mHeb, fo- 14 Sacrificios de paz" he promctido,oy 
bre mi. hepagado mis votos: 


15 Portantohefalidoáencontrarte, buf 

cando tu faz: y he te hallado. 

16 Con paramentos he emparamentado 
10,C6pa- micama,alcados con cuerdas nde Egypto. 
mmbtos de Y? He falhumado mi camara con myrrha, 
Egypro lic aloes, y'canela.. 

Kc 18 Ven,embriaguemos nos de amores hal 
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tala mañana:alegremos nos en amores. 
19 Porque el marido no eltá en fu cala,es 
y do caminolexos. 
20 “Eltrapo del dinero lleuó en fu ma- o Heb,E1 
no,el dia de la felta bolueráá fu cali. atadura del 
21 - Derribolo con la multitud dela fuani- Kc. 
dad de fus palabras: con la blandura de fus 
labios? lo compelió. pLo per: 
22 Vafeempos deellaluego, como va el- firadió.. 
buey al degolladero,y como el locoá las Heb.loim- 
Z pclió,o, ré» 
prifiones para fer caltigado.. puxó, 
23. Detal manera quela faeta trafpafló (u*q Heb. la 
higado:como el auc que fe apprefluraálla- priñondt 
zo,y no labe que es contra fu vida. caftigo dell 
24 Aorapues hijos,oydme, y eltad atté- locos 
tosálas razones de mi boca. 
25 Nofe apartea* lus caminos tu cora-" S.Dela: 
gon: y * no yerres en fus veredas. mala mu: 
26 Porqueá muchos há hecho caermu- Ex: 0, 
ertos: y todoslos fuertes han fido muertos ques en 8ec;, 
por ella. “ Arribs siga 
27 Caminos del fepulchro fon fu cafa,que 
decienden*á las camaras de la muerte. 


CAP1T. VILL 


ptabanga admirable de erat Sabiduric 
porfisorigisantiguedad,officios frutos,y effectos 

coque ella mifma fe cuba á los hombres, y los llas 
mád fi. 


O clamala Sabiduria? y laintelli 
gencia da fuboz? 


2 "Enlosaltoscabegos,juntoál u Hcb.Em 
camino, * ¿las encruzijadas de las veredas cabega de 
fe para: alturas. 

3. Encllugarde las puertas, ¿la entrada S 
dela Ciudad: ¿la entrada de las puertas da Ea 
bozes: y 

O hombres,ivofotros clamo:y mi boz 
esilos hijos delos hombres, 
5 Entended fimplesaltucia:y locos Y to- y Heb.cn- 
mad entendimiento. tended co” 
6 Oyd,porque hablaré cofas excelentes, "959 
y abriré mis labios para colas reétas. 
7 Porq mi paladar hablará verdad: y mis 
labios abominan laimpicdad, 
8 Enjullicia fontodas las razones de mi 
boca: no ay enellas cofa peruerfa, nitorci- 
da. y 
9 Todas ellas/on reétas %álque entiende; zLuc.7350 
y reétasálosque han hallado fabiduria. 
10 Recebid mi caftigo,y nola plata:y fció. 
cia,mas que el oro efcogido. , 
m  *Porque mejores la Sabiduria que las * Arriba 
piedras preciofas: y todas las colas ¿(e pue + *5 
den deficar,nofe pueden compararáella, 
1  YolaSabiduria morécó el aflucia:yyo 
invento la fciencia delos confejos. 
13 El Temor de Ichoua es aborrecer Dn ars 

Q- 
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lafober via, y la arrogancia, y el mal cami- 

no,y laboca peruerfaaborrezco. 

14 Conmigo eftá el confejo, y el fer : yo 

foy la intelligencia; mia es la fortale- 

24» 

15 Pormi reynanlos reyes, y los princi- 

des determinanjulticia. 

16 Pormi dominan los principes, y to» 

dos los gouernadores juzgan la tierra. 

17 Yoamoalosquemeaman; y los que 

me buítan,me hallán. q 

18 Lasriquezas y la honrra eltán conmi- 

go,riqueza firme ? y julta. 

19 — Mejor es mi fruto que el oro, y que 
aHeb.y jur. la piedra preciola: y mi renta;que la placa 
elcogida . 

20 Porvereda dejullicia guiarc,por me- 
b De dere- dio de veredas b de juyzio. 
cho» 21 Para hazer heredar á mis amigos el 
fer,y que yo hincha lus theloros. 
*sab.o.9, 22 *Ichouame polleyo en el principio 
de fu camino, delde entonces,antes de fus 
obras. ; 
... 23 * Eternalmente tuue el principado, 
EE 4 defde el principiozantes dela ena 
; 24 Antes“ delosabilmos fuc engendra- 
dazantes que fuellen las fuentes de las mu- 
chas aguas. 
25 Antes quelos montes fuellen funda- 


ficias 


dS.Dios. — dos:antes delos collados yo cra engen- 
e Los luga- drada. 

ab: 26 No auia aun Y hecho latierra, ni 
ticera Gen. las plagas, nila cabega de los poluos del 
h 9» mundo. 

fLuego 27 Quando componialoscielos, alli ef- 


ver, 29.c0- taua yozquando feñalaua f porcompas la 
mo pork“ Cobre haz del abifimo. 
28 Quando affirmaua los cielos arriba: 
quando affirmaua las fuentes del abifino. 
29 Quando ponia ála marfu eftatuto; y 
g Heb. fu ¿las aguas , queno pafaffen 8 fu manda- 
palabra, — miento: quando feñalaua los fundamen- 
tos de la tierra. 
hPara criar 3o Conelcftaua yo * porama, y fué en 
fuftentar y  plazeres irodoslos dias , teniendo folaz 


gouernar delante del, entodo tiempo. 
a 31 Tengo /lolaz en la redondez defi tie- 
Hibina * rra : y misfolazes /on conlos hijos delos 


¡Siempre hombres. 
aníí luego. 32. Aora pues hijos, oydme: y biena- 
entodo tié uenturados los que guardáren mis cami- 
po. nos. 
33 Obedecedel caltigo, y fed fabios ; y 
nolo menofprecieys. 
34  Bienauenturado el hombre que me 
oye, trafmochando á mis puertas cadadia: 
Eierndo los lumbrales de mis entrá- 
5. 
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35 Porque el que me halláre, hallára 
la vida: y alcangará tla voluntad de le- 
houa. 

36  Maselquepeccacótra mi, defrauda 
afu anima : todos los que me aborrecen, 
aman la muerte. ; 


THob.faca» 
rá,o,produ 
zirá, 
CAPIT. 1X. 
AÑuibes o contrapoficion de la verdadera Sabis 
duria,d la fal/a y JophiStica, por la femojanpa: 
de dos matronas que cada vna combida á los homo. 
bres d Ju conforme d fisingenio y a.loque puedo dar. 


ficte colunas. 
2 Mató lu viétima, templó fu vi- 
no, y pulo fu mela, : 
Embió fus criadas,clamó | fobre lo más 
alto dela ciudad .. nes 
; A oalto sde 
Qualquiera fimple, venga acá: Alos Jos altos de 
Álcos m de entendimiento dixo, la 8rc, Árre 
5 Venid,comed mi pan; y beued del yi- 8,2. 


Li Sabiduria edificó fu cafaslabró lus: 


no que yo he ie mHeb, de: 
6 Dexad Plas limplezas, y biuid ; y andad oa 
por el camino dela intelligencia. Le ja fimo 


7 El que caltigaál burládor, afrenta to- 

ma para (1: y el que reprehende alimpio, fu 

mancha. 

8 Nocaltiguesál burlador, porque no 

pS aborrezca: caftiga ál fabio , y amarte- 
de 

9 “Daálfabio, y ferá mas fabio; enfeña 

aljulto, dh 

10 *ElTemor delehoua es el principio xk am; , 

dela fabiduria; y lafciencia de los fandios reci 

esintelligencia, Ecclo. 1165 

1n Porque pormife aumentarán tus dias; : 
años de vida fetcañidirán. 

12 Sifueresfabio,parati lo ferás mas 

fueresburlador,tu blo pagarás. 

13 G¡Lamugerloca,alborotadora,(im- Tp, 

ple. y ignorante. p Hcb.y no 

14 Afsientale fobre»na filla á la puerta fabe nadas 

de fu cafa,en lo alto de la ciudad; 

15 Parallamarálos que paffan por el ca- 

mino 3 7 que van por fus caminos dere- q Heb. osG 

chos, = endercgan 

16 Qualquiera(imple,vengaacá. Alos fuscaminos 

faltos de entendimiento dixo, h 

17 Las aguas hurtadas (on dulces; y el rQuefe co 

pan” encubierto:cs fuaue , mecn ocul 

18 "Ynofaben, quealli eltánlos muer- to. 

tos: y fus combidados eftán enlos profun- * > los dE 

dos de la fepultura. ra Je 


oEnfeña. 


Siguen. 
Porque el que fé llegare 3 ella,decendizá dlos y, 
pr y elque de clla fe apartare, ER 
fora faluo, * 


CA 


Al 
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COATD ADA 


"Las parabolas de Salomon. 
40,4fuma Y L hijo fabio alegraal padre; y el hi- 
dre, jo loco es trifteza 2 de fu madre. 

2 Lostheloross de maldad no fe- 
rán de prouechoz mas lajulticialibra de la 
muerte, 

bPílos 3 Ichouanodexará auer hambreál ani- 
ma del jufto; mas la iniquidad Y alangará 


cOtenga- alosimpios. 


«fiofa, o, de 4 LamanoS Segligopte haze pobrezmas 


engaño. lamano delos diligentes enriquece. 
V.y los 70» El que eStriba en mentiras,apacienta d los vientos: 
EAN) Ñl mifimo figue las awes que buelas, 

d Heb. hijo , m 
entendido, $, El querecoge en el verano Y es hom, 
anfí luego. bre entendido; el que duerme en el tiem- 

po de lafegada, hombre confufo . 

eHcb.Ben 6 Bendita esla cabega “del jufto 
diciones (0. mas la boca delos impios cubrirá iniqui- 
brela Ec. 7 

7 La memoria del jufto ferá bendita: 


£O, hedera 135. el nombre delosimpios f fe,podri» 


qadofufama 
tera acen 8 El fabio de coracon recibirálos man- 
El que ha damientos : mas-5 el loco delabios ca- 
lalocuras erá. 
9 Elquecamina enintegridad,anda con 
fiado -; mas el que peruierte lus caminos, 
fera Gusbfabaido: 


, 'kEct.27:25 19 »Elqueguiña del ojo, dará trifteza: 


HO, cacrá. “ch fera : 
aa y elloco delabiosh ferá caftigado. 


- 1 Vena de(vida es la boca deljufto: 
mas la boca de losimpios cubrirá la in- 
quidad . ! 

% ¡ Ped.q,8 122 *El odio defpicrta las renzillas : mas 

2.Consz 4. la charidad cubrirá todas las maldades. 

3 Enloslabios del prudente fe halla fa- 
tAgote.  biduria: yes F varaállas,elpaldas del falto 

«de entendimiento. 

14  Losfabros guardanla fabiduria; mas 

la boca del loco es.calamidad cercana. 

15 Las riquezas del rico /ón fu ciudad 

fuerte : y el defmayo de los pobres:es fu 

: pobreza. 

¡Loquedel 16 - La obra del jufto es para vida: mas: el 

yola PU fruto del impio es para peccado. 

EReeiperaE y, Camino a la vida es guardar el ca(- 

tigo : y el que dexa la reprehenfion, ye- 
rá. 
18 El queencubre el odio tisne labios 

T Heb. faca PSTREoIoI y el quet echa mala fama es 

oco. 

19 En las muchas palabras no falta re- 

bellion :.mas el quercfrena fus labios , es 

prudente. * 


A 


10  Platacfcogida esla lengua del julto: 

mas | el enrendimiéto de losimpios es co- + Heb tl 
mo nada. -COFAGONe 
21 Loslabios deljultoapacientaná mu- 

chos: mas los locos con falta de entendi- 

miento mucrct. 

22 Labendicion delchoua es laque en- 

riquece,y no añade trifteza conella, 

23. Es como rifa al loco hazer abomi- 


nacion ; | mas el hombre entendido, fa-:) Heb. y fa. 
hal «biduria á1 


O . z 6d 
24 Loqueclimpio teme, elfo levendrá: Ter dinien 
mas Dios da ¿los jultos loque dellean. o 


25 Como palláre el toruellino , " el:mHeb.yno 
malo no ferá; mas el juílto, fundado para cl malo, o, 
¡empre. impio, 

26 Como» clagroá.los dicutes , y el ei pros 
humoálos ojos, anfies el perezoloalos q no 
lo embian. 

27 — El temor de Ichoua aumentarálos 

dias : mas los años delosimpios ferán a- 
cortados, 

28 La clperanga de los jultos esalegria; 

mas la cfperanga de losimpios perecerá. 

29 Fortaleza.es al perfecto el camino de 

Ichouya: mas ella es elpanto ¿los que obran 

maldad, 

3o Eljufto eternalmente no ferá remo- 

uido 3 mas losimpios no habirarán la tie- 

rra. 

31 Laboca deljulto produzirá fabiduria: 

mas la lengua peruerfaferá cortada. 

32 Loslabios del juíto conocerán o lo- 0 Heb. la 
que agradazmas la boca delos impios,per- voluntad. 
ucrlidades. 


¿CC AP IT: XT 


L pefo falío abominacion es áIcho- 

ua; mas la pela perfeétale agrada. 

2 Quando vino lafobcruia , vinó 
tambien la deshonrraz mas conlos humil- 
des esla fabiduria, 
3  Laperfecion delosrcétoslos encami- 
narás mas la poruerfidad de los peccado- 
res los echarad perder. ; 
4 *Noaprouecharánlas riquezas P en *Ecclós, 5 
el dia dela yra ; mas lajulticia cfcapará de EXC 7119 
la muerte. Eo uIto 

a , Dioseffecu 

5 La julticia del perfeéto enderegará rare fs cal 
fu. camino 3 mas el impio por furmpicdad tigos. 
cacrá. 
6  Lajullicia de los reétos los efcapa» 
rá 3 mas los peccadores en fupeccado fe- 
ran prefos. 
7 * Quando mucre el hombre impio, *Sabi.519. 
perece fi elperanga; yla cfperanga de los 
malos perecerá, 


3 El 
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8 Eljufto es efcapado de.la tribulacion; 
mas cl impio viene en lu lugar. 
+Eláfinge 9: + Elhypocrita con la bocadañaá fu 
vircads- — proximo 3 maslosjultos con la fabiduria 
fon efcapados. 
10 Enelbiendelosjultos lá ciudad fe a. 
legraz mas quando los impios perecen, ay 
ficitas, 
1  Porlabendicion delos reétos la ciu- 
dad fera engrandecida; mas porla boca de 
losimpios clla fera traltornada. 
1 Elquecarece de entendimiento, me- 
nofpreciad fu proximozmas el hóbre pru- 
dente calla. 
13 El que anda en chifmerias, delcubre 
el fecretoz mas cl de cfpiritu fiel encubre 
a: La falta al col 
Se GON 14 Quando faltarenlas-induftrias, el 
b. Heb. Sin pueblo caeráz mas en la multitud de con- 
indufirias, fejeros esta ladalud. 
elpueblo 15 Deaffliccionlcráafligido cl que fiáre 
2 a al eftraño; mas cl que aborreciere € las ñiá- 
docamtana Sasybrirá confiado. 
Sa 16 Lamuger graciofatendrá honrra; y 
d Losditi- Los fuertes rendrán riquezas. 
gentes, tre 17 A fú anima da bienel hombre mi- 
2UOSs fericordiofoz mas-cl cruel atormenta fu 
carne. 
18 Elimpiohazeobra falla; masel que 
fembrárejulticia,aurá galardon firme. 
19 Comolajulliciaes para vida, aní el q 
figue el mal es para lu muerte: 


20 Abominacion/ónaJehoualos peruer: 


los de coragonzmas los perféétos de cami- 
e Hob.fu no“ lefonagradables. 
voluntad. 2, DUE uela mano á la mano cl ma- 
fHebanofe lo yo quedará (ín caltigo 3 mas la imiente 


ra delos jultos eftapará. 


de no facil- j 
mente. o, eslamuger hermofa, y apartada de razon. 


por mas pa 23.. Eldeflto de los jultos folaméte es bue- 
¿tos 4 tíga nozmas la efperága delosimpios+s enojo. 


hechos con ¿2 8 Ay mos que reparten, y les es añedi- 
1á muerte 40 mas: y ayotros quefón elcallos mas del 
«c.lía.28,15 o ys qu o sdeclo 


g.Hcb. Ay quecsjufto,mas vienen a pobreza. 

quien cípar 25 Elanimah liberal, ferácngordada, y 

ze, o, derra. el que hartare;el tambien fera harto. 

E pe de +4, Elque detiene el grano, el pueblo lo 

bes don maldezirázmas bendicion /éra” fobrelaca- 
bega del que vende. , Pie 

¡Heb bar. El que madrugaál bien,* hallará fa- 

carávolun. 19Y3MAs el que bufca el mal, venirlchá. 

ell 28 El queconfiaen fus riquezas, caerá; 
mas.losjultos reuerdecerán como ramos, 

$ Heb¿do 29 - El que turba fu cala, heredará vien= 

coragon. to 5 y elloco /era ficruo del fabio | enten- 

Ot. elque. dido. - 

aia 30 El£cuto del jylto esarbol de vida; ly. 


DESALOMON 


22  garcillo de,oro enla nariz del puerco: 
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el que prende animas,es fabio, 

31 * Ciertamente el julto "1 ferá pagan 
do en la tierra; quanto mas climpio y pec- 
cador? 


” 1.Ded, 4; 
19. 

mHchb. ga- 
lardó,o.pa- 


CAP Te “ ¡XIT 
ga en Ca 


L'que ama el calltigo , ama la fabidu- 
E riazmas el queaborrece lareprehen- 

(ion,es ignorante, 
2 El bueno alcangará favor de Ichoua; 
mas el condennará ál hombre de malos pé 
fimientos. 
3 "Elhóbremalo no permaneceráz mas 
larayz delosjuítos no ferá mouida . 
4 La muger Y virtuofa corona es de fu 
marido; mas la mala, como carcomaen PUTA». 
P (us hueflos. do 

á 3 Heb.fuerte 

5 Lospenfamientos delosjultos; Y fon pS.de fuma: 
juyzio3 mas las aftucias delos impios, en- rido. 
gaño» qSó rectos. 
6  Laspalabras delosimpios ón allechar 
ala fangrez masla boca delos redtos las" li. S. ¿los 4. 
brará. los malos 
7 Diostraftornará á los impios, y no fe= allecharcns!» 
rán mas mas la caía de los juítos perma= 
necorá. 
8 Segun lufabiduria es alabado el hom- 
bre;masel peruerfó de coragon ferá en 
menofprecio, we 
9  * Mejores el que fe menofprecia, y tie *Esclicó.xos”. 
ne fieruos;que el que fe precia, y carece de 32: 


nHch. No * 
le fuflétará 
elhóbroca 
malicia, 


pan. sTiene mi- 
10 Eljufto*conoceclalma de lu beltia; Ay 
mas la piedad delosimpios es crucl.: bcília. 


1 + El quelabra fu tierra, fe hartará de *Ab,28,193 - 
panzmas el que figue los vagabundos es fal. Eccló.20, 


to dé entendimiento: 30. 
Elque es fivaue en los detenimicntos del:vino, en fus V. y 700 
fortalezas dexa afrenta, - 

12> Dellea el impiot la redde los malos; ceda de sl 
mas la rayz de losjultos darafuto, ES 

13. Elimpr0es enredado en la preuarica- de 
cion de lus labios 3 mas eljultofaldrá dela + 
tribulacion..- 

14 Del fruto dela boca el hombre ferá 

harto:de bien; y lapaga de las manos del ' 
hombrele ferá dada. 

15 Elcaminodélloco es derecho en fu o- 

pintonzmas el ¿ obedeccál cófejo es fabio, 

16 Elloco,ála horafe conocerá fu yra; - 
U mas el q difsimula la injuria , es cuerdo.: tod 0d 
17 *Elquehabla verdad, declara julti- DN b s 
ciazmas e teltigo mentirofo,engaño. guie 


18 Ay algunos que hablá como eltocadas ' 

de efpadazmas la légua delos fabios es me- 

dicina. 

19 *Ellabiode verdad permanecerá pa- XElámados” 
ra fiempres mas lalengua de mentira, por de verdad»-- 
vil IMOMECNCO. - 

di ió 20-Enu- 


PROVE 


20  Engañoay enel conan delosque 
¡picufan mal; mas alegria enel de losá picn- 
2 WMebipaz. San? bien. 
bPílsp 21 PNingunaaducríidad acontecerá al 
omo, 23, Júfo:mas los impios ferán llenos demal. 
om 2% 22 — Loslabios mentirofos fonabomina- 
cion á Ichoua: mas los obradores de yer- 
«dad, fu contentamiento. 
23 Elhombre cuerdo encubre la Sabidu- 
riaz mas el coragon delos locos predicala 
locura, 
24 Lamano delos diligentes fe enfeño- 
reará;mas S la negligente ferá tributaria. 
25 Elcuydado congoxofo enel coracon 
del hombre,lo abate: mas la buena AY 
lo alegra. 
26  Eljuftohaze ventaja a fu proximo: 
mas el camino de losimproslos haze errar, 
27 Elengañono chamulcará fu caga:mas 
el aucr preciofo del hombrees la diligencia. 
28 Enlavercda de julticia ct la vida: y 
el camino de fu vereda no es muerte, 


CAP 17. XIII. 


L hijo fabio toma el caftigo del pa- 
Eje : mas el burlador no eftucha la 
reprehention. 

2 Del fruto delaboca el hombre come- 
rá bié:mas el anima de los preuaricadores, 
mal. : 

3 Elque guarda fu boca,guarda fu anima: 
esemera. Mas € clque abre fus labios tendrá calami- 
riamente. 04d. 

Ecclel 51) 4  Deflea, y nada alanga el anima del pe- 
e, rezofo : mas el anima delos diligentes ferá 
engordada, 

5 El juftoaborrecerá 
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¡CO, enpa- 
No E 


4 Cap.1, 
Lio 


la palabra de men- 
ch 


fOdiofo, tira:mas climpiofe haze? hediondo, y có- 
abomina- fufo. , 
ble, 6 La ufticia guarda ál de perfeto cami- 
¿no.; mas laimpicdad traftornará al pecca- 
dor. 
7  Ayalgunos que fehazen ricos, y no tiend 
¡nada: y otros, que fe hazen pobres, y tienes 
muchas riquezas. 
8  Laredemcion dela vida del hombre 
Lon fus unteras ¿y el pobreno efcuchala 
reprehenfion. 
9 Laluzdelosjuftos fe alegrará ; mas la 
g Heb. da- candela de losimpios fe apagará. 
rá. 10 . Ciertamente la fobcruia$ parirá con- 
* Ab.20,31. tienda : mas con los auifados es la fabidu- 
y28:20, ria. 
h Malgana- yr 4 Las riquezash de vanidad fe difmi- 
Casto trás án ; Ique allega icon fu mano 
bajo Sc. nuyrán. ; mas e que a 8 , 
¡Confía Multiplicará, 
legitimo 1M La efperanga que fe alarga,es tormen- 
arabajo. to del coragon; mas arbol de vidaes el def 
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feo j cumplido. THcb,quo 

13 Elque menofprecia lla palabra, pere- Viene» 

cerá por ellozmas eld teme el mandamiéto, yy; de 

ferá pagado. pa 
Luss almas engaño/as yerran en peccados,mas los y, y 70. 

justos fon mifericordiofos y han copafíton, 

14  LaLeyál fabio es manadero de vida, 

para apartaríe delos lazos de la muerte. 

15  Elbuenentendimiéto conciliará gra- 

cia; mas el camino delos preuaricadores es 

duro. 

16 Todo hombre cuerdo haze con fabidu- 

ria; mas el loco" manifeflarálocura, 

17 El mal menfagero caerá cn mal: mas el 

menfagero fieles medicina. 

18 E verguenca aurá elque me- 

no[preciáre el caftigo: mas clque guarda la 

correccion, feráhonrrado. , 

19 — Eldeflto cumplido deleytaálanima: 

mas apartarfe del males abominacioná los 

locos, 

20  Elqueandaconlos fabios, ferá fabio: 

on clquefe allega a los locos, ferá Gbran» 

tado, 

21 Malperfeguiráa ee á 

losjultos bien ferá pagado. 

22  Elbuecno* dexará herederos loshi- 

jos delos hijos: y el auer del peccador pa- 

ra cljulto eftá guardado, 

23  Enelbaruecho delos pobres «y mu- 

cho pan:mas pierdefe por falra dejuyzio. 

24  *Elque detiene? el caltigo, á fu hijo *Abaxo 23, 

aborrece; mas clquelo ama,madrugad cal 13. 

tiparlo. Ecclifiaflico 

25 Eljultocome haltaque fualma fechar. 30, 1. 

ta: mas el vientre de los impios aurá necef- 9 Heb. lu 

idad. Vara. 


mHcb, ef 
tenderá. 


n Hcb,hs- 
ra heredar 
los dec, 


CA PIT. 
I: muger fabia edifica fu cala: mas la 


XITTI. 


loca con fus manos la derriba. 

2 *Elque caminacn furcétitud,te- *ob,12,4+ 
meá Ichoua:mas el peruertido en fus cami- 
nos,lo meno(precia. 
3 Enlaboca delloco eflá P la yara de la p Reprehé- 
foberuia: maslos labios delos fabios 1los Lonarro- 
guardarán. ade alos 
4 Sinbueyes, el alholi esta limpio: mas 10, 10cos 
por la fuerga del buey ay abundancia de pa maltratarós 
nes. 
5  *Elteftigo verdadero,no mentirázmas *Arr.12,17+ 
el teltigo* falfo'hablará mentiras. rHeb.de 
6  Bulcó elburladorla fabiduria, y no la mentira. 
hallé; mas la fabiduria al hombre entendi- 
does facil. 
7. Vete de delante del hombreloco: pues: 
nole conocifte labios de fciencia. 

8 La 
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aSuvoca- 8 LaSciécia del cuerdo es entéder 2 fis ca- 
cion fu of”. A 
Sao; mino: mas la locura delos locos es engaño. 

9 Loslocos hablan peccado; mas entre 

¿los reétos ay amor. 

10 Elcoracon conoce el amargura de fu 

anima: y eltraño no fe entremeterá en fu a- 

legria, 

1 Lacafa de los impios ferá afolada:mas 
w abaxo latienda delosrettos forecerá, 

16,325. H Aycamino? gal hóbrele parece de- 


b Heb. de- recho:mas fu falida es caminos de muerte, 
recho de- 13 Aunenlarifa tendrá dolor el coracon: 


lante del; y la falida del alegria es congoxa, 
varon. a , 

4 qa 14 Defus caminos lerá harto cl apartado 
cHcb.de cd a Robidah » 
coragon,. Ñ razon: y el hombre de bien /e apartará 

eel, 
15 El fimple cree á toda palabra:mas el en- 
tendido entiende fus pallos. 
V.y 79 El hijo engañofo ningú big aurdmas el ferno fabio 


tendra buenos hechosyy fu camino ferd enderegado. 

16  Elfabro teme, y apartale del mal ; mas 
d Arreme- el loco enojafe,y d confia. 
peo 17 Elque de preftofe enoja,harálocura:y 
5 pa “ el hombre de confejos ferá aborrecido. 

peligro. ; 

18  Losfimples heredarán la locura : mas 
Jos cuerdos fe coronarán de fabiduria.... 
19 Los malos fe rmclinaró deláte de los bue 
nos: y losimpios, álas puertas deljufto, .- 
20 Elpobre es odiofo auna fuamigo:mas 
losque amanál rico, fon muchos. 
21 El peccador menofprecia á fu proxi- 
mo; mas elque ha mifericordia:de los po- 
bres,esbienauenturado. 

Elque cree enel Señor ama la mifericordia, 

12 .Noyerran, losque pienfan mal? mas 
losque pienfan bien aura» milericordia), y 
verdad. 
eEl hablar, 23. Entodotrabajoay abundanciaz mas 
y no hazer. € la palabra de labios folamére,empobrece, 
£Sufabidu- 24 * La corona delos labios es Ffus rique- 
nes zas:maslalocura delos locos /+ locura. 
25. Elteltigo verdaderolibralas animas; 
mas el engañofo hablará mentiras. 
26 Encltemor de Ichowa ea Ela fuerte 
confianga: y alli fus hijos tendrán e/peráca, 
27 Eltemor delehouaes manadero dei. 
dá:paraferapartado de los lazos dela mu- 
erte, 
28 Fnla multitud del pueblo +4 la glo- 
ria del Rey; y enla falta del pueblosla hd. 
za del principe, linia 
29 HElque tarde fe ayra,es grande de en- 
rendimiento: mas.£l corto de efpiritu, en 
grandecelalocuras: : 
30 Elcoracon blandoesvida delas car- 
nes:mas lá inúidia,pudrimicró de hucllos. 
* abax 17. 31. * Elque opprimeál pobre,affrentad fu 
s- hazedor:mas clque ha mifericordia del po- 


La V. 


g Hcb.la 
confianga 
de fortale- 
23. 


hHcb.El 
Juengo de 
yras,mu- 


«ho de Etc. 
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bre,lo honrra. 
32. Porfumaldadi ferá alácado elimpio: 
mas cl jufto,en fu muerte tiene efperanga, 
33: Enel coragon del cuerdo repofará la ¡Píat.n.s. 
Sabiduria: y en medio deloslocos es co-- 
nocida. 
34 Lajufticia engrandecela gente; mas: 
el peccado es affrenta de las naciones. 
35 Labencuolencia del Rey es para conel 
ficruo entendido; mas el que lo auerguen- 
gases fu enojo. 
CAPA TANV 
A bláda refpuelta quita la yra; mas la 
] palabra de dolor haze fubir el furor. 
2 Lalengua delos fabios adornará 
¿la fabiduria: mas la boca delos locos ha- 
blará locura. 
3 Losojos delehoua entodolugar cllán 
mirando los buenos y los malos. 
4 La lengua faludable es arbol de vida: 
mas la peruerfidad enella es quebrantamié- 
to de elpiritu. 
5 Elloco menofprecia el caltigo de fu pa- 
dre:mas elque guardala correccion, faldrá 
cuerdo. lá 
En la justicia abundante ay gran virtud: mas 
los penfamientos de los impios feran defarraygados. 
6 Enlacafadeljulto ay gran prouilion: V.y70s 
mas enlos frutos del impio,turbacion, 
7. Los labios de los fabios elparzen Abi- + Heb. grá 
duria:mas el coracon deloslocosnoanki. fortaleza. 
8. x*Elfacrificio delos impiosesabomi= 
nacion ¿Ichoua; mas)a oracion: delos re- 
tos esfu contentamiento. a A Ecclefias 
9. Abominacionesá Ichouacl camino:del (tico 34,23» 
impio:mas elamaálque figuejulticia. 
10. Elcaltigoesmoleltoalque dexa el ca. 
mino; mas elque aborreciere la'correcció, 
morirá. 
mn Elinfierno yla perdicion efán deláte 
de Ichoua : quátomas los coragones de los 
hombres? 
1 El burladornoama álquele caftiga; ni 
feallegaalosfabros: * 
13 +Elcoracó alegre hermofea el roftro: 
mas porel dolor del coraconel efpiricues 
trfte. 0 ENTEATA 
14 Elcoragó entendido bufca la fabidu- 22 
riasmas la boca de los locos pace locura. 
15  Todoslos dias del pobre/o»! trabajo- 
nuo, mE . 
fos: mas el buen coragon, conbite conti- 
16. Mejoreslo poco.conel temor de leho- 
ua , quecl gran theloro donde ay turba» 
cion. TE alí abu UA; 
7 Mejores" la.comida de legúbres dóde ' 
DATO engordado, dóde ay" 
OJO» | 


1Hcb, ma-" 
los. 


mEl com- 
bites 


3 *El 
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*Ab2922 18 *Elhombreyracundo reboluerá có- 


a Hcb. el tiendas: mas 4 cl que tarde fc enoja,aman- 
luengo de farála renzilla. 


yrisé 19 El camino del pcrezofo escomo feto 
pod calca- de efpiños: mas la vereda delos rettos es 
FArr.10, 1 b folada, 

zo  *Elhijo fabio alegrail padre:mas el 

hombreloco menofprecia a fu madre. 
eS de y Lalocuraes alegriaál falto € de enten- 

59%" — dimiento: mas el hombre entendido en-' 

dHebyy no corea el caminar. E 
contejo, ?2.Lospenfamientos fon frultradosd dó 


de no ay confejozmas co la mnltirud de có 
fejeros fe afirman. ; 
23 | Elhombrefe alegra con la refpuefta 
de fuboca: y la palabra a fu tiempo quan 
buenacst.. ! 

24 Elcamino dela vidas hozia arriba all 
entendido, para apartaríe de lafymma de 
abaxo. y 
25 Ichoua affolará la caía de los fober- 
e Delosde jos: mas el affirmará el termino * de la 
fiparados» Linda. 6910 ' 37 ? 
26  Abominacionfoná Iehoualos penfa, 
piensos del malo: mas las hablas de los 
ñ 


£ Heb.elá limpios fon limpias. 
eudicia cu: 37  Alborota fu cafaf el cobdiciofo; mas 
dicas ueaborrecelos prefentes,bivirá. 
Y. y70. 


el 

Por lu mifericordra y fe fe purrar los peccados : y por 

el temor 4% Señor de dembroye Spina dels L 

Abaxo16,6. 163 ) 

28 El coracon deljuíto pienfa pararcipó 
. der:maslaboca delos impios derrama ma 
. lascolas. 102 vL+s 10% 
“19 Lexos efláTehoua delos impios: mas 

el oycla oracion delosjultos. * 

30  Laluz delos ojosalegrá el 'coracon: 

y labuena fama engorda loshuelos. 

31. La oreja que efcucha la correccion de 

vida,entrelos fabios morará; ? 

32 Elgtieneenpoco cl cafligo y menof 

precia fu anima: mas el q efcuchala'corre- 
¿Heb.pof- cion Srienccntendimicito. Ludo 
[ce coragó. 32  Tltomor de Ichova e enfeñamiento 
h La humi-*de Aibiduriaty delante de la honrra,Hla hue 
liacion. el idad? 6 Logros lob 101 04 


Jhatimitto. Ñ 
ai eel Tesoro a 


El hombre /on' las prepataciones 
1) dul coracon: mas de Ichoua la ref 
*Dlla7s. puelta de lalengua, ATT 
v.Ved.yy7, 2 Todos los canmoós del hombre fon 
¡ Hob«Re- Timpios enfivopinion:mas Ehoua pela los 
buclucieepiriys 2109 crclodi rs labo ¿e 
T Para ca- 3 xi Encomiendaalchouatus obras: y 
ago con cl ys penfamientós felámafGrmados, 
almúdo do. 1% s > 

14 -“Tedas las epfas há hecho:lehoua por 


1.43 


mo con lu z Po - 
verdugo, A milmo,y aun dl impio Y para cl dia malo. 
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5 Abominacion esá Tchoua todo altivo ¡51 mal pa. 
de coragon: a mano junta á la mano no fo,b ligas. 
fera fin cafligo: 

El principio de bu£camino hahér juFhicia y acerca y, y 70 
de Dioses mas ucepra que [etrificay /acrificios. 

6 Conmifericordia y verdad fera re-» 
conciliado el peecado: y coneltemor de 
Tchouafe aparta del'mal. 

7 ¿Quando los caminos del hombre fe- 
ránapradables ¿lehova, aun fus enemigos 
m pacificará concl. mS.Ichoua 
8 Mejoreslopoco con julticia , que la' 
muchedumbre de los fritos 1 fin dere- 1 Heb. en 
cho. , 110 JUYZI0 + 
9 El coracon del hombre pienfa fu cami 

no, mas Ichoua endereca fus paflos. 

10 Adiuinació está enlos labios del Rey, 

enjuyzio no preuaricará fu boca. 

1 «Pelo y balancas 2 derechas/on dele- k Arr.11, 1: 
houa; obra fuya /on todas las pelas de la o Heb, de 
holía. Juyzi0» 

1 Abominacionesilos Reyes hazerim- 
piedad:porque conjufticia ferá confirma- 

dafirfillas 000000: 

B Loslabiosjultos/ónel contentamiéto 

delos Reyes: y al quehablalo reéto amá, 

14 La yra del Rey es menfagero de muer 

te:mas cl hombre fabiola cuitará.- 

15 PEnel alegria del roftro del rey está p Heb.En 
la yida: y fubeneuolencia es como la nuue: 1 1uz. 
quetrae el agua dela tarde. : 

16 Mejores adquirir fabiduria que oro 
preciado: y adquiririntelligécia vale mas 

quela plata. 

17 " El camino de los reétoses apartarfe 

del'mal : fivanima guarda, el que guarda fu 

camino. Gb 

187 Antes del quebrantamiento es la fo= 
beruia: y antos de la cayda, la altiuez:de 

efpiritu. z a 

19 —Mejoresabaxarel efpiritu conlos hu 
mildes;que partir defpojos conlos fober= 

mios. 10 t y 
20 IE lentendido ónla palabra; hallará 9 El ct 
elbieny el queconfiaenTchonaybienaué- Ley deDi- 
turado el. lopál 14 JE 

201 Elfibior decntendimióro'es llamado r Heb. de 
entendido : y la dulgura de labios aumen. coragon» 
rarála donas o Al ls 

22 | Manadero devidaes el entendimiéto 

5 alquelo poflee: mas lacrudicion:de'los «Heb. ¿us 
locos es locura: - Señores. 
23 Ll coragon dellfabio haze prudente 

fu boca:y con lus labios aumentala dodri 

na AS 

24 Panal de miel fon.las hablas fuaues; 
Suauidad al anima, y medicinaalos huele + * 


Arr.15,17. 


MBE! 


prnás pi1ol y 


Los. 20 e 
25 *Ay 
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vArag ra 25 3 * Ay camino quees derechoal parecer 
del hombre:mas lu falida,/ó; caminos de 
Muertes: , ; 
26. El anima del que trabajastrabaja para: 
li:porquetfubocalo conltrií e. ; 
27, Ll hombre porutrfo: cava: en buEa del 
mal ; y en Jus labiosescomo llama de fue- 

30% 
28 Elhombreperuerfolsuanta contien- 
da+ y el chilimoro aparta los principes. o 
a O.enga 29 Elbombremalo2 lilongeaadus pro- 
m3 ximo: y lo:haze caminar porel camino no 
buenos 
30 Cierra fusjojos para penfar peruerí- 
dades ; inueue fus labios, ¿fcétua el mal. 
31 + Coronadehonoraesla vejez; en.cl ca- 
mino dejuflicia Le hallará, 
b Heb. cliz2: Mejores betque tardefea ra, que el 
luengo de fuerte; y el G lu cnfeñorea: de de cfpiritu, 
yrase —_  queelquetomavna ciudad, 
cEn eleáta 2. Tafuerrefe echas enel feno mas de 
ro. mas Di- : . 
Ichoua es todo fu juyzio.. 


os lasrepar 

o CAPIT XVIL 

d Heb: y Ejores vn bocado depanfeco, dy 
pazenelo | ¿en paz¿que la cala de queltion llé- 


Jecitá. 
nude yiétimas. 


Tlanccefl 
fidad de fu 
fuftento. 


*kEcdó.to, 2 *Elfieruo prudéte fe enfeñorcará del 
30, hijo deshonrrador: y entrelos hermanos 
pacrirá la herencia. 
3 Affinador ala plata, y fragua ál orozmas 
Jehoua prucualos coragones, 
4. : El malo eli atrento al labio iniquo; y 
uote el mentirofo escucha á lalengua S maldi- 
mientos, 21CNtCs cesl E 
aarra1gi30 5. , * El que efcarneceál pobre, afrenta á 
fu hazedor: y el que fe alegra enla calami. 
dad «gena no ferá in caltigo. 
6 Corona delos viejos:/on.los hijos de 
loshijos3y Jahonrra delos hijos ¿Lus pa- 
dres. y : 
f¡Hablarde.7. . No.conuiene.ál,loco Fel labio excel- 
colas altas» Jente; quanto menos al Principe el labio 
] ' mentirolo? : iñs 
8. Piedra ¡preciofa es el cohecho en' ojos 
defus dueños; ¿donde quieri que le bugl 
uc, da prolperidad. pe 
ens 19 El que cubre la prenaricacion s;bufca 
El chifine amiftad : mas $ el que reyrérala palabra, 
es aparcaal principe. PENA" DI: 
10' ¡Aprovecha la reprehenhon en el en- 
eondido, mas que [5 cien vezes hiera en cl 
badoti a doLOrod se rolmsiriiaano)* e 
5.2 lu roy. 107.) El rgbelle 9 Quical poe NAnGar 
ein cisd fagero.cruel feráembiadocontraeh. .,,.. 
n ¿'Encuctre.con el hombre vn. o/o, que 
Je bd RA Jus cachorros, y. no y1.10- 
co en lulocura; y - 100 


e Heb. de 


: 
10 h 
¿ ps 
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13. El que da mal porbien,no fe aparta g% 72,17 
rámal de fu caña. Thefs 35: 
14 Soltarlasaguas+sel principio dela có. y, pel 9 
uendi:puesantes que fe rcbuelua el pley- 
to,dexalo. : 

15 * El quejufificaalimpio,y el que có- 
denaáljultoy ambos á dos/onabominació 
alchoua. 

16 Dequebrueel precioenla mano del 
loco para comprar labiduria, no teniendo 
entendimiento? 

El que bale silba fo copa Dufra la cayda :y el quee- "Vo y 709 
uita el aprender cacrá en males, 

17 Entodoticmpoama clamigo: mas el 

hermano para el anguítia es nacido. 

18 Elbombrefilto de entendimiéto to- 

cala mano! fiandoá otro delante defu a- ¿Heb, fan. 
migo. ; , ) > do fianga» 
19 Lapreuaricació ama,cl que ama pley- 

to 5] «y clque algafuportada, bufcaque- $ Elfober.- 
brantamiento. ] : u10s+ 

20 Elpcruerío de coracon nunca halla- 

rá bien; y. el que rebuclue con fu lengua, . 


"l/s; 23 
Aba34 24 


caerá en mal, e 

21. El que engendra alloco, para fú trife. 

reza lo engendra: y el padre del loco no fe ale 

grará. y 

22. *Elcoracon alegre hará! buena dif “Ar. 15,13; 
poficion : mas el efpiritu erifte fecalos hu> 1Hcb. me» 
ellos. ; dicinas 

23. Elimpio toma.cohiecho del feno,pa m Oculta- 
ra perucrtirlas veredas del derecho. ne 
24 *Enelroftro del entendido /eparece la Y Ecclf. 20: 
fabiduria :mas los ojos del loco, » haíta el 14: bo 
cabo de la tierra. La oa 
25 El hijo loco escnojoa fupadre: y a- pa, : 
marguraála quelo engendró. 

26 Ciertamente condennaraljufto, no 

es buenos ni herir ¿los principes “fobre oRedtos.. 
el derecho. ROS 

27 »* Derienefus dichos cl que fabe La- «raco.1, 191: 
biduria : y depreciado cfpiricu es el hom- 
breenteudido.. 

28 Aunelloco quando calla,es contado 

i us 31 NOIA PIAR ; 

pul fabio + el que Cierra lus labios es enten- : 

di C Q+.- y 


CA pupa la añ 
Juatalab ara ou ano 
¿TY Onformcal deffco bufcaclP'a dE- p Sdelzo: 
: tado: Ten toda doétrinafeembol. mun fenti- 
ucrá, A proa 13 , do. cl ingu' 
2 Noromaplazerel loco en laintelligó- Mr. l 
es defoubre fi q Hcb.en 
cia; mas.en loque fe deloubre fu coracon. 4, cop. 
3,,, Quando viene el impio,viene también <p. q dp 
el menolprecio :y conel deshonrrador, la toda Merte 
vyerguengi., ¡ DU 7 denego- , 
“Aguas profundas fozlas palabras dela “iós acacte 
arde raw Árr angela ctov!! 
boca" del hombre:y ASTAYA AR UAr one la robó 
«010041 


ficutedolatabldónas 0110 E YA 
23 , 5, Te-- 
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5 Tenerrefpettoala perfona del impio, 
pS hazer cacráljulto dew derccho,no es 
ueno. 
6  Loslabios del loco vienen conpleyto; 
Heb. pla y fu boca tá queltiones llama. 
Ba 7 Labocadel loco es quebrantamiento 
*ab para fi: y fuslabios fon lazos para lu anima. 
26,32 8. « Las palabras del chifmero parecen 
blandas; mas.ellas decienden haftalo inti- 
mo del vientre. 
V.y7o. Al perezofo abatesltemor,y las almas de los cobir= 
des aurán hambre, 
9  Tambienclqueesnegligenteen fuo- 
bra,es hermano. del ducño dilsipador. 
10 Torre fuerteesel nombre de Ichona; 
¿ 3.el correrá cljufto y ferálcuantado. 
mM Lasriquezas delrico Jon la ciudad de 
fu fortaleza ; «y:comoynmuroalto , en fu 
ezad imaginacion, 
hrrai618. 1, Antes del quebrantamiento fe cleua 
el coracon dl hombre: yantes.de la hon- 
rra,cl abatimiento, 
*Eccló.n,8.'13 + El guercipóde pálabraantes de oyr, 
ma locurale es;y verguenca. : 
nes 6 lem 14 El animo del hombre fupportará a fu 
mierca. . enfermedad:mas ál animo angultiadoquié 
lo fupportará? 
15 Elco rason del entendido adquiere fa 


biduria 3 y la oreja de'los labios bufcala - 


fciencia. 
16 El ¡prefente del hombrele enfancha 
; el camino: y lo llcua delante delos grandes. 
bHebifucó17 Eljufto es el primero enfu elBOtO ¿9y 
pañero, - «fuaducrlario viene y bufcalo. 
18 Lafuertepone fin alos pleytos;y del- 
partelos fuertes. 
19 Elhermano oféndido es mas contumaz 
G vna ciudad fuerte; y las contiendas de los 
hermanos fon:como cerrojos de alcagar . 
20 Del fruto de la boca del hombre fe 
hartará (uvientre:de la renta de fuslabios 
fchartará. 
21 Lamuerte y layida están en poder de 
e El dado 4 la lengua; y *.el quelaama,comerá de fus 
chifmerias. frutos. : al 
*AbI9:1A > 22, El que halló mugerzhalló el bien; y 
alcango la benevolencia de Ichoua. 
L sa up dde ' » A 
El que echa la muger buena,echa el biensmas elque 
tiene la adultera,es loco y necio . 
23 ¡El pobre habla ruegoszmas el rico ref- 
ondedurezas. . ' 

¡eMcb.para 24 Elhombre deamigos+s mantienefe en 
amigaríc. amiflad; y4weZesay amigo mas conjunto 
quegl hermano. cb 

* Ab.8,6. CAT TIRE 


FEnfu inte NJ Ejor + esel pobre que camina fen 
gridaduvir- ("974 Lu implicidad, quel de peruer- 
vuolo, fos labios,y loco: 


v. y 70. 


PR:OVERSB mo s, 


-ráS. 
zo Efcucha el confejo, y tomael caltigos chas vezes 
iparaque feas fabio en tu vejez. 


«que el mentirofo. 
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2 5 Niaun cldelíeo fin fciencia es bue- gHcb.Tam 
no : y cl preflurofo de pies,pecca. bien en no 
3. La locura del hombre tuerce fu ca: a 
Pa 5 y contralchoua fe ayrá fu cora- ura 
4 Las riquezas allegan muchos amigos3 
mas el pobre de fuamigo es ApAreádos 
5 *Eltelligo falfo noferá * fin calligo; * Deur. 19, 
y el que habla mentiras,no efcapará. 19. 
6  Muchosrogaránal Principez mas cada Dan, 13, 60 
vno esamigo del hombre que dá. h Heb, ab- 
7' Todoslos hermanos del pobrelo abo- fuelto, 
rrecen, quantomas fus amigos fe alexarán | 
decl? bulcará i la cofa,y no la hallará. ¡Heb.lapa 
8. El que poflte entendimiento , ama fu Pbr2» 
anima; guarda la inteligencia, para hallar 
el bien. : 
9 Elteftigo fallo no ferá fin caltigo; y el 
que habla mentiras,perecerá, 
10 Noconuiene ¿loco el deleyte, quá- 
Lic al ficruo ferfeñor delos princi- 

es? 
E El entendimiento del hombre detie- 
ne fú furor; y fu honrraes difsimular $ lat Elagra. 
'preuaricacion. vio reccbi- 
12 Comocl bramido del cachorro del Y0* 
lconesla yra del rey; y como el rocio fo- 
brela yerua fu baneuolóncia: 
13 Dolores para fú padre el hijo loco;* y *Aba.27,19 
Y gotera continua las contiendas de la ! Cofaim- 
muger. portuna. 
14 — La'cala y las riquezas herencia on 
delos padres; + mas de lchoua la muger * 417,1024 
prudente. 
15 La pereza haze caer fucño;y el anima 


m negligente hambreará. m Oti frame 


116 El que guarda el mandamiento, guar- dulentas 


da fuanima; mas el que menofpreciárefus 


«caminos, morirá, 


17 Alchouaemprelta el que daál pobre: 

y elle dará fu paga. 

18 Caltigaa tu hijo entre tanto que ay 
efperancizmas para matarlo no alces 9 tu, bob tua 


»yoluntad. 


5 Í . Mas 
19 El degrande yra,lleuará la penaspor- 
«que aun li lo libráres ¿toda via 9 torna- o Sera mee 
nefter ma 


lo elcapeso 
21 Muchos penfamientos Han en" el co- : 


¡ragon del hombre,mas el confejo de Ieho- 
.ua permanecerá. ' 


22 PContentamiento es á los hombres p Heb.def- 
hazer miftricorilia; y el pobre'es mejor -(c9, Add: 


13 — Eltemorde Tehouaes pata vida ; vicoris 


permanecerá hárto 5 no ferá vifitado de 


mal. 
24 *El 
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*Abaxas, 24 *Yl perezofo efconde fu mano enel 
15. feno:auná fuboca no lalleuará. 
*Abax.zr, 25  * Hiereál burlador, y el fimple fe ha- 
e rá auifado:y corrigendo ál entendido, en- 
tenderá (ciencia. 


26 Elquerobadíu padre, y ahuyentad 
fu madre, hijo es aucrgongador, y defonrra: 
dor. 
27 Culla hijo mio de oyrel enfeñamien- 
to,quees paraque yerres de las razones de 
fabiduria. 
28 Elteltigo peruerfo fe burlará del juy- 
zio: y laboca de los impios encubrirá la 
iniquidad. 
29 Aparejados eltánjuyzios para los bur- 
ladores: y acotes para los cuerpos delos lo 
COS. 

CNACROIETS Ao 


L vino huxe burlador ; la cerueza, al- 
E borotador:y qualquiera que encl er- 
 ráre,no ferá fabio. 

*z Bramido,como de cachorro de leon, es 
el miedo del rey: elquelo haze enojar,pec- 
ca contra fu anima. 

3  Honrraes del hombre dexarfe de pley- 
tomas todo loco fe embolucrá enel. 

4 Elperezofo no araá cauía del ynuicr- 
no:mas el pedirá en la fegada,y no hallará; 
5, Aguas profundas del confejo enel co- 

racon del hombre:mas el hombre entendi- 


aHcb.lo  doaloalcangará. 

avaro <, Muchos hóbresapregonan > cada qual 
ña feria el bien que há hecho : mas hombre de ver- 
cordia..  Jadquienlo hallará? 


7 Eljufto que camina en fu integridad, 
bienauéturados /erán lus hijos defpues del, 
8 Elrey queelá enlafilla dejuyzio,con- 
fu mirar difsipa todo mal, 
de 1 Reyes 9  *Quienpodra dezir, Yo he limpiado 
8,46. mi coracon, limpio eltoy de mi peccado? 
2. Chrom6, 19 e Doblada pela y doblada medida abo- 
36 minacion/ón á Iehioua ambas colas. 
Ecdlé. 7,21. 51 El mochacho aun es conocido porfus 
noama: obras, G fu obra es limpia y reéta. 
c Heb. Pic- S » : 
dra y pic Laorejaoye,y el ojo vee: Iehoua hizo 
drimedida aun ambas colas. 
y medida, 13 Noames el fueño,porá no te empobrez- 
cas:abre tus ojos,hartartchas de pan. 
14 El que compra dize, Malo cs,malo es: 
mas en apartandofe el fe alaba, 
15 Ayoro, y multitud depiedras precio- 
fas,mas los labios fabios/on yafo preciofo. 
* Abaxo 16 + Quitale fu ropa,porque fió al eltraño: 
27,1 y ed la eftraña. 
d Ganado 17 Sabroloesál hóbre cl pan d de métira: 
pormálas mas defpues,fu boca ferá llena de cafcajo. 
qa 18 Lospenfamiétos con el confejo fe or- 
denan: y conindulria fe haze la guerra. 


SALOMON, 


1182 


19 *Elquedefcubreel fecreto, anda en- * Arrib, 11, 
chifmeria; y con el quelifongea de fus labi- Y: 

05,No te entremetas. 

20 *Elque maldizeá fu padre,Ó á fuma. * Exod. 21, 
dre, fu candela ferá apagada en cfcuridad 17. 
tencbro(a. Leutt.20,95 
31 14 La herencia adquirida de prieffi en- Matebaas, 
el principio, fu poftrimeria aú no ferá ben- A armib E 
dita. pd. 
22 *Nodigas,c Yo me vengaró: clperaá Delia 
Ichoua,y el te faluará. 55 : 
23 Abominacion/ona Ichoua € las pelas Arrib.17,13. 
dobladas:y el pefo fallo,no esbueno. Rom. 12,15. 
24  Delchouajonlos palos del hombre; 11hef. 515» 
el hombre pues,como entéderáfu caminos 1.Ved.3,9. 
25 LazocsálhombreS tragar fanétidad: € hr Es 
y despues delos votos h andar pregúitádo. Eco” 
26 El rey fabio cfparzelos impios: y fobre gVotar mee 
ellos haze tornar la rueda. gaificamé- 
27 Cádela de Iehoua es el alma del hóbre, te. 

que efcudriña lo fecreto del vientre... hS.como 
28 Clemencia y verdad guardan al rey;y E anularán 
con clemencia fuftenta fu fila. ss Sedes 
29 Lahonrra delos mácebos es fu forta- feiencia. 
leza: y la hermofura de los viejos, fi vejez. :i Heb. los 
30 Las feñales delas heridas/ón medicina retraymiés 
enel malo: y | las plagas enlo fecreto del bo del Kc. 


vientre. Las biv » 
amoncíla» 


OA POT TE CionCse 


Omo los repartimictos de las aguas 

aufiesta el coracon del rey enla ma- 

no de lehoua: ¿todo loque quiere, 
loinclina... 
2 Todo camino del hombreesreéto en fu 
opinion:mas Ichoua pefalos coragones, 
3 Hazerjulticia y juyzio esá Ichoua mas 
agradable que facrificio... - 

Altiuez de ojos, y grandeza de coragó, 

quees lla candela delosimpios,es,pecca- 1 La Ley y 
do. regla por 
5 Los penfamientos del folicito cierta- asar 1 
mente van á abundancia: mas todo prellu- LME 
rofo ciertamente a pobreza, 
6” Allegartheforos con lengua de menti- 
ra, es vanidad , que ferá echada con los que 
bulcan la muerte. 
7 Larapinade losimpios los deftruyrá: 
porqueno quifieron hazerjuyzio. 
8 El camino deel hábrees torcido y M ef 
traño:mas la obra del limpio esrcéta. 
9  *Mejores biuren vn rincon de cala, 44,5 4. 
que con la muger renzillofa en cala” larga, compáñas 
10 Elanima del impio deflca mal: fu pro- o Heb. no 
ximo % no le parece bien. graciofo en 
1 Quando clburladores caftigado, el fus ojos. 
fimple fe haze fabio: y enfeñando al Sabio, * Arrib. 19, 


toma fabiduria. 25 
Ss 


XXI. 


mS.delo 
redo. 
* Abax.2s 
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1 Conlidera eljuftola caía del impio: que 
los impios fon traflornados por el mal. 
3 É aus cierra fu oreja al clamor del po 
bre,tambien.el clamará, y no fer oydo. 
aDadoo- 14. Elprefente en fecreto amanía el furor, 
cultaméte» y el don? enel feno la fuerte yra. 
15 Alegriaesal jufto hazerjuyzio:mas que- 
brantamiento a los que hazen iniquidad. 
16 El hombre que yerra del camino dela 
Sabiduria, en la compaña de los muertos 
repolará; 
b Darfeál “17 Hombre necefsitadofera'elqueamab el 
buen ticm- alegria: y el que ama el vino y cl vnguento 
ose no enrriguecerá, 
e 18 <xElrefcate del jufto fera' cl impio: y 
* Arriba, Por los rebtos fera csffigado el preuarica- 
$. or. 
* Abaxo 25, 19 
24, to,que con la mugerrenzillofa, y yracúda, 
Ecclifiaflico 20 Theforo de cobdicia, d y ázeyte está 
225» en la cala del fabio : mas el hombreloco lo 
d Regalos, difsipará. 
delicias. ¿1 Elque figuela julticia y la»miftricor- 
«dia,hallará la vida, lajuflicia, y la honrra. 
22  Laciudad delos fuertes tomó el fa- 
bio: y derribó la fuerga de fu confíanga. 
23 Elque guarda fu boca, y fulengua, fu 
anima euarda deangultias. 
24 Soberuia,arrogante,burlador es elnó- 


A Mejor es morar en tierra del defier- 


aos: bre * del que haze con faña de foberuia. 
beruio... 25 El delfto del perezofo lo mata:porque 
FHeb.de(: (us manos no quieren hazer. y 

fía defiea, 26. Todo el tiempo defféa: mas el julto 
gliberal. diyy no perdona, as . 
mento. 27 *Elfacrificio delos impios es abomi- 


* la. nacion, quanto mas offreciédolo con mal. 

Ecclcó 34, dad? 

e 28 Eltcftigo mentirofo perecerá; mas el 
»Heb.para hombre que oye, * permanecerá en- fu di- 


ficmpre ha- 

blará. 4 A , 
¡Heb.cor- 29 Elhombreimpioiaffegura fu roftro:. 
robora, q. mas el reéto ordenafus caminos. 

d.defuer- 30 Noay fabiduria,ni¿ntelligencia,ni có. 
guenga.ha- [ojo contra Ichoua. 

od y 31 El cauallo fe apareja para el dia dela ba. 


idad 
defiergod talla:mas de Ichonaes el faluar. 
Gl. 


CA-P IT. XXIL. 


58 Emás+* cltima esla buena fama G 
+ ) 9 
Ecclez,a, pH las muchas riázas : y lá buena gra-- 


cia,que la plata y queel oro. 


2 Elrico y clpobrefe encontraron: áto-- 


dos ellos hizo Ichona. 

3 Elauifado vee el mal, y efcondéfe : mas: 

los (imples pallan,y reciben el daño; 
*rfal12,3. 4 El faláriocde la humildád, y del temor: 

delehoua;fon riquezas, y honrra;y vida. 
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5 Efpinas y lazos ay enel camino del per- 

uerfo:el que guardafu anima fe alexará de- 

ellos. 

6 Ynftruyeal niño en fu carrera:aun quá- 

do fuere viejo no fe apartará declla. 

7. Elrico fe enfeñoreará delos pobres : y 

el que toma empreftado es fieruo del que 

emprelta. ; 

8 Elque fembrare iniquidad, iniquidad 

fegará:y la + vara de lu yrafe acabará. T El orgu- 

9 *El ojo mifericordiofo ferá bendito, llo. 

porque dio de fu panál menelterofo. * Ecclió 3, 
Viéloria y honra ganará clque da denes;oras qui>. e 

ta cl alma de los que toman, v. 

10. Echaál burlador, y (aldrála contien- 

da:y ceffará el pleyto, y la verguenga. 

u  Elqueama la pié de coragon, y la 

gracia defus labios ,! fu compañero Jérá el 1 Escomo: 

rey. vn reyo 

1  Losojos de Ichoua miran por lafcien- 

cia: y las colas del preuaricador peruier- 

te. 

13 Dize cl perezofo: El leon ella fuera: en. 

mitad delas calles feré muerto. 

14 Symma profunda esm la boca de.lasmu- mEladul-- 

geres eltrañas: Y aquel contra el qual Tehiooua crio. 

tuuiere yra,cacrá enclla.. STO 

15 Lalocurasitá ligada gnel'coragon del Koa EN 

mochacho: mas la vara dela correccion la gcc, 

hará alexar decl. 

16 Elqueopprimeál pobre para aumen- 

taríe el, y el que dáal rico, ciertamenteera. 

pobre. 

17 Ynclinatu oreja, y.oyelas palabras de. 

los fabios , y. pon tu coragon ámi Sabidu- 

ria:. 

18 Porquerscofa delcétable, fi las guar-- 

dares % entus entrañas :y guejuntaméte Íc4.0 Hch. en: 

ordenadas entus labios. tu vientres - 

19 Paraguetu confianga efté en Tehoua,. s 

te lás lic hecho faber oy ati tambien... 

20 Notehecfcripro Prres vezes en.cOn=p C6 gran-- 

fejos y fciencia?” de.diligen- 

21 Para hazerte faberlacertidúmbre delas cia» 

razones verdaderas: paraque refpondas ra- 

zones dé verdad Yi los queembiarenáti? q Alosque: 

22 Norobesál pobre, porquees:pobre; te conful: 

a quebrantes "en la puerta al neccfsita- ein joyalod: 

23 Porque Ichoua:juzgará la caufa de 

ellos,; y robará fu Aldea los que los roba- 

ren. 

24 Note entremetas conel yracundo: ni. 

te acompañes conel hombre enojolo. 

25 Porquenoaprendas lus yercdas,yto- 

mes lazo para tu alma: 

26 Noeftes entrelosque tocan lamano:: 

cutre losque fian por deudas, 
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W Ab.23,10+ 
Der, 19, 141 


Y 17,17. 
a Heb.de- 


Jos cícu- 
YOS. 


b Heb. có: 
fiderando.* 


e Heb. fe- 
ñór de ani- 
Pla (Ue 


.d Heb. en- 
ello, y no 
ello?porá 
“haziendo 
fe hará alas 
Eco 


* Ar 22,* 
ad, 


PArrox3, 


24. 
EcclefiaSti- 
(030, 1, 


eHeb. Mis 


riñones. 


"Pal, 37,1 
Abaxo 24, 
LA 


£ Con los 
viciofos. 
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27 Sino tuuieres para pagar:porque qui- 
tarán tu cama de debaxo de t1 

28  *Notraípalles el termino antiguo q 
hizieron tus padres. 

29 Has vilto hombre folicito en fu obra? 
delante delos reyes cflará: no eltará delá- 
te 2 delos debaxa fuerte. 


CAPi1T Xxií. 


Vandote affentáres á comer con 

'Oé Señor,cófidera b bien loque 
eftuniere delante de ti. 

2  Yponcuchillo átu garganta, S li tie- 

nes grande apetito. 

3  Nocobdicies lus manjares, porque es 

panengañofo. ; 

4. Notrabajes para ferrico,dexate de tu 

cuydado. 

5. Has de poner tus ojos d enlas riquezas, 

fiendo ningunas ? porque hazer fehan alas, 

como alas e aguila, y bolaran ál cielo. 

6  Nocomas pan de hombre de mal ojo;ni 

cobdicies us manjares. 

7 qua es fu penfamiento en fi al- 

ma,tal es el : Dezirreha,Come, y beue:mas 

fu coragon no. contigo. 

8  Cowmilte tu partelvomitarlohas: y per- 

difte tus fuaues palabras. 

9 Nohables en las orejas del loco: por- 

que menofpreciará la prudencia de tus ra- 

ZOnCs+ 

10  * Notraípafles cl termino antiguo, ni 

entres en la heredad delos huerfanos. 

um Porque el defenfor decllos es el Fuer- 

te: cl qual juzgará la caufa decllos contra 

ti. 

1 Aplicaálcafligo.tu coracon:y tus ore» 

jasá las hablas de Sabiduria. 

13 * No detengas el caltigo del mocha- 

cho; porque tilo hirieres con vara,no mo- 

rirá. 


1 Tuloherirás con vara, y librarás fu 


alma del infierno. 

15 Hijo mio, (i fabio fueretu coragon,tá- 

bienámifemealegrará cl coragon. 

16“ Mis entrañas tambien fe alegra - 

rán, quando tus labios habláren colas re- 

Etas. 

17 *No tenga embidia delos peccado- 

res tu coracó : antes perfenera encl temor de 

lehouatodo tiempo; 

18 Porquecierramenteay fin: y tu efpe- 

ranga no ferá cortada. 

19 - Oyetuhijo mio, y fé fabio, y endere- 
aál camino tu coracon. 

20 Noellésf conlos beuedores de vino, 

niconlos comedores de carne; 
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21 Porque cl beuedor y el ¿omilon ema 
pobrecerán: y el (ueño hará veltir veltidos 
rotos. 

22 Oycátupadre,i aquel quete engen» 
dró: y quando cu madre enucjecióre, no la 
menofprecies. 

23 Comprala verdad, y no la vendas : la 
Sabiduria, cl enfeñamiento, y laintelligen= 
cia. 

24  Alegrádo fe alegrará el padre del jul 
to:y elque engendró fabio; fe gozará con= 
el. 

25 Alegrele tu padre y tu madre, y goz6= 
fela que te engendró. 

26  Damehijomio ru coracon, y miren 
tus ojos por mis caminos: 

27 Porq Symma profunda es la ramera, y 
pozo angofto la eltraña, 

28 Tambien ella, como robador,aflecha: 
y multiplica entre los hombres los preua- 
ricadores. 

29 Para aca el ay? para quien el ay? 
para quien las reozillasipara quien las que- , 
xas? para quien las heridas $ debalde? para g Sinrecó- 
quien los cardenales delos ojos? 'pentas 

30 Paralosque federienen cabe el vi- . 
no; para losque van bufcandoh la miftura. h Beuida 
31  Nowmires al vino como es bermejo, * obailaa 
comorclplandezca fu colorenel valo, co- 

mo fe: entra? fuauemente, 

32 Afu fin morderá coino ferpiente:y co ¡Heb, en 
mo'balilifco dará dolor,” reétitudi- 
33. Tusojosmirarán las eftrañas; y tu co- "“* 
racon hablará pcrueridades, 

34 Y feráscomo elque duerme en medio 

de la mar : y como clque fe acuelta cabe el 

timon. 

35 Y dirás Hiricronme, mas no me dolió: 
acotaronme,mas no lo fenti:quádo delper= 

tárc,aun lo tornaréá bulcar, 


CA P1T XX0mT. 


O + tengas embidia delos hóbres * P/al.37.x, 

Nes nidelltes ellárconellos:  Arrz317 
2 Porquefu coracó pienía en ro- 

bar: y iniquidad hablan fus labios. 

3 Con Abiduria fe edificará la cala; y con 

prudencia fe affirmará, 

4  Yconfciencialas camaras fe henchi- 

rán de todas riquezas preciolas y T het--f O, hon: 

mofas. . rrolase 

5 Elhombre fabio es fuerte: y el hombre 

entendido es valiente de fuerga. 

6. Porque conindultrias harás la guerra: ¡yo es di. 

y la falud esta en la multitud delos confeje- gng dete- 

ros. ner officio 

7 — Alta elá para el locola fabiduria: len de gouier- 

la puerta no abrirá fu boca. * —BO% 
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aHob.fe. 8 Alque pienfamal hazcr,ál tal, hombre 
ñor dec. de malos eeeiento: le llemarán. 
y El mal penfimiento del loco es pecca- 
do: y abominacion a los hombres el burla- 


dor. 
bEneltié- 15 Si fueres floxo D enel dia del trabajo, 
pan t3- e tu fuercaferáangolta. 
rahazigs 1 * Detenertchas de efcapar los que fon 
dee tomados pára la muerte: y los quefon lle- 
* pal. 82, uadosál degolladero? 

4 nr Sidixeres: Ciertaméte no lo fupimos: 
elque pelalos coragones no lo entenderá? 

El que mira portu alma cl loconocerá, el 

qual dará al hombre fegun lus obras. 

13, Come hijo mio de la miel, porque es 

buena: y del panal dulce a tu paladar: 

14. Talférá el conocimiento de la Sabidu- 
Heb. y ay riad tu alma, (la hallares; d y ál fin tu elpe- 
finyytuc£” ranganoferá cortada. - 
períga Ec, 14 O impio, no affechesá la tienda del juf- 
eHcb, fu tomó laquees “ fu camara: 
acofladeros 6 Porque ficte vezes cac el julto, y fe tor- 
naá lcuantar: mas los impios caerán enel 
“mal. 

17 Quádo cayere tu cnemigo,no te huel- 
gues: y quando trompegáre,no fe alegre tu. 
coracon: 
18 Porquelehouano flo mire, y le defa- 
E grade: y aparte $ de fobreel (u enojo. 
5 De fobre 19. * No te entremetas con los malignos: 
tu cnemi- nitengas embidia de losimpios,, 
go» 20 Porque para cl malo no aurá buen ga- 
fal 37,1 lardon; y la candela delos impios feráapa- 
gada. 

21, Temeálchoua,hijo mio,yál rey:note 
hiS.Delos entremetas? conlos immutadores: 
comunes 22  Porquefu quebrantamiento felcuan- 
pe ¡ tará de repente: i y el quebrantamiento de 
la palabra ambos quien lo comprehenderá? 
de Diosfon23 Tambien ctas colas pertenecenálos San 
tolerables. bios. 

¡Qud.que + Tenerrefpetod perfónas enel juyzio,, 
Dios, ol nocsbueno. 
pe pusdón 24 . El ad dixere al malo, lufto eres: los 


£ Sia aquel 
tumal pla- 


ecliarfobre y Y ; 
fusenemí Pueblos lo maldirán, y las naciones lo de- 


gos. celtarán. ln : 

* Lenit.:19, 25 Maslos que lo reprehenden, ferán a. 
15: gradables ; y fobre ellos vendrá bendicion 
Dent.117. debien: 


Y1619 26 Loslabios feránbelados,del que refe 

Eccló 42,1. ponde palabras reétas.. 

Arribra75 y, Apareja de fuera tu obra, y difpone la 

a entu heredad; y defpues edificarás tu cafa.. 

Ls, 23. 28. Noftasteltigo fallo contra tu proxt- 
mo;y nolifongees de tuslabios; 

* Arriba 29 «No digas,Comome hizo,aníi le ha- 

10,22) resdaréclpagoalvaronfegun fuobra.. 


30 Palléjuntoala heredad del hóbre pe- 
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rezofo , y junto ala viña del hombre falto 

de entendimiento. 

31 Y hcaqui que por toda ella aujan ya 

crecido efpinas, hortigas aulan ya cubier- 

to lu haz; y fu cerca de piedra eftaua ya def 

truyda, 

32 Yyomirc,y pufe lo en mi coragó; vide 

lo,y tomé calligo. 
Hafia quando porexo/o dormirás 2 quando tele= V. y 70. 

wantards de tw fueño? 

33 * Tomandowyn poco de fueño,cabeceá- * Arri. capa 

do otro poco,poniendo mano fobre mano 6, y. 

otropoco para boluerádormir; 

34  Vendrácomo caminante, tunecelsi- 


dad; y tu pobréza como Y hombre de clcu- +pofa, o 


do. cartero. 


CADPIT. XXyv 
1 Tambiécltos fon Prouerbios de Sa- 
lomon, los quales trasladaron los vara= 
nes de Ezechias Rey de luda. 
Onrra de Dios es encubrirla pala 
Hs y honrra del rey es efcudriñar 
«¿Ela palabra. 
3 Parala altura delos cielos, y parala pro- 
fundidad de laticrra, y para el coragon de 
los reyes,no ay inueftigacions 
4  Quitalasefcorias dela plata, y faldrá 
vafoál fundidor. 
5  Apartaalimpio dela prefencia del rey,, 
y fu (illa fe afirmará en julticia. 
6  No:tealabes delante del rey ni teafl 
fientes encl lugar delos grandes, 
7. *Porque mejores queferediga, Sube * Luc. tas, * 
acá; queno que feas abaxado delante del 10. á 
priucipe,que miraron tus ojos., 
3. Nofalgasá pleyto preltoz porque del 
puesala fin nofepas que hazer aucrgonga= 
do de tu proximos. - 
9 TtTrata tu caufa cótu compañero; y no: Matrh. 18, 
delcubras el fecretoá otro;, INTA 
10 Porque note deshontre el quelo oye 
rey tuinfamia!no pueda bolueratrás.. 1 Heb.no 
La gracia y el amistad libranslas quales guarda. bolucrás 


paratiyporque no feas paberido,. V.y70» 
11 Manganas de oro con figuras de plata: 
esla palabra dicha" como cóuiene. mHehsfo- 


1 cargillo de oro, yjoyel de oro fino es a (us m0+, 
clque reprehende al fabio,” que tiene ore- Doc, 
jas,que oyen: 
13. Como frio de nieue en tiempo dela 
fegada, an es el menfagero fiel á los quelo: 
embianzqueálanimade fufeñor dárefri- 
gerios. y : 
14 Comoquando ay nuues y viétos, y la lu= o, 110t, en 
ula no ene, anftes el hóbre que fejaéta “de: don de mé- 
vana liberalidad. tira. 
15 Conluenga paciécia fe aplaca:el princi- * Arrib.15,, 
pe; y *lalégua bláda quebrata los huelfos. 274 

16 Hallafte 
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16 Hallafte la miel 2 come loque tebalta: 
porque no te harces declla, y la reuiclles. 
17 Detentu pic dela caía de tu proximo: 
porque harto de ti,no teaborrezca. 
18  Martillo,y cuchillo, y facta aguda es el 
hombre quehabla contra fu proximo fallo 
teltimonio. 
19 Diente quebrado, y pie refualador es la 
confianga del preuaricador enel tiempo de 
laangultia, 
20  Elquecanta canciones ál coragon af- 
fligido escomo clque quita la ropa en ciem- 
aDolorfo- pode frio: Ó clque echa 2 yinagre lobre xa- 
bre dolor. bon. 
V.y 70 Como la polilla á la ropa y el gufano á la made- 
ra,aufi la tristeza del varon daña alcorajon, 
* Rom.12, 21. *Siclqueteaborrece,ouiere hambre, 
20, dale decomer pan: y Gouiere fed, dale de 
beucragua: 
22 Porqueafcuas allegas fobre fu cabega: 
y [ehoua telo pagará. 
23 Elviento del Norte ahuyéta la lluuia, 
bAIchif- y elroftro ayrado blalengua detradtora, 
mecro.Hcb. 34 + Mejores eltar en vn rincon de caía, 


o que con la muger renzallofa en caía larga. 
ABN 25  Comoel agua fria al anima fedienta,an- 
A * fifonlas buenas nucuas delexos tierras. 


26  Fuenteturuja, y manadero corrupto 
cOt,que esel juíto * que fe inclina delante del im- 
Cace. pio. 

*Ecdlióz, 27 + Comer mucha miel, noes bueno: ni 
inquirird de fu gloria,es gloria. 

28 Ciudad derribada y fin muro es cl hó- 
bre,cuyo impetu no tiene rienda, 


22. 
d Dela glo- 
ria deDios, 


CAPIT. XXVI 


Omo la nicue enel verano, y la llu- 
( via en la fegada,anli conuiencal lo- 
co la hontra. 

2 Comoel gorrionandar vagabundo, y 

eTan natu- como la golondrina bolar, “aníi la maldi- 

ral y cierto clon fin:cauía nunca vendrá. 

es que la 3 Elacote para el cauallo,y el cabeltro pa- 

Ye, ra elafno, y la vara para ¿Loidtao del lo- 

co. 

FLocuras 4  Nuncarelpondasál loco fconformcá 


contralo- fu locura; porque no feas comio el tambien 
curas. 


Moftran- tU: : : 
iefalo: 5 Refpondeál loco $ conforme á fi lo- 


cura. cura, porque no fe eflime fabio en fu opi- 


nion. 
hElqueda 6 bElquecortalos pies,bcuerá el daño: 
cargoálque y elque embia algo por lamano del loco. 
ddhics pata 7 Algad Apis del coxo:aníi es el pro- 
uerbio en la boca delloco. 


exercitar- ocas . 
lo. 8  Comoquienligala piedra enla honda, 
¿Hcb.fi-  anfies el que da honrraalloco, 


bio en Kc, y  Efpinasi hincadas en mano de embria- 
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go: tal es el prouerbio enla boca delos lo- 

COS, 

10 El Grande criatodas las colas : y al TDios. 
loco dala paga, y ¿los tranfgrellores da el 

falario, 

1  *Comoperro que buclueá fu vomito: * 2,Ped,x, 
anfí el loco que fegunda fulocura. 22. 

12 Has vifto hombre fabio en fu opinion? 

mas clperanga ay del loco que deel, 

y x*Dize dead , El Leon eflá encl * Arrib.22, 
tamino:el leon eflá en las callos, y 

14 Las puertas fercbueluen en fuquicio, 

y el perezo(ó en fucama. 

15 * Efcondeel perezofo fu mano enclfe- * Arrib. 19, 
no:canfale detornarla á lu boca, 24 

16 Mas fabio es el perezofo! en fu opinió, pio 
que fiete que le dén confejo. e Oe 
17 El que paffando fe enoja enel pleyto 

ageno, es como el quetomaál perro por las 

orejas. 

18 Como el que enloquece, y echa llamas, 

y factas, y mucrte, . 

19 Talesclhombreque dañaa fuamigo, 

y dize, Cierto burlaua. 

20  Sinleña,el fuego fe apagará:m y don- m Hcb.y 
de no ousere chifmero , cellarála contien- donde no 
da. chiíinero, Y 
21 * El carbon para brafás: y la leña para Urá la 
el fuego: y el hombre renzillofo para encé- x Ecljz , 
der contienda. ", 

22 *Las palabras del chifmero parecen K Arrib.18, 
blandas: mas ellas entran halla » lo fecreto y, 

del vientre. nHeb,las 
23 Plata de efcorias echada fobre tielto camaras.q. 
fan los labios encendidos, y el coragon ma- de hafa el 
lo. coricona 
24 Otro parece enlos labios elque abo- 

rrece; mas cn fuinterior pone engaño. 

25 Quando habláre amigablemente, no 
lecreas:porque 9 fiete abominaciones eSt4H o Muchas. 
en fu coragon. 

26 Encubrele cl odio P enel defierto, mas p Quando 
fu malicia ferá defcubierta en la congrega- elque lo 
cion. tiene ctá 
27 *El que cauáre fymma,enella caerá: y fono, A 
elque rebuctue la piedra,i el bolucrá, ek h 
28  Lafalía lenguaál que atormenta abo- poz 19. 
rrece: y laboca lifongera haze refualade- ¿9, > 
ro. 


CAPI1T XXVIlL 


Otealabes del dia de mañana:por- 
N que no fabes que parirá el dia, 

2 Alabctecleltraño, y notubo- 
ca:el ageno, y no tus labios. 
3 *Pefada esla piedra, y el arena pefa:mas x Eccló 22, 
la yra del loco es mas pelada que ambas yg, 
cofas. + 

Ss ¡ij 


* 10b.6,6. 


aHeb. dul- 
qura de fu 
amigo por 
el confejo 
delalmas 


Y Arrib. 22, 


+ Arrib, 19 
Y 


bLedíani- 
m0. 


* 1 Corint. 
2,15: 
cHeb.Co- 
mo aguas: 
fazesá fa 
ze. 
*XEcclo.14, 
0% 

V, y 70. 

* Ari, cap. 
173 


d Ojnjla 
COrin. q. 
deni aun cl 
sEyno» 


fot 

4 Cruelesla yra:y impetuofo el furor:mas 

quien parará delante dela embidia? 

5  Mejoresla reprehenfion manifiefta,que 

clamor oculto. 

6. Ficles/onlas heridas delque ama: y im- 

portunos los befos delque aborrece, 

7 *Elanima harta huella el panal de miel: 

masál alma hambrienta todo loamargo.s 

dulce. 

8 Comoelauefe vá de fu nido,aníi el hó- 

brefe vá de fulugar. 

9 Elvnguento y el fahumerio alegran el 

coracon: y * cl amigo al hombre conel có- 

fejo dado de animo, 

10 Nodexesá tuamigo,niál amigo de tu 

padre: ni entres en caía de tu hermano el 

dia de tuaffliccion:mejor es el yezino cer- 

cano,que el hermano lexano, 

u Séfabio,ó hijo mio, y alegra mi cora- 

sn y tendré que refponder ifque me dol 
onrráre. 

12 * El auifado vee el mal, y efcondefe: 


¿ mas los fimples paffan, y llcuan el daño. 


13 *Quitale fu ropa, pops fióal eltra- 
ño: y por lacftraña,prendalo, 

14 —Elque bendize a fu amigo á altaboz 
madrugando de mañana, por maldicionte 
le contará, 

15 * Gotera continua en tiempo de llu- 
via, y la muger renzillofa fon femejantes. 


16 Elquelacfcondió,efcondio el viento: 


porque el azeyte en fu mano derecha cla- 
ma. 
17 Hierro con hierrofe aguza: y el hom. 
bre baguza el roftro de fu amigo: 
18 Elque guarda la higuera, comefu fru- 
to:y elque guarda á fu Señor, ferá honrra- 
o. 
19: ** Como vna agua fe parecea otrazan 
fi cl coracon del hombreál otro. 
20 Elfepulchro y la perdicion nunca: fe 
hartans* aníilos ojos de los hombres nun- 
cate hartan. 
21 *Elcrifol pruena la plata, y la fragua el 
oro:y. ¿l hombre la boca del quelo alaba, 
El coragon del iniquo inquiere malas cofís, mas 
el coragon rebto inquierela feiencia, 
22 Aunque majesál loco en vn mortero 
entre granos de trigo, majadosá pifon, no 
fe quitará deel fulocura. 
23 Confideraittentamente el roltro de 
tus ouejas:pon tu coraconál ganado. 
24  Porquelasriquezas no /ón para ficm- 
pre: y la coronafera para perpctuas gene- 
raciones? 
25 Saldrála gramma, apparecerá layer- 
ua, y fegarichánilas yeruas de losmon- 
£CSs. 
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26 Los corderos para tus veftidos,y los F1.Tim.6,. 
cabritos para el precio del campo. 7 

27 Yabundancia de leche de las cabras 

para tu mantenimiento, y para mantenimi- 

ento de tucala, y para fuftento de tus cria- 

das. 


CAPIT, XXVILL, 


Hi cel impio fin que nadie lo per- e Heb, Hue 


Giga: mas el jufto ellá confiado co- Y01Ó,y no 
quien pera 
figa dLim- 


105 


mo. »» leoncillo, 

2 Porlarcbellion de la ticrra fus princi- 
pes/on muchos : mas por el hombre enten- 
dido y fabio f permanecerá fin muraci- 
on. 

3 Elhombre pobre,y robador delos po» 
bres es lluuia de aucnida, y lin pan. 

4 Los que dexan la Ley,alaban al impio: 


maslos que la guardan, contenderán con- 
ellos. 


5 Los. hombres malos no entienden? el 8 Loredo: 

juyzio:mas losque bufcan á Ichoua, entié- 

den todas las colas, ed 

6  *Mejoresel pobreg camina enfu per- * Arrib.193, 

fecion, que el de peruerfos.caminos, y ri- * 

co. 

7 Elque guardala Ley, es hijo prudente: 

mas elque es cópañero de glotones , quer» 

ene afu padre. 

8 El queaumenta fus riquezas con víura: 

y ecsbles para que fe dé alos pobres lo» 
ega. 

9 HI gaparta fuoydo porno oyr la Ley), 

fu oracion tambien /éra abominable. 

10 Elqueliaze errar Jos reétos porel mal' 

camino,el caerá en fu mifma fymma:mas los. 

perfcétos heredarán el bien. 

un El hombre rico <sfabio enfu opinion:* 

mas el pobre entendidok lo examinará. 

rn  Quandolosjuítos fe alegran , grande 

esla gloria:y quando losimpios fon leuan- 

tados,el hombre cuerdo le efconderá. 

1 El que encubre fus peccados:, nunca 

profperará:mas elque confiella,y fe aparta, . 

alcancará mifericordia.. 

14: Bienauenturado el hombrei que fñem- iQuefem. 

pre teme: mas el que endurece fu coragon, Pre cía fo-- 

caerá en mal. Aedo 

15 Leon bramador, y ollo hambriento es O mARAOS: 

el principe impio fobre el pueblo pobre. 

16 El principe falto de entendimiéto mul. 

tiplica los agrauios: mas el queaborrece el 

auaricia,alargará los dias. 


f Hcb.pro- 
Jógara aníio 


h Esmas fa=" 
bio que cla 
puede fer 
fa macítrop- 


17 Elhombreq haze violenciar]'con fan- t cos hos 
gre de perfona, hafta el fepulchro hoyrá, y Fa enfin. 


nadielo fuftentará. , gre dé alo 
18/- Elque.caminacnintegridad , Leráfal- ma, 
uo;. 


E Arriba 
32,11. 
¡Ecclo 20,30. 


* Arrib,13, 
1.) 20, 21. 
aHcb.ab- 
fuclto. 


% Heb.El 
ancho de 
anima. 


* Arri,ver. 
12, 


A Lc.15,13. 


«Losho- 
micidas. 
Hcb.Los 
varones de 
fangres. 
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uo : mas cl de peruerfos caminos, caerá en 
alguna. 

19 — *Elquelabra futierra fe hartará de 
pan;mas el que figue los ociofos , fe harta- 
rá de pobreza. 

20  Elhombre de verdad aurá muchas 
bédiciones:+mas elque le apreflura a carri- 
quecer,no ferázfin culpa. 

21 Tener relpeéto a peras enel juyxio, 
noes bueno:aun por vn bocado de pan pre- 
uaricará el hombre. 

22  Apreflurafe afer rico el hombre de 
mal ojo,y no conoce quele ha de venir po- 
breza. 

23 Elque reprehéde al hombre que buel- 
ucatrás , hallará gracia, masá elquelifon- 
gca de la lengua. 

24  Elquerobaá fu padre yá fu madre, y 
dize que noes maldad, cópañero es del hó- 
bre deftruydor. 

25 bEl alias de animo rebuelue contié- 
das: mas elque confia en Ichoua, engorda- 
rá, 

26  Elqueconfiaenfu coracó esloco:mas 
elque camina en fabiduria, el efcapará. 

27 Elquedá al pobre, nuncatendrá po- 
breza :mas elque del pobre aparta Lus ojos, 
aurá muchas maldiciones. 

28 *Quandolosimpios fon leuantados, 
el hombre cuerdo fe efconderá: mas quando 
peregen,los juftas fe multiplican. 


CAPI1IT XXIX, 


E: hombre que reprehendido endu- 


rece la ceruiz,de repente ferá gbran- 
tado:ni aurá para el medicina. 
2 Quandolosjultos dominan, el pucblo 
fe alegra: mas quando domina cl impio, el 
pucblo gime. 


3  Elhombre queamala fabiduria, alegra * 


afupadre:*mas elque da de comerá rame- 
ras,perderá la hazienda. 
4 Elrcy conel juyzio afirma la tierra: 
mas el hombre amigo de prefentes, la dele 
truyrá. 

El hombre quelifongea á fu proximo, 
red tiende delante de fus palos. 
6 Porlapreuaricacion la hombre malo 
aylazo:mas el jufto cantará y fealegrará. 
7 Conocecljulto cl derecho de los po- 
bres:mas elimpio no entiende fabiduria. 
8  Loshombres burladores enlazan la 
ciudad:maslos fabios apartan el furor. 
9 Siel hombrefabio contendicre conel 
loco,que fe enoje, o que fe ria,no tendrá re 
polo. 
1o “Los hombres fangrientos aborrecé 
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al perfcéto:mas losreétos bufcan d fu con- 4 Heb. 
rentamiento, alína. 

n * Todo fuefpiritu echa fuera cl loco: e Toda fu 
mas el fabio ¿la finlo affofsiega. Jris 

12 Del feñor que efcucha la palabra men- 
urofa todos fus criados /ór impios. 

3 Elpobre y fel víurero fe encontraron: 
Ichoua alumbralos ojos de ambos. 

14 — Elrey que juzga con verdad los po- 
bres,fu illa ferá firme para hempre. 

15 Lavara yla correcion dan fabiduria: 
mas el mochacho $ fuelto auergongaráa fu 
madre. 

16 Quando losimpios fon muchos, mu- 
cha esla preuaricació.: mas losjuítos verán 
fu ruyna. . 

17 Corrigeá tubijo, y darteha defcanío: 
y dará deleyteá tu anima. 

18 PSinpropheciael pueblo ferá difsipa- hHeb.En 
do:mas elque guarda la Ley , bien auentu- 20 Yifione 
rado cl, 

19 Elfieruo no calligará có palabras:por- 

que entiende, y no refponde, : 

20 Has vilto hombreligero en fus pala- 

bras?mas efperanga ay del loco que del. 

21 Elque regala fu fieruo dede fu niñez, 

ála poltre ferá fu hijo. 

22 *Elhombreecnojofo leuanta contien-*Arr,15,18, 
das:y cl furiofo muchas vezes pecca. 

23 *Lafoberuia del hombre lo abate: y ál *Tob 22,29, 
humilde de cfpiritu fuftentala honrra. 

24 Elaparcero del ladron aborrece fu yi- 

da;oyrá maldiciones, y no lo denunciará. 

25  ¡Eltemor del hombre pondrálazo: ¡Eltemer 
mas el que confia en Ichoua feráleuanta- ¿los hom- 
do. bres es pe- 
26 Muchos buícan + el fanor del princi- ligrofos 


pe mas ! el juyzio de cada vno de Ichoua paro la 


A A 4 l Laventnr- 
27 Abominaciones alos juftos el hom- rabuena,Ó, 
bre iniquo:mas abominacion es limpio el mala. 

de reétos caminos. 

f El bjo que guarda la palabra, fivera de perdició V.y 70. 


era, 


fHob. Fl 
varon de 
engaños, 
fraudes. 


g Hcb. de 
xado. 


CAP. XXX. 


FE! verdadero conocimiento de Dios y de fis obras 
no [e alcanga fino por fu palabra d la qual nada 
fepuede añedor fín grane culpa. 11. Verdad y 
pajfadia mediana de cofzs al hombre necefJarias. 
111, Humanidad para conel fierno ageno. VIT 
Señala algunas graues notas dela corrupcion hh 
mana, V, Cofá difficil pronar el adulterio á la 
mala muger, Vi, Quatro cofas que encl estado 
comun fuelen canfar confufton y alboroto. VII, 
La ignorancia humana auergongada por la indufz 
tria y fagacidad de quatro fuertes de animales vilife 
fimos, V1TL. La ifolencia y orgullo temerario 
de los hombres que fe rebelan contra firrey. 


Ss iiij 


1 Agur. 


bThcolo- 
gia. 


cInfinuació 
del Mefsias 
y de fu di- 
uinidad. 

* P/al.19,8, 
*FDet.4,2, 
Y 1232. 


d Hcb.de 
mi prefcri- 
pto 6 juy- 
zi0» 

e Hcb,y to- 
me el Sc, 


f Blafphe- 
ma y in 
gratas 

g Hypocri- 
ta 
hSobcruia. 


i Crucl,ín 
humana. 


TAuaricia. 


VArrib.14)- 
Ma, 


y PROVE 
1 Palabras de Agur hijo de lace. La 
Prophecia que dixo * el varona Ithiel, 
a Ithiel,y Vehal, 

O ciertamente, mas torpe de ingenio: 
foy que ninguno, nitengo entendi- 
E- miento de hombre: 

3. Niaprendi fabiduria: ni fupe? (ciencia 

de Sanétos. 

4 Quienfubióal cielo,y decendió? Qui- 

en encerró los vientos en fus puños? Quié 

ató las aguas en vn paño? Quic afirmó to- 
doslos limites de la ticrra¿Qual es fu nó- 
bre¿< y el nombre de lu hijo, (1 fabes? 

5 *Todahablade Dios limpia,es elcudo 

dlos que enel efperan: 

6. * Noañidas fobre lus palabras,porque 

no te arguya, y feas hallado mentirofo. 

Dos colas tehe demandado, no mclas 
niegues antes que mucra,, 

8 Vanidad y palabra mentirofa aparta de: 

mi: no medés pobreza ni riquezas:mantic- 

neme del pan Y que he menelter: 

9. Porquenome harto, y te niegue y di- 
a, Quienes Ichoua ? y porque fiendo po- 
re, hurte: € y blafpheme el nombre de mi: 

105; 

10. Nuncaacufesal (ieruoacerca de fu fé- 

ñor:porque no te maldiga,y peques. 

u Aygeneracion q maldizea lu padre, 

y i fu madre no bendizes. q 

rm Aygeneracion Blimpia en fu opiniony, 

y nunca (e ha limpiado fu immundicia. 

13 Ay generacion” cuyos ojos fon altiuos, 

y cuyos parpados fon algados., 

14 'Aygencracion cuyos dientes fon ef 

padas; y cuyas muelas (on cuchillos, para 

tragar dela tierra á los pobres, y de entre 
los hombres ilos menelterofos.. 


15 TLa fanguijuela tiene dos hijas que fe: 


llaman Trae, Trae, Tres colas ay que nunca 

fe harcan:la quartanuncadize,Balta, 

16 Elfepulchiro, y lamarriz elteril, y la 

tierra no harta de aguas; y el fuego nunca 

dize, Balas. 

17 ElojoGefcarneceá fu padte, y menof: 
recia:el enfeñamiento dela madre, faquen 

lo los cucruos del rio, y traguenlo los hi. 

jos del aguila. 

18 Trescofasmefón ocultas, y la quarta 

no (6: 

19 Elraftro delaguila enel ayre.El raftro 

dela culebra fobrela tierra. El raftro dela 

naue enmedio de la mar: y el raftro del hó- 

Bre cn lamocas. : 

zo Tales el raftro dela muger adultera; 

come, y limpia fu boca, y dize, No he he- 

cho maldad!. 

21. Portres colas fe alborora la tierra; y. la 
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quarta no puede ffrir, 

22 Porcel fieruo quando reynáre:y por el' 
loco quando fehartáre de pan. 

23  Porlameger aborrecida,quando fe ca- 
Láre: y porla fierua, Sujudo heredar áfu 
feñora. 

24 Quatro cofas/on las mas pequeñas de 
la tierra, y las mifmas on mas fabias quelos 
fabios. ' 

25 Las hormigas , pucblo no fuerte: y 
enel verano apareja fu comida. 

26  Losconejos, pucblo no fuerte; y po- 
nen fu cafa en la piedra. 

27 Lalangolta notienerey:y fale mjun- mEn clcua» 
ta toda ella. dron, 
28  Elaraña, que afe conlas manos, y eltá 
en palacios de rey. 

29 Trescofas ay de hermofo andar, y la: 
quarta pallea muy bien. 

30  Elleon fuerte entretodos los anima- 
les,que no tornaatrás por nadic. 

31 Ellebrel ceñido de lomos, y el cabron). 
y el rey, contra.el qual ninguno fe leuanta. 
32 Sicaylte,fite porque te enaltecifte:y li: 
mal penfalte,pon el dedo enlaboca, 

33 Ciertamente el que efprime la leche), 
facará manteca: y el querezio fe fuena las 
narizes , facará fangre : y el que cíprime la. 
yra,facará contienda, 
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CA PIT: IMXME 

D Odrinas para el rey, 1, oe no fea dado ¿mus 
geres, 2, Nidl vino y deleytes dela gula : que 

dexe esto para los afligidos, 3, Que [ea defenfor 

de tados los quie carecen de otra defenfa, 11, Officios 

de la virtuofa madre defanulia, 


1 Palabras de" LamuelRey:"LaPro- n Salomds 
phecia conque lo enfeñó fumadre. o O,vifiom 


Ve,hijo mio?Y d, hijo de mi vien- “Lcologis. 
Q:* y que,hijo de mis defleos? 
3 Nodésa lasmugeres tu fuer 

ga ni tus caminos, quees para deftruyr los 
reyes. 
4 Nosesdelos reyes, 6 Lamuel, noesde: 
los reyes beuer vino, ni delos principes la 
cerucza: 
5 Porque nobeuan, y oltiden laley : y: 
peruiertan el derecho de todoslos hijos 
afíligidos. 
6 Dadli cerueza Pálque perece, y el vino p Al calás- 
alos deamargo animo. mitol0s. 
7  Beuan, y oluidenfe defi necelsidad, y 
defu miferia no le acuerden mas. 
8 Abretuboca porel mudo, encljuyzio 
de todoslos hijos de muerte. 

Abretuboca, juzga jufticia, y cl dere 
cho del pobre y del menclterolo., 

10 Aleph, 


aValero%. 10 6] Aleph Mugéra valiente quié la halla 
132 porque fu valor luengamente pala las 
piedras preciofas. 
31 Beth El coracon de fu marido eftá en 
ella confiado, y de defpojono tendrá ne- 
celsidad, 
1. Gumel Darlcha bien,y no mal,todos los 
dias de fu vida. 
33 Daleth Bufcó lana y lino : y de volútad 
obró de fus manos, 
14 HeFuécomonauio de mercader, que 
trae fu pan de lexos. 
15 Va Leuantófe aun de noche:y dió co. 
mida a fu familia, y racioná lus criadas. 
BDelo ga 15 2aí Colideró la heredad, y compró- 
nó por A la: y plantó viña D del fruto de fus ma= 
induítria, 105» 
17 Heth Ciñó lus lomos de fortaleza, y es 
forgó fus bracos. 
18 —Teth Guító que era buena fu grange- 
riazfu candela no fe apagó de noche. 
19 lod Aplicó fus manos ál hufo: y fus ma 
nos tratáron la rueca. 
20  Caph Su mano eftendió al pobre: y ál 
menclterofo cltendió fus manos. 
21  Lámed No tendrá temor dela nicue 
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por fu familia,porá toda fu familia tá ye£ 

tida de ropas dobladas 

22 Mem Ella fe hizo tapizes:de lino fino y 

purpura es fu veltido. 

23  N»» Conocidoes fumarido 4 en las dEnlos pu 
puertas, quando fe afsienta con los Ancia- blicosayun 
nos“ delatierra. os 
24. Samech Hizo telas, y vendió: y dió cin: y, PS £vic, 
tasál mercader. e 
25 Ain Fortaleza y hermofuraes lu vefti- 

do: y en el dia poltrero reyrá. 

26  PeAbrió fu boca con fabiduria: yla 
ley de clemencia está en fu boca. 

27  Zade Confideralos caminos de fu ca- 
La:y no comió el pan f de balde. 

28  Cuph Leuantaronfe fas hijos, y llama- 
ronle bienauenturada: y fu marido tábien 
laalabó. 

29 Res Muchas mugeres hizicron rique=- 
zas,mas tulas fobrepujalteá todas . 

30 SinEngañofaes la gracia, y vanala her 
mofura;lamuger que teme álchoua, ella 
ferá alabada. 

31 TawDalde del fruto de fus manos ; y 
alabenla en las puertas lus hechos. 


£Hcb.de po: 
rezan 


EPEIANE DIE ROS RIO MVA RBD MOS 
de Salomon, 


Ecclefiafte,o el Predicador 


CATITVLO' 1, 


Oilos los humanos «Studios y ocenpaciones deba 
a pa del Sol, Vanidad y afflicion de ejpiritw. 


USZAZIAS) ALADRA $ del Pre- 
PS EN ¡A dicador, hijo de Da- 
0 uid, Rey cn lerufalé. 
: El ANYS : c Vanidad de va- 
v; - ZA > 
o Mee RO nidades, dixo el Pre- 
z 77) Ss dicador, Vanidad de 


vanifsima. Y 

3) vanidades : todo va- 

6 nidad. 

3  Quetienemaselhóbre.de todo fu tra- 
bajo,conque trabaja debaxo del fol? 
4 Generacion va,y generacion viene ::y 
la tierra fiempre permanece, 
5 Y faleel Sol, y ponete el Sol: y como con 
delfeobuclue a: fu lugar , donde torna'á 
nacer. 
6 Elvientovail Mediodia, y rodca.al 
Norte:va rodeando rodcádo, y porfus ro. 
dcos.torma el yiento;. 


de Salomon. 


7 *Losriostodos vanala mar, yla mar x py... > 
note hinche:l lugar de dondelos rios vi, ¿eto 
nieron,alli tornan $ para boluer. Sit cun 
8. Todaslas cofas Mandá en trabajo mas fo. 
el hóbre pueda dezir,nilos ojos viédo har h Heb. tra» 
tarfe de ver,ni los. oydos oyédo héchirfe.  bajos,o tra- 
9  Queeslod fuétLo mifmo q ferá. Quees bajofas, 
log hafido hecho? Lo mifmo qu fe hará: 
y nada ay nucuo debaxo del Sol. 
10 Ayalgo dede pueda dezir, Veys aquí' 
efto esnucuo? Ya fuccnlos figlos,que nos 
han precedido. 
1 Noay memoria! delog precedió , ni; yo, de: 
tápoco tdelog fuccederá auá memoria: los prime- 
enlosá ferán depues. ro 
1 YoclPredicador fuéRey fobre 1írael + 
enTerufalem. " Jo 
3 Y dimicoracó 2 inquirir y bufcar e 
fabiduria fobre todo loquefe haze deba- 
xo del ciclos! (efta mala ocupació dió Dios 
alos hijos. deloshóbres,.en q fc ocupen-) 
144, Yio» 


Se 

Heb. de: 
s pollre- 
- 1OS. 

(o) 


I'Trabajofa: 
molcítan- 
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14 Yomirétodas las obras que fe hazen 

debaxo:del Sol: y heaqui que todo ello es 

vanidad;y afliccion de eflpiritu. 

15 Lortorcido no fe puede enderegar: y 
ato deve alo falto no fe puede contar. 
b Heb, he 16 OS con micoracon diziendo, 
añedido fa. Heaqui yo foy engrandecido, y:b he cre- 
biduria, — .cidoenfabiduriafobretodoslos¿ fueron 
antes demi en Terufalem : y micoragon há 
vilto multitud de fabiduria y de ciencia: 
17 Y dimicoragoná. conocerla fabidu- 
ria, y la [ciencia : y las locuras y defuarios 
conoci ilcabo queaun efto era aflicion de 
efpiritu. 
. 18  Porqueendla mucha fabiduria ay mu- 
e Defibri- choc enojo; y quienañade fciencia, aña- 


miento, del 
SiO de dolor. 


iS CAPIT. IL 

Rofiigue Salomon en el propofito promandolo de 
P, iv propria experiencia, 11, Compara la /á= 
bidure con la locura,y dá d valentin la venta 
ja. 11L Esta mifima fabiduria fiendo mal en 
caminada en los negocios lumanos,tambien es va- 
nidad. 1111, La/abiduria fin folicitud congo- 
acofa en fis obras,es don de Dios: 


D Ixe yo tambien enmi corgan: Bo- 
. ravenáca, yotentaré en alegria, 
NE d Mira en bien. Y eto timbiea era 
Jas delicias. vanidad. 
e Inutil. 2  Alarifadixe, En loqueces, y ál plazer: 
vano. Heb. e De que firue ello? 
G efto haze? y (eS: td 31 
¿De darme 3, Yopropufe en micoragon! de atraer al 
Atodas deli VINO MI carne, y que mi encon anduuiel 
cias, empe- fe en fabiduria : y retuuicíle la locura;hal 
ro có atten ta ver qual fuelle el bien delos hijos delos 
ció,parapo hombres , en el qual fe ocupallen debaxo 
derverila ¿el ciclo dotó dias de fu vida, 
felicidad, 4 ES s 4 
los hóbres 4 Engrandeci mis obras, edifiquéme cas 
bufcan, ca Las,plantóme viñas; 
ua en ellas, 5. Hizeme huertos, y jardines : y planté 
gHcb. nu- en ellos arboles de todos frutos. 
mero delos 6 Hizemecltanques de aguas para regar 
dias*c — dcellos el bofá donde crecian los arboles, 
7 Polleyfiernos y fieruas, y tuue hijos de 
familiastambié tuue pollefsion grande de 
yacas y ouejas obre todos los que fueron 
antes de mi en Terulalem. 
8  Allegueme tábi¿ plata y oro, y thefo- 
ro preciado de reyes y deprouincias.Hize 
me cantores , y cantoras; y todos los deley- 
tes delos hijos delos hombres, Cympho- 
nia y Cymphionias. 
9 Y fuémagnificado, y aumentado mas 
Gtodos los q fueron antes de mien Jeru- 
falem : de mas decfto mi labiduria me per- 
feucró. 


10 Noneguéá mis ojos ninguna cofa 4 


ECCLESIAS TE 
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deflcállen : niapartéá mi coragon de toda 
alegria;porá mi coragon gozó detodo mi 

trabajo: y efta fué mi parte de todo mi tra» 

bajo. 

E te yo mirétodas las obras 4 auian 

hecho mis manos, y el trabajo tome para 

hazerlas,h y Desc todo ind: y Ha, bo á 
cion de c(piritu; y queno ay mas debaxo ds 
del Sol. 

nm q Defpuesyotornéá mirar para Ver ¿yoicay,f 
la Sabiduria y 13 defuarios 3 y ¡otaras iaa Da 
os que hombre ay que pueda i feguir mo vnrey 

rey enjloque ya hizicron?) en cltos gal 

13 Y yovideque la fabiduria fobrepuja:tos é. 
ilalocura,comolaluz ¿las tinieblas. *Pro17,24 
14  *Elfabio tiencfus ojos en fu cabega: Abax. 8, te 
mas el loco,anda en tinieblas. q] Y enten- +Hcb.Ato 
di tambien yo que vn mifmo fucello fuce dos ellos. 
dera tal vno yal otro, 

15 e dixe en micoragon:Como fuce- 
deráalloco me fucederá tábicá mi: parag 
pues hé trabajado hafta aora por hazerme 
mas fabio? y dixe en mi coracon, q tambié 
elto era vanidad. 

16  Poráni del fabio,ni delloco, aurá me 
moria para Gempre:porá en viniendo pocos 
dias ya todo ferá oluidado; y tambien mo- 
rirá el Aabio,como el loco. 
17 Yaborrecila vida: porá toda obra que 
fe hazia debaxo del Sol, meera ! faltidiofa (Heb. mala 
porá todo era vanidad y aÑlició de efpiricu 

18 Y yoaborrccitodo mi trabajo,enque 

trabajé debaxo del Sol:el qual dexaré á o- 

tro,que vendrá defpues de mi. 

19 Y quien fabe fi ferá fabio, oloco, el 4 

fe enfeñoreará cn todo mi trabajo, en q yo 

trabaje, yeng mM me hize fabio debaxo del m Eng em- 


Sol?EfÑ o tambien es vanidad. plcémi (abi 
Y defef .  duria. Anfi 
20 yo torneme para defefperar mico ¡yego, 


racó,por todo el trabajo en ¿ trabajé: y en 
que me hize fabio debaxo del Sol. 

21 Quetrabáje el hóbrecó fabiduria, y 
con fciencia, y córcétitud, y aya de dar 
n fu haziendaá hombre 4 nunca trabajó en n Heb. fu 
Pepi elto es vanidad, y 0 gran tra- lcd, gd 
22 Poráque tienc elhóbre por todo fu es 
trabajo y fatiga de fu coragon, en 4 el tra- 

bajó debaxo del Sol? 

23 Porquetodosfus dias mo/0mfno do- 

lores , y.enojos lus ocupaciones, aun de 

noche no repoía fu coragon.Efto tambien 

es vanidad. : 
24  G¡N0 ay luego bien para el hóbre, ¿mo MIE 
que coma y beua; y que fu alma vea el bien po pS 
de fu trabajo. Tambien? yide yo, ¿ellos 

de la mano de Dios, 


“as Porque quien comerá, y quien fe 


cura- 
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A curará mejor que yo? 
aSinhyp0- 26  Porqueal hombre quees bueno * de- 
crifia. lante de Dios,el le dá fabiduria, y fciencia, 
y nerd mas ál peccador dió ocupacion, 
queallegue, y amótone,paraque deal bue- 
no delante decl.. Tambien cíto es vanidad 

y aflicion de efpiricu. 


CAPIUT, TL, 
D” ha puejto fus fuzones , tiempos,y terminos e 


todos los megocios humanos, Las quales, (el hom 
bre conociere,y/e acomodare a ellas es los finyos,eni- 
tara la inquietud del animo , y retendrá el conten- 
tamiento conla fabiduria, 11, Corrmpcio del 
mundo en el fupremo estado del,que cs el magistra- 
do, 111, Elhombrecriado de Dios en excelen 


cia,el mifimo fe envilece con las beShas, guiandofe 


porfa folafabiduria en el cafo de fu bienaniturága,. 


o Ara todas las cofas ay fazon, y bto- 
do loque quilierdes debaxo del cie- 
lo,tienefó tiempo determinado, 

2. Tiempo denacer,y tiempo de morir: 

tiempo de plantar , y tiempo de arrancar 

lo plantado. 

3. Tiempo de matar, y tiempo de curar: 

tiempo de:deltruyr, y tiempo de edifi- 

car. 

4 Tiempodellorar, y tiempo de reyr: 

tiempo de endechar,y tempo de baylar. 

Tiempo de elparzirlas piedras, y tiem 

eDe cótra- po deallegarlas piedras: tiempo. de abra 


boli gar, y tiempo de alexarfe de labragar. 
tiempode $ Tiempo dde bufcar, y tiempo de per- 
dexarlo. der: tiempo de guardar, y tiempo de 
d De adqui Cechar, ! 

Tir,O ganar. ¡ 7 . 
deso Tiempo de romper, y tiempo de coler; 


tiempo de callar, y tiempo de hablar; 

8 Tiempo deamar, y tiempo de aborre: 
cer;tiempo de guerra, y tiempo de paz. 
£Heb. cl4 9 Quetienemasf el quetrabaja en loq 
haze crvdic»: trabaja? 

10 Yoheviftola ocupacion:4 Dios-dió 


mar. 


alos hombres paraque en ella fe ocupale 


fen. 
g Cadaco- 1 Todolohizo hermofo $ en futiempo, 
«Sa para fifa: y gun cl mundo dió ¿fu coragon,detal ma 
ZONM» 
h Les entre 


Ab: Dios defde el principio halta el cabo. 


ellos, quealegraríe, y hazerbien en fu vio 


Al ves do hombre coma y beua, y | goze de todo 


elbiende futrabajo. 

todo $ec, 14 Heentendido, quetodo loque Dios 

ll Arrisis. haze, ! ello ferá perpetuo; fobre aquello 
no [cañadirá,ni decllo fo difininuyrazpor- 
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nera que noalcance el hombre ea obrade: 


1 Yoheconocido que noay mejor para: 


da, 
iSehe cono yz Y tambien quees donde Dios,queto: 
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que m Dios hazc,paraque teman los hombres m- Es obra 
delante deel. ¡ de Dios. 
15 Aquello q fuc,ya es; y loque há de fer ” ap 
ya fuésy Dios » reltaura loque pafló. pe qe 
16 qj Vide mas debaxo del Sol;Enlugar ** y, 
del juyzio, alli laimpiedad; y en lugar de 
lajufticiazallilainiquidad. ? . 

17 Yyodixeenmi coracon, Al jufto yal ono 
impio juzgará Dios; porá alliay tiempo Er eS 
dererminadot ¿todo loque quilierdes,y L0- +Ftcb. ¿to 
bre todo loque fe haze. da volútada 
18 qjDixeen micoragon Pacerca dela 111. 
condicion delos hijos de los hombres, q p Heb. fo=- 
Dios los hizo eftogidos; y es para ver,que A palóo 
ellos zan beltias los ynos:álos otros. pa end 
19: Porgelfuceflo delos hijos delos hó- 

bres, yel lucello del animal,cl mifmo fucef: 

fo esjcomo muerélos ynos, anfi muerélos 

otros;y vna mifma refpiració tienétodos, 

ni tiene mas el hombre quela beftia; porg 

todo es vanidad. 

20 Todo vaaivnlugar; todo. es hecho: 

del poluo;y todo fe tornará en el miímo: 

poluo; 

1 Quien fabef el efpiricu de los hijos 

delos hombres fuba arriba, y el efpiritu 

del animal decienda debaxo de la tierra 

22 Anfiquehe vifto que no ay bien, mas 
quealegrarfe el hombre 9 con loque hi- q Heb; con: 
zierez porque eltaes fu parte; porque quié fus hechos. 
lo llenará paraque vea loque há de ferdefe qud. encl 


pues del? diligente 
exercicio 


de fu vocas 
CAPIT. 111: PA 
Rofiguiendo lá pruena de fu thema, Todoes va- 

Puta Oc. deferinela tyrania y opprefston de los- 
grandes Jobrelos pequeños. 11, La embidia con- 

me esrecebida de los nos hermanos la obra vtil y 
AS de los otros , y el remedio,que es, No ce/Jar por 
eo dela buena obra,ya que lo otro esirremediable, 
LLL: El ingenio del anaro, y fúrremedio.. VLLL. El 
rey Jin fabiduria indigno del reyno,. V +, Reglas: 
elicoloyicas para contratar con Dios, 


Tornéme yo, y vide todas las vio=- 
lencias que fe hazé debaxo del Sol;; 
- y heaqui las lagrimas de los: oppri- 
midos, y que no tienen quien los confue-- 
le; y quela fiera efana en la mano de fus: 
opprellores,y para ellosro auja confola- 
dor. 
z Yalabé yolos muertos,que ya murie- 
ron, mas que los bivos,que fon biuos ha£ 
taaora, 
3 Y tune por mejor q ellosambos alq aun: 
no fuéz porque no há vilto las malas obras: 


que f6.hazen debaxo del Sol.. 
4 q Vis 
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TL 4 qyVidetambien? todo trabajo, y toda 


aA'Toda o- reétitud de obras , queno cs fino embidia 


bra reétay del hombre contra fuproximo. Tambien 
AR clto es vanidad, y affliccion de cfpiritu. 
orita 5 Elloco plicgafus manos, y come fu car- 
qual en ne: : 

buena ra- 6 Mas vale el yn puñolleno con defcan- 
zonfede- fo, queambos puños llenos con trabajo, y 


wiaagrado ficcion de clpiritu. 


Dios eftx enel cielo, y tu fobrelaricrra:por TE multi 
tanto tus palabras tan pocas. tud sd 
2 Porquecomo de la mucha occupacion ose 
viene el fueño , anfi tlaboz delloco, dela focura. 
multitud delas palabras. Den 23,24 
3 *QuandoaDiosprometieres promef- 1Heb.No 
1a,no tardes de pagarla:porque no fe agra- destu ke 
da delos locos.Loque promctieres,paga. No votes 


Mei y temeraria. 
4 ejor es que no prometas : que no que mente. 


a. 7,, Y Yo metornéotra vez, y videotra ya-prometas,y no pagues. m Del Sa- 
bHeb.y "idad debaxo del Sol. 5 No fueltes tu boca para hazer peccar cerdote 6 


nofegun 8 Es el hombre: folo,> fin fucceflor: que ni 
do. ticnehijo ni hermano, * y nunca cella de 
<Hcb.y no trabajar, ni aun fos ojos fe hartan de fus ri- 
fini todo quezasini pien/a,Para quien trabajo yo,y de 
O fraudo mi alma del'bicn ¿ Tambicn ello es 
dal "1 vanidad, y occupación mala, 
y y no < . 
Ec. 9 — Mejores fon dos que vno; porque tie- 
Hur. nen mejorpaga de fu trabajo. 
eS.cl rey 10 Porqueficayeren, el vno leuantarád 
«dicho. fucompañero: Mas ay del folo d que quan- 


«fal- 4 
pe do cayere, no aurá fegundo que lo leuan- 


Laa ' ; 
ros 1 Tambienfi dos durmieren,callentarft- 


g Que po- han:mas el folo como fe:callentará? 

nen todas 12 Y alguno preualeciere contra el vno, 

fus cípcrá- dos eftarán contra el ; porque cordon de- 

gas enclhi- tres doblezes no prelto fe rompe. 

E 3 (Mejores el mochacho pobre y fabio, 

perfuadió. Queel rey viejo y loco , que no puede fer 

dofe-que Mas auifado. : 

ferámejor 14  Porquecomo dela carcel € falió á rey- 

gue fupa-  nar:porque enfu reyno nació! pobre. 

ones 15 Videmastodos los biuientes debaxo 
1.54M1:15 del fol Bcaminádo con el mochacho fuccel 

E for,que eftará en fu lugar. 

Sida 16  Notienefin todo el pueblo, que fue 

y culto fin tes deellos : tampoco losque fueren def: 

fe. pues, fe alcgrarán enel, Tambien cíto es ya 

V. — nidad,yaffliccion de efpiritu. . 
i Heb.para 17 — q] Quandofueres ála Cala de Dios, 
hazer fu mira bien por CUBO: * y acercate mas para 


cala oyr, 4 para darh el facrificio de los locos; 
hazercfino) POrque no faben i hazer loque Dios quie - 


mal, rc. 
CAPBIT,. Vs 


Diswris los votos temerarios mostrando el 
peligro que ay en el votar profsiguiendo el intés 
to comengado en la fin del cap.prec. 1 1. Confite- 
la dl animo pro en las opprefsiones del mundo con la 
confideracion de la Vrouidencia de Dios encllas, 
JIT, Losmales del avaro, 1111, Repitelacóclu- 
Jion dela verdadera felicidad en el mundo, 


O te des priclía contu boca, nitu 
coracon fe appreffure á pronficiar 
palabra delante de Dios: porque 


atu carne: ni digas delante" del Angel,q minifiro 
fucignorancia. Porque harás tu que fe ayre Ye la Leza 
Dios á caula” de tuboz: y que defruyala era 
obra detus manos? prados 
6 Porquelos fucños/ón en multitud; y las 11, 
vanidades y las palabras fon muchas. Mas o Refpon - 
temea Dios. de 41 prin- 
7 952 Si violencias de pobres, y extorfió “ipio del 
de derecho y dejulticia vieres cn la proui- Par 

cia, no temarauilles de eftá licencia: porg vida” 


falto eftá mirádo fobre alto, y masaltose/- rufticana 


-táw Sobre ellos: es la que- 


8 Y major altura ay en todas las cofas mas fe 


de la tierra: mas el que firue ál campo es 2cerca de 
Rey. la bien aut» 


y : 4 
9 Elqueamaeldinero , no fe hartará Heber 


de dinero : y elque ama el mucho tener," 10 del campo 
aura fruto. Tambien elto es vanidad. fujeto. 

10  Quandolos bienes feaumentan,tam- 115 
bien fe aumentan lus comedores. Que bié r No gana- 
pues aura fu ducño,*fino verlos de fus ojos? tÍnada, 

m  "Dulcces el fueño del trabajador, que arco 
-comamucho, 4 pocos* masál rico,la hat- ¿onedo. 
tura no le dexa dormir. Pets 

12  Ayotratrabajola enfermedad que vide t Al ver.S. 
debaxo del Sol : “Las riquezas guardadas * lob 20, 
de lus dueños para fu mal: 20, 

13 Las quales fe pierden cn malas ocupa- “Alver. 9 
ciones, *y alos hijos queengendraron na- AA 
dales quedó en la mano. pps de 
14  Yx*Comofalió del vientre de fu ma- hijo,y no 
dre,desnudo, anfi fe buclue, tornando co- en fumano 
mo vino: y nadayuo defu trabajo paralle- detener. 
var en fu mano. y S.cl aua- 
15 Eltatambien es vna mala enfermedad: > ob 4 
que como vino,anfi fe aya de boluer.Y de- sy » eS 
queleaproucchó trabajarál viento? Tim 6 7. 
16 Demas deelto,todos los dias defi vi- 7. Biuen en 
da * comera en tinieblas, y mucho enojo, y aficion 
dolor, y yra. porallegar 
17 4 Heaqui pueselbien queyohevik Ec 
to:Que lo bueno es comer, y beuer, * y go- 1UL 
zar del bien de todo fi trabajo,conque tra- a Heb, y 
baja debaxo del fol todos los dias de fu vi- e bien 
da, que Dios le dió; porque efta es fu par- ; rei 


o 


te, : a S ,. bS.vide 
18 Y tambien,queá todo hóbre,á quié gc, a 
Dios 
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Dios dió riquezas, y hazienda, tambienle: 
dió ficultad paraque coma deellas, y tome 
fu parte, y goze de futrabajo.Elto esdon de 
Dios. 
20.d. Al 19 Porque? nofe acordará mucho delos 
tal, Diosle. dias de fu vida, porque Diosle refponderá 
quitarálas. con alegria de fu coracon» 


congoxas ; 
comunes á J CAPIT VI 
los Otros, E! áuaro mas miferable que el abortino. 11, 
Buelue d1mpugnar el efiudio de cternizarfe los 
hombres por/us inuenciones : y d confirmar [ú 1q00= 


rancia en el cafo de la verdadera felicidad, 


Y otro mal que he vifto debaxo del 

PD Ago y * muy comun entrelos hó- 

cho el fo- bres. SANO TERNA 

bre clhó. 2 Hombre,á quien Dios dió riquezas, y 

bre, hazjenda, y honrra, y rada le falta de todo 
loque fivanima della; y Dios nole dió fa- 
cultad de comer de ello: antes los cltraños 
felo comen, Elto vanidad cs, y enfermedad 

c Heb, ma- S trabajofa, 

la, 3. Siclhombrecngendráre ciento, y bi- 
uicre muchosaños , ylos dias defu edad 
fuercná laz: fuanima no fehartó del bié, 
y tambien careció de fepultura, yo digo 4 

dMas feli- €l aborriuo es d mejor que el. 

Ce, 4 Porqueenvano vino, y itinicblas vá, 
y con tinieblas (erá cubierto lu nombre. 

eS.clabor- 5 Aunque € no aya vilto el Sol, ni cono- 

tino. cido nada,mas repolo tiene f efte,que adi. 

fEl aborti- 6 Porque li biuicre mil años dos vezes, y 


wo,que cl no gozó del bien, cierto $ todos van á vn 
auaro di- 0 24r 


ho. . 
y El suaro 7 Todo el trabajo h del hombre es para 
yel aborti- fuboca,y con todo ello fu delleo no fe har- 
uo fon td. 


muy feme- g Porque que mastiene el fabio que el 


Ms auaro. 19co? Que mas tiene el pobre quefupo cami 
Arr.5ag- Direntrelos biuos? 


¡Gozar del 9 Mas vale! vilta de ojos, + 4 dellto que 
bien pre- pala. Y tambien | eltoes vanidad, y afílic- 
ente. cion de efpiritu. 

T Heb. que 10. y! Elquees,ya fu nombre ha fido nó- 
andar al- brado: y fefabe, que es hombre; y queno 


El defo Podrá contender con elquees mas fuerte 


uepala, O Queel. Jnósicps capo 7o Secundim trarslario no halle nada tras deel. 
dd Ye 


perece, 1 Cierta $'muchas palabras mul 
11, tiplican la yanidad.Que mas tiene el hom- 
O A A Latin: 


1 1 Porque quien fabe qual es el bien del 
hombre en la vida todoslos dias de la yida 
de fu yanidad , Jos quales» el haze como 
fombra?Porque quien enfeñaráal hombre», 
que ferá defpues.deel debaxo. del Sol? 


CAP. Vin 
De de verdadera fabiduria:, que d la ra- 
x0n humana parecerán locura: 11, Elpago 
que.el mando da a fús medicinadores : y los limites 


mS, Dios. 
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de modefiia que ellos guardara en medicinarlo,pa- 
ra enitar el peligro, em quanto la fidelidad de la mo- 
cacion lo permitiere,. 111, Refolucion de lo dif) 
tado, El hombre no puede fer fabio, (ino por temor de 
Dios, 


Ejor + esla buena fama que el buen: *Prom,22,1. 

| V | vnguento: y el dia dela muerte, q 
el día del nacer mifmo. 

2 Mejoresyrála caía delluto, que ala 

caía del combite: porque es el fin de todos 

los hombres: y el que biue,"aduertirá. —— nHcb. pó- 

3 Mejores el enojo,que la rifa:porque có dracníu 

la trifteza del roftro % le emmendará cl co- Le pee 

racon. : 

4 : El coragon de los fabios, enla cafa del die 

luto:mas el coragon delos locos,en la caía 

del plazer.. 

5 Mejoresoyrlareprehention del fabio, 

que la cancion delos locos, 

6 PPorquela rifa dellocoes, comoclef- p Con el 

trepito de las efpinas debaxo dela olla. Y ver. 4. 

tambien? eftoes vanidad. qLarifa, € 


7 Ciertamente el agrois haze enloque- Pena 
A 2d ad 
cerál fabio : y el prefente corrompeclco- ¡cos 


rason. 

8 Mejoresel fin del negocio,quefú prin- 
cipio:mejores el fuffrido de efpiritu, que el 

altiuo de cfpiritu. 

9 Note aprellures en tuc/piritu áeno- 
jarte:porá la yra* enel fenolocos repofa.. y Conlos 
10 Núca digas; Quees la canja Glos tiem- locos cif 
pos pallados fueron mejores quecltos? Por: 

que nunca de efto preguntarás con fabidu- 

ride 

1 Buenaesla ciencia con herencia; y esla 
excellencia delos que veen el Sol: 

1  Porqucen lafombra dela fciencia, y” 

en la fombra del dinero repo/a el hombre: mas 

la fabiduria excede,enque da vidaa lus pol” 
fecdorcs» 

13 Mirala obra de Dios: porque quié po- 

drá enderegar elque el torció? 

14 Enel dia del bien,* cftá encl bien:y enel s Goza" del 
dia del mal,t vee. Dios tambien hizo "ef bien. 


to de lante delo otro , porque el hombre tAbrelos 
0Jos.toma 


15 no lo vide enlos dias de mi va- ol 


nidad.Iufto ay,que perece por fujulticia:y. y El mat 
impioay,que por fu maldad alarga /14 dias, delante del 
16. Nofeasjulto mucho, ni feas demalía- bicn, 


damente fabio:porque te deftruyrás? IL 
17 Nohagas mal muchoynifeas loco: por 
que morirás %antes de tutiempo? Xx Enmedio 


18 Buenoesquetomes efto ,, y tambien del hilo de: 
decllotro no apartes tumano; porque eld tus empre- 
¿Dios teme, faldrá con todo. fosa 
19  Lafabiduria esfuercaal Sabio mas q 
diez podcrolos pricipes, 4 feá en la ciudad.. 

zo Cion-- 
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2C6clver. 20 
16, 
*1.Re.8,46 
2 Chron,6, 
48. 


»Ciertaméte no ay hombre julto en 
la tierra,que haga bien, y nunca peque. 


das las palabras que fe hablaren ; porque 
Prow, 20, 9, “gina Vexno oygas á tu ficruo , q dize mal 
iloan, 1, 9, ACC 

bHcb. des, 22 Porque tu coragonfabe, q tutábien 
qud. eftes  dixifte mal de otros muchas vezes. 


, AS 5 23 qe Todas cftas colas. proué con fabi- 
Le 5% — duria diziendo , Hazermehó fabio : mas 


mu, 4ellafealexó de mi. 
cLo dicho 24 Lexos eltáloque fué: y lo profundo 
arr.carz. Profundo quienlo hallará? 
dLafabidu 25 Yoherodeado,* y mi coracon , por 
riaverdade (aber, y neo inquirirla fabiduria, y, 


ra. la razon: y por faber la maldad de lalocu- 
E ra y el delata delerror, 


16 Y yohe hallado mas amarga que la 
muerte la muger;laqual es redes, y lazosfu 
coragó:lus manos, ligaduras.f El bueno de 
lante de Dios efcapará declla:mas el pecca 
dorferá prefo en ella. 

27 Mira,elto he hallado,dize el Predica- 
dor,mirando las cofás yna á yna para hallar la 
razon, 


£ El pio no 
fingido (o- 
lo «Kc. 


:¡g Hcb.mas. ira 
dal 28 od E mucho bufcó mianima, y 


hS.fabio. no lo hallé: 4 yn hombre entre mil he ha- 
wirtuofo, — llado:mas muger de todas eftas nunca ha- 
lle, 


29 Solamente heaqui, cfto hallé , Que 


Dios hizoál hombre refto;mas ellos buíca 
ron muchas cuentas. 


CAP T VILL 


Labangas de la fabiduria, y fus [Rd os. 
IL. Perfivade dla obediencia de los magiStra- 
alos como en antidotho de loque ha mostrado arriba 
e fis corrmpció,locura,tyranta,y na del dere- 
cho, 114, Perfivadeá la obediencia dela ley de 
Dios,y ál conocimitto de fu Pronidencia cótra el epi- 
.eureifmo.  VILL.  Bueluca ia tyranía y perner 
Josjuyzros de los hábres: y deferiue el abu/o que tie- 
nen de la tolerancia de Dids conque los efhera, 
Y, Concluye de todo ¿La PS Fa felicidaden 
este mundo fey la que ha dicho,y no otra, 


PO, de la Vien como el Sabio? Y quié como 
cola. cl quefibela declaraciótde la pa 
*lro7,24 labra 3*Las fabiduria del hombre 


Arrib.2)14e haráillultre luroltro: y la fuerga de fu ca- 
*Dro,16 ys: L udira: ÑO 0. 
1 Delatey, 2 54 Yo te auifo 4 guardes el mandamié- 
del pato q to del rey,y la palabra! del juramento de 
heziftecon AMOS + : 

Dios.Pet. 3 Mm Noteapprefluresá yree de delante 
217. de el: ni eltés en cola mala, porque el hará 
m No feas todo loque quifiere. 

ligero se- ¿ porgla palabra del rey es/v poteltad; 


o £2% y quienle dirá,Que hazes? 


E O CLIB Ss 1% STE 


21 Tampoco? apliques tu coragonáto= 
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$ «q El queguarda el mandamiéto, "no 
experimétará mal; y el tiempo y eljuyzio ». Heb, no 
conoce el coragon del fabio. fabrá. 

6 Porque? para todo loque quilierdes o Heb.para 
ay tiépo, y juyzio:porque? el trabajo del toda volun 
hómbrees grande lobre cl. tad, arrib. 
7 Porquenofabeloque ha de fer:y quá- $ Hch. 41 
doaya de fer,quienfelo enfeñará? pela 

8 ¡Noay hóbrequetéga poteltad fobre 
el viento,para de tener el viento: ay po- 
teltad (obre el dia de la muertezni ay a1- 
masen guerrasnilaimpiedad cfcaparaal q 
la poflte. 

9 4 Todoeltohe vilto, yhe puelto mi 
coragon en todo loque fe haze debaxo del 
fol,el tiempo en que el hombre fe cnfeño» 
rea del hombre para mal fuyo. 

1o Entonces vide tambien impios, que 7 
defpues de fepultados,? celultona y los á arebyvE 
de lugar (anéto caminaron,fueron pueltos 

en oluido enla ciudad donde obraron yer 

dad,Elto tambien vanidad es. 

1  Porqueluego no fe executa fentencia 

[obre la mala obra,el coragon delos hijos 

delos hombres eltálleno en ellos para ha- 

zer mal, 

1 Porqueeld pecca, haga mal cien Ve- 50, cfpera 
zes,' y le fea prolongado, aun yo tambien ¿o de Dios 
fe,que los queá Dios temen , aurán bicn, Rom,2,4- 
los Gremieren delante de fu prefencia. 

13 Y queclimpio nuncaaurabien,nile 


111. 


IT, 


sS.masfcrá 


- Seránprológadoslos dias,* como fombra: (us dias co. 


porque no temió delante de la prelencia mo tec. 
deDios. t Heb, glle 
14 Ayotravanidad ques haze fobre la god eJlos 


tierra, Que ay juítos *los quales fon paga- A 


dos como Ji hu2reran obras de mpios: y ay ¿pg luego; 


impios, G/on pagados como /£ higreran o- 
bras de uñonDizo gelto tábices vanidad 
15 q “Portáto yo alabé cl alegria:G no Li y, Apra, 2g 
ne el hóbre bien debaxo del Sol, no q co- yy,1z- 
ma, y bcua, y fe alegre: y Geltolele pegue 

de fu trabajo los dias de luvida, 4 Diosle 

dió debaxo del Sol. 

16  Porloqual yo di mi coragon á cono- 

cer Sabiduria, y a verla occupacion,que le 

haze fobre la tierra, ni de noche ni de dia 

vecel hombre lucño en lus ojos. 

17. Y videacerca de todaslas obras de 

Dios, Gel hóbre no puede alcácar X obra x Felicidad 
que fe haga debaxo del Sol,porlaqual tra- por. todas 
baja el hombre buftandola, y Solá halla. Mus indut- 
rázaunque diga el fabio que fabe,no la po- 1" 105 


16 
drá alcangar. 507 ¿DA a 


Dios, y del 
CAPIT. IX. leha de ye» 
To! pios andan ciertos de fi eStado affegurados nir Arz, 
e Dios:los osros,dubdofos,y atrentoen todo, Y 
11A 
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JE, El comun curfo de los fuce/Jos humanos ordená 
do de Dios no fe puede mudar; portanto perficado 
al pio,Que affégura do de la bucra voluntad de Di 
os figa con alegria y diligencia fis vocacion, 

111. — Poy aucr puesto Dios fis faxones y tiempos 

- dtodaslascofas en el mundo, exhorta al Studio de 

la Sabiduria,que lusenfeña. —1VLT,  Alabanga 

ee sabiduria,la qual excedea la fortaleza muis- 
lanas 


lertamentca todo efto di mi cora- 
é gon,para declarartodo clto: Que 

losjultos y losfabios , y lus obras 
ehiún cula mano de Dios : y que nofabe cl, 
hombre ni el amor,ni el odio portodolo- 
quepa delante deel, 

IL 2 €*Todoacontece dela milina manera a 
aArr.2) 24 todos: yn mifimo lucceflo tiene el julto y 
Y319: — elimpiozel bueno, y el limpio, y el no lim- 

pio:y el á facrifica, y. el q no facrifica: co- 
bS.flfo.  moelbuenoaní el que pecca;b el queju- 
ra,como el queteme el juramento. 
3 Efte malayentretodo log fe haze de 
baxo del Sol, Quetodos tengan yn miímo 
fuccelflo y 4 tambien el coracon delos hi- 
jos delos hombres eftélleno de mal, y de 
o Morir. Enlo4cimiento en fu coragon en fu vida:y 
dHeb, para Iefpues,* á los muertos . 
1odo ayun- 4 Porque? paratodo aquel que eftá aun 
tado'cólos entrelos biuos,ay efperanga: porque me- 
biuos —— joresperro biuo,quelcon muerto. 
5 Porquelos que biuen ,fabé que han de 
morir; mas los muertos nada faben, ni mas 
tienen paga: porque fu memoria es puefta 
en oluido. 
6. Aunfuamor, fuodio, y fu embidia ya 
fenoció :. y no tienen ya masparre.en el 
higlo, en-rodo loque fe haze debazo «del 
Sol, 
eArr.8,15 7 € Anda, y come tu pan con gozo, y be- 
uetu vino:con alegre coragon: porq tus 
obras yafon agradables á Dios. 
8 Entodoriempo fean blancos tus vefli- 


: afalce vnguento Sobre tu ca- 
F Hot: Vie Sol y nunc B obretuc 


oda 9 f Goza dela vida 5 conla muger que 
F Que has amas.todos los dias * de la vida de tu vani- 


de biviren dad, que te fon dados: debaxo del Sol to- 
eftelagode dos los dras de tu vanidad : porque elta es 
vanidad. ey parte enlavida, y en tutrabajo, enque 
i Noayel- trabajas debaxo del Sol. 
iS 10 Todoloqteviniereála mano para ha 
cacionen $ zer,hazlo fegun tus fuergas: porg enel fe- 
fe firua a pulchro,donde tu vas, ' no ay obra, nrin— 
Dios. duftria,ni fciencia,ni fabiduria. 

HE 1 y Tornéme,y videdebaxo del Sol, 4 
TDelosin- niesdelos ligeros la carrera; nila guerra, 
dubrplos delos fuertes : ni aú + delos fabios el pan,. 


fi " s 
as ni.delos prudentes. las riquezas:ni delos. 
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eloquentes la gracia:mas q tiempo y occa 
fionaconteceá todos. 
1 !Porqelhombre tampoco conoce fil ¡ py, ce 
tiompo,como los peces, fon prefosen la 
mala red; y como las aucs , G fe prenden cn: 
lazo, anfifon enlazados los hijos de los 
hombres en el tiempo malo,quádo cac de 
fubito fobre ellos. 
3 el Tambien vide efta fabiduria: deba- 
xo del fol:laqualme es grande, 
14 Vnapcqueñaciudad, y pocoshom- 
bres:en ella: y viene contra ella yn gran 
rey, y cercala, y edifica contra ella grandes 
baluartes: 
15 Y hallafe en clla yn hombre pobre, fa- 
bio,el qual cfcapala ciudad con fu fabida- 
ca) nadie fe acordaua de aquel pobre hó» 
r0». 
16 Entonces yo dixe,Mejores la Sabidu= 
ria que la fortaleza; aunque lafciencia del 
pobre fea menofpreciada ,.y.fus palabras 
nofcan cfcuchadas, 
17 Las palabras del fabio con repofo- 
m fon oydas», mas que el clamor del feñor 
entre loslocos, qa ee 1 
18» Mejor esla Sabiduria que las armas. Eo o 
de guerra; mas vnpeccador deftruye mu- »sabid. 6,1; 
cho bien, 


In. 


CAPFITO. X. 
Eglas para confernar la Sábiduria.1.No peccar” 

02,Yr attento a la fabiduria.3.No dexar la voca? 
cion por temorliumáno, 11, Otra peruerfiom- 
del mundo, Los locos rigen:los Jabios obedecen, 
IL. Reglas depia prudencia: y alabangas de la' 
Sabiduria en competencia de la locura. 1111, Im. 
felicidad y felicidad del reyno pendiente de /us go. 
wernadores. -V. Citra la negligécia en-la vocacion, 


darmalolorel vnguento del efpocie- muerte. 
ro:y al cltimado porfabiduria y hon 
rra na pequeña locura. 
2 Elcoragon del Sabio está á fu mande- 
recha : mas el coragon delloco,áfumano.o Heb.fis 
yzquierda, COragóno 
3 Y aun quando el loco ya:por el cámi- _ y). go ay, 
no 2, fu cordura falta:y dize á todos, Lo- Pa vodera 
> x : > gúpodero- 
CO €S.- ; fo. 
4 SiP cfpiritudefeñor te acometiere, q .Heb.fire 
no dexes tulugar: porque la foxedad ha- bicre con», 
rá repolargrandespeccados:. AN 
4] Ayotro mal que vide debaxo del fol,. as d E 
Y: como falido. de-delante del Señor pOorJz diatna + 
yerro: Providen- 
6 La locura es affentada en grandes“al- cia. onicra: 


turas: y. los ricos cltanfentados:en:baxes-errado en- 
ZA. ello... 


| sscmnicir muertas hazen heder y,,, Heb. dé 


avis 


131 
aApic. ba: 7 Vifieruos encima de cauallos, y princi- 
Act: o efi pes que andauá,como fieruos,14 tierra, 

m8 47 *El que hizicre el hoyo,cacrá enel: 
TA el que aportilláre cl vallado, morderle- 
Prow.26,27 Mila lerpiente. 

127 ” . / 
Eccló.27,29 9 Elquemudárelas piedras, aurá tra- 
bajo en ellas ; el que corráre laleña, peli- 
gará cnella, 


pep 10 Sifeembotáreblahacha, y fu filo no 
SS PAEiÑiE fuéreamolado, * añidir mas fuera 3 mas 
cortar.  Jtbondad delafabiduriaexcede. 


Heb. y las 11 Sila ferpiente mordiére no encátada, 
fuergas en- no es mas el lenguaz. 

grandecerá 12 Las palabras de la boca del fabio fon 
gracia : maslos labios del locolo echaná 
perder. 

3 Elcomienco delas palabras de fu bo- 
caes locura: y el fin d de furazon,defuario 
O peecadleplic plas 

14 Elloco multiplica palabras, y dize. 
pi 13, “No fabe hombre 1sdua E defer: y quié 
ése. y 9,2, Le hará laber,loque fera defpues decl? 

EA 15 Eltrabajo delos locos los fatiga:por= 
rr queno fabenf por donde van á la ciudad, 
fElcamino 16 4 Ay detitierra,quando tu rey fuere 
dela verda. MOGO; y tus principes comen de maña- 

dera felici- na. 

dad, 17 Bienauenturadatierratu,quando tu 
rey fuere hijo de nobles; y tus principes 
comena fu hora porla fuerga, y no por el 
bcuer. , 

18 ed perezafe cae la techumbre; 
y por 


d He. defu 
boca. 


v, 


a foxcdad de manos fe llucue la ca- 
Hcb. el Ene : 
E *€ 19 Porelplazer fe haze 5 el combite : y 
Vs fiador £l vino alegra los biuos; y el dinero h reí 
para todo, pondeátodo. 
20  Niaunentupenfamiento digas mal 
del rey; ni enlos fecretos de tu camara di- 
as mal del rico; porque las aues del cie- 
8 llcuarán la boz5y las que tienen alas,ha- 
rán faberla palabra. 


CAPIT. XI. 
perrds al pio (efpecialmente dlminifiro de la 


pia doctrina ) a que dexados todos otros cuyda- 

* dos, folamente infisla en fi vocacion procurando 
aproucchar a todosy en todo titpo , entretanto que 
Dios no lemanifestare otra cof 11. Repite los 


trabajos y vanidad desta vidasretrae del epicureif. 


mo con La certidumbre del juyxto extremo ¡y llama 
á, la fantla alegria junta com mortificacton de la 
Larnes 


Cha tu pan fobre las aguas,que def- 
pues de muchos dias h haliarás. 
2 Reparteificre, y dvná ocho; 


porque no fabes cl mal que védráfobre la 
tierra. 


E .CUCILDE-SiItaisiTr E 
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3 Silasnuues fueren llenas de agua, fo- 
bre la tierra la derramarán;y (i el arbol ca- 
yereál Mediodia,o al Norte, állugar que 
clarbol cayere,alli quedará. 

4 Elqucal viento miraznunca fembrará; 
y el que mira alas nuues,nunca fegará- . 
5 'Comotuno fabes qual es el camino del + pone 
viento,9,como fe wrian los huelfos en el vió e, 4 Dios 
tre delamuger preñada, aníi ignoras la querráG tu 
obra de Dios,clqual haze todas las colas, trabajo fea 
6 1 Porla mañana hembra tu fimiente, y frutuolo. 
alatardeno dexes repofár tu mano; porá l2.Tim.4,2 
tu no fabesqual es lo mejor,clto,ó lo otro, LLE 
o fiambasá dos cofas fon buenas. ES 
7 Gy Suaucciertamente eslaluz, y agra- 11, 
dable esálos ojos ver el fol; 

8 Masíi el hóbre biuiere muchos años, 

y entodos ellos ouicre auido alegria; del 

pues truxérca la memoria los dias de las 
tinicblas,G ferán muchos, Y todo loqueJe de Toda A 
aurá pañedo dirá auerfido vanidad. rio 
9 — Alegrate mancebo en tu mocedad, y ** 
tome plazertu coragó en los dias de tuju= 

uentud: y camina en los caminos de tu co- 

cea y cn la vifta de tus ojos3mas fabe, q 

fobre todas ellas cofas tetracrá Dios en 

juyzio. 

10 Quitapues” el enojo de tu coracó, n El tedio. 
y ere de tu carne el mal ; porque la mo- el fafidio, 
cedad y lajuuentud vanidad cs. Ta 


17. 
CIAPPTET XII. ds 
Proatendo eL intento llamdál temor de Dios 
defde la junentud antes de la vejez, y de la 
muerte, las quales defirine horeleraniDirdas ale 
gorias. 1. Concluyeconel thema del qual fa- 
cd la conclinfion principal,que es,La verdadera fe- 
licidad confifte en Temer d Dios,y guardar fir ley,re 
putiédo la certinidad del juy2io extremo 'contra los 
quela colocaren emotra cofa, 


én memoria detu Criadoren los 
dias de tujuuentud;antes q vengan ; 
los malos dias, y lleguen los años, pora: 
delos quales digas,No tengo en ellos có- , Los cot- 
tentamicnro. millos. 
2 Antes quefecfcurezca el Sol, y laluz, q Los ojos. 
y la luna, y las cftrellas ; y las nuues fe tor- rLos labios 
nen tras la lluuia. ds Paseo 
3 Quádotéblarán o las guardas dela ca- ;, PUE 
fa, y fe encoruarán? los hóbres fuertes , Y los dientes, 
cellaran las muelas; y fe difminuyrán; y (€ La gargan 
elturecerán Mos q miranporlas vétanas. tano cabta 
4 Y * las puertas de afuera fe cerrarán Támas. 
porla baxeza de la boz dela mucla, y fe le- ri 
uantará á laboz del aue, y todas "las hijas ¿ircrass 
de cancion ferán humilladas. AE, 
5 Quando tábien Y temerán deloalto; y ca, 
los trópegones en el camino; y " Ñorecerá x Elvicn- 
el almédro, y cargaríchá* lalagolta, y q tcs 
Cr- 
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2 Alafepul- derfeha el apetito : porque cl hóbre ya? ála 
tura. cala defu figlo, y los endechadores por la 
bHcb.HaF placaandarán enderredor. 


pd 6 b Antes que la cadena de plata fe quie- 
h 0 bre, y fe rompa d la lenteja de oro:y * el cá 


cElEfpins- taro fe quiebrejunto ála fuente, y la rueda 
zo. fea rompida fobreel pozo: 
dElcaxco 7  Yelpoluofetorneálatierra,como cra 
dela cabe- antes: y el efpiricu fe bucluaá Dios, quelo 
$e dió. 
1. 8 4 Vanidad de vanidades , dixo el Pre- 
eLa fabrica dicador,todo vanidad. 
delcucrpo 9 Y quanto masel Predicador fue fabio, 
enla fepul- tanto mas enfeñó fabiduriaál pueblo: y hi- 
¡turas zo efcuchar, y hizo efcudriñar; y compulo 
muchos prouerbios. 
10 Procuró el Predicador hallar palabras 


SALOMON. 


1314 

f j £Hcb.de 
od efcriptura rcéta,palabras de Mar 
u Las palabras de los Sabios fon como 
aguijones, y como clauos hincados de los 

macítros de las congregaciones E pucítas g Heb. fue- 
debaxo de vn pallor. ron dadas 
1 Y demas dcclo hijo mio, fe auifado:mo 4" Par 
ay fin de hazer muchos libros: y el mucho 
eltudio afflicion es dela carne, 

1 El findetodo clfermó es oydo,T 1 mM E 

A DIOS, Y OVARDA SVS MAN- 
DAMIENTOS, porque cito es Bel todo hTodatx 
del hombre : felicidad, 
14 ¡Porque Dios tracrá toda obra enjuy-' Ne mdd 
zio ; el qual fe hara fobre toda cola occulta, OR 
buena,0 mala, » 


FIN DEL LIBRO DE SALOMON 
llamado Ecclefiaste. 


Ellibro delos Cantares de Salomon. 


Argumento fobre todo cllibro. 


E' wn perpetuo dialogo entre la Telefra ChiriStid- 
ma y fu elpofo Christo; enque ella có palabras lle- 
nas de affeEluofifismo amor dlir la grádeza, di- 
guidad,y hermo/sra def Ejpofo,y los bienes y rique- 
xas de limprexa y enfeñamiento dinino que deel tie. 
ne:y el anfimifmo con palabras no menos affechio/as 
¡canta el origen,gracias, partes y particularidades de 
Jm E/poJa: lo no y lo otro por alegorias y fimejangas 
de cojas ál primer parecer wnas abfurdas, otras poco 
honeftas ; mas en lá verdad tales y tan proprizs que 
elque con eJpiritu de Dros eladios fobrequecon- 
dicion de la figura fe afrenta la femejanga de lo f.- 
gurado, vera en ellas pintada dl bino toda la naló- 
ralexa,ingento,y fuerte del Reyno de Chri$to:/h Rey 
con fúes binos colores, fs origen, fus progre/Jos, fi hero 
mofura,fis officios, (us caydas, fis castigos, fits coba- 
tes,fus affliciones [us victorias, y fus triumphos, A lo 
qual fi el lector fuere attento,lo que alaprimera vif 
ta le podria parecer o abfurdo o obfceno, lo hallara! 
¡proprifsimo y elegantifíimo , y por otra parte lleno de 
celefial enfeñamiento y de fingular edificacion:ma- 
yormente [3 Dios le hxiere tan fingular merced de 
arle bino affeclo con que fintiédojes acariciar el tá- 
bien de aquel ardiente y infinito amor del E/po/o, 
Jienta tambien lt aquellos de/]cos y fofpi= 
ros tan fin fatiga dela Elpo/a: y aquel habilitarfe d 
exar fi cama en mitad de la Sil ¿y enfriar fus 
pies, y dexar firropa en manos de los ladrones no- 
Ehurnos, que tienen nombre de guardas del mundo,y 
Jerremejjado y apaleado deellos der bufcar y al fin 
hallar al amado Amador, que cobrado recompenfa 
infinitamente todas eStas perdidas y defonrras, y 65 
Jela de confuclo eterno todos etos momentaneos 
«dolores, 
Quanto d loque ála hifioria,o figura, toca, yeri= 


[imil cofa es anerfido la ocafion de effa cancion los 
amores y cafamiento de Salomon con la hija del rey 
de Eg ypto (lo qual aun no quadra mal con el de/po- 
forio de ChoriSto con fa Iglefta ) mas lo abfirdo delas 
comparaciones al parecer, los ficce/]os de aficion de 
La ElpoJa con otras muchas colas que enel difeuro del 
libro fe pueden obfernarmuefiran elaro,que otra co. 
fa mas alta y muy diffevente es loque aqui fe preten» 
de.y fingularmente Ss de la Viña de 
Salomon anfi enel medio del libro, como alcabo, dó- 
de parece queen otra nuena alegoría y muy »/ada 
en la efiriptura enel mifmo propofito fe fimma todo 
el intento. 


1 Canciont de canciones de Salomon. + Excelen» 
Sime befalle de befos de fu *** 
j boca: porque mejores /ón tus 
3 Porelolordetus! fuaues 1Heb, bve- 
viguentos, vnguento derra- 105 
mado es tu nombre: portanto las mogas te 
4 Tirameenpos deti, correremos .Me- 
tiome el Rey en fus camaras; gozarnoshe- 
mos, y alegrarnoshemos enti: acordarno(= 
Los reétos te aman. : aa A 
5 Morena foy,ó hijas deTerufalem,mas de , 
cobdiciar,como las cabañas de Cedar, co- no iS 
6 "»Nomiroys enque foy morena, pOrd me mureys 
el Sol me miró:los hijos de mi madre ft ay- que £cc. 
raron contra mi, hizieronme guarda de o Heb.pu- 


CAPIT L 
amores que el vino, 
amaron. 
hemos de tus amores, mas que del vino, 
mo» las tiendas de Salomon. n Hcb.No 
viñas y mi viña,que era mia,no gua ficronpac. 
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7  Hazmefáber-5tu aquien mi alma ama, 
donde repaltas, donde hazes tener majada 
al mediodia Porque porque feré,como la- 
que fe aparta hazia los rebaños de tus com- 
pañeros?. 

$ Situno lo fabes,ó hermofa entre las mu- 
geres, (alte porlos raftrosdel rebaño: y apa 
cienta tus cabritas junto a las cabañas de 
los paftores. 

9: * Avnade las yeguas delos carros de 
Pharaon te he comparado, ó/amiga mia. 

10 Hermofas/os tus mexillas entrelos gar- 
cillos,tu cuello entre los collares. 

1-0 carcillos de:oro re haremos, con cla- 
uos de plata, 

n Mientras que el Rey efana en fu recof- 
tadero,mi efpique dió lu olor. 

ER Miamado es parami vn manojico de myr 
rha,quérfepolará entre mis tetas. 


a.Heb.Ayc- 
gua en los 
carros Xco 


bDealcan- 14 Razimo b de Copher en las viñas de * 


phor. —— Engadiesparami miamado. 
15 Heaqui que tueres hermofa,ó Compa- 
ñera mia, heaqui que cu eros hermofa : tus 
cHcb.de ojos e de paloma. 
palomas. 16 Hcaqui que tueres hermofo, ó amado 


mio,tambicn fuauc:tambien nueltro lechó 
florido. . 
17. Las vigas de nueftras cafas/on de cedro: 
lis tablazones, de hayas. 
s GA PAT 
PO foy el Lyrio del campo, y la rola de 
los valles. 

2  Comoellyrio entre las efpinas, 
auf es mi Compañera entre las donzellas. 
3: Como el mangano entre los arboles 

dHeb.en- montefes,anfi es mi Amadod entre lós man- 


tseloshi>  cebos:debaxo de fu fombra deflcé /entarme, 
Jo meallenté: y fu fruto ha/ido dulce ámi pa- 
lada 
'Truxomeála camara del vino: y fu vá- 
«Hcb.fo- dera * de amor po/o fobre mi. 
bromisa- 5 Suftentadme con flafcos de vino: esfor- 
hoj gadme con manganas, porque eltoy enfer- 
ma de amor, 
6. Suyzquierdacfé debaxo demi cabega: 
y lu derecha me abrace. 
7 Yo os conjuro,ó donzellas de Jerufalem, 
por las gamas, o porlas cieruas del campo, 
an Ama-  Gnodelperteys,ni hagays velar £ál Amor, 


haflaque el quiera. 

8 Laboz de mi Amado. Heaqui que efe 
wjene faltando fobre los montes, faltando 
fobrelos collados. 

9 MiAmadossfemejanteál gamo,ó ál ca-. 
brito delos cieruos. Heloaqui eftá detras 
de nueltra pared, mirando porlas vétanas: 

moltrandof: porlas rexas. 

19 MifAmado h1qbló, y me dixo; Leuanta-' 
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tc,ó Compañera mia,Hermofa mia, y véte. 
11 Porque heaqui há palfado el ynuicrno: 
la lluvia fe há mudado, y fe fue. 

129 Las flores fe han mofirado enla tierra: Pes 
ebtiempo? de la cancion es venido, y boz a 
detortola feháoydo en nueftrabregion. defpiertan 
13 La higuera há metido fus higos : y las A cantar. 
vides en cierne dicron olor:levátate,ó Co- hHebstic- 
pañera mia, Hermo(a mia, y vente. ES 

14 Paloma mia,i enlos agujeros dela pe- * Exod.j5? 
ña,cn lo cfcódido del efcalera: mueftrame 

tu vilta: hazme oyr tuboz: porque tuboz 

es dulce, y tu vifta hermofa. 

15 Tomadnos las zorras, las zorras pe- 
queñas,quechana¿perderlas yiñas, miétras 

nueltras viñas están en cierne. 

16 Mi Amado:esmio,y yofuya: el pación 

ta entre lyrios. 

17 Hailtaque apunte el dia, y las fombras-- 
huygan,tornate,ó Amado mio:fé (emejan. 
teal gamo, ó al cabrito de los cieruos fo- 
brelos montes de | Bether, 


CUA PAIETS ITE 
| Asnoches bufqué en mi cama ¿lque 


 Diuifioma+- 


aña mialmazbufquelo, y nolohallé, 

2 Morapues )euantarmehc, y rodea- 
ré porla ciudad:porlas calles, y por las pla- 
gas buftaré alque ama mi alma. Bulquelo, 

nolo hallé. 

3. Hallaronmelas guardas, G rodean por 
la ciudad:l Aucys vilo álque ama mi alma? 1S.pregun- - 
4 Paffando decllos vn poco, luego hallé teles dizié”. 
ál que ama mi alma:traué deel, y no lo de- 9 
xé: haflaquelo meti en cafa de mimadre, y 
4 la camara delaque me engendró. 
5 Yoosconjuro,ó donzellas de lerufalé, 
porlas gamas, O porlas ciernas del campo, 
queno defperteys, nihagays velar Mal A- m AlAma=> 
mor,haftaque el quiera, - do. 
6- Quiéesofla quefube del delierto n co. n Ot.come * 
mo varas de humo ,fahumada de myrrha y “Olunas. 
de encienfo, y de todos poluos % aromari= % Heb.do 
cos ¿ efpecicros 
7 Heaqui quela cama de Salomon fefen» Heb.dl 
ta fuertes? la cercá,delos fuertes de Ifrael. coco? 
8  Todoscllos tienen cfpadas, dieflrosen ¿ella 
la guerra:cada yno fu cuchillo fobre fu muf 
lo porlos temores de la noche, 

El Rey Salomonfe hizo vn thalamo de 
madera del Libano, ' 
10 Sus colunas hizo de plata, fufolado de 
orosÍu cielo de grana,Y lo de détro* folado 
de amor por las donzellas de lerufalem, 7 Heb 
1 Salid,ó donzellas de Sion,y vedál Rey rines. 
Salomon con la corona conque lo co- fado. pa 
ronó fu madre el dia de fu defpoforio, y el 


dia del gozo de fu cosagon. .. 
ai E C/Az. 


q Hcb.cn 
las nochcsa + 


r Heb, fa 


DE 
CAPITT. 115. 


; Eaqui que tu eres hermofa, 9 Com= 
Fri mia, heaqui que tu eres her- 
-L mofa: tus ojos, de paloma entre tus 
copetes; tu cabello, como manada de ca- 
aHcb. que bras 2:que fe mueltran defde el monte de 
"Dusda - Golaad: 
bHcb. de 2: Tus dientes como manada b de rrefqui- 
yguales.  Jadas,G fuben del lauadero:que todas ellas 
00,cfteril. paren mellizos, y * amouedera no ay entre 
ellas. > 
Tuslabios,como vn hilo de grana, y tu 
habla hermofa : tus ñicnes, como pedagos 
de granada,dentro de tus copetes. 
4 Tu cucllo,como la torre de Dauid edi- 
4 Q.d. que ficadad para enfeñar:mil cftudos eltán col- 
femucítra gados declla,rodos eícudos de valientes. 
dolexosde $ "Tusdos teta”, como dos cabritos me- 
e llizos de gama, que fon apacentados entre 
cb. para loslyrios. 
enfeña.. 6 Haltaque apunte el dia, y huyganlas 
:mientos.  fombras,yre al móte de la myrrha, y ál co- 
llado del encienfo. 
7 Tu, toda eres hermofa, O Compañera 
mia, y no «y mancha en ti. 
8 Conmigo dcel Libano,o Eflpofa,cómi- 
go védrás del Libano : mirarás deíde la cú- 
re de Amaná, dede la cumbre de Senir, y 
de Hermon ; defide las moradas de los leo- 
nes,delde los montes de los tygres. 
9 Quitado me has mi coracon Hermana, 
Elpofa mia,quitado me has mi coragon, có, 
vno detus ojos,con yn collar de tu cuello. 
10  Quáhermofos/on tus amores, 6 Her= 
mana, Elpofa mia, quanto /0n mejores: que 
el vino tus amores: y elolor derus vngué- 
tos,que todas las efpecias aromaticas? 
u Panal de miel diftilan tus labios, d EL 
pofazmiel, y leche (24 debaxo de tu lengua: 
y el olor de tus veltidos , como el olor del 
Libano. 
1 Huerto cerrado, 0 Hermana, Efpola 
mia:fuente cerrada, fuente fellada, 
13 Tusrenucuos,como paraylo de grana- 
dos confruros fuaues;camphoras, y cfpids, 
14 Efpiquc, y agafran, caña aromatica, y 
canela, con todos los arboles Pdeencien- 
fo : myrrha y alocs con todas las principa- 
les cfpecias. 
15 Fuente de huertos, pozo de aguas bi- 
uas,que corren del Libano. 
16 Levanrate Aquilon,y ven Auftro, fo- 
pla mi huerto,caygan lus efpecias. Venga 
mi Amado á fu huerto, y coma de fu dulce 
fruta, 
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: O vincá mihuerto,o Hermana, EL 
pola mia;yo cogi mi myrrha , y mis 


SALOMON.. 


12 Susojos como delas palomas, que el- 
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efpecias. Yo comi mi panal y mi micl:yó beui 

mi vino y mileche, Comed amigos, beued 
amados, y embriagaos. 

2 Yo duermo, y mi coracon vela. Laboz 

de mi'Amado, que toca álapuerta; Abreme 

Hermana mia, Cópañera mia,Paloma mia, 

5 Entera mia: porque mi cabega esta llena E O,Perfe. 
de rocio,Fmis cabellos delas gotras dela ¿¿5;, py, 
noche. E 
3  Hedefnudado miropa, comola tengo 
de veltir? He lauado mis pics, como los té- 
go de enfuziar? 

4 Mi Amado metió lu mano por cl aguje- 
ro y y mis entrañas rugicron dentro de 
mi. 

5. Yomelcuanté para abrirá mi Amado, 
y mismanos gotearon myrrha , y mis de- 
dos myrrha que palliua fobre las aldauas 
del candado. 

6  Yoabriimi/Amado: mas mi Amado hs 
crayaydo, ya auia pallado :P mi almafalió cda E 
itras fu hablarsbulquelo, y nolohalléla- Aicion, 
mélo, y no merefpondió. ¡Hcb. co fé 
7. Hallaronmelas guardas, que rodean la hablár. 
it neral lloc uiraron- 

me mi manto de encima,las a delos 

muros. / 

8  Yoos conjuro, o donzellas de Terufalé, 

que li hallardes dá mi Amado, que le hagays 

(aber, Que de amor efloy enferma. 

9 Que estu Amado masquelos otros ama- 

dos, 0 la mas hermofa de todas las muge- 

res,que es tu Amado mas quelos otros ama- 

dos,que aníi nos has conjurado? 

10 Mi Amado es blanco,Ruuio,mas feña- 

lado. que dicezmil. 

1 Sucabeca, oro fino, fus cabellos cref- 
pos,negros como el cuerno. 


guedejas. 


tánjuntoálos arroyos delas aguas :T que TBlancar. 


fe lauá conleche, que cftánjunto á la abú- 
dancia. . 

13 Susmexillas,como vna era de efpecias 
aromaticas,como las flores de las efpecias: 
lus labios, lyrios que gotean myrrha! que 
pala. 

14 Susmanos,anillos de oro engaltados 
dejacintos;fu vientre,blanco marfil cubicr 
to deSaphyros. . 

15 Suspiernas , colunas de marmol fun. 
dadas (obre baías deoro fino: fu vifla como' 
el Libano:efcogido,comolos cedros. 


1 Que go- 
tea halla el 
fuelo. 


* 16 Supaladar,"dulcifsimo, y todo elnde mHeb.dut- 


cobdicrar; Tal es mi Amado, tal es mi Com- Si 
pañero;ó donzellas de lerufalem. dd 
17 Dondecs ydo tu Amado,o la mas her- 
mofa de rodas las mugerestAdóde fe apa 
tó tu Amado, y bufcarlohemos cótigot 

Tt 3 


Vo 
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I Amado decédió a fuhuertoá las 
eras dela efpecia, para apacentar 
enloshuertos,y para cogcrlosly- 
rios. 
2 Yofayde mi Amando, y mi Amado es 
mio,el qual apacienta entre los lyrios. 
3 Hermofa.eres tu,ó Compañera mia, co- 

a Rey14 MO aThyría:de deflear, como Icrufalem: 

RT efpantofa,como b yanderas de exercitos. 

Hofpital— 4  Apartatus ojos dedelante demi, por- 

de prophe- que ellos me vencieron, Tu cabello es co- 

1a5,coMO 0 manada de cabras , que fe mucltran en 

leruíalem» Galaad; y 

archiuo de : % 

laLéy: Tus dientes, como manada de oucjas, 

bExercitos que fuben del lauadero: q todas paren me- 
enorden.  lizos,y amouedera no ay entrecllas, 
<Arrib.4+ 6 Como pedagos de granada/o» tus fic- 
nes entre tus copctes. 
7  Sefenta/onlas reynas, y ochentalas có» 
cubinas:y las mocas, (in cuento:: 
8 Mas Vnacsla Paloma mia, la Entera mia: 
vnica es á fu madre, efcogidaála que la en- 
endró: vicronlalas donzellas, y llamaron 
a bienauenturada:las reynas, y las cocubi- 
« naslaalabaron.. ah 
9 Quienes efta quefe mueltra como el al- 
ua, hermofa como la luna, yllultre como el 
fol, c/pantofa como.vanderas.de exercitos? 
10 Ala huerta delos nogales decendi,pa- 

«Heb.los raver Y los frutales del valle:para ver,(i Ño- 

frutos. recianlas yides,( Morecianlos granados. 
1 Nofe.mialma me há tornado como los. 

aMipue- carros de“ Ami-nadab.. 

Monoble.. 12 Tornate,tornate,ó Sulamitha: torna- 
te, tornate, y mirarte hemos. Que vereys 
sá Sulamitha? Como yna cópaña de rea- 
C5;. 


CAPIT. VIT, 


Van hermofos fon tus pies tn los: 
O cios hija del Principe? Los 
cercos de tus muslos /o» como 
axorcas,Obra de mano de excellente macltro. 
2 Tuombligo,como yna taga redonda,que 
nole falta beuida . Tu yientre:, monton de 
trigo cercado de lyrios.. 
y Tusdos tetas, como dos cabritos me- 


1lizos de gama.. 
fs.Salo- 4: Tucucllo,como torre de marfil:tus o- 
mon» jos.como las pefqueras de Elebon junto á la: 


gDegellá” puerta de Bath-rabbim. tu nariz, como la 
=p. torre del Libano;que mira hiazia Damafco.. 
E E E cabega encima deti, comola grana: 
hHeb. a- y el cabello de tu cabega:, comola purpura 
moren de- Fdel Rey 5 ligada enlos corredores. 


leyresa. 6, Quehermofa cres,y quan fusue,* o a- 


mor deleytofo. 
7 Tueltaturaes femejátea la palma: y tus 
tetas, ¿los razimos. 
8. Yodixe,Yo fubiréala palma,aliréfus ra- 
mos: y tus tetas ferán aora como razimos 
de vid: y clolor de tus narizes, como de 
manganas. z 
9 Ytupaladar, como elbuen vino, que, 
feentraámi Amado! fuaue mete, y haze ha- * pes: za 
blar loslabios delos viejos.. he mó 
10. Yo/oy demi Amado,y conmigo est, ¿y 
contentamiento.. * Heb. fin 
1 Ven,ó Amado mio, falgamosal campo: deflto. 
moremos en las aldeas. 
13. Leuantemosnos de mañana á las vi- 
ñas: veamos li lorecenlas vides, iftabre 
el cierne, han forecidolos granados; alli 
te daré misamores.. 
13 Las mandragoras han dado olor; y en 
nueltras puertas ay todas dulguras , nue- 
uas, y viejas; Amado mio, yolas he guarda» 
do para ti. 
CHA PTI TAAY TEL 
Quié te me diclle, como herma- 1S.Amade» 
O no, que mamalle las: te ras, de mi Somo £ca. 
madre? Querte hallafle yo fuera, y" 
te befillc:y queno te menofpreciallen? 
z Queyote lleuafle, que yo te meticlle en: 
cala de mi madre:que me enfeñalles,que te 
hiziefle beucr vino adobado, del molto de: 
mis granadas? 
3  Suyzquierda esté debaxo demi cabega,, 
y fu derecha meabráce. 
4, Yoos conjuro, o donzellas de Terufalé, 
orá defpertareys, y porque hareys velar. 
ál Amor,hafta que el quiera? 
5. Quienceselta,que fube del defierto re- 
coftada fobre fu AmadoíDebaxo de vn má a 
gano te delperté: alli mtuuo tu madre do- m Te parió" 
lores,alli tuuo dolores la quere parió... “dolores 
6. Pon me,como vnfello,fobre tu coragó:: 
como vn figno fobre tubraco:porque fuer=- 
te cs,como la muerte,cl amor: duro, como 
el fepulchro, el zelo : fus braías , brafas de: 
fuego,llama fuerte. 
7. Las muchas aguas no podrán apagar ál' 
amor:nilos rios lo cubrirán.Si dicffe hom- 
bretoda lahazienda de fu cafa por eltea- 
mor,"menofpreciando.la menofpreciarán. nNo es de: 
8; e pequeña liermana , que COMParáre. 
no tiene aun tetas s. que hiaremosá nueltra 
hermana,quando declla fe hablare? 
9: Si ella es muro;edificaremos fobre el yn: 
palacio de plata.Y fi fuere puerta, guarne- ¿770, eno 
cerlaliemos.con tablas de cedro.. A 
10 Yo/oymuro;zymis tetas/ón como tor ¿c; 
res 9 defde que yo fue en fus ojos” comola p Agrada»: 
que halla paz. A ble, 
IL Sa» 


132 STD" E 
n Salomon tutto vna viña en Baal-ha- 
mon, la qual entregó á guardas: cada vno 
delos quales traerá mil reales de plata por 
fu fruto. 

aScramía. 12 Miviña,quees mia,? delante de mi:los 


eftarídmi . mil reales ferán tuyos, 6 Salomon: y dozicn- 
mandado. 


En las 4n- 
not.deslos 
dos lib figu- 
rentes la G, 
Significa el 
texto Gric. 
go.y la 5, 
Hebra1/mo 
donde cf= 
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prue d todo el mundo y fingularmente ¿los go 
wernadores deel ñ que amen la justicia , fientan 
bien de Dios y de fu Prowidicia:tengá fe y temor fuyo 
y fe guarden de tentarlecon impiedad 4 


de 1 Reyos ] man Tulticia*+los que juz- 
33 | geysia tierra:Sentid de Dios 
Ya, 561. I “bien, y bufcaldo con fenzi- 
$ pe bó- | llez de coragon. 

DAN ! 2. + Porque hallafe de los 4 
20 + P nolotientan, y d aquellos fe delcubre que 
2.Chr5.15, 510 defconfan decl, : 

> 3 Porque los penfamientos peruerlos 


apartan de Dios; y 4 potencia, quando es 
tentadaarguycálos locos. bp 
4 Porque enel anima maligna no entrará 
la Sabiduria, ni morará enel cuerpo dadoá 
peccado, 

*lerem.49 5  * Porque el Efpiritu Santo de enfeña- 

22, miento huye el ingimiento, y fe aparta de 
los locospenfamientos:y de la maldad que 
fobre viene es contradicho, 

*Gal, 5/22. 6 * Porque el Elpiritu de Sabiduria es be- 
nigno,y no abfoluerá dela culpa de fus la- 
biosál que habláre impiamente:Gendo Di- 
osteltigo de fus riñones, y verdadero cfcu 
driñador de fu coragó,y oydor de fu légua. 
7 PorqueclEfpiritu del Señor hinchela 
redondez dela tierra, y fuftentando todas 
las colas entiende loque fe dize. 
7  Portanto el que habla malas cofas, no 
fe encubrirá, niefcapará del juyz1o enel 

e Delasó- qual (era redarguydo. EZ. 

xaso blaf 9 Porquefobrelos confejos del impio fe 

phemias — haráinquifició:y la fama de fus dichos le- 

contra Di- garáhaltael Señor, paraque fus iniquida- 

ospor las des fean redarguydas. 

uales fe : 1 daslas.co 

dineferie 19 Porque oreja dezclo oye todas las 

tado Num. ÁS, y €l clamor * delas murmuraciones no 

11,4.y 20,10, €S encubierto. 

Pal. 78,18. i1 . Guardaos pues de la murmuració inu- 
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tos, delos que guardan fu fruto. . 

1 A,laque eltás enlos huertos?b los.com- bLos ena» 
pañeros efcuchan tuboz: “haz meoyr.  Morados. 

14 Huye,ó Amado mio, y fé femejante al habla e 
gamo,ó ál cabrito de los cieruos, alas mó- Py 


L : muchos. 
tañas de las efpecias. . e Hablame. 


FIN DELOS CANTARES DE 
Salomon, 


El libro dela Sbiduda comunmente di- | 
cho,de Salomon. 


til, y detened vuelta lengua de dezir mal: 

orá la palabra oculta no yrá fin caltigo: y 

aboca mentirofa al alma mata. 
1 Nobufqueys la muerte con el error de 
vucltra vida, * ni os allegueys la perdicion *Dent.4, 
con las obras de vueltras manos: 3: 
13 *PorqueDios no hizo la muerte,ni fe * Excch.18, 
huelga con la muerte delos biuos: 3) 5912 
14 Todolo crió paraque fuefle:y los na- Los orígi- 
cimientos del mundo dida fanos,ni en- Mes. Las pri- 
ellos vuo veneno de muerte, ni reyno de edo dela 
infiernos en la tierra. : NA 
15 Porque la julticiaimmortal es,y la im4f- Dios Gen. 
ticia esganancia de la muerte, L3L. 
16 Maslos impios con fus manos y con g De fepul- 
fus palabras ka nailon áfi, y fe corrom- o 
pieron:y eftimandols amiga hizieron con- e 
ella concierto: * porlo qual fon dignos de + ¿5 15, 
eftar de fu parte. 76 

CADIT Lu 
D Eferitte los impios conceptos delos carnales que 
negádo la immortalidad del anima humana, 

y la Pronidencia y juyxio de Dios fe entregan d toda 
immundicia y deffolució: 11. Sus confejos y cofultas 
ctra los pios,y las canfas naturales porque los abor= 
recon immaméte, procuran fu ENE NER ray MUCYr- 
te, TUI Confiuta 14 rmpios penfamientos d cerca de 
La immortalidad y de la muerte, que es la fuenteo 
primerprincipio de toda fis corrupcion, 


Org ellos dixeron en (i,no penfando 
p lo bien, Breue y trabajofa es nueltra 

vida: niay remedio contrala muerte 
del hombre, nife há conocido quientorne 
delosinfiernos. 
2 Porqueiá cafo nacimos, y delpues fere-i Sin alguna 
mos, como linunca Ouicflemos fido : porq pronidecia 
elrelluello de nueftras narizes no cs/ímo vn lO: 
humo:y 1 la palabra,vna centella defperta- ONE Dl 
daennucftro coracon: 
3 Laqual apagada, nueftro cuerpo ferá 
buelto ceniza; y el cfpiritu fe deshará co- 
mo vnayre floxo. 

Te ij 


*1.Chiron, 
29,15. 
aHcb.Efa- 
blecido ef. 
tá morir y- 
ná Vez. 

A l/a. 22,13, 
Y56,12.) 1. 
Cor. 15,324 
b G.como 
democc- 


dad, 


ES 
cA qual: 
quiera ( hi- 
zicre pro. 
felsion de 
apartaríe 
detmal y 
hazer el 
bien. 1Ma,59, 
15. 

4 O, gahic- 
rc. 

* Matt.27, 
Ai. 
cOt.Pro- 
fa q 8. 
T loa1.9,6. 
+1/4.53,8, 
fEzc.16,3. 
Jr. 
Jo110.8,39. 
Sc, 

*Pal, 22,9. 
Matth.27, 
43 

gr Proue- 
moslo- 

* lerem, 11, 
19. 
1iO,manfe- 
dumbre, 


111 
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4 Yportiempo nueltro nóbre ferá puel 
to cn oluido, ni alguno hará memoria de 
nueltros hechos: mas nueftra vida fe palfa- 
rá como vn raltrode nuue:y como vna nie- 
bla ahuy¿rada delos rayos del Sol,y oppri 
mida de lu calor,ferá deshecha. 
5 *Porquenucltro tiempo vna fombra es 
que paffa, niá nadie fe concede dela muer- 
te bolucr el pi atrás,porque clla:cs a fella- 
da,ni padie buclue de allá, 
6  » Venid pues, y gozcmos delos bienes 
prefentes:, y víemos a nueltra polta delas 
criaturas D miérras q eflán cn la mocedad: 
7 Hinchamosnos de preciofos vinos, y 
de ynguentos, y no dexemos pallar la for 

el tiempo. / 
8 Coronemosnos debotones derofas an- 
tes que fe marchiten; [ Ningun prado aya 
por donde no palle nueftra luxuria. ] 
9 Nadie de vofotros quede lin parte de 
nueltra diflolució; dexemos en todo lugar 
feñales de nueltra alegria:porá ella esnuef 
tra parte, celta cs nueltra herencia, 
10 Opprimamosal pobre jufto,y noper- 
donemosála biuda: nia las antiguas canas 
delos viejos tengamos refpetto. 
u  Nueltras fuercas fean laley delajufti- 
cia: porque loque es flaco es cóuencido de 
inutil. 
1.  GjArmemos pueslazo“áljulto, pord 
el nos es dañofo, y contrario á nucltras ob- 
ras: y nos Y facaál roftro los peccados dela 
Ley, y disfama cótra nofotros los deliétos 
«de nueftra difciplina. 
1 **ladtale que tiene noticia de Dios,y 
Mamafe hijo de Dios. 
14 PElnoseshecho para redarguyrnucí- 
tros penlamientos. 
15 ¡LElverloaun noses molelto; porque 
fu vida es defconformeála delos otros, y 
fus caminos diferentes, 
16. Somostenidos declf como adulteri- 
nos ,y.apartafe de nucltros caminos como 
deimmúdicias: llama bienauenturados los 
fines de losjuftos,y gloriafe de que Dioses 
fu padre. R 
17 Veamos li lus palabras fon verdaderas, 
y experimétemos loque le há deacótecer. 
18 4«Porá fieles verdadero hijo de Dios, 
ellotomarñd fu cargo,y lo librará de la ma 
no delosaduerfarios.. 

“a . . 

19 Px*Examinemoslo con afrenta; y con 
torméto,parad conozcamos fih modelia, 
y prouemos fu paciencia. 
20 Condenemosloá muerte infame; fea 
fu prucua conforme á fus palabras, 
21. Gp Eltas colas penfaron, y erraron:porg 
fu malicia los vegó. 
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22 *Yno entendieron los myfterios de FRom1,22% 
Dios,ni efperaron falario dela fanétidad:ni 

juzgaron el premio delas animas lin culpa. 

23 Porquej Dios crió al hombre paraim- +Gen.27» 
mortalidad haziendoloa ymagó delupro: y:2,7:y 5% 
pria femejanca: 7 ¿Ecco 17,1 
24  jMas por embidia del diablo entró Y Gen-3,%, 
la muerte en el mundo: t 

25  YlosG fon de fu partelacxperimótan. 


CAPI TU 
pum A fis inppias confultas y emprefas cobra: 


los pios mostrádo quá felice y lexos de toda pera 
rurbacion es fu Sado debaxo de lis pronidencia de- 
Dios aun enel medio de la muerte, +. Vorel cótra- 
rio,deferine el mferable fin y fuerte de los impros, 


As hilasanimas delos jullos ellá TDeut,33,3+ 
enlamano de Dios, y ningun ror- iLas vidas. 


mento les tocará. Matt,10,308- 


2 *Enlos ojos de loslocos pareció que * abax. 5 ' 
moran, y fufalida fue eflimada trabajola: 4» 
3 Yfuapartamiento de nofotros ,perdi- Heb. 11,34. 


cion:mas ellos ellán cn paz. 

4 Porque aunque? delante delos hom- 
bres padezcan tormento, * fu clperanca es 
llena deimmortalidad. 

5: Aligidos!porvnpoco recibirán grá- 
des benelicios:* porque Dios los prouó, y 
los halló dignos de (. las: 

6 Comoa oro en la fragualos proud, y * Exodaó, 
comoá yn entero facrificio los acceptó: a, 

y a furiempo fe parecerá furclpedto. Dent. 8,2. 
7 *Ellosrefplandecerán, y como cente- m Perícho, 
llas en ariftas Y difcurrirán. q 
8 tluzgarána las gentes, y enfeñorcarfe- Mattb.130 
hán delos pueblos: y el Señor:reynará en 
ellos para iempre. 

9 Los que enel cófian,entenderán la ver- 
dad: y los ficles “en la charidad permane- 
cerán enel: porquef gracia y milericordia 
fera confus lanétos, y /» vilitacion confus 
eftogidos, s 

10 4] * Mas losimpiosaurán el caligocó- y; 
formeá fus penfamientos:puelque menol- + Mah. 
preciaron lojulto,y feapartaron de Dios: 25,414 fu 
1 Porque el que tiene en poco la Sabidu- 

ria y el caligo,miferable es: y lacíperanga 

de los tales es vana, y fus trabajosperdidos: 

y fus obras, inutiles, 

1 Sus mugeres locas,fus hijos malos;y fu 
generacion maldira.. 

13 QpPorque bienanentorada eslacites Y; 

ril limpia;que no conoció lecho con pecca 

do:* enla vilitació delas almas aurá fruto: + 1/a. 56,5% 
14 Yelcaftrado quecon fusmanos nun- p lai.5ó3a 
caobró maldad ni penfó mal contra el Se- 
ñor:porque don de fe exccllentele ferá da. 

do,y fuertomuy agradable encl templo de: 

Dios pd 15, Por« 


TAl juyzio 
humano. 

4 R0,8,24+ 
2,Cor, 5,1." 
1. Ved.r,1 3» 
1G.pocas 


n Uollirín 
fus enemi- 
gos. 

T Malt, 194 
28: 

1, Coy.6,% 


A 


un 
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15 Porque delos buenos trabajos fonlos 
gloriofos frutos , ylarayz dela prudencia 
nunca fe marchita. ? 
TL 16  6j Masa loshijos delos adultcros 
:4 La gene- b ferán difminuydos,y la generacion naci- 
racion da de mala cama ferá deficayda, 
subia Porque aunque biuan luengamente 
Arr.,16. 17 org” ) 2 s Y ns a > 
bs. Encó- £n nada ferán tenidos: y á la fin lu vejez (e- 
dicion.q.d. Fá deshonrrada. 
delmedra- 18 Y fi murieren temprano, ninguna c/pe- 


dos,me-  rancatienen, ni cófuelo para eldia del exa- 

nofcaba- . men, 

sx 19 Porque delamala generacion fon las 
malas falidas. 


CA. P:-1T, TIM 
pur en lenarració dela felicidad de los pios, 
a 


y de la miferia delos impios contraponiendo la 
vna dla otra, 


aRefpon- As vale € la orphandad de hijos 
deconel Me virtud;porque en fu memoria 
ver. 14. del ay amortlidad : porque para có 
cap:P"» Dios y paraconlos hombres es notoria, 
2 Prefente,laymican: aufente, la deflean: 
y tambien coronada triumpha para liem- 
pre,viétoriofa en batalla de promiosincor- 
ruptiblos. 
3 Maslafecunda multitud delosimpios 
no ferá profperada; ni de adulterinas plan- 
tas echará hódas rayzes, ni hará firme fun- 
damento. . 
*ler.17, 6. 4 ¿*Porqueaunque poralguntiempo re- 
Matt, 7,19. uerdezca en ramas, liendoltuianaméte fun- 
dada ferá commouida del viento, y con la 
violencia delos vientos ferá arrancada. 
5 Losramosalderredorantes de llegará 
fu perfécion ferán quebrados : y fs frutos 
ferán in prouccho,(ín fazon para comer, y 
¿para ninguna cofa buenos, 
Porque los hijos nacidos d de mal fue- 
eltigos fon dela maldad contralos pa- 
uando deellos fe hiziere inquilicion. 
4s el julto li fuere preucnido dela 
nrepolo ltrá. 
8  Porgue la vejez digna de honrra,no es 
la de larga vida,ni la determinada por luen= 
gonumero deaños. 
eLoGhaze 9 Mas las canas de los hombres es la 
4 prudécia, y la edad de la vejez esla vida in 


d Demi 
ayuntamié- 
to.arr,3,16s 
Y L1Óó 


alos hon:- 

bres di- > mancha. 

gnos de to A PorquetagradóaDios, fueamado 
honrra» — deelyy biviendo entre peccadores fue tral 


*Gen.524+ ladado. 
Hebrati> 51 Fue arrebatado porque la maldad no 


f Lamafca: mudalle (1 entendimiento, Fo el engaño 


Ernie engañáffe lu anima. 
Mas 1 Porque elencantamento de la maldad 
9 efcurecelo bueno: y la inconftancia dela 


conenpruens peruierte clíentido in ma- 
icia. 
13 Fenecido cn breue, cumplió luengos 
tiempos: 
14 Porque fianima era agradable á Dios, 

orloqual feapprefluró 4/acarlo de medio 
dela maldad, 
15 Mas$lospueblos viendo lo,nolo en- y Elmun- 
tendieron, ni pulieron tal cofa enel penfa- do aunque 
miento, aucr gracia y miltricordia para có (100 c350s 
fus fandtos, y vifitacion para fus eftogidos. Tio. deta 
16 Maseljulto muerto condennará á los piedad de- 
impios biuos , y la mocedad prelto feneci- losjuftos y 
dala luenga vejez del impio. dela pro- 
17 Porque veránla muerte del fabio:mas videncia 
queaya Dios determinado decl,o como lo ES 6 
aya conferuado en faluo,no entenderán. NN LÓRDAN 
18 Verlohan, y menofpreciarlohan, mas 
Dios los efcarneceá ellos. 
19 Y defpues decílo ferán en verguenga 
y confulion eterna entrelos.mucrtos:por= 
que el losróperá cabecaá baxo finque pue- 

an hablar , y defde los fundamentos los 
traflornará,y paraliempre ferán af olados: 
y ferán en dolor, y la memoria decllos pe- 
recerá, 
20 Ellos ferornarán affombrados conel 
penfamiento de us peccados: y fus iniqui- 
dades tellificaran contra cllos. 


CAP. Y. 


Ritmfnta hermofamente eL gloriofo triumpho 
dle los justos enel dia del juyQ1o, y el defengaño 
y imfrubluofa penitencia del mundo que los Dalia 
1o y tuno por va/fúra, 


E L julto entonces eltará con grande 


confianga contra la faz de aquellos q 
lo aflligieron, y queh difsiparondus h O,defe- 
trabajos. : charon.tu- 
2  Viendolo fe conturbarán de horrible vieron pot 
temor, y le quedaran attonitos por lafalud ce he 
: y cr 
nunca penfada. y tudios, co» 
3_ Ellos dirán dentro de iarrepentidos,y mo yers4a 
gimiendo por la anguftia del efpiritu,Es ef 
teclque noforros teniamos enotro ticpo 
por eftarnio y por refran vergoncofo? ¡ 
4  *Nofotroslocos teniamos fu vida por *Arr,3, 9. 
locura, y fu muerte poraffrentofa, 
5 Comoes contado conlos hijos de Di- 
os,y haauido fu fuerte entrelos linétos? 
6. Nofotros ciertamente crramos del ca- 
mino de la Verdad:y nunca nos refplande- 
ció luz dejufticia, ni nunca cl Sol de julti- 
cia nos falió. E 
7 En caminos de iniquidad y de perdició 
nos auemos cáfado , y auemos andado por' 
caminos perdidos, yauemos ignorado el 
camino del Scñor, 
Te dj 


* 1. Chron, 
19,15, 
Arrib.2,5. 


*FDro.30, 
19, 


aS.de nucf- 
tro deucr. 
erramos cl 
camino. 


> tob $,9. 
Dal.1,4.y 
APA 
Pros, 10,25, 
y 1,7» 
Lacob 2,4. 
*D/al.40,5. 
Y 35 

b Gen.ts;t. 


 cO,gloria. 


dExod.33, 
224 
elf2.59,15 
y 16,17 


A D/a1,18, 9. 


KEphef.6, 
y 


FArri.ver, 
17» 
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8 Dequenos aprowechó la Soberuia? O 
gus nos ganaron las riquezas con la jaétan- 
cia? 
9 *Todo aquello fepafló como fombra, 
y como vna polta que palía corriendo: 
10 Como yn naulo que palla por las on- 
das del agua, de cuyo pallo no fe halla rafl- 
tro:nientrelasondas/é parece mas el camino 
de fu palfada. 
1 *O como quádo el auc paíla por el ay- 
re, que ninguna feñal queda de fu camino: 
masturbando el ligero viento conel golpe, 
y rompiendolo có la fuerga del fonido,an- 
1i palfa por clayre con el mouimiéro delas 
alas, que ningun raltro de fu palfo fe halle 
delpues enel. 
1 O:como quando vna facta fe tira al 
blanco, que cl ayre cortado luego fe cierra 
enfimilmo queno fe fepa mas por donde 
palló. 
1 Anf nofotros luego en naciendo? fal- 
tamos, y nigun feñal alguna de virtud po- 
dimos moltrar:mas en nueftra malicia fue- 
mos confumidos del todo. Tales cofus dixeron 
enel infierno losque peccaron. 
14  *Porquelacíperanca del malo fepafle 
fa como vn poluo arrebatado del viento, y 
comoyna elpuma que la tompeltad echa de 
vna parte otra: y como el humo quees ef- 
arzido del viento, y como la memoria del 
bhucíped de vn dia. , 
15 *Maslosjultosbiuirán paraliempre,y 
b enel Señorefia fu falario, y el Altifsumo 
tiene el cuydado deellos. 
16 Portantorecibiránel Reyno de € her- 
mofura, y la corona de honrra de la mano 
del Señor:porque el dlos cubrirá có fuma- 
no, y con fubraco los defenderá. 
17 “El tomará rodaslas armas de fu zelo, 
permars las criaturas para la venganga de 
OS CNEMIBOS. 
18 + Por coracas fe veflirá la julticia, y 
pe almete fe pondrá el juyzio no fingi- 
o. 
19 *Tomará por cícudo inexpugnablela 
fanétidad: 
20 Yaguzará porlanca fu dura ira: y con 
el peleara Fel mifino mundo contra los lo- 
cos. 
21 Los dardos de relampagos vendrá de- 
rechos, y como delarco de las nuues bien 
entefado darán enel blanco, 
22  Ygranizosenabundancia ferán arró- 
jados dla yra que apedreará: y las aguas 
dela marfe enfurecerán contra clios, y los 
rios de alto los annegarán. 
23 Viento poderofo cltará contra ellos, y 
como toruállino los echará de yna parte d 
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otra:itodala tierraaffolará la iniquidad, y 
la maldad traltornará las fillas de los pode- 
rolos. 


CAPRIT VI 


B Velue á fi Thema principal de exhortar á los go. 
uernadores del mundo al htudio de la verdade- 
ra Sabiduria,amenaZandoles con el rigurofo juyxio 
que los efpera,fida dexaren:y combidundo cv los pre- 
ciojos frutos que trae alqueá ella fe da: el origen de 
la qual y la manera de alcágarla prometemofirar, 


1 Mejores *la Sabiduria que las fivergas; y el * Proner, 
waron prudente que el fuerte, 16,32, 


Yd puesó Reyes, y entended, y Eccleon1d. 

O apréded juezes de todos los termi- 

nos dela ticrra. 

3. Dadoydoslos que mandaysálos pue- 

blos, y los que É os honrrays conlamulti- g O,osjas 
tud delas gentes: Élays. 

4  *PorquedeDios teneys el feñorio, y * Rom.13 
li poteltad por el Altifsimo:que hará inqui *- 

lició en vueftras obras, y elcudriñará vuele 

tros confejos. 

5 Porque fiendo miniftros defu Reyno 

no juzgafles reétamente : ni guardaltes 

la Ley, n1 caminaltes conforme au confe- 
jo. 

6  Efpantolo y de repente vendrá fobre 
vofotros, porque durojuyzio feráhecho 
fobrelos que prefiden. 
7. Porque el pequeño digno es demiferi- 

cordia ; mas fobre los poderolos poderofa 
inquificion fe hará. 

8  Porqueel Señor de todos* no tendrá *Deut.10,; 
refpeétoá aparencia, ni temerá grandeza; 17. 
porqueel hizoál grande y ál pequeño, y > <hron,. 
ygualmente tiene cuydado de todos, id 

9  Masálos fuertes, fuerte inquilicion les y pe: 
eftá aparejada. oidos 
10 A volotros pues tiranos /é enderepan 
mis palabras,paraque aprendayslabiduria, 

noO trompeseys» N Gal.2.6, 

A Porque e que las cofas fanétas guar- Epher6., 
daren finétamente, por lanétos ferán teni- Colof3,25. 
dos, *con las quales enfeñados hallarán 1.Ved,s17, 
que rclponder, hS.mis pa- 
1 Cobdiciad y delltad pues mis palabras, labras, 
y alcangareys enfeñamiento, 
13 Yllultrees yimmarchitablela Sabidu- 
ria; y facilmente fe dexa ver de los quela- 
aman, y fehalla de los quela bufcan. 
14 lla fale delanteá los defítolos, para 
daríeá conocer. 
1  Elqueáclla madrugáre, no fe verá en 
trabajo : porque fentadaá fu puerta la ha- 


16, 
ACÍ10,34s 
Rom.2,11, 


llará. 


16 Porque 
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16  Porgueaun penfar deella es pruden- 

cia perfeéta;y el que por ella yeláre, luego 

ferá feguro. 

17 Porqueellarodea buftando álos que 

decllafon dignos, y enlos caminos fe les 

delcubre amorofamente, y en todos fus pé 
famientos les fale ál encuentro. 

18 Porqucel principio declla es verda- 
aS.de Dios Jera cobdicia de enfeñamiento:y del cuy- 

dado del enfeñamiento nace? cl amor: 

19 Y delamor,la guarda de fusleyes : y” 

dela guarda de fus leyes, confirmacion de 

laimmortalidad:; 

20 Ylaimmortalidadhaze fer cercano á 

Dios. 

21 Demanera que la cobdicia de la Sabi- 

Ñ durialleuaal Reyno. 
AN1027,16 22 + Puesíilas fillas y los fceptros os dá 
Y 2.5%. 14 contentamiento , O tyranosíde los pue- 
110,39 blos,honrradá la Sabiduria, paraque rey- 
neys para empre. 

23  [Amadlalumbre de la Sabiduria to- 

dos losque prelidis en los pueblos.] 

24 Quecoliempero fea Sabiduria, y de 

que manera aya nacido , yolerecitaré, y 

no os encubrirélos mylterios: mas defde 

el primerorigen inquiriré fu conocimien- 
to : yolo declararé, y nodexarératrás la 
verdad, 
q Enenfe- 25 bNitendrécamino con el que fe pu- 
Ene note dredeembidia, porque el tal no aurá par- 
récomo el At - 
embidiofo, + conla Sabiduria. 

26 Masla multitud delos fabios es la fa- 
lud del mundo, y el rey prudente la firme- 
za del pucblo. 

27  Portanto tomad enfeñamiéto en mis 
palabras, y aprouechraoshá. 

GANPATAT: VII, 
Rofieuiendo el autor exhorta con fi exemplo á 
los hombres 4 que pidan 4 Dios la Sabiduria de 

la qual el folo es Julie IT, Diferine fi in- 
genio fi fer fis ejjeclos y virtud. . 


Ambien yo ciertamente foy hom- 
bre mortal, (emejantea todos, y na- 
cido del primero que fué formado 
dela tierra. 
lob.10,10, 2. * En el vientre dela madre por diez 
mefes fué formado carne, cuajado en fan- 
gre,de (imiente de varon có contentamié- 
e Denatu- to € de fueño. ; 
ral ayunta- 3 Y yo tambien nacido refpirécó el co- 
ao ME imunayre, y cay en tierra fijetaá los mil 
At» mos daños: y la primera boz eché femejan- 
teála detodos,llorando. 
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4 En pañales y en cuna fué criado; 

5 Porqueningun rey tiene otro princi- 
pio de nacimiento. 

6  % Mas yna mima centrada tienen to- 
dosá la vida, y vna milima falida. 

7 Porloquald yo defleé, y fueme dada 
prudencia :inuoqué, y efpiritu de Sabidu- 
ria vino en mi. 

8  Tuuelaenmas quelos fceptros, y las 
fillas + y las riquezas eftimé fer nada en fu 
comparacion. 

9 * Ni comparé con ella piedras precio. 
las: porque el oro comparado a ellaes yna 
poca de arena: y la plataá ella comparada 
ferá auida por lodo. 

10 Yolaamémas queá la fanidad, y que 
á la hermofura , y efcogi tencrantesá ella 
queálaluz,porque fu refplandor no pue- 


,de ferapagado. 


um * Mas vinieronme tambien con ella 
todoslos bienesjuntos, y riquezas innu- 
merables por fus manos, 

1 Entodaslas cofus tuue contentamien 
to, porquela Sabiduria , € me fué guia en 


« ellas: mas yo ignoraua que de todas cllas 


era ella madre. 

3. Legua yo aprendi Gn Ángimiento, y 

lin embidia la reparto, y no elegido lus ri- 
quezas. 

14 Porqueesálos hombres theforo que 
nunca fe acaba,del qual los que víaren, có 
Dios trauaron amiltad,alabados por los 
dones de enfeñamiento. 

15 Amime d16 Dios que pudielle dezir 
loque fiento, y que penfalle cofas dignas 

de fus dones : porque el es el que guia á 
la Sabiduria, y cl que gouierna los fa-> 
bios. 

16 *Porqueen fu mano eltamos aníi nof 
otros como nueltras palabras: y toda pru- 
dencia y Íciencia de artífices. 

17 — Portanto á mimedió Dios conoci- 
miento no falío delas colas que fon'; q en- 
rendicíTe la compoltura del mundo, y la 
fuerga de los elementos. 2 

18 Elprincipio,el fin, y el medio de los 
tiempos : las mutaciones del Sol, y las mu- 
taciones delos tiempos. 

19 Loscirculos delosaños, las iruacio- 
nes de las eftrellas: 

20 Las naturalezas de los animales , y 
£las brauezas de las beltias, las violencias 

delos vientos, y los penfamientos de los 

hombres: las differencias delas plantas, y 
las virtudes de lasrayzes . 

21 Finalmente todas las cofas ocultas 


y manifeltas entendi, porque la fabidu- 
113 


*ab,1, 21, y 

1. Tim. 6, 7. 

de.Ro. 7 
Co 


*lob.23, Y. 


A1.Rey:3,130 


eG.es guias 
decllas. 


kArrib,3,1, 


f Los inge- 
nios ficros. 


1331 
ria artífice de:todas las cofas me enfe- 
mr o : 
s 22 GPorqueen ella ay Efpirituentendi- 
avaiseral d0/S4n8o vaicoadile bio élicado; liges 
ro, claro, limpio, refplandeciente (in per- 
juyz1o de nadie, eltudiofo del bien, agu- 
do, (in impedimento,bien hechor, 
23 Humano, firme, feguro y quieto,que 
todo lo puede,quetodo lo vee, y quecor- 
re portodoslos animos entédidos,puros, 
y muy fubriles, 
24 Porque la Sabiduria cs mas ligera 
ue todo mouimiento : porque á caufa 
e fu pureza llega y pala por todas las co- 
las. 
25 Porqueesvnaliento-de la virtud de 
Dios, y vnarroyo limpio dela gloria del 
Todo poderofo por loqual ninguna fuzie- 
dad cac en ella. 
kHeb. 13 5, Porque es vn refplandor de la luz 
eterna , y vnefpejo dela virtud de Dios 
limpio de toda mancha , y vna imagen de 
fu bondad. 
27 Y con ler yna, todo lo puede, y 
permaneciendo en fi milma renucua to- 
das las cofas:y por todas edades transfundi 
endoft enlasanimas fanétas haze propho- 
tas y amigos de Dios. * d 
b Alea. 28 Porqueá ninguno ama Dios, fino 
diofo de  Pálquehabita conlaSabiduria, 
las. 29 Porque ella es mas hermofa quecl 
Sol, y collocada fobre todo el fitio delas 
eltrellas; y comparada á laluzes hallada 
primera, 
o Porqueieltalanochelefucede; mas 
ala Sabiduria nunca vence malicia. 


CATPIT vil, 


prosigue en las alabangas dela Sabiduria 1) 
en la enarracion: de fus viilifíimos efectos, y 
muestra como la alcangó, es a fuber, pidiendola á 
Dios, 


NG que ella cllega fuerteméte de ca 
A» acabo, y todas las colas difpone 
prouechofamente. 

z Ella puesamé yo, y buíqué defde mi 
mocedad : y prócuré juntarmela por 
elpola , y fue enamorado de lu hermo- 
fura. 

3 Hazcillufire fu nobleza,que biuejun- 
tamente con Dios, y que el Señor de todas 
lus cofas la amó. 

Porque es enfeñadora de Sabiduria de 

Dios, y maeltra de fus obras. 

5 Y lielpoflcer riquezas escofa dellta- 
«ble enla vida, que cof ay mas rica que la 


e Todo lo 
cóprehédo, 
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Sabiduria que obratodas las colas? 

6 ¿Y fieslaprudencialaque obra, quien 

es mayorartifico de rodas las cofas q (on, 

que ella? 

7 Y kialguno amala jullicia, d los tra 

bajos decitafon virtudes ; porque cnfeña 

templanca, y prudencia, y julticia, y forta= 
leza : que fon las cofas mas vtiles que los 
hombres tienen en la vida. ; 

8 Y fialguno dellea experiencia de mu- 

"chas cofas, elta labe las cofas antiguas, 
conjeétura las porvenir,entiende las cau- 
telas de las palabras, y las foluciones de las 
proguatas dificiles, conoce las feñales 

os prodigios,y los fucellos de las tempel= 
tadcs y tiempos. 

9 Ella pues determinó ayuntarme para 

biuirjuntamente con ella , eltando cierto 

que ella me feria confejera de lo bueno, y 

confuclo de mis cuydados y molcítias, 

10  Poreltaalcangaré gloria entrela gens 

te popular: y honrra entre los viejos hen 

do moco. 

1 En el juyzio feré hallado agudo, 
¡Jens de los poderofos feré admira- 
o» 

nr “Quando yo calláre, efperarme hán : y 

quando habláre efcucharmehan con atté- 

cion: y quando mas habláre , ellos pon- 
drán el dedo en lu boca. 

3 Poreltaalcancréimmortalidad: y de 

xaré delpues de mi eterna memoriaá los q 

vendrán. 

14 Gouernaró pueblos, y naciones me 

ferán fujeras. 

15 Los tyronos temerolos quando me 

oyeren,me remerán: enel pueblo me de- 

clararébueno, y enla guerra, fuerte. 

16 Quandoentráreen mi cala,en cfla tés 

dré defcanto : porque lu conuerlacion es 

fin amargura 5 y lucompañia fín ningue 
na moleítia; antes rene alegria y gozo, 

17 Penfindo yo elto conmigo , y efi. 

mando con cuydado en mi coragon,auer 

immortalidad en el parentefco de la Sabi- 
duria, 


d Los frtv 
tOSa 


18 Y“buendeleyteenfuamiliad, y ri- £Honcfo, 
cairo bas honrrofo. 

uezas quenuncafe acaban? en los traba 
gq fEnfus ef- 


jos de fus manos, y prudencia en elexerci- cudios, 
cio de fus palabras, y eloria.en lacomuni- gPortodas 
cacion de (us razones, buíque $ rodeando partes. en 
para tenerla conmigo, todas mane 
19 Y yocramochacho de bueningenio, "e 
y que me auía cabido en fuerte yna buena 
anima: 
20 Yfiendoanfibueno vined vn cuerpo 
limpios; 

; 21 Mas 
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21 Masentendicado que no podria al. 
cangar loque deffeana, (í no dandomelo 
Dios: y aun efto era ya parte de Prudencia 
faberá quien pertenccielle hazer clta gra- 
cia, fuémeál Señor, y orando el dixc de 
todo mi coragon. 


CA PAL TX. 


Opia dela oracion conque el autor oro" 4 Dios 
Cpara auer Sabiduria. 


los delos Padres, y Señor'miferi- 
D cordiofo, que criafte todas las co- 
fas.con tu palabra, 
2 Y hezilte el hombre con tu fabiduria 
paraque fuelle Señor de las criaturas que 
tu hezilto, 
3 Yadminiltrafle el mundo en fanétidad 
h y julticia : y paraque exercitalle juyzio en 
reétitud de coragon. 
4 *Dameaquella Sabiduria que en tus 
thronos tiene alsiento, y no me deleches 
E $ de entre tus licruos.. 
l/a.m516 5 «Porque yo foy fieruo tuyo, y hijo de 
tu icrua , hombre flaco, y de corta vida: y 
a Deldere- pequeño en el entendimiento 2 del juyzio 
choyy. ke. y de lasleyes. 
6  Porqueaunquealguno fuelle perfcéto 
entre los hijos delos hombres, file faltáre 
| tu Sabiduriaynada vale, 
X1-Chr.28, 7: * Tumecfcogilte porRey detu Pue- 
puend. blo, y por b juez de tus hijos y hijas. 
dor 2 8 Mandalteme edificar templo en tu Sá- 
< Lugar de Lo Monte, y enla Ciudad de tu morada, 
J. Saltar femejanteál Sanéto Tabernaculo á 
def de cl principio preparalte. 
! Drow.8,2 9 «Y contigocita juntaméte tu Sabidu- 
toban. 1, 9. ria, laqual conoce tus obras, y que eltaua 
| prefente quando hezifte el mundo, laqual 
| fabe loque es agradable delante de tus 
ojos, ylo queesreéto en tus mandamien- 
tos, ; 
10 Efltameembia de tusfandos ciclos:cl 
ta me embia de la filla de tu gloria:paraque 
eltandomeáila mano obre conmigo, y en- 
tienda loque teferá agradable, 
nm Porque ellalo fabe y entiende todo, y 
ella me guiará en mis obras fabiamente, y 
en fu gloria me guardará, 
1 Ymisobrosleránacceptas, y juzgaré 
juftamente tu Pucblo, y feré digno dela, 
lla de mi Padre. 
*Ya.40,13:13: + Porque que hombre podrá enten.. 
Rom.11,34.. der el confejo de Dios? o comprehenderá 
1:Cor. 2,16» ¿oy el anmo loque Dios quiere ¿] 
14 Porquelos penfamientos delos hom 
bres fon temerolos, y nueltras inuencio- 


—— ae 


*,Rey-3,9, 


culto. 
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nes inciertas. / 
15 Porqueel cuerpo corruptible apraua 
alanima,y la morada de tierra abate al efpi 
ritu lleno de cuydados. 
16 Yapenas alcangamos por cójeéturas 
loque en la tierra es:y aun con trabajo ha- 
llamos log traemos entrelas manos: quié 

ues cfcudriñaráloque effá cn los cielos? 
17 Y fobretodo,quien podrá conocer tu: 
confejo,(i tu no dieres la Sabiduria, y em- 
biáres tu Elpiritu defdelo altifsimo? 
18 Porque aní fueron enderecados los 
caminos de los que habitan la tierra, y 
anfiapreudieronloqueteagrada. 
19 Y porla Sabiduria fueron conferua= 
dos[todos los que,o Señor, defde el prin- 
cipio te agradaron.] 

CAPIT XxX 
Vefira Por exemplos de los cafos acontecidos Ei 

Mo»; adres la potencia y e/feclos admirables de 
la sabido 


Y, gta guardo al primero padre del Má 
do,formado folo, y criado por Di- 
os,y lo leuantó de ñ cayda. 

> * Y le dió fuergas para vencerlo to- 

O. 

3 Masx*clinjuíto apartendofe 'declta en 
fixyra,con fus yras parricidas pereció. 
4  *Porloqualla tierra fuéanegada con 
el diluuio 3 masla Sabiduriala conftruó 
otrauez gouernádo Y el juílto vna poca de 
ma dera. 

5 * Ella tambien halló € ál jufto en la 

confpiracion de maldad de las confufas 

gentes;y lo conferuó para Dios fin pecca- 
do, y f conaffedto de hijolohizo fuer- 
te, 

6. *Efapercciendo los impios libró ál 

julto huyendo del fuego que decendió fo- 

brelás.cinco ciudades. ; 

7 Enteltimonio dela maldad delas qua 

lesla tierra quedó humeando, y las plan: 

tas llcuando frutos queno vengan á per- 
feéta fazon : y la eftatua de fal puefta en me 
moria del anima $ incredula. 

8 Porque los menofpreciadores de la 

Sabiduria no folamente recibieron el da- 

ño deignorarlo bueno, masaun dexaron 

memoria de fu locura para exemplo de la vi- 

da,porqueniaun puedan encubrirfe de las: 

colas enquecaycron). 
9 Mas los que honrraroná la Sabiduria: 


ri4,, 


*XGen.2,107- 


Cain. 
CTRA 
k Gé. 7,21o 


d Noc fiar: 
Cd 
*Gen,0, 1, 
e Lotjufto 
enSodoma 
Gen.19. 

f Como pa 
dred fu hi- 
jo. G. cn 
entrañas de: 
hijo.H. 
AGE, 19,175. 


g Sinfeg. 
d.inobedit* 
tcá Dios 
Luc,17, 326. 


ella los libró de trabajos.. licobi 
10 *Eftaguió por caminos derechos ál gg, 20,550 
julto que huya de la yra de fu hermano,y. 1a,. 

16. 


- 
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a Gen,28, Je enfenó el Reyno de Dios: y le dió b el 
us conocimiento de los fanétos: enrriquecio- 
lo en los trabajos, y multiplicolo por fus 
afanes. 
bldfien- 11 Enlaauaricia S delos quelo opprimie- 
ciade£c, ronle acompañó, y lo enrriqueció. 
anos 1  Guardolo delos enemigos, y affegu- 
osmYE solo delosquelo affechauan:d y en la fuer- 
tcrios de FOlo delosquelo affechauan:? y en la fuer 
Dios; te batallale dió la viétoria, paraque cono- 


cDeñufue- cieffe queda Piedad jee todo. 

gro Laban, 13  *Efta áljufto vendido no defamparó, 

dGen.32,  maslibrolo de peccado, y junétamente có- 

Dr nm el decendió nda MAZMOITA. 

"Goo 14 *Nicnlas prifiones lo dexó,haÑlaque 

1,37, 

23. le truxo los fceptros del Reyno, y la potef- 

Afro. tad delosquelo tyrannizaron:y ficó men- 

% Gemas, Hirofosa losquelo auian acufado, y le ganó 

40. honrra fempiterna. 

*Exo.16. 15 *Eltalibróilfando Pueblo, y á la ge- 
neracion irreprehenfble dela gente quelo 
afíligia, 

Moyfen. 16 *Entróenelanima del fieruo del Se- 

* Exo.3,10, ñor, y con feñales y portentosre(iftió ¿los 
reyes terribles, 

17 AlosSanttos dió la paga de fus traba- 

jos, y los guió por camino marauillofo ; y 

de dia les fue por cobertura , y de noche 
por refplandor de cftrellas. 

*Exod14, 18 +Paffolos el Mar Bermejo, y trafporto 

20, los por las muchas aguas. 

1/al: 78,13. 19  Masáfusenemigos anegó,haziendo: 
losáellos falir dela profundidad delabif- 

mo. 

*Exo,1a,35. 20  *Portantolosjuftos defpojaroná los 

% Exo, 15,1. impios, «y celebraron con canciones,o Se- 
fñor, tu fanéto nombre, y con vnidad de 
animos alabaron tu vencedora Dieltra, 

21 Porque la Sabiduria abrió la boca de 
los mudos, y las lenguas delos niños hizo 
eloquentes, 
CUA PLD A KT 
Rofiiguiendo enel mifmo prepofito conficre las 
lagas de Egypto con los cos que Dios hi2o 
afopucblo. 11, Predica la admirable tolerancia 
de Dios para con los peccadores nacida depuro amor 
de fits criaturas, 


XEx0.16,1, Lla Fencaminó las obras decllos por 
la mano del Sanéto Propheta: 

2 Caminaron por debertos inhabi- 
tables , y enlugares inaceísibles pulieron 
tiendas. 

*Exod. 17, 3 —*Refifticron á (usenemigos, y Venga- 
12, ronfe de lus aduerfarios. 
*Numao, 4 *Tuuicronfed, y inuocaronte, y fue- 
1 les-dada agua de yn alto peñalto, y dela 
+ piedra dura remedio de la fed. 
5 Porquecon lo mifmo conque fueron 
caltigados fus enemigos, eltotros pucftos 
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en necefsidad recibierón bencfcio, 
6 Porqucála verdad € enlugar dela fué- e Exo.7,t3: 
te del perennal rio turuio conla podrida 
fangre embiada en caltigo F del matador fExo.1,2* 
de los niños,i ellos les difte agua en abun- 
dancia dondeno la cfperauan: 
7  *Moltrando por la fed que entonces * Exod. 7, 
ouieron, deque manera auias cafligado us 20» 
aduerfarios. 
8 «Porque quando ellos fueron tenta- *De4,8,2, 
dos, aunque calligados con mifericordia, 
conocieron deque manera los impios juz- 
gados con yra fucron atormentados, 
9 Porqueáiclosproualle enfeñandolos 
como Padre, masá los otros, como ftucro 
Rey, condennandolos los pulilte en tor- 
mento. 
10 Yaun los abíentes tambien como los 
prefentes eran atormentados de vna mil 
ma mancra. 
1 Porque dos fatigas los tomauan junta 
mente gemido delo prefente, y memoria delo 
palfado. 
12 Porque quádo en fus proprios tormé- 
tos oyan hazerfe beneficios á los otros,fen 
tianál Señor. 
Ai Yálqueen otrotiempo efcarnecieró 

en la cruel expoficion de los niños, y tuuje- 8 EXo,2, 6 
ron por perdido, alfin delos fuccefos lo 
tuucron en admiracion padeciendo yna 
bien otra fedh quelos juftos. h Arriver, 
14 — * Finalmente porfus locos penfamié- A 

pe Ena E .12, 
tos de injulticia; enlos quales engañados “201924: 
del error honrrauan las ferpientes priua- 
das de razon, y otras viles bellias, embial 
te fobre ellos en vengága multitud de ani- 
males irracionales: 
15 Paraquefupreen,que porlas colas en 
que cada yno pecca, porlas miímas es cafe 
tigado. 
16  x*Porquenoera impotente tutodo- * Lenit.26, 
poderofa mano, que de materia fin ningu- 22. 
na forma formó el mundo, para embiar en- Abax,1G,1, 
ellos yna multitud de oflos, 0 de leones lr 5817, 
brauos: 
17 Odeotras ficras crueles de nueuo 
criadas y no conocidas,lás quales d echale 
fen fuego porlaboca, o cftallidos de fue- 
80,0 horrendas centellas de fuego, refplá- 
deciente porlos ojos: 
18 Que no (olamentelos pudiellen del 
poa con fu daño, mas aun deftruyrlos 
con fu yifta temerofa. 
19 Yauntambicn fin elto,apremiados de 
rujuyziosy difsipados cócl foplo de tu po- 
tencia podiá cacr de vn foplo,mas tulo or- 
denafle todo por medida, numero, y pelo. 
20 Porqueliempre eflá contigo tufum- 
mo po= 


rn 


a G.vmmo- 
nento de 

Pines 

IO Y A 

* Rom.2,4, 

Mich, 7,18. 


bS.dando-- 
le fercó tu 
palabra, 
Rom,4,17. 


IT. 
bl Dent.9,3. 
Y)1,19, 
1189, 


<Defus hi. 
195,como 
ver, pre, 
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mo poder, y ¿la fuerga de tubrago quié re- 
Sitirás 
11 Porquetodo el mundo:es delante de 
ti como * vna cola muy poca en vna balan- 
ga, y como vna gota del rocio delamañana 
cayda en tierra». 
22. [+ Mas tutienes mifericordia de to- 
do, porg todo lo puedes. : y difsimulas los 
peccados de los hombres porque hagá pe- 
nitencia,. 
23  Porqueamastodo loque en la natura. 
leza es: y nada de todo loque hezilte,abo- 
minas ; porqueloqueaborreciéras , no lo: 
criáras. 
24 Como pues pudiera permanecer loq 
tuno quifieras $, O como fuera faluo log tu 
b no llamáras?' 
25 Mastuátodos perdonas, porque to- 
dos fon tuyos ,, O Señoramador delas al- 
mas. 
CAP. XxIL 

LL rá2on porque Dios ama Jlts criaturas, 11, 

Porque caShaótan duramente á los Chananeos. 
O'c.en cuyos castigos anno le faltó mifericordia, 1 
1, La potencia en Dios junta con la justicia. 
LT LL. Como fe aurá Dios enel caftigo de fs hijos; 


quando aun enel de /hts enemigos fé ha piado/amen- 
te, V, bBuelueála confideracion del castigo de los 


Chananeos €5c. 


P Orque tu Efpirituineorruptible eftá 


entodos: 
2  Porloqual álos que caen,pocoá 
pos los redarguyes: y amoneftandoles en 
qe peccá los aulas, paraquelibertados 
de la maldad crean en ti,0 Señor: 
gj* Porque aborreciendo tuálos anti- 
guos moradores de tu fanéta tierra, 
4  Porquanto hazian obras aborrecibles 
de encantámentos y facrificios impios, 
5 Matadores finmifericordia de lus hijos, 
y comedores de entrañas de humanas car- 
nes, y de comida de fangre de abominació, 
facerdotes furiolos, 
6. Y padres authores de la muerte * de las 
animas defamparadas de focorro, quelifte- 
los deltruyr por las manos: de nucítros pa- 
dres: > 
7 Paraquelatierra, que tu tienesen mas 
eltima G todas las otras tierras , recibiefle 
por nucuos moradores álos hijos de Dios. 
8: Masauntambiena eltos perdonalle co 
mo 4 hombres, y lesembialte tus heridores: 
exercitos de abifpas',, que poco ápocolos 
confumicílen.. 
9: Noporque no pudielles dará losim- 
pios en la mano delosjultos en batalla , 
con crueles beltias , O conotra cola dura: 
quebrantarlos junétosy, 
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10. Masd cafligandolos poco apoco les ,Exod, 235- 

dauas lugar de penitencia; noignorádo fu 23 

praua naturaleza y fu natural malicia, y 4 PESE 28 

nunca fe mudaria fu penfamiento,: Pd 

1. Porque era fimiente maldita defde el' 
rincipio: porque no dexauas de caltigar- 
os por temor de nadie, 

12 *Porque quien auia de dezir,Que has * Rom. 9; 

hecho?O quié le auia de opponerá tujuy- 20. 

z10%0 quie te quia de accularpor auer dele 

truydo las gentes, que tu hezifted O quien 

aula de tomar la caufa contrati en defenía 

delos hombres injuftos? h 

y: Porque noay Dios mas que tu. * que *1Ped,5,7.. 

ticries cuydado de todas las cofas:para mo” 

ftrarte que nojuzgasinjuílamente, : 

14 Porquenirey,nityranno te podrá mi. 

rar por losquetu caltigares. 

15 a] Porque fiendo comoeres julto jultá- 

mente gouiernas todas las cofas, teniendo 

por ageno de tu potencia condemnar ál 

queno merece calligo, 

16 Porquetu fueran es tambien cl princi- 

pio delajufticia;y el fer Señor de todos, te 

haze perdonará todos.. 

17. Entóces mueltras tu fuerca y enlos fa- 

bios redarguyes el atreuimiento, quando 

€ la grandeza de tu potencia: no es creyda. cÁrr.rza: 

18 Mastu Señor fde potencia juzgas có fPodero=: 

equidad, y con mucho regalo nos gouicr- fo. 

nas ; porque quando quificres, el poder te 

es prelto. 

19 Masporeltas obras enfeñalte á tu Pue 

blo,Que cljulto es menelter: que fea huma 

no, y á tus hijos difte buena efperanca, deg 

en los peccados darias lugar de penitécia. 

20 q] Porque fi delos enemigos detus 

ficruos , y delos que ya merecian muerte, 

3 con tanta Cn ercn vengalte, dan g Contan=- 

doles tiépo y lugar enquefe apartaflen de: 10 tiento y” 

k maldad y008 q P blanduras 

21. Conquanta mas confideracionjtizga' 

rásatus hijos, á cuyos padres difte jura. 

mentos y conciertos de % buenas prome(- h Felices. 

fas? FICASA 

22 Anfique'quando ánofotros calligas,, 

mil vezes mas agotasá nueltros cnemigos; 

paraque auiendo de juzgar de tu:-bondad 

penfemos con diligécia; y hendo juzgados 

elperemosmifericordia.. í 

23: q Porloqualaunálos hombresinjul y, 

tos que en ignorancia de vida biuieró, por 

fus mismas abominacióes los atormétalte: 

24 *Porque erraron mas luengamente Arr.1,16; 

enlos caminos de error,teniendo por dio-Rom.1,23,. 

fes aunálas beftias que lus enemigos teniá: 

por: viles, engañados á mancra de niños: 

OCOS». 


11. 


TIT, 


25 PBorr- 


18339 


LA SAB 


25 Portantocomo1 niños que carecen 
derazon les embialte juyzio conque fuel: 
fen clcarnecidos. 

26 Mas ellos no emmendados con los 
vergoncolos caltigos , ouieron de experi- 
mentar juyzio digno de Dios. 

27 Porqueyiendofe caftigarenlas cofas 


-queellos tenian por diofes , enojandofe 


*Rom.1,19 


De. 4, 19 
9173. 


2 Rom.1,21 


conlos cafligos , conocieron al verdade- 
ro Dios, á quien otro tiempo negaron co- 
nocer:porloqual vino fobre ellos extrema 
condennacion . 


ares LN pd de 
Rofiiguiendo en el propofito del pecca: 

P, doit y de fu caltizo Slider en enarrar y 
encarecer la ¿mpia tontedad de los hombres , e 
mo folo no vienenen el conocimiento del verdadero 
Dios por ld confideracion de Jus obras, mas aun 4 
las q de fus manos dan fi mombre y gloriayinuo- 
candolas en fis necefiudades, 


Icrtamente vanos fon de naturale- 
«zzatodos los hombres que tienen 
ignorancia de Dios, y que * delos 
bienes que fe veen no pudieron alcangará 


conocerál q es:miconfiderando las obras * 


conocieronalartifice. 

,2 *Masoclfuego, o clayre,0.el viento 
commouido,o el cerco delos planetas, d 
el agua violenta,o las luminarias del cielo 

-penfaron ¿eran diofes gouernadores del 
mundo. 

3 Que fi la hermofura decftas cofas les 
daua contento , y portanto las eftimauan 

«diofes,auian de entéder quito mas auétaja 
do feria el Señor deellas,pues el author de 
«toda hermofuralas avia criado. 

Y íi defu potencia y de fu eficacia fe 
marauillauan, delas mifmas auian de con- 
liderar, quanto mas poderofo feria el que 
las hizo. 

5 Porque dela grandeza, dela hermofu- 

ra,y de la proporció delas criaturas le de- 

clara el Criador decllas. 

6  Masaunencíto la reprehéhócs peque 
ña: porá por ventura erraron con eltudio 

debufcar y de hallará Dios: 

7 *Porquefe ocuparon alfinen efcudri- 
ñarfus obras, y creyeron á la vifta, y obe- 
decieróalos ojos , porquelas colas que fe 
veen fon hermolas. 

8  Masniaunencltofon dignos de per- 
don. , 

9 Porquefitáto pudieron conocer que 
pudiellen comprehender el mundo en /ss 
conjeéturas,como no hallaronantesál Se- 
for decftas cofasi 

10 Mas defuenturados decllos, y fu efpe- 
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las obras de humanas manos:el oro,la pla- “s la elpe- 
ta obrada por artificio, y imagines de ani- pa? pal 
Y 


males,ó yna piedra? de vaso 
trgua, dos. 

u  *Olfalguncarpinteromódófibiamé b De vns 
tela corteza de algun arbol cortado para antígualla 
alguna obra,y vfando del arte hizo alguna 9% denada 
obra acomodidn paraclcomunvfo, . Mus 

nm Y galtólasacepilladuras dela obra en 
aparejar comida de que fe hartó: 

13  Yrtomóyntronco para nada vtil, lle- 
no de ñudos, que cortó dealli , y efcul. 
prólo condiligencia muy de fu efpacio , y 
figurolo con la fabiduria de fu entendimié 
to,y hizolo femejante ¿la figura de vnhó- 


rainutilan- derafuria. 


"12441124 
lerem. 10,37 


re. V 
14 O hizolofemejantea algun vil ani. 
mal: defpues vntandolo con bermellon y 
con aluayalde le dió color, y cubrió todas 
las anche queen el eltavan. 
15 Y haziendole vna capilla digna deel, 
lopufo en la pared, y lo afirmó con hie- 
rro: 
16 Yankleproucyó paraque no <ayel- 
fe fabiendo que el nofe puede ayudar,por 
q es vna imagen , y há mencíler ayu- 

a. 
17 Ydefpuesnotiene verguenga de ha- 
blará vna cofa queno tiene alma,orando- 
le porfus no lllivan poca calamictos, 
y porfus hijos. 
18 Yotras vezes porlafalud inuoca € ál cLacfatod 
eofermo, otras vezes ruegaál muerto por Bl us 20 
la vida: otras vezes ruega por foccorro al fas, 

ñ 4 pp E ne XCe 

queninguna experiencia tiene. 
19 Otras vezesauiendo de yr algun ca- 
mino llama al que no puede dar niaun yn- 

afío ; finalmente para la ganancia, para 

a obra, para el buen fuccello de loque 
hiziere , pide del que no puede ni aun 
mudarle, 


cA P1T. XIII. 


Rofiguiendo en la impia tontedad de la inno- 
Pp; acion de losidolos, declara fi origten el mundo 
las ocafiones por donde comengo en el la idolatria 
paraque los hombres pios aJuelen las que ay » 1 fe 
Sd de boluerlss d 1miroduxir : affirmando y 
mofirando fer la idolatría caufa de la corrupcion 


dela vida entodo lo demas, 
[ para nauegar, y auendo de pallar 
or las fieras ondas,1muoca al leño 
mas podrido que el nano quelo leva, 
2 Porqueiaquel > la cobdicia de la gan 
DIN 


Eotra parte el otro aparejandofe 
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nancia loinuentó., y el artifice lo fabricó 
por fufabiduria. 

3. MastuProuidencia, o Padre, lo go- 

*Ex0.14% ujerna, porá tu * difte camino por la mar, 
y porlas ondas via fegura; 

Mofltrando que en todo lugar puedes 

Vaya. H. tufaluar, aunque + fuba el hombre lin ayu- 

 dadearte. 
5. Emperó no quieres quelas obras de tu 
fabiduria fcan ociofas : por loqual aun de 
vna poca de madera fian los hombres lus 
vidas, y pallando el mar tempeltuofo fe fal 
_ uan cocinauio. , 

*G00.6,4) 6. * Porqueál principio quando los fo- 

710» beruios gigantes perecieron, ? la efperan- 

: Docy 10% ca del mundo acogédofe al mavio dexó f- 

YY9% + ¡miente de generacion álGglo gouernada 
Encom» POFTU MAnO. ' 

perécia del 7, Porque b bendito esel madero ¿ £ por 

idolo. el qual fe exercitajulticia. 

e Quefrue 8. »* Masd el que es hecho de mano, mal- 

para redtos diro es el y el quelo hizo : efte porálo hi- 

pido q ya quel porque liendo corruptible 
se »9 tuuo nombre de Dios. 

de Pesph 9  * Porque igualmente fon aborreci- 

del idolo, blesá Dios elimpio,y fuimpiedad. 

ornonó- 10 Porloqualla obra y el hazedor aurán 
rarlo. caftipo. 

»Lfalm.5.7+ yq Portanto tambien fobre los idolos de 
las Gentes aurá vilitacion, porquanto de 
criatura de Dios fon affeados enabomi- 
nacion, y entrompegaderos álas animas 
delos hombres, y enlazoálos pies delos 

¿401, Ignorantes, 

gr e . Porque el principio £ de la fornica- 

poftatar de cion fué la excogitacion delos idolos, y 

Diosy de lacorrupciondela vida la inuencion de- 

fu culto 4 ellos, 

E Pe pl 13. Porqueni fueron defde el principio, 
ni ferán para hempre . 

14. Porque por vana gloria de los hom- 

bres entraron en el mundo, y portanto fu 

breuefin les eftá determinado . 

15 Porqueel padre cntriftccido de gran 

ein dolor por la muerte defu hijo, que le fué 

roces. P% quitado fantes detiempo, hizole vnaima- 

g Genero 8205 y primero lacomengó a honrrar co- 

de culco có mod yn hombre muerto ,mas deípues co- 

G- honrraf- moá Dios: y dió a lus vaffallos $ ceremo- 

fcn aquel mias y facrificios. 

lor. 16 Defpuesconfirmada con el tiempo la 
.. impiacoftumbre, guardofe comoley , y 
pa mandamiento de los Tyrannos cran 

onrradas fus eftatuas efculpidas. 
hOtroori- 17 Pltem,Los 4 prelentes no podian hó- 
gen, o oca- rrarlos hombres por morarlexos deellos,ha 
fion dela ziendo figura de fu prefencialexos aparta- 
idolarria... daphizicró illuftre laimagen del rey aquié 
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querian honrrar, porlifongearleafícétada 
mente aufente,como (i fuera prefente. 
18 Y finalmente para cltendimiento del ¡Tercera > 
impio culto , tambien la ambicion del arti- Ocafion, - 
ficeexhortó los ignorantes» 
19 Porqueála verdadefte deficádo por 
venturaagradar al Señor, trabajó de la. 
car por el arte laimagen mas hermola, - 
20: Yel yulgo attraydo por la hermofu- 
ra de la obra,al que primero honrraua co- 
mo á hombre, luegolo comengó elimar 
por dios. 
21 Y eftohifido+ enaflechangas parala $ Porlazo > 
vida:porque los hombres pueftos en tra- yredpeli- 
bajo o en feruidumbre, ¡el nombre que E : 
ninguna criaturafe auia de cómunicar, pu praeDro 
fieronlo a las piedras y a los leños. 
22 Delpues,no bafló erraracerca del co- 
nocimiento de Dios,mas aun biuiendo en 
grandiísimaguerra de IB pO NED ¿ 1icltos 
tantos y ran grandes males llaman paz. po, 18,56 
23 * Porque O haziendo facrificios emá yz 7, 9,7 
matan fus hijos, 0 ocultos myflerios,O v1- 10,42 
gilias de otros ritos llenas de locura, 
24 Yanilavida,nilos matrimonios guar 
dan limpios; mas los vnos alos orros o fe 
matan por aflechangas,ó con adulterios fe 
atormentan. 
25 Y todofinalmente anda rebuelto,fan- 

re, homicidio, hurto y engaño, corrup= 
cion,infidelidad,alboroto,perjurio. 
26 ¡Perturbacion de bienes,oluido debe : 
ncficios, enfuziamento de animas, enage- * 
namiento de decendécia,deforden de ma- 
trimonios,adulterio y defuerguenga. 
27 Porque el nefando culto de los ido- - 
los de todo mal es origen,y cauía, y fin. 
28 Porqueó enloquecenalegrandofe, O * 
adiuinan falíedades,o biuen injultamente, . 
o facilmentefe perjuran. DS 
29 Porg confiando enimagines lin ani- 
ma, quando mal juran , no elperan queles 
dañará. 
30 Mas porambas caufas feránjuftamen ' 
te caltigados; porú dados ¿los ¡idolos fin- 
tueron mal de Dios; y porque menofpre- 
ciando la Sanétidad juraron injultamente 
con engaño. E 
31 Porá no es el poder de aquellos por + 
quien juran loque trae el caftigo delos 1m= 
jultos,mas lajulta vengáca de los que pec- 
cab. 


CAPITO.: XV 


ES pueblo de Dios por: fis verdadero conocimien 
toes efcapado del comun error delajidolatria y 
de fics effectos. 11, Confuta lagfiuja de los-aro 
pifices desdosidolos, . 


1 Em-:- 
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Mpero tu, d Dios nueltro, eres be- 
:a Loba nigno y verdadero, y ? paciente, y 
nimc . 


an dos gouiernas todas las cofas con 
iras. Exod, Mifericordia. 

3416. 2 Porqueli peccaremos , tuyos fomos 
hb Aludefe conociendo tu potencia mas no pecca- 
en ella for- remos ¿fi fupieremos? que fomos conta- 


ma de de- 
ira loque dos por tuyos. 


eMáNúna, 3 Porqueconocerte esla e folida jufti- 
c Entera, “133 y entender tu potencia es rayz deim- 
perfetta. mortalidad. Ñ 

4 Porloqual nonos engañó la maluada 

inuencion delos hombres,ni el trabajo in 

util delos pintores, 9 la figura manchada 
con diuerfas colores. 

5' Cuya villa induzeálos locos ental cob- 

dicia q cobdiciéla hermofura vazia de efpi 

ritu de la imagen muerta. 

6 Losamadores detan malas cofas dig- 

nos fon detenertales efperangas, anfilos 

quelas fabrican , comodos que las cobdi- 
cian,como los que las hontran.. 
ue 7 * Porqueaunel ollero appremiando 
RO, 9,20, la blandaricrra haze có trabajo qualquier 
valo vtil para nueltro vío :y del mifmo lo= 
do haze vafos que firuan en cofas limpias, 
y juntamente otros firuan en cofas con- 
trarias :.mas decl vío de los vnos y de los 
otros el ollero es eljuez.. 
8 Y el mifmo empleando mal fu trabajo, 
del mifino lodo 'haze vn vano dios , del- 
, qual auiendo nacido dela tierra vn poco 
aro mor: Antes,vn poco defpues, pagando la deuda 
peste: de fuvida,quando fe la piden,fe buclue 4 
de hazeryn da tierra de donde fuétomado. 
«diosimmor 9 Maseltiene cuydado, no del trabajo 
cal. quelehá de venir,ni de quan breuc vidale 
quede, (i no de contender conlos dorado- 
res y conlos plateros , y de ymitará los 
herreros, quedando muy gloriofo de aucr 
hecho falfedades. 

1o Poluoes fu coracon, y fu efperanga 

mas vil quela tierra, y fu vida mas abarida 

que ellodo. 

1 Puesnoconoceál quelo hizoáel , el 
akGen, 2,7. qual le infpiró anima obradora ,* y fopló 
«en el efpiritu de vida, 

12 Gj Maseltos tuuieron nueltra vida por 
vnjuego, y la edad delos hóbres por yna 
feria de ganancias : pues dizen que es me- 
nefter ganar la yida de que quiera, aunque 
fea de mala cofa. 

y  Porquecftebien fabe que pecca mas 
que todos fabricando valos fragiles y el 
culpturas de materia terrena. 

“ Mas todos los enemigos de tu Pue- 
blo que con fu potencia lo opprimieron, 
Sonignorantifsimos, y mas defuenturados 


q El ollero 
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«que las animas delos locos. 
115 Porqueátodoslosidolos de las Gé- 
rees eltimaron por diofts , * quenitienen 
vío de ojos para ver, ninarizos para rello- 
lar,ni oydos para oyr,ni [dedos de manos 
pa palpar, y los pies deellos fon inhabi- 

es paraandar. 

16  Porquehombrees cl quelos hizo, Y 
el quelos formó tiene fu elpiritu emprel 
tado: porque no ay hóbre que pueda fora 
mar dios femejantea Íi. 
17 Mas fiendo el:mortal hizo vna cola 
muerta con impras manos: que mejores el 
¿que fus diofes:porqueel biuc, y ellos uun- 
ca. 
18 Yauntambien honrran animales So- 
diofifsimos , y que por eftalocuracompa- € Aborredí 
rados los otros fon peores. EEE 
19 Queniaunilos otros animales pare ALONE 
cen tambien quelos defleenzantes fon pri- crocodillos 
uados de la alabanga de Dios y de lu ben- 8cc., 
dicion. 


*k PF114, f 
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CATIT. XVL, 


Ontinuando el propofito buelue 1 conferir ala 
¡gunos de los aotes de Egypto con los beneficios 
hechos al pueblo de Dios en el defierto. 


As por elta caula dignamente fue- 
| V | ron caltigados en colas femejan- 

tes, f y atormentados por multi. oe 
tud de beftras. => 
2 Enlugardel qual calligo difte benef- 
cioatu Pueblo, ¿los quales * para con- kN, 11,31 
tentar fuapperito apparejalte nucuo fabor 
de o 
3 Paraque? aquellos appeteciódo la co- 
mida ordiclfenel defecinn de las colas ol EsyP 
mecellarias pos el afco de las cofas que vian y hEl pue- 
les eran embiadas : mash eftotros paraque blo de líre 
experimentando vn poco la neccfsidad, 
participaflen del nucuo fabor, 
4 Porque conuenia que los 4 exercita= 
ró tyrannia,les vinicffe vna necefsidad ino 
evitable; y queá eftotros folamente fe les 
moftralle de que manera fueron atormen= 
tados fus enemigos. 
s Porque* quando vino fobre ellos laira *N%. 21,6.) 
cruel de las beftias, que morian mordidos 1-Cor,10,9 
delas ferpientes pongoñofas, 
6  Tuiiranoperítueró i halta el ca- ¡Hala con 
bo: mas fueron por vn poco perturbados fumirlos. 
para amonellacion , recibiendo + la fe- cia 
ñal de falud para memoria del mandamié- “PS 
to detu Ley. 
7 Porque el que miraua, cierto no era fal 
uo porlo á via, mas por ti Saluador de to- 
«das las colas. 
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8 Yaunenelto enfeñalte á nueltros enc- 
migos,(er tu queno de todo mal. 


* Exod,10, 9 *Porqueálos otros picaduras de lan- 
438124 goltas, y de moxcas los mataron fin que (e 
Apoc.97 hallafle remedio de fu vida, porque crá di- 


gnos deferanfi caftigados: 

1o Masátushijos,uiaun los dientes de 

los pongoñofos dragoneslos vencieron: 

porque tu mifericordia les vino en ayuda, 

y los lanó. 

nu  Porquecftos para acordarfe de tus pa. 

labras erá pungados,mas eran fanados de- 
=  prello:porg no cayelfen en profundo olui- 

do, de dondeno pudiellen ferfacados có 

tubencficio. 

1  Queniyerua,ni emplaltro los medici- 

nó, fino tu palabra, Señor, que lana todas 

las colas. 

*Dent.32, 13 *Porátu tienes la poteltad de lamu- 

39.y1.Sam. erte, y de la vida: y lleuas halta las puertas 

22. del fepulchro, y tornas a tracr. 

Tob132, 14  Elhombreala verdad podrá matar có 
fi malicia, masno podrá hazcr boluer el ef- 
piritu vna vez falido, y q el anima vna vez 
tomada torneál cuerpo. 

15 Mas huyr tu mano,esimpofsible. 

*Exod,9, 16 +Porloqual losimpios ? negando co- 

3. nocerte, conla fuerca detubraco fueron 

aExod, 552. acotados con llunias nunca villas,con gra- 
nizos, y aguas:padeciendo perfecució 1ne- 
uitable, y confumidos de fuego. 

17 Porqueloque es mas demarauillar,en- 
el agua que apaga todas las cofas, el fuego 
obraua mas:porque el mundo es vengador 
delosjuítos. 

18 Porque algunas vezes fe mitigaua la 
flamma,porque foltada del todo enlosim- 
pios no quemafle tambien las beltias , fino 
que ellos fe vieflen claraméte perfeguir del 

iuino juyzio. 

19 Otras vezes fe encendia el fuego encl 
agua (obre fu mifima fuerga, paraque del 
truyelle todo loque la injulta tierra auia 


produzido. 
KExod.16, 20 *En lugar de lo qual mantuuilte tu 
14» Pueblo de vianda de Angeles:y les embiafl 


Num.11,7, tepandel cielo aparejado fin fu trabajo, el 
1/al.78,25, qual pudiclle hazertoda fuauidad, y aco- 
lo41.6,31, - modarfeátodo gulto. 

bTualimé. 21 Porqueea Ptu fuftancia tu fuauidad 
to.tu Man. para con tus hijos declaraua:que firuiendo 


al dellco del Glotomaua,¿ qualquier def- * 


feo fuyo fe accomodaua. 
* Exod,9, 22 * Maslanicue y cl yeloaní fuftenta- 
2 uan la fuerga del fuego, que no fe derretiá, 


paraque entendiellen que fuego ardiente 
por granizos y lluuias refplandeciente,có- 
fumialos frutos delos enemigos. 


SALOMON. 
23 Y defpues el mifino fuego oluidarfe aú 
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de fus fueras, paraque los jultos fueffen 
fultentados. 

24 Porque la criatura firuiendotea ti fu 

Criador para tomar caltigo delos injultos 

le enfurece mas : y para hazerbencficios á 

los que pufieron enti fu confianga, fe a- 

manía, 

25 Portanto tambien entonces transfor= 

mandofe en todas cofas feruiaátu cuco 
fullentadora de todas las cofas fegúlavo- 

luntad de los que la aulan menclter. 

26  Paraque lupielfen tus hijos, a los qua- , 
les Señor amalte, + que los frutos de fus Y Deuf.3,», 
rentas no fon los que fullentan ál hombre: Matth,414. 
mas tu palabra os lados conferuad losque 
enticonfan. 

27  Porqutloque del fuego nada fe con- 
fumia, callentado de/pues de vn pequeño ra- 

yo del Sol fe derretia: 

28  Paraque fuelle notorio,quees mencE 

ter palfic del Solá hazertea ti las gracias, y 

ala falida de laluz,acudir a adorarteaári. 

29 Porque la cfperanca del ingrato,como 

la nicbla del ynuierno, fe defuanecera, y fe 

correrá como agua in prouccho. : 


CAPIT, XxVIL 
pres [inqularmente la plaga de las tinieblas 
que Dios embid.en Egypto, con todo loque verift= 
milmente pudo acontecer enellás á los que las pade. 
cicron, . 


Randes ciertamente fon tus juyzi- 
E os y inenarrables ; portáto las ani- 
mas ignorantes cerraron. 

2 Porque los iniquos penfando enfeño- 
rearíe fobre la Gente fantta, fueron prefos 
* de ataduras de tinieblas, y apretados có *Exod.10, 
pos de yna luenga noche: y encerrados 23. 

ebaxo de fus hsjidos le quedaró allá def 
echados dela diuma prouidencia. 
3 Porque penfando eltar encubiertos có 
fus occultos peccados como con vna cu- 
bierta cfcura de oluido, fucró deltruydos, 
grauemente afombrados, y perturbados 
con fantalmas. 
4  Porqueniaunelcfcondrijo, en q efta- 
uan, los hazia feguros:mas ynos eltruédos 
diuerfos fonauan arredor decllos , que los 
allombrana, y fantafmas temerofas de trifa 
teafpecto,les apparecian. 
s Nininguna fuerga de fuego podia dar 
luz,nilas llamas refplandecientes de las el 
trellas fuffrian a alúbrar alla trifte noche. 
6  Solamenteles apparecian vnos fuegos 
terribles que fe leuantauan de (i mifmos: y 
afombrados de aquella viñon nunca vilta, 
las cofas que vian eltimauan fer peores, 

Vu 
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KExod.7, 7 No faltauanalli burlas de arte Magi- 
12.7 8,7, ca, y affrentofa redargucion dela jaétancia 
de fu faber, 
8 Porquelos que prometian quitaraque- 
llos temores y perturbaciones de losani- 
mos enfermos, eltosmifinos eftauan llenos 
de ridiculofo temor, 
9 Yaunqueninguna cofatemerofa los al- 
fombrafTe, con /olo el palfar delas beltias, y 
los fyluos delas ferpientes alborotados ca- 
yanllenos de temor, affirmando que niaú 
el ayre, que noft puede cuitar,podian fen= 
tir. 
10 Temcroía cofa es la maldad conuenci- 
da có proprio teltimonio; y opprimida de- 
la confciencia fiempre barrunta males. 
nm  Porgno es otra cofa el temor, que fal- 
ta del foccorro que puede venir dela ra- 


ZO». 

12 Y quando la efperanga de dentro fue- 
re menor, mayor fe pienfa fer el mal que no 
fe fabe, delo que es la muíma.caufa del tor- 
mento. 

13. Anfiquecllos por toda lanoche verda- 
deramente intollerable, y falida delas hon- 
duras del ynficrno infuportable , adorme- 
cidos de otro tal fueño, 

14 Devyna parte eran turbados de mof- 
truofas viñiones, de otra parte feles falian 
las almas de definayo, porauer fido fobre- 
faltadosde yn tan repentino y no cfperado 
temor. 

15 Defpues qualquiera que decfta mane- 
ra alli caya,quedaua como guardado dentro 
de vna carcel (in hierros. > 

16 Porque qualquiera, fuelle labrador, 6 
fuelle paltor,ó obrero de qualquier traba- 
jo del defierto,fiendo tomado de esta afflici- 
on palíava vna irremediable necesidad. 

17 Porque todoseran ligados de vna mis- 
ma cadena de tinicblas,O que el viento fyl. 
ualTe, ó que boz de aye fonalle entre los el 


pelos ramos, 0 quefuefé fonido de algunas, 


aguas que corriellen conimpetu,, 

18  Oalgun gran estruendo de peñalcos 
que cayefíen, ó algunos animales que fal- 
taflen huyendo de fer viftos,ó boz de algu- 
nas beltias fieras que bramallen , ó el cko q 
refpondiefle de las cauernas de los mótes, 
el miedolos dexaua fin alma. 

19 Porque todo cl mundo refplandecia 
con clara luz, y era lleno de gentes que ha- 
zian fus obras. fín ningun impedimen- 


to, 

20 Sobrefolos ellos eftaua eftendida y- 
na pelada noche, ymagen de aquellas: ti- 
nieblas que aun les auian de fobreuenir; fr 
nalmente ellos a miímos (e eran,mas mo- 


SABIDVRIA, 
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leítos que las mifmas tinieblas. 
CAPI1T. XVIL 
Dir el efradorepofado de los Yruclitas, quá- 
do los Enypcios eStanan en lastinicblas dichas, 
UT. Enarra la plagá de la muerte de los primogeii= 


tos, trayendo en conferencia la mortandad que Dios 
hizo en fu pueblo enel defierto:Num.16,404 


laboz de los quales oycudo los o- 23 

tros, mas no viendolos, llamauan los 
bienauenturados:; porque no padecian co» 
mo ellos. 
2 Yquenoles hizicllen mal, auiendo (i- 
do antes injuriados deellos, hazianles gra- 
cias porello, y pedianles perdon delas enc» 
miltades. 
3. *Porlo qual les difte vna colunainfla- * Exod. 13, 
mada de todas partes por guia de fu glorio- 21: 
fa peregrinacion: y el Sol que no les dañaf- P/al.7814 
fe. ) 105,39» 
4  Losotrosá la verdad dignos cran de 
quedar privados de laluz, y encarcelados 
eulas tinicblas:puefque encarcelaron tam- 
bien ellos a tus fujos ,por los quales lain- 
corrupta luz de tu Ley auia de fer dadaál 
mundo. 
5 *Porque por auer ellos determinado *Exo, 1,16>- 
de adios niños de los fanétos, donde y 2,3, 
vnoauiendo fido puefto en el peligro fue 
referuado para fu correcion,tules quitalte 
la multitud de los hijos, y.los.echalte jun- 
tos enla grande agua. 
6  *Aquella noche reuelada fue antes a *Exod, 144 
nueftros padres, paraque fabiendo fegura- 24,27» 
menteá que juramentos aujan creydo, tu- 
ujeflen buen animo.. 
7 Anfiquealcancó tu Pueblo la falud de- 
losjuftos, y la muerte de fus enemigos. 
8 noc como cafligaftea los aduerla- 
rios, anfillamandonos a nofotros,nos glo- 
rificafte. 
9 Sacrificando. pues occultamente los 
fanttos hijos delos buenos, y eftablecien» 
do de comun acuerdo vna divina Ley, que: 
los Santtos ygualmente fueffen participá- 
tesaníi delos mifmos bienes como delos 
miímos peligros,cantádo yalos padres las 
dininas alabangas, 
10 Deotra parte el clamor diferente de». 
los enemigos refonaua, y la miftrable la- 
mentacion de los hijos a los quales llora» 
uan, fe cltendia.. . ) 
1 *Y el fieruo y el Señor lleuauan vna Exod,12»» 
mifima pena: y loque padecia el plebeyo,cl- 7» 
Í6:milimo padecia el Rey». 

mu. 


E Mpero tus fanétos + tenian gran luz, FExod.10- 
% 
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1 Y debaxo de yn miímo nombre de 


muerte todos juntos tenian innumerables 


muertos +uilosque quedauan biuos bafla- 
uan para enterrarlos, porque en va momé- 
a Lospri- to fue muerto % lo mejor de fu genera- 
mogenitos cion. 
todos. y Yanfi losque á caufa de fus encanta- 
mentos nada creyan, enla mortandad de 
fus primogenitos confellaron aquel Puc- 
blo fer hijo de Dios. 
14 — Porque occupando vn quieto filen- 
cio todas las colas, y auiendo la noche aca- 
bado de andarla mitad de fucarrera, 
b Aluñion 15 Tupalabratoda poderofa,? Guerrero 
aloque ce erre falcó del ciclo,de la filla Real en me- 
tá Exo.153» RAN AS 
Ichouaya- Jo dela tierra fentenciada ad muerte: 
ronde 16 Trayendoforcuchilloagudo tu man- 
guerra. — damiento no fingido, y eltando en pie to- 
cando el ciclo, y la tierra, todo lo hinchió 
de muerte. 
17 Entonces ciertamente vifiones de fue- 
fos en gran maneralos perturbaron de fu- 
bito, y terrores nunca elperados vinieron 
fobre ellos. 
18  Yotro echadoacullá mediomucrto 
declaraua la caufa porque moria; 
19 Porque losfueños que tanto los aulá 
turbado,Jes auian fignificado elto antes:pa 
raqué no muriellen Ga fiber la caufa porá 
morian, 
IL 20 ejAlosjuftostambienala verdad to- 
.có tentacion de muerte, y enel delierto fue 
hecha mortandad de la multitud ; mas 
aquella ira no permaneció mucho tiem - 


o. 
%* Num.s6, 21 *Porque €cl hombre inculpable ap- 
46. prefluradamente losdeffendió: y trayendo 


cAaron. «Jas armas de fu Minilterio, esa /aber ora- 

Ao cion y reconciliación deincienfo , reliftió 

pa ála ira: y declarandofe fer tu fieruo pulofin 

Ala calamidad. 
az Yvencióal deltruydor, no con fuer- 
gas del cuerpo , nicon efficacia dearmgs: 
mas con la palabra fujeró al quecalligaua, 
alegando los juramentos y los conciertos 
delos Padres. 
23 Porque auiendo ya caydo muertosá 
montones los ynos fobre los otros,el fepu- 
fo de por medio, y atajó laira, y le cerró el 
camino álos biuos. 

"Exo,28,11:24.  *Porqueeltenia todo el ornamento 
dela tunica talar, y la cfculptura de la glo- 
ria delos Padres en los quatro ordenes de 

Fsinfi- piedras, y en la diadema de fu cabegaT tu 

dadá lecho. majeltad. y 

a 25 Aeftas colas el defiruydor hizo lu- 
gar, y cltas remió : porquela fola experien 
cta de la ira auia baltado. 
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pre d comparar el castigo delos E 'ypeios com 

el ya dicho de fis pueblo, es loqual enarra la 
historia del pafíaje del pueblo de Jfracl por el mar 
Bermejo.y la muerte delos Egypcios encl:moftrando 
como por feruir dl pueblo de Dios, muchas veRes la 


naturaleza mudo fi natural, 


As alos impios enojo fin mifcri- 
cordia los perfiguió * halta el ca- e Como 


bo: porque Fel tambien auia pre- aos 


uillo loque auran de hazer en lo por ve- 


nir. 


2 Esáfuber que ¿los queauian de dexar 
r, y con diligenciales auian de exhortar 
á que particffen,arre pintiendofe luego los 


auan de perfeguir. * 


3 *Porqueteniendo aun los lutos en las 
manos, y lamentando á las fepulcuras de- 
los muertos, tomáron otro confejo delo- 
cura, de perleguir como á fugitinos, a los4 


auianechado def con ruegos. 


4  Quela necefsidad quemerecianlos 
truxo á elte fin, y les pulo oluido de las co- 
las que avian pallado:paraque cumplicllea 
con tormentos lo que quedava de fu cufti- 


go: 


5 Y quetu Pueblo tentalle la partida ad 
mirable:y ellos hallaflen otra nucua muer- 


te. 


6  Porquetodala naturaleza, cada cofa 
en fu gencro, otra vez fe transformaua del 
todo para feruir á los officios que tu le 
mandauas, paraque tus bijos fuellen con- 
feruados fin algun daño; y defpues tornaua 


á tomar otra figura, 


7  Lanuue hazia fombra álos reales:y lo- 
queantes era agua fe via defcubrirfe en tie- 
rra fecca, y camino defocupado del mar 
Dermejo:y de va mar violento, vn campo 


lleno de ycrua, 


8 Por ga palló toda la Gente,losque 


cubiertos 
pantofos. 


etumano vieron milagros eE 


9 Porlo qual relincharon como caua- 
llos, y $ faltaron de plazer como corderos 


do. 


alabandote , O Señor, que los auias libra- 


10 Porque aun tenian enla memoria las 
cofas que aulá pafado en fu partida: como 
la tierra Cn lugar de engendrar animales 
auia produzido moxcas : y el Rio auia yo- 
mitado multitud de ranas cn lugar de pe 


ces. 


1 *Y ala poltre vieron nuena creacion 
deaues, quando monidos dela concupile 


cencia,pidicron comidas delicadas. 


Vu 


1) 


10% 


* Exo,14+1 


g Declara - 
cion del 
ver,4r6.del 
Plal 114. 


*Ex0,16,13, 
Nim,11,31. 


st EL ECCLE 


1 Porque para fuconfolacion fubieron 
codornizes de lamar: mas Pá los peccado- 
res fobreuimicró caltigos no lin milagros 
hechosa fuerga de rayos: log quales pade- 
cieron juftamente porfus maldades, pues 
auian hecho mas intollerable hofpedage. 
13 Porque los vnosno reccbianalos ef 
trangeros queácllos venian:los otrosálos 
hucípedesde quien auian recebido bienes, 
ponian en feruidumbre, 

14 Ynofolocfto, masfiles venia algun 
trabajo, traétauana los cftrangeros como. 
Acnemigos. 

15 Otros,ilos q auian recebido con fiel 
tas, defpues deauerlos hecho participátes 
de vn mifmo derecho configo, los affirgicró. 
con grandes trabajos. 

16 *x Anlique fueron heridos de cegue- 
dad, comolos otros antiguamétea las pu- 
ertas del jufto : quando cercados de efpele 
fas tinieblas cada vno bufcanaá tiéto la en- 


+ Alos 
Egypcios. 


* Gen.19, 
5, 
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trada de us puertas. 

17 Los clementos fe concordauan bien: 
defuyo,de la manera que en vn inftrumen- 
to mulico las cuerdas fon las mifmas aunque 
mudan el fonido :loqual le puede bien ver 
porlas cofás que palfaron. 

18 Queloterreltre fe mudaua en loque es 
delagua; y log es de fu naturaleza nadar, 
fepallauaa la tierra. 

¡9 El fuego oluidado de fu facultad tenia 
fuerga enel agua: y el agua fe oluidaua dela 
naturaleza de apagar. 

20 Porelcontrario las llamas nunca mar 
chitaronlas carnes de los animales de facil 
corrupcion que en ellas andauan,ni derre- 
tian el genero de comida celeltial que decen= 
día en forma de yelo facil de fer derretido. 
21 Queentodaslas colas, Señor, magni- 
ficalte tuPucblo, y lo adornalle de gloria, 
ninúca te defdeñalte de eftar prefente co- 
nel entodo tiempo, y entodo lugar. 
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Sabiduria de Salomon. 


Da prefacio 
del autor 
del libro ef 
va á la fin 
deel. 
CUANTA Y 


pr exhortar á los hombres ál eStudio de la ver. 
dadera Sabiduria mucfira que fu origen eseter- 
nofis Urincipo,Dios:f¿bantiquedad,antes delódas las 
erraturas:el camino pordode fe halla, el temory'obe- 
diencia de Dios:fus fruclos y eJfectos goxo. gloria y fe- 


heidad eterna, 11, Sobre todo buyr la hypocrifia,. 

¡S 

YN Y al y ellá crernalmente.. 

ME 
EN zz Quien contará lasarenas: 

ESERETE dela mor, y las goras dela llu- 

uiayolos dias del fiplo?[ Quien medira] cl 

altura del cielo, y laanchura dela tierra, y: 

elprofundo del abifino? 

3 YlaSabiduria [ de Dios que precedeá 

todas las cofas ] quien la facará de raftro? 

4  Autesderodaslas colas? fue criada la 

bErcrmat: Sabiduria y Inintelligencia de Prudencia. 

mente, PdefdeelSislo.. 

%/1,40,13, 5 [La Palabra de Dios esla fuente de all 

Sab, 9113. tifsimaSabiduria: y la entrada áclla/ón los: 

Kom.11,34. mandamientos eternos.]! 

1.Corimt.23 6 La Rayz dela Sabiduria ¿quien há > 


1, do reuclada? y fus aftucias quicn las cono- 
ció. 


ona fabiduria viene del Se- 
ha y ñor,[ y cóel eliuuo fiempre,]| 


aPor,cs 14 
Sab. 


El libro dela Sabiduria delefus hijo de Sirach, 


llamado comunmente, Ecclefialtico. 


7 [Ladifciplina de Sabiduria aquien há : 
fido defcubierta y manifeltada? y < fus mu- su rana 
chasentradas quien las entendió?] aia: 1 
8. VnocselSabio [ el Altifsimo,Criador, fa yniuerho 
Todo poderofo,]muy dtemerofo,allenta- dad. porá 
dofobre futhrono. todas las 
9 ElScñor[ Dios] es elque la crió, y la sofas com» 
havifto, y € la ha contado, [ y medido.) pcia 
10 Y la derramó fobre todas Lus Obras, Y far Eoido 
fobre toda carne fegun fu liberalidad : y la y reucren» 
dió álosquelaaman. ciado. 

1 El temor del Señor es la gloria, y el glo- eLa com- 
riarfe, y el gozo, y la corona dealegria. — prehendo: 
1 Eltemor de Diosalegraráal coracon:. lolo» 

dará alegria y gozo, y larga vida, 

13 ElqueúDios teme,enfus poftrimerias: 
le yrá bic; y enel dia de lu muerte ferá ben- 
dito, (ria, 
14: [Elamará Diosesla honrrofa fabidu- 
15 Y aquellos dequien ella ira ver, la 
aman:quando la yeen:, y quando conocen 
Sus E dezas.]) de SR 
16: 4 Eltemor de Dios es el prinelnlo de prom e 
Sabiduria, y conlos ficles fe criaenclvien- , $ S 
trejuntamente con ellos: [y cólas muge-" 
res efcogidas anda, y entre losjuftos y fie- 
leses conocida. 
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17 Eltemor de Dios es la fubia Religi- 

on» 

18 LaReligionconferuará y jultificará el 

coragon,y le dará alegría y gozo.] 

19 Ella ta fu nido con los hombres del- 

dela fundacion del Siglo, y fe fió al linaje 

decllos. 

20 Eltemorde Dioses la plenitud de Sa- 

biduria, que embriaga de lus frutos 4 losque 

la figuen. 

21 Toda fu caía decllos henchirá de bienes 

defleables, y fus defpenías de fus frutos: 

porque ambas colas fon dones de Dios pa- 

ra profperidad. 

22 Eltemor de Dios esla corona deSa- 

biduria,que produze paz y fanidad faluda- 
2,0, 4J0s(:ble:y "gloria enfincha a losque lo'aman. 
lo aman (- 23 La Sabiduria gotea como lluvia faber 
SS ampla. y entendimiento: y á los que la abraganle- 
Eloria- —— vanta gloria. 

24- Larayz de Sabiduria estemer al Se- 

ñor:y lus ramas, luenga vida, 

25  [Enlostheforos deSabiduria ay enté- 

dimiento y fabia religion: mas á los pecca- 

dores la Sabiduria es execrable.] 

26  Eltemor del Señor echa fuera los pec 


tados: y entre tanto que ellá prefenteapar 


talaira. 
27 Elhombreiracundono podrá ferjuE 
tificado:porque fuinclinacion áayrarle le 
apareja ruyna. 
28 Elpaciente padecerá por vn tiempo: 
mas delpuds le nacerá alegria. 
29  Porvntiempooccultará lus palabras: 
y los labios de muchos contarán de lu pru- 
dencia. 
bLasfenté- 30 Enlostheforos de Sabiduria eStán b las 
ces ae parabolas de (ciencia: mas el culto de Di- 
lega. 054l peccador os abominable. 
Le ó nes 31 Sidefleas Sabiduria, guardalos mán- 
jangas de damientos:y el Señor tela dará. 
otras cofas, 32 Porqueel temor de Dios esla Sabiduria 
el enfeñamicto: y la fe y la manfedumbre 
«Loópre- esloqleagrada, [ y “ deloque hinche fus 
cia y ellima eros 
rre pe 33. Nofeas cótumaz para temeral Señor, 
Fiquezas, E E allegues ¡el con coragon dobla - 
Mh; Notefinjas delante delos hóbres: 
aca ate ps d EDtob labios. 
queres: 135  Notcalabes,porqueno caygas,y pó- 
gas tu vida en verguenga: % 
36 Ydefcubracl Señortodos tus fecre- 
tos, y te derribe en medio dela cóngrega- 
cion, 4 
37 Porno auertellegado con verdad ál 
temor del Señor, y aucrlido tu coracon lle- 
no de engaño: PA 


BIL! ENcicn ia: SAS TA culos 
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CIAPIT 1 3 

"Aer llamado >Lestudio de la piedad y del te- 

mor de Dios, que es la verdadera Sabiduria, pre- 
uienzal pio diferpulo con el auifo de la crux.quein- 
faliblemente fo le feguiva'; enla qual lo instruye de 
como fé hra' de auer. afab, que aunque la pelea fea 
luenga,mofe canje dec/peraren Dios bx. 


"Ijo,G te allegaresá feruirá Dios[ef 

H: en jullicia, y € en temor, y ] apa- eS.de Di- 

- Lrejatuanimaa la tentacion. os.picdad. 
2  Enderecatu coracon,y fufire: [inclina religion, fe 
tuoreja, y recibelas palabras de encendi- Piu 
miento: ]y enel tiempo del combate f no te f No te an- 
apprellures. gultics.re- 
3 [Elpera pacientemente al Señor: ] lle- pofate. 
gateacl,y no teapartes,paraque en tus poriucRo de 
trimerias feas $ aumentado, Se 

e e Ll > mas, Elpera 

4 Qualquiera cola quete viniere,recibe= go, 
la de buena gana [tolera el dolor] y Xen y Profpera- 
la mutacion de tu humildad ten paciencia. do. 
$ Porque conel fuego es prouado el oro, | Enlafre- 


y los hombres! acceptos en la fragua dela M0 Z 

aMicion. tus tenta- 

, ciones. 

6 Crecácl, y ayudarteha:enderega tus ca-¡S,3 Dios. 

minos,y clpera enel: [ conferua lu temor, y 

enuejecete enel, ] 

7. Losquetemeysál Señor,e/perad lu mi- 

fericordia: y no. os aparteys decl, porá no 

Cay pays. 

8 Losquetemeysal Señor,confizos decl, 

y vueftra pagano fe perderá. 

9 Losquetemeys al Señor cfperad bic- 

nes, y alegria ercrna, y miféricordia, 

10 [Losque pd al Señor,ainaldo : y 

vucltros coragones ferán alumbrados.] 

1 Mirad [hijos] álas edades antiguas, y 

confiderad,Quien confió encl Señor, y fue 

confufo? 

12 Quien permaneció en futemor, y fue 

defamparado¿Quien lo inuoco,y ello me- 

nélpreció? 

13 Porque Mifericordiofo es el Señor y 

hazedor de mifericordia, f paciente y de FLongan'- 

mucha mifericordia; el Pd perdona los mes Luer- 

peccados,y da falud enel tiempo dela ai. $0 coa 

cion, [ y es proteétor derodos losque con y ¿,6, ñ 

verdad li buftan.] 

14 Ay, de los coracones temerolos, [y 1ringido. 

delos labios maluados,] y delas manos del fatro,hypo- 

coyútadas; y del peccador! que entra por crita. 

dos fendas. mLatole- 

15 Ay, del coracon defmayado, pord no ens 

creezy portanto no ferá amparado. Ia SEA 

16 Ay devofotros los queperdiltes "la udió 

paciencia, [ y dexaftes los caminos dere do hums» 

chos, y echaltes por vias torcidas,] NOS y car- 

17 Porque que hareys , quando el Señor nales me- 

vilitarás ¡ de nus 
Vu lij 
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* Cótimua- 18 + Losque temen al Señor,no feránin- 
fe een credulos á fus palabras: Y losque le aman 
preccóós  euardarán fis caminos. 
19 Losquetemenal Señor, bufcarán las 
cofas quele agradan: y losque le aman, fe- 
T Defuno- ránllenos | de fu Ley. 
ticiay luz 20  Losque temen ál Señor prepararán 
fus coragones, y humillaránfus almas de- 
lante dec), 
21 [Losque temená Dios, guardan fus 
mandamientos: y rendran paciencia hafta 
queel los mire, 
22 Diziendo,Sinohizieremos peniten= 
cia ] caeremos en manos del Señor, no.en 
manos de loshombres. 
23 Porque quen rande es fu grandeza, 
tan grande es lu mifericordia. 


CAP1T 11 

pretendiendo el Author infirwyr en la verdadera 

sabiduria, y autendo dicho que esten la obfer- 
wancia de la Ley de Dios,ocupafe en enarrarla:dela 
gual aniendo enel precedente cap, infinuado la Pri 
mera tabla, aora entrando en la Segunda enarra el 
Primermandamiento,que es,Dela ss denida d 
los padres, 11. Perfwadeála humildad ymanfe- 
dumbre, 11, Diftade la fuperflva curiofidad en la 
intelligencia de las divinos myferios, 1111. Exbor- 
tañla mifericordia y capaftion para e cl proximo, 


[Os hijos de Sabiduria /on Y gleña de 


a O,fanz- jultos, y ¿la nacion deellos, obedié- 
turaleza,cl “cia y amor.] 
genio» 2 Efcuchad hijoseljuyzio de vueltro pa- 


dre, y hazed de tal manera ¿ (eays faluos. 
b Quiere 4 3 Porque Dios? hontró ál padre cnlos 
el padre fea! J,¡¿05, y € el juyzio de la madre fobrelos hi- 
hórrado de - (a 
los hijos. 19% anar 4 % A tr, 
cElmando 4 Elqued honrraá fu padre alcácará per- 
Ó imperio. do de los peccados,[ y le apartará decllos: 
juzgarpor y en loque cadadia pidicre,ferá oydo.] 
poucrnar. 5 Y el que honrrad lu madre es como (a- 
dS.con ela llegalle theloros. 
ste? 6 Elquehonrraá fu padre, fe alegrará con 
ES fus hijos: y el dia defit oracion lerá oydo. 
« Exodo, 7 Elquehonrraá fu padre, € bivirá luen- 
ES amente:y el G obedeccaál Señor, recreará 
áfumadre. 


8 ElqueremcáDios,honrraráá fupadre:- 


.comv a feñores feruiráa losquelo engó- 


draron. A 
*Exod/10, y *Porobra y.por palabra [contoda pa- 
12, ciencia] honrraá tu padre y á tu madre; 


Dénit.5,16; 19. Porátevengabendiciondelos hom- 


Matt.15, 4 bres, [ y lu bendicion permanezca hata la: 


Mar. 7,104 0] ] 
Ello, n Porquelabendición del padre afirma» 


lás.cafas delos hijos:mas la maldicion dela: 


madre defarraygalos fundamentos. 


14 Note glories eniz verguenga de tupa- 
J 


ED ExCHCILB) MIGAS TAL C4O% 


. de fujuyzio. 
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dre:porquela'infamia de tu padre no te fe- 

rá honrrofa, [ mas ver gongol ] 

13 Porquela honrra del hombrees la hon- 

rra de fupadre; y la madre affrentoía es ver- 

guenga delos hijos. 

14 Hijo fobrelleuaá tu padre en la vejez, 

ni en tu vida le des molellia: , 

15 Y FG elfefo le falráre, perdonalo, y.no £Si delira- 
lo deshontres $ por fer tu mas fuerte. OS 
16 Porqueb la limofna de tu padre nofe- dad comun- 
rá puelta en oluido : mas contra los pecca- delavejez. 
dos te lerá vna fortaleza. gG Entoda 
17 Enel dia de tutribulacion teferá puel: tufuerga. 
taen memoria, y tus peccados ferán des qudaunquo 


leydos.como el yelo porel tiempo fereno.. Funcr8ss 
18 Sgvan infame es elque defampáraa que cl, 


fu padre? y maldito es del Señor el queá fu hElbeneñ- 
madre prouocad enojo. cio quedut 
19  4¡ Hijo,con manfedumbre haz tus co- padre hi 
las, y lerás amado de todo hombre de bien. PE , 

20 Quanto mayor fueres, * tanto mas te *Philazs 
humilla [ en:todas las colas: ] y hallarás e 
gracia delante del Señor: porque muchos 

á laverdad fon altos y yllultres en honrra, 

masá los manos fonreuelados los myfte- 

rios. 

21  Porquelá potencia del Señor [ folo ] 

es grande:y delos humildeses glorificada. — yyy, 

22 Qy *Lascofis mas difficulrolas ide- kprow.254. 
loque tus fuergas fon,no las bulques Ginfe- 27. 

lo : y en cofas mas fuertes que tunoteem- Rom.12,3. 
baraceslocamente:mas:pienfa fanéta men- iG.que tus. 
te endas cofas que tefon mandadas : [y en 

muchas + de fus obras no feas curiofo. ] 1Da 

23 Porquetunotienes necelsidad de ver Dios 
conlos ojos las cofas occultas. putada 
24 Enlascofas! fuperfluasá tus negoci- (y yocaciós . 
os,no.feas curiofo, 

25 Porque mas cofas cltan moftradas de 

loque el entédimiento humano puede llenara 

26 Porqueá muchos engañó la vana opi- 

nion defi,y.la mala prefumcion los derribó 

27 7 El coracon duro ala fin ferá afMigi=- EEES: 
do del mal:y elque ama el peligro, perece- rasfingidos - 
ráencl. 

28 [El coragon Mm que entrapor dos ca- 
minos,noaurá buenos fuccellos : el maluado 
Ane en ellos.] 

29 Norteniendoniñetas enlos ojos, ca- 

recerás de luz; portáto nunca tealabes del * 
conocimiento que no tienes. 

30. ¡El coTagon duro feráatormentadode II. 
trabajos: y el peccador añidirá peccadosá 

peccados. 

31; Enla perfuafion del foberuio noay cu-- 

ras lus pallos ferán arrancados, porá plan= 

ta de maldad echo rayzes cuel.. y 
32 El 
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Y G.lapa- 32 Elcoracón del fabio meditarátlafeme- 

rabola, — janca:y cl fabio artenta oreja pide. 

Proust 33 [Él coracon fabio y entédido fe apar- 
tará de los peccados; y en las obras dejul 
ticia aurá buenos fucceflos.] 

INT. 34 qy*Alfuego encédido el agualo apa- 

*P/al.412. ga; y ico tallcpidd los peccados: 

Dan.4,24: 35 YelSeñorque paga, defpues fe acor- 

Matib,5: 7: dará : paraque el author enel tiempo de fu 
cayda,halle firmeza. 

CAP TES TIT 
pres enla exhortación dla charidad com el 
roximo uecefsitado. 11, Bucle á los effeCdos 
de la sabiduria, 111. Verfmadeá la defenfi de la 


werdad:coc. 
Dita “y ljo,* no defraudes ál pobre defi 
Tob.4a13> z mantenimiento, n: tengas fulpélos 
Marr2zaz. + los ojos menefterofos. ; 


Luc. 11, 45 2 Nocontrifte3 ál anima hambrienta, ani 

aOtrino  irritesál hombre en fu pobreza. 

dilates.v3+ 3 Alcoraconirritado , nolo conturbes 
mas: y odds el don del pobre. - 
4 No defeches alaffligido que terogá- 
re,ni del pobre apartes tu roltro. 
5 Noapartes[con cnojo]los ojos del me- 
nefterofo, ni dexes lugar a nadie dere mal- 
dezir. 
6. Porá maldizicdote alguno conamar- 
gura de fu anima,elquelo crió oyrá fu ora- 
cion. 
7 Hazte amable á la compañia [delos po- 
bres, y al anciano humilla tuanima, ] y ál 
principe abaxa tu cabeca. 
8 Inclina fin moleftia tu oreja ál pobre, 
[y paga tu deuda,] y refpondele amigables 


cofas con manfedumbre. 


cs: 9 : *Libraalque padece injuria dela mano 
Exod,21. del quela haze; [y no fete haga agro en tu 
Prow 4,1, + AMima,] ni feas de poco animo enel juzgar, 
Toba912, 10 Aloshuerfanosfé como padre, y á fu 
PSA madre como marido. / 
m  Yferástucomo hijo del Altifsimo, el 
qual teamará mas que tu madre, 
1 2» gqLa Sabiduria engrandece afus hi- 


jos,y abragaálosque la bufcan: [y enel ca- 
mino dela julticia yrá delante.] 

1  Elquelaama,amala vida: y losque á 
ella madrugáren,ferán llenos de alegría. 
14 Elque declla echáre mano , heredará 
honrra: y donde quiera que entráre, Dios 
dará bendicion. 

bOjcfará, 15 Losquelahonrran,Giruenál Santo: y 
emos álosque la aman,ama el Señor, 

a A6 ¿Ique la oyere, ferájuez delas gétes; 
loha por y elgen ellafe occupa,> habitará confiado. 
caminosaf 17 Sicreycre, hercdarlaha: y lu genera- 
peros y dif. cion quedará en la pofscfsion, 

ficils... 18 Alprincipioalayerdad yrá conelspor 


ELO EYCÍCOMIB STA NS TA Cro; 


us 

caminos torcidos, y le pondrá miedo y te- 

mor, y en fu difciplinalo atormentará: 

19 alta tanto qued fe confie de fu ani- dS.la Sabio 
mo, y lo aya tentado en fus leyes. del animo 


20 Y boluerá otra vez del derechamé- SE o 
: uo. 


te, y alegrarloha: y le reuelará fus fecre- Frio. 
ya : paa): ¿ loporca. 
21 [Y arteforará enel fciencia y entendi- minos 
miento dejufticia.] amenos y 


22 Masfielfe faliere del camino, dexar- delcytolos. 
loha;y entregarloha en las manos de fu ru- 
na, 
E q [Hijo *] Emira el tiempo, y guar= TIT 
date del mal. *F Rom. 
24  Notengas verguenca [de dezirla yer 12,21, 
dad]por la defenfa de tu anima. f Conote 
25 Porque verguengaay quetrae pecca- las ocalos. 
do:y verguenga ay que'es honrra y gracia. peo hos 
26 Nortengas relpeéto aperlona contra dejas co 
tuanima, Fnila temas para turuyna, [ni fas.Ecclg te 
mientas contra tu vida.] *Prol.24» 
27 No:dctengas la palabra enel tiempo 17. 
Bdcfalud,ni encubras tu fabiduria quando g Que con 
ella ha deler conocida. as puedes 
28 Porque enla palabra es conocida la paco Po 
Sabiduria: yla erudicion,en las razones de A 
la lengua; [yel feto, y la ferencia, y la do= 
Gtrina, cnel dicho del cuerdo; y la firmeza 
en las obras dejufticia.] 
29 Enninguna manera contradigas ala 
verdad: y de la mentira de tuignorancia té 
verguenca, 
30. Noreauerguences de confeflar tus 
peccados, [y por el peccado no te fujeres 2 
todo hombre. 
31 Nohagasrefiltencia contrala faz del 
oderofo, ] ni quieras derencr por fuerca 
h corriente del rio, 
32 Ahóbrelocono tefujetes, ni tengas 
reípetto álaperfona del poderofo. 
33 [Porlajufticia trabaja porla vida; ] y 
halla la muerte pelea por la verdad, y el Se 
ñor dios peleará porti [ cótra tus enemi- 
gos.] 
34  Nofeas ofado entulengua, y negli- 
gente [y perezofo]Jen tus obras. 
35 Nofeas entu cafacomoleon hiriédo 
tus Ñieruos por tuantojo, [ deltruyédo tus 
domefticos,y opprimiendo tus fujetos.] 
36 +» Tumano nofea tendida para rece- *Aéh.20, 
bir, y appretada para dar. q ' 
CUASPISV 

D Ifinade la vana confanga en las riquezas, y en 

la potencia.item enla mifericordia de Dios,paz 
rá peccar con mas licencia. 11. Queelhombrefe 
refuelna bien, 7 éa constante en loque anftempren= 
de. 11L, Reformala légua, quem ds en los 
quie no entiende, ni fea cInJimero ni calumniador de 
vadic. Vo di 


Digo 


O eltés artenido itus rignezass ni 
digas ,* Abalto tengo para binir; 


F Luc.12,15» : S 

aS.Sitienes [* porque encl tiempo dela ven= 
4 DISEA ganga y del cnojo ninguna cola ferui- 
radO. FA 


rá. 

2 ¡Nofigastuanimofidad:nitus fuergas 
para caminar en los caminos de tu coragó. 
3 Nodigas:[Quan poderofo foy?] Qui- 
en mefujetará por mis hechos ?Porqueel 
Señor tomará végiga fin dubda de tu atre- 
uimiento. 

4 Nodigas,Pequé:y que fatiga mehá ve- 
nido? Porque el Señor es paciente: note 
dexará. 

5 Del perdó del peccado no te affegures del 
todo,para añedir peccados A peccados. 
*Abaxo 21) 6 Y nodigas:* Gráde.es fu mifericordia; 


, el me perdonará la multtud demis pecca- 
dos. 

*abaxo 7 *Porqueanfilairacomo la mifericor= 

16,13- dia védra declapprelluradaméte: y fu eno- 

b O,rcpo- job deflcanfará lobre los peccadores. 

fará.cllará $ Notardes de boluerte ál Señor,nilo di- 

dercpolo. lares de dia en dia: 


9. Porquelaira del Señorfaldrá de repé= 
toy auiendo menofpreciado ferás quebrá. 
tado, y enel tiempoldela venganga perece. 

* Prom, 10, Vás. ñ e A ) 

nyua. Jo *Nocftésatrenidoa las riquezas in- 

Exsch.7,19. jultas,porque nada te feruirá encl dia € del 

11 caltigo[ y dela venganga.] 

£G. Del ¡1 qÍNo tc mueuas atodoviento,nite 

ea Metas por todos caminos: aníi haze el pec- 

Dios poo cador,que es doblado en fus palabras. 

xcrcfobre 12 Entuciertó fentido [ y fciencia, y en- 

ticlcafli- elcamino del Señor] féconftante:y tu pa- 
go. labrafta vna, [y palabra de tezy do juli 
cia vaya en pos deti. ] 

“Hacobs,19. 13 —tParaoyr [la palabra de Dios y ] lo 
bueno, fé ligero [ paraque entiendas: ] mas 
peo re/ponder loque es reéto fémodera. 

o. 
MT. 14. GpSitienes entendimiento, refponde 

3 Alquete dal proximo: y finó, tu mano efté fobre tu 

PreSus boca, [ paraqueno feas tomado €n palabra 

¿ necia, y feas auergoncado. 

15 Honrra y verguenga eta encl hablar:y 

la lengua del hombre es fu ruyna. 

16 Nofeas llamado chifimero:y no alfe- 

chesá ninguno con tu lengua. 

17 Porque graucaffréta [ y dolor] cacrá 

fobre cl ladron:mas malifsima condenació 

fobre el hombre de dos lenguas; [mas ál 
chilimero feguira odio, y encmillad, y ver- 
gucnca.] 

FG.igno= 18 Enlomuchonienlopoco no fvas fim- 

tante prudente,niaun en vnafola cola. 


«No armes 
l1zo.no c4- 
Jumniecs á 
Kc. 
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CLAVO ITV L 


pi” de prudencia pia para tomar amifad,có2 
ofernarla y y/ar declla, LL Profíígueen per 
Jiadir ala Sab. 


O te hagas de amigo enemigo [a h 
N tu proximo:]porque el hombre tal 

mala fama, vergucca, y affrenta he= 
redará:anfitendrá tambien verguenga el 
peccador de doslenguas. 
2 No te enfoberuezcas $5 enel confejo YRom. 120 
de tuanima,porqueh tu anima note defpe- 16. 
dace comotoro | porlalocura:] Phril.2,5. 
3 Y tushojas pazca,y echeá mal tus fru- 8 Entuía. 
tos, y te dexé como vn arbolíeco [enel de- E c6dio 
fierto»] á cion y in 
4 Porquela mala anima echaráá perder ecnio (o- 
ál quela polleyere, y lo hará efcarnioá fus beruio. 
enemigos, [y lo echará enla fuerte delos 
impios.] » 
5 *Lagargantafuaue multiplicad 1 ami- * Ab,20,13- 
gos; [ y applacalos enemigos ] yla lengua 
bien hablada i multiplica affables refpuel ¡Da fiépreo 
tas. j 
6. Procura de aucr lapaz de muchos: 1 G.Ten 
mas confejeros,de mil vno. muchos 
7 TSiprocuras aueramigo,procuralo a- pacien. 
uer prouado:ni tampreíto te fies dec); qn 4 
8 Porqueayamigo que lirueá fu oportu- 139 > 
nidad , el qual en tiempo de tuaducrfidad NES 
no ferá conftante. 3 
9 Yaytambicnt«lamigo quefe torna e- 
nemigo, y que enla queltiondefcubrirá tu 
verguenca. 
10 TYayaunamigo para fercompañero * Ab.37,5- 
dela mefa:el qual enel dia de tuafflició no 
ferá conftante. 
u  Entuprofperidad ferá como tu, y (o- 6 
brelos de tucafa mandará con libertad. 
12 Masfiteviniere alguna afflicion, ferá 
contrati,o fe cíconderá de delante deti. 
13 Detusenemigosteaparta, y de tus a- 
migos te guarda. 
14  Elamigo fiel,es vn fuerte amparo: cl 4 
lo halló,halló vntheforo. 
15 Elficlamigo no tieneprecio, ni pelo 
fu hermofura. IT. 
16 Elamigo fiel medicina es de vida :Y 1 Como er 
losquetemenal Señorlo hallarán. labrador 2 
17 ElquetemealSeñor,hará buena ami? fu agricul- 
tad ; porque fir proximo ferá como otro tira. notó 
el. Clos 
18. ey Hijo, eftogeel aprender defde tul Uigécia: 


z , : contina,los 
mocedad: y haftala vejez hallarás Abidu- fruros ye. 
ria. 


ccfarios pa 
19 AllegareacllaTcomo quien ara y fiem- ra pañirla 
bra, y clpera lus buenos frutos. + vidas 

20 *DPor- 


f- 
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*Aba.s1,35 20  +Porqueen fuobra 2 poco trabaja= 
aAntesque rás,y prefto comerás de fus frutos. 

Ed Ss 21 O quan grandemente trabajofa es á 
momo losignorantes? el cobarde no ferá conftá- 


comenca- 
rás dgultar TCCn ella. 
defusdec. 22 Como piedra de fuerte prueua fe= 


rá con el, yelno tardará de echarla de 


fi. 

23 PorquelaSabiduria , denombre fo- 
lamente la tienen ; mas de hecho , no es 
conocida de muchos [mas á los que la co- 
nocen , permanece halta la prefencia de 
Dios.] 

24  Efcucha hijo, y abraga mi parecer, y 
y no defleches mi conltejo. 

25 Yechatus pies dentro de fus grillos, 
y tu cuello dentro de fi argolla: 

FMat.1139 26  * Abaxa tu ombro, y lleuala fobre 
ti: y note feanagras lus prifiones. 

27 — Allegateá ella con toda tu anima, 

y Gbn todas tus fuergas guarda fus cami- 

nos. 

28 Raltrea y buíca, y ferá conocida de 

ti:y defquela tunicres,no la dexes. 

29 Porqueálafintu hallarás fu defcan- 

lo, y le te conuertirá en alegria. 

30 Entonces fus grillos te ferán por yn 

fuerte amparo : y lus efpofas [por funda- 

o de virtud, y]por veflidura glorio- 
de 

31 Porqueen ella eftá ornamento de o- 

ro, y fus prifiones fon lazo de lacintho, 

32 Porveltidura gloriofa la veltirás: y 

por corona de alegria te la pondrás. 

33 Hijo, fiquilicres, ferás enfeñado:y (i 

applicares tuanimo,ferás altuto. 

34 Siamares cloyr , recibirás intelli- 

eeici : y f inclináres tu oreja, ferás fa- 
10, 

*Aba. 8,9, 35  * Eltícn la multitud de los ancia- 
nos [prudentes] y ál que fuere fabio,alle- 
gateacl[de coragon.] Ama oyr toda dini- 
na declaracion , y las parabolas entendi- 
das nolete efcondan. ) 

36 Y(ituvieresalgun varon entendido, 
leuantate, de mañana á el:y galten tus pies 
los efcalones de fis puertas. 

*P/alm.,a, 37 + Medita con diligencia los manda- 
mientos del Señor, y cn fus preceptos pié- 
Ía perpetuamente:queel confirmará tu 
coracon , y el dellzo de Sabiduria te ferá 
cumplido, 


CAPIT. VI 


Erfivade generalmente á las pias obras y en efpe- 
ciald algunas, entremetiendo a lgunas reglas de 
bia prudencia, 


CH - a Js ED ( ó O)> 1362 


¿TO hagas mal; y note comprehen- 

Nr mal, 
z  Apartate deloinjulto,y el pec2 

cado fe apartará de ti. 
3  Hijo,nofiembres enfulcosde injulti- 
cia,y no la fegarás con el fiere tanto. S 
4 Nopidas principado al feñor,nial rey 
filla de honrra. 


5 *Notejuftifiques delante del Señor, *lob,9,2.20 
[porque el conoce el coragon:] ni delante P/al 193, 2, 
Eccls. 7,17, 


del rey rejaétes de Sabio. 
6  Noprocures ferjuez no fiendo fufk- 
ciente para quitarlos agrauios[ con poté- 
cia:]porquealguna vezno temas la faz de 
otro mas poderofo,y pongas trompecona 
turcÉtitud. 
7 No peques contra lamultitud de la 
no nitearronjes en el pueblo alboro- 
tado, y 
8 Noatespeccado dos vezes, porque ni 
aun enyno quedarás innocente. , 
9 Nodigas, El Alto Dios tendrá refpe- 
Eto 2 la multitud de mis ofrendas; y, Quá- 
do yo offreciercal Dios Supremo cl reci. 
birá mis do nes. 
10  Entyoracionno feas depoco animo: 
ni feas negligente en hazer lymofna. 
1 Nohagas burla del hombre puesto en 
amargura de fuanimasx* porque ay quien 
humilla , y leuanta [el Dios que todo lo 
mira.] 
12 b No fiembres mentira contratu her- 
mano, nitampoco contratuamigo . 
3 Noquieras mentir de ninguna men- 
tira : porque el vío deella no para en 
bien. 
14 No feas parlero en la compañia de 
losancianos, nirepitas las palabras en tu 
dezir, 
15 Noaborrezcas el trabajo,ni la labran- 
ga del campo criada del Altifsimo. 
16  Noftas contado en la multitud de 
los malos,acuerdate de la yra, que no tar- 
dará. 
17 Humillamucho tu anima: porque el 
caltigo del impio es fuego y guíano. 
18 No trueques tl amigo por ninguna 
cola preciofa , ni el verdadero hermano 
por oro de Ophir. 
19 “Nopierdasla muger cuerda y bue- 
na, [laqual tomalte en temor del Señor:] cG.No cay 
porque la gracia [de fi verguenga] vale gas deladice 
mas que cl oro. 
20  Noatflijas al fieruo que obra fiel- 
mente: ni al jornalero que fe te da to- jLeu.19,13. 
do, Ab. 33,30) 
21 Alcriado cuerdo amalo de coracon, 34:27- 

4 yno 


Lic. 18, 119 


*1S4M.2,70 


bG.No 2. 
res ment. 
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y nolo defraudes de fulibertad,[nilo de» ports porventuraf fu balanga no leuáte £ G. nou 
de xcs pobre. ] a tuya. n trayga en 
OS 22 * Tienes ganado? 2 miralo condili- 3 * Porque á muchosechó á perder el pala 
e y li te es prouccholo , detenlo a y hizo doblar coragones +, Ap, 56 
23 Tienes hijos? efeñalos,y doblafucue 4  Noriñascon hóbrelenguaz, ni eches 
llo defde fu niñez, leña.en fu fuego. : 
24 — Tienes hijas? guarda fu cuerpo,y no 5 Noburles con hombre E mal enfeña- 8 Vul. mal: 
les mueftres tu roftro alegre, do: porque tus mayores no fean notados criado, 
25 Cafalahija, aurichiccho vna gran- con verguenga. . 
de obra; y¡da lei ombre prudente. 6  * Al hombre que fe aparta del pec- *2.Cor.1,6 
26 Tienes muger conformeá tu anima;  cadono le gahieras, [nilo tengasen po- Galat. 6,1% 
no la eches: mas dela que teaborrece,no co] tacuerdace que todos fomos dignos de 
“amis E fies[de todo tucoracon.] reprehenfion, , 
Tobias, 43 27 *Honrraá tupadre de todotucora- 7 * No defonrres ál hombre en fuve- *Lev.19,32 


gon,y de los dolores de tu madreno te ol. 
uides. 
28 Acuerdate que porfu¡cauía eres naci- 
do : y quando les pagarás loque has rece- 
bido decllos? ; 
29 Temeál Señordetodo tu coragon,y 
ten reucrenciaa lus Sacerdotes. 
30 . Con todas tus fuergas ama al que 
te crió , y no delampares á fus Minil 
tros. 
. 31 TemecalScñor [detodatuanima, ] y 
ATenit.233 honrraál Sacerdote , y + dales la parte q 
Num.18, 15 tecs mandada: 
bleu 7Y 32 Lasprimicias, b y lasoffrendas por el 
34. Num. $, 
9.y18,8.800o peccado, * la offrenda de las efpaldas, y 
€ Leuagy10 el facrificio de Sanétificacion, y las pri- 
y 6.16.y 799. micias de las colas confagradas. 
33 Eftiende tambien tu mano ál pobre, 
paraquetu bendicion [ y tu mifericordia]' 
fea cumplida. 
4 Hariédo 34 Lalibcralidad parece bien delante de 
biek ¿Tos todos los biuientes, y d niaunálos muer- 
biuos por t0sladeues negar: 
caufa de 35  * No faltes ¿los que lloran [pa- 
Jos muer- ra confolarlos:] y lamenta con los que 
tos. Ruth» lamentan. 


MRE, LE No feas perezofo en vilitarál en- 
12,15» E 
kMatras, fermo , porque por tales colas (trás ama- 


0, fut. 37 Entodoloque dixeres,O hizieres ten 
porimp. memoria de tu fin,y “ nunca peccarás. 
hunca pe» 
ques» 
CATIT. Vill,: 

Eglas de prudencia para la comun connerf 

cion,que enjeñan conque perfonas fe guardara 
el hombre de tener negocios, y aquales fé juntará, 


O tomes contienda con hombre 

IN poderaíoporgus poryentura no 
á caygas cnfus manos, 

kMat.512$ 2. + No tomes pleyto con hombrerico, 


jez:porque de nolotrosfonlos que fe ha- 
zen viejos. 
8 Delamuerte detugráde enemigo no ' 
te huelgues : acuerdate que todos mori- 
mos, [y queremos venir en gozo.] 
9 * Nomenofprecies la declaraciosde * Arr.6,35- 
los Ancianos [fibios,] mas en fus parabo- 
las eftudia, 
10 Porque dcellos aprenderás doétri= 
na,[y fabiduria de entendimiento, ]y á fer 
uirálos grandes con deltreza. 
um Noreapartes de la declaracion de los 
Ancianos; porque ellos aprédieron de fus 
padres. 
1 Yanfidcellos aprenderás intelligen= 
cia, y d dar refpuefta en el tiempo dela ñe- 
cefsidad. 
13 Noenciendas los carbones del pec= 
cador [reprehendiendolo;] porque tutá- 
bienno te enciendas en la llama del fuego 
[de fus peccados.] 
14 Notelcuantes contra cl hombre in- 
juriofo: porque noalleche a tus palabras 
como aflechador. 
15 *hNodesálogroá hombre mas po- *Ab.20, 24 
derofo que tu,y f file dieresá logro, ten h O, No 
lo porperdido. vd a 
16 No prometas mas de loque puedes: “9, Ge 
y fi promcticres, pienía de pagar. ] 
17 Nopleytees contra el juez, porque el 
ferá fentenciado fegun fu parecer, 
18 * Con hombre | temerario no vayas *Gen, 43, 
camino, porqueno!fe engrauezca cOn- P'rou.22,24 
trati; porque cl haraloque quiliere, y tu Y O,atrcui 
perecerás con fulocura, do. 
19 No tomes pendencia /con hombre O 
renzillofo, ni vayas conel porel defier- pr el 
to; porque el no eltima en nada la fangre; 9" 
Y donde no ouiere quien te ayude, derri- 

artehá, 
20 No confultes conelloco: porque 
el no podrá detener en fcreto el nego- 
ciO» 


preítaresa 


21 De- 


136. 

305 
21 Delante del eftraño ninguna cofa fe- 
ereta hagas; porque no fabes loque el pa- 
rirá. ' 
22 No defcubrastu coracon ¡todo hó- 
bre: porque no te dé malas gracias, [ y te 
affrente.] 


C AP IT. IX. 
Como en el capit. precedente. 


a G. de tu O feas celofo de la muger? de tu 
fcno. regaco , ni enfeñes contratimile 
mo tan malaarte, 


b No ames 2 bNo episeghes tuanimaá la muger,por 


gene que ella no fuba fobre tus fuergas, [ y feas 


cProw.7,6; anergongado.] 
Ke 3 “Conlamugerramera no te encuen- 


tres; porque por ventura no caygas en 
fus lazos. 
4  Conlacantadera no tengas conuer- 
facion,[ni la efcuches:] porque por ventu 
tano (cas prefo de fus artificios. 
£ No mires attentamente á la virgen, 
porque na trompieces en fu eltimacion. 
6  Noentregues tu animaa las rameras 
[por ninguna cofa,]porque no pierdas tu 
herencia, [y á ti miímo.] 
7 Noandes mirando porlas calles de la 
ciudad, niandes vagabundo por fus pla» 
» as. 
Mat-5:28, % Aparta tus ojos de la muger hermo 
fa : y no mires curiofamente la hermofura 
0%, agend. 
2 es . tPorque muchos fe perdieron porla 
luex. 12,16, hermofura de la muger: y el amor fe en- 
ciende deella como fuego. : 
10' oda muger que es fornicaria, co- 
= moeftiercol en el camino ferá hollada. 
n Muchos encareciendo la hermofura 
dela mugeragena fe tornaron reprobos: 
porque el hablar deella enciendo como 
fuego.) 
1  Conlamuger cafada en ninguna ma- 
nerate afsientes: [ni con ella te recucltes 
de cobdo.] : 
y Nihagas combite para beuer con ella 
vino: porquepor ventura no fe incline a 


/ 


ella tuanimo, y contu c/piritu caygas en 


perdicion. 


14 Nodexes EC AAGENOS porque : 


el nueuo no feleiguala, 


+35 “Vino nueuo es el amigo: nuevo: fife : 


- enuejeciere,beuerlohas con alegria. 
16 No tengas embidia de la honrra[ y 


riquezas] del peccador: porqueno fabes : 


qual há de fer fu fin, 

17 Nuncate agrade loque á'los impios 
agrada: mas acuerdate que hafta los in- 
fiernos noferan jultificados. - 
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18  Apartatelexos del hombre que tiene. 
poteftad de matar : y no fofpecharás mica 
do de muerte. 

19 Yhiel ciao , No peques, porá 
no te quite luego la vida, 

20 Sepas que pallas por medio de lazos, 
y que andas porcima de las almenas de la 
ciudad. 

21 Contodo tu poderexaminaa tu ami- 
go: y conlos labios confulta . 

22 Hombres juíftos fean tus combida- 
dos, y en el temor del Señor fca tu alabar- 
te. 

23 Tentushablas con los prudentes, y 
toda la communicacion de loque propu- 
fiercs, fea enla Ley del Altifsimo. 

24 La obra es alabada por la mano de 
losartifices:y el principe del pueblo en fu: 
hablar fc mueltra fabio, 

25 El hombre lenguaz es temido en fu. 
ciudad; y el temerario en fus palabras). 
odiofo. 


CADITO Xx 


Eglas para el rey o magistrado, TI. Con=- 
Rs la foberuia e/fpecialmente en los randes, 
LLL. Alabangas y efjectos del temor de Dios. 
1111. Del trabajo para el mantenimiento, Cc. 


blo: y:el principado del prudents- 
esbien ordenado, 

2  Qualeseljuez del pueblo , tales fon ' 
fis miniltros : y qual es el gouernador de : 
la ciudad,tales los que en ella moran « 
3 El reyignorante-echara á perder fu: 

ucblo : mas con la prudencia delos po» 
derofos la ciudad fe habitara: 
4' EnlamanodelSeñor eftá la poteltad 
dela tierra: [y todainquidad delas gen- 
tes le es abominable,] y el leuárará en ella 
ifutiempoil prouechofo:. 
5. El fucceflo del hombre eftáenla ma= 
no del Señor: y el pondrá lu gloria obre. sp ay,29,19 - 
el roftro del letrado. . 4 Leferañ 
6 *. No te enojes con tuproximo por intentados 
qualquierinjuria: y nada hagas con ¡m- caft,G, ini. 
petu injuriofo. quidades» 
7. Odiofaeslafobernia delante del Se- * e o 
ñor, y delos hombres : y deambas partes Ped 3 
d o caltigos. . £ Porá 104 
8, Elreynoestrafpaffido de vna genteá los otros 
otraá cauía delos agrauios, y de lasinju. ganan con ! 


rias, y delasriquezas ganadas conenga- Íftummo tra 

ño bajo para 

4 A e AñO fuftentar 

9 Porque ninguna coía ay mas iniqua fusvidas el 

que Sel auaro : porque elte aun fuzanima- feto lleva : 

tiencenyenta,tarrancádo:cada vno fus en todo». 
trañas » 


Es gouernadorfabioenfeñaa fu pues 


11 


aDe losá 
fienten de 
fimodefta- 
MICntc. 


11L 


L.O,decn- 
gaño. 


e G.fu glo- 
rijacion. es 
lo deleré. 


Did. 
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trañas por la defenfíe de fu vida, 

10 [Todo potentado es de corta vida; y 
la enfermedad difficil faftidiaál medico.] 
u Elmedicoatajala luenga enfermedad; 
aníi cl rey es oy, y mañana morirá. 

nr  qj Porque fe enfoberuece la tierra y 
el poluo?porque quando el hombre murie- 
re, heredará ferpientes, y beltias , y guía- 
nos. 

13  Elprincipio de lafoberuiaesapoftatar 
el hombre del Señor, y apartarle fu coragó 
de fu hazedor. 

14  Porqueel principio del peccado esla 
foberuia: y elquela tuviéreinnúdará abo- 
minacion, y ál fin ferá traftornado. 

15 Porque Dios deshonrró los fobrece- 
jos,y il finlos traftornó. 
16 ElSeñor derribó las fillas delos em- 
peradores, y cóltituyó manfos en fu lugar. 
17 ElSeñorarrancó las rayzes delas gé- 
tes foberuias: y en lugar decllos plantó có 
gloria humildes. 

18 ElScñorfubuertió las regiones delas 
gentes : y halta los fundamentos delatie- 
rra las deftruyó. ' 

19. Hizolasfecar, y echolas á perder; y la 
memoria de ellas quitó dela tierra, 

20 - [Dios hizo que fe perdielle la memo- 
ria de los foberulos : y dexó la memoria 
ade los humildes de fentido.] 

21 Lafoberuia no fue criada para los hó- 
bres,ni la ¡ra furiofa parael linage de las mu 
geres. * 

22  qy Ayvna imiente honrroía, esifa- 
ber,fimiente de hombres, (fimiente honrro- 
fa, quales fon losquetemenaál Señor: Ay 
otrá fimienteinfame,esá fiber, fimiente de 
hombres, imiente infame, quales fon los- 
que quebrantan los mandamientos del Se- 
for. 

23 Simiente de firmeza /ón losque temen 
al Señor, y planta honrrofa losquelo aman. 
Simiente affrentofa, losqueno tienen cué- 
ta con la Ley: y fimiéte bde errorlosg tral- 
palfanlos mandamientos, 

24 Entreloshermanos el quees fi goucr- 
nador,es honrrado: ylosque temen al Se- 
ñor,lo ferán delante de fus ojos. 

25 Eltemor del Señor haze que climpe- 
rio no fénezca3 mas por dureza y foberuia 
climperio perece, 

26 —Elrico, y el honrrado, y el pobre, el 
temor del Señor/eracfu alabarfe, 

27 Noesjufto auergoncar ál pobre pru- 
dente:ni hazer honrraál hombre peccador 
[rico.] 

28 Losgrádes,y los gouernadores, y los 
poderofos, ferán honrradosz mas ninguno 
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deellos cs mayor queel que teme al Se- 

ñor. 

29 *Alfieruo prudentelos libres le fer- *Prouer, 
uiran;*y el fabio[ y bien enfeñado]no mur 17,2. 
murará quando fuere corregido : [mas el F2.Sam,tza 
ignorante no ferá honrrado.] oe 

30 4 Nopongas efcufas paradexar dde 1111, 
hazer tu obra:ni te auerguenges deella por d De traba- 
foberuia enel tiempo de tu anguítia; Jar para tu 
31 «Porque mejores elque trabaja, y tic- fuftento. 
ne abundancia de todo: que elque fejaGta, *UroM12:9. 
y eltá necefsitado de pan. 

32 Hijo, con manfedumbre gana honrra 
paratuanima; y dale la hórra que merece. 

33 Quienjuflificará al que pecca contra 

fúanima ? y ál que defonrra lu miíma vida 

quien lo honrrará? 

34 Elpobrecshonrrado por fufabiduria 

[y temor,]y el rico es honrrado por fus ri- 

quezas. z 

35  Maselque enla pobreza es honrrado, 

quanto mas lo fuera en las riquezas ¿ y elá 

en las riquezas es lin honrra,quanto mas lo 

fuera en la pobreza? 


CAP 1T. XI. 


D' la verdadera Sabiduria fe preciara el home 
Ure,uo de hermofira,pompa de veStidos,poten* 
cla terrena. 11. Huyrla precipitancia encl juy” 
xio. 11. La riqueza ó pobreza es de la mano de 
Dios. 1111, No/efe el hombre de todos. 


| A Sabiduria + leuanta Ja cabega del * Scn.41 
humilde, y loafsienta entrelos gran- 42» 
des, 175 S03s 
2 Noalabesáhombre porfu hermofura, 
ni vituperesa hombre * por fu afpeéto. 

3 Elabeja cierto entrelas aucs es peque: 
ña, y fu fruto tiene el principado de las dul- 
guras, 

4  *Enropas de veltidos nunca te glori- *Al?,12,21. 
es, nite enfobernezcas enel dia dela hon: 
rra:porquelas obras del Señor [ folo ] fon 
admirables,y fus hechos[gloriofos,clcon- 
didos,y]Jocultos a los hombres. 

$ Muchos tyrannos fe allentáron enel 

Suelo: y Node quié nunca le tuno efperá- 

gaylleuó la corona. : 

6 *Muchos poderofos fueró muy aucr- *1.S4m.15 
gongados , y auiendo fido muy honrrados 28. 
ucron entregados en manos de otros. . ESt.6,10. 

7  4* Noaccufes antes que preguntes: J 7,10, 
entiende primero , y defpues reprebende , E 
[jultamente.] , ea 
8 *Antesdoygas,norelpódas [palabras] ¡,/7, 77, 
y en medio de las razones deotro no entre yy, 17, 
pongas palabra, * Prom,18, 
9 Sobrelogá tinotetoca,no cóti¿das;Íni 13, 
tealsicres enel cófejo delospeccadores. £ Píalit,to 
10 q Hijo, * 


e O )por fu 
fealdad. 


111 
XMatt,10, 
22 
1. Tim, 6,9. 
aSitecn- 
rriquecie- 
res con 
malas ar- 
105. 

* Pros. 10, 
> 

* ob 42, 

10. 


2lob 1,12, 
k2£.28,4» 


b G.Quan 
do cl Ec. 
* Luc.12, 
19. 


FMatt,10, 
22. 
aPlal.37. 


d G.Que 
vío es el 
mio de có- 
tentamien- 
to? q. de 
Ni te aba: 
tas concl 
afflicion, 
Nite cle- 
ues con la 
profperi- 
dad. 
*abax, 13, 
25. 
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10 6 Hijo, note cmbaraces en muchos 
negocios'* porque a( tu hinchicres,no fe 
rás fin culpa:ni,(y contoda diligecia figuie- 
resyalcancgarás:ni,f huyeres,efcaparás. 

1 x* Ayvnosque abla obran, danfe 
priclla,y tanto mas necelsidad tienen; 

12 *Ayotros elpaciolos, linayuda y in 
fuercas, y affaz pobres. 

13 Álos quales el Señor miró con buenos 
ojos, y losleuantó de fu baxeza:algó fis 
cabecas dela afflicion, tanto que viendo- 
los muchos (e marauillaron, [y dieron glo- 
riaa Dios.] 

14  *Losbicnes y los males, la vida y la 
muerte, la pobreza y las riquezas, delSeñor 
vienen. 

15 La Sabiduria, y la fciencia, y el cono- 
cimiento de la Ley, del Señor viene.La cha 
ridad y los caminos del bien obrar, del vie- 
nen. 

16 Elcrror ylas tinieblasjunto conlos 
peccadores fueron criadas : y en los que fe 
huelgan del mal,la malicia fe envejece. 

17 Eldon del Señorpermanece álos pi- 
os: y fubuena voluntad feles ya fiempre 
prolperando.. : 

18 Ayral que fe enriquece porfu cuyda- 
do,y cfcalleza : y elta es la parte quele vie= 
ne de fu falario: 

19 PPorque el dize, + Hallado he defcan- 
fo,10ra comeré de mis bienes [lolo] fin cel 
far; 

20 Ynofabequefele pala cl tiempo, y 4 
morirá, y aurá de dexar lus bienesálos ele 
traños, 

21 + Permanece en tu vocacion, y enclla 
te occupa:y en tu obra te enuejece, 

22 “Note marauilles delas obras del pec- 
cador: cófia enel Señor, y perftuera en tu 
trabajo. 

23 Porque facil cofa es delante del Señor 
prelto y de repente enrriqueceral pobre, 
24 Labendicion del Señor viene encl la- 
lario del pio, la qual haze que fu felicidad 
florezca en yna hora. - 

25 Nodigas, Y Quando tengo detener 
contentamiéto?y que bienes tengodeaucr 
delpues? 

26  “Nodigas, Alfaz tengozy mucho pof- 
feo,que mal puedo aucrenelta vida? 

27 *Eldia delos bienes ferán oluidados 
los males; y enel dia de los males ninguna 
memoriaaurá delos bienes. 

28  Porquefacil cofa esál Señor enel dia: 
dela muerte pagar á cada yno fegun fus o- 
bras. 

29 Eltormento de vnahora trae oluido: 


[dela grande abundancia ] de delicias : y 
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enel fin del hóbre fe defcubren fus hechos. 
30 No llames ¿ninguno bienauentura- 
do antes dela muerte porque el hombre 
en fus hijos es conocido. 

31. 6] No metas en tu cafaá qualquier hó» 
bresporque muchas fon las OS del 
engañolo. 

32 [Comolosregueldos delos queles 
hicdélas entrañas, Jy como la perdiz cay- 
da encl orguelo, [ y como la gama enel la- 
zo, Janfi es el coracó del foberuio:y como 
elatalaya! puefta en alto alfecha tu cayda, 
33 Porque peruirtiendo lo bueno cn ma- 
lo eftá alechádo: y enlo mas efcogido pó- 
drá reprehenfon. 

34 Devna pequeña centella feaumenta 
vn afcua, [y de vn engañofo fe auméta la fan 
gre:] porque el hombre malo á la fangre al 
fecha. : 

35. Guardate del hombre maliciofo,porá 
fabrica maldades, porque no te infame pa- 
ra empre. 

36 Recibe en tu cafialoltraño, y el te 
traftornará có alborotos, y de tus proprios 
bienes Ste echará. 


CAP XILb 


PE para conocer a quien fe ha de haxer bien: 


y áquien no, 11, Ingento y artes del amigo 


TIT. 


£G-quefis" 
be. . 


gG. teen» 


_ agenarás 


falfo:paraque no facilmóte el hombre fe fie de todos, * 


zes: y tus beneficios aurán [ grande] 

agradecimiento. 
2 Haz bienal pio,y hallarás [gran] galar- 
don:fino deel, alomenos del Altifsimo. 
3 Noaurá bien elque esá coltumbrado 
Bá mal,ni el que no da lymofna. [porque el 
Altifsimoaborrecelos peccadores, y haze 
mifericordia alos penitentes.] 
4  *Daal pio,y al malo'no ayudes. [porá 
alosimpios y peccadores pagará con caf= 
tigo elque los guarda para el dia del calti- 

o. 
e da ál bueno, y ál peccador no ayudes. 
6 Hazbienalaffligido, y limpio nodes 
nada:deten tu pan, y no felo des:porque no' 
te opprimacon el. 
7 Porquede otramancra doblado mal 
recibirás por cl bien quele hizieres : porq 
el Altifsimo aborrece alos peccadores, y d 
losimpios pagará con caltigo : mas refer- 
ualos para el dia de la fuerte venganga. 
8  GyElamigo no DoS fer conocido en' 
la profperidad, ni el enemigo fe puede ele 
conderenlaaduerfidad.. ; : 
9  Enlosbicnesdel hombre fus enemi- 
gos fe entriflecenz y en fus males,aun el a- 
migo fe apartarádcel.. 
o No 


S T hizieres bien,conoceá quien lo ha- 


WA hazer” 
mal. 


*Gal, 6/10» 


IT. 
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to Nocreasá tu enemigo jamas : por- 
a El de fu 4 como el metal [e toma de orin, aba fu 
maldadq.d. maldad. 
bae rin n Y (fc humilláre, y anduuiore encor- 
micro ado , eli fobre auifo,y guardate deel. 
étos tiene *. Y ferásconelcomo quien limpió yn 
cacl, clpejo, y conocerás queno cltádel todo 
impio. ” 
13 Nolo pongas cerca deti: porque del- 
pues de auerte traftornado,no le ponga en 
tulugar: nolo alsientes á tu manderecha, 
porque no procuretu afsiento:y á la pol- 
bS, porno tre entiendas mis palabras , y P de mis ra- 
aucrlasife- ¿ones te atormentes. 
guido. ¡4 Quienaurámifericordia del encanta- 
dorherido de la ferpiente, ni de todos los 
uefeallegana las beltias? Aníi fera' del q 
derompaña conhombre peccador, y le 
emboluió en fus pecados. 
15 Porvnahora eltará centigo en eftado 
julto:mas (i declináres,no durará, 
16 El enemigo hablará fuauemente de 
fus labios: y hablará blandamente muchas 
cofas áloydo,y te dirá marauillas:(mas en 
fu coracó eftá affechando para traftornar- 
te en el hoyo.] 
17 Llorará defusojos , mas en fu cora- 
con deliberará de echarte de ne en la 
1ymma : y fi hallare la oportunidad , no fe 
hartará de tu fangre. : 
19 Y(fteyinieren males, allilo hallarás 
rimero q tu: y debaxo de parecer de ho. 
eTcarmará Le que ayuda,c defneruara tu calcañar. 
fuertelazo, ¡9 dMouerá fu cabega, y dará palmas có 


bd SerY” (us manos, y dirá entredientes muchas co 
d Quído to [as,y mudara fu roltro. 

viere caydo ] 

por lus ar- C¡A PL TS WT 

Acs. 


Veel pio humilde y pobre fe guarde de la cómu- 
Ocio del faberuto y ímpro rico ¡(cuyas ma- 
las artes deferine,y el pernerfo juyxio del mundo pa 
ra con ambos,) y fe acompañe con los defi estado y 
profifsion. 
L que tocárela pez , ferá manchado 
E sti y el que cóucrfare con el fo- 
beruio,faldrá tal como el. 
2 Notecargues de mas de loque pue- 
des lleuar:ni conuerfes con el mas pode- 
rof0 y mas rico que tu. 
3 Que tiene que ver Ja olla cone! cal- 
dero¿El caldero trompegará , y la olla fe 
quebrará. 
4  Elrico harála injuria, y fobre ello ame 
nazará : el pobre aurédo leuado la injuria, 
fera menclter  ruegue:fi el rico hizo la in- 
juria,aun fobre ello fe le aurá de rogar:mas 
Ki el pobre hizo lo mifmo , luego ferá ame- 
nazado. 
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5 Silefucres ytil,vfará de ti: y nó; de- 
xartchá, h : 
6  Situuicres, biuirá contigo, y te vazias 
rá: y cl no fe trabajara. 

7  Siteouiere menefter, engañartehá : 
riendofete te dará efperanca : hablarteha 
bien,y dirá,Has menelter algo? eVenirfcha 
8 Y * con lus comidas te auergongará á comer có» 
haltaque te vazie dos ytres vezes, y a la tigo aucrgó 
Poltre fe reyrá de ti:y delpues te verá, y te gandote y 


dexará:y moucrá haziati fu cabega. 7 are 
Humillateá Dios, y ef A 
o [ osyy clpera lu mano mero los 


10  Miranoteengañes entu penfamien- 
to,y nofeashumillado por tu locura, [No 
feas baxo en tu faber, porque abaxado no 
caygas engañado en locura. ] 

1 Quando algun poderoto te llamáro, 
refuía: y tanto mas te tornará á llamar. 

1  Noreentremetas, porno fer echado 
fuera in refpedto: ni te alexes mucho,por- 
que no feas puelto en oluido. 

13 No dubdes de hablar con el,mas ni des 
credito á fus muchas palabras; porque có 
mucho hablar te querrá tótar, y como fon 
rriendofe te querrá examinar [de tus fecre 
tos.] . 

14 Elesíinmifericordia, no guardará lu 
palabra: pi en tu afflicion y prilion te per- 
donará. 

15 Guarda, y eltá attento en gran mane= 
rá para oyr:porquecon tu ruyna andas, 

16 Obedeciendo á ellas colas, en tu fue- 
ño vela, 

17 Portodatu vidaamaál Señor: y para 
tu falud le inuoca. ' 

18 Todoanimalamaá fufemejante:y to- 
do hombreá fu proximo. 

19 Todocarnefeallegañlos de lu gene- 
ro: y cada vuo fe ayuntaa lu femejante. Ka Cor, 6, 
20 *Quecommunicaciótendrá ellobo ,, "* 
con el corderofaníi el peccador co el pio. 
21 Que paztendrá la hiena con el perro? 
y que paz el rico con el pobre? 

22 Losalfnos montefes en los defiertos 
fon cagas delos leones:anfilos pobres,pak 
tos delos ricos. 

23 La humildad es abominacion ál fo- 
beruio; aníi el pobre es abominacióal ri- 
co. 

24  Elrico quando fe bambanea,es cóbr- 
mado de fus amigos; mas el pobre quando 
cac,fus amigos aun le rempuxan, 

25 Quádoclricocae,tiene muchos ayu- 
dadores:aurá dicho loque no era de dezir, 
y abonarlohan. 

26 Errarácl de baxa condició, y repieAo 
derlohan : hablará fabiamente, y no le da- 
rán lugar. 


que tienes. 


27 Ha- 
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27 Hablará el rico,y callarántodos, y al- 
garán fu dicho halla los nuues: 

28  Hablará el pobre, y dirán : Quien es 
elte; y litrompegáre , luego lo traltorna- 
rán. 

e 29 Las riquezas fon buenas 1ál que no 

RE tiene peccado [en la conlcipe ay lapo- 

brezamuy mala,en la boca del impro . 

30 Elcoracon del hombre muda fu rof 

tro,O para bien, ó para mal. 

31 El raftro del coragon ? contento,es el 

roftro alegre : y lainuenció de las parabo- 

las fon penfamientostrabajofos. 


b G.enbic- 
DCs. 


CAPIT XI0l 
Efrenar la lengua, y confernar la fe, TE, Del 
Riñón y de firimgenio. — UI, Exhortaála 
charidad. 1111. Ale5tudio de la Sabiduria, 


bb cayó con fu boca, y queno es ator- 
a ¡dentado de dlozdo eccados, 
2 Bienauenturado aquel, a quien fu ani- 
mono condena: y que no cayó de la clpe- 
rangaenelSeñor. z 
TL 3 %¡Alhombreefcaflo[y appretado] no 
conuienen las riquezas:y al hombre embi- 
diofo paraque fon las riquezas? 
ePriuando- 4 El queallegaC de fraudando fu anima, 
ces mil Cinjultamente]para otrosallega: y con fus 
o P€ bienes triumpharán otros. 

* 5 Elqueesmalo para (5, para quien ferá 
bueno¿Niaun en lus bienes tomará. con- 
tentamiento. 

6 Ninguno es peor 4 aquel queá fi mil 
mo esembidiolo : y eltacs lapaga de lu 
maldad. 
7 El qual fi hiziere bien , fin.faber y 
por fuerga lo haze : mas ál fin defcubrirá 
lu malicia. 
8 Malo es el embidiofo en el mirar del 
*Pro,27,20 ojo,apartando el roltro , y meno/precian- 
tf.  dolasperfonas. 
d Qushasg El ojo del auaro con ninguna par- 
demorir. 4 te fehinche: y lainjulticia del mal le feca 


x 
Ab.19,16, B lenauenturado *+el hombre queno 


ay ufpo del anima. . 
o da ito «El ojo malo es embidiofo en el pan, 


ecr Ecels. y falto enfumefa. » 

32 n=  qjHijo, conformeá loquetienes haz 
* Tobi. 4, bien para ti miímo: y trac dignas offren- 
717, das alSeñor. 

Arrib, 4,1. 1, Acuerdate que la muerte no tardará. 
Luc. 14 13. y que notees declaradod el tiempo de la 
e Contralas fepul 

angultias. ¿Pultura, 

delauaro BH * Antes que mueras haz biená tua-- 
Eccls.5,1, Migo; y fegun tus fueras eftiende la ma- 
£c. y 6,1, no y dale, 

Eco. 14, “Note defraudes del buen tiempo: y 
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la parte de la buena concupifcencia no (e 

te palle, 

15 Porvéturanohas de dexará otrotus 
trabajos?y tus fatigas para fer partidas por 

fuertos? hs 
16 Da,ytoma: y fandtifica tu anima: [y 

obra jufticiaantes de tu muerte. ], 

17 Porqueenel fepulchro ,0-ay buftar 

de comer. N sd 

18 * Toda carne fe enuejece como vna *Y/41.40,6;. 
veltidura: porque es f Concierto eterno, q , 
Muerte morirás. > Le a 
19 Comolas hojas nacen en yn c/pel Penfble. , 
fo arbol, que vnas fe cacn,y otras nacen de Heb.g,27 
nneuo, anfi esla generacion de la carne y 

dela fangre: $ que vna fenece, y otra nace gEccls.1, 24 
denucuo. 

20 Todaobracorruptible [al in] fene- 

ce:y el quela hizo,! ya con ella. h Es de la 
21 [Y toda obra excolléte ferá abonada: tits ss 
y el quela hizo, fera honrrado con ella.] 99" 
22 G*Biecnauenturado el varon que có 
Sabiduria medita buenas cofas [y el q pien 
facon fujulticia,] y que confu prudencia 
habla de cofas fanétas 

23 El queen fu coracon confideralos ca- 
minos ' deella,el qual tambien conuerfa- 
rá con intelligenciaenfusfecretos. Sal en 
pos deella como quien figue raltro: y afsié 
tate en Íus caminos. 

24  ElGmira porlas ventanas deella , y 
tras fus puertas fe pone á cfcuchar, 

25 Elquefeapolenta cerca de fu cala, y 
en fus paredes hinca eleltaca: y al lado de 
ella pufo fu tienda: 

26. Elte tal morará enla pofada de los bue 
nos: y debaxo de fu techumbre meterá lus. 
hijos, y repofará debaxo de fus ramos. 

27 Ellalo cubrirá del calor, y en la gloria: 
deella habitara . 


h Dela Sa. 


biduria» 


CA PIT. AV. 
prrise la enarracion de los frutos de. lis 
al 


verdadera Sabiduria , laqual los locos no cono- 
cen,o losque no la conocen fon locos: y por laqual 
acierta el pio ádar a Dios verdadera alabanga. 
IT, Difputa contra los que Hhaxen a Dios author 
de : Jus 'peccados,determinando la question por loque 
el trenedélisrado en fi palabra y Ley, 


L que temeal Señor, hará bien; y el 

que alcancáre el conocimiento de 

la Ley,t echará manoá la Sabiduria, 
z Filale Aldráal encuétro como madre 
[honrrada: ] y lo recibira como fu muger 
aquien el yuo virgen.. 
3. * Alimentarlohá de pan [de vida y]de *Mát: 454 
intelligencia,. y darleha de beueragua de 104?-4+ 10% 
fabiduria [fludable..], 

: 4, Ell 


Y G.aprehó: 
derlahas- 
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El fe affirmará fobre ella,y no ferá aba- 
xado: y fobre ella eltribará,y no ferá aucr- 
goncado. 
5 Y ellalo leuantará fobre fus proximos: 
pS medio de la congregacion abrirá fu 
oca, [y henchirloha de efpiritu de Sabi- 

: duria y deentendimiento: y de yeltidura 

de glorialo veftirá. ] 

6 Alegria y corona de plazerle hallará: 

y hazerloha heredero de eterna fama . 

7 Masloshombreslocos nuncala alcá- 

garán : [y los hombres cuerdos encontra- 

rán con ella], y los varones malos nunca 
la verán: ; 

8 Lexos.efá dela foberuia [ y del enga- 

ño ,] y los hombres mentirolos nunca fe 

acordarán declla; [mas los que dizen ver- 
dad fe hallarán en ello, y ferán profperados 
en ella halta verá Dios.] 

No es hermofa 2 Ja alabanga en la bo- 
ca del peccador,porquenolees embiada 
del Señor. 

10  Porquelaalabanga [labia] de la fabia 

oracion [de Dios viene: porgá la fabidu- 

ria de Dios eftará prefente alabáca, y en la 
boca hiel ferá abundante, y el Señor fe la 
profperará. 

1 4¡ No digas, El Señor es caufa que yo 

YT peccafle: porque tu no deues hazerlas co- 

fas que elaborrece. 

1 No digas, El me engañó: porque el 

no tiene necclsidad del hombre pecca- 

dor. 

1 ElSeñoraborrecetoda maldad, y no 

ferá amada delos quelo temen. 

14  *Elhizo el hombreal principio, y lo 

dexó enla mano de fu confejo. 

15 [Añadiole fus mandamientos y pre- 

ceptos:] ] , 

*Matag,9 16 * Situ quifieres,guardarás los man- 
damientos , [ y ellos te conferuarán] : y 
guardarás la fe dé buena voluntad. 

17 Pufote delante el fuego y cl agua, ele 
tiende tu mano á loque quificres. 
18 *Lavida y la muerte, [lo bueno ylo 

X ler. 21,8. malo, ]e5?4 delante del hombre : y log mas 
le agredáre, le ferá dado. 

19 PorquelaSabiduria del Señores grá- 
de: el St ilecta en potencia, y que lo vee 
todo[fin.cellar.] 

20  * Y [us ojos e/tan puestos fobre los que 

K1/34:16. le comen : y el D conocerá toda obra del 

Hebr, 4, 132 hombre! 

b luzgará : » R 

todaére, 21 Aninguno mandó hazer mal : y á na- 
die dió licencia de peccar. 

22  [Porqueno tiene cobdicia de la mul. 
titud delos hijos inheles y inutiles. ] 


:aS,deDios. 
álosreótos 
conulene 


Píalm.33,1 


*Gen,1,27. 
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CA PLDT XVL 


1/05 fin el temor de Dios mi los deffée el pio: mb 
Asados le den contento. 11 Exemplos del 
castigo de la impiedad, portanto el impio no pienfe 
efeaparfe, VII Llama a la confideracion de 
las obras de Dios para adquirir por ella Sabidu- 
ria, 


O tengas cobdicia de los muchos 
hijos mutiles,ni te alegres conlos 
hijosimpios ; ficrecieren cn nu- 
mero,no te gozes,fi no eftuuiere con ellos 
el temor del Señor, 
2 SNocreasála yida deellos, ni miresá cNo pógas 
fu mulutud, tu confian- 
3_ Porque mas vale vn jufto [quetemei % “nl dc 
Dios,]que mil [hijos impios.] 
4 Y mejores morir lin hijos, que tener- 
losimpios. 
5  Porcaufade vn prudente ferá pobla- 
dala ciudad, [y portresimpiosferá aflo- 
lada en breue:]mas la nacion delos malos 
perecerá. 


.6 65 d Vilto han mis ojos muchas cofas  1L 


tales: y mas graues colas que eftas han oy- amigo gi 
do mis orejas. IO 
. cloGíe 
7 * Enlacongregacion delos malosfe- fgue ver.7a 
rá encendido fuego: y enla nacion cótu- *Ab, 21,10. 
maz arderá yra. 
8 * Implacable fué Dios contra todos *Ce. 6,4. 
los antiguos gigantes , que confados en fu 
vana fortaleza, le apartaron de Dios. 
9 *NiperdonóCála peregrinacion de *Gf.19, 24. 
Lor,álos quales abominótá cauía de fu < AlosSo- 
foberuia. domitas dó 
“me : de Lotef- 
10 No yuo mifericordia dela gente de c10 por 
perdicion,quefe enfoberuecia enlos pec- habitante. 
cados que hazia. FEzcch 16, 
1 Yankix*losfeyfcientos mil de pic que 49-, 
fueron e ugtiedos enla dureza de fu co *Nié.14» 15 
racon, agotando y auiendo mifericordia, 426: 
hiriendo y fanando , entre mifericordia 
y caltigo , el Señorlos conferuó : porlo- 
qual fi vno ouiere en el pueblo dedura cer- 
uz, marauilla ferá G fe fuere fin caltigo. 
1 tPorqueacerca del ay mifericordia, FArri,5,10+ 
y yra: poderolo es de applacarfe prefla- 
mente, y de derramaryra.Como €s gran- 
de fu mifericordia,anfi tambien fu calligo: 
eljuzgaál hombre fegun fus obras. 
3 El peccador no efcapará con el robo; 
ni 5 la paciencia del pio fe tardará. 
14 Atodobeneficio hará lugar: porque 
cada yno hallará conforme á fs obras, [y 
conformeá la intelligencia de fu peregri- 
nacion. ] El Señor endureció ¿Pharaó pa 
raque nole conociefle, y paraque fuefen 
notorias fus hazañas debaxo del ciclo: Su 
mi- 


gLoque cb 
pera el pio 
con pacicl 
cias 
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a Gen.rr4 mifericordia es notoria á toda criatura:? el 
141501 lla- apartó fu luz de las rinieblas con yn dia- 


ma diamí- mante. 
te por la 


femejanga. 


is Nodigas,Elcondermehé del Señor, y 
quien fe acordará demi defde lo alto? 

16 Entangrande pucblono fe hará men- 
cion de mi:porá que es? mianima en tan- 
taimmenfidad de criaturas? 

17 *Heaqui que el ciclo, y los ciclos de- 
los cielos de Dios, el abifmo tambien y la 
tierra, y todas las colas que enellos cftán, 
ferán commouidas en fu vilitacion. 

18 GTodoel mundo criado, y loque fe 
va criando por fu voluntad, y los montes, 

los fundamentos de la tierra, quando el 

Beñor mira fobre ellos, fe cohieren entre i 
de cfpanto. 

19 Y ningú coracó eltimará eftas cofas to- 
mo conuiene: [ y todo coracó es porel en- 
tendido,] mas Ae caminos quien los com- 
prehenderá?niaun la cempeltad verá el 
hombre [ de fus ojos.] 

20 Yaníilas mas de fus obras nosfon oc- 
cultas:porque quié podrá contar, o fuffrir, 
las obras de fujulticia? 

21 Porque fu ordenacion noses muy remo- 
ta:y toda muestra inquilicion queda corta. 
22 Elque fehumilla de coragon, pienfa 
eltas colas:mas el hóbre loco, y errado,pit. 
falocuras. 

23 Hijo, efcuchame, y abragala fcientia 
[de cordura, ] y eltáatrento [ contucora- 
gon] á mis palabras: [ porque diré enfeña- 
miento conjulticia, y efcudriñaré fabidu- 
ria para contarla, ] 

24 [Eltáatrento contu coraconá mis pa- 
labras :] porque declararé có pefo enfeña- 
miento, y con diligencia annunciaré fu fa- 
biduria:[ y con equidad de efpiritu las vir- 
tudes que Dios puío defdeel principio en 
fus obras.] 

35 Cójuyzio del Señor fon fus obras def- 
de el principio: y delde la creacion decllas 


bMi perfo- 
m2 


K2.Ped, 37. 
10. 


1 


aLos truc- 
nos, grani- 
zos Vu, fa- 
be cl hom- 
bre como 
vienen Ó fe 
«engendrá, 


repartió fus partes [ y fus principios entre-' 


las gentes. ] 

26  Adornófus obras para fiempre : y los 
principios deellas e/fan en fu mano por ge- 
neraciones de generaciones. Núca han te- 
nido hambre, ni fehan cáfado en lus traba- 
jos,ni han ceffado de fus oficios. 

27 Ninguna decllas moleftó jamas lag 
eltuuo par declla: ninunca contravino ni 
repugnó a fu palabra, 

28 —Delpues miró el Señorfobrela tierra, 
y hinchiola de fus bienes, 

29 Todo genero de animales biuientes 
hinchió fu haz, y á la mima tierra bueluen 
todos cllos. . 


d Gen. 


S UA STIL CO 
CAPIT XVIL 


Rofigarendo en la confideracion de les obras de 

Dios pará pruena de fi Prouidencia , recita la 
ercació Li hombre, fis dignidad,la noticia que Dios 
les dio de fidifpues por /u Ley , la elecion que hixo de 
fu pucblo:la cuenta que tiene con fas obras, el juyxio 
que hard fobre losmalos:la mifericordia ci que efpe- 
ra y recibe losque del fe cómierten. 11, Con este fun- 
damento de fecxhorta á cada no 4 binir pramen- 
teen fibvocacion. 


Exyu crioál hombre de la tic. *Genefy, 
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rra: y á la miíma hizo que boluiefle 19, 
Otra vez, 
2  Diolcs dias contados, y tiempo deter- 
minado: y anfimifmo les dé poteltad fo- 
brelas colas que eftán fobrela tierra. 
3 Viltiolostambien de la fuerga q les có- 
uenia, y * criolosá fu ymagen. *Gen.1,26, 
4 Puloel temor decllos en toda carne, Y $1.) 96. 
purigne tuuicile feñorio fobrelas beltias y 54b. 2,23- 
as aues. 1,Cor.11,7, 
5 [* Y crió deel mifmo vna ayuda femejá- Cole3:10+., 
teael.] dioles juyzio, y légua, y ojos, y oy- * Gen.2,22. 
dos, y coragon para penfar: dioles,lo fexto 1-Cor,11,8. 
entendimicto: y, lo feptimo,habla,conque 
declaraflen fus Obras, 
6  Hinchiolos de fciencia de entendimié- 
to:y moltroles lo bueno y lo malo. 
7 Pulo fus ojos fobre lb coracones de- 
codo para enfeñarles la grandeza de fus o- 
ras. 
8  Dioles quefe gloriallen perpetuamen- 
re en fus marauillas, paraque cuenten fus o» 
bras con prudencia; y que fus efcogidos 
alaben fu fantto Nombre. 
9 Añidiolesfciencia,y entregoles la Ley 
de vida por heredad, “ paraque ellos aora e Vf pri- 
fe conozcan que fon mortales. mero de la 
10 f Concertó con ellos Concierto eter- Ley enel 
no, y declaroles fus juyzios. : pecas e 
1 Susojos vieró la proa de la gloria, ERGd . 
ñ xod, 190 
y lus oydos oyeron la maieftad de fuboz. yzo, 
1 Y dixoles,Apartaos detoda iniquidad: 
* y á cada vno dió mandamiétos acerca de * Exod.20, 
fu proximo. : 22223, 
13 Loscaminos dcellos eftán perpetua- j 
“mente delante del, no fe efconderán de fus 
ojos: mas todo hombre defde fu mocedad 
es ynclinado ¿lo malo:ni fus coracones de 
piedra han podido tornarfe de carne, 
14 *Enla diuiñion delas gentes detoda * sab, 6,40 
la tierra el conftituyó á cada nacion fu ca- Rom.13,2. 
itan. 
E * Y tomófe a Hrrael por fu parte, al qual + Det.» 
el cria con enfeñamiento , como a fuS ma- ¿0,y 10, 18 
Meri nuncalo dexa communicando- gG.primo- 
elaluz de/vamor. a 
16 Aníique todas h (us obras eltán,como Delírack 
Xx 
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F DeDios. el (ol, delante + del: y lus ojos continuamé- 


* Abax.29, 


16, 


A Matt, 25, 


y 


* A359. 


uu. 


Xlere, 3, 12. 


*D/al.6,6. 
Y us 17. 


Baruc.2,17» 
aEntiende 
elexercicio 


ay leds ba:masel biuo y fano de coragon alabará al 
Dios en pia Señor, [ y fe gloriara en fus mifericordias.] 
vocacion, 27 Quan grádeesla mifericordia del Se- 
conforme for Dios nueltro, y fu piedad para conlos 
a pre 4 a el fe conuierten fanétamente. 
ET * 282 Porqueb los hóbres no pueden todas: 
CG entos 195 cofás, porquanto el hijo del hombre no 
hombres £Simmortal, [ y enla vanidad dela malicia 
no pueden toma contentamiento.]' 
eflartodas 29  Quecoíray mas relplandeciente que 
las colas. — el Sol?y tambien efte falrará: anfi rambic el 
eQuede  hombrecqueen fuanimo tuviere carne y 
Sd fi fangre.[elto tambien ferá redarguydo.] 
masdela 30 Elpencrra con la via la potencia del 
sarac..  “ltociclo, ytodoslos hombres fon.tierra 
y ceniza. 
CAPI1T XVIITr 
Prhiguiendo en la confideracion delás obrasdé 
Dios predica fis eternidad, fi grandeza, fu poten 
lay Series para con los hombres. TT. Ree 
glás para bien haxer. 111, Para bien juzgar. 11M 
Para bien binir. Vi Vara bien votar cre. 
GM, 


temiran en lus caminos. 
17 Susimjulticias no felecfconden: mas 
todos fus peccados eltán deláte del:El em- 
cró es benigno, y conociendo fu obra,no 
los dexa, nilos delampara perdonandolos. 
18 *Elbien quecl hombre haze,como vn 
fello esta delante decl: y como la niñeta del 
ojo conferuala gracia que el hombre haze, 
dando lugar de penitencia á fus hijos y a 
fus hijas. 
19 —* Defpues dcelto el fe lcuantará, y les 
dará el galardon: y pagará fobre fus cabe- 
gas fu falario. 
20 *Masálosque hazen penitencia,el les 
dá lugar de boluer: y exhorta aprueros a 
los caí. [ y les aparejó fuerte de verdad.] 
21 €]* Conuiertete pues al Señor, y dexa 
tus peccados. 
22 Oraacl,y quita el efcandalo, 
23 Tornateaál Altufsimo, porque el to fa- 
cará de tinieblasa luz de ¿lud ¿aparta las 
injufticias, y ten en grande odio lo abomi- 
nable, 
24 [Entiende las julticias y juyzios de 
Dios, y perfeuera enla fuerte que te espro- 
puelta, y en lá inuocacion del Dios Alt1(si- 
mo. 
25 Ponteála parte del elo fantto;] por- 
quer quien? elabari en el fepulchro al Al. 
tifsimo en lugar delos que biuen, y delos 
quejuntos dan confefsion [a Diost] 
26 El muerto,como quic ya no eszno ala- 


L que bine etcriraméte *+crió todas: 
Y lascofassel Señor que í6lo esjulto, y, 
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fucra del no ay otro:[ y 4 para fiépre perfe- 
uera Rey inuncible,] ordena el mundo có 
el palmo de fu mano, y á fu volútad obede- 
cen todas las colas: porque cl las gonierna 
todas con fu potencia, aparrando en ellas 
lo fanéto delo profano. 

2  Aquien há dado poder de enarrar lus 
obras? 

3 Oquien podrá facar de raftro la gran= 
deza de fus cofas? 

4 Quien contará la porencia de fi gran= 
dezatO quien le pondrá á contar fus mil 
ricordias? 

5  Noayquequitar,oi que poner,ni din 
ueltigar en las marawillas del Señor. 

6 Quando hombreacabáre,entonces co 
mengará: y quando celláre, quedará fuera 
defi. 

7 Quecolacsel hombre, y de que ferui- 
ra? ó qual es fu bien ó fu mal? 


8. * El numcro delos dias del hóbre qui. * pjahgoj, 
do mucho firan cien años, y á todos les vic- 10» 


nela muerte fin penfar: quanto es vna gota 
de agua enre/peéto de la mar, y vna pedrezi- 
ta.en comparacion de la arena, tanto fon mil 
años á relpcéto de la eternidad, 

9. Porelta caufa el Señores paciente con 
los hombres, y derrama fobre:ellos fu mi- 
fericordia. 

1o  Elbaviflo y conocido [la prefuncion 
de fu coragon y ] el fin de fu vida que.es 
d malo. 

u Portanto enfanchó fu clemencia [en 
ellos, y lesmoftró el camino delajufticia.] 
rn  Lamilericordia del hombre es para có 
fu proximo, mas la mifericordia del Señor, 
Sobre toda carne. 


13 Redarguyce,caltiga,enfeña, y conuier= 


te,como el paltorá lu manada,! 
14. Hámifericordia de los quereciben el 


- calligo, y de los quefe aprefuráa hazer fus 


mandamientos, 

15 G Hijo,enlos bienes que hixferes no ca- 
hieras; ni en cofa que dieres,añídas molel 
tia de palabra mala. 

16 Elrocionomitiga el calorz de la mif 
ma manera la palabra es-mejor que el mil 
mo don, 


17 Dadaca,labuena razon no es mejor que» 


el buen don? puesambas cofas désel hóbre 
graciofo. 
18 Elloco cahieroagramite: y el don del : 
embidiofo marchita los ojos. - 
19 4 [*Antes ájuzgues,procura parati 
jufticia:] y antes que hablesjaprende. 
20 Antes enfermes,curate: y antes 
juyzio examinareári mifmo, y en el tiépo» 
dela yilitacion hallarás milericordias. 

vu gj An 


dTrabajo" - 
fo. Meno dec 


olor. 


11. 
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HL 21 €] Ántes quecnfermes , domate con 
centivenciaz y £n el tiempo de los pecca- 
dos mucftra la conuerkon. 

y. 22 qp*Nadate embarage+ para pagar el 
*1.Thgfs, VOto.con tiempo: ni dilates el jullificarte 
a haltalamucrte: [porq el galardon de Dios 
aEccls.51) permancce para liempre.] 

2, Ec. 23 Antes quevotes, b preparate: noftas 
bS.có exa- como hombre quetientaal Señor. 
rete 24 * Acuerdate dela yra queferá en los 
dido. dias poltreros: y del tiempo dela vengan- 
es pedido, polera Pp E 
deloque  gayquejerás ál boluer del roítro. 
puedes,y- 25 * Acuerdate del tiempo de la hara. 
delo4pro» bre en el tiépo dela hartura, y de la pobre- 
metes. za y necefsidaden el tiempo delas rigzas. 
Arr-7n8» 6” Dela mañanzá la tarde fe muda cl tié- 
cAlamuer y P 
ee po,y todo es fubito delante del Señor. 

mur 27  Elhombre fabio en todo 4temerá, y 
* Arr.11,7, €nlos dias de peccados fe guardará de pec 
eSerá cir- carzmas el ignorante no mirará S enlos tié- 
eunípecto. pos, ; 
etcdss 28  Todohombre cuerdo conocela fabi- 

SE y el enfeñamiento, y alabarvralquela 

alla. 

29 Los prudentes aun en las palabras fe 

vuieron con prudencia: [ y entendieron la 

verdad y lajufticia:] y có modeltia diftila- 

ron fentencias para la vida. La mejor auto- 

ridad de hablar del Señor folo es: porque 

enel hombre mortal cl coragon es muerto. 
*Rom.6,6. 30. No vayas tras tus cobdicias, y apar- 
Y 14-  tatedetusapetitos. 

31 Porquefidieresá tuanimala cobdicia 

delo queleagrada, harás plazerá tus ene- 

migos,que te cienenembidia, 

32 Norcalegres enlas muchas riquezas, 

nite enlazes con el commercio de ellas, 

33 Notchagas pobre combiando de em- 

preftado haltag no te quede nada en la bol- 

la : de otra manera lerás aflechador famolo 

de tu yida. z 


CAP. IT XIX. 
O la embriaguez, y contra el vicio dels 
mugeres. 14, Reprimir la lengua, 11T, De 
la correccion fraterna» 1111, Dela Sabiduria fin 
temor de Dios, V. Hlypocrifia y feñales para como- 
cer el hombre, 


Es trabajador dado á la embriaguez 


núca ferá rico:y el que las colas ped- 

ñas meno/precia,poco apoco cacrá. 
*Gen.19 2 *Elvino + y las mugeres corrompéálos 
32 Sabios; [y redarguyran alos cuerdos. ] 
* 1, Reyes 3 Y elque fe acoftumbra á malas muge- 
E3079 res, (aldrá mas atreuido: carcoma y guía- 
nos lo polflperán: porque el hombre reme- 
rario ferá quitado, y có graue y infame cal 
tigo fu fecará. 


cir 
204,22, 124 yo *Dununo es d 


24nimo clque creo delj- 
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geroz [ y fera difminuydo, ] y elque pecca 

contra lu anima, mal haze. 

5 Elque toma plazer conla mala coftum- 

bre,ferá condenado: mas clquercliftealos 
deleyres, lu vida corona. [| Elqueaborrece 

el caltigo,ferá de corta vida. ] 

6  GyElmodefto,delenguano renzillofa, 11, 
biuirá con los otros: y clg aborrece la par- 
leria,tendrá f menos mal.[ Elque pecca có- £G.menor 
tra fuanima, arrepentir fehá: y elque toma «de malicia. 
plazer en la malicia,ferá notado. ] 

7 No deftubrasá otro loquete fucre di- 

cho,y no aurás daño. 

8 Niconel amigo,ni conel enemigo cué- 

tes vidas agenas: y (¡ el peccado no buelue 
fobreti,nolo defcubras: 

9  PorqueBclteoyrá y fe guardará deti, gEl offes- 
yá lutiempo te declarará fu odio. didos 

10  *Oyíte lapalabra [contra tu proxi- * Ab 22, 
mo? ] muera contigo, y eftá feguro que no 27.) 27,7» 
teharárcbentar, 

u El loco en oyendo la palabra cftá de 

parto, como vna muger preñada que quie- 

re parir, 

nm Sactahincadaen mullo de carne, aníi 

es la palabra.en el pecho del loco. 

13 q] «Redarguye á tu amigo que por. TIT. 
ventura no hizo el mal: y filo hizo, porque “Lem. 19 
no palle adelante. e 

14  Redarguyeátuamigo,por vétura no 
dixo el mal, y Go dixo,porá nolo diga otra 
vez. 

15 Redarguyeátuamigo,porque muchas 
vezes ay calumnia;y no creas á todas pala- 
bras. 

16 Algunos caen de palabra y no de ani- £ ppy,1 4,10 
mo:xy quien es eld no peccó de fulengua? Ab.25, 11. 
17 Redarguye a tuproximo antes quele Lucob 3,2. 
amenazes, y aplacado de yral da lugar á la h s.remit- 
ley del Altifsimo. tiendo ¿el 
18. El temor del Señores el primer grado lavengis” 
para fer recebido del,mas la (ibiduria alcá» 
cafuamor. 

[El conocimicto de los mandamientos del 
Señor es enfeñamiento de vida: y losá ha- 
zen loque el quierc,recebirán fruto de im. 
mortalidad. : 

El temor del Señores toda la fabiduria', y 
la ellecucion defu Ley y el conocimiento 
de fu gran poderes toda la fciencia. 

El fieruo que dizcá fu feñor,yo no harélo- 
quere agrada: fi defpues lo hizicre, enoja 
alquelo manriene.] 

19 8] Y lafabiduria no es fciencia de mal» 
dad, niay prudencia donde ay confejo de 
peccadores. 

20 Esmaldad y la mifina abominacion:y 
ignorante es elque cs falto de fabiduria, 
Xx li 


Mat, 18,19 
Lic, 18, 3+ 
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21 “Mejor es el falto de inteligencia [ y de 
cordura, ] mas que tiene temor:que el que 
abundaen prudencia y quebranta la Ley 
del Altifsimo. 

22 Ayyvnaaltucia exquifita,mas injulta:y 


ay quien peruierte la gracia de declarar el. 


derecho, y ay otro fabio quejuzgue jufta- 
mente. 

V. 23 q]* Ayalgunos que machinan mal en-. 
*Mat1h,6, coruados de trifteza: mas enlo de dentro 
86, eftán llenos de engaño ardiente: 

24  Qucarrugan el roftro,y fe hazen for- 

dos : eStos tales quando note catáres, faltear 

rehan para hazerte mal. 

25 Y fi por falta de fuergas fe detunieren 

de peccar, quando halláren la occalion te 

harán el daño. 

26 Porlavillafe conoce el hombre,y por 

el roftro ferá conocido el prudente, 
*bax,a1 27 Ladifpolicion de cada vno,+la rifa re- 
2. gañada, y el andar del hombre mueltran 

quien es. 


. « CAP, XX. 


R; las para la correccion fraterna, 11. Del pri- 
entefilencio,y de la parleria, 111. Delos do- 
meso prefentes. 1111, Delhablar. V. Delame- 
tira, VI. La Sabiduria ha de fer communicada,. 


Y reprehenfion no honefta[con yra 
As hombre injuriofo : y ay juyzio q 
no fe prucua fer bueno:] y ay hom- 
bre que calla, y el tal es prudente. 
2 Quantomejores redarguir, que guar- 
dar cl enojo en fecreto? y hide conficifa la. 
culpa,ferá defendido del daño. 
*Abax3o, 3: *Como la cobdicia del caltrado de cor- 
MS romperla donzella,tal es elque con violen- 
cia exercitajuyzios [iniquos.] 
4 Quan buena cofaes el reprehendido: 
moftrar arrepentimiento? porqueaníi eui- 
tarás el peccado voluntario, 

EE $ vay algunos que callando fon halla- 
dos fabios; y otros que por mucho parlar: 
fon odiofos,. 

6. Algunos callan, porqueno tienen que: 
refponder: otros callan, porque conocen: 

: eltiempo.. 

Mabm6 7 *Elhóbre fabio callará 3 fu tiépo:mas: 
el parlero y necio pierde la opportunidad. 
3 Elhombre deruchas palabras ferá aui- 
doenabominacion;y elque fe vfurpala po- 
teltad,ferá odiofo,. 
9. Alhombrepeccadorá vezes enlos ma- 
les le fuccede profperamente: y á vezes? la 

2G.elha- ganancia rornaen daño, 

Mamiéto.H, 10 4¡ Ay dones que de nada te feruirán: 

ELL.  yay dones que merecen galardon doble. 
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1 Ay vnos quefe difminuyen por auer 

honrra: y ay otros que de baxeza leuantan 

cabeca. 

1 Áyyvnos quecon poco compran mu- 

cho,y Otros que lo pagan con el lictetáto. | 

y *Elfabio enfus dichos fe haráámable, FArrib.6,5. 
mas los donayres de los locos ferán derra- 

mados. : 

14 El don del necio, quando lo tomáres, 

note aprovechará : ni el del embidiofo, á 

cauía de fu importunidad:porg los ojostie- 

ne pueltos irecebir por yna cola muchas. + 

15 *Dará poco,y gaherirá mucho:y abri- * A 1b.18, 
rá fuboca como pregonero. de 
16. Oycempreftará,y mañana demandará: 
el talá Dios y álos hóbres esaborrecible.. 
17 Elloco dirá, Yo no tengo amigo, No 
ay agradecimiento para mis beneficios: 

18 Losque comen mi pan, fon de malalé- 
gua. Quantos fe burlarán de efte tal, y quá- 
tas yezes? 

19 Porqueniel tener tomó con bué fen- 
tido, y el no tener en el fuera lo mifmo. 

20 La cay da del fuelo > mas prelta es de- b G.mas$ 
lo quefe puede dezir:ank la ruyna de los dela léguas 
malos vendrá de repente. 

21 G El hombre defgraciado es fabulaim= 1111. 
portuna repetida de boca de hóbre necio. 

22 “Laparabola de la boca del locopicr- ¿El dicho 
de fu gracia:porá el no la dirá á fu tiempo. fentenciofo: 
23: Ayalgunos q dexan de peccar porpo- por feme- 
breza,losquales quádo ferepofan efi mil Anga A o; 
mos,no fon compungidos. iria 
24 AyotrosGdeconfulion echana per= 
der fusanimas, y por refpegto de perfonas. 
las pierden. 

25 Ayotros que porverguenca prometé 
a fuamigo,y de balde felo torná don 

26  qy* Afréta mala es la métira en el hó- , V: 
bre:mas enla boca del necio es contina, 
27 Elladrones mejor que el quefe acof- 2 
tumbradmentir;aunqueambos heredarán 66 deaner. 
perdicion.. se gongardl G 
28: Laconuerfacion del hombre mentiro: Te fuere fa. 
fo. es afrentofa; porque Y fu verguenga có- Miliar: 


Aba. 41170 * 


*abax.a5,, 


La occa- 


tinamente eftá con el. ls 
29 Elfabio*feauérajará confus dichos: io 


+ y clhóbreprudére agradarád los grádes. pe. 

2 » Elá labra fa Hierba hará alto ñ mon Y pss, 

ron:y el'que agradaá los Magiftradosalcá- 44, 

gará perdon de fi culpa. Dan.2,4.8. 

31 *Losprefentes y los dones ciegá los * Pro, 12,11). 

ojos delos fabios:y como freno.enlaboca y 28,19» 

Jes detienen las reprehenfiones.. VI, 

32 G¡Lafabiduria cfcondida,y el theforo *Exod.23, 

Gno parece, ambas colas q prouecho tra? 8, 

33 Mejoresel'que encubre fu locura, que Dent.16,19.. 

el que cfconde fu Abiduria.. Aba. 41,18% 
34 Mejor 
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FElpade- 34 Mejores fla paciencia necellaria al q 
ceryel qual Ggueál Señor, que el que gouierna fu vida 


esneccía- for; 
rioalG tc, AN elSe 


Artib. 2,8% CARP.1T. XXI 


Vyr el peccado, y la foberuia ec, 11, Decla» 
Ant muchas códiciones del loco y del Jábro cre 


*Arrib.5,9. Ijo , peccaltez no lo hagas mas, * y 
Y 71 He porlo palfado, [ que te fea per- 
Val. 39,5. - donado.] 
Lucas 2 Huyedelpeccado como de ferpiente: 
porquefi ácl te allegáres,mordertchá. 
3 Sus dientes fon dientes deleon, q ma- 
tan las animas delos hombres. 
4 Todo peccado es como cuchillo de dos 
filos:para fu herida no ay cura. 
5  Quiltiones y injurias allolarán las rig- 
zas: [ y la cafa demaliadaméte rica ferá del. 
hecha por foberuia:] por el femejátela ca- 
fa del foberuio feráallolada. 
*Exod3,9. 6  *Laoracion del pobre defde fu boca 
y2223  vienehallalas orejas del Señor, y ? fu dere 
aG.fujuy- cho vendrá de prefto, 
qe 7 Elqueaborreceelcaltigozt4en raltro 
de peccador:mas el q temcál Señor fe con- 
uertirá de coracon. 
8 Delexos fe puede conocer el quees po- 
derofo enlengua [métirofa: ] mas el fabio 
entiende bien quando el cac. 
9 Elquecdificafu cala con agenos dine- 
roses como'el queallega piedras en montó 
¡paca fu fepultuta. > 
* Arrib16, 10 «Eltopaayuntada es el ayuntamien- 
7. to delos malos: y el fin declos fera'llama de 
fuego paraperdicion. 
1 Elcamino delos peccadores esempe- 
drado,masálcabo del elta la fyma del infier 
- no, [ y las tinieblas y las penas. ] 
b Gaalcíga, ra Elque guardala Ley del Señor b alcan- 
gará fu entendimiento: mas el cófummado 
temor del Señores levantamiento de fabi- 
duria. 
13 No ferá enfeñado elque noes altuto 
[en el bien:] mas ay altucia que multiplica 
la amargura, [ y donde la amargura abun- 
da,no ay fefo,] 
14 Gp Lafciencia del fabio feráabundan- 
te como vn diluuio; y fu confejo como yaa 
limpia fuente de vida [permanece.] 
*ADa. 33,5. 15. *Las entrañas delloco/ór como vn ya- 
fo quebrado, ninguna fciencia retendrá en 
fu vida. 
16 Siclfibio oyerepalabra fabia,alabar- 
Jahá y añidirá fobre ella: el necio oyere la 
mima, condenarlahá , y echarlahá tras fus 
¿fpaldas, 


11, 


17 Laoracion del loco es como carga en” 
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el camino: mas en los labios del entendida 
fe halla gracia. 
18 La boca del prudente ferá bufcada en 
la congregacion, y en el coragon conlide- 
rarán lus dichos. 
19 Como cala deltruy da es la fabiduria del 
loco, y el conocimicto del necio fon razo- 
nes (in fentido. 
20 Elenfeñamiéto es grillos ¿los pies de 
los locos, y efpofas en la mano derccha. 
11 *Elloco cnlarifaleuanta fu boz, mas *arrib.1s, 
el hombre aftuto apenas fe fonrreyrá calla- 17. 
damente, ' 
22 Como ornamento de oroesla fciécia 
al fabio,y como axorcaál braco derecho. 
23 Elpie delloco es ligero para entrar cn: 
lá puerta [ de otro ] mas el hombre experi- 
mentado de muchas cofas, temerá aun de 
fer vifto. 
24 Elnecio defdela puerta mirará en cá- 
fa,masel hóbre enfeñado fe eftará de fuera» 
25 Imprudencia es del hombre efcuchar 
ala puerta,masál prudente la afrenta, lefe- 
rá graut, 
26 Loslabios delos parleros hablarán co» 
las fin propofito : mas las palabras de los 
prudentes fon peladas con pelo. : 
27 Loslocos fú coragon tienen en labo- 
ca,mas los fabios fu boca tienen en el cora- 
on. 
“3 Quando el impio maldizeá Satanas, cl 
maldize lu mifma anima. 
29 El murmurador fu mifma anima cofu- 
zia: y dóde quiera que fuere, ferá en odio: 
[ mas el callado y cuerdo ferá honrrado.] 


CAPTT  XXUE 
D El pereZo/o. Del mal hisjo d hyja.Del cuento im 
portuno, 1. Del loco y del poco remedio que 
tiene para fer enfeñado, y como fe auran conel. 111, 
El confejo prudenteen loque fe outere de emprender. 
ILLL. Reglas para conferuar la buena amistad. 
V. De la lengua defenfrenada, 


La piedra enfuziada es femejante el 
Ayesa , y todos le filuarán por fu 

verguenga. , 
2 Aleftiercol debucyeses femejante el 
perezofo : qualquicra quelo tomáre, facu- 
dirá la mano. 
3. Afrentaes del padre el hijo mal enfeña. 
do:y la hijamal enfiñada para daño nació. 
4 Lahija prudente heredaráá fu marido, 
mas la afrentoía nació para trifteza del que 
laengendró. 
5 La defuergongada,ál padre y al marido 
auerguenga: [ y no es menos d alguno de los 
impios: ] mas del yno y del otro ferá yitu= 
perada, 

Xx jj 
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6. Mulica enluto:es el cuento importuno, 
mas agotes y caltigoa fu tiempo /on de la- 
biduria. 

7 Los hijos que con lioneíta vida tienen 
fuftento , encubrirán la baxeza de fus pa- 
dres;máslos hijos que con menofprecio y 
falta de enfeñamiento fe enfoberuecen, la 
nobleza de fivlinage enfuzian,. 

8. GEl que ál loco enfeña escomo el que 
engruda vna olla quebrada : y elque defpi- 
ertaá otro de yn profundo fueño. 

9  Alfoñoliento cuenta hiftoria el quela 
* Abax. 38, cuctaál loco:el qualál cabodira,Que cofa? 


11 


16, 10. *Lloraal muerto, porque le faltó la 
lúz:y lloraál loco,porque perdió el enten- 
dimiento. 

1 Almuertolloralo blandamente, porá 
eftá en repofo: mas la vida del loco peor es 
ue la muerte, 

*Gem50, 12 * El luto del muerto es ete dias:mas el 

10. delloco y impio,todoslos dias de fu vida. 
13. Conel necio no tengas muchas razo- 
nes, y ál falto de fentido no te acerques. 

* Arrib,22, 14 *Guardate del,porque no tengas mo- 

1 


leftia,ni recibas mancha,quando el fe facu. 

dicre, 

15  Apartate del,y hallarás delcanfo, y no. 

recibirás triíteza Ef fu locura. 

16. Quecofa ay mas pelada que el plomo? 

y que otro nombre tendrá clloco? 

Wroma7, 17 *Elarena,y la (al,y vna malla de hierro: 

3. es mas facil de llcuar que.el hóbreimpru- 

dente y loco y impio. 

18. GLatrauazó de madera ligada al edi-. 

ficio quando 1 es mouido no É dusligará: 

aníi el coracon afirmado con penado có- 

fejo en ningun tiempo temerá demiedo. 

19 Elcoraconafármado en penfamiento 

b.prudente es como ornamento de cal y arc» 

na en pared raía. 

20. Comolas cañas pueltas en alto no fi= 

fren el viento, [ y como los cimientos he- 

chosá poca colta no permanecerán contra 

elimpetu del ayre:] 

21 Anfiel coracon temerofo con.confe- 

jo de loco no refiftirá cótra ningun temor. 
IT: 22 El quepungaclojo facarálagrimas, 

* 1.Cor,14> ;t y el que punga el coragonfacará fentimi» 

14... ento. 

Hcb.412 23: El quetira piedras álas aues,efpantar: 

Ñ lashá; y el que cahiereal amigo, deshará el ' 
5 amiftad. 

24  Siyuieres deliiaynado el cuchillo có. 

tra el amigo,no defefperes, porqueay bol- 
TADA ucr engraca, 

PA 25 HSivuicres “abierto tuboca contra el 

de pal:bra amigo, no tengas miedo, porqueay lugar 

Au éce, 


TI. 
aS.el edifi- 
cio. 


b G.dein- 
telligencias 


*WArrib.19, 
10. 
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29, Delante del fuego va el ppotS el hu- 


dercconciliacion: excepto engahorimicnn.. 
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to,ó foberura, ó defcubrimiéto de fecreto, 
óenheridadrraycion: porque en ellas co- 
fas todo amigo Aya. 

26 Tenfidelidaden la pobreza de tu a- 
migo, paraque enfus bienes tengas alegria, 
27. Eneltiempo dela afflicion perfeucra 
con el [con fidelidad, ] paraquetambiéen 
fu herencia feas con el heredero. 

28 Porque no fiemprees de delpreciar el 
apretura: ni el rico fín entendimicto nos há 
de poneradmiracion. 


d Alósho»- 


mo dela chimenca:anfi dá las fangres pre- d Alo 
micidios.. 


ceden las injurias, [ y lasafrentas, y las as 
menazas.] a 
30 Deamparar alamigo no tendré ver» 
guenca,ni de fu roftromecfconderé. 
31 Y fideclyoyuicre mal, qualquicra.que: 
lo oyere,fe guardará del... 
32 q *Quienmedic/le-ynaguardacomi Y. 
boca, y en mis labios vn fello de aftucia: *D/al.14%5; 
porqueporellos yo no cayga de repente,y 3 
milenguanomcecheá perder?, 
CAPIT XXUI 

Prrstcea propofito dela lengua, 11, Contra 

“la foberuía, vanas efperangas y vicios de vientre 
Ge. 111: Abflinencia de juramento Iprenerentezy 
de losfrutory pena deel. 1111. Delhonor delos pa- 
dres. V, Abe deinjursas. V 1. Contra la tm: 
pudicicia y de fis efjebtos y castigo, 


Eñor padre, y Señor dé toda mi viday.. 
S no me dexes en el confejo de mis la. 
bios, ni permitras que yo.cayga en 
ellos. : 
2 Quienpuñelfe * calligos coalipenióa e Gragoters. 
miento, y en mi Seran difciplina de fabi- 
duria,que no meperdonallen en misigno- 
rancias,ni palfaflen pormis peccados?- 
3 Porque misignorancias nofemultipli. 
callen , nimis peccados RAR halta g= 
brantarme, y que cayga delante de mis ad , 
uerfarios, Se Semigol fe burlen de mi,, ont 
f cuya efperanga cltalexos de tu mifericor= fruto d fun: 
18;.. , daméto de : 
4 4] Señor padre, y Dios de mi vida; no: impiedad. 
me des altiuez de ojos: mas aparta fiempre Ll». 
de tus ficruos el animo de gigante, 
s Elperancas vanas, y cócupicencias apar- 
ta de mi,? y retenermehás voluntario per» gO,reten 
peruamente en tuferuicio. ME VO» - 
6 Nome:comprehendá appetitos de vié- 
tre y de luxuria, ni Fá aficion deshonefta. 6 G: 2 anis- 
entreguesá mi tuficruo. PEO N 
7 8] Hijos,oyd el caltigode lá boca verdá-: E rÓA 
dera: y el quelo guardáre,no lerá prelo có. <*** 
fus mimos labios, [nitrópegará en malas. 
obras»: Toa 
8H) 
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8 El peccador con fus mifmos labios (t- 
«rá comprehendido : y el maldiziente y fo- 
beruio por.ellos caerá en efcandalo. 
*Ex0,20.7, 9 *Ajurarnoacoltúbrestuiboca, [por- 
Matth.533+.que grandes caydas ay en ello.] 
*abam,27, 10 * Niteacoltúbres ¿ nombrarmuchas 
a «ezesál Sanéto, [porque no quedarás (in 
¿caltigo de ellas.] 
1 Porque comoaál lieruo:que muchas ye- 
zesestraydoáqueltion dettormento,no le 
faltarán cardenales :an(i clquejura, y mu- 
chas vezes nombra el nombre del Señor, node= 
”rálimpio de peccado. 
“1 Elhombre que muchas vezes jura,ferá 
«lleno de maldad, y de fu cafamo le aparcará 
calligo. 
13 Quandoel peccáre,fupeccado ferá fo- 
bre el:y ¡lo tuuiere en pooo,peccó dobla- 
o. 
taPorcofa 14  Niaun quandojuráre * en vano, ferá 
poca/0de juzgado por innocente:antes fu caladerá 
«Binguna acometida de continos fobrefaltos. 
SÉportal> 75 Ay palabra veftida de muerte: nunca fe 
e halle enla heredad de lacob. 
16 Delos pios ciertamente todas cftas 
colas citarándexos,los quales no ferán em- 
bueltos en peccados. 
YEph. 5,417 PA deltemplanga dejurarno acoftú- 
bres tu boca; porque en tal coftumbreay 
occalion de peccado, 
18 Gj Acuerdate de tu padre y de tu ma- 
«dro, quo eltuuieres affentado entre los 
grandes. 
19 - Porquetu tambien no vengas en olui- 
do [a-Dios ] acerca de ellos:y.en tu cóuer- 
facion te enloquezcas, [y teauerguences ] 
«deal manera que delltes no fernacido, y 
maldigas el dia de tu nacimiento. 

V. 20 gp tElhombreacoftumbradoá pala- 
TSamas, bras injuriofas, nunca entoda fu vidareci- 
q birá caltigo. 

VL 21 6 Dos generos de hombres multiplican 
puccados, y el tercero acarreará yra: 
12 Elanimoencendido como yn fuego 
ardiente que no fe apagará haftaque fe con- 
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úma: 

23 Elhombre luxuriofo en el cuerpo de 
Su carne,que no tédrárepofo haltag enció- 
da el fuego. 

24 Alhombreluxuriofo qualquier panle 
fabe biensno ceflará [ peccando ] haltaque 


mucra, 

Mfa.2935. 25 + El hombre violador de fu cama dize 
en fu animo,Quien me yee? 
26 Cercado elloy de tinieblas,encubier- 
to con paredes,nadie me yee,que tengo de 
temer? el Altiísimo no fe cura de mis pee- 
cados. 
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27 Eltetal folaméte temelos ójos de loy 
hombres, y no “entiende que los ojos del 

Señor con Infinitas ptes mas claros 4 

la luz-del fol: 

28 Los'quales miran todos los caminos 

delos hombres, y tracienden halta las par 

tes mas occultas, 

29 Porqueel conoció todas las colas an 

tes q fuellen criadas, y delpues de feraca= 
badas todo lo contempla. 

30. Eltetal enlas plagas de la.ciudad ferá 

caltigado;[y como vn potrico ferá ahuyó- 
tado] y dondeno fofpecháre,ferá compre» 
hendido, : 

31 [Y íriafrentado de todos,porquito 

no entendió el temor dol Señor. 

32 tPorel femejantela muger 4 defam- FLen.20, 
paraa fu marido y que de otro tomahcre- 10» 
dero. De4,22,22» 
33 +Porágloprimero, fue defobedienteá 1047-84 
Ñ Ley del Altifsimo ¿y lo fegundo, peccó Exod,20, 
contra lu marido: y lo tercero, adulteró en 2] 
fornicacion,y tomó hijos de otro varon. 

34 Ella ferá lacada ada verguenga en la 
Igleña, y fobre fus hijos fe hara pefquiía. 

j Sus hijos no harán rayz, vi (us ramos 

cuarán fruto. 

36  Elladexará maldita memoria de (1, y 
nunca fu confulon ferá rayda. 

37 Ylosquequedáren, conocerán (nin 
guna cola es mejor queel temor del Señor 

y que nada es mas fuaue que guardar fus 
mandamientos. 

38 Grandehonrra esfeguira Dios: y fer 

del tomadoá cargo,longura de vida, 

CAPIT XXI 
pued el author 4 la Sabiduria dinina que 
para attracr d fi los hombres predica fus alaban 

fas declarádo fi origen, fiv necia etermdad, 

fa afsiento,que es encl pueblo Isela e Dios, fis efe 
fectos poderofos, y yloriofos, el weheméte appetito que 
tiene de communicarfe d los hombres, 11, Infinua 
Star Sha Sabiduria en la Ley de Dios, 


ASabiduria fe alabará ¿(imifma, [y Le 
i honrrará en Dios,] y en medio de fu 
pueblo fe gloriará. 
2  Enlacongregacion del Altifsimo abrí- b Enlacó- 
ráfu boca, y delante de fu potencia fe glo- gregacion 
riará, ' 0 Iglefade 
3 [Y enmedio defi pueblo fe engrande. 19%p 10%: 


cerá,y ? enlafanéta multitud fe hará admi. an luego» 


rable, verdadera 
4 Enla multitud de los elcogidos ten- Sabiduria + 
drá alabanga; y entrelos bienauenturados nofer otra 
fe dirá bienauenturada. que laque 

5  Diziendo,] Yo fal: dela boca del AL. aprendo 


tifsimo,[engendrada antes de toda criatu- Al 


14» 5 Dios. 
Xx 1 
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aGen.tz. 6 2 Yohize'que enlosciclos naciele lú- 
Li Exceptá- bre permaneciente ] y como? yna nicbla 
dla cbritodalatierra, 
ridad, y A 

7 Yotuue mi morada enlos lugaresalrif 
cExod.14, (imos,y miafbiento Sen coluna de nuue. 
19 8 Yofolacerquélaredondez del cielo, y 

anduue el profundo del abyímo. 

9  Enlas ondas dela mar,y en todala tic- 

rra, y entodos los pueblos y gentes, tuue 

oflcísion, 

10 Y hollécon potencialos coragones de 

los altos y delos baxos. 

1 Yentodo ella bufquérepolo, y. alguna. 

heredad donde habitalle. . 

1 Entonces el Criadorde totlas las co- 

fas me dió mandamiento: y el que mecrió,, 

alentó mitabernaculo,, 

13. Y dixo,Habita en facob, y. en Tfraclten 

tu heredad, [y en mis clcogidos echaray- 


z.es, 
Prom 8, 14 Dela el principio: antes del glo 
2. me crió,y para fiempre nunca destallece- 
dMepro- ret Delante del ferui enfufanéta morada, 
duxo.Eter- y anfi eltoy confirmada en Sion». 

ha generis ¡5 Elmehizorepofar ten fuamada ciu- 
cade dl dad, y enTerulalem cftoy apoderada. 
Diosquees 16 Yen el pueblo plorificado eche ray- 
Chrifto,  zes,y enla parte delScñor y en (uheredad: 
Joan.11, — [y en la multitud delos finttos me de- 
T Exod.31, tuue.] ; 

; 17 Como.cedro.en el Libano fue enalte- 
'/ala32 cida: y como cipres enel monte de Her- 
: mon. 

18 Como palma enlas riberas fue enalte= 
cida,y. como planta de rofas en lerico, 

19 Comohcrmofaoliua en campo deley- 
tofo, y como platano que crecejuntoalas. 
AYUAS.. y 


z 
U 


20 Comola canela y:comola malla de aro- 


mas. di olor,y como la myrrha muy elcogi- 
eG:Suani- da efparzi S olor fuaue? ' 
diddeo- 21 Como[eleftoraque, y Jel galbano, y: 
lors, el alabaftro de vnguento olorofo, y la grof- 


fura dela myrrha dillada, y el perfume: 


de encienfo clparzido por el tabernaculo,, 
[y como balfamo (fin mezcla es mi olor, ] 
22. Yocllendimis ramas como el there- 
bintho,misramas de honrra y de gracia, 
loam.15t. 23. Yoproduxe fragrancia F como la vid, 
y mis flores y fruétos de gloria y de rigza. 
FEOS 24: Yofoy madre" de honefloamor,y de 
de laver- temor, y de conocimiento, y de fanéta efl- 
daderaSab. peranga: y yo doy ercrnos bienesá todos 
mis hijos,á quien Dios me mandó. 
25 [Enmsellá toda gracia de vida, y de: 
verdad: en mitoda clperanga de yida, y de 
virtud: 
26, Allegaos á mi todos los que me def 
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(eays, y henchios de mis frutos. Dos , 
27 *+Porque la memoria demi es dulce: P/al.19,1%s 
mas quela miel, y mi herencia'es mas (ua- 

ue queel panal de miel. 

28 [Mumemoria es por generaciones fem- 
piternas.]. e 

29. * Los que comicren demi, E tendrán *loan.638s 
aun hambre: y los que de mubeuleren,toda g Eshartue 


viatendránted. " ' dn fin salt 
s, Es ercon- Uy tras 
30 El quemeoyere,nunca ferá auerg bo as 


gado: y los queen mi trabajáren,núca pec- ob eppete 
carán. ELE to de pia 
31 [Losquemefacanáluz,tendráneter- mente fa. 
navida,) 21.00 ¿liga bere 
32 45 Todas eftas cofas fon:cllibrodelCó- 11. 
cierto del Dios Altifsimo,,. , 
33 LaLey:queMoyfen mandó [ por pre- 
ceptos dejulticia, y]: porherencia.enlas + Exo. 20,1. 
congregaciones de lacob,[y las promellas y 24,3. 
de Ifrael. + Concertó con Dauid fu feruo Dent, 4.1,y 
de levantar deel rey fortifsimo, y. que para 29,9. 
empre fe fenta(Té en throno de honrra.] T2:54m.7, 
34. No.oscanfeys de ler fuertes enel Se- 1 
ñor,para que el cambien os. confirme:y lle- 
gáiosa el porqueel Señor: todo poderofo 
$ folo Dios; y fuera del noay otro Sálua- 
or, 
35 El qual,comohel Phifon,hinche todas h Rios de 
las colas. con fu fabiduria:y como el Tigris Mefopota- 
en el tiempo delos nuenos félos,. mis Gens 
36 Quehinche,como el Eupbrates,clen- 4 
tendimiento:y como el Jordania en el tiem * lo/.3,15m. 
po dela fegada,, ATA, 
37. ¿Quehazefalir, como la luz, la do étri- 
na.de conociméro,inundádo ¡como cl:Geó. 
enelltiempo de la vendimia, 
38 “Elprimeronoacabó de conocerla, ni iTodoslos 
el vltimoliacabó de facar de raltro.. hóbres jun- 
39: Porque lus enrendimientos fon mas .,.0p o 
E preheas 
grandes quelamar: y fuconfejo es. mayor. den, 
que el abimo.. 
qo  YolaSabiduria:[ lancé rios, y ] fue: 
como acequia lacada del rio. 
41 Yofiecomovn:conduéto deimmenfa 
agua facado del rio:yo:como vna profunda: 
ribera tentrélen el lardin: y 
42. Diziendo, yo darédebeuera miex- [SA 
e huerto, y embriagarémicraajul rapto Sig. la 
ada, Iglefía de 
43 Yhesqui,que miacequiafe tornó rio, los pios: 
y mirio fetornó mar. m G.halla 
44 Porá yofacaréa luz enfeñamiéto,co: end 
mo el alua , [paratodos;]*" y:ála: largala Aa 
declararé.. (Uns AA (Urelimes 
45 [Yo penetrarótodas las inferiores ¿on de los: 
partes dela tierra, y miraréá todos los que pios porla 
duermen, y alumbraréálos que cfperan en. virtud de 
el Señor.] ¿ ¿ Chriftos. 
46 Por= 
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a Decofis 46 Porque yo derramaré doétrina * co- 
diuinas fo- mo oraculo , y yo la dexaré por edades 
q todo eternas[á todos 1 que bulcan Sabiduria: 
cndinicn Y no celfaré portodas las fuccelsiones de 
Le ellos b hafta el Gglo fantto.] 

b Haltala 47. *Mirad queno he trabajado para mi 
refurreció -fola,mas para todos los que bufcaren Sabi 
delos pios. duria. Cu 

*Aba.33,18 


CAPI T. —_XXY. 

Lgunos e/feclos de la Sabiduria, 11, Deftri- 
Uicddo core dibs viejos. 111. Diez partes 
de humana felicidad Las quales enarramasen par 
Kicularo 


Etres cofas me atauio y y conellas 
e'meherimofeo paracó Dios y pa- 
ra conlos hombres. 
a La concordia delos hermanos, * la 
amiltad delos parientes, y + el marido y.la 
muger que fe conuienco Lico e 
3  Treslinages aborrece mianima, y en 
grande manera es odrofiá la vida de cllos. 
4. Elpobrefoberuio, y el rico meutiro- 
,£o,y el viejo adultero,loco y falto de en- 
dimiento. 
IL 5 gy Noallegalte en tumocedad? como 
pues hallarás en tu vejez? 
6  Quanhonrrofoes eljuyzio a las ca- 
nas,y ¿los viejos'el conocimiento del có- 
fejo; 
7 Quebien pareceá los viejos la Sabi- 
« duria, y la prudencia y intelligécia de có- 
fejo ¡los honrrados. 
8. La corona delos viejos es la mucha 
experiencia: y fu gloriacion,el temor del 
Señor» 
9  Nucue cofas pienfo en mi coracon, y 
las tengo por bienauenturadas, y la deci- 
ma diré con milenguaálos hombres. 
10. Elhombreque biviendo goza de fus 
hijos, y el G vecla cayda de fus enemigos. 
u Biensuenturado cl guebiue con mu- 
X Arrau ger prudentes s y.el q nunca peccó con fu 
y19:16. — lengua, y el quenúca firnió ¿orro mas in- 
lacob, 3, 2. digno que el. 
nr Bienauenturado el que halló pruden- 


cG. mele- 
manté her. 
moÍa, 1 
%Gen,13,8, 2 
» Ró.12,10, 
Gm 2, 4. 


d Tuno o. ciayy el quedoró [jullicia] á oydosatten= 


racióo có- tos. 

cion de jul ¡3 Quan grande es el que halló fabidu- 

o ria [y [ciencia:]mas ninguno es mayor fo- 
bre ul que temcaálSeñor. 
14 Ultémor del Señor fobrepuja en cla- 
ridad todas las colas; 
15 [Bienauenturado el hombre a quien 
es dado tenertemor de Dios: el ql9 tic- 
ne,quienfe podrá comparar con el 

a 16 Eltemor del Señores principio de fiv 
amor; masla fe,el principio dejuntarle có: 


el 
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17 * Qualquiera plaga,y no plaga: del co- e S.cstole- 
racon. rable aníi 
18  Qualquier malicia,y no la malicia de: luego. 

la mugcr.: 

19: Qualquier impetw', y no impetu de' 


Jos queaborrecen. 


20 Qualquicr venganca, y no venganga 

de mano de enemigos, 

21. Como noay peor cabeca dla cabeca 

dela ferpiente,anlino ay peor yra Aúéla 

del enemigo.: , Ma 

22 + Masquicro morarconellcon y có kPro.21,19 

el dragon que conla mala mugcr. 135,240 

23. La malicia dela muger muda fu cara, - 

y elcurece fu roftroFcomo yn cilicio, — De color” 

24 $ En medio defus yezinos fe fentará ero 

Lu marido por fu caula,y gemirá[ y fofpira as 

Fa] aunqueno quiera. lo fuera de 

25 Pequeñaestroda malicia en compara fi cala 

cion dela dela muger : la fuerte del pec- 

cador cayga fobre ella. 

26 Qualesla fubida arenofa á los pies 

del vicjo,tal eslamuger parlera al marido 

repolado. A , 

27 *Norrompicces en la hermofura de *AD.42,12%: 

la muger,ni dellees muger por el deleyte. 

28 Enojo,y deluerguenca,y grande afeé 

ta,es la muger que da de comer á fu mari- 

do, 

29 [La muger, fi tuuicrelaaudtoridad, 

contraria es al marido. ] 

30 Dondela muger es mala , ay cora- 

gonabatido,roltro trifte, y plaga del co- 

racon, 

31 Manos floxas, rodillas defcoyunta- 

das, y no hará bienauenturado á fu mari- 

do. 

32 *Delamugertuuo principio el pec- * Gen.z, 6,y' 

cado, y por caula de cllamorimos todos, 1T1/m.2,14 

33 Miranodeésfalida á tuagua, [niaun 

pegúeasiD! ála mala mugerlicécia de fa- 
ir. 

34 Sinoanduuiereátu mano, [aucrgó- 

garechá delante de tus enemigos.] 

35 Cortaladetus carncs,? dale y embia 

Ja, [porque no abufe fiempre de ti.) 


hS.cartado' 
repudio»: 


CAPIT. XXVI 


Labangas y effedlos de la buena muger. tem vé 
INR yeffeélos dela mala. 11 Ex- 
horta d hwyr la fornicacióyy llama al honesto y pio: 
matrimonio. 111, Veligrofiwes la recayda del 
justo. JIIL Peligrofo para la piedad el officio 
del mercader. 
Ela buena muger bienauentura- 
does el marido, y cl numerode lus: iDiligente” 
dias fera doblado. wlerofa 
2 La muger i fuerte doleyta ¿fu mari- Pro-30 10% 
doy 
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do,y los años defu vida cumplirá en paz. 
3 Lamugcrbuena cs buena heredad: en 


"la parte delos que temen al Señor ferá da- 


daf[al varon porlos buenos hechos.] 
4 Elrico y el pobre tendran buen cora- 
gon para con el Señor: en todo tiempo au- 


rán plazer,y tendrán alegreroftro. 


$ «Derres cofas temió mi coracon, y en 


aS. dichas 
ver. 6,8. 
1bQ_1c no fe 
ato vien fir 
Anc, y mata 
la ccruiz 


«del buey. 


2AD.42, M1 


«Summade 
dinero que 
Ica mas pre 
ciada. 

d S.Semc- 
Jantes fon 
alSol Kc, 


la quarta yue efpanto en mi roltro . 


6 De entregar por traycion laciudad, 


«del ayuntamiento del pueblo alborotado, 
«y de la mentira compucfta contra algu- 


no. 


7 Eltas colas fon mas graucs que la mif- 


ma muerte, 

8 - Mas el dolor del coragon y la trifteza 

esla muger celola de.otrámuger: 

9 Yelagotodelalengua que con todas 

ci colas participa [en la muger in- 

hel. 

10 , La mala mugeres como el yugo de 

bueyes b que feanda:el que la tuuiere,ferá 

como el que tomóyn cfcorpion. 

1 Grandeenojo esla mugerborracha y 

indomita , laqual no encubrirá fu torpe- 

dad, 

L Lafornicaciondela muger,en la alti- 

uez delos ojos:y en fus fobrecejos fe co- 

nocerá. 

y * Alahija defuergoncada ponle fir- 

ES uarda , porque anida licencia no víe 
cl. 0. 

14  Miraporfus ojos defuergongados, y 

no te marauilles,G peccáre contrati. 

15 Como caminante muerto de fed en 

hallando la fuente abrirá la boca, y beuc- 

rá de clagua mas cercana qualquiera que 

(ca: en qualquier palo fe aflentará, y á qual 
uier facta abrirá el aljaua [halla q no pue- 
amas,] 

16  Lagracia dela muger[ diligente] de- 

Jeytaráafu marido , y lu faber engrollará 

fus huellos. 

17 DonesdelSeñorla muger callada y 

de buen fefo, 

18 Ylafabiaanimanoticne precio, 

19 Gracia fobre gracia esla muger ver- 

goncola y fiel: 

20 Niay*pefo que fe compáre con fu 

animo templado, i 

21 ¿El fol que fale endos altifsimos lu- 

gares delSeñor,y la hermofura dela buena 

muger en cl atanio de fu cala. 

22 Candela querefplandece en clfanéto 

cádelero,es el hermofo parecer en la cdad 

conftante. 

23  Colunas de oro fobre baías de plata 

fon los hermofos pies con el firme pecho. 


EL ECCLESIAS TICO, 


1396 

24 q Hijo, conferuafano el vigor de IL 
tuedad , y-no dés tu fuerga ¿los eltra- 

ños. Ha. 
25 Dolú vuicres bufcado* la fuerte mas chal me 
tertil de todo el campo, fiembra tu'fimien- na mugero 
te confiado dela nobleza de tulinage. 

26  Decíta manera tu fuccelsion, tenié- 

do la libertad del buen linage,fe engrande 

cerá. 

27 — [Fundamentos eternos fobre firme 

piedra fon los mandamientos de Dios.en 

«el coragon de la muger fanéta..] 

18 Lamugerquefe alquila, femejantees 
álapuerca: masla cafada,torre contra la 

muerte ferá eftimada de lu marido. 

29 Lamala mugerál hombre malo ferá 

dada por fuerte:mas la buena á aquel es da 

da queál Señorteme. 

30 Lamuger fuzia menofprecia la ver= 

guenca . masla hija honcíta aun de lu ma- 

rido [cauergongará. 

31 Lamugcrdefuergongadaálaperrace 
femejante:mas lavergongofaal Señor tic- 

neen reuerencia. 

32 Lamuger quehonrradfu marido de 

todos ferá juzgada porfabia: mas laimpia 

que lo menofprecia, ferá nombrada en fo- 16 
Dori Ao 
33 La muger gritadera y lenguaz pata de hombre 
echarlos enemigos há de fer bufcada,y to femejanted 
do animo dehombref que con la tal con» las coftum 
toa , enalborotos de guerra palfará fu sacd della 
vi de en Ac. 

34 4 Condos cofasfe molefta mi co- 111 
ESSE conlatercera me viene enojo. 

35 El hombre de guerra trabajado de 

pobreza : los hombres prudentes quando g Para ma- 
fon delechados como elliercol: el que fe la muerte 
torna dejufticiaá peccado, ál qual el Se- violentas 
ñorlo feñaló $ para el cuchillo. HL 
36 [aj Doscofas me han parecido dif 
ficiles y peligrofas] el mercader á penas 
fe efcapa de peccado: y el regaton no can 
recerá de culpa, 


CAPIT. XXvll 

Rofiíguiendo el propofito comengado,encomien 

da quanto d las riquezas que fe detenga el hom 
bre en la mediocridad, y temor de Dios. “11, Dé 
Werfas reglas para faber ju2gar de los IAgenios. 
111, Encomienda ta/delidad en el fecreto para Xx, Tim, 6, 
con cl amigo 'c, 1111, Eluyr la yra y la Sober. 9.Pro.23,4 
Mia 7. h Sulibera 


; idad. q. de 

“A Vehos * han peccado por caufa a 
de pobreza: y el G procura de te- auaro y 

ner mucho *fu ojo peruierte. — mezquinos 


2 Entrelasjunturas de las piedras ferá Matt.205150 
hin- 
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hincadoel palo, y entre venta y compra Le 
entremeterá peccado. 


3 [El peccado ferá quebrantado con el. 


peccador.] 

4 Si noteentretunicres con diligencia 

en cl temor del Señor, tu caía ferá craltor- 

nada prefto. 

5, Comoencl garandar,las immundicias 

quedan enel harnero, ani las immundi- 

cias del hombre en fu penfiamiento. 

6 *Elhornoprucualos vafos del ollero, 

y la tentacional hombre en fu penfamien » 

to. 

7 GyElfruto delavbol mueftra fu labrá- 

ga3anki es la oracion penfada en el cora- 

gon del hombre; 

8  Antesquehable,noalabesá hombre: 

porque la prueua delos hombreses:efta. 

9  Sifiguiereslajufticia,alcangarla has, 

y ferás veltido deella como de vnalarga 

ropa de honrra: [y morarás con ella, y pa- 

ra fiempre te amparará, y en el diaa del re- 

conocer hallarás firmeza.]: 

Jo Lasaues yrán tras fus femejantes, y la 

verdad fe bolueráálos quela yían.. 

u Ellconallechaá la caga, anfi el pecca- 

doálos que mal hazen. 

1 Lasrazones del hombre pio fon vna 
erperua fabiduria: [como el fol: mas el 
loco comola luna fé muda: 

bNo con- 133 Entrelos necios bmiraál tiempo:mas 

trates ficm entrelos entendidos fe contino. 


EDPro.17,210 


1 'L 


a2Matt.24. 


po E 20 14 Lasrazones deloslocos fon carga, y 
do, y furifa en deleytes de pecado, 


A arraz o. Y F La habla del que muchojura, Ceriz 
€Sca horri-zará el cabello;y fu quiftion es quebramic 
blcálpio. todeoydos. 

16 Laquiltion delos foberuios es derra 
mar fangre , y-Lu injuriaríe es malo de 
oyr. 
"E y ay * El que defcubrelos fecreros [del 
*Arra9nosamigo,]Jel credito perdió, y no hallará ami 
Y22,27 goafuvoluntad. 
18 Amaálamigo, y féle fiel. 
zo ' Y fidefcubricres fus fecretos , no ló 
¡gas mas; 
10 Porquecomo:elque pierdeá fuvene= 
migosaníi tu perdifte átu:amigo. 
21 Ycomoelqechaelpaxaro dela ma= 
no,anúi perderás álamigo;alqual núca mas 
cobrarás, 
d Perderas 22 ¿Nolo figas,porquelexos va:y como 
tiempo ydi Ja gama huye del lazo; [porque (intra 
ligencia % fué herida.] 
aio: 23. Laherida puede fe atar, y delásinjus 
rias puede averreconciliacion:- 
24 Masel que delcubrecl fecrero; toda 
fe perdió... 
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25 q *El que guiña del ojo, fabricama= 1% 
las cofas : y el quelo conociere, fe aparta *Pro, 10,10 
rá del, 
26  Entuprefenciabablará fuaves colas, 
ppacsuilapfen de tus dichos:masálca- 

9 peruertirá fu boca, y tus palabras trae- 
ráS en trompecon. e Paraha.- 
27. Muchas colas aborrezco: mas ningu- a tró: 
natanto como elte ral: el Señor tambien PETO» 
Jo aborrecerá, 
28. El queechala piedra en alto,fobre fu 
esa la echa : y cl golpe engañolo,haze 
gran herida. 
291 * El que abre clhoyo, en:el cacrá: *U/"7, 16:. 
[y,el que á fu proximo pone piedra,en ella: Pro 26, 27. 
trompegará:]y el que arma el lazo,en el fe Eccls. 10,8 
rá-prefo, . 
30 El que mal haze, fobre el bolucrá, y 
no fabrá de donde lc viene . y 
31. q Elefcarnio y la afrenta fesde los 111! 
foberuios,y la venganga como vnlconles:f Afiue y” 
aflechará.. palsiué.- 
32. Conlazo ferán prefos,los que fé huel 

n en la cayda delos pios: y dolorlos có 

umirá antes de fu muerte, 
33 El furor yla yrafon cofas execrables:* 
y el hombre malo ferá fujeto á ellas . 


CAPIT. XXVIIL 
es la venganga (continuando con la fin 
4 del cap,prec,) y retencion de la memoria de las 
injurias » YI, Contrala ira y [ús ocafíones. 
111. Contra los chi/meros y malas lenguas: cuyo 
instituto el pro fe guarde de imitar, 


LA eb fe venga, hallará la vengan. *Den.32,35! 
ga del Señor, y le guardará fus RO. 12,19. 


=/ peccados con diligencia. Heb. 10, 30,» 
2. Perdona átu proximo la injuria,* y en * Mat.6,141 
tonces á ti tambien, quando oráres , tefe- Mar. 1m25s- 
rán fueltos tus peccados. 
3 Guardala yra el hombre ¿otro hom- 
bre,y pide fanidad del Señor?. 
4: Y notienemifericordia para con otro; 
hombre comoel , y rogarápor fus pecca- 
dost 
5: El fiendo carne conferua la y ra: quien: 
pues aurá mifericordia de fus peccados?. 
6 Acuerdate dela fin, y dexa de cnemif?: 
tarte +. 
7. Noamenazes ayradamenté con muer=: 
teni perdicion,mas perícueraenlos man-- 
damientós;» 
8 Acuerdate delos mandamientos, y no» 
te.enojes con tu proximo.- 
9» Pon delantede:tus ojos el Concierto) 
del Alcifsimó, y menofprecialaignorácia... 
10 0] * Apartate de quiltiones,y pecca-- 
TÁS MCUOS+ > 


tds, 
t Arr; SyLto 
n Pors 


*Drow.16, 
11 


111 
4 Arrib. 20 
jo, 
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nm  Porqueel hombreiracundo encende- 
rá la quiftion;el hombre peccador turbará 
álosamigos:y entrelosque tienen paz,me 
terá calumnia. 

12 * Conformeála materia, anfife encé- 
«derá el fuego; y conforme á la vehemencia 
de la quiftion fe encenderá el ardor: y con- 
forme ¿las fuercas del hombre crecera fu 
furor; y conforme a fus riquezas fe augmé- 
tará fu ira. 

13 Lacontienda apreflurada enciende el 
fuego: y la arrcbatada pendencia derráma 
fangre. 

14 Sifopláresla centella, encenderfcha 
[como fuego: ] y fi en ella efcupicres,, ferá 
apagada: y lo vno y lo otro fale de la boca. 
15 4 »Ál chifmero y hombre de dos len- 
guas,abominaldo:porqueá muchos que te 
man paz, echaroná perder. 

16 - Lalengua doble remouió ¿ muchos,y 
los trafpafló de vna nacion en otra. : 
17 Ciudades dericoscercadas de mura- 
la ha deltruydo,y minado calas degrádes. 
18 [Ellaha derribado Ao muEpde pue- 
blos, y ha deshecho gentes fuertes.] 

19 Lalengua doble ha echado de fín ca/as 
mugeres varoniles; y de fus trabajos las ha 
detraudado. 

20  Elquela efcucha,no hallará defcanfo, 
ni biuirá con repofo. 

21 El golpe delagote hará cardenales;mas 
el golpe de la lengua defmenuzará los huef 
Los. 

22 Muchos han caydo 4 filo de efpada: 
mas no han fido tantos como losque cayé- 
ron por caufa de la pos 

23 Bienauenturado clquefe guardó de la 
mala lengua: y elque no palló por fu furor: 
y el que no truxo fu yugo, ni fueligado en 
lus coyundas. 

24 Porquefuyugo esyugo de hierro, y 
fus coyundas coyundas de metal. 

25 Súmuertees muerte mala, y elinfier- 
no es mas prouechofo que ella. 

26 Superftuerácia no permanecerá: mas 
pollecrálos caminos delosinjuftos. No fe 
enfeñorcará delos pios, nien fu lama fe- 
rán quemados. 

27 Los que dexan al Señor, caerán en ella, 
y ella arderá en ellos, y no podrá ferapa- 
gadas contra ellos ferá echada como yn 

eon,y como yn tigrelos deftruyrá. 

28  Miraquecerquestu podclsión con ef 
E , [y no oygas la mala lengua: ] y á tu 

oca haz candados y cerrojos. 

29 Encierra tu oro Y tu plata, y pon pelo 
á tus razones, ya tuboca puertas y cerra- 
duras. 
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30 Mirano refuales en ellas, porque no 
caygas delante del que te alfccha, y tu cay= 
«da (ca incurable y mortal. 


CAPIT XXIX, 
Xhorta d la Charidad ayudando ál proximo 
en fiv pobreza prin yo fiando, pero con 
tiento prudente para no caer en los inconuentes 
tes que fuelen fuceder; y que decsSta ayuda no ha» 
gaefcarmentar ilpro la imgratitud de muchos. Ati= 
fa tambien álquerecibe de fu dener. 11. Que el 
hombre prudente procure auer y conformar lo necefa 
Jario para la vida humana, por los inconuententes y 
incommodidades que fin ello fepajJa enel munito, d 
caufa de la imfolencia de losque lo empreStá muchas 
VExes. 
Lque haze mifericordia, preftaa fu 
proximo: y 3 el qe Pele Sobre 
fu mano,guarda los mandamientos. 
2 Daemprelladoá tu proximo en tiempo 
de fu necelsidad, y pagá con tiempoá tu 
proximo. ] 
3. Ten firmetupalabra, y trata ficlmente 
conel : y en todo tiempo hallarásloque te 
fuere neceflario. * 
4 Muchos eftimaron loque fe les emprels 
tó, como (¡ felo halláran: y dieron molel 
BS a aquellos, de los quales fueron ayuda- 
os. 
5 Algunos entretanto que reciben,befan 
las manos; y poraucr los dineros del pro- 
ximo,humillan fu boz; ¿ 
6 Yaltiempodelapaga alargan el plazo, 
y dan palabras denegligencia, y efcufaníe 
conel tiempo. 
7 Y fi pudieren dará penas tracránla mi 
tad, [repugnando del todo,] y tendrán la 
deuda por cofa hallada, 
8 Y finó, defraudarán de fu dinero alque 
les empreflo, y tomarán conel encmiltados Gn 
caula: 


a Elquefe 
esfuergad 
vencer fu 
auaricia 
encíte ca- 


0% 


9  TPagarlchan con maldiciones y con * 


injurias:y en lugar de hórrale darán afren- 
ta, 
10 Anfique muchos por caula dela ma- 


licia fe apartan 6 del hombre, temiendo de bS.necef- 
fer defraudados (in ningun merito fuyo. fitado» 


1 Tu empero para con el humilde fé pa- 
ciente, y para hazerle beneficio nolo tray- 
gas en dilaciones, 


12 Porcaufa del mandamiento ayudaál cQd. No 


pobre, y en fu neceísidad nolo embies de e ld 
Ar 1 AN 


Pierde el dincro fin ganancia por e 

hermano y el amigo: y solo dexes enmo= 
hecer debaxo de la piedra parag fe pierda, 
14 Pontutheforo conformealos máda- 
mientos del Altiísimo, y ferteha mas pro- 
uechofo que el oro. 


15 ¿En- 
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Xan. 4» 15 *Encierra la limofna en tus camaras 
24: [en el coracon del pobre,] y efta telibrará 
Toc.11,41 detodaafflicion. 
Alhio,4+ 16  [x*Lalimofna del hombre es como 
* arrib,17> yna bolfaquellena contigo : y la gracia del 
39, hombre cóferuará como la niñeta del ojo. 
17 Ydefpuesfeleuantará, y les pagarád 
cada vno en fu cabega. ] 
18 Ella peleará por ti contra tu enemigo, 
mas que cfcudo fuerte y quelangarobulta, 
19 Elhombre de bien fiaráa fu amigo: y 
elque vuiere perdido la verguéga,lo defam. 
parará. ' 
10 Del agradecimiento del fiador no te 
oluides, porque fu anima pufo por ti. 
ar Elbenefcio del fiador,el mal hombre: 
lo deftruyc, 
22  Elpeccadorrchuyrálas fiangas : y el 
ingrato [ quando perdicre la regions ] 
enfupéfimiéto delampararial qlo libró. 
23 Lafianga [ mala] echó á perderá mu- 
chos bienenderegados; y los commonió 
como las ondas de la mar.- 
24 Ellaha echado de fu caía á hombres 
poderofos, y los hizo vagabundos entre na 
ciones eftrañas. 
25 Elpeccadorque quebranta los man- 
damientos del Señor, cacrá'en ñanga:y cl 
aG.enjuy- figuierelas reuentas, caera? enpleyros. 
zios. 26 Socorreá tu proximofegun tu facul- 
b No fea tad,empero mirab no caygas. 
conturuy- 27 4 * Lo principal deb vida del hom- 
DA. bre es el agua, y el pan, y el veltido, y la ca- 
IL faquecubrela verguenga. 
Fabax,39 28 Mejor es la vida del pobre debaxo de 
Es vna choga,que el grande apparato de man- 
jares en caía agena» 
29 Enlopoco y en lo mucho ten conté- 
eG.y op- tamiento: * porque nadie te dé en roftro q 
probrio de no tienes donde morar. 
tucalino 309  Miferable vida es andar de cafa en ca- 
218% fa:porque donde fueres eftraño,[no trata 
rás feguramente,]ni abrirás la boca. 
31 Hofpedarás y darás de beuerálosin- 
gratos, y fobre ello oyrás colas Gteamar- 
guen, (comer, li tienes que, 
32 Holahuefped,pon la mela,y da nos de 
33 Hucfped, dalugará vna perfona hon- 
rrada:es menefter la caía, porque tengo de 
recebirá mi hermano, 
34 Eltas colas fon graues á qualquicra 
hombre de fefo, el reproche de la caía, y la 
injuria dicha al acreedor» 
CAPIT: XXX, 
PElu4 los padres para lu buena crianga de los 
higjos.. 1l. Hafe de curar de la Jalud del cuerpo 
Jabre todos los bienes temporales, TIL. Delanaro 


Adeficcondiciómiferables 1111, Llamaá la Jan 
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Ea y honeSta alegria,mecoffaria para la confernació 
de la vida» 
Lque *amaá fu hijo, continamente * ProM.13, 
En agotará, para feralegre en lu pol. 24) 23,13- 
trimeria, [ y no palpar ls puertas de' 
fus vezinos.] 
2 Elquecaltiga áfuhijo, ferá ayudado 
del, y entre losquele conocen, fe honrrará 
E hiqueenfeñadfubijoharáembid 
+ Elque enfeñaa fu hijo,hará embidiaá > 
ha enemigo: y delante delos a.nigos fe ale= par 
grará concl, . 
4 Muertofu padre, ferá como fino fuelle: 
muerto:porque dexó defpues de (i otro fe» 
mejantea fi. 
5  Vidolo en fu vida, y alegrofe con el : 
en lu vida y en fu muerte no fe entrifteció. 
6 Dexó defenfor contralos enemigos, y 
quienálos amigos fuelle Incas: 
7 El regala fu hujo,fus heridas ata:y cas 
davez 4 clamáre fe turbarán fus entrañas. 
8 El cauallo no domado (ale duro, y el hi- 
jo cielo as os / ES 
Regalaál hijo, y Ycfpantarteha:juega lO, ames 
cpneliy coque ; 5 nazarteha 
10  Noteriasconel, porque no tengas 
dolor conel,y alcabo € cruxas los dientes. e Regaña- 
1  Noledés licencia enla mocedad, ni rás de del- 
difsimules fusinconfideraciones. pecho. 
1  *Doblafu cuello enlajuuentud:que-=* Arr,7,21 
brantale los coltados entretanto que es' 
muchacho; porque por véturano fe endu= 
rezca, y no te obedezca, y dé dolorá tu a- 
nimo» 
13 Enfeñaatuhijo,y trabaja conel: porá 
no trompieces en fu afrenta. 
14 Mejores el pobre fano y de buena dif 
pulicion, que cl rico [ flaco y ] agotado en 
fu cuerpo [ con enfermedad.] 
15 GiLa falud y buena difpulicion [con Ulo 
fanétidad de jufticia] vale mas que todo o- 
ro[ y plata:] y el cuerpo fano,que riquezas 
immenías. Aye : ) 
16 Noay mejor theforo que la falud del 
cuerpo, ni mayor alegria que el gozo del. 
coracon. 
17 Mejoresla muerte quela vida amar- 
gay [el eterno defcanfo que ] la larga en- 
fermedad, 
18 a] Losbienes derramados enboca cer- 111, 
rada, fon como quienembia viandas á fer 
pueftas fobre el fepulcro. y 
19 *Dequefiruefla derramaduraálido-* Da». 14» 
lo?porque ni comerá de ello,nilo olorá. 
20 Aníies aquel aquien Dios perligues 10 ido, 
[y elquelleuzel pago de fuiniquidad.] Lbeen 
21 Delos ojos vee * y gine,como el cal X Arriba 
trado que abragala virgen y fofpira» 2053, 
22 q(No 
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Ir 22 4 No pongas tuanimo entrilteza, 
*Pro,12,21 niteafflijas con tu mifmo confejo. 
y 159%) 23  Elalegria del coragon finalmente es 
17,22) yidaálhombre: y el gozo del yaron es lar 
ga edad. 
24 Ama tuanima, y confuela tu cora- 
gon [agradandoaDios, y contienclo, y 
allegalo en fufanétidad,] y apartalexos de 
ti la trifteza. 
25 Porque la trifteza hámuerto dá mu- 
chos, y ningun fruto ay en ella. 
26  Laembidia y el enojo apocálos dias: 
y la congoxa trae la vejez temprana. 
27 —Elcoragonlargo y bueno tendrá cué 
ta configo cnlos manjares y comida. 


CAPIT, XXXL 


Afolicitud por fer vico es mala, y rilro el rico juf 

toymo anaro. Il. Preceptos dll el có. 
bidado. 111, Sobretodo leencomenda la tem- 
planga , eJpecialmente acerca del vino, el vtil y/o 
delqual defcrine. 


L velar por hazerfe rico feca las car- 
nes : y lafolicitud delas riquezas 
uita el fucño. 

2 Elcuydado del velar eftorua el dor- 
mir. y la grane enfermedad impide el fue- 
ño. 

3 Sielricotrabajáre,juntará riquezas: 
y fiferepoláre hinchirfeha de fus deley- 
tCS. 

4 Sitrabajáre el pobre, tendrá delgada 
palfadia: y fe repofare,ferá necefsitado. 
5 Elqueamael oro,no ferá jullificado: 
y el que figue la corrupcion, ferá lleno de 
ella, 

*Arri. 8,3. 6 Muchos han caydo por caufa del 
oro,y deláte de fus ojos tuuicron lu perdi 
cion. 


cg 7 Palo paratrompegar es alos que? le fa 
cLoro, co- “tifican : [ay de aquellos quelo figuen:] 


mo Col.,5. Y todo imprudente cacrá en el. 

*Luc.6,24 8 * Bienauenturado el rico que fué ha- 
jlado (in reprehenfion, y que no fe fué tras 
el oro, [ni pufo fu efperanga en el dinero, 
ni enlos theforos.] 

9 Quienes elte,y llamarlo hemos bien- 
auenturado, porque hizo milagros entre 
los de fu pueblo? 

10 Quien fuéprouado en el, y fuéhalla- 
do perfeéto, y poder fe ha gloriar? Quien 
esaquel que pudo peccar, y no peccó: y 
y hazer mal, y no lo hizo? 

u  Portanto lus bienes ferán firmes, y lus 

b Amefa de MOÍas contará la Iglefa. ; 

algua grá 12 4] Quando teallentáres.b dalguna 

gran mefa , no abras en ella tu garganta. 


ets 
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13 Nidigas,* O quede viandas? * ES. repres: 
14 Acuerdate que;es mala cofa d yn mal hendiendo 
ojo. 
E Y que cola criada es peorque cl ojo? lado 
porque el llora por qualquier caula. A 
16. Noelti: idas tumano a todo loque d Mat.6,23e 
mirare, [porque corrompido de embidia y 20,15» 
no ayas confulion,] ni en el platolametas e Con el 
€ conel, j mal ojo. 
17. [Enel combite no te aprietes. ] 
18. *Portimifmo entiéde loque conulc- %Mat.7, za 
neál queeltá cabeti;ypienfiatodo. 12 
19 Come como hombre loque te es 
puefto delante, y no engullas, porque no 
fcas odiofo. . 
20 Por la buena crianga acaba prime- 
E y no feas inlaciable, porque no often- 

as. 

21 Yíite aflentáres entre muchos, no 
eltiendas tu mano primero que cllos,[ ni 
(cas el primero ademandar de beuer.] 
22 1 * Quantocsloque baftaalhom-, 
bre enfeñado ? poco.y portantoÍ noan- 
hela en fu cama, [ni fiente dolor] 
23 Eltrabajo del velar, y la colera, y la 
colica acompañan ál hombí infaciable, 
24  Lasentrañas del hombre templado 
gozan de faludable fueño; el fe leuanta de 
mañana y es feñor de fi, 
25 Y fi fueres forgadoá comer, leuanta- 
te, paílcate, vomita, y repofáte : y no 
acarrearás enfermedad á tu cuerpo. 
26 Hiyo,oyeme, y no metengas en po- 
co': porqueloque yote digo , tulo halla. 
rásalcabo. 
27 En todas tus cofasfé diligente y pref- 
to,y A) guna enfermedad te acometerá. 
28 - + 5 Elhombre liberal en repartir el 
pan, los labios [de muchos] lo bendezi- *Pro, 22,92 
rán: y defu honeltidad tendra fiel tefti- g S. Aler- 
monio. plédido en 
29 El quemalreparte cl pan, la ciudad P0- 
murmurará del ; y el teflimonio de fu ma- 
liguidad no ferá dudofo, 
3o h Enel vino note mucftres varon, 
» porque el vinoá muchos echó ¿ perder. % Enclbe- 
31 La fragua prucuacl filo del cuchillo duero 
¡enel Esmple 406 el yino'el coragon de sd 
los foberuios en fucmbriaguez. > to, 
32 »*Elvinoesprouccholoá la vida del *1ud;.13, 2, 
hombre,G fe beue moderadamente. 30, para cl 
33. Quevidaecsla de aquel que fe vence 'mple. 
del vino? -1/r104585 
34  [Quecofadefraudalavidal la muer- "43h 4 
te,] 
35 Elvinoescriado[defde el principio] 

ara alegrar los hombres, [y no para > 

riagnez.] 

en y! 


: 2 


Ur, 
Ab,37,32% 
fS.dereple 
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36 Elvinofufficientebeuidoa fu tiem- 
po,trae gozo de coragon, y alegria de ani- 
m0. 

37 [La beuida templada es faludál ani- 
ma y al cuerpo.] 

38 El vino tomado en demafa, trae 
amargura deanimo, quifliones y contu- 
macia. 

39 La embriaguez augmenta el animo 
del imprudente para ofender, difminuye 
las fuergas,y gana heridas. 


*Arr,20, 1, 40 « Encombitede vino no reprehen- 


das al proximo,nilo vituperes,quando cf- 
túalegro, 

41 Con palabrainjuriofa nolo offendas, 
nilo aflijas,quando lo encontráres.. 


CAPTT. XXXL 

Rofsigueen los preceptos cominalés anfi para el 
Po ¡jo como para el mogofeñalando a cada vno 
los limites que guardara en elhablar. IL En- 
comienda fobre todo el temor del Señor y el estudio 
defivLey. 11L, Elconfejo maduro en toda em- 
prefa , laqual pi de que fea gorncrnada por fe cuyo 
efjeélo es obediencia dela Ley de Dios y profpero fis» 
ce/Jo en todo, 

Izieronte' regidor del vanquete, no 
H: enfoberuezcas fobre los otros , mas 
fé como yno decllos. 
2 Tencuydado deellos, y aníi teafsien- 
ta: y quando vuieres acabado tu oficio, y 
lo vuieres hecho bien,afsientate, 
3 Paraalegrarte con ellos, y porque re- 
cibas corona por caía de ornamento, [y 
E dignidad de fer rogado de to- 
os.] 

4 Habla tu que eres el mas viejo , porá 
Ati conuiene: 
5 Mas con entendimiento exquiíito, y 
no impidas lamufica. 


*Arr,20,76. + Dondenocfcuchan, no derrámes 


7» palabras : ni quieras parecer fabio impor- 
tunamente: 


aEn engal $ q sd e 
todoo A Sello. de carbunculo ? enatanio de o 


ro,es el acuerdo de los mulicos en el com- 
bite de vino. 

8 Sello de efmeralda en atauio de oro,es 
la melodia delos cantores en el vino fua- 
uc[y moderado .] 

9 [Efcucha callando, y por tu buena 
¿Crianga ganarás buena gracia.] 


10. Habla mancebo,quando esmeneller:: 


y á penas fiendo dos vezes rogado, 

1 Recogetu razon en fumma, y en po= 
«cas palabras muchas colas ¿fé como hóbre 
entendido,masjuntamente callado. 

1. Entrelosgrandesno reiguales:y dó- 
deay viejos, no parles mucho, 


Klob. 33, 6.13, “e Delante del trueno le.aprefura el 


relampago,y delante del vergongofo pre. 
cederá gracia 

14 Leuancatecon tiempo , y no feas el 
poltrero:ve ¿:cafa, y no feas perezofo. 

15 luega alli, y haz loque quificres, no 
en peccados,ni en palabras foberuias, 

16 Yfobre todas cofasbendize á aquel 
quete hizo, y que ? te embriaga de fis bie 
nes. 

17 lle teme ál Señor, abragará fu 
caltigo ; y los queá el madrugaren , halla 
rán fu favor. 

18 Elque bufcala Ley, (erá lleno de ella; 
mas el fingido trompegará en ella. 

19 Losquetemen al Señor, hallarán el 
derecho, y como vna lumbre encenderán 
lajufticia, 

20 Elhóbre pecccadorfe aparta del cafe 
tigo,y halla loque es conformeá fu volú- 
tad. 

21 y El hombre de confejo'no menol- 
preciarála confideracion: mas el temera- 
rio y foberuio, nada teme aun quando ha- 
ze lin confejo, [mas con fus mifmas cm- 
prelas feraredarguydo.]: 

22 [Hijo,]fín confejo nada hagas, y nú 
catearrepentirás del hecho. 


no trompecarás en pedregofo:n1 tan po- 
co te confies en el camino llano,ni pongas 
trompegadero ¿ tu anima. 

24 Y guardate detus hijos, [y delos de 
tu caía te recela.]. 

25 Entodabuenaobraten fe en tu ani- 
mo,porque-elta es la guarda de los manda: 
mientos de Dios. 

16 ElGcrecenelSeñor,guarda lus man 
damientos:y el que tiene:en el fu conaníf- 
ga,nunca padecerá detrimento. 


CA PUT, XXXIIT 


Rofiigue en encomendar el temor de Dios y fi" 
Ley.  1l, Elloco, yel mal amigo . 
111,” Ladifferencia que Dios por fi Prowidencia* 
Ilibre voluntad pufo en los hombres, frendo todos” 
de vna mifima condición en fis origen. 111L Da 
reglas para el gonierno de:lá familia defpues de 
auer amone5tado ál hombre, que fe mantenga en ló* 


bertad en quanto le fuere pofsible, 


Látemcal Señor nunca le encótras 
Es mal ; mas folamente ferá tentado, . 
lúego lo librará. 

2 Elhombre fabio no aborrece la Ley: 

mas el queen ella es ingido , ferá como» 

nauio en la tempellad, 

3 Elhombredefefo andará fielmente en: 

la Loy, y laley tambien lefera fiel. 

4 Ordena tuoracion como vna queltió 
claras 


bTe hartas 


11. 


17, 


23 No vayaspor-camino € resbaloío, y PE de ay, 


14.07 
a Refuclue clara, y anúi ferás oydo:? atala doftrina, 
recoge.ház y entonces refponde, 
es 5  * 45 Rueda del carro fonlas entrañas 
ES a del loco; y fu penfamiento como el exe 4 
fc torna. 
6 Como cauallo garañon es el amigo el- 
carnecedor,que dto de todo;caualle- 
ro relinchará, 
1-7 45 Queecsla caufa á vn diaes mejor q 
' ¿otro , puefque laluz de todoslos dias del 
- año fale de yn mifmo Sol? 
8 PorjuyziodelSeñor fon differentes, 
el qual difpufolas diferencias de los ticm- 
pos y delos dias feftivos . a 
9 Elhonrró y confagró los vnos dias , y 
pufo los otros en el commun orden. 
10 Anfitodosloshombres fon nacidos 
* Géx,27- dela tierra: * porque Adá dela tierra fué 
92,7 criado: masel Señor con la multitud de 
fu fbidurialos diferenció , y los caminos 
decllos hizo diuerfos.. 
mn A vnos profperó y leuantó ,4 otros 
confagró y los hizo cercanosá Íi. 
1 Yáotrosabatió ylos hizo exccrables, 
> y los traflornó de fus fillas. 
> 4.45, 2+13 * Comocltáclbarro en la mano del 
e, ollerospará fer tratado conforme á fu vo- 
unta 
iaa 14  Afsiloshombres eftán en la mano de 
Dios fi Criador,para dará cada ynocon- 
formeá fujuyzio. 
*X1. Cor,6) 15 <x Como lo bueno es cótrario lo ma- 
a lo, y la muertees contraria ála vida: anfi 
el pio es contrario al peccador,y el pecca- 
dor contrario al pio : De efta manera en 
todas las obras del Altifsimo veremos pa- 
res, donde lo yno es contrario ¿lojotro. 
bh Hablael 16 bYyomehe lcuantado el poftrero, 
Autordefi como el rebufcador que coge tras los vé- 
en Ea dimiadores. 
o 17 Mashe aprouechado pd gracia del 
le prece- Señor: ycomo yendimiador henchi el la- 
dieron, gar, 
* Arrib,24, 18 + Confiderad queno he trabajado pa 
26. ra mi folo,mas para todos aquellos 4 buf- 
can enfeñamiento . 
19 47 Oydmeo principes del pueblo, y 
gouernadores de la Igleña eltad atten- 
1OS. 
20 * Nial hijo,niála muger, niál herma- 
no,nial amigo permitas poteltad fobre ti 
en tuvida: ni tus bienes dési otro, porá 
note arrepientas, y los rornesá pedircon 
ruegos, 
21 Mientras bues y refpiras,no te hagas 
fieruo de hombre. 
22 Porquemejoresquetus hijos te ayá 
menefterá ti, que no que tumires á las ma 
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nos de tus hijos. 

23 Entodas tus cofas ten tu el mando: y 

no pongas alguna mancha en tu honrra, 

24  Quandolos dias de tu vida fenecie= 

ren,y vuieres de morir, reparte tu heren= 

cia. 

25 El palto,y el palo, y la carga , conuie- 

nen al ano: y el mantenimiento, y el cafti 

go,y el trabajo, ál fieruo, 

26 Trabaja" có el ficruo,y hallarás del. ¿ G, en el 
canfo : afloxale las manos, y bufcará liber- fieruo. q» 
tad. d. Haz tra* 
27 El yugo y las coyundas domanla cer Dan Ger 
uiz :ankel cepo y los tormentos ál fieruo “9 %** 
maliciofo . 

28 Embialoála obra, porá no elté ocio= 
fo:porque el ocio muchos vicios enfeña. 

29 Ponlo enel trabajo, porque anfile 
conuiene:y lino obedecicre,apelgalo có 

fus hierros ; 

30 Mas mira que nofeas demaliado có- 
traalguna carne,ni hagas alguna cola [gra 
ucJlnjuyzio. 

31 *Siticnesficruo,tratalo.como A tua. XAyr,7,22, 
nima [y comoá tuhermano:] porque en 

lugar de tu fangre lo comprafte. 

32  Porqueklohirieres injultamente, y 


el (e te huyere , porque camino lo has de 
buícar? 


CAPTT.  XXXUI. 

O haxer cafo de fueños ( fino fueren dados de 
N Dios)porque fon vanidad. 11, La ley de Di- 
os yla experiencia de muchas cofás,es loque fe hd de 
Seguir. UL Encomienda el temor de Dios por 
Jus frutos y efectos glorio/os. 11II. Contra los 
Jacrificios de los impios.. V. Ctra los que defraw 
dan al pobre ode fú pan enfu necefiidad,o de fo tra 
bajo, VI, Contra el falfo penitente. 


As efperangas del loco vanas fon y 
| sis los fueñosilos necios hazé 
alas. 

2 Comoel que tomalafombra, y el que 
perfigue al viento, esaquel que mira en 
fueños » 
3 Lavifion de los fueñoses vna cofa4 
fe pareceá otra, y como vna femejanga de 
roftro delante de otro roltro . 

Del immundo que cofa faldrá limpia; 
y del falío que cofa verdadera ? 
5 Los agueros y las adiuinaciones fon 
fueños vanos : y el coraconlleno de ima- 
ginaciones,es como muger de parto. 
6 Sinotefueren embiados del Altifsi- 
mo vilitandote, no desa ellos tu coragon: 
7 Poráámuchos han engañado los fue- 
ños; ylos queen cllos efperaron, caycró. * 
8  GjLaley ferá cumplida fin mentira, y 
la fabiduria es perfecioná la boca fiel. á 

9 


11 
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9' El que mucho há andado,muchas colas 

conoció; y elque ha experimótado muchas 

cofas,contará intelligencia, 

1o Elquenada ha experimentado, poco 

fabe: mas elque ha andado por muchas tic- 

rras,es mas aftuto. 

u  [Elque nunca fue tentado, que bety 

elqueno eftá allanado , abundará de mal- 

dad. 

n lo muchas cofas he viftoen mi pere- 
. grinacion,y:mas colas entiendo de las que 

puedo dezir. 

1 Muchas vezes he peligrado hafta la mu- 

erte [por caufa de ellas;] y otras vezes por 

ellas he do conferuando [por la gracia de 

Dios.] 

ML 14 q El Elpiritu de los queál Señor te- 
menybluirá: [ y por lu refpetto ferá bendi- 
to. 

15 A orquela pena de ellos cftá en lu 
Saluador: [ y los ojos de Dios obre los 4 
loaman.] 

16 Elquetemeal Señor,nada temerá,ni fe 
efpantará:porque el es fu elperanga. 

17 Bienauerturada el anima de aquel que 
al Señor teme, 

18 Porque enquien otro efpera, O quien 
'otro es fu arrimo? 

*p/al.3318. 19 * Losojos del Señor ellán fobre aque- 
llos quelo amá:fortaleza poderofa,y fuer- 
tcarrimo,cobertura cótra el calor, fombra 
cótra el mediodía , defenía contra la offen- 
fa, y ayuda en la cay da: 

20 Enderecaálanimo, alumbra los ojos, 
dala fanidad,la vida y laprofperidad. 
MIL 21 4 + El que facrifica delo injulto, fu 
Y Pro,21,27, Ofrenda es ridicula:y los dones de los ini- 
++ quos,no fonagradables. 
22 [ElSeñorfolo,álosqueleefperan en 
el camino de laverdad y dela julticia.] 

Y Prom 15,8* 33,0 No£e deleyta el Señor con las offren- 

das delosimpios, [ pitiene refpeéto a fus 

cone] ni por la multitud de lus facrifici- 
osfe 7 aca de fus peccados. 

24 Elqueofrece(acrificio de la fultancia 

delos pobres ,es como el que facrifica yn 

hijo delante de fu padre. 

25 GElpandelos menelterofos esla vi- 

da delos pobres: el 4 decllos defrauda, es 

a Homici" 2 yaron de fangres. 

da. 26 Elqueál proximo quita el manteni- 

Le4:19:3* miento; lo mara; + y el que defraudaáljor- 
plis pel nalero de fujornal,fangre derrama. 
E sa “27: 47 Quando yno edifica, y otro derri- 
Vi ba,queorra cola ganan que trabajos? 
28 'Quidovnoora,y otro maldize,la boz 
*Num. 19. de qual de los dos oyrá el Señor? 
et 29 *Elgíelaua por auer tocado el muer- 


v. 


SNA TITO 1410 


to, y otra vez lo toca, de quele firue fu la. 
uatorio? 
jo *Anficl hombre q ayuna por lus pec- 
cados, y va otra vezá cometerlos mifmos, 
aula oyráfus oracionesio de quele firuió 
uafligirie? 
CAPIT, XXXV 

E Nfeña que la verdadera Religió confisteen vet 

dadera obediencia de Dios , no enoffrecer multé= 
tud de fucmifio orotra parte vaZios declla, pero 
contodo e/Jo no ab/uelue de losque Dios mando, UI, 
Alcargo de Dios /on los defamparados de ayuda en- 
el mundo, el qual hard venganga en fas oppre/Jores, 


E: que guarda la Ley, haze hartos fa- 


crificios : + y el que guarda los man- *1.Sam,15, 
dattiftonolftece ogréda faludable, 22 

2 [+Sacrificio faludablees tencratren- *erens.7,n 

cion álos mandamiétos, y apartarle de to- 

dainiquidad: 

3 Yoracion porlos peccados apartarle 

de injulticia.] 

4 Elqueagradece el beneficio, es como 

el ¿ofrece P for de harina: + y el que exer- bMinchah, 

cita el bié hazer,haze facrificio de alabága. Don 

5 Loqueagradaál Señor, es apartaríe de 04:18. 

la maldad: y dexar lainjufticia es cl facrifi- 

cie quelo aplaca. 

6  *Deláte del Señor no parezcas vazio: 

7 Porque eftas cofas todas por el man- 

damiento de Dios fe hazen. 

8 »Laofirenda del julto engrafla el altar; 

y lu olor es fuaue delante del Altifsimo. 

9 Elfacrificio del hombrejulto esacce- 

pto: y fu memoria núca ferá oluidada [del 

Señor. ] 

10 Hontraál Señor con buen ójo : y no 

difminuyas las primicias de tus manos. 

1  *Entodoloque dieres,tenalegre role 20,15 

tro,y conalegriafanétifica tus decimas.  *2.Cor.9» 

1. *Daál Altifsimo conformeálo quecl 7. 

te há dado : y dá con buen ojo de loque tu Tob.4,6, 

mano € halló. e Gen.zó. 

y Porq el Señores remunerador, el qual ** 

te pagará con el ere tanto, 

14 *Detu don nada difminuyas,porque *L+1.22,24, 

no lorecibirá. A Iija0; 

15 Y nomiresalinjuloficrificio:porque ELO 

el Señores juez, * y no tiene refpetto de Sr SE 

perfonas. lb ai 

16 El noacceptaperfona contra cl pobre: Se 2 

mas oyela oracion del que padece injuria, AdÍ10,34+ 

17 4] No menofpreciará el ruego del huet- Rom.2,11, 

fino: niálabiuda, fi derramáre habla [ de Gal.x,6, 

gemido.] Ephe/¿6,9+ 

18 Las lagrimas dela biuda no decienden Colo/.3,25+ 

de fus mexillas, y fu clamor contra á quel 4 ipod 


fe las hizo faltar. 
Yy 


FrPeda. 
O» : 


*Exod,23, 
19) 34230 
Dent,16,16. 
cLoque la 
Ley cótic. 
ne. 
*Cen,4,4 


d Liberal. 
méte Matt. 
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19 [Porque defde la mexilla fuben hafta 
el cielo: y el Señor que oye, fe deleytará có 
ellos.] 

10 ElquehórraiDios con contentamié- 
to ferá recebido: y fu oracion llegará hata 
las nuues. 

21 La oracion del humilde penetra las nu- 
ues, y norepofará, ni cellará haftaque aya 
venido delante del Altifsimo, y haltaque 
el mire. 

22 [YelSeñorno fe alexara,mas] juzga- 
ráilosjuftos: y hará derecho, y no fe tar- 
dará : ni el Fuerte tendrá mas paciencia fo- 
bre ellos, 

23  Haltaque rompa los lomos delos hó- 
bres fin milericordia, y fe vengue de las gé- 


tes: haltaque quirela compaña de losnju-. 


riolos, y tópa los fceptros delos mjultos, 
24 Haltaquepagueá cada yno fegun fus 
hechos, y caftigue fus penfamientos fegun 
fus obras [de Adars, y. fegun fu preluo- 
cion.] 

25 Haftaque haga el juyzio de fu pueblo, 
y los recree con lu mifericordia. 

26 Quan preciofa es la mifericordia [ de 
Dios] en el tiempo dela aficion? como la 
nuue de'lluuia en el tipo dela fequedad,. 


“QA XXXVI a 
OY el Author affeluofimente por la reStitució 
del Pueblo de Dios, 1 1. Delafagacidad, 111, 
De las vrilidades del pío matrimonio ál qual ex- 
harta, 
Señor,Dios de todas lis colas, té 
mifericordia de nofotros, y mira 
nos, [ y mueltranos la luz. de tus 
miferaciones.]' 


*Xlerem.10, 2 Y pontutemora entodas las gentes $. 
af. note bulcan> paraque conozcan que no ay, 


Dios, (ino tu,y cuenten tus maraunllas. 

3 Leuanta tu mano fobre las gentes eftra 
ñas, vean tu poder. 

4. Paraque de la manera que te fandtificaf 
te en nolotros déláte de ellos, anfifeas en- 
grandecido en ellos delante de nofotros. 
$. Paraque te conozcan,como nofotros te 


hemos conocido:pues que ningun Diosay. 


fucradeti,ó Señor.. 
aHaz diver:g  Renucualas feñales,y ? varia las mara- 
Las mara» yy; llas 


villas», 7 Declara tumano y tu brago derecho,pas- 


raque prediquen tus admirables obras. 


2. Defpiertacl furor, y derrama el énojo... 


9: Quita claduerfario,y quebráta al ene- 
MIO, 

105 Apreflura el tiempo, y acuerdate del 
Jrs mentos ppsaggo tus marauillas (can có- 
tadas, : 


1 Con yra de fuego fea confumido el que 
efcapáre, y losque hán opprimido tu pue- 
blo,hallen perdicion. be! 
1  Quebranta las cabegas delos princi- 
pes, delos enemigos. que dizen,No ay. mas 
denolotros. 
13 Ayuntatodoslos Tribus [ de lacob, y 
conozcan que no ay Dios, (ino tu:] y here- 
dalos como defile el principio, [ paraque 
cuenten tus marauillas.] ) 
14 Tenmifericordia,o Señor, del pueblo Jn 
llamado có tu nombre, y de Ifrael, +31 qual *Exod.4s- 
nombralte tu primogenito. 22 
15 Tenmifericordia para có lerufalé ciu- 
dad detufanétidad, y lug deturcpofo, 
16 HincheaSion,paraquelcuance tus 0- 
raculos,y á tu pueblo détu gloria. 
17 Dareftimonio alos q tomafle porhez 
redad defde el principio, y defpierta las 
rophecias [que los primeros Prophetas 
rabláron ] en tu nombre. 
18 Dagalardon alos quete efperan, para 
quetus Propherasengan credito. 
19 OyeSeñor, la oracion de tus fieros, ' 
*.conformeá la bendicionde Aaron fobre * Num.» 
tu pueblo, [ y encaminanos enel camino 23 
dela julticia»] y conozcan todos los has 
bitan la tierra,que tu Señor,eres Dios fem- * 
piterno. 
20 q Todo manjar come el vientre, mas 11. 
vn manjar es mejor que otro, 
21 Enel guíto conoce la garganta la car- 
ne de móte, y el coragon fagaz las palabras 
dementira. 
22 Elcoragontorcido dará trifteza; mas- 
el hombre muy experimentado le dará el: 
pagos pao! 
23 G] Lamuger escapaz detodo varon: 112 
mas yna hija es mejor que otra. 
24 La hermofura de la muger alegra el rof-- 
tro de fu marido, y fobrépuja a todos log: 
delitos del hombre. 
25  Siricneenlalengua mifericordia,más 
fedúbre, y Salud, fu marido no es comolos: 
otros hombres. . 
26. El quetomó muger;comencó pollef 
fion:b tiene ayuda lemejante ai, y vna.co- b Gent. 
luna defu repofo. | 
27 Dondenoay cercado,lá polle(sion fé- 
rá faqueada:y donde no ay muger, * gemi- ¿El hóbre- 
rá cl vagabundo. Dz dí andaráya- 
28 Porá quien fe fiárá del ladron defem- g2bundo, y ; 
baragado que anda de villa en villa? y quié gimiendo. 
fe fiará del hombres queno tienenido, y 4 
para donde le toma la noche? 
CAP XXXVII 
Ontra el amico falfo. 11; Replas del confez 
Ce pi 0 paradirlo buenos e qué 5 
lesa. 
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abiles, Los primeros, losqueen alguna manera /on 
¡parte:Los fegundos,el amigo pio : y mas que nadie,el 


¿proprio coragon». 11 L. Faltas de la lengua. y el w/o 


que el fubio tiene declla. 1LLL. El pio femortifique 
en loque conociere fer mal inclinado, efpecialmente 
enla gula, 


Trees amigo dirá, Yo tambien foy a- 
| 


:migo de elte: mas ay amigo de folo 
nombre. 
z£ Nocs dolor perfcuera hallala muer- 
te clcompañero, y el amigo quefe tornó e- 
nemigo? 
3 'Openfamientomaldito de donde fa- 
Dasbara henchir la tierra de engaño, y.de 
malicia? 
*wamóro, 4 *Elcompañero biuecon clamigo en 
: el tiempo alegre, mas en el tiépo de laaÑi- 
cion fe tornará adueríario. 
5 Elcompañero trabaja juntamente cócl 
amigo por:cauía del vientre:mas tomará el 
elcudo contra el;como contra enemigo. 
6  Nofe oluide tu animo delamigo, ni 
pierdas la memoria del,en tu profperidad. 
1. 7 %Conel fofpechofo no teaconfejes: 
y de los que .cienenembidia de ti.cíconde 
- el confejo. 
*arri.8,2. 8 *Todoconfejero alaba fu confejo, mas 
9921 eos que aconfejan para fu prouc- 


9 Delconfejero guardatuanimo, y co- 
noce primero queesloque el ha menclter: 
porqueel te aconfejará por fu prouccho, 
porque note ponga:en auentura, 

10 Ytediga, Bueno es tu camino: y el fe 
ponga de la otra parte,para ver queteacó- 
tece. 
11 Con elhombreirreligiofo no teacon- 
fejes de fanétidadzni concl injuftodejulti- 
cia, ni con la muger de fu combleca, 

1  Nidela guerra concl medrofo, ni de- 
trueque condi mercader,ni de venta con el 
comprador, ut de agradecimiento con el 
delagradecido: 

13 Niconelinhumano de humanidad, [ni 
con cl deshonelto de honeftidad ,] ni cóel 
perezofo de ningun trabajo; 

1a  Niconeljornalero de vn año dela fin 
de laobra, niconel ficruo negligente de 
hazor muchos negocios, no elcuches ¿ic 
tos en ningun confejo. 

15  Masfécontino conel hombre pio, al 
qual conoces que guarda los mandamien- 
tos del Señor, 

16 Cuyoanimoesconformeál tuyo: y 4 
fi trompecares[en tinieblas] le duelAde cu 
cayda. 

17 Ytomaconfejo con tu coragon: porá 
ninguna cola te ferá mas fiel, 
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18 Porque clanimo de cada vnd ¡vezes 
auiía de mas cofas que fiete cérinelas puel 
tosenalra atalaya. 
19 Ycon'todoclto orail Altifsimo que 
endereceen verdad tu camino. 
20 Elprincipio de toda obra/¿4 la razon 
[y la palabra verdadera:] y el confejo pre- 
ceda toda empreía, 
21 Gp Raltro de mudamiento de coragon 
es el roltro. Ay.quatro colas, esd/aber bue- 
no y malo, vida y muerte: y la lengua es per 
petua feñora de ellas, 
22 Ayhombres cautelofos, que enfeñan 
: muchos, y á fus propias animas fon inuti- 
es. 
3 Ay eso que haziendo fe fabios en 
palabras, fon odiofos: eltos ferán priuados 
de toda fabiduria. 
24 Porquenoles fue dada gracia del Se 
ñor:porquefon faltos de toda fabiduria. 
25 Ayalgunos que láben para li mifinos, 
y frutos de Aabidursa fon'loables en fus 
ocis. 
26 Elhombre fabio enfeñará fu pueblo, 
y los frutos de lu entendimiento ferán fir- 
más. 
27 Elhombre fabio ferá llenode bendi- 
cion; y losque lo vicren,le llamarán biena- 
uenturado. 
28 La vida del hombre es de dias conta- 
doszmas los dias ade Mracl fon in numero. a Del Rey- 
29 'Elfábio en fu pueblo heredará hórra, no de 
y funombre biuirá para empre. £triflos 
30 GjHijo,entuvida tienta tuanima, y TIT 
mira log le es dañofo, y no felo cócedas, 
3r *Porque no todas colas hazéparato- «y, Cor.6,' 
dos, ni todos animos fe deleytan de todas 12,y 10,23. 
colas. 
32. *Nofeas infaciable entodos deley- kprr,31,22, 
tes,ni te derrames en viandas, 
33 Porqueála glotonia delas viandas fi- 
gue enfermedad, y la golofina infaciable fe 
torna encolera. 
34 Muchos por la infaciable golofina de 
las viandas perecieronz mas el que miráre 
porfi ferá de larga vida. ; 
CAPIT XXXVII 
El medico , de la medicina , del lugar que el pio 
D le dara”, y delorden coque procederá en curar/e 
en fiv enfermedad. 11, Delofficio y dener de los bi. 
vos en la muerte de los fuyos,anfi acerca de la fepul- 
tura,como acerca dela tristeza por ellos. 11], De 
los oficiales meclranicos,y deque firuen enel mundo, 


Onrra al medico de fus hórras pa- 
H» las necesidades: porá el Señor 
lo crió. 
2  Porquela medicinayiene del Altifgi. 
mo:y delosreyes ferá honrrada, 
Yy ij 


¡LEX 
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3 La(ciencia del medico haze algar fu ca- 
beca, y delante delos principes es admira- 
e. 
4 ElSeñorcrió dela tierralas medicinas, 
y el hóbre prudente no las defpreciará con. 
fallidio. 
+Exodx5, 5 TElaguano recibió dulgura del made- 
. ro,paraque fu virtud fuelle notoriaal hom- 
Judith 5,150 bre? 
6, Eleseló dióalos hombres la fciencia,. 
para fer glorificado en fus marauillas, 
7 Elesel que fana por eftas colas, y miti- 
gael Ablobdal hombre., 
8  Elboticario có celtas cofas haze fus có-. 
pucitos [ fuaues, y fus vnciones falutife- 
aSonmara- as, ] y fus obras 3mo tienen fin:masb del, 
willofis.. — procede la profperidad fobre todala tic=. 
bDeDios. rra, 
+ifa,33,2, 9 THijo,en tu enfermedad no feas negli-. 
gente,mas.oraal Señor, y el ce lanará, 
e Tuso- 10: Apartate del peccado, y endereca € la 
bras.f. con- mano:y de toda culpa limpia tu coracon. 
formedla 1 Ofrece d perfume de fuauc olor, y me- 
Ley deDi- morial de Mor deharinarengralla la ofiréda,, 
Lui 21, Ino eres tucl primero 4 das eftos dones. 
“2 12 Y daluego lugarál medico, porg Dios, 
lo.crió : y no ltaparte de ti, porque lo has 
menclter., 
13 [Porque] ay tiempo; quando el buen 
fuccello cltá en fus manos... 
14 Porque tambien ellos.orarán al Señor, 
ue lesprofpere el ayuda y la cura por cau- 
a de la vida,, Le 
15: Elque peccacontra aquel quelo hizo,, 
eTengail * cayga en lasmanosdel medico. 
medico por 16, q] + Hijo,fobreel muerto derrama la= 
Encavgo» grimás, y comienga llanto, como quié pal 
li cofa dura: mas defpues entierra fi cuer- 
"pofégú fu qualidad, y no mcnofprecies Fla, 
Ai fepultura., 
fLas exe. 177 Hazendecha amarga, y enciéde el llan- 
¿quias fune- to, y fica luto fegun fu merecimiento: 
bresmode- 17. Maselto por yn dia ó dos,por euitarla 
radascon+ calumnia, y admiteluego confolacion por. 
piedado. — caufa dela trifteza.. 
'TiProw.15, 19, TPorquela trifteza acarrea muerto, y: 
117,22, la enfermedad del anima doblega las fuer 
as: > 
a Conlaapretienfion la trifleza perfe- 
uera, y la vida del afligido.cólille.en el ani 
mo... 
21: No entrepuesstuanimo 4 lá triíteza,, 
mas echala de t1,y acuerdate del fin. 
22: Noteoluides de que.no ay tornar, y 4 
26:defí. Atl noayudis,ya ri reafliges.. 
suyzio. 23: AcuerdareB'de fueltado, porquetal há 
ta.sá,1, defereltuyo,Ayerá mi,oy á ti. 
20. 24, tEnclrepolo del muerto haz que tá: 


bien repofe lu memoria, y en el apartamié- 
to de fu efpiritu confuclate acerca del. 
25 GjLaSabiduria del letrado confilteen  11L. 
la opportunidad del repofo: y el que me- 
nos cuydado:tiene de fi, faldrá labio. 
16 Como laldrá fabio el que tiene cl ara- 
do? y el quefe honrra del aguijon,guardá- 
do los bueyestque fe crió enla labranga de 
ellos, en cuya boca y palabras núca ay fino 
las caltas delos toros. A 
27: Elletalá hazer fulcos aplica fu animos: 
y lu cuydado eltá en apacentarlas vacas. 
28: Deltamanera tambien es todo carpin= 
tero, y albañi, á pala la noche como cl dia 
confutrabajo : y los que cfculpenlas figu= 
ras.di:los fellos,cuyo córino trabajo es pa 
ra fingirmucha variedad de cofas: y los 
poee fi-coragon en imitar con-la pintura 
os animales, que velan por acabar fu obra. 
29 Defta manera.tambien esel herrero: 
fentadojunto la yunque,occupado en o- 
brar.el hierro, que el vapor del tucgo le fe= 
calas.carnes, y elá peleádo.con el calor de: 
la fragua. 
30, Elfonido.del' martillo y dela yunque: 
le caua las orejas, y tiene hincados fus ojos: 
en conformar el intrumento 4 loque efa ha. 
Riendo;: ; 
31 Tienepuelto el animo en acabarla o. 
bra, y vela para polirla perfeftamente. 
32. Anfitambien el ollero fentadoá fu o- 
bra,tornando fu rueda có los pies,occupa=- 
do tras fii obra confimmo cuydado, y te=- 
niendo cuenta con todo loque haze; 
33 Aora figura cl barro confus manos,20= 
ra doma (u fuerga con los pies;. 
34 Puclto fu Epa en vedriarla obra, 
y madrugando á limpiar el horno,. 
35 Todoscitos eflan cófados en fus ma- 
nos, y cadavno es fabio en fu obra. 
36. Yningunavilla feria morada,ni habi- 
tada fin eftos,ninadie vendria áella, 
37. Masenel confejo del pueblo no ferán 
pregútados,! ni palfarán en la cógregació, hNofcrán 
38 Nifeallentarán en los tribunalesyni en. llamados 
tienden la forma y cuéta de los juyzios, ni ht" E 
declararán lajulticia:micl' derecho, ni en E 
las parabolás y fentencias aurán lugar. 
39. Mas.ellosfultentan la fabrica del mú-- 
do, y lus votos nunca fon,(íno.acerca del e-- 
xercicio de fuartes. 
CA P1T: XXXIX! 
O Tficio del pio que quificre fer Studiofo de la fia- 
Liduria,fus eftudios y la difpoficion deelos para: 
alcangarla. 11; Exhorta denueuo á lá Tglefra á la 
piedad y ála confideracion delas condiciones y obras 
de Dos para mas conocerle, algunas delas quales le 
Darra en particular. 


Solo» 


Mar. 7, 37. 
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Olo el queá la Ley del Altifsimo ap- 
S plicó el animo, y en fu meditacion (o 
occupa,bufcara la labiduria de todos 
los antiguos, y enlos Prophetas pondrá lu 
eltudio. ! 
2 Miraráattentamente la declaracion de 
los varones nombrados, y en las agudezas 
delas parabolas (c entremeterá. 
3  Bulcarálosfecreros delos prouerbios, 
y en las enigmas de las parabolas fe occu- 
pará. 
4 Enmedio delos grandes mirfiftrará, y 
delante delos principes ferá claro. 
5 Pallará por ticrras de gentes cltrañas, 
porque aurá experimentado bienes y ma- 
es entrelos hombres, 
6 Empleará fucoracon de mañana en fa- 
ludar ál Señor fu Criador, y derramará 
oracion delante del Altifsimo. 
7 Abriráfuboca parworar, y rogará por 
fus peccados. 
8 Siel gran Señor quificre, el ferá len 
de efpiritu de inteligencia. 
9 Y derramará palabras de fabiduria[co- 
mo lluuia,] y confellará al Señor en fu ora- 
cion. 
10  Enderecaráfu confejo y fciencia, y 
meditará en lus fecretos. ¡ 
1 El declarará la difciplina de lu doétri- 
na, y enla Ley del Concierto del Señor fe 
gloriará. 
12 Muchosalabarán fiempre la Sabiduria 
de aquelte, y fu memoria para fiempre no 
ferá deshecha ni rayda:mas fu nombre du- 
rará de figlo en figlo. 
13 *Las gentes cótarán la Sabiduria def- 
te, y fu alabanga diuulgará roda la congre- 
gación. 
14 Sirepofáre, dexará mas fama que mil: 
y li quedire,ganarlahá para fi. 
15 Auiendoyo tratado muchas cofas, aú 
toda via pallaré adeláte : porque como vna 
luna llena,cítoy Jleno. 
16 .Ohijoyfanttos, oydme, y produzid 
como vn ro(al plantado fobre la corriente 
'humida de las aguas. 
17 Dad olorcomoel encienfo, y echad Ñor 
como el lirio. , 
18 Dadolor;y cantad alabanga,y confef 
fadál Señor en todas lus obras. 
19 Dadáfunombre magnificencia, y có- 
fellalde con fus alabangas [ton laboz de 
vucftros labios y ] con cantares de vueftra 
boca y con vihuclas,y en vueltra cófefsion 
dezidalsi, 
20 *Todaslas obras del Scñor fon ¡lluf 
tres,y lo q el mádáre,fera hecho fu tiépo, 


21  Noeslicito dezirle,Que es ello,ó pa 
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raque es eto? porque todas eftas colas á lu 


tiempo ferán notorias, 
22 * Porfu palabra 3 fe paró el agua como * Gen.8, a, 
en montones, y al dicho de fu boca fe reco 3101.3,16. 


- geron las Aguas. 


23 Porq fu mandamiento es fubuena vo: 
luntad,? niay quien fu falud difininuya..  bLafilud 
24  Todaslas obras de toda carne ellán pago 
delante del, ninadafe puede efconder de cuicla im: 


. 


fus ojos. pida. 
25 Defiglo en figlo eftiéde la vifta, y € de- e Para ía 
lante del no ay cofaadmirable. "potencias 
26 Noay porquele diga alguno, Quees 
ello,ó para que cs eflo?porque todas las co 
fas fon criadas para fus oficios. 
27 Subendicion cubre la tierra como yn 
rio,* y como vn diluuio la cmpreña. 
28 Aníihercdarán lu yra las gentes [que 
no lo buftaron, ] + como fuele cóucrtir las FExod, 1. 
aguas en falado. 11. 
29 Comofus caminos fon derechos álos 
fanétos,an(i fon trompegaderosá los ini- 
«quos [en fu yra. ] 
30 Los bienes defdeel principio fon cria- 
dos paralos buenos: y los males tábien pa- 
ralos malos. 
31 Loprincipal de lo neceffario á la vi- * Arrib,25, 
da del hóbrees el agua,el fuego, el hierro, 23. 
la: £al,la harina del trigo,la micl, laleche, la 
fangre de las yuas,el azeyre, y el veffído. 
32 * Todas eftas cofas comoálos pios fe 1. Tí, 4 
les cóuicrecen bié,anfi ¿los impios en mal. 4 
33 Aycfpiritus que fon criados paracak 
tigo, que en fu furor confirmaron fus ago- 
tes: 
34 Efosen cl tiempo dela deftruycion 
derraman fu fuerga, y confuman la yra de 
fu Criador, 
35 *Elfuego, el granizo, la hambre, y la FAb.4o p, 
muerte ,todas eftas cofasjútas lon criadas 
para caltigo. y 
36 Los Alemds delas ficras,los eftorpio- 
nes, y las ferpientes, y el cuchillo, dana los 
implos pena mortal. 
37 Ellas colas fe gozarán con fi manda- 
miento, y eflarán aparejadas en la tierra pa 
ra lus oficios, y no palfarán a fu tiempo lo 
queles es mandado. : 
38  Portanto ya yo defde el principio có- 
firmado, he meditado ellas colas, y las pu= 
fe porefcripto. 
39 *Lasobras del Señor todasTón bue- * GeM2,51, 
nas, y el día lutiépo todo log es menclter, 
40 Noeslicito dezir,Elto es peor que a- 
quello:porque todaslas colas en lu tiempo 
hallarán alabanga. 
41  Aorapuescótodo coracó y boca ala- 
bad:y confeflad cl nombre delSeñor. 
Yy ij 


XGen.7,23, 


2 Ala tic» 
pr» 


* Arib, 39 
y 


FG, 
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CAPIT. XL 

nes las calamidades d que los hombres Sta 

Jijetos para mayor encarecimiento de Las de los 


Empios,cuyas ne fon, y las quales los cfperan. 
11, Alaba algunas cofus comparandolas otras. 


E Rande embarago eftá aparejado ál 


hombre, y pelado yugo á los hijos 
de Adam,de(de el dia que falen del 
vientre de lus madres, hafta el dia que tor- 
nan? á la madre de todos. 7 
2 Esalaber, fuspenfamientos y temores 
de animo, laimaginacion congoxola delo- 
que efperan, y el dia dela muerte, 
3 Deíde el que eftá affentado en throno de 
gloria hafta el humillado en la tierra y enel 
puluo. 
4  Defde el que trac la veltidura cardena 
a corona, halta el G anda veftido de cru- 
olino. 
5 Enojo,embidia,turbacion,temblor,te- 
mor de la muerte, yra, drffenfion, y aun en 
el tiépo del repofo, el noéturno fueño afli- 
geen diuerías maneras en fus camaras los 
animos detados. 
6 Poco, cali nada paja el hombre en repo- 
fo, y de allienfueños, como fi hizieffecen- 
unela, es perturbado dela imaginació de 
Lu mifimo animo. 
7 Y gomoclquehuyó de deláte delaba- 
talla, que defpierta al tiempo de fu falud, y 
del vano temorft admira. 
8 Eftoes comúá toda carne defde el hó- 
bre halta labeftia: mas ¿dos malos liere ve- 
ZOS MAS. 
9 *Demas de efto muerte y fangre, y ré- 
zillas,y cuchillo,aprehenfones,y fobrefal- 
tos,hambre,deflruycion,y tormentos: 
10 Todas.eftas cofas juntas contralosin- 
jultos fon criadas: y. aúx el dilunio por cau- 
la de ellos fue: 
u *Todas las cofasque/on delaticrra,buel: 
uen ¿la tierra: * y las de la martornaná la 
mar, 
12 Todo cohecho y injufticia ferá raydo:: 
mas la fe cftará para fiempro. 
13 Lasriquezas delosinjultos comorios 
fe fecarán; y fe palirán como vn grantrue- 
no que fuena en la uuia. 
14  Quandoabren las manos [pararece- 
bir,] ellos fe hiuelgan: mas todos los 4 mal 
hazen,perecerán dal todo: 
15 La generacion de los impios no hará: 
muchas ramas: porque las immundas ray- 
zes'eftán fobre peñalco. 
16 Elcarrizo nace fobretodá agua y ri- 
bora de rio:masprimero que roda yeruafe- 
añ arrancado, E 
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17 Labenignidadescomo vn parayfo có 
bendiciones : y lalimofha permanece para 
fempre. 
18  a¡* La vida del que fe contenta con fis 
fuerte, y la del trabajador, es (uaue: masá 
ambos (obrepaja el que halla theforo. 
19 Los hijos y el edificar ciudad hazé fir- 
me fama ; mas la muger irreprehenkble es 
mas eftimada que ambas colas, 
20 Elvino y lamufica deleytan el cora- 
gent mas clamor de la Sabiduria lobre am- 
as colas. 
21 Laflauta y el plalterio hazen fuane me. 
lodia; mas fobreambas cofas la fuauolen- 
ua. : 
5 Tus ojos cobdiciarán la hermoflura y: 
buena gracia:mas lobre ambas colas la ver 
dura de las fementeras. 
23 Elamigoyclcompañeroá tiemposíe: 
encuentran,mas lanuger conelmarido fo. 
breambas cofas. 
24 Los hermanos y el focorro,al tiempo: 
delaaflicion: mas fobre ambas cofaslali- 
mofha librará. 
25, Eloro yla plataafirmarán el pies mas 
fobre ambas colas el confejo es aprouado.. 
26  Lasriquezas y las fuergas leuantan el 


11. 
de 1, Tim, 6, 


6, 
Phil, 4,124. 


animo:mas lobre ambas colas el temor del 


Señor». 
27. Coneltemor del Señor no ay falta : y: 
no ay enel que bufcar focorro, 
28 Eltemor del Señor es como vn huer- 
to de Helóadocudalobés toda gloria. 
29 Hijp,no'biuasvida de médiguez:por. 
que mejores morir que mendigar. 
30 Lavidadelhombre que mirad mefaar 
gna,no fe há de tener por vida; porque có» 
as viandas agenas fu animo entriflece; 
31 Mas el hombre prudente y enfeñado fe: 
guardará. 
32 Enlaboca del defiergongado esfuaue 
la mendiguez,en cuyo vientre arde fuegos, 
CAP1T XL 
A QueRete de gente <s amarga d dulce la muero 
tezy como la hu dereccbir el fro. 11. La fuerte y; 
condicion del impio. 111: Solicitud de la buena fa» 
mai TUU. Dela verguenga óre/peéto,y de queco= 
Jas fe tendra para fér el hombre prudentemente vers 


gompojos. 
Muerte, quá amarga es tu memo-. 
ria al hombre que tiene el conten» 


O to enfus bienes: 


z Alhombre defoccupado, profpero.en: 
todas cofas, y que aun puede comer. 

3 Omuerte, quá buenacs tu fuerte al hó. 
bre nccelsitado y. falto > de fuergas. 


bDeficulo- 


4 Alhombre cargado detodos. cg tadpobres 


$ 


A 
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dos enla vejez, y que defconfió, y perdió 
la paciencia, 
$ No temas la fentencia dela muerte, 
mas acuctdare delos palfados y delos por 
venir: y que clte esjuyzio del Señor fobre 
toda carne. 
6 Comorchufarás tuloqueagradaál Al. 
tiísimo, ora tengas diezaños,'o ciento, O 
mil? (la tiene. 
7 Enclfepulchrolivida olOguDE defen- 
IL 8 4 Hijos abominables falen los hijos de 
los peccadores, y los que conucrían en la 
vezindad delos impios. 
9 Laherencia delos hijos malos perece- 
rá, y con fu imiente andajunta perpetua 
verguenca. 
10  Alpadre impio accufarán los hijos, 
porque por caula del ferán en verguenca. 
u  Aydeyofotros hombres impios,¿ de- 
xaltes la Ley del alto Dios:porque aunque 
ftays muchos, perecereys. 
1  Yquenazcays, nacereys para maldi- 
a murays, para maldicion fereys a- 
partados, 
FGen,319. 3. *Todas las cofas de la tierra bolucráa 
ar. 40,11 la tierrazaníi losimpios, de maldicioná per- 
dicion. 
14 Los hombres lloran fus mortuorios: 
RProw 22,1, * masla fama delos hombres no buena fe - 
rá rayda. 
mun; 15 q Ten cuydado dela [ buena] fama: 
¿porque efto permanecerá contigo mas que 
mil grandes theforos de oro. 
16 Labuenavida tiene los dias cótados: 
mas la buena fama para fiempre dura. 
17 Hijos, conferuad la difciplina con re- 
polo: que quando la fabiduria fe encubre, 
y el theloro fe elconde, que prouecho ay 
deambas colas? 
*Karriba 18 * Mejor es el hombre que encubre fu 
20,33 locura,que elque cfconde fu fabiduria. 
11 19 S Portanto tened reucrencia á mis 
palabras. 
20  Porqueno escoía eftimada cóferuar 
qualquiera verguenca; ni quádo fe trata de 
fer ficl todaslas cofas fon buenas en todos. 
21 Delante devueliro padre, O de vuele 
tramadre tened yerguenga de laluxuria; y 
delante del principe y del poderofo, de la 
mentira. 
asitened 22 Del juez y del magiltrado, del deli- 
verguenga. Eto; de la cógregacion, y del pueblo, de ha- 
aufihaflacl zercontrala Ley, (injuria. 
medig ver. ¿3  Delcompañcro, y delamigo, ? dela 
Y De inju. 24 Y enel lugar donde morays, del hur- 
EA he. to,y de la verdad de Dios, y del teflamen- 
to:y de hincarel cobdo ala imefa, dela afré- 
ta en el dár y tomar. 
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a5 Ydelquetefaluda, detallar: y de mi- 
rar la mala muger. 
26 Dertornarelroltroá tu cercano: y de 
defraudará alguno de fu parte o de fu don. 
27 * Y de mirar curiofamente la muger *Matth, 5 
cafada;y de folicitar la criada de otro: y de 23, 
acercarte á fu lecho; y de dezirál amigo 
palabras injuriofas. 
28 Y degaherir,defpues de auer dado. *Arrib.204 
29 *Y de dezir a vnoslod ñotros vuie- 15 
resoydo: y dedefcubrir los fecretos. De * Arr.19,7 
elta manera feras verdaderamente, vergó- 
py alcágarás la gracia de todos los hó- 
res. 
CA PAT. XL11 
po el conrrario declara enque cofas no ha de tes 
ner el hombre verguenga ni refpebto de nadre, 

11, Solicitud queel buen padre tendrá porfa hija. 
111. Enarra algunas de las obras de Dios como por 
exemplo,de como har defer confideradas para facar 
decllas fabiduria. 

N eftas colas que fé figuen no feas ver- 
E gongólo, * ni tengas re/pcttoá per- * Lem. 19, 

ona, para peccar, 15. 
2 “Dela Ley deDios y defu Concier- DeW.117. 
to,y enel juyzio dejullificarál pio: J16,19 
3 Deoyrlarazon detu compañero, y de dae 
los caminátes: y enel dar de la herencia, de De AN 
losamigos: y derla y fe- 
4 Yenajultarcl pelo y las balangas * CU guirla, 
ganarmucho,o poco; 
5 Envendecindiffcrentemente á losque 
compransen caltigar mucho á los hijos: en 
enfangrentar el coftado del mal fieruo: 
6 Enponerbuena cerradurafobre la mala 
muger;y en cerrar dóde ay muchas manos; 
7. En darpor cuenta y por pefo loque v- 
uieres de dará alguno: y lo dado slo to- 
mado todo por eÍcripto; ¡ 
8 Yen inítruyr losignorantes ylos lo- 
cos: y ál viejo,quádo toma cótienda có los 
mácebos;de clta manera ferás fabio en to- 
das colas, y aprouado de todos losbiuiétes 
9  GjLahija desál padre vna fecretavi- 11, 
gilia,que la folicitud de ellale quita el fue- d Deue fer. 
ño, que ni en fu mocedad palle la Hor de fu 
edad,ni delpues de cafada venga en odio. 
10 Queenfu virginidad no [ea enfuzia- 
da,ni fe halle preñada en cafa de fu padre: 

ue eftando con fu marido ella pafíe los es, de fu 

limites, o fea cfteril. vocacion y 
1 *Sobrela hija defuergoncada pon fir- ofñcio. 
me guarda,porque no te haga fer cfcarnio á *Arr.26,13o 
tus enemigos, fibula en la ciudad,nombra- 
do en el pueblo: y teafrente et la compa 
ñia de muchos. 
1 *Nomiresiningú hombre por cauía y Ar, 13, 
de hermofura,ni entre mugeres tealsiótes. 23, 
Yy ¡ij 
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*Gm.56 13 Porque delas ropas fale la polilla, + y 

11. delamugerla maldad dela muger. 
aNoesdi- 14 *Mejoresla maldad delfombre que 
dio parz labenignidad de lamuger, de la muger di- 
abono dela «o que haze cola vergongofa.. 


o 15 G] Yo pues contarclas obras del Señor,, 


paravitu= Y declararéloque he vilto:las obras del Se-. 


perio dela Ñor que/on por fu palabra. 
bond:dde 16. ElSolrefplandeciente alumbra todas 
la mugersfi_ las colas , y fu obras, llena de la gloria del: 


no para cn» Señor 
exrecimié- e, A: ; ñ 
of El Señorno hizo todas fis maravillas: 


maldad,  paraferpredicadas delosfanétos, las qua- 
es el milmo. Señor todo poderofo fundó,, 
afirmandolas todas con fu gloria?' 
18 Elefcudriña lo profundo y el coracó,. 
y entiende fus aftucias porque es Señor 4 
tiene toda fciencia, y eftiendo fu vifta haf 
ta el fin de la eternitad.. 
19 Elannuncialoque paffó, y tambien lo. 
que eltá porvenir, y los raftros delos fe- 
cretos deltubre., 
*lob 41,4. 20: * Ningun penfamiento fele efcapa, y 
Ya, 2915». ninguna palabra fele efconde. 
21 Sus obras adinirables adornó con fu 
fabiduria, fiendo el antes de todo figlo, y 
por todo fislo fempiterno,, 
22 Elnolehá augmentado ni difminuy- 
do,ni de ningú confejero tuno necelsidad. 
23. O quanhiermofasfon todasfus obras, 
bi Curiofi- y quá dignas de fer confideradas $ á la luz. 
mente.có- 24: Todas eftas cofás biuen y por toda 
diligencia. edad perfcueran pararrodas las necelsida- 
des, y todas le obedecen, 
25 Todasfon dobladas, la vna contraria: 
ala otra; y ninguna cofa hizo mánca. 
26 La vna confirma los bienes dela otra: 
y quié le hartará mirádo la gloria de Dios.. 


CAPIT. XLIIL, 


1D) Ifiurre pormenudo por la conlideracion de al-- 
unas de lasobras de Dios para el mifmo fin, 


Señala dl E Sta <gloria tan alta, ete Armamento 


«iclo.6. tanlimpio, ella hermofura del ciclo: 
voberuia 8 tanillulftreá la vita; f 
gloria de 2 Elte Sol tan claro d annunciador en fu 
alteza, cl falidayvafo admirable,obra del Alrifsimo. 
eee Quando al mediodia affalas regiones, 
dee E quien podrá fufric fo ardor?" 
dis. dei q. Tresvezesmasabrafa los montts,que' 
toriade fi el'que fópla:la fragua en obras ardientes, 
Naco; y. exlialando vapor de fuego, y ofufcando los 
di Chirio: ojusconel'refplandor de lus rayos:. 
luz verda- Grande esel Señor que lohizo, por el' 
deradelos Pepo. ys : A 
animos. Mádamiéto del q ap relflurafú camino. 
lona, $6 *Elmifmo hizoala Luna que guarde 
»Gin.1:16, lv tiemposque ft mucltra delos tiempos, y 
¿ fañal de las edades. 


7 «Los dias feltiuos fon feñaladospor la: *E*0-12,% 


luna, difininuy¿dofe fuluz halta acabarfes. 

8 El mestoma de ella fu nóbre, y creció, 

do con fus mudamientos es admirable: 

9 Apparato dercáles efláen loalto rel 

plandeciendo en el firmamento del cielo. 

10. Hermofura es del cielo la gloria de las 

eftrellas, y cl atauio lumbrofo cu la region 

alta del Señor. 

1 Almandamiento del Santo eftarán en 

fu orden,ninunca por canfancio dexan us 

eltancias.. 

12 * Mira clarco hermofo de veren fu rel *Gey,9,143 
. - . 23 

plandor, y bendize i aquel quelo hizo. 

13; Comociñe el cielo. con cerco lleno de 

gloria,Flas manos del Señorlo eflendicró. 11/4.40,1% 

14 El mimo por fu mandamiento haze 

apreflurarla nicue» y acelcralos relápagos. 4 

€ conformcafujuyzio.. e Porfi dí. 

15: Porcltomilino fe abrenflos theforos, da 

y las nuues buelan comoaues.. eaá 

16. El miímo con fu grandeza fortifica las 

nuues, y fon quebrantadas las piedras del. 

granizo. 

17 Afumirarfc,cómucuenlos montes, y' ' 

por fu voluntad fopla$ el Mediodia:. . ' gElAullroo» 

18 Laboz defutruenoliazeá la tierra có: 

tarde parto, y latempeltad del Norte y el' 

toruellino del viento como'auesá buclan,. 

efparzé la nicue, y la hazen decendie como' 

muleitud de lágollas que fe afsientan:. 

19: Elojoadmirala hermofura de fu blan. 

cura, y a fu lluvia fe efpanra cl coragon. 

20» El mifino derrama fobre la tierra la ela- 

da como:fal,la qual congelada haze puntas 

como'palillos.. 

21 Quando el frio viento de Aquilon fo- 

pla,el yelo fe congela del agua, y fe detie= 

ncen toda agua recogida, y fe la vifte co- 

mo vn coflelcre:, É - 

22 h Pacelosimontes, y quema el defierto, y, S,el yefos. 

y mata como fuego la yerua verde. 

23 Lamedicina de todos ynanicbla que 

venga de priefa: el rocio: focorriere al ar- 

dor,dará alegria: 

24: Elmifimopor fu voluntad haze repo- 

fara!l abifmo; y planta yslas en el. 

25 Losque navegan la mar, cuentan fus: 

peligros, de los quales nofotros nos admi- 

ramos, quando los oymos; : 

26. Increybles yadmirables obras ay alli,. 

todo genero de varios animales y natura- 

leza dewallenas:. 

27 Y poreles profperado el £n de todos;, 

y porlú palabra confíen. 

28 Aunquedigamos muchas cofas, núca' 

acabaremos: masla fummodetodo loq fe: . 

puede dezir es,Ser cl todas las colas. 


29 Que: 
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29 Queesnueltra facultad para alabar- 


lo?porá mayor es el que todas fus obras.. 
wpja.9ó y 30 *EsSeñor terrible y en gráde mane=- 
: ra grande, y fuw potencia esadmirable, 
31 Engrandeced al Señor alabandolo 
quanto ps , Porqueaun fobrepuja 
atodaalabanca.. y 
32 Recoged las fuergas paraalabarlo, y: 
no oscanfeys:porque alabando nunca po- 
dreys ygualar fu alabanca.. 
AP/1062, 33 * Cuit lo ha vito para hablar del? 
¡ Quien loalabará como el es?: 
34 Muchas colas ay occultas mayores q 
eltas, porque de fus obras, pocas hemos 
vifto. 


35 PorqueelScñor crió todas las colas, 


y los pios dió fabiduria .. 
. CAPIT. XLIMI, 

Omienga defle aqui la feeunda parte decite ló 
Cro.taqual occupa el Author en ara de 


los padres por los quales fa propagó el pueblo de Di- 
es. De Henoc,Noc, Abraham, Vrsclaco, lofeph, 


Labemos pues yalos varonesilluf- 
Ar , y Anucltros padres de donde: 


decendimos.. 


z Grande gloria há adquirido el Señor' 
por eltos,porfu magnificecia defde el prin: 


cipio. 
y Señores enfus reynos;y varones nom: 


brados en porencia,prudentes en fu intel... 


; ligencia ; queanunciaron prophecias.. 
*Exo:18,25' 4: + Que gouernaron cl pueblo con có- 
a Acono- (ojos, y con ntelligencia de letras ? popu- 


be e] lares, en cuya doétrina yuo fabias pala 


del pueblo bras: E A ; 
G. depue- 5 Queinuentaró las melodias de la mu- 
blo; fica,y q declararon verlos porefcriptura. 


6 Hombresricos y fuertes, que biuieró. 


en paz en fus calas. 

7 Todos elos tambien en fus edades all 
cangaron gloria, y fueron ornamento de 
fus ticmpos.. 


8 Ayalgunos que dexaron nombre pa- 


rague fusalabancas fuellen contadas: 


9: Ayotros de quien ninguna memoria' 


Ji Gé aw quedó, * queaníi perecieron como fi nun- 
ca yuieffen fido : y falieron tales hombres 
como'(i núca nacicrá, y lus hijostras ollos 

DArr.ver.r 10 Masbelltosfon varones de mifericor- 


dia, cuyasjullicias no fueron pueltas en' 


oluido.. 


1 Con la fimiente decllos permanece” 
buena herencia, y fus'nictos fon compre-- 
hendidos en el Teflamento: enel Telta-- 
mento es comprehendida fu' generacion, 


y li polteridad que le fucede, 
15 Su polteridad permanecerá para (ié- 
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pre, y fu gloria no fe perderá. 

13  Suscuerpos fueró fepultados en paz, 

y el nombre decllos biuc por muchas ge- 
neraciones., 

14: *Los pucblos predican fu fabiduria, *Arr.39,14' 
y Igleñas de hóbres celebran fus alabácas. 

15 + Henocagradó al Señor Dios, y fuc kGem.s, 24 
tralladado en exemplo de penitenciaá to- Ab.49, 16, 
da la polteridad. Heb.11, 5. 
16 "Noe fué hallado perfeéto y jufto,y en ? Gé. 6,9, y 
el tiempo dela yrafué hecho reconcalia- 7,1. 
cion»: Hebr,11, 7, 
17 Portanto'el folo quedó en la tierra, 

quando vino el diluujo. 

18. * Conelíe hizo el Concierto [empi- Gen,9,11 
rerno,que.todo el genero humano no pe- 

recerá pordiluuio. 

19. * Grande fué Abraham padre de mu- *Gen,12, 3; 
chas gentes, y ninguno le fué ygual en glo y 15,5 17, 
ria.: 4e 

20 Elguardólaley del Altifsimo, y en 

Concierto fué con:cl;x el qual hizo firme gG%.a2, 16 
en fumifma carne, y fuéhallado ficlen la Galar. 3,8, 
tentacion: pq quin 

21 * Porloqual el le confirmó con jura--*Gg, 22,16 
mento, que €n fu fimiente bendeziria to-- 

das las gentes, y quelo multiplicaria co=- 

mol poluo dela ticrra. 

225 Y que enfalgaria lu imiente como las 

eftrellas, para que fueffen herederos def 

dela yna da otra, y defde el rio halla 

los fines dela tierra:, 

23 * El mifmo cófirmó a líaac á cauía de *Gen.26,3;. 
Abraham fu padre,, N >) 

24: Queaquella bendicion alcangaria á 

todos los hombres: y *el Concierto rc- *G?.27,28; 
pofó fobre la cabega de lacob:.. y 28,1 

25: Ello reconoció con lus bendicio- *G?.28,14.. 
nes, y le entregó la herenciasel le diftribu- 19/: 18,19. 
yó lus partes, y la repartió entre los doze: 

Tribus: Meis 

16 Yfacódeel < vn varon 1 de mifericor' e Tofephi, 


- día , el qual halló gracia en ojos de toda: d Pio, reli. 


carne»: giolo. 
CAPIT: XLV. 
Alabangas de Moyfén, Aaron, y Phinces:: 
Oyfen xk amado de Dios y de los' Exo.1,3. 
| V hombres, cuya memoria es con Aé 7, 22, 
bendiciones. 131 
2 Aelteygualó a la gloria de los fanttos,, 
y lo hizo grande para'elpanto de los ene- 
mBposiii E 
3 Confus palabras hizo: ceflar las feña- 
les,* y en prefencia de reyes lo glorificó..* Exo, 6,7; 
A efte dió mandamientos para fu' pueblo, 8. 
y le moftró fu gloria: NV 
4: *Enfey en manfedumbre lo feñaló,: *Exo.16,12: 
ylo efcogió de toda carne» Numa, 33> 
srA 
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*Exod,16, 5 *A eftehizo que oyelle fu boz,y lo me 
24 tió enla nuue. 


*Exo.19,7 6 - * A efte dió mandamientos deláte de 
todos,es ¿/aberlaLey de vida, y de fciencia, 
parag enfeñafle fu Concierto á lacob, y fus 
derechos a Tfracl. 

IL 7 q * Elengrandeció ál fantto Aaron 
*Exo,4,14. femejante á el, y hermano fuyo del tribu 
Y 7» deLcui, 

8  Pufo conel Concierto eterno, y diole 

el lacerdocio de la nacion: hizolo bien- 
aS.ficerdo auenturado ? en el atauio, y viftiolo del ha 
el bito gloriofo. 

9 Decumplida magnificencia lo vi(tió, 

y confirmólo conlos inftrumétos de po- 

tencia : los pañetes, la veltidura talar, y el 

humeral. 

*Exod. 18, 9 » Cercólo de manganas de oro, y de 

929 campanillas efpeffas en derredor, q fonal- 
fen quando el anduuielle; y hiziellen foni- 
do en el templo por memoria álos hijosde 
Jíirael fu pueblo. 

m Dela fanttacitola, de oro y de color 
de cardeno,y de purpura,de habito de ma 

eftad,de varias hechuras y artificios, del 
pettoral del juyzio,y de las feñales de ver 
dad. 


1 Deobratexidaartificiofamente de hi 
los de grana,de piedras preciofas con en- 
rauaduras de fellos en engaftes de oro,o- 
Era de lapidarios,con eferiptura efculpida 
ara memoria fegun el numero delos Tri- 
us de Ifrael, 
33 Decoronadeorofobrela mitra, la. 
qual tenia la imagé de la fanétidad, de ara- 
uio honrrofo,y cobraadmirable hermo- 
fa,y deleableá los ojos. 
14 En ningun figlo antes del fueron he- 
chas tales.cofas, 
15 Yningúelrañofe vilió deellas; mas 
folos fus hijos y nietos perpetuamente, 
16 Susfacrificiostodos y enteros ferán 
ofrecidos cada dia dos vezes perpetua 
mente. . 
17 *Moyfen? configró lus manos, y lo 
vngió con el fanéto olio . 
18  Aclfuc dado por Concierto eterno, 
y i fu miente porlos dias del cielo, mi- 
niftren y facrifiquená Dios, y Gbendigan 
ál pueblo en funombre. 
19 Acftecligió detodoslos biuiétes,pa 
raque offrecielle derramadura al Señor,en 
cienfo y buenos perfumes por memorial 
para aplacarle por el pueblo, 
20 *Aelledió lus mandamientos, y po- 
teftad para juzgar conformeá fu concier- 
to: y parad enfeñalle fus tefltimonios á Ja- 


«ob, y alumbrafle á 1rácl en fu Ley. 


*Le.8,12, 
b G. hin- 
thiós 


* Dest.17. 
JO/) 21,5» 
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21 Contra el confpiraron eltraños, y va- 

rones tuuieron del embidia en el defierto, 
*figuiendo a Dathan y a Abiron y el van- *Ni.16, x 
do de Core con enojo y furor. 

22 Efto vidolo el Señor, y noloaprouó; 
portanto fueron confúmidos de crucl yra. 

23 Hizo en ellos milagros,quando la lla- 

ma defu fuego los confumió . 

24 * Masa Aaronaugmentó en gloria, y * Nñ. 17,8, 
a el dió la heredad;á el cócedió las primi- 

cias delos primogenitos, y enlos prime- 

ros Írutos lsfroue ó de pan en harturas 

25 Porglosfacrificios del Señor comen: 

los quales afsignó á el y á fus fucelfores. 

26 *Mas ide tierra del pueblo ningu- FDes.12,1e 
na pollefsion tuuo , nialcangó porcion en 71%» ., 
trelos de fu nacion:porque el miímo Dios 
esla parte de luherencia. 

27 *Phinces hijo de Elcazar es el ter- 
cero en gloria porquanto fué encendido y, 

de zelo en el temor del Señor,y en el mo- ; Aroa 
tin del pueblo refiftió con bondad y próp- 35 7 
titud de fuanimo, y € expió Mía, CONTO 
28 Porloqualle confirmó el Concierto cilió, 

de paz paraferPerlado del Santuario en 

fu pueblo, paraga el yá fu imienteles G- 

dalle para hempre la amplitud del Sacer» 

docio. 

29 Ycomocl Concierto fué hecho con 
Dauid,que el derecho del reyno pertene- 

cicle por herencia a fu hijo del tribu deJu 

da,anfi el derecho del facerdocio fué pro- 


NA 
Nó, 27,7. 


metido porherécia a Agró y au fimicre. 


30 Elnosdcfibiduriaen bueltro cora- 
gon para gouernar fu pueblo enjufticia,pa 
raque fus bienes nunca fean deshechos, ni 
fu gloria,portodos los figlos. 


CAPIT. XLVI. 


Asalabangas de lofucsde Caleb, de los JueRes, de 
L samuel. 


de Naue, + fuceffor de Moyl/en en ls de Nuño 
el officio de prophecia, as 
2 Elqual conformeáfunombre,fué grá- » a RR 
de.en faluar fus elcogidos,en hazer vengá ¡pj ad 
ga delos enemigos que fe lcuantauan,y cn "> 
meterá los Iraclitas en pollefsion. 
3 *FQuantagloriaalcancó? quantas ve- "ofi, 8,30 
zesleuantó lus manos, y reboluió fu clpas >? 
da (obre las ciudades? 
4  Quienantes del fué tal? porque cl ad. 
minitró las guerras del Señor, 
5 *ElSolnofedetuuo,impedido por fu *lof 10,12 
mano, y vn dia fué tan grande como dosf 
6  Quádolosenemigos lo apremiaró de 
todas partesyinuocóalEnfeñorcador Af 
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WV ena en guerra fué d Tefus hijo d Tofue hi- 
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fimo, y el gran Señorlo oyó apedreádo có 
vehemente y violento granizo. 

7  Conimperuacomeció a las gentes, y 
alos querclifticró mató en la decendida: 
paraque las gentes conocicllen fus armas, 
y que traya guerra con el lauor del Señor, 
YN. 14,6. 8  Porgel tras el Poderofo figuió, * y en 
Y1.Mach.2, tiempo EN Moyfen hizo mifericordia,quá 


s9s do el y Caleb hijo de lephone relifticron 
al enemigo, y detuuiero el pueblo de pec- 

Pont car, y apagaron la maligna murmuracion. 
Nú.26,6 x Eftos dos fueró conferuados de fey£ 


Dent. 1,35, ciétos mil hóbres de pie, para fer metidos 
enla pollcísion, enla cierra que manaua le 
che y micl, 

Ml. 10 qp* Ya Caleb el Señor le dió forta- 
PN%.14,38, leza,laqual permaneció con el hafta la ve- 
Jofive14511. jez, haftaque fubió da trerra * alta, y fu ge 
aMontaño neracion alcangó pofltÍsion: 
$ 1  Paraquetodoslos hijos de Vracl co- 

nocicllen, q es bueno yr enpos del Señor, 
UL == q Ylosjuezes todos cada yno por fu 

b No ido- nombre , deaquellos cuyo coragon b no 

latró. fornicó,ni fe apartaró del: Señor,la memo- 
ria fué bienauenturada . 

TAb.4912. 13 Sus huellos rcuerdezcan en fu lugar 
y funombre fea víirpado entre los hijos 
mas honrrados dcellos, 

mi 14 9 Samucl Prophetadel Señor, ama- 
Ta.Sí.1o,1 Jo de fu Señor | conflituyó reynos, y vn- 
Y 16,13» gió principes fobrefú pueblo . 

: 15 EnlaLey del Señor gouernó la mul. 

-titud, y el Señor vifitó álacob. 

16 EnfufefuéPropheta provado, y en 
Su fé fué conocido de fiel vilion : [porq vi- 

A doál Dios de luz.] 

Tusá.7,9- 17 +Elinuocóal Señor poderofo, 'quá- 
do fus enemigos lo apremiaron de todas 
partes, y facrificó vn:cordero q mamaua. 

15.71 18 TY clSeñortronó defde el cielo, y hi 
zo G feoyelle luboz con gran fonido de 
tFUCnO. ; 

tisñazm3 19 TY quebráto los capitanes delos de 
> Tyro, y todoslos principes delos Philif- 

. thcos. 

Tu. séma, 3 20 | Y antes del tiépo defu luégo fueño 

proteftó delante de Dios y de lu Vngido 

nunca auertomado de ningú hóbre dinc- 
ros, nialguna otra cofa ,«halta ynos gapa- 
tos:y nunca hombrelo acufó. 

21 —h Y aun delpues deauer dormido pro 

hetizó, y moltró al rey fu:£n ;leuanto lu 

Loz delatierra, y prophetizó aucr de fer: 

raydas las mldldesde ¡pueblo.. 

CXAPIT.  XLVIL 

2% q Asalabácas de Nutliz de Dani, de Salomó, cs 

2yacayda tambié deplora , có la diuifio yriyna: 


e reyno.en tiempo de Rabaam fm hosjo por fs peca 
de 


Tns4,151 
$28, 3 15 
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Efpues deefte felenátó* Nathan, *2,5%. 7, y 
ID) el qual'prophetizó enlos tiempos 12:y 1, Chr. 

de Dauid, Yo 
2 6] Comola groflura apartada del facri 
ficio de falud , aníi fué David apartado de 
los hijos de Hracl. 
3  * Conlconesjugó como.có cabritos: 
y con olos como con corderos de oucjas. 
4 * No mató elál gigante en fu moce- 

ad, y quitó la afrenta del pueblo: 

5 Quando levantó la mano conla pic= 
dra arrójada dela honda, y dervibó cl or 
gullo de Goliarh£ 
6  PorqueelinuocóalSeñor Alcifsimo, 
elqual dió fuerca en fu dieltra paraque ma- 
talle al hombre poderolo en guerra], y le= 
uantalle el cuerno de lu pueblo, 
7 *De ella manera el Señor lo glorificó en *1:.54.13,74 
diez mil, y loadornó de foberanas alaban 
gas, y le dió la corona de honrra, 
8 FElquebrátó los enemigos delaldor- Y 25657 
redor, y ¿los Philifteos contrarios tornó 
en nada, quebrantando el cuerno deellos 
hafta oy. 


*1.Sam 17 
49» 
*1.Sam.17 
49. 


9  Entodas “(us obras dió confefsionál cSuscferip 
Sanéto Altifsimo con gloriofas palabras,  tos.fus Plal 
mos. 


10 Detodo fi coraconalabó[al Señor:] 

y amóil Dios quelo hizo, [el qual le dió 

poder contralos cnemigos.] 

1 FElconftituyó cantores delante del *1.Chr. 163. 

altar, y á la confonancia deellos hizo fia- 4» 

ues verfos, paraque todoslos dias dieffen 

alabangas con fus canciones. 

1 Enlos dias feltivos pulo ornato có- 

ueniente:y adorno los tiempos perfeéta- 

mente, en los quales celebraflen el nóbre 

fanéto de Dios, y engrandeciellen fu fan= 

Gidad defde la mañana. 

y  TElSeñorrayó lus peccados,y ende- Ta,SÍ 103 

recó fu:cuerno para fiempre, dádolepor e Su Rey- 

concierto el reyno y el throno de majel- no. 

tad en líracl .. 

14: q¡Defpues decl fe leuátó el hijo fabio, 

y por caula fuyavino ¿la amplaherencia.. 

15 tSalomonreynó entiépo pacifico”, y Y 1.Ke,4,28 

alcangó gloria pacificidole Dios los luga 

Les comarcanos,pardg edificalío caía cul 

nóbre,y aparejalle fanétuario para iépre. 

16 tQuifibio fuelteen tumocedad?y +10. 4929 

y amanera de yn rio lleno de intelligécia: 

17 Tuanimocubrió todalatierra', y la 

hinchió de parabolas de enigmas:halta las: 

y/flas de lexos llegó tu nóbre, y fuelte ama: 

ble en tu piz.. | 

18 tLasprouinciasfe marauillaron de ti 

porlos cantares y proucrbios, porlas fe= 

mejangas y interpretaciones. 

19, En el nombre del Señor Dios, que fe: 
_—.t. « + il ima 


d G. decen 
Cids 


Ti Be. 43m 
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41, Reyes ¡lama Dios de Tírael * allegafte oro como 
10,27.  «£ltaño,y amontonalte plata como plomo. 
* 1. Reyes 20 *Inclinalte tus coftados á las mugeres, 
1 UL. y en tu cuerpo fuelte vencido. 
21  Pufifte mancha en tu gloria, y profa- 
nalte tu nombre; acarrealte efcandalo á tus 
hijos,y á ti truxilte dolor por tulocura: 
22 Paraque de vnreyno fehiziclle dos, 
*1,Rey.12, * y de Ephraim comengalle el reyno del: 


Y. obediente. 
2.samo7, 23 El Señorempcro no dexó fu miferi- 
15 ,cordia,nila delperdició de fus obras, ni ra- 
aDe Da- «yólos nietos? de fu efcogido, ni quitó la 
uid, raga de aquel quelo amo. 
24 Antes dió reliquiasálacob, y rayzá 
Dauid defi. 


25 MasSálomon repofó con fus padres, 
26 Y dexó defpues de fi,de fu fimiente, la 
locura del pucblo, 
+ y. Reyaz, 27 $ ARoboam falto de entendimiento, 
ON que con fu cófejo enagenó de al pueblo, 
Ta Reyaz 28 Y áleroboam hijo de Nabar,f el qual 
28. hizo peccara Ifrael, y dió el camino de pec 
caráEphraim. 
29  Decltámanera fe multiplicaron fus 
peccados,haftaq fueron echados de fu tic- 
rra. 
3o  Porqueellos figuicron con ardor to- 
da praucdad, haftaque la yra y la venganga 
vino fobre ellos, [G los libro de todos fus 
peccados.] 
¡CAP TT TRE 
1 alabangas de los Vrophctas Elias, y Eli cordel 
: Rey Enechiasyy del prophcta latas, 
, Efpues fe leuantó,como vn fuego, 
[) $ el Propheta Elias, cuya palabe 
Ti RQ:17> ardiácomo vna hacha. 
lo 2  Ytruxofobreellos fuerte hambre, y 
con fu zelo los apocó :[ porque no podian 
tolerarlos er O del Señor.] 
1,3 TConpalibra del Señorretuuo el cie- 
RN lo, y 4 Ao del cielo tres vezes. 
a Rey.1 4 -OElias,quan grande gloria alcangafte 
10. * contus milagros, y quien fe gloriará como 
tu? 
4 ¡Rey 5 TQue refucitalte de la muerte ál muer- 
y to, y hezifte tornar fuanima en cl cuerpo 
por palabra del Altifsimo. 
6  Quederribaltelos reyesá deftruyció, 
y ¿los gloriofos de fus afsientos. 

q Rega 7, 4 Que oyíte en Sinai la reprehenfió del 
aus Señor,y en Oreblosjuyzios de venganca. 
7 RO-i9 g TQueyngilte ya para dar galardon: 
0% y prophetas que te fuccedicilen. 
qa Roy.a 9 Que fuclte recebido en toruellino de 

, fuego,en.carro de.cauallos ardientes. 

+ Malach, 10 TQuecftásregiftrado parareprehen- 


4 Ñe der a fus tiempos, y para aplacar la yra del 


diuino juyzio antes que fe encienda. para 
reconciliar el coragon del padreál hijo, y 
parareltiruyrlos tribus de lacob. 

1 —Bienauenturados losquete vieron, y 

los que murieron enamor, 

12 Porque nofotros biuiremos en vida, 

[mas defpues de la muerte no ferá tal nuel- 

tra fama, ] 

3 ql Desa Elias fue cubierto del 11 
xoruellino,Elifeo fue lleno defi efpirituzel 42.19% 
«qual en fus dias no fue commouido delos y.15- 
¡principes,ni nadielo fujeto. 

14 tNinguna colalo fobrepujó, y aú en y,.RY-"" 
fu defcanfo prophetizó fu.cuerpo. 21. 

15 Hizo milagros en fu vida, ty enfumu- Y ¿RO 
«erte fueron marauillofas fus obras, 21. 

16 Y niaun:contodas eltas colas el pue- 

¡blo hizo penitencia,ni fe apartó de fus pec- 

«cados, thaltaq fueron echados de fu tierra, y Rey 
[y fueron efparzidos por todo el mundos] 1, 


17 Y quedó muy poco pueblo en la cafa 


de Dauid con fu principe. 

18 Algunos de elloshizieró la voluntad 

Se Dios,mas otrosmultiplicaró fus pecca- 

«dos. 

19 tEzcchias fortifico fu ciudad, y truxo y, cre 
elagua en medio de ella; cauó el peñalco y, y, 

con hierro, y edificó fuentes de gua. 
20 TtEnlostiempos:de efte fubió Sena- $ ¿Rey1b 


.cherib,el qualembió á Rapfaces quelená- 13. 


, 


tó la mano contra Sion, y fe enfoberueció y 2, Clproma 
con fu potencia. í yr 

21 Entoncesfucroncómouidos los cora- Y4-36:% 
gones y manos de ellos, y tuueron dolo- 

res como mueres de parto. 

22 MasinuocaronalSeñor miftricordio» 
fo,eftendiendo fus manos el, y el Sanéto 

los oyó defde el cielo ,.y los redimió por 

mano de Ifaias[el fantto Prophcta.] 

23 TElhiriólosreales delos Afsyrios, y Y 2. Re.19 
el angel del Señorlos deftruyó. 35 

24 PorqueEzechiashizoloqueal Señor Tob.1, 21- 
agradó, y fue valiente en los caminos de 4:37:36 
Dauid fu padre, los quales mandaua Ifaias 71:M40» 
el gran Propheta y fiel en fu viñion. TOS 
25 TEnfus diastornó atrás el Sol, y aug- 2%" 
mentó la yidaál Rey. z z RA 10 
26 Con grandeclpiritu vido loque avia ¿> 

de venirálcabo delos tiempos: y confolóá y/a.58, so 


"losquelloranan en Sion, 


27 Eldixo anteslas cofas por venir por 
todala edad, y las cofas fecretas antes que 
aconteciellen. 
CAP T. XLIX. 
Le alubangas del rey 1ohas, de los prophetasTe- 
remias,E2echiel,los doZe prophetas. Las de Zoro» 
babel, de lefits hijo de Yofedec, de Nehcmias, de He- 
mocrde lo/cph,de Sem y de 1aphet,y de Adamo E 
a 


2 
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$ 2, Reyes A memoria * de lolas es como vna 
12,1) 23,2 | compolicion de perfume hecha por 
y 2Chr34 Memanode perfumador. 

ES z Enlasbocasdetodos ferá dulce como 
la miel fu memoria, y. como la mulica en el 
vanquete du vino., ' 

"2, Reyes 3 *Elfcenderecó [divinamente ] por la 

22,y 2:Chro conuerfion del'pueblo, y quitó las abomi- 

paciones.de maldad... 


34 
Az Reyes 4 Sordo al Señor fu Ea , y en 
234. lostiéposdelosimpios cófirmó la piedad. 


“5 Sacados Dauid,Ezechias, y lofias,todos 
“erráron grandemente. 
6.. Porque dexaron la Ley del Altifsimo,. 
y los reyes de luda faltaron. 
AEl Rey- 7. Porloqual el entregói otros ? el cuer- 
no. no de ellos, y Pla gloria á gente eltraña. 
b El Tem+g, *Laciudad efcogida de: fanétidad en 
plo conto" condió, y fus caminos hizo defiertos,como* 
do (4.0202 ¿Aqua propherizado por Jeremias. 


st Reyes 9 *Porqueclloslo auian maltratado,*a- 
259. Miendofido el findtificado Propheta enel 


y2.Chr36, vientre,para delarraygar,afligir, y perder, 
19. y paracdificar,y plantar... 00 000 
*leré38,6, 10: *Ezechiel que vido la yifion de gloria: 
*ler. 15 quelefue moftrada enel carro de los che- 
*EZ0.1,4 rubines: : 
um  Eftehizomencion delos enemigos de: 
baxo de figura de la lluuia , y enderegó los. 
caminauan por camino derecho.. 

12 Tambiéxlos hucilos delos doze Pro-- 
phetas reuerdezcá en fus lugares, y fu me- 
moria fea en bédiciones + porque cada yno: 
de ellos confoló á lacob , y: con efperanga: 
“cierta lo redimió. 

* aqu. 24: 13: Como engrandeceremos + a Zoroba- 
E/d.3y2 bel,el qual es como vn fello enla mano de- 
' recha[delfracl?] 

4 Zach: 14: FAnfi tambien Tefus hijo de Tofedec, 


* 'Arriba: 
46, 14» 


Efl.z,2. los quales en fus tiempos edificaron la Ca- 
y3.E/d.6 fa, y lcuantaron cl fanéto Templo al Señor 
2 "aparejado para eterna gloria. 


Agg 1 15 Entrelosefcogidos fue tambien Nee-. 
y2,3,  miascuyamemoriaferá gráde,tel qual nos 
"INebé: 71 leuantó los muros caydos, y reftauró las 
puertas con los cerrojos, y edificó de nue- 
uo los fundamentos de nuellras calas. 
FGén, 5 16 tNinguno fue criadoen:la tierra tal 
24, tomo Henoc; porque el fue dela tierra to- 
Arr. 44116. mado enalro;. 
Hebr.11.5- 17: Niningun hombre nació yeuala lo- 
feph capitan de fus hermanos, y Ármamen- 
TGen.so;- to del pueblo,t cuyos huellos fueró cófer-- 
25. uados, [y aú defpues de la muerte prophe=: 
tizaron ]' 
TGim53 18 FSem y Seth fueronillultresentre los: 
a hombres, yfobre.todascolis Adam en lu: 
CrLACIOn:. 1 
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] CAPIT, L. - 
As alabangas de Simon el Gran Sacerdote decé- 
diente de los Machabeos. 11, Exhortando a las 
dininas alubanpas, y excomulzando a los infieles, y 
did A la lecion decSte libro fenece el tradla- 
O, 
“Y Imon ftambien hijo de Onias grá Sa- t2,Marh,- 
cerdote, el qual en fu vida inflauró la 34» 
" Cafa,y en lu edad fortaleció elTéplo.. 
2 Decllefuefundadala doblealtura, el 
alto reparo que cerca el templo. 
3 Enlostiempos de efte las arcas delas* 
aguas que eflauan ruynadas, fueron hechas: 
de metal como el mar, 
4 Teniendo cuydado de prefernar fu pue- 
blo de cayda,fortificando la ciudad y cer- 
candola y cerrandola, 
5' ¡Quan honrrado fyelte enla conuerfas 
cion del pueblo, quando falias dela caía 
dél velo?" í 
6 Comola cltrella de la mañana entre las 
nicblas, y como la Luna llena en fus dias: 
7. Comoel Sol que refplandece fobre el 
Templo del Altifsimo,como el arco que il. 
lufira las nuues de gloria:* 
8. Como las flores: de las rofas en la pri- 
ma vera,como los lirios ála falida del agua, 
como cl retoño del enciélo enlos dias del 
yerano:' E 
9. Ycomoel fuego y el encienfó en el in- 
cenfario;, como valo de oro macigo ador- 
nado de todás piedras preciolas: 
10 Comohermofa y fruétifera oliua,y co» 
mo cypres que fe lcuanta halla las nuues. 
1 Quando el tomaua S la yellidura de e Los vel- 
gloria, y fe veftiala confumacion detoda timentos 
magnificencia para fubirál fanéto altar, el Accrdota»- 
cerco de la Sanétidad honrraua. Les 
12. Quando el tomaua las partes de ma- 
nos de los facerdotes eftando en pie delá- 
te del fuego delaltar:: : 
13: Quandolo cercaua el coro de los her»: 
manos como cedro del Libano cercado de 
renucuos de palmas;* 
14. Esáfubertodos los hijos de Aaron en' 
fu magnificécia; y la offrenda del Señor en 
os delante de toda la Iglefía de IL 
racl,. 
15 Y elminiftrádo para la concluñó del fa- 
crificio fobre el altar para adornar lá offré- 
da del Alrifsimo Todo poderafo cllendia: 
fus manos dála derramadura:* 4.0.tiba:- 
16 Y derramaua de la fangre de vuas,ver*- cion. 
tiendo á los fundamentos del altar olor de: 
fuavidadál Altiísimo Rey de todos. . 
17 Entóceslos hijos de Aaron levantauá? 
clamor, y tocauan facabuches, y haziá oyr” 
grá bozdelire del Alcifsimo pormemoria;- 
_168 Ei 
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18 Entócestodocl pueblo de comun fe 
apprellurauá:y cayan en tierra fobre fivrof- 
tro,parafadorarál Señor fu Dios, grande y 
Todo poderofo. 

19 Yloscantores con lus bozes dlabaná, 

E el grande fonido erahecha dulce me- 
odia. 

20 Yel pueblo roganaál Señor Altifsi- 
mo con oracion delante del Mifericordio- 
fo, haftaque fe acabaua el divino feruicio, 
y los facros minifterios eran cumplidos. 
21  Defpues quando decendia, cl efédia 
fus manos á/toda la Iglefía de líracl, dan- 
do de fus labios alabangas al Señor, y glo- 
rificando fu nombre. A 


22 Y defpues legundaua enla oració pa 


rarecebir bendicion del Altifsimo. 

23 G Aora pues alabad á Dios,el qual lo 
lo haze grandezas en todo lugar, y Gaug- 
menta nueltros dias defde el vientre, y ha- 
ze con nofotros fegun fu mifericordia. 

24 Elnos déalegria decoracon, y con- 
ceda paz en Iftacl en nueltros tiempos,co- 
mo en los figlos palfados. 

25  Parahazercon nofotros fu mifericor- 
dia có fe, y nos redima en nueftros tiem- 
pos. 

26 Dosnaciones aborrece mi anima, y 2 
Ja tercera que no es nacion. 

27 Alosdmoran en cl monte de Sama- 
ria, y álos vezinos de PaleRina , y al pue- 
blo loco,que habita en Sichem. 

28 Doétrina de prudencia y de fciencia 
efcriuió en efte libro Iefus hijo de Sirach 
hijo de Eleazar natural de Terufalem: en el 
qual derramó la fabiduria defu coracon . 
29 Bienauenturado es el quefe occupá- 
re en.eltas colas : y el quelas guardáre en 
Lu coracon ferá fabio. y 

30 Porquefeltohiziere,valdrá para to- 
do; porque ponefus pifadas en la luz del 
Señor que da fabid ria alos pios.Diosfea 
alabado para hempre,Amen,Amen 


CAPIT. 11, 


po appendiceo añedidura del libro pone el Aw- 

thorwna oracion á Dios enquele haxe gracias 

por auer fido fi deffenfor en. [6 vida co diner/os pels 

po 11. Y con fu exemplo exhorta al estudio de 
a Sabiduria. 


Onfeflartehé o Señor Rey, y ala- 
bartehe por mi Dios y Saluador: 


yo confeflarétu nombre. 
2 Que has fido mi defenfor y ayuda- 
dor, guardando mi cuerpo de perdi- 
cion. 


) 
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3 Ymehaslibrado del lazo dela lengua 
calúniadora, delos labios delos G-obran 
métira, [y en prefencia delos que eftuuie- 
ron'en contra, te hezifte mi defenfor.] 
4 Redemilteme fegun la multitud de tu 
mifericordia,de los bramadores que efla- 
uan aparejados pee eN 
5 Y demano delos des bufcauanmi yi- 
da, y de muchas tribulaciones que he pal 
fada. 
6 Delfuego que me ahogaua de todas 
partes , del medio dela flama,paraque no 
me quemalle en medio del. 
7 Del profundo«del viétre delinfierno, 
delalenguaimmunda; dela falla depofi- 
cion acerca del rey , y dela calunia de la 
lengua injulta. , 
8 Mianimaauia ya llegado halta la mu- 
erte, : 
9 Ymividafeauisacercado muy junto 
alinfierno abaxo. ñ 
10  Dertodas partes metenidalido, y.no 
aula quien me ayudalle : miraua por algu- 
na ayuda de hombres,mas ninguna avia. 
1: Entontesmeacordé, 0 Señor, de tu 
miftricordia, y de elta tuobratan anti. 
ua. 
E Porque tulibras á los que te efpe- 
ran,y de manos de las gentes los deficn» 
des. 
13 Yanfileuanté defdela tierra mi fup- 
plicacion, y oré para fer librado:de la mu- 
erre. 
14 YinuoquéalSeñor Padre? de miSe- 
ñor,que no me dexafle enel tiempo de mi 
aflicion,delamparado en el tiempo de los 
foberuios. , 
15 Tunombreloaré continamente, yla 
alabaré con confefsion:porquanto mi Ord. 
cion fué oyda. 


a DelMdk 
115. 


16 Y me guardalle de la perdicion, y me 


libraltc del tiempo anguítiofo, 

17 Portanto yote confeilard, y te alaba- 
re, y bendezire o Señor,tu nombre. 

18 € Siendo aun manccbo antes que er- 
ralle,bufqué claramente con mi oracion la 
Sabiduria. 

19 Efta demandaua delante del Templo, 
y haltala fin la yré bufcando como irazi- 
mo maduro de yuas,cubicrto de flor. 

zo Micoracontomó €n ella alegria , mí 
pie caminó por camino derecho: defde mi 
mocedad la fegui de raltro. 

21 Incliné yn poco mi oreja, y recebila:y 
adquiri mucha fabiduria . 

22  Auiendo aprouechado en ella, al que 
me dió fabiduria yo le daré gloria. 
23 Porque yo me determiné de la poner 

ta- 
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en obra, y feguirlo bueno, y aníi no feré 
auergoncado. 

24  Mianimaluchó configo milma, y có 
diligencia hize ioquificion en mis obras. 
25 Leuanté mis manos enalro , y conla 
Sabiduria lloró mi anima, y reconocimis 
jgnorancias. 

26 Endereccaella mi anima, y en limpie 


zala he hallado. ; 
27 luntamente con ella alcancé fofo dele 


de el principio : portanto no feré defam- 
parado. 

28 Y mis entrañas fucron conmouidas 
bufcandola: portanto hé alcangado bue- 
na pollcísion. 

29 ElScñormedió lengua por mi fala. 
rio, y con ellaloalabare. 
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31 Porqueos deteneys, 0 que dezisacer- 

cade clto, pues que yueltras auimas tie- 

nen gran fed? lo! 
32 Y yoabrimiboca,y he hablado: + có *Yai. yy, 2; 
prad fin dineros. LS) 
33 Someted ál yugo vucftra ceruiz , y 

reciba vueltra anima la difciplina: porque 

hallarla eftá en la mano. 
34 *Vedconvueftros ojos como CON YN xArr 6,2 
poco que yohc trabajado , he adquirido 

gran tepofo. 

35 Tomad la difciplina + con grande nu- Y Aungos 
mero de dinero; porque con ella adqui- ouicfle de 
rireys mucho oro. coflar grás, 
36 Vueltraanimatomealegria en fu be- de Kc 
nigpidady no osaucrgonceys de alabar- 

a 


37 Hazed vueltra obra con tiempo, y el 


3o —Allegaos ámilos que foys ignoran- y 
os dará el galardoná fu tiempo. 


tes, y conuerfad en la Cala de enfeñamiéto. 


PREFACION DEL PRIMER TRADVTOR 
DEL LIBRO. 


"vchas y grandes cofás hanfido enfeñadas anfí por laLey y porlos pro=- 
'phetas,como por los que defpues vinieron, (d cuufa de las quales con ra- 
zon fe deue dar dl Pucblo de Ifrxel la fumma de la alabanga agerca de la: 
Dodtrinay Sabiduria) de donde los lectores no folo fipodrán hazer do- 
23) Tos y fabios(d fimifinos, mas aun fiendo bien eftudiofos decllas, podrare 
alcangar facultad para aprouechar tábien d los cfhraños anf por palabra como por eferip 
tura. Delnumero de aqueftos fue 1efus mi abuelo , dandofé mucho d la lecion de la Ley y 
de los Prophetas, y de los otros libros que de los Padres fueron dados:y adquiriendo (de la 
lecion)dcellos grande habilidad;para poder tambien el efercuir algo de loque 4 la Sabidw- 
ria y doétrina toca: paraque los ejtudiofos,y los que fon dados d eftas cofas con cfta manta 
rá de binir y de conuerfar aproucchajJen mas en (el cftudio de) la Ley. Auifo os pues y 
amoncjtoos , que leays eftas cofas con beneuolencia y attencion: y nos perdones, ft en ala 
gunas palabras de las que aucmos trabajado de interpretar,no onicremos alcangado del to- 
do la fucrga decllas. Porque ls mifimas palabras dichas en la lengua Hebrayca no tienen la: 
mifma fuerga quando fon trasladadas en otra lengua. Y no folamente eftas (es afaber, las: 
de aquefte libro) mas aun Las demas, y dun la mifina Ley, no tienen pequeña difsimilitud y 
differencia,quando en la propria lengua, fon pronunciadas .- Viniendo yo en Egypto en el | 
año treynta y ocho del Rey Ptolomeo Energetes, y auiendo eftado alld vn poco de tiempo, 
hallé vn exemplar de no pequeña crudicion:y pareciendome fer muy nece/Jario,pufe algun: 
eftudio,diligenciay trabajo en el, para trasladar cficlibro en otra lengua. Porque cierto en: 
efle efpacio de tiempo pafé hartas vigilias,y pufe harto eftudio porque falic/Je el libro acá=- 
bado,paraque los que en el defticrro deffcan apprender,pafJen ficvida conforman 
do fús coftumbres con la (dinins) Ley. 
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: Libro de lu Bop delía” 


yas propheta. 


CAP UTA E 
pco Dios a fuPueblo, 1, De retos fus be- 
a 


meficios. 2, De rebelde a fs mandamientos, De 
contumaxa fis caStigos, 11, Deftonoce y defecha to- 
do el exterior culto fm fe y fin charidad, 11L Enfé- 
ña que la limpieza del coragon, y Leobediécia 3 fus 
mandamientos es el culto que les grada, TL Re- 
pise La primera accufacion mas es particular. 


Is 1 o n?de Mayas hi- 
J 34 jo deAmos,laqual vi- 
AX, do fobre ludá y Icru- 
AG Salem, en dias de VÍ- 
Sd as, lotham, Achaz, y 
Y) Ezechias Reyes de 
) ludá, 

2 Oydcielos, y efcu 

cha ticrra:porque hablalchoua.Crié hijos, 
bHeb.le- b ylleguelosá grandes : y ellos rebellaron 
Mantelos. contra mi. 

3. El buey conoció a fu dueño, y el afno el 

¡pefebre defus feñores : lrael no conoció, 
«eHeb.no «mipueblo € no tuuo entendimiento. 
entendió. 4 O,gente peccadora,pueblo cargado de 
e Idolatras» maldad , generacion de malignos, hijos 
Otque de corruptos, Dexaron i Ichouá, prouocaron 
Benton: 3 yraalSantto de Ifrael:tornaronft atrás. 
eHcbiani- 5 Paraque os cafligaré aun? * Toda via 
direysre- rebellareys, Toda cabega enferma, y todo 
bellion» — coracondoliente. 

6 Deldela planta del pic hafta la cabega 
f Heb.ea- no ay encl £.cofa entera. Herida,hinchazó, 
tere yllagapodrida, No fon curadas,ni venda- 

,das,niáblandadas con azeyte. 
Kabax.s5 7 * Vueltracicrradeftruy da, vueltras ciu 
g Heb. co- dades pueltasa fuego,vueltra tierra delan- 
mé cn clla. ste de voforros 3 comida de eltrangeros, y 
h S.venido affolada como enallolamiéto » de eftraños. 


aProphe- 
cia de Kc, 


ad. Y quedarálahija de Sion como choca 
Sa y, Enviña, y como cabaña enmelonar: como 
, 


aj. ciudad affolada. / E 
¡Orporpo 9 *Silchoua de los exercitos no ouiera 
co fuera- hecho quenos quedallen fobras i muy po- 
mos como-.cas,*+como'Sodomafucramos, y femejan- 
Kc. Hcb.  tesiGomorrha. 
La uo To qÍx*Principes de Sodoma oyd la pala- 
dond bra de Iehouá .Efcuchadlaley de nueltro 
migajas 8cc. Dios pueblo de Gomorrha. 
*Gen.19, 11 Paraqueámila multitud de vueltros fa 
Cra crificiostdirá Iehoua.Harto cltoy de holo- 
1. caullos decarneros, y deftuo de animales 
*HMeré.6,20.-gruellos:no quicro fangre de bueyes, ni de 
Amos 5,22 Ouejas,ni de cabrones. 


] 


“pañeros de ladrones.todosamá los prefen- 


1 Quiendemandó cfto de vueltras ma- 
nos,quado vinielledes á yermiroltro,i ho- 
llar mis patios: 
13 NometraygaysmasPrefenteyano.El 
perfume me esabominació . Luna nueua, y 
Sabbado ,+cóuocar cóuocacion no podré TLruit.z, 
fuftrir: iniquidad, y folennidad. Ade 
14 Vucítras Lunas nucuas, y vueltras lo o cota 
lénidades tieneaborrecidas mianima; han o quadrí, 
mefido carga:canfado eltoy de llenar las, 
15 "Quando eftendierdes vueltras ma- m Quando 
nos, yo clcóderé devolotros mis ojos.Tá- orardes, yo 
bié quádo multiplicardesla oracion, yo no *“* 
oyré.x llenas cltán de figre vueltrasmanos. FAba.19,3. 
16 q] *Lauad.Limpiaos. Quitad lainiqui- É Uli 
dad de vueltras obras de la prefencia de sbed3zu, 
mis ojos.Dexad de hazer lo malo: 
17 Aprendeda bien hazer.Bufcad juyzio. 
nReltituyd alagraviado.Oydá derecho n Heb En. 
al huerphano.Amparád la biuda, deregad al 
18 Venid pues,dirá Ichouá,0 y eftemos  9primido. 
¿ta,Si vueltros peccados fueren como la 11181441 
cucta.S1 yue P hucriano, 
rana, como lanicue ferán emblanácidos. Pleyread la 
$ fueren roxos como el carmeli, ferán lor- bíuda, 


nades como la lana. - oHcb.y 

19 Siquilierdes, y oyerdes, comereysel dos aro 

bien dela cierra, guydos. 6 
arguyamos 


20 Sinoquificrdes, y fuerdes rebeldes, £>* 
fereys cófumidos á cuchillo:porque la bo- pLenit,a6, 
cadelehoua? lo há dicho. 14. 

21 Como te hás tornado ramera ó ciu- Deut. 28,150 
dad fiel. llena e/funo de juyziosy equidad ha —Hll 
bitó en ella:mas ¿ora,honicidas. 

22 Tuplatafe há tornado efcorias:y tu vi- 

no es mezclado con agua. 

23 Tusprincipes,preuaricadores y com. 


Klere.5,28. 


tes, y figuen los falarios.* Uno oyená juy- DN 
7100 


zio al huerphano,nillegaácllos la cauía de q Heb:No 
labiuda. juzgan dl 
24  Portanto dize el SeñorIchoua delos éx:, 
exercitosFuerte de Jíracl:Ea," tomaré fatif- r Heb.con- 
fecho de mis enemigos, végarmché de mis folarmehé 
aducríarios. As 
25 Y bolucrémi mano fobreti:y limpiaré 9 
haftalo mas puro tus efcorias, y quitaréto. 
do tu ellaño, 

26 Yrellituyrótus juezescomoal prin- 
cipio,y tuscófejeros como de primero:en- 
tonces te llamarán Ciudad dejufticia,Ciu- y 10; Gde- 
dad fiel, cllaboluic» 
27 Sion conjuyzioferá refcatada: y * losá ren dela 
áella boluieren,con juíticia, captividad 


sHeb.fus 
bueltos. q. 


3 0 SRAYYRASS 4 


28 Maslósrebéldes y peccadoresá vna 
ferán quebrantados:y [esqle dexaronale- 
houa ferán colado 
29 Entonccslosarboles que amaftes, os 
auergógarán:y los bofques que elcogiltes, 
osaffrentarán. 
30 . Porquefereys como el alcornoque 4 
fele caela hoja:y como huerto que le falta- 
ronlasaguas, 
aElfallo 31 Y eli fuerte feráb.como ellopa:y elque 
dios.esyro- lo hizo, como centella: y ambos ferán en- 


oido cendidosjuntaméte, y no aura quiéapaguc. 
CAPI]IT. EL 
Ropheti2a dela amplitud y propagacion dela Y- 
Pita del cir de roda Slico: y que por 
las Gentes han de fer llamados los ludros ¡l Euange- 
lío, Ll. Prophetiza el defechamiento del pueblo In 
dayco,y da las caufas del. 1UL, AmenaZa a los fo- 
beruios y idolatrás con el juyQio vninerfal. 
«Heb, Pas Oque €vido Hayas hijo de Amos,to- 
labra que | canteá luda,y á lerufalem. 
vido étc 2 * Y acontecerá en lo poftrero de 


FMich,4:2- Jos tiempos, que ferá confirmado el Monte 

dela Caía de lchoua por cabega delos mo- 
tes: y ferá enfalcado fobrelos collados :-y 
correrán a el Gods las gentes; 
3 Y védrán muchos pueblos, y dirán:Ve- 
nid, y fubamos ál Móte de Ichoua, ¿la Ca- 
fa del Diosde Iacob: y enfeñarnoshá en fis 
caminos, y caminaremos por fus fendas. 
Porque de Sió faldrá laley: y de lerufalem 
la pálabra de Ichoua. 

d Exercita- 4 Y juzgará entre las Gentes, dy repre. 

rífeñorio. héderái muchos pueblos:* y boluerán lus 


rara elpadas en agadones, y fuslancas en hoces. 
Co Noalgará cuchillo gente contra gente:Én 
jarón. 


f Heb.yno fe enfayaran mas pa De ea > ¿ 
aprenderá 5: Venido cafa delacob, y caminemosa 
mas guerra, la luz de Ichoua. 

11 6 4 Cierramentetu has dexado tu pue- 

blo,ala cala de lacob:porque fehan hechi- 

g Declara: do 5 de Oriente, y de agoreros, comolos 
fever Philifteos:y ken hijosagenos delcanfáró: 
Ko. Suticrra eltá llena de plata y. oro, fus 
h Hizieron theforosno tient fin, Tábié eltá llena fu tic- 
Sra e rra de cauallos,ni fus carros tiené numero. 
msos. 9 Tambien eftállenafu tierra de ydolos: 
era elman- y Ala obra de fus manosfe han arrodillado, 
damiéto de A loque fabricaron fus dedos. 
Dios.Dcut, 9 Y todo hóbrefeha inclinado, y todo varó 


Po fe há humillado : portanto ino los perdo- 
3 Ot, nolos narás. 

fi AN Á S 

as 10. 4] Metete enla piedra,elcondete encl 


O,dela poluodela prefencia efpantofa de lehoua 
: Beer y T del relplandorde fu mageÑtad.. ; 
de fugranr.11 "La altiuez de los'ojos: del hombre ferá 
dizg», . abarida: y la lobcruia de los hombres ferá. 


abaxada, y Ichouafolo ferá enfalgado cn 
aquel dia. Na 

1 Porque dia de Ichouá delos exerciros 
wedráfobre todo foberuio y altiuo, y fobre 


_ todo enfalgado, y ferá abaxado. 


13 Y fobre todos los cedros del Libano 

altos, y fublimes : y fobre todos los alcor- 

noqués de Balan, A 

14 Y fobretodoslos montesaltos, y fo- 
bretodoslos collados levantados. 

15 Y fobretodatorrcalta: y lobre todo 

muro fuerte, 

16 Yfobrerodaslashaues de Tharhs; y 

fobre todas pinturas preciadas. 

17 Y laaltiuez del hombre ferá abaxada, 

y la foberuia de los hombres ferá abarida: 

y Iehouafolo ferá enfalcado en aquel dis. 

18 Y quitará totalmente los ydolos. 

19 Yx*! meterle hán enlos caucrnas delas * Luc.23,303- 
peñas, y colas aberturas de laticrra de la O/tas10, 8, 
prefencia elpantola de Ichoua,y del refplá- Apoc.6.16. 
dor de fu mage/tad , quando cl felenantaráJ9:6 
para herirlatierras PO E 
20 Aquel diael hombre arronjará enlas pili y 
cuevas delos topos, y delos murciclagos, % 


Sus ydolos de plata, y lus ydolos de oro, q 


le hrzicron paraque adorallo. 
21 Y meterle han endas hédeduras delas 
piedes , y enlas canernas de las peñas de- 

ante de la prefencia temerofa de lehoua, y 
del relfplandor de fu majeftad,quando fe le- 
antará para herirla tierra. 
22 MDexaos pues del hombre, cuyo cl mHebiCen 
piritu effd en fu nariz.Porque de que fe cfti- fadá vofo. 
macl tros Ros 

CAPITA ML 
D Enuncia d todo el puebloludayco lá calamidad 
y rima qde les vino por los Romanos. LL. Uro- 

mete bien á la Yylefía añ en tanta calamidad. 11L, 
Amevala Dios a los tyranos de fu Yglefía con rigu- 

rofá refidencia: LLL. Amenazas yigurofas contra: 
La deshonestidad y atanios fuperfinos y curiofos de 
Lis mugeres del pueblo de Dios. : 


Puras heaqui que, el Señor Icho- K 


ua delos exerciros quita: de Jerulalé 

y de ludá » el fultentador y la fuften- nLuego fe 
tadora : todo el vigor del pan,y todo el yi-.declara,S.el' 
gor delagua: pany el 
2 Valiento,y Varó de guerra:juez, y pro=*8% 
pheta:adiuino,y % anciano: 113 
3 Capitan de cincuenta, y P hombre de o: 
re/pedto:confejero,y Yartifice excelente,y confcjos 
fabio de eouscia  pHecb.cna 
4 Y ponerleshémocos por principes ,:y falgado de 
mochachos, ferán fus feñores. fazes. 
5 Y el pueblo hará violencialos.vnos los a: 
otros,cada hombre cótra fin yezino.El mo- ; de Elda 
go fe lcuárará cótra el viejo, y el villano có- == 
tra elnobles, G Quake 


. 


ad LE A 


a'Tomad 
tu cargo 
eltarcpub. 
tan perdi- 
' de 1y 
b Heb. No 
feré cura: 
dor, 


TL 
cHcb.El 
conoci- 
miento de 
lec. 

d Hcb.pa- 
! garon. 
eHcb. que 
bien. 
nf 
£En fujuf: 
ticia fcrá 
faluo. 
gOthazé 
errar. 
hHeb.cor- 
romptn, 


mL 


¡Elverbo 
Heb:fig. 

' hozerfar- 
moÍo. 


Y Hedor. 
15, delos 
sabclios. 


5 
6 Quando alguno trauáre de fu herma- 
no dela familia de fu padre, y le dixcre: 
Que veltirrienest Tu ferás nueítro princi- 
pesa fea en tumano elta perdicion; 

El jurará aquel dia diziendo;P Noto- 
maré elle cuydado:porque en mi caía ni ay 
pan, ni que vellirino me hagays principe 
del pucblo. í 
8. Ciertoarruynado fchá leruíale, y cay- 
do há Iudi:porque la lengua deellos, y ls 
obras harfido cótra Ichoua, para irritar los 


ojos de fu mageltad. 


9. G¡sLa prucua del ro(tro decllos los có- 
uencerá, que como Sodoma predicaron fu 
pescadosito lo difsimularon,Ay de fu yida, 
porque allegaron mal parali. 

10. Dezid:Aljulto £ bien leyra; porá fco- 
merá delos frutos de fus manos. 

u Ay delimpio, mal leyrá: porque legun 


¿Las obras defus manos leferá pagado. 


1 GLos exaétores de mi pueblo/s mocha- 
chos;y mugeres fe enfeñorcaró deel, Pue- 
blo mio,losque te guian, te $ engañan) y 
tuercen la carrera de tus caminos. 

13 Ichoua eftá en pie para litigar, y eftá 
parajuzgarlos pucblos. 

14 * Ichoua vendrá ajuyzio contralos an- 


'cianos de fu pueblo, y cótra fus principes: 


porque volotros paciltes la viña, y el del 
pojo del pobre gia en vueltras calas. 

15 Queaneys volotros,4 majays mi pue- 
blo,y moleys lus caras dal pobres! dize 
el Señor Ichoua delos excrcitos. 

16. Gi Dize tambien Ichoua;Porg las hijas 
de Sionfe enfoberuecen, y andan el cuello 
lenátado, y los ojos defcópuelos; y quan- 
do andan, van como dangando, y haziendo 


fon conlos pies: 


17 Portanto ¡pelará el Señor la mollera 
delas hijas de Sió, y Ichoua delcubrirá fus 
yerguengas. 
18 — Aqueldia quitará el Señor el atauio 
delos calgados,y las redezillas, y las lune- 
tas. (mas. 
19 Lasbuxctas,lasaxorcas, y las diade- 
20  Lastyáras, los arauios delas piernas, 
las vendas, las ampollas, y los garcillos. 

21 Losanillos y losjoyeles delas narizes. 
22 Lasropasderemuda,los mátehuelos, 
las cfcofias, y los alfileles, 

23 Loscípejos,los pañizuelos, las tocas 
y los tocados. 

24  Ydiraque en lugar delos perfumes 
aromáticos vendrá T podrizion, y rompi- 
miento en lugar de la cinta: y en lugar! de 
la compollura,peladura;y endugar dela fa- 
xa, ccñimiento defacco : y quemadura en 
lugar dela hermofura. 

15. Tusvarones cacrána cuchillo; y tu 


1198-14 Y 7AE, 


E 
fuerca,en guerra, 
26 MSus puertas fe entriflecerán y fe en- m Los fa? 


Jutaran:y Bella defamparada fe affentará en Bares de los 
ublicas 


tierra. CAP. IL á 
par een las amenazas de las difolutas Que de A 
les Faltarán maridos. LL, 


Efjeélo de la Cruz) n La ciu 
purificacion dela Yglefra. 111. Uromete fingula- dad afola- 
res fauores d la Yolejia del Nueno TeStamento, da quedará 
Echarán mano de yn hombre.fiete¡en fumma 
] mugeres enaquel tiempo diziendo: lez. 
Nofótras comeremos de nucítro pan, 
y nos veftiramos de nueltras.ropas: fola- 
mente 9/é2 llamado tu nombre fobre nofo- o Llame, * 
tras,quita nuellra yerguenca, mos nos 
2 G¡En aquel tiempo el renucuo de Te- * mMuge: 
houa ferá para hermofura y gloria: y el fru- 5% 
to de la tierra para grandeza y hoorraP.en y En tos 
los librados de Tíracl. Gdaren cn 
Y acótecera que cld quedáre en Sion, y laticrra 
elg fuere dexado en Lerulaló,fe llame Yfn- abi? 
¿to:todos losque quedáren en lerufalé Tef della cala: 
criptos entre los biuientes, AR : 
4  Quádo el Señor lauáre las immúdicias ho 30. 
delas hijas de Sió,y limpiárelas fangres de rBivos, 
Jerulalem de en medio deella $ có elpiritus Con cal- 
dejuyzio,y có elpiritu de aralamiento,  tigoimpe- 
s 6 Y criará Ichoua fobre toda la mora- WO: 
da del Móte de Sió, y fobrelos lugares tde en se 
fus cóuocaciones,nuue y cfcuridad de dia, 04 
p y , 
y denocherelplandor de fuego q echella- 
mas:porg fobre toda gloria aurd coberturas 
6 Yaurá fombrajo parafombra cótra el 
calor del día; para acogida y efcondedero 
contra el turulon, y contra cl aguacero, 
CAP. v. 
Gr wa clegárifma femojanga de la viña re- 
cita los beneficios que Dios ha hecho al Pueblo 
Tudayco;fo ingratitud y fu defechamiento, 11 Par- 
ticulariza los peccados del pueblo,, y /sss caStigos y 
prúmero contra los auaros. 1Tl. Contra los var- 
quetes y alotonerías. 1IIT, Contra los irrifores de 
Las divinas amenalas. V. Contra los perner/os in 
terpretos de la dinina Ley. V1. Contra los Jobernios 
prefumpruofos defi. Y 11 Cótra los glotones y íni- 
quos magiflrados, V.11L. Castigo horrible y abje- 
cion del pueblo ludayco por los peccados dichos. IX. / 
Dios llamará, animara , y armara ¿los Romanos 
para la destruycion de fi Pueblo, 
Ora pues cantará Y pormi amado el tPorDios. 
DANA u demiamado a fu yiña, FMi u Que el 


amado tenia vna viña*en »n recuel <ántira. 
Fler.2,21, 


lugar ferril. 
to lugar terri MAT 


2 Auialacercado, y defpedregadola, 
plantadola de plitas cogidas: LA pei rt 
cado en medio declla va torre; y tambien jo de azey- 
alentado enella y» lagar. Y efperana q lle- tc. 
ualle ? yuas, y lcuó vuas montelinas, y Ab.ver)- 
3. Aorapues, vezinos de Ierufale, y yaro- 
nes de ludajuzgad aora entremi y mi viña, 

AA jj 


YA O E: A g 


4 Quemas feauia de hazerá mj viña,que: 
10,Porá. yono hize en cllata Como efperádo yo que: 

lleualTe yuas,llcuó yuas montelinas? 

5 Aorapues,moltraroshéloque yo haré: 
b Abaxssó, a miviña:Quitarlehéfuvallado,? y ferá pa» 
9.y 912 raferpacida:aportillaré fu cerca, y ferá par 
«Luc.1,24. rafer Shollada. 
dHeb.yY 6 Haré que quede defierta: no fcrá po- 
ponerlahé  dada,ni cauada: y crecerá cl cardo y las el- 
aflolamié: pias. Y aunálas nuues mandaré,¿ no llue: 
10, Arr.tÉs. yan fobre ella lluuia: 

7 Ciertamente: la viña de Iehoua de los: 

exercitosla cafa deIírael es : y todo hombre: 
eHeb.de: deluda plantafuya" deleyrofa.Efperaua de 
Sus plaze-  ayjuyzio;y Ae oppreísion :julticia,, 
sede y veys aquí Fclamors, 


8 qpAy,delosquejuntan cali con cafa,y" 
a allegan heredad'i heredadS hala acabar él 
dos grauil termino. Habitareys volotros folos en me- 
fimos.O; dio dela tierraz 


elimorif. 9 Eh ¿los oydos deTehouá delos excr- 
delosagra- citos..i Si las muchas calas no fueren afo- 


cn le ladas:las grandes y hermofas (iu morador. 
uta Y aun, fi diez hucbras de viña no dieré: 
lugar: + vnarroua:y vnahancga de fimiéro, a de-- 


IT; cimaparte: 
hS.hállega-Y;: gy Ay,delosg fe leuátan de mañana para: 
do. Hebiá fopuirla embriaguez: 4 fe eltan hafta la no-' 
O che hasta que el vino los enciende. | 
¡Forma de 1: Y enfus vanquetes ay harpas,vihuclas, 
juramento. tamborinos, flautas, y. vino: y no miran la 
 Hcb.vn- obra de Tehouá,ni veéla obra de fusmanos.. 
batho + y fi- 13: Portáto mi pueblo Ufelleuado capti- 
ones de uo,porá no tuuo fáiécia:y lu 1 gloria pere- 
rico 1 ció de hábre:" y fu multitud fe fecó de fed». 
Por fer 14 Portáto “el infierno enfanchó fu ani 
m Susno- Ma,y (ín medida eltendió fu boca. Y fu glo- 
bles. Heb. ria y fumultitud decendió alla; y fu faulto,, 
Ta gloria: y elquefe holoó enel: 
varones de 75. PoY todo liombreferá humillado, y todo. 
a varon ferá abatido: y los ojosdelos.altiuos: 
o:ElScpul- férinabaxados.. 
«10: 16: Mas lehouá de los exercitos ferá en- 
p Arrib,2,. falgado Ycon juyzio: y el Dios Santto ferá 
MAT. fanétificado conjulticia.. 
sEncical 17, Y los corderos ferán apacentados fe-. 
"Bo- .  gunfu coftumbre:y eltraños comerán * las 
Poca pios grucllás defamparadas.. 

TITL. 18: ey Ay,delosá traen tirádo la iniquidad: 
asSioucjas. có fogasda vanidad: y el peccado, como có. 
audilosri- latigosde carreta. 

PA 19. Delosá dizen,t Vengayá:Défe priefla 
1sceflecar. Su obra y veamos. Acerále, y végael cólejo 
tigo. del Sanéto de eee 

y, 20 Gr Ay,delosquealo:malo dizé buez 

no, y alo bueno fnlb ¿que hazen dela luz 
tinieblas, y delas tinicblas loz: que tornan 


dilaamargo dulce, y delo dulce amargo: 


21:47 Ay,*delos fabios en fus ojos:y delos VI» 
quefon prudentes Y delante de fi mifimos, "Hebade» 
212, €] Ay,delosqueton valientes para be- lante de fis 


fazes. 
uer vino; y varones fuertes, para mezclar 


> Vil 
beuida. * Pron 397 
23 Losquedan porjufto alimpio por co- Rom, 12,16% ; 


hechos, y áljulto quitan fujulticia. 
24 Portátd,como la lengua del fuego có- 
fume las ariftas, y la paja esdeshecha de la 
llama, ani ferá Ñ rayz *como podrizion, xPodrida. 
Y fu for fe defuanecerá como poluo; porg FO, fu ver”: 
defecharonlaley de lehoua delos exercio 1? 
tos, y abominaron la palabra del Santo de 
Tírael:. 
25: q Porelta caufa fe encédió el furorde: VIIL. 
Ichoua cótra fu pueblo: y. eftendiédo fobre 
el fiumano lo hirió, y los mótes fe eltreme- 
cieron:y el cuerpo decllóscoriado en plepas 
fue echado en medio delas placas: y cótodo 
efto no: há céflado: fu furor, antes toda yia 
fu mano eltendida..  * 
26 q] Y algarápendó Ygentes de lexos,y: 1%»: 
filuara al quegta4cnel'cabo de la tierra:y ve- 
ys aqui que vendráligero y liuiano.. 
27; Nonuráentre cllos canfado;ni que ef” 
trompiece:ninguno le dormirá,nile toma- 
rá lueño: dá ninguno fe le defatará el cinto 
delos lomos, ni fele romperá la correa de: 
fus gapatos. 
28 —Susfactasamoladas, y todos fus arcos: 
entclados:Las vñas de fus cauallos parece=- 
rán.como de pedernal: y las ruedas deis ca- 
rros como toruellino;, 
29 Subramida;comodelcon:bramará co» 
molconcillos:batirá los dientes; y arreba- 
tarála preía ¡apañará los defpojos y nadie/elos- 
quitarás: : 
30: Y bramará* fobre el en aquel dia co- *Sobre eb: 
mo bramido dela mar:entóces? mirará ha- E Pen 
ziala tierra, y heaqui tinicblas de cribula-H10. P 
cion:y P enfus cielos fe cfcurecerálaluz.. LEnfue. 
CAPI T VU mifpheri0s. 
L Drophetá da razon de fi vocacion: y declára: 
auerfido embiado de Dios (cuya masestad def-" 
crine') para mayor ceguera, y para mayor condenas 
cion «el pueblo Iudayco, 11, Su rejecion y total af2' 
folamientos, 
Nelaño que murió el Rey Vías, yi2- 
Es al Señorfentado fobre vna filla al-- 
ta, y fublime: y S£us faldas henchian:< Heb. faz! 
el templo. extremidar: 
2: Y encima del cflauan Seraphines: cadá 4% 
yno tenia feys alas:con dos cubrian fusrol: 
tros, y,conotras dos cubrian Íus pies; y con! 
las otras dos holauan.. 
3" Yelvnoál otro daua bozes diziendo;. 
* Santto,Sátto,Santto Ichouá delos exer- * Apoc.4135: 
citos:toda la tierracitó llena de lu gloria. 
E A 4 Y los; 


¿ 5 gs LE Ma As 8) eS 


——$Q- 


Kuc.B,100 


«¿Embota, 


9 VIA AS 10 


aSdeliré- 4 Ylosquiciales 2 delas puertas fe cftre- 

plo. mecicron con la boz del que clamana; y la 
Cala fe hiuchió de humo. 

bHeb.que 5 Entóces yo dixe, Ay demi,Pg foy muer- 

callé, to:que liendo hombre “immundodelabi- 

ePeccador, os, y habirádo en medio de pueblo ¿tiene 

aníiluego. labiosimmundos han vito mis ojosál Rey 
Ichoua delos excrcitos. 
6 Entonces vno delos Seraphines boló 
hazia mi, teniécdo en fi mano vn carbó en- 
cendido tomado delalrarcó vnas tenazas: 
7 Y tocádo conel fobre mi boca dixo,He 


¿Ele car- aqui,quedelto tocód tus Abi quitará 


bon, tu culpa, y tupeccado ferá limpiado. 


8 Defpues declto oy: vna boz, del Señor, 

que deziarAquien embiará, y quien nos y- 

ratEntonces yo refpondi; Hemeaqui: em- 

biamcá mi. 

“9 Entócesdixo:Anda,y dia efte pueblo: 
KMatth,13 * Oyédo oyd,y no entédays, Viendo ved, 
14, y no fepays. 

Mar qa 10 SEngrucfa elcoracon de agfte pueblo, 
agraua fus oydos, y ciega (ls ojos, Ed 


loan, 12, no vea defis ojos, ni oyga de fus oydos;nt 


40. fu coracon entienda; ni [e conuierta, y aya 
cAlha8as $ Si? 


para el fanidad. 

1 6] Y yo dixe:f Hafta quádo Señor? Y re- 
Ipondió: Haltaque lasciudades fe afuclen, 
Enrudeco. y. nO quedeen ellas morador, ni hóbre en las 
£ S.durará calas, y latierraS fea tornada en defierto. 
efaobíti- 12 Hafta q quire Ichoua lexoslos hóbres, 
sea vhaya grande foledad enla tierra, 
od 13 Y quedará en ella la decima parte y E bol 
afolamic.: UcrásytHerá afTolada,como cl olmo, y como 
to. cl alcornog, delos quales enla tala queda el 
hHrb.mul- tronco : anficneta quedará lu tronco y Si- 


tiplicarela miente fantta. 
defampara- 
daó dexa- 
da en éte, 


Kom,.11,8, 
A 


CAPIT vir 
iS el pue- (O Onfpirádo el rey de Ifrrel con el vey de Syrid có. 
blo dela ca- tra lerufilem, Diosembia dl propheta ayas a 


*peuitad, que «anime alrey Achá> prometiendolo fu defenfa. 


FS. otra LL Offrece Dios feñalalrey en cifirmació de la pro- 
VEZ. mejfiz; y el la refufa có loypocrifía. YI, -No obState 
la hypocrifia delrey , Dios da a losfuyos la feñal di- 


«ha: dado por fer todo figura del Reyno elpriad! de” 


Christo,con palabras clarifsimas es propbetizado fi 
¿ admirablenacimiento de vna Virgen, 111, Pro 


16,5:Y.16+  porlos AfJyrios, 


¿ F2 ROJOS phetizafe la rnyna total del reyno de los dicx.tribus 


1 Heb. A ) 
a BUStra y Conteció* enlos dias de Achaz hi- 
- no puoteró jo de lotham, hijo de Vías, Rey de 
Eo Túdá,que Rezin rey de Syria, y Pha- 


cee hijo de Romelias rey de Iíracl fubiéró 
de Juda, A lerufalem'T para combátirla,mas no la pu- 
nHeb.def dieron tomar. ; 

canfó fobre 2 Y vinola nucua” ¿la cala de David, di 


mAlke 


. Fphram.  ziendo como Syria " fe auía confederado có 


4 


Ephraim : y eltremeciofele el coragon, y el 

¡coragon de lu pueblo, como fe eltremecen 

los arboles delas icaulfa del viento. 

3_ Entonces Ichoua dixo á [fayas:Sal aora 
alencuentroá Achaz tu, y sehr 1alubtu o Lasrelí. 
hijo, il cabo del condura dela Pefquera de quias bol- 
arriba, encl camino dela heredad del La- ucrán. 
uador. 4 ; 
4 Y dile:P Guarda, y repofate.Noremas, p Mira que 
ni fe enternezca tu coragód caufa de eftos tercpoles. 
dos cabos detizones que humean esa aber 

porel furor de layrá ce Rezin y del Syro, 

y del hijo de Romclias: 

5 Poraueracordadomaligno conftjo có- 

trati el Syro,con Epliraim, y con el hijo de 
Romelias.diziendo: 


'6. Vamos contra Tuda, y delpertarlahe- 


mos, y Y partirlahemos entre nofotros, y q Ot.abrir 
pondremos en medio deolla porrey al hijo nosla he- 
de Tabceal. mos. q. d. 
7 ElScñorTchouá dizcanfi," No perma- tomarlahe- 
necerá,y no ferá, poi 6 
8 Porquela cabecera de Syria/ferá Dama- He pS E ñ 
y jonofe cf 
(co, y la cabega de DamalcoRezin. Y den- feruarí, 
tro de fefenta y cinco años Epbraim ferá 
quebrantado y munca mas feraá pueblo. 
9. *Entrerátola cabecera de Ephraimferá * bd 
Samaria : y la cabega de Samaria el hijo de e 
Romelias. Sino creyerdes, ciertono per= 
manecereys. 
10 8¡ Y habló mas Tehouá3Achaz diziédo: . Tl- 
u Pide parari feñal de Ichoua tu Dios * de- e 
mádido encl profundo, 6arriba enloalto. ¡andado a 
1. Yreípodió Achaz:No pediré,y no té- enaltecere 
taréá Ichoua. ! dearriba. 
Y Y dixo:Aora,oyd cafa de Dauid.XNo Qui. enla 
os bafta fer moleflosálos hóbres,fino q rá- “ctra 0 en- 
bien lo ftaysá mi Dios? ES 
4 q Portáto el mifmo Señor os dará fe- ,, S.lfayas:e 
ñal. + WE AQUI QUE LA VIROEN xHecb, Po- 
CONCEBIRA, Y PARIRA HITO: Y codvofo- 
LLAMARA SV NOMBRE Y 1mma- tros fer dc, 
N V-E L+. AMalt,1,23, 
15 Comerá manteca y miel, = hafta q fepa Menzr 
defecharlo malo, y cfcogerlo bueno. AS 
0 aworDios. 
16 Porque antesque? el niño fepa defe- + aña que 
charlo malo, y efcogerlo bueno, la tierra legued e- 
b que tuaborreces, bra dexada de fus dos dad de dif- 
reyes, ; crecion, 
17 €] Ichoua hará venirfobreti, y fobretu MIE. 
pueblo, y fobre la cafa de tu padre dias, ao 
quales nunca vinieron defde e dia queE- A 
phraim fe apartó de Iuda, esa/aber Gál rey L De tus e. 
de'Alyria. USA, nemigos, 
18 Y aconterá queaquel dia filuará Icho- eS: hara 
un a la moxca,que e/há encl fin delos rios de V“nr: 
Eeypto «y ála abeja que está enla tierra de 
Al A * 


yria;] 
BA ii 


dla 


Ya, Royo 
19,35» 

n S.Euphra». 
LA 


1 


19 Y védrán,y affentaríchan todas en los 
valles deliertos y enlas caucrnasde las pie- 
dras,y en todos los garcales, y en todas las 
maras. 


20 Enaqueldia racrá cl Señor con nauaja 


alquilada, 4 có los que habitan dela otra par- 


te 4 del Rio es á/aber con el Rey de Allyria, 
cabega y pelos de los pics: y aun la baruatá 
bien quitará, 

21 Yaconteceráenaquel tiempo, 4 crie 
vn hombre vnares vacuna , y dos ouc- 
jas: 
22 Yaconteccrá, queá caufa de la multi- 


- tud delaleche,quele darán, comerá man- 


bHeb.de 
Waron. 
ce Hch. Pa- 
va apreffu- 
rardl Ze. 
d Heb. Y hi 
zercltificar 
ami tcfti- 
gos Blc. 
cSumu- 
Ecr. 
F Hch. Má- 
hier falal 
«hafT baz. 
g:S.nacido, 
yor, prece 
dS. Dios. 
Rey, 15 
í2 Reyes 
15) 17» 

lb. 


teca:cierto máteca y miel comerá clá ¿dá- 
re en medio dela cierra. 
23 Acontecerá tambienen aquel tiempo, 
acontecerá que el lugar donde auia mil vi- 
des que valign mil ficlos de placa, ferá para 
los elpinos y para los cardos. 
24 Cófactas yarco yránallisporque to- 
dala tierra ferá cfpios,y cardos. 
25 Masitodos los.montes que fe.cauan 
con agada,no llegará allá el temor delos ef 
pinos y delos cardos; mas ferán para palto 
de vacas, y para fer hollados.de oucjas.. 
CAP:1T, VIV 
D ADiosál Propheta delante de teStigos dignos de 
'fela feñal de la defenfa que prometió enel cap. 
prec very. 11 Amend2a granemente d los diez. 
1ribiss de cuya calamidad alcangaría parte d lea. 
111. Cóefpecral anio y fanor de Dios fon derznidos 
los pios de comfpirar conel mundo, 1111. Christo, 
Slid. y Sabiduria de los fuyos:y el mifmo uccafíó de 
ruyua las Ifraclitas y ldios, V, Vrofsígue en la 
desiruycion de los diex_ tribus, 


Dixomelehoua, Tomate vn grá vo- 
| lumen, y cfcriue enel en eftilo $ vul- 
gar, DATE PRIESSA AL DES- 
POIO; APRESSVRATE ALA PRE- 
SA: 
2 ¿Y juntéconmigo por teftigossfieles a 
Vrias Sacerdote, yd Zacharias hijo de le- 
barachias. 
3. Y juntéme “con la Prophetiffa, la qual 
cócibió,y parió vn hijo. Y dixome Ichouá: 
Ponle pornóbre DATE PRIESSA AL 
DESPOJO, 
PRESA. 


4: Porqueantes que? el niño fepa dezir, , 


PADRE MIO, Y MADRE MIAj' qui- 


tará la fuerga de Damalco: y los-delpojos : 


de Samaria féra» 


¡enla prefencia del Rey 
de Allyria. 


5. Otra vez me tornó Iehouá á-hablar. 


diziendo,, 


VISA YA 


9 Pluntaos pueblos, y fereys quebráta- 


ADRESSVRATE ALA. 


12 


6 Porque defechó + efte pueblo las aguas + Los diez 
de Siloc,que corré manfa mentesy con Re- tribus. 
ziv,y concl hijo.de Romelias fe holgó, — Hizo lá: 
7 Portantoheaqui q el Señor haze fubir 53 

fobre ellos aguas de rio impetuofas y mu- EAS 
chas,es á/aber,al Rey de Alfyria% con todo: AA 
lu poder; el qual fubira fobre todos(us ti pj, 5 
os, y paffará obre todas fus riberas: 

8 Y pafando hafta Juda,paffará, y Mobre- 
pujará, y llegará hala la garganta ; y eften- 
diendo fus alas henchirála anchura 9 de tu 
tierra 6 Immanuel. 


n Hcb, pa. 
lara, 
oLaticrra 
de lodás 

p Ot.Que. 
brátad Ca 
yronia. 

q pete 


dos..Oyd todos los que loys de tierras le- 
xanas. Poneosá punto, y lereys quebráta- 
dos:poneosá púto, y fereys quebrátados. 

10  Acordad cófejo, y deshazerícha:" de- 
terminad parecer, y no ferá firme: porque 
Dioscon noforros. 

11 6] Porque Ichova me dixo delta mane- 
ra,y* aprerádomela mano me enfeñó, que 
no caminallée por-el catnino * declte pue- 
blo,diziendo, 

1  "Nodigays;Conjuracion,a todaslas 
colas ique elle pueblo dize, conjuracion: 
ni temays fu temor,ni le rengays miedo: 

1  Alchouá delos excrciros, á el Sandi. 

ficad ; El ea. yueltro temor, y el fea vueltro 
micdo. 


fuerga de 
mano. 
tDelos10. 
tribus. 

u Qud. No 
Os junteys 
c6' cficpuér 
lo en fus 
nt gocios, 


14. 4] Entonces:el ferá por Sanétuario:a y" compitió , 


alas dos cafas de Hfrael por piedra para tró- contra Di- 
pes y portrompegadero para caer: por os quanto 
azo,y porredál morador delerufalem. haze. 

15 Y muchos trompegarán entrecllos; y , MIN 
caerán, y ferán quebrantados; enredaríe- 114621340- 
han, y ferán prelos.. ved AA 
16 Atacltcllimonio,fella la ley entre mis a 
difcipules. 

17 Efperarépuesalehoua,el qual efton= 

dió furoftro dela cafa de lacob:y á el elpe- 

raró, 

18 »*HeaquiYo,ylos hijos G medióle- Heb, 2,13» 
houa por feñales y prodigiosen lracl por * Conel 
Tthoua delos exercitos, q mora en el Móte “+16. 
deSion. 

19 Y fos dixeren,Preguntadá los Pytho- 

nes, valosadiuinos Gzonzorrean hablan- 

do: Y Por venturá noconfulrará el paalod: y S:Re(p8+- 
fu Diosi? Los biuos,ilos muertos? * deldes. Por” 
10 *Alaley yal teftimonio.Sino dixeren Ventura Kc 
conforme ácito,es porque no les há amane- 25:han de 
cido... Admon p 

21 Gp Entonces palfarán por ella tíerra fa- aio 

tígados y hábrientos. Y acótecera q tenien pios. 

do hábre,fe.enojarán, y maldirán a fu Rey, Vo. 

y afu Dios. Y levantando el roftro enalto, 

2 Ymirandoalarierra, heaqui tribula- 

ció y:tiniebla,efcuridad,amguília: y ¿de el: 

curidad,empellon.. CAD, 


CAPTIT IX 


pprofizulendo en la deferipcion de la calamidad 
del reyno de Ifracl, buelue ál confvelo del pueblo 
de luda y dela Yglefra de los pios, y por occafion del 
hijo nacido figura de Chrifto celebra con dulcifóimas 
¿palabras el nacimiento de CloriSto deferiuiendo Jm 
perjonay naturaleza dinina, y fir officio.. 1. Re- 
pite al reyno de Ifracl la denunciacion de fu caftigo. 


Ela afii- Vnque no ferá a ca elcuridad feme- 
cion. "janteáda aficion? que le yino enel 
b2.Rey.t5. tiempo que liuanamente tocaron 


la primera vezá la tierra de Zabulon, yá la 
cS.losmif. tierra de Nephtali:ni defpues quádoCagra- 
mosenc-  yáronporla via dela mar decffaparte del 
P8gor — Tordan en Galilea de las Gentes. : 
z Pueblo, queandaua en tinieblas, vido 
gran luz;losque morauan en tierra de fom- 
bra de muerte, luz refpládeció fobre ellos. 
3  Aumentando la gente no aumentalte 
el alegria.Alegrarfehan delante de ti,como 
fealegran en la fegada:como fe gozan quá- 
dHeb.er do reparten defpojos. 
yugo defu 4 Porque tu quebralte d fu pelado yugo: 
carga. Do- y la yara de fu ombro, y el fecptrode fu exa- 
érina ex-  ftor,* como enel dia de Madian. 
presa dela; Porquetoda batalla de quien pelea, es 
cació, $e 
y del modo cOn eftruendo, y con rebolcamiéto de yef- 
como tidura en fangre:" ta ferá có quema, y tra- 
fe abra en gamiento de fuego. 
losfieles. 6  Porqueniño nos es nacido, * hijo nos 
Juez-7,22, es dado: y el principado es «/fentado fobre 
eHeb.yfe- Gu, ombro.Y f llamaríchá Admirable, Con- 
*loan,3,16, fejero,Dios,Fuerte,5 Padre eterno, Princi- 


g Heb. Pa- Cobre fu Reyno, difponiendolo y confir- 


dredce- 
IEA para fiempre.E 
¿Sufeño. citosharacíto. 
rio amplir 8 y El Señor embió palabra á lacob, y 
fimo. cayócnIfacl. 
j ad ? ¡Y fabrá el pueblo,todo el, Ephraim,y 
enfeñami¿. 105 moradores de Samaria, que con fober- 
to.5 caí. ula y conaltiuez de coracon dizen: 
o. 10 Ladrillos cayeron,Tmas de canteria 
Heb.y de edificaremos;cortaron cabrahigos,mas ce- 


cortado. — dros! pondremos en fu lugar. 

CR 1 MaslIehoua enfalgará los enemigos de 
pl Rezin contra el,y "9 juntará lus enemigos. 
m Heb. 12. PordelanteáSyria, y porlas efpaldas 


mezclará, ¡los Philiflbeos: y con toda laboca le tra- 

garán a Jírael.Ni con todo efío celfará fu fu 
n Porno fe roryantes toda via fumano eftendida. 
eonucrtirá, 13. Mas el pueblo” nofe conuirtió ilque 
ni buícarán lo heria, ni bufcaron 3 Jehoua delos exer- 
Eo citos. 


24. 

14 Y Tehona cortará de Tírael cabeca y 
cola,tamo y caña en vn milmo dia. 

15 Elyiejo y venerable de roltro esla ca- 

bega; el propheta,que enfeña mentira, efte 

es cola. 

16 Porq dad declte pue- 0 O, lo 
blo fon engañadores 5 y fus gouernados, guiadores. 


j O,bcatift- 

P autos: . 4 cadoresa 
17 Portanto el Señor no tomará conten- 4 jp, dl 
362 


tamiento en fus manccbos, ni de fus huer- 
fanos y biudas tendrá milericordia: porá 
todos fon falfos, y malignos; y P roda boca p Singular- 
hablalocura. Contodo efto no cellará fu Mentetoca 
furor,antes toda via fi mano eftendida. — 1% po 
18. Porque 1la maldad fe encendió como Poricase 
fuego,cardos y efpinas tragará:y encédio- ER : 
fe en lo efpello dela breña, y " fueron alga- r Defpare- 
dos como humo. cicron. 

19 Porlayra de Ichoua delos exercitos fueronlle- 
la tierra fe efcureció, y ferá el pueblo * co- “ados cap» 
mo tragamiento de fucgo:hombre no ten- EAN Lx 
drá piedad de fu hermano. lugar alto» 
20. Cada vno hurtaráa la mano derecha, y lado de 
tendrá hambre, y comeráa la yzquierda, y fuego. 
nofe hartará: cada qual * comera la carne t Q:d.fera 
deta brgo: Are 
21 Manaffeá Ephraim, y Epbraim d Ma- itnos car 
nalle,y ambos clios contraluda.Ni con to» nales vo- 
do elto ceflará fu furor, antes toda viafu mo luego 
mano cltendida. declaras 


CAPIT. X. 


pMevaze Dios por fu propheta d los tyranos má- 
yyistrados de fu Vueblo con la venida del rey de 
Babylonia, 1. Deferizio la infolencia del rey de Ba- 
bylonia en attribuyrfe a fi, dfus fuergas y industria 
Jus viélorias,no a Dioscuyo inSirumento era, 111, 
Portanto fe le propbetiZa ruyna y destruyció, LIL, 
Buelue el Vropheta d lus amenazas del Pueblo, V, 

Confitela d los pios, prometiendo les venganga del 
Babylonio, y libertad de f4captinerio, Vl, Para 
mayor certidumbre de las amenazas hechas deferine 
la venida y el camino del rey de Babylonia fobre 
Terufalem , y el terror que auja de poner por donde 


quiera que pajajje. 


Y, delosque eftablecen leyes injuf 

tas, y determinando determina Y ty! Heb. tra 

rania: bajos 
2. Por apartar del juyzioálos pobres, y ¿5 5590 
por quitar elderecho álos afligidos demi za en foro, 
putioipo? defpojar las biudas,y robarlos ma dejura- 

uerfanos. mento:ar- 

3 Y que hareys enel dia dela vifitacion? rib.cap.s,9+ 
y aquien os acogeroys queos ayude, quádo Pl 
viniere de Jexos el afsolamientoly a donde € inclin 


dexareys vueltra gloria? Seria 
4  *Sino ftinclináren entre los prefos: ce 


AA 


111 


3 
cayeren entrelos muertos. Ni con todo 
ello ceflará fu furor, antes toda via Lu ma- 
no eltendida. 
5 O Aflur,vara de mi furor, y palo el mil 
mo.mi enojo,enla mano dellos. 
2Oyfallz 6 Embiarlohé contra gente 4 fingida: y: 
fobre pueblo de mi yra loembiaré:paraque 
delpoje dans: robe prefa: y G lo pon- 
bHebien le quefea hollado,comalodo de las ca- 
3 1cn- pe 
e 3 7 MG AungCelnolo penfará anfi,nifu co- 
EL ragóloimaginará delta manera: mas fu pen: 
cElAfur. famiento ferá de defarraygar, y cortargen- 
oyrcy de Ba tcs no pocas.. 
byloniá. —g. Porquecl dirá, Mis principes no/ón to= 
dos reyes? 
9 No+ Calnó como Charchiemos:Armad! 
como Arphad:y Samariacomo Damalto? 
10 Como halló mi mano los reynos de: 
los ydolos, freno lus ymagines mas que le- 
rulalem y Samaria: 
n Comohizeá Samaria y ¿fis ydolos,no: 
haré tambien anfia Terufalem, y á fus ydo-= 
los? : 
12 Masacótecerá,que defpues queclSe- 
ñorouiercacabado roda fu obra enel Mó- 
d Habla er te de S1ó, y en Terufalem, d vificaré fobre el 
Propheta > fruro dela foberuia del coracon * del rey 
en perfona de Affyria,y fobre la gloria dela altiuez de 
di Dios fs ojos. 

A 13. Porque dixo,Con fortaleza de mi ma- 
Abi ¿6 Mo lo hehecho:y con mi fábiduria, porg he 
373 e > 7 , 

. fido prudente: G quitélos terminos de los 
pucblos, y fus theloros faqueé: y derribé 
cEnrepo= COMO valitnte, los. que eftavan € fentados. 
fo.funda- 14 Y halló mimanolas rigzas delospue- 
dos de mue blos,comonido: y como fe cojenlos hue- 
closaños. vos dexados, ef apañé yo toda la tierra; y 
£ Aue que novuo! quien mouieficala,ó abriellt boca 
mouicfle y gruznalle, 
Re. 15 q Gloriarfeha el calibogo contra el q 
MI cortaconelEnfoberuecerícha la fiera có- 
tra clquelamueuc? Como fi clbordó fe le- 
vantalle contralosque loleuantan¿ Como 
fila vara Te lenantafie¿ No esleño? 
16 PortantoclSeñorlehoua delos exer- 
citos embiará faqueza fobre fus gordos: y” 
debaxo de fi gloria encenderá encendi- 
micnto,como encendimiento de fuego... > 
sVosiic- 17 $ Y La luz delírael h ferá porfuego, y: 
Mrosyva- fu Sanéto por lama que abrafe y confuma; 
fs delté- en yn dia fus cardos y fus efpinas., 
plo, 2Keyo 8: Ea gloria de fu breña; y defu cápo fer- 
wWt.Daimr > 4la ANY : 
HDans: til confumirá defde ul anima hala la carne: 
y ferá como deshiecha de alferez: 
19 Ylosarboles que quedáren enfu bre- 
Heb. los  ña,ferán porcuenta; que va niño los pue- 
desir. diconta 5 


A 


US AGY/AS, 


bre la mar,porla viarde Epypto:. 


A 16 


20 Yacontecerá enaquel tiempo, ¿los= 

que oujeren quedado de Jíracl, y losque 

ouieren quedado de la cafade lacob, nun- 

ca mas eltribenfobre el quelos hirió: por- 

que eftribarán fobre Ichoua Sanéto de 1 4Sin hypo» 
rael f con verdad, | crifía. 

21 qp* Las reliquiasfe conuertirán, las 1111, 
reliquias de lacob,ál Dios fuerte. * RO. 9,27. 
22 Porqueíi tu pueblo,ó lfrael, fuere co- lArrib. 7,3. 
mo las arenas dela mar, las reliquias (e có- 
uertirán encl, La confumacion*" fentcida mHeb.cor- 
"invundajulticia, tadayÓ tala» 
23. *PortátoelSeñorTehoua delos exer $: 


. 7 > de: a] P 
citos hará confumacion y fenecimiento can pu 
medio de todala tierra. Duna! 


24: aj Portanto el SeñorIchoua delos.e-* Abix.8, 

xercitos dize anfi, No temas Pueblo mio:20, 

morador de Sió,del Alfur, Convarare he- Y. 

rirá,y contrati algará fu palo 9 por la via de:0.Como lo 

Egypto: po 

25. Mas delde aun poco,vn poquito, fe aca- Pr9-=X0=e 

bará el furor, y mi enojo, para fenecimica= 

to decllos. ' 

26, Y Icuantará Teboua de los exercitos 

agote contra tl, + como. la matanga de Ma-* Iné2es 73, 

dianálapeña de Oreb;? y alcarátuyaralo:25. 

Arrib.9, 4. 

27: Yacaccerá enaquel tiempo, q fu car- Pp Alufñona! 
ferá quitada de tu ombro, y lu yugo de EX0 0416 

gaieraq yy Au yygode 


TOA: 294.4: 9 Porfer: 
tu ceruiz:y cl yugo fe empodrecerá delá- vofotros' 
tedela yncion.. mis vngi- 


28 4 Vino halla Aiad.Pafló hafa Migró: dos. 

en Michmas contará F fu exercito, RIVIIEIO 

29. Palaron el vado: álojaron:.en Gheba; 1 Heb. fas 

Ramá rembló:Gabaa de Saul huyó. ro 

30. Gritadalraboz haja de Galim:; Layfa 

haz que te oy gala pobrezilla Anathoth. 

3r Madmenálfealborotó : los moradores: 

de Gcbim fejuntarán.. 

32. Aúvendrá dia quádo repofará en Nob:' 

alcará fumanoál Monte de la huja de Sion). 

al collado de lerufalem:, 

33 pega queel Señor Ichoua de los ez 

xercitos defgajará el ramo confortaleza: y: 

“los de grande altura ferán cortados, y los s Los arbo- 

altos ferán humillados, les altos. 

34 Y cortarácon hierro la efpeflura de la: 

breña:y el Libano caerá con fortaleza tHeb.con 

' fucrtca: 

CATUT XI 

1D) Ebaxo de lá fisura de Zorababel ( que boluidel! 
Pueblo tudayco de lis capriudad de Bbylonia, 

KEJd, 2.2: Mattb,'1,12:) prophretiza el macimito del' 

Mefsras, Le abundancia: de los dones de Dios enel 

para librar los fuyos: dela captinidad del pescado: 

y de toda: angustias. WI: Deferine el Rezno' del 

Meftas, fu potencia y officio,. 111, Effcétos AA 


' 


7 IS A 


del Euangelio,Rezeneracion,y fmmis concordia y 
eharidadentre los enerados.. LDL La propa 
gació del Reyno de Chritto entre las Gites,: V, Bit; 
elue á la reducion delos indios dela caprividad de 
Bab. Efl,1. 


* Ah x Saldrá vna vara del tróco de May, 
Y | y rehutuo retoñecerá de (us ray» 
ZOS. 
2. Y repofará fobre el el Elpiritu de Icho 
ua, Elpiritu de fabiduria,y: de intelligécia, 
Eflpiritu de confejo,y de tortaleza: Efpiri- 
tu de conocimicto y detemor de lehoua. 
3 Yhazerloha oleren el temor de Icho- 
ua,Nojuzgará fegin la vita de lus ojos: 
arguyrá fegunel oydode fus oy dos» y 
204 q Mas juzgará conjulticisilospo-* 
a y bres, y arguyra con equidad porlos man 
TDS (os dela tierras y horirá la tierra con la vas 
ra de lu boca: y có el efpiritude fus lábios 
matarádlimpio, 
y Ytcrálajullicia cinta de fus lomos: y 
la fe cinta de fus riñones. 
6. 8 Morarácllobo:con el cordero, y el 
tiarecó el cabrito fe acofbirasel bezcrro,y 


5 


a Hcb»lun- el lcon,ylubeftiadomeltica? andará jun- 


IL 


nr 


* tamente y tos, y bw» niño los paltorearás: :: 


bortamny 7 La vaca yla olía pacerán, fus crias fe 
faciles de echarán jútas:y elleon,como buey,come- 


ies rá paja. 

Er 8 jugará elniñofobrelacuena del al 
pide:y el ceziendeflerado ellenderá fu ma- 
no fobre la cauerm del baíilifco. 

9 INobarán mal, ni dañaraneo todo mi 

110 ndo Monte: porg larrerraSerá;llena de 

UY conocimiento de Ichoua,comolasaguas 
2 E cubren da már +. 

Po Cn y * Y aconteceráen aquel tiempo, 

E SEO C.quelaRayzdelfiy, laqual ellará puerta 

Arrivora.. Porpendon alas Gentes, ferá bufcada de 


du Reyno las Gentes:d y fi hol ganga Será gloria. 
de paz ferá 11 q] Y acótecerá en aquel eiépo,G1eho- 
gloriofo.  yatoraráá poner fimano orta vez, para 
Yo poffeerlas reliquiosde fu pueblo, q fueró 
dexadas del Aflur,y de Egypto, y de Par- 
thia,y de Ethiopia, yde Perfia,y de Chal- 
dea, y de Hamach,y delas llas de la mar. 
1 Yleuaptara pendoná las Gentes, y a- 
e qa, yuntará Clos delterrados de Hrael, yjun- 
e Heb. los ¿£los efbarzidos de ludadel j 
echados, “dráflos cfparzidos de luda delos quatro 
fHeblos er catitonos dela cierras 
parzimien 1310 Y deshazerfehá $ laembidia de Eph- 
tos, 1. raim, y los enemigos de ludaferán tala- 
gElZclod dos.Ephraimno tendrá embidia cótralu- 
ria day ludaalfligiráa Epheaima 
dimitca de Tp Mas bolurán fobrélos ombros de los: 
fumano.  Rhilifllicosál Occidére: mererán tábiena 
y Mob. fu facoalos de Orióte:Edóy Moab hlos fer- 
obediécia. irán, y los hijos de Ammió Les daránobe: 
dichcias E: + 


Y A - S. ? 18. 
15 Y fecará Iehoualalengue de la mar de 
de Egypto: y lcuantara fu mano con for- : 
taleza $ de lu efpiritu fobre! el Rio, y he- Y Defa vié 
rirloha en fiete riberas, y hará q pafsé por el t0,0,con fu 
, viento fuer 
COn arAoSa pta e tealudiádo 
13. Y aurácamino para las reliquias de fu aloquc efi 
pucblo, las q quedaron de Affur,de la ma- Exod:14,20 
nera que lo uo para lírael* el día que Lu- 1 Euphrá» 
bió de la tierra de Egypto. Po 


o AExod, 
CA PUT: ¿XII 1% Ea ss 
On la confideracion del fumirio' beneficio de lee! 
Cradampéños en Christo, debio de la figura de 
a reducion del pueblo Judayco dela caprínidad de 


Inabylonia.exborta el Proplicea dla YolefraChriftic 


na dfumma aleoriasy d las ulabangasde Dios. / 
, ! S P r 


Dirásen aquel dia, m Cantaré dti m0, Con. 
' o 1choua:queaunquete enojolte có» fefartches 
trami,tu furor feapartó, y confolaf=Alabariche 
teme. . 
y HeaquiDiossfalud mia: affegurarme--* Eo, 15, 20 
hé,y no temeré ; * porá mi fortaleza y mi-p/a,118,140 


cácione"1Amlehoua, el qual há ido Ía- Dos nom 

lud para mi. 1) bres. el pri. 
Sacateys aguas en gozo delas fuentes mero osa. 

dela falird: 204 breulatura 


Y direys.en adi dia,+ Cátadalehoua: del fegúdos 
Inuocad fu nombre.Hazed celebres en los: *Chron. 
pueblos fus obras. Hazed memorable,co- pat 
mo fu nombre esengrandecido. ¡nlaloi04s td 
5 Cintad Plalmosalchoua, porque hdi 
hecho cofás magnificas : /ea habido elto 

ortodala tierra. Ye 

Iubila y:canta: 9 Moradora de Sió: por: 
que grande es en medio deti elSanéto de 
lracl. ¿21 

CAPTA IX TITS 
Rophetixafe la destruycion de Babylonia y de: 
Ps, Monarchia por los Medos yy Verfus» 
Arga9 de Babylonia,¿ vido Ifyas ; 
¿hijo de Amos+. : o Sentencia" 
2  Leuantad vanderafobre »» al- dura. Ot..; 
to montezalgadlaboz á ellos; algad la ma Prophccia 
noP paraque entren puertas de principes. grato. 
3 Yomandéámis Enenfcados:auh mif pa 
mo llaméá mis valientes para Ími yra, 4 dos y vis 
fe alegran con.mi gloria... * FEO 
4. Mormollo de multitud fuena en los qS: efec 
mótes, como de mucho pueblo; mormo- tar. 
llo defonido dereynos, de gentes ayunta 
das. Iehova delos exercitos rolas ha 
es delabaralla, SNE 
y Vicnendelexos tierra, delo poltrero 
delos ciclos; Ichova? y los intrumentos: 


defu furor, para dcltruyr todala tierra». * Del cabo* 


6 Avllad, pus cerca ella el dia de Icho- AS 
uacomo'allolamicto por poderolo védrás masa. 


* q Ror 


Le 


a Encendi- 
dos.los rof 
wos de los 
eucmigos. 


FExec.32,7» 
loel. 3,15» 

Mat.'24,29 
Mar.13,24. 
Lo c.21,25, 


bAba. vero 
LJo 


7 Portánto todas manos fe defcoyunta- 
rán:y todo coracon de hóbre fe defleyrá. 
2 Y henchirfehá de terror: anguítias y do 
lores los cóprehenderán: tendrán dolores ' 
como muger depárto:cada yno fe enuele- 
fará a fu compañero: lus roltros;? roftros 
dellamas. 

9 Heaqui gel dia de lehouaWijene, cruel: 
y enojo,ardor de yra, paratornar la tierra 
.en foledad, y racr deella fus peccadores. 
10 - Porloquallas.eltrellas delos cielos 
y fus luzeros no derramarán fu lúbre; + el 
Sol fe efcurecerá en naciédo, y la Luna no 
echará (u refplandor. 

m Y vilitaréla maldad (obre el mundo,y 
fobre losimpios fuiniquidad: y haré q cel 
fela arrogancia delos (oberuios, y la alti- 
uez de los fuertes abatiré, 

1. b Haré mas preciofo 4 el oro finoál ya- 
ron:y ál hombre,mas Gel oro de Ophir. 
13  Porqharécltremecerlos ciclos; y la 


_tierrafe moucrá de fu lugar enla indigna- 


e La gente 
de Bal yl. 


dHcb. tral 
pafado. 


AP£ 37 9. 


« De hom- 
brenacido, 
£ Nimirará 
con piedad 
inadic. 

TAREA 
Deré. 50,40, 


g Heb.ya. 
mera alli. 
hHeb.Ziim 
no fe fabe 
que es. . 

j Ot. hijas 
de aboítruz 
Y Heb. ve- 
Mofos. 
1S.defte cafe 
tigo. 


cion de Ichoua delos exercitos, y en el dia 
dela yra de fu furor, 
14 Y eferácomo corcaamontada, y co- 
mo oucja fin paltor: cada qual mirará ha- 
zia fupucblo,y cada qual huyráá lu tierra, 
15 Qualquiera 4 fuere hallado, ferá d alá- 
ceado:y qualquicra 4 d ellos (ejuntáre,cae- 
ráa cuchillo. 
16 *Susniñosferán cltrellados delante 
decllos:fus cafas ferán faqueadas, y forga- 
das (us mugeres, 
17 Heaquig yo defpierto contra ellos a 
los Medos,qg no curarán de la plara,ni cu- 
diciarán oro. 
18- Mascóarcos tiraránalos niños:y no 
tendrán mifericordia * de fruto de viétre, 
£ ni fu ojo perdonaraá hijos. 
19 Y Babylonja hermofura de reynos, y 
ornaméto de la grádeza delos Chaldeos, 
ferá * como Sodoma y Gomorraa quien 
traltornó Dios. 
20 Nuncamasfehabitará, nife morará 
de generacion en generacion : ni hincará 
3Jl: riéda el Arabe,ni paltores tendránBalli 
majada. 
21 Mash beflias fieras dormirán alli: y fus 
calas fe henchirán de hurones: álli habita- 
rán hijas del buho, y alli faltarán tfaunos 
22 Yenfus palacios gritarán gatos cer- 
vales:y dragones en lus calas de deleyte:y 
cercano efta! para venir fu tiempo , y lus 
dias no fe alargarán. 
A AOS y de PTAS 

Come la concion de la caufa del caftigo di 

cho,á fater, la mifericordia que Dios aura de 


Ju pueblo, porlaqual lo hrará bolver de la captint- 


LOS MA EY 


r 
mn 


S. 20 
dadá fi tiertardonde debaxo desta figura prophets 
Ra la congregación de la Iolefía dela Gentilidad, 

11,Cácio del Pueblo de Dios en la muerte del vey de 
Babyloría,enque eftarnece fu Joberuia y grandeza 
abatida. 111. Buelueá la destruyció de Baby= 


lonia. 1111, Contra Valetina. 
pP toda via Mm efcogeráa Tracly hazer- m "Tendrá 
les há ¿defcanfen fobre futierra: y “por fuy0s 
ayuntaríchán á ellos eltrágeros,y allegar- 
fehán á la familia de lacob. ] 
2 Y tomarloshián pueblos, y tracrloshán * 
a fulugar: y la cafa de Mracl» los polleerá 
por fieruos y criadas en la tierra de Jeho- 
ua:y captiuarán á los ¿los captiuaró, y fe- 
forearán alos quelos opprimieron. 
3 q Y ferá q en el dia q Ichoua te diere 
repofo de tu trabajo, y'de tu temor, y de la 
dura feruidumbre enquete hizicró feruir, 
4 EntócesOleuátarás elta parabola fobre 
el rey de Babylonia,y dirás: Como celsó 
el exaftor, repofó P ha cobdiciofa del oro? 
5 uebrantó Ichoua el baíton de los im 
pios,elíceptro de los feñores : 
6 Que có yraherialos pueblos de lla 
Peer có furor fe enfeñorcána de 
as gentes:al perfceguido no defendió. 
7 Defcanfo,follegó todala tierra,cantá- 
ronalabanga. 
8  Aúlashayasfeholgaron" de ti,los ce- 
dros del Libano: dixiédo: Defde q tu morif- 
te,no há fubido cortador cótra nofotros, 
9 ElInfiernoabaxo fe elpantó deti:defe 
ertote* muertos gon tu venida falieffen 
arecebirte: rodoslos principes delatie- 
rra hizo levantar de lus fillas y: 4 todos los 
reyes delas Gentes. 
10 Todos ellos daránbozes, y te diráns 
Tu tambien enfermalte como noflotrost 
fuclte como nofotros + 
n Depolitofe cn el fepulchro tu foberuia, 
y el fonido de tus vihuelas : guíanos ferán 
tu cama, y gulanos te cubriran. 
1 Como cayfte del cielo,* O Luzero hi- 
jo de la mañana.cortado fuelte porticrra, 
U cl quecchavas fuerte fobre las Gentes. 
y Tugdezias en tu coracon + Subiréal 
cielo:cn lo altojúto las eftrellas de Dios 
enfalgará mi AAA el móte del teftimo 
nio mcaflentaré,/en los lados delAquiló. 
14 Sobrclasalturas delas nuues fubiré, 
y feré femejanteál Altifsimo. 
15. Mas tu derribado eres en elfepulchro: 
áloslados dela huella, 
16 Toclinarfehán hazia tilosq te vieren, 
y cóliderarteban , dixiédo:Es elte aquel vas 
r6,Ghazia téblarla rierralg traftormaua los 


reynosa 
17 Que 


OráIehona aurá piedad delacob, y 


nA lus eno 
migOs. 


11. 


o Cantarás 
efta cácion 
fentéciofa. 
Ot. el tri- 
uto. Jaa- 
llegadora 
del oro. Ba 
bylonia. 
q Tncura: 
rablc. 


r Detums 
erte, 


$0, gigan» 
tes. qude 
principes 


t0, Sol, q» 
d, prícipe il 
luftrifrmo. 
u Ezec.21,a1 


x¡En cl M6 
tee Sion» 
donde cfta 
clarcas 

y Plal.4830 


iy Que pufo elmundo como vn deficr- 
to? allolo lus ciudades ¿ quea lus prefos 
nunca abrió la carcel? 
18  Todoslos reyes delas gentes, todos 
a Enfufe- ellos.yazen có hórra cada vno? en fu caía, 
pulcro 19 Mastuechado eres de tu fepulchro, 
como tronco abominable: como veflido de 
muertosá cltocadas de efpada que decé- 
dicronálos fundamentos dela fepultura: 
como cuerpo muerto hollado. 
b Heb No 20 Noferás contado con ellos en la fe. 
fer$ Mama: pulrura:porá tu deftruyíte cu tierra,matal 
MO para E to tu'pueblo..b No ferá para fiemprela li- 
A rey Miente delos malignos, : 
deBab- — 21 Aparejad<fus hijos para el matadero 
«S. afóla- porla maldad de fus padres: no felcuanté, 
das, arrib. . y pollcan latierra, y hunchá la haz del mú- 
IELTUZ> do d de ciudades. 
ur. 4 Porque yo me leuátaré (obre ellos, 
dize Ichoua de los exercitos, y raeré de Ba 
bylonia el nombre , y las reliquias,hijo y 
micro, dizeldehoua. 
33 Y ponerlahe en pollefsion de erizos, 
y en lagunas de aguas : y barrerlabe có ef- 
coba de deftruycion , dize lehoua de los 
exercitos. 
24, JIchouadelosexercitos juró dizien- 
do, Si no fe hiziere de la manera quelo he 
peiios : y ino fera confirmado,como lo 
e determinado: . 
25 Que quebrantaré al Affur en mi tie- 
rra,y,en mis montes lo hollaré: y lu yugo 
Será apartado deellos, y fu carga ferá guita 
da de fu ombro, 
26  Eflteesaquel confejo, G eftárcordado 
Sobre todala tierra : y ella es aquella mano 
eltendida fobre todas las gentes. 

27. Porq Ichoua delos exercitos lo ha de 
terminado, y quic lo inualidará ? Y aquella 
mr fu mano eftendida,quien la hará tornar? 
"a Chrom, 8, 4 * En claño G murió el rey Achaz 

Lar. fué* clla carga: y 
e Efapro. 29 Nortec alegres tu toda Philifthea, por 
phecia;du- averfe quebrado la yara del q re heria.Por- 
saque (e que dela rayz-dela culebra faldra balilifl 
Sigue. co, y fu fruto ceralte bolador, 
jo  Ylosprimogenitos delos pobres fe: 
rán apacentados , y los menelterofos le a- 
coftarán feguramente: y haré morir de há- 
£S. chan: bre tu rayz;y tus reliquias f matará. 
Bíco, o:ce=-31) Aulla o puerta,clama o ciudad, delley» 
ralte ver.29 da Philiftea toda tu:porg humo vendrá de- 
Aquilon : no quedará -ynofolo en fus con- 
gregaciones.- 
23. Y queferelponderáá los mélageros: 
dela gentilidad? Que Iehoua fundó ¿ Sjó, . 


.S y 
Eu queen ella rendranó confianga los po- 
: es de fupucblo.. 
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CALPE TY 
Prophetiza la deStruycion de Mob, 

Arga h de. Moab.Cierto de noche hArri m1. 
( fuc deltruyda Ar-Moab, ¿fue puef' i Tuuo fin- 

ta enfilencio . Cierto de noche fué futaflolada 
deftruyda Kir- Moab, fue puelta co filécio. 
2 Subió a Bayth y a Dibontalrares,a Y Ungores 
llorar:fobre Nebó, y fobre Medba aullará ar fuidola: 
Moab :4 toda cabeca declla ! le melfara y le 8 
toda barua jerá rayda.. Er 5 

Z y pe . 2 e 
3. Ceñirichan de facos en fus. placas : en 1Hco me 


' Sus terrados y en lus calles todosaullarán, fadura» 


decendirán a lloro. 
4 Hesbon y Elcale gritarán, hafta lahaz 
fe oyrá lu boz: porá los.armados de Moab 
aullarán ¿1 clalma de cada vno fe aullará " Hcb fu 
E alma le Sd. 
5  Micoracon dará gritos por'Moab; us 
fugitivos fubiran có lloro porla fubida de 
Lubith hafta Zoar, " nouwilla detresaños: "Lugar fus 
levantarán llanto de quebrantamiéro por pr 289 
el camino de Horonamm . 
6  Lasaguas de Nimrim 2 feagotáron:la o Heb- en 
ale fecó, falróla yerua,verdura no ¿Molamié" 
vuo. tos ferán- 
7 Porloqualloq cada »no guardó, y fus 
riquezas Y fobre clarroyo delos fauzes fe p ABabylo' 
rán llevadas. Dip: 
8  Elllantó cercólos terminos de Moab; 
hafta Eglaim llegó fu alarido, y halta Beer- 
elim legó fu alarido. ' 
J Porg las aguas de. NE fe henchirán: 

efangre: porg yo pondré fobre Dimom = 
E o iedidias 5 (uo alos.q efcapáren de a, 


Moab,y alas reliquias dela tierra, limhidades » 
áfab- Ieo- 
CAPTIT xvii nes Ec-, 


Pronemendo en la fentencia contraMoab, decla 
ra las caufas deella quefon, inhumanidad para 
có los affligidos del Pueblo de Dios, foberura y arro- 
Sancia.. 


—Y Mbiad Y cordero al enfeñorcador *?Rc-3:4* 
Ese tierra deíde la Piedra del ide- 
fiertoál Monte dela hija de Sion. 
2- Y Serácomoaue cfpantada, q fe huye 
de funido , «mf ferán las hijas de Moabá: 
los vados de Arnon. 
: Ayuntacófejo,hazjuyzio, pon tu fom 
ba en el mediodia como la noche: efcódé- 
los dellerrados,no déféubras al huydo. 
Moren en ti mis dellérrados, o Moab: 
feles efcódedero dela prefencia del def 
truydor:pord*elchupador feuecera,el del ¿Ey monare- 
truydorrendrá fin, el hollador ferá có- cha de Ban 
fumido de fobre lá tierra... byl- 
y: Y componerlchá (lla en miféricor- : 
dia: y afleutaricha fobre ella en Rémeza en: 
cl tabernaculo de David quien juzglesyy 


+ - 


“3 
búfqueeljuyzio , y apprefire la julticia, 
6. Oydohcmosla foberuia de Moab, fo- 
beruio mucho:fu foberuia, y fu arrogancia, 
¡aMcb. no y fualtiuez,mas lus mentiras noferána fir- 
«verdad. mes. MYIEA 15h ES 
*leré,48, 7. *Portanto aullará Moab A Moab,todo 
20; el dee INR porlos fundamétos de 
Kir-Harc(crh,empero:heridos. 0101 
8 Porquelas vides de Hesbon fueron ta- 
ladas,y las vides de Sibmá:Señores de Gé- 
tcs hollatoa fus gencrofos larmientos y quea- 
'b Heb, er: uxian llegado halta lazer, auianb cundido 
rado.q.d. hajja el defierto : Lus nobles plantas fe clten- 
eñédidofe drérontpalliron lamar. 1000 : 
CN EN A 9 Porloqual lamentaré con lloro á Jazer 
SuMeo dela'viña de Sibma + embriagartche de mis 
lagrimas o Hesbon y Elcale; porque fobre 
eCeffará, tus cofechas y fobre tufegadaScacrála cá- 
cion» 


*lerem.a9, 10 * Quitado es cl gozo y el alegria del , 


campo feril:cnlas viñas: no cantarán, ni 
jubilarán: no pifará vino en-los lagares:el 
ds detos pifidor: dla cancion hizecefsár. 2 > 
vendima- 11 Portaito mis'entrañas foriarán.como 
doresy1** harpa,fobre Moab; y mis inteftinos,fobre 
BIrcros  Kir-Harcftth, ti 

1 Yaciecerá,que quádo Moab parecie- 
re quecflá cando “fobrelosaltos,enton- 
ces vendria u Sanétuario á orar, y no po- 


5 


eDeyry 
venirálos 
nens de ri ! 
A 13 Eftaesla palabra,que pronunció Icho- 
FS. dele- “uafobre Moab $ defdeaquel tiempo. 

houa; y tan 14 Empero aoralabló: Teboua diziondo, 
pocoalcá- dentro detresaños » como años de moco 


sará loque de foldada, feráabarida la gloria de Moab 
pidiere. 


AA 


Ya dias. Son toda /firrpulcitud,annquegrande: y /ís 

4. reliquias ferán pocas,pequeñas, no fuertes, 
h Muy có. , 
tados. 


SAP NVII 


ont ¿Damafío en cuya liga el reyno delos 
Ali tribas alle ej DL. ¿Por 
elba occafion bueluc las aménaxas de 

delos diez tribus. TIL La venida de Señacherib Jo. 
bre lerufoy fi hmydaabax6:y37+ 


lArriapa (Y Arga ide Damafco, Heaqui 4 Da- 

4 ( malco dexó de fér ciudad, y ferá mó 
ton de ruyna. 

2 Las ciudades de Arocr defamparadas 

Y Gana enmajadasfe tornarán;1Y dormirán alli, y 


dos. no aura quien los CIPADLO= Labie  y 
3 Y cefará el focorro de Ephraim, y el 
-—reyno de Damafco: y loque quedáre des 
IDeshe- ria, ferá? como la gloria delos hijos de e 


cho, perdi- racl dize Iehoua delos exercitos. 


E IL % 6 Y ferá, que enaquel tiempo la glo- 


fu carne (e enflaqcerá, 


«ria de lacob fe adelgazará, y la groflura de * 


A CO: SS 


litaffolácion + 


-¿Dloyy la restauracion de la Yelefa, 
A ' . 4 merolo. 
+ A ES 7 que haze fombra có Dietipció 


24. 
Í - m Coma 
5 Y era! como el fegador que cogela rifirojo 
mielle,y con fu brago fiega las efpigas; forá cogido y 
tambien,como elque coge elpigas enel va- pies 10. 
“len deRapham. Ea 4 
“6 Y Gdarán O enel rebulcosscomo quan eros Gíe 
udo facuden clazeytuno, que quedan alli dos paros, 
¿9 trás granos en la punta del ramotquatro, algun lu- 
S cico frutos en fus ramas,dize Ichoua Di- gar efterila 
os de lfracl, : e epa 
7 Enaquel día mirará el hombre Wfuha- 1% de 
e y fus ojos cótemplaránal Sano de ñ e 
mel: 


E USA y Sus. ciu 
'8 Yhnomiraráilosaleares, que hiziéron dadosfucra 
fus manos : nimirará a loque hizicron fus 50r. 
dedos:niá los bofques, ni Palas ymagines rHcb.de- 
“del Sól; [edo lante delos 
y Enaquel dia las ciudades defi forta- il 
leza ferán como los frutos que quedanen (o. irydo 
los pimpollos y en las ramas*como loG de- delexos. 
xáron* delos hijos de Ifracl: y ferá affola- tHeb. mo. 
miento. uimiento 
10 Porquete oluidafte del Dios de tu fa- del Leo 
lud:y note acordate dela Roca de tu for- El si 
táleza. Portanto plantarás plantas hermo- geo, Y 
Las, y (embrarás farmiento *eflraño: uDios: 
1 El dia quelas plantáres, las harás'cre- xS.la tur 
cer:y harás que tu fimicnte brote de maña- bacion. 
nazmast enel día del coger, huyrá la cofe- ESSE 
cha, y férá dolor defefperado, DES 
1 q Ay.Mulritud de muchos pueblos,4 «tamo, 8 
fonaran,como fonido dela mary mormo- hojarafcas 
llo denaciones hiráalboroto, como mor- gc. 
mollo de muchas aguas. z.Infinua 
23. Pueblos harán ruydo 1 manera de fer algun 
ruydo de grandes iguas + mias Wreprehen- rio 
derloha, y huyrálexos 3 ferú e A frequentas 
como el tamo de los montes delante del do demu- 
viento:y como el cardo,delante del toruc- chos navi 
lino. os. alas por 


14  Altiempo dela tarde veys aqui tur- Yes, 


bacion:antes quela mañana vénga, Scllano, 1 To, 
ferá.Y Ela esla parte delosquenos huclláz a Ot. de 

y lafuerte delos que nos faquean. panela 
ta e 

de madera 

CA PIT. XVII muy 


: GAS ' na. 
Onfra Alexandria, 0 ( comootros entienden) 1, 5 dizicno 
contra Etbyopra., 11, Laireducion de fúPue- dotes, 


cHcb,te- 


que ehirras los riós de E. 


hdi zi dela Ygle- 
EyOpld. Cord 0 E a poria 
2 “qu Elque embia menfageros-pór la marca dela 


mar, y en nauios * de junco fobre las a. Cruz, 


guas : D Andad ligeros menfigeros á la aeebague 
gentearraflrada, y repelada > ál pueblo Echo DE 
e llenos de'temores defde fu principio, cordel E 
y defpues : gente dl harta de:eíperar y de cordel. 


hollada; 


mr OS: TE — 


a 


25 LESA 
FArtr hollada : cuya tierra deftruyeron + los 
rios. . 


Todos losmoradores del mundo, y los 
vezinos de la tierra, quando leuantáre yan- 
dera en los montes, verla eys; y quádo to- 
cáre trompeta, oyrla eys.. 

4 Porque lchouá me dixó.anfi; Repolar- 
% Heco- Meche, y miraré delde mi morada: + como 
mocalor Sol claro defpues de la lluuia,y como nuue 
fereno,Ó — cargada de rocio enel calor de la fega- 
alaro. da. 

L 5 pPorqueantes delafiega, quando el 
fruto fuere perfeto, y palfada la Ñor,losfru- 
tos fueren maduros, entonces podará con 
PY cortará, y quitará 

as ramas. 
YLosenc- 6 Yferán dexados Ttodos alas aucs de 
migosdel' los montes, y ¿las beltias de la tierra: fo- 
ucblode bre ellos tendrán el verano las:aues ; y 
OsVer+l* ynuernarán todas las beltias de la tie= 
rra, 

11: 7 YEnaquel tiempo ferá eraydo Prelen- 
teálchoua delos exercitos, el pueblo ar- 
raltrado, y repelado:cl pueblo lleno de te- 
mores de deta principio y defpues : gente 
harta de elperar, y olarióya tierra dele 
truyeron los rios, ál lugar del nombre de 
lchoua delos exercitos, al Monte de Sion. 


CA PIT: XIX 


prupteriza contra Egypto en cuya calamidad,ns 
Jus diofes= mi fa feruilidad, nifufabiduria, mio 
antiguedad ni fu fortaleza, (porque de todo esto fe 
precrana fobre tods las naciones) le podras valer, 
11. Mas Dios que lo hirio,lo fanara, convirtiendolo 
4 fi, dandole fis conocimiento , y propagando cnel fi 
eulto,con el qual lo ligara' con los mimos Afyrios 
que lo aura antes a ligido, 


a Arrio1z, To: (Qe ade Egypto. Heaqui quele- 


houa caualga fobre vna nuue lige- 

ra; y vendrá cn Egypto, y los 1do- 
los de Egyptoe moucran delante del; y el 
coragon. de Egypto fe defleyrá en medio 

Cl. 

2 Yrcbolucré Egypcios con Egypcios, 
y cada vno peleará contra fu hermano, ca- 
da vno contra fu proximo : ciudad contra 
ciudad, y reyno contrareyno:- 


3 Yel cfpiritu de Epypto fe defuanecerá 


en medio del, y deltruyré fu confejo: y pre: 
guntena fus ymagines,á lus magicos, á lus 
Pythones,y.a fus adiuinos;. y 

4: Yentregaré áEgypto en manos de fe- 


b Hip, fú: ñorduro; y rey b violento fe enfeñorcará. 


nte; dellos; dize el SeñorIchoua de los exerci- 
108). 


Y AS 26 
5 Y lasaguas dela mar faltarán: y £el Rio cNilos- 
fe agotará, y fe fecará. 
6  Ylos rios fe alexarán: agotarfehan, 
fecarfehan las corrientes 4 de los fof- d Ot.de' 
dos : la caña y el carrizo ferán deftruy - E8Ypto» 
os» 
7 Lasverduras de junto al rio, dejun- 
toa la ribera del rio , y toda fementera * 
del Rio fe fecará ; pederieha , y no fe- 
rá. 
8. Los pefcadores tambien fe entriftece= 
rán 3 y enlutaríchan todos losque echan 
anzuclo enel rio : y losque cítienden red 
fobrelas aguas * desfallecerán. 
9 Auergoncaríchan Flosquelabran lino 
f Era grin» 
fino, y losque texen redes, cáñaid 
10  Porquetodas lus redes ferán rotas: y Egypto. 
todos losque hazen eftanques para criar 1,Ke.1o,28 
peces $ feentristecerán. : gVers. 
um Ciertamente /ó» locos los Princi- 
pes:h de Zoan 3 el confejo de los pru- 
dentes confejeros de Pharaon feha def 
uanecido. Como direys por Pharaon, Yo* 
foy hijo de los fabios, y hijo delos reyes 
antiguos? 
1 Donde eflán aora aquellos tus pru= 
dentes? Digáte aora,ó hagante aber, que- 
es loque Iehioua de los cxercitos ha deter- 
minado fobre Egypto. 
13 Defuanecido fehan los principes de 
Zoan : engañadofehan los Principes de 
¡Noph:engañaron áEgypto t las elquinas ¡Memphíss: 
de fus familias; ' Ud 
14. Jchouá mezcló efpiritu de vaguido prov: 
en medio del: y hizieron errará Egypto en itsadós 
toda fu obra,como yerra el borracho" en (us cola- 
fuvomito.: nas. 
15 Yno aproucchará a Egypto cofá que !Heb. de 
haga,” cabeca O cola,ramo o junco. a 
16 Enaquel dia ferá Egypto como mu- $, Quiado' 
geres:porque fea(lombrará, y temerá en la ¿Aa borra: 
precie de la mano alta de Iehoua de- cho. 
os exercitos , queelha de leuantar fobre n Sabio ni 
el. a ignorante 
17 Y la tierra de ludá ferá cfpantable a obleni 
Egypto: todo hombre que declla fe acor. “8%: 
dare,feallombrará della,por caufa del cons 
fejo, que Ichoua delos exercitos acordó oSobre' 
O fobre el.. Egypto» 
18 GjEnaquel tiempo aurá cinco ciuda- 1L 
desen la tierra de Egypto, que hablen la pDelos 
lengua? de Chanaan : y que juren porle- a nte 
houa delos'exercitos;la vna fe llamará ciu: Das. 1 
dad WHerez.. Oticalfo- 
19: Enaqueltiempoauráaltar para Icho: lamiento. 
ua en medio dela tierra de Fgypro: y * ti2 rPyramide: 
tulo A IE H'OVA', junto á fu: termi2 intitulada: 
n0+- d Kc: 


e O,delma-: 
yarán. 


h Ot. 
Taphnesa: 


20m Yí 
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20 Y(eráporfeñal, y por teftimonioi 
Ichoua delos exercitos enla tierra de E- 
gypto:porqueá lehoua clamarán por fus 
oppreflores ; y el les embiará Saluador y 
Principe, que los libre. : 
21 Y Ichouaferá conocido de Egypto, 
y los de Egypto conoceráni Ichoua en a- 
quel dia: y harán facrificio, y oblacion: y 
y harán votosá Iehoua, y pagarloshan. 
22 Y herirálchona a Egypto hiriendo, 
y fanantlo : porque fe conuertirána Ieho- 
ua: y ferleshá clemente, y fanarloshá . 
23 Enaqueltiépo aurá camino de Egyp- 
_ toen Alfyria:y Allyrios vendrán en Egyp 
to,y Egypcios en Alfyria: y los Egypcios 
a Ot.ferui- Atendran comercio conlos Aflyrios. 
ran(dlcho 34  Enaquel tiempo lírael ferá tercero 
E conlos con Egypto y con Allyria,b naciones bendi 
b Heb.ben 195 en medio dela tierra, 
dicion. 25 Porque lehoua delos exercitos los 
bendizirá diziédo,Bendito el pueblo mio 
Egypto,y el Alfyrio obra de mis manos, y 
heredad mia 1frael, 
CAPIT. XxX, 
Onfirma Dios la caprinidad de Eo y de 
apena por los Aprisimendas o al Prophe 
ta Eje ande defrwdo y « 


lo deellit. 


| Nel año que vino Thartan en Ázo- 


to, quando lo embió Sargon rey de - 


“ Aflyma, y peleó contra Azoto, y la 
tomo; 
- ¿Hecb.por 2 En aquel tiempo habló Iehona* por 
mano del- Ifayas hijo de Amos,diziendo:Ve, y quita 
Layas. el facco de tus lomos: y defcalga los gapa- 
tos de tus pies: y hizolo anfi,andando del 
nudo, y deftalgo. 
3 Y dixoIchoua, De la manera quean- 
duuo mi fieruo lfayas defmudo y defcalgo 
d 0, por tresaños,feñal y d pronoítico fobre Egyp 
tento, to,y fobre Ethiopia: 
4 —Ank lleuará el rey de Affyriala cap- 
tinidad de Eoypto, y la tranfmigracion de 
Ethiopia,de mogos, y de viejos, defnuda, 
y defcalca, y defcubiercas las nalgas para 
verguenca de Egypto. | 
eLosdelu 5 Y Sclpantarichan, y auergoncaríchan 
das de Erbiopiaf íu efperanga, y de Egypto 
f Mocb. fu Ef gloria. 
o 6. Y dirácnaquel diael morador* defta 
gg Enguicn , > S 
fe gloriauá 1Ma,Mirad que tal fué nueltra efperanga,dó 
ID ete rey denos acogimos por focorro, para ferli- 
no. £de lu bres de la prefencia del rey-de Affyria. Y 
das como elcapiremos? 


Vs aAaY As 


efcalgo tres años en fymbo- 


28 
CLAP T XXXL ' 


puras. La ruyna de Babylonia y de fimo. * 
narchia porCyro. — YI, Contraldumca» 
1. Contrá Arabia. 

Argai del delierto dela mar. Co- ÍAre. n.n 
( molos toruellinos que pallan por 

el defierto enla region del Medio 

dia,que vienen de la tierra i horrible. 
2 Vifion dura me ha fido moltrada.Para 
»» preuaricador,otro preuaricador:y para 
mm deltruydor, otro deltruydor;Sube Per- : 
fa:cerca Medo.Todo! lu gemido hize celo 1 5.de Baby 
lar. lonia.cl ge 
3 Portáto mislomos fe hinchieró de do- mido 4 da 
lor:angullias me comprehendicron, co- “2 4las o- 
mo angultias de muger de parto : agonic- ceo 
me oyendo, y efpanteme viendo. 
4 Micoraconfe efpauoreció,allombró- 
me el horror:lanoche de mi delfto me tor 
nó en efpanto. 
5 '" Ponlamefa, mira de la atalaya, co-m Dan.3, 
me,beue,leuantaos Principes,o tomad el nÁl arma. 
cudo: Ot. Vngid 
6 Porqueel Señor me dixo anfi,Ve, pon ndo e 
centincla,que haga faberloque viere. — Mificad. ke 
7 Y vido vn carro de vn par de caualle- 
ros, vn carro de alo, y vn carro de came- 
llo. Luego miró muy mas attentamen- 
te: 
8 . Y dixoá bozes, Leon fobre atalaya. 
* Señebyo eftoy continamente todo el dia * Abac. 2,1» 
y las noches enteras fobre mi guarda. 
9 cacao efte carro de hombres vie- 
ne, vn par de caualleros . Y habló, y dixo: 
** Cayó:cayó Babylonia: y todos los y do * Teré,51, 8, 
los defus diofes quebrantó entierra. — Apoc,14,8, 
io Trillamia,y Y paja de mi-era. Dicho 9 Heb. hi. 
os he loque oy de Iehoua de los exerci- 19 demicra 
tos,Dios de E l ob Babe 
u 6 CargadeP Dumá, Dan me boxes: add 
P Deep Guarda gay eltanoche? Guar d Anas 
da,que ay effa noche. racion de 
1 Elgguardarefpódió,La mañana vic- Duma.q.de 
ne,y defpues la noche. Si preguntardes, Carga de 
preguntad,bolued, y venid. E ds 
13 4 Cargafobre Arabia. En el móte té- 


Y Incultás 


; S E bozes» 
dreyslanoche en Arabia, +0 caminantes. ¡57 
" de Dedanim. « Hcb,caní 


14 Salióal encuentro lleuando aguas ál nos, 
fediento. 0 moradores de tierrada The- 
má,focorred con fu panal que huye. 
15 Porquedela prefencia de las cipadóN 
huyen,de la prefencia del efpada defnuda, 
dela prelencia del arco entelado,de la pre- 
fencia del pelo dela baralla. 4 ; 
16  Porquelehouamehá dicho aníi:De- + Bien con 
aquia ynaño* femojante a años de mogo tados 

€ 


pa y 


29 109 ¡A Y y AS EL 


ar 


"=> 


«tiguaméte 


NTRA 


de foldada, fe deshará todala gloria de 
Cedar: 

17  Yalasreliquías del numero delos va- 
lientes Hecheros hijos de Cedar ferán a- 
pocadas: porquelchoua Dios de Xrael lo 
ha dicho. 


1El reftos 


CAPIT. XXIL 
qna «Terufalem fir deStruycion por los Chal 
deos en castizo finularmente de feguridad en fits 
o 16] 
Peccados, y de el burlas/e de lus amenazas dle Dios. 
IL. ASobna mayordomo del Rey particularme 
te/e leproplheza depolicion de fu offictoyy finalmé 
He fir total ruyna, en cuyo lugar fucedera Eliacim, 


b Art. Tte (o Argab del e Valle dela vió. Que 


e Lerulalé. has aora,que toda tu te has fubido 
fobrelos tejados? 
d Afib.de 2 Llena ddealborotos, ciudad turbulen 
regozijos y ta,ciudad alegre? “Tus muertos, no muer- 
ficflas.. — rosácuchillo,ni muertos en guerra. 
3 TodostusPrincipes juntos huyeron 
«Delos fle e del arco: fueronatados . Todoslosque 
shcros- — entife hallaron, fueron atados juntamen- 
te:los otros huyeron lexos. 
4  Porelto dixe,Dexadme,lloraréamar- 
e noO 05 EE d confolárme 
7 la deltruycion de la hija de mi pue- 
o. 
s Porque dia de alboroto, y de huella, y 
de fatiga por el Señor Iehona de los exer- 
eitos es embiado en el yalle de la viion:para 
derribar el muro, y dar grita al Monte . 
fPerña. 6 Tambienf Elam tomó aljaua en carro 
g Cirene. de hóbres,y de caualleros ; $ y Cir delcu- 
brió elcudo., 
7 Yacaccio,quetus hermofos valles fue 
h Heb, po- Tonllenos de carros: y foldados h pulicró 
niendo pu- de hecho /mhaxes ala puerta. 
ficron.q.d. 8. Y idefmudó la cobertura deluda:y mi 
acomctic=  ralteenaquel dia hazia la cafa de armas del 


Tons bosque. 
j Derribó 7 


lo fuerte.f. 9. e 
elobenidd uid,que fe multiplicaron: y ayuncaltes las 


Gen. az o, aguas dela pefquera de abaxo. 

des do Y dra las cafas de Terufalem : y 
derribaftes cafas. para fortalecer el mu- 
500 

un Y heziltes follo entrelos dos muros 
con las aguas dela pelquera vieja:y no tu- 
uiltes refpettoal d h hizo,ni miraltes ide 
Jalabró. lexosálquelalabró... 

y nm Portantolehoua delos exercitos lla- 


%0O,algan 


¿DHeb, 2031 mó.on elle diaa lláto y á endechas:lá mel 


vaya ceñi- far ya veltiríicos 

ted de 5; “Y veys aqui gozo yalegria, matando 

sabia, vacas,y degollando ouejas,comer carne, y 
beuer vino: comer y beucr, que mañana 


Aba4.56,12, MOLIECMOS., 


Y viftes las roturas de la ciudad de Da' 


(a Argatde * Tyro. Aullad naues a vedesol 


pra qe gos A ww 


14 Eltofuércucladoi mis orejas departe 

de Ichoua de los exercitos : 1 Queefte m Heb. Si 

peccado no os fera perdonado haltaque elte Kic.for 

murays, dize el Señor Iehoua de los exer- P* peas: 
a ? mento. 

citos. 

15 G Ichoua de los exercitos dizeanfiz Tb 

Ve, entraá elle rhelorero, a Sobna el ma-" 

yordomo: 

16 "Qhetienestuaquitóa quico tienestu ps. y dile, 

aqui? quelibrafte para ti aqui fepulchro, Que. «cs 

como el quelabra en lugar alto fu lepultu- 

ra, O el que cfculpe en peñalco morada pa: 

ra li 

17 Heaquiquelchouatetrafporna 0 de y Bien le. 

tralpuelta de varon. y P cubriendo te cu- xos» 

brira. . p Hazerte= 

18 Arronjartehá rodando, comoábo- %vil y eb 

la porticrralarga Y de terminos:alla mori- q Heb.Ro- 

ras, y alla feneceran los carros detu gloria, dando te 

verguenca dela cafa de tu Señor. rodará. 

19 Yalangartehédetulugar, y detuale r Heb. de 

fiento te rempuxarc. MAnos. 

20  Yferá, que en aquel diallamaré a mi 

fieruo Eliacim hijo de Elcias: 

21 Y veltirlohe de tus veltiduras: y forta 

lecerlohe contutalabarte : y entregaré en 

Íus manos tu poteftad : y ferá padre al mo- 

rador de Ierulalem, y á la cala de luda. 

22 Y x pondrélallaue de la cafa de Da- 

uidfobre fu ombro : y abrirá,y nadie cer- *Apoc, 3, 7; 

rará; cerrará, y na die abrirá. Job.12) 14. 

23, Y hincarlohecomoclauo en lugar fir- 

me: y ferá por afsiento de honrraala ca- 


¿La de lu padre. 


24 Y colgarán deltodala hórra de la ca. 
La defu ade io hijos, y los nietos:todos 

los yafos menores , defde los vafos de be- 
uerhafta todos losinftrumentos de muli- 

ca. 

25. Enaquel dia,dize Ichoua de los exer- 

citos, * el clauo hincado en lugar firme fe= 

rá guitado, Y ferá quebrado, y cacrá: y la s Sobna; 


carga que fobre el fc pulo, fe echará 3 per- ver. 17» 
der, porque Ichoua habló. 
t Arri.t3, la 
CAPIT.  XXIk a Heb.Zor- 
Ontra Tyro, cuyas qualidades deferine. Pes eS 
C 1, Prometefele reStauracion,y communicació e 0d 
al Pueblo de Dios defpues de fétenta años Bcc y 
De Gre- 


de Tharfis , porque deftruyda es. temalá los 

X halla no quedarcala , ni entrada; de Tyro» 
de la tierra Y de Chitim es reuclado 4 Ant le 
ollos.. bel db 
2 * Callad moradores dela Ma , mer- 20 Made. 
cader de Sidon; que paffando la mar to por, Ccffis 
henchian., ; rána. 
; j 3 Su 


A TR 


E GE — A SE 
3 LoS A Y AS. :3 
3 ¿Suprouifion folíafér delas fementeras CAÁNVIT, Xxrtor 


que crecen:con las muchas aguas del Nilo, 
:»Emporio. delamiéle del Rio. Fué tambien ? feria 
Hebanego- de gentes, 
ciación» 4 ¿Aucrguencate Sidon, porque la mar, 
“la fortaleza dela mar, diziendo dixo:Nun- 
«ca eftuue de parto,ni pari, nicriémance- 
b Llegué A bos,ni bleuanté virgines. 
grandes. 5 Enllegandola fama á Egypto , aurán 
«dolor de las nueuas de Tyro. 
6 PafiosáTharís : aullad moradores 
dela Ia, 
7 Porventuraes elta yueltra alegro? Su 
antiguedad de muchos dias , Sus pies la 
llcuarán á peregrinarlexos . 
pd 8  Quiédecreró ello fobre Tyro “la co- 
Heb.la co. Tonada: cuyos negociantes eran princi- 
ronadora, pesicuyos mercaderes , los nobles de la 
tierra? 
9 1Ichoua delos exercitos lo decreró,pa 
ra entiilecerla foberuia de toda gloria , y 
para abatir todos los illuftres de la tierra. 
dA Cri 10 Palate, comorio, detutierrad ¿la 
e Curtio. UAnO DAA porque no tendrás ya mas 
ortaleza, 
eEftendió fu mano fobre la mar : hizo 
temblarlos reynos. Tehoua mando fobre 
ela que fus fuergas fean debilita- 
as. 
12 Y dixo,Nuncamaste alegrarás,O op- 
. primida virgen hija de Sidon, Leuantate 
£ A Grecia para palfarte fa Chicim; y aun alli no ten- 
o PENE drásrepolo. 
gHeb.Hca 13 5 Mirajla tierra delos Cháldeos: efte 


eS. clenc- 11 
migo, 


qui. pueblo no era antes: Affur la fundó para las 
naos,leuantando fus fortalezas : minaron 
fus calas, pulieronla por tierra, 
14  Aullad naues de Tharfis,porque del- 
truy da es vueltra fortaleza, 
11 


15 | Y acontecerá en qu dia, G Tyro 
h Muycon ferá puelta en oluido por fetéta años,* co- 
tados. modias de vn rey . Deípues delos fetenta 
años! cantará Tyro cancion como de ra- 
mera, 

16 Tomaharpa,y rodeala ciudad, ó ra- 
mera oluidada: haz buena melodia, re- 
yterala canció, paraque tornes en memo. 
ria. 

17 Yacontecerá,queal fin delos feten- 
TA fucon- taaños vilitará Ichouaá Tyro: y tornar- 
tratacion. fchátáfu ganancia: y otra vez fornicará 
Arr.ver-3, con codos reynos dela tierra fobrela 
AA ¡9 Paz de latierra. ) q 

Al EA 18 Masfu negociació,y | fu ganancia,fe- 
miviftros Táfanétailchoua.nofe guardará ni fe athe 
del Téplo, forará; porq fumegociació ferá mM paralos 
q.d.fnéif q eltunieró delite delehoua, parag comá 
ima. halta harcaríe, y viftan honrradamentes. 


s 


Rophetizafe la ajJolacion del U'neblo [udayco, 
Por rebelion faltando del diuino Conciertos 
IJ, Deftaf]olacion prometeque quedarán reli 
guias conque fe continue el Reyno del Mefsias , Las 

males darán gloria a Dios. 111, Buelueal pri 
mer propolito dela «JJolacion del Uteblo, 


Eaqui que Ichoua yaziala tierra, y 
H: deluuda,y traftorna fu haz, y ha 
ze efparzir fus moradores. 

2 *Y ferácomo el pucblo, tal el fucerdo 
te.como el fieruo tal fu feñor ; como la cf 
claua,tal lu feñora: tal el que compra, co= 
mo el que vende:tal el que dá empreftado, 
como elque toma empreltado;tal el q dia 
logro,como el que lo recibe. 

3 Vaziadolerá vaziadala tierra, y de (a 
¿co ferá faqueada: porque Ichouapronun- 


*OJ6464191 


ció cfta palabra, h Ot.Enlié» 
4 "Deltruyofe,cayó la tierra:enfermó, tófe. 
cayó el mundo:enfermaronlos altos pue- - 
blos dela tierra, o Falco. há 
sy Ylaticrrao fuémétirofa debaxo de lus diofe. hizo 
moradores:porque trafpalfiron las leyes, vancoroto 
fallaron el dbreohoyopierdn el paéto lem- 
piterno. pS.delPa- 
6. Poreltacaufa? el quebrantamiéto del £o.Hcb.cl 
juramento confumió la tierra, y fus mora- JY'amento: 
dores fueron alfolados.Por efta caufa fue. 9% a 
ron confumidoslos moradores de la tie- Sia KE 
rra; y los hombres fe apocaron. » 
7  Perdiófeel vino,enfermó la vid,gimie - 1emrte 
2 q 1erufalé, 
ron todoslos ¿eran alegres decoragon» r Comofo 
8 Celló el regozijo delos páderos, aca- bremerca. 
bófe el eftruendo delos quefe huelgan,re deria de co 
pofó el alegria dela harpa. mer pocay 
9 Nobcucrán vino con cantar; la beui- Eh nece 
daferá amargaálos quela beuieren. e Celliron 
10  Quebrantada esla ciudad de la va- Jos publi. 
nidad : toda cafale há cerrado, porque no «os có cur. 
entre nadie. : Los. 
u  *Bozesfobreel vino en las plagas:to- _ 1h: 
do gozo fe efcureció,el alegriale defterró Los piosá 
de P z quedará 


a ny 
a tierras IN 
ña . . . 4 - J 
12 Quedó en la ciudad foledad', y có al AGUA 


folamiento * fué herida la puerta. fobre el pu 
3 Porgan(iferáecnmedio delacierra,en cblo pecca 
medio delos pueblos,como azeytuno la- dor. 

cudido:como rebultos,acabadala yendi- " Quiere 
O callar, Ko, 


r s Ivo Or.M 

14 G*Eftosalcarán fuboz:jubilarán en y mi. d0: Qe 
la grandeza de Ichoua: relincharán defde d, Muerto 
la mar: foy,8:. Ot 
15 Glorificad por eftoalehoua enlos val. Flaqueza 1 
les:en las Mas de la mar /ca nombrado le- Mi Ec. Ote 

> Mis entra- 
houaDios deJíracl. Pies 
16 Delopoftrerodelatierra plalmos oy $ me duclé 
mos: Gloria al luflo. Y yo dixo," Mi fecreto gc, 

2mi 


33 
my Avismi fecreto imi,ay demi. q) Preuari- 
cadores han preuaricado:y con preuarica- 
cion depreuaricadores han preuaricado. 
17 Terror,yfyma,y lazo fobreri,ó mora- 
dor dela tierra. 
*Terem.48, 18 Y acontecerá,que * el que huyrá de la 
44 boz del terrar,caerá en la fyma: y elque fa- 
liere de medio de la trama fora prelo del la- 
aLlouióla- zo:porque delo alto ? fe abricró ventanas, 
zos y yra y los fundamentos dela ticrratemblarán. 
deDios. 19  Comquebrantamiento es quebranta- 
dala tierra, con defmenuzamiento es dele 
menuzada la tierra, con remonimiento es 
remouidala tierra. 
20 Contemblortemblarálatierra,como 
vn borracho: y ferá trafpallida, como va 
choga:y fu peccado fe agrauará fobre ella; 
y cacrá, y nunca mas fe lcuantará. 
21 Yacontecerá enaquel dia; que Ichoua 
vifitara fobre b el exercito fublime en lo al- 
to , y fobre *losreyes dela tierra, fobre la 
tierra, : 
22 Y ferán amontonados de amontona- 
miento, como encarcelados en mazmorra: 
«li Queda» Y ferán encerrados en carcel:d y (eran vii 
rán en el tados de multitud de dias. 
capeiucrio 23  “Lalunafe aucreongará,y el fol fe có- 
mucho tié- fundirá, quando lehoua de los exercitos 
osyiluf reynáre cuel Monte de Sion, y en Terufalé: 
ariñimos Y delante defus Ancianos f fucre gloriofo. 
«del Pucblo, 
fHcb.glo- 
ria. 


b El culto. 
cElcftado 
politico. 


CAPTT XXV, 
erp en perfona de toda la Yelefía haze 


tgractas Dios y le da ploria por auer c/Jecutado 
Jíís antiguos juyxios y amenazas en la ruyna perpe- 
tua dela Lerufalem terrena y de fa templo en casti- 
go de fits peccados. 11, Porla tido de vn vá- 
ete Jolemifitmo es prometido el goxo del Enange- 
Lo del Nueno Testamento en Sion, dl qual ferán las 
mados todos los Elie de la tierra: feñalando los 
verdaderos effetlos del y prometiendo a la Yglefía la 
rivyna de todos ls enemigos. y 


Ehoua,Dios mio eres tu: enfalcareche, y 
Pm tu nóbre:porque has hecho ma- 
rauillas, los cófejos antiguos, la verdad 
firme. 
2 Quetornaftela ciudad en montó, la cju- 
dad fuerte en ruyna:cl alcagár de los cltra- 
ños que no fea ciudad, ni nunca para Ñiem- 
pre fea reedificada. 
“e Mucho. 3  Poreflote dará gloria el pueblo $ fuer» 
opulofo. tc:laciudadh de géres robultas te temerá. 
Demu- 4 Porque fuelte fortaleza al pobre, for- 
ehas gétes.. talezaál menclterolo en fuafflicion,ampa- 
ro contra el turuion, fombra contra el ca- 
Jor.porque el imperu delos violentos, co- 
mo turuion contra haltial. 
5  Comoel calor en lugar feco,anfí humi- 


ISA Y AS. 


4 

llarás el orgullo de los cftraños : y comocon 

calor quequemai débaxzo de vunesharás mar | da en 
chitar el pimpollo delos robultos, fombra de 


6 ej Y Iehoua delos exercitos haráenel "7, 
temoutedrodoslos pueblos cóbitedeen= 
TS.vinos. 


gordados, cóbite t de purificados,de gru- 
ellos tutanos, de purificados liquidos. 
7 Y deshará cnefte monte! la maxcara de | Heb as 
la cobertura conque cftán cubiertos todos ¡ye ona 
> , + hypocriía 
los pueblos: y la cubierta que cá cltendi- y fallajuñi 
di lobrerodas las gentes. dá. Como 
3 +Deltruyrad Ñ muerte para fiempre;y fehizo con 
limpiará cl Señor Tehoua toda lagrima de la predica: 
todos los roflros; y quitará la verguéca de cion del E- 
lu pueblo de todaÍa tierra: porque (dh des 
lo ha determinado. , dead 
9 YM dirá en aquel dia, Heaqui, clte es 30l plo 
nucltro Dios: a quien efperamos : y faluar pueblo, 
nos ha.Elte es Ichoua á quié efperamos,go- 
zarnoshemos, y alegrarnos hemos en fu 
Salud. 
10 Porquelamano de Tchoua repofará en 
elte Monte: y " Moab (era trillado debaxo n Todos 
deel,como es trillada la paja enel muladar, los cacmi- 
mu Y eftenderá fumano por medio del,co 895 del pue 
mola cftiéde el nadador para nadar:y aba- Wl9 de Di- 
tirá fufoberuia conlos Deo defusma- * 
nos. 
1 Yallanará la fortaleza de tus muros al- 
tos:humillarlahá,derribarlabía cierra, hal 
ta cl poluo. 


CAP OXXVL 


Wéla el Prophora vna fuanifima cancion d la 

Yelefía,la qual cantara'con el fentimiéto de fio 
fa libertad dela defirmycion total de fus ene- 
migos: donde fedeferine, 1,El eftado dela Yolefía al 
¿cargo yen la tutela de Dios. 1 L.Laruyna de fies ene- 
mugos, 111,El officicio del pio,e/perárfón ceffar. 1111. 
La fuerte del impio tyranodel pueblo deDios;1o ver, 
mas Pena castigos, V. La fortuna de la Yglefia 
enel mundo combatida de perpetuas ondas, VI, Su 
firme confuelo en todas ellas, que ellas ferán momer= 
:tancas»y la gloria declla eterna, 


Ex aquel dia cantarán efte cantar en 


tierra de luda. Fuerte ciudad tene. 

mos: falud pulo por muros y ante 
muro, > 
2 Abrid las puertas, y entrará la gente jue 
ta,guardadora de verdades. 
3 2 Sentcciafirme:Que guardarás paz,paz: o Heb.Pé- 
porque enti fe hán confiado. famiento 
4 Confiad enlehouaperpetuaméte:porg Mxo».. 
e Iah Ichouacótá la fortaleza delos (- P oe 

OS. , - 

5 q Porqueclderribólos que moravá en 
Jugar fublime:humilló la cuco enfalgada, 
humillóla hafta la tierra, derribóla halta 
el poluo, 


Ercrnas 
IL 


35 
6  Hollarlalia pie,pics de pobre,paílos de 


menelterolos. 
Il. 7 “¡Camino derecho para el jufto, Tu Re- 
Eto peas el camino deljulto. 
8  Aunencl camino de tusjuyzios, Óle- 
houa,te elperamos, 3 tu nombre, y á tu mc» 
¿Luego fe moria,? es el deflco del alma. 


declara» 9 Conmianimatedefltocn fa noche: y 
entreráto que me duráre cl efpiritu en me- 
bHebudti. dio de mi,madrugaréb á bufcarte: porque 
delde que ay juyzios tuyos en la tierra, los 
moradores del mundo aprenden jufli- 
cia. 
mm 10 Gp Alcangará piedad cl impio,y no a- 
prenderá jullicia:en tierra de reétitud hará 
eNotédra Iniquidad, y no miraráá la mageftad de 
reípeGto. Ichoua. 
dHeb.Le- 1 Tehoua, por mucho que felcuante tu 


uantófetu mano,no verán : S verán, y auergócarichán 

Perl RO conzelo del Pueblo. Y á tus enemigos fue- 

«Primo, 89 los confumirá, 

Sabrsmdic. 1 Jchoua , aparejarnoshas paz : porque 
tambien obralte en nofotros todas nuel 
tras obras. 

13 Ichoua Dios nuellro, feñores fe enfe- 
ñorcaron de nofotros linti: f mas enti fola- 
mente nosacordaremos de tu nombre. 

14 Muertos nobiuirán,priuados de la vi- 
dano relufcitaran : porque los vifitalte, y 
deftruylte , y deshezifte toda fu memo- 

- rid. 

gMultipli- 15 E Añadifteñ la Gente, 9.Ichoua, aña- 

calle tu ¡fte ala Gente:heziftete gloriofo: eltédil 

Reyno. tC has todos los terminos de la tierra. 

h'Te bufca- 16 Tehoua, En la tribolacion Pte vilita- 

¿leb. tu FOn:derramaron oracion i quindo los calli- 

caftigod gaíte. pa z 

alos, 17 4 Comola preñada quando fe acercaál 

Y. - parto,gime,y da gritos confus dolores,an- 
fi hemos Gdo delante de ti,0 Ichoua. 

18 Concebimos,tuuimos dolores de par- 

to, parimos como viento :faludes no le hi- 

zicron cu la tierra, ni cayeron los morado- 
res del mundo. 

19 ¡Tus muertos biuirán y Junto con mí 

cuerpo refufcitarán . Defperted, y cantad 

“Muertos + moradores del poluo : porá tu rogio,co- 

pi0lo mo rocio de hortalizas; y la tierra echará 

los muertos: 
10 Anda pyss Pueblo mio, entraté en tus 

*Mich.13. camaras, cierra tus puertas tras ei:elconda- 

I Delmun- te ya poquito,por 9n momento, entre tan- 


£: 0, enti 
folo. 


vi 


de. to que paílz la yra, 

Ea ee au  aPorquehezqui,que lehoua falo de fu 
Del loca JUpara Bara vifitar la maldad del morador 
el impio l dela tierra contra el: y la tiorra defeubri- 
mundo há rá % lus (angres, y+mas-no-encubrira fus 
hsohg.- — muertos. 


LoS AOS; 
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CAPITTÍ XXVIS 
D Eftripcion dela verdadera Yalefía porla folici. 
ta Dromidencia de Dios aceres decllayy porel a 
mor queDios le tiene de cuya libre eleccion eShá per 
diente. 11, Sureflauyación defjures del captini 
dad, 1D El confejo de Dios en «ffigirla,y elmal 
yy ruyna que fele figue quando no es castigada. 


N » aquel día Ichoua vifitará con fu n S.quendo” 
cuchillo duro,gráde, y fuerte, fobre Dioshara 
el Leviathan ferpiente rolliza, y fo- 0 Y 05 
bre el Leuiarhan ferpiente retucrta; y ma- det a. 
taráál Dragon que etico la mar. Noa Li fa 
2 Enaquel dia la viña 9 de Memer,cantad del copo 
declla; prec. 
Yo Ichoua la guardo, cada momento? Ot dela 
a regaré, de noche y de dia la guardaré, tan 
porque enemigo no la vifite. od 
4. "Noay en mi enojo:quien me hará (er La Puleñas 
elpinas, y cardos,q,como cuemigo,pafleyy IL 
E la queme toda? pRom.B, 
5 Oquienforgará mi fortaleza para hazer 1519. De 
con migo paz,para hazer cómigo paze.  IWÉduic- 
6  QjDissvendrán, quando lacob echara ion 
rayzes, orecerá y echará renuenos Iíracl: dia:y d quid * 
y lá haz del mundofehenchirá de fruto, — quicre,en- 
7 9] Porvétura ha fido herido,como quié durccc 
lo hirió? Por ventura haido muerto,como 1! 
los quelo mataron? 
8  Conmedida la cafligarás Ten fus meti- q En fus rá» 
das, aun quando Y foplare conf viento re- M0950 pim- 
zio en dia de Solano. poe a 
9  Portanto defla manera ferá purgada la E 3 
Ve ” e * '. .” 
iniquidad delacob, y clte ferá todo el fru- y 
toyapartamiento de ñA peccado:quádo tor- 
náre todas las piedras del alrar, como pie- 
dras de cal, definenuzadas : * porque no fe 
lcuantélos bofás, pi lis ymagines del Sol, 34 
10 Deotramanera la ciudad fortalecida Figo. 
ES S usidola- 
Jerá aflolada:la morada ferá delamparada, y crias.o,Reyo- 
dexada como vu defierto.allife apacentará a3,5.Heb. 
el bezerro,alli tendra fu majada: y Facaba- no fe lcuá: 
rá us ramas. tarán. 
1 Quando fus ramas fé feciren, y ferán *SDios- 
quebradas,mugeresvendrán a encenderla; 
porque aquel no es pueblo de entendimié- 
to.Portanto lu hazedor no aurá mifericor= 
- diadel:ni fe compadecera del el quelo for- 
mó. 
1 Yacontecerá en aquel dia, ablentará 
Ichoua defdela ribera " del Rio haíta el rio 
"de Egypto:y vofotroshujosde Hracl Íereys ¿crminos 
ayuntados vno ¿4 yno. dela terra 
13 Acontecerá tambien en aquel dia, que de Promif- 
ferá tañido con gran boxde trompeta: y vé- fon. 
drán,losG auian fido * efparzidos en la tic. * Ot-per-” 
rra de Aflyria, y losú auian fido echados en dos 
tierra de Egypto, y adorariná Ichoua enel » 
Monte lantto,enLorulalem, 
AE CA) 


sPara callo: 
go y clcar- 


u Eupis . 


tes.fonlos 
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1! AfJolacion del reyno de losdiez tribus. 1. El 
peccado de Inda, efcarnio de la palabra de Dios 
yy de fi Ley, porel qual Dios promete reformació por 
Ju Mefitas en los dociles de fu Pueblo,y amenaa con 
rigurofifíimo cafligo á los rebeldes. 1 11 Porque 
-10 con ygual juyxvo cafliga Dios á los wnos y ni los o- 
tros: mila aficion defu Yglefía durara hasta defe 
Ariyrla del todo. 


Y dela corona de foberuia , de los 

AN porras deEphraim, y de la for 

A caduca de la hermofura de fu glorra, 

4Hcb. de *quesfiéfobre la cabega del yalle 3fertil,op- 


grofluras.  primidos del vino. 
q.d.hábita 3  Heaqui, que la valentia, y la fortaleza, 


fa tierra deTehoua viene como turuion de granizo, 

pS y como torucllinotraftornador:como impe- 
tu de rezias aguas que falen de madre, que 

bS.loque cOn ea erribaá tierra. 

halla. 3 Conlos pies £erá hollada la corona de 


foberuia delos borrachos de Ephraim. 

4 Yferá la for caduca dela hermofura 
IL defugloria,quec/t4 obre la cabega del va- 
lle fertil, como la breua temprana, que »e- 
alreynode se primero quelosotros frutos del verano , la 
anenbi qual,en viendola elque la vee,en reniédola 
duria y pru €nla mano, fe la traga. 


dencia, y 5. 19] Eu aquel dia [choua delos exercitos 
detodis — feráporcorona de gloria, y diadema de 
laspartes — hermofura Salas reliquias de fu pueblo; 
pci Y por efpiritu d de juyzio ¿lque fe (en- 
da tárefobre la fills del juyzioz y por fortaleza, 
cEn lado- á losque harán retraer la baralla halta la 
Etrina. puerta... , 

£Hcb.oy- 7  Mastambiencitoserráron con el vino, 
do. bp. y con la fidra fe entontecicró, El Sacerdo- 
A to,y el Propheta,erráron con la lidra,fueró 
y aníi enlo traftornados del vino, entontecieronfe có 
demas... la fidrajerraron* enla vifion,trompegaron 
q«dEnfe-  encljuyzio. 


ñamostos 8 Porquetodas las mefas eftan llenas de 
nO qe vomito, y fuziedad,halta no aner lugar, 
y  Aquien fe enfeñara fejencia, O aquien 


burlanfede, 2. ; LS ; 
adoéri Se haráentender! doftrinaZalos quitados 


10. dela lechetálosarrancados de las teras? 
*1 Corn 10 Porque mandamiento 5 tras manda- 
21 miento, mandamiento tras mandamiento: 


h Heb. cn renglon tras renglon,renglon tras rengló: 
tirtamie as poquito alli,orro poquito alli: 

deamiétos ya Porque* en lengua de tartemudos, 
NES y enlenguacltraña! hablará acfle pueblo. 
mosenñ 2 Alosquales + dixo,! Ellees el repofo, 
ñimos.  Dadrepoloal canfado:y elteés el refrige- 


PDezi- — rio;yno quilieron oyr, 

mos. 1 Serlesha pues, lapalabra deTchona, 
pr Mandamiento tras mádamiento, manda- 
bienauen. MÍento tras mandamiento:renglon tras ró- 
turanga. glonrenglon tras renglon:»» poquito alli, 


otro poquito alli, qué vayan y caygan por 

las efpaldas,y fe delmenuzen: y fe enreden, 

y fean prefos. 

14 — Portanto varones burladores;queel- 

rays enfeñorcados fobre efte pueblo,d eftá 

en lerufalem,oyd la palabra de Ichoua. 

15 Porqueaueys dicho,Concierto tene» 

mos hecho con lamuerte, y conlafepultu- 

ra: hezimos " acuerdo que quando paísáre m Heb.yt. 
el turuion del coteno Iegiria nofotros: on. 
porque pulimos nueftra acogida en menti- 

ra,y en falíedad nos efconderemos. 

16  PortantoclScñorIchouadizeaní: 

* Heaqui que yo fundo en Sion wma piedra, * P/aleni8, 
piedra de fortaleza, de efquina, deprecio, 2 

de cimiento cimentado. + Elque creyere, Mat.21,4m 
no fe aprefluro. : 0 ap 
17 Ytajullarccljuyzioá cordel, y Mi om, 10, 
uel lajulticia. Y granizo barrerála acogida ,, —* 

en mentira, y aguas arroyarán el efcódrijo. ++ pqot,, pg. 
18 Yanularícha vucítro concierto con la dyé, 
muerte: y vucítro acuerdo con la fepultura 

no ferá head: quando paísáre el ruruió del 
agote,fercys del hollados. 

19 Luego quecomengárea palfar, elos 
arrebatará:porque " de mañana de mañana n Muy 
paffará,de dia y de noche. Y dengue el ef- prefto, 
panto folamente 2 haga entender lo oy do, la 
20  Porquela cama esangofta,que no bal: od 
tazy la cubierta eftrecha para recoger. fúna: 

21  Porquelehoua fe lcuantará,* como e- K2.5%.5,20, 
nel monte Perazim, y como enel yalle de 1. Chró.14, 
Gabaó fe e nojará para hazer fu obra, fu el- 11. 

traña obra:y para hazer fu operacion, fu ef. 1o/10,124 
traña operacion. y 

22  Portanto no os burleys aora, porque 

no fearrezien? yucltros caltigos : porque P Ot.vuef- 
confumacion, y acabamiento,fobre toda la A 
tierra he oydo del Señor Iehoua delos ex- font 
ercitos, (artentos, y oyd mi dicho, 

23 GiENadartentos, yoyd miboz;eftad 111, 

24  Araráltodo el dia elque ara parafem- 

brar! romperá, y quebrará los terrones de 9 S.iépres 
fi tierra? 

25 Defpues que oviere ygualado lu haz, 

no derramará el axenuz,lembrará el comi- 
no,pondrá el trigo por fu orden, y la ccua- 

da en fu feñal, y la auena en fu termino? 

26 PorquefuDios le cnfeña" para faber rHeb.para 
juzgar,y lo inftruye, juyzio, 

27 Queelaxcnuzno (e trillará con trillo, 

ni fobre cl comino rodará rueda de carre- 

tazmas con »» palo fe facude el axenuz,y el 

comino con vea vara. > 

28 Elpan fe trilla:mas no perpetuamente 

% lo trillará, nilo molerá conla rueda de fu sHeb.tri- 
carreta : nilo quebrantará con los dientes Mando lo 
de fir trillo, erillará 
BB ij 
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29 Aun hasta elto £ilió de Tehoua delos 
exercitos, para hazer marauillofo el confe- 
- jo,y engrandecer la fabiduria. 
CAP XXI 
Prophe Qafele d terufaló fu defiruycion d canfs 
de fis ceguera, obflinació ymenofprecio álas ame- 
malas de Dios: queriendo toda vía quedarfe con el 
titulo de Pueblo de Dios reteniendolocom honrrar d 
Dios, no por el preferipto de fis palabra ni con fe ver- 
dadera,mas por us inuenciones y con hypocrifia 
11. ESte peccado amenaza Dios que castigard en 
ellos, aliendo de los castigos dichos, con prinarles del 
todo de verdadera abidris ,y con tontedad de ef 
piritu. LLL Cótra los que neganá la divina proni- 
dencia, TLLE Enremedio de todo fe promete la ve- 
unida del Megias:el qual daria fabiduria y Ubertad 
a fi Pueblo, 


aLo queen Ya, de Ariel.Aricl,ciudad donde ha- 

los otros MAN Dauid. Añedid ynañoá otro, 

cap.fuele =b los corderos * ceflaran. 

dende E Ed a Arielen apretura, y 

Pos facri. Ferá defconfolada, y trifte: y ferád mid co- 

ficios. mo Áriel. E 

< Or.ferán y VPorqueallentaré cápo contrati en der- 

degolla- — redor,y combarirte hé con ingenios: y le= 

0 E vantaré contrati baluartes. 3 Ñ 

tardonde Entonces ferás humillada:hablarás dele 

femarómu- de la tierra, y tu hablá (oldrá delpoluo: y fe- 
chos facri- rá cu boz de la tierra, comobo2 de Python: 
ficios. tu habla murmurara del poluo. 

e Enemigos $  Mascleltrepito detus “ eltrangeros fe- 

pe ra, como poluo menudo: y la multitud de 

SEn mulú- 195 fuertes, ! como tamo que pafla: y Blerá 

tud. repentinamente, en va moniento. 

gSuruy- 6. Delehoua delos exercitoslerás vifita- 

MA da con truenos, y con terremotos, y có grá 
ruy do: có torucllino, y tempeltad, y llama 
de fuego confumidor, 

Benz. 7, Y ferá,Fcomo fueño deyilion deno- 
che,la multitud derodas las gentes, q pe- 
learán contra Ariel : y todos losque pelca- 
rán contra ella, y fus ingenios: y losque la 
pondrán enapretura. 

8 Será pues,como el que fucña que tiene' 
hambre, y parece que come:mas quando fe 
defpierta, lu anima ef/4vaz1a:y como elq fue- 
fía que ha fed, y parece que bene: mas quá- 

5 Heaqui do fe defpierta, Y hallafe canfado, y fu ani? 

emfado, — matoda vía fedienta:anfi | ferála multicud 

ES.hambri- de rodas las gentés, que pelcarán contra el 

enta y fedi- Monte de Sion. 

ds CE, Entonteceos, y entonteced : cepaos, y 

tar, fín har- - 2 

Pal cegad :emborrachaos, y. no de vino; titu- 
bad, y no de Sidra. 

10 Porquelchoua ! eftendió fobre vo£ 


Il Hcb.cu- h 
á otros efpiritu do lucho, y cerró vucílios o- 


lbaiói 
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jos: cubrió' de fueivo vueltros prophetas, y 

vucftros principales veyentes. 

1 Y esavolotros toda” yilion,como pa M Prophe» 

labras de libro fellado,cl qual fi dieréalque “ia-dodtri. 

fabe 5 lecr,y le dixeren,Lecd aora ello; di- Heb de 

rá,No puedo,porque eftá fellado. E 

1 Y Gi fe dicre el libro álque no fabelcer, luego. 

par diga, Leed aora clto: el dirá, Nofe 

cer. 

13 q Dizepues el Señor, * Porque efte 11 
ucblo de fu boca “fe acercó, y de fus la- * Matth.15, 
ios me honrra , mas fu coracon alexó de- $: 

mi: y P fu temor para cómigo fue enfeñado Mar.7,6. 

por mandamiento de hombres: e se 

14: Portanto hcaqui, que yo boluereá ha- £2 Ese 

zeradmirable clte dsblo con milagro el. los facrifi. 

pantofo:* porquela fabiduria de fus fabios cios, Leuit 
le perderá: y la prudencia defus prudentes t.8c. 

e defiancecrá» - PEI culto 

15 q]* Ay delosquefe efconden deeho pondre mo 

ua,encubriendo el confejo: y fon fus obras «+, py. y,. 

en tinicblas, y dizen: « Quiennosyectós 79, 

quien nos conocet q Heb. fe 

16 *Vueltrafubuerfon ciertamente ferá cfconderds 

como'el lodo del ollero.La obra dirá de fu a Ad 

hazedor,No me hizo: y el valo dirágilel glo * Abdias s. 

obró,No pas 7 dd di O 23 

17 Porventura deaquiaun poquito, po- * 

quito * el Libano'no Torá coria o en Car- PE 

mel, y el Carmel no fervveftimado por bof- AS pes 
ue? AE 11)  cado'(que 

E q Y en aquel tiempo los fordos oyrán os dape 

Sas palabras del libro:y los ojos delos cie- fubucriió) 
AER dela efcuridad, y de las tinic- eE ¡4 


A 
19 Entonccslos humildes crecerán ena- A 3 
lcgria en Iehoua: y los pobres deloshom- 1111, 
bres fe gozarán en el Santto de Ifracl. sLa doArí. 
20 Porquecl Violento ferá acabado: y el na. alude ál 
efcarnecedorferá confumido: y ferán rala- Versttadca 
dos todos losque madrugauan ala iniqui- 
dad. 
21 'Losque hazian peccarál hombre en e Losimpí-- 
palobra:losque armauan lazo 41 que repre- os prophe» 
hendia enla puerta:y torcicró lo julto Y en tas que ha- 


vanidad. zian pan 
“4d ; y era de los 
22 Portantoanf dize Tehouaá la cala de EU de 


Jacob,el que * redimió a Abraham : No fe merarios 
rá poraora confulo Tacob ni fus hazes Le pa del pueblos 
rarán amarillas: Ecclefaf- 
23 Porque veráfus hijos,obra de misma- bie 
nos en medio defi,que fandtificarán mi nó- Yate vale 
Ps nos , de, fin cau- 
bre: y fanétificarán al Sátto de Jacob, y te- q, 
meránai Dios de lracl: , xLibrdde 
24 Ylos errados decípiritu aprenderán tanto peli. 
intelligencia:y Ylos murmuradores ¿pren- gro» 
derán doétrina. y O.burla- 
e dorcs. 


CA 


AL 
CUA MUT XRX 
IN Dios 4 fis Pueblo c5 total ruyna,porque 
dexando de confiar enel ponia toda fi confiága 
contra los Babylonios en Egypto, cuya amistad pro- 
curana con prefentes (sc. 1c porno «ner querido oyr 
¿los pios: prophetas que le amonestanar lo cotrario. 
UI. Defpues deta afflicion promete Dios de auer mí- 
fericordia de fu Pueblo embrádole Libertad de fi ca- 
peiuidad,y Prziarmente fi Mefias,que recogera fi 
pusblo,les dara verdadero golo, efficaxenfeñamic- 
to,repurgará la ydolatria, augmentará la profperi- 
dad yla luxen fi Pueblo. 111. Buelued la promef* 
Ja dela reduccion del Pueblo de la captinidad de Bá= 
bylonia con fingular alegría , y con ruyna de Baby- 
lonja y de todos los enemigos del Pueblo de Dios, 


a Apolta- Y, delos hijos 2 quefe apAtidos dize 
tas rebes Iehoua, para hazer conlejo, y no de 
llocs. mi:para 9 cubrirfe con cobertura, y 


b Amparar- ¡Efpiri ñi > 

ed pS DAS peccado á 

quedemáo 3 Partenfe para decendir en Egypto,y no 
han preguntado mi boca; para fortilicarfe 
con la fuerga de Pharaon, y poner fu cfpe- 
ranga en lalombra de Egypto. 
3. Maslafortaleza de Pharaó fe os torna 
rá enserguéca: y la efperanga en lafombra 
deEgypto,en confulion. 

a'Thaph= 4. Pofquefueron lus principesa < Zoan, 

nes. y fus embaxadores vinieron a Hanés, 
5 Todosfeauergoncarán con el pueblo 
que noles aprovechará, ni lesayudará, ni 
les tracrá prouecho: antes les/era para yer- 
guenca, y aun pará confulion. 

dArrib.3t, 6. Y Carga de las beftias del Mediodia.Por 
tierra de afflicion y deanguítia . Leones y 

eHcb.de- leonas* enella. Balilifco y alpide bolador: 

ellos.9.d.. lleuádo fobre ombros.de bellias fus rique- 


len ¡ds zas,y fus theloros fobre corcobasde came- 
El s r 
Jxire <.  Mos,á pueblo que no les aprouechará. 


7 Cicrtaméte Egypto,en vano,y por de- 

mas dará ayuda : portanto yo le di bozes, 

fHeb.for= f quefe repofalle en fu fuerca. 

taleza ellos g. Ve pues aora,y elcriue cta vifíon en vna 

repofo. tabla deláte dellos:y cftulpela en libro,pa- 
raque quede halta el poltrero dia, para (ié- 
pre,portodoslos figlos. E + 

gDegene- 9. Quecfte pucblocs rebelde,hijos Emé- 

rCS. tirofos:hijosque no quilicron oyrlaley de 

. Ichous. ¿ 

Ea Y 10 Quedizenhálosque veen,No veays: 

¡Hrb.ved. y ¿los prophetas, No nos prophetizeyslo 

4 Heb. cel reéto.Dezidnos halagos, i prophetizad er- 

far.q-d.De- poros, 

e co 1 Dexad el camino,apartaos de la fenda: 

líracl, no hazcd + apartar de nueltra prefencia el Sá- 

nos men- Eto de lfracl. 

teystanto 12 Porranto el Sanéto de Iítael dize aníi: 

elle nóbre- Porque defechaftes ella palabra: y confial 
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tes en violécia, y en iniquidad, y fobre ella 

eltribaltes; 

13 Portanto elle peccado os ferá como pa- 

red abietta que fe vad caer: ycomo corcoba 

en muro alto, cuya cayda viene ! fubita, y LNo efpe- 

repentinamente: rada. 

14 Y vueltro quebrantamiento, ferá como 

quebrantamicto de vafo de olleros , que Gu 

mifericordia lo hazen menuzos: ni entre mHeb.co 

los pedagos fe halla va riclto para traer fue- fu quebrá- 

A tamiento. 

go del hogar,ó para coger agua de vna po- 

za, 

15 Porque aníí dixo el Señor Ichoua, el 

Sátto de Ifrael:En defcanfo, y en repofo,ft- 

reys faluos:en quietud, y en confiancaferá 

vueftra fortaleza:y nó quililtes. 

16 Mas dixiftes: No,antes con cauallos 

huyremos. portáto vofotros huyreys. Sobre 

ligeros caualgaremós * portanto lerán mas 

ligeros vueltros perfeguidotes. 

17 Vin millar huyrá a la amenaza de yno:1 

laamenaza de cinco »o/otrostodos huyreys, 

haftaque quedeys como maltel en la cum- 

bre del monte : y como vandera fobre algú 

cabego. 

18 Q|Portáto Ichouaos clperará páraauer ll 

mifericordia de volotros: y por tanto ferá 

enfalgado auiédo de vofotros piedad: porg 

Tehoua es,Dios dejuyzio : Bienauéturados 

todos losqueiel elperan. 

19 Ciertamente pucblo morará en Sion, 

en Terufalem:” nunca mas llorarás : 9 elque » Heb. llo+ 

tiene mifericordia,aurá mifericordia de t1: ES 

orarás. 

dlaboz de tu clamor en oyendo tereípon- Or. có. 

derá. padeciendo 

20 Mas daros há el Señor pan de cógoxa, fe cópade- 

y agua de angultia; cu lluuia nuncamas te ccrádeti, 

ferá quitada, mas tus ojos verán tu llunia, 

21 Entonces” tus orejas oyrána tus ef pSemejan- 

paldas palabra q diga:Elte es el camino, an- 54 del cami 

dad porel:porque no echeys dla mano de- hi0 rea 

recha, y porque no echeys d lamano y2- le don Lo. 

quierda, zos de le- 

22 Entóces ?profanarás? la cobertura de xos moflrí> 

tus efculpturasde plata, y la veltidura de tu dole cl ca- 

vaziadizo de oro : y apartarlashas como tra AARÓN 

po manchado de menftruo:y dezirleshas,* Sal ¿1.94 

fuera. artar las: 

23 Entonces dará lluuia á tu fementera, has gcc, 

quede (embrares la tierra; y pan del fruto r Los vefli- 
ela tierra: y ferá fertil y gruello: y tus ga dos. 

nados en aquel tiempo lerán apacentados TAR 

enanchas dehelas. e 

24 Tus de y tusafnos Glabranlatie= "" 

rra,comerán limpio grano, el qual ferá a- 

blentado có pala, y garanda. | 

25 Yauráfobre todo montealto, y fobre 

todo collado fubido rios , corrientes de 

ls DE 


43: 
Y Quando, aguas, Y el dia dela. gran matanga, quando 
Dios surá  cacránlas torres. 
hecho o-. 26 Y laluz.de la luna ferá comola luz del 


ic PES Sol : y laluz del Sol ete vezes mayor, co- 
Li end: mo luz? de fiete dias,el dia que foldará Je- 
os. houa la quebradura de fu pueblo , y curará 
a Deficte  lalloga de fuherida.. 

Ape 27 4] Heaqui que elnombre delehouá 


viene delexos:fu roftro encendido, y gra- 
ue de fufirir: fus labios llenos de yra; y fu 
lengua,como fuego que confime,. 

28 Y fu Efpiritu,como arroyo que fale de 
madre:partira halta el cuello: para garádar 
bNopara las gentes con garáda b rompi Aer fre 
limpiar,fi- no, haga errar,en las mexillas.de los pue- 


no para — blos, 
per Mí. 29 Vofotrostendreys cancion, como en 
rualdada noche en la qual fc celebra Pafcua: y alegria 


de coracon,como el que ya con flauta,para 
yenirál Monte de Ichoua, ál Fuerte de 1£ 
racl. 
3o Y Ichoua bará oyrla potécia de fu boz: 
hará ver el decendimiento de: fu brago 
con furor de roftro, y llama de fuego con- 
fumidor: có difsipacion,con aucida, y pie- 
dra de granizo: 
31 Porque Affur, que hirió con palo, con 
la boz delehouaferá quebrantado. 
cHebiba- 32 Y entodo mal palo aurá£madero fun. 
A dado : el qual Iehoua hará hincar dfobre el 
dSobrecl cótamborinos, y vihuelas:y € con batallas 
mal palo. — de altura peleará contra ella... 


eConfuer- 3 Porque ETophecheftá diputada h def- 
da delcir deayer: parai el Rey tambien eflá apareja- 
SAfiria, da:á laqualf ahondo y enfanchó.fu hogue- 
O,Balyl. ra de fuego, y mucha leña, ! foplo de Jeho- 


gMadero ua,como.arro yo deallufre, quelaencien- 
de viétimas da... - 


deidolos. : 

hYa diashás O%A>Pi XX XT 

1S. de Ba- . A ] 

byl. ENS elinifmdo argumento del capit.preceds: 
TS.Dics ; Sn L 

Viento » YE delósá deciédena Egyptopor 
grande. ¡ ayuda: y confiá en eauallos, y en ca- 
1Log otras Y 


rios ponen fu elperanga,porque fon 
muchos: y:en caualleros, porque fon valié- 
Br tes: y M no miráróal SiGode Jrael,ni buf 
m No pu- cáronalehoua. 
fitrófucl: 2. Maseltábien esfubio para guiar el mal, 
Ppranga cn Mini hará mentirofas fús palabras. Lenátar- 
Se Santo — fehá pues contra 9 la cata delos malignos, 
mit: Y Y Cótra? el ayuda delos obtadores deini- 


libras quí ad, . ó 
nes > 3. Y:cl Egypciohombre es,no Dios: y fus 


vezes dize, 
Oargas cap» 


odos ludi- canallos, carne, y no efpiritu: de manera 4; 


os en eliidiédo Iehoua fumano, cacrá el ayu. 
pyLos EgY- dador, y cuerá el ayudado. y todos; ellos 
pot." desfallecerána vna... 


y s £ Y ZA Ss , 


dá 
4 Gj Porque Ichoua me dixo á mi delta 
manera:Como el leo, y elcachorro del có, 
brama fobre lu prela, contra cl qual, (es a- 
llegada quadrilla de paltores,porlas bozes 
deellos no temerá, ni feacobardará porfu * 
tropel, anfi lchova delos exercitos decen 

diráá pelear por el Monte de Sion,y por fu 

collado; 

5 Como?lasaucs que buelan, ani am- qS.fcien 
parará Ichoua delos exercitos á lerufálem: hazer (o- 


amparando librando, palíándo, y Galuao- (ff 


IL 


: ¿ tidos de al- 
6  Conuertios "'alque aueys profunda- gún dal 
mente rebellado;ó hijos de lrac!. o. 


E 
7 Porque enaquel dia arronjará el hóbre rHcb, 314 
losidolos de fu plata, y losidolos de fu o- Profunda 


ro,que os hizicron vucltras manos? pecca- rÚ periora 
doras (id1d,0,re= 


A . belion. 
8.. Entonces caerá cl Affurpor cuchillo no ¿ Heb.pec- 


de varon:y cuchillo no de hombrelo con- cado, 

fumirá: y huyrá de la prefencia del espada, 

y lus mancebos delmayarán... 

9. Y.demiedo fe palarád fusfortaleza: y 

lus principes tendran pavor de la vandera, 

dize Ichova,“ál qual ay fuego en Sion, y ál tEl holo» - 

qual ay horno.culerufalem. caulto c6b- 
> tino. 

GA P1T XXXI 


Nlá perfona del rey Elechias es prometida y pro» 

efers e ala vida, del Mirar Jus oficio pe 
¿los para có fu Vneblo acomodados a la humana mi. 
Siria, 11 Depafyda deferine fingularmente la có= 
dicion del avaroyel qual con la lux. del Evangelio fé 
rú<onocido, Es oxlo paca deque FA hypo= 
cvilía de virtud ¡fera dejeubierta. 111. Buelued ' 
intimar la captiuidad de Babylonia, difpues dela 
qual fe feguirsa libertad; y la publicacion del Enaro 
gelio con jus effectos. 


Eaqui4 para juflicia reynará Rey: 
| y Principes prefidirán parajuyzio. 
¿:2. Y feraáquel Varó como cícon- Y e fecas 
dédero contra el viento, y como:acogida ¿e ., der 
S ; : equedada 
cótra cl turuion: como riberas deaguas en y [e fos 
tierra de fequedad, como fombra de grá pe- macítrosa 
ñalto.en tierra" calurofa. o, enfeñan 
3 Nofe cea entóces los ojos * delos dores. 
Veyentes,y las orejas Y delos oyentes oy- Y dra rs 
rán» $24 
É ; ; , 2 Heb,cla- 
4 Yel cortcón de los tontos entenderá ASA 
parafaber, y lalégua delos tartamudosfe- 11 
rá defembuelta para hablar *'claramente. - a Heb.El! 
5 6] 2 El mezquino nunca mas ferá llama- loco Arribs - 
do liberal: ni ferá dicho largo el auariento. ES AS 
b . , . » O, ello» 
6. Porg? elmezquino hablará mezquin- co locurasy . 
dades, y fu coracófabricará iniquidad para ¿O:.crror: 
hiozer la impiedad: y para hablar < efcarnio dHcb.para 
contralehona:l dexando vazia el alma há- vaziar. para 
bricuta, y quirindo da beuida e: quitar dc 
+ 17 0t0s 


43 JS: A 
aHeb. Yer 7 2.Cierto los duaros málas medidas tie- 
auaro fis men, El machina penfamientos para encedar 
valosma- ¿los imples con palabras cautelofas: y pa- 


E ra hablar en juyzio contra cl pobre. 

8 Mas el liberal penfará liberalidades : y 

por liberalidades fubirá. 

YI. 9 GMugercsrepofadasleuantaos: oyd 
miboz mugeres confiadas, clcuchad mi ra- 
zon. 

¡0 Dias yañostendreys clpanto, ó con- 

fiadas; porquela vendimia falcará, y la co- 

fecha no acudirá. 

um  Temblad o repofadas,turbaos o con- 
d Difpo-  fiadas. Delpojaos, delnudaos,? ceñid los 
neos dyr lomos. 
en captimi- 1, <Sobrelastetas endecharán:fobrelos 
de campos dele tolos,fobrela vid fertil. 
fertilidadg 3 Sobre la tierra de mi pueblo fubirán 
«dexaran, — CÍípinas y cardos3:y.aun fobre todas las ca- 

las de plazeren la ciudad de alegria, 

14  Porquelos palacios ferán deiemoajal 

eltruendo de la ciudad cellará : las torres y ; 

fortalezas le tornarán cueuas para empre, 
donde huelguen afnos móteles, y ganados ; 
hagan majada, 

15 Haltaque (obre nofotros fea derrama- 

do efpiricu de lo alto, y el defierto ferorne 

campo labrado: y el campo labrado fea el- 
timado por bofque. 
PAarrib.39, 16. * Yi habitarád el juyzio enel defierto: 
1, y enol campo labrado allentará la jufti- 
dEldere- cia. 
o Ley 17 Yeleffeto delajulticiaferá paz,yla la. 
pares Sc repolo,y feguridad para Gé- 
ntes in- .4 
be 8 Y mi pueblo habitará cn morada de 
paz; y en habitaciones de coufiangas , y en 
refrigerios de repofo. 

19 Yelgranizo,quando decendiere,/era 
eHcb. en enlosmontes : y laciudad € ferá affentada 
Best en lugar baxo. 
aa 20 Odichofos voforros flosá fembrays 
peo lobre todas aguas :losque$ leve pic de 
Buey y con Duey y de aíno. 
ano. 

Dcut.22,10, <A PIT XXXIIL 

eflana pro» 

mios A Viendo de propberizar dela captinidad de Ba- 
ri bylonia, comienga la concion por el cafhtoo del 
Eta le tyrano Nabuchodonofor, y por oracion por el pueblo 
bertad de calamitofo, entrepontendo algunos rumbos de con 


Ja Ley enc! Jielo con la prophecia dela liberrad, 11. Detan 
Nucuo Porrendos cafligos no aurá quien efcape fino los jul. 
"Tella Pa legitemios frutos de jujhera deférine;y con la 
occafion de La refictució de la patria los promete que 
mera La olorio/a vista del Meftas,y la +oftauració, 
renonacion y amplificacion de fi gloriofo 
Reyno, 


Yi Y 48 
Y de ti elque faqueas, y hunta fuel 
A te faqueado:clque hazes deflealtad, 
2 y que nadie la hizo contra ti.Quan= 
do acabáres de laquear, ferás tu tambien fa 
queado: y quando acabáres de hazer defle- 
altad, (e hará tambien contra ti. 
2 Olehoua,té mifericordia de nolotros, 
a tr elperamos: Tu que fuelteh brago deellos hFortale. 
en lamañana, ftambien nueltra falud en AS 
tiempo de la eribulacion. bHsapia: 
3  Vucblos huyeron dela boz del eftrué- 
do : gentes fueron efparzidas , quando tu 
te louantauas contra elle, , 
4. Vueltraprefa ferá cogida como quando 
cogen pulgon :como quando van álalan- 
golta,queanda Ten algun lugar. THcb, en: 
5  Iehouaferá enfalgado , el qual mora cn cl. 
las alcuras:porque hinchió a Sion dejuyzio, 
y dejullicia, y 
6  Yauráfirmeza! de tus tiempos: forca- 1En tus 
leza, aludes, fabiduria, y [ciencias el temor buenos té- 
de Tchoua ferá ” lu rheforo. na 
7. Heaqui, q fus embaxadores darán bo- Fd e 
zesá fuera,los menfageros de paz llorarán "Fu the- 
amargamente. HoOrO. 
8 Las calgadas ferán deshechas:los cami" 
nantes cellaFána anuló cl alianga, aborre- 
ció las ciudades , tuuo los hombres en na- 
da, 
9 Enlarofeenfermó la tierra:el Libano le 
aucrgonsó,y fue cortado:Saron fue torna. 
do como delicrto . Balan, y Carmel;fueron 
facudidos. y 
to  Aorameleuantaré, dize Iehoua * aora 
feré enfalgado,10ra feré engrandecido. 
5"  Concebiltes hojarafcas, parireys ari: 
tas: el foplo de vueltro fuego os confumi- ; 
A as 
1  Ylospueblos ferán cal quemadazel tros Fcio 
pinas cortadas ferán quemadas con fue- ficios. 
go. Arrib.31,9. 
$ Oyd losque eftays lexos, loque he Abax. ver, 
hecho: conoced los cercanos mi poten- YU 
Cid. 
14 Los peccadores fe allombraró enSió, 
elpanto cómprehendió á los hypocritas. 
q Quien de nofotros morará 9 con el fue- HL 
go confumidor? Quien denofotros habi- ps 1 
tará con las llamas eternas? dv Silo 
15 *Elque camina enjulticias, elqueha- ¿,,, e 
bla reétitud,clque aborrece la ganáciaPde arofo, 
violencias.elque facude fus manos derece *p/al. 15,2. 
bir cohecho 3 elque entapa fu oreja,por no p.O, de ca. 
oyr! fangres:elque apricta fus ojos,por no lumnias, 
ver cofa mala. y Homici- 
16 Eftehabitarácnlas ea La - 
de rocas fera» Y Su lugar de acogimiento; Y Heb,fu 
En ; BB ij altura. 


¡Heb.por 
tus lcuan- 
tamientosa 


n Lacon- 


47 DAYA 48 


ate fe dará lu pan, y lus aguas ferán cier- 
tas. 
aHablacó 17 2 Tus ojos verán bal Rey enfuhermo- 
eljuño que fura:veran Slatierra que eftálexos, 
. Dir 18 Tu coragó ymaginará el elpáto:* Que es 
a5,gozádo del efcriuano? Que es del pelador? Que es 
defusfru- delque Y pone en liíta las calas mas in(i- 
tos. gnesi 
<Laverda- 19 Noverás aquel pueblo “ efpantable, 
deratierra oueblo de lengua efcura de entender: de 


AN e CE tartamuda , que no lo comprehen- 
as. 


11413. ANA p y 
Ma COP 20 VerásiSion ciudad de nueltras folé- 


20» nidades : tus ojos veránilerufalem,mora- 
dHeb.cué- da de quictud:tienda:que no ferá defarma- 
ta las tor-  darifus eltacas ferán arrancadas, ni ningu 
fue. Pa de fus cuerdas ferá rompida, 
E MS 7 Porque ciertamente alli ferá Fuerteá 
nofotros Ichoua, lugar de riberas, de arro- 
Die ioa osf muy ao el qual no andará ga 
DOS. cra, y por el qual no pallará grande na- 
uio. 
22 Porquelchouaferá nuetro juez,Icho- 
ua nueltro dador de leyes:Ichoua/erá nuef 
tro Rey,cl mifmo nos faluará, 
23 Tuscuerdasfcaffloxáron:no affirmá- 
ron fu maltel,ni entefaron la vela:repartio- 
fe prefa de muchos defpojos: hasta los co- 
xos arrebatáron prefa. 
24 No dirá el morador, Eftoy enfermo: 
el pueblo que moráre en ella,/er4 abluelto, 
de peccado,, 


GAPIT. XXXIUIL 


e prever el caStigo de Dios fobre los Idumeos y 

La defiruycion deu tierra, para lo qual llama a 

todas las gentes como a eJpectaculo de juSlicia para- 
gueefcarmienten. 


Entes, allegaos ¿oyr: y efcuchad' 
G ucblos. Oygala tierra y loque la 
ICON múdo y todo loque pro- 
duze.. 
2 Porquelchouá eltá ayrado fobre todas. 
las gentes, y enojado fobre todo el exerci- 
to decllas : deftruyrlasha, y entregarlasha. 
al matadero. 
3: Ylosmuertos dellasferán echados por: 
ay, y defus cuerpos feleuantará hedor: 
los montes fe desleyrá porla multitud de £u, 
Lingres. 
y.Lacom= 4. Ytodo8S el exercito de loscielos fe co». 
polluras — rromperá, y plegaríchan los ciclos como: 
vn libro: y todo fu exercito caerá,como fe 
cae la hoja dela parra, y como fe cacla de la, 
higuera, 
5 Porqucenlos ciclos fe embriagará mii 


cuchillo: heaqui que decendirá fobre Edó 
enjuyzio, y fobre cl pueblo kde mianathe- h Determi- 
ma. nado demi 
6  Llenoeftá de fangre el cuchillo de Te. para fer de 
houa, encrallado eta de groflura de fangre Aa . 
de corderos y de cabritos, de groffura de ” Lo 
riñones de carneros ; porque lchoua tiene 
facrificio.cn Bofrá, y gráde matanga en tie- 
rra de Edom. 
7 Y'iconellos decendirán vnicornios, y i Conlosl- 
toros con bezerros:y fu tierra fe embeuda- dumeos 
rá de fangre, y fu poluo fe encrallará de Portón 
grollura. AREA, 
8. *Porqueferá dia de vengága de Ichona: pes,gran- 
año de pagamentos enel pleyto deSion. - des,y no- 
9 Yíus arroyos fe tornarán en pez: y fu bles. 
poluo en agufre: y futierra en pez ardien-* Abax.63, 
tc. A 
10  Nofeapagari denoche ni de dia,per. 
petuamente fubirá fu humo: de generacion 
en dci ferá alfolada, t para fiempre + Heb,para 
nadie pallara porella. fin delos fi- 
nm *Y tomarlahan en poffefsion el pelica= 165 
no y el! mochuelo, la lead y el cueruo *Sophom» 
morarán enella: y MeNtenderfcha fobre ella 6%... 
cordel de nada, y niueles de vanidad. O eibas 
12 Llamarána fus principes,principes Án hilla. 
reyno:y todos fus grandes feránnada.  mScráaflo» 
13 Enfusalcacares crecerán efpinas, y lada y de- 
hortigas :y cardos, en fus fortalezas : y (6- Ácrta. 
rinmorada de dragones, y pario” paralos n Heb.para 
pollos delos abeltruzes.. los hijas del 
14. Ylasbeflias montefes fe encontrarán: perio 
con los gatos ceruales, 2 y el fauno gritará $ Aras 
a fu compañero : P Lamia tambien tendrá: p Cierta el 
alli afsiento, y hallará repofo para fi. pecic de 
15 Alli anidar el cuquillo, conferuará/fs mala auca 
huenos y Macará fus pollos, y juntarlos há Ot:bruxa, 
* debaxo defusalas. Tambien fe ayuntarán 9Hcb.y 
alli bueytres,cadavno conf compañera,, "9mperá: 
16 Pregútad de loquecstaeferipto encllibro fombra. 
de Ichoua, y leed, (faltó alguno * decllos.. sDeftos a- 
ninguno faltó confu compañera: porque nimales de 
Y fu boca mandó, y fu mifmo Efpiritu las. venir d mo«. 
ayuntó.. rar alli, 
17 Y cl ules echo las fuertes, y fi mano les ['2£ Dios. 
repartio con cordel; por táto para liempre 15105 luga.. 
latendrán porheredad, de generacion en res donde 
generacion morarán alli,. qa de, 
cflara 


CAP. XXXVo 

D Ebaxo de la figura de la reduccion del Pueblo» 
de Babylonia,prophetiza dela. venida del Mef" 

Nas para goxo perpetuo de los fiyos ; «le la profperi- 

dad de la Yylefía:de los effeótos y feñales maramillo= 

Jus conque pronaria fer el el verdadero, Mejsias pro» 

metido de Dios, y efperado del mundo,. 


Alea 


qd.princi- 


rHeb,en fu: 


49 


¿A Legrarfehan el Defierto, y lafole- 
AS : el yermo fe gozará, y Morece= 


rá comolirio. 
2 Floreciendo forecerá, y tambien con» 


e ozo fealegrará, y? cantará: honrra del 
felsion» ibano leferá dada , hermofura da Car- 


mel,y. de Saron.Ellos verán la gloria de le 
houa,la hermofura del Dios nueltro. 
Confortad á las manos canfadas: esfor 
' gad las rodillas que titubean. 
4  Dezidálos medrofos de coracon, 
Confortaos,no temays: heaqui que yueck 
tro Dios viene con venganca,con pago,el 
4 miímo Dios vendrá, y os faluará, 
*Mat:1530 5. + Entonces los ojos delos ciegos fe.- 
ran abiertos : y las orejas de los fordos fe 
abrirán» 
6. Entonces elcoxo faltará como »» cier 
bOjalabara uo : y lalengua del mudo? cantará: por- 
que aguas ferán cauadas en el delierto, y 
arroyos enla foledad, 
7 Éllugarfecoferá tornado en eftanque, 
el fecadal en manaderos de aguas; enla 
rabitacion de dragones, enfu cama,fera lu 
gar de cañas, y dejuncos. 
8  Yauráalli camino y calgada,y lamar- 
Si fchá Camino de Sanétidad :no pallará por: 
oo el hombre do; € y aurd para cllos e 
aurá cópa- €lbombreimmundo ; € y aurá pa sen 
fiiaferá ca» el quien vaya camino, de tal manera ¿los 
mino muy infenfitos no yerren. 
curfado. 9 -Noauráallidcon,nid beltia fiera fubi- 
. Da se de porelani (e hallará ay; paraque caminen 
CAOS osredemidos, 
10 Y los redemidos de Ichoua bolue- 
rán, y veidrán á Sion con alegria; y gozo 
perpetuo fra fobre fus cabegas: y reten= 
dránal gozo, y ál alegria, y huyrá trilte- 
za, y gemido, » 
C¡APTT.' XXXVI 
S Ennacherib Monarcha de AjJyria embia campo 
fobre Yernfalem debaxo de la conducta de Rap- 
Jaces [capitan y el qual con amenaxas y con blaf- 
phemias contra el Dios biwo,procura. perfivadir al 
Pueblo que fe den 4/1 Señor, 


**7,Re.18,13 Conteció * en el año catorze del 
1.Chr.3a 1, rey Ezechias, que Sénacherib rey 
de Aflyria fubio contra todas las: 
ciudades fuertes de luda, y tomólas. 
2 YelreydeAlflyria embió á Rapíaces 
con grande exercito defde Lachis á Tern- 
falemal rey Ezechias:y allentó el campo á 
los caños de la pefquera de arriba en el ca- 
mino de la heredad del Lauador. 
3. Y falió ¿cl Eliacim hijo de Helcias ma- 
yordomo,y Sobna efcriba, y loach hijo de 


IS A Y AS. 


Je 
Alfaph Chancillerí E 
4 Alos quales dixo Raplaces:Áora pues: 
direys á Ezechias,El grá rey,el rey de Af- 
fyria,dize aníi: Que confianga coclta en 
confias £ o 
5 Yo dixeciertamente,* palabras de la cEloquen» 
bios,confejo, y fortaleza esmencfter parala cias 
guerra. Áora pues en que confías , que re» 
ellas contra mi? 
6 Heaqui que confias fobre eftebordon 
de caña fragil,(obre Egypto :fobre el qual 
fialguicn (Erecolaros entrarfelehá por la 
mano, y horadarfelahá.Tal es Pharaon rey 
de Egypto paracontodos los que en el có 
an. 

7 Y imedixcres:En Ichoua nueltroDios 
confiamos: No es elte aquel cuyos excel- 
fos y altares hizo quitar Ezechias:y Edixo £M£46 Gen 
3ludea y á Terulalem, Deláre decíte altar el foto Té- 
adorarcys? A plo de leru 
8 Aorapues yo terucgo que des rehe- rem Je 
nesál Rey de Áffyria mi Señor: y yo re dar 0 uo. > 
rédos eilércallos > fipudieres tu dar ca 
ualleros que caualguen fobre ellos. 
9 Como pues harás boluer el roltro de" 
vn capitan de los mas pequeños ficeruos de 
mi Señor,aunque eftés confiado en Epyp- 
to por fus carros y hombres de cauallo? 
10: Y porventura vine yoaoraaclta tic 
rra para deltruyrla fín Jehova? Ichoua me 
dixo : Sube ielta tierra para deftruyrla. 
1 Y dixoEliacim,y Sobna,y loacha Rap 
faces: Rogamoste que hables á tus fier- 
uos enlengua de Syria, porque nofotros 
laentendemos: y no hables con nofotros 
en lengua ludayca oyendolo el pueblo q 
eStáfobre el muro. 
12 Y dixo Rapíaces :Embióme mi Señor 
átiyátuSeñor , á que dixefle eftas pala- 
bras, 0 alos hombres, quecitánfobre el Heb.cla» 
muro para comerfu eltiercol, y beuerSfu pe de fs 
orina con vofotros? pies 
13 Y parófe Rapíaces, y gritó á grande 
boz en lengua ludayca diziendo: O yd las 
palabras eL dE rey de Allyria. 
14 El Reydizeaníi: No os engañe Eze= 
A pesue no os podrálibrar. 
15 Nios hagaEzechias confiar en Ieho- 
ua diziendo:" Ciertamente Ichoua nosli- j)574), 1jbhe. 
brará; no ferá entregada elta ciudad en la yído nos li- 
mano del rey de Allyria, brará. ; : 
16. No efcucheysá Ezechias: porque el 
rey de Affyria dizeanfi:? Hazed cómigo ¡ Dadme 
bendicion, y falid á miyy coma cada yno prefente en 
de fu viña, y cada yno de fu higuera, y be- "cconoci- 
ua cada vno las aguas de fir pozo. ll SS 
17. Haltaque yo venga , y trafpalfáros Gen, yo 1 
hcdyma tierra como la yucítra, tierra de 2,Rey,19;39 

grano 


se MUS RAY DAS! 


grano y de yino,tierra de pan, y de viñas. 
18 Mirádnoos engañe Ezcihias dizien- 
do,lehoua nos librará.Libraronlos diofes 
delas Gentes de lamano'del rey de Ally- 
+ 'riacadavnoafu tierra? 

19 Dondeeltá el dios deEmath y de Ar- 
phad? Donde ellá el dios de Sepharuaim? 
Librároná Samaria de mimano? 


20 Que dios ay entre todoslos diofes! 


«decftas tierras , queiyalibrado fu tierra 
de mimano,paraque libre Ichousa Jeru- 
Lalem demi mano? , 
21 Calláron, y no lerefpondicron pala- 
bra,porque el Rey fe lo auja mandado an- 
fi diziendo,NOo le refpondays + 
22 Vinieron pues Eliacim hijo de Hel- 
cias mayordomo, y Sobna.efcriba,y loach 
hijo de Afaph chanciller,á Ezechias rotos 
lus veltidos : y contaronle las palabras de 
Rapíaces . 
CAPIT. XxXXvil”' 
1 prophera 1fuyas confuela y esferpa al Rey E- 
E qechras de parte de Dios contra las amenaxas y 
Blapleniss de Rap/aces.. 11... 
embia de nueno d amenazar d Elechias por letras 
llenas deblafphemias contra Dios, 11 Las qua 
les el abre delante de Dios, y leora que defienda fu 
honrra. —VITl. Dios amenaZa grauemente por 
el Uropheta alblafphemo pido y confúela 
+ al rey Exechrasy a fuPueblo. V, En cffécucion de 
lastimenaxas de Dios + Angel mata en el Ed de 
Sennacherib 135.0 0.0 hombres en vna noche: y 
buelto el a fiv tierra es muerto por Ju myimo ho. 


Conteció pues, + que el rey Ezcchi 
As ,0ydo clto,rompió lus veltudos, 

y cubierto de laco vino ¿la Caía de 
Ichoua. 
2 Yembióa Eliacim mayordomo , y á 
Sobna efer:ba, y a los Ancianos de los Sa- 
cerdotos cubierros deSacosá lyas pro- 
aPortas ¿y Pher hijo de Amos. C3nA 
ros y bla 3 Los quites de dixerons Ezechias dize 
phemaspa 106: Diedeangultia,2 de reprehention, y 
lebras de de blafphemia es efe día: porquelos hijos 
Popísces. hanllegado > haltala rotura, y vo ay fuer 
LU tialta el cacnlaquepare. 
Areso 4 Porventura oyrá Ichova tu Dios las 
Lo matriz, Prlabras de Rapíaces, al qual embió el rey 
yiando «1 de Ally ria JuSeñorá blafplicorar al Dios 
aus rñpo. Duo, y á reprehender con las palabras, q 
gd ¿Ipun- oyó lohourta Dios :mlcga pues oracion tu 
to delvacer porlis roliquias que hán aun quedado. 
5 Vinieron pueslos licruos de Ezechias 
alfa yas, 
6 Y dixoles lfayas: Dircys anfi vuele 
tro Señor : lehoua dize anfi : No temas 
porlas palabras,que has oydo, có las qua= 


%2.Re.19:5 


Sennachcrib" 


$2. 
los mehán. blafphemado los fiernos del 
rey de Allyria, 

7 Heaqui,que yo doy en el wa elpiritu,y 
oyrá vn rumor, y boluerfehá a fu tierra: y 
yo haré, queen lutierra yes a cuchillo. 
8 —Buelto pues Rapíaces halló ál rey: de 
Aflytia,que batida Lobna: porque ya auía 
oydo que fe aviaaparrado de Lachis, 

9. 4] * Mas oyendo dezir de Thirhaka 
rey de Ethiopia:Heaqui que há falido para 
hazerte guerra:en oyendolo, embió men- 
fageros a Ezcchias diziendo: 

10 —Direysanfiá Ezechiasrey de luda, 
No te cugañe tuDios, en quientu confias 
diziendo , lerulalem no ferá entregada en 
mano del rey de Aflyria. 

n  Heaqui, que tu oyfteloque hizieron 
los reyes de Allyriaá todas las tuerras,co- 
mo las defruycron ; efcapartehás cu 

de Lubraron los diofes de las CISnSoR a 
os que deltruyeron mis antepallados, á ; 
oz y HarámiRozeph, y cálos hijos de o qe 
Eden, que moranan co Thelalar? 

13, Donde elá el rey de Hamath,y el rey 
de Arphad? el rey dela ciudad de Sephar- 
uaim,de Heñah,y de Hivah? 


A 
FL Re 19,9 


l1L 


114 4 Y tomó Ézechias las cartas de las 


manos delos menfageros,y leyólas , y fu- 
bióá la Cala de Ichoua,y eltédiolas delan- 
te de lehoua. (ziendo, 
15 Entonces Ezechias oró aJeboua, di- 
16. Jehouadelos exercitos , Dios de IL 
rael, que moras entrelos cherubines , Tu 
eres Dios Lolo fobretódos los reynos de 
laticrra:cu hezifte los cielos, y la tierra . 
17 Inclina,ó lehoua,tu oreja, y oyerabre, 
ó Iehoua,tus ojos, y mira, y oye todas las 
palabras de Sennacherib : elqual embióá 
blafphemarál Diosbiuiente. 
18 Ciertamente, O Iehoua,los reyes de 
Afiyria deftruyeron todas las cierras, y lus 
comarcas; $ 
19 Y ilos diofes deellas pulieron en fue. 
goiporqueno'eran diofles,mas obra de ma 
nos de llotnbre,madero y piedra: por ello 
los deshizieron. 
20 Aorapues,Iehoua Dios nueltro, li- 
branos de fu mano,paraque todos los rey 
nos dela tierra conozcan, que tu, o Icho- 
ua, eres folo, . , 
21 4] Entonces Mayas hijo de Amosem- 
bióá dezirá Ezechias: Jehova Dios de 12 
rácl dize anfi: Acerca de loque me rogalle 
deSennacherib rey de Afyria, 
ta Efo es loquelchouad habló dect: 
Hate menofpreciado ? hahechoctcarnio 
de tico Virgen hija de Sion?mencó fu ca- e O. leruáa 
begaá us espaldas O hija de lerulalenmd lema 

232 


d Ha deter. 
minado. 


$3 
a Apoftro= 23 2Aquien injuriafte,y aquien blafphe- 
phe3Irey  malterCótra quien algalte cu boz,y algafte 
de AMrá us ojos enalro? Cótra el Santto de líracl. 
de 24 Pormano detus fieruos denoftafleál 
quiente to Señor, y dixifle:Yo con la multitud de mys 
mas, carros /ubiré adas alturas delos mótes 
las cueftas del Libano: cortaré fusaltos ce 
dros,fus hayas efcogidas : defpues védré 
áloalro de fu fin, al Móce de fu Carmel. 
25 Yob:cauc, y beuilasaguas: con las 
pifadas de mis pies fecarérodos< los rios 
de municion. 
26 Nohasoydo dezir, que yo dla hize 
deluengo tiempo:que yola losme de dias 
antiguost Aora* la he hecho vemr, y ferá 
ara deftruycion de ciudades fuertes en 
montones deafflolamiento. 
27 fY lus moradores,? cortos de manos, 
Ggbrantados, y avergongados ferán grama 
del campo, y ortaliza verde:* yerua de los 
tejados, queantes de madura fe feca, 
hEndercga 28 Tueltada,cufalida, y tu entrada, he 
las palabras entendido: y cu-furor contra mi.: 
fig.a CEE 19 Porqueteayralte contra mi, y tu el 
e Ca eruédo háfubido amis orejas. Pódré pues 
de miauzuelo en tu nariz, y mi freno en tus 
TEñostres labios , y hazertehe tornar porel camino 
años po- por donde venilte, 
dreys clar 39 Y heftote feráiporfeñal.j Comerás 
Seguros 4. efeañoloGnace de fuyo:y elaño fegundo 
Ai ño. *ambienlog nace de fuyo: y el año tercero 
a holla- Sembrarcys; y fegareys, y plátareys viñas, 
vos de ene- y comereys el fruto decllas. 
imigos. La 31 Ylog ouiereeclcapado de la cafa de lu 
tierratédrá daytornaráá echarrayz abaxo, y hará fru- 
soe f toáriba, 
ños roy 32 Porq deTerufalé fáldrán reliquias, y 
ditercero, JelMóte de Sion efcapadura,El zelo de le 
gaejor.  houadelosexercitos hará elto. 
33 Portantoaníi dize Ichoua acerca del 
rey de Aflyria. No entrará en elta ciudad, 
mi echará lacra en ella:no vendrá delante 
declla efcudo,nifera echado fobro ella ba- 
luarte, 
34  Povel camino ¿ vino, fe tornará:y ho 
entrará en elta ciudad, dize Ichoua. 
35 Yyoampararéá efta ciudad para fal- 
€ uarlaporamor de mi, y poramor de Da- 
vid miferuo. 
36. qq» Y alió el Angelde lehoua, y hi- 
rió cióto y ochéta y cinco mil,emel campo 
delos Alflyrios:y quido fe lcuátaró por la 
mañana,heaquig todo era cuerpos de mu- 
'crtos. 


b Lucgofe 
declara,Sc- 
carétic. 

< Los fof- 
fos. 

dA ferufalé 
e Lahcella- 
mado. q.d. 
le he dado 
cargo para 


fDelas ciu 
dades fuer- 
Us. 

E Debiles. 
cobardes. 
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Y 
RENE 19 ' 
35136 
Tobs. 1,21, 
Ecclico. 48, 
24 37 Entonces Sénacherib rey de Alfyria' 
1. Mach.7, partiédofe fe fué, y fe tornó: y hizo fu: mo- 
4. radacn Niniué. - : 

2. Mach.B, 38 Yacaeció,q cládo orando en el temo 
u* plo deNultochu dios, Adlameleshy.Sa=- 
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54 
rezer fus hijos lo hiricród cuchillo; v hu. 
eróa la cierra de Armenia: y reyuó eu du 
high: Elarhadun fu hijos 
CASMIT.IXXXV IU 
L Rey Exgchias cae enfermo demuertemas oría 
Es el, Div: por el Vroplicis le promvte fa Inib;y le 
añado quinxe años de vida,y para coriodubrede la 
promeJa Diosleda fenalen el Sol. 11, Exssbias 
rerebida La fanidad haxe graciasa Dios con vna ch 
añ en luqualrecita fu enfermedad, y el beneficio de 
la fulud que recibio de Dios. de Re.20) 
N aquellos dias + Ezechias cayó en 2..Chro. 324 
E fermo paramorir: y.vinod el llayas 24 
Propheta hijo de Amos, y dixole. 
“Tehoua dize:anfi, Ordena de cu cala, 
porque tu morirás, y io bivirás. 
2 Entonces Ezcchias boluió fu roltro á 
la pared, y hizo oracion á Iehoua, 
3. Y dixo:O Ichoua,ruegote Gtuacuer- ¡Roo ae 
des aora G he andado delante detilen ver cero. inhy" 
dad,y en coragon perfetto : y G he hecho, pocrifa, y. 
log hi ido agradable delante de tus ojos. ficiionalgu: 
Y lloró Ezechias con gran lloro. (do: "e 
4. Y: fué palabra de Ichouaá layas dizié» 
5 Ve,y diá Ezechias:lehoua Dios de Da 
vid tu padre dize anfi: Tu oracion he oy- 
do, y tus lagrimas he villo : heaqui que yo* 
añidoá tus dias quinzeaños, 
6. Y de mano del rey de Alfyria te libra= 
ré, y á ella ciudad: y á elta ciudad ampararé. 
7. Yeltote fora feñal de parte de Ichoua,G 
Tehoua hará efto, q há dicho. - 
8 Heaqui,4 yo Lualda atrás la fombra 
m de los grados ¿há defcendido en el re- m Delas fi. 
lox de Achaz por el Sol diez grados. Y-el neasG fea 
Sol fué tornado diez grados atrás por los lan las ho=* 
quales auia ya deco dida? An 
9 y Efcriptura de Ezechias rey de luda, 
de quando enfermó, y fanó de fu enferme- 
ad. P , 
10 + Yo dixe en el cortámiéto de mis dias 
yré alas puertas de la Sepultura : priuado 
loy del reltode misaños+ 
1 Dixe,No veréd"1AH,d 14H 0 en la tie 
rra delos q buen: ya no veré mas hombre- 
con los moradores del mundo, ¿oEnclavi' 
12 P Mi moradahá ido mouida, ytraf da. 
pallada de mi,como tienda de paítor.Tcor pllcuerpo 
tó miyida como" el texedor:cortarmehá 9 Dios. 
con la enfermedad: entre el dia y la noche" S<orta la 
meconfumirás. ; A olos* 
13 * Contaua haltala mañana. Como vi 016 107 
leon molió.todos mis huellos:de la maña- ras. 
naálanochemeacabarás.. | 
14 Comola grullayy.como la golódrina' 
me quexiua:gemia como la paloma:alcana 
enalto mis ojos: Señor, violencia pe PS 
co,f confortames: 


IL 


n Abrenia- 
tura del nó * 
bre lchoua. 


t'Heb. fia-- 
me rcípon= 

de por-mis- 
13, Que- 


a En ellos, 


M5 AÑOS. 


b Melle- 
galte il pú- 
to dela 


mucrte, 


cEnfermé 
en medio 


55 ISA 
15 'Quediré? Elque me lo dixo, el mifmo 
lo hizo, .Andaré temblando con amargura 
de misanima todos los dias de mi vida. 

16 Señor,auna todos losque biuiránafo- 
bre ellos anunciaré la yida de mi efpiritu en 
ellos:y como b me hezilte dormir, y defpues 
me'has dado vida, 

17 Heaqui € amargura amarga para mi enla 
paz:mas ¿ti plugo librar mi vida del hoyo 
«decorrupcion:porá echafte tras tus efpal- 


demi prof «das todos mis peccados. 
peridad. 


d Refpóde 


d efto el 
"were 


* ¿Rio 


11 


:18  Porquecl fepulchro note confeflará, 


nila muertetealabará, nm ere bd deciendé 
enel hoyo efperarán tu verdad. 

19 — Elque biue, elquebiuc, efte teconfele 
fará,como yo oy. El padre haráa los hijos 
notoria tu verdad, 

zo lchoua para faluarmesportanto canta- 
remos nueltrosPíalmos en la Cala de Icho- 
vatodos los dias de nueltra vida. 

21 Dixopucs Ifayas, Tomen malla de hi- 
gos, y pongála en la llaga, y fanará. 

22 Y Ezechias auiadicho, Que feñal¿- 
rá que tengo de fubirá la Caía de lehoua? 


CAPIT. XXXIX. 


pegia muestra con cfientacion todos fis thefos 
ros y grandexa a los embaxadores del rey de Ba- 
bylonia: . 1.1. Porloqual es agramente reprelen= 
dido del Propheta, y a DaraÍo conla captinidad 
yy calamidades del reyno que defpues vinieró por los 
Babylonios;y el admite la fentencia de Diosa 


N aquel tiempo*Merodach Baladan 
Ens de Baladá rey de Babylonia em- 


bió cartas, y prefentes, d Ezechias: 
porque aujaoydo quis cftado enfermo, y 
que auia conualecido. 
2 Y holgoft concellos Ezechias , y enfe- 
ñolcs la cála de futheloro:plata, y oro, y cl 
pecicrias, y vnguentos preciofos,y toda fu 
cala de armas : y todo loque fe pudo hallar 
en fus theforos:no vuo cofa en fu cala, y en 
todo fu feñorio , que Ezechias no les mo 
tralle, 
3 45 Entonces Ifayas propheta vino ál 
rey eii od] dixole;Que dizen eftos hó- 
bres, y de dóde han venido á 11?y Ezechias 
refpondió,De tierra muy lexos han venido 
imi,de Babilonia. 
4 Dixo entóces;¡Que han vifto en tu cala? 
Y dixo Ezechias:Todo loqueay en mi caía, 
an vifto : y ninguna cofa ay en mis thefo- 
ros,que no les aya moltrado. 
s Entonces líayas dixoá Ezechias: Oye 
palabra de Ichoua delos exercitos. 
6 Heaqui, que vienen dias, en quetodo 
loque ay en tu caía, fea llenado en Babylo- 
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nia,y todo loque tus padres hán guardado 

halta oy:ninguna cola ¿dará,dize lehoua. 

7  Detus hijos,que ouierén falido de ti, y 

que engédralte,tomarán, y ferán cunuchos 

enel palacio del rey de Babylonia. ; 
8 Y dixo Ezechias álfayas: “La palabra “Esaceptas 
de lehoua,que hablafte,es buena. Y dixo: rats 
Alomenos aya paz y verdad en mis dias. Mn: 


CAP IT. XL. 


Ebaxo dela figura de la reduccion de la captiz 
D idad dea e: esprophetizada y prome= 
tida la venida del Mefiiws annunciada y prenenida 
con la del Baptifta, 11. Los effeélos e Elange 
lio,mostrar la vanidad dela carne,y dar la verda- 
dera fanéhidad y felicidad en Chrifio , cuyo officio 
deferine por la femejanga de vn pio y diligente paf- 
tor. 1LI, Mostrar la gender labidia pe: 
da, y bondad de Dios, y affrentar y extirpar la 1do- 

latria. 


fHcb.fo. 
bre. 
gS.caftigo; 
4D d. ba 


a loque ha 
Onfolad,confolad ¿mi Pucblo,di- E 
ze yueltro Dios. Matt,3,3u 


2 Hablad f fegun el coragon de Marc, 13. 
Terufalem ; dezilde ibozes quefu tiempo Luc 3, 4. 
es ya cumplido: que fu peccado es perdo- loan,1,23. 
nado:que $ doble harecebido dela mano FEccló 4» 
de Iehoua por todos fus peccados. 18, ] 
3 *Boz que clama enel defierto , Barred l4cob 1,10 
camino á lehoua, enderegad calgada en la ” ds el124a 
foledadá nucltro Dios. di fo 

2 . , 
4 Todo vallefeaalcado,y todo monte y Toda $ecs 
collado fe abáxe, y lo torcido fé enderece: ¡Sujui- 
y lo afperofeallane. ciayfir eflur 
5 YlagloriadeIchoua fe manifeltará; y dio devir- 
toda carnejuntamente verá,que la boca de Ao 
Ichoua habló. a 
6  ay*Boz que deziazDabozes, Y yo ref rico 
pondi:Que tengo de dezirá bozes?h Toda dia, 
carne yerua; y toda ¿fu piedad como flor * lo%.12,34s 
del campo. T Ot. Sion 
7 Layeruafefeca,y la flor (e caez porque 4NMUNCia: 


el viento de Ichoua fopló en ella, Cierta- A 
mente yerua es el Pueblo. Hcb.ime 


8  Secalela yerua,cacfe la Ñor:* maslapa porta lo 
labra del Dios nueítro permanece para hié- ele que 
rc. el Gricgo, 
S Subete fobre vn montealto fannúcia- <Uangeli- 
dora de Sion: lenanta fuertemente tuboz Feeras 
annunciadora de Jerufalem: leuanta,no te- a, 
mas.Diálas ciudades de luda;Veysaqui cl 1 Pagado 
Dios vueltro. , Viene Af 
10 Heaqui, que el SeñorIchoua vendrá obra: yde] 
con fortaleza: y fu brago fe enfeñoreará. a 
Heaqui , 14 fu falario viene conel, y fu obra foliciteys 
delante de furoltro. de fis pagas 
1 *Como paftor apacentará fu rebaño: *Exp,34,23, 
en fubraco cogerálos corderos, y en lufo- 73724. 
barcolos lleuará : paltorcará fiamementelas lo4n,10,1% 


paridas. 2 q Quié 


57 1.5.A 
JT. 12 4 Quien midió lasaguas con fu pu= 
ño;y adcrecó los cielos con fu ins; y có! 
tres dedos apaño el poluo dela tierra : y 
pefó los mótes con balanga; y los collados 

*sab,9, 13. conpelo. 
Rom,11,34+ 13. xQuien enfeñó al Efpiritu de Ichoua, 


Ela 2 9 le aconfejó enfeñandole? 
pe AS 14 A quien demádó confejo para fer aui- 


confejole Lado? Quiéle enfeñó cl camino del juyzio, 
hizo fiber, O le enfeñó (ciencia, O le moltró la carrera 
de prudencia? 
15 Heaqui,que Gentes fon eftimádas co- 
mo la gota de v»acetrez y como el orin del 
bHeb.qui- pelo : heaqui que b haze defaparecerlas 1 
ará, as como »»poluo. 
eS.Sifele 16 <Nitodo el Libano baltará para el fue- 
exc a go:ni todos fus animales para facrificio. 4 
to confor, 17. Como nada Jon todas las gentes delá- 
mod fu grá Ce del : y co fucomparacion ferán eftima- 
deza. das en menos que nada,d y quelog noes. 
dHeb.y 18 x*Aquepues hareys lemejáte á Dios? 
vanidad» S que ymagen le compondreys? 
*Albiz 19 Elartifice apareja la ymagen de talla: 
a. el platero le eftiende el oro, y el platero le 
es.para — fido € cadenas de plata. 
atarlo Gno ¿9 FElpobreetcoge para ofrecerle ma- 
Pl dera que no fe corrompasbufcale yn macÉ 
cli io, quele haga +4 ymagen de talla 
lo puede trofabio, quelehag ymag 
hazer de — demaners que nofe mucua. 
oro nide 21 NofabeysiNoaueys oydo/Nunca os 
fundicion. lohan dicho defde el principio? No quryS 
fido enfeñados defde q la tierra fe fundo! 
g Elverda- 22  BElefiiallentado fobre el globo de lx 
dero Dios. rjerra, cuyos moradores le fon como lágof- 
AGen.16. tas:Fel cficudelos cielos como ra corti- 
na, tiendelos como na tienda para morar, 
23 Fltorna en nada los poderofos: y a los 
h Heb. co- que gouicrnan la tierra, hazeF como 4 no 
moyani-  ouieran ido. 
dad, 24 Como finunca fueran plantados, co- 
mo fi nunca fueran fembrados,como li nú- 
ca fu tróco oujera tenido rayz enla tierra: 
% aun foplando enellos fe fecan,y el torue- 
lino los !lleua como hojarafcas. 


25 Yaquemehareys femejante paraque 


fea femejante,dize el Sanéto? 
26 Leuantadenalto vueltros ojos y mi- 

3 Los elires rad quien crio i eltas colas? elfaca por cué- 

Mas Kc, tafucxercito:á todas llama por fus nóbres; 
ninguna faltará porla multitud de fus fuer 

TS.conque gas, y porla fortalezaT de la fuerca. 

Jasrige» 27 Porque dizesTacob, y hablas Tíracl, 

JDios no 1 Mi camino es efcondido de Ichoua, y de 

Henceuéta ni Dios palló mi juyzio? 

«6migo- ¿8 Holas (abido ? No has oydo, que el 
Dios del figlo cs Ichoua, el qual crió los 
terminos dela eierrafNo fe trabajayni fe fa- 
tigacon canfancio;y fu entendimiento no 


Yi A 


ay quienlo alcance. 
29 El dá esfuergoal canfado, y multipli- 
calas fuergasál que no tiene niagunas. 
30 Losmancebos fe fatigan, y le caníán: 
los mocos cayendo caen: 
3r_ Maslosque cfperan á lehoua "'aurán 
nueuas fueras, leuantarán las alas y como 
aguilas:correrán,y no [e canfarán;camina- 
ran, y no fe fatigarán. 
CAPIT XLI 

Edarguye Dios z convence de vanidad d la ido» 

api rs poreleftablecimiétode/m Ygle 
Jia, y por la obra de la creacion , y por la prophecia 
cierta de las cofás pr ventr,que la pusfo en fi pue- 
blo,y por la fingular prouidencia que del tiene, fer el 
el verdadero Dios: y los idolos vanidad porque nas 
di desto tienen, yen materia fon madera, o metal 
c.y en forma , hechuras de los mifinos que los ado» 
yan ¿y en relacion, pura vanidad, flo y ver 
guenpa de losque los honrram. 


Scuchad me Mas, y "esfuercenfelos nHeb.m 
pucblos ; allegueníe y entonces ha= défuergas 


blenseltemos juntamente a juyzio. 
z Quien delbercó del Oriente? lajulti- o Refiere 
ciasy lo llamó? parag lo figuielle? Tentre- lavocació 
gó delante del gentes, y hrzolo enfeñorear de Abrahís 
de reyesicomo poluo los entregó á lu efpa UNA ñ 
da, y como hojarafías arrebaradas á fuar- Bes e 
CO. 
3. Siguiólos, pafló en paz por camino por 
donde fus pies nunca auian entrado, 
4 Quicnobró,y hizo? Quien llama" las rEcclt£.1,o 
generaciones defde el principio? *Yo Icho * AD, 44:65 
ua primero , y yo mifmo* con los poftre= y 48,1, 
rOS. ; h Apoc.1,170 
5 Las y/las vieron, y tuvieron temor: los y 22,13, 
terminos de la tierra fe efpantaron: cógre- sElpoflre- 
garonfe,y vinicron. ro. q.d, no 
6 Cada qual ayudóá fu cercano, y dixo Y "4" 
a fu hermano:Esfuergate. 
7 El carpintero animó ál platero:y elque 
alifa có martillo álque batia en la yunque, 
diziendo: Buena es la foldadura. Y talfir- +5. ¿tidolo' 
mólo con clauos,porque no fe mouieffe.  Ghizicron» 
8 + Mas tulírael lieruo mio,Tacob A quié XLuc.,, 544 
yo cftogi:fimiente de Abraham mi amigo. 
9 Porque teechémano delos extremos 
dela tierra, defde fus mojones tellamé,y u Heb. de 
te dixe ; Mi fieruo ferás tu:c/cogite, y note fus cminé- 
defeché. ] cias. 
10  Notemas,que yo/oy contigo: no def 
mayes,que yo/6y tu Dios, que te esfuergo 
x fiempre te ayudaré, fiempre te fultentaró x Heb.tam- 
con la dieftra de mijulticia. / bien te 
1 Heaquiquetodos losá fe enojan con- “Yude Kés 
tra ti,fe aucrgoncarán,y ferán confulos;fe. 
rán como nada:losque contigo contendie- 
ron,perecerán; 


se 


m Heb.mu- 
dirán fuer»: 
Ge 


q Gen+I4o 


12 Mirar 


E) 


1 Mirarás porellos. sy no los hallarás. 
Los quetienen contienda contigo , ferán 
como nada: y los que contigo tienen pen- 
dencia,como cofa que no es. 
13. Porque yo Ichoua/oy tu Dios, que te 
traua de tu mano derccha,y te dizc:No te- 
mas, yo te ayudaré. 

«Heb. mu- 14 Nortemas guíano delacob, ?apoca- 


.-- 


.ertos desc dos de Tíracl, yo te focorreré,dizeIchoua, 


y tu Redemptor el Santto:de Trac]. 

15 Heaqui , que yo te he puelto portri- 
b Hcb.fe- llo,trillo nueuo b lleno de dientes : trilla- 
po de bo- ras montes y molerloshas: y collados tor- 

É narás en tamo. 

16 Ablentarloshás,y cl viento los Jleua- 

rá, y el torucllino los efparzirá.Tu empe- 

ró cxultarás en lehoua; en el Sanéto de 1 

racl te glorificarás. É 

17 Lospobres y mencflerofos bufcá las 

aguas, que no ay: fulengua fe fecó de fed: 

o Ichoua los oyré: yo el Dios de Ifracl no 
los defamparare. 

19  Enloscabefos altos abriré rios, y fuen- 

tes en.mitad de los llanos : tornaré el de- 

fierto en eltanques de aguas : y la tierra 
yerma en manaderos de aguas. 

19 Darcen cl defierto cedros, e/pinos,ar 
<Heb. ar- rayhanes,y <oliuas : porné enla foledad 
ACI hayas,olmos y alamos juntamente. 

20 Porque vean, y conozcan: y aduier- 
aHeb.Accr PM y entiendan todos, que la mano de le- 
A podar cllo: y quecl Santo de lracl 
tro pleyto, 10 CI10+ ¿ 
€ Vella 21 ¿Alegad por vueltra caufa,dize Icho- 
razones ua,tracd * yucítros fundamentos, dize el 

Rey de lacob. 
£Los fuccf 2 Traygan, y annunciennos loque há 
fos de lásco d - E 1 iNviido del 
las por ve- e venir . 1gannos oque 13 pa ado ae 

nir. deel principio, y pondremos nucftro co- 
g Heb.ve- ragon: y fepamos fu pollrimeria, y hazed 
remos. nosentendorloqueha de venir: 

h Abomíni'2>  Dadnos nucuas de loquehá de fer 
ce defpues;paraque fepamos, que vofotros 

por diofes, J0ys dioles . O alomenos hazed bten,ó mal, 
Heb. cfco- Praque tengamos que contar, y juntamé- 
gio envofo tcS nos marauillemos . 

$1.05. 24  Heaqui, que vofotros/oys de nada, 
de cabo A yu Nos de vanidad :h Abomiliadina 
del mundo ee elcogió: 

od Apdd 25. Del Norte defperté, y vino: del na- 
cipio del, Cimiento del Sol llamó en mi nombre: y vi 
Cape noa principes comoá lodo, y como el o- 
TVer.azar Pero pifa el barro, 

SEAS 26 | Quien dio nuevas defide cl pe 
qud. Acoro PlOsParaque fepamos : y deantes, y diré- 
darle he= mos: !jufto,Cierto no ay quienlo annun- 
mos que es cic,cicrto no ay quien lo enfeñe, cierto no 
dios. — - ayquienoygavucltras palabras 


tc. 
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27 Yofoyelprimero quehe'enfeñado ef. 
tas colas ¿Sion , y álerufalem di la nue- 

ua. 

28  Miré,y no aia ninguno:y pregunte de. 

eltas cofas,y ningun confejero vuo:pregú= 

teles, y 10 refpondieron palabra. 

29 Heaqui, todos vanidad : y las obras 

decllos nada. Viento y confulion' fus va. m Sus dio 
¿iadizos. Les defundi 
CIOMm+ 


CAPIT. XLIL 


N la perfóna de Cyro libertador del Pueblo Tm. 
E daico dela captinidad de Babylonia,es defevip 
ta la perfona del Mefiias fi officso y qualidades pa 
va el,de Efpiritu de Dios,de manfedumbre, de con- 
Jiancia, Oe. y enla libertad y reducion del mi/mo 
pueblo , la libertad gore y la restauracion de la 
Jelefía y fu profperidad con la promulgación del 
Enangelio, 11, Reprehende y auerguena al Pue 
blo Iudarco de fus idolatrias, y por Je rebelion par 
Las quales le denuncia extremas calamidades, 


Eaqui mi ieruo,reclinar me he fo- 
HH: cl : eftogido mio *en quien mi XMat.12,18 

-M- alma toma contentamiento : pule 
miEfpiritu fobre el , dará * juyzio a las y 1.cyos reg 
Gentes. lasde biur 
2 No clamará nalgará,ni hará oyrfuboz en jullicia. 
en las placas. 
3 Noacabará de quebrar la caña caxcada, 
niapagará el pauilo 4 humeáre : facará cl 
juyzio ala verdad. 
4 Nofecanfará,nidelmayará, hafta que 
ponga enla tierrajuyzio, y las llas cfpe- 
rarán fuloy. 
5 Anífi dize el Dios Ichoua, criador de 
los ciclos, y el quelos * eftionde:el que cl o Gé, 
tiende la tierra y lus yerduras y el q dá re. 4 
fuello 31 pueblo que mora fobre ella, y efpi- 
rituá los que por ella andan. 
6 Yolchouatellamécnjulticia, y portu dl 
mano te tédró:guardartehd,s y ponertuhé Aba.49,6 
poralianga de pueblo , por luz de Gen- 
tes, 
7 Paragueabras ojos de ciegos:paraque 
laques prelos de mazmorras, y de calas de 
priñonaalfentados en tinieblas. 
Y Yolchoua. Eltecsminombre: + ya "AD. 48,Tto 
otreno daré mi gloria, ni mi alabanga á 
P efenlpturas. p Iiolos. 
9 Lascolas primeras heaqui vinicron, Y Arr.41,2 
y yo anuuncio nucuas cofas, antes que (al 
ganaluz,yo oslas haré notorias. 
10 Cantadálehoua cantar nucuo, fu ala 
banca defdeel fin de la tierras los que de- 
coda ¿da mar, y loquelahinche, ¿as y 
los moradores deellas. 
11 > Alcen lado? cel defierto y lus ciuda 

05) 


69 


A 


6% 


á De Ara- 
bia Petrea, 


b Sc irrita» 
rá, 

oHch. ex- 

clamará, 


d Reficre 
las bozes, 

no los do- 

lores» 


Ñl, 


eS. de pro- 
fefsion, no 
de hechos 

Deut-32,15- 


£Heb. que- 
riendo. 


góHcb. no 
conoció. 

h Hcb.no 
pulo fo»re 


f coragó. 


des, las aldeas donde habita Cedar: canten 
los moradores 4 de la Piedra: y defde las 
cumbres de los montesjubilen. 

1 Dengloriailehoua, y prediquen fus 
loores.entas Mas. 

3 Ichouafaldrácomo Gigante, y como 
hombre de guerrab delpertarázelo: gri» 
tará, Shará algazara, y esforgarlcha lobre 
lus enemigos. 

14  Defdeel figlo he callado, he tenido 
filécio y he me detenido:daré bozcal co- 
mo muger que eftá de parto,allolaré y tra- 
garcjuntamente , 

15 Tornaré en foledad montes y colla- 
dos : haré lecar toda fu yerua :los rios tor 
naréen Mas, y fecaré los eftanques . 

16. Y guiarélos ciegos por camino, que 
nunca lupicron; hazerles hé pifar por las 
fendas, que nunca conocieron ; delante 
decllos tórnaré las tinieblas en luz, y los 
rodeos en llanura. Ellas cofasles haré, y 


- nuncalos defampararé. 


17 ¡Serán tornados atrás, y ferán duer- 
gongados de verguenga los que confian 
en la efculptura:y dizenál vaziadizo:V o 
otros /oys nueltros diofes, 

18 O lordosoyd, y.ciegos mirad para 
ver. 

19 cal ciego fino mi fierro ? Quien 
tan fordo como miméfagero,d quien em- 
bio? Quien ciego,como € el perfefto ? y 
ciego,como el lieruo de Ichoia ? 

20 Queveemuchas colas, y no aduicr- 
te ? queabrelas orejas, y no para oyr? 

21 IchouaPzelofo porfa julticia,magni- 
ficarálaley,y engrandecerlahá, 

22  Portanto eftc pucblo faqueado, y ho- 
llado; todos ellos han de fer enlazados en 
cauernas, y efcondidos en carceles . Serán 
pueltos á laco,y no «nrá quien los libre: /e- 
rán hollados, y no aurá quiendiga; Refli- 
tuyd. y 

23 Quien de volotros oyrácito ?aducr- 
tira, y confideraráa la lin? : 

24 Quien dióálacob en prefa, y entre- 
góa Traclá faqueadores ? No fué Ieho- 
ua ? porque peccamos contra el, y nó qui- 
ficron andar en fus caminos, ni oyeron fu 
Ley. 

25 Portanto derramó fobre el el furór 
de fu yra, y. fortaleza e pUoaa e 
fuego de todas partes, y 9 defeuydofe: y 
encendió en ely? noechó de ver: 


CYAPASTES XLI15L 


es y anióna a los pios en medio desSlas 
dentnciaciones de tanta calamidad corrifici 


LASA 


doles dela buena voluntad y amor de Dior;el qual 
los amparara en medio de todaselles, y al fín los 
congregard de'todis las gentes para quexolen de 
elorsofi libertadls 11. Imprgna la idolatría 
com el teflímonto de fi pueblo y de las marari:llas 
que lia: hecho. en el y las que promete hazer liber» 
tandolo dela caprimidad de Bbylonix, donde: los 
echó por fíós peccados. 


Aora, anfi dize Tchoua criador tuz 
yo,ó lacob, yformadortuyo, o 1 
racl:No temas, porque yo tercdemi: 
Joe pule nombre,mio eres tu. 
2 Quando pallares  porlas aguas, yo fe- 
ré contigo: y en los rios, note apegarán. 
Quádo pallares por el mifino fuego, no te 
quemarás;ni la laa arderá en ti. 
3 Porque yo Ichoua Dios tuyos Santo: 
de líracl,j guardadortuyo. %A Egypto 
he dado por tu refcate:a Ethiopia y aSab- 
ba por ti. 
4  Porqueenmis ojos fuelte de grande 
eltima , fucíte digno de hourra , y yo te 
amé. 
sy No temas,porque yo foy contigo: del 
Oriente traeré tu generacion,y del Occi- 
dente terecogeré. 
6  Diréal Aquilon : Daca:yál Medio 
dia: No detengas. Trae de luengas tierras 
mis hijos , y mis hijas delo pollrero de la 
tierra. 
7 Todos "llamados de mi nombre; y 
para gloria mia los crie:los formé y los hi- 
z0: 
8 »Sacandoál pueblo ciego , que tiene 
ojos: y álos fordos,que ticnen orejas. 
9 4 Ayuntenfe juntamente todas las 
gentes, y juntenfe pueblos. Quien 9 de- 
ellosay,que nos dé nucuasdeelto , y que 
nos haga oyrlas cofis primeras + Prefen- 
ten fus teltigos, y feránP fentenciados por 
jultos: oygan, y digan verdad. 
10  Volotros foys mis teltigos,dize Techo. 
ua; y mi ieruo,queyo clcogi: paraque me' 
CONOZCAYS, y Creays,y Pod yo 
milimo/oyzantes de mino fué fornía 
os,nilo ferá delpues demi. . 
mum *Yoyolchoua: y fuera de mino ay 
uien falue. 
1  Yoannuncié,y faluc,y hize oyr. y no 
quo entre voforros Y eflraño .. Vofotros 
pues/oys mis telligos,dize Iehoua, que yo 
Ja) Dios. td 
13 Aunantes queonera dia, yo tra; yno 
ay quien de mi mano eftapes Ji yo hizicre, 
quien lo eftoruarás j 
14. Anfi dize Iehoua Redemptor vuef-- 
“e tro? 
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¡Gradosde* 
aficiones, 
ynas mayo- 
ros [OtFASa: 


"-O,Salua- 
dor. 
lLosidola» 
tras impios* 
llcuarán mi 
yra, NO tlla 
eslo4 dixo' 
Arr.32, 19m 
Píal.79,6a 


mMios, mís 
hijos,Ycr,ta 
Origé, fue 
tancia, Offi- 
cios,y finde * 
la Iglefa . 

n Sacaníe 
deta fandla* 
cópañiaydo 
fus códicio 
nes, los hy- 
pocritasa: 

IL 

o De fus 
diofes,Árra* 


Albo » 


p Ho. juli! 
ficadosó 


oDi. * 


KOfé 13 47 


q);Otro di-* 
05, Deu. 32 * 
n, 


63 A dy 
tro , Santo de Tíracl: Por vofotros em- 
bié á Babylonia, y hize decendir fugi- 
tiuos todos ellos; y clamor de Chaldeos 
enlas naues. 
15 Yolchoua Sanéto vueftro, Criador de 
Yíracl,Rey vueltro. 
. 16 Ank dize Ichoua, el que dá camino 
en la mar, y fenda enlas aguas impetuo. 
aDefpliega fas. 51 
fu potencia *7 Quando ela Íáca,carro,y cauallo,cxer» 
en fauor de Cito,y fuerga caen juntaméte,para no leuá 
Aupucblo, tarfe:quedan apagados,como pauilo que- 
bDelosfa- danapagados. 
nores vic- 18  Noosacordeysb delas cofas palfa- 
Jos éC» das, nitraygaysá memorialas colas anti- 
guas. 
19 —Heaqui + que yohago cofa nucua: 
prelto faldrá á luz: por ventura nola ve- 
reys? Otra vez pondré camino en el de- 
fiero, y € rios en lafoledad. 
20 La beltia del campo me honrrará,los 
dragones y los Eos del abeftruz; porg 
daréaguas en el deberto , rios enla fole- 
dad, paraquebeua mi pueblo,mi efcogi- 
do. 
21 Eftepucblo crié parami, mis alaban- 
cas contará. 
22 Ynomeinuocaltea mio lacob,antes 
enmite canfalte,o Hrael. 
23 Nomerruxifteá mi los animales de 
tus holocaultos,ni mehonrrafteá mi con 
dLeuit.2t. tus facrificios:note hize ferurr con dPre- 
fente,ni te hize fatigar con perfume . 
eDiofcor. 24 Nocompralte parami* caña aromati- 
H.1,ca:16,17 ca por,dinero, ni me hartalte conla grof- 
fura de tus facrificios:antes me hezifte fer 
uir en tus peccados, y en tus maldades me 
hezilte fatigar. 
25 Yo,yofoyeldraygotus rebeliones 
poramor de mi; y no meacordaré de tus 
peccados . 
26 Hazmeacordar,entremos enjuyzio 
juntamente: cuenta tu para abonarte. 
los ienes 27. Tuprimer padre peccó,y tus enfeña- 
yronia. dores preuaricarón contra mi. 
g Defechó. 28  Portanto yo 5 profanélos principes 
depufe del del Sáftuario : y pufe? poranathemai la- 


miniflerio. cob,yá Hrael porverguegn ca. 
h Para fer y P ES 


deftruydo. 


17. 

Apoc, 21,5. 
«€ Exod. 33, 
20.%Ce 


f Relata tus 
meritos, Ñ 


CAPIT. XLIINIT 


E mifmo argumento del cap. prec. burlandofe 
enel fegundo miembro de la tontedad de los ¿do 
Latras queno fe auerguengan de dar culto y adora- 
cion (qualquiera que fea) aLidolo que ellos mimos 
bixieron demeral, o de vnmadero parte del qual 
les fivuio para el fuego Lc. 11. Exhorta d fu Pues 
blo que para guardarfe dectta abominable locura, 
Je acuerde da há hecho por el, de loque le ha 

e 
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manifestado de de las promejás que le tiene da- 
ds de libertadylas quales compliva por la mano de 
Gyro,y en lo figurado,por Chriflo. 


de 1er. 30,10 


Ora pues, * oyelacob fieruo mio, y 46,27, 

Iíraclá quien yo efcogi. 

z  Aníiidize Ichoua hazedor tu- 
y0,y el Gtetormó delde el vientre: ÁYU- ¡rito de 
darechá, No temas fieruo mio lacob ,*cl la verdade. 
Reéto á quien yo elcogr. ra Telef. 
3 *Porque yo derramardapuasfobre el Deutz 15. 
fecadal, y rios fobre la fecura. Derramaré “locl,2, 28. 
mi Efpiritu fobre tu generacion, y mibcn 4 la, 17, 
dicion fobre tus renucuos. loam, 7, 38 
4 Y brotaráncomo entre yerua,como fau 
zesjunto ¿las riberas de las aguas. 
5 Eltedirá:Yo/foy de Ichoua:el otro fe lla 
mará del nombre de lacob.El otro cfcriui- 
rá con fu mano, A lehoua,otro fe porná por 
fobre uombre, Delfracl. LJ. 
6  GÍ Aníi dizelehouva Rey delítael , Y garra, 
Lu Redempror, Iehoua de los exercitos; Ab, 48,12, 
* Yocl primero, y yo cl poltrero , y fuera Apor,t,37.9 
de mino«yDios. 3 
7 Y quientilamará como yo,! y denun- Pb lb, co- 
ciará antes efto,y me ordenarálo otro, def. M9 yo llas 
dequehize el pucblo del mundolm snun- dor eco 
cienles loque viene decerca, y log el por daríer. 
venir. lArr. 41220 
8 Notemays,niosamedrenteys.Por vé m Los fal. 
tura 2 defde entonces no te hize oyr, y te (os diolcid 
dixe antes loque effuna por venir? Luego vol de cala 
otros /0ys mis teltigos , que no aya Dios Ñi Pepo hd 
no yo: y que no aya fuerte, queyo no CO- y Queno 
NOZCA, efté deba- 
9 Los formadores del efculptura todos xo demi do 
ellos fon vanidad: y lo mas preciofodcellos Minio. 
para nada es vtil : y tefligos deellos ellos 
miímos,que ni veen,ni entienden : portá- Pp Sus culto 
toP fe suergoncarán. o , 
10 Quienformó á Dios?y quien fun- ERE 
dió efculptura,que para nada es de proue- ade Dios, 
cho? lo fe ado- 
1 Heaquique todos” fus compañeros ra,no esfor 
ferán auergongados : porque los mifmos Mable. 
artifices fon delos hombres , Aunque to- * Los Gcó- 

> : curren para 

dos ellos fejunten, y eftén, affombrarfe- 1. hechura 
han, y auergongarfehan á vna. delidolo. 
1 *Elherrerotomard la tenaza, obrará *sab.13,11 
enlas afcuas , darleha forma conlos mar- lerm. 10, 3a 


a Delos 
1cú05. 


bDios. 


c Heb. yno 
boluerá 2 
fu coragon. 


d Haze o- 
bra imutil, 
£. cl fabri- 
cador del 
idolo. 
eldolatria 
es loque 
hago, 

11. 


£ Gen ó. 
Arrib, 42,5. 


g Ot.delos 
mentiro- 
fos. 

h Que trae 
a cumpli 
miento las 
promefas 
hechas á fu 
Yglefa por 
fus prophe- 
Las. 

¡Ala mar, 
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14 Cortarfehá cedros, y tomará enzina y 
alcornoque, y esforcarícha cótralos arbo- 
les del bofque:plantará pino, quefe crue có 
la lluuia, 

15 El hóbre depues fe feruirá del para que- 
mar, y tomará? de ellos para callentarfe: 
encenderá tambien el horno, y cozerá panes, 
hará tambien ve dios, y adorarloha : fabri- 
cara yn ydolo , y arrodillarfchá delante 
del. 

16 Parte decl quemará encl fuego,có otra 
parte deel comerá carnc,allará alfado, y 
hartaríehá.Defpuesfe callentará, y dira, O, 
callentado mche,fuego he villo, 

17. Las fobras del torna en dios, en fu 
efculprura; humillafe delante dei, adoralo 
y ruegale diziendo , Libra me, que mi dios 
eres tus 

18. Nofupieron, nientendieron, porque 
b ynró fus ojos,porque no vean: y lu cora- 
con,porque no entiendan, 

19 “Notorna enfi,no tiene fentido,ni en- 
tendimiento para dezir,Parte dello quemé 
enel fuego, y fobre fus brafas cozi pan : alfé 
carne,y comi: loque deel quedó, tengo de 
tornarenabominacion? delante de va tró- 
co de arbol me tengo de humillar? 

10 áLacenizaapacienta: fu coracon en- 
gañado lo inclina, paraque no libre fu ani- 
ma,y diga, No está la mentira ámimano 
derecha? 

21 Gj Acuerdate decías cofas 6 lacob, y 
Trac), que mi ieruo eres: Yo te formé, mi 
ficruo eres: Trac! no me oluides. 

22 Yodeshize, como nuue, tus rebellio- 
nes, y tus peccados,como nicbla; tornated 
mi,porque yoteredemi. 

23 Cantadloores ó ciclos quelchoua hi- 
7.0 .jubilad ó baxuras de la tierra. Montes 
romped en alabanca : bofque y todo arbol, 
que encl ef: porá lehoua redimióá lacob, 
y enTírael ferá glorificado, 

24 Anufidize[choua, Redemptortuyo,y 
formadortuyo defde el vientre: Yo Icho- 
na, quelo hago todo,que f cltiedo folo los 
cielos, que efliendo la tierra por mimil 
mo. 

25 Quedeshagolas feñales E delos adi- 
ninos, que enloquezco los agoreros, q ha- 
gorornaratráslos fabios, y que defuanez- 
co lu fabiduria, 

26 Que defpierta la palabra defu ficruo, 
y que cumpleel confejo defusmenfageros: 
que digoá lerufale, Serás habitada: y álas 
ciudades de luda, Serán recdificadas, y lus 
ruynas leuantaró. ' 

27 Quedigo*al profundo, Sccate: y tus 
rios haré lecar. 
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28  Quelliamoáa Cyro, mi paltor : y todo 
loque yo quiero, cumplirá: en diziendo á 
Jerufalem,Serás edificada: y ál templo,Se- 
rás fundado. 


CARIT, XLY, 


¡ARO d Cyro por fisnombre añí mucho as 
tes quenaciejJe en la monarchia para que liber- 
te fis Pueblo de Babylomia; ál qual Cyro por fer vne 
bina figura de ChriSto le dais proprios trtulos,Mef- 
Jias Libertador de fi Vucblo,Dros efcondito,las qua- 
les titulos efencitalmente pertenecen á folo Chorióto. p 
Dl. Buelued redarguyr la idolatria y fu vanidad, 
prouando fer el folo verdadero Dios, por la Prophe- 
cit que la puesto en fe Yulefía, por la creacion del 
mundo, por la wocacsó de fis Cyro (ani La figura co 
mo lo figurado )y por la libertad de fu Puebio 7, 


NG dize Ichouaa fu Mefsias Cyro, 
Ar qual yo tomé por fumauderecha, 
arafubjetar gentes delante deel, 

$ defatáarlomos de reyes.Para abrir delan- $ Henchir 
te del puertas: y puertas no fe cerrarán. — demicdo 
2 Yo yré delante deri,y los rodeos ende- Y sel 
regarc:quebrácaré puertas de metal, y cer ay JH 
rojos de hierro haré pedacos. qe 
3 Y dartchélos theforos!l efcondidos, y 1Heb.de e” 
los fecretos muy guardados:paraque lepas curidad: y 

ue yo /oy Iehoua'M que te pongo nombre, *fonded:= 


el Dios de lfrrael. zos de 07) 
4 Pormifieruo lacob, y por Ifrracl mi ef. EaeÓn 


cogido te llamé por tu nombre:pufe re” tu mm Cuyo e- 
fobre nombre,aunqueno me conocilte.  res.Heb. $ 
5 Yolchouá, y ninguno mas deyo. No ay lldmo en tu 
Dios mas de yo. Yo % te ceñiré,aund tu no- nombres. 
meconocifle. 4 De Vngi" 
6 Paraquefefepa defde el nacimiento del Marie 
Sol, y defde donde fe pone, queno ay mas yer 1, 

de yo. Yo Ichoua,y ninguno mas de yo.  oTcenuel 
7 "Queformolaluz, y que crio las tinie- tiré cn la 
blas : que hago la paz, y que crio el mal. Yo Henidad. 
Ichoua,que hago todo clto. a 
8 Rociad ciclos de arriba, y las nuues go- nÚjOR 
teen lajulticias abrale la trerra, y Pfrunifi- pProduz- 
quenfe la falud y lajufticiashaganfe produ ganíe. 
zirjuntamente.Yo fehoua lo cric. 

9 4 Ay delque pleytea con fuhazedor. 1], 

11 El tieflo,contralos tieftos dela tierra. — qS.tome 

a Dirá por ventura el barroal que lo libra: contienda. 
Que hazes? Y tu obra" no tiene manos. Flerem. 18, 
Jo Aydelquedizeal padre:Porqueengé- 6: 
draftety á la muger:Porque parifte? Rom, 9,20. 
1 Anfidizelchona, el Santto de 1frael, y Ene Ci 
lu formador: Pregútadme de las cofas por es 
venir: mandadme acerca de mis hijos, yd 

cerca de la obra de mis manos. : 

1 Yobhizclatierra, y yo crié fobrecllacl 
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sArri.425. hóbre.Yo,mis manos* ctendieron los cic- 
los,y á todo fu exercito mandé, 
bACyro.y 13 Yo blo defperté cn julticia, y todos lus 
¿loquefi- caminos enderegare. El edificará mi ciu- 
guras dad, y foltará mis captiuos no porprecio, 

ni por dones, dize Tehoua de los exercitos. 
eLasrique- 14 Aníi dixo Iehoua:* El trabajo de Egy- 


ne ad pto,las mercaderias de Ethiopia, y los al- 
hijo: "9 tos de Sabbafe pallaránati, Y ferán tuyos: 
dLosittur tras ti yrán, paflirán con grillos ; ¿ti harán 


tres. Heb. Teucrencia, y áti fupplicarán : Cierto enti 
varones de e$%a Dios: y no ay otro fuera de Dios. 
medida, 15 Verdaderamente tueres Dios,“ quete 
eIgnorado encubres:Dios de Ifrael,que faluas. 
delmundo..,¿ Auergoncarfchán, y todos ellos fe af- 
frentarán:yrán con verguenga todos los fa 
bricadores de ymagines. 
17 1Mracl fe faluó en Ichoua falud eterna: 
no os auergoncareys, nios affrctareys por 
todos los figlos. 
18 Porqueaní dixo Iehona, que crialos 
cielos , el mimo, el Dios que forma lá tie- 
rra,el que la hizo, y la compufo. No la crió 
para nada, para que fuelle habitada la crió: 
Yo Ichoua, y ninguno mas deyo; 
19 Nohablé en elcondido, en lugar de 
tierra de tinicblas.No en balde dixeá la ge 
neracion de Jacob,Bufcadme: yo Ichoua q 
hablo julticia,queannuncio rectitud. 
fot. Los- 20  Ayútaos y venid,allegaos todos flos 
Apio remotos delas gentes.No laben,losquele- 
jc po vátan el madero de lu efculptura, y losque 
E E reganál dios,que nofalua. 
21 Publicad, y hazed llegar, y entren to- 
dosen confulta, Quien hizo oyrefo defde 
el principio, y defde entonces lo tiene di- 
cho, lino yo Ichoua, y no «y mas Dios que 
yo:Diosjufto y faluador,no mas de yo. 
22 Miradámi, y fed faluos todos lós ter= 
minos de la tierra:porque yo/o) Dios, y no 
ay mas. 
23. Pormihizejuramento, de miboca fá- 
- lió palabra en julticra,la qual no fe tornará: 
ARO: 14112 4 queámi fe doblará toda rodilla, y jurará” 
Phjlip.2:20- roda lengua. 
24 Y ámi dirá.Cierto enTchoua 74 lajuf' 
ticrá y la fuerga, hata el vendrá: y todos 


g Toman Josque*feenojan cótra el, ferán auergon= 
sontienda 4dos+ 
alver.p. $ cd 


25 Enlehouaferánjultificados, y fe glo- 
riarán toda lá generacion de lfraol. 
CAPIT: XLVI 

prupbttisa la ruyna de los idolos de Babylonia 

11, Reprebende 2 fi pueblo de idolatría burlan 
do fus locasdilivenci.s enella. . 111. Pruenales fo 
verdadera divinidad por las mararillas que ha heo 
chb por ellos, y por lde que tiene promeridasde lhaRer: 
Lpula mano de Cyro;y de Cbrifipo. 
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Roftrófe Bel', abatiófe Nibo+ Sus 
P y magines fueron pueftas obre beNias, 
y fobre animales de carga, que 03 lle= 
uarán, cargadas de volotros, carga de can- 
fancio: 
2 Fueron encoruados, fueron abatidos 
juntamente: y no pudieron efcaparfeh de hDeyren: 
E carga ¿y ifuanima vuo de yr en captiui- iS 
ad. : 

q] Oydmeó cala de lacob, y todo el DS 
refto de la cafa de Ifrael:f losque foystray- los idolos 
dos de viétre,los que foys lleuados de ma- affcdtos hu- 
Criza manos pa- 
4 Y: e la vejez yo mifino:y hafta las ca- ta mas irris 
nas, yo fupportaré, Yo hize,yo llcuaré; yo L0% 
ipportácésy guardaré: :% ¡El y Mishbos 

0 MES charifsi- 
5 Aquienme hazeys femejante, y me y- mos,y guar 
gualays, y me cóparays para fer femejante? dados, co- 
6 Sacanorodefutálegon, y pelan plata mola cria» 
con balangas:alquilá »n platero para hazer tora encl 
dios decl:humillanfe, y adóran. AN de 
7  *Echanfelo fobre los ombros, lleuan- £ gary, 
lo, y afsientálo en fu lugar.alli fe cltá,yno- 35. 
fé mueuc de fu lugar:danle bozes, y tampo- 
corelponde, ni libra dela tribulacion. 
8  GjAcordaosdcelto,y tened verguéga; TIL 
tornad! en vofotros preuaricadores. 1 Heb. fo» 
9  Acordaosde las cofas palladas defde el bre cora-: 
figlo:porque yo/o) Dios, y no.ay mas dios: $9%»> 
y nada ay ami femejante. 
Jo Queannuncio" lo por venirdefde el " ea j 
principio: y defde antiguamente, loque añ PORTcto. 
no era hecho, Que digo:Mi cófejo perma- 
necerá, y harétodo loque quiliere.: 
mm: Quellamo defde el Orienteál "aue, 
de tierra lexana el varon % de mi conf:jo. 
Yo hablé,por elfo lo haré venir:penfélo, ha- dr cara 
zerlohé tambien. 107 Baby 
12: Oydme daros de coracon, que eftays lonios. 
léxos delajuflicia. o Dequien» 
13 Haréá mijullicia quele acerque, y no YO heacors- 
fe alexará : y mifalud no fe detédra. Y pon- Udo 
dré falud en Sion: y mi gloria,enTfrael, 


CAP IT, XLVII; 


prrphetizaf d-Babyloniay d fusmonarchia fas 
defiruycion, 


Eciendé, y afsiótate enel poluo vir. 
ID) en hija de Babylonia: afsiétate en: 

4 tierra fin illa , hija de los Chal-- 
deos:d nunca mas te llamarán trerna, y des 
licada. aba 
2 Tomael molino;y-muele harina: defcu- FNabim,. 
bre tus guedejas, delcalga los pies , defeu Hr 
brelas piernas, paffa los rios. ad 
3  *Serádefcubierta tu vergucnga, y tU rá. Esdar- 
deshonor ferá viltostomaréyenganga, y no fauor,Abas. 
Payudaréá hombres. Sá: 

4 Nuefí- 


25» 


n Es aue de 
rapiña. Cy- 
ro y fu exce 
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4 Nueltro Redemptor,Tehoua delos e- 
xercitos es fu nombre,Santto delfrael. 

:5. Sientate,calla, y entra en tinieblas hija 
«delos Chaldeos:porá nunca mas te llama- 
rán Señora de rcynos. 


q hizela 6: Enojémecontra mi pueblo,t profané 
comuni  mihercdad, y.entreguelos en tu mano: no 
Jas gentes. les hezifte mifericordias, fobre el viejo a- 


Deut.20,6. pranalte mucho tu yugo. 
7 Y dixifte,Para iempreferé feñora.Haf. 
ta aora no has pélado enelto, nite acordaf 
te de tu poltrimcria. 
8  Oyepuesaora cíto delicada, la que el 
rá fentada confiadamente;la que dize en fu 
corsa: Yo (oy, y fuera demino.ay mas:No 
quedaré biuda,ni conoceré orfandad, 
“ab, suro, :9 Ellas dos cofas te vendrán derepen- 
zApoc.18,7. te.en-yn mifmo dia,orfandad, y biudez.Cen 
cQuá grá- toda fu perfeció védrá fobreti porlad mul- 
despucden titud de tus adiuinangas, y porla copiade 

Es fuer tus muchos agueros. 

¿gi “2% Jo Porquete confialte en tu maldad, di- 
ziendo ; Nadie mevec. Tufabiduria, y tu 
mima [cienciate engañó,a que dixelles en 
tu coragon:Yo,y no mas. 

1 Vendrá pues fobretimal, cuyo naci- 
miento no fabrás:cacrá fobre ti quebranta- 
miento;el qual no podrás remediar: y ven- 
drá fobre t1 de repente deftruycion, la qual 
tu no conocerás. 

1 Efláteaora entretus adivinancas, y en 
la multitud detus agucros,en los quales te 
fatigafte defdetu mñoz;quigá podi me- 
Jorarte,quigá te fortificarás. 

Y. Hallefatigado enla multitud de tus 
eto E confejos:parezcan aora, y defiendante" los 
Aeiacian 1, ligadoros de los cielos, los efpeculadores 
poder de: de las eftrcllas, losque enfeñan los curfos 
¿cner los Jclaluna,delo que vendrá fbreti. 
ciclos, aba- 14. Heaqui,que ferán comotamo, fuego 
xardellos los quemarázno faluarán fus vidas dela ma- 
EE Ke. no de la llama-no quedara brafa para callen- 

lunas G1os “6301 lambre á la qual fe ienten. 

metes. 19 Anfiteferánaquellos,con quien te fa. 
tigafte,tus negociantes defde tu niñezca- 

gHcb, ¿fu da yno Bechará porfu camino,no aura quié 

parta. teelcape, 

CAPIT: XLViT. 
PEtogoye y amenaza la hypocrifia y la idola= 
ria de los de fu Vuelo; que lamandofe Pueblo 

de Dios,fernito d idolos. 11, Quefí Dios no cum 
plelas promejias torrenas de multiplicación, pal y 
profperidad drc.con fa Vucblo,es porque ellos £4 poco 
cumplieron con la obferuancia de fu Ley,que prome- 
ticronenelPaélo, 111, Propbetiza a los pros fu li- 

hDelage- bertad de Babylonia, 

neracion,Ó Y d cto cala de Jacob,%os llamays 
O del nombre de Ifracl:losque falie= 


linca,Pro, 
516 ron* de las aguas de luda ; losque 


Y AS yO 


juran enel nombre de Tehoua, y hazen me- 

moria del Dios de lítacl no en verdad ni 
enjullicia. 

2 PorqueidelaSanéta ciudad fe nóbran, ¡Hypocrí- 
y en el Dios de Ifrracl confían : fu nombre, tas,G Blafo- 
Ichoua delos exercitos, nan de cl- 
3. Loque palló, ya dias há que lo dixe, y tosilluftros 


de mi boca falió:publiquélo,hizelo prefto, A 


y auno. .  ¡impios, re- 
4 Porque conozco que cres duro,ynicr- beltes,ido- 
uo dehierro tu ceruiz, y tu fréte de metal. Jatras. 

5  Dixetelo ya dias há, antes que vinicE 4 Cepo, 8 
fercloenfeñé:porque no dixefs:Mi ydo- barra de 
lolo hizo , mi efculprura y mi vaziadizo hierro tc. 
l mandó eltas colas. q.d. ObÑti- 
6  Oyltelo, viltelo todo, vofotros pues pd 
noloannúciareys  Aora pues,1 yatehize ¿once P 
oyrnueuas y ocultas cofas,4 tu no fabias. JEmbió.híe 
7  Aora fueron criadas, no en dias paa. zo venir. 
dos, ni antes de clte dia las aujas oydo; mHlcb.de 
porá no digas: Heaqui queyolofabia,  *htonces 
8 Cierto nuncalo auias oydo,cierto nú- 
caloauias conocido, cierto núca antes » fe nLo oyfte 
abrió tu oreja Porque labia que defobede- 

ciendo auias de delobedecer, portanto te 

llamé rebelde defde el vientre. 

9 Por caufa de mi nombre dilataré mi fu- 

rorzy paraalabanga mia e cíperaré luenga- 
mente,para no talarte, 

10  Heaquitehe purificado, y no comoá 

plata:he re clcogido en horno de aficion. 

m  Pormi,por mi,haré.Otramente,como 

feria 2 profanado? * y mi honrra no la daré oS.cfe 
AOtre. pueblo, 

n Oyemelacob,y HrraclPllamado mio. So q áne 
x TY o milo yo el primero, tambien yo el cGraminr: 
poltrero. e do (minb- 
13 Ciertamente mi mano fundó la tierra, bre. 

y mi manderecha midió los cielos con el *Arr.42,8, 


palmo; " en llamando los yo,parecieró jú- PArri-4t. 


q5. foy fo- 
tamente. . 
«+, lo Dios. 
14 — Juntaos todos volotros y oyd.Quien MArT-414s 


ay * entre ellos,que annúcie elas cofastle- y , 4,6, 
houa* lo amó,el qual effecutará fu volútad rGen.1,ó. 
en Babylonia, y fu vee enlos Chaldeos. Sea yn éec. 
15 Yoyohablc,y lo llamé,y lo truxezpor- sEntre los 
tanto ferá profperado fu camino. falíos dio- 
16 St] a mi,oyd clto.Defde el prin- A Cho 
cipio no hablé en efcondido : defde que la *% “979 
cola fe hizo,cltuue all1:y aora Ichoua Dios 
me embió, y lu Efpiritu. 
17 AnfidixolIchoua Redemptor tuyo, el 
Santo de Hrracl: yo Ichoua Dios tuyo, 4 
te enfeña * prouechofamente; que te enca- y Heb, para 
mina por el camino en que andas. aprouc- 
18 Oxala tu mirarásá mis mandamiétos: char. 
fuéra entóces tu paz,como vn rio, y tujuE 
ticia como las ondas de la mar. 

cc jj 
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19  Fucra,como la arena, tu Gmiente:y los 
renucuos de tus entrañas como las pedre- 
zuelasideclla; núca fu nombre fuéra corta- 
do,niraydo demi prefencia. 

20 €] Salid de Babylonia, huyd de entre 
los Chialdeos. Dad nuevas decíto conboz 
aS,efe ale» dealegría: publicaldo, 1 lleualdo halta lo 
gre menfa- poltrero dela tierra. Dezid:+ Redimió le- 
ESE. houaá fu ficruo lacob. h 
od 17, 24 Y nunca tuuicron fed, quando los lleuó 
E posos deliertos : * hizoles correr agua de 
* Numao, Y PIAdEa: corr la peña,y corrieron aguas. 

m * 22 Da Noay paz paralos malos, dixo le- 


DENcEui- houa. 


ESudTaOÓ CAPIT O XLIX 
para cl mú- 


do.loan. JNrmaiz el Propheta ad ChriSlo que notifica al 

17,9. miildo fa vocacion, ficauthoridad, y fi oficio, y 

* Abax.s7, quefi elmundo lo tuuiero en poco ael y d fu Evange- 

ql, lio, el daño ferá del mifino mundo, (an que porefJo el 
pierda nada de fivoloría. 11, Drosmo/é puede olus- 
dar de fu Yelefía por el infinito amor que le tiene en 
Clrifocenel qual y porel qual la reflauraramulti- 
plicaráy regalará maranillofamente, 


Yd me Islas, y efeuchad pucblos 
O lexanos. Ichoua me llamó defde el 
vientre:defde el vientre de mi ma- 

dre tuuo mi nombre en memoria. 
, 2 Y pulomiboca, como cuchillo agudo, 
conla fombra defi mano me cubrió : y pu- 


fomeporfacia limpia, guardóme en fual 


IT 


jano 
*Abaxo 5u 3 Y dixome, * Mi fieruo eres ó Mracl,có- 
16, tigo me honrraré. 


4 Yoempero dixc:Por demas hetrabaja- 
¿ do:en vano, y fin prouccho, héconfumido 
em dere- mi fortalezasmas S mi judo delante de le- 
a (ala. houa esta y d mi obra, delante de mi Dios. 
rio, 5 Aora pues dize Ichoua,cl que me formó 
delde cl vientre por fu fieruo, paraque có- 
uiertad cl ¿lacob. Mas// Mracl nofeayun- 
tará,yo empero cílimado fercenlos ojos de 
Ichoua, y el Dios mio /er4'mi fortaleza. 
eS.Diosá G Y <dixo:Poco es que tu me feas fieruo, 
fuMeíias. hara delpertarlos tribus de Jacob, y paraú 
* Arr.42,6, reftituyas los affolamientos de lHracl: « tá- 
AéH.13,47+ bien te di porluz de las Gentes, paraq feas 
mi falud haftalo pollrero dela tierra. 
7 Anfi dixo lehoua Redemptor de líracl, 
FCuya vida Sanéto fuyo, al f menofpreciado deanima, 
nofecfti- alabominado de las gentes,ál ieruo delos 
maen el tyranos: Verán reyes,y leuantarichán prin 
múdo.Pro- : h ; l 
pios titulos PES, Y adorarán por lehoua: porqueficles 
vela Ygle. ClSandro de Ufracl,el qualte c/cogió. 
facnelmú- 8 Anfi dixolehoua:* En hora de conten- 
do. tamiento tc oy, y en dia de falud te ayudé: 
*1,Cor.6,2, y guardartehe, y dartchó por aliága de pue- 
blo,paraque defpiertes la tierra: páraq he- 


tos? Heaqui, yo dexada era fol, cftos de pd 


redes heredadesalloladas, 

9 Paraquedigas alos prefos:Salid:yálos 

que eflán en tinieblas: 5 manifeltaos.Sobre gSatidA 
los caminos ferán apacentados, y en todas 10% 

las cumbres ferran lus paltos. 

10 *xNuncatendrán hambre,ni fed: ni el K Apot 7), t 
calorlosaffligirá,ni el Sol: porq elque de- 16, y 
ellos ha mifericordia, los guiará, y á mana- 

deros de aguaslos paltorcará. 

u Y todos mis montes tornaré camino: y 

mis calgadas ferán Icuantadas. 

1 Heaqui,eltos vendrán de lexos,y hea- 
qui,cltotros del Norte, y del Occidente: y 

eltotros dela ticrra del Mediodia. 

13 Cantadalabangaso ciclos, y alegrate 


+ tierra, y romped en alabága O montes: por= 


que lehoua ha confolado fu pueblo, y de- 
lus pobres tendrá mifericordia. 
14 q] Mas Sion dixo:DexómeIchoua,y el He 
Señorfe oluidó demi. 
15 Oluidarfebá la muger de lo que parió, 
para dexar de compadecerfe del hijo de fu 
vientre? Aunque? citas fe oluiden, yo no hLas muge 
me oluidaro de ti. res, de (us 
16 Heaqui queen las palmas tetengo ef- Pos 
culpida: delante de mi eftán fiempre tus 
muros. 
17 Tusedificadores vendráná prieffa:tus 
deftruydores, y tus alloladores faldrán de- 
ti. 
18 *Alcatusojos alderredor,y mira: to-* Abax,60, 
dos.cftos fe hanayuntado, ati han venido. q. 
Biuo yo, dize Ichouá, que detodos, como 
de veflidura de honrra,ferás veflida: y de- 
ellos ferás ceñida como nouia. 
19 Porgtusallolamientos, y tus deftruy- 
ciones, y tu tierra defierta,aora ferá angol 
ta porla multitud delos moradores: y tus 
deltruydores ferán apartadoslexos. 
20 ¡Auntloshijosdetu orfandad dirán íOtravez, 
á tus oydos: Angofto es parami ete lugar, la primera 
apartate poramor de mi dotra parte para q 1 9ul pa 
rece hazer 
y Q'mMOrEs: h  aquialuñó, 
21 Y dirás entu coracon; Quien me engé- fue lofe 
dró eltostporque yo deslijada yola: Pe- 17.14. 0, 
regrina y delterrada cra:quien pues crió ef Gen.tz,na 
donde vinieron ellos aqui? ( bularóndos 
22 Aníi dixo el Señor [choua:Heaqui,que ra a 
de algarémimanod las gentes, y alos pue- liucrfana, 
los leuátaré mi yandera; y tracrán en bra- 
gos tus hijos, y tus hijas ferán traydas lo- 
bre ombros. 
23 Y reyes ferán tus ayos:y fus reynas, tus 
amas deleche: el roftro inclinadoaá tierra te 
adorarán, y el poluo de tus pies lamerán: y 
conocerás, que yo /oy Ichona, q no le aucr- 
gongaránlos queme c/peran. > 
24 Qui 
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24 — Quitarán la prela al valiente +0 la ca. 
a Hebicíca- prinidad jufta? darfebá por libre? 
parís 25 Anfi pues dize lIchoua:Cierto la capti- 
uidad ferá quiradaal valiéte: y la prefajul 
ta ferá dada por libre: y tu-pleyto yo lo 
pleytearé, y á tus hijos yo los laluaré. 
26 YalosGtedefpojiron, haré comer fus 
carnes, y confufangre ferán embriagados, 
como con molto : y toda carne conocerá, 
que yo/oy Iehoua faluador tuyo, y Redem- 
ptor tuyo, cl Fuerte de lacob. 


CADPIT 
NE Dios a fi Pueblo que f3 lo pone en affli- 


ciones eftremas, no es porque lo deféche, mi por- 
que le falte potencia pes facarlo deellas:mas por 
que fis msquidades har menefer tal caftigo. 51. 
Introduxe a Christo authoriZado de Dros,y lleno de 
Sabiduria y palabra confolatoria para el confivelo 
def Pueblo; menofpreciadoy affrentado enclmun- 
do, pero lleno de fortaleza de Dios para retener fis 
lugar y defender fi innocencia. Es ymagé de vn ver- 


daderó propheta. 
A Ni dixo Iehoua: Quecs deefla car- 


ta de repudio de vucítra madre, ála 
qual yo repudic:0,quié/ón misacrec- 
dores,3quien yo hos he vendido? Heaqui, 
que por vueltras maldades foys vendidos: 
y por vueltras rebeliones fue repudiada 
vueltra madre. 
-2 Porque vine, y nadie pareció : llamé, y 
K Abax.59, nadie relpondió . * Por ventura acortóle 
2 b mi mano acortandofe, para no redemir? 
bMi poder. Por yentura no ay en mi poder para librar? 
Heaqui, que con mireprehenfion hago fe- 
carla mar: torno los rios en defierto, halta 
podrirle lus peces, y moriríe de fed por fal 
ta de agua. 
3  Viltolos cielos de efcuridad : y torno 
como facco fu cobertura. 
+ TE 4 GpElScñor Iehouame dió lengua* de 
eSabia.elo- Sabios,para fáber dar en fufazon palabraál 
quote canfado; delpertará de mañana, de mañana 
me delpertará oydo, paraque oyga, como 
los fabios. 
5 El SeñorIchoua meabrió el oydo,y yo 
no fue rebelde:no me torndatrás. 
*Matty26, 6 *Dimi cuerpoa los heridores; y mis 
67. mexillasá los peladores:no efcondi mi rof- 
tro delas injurias y faliva. 
7 Porque el Señor Iehoua me ayudará,por 
tanto no me auergócc:porello pufe mi rol 
tro como y» pedernal : y fé, q no feréauer- 


FRom.B, 33, gongado, | 
dHeb.juf. 8  *Cercano et demi el que me dabona, 


tifica. quien contenderá cómigp? luntemonos. 
e Hicb.de Quienes el adueríario* de mi caula? acér= 
puiuy ao quelcami. 
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9 Heaqui, que el Señor Ichowa me ayu- 
dará,quien «y que me condene? He aqui, q 

todos ellos como ropa de veltir fe enueje- f Los ene- 
cerán:polilla los comerá., migos ya - 
10 Quién ay entre volotros , que temaá e rlEnb 
Ichoua? Oygala boz de fu fieruo . El que *; 94] 
andhuo en tinieblas, y el q careció de luz, 
confie enel nombre de Ichoua, y recuelte- 
fe fobre fu Dios. 


“11 He aqui, que todos vofotros encendeys 


fuego, y ellays cercados de centellas. An- 
dada lalúbre de vueltro fucgo:y á las cen- 
tellas, que encendifles. De mi mano os vi-* 
no cfto:en dolor fereys fepultados. 
CAP1T. Ll 
rios á los fieles aque cn medio dela calumi- 
dad del Pueblo fe confivelécon fe firme en las pro- 
me/jas hechas d losPadres,y que efperen la reftaura- 
cion de la Yglefía, 11. Ora el Propheta d Dios que 
campla fu promejJa,y fe muejire con fu Pueblo ei que 
folía fer: 11, Y buelto al Pueblo lo confiela y es- 
fuerga enperfona de Dios, 111! Anima d Chrif" 
to en la figura de Cyro d la emprefis de la libertad 
defuPueblo. V. Confiela y esfierga á Terufalem, 
certificandole que la facard de toda afflicion, 


Ydmelos que feguisjulticia,losg - 
O bufcaysá Iehoua: mirad a la pie- 

drade donde fueltes cortados, y á la 
cauernaS de la foffa dedóde fueltes arran- g O, del 
cados. POZO. 
2 Miradá Abrahá vueltro padre, y á Sara 
la que os parió: porque lolo lo llamc, y bé- 
dixclo,y multipliquelo. 
3 Ciertamente confolará Iehouai Sion, 
confolará todas (us foledades: y tornará fu 
defierto'como Paray(o, y fu foledad como 
huerto de lehoua:hallaríchá en ella alegria 
y gozo,confelsion y boz de cantar. 
4 Eftadatrentos ami,Pucblo mio,y oy: 
menació mia; porque de mi faldrá la ley, y 
mijuyzio defcubriré para luz de pueblos. 
5 Cercana cftá mijulticia,falidoha mi fa- 
lud,y mis bragos  juzgarán alos pueblos. iDefende- 
A mi efperarán lasislas,y en mi brago pon- AN 
drán fu efperanca. as 
6 Alcada los cielos vueltras ojos, y mi- 


hDecon- 
q. fefsion,Ó, 
de alabácas 


rad abaxoála tierra: porquelos ciclos fe- + 


rán deshechos,como humo: y la tierra fe 
enuejecerá, como ropa develtir: y de la 
milma manera perecerán fus moradores: 
mas mifalud ferá para Gempre, y mi jufticia 
no perecerá, 

7 o e 
blo en cuyo coracó eftá mi ley:No temays 
afrenta de hombre, ni delmayeys por lus 
denueftos: 

8  Porá,comoa veltidura,los comerá po- 
lilla: como a lana, los pescao: mas 

; ; ij 
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mijufticia permanecorá perpetuamente, y 

mifalud para figlo de figlos. 
m9 Defpiertate delpiertate : viftete de 
fortaleza, 6 braco de Iehoua. Defpicrrate 
comoenel tiépo antiguo, en los figlos paf- 
2 Ostaló.3 fados: No eres tu elg ? cortó al foberuio? 


Dharaon.  elquehirióal dragon? 

Pd. 14 10, *Nocres tu cl fecó la marflas aguas 

21. dela gran hondura? El que ¿l profundo de 
la mar tornó en camino, paraque palfaflen 

losredemidos? a 

1 u 4] Cierto los redemidos de Tehoua tor- 
bHcb.con. Daráa:boluerán enSion cantando: y go- 
alubanga. zo perpetuo ferd fobre fus cabegas ; pollce- 

rán gozo, y alegria: y el dolor, y el gemido 
huyran. ' 

1 Yoyo fay vueltro confolador. Quien 
¿Heb.mo- res tu paraque tégas.cemor del hombre," 4 
trás es mortalidal hijo del hombre que porheno 

ferá contado? 

13 Y haste ya oluidado de Tehoua tu ha- 
dGen.16. zedor,1 que cltendió los cielos, y fundó la 
esiempre. tierra: y “todo el dia tuuifte temor conti- 
£O.dclop- namente del furor f delqueafílige, quan- 
preflor. — dofe difpone para deltruyr, Masá donde 

eltá el furor delqueafflige? 

porn 14  GjElprefo le da prica para ferfuclto, 


gS.enquié porno morir.enla mazmorra, y que le falte 
denes eípe- fj pun. 

dit 15 YvyoTclioua foy tu Dios, que parto la 
mar, y foenan fus ondas,Ichoua delos exer 


p : S 
hPrormi ero e bfimnombre: 


nomb, : ! : 
Marib.4g 15 1 Qu: pule en cu boca mis PAlibEas y 
j con la lvmprade mi mano re cubri: ¿para q 


v.  plantalfes los cielos, y Fundalles la tierra: y 
¡Q2d.para que dixe(fes á Sion, Pueblo mio eres tu, 
Gfueles co- 17 


mootro  Terufilem, que beuifte de la mano de Ieho- 


eriador del y el caliz de a furor: lás hezes-del caliz- 


mundo en 


laliberad Pdeangultia bewlle,y chupalte. Y 
demi pue- 19 Derodoslos hijos 4 parió,no ay quié 
blo, la gouierne:no ay quien la tome por fu ma- 
hiOt.de — no,de todos los hujos que crió. 
veneno.ot. 19, + Eltas dos cofaste han acaccido,quié 
ae fu dolerá de titafolaméto, y quebrátamic- 
mo:47 ro:hambre y cuchillo.Quiente cófolará? 
sd 20 Tushijos defmayáron,cftauicró ten- 
didos enlas encruzijadas detodoslos ca. 
minos¿como buey montés en la red, llenos 
¡Deheris + del furor délehoua,de yra del Dios tuyo. 
dasentef 21 Oye puesaora ello, miférable, borra- 
timonio de clra,y no de yinor- 


e 22 Aníi dixo tuSeñorIehoua, y tu Dios, 
os €lGpléyreapor fu pueblo : Héaqui he qui- 
o dede tumeno el caliz dal anculía la ez 


del caliz dé mi furor:núca mas lo beucrás; 


23 Y ponerlohé enla mano de tus anguf* 


tiadores,que dixeroná tu alma: Abáxate, y 
paliremos, Y. tu pubillo cu.cuerpo, somo 


q Defpicrrate defprerrate; levanta, O 


tierra, y como camino,álos que pallan, 
. CAPIT. LI, 
Esos el Proplitta á Terufalem (y en cla Ala 
Yylefía fiel) á firmma alcoria có la qualreuba el 
cúplimuento de la promejJi defitibertad: 1. Aque 
llogado el punto de fulibertad je de priefa a falir de 
Babylonia, para no contaminarfe on fu immundi- 
clas, certificando quela emprefa de Cyro emella fora! 
profperada. 11. Excedicdo el ESpiritn proplrerico de 
la q de Cyroyy de le libertad tudiyca del capti- 
werto de Babylonta (como muchas veles acontece en 
las prophecias de Cbrifto y de fú Reyno )el Propheta 
fetranfporta defide aquí 4 tradlar clarifiinamente 
el mysterio dela redépcron de los hombres por Chrif- 
to:de fi ofjicio,de fis abatimiento enel mundo,y de 
ares todo cor colores 1% binos y con pa 
abras tan proprias que Jerneccnidentemente (com- 
firiendolo con la Instorra del Enangelio ) 10 poder 
quadrar el tratado a otre que del. : 


Efpiertare delpiertate : viftere tu 
fortaleza, 6 Sion : viftere tus ropas» 


de hermofura,ó ferufalem, ciudad 
finéto:porá nunca mas acontecerás, Gven- 
ga entiincircuncilo,niimmundo, 
2 Sacúdete del poluo,leuantate,afsienta- 
telcrufalem: fuclrare de las ataduras de tu 
cuello capriua hija de Sion. 
3 Porqueant dize Ichoua:De balde fuel: 
tes vendidos, por tanto lin dincro fereys 
refcatados. 
4 Porqueanífi dixo el SeñorIchoua:*Mi 
Pucblo decerndió en Egypto" en tiempo 
palfado, para peregrinar allá: y el Affurlo 
captió A (in razon, 
5 Yaora Queámiaqui? dizeTchoua, que 
mi Pueblo fea tomado 9 fin porque: y los q 
encl fe cufeñorean,lo hagan aullar, dize le. 
houa, * y cótinamente mi nombre fea blaf- 
phemado todo el dias 
6 Portanto mi Pueblo fabrá mi nóbre por 
ella caufa en aquel dia: porque yo miímo 
hablo, hcaqui eftaré prefento, 
7: * Quan hermofos/on fobre los montes 
los pies del que trac alegres nuevas , del que 
publica la paz, del que trae nuevas del bic, 
del que publica falud, del que dize á Sion, 
Reyna tu Dios. 
8 Bozdetusatalayas:algarán la boz,jun- 
tamente Pjubilarán : porque ojo a ojo ve- 
rán;como torna lehoua a tracrá Sion. 
9: *Citadalabangas, alegraosjuntaméte 
las foledades de Terufaló:porque Iehoua ha 
cófolado fu pueblo,ha redemido ¿lerufalé: 
10  Ichoua delnudó el braco de fufanéti- 
dad delante de los ojos de todas las gétes: 
* Y todos los terminos de la tierra verán la 
falud del Dios nueltro.. 
u qpApartaos,apartaos:(alid de ay:*noto- 
áys cofiimmunda. Salid.de en medio" de- 


ella: fed limpios los ¿lleuays * los vafos de. 


Ichoua.. 1. Por: 


% Gen, 467- 
6. 
m Heb.en 
el princi- 
pio. Prime» - 
ra captiui- 
dad. 
n Hcb.cn 
vano, Sog. 
captiuidad 
en Babylo= 
nia. 
o Heb, de. 
gracia.de 
balde. 
* Exgcl).36, 
20, 
Rom,2,24» 
* Nal, 
1,16 
Rom.10,15% 
p Harán ala 
gazaras.: 
q Heb.Có+» 
fefTad,Ó, 
alabad, 
* P/al.98,2 
ll. 
* 2,Cor. fi, 


s Auian de 
bolucr có- 
figo los va» 
fos del Téx 
plo, GNa- 
buchodo» 
noforania: 
llenado. 
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e 12 Porqueno faldreys? apreffurados, ni 


deEgypto, Y"eys huyendo:porqueTehoua yrá delan- 
Exod.1234. te de vofotros , y el Dios de I/fagl os ayú- 
UL tarás 

:bHebabo- 13 Heaqui , que mi fieruo ferá profpera- 
ea do, ferá cue decido, y ferá enfalgado, y 
femaraule ferá muy fublimado. . a 

Haron dee, 14 4] Como bre abomináron muchos,en 
Lo prime- tanta manera fue desfigurado delos hom» 
ro csmas bres lu parecer: y fu hermofura, delos hi- 
proprio jos delos hombres, 

deliugar» 15 AnGiS falpicará muchas gentes. Los 
cExpiará. braco . 4 
Atudiendo. "eyes cerrarán Y fobre el (us bocas: * porá 
3rito de Veránloque nunca des fue contado: y cnté- 
las expia- derán,loque nunca oyeron. 

cioncs, Le- ICAAAPIET. ETE 

uit.t,5.y 16s Pp Rofiigue el tractado comégado en la fin del Cap. 
iS y e. notama ela raros [irían e darian 
PNC Ce credito ál Enange to efcandalixados en la profunda 
d Quan pe baxexa de Christo:loqual no fivia purte para we fo 
«dele ha. 2loría porefjo dexajJe de rofperar. 11. Christo 
bláre,y de agotado de Dios em fatisfacion de nueftros pecados, 
fus hazañas Y para medicina de nuestra corrupcion: y el peruerfo 


admira-  JHyxi0 del mundo acerca de fu Cris: 111, Su pa- 
bles. ciencia y manfedumbre admirable en fu muerte le- 


agar, made vergucpityy las caufas declla, 11 La pro- 
* loú,12,28. pagacion eterna de fe gloriofo Reyno en pan de 
Rom,10,16. fustrabajos. V. Dira fuflicia silos hombres cow f 
eHcb.oy- conocimiento. É 


Ps bay Ñ 'OL xcrecráá nuofro * dicho? Y 
Hch. y fu- el brago de lehoua fobre quien fe: 
e iadó há manifeltado? 

gDe Dios. 2 ,*Contodo ello fubirá,como renucuo, 


qud.prof- delante $ deel;y como rayz de tierra feca. 
craméte. No parecer enel ni hermofura. Verlohe- 
1Defco- mos, y Gn parecer, tanta * qlo delícemos. 
nociendo» 3  * Defpreciado, y defechado entre los 
ea] hombres:varon de dolores: experimétado 
*Marc,9, faqueza : y como ¿que elcondimos del 
ha el roftro 3 meno/preciado , y nolo eltima- 
jHcb.c(có. MOS. 
dimiento 4 6] *Ciertamente nueltras enfermedades 
deroftro' ellas llevó, y el Murió nueltros dolores; 
deci, nofotros tuumoslo a el poragorado, heri- 
do,y.abatido de Dios, 
¿Pal o Mas el herido five por nueltras rebel. 
*,.Corsy, Mones, molido por nueltros peccados,t El 
YT Poríus  calligo de nueltra paz lobre el:y por fu lla- 
agotesmof: ga yuo cura para nofotros. 
otros tu 6. Todosnoforrosnos perdimos ,como 
uimos fcli- quejas; cada qual fe apartó porfu camino: 
ón mas lehoua | trafpufo encl el peccado de 
encontrar todos nofotros. 
Aúal 7 4 *Angulliado el,y afligido no abrió 
tri. fuiboca. Como oucja, fue lleuado 31 mata- 
*loñ.10,17, deroz y como cordero, delante de lus trefo 
*Matt, 26, quiladores enmudeciós * y no abrió fubo-= 
63. 
AS, 32. 


*Mat,8,17 


cas 
8 Dela carcel y deljuyzio fue quitado. 


e 
Y fu generacion quien la'contará ? Porque 
fue cortado "1 de la tierra delos biuientes. 
Porla rebellion de mi Pueblo » plaga áel. e plio 
9 Y pufo conlosimpiosfu epultura, y AS 
fu muerte con los ricos: aunque nunca el o s,Dios. 
hizo maldad,ni vo engáio enfuboca. q.d.Hizo 4 
10 Contodo ello Iehoua lo quifo moler, muricAt 
fubjetangolo á enfermedad.€] Quando o- £9mome- 
uiere puelto fu yida por expiacion, verá li- e 
nago,Pbiuirá por largos dias:y la voluntad y crmvidia, 
de Ichoua ferá prolperada enfumano. — *iPed.a, 
1 Deltrabajo de fu alma verá, y fe harta- 22. 
rá:q] Y con fu conocimiento jultificará mi 1.104m,3,5, 
Sieruojuftoá muchos: y el lleuará las 1mi- 111L 
quidades dellos, P as aló- 
12 Portanto yo le daré parte cólos Igran- E 29 
des,* y á los fuertes repartirá defpojos: 
por quanto derramó fuyidaálamuerto, y 
5 fue contado con los rebelladores, auien- At E 
do el llenado el peccado de muchos, y Orá- y (), y con 
do porlos rebclladores. los Eco, 
CA pPrT Limit Atado 
Ni Sid Ygle/ra fiel del Pueblo Inlayco tad Exe dio . 
farigada y tan menofcabada con las calamida- * 02370 
des que le auan de venír, á fimma bi prome- 
tiendole gloriofa propagación partodo e mundo cor 
la publicacion del Exanalio : y victoria y triumpho 
detodos fies enemigos. 


Legrate + ó cfteril, la queno paria: * Luc.23, 
A Uiñónes cancion y jubila, la que nú- 29- 

ca cltuuo departo:porque mas era Gal. 4:27. 
los hijos de lutdexada,que los de la cafada, e Heb.de- 
dixo Ichoua. Acs 
2  Enfanchael (itio de tu cabaña, y las cor 
tinas detus tiendas /can eltendidas , “no u Heb.no 
feas efcallazaluenga tus cuerdas, y fortufica detengas. 
tus ellacas, 
3 Porqueála mano derecha y ¿la mano 
yzquierda has de crecer: y tu imiente he- 
redará gentes, y * habitarán las ciudades x O,fcran 
alloladas. habitadas. 

e 

4  Notemas,queno ferás auergoncgada: 
y no teauerguences, que no ferás affrenta- 
dazantes te oluidarás dela verguenga de tu 
mocedad, y del afrenta de tu biudez no té» 
drás mas memoria, , 
5 Porque tu marido ará tu hazedor,* Te “146 115 
houa de los exercitos es lu nombre: y tu re- 
demptor, el Sanéto de Ifracl, Dios de toda 
la tierra Y es llamado. y Heb.fo- 
6  Porquecomo ámuger dexada y trilte rá. EN 
de efpiritu te llamó Ichoua:y como á muger 
moca,Ge repudiada,dixo el Dios tuyo 
7 Porwemomento pequeño te dexé;mas 
con grandes mfericordias te recogerá, 
8  Con>v»poco de yra efcondi mi roftro 
de ti por» momento: mas con miféricor- 
dia ererna auré mifericordia de ti,dixo tu 
redemptor,Ichoua. <C ij AN 


mDellavi- 


da. 


Vo. 
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E Gen.ga11, 9 Porque efto meferá * como las aguas de 


Noe:que juré q núca mas las aguas de Noe 

paffarian fobre la tierra : aníi tambien juré,q 

no me cnojaré mas contrati,nite reñird. 

10 Porqlosmontesfe moucrán, y los co- 

lados téblarán : mas mi miftricordia no fe 
aPor,mi apartará de ti:ni% el Concierto de mi paz 
O vacilará, dixo [ehouacl que ha mifericor- 

Paz diadeti. 

b Heb.tem- 11 Pobrezica,P fatigada có tempeltad,(ín 
peftuofa,ó confuelo,heaqui que yo acimétaré tus pie- 
tépeftada. gras Cobre carbunculo: y fobre faphyros te 
fundaré, 
12 TusventanaspondréS de piedras pre- 
d Degran ciofas, y tus puertas de piedras de Cd 
precio.  Culo,y todo tu termino de piedras de cu- 
Heb.deyo- dicia. 
Iuntad. 13 * Y todos tus hijosftrán * enfeñados de 
* 1o4,6,45. lehoua:y multiplicará la paz de tus hijos. 
eDeclara- 14 Conjulticiaferás adornada:cltarás le- 
Pra xos de opprefsion,porá no la temcrás: y de 
30 precs temor, porque no fe acercará de tie 
fHeb. Ho. 15 FSialguno confpiráre contrati, erá a 
aquijuntá- misel que contrati con/piráre,delante de ti 
do fejútará cacrá, 
nodemis 16 Heaqui queyo crical herrero,que fo- 
pla las afcuas encl fuego, y que frala her- 
g Altyrano ramiéta para fu obra:y yo criéS4l deltruy- 
o dor para deftruyr. 

Emuto. 17 Todaherrámienta que fuere fabricada 
cótrati,no profperará:y ároda lengua, q fe 
levantáre contra tienjuyzio, condenarás. 

hLafuertes Ella es hla heredad delos fiernos de Ieho- 
ua, y fu julticia de por mi,dixo Iehona, 


c Ot, de 
eriflal. 
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pre d tudo el mundo peccador d Negarfe á 
Chvifto y abragar fi Enangelio , enel qual folo 
hallarán graciofamente toda hartura de todo bien, 
11. La manera del llegarfé á ChriSto,por verdadera 
penitencia y fe en la Mifevicordra del Padre por el, 
cuyos confejos fon muy otros que los del mundo:para- 

meen esta manera dealcangar falud no fecfiépor 
dea la humana razon diétáre, (mo por loque Dios 
rewela de fu buena voluntad, 


* Ecdió 51, ,* Todoslos fedientos, Venida las 
54 aguas. Y los no tienen dinero, ve- 
nid,comprad,y comed.Venid,com- 


¡Alegria,y prad,fin dinero, y fin precio! vino y leche, 
<idor. ef 7 Porque gaftays el dinero f no en pan, y 


pecas del vueliro trabajo en no por hartura? Oyd- 
- 05 meoyendo,y comed del bien: y deleytar- 

T Enno 

pan.dec.  Tehavucltra alma con groflura, 


3. Abaxad vueltras orejas, y venid á mi: 
ROA > 
oy d, y biuirá vueítra alma. Y haré con vol 
* aña, tros Concierto eterno, las mifericordi- 
1334" as firmesá David. 


4 Heaqui, queyolo diporteftigoá pue- 


blos:por capitan, y por macítroá pucblos. 

5  Heaqui, queá gente que no conocilte, 

llamaras; y gentes que note conocieron, 

correrána ti, por caufa de lehoua tu Dios, 

y del Santto de Ifrael que te ha honrrado. 

6 Ruícadálehoua,mientras fe halla; lla- 

maldo entre tanto que eltá cercano. 

7  G¡Dexeclimpio fu camino: y el varon Il. 
iniguo,fus penfamiétos: y bueluafe á Icho- 

ua, el qual aurá del mifericordia; y ál Dios 
nueltro,el qual !ferá gráde para perdonar. 1 Heb.mul- 
8  Porá mis penfamiétos no/om como yuel- tiplicará pa 
tros penfamientos:ni vucítros caminos,co. ra de, 

mo mis caminos, dixo lehoua, 

9 Como fonmasaltos los cielos que la 

tierra, aníi fon mas altosanis caminos que 

vueltros caminos. 

10 Porque como deciende delos cielos la 

luuia, y la nieue, y no buclue allá,mas har- 

tala tierra, y la haze engédrar, y produzir, 

y dá fimienteál que fiembra, y pan álque 

come: 

mn Aníferá mi Palabra que fale de mi bo- 

ca:no boluerá á mi vazia.mas hará loque yo 

quiero,y ferá profperada en aquello para q 

la embié. 

1 Porqueconalegria faldreys, y có paz 

fereys buelros : los montes y los collados 
leuantarán*" cancion delante de vofotros, moO, alabí- 
y todos los arboles del campo os applaudi- ga» 0,canci- 
rán con las manos. on de ala- 
13 Enlugarde la carcan crecerá haya: y E 
enlugar dela hortiga crecerá arrayhan: y pira, 


: bira. 
O feráalehoua por nombre,por feñal cter- o Delama- 


na,que nunca ferá rayda, rauilla def 
talibertad 
CA? LvI tomará Di. 
D Enuncia Dios á los pios de fú Pueblo la venida esa 
de fis Mefitas, portanto quefe preparen con pie- nota cter 
dad para recebirlo: el qual amplificádo fa Reyno no a para fer 


defechará a ninguno. 11. Suelta dl pueblo luday- conocidos 
co en prefa delos tyrannos del mundo,por la Ignorá- ler.16,14. 
eia,avaricia,y vicios de fus emfeñadores. 


NG dixo Ichoua: + Guardad dere- *Sab,1,1. 
Aso hazed jufticia: porque cerca- 

na ellá mi falud,para venir: y mijul 
ticia,para manifeltaríe. e 
2. Bicnauenturado cl hombre,que efto hi- pda 5 
ziere; y el hijo del hombre, que tomáre el la Ley E 
to:Que guarda el Sabbado de contaminar- Den.33,12 
lo:y 4 guarda fu mano de hazer todo mal, £cc, 
3 YnodigaP el hijo del eftrágero allega- q El quefe 
doálchoua,diziendo, Apartandome apar- “3016 por 
tará Ichoua de fu Pueblo: Ni diga el caf- e UG 

. e 10510. 
trado, Heaqui yo/oy arbol feco. loo 
4 Porque aníi dixo Ichouaá los caftra- 19,10, 
dos,4 guardáron mis Sabbados, y efcogie- Y O,retue 
ren logo quicro,y Y tomárémi Cócierto: vieron. 
5 Yo 


o == 


mn 
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5  Yoles dare lugar en mi Cala,y détro de 
mis muros; y nombre, mejor q los hijos 
y alas hijas: nombre perpetuo les daré, q 
nunca perccerá. 
6 Yaloshijos delos cepo felle- 
árenalehoua,para miniftrarle, y q amá- 
GE An el nóbre delehona pira ferfos! Grúas 
b 0,4 misí todos losá guardáren el Sabbado? de có- 
éto monte, taminarlo, y tomáren mi Concierto : 
q.d.tomar- 7 Yolosllewaréb ál Monte de mi fanéti- 
loshe enel gad:y feftejarlos he < enla Cafa de mi ora- 
los mos de cion. Sus holocauftos y lus facrificios fe- 
cPor,enmi tán aceptos fobre mi altar; + pord mi Ca- 
Cafa de ora fal, Cala de oracion ferá llamada de todos 
cion. los pueblos, 
*Mat.2113 8 DizeclSeñorIchoua, el ¿juntalos e- 
Mar, 11,17 chados de Iftacl, Aunjuntare fobre el lus 
Luc.16,46, ayuntados. 
a Pre 9 4] Todas las beflias del cápo venidá 
14. tragár:todas las beftias del monte. 
conocicró- a ( 
eHeb.fuer 19 Susatalayas,ciegas : todos ellos dig. 
tes de ani- Norátes todos ellos,perros mudos:no pue 
ma yronias déladrar.dormidos, echados,amañ el dor 
ÍNi faben, mir. 
ni enticn- yy Y aquellos perros € animofos no co- 
den. í . f 
nocen hartura Y los mifinos paltoresf no 
g Ord fupieron entender: * todos ellos miraná 
cudicia or, Tus caminos,cada vno $ ¿fu prouccho, ca- 
á fivauari- dano por fu cabo. 
cid. 13 *Venid, tomemos vino,embriague- 


* sabisa, 6. mos nos de fidra: y ferá el dia de mañana, 


como elte,o mucho mas excelente. 


CSAZRITS LY. 

Vita Dios los pios del mundo, llenádolos á def- 
canfo quiido quiere herirlo de alguna notable 
hHcb. pon calamidad, in que el mundo aduierta cn este fu cds 
ga fobreel fijo, TL Redarguye les muchas idolatrias del 
coracon. pueblo tudayco fia hy acrifia, fs ligas con los reyes 
i  Hcb.los comarcanos contra elconfejo de Dios. 111. Con 
varones de ¿odo efJo promete Dios fantdad á fr Pueblo porfi 

palleicos * natural deinenciapete com los br 
Me 
+ Mueren, 494P- 


1 Heb.de la | y) Erecoel julo, y 00187 quienh eche 


igidosque le sm 


sidad de yer: y los pios + fon recogidos, 
m De Dios y no «y quien entienda que delante 
Es binir pia * delaafílicion es recogido eljulto. 

mente, Gé. 2, Vendrála paz, defesnfarán fobre fus 


EEN for. “AMAS todos los G andan delante m de el. 
nico. 3 Yvofotros,llegaos acá hijos delaago- 


oHeb. fo. rera:generacion de adultero y ” de forni- 
bre quiéos caria. 

deleyraftes. y 0 Dequien efcarneciftesíContra quié 
p la idola- enfanchaltes li boca,alongaftes la lengua? 
Pi fusaf- V oforros no foys hijos Fabela: fimiente 

cétos.y ma y + 

teria. qud. mentirofa? 

fornicays. 5? Queosefcallentays conlosalcorno- 
Genyo, 38, ques debaxo de todo arbol % fombrio?¿ fa 
9 Osverde. crificays los hijos enlos valles debaxo de 


los peñalcos? 
6 Enlas polidas peñas del valle es tu par- 
te:eltas ellas fon tu fuerte. A eltas tambien e Siaiñad 
derramafte" derramadura, offrecilte Pre- liquido: i- 
fente. Nometégo* de végar deltas colas? bamen. 
7  Sobreel monte alto y enhiefto puff. s Hcb. de 
te Eu cama: allitambien fubiltea facrificar <ófolarme 
lacrificio. Sado Bco 
8 Y trasla puerta y el lúbral pufilte * tu A 
memorial:porá 4otrequeá mite defcubril. memorial 
te: y fubifte,y enfanchalte tu cama, y hezif- de Gaun oy 
te con ellos alianga; amafle lu cama donde vfsn los lu- 
quiera que vias. dios en fus 
9 Y fuefteálreycóolio, y multiplicaL- Puertas: 
te tus olores;y embialte tusembaxadores 
lexos, y abatiftere haftael profundo. 
10 En la multitud de tus caminos te can 
fafte:y no dixifte,U No ay remedio: halla y Heb Der 
te* loque buftauas,portanto ? no tearre- efperado. 
pentifte. x Hcb- la yi 
1 Yaquienreucrécialte y emite? Porá da detuma 
mientes: G note has acordado demi, 4m1 Pero note 
teyinoál penfamiento.No he yo difsimu- Mad 
lado,y nunca mechas temido? z Heb. ni 
1 Yopublicarétujullicia y tus obras,G pulific fo- 
no teaprouecharán . bre tu cora 
13 Quando clamáres, librente tus allega $91 
dos,¿ atodos ellos!lleuara el viento,toma 
rá la vanidad:mas el Gen mi efpéra,aurá la 
tierra por heredad, y polleerá el Monte de 
mi fanétidad. Ur 
14 4 Y 3 dirá,Allanad,allanad:barrod el a S:Diósé 
camino:quitad los trompegones del cami- fu, Pueblo, 
no de mi pueblo. Arri. 40,40 
15 Porganfi dixo cl Alto y fublime, El 4 Abax.62,10 
habita en crernidad, y cuyo nombre, es El bHcb habi 
fanéto.b que tengo por morada la alcurá y “rá cl alto 
y lafanétidad : y có el quebrantado y aba- y «anto. 
tido de elpiricu habito, para hazer biuir el 
efpiritu de losabatidos , y para hazer bi. 
uir el coragon delos quebrantados. 
16 Poránotengo de contender para (ié- 
pre, ni para empre me tengo de enojar: 
a ed ita E por mid fué yeltido, y pd 
17 Porlainiquidad de fu cudicia me eno ho el 
jé, y Elo heri:efcódimirostro,y enfañéme:y Gen.2,7, 
fué el rebelde por el camino de fu coracó. eS. 4mi pue 
18. Sus caminos vide, y fanarlohé;y paf- blo. 
torcarlohé,y darlehe confolaciones ¿el y 
áfusenlurados. 
19 CrioS fruto delabios,pazspazillexa fAlabanca, 
no y ál cercano:dixo lehoua, yfánolo. — Heb.15. 
20  Maslosimpios,como la maren tem- 
peltad, G no fe puede repofar: y fus aguas 
arronjan cieno y lodo. 
21 5No 4) paz,dixo mi Dios,para losjm hArrib-48, 
pios. 21,2- 

CA- 


cHcb. por 
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CA PIT. LVIL 
Anda Dios al aos la hypo 
Merofiay impiedad: de fu Pueblo: declarandole 
wal es el verdadero ayuno y las obras de justicia 
queel pideyy á las quales inuocado acude, 


-¿Hich. en “Y ¿Lama 7 3 alta boz, no detengas:al- 
gargantas catuboz como trópeta: y predica 
a mi pucblo furcbelliow: y.á la cala 
delacob fupeccado. 

2  Queme buícan cada dia, y quieren fa- 

, ber mis caminos,como géte q ouiefle obra 
dojulticia, y G no ouielle dexado el dere- 

b ¡Esos cho de fu Dios, pregunten meb derechos 
pda Y” de jullicia,y quicren cacercarfe de Dios. 


cHeb.acer 3 Porqueayunamos,y no hezifte cafo? 
camiéto.q- Humillamos nueltras almas, y no lo fuprl- 
d-minifirar tc? Heaqui que en el dia de yueftro ayuno 
o, ofítecer hallays loque quereys:y todos * pedis yu- 
E eftras haziendas. 

s palabra H E iend Ub 

víada en 1 4 Hleaqui, G para contiendas y debates 
Leuic..  2Yunays:y para herir del puño malaméte. 
d Hcb.no No ayuneys f como hafta aqui, parag [ca 
mirafte- oydaenloalto vueltraboz. 
A 5 *Estalelayuno dio yo efcogitqÉ de 
pronechos dia afflija el hombre fu alma G encorue fu 
f Hebaco- “abega,comojunco : y haga cama de faeo 
mooy- y cenizaEllo llamarcys ayuno, y dia agra 
*Zad.7,5. dable á lehoua? 


g Enprefé- 6 Noesantesel ayuno yo cfcogi? Def 


ciadel mú- atarloslios deimpiedad. Deshazerlos ha. 


ea ces.de opprefsion:y foltar libres alos que- 


A Exec, 19, brantados:y que rompays todo yugo. 

36, 7 * Quepartas tu pan con el hambrien- 

Mat.as, 35- 10,y ¿los pobres vagabundos metas en ca 

fa:quando vieres al deínudo,, lo cubras: y 

queno te cfcondas de tu carne. 

8  Entoncesnacerátuluz,como el alua: 

b y tufanidad reuerdecerá prello:y yrá tu 

julticia delante de ti, y la gloria de Ichoua 

terecoperá. 

9 Entoncesinuocaras, y oyrecha Icho- 

ua:clamarás, y dirá, Heimecaqui,Si quitáres 

4Elprome- decnmedio deticl yugo : tel eltender el 

teryfalr dedo, y hablar asidad: 

laprome 19 Y fi derramáres tu alma 3! hambrien- 

, to, y hartáres el alma affligida,en las tinic- 

blas nacerátu luz: y tu elcuridad ira como 
el mediodia. 

. "Y paftorcartchalehoua fiempre, y en 
las fequedades hartará tualma, y engorda 
rá tus hucilos, y ferás.como huerta de rie. 
go, y como manadero de aguas , cuyas a- 
guas nunca faltan. 

*Aba.61,4 12 á 


'h Tu reftau 
racion- 


* Y edificarán de tilos defiertos anti- 
guos, los cimictos caydos degeneració y go 
neració leuantaras: y ferás Manada Repa- 
rador de portillos , Reftaurador de calga- 
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das para habitar, 

13 Siretraxéres.del Sabbado tu pie , de 
hazer tu volútad en mi dia fantto.y al Sab- 

bado llamáres delicias,fanéto, gloriofo de 
Ichoua:y lo veneráres no haziendo tus ca- $ pq, pá 
minos, f nibufcando tuvoluntad, niha- hallando. 
blando palabra: 

14 Entonces te deleytarás en Tehoua: y 
hazertehé fubir fobrelas alturas de la tie- 

rra ; y hazertohé comerla heredad de la- 

cob tu padre.porque la boca de Ichouahá 
hablado. 


CAPIT Lx. 


Rofígue el Vropheta en la concion moftrando ál 
Poneb o. fusimpiedades,y como ellas eran y ferió 
caufa do ficruyna. 11. Introduxea Dios que e 
ta la total corrupcion de fis Pueblo fearma para ha 
Fer venganga,y reformacion. 11L. Varalaqual 
promete la venida del Mefitas, y el Nueno Testa- 
mento, 


Eaqui,k que no es acortadala ma-, ., 
H- de Iehoua para faluar; nicsla- ne 1 
-AL gravada lu oreja para oyr: aan 
2 Mas vueltras iniquidades han hecho entapada- 
diuifionentre voforros y vucílro Dios: y 
vueltros peccados hán hecho cubrirfurof” 
tro de yolotros,para1o0s oyr. 
3. *Porquevucltras manos ellán conta- , 
minadas " de fangre, y vueltros dedos, de 
iniquidad;vueltros labios pronuncian me ridios de 
tira,y vueltra lengua habla maldad, ota 
4  Noayquien clame porlajulticia , ni 
quien juzgue por la verdad.confian en va- 
nidad,y hablan vanidades:" concibentra- ... 
bajo, y paren iniquidad. ed 
JOY P q A lúniaralpo 
5 Ponen hucuos de afpidos , y texé telas yo, y efi. 
de arañas ; cl que comicre defus hucuos, ¿tuanlo. 
morirá: y filo apreráre,faldrá vn balilifco. Lob 1535 
6  Sustclas no feruirán para veftir, ni de Pll.7,15- 
fus obras feran cubiertos: lus obras fon o- 
bras deiniquidad, y obra de iniquidad e$tá 
en fus manos. 
7 *Sus pies corren 31 mal, y fe appreffu- 
ran para derramar la fangreinnocente:fus 
penfamientos, penfimiétos de iniquidad: 
deftruycion y quebrantamiento en (ls ca- 
minos. 1 
8 Nuncaconocieron camino 9 de paz:ni o De bien 
ay derecho en fus caminos:(us veredastor hazer- 
cicró? a fabiendas, qualquiera q por ellas 
fucre, Ino conocerá paz . > pHeb.46. 
9 Por efto fe alexó de nofotros eljuy- q Noaurá 
zio:y julticia nunca nosalcancó . Ea bicna 
mosluz, y veys aqui tinieblas" refpládo- 
res,y andamos en cfcuridad. 
10  Átentamos, como ciegos, la pared, y 
como lin ojos,andamos 3 tiento :trompe- 
p gamos 


Arr. 1,15, 
m Conho» 


“Pro,1,16 
Rom.3,15- 


r Algunos 


rayosde luz" 


E 


85 ; 
x Heb. en $imos en el mediodia,como de noche;a fe 
fepulcros, pultados como mutrtos. 
1 Aullimos,como ollos todosnofotros, 
yy como palomas gemimos gimiendo:clpe= 
b Heb,y no ramosjuyz10,? y no parece:(alud, y alexó- 
el. fede nofotros, 

12 Porquuellras rebeliones fe han mul- 
€S.c8lape tiplicado delante de ti, y nueltros pecca- 
na. Or.tep; dos E nos hanrefpondido:porá nuellras i- 
fican,o, có- niquidades ellán con nofotros, y conoce- 
teftan con- mos nueltros peccados: 
dra Mofo= 13 Rebellar,y métir cótra Ichoua, y tor- 

Á nar de enpos de nueftro Dios.hablar calú- 
nia, y rebellion, concebir, y hablar de co- 
ragon palsbras de mentira. 

14 Yelderechoferetiró, y la julticia fe 

pufo lexos:porquela verdad trópegó en la 

plaga,y la equidad no pudo venir. 

15 Ylayerdad fuédetenida: y el que fe a- 

partó del mal, fué puelto en preía. Y vido lo 

Ichoua, y defagradó en fus ojos:porg pere 
cióelderecho. 

. 16 4 Y vidoGnoauiahombre,y Labo- 
dorada mi nó, queno o1e/Je quien entreuivielle y 
» Deferip- faluóle lu brago , y lu mifma jufticia lo af- 
rmó. 


cion de lo ) 

;00s Se el 17 *Y villiofe dejufticia, como de lori- 
officio de ga, y capacere de falud en fu cabega: y vf 
upponerfe tiofe de veftidode venganga por veltido, 
ala O, y cubriofe de zelo como de manto. 

Sala diving 18 Como para dar pagos,como para f to- 
yra. mar venganga de lus enemigos, dar el pa- 
* Epbe.6,17 goifus aduerfarios:á las iflas dará el pago 
11h0J.5,8, 19 Yitemerán defde el Occidéte el nom- 


f Heb. pa- bre de Ichoua : y defde el nacimiento del 


gar Sol,íu gloria;5 porá védrá como rioh vio- 
O lento impellido por viento de Ichoua . 
md 30 * Y. yendrá redemprorá Sion, yá 


Ti losquefeboluieren de larniquidad en la- 
*ro 1,26, cob,dixo Iehoua: 13 cid 

; 21 Y elteferá mi Concierto có ellos, di- 

xoTchoua,el Efpiritu mio q (24 lobreti: y 

mis palabras, pufe en tu boca:no faltarán 

detuboca,y de la boca de tu (imiéte, y de 

Ja boca dela fimiente de tu fimiente, dixo 


Ichoua, defdeaora y para fiempres 
CAPIT. LX. 


prono La Iglefia pia del pueblo Judayco aque 
2 reconozga y reciba ci alegría la venida delMef 
Jras,la restauracion, Aplicadas de fir Reyuo:cs 
JA gloria perperna deferine. 


Euantate,refplándece : que vienetu 
-— Iumbre,y la gloria de Ichoua? ha na 


2 cido lobre ti. 


¡Há amáne , co AE 
cdo. 2 Quehcaqui, que tinieblas cubrirán la 


T Amanece tierra, y efcuridad los pueblos; y fobre ti 
Eh. Tnacerá Ichoua, y fobreci fcrávilla fu glo» 
£ld,. 
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3 Yandaránlas gentesá tu lumbre, y los: 

reyesal refplandor Ude tu Sol. 

4: *Alcatusojos en derredor, y mira,to 

dos eftos fehanjuntado, vinicroná tr: tus 

hijos vendrán de lexos, y tus hijas M (obre 

el lado ferán criadas. 

s Entonces verás,y iS ma- 

rauillarícha y enfancharfcha eu coracon, 

fe aya buelroá ti la multitud de la mas, que $05, como 

la fortaleza de las Gentes ayan venidod niñas sega 

ti. Jdadas- 

6 Multitud de camellos te cubrirá, poli. 

nos de Madiá, y de Epha:rodos los'de Sab. 

ba vendrán : oro y encienlo tracrán, y pu= 

blicarán alabangas de Ichoua +: 

7 Todoelganado de Cedar ferá junta- 

do paraci: carneros de Nabaroth te ferán 

feruidos:ferán ofrecidos con gracia fobre 

mialtar, y la Cala de mi gloria glorificaré. 

8  Quien/os eflos q buclan como nuues, 

y como palomas 1 lus ventanas $ 

9 Porque a miefperaránlasillas , y las 

naues de Tharíis med el principio:para 

traertus hijos delexos, fu plata, y fuoro 

con cllosyál nombre de Ichoua tu Dios, 

alSantto de Ifrael,que tehá glorificado. 

10 Yloshijos delos eltrangeros edifica: 

rán tus muros, y lus reyes te feruirán:por- 

gen mi yra te heri, mas 2 cn mi buena yo- o Enmicle' 

Juntad auré de ti mifericordia. mencia, gra 

nm *Tuspuertas ellarán decótino abier- cia, bene 

tas,no fe cerrarán de diani de noche: pa. Pacto: 

raqueP fortaleza de gentes fea traydadti, p Yuanoa 
x > p Multitud 

y lus reyes Y guiando. q 'Siédo fus 

nm Porglagente,o el reyno queno te fir: capitanes. 

viere , perecerá: y affolando ferán allola- Heb- guia» 

das. dos- 

13  Lagloriadel Libano vendrááti:ha- 

yas,pinos,y:boxes juntamente : para hon- 

rrar el lugar de miSanétuario , y honrrará. 

el lugar de mis pies. 

14 Y vendrána ti humillados los hijos: 

delos quetcafflipieron: yá las pifadas de- 

tus pies fe encoruarán todoslos que te el- 

carnecian:y llamartehan Ciudad de Icho- 

ua,Sion del Santto de Jfracl. 

15. Enlugarde G has fido defechada y a- 

borrecida,y que no auia quié pallafle porti, - 

ponertehe en gloria perpetua, e» gozo de 

generacion y generacion . 

16 Y mamarás laleche de las Gétes, la te 

ta delos reyes mamarás:y conocerás q yo." S-Gteto-: 


1Heb.de tu 
nacimióto. 
quee detu 
Manana »- 
vCrilo: 

* Arr.4918 
mScran tra 
ydasen lira 


n Mucho* 
tiempo bi.. 


foyIehoua el Saluadortuyo y Redemptor: puto0 ds 
tuyo, el Fuerte de lacob,- 3 Déminda 


17 *Porelmetaltraeré oro, y por el hie- dores mo: 

rro plata : y por la madera metal, y porlas feos de 

piedras hierro:y pondré paz por tu gourerilos pechos; 

no,y jullicia por tus * exatores. _ y tributos»- 
13- Nun-- 
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18 Nunca mas le oyrá ch tu tierra violé- 
cia,deftruyció y quebrantamiento en tus 
TArr.2622 terminos: Tmasá tus muros llamarás Sa- 
lud, y á tus puertas Alabanga. 
*apocar, 19 *ElSol nunca mastefcruirá de luz 
12,) 12,5. ps el dia,ni el refplandor de la Luna tc a- 
umbraráz mas fertehá Ichoua por luz per= 
petua, y por tu gloria el Dios tuyo, 
20 Nofepondrájamas tu Sol,ni tu Luna 
menguará; porquete (erá Iehoua por per- 
pora liy los dias de tuluto ferán acaba- 
dos. 
RAE 21 Ytupueblo,todos ellosftrámjuftos, 
mifino plá- para iépre heredaránla tierra: /éras renue- 
té. uos 2 de mi plantacion,obra de mis manos, 
bO,valdrá para glorificarme, 
PAS 22 Elpcqueño) crecerá en mil : el menor, 
cHeblo.  engente populofa, Yo Iehouaá lu tiempo 
haréaprer. 5 haré que elto fea prefto. 
Surar. 


CADPIT LX! 


Ntroduxe el Propheta dl Mefiias que defpliega 
Lie mucejtra de ha perfonayy ofició de le E 
xs que trae del cielo para los que con fe lo recibieré, 
11, La reflauracion y propagacion dela Yglefia , y 
las condiciones de los que á ella pertenecerá con ver- 


dad, por lus quales,como por marcás legítimas ferán 
conocidos enel mundo. 


Luc 4.18. Es x Efpiritu del Señor Ichoua es fo- 


dCúfigró. bre m1: porque me d yngió Tehoua: 
efcogió» embiómeapredicarálos “abatidos: 
Rom.t,r 3 atarlas llagas delos quebrantados de cora- 


Declarado - con:á publicar libertad ¿los captiuos, y á 
Hijo de las prefos abertura de la carcel, 
Dion: carl publicarañof dela buena voluntad 
€ Ot, man- . . % 
fos. humil- de Ichoua, y dia de vengáca del Dios nuel- 
des, tro:*á confolará todos los enlutados. 
fDe gra- 3  AordenaráSionalosenlutados, para 
cia.de lubi- darles gloria en lugar de la ceniza, olio de 
Ls Lew25- 2070 en lugar del luto, máto de alegria cn 
Matt.53, [agar del Eitita angultiado: y ferán llama 
g Plantas. LOS Arboles de jufticia,SPlantacion de le- 
Huerto de houa para fer honrrado,. 
Etc. 4 q *Y edificaránlos defiertos antiguos, 
IL leuantarán los affolamientos primeros : y 
% Arr.58,12. reftaurarán las ciudades affoladas, los affo= 
hHeb.de  lamientosH de muchas generaciones. 
generació $  Yecltarán eltrangeros, y apacentarán 
y gencra-  yueltras ouejas: y los eltraños ferán yuel- 
o tros labradores, y vueltros viñcros, 
6 Yvofotros fereys llamados Sacerdotes 
deTehoua, Miniltros del Dios nueltro fe- 
¡Las rique- reys dichos:comercysila fuerga de las Gé- 
ZAS. tes, y con fu gloria fereys fublimes. 
7  Enlugar de vueltra yerguenga doble, y 
de vueltra deshonrra,os alabarán en fus he 
redades:porloqual en fus tierras polfecrán 
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doblado,y aurán gozo perpetuo, 

8 Porque yo Ichoua/oy amador del dere. 
cho,aborrecedor del latrocinio para holo- 
caulto : que confirmaré en verdad lu obra, 

y haré con ellos Concierto perpetuo. 

9 Ylafimiente deellos ferá conocida en. 
trelas gentes, y fusembrácas en medio de 

los pueblo? :todoslosquelos viéren, los 
conocerán, que fon miente bendita de lc- 
houa. 

10  Gozando mc gozaré en Tehoua,mial- 

ma fe alegrará en mi Dios : porque me vil 

tió de veltidos de falud, me cercó de máto 
dejulticia: comoá nouio me atauió, y co- 
moá nouia compuefta de fusjoyas. 

1 Porque como la tierra produze fu re- 
nucuo, y como el huerto haze meter fu i- O, bros 
miente, aníi el Señorlchoua hará embran- *!* 
carjulticia y alabanga delante de todas las 
gentes. 


CA PTTLUXIiT., 
Areftauracion dela Yelefra defpues de la capti> 
E de Babylonia dera pes, pa del Ená. 
gelio, Elperpetuo amor conque Dios la amará en 
Christo, , 


caula de Ierufalem no repofare, halla ré. 
quefalga, " como refplandor,fujuf- m Como el 

ticia, y fu falud fe enciéda como vna hacha. $9: 

2 Yyeránlas Gentes tujullicia, y todos 

los reyes tu gloria:y ferteha puelto »» nó- 

bre nucuo,quelaboca delchoua nóbrará. 

3 Y ferás corona de gloria en la mano de 

Ichoua: y diadema de reyno en la mano del 

Dios tuyo. 

4 Nunca mas te llamarán Defamparada, 

ni tutierrafe dirá mas Aflolamiento : mas 

ferás llamada Chephzibah » Mi yoluntaden- n Miamor, 

ella; y tu tierra,Beulah Ca/ada:porque 9 elg- mi conten- 


rér delchouafera en ti, y tu tierra ferá cala- MDichto. 
di Mis deli- 


cias. 
5 Porque como el mancebo fe cala conla o El amor, 


donzella,(e cafarán contigo tus hijos: y co- la buena 
moel gozo del cípofo con la efpola, anfi le voluntad, 
gozará contigo el Dios tuyo. 0,conten- 
6  Sobretus muros, O lerufalem he puef- ELIAS 
to guardasztodo el dia y toda la noche có- RNE 
tinamente no callarán. P Losá osacordays jas centine- 
deJehoua, no celleys, lás; 

7 Niaelle deys* vagar, haltaque confir- q Heb.no 
me,y haftaque ponga áJerufalem en alabá- flencio 4 
ga enla tierra. a 
8  furólehoua porfi manderecha,! y por fio. 
el brago de fu fortaleza,Que jamás daré tu s Porfa 
trigo por comidad tus enemigos: ni beue- fuerte bra- 
rán los eltraños el vino que tu trabajalte, go. 

9 Maslosque*loallegáron,lo comerán, *Eltrigo. 


y alaba» 


P Or caufa de Sion ' no callaré, y por INo cefíao 
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2 El vino. y alabarán a Iehoua; y losque? lo cogéron 
o beueran enlos patros de miSanétuario. 

* Arriba. 10 *Pallad,pallad porlas puertas. Barred 
$714. elcaminoál Pucblo Allanad,allanad la cal- 
gada:quitad las piedraszalgad pendonaá los 
pueblos. : 
1  Heaqui', que Ichoua hizo oyr hafta lo 
% Zac. 9,9. Vltimo de la ticrra, + Dezid á la hija de Sió, 
Mart,21, 5. Heaqui viene cu Saluador:heaqui q fu fala- 
e Heb.có-" rio S trac, y fu obra delante del. 
el.Arri40, 12 Y llamarleshán Pueblo fanéto , Rede- 
aD9 midos de Iehoua:y á ti te llamarán Ciudad 


bulcada,no defamparada. 
CAP IT LX 


oirodass el Prophreta a Chriflo'en vn elegíte diaz. 


lago y eñel qual preguntado da cuenta dea ofJicio 
y victorias. 1.1, Elaze gractas ¿Dios por las per= 
petuas mifericordias hrechasá fu Pueblo. ¿111 Prde 
lo con ardiente oracion que fe dejpiertea la retas- 
ración de fis Vueblo cafi afJolado por fuspeccados, 


d Bermejo. Vien es elte que viene de lidom? 
AludióA De Bofrá,con veltidos bermejos? 
ms Se » Elte hermofo enfú veltido: gu 
sede ya con la grandeza de fu poder?Yo,clg“ha- 
€ Decreto, Plo enjulticia,grande para faluar. 


hago leyes 2 *Porque cs bermejo tu veltido? y tus 
juftas.. — ropas,como dclque ha pifido en lagar? 
* Apoc.19,3 Solo pifé el lagar, y delos pueblos na- 
12. dic fuc conmigo. Pifelos con mi yra, y ho- 
llelos con mi furor: y lufingre falpicó mis 
vellidos, y enfuzié todas mis ropas. 
4 Porque el dia dela vengancacha en mi 
£Arr.61,2. corigopuy felaño de mis redemidos es ye- 
nido. 
g Refpóle $ $ Miré pues,y no avis quienayudalte: y 
contoque. habominé,que no ouieJe quien»me fuftental 
ds: 0 fery faluóme mibraco, y lultétóme mi yra. 
h tros 6 Y hollelos pueblos con mi yra, y em- 
ravillemó. briaguelos de mi furor:y derribéá tierra lu 
Arri.59, 16. fortalezas 
dec 7 8 iDelas mifericordias de Iehoua ha- 
II,  rémemoria,delas alibangas delchoua,co- 
jCelcbraré mofobre todo loquelehoua noshá dado: 
Jas miferic- y de la $ grandeza de fu beneficencia á la 
Ec, Cala de Mracl,que lesha hecho fegú fus mi- 
a eicordias, y fegú la multitud de lus mife- 
titud defu 7 5 
bicn. raciones. 1 4 
8 Porquedixo, Ciertamente mi Pueblo 
J Ficles.no fon hijos! queno miéten:y fue fu Saluador. 
faltos O de- g En toda anguília dellos el fue angultia- 
generos. — do,y'M el Angel de fu fazlos faluó. Con fu 
mExod35 amor y con fu clemencia los redimio,y los 


A truxo d encitas, y los leuantó todos los dias 
loan.14,9+ del figlo, A 
Elqueme 10 Mas ellos fueron rebeldes, y hizieron 


veces enojaríú Elpiritufanéto : porloqual fe les 
boluió enemigo, y el mimo peleó contra 
ellos, 4 
1 -Emperó acordofe de los dias antiguos, 


de Moyfen,y de fu Pueblo. *Donde cli el- sp. . 
dear hizo fubir de la már conel paltor es pe 

de fu rebaño? Dóde ellá elque pulo enme-- 

dio del fu Efpiritu fino? 

12  Elquelos guión porla dicltrá de Moy- n Porla 


- fen conel braco defu gloria? Elgrópiólas códuta. 


aguas, haziendofe a fi nóbreperpétuo? 
13 Elglos hizo yrporlos abilmos: comd 
vn cáuallo por el delierto, núca trópecaró, 
14 El Efpiritudelehoualos paltoreó,co- 
mod yna beltia, q deciédeal valle:anfi pal 
torcalte tu pueblo, para hazerte nóbre glo- 
riofo. 
15 q] * Miradefde cl crelo,defde la moras yyy 
da de tufanétidad, y de tu gloria. Donde , Dia 
”. . 1] 
eltá tu zelo, y tu fortaleza? La multitud9de*,¿. 
tus entrañas, y de tus miferaciones para'có” Baro, 2,116 
migo? Hanfe etrechado? 'oDetus 
16. Porgtucresnucltro padre, PG Abra: mifericor- 
ham nos ignóra, y Hrael no nos conoce, Tu dias. 
Ichoua eres nueltro padre,nueltro Redemi- Pe y amg 
dor perpetuo es tu nombre, O 
17 Porque,o Ichoua,nos has hecho errar Medos dei 
detus caminos? Endurecifte nueltro corá- conozcas 
conatutemor? Bueluete por tus licruos, 
porlos tribus de tu heredad, 
18 Porpocotiempo polleyó. La tierra pro 
metida cl Pucblo detu fanétidad; nueltros 
enemigos han hollado tu Sanétuario. 
19 Aucmos fido como aquellos de quien 
nunca te enfeñorcalte, obre los quales y Quente 
nunca fue llamado tu nombre. a Celia» 
¡CAPI T.*EXTTUL ró Pucblo 
prpiguiendo el Propheta en fit oracion, pideaf- de Ichouas 
fiéluofumente a.Diosla venida del Mefsias por 
fu fóla mifericordia,no por las justicias de fu Pueblo 
peccador;y larestitucion dle fu Pueblo. ; 
Si rompiclles los cielos, y decen= 
O diclles, yá tu prelécia fe elcurriclo 
fenlos montes, 
2 Como fuego queabralindo derrite, 
fuego que haze eri el agua, paraque hi- 
ziclles notorio tu nombreá tus enemigos, 
y las gentes temblallen á tu prefencia? 
3 Como decendifte, quando hezifte terri- 
blezas quales nunca c/pcrámos,que los mó- 
tes fe elcurrieron delante de ti: 
4 *Ninuncaoytron,ni orejas percibié- X, Cor.2, 9. 
ron:ni ojo vido dios fuera de ri,que hizicl- 
fe otro tanto por elque encl efpéra. 
s *Salifleál encuétro * álque con alegria 
Eos : rFanore- 
obró julticia.En tus caminos fe acordatan ¿Ae alque 
de ti. Heaqui,tu te enojalte porque pecca- go, 3 
mos: ellos ferán eternos, y nofotros Íeremos s Heb. al- 
faluos. gozolo y 4 
6 Quetodos nofotros eramos como fu- obra Kc. 
”i 0 t Hch.cn. 
ziedad,y todas nucftras juílicias como tra- E 
po de immundicia; y caymos, como la hoja brida ) 
del arbsltodos nolotros; y nucítras malda- crorninada 
des nos llenáró como viéto. ES 


7 Y nadie ay queinuóque tu nombre, ni 
quefe defpierte para tenerte: por loqual 
elcondifte de nolotros tu roltro, y dexaf- 
te nos marchitár en poder de nueltras mal 
dades. 

8  Aora pues Tohoua, tu eresnueltro pa- 
dre: nofotros lodo,y tu el que nos obral- 
te,an(i que obra de tus manos /ómos. todos 
nofotros. 

9 +Noteayres,ó Ielhoua,fobre manera: 
nitengas perpetua memoria de la iniqui- 
dad, Heaqui,mira aora,pueblo tuyo /omos 
todos nolotros. 

Aa? tus 10 A Tusfanétas ciudades fon deliertas, 
tuiidad. Sion defierto es, y lerufalem foledad. 

SE um La Cala de nueftro Sanétuario y de 
nueltra gloria,en laqual te alabáron nucl- 
tros pudres, fué quemada de fuego, y to- 
das nucftras colas preciolas fuero deltruy 
das. 

1  Detenertehás, o Iehoua, fobre eltas 
bHob. har. colas? Callarás , y afligirnoshás b fobre 
f£amucho, MANcra. 

CAPIT. Lxv 
"VeStra el Propheta en peon de Dios la rebel 
Xion de fis Pueblo;que ufcandoley llamando- 
de los queno lo conocieron,el llamado de Dios impor 
tunamenteno le quifo oyrsidolatras, y Inpocritas, 
por loqual los amenaxa con a/Jolacion horrenda, 

11. Con todo efJo le promete os paraque de 

ellas fe alimente y fra propagada la Iglefía del Nuéo 

wo Testamento, 111. Alaqualpromete finguo 
lar y eterna profperidad, 


*MR0.10,20» Es * bufcado MELO no pregun- 


340/4,79,8, 


cauan pormi; y fuc hallado de los que 
no mebulcauan.Dixe á gente que no 
jnu0caua mi nombre , Hemcaqui, Heme- 
aqui. 
2 Eftendimis manos todo el dia á pue- 
blo rebelde, que camina por camino no 
bueno,en pos de fus penfamientos, 
3 Pucblo,queen mi cara me prouoca fié- 
e Sobre al- prea yra facrificando en huertos, y hazié. 
tares he-  doperfumeSfobre ladrillos. 
chosno có 4 Quefequedan ¿dormir enlos fepul. 
formed la cros, y enlos defiertos tienen la noche: q 
ley, Exod. comen carne de puerco , y enfus ollas a 
became “aldo dde cofasimmundas. 
desnimales 5 Quedizen, Elláte en tu lugar, note 
prohibidos lleguesá mi,que£ te fanGiificare,Eltos fon 


Lewi. 1h humo en mifuror, fuego quearde todo el 
Dent. 14» 


dE añ 6 Heaqui, quef eferipto eftá delante de 


quetu. Mi, no callaré,antes daré, y pagarcen fu 
f Decreta» Íeno. 

do por mi. 7 Vueltrasiniquidades, ylasiniquida- 
g 5. paga: des deyueltros padres $ juntamente,dize 
pe Ichona: Ghizieron perfume fobre los mó- 
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, casa mi pueblo,que me bufcó. 
, 11, Mas yolotros que dexaysálehoua, 4 Gad. 
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tes , y fobre los collados me:affrentáron: 
portauto yo les mediré fu obra antigua en 
fufeno + 

8 4 Ichoua dixo anfi, Como f alguno ha- 
lla(le mofto en vn razimo,y dixefle, No lo 
eches 3 mal, que bédicióay en el,aníi ha- hi. Puede ad 
ré yo por mis sap load aper fervila 
dertoda, 

9 Mas facaré limiente delacob, y de lu- 

da heredero de mis montes, y mis e(cogi- ¡Laticrras 
dos ¿la pollecrán por heredad, y mis fier- TOt. ále. 
uos habitarán ay, xercito. qu, 
10 YferáSaron para habitació de oue- d+ 10568- 


jas, y el valle de Achor para majada de va- €, 4, or 


lo. Hcb- 


IL: 


oluidaysel Móte de mi fiétidad,¿ poneys 1 Derra. 
meía $ ¿la Fortuna, y | cumplis el numero máys en fas 
dela derramadura, pico ea 
1. Yotambienos contaréal cuchillo, y $e: 
todos vofotros osarrodillareys ál dego- to numero. 
lladero ; * porá llamé, y no reípondiltes: Lat. libare. 
hablé, y no oyftes: y hozifteslo malo delá- + Pro,1 23. 
te de mis ojos, y elcogiltes loqueá mi de- lerm. 7, 13. 
fagrada. Aba. 66, 4 
3 q] Portantoaníi dixo el Señor Icho- ILL 
ua:Heaqui, q mis fieruos comerán, y vok- 

otros tendreys hambre;Heaqui, 4 mis lier 

uos beucrán, y yolotros tendreys fed;He- 

aqui,que mis fieruos fealegrarán, y volo= 

tros fereys auergoncados: 

. Heaqui,que mis fieruos jubilarán por 

el alegria del coracon, y volotros clama- 

reys por el dolor del coracon, y por clá- 
brantamjento de efpiritu aullarcys. 

15 Y dexareys vueltro nóbre" por mal- m Execra 
dicioná mis efcogidos: y el Señor Ichoua ble. 

te matara, y á lus ficruos limas "porotro n No He- 
nombre. ñ breos,ni lí 
16 El que fe echáre bendicion enla tie- e e 
rra,en el Dios de verdad fe bendezirá:y el * Sd 
Gjuráre enla rierra,por el Dios de verdad 

jurará : porq las anguítias primeras ferán 
oluidadas, y feran cubiertas de mis ojos. 

1 *Porq heaquisó yo criarénucuos cic- *2,Ded.z, 13 
los y nueua tierra: delo primero no qurá Apora, 21.1, 
memoria,ni mas * vendranál penfamiéto. o Heb. fubi 
13 rl ia Y alegraroseys por rán al cora» 
figlo de (iglo enlas colas q yo criaré:porá $" 
heaqui, que yo crioá leruíaló alegria, y a 

fu pueblo gozo , 

19 Yalegrarmché con lerufalem, y go- 

zarmche con mipucblo; y núca mas le oy- 

rá en ella boz de lloro,niboz de clamor. 

20 Noaurá mas alli mogo de dias,ni vie p Todosto 
jo,que no cumpla fus dias : porque el mo. Hdi; 
go morirá de cien años ; y alque decien como ¿por 
años peccáre,? ferá maldito . Lento. 


a Y 


e 


So 
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1 Yedificarán calas, y morarán:planta- 
rán viñas, y comerán el fruto deellas, 
22 Noecdificarán,y otro morará:no plá- 
a Quíto du tarán, y otro comcrá:pord ? fegunlos dias 
rárenlosar delos arboles ferán los dias de mi pueblo, 
boles dur:- y mis efcogidos perpetuarán las obras de 
rálapollef- fis manos. 
A demi 23 Notrabajarán en vano,ni parirán bcó 
bS.de cap- Miedo: porque Jas partos ferán miente de 
tiverio..  losbenditos de Iehoua, € y fus decenden- 
c Heb. fis cias eftarán con ellos. 
renticnos. 24 + Y ferá,qantes queclamen, yo oy- 
Fljal3as réxaun hablkado ellos,yo oyré. 
pS 25 * El lobo y el cordero ferán apacen- 
9 adosjuntos, y el leon comerá paja como 
Sci el bucy.y:la Krpiente ” d el poluo firáfu 
pientes. comida:* no afMigirán,ni harán mal en to- 
do mi fanéto Monte, dixo Ichoua. 


CAPIT  LXVI 


Teencia Dios por fi Vrophera todos los facrifictos 
L, todoel culto de la Leyyy:protefa que los tédra 
por abominacion por los peccados de /w Pueblo , er 
lugar ile que exvotro tiempo le: fueron olor de Repo» 
. 11. Propheriha y admira el nacimiento de la 
Iglefía del NuenoteStamito tras la ruyna total del 
Pueblo Inmdayso,d laqual promete (ingular confite- 
do, pa rf" fingloria apena ho- 
rrible de todos los que la affligieron , y de todos los 
idolatrascre. YUI. Promete de congregar fu Vie- 
blo por la predicacion de fu Enágelso de todo el mi. 
WAó.7540, doparaque le celebre perpetuo Sabbado . 
Ehoua dixo anfi, * El cielo es mi illa: y 
le tierra,eftrado de mis pies:donde que 
£ Por, ee dara elta Cala que me aucysjedificado: 
mi lugar de y donde quedara F efte lugar de mi repofo? 
repofo + Es 7 Mimano hizo todas celtas colas, y por 
yronid» ¿lla todas eftás colas fueron, dixo Iehoua; 
daquel pues mitaré que es pobre y abatido 
de clpiritu,y que tiembla á mi palabra. 
ar 3 FElque Hetifica buey, $ como (6 matalTe: 
rá como >”hombre:el que facrifica oucja , como? 
Etc h degollalTe vn perro:el que offrece Prefen 
hS.en facri te,como (5 offrecie/le fangre de puerco; el q 
ficio. offrece porfimestn Alendivede la miqui: 
¡Heó. clá dad, Y pues efcogieron lus caminos, y fu 
tene ME Ima amó fus abominaciones, 
moria del 4 , . 
per. 4 Tambien oelcogeré fus efcarnios, y» 
*Prom1, 23. tracrélobre ellosloque temieron :* porá; 
Jerem. 7,13, Mamé,y nadie refpondió: hablé, y no oye- 
Arri.65, 12. ron: y hizieron $ lo malo delante. de mis 
Y Log yo ojos, y efcogieronloqueá mi delagrada, 
reprucuo, Oyd palabra de Thadd los q teblays 3: 
dl Vs fu palabra, Vueltros hermanos los queos: 
afphema. . 1 
qud. Nunca AdOrrecen; y os niegan por caufa de minó» 
vendran e. Dre,dixcron: IGlorifiquefe Ichoua.Mas el 
fós cafligos fe moltrará con vueftra alegría, y ollos fe- 
Álcs. rán confufos.. 


TS CAY LS 


4 

6 Bozdealboroto/¿oye de laciudad,boz 

del Templo:boz de lehoua que dí el pago” 

á lus enemigos. 2 11 
7 Antes quecfuuielfe de parto,parió: Y 
antes que le viniellen dolores;parió hijo. 
8  Quien'oyo cola femejante? Quien vi- 
do cols femejaneeiLa tierra parir ¿ha en vi 
dia ? Nacerá tods yna nacion de vna vez? 
QueSion eftuuo de parto y parió junta- 
mente, lus hijos? 

9 Yog" hago parir,no pariré2dixo Techo 
ua. Yo q hago engendrár, leré detenido? 
dize el Dios tuyo . 

10  Alegraosconlerulalem, y gozaos có: 
ella, codos los quelaamays : gozaos con 
ella de gozo, todoslos que os enluraltes 
por ella. 

1 Paraq mameys yos harteys de las tez 
tas de fus confolaciones: parag ordeñeys,, 
y os deleyteys có el refplidor de fu gloria 
1. Porqueaníi dize Ichoua, Heaqui que 
5 eltiendo fobre ella paz,como »» rio: y 
a gloria delas Gentes, como »» eto 4 
fale de madre: ymamareys, y fobre el lado 
fereys traydos , y fobre lis rodillas fereys. 
regalados . 
13 *Comoel varóá quien cófuela fu ma nPor, Co-- 
dre, anfi os confolaré yo á volotros , y fo- mo la ma. 
bre Ierufalem tomareys confuclo. dre cófucla. 
14, Y vereys,y alegrarfehá vueltro cora- fugifa Cos 
gon:y vueltros huellos,comola yerua, re- PR 
uerdecerán : yla mano de Iehoua para con janca comés 
lus ieruos ferá conocida, y contra lus ene gadas 
migos fe ayrará, 
15. Porque heaquiqueTehoua vendrá có» 
fuego: y fus carros,como toruellino, para: 

tornar fu yra en furor: y fu reprehenfion. 

en llama de fuego, 

16 PorqIchouajuzgará có fuego y con 

fu cuchillo á toda carne : y los muertos de. 
Tehouaferán multiplicados. 

17  LosGfefanétifica y los G fe purifican 

O enlós huertos P ynos tras otros:losGco 2 En los: 
mé.carne de puerco, y abominació, y rató, psc 19 
A , s otosyplan» 
juntamente ferán baladas dise Ichoua, — 0dos para) 
18. Pord'yo.entiendo lus obras, y fus penía la idolatría: 
miétos Gj tiempo védrá parajútar todas las p Por ordés. 
gentes y las lenguas : y vendrán, y verán Heb. Def- 
mi gloria, pues de 

19 - Y pondré:entre ellos feñá, y embiaré Yoo n me: 
de los eltapados deellos á lasigentes , 2 75, 
Tharkis,á Pul,yLud ¿ tiran arco:aThubal, * 
yá lauan,a las Has apartadas, nunca oye: 
ron mi nóbre,ni vieron mi gloria, y publis 

carán mi gloria entre las Gentes . 

20 Y tracrána todos vueltros hermanos: 

de entre todas las Gentes por Prefentei: 
Ichoua,en cauallos,gn carros, en literas, y, 

cha 


mHeb.afsB" 
tarés 
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en mulos,y en camellos, ¿mi fanéto Mon- 
te de lerufalé,dize Iehoua: de la manera q 
los hijos de Hracl fuelé' traer el Prefente en 
vafos limpios ála Cala de Ichoua . 
*apoc.ana, 21: Y tomaré tambien deellos para Sa- 
cerdotes y Leuitas, dize lehoua. 
22 Porgcomolos ciclos nucuos y la tie» 
FArr65,17 rranucua ¿yo hago,permanecé delante 
de mi,dize lehoua,aníi permanecerá vuel- 


¡Mo TA S. 


- 
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tra fimiente y vueltro nombre. : 

23 Y ferá, que de mes en mes, y de Sab- 

bado en Sabbado vendrá roda carneiado 

rar delanre de mi,dixo lehoua. 

24 Y faldrán,y verán los cuerpos delos 

muertos delos varones que rcbellaron có , 
tra mi: porque + fu gufano nunca morirá, £Mar.5:44 
nifu fuego feapagara:y ferán abominables 

a toda carne, 


FINDE LAS PROPHECIAS 
de Jayas. 


El libro delas prophecias deleremias. 


CAPITVLO 1, 


L tiempo en que leremias propheti2ó. St voca» 
cion;y ejeufandofe el con ju pequeñez, la autorio 
dad fortaleza, y dones,conque Dios lo inflruye para 
elofficio,prometiendole fabre todo fu afustencia. 
TT, La fimmadetoda fs legacion es Annunciar 
ál Pueblo fu afJolamiento porlos Dubylomios á cam 
Ja defi idolatrigs 


a Los fer- 
moncs.Án- 
fiEccls. 11 


E Asa palabras de Tere» 

4 mijas hijo de Helcias 

| delosSacerdores que 

SY efunteron en Anachoch 

Y en tierra de Ben-ia- 
28 min. 


2 Lapalabra de le- 


houa que fué a el enlosdías delofas hijo 


de Amon Rey de ludaálos treze años de 

fuRcyno. 

3 Anfi mifimo b fué en dias de Toacim hi- 

hspalabia a de lolas Rey de luda hafta el fin del on- 

de Tehoua 2enoaño de Sedechias hijo de Tofias Rey 

en dias Eee, de luda halla la captiuidad de Jerufalé < en 
el mes Quinto, 

e 4 *Fuépues palabra de Iehouaá mi di- 

yes 25, 8, ziendo. 

dHablome 5 Ántesquete formalTe en el vientre, te 

Ichoua di- conoci: Y antes quefalicifes dela matriz 

ziendo, — erefandtifiqnéra las Gentes te di porPro- 

e E 0 phera, 

pet E fer 6 Y yo dixe, O, o, Señor Ichoua,Heaqui 

uicio. no fé hablar, porque foy Fniño . 

£Inabil.in- 7 Y dixomeIchoua;No digas foy niño* 

epto_ para porqueá todo loque te embiáre yrás, y to 

tal ofició. Jo Joque te mandare,dirás. 

£Dcaque: No temas delante $ decllos , porá 

Jos aquien > 

eccmbio, £Ontigo foy para librarte, dixo Ichoua. 

* Ab,18,7, 9 Y eftendió Ichoua fu mano, y tocó lo- 

h Heb, he bre miboca: y dixome Iehoua, + Heaqui 

dado» — khcpuclto mis palabras entuboca: 


DS. ¿clladi 


10  Miraquetehepuchoen elle dia fo- 
bre gentes y fobrereynos paraarrancar, 
y para dellruyr, y para echaraperder, y 
para derribar, y para edificar, y para plan- 
rar. 
1 +6] Yla palabra delchona fuéá mi di- 
ziendo: Que vecs tu lercmiasí Y dixc. Yo 
yeo ma vara ipreflurofa. 
1 Y dixome [elioua,bien has viflo,por 
que yo aprefluro mi palabra para hazcr- Dar (oa: 
la. preflura d 
3 Y fuéá mipalabra de Ichoua fegunda Aorecer'an 
vez diziendo: Que yees tu? y dixc: Yo tes de los 
veo ws olla que hicrue, Y fu haz esta dela otros arbo 
parte del Aquilon+ lCs 
14 Y dixomelehoua: * Del Aquilon fe * Aba.4 6 
foltará el malfobre todos los moradores 
dela tierra: 
15 Porque Heaquique yo conuoco to» 
das las familias de los reynos del Aqui= 
lon, dixo Ichoua,y vendrán, y pódrá ca- 
da vno fualsiento a la entrada de las puer- 
tas de lerufalem , y cabe todos lus muros 
en derredor, y cabe todas las ciudades de 
luda. 
16 Y + hablarécon ellos mis juyzios á hi Ponerles 
caufa de toda fu malicia, que me dexaron, aculació 
y incenfironá diofes eflraños, y ¿hechu- 
ras de lus manos fe encoruaron, 
17 + q Y tu! ceñirás tus lomos, y leuan- 1. 
tarechás,y hablarleshas todo loque yo te E Aperce» 
mandaré. No temas delante decllos, Areso 
porqueno te haga quebrantar delante de ect 
ellos. E FA EZ 
18 »*Porqueheaqui que yo mtehepuef- Fo pt 
to en elte dia como ciudad fortalecida, y jo dq 
como coluna de hicrro:, y como muro de 
metal, fobre toda la tierra: ¿los reyes de 
luda,á fus principes, a lus Sacerdotes y ál S 
pucblo de la tierra. 


IL 


i Nombre 
propriodel 
'almendro: 


19 Y 


Tear 
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19 Ypelearán contrati, mas no te vence- 
rán;porque yo /0y contigo,diec lehoua,pa- 
a Pregona. ra librarte, 


didbozes, CAP. IL 

quetcoygl , Confael Propheta en perfona de Dios d fu Pueo 
eo nic. blo de aver dl ciao defi primera piedad, á 
dadyreli. Lidolutria ; de las muertes de los prophetas porao 
gion quan- nerfela reprebendido.amenazalo con Ls captiwida- 
do comen. 1s deEzypto y de Babylonis, 


galted (er Fueá mi palabra de Ichoua dizien- 
mi Pucblo. do, 


e 2 Vey*clama,enlos oydos dele- 
cies rufalem dizieudo: Tehoua dize anfi: Heme 


fagrada,co- ACordado deti,P dela mifericordia de tu 
mo las pri- mocedad,del amor de tu defpolorio , quá- 
micias de —doandauas trasmi cnel delicrto, en tierra 
los frutos, ¿no fembrada. 

Der 37 d Sanétidad eraentonces Mraelá Iehoua, 
idolos y pue defus nueuos frutos: todos los q 
boluicrófe lo comé, peccarán:mal vendra fobre ellos, 
eftupidos dize lehová., 

comocllos. 4  Oyd palabra de Ichoua Cala de Jacob, 
Púlus8. y todas las familias de la Cala de Mracl. 

£ Fertil 5 Tehouadixo an(i, Que maldad hallaron 
g Heb. pu- A 

files en. €n mi vueltros padres, que fealexaron de 
abomina- Mi, y fe fueron * traslayanidad, y torna- 
cion. ronfe vanos! 

hArr.ver5. 6 Yno dixeron: Donde est4 Ichoua? cl 
pende quenos hizo fubir de tierra de Egypto? el 
iAlosrey- JUCNOS hizo andar por el delierto?por wa 
nosde Gre. tierra defierta y defpoblada? por va tierra 
dal feca y de fombra de muerte? por vna tierra 
TA Arabia. porla qual no palló yaron,ni hombre habi- 
d, lomas ci- tó alli? 

ertoydla 7 Y metios en tierraf del Carmel, para 
ele: que comielfedesfu fruto y fu bié: y entrale 
m O,cfpan- tes y contaminaltes mi tierra, y mi heredad 
taos.o,a- heziftes abominable. 

bominad. 8 LosSacerdotes no dixcron:Dondee/4 


nOt.te-  Tehoua? Y los que tenian la Ley no me co- 
e nocieron : ylos paltores rebellaron contra 
pa hijo mi:y los prophetas prophetizaron en Baal. 
decaía. Y caminaronh tras loque no aprouccha. 

p Deferi- 9  Portanto entraré aun en juyzio có vof- 


pció delos otros,dixo Ichoua,y conlos hijos de yuef 
tyranoskc. tros hijos pleyteare. 


sos de ¡o Porquepalladiálas Islas de Cethim 
Le y mirad, y embiad | á Cedar, y confiderad 
poi con diligencia y mirad , fe ha hecho cola 


r Tepropo femejante acltas 

nia fuLey y 11 - Si alguna gente lia mudado diofestaun- 
te llamaua que ellos no/on diofes. Y mi Pueblo ha tro* 
qua 14, Sado fu Gloria por !loque no aprouecha, 
uo 104 22” Afolaos cielos fobre elto,y » alboro- 
captiveri- $20s:Allolaos en gran manera, dixolchoua. 
o? 1 Porá dos males hahecho mi Pueblo, 
«Euphra- dexarómeama, fuéte de agua biua por ca- 
1Cs uar parali cifternas , cifternas rotas que no 


: u Apolla- 
detienen aguas. fa de Di- 


14 Es Ifracl (ieruotes 9 efelauo? Porqueha o; y de fu 
fido dudo en prefa? > Loy. 

15 PLoscachorros de los leones brama- x Heb, def 
ron fobreel, dieron fuboz; y pulieró fu tic- de cl figlo. 
rra en foledad , defiertas fus ciudades fin Y Ot. no 
mordor. e 
16 Aunlos hijos 1de Noph y de Thaph- Ed, 
nes te quebrantarán la mollera. promeufte 
17 Poruentura note hará elto tu dexará me obedió. 
Iehoua tu Dios,quádo * te hazia andar-por Ci y fe. 


camino. Kabax:3,6, 
18. Aorapues,* que tienes tu en cl cami- 4 forai: 
AR car.q:d.d 


no de Egypto? paraque beuas agua del Ni- sus dota. 
lo? Y que tienes tu encl camino de Alfyria? trias, 
paraque bcuas agua! del Rio? *1/a.555, 
19 'Tumaldadtecaltigará, y tu Y aparta- Mat). 21 
miento teaccufará. Sabe pues y vec quan 33. 
malo y amargo es tu dexará Tehoua tu Di- *Heb.to- 
0s,y Éltar mi temor en ti,dixo el Señorle- [patos 
houa delos exercitos. fieles 4 no 
20 Porque* defde muy atrás he quebrado podian de- 
tu yugo ,rompido tus ataduras: Y dixifle, xar de dar 
Y No feruiré. Cótodo elfo * fobre todo co: bucn frutos 


llado alto,y debaxo de todo arbol fombrio £ Montés, 
tu corrias % Ó ramera d O,greda, 
y ; Ú alumbre. 


21 * Yo pueste planté de buen viducño, e Impreffo 
toda ella b (imióte de verdad,como pues te como yn 
mehas tornado farmictos de vid € eftraña. fello Gno 
22 Aungtelaues con Ufalitre, y amon- fe puede 
tones xabó fobre ti,tu peccado eftá fella- pre f 
do delante de mi dixo el Señorlehoua. q; A 
23 Como dizes.No loy immúdalnunca an firalma. cou 
duue tras los Baales? mira tu camino enel fa natural 
valle:conoce lod has hecho dromedaria li- dela ligere» 
gera que frequenta (us carreras. Za del ani- 
24 Alnamontesacoltumbradaal defier- mal l 
to, que relpiraf como quiere, de fu occalió ca ES 
quié la detendrá? Ttodoslos ¿la bulcáren ¿ar,no qui- 
no fe canfarán:hallarlahan cofumes. eréperder 
25 Defiédetus piesh deandar defcalgos, fu trabajo 
y tu gargáta dela fed:y dixifte,i Ha fe per- en correr 
dido la efperága,en ninguna manera : porá 3 “lla: 
he amado eftraños, y tras ellos tégo de yr. dan. e ene 
26  Comofe auerguenga el ladron quádo y, pDER 
es tomado, an(i fe auergoncaronla Caía de ál parto, y 
Tfracl,cllos,fus peje tae Principes,us Sa- entócespor 
cerdotes, y fus prophetas, efar pela- 
27 Diziendo alleño,Mi padre erestu: y + la 20pI4n 
ala'piedra,Tu me has engédrado. Que me y, Hol de 
boluicróla ceruiz y no olcoflto:y enel tié- demudez, 
po defu trabajo dizé, Leuátate y libranos. es infinua- 
28 Y dódeeltán tus diofes q hezifte para cion del ca» 
ti? Leuantenfe,iuer (i te podran librar enel ptiuerio. 
tiempo de tuafflicion:* porgál numero de ' 0 ay ES 
tus ciudades,ó Iudá, fueron tus diofes. EEN a 
29 Porgaltercays conmigo? Todos vof- LS 
otros rebcllaltes contrami,dixo Ichoua. —* Ab,1,13, 
DD » 
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30 Pordemas he agotado yueftros hijos, 
no han recebido caltigo. Cuchillo tragó 
vueltros prophetas como leó deftrogador, 
Er O generacion, 3Ved volotros la pala. 
mostosjuc. Pra de Ichoua : he yo fido foledadá Ifracl,ó 
zos. fioshe tierra de tiniebla?bg han dicho,mi pueblo: 
accarrcado “Señoresfomos, nimunca mas vendremos 
yo vucftra áti. 
Pera 32 Porventuraoluidafe la donzella de fi 
bultiom.. tauio?¿la defpofada defus fartales? y mi 
bS. Ó ellos, Pueblo fe han oluidado de mi por dias que 
que dic.  NMOfienen numero. 
< Heb,en 33  Paraqueabonas tu camino para hallar 
feñorca- —amor,pues aunálasmaldadesenfeñaltetus 
mos 9-d. caminas? 
mor 5d 34 Aundentushaldas fe hallaron las.fan- 
nunciación Bes delas animas delos pobres , delosin- 
del Pagto. Nnocentes. Nolos hallalte * minando cafus, 
d'O,cn uís F'mas por todas ellas colas. 
bordes. Y Y dizes,Porque foy innocente, cierto 
eExo.2,2. É fu yra le apartó de mi. Heaqui yo:entraré 
£S.los ma- 3 : , ádi ; 4 
añejos enjuyzio contBojpord ¡xifte,No pequé. 
quetercs 36 Paraque ifcurres táto mudando tus 
darguyá tus caminos? Tambié ferásauergongada de E- 
idolatrias, gypto, como fuelte auergongada de. ANy- 
“omo yo ria, 
aorahago. 37 Tambieni de efte faldras:f contus ma- 
8 O nos fobre tu cabeca: porque Ichoua dele- 
MA rrivo. Cha! tus confiangas , ni en ellas aurás buen 
1 TI. Yer. S 
a: Succello, 


a Sedvof 


CANPIT: ME 

Heb. y E Xhorta Dios d fwDueblo a queno obStantes fus. 
] muchasy lucngas idolatrias coque fe ha aparta- 

LArrib.ycr> do deel remincrando fi fanélo Concierto, fé buelua 

ps el. 11, Como el reyno de luda fe aparto de De” por 

Hoy mitació del delos diex. tribus, anfi Dios lláma a los 


ucre de EOL ADIATAS $ s 
Set var. diez tribis 4 penMencia para pronocar a ludad que 
ase pri- tambien fe conuterta,prometiendo á los connertidos 
NO la gracia de fi nueno Teffamento en Chrifto , donde 


ovEnamo- 2%preJamente fe predixe lis abrogacion del Viejo.y el 
modo conque el Nueno fé aula. de communicar, y Js 


, 
para for- poco ¿14 Predixgfe la conuerfion del Pueblo 1 
nicarcólos duo, 
fallos dio- ' 
fes.como la Izen, alguno dexáre fumuger; y * 
malamuger : ' yendofe deel m fejútárea otro va- 
<on los pal: ró, por vétura "'boluerá ¡ella mas? 
cv Por ventura no es ella tierraimmúda deim- 


sendezne- Mundicia? Túupues has fornicado con mu- 
. perícue- chos? amigos: mas buclue teá mi,dixo le. 
ricn lame: houa. 

craph. dela.2,  Alcatus ojos ilosaltos, y vee en ¿lu- 


iia garwmo te ayas publicado: Pipara.cllos te fé. 
E munias Ftuas.en los caminos , 1 como:Arabe enel 


del otoño. Jefierto:y con tusfornicacionesy:con tu 
s.Dcl mayo malicia has.contaminado la tierra. 

para hazer 3: Porelta caufa! las aguas. hanfido detes 
clañgs, 


¿Padre mio,* guiador de mijuuentud? 


nidas, y la Myura! dedo sarde falcó.y hás te - 


nidofréte de mala muger, ni quelíte tener 
verguenga.e 
4 Alomenos defde aorano clamarás ami, 
tArrib, En 
5 Porventura guardara fa enojo para licm- Sc 

rez guardarlohá eternalméte?Heaqui que 
hablate,y hezifte maldades, y Y podifte. - u Saliftecó 
6 a] Y dixome Ichouá en dizs del Rey lo- “llo. 
fas:*Has vifto log ha hecho la rebellcifra- , L 
el? Vale ella fobre todo monte alto, Y de- 4111021204 
baxo de todo arbol fombrio, y alli forn1ca. ' 
7 Y dixe defpues que hizo todo elto,Buel- 
ueteá mi; y no fe boluió.. Y vidolarcbelle- 
fuhermana ludá, 
8: Quejyoloauia vilto, que portodas es 
caulas enlas quales fornicó la rebelle 1fra- 
el yo laembié, y le dila carca de furcpu- 
dio; y.novuotemor la rebclleludafuher- 
mana:mas fue tambien ella, y fornicó. 
9 Yauino que porla facilidad de fu for- x Có clng 
nicacionla tierra fue contaminada, y adul- bre de la 
teró * con la piedra y con el leño. Materiano» 
10 Y contodo ello nunca.fe tornó amila “los ido- 
rebelle fu hermanaluda de todo fu coragó, redeso ci 
mas mentirofamente, dixo Ichoua, OO an 
u Y.dixomefehoua:luflificado ha Y fu ani cof. la fora 
mala rebelle lMraclen comparacion de la ma, obra. 
défleal ludá, de manos 
12: Ve,y clama celtas palábras * hazia el A- E Ai 
quilon,y di: Bueluete 6 rebelle Ifracl, dixo Pra, 
Ichouá,no haré.cacr mi yrafobre vofotros, ra le 
porque Mifericordiofofoy,dixoIchoua,ni tio del rey 
guardaré el enojo para empre. no de Sa- 


y Conoceempero tumaldad,porá con- María en 
tra lehoua tu Dios has rebellado: y tus ca- reípeéto de- 


minos has derramado ¿los eftraños deba, ++ 


xoderodoarbol fombrio, y no oy/tes ma: 
boz,dize Iehoua. a. Heb. (és. 
14  Conuertios, O-hijos rebelles, dixo le. ñorcéen 
houá:porque yo *4oy vueftro Señor: y b yo vofotros..- 
os tomaré vno de vna ciudad, y dos de vna ? Os id 
familia, y meteroshe en Sion. . ee 

: 2 por clpar. 
15. Y daroshe paltores fegun mi coracó,d zidos que 
os apacicten de fcicucia,y de intelligécia. efeys. 


16, Yaconteceráó quádo os mulriplicar- cHeb y no » 


des y crecierdes en la tierra en alos dias, fubiráfo- 


dixo Ichoua,nofe dirá mas, Arca del Con. Pre cl coras- 


cierto de Ichoua, € ni vendrá enel penfa- rem 


miento, ni feacordarán deella, d ni vifita. plo. 
rán,* ni fe hará mas. e Niaurá 
17: Ewagluempo llamarán á lerufaléem Si- mas (acrifi- 
Ha.dé Tehoua,y todas las Gentes fe congre- cios lega- - 
garán della enel nombre de Iehoua en leru- 7 E 
falem: nimas yrán tras la dureza de fuco- Pano” 
racon maluado. . cifico y de 
18, Enaquellos tiempos Fyrán dela Cala hermanos , 
de-ludá a la Caía de IMrael : Y vendrán enla Igles- 
tambien.de.tierra.del Aquiloná la.tierra fa. 
ques 


mercio pas: 


—_——— e Y ———— a + 


5 


- 3 Hazed 


$Of 
que hize heredará vueltros padres. 
19 Yoempero dixe,Como te porné porhi- 
jos,y te daré la tierra deflcable, la heredad 
aRoi4 y. de cobdicia1delos exercitos delas Gétes? 
para (rlie- Y dixe P'Padre mio me llamarás , y decn 
redero del pos deminoteapartarás. 
mundo dec. ¿9 qy Mas como la muger<quicbra la fe de 
bPorfeÑiel fu compañero , aníi preuaricaltes cótra mi, 


pa 9 Cali de Mracl,dixo Ichoua. 
e diéiia. 21 'Bozfobrelas alturas fuc oyda , llanto 


ren. delosruegosdelos hijosde Irael;¡porá há 
cHebipre- torcido fu camino, de Ichoua fu Dios fe há 
uarica de  oluidado. 

Ec 22 Conuertioshijos rebelles,fanaré vuef: 
tras rebelliones. Heaqui nofotros veni- 
mosá ti , porque tu eres Ichoua pueltro 
Dios. : 

La idola» 23  Ciertaméte vanidad/ont los collados, 
rriá.losfal- la multitud de les montes. Ciertamente en 
fos cultos. Tehoua nuetro Dios e$t4 la Salud de Irael. 
cLa hazié- 7 ; 

davatada 24 Confufion confumió * el trabajo de 

ga ada 4 

encl ferui- NETOS padres délde nueltra mocedad, 

cio delos fus oucjas, fus vacas, fus hijos y fus hi= 

idolos. jas. 
25 Echados eftamos en nueltra confuñó, 
y nueltra verguéca nos cubre:porque pec- 
camos á lehoua nueltro Dios nofotros y 
nuéftros padres, defle nueftra juuentud y 
halta ete dia,y no oymos lxboz de Ichoua 
-nueftro.Dios. 


¿CA PAUTA, 


di al pueblo di verdadera pentsencia para 
enitar la calamidad que le wienedondeno , de 
anuncia fele total afjolamiento por los C. baldeos. 


(CI teboluicresa mi o Mrael dixo Ieho- 
fHeb.rc- Sus Ftendrásrepolo : y (fiquitáres de 
peace delante demi tus abominaciones, 
Es. A E no pallarás. 


tierraen 2 Yjurarás,BiueIchoua, con verdad, có 
«captividad. Juyzio,y con jullicia:y bendezirfe han hen 
hEnlíracl. el las.Gentes: y enel fe gloriarán. 

ia Porqueaníi dixo Jehroua á todo varon 
Sonia, deluda y de Terufalem: 4 i Baruechad bar- 
Ci uecho para volotros , y no fembreys fobre 

: cfpinas. 

fundamen- 4  Circuncidaos a Ichoua, y quitadlos 
to depic- capullos de vueftro coracó varones de lu- 
dad fobre da ymoradoresde Jeria porq mí yra 
verdadera po falga como fuego, y fe enciéda, y no aya 


penitencia» quien apague porla malicia de vueltras o- 
de coraró. Pr 


bras. : 
Juego fe a 
PS 5 Denunciad enluda, y hazed oyr en Te- 
rufalerm,y dezid:Sonad trompeta en la tic- 
Y Hazed 


rra,pregonad: ns dezid; Iuntaos, y 
cóuocació. entremosnos en las ciudades fuertes. 
6 Algad vandera en Sion,juntaos no os 
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detengays:* Porque yo hago venir mal de- 
la parte del Aquilon , y quebrantamiento 
rande. 
7 Ellconfúbe de firamada, y el deltruya 
dor de Gentes es partido, falió de fu alsié- 
to:para poner tu tierra en foledad,tus ciu- 
dades feránalloladas lin morador. 
8 Poreltoveftios defaccos, endethad y 
aullad ¡porquela yradelchouano fe ha a- 
partado de nofotros. 
9 Yferaqueená quel dia,dize Tehoua,cl 
coragon del Rey desfallecerá, y el coragon 
delos principes; y los Sacerdores elturán 
atronitos , y los prophetas fe marauilla= 
rán. 
10 (Y dixe,Ay,ay,Iehoua Dios,verdade- 
ramente' engañando has engañado á cfle 
pueblo , yálerufalem diziendo, Paz ten- 
dreys: y el cuchillo ha-venido'halta elal- 
ma.) 
nu Enaqueltiempofe dirá decfte pueblo 
delerufalem:Viento Meco delas alturas 
del defierto” vino Ala hija de mi pucblo, 


“no para ablentar,ni paralimpiat. 


1 Viento mas vehemente que ellos me 
vendrád mi:porque aora yo? hablaréjuy- 
zios con ellos. 

13 Heaqui que fubirá como nuuc:y fu'ca. 
rro, como toruellino: mas ligeros fon fus 
cauallos que las aguilas. Ay de nofotros, 
porque dados fomosá faco. 

14 Laua de la malicia tu coragon O leru- 
falem,paraque feas falua:Halla quando de- 
xarás ellár en medio deti los penfamicros 
detuiniquidad? 

15 PorúUlaboz del quetraclas nuevas 
defde Dan, y del G haze oyr" la calamidad, 
dede el monte de Ephraim. 

16  * Dezid delas Gentes, Y heaqui hazed 
oyr delerufalem:" Guardas vienen de tic- 
rralexana : y darán Tu boz fobrelas ciuda- 
des de Judá, 

17  Comolas guardas delas hcredages, 
cftuuieron fobre ella en derredor,porá te- 
belló contra mi,dixo Ichoua, 

18 Tu camino y tusobras tehizieron 
elto, clta tu maldad; por loqual amargura 
X penetrará hafta tu coragon. 

19 Mivientre, mi vientre me duele,? las 
telas de mi coracon:mi coracon ruge den- 
tro de mi.no callaré, porqueboz de trom- 
peta has oydo 0 anima mia,pregon de gue- 
Tra. 

20 Quebrantamiento fobre quebranta- 
miento es llamado , porquetoda la tierra 
es deltruyda : en vn punto fon deftruy das 
mis tiendas , en vn momento mis corti- 


nas. 
DD jj 


E Arribi 
hl4. 


| Grande: 
mente has 
engañado, 
eran las 
promeÑas 
delos fal- 
las prophe 
tasab.6,14. 
m Aludo 
ala natu- 
raleza 

del viento 
Norte de 
doxide aula 
de venir el 
mal,arr.1, 
l4s 

n Heb.ca- 
mino, por, 
venir, 
oS.quelos 
GÍon para 
ablétar Eco 
p Les haré 
lu procef- 
fo. 

q 5. fe oyt. 
rHcb, lai- 
niquidad. 
sHcb. Ha- 
cd memo. 
ria de écc, 
tPrefto. 
luego. 
uLuegofe 
dec.vips 
*sab,1, 8, 
x Hcb,por. 
que pener, 
y Hcb.las 
paredes, 
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go de oyrboz de trompeta? 
22 Porq mi pueblo loco, á mino conocic- 
ron,los hijos ignorantes, y los no entendi- 
dos.Sabios para mal hazer, y para bien ha- 
zerno fupicron. ' 
aGen.ym 23 Vilaticrra, y heaqui q eltaua? affolada 
y yazia: y los cielos, y no auta cnellos luz. 
24 Mirélos montes, y heaqui que tem- 
blauan, y todos los collados fueron def- 
truydos. : 
bHeb.y 25 Miré,b y no parecia hombre: y todas 
heaqui no lasaues del cielo le auian ydo. 
hombre, 26. Miré, y heaqui el Carmelo delierto,y 
todas fus ciudades eran afloladas á la pre- 
fencia de Ichoua, ¿la prefencia de la yra de 
fu furor: 
27 Porquelehoua dixo aníi: Todalatie- 


«Noloaca- rra fe alfolará ; emperó no haré confuma- 
barétodO. cion, 


po 28 Por elto la tierra ferá alfolada, y los 
as por At. ciclos arriba fe clturccerán: porque hablé, 


fericordia. péfé,y no mearrepcti, ni me tornaré dello. 
29 Deleftruendo de la gente de cauallo 
y delos flecheroshuyó toda ciudad:entra- 
ronfe en las c/pelfuras de los bofques, y fu- 
bieronfe en peñalcos:toda ciudad fue del 
dHcb.yno amparada, l yno quedó enellas morador 
habita en alguno. 
ellasvaró. 20” Y tu deltruyda d harás? Gte viltes de 
grana: teadornas conatauios de oro:que 
alcolrolas con alcohol tus ojos? Por demas 
te engalanas .los amadores te menospre- 
ciaron,£ tuanima bufcarán. 
ES Porque boz oy colmo de muger 4 eftá 
—fHcb.de Teparto,angultía como! de primeriza:boz 
Jaque pare dela hija de Sion que lamenta, efliende lus 
primoge- manos: A y aora demi,que mianima delma- 
nito. yaá caula de los matadores. 


eLayidate 
procurarán 


CAR IT VS 


P Or la comun corrupcion de todos los efados, en 
general y en particular, y fingularmente por la 
idolatria, amenala el Propheta conla wenida de los 
Chaldeos. 


g Efendri- ifcurridSpor las pliss deTerufalé, 

ñad, bufcad y miradaora, y fabed, y bufcad en 

có gran di- lus plagas hallardes varon, fiaya 

metas POr algunoque hagajuyzio,que bufque verdad: 

h $3 la ciu YI? ha perdonarés 

dad toda 2 Y fidixeren¿Biuelchoua, portanto ju- 

porrefpe- rarán mentira. 

Go de yn 3 O Tehoua,por ventura tus ojos no miré 

folo pio. ¿laverdad? Acoralftclos,y no les dolió:có- 
fumiftelos,no quilicró reccbir caltigo: en- 
durecieron fis hazes mas quela piedra, no 
quilicron tornafte. 


IE:R BE-MIA SS 
21 Hafta quádo tengo de ver vádera,ten * 
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4 Yoempero dixe:i Porcierto ellos /ón ¡Ot.Por 

t pobres: enlogcido han,pues no conocen Yentura. 

el camino de lehoua,el juyzio de fu Dios. Í Faltos de 
5. Yo mehéalos grandes, y hablarleshé, Licht 
porque Uellos conocen el camino deIcho- 

ua,el juyzio de fu Dios, Cierramente ellos 

tambien ' quebrantaron elyugo,rompie- m Rebellas 
ron las coyundas, ron contrá 
6 Portáto” Icon del mótelos herirá;Lo- pr 1 

bo del delierro los deltruyrá:tigreaflecha- el Morán 
ráfobre fus ciudades: qualquiera q deellas ¿ha de 
faliere, ferá arrebatado : pord fusrebellio- Bab, 
nesfe han multiplicado,multiplicado fe há 

fus deslealtades, E : 

7 Como? porelto te perdonaré? tus hijos 

me dexaron, y juraron por logueno es Dios, 
Hartélos, y adulteraron:y en caía de rame- 

ra fejuntaron en compañias. 

8  *Cauallos bien hartos fueron ¿la ma- *Exg, 22,1% 
ñana,cada qual relinchauaa la muger de fu 

proximo. 

9 Noauia de hazer vifitacion fobre efto? 

dixo Ichoua, De yna gente como ella no fe 

auja de vengar mi anima? 

10 Eícalad lus muros, y deftruyd. 2 mas oArrib.4» 
no hagays confumacion. Quitad las alme- ?7 

nas delus muros, porque no fon de Tehoua. 

m Porque llo rebellaron contra 

mi la Caía de Ifrael y la Cala de Juda, dize 

Ichoua. 

1 NegaronaTehoua y dixeron:PElno. plerorA e 
y no védrá fobre nofotros mal, ni veremos [pa nor 
cuchillo ni hambre. Ent 

y Maslos prophetas ferán como viéto q Heb.por 
y * palabra no fera'enellos: anfiles feráhe- vio 
cho. rS.dc Dios. 
14 Portanto,anfi dixolehoua Dios delos 
exercitos: Porque hablaftes* elta palabra, sVer.12 
heaqui yo pongo* entuboca mis palabras A Hablad 
por fuego, y á efte pueblo porleños, y con- pad 
fumirlos há. t 

15 Heaquiyotraygo fobre vofotros gé- 

te delexos, 0 Cafa de Ifrael, dize Ichouá, 

gente robulta,géte antigua,gente cuya lé- 
guajgnorarás, ynó entéderas log habláres 

16  Sualjaua como fepulchro abierto, to- 

dos valientes. 

17 Y comerán tumiclle y tu pan:comerá 

tus hijos y tus hijas, comerá tus oucjas y 

tus vacas, comera tus viñas y tus higueras: 

y tus ciudades fuertes enque tu cóhas,tor= 

nará en nadaá cuchillo. 

18 Tambien en aquellos dias, dixo Icho- es 
ua, Y no os acabaré del todo. PAS 
19 *YfcraG quido dixerdes: Porq hizo cAfuma:ió. 
I-houa el Dios nuetro có nofotros todas yer,1o. 
eftas colas? enróces dezirleshas: Dela ma. * Abax.16, 
nera d me dexaltesámi, y feruiflesa diofes 10. 
2gcnos 
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agenos en vueftra tierra,aní feruireys ¿el 
aHcb. no rraños entierra “agena. 
yueftra 25  Denunciad ello cu la Cala de Tacob:y 
"fas 6 hazed que clto feoyga en ludá diziendo: 
29% 21 *Oyd aora efto pueblo loco y fio co- 
racon:que tienen ojos y no veen, que tienc 
oydos y no oyen. 


22 Aminotemereys,dize Ichouatdelan_* 


te de mi prefenciano osamedrentareys? 4 
pultarena por termino a la mar por orde- 
nacion eterna la qual no quebrantará ¿ Le- 
uvantarichan tópellados, mas no preualece- 
rán:bramarán (us ondas,mas nolo pafarán. 
23 Empero elte pueblo tiene coragó fallo, 
roballelomirolt fucronle, 
24 Y no dixcron en (raro ne Amos 
: _AoraaIchouá Dios nueltro, queda lunia 
p En otoño b'remprana y tardia en fu tiópo: t los tiem» 
y en ver” pos cltablecidosdela fegada vos guardará. 
no para la RR 
maduració 25 Vueflras iniquidades han cltoruado 
delos pa- £ltas cofas: y vueltros peccádos impidicró 
de volotros el bien. 
26 Porque fueron hallados en mi pueblo 
impios:afechauan como quien ponela- 
zos; alfentaron d la perdicion para tomar 


nos y fru- 
tos, 
Heb, fe. 
manas de 


ordenes de b 
la leg, 10MIbres. 


cHeb.mi- 27 Comojaula llena de paxaros,aníi ¿lun 
rará como fus cafas llenas de engaño; aníi fe hizieron 
Eo, randes, y ricos. 
d Ellaza: 38 Engordaronfe y hizieron tez refplan- 
perdedor. deciente, y aun fobrepujaró hechos de ma- 
* l/a.3- lozx no juzgaron la caula,la caufa del huer- 
Zach, 7,10. fano:y hizicronfe profperos, y la caula de- 
los pobres no juzgaron. 

29 Sobrecltonorengo de vifitar,dize Te- 
esicohe.  houa ? y detalgente no fe vengará mi alma? 
cho para 30 Cola efpátola y fea es hecha enla tierra; 
peruertir 31 Losprophetas profetizaron mentira: 
la ley. y los Sacerdotes" tomanan por fus manos, 
f Que pago y:mi pueblo lo quifo aníi:£ Que pues ha- 
9s parece d reys a fu fin? 


merece? 
g Ot.lun- CAPIT. VvL 
Es el mifmo argumento del cap.prec. 


1aos, Ot. 
apreflura- de 

os. Vyd'* hijos de Beniamin de en 

hS.porfe- medio de lerufalem: y tocad bozi- 

- nacen Thecua: yalcad humo fo- 

bre Beth-hacarem:porque dela parte del A- 

quilon fuha vifto mal, y quebrantamiento 


ñal. Heb. 
hace.Ó lla- 
grande, 


ma. Ot.vá- 
dera. 
jOt.enífir 
lugar.Heb. 2 
dfimano» réalahija de Sion. 
THeb.San: 2 Asella vendrán paltores y fus rebaños, 
rica cabe ella en derredor pondrán lus tiendas, 
Nabucho. Cada vnoapácentará Fi fu parte. 
donoforg: 4 —TDenunciad guerra contra ella:lcuan- 
taos y fubamos hazia el recia de 
om- 


habladlos 
fuyos. —— nofotrosG va cayendo ya el dia, G las 
4 Ñ 


Ava mugerhermofa y delicada compa- 
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bras dela tarde fe han eftendido. 

5  Lcuantaos y. fubamos de noche, y del 
truyamos fus palacios. 

6 Porqueaníi dixo Ichoua delos exerci- 

tos , Cortadarboles y eftended baluarte 

cabe lerufaló : ofta esla ciudad que toda ella 

ha de fer vifitada:violencia ay cn medio de- 

ella. 

7 —Comola fuente! nunca cefla de manar'[ tlebihaze 
fusaguas, anfi nunca cea de manar fu ma- manar tu 
licia:injulticia y robo ft oye enclla cótina- dc. 
mente en mi prefencia, enfermedad, y he- 

rida. 

8 Calligalcrufalé:porg por venturano le 

¡Aparte mi anima deti:porg por ventura no- 

retorne defierta,tierra no habitada. 

9 Ichoua delos exercitos dixo anfi,rebufe 

cando rebufcarán, comoá vid, el reflo de 

Mracl;* torna tu mano como vendimiador m Buclucd 
alos celtos. vendimiar, 
10 A quientengo de hablar, y amoneftar aio 
parag oygant Ei G lus orejas fon e portó 
cuncifas, y no pueden efcuchar. Heaquid odo cn 

la palabra de lehoua "les es cola yergógo= dos vezes: 
fazno la aman. 2 Chron3% 
1 Portanto cltoy lleno de faña de Icho= nÁnergió: 
ua,trabajadohe por contenerme de dorra- $: 
marlafobrelos niños enla callo, y obre el e a 
ayuntamicto de los mácebos %juntos:por- vie aodA 
que el marido tambien ferá prefo có la mu- 

ger,el viejo concl lleno de dias, ] 

1 Y fus calas ferán trafpalladas á otros, (us , 
heredades y lus mugeres tambien : porque 
eltenderé mi mano fobrelos moradores de 
la tierra, dize Ichoua. 

13 Porque defde cl mas.chico decllos haf: 
ta el mas grande decllos, cada yno figue la 
auaricia:y defde el Propheta halla el Sacer- 
dote P todos fon engañadores. 

14 Y curan el quebrantamiento dela hij 
de mi pueblo Icon hurádad diziendo . Paz Cb rem 
paz;y.no 4) paz. 20 dios inuti- 
15 —Hanfe aucrgoncado de aucr * hecho tes, 0,con 
abominacion¿ cierto vofe han aucrgócado vanas lifon- 
de yerguenca: ni aun faben tener verguen- J45: 

ga. Portanto caerán entre losq cacrán:cac- Aa 
rán quandolos vifitaré,dize Ichoua. mM me: 
16 Anfi dixo Ichoua, Paraosá los cami-,00 0 
nos y mirad, y pregútad porlas fendas an- ; Prophe- 
tiguas, q fea el bué camino, y andad por tas. 

el:a y hallareys defcáfo para vueltra anima, tS.del ata» 
Y dixeron,No andarcmos. laya. q. de 
1 Y delperté fobre vofotros * atalayas: del pro- 
efcuchad ala boz Y de la trompeta: y dixe- Preta 


me 56,1. 
14x.8,10, 
pHcb.todo 


a “haze en- 
gaño, 


u Sadelas 
ron,No efcucharemos. q gentes.q.de 
18  Portánto oyd gentes: y conoce Ó có- congrega- 


paña Y deellas, , cion.Hcb, 
19 Oyetierra,He aqui yo traygo mal lo- €n ellas. 
ij 
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bre olte Ducblo, el. fruto de lus penfamien- 
tos; porqueno elcucharoná mis palabras, 
y miley aborrccieron. 

ani, 20 *Paraque viene parami elte encienfo 

Amos 5,21, de Sabat2 y la buena caña olorola de tierra 

a El calamo, lexanafvueltros holocaultos no/on á miyo- 

aromatico.. LG rad,ni yueítros facrificios me dan guíto. 

21  Portanto Ichoua dize cíto: Heaquiyo 
bHeb.doy. b pongoáclte pucblo trópegones,y cacrán 
enelloslos padres y los hijos juntamente, 
el vezino y fu cercano pereceran. 

22 Anfidixolehoua, Heaqui que pueblo 

viene de tierra del Aquilon, y gente gráde 

fe lcuantará delos cantones de la tierra. 

23 Arco y.elcudo arrebatarán,crueles fon, 

ueno tédrán mifcricordia: la boz deellos 

Pará como la mar: y caualgarán iscauallo 

como varones difpueltos para. la guerra, 

contra ti 6 hija de Sion. 

24 Sufamaoymos y nueftras manos le 

defcoyuntaron : anguítia nos tomó, dolor, 

como de muger que pare.. 

25 Nofaleasálcampo,niandes por cami- 

no; porque cfpada de enemigo € temerolo 
mor. elá den derredor. 
rd Jos 16 Hijade mi pueblo € ciñete de facco, 
To E9* yrebuelcate en ceniza, hazre luto-de ho 
eVificte de YVnicoyllanto F de amarguras:porque prelto 
He. vendra fobre noforros el deltruydor: 
£-Triflii 27 E» Por fortaleza tche puelto en mi 
mo. ucblo, porguarnicion : conocerás pues 
poned huinnóñal camino dellos. Eo 
* As 28. Todos:cllos principes rebelladores, 
hMecutaL andan con engaño: azero y hierrostodos 
fo.mo plata £llosfonicorruptores. . 

“finafon. 29  TElfuellees quemado del fuego, pal- 
Alivergo. tado feha:el plomo: por demas fundió el 
pis fundidor,pueslos adas fonarrácados. 
A 30 Plata defechadalos llamáron, porque 
phcta per. Ichoualos delechó.. 
derá con, Ca-PrT vir 
PRE todo Andá Dios ál Propheta que llame ál pueblo 3 

u trabajo ladera penitencia y a enmienda dela vis 
aunque (0 da para cuitar la calamidad cercana, dexada toda 
rompa el 1 5h l lena) ; 
pulmó pre, 44 Pana cófanga ene Templo y en os facrificios fin 
dicandoles Ry obediencia defi Ley,y queeftarmienten en Silo 
Ec. O: 11. Predixe Dios «il Vropheta la obFtinació del 

Pueblo, y mandale queno ore porel, mas que le des 
nuncie como el lo ha defechado,y fe ruyna total por- 
Jus idolatrias. e 


Pp Alabra que. fue de Iehouaá Teremias- 


cHcb,te-. 


— diziendo. 

2  Ponteálapuerta dela Cala de le- 
hova, y.pregonarás alli efta palabra, y dis 
ras:Oyd palabra de Ichouatodo luda,los- 
queentrays porcltas puertas para adorar, 


alehoua.: 
3," Aníi dixo Ichona delos exercitosDioss 


UL), Ed RI BM: 151.A7 Se > 
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de Uíracl:+! Mejorad vueftros caminos y FAbax.26, 
vueltrasobras, y haréosmorarenelle lugar, 3* 
4 Noosfieys en palabras de mentira di- ! ag 
ziendo;Templo de lehoua, Templo dele- *0 0 
houa, Templo de Ichoua» áecllos. 
5 Mas limejorando mejorardes vueltros TO 
caminos y vueltras obras, y li hazicudo hi- Lo »Oto 
zierdes derecho entre el hombre y fupro: —* 
ximo, 
6 Niál peregrino,al huerphano, ya la 
biuda pri cn nieveftelugar derra- 
mardesla fangreinnocente, ni caminardes 
enpos de dioles agenos para mal vueltro, 
7 Haréos q morcys cneftelugar,en la tic- 
rra que diá vueftros padres para empre. 
8 Heaqui volotros os coufiaysen pala= 
bras de mentira,”que no aproucchan. n Heb.pará 
9 Porventurahurrando¿matádo,y adul- no aprouce 
terando, y jurádo fallo, y incenfando á Ba char:* 
al,y andando tras diofes cltraños q no co. 
nociftes, 
to Vendress y os pondreys deláte de mi 
en elta Cala 2 fobre la qual es llamado mi o Quefe: 
nóbre,y direys, P libresfomos : para hazer lama Cala” 
todas:eltasabominaciones? Ano 
u »Es por vétura cucua Ide ladrones*de- Pee 
lante de vueftros ojos, «Ma Cala, fobrela- dibraneas 
qual es llamado mi nombre? Heagui G tam- hazicn lo 
bien yo veo,dixo Iehoua, vofotros 
tz Ándad puesaoraá milugar que fue en todas ca 
Silo, dóde hize 4 mora(le minóbreál prin- * Matth.am 
cipio: y ved +oque le hize por la maldad Das : 
de mi pueblo Ifrael. AS 
13 Aorapuesporá heziftes vofotrosto- q RdA 
das ellas obras, dixo lehoua,y+habléa vof: minadores 
otrosmadrugádo para hablar, y no oy(les, q.d.que- 
y llaméos:y no refpondiftes;: brantado» 
14 Harétambien acta Cala fobre la qual ts: de ce 
es llamado mi nombre, enla qual voforros son Y 
confays, y a clle lugar que did vofotros Y +A yuefiro 
ivueliros Padres,* como hize á Silo. - parecer. 
15 Queos echaré demi prefencia como s1.Sam.4,h 
echéá todos vueltros hermanos, toda*la *lrom.;,23., 
generacion de Ephraim. sa a. Ssat2, 
16 +47 "Tupues no ores por efte pueblo, F1-5á,4a13» 
ni leuantes por ellos clamor y oracion: ni fi lebala 
merueges, porque no te oyre, a 
17 Noveeslogeltos hazen en las ciuda. + Abrqu12; 
des de luda,y en las plagas de lerufalem?: w Al Pro. 
18 *Loshijoscogenlaleña, y los padres pheta. 
encienden cl fuego, y Jas mugeres amallan F Ab. 44,131. 
la malla para hazer tortas “4 la Reyna del XEra titulo y 
cielo, y para hazer ofrendas a diolesage- yy E Ñ 
nosporprouocarmejyra. ' 8,41 Sol, 
19 Poryétura prouocermehan ellosá yra, y S. hazems 
dixo Ichoua, y no antes Y ellos mifmos pa- obras, 
faconfuGondefus roftros? 
20, Portanto aníidixo.cl Señor Ichouá: : 

] Heaquis 


m Á nol- 
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Heaqui que mifuror y mi yra le derrama 
fobre efte lugar : fobre los hombres, fobre 
'losqnimales, y fobre los arboles del cápo, 
Peas los frutos de la tierra, y encender- 
chá;y no fe apagará. 

21 'Ánfi dixo Tehóia delos exercitos Di- 

os delfrael, añadid yucítros holocauftos 
as. pacifi., fobre vueltros ? facrificios, y comed carne. 
cos.esyro- 22 Porque'? nunca hablé con vueftros 
mia. Padres,ninunca les mandé de holocauítos 


b Do ni de viétimas el dia quelos faqué de la tie- 

nao  radeEgypto. 

Ho. 23 Mascítolesmandédiziendo, * Obe- 

oyde decedá mi el [erda vofotros por Dios; 
y volotros me fereys por pueblo: y en to- 


do camino que os mandare andareys,para- 

queayays bien. 

24 Ynooyeron,ni abaxarondú oreja; 

antes caminaron en /us confejos , enda du- 

"reza de fu coragon malvado : y fueró hazia 

- tras, y no hazia delante, 

25 'Defdeeldia q vueftros Padres falicró 

dela tierra de Epypto halta oy : y embicos 
dOt.con ¿todos los Prophetas mis fieruos Y cada 


tiempo. — diamadrugando y embiando: 

qn 26 *Ynomcoycron,niabaxaron fu ore- 
Pp jasantes endurecicron fu ceruiz, y hizicró 
occalion z 
alguna. Peor quefus padres. 


*Ab,16112, 27 Y dezirleshás todas cftas palabras, 
£O,clama- no teoyrán: y S llamar loshas, y note 574 
rás ácllos, ponderán. 
28 Y dezirlos has, Ella esla gente queno 
elcuchó laboz de Iehoua fu Dios, ni tomó 
£O,la ver. caltigo.perdiofe fla fe,y dela boca decllos 
dad. fue cortada. 
g Qu. que 29 Trefquilatu cabello y arronja lo:yBfo- 
feoygaal brelas alturas levanta llanto:porque Ícho- 
o mÓ- y arronjó,y dexó la nacion? de h furor. 
hQueñé. 39, Porquelos hijos deludá hizieronilo 
pre la pres malo delante de mis ojos, dixo lehoua;pu- 


uocó día. fieron Ffusabominaciones enla Cala fo- 
fa, bre laqual mi nombre fue llamado, conta- 
¿Loqueyo minandola. 

condeno. 


jdolatrara, 35 Y edificarondos altos de Thopheth, q 
Sus ydo- “Enel valle de Ben-hinnom, para Gmar en 


los, fuego fus hijos y fus hijas; cofa que yo no 
JNiaun les mandé! nifubió en mi coracon, 
penfé 323 Portanto hcaqui vendrán dias, dixo 


» OshaNa ichoua,queno fe diga mas Thopheth, y Va 
AGA lle de Ben-hinnom, fino Valle dela matan- 
ugar qdo e d Thopherh, m 
hata hen. $us y ferán enterrados en Thopheth, " por 
chirlo. — noauerlugar. 
Heb.deno 33. Y ferán los cuerpos muertos delle 
lugar. Pueblo para comida de las aucs del ciclo, 
y de las bellias dela tierra: y no aurá quien 
ds 4 


*Exeobh.26, 34. + Y haré ceflar delas ciudades de lu- 
6 dá,y-de las plagas de lerulálem boz de go- 
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zo y y boz dealegria, boz de elpolo y boz 
de clpolazporg la tierra ferá en delierto. 

. ¿CAPIT. VIII. 
paris en la denuntiacion de los Gar de 


a Diosyy en li enumeració de los percados del Pwe- 
0. 

N aquel tiempo, dixo Ichoua, faca= 

ránlos huellos delos Reyes delu- 

dí, y los hucilos de fus Principes, y 
los hucffos delos Sacerdotes, y los hueflos 
delos Prophetas, y los hueflos de los mo- 
radores de lerufaléfucra de fus fepulchros, 
2 Y derramarlos hanál Sol, y ála Luna, y 
ú todo el exercito del cieloá quien amáro, 
y á quien firuieron,y en pos de quien cami 
naron, y á quien” preguntaron, y aquié fe 
encoruaron.No ferán cogidos, n: enterra- 
dos: ferán por muladar Jobrela haz dela 
tierra. 
3 Y elcogerfehá la muerte masayna que 
las vidas portodo el relto que quedáre de 
elta mala generacion, en codes los lugares 
a dóde yolosarronjaré,a losque quedar?, 
dixo Ichoua de los cxercitos. 
4 Dexzirleshas pues, Aníí dixo Ichoua, 
o Porgenturaclque caé nunca felcuanta? o Hcb.cae- 
Elque fe aparta,nunca torna? ran, ynols 
5 Porqueesrebelle cftepucblo deTerufa- ct 
lem de rcbeldia P perpetua ? Tomaron el ha 5 no 
engaño,no quilieron boluerfe, bolúcrá 
6  Efcuché y oy, no hablan derecho: no p Contu- 
ay hombre que learrepienta de fu mal, di- maz,inco- 
ziendo,Que he hecho? Cada qualfe bol- rrigible. 
uó a fu carrera, como cauallo que arreme- q.” pe 
te con imperua la batalla. E 
7 Aunlacigueña enel cielo conoció lu 
tiempo, y la tortola, y la grulla, y la golon- 
drina guardan el tiempo de fu venida, y mi 
pucblo no conoció el juyzio delehoua. 
8 Como dezis,Nofotros/omosSabios,y la 
ley de Tehoua tenemos con nofotros? Cierto 
heaqui Y que por demas fe cortó la pluma, 
por demas fueron los cferiuanos, delaLe 
9 Losfabios fe auergongáron, elpanta- Como fr. 
ronfe, y fueron prefos:heaqui queaborre- nunca fe 
cieronla palabra de lehona: y que fabidu- efcriuiora. 
ria tienen? 
10  Portanto daréá otros fus mugeres, y 
fus heredades a quien las pollea: * porque * l/2.55,12, 
delde el chico huftacl grande cada vno (- Arr.6,13» 
gue la auaricia: delle el Prophera hala el 
Sacerdore todos hazé engaño. 
1 Y curaronel quebrantamiéto de la hi- 
ja de mipueblo con liuiandad, diziédoPaz, 
Paz:y no ay paz. 
1  Hanfeauergógado de aucrhecho abo- 
minacion? Cierto no fehan auergoncado 
devyerguenga, ni fupieron aucrgoncaríe; 

DD ¡ii 


n Cófufts. 
ron en (ut 
«Jubdas. 


q Tanpo- 
co fabeys 
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portanto caerán entrelosá cayeren,quan- 

dolos vifitaré,Cacrán, dize Iehoua, 
aLuc.,6. 33 Cortádolos cortaré,dixo Ichoua,1 No 
b Quitaríe ay yuas enla vid, ni higos enla higuera, y] 
osha el hojafecaerá: y lo queles he dado > pallará 
Reyno £c- deellos. 


Cófe; 
e Sra 14  “Sobrequenos affeguramos? luntaos 
tomaria en Y ENtremos nos en las ciudades fuertes y 


fi calami- allid repolaremos : porque Ichoua nueltro 


dad, Dios* nos hizo callar,y nos dió abcuer be- 
d Hcb.ca- vida de hiel porque peccamos á Ichoua. 
Haremos. 35 + Efperar paz,y no bien : dia de cura, y 
coria es dallturbación mE? 

E ; 

ena 16. DefdeDan fe oyó el ronquido de fus 
orgullo. — cauallos,del fonido delos relinchos defus 


* Abaxa4, fuertes rembló toda la tierra: y vinieron, y 
19, comieron la tierra y ffuabundácia, ciudad 
Feb, fi y moradores deella. : 
plenitud. 37 Poráheaqui que yo embio fobre vof- 
otros ferpientes balilifcos, contralos qua- 
les no ay encantamento : y morderoshan, 
dixo Ichoua. 
gHeb, for- 18. 2A caula demi fuerte dolor mi cora- 
tificacion con desfallece en mi. 
mia fobre 19. hHeaquiboz del clamor dela hija de 
el dolor mjipueblo, que viene de tierra lexana. No 
ED eta Iehoua en Sion ¿No esta enclla fu Rey? 
delPucblo + TIO me hizicronayrar cólusimagines 
en fuccapti- de talla? cón vanidades de dios ageno? 
vidad. — 20  tPallófelafegada, acabófe el verano, 
i Refponde y nofotros nohemos fido faluos. 
DIOS 21 |Quebrantado cltoy por el quebran- 


nc tamiento de la hija demi Pueblo: en tene- 

1El Pro. brecidocltoy:clpanto mehaarrebarado, 

phetas 22 Noay triacaen Galaadíno ay alli me- 
dico? Porque pues no vuo medicina para 
la hija de mi Pueblo? 

CSAS PTS TA 
Pruñguimido eb Propheta lumenta la ruyna de 
Ji Rueblo, y fies pescados que fueron la cánfa de- 

ella, y pintandola denseuo exhorta ál Pueblo á la 
mifma lamentacion. 1 Lo En Dios y em fs conoci= 
miento fe glorie elejue outere desloriarfe, 

im Heb, m Simi cabega fe tornalle aguas, y 

o Er O mis ojos fuentes de lagrimas, para 

PS que llore día y noche los muertos 

ga aguas, y A ñ 

Ze dela hija de mi pueblo? 


2 Oquienmedielle encl defierto vn me- 
fon de caminantes,paro que dexafle miPue- 
blo, y meapartalle decllos. porque todos 
ellos /on adulteros,congregacion de rebel- 
ladores, 
3 YhizicronGfulengua, fuarco, tirafle 
n Porobfer mentira: y no de fomalacióon en la tierra 
nancia fiel P por DSrdNa , porque de mal en mal falic- 
del divino rom,yámino conocieron dixo Ichoua. 
Concierto. 4- Cada vno fe guarde defu compañero, 
nienningun hermano tenga cóhanga:por- 
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quetodo hermano engaña con engaño, y 
todo compañero,anda con falfedad, 
5 Y cadaynoengañaa lu cópañero, y no 
hablan edadicabarod (o léguaá hablar 
mentira, trabajan de hazer peruerfamente. 
6 Tu morada esen medio 2 de engaño: o De en- 
P de muy engañadores no quifieron cono- Eañadoresa 
¿ p Heb,por 
cerme dixo Ichoua. (6, de) tn 
7 Portanto aníi dixo Iehoua delos excr- gaño. 
citos:Heaqui que yo los fundiré,y los en- q Oyexami- 
fayarés" porque como haré yo porla hija de narécomo 
mi pueblo? metal. 
8 Sactaamolada esla lengua deellos,habla Y Qud-Es 
A E - anfinecel 
engaño: x có fuboca habla paz confu ami io ra 
go,y de dentro defi pone fis allechangas.. 1, cora: 
9 Sobrecilas cofas nolostengo devili- cion demi 
tar,dixo lehoua? De tal gente no feyenga- Igleha. 
rá mianima? */al.28,3: 
10 Sobrelos montes lcuantarélloro y la- 
mentacion, y llanto fobre las moradas del 
defierto:porá fueró delicrtoshafta no que- 
dar quien palle,ni oyeró bramido de gana- 
do: delde las aucs del cielo y haltalas bef- 
tias delaricrra le trafportaró, y fe fueron. 
100 podre renalaled en montones:en $ Hebadarés 
morada de culebras: Y pondrélas ciudades 
de ludá en aflolamiento que no quede mo- 
rador. 
1 Quienesvaron fabio que entienda el- 
toy aquien habló la boca de Ichoua, y re- 2 
contaciohal Porque caufa Ela tierra ha po- Sede Judá 
recido, ha hdsalold coma delierto que 
no ay quien palle? 
133 Y dixo Ichouá: Porque dexaron mi ley 
laqual di delante decllós: y no obedecieró 
á miboz,ni caminaron por ella, 
14. Antesfe fueron Y traslaimaginacion u Tras fus 
de fu coracon, y. traslos Baales queles cn- inuencio- 
feñaron fus padres; ELN 
15 Portanto anfi dixo Tchoua delos exer- Ls is 
¿ - q defi Etc. 
citos Dios de Ifracl,* Hcaqui que yoles x ¿b, 25 
daréa comer, icfle Pucblo,axenxos:yles "> 
daréáabeueraguas de hiel. 
16 Y efparzirloshe entre gentes queno 
conocieron ellos ni lus padres; y embiaré 
cuchillo en pos decllos , haftaque yolosa- 
cábe, 
17. AnfidixoIchoua delos exercitos:Có- 
fiderad có atreció, y llamad endechaderas 
q vengá:y embiad por las * labias q vengá: xEloquen- 
13 Y denfe priclla y levanté llanto fobre tesen en: 
nolotros : y corráfe nueltros ojos en lagri- “PE 
mas, y nueltros parpados fe diflilen ena- 
guas; 
19 Poráboz de endecha fue oyda de Sió: + La tierra 
Como hemos fido deftruydos fengráma- os vomita- 
nera hemos fido aucrgógados¿Dorá dexa- rá sec, 
mos la tierra? Porg nos há echado defi nucf- Dent 
tras moradas? 20 Oyd 
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20 Oydpues,omugeres, palabra de le- 
houa, y vueltro oydo reciba la palabra de 
fu boca; y enfeñad endechas a vueltras 
hijas , y cada yna á fu amiga lamenta- 
cion. 
21 Porquela muerte há fubido por nuel- 
tras ventanas,há entrado en nueítros pala- 
cios para talarlos niños delas calles , los 
mancebos de las placas . 
22 Habla, Aní dixo Ichoua: los cuerpos 
de los hombres muertos caerán fobre la 
haz del campo, como eftiercol, y como el 
manojo tras el fegador, que no ay quienlo 
coja. 
IL 3 4] Aní dixo Tehoua : * No fe alabe el 
*1 Cor.t31 bio en fu Sabiduria, nife alabe el valiére 
Y2 CorAiO en fu valentia, nife alabe el rico en fus ri- 
275 quezas, 
24  Masalabefeenclto el q feouiere de 
alabar,en entenderme y conocerme , que 
YO SOY IEHOVA, QYE HAGO MISERI- 
CORDIA, IVYZIO , Y IVSTICIA EN LA 
TIERRA: porque efltas colas quiero, dixo 
Ichoua. 
25 Heaqui quevienen dias,dixo Iehoua, 
a Aludios y vifitarératodo circúcidado con capu- 
yd no lu- lo 
dios, como *v* 2 ; 3 
Jucgo de- 26 AEgypto, y 1uda y úEdom,yálos 
clara, hijos de Ammon y de Moab,y atodos los 
arrinconados enel poflrerrincon, Gmo- 
ran en eldefierro : porque todas las gen- 
tes tienen capullo: Y toda la Cala de Jíracl 
tiene capullo en el coragon. 


CÁRIT. x. 


Or ocafion de la ¿dolatria de fi Vueblo impug- 
Pa, el Propheta la idolatría en general, tables 
ciendo en contrario el conocimiento del werdadero 
Dios por fus adimirables obras. 1l. Buelue a la 


predicion dela captinidad delPucblo, 


Y dla palabra que Tehoua há ha- 
O blado fobre vofotros o Cala de: 
Iíracl. 

2 Ichowa dixo anfi: No aprendays el ca- 

mino delas Gentes: ni delas feñales del 

bO,como cielo tengays temor, b aunque las Gentes 
Jas gentes lasteman. 

dec. Porque slasleyes delos pueblos va- 

e Msi nidad ón,porque leño del monte d corta- 


Mamó cami . , ; 
noo PP ron, obra de manos deartifice con cepi- 


d Heb,cor- Jo. 
tó. 4g 1. 4 Conplata y oro lo engalanan,con cla- 


Sab. 3,11 uos y martillos lo afirman porque no fe 


cayga. 

eHcbygual 5 Como vox palma “lo ygualan,y no ha- 

ellos. ' blan;fonllcuados, porque no puden an- 
. 


dar: no tengays temor deellos: porque ni 

pueden hazer mal , ni para hazer bien tie- 

nen poder, 

6 »Noxyfemejanteati,o Tehoua,gráde FApoc.15.4 

cu, y grande tu Nombre en fortaleza, , 

7 £Quiennotctemerá,ORey delas Gé. f Quienes 

restporgatiScompere.Porá entre todos 4no tete 

los fabios de las Gétes, y en todos fus rey- gS.elferte 

nos no ay femejante a ti. sailor 

8 Yktodosfeenloquecerán,y fe entó- ), Heb. 4 y- 

tecerán.i enfeñamiento de vanidades es el no fe Ec. 

mifmo leño. ¡ Doétrina, 

9 Tracrán plata + eftendida de Tharús, a 
oro de Vphas  obraráelartifice y las ma (y, ¿dota 

nos del fundidor, veftirlos han de carde- iria.o cl 

no y de A m defabioses todo. idolo. 

10 Maslchoua Dios csla Verdad,cl mif- Y En plan- 

mo es Dios Biuo y Rey Eterno : defu yra chas. 


tiembla la tierra, y las Gentes no pueden as 
fuffrir fu faña. pS dosel 


uu Dexzirles " eysanfi,Diofes Gnohizic- de see, 
ron el ciclo nila tierra perezcan de la tie- m Es yro- 
rra y de debaxo decltos cielos. nia. yer:8. 
1 * El que hazela tierra con fu potencia les pufo el 
el ¿pone en orden el mundo con fu faber nombre. lo 
O eftiendelos ciclos con fu prudencia, 2 4195 
13 Afibozfedá multitud de aguas en el Chaldcos 
cielo, y haze fubirlas nuues delo poltrero quando vi- 
dela tierra + * hazelos relampagos conla nierdes d fu 


lluuia, y haze falirál viento de fus efconde tierra capti 
deros; . uos. Elle 


14 Todohombre P feembruteceá elta o 


fciencia. Auerguencele de fu vaziadizo to no rnChal- 
do fundidor:porá mentira es fu obra de deo, 
fundicion,niay efpiritu en ellos. *XGen. 1, Go 
15 Vanidad fonjobra digna de cfcarnios: Aba, 51, 15. 
encltiempo defu vifitacion perecerán. — P/al.135 6. 
16 No+scomoellos Fla fuerte de lacob: o Gennó. 
orque eles el hazedor de todo: y 1fracles « Le 13470 
A vara de fu herencia, Ichoua delos exer- P Aa 
E q Otude ero 
citos es fu Nombre, TRES 
17 GjRecoge delas tierras tus mercade- r Serét 
rias laque moras en lugar fuerte, Dios. 
18 Porqueaní dixo Ichova, Heaquigar IL 
ronjaré con honda elta vezlos moradores 
dela tierra, y afligirloshé, paraque * halló, sS. cl fruto 
19 Ay demifobremi quebrantamiento, de (us pec. 
mi llaga es llena de dolor.Yo empero dixe, cados, 
Y Ciertamente enfermedad mia es celta, y de t Conoci» 
fufrirlahé, miento de 
20 Mitiendaes deftruyda: y todas mis la culpa y 
cuerdas rotas:mis hijos fueron lacados de anprotació 
mi," y perecicron: no ay ya mas quien el. 1" AO 
tienda mi tienda, ni quien leuante mis cor «1105, 
tinas. . x Ono pro 
21 Porque los paftores fe enloquecie- fpcrarons 
ron,y no bufcaron ¿1ehoua: portáto * no y Hebaft 
entédieró, y todo ? lu ganado fe efparzió. palto, 
3 22 9 Flo. 


15 
a Elthema 22 2 Heaqui que boz de fama viene, y al- 
«detodala boroto grande dela tierra del Aquilon, 
«prophecia. bara tornar en foledad todas las ciudades 
deludá,enmorada de culebras. 
23 Conozco ólehoua b queclhombre 
brefa cami PO €sfeñor de fu camino, ni del hombre 4 
NEO camina es ordenar fus palos: 
4U/alm.61 24  * Caltigame 6 Ichoua, mas conjuy- 
zio, no.con tu furor: porque no me ani- 
chiles, 
25 * Derrama tu enojo fobre las Gentes 
que no te conocen, y lobre las naciones q 
noinuocan tu Nombre :porque fe comie- 
róna lacob, y felo tragaron,y lo.confumie 
ron, y fu morada deltruyeron . 


b Heb. que 
no del hom 


«179 6. 


¿CAPIT. Xi. 


L Propheta por mandado de Dios protesta al 
E tuebio itimandóles el Sácto Concierto y la t1- 
Sidelidad de Jus padres que lo quebrantaron : y les 
requiere que estén en cl, dóde 1o,que por fiesidola- 
¿tras les fera'quitada la tierra, 11. Manda otrá 
mexdlUropheta que 10 ore por el porque lo há defe- 
ehado ¿rc 11. Dios defcubre al Propheta las 
as de los fuyos para matarle, y el caftin 
go deellos pidiendolo anfi el Prophera 4 Dios. 


diziendo. y 
2 Oya las palabras deefte Con- 
«cierto, y hablad á todo varon de ludá, yá 
«odo morador de lerufalem: 
3 Y dezirleshas: Aníi dixo Ichoua Dios 
de Iírael, Maldito el varon que no obede- 
ciereálas palabras decíte Concierto, 
Elial mbudá i vucítros padres el dia 
dmbreda Que los faqué dela tierra de Egypto, € del 
sifsima. Horno dehierro,diziédoles, Oyd mi boz, 
d Heb. ha- y ¿hazelda contorme á todo logos man- 
acldas. - daré:yfermecysporpucblo, y yofuré a 
vofotros por Dios: 
5" Paraqueconfirmeel juraméto que ju- 
ré a vucltros pues Queles:dariá la tie- 
sra que correlechs y miel, € como efe 
diá. Y relpondi y dixc, Ameno lcho- 
ua. 
6  YIchouame dixo, Pregona todas el 
tas palabras en las ciudades de ludá, y 
en las plagas delerufalem,diziendo, Oyd 
las palabras declte Concierto, y hazel- 
das. 
7 Porque protcltando prorolá ayuel- 
tros padres el dia quelos hize fubir de la 
£ Súma de cierra de Egypto haflael día de oy,madru 
todala LeY ¿ando y propeftando, diziendo, FO yd mi 
y lospro=. Bando y proje y 
phetas, yde 02: , : [ 
toda lapic- 8. Y nooyeron,niabaxaron fu orcja:an- 
ces de fueron cada yno trás la imagina- 


P Alabra que fué de Ichouaá Leremias 


e Deferni- 


e Certifsi- 
mamcniC. 


dad- 
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cion defu coragon nraluado: portanto 
tracrélobre ellos todas las palabras de el 
te Concierto, el qual mande que hizicflen, 

nolo hizieron. 
9 Y dixomelchoua, Conjuracion fe ha 
hallado enlos vatones de luda , y enlos 
moradores de lerufalem. 
10  Buelto fchan álas maldades defus pri 
meros padres, los.quales no quifieron o 
á mis palabras , antes fe fueron tras dioles 
agenos paraferuirles: inualidaron mi Có- 
ciertola Cala de lracl y la Cafa de lu- 
du qual yo auia concertado con fus pa- 

res. 
11 Por loqual Ichoua dixo anfi , Heaqui 
que yo traygo fobre ellos mal, del qual 
no podrán falir; y clamaráná mi, y no los 
oyté, 
12 Yrán pues las ciudades de luda y los 
moradores delerufalem, y.clamaran¡¿los 
diofes á quien cllos queman encienlos, Arr,22 8, 
los quales nolos podrán faluarcnelriem= 11 
pode lu mal. Xarr. 7, 16. 
13 *Porqueálnumero de tus ciudades Aba. 14,12, 
fueron tus diofes, 0 luda: y ál numero de $ Heb. por 
tus calles ó Jerulalem, puliftes los altares poa Sl 
deconfulion, altares para offrecer fahume hiiócióro 
rios i Baal. cxpiará,o, 
14 — 4y+ Tupues no ores por elle pucblo, aprouccha: 
ni leuantes por ellos clamor ni oració:por rá. 
gue yons oyré el dia que clamárená mi Ape ne: 

por fuaflicion. A oncale 
15 Queticnemiamado en mi Cala auicn eoriafto. 
do hecho abominaciones muchas? Y las Pagrandes 
carnes fanétas paffarán de fobre ti, porque bozes. 
i te gloriafte en tu maldad. 111. 
16 — Ola verde, hermofa en fruto yen ! Machina 
parecer llamó lehoua tu nombre:fá boz cedo 
de gran palabra hizo encender fuego lo- Ar hóbre 
bre ella,y quebraron fus ramas. ¿fevc.cóla 
17  Ylchouade los exercitos el que te dodrina 

lanta,pronunció mal contra ti,á caula de Heb.con fu 
ly maldad dela Cala de Tíracl y de la Cala pá. Ot. cor 
de ludaque hizicron a (1m/mos prouocan- rd 
domcáyraincenfandoá Baal, AN 
18 ¡Y lehouamehizo faber, y conoci: » Tuñamen 
entonces me hezifte ver fus obras. te. 
19 Yyocomo carneroobucy quelletán "Sd IE, 
á desllina ne noentendiá que! penfavá y 1.Cbr.28, 
contra ini penfamientos, Dellruyamos 9» 
m el arbol con fu fruto ; y cortemoslo de Pfal.71o:y 
la trerra delos biuos, y no aya mas memo- 0 
ria de funombre, de ANTES 
20 Mas, o Ichoua delos exercitos , que, 1 es 
juzgas ” juíticia,s que prucuas O los riño- £as.q.d.los 
nes y el coragon, vea yo tu venganga de- mas fecre- 
ellos porque á t1 he defcubierto mi £au- tos penía- 
ía. micntos. 


u Por- 
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2 Portantolehoua delos exercitos di- 
xo aníi delos varones de Anathorh,4 bul- 
can tu anima diziendo¿No prophetizes en 
nóbre delchoua, y no morirása nueltras 
manos» 

z2 Portanto anfi dixo lehoua delos e- 
xercitos:Heaqu queyolos vilito,los man- 
cebos moriráná cuchillo : fus hijos y lus 
hijas morirán de hambre. 

23 Ynoquedaráreltadecllos, pord yo 
tracré mal lobrelos varones de Anathoth, 


a Eltiépo, a año de lu vilitacion. 
o plazo de 


fu caltigos 
GAPIT. XII, 


- LOropheta, vista fa aficion , es tentado con la 
+proJperidad de losimpios.. Il. Diosleauifa 
del ingenio malo de los fiwyos,los quales dixe auer de 
«cuido en mano de fics enemigos. LIL.  Quexafe 
que fu pueblo es dtirido por fus pastores, 
TILL * Aloswexsmos del Pueblo,cuyas malas cof- 
sumbres imitos 
bee Vito eres tu, Tehoua,atnque yo difpute 
e Teens :b hablaré empero juyzios có. 
gos: tigo.* Porque es profperado el camino 
*lob, 21, 7, delos impios? tienen paz todoslosG“re- 
Habac,1, 3. Dellan de rebellion. 
< Ydolatrá, 22 Plantaltelos,echaron rayzes tambien: 
apollátan' aprouecicron,y hizieró fruto: 4 efando cer 


de tí. / : EOS 
¿siendo hi co tu.cnfus bocas, mas lexos de fus ri 
ones. : 


ocritas en rb 
here. 3 Ytu,óIchoua, me conoces, vifté me, 


e Qualfca y proualte € mi coracon para contigó: ar- 
miéc.  rancalos como á'ouejas para el degolla- 


£Heb.(¡0i- dero:; Ey feñalalos para cl dia de la maran- 
ficalos. : 


si. ) 
EN a 4 Haftá quando eftará la tierra defierta, 


Hi No nos * y layernaderodo el campo eflará feca 
calígars.o, por la maldad delos que en ella moran? 
mo cura de faltaron los'ganados, y las aues,porque di 
nofotros +». xerom, No verá nueltras pollrimierras. 
¡vroniaca $ Y Si corrilte con los de pie y te canfa- 
i Yronia. q» . 

diteturba. TON; como contenderás conlos cauallos? 
a? Y enla tierra de paz $ cltauas quieto, co 
TApellidá- mo haras'en la hinchazon del lordan ? ' 
do clpucb. 6 Porqueaun tus hermanos y la caía de 
como cótra ty padre,aun ellos(e leuantaron contra ti: 
hu aun ellos: dieron bozes enpos deti,j Có- 
ci “ gregacion.. Noles creas quando bien te 

habláren. 
7 De A O heredad, 

, entreguc! log amaua mi avima en la mano 
l'Heb,ela- dé oi 
mor: de mi , Sois E 
A 82 Fué para mimi heredad "comodéóen 
mo Como breña: dió contra mi luboz: portanto la 
contra 1có aborreci. 
eméc. — 9 Esmepor ventura miheredad.auc de 


muchas:colores 2 no «Só contra ella a. 

ues enderredor ? Venid, ayuntaos todas 

E beftias del campo, venid á tragar= 

de 

10 pl Muchos paltores deftruyeron mi: 117, 
viña, hollaron mi parte ,tornaron en de- 

fierto y foledad mi heredad preciofa. 

1  »-Tornóla en afolamiento , lloró nHcb, pue 
contra mi alfolada : fué affolada toda fola. por, 
larierra,porque no vuo hombre % que mi- fe pueltad 
ralTe, qe 

1  Sobre.todos los lugares altos del ión Si 
delicrto vinieron difsipadores: porque el elle fobre 
cuchillo de Iehoua traga dede Ap extre el coracon. 


mo dela tierra hafta el otro extremo :.no q: be 
> * 10 5 
ay paz para ninguna <arne. por ella 


13 Sembraron panes, y fegarán cfpinas:tu: 
vieró la heredad mas no ¿prouecharon na 
< p De fus 
da:auergongarfehan a caufaP de vucilros o mur. 
frutos por la yra delcehona deperí. 
14. 4 Aníli dixolchoua contra todos: 1111: 
mis: malos vezinos, que tocan la here=- 
dad que hize polleer a mi pucblo lrael: - 
Heaqui queyo los arrancaré de li tiesra;- 
y la caía deuda arrancaré de en medio de : 
ellos'; P 
15 Y feráque delpuesquelos ouiére ar» 
rancado», tornaré y auré miftricordia de- 
ellos: yhazerloshé tornar cada vnoáfuhe 
redad y cada vno ¿futierra. 
16 Yfera, queñaprendiendo aprendie- 
ren Mos caminos de mi pueblo para jurar qLamane- 
en mi Nombre, Biuelehoua,como enfe- y de blue 
ñaron im pueblo Ajurar por Baal , ellos ddero pué 
ferán Y prolperados en' medio de mipue- jo, . 
blo, r Heb. cdi... 
17 Mas (fino oyeren , arrancaréá la tal ficados»- 
Gente arrancando: y perdiendo, dize le. 
houa. 
CA PIT. XUL 

Pre fymbolo de wn cinto fignifica Dios ál Pues 

blo fi effada anfi pajjado en bien, como por ve" 
nirenmal, 1. Porla parabola de vn cuero de” 
vino, fi extrema calámidad. 1UL. Exbhorra' 
ál Reyyala Reyna d penitencia, 11IL Al 
Pueblo denuncia fu peccado , fi incorrigibilidad, y 
Ji fir vergongofos 


cinto de lino, y ceñirlohas fobre tus lo: 

mos: y * nolo meterás en agua. s Nolóla=- 
2 Yicomprécl cinto, conformea la pa- varís.- 
labra de Tehoua, y pulelo fobre mis lo= 
mos. 
3. Y fuépalabradeIchoua,¿ mifegundá: 
vez, diziendo; 
4: Toma.el cinto que compralte , que: 


efñi 


Tess: me dixo anfi, Vé, y comprate vn" 
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efíá fobre tus lomos, y leuantate y veál Eu- 
+ phrates,y cfcondclo allá en yna canerna de 

vna peña. 

5 Y fué, y elcondilo.en el Euphrates, co- 

mo Ichoua me mandó, 

6 Yfuéque acabo de muchos dias me 

dixo IchouásLeuantare y veál Euphrates, 

y toma de alli el cinto que te mandé que. 

efcondieffes allá. 

7. YfucálEuphrates, y caué, y tomcel 

cinto del lugar donde lo avia efcondido: y 

heaqui el cinto fcauia podrido: para nin- 

guna cofa erabucno: 

8 Y fuepalabra deIchouad mi,diziendo: 

9 Aní dixolehoua : Aníi haré podrirla 

foberuia de ludá,y la mucha foberuia de Le- 

ruíalem, ' 

lo Aclte pueblo malo, que no quie= 
aPorfus  renoyrmis palabras;que caminan porlas 
inuencio- y imaginaciones de fu coragon, y fe fucró en 
nes. Ot, pas de diofes agenos para feruirles, y para 
pS encoruarfeá ellos; Y ferá como elte cin= 
Etc to,que para ninguna cofa es bueno. 
b Adorar- 1 Porque como el cinto fejuntaa los lo- 


los. hazer- mos del hombre, aníi hizejuntará mi toda: 


lesreucré- la Cala de Ifracl, y todala Cala de luda, di- 
cias xo Ichoua, paraque me fuellen por pueblo 
cPorquié * y porfama, y poralabanga, y por honrra: 


yo fuele y nooyeron. 

nombrado, yz q] Dezirleshas pues cfta palabra, Aníi 

ceocoadlÁ dixo Ichoua, Dios de Ifrael, Todo odre fe 

ads henchirá de vino.Y ellos te dirán;Por yen- 

de tura no fabemos quetodo odre fehenchi- 

11, rádevino? 

13 Y dezirleshas,Aníi dixo Ichoua: Hea- 
qui que yo hincho de embriaguez todos 
los moradores della tierra, y los Reyes 4 
eltán fentados por Dauid fobia fu hilla,, y 
los Sacerdotes, y los Prophetas , y todos 
los moradores de Terufalem. 

qu PA Y quebrantarloshé el vno con el otro 

E los padres con los hijosjuntamente , dize 

a Jehouá:mo perdonaré ni auré piedad,ni mi- 


%Trenw1 Sericordia para no deflruyrlos, 
f Hcb.la- 15 Efcuchad y oyd, No os cleucys, porá 
grimando Tehoua habló. : 
bid 16. Dad gloriaá Tehoua Dios vueltro,an- 
erramará . se 
enabundí. Fes que haga venir tinieblas, yantes que 
cia feto VU£ltros pies trompiecen en montes de el- 
del pio  curidad:y efpereys luz y os la d tornefom- 
proph.pa- bra de muerte y tiniebla, 
racólosá 17 Y (inooyerdes cfto,en fecreto llorará 
tiencd ca m1 animaá caufa £ dela foberuia; y +! de- 
COuaue rramando derramará lagrimas y mis ojos fe 
malos. £1b195y:18:9) 

mi. refolucrá cnlagrimas:porque el rebaño de 
gS.enluto Ichoua fue captio. 
yencen- 18 qjDiálReyyála Reyna: Humillaos, 
za, E MIentaos, porque la corona: de yucitra 
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ICA OS, 

gloria * decindió de vueltras cabegas. 
19 — Lasciudades ¡del Mediodia fueron 
cerradas, y novuo quié las abric/le:Todalu 
dá fuetralpalfada,toda ella fue trafpaffada, 
20  Algad vucltros ojos y ved losque vie- 
nen dela parte del Aquilon: Donde eftá el 
rebaño que te fue dado? el ganado + de tu 
hermofura? 

21 Quedirás quando tevilitará? porque 
tulos enfeñalte d fer principes! y cabegalo- 
bre ti. No te tomarán dolores como dá mu- 
gerápáre? 


22 Quando dixeres en tu coracon, Porá d 


mchafobre yenido elto + Porla multitu 
de tu maldad fueron defcubiertas tus hal- 
das,fueron defcubicrtos tus calcañares. 
23. Gp Por ventura mudará el negro fu pe- 
llejo,y el tigre fus manchas? vofotros tam- 
bienpodreys bien hazer enfeñados á mal 
hazer. 
24 Portantoyolos efparziré, como tamo 
que palliál viento del defierto. 
25 MElafrá cu fuerte, la porcion de tus 
medidas pormidixo Iehouá, q te oluidaf- 
tede mi,y clperalte en mentira. 
26. Y yotambien defcubritus faldas de- 
lante de tu cara, y tu verguéga fe manifeltó: 
27 Tusadulterios,y tus relinchos, la mal 
dad de tu fornicacion fobre los collados: 
enel mifino campo vide tus abominacio- 
nes. Ay detilerufalem ; No ferás limpia al 
finthalla quando pues? 
CAPÓ TO XIIrTL 

yd el Vropheta la gran feca de la ticrra coque 

Dios comengana d caftigar fm Pueblo , le ora por 
el, TI. Recibe delos de Dios, queno ore por el 
porque el lo tiene defechado, y anti lemanda que fé 
lo denuncie. 111. No obftante eSta probbicion,el 
Propheta ora ardentifimamente por fu Pueblo, 

Alabra de Ichoua, que fucá leremias 
Pis los negocios » delas prohubi- 
ciones, ' 

2 Enlutofe ludá,y * fus puertas fe defpo- 
blaron,efcurecierófe en tierra, y el clamor 
de Terufalem fubió, 


10 : 
- 3. Y Plosamosdecllos embiaron fus cria. 


dosálagua:yinieró á las lagunas, no halla- 
ron agua : boluicronfe có Ñs valos vazios; 
auergoncaronfe,confundieron(e,y cubric- 
ron lus cabecas. EN 

Porguc la tierra Y fe rompió, porq no 
louió en la tierra :los labradores fe auer- 
gongaron,cubricron fus cabecas. 
5  Yaunlas cicruas parian en los campos, 
y Y dexauan:porque no aula ycrua. 
6. Ylos anos montefes fe ponian enlos 
altos,* atrayan el viento como los drago- 
nos:fus ojos fe cogaró, porá no aula yetoa. 

7 Si 
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h Cayó. 
¡Deludes 
que chal 
Med.refpe- 
¿to de Ba- 
byl. 


Y Oydo tur 
gloria.q.de 
tu ganado 
hermofo 
ec. Apole 
tropbedl. 
rey delu- 
dd. 

[Que man- 
daflcn mas 
que tu, 


¡v0A 
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Ciudad, 


n O, delos 
detenimié: 
tos.f, delas 
lunias, 
Arr:33+ 
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publicos 
ayuntamié. 
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aNosop- 7 Si nueltras iniquidades * reftificiren 


berto: contra nofotros,Iehoua * haz por tu Nom- 
E ql bre,porá nueltras rebelliones fe han multi- 


¿S. miferi- Plicado,á ti peccamos. 

cordia,có- 8. Efperanca de Ifrael, Guardador fuyo 
forme dtu enel tiempo de laafilicion,porque Y has de 
nombre fercomo peregrino en la tierra, y como ca- 
iS minante, que fe aparta para tenerla noche? 
has dedef. 9 Porque has de fer como hombre* ato- 
conocer, Nito? y como valiente que no puede librar? 
como fifo- y tu e/ha5 entre nofotros,o Iehoua: y tu nó- 
lamente o- bre esllamado fobre nolotros, no nos del- 
wicraspo- ampares. 


fadoyna ¡9 gp Aní dixo Tehouaiclte pueblo,An- 
noche en f 4 p ness 
nuefira ca- Mamaron*mouerfe, nj detuuieron fus pies: 
e portanto Ichoua nolos tiene en voluntad. 

cAffom-  Aorafe acordará de la maldad decllos y yi- 
bradode — fitará fu peccado, (te pueblo para bic. 


miedo.q.d. ¡1 Y dixomelchouá;+No ruegues por el 


CAVE 1 Quando ayunáren, yo no oyré fu cla- 
connoli- Mor: y quádo offrecieré holocaulto y Pre- 


brarnos, 4 fente, nolo recibiré; anteslos confumiré 
quelosque con cuchillo, y con hábre, y có peltilencia. 
no te co- 13 *Y yo dixe,S Como Señor lehoua,he- 
hocente aqui no los prophetas les dizé,No vereys 
clicdS, | cuchillo, ni aurá hambre en yofotros : mas 
foldado  £neftelugar os daré paz firme. 
fanfarron 14  YlIchoua me dixo, falío prophetizan 
4 promete los prophetas en mi nombre:no los embic, 
mucho y  niles mandé,niles hablé, Vifion mentirofa, 
nada pue- y adiuinacion, y vanidad, y engaño de fu 
as coragon os prophetizan. 

IT. 15 Portantoaníí dixolchouá fobrelos 


faulcarfa: popa que prophetizan en mi nombre, 
vere aue Jos quales yo no embié,y que dizé;Cuchi- 
ande llo nihambre no aurá en efta tierra, Có cu- 


'Arr.7,24. Chillo y con hambre ferán confumidos los 
yia4  talesprophetas, 
*Ab,2321, 16 Y elpuebloá quien prophetizan, ferá 


Y27, 2% echados enlas calles de lerufalem porhá- 
Jag8 bre yporcuchillo, y no «urá quien los en- 
e de tierre:cllos y [us mugeres, y fus hijos, y lus 


es hijas: y derramaré fobre ellos fu maldad. 
*Tríumo 17 Dezirles has pues ella palabra, * corrá 
12,18. fe mis ojos en lagrimas noche y dia, y no 
hIcrufaté, ceflen: porque de gran quebrantamiento 
¿O,rodea- es quebrantada Bla virgen hija de mi pue- 
ron. q.d.  blozde plaga muy rezia. 
no fucron ¡8 "Si falicreal campo, heaqui muertos 
camino de. Ñ , A . 
recho.O, “Uchilloz Y fi me entráre en la ciudad, hea. 
idolatraró. qui enfermos de hambre : porque tambien 
Array2z Clpropheta como el Sacerdote ianduuic- 
ron arredor enla ticrra,y no conocieron. 
mL 19 GrPorventuratdefechádo defechaf 
Y Hasder teáluda? Por vétura haaborrecido tu anj- 
echado del maá Sion? Porque nos hezifte herir Íinque 
AA vos quede cura? * Elperamos paz, y no veo 
Arrb,15. bienstiempo de cura, y heaqui turbacion? 


20 Conocemos O Tehoua nueltra impie- 

dad,la iniquidad de nueltros padres: porá 
peccamosá ti. 

21 Nonosdefeches,!portu Nombre: ni 1 Por la 
traltornes la filla de tu gloria.MAcuerdate. gloriade 
No inualides tu Concierto con nofotros. t“Nóbre- 


22 Ayporventura” enlas vanidades de Pa 
las Gentes quien haga llouer ¿ y los ciclos ¿57 Danid 


por ventura darán lluuiasíNo eres tulcho- gc, 
ua nucítro Dios? A ti pues efperamos,Porg nEnlosí- 
tu hezifte “ todas eltas colas. dolos de 
CAPIT. XV. A 
1! rejeccion del Pueblo. 1I. Anguftiado el Pro- des ss 
(pheta por las calímizs cad aduer/arios fe que- ARdÓ 
xa d Dios, el qual lerefponde animandoled la fides " 
lidad def io prometiendole fu afsifPécia Eres 
Dixome Ichoua , Si Moylen y Sa= 
muel fe pulieffen delante de mi, mi 
volútad no fer con cfte Pueblo:echa 
los de delante de mi, y falgan. 
2 Yferá, quelitepreguntáren, Adonde 
faldremostRefponderleshas, Aní dixo le- 
houa:* P Elque á muerte,á muerte: y elque * Zac. 11,94 
a cuchillo, a cuchillo; y elque áhambre,á p Vnos á 
hambre: y elg a captiuidad,á captiuidad. +, muerteso. 
3 Y vifitaréfobrecllos quatro generos trosd$c 
demales,dixo lehoua: Cuchillo para matar: 9 Quando 
y perros para defpedacar;z y aues del ciclo Ey pee 
Ae dela tierra paratragar,y para dil= (obre rc, 
¡par, 
pe Y entregarlos he" para fer garandados r Heb. para 
portodos los reynos dela tierra tá caufa cemmoció 
de Manalle hijo de Ezechias Rey de luda, á Se e: 
por loque hizo en [crufalem. lA eat, 
5 Porque quien aurá compaísion de ti, ó 
Terufalézo quien fe entriftecerá por tu cau- 
fató quien $ vendráa preguntar por tu paz. s O, yrí4 
6 Tumedexalte,dize Ichoua, tornaltete «c. q. d. 4 
atrás : portanto yo eltendi fobre ti mi ma- Vilítarte y 
no,y te echéa perder:Y efloy canfado * de Álora. 
arrepentirme. elcafigo 
7 Yablentélos con auentador Y haltalas eperando 
puertas de la tierra: defahijé, delperdició tu conuer. 
mi Pueblo, no fe tornaron defus caminos. fion. 
8 Susbiudas feme multiplicaron fobre u Hafta el 
la arena dela mar; truxe cótra ellos deltru- cabo del 
ydor á mediodia fobre compañia de man- da 
cebos:hize caer fobre ella de repente*ciu- pueblo. 
dad y terrores. mucha gen 
9 Enflaqueciofelaqueparió fiete, fu ani- te de enc- 
ma fe hinchió de dolor:* pufofele fufol 16. migos. 
do aun de diazaucrgoncófe y hinchiófe de FAmos 8,94 
confulion:y loque deella dare, entregaré 
a cuchillo deláte de fus enemigos, dixo le- 
houa. 
to 8] Ay demi?Madre mia,porá me engé.- 11, 
draítehóbre de quiftió, y hóbre de difcor- 
dia átodala tierra: hádle dialogro, nilo 
tomédecllos:todos me maldizé. — 1 Di. 
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a articula. 1 DixoIchoua:% Sib tusreliquias no 
de juramé-; fueren en bien: Si no'hiziercál enemigo * 4 
to, c64 ra tefalga A recebir en el tiempo trabajolo, y 
Proplera en el tiempo del angulia. 
dedarlebu 2 4 Por ventura el hierro quebrará 
en fin y fu- al hierro de la parte de aquilon, y ¿lme- 
celo dicho tal? 
fodefuem yz  Tusriquezas y tus theforos daréá fa- 
Poda e fin ningun precio por todos tus pecca- 
ia os y entodos tus terminos . 

Quetefa 14 * Y hazertehé paífar dtus enemigos 
norezcapro en tierra que no conoces; porque fuego es 
metele clfa encendido en mi furor , y Íobre vofotros 
vordel rey arderá. 
deBab. “ip qy Tu o Iehoua lofábes. acuerdate de 
mi y vilitame,y végame de mis enemigos. 
""" Nometomes dtucargo den la paciencia de 

IL tu enojo: lepas que fuffro verguengaá cau- 
dOentató fade ti. 
gaminidad 16  Hallarófe tus palabras, y yolas comi: y 
de.Exo.34, ¡w'palabra me fué por gozo y por alegria 
6.luégo de de mi coragon:* porá tu nombre fe llamó 
pa fobre mi,ó Téhoua Dios de los exercitos. 
e Por lla- , PU 
marmetu 17, Nuncameaffenté en cópañiaf de bur 
prophicta.. ladores,nime engrey B4 caufa de tu pro- 
fOt.delos phecia:lolo me allente, porg me henchifte 


quejuegan. h de deffabrimiento . 
; con ocÓ ¡8 a Porg fué perpetuo mi dolor, y mile 
1a4utori- 


dad del of. Mida defafuziada,no admitió cura? Eres có 
ficio Heb-¿ migo como mentirofo ,! aguas que nó fon 


lafaz detu Íclcs. 

mino. 19 Portantoaní dixolchoua,Sitecon- 
hHcb..de ' virtieres,conuertirtché: y $ delante de mi 
2 eltarás.Y li facáres lo preciofo de lo vil fe- 
AD. 30,15: 551 como mi boca, Couviertaníe cllos 4 
iManadero -. E Ñ 

á Almejor tl» y tuno te comuiertasá ellos. 

viépofalea. 20 Y dartchéá elte pueblo pormuro de 
i Seruirme bronge fuerte:y pelearán contrati,y no te 


has, fobrepujarán: porque yo eltoy contigo 
J'Como yo para guardarte, y para defenderte,dixo le- 
tcheprome ñ 

a 21 Ylibrartche dela mano delos malos: 
m Violen- y redemirtehé dela mano delos » fuer- 
105. 1CS. 


CUASPITETIEA ANT 
Profiguiendo en La denunciacion de la captini- 
dad del Puebloymanda Dios al Propheta que fe 
abstenga detoda contratacion o comercio con el,an 
fide Luto como de alegria e 11. Hafeles pro- 
me/Ja de la libertadymas defpues de auerlos bien caf 
eigado porJiss idolatrias, 


Y Fué ami palabra de Ichoua dizien- 
do. 


2 Notomarás para ti muger, nite 
drás hijos ni hijas en cfte lugar, 
3 Porqueaníi dixo Ichoua delos hijos y 
delas hijas que naciéren en clte lugar, 
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y de fus madres quelos pariéren , y delos 

padres quelos engendráren en eftatierra; 

4 Muertos de enfermedades morirán, No (1 
” no ferán endechados ni enterrados : fe- 0 y Ni 
rán por muladar fobre la haz de la tierra, exequias a 
y con cuchillo y con hambre ferán confu coftúbra- 
midos: y fus cuerpos ferán para comida das dec. 

de las aucs del ciclo, yy delas bellias de la 

tierra. 


5 Porque'anfi,dixo Iehoua, No entres en y A exequi 


caía deluto, 9 m1 vayas alamentar, nilos as, 

cófueles,porú yo quité mi paz de efte Pue 

blo,dixo Ichoua,ms mifericordia y mifera- 

ciones. 

6 Y morirán en ella tierra grádes y chi- 

cos:mo fe enterrarán, ni los .endecharán, 

P nifearañarán,nide meffaránporellos. PR 

7 1Yno paras pan porlutopor ellos decantado 
ara confolarlos de fu muerte: niles darán pido! ena 

a beuer* vafo de confolaciones por fu pa- 1 ey Deu.t4, 

dre o por fu madre. 1. mas vÍur- 

8 Ynoentres en caía de cóbite para fen pados delos 

tarte con ellos 4 comer,0,á beucr. Paro S 

9  Porqueaníi dixo Ichoua de los exer- A 

citos,Dios de Mrael, Heaqui que yo haré r Vino para 

cellar en efte lugar delante de Julio O- 4 olvidéla 

jos y en vueltros dias todaboz de gozo y trifleza. 

toda boz de alegria, todaboz de efpolo,y 

toda boz e efpofa. 

10 Yacontecerá,d quando denunciáres sHeb-palao 

a clte pueblo todas eltas* cofas, ellos te di bras. 

rán,* Porg* habló Iohouafobre nofotros * Arr, 5, 19. 

todo efte mal tan grande? y 4 maldad esla + Decreró, 

nueflra,o,G peccado es el nueftro que pec- 

camos a Jehoua nueftro Dios? 

nm  Entoncesles dirás. Porá vucltros pa- 

dres me dexaron,dize lehova, y anduuie- 

ron en pos de diofes agenos, y los firuieró 

y fe encoruárona ellos :y á mime dexaró 

y miley no guardaron; ñ 

1 x*Y yofotros heziftes peorá vyueltros *AYr.7,26, 

padres: porá heaqui q volotros caminays 

cada yno tras laimaginacion de fu malua- 

do coragon,no oyendomeá mi, 

y *Portantoyoosharé ccharde cfta tic. *Aba. 23,9, 

rraá tierra que ni vofotros ni vueítros pa= ' 

dres conocilles : y allá leruireys a diofes 

agenosde dia y de noche,porque no os da 

ré mifericordia.. 

14  Portanto heaqui que vienen dias,di- 

xo Ichoua, que no (e dirá mas ,biueIcho= 

ua , que hizo fubiralos hijos de Hracl de 

tierra de Egypto: 

15 Mas biueIchoua,que hizo fubirlos hi 

jos de lHracl dela tierra del Aquilon, y de 

todas las tierras donde los aula arronja- 

do: y tornarloshea fu tierra laqual di á Lus 


padres. 
16 He 


p Ritos, gés 


m5 
16  Heaquid yo embió muchos peltado- 
a Aliende res, dixo lchoua,y pefcarloshán uy A dele 
, defto emb. puesembiaré muchos cagadores y cagar- 
b Aungef loshan de todo monte,y de todo collado, 
tén meti- yb delas cauernas delos peñafí 
dos en las y : OS pena Cos. 
Ecce 17 Porquemis ojos .ejtxm pueftos fobre to- 
dosfus caminos, los quales uo fi meefcó- 
dicroninisu maldad le elconde dela pre- 
fencia de mis ojos. 
18 Mas po e al doble (u ini- 
quidad y fupeccado: porque contamina- 
ron mi cierta con los cuerpos mucrros de 
fus abominaciones: y de fus abominacio- 
nes hinchieron mi heredad. 
19 Olchoua fortaleza mia, y fuerca mia, 
y refugio mio en ARROOPArA icion» 
Ativendrán Gentes defde los extremos 
dela tierra, y dirán: Ciertamente mentira 
polleyeron aueltros padres, vanidad, y no 
ay“ encllos prouecho. 
20 Hará por"ventura el hombre diofes 
para fiéMas ellos no/2ran diofes . 
21 Portanto heaqui les enfeñaré deelta 
vez,enfeñarleshé mimano y mi fortaleza: 
y labrán que mi Nombre es lehoua. 


CAPIT. XVI. 


A incorrigibilidizd de terufalem y lá propagao 
Eo defi tdolatría. 11. Maldito el quede Di- 
osfe aparta,y bédito el que en el confia de verdad, 


«Enlosido 
dos, 


HI. Orael ca contra las caliínias y blaf 
phemias de fis aduerfarios:. LL TL Debaxo de 


la obfernancia del Sabbado pide lá: refauracion y 
obfernancia del diwino culto, con promejJa que la 
ciudad permaneceria en pro/peridadídonde 13.que 
firáajolada. 

Es peccado de ludá eferipto eftá con 


finzel de hierro y con * punta de dia 


dHcb.vña. 

e Degrin máte, efculpido en la tabla de fu co- 
PES racon,y cu los lados de yueltros altares .. 
blelraorl 2 Paraque fus hijos fe acuerden de fusal 
idolatría aj tares, y de fusbofquesjunto.¿los arboles 
cha ver. “verdes, y en los collados altos. 

pree, 3 MiMontañés,en el cápo/ón Ftus rique 


g Heb. por zassrodos tus theforos daréáfaco $ por el 
presi de peccadode tus altos en todos: tus termi- 
h EsloGef- pres Er E : ) 
tá Lcu.26, 4 Y” aurá remifsion en ti deltu heredad, 
34.8c la tic laqual yo te di: y hazertehe feruirá tus e- 
rra holgará nemigos en tierra que no conocifte: porg 
lus Sabba- fuego encendiltes.es mi furor, para licm- 
dos Xe. prearderá. 

5: GT Anfi dixo Iehoua.Maldito el varó q 


¡Efriba en. +) ; 
flaqueza.to cófia en el hóbre, y iponecarne por fu bra 
dofog no 50,yfu coragonfe aparta delehoua. 


esDios. 6 *Yferácomola retama en cl defierto: 

* Ab.486. y no yerá quando viniere el bien:mas mo- 
A , . . 

PHeb.y no tará en las fecuras un el delierto, en tierra 


£chabitará, 'defpoblada + y deshabitada +. 
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7 Bendito el varon que fe fia de Jehoua, 

y queIchoua es fu EE 

8 *Porgelferácomo el arbol plantado 

juntoalaguas,Gjunto ála corriente echa- 

rá lus rayzes: y no verá quando vinicre el 

calor: y fu hoja ferá verde, y en claño! de 10, de dete 

prohibiciga no fe farigará,ni dexará de ha an 

zer fruto. 

9  Engañolo sel coracon mas que todas LEER 

las colas, y peruerfo:quienlo conocerá? pal, 7, 10, 

10 *Yolchova que efcudriño el cora- ApOc. 2, 23» 

gon,que prucuomlos riñones, para daráca m Losmas 

da vna fegun fu camino, fegun el fruto de Íccretos pá” 

fos obras, famientos: 

1 Laperdiz Ghurtaloqueno parió,eal es P Era 

el que allega riquezas y no " có juyzio:en pad UE 

medio de lus dias las dexará, y enfu poltri 9.0, alteza: 

meria fera infipiente . Antigua » 

1  Elthrono de gloria, % altura defde el p Denuef 

puncipio el lugar P de nueltra fanétifica- tro Sandua: 

cion. q 

E O Eflperanga deTfrael, Ichoua, to- Ln 

dos los quete dexan,ferán auergongados: 

y losque de mi fe apartan, ferán efcriptos 

enel polua : porque dexaron la yena de a. 

guas juas,3 Jehoua, , Y 

14  Saname, O Ichoua,y feré fano :falua- qMi canció 

me, y feré laluo : porque tucres Y mi alabá- de alaban- 
de as. cl (ubje 

de Hetaqui que ellos me dizé: Donde está do de mis 

la palabra de lehouaAora venga; píalmos» 

16 Masyo * nome entremeti áfer pal pame 
toren pos doti,.ni* dellté dia de calami- Memo 3 

dád,tu lo (abes: Loque de mi boca háfáli- de prophe- 

do,en tu prefencia ha fido. ta 

17 Nomeftas tu por efpanto, cfperanga $S.dchte pu 

mia eres tu en el dia malo. eblo log les 

18 Aucrguencenfelos queme períigué, A 

y no me auerguence yo : allombréle ellos, Fornea ye 

y no meaflombre yo: trác fobre ellos dia pajaro, y 

malo:y quebrantalos con doblado ¿bran- 

tamiento. vb ale 1 

19 4 Anlime dixo Iehoua, Ve, Y Ponte «Publica dos 

ila puerta! delos hijos del Pueblo por la la ciudad <. 

aulent y falenlos Reyes de ludá : yá 

todas las puertas de lerufalem, 

20 Y dezirles has,Oyd palabra de leho.. 

us Reyes de luda,y todo Iudá, y todos los 

moradores de Ierulalem que entrays por 

eltas puertas. 

21 ¡Aníi dixo Ichoua; Guardad Y por vu. “Queosva: 

cftras yidas, y no rraygays carga en el dia (Y cllo law: 

del Sabbado para meter por las puertas de “+ Heb» 

a por vuck 
lerulalem. tras almas. 
22 Nifaqueys carga de vueltras cafas en 
el dia del Sabbado , ni hagays obra algu- 
na:mas lfanétificad el día del Sabbado, co- 


mo.mand¿a vucítros padres. 
23, Loss 
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23 Los quales no oyeron,ni abaxaron fu 
orejasantes endurecicron fu ceruiz por no 
oyr,nirecebir correccion. 
24  Porquefera,que fioyendo me oyer- 
des,dixo lehoua,que no metays carga por 
las puertas decfta ciudad en el dia del Sab- 
bado, mas fanétificardes el dia del Sabba- 
do no haziendo en el ninguna obra, 
25 Entraránpor las puertas deella ciu- 
dad los Reyes y los Principes, q fe afsien- 
tan fobre la filla de Dauid, en carros y en 
cauallos,ellos y fus Principes, los varones 
de ludá,y los moradores de lerufalem : y 
elta ciudad ferá habitada para empre . 
26 Y yendrán de las ciudades de ludá,y 
delosalderredores de lerufalem, y de tic- 
rra de Ben-iamin, y delos campos, y del 
monte, y del Auftro,tray¿do holocaufto- 
y lacrificio, y Prefente, y encienfo, y tra- 
aTalostef. yendo * confefsion ála Cala de Ichoua. 
timonios 27 Masíinomeoyerdes para fanétificar 
defu pic- el dia delSabbado, y para no traer carga, 
dad cn re ni meterla porlas puertas de Ierufalem en 
ia * dia de Sabbado,yo haré encender fuego en 
" —— Suspuertas, y cólumirálos palacios de le- 
rufalem,y.no feapagará. 


CAPIT.  XViILñ 


po la obra de wn ollcro muestra Dios á fu Pro- 
heta,y el Vropheta al Pueblo,fw anthoridad y 
poder abfoluto (abre elmundo para deshaRer ál pec 
cador,y librar de peligro al que á el feboluscresporo 
tanto que fe conurertán: donde no,que esten ciertos 

eferuna. 11, ElPropheta pide A Dios ver- 
gága dela ingratitud y calumnias de los de fu Pue- 
blo contra el , 


|: palabra que fué a Ieremias de e- 


houa,diziendo. 
2 Leuantate y veteá cafa del olle- 

ro,y ay te haré que oygas mis palabras. 

3 Y decendien cala del ollero, y heaqui 
bHeb, fué QUe el hazia obra (obre vna rueda, 
reto cno- 4 , Y el valo que el hazia debarro fe que- 
jos del olle bró en la mano delollero: y tornó y hizo- 
ro para ha- lo otro vafo fegun Gál olkerob pareció me 
zer. jorhazerlo. 

5 Y fué ámj palabra de Ichona dizien- 

o, 

FRom.9,20 6 + Porvétura no podré yo hazer de vof- 
Jai. 45,9- otros como efte ollero,ó Cafa de Xrael, di 

zeIchoua ? Heaqui que como el barro en 

la mano del ollero , ani foys vofotros en 

mi mano,o Caía de Ifracl. 
aArr.1,10. 7 * Envninftantes hablaré contra gen- 
€ Decreta- tes y contra reynos, para arrancar, y difsi- 
ré, par, y perder: 

3 Empero ellas gentes fe conuirtieren 


MUTUAS. 18 


“de fu maldad contra elqual mal yo hablé, yo 

me arrepentiré del mal que auia penfado 

deles hazer. 

9 Y en vuinftante hablaré dela gente 

y del Reyno para edificar y para plan- 

tar. 

10 Y fi hizicre lo malo delante de mis dLoque yo 
ojos no oyendo miboz , arrepentirmehe condeno « 

del bien que auia determinado dele ha- 

ZzCr. 

1  Aorapues,hablaaoraátodo hombre 

deluda, yalos moradores de Tcrufalem ] 

diziendo,Aníi dixo Ichoua, +Heaqui que KAD, 2515, 

yo" cópongo mal contra vofotros, y pien- 35115: 

fo contra volotros penfamientos : conui- o, > 

ertale aora cada vno de fu mal camino, y Sd Aman 
pucjorad vucítros caminos, y vucílras 0- no, picafos 

ras: 

1 Y dixéron,fEs pordemas, porque en Heb. No 
pos de nueítras imaginaciones hemos de Y </periga 
yr: y cada yno el penfamiento de fa mal- 5225 
vado coracon hemos de hazer, 
13 Portantoanfi dixo Ichoua, Áora pre- 
guntadálas Gentes,Quien oyó tal? Gran 

fealdad hizo $ la virgen de Ifracl. Terufalé, 
14 PDexaráalguno por ventura la ALUS Familiar 
de la piedra del campo que corre del Liba- alegoría en 
no? dexarán las aguas ieltrañas ,frias,y co testa: las 
rrientes? AN Se 
15 Porque mi pueblo me olvidaron, tan Bios + 
cenfando ¿la vanidad: y! hazenlos trom- iSingulares 
pegar en lus caminos, cn las fendas anti- Y Heb.incé 
guas:paraque caminen por fendas,por ca- nen vano 
mino "no hollado: t . S.los a 
16 *Paraponerfutierracnadmiració, hacia: 
enn filuos perpetuos:todo aquel que Pal- enta divina 
fare por ella fe marauillará , y mencaráfu Ley. 
cabeca. mS.de nin- 
17 Comoviento Solanolos efparziré de gun pia» 
lante del enemigo: 9 la ceruiz y noel rof- * Ab, 19,8, 
tro les mollraré en el dia de fu. perdi- CAsidie 
cion, o PQadi 
18 4] Y dixeron , Venid y machinemos Elo 
machinaciones contraleremias:porquela y, Sig.gran. 
ley no faltará del Sacerdote, ni confejo difsimo dif 
del fabio,ni palabra del Propheta.Venid yf auor. 
P hiramoslo de lengua, y no miremosáto LL. 
das fus palabras, p Calúnte- 
19 Ichouamirapormi, y oye la boz de Moslc algo 
los que contienden conmigo. 


“20 Dafeporventura mal porbien, que 


cauaron hoyoá mianima? Ácuerdare que 
me pufe delante de ti 9 para hablar bien q Para in. 
por ellos,para apartar decllos tu yra, tercedera 
21 Portáto, entregafus hijosa hambre, para orar 
y hazlos ofcurrirpormanos de cuchillo; Por éc» 
y lus mugeres queden fin hijos , y biudas, 
y fus maridos muertos de mucrte ; y fue 

man- 
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mácebos fean heridosá cuchillo enla gue. 
Era. : 

22 Defus caías feoyga clamor, quando 
truxeres fobrecllos excrcito de repóte: por 
qe cauaron hoyo para tomarinc, y cfcon- 

ieron lazos dmis pies. 
23 Mas tuólchouaconocestodo fu con- 
fejo contrami quees para muerte:no perdo. 
nes lu maldad, ni raygas fu peccado de de- 
lante de turoftro: y trompiecé delante de- 
aDeftenye- ti,? haz conellos encl tiempo de tu furor, 


los del to- 
do. CAR Xx 


Orw» fymbolod figura de vna botija de barro 

que Dios máda dl Vropheta que quiebre cn Tho- 
pheth delante de algunos de los del Senado,les predi- 
xs el quebramiento y afJolación de lerufalem porfi 
peccados y incorrigibilidad. 


b O,vna Nf dixo Iehoua, Ve, y compra? yn 
botijae barril de barro del ollero, y lena con- 
t:go alguno de los ancianos del pue- 


blo,y delos ancianos delos facerdotes: 
2 Y faldrásal Valle de Ben-hinnon qee 
«Ot dela táala entrada de la puerta S Oriétal, y pre- 
elleria. . gonarás ay las palabras que yo te habla- 
sé. 
3 Dirás pues, Oyd palabra de Ichoua, ó 
Reyes de ludá , y moradores de lerufa- 
lem : Anú dize lehoua de los exercitos, 
Dios de Ifracl.Heaqui queyo traygo mal fo- 
- bre efte lugar, tal que quienlo oycre,le re- 
tiñan las orejas. 
4 Porque me dexaron y enagenáron el- 
telugar, y ofrecieron perfumes enelá dio. 
fes agenos, los quales ellos no auian co- 
nocido, ni fus padres, nilos Reyes delu- 
dá:y hinchieron efte lugar de fangre dein- 
nocentes. 
5 Yedificaronaltosá Baal, para quemar 
«con fuego lus hijos en holocaultos ál mie 
4 Heb.ni moBaal,cola que no les mádé ni hablé, 4 ni 
fubió fobre me yino¿l penfamiento. 
org 6 € Portanto heaqui que vienen dias, di- 
3% xo Tehona, que ifelogr nofellamará mas 
Thophcth, y Valle de Ben-hinnon, mas 
Valle dela matanga. 
7 Y defuaneceré el confejo de Judá y de 
Jerufalem en eflelugar, y hazerles he que 
caygan á cuchillo deláre de fus enemigos, 
fDe losg Y. £nlas manos Fáelos que bufcan fus ani- 
prócitan mas: y daré lus cuerpos para comida delas 
te muer- ques del cielo, y delas bellias de la tie- 
ee rrá. ; 
Mii: 8 *Y pondré 4 elta ciudad por efpanto 
ee y iluo:todo aquel que paflare por ella fe 
9 marawillará, last fobre todas fus pla- 


gis 


9 BY hazerleshó comer la carne de lus g Deut.28, 
hijos, y la carne defus hijas:y cada vno co- %- 
merá la carne de fuamigo enel cerco y en- 
el angollura con que los cftrecharán fus e- 
nemigos, y losque buícan fus animas, 
10 Y quebrarás el barril delante delos o- 
jos delos varones que van contigo, 
m Y dezirles has,Ank dixo Ichouá delos 
exercitos: Ánfi quebrarcá elte pueblo, ya 
ella ciudad, como quien quiebra yn vafo 
de bárro y que no fe puede mas reftautar: y 
en Thopheth fe enterrarán, porque no a- 
urá otró Ugar para enterrar, 
1 Anfiharcácltelugar, dize Ichouá, yá 
fus moradores , poniendo elta ciudad co- 
mo Thopheth. 
13 Y las calas deleruíalem, y las cafas de 
los Reyes de Iudá ferán como el lugar de 
Thopheth,immundas, por todas las cafas 
fobre cuyos tejados oftrecieron perfumes 
atodo el exercito del ciclo, y verticron 4 q 
h derramaduras a diofes agenos. % ns: 
14 Y boluió Jeremias de Thopheth,dó- fiamen, 
delo embió Iehouad prophetizar: y paro- 
fe enel patio dela Cafa de Iehoua, y dixo a 
todo el pueblo: 
15 Anlidixolehoua delos exercitos, Di- 
os de lfracl:Heaqui que yo traygo fobre ella 
ciudad, y fobre todas lus ciudades todo el 
mal que hablé contra ella: porque endure- 
cizeat fu ceruiz y para no oyr mis pala- 
ras. 


CAPIT XX 


pes” Súmo Sacerdote hiere y encarcela d Jere 
mias por fús prophecias , y el con conStancia pro- 
phetica las confirma denunciandole áel tambien fio 
captinidad y muerte y de los firyos.. 11. Quexafeel 
Propheta á Dios de [us injurias. 111. Esfingular- 
mente confolado deel. 1111, Duelue dquexar/e peor 
que antes maldixiendo fu nacimiento. 


Phafur Sacerdote hijo de Immer, 
qu prelidia por principe enla Cafa 
elchoua, oyóa leremias que pro- 
phetaua eltas palabras. 
z Yhirió Phaluraleremias Propheta, y 
pufolo enel calabogo, que e/fana á la puerta 
de Benjamin en lo alto, la qual eS74 en la i Ot. la de 
Cala delchoua. arriba. 
3 Yel dia figuiente Phafur facó á lere- 
mias del calabogo : y dixole leremias , No 
hallamado lehoua tu nombre Phafur, mas 
Magor My/Jabib Miedo de todas partes. 
4 Porqueanfi dixo Ichoua, Heaqui que 
yote pondré en efpanto ári y átodos los 
Sa bien te quieren, y cacrán por el cuchi- 
o de lus enemigos, y tus ojoslo verán: y á 
EE 
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* todo luda entregaré en mano del Rey de 

Babylonia, y tralportarloshá en Babylo- 

nia, y herirloshá a cuchillo. 

5 Y darétodala fultancia de efta ciudad, 
a Loque há y todo? fu trabajo, y todas fus colas pre- 
ganado por ciofas , y todos los theforos de los Reyes 
futrabajo.. de ludá daré en mano de lus enemigos, y 
faquear los hán:y tomarloslián, y tracrlos- 
hián en Babylonia, 
6 Y tuPhalur, y todos los moradores de 
tu caía yreys captiuos, y en Babylonia en- 
trarás, y allá morirás , y allá ferás enterra- 
do,tu y todos los que bien te quieren,ilos 
nombre,tu ales has prophetizado con mentira. 
palabra. 7 G] Engañalteme Ó Ichoua, y engañado 
cNohago foy:mas fuerte has ido y yo, y vécilteme: 
fino quexar cada dia he (ido cfcarnecido:cada vno bur- 
med gritos la de mi. 
deinfignes g. Porque deídeb que hablo,< doy bozes, 
aras que orito violencia dla ciona porque la 
fulFro. £ y Y, BOE 
¿Heb.to-. palabra de [ehoua me halido para afrenta 
do el dia. y efcarnio d cada dia. 
eS.qn mi. Y € dixc,No me acordaré mas Fdecl,ni 
£D<Diosy mas hablaré en fu nombre: Y $ fue en mi co 
defupala- racon como vn fuego-ardiente metido en 


dy mis huecos: y trabajé por fuffrirlo, y no 
F Qui.co- pude. ' 
mo dePhaf to Porque oy la murmuració de muchos, 


fur.llamale b'temor de todas partes, i Denúciád,y de- 
porclnó- nunciaremos. Todos f mis amigos mirauá; 
brequele 1 coxearia:;m Por ventura (e engañará, y 
pulo veE3* preualecercinos cótracl,y tomaremos decl 
50d bu Mueltra vénganga. 

fean de que IE 4] Mas Ichouactd cómigo tomo pode- 
accufarme, rofo gigante:portanto losque me perligué, 
fHeb.los trópegarán,y no preualecerán . feránauer- 
varones de gengados en gran mancra,porque no prof 
ml perarán ; *aurán perpetua verguenga, que 
coxera. q» "UNCA fu oluidará. Ll 

defi cacria 12 ”Olchoua de los exercitos que ef». 
enellazo. minas lojufto, que vees "los riñones y cl. 
m S.dezian coracó, vea yo tu vengáca deellos, porque 
E e apidefcubrí mi caufa. 

Abax. 23, 13. Cantadálehouá.Load áTehouá: porá 
42 ¡yy fcrpóel anima del pobre de mano delós 
> “malignos. 

E 14 q: Maldito fex'cl dia en 4 naci: cl dia. 
Pfal.7,10. QUE Mi madre. me. parió no fea bendi- 
Arrft20. TO» 

ya7.no: 15 Maldito fea el hombre que dió nuevas: 
nLospen- ¿mipadre diziendo, Nacidereha hijo:va- 
famientos  ron:alegrando lo hizo alegrar. 

mas fecro- 6, Y fea el tal hombre como lás ciudadés- 
labia, que affoló: Iehouá, y no fe arrepintió : y 
once 9 0yga gritos de mañana y.bozesd medio ; 
la. 


Ppyeencalz- A z 14 
midad. 17. Porquenome:Pmató enel vientre, y: 


¡DA 
bS.entu 


pS.Diose, mimadremeouicra ido mi fepulcro,, y lus. 
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vientre T conccbimiento pefpetios q QueyaG 
18 Paraquefali del vientre? para ver tra. me conci- 
bajo y dolor, y que mis dias le galtallen en biómin.a 
verguenga? me paricra. 


CAP. XXI 


puliando el rey Sedechias á confultar d Teremias 
acerca dela guerra con los Babylortos, el refjon- 
de por palabra de Dios.que la ciudad feria entrada 
delos Chaldeos, y que el Rey y los de fu ca/a vendriñ 
en poder de los Babylonios: y quelos que del Pueblo 
queen faliry darfe áellos,fe Jaluarrá; mas los que 
nofe diejfen perecerian. ! 


quando el Rey.Sedechias embió ael 
á Phafur hijo de Melchias, y aSopho- 
nias Sacerdote hijo de Maahas, quele di» 
xellen, 
z Preguntaaora pornofótros a Ichouá, . 
porque Nabuchodonofor Rey de Babylo- 
nia haze guerra contra nofotros, Por ven= 
tura Iehoua hará con nofotros fegun todas 
fus marauillas , y fe yrá de fobre nol- 
OtrOS+, 
3: Y.Icremiasles dixo: Direys:anfiá Se ; 
dechias: 
4 Aníí dixo Ichoua Dios de Míracl, Hea- 
ui que yo" bueluo lis armas de guerra q *Embotos 
Han en vueltras manos, y có que vofotros pago ei ral 
peleays cóel Rey de Pcs Chal Riba de 
deos queos tienen cercados fuera delá mu- far dl enea. 
ralla, yolos juntaréen medio decfta ciu- migo. 
dad. 
5 Y pelearécontravofotros con manoal- 
gada y có brago fuerte, y con furor, y enojo 
y-yra grande, 
6: Y herirélos moradores-deefta ciudad: 
pos hombres, y lasbeltias de gráde peltiz. 
encia morirán... 
7 Y defpues, anfi dixo Iebouá, entregaré; 
aSedechias Rey de luda y á lus criados, y 
al pueblo, y losque quedáren en la ciudad + 
dela pelilencia, y del cuchillo,y de la ham- 
bre, en mano de Nabuchodonofor Rey de 
Babylonia, yen mano de fus enemigos, y. 
en mano delos que bufcá lus animas, y he- 
rirloshá á filo de efpada: no los perdona-- 
rá,nilosrecibiráá merced, niaurá decllos: 
mifericordia. 
8. Ya clte Pueblo diras¿Anú dixo Ichoua, , 
x Heaqui que yo pongo delante de voforros* Aba,j8/a,'. 
camino,de vida y camino de muerte, 
9 Elquefe quedáre enefta ciudad, mori- j 
rád cuchillo, dé hambre,ó de peftilencia: sHeb.fival:- 
mas el á falicre, y fe palfáre á los Chaldcos ma.g. d.gar. 
que os tienen cercados, biuirá, y * Su vida nará luvi-- 
le Será por delpojo».. das, 
; Á ' 10. Pors- 


P Alabra que fueá Teremias de Ichoua 
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10 Porque mirollrohepueltocontra ella 
¿Ciudad para mal, y no para bien, dizeleho- 
“ua:en mano del Rey de Babyloma ferá en- 
tregada, y quemar G haa fuego. 
1 Yala cala del Rey de luda dirás, Oyd 
palabra.de Ichoua: 
“Abaz23. 12 Calado Dauid,aníi dixo Tehoua + luz- 
aCon dili- gad2 de mañanajuyzio : y librad el oppri- 
genciaha-" mido de mano del oppreflor; porque ii y- 
zedjufti-  rano falgacomo fuego, y fe encienda, y no 
hbeb. de Y quien apague por la maldadb de yuel- 
fas obras. tras obras. $ du 
cConmi- 13 "Heaqui “yoa ti moradora del valle de 
oo has la piedra dela llavura,dize lehoua::losque 
eauer 0 dezis, Quicfubirá contra nolorros? y quié 
kerul entrarán nueftras moradas? 
14 Yvilitaroshé conforme ál fruto de 
vueltras obras, dixo lehoua, y haré encen- 
«derfuego en lu breña,y cólumirátodo log 
«eltá arredor deella, 
CUA PITA XXI 
Ys el Propheta al Rey y d caja dla obfer- 
wancia de la Ley de Dios, (1 quicren eustar la ca- 
lamidad: donde no,intimales las penas de la Ley. 
IL. Predizeál Rey fu captiuerio y muerte affrento- 
Ja por no auer feguido la templanga.¿y piedad delo» 


Sas fu padre. 
A NG dixo Ichoua, Deciendeá la cala 
(2 del Rey de luda, y habla alli efta pa- 
labra; 


2 Ydi, Oye palabra de Ichoua O Rey de 
luda, 4 cftás affentado fobre la filla de Da- 
uid: tu, y tus criados, y tu Pueblo que en- 
tran por ellas puertas. 

* Arras 12.3 Aníi dixo Ichoua,*Hazed juyzio y juf- 

y ticia, y librad al oppreflo de mano del op- 
preffor,y no engañeys ni cone! ál eltran- 
gero, niál huerfano niá la biuda, ni derra- 

-meys fangre innocente en eltelugar. 

4 Porqueífi haziendo hizierdes efta pala- 

bra, entrarán por las puertas declta Cafa 

los Reyes fentados por Dauid fobre fu (i- 

lla caualgando en carro y en cauallos, el, y 

fus criados, y fu Pueblo. 

5  Ylinooyerdes eltas palabras , por mi 
dferufaléó juré,dixo Ichouá, que efta Cala ferá dehier- 
o Lib. 6 Porque aníi dixo Iehoua fobre la caía 
qud.delu- del Rey deludá,doaLaAD TV A MI, O 
des, yote CABECA DEL LIBANO, fi yo no tepu- 
haré feas. Gere en foledad , y ciudades inhabita- 
como Ga- BES 3 


d.fto- , ops 

Pr 2 7 Y “feñalarécontrati difsipadores,cada 
los Chald. vno con fus armas, y cortarán tus cedros 
e Heb. fan- efcoijdos, y echar loshán en el fuego. 
Oibicarés 
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8 Yuiuchas Gentes paflaránjunto A efta 
ciudad», y dirán cada vno 3 fu compañero; 
x Porque lo/hizo aníi Ichoua conelta gran- * Dent. 29, 
de ciudad? 24. 
9 Y dirán,Porque dexáron el Concierto J+UJ-9- 
delehoua fuDios, y adorarondiofes age= * 
nos, y les firuieron. y 
10. Nolloreys al muerto, niayays com- 
paísion deel,F llorando llorad porelq 5 vá, FLlorad a- 
por queno boluerá jamas, niverá latierra bundite- 
dbnda nació. DE: 
u Porque anfi dixo Iehouah de Sellum E:*P 
hijo de lolias Rey deludá que reyna por | Ab.v.18, 
lofas fu padre ,Elque faliére de clte lugar, lellama 
no bolucrá aca mas. Loacima 
12 Antes enel lugar adonde lo trafpor- 
táren, morirá;y no verá mas eftatierra. 
y Ay delque edifica fu cafa,y no en juli. 
cia:y les aa noenjuyzio, víando de fu 
proximo debalde, y no dandole el/alario de 
fu trabajo. : 
14 - Que dize,Edificaré para mi caía ¡elpa- pa 
ciofa, y ayrolas falas : y le abre ventanas, ** 

la sabre de-cedro, y la pinta de Berme- 

lon. 

is Porventura reynarás, porque te cer- 
cas de cedro? Por ventura tu padre fno co- FNofe e 
mió y beuió, y hizo juyzio y juflicia, y en- tentaua e 
SA le fucbien? ¿E y Ne palla- : 
16 luzgólacauía del pobre y del mencl 4 oa po, 
terofo, y entonces e/huuo bientno es elto có- hoio y jur 
nocermeá mi dixo Iehoua. to. 
17 Mastus ale tu-coracon no /ón lino 
á tuauaricia: y á derramarla fangre iuno- 
cente: y á opprelsion, y áhazcr ! agra- 1Heb.con- 
ulo. trició.q. de 
18 Portanto anfi dixo Ichoua de loacim ?granio 
hijo de Tofías Rey de ludá, No lo lloraran, grauiísimo, 
Ay hermano mio: y,A y hermana:no lo llo- 
rarán, Ay Señor, Ay de fu grandeza. 
19 MEN fepultura de afno ferá enterra- m Con las 
do,arraftrandolo y echandolo fuera delas exequias 
puertas de lerufalem. rd e 
20  Subeil Libano y clama,y en Balán da Ped 
tu boz, y grita hazia todas partes: porque ge, 3 
todos tus amadores fon quebrantados. 
a Habléátientus profperidades : dixif2 ¡ 
tc,No oyré. Elte fte tu camino dede tuju- 
uentud,que nunca oy(te mi boz, 
22 Atodos” tus paltores pacerá el vien- nRey, fue 
to, y tusamadores yrán en captiuidad.En- cerdotes, 
tonces te avergoncarás y te confundirásá prophetas 
cauía de toda tu malicia, y fenado, 
23 Habirafte enel Libano: hezifte tu ni- 
do enlos cedros. 9 quan amada ferás quí- o Yronia. 
do te vinieren dolores,dolor como de mu- 
ger que pare, 
EL jj 


35 I"ER' E 
24  Biuo yo,dixo lehoua,que (1 *Conias 
hijo de Joachim Rey de Iuda fiera anillo en 
mi mano dieítra, que de alli te arranca- 
ré, 
25 Yteentregaréenmano delos que buf- 
can tuanima, y en mano de aquellos cuya 
villa temes : y en mano de Nabuchodono- 
forRey de Babylonia, y en mano de los. 
Chaldeos, 
26 Y hazertché trafportar átiyátuma- 
dre queteengendró,a tierra agena en la 
b Porlaqual qual no naciftes,y allá morireys. 
(ofpirarán. 27 Yála tierra Pála qual ellos leuantan 
sl anima para tornar allá , no bolucrán 
allá, 
28 Por ventura elte hombre Conias es 
€ ydolo yil, quebrado? yafo con que nadie 
> fe deleyta? Porque fueron arronjados el y 
fue ado- í sons h hados Vi 
rada otro Lu generacion: fueronechadosá ticrra que 
tiépo, mas No conocieron? 
yachíar 29 OTierra,tierra,tierra,oye palabra de 
rincon Ec. lehona. 
dS.enlas 309 Anfidixo Ichoua, Y Efcreuid efte va- 
biforias ron priuado de generacion : hombre aqui- 
en nada fuccederá profperamente en to- 
dos los dias de fu vida: porque ningun hó- 
bre de lu fimiente que fe alflentáre fobre la 
filla de Dauid, y que fe enfeñorcáre fobr 
luda,jamas ferá dichofo.. 


aleconiass 


« Alguna 
imagé vicja 


CAPIT,,XXI.,, 


Eos los impios reyes y Sacerdotes que fieror 
canfa dela corrupcion del Pueblo, y portanto de 
Jfiruyna. 11. Promete la venida del Mefsias para 
retauracion def Iglefia, cuya Perfona y naturale- 
Za divina y humana y officio defirine, 111 Con- 
Ara los falfos prophetas:y fus prophecias, Vas EHya 0c- 
cafion fe deférine la naturaleza y feñales ciertas de 
la verdadera Palabra de Dios. 1111. Contra los 
que enel pueblo yfanan pro eftarnio.de las diutnas 
amenazzs de esta palubra,Carga de Ichona Ce. 


Exe. 3492, A Y + de los paltores que * defperdi- 


£0, picrdé. cian y derramá las oucjas de mi ma» 

«hidper- jada,dixo Ichoua? 

der,deftru- z Portanto,anú dixo Ichoua Dios de 1 

yen. rael3los paítores que apacientan miPue- 
blo:Vofotros derramaltes mis oucjas, y las 
amontaltes: y nolas vifitaltes,heaqui que yo 
viíito fobre vofotros la maldad de vueftras. 
obras, dixoIchoua.. 

RExgih34, 3 *Y yo recogeré el refto de mis oucjas: 

mm de todas las tierras donde las eché: y ha- 
zerlashé boluer 3 fus moradas: y creceran,, 
y multiplicarichán.. 
4 Y pondré fobrecllas paftores, quelas a- 
pacienten:y no temerán mas niauránmie- 
«lo, niferán menofcabadas dixo Ichqua.. 
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$  »*Heaqui que vienen dias, dixo Ieho-*/a.4,2. 7 
ua, y defpertaré£á Dauid renueuojulto, y 45,8. 
reynará Rey,É el qual ferá dichofo: y hará. Aba. 33, 14. 
juyzio y jufticia en la tierra, Dan, 9,24» 
6 * Enfus dias ferá faluo Judá, y Mracl ha- da 
bitará confiado : y efte fera' fu nombre que Infinua- 


LEAN A cion dela 
lellamarán,PIEHOvVA, F1IVSTICIA naturaleza” 
NVESTRA. humana 


7 Portanto,heaqui que vienen dias,dixo delMefsiaso 
Ichaua, y no dirán mas,Biue lehoua que hi- 8 Oppone- 


o fubirlos hijos de lrael de la tierra de E- en 
to: chado Co- 


: , a ias, Arriba 
8 * Mas, Biuelchoua, quehizo fubir, y mas E 


truxo la miente dela Caía de Mrael de tic- * Dent, 33, 
rra del Aquilon,y de todas las tierrasá dó: 23. 

de los eché, y habitarán cnfutierra. h Titulo 4 
9 +A caufa delos prophetas mi coragon declara al- 

: ; ¿. faz la divi- 
es quebrantado en medio de mi,todos mis 
huellos tiéblan: eftuue como hombrebor- 107, del 
racho, y como hombre aquien Fenfeñoreó Meñias. 
el vino, delante de Ichouá y delante de las. ¿Su officio 
palabras de fu Sandtidad. principal. 
10. Porque latierra es llena de adulteros, * Arrib.16), 
porqueá cauía del juraméto,la tierra es de- den , 
ficrra:mlas cabañas del delierto fe fecaron: es E 
y la carrera deellos fue mala, y " fu fortale- 1éq es 
za no derecha. brellós 
1 Porque aní cl propheta como el Sacer: fallos pro. 
dote fon fingidos: aun en mi Cafa hallé fu phetas: 
maldad, dixo Ichouá.. 1Heb.paf- 
1 Portantofú camino les ferá como ref- e 
ualaderos en efcuridad: ferán rempuxados fs, 
y caerán enel : porqueyo.traeré fobre ellos y Sobra. 
mal,% año de fu vifitacion,dizelehoua, — oElplazo 
13 Y enlos Prophetas de Samaria vide de €c. 

P locura, prophetizauan en Baal, y hizicró p rd 

errar á mi Pueblo 1(racl.. parate a 

14 Y enlosProphetas de Terufalem vide los: 

torpedades, cometian adulterios, y cami- 

nauan por mentira, y esforgauan las manos: 

delos malos, porque ninguno fe:conucr- 

tiefíe de fu malicia. Ytornaron fe metodos q Heb.fue-- 

ellos como los moradores de Sodoma; y ronmeto- 

fus moradores como Gomorra. dos ica 

15 Portanto aníi dixo Ichoua delos exer- 

citos contra aquellos prophetas: + Hcaqui * Arr. 9,23; 

que yo les hago comeraxenxo, y los haré 

bcuer aguas de hiel:porque delos prophe- ; 

tas de Terufalem Salió Y la hypocrifia fobre * O:la im-- 

todala tierra. piedad, 

16 Anífi dixo lIchoua delos exercitos,No: 

efcucheys las palabras de los prophetas 

que os prophetizan: hazen os defuanecer, 

hablan vifion de fu coragon, no de laboca 

delchoua, s Heb. dis: 

17 Dizen* atreuidamente ¿los que me zjendo. 

ayran', Iehoua dixo, Paz tendreys . Y dt O, ladur- 

qualquiera que camina tras * la imagina- tcza» 
ciorm 
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cion de fu coracon,dixeron , No védrá mal 
fobre volotros: 
18 Porque quien eftuuo enel fecreto de 
Ichoua, y vido, >. oyó fu palabra? quien el 
tuuo atrento á lu palabra, y oyó? 
19 Heaqui que la tempeltad de Iehoua 
Saldrá con furor: y la tempeltad que eftá a- 
parcjada, fobre la cabega de los malos cae- 
rá. 
20 Nofeapartará el furor de Iehoua,haf 
tatanto que ayahecho, y halla tanto que 
ae o aya confirmado 2 los penfamientos de fu 
terminado. SOragon: en lo poltrero delos dias b la cn- 
b Eflapro. tendereys con entendimiento. 
phecia.q.d. 21 *Noembié yo aquellos prophetas, 
nolaenté- y ellos corrian : yo noles hablé, y ellos pro- 
dercys hal phetauan, 
a sea 22 Y fiellosouieran eftado en mi fecre- 
otrosyos $0 , tambien oujeran hecho oyr mis pala- 
acíbe,  brasámipueblo,yles ouieráhecho boluer 
* Arrib.14, de fu mal camino y dela maldad de fus o- 
14 bras. 
Aba, 27,15, 23  Poruentura foy yo Dios * de poco 
Ya9,8. aca, dixo Ichoua, y no Dios dde mucho 
c Heb. de ),4? | 
Heb. de 24 Porventura efconderfehá alguno en 
lexos  *ícondederos queyonolo yea, dixo Icho- 
ua?¿no hincho yo el ciclo y latierra, dixo 
Ichoua? ' 
25 Yooy loque aquellos prophetas di- 
xeron prophetando métira en mi nombre, 
diziendo,Soñc,foñé. 
26 Halta quando ferá efto encl coragon 
de los prophetas que prophetan menti- 
e Que ellos rá, y que prophetan el engaño € de fuco- 
fc fingicró. racon? 
27 No pienfan como hazen oluidar mi 
Pueblo de mi Nombre con fus fueños que 
cada yno cuenta a fu compañero? como fus 
padres fe oluidaron de mi nombre por 
Baal? 
28 Pe pEopIA con quien fuere fucño, 
cuente fueño: y conel que fuere mi pala- 
bra,cuente mi palabra verdadera.Que tiene 
la paja conel trigo,dixo Iehouá? 
29 Porventura mi Palabra no es como el 
fuego, dize Ichoua, y como martillo que 
quebrantala piedra? 
FDelverda 30 Portanto heaqui yo contra los pro- 
dero pro- phetas, dize lehoua, que hurtan mis pala- 
a 3% bras cada vnof de fir mas cercano. 
lamano. 31. Heaquiyo contralos prophetas, dize 
gS.Ichoua. Ichoua,que endulgan lus lenguas, y dizen, 
calló elnó- $ Dixó. 
bre notído 32 Heaqui yo contra losque prophetan 
el 8 fueños mentirolos, dize lehoua, y conta- 
Puento 6 ronlos, y hizieron errar mi Pueblo con lus 
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H ófushlifonias: h O,liuiac 
mentiras y cófus %lifonjas:y yo nolos em. dea 


bié,ni les mandé; y i ningun prouecho hi- ¡Hébsapto 
zieroná elte pueblo,dixo Iehoua. ETS 
33 Y quando te preguntáre elte Pueblo, no aprouc- 
Sel Propheta , 0 el Sacerdote, diziendo, charon. 
Quees fla Carga de Iehoua? dezirles has, y 1f5,13,1 
Que Carga? | Dexaroshe, dixo Icho- 1Efa cs! 
ua. E cn 
Y el Propheta, y el Sacerdote, y el fumma. 
Pueblo 1 NERO) Carga de hos, LS 
yo vilitaré fobre el tal hombre y fobre lu pra pueno 
caía. en elcar- 
35 Aní direys cada qual á fu compañero, nio. 
y cada qual á fu hermano, Que refpondió 
Ichoua* y que habló Ichoua? 
36 Y nuncamas os vendráá la memoria dede 
” Carga de Ichoua: porquet la palabra de Carga dec: 
cada vno le ferá por carga, pues * peruer- + si tal di- 
tiftes las palabras del Dios biuiente Icho- xerdes fer 
ua delos exercitos Dios nueltro. osha de ve» 
37 Aní dirás al propheta: Que te rel ras carga 
pondió Ichoua , y que te habló Icho gd. calli- 
? go, clauc:o 
uns lo dicho. 


38 Yfidixerdes, Carga de Ichoua, Por- o s, efear- 
tanto anfi dixo Ichoua : Porque dixeftes neciédo de 
efta palabra, Carga de Ichoua , auiendo ellas pala- 
embiadoá vofotros, diziendo,No digays, bras, Carga 
Carga de lehoua: Ets 
39 Portanto heaqui que yo os oluidaré 
oluidando: y osarrancaré de mi prefencia, 
y á la ciudad que os diá volotros y á yuel- 
tros padres. der 
qo  * Y daré fobre vofotros verguenga * ÁYr.a1, 
erpetua y confuliones eternas, que nunca *» 
as raygaoluido. 
CAPI T. XXIIL 
po wa figura ¿ fjmbolo de dos cestas de higos, 
na de muy buenos, 7 otra demwy bnales mjeña 
Dios ál Propheta la condicion. de los pios y de los im= 
pos enel deftierro, 


NfeñómelIchoua, y he aqui dos cel 
tas de higos pueltas delante del Té- 


plo de Jehoua, les deauer tral 
ortado Nabuchodono/or Rey de Baby- 
oniad Jechon1as hijo de loacim Rey de 
Judá, y alos Principes de ludá,y a los arti- 
fices,y álosingenicrosde Terufalem,y auer 
los lleuado en Ale A 
2 La vna celta tenia higos muy buenos 4 
como P breuas: y la otra cell pe higos e 
muy malos que no fe podian comer de pranos, 
malos. 
3 Y dixome Iehouá: Que vees tu lere- 
mias $ Y dixe , Higos, higos buenos, muy 
EE ij 


uo. 
buenos, y malos,muy malos, que de malos 
no fe pueden comer. 

4 Y fueámi palabra de Ichoua, dizien- 


o: 

5. Aní dixo Ichouá Dios de Ifracl, Como 

a cltos buenos higos, anífi conoceré el traf- 

portamiéto de Iuda,ál qual eché de cfte lu- 

gará tierra de Chaldcos para bien. 

6 Porque pondré mis ojos fobreellos pa- 

ra bien:y boluerloshé encíta tierra, y edifi- 

carlos hé, y no los deltruyré; plantarloshé, 

y nolosarrancaré. 

7 Y darleshé coracon paraque me conoz- 

*Aba.31,33. can, que yo foy Ichoua: y « fermehan por 
Pueblo, y yoles fercicllos por Dios, por- 
que fe Dolucráa ámi dé todo fu cora 

On. 

*Ab.2917. 8 * Y comolós malos higos, que de ma- 
los no fe pueden comer, anki daréa Sede- 
chias Rey de fuda, yá us Principes, y ál 
relto de [erufalem que quedaró en efta tic- 
rra, y que moran en la tierra de Egy- 
pto. 

aHcb.por 9 Y darloshé *por elcarnjo,por malá to- 

mouinien- dos los reynos dela tierra; porinfami1; y 

to.ideca- porexemplo,y por refran, y por maldicion 

bega Plal.- ¿todos los lugares donde yo los arronja- 

Ab! ró, ; 

10 Yembiaréencllos cuchillo, hambre, y 

ebro fean acabados de fo- 

pe tierra que les di ácllos y 3 fus pa- 
res; 


CHA PIT XVI 
pet el Propheta ál Vueblo la diligencia que 
Dios ha puesta para conuertrrlos a fi de la idols- 
aria, y lo poco queles ha aproucchado ,por lo qual el 
efi determinado de entregarlos á los Chaldeos don- 
le etaraán captiuos por fetenta años, los quales cum. 
plidos les promete li ertad. 11, Prophetiza andes 
calamidades á todos los reynos en particular por 


mano del Monarcha de Babylonia,3l qual tambien 


Jeje predixeá la pofrefieruyna.. 


»PAPphe- 
«io, Vio Dn. 


'Alabrab que fue A Ieremias de todo 
Pu pueblo de Judá, enel año quarto 

deToacim hijo de lófias Rey de lú- 
da, el qual es elaño primero de Nabucho- 
donolorRey de Babylonia, 


2' Loque habló leremias Prophetaá todo, 
el pueblo de Iudá, y á todos los moradores - 


delerofalem,diziendo: 
3  Deldeeclaño treze de Tofias hijo de Ad 
mó Key de ludá halta clte dia, q [on veya= 


¿Congran ES y tresaños, fueá mi palabra de Jehouay, 
ditgencian la qual hablé á vofotros * madrugádo y ha-.. 
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blando, y no oyltes. : 
4 Yembió Ichouaá vofotros todos fis 
hieruos Prophetas,madrugando y embian- 
do,y no oyltes, niabaxaltes vucítra oreja 
para oyr. 

s Diziendo,»* Bolucos aora de vucltro y 
mal camino, y de la maldad de vucítras 0- yy, yy, 
bras, y dmorad fobre la tierra que osdió Arrib.18,11s 
Ichoua,á vofotros y á vueltros padres para Aba. 35,15 
iempre: lon.3 8, 

6 Y no camineys en pos de diofes agenos d Morare- 
firuiendoles, y encoruandoos ácllosini me ys.queda:, 
prouoqueysa yra* con la obra de yueltras EA, 
manos, y no os haré mal, CAES PAG 

7 Ynomcoyfltes, dixo Tchoua, prou0- bras de da: 
candomeá yra con la obra de yucítras. ma» 

nos para mal f vueltro. | fHeb ¿2 
8  Portanto anfi.dixo fehoua de losexer= vofotrose 
citos:Porque no oyftes mis palabras, . s 
9: Heaquiqueyo embiaré, y tomaré todos P 
los linages $ del Aquilon,dize Iehouá, y á g Delos. 
Nabuchodonofor Rey de Babylonia mi- Chaldcos, 
Geruo, y tracrloshé contra ella tierra, y 

contra [us moradores, y contra todas ellas 

naciones alderredor: y matarloshé, y po» 

nerloshé por efcarnios y por filuo, y en fo» 

ledades perperuas. 

10 Y haré perder de entre ellos boz de 

gozo, y boz dealegria, boz de defpofado, 


2.Reyes 


y boz de defpolada, h boz de muclas, y luz hLascácio»- 
de candil. nes que fe 
cantandlos - 


m *Ytodacítatierralerá puefla enfole- rios 
dad, en elpanto:: y feruirán eftas gentesál de mano, 
Rey de Babylonia ferenta años, Kab,29,10% 
12. Y ferá,que quando fueren cumplidos y 2,Chrom, 
los fetenta años, vibitaré lobreel Rey de 36,22», 
Babylonia y fobre aquella-gente fumál- E/d. 11. 
dad, dixo Iehoua, y fobre.la tierra delos Da». 9,2. 
Chaldeos:y yola pondré en deliertos para 

Gempre- 


Bo Yitracré fobre aquella tierra todas¡ Haréque 


ss 


mis palabras que he habladowcontra ella, fe cumplan»:- 


contodo loque elta.e(cripto encíte libro, 

prophetizado por Ieremias contra todas: 

gentes. 

14. G] Porque fe feruirán tambien deellos. 

muchas gentes y reyes grandes;y yo les pa». 

garé conforme á fu obra, y conforme ala 

obra de fus manos. 

15 Porque anfime dixo Iehbua Dios de ,, : 

Miel: «Toma de mi mano ebvafo del vino 16 

defte furor, y dá de beuer deel á todas las 2” 

gentes á las quales yo te embio. 

16 Ybeuerán, y Fremblarán, y enloque- 

ceran e del ser 

entre ellos. a: 

17; Y toméel valo dela mano de Ichouá, Pale 0 8 
FA 


T Andaran : 


cuchillo, que yo embio titubando + 
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di de beuer 3 todas las gentes alas quales 
me embió Ichouá. 
18 Alerufalem, y á las ciudadesde luda, 
a Potencia y ¿us Reyes y fus principes , * páraque yo 
del minif des pubene en foledad, en efcarnio, y en 
terio pro- »f]uo y en maldicion,? como efte dia. 
phetico. A Pharaon Rey de Egypto y fus 
u 


ide fícruos y á lus Principes, y 2 todo fu pue- 


da, 'blo. . ¿ 
cAtodo el zo Ydtoda la miltura:y d' todos los re- 


vulgo del yes detierrade Vs; y á todos los reyes de 
mundo en tierra de Paleftina, y ¿ Afcalon, y Gaza, y 


A 


Bencrato  Accaron,y dla refta de Azoto. 
y - 1 AEdom,y Moab, y ¿los hijos de Am- 
mon. 


22 Y itodos los reyes de PASEOS 
dos los reyes de Sidon, y ¿todos los re- 
dDetoda yes delas las que eftán declle cabo dela 
la cofta del “mar. 
marMedi- 23 Y ¿Dedan,y Themá, y Buz,yá todos 
terranco. € ]os que eftánal cabo del mundo. 
OS 24 Y ¿todos los reyes def Arabia, yá 
de derin. todoslos reyes dela Árabia Eque habita 
con. enel defierto. 
£lá Felice: 25 Yátodoslos reyes de Zambri,y áto- 
¡8 Petrca.O. dos los reyes de Elam, y á todos los'reyes 
Delicrtas de Media. 
26 Yitodoslos reyes del Aquilon los 
de cerca y los de lexos los vnos delos o- 
tros, y d todos los reynos dela tierra que 
eftán fobrela haz dela tierra, y el Rey de 
'hDeBaby- %.Sefach beuerá defpues decllos: 
loniaa 27 Dezirleshas pues : Anfi dixo Ichoua 
delos exercitos Dios de Jíracl ; Beucd , y 
emborrachaos, y vomitad, y caed, y no os 
leuanteys delante del cuchillo que yo em- 
bio entre vofotros. 
28 Y ferá,quefi no quificren tomarel ya- 
fo de tu mano para beuer,dezirleshas:Anfi 
¡Aueysde dixo Ichoua delos exercitos,iBeuiédo be- 
bener. ued: 
ka2.Ved.4, 29  Porqueheaqui que * ¿la ciudad + fo- 
Mn fot bre la qual es llamado mi nombre yo co- 
a nia miengo á hazer mal, y volotros folos fere- 
2 ysablucltosino fereys abfuclros. porque 
cuchillo traygo fobre todos los morado- 
res de la cierra, dixo Ichoua delos exerci- 
E tos. 
as 3o Tupues prophetizarás ¿ellos todas 
JO, de fu ellas palabras: y dezirleshás, Ichouá 1 bra- 


Sanélua- — mará como leon delo alto, y dela morada 'de 
rio. ll fu Sanétidad dará fu boz : bramádo brama- 
m Vendrá +4 Cobre fi morada, M cancion delagareros 
como d vé- 3 todos] d del: A 
dimiarja Cintará á todos los moradores dela tio- 
tierra, rra. o 

a Tiene 31 Llegócl eftruendo halta el cabo de la 


pleyzo lech. tierra: porque "juyzio de Ichoua con las 
conlis Kc» gentes; el es el Juez de toda carne : los 
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impios entregará 3 cuchillo, dixo Teho-. 
ua. 
32. Aníi dixo Iehoua de los exercitos;He- 
aqui que el mal (ale de gente en géte,y grá- 
de tempeltad fe levantará de los fines de la 
tierra. 
33 Yferán muercos de lehoua en aquel 
dia defde cl vn cabo dela tierra haltaclo- 
tro cabo: nofeendecharán ni fe cogerán, 
ni fe enterrarán; como eltiercol ferán f6- 
brela haz de la tierra. 
34 Aullad * paftores, y clamad, y rébol- o Alosre- 
caos encl poluo los mayorales del hato: por- yes. 
dE vueltros dias fon cumplidos P para fer p Heb. pa- 

egollados y efparzidos vofotros; y cac- E dego- h 
reys como valo de cobdicia. re 
35 YUla huyda fe perderá delos paño- zimientos 
ressy elefcapamiéto , de los mayorales del y ec. 
hato. ano tch- 
36 Bozdela grita de los paltores, y au- dran don- 
llido delos mayorales del hato /é oyrá: por- a Est 
que Ichoua afloló lus majadas. ; ME UEDIOS 
37 Ylasmajadas Y quietas ferán taladas -Heb,de 
porla yra del furor de lehoua. paz. 
38 Defamparó como leoncillo, fu mora- 
dayporque la tierra decllos fue *alTolada por sHeb. cn 
lx yra del opprellor, y por el enojo defu fu- afolamié- 
ror. . ; LO. 

4 
CAPIT. XXVI. 

Jeria el Propheta ál Pueblo la aJolacion de 

la ciudad y del Templo por fies peccados,es accufa 
do para mortr.por los prophetas,facerdotes,y el pues 
blo , mas defendiendo el el dicho con confancia, los 
juezeslo abfueluen, 11, El ey loacim haxe mo. 
rir 2 otro propheta que propheriZana lo mifmosha- 


Zuendolo traer de Egypto donde/e anía huydo. 


Nel principio del reyno deloacim 
Eo de Jolas Rey de luda* fueclta t54lerem. 

palabra de Ichoua,diziendo, 
2  Anfi dixo Ichoua, Ponte en el patio de 
laCafa de Ichoua , y habla á todas las ciu- 
dades de Iuda, que vienen para adorar en 
la Cala de Ichoua, todas las palabras q yo 
te mandé q les hablafles.no detengas pela 
bra. 
3 Porventuraoyrán, y fe tornarán cada 
vno de lu mal camino: y arrepentirmehé 
yo del mal que pienfo hazerles,porla mal 
dad de fus obras. 
4 Dexzirleshás:Aníi dixo Tehoua,Sino me 
oyerdes para andar en mi Ley, la qual di 
delante de vofotros, 
5 Paraoyrálas palabras de mis fieruos 
los Prophetas que yo os embio madrugá- 
do y embiando, ¿los quales no aueysoy= 
do, 

EE ¡ij 
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*1.Sam,4 6 Yopondré elta cafa* como Siló, y da. 
14 ré ella ciudad en maldició á todas las gé. 
aPorcxe- tos dela tierra. 
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19 Porventura | mataronlo luego Eze- $ Heb, ma- 
chias Rey de Juda y todo ludá?Por ventu- taronlo 
rano temió alchouá, y oró á la faz de Ie- matando. 


eraciony__ 7 Y oyeronlos Sacerdotes, y los Prophe- fr intid del mal 
7 y rdotes,y los Prophe-  houa, y Ichoua fe arrepintió del mal que 
al e as, y todo el pueblo, á Jeremias hablare auia kablado contraellos?y nofotros hare- 


tas palabras enla Cala de Ichoua. mos tan grande mal contra nueítras ani- 


8 Y fue,que acabando de hablar leremias 
todo loque Ichoua le auja mandado que 
hablaffe á todo el pucblo,los Sacerdotes, y 
los e ie y todo el pueblo, le ccharó 
mano, diziendo,Muerte morirás. 

9 Porqueprophetafte en nombre de Te- 
houa diziendo:efta Cafa ferá como Siló : 
elta ciudad ferá affolada halta no quedar mo 
rador?Y todo el Pueblo fejuntó contra le- 
remias en la Cala de lehoua. 

10. Ylos Principes de luda oyeron eltas 
colas, y fubieron de caía del Rey ¿la Cala 


mas? 

20 41 Vuotambien vn hombre que pro- 
phetizaua en nombre de Ichoua, Vrias hijo 
de Semei, de Cariath-iarim, el qual pro- 
phetizó cótra efta ciudad, y contra efta tie- 
rra conforme á todas las palabras de lere- 
mias, 


21 YoyóclReyloacim,y todos fus! ya-1 O,nobles» 


lientes, y todos fus Principes fus palabras, 
y el Rey procuró de matarle:loqual enten- 
diendo Vrias, vuo temor, y huyó, y metio- 
fe en Egypto. 


Toacim embió hombres en 


bAcono- delehoua,y balfentarófeenlaentradade. 22 Yel Re 

cerde la — la puerta nueva de Iehoua. Egypto,a Elnathá hijo de Achor, y otros 

caufa,co- 11 Y hablaron los Sacerdotes y los Pro- hombres conelaEgypto, 

mo juezes. phetasálos Principes yá todo el Pueblo 23 Los qualesfacaron á Vrias de Egypto, 

cHcb, luy- diziendo, Sen pena de muerte haincurri- y lo truxeronál Rey loacim, y hirióloa cu- 

zio demu- do clte hombre, porque prophetizó con= — chillo, y echó fu cuerpo en los fepulchros 

mae Acf- tra cla ciudad,como volotros aucys oydo Mm del vulgo. m Heb, de 


24 Lamano emperó de Ahicam hijo de los hijos 


con vueltros oydos. 
Saphan era con leremias, porque no lo en- delPucblos 


1 Yhabló leremiasá todos los Princi- 


pes, y á todo el pueblo diziédo, lehoua me 

embió que prophetizalle contra cfta Cala, 

y contraefla ciudad,todas las palabras que 

aucys oydo, 

13 + Yaoramejorad vueltros caminos , y 
vueltras obras, y oyd la boz de lehoua vuel 
tro dios Y arrepentirícha Jehoua del mal 

que ha hablado contra vofotros. 

14  “Enloqueá mitoca, heaqui eftoy en 

vueltras manos, hazed demi“ como mejor 
y mas reéto os pareciere; 

15 Masfabed f de cierto,quefi me matar- 
des, 5 fangre innocéte echareys fobre vof- 
otros y fobreelta ciudad, y fobre fus mo- 

radores: porque en verdad lehoua me em- 
bió a vofotros paraque dixelle todas eltas 

palabras en vueftros oydos. 

16 Y dixeró los Principes y todo el Pue- 

blo á los Sacerdotes y Prophetas: Noha 
incurrido efte hombre en pena de muerte, 

porque en nóbre de Iehouá nueltro Dios 

ha hablado á nofotros. 

17 Y leuantaronfe algunos h delos ancia- 

nos de la tierra, y hablaron á todo el ayun 

tamiento del Pucblo,diziendo: 

18  Michieas de Moralli prophetizó en tic 

po deEzcchias Rey de ludá, y habló a to- 


tregelln en las manos del Pueblo para ma- 
tarlo. 


CIANPSE TS AV 1d, 


py el Dropheta de parte de Dios ú los reyes co 
marcanos que fé den al rey de Babylonia fi quie- 
ren quedar 177) pe tierras. 1 1. Lo mifmo haxe de 
nueno il Rey de luda, y ¿los Sacerdotes, requirien- 
doles que no crean á los prophetas que les perfuaden 
otracofa, 


Nel principio del Reyno de Toacim 

hijo de lollas Rey de ludá fue de le- 

 houa ella palabra d feremias dizien- 
do, 


2 Iehoua me dixo anfi,Hazte nas coyun= 

das y yugos, ponlos fobre tu cuello: 

3  Yembiarloshas al Rey de Edom, y ál 

Rey de Moab, y al Rey de los hijos de Am. 

mon, y al Rey de Tyro, y ál Rey de Sidon 
or mano de los embaxadores que vienen 

a lerufalem á Sedechias Rey de luda. 

4 Y mandarleshas que digan á lus feño- 

res , Aníi dixo Tehoua de los exercitos Di. 

os de Ifracl: aníi direys á vueltros feño= 

res, 

5 Yohizclatierra, el hombre y las befti- 


*mich.3:2. do el pueblo de luda, diziendo, Anfi dixo as que eftán fobre la haz dela tierra con mi y, yop, a. 

ut Ichoua delos exercitos, * Sion ferá arada gundo potencia, y con mi brago cltendi- quien fue 

y Arruyna- como campo, y lerulalem feráimontones:y  do:y dila'” aquien me plugo. reéto en 

da. el monte del templo en cúbres de bofque. 6 Y aora yo hedado todas ellas tierras mis ojos», 
en 
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en mano de Nabuchodonofor rey de Ba- 
bylonia mi fieruo, y aun las beltias del cá- 
pole he dado paraquele (iruan . 

7 Y feruirlchan todas las gentes , ¿el y 
ñ a fuhijo, y ál hijo de fu hijo. baflague ven- 
2 En que fu garambien el tiempo ? de fu mifma tierra, 


tierra tam- > ha 
bien fea da- Y Seruirlehan muchas gentes, y reyes grá- 


dadotro. 4CS. 
bLanació. 8 Y ferá que D la gente y el reyno que 
no le iruiere esd Jaberá Nabuchodonofor 
rey de Babylonia,y que no puliere fu cue- 
llo debaxo del yugo del rey de Babylo- 
nia,con cuchillo, y con hambre, y conpel 
tilencia,viitaré á la tal gente, dize Iehoua, 
haltaque! yo los acabe de ponerá todos deba 
xo de fi mano. dd 
9  Yyvolotros no oygaysá vueltros pro- 
phetas , nia vueltros a didino y niá vu- 
- eltros fieños, ni a vueltros agoreros, ni 
a yueltros encantadores , que os hablan 
diziendo, No feruireys ál rey de Babylo- 
nia. 
10 pt ellos os prophetizan men- 
tira por hazeros alexar de yuefltra tic- 
“rra , y paraque yo os arronje , y perezca- 
s. | 
a Mas la gente que metiere fu cuello al 
yugo del Rey de Babylonia, y le firuiere, 
hazerla hé dexar en fu tierra, dixo Ichoua, 
y labrarlahá,y morará en ella, 
nr 4 Y hablétábienaSedechias Rey de 
luda conformcá todas celtas palabras dizié 
do , Meted vueltros cuellos ál yugo del 
rey de Babylonia, y feruildeá el y á lu Pue 
blo, y biuid. . 
13 Porque morireys tu y tuPuebloá cu- 
oo peltilencia, de la manera 
que há dicho Ichouaá la gente que no fir- 
uierc al Rey de Babylonia? 
14 No oygays las palabras delos pro- 
phetas queos hablan diziendo , No ferui- 
uireys ál Rey de Babylonia, porá os pro- 
phetizan mentira. 
Ar 415 19 * Porque yo nolosembié, dize Ieho 
ya 21. ua, y ellos prophetizan en mi nombre falfa 
Abax.391% mente paraque yo os arronje , y perez. 
cays, volotros y los prophetas 4 os pro- 
phetizan. 
16 AlosSacerdotes tambien hablé, y á 
todo elte pueblo, diziendo , Aníi dixo le- 
houa, No oygays las palabras de yueltros 
Prophetas que os prophetizan diziendo, 
Heaqui que los valos dela Cafa de Iehoua 
boluerán de Babylonia ¿ora prefto: porá 
os prophetizan mentira. 
17 —Nolos oygays : Seruid al Rey de 
Babylonia y biuid: porque ferá delicrta 


1 
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efta ciudad ? 
18 Y Gellos Jon prophetas, y es con ellos 
alabra delehoua, orenaoraá, lehoua de 
os exercitos , quelos vafos que han que- 
dado en la Caía de lehoua, y en la caía del 
Rey de luda, yen lerufalem no vengan en 
Babylonia. 
19 * Porque aníi dixo Ichoua delos e- 
xercitos de aquellas colunas,y del mar, y 
delas balas, y del refto delos valos 4 que- 
dan cn elta ciudad, 
20 Que Nabuchodonofor rey de Baby- 
lonia no quitó,quando trafportó de Jeru- 
faléen Babylonia á lechonias hijo de Loa- 
cim Rey de luda yá todoslos nobles de 
Iudá y de Ierufalem : 
21 -Aníí pués dixo Iehoua delos exerci- 
tos Dios de Ifracl,de los vafos 4 quedaron 
en la Cala de Ichoua, y enla Cafa del Rey 
de luda y delerufalem, 
22 En Babyloniaferán trafportados , y 
alli eftarán halta el dia en queyolos vilita- 
ré, dixo Ichoua, y defpues los haré fubir, 
y tornarloshé a cíle lugar. 


¿2,Re.25,13 


CADIT XVIII 

Ananias - propheta falfo contradixe d Tere. 
H mias en la Prophecia dela captinidad de Ba- 
bylonia: 11” Teremias por anifo de Dios le 
buelue á contradegir, y lo amenaza que moriria 
en aquel año por auer habludo fal/a proplrecra,los 
qual le aniene. 


Aconteció enel miímo año, en 
el principio del Reyno de Sede- 
chias Rey de luda,S en elaño quar- € Delrey 
to , en el Quinto mes , que me habló, bn Se Pal 
Hananias hijo de Azur propheta que ef- AIBR 77 
taua en Gabaon d en la Cala de Ichoua,de- q 1, Re.;, 4 
lante de los Sacerdotes y detodo el Pue- * 
blo diziendo. 
2  Anfihabló Ichoua delos exercitos Di- 
os de Ifrael,diziendo , Quebranté el yugo 
del Rey de Babylonia . 
3 Dentro de dos años € de dias tornaré oo 
á elte lugar todos los vafos de la Cala de * “ baii 
Ichoua,que llenó de efte lugar Nabucho- 
donoforrey de Babylonia, para meterlos 
en Babylonia. 
4 Y yo tornaré a efte lugara Jecho- 
nias hijo deloacim Rey deluda , yáto- 
dos los tranfportados deluda , que en- 
traron en Babylonia,dize Ichoua: porque 
yo quebrantaré el yugo del rey de Babylo- 


nia, 
3 4 
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s Y dixoleremias Prophetaá Hananias 
Propheta delante delos Sacerdotes, y de- 
láte de todo el Pueblo que eftaua enla.Ca- 
fa de Ichoua. 

6 Dixo pues leremias Prophcta, Amen, 
Anfilo haga lehoua. Confirme lehoua tus 
po con las quales prohetizafte que 
os vafos de la Cala de Ichoua, y todos los 
trafportados han de fertornados de Ba- 
bylonia á elte lugar. 
7 -Contodo elo oye aora cfta palabra, q 
yo hablo en tus. oydos , y enlos oydos de 
todo el Pueblo. ' 
a Heb. der. 2. Los prophetas quefueron antes de mi 
de clfiglo, Y antes det 2 entiempos paífados pro= 
phetizaron fobre muchas tierras , y gran- 
des reynos de guerra,y de afflicion, y de 
-peltilencia. 
9 El propheta que prophetizó de paz, 
quando viniere la palabra del propheta, le 
rá conocido el Propheta que Ichoua lo 
embió con verdad, 
19 Y Hananias Propheta quitó el yu- 


go del cucllo de leremias Propheta,y que 


rólo, 
um Y habló Hananias.en prefencia de 
todo el Pucblo diziendo , Anfi dixo le- 
houa , Decfta manera quebraré el yugo 
de Nabuchodonolor Rey de Babylo- 
nia del cuello de todas las gentes dentro 
de dos años de dias: Y fuefe leremias fu ca 
mino. 
R qY Eb Hananias propheta 
quebró clyugo del cuello de leremias pro 
pheta,fué palabra de lehoua á Jeremias, di- 
ziendo, 
Vé, y habla 3 Hananias diziendo, 
Anfi dixo lehoua, Yugos de madera qee 
bralte, mas por ellos harás yugos de hie- 
rro; 
14  Porqueaníi dixo lehoua de los exer- 
citos Dios de Iíracl: Yugo de hierro pufe 
fobre el cuello de todas celtas gentes,para- 
que firuan a Nabuchodonofor Rey de Ba- 
bylonia,y feruirlehán:y aun tambien lche 
dado las beltias del campo. 
15 Entonces dixo Jeremias Prophera,a 
Hananias Prophera; Áora oye Hananias: 
Ichoua no te embió, y tuhezilte a cfte Pue 
blo confiar en mentira. 
16 Portantoaníi dixo lehoua, Heaqui q 
bCofs có yo te embio defobre la haz de la tierra, y 
elpusblo en elteaño morirás, porque hablafteb re- 
relrcilafe  bellion contra Ichoua. 
ebtralaver 19 Y enel mifino año murió Hananias en 


didera pala A 
bra de pi mes Septimo. 


Os. 


TL 


M 1 A $, 
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seriue leremias defile Terufalem d “los captiz 
Ev de'Babylonia confortandolos en la fe def 
prophecia , y confolandolos con la promeja de la 
libertad. 11 Vn falfo propheta cférine contra 
el defle Babylonia al Summo Sacerdote, y el inf 
truye d los dela caprinidad contra fu fal/a pro» 
hhecia. : : 


Eftas fon"las pálabras de la carta 
| que Jeremias Propheta embió de 
lerufalemá Jos ancianos que auian 
quedado de los trafportados,, y. ¿los Sa- 
cerdotes , y Prophetas y ¿todo Pueblo 4 
Nibdcncienolo: llcuó captiuo de lcru- 
falem en Babylonia, 
2  Defpues que falio el Roy lecho- 
mias”, yla Reyna, * ylos de Palacio, Y .c Heb, los 
los Principes de luda y de lerufalem, y.cunuchosa 
E artifices, y losingenieros de lerula- 
em, 
3 , * Parmano de Elala hijo de Saphá,, y Laqual 
de Gamarias hijo de Elcras , los.qua- cartacmbió 
E embió Sedechias Rey de Judá ¿Na-. por mano 
buchodonofor Rey de Babylonia,dizien- %c= 


do: 
4 Aníi dixo Ichouade los:excrcitos Di- 
os de líracl á todos los de la caprividad 
que hize trafportar de lerufalem en Ba- 
bylonia, 
5 Edificad cafas,y morad:y plátad huer= 
tos, y comed el fruto deellos. 
6 Calaos y en endrad hijos y hijas, 
dad mugeres a vueltros hijos, y dad mari- 
dosa vueltras hijas,paraque paran hijos y 
hijas, y multiplicaos allá, y no ós hagays 
pocos. 
7 Yprocurad € la paz de la ciudad a la e Elbien.la 
qual os hize trafpaffar, y rogad por ella 4 profperi- 
Ichoua,porque cn fu paztendreys tambien + 
vofO0tros paz. 
8 Porqueaníi dixo Ichoua de los excr- 
citos Dios de Iíracl: * No os engañen y Ayrile14," 
vueltros Prophetas que tan entre volo- 14») 25, 210 
tros,ni vuellros adiuinos:ni mireys a yucf : 
tros fueños queloñays, 
9 Porque falíamente os prophetizan e- 
llos en mi nombre : nolos embié, dixo le- 
houa, 
10 PorqueanfidixoIchoua; » Quando *Arr.25,104 
enBabylonia fe cumplierenlos fetenta a- yz. Chrom 
ños, y00s vilitarc, y defpertaré fobre yol- 36, 12. 
otros mi palabra buena,para tornarosá el. E/dr, 1, 1 
telugar. Dan. y, » 
1  Porqueyofé los penfamiétos que yo 
pienfo de vofptros, dixo Ichoua , penía- 

miCn= 
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a Heb. finy mientos de paz y no de mal, para daros? el 
cíperanga» - fin quec/perays.: 
DS, eamis 12 “Entonces meinuocareys , y b anda- 
caninos. reys,orareysámi,y yo 05 oyré. 
BG. Y bulcarmceys, y hallareys : por- 
que me buícareys detodo vueltro cora- 


n. 
4 Y (eréhallado de vofotros , dixo Ie- 
Koua, y tornaré vueltra captividad ; y jun= 
tároshe de todas las gentes, y de todos 
los lugares donde os arronjé, dixo Ieho:- 
ua, y hazeroshé boluerál lugar de donde 
os hize tralpalfar: 
15 Porque dixifles, Ilehoua nos defpertó 
Prophetas en Babylonia. 
16 Porqueanti dixo Tehoua del Rey que 
eltáalleucado fóbre la lla de Dauid, y de 
todo el Pueblo que mora en ella ciudad, 
vyueltros hermanos, que nofalieró.co vol 
otrosenlacaptiuidad, 
17 —Aníi dixo lehoua de los exercitos, 
x Heaqui queyo embio contra ellos cuchi- 
llo, hambre, y peltilencia: y ponerlos hé 
como los malos higos, que de malos.no fe 
pueden comer. 


*Yhrr.24 8, 


cArri241 9: 
di Porpro- 
uerbio o pa 


hambre,y con peftilécia : y darloshe € por 
efcarnio á todos los reynos dela tierra, 
rabola de - d bormaldicion y por ato por filuo, 
malimpre y Sor afrenta á todas las gentes alas qua- 
ESA: A losarronjé. : 
19. Porque no:oyeron mis palabras, dixo 
Iehoua, que les embié por mis eruos los 
Prophetas madrugando y embiando,y no 
oyltes,dixo Ichoua. 
20. Oyd pues volotros palabra de Icho- 
ua € todoslos trafportados que eché de 
Ierufalem en Babylonia, | 

21 Aníi dixo lehoua de losjexercitos,; 
Dios de Ifrael de Achab hijo de Colias: y 
de Sedechias hijo de Maalías que os pro» 
phetizan dn mi nombre fallamete: Heaqui 
que yo. los entrego:en manode Nabucho- 
donofor Rey,de Babylonia,y.el los herirá 
delante de vueltros ojos: 

22  Y.todos los tralportados deluda 
que estás en Babylonia,tomarán de ellos 
Formula £ maldicion diziendo, Pongate Ieho- 
de malde- uacomod Sedechias , «y:como á Achab: 
niríe, los quales quemó en fuego el Rey deBa- 
bylonia: 

23 Porquehizieron maldad en Tíracl , y, 


e Hob,toda 
la tranfini- 
gracion, 


cometieron adulterio «con las mugeres: 


de fus proximos, y hablaron pulabra falo. 
famente en mi nombre, que no les man-- 


dé; loqual yo fé y foy teltigo, dixo Icho- 
ua 


LEREMVÚVCA SS 


18 Y perfeguirloshé:con:cuchillo, con : 
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24 47 Y á Semeyas de Nehelám has 

blarás,diziendo: 

25  Antihabló Iehoua de losexercitos 

Dios de Ifracl,dizrendo : Porque embiafE 

te letras en tu nombre átodo el pueblo 
uce/taenTerufalem,y a Sophonias Sacer= 

=p hijo de Maafhas, y á todos los Sacer= 

dotes, diziendo, 

26 Ichoua te pulopor: Sacerdote en" 

lugar de. lorada Sacerdote , paraque: 

prelidays en la Cala de Ichoua fobre to- 

do hombre furiofo y $” propherante,po- g Que fiñis- 

niendolo en cl calíbos y en el bre- gtprophe».: 

te. clas. 

27 Yaoraporquenoreprchendilteá les 

remias de Anathoth,que os prophetiza” 

falfamente? 

28  Porqueporello embiód nofotros en' 

sendos Largo eselcaptinerio, 

edificad cafas y morad, plantad huertos y- 

comed el fruto deellos. 

29 Y Sophonias Sacerdote auia leydor 

elta carta a oydos:de Jeremias Prophe= 

ta; 

¿oc Y fué palabra de Ichouzá Teromias:: 

diziendoyo 0010 

31 Embiadtodala traufinigración á des 

zir, Anfi dixo lehoua de Semeyas de Ne 

helam:: Porque os prophetizó Semeyas * 

y yo nolo embié, y os hizo:confiarfobre 

mentirá; : ¿Lia ; 

32 Portantoaníi dixo Ichoua : Heaqui' 

que yo vilito fobre 'Semeyas de Nehe- 

lam, y fobre fu generacion:: no rendrásy, Lálibera 

varon que more entre'efte pueblo, ni4 vez rad defpues > 

rá aquel bien que yo hago á mi Puebloydi-1delos 70. 

xo lehoua, porque rebellion há hablado:años. 

contra lehoua, i Arri28,16:5- 


IT. 


CHAPI 
y / 
Prophetiza lá libertad dela captinidad de Bahy y 
lonia ,y enfigura deella la efpivitual de la Igleo > 
Jfia,y la venida y oficios del Mefiias, 


7 diziendo: 

2 Anfihablólchoua Dios de Iírael 
diziendo, Efcriuete en vn libro todas las > 
palabras que te héhablado:: : 

3 Porque heaqui que vienen dias; di: 

xo lehoua , en que tornaré | la captiui-F Lós éap?- 
dad de mi Pueblo Ifracl y fuda, dixo Teho.> tiuos»- 

ua, y hazerloshé boluera la tierra que did 

lus padres, y poflcerlahán + » 

4: Ellas pues/on las palabras G habló Te=- 

houa acerca de líracl y de ludás-» 


Pp Alabra que fuéa leremias de Ichoua 


5:Pors- 
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5 Porque aníi dixo Tehoua, Auemos oy- 
do boz de temblor:efpanto,y no paz. 
6 Preguntadaora, y mirad Í pare el va- 
ron? porque vide quetodo hombre tenia 
las manos fobre o lomandóna muger de 
puro > y todos roltros fe tornaron amari- 
llos. 
*Toel, 2,11. 7 *Ay,porque grandees aquel dia, tanto 
Amos 5,18, queno aya otro femejante á aa tiempo 
Soph.1,15, de angullia para lacob , mas declla feráli- 
brado. 
8 Yferá enaquel dia, dize Iehoua de los 
aDeBabyl, excrcitos , queyo quebraré 2 fuyugo de tu 
cuello, y romperé tus coyundas, y eftraños 


bS.¿mi — bnolobolueránmasá poner en feruidum- 

Pueblo. — bre; 

Hielino 9 MasferuiránalIchouafu Dios, y acDa- 
uirán A ; 

mas enel. "id fu Rey el qual les leuantaré. 

cAlMer 10 *Tupuesficruo miolacob no temas, 

fiasdela — dize Ichouá, ni te atemorizes Hrael: porá 

lincade — heaquiqueyo doy elque tefaluoddelexos; 

ES fe- y 3 tufimicro, dela tierra de fu captiuidad: 

a. "7 y lacob tornará y deftaníará, y follegará, 


%l/a. aan. y NO aUrá quien elpante: 
Hi Peas A Porais yo/eré contigo, dize Iehoua; 
dS. cógre- parafaluarte. y haré confumacion en todas 
gandote las gentes en las quales te. efparzizenticm- 
de Kc, eró no haré confumacion,mas cafligarte- 
e Heb, y he conjuyzio,* nite talaré del todo. 
cortando 12 Porqne aní dixo Iehona,Delafuziado 
no Oe er tU quebrantamiento, y difficultofatulla- 
. de ' t ? 
fHcb. no S £No ay quien reponga falud:noay pa- 
ay quien  raticuranimedicinaso. Y ; 
Juzgue tl 74. Todos tusenamoradosteoluidaron, 
ido note bufcan; porque de herida de enem:- 
"—goteheri,dcagote de cruel , á caufa de la 
multitud de tu maldad, y $ dela multitud 
de tus peccados, 
15 *Porque gritas á cauía de tu quebran- 
tamiento? defafuziado es tu dolor: porque 
porla multitud de tu iniquidad y de tus 
muchos peccados tehe hecho elto. 
hluntafe 16 hPortanto todos losque te confumé, 
concly. l> ferán confumidos, y todos tusafligidores, 
todos yran en caprividad:y los que te pila- 
ron,ferán pifados: y á todoslosque hizicró 
preía de ti,daré en prefa. 
17  Porqueyo haré venir fanidad para ti, y 
de tus heridas tefanaré,dixo lehoua: pord 
arronjada tellamaron, efta es Sion, no ay 
PSA quien! la bufque. 
LElTem- 18 Anfidixolehoua, Heaqui queyo hago 
plo. tornar la captinidad: de las tiendas de la- 
m Heb. fe- cob, y de fus tiendas auré mifericordia: y 
gun fujuy- la ciudad fe cdificaráfobre fu? collado: 
rio efarás 10] palacio m ferá affentado conforme á h 


g Hcb.tus 

peccados 

fe multi- 
licaron. 
Arr.15,18, 


iLaprocu- 
re. 


T Heb.mó- 


MIAS, 


coltumbre, 
19 Y laldrá decllos alabanga, y boz » de nHeb.de 
ente que cftá en regozijo: y multiplicar- 8920105. 

oshé, y no ferá difminuydos: multiplicar- 

loshe, y no ferán difminuydos. 

20 Y ferantus hijos como de primero, y 

fu congregacion delante de mi ferá con- 

firmada: y vilitaré á todos lus opprello - 

rs. 

21 Y ferá0 fu Fuerte? deel, y fu Enfeño- 0 ElMef- 

reador de en medio decl faldrá, y Y hazer- fas, ¿l qual 


lche allegar cerca, y acercarítha ami:" por- e Se Di: 


que quen es aquel que ablandó fu coragó os, Fuerte, 
parallegaríeá mi,dixo Iehoua? pDe fu 

22  Yftrmeeys porPueblo, y Yo(erca mifma car- 
volotros por Dios. ¡ «Ne Y genes 
23 - Heaqui que la tempeltad de Tehouá (a Peon, 
le con furor; la tempeltad que fe apare= dde 
ja, [obre la cabega delos impios repofa- Chriño y 
rá, , de fu Pue- 
24  'Nofebolucrá la yra del enojo dele- blo: 
houa,hafta queaya hecho, y aya cumplido rSinel na. 
los penfamientos de fu coragón. Enel fin “is puede. 


s s Arr.23,20. 
delos dias entendereys elto. ÉS Tehouas 


alludcálo- 
que cftá 

Num:10,334 
buftando » 
les repofo; 


E: aquel tiempo,dixo Ichoua, Yo feré noob 
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CAPIT XXXL 


ES el mifino argumento del cap.prec. 


PLA OA fi 
por Dios á todos los linajes de If GS 


rael, y ellos meferán á mi porPue: blo. 
blo. | x Heb, de 
2 + Anfi dixo Ichoua:Malló gracia enel de- 1ex05. 
fierto el Pueblo, losque eféaparon del cu- Y Enperfa 
ASE , deDiosdl. 
chillo : tanduuo por hazerhallar repofo á 
Pueblo. 
Yracl. e Uta zHcb.te 
3. "Ichouafemanifelló ámiX* yamucho prolongut 
tiempo: ha Y con amor' eterno te amé? (con) mife- 
portanto % te fupporté: con muféricor- ticordia. 
dies j h naa 
4 Auntecdificarc,y feras edificadarVir¿ a E 
gen de Iírael:aun b ferás adornadacon tus cha pacien» 
panderos, y faldrás en corro de dangan- cia, 
tes. aleruf. 
5 Aun plantarás viñas enlos montes de b Ot.ador- 
Samaria:plantarán los plantadores,ySpro- "77m 


; panderos. 
fanarán. cComoel- 


6 Porque aurá dia enque clamaránlas ¿¿Exod.yj, 
guardas enel monte de Ephéios: Leuátaos 10. 
y fubamos en Sion á Ichoua nueítro Di - Leu.25:4+ 
os. Ot.Leu.19, 
7 Porqueaníí dixo Ichoua, Alepraosen Y... 
lacob col alegria, y jubilad d en l cabeca caia > 
de Gentes , “hazed oyr,alabad , y dezid, e Progo- 
Salua d Ichoua. tu Pueblo, el refto dell nadialra 
rael, boz» 

8 Hea- 


353 
8  Heaquiqueyolostorno detierra del A- 
quilon,y losjunto delos fines dela tierra: 
aLue.14,3. ?2urá entrellos ciegos y coxos: y mugeres 
preñadas, y paridas juntamentezen grande 
compaña tornarán acá. 
9  Yranconlloro, mas conmiftricordias 
los haréboluer:y hazerloshe andarjuntoá 
arroyos de aguas, por camino derecho en- 
el qual no trompegarán:porqueferéa Hra- 
el por Padre, y Ephraim/érámi primogeni- 
to. 
10  Oydpalabra de Iehoua, ó Gentes, y 
hazeldo faber en las Illas,que cltán lexos,y' 
dezid ; Elque efparzió á lrael lo junta. 
sá y lo guardará,como paltor á fu gana- 
do. 
nm  Porquelchouaredimió álacob, redi- 
miólo de mano del mas fuerte ¿ el. 
1 Y vendrán, y harán alabangas enlo alto 
deSion , y correrán al bien de Tehoua, ál 
an, y ál vino, y al azeyte, y > ál ganado de 
as ouejas y de las vacas: y fu anima (erá co- 
mo huerto de riego, ninunca mas tendrán 
dolor. 
1 Entonceslavirgen fe holgará enla dá- 
eos mocos y los yiejos juntamente: y fu 
loro tornaréen gozo, y confolarlos he, y 
alegrarlos hé de fu dolor. 
14 “Y elanima del Sacerdote emibriaga- 
* Arriba” "¿degroflura, y miPucblo ferá harto de 
1518. mi bien, dixo Ichoua. 
dHcb,de 15 * Aníi dixo Iehoua,Boz fue oyda en lo 
amarguras» alto , llanto y lloro damargo:Rachel á la- 
eS.dela — mentapor lus hijos,no quifo fer confolada 
pana de € de fis hijos,por quef perecieron. 
£Hcbino 16 Anfidixo Iehoua, Reprime tu boz del 
ellos. llanto, y.tus ojos de las lagrimas, porque fa 
g S.tus hi- lario ay para tu obra, dize Tehoua, y $ bol- 
Jos. ucrán de la tierra del enemigo. 
h El verbo ¡7 Efperangatambienay para tu fin, di- 


heb.fig. a- A 22 a 
po A Ichoua, y los hijos boluerána fu termi 


d 5 no. z ¿ 
ara 18  Oyendooyá Ephraim que fe lamen- 


gotando. taua,! Ácotafteme y fue agotado como no- 
3 Cay enla uillo no domado: torname y ftré tornado; 
cuenta de- porá tu eres lehoua mi Dios. 

Ebo EE 19 Porquedeípues que me conuerti, tu- 
+ Honrra- UC Arrepentimiento; y defpues que me co- 
do.ded yo- NOCI)! heri el mullo: confundime y vue ver 
me pueda guenci:porá lleué la verguéga de mis mo- 
honrrar,8  cedades. 

tomar pla: 29 Por ventura Fphrainr es hijo F precio: 
1 Heb. hijo Lo para mi? por ventura es params " niño de 
de e plazer?contodo clon defde que hablé del,, 
m Defde ¿ acordandome me acordaré toda via: por 
lotomé tanto mis entrañas fe commouicron fobre- 
por pue-  cl,compadeciendo me compadeceré decl,, 


blo» dize Ichouas. 


bHcb.¿ 
Los hijos de 
Jas oucjas 
Kc. 


eEl Sacer- 
dote fe 

hartará de 
facrificios, 


EM R BOM IrArs 
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21 Eftablecete feñales,ponte majanos al- 

tos,” nota atrentamente la calgada, el ca- NHeb.06 á 

mino * por donde venifte ; buelucte vir- ori 
en de Ífrael, bueluete á eftas tus ciuda- ¿5 papy- 
es. - Jonia, 

22  Halta quando andarás vagabunda O' 

hija contumaz:PORQYE IEHOVA CRIA= 

RA VNA COSA NVEVA SOBRE LA- y 

TIERRA, PVNA HEMBRA RODEARA pla nuena 


AL VARON. Apra 
23 Anfidixo Ichoua delos exercitos Di- Pl: re 
pcion del 


os de Ifracl:Aun dirán efta palabra en latie 51 ¿gijas, 

rra de Juda y en fus ciudades, quendogo ; 

conuertiré lu captiuidad:lehoua te bendi- 

ga o' Morada de julticia , 9 Monte fan= 

Eto, 

24 Y morarán enellaludá, y todas fus ciu- 

dades tambien, labradores, ? y los que van q Ypafto- 

con rebaño; res.q.d. no* 

25 Porque embriaguc cl alma canfada, y aurócnclla 

toda alma entriflecida henchi. cra 

26  Poreltome defperte, y vide, y mi fue- bn 

ño me fue fabrolo.: dadores y 

27 Heaqui que vienen dias, dixo Ichoua, ytiles.Heba 

y fembrare la Cala de Mrael y la Cala de lu- y moucrfe- 

da de fimiente de hombre,y de fimiente de hancóre- 

animal. pde 

28 Y ferá, que como " tuue cuydado de- rO,mea- 

ellos para arrancar, y derribar; y traftornar, preflurés 

y perder, y afiligir, aníi tendre cuydado Sl 

deellos para edificar, y plantar, dixo Icho- cobre ellos, 

ua. 

29 — * Enaquellos dias no dirán mas, Los *Exe,18,3.-' 

padres comieron las vuas azedas, y los dié- 

tes de los hijos tienen la dentera; 

30 Mas cada qual morirá porfu maldad: 

los dientes detodo hombre que comicre 

las yuas azedas, tendrán la dentera. 

3r * Heaqui que vienen dias, dixo Icho- *Hcb,3,8:- 

ua,enlos quales hare NVEyO CONCIER- 

to conla Cala delacob y conla Cafa de 

de Iuda, 

32 Nocomo el Concierto que híze con 

fus Padres el dia * que tome fumano para $ Que me' 

facarlos de tierra de Egypto, porque ellos ro 

inualidaron mi Concierto, y yo: me enfe- para geo 

ñoree de ellos,dixo Ichoua. 

33 Maseftees el Concierto que haré con *Arr.24,7» 

la Cafa de Mrael: defpues de aquellos dias, L4c.1,37. 

dixolehouz, * Daremi ley dentro dee- EXt-8,10. 

llos, y efcreuir lahéen fu coracon, Y fereyo * 1100) 

á ellos por Dios, y ellos me ferán dmi por Mos gd, de 

Pueblo: . op Sus animos 

34 *Y no enfeñará mas ninguno 3 fu »]/x.54, 13. 

proximo,nininguno á fu hermano dizien- Amos 6,45» 

do, Conoced a Ichouá, porque todos me y 14. 

conocerán defde: el mas chiquito: deellos: *ad,10, 

halta cl mas grande, dixo Ichoua;* porque: 43 
perdo- 


$55 


perdonaré fu maldad , y no me acordaré 

mas de fu peccado. 

35 Anfi dixo Iehoua, 4 dá el fol para luz 
2 Gen.r, 16. del dia, 2 las leyes delaluna y de las eltre- 

llas para luz de la noche: que partela mar, 

y fus ondas braman,Ichoua de los exerci- 

«tos esfuNombre, 

36 Sieltasloyes faltáren delante de mi, 

«dixo lehoua,tambien la (imiente de Ifracl 

' faltará para no fer Gente delante de mi to- 
dos los dias. 

37 —Aníidixo Ichoua, Si los ciclos arri- 

bafe pueden medir, y abaxo bufcarle los 

fundamentos dela tierra,tambien yo del- 
echarétodala miente delíracl por todo 
b Zachta loque hizicron,dixo Ichoua. 
so: "38  Heaqui que vienen dias,dixo Ichoua, 

y la ciudad ferá edificada a Iehoua ,? def- 

dela torre de Hanancel,haltala puerta del 

rincon. 

39 . Y faldrá mas á delante el cordel de 
eDelante la medida € delante deel fobre el collado 
de lehowa» de Garcb,y cercará Goatha: 

40 Y áxodo el valle de los cuerpos 

muertos y dela ceniza, y todas las llanu- 

ras hafta el arroyo de Cedron, haltala el 

quina de la puerta de los cauallos al Orié- 
AS. ferá cf tc,d Santto 3 Ichoua. no ferá arrancado,ni 
Aicedificion deltruydo mas para fiempre. 


C:A PITO YXUXIL 

Eremixs Stando prefo por mandado del Rey, 
porq predicana la afjolacion dela ciudad y la 
«aprividad del Rey,compra vna heredad con la fo- 
lennidad acoftumbrada en fjmbolo y testimonio 
dela restitución dela tierraen fi primera liber- 
tad, 11. Promete Dios fWReyno e/piritual y la 
exinbicion del Nueno TeStamento . 


Alabra que fuc4Teremias de Ichoua 
p el decimoaño de Sedechias Rey de 
iludá , el mifmo es el decimo oétauo 
año de Nabuthodonofor. 
2 Yentonces el exercito del Rey de Ba- 
byloniatensa cercada á Jerufalem : y lere- 
es.del Rey mias eltaua prefo en el patio e dela guar- 
Ot. dela da que eftaua en la Caía del Rey de lu- 
sarcel. da. . 
3_ QueSedechias Rey de ludalo auia e- 
chado prelo diziendo; Porg prophetizas 
tu dizicdo,Aníi dixo Iehoua,Heaqui 4 yo 
satioño cfta ciudad en mano del Rey de 
ens Babylonia,y tomarlaha? : 
trcoamdo 4 , Y Sedechias Rey deludano efcapará 
ferá entre- de la mano delos Chaldeos, mas f decier- 
gado, to ferá entregado en mano del rey de Ba- 


IE“RIEMTAS 


Y 
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bylonia, y fu boca hablará confuboca, y 
fus ojos verán lus 0Jos. 
5 Y hará venir en Babyloniaá Sedechias, 
allá eltará haltaque yo lo vilite,dixo le- 
hona.Si pelcardes conlos Chaldeos,no os 
fucederá bien. 
6 Y dixo Leremias-; PalabradeIchoua 
fuéa mi diziendo:; , 
7  Heaqui'que Hanamec! hijo de Sel- 
lum.«tutió vieneati diziendo, Comprá- 
me mi heredad queden Anathorh: por- 


e E b. 
que tu tienes 5 derechoá ella paracom- Es e 
prarla, redencione 


8 Yyinoá mi Hanameel hijo de mi tio por fer el 

conformeá lla palabra de Iehoua, ál patio pariente 

dela guarda, y dixome : Compra aora mi "25 Cercas 

heredad que esten Anachoth,en tierra de "9 

Ben-iamin, porque tuyo es el derecho de 

la herencia, y ati compete la redemcion, 

comprala para ti.entonces conoci,que era 

h palabra de Ichoua . h Que avia 

9 Y compré la heredad de Hanamecl myflerioen 

hijo de mitio, laqual cftaua en Anachoth: aquel nego 

y pelele el dinero , ficte ficlos y diez mone. “9: 

das de plata. 

10 Yefcrcuilacarta,y fincla, y hize ateo 

NeltaeRigs , y pelécl dinero con ba- 

anga: 

u : Y tomé la carta de la venta finada,fe» 

gun el derecho y coltumbres, y el traslado 

abierto. 

12 Y di la carta de yentaá Baruch hijo 

de Neri, hijo de Maalsias, delante de Ha- 

nameel hijo de mi tio, y delante de los tef- 

tigos que cftauan eferiptos en la carta de 

venta, delante de todos los ludios que e 

tauan enel patio dela guarda . 

13 Y mandéá Baruch delante decllos di. 

ziendo: E 

14  Aníi dixo Iehoua de los exercitos, 

Dios de lfrael : Toma celtas cartas, elta 

carta de vóta, la finada, y ela quees la carta 

abierta ,y pon las en yn valo de barro,pa- 

raquefe guarden muchos dias : 

15 Porqueaní dixo Ichoua delos exer- 

citos Dios de Ifrael: Aun fe comprarán y 

venderan calas, y heredades, y viñas,en clla 

ticrra, 

16 Y defpues que dila cartade venta á 

Baruch hijo de Neri, oré á chona dizicn-= 

do: ) 

17 A, Señor Iehoua, Heaqui que tuhe- 

zilte el ciclo y la tierra con tu gran poder, 

y con tubrago eflendido : niay nada que 

fe tecíconda: . 

18 * Que hazes mifericordia en millares, FExo.347+ 

y buclues la maldad delos padres en el fe- Dent. 5, 9* 
no 
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a En Pha- 
110. 

q Famaillu 
tre. 


e Sermechá 
impofsible. 
Ami Kc. 


no de fus hijos defpues decllos:Dios grá- 
de, Poderofo, Ichoua de los cxercitos es fu 
Nombre. 
19 Grandeen cófejo,y magnifico en he- 
chos: porquetus ojos eltán abiertos fobre 
todoslos caminos delos hijos de los hó- 
bres, para dará cada vno [egin fus cami- 
nos, y fegun el fruto de fus obras. 
20  Quepuñille feñales y portentos en 
tierra de Egypto hafta cfte día, y en Hrael 
a enel hombre: y hezilte para ti Pnom- 
Ur qual esefte dia, 
ar Y ficalteru Pueblo Ifrael de tierra de 
Egypto con feñales y portentos, y có ma- 
no fuerte,y brago eltendido, y con elpan- 
togrande, 


22 Y lesdifte clta tierra, de laqual juraflea. 


fus Padres que ela darias, tierra que cor” 
re leche y miel ., 

23 Ol laa al 
ron tuboz, nianduuicron.en tu ley: nada 
deloque les mandafle que hiziellen y hi- 
zicron : portanto hezifte venir fobre ellos 
todo efte mal, 

24 — Heaquique con trabucos han entra- 
dola ciudad para tomarla : y laciudad es 
entregada en mano delos Chaldeos que 
pelean contra ella delante del cuchillo, y 
de la hambre, y de la peltilencia; y loque 
tu dixifte fué, y heaqui que tulo vees . 

25 Y tu Señorlchona me dixifte á mi, 
Cópratela heredad por dinero, y haz.tef= 
tigos,y la ciudad es entregada en mano de 
Chaldcos. 

216 Y fué palabra de Ichouad Leremias, 
diziendo; 

27 —Heaqui que yo/foy Iehoua,Dios:de to 
da carne: por ventura S encubrirfemehi á 
mi alguna cofa?- 

28 Portanto anúi dixo Iehoua , Heaqui 


" queyo entrego clta ciudaden mano deChal 


d' Nada ha 
zen, fi nolo 
malo $c.q. 
d.loqueyo, 
condeno. 
e Gon lus 
idólos. 


deos;y en mano de Nabuchodonoflor rey 
de Babyleniay tomarlahá: y 
29 Yvendranlos Chaldeos que cóbaté 
elta ciudad , y encenderán efta ciudad á 
fuego, y quemarlahan:y las cafas fobre cu- 


yas agoteas ofirecieró fahumeriosá Baal, . 


y derramaron derramadurasá diofes age- 
nos para prouocarmeá yra, 


30 Porquelos hijos de Ifracl, y los hijos: 


deludá dfolamente hizieronlo malo:de- 
lante de mis ojos defde fujuuentud : porq 
los hijos de Tíracl folamente me prouoca- 


ron áyra* có la obra de fus manos,dixo le. 


houa. 


3u Porque para enojo mio y para yramia 
me há fido.efta ciudad defde el dia que la. 


LE RIMA A 


158. 
edificaron haÑla oy : paraque la haga qui- 

tarde miprefencia; 

32 Portodalamaldad delos hijos de If 

racl, y. de los hijos de luda, que han hecho. 

para cnojarme,cllos, (us Reyes, (us Princi- 

pes, lus Sacerdotes, y fus Propheras, y los 

varones de luda, y los moradores de lcru= 

falem. 

33 Yboluieronme la ceruiz ynoclrof. ¿ a, Hi: 
tro : y quandolos enfeñaua f madrugan- defoliiasi 
do y enfeñando, no oyeron pararecebir: 


caltigo, R 
34  * Antesallentaron Eíus abominacio= e dudo 


nes en la cafah fobrelaqual es llamado mi jos. 

nombre,contaminandola.. h Quefe Mas 

35 Yedificaronaltaresá Baal los quales. ma deminó 

ellán emel valle de Ben-hinnó para hazer dr 

i palfár fus hijos y fus hijas a Moloch: lo. - 

qual no les mandé + ni me vinoal penfa- i. S-porel! 

miento que hizie(Ten efta abominacion pa + Hd 

ra hazer peccaráludá. fabiófobra 

36 Y portanto aora,aníi dize lehoua Di. mi corasó, . 

os de lfraclá elta ciudad , delaqual vofo- 

tros dez1s,Será entregada en mano del re 

de Babyloniaá cuchillo,3hambre, yá pel=- 

tilencia: 

37 Heaqui4 yolosjunto de todas las tie- 

rrasá las quales los eché con mi furor, y” 

con mi enojo, y laña grosa hazerlos he: 

tornará elte lugar, y hazerloshe habitar: 

feguramente.. ; mL 

38 q—» Y fermehan ellosdmi por Pueblo, sgae y, 5) 

y yoá ellos feré por Dios. ión 

39, Y darleshé vn coragon,y vn camino 1 Heb. to- 

paraqueme teman ! perpctuamente,parag doslos dias» 

es bien, ellos y fus hijos defpues de- : 

ellos, 

40 Yharécon ellos Concierto Eterno 

que no tornarém atrás, deles hazer bien: 

y daré mi temor en fu.coracon paraque no 

fe aparten de mi. ( 

41 Y alegrarmebé con cllos haziendo= 

les bien, y plantarloshé en eftatierran có. n Firmes. 

verdad 9 detodo mi coragon y de toda mi ? car fia] 

anima. 

42 Porqueaníi dixoTehoua:Comotruxe 

fobre elte Pueblo.todo eftegrádeimal,anfi: 

tracré fobre ellos todo el bien que hablo. 

fobre ellos. 

43. Y polltcrán heredad en cftaticrra de: 

la qual vofotros dezis,ENá deherta (inhó-- 

bres y (in animales: es entregada en mano, 

de Chaldeos: [ 

44 Heredadestcomprarán por dinero;, 

y harán carta, y finarlahan, y harán tefti- 

gos entierra de Ben-iamin, y culos alder: 

redores de lerulálem, y en las ciudades de: 
> luday, 


trásdcclloss 


ma benceno» 
lencias- 


m Heb, a«- 
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Iudá,y en las ciudades delas montañas , y 
en las ciudades delos campos, y en las ciu 
dades queje/ftán al Mediodia:porque yo ha- 


bo e e trornára lu captividad dize Ichoua . 


103. 
CAPIT. XXXIIL 

Digit la prophecia de la exhibició delNue 

no Teftaméto,de la multiplicacion y eternidad 


del Reyno del Mefiias defpues de la reducion del Pue 
blo de la enptinidad de Babylonia, 


Fué palabra de Ichona á leremias 
L la fegunda vez,eftando el aun prefo 
bArri32,2 en el pario > dela guarda, dizien- 


o 

2 “06 dixo Tchoua quela haze, Tehoua 

cOjaffirmá queda forma S para afinada telóha esfu 

dola.f. 3% nombre, 

Jelcña. 3 Clamadmiyrelpódertché,y enfeñar- 
1checolas grandes y difficultolas que tu 
no fabes. 

.4  Porganfi dixoIchoua Dios de Tíracl 

delas cafas declla ciudad, y delas calas de 
los Reyes de ludá derribadas con trabu- 
cos y con hachas; ' 
5 Porque vinieron para pelear con los 
Chaldeos, para henchirlas de cuerpos de 
hombres muertos, álos quales yo heri con 
mi furor y con miyra; y porque cicondi 
mi roltro deefta ciudad á caufa de toda fu 
malicia: 

Ale pongo 6 Heaqui que yo *lehago fubir fanidad 

(y medicina; y curarloshe, y reuclarleshé 

Ses Multitud * de el deVerdad, 

5 cumpli 7 Y haréboluerla captiuidad de Judá, y 

miento de la captiuidad de Vracl, y edificarlos he co- 

mispromel mo al principio. 

fas-defcrip- g Y limpiarloshc de toda fu maldad con 

Bear del quepeccaron coutra mi: y perdonaré to- 

jo ds [us peccados con que peccaron con- 

tra mi, y conquerebollaron contra mi. 

E ña 9 Y ferámeamipornombre f de gozo 

bado! y Acalabanga y de gloria entre todas las gé- 

glorificado tes de la tierra, que oyeren todo el bien 4 

entre £ec, yoleshago £ y Btemerán y temblarán de 

pe gen- todo el bien y de toda la paz que yo les ha 
CS. e. 

10 AnídixoIchoua, Aun en elte lugar, 
del qual dezis, que eftá defierto fin hom- 
bres y fin animales, (e oyrá en las ciudades 
de ludajy enlas plagas de Terufalem,que ef 
tán alfoladas finhombre, y fin morador, y 
fin animal ; de A 

.n Bozdegozo,ybozdcalegria : * boz 
da de defpofado y el de defpofada : boz de 
de deípofo 105 que digan, Confeffad á lehoua delos 
ri0s. exercitos,porque es bueno Ichoua'porque 


M IAS. 


¡para empre es fu mifericordia + de los que 


160 


¡ Eracípes 
cic de fa- 
crif.pacifo 
Lou,t. 


traygan! alabangaá la Cala de lehoua:por 
que tornaréá traerla captinidad de la tic- 
rracomoal principio,dixo Iehoua. 

1 Ani dixo lehoua delos exercitos:Aú 
¿en elte lugar defierto,lín hombre y finani- 
mal, y en todas lus ciudades, aurá cabaña 
de paltores que hagan tener majada á ga- 
wmados. 

13 Enlas ciudades delas montañas, cn 


/ las ciudades delos campos, y en las ciuda. 


des que cltánal Mediodia , y en tierra de 
Ben-iamin,y arredor de Icrulalem,y en las 
ciudades de Judá aun pará ganados por 
las manos delos contadores , dixo Icho- 
na, 
14 *Heaqui que vienen dias, dixo Icho- * Arr,23, $. 
ua, en que yo confirmaré la Palabra buena 

ue he hablado a la Cala de Mrael y á la Ca 

a de luda. ? 
15 En aquellos dias y en aquel tiépo ha- 
ré produzirá Dauid Pimpollo de julticia, 
y harájuyzio y jultucia enda tierra. 
16 Enaquellos dias ludá ferá Aluo, * y *Dew.33,28 
lerufalem habitara feguramente:y eltofera 
loque le llamarán ,t 1HOVA 1VSTICIA qApri, 23,6. 
NVESTRA:» 3 
17 Porqueaníi dixo Ichoua, 1 No falta- + Heb. no 
rád Daurd varon que fe alsiente fobre la ferá corta: 
filla de la Cala de Mracl. “40, 
18 Y delos Sacerdotes y Leuitas,No fal- 
tará yaron que delante de mi prefencia of- 
frezca holocaulto,y encienda Prefente, y 
que haga facrificio todos los dias. 
19 Y fuépalabra de Ichoua a Jeremias 
diziendo, 
20 Anfidixo]choua, Si pudierdesinua- 
lidar mi concierto con el dia, y mi concicr 
to conla noche, paraque no aya dia nino» 
chea fu tiempo: 
21  Anfife podrá inualidar mi Concierto 
con mi fieruo Dauid, paraque dexe de te- 
ner hijo quereyne fobre fithrono, y con 
los Leuitas , y Sacerdotes , mis minifl- 
tros. 
22 Comonopuede fer cótado! el exerci JElnumero 
to del cielo, nila arena dela mar fe puede delas cire 
medir,anfi multiplicaréla (miente de Da- 1145 + 
nid mi feruo, y los Leuitas que miniltran 


imi. 
23 Y fuéPalabrade1chouaá leremias di- 
ziendo, Ns 
24 No has vito loque habla ete Pueblo 
diziendo, Dos familias que Ichoua efco- ;,, 
gió , hi defechadolas, Y m han tenido en e Por, fu 
poco " miPucblo halta no tenerlos mas pucblo. 
por Gente? mut+ de 
25 Aníi dixo Ichoua, Si mi Concierto perk 

no 


mS,.los ene 
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'1no permaneciere conel dia y la noche, y (yo 
no hé puelto las leyes del cielo y de la tie- 
rra, 

216 Tambien defecharéla (imiente de la- 
cob y de Dauid mi lieruo, para no tomar 
de fu fimiente quien fea Señor fobre la fi- 
miente de Abraham , delfaac, y delacob: 
Porqué haré boluer fu captiuidad, y auré 
decllos mifericordia. 


CAPIT XXXII 


Preis el Propheta hi prifion y captiuerio al Rey 
Sedechiascon la toma y ajJolamiento dela ció 
dad, 11, ElReyy los princrpes autendo concedido 
libertad 4 los fieruos Hebreos con Jolenise juramen- 
to conforme á la Ley por la perfuafion de leremias, (e 
arrepienten y los bueluen d tomisr:por loqual el Pro- 
pheta los amenaza commuerte y captinidad y extre- 
mo a/Jolamiento de l ciudad por los Babylomios, 


Alabra que fue á leremias de Iehoua, 
(quando Nabuchodonofor Rey de 
Babylonia, y todo fu exercito, y to- 


a Defupo- doslos reynos de la tierra del (eñorio? de 
der, fu mano, y todos los pueblos,peleauan có- 


tra lerufalem,y contra todas [us ciudades) 
diziendo; 

--2 AnfidixoIchoua Dios delíracl, Ve, y 
habla, ¿Sedechias Rey de luda, y dile, Aníi 
dixo lehoua; Heaqui queyo entrego efla ciu 
dad en mano del Rey de Babylonia, y en- 

| cenderlahaá fuego. 
bHeb.pré- 3 Y tunocfcaparás de fu mano,mas b de- 
diendo fc- cierto ferás prelo, y enfu mano ferás cntre- 
rás prelo. gado, y tus ojos verán los ojos del Rey de 
Babylonia, y fuboca hablara a tu boca, y 
en Babylon: entrarás. 
4  Contodo ello oye palabra de Iehoua 
Sedechias Rey de Iuda, Anfi dixo Iehoua 
de ti,No morirás á cuchillo. 
e2.Chr.16, 5 En paz morirás, y * conforme las que- 
14:q.d.ha-  masderus padres los Reyes primeros que 
zerlerchan  fueronantes deti, aníi quemarán portti, y 
pd d Ay Señor,te endecharan:porque yo hablé 
pi 4 la palabra,dixo Ichoua. 
coftumbre $” Y habló leremias Prophetaá Sedechi- 


* delosreyes as Rey de Judá todas eftas palabras en le- 


tus Ec. 

d Endc- 
chartchán 
con ende- 
chas yene- 


rulfalem. 

7 Yelexercito del Rey de Babylonia pe- 
leaua contra lerufalem; y contra todas las 
ciudades de luda que auian quedado: con- 
rables,co- tra Lachis, y contra Azecá: porque delas 
mod rey ciudades fuertes de luda eftas aujan que- 
Kc dado. 

IL 8 qyPalabraquefucá Jeremias de Icho- 
ua, defpues que Sedechias hizo concierto 
contodo el Pueblo enlerufalem para denú- 
crarles libertad: 


9 Que cada vno dexa(Te fu fieruo, y cada 

vno fu fierua, Hebreo y Hebrealibres, que 

ninguno vlalle delos ludios fus hermanos 

como de lieruos. 

10 Y*oyerontodoslos Principes,y to- e Confia- 

docl Pueblo, que aulan venido enel con. “cron. 

cierto, para dexarcada vno fu fiero y ca- 

da vno lu ficrua libres, que ninguno víafle 

mas decllos como de (ieruos, oyeron, y de- 

xaronlos. 

11 Mas defpuesfe arrepintieron, y torna= 

rou los ieruos y las fieruas que auian dexa- 

do libres, y fujetaronlos por ficruos y por 

ficruas. 

1 Y fucPalabra de IchouaáTercmias,di- 

ziendo: 

1 AnífidizeIchoua Dios de Hracl,Yo hi- 

ze Concierto con vucílros Padresel dia 
uelos faqué de cierra de Egyptof de cala FDé efta» 

E fieruos,diziendo, do feruil. 

14 *Alcabodeliete años dexareys cada XExo, 21,2. 

vno lu Hermano hebreo que te fuere védi- Dent. 15112, 

do, y feruirtchá feys años y embiarlohas 

de tilibre:y vucítros padres no me oyeró, 

niabaxaron fu oreja, 

15 Yauiades os conuertido oy, y aujades 

hecho £loreéto deláte de mis ojos prego- 

nando cada vno liberradá fu proximo, y 

aujades hecho concierto en mi prefencia 

en laCafa fobre la qual es llamado minom- 
re: 

16 Ytornaltesos,y contaminaftes mi nó- 

bre, y tornaftes 4 tomar cada vno lu fieruo 
cada vno fu fierua que auiades dexado li- 
reská fu volútad: y fujetalteslos paraque ) Heb,en 

os lean fieruos y Ñieruas. fualma, 

17 Portanto aníi dixo Icheua; Vofotros 

no me oyftes dni, paraque pregonalledes 

libertad cadavnoá fu hermano, y cadayno 

alu cópañero,heaqui G yo os pregono!li- ¡Ironía,co- 

bertad,dixo Jehoua,á cuchillo, y á peftilé- AOS 

cia,y á hambre: y ponetoshe* por cfpan FHéb: por 

toa todoslosreynos dela tierra. o mmoció, 

18 Yentregarcácltos hombres quetral- f.de cabega 

palfaron mi Concierto, que no hizieró fir- Ot. parafer 

mos las palabras del Concierto que cele- Yag2búdos 

braron en mi prefencialconel bezerro que por odós 

partieron en dos partes, y pallaron por me- , Poda 

dio defus partes, da Bco 

19 —AlosPrincipes deluda y alos Princi- 1 Rito dela 

pes delerufalem,álos de pacioY ilosSa- cófirmació 

cerdotes, y á todo el Pucblo dela tierra, g del pato. 

palfaron entre las partes del bezerro: Genats;9. 

10 Entregarloshéen mano de fus enemi- 

gos, y en mano de los que bufcan fu anima. 

y us cuerpos muertos ferán para comida 

delas aues del cielo, y delas beftias de la 

tierra: 


gLogueyo 


APrucuOs. 
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au Y¿Sedechias Rey de ludá,y a lus Prin. 
SL en mano de fus enemigos, 
y en mano de los que bufcan fu anima: y en 
mano del exercito del Rey de Babylonia 
FAuianya q f fe fueron de yolotros. 
ydofepor 22  Hcaqui que yo mando, dixo Iehoua, y 
concierto. hazerloshe boluerácita ciudad, y pelearán 
2Chr:36,5» contraella,y tomarlahan,y encenderlahan 
a fuego: y. daré las ciudades de luda en So- 
ledad halta no quedar morador.. 


CAP. XXXV 


Orlá obediencia de los Rechabitas ñ los manda- 
PP enientos de fu padre,queles mando que fe abStu- 
vic/Jen de ade agricu lewra,de binir en cajas etc. 
yy ellos lo hriZieron , redarguye el Propheta la defobe- 
diencia de 2 Pueblo,que mandandole Dios manda- 
mientos faludables,mo los figuió . y d los Rechabitas 
promete perpetuydad en la Caja de Dios, 


en dias de loacim hijo de lofias Rey 
deluda,diziendo. 
2 Veácaladelos Rechabitas, y habla có 
ellos, y metelos en la Cafa de Iehouá en y- 
na de las camaras, y-darleshas.á beuer vi- 
no; 
3 Y rtoméálezonias hijo de leremias;h:jo 
de Habfanias, y a fus hermanos, y 4 todos 
fus hijos, y átodala familia de los. Recha- 
bitas: ] 
4 Y metilos:en la Cala de Ichoua; enla 
camara delos hijos de Hanan, hijo de Jege- 
áProphtta. delias ? varon de Dios; laqual cftaua junto 
ála camara de los Principes, que eflaua fo- 
brela camara de Maahas hijo de Sellú guar 
tOtdela da? delos vafos. : 
puerta. 5 Yipule delaute:delos hijos dela famiha 
delos Rechabitas zagasty.copas llenas de 
vino, y dixelés,Beued vino. 
6 Y ellos dixeron,No beuemos vino,por- 
quelonadab hijo de Rechab nueltro padre 
nos mádó,dizicdo'No beuereys vino vof- 
otros ni vucltros hijos perperuamente.: 
7: Niedificareys cala, nisfembrareys fe- 
mentera,ni plantareys viña,ni la eS 
mas morareys en tiendas todos vueltros 
dias, paraque bivays muchos dias fobrela- 
haz dela tierra dódevolotros peregrinays, 
«Heb.oy-. 8: Y noforros * obedecimos á la boz de lo- 
mosenla nadab nueítro padre, hijo deRechab,ento- 
Ke. 


P Alibra que fuea Teremias deTehoua 


vino cn todos nucítros dias, nofotros:n1 
nueltras mugeres¿ni nueltros hijos ninucl- 
tras hijas. 

9 Y para no edificar calas para nueltra mo- 
rada, y para no tener viñá,niuheredad,ni (e+ 
mentera. 


TEREMTAS 


das lis colas quenos mandó para no beuer * 
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mos, y hezimos conforme á todas las colas 
que nos mandó lonadab nueltro Padre. 
5: Yaconteció,que quando fubió Nabu- 
chodonolor Rey de Babyloniadá la tierra, 
diximos, Venid , y entremolnos en [erifa- dCótra cltá: 
lom delante del exercito de los Chaldcos, tierras 
y delante del exercito delos de Syria; y 
quedamofhos en Terufalem, 
1 Y fucPalibra de lchouad leremias,di- 
ziendo, E 
13 Aníidixo lehioua de los exercitos,Dios 
delírael:Ve, y día los varones deluda, y á 
los moradores de Terufalem:Nunca recibi. 
reys caltigo obedeciendo a mis palibras, 
dixo Ichoua? 
14 Fuefirmela palabra de lónadab hijo de 
Rechab, el qual mandó ¿fus hijos queno 
beuiclTen vino, y.nolo han beuidohafta oy, 
por obedecer ¿mandamiento de fu padre; 
y yo heos hablado a vofotros madrugádo 
y ablando,y no me aueys oydo, 
m5 Yiembicayofotrosá todos mis ficruos 
los Prophetas madrugando y embiando, 
diziendo,* Tornaos aora, cada vno de lu K2. Reg 1% 
mal camino, y emmendad vueltras obras, y Y». 
no vays tras drofes agenos para leruirles, y Arrib18,12. 
biuid en la tierra que dia vofotrosyá vuef Y 25 5 
tros padres:y nunca abaxafles vueltra ore. 13% 
ja,nime oyltes.. 
16 Cierramentelos hijos de lonadab hijo 
de Rechab* tuuieron por firme el manda» e Heb.con»- 
miento que fu padre les mandó,y efte pue- cido 
blono me obedeció imi. . ae 154 
17  Portanto aníi dixo Ichoua delos exer- e PSN 
citos, Dios de Ifracl : Heaquiqueyo traygo 
fobreJudáy (obre todos los moradoresde 
Jerufalem, todo el mal q hablé fobre ellos: 
porqueles hablé, y:no oyeron; llamólos; y 
no refpondieron. 
18 Y dixoleremiasala familia delos Re- 
chabitas : Andixo Tehoua de los exerci- 
tos, Dios delírael; Porque obedeciftes al: - 
mandámiento de lonadab vueltro padre, y 
guardalles todos fus mandamittos, y hezi- 
ftes cóformeá todaslas cofas 4 os mandó, 
19. Portantoaníi dixo Ichoua de los exer- 
citos, Dios de Jíracl, FNO faltará varon de £Heb.No 
Jonadab hijo de Rechab $ que cflé en.mi Eta orta- 
prefencia todos los.dias. dos 

, £ Queme. 


CANPITÍ XXXVI: firua. 


Est prefo Teremias embra por Bisruch' fu pro» 

phecia ARA EN la leye/Je enel Téplo pu- 
blicameéte: y oyendolá los principes lo hhaxen faber al : 
Roy:el qual haxg traer el eferipto, y leyendofe deláte 
deel,el mifino lo rompe y quema, y manda prender 2. 
Búruch y 4 leremias,mas Dios los eftóde, y haze á le- 
romiseque buelua d eferentr en otro quaderno loque < 


19 Mas moramos£n tiendas: yyobrdecia- efia.enel que el Rey quemo, y mucho mass , 


1 Y; 


Il ER E 
77 Aconteció,enel quarto año de loa» 
| «cim hijo de loas Rey de ludá, que 
fue cíta Palabra 2 leremias de Icho- 
ua,diziendo, 

:aHcb.vn 2 Tomate *vn quaderno de libro, y ef- 
rotuméde criucenel todas las palabras quetche ha- 
Sa blado contra líracl, y contra luda, y contra 

todas las Gentes, defde el dia que comencé á 
hablarte,deíde los dias de lo(as hafta oy: 
3  Siporwventura'b oycrela Cala de ludá 
todo el mal que yo pienfo.hazerles , paraá 
fe torne cada vno de fiv mal camino, y yo 
les perdóne fu maldad, y fu peccado. 
4 Yllamólcremias ¿Baruch:hijo de Ne= 
rias, y efcriuió Baruch de la:boca de lere- 
mias en vn quaderno delibro todaslas pa- 
labras que Ichoua le auiahablado. 
5 Y mandó leremias a Baruch diziendo, 
Yo eftoy prelo: no puedo entrará la Cala 
delchona: 
6 Entra tu pues, y lee de ete quaderno, 
gelerivie de mi boca, las palabras de le- 
houa en oydos del Pueblo, en la Cala dele- 
houaC el dia dol ayuno, y tambié en oydos 
de todo Tuda,¿ vicné de lus ciudades: Lecce 
las has: : 

«dOrarín. 7 Siporventuradcacráoració deellos en 

la preldncia delchoua, y fetornarán cada 
eLacala- Vno defu mal camino:porá gráde“es.el fu- 

«midad ¿ha ror;y la: yra ha hablado Ichoua contra el- 

«decretado. te Pueblo, 

8 Y Baruchihijo de Nerias hizo confor- 

med todas las cofas que le mandó Teremias 

Propheta, leyendo enel libro las palabras 

delchoua en ha Cala de Ichoua. 

9 Yacóteció encl año quinto deToacim 

hijo de lolas rey de ludá,enol mes Noue- 
£S.parahu- no, pregonaró ayuno f enla prefencia de 
mitlaríe en Ichouaa todo el Pueblo de ferufalé,y á to- 
Eco do el Pueblo venia de las ciudadesde lu- 

dáenlTerufalem.  * 

10 YBaruchleyó enel libro las palabras 
zEnclapo deTeremias:enla Cala de lehoua $ enda ca- 
fento de — mara de Gamariashujo de Saphá) Eferiba, 
enel patio de arriba a la entrada de la prer- 
ta nueva de la Cala de Ichoua,enoydos de 
todo el Pueblo. 

1  YoyendoMicheas hijo de Gamarias 
hijo de Saphan todas las palabras de leho- 
ua del libro, 

12 Decendiórta cala del rey ala camara 
del Eferiba, y heaqui atodos principes 
eftauan alli fentados, Ehfamá Elcriba,yDa- 
luias hijo deSemeias, y Elnarhan hijo de 
Achobor,yGamarias hijo de Saphan,y Se- 
dechias hijo de Hananias, y todos los prin- 
cipes, 

13 Y cótóles Micheas todaslas palabras 4 
auja oydo leyédo Baruch encl libro en oy- 
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dos del Pueblo, y ; 

14 Y todoslos Principesembiaró ¿1udi 
hijo de Nathanias, hijo deSclemias,hijo de 
Chufi,parag dixefeá Baruch; Toma el qua- 
derno enáleyitea-oydos del Pueblo, y vé 
acd, Y Baruch hijo de Nerias tomó el qua- 
derno en lu mano, y vino 3.ellos. 

15 Y dixcróle,Sictate aorasy leelo en nuef: 
tros,oydos. Y leyó Baruch en lus oydos. 
16 Y fuegcomooyeró todasafllas pala- 


bras, cada vno ¡fe boluió efpantadoa fujcó Heb. 
pañero, y dixeró iBaruch,t fin dubdacóta- *ipantó 3% 


remos al Rey todas ellas palabras. 
17 Y preguntaron al miímo Baruch dizié-, 
do,Cuenta nos aoracomoe/creuilte de fu, 
boca todas éltas palabras, 
18 Y Baruchles dixo ,El!me diftaua de 
fuboca todas eftas palabras yy yo efereuia 
con tinta enel libro. 
19 YlosPrincipes dixcróa Baruch, Vé, y 
elcódere tu y leremias, y nadie lepa donde 
eltays. 
20 Y entraron al Reyal patio,aniédo de. 
politado el quaderno en la camara de Elifa- 
maEfcriba, y cótaró cnlos oydos del rey 
todas eltas palabras. 
um YelReyembió á Judi quetomafTe el 
quaderno, el quallo tomó dela camara de 
Elifama Efcriba, y leyó enel ludi en oydos 
del rey, y en oydos de todos los Principes 
geltavanjunto al Rey. 
22 Y cl Roy eltaua en la cala del ynuierno 
encl mes. Noueno, y aula vn brafero ardié- 
do delante-deel. 
23 — Y fué que comoludi vuo leydo tres 
lanas 9 quatro," rompiolo con vn cuchi- 
llo a de elcriuania, y echólo encl fuego 4 
eltaua encl bralero,haftaque todo efte que- 
derno fe confumió fobre el fuego queelta- 
ua enel brafero, 
24 Y noouierontemor,nirompicró lus 
veltidos el Rey y todos fus fieruos q oye- 
rontodas eltas palabras. 
25 YaunElnachan y Dalaias rogaronál 
Rey que no quemafle agl quaderno, y no 
los quifo oyr: 
26 Antes mandó el Rey áleremecl hijo 
de Amelech, y á Saraias hijo de Ezriel,y á 
Selemias hijo de Abdeel,que prendicllená 
Baruch? el efcriuano y á Ieremias Prophe- 
ta:mas Ichoua los efcondió. 
27 
defpues que el Rey quemó el aude, y 
las palabras que Baruch auia elcripto dela 
boca de leremias, diziendo: 
28 Bueluc,tomate otro quaderno, y eferi- 
ue enel todas las palabras primeras, que cl 
tauan enel primer quaderno,¿ 4mó loacim 
Roy de ludá. FE ij 


comp. 
T Heb, có- 
tando con» 


tarcmos 


AA 
THcb, ne 
Icya de fu 
ca 


mS.cl Rey, 
n Hcb.de 
eferiuano. 


oS.del li. 


bro.Heb, 
Y fue palabra de Tehouad Teremias “friban 


29 Yáloacim Rey de ludá dirás; Aníi 

dixo Ichoua, Tu quemalte ete quaderno 

diziendo,Porque efcrevifte enel disiendo: 

aHcb.Vi- 2 Decierto vendrá cl Rey de Babylonia, y 

niendo vé- e ella tierra, y hara b que no quedé 
h 


hos er enella hombres nianimales? 
far dela 30, Portanto anfi. dixo Iehoua á TJoacim 


gc. Rey de ludá:No tendrá quien fe afsiétefo- 
Mid Brefa filla de Dauid: sio ferá echa- 
doál calor del dia, y al yelo dela noche. 
3r Y vifitaréfobreel y fobre fu fimiente, y 
fobre fus (ieruos,fu maldad: y traeré fobre- 
ellos, y fobre los moradores de Icrufalem, 
fobrelos varones de ludá, todo el mal d 
es hé dicho,y.no oycron. 
32 Y leremias tomó otro quaderno, y dió- 
lo á Baruch hijo de Nerias efcriuano, y e 
crivió enel de la boca de leremias todas las; 
palabras del libro 4 quemó enel fuego loa- 
cim Rey de lud, y aun fueró añedidas fo- 
brecllas muchas. otras palabras femejátes.. 
CAPI] T:. XAXXVIL 
yendl los Chaldeos del! cezco de lerufalem por: 
la fama de que Pharad rey de Erypto venia en- 
facorro de lerufalem., Jeremias fe ale de la ciudad 
para yr/e a fu villa Anathot): y faliendoclel capitá 
de la quarda de vna puerta le achaca que fe va álos. 
Chaldeos, y aunque el lo niega conffantemite es he- 
cho agotar de los Panero y echado.en vna maze 
morra, 11, Dealli lo haZefacar el Rey en fecreto,y 
el le cófirma la prophecia de 'fu.caprinidad:ypor má- 
dado del Rey fe le da pan, carcelmas largas, 


* '*reynó el Rey Sedechias hijo de: 
ci l lohan lugar de Chonias hijo de 
3u,1O, loacim, álqual Nabuchohonofor: 
hliax.52,1. E de Babylonia avia cóllituydo porRey 
enla tierra de luda.. 
z Ynoobedeció el, ni fus fieruos, ni el' 
Pucblo dela tierra ¿las palabras de Iehoua,, 
que dixo porel ProplictaTeremias; 
3: Embió pues el: Rey Sedechiasáluchal: 
hijo de Selemias, y a Sophonias hijo de: 
Maiafas Sacerdotca leremias Propheta pa- 
ra que le dixellen,Ruegaaora por nolotros: 
ITchouanucitro Dios.. 
4 (Y Ieremias * entraua y falia en medio: 
del pueblo, dporque no loauian puclto en, 
' la cafa dela carcel., 
5: Y'como'el'exercito de Pharaon:yno fá- 
* lido:di Egypro:y vino la fama deellos oy: 
dos delos Chaldeosque tenian cercadaá. 
y TevafaleioyEpasticronío de Terufalem.) 
6: Entoncestue palabra de Iehoua a lere- 
mias Propheta,diziendo.. 
7. Anfidixo Ichoua Dios delfracl:¡Direys: 
an(iál Rey de luda que osembió im; para- 
£O:conful: queme Fpreguntalledes : Heaqui que el e- 


«Bluaya: 
Jibre. 
dS.¿caufa 
diV'efcri- 
pro. Arrib 
36,26.. 


eHcb.y fu 
hicron de 
Ec 


máfedes..  xercito.de Pharaon $ auiafalido enyueftro: 
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focorro,fe boluió á fu tierra en Egypto, 

Y Yrtornaránlos Chaldeos, y combati- 

rán efta ciudad, y tomarlahán y meterla- 

hána fuego. 

9 —Anfi dixo Ichoua, No engañoys vuel- 

tras animas, diziendo,5 SindubdalosChal. gHcb.yen= 

deos fehan ydo de nolotros : porque no le, dote yrána 
rán. 

0 Porque aunque vofotros hirielfedes to» 

do el exercito delos Chaldeos que pelean 

có yofotros, y quedallen decllos hombres 

alanceados,cada yno fe leuantará de fu tié- 

da,y pondrán á fuego elta ciudad. 

m  Yacontecióque como el exercito de 

los Chaldeos fe fue de lerufalé a caufa del 

exercito de Pharaon,. 

12. Teremias fe falió de Ierufalem para yr- 

fea tierra de Beniamin, para apartaríe de 

alli,de ea medio del Pueblo. 

y Y quando fueala puerta de Ben-iamin 

eltaua alli vn Prepofito que fe llamaua le- 

rias hijo de Selemias,hijo de Hananias:cfte 

prendio Ieremias Prophera,diziendo: Tu 
rte acucltasá los Chaldeos., hHeh. caca: 

14 Y leremias dixo, Es mentira, no mea- ¿10s Kc. 

cueftoálosChaldeos.Mas el nolo cfcuchó: 

antes prendió lerias 4 Téremias , y truxolo 

delante delos Principes.. 

15 YlosPrincipesfeayraron contralere- 

mias, y agotaronlo, y pulieronlo en la cala 

dela. carcel en cafa de lonathá Eferiba,por- 

que aquella anian hecho cala de carcel.. 

16 Siendo. pues entrado: Jeremias enla 

cafai:dela mazmorra, y enlas camarillas de i O,del' 

la prifion y auiendo eftado alla Jeremias por fofo. 

muchos dias,. 

17. 8] El Rey Sedechias embió, y facólo:. 1l. 

y preguntole el Rey efcondidamente en: 

fu cala; y dixo,t Es palabra de Ichoua?y le- FS. lo de 

remias dixo», Es.Y dixo mas: Enmano, del. Arr. v.9,100» 

Rey de Bab ylonia ferás entregado., 

18. Yidixo leremiasal Rey Sedechias: Em 

que pequé contrati, y contra tus ieruos, y 

contra elte pueblo:, porque me puliciledes: 

en la cafa dela carcel? 

19. Y,A dondceltan vueltros propheras;. 

queosprophetizauan,diziendo, No védrá. 

el Rey de Babylonia cótra vofotros,ni có 

traefta cierra? 

20: Aora pues oyeruegomi Señor el Rey,, 

Caygaaoramiruego delante deti,y no me: 

hagasbolueren: cafa: de Jonathan Efcriba,, 

porqueno me mueraall;.. 

21, Y mandó el Rey Sedechias, y depoli- 

taron ¿lercmias enel patio + dela guarda, 1 Donde ef 

haziendole dar ynatorta de panal dia dela tata la guar” 

plaga delos panaderos, haftag todo el pan da del Reyo» 

dela ciudad fe gaftafle. Y quedo Jeremias 

enel patio dela guarda. CAP. 


IE RE¿E 
CAPIT, XXXVIIL 


v q Pico es echado en vna maxmorra cendgoft 
porlos principes con confentimiéto del Rey, porque 

perfiadia ál Vueblo que fe dieffe los Chaldeos. 11. 
Abdemelecl; Ethiope criado del Rey ruega por el, y lo 
facadealli, 11L, ElRey le habla cn fécreto, y. el le 

porfuado aquefe dé có tiempo alos Chaldeosfi quie- 

re cuitar fa extrema calamidad, y la de la ciudad y 


de todo fm Pueblo, 


oyó Saphacias hijo de Mathá,y Ge- 
' delias hijo de Phalfur, y Iuchal hijo 
de Selemias, y Phaflur hijo de Mel- 
chias, las palabras que Jeremias hablaua 4 
todo clPucblo, diziendo. 
FArri.21,9, 2 Aníi dixo Jehova: 4 El que fe quedire 
enefla ciudad moriráá cuchillo, 4 hambre" 
á pellilencia: mas cl que fe falicre á los 
a Hch. fu Chaldcos,biuirá,y* fuyidaleferá por del 
alma.q.«d. pojo,y binirá. 
ginará fu 3 Anfidixo Ichouá,Entregádo ferá entre- 
Hb? gada elta ciudad en mano del exercito de 
Babylonia, y tomarlahá. 
4 Y dixcronlos Principesál Rey: Mue- 
ra aora clte hombre: porque deelta mane- 
ra defmaya las manos de los varones de 
puerro, que han quedado enelta ciudad, y 
as manos de todo el Pueblo, hablandoles 
tales palabras: porque ele hombre no bul- 
bElbien. cab la paz declte Pueblo,mas el mal. 
5 Y dixo el Rey Sedechias,Helo ay:en vuel 
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tras manos efla, que el Rey no podrá contra 


volotros nada. 
6. Y ellostomaroná Ieremias, y hizieron- 
lo echar < en lamazmorra de Melchias hi- 
jo de Amelech, que e/fana en el patio de la 
, guarda:y meticron a leremias confogas. Y 
en la mazmorra no auía agua, fino cicno: y 
hundiófe Ieremias en el cieno. 
Mm. 7 €] Y oyendo Abde-melech Ethiope hó- 
d Familiar. bre dEunucho que eltaua en cala del Rey, 
criado del que auian puelto á Teremias en la mazmor- 
Rey. ra, y cltando fentado el Rey á la puerta de 
Ben-iamin, 
8 Abde-melechfalió de cala del Rey, y 
habló al Rey, diziendo: ; 
9 MiSeñor el Rey,Mal hizieroncftos va- 
rones entodo lod bn hecho con leremias 
Propheta,ál qual hizicron echar en la maz- 
morra:porque alli fe morirá de hábre: por- 
que noay mas pan enla ciudad, 
10 YmádóclReyal mifino Abdemélech 
e Heb. en Ethiope,diziendo,Toma* entu poder tre- 
«ui mano. yntahombres deaqui, y haz facar á lere- 
mias Propheta dela mazmorra antes que 
mucra, — 
nm Y tomó Abde-melech en fu poder hó- 
bres, y entró á la caía del Rey ál lugar deba- 
xo de la theforeria,y tomó de alli trapos yie- 


* 
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" facadas á los Principesdel Rey de Babylo- * 
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jos, traydos, y viejos,rotos,y echólos ále- 
remias con fogas enla mazmorra: 
1 Y dixo Abde-melech Ethiopeá lere- 
mias, Pon aora cfos trapos viejos, traydos, y 
rotos,debaxo de los fobacos de tus bragos 
debazo de lasfogas.Y hizolo anli Iercmias. 
13 Y lacarona leremias confogas, y fubie- 
ronlo de la mazmorra:y quedó leremias ca 
el patio dela guarda. 
14 Qp Y embió el Rey Sedcchias, y hizo 
traera (1 á Jeremias Prophetad la tercera 
entrada que eftava en la Cala de Ichoua: y 
dixo el Rey a leremias:Preguntote vna pa- 
labra,no me encubras ninguna cola. 
15 Y Ieremias dixo á Sedechias; Sitelo de- 
nunciáre,É no me matarás ¿y fire diére có- FHcb ma- 
fejo,no me cfcucharás. tando no 
16 Y juró el Rey Sedechias enfecreto ale. Mene mo” 
remias,diziendo,Biue Ichouaf que nos hi- Que Ab 
zo clta anima, l que no te mataré, ni te cn- 8: vda 
tregaré en mano de cílos varones! que bul- h Heb. fte 
cantuanima. * matáre, y 
17 Y dixoleremias i Sedechias, Anfi di- fte kee 
xo Iehoua Dios delos excrcios,Dios de 1£ | Que te 
racl; Sifaliendo falieres ¿los Principes del qa 
Rey de Babylonia,t tuanima biuirá, y ella $ Biuirás, 
ciudad no [erá metidaá fuego, y biuirás tu 
y tu cala: 
18 Masfino falieres 4 los Principes del 
Rey de Babylon:a, cfta ciudad ferá entre- 
pá en mano delos Chaldcos, y mererla- 
áafuego, y tuno elcaparás delus manos. 
19 Y dixoel Rey Sedechias a lereinias: 
Temome á caufa delos ludios q fe acofta- 
ronálos Chaldeos,que por yenturano me 
entreguen en us manos, y me elcarnezcá. 
20 Y dixoleremias,No entregarán. Oye 
aora laboz de lehoua queyo tehablo, y a- 
urás bien, y biuirá tuanima. 
21 Y lino quilicres falir, Felta esla pala- 11.0 dicho 
bra que me ha moftrado Iehoua: ver.18, 
22 MY heaqui que todas las mugeres que m Yaliéde 
han quedado en caía del Rey de luda, fon de 2quello, 


odas Ec. 


11. 


nia: y ellas miímas dirán: Engañaronte, y a 
pudieron mas que tu * tusamigos:? atolla- n Heb.los 
ron enel cieno tus pies,boluicronfe atrás, Varones de 
23 Yártodastus mugeres y tus hijos fa= AC 
caránálosChaldeos, y tu tambien no efta- pena Gael 


parás defus manos, mas por mano del Rey le dicron 


“de Babylonia ferás prefo, y Páelta ciudad v.6. 


quemarása fuego. pS.contu 
24 Y dixo Sedechias á Teremias , Nadie Obflinación 
fepa cltas palabras,ynó morirás. 

25 Y filosPrincipes oyeren,queyo he ha- 

blado cótigo, y vinierc ati, y te dixeré,De- 

claranos aora q hablalte conel Rey¿no nos 

lo encubras,y note mataremos:y que te di 


'xoel Rey: FF iii 


t7t: 
aMcb, hize:265 Dezirléshas, ? Suppliqué ál Rey que 
caermi  pomehiziellerornaren cala de Jonathan, 
ruego de- porque no me muriclfe alli. 
De del; 27 Y vinieron todos los Principesá le- 
conforme ¿todo loque cl Rey le auia man- 
b.Heb.y  dado,yb dexaróle decl, porque no fue oy- 
mallaró del, do el negocio. 
28 Y leremias quedo enel patio dela guar- 
“da hafta el dia que fue tomada lerufalem: y 
alli eftaua quando fue:tomada lerufalem. 


CAPIT XXXIX. 

peritos estomada de losChaldeos y puefta d fúe- 

yo: y bwyédofe el Rey ci los fityos es tomado y tray- 
do delante del rey de Babylonia, el qual defpues de 
aer degolladole fis hijos y fus principesdelante decl, 
le faca los ojosyy lo embia aprifionado á Babylonia, 
Ll. Teremiases facado dela carcel y puesto en Inber- 
tad por mandado del Rey de Babylonia.. LU. Dios 
ope del peligro a. Abdemelech Esbiope por fi pre» 

la 


Ma, Reyes Y Nel x* noueno año de Sedechias Rey 
25,1, de luda $ encl mes Decimo,vino Na- 
Aba, 53, 4+ buchodonofor Rey de Babylonia 


y Peziets contodo fu exercito contra lerufaló, y cer- 
e caronla, 

2 Y encl vndecimo año de Sedechias S én- 
el mes Quarto, álos nucue del mes; fue 
rota la ciudad; 

3. Y entraró todos los Principes del Rey 
de Babylonia, y afentaron á la puerta del 
medio,Nergal-Sarezer,Samgar-nebó,Sar- 
fechim, Rab-faris, Norgal- Sarezer, Rab- 
map, y todos los demas Principes del Rey 
de Babylonia, 

4- Y fue,queviendolos Sedechias Rey de 
luda,y todoslos varones de guerra,huye- 
ron; y falicronfe de noche dela ciudad por 
el camino dela huerta del Rey,por la puer- 
ta de entre los dos muros: y falió porel ca- 
mino del defierto. 

$. Mas el exercito delos Cháldeoslos li- 
guió, y alcancaroná Sedechias en los lla- 


clunio. 


nos de lericó: y tomarólo,y hizieronlo fu-" 


* —— ¿biráNabuchodonofor Rey de Babylonia 
anton :há, £n Reblatha en tierra de Emath, y dfen- 
b18 conc]  tenciolo, - 
juyzios. 6: Y degolló el Rey de Babylonialos hi- 

jos de Sedechias en fu prefencia en Rebla- 
chá,y á todoslos nobles de luda degollócl 
Rey de Babylonia. 
eHeb.co + 77 Y Slacólos ojosál Rey Sedechias,y a- 
26 riftonólo en grillos para llevarlo enBaby= 
onia.- 
8» Ylos Chaldeos pulicroná fuego la ca- 
£del Rey y las calas del Pueblo:y derriba- 
ron los muros delerufalem: 


9, Y larcita del Puchlo que auja quedado . 
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remias, y preguntaronle: y el les refpondió : 


1y% 
enla ciudad, y Flos que fe auian acoflado £ Heb, fos 
ael, y todo el reíto del Pueblo qauia que- “Y dos que 
dado, trafpalló Nabuzardan capitan de la oa 
guarda en Babylonia. 
10 Ydelvulgo delos pobresque no te- 
nian nada, hizo quedar Nabuzardan capi- 
tan de layguarda entierra de luda: y dioles 
entonces viñas y heredades. 
m ap Y Nabuchodonofor auiamandado 11, 
acerca de Ieremias $ por Nabuzardan ca- g Heb:en * 
pitan Co dianndos mano de No + 
13 Tomalo y * mira porel, y nole hagas hHeb. pon * 
mal ninguno ; antes haras conel como el te fobre el tus” 
dixere, . ejer 
13 Y embió Nabuzardá capiton dela guar- 
da, y Nabufezbaz,Rab-Sares, y Neregel, y * 
Serefer, y Reb-Mag, y todoslos Principes 
del Rey de Babylonia.. 
14 Y embiaron, y tomaroná leremias del : 
quo dela guarda, y entregaróloá Godo- 
¡ashijo de Ahicam,hijo de Saphan, parag 
lo facafle á cafa,y i biuio entre el Pueblo,  ¡Fuelibres - 
15 4 Y auta ido palabra de Ichoua a lere- nn 
mias eltando prelo enel patio de la guarda, 
diziendo; 
16 Vé,y hablad AbdemelechEtrhiope,di- 
ziendo, Aoíi dixo Iehoua de los exercitos, 
Dios de lfrael, Heaqui queyo T traygo mis T Cumplos - 
palabras fobre celta ciudad para mal y no pa 
ra bien, y? ferán en tu prefencia aquel dia, 1Efeéuaro 
17, Yenaquel diayo telibraré,dixo Jeho- fehan cn 
ua, y no ferás entregado en mano deaque- $» 
llos de quien tu tienes temor:porque cfca» 
pando te cfcaparc, y no cacrás a cuchillo,y 
tu yida te ferá por defpojo:porque tuuil m Ganaras 
te confianga en mi, dixo lehoua. e hee po 
a ota ro- 
MES CAVIAR báras. notó * 
Eremiss es puesto en libertad por el Capitan delá la raridad 
] guarda del re) de Babylonia: y le da dones y liber- deTos cfca. 
tad que vaya donde puros 11. Quedando Godo- pados, y la 
lias porel Rey de Babylonta por gonernador-de la grandeza 
nerra de luda, le es dado amifo que lfmaol lo quiere del peligoo. 
mutaryy el no creeal auifo. 
Ty Alabra que fueá Teromias de Ichoua 
P defpues que Nabuzardan capitan de n Todos * 
la guarda lo embió defde Ramá,quá- 1os4 paffa- 
dolo tomó que eftaua prelo có elpólas en- “ande dica - 
tre” toda la tranímigracion de lerulalem y y; a 7 
deluda,que yuan captiuos.en Babylonia:- E 
2* Y cl capitan de la guarda tomó a lere- efa pala» 
mias, y dixole, lehoua tu Dios habló cfte bra. : 
mal contra elte lugar, p Heb. 4 
3 + Y truxolo, y hizo Iehgua fegun que auja bueno, e 
dichos porá peccaltes cOfitra Ichouá, y no 
oyftes fu boz,? porráto os havenido clto. le. 
4 Y aorayo tehéfolrado oy delas cfpo- q Heb.Pó=S 
as que tenias en tus manos? ue eltá bien deé mis o-*- 
venir cómigo en Babylonia,ven, y yo mi: jos fobrctia 
range 


E 
raré portí.Y Sino te ela bien venit conti. 
go en Babylonia,dexalo. Mira,todal4tie- 
rra eltá delante deti, a loquemejor ymas 
comodo te parecióre yr,ve 

rálerem. 5 Yaun2élnoaniare/pondido que fe boluc- 
cEl.capiti. ria,quando* el le dixo, Bucluetea Godolias 

'hijo de Ahicam, hijo de Saphan, al qual el 
Rey de Babylonia ha puelto fobre todas 

eltbre. — las ciudades de luda,y biue conel “ en me- 
£Hcb.Ato- dio del pueblo,0 fadonde te pareciere mas 
do lo de- comodo de yr,ve. Y diole el Capitan dela 
recho en puarda prefentes y dsoenY embiólo, 
Pe! Y vino leremias ¿ Godolias hijo de A- 
paraandar, ,. PES $ 
anda, hicamenMalphath,y moró có el en medio 

.del Pueblo que auia quedado en la tierra. 

7. “Y todos los Principes del exercito que 
etauan por elcampo, ellos y fus hombres, 
oyeron como el Rey de Babylonia auia 
pueltoá Godolias hijo de Ahicam fobre la 
tietra, y que le auia encomédado loshom- 

¿gHeb.dela bres, y las mugeres,y los niños: y 5 los po- 

¡pobreza bres dela tierra,los que no fueron:tralpal 

«delatie-  fados en Babylonia: 

dni 8 Y vinieroná Godolias en Mafphach,es 
a faber Hmael hijo de Nathanias, y Iohaná, 
y Ionathan hijos de Carec,y Sareas hijo de 

Thanchumeth, y los hijos de Ophi, Ne- 
thophathita,y lezonias hijo de Maachathi, 
ellos y. fus hombres. 

9 Y juroles Godolias hijo de Abicam hi- 

jo de Saphan 1.ellos y á fus hombres, dizié- 
"%, Rey, 25, dog*No tégays temor de feruirálos Chal. 
RA deosshabitad en la tierra yy feruid al Rey 

de Babylonia, y aureys bicns> 

10 — Y veysaqui que yo habito en Mal 
hPara re- phathh para eftar delante de los Chaldeos 


Eo bel el vino y el pan, y el azeyte, y poneldo en 
ES vueltros almazenes, y quedaos en vucltras 


vucítro 
Agoftos 


1Como 1 Ytornaroníe todos los Judios de to- 
verso. qud. das las partes adonde auian ido echados: 
hizieron y Vinieron entierra de ludia Godolias en 
grande A- Mafpharh, y cogeron vino y muy mucho 
goño. an. 

IL 3  YlohananhijodeCarec,y todos los 
mHcb, No Principes de los exercitos quectavan enel 
fabes (abié- campo,vinierona Godolias en Mafphath. 

Ss 14 8 Ydixcróle,” No (abes decierto co- 
nHeb, pa- a 5 
ra herirro 120 Baalis Rey delos hijos de Ammon ha 
alma, embiado á Umael hijo de Narhanias ” para 
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YA 
matarte?Mas Godolias hijo de Ahicgm no 
los creyó. 
15 Ylohanan hijo de Caree habló a Go. 
dolias en fecrero en Mafphath,diziédo, yo 
yréaora,y herircáTímael hijo de Nathani- 
as,y honibreno lo Abrá. porá te ha de ma. 
rar, y todos los ladios 4 fehárecogidoa ti 
fe derramarán, y perecerá larefta de luda? 
16 Y'Godolias hijo de Ahicam dixo a lo- 
hananhijode Caree, No hagas efto por 
falío os loque tu dizes de Ifmael. 
CA P1T. XLL 
) ni máta d'traycion d' Godolias , y haxg otrás 
infignes crneldades, y toma configo a losque aviar 
quedado para lleuarlos la tierra de los Ammoni» 
tas. 11, lobhanan lo figuesy le quita La gente, y el 
Jfeleerapa. 
Aconteció enel mes Septimo que 
vino Ifmael hijo de Nathanias, hijo 
de Elifama de la fimiente real, y algu- 
nos Principes del Key, y diezhóbres cónel, 
a Godolias hijo de Ahicam en Mafphath, y 
%.comicron ay panjuntos en Mafphath. o Tunjes 
2 Y lcuantofe Ifimael hijo de Nathanias, ró vanáto. 
yilos diez hombres que e/?aná conel, y hi= 
rieró ¿cuchillo á Godolias hijo de Ahicá, 
hijo de Saphan, úl qual ania/puelto el Rey 
de Babylonia fobre la tierra, y matólo. 
3  Anlimifmo hirió límaclá todos los lu 
dios que cftauan conel, con Godolias, en 
Malpharh, y alos foldados Chalgcos que 
fe hallaron alli, 
4 Y fue quevn dia defpues quematóá 
Godolias,y no lo fupo hombre, 
5  Vinicron hombres de Sichem, y de Si 
lo, y de Samaria, ochenta hombres, rayda 
la barua, y rotas las ropas, y arañados, y 
trayá en fas manos Prefente y perfume pa- 
ra lleuar enla Cafa de lchoua. 
6 Yifaliólesál encuétro de Malpharhl£E 
macl hijo de Nathanias P llorádo; yacóte- p Heb.y?, 
ció Gcomo los encótro,dixoles,Venia Go do andádo 
dolias hijo de Ahicam:; yllorádo. 
7 Yfue que quando vinieron en medio 
dela ciudad, líimael hijo de Nathaniaslos 
degolló ál medio del algibe, el y los varo- 
nes que ótanan conel, 
8 Y fueron hallados diez hóbres entre- 
ellos dixeró á Hmael, No nos mates, por- 
¿tenemos enel cápo?cheloros de trigos,y 9 Silos ef- 
ceuadas, y azeyte, y miel.y dexólos, y no “9ndidos, 
los mató entre fushermanos. 
9 Yel algivs en G echó límacl todos los 
cuerpos delos varones á hirió por canía de 
Godolias,era el mifmo 4 auia hecho el rey 
Alá por caula de Baafa Rey de líracl : ete 
hinchió de muertos límacl hijo de Natha- 
nias. 


FF di 


11 


2 Los cria- 
dos del 
Key. 


» Heb aTle- 
garonte. 


eSca ace- 
pto. 
d'Hcb. vn 
poco de 
musho. 


Y) 
1o  Yllcuó captiuo límael á todo el reto 
del pueblo que ¿fanal en Mafphath, las hi- 
jas del Rey,y ¿todo el Pueblo que auia á- 
dado en Malphath, que Nabuzardan capi- 
tan dela guarda auia encargado á Godo- 
lias hijo de Ahicam,y llsualos captiuosIf 
mael hijo de Nathanias, y fuefe para palfar 
fe alos hijos de Ammon. 
n q Y oyólohanan hijo de Carce, y to- 
doslos Principes delos exercitos que Sta. 
ran conel,todo el mal que hizo Iímael hijo 
de Nathanias. 
1 Y tomarontodoslosyarones, y fueró 
para pelcar con límael hijo de Nathanias, y 
hallaronlojunto 4 Aguas muchas que es en 
Gabaon. 
mx  Yaconteció que como todo el Pueblo 
ue eftaua có lfmacl oyó a Johanan hijo de 
Eee itodoslos Principes delos cxer- 
citos que venian concl,alegraronfe: 
14 Y todo el Pueblo que límael auña tray- 
do captiuo de Mafphath,tornarófe, y bol- 
uicron, y fueronfeá lohaná hijo de Carece, 
15 MaslIfmacl hijo de Nathanias fe efca- 
pó delante de Iohanan con ocho varones, 
y fucfe alos hijos de Ammon. 
16 Ylohanan hijo de Caree, y todos los 
Principes de los exercitos que conel eta» 
wan, tomaron todo el relto del Pueblo que 
auian tornado de Jímael hijo de Nathanias 
de Mafpharh,dcfpues que hirió 2 Godolias 
hijo de Ahicam, hombres de guerra y mu- 
Estoy niños, y * los eunuchos queel auia 
tornado de Gabaon» 
17 Y fueró, y habitaró en Geruth-Chim- 
ham,que es cerca de Betrh-Ichem,para par- 
tirfc,y mererfe en Egypto; 
18 Por caufa delos Chaldeos: porque te- 
miáa caufa decllos, poraucr herido lmacl 
hijo de Nathaniasa Godolias hijo de Ahiz 
eam,ál qual cl Rey de Babylonia auia puef 
r0 fobrela tierra. 
CAPIT XLII 
E! Pieblo y los firincipes requieren d Teremics que 
ore por ellos úDios, y le confulte para faber loque 
harán :y el les refponde quela woluntad de Dios es 
que fe queden enla tierra:y no fe pajfin ¿Eg yhto,co. 
mo lo penfanan haxer, fino quieren morir allá mala 
muerte, incurriendo en yra de Dios de mueno, porno 


haer fú voluntad, 


b Vinieron todos los principes de 
los exercitos, y lohanan hijo de Ca. 
ree, y Tezonias hijo deOfaias,y todo 

el pueblo defde el menor hafta el mayor, 

2 Y dixeróá lercmias propheta, * cayos 
aora nueftro ruego deláte de ti,yruega por 
nofotrosá Jehoui tu Dios por todo efe 
3ekto,porque auemos.quedado Y ynos po. 
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cos de muchos,como tus ojos nos vcen. 

3 Paraquelchoua tu Dios nos enfeñe ca. 

mino por donde vamos, y “loque hemos eHeb. pa 
de hazer. Labra Gh 
4 Y Icremias Prophetales dixo: Ya he oy- 8%M0% 
do, Heaqui oroá Ichoua yueftro Dios co- 
mo aucys dicho: y ferá que + todo loq le- 
houa os refpondiere,os enfeñaré:no 03 de: 
xaré palabra, 

5 Y ellos dixeroná Ieremias , Iehoua fea 

entre nofotros teftigo dela verdad y de la FHeb.dela 
lealtad, ino hizieremos conforme Pátodo ¿514 400, 
aquello para loqual Ichoua tu Dios te em- da palabra, 
biáreá nofotros. 

6 Orajeah bueno,ora malo,álaboz de le- 
houa nueltro Dios,ál qual te embiamos,o- 
bedeceremos, porque obedeciédoalaboz 
deJchoua nueltro Dios,ayamos bien. 

7 Yaconteció queá cabo de diez dias,fue 
palabra de Ichoua a leremias, 

8  Yllamóalohaná hijo de Caree,yá to- 
doslos principes delos exercitos que yfa- 


T Heb, to- 
da palabra 
delch.' 


h Facil, 8 
trabajo/0» 


—wan.contl, yátodo el pueblo defde el me- 


nor halta el mayor. ' 
9 Y dixoles,Anfi dixo Ichoua Dios dalf- 
raclálqual me embiaftes paraque ihizieffe * peo 
cacrvueltros ruegos en fuprelencia: EUA 
10  Siquedando os quedardes cnefta tie- 
rra,edificaros hé,y no os deftruyré:planta- 
roshé,y no arrancaré: pora arrepentido 
eftoy delmal que oshe hecho. 
u  Notemays dela prefencia del Reyade 
Babylonia,de cuya prefécia teneys temor: 
no temays de fu prefencia, dixo Tehoua, 
porque con vofotroseltoyys para faluaros, 
y libraros de fu mano. 
rm Ytdaroshe mifericordias, y aurá mi- T Darlehe 
fericordia de volotros, y hazcroshá morar affe do mi- 
en vueltra tierra. ao: 
BY fi dixerdes,No moraremos enefta e espia 
tierra, no obedeciendoa laboz de lchoua 
vucítro Dios: 
14  Diziendo, No-antesnos entraremos 
en tierra de Egypto,en la qual no veremos 
guerra, ni oyremosfonido de trompeta,ni 
tédremos hábre de pan, y allá moraremos; 
15 Aorapues portanto oyd palabra de le- 
boua reliquias de luda: Anfi dixo Iehoua 
delos exercitos Dios de Jítacl, Si vofotros 
Y boluierdes yueltros roftros para entrar 
E Egypto, y entrardes para peregrinar 
aa: 
16 MSerá queel cuchillo q temeys,allá en m Heb.Y 
tierra de Egypto os comprehenderá: y la ferás 
hambre de que teneys temor, alla en Egy- 
pto fe os pegará:y alla morireys. 
17 Yferáqtodoslos varones que torná- 
sen fusroftros para entrarle en Egypto pa- 

32 


[Heb.po- 
niendo pu» 
ficrdes vus 


_ 
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ra peregrinar alli, morirán á cuchillo, á 
hambre, y a pellilencia : niaurá decllos 
ujen quede biuo,ni quien efcape delante 
del mal que yo traygo obre ellos. + 
18  Porqueaní dixo Ichoua de los exer- 
citos Dios de lrael, Como fe derramó mi 
enojo y mi yra fobrelos moradores dele- 
suíale, anfi fe derramará mi yralobre vol 
otros,quando entrardes en Egypto': y ft= 
a Formula Feys? porjuramento,y por elpanto,y por 
y cxemplo maldicion, y ? poraffrenta, y no vereys 
dejuramé-] mas elte lugar. 
Ed las gen 19 - Tehoua habló fobre volotros , Oreli- 
b Biuireys QUÍAS de luda. No entreys en Egypto: fa- 
aucrgonga- Diendo fábed que os auilo oy. 
dos. 20 Poráheziftes errar vueltras animas? 
Porá vofotros me embialtes á Ilehoua vuel 
tro Dios, diziédo , Ora por nofotros a le- 
houa nueftro Dios, y conforme á todas las 
colas que Ichoua nueltroDios dixére,aní 
noslo haz faber, y hazerlohemos. 
a1 Yheoslodenunciadooy, y no obe- 
deciflesá la boz delcehoua yueltroDios,ni 
a todas las colas porlas qualesme embió 
« Hch. fa- a vofotros. 


biendofa 22 Aorapues,* fabed decierto Gá cuchi- 
bed. llo,y 4hambre, y á peftilécia, morireys en 
el lugar donde deficaltes entrar para pere- 
grinaralla. SS 
CA PIT: XETMII. 


yo principes no creyendo al amifo que les dana 
leremias de partede Dios, toman a todo el pue- 
blo, y fe pajjanconela Egypto. 11. Lle ados 
a Egypto,Leremias les predixe que el rey de Babylo» 
mía vendria fubre Egypto y lo tomara sx. 


Aconteció 4 como leremias acabó 
| de hablará todo el Pueblo todaslas 
palabras de Iehoua Dios decllos, 
porlas quales Iehoua Dios deellos lo auia 
E a ellos, es a faber, todas eftas pala- 
ras; 
2 Dixo Azarias hijo de Ofaias, y Tohraná 
hijo de Carece, y todoslos varones fober- 
uios,dixeró a leremias,Mentira dizes: No 
rte embió lehoua nueltro Dios para dezir, 
q entreys en Egypto para peregrinar 
alla. 
3 Mas Baruch hijo de Nerias te incita 
cótranofotros,para entregarnos en mano 
delos Chaldeos,para matarnos, y para ha 
zernos tralpalfar en Babylonia, 
4 Y nooyólohanan hijo de Caree, y to- 
doslos Principes delos exercitos, ytodo 
el Pucblo,a la boz de lehoua para quedar- 
fe en ticera de luda. 
s Ytomó!Iohanan hijo de Carece, y to- 
« Arri.4,7. dos los principes delos exercitos, 3 todo 
»5,R, elrcfto de Judá, d que auian buelso de to- 
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daslas Gentes adonde aniá ido echados 

para moraren tierra de luda, 

6 Hombres y mugeres, y niños, y'las hi- 

jas del Rey, y todaalma que auia dexado 
Nabuzardarn capitá de la guarda cóGodo= 

lias hijo de Ahicam hijo de Saphá,y dere 

mias Prophera, y ¿Baruch hijo de Nerias” «No obede: 
7 Y particronfe paratierrade Egypto + cicron 4 la 
porque “no'oyeron laboz de Iehoua,y vi" palabra de 
nicron'halta Thaphnes. cs 

8 Y fué Palabra de Iehova ¿Jeremias  1L 
en Thaphnes,diziendo, 

9 Tomacontumano piedras grandes, y 

f cubrelas de barro en yn horno de ladri- £Heb.cfe6- 
llos que e$t4' 2la puerta dela cafá de Pha- dels enlo- 
raó en Thaphnes,$ ¿ vita de hombres lu- 
dios: 

10 - Y diles,Anfi dixo Tehoua de los exer- 
citos Dios de 1íracl: Heaqui q yo embio,y 
tomaré ¿NabuchodonoforRey de Baby» 
Jonia mi ieruo, y pondré fu throno fobre 
eftas piedras que efcondi: y tenderá Y fu 
dorefobre ellas, : , 

u Yyendrá, y herirá la tierra de Egyp-, 
toyilos queá dera i muerte, y los 04 á id 
captiuerio á captiuerio, y los Ga cuchillo icuará cap 
a cuchillo. tiuos. Ac. 
nm Y pondré fuego 4 las calas delos dio- 
fes de Egypto, y Gmarlashá,y á ellos llena 
rá captiuos, y el fe veltirá la tierra de E- 
gypto,cómo el paftor fe vifte fu capa, y fal- 
dra deallá en paz. 
y Y ábrará las eltatuas, Ide Beth-femes, 1 Ot. dela 
queesen tierra de Egypto, y Jas cafas de cafa delSoll 
los diofes de Egypto quemarád fuego» 


O. 
g Heb.'cn 
ojos de Kes 


h Heb, fu 
tienda ricas 


Y Setoma. 
ra parafí, 


CAPIT. XLIII. 


Eprshendiendo el Propheta las idolatrias del 
R pueblo de tuda en Epypto, todo el Vueblo, y 
fingularmente las mugeres E leopponen,y affirmar 

me profsiguirán en ellas alegando la vieja coftumo 
bra authoridad de fus maridos, el exemplo de [us 
principes Cc. y atribuyendo d auerlas dexado al- 
guna eS todas las calamidades quie les anian fo- 
¡a wensdo. 11, El Propheta les concede fer vera 
dad loque alegan,mas que por efJo los hna echado Di 
os de fs tierra £rc.y por el mifimo cafó aun los caft- 
gará : y en Jeñal deello les predize larnyna de 
Pharaon pormano del Rey de Babylonia + 


Alabra que fué á leremias i corca de 
P todos los ludios que morauan en la 
tierra de Egypto , que morauan en 
Magdal, y en Thaphnes, y en "Noph,y en m Ot.Mem: 
tierra de Pathures,diziendo: phis. > 
2 Aníi dixo Ichoua delos exercitos Di- 
os de Ifrael : Vofotros aueys vito todo el 
mal q truxe fobrelerufalem, y fobre todas 
lisciudades de luda. y heaqui que bre 
w 


E s 
eltán el dia'de oy affóladas, niay en ellas 
morador. 


3 /Acaufa dela imaldad decllos que: hi- 
«zieron,haziendome enojar, yendo a offre- 
cer fahumerios,honrrando diofes agenos, 
que ellos no conocieró , volotros ni vuel- 
tros padres. 
4 da a pos peores 
prophetas madrugando,y embiando, y di- 
; aio 7 ziendo,No hesiynio 4 ella cola abomi- 
ta abomina MAble queyo aborrezco, 
cion, 5 Ynooyeró ,niabaxaronÍú oreja para 
conuertiríe de fu maldad,para no ofrecer 
fahumeriosá diofes agenos. 
6 Y derramóle mi ña y mi furor, y en- 
cendióle enlas ciudades de luda, y en las 
lagas de Ierufalem, b y o inarollben fo- 
edad y.en deftruycion,como parece oy. 
7 Aora pues, Aníi dixo Ichoua delos exer 
citos Dios de Tíracl.: Porque hazeys tan 
¿grande mal contra vueltras S animas para 
(er talados varon y muger,niño y maman- 
te de en medio de luda,paraque no os de- 
xoys. reliquias? 
8  Haziendgme enojar d por las obras 
de vueltras manos , ofreciendo fahume- 
,riosa diofesagenos en latierra deEgypto, 
¡donde aueys entrado para morar, parag 
osacabeys , yfegys por maldicion y por 
vergucnga a todas las gentes de la tie- 
rra ] : 
9  Aucysos oluidado delas maldades de 
vueltros padres, y delas maldades delos 
Reyes deluda , y de las maldades de fus 
mugeres, y de vuellras maldadesproprias, 
de las maldades de yueltras mugeres q 
rizieron entierra de ludá, y en las plagas 
e Noosa. Aelerulalem? 0 
veysarre- 10 “Nofchan quebrantado hafta el dia 
penúdo. , deoy,nihanauido temor, ni hap camina- 
mut. de doenmi Ley,nicnmis derechos 4 di de 
pork lante de vofotros,y delante de vueftros pa 
dres, 
1  Portátoanfi dixo Tehoua delos exer- 
* Am. 9,4: citos Dios de Hítacl:« Heaqui que yo pon= 
go miroftro en vofotros para mal, y para 
acabará todo ludá. 
12 Y tomaré alrefto deluda q puñieron 
Jus roltros para entrar en tierra de Egypto 
para moraralla, y todos ferán confumidos 
entierra de Egypto: caerána cuchillo,fe- 
+“ sán confumidos de hambre, defde el mas 
pequróS halta cl mayor:á cuchillo y 3 há. 
FArr.4211. bre morirán, y fferán porjuraméto, y por 
cípanto,y por maldicion, y por afrenta. 
13  Yvibitaréalos quemoran en tierra de 
Egypto,como vilité 4 Jerufalem, con £u- 
chillo y conhambre, y con pellilencia. 


bHcb,y fue 
ron en Kc, 


e Vidas. 


¿d:Por yuef- 
¿ros idolos 


LEREMIAZAS 


so 
14 Ynoaurá quien elcape,ni quien que- 
de biuo del seño de lady eo entatol en 
tierra de Egypto para moraralla,parabol- 
uerálatierra de luda $ , por Jaqual ellos g Heb.que 
fofpiran por boluer para habitar allá:por-: ellos lcuan- 
que-no boluerán, É no-los.que efcapá- E Eo 
ren. 7 
15 4 Y refpondicronál miímo leremias 
todos los.que fabian que fus mugeres a- 
uiá ofrecido fahumerios 3 diofes agenos, 
y todas las mugeres q eflauan pre/entes, 
vna grande compaña, ytodo el Pueblo 4 
habitaua en tierra de Egypto en Pathures, 
diziendo: 
16 La palabrag nos hashablado en nó- 
bre de Tehoua,* no.oymos de ti: Tedamol 
17 Antesiharemos de hecho toda pala- ispadéls 
bra quehá falido de nueltra bocapara of- notable. 
frecer fahumerios + á la Reyna del cielo, ¡Hcb. hare 
y derramandole derramaduras! como aue mos hazié- 
mos hecho nofotros , y nueftros padres, do.q.d. eE 
nueftros Reyes, y Ruelltos Principes, en e 
las ciudades de ludá, y en las plagas de le- voto Gaue- 
rufalem,y fuemos hartos de pan, y fuemos mos proma 
alegres, y nunca vimos mal. tido para 
18. Mas delde que ceflamos de offrecer 6c. 
fahumeriosála Reyna del ciclo, y de der- PArr.7, 18. 
ramarle derramaduras, nos falta todo, y ar 
a cuchillo,y ¿hambre fomos confumidos. e 
19 * Y quandonolotras offrecimos la- XArr.q, 17, 
humerios a la Reyna del ciclo,y le der- 
ramamos derramaduras, por ventura he- 
ízimos lem finnucftros maridos tortas pa- m Sin el có. 
ra alegrarla , y derramamosle derrama fentimiéto 
duras? Í de nucítros 
20 Y habló Jeremias átodo el Pueblo; eel Ps 
alos hombres, y ¿las mugeres, y ¿todo el a e 
comun quele auian refpondido efto, di- cufarlaloy, 
ziendo: Num+30, ? 
21 Porventuranofe há acordado Ieho- 
ua, y no há yenidoá fu memoria el fabume 
rio que offreciftes en las ciudades deluda, 
y en las plagas de lernífalé voforros, y vuele 
tros padres , vueltros Reyes , y yueltros 
Principes,y el Pueblo dela ticrra? 
22 Ynopudofufitirmas Ichova á caufa 
dela maldad de vueltras obras, a caufa de 
las abominaciones que aujades hecho:por 
tanto yuellra tierra fué en allolamiento, y 
en elpanto, y en maldicion halla no ¿dar 
morador,como parece oy. 
23 Porqueoffreciftes fahumerios,y pec= 
caltes contra Ichoua, y no oyfteslaboz 
delehoua, nianduuiftesen fu Ley, nien 
fus derechos, nien fus teftimonios: portá- 
tohá venido fobre vofotros efte mal cos 
mo parece oy. 
14 Y dixo leremiasitodo el Pueblo, y 

E PS ALO 


IL 


h No obe. 


181 Il FAR E 
átodaslas mugeres:Oyd palabra dele- 
houa todo luda ,los que»/lays en tierra de 
Egypto. 
2y Anífi habló Iehoua Dios delos exer- 
citos Dios delírael, diziendo, Vofotros, 
y vueltras mugeres hablaltes con vucltra 

: boca, y cumplilteslo con vuellras ma- 
4Arr.Vetzo nos, dizrendo,? Haremos de hecho nuef 
tros votos que votamos de offrecer fahu- 

merios 4 la fe del ciclo, y de derra- 


matle derramaduras : confirmando con, 
YEnosa1a Dl 


verdad fon Armays) vucítros votos; y hazicudo ha- 
yueltros yo 2£ys Vueltros votos, 
tos éic.a 26  Portanto oyd palabra de lehoua, to- 

do luda,los quehabitays en tierra de E- 

ypto: Heaqui que yojuré por mi grande 

Némbresdico Ichoua,gue mi Nombre no 

ferá mas ivuocado en la boca de ningun 

varon ludio,que diga, biue el Señor Ieho- 
wayen toda la tierra de Egypto.:- 
e Aludió A 27  Heaqui* que yo velo fobre ellos pa- 
la vifió árr. ra mal, y no para bien: y todos los varo- 
pez nes de luda que eftán en tierra de Egypto, 
ferán confumidosá cuchillo , y ¿hambre 
hafta que fean confumidos. - 

18 Ylosquecfcapáren del cuchillo, bol 
dHeb.varo Verán de tierra de Egypto á tierra de lu- 
nes de nu- Ja, Y pocos hombres; paraque fepan to- 
daslas reliquias deluda , quehan entra- 
a dó en Egypto para morar ay, la palabra 
e O, feha de quien £há de permanecer, la mia, o la 
dle cumplir (ya. 

29 Y tlto tendreys por'feñal, dizele- 

houa, de queos vilito en efte lugar, pa- 

raque fepays que permaneciendo perma- 
necerán mis palabras para mal obre yof- 
otros; 

30  Aníi dixo Ichoua, Heaqui que yo en 
trego á Pharaon Hophrárey de Egypto 
en mano de fusenemigos, y en mano de 
los que bufcan fu anima, como entregué á 
Sedechias Rey de luda en mano de Nabu- 
chodonofor Rey de Babylonia fu:enemi- 
8p,y que bufcaua fu anima... 


mero. 


CAP IT. XLV:. 


Monesta el Dropheta de parte de Dios d Baruch 
Añ eferiniente que lenecon paciécia Jiu perdidas 
párticularesen la calamidad comun,y que fecono 
tente conqueel le confernara la vida donde santos 
la perderán. 


Ty Alabra que habló feremias Prophe- 
P taa Baruch hijo de Nerias, quando 
: efercuia en el libro eltas palabras de 
ldboca de leremias;el año quarto de loa- 
cim hijo de lofías Rey de luda, diziendo: 


MIA S 18%: 

2 Anfidixolchoua Dios de líraelá ti Ba 
ruch, 

3" Dixifle, Ay demiaora, porque mehi 
añedido Iehoua trifteza fobre mi dolor. 
trabajécó mi gemido, y no he hallado def 
canío . 

4 Dezirlehas anfi,Aníi dixo leboua:He- 
aqui que yo deftruyoos que edifiqué, y* 
arranco los que píunté , y toda efta tic= 
rra; 

5 Ytubulcas para ti grandezas? no buf 
ques, porque heaqui que yo traygo mal 
fobre toda carne, dixo lehoua, y á ti dar- 
tehe * tuffida por defpojo en todos los lu» £Heb, tual! 
gares donde fucres. Ha 


fa CAD IT: XLVI.>. 
Raphetixa la deshecha del exercito de Egypto y : 
de fis rey por los Babylonios,con promeja de refe 
titucion. LL. Confuelad la Jglefía de los pros 
en tantas calamidades, prometiencloles libertad dé 
Sw caprinidad, y que boluerah d fp tierra: porque 
aunque los caftiga,mo los a/Juelis. 


P Alabra Sá fué á Jeremias Propheta g Proplie- - 


* 


delehoua contra las Gentes. Cia» Heb» 

2 AEgypto:cótrael exercito de Quefué pa 
Pharaon Nechao Rey de Egypto , que ef- Mbra de» 
raua cerca del Rio Euphrates en Charcha- 
mis,ál qual hirió Nabuchodonofor Rey 
de Babylonia el año quarto de loacim hi= 
jo de loas Rey de luda.. 

¡ h Aparejad elcudo y paues, y venid d y roma, 
a guerra. Pi 

4 Vnzid cauallos, y fubid los caualleros, . 

y poneos có capacetes:limpxáad las langas, . 
veltios de coge A 

5  Porquelos vide imedrofos?tornan- ; ; 
dd qe ¿Y lus valientés fueró deshechos Pad qe 
y thuyeron a mas huyr (in boluerá mi- T Heb. hu- 
rar atrás, miedo de todas partes, dixo le- Ycronhuys - 
hour. 3 da, 

6: Nohuygaelligero, nicfcápe el valien 

te:al Aquilonjunto á la ribera dol Euphra- 

tos tromipegaron y cayeron, : 

7: *Quienes eltoquecomorio fube?y cu- 1 Atos exer * 

yas "aguas fe mueuen comorios ? citos de E- 
8 Egyptocomorio fehincha,y las aguas gypto por 


- femueuen comorios:y dixo,fubiré,cubri. “ufionálas + 


ESG RELATO : auenidas de * 
riré la tierra,deftruyréla ciudad y los que nio. 


en ella moran? A 
9: Subid cauallos, y » alborotaos carros, pen 
y lalgan los valientes: los Ethiopes, ylos nHeb. en 1 
de Lybia que toman efcudo, y los de Ly- loqueced.:. 
dia que toman y enteían arco, 
10 Mas elle día feráá Ichoua Dios delos'e- 
xercitos dia de vigáca , paravegarle de fus 
enemigos:y el cuchillotragará, y le hartará 
y Le embriagará dela langre decllos a porá ; 

mi-- 


$5 


aHeb.fuer 
te en fucr- 
te trompe- 
SAron. 


matanca fera ¿lehoua Dios de los exerci- 
tos en tierra del Aquilonál rio Euphrates. 
11 Subeá Galaad, y toma balíamo Virgé 
hija de Egypto: por demas multiplicarás 
medicinas,no ay cura parati. 

1 Las Gentes oyeron tu verguenca, y tu 
clamor hinchió la tierra:porque? fuerte fe 
encontró con fuerte, y cayeron ambos jú- 
tos. 

13 Palabra que habló Ichoua a leremias 
Prophetaacerca de la venida de Nabucho- 
donofor Rey de Babylonia para herir la 
tierra de Egypto. 

14  Denunciad en Egypto, y Mitzed faber 
en Magdalo;hazed faber tambien en Mem- 


* phis,y en Thaphnes, dezid, ENá quedo, y 


b Hcb,tu 
alderre- 
dor, 


eHcb, cl 
caydo, 


d Hcb.na- 
cimiento. 
€ O, violé- 
to. 

£0, rebol- 
tofo. 
gPerdió la 
occafion 
de vencer. 
Hcb. hizo 
paar. 

h Podero- 
fo. 

FS. Nabu- 
chodono- 
for. 

* Malas, 
lios, bau- 
los te, 


I Delos 
Babylo- 
nios: 

m A Egy- 
pto. 

n Ot, Cor- 
tad. 

o S.Ios 
enemigos. 
Ot. halla- 
dos. 


aparejate:porque cuchillo ha de tragar Peu 
comarca. 
15 Porque harchuydo tu fuertetno fe pu- 
do tener,porque Ichoua lo rempuxó. 
16 Multiplico *los caydos: cada yno tá- 
bien cayó fobre'fu compañero, y dixcron, 
Leuantate y boluamosnos á nucltro pué- 
blo,yála tierra de nueltro d natural de de- 
lante del cuchillo £ vencedor, 
17 Clamaronalli, 'haraon Rey deEgy- 
pto, Rey de f rebuelta: $ dexó pallar el tiem- 
pofeñalado, . 
18 Biuoyo, dize el Rey, Iehoua delos e- 
xercitos es fu nóbre, queh como Thabor 
entre los montes, y como Charmelo en la 
mar,ankii yendrá. 
19 Haztetvalos detranfmigracion mo- 
radora hija de Eeyptosporá Memphis ferá 
poryermo, y ferá alfolada halta no quedar 
morador. 
20 Bezerra hermolaEgypto, deftruyció 
del Aquilon viene,viene. 
21 Susfoldados tambien en medio deella 
como bezerros engordados; que tambien 
ellos le Polidaroo Kigeron todos fin parar 
fe:porque el dia de fu quebrantamiento vi- 
no fobre ellos,el tiempo de fu vifitacion» 
22 'Subozyrácomo de ferpieñtez porá 
con exercito vendrán, y con hachas viené 
máella como cortadores de leña. 
23 "Cortarófumonte,dize lehoua,pord 
no podrán [er 9contados:porá ferán mas 4 
langoltas,ni tendrá numero. ; 
24 Aucrgoncofela hija de Eeypto ¿ferá 
e en mano del Pueblo del Aqui- 
On. + 
25 DixoJchoua delos exercitos Dios de 
Tíracl , Hcaqui que yo vilito ál Pueblo de 
Alexandria, y á Pharaó, y a Egypto,y á fus 
diofes,y ifus Reyes, y á Pharaon, y álosá 
encl confían. 
26 Y entregarloshéen mano de losá buf- 


VER EMDNAS 


Be 

can fu anima, y en mano de Nabuchodo- 

nofor Rey de Babylonia, y en manó de lus 

ficruos : y defpues ferá habitadacomo en 

los dias palfados,d1xo Ichoua. 

27 G* Y tuno temas fieruo miolacob, TL 

Jano delimayes Ifrael , porque heaqui q yo "Ya. 44,1 
te laluo delexos,y ¿tu fimiente dela tic- Arr.30, 10, 

rra de fu captiuidad. Y bolucrá lacob y def: p Te buel- 

canlará, y ferá profperado, y no aurá quien 104 tutic» 

lo cfpante. dsd 

28 Tumificruo lacob,no temas, dize le- 9 Auienda 

houa, porque contigo/oy yo : porque haré eel 1 

confumacion cn todas las pentes Sis qua- AN ideo 

les te echaré: mas cn tino haré cófumació: truyrro del 

mas calligartehe? con juyzio,y talando no todo, 

te talaré. 


CAPIT. XLVIL 


Rophetiza la deStruycion de los Palestinos por 
Pi Chaldéos. 


Alabra* de Tchoua que fue á Jeremias y Como 
P propheraacerca delos Palcftinos an- cap. pr: y.te 
tes que Pharaon hiriellea Gaza. 

2 Anki dixo Ichoua;Heaqui que fuben a- 
guas dela parte del Aquilon,y * tornaríchan sHeb.fe- 
enarroyo, y alagarán la tierra y "fu pleni- 120 cn éc 
tud, ciudades y moradores deellas ; y los *Loquecó- 
hóbres clamarán, y todo morador dela tic- 
rra aullará, 
3  Porelfonido delas vñas de lus fuertes 
canallos, por elalbororo de fus carros,porel , 
eftruendo de fus ruedas.Los padfes no mi- 
raró alos hijos Y porla flaqueza delas ma- y Porquo 
nos. ninguno 
4 Por el dia que viene para deftruycion podia ayu- 

etodos los Paleftinos, paratalará Tyro dar dotres 
y iSidon,itodo * ayudador que quedó bi xLosque 
uo:porá lehoua deftruye á los Paleftinos, ayudarond 
ál refto ? de la fla de Cappadocia. los ludios 
s Sobre Gaza vino * mefladura, Afcalon hard, los 
fue cortada, y el reflo de fi valle:halta quá- ¿Del rey- 
do tearañarás? ode Eco 
6  Ocuchillo delehoua,hafta quando no z Infignias 
repolarásiMetete en tu yayna,repola,y2ca de luto. 
la. a Quictates * 


7 Comorepofarás? porquelchoualo ha a 4 
embiado enAfcalon,y ala ribera de la mar, fo e mmplees 


alli blo puío, 


CAPIT. XLVII 
On particular elegancia y copia predizey de* 
Cae La defiruycion de bad par C Váldeos, 
por auer fido perpetuos emulos del Pueblo de Dios. 
Contodo efjo fele da" efperanga de reflunracion er 
Chrifto,Conferirfelra efte cap.com el 15,y 16.de las 
dedonde ay muchas fentencias tomadas ad verbun 
por fer el msfmo argumento. p ' 
E 


«o 
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FE Moab.- Anfi dixo Iehoua delos" 

D exertitos Dios de lfrael: Ay, de: 

Nebó'que fue deltruy da, fue auer= 
ponsida Cartarciao fue tomada: fue con- 
ula Milgab, y defmayó. 

2 Nofealabaráya mas Moab de Hesbon' 
aSlosen- ?penfaron mal, Venid'y: quitemosla € de 
emigos.los entre las gentes. Tambien tuMadmen/fe- 
Chald..  ráscortada,cuchillo yrá tras ti.. 
cHeb. e 3 Boz de clamor de Oronaim, deltruy- 
pente- de%* cion y gran quebrantamiento. 
de fer pue- y 5ranq PE 
bloporí. 4 Moab fue quebrantada; hizicron'que' 

le oyelle el clamor de lus pequeños. 

5 Porque álafubida de Luith:con: lloro: 

fubirá el quellora: porqueá la decédida de: 

Oronaim los cnemigos oyeron clamor de 

quebranto. 

Karr.17:6- 6. * Huyd,efcapad vueltra vida, y fean 
d'Scdco-  comoretama encl defierto. 
pos PE 7 Porque porquanto confiafte en tus ha- 
dos hija ziendas,y en tus theforos,tu tambien ferás 
Ai dofierto. tomada; y £ Chamos faldrá en captiuerio; 
cElidolo fusfacerdores y fus principes juntamente, 
de Moab. 8. Y vendrá deltruydor á cada vna de las 
1Rcy.16,7+ ciudades, y ninguna ciudad efcapará 5 y 
perderfchá el valle, y deftruyrfchá la cam- 
paña,como dixo Iehoua. ” 

9 Dad alasáMoab,paraque boládo bue- 

le: y lus ciudades ferán defiertas hafta no 

wedar enellas morador: 
fHablacó 10 fMaldito:elque hiziere engañolamé- 
losdel- telaobradelehoua:y maldito algu detu- 
Va fia uiere lu cuchillo de la fangre. 

20092 11 Quieto eltuuo Moab defde fu moce- 
h Meth.del dad, y el ha cftado repofado*fobre fus he- 
vino viejo, zes,m fue traflegado de valo envafoyni nú. 

ca fue en captiuidad, portanto quedó fu fa- 

borenel,y (olor nofebá trocado.. 

12  Portanto heaqui que vienen dias, di- 

xo Ichoua, en que yo Je cmbiaré trafpalfado- 

res quelo harán trafporrar: y vaziarán lus 
vafos, y romperán fus odres. 

13 Y Moab fe auergoncará de Chamos,, 
*y, Rey, 12, de la manera que la Cafa de Ifíracl (e aucr- 
19. gongó de Berbel lu confianga. 

AJ/a.x6,7: 14 Como direys,*Valientes fomos,y ro- 
bultos hombres para ls guerra?: 

15 Defltruydo:fue Moab, y fus ciudades 
¡alfoló:y lus elcogidosmácebos decindie- 
ronál degolladero, dixo el Rey;lehoua de: 
El fccp-- los exercitos es fu Nombre. 

tro. elrey- 16; Cercano esti'el Gbrantamiéto de Mo- 
Ps fettey ab para venir: y fu mal fe appreflura mucho.. 
1 Hob.fed 17. Compadeceos deel todos losque $ta- 
q.d.entu- PArredor deel:y todos losá fibeys.fu nó- 
gar fin nin: Dre,dezid,Como fe gbró la vara de fortale-* 
gunluftre Zaytelbaculo de hermofura?' Í 
degloria: 38; Deciende de la gloria, Gentato en? fe 


1S.Dios. 
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co moradora hija de Dibon:porque el del-- 
truydor de Moab fubió contra ti, difSipó: 
tus fortalezas. 
19  Parate enel camino, y mira,O morado. 
ra de Aroer:preguntaá la que yá huyendo: 
y ála que elcapo,Dile,Que haacótecido? 
20 Aucrgoncóle Moab, porque fue que-- 
brantado. Aullad, y clamad.Denunciad en 
Arnon que Moab es deftruydo:: 
21 Y quevinojuyzio fobre la tierra de la' 
campañasfobre Helon, y fobre lafá, y fobre 
Mephaath. (Berh-diblathaim, 
22 Y (obre Dibon,y fobre Nabó, y lobre 
23: Y (obre Cariathaim', y fobre Bethga- 
mul, y fobre Beth- maon; : 

24. Y lobreCarioth, y fobre Bofrá, y fo» 

bretodas las ciudades de cierra de Moab, 
las delexos, y las de cerca, 

25  Cortado'es” el cuerno de Moab, y lu m El rey" 
braco quebrantado, dixo Ichoua. no. y fu fue” 
26 Embriagaldo, porque contra Ichouá: crga. 
fe engrandeció:y rebuelquefe Moab fobre 
fu vomito, y [ca por efcarnio tambien el, 
27. Ynotefucáti lrael porelcarnio,co- 

mo lilo tomáran entre ladrones? porg del 

de que” hablalte deel,te has mouido.- n Defde 4 
28 Delamparad las ciudades, y habitad' burlafte 

en peñalcos, O moradores de Moab: y fed SCS 
como la paloma que haze nido'de tras dela ¿7 pena, 
boca de la cauerna.: de fertu 

29 Oydohemoslafoberuiade Moab, 4 tambiétras 
“es muy foberuro:(u hinchazon, y fu fober- pucfto de 
via, y fu altiuez,la altura de fu:coracon.. 'Wtlcrra. 
30 Yoconozco;:dizelchoua, fu yra,2 y' o Sin fuer- 
finverdad,? lus mentiras,no harán ani... sas iguales 
31 Portanto yo aullaréfobre Moab, y fo: fufober: 
bre todo Moab hare clamor, y fobre los ya celia 

. Le 9 e que dize 

rones de Cirherés 1 gemiré: 12.166. 
32 Con lloro de lazer lloraréportió pSus fan- 
vid de Sabamá; tus ramos pallaron la mar,- farroncrias 
hafta la mar de Jazer llegaron; fobre $ tu a- us ficros 
golto y fobre tu védimia vino deftruydor.- ee 
33 * Y ferá cortada la alegria y el regozi- q 877 
jo de los campos labrados,y dela tierra de: ¿Como 
Moab; y haré ccflar el vino delos lagares.- Horédla- 
no'pifarán con cancion : la cancion, no ferá zer. 
cancion. sHcb.tu' 
y "El clamor,defde Helebon hafta Elcá: yonanos 

e; haftalala Y dieron fu boz : Defde Segor ¿Y ea ved 
hafta Oronaim bezerra de tres años 5 porá. ys, fe evo 
tábié las aguas de Nérim ferá deftruydas.. + 1/4,15,56- 
35 Y haréceffar de Moab, dize Tehoua,: 
quienfacrifig en'altar, y quié offrezcafahu 
merio ¿lus diofes. 
36 Portátomicoracó, por caufa de Mo- 
ab,refonará como flautas: y mi'coracó,por” 
caulade los yarones de Cirherés, refonará- 
como flautas; porg las rigzas q hizo, pere- 
OLCrOn:» 37 *Ror- 


Y 


a Hcb.Gno 


Si depar- 
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ais, 8.37 Porque entodda cabeca aura calua, 


¡Exts, 7,18. y toda barua fora menofcabada : y fobre 

todas anos rafguños, y faccos fobre to- 

uoslomos. 

38 Sobretodaslastechumbres de Moab 

yen lus plagas, todo el, ferá llanto,porque 

lamer e, YO quebranté ¿ Moab como ¿valo? 4 no 

Le arr.i8, 1 Agrada,dixo Iehoua, 

dé. 39 Como há fido quebrantado? aullad 
como boluió la ceruiz Moab 3 fué auergó- 
gado ? Y fuéMoaben cftarnio, y en cípan- 
to ¿todos los.que eftan en £us alderredo- 
res. 

40  Porqueaní dixolehoua,Heaqui que 
pde E Sl como dgala bbolará, y eltendcráfus el 

go s 
prcla. ¿Moab. ; 

41 Tomadasfonlas ciudades , y toma- 
das fonlas fortalezas: y ferad quel dia el 
oracon dolos valientes de Moab como el 
coracondemuger" enanguítias . 

42 Moab erá deltruydo para mas no 
fer Pueblo porquefe engrandeció contra 


to. 


cae Ichova. ' 
artesde .s 
43 “Miedo, y hoyo, y luzofobreti,ó mo 
EA asado rador de Moab, dixo 1choua, 


*aag 1844  * Elque huyere del miedo,cacrá en 
$ Elplazo €l hoyo : y el quefaliere del hoyo , ferá 


Wdegc.  prelodcllazo: porque yo traeré fobre el, 
fobre Moab,“ año defu vifitacion,dixo le- 
houa. 

y il 45  Alafombra de Heflibon fepararon 


los quehuyanf de la fuerga: porque fa- 
lió fuego de Hefebon, y llama de en medio 
de Schon, y quemó el rincon de Moab, y 

gArrwers7. lamollera de los hijos reboltofos. 
Ay deti Moab, pereció el pueblo 
de:Chamos: porque tus hijos fueron pre 
los en captiuidad, y tus hijas en captiue- 

rio. 
FS 47 Y harétornarel captiuerio de Mo- 
cdo fenten ab en do poltrero de los trempos, dixo 
CONtIA y, pS A 

Moab, a) Haltaaquies P el juyzio de Mo- 


CAPI1IT XLIX, 


Ontra los Ammonitxs por aucrfe tomado la tie 
E% del tribw de Gad,á laqual pretendia dere 
cho: Inez. YI, Contra los Idumeos, 
111, Contra Damafto y fistierra, 11]! Cón= 
tra los de Cedar , o los Seythas,y otras naciones del 
Oriente, Y. ContralosUer/4s. 


E Elos hijos de Ammon, Anfi dixo 
Ea Ichoua,No tiene hijos HMrael? No 
+ Golaad tiencheredero Ca tomó co- 
fuerte del Mo por heredad el Rey i deellos ¿+ Gad, 
tmbu de y fuputblo habitó cn lus ciudades? 

Gad'Amos 2 Portanco heaqui vienen dias, dixo Ie- 
bi houá;, en que haréoyr en Rabbath delos 
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hijos-de Ammon! clamor de guerra;-y le-1Pregon 0; 
rá puefla en monton de alfolamiento : y alarma. 
mfusciudades ferán pueftas a fuego, y 1 m Heb.fus 
ral tomará por heredad á los que los:to- hijas. 
máron á ellos,dixo chona. 

3  Aulla-o Hefebon , porque deltruy» 

da es Hay: clamad hijas de Rabbath, vel 

tios de laccos,endechad , yrodead por : 
los vallados:: porque el Rey » deellos fué Aela 
en captiuidad,fus Sacerdotes y fus princi- 
pesjuntamente. 

Porquete glorias de los valles? tu va- 
le fe efcurrió o hija contumaz,laque con- 
fia en lus theforos : la quedize¿Quien ver- 
ná contra mi? 

5  Heaqui yo traygo fobreti efpanto,di- 
ze el Señor lehoua de los exercitos, deto- 
dos tusalderredores: y fereyslágados ca- 
da vno delante de fu roltro,y no aura quié 
recoxga 0ál vagabundo. o Oil pers 
6 Y defpues deeflo haré tornar la cap- dido. 
tiuidad delos hijos de Ammon,dixo Ieho- 

ud. 

7 47 DeEdom. Aníi dixo Iehoua de los tl, 
exercitos : Noaymas fabiduria en The- 

man ¿ Ha perecido el confejo en los fa- 
biostcorrompiófe fu fabiduria ? 

g Huyd,? bolueos, eftondeos en fimas P Hebibol- 
para cltar o moradores de Dedan: porque “isrone, 


el quebrantamiento de Eláu traeré fobre po 
dios LES paraha 
el, al tiempo quelo tengo de vihitár.. O 


9 = Si vendimjadores vinieran contra dores. kcs 
ti, no dexáranrebuftos? Siladrones de * Abdías. 3. 


noche, tomáran loque ouieran menel- q Heb.def» 
téE Ñ truycran.qp 


to Masyodefiudaréa Efau, defcubriré de dreye 


fustícondrijos : y noft podra cfconder. tomáran 
Será defiruyda fu Emabte , y fusherma- ee me 
nos, y fus vezinos:* y no ferá. rHcb.yno 
1 Dexatus huerfanos, yolos* criaré: y el 
tus biudas Sobre mi fe confiarán. papa 
12 Porque aníi dixo Iehoua : Heaqui que Heb, de 
t los queno eftavan condenados a beuer Mp Qjunis a 
del caliz , Y beuiendo beuerán, y tu ablol- ellos: 

viendo ferás abíuelto? no ferás abfuclto; u Abuenos 

mas beuiendo beuerás + tragos. 

1 Porque pormijuré, dixo Tehoua que 

en aflolamiento, en verguenca, en fole= 

dad,y en maldicion ferá Bofrá : y todas 

fus ciudades ferán en alfolamientos per- 

pctuos. 

14 *Lafimaoy, quedeparte de Ichoua x Heb. El 

auia ido embiado menfajero ¿las Gen- oydo oy de 

tos, diziendo,juntaos y venid contra ella, 1h. 

y lcuantaos ála batalla. 
*i5 Porque hcaqui que pequeño tehe pue 

efto entre las Gentes, menolpreciado en- 

tro los hombres, 

16 Tu 


ln. 


Chal. 
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16 Tuarroganciateengañó, y la fober= 
uia de tucoracon: que habitas en cauer- 
nas de peñas:que tienes la alturadel mon- 
te: aunquealces; como aguila tu nido, de 
no a alli te haró decendir,dixo lehoua. 
ESE? 17 Y fcraEdomenallolamiento : todo a, 
auel que palláre por ella 3 (e efpantará, y y 
HO10,23, iluará lobre todas fus plagas. 
LS ey 18 *Comoenecl traltornamientodeSo: 
de Bab. doma y de Gomorrha y de fus ciudades 
€ Def aya Vezinas, féra dixo lehoua : no morará alli 
defirnydo nadic,oila habitará hijo de hombre. 
iludsz,co- 19  Heaquique como leon? fubirá Cde 
e dellor lu hinchazon del lordan La la. morada fu- 
dam priesporque € haré repolo, y hazerlo he 
d Comoy. * correr de fobre ella; y ál que fuere cl- 
16, cogido $ la encargaré: porque guien esíe- 
e S. enlu- mejante á mid oquien me.emplazará ¿0 
q __ * quienferáaquel* pañor ¡que me olará 
reo reliftir 


per 20  Portanto oydelconfejo de Tehoua, 
waEdom. quehiacordado fobre Edom: y lus péla- 
ga Tudea, mientos que há penfado fobre los mora- 
'lob. 41,1, dores de Theman.] Ciertamente! los mas 
no no- pequeños del haro los arrallrarán, y del 
MH dae truyrán lus moradas con ellos. 
tsrz delan. 21 Deleftruendo de la cayda deellos la 
redemi- tierratembló . y el grito defuboz le oyó 
Y, Heb. Si en el mar Bermejo. , 
no losar- 22 Heaquique como aguila fubirá, 
xaftráré los bolará: y eftenderáfus alas fobre Bofrá: 
eresda y el coragon de los valientes de Edom fe- 
delos Aoi como cl coragon de muger 
vanguítias. 
a Árr. 48, 23 q De Damafco.Auergongat Em 
40 Arphad, porqueoycron malas nuevas: 
n De parto , AerrMaco plo dd Sals de defmayo,no 
$ rol , Pueden aollegarle, 7 
pS parto 24. Defmayofe Damafco , boluióle para 
demente. Puyr, y tomole temblor ; angultia y dolo- 
Heb, derr,. res le tomaró, como de muger que eltá de 
enlamar. parto. 
p Noper- ¿5 Como? no dexaronála ciudad. 9 de 
donaron. fa alabahga,crudad Y de migozo:. 
ponen: 16. Porque lus mancebos caerán en fos 
$ Celebre. plagas : y todos: los hombres de guerra: 
r Habla en * morirán en aquel día; dixo Ichoua de los 
perfona de exercitos.. | 
Jos natura- ¿y Y haréencender fuego en el muro de * 


A Damafco, y confumirá las cafas* de-Ben- 
Hr -adad, 


t Del reyes 28: 4) De Cedar, y de los reynos de Afor, - 
ra comúnó los quales hirió Nabiehodenolo: Rey de 
bre delos Babylonia. Aníi dixo lehoua.Leuantaos, - 
reyes deSy Subíid contra Cedar, y deftruyd los hijos: 
Ai de Cedem. 


A Ba 29) Sus e fus ganados “tomará. 
os lus yalos,y (us came- 


bylonios, . Í4s cortinas,y to 


llos tomarán para (1:y llamarán cótra ellos 

miedoal derredor, ; 

30 Huyd:alexaos muylexos Xmeteosen x Asr.vido: 
co limas para eltar ó moradores de Alor, 

dixo Iehoua:porquetomo confejo con- 

tra vofotros Nabuchodonoforrey de Ba- 

bylonia , y penfó contra vofotros penía- 

miento. 

31 Leuantaos, fubid Y á gente pacifica y Taleserá” 
que bjue feguramente, dize Iehova, que los: Scyrhas 


: 
As : ó : | 
ni tienen puertas ni cerrojos , que-biuen e junto al 
los Tanays en 


32 Y feránfuscamellos:por prefa, y la Ata 
multitud de fus ganados por defpojo: y cf Q. Curr 
persirloshoipos todos vientos , echados 
rafa el poltrerrincon, y dezodos fus laz 
dos les tracréluruyna,dixo Ichoua. 
33 Y Alorferá morada de dragones, lo— 
ledad para fiempre:ninguno morará ay, ni: 
hijo de hombrela habitará, 

34 41 Palabra de lehoua que fué a Tere- 
mias propheta á cerca de Elá,en el princi 
pro del Reyno de Sedechias Rey de Judá, 
diziendo, 

35 Aníidixolehoua delos excrcitos: He 
aqui que yo quiebro clarco deElam,prin= 
sipio de fu.fortaleza. , 

36 Ytracréfobre Flam los'quatto vien= 
tos delos quatro cantones del ciclo , y 
ablentarloshé á todos cftos vientos, ni: 
aurá genteadonde no vengan enftrange- 
ros de Elam. 

37. Y haré que Elanr aya temor delante: 
defusenemigos, y delante de los que buí- 
can fuanima y tracré fobre ellos mal, y el' 
furor.de mienojo,dixoJchoua; Yembia- 
ré en pos deellos cuchillo haftaque los a- 
cabe. s 

38: Y pondré-mi filla en Elam, y,per-- 
deré dealliR'ey y Principes, dixo leho- 
ua. 

39 Masaconteceráenlo poftrero delos: 
dias,que haré tornar la captiuidad de Eláy, 
dixo Ichoua. 


YE 
¿DePerfias. 


C€AP IT. EL, 
pur la ajJolacion de Babylonia-y de toda fa 


Monarchia por los Perfas,por auer puesto ma-- 
nocon foberusa y tyrania en el Pueblo de Dios. 
IL. La libertnd del Pueblo. Judaico,y la data del * 


¿Nueno Teflamento. - 


> bylonia,contra la tierra delos Chal.:- 
deos, por mano de léremias Pro= 
pheta, 
2 Denunciad enlas Gentes, y hazed fas 
ber,leuantad tambié vandera: hazed faber: 
y,NQ4- 


Pp Alabra que habló Tehoua contra Ba-- 
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nolo encubrays', dezid: Tomada es Ba- 
a 5 diofes Bylonia,suergógado es? Bel deshecho es 

«delos Bab. Merodach,auergócadas fon fus cfculptu- 
ras,quebrados fon fus idolos. 

Porque fubió contra ella Gente dela 
parte del Aquilon, laqual pondrá fu tic- 
rra en affolamiento, y no aurá quien en 
ella more ni hombre ni animal:mouieron- 
fe,fucronfe, 

44] Enaquellos dias y en aquel tiempo, 
dize Ichoua , vendránlos hijos de Irae, 
ellos y los hijos de ludá juntamente, yran 
andando y llorando, y bufcaráná Iehoua 
fuDios. 

5 —Porel camino deSion pregútarán, alli 
bArr enderegarar fusroftros: Venid, y juntaosá 
a r313% 1ehouab con Concierto cterno,quejamas 
Y 32:40,y 33 , que) 
14tc.  Sepongaeloluido. 
eLosreyes, 6 ¡Quejas perdidas fueron mi Pueblo, 
los Sacerdo < fus paltores las hizieron errar , porlos 
ra PrO- montes las defcarriaron'; anduuieron de 
BASA Es en collado, oluidaronfe defus ma- 

jadas. 
“45 7 Todoslos queloshallauanslos comiá: 

.mal tra- - pita a do EN 
tandolos. Y Jus enemigos dezian,d No peccaremos: 
e En elqual porque ellos peccaroná Jehoua * morada 
refidetoda de julticia, y efperanga de lus padres le- 
julticia, houa. 

8 Huyd de en medio deBabylonia,y fa- 
f Hablacó lid de tierra de Chaldeos:y Fed comolos 
losprinci- manfos delante del ganado : ' 


pes a 9 MÍ Porque hcaqui aus yo defpicrto,y 
Pucblo de H3g9fubir contra Babylonía ayuntamien- 


la captini- o de grádes Gentes de la tierra del Pe 

dad. Efd, 1. Jon: y defde alli fe aparejarán contra ella, y 
1 ferá tomada:fus flechas, como de valiente 
dicftro,É no fe tornará en vano. 

1o Y latierradelos Chaldcosferá por 

reía: todos los quela faqueáren, faldrán 
hartos,dixo Ichoua. 

1, Porqueos alegraltes, porque os go- 
h Heb. os zaltes dellruyendo mi heredad : porá* os 
multiplical héchiftes como bezerra de renucuos,y re- 
eos linchaltes como cauallos: 

% ña: S0* 1 + Vueltra madre fe auergonsó mu- 

FBabyle cho,affrentofe lique osengendró . da 

aquilas poftrimerjas delas Gentes, dehier 
to,fequedad, y paramo. 
1  Porla yradeIchoua no fe habitará, 

1 Heb.aflo-* mas fera! ádblada toda ella; todohombre 


ES. fu fle- 
cha. 


lamiento. 4 ! q 
Gpalláre porBabyloma," feaffombrará, 
o y filuará fobre todas fs plagas . 


n Paracer- 14 Apercebios cótraBabylonia”alder. 
carla, redor:todos los que entefays arcos tirad 
contra ella:no os duclanilas factas,porque 
o Rendido peccó contra Ichoua. : 
ícha. 15 Gritadcontra ella enderredor, 9 Dió 
Lu mano, Caydo han lus fundamétos; der- 
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¿contra ella, y contra los moradores? dela 
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ribados (on fus muros:porque venganga es 


de lehoua,Tomad véganca declla, Hazed 

con ella como ella hizo . 

16  Talad de Babylonia fembrador, y el 

que tiene hoz entiempo dela fiega : de- ) 
láte de la efpada? forcadora cada vno bol. P O, violea 
ueráclroftro hazia fu pueblo , cada yno ** 
huyráhaziafutierra. 

17 Ganado deftarriado há fido 1fracl,leo- 
nes lo amontaró:1el rey de Affyrialo tra- 
gó el primero, elte Nabuchodonofor rey 
de Bahylonia lo defoffó el poltrero. 

18  Portanto aníí dixo Ichoua delos exer 
citos Dios de Ifracl: Heaqui que yo vilito 
al Rey de Babylonia y a fu tierra, como yi 
fité 2106 de Aflyria: 

19 Yrtornarcatracrálfraclá lu morada, 


q 1.Rey.1%e 
4) yu 


y paceráál Carmelo, y á e en el mó- 


te de Ephraim y de Galaad 
nima. 

20  Enaquellos dias y en aquel tiempo, 

dixo lehoua, la maldad de Hfracl ferábul 

cadá" y no parecerá; y los peccados deJu- * ciery Ao] 
da, y nofe hallarán : porque perdonaréá SES ME 
los que yo ouiere dexado. mo. 

21 Subecontralaticrrade contumaces, 


ehartará lu a- 


* Delatic- 
, Je Ghi de 
vifitació.Dellruye,y mata en pos deellos, fer vilicada 


dixo Jehoua;y haz conforme á todo loque 

yorehe mandado. yla 

22 Eftruendo de guerra enlatierra, y G- 
brantamiento grande. 

23. Como fué cortado y quebrado * el ed 
martillo de toda la tierra? Como fe tor- ¡1 Be 
nó AOS defierto entro las Gen- "” 

tes? 

24 Puferelazos, y aun fuelte tomada d 
Babylonia,y tu nolo fupifte: fuelte halla- 


"da y aun prela, porque prouocaflealcho- 


na, 

25 AbrióTchovafutheforo, y facólos va 

fos de fu furor:porque efta es obra de Icho- 

ua, enla tierra de Chaldeos. 

26 Venid contra ella defde el'cabodela 

trerra ¿abrid lus alholics :hollálda Y como * pea En> 
i parua, y deftruylda :no le queden reli- fonos 
quias. | 

27 Matadátodos fis nouillos, yayanál 
matadero:ay dellos que venido es lu dia, 

el tiempo defu vifitacion 

28  Boz delos que huyen, y efcapan 

dela tierra de Babylonia /2 oye , paraque 

den las nucuas en Sion dela venganga de 

Tehoua nuetro Dios, de la venganga de lu 

Templo. 

29 Hazedjuntarfobre Babylonia Ñeche 

ros, a rodoslos que entefan arco :alfen- 

tad cápo fobre ellu al derredor, no ee? 

declla 


| 


| 
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deella ninguno:pagalde fegun fu obra:có- 
formea dodo PEA hisoifasad cone” 
Jla: porque cótra lehoua fc enfoberueció, 
contrae! Sanéto de 1írael. 
30 Portanto (us mancebos caerán en fus 
plagas, y todos lus hombres de guerrafe- 
ran talados en aquel dia,dixo Ichoua, 
31 Heaqui yo contrati,6 Soberuio, dixo 
el Señor Iehoua delos exercitos, porque 
tu diaes venido, el tiempo en que te vili- 
taré. 
32 YelSoberuio trompegará y caerá, y 
no tendrá quienlo leuáte; y encéderé fue- 
o enfus ciudades, y quemará todos fus al 
erredores. 
33 Aníi dixo Ichoua delos exercitos,Op- 
timidos fueron los hijos de Iírael y los 
Fijos de luda juntamente: y todos los que 
los tomaron captiuos fe los retuuieron: 
nolos quifieron folrar: 
20,Ven- 34 El? Redemptor decllos es el Fuerte, 
gador.Tu- Iehoua de los exercitos es lu Nóbre: pley- 
tor teádo pleyccará fu pleyto parahazer quie- 
tarla tierra, y turbarlos moradores de Ba- 
bylonia. : 
35 Cuchillo fobrelos Chaldeos, dixo le- 
houa, y fobre los moradores de Babylo- 
he , y lobre lus principes, y fobre fus ía- 
los. 
bHeb.los 36 Cuchullofobre ? los adiuinos, y enlo- 
mérirofos. quecerán:cuchillo fobre fus valicres, y fe- 
ran quebrantados. 
37 Cuchillo fobre fus cauallos y fobre 
lus carros, y fobre todo el vulgo que eltá 
« Sin fuer- en medio deella: y feran S como mugeres: 


gani cófejo cuchilio fobre fus theloros, y ferán faquea 
para cuitar 
Ja calami- 


Ad 38 Sequedad [obre lus aguas, y fecarle- 
dDeido- han:porque tierra es d de efculpturas, y en 
los yidola idolos enloquecen. 
tras» 39 Portanto morarán “ beftias montefts 
€lfas33t. Con gatos: morarán tambien enella £ po- 
ge hi- os de abeftruz , ni mas ferá poblada para 
gHeb. de Giempre,ni fe habitará $ para empre. 
generació 40 *” Como enel traftornamiento de 
en genera: Dios á Sodoma yá Gomorrha yá fus civ- 


cion. dades yezinas , dixo Iehouá, no morará alli 
*Gen:19  hombre,ni hijo de hombre la habicará. 
25. 1 Heaqui que wn Pueblo viene de la parte 


J/a.13,10+ 


4 
hArti49 del Aquilon, y via gran Gente, y muchos 
18. 


reyes feleuátarán de los lados dela tierra: 
42 Arcoylanca tomarán, ferán crueles, 
y no tendrán piedad. Su tropel fonará co- 
mo la mar, y caualgarán fobre cauallos ; a- 
percebirfe hán como hóbre á la pelea con- 
tracró hija de Babylonia. 

43 Oyólufamael Rey de Babylonia, y 
Sus manos le defcoyuntaró:anguítiale to- 


mó, dolor como de muger de parto: ; 
44 — iHeaqui que como leon fubirá dela iArrib. 49 
hinchazon del lordan a la morada fuerte: *90 
porque haré repofo,y hazerlohé correr de 
fobre clla:y ál que fuere elcogidola encar- 
garé:porque quien es femejáte ¿mitó quié 
me emplazará? ó quien ferá aquel paltorá 
me ofará refiftur ? 
45 Portanto oyd el confejo de Ichoua,4 
há acordado fobre Babylonia, y fus penfa- 
mientos 4 há penfado obre la tierra de los 
Chaldeos.Ciertamente los mas pequeños 
del hato los arraltrarán, y deltruyrán fus 
moradas conellos. 
46 Delgrito dela toma de Babyloniala 
tierra tembló: y el clamor fc oyó entre las 
gentes. 
CANES D E 

or la prophecia contra Babylonia, 1L' 

La qual el Propheta da por efcripto d Saraias 
Camarero mayor del rey Sedechias para que la eche 
enel Euplorates llegado 4 Babylonia eu prefagio de 
[eruyna y de toda fi monarchra. 


Ní dixo Iehoua: Heaqui ¿ yo tle- 10, def 
A sano fobre Babylonia y fobre lus pierto có» 

moradores, que de coragon fe lcuá- traB, 
tán contra mi,vn viento deltruydor. 
2 Y embiarc en Babylonia ablentadores 
qu la ablenten: y vaziarán lu tierra; porá 
erán contra ella de todas partes enel dia 
del mal. 
3  Divélal flechero que enteía fuarco, y 1 Heb. A! 
m alq fe poneorgullofo confuloriga, No entefador 
perdoneys á fus mancebos,deltruyd todo que Ec. 
fu exercito. E Ass ” 
4 Y caerán muertos en la tierra de los fj,, e. (y 

gaen 

Chaldcos, y alanceados en lus plagas. ¿e 
5 Porqueno haembiudado Ífrael y lu- 
da de fu Dios Iehoua de los exercitos,aúd 
futierra fue llena de peccado al Sanéto de 
YVrael. 
6 Huyd de en medio de Babylonia,y el E 
capad cada yno * fu anima, porque no pe- n Su vida. 
rezcays a cauía de fu maldad:porg el ticpo 
es de vengáca de Ichoua: darle há fu pago. 
7 Valodeoro fue Babylonia en la mano 
de lehoua,que embriaga toda la tierra : de 
fu vino beuicron las gentes, portanto en y, 
loquecerán las gentes. a aso: 
8 *Enyn momento cayó Babylonia, sab E 
fe quebrátó:aullad fobre ella.0 tomad bal. A 
famo para fu dolor,por ventura fanará. — dicos defa 
9 P Curamosá Babylonia,y no fanó:de- fuziand 
xalda, y vamosnos cada yno á fu tierra; Bab. 
porque Mlegadohá hala el cielo fujuy- 95 cafti- 
zio:y algadofeha hala las nuues. doedaló 
10 lehouáfacó 21uz nueftras julticias:ve- ¡e Ob 
nid,y contemos en Sion la obra de Iehoua puedan re- 
Ai Dios. G mediar 


19% 
a Hcb.hen- 11 Limpiadlás fueras , 2 embragad los el 
hid. > cudos: defpertadoháleboua el cfpiritu de 


los Reyes de Media:porque contra Baby- 

Jonia es fu penfamiéto para deltruyrla:por- 

que enGtDGS es de Ichoua, venganga es de 

utemplo. : 

12  Leuantad vandera fobrelos murosde, 

Babylonia : fortificad la guarda , poned 

guardas:aparejad celadas: porá aun penfó 

Ichouay aú pulo en effetto loque dixo fo- 

bre los moradores de Babylonia. 

13. Laquemoras entre muchas aguas,ri- 
hb Elpago ca detheforos,venido batu fin, > la medi- 
detu aua- da de tu cobdicia. 
riciayra+ 14 «Jchoua de los exercitos juró * por 
pes fivvida, Sino tc hinchiére de hombres co» 

Amos 6,8. del obre : 
«Hob.por Mo de langoftas,y cantarán fobreti canci- 
fisalma.  Ondelagareros; 1. 

* Gen. 1.6, 15. * Elquehaze la tierra confu fortaleza, 
Arri. 10,12. el que afirma el mundo confu fabiduria, y 
«Gen.16. d eftiendelos cielos confu prudencia. 
eContruc- 16. Elque dáS con boz multitud de aguas 
nos. del delo : defpues el haze fubirlas nuues 
delo poltrero de la tierra ; haze relápagos 
con la llunia, y faca cl viento de fus thelo- 
rOS. 
se queda 7 Todo hombre fe enloqueceá esta fa- 
astonito,  Diduria:todo platero fcauerguéga * de la 
y Delido- efculptura, porque mentira es fu vaziadi- 
lo Gfabri- zo,queno tienen efpiritu. 
cóqueno 18 Vanidad fon y obra digna de efcar- 
puedeha- ojos:cnel tiépo defu vilitacion perecerán. 
HA ig 19 Noescomocllosi la parte de Jacob: 
1 Arr.10,15, 
¡ElDios porque cles el formador de todo: y Y/racl es 
deiéca 'A vara de fu heredad : Iehoua de los exer- 
citos es fu Nombre, 
Y Hebime 20 Martillo jmefoys Óarmas de guerra, 
y porriquebrátaré Gentes, y por ti desha- 
rércynos, : 
21 Y ports quebrantaré cauallos y fus ca- 
ualleros: y porti quebrantaré carros y lo 
que encllos fuben, 
22 Y portiquebrantaré varones y muge- 
res, y porti quebrantaré viejos y mogos, y 
port quebrantaré mancebos y virgines. 
1AIMo- 23 Yportiquebrantarelal Paltor yá fi 
narcha yd manada * por ti quebrantaré labradores y 
Juexcrcito. fus yuntas ; y porti quebrantaré duques y 
principes. 
24 Y pagaréa Babrio0n 44 todos los 
moradores de Chaldea todo el mal de- 
ellos,que hizicró enSion delante de yuef 
tros ojos,dixo Ichoua. ? 
mMonar- 25 dic yo contrari, 0 m Monte del 
oliaa truy dor, dixo lehoua, que deltruyfle toda 
la tíerra; y ellederémi mano fobreti,y ha- 
zertché rodar de las peñas: y tornartehe . 
monte quemado» S 


eros. 
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26 Ynadic tomará deti piedra para elo 
quina, ni piedra para cimiéto:porá en per- 
petuos allolamientos ferás,dixo Ichoua, 
27  Algadvanderaen la ticrra:tocad tró= 
peta A Gentes:apercebid gentes con- 
traclla;juntad contra ella los reynos de 
» Ararar,de Minni,y 2 de Afcenes:feñalad 
contra ella capitan hazed fubir cauallos 
como langoltas encrizadas. 

28 Aperccbid contra ella Gentes: iRe- 
yes de Media,a fus capitanes, y á todosfus: 
principes, y á todala tierra de fufeñorio. 
29 Y ceblará la tierra y affligirfchá:porá 
cófirmado cs cótra Babyloniatodo el pé- 
famiéto de Tehoua, para ponerla tierra de 
Babylonia en foledad,y q no aya morador 
30 Los valientes de Babylonia dexaron 
depelear,eftunicronfe en los fuertes: fal 
tóles fu fortaleza:tornaron/t como muge- 
res:encendicron los enemigos Lus calas, que= 
braron us cerrojos. 

31 Corrco fe encontrará con correo, y 
menfajero fe encontrará có menfajero,pa- 
ra darlas nuevas al Rey de Babylonia,G lu 
ciudad es tomada? por todas partes: p Heb.de 
32. Y losyados fueró tomados, y los car- termino. 


n Armenta 
mayor, y 
MA 
o DeGo- 
thia. Ot.de 
Alcmanis. 


rizos fueron quemados a fuego, y los hó- 9:d.del ve 
bres de guerra fcallombraron. pao dlo- 
LO. 


33 Porqueaníi dixo Ichoua delosexer- 
citos Dios de lírael:la hija de Babylonia es 
como parua, tiempo es ya detrillarla: de 
cquaO pocole vendrá el ciempo dela 

1ega. 

sá 1 Comióme, y delimennzóme Nabu= a Palabras 
chodonoforRey de Babylonia:paróme co- del Pucblo- 
mo yalo vazio:rragóme como dragon:hin- de luda. 
chió lu vientre de misdelicadezas,y echó- 

me. 

35 Mirobo y mi carne estáen Babylonia, 

dirá la moradora de Sion:y mifangreen rArr.5o8 
losmoradoresde Chaldea,dirá Jerufalem, fuel ma- 
36 + Portanto anfi dixo Iehoua: Heaqui q P059 como 

eN A Cyrottomó 

yojuzgo tu cauía, y vengaré tu venganga: > Babrecháe 
y * fecaré fumar, y haré que quedeleca a dol En- 
corriente. phrates por 
37 Y ferá Babylonia en majanos,morada otra parte, 
de dragones, *elpáto y fyluo, fin morador, Y entrando 
38 Avnabramarán comoleones:brama. ral 
rán como cachorros deleones, Al Aral 
39 "Enfucalorles pondré fus vanátes:y guada. 
hareles que fe embriagué para q fealegré, s O,clcaro 
y duerman cterno fueño: y no defpierten, nio. 


dixo Ichoua. o 
5 5 ab.arr, 
40 Hazerloshé traer como corderos ál Nr 


matadero,como carneros con cabrones: y 
41 Como fue prefa " Sefach, y fuetoma- y La alabíe 
da* la Gcra alabada por toda la crerraóCo- ga detoda 
mo fue por esfpáto Babylonia entre las gó- la tictras 
$05 ; 42 Su- 


' 


A 
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aBlexerci- 42 Subió * la mar fobre Babylonia,de la 
toinnumc- multitud de fus ondas fue cubierta. 
ra 43 Susciudades fueron afloladas,la tie- 

yr Os > > > 

rra leca y deficrta: tierra G no morará en 

ella nadic,ni palará porella hijo de hóbre. 

44 Y vilitaréal mifmo Bel en Babylonia, 

y lacaré defu boca log ha tragado: y Gen- 

tes no védrán mas del; y el muro de Baby- 

lonia caerá. 
45 Salid de medio deella Pueblo mio, y 


elcapad cada vno fu vida dela yra del fu- - 


ror de Iehová. 

46 Y porque no fe enternezca vueltro 

coracon y temays, á cauía dela fama que 

fe oyrá por la tierra,en vn año vendrá la fa 

ma, y defpues en orro año el rumor, y luego 
bElexerd- vendra b la violencia en la trerra, y Cel en- 
to fortifsi- feñorcador fobre elque enfeñorca, 
mo de Cy- 47  Porranto hcaqui que vienen dias que 
Euro fo. Yo vilitaré d las elculpruras de Babylonia, 
brerabue, Y toda lu tierra le auergócará, y todos fus 
tyrano fu: Muertos caerán en medio deella, 
bretyrano. 48 Ylos cielos y la tierra y todo loque 
dLosido- enellos efddirán * alabancas fobre Baby- 
pe - lonia:porg de laparte del Aquilon vendrán 
eS. ¿Dios obre ella deftruydores,dixo Iehoua, 

49  Puesque Babylonia fue caufa que ca- 

yellen muertos de lracl,tambien por cau- 

la de Babylonia cayeron muertos de roda 

la tierra. 

so * Los que efcapaltes del cuchillo, an- 


SHebade  dad,no os detengays: acordaos Fpormu- 


er chos dias de Ichouá:y $ acordaos de leru- 
a fobre alem. : 
yueltro 51 Eltamosauergoncados, porque oy- 
coragon. moslaafrenta; cubrió verguéca nueltros 
roltros, porá vinieron eltrangeros contra 
los Sanétuarios de la Cala de loloua: 
52 Portanto heaqui vienen dias dixo Ie- 
houa, queyo vilitaré fus efculpturas, y en 
h Herido todafh tierra gemirá* muerto. 


demucrtes s3 Si fefubielfe Babylovia ál cielo, y 
fortaleciéreenlo alto fu fuerga,de mi ven- 
drána ella deltruy dores,dixo Ichoua. 

54 Sonido de grito de Babylonia,y que- 
brátamiéto gráde de la rierra delos Chal- 
deos: 

ss Porglehouadefiruyea Babylonia, y 
«quitará della el mucho eftruédo;y brama 

¿S.eñruen- rán fus ondas:como + muchas aguas lerá cl 

dodem.  fonido dela bozddeellos. 

56 Porq vino contra ella, cótra Babylo- 

ma, deltruydor: y lus valicres fueron pre- 

nadie dexa Os,clarco deellos fue Gbrado:porá el Di- 

fin paga, 6 05 Y de pagas Iehoua pagará pagando, 

del mal, 0 57 Y embriagaré fus Pricipes, y fus fabios: 

delbicn. — lus capitanes, y lus nobles, y le fuertes: y 

Hcv.16. doranrán lucño crerno,y no delpercarán, 


PQued 
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dizcel Rey, Ichoua delos exercitos.es li 
Nombre. 
58 Anífi dixo Iehoua delos exercitos, El 
muró ancho de Babylonia derribádo ferá 
derribado: y fus altas puertas ferán Gma» 
das fuego: y trabajarán pueblos y gétes 
en vano! enel fuego: y " canfarfchan. 18 pare 
59 Palabra que 2embió [eremias Pro. apagarlo. 
phetaa Saraias hijo de Nerias,hijo de Ma- "1 $. en va- 
añas quádo yuá có Sedechias Rey de luda 51 
en Babylonia el quarto año de lu Reyno: e 
y era Saraias el principal 9 camarero. PR ñe 
60 Yeferinió leremias,en yn libro todo y Heb, del 
el mal qania de venir fobre Babylonia:to- repolo. 
das las palabras Pque cltán eferipras cótra pS. encf 
Babylonra, tos dos 
61 “Y dixoleremiasá Saraias,Quádo lle. “*P-597 So 
pres en Babylonia, y vicres y leyeres to- 

as ellás colas, 
62 Dirás,lIehoua, tu dixifte contra cíte 
lugar quelo auias de talar, hafta no quedar 
encl morador ni hombre ni animal, mas q 


% para ñempre ha deferaflolado. q Heb.fera 
63 Y ferá que quandoacabáres delecr 6 foledi- 
des cter» 


elte libro, atarlchás vna piedra, y echarlo- 
has en medio del Euphrates; ; 
64 Y dirás:Anf ferá annegaca Babylo- 
nia:y no fe levantará del mal que yo tray- 

o fobreella: Y Y cáfarfchan:Halta aqui /on rS. en va- 


3 las Prophecias de leremias. no losgla 
) quilicren 
CAPIT. LIL Sn 


REshnl el col el intento y cumplimitto palabrase 
de toda fu Prophecia, que fue la toma y afjola- 

cion de la Ciudad, del Templo, la pre/a del Rey y la 

muerte de fics hijos y defus principes y el trafporta- 

miento del Pueblo, y de los facros vafos en Babylo- 

nia. YI. loachinrey de tudá es/acado de la car- 

cel por Nabuchodono/or, y puesto en honrra en fs 
captimidad, 


E +Sedechias de edad de veynte y *2,Rey. 24 


vnaños quando comencó a reynar:18,y 2,Chrs 
y reynó onzeaños en Terulalem. Su 3611 
madre fellamaua Amital hija de Jeremias 
deLobná. 
2 Y hizo*lo malo enlos ojos de Ichoua'tLo4 Dios 
conformeá todo loque hizo loacim. ++ “ondena, 
3. Porque á caufa de layra que tuuo le- 
houa contra Jerufalem y luda halta echar- 
los defu prefencia, Sedechias rebelló có 
tra el Rey de Babylonia. 
4 *Aconteció pues alos nueueaños de 
lu Reyno,enel mes Decimo,álos diez di- 
as del mes,que vino Nabucodonofor Rey 
de Babylona,el y todo fu exercito contra 
Terufalem, y affentaron fobre ella campo, 
y edificaron fobre ella baftiones de todas 
Partes. , y , 
GG jj 


%2, Re,25,3 
Arr. 3931 
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aHcb.yvi- 5 Ya efluuo cercada la ciudad hafta el 
os decimo año del Rey Sedechias. 
or- s 
talezahaña $ Enel mesQuarto,á los nueue del mes, 
Ele, preualeció la hambre en la ciudad haftano 
auer pan para el pueblo dela ticrra, 
7 Y fue entrada la ciudad, y todos los hó- 
bres de guerra huyeron, y falieronfe dela 
ciudad de noche por el camino del pofti- 
go quec/?4'entrelos dos muros,que hana» 
cerca del lardin del Rey, y fueronfe por el 
camino del defierto,eftando aun los Chal- 
deosjuntoála ciudadál derredor. 
8 Yelexercito de los Chaldcos figuió 
al Rey, y prendieró á Sedechias enlos lla- 
nos de lericho,y todo fu exercito fe efpar- 
zió decl, 
9  Prendieron puesálRey, y hizieronlo 
venirál Rey de Babylonia en Reblatha en 
bHeb.ha: tierra de Emath, y? pronunció contra el 
blóconel fentencia. 
juyzios. 10 Y degolló el Rey de Babyloniaálos 
hijos de Sedechias delante defus ojos, y 
tambien degolló a todoslos Principes de 


ludá en Reblatha, 
Heb.ce- 31 A Sedechias empero * facólos ojos, y 
56 yl pulolo en grillos , y hizolo el Rey de Ba- 
ylonia traer en Babylonia: y pufolo enla 


cala dela carcel hafta el dia que murió. 
12 Yenel ne Qui alos diez del mes, 
que era elte año cl año diez y nucue del 
Reyno de Nabuchodonofor Rey de Ba- 
bylonia,vino en lerufalem Nabuzardá ca- 
dHeb.efa- pitan dela guarda, que d folia eftar delante 
E Có- del Rey de Babylonia,, 
etables + Y encendió fuego la Caía de Tehoua, 
y la cala del Rey, y todas las calas de Jeru- 
falem:y toda grande cala quemó á fuego. 
14 Ytodoelexercito delos Chaldeos 4 
venia conel capitan dela guarda doltruyo 
todos los muros de lerufaléen derredor, 
15 Y hizo trafpalfar Nabuzardan capitan 
de la guarda los pobres del pueblo, y toda 
la otra gente vulgar que auian quedado en 
la ciudad, y los fugitivos, que fe aulá huy- 
do ál Rey de Babylonia,y todo el relto de 
la multitud vulgar. 
16 Masde los pobres de la tierra dexó. 
Nabuzardan capitan de la guarda para vi- 
ñeros y labradores., 
17 Ylos Chaldeos quebraron las. colu- 
nas de metal queeltaná en la Cafa de Icho- 
ua, y las balas, y el mar de metal, quecftaua 
enía Cafa de Ichoua, y lleuaró todo el me- 
tal en Babylonia. 
18: Lleuaron tambienlos calderos , ylos 
e Del ferui- Dadiles., y los plalterios, y los bacines, y 
cio del Té- los cucharros, y todos los valos de metal 
glo. € conquefe feruian». 


19 Ylascopas,y encenfarios, y bacines, 
ollas,y candeleros, y efcudillas, y tagas, 
oque de oro de oro, y loque de plata de 
plata.lleuó el capitan de la guarda, 
20 Doscolunas, vn mar, y doze bueyes 
demetal, quecftauan debaxo delas balas, 
que hizo el Rey Salomon en la Cafa de le- 
houa: no fepodia pefar el metal de todos 
eltos valos. 
21 Quantoálas colunas, la alcura dela 
yna coluna crá diez y ocho cobdos : y yna 
cuerda de doze cobdos l1 cercaua de qua- 
tro dedos de gruello f de vaziadizo. f Fundida 
22 Yelcapirel de meral G eftava fobre- conli mil 
ella era dealtura de cinco cobdos: y ana M3 colunas 
vna red, y granadas en el capitel alderre- Heb.vazia, 
dor,todo de metal : y otro tanto eralo de 
la fegunda coluna con fus granadas. 
23 Auianouenta y feys granadas en ca- 
daorden: todas cllas eran ciento fobrela 
redalderredor, 
24  Tomótambien el capitan de la guar- 
daa Saraias Sacerdote Principal, y a So- 
phonias fegundo Sacerdote, y tres guar= 
das $ dela puerta: g Ot.delos 
25 Y dela ciudad tomó ? yn eunucho $ valor. 
erá caporal fobre los hombres de guerra; aya AR 
y ficte hombres i de los continos del Rey, ¡Hebe q 
quefe hallaron en la ciudad; y el principal 105 vianla 
elcriuano dela guerra? que cogiaál puez cara del 
blo dela tierra para la guerra: y fefenta! ya rey. 
rones del vulgo dela tierra que fe hallaron Y Que po- 
dentro de ha ciudad: bis porlif 
26 Tomólos Nabuzardan capitan dela yo 
> z pa- 
guarda, y truxolos ál Rey de Bab ylonia en jes del pue» 
Reblacha: blo, 
27. YelRey de Babylonialos hirió,y los 
maró en Reblatha en tierra de Emath:y lu 
da fue trafportado de fu tierra. 
28 Elteesel Pueblo que Nabuchodono- 
for hizo. trafpalfar 2 enel año feptimo, M2-Reyo 
Tres. mil y veynte y tres ludios, EN 
29 Enelaño,” diez y ocho,Nabuchodo- puch.ayr. 
noforhizo trafpaffar de Jerufalem ocho- yer.1.y30, 
cientas y treynta y dos %perfonas. o Hcbial- 
30. Elañoveynte y tres de Nabuchodo- mas, 
nofortrafpalló Nabuzardan capitan de la 
uarda, Seteciétas y quarenta y cinco per- 
onas delos Judios: todas las perfonas/ón 
quatro mil y feys cientas. 
31 Y acaeció queenel año treynta y fie= 
te dela dapeiuidia deloachin Rey de luda 
encl mes Dozenoá los veynte y cinco del 
mes , Euilmerodach Rey de Babylonia en 
elaño primero deu Reyno algó la cabega 
de loachin Rey de Iuda, y facólo dela cala: 
dela carcel: p Hcb.bue. 
32 Y habló cóelP amigablemente, y hizo 13se 
poner 


z01 
ponerfu flla fobre las (llas de los Reyes 


que eftauan conel en Babylonia, 
34 Y hizolémudarlas ropas de fu carcel, 
y comia pan deláte deel iempre todos los 


FIN DE LAS PROPHECIAS DE 
Teremias . 


Las Lamentaciones,o,Endechas de 
leremias. 
Sor compuestas por el orden del Alphabetho Heb. 


CUA PTE 
Estes que el Propheta leremias parece aer 
hecho (coforme á loque el dixo c.9,20,) enque fw 
preblo cantaj]e la ajjolació de fu Patria,y fingular- 
mente de leru/alem,y las caufas deella : y monido d 
penitencia pidiejfé a Dios mifericordia y fu restan 
ración, 


( 2 Acaeció que defpu- 
les Glíracl fue puclto 
6) .53 en captividad, y del 


e Eleprs truyda Ierufalem,le- 

mer yer.no po + 

efi en lo 65) remias Propheta fe 
MAS” alfentó a llorar, y en- 

Hcb, fino 0d y a entóa y 

en la yer(ió ¡891 dechó conefta ende- 

delos7o. == cha fobre Terufalem:; 


1 Aleph Comoeltá affentada folala Ciu- 

dad antes popuoara grande entre las Gé- 

tes esbuelta como biuda:laSeñora de pro- 

uincias es hecha triburaria. 

2 feth* Llorádollorará? en lanoche, y 
*ler. 1317. Ls lagrimas en fus mexillas: no tiene quié 
bAun quí- la confuele de todos fus amadores : todos 
do loso- fusamigoslefaltaron: boluicronfcle ene- 
trosrepo- migos. 
fan. 3 Gimel luda pafló encaprinidad < A caula 
A delaafílicion, y dde la grandeza de ferui- 
de feraria, dumbre:; ella mora entre las Gentes y no 
Ere! halla defcanfo . todos fus perfeguidores la 
e'Q.d.ya en alcangaron entre eftrechuras. 
ellanofe 4 Dalerh Las calgadas de Sion tiencluto, 
hazé publi- porá no ay quien venga álas Solénidades 
pp todas fus puertas /ón alloladas,(us Sacer- 
nijuyzios. Lotes gimen,fus virgines affligidas, y ella 
fHecb.fe  tieneamargura. 
pacificaró. 5 HeSus enemigos fon hechos cabeca,fus 

aborrecedores* fucró profperados: porg 
lió. Ichouala aMigió porla multicud deus re- 


neo * belliones: fs niños fueron en captiuidad 
fosamon- Jelante del enemigo. 

tados, 6 VawB Fuefeh dela hija de Sion toda fu 
YT S.enca- hermofura:fus pricipes fueró i como cier- 
ptividad.  uos¿no hallaron paíto: y tanduuieró fin" 
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dias de fu vida. NE 

35 Y continamente fele daua racion por. 
el Rey deBabylonia cada cola en fu dia to- 
doslos dias defi vida,hafta el dia q murió. 


IDel1aR1". 
dond br 
102105 [L- 
rear 
m De lu 
rolperi- 
dad Dalías 
da, se e 
ual abu 
fortaleza delante del perfeguidor. bee, 
7 Zainlerufaló,quádo fu Pueblo cayó en "Def cul. 
la mano del enemigo, y no vuo quienle a- 6% Y "clio 
yudalTe,entonces fe acordó de los dias! def E 7% 
afflició, y defus rebellióes,m y de todasíus mente pec» 
colas delleables que tuuo defdelos tiem- có, 
pos antiguos:mirarólalos enemigos, y el- TTrafpor- 
carnecieron de fus Sabbados. tada. Ot, 
8 Heth 0 Peccado peccó Terufalem, por lo *fareci- 
qual ella ha idotremouida:todos losg ar pops 
tesla honrrauá,la menofpreciaró,porq vie- Sede 
ron fu verguenca : ella tambien folpira, y idolatrar 
esbucltaatras. fia hazer 
9 Teth Sus Timmundicias truxo en fus fal. calo delas 
das,no fe acordó de fu poltrimeria:portá- WMenazas 
to ella ha decédido marauillofamente : no pe 
tiene confolador.Mira ó Iehoua,miafic- “ob: ARA 
ció,porque elenemigo fe há engrádecido. hazer re- 
10 lod Eltédió lu mano el enemigo á todas polar el 
fus colas preciofas: y ella vido álas Gentes alma. 
entrar en lu Sanétuario,de las quales man- * rr me 
dafte" que no entrallen en tu compaña. ae 
1 Caph Todo fu Pueblo bulcó lu pafolpi- do el día 
rando,dicró por la comida todas fus colas entrifteci- 
preciolas* para entretener la vida, Mira Ó da. 
Ichoua,y vee,que foy tornada yil. xEl ferui- 
12. Lamed No osfc4 molefo todos losá paí. Cio. cl cap- 
fays por el camino,mirad y ved,Ga delos tiuerio,lá 
e Ed Nc sMeY: carga de 
como mi dolor," q meha venido: porále- io dota. 
houa me há angultiado enel dia de la yra trias.ta caro 
de fu furor. ne le llama 
13 Mem Defdelo alto embió fuego en mis libertad, 
hueflos el qual fe enfeñorcó : eftedió red ¿Y ie 
mis pies,tornóme atrás,pufome aloladayy Fer a 
U que fiempre tenga dolor. para calli> 
14 Nun* El yugo de mis rebelliones "ef. garlas, 
tá ligado en fu mano, entretexidas han fu- z Exercito 
bido fobre mi ceruiz: ha hecho caer mis decnemi- 
fuercas : hame entregado el Señor en ma- 80- 3 
nos de donde no podré leuantarme. pe 
15 samechEl Señor ha hollado todos mis J,, hecho 
fuertes en medio de mi: llamó contra mi Dios de le- 
2 cópañia para quebrantar mis manccbos: rufá fas 
A lagarlia pifado el Señorála Virgé hija de enemigos. 
luda, GG ij 
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*Flerem,t4, 16 Al x Por elta caufa yo lloro,mis ojos, 
17 mis ojos? derriben aguas:porque fe alexó 
Abax. 218. de mi confolador que dé Apolo ami alma: 
ande mis hijos fon deftruydos , por que el ene- 
bS.como Migo preualeció. | ' 
en grande 17 PeSion b'eftendió fus manos,no tiene 
calamidad., confolador:lehoua dió mandamiento có- 
Ot.rompió tralacob que fus enemigos lo cercallen: 
con y Icrufálem fue en abominacion entreellos. 
pá.leraó a 18 Zadelehoua esjulto, que yo d contra 
<Heb.on. Lubocarcbellé. Oyd aoratodoslos pue- 
derredor, blos, y ved mi dolor: mis virginesy mis 
d Contra fu mancebos fueron en captiuidad. 
palabra. 19 KwmphDibozes* a mis enamorados,mas 
cArrvee ellos me han engañado : mis Sacerdotes y. 
mis Ancianos en la ciudad perecieron bule 
£como cando comida parafif conque entretener 
arroyo Lu yida. 
20 ResMira, O Ichoua, quecftoy arribu- 
lada,mis entrañas rugé,mi coracó eflá tral 
tornado en medio de mi: porq rebellé re 
g Me mató bellándo:de fueraS me deshijo el cuchillo, 
loshijos.. de dentro? parece vna muerte. 


dor le 21 Shin Oyeron que gemia, y no ay con- 
muerte, Jolador paramistodos mis enemigos oydo 


Í . Mmimal fe holgaron,porá tulo hezilte, tru- 
iS.parami . xifte el dia! q feñalafte: mas ferá como yo. 

18% 22 TanEntre delante det: toda fi mal- 
dad, y haz con ellos como'hezifte conmi- 
go por todas mis rebeliones; porque mu- 
chos/o» mis lolpiros, y mi coragon ellá do 
lorofo. 


CLANPIUTATE 
! Contirra la endecha. 
si Aleph Omo cftureció el Señor en 
Y ATeruf fu furor + ála hija de Sió,der- 
tibó del cielo ála tierra la her 
1 No hizo. mofura de lraol,y | no fe acordó del eftra- 


«alo del cta do de fus pies en cl dia de fu furor. 
qud. dellu= 7 ah Deltruyó el Señor, y no perdonó: 


gsadefa deflruyó en fu furor todas las tiendas de 
*— lacob:echó portierra las fortalezas de la 
mProfanó, Mija de Iuda,* contaminó el Reyno y lus 


, P... 
hizo comú PruUcIpes. 
3las gótes, 3. Gimel Cortó conla yra de fu furor todo 


n:El Reyno » el cuerno de Tfracl, hizo bolueratrás fu 

yu glorias dieftra deláre del enemigo: y encédiófe en 
Tacob como llama de fuego ,ardió en der- 
redor.. 

, 4 Daleth Enteló fuarco como enemigo, 
Hb? afirmo fi. máderecha como adueríario, 
suso fu dic, y mató toda cola hermofa á la vifta enla 
¿ tienda dela hija de Sion: derramó como 

fuego fú enojo. 

5 HePucelSeñorcomo enemigo:deltru-. 
6 Mrael,deltruyó todos fus palacios: dif 

linó lus fortalezas, y mulciplicó cu la hija 


de Iudala trifteza y elluto. 
6 VawY P trafpalló como de huerto.fu ca- p Deferiue 
baña,delftruyó lu cógregació:h1zo oluidar l2 ruyna 
Iehoua en Sió folennidades y Sabbados: y 4el Téplo. 
defechó enla yra de lu furor 3 Key y Sa- q El rcyno 
cerdote. A y el Sacer- 
7 Zain Defechó el Señor fu altar,menof- 4osio» 
preció fu SanGuario : entregó en la mano 
del enemigo los muros de fus palacios: rS.losenes 
* dicró grita enla Cala de Ichona como en "1805 
dia de ficíta. rias pone 
8 Heth Ichoua* determinó de deltruyrel ¿Er cordel 
muro dela hija de Sion,eftédió t el cordel; de albañi, 
no retruxo fiumano de deltruyr ;enlutofe no para e. 
elantemuro y el muro, fueró deftruydos dificar fino: 
juntamente. 0 para derri. 
9  Teth Sus puertas fueron ' echadas por Dn 
tierra, deltruyó y quebrantó lus cerrojos: .Heb.ahó- 
fu Rey y fus principes /ón llenados entrelas dadas en 
Gentes:no ayLey:fus prophetas tampoco tierra. 
hallaron vifion de Iehoua. x Heb,hi- 
10 lod A/flentarófe en tierra, callaron los 2icró fubir 
ancianos de la hija de Sion:*echaró poluo poluo 
5 y Ot.def 
obre fus aa defaccos:las filecioró, 
hijas de lerulalem abaxaron fus cabegasá z Pregíita- 
tierra, uan fus 
1 Caph Mis ojos Y fe cegaron de lagrimas, madrespor 
rugicron mis entrañas,mi higado fe derra- ed y 
mó por tierra porel quebrátamiento dela ng ayi 
hija de mi Pueblo, desfalleciendo el niño, portas ca. 
y eld mamaua en las plagas dela Ciudad. .. les, 
1 Lamedz Deziiafus madres:Dódecita a Hcb. Que 
el trigo y el vino?desfalleciédo como mu. te atefti- 
ertos en las calles dela Ciudad, derraman- pue a 
do fus almas enel regago defus madres... ., a ms 
13 Mema Queteltigotetracró, OAquicn eIdolatria 
echaré femejante,o hija de lerulalé? Aquié y apoftafñía 
te cópararé para cófolarte, o Virgé hija de dela pala- 
SiontPord grande es tu quebrantamiento bra de Di- 
como la mar:quien te medicinará? POS 
14 Nun Tus prophetas b te predicaró S va- ¿pogy 
nidad y locura, y no defcubricró tupecca- nas de de- 
do para eftoruar tu captiucrio: predicaró- monios có 
te prophecias vanas y d digrefsiones. Gte diver» 
15 Samech Todos losá palfiuan porel ca- tieron de la 
mino,batieró las manos fobreti; filuaró, y Lsy de Di- 
oa $ os.Hcb,cx- 
mouieró lus cabegas fobre la Inja de leru- rones 8 
, si E pulfones, 
falem:" Es cfta la Ciudad q deziá de perfe- répuxonesa 
Eta hermofura,f el gozo detodala tierra? e S.diziédo, 
16 PeTodostus enemigosabricró lobre. Es Kc. 
ti fu boca, y [yluaró, y batieró los diétes: y EPA: 4830, 
dixcró, Traguemos : q cierto elte es el dia * Let. 26, 
que efperáuamos:hallamos/, vimos lo, E 
17 At Ichoua hizo * loq E determinó.cú- 
plió fu palabra Gel auia mandado ! defde Peal 
tiépo antiguo : deltruyó, y no perdonó, y jo. 
alegró fobre trál enemigo, y enaltecio! el ¿La fuergas. 
cuerno de tus aducríarios, 7 o,clrcynos. 
E Zade 


Vi 
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18 ZadeEl corácon? deellos.daua bozes 
cercados ¿lSeñor.O muro de la hija de Sió + b echa 
*ler.14,17: lagrimas como v» arroyo dia y noche:no 
Arrib. 1116. defcanfes € ni cellen las niñas de tus ojos. 
bHazde- 2 Kuph Leuantate,da bozes en lanoche, 


aDelos 


cendir la- REZO 
grima. 0 el principio de las velas: derrama como 


cHeb.ni aguatu coracó delante dela prefencia del 
calle lani- Señor: alga tus manos áel por la vida de 
fiadetu  tuspequeñitos q desfallecé de hambre en 
0/9 los principios de todas las calles. 

20 Res Mira,ó Ichoua, y confideraá quié 
dOt.has > has yédimiado anfi. Comen las mugeres 
kechoanfí. fufruto, los pequeñitos de fus crias ¿ Má- 

talle enel Sanétuario del Señor el Sacerdo- 

te y el propheta? 

21. Schin Niños y viejos yazian por tierra 

pones calles ; mis virgines y mis mance- 

os cayeró a cuchillo. Matafl e enel dia de 
. tu furor, degollafte, no perdomaíte. 

22 Ta Llamalte, comoa dia de folenni- 
eLosene- dad,“ mis temores de alderredor: ni yuo 
migos de enel día'del furor de Ichoua quié efcapalle 
quien me. ni quedalle biuo: losá crié y mantúue, mi 
1cmia, ; 7 

enemigo los acabó. 


CADPIT TI. 


Do. el Propheta la calamidad que le figue 
en fisrvocacion. Como lo bizo efpecialmente en 

el capos de fu prophecia, donde parece que ref- 
pondeeftetraclado, 11, Al finfe humilla delan- 
te de Dios alentando fi fe y fisefperága en el, y pre- 
licando fies continuas mufericordias. 1 11. Con 
Staoccafion haze vna dochjiima disrefiion de la 
"efperanga en Dios,y del officio y de la fuerte del que 
¿de verdad profi]are piedad , con el qual trabado 
corrige Les quexas mal fonantes del principio. 1111, 
Al mifimo eii declara la clemencia de Dios en 
los agores de los fuyos: y que fr afflige, no es porque 
Jea cruel ó tyrano: mis porque los peccados de los 
húbres pronocan anfi ficqubticia.. V. Deaqui de- 


- Peiende muy á propofito d impugnar el Epicureyfmo 


de losqueniezan la divina Vrowdencia,conque tá- 
bien corrige los conceptos de fies quexas: con cluyen- 
do con llamar d losque Dios agota á la confideració 
de fis peccados, y A confiar enel y en fue mifericor- 
: dia,como el luego lo haze, recitando los afotes de fo 
had: Pueblo,y pidrendo d Dios que buelua por el contra 


mo fino af, J48 enemigos, 
y calligos 


cion en la vara de lu enojo. 
. 2. Aleph: Guiómoe, y lcuóme, 
g0,fola- en tinieblas,mas no en luz. 
ea 3 Aleph 5 Ciertamente contra mi boluió 
conmigo: - Y reboluió fu mano todo el dia. + 
4 Beth Hizo enuejecer mi carne y mi cue- 


dela diuina 


«sigurolos ud ds foy vn hombref qe vecafili- 


Otra cola pe 
Dios que ro:quebrantó mis hucllos. 

abofetcar- 5 Beth Edificó contra mi, y cercó me de 
eS toxico, y detrabajo. . 


. 
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6 Beth Allentóme en efcuridades como 
los muertos para empre. 

7 * Gimel Cercome de feto, y no faldré; a. 
pelgó mis grillos. 

8  Gimel Aun quando clamé, y dibozes, 
cerró mi oracion. 

9 Gimel Cercó de feto mis caminos á pie» 
dra tajadaztorció mis fenderos. 

10 Daleth Ollo que aflecha fue para mi: 
leon en efcondrijos. 

1 Daleth Torció mis caminos, y defpe- 
dagóme:tornómeh affolado. 

12  Daleth Su arco enteló, y pufome como 
blanco ála facta. 

13 HeHizo entraren mis riñones ¿las fa- ¡ Hcb.los 
etas de lu aljaua. hijos de 
14 HeFuecfcarnioátodo mi Pueblo,cá- “e 

cion de ellos todos los dias. 

15 He Hartóme de amarguras,embriagó- 

me de axenxos. ; 

16 VauQuebróme los dientes có cafca- 
jo:cubrióme de ceniza. 

17 Vaw Y mialma fe alexó* dela paz, ol- + Detbit. 
uideme del bien. delrepolos 
18 Var Y dixe,Percció mi fortaleza, y mi 

elperanga de Iehoua. 

19 6] ZaimAcuerdate de mi afflicion, y  1L*- 
de milloro; del axenxo, y de la hiel. 

20  Zain Acordandofe fe acordará, porá 

mi anima es humillada en mi. 

ar ZainElto reduziréd mi coragon; por- 

tanto efperaré. 

22 Heth Mifericordias de Ichoua /5m,que 


h Sola. 


"nofomos confumidos: porque fus miferi- 


cordias nunca desfallecicron. 


23. Heth/lNueuas cada mañana:grando es 1 Cada ma. 
tu fe, ñana las re- 


Het Mi parte es Tehoua, dixo mia- PUev- 
nl pu ta sd srabálo aci Hcb. en las 
o raB Ue P se mañanas. 


25 Teth Bueno es Iehouaá losqueenclel "ppp, 
peran,ál anima que lo bufcáre. 
26 'Teth Bueno es" efperar callando en mHe.y 
la falud de Ichoua. elplre yct- 
27 —Terh Bueno es dl varó,(Gllcuáre el yu- Mc. 
go defde fu mocedad.. 
28 Tod Aflentarfehá folo, y callará :porá 
» llevó fobref. nS.cl yu- 
29 lod Pondrá fuboca enclpoluo, fi por go delSe- 
ventura aurá efperanca. y Ñor. 
3o lod Dará la mexilla ál que le hiriére: 
O hartarfehá de afrenta, o Eu: 
ñ 24 pale pará 

31 y Enga Porqueel Señorno defechará ye xs 
para fiempre, At O 
3200 Caph Antes Gafíigiére, tambien (e prono,” 
compadecerá fegun la multitud de fus mi- * 1111 
fericordias. 
P Caph Porqueno afllige, ni congoxa 

de fu coragonálos hijos delos hóbresy p De gana 

Eo ii 


a Alosmi- 


no escomo 
los tyranos 
del múdo. 
bPcruertir 
eléc, 

v. 
cHcb.en fu 
juyzio. 

d Diosno 
fabe hazer 
cto. 
FAmos 3,6, 
eDiosno 
ticne Pro- 
nidencia. 
f Confuta 
el cpicu- 
reyímo. 
Dios cafti- 
galosque 
peccan. 
g Conclu- 
fion dela 
doétriua 
reced. 
Barredu- 
ra, Ó yafTu- 
Li 


¡ Heb. de- 
ciende mi 
0J0» 


YTavifa 
de la cala- 
midad de 
las muge- 
res demi 
Ciudad có- 
triftó mi 
Ec. 

15.3 labo- 
ca de la 
MAZMOrra+ 
mHeb.cor- 
tado foy» 
Dn Heb.de 
baxuras: 
o:Heb. por 
mireípira- 
ciond mi 


alamor. 


10) 
34. Lamed Para delmenuzar debaxo de fus 
pies? todoslos encarcelados dela tierra: 
35 Lamed Parab hazer apartar el derecho 
del hombre delante dela prefencia del Al 
tiísimo: 

36 LamedPara traftornarál hombre “en 
fu canfa, dEl Señornolo fabe. 

37 4] Mew Quien ferápues aquel que diga, 
que auino algo que cl Señor no mandó? 

38 *<MemDe laboca del Altifsimo no 
faldrá malo ni bueno? 

39 Memf Porque pes tiene dolor el hom- 
bre biuiente,el hombre enfu peccado? 
405Nun Elcudriñemos nueltros caminos, 
y bufquemos, y boluamofnosá Ichoua.| 
41 Nun Leuantemos nueltros coracones 
con las manos i Dios enlos ciclos. 

2 Nun Nofotros auemos rebellado, 
fonos delleales por tanto tu no Ant 
te. 

43  Samech Tendilte la yra, y perfeguifte 
nos:matalte,no perdonalte. 

44 - Samech Cubriltete de nuue, porá no 
pala (Te la oracion. 

45 - Samech hb Racdura y abominacion nos. 
tornalteen medio delos pueblos, 

46 Pe Todos nuellros enemigos abricró: 
fobre nofotros fu boca. 

47 "e Temor y lazo fue á nofotros, allo- 
lamiento y quebrantamiento. 

48 PeRios deaguas i echan mis ojos por 
cto dela hija de mi Pue- 
blo. 

49 AinMisojos fe clcurren en lagrimas, y 
no cellan:porque no ay relaxacion, 

so. Aín Haltaque Ichoua mire y vea del- 
delos ciclos. 

sr AñTMisojos cótrillarona mianima. 
por todas las hijas de mi Ciudad. 

52 Zade Cagando me cagaron mis enemi- 
gos como ¿aue, (in porque. 

53 ZadeAtaron mi vida en mazmorra, y 
Y pulieron piedra fobre mi. 


54 Zade Aguas vinieron de auenidafobre: 


mi cabeca, yo dixe,”! muerto foy. 


55 KuphInuoqué tu nombre ,O Ichoua,. 


defdela carcel” profunda. 

56 Kuph Oyfte mi boz, no efcondas tu 
oreja ami clamor,para que yo refpire. 

57 Kuph Acercaltcte el dia que te inuo- 
qué: dixifte,No temas. 

58 ResPleyteafte Señorla caufa de miani- 
ma,redemilte mi vida.. 

59. KesTuhas vilto, d Ichoua, mi fín ra- 
zon,pleytea mi caufa.. 

60 Res Tuhas vilto toda fu venganga,to= 
dos fúus penfamientos contra mi. 

Gu Scbiw Tu has oydo la affrenta decllos,, 
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SIchoua, todos fus penfamientos contra 

miz 

62. SchinP Los dichos delos quefelcuá- p Heb. fos 

taron contra mi, y lu penfamiento contra labios. 

mi empre. Hcb.to+ 
: : o el días 

63 — Schin Su fentarle, y fu leuantaríe mira: 

yo fey fu cancion. 

64 Tau Pagales paga, O Ichoua, fegunla 

obradefus manos. 

65  TawDales aníía de coragon dá les tu 

maldicion. 

66 TanPerfiguelos en furor, y quebran. 

talos de debaxo delos ciclos,ó Ichouas 


CAPIT INT 


pe endecha de la calamidad de Terufalem,y 

de loque pabaron dentro los cercados durante 
el cerco, y deta prifion del Rey. TL Confíela al 
pueblo con efperanga de libertad; y amenaza á Id 
Mea, 


Aleph les Omo IchaY efcurecido el o- rHcb.cu- 
ro, el buen oro feha trocado? disrto. 
las piedras del Sanétuario fon: 

elparzidas * porlas encruzijadas de todas 

las calles? 

2 Beth Loshijos de Sion preciados, y el- 

timados mas ( el oro puro,como fon teni- 

dos port vafos de barro, obra de manos ¿¡y. 

del ollero? us, delamo 

3. Símel Aun las ferpientes fican la teta, parócn la 

dan de mamará fus chiquitos:la hija de mi liambre del! 

Pueblo cruel,*comolos.abeltruzes”* enel: oe 

defierto. AI OS e Dedtató, 

4 DalethLalengua del niño de tetadefed' / Ajudeá 

fe pegó á fu paladar:los chiquitos pidieró Ja naturales 

pan,no vuo quienfelo partic(Te. za de la 

5 HeLos que comian * delicadamente, abeltruz 

Z fueron affolados en las calles: losque fe 10b39,17 


: Í : _ y En delicaw 
o en carmefizabragaron los ellierco APEC 


ANA 
6 Vaw Y aumétofe la iniquidad dela hija de br 


de mi Pucblo mas que el peccado de So- en £co 
doma, * que fue traftornada en vn momé- * Gen, 19, 
to:y no allentaronfobre ella “compañias. 25, 
7 Zain b Sus Nazareos fueron blancos * Exerci- 
mas que la nicue, mas refplandecientes 4 tos.Heba 
laleche: <fú compoltura mas encendida y $, qe fe, 
quelas piedras preciolas cortadas del Sa» ruf.DelNa- 
phiro.. ! ZAarcato, 
8. Heth Efcura mas quela negregura esla Num.6s 
forma deellos, no los conocen por las ca- <Otfis 
lles:fi cuero efta pegadoá fus huelos,feco er 
comovnpalo. DomIE 
9. Tethd Mas dichofos fueron los muer- «Heb.cf. 
tosá cuchillo, quelos muertos de laham- curricrófe 
bre: porá eltos “ muricró poco á poco por trafpafla- 
falta de los frutos de la tierra. dos por ta. 
10 lod. 


sHcb,cnla 
cabega de 
Bic. 
tViles,de 
ningú pre- 
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fDcu.28,56 ro lod Las manos de las mugeres + pia- 
dofas [cozicroná lus hijos ; fueronles co- 
mida en el quebrantamiento dela hija de 

mi Pueblo. 

1 Caph Cumplió Iehoua lu enojo: derra- 
aS.dcham. MÓel calor de fu yra:y encendió fuego en 
bre. Sion,que confumió fus fundamentos. 
bPorelmá 12  Lamed Nunca los Reyes de la tierra, 
damiento  nitodoslos quehabitan el mundo,creye- 
delaley. ron que el enemigo y el aducrfario entrá- 
cS.quando q soy 
venia algun Mi por las puertas de [erufalem. 
herido, 13 Mem Porlospeccados de fus prophe- 
dSlosáto- tas , porlas maldades de lus Sacerdotes, 4 
cauanal he derramaron en medio declla la fangre de 
rido. yanfi losjultos, 
pr fepodiá ¡4 * Nun Titubaron? ciegos en las calles: 

yudar los ñ ; A b 

viosá los fieron contaminados en fangre,b que no 
otros,  pudicilentocaráfus veltiduras. 
eS.cnBab. 15  Samech S Dauanles bozes, Apartaos, 
f Bolucran Immundicia, Apartaos, apartaos, no to- 
Aer ueys : porque eran contaminados : y 
as de defquefueron € trafpallados , dixeron entre 
ec. las Gentes, Nunca masfmorarán» 
hEntazaró 16 PeS La yra de lehoualos apartó , nú- 
noslos pics camas los mirará: porque no reuerencia- 

ron la faz delos Sacerdotes, delos viejos 

jTerm.52,9. no tuvieron compaísion. 

TElRey,G 17 Aín Aunnos lá desfallecido nueltros 
en gual-  ojostras nueltro vano focorro ; con nuel- 


quierforta rra el peranga clperamos gente que no pue- 


ns 4 el ani de faluar 
ma delpue- y 
blo. PUE 3 Zadeh Cagaron nos nueftros pallos, 
10, cnfus 13 no anduuiellemos por nucftras ca- 
lazos. f. de les ; acercole nueltro fin, cumplieron- 


los cnem. j E 
figuiélo la le nueftros dias , porque nueltro fin vi 


dde 19 Kuph ¡Ligeros fueron nueltros per- 


mAungnof seguidores mas quelas aguilas del ciclo: 

otros va- fobrelosmontes nos perfiguieron, en el 

mos capti- delíerto nos cfpiaron. 

Seno 20 Res $ El reíucllo de nueftras nari- 

Rey védre- 265, el yngido de lehoua , fué prefo ! en 

mos efpers us hoyos, de quien auiamos dicho,” En 

a de ayu- fu fombra tendremos vida entre las Gen- 

de tes. 
IL 21 q Shin” Gozate y alegrate hija de 

» Yrouias Edom laque habitas en tierra de Hus : aun 
hafta ti pallará el caliz ;embriagartehas, y 
vomitarás. 
22 Tav Cumplido es tu caftigo, O hija de 
Sion: nunca mas te hará trafportar.Vilita- 
rá tu iniquidad o hija de Edom: defcu- 
brirá tus peccados» 


CATPIT V. 
, 


Que del Propheta enque recitando por me» 
mudo la calamidad de fu Pucblo y las circun- 


Flancias de fi fernidumbre, pide d Dios queref" 
tituya d fu Cueblo en /w primera gloria. 


Cuerdate ó lehoua, de loque nos' 
há auenido:vec y mira nueltra yer= 
ucnca. 
2 Nuefira heredad fe ha buelto ieftra- 
ños,nueltras cafasá foralteros. 
3 Huerfinosfomos (in padre , nucítras 
madres como'biudas.. 
4  Nueítra agua beuemos por dinero, 
nueftra leña compramos por precio. 
5 Sobre nucítra ceruiz padecemos per- 
fecució : 0 canfamosnos, y no'ay paranof= o Trabaja. 
otros defcanfo. mos. 
6  AEgypto? dimosla mano, yl Affy- p Nos obli- 
rio,para hartarnos de'pan. : et de 
Nueltros padres peccaron, Y y fón ¿ue 
7 NY, qHcb,y no 
muertos , y nolotros lleuamos Y fus cal ellos. 
tigos. - rOsfuspec 
8  Sieruos'fe enfeñorearon: de nofo= cados. 
tros, no yuo quien nos libraffe de fu ma 
no. 
9  *Cóelpeligro de nueltras vidas Y trayas ; Heb. en 
mos nucltro pan delante del cuchillo del nueftras al- 
defierto. mas. 
10  Nueftros cueros fe ennegrecieron t Encerra- 


como vn horno a cauía del ardor delahá. “Nos Pr 
bre eftros pa» 


; S . hes,porcaw' 
m  “ Affligieron á las mugeres en Si fu de los e- 


on, á las virgines enlas ciudades delu- nemigos 4 

dá. nos corrian' 

1 Alos principes colgaron con fu ma- * seis y 

se ,no reucrenciaron las hazes delos vie- road 
. 

13 Lleuaró los mogos á moler,y los mo- id 

chachos desfallecieron * en la leña. x Accarreá 

14 Los ancianos ceflaron dela puerta, do laleñad 

los mancebos de fus canciones. cueltas pa- 

15. Celló el gozo de nueftro coragon,nu. Pl enema 

eltro corro fe rornóen luto. 

16 Cayó la corona de nueltra cabe= 

ga, ay aora de nolotros, porque pecca- 

mos. 

17 Porelto fucentriftecido nueltro co- 

rason, poreflo fe entenebrecieron nuel» 

tros ojos. 

18 PorelMonte de Sion que esallolado,, 

zorras andan en el.. 

19 —Mastu Ichoua para fiempre permane 

cerás:? tuthrono, de generacion en ge- y TuRey- 

neracion. no y fu judi 

20 Porque te oluidarás para fiempre tra. 


= z Hcb.cn: 
de nofotros y dexarnos has % por luengos lougura de 
dias! dias» 


21 Bucluenos,oIchoua, á ti, y boluer 
noshemos : renucua nucítros dias como 
al principio» 

23 Por- 
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22 Porque defechando nos has deft- 
chado : halle ayrado contra nofotros en 
gran manera. Buelue nos ó1ehoua,á ti, y 
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bolucrnoshemos, renueva nueftros dias 
comoal prin cipio. 


FINDE LAS ENDECHE AS DE 
Teremias, 


La prophecia de Baruch. 


CAPITVLO TI. 

LRey Sedechidsy el Pueblo captino en Babylo- 
Ena embiar dineros á los que auá quedado en 
lerufalem conque ojfrexsan facrificios porfis pecca- 
dos, y les eferinen y mandan que cada día de fiesta 
Leah publicamente la confefston de fs peccados que 
les embian por eferipto,la fimma de laquales, Que 
en las calamidades que les han venido,de Dios es 
la justicia,que hizo conforme d las amenaZas de fio 
ley, y deellos la confufion. y el merito del castigo, 
que fe apartaron deel,y adolatraron en diofes ages 
mos (7. 


AA Eltas fon las palabras 
, IN del libro que Baruch 
AS ASA); dul de Nends o 
í ¡OLA de Maafias,hujo de Se 
Fe. (35 dechias hijo de Se- 
WN dei,fhijo de Helcias,) 
có) elcriuió en Babylo- 


AÑ 


o AZ nia] 
2 Enelquintoaño ,alos fiete dias del 
mes, ál tiempo quelos Chaldeos tomaró 
aleruíalem, y la pufierona fuego. 
s Y leyó Baruch las palabras de cfte 
libro en oydos de lechonias hijo de loa- 
cim Rey de luda,y de todo el Pucblo, que 
fejuntó para oyrel libro ; 
4  Ylosprincipes, y los hijos del Rey, 
y losancianos:Analmente en oy dos de to- 
do el Pueblo defde el mas chico hafta el 
mayor de todos los que habitauan en Ba- 
bylonia,al Rio de Sud, 
5 Los quales lloraron, y ayunaron,y O- 
raron delante del Señor, 
6 Y cogieron dinero, fegunla facultad 
de cada vno: 
7. Elqual embiaron a Jerufalem á Toa- 
cim Sacerdote, hijo de Helcias, hijo de 
Salom, y álos otros Sacerdotes, y á todo 
el Pucblo que fe halló con el cn lerufa- 


lem: 

8 Quando recibieron los vafos de la 
Cala del Señor paraque los refliruyeflen 
enJudeaá los diez dias del mes de Siuan 
los quales va/os fucron llevados del Tem- 
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plo:los vafos de plata, que mandó hazer 


Sis > hijo de lofias Rey de lu- 
a, 
9 Delpues que Nabuchodonofor rey de 
Babylonia trafpafló delerufalem en Baby- 
loniaá Iechonias, y alos Principes, y po- 
derofos,prefos, y al pueblo. 
10 Y embiaronles á dezir , Veys aquí 
osembiamos dineros, conque compreys 
holocauftos para expiar los peccados , y 
encienfo, y conque hagays Prefente que 
offrezcayz al altar del Señor nucítro Di- 
OS. 
nm Y queoreys porla vida de Nabucho- 
donofor Rey de Babylonia, y de fu hijo 
Balthafar,que fus dias en la tierra Íéan co- 
molos dias del ciclo. 
1 Y que elSeñornos dé fortaleza , y 
alumbre nueftros ojos, paraque biuamos 
debaxo dela fombra de Nabuchodonofor 
rey de Babylonia, y de Balchafar fu hijo: y 
queles firuamos muchos dias, y alcange- 
mos gracia delante decllos . 
13  Orareysanfimiímo por nofotrosal 
Señor nueftro Dios : porque auemos pec- 
cadoál Señor nucftro Dios: ni aun hal 
taoy fe há apartado de nofotros fu enojo, 
y fu yra. 
14 Demasdecfto, lecreys efe libro,que 
os embiamos , en los dias de fielta y de 
folennidad, recitando en la Cala del Se- 
ñor. 
15 * Y direys, Al Señor nueftro Dios 
fe délajulticia, y a nofotros la confuñon 
deroftro , qual es el dia de oy en todo 
hombre ludio, y enlos que biuen en leru- 
falem:; | 
16 Ennueltros Reyes, enlosPrincipes, 
enlos Sacerdotes, cnlos Prophetas, y en 
nueltros padres. : 
17 *Porque peccamos delante del Se- 
hor, y no le creymos: 
18 Nioymosfuboz, para andar en los 
mandamientos que dio delante de nofo- 
tros claramente, y 
19 — Defde el día que el Señorfacó á nu- 
eltros 


*Abax.a£ 


*Dan.y, fe 


29 


*Den.28,15 


eltros padres de la tierra de Epypto hal 
ta clte dia.auemos fido rebelles al Señor 
nucltro Dios , y auemos tenido en poco 
oyr fu palabra. 

20 Porloqualít nos han pegado los ma- 
les y la maldicion * que el Señor ordenó 
por Moyfen fu ieruo en aquel tiempo que 
facó a nueltros padres de la tierra de Egyp 
to,para dat nos la tierra que correleche y 
micl,como parece el dia de oy. 

21 Ynofotros no oymos hi boz del Se- 
for nueltro Dios en todas las cofas q fue- 
ron dichas porlos Prophetas que el em- 
bió inofotros. 

22 Masanduuimos cada yno enpos'del 
penfamiento de lu maluado coracon, Gir- 
viendo á diofesagenos,y haziendo lo ma- 
lo enlos ojos del Señor nucítro Dios. 


CAPA T Tía 


: Ontinuando el Pueblo captino en la confefsion 
Co fs peccados yora dl Señor porel perdon, 
por la libersad, y por el cumplimiento de Jits pro» 


mejo, 


*Dem, 28,53 


*KArró,1,15, 


Ps loqual el Señor nueltro Dios 


confirmó fu palabra que auia pro- 


7 nunciado contra nofotros, y con= * 


tranueltros juezes que juzgaron á [fracl, 
y contra nueltros Reyes y Prineipes,y có 
tratodos los Ifraclitas y ludios: 

2 Trayendo fobre nolotros grádes ma- 
les quales nunca acontecieron en ningu- 
na prouincia debaxo del ciclo ea 
que fueron hechos en lerulalem, * con- 
forme alos que fueron efcriptos en la ley 
de Moyfen: 

3 Que algunos delos nueltros comiel- 
fen la carne de lus hijos y de fus hijas . 

4 Y entrególos en mano y feruidumbre 
de todos losreynos comarcanos á nofo- 
tros enderredor para verguenga y defo= 
lacion,en todos los pucblos que cltan en. 
derredor de nofotros, entre los quales el 
Señorlos efparzión 

y Y fueron abaxados y no leuantados: 
porque peccamosál Señor Dios nueltro, 
porquanto no oymos fu boz . 

6 *AlSeñorDios nueltro fede lajufti- 
cia, y á nofotros la confulió de roftro,co- 
mo parece oy. 

7 Los Sale que el Señor Dios denun- 
ció contra nolotros, todos noshan veni- 
do. 

8 Masnipor ello oramosá la faz del Se 
for, apartandofe cada vno de los penfa- 
mientos de fumaluado coragon. 

9 Y portanto le delpertá el Señor con 
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eftos males que truxo fobre nofotros: 
orque el Señor es jufto en todas fus o- 
ras, delas quales nos dió mandamien- 

tos. 

10 Mas nofotros no oymos fuboz pard 

andar en fus mandamientos, 4 el nos pro- 

pulo delante delos ojos. 

1 *Y aora, o Señor Dios delírael que 

facalte tu Pueblo de tierra de Egypto con 

mano fuerte,con feñales y prodigios, con 
otencia grande, y con braco alcado, y te 

rezifte lconbiaiól parece oy: 

rm Nofotrosálaverdad aucmos peccál 

do,ó Señor Dios nueltro, y auemos hecho 

impiamente, y auémos conueríado mala» 

mente en todos tus derechos : 

13 Masapartefe tu yra de nofotros, por» 

que quedamos muy pocos entrelas Gen» 


- teszálas quales nos has cfparzido. 


14  OyceoSeñor nueltra oracion y nuef- 
tro ruego, y libra nos portifolo: y danos 
gracia delante delos que nos facaron de 
nueftras calas: 
15 — Paraquetodala tierra conozca que 
tu Señor eres nueltro Dios, y que fué lla= 
mado tu nombrefobre líracl, y fobre fu li- 
nage. 
16. + Mira nos Señor defdela Cala de tu 
SanGtuario, y efi attento á nolotros: ¿n= 
elina tu oreja y oye. y 
17 *Abretusojos,o Señor, que los mu- 
ertos que eftan en los fepulchros,cuyo ef- 
piricu fué quitado deellos,no daránla glo 
ria y lajufticia ál Señor, 
18 Mas elanima dolorofa,que por la grá 
deza del doloranda flaca y agouiada, elani- 
mo entriltecido , y los ojos que desfalle- 
cen, y el anima hambrienta darána ti Se- 
ñor la gloria y lajulticia 
19 Porque no en las jufticias de nuel 
tros padres ni de nueltros reyes derrama- 
nos delante de ti, Señor, nueltras oracio- 
nes humildes y miferables: 
20 Mas porque has embiado fobre nof- 
otros tu enojo y tu yra, de la manera 
quelo auias dicho por tus ficruos los pro= 
phetas, 
21  Quedezian,Aníi dize el Señor, Aba= 
xad cl ombro, y feruid al Rey de Babylo- 
nia, y retendreys alsiento en la tierra que 
yo diá vueltros padres. 
22 *Porquefino quifierdes oyr la boz 
del Señor para ferurr al Rey de Babylo- 
nia, haré que de las ciudades de luda y de 
Terufalem. 
23 Faltebozdealegria, y boz de gozo, 
boz de elpofo y boz de cfpofa : y que to. 
dalaticrra lca delierta de moradores. 

24 Mas 
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*Dan,9, 18 


*Den,26,15 
lfid. 63, 154 


Rf 14:19 


* lor, 29,27% 
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24 Masnolotros no oymos tuboz para Eñor Todo podcrofo,Dios de 1íracl, 
aEffc- — feruir alRey de Babylonia, y tu? confir- S el anima anguítiada, y el efpiritu a£ 
Quafica — maltetus palabras que auras hablado por fligido de dolor clamaa ti; 
tus ieruos los prophetas, quelos huecos 2 OyeSeñor,y tenmifericordia,pues e. 
de nueítros re ey de nueítros padres (e. res Mifericordiolo: ten mifericordia,porá 
rian trafpallados de fu lugar á otra par-  peccamos contrati. 
te, 3 Porque tu permaneces para ic - 
25 Heaqui que fon echados al calordel  pre,mas nofotros perecemos para fiem= 
dia, y al yclo.delanoche: y.ellos murieron — pre. 
en Aeslimos dolores de hambre,icu- 4 Señor Todopoderofo, Dios de líracl, 
chillo, y cn deltierro, oyeaoralos ruegos de los muertos de If- 
26 YtuCafa,enla qual fueinuocadotu  rael, y de los hijos que peccaron con = 
nombre, has puelto qual parece oy ,porla tra ti, y no oyeron la boz de fu Dios, 
maldad de la Caía de Hracl,y dela Cafade por lo qual eftos males fenoshan pega- 
luda. o. 
27 Y tu, Señor Dios nueftro,has hecho 5  Notraygas ala memoria las iniquida- 
con nofotros fegun tubenignidad, y grá- des de nucítros padres, mas acuerdate de 
de mifericordia, tu mano, y de tu Nombre encíte tiem = 
* Lew, 26, 28 + Comolo dixifte portu fieruo Moy- po 


14. 


fen,cl dia que mandaíte efcriuir tuley de- 


Dew, 28,15. Jante de los hijos de Mrael, 


29 Dizicndo,Sino oyerdes ni boz,Cier- 


. tamente celta tan grande y mucha compa- 


fa que haze tan gráde eftruédo, ferá buel- 
ta pequeña entre las Gentes, alas quales 
yo os elparziré. 
30 Porque yo fé que no me han de oyr, 
orquefon pueblo de dura ceruiz : mas cn 
É tierra de lu captiuerio bolucrán á fu co- 
racon» 
31 Yconocerán que yo foy el Señor fu 
Dios: y yoles daré coracon faraque entien- 
dá y orejas, para oygan: 
32 Yalabarmehán, y harán memoria de- 
mi Nombre. y 
33 Y apartarfehan de aquellas fus contu- 
maces clpaldas, y delecharán fus malda- 
des, quando fe acordáren del camino de 
fus padres, los quales peccaron deláte del 
Señor. 
34 Y yolosbolueré enla tierra,que có- 
juramento prometi a fus padres Abra- 
ham, fac, y Jacob, paraque la poflean; 
y multiplicarloshé , y no feran difminuy- 
os. 
35 Y pondré conellos Concierto perpe- 
tuo, que yo les feré por Dios, y ellos me 
Serán por Pueblo:ni mas remoucré miPue- 
blo Ifrael de la tierra queles di, 


6  Puestucres Señor Dios nueltro, y á ti 
Señor alabaremos. 

7 Porque porello pufilte tutemor en 
nueltros coragones,paraqueinuoquemos 
tu Nombre, y te alabemos en nueltro dele 
tierro : porque auemos traydo á nueltra 
memoria la iniquidad de nueítros padres, 
que peccaron delante de ti. 

8  Heaqui que nofotros oy en nueítro 
deltjerro [ donde nos has efparzido,] fo- 
mos fubjetosá denucitos , maldiciones, y 
apechos,fegun lorequerian todas las ini 
quidades de nueftros padres que fe apar- 


taron del Señor Dios nueltro. 


9 4 Oycolfrael los mandamientos de 
vida, y pon tus orejas para recebir fabidu- 
ria». . 

10 Dedonde yiene,o Iftael, que biues en 
tierra de enemigos? 

u  Quetehasenvejecido entierra eltra 
ñia?Que te has contaminado có los muer= 
tos, y eres contado con los que decendie- 
ron al fepulchro? 

12 Dexafte lafuente de fabiduria. 

1 Porque fi tuuieras el camino de Dios, 
biuieras en perpetua paz. 

14 Aprende pues,donde eftá la pruden- 
cia,la fortaleza, y la inteligencia: paraque 
conozcas tambien donde efté la longura 
dela yida, y la miíma vida, y la luz delos 
ojos, y la paz. 


11 


CAP1T 1 15 Quien halló fuafsiéto, O quien entró b Donde 
jamás b en fustheforos? etá clcons 


prufigue enlaoracioncomengada. 11. Ex+ 16 Dondeeftanlos Principes delas Gé- dida. 


Sas N : A -; c Pa 
horta d fu Pueblo á guardarla Ley de Dios, la tes, y losú fe enfeñorcan delas beltias de formo. 
qual es la verdadera Sabiduria que Dios le ha có LARES empo. 
la tierra? tomaníus 


múnicado , autendo defechado para vn tal bencf- L e 1 del 
ds los fuertes, oderofos, ricos , muchos , fa 7 osque.* juegan con las aucs de deleytes en 
E ESOS ciclo , losque atheforan la plata y el cagas «cs 
OrOy 


alos lol- 
dados ya- 
lientes. 


bSus fi- 
ecílores. 


«Losque 
efcriuieron 
fabulas y 
apologos 
para la inf- 
trucion de 
Ja humani- 


dNo q. d. 
enla Caía 
de Dios.fi- 
no, fucron 
enel mun- 
do, 


e Almáda- 
miento de 
fu Cr. 
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oro,en que confían los hómbres, nijamás 
hazen fin de allegar? 
18 Losque fabrican en plata con grande 
folicitud cofas que ni aun conol penfamié- 
to fe pueden comprehender, 
19 Yafedefuanecicron, y decindieron á 
los fepulchros, y otros han fuccedido en 
fulugar. 
20 Losmancebos vieron luz,y habita- 
ron fobre la tierra, nas nunca conocieron 
el camino dela (ciencia, 
21 Ni entendieron fus veredas : nibfus 
hijos nuncala abragaron:lexos eftuuicron 
declla. 
22 Nunca fue oyda en tierra de Chanaá, 
ni cn Theman fue vilta; 
23 Niloshijos de Agarbufcadores dela 
prudencia enla tierra, ni los mercaderes 
de Meran,y de Theman,* ni los fabulado- 
res ,nilos inquiridores de prudencia co- 
nocieron el camino de la fabiduria, ni fus 
veredas les vinieron en memoria, 
24 O Ifrael, quan ancha es la Cafa de 
Dios? quan largo el lugar de fu habita- 
cion? 
25 Lugares grande y infinito, alto y fín 
medida. 
26 Alli eftuuieronlos Gigantes hom- 
bres famofos al principio, de grande efta- 
tura,fabios en guerra, 
27 Mas Dios no elcogió a eftos,niles dió 
el camino dela fciencia, y anfi perecieron. 
28 Porquanto carecieron de prudencia, 
perecieron en fuimprudencia. 
29 Quienfubió al cielo para alcangarla, 
O latruxo de las nuues? 
3o Quien pafló aliende de la mar para 
hallarla, y traerla preciádola mas que el oro 
purifsimo? 
31 Ningunoay que conozca fu camino, 
ni que comprehenda con fuanimo fu vye- 
reGda. 
32 Mas elque conoce todas las cofas, la 
conoce, y con fu inteligencia lainuentó, 
Elque altemó la tierra por tiempo eterno, 
y lahinchió de animales. 

Elque embia la luz, y ella vá: elque la 
llama, y ella le obedece con temor. 
34 Las eltrellas en fus lugares refplide- 
cen, y eftan alegres; : 
35 Luego que deel fon llamadas, dizen, 
Preftas eftamos, y con alegria refplandecé 
£ 4 fu Criador. 
36 Eltecs nueltro Dios, y no ay otró que 
áclíc compáre. 
37 Eltcinuentó todo camino de fciécia, 
y la dió á fu fieruo lacob, y á Ifrael fu ama- 


tn 
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38 fEllade(pues fuevilta enlatierra, y 
conuerfó entrelos hombres, 


CAP1IT II 


prrizue en exhortar al Pueblo Aretener la Ley 
de Dios, á penitencia, y á la ejperanga de fisli- 
bertad, 
SteB es el libro delos mandamiétos 
de Dios, y laLey que permanecerá: 
para fiempre :los quela tomáré,en- 
trarán en la vida; y losque la dexáren, mo- 
rirán» 

2  Bueluete, ó Tacob, y tomala, y camina 

enfuluz,ál refplandor deella, 

3. Nodes tuhontraá otro, ni tus proue- 

chosá gente cltraña. . 

4 OlJífrael, bienauenturados fomos,por 
ue nos es declarado loque á Dios agra- 
de 

5 Tenbuenanimo,o Pueblo mio,memo- 

ria de Hírael, 

6 Vendidos foys ¿las Gentes, no para 

perezcays3 mas porquanto prouocaftesá 

A aDios,foys entregados en mano de 
os enemigos. 

7 Porqueenojaflesál queos crió, ficri- 

ficando ¿los demonios,noa Dios. 

8  Oluidaltes os del Dios Eterno que os 

crió: y ¿la leruíalem, que os crió, contrif- 

taftes. 

9 Porquevido la venganga que Dios os 

truxo, y dixo,O yd ciudades yezinas de Sió, 

quan grande luto metió Dios en mi. 

10 Porquehe vifto el captiuerio de mis 

hijos, y hijas,el qual el Eterno truxo fobre 

ellos, 

11 Criélos conalegria, mas con]loro y 

luto los embié, 

1 Nadie fe goze de mi biudez , de- 

famparada de muchos : porque foy al- 

folada por los peccados de mis hijos y 

que fe apartaron de la Ley de Dios. 

1  Yno conocieron fus juyzios, nian= 

duuieron en los caminos de fus manda- 

mientos, ni profsiguieron las veredas de 
fujufticia. 

14 Venid ciudades vezinas de Sion, y ha- 

zed memoria dela captiuidad de mis hi- 

jos y de mis hijas,en que el Eterno los me- 
tió. 

15 — Porque truxo fobre ellos gente de 

lexos , gente defuergongada , y barba= 

ra. 

16 Que no tuuicron reucrencia á los 

vicjos., ni mifericordia de los niños: 

queá la biuda quitaron fus amados, y ¿la 
que quedó fola priuaron de fus hijas. 
37 Yyo 


£Defpues 
G el dio fi 
Ley y pala» 
bra d fu 
Pueblo, ay 
fabiduria 
entre los 
hombres; 
Antes NO» 

g S.la Sabi. 
duria di» 
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t7 Yyoenqueospodré ayudar? 

18 Porque el que truxo fobre vofotros 

£ftos males,cl os librará de la mano de vu- 

eltros enema. 

9  Andad hijos, andad : porque yo fola 
foy dexada. 

10 Yohcdexadola veftidura de paz, y 
he veltido el facco de mi oracion para dar 
bozesál Eterno en efte tiempo. 

21 Tened buen animo,o hijos, y lenan- 

tad vueltros clamores aDios, el qual os 

librará del Señorio, y delamano de vuele 
tros enemigos. 

a2 Porque ya yo he efperado vucltra 

falud del Dios Eterno , y alegria me es 

trayda del Sanéto,porla mifericordia que 
del Eterno Saluador nueltro os vendrá 
prelto. 

23 Porque con luto y con lloro os em- 

bié , mas Dios meosreltituyrá para iem- 

pre con gozo yalegria. 

24 Porque como las ciudades vezinas de 

Sion vieron aora vueltra captiuidad, aníi 

veran prefto vueltra falud tray da de Dios, 
laqual os vendrá del Eterno con grande 

gloria y claridad. 

25 Hijos, llcuad con paciencia el cafti- 

go que Dios os dá: Tuenemigoála ver= 

“dad te ha perfeguido , masenbreue tu 

verás fu deftruycion , y fobre fu cuello 

fubirás. 

26 Misdelicados caminaron por cami- 
' nosaflperos: fueron * algados como ma- 
nadarobada de enemigos. 

27 Hijos, tened confianga, y clamad 4 

Dios: porque el que os llcuó , tendrá me- 

moria de vofotros. 

.:28 Y comotuuiltes el cuydado en apar- 
taros de Dios, aníi bueltos 4 Dios buícaldo 
dicz tanto mas. 

29 Porque el queos truxo elos males, 

el tambien os traerá el alegría fempiterna 
junto con vucftra falud. 

30 Ten buen animo Jerufalem , por- 


b Cuyate queaquel 6 de quien tienes el nombre,te 


Hamas. 


confolará. 
31 Miferables fon los hombres que te 
affligieron, y que fe alegraron de tu cay= 


d. 
2 Miferables delas ciudades á las qua- 

les tus hijos firuieron : miferable de aque- 

lla que recibió tus hijos. 

33 — Porque como le alegró en tu ruy- 

na, y fe gozó en tu cayda,aníi ferá trifle en 

fufoledad. 

34 - Yo cortaré fu frequencia tan alegre, 

y fu gloriacion tornaré en luto; 

35 Porque el Dios Eterno embiará cn 
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ella fuego por mucho tiempo, y porluen- 
go tiempo ferá habitada de demonios. 

36 
lalem, y vee el alegria que te viene de 
Dios. 

37  Heaqui que tus hijos qe embiafte 
vienenjuntos del Oriente ál Occidente 
alegrandofe en la palabra del Santo con 
gloria de Dios. 


CADIT: v 


Profsigue en el mifmo propofíto. 


Elnuda la veftidura deluto y de 
D tuafflicion o lerufalem, y viltete 
la hermofura de gloria fempiterna 
que Dios te dá, 
2  Vilteteelmanto dejulticia que Dios 
tehadado , pon en tu cabeca la mitra de 
honrra conque el Dios Eterno tehá que- 
rido adornar, 
3 PorqueDios declarará tu gloria á to» 
da nacion debaxo del ciclo. 
4 Porqueclte dará nombre fempiterno 
Paz dejulticia, y gloria de piedad. 
5  Leuantate lerufalem, y ponte en lugar 
alto ; mira hazia el Oriente y vee tus hijos 
recogidos del nacimiento del Sol hafta 
dónde fe pone, alegrandofe en la pala= 
bra de Dios , en la memoria del San- 
to. 
6  * Porquedetifalicroná pielleuados 
delos enemigos,mas Dios te los tornarád 
tracrleuantados en gloria y en dignidad, 
como hijos de reyes. 
7 Porque Dios há determinado de derri 
barlos montes, y los peñafcos perpetuos: 
y de héchirlos valles en llanura ygual,pa- 
raque lírael có gloria de Dios tenga fegu. 
ro camino, 
8 Y los bofques y los arboles olorofos 
darán lulombraá lHrael mandados de Di 
05. 
9 Porque Dios guiará á Tracl conale- 
gria en la lumbre de fu gloria, con la mi- 
Tericordia y conlajufticia que de el viene, 


CAP IT vi 


"Traslado de la carta que Jeremias ent 
bió d los que auian de fer llenados cap» 
tivos en Babylonia por el Rey de Bao 
bylonia, en que les decldra lo 
que Dios lematidó. 
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* Mira hazia el Oriente, d Jeru-* Aba. y 6, 


*Arr. 413 b. 


ños. 


oK los peccados que aueys 
cometido contra Dios fereys 
lleuados captiuos en Baby- 
lonia por Nabuchollonblos 
rey de Babylonia. 


da 


lle) 


2 Yentrados en Babylonia , eftareys 
allá muchos años y mucho tiempo hafta 
aTer. 25,1. Afiete generaciones; mas delpues os faca- 
fetenta a-  rédealla en paz. 


- * Y enelte tiempo vereys diofes de o- 


*Ya.44,10 ro, de plata, y de maderalleuados en om- 


bros para meter miedo 1 las gentes: 

4  Guardaos que vofotros no os hagays 

femejantes ¿los eltraños,G os tome mie= 

doá caula decllos, * 

5  Quandovierdes la gente delante yde 

trás decllos que losadora,dezidvofotros, 

en vucltro coracon; Ati Señor conuiene 

adorar, 

6 Porque mi Angeleltará có volotros, 

por defenfor de vueítras animas. : 

9 —Porqueel carpintero pulió la lengua 

decllos , y los ydolos cubiertos de oro y 

de plata fallos fon, y no pueden hablar. 

8 Y como ávirgen que dellta eftar a- 

dornada, toman oro, y les hazen coro- 

nas , las quales ponen fobre la cabega de 

lus diofes, 

9 Yacontecealgunas vezes que los Sa- 

cerdotes quiten cl oro defus dioles, ylo 

gallen en li mifmos. 

10 Ojlodénafusmancebas domefticas 
tornenáadornarde yeltiduras, como 
ombres, los diofes de plata ó oro, 0 ma- 

dera. 

11 Los quales niaun del orin ni dela car- 

coma fe pueden defender: 

1  Aunquemaslos viltande purpura, y 

les limpien el roftro del poluo que fe le- 

uanta de la Caía fobre ellos en abundan- 

cia. 

13 Tiene tambien vn fceptro en la ma- 

no como algun gouernador de alguna 

prouincia, y no mata al que pecca contra 

e 


14 Traetambien va puñal ó vna hacha 
en fu mano derecha, mas no fe puede de- 
fender en batalla, o de ladrones: de don- 
de facilmeniz fe entiende que no fon dio- 
Les. (5 

15 No los temays pues : porque como 
algun valo de alguno delpues de que- 
brado queda inutilyanki fon los diofes de- 
eltos: 

16  Pueltos en las Cafas , cuyos ojos le 
hinchen del poluo levantado con los pies 
delos que entran » 
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17 Y comofuclen cerrartodas las puer+ 
tas á alguno que offendióal Rey, 0que 
há deferllcuado á¿la muerte, anfilos Sa= 
cerdotes guarnecen las cafas decllos corr 
pa ,cerraduras, y cerrojos,porque na 
os defpojenlos ladrones. : 
18 - Enciendenles lamparas, y aun mas q 
á li mifimos , de las quales ellos no pueden 
verniaun vna, porque fon como alguna 
otra viga dela Cala. 

19 Ellos confieflan que lo de dentro 
deellos es alemnas vezes comido delos an 
males que falen de la tierra, delos quales: 
quando fon ro ydos ellos y lus Vet dUeAS] 
nolo fienten. 

20 Sus roltros eftan ennegrecidos y 
enhollinados del humo que fale en fus 
Calas. dat 
21 Sobrefus cuerpos y fus cabegas fe al 
fientan lechuzas y golondrinas,y otras a- 
ucs, y aun garos tambien, 

22 Dedondeconocereys 4 no fon dio» 
fes,porloqual no los temays. 

23 Porqueeloro que lesespuelto arre= 
dor paraornamento,aun no re/plandece- 
ria li no le limpiafle alguno el moho : por= 
que niaun quando los fundicron , tuuie- 
ron algun fentido. 

24 * Todo ello es comprado por pre- 
cio , en los quales no ay algun elpiri- 
tu. 

25 Porquenotienen pies, fon lleuados 
en ombros moltrandoá los hombres lu có 
fufion: auergongando tambiená los que 
los honrran. 

26 Porque alguno deellos cayére, no 
fe puedeleuantar: (¡ cftuuicre derecho,no 
fe puede mouer: fiabaxado, no fe puede 
enderegar item, como á mucrtos les po- 
nen dones. 

27 Sus Sacerdotes emperó venden fus 
facrificios , yaprouechanfe : y las mu- 
geres efcondiendo decllos en fus defpen- 
las, nada dcello danál pobre y al mencl 
terofo. 

28  Lasmugeres menftruofas, y las pari. 
das tocan fus facrificios: por loqual enté- 
diendo por eltas cofas que no fon diofes, 
no ay porquelos temays. 

29 Porque, porquefe llamarán diofes$ 
Porque las mugeres den donesá los dio= 
fes de oro,o de plata, de madera? 

30 Oporque los Sacerdotes trayendo 
veltiduras rompidas, y la cabeca y la bar- 
ua rapada clten fentados en las Cafas do- 
ellos las cabegas defcubiertas? 
31 Y delante de lus diofes bramen dan- 

dobo= 
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e Herod, 
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do boxés,como los qué lamentan en la ce- 
na funebre de algun muerto ? 

32 Los Sacerdotes les quitan fus veltis 
duras, y de alli viften fus mugeres y hi- 


jos. 

33 Y halguienles hiziere mal o bien, no 
pueden darle el pago:ni puedé hazer rey, 
Di quitarlo, : 

34 Ank miímo ni podran darriquezas á 
alguno,ni aun cobre: y fialguiéles hizie- 
re algun yoto,y no felo pagare, núca ellós 
felo pedirán. 

35 Nuncalibraránialguno dela muer- 
te:nial flaco efcaparán de la mano del mas 


+ fuerte, 


36 Noreltituyránla viltaal ciego,ni da- 
rán ayuda al q eltuuiere puefto en necel- 
fidad!. 
37 No aurán mifericordia de la biuda, 
ni harán beneficio alguno ál huerfano. 
38 Alas piedras de los montes fon fe- 
mejantes eltos diofes de madera, dorados 
o plateados : y los que los honrran ferán 
auergongados. 

9 Porquepues han de fer eftimados o 
lados diofes? 

o  Puesaun los mifmos Chaldeos los 

efonrran, los quales (i veen algun mudo, 
queno po hablar, prefentandolo á Be- 
lo le piden quele de habla, ] 
41 Comofiel tuuiefle algun fentido : y 
Angus ellos conozcan eltas colas, no las 
pueden dexar, porque carecen de entédi- 
miento. 
42 ? Y las muperes tadas con cuerdas 
eltan fentadas porlos caminos, queman- 
do huellos de azeytunas, 
43 Y quandoalguna es lleuada de algu- 
no de los que palían para echarfe con el, 
dáenroftroa la otra, que no fué eltimada 
digna como ella , y que fu cuerda no fué 
rompida. 
44 Todas las cofas que en ellos fe hazé, 
fonfalías : como pues fe ha de penfar ni 
dezir que fean diofes? 
45 Los carpinteros y los plateros los 
fabricaron : ni ellos pueden fer otra cofa 
de loque fus artifices quificron que fuel 
feo. 
46 Ylos mifmos que los hizicron, no 
pueden biuirluengamente,como pues (e- 
rán diofes los que ellos hizicron? 
47 Antes ellos dexaron falíedad y ver- 
guengaala polteridad: 
48 Porque en leuantandole guerra, o 
otros males, luego los Sacerdotes conful- 
tan entre fi, donde fe cfconderán con lus 
diofes. 
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49 Porque pues no penfaremos que en 
ninguna manera fon diofes,los que ni en 
uerra ni en otros males fe pueden defen- 
dera fi, ni conferuarle? 
so Porque fiendo,como fon, de ma. 
dera cubiertos de oro o de plata, fer fallos 
de aqui á delante fc entenderá facilmen= 
te: á todas| Gentes y Reyes ferá noto= 
rio que no fon diofes,mas. obras de manos 
de hombres,niauer en £llos alguna obra 
deDios. 
51 Portanto ferá conocido que no fon 
diofes. 
52 Porqueno leuantarán Rey de algu» 
naprouincia, ni darán luuia a los homo 
bres. 
53 Nipódrán entre ellos juyzios,ni po» 
drán deshazer algun agrauio, liendo como 
fon de ningú poder:mas fon como las cor» 
nejas que eftan pendientes entre el cielo 
y la tierra, CEN AUS 
54 Porque quando fe pegáre fuego 
la Cafa de los diofes de dor, des 
dos y plateados, los Sacerdotes huy- 
rán, y fe efcaparán del fuego : mas e- 
llos como las vigas fe quemarán en me- 
dio 
55 Ninúcarefiftirinal Rey, niálos ene- 
migos: como pues (e crecrá,ofe recibirá q 
[can diofes? 
56 Niaundelosladrones ni de los ro= 
badores fe guardarán los diofes de made= 
ra cubiertos de oro y de plata, porquelos 
otros,(iendo mas fuertes que ¿les 
57 Enquitandolesel oro yla plata y el 
veltido, de que.eltan cubiertos, y en te= 
niendolo configo , fe yan, y ellos no fe 
pueden ayudar. 
58 — Anfiluego mejor es el Rey,que de. 
clara fu fortaleza, o el valo de prouccho 
en cala; del qual vía el quelo pollee, que 
los falíos d idos diofes : mejos es la 
puerta de h calida ds guarda las colas que 
eltan en ella: 9 la coluna de madera de la 
Cala real,quelos falfos diofes, 
59 Porqueel Sol, y la Luna, y las otras 
eltrellas Umbral > y refplandecientes, 
quandofon embiadasá de necellarios, 
facilmente obedecen: 
60  Anfimifmoelrelampago quádo rel- 
plandece,claro es y facil de ver: dela mil 
ma manera el viento que fopla portoda la 
region. 
61 Y las nuues mádadas paar por todo 
el mundo,hazen y cumplen el mandamié. 
to. 
62 Elfuegotambien embiado de arriba 
a confumirlos montes, y los bofques , ha= 
ze lo- 


=> 
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ze loquele es mandado'; mas eftos diofes, 

ni en parecer, ni en potécia, nen facultad 

Lon como eltas cofas, 

63 Dedondefe ligue, que ni han de fer 

auidos ni llamados por dio(ts: puelque ni 

pues hazerjuyzio , ni hazerálos hom- 
resalgun beneficio. 

64 Aníiqueno los temays, conociendo 

queno fon diofes. 

65 Porquejamas maldirán nibendezirá 

alos Reyes: 

66 Nimoltrarán feñalesenlas Gentes, 

ni enel cielo, ni darán luz, como el Sol, m1 

alumbrarán,como la luna. 

67 Las beltias fon mejores queellos,que 

pueden huyr debaxo de tejado, y ayudar- 

feafimiílmas. > 

68  Manificlto luego nos es,ellos en nin- 


guna manera fer dioles : por tanto no los 
temays. 

69 Porque loque es el efpantajo enel 
melonar, que nada defiende, eflo fonlos 
diofes decítos de madera dorados y pla- 
teados. 

70 Comola cfpina del huerto,donde fé. 
ficta qualquier auezilla: finalméte il cuer- 
po muerto echado en tinieblas fon feme- 
jantes fus dioles de madera dorados y pla- 
teados. 

71 Lapurpura y el luftre que fobreecllos 
fe marchita, os hará conocer ¿ nofon dio- 
fes:ellos tambié ala poltre ferán comidos, 
y tracrán verguengad coda la region. 

72 Mejor pues es el hombrejulto,que no 
tiene ydolos:porque el eftá muy lexos de- 
fer deshonrrado. 


FINDE LAPROPEHECIA DE 


FDellubi- 

Ico, Ó de la 

reforma- 

cion dela 

Religion 

por clrey 

lofñas. 

aHcb.de la CAPIT. 1 


Trámigra- Miré Dios al Prophieta en tal apparencia 

cion. qualera la difpenfacion entonces de fu conoci- 

A miento 4/4 paells en aquel eftado por el medio de 

4 +,  JiwLeyy por elfacro myniflerio de fics propheras cu 

o e yos os yqualida YA defirine en lado pci del 

d Heb de carro fobre el qual musftra fú Majefad, y de las fi- 
guras de los animales que lo tiran, 


tempeltad. 

A do Fue queátlos treyn- 
fHebico- ta añosenel mes Quar 
mo pare- X toálos cico del mes, 
ecr de háf eltando yo en medio 


mal, ), delos trafportados 
tala EN) juntoal Rio de Cho- 
pl Se 24, bar, los ciclos fe ab- 
oda A UL ricró, y vide vifiones 


do de nuue * de Dios. : 
y fucgo,el 2 ¡Alos cinco del mes, ¿ fue encl quinto 
qual clpa- año dela tranfmigració del Key loachin. 
cioperecia 3 € Fue Palabra de Iehouaá EzechiclSa- 
as coló cerdote hijo de Buzi, en la tierra de los 
mor Cheldeosjúto al Rio de Chobar:y fuc alli 


HC 
fe prob fobre el lamano de Ichoua. 


gueveraro. 4 Y mirc,y heaqui vn viento d rópeltuo-” 


Abax.to, 1. fo venia dela parte € del Aquilon, y vna grá 
Cherubi- nuue, y» fuego que venía rebolujendofe:y 
peso a teniaálderredor defi »n refpládor, y enel 
SO rs medio deel, es ¿/aber enel medio del uego, 
q dones y £ vna cofa que parecia comode ambar. 

oficio en 5 Y enmedio de ella venía vna figura de 
elmundo quatro animales : y elte era fu parecer, h4- 


aba3,24 usa en ellos ya figura de hombre, 


Baruch. 


Ezechiel, 


6 Y cada vno tenia quatro roftros, y qua= 

tro alas. 

7 Y los pies decllos ¡eran derechos, y la ¡Heb.pio 
planta de fus pies como plára de pic debe- derecho. 
zerro: y Tcenteguelleauan que parecian Y Refplan» 
metal acicalado. decian e- 

8 Y tenianmanos de hombre debaxo de sado ra- 
fus alas! todos quatro: y fus roftros, y fus De 
alas en todos quatro. bre fs qua 
9 "Conlasalas fejuntauan el vno al o- troquar- 
tro:” no fe boluian quando andauan, cada tos. 

vno caminaua en derecho de furoftro.  mLogefla 
to Y la figura de lus roltros era roftros de cio A 
hombre, y roftros deleoná la parte dere- a 
cha en todos quatro: y roftros de buey á la ar 
yzquierda en todos quatro : y roltros de ¡,Rey.6,2% 
aguila,todos quatro. n Yuan ca- 
1 Tales pueseran Lus roltros Mas fus alas mino derce 
tenian cftédidas por encima cada vno dos, ra 
0 las quales fejuntauan:y las ocras dos cu. ig 
brian fus cuerpos. ES 

12 Y cada vno caminaua enderecho de o Comoya 
fu roltro: hazia donde el Efpiricu era que 9, 
anduuicfen,andauan:no fe boluian,quan+ 

do andauan. 

3 Ylafemejanga delos animales, fu pa- 

recer, eracomo de carbones de fuego en- 
cendidos,como parecer de hachas encendi- 

das : el fuego difcurria entre los animales, y 

el refplandor del fuego: y del fuego P faliá 
relampagos. 

14 Ylos animales corrian,y tornauá 4 pa- 

recian rclampagos» HH . 
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15. Y eftando yo mirando los animales, 
heaqui? yna rueda en la tierra, có lus qua- 
tro hazesjunto álos animales. 

16 Y el parecer delas ruedas y fu hechu- 
bHeb.co- ra? parecia de Tharlis. Y € todas quatro 
mo parecer tenían vna mifma femejanga:Íu parecer y fu 
dec. 9.d. liechurá, como es vna rueda enmedio de 
el color de py, rucda; 

qu As 13. Quando andauan,andauan fobre fus 


«omo de FAA 
A quis coltados:d no fe boluiá,quádo an- 


aVncarro 
de quatro 
ruedas. 


queía. auan. 

«Heb.las 18 Y €fuscoftillas eranalras, y temero- 
quatro. — fas, y llenas de ojos al derredor, entodas 
d Como 

QUAtro. , 

Hb y 9 Y quando los animales andauan ; las 
«ofillas 4 Tuedas andauan junto aellos: y quando los 
ellas, y al- animales fe leuantauan de la tierra, las rue- 


turad ellas, das fe lcuantauan. 
ytemorá 209 Haziadondeel Efpiritu era que fan- 
ellas. qe duuiellen, andauan: haziadonde era el EL 
en Soil piricu que anduue/fen,las ruedas tambien 
semor, Lfeleuantauan tras ellos , porque el efpiricu 
£S.losani- delosanimales eftaua en las ruedas. 
males 21 Quandocllosandauan, andauan ells: 
y quando ellos feparauan,feparauan ellas: y 
uando fe leuantauan dela tierra, las rue- 
ds feleuantauan tras cllos: porque cl EE 
piritu delos auimales cftaua en las ruedas. 
22 Y fobre las cabegas de cada animal 
gHeb.fc- : B parecia »» ciclo á manera de yn criftal, 


mejanca de h maraullofo eltendido encima fobre fus 


cfteni- 

miento. “Abegas. ' 

hHeb.ter- 23 Y debaxo del ciclo effanan las alas de- 

rible, ellos derechas la vnaala.otra,á cada vno 
dos: y otras dos conquele cubrian lus cu- 
erpos. x 

¿Como 24 Yoyelfonido de (us alas,como foni- 

grandes. dode muchas aguas, como la boz del O- 

truenos. — mnipotente, quando andauan. | laboz de 


tElfonido la palabra, como! laboz de vn exercito, 
defuboz Quando feparauan,affoxauan fus alas, 
peo ha- ¿5 Y m oyalle boz de arriba del cielo,que 
IElefrué. ¿fava fobre fus cabegas . Quando fepara- 
dode gc. nanyaffloxauan lus alas. 
mHecb. fue 26 Y fobreel cielo 3 eltaua fobre fus ca- 
boz, begas auia vna figura de yn throno que pa- 
recia de piedra de SoprosJoa la fi- 
seras. gura delthirono aula vna femejangad pa- 
Pe dada de hombre * fobre el encima. 
elirono.. 27 Y vide? ynacofá que parecia como de 
prArrovig. ambar, que parecia que auía fuego détro 
q; Heb.co- deella, laqual fe y1a delde * fus lomos para 
mo fuego. arriba, y defde fus lomos para abaxo, vide 
de lt 3 parecia como fuego, y que tenia refplan- 
r Del ques dor alderredor, , z p 
eftuna fen- 28 Que pareciaálarco del cielo que eltá 
codo enel enlas nuues ol dia que llueue,aníl era el pa 


iconos — reger del refplandoraldorredor.. 
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29 Ela eralaviñon de la femejanca dela 
gloria de Ichoua: y yo vi, y cay fobre mi 
rolftro, y oy boz que hablaua, : 


/ CAPIT1L 
pe es llamado de Dios, de aquella vifion de 
ie gloria, para deníicrar á los de fo Vueblomue- 
vas lidad y auifandolo de la rebeló que en- 
ellos experimentará. j ] 


p 
Dixome, * Hombre eftá fobre rus s Heb.hijo 
pies, y hablaré contigo. de hombre: 
2 Y tentró elpirica en mi defque 494 fem 
me habló: y afirmóme fobre mis pies ,Y £ Cobréa. 
Y oy al que me hablaua: OE 
3 Y dixome,Hombre,* Yo re embioálos u Pude ef- 
hijos de lfracl,á gentes rebelles,q rebellal tar attento' 
ron contra miel: y lus padres rebellaró álftc, 
contrami,hafta efte mifimo dia, ve J9nao 
4 Y?alhujos duros de roltros, y fuertes an 
de coracon.? Yo te embio : y dezirleshas: Proph. 
Aníi dixo el Señor Ichoua: y Ahóbres 
5 Yellos2 no oyrán,ni ceflarán, porque impudétes 
fon caía rebelle:mas conocerán q vuo pro- Y obftinas. 
pheta entre ellos, POR 
6 Ytu,ó hombre,no temas decllos, nia- cion dela: 
y miedo de fus palabras : porq /on rebel- vocacion» 
es: y elpinos binen cótigo, y tu moras b có a Heb. 
abrojos: no ayas miedo de fus palabras,ni oYran,y Ñ 
temas deláte dellos, porá fon cala rebelle, Sn 
7 —Hablarleshas mis palabras , mas S no AN 
oyran,nicellarán,porquefonrebelles. 05, E 
8 Mas tuhombre,oye loque yo tehablo: ¿ Gomor 
No feas rebelle:como la caía rebelle: abre v.s: 
tu boca, y come loque yo te doy. dSeofen. 
9 Y miré, y heaqui vna mano dme fue dió Hazia> 


Sea , y enella auia * vn libro embuel. Hóbiens 


E Ae boltorio 
10 Yeltendiolo deláte demi,y eftaua el. delibro. q 


criptof delante, y detras: y ellauá enel ef d.wn eferi- 
eriptas endechas, y E lamétaciones,y * ay. SNA 
ado. 
CXAPTT 1rL £Deambas 

RE el Proplíeta mas en particular fibvocació partes. 
y mifíton Como Dios primeramente lo llamo, 2. g Ot.gemi- 

le binchió el coragó defi palabra; 3.lo embid a pre dos. A 

dicar a los fipyos,con poca efperága de fruto, ay. lo ar- h Colas la(s 

mo de conflancia en tan laboriofa emprefa.5.lo inf cimolas». 

triyo de la famma de fi legació,es d fab.Que la glo 

ría delchona defamparana fi Templo IL Ve 

nido el Propheta á los de fu Pueblo, Dios profsique cún 

el fiv particular instrucion poniendole (lo) las 

leyes y reglas de fis mimifterso, 1-11. Buelue Dios d 

moslrar/cle,y mádale que fe encierre en fis cafpora 

que los de fi Vueblo le quieré prender; y auifale que 

nohable,haSta que el felomande. 


dixo me, Hombre, comeloque ha. 
lláres, come elte emboltorio: y ve,y: 
habla ála Cafa de Mrael. 


2 Yabrimiboca,y hizo me comer aquel! 
emboltorio., PY 
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3 Y dixome, Hombre, hazá tu vientre d 

coma, y hinche tus entrañas de cfte embo 
a Declara torio,G yo te doy. Y comilo,y2 fue en mi 
elto ler. 15, boca dulce como miel. 


16, 4 Y dixomc,Hombre,Vé, y entra a la ca- 
bAb.r.17. fa de Iírael, y habla ellos P con mis pala- 
feprofsi- bras. 

sus Porque no eres embiado ipueblo e de 
era rofunda habla,ni de lengua difficili/ino d 
labio, a cala de lfracl. 


dHeb.gra- 6 No á% muchos pueblos, de profunda 

ue, que ha» habla,ni de lengua dificil, cuyas palabras 

blé depa- no entiendas: y fá ellos te embiára, ellos 

má tel oyeran. 

de muchos 7. Mas: los de la Cafa de Tírael, no te que- 
rran oyr, porque no me quieren oyrá mi: 


ná 
Ande porque toda la Cafa de Hírael fon E fuertes 


le aucrcó- de frente, y duros de cofgon: d 
fufionde 8 Heaqui queyo * he hecho tu roftro fu- 

ria yo Erte contra los roftros decllos, y tu frente 
dich: S fuerte contra fi frente. 

efcucharí. 9 Como diamante, mas fuerte q peder- 

Arri. 2,4. nal he hecho.tu frente:mo los temas, nia- 

1 Hcb. he yas miedo delante decllos , por cafare- 
dado. Belle es. 

¡Arr.V32€ 10 Y dixome, Hombre, todas mis pala- 


tus entra. > , ¡ 
pd bras á yo te hablaró,toma en tu coragon, 


*Hob.hi- y oyecontusoydos: ] 
Jos, wm Y yéy.entraa los Trafportados: 3 los 


1Hcb. hombres detuPueblo: y hablarleshás, y 
oyran tc dezirleshas, Aníi dixo el Señor Dios:! no 
de .oyrán,ni ceffarán. 

lero 12 Y el Efpiritu meleuáró,y oy detras de 
plo dele: : 5 de o 
mf Bsel mivnaboz degráde eltruédo dela Bédita 
elcopoy  gloriadeleboua que/eyna "M de fu lugar: 
fummade 13 Y elfonido delas alas de los animales 
eftapro- 1 que fejuncavan la vna có la otra. y el fo- 
pea Bak nido delas ruedas 9 deláte deellos, y foni- 
40: IE doP de grande cltruendo. ; 
3.y43. 14. YelEfpiritumelcuantó, y me tomó, 
nÁrraj. y fueme amargo con el defcontento de mi 
o Tras el-* efpiritu, Tporqla mano de Ichoua era fu- 
los.arr.1:09. ertefobre mi. 

Il. 15 6 Y vineálos Trafportados en The- 
pArr. 124 labrb; que morauanjunto al rio de Cho- 
q Porque har:y aflenté donde ellos "eftauan affenta- 


via G Dios MATA , z 
metomaua Tos:alli alentó Gieco dias defconfolado en- 


para denú- tre ellos. no 3 
ciacionde 16 Y aconteció que ál cabo delos fiete 
prophecia «dias * fueá mi Palabra de Ichoua, diziédo, 


duriísima. 17 «Hombre, Yo tc he puelto por atalaya 
Acabo 3la Cala de Hfrael. Oyrás pues tu la pala- 


Pal hablo- Drade miboca, y. amoncllarloshas de mi 

me lchou, Parte. 

Fab,337. 18 Quandoyo dixerealimpio, Muerte 
morirás, y tuno lo amonellires, nileha- 
bláres , paraque el impio fea amoncle 
tado de fu mal camino, parag biua, clim- 
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pio morirá por fu maldad,mas “fu fágre de +Tuferas 
mandaré de tu mano. ) bo 
19 Y fituamonefláresalimpio,y el no fe P* dal 
conuirticre de fuimpicdad, y de fu mal ca- 

mino,el morirá por fu maldad, y tu Y elca- y Seras ía 
palte tu anima. culpa de (a 
20 Y quádo eljulto fe apartáre de fujuf perdicion, 
ticia, y hiziére maldad, y yo * puliere tróz Le 
pocon delante deel, el monrá, porque tu Ion] 
nolo amoneltalle:Y en fu peccado morirá, y cl caylre, 
ni fusjullicias que hizo védrán en memo- eléc, 
ria:mas fufangre demádaródetumano. — y Supecca» 
21 Yháljulloamoneltares, paraque el do lo ma- 
julto no peque, y no peccáre,biuiendo bi- “!4n070» 
uirá:porque fue amoncltado, y tu efcapale 
tetuanima.. 

22 q Y fucalli? la mano deJehoua fobre 111 

mi,y dixome : Leuantate, y fal al campo: y 7 Coma 
alli hablaré contigo. acr.553o 

23 Yleuantéme,y falial campo;zy heaqui 

quealli eftaua la gloria de Ichoua,como la 

gloria * que auia viltojúto al Rio de Cho. *Arrib.s,2. 
bar:y cay fobre mi rollro. 

24 "Entonces lentró cfpirituen mi,,y af. 2Arraj2 
firmómefobre mis pies, y hablóme, y di- 
xomc,Entra, y encigrrate détro de tu cafa. 

25 Ytuohombre,heaqui que Ppondrán h Heb. die- 
fobre ti cuerdas, y conellas € te ligaránzno ron ligarós 
(algas pues entrecllos, eSafifalic» 
26 Y d haré apegartu lenguaá tu pala- im. 
dar, y ferás mudo** porá no los reprehen- PAra 
das:porque fon caía rebelle, phecia,por 
27 Mas quandoyof te ouiere hablado,yo clte tiépo. 
abriré tu boca, y dezirleshas , Anfi dixo el < Hcb.y no 
Señor Iehoua elque oye,oyga:y $ elg cef- ferása ellos 


, varon de 
fa, cefle:porque cafa rebelle fon. reprchen. 


lion. 
fTercili- 


pD ADios dl Propbeta vn fimbolo ¿figura del cer- Aia 


co de lerufalem por los Chaldeos, 11, Man- y te ouicre 
dale que duerma 390 dias, fabre el vn lado en fizo- infruydo 
ra deotros tantos años,que el reyno delos dich tri- delasvilir» 
bus durmio es e ió 40.fobre el otro,en fi- nes fgavari 
gura de los años,que luda durmio en la fuya, TIT hafta el cas 
Ttem que coma fh pan porcierto pejo sco2uido encent- pitt. 
xa deboñ 148, y bena ft agua por medida, en fimo g Y cl no 
bola de la hambre y fed J calamidad,que los dele. quiere 
rufalem pajJartan enel cerco. oyridexe= 


Tu, d hombre,tomate vn adobe, y Nemlds) 

onlo delante de ti, y pinta fobre el conto de- 

a ciudad de Terufalem: mas que (e 
2 Ykpornas contra ella cerco,y edifica: fgues : 
rás contra ella fortalezazy ifacarás contra | Heb. fun= 
ella baluarte: y aflentarás deláte deella cá- Pinet 
po,y pondrás cótra ella t batidores álder- E Ingentos 
redor. para batir 
3 Ytutomate vna larten dehierro,y po- murallas 
nerla has en lugar de muro de hierro en- avictos. 


ij 
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2 tretiyla ciudad, y affirmarás tu roítro có: 
A tra ella: y 2 ferá co lugar de cerco, y cer- 
ES los carlahas. Es feñalá la Cala de Hrael. 

Chald. pó- 4 . Y Y tu dormirás fobre tu lado yz- 
dran fobre quierdo,y D pódrás fobre el la maldad de- 
Jeruf. la Cafa de Ifracl:el numero delos dias que 

_ TM. dormirás fobreel,lleuarás/obresi la maldad 
bEnciiofi- deellos, 
pa 5 Yotehe dadolos años de fu maldad por 
gcc. ani € numero delos dias, trezientos y no:cta 
luego, lle- dias: y lleuarás/obre ti la maldad de la Cala 
narás Sc. delfracl, 

6 Y cumplidos eltos, dormirás fobre tu 
lado derecho fegunda vez : y lleuarás fobre 
tila maldad dela Cafa de luda quaréta di- 
% Num, 14» as,x dia por año, dia poraño te lo he dado. 
34 qy Y sál cerco de lerufalem afirmarás 
A 1. ta roltro, y defcubierto tu brago, prophe- 
nr izarás contra ella. 
dEl máda g Y heaqui queyo pule fobreti d cuerdas, 
mito YE": y no terornarás del vn tu lado al oro la- 
nctie do, haíta que ayas cumplido los dias * de 
mandado q tus bueltas. 
efes fobre 9 Y tutomatetrigo, y ceuada, y hanas, y 
el vn lado, lentejas, y mijo, y auena, y polo en va ya- 
y defpues fo; y hazte pan deelloel numero de los di- 
epucios durmicres fobre tu lado:trezientos 
Sobre cl o: as que urmicros o £ Ú o; 
q y nouenta dias comerás decl, 
10 Y la comida quebas de comer ira por 
FA tez ho- pelo de veynte ficlosal dia, Fdetiempoá 
ras tafla- tiempolocomerás. 
das.como ¡1 Y beueras elaguapor medida, la fexta 


na parte É de vn Hin:de tiempoá tiempo be- 


oncas. anfi UÉLAS. A , 

luego. 12 Y comerás pan de ceuada cozido de- 

gDewna- baxo dela ceniza: y cozerlohas con los el 

gumbre.  tiercoles que falen del hombre,dclante de 
los ojos decllos. 

13 Y dixo Ichoua,Anfi comerán los hijos 

de frac! fu pan inmúdo entre las Géres, d 

las quales yo los langaré allá, 

14 Y dixe,Ay,Señor lehoua,He aqui que 
hTeo.22,8, Miaánima no esimmúda, ni núca defde mi 
¿Leum7. mocedad halta elte tiépo comi? cofá mor- 
Esargumé-tezima ni despedagada,ni nunca en mi bo- 
108 mino- ca entró! E : . 

E. ds Y refpódióme, Cata aqui | te doy el 
Te Le iercoles de bueyes en Jogar delos ellier- 
*Aba.517. Soles de cod harás tu pan concllos, 
ig 1 16 Y dixome,Hóbre,* Heaqui que yo que- 
Y Heb. el branto! la fuera del pan en lerufalé:y co- 
baculo. — meránel pan por pelo,y có anguítia:y be- 
mÁttoni- verán el agua por medida," y con clpáto.. 
tos de A: y Poráles faltará el pan y cl agua, y el 
grande ca- 

Tamidad, Pátarlehan "los ynos conlos otros: y deb 
mayarfehan por fu maldad, 


nHeb.ya- 

ron ¿fu CA PET "Y 

kermano, MES Dios al Propheta que feraped navaja 
lacabega y la barna, y que de lospelos haga 
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bres partes, layna delasqualel queme, Liboftx pie 
que con vas cuchillo , La otra eche úl visto í7c,em 
Ambolo de la dmerfidad de calamulides enque.tos 
de fi Pueblo ferian repartidos Dt 


Tu, o hombre, tomare sn cuchillo 
agudo, vaa navaja de bartoro,, élta > 
retoma: y hazlo palfúr lobretu:ca= 
bega y tu barua: y tomare 9 pelo deba: 0 Heb. bas 
langas: y P repartelos. lengaaié 
2 Latercera parte quemarás con ego PO 
Ten medio dela ciudad quádo fe cúplicró polos pe- 
los dias del cerco. y tomarás la otra terco= 19 Útcor 
ra parte, y * herirás con cuchillo al derre- pee 
dor deella; y la otra tercera parte clparzi- qS pintas 
rás al viento: y yo defluayuaré cuchulloten= da énela- 
pos deellos. dobc.atre 
3 Y tomarás' dealli vnospocos por cué- 41 
ra, y atarloshas enel canto de turopa. LOS 
4 Yrtomarás otra vez* deellos, y echar- ANA 
loshas en mitad del fuego : y quemarlos- Paolo 
hasenel fuego:de alli faldrá el fuego ento- s Delospe- 
da la Cala de lírael. los ( auias 
5  Aufidixo el SeñorIchoua, Y Eftacs le, deccharál 
rufalem:yo lahé puclto en medio de las Gé. Den h 
tes,* y las cierras arredor deella, Eset 
6 Y ellamudó mis Y juyzios y mis orde- prec. ; 
nangas enimpiedad mas Glas gétes, y mas u Lo dicho! 
¿las tierras, G eltan arredor deella:porque fignificad 
delecharon mis juyzios,y mis mandamic- Lera, 
tos, y uo anduuicron en ellos, E tin 
7 Porrátoaníi dixo el SeñorlIchoua,Por ed inúndo: 
aueros yo * multiplicado mas queálas Gé- parag de- 
tes que eftá arredor de vofotros,no aueys ella tomaf- 
andado en mis mandamiétos, niaucys he- fen exépló* 
cho /éxun mis leyes: ni aun fegun las leyes de piedad. 
delas gétes que eflanarredor de voforros pee all 
queys hecho: z Profpe- 
8 Portanto anfi dixo el Señor Iehoua, rado. 
Heaquib yo córrati: fi yo:y haré juyzros alere. 2:10. 
en medio deti delante delos ojos de las bPalabras 


Gentes. corta das 
ZA US A .. para figni- 
9 Y haréentiloquenunca hize,nijamas e ifólcla 


haré cofa femejante, 4 cauía de todas tus grande yr 
abominaciones. 

10 Porque los padres comeránalos hijos 
en medio deti, y los hijos comerán a lus 
padres: y haré en tijuyzios: y ablétaré to- 
daturefta hazia todas partes. 

11 Portáto,biuo yo, dixo el Señor lehoua, 
fi poraucrtwyiolado mi Sanétuario có to- 
das tus cótaminaciócs,y có todas tusabo- ' 
minaciones,no te Gbrátaré yo tábien: ni mi 
ojo perdonará,ai aú yo auré mifericordia. 
12 Laterceraparte deti morirá de pelti- 
lencia, y ferá cófumida de hábre en medio 
deti: y la tercera parte caerá á cuchillo ar- 
redor deti: y ála tercera parte efparziré en 
todos los victos, y tras decllos defvayna- 
ré cuchillo. y Y 


a1a.1,24s 


b Heb,dar- 
tche, 


KArr.4,16. 
Aba. 14,13. 
c Heb, def- 
hijarán. + 

d Mortan- 

dad. cuchi- 
llo mata-* 

dor,como 

luego. 


*aba,36,1. 
e Afíirma- 
we determi- 
nadaméte, 
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3  Yacabarfchá mi furor, y haré que cele 
fc enellos mi enojo, y ? tomaré confuclo:y 
fabrán que yo Iehouaauré hablado en mi 
zelo,quando auré cumplido enellos mi e- 
nojo. 
14 YPtornartchécn deflierto, y en ver- 
qn entre las Gentes que eftan arredor 

eti,delante delos ojos de todo palfante. 
15 Y feras verguenca y deshonrra:y cal 
tigo, y efpantoá las Gentes que eftán al- 
derredor deti, quádo yo hiziere en tijuy- 
zios en furor, y yra, y en reprehéliones de 
yra:Yo Iehoua he hablado, 
16 Quando yo echáre las malas facetas de 
la hábre en ellos,G feran para deftruycion, 
lasquales yo embiaré para deltruyros:y au- 
mentáre la hambre fobre volotros: y que- 
brantáre entre vofotros la fuerga del pan, 
17 »*Y embiaré fobre volotros hambre, 
y malas beftias que te * deltruyrán : y pel 
tilencia,y Y fangre paflara porti: y meteré 
fobreti cuchillo: Yo Iehoua he hablado. 

CAPIT VI 
Enela Dios al Prophera la a/jolacion de fu Pue- 

Ri , del qual aun dexará reliquias que fe con- 
miertan del en fu captínerio, 


Ya Palabra de Ichouaá mi dizien- 
o, 

2 Hombre,x* Pon tu roftro hazia 
los montes de líracl, y prophetiza contra 
ellos, 

Y dirás, Montes de Trae), oyd palabra 
del SeñorIchoua.Aníi dixo el Señorleho- 
uaádlos montes y álos collados:á los ar- 
royos,y álos valles:Heaqui q yo, yo, ha- 
go venir fobre vofotros cuchillo , y del- 


, truyréf yucítros altos. 


fEran los 
Jugares de- 
Jaidolola- 
tria. 


1,Kc.2,11. 
6 ms 


h Vueftros 
idolos, 


4 Y vueltros altares ferán affolados, y 
vueltras $ y magines del Sol feran quebra- 
das: y haré G'caygan vueltros muertos de- 
lante de vueltrosidolos. 

Y pondré los cuerpos muertos delos 
hijos de Ifrael deláte de fus idolos: y vuef- 
troshuellos cfparziré enderredor de yuef 
tros altares. 

6  Entodas vueltras provincias las ciu- 
dades feran defiertas, y los altos feran al 
folados : paraque feanallolados y fe hagan 
deliertos vueltros altares: y vueltros ide 
los feran quebrados y cellarán : y vucítras 
ymagines del Solferán deltruydas, y feran 
deshechash yueltras obras. 

7 Y muertos caerán en medio de yofo- 
tros, y fabreys queyo/oy Iehoua. 

8 Y dexaré que ayadeyofotros quien ef 
cape del cuchillo entre las Gentes, quan- 
do fuerdes efparzidos porlas tierras. 


HIZHEC.AREDE 
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9 Yacordaríchán demi,losque de vofo- 
tros clcapáren entrelas Gentes, entre las 
quales feran captiuos: porque yo ! me que- iTuue grá- 
branteá caufa de fu coragó fornicario q fe de dolore 
apartó de mi:y á caufa de fus ojos,que for- 
nicaron tras fusidolos: y tferán confufos TAb.10, 
en fumifma prefencia , 3 caufa de los males 43* 
que hizieron en todas fus abominaciones. 
10 Y fabrán que yo /oyTehoua, y queno 
en yano dixe áles auia de hazer efte mal, 
1  Anfí dixo el SeñorIchoua, Hicre con 
tu mano, y patea con tu pie, y di,! Ay : por 
todas las abominaciones M de los males 
dela Cafa de HMrael: Lieja con cuchillo, y 
con hambre, y con peftilencia caerán. 
12 Elque eftuuiere lexos,morirá de pelti- 
lencia:y elque eftuviere cerca, caerá có cu- 
chillo:y elque quedáre,y el cercado mori- 
rá de hambre* y cúpliré enellos mi enojo. 
13 Y fabreys que yo /oy Tehova, quando 
fuús muertos eltarán » en medio de fusido- n Arr. V.4, 
los,enderredor de fus altares, en todo co- Y 9- 
lladoalto, y en todas las cumbres de los 
montes, y debaxo de todo arbol fombrio, 
Acad de toda enzina efpella, y en todo 

ugar donde dieron olor % fuaue ¿todos oHeb.de 
fus ydolos. repolo.a- 
14 Y eftéderó mi mano fobre ellos, y tor- ere 4194 
narélatierra afolada, y efpantola,delde cl Eon.en tas 
defierto de Deblata halta todas fus habi- ¡nfitucio. 
taciones: y fabrán que yo ay Ichoua. nes delos 

CA PIT VI facrificios. 

par Dios en reuelar dl Propheta las parti. 
cularidades de la calamidad de fis Pueblo. 


Ye Fue palabra de Ichouaá mi dizien- 
do. 


2 YPtu,ó hombre,aníi dixo el Se- 
ñorlchouaá la tierra de 1rael,La fin,la in p S,Oyes 
viene [obre losquatro cátones delatierra. 
3 Aorafera la dn fobreti:y embiaré fobre 
ti mi furor,yjuzgartehé fegútus caminos: 
y pondré “(obre titodastusabominacio- 
nes. q S.con el 
4 Y miojonoteperdonará,nitédré mi- caigo. O, 
fericordia; mas tus caminos pondré fobre pS 
ti, y tusabominaciones eltarán enmedio ¿qn 


deti:y fabreys que yo/oy Iehona. Yoo a 


l Cifra de 
miferia in- 
explicable. 
m De las 
“idolatrias. 


5  Anfi dixo el SeñorIchoua,Vnmal,hea- ¿ec. 


qui queviene yn mal, 

6 Lafinviene,la fin vicne:defpertado fe 

ha cótrati:heaqui que viene. 

7 —*Lamañana viene para tió morador rEl dia de- 

delaticrra, Eltiempo viene, cercano es el terminado 

dia del alboroto, y no ferá $ cko de los PA1+* Ge 

montes. , 

8 Aora prelto derramaré mi yra fobre ti, y 

cúpliréenti mi furor y juygartehc fegun 

tus caminos, y pondré fobre ti todas tus 
HH ¡ij 


tigO. 
sRuydo 
vanos 
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9 Y miojonoperdonará,niauré miferi- 
cordia:fegun tus caminos pondré fobreti, 
la varado Y EUS abominaciones feran en medio deti: 
“y fabreys que yo/oy Ichoua que hiero. 
lercm. 112 Y ys9 yo ) a: 
bLa gloria 19 Heaqui el dia,heaqui que viene. la ma- 
de los ñana ha falido:a florecido ha el baculo:re- 
Chald.qa- uerdecido habla foberuja. / 
Le S de 1 La violencia fehalcuavtado en vara de 
5 5 impiedad: ni * decllos, ni de fus riquezas,. 
j luda auía —. - AT 
deferheri. Mi delo decllos , quedara nada. niaió aura lu- 
do. to por ellos. 
cDeloslu- 12 Eltiempoes venido,allegófe el dia. 
dios, Elque compra, no le huelgue:y el que vé- 
dSobreto- de,no llore:porque la yra está d fobre toda 
E si ee fú multitud, y 
neral. 13 Porqueel que verde no tornara“á la 
e Afupol- Venta,aunque queden biuos : porque £la 
fefsion có- viñion es dada fobre toda fu multitud, no fe 
formedla cancellará : y ninguno en fuiniquidad de 
Ley Lea. fuyidaB nofe esforcará. 


a Aludioá 


po (en. 14. Tocarán trompeta, y aparejarán todas 
tencia, - Jas colas, y no«wd quien vaya á la bacalla: 


gSapeni- porque mi yra et fobre toda fa multitud. 
tencia, 15  Defueracuchillo,de dentro peftilen- 
hPerderan cia y hambre.Elque cftuuiere SN 
todalafucr moriráá cuchillo : y álque cftuuiere en la 
f como. ciudad, hambre y peltilencia lo cófumirá. 
e derritic. A , 
an 16 Y losque elcapáren decllos,eftarán fo- 
% 1fi,15,2, Drelos mótes como palomas de los valles, 
Jerc.48,37. gimiédo todos cada vno por fu iniquidad. 
¡Entefti- 17 Todasmanos ferán defcoyuntadas:y 
monio de todas rodillas b fe efcurrirán en aguas. 
griderrif 18. + Y ceñirfehan de facos, y cubrirlos- 
Sw há temblor; y en todo roltro aura vergué= 
Sopla ga:y entodas fus cabegas * peladura, 
Ecclefiasti- 19  Arronjarán fu plata por las plagas, y 
fuoro lexos: x fiplata ni fu oro:no los po- 
drá librar enel dia del furor de Iehoua: no 
hartarán + fuanima,ni henchiránfus vien- 
tres:porque ferá cay da porfi maldad. 
20 Porg!lagloriade fu ornamento pu- 
feron andobama: y hizieronenella yma- 
gines de fus abominaciones, de fus eftaru- 
as: portanto fela:torncaellos 2 en alexa= 


(05,10, 
TSuham- 
bre. 
J El Téplo 
de fe glo- 
riátan va- 
namente. 
m En oca- 
fion de fu 
deftierro. miento. 
n Ellugar 21 Yen mano de eftraños la entregué pa- 
soñmo ra fer faqueada, y en defpojos ¿losimpios 
el'Téplo. ¿ela tierra:y contaminarlahán. 


fym> , : : 
de des 22 Y apartaré deellos mi roftro,y viola- 


captiuerio. Tán M mi fecreto: y entrarán enel deftruy=- 


mañdamié- dores, y contaminarlohán. 

5 . An 
toilPro- 23 > 0 Haz na cadena: porquelatierrá es 
La .. Mena P dejuyzio defangres: y la ciudad es 
pue crimi- Jena de violencia. 
nes de ho- , 
micidios, 24 Yopuestracrélos mas malos de todas: 
a Heb.cor- las gentes los quales pollecrán fus calas: 
tamiénto,o y haréceflarla foberuiadelós poderofos,, 


Lalo, y lus fanGhuariosferán profanados...: 
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Ey nofe hallará, r Heb. y 
26  Quebrantamiento fobre quebranta- no clla, 
miento yendrá,y * fama ferá fobre fama: y rl 
bufcarán refpuclta del prophcta, y la Ley do lubre 
perecerá del Sacerdore, y el cófejo tdelos , Da AG 
Ancianos. dos 
27 ElRey fe enlutará, y el principe fe vel leré. 18, 18. 
tirá de afolamiento: y las manos del pues 
blo de latierra feran conturbadas, Segun 
fu camino haré conellos:y conlosjuyzios 
dcellos los juzgaré:y fabran que yo oy le- 
houa. . CAP vil 
MIE Dios en vifion dinerfas fuertes de abo» 

minables idolatrías que fu Vueblo cometía en 
el Templo de lerufalé, porlas.quales los amenaRa 
con horrible venganga, 


Acóteció:" enel fexto año, enelmes u Dela tráf 
X Sexto,:álos cinco del mes, que yo migracion 
eltaua fentado en mi cala, y los An- deloachina 
cianos de luda eftauan fentados deláte de WI» 


mi, y alli Y cayó fobremi la mano del Se- od 
ñor Ichoua. Dios con 


2 Y mirc,y heaqui vna femejága 4 parecia yna terri. 
de fuego:? defde donde pareciá lus lomos ble vifiona 
parad baxo, era fuego ; y defdefus lomos ? Art» 127 
arriba parecia como »» refplandor, como 

la vilta de» ambar. 

3 Y aquella femejanca eftendió la mano, ' 
«ytomóme por las guedejas de mi cabega. FDá.15,25. 
y el pp mealcó entre el cielo y la tic- 

tra, y lleuómeá lerufalem ? en vifiones de a En viñion 
Dios,á la entrada de la puerta deadentro,, divina, no 
que mira hazia el Aquilon, donde chava la: 0 cuerpos 
habitacion dela Ymagen del zelo,Plaque b Que pro» 
hazia Zelar. wocaua 

4 Y hcaqui que alli eftaua la gloria del. Dios dze- 
Dios de Mrael, como la vilion quejo aua: lo, Ei 
vilto S enel campo. e icayhA > 
5 Y dixome, Hombre,Alca aora tus ojos prada del' 

d camino del Aquilon. Y alcé mis ojos ca-: Pucblo. 
mino del Aquiló, y heaquial Aquiló,júto. c Arr-3522 
á la puerta del altar, la ymagen defzálojes d Hazia el 
la entrada. Aq: 

6 Y dixome, Hombre,Nowyees log eltos 

hazen ¿las grandes abominaciones quela; 

Cala de líracl haze ¿qui* para alexarmede e O,para a» 
miSanétuario? Mas bucluetcaun, y verás. lexarfe. 


abominaciones mayores, Heb. para 
7 Y lleuóme a la entrada del patio, y miré,. da 
y heaquiva agujero q eftaua enla pared. ra lu deftico 


8:.Y dixome,Hóbre,Cauañora enla pared: rro. 

Y caué en la pared: y heaquiyna puertas 

9 Y dixomc, entra, y veelas malas abo- 
minaciones,que cftos hazen alli. ANA 
10 Y entré, y miré, y veys aqui ymagines 
detodas ferpiétes, y animales: Flaabomi- £S.0s3fi- 
nació, y todos losidolos delaCafa delíra- ber, laido- 


nétuariosfer ] + el,que eftanan pintados enla pared alder- Jatria y Ri» 
25 ?Deftruyció viano, y bulcaránla pazy 


redor. u Y 


A De aque- 
llos idolos. 


bEnfecre- 
to. 
cHecb.cn 
las cama- 
ras de lu 
pintura,v. 
LO 


d AAdo- 
mis cl ami 
go de Ve. 
nus. 


e O,devio» 
lenciayras 
pina, op- 
prelsion. 
£Por,á mis 
nar,mut, 
deperf 


S.Dios. 
Los yifi- 
tadores, 
iHebide fu 
' deftruyciós 
qud. cóque 
ha de def. 
“truyr. 
TDechazia 
“lap. 
JHcb.de li- 
nos,y tin- 
tero de cl 
criuanñod 
fus lomos. 
m Aquella 
apparencia 
en (Dios 
fc moftra- 
uaencl 
Propicia- 
torio. 
n$.yvino- 
feil ca 


B: ZE GO 
Y fetenta varones delos Ancianos de 


7 
la Cala de Iíracl, y Jezonias hijo de Saphá 
eftaua en medio deellos los quales eftauá 
delante 2 decllos,cada vno con fu incenfa- 
rio en fu manory sip de nicbla del (a- 


humerio que fubia. 

12 Y dixome,Hombre,has vilto las cofas 
quelos Ancianos de la Caía de Ifracl hazé 
b en tinieblas cada vno S en fus camaras 
pintadastPorque dizen,No nos yec Icho- 
ua.Ichoua ha dexado la tierra. 

13 Y dixome,Buelucte aun,verás abomi- 
naciones mayores,que hazen ellos. 

14 Ylleuómeála entrada dela puerta de 
la Cafa deIchoua,¿eftáal Aquilon:y hea- 
qui mugeres ¿ eftauan alli fentadas ende- 
chandoá dThammuz. 

15 - Y dixome,No yees hombre?Bueluete 
aun, verás abominaciones mayores geltas. 
16 Y metiómeenel patio de adentro de 
la Cafa de lehoua: Y heaquijuntoálen- 
trada del Téplo deIchoua, entre la entra- 
da y el altar, como veynte y cinco varo- 
nes, lus traferas bueltas al Téplo de Ieho- 
ua, y fus roftros al Oriéte, y encoruananfe 
al nacimiento del Sol, 

17 Y dixome, No has vilto hombre ? Es 
cola liuiana para la Caía de Juda hazer las 


Abominaciones que hazen aqui defpues q 


han héchado la tierra de “ maldad, y fe tor- 
narona irritarme, heaqui que ponchedor 
Ffus narizes. 
18 Pues tambien yo haré en mi furor, no 
perdonará mi ojo, ni tendré miftricordia: 
gritarána mis orejas con gran boz, y no 
OS Oy1ré, 
CAPIT IX 
Mv": Dios ál Propheta en la mifma vifion el 
castigo que hard en los idolatras dichos, refer 
wando los pios con particular Pronidencia, 


E Clamó en mis orejas có gran boz 
diziédo,* Las vilitaciones de la Ciu 
dad han llegado : y cada yno tracen 

Su mano fuinftrumento ' para deftruyr. 
2 Y heaqui quefeys varones venian tde 
camino de la puerta de arriba q eftá buelta 
ál Aquilon,y cada vno traya en fu mano fu 
intrumento para deltruyr:y entre ellos a- 
uia vn varon veftido! de liengos, el qual 
trayad fu cinta na cforiuania de efcriua- 
no: y entrados, pararonfe junto al altarde 

metal. EE Y 

3 Y 3 la gloria del Dios de Ifrael fe algó 
defobre el Cherubin fobre el qual ania cl 
tado,” al lumbral de la Cafa:y llamóál va. 
ron veftido de liengos, queteniaá fu cin- 


cala efcriuania de cfcrinano, 
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4 Y dixoleTehoua,Palfa ls medio dela 
ciudad,por medio de Ierulalem,* y feñala *Exo,r2,13, 
con vna feñal enlas frentes alos varones Apoc.7,3» 
quegigen y que claman a cauía de todas 
las abominaciones quefe hazen en medio 
deella, Lena 
5 Y dixoálos otrosá mis oydos, Paffad 
por la ciudad enpos deel, y herid: no per- 
done vueftro ojo,ni rógays miferjcordia. 
6 Viejos, mocos, y donzellas!; niños, y 
mugeres,matad * haltaque no quede nin- o Heb.haf- 
gunozmasá todo hombrefobre el qual o- ta defiruy» 
uiere feñal no llegareys: y comengareys “191» 
deídeP mi Santuario. Y comengaron def: pLos dedi- 
¿delos varones Ancianos Iqueeltauan de- cadosdmi 


¡lante del Templo. : RO POni 
Ydixoles, Contaminad la cafa, y hen- 
7. Y *dixoles, sy mencóla 


chid los patios de muertos; Salid. Y falie- corrupció, 
ron, y hirieron en la ciudad. y Tercm.2jt5 
8. Yacontecio, queauiendolos herido, 9 Arr. 0,16. 
yo quedé, y prolftréme fobre mi osoY Eso 
clamé, y dixe,A,Señor Ichoua, has de del- ¿¿ , 
' ys mata 
truyrtado el refto de Iracl derramando ¿ores, 
tu Pos fobre Ierulalem? 
9... Y dixome,La maldad dela Cafa de IL 
rael y de ludacs grande á marauilla; porá ; 
la tierra es lena *de fangres, y la ciudad es “De homíú- 
llena de peruerfidad:* Porque han dicho, ¿470" 
Desadoha Ichoua la tierra, y Ichoua no g,40 refo. 
vet. lutamente 
10 YUyotambien,no perdonará mi ojo, mi Proui- 
ni tendré mifericordiaz el camino deellos denciapa- 
tornaré fobre fu cabega. IEA 
1 Y heaqui que el varon veftido delien. Deal: ll- 
gos,que tensa la efcrivaniaa fu cinta,relpó- Apr, Giza 
dió yna palabra diziendo,Hechohe cófor- ws, haré, 
meátodo loque me mandafte, 


COLAPPATETA O Re 


Velue d moftrar Dios al Proplicta la vilion de fé 

y de fiomajestad arriba recirada cap..epel Té 
plo de terufalem,mostrandole que lo dexa:dodepa- 
rece que el Propheta fe reforma de algunas partici 
Laridades de la vifion primera. 


Han ne- 


d á Miré, y heaqui fobre * el cielo que xArr.1,26, 
eftaua fobre la cabega Yde los Cheru- y Losúarr. 
bines, como vna piedra de Saphiro, t-llamóani. 

que parecia como femejanga de vn thro- "les. 

no que fe moftró fobre ellos. 

2 Y zdixoalvaron veftido deliencos, 2.S:clG ef 

dixole: Entra? en medio delas ruedas de- tana fenta. 

baxo delos Cherubines, y hinche tus ma- 0 fobre el 
nos de carbones encendidos de entrelos * PAE 
X . 20, entre 

Cherubines, y derrama lobre la ciudad. Y [as gcc, 

entró delante de mis ojos. 

3 YlosCherubines eftauanála mano de- 

recha dela Cala quando efte varon entró: 

y »ha nuue henchia cl patio de a dentro. 

HH ij 
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2 Arr.9)e a Y la gloria de Ichoua fe auja algado 
el Cherubin al lumbral de la puerta: y la 
Cafa fue lena de la nuue, y el patio fe hin- 
chió:del refplandor de la gloria delchoua.. 
, 5 Ybeleltruendo de las.alas delos Che- 
b Arr.1,24+ A , : N 
cEnclmif. *ubines fe oyó hallael patio dea fuera, 
mo lugar. “comolaboz del Dios Omnipotcte quá- 
do habla. 


6 Yaconteció,quecomo mandó al varó. 


veftido deliengos, diziendo, Toma fuego 

de entrelas ruedas, de entre los cherubi- 

nes,el entró, y fe paró entrelas ruedas. 
dArr.18. 7 Y yncherubin eftédió. 4 fu mano de en- 

trelos cherubinesál fuego que estava en- 
eS.delos trelos Cherubines,y “tomó, y pufo enlas 
carbones palmas del queeftaua veltido de liengos,el 
encédidos. qual lo tomó, y faliófe, 

8. Y appareció enlos Cherubines la figura 

de vna mano humana debaxo de fus alas: 
fSontas 9 Ymiré,yfheaqui quatro ruedas jun- 
mifimas del toálos Cherubines , cabe cada Cherubin 
cap.lo auía vna rueda, y cl parecer de las ruedas 

era como parecer de piedra de Tharfis. 

10 Y el parecer deellas,todas quatro eran 
gHcb.co- de vna maneraó como (i fuera vna en me- 
mo cflárue dio de otra. 


daenme- 5 Quando andauá,fobrefus quatro cof: 
dio de rue- 

des tados andauan,no fe tornauan quando an- 
hS.delos dauan:mas al lugar dóde fe boluiah el pri- 
Cher. pros deel yuá: ni ft tornauan quá- 

oandauan. 
* ari. 8. 12 + Y i toda fu carne, y + fus colillas, y 
JS» fus manos, y fus alas , y las ruedas, eltaua 
ido lleno de ojos alderredor en fusquatro rue- 
Jos anida: ás: (oydos,Rueda. 
des. 133 Alasrucdas,iellas,fue clamado en mis 
YS.delas 14 Y cada vno tenia quatro roftros . El 
ruedas. — primerroltro era* de Cherubin:el fegúdo 
1 Arrayde . roftro, era de hombre: el tercer roftro, de 
bueyo lcon:cl quarto roftro de aguila. 
a Y leuátarófe los Cherubines:cftos fon 
TF.lo 


los animales m ¿ vide enel rio de Chobar., 
16 Y añado! 

andauan las ruedas junto cócllos: y quan- 
do losCherubines algauan fus alas,para al- 


aríe de la tierra, las ruedas tambien no fe. 


oluian dejuntoá ellos.. 
17: Quando (e parauan ellos, fe parauan: 
y quando fe alganan ellos, fe alganan con 


nArraao: ellos, poros "el elpiritu de los animales. 


eftaua en ellas.. 


18: Y la gloria de Ichoua fe falió de fobreel' 


o En aquel: umbral dela Cafa,y paro  fobre los Che» 


STO e - rubines.. A » 
be e 19» Yalgandolos Cherubines fús alas,al- 


carófe dela tierra deláte de mis ojos:quá- 
do ellos falian tábienlas ruedas eftauá de- 


lante decllos ; y pararófe á la entrada dela. 


BrZEGH. UE 


os Cherubines andauan,. 
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puerta Oriental dela Cala de Iehoua, y la 
gloriadel Dios de Hírael encima de fobre 
ellos.. 
20 Eftoserálosanimales que vide deba- 
xo del Dios de Ifrael enel Rio de Chobar: 
P y conoci que eran Cherubines. p So decla- 
21 Cada vno tenia quatro roftros, y cada EOS 
vno quatro alas, y e de manos? huma- o Ed 
nas debaxo de fus alas. Yiñons 
22 Y la figura de lus roftros,eran los rof q Heb.de 
tros 4 videjunto ál Rio de Chobar: fu pa- hombre. 
recer" y fufer: cada vno caminaua en de- r Heb. y 
recho de fu roítro. ellos. 
CAPIT XL 

Pp ropiptindo el Propbeta en vifior , 4 losque 

en lerufalem fo burlanan de las amenazas que 
Dios les hhaQia por leremias fino fé daná a los Chal- 
deos,yno deellos caemuerto : y opponiendofe el Pro- 
pbeta ála yra de Dios,el carga la culpa defi rigord 
los buládore LL. Conesta ocafion Dios promete 
Jufanor á los de la Captinidad, y fw libertad, y tras 
ella la reformacion de 4 Pueblo po - fis Enangelto el 
qual obraria renonacion de todo el hombre, 111, 
Vee el Prophcta partirfe la gloria de Dios de lerufa- 
lem,y Dios lo huele al primer eStado. 


El Efpiritu meleuantó, y me metió 
| porla puerta Oriental dela Caía de 


Ichoua, laqual mira hazia el Oriéte: 
y heaqui en la entrada dela puerta veynte 
y cinco varones,entre los quales vide á le- 
zonias hijo de Azur, y a Phelcias hijo de 
Banaias Principes del Pueblo. 
2 *Ydixome,Hombre,Eltosfonlos hó- sS. Dios, 
bres que" pienfin peruerfidad, y Lacon- defde alla 
fejan mal confejo en efta ciudad.. O 
3__Losque dizen,* Noferá tan preto. E- f, 0 0 
difiquemos: calas . ? Eltafera la caldera, Y í Machiná, 
nofotros la carne. u O, con» 
4  Portanto prophetiza cótra ellos; Pro- fultan: 
phetiza hombre.. x Sola calas 
5 Y cayó fobremi el Efpiritu de Iehoua, Peas ue 
dixome,Di,Anfi dixolchoua,Anífi aucys a S. do 
fablado,á Cafa de Ifrael, y las cofas q fubé fem.alude * 
á yueltro efpirituyolas heentendido..  ¿laollade 
6. * Aueys multiplicado vueítros muer- ler.1,13: 
tos encíta ciudad, y aueys henchido de + Aucysco- 
muertos fus calles; een 
7 Portáto aníi dixo el Señorlehoua,Vuef- homido 
tros muertos que aueys puefto en medio dios, 
declla,effos fon la carne, y ella esla Calde-  * 
ra:mas¿.yolotros yo osfacaré de en medio, 
declla.. 
8 Cuchillo aueys temido; y cuchillo trae-- 
ré fobre vofotros,dixo el Señor Iehoua. 
9: Yyoosfacaré de en medio deella, y os: 
entregaré en mano de eltraños , y yo haré: 
juyzios en volotros; 
10. A¡cuchillo cacreys; enel termino de: 
Tracks 
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a S.ciudad. Jfracl os juzgaré, y fabreys q yo/oyIehoua. 
1 *Eltanoosferá por caldera, m volo- 
tros fereys en medio dcella porla carne: 
en el termino de Iíracl os tengo dejuzgar. 
1. Y fabreys q yo /oy Ichoua, porque no 
aucys andado en mis ordenangas,ni aucys 
hecho fegun mis juyzios,mas fegú los juy- 
zios de las Gentes que eftan en yueftros 
alderredores aueys hecho. 

1 Yaconteció que cftando yo prophe- 
tizando,Phelcias hijo de Banaias murió. Y 
. .. cayfobremiroftro, y clamécon grande 

A boz, y dixe A, Señorlehoua,b hazes tu 

tos pocos COnfimacion del refto de Ifrael? 

quedan de 14 — Y fué Palabra de Ichona ami, di- 

EIA ziendo, 

eS.fonlosá 1 Hombre, tus hermanos, tus herma- 

confuz pee nos,los hombres de tu parentelco, y toda 

cados hazé 12 Cafa de Ifracl , * toda ella; dá quien di- 


la confuma 
cion dic. Xtronlos moradores de lcrufalem, Alexa 


* 40,los mo 0s* de Icehoua:á nofotros es dada la tie- 


radores de rraen polle(sion. 

Ieruf. Si 16 4] Portanto di, Aníí dixo el Señor 

pitt ES Ichoua,Aunque los he echado lexos entre 

Sica. las Gentes, y los he efparzido porlas tie- 

cóforme al tTas, Fcon todo ello les feré por yn peque- 

mandamié- ño fanétuario enlas tierras donde vinie- 

to de Dios. ren. 

e Del Tem xy  Portanto di,Anfí dixo el SeñorIeho- 

plo. Id def- a Yo os ayuntaré de los pucblos y OS apa- 

rerradosco - >, ; 3 

moimpios, MMré de las tierras.en las quales eftays ef- 
pios. ) AR 
11, Pparzidos,y os daré la tierra de lfrael, 

fHcb.y fué 18: Y vendránallá, y quitarán deella to- 

d ellos por das us contaminaciones,y todas fus abo- 

Ec, “minaciones.. 

*lere.32,39, 19: y Y darleshe $ yn coragon, y efpiritu 

Ab4,36,27. nueuo daré en fus entrañas : y quitaré el 


sto g, coragon de piedra de fu carne, y darleshé: 


yn corag 
AG. 42. Coragon de carne, 


20 Paragandéen mis ordenácas, y guar: 


den misjuyzios,y los hagan: y me feá ¿mi 
hAlápetito PO pucblo,y yo les feaá ellos por Dios. 
o deffeo de 24 Y aquellos cuyo coragó anda! al co- 
dico ragon de fus contaminaciones, y de fus a- 
bominaciones, yo daréfu camino fobre fu 
cabega,dixo el Señor lehoua.. 


IL sz 4] Y los Cherubines algaró fus alas, y” 


las ruedas enpos:deellos : y. la gloria del 
Dios de [frael fobre ellos encima.. 
23 Ylagloria de Ichoua fe fué de en me- 


dio dela Ciudad, y paró fobre el monte d. 
4 : 


eltaál Oriente de la Ciudad. 
24  YelEfpiritu me leuátó, y me tornó 
tracren la tierra delos Chaldeos i ¿los 


trafportados,en vilion del Efpiritu de Di-- 


7 Heb, 41a os:y partiofe de mila vifion q auia vifto . 
tríímigra» 25 Y habléalos trafportados todas las 
cion». 


palabras de Ichouá q el meauia moltrado.. 


CAPIT XI. 


N la perfona del Propheta da Dios Ambolo y fz 
Pe rey sedechlos y aja Publ fi da 
de lerufalé, y de fu prion. “YI, Quelacalami- 
dad y efpanto de las gentes en ella fería grande, 
ILL." Que feria prefto,cótra la opinion de los bur= 
ladores de los prophetas. 


Y Fué Palabra de Ichoua dá mi, dizié- 

do. 

2 Hombre,tu habitas en medio de 

caía rebelle:los quales tiené ojos para ver, 

y no veen: tienen orejas para oyr,y nO 0- 

yen:porque fon Cala rebelle. 

3  Portanto tu,O hombre, hazte | apare- 

jos de partida, y partete de dia delante de See ps 

lus ojos : y pallartehás de tulugar á otro tira? 

lugar delante de fus ojos: no verán, porá cion, y paf- 

fon cala rebelle.. fate Ec, 

4 Y facarás tus aparejos,como aparejos 1 No echa» 
e partida, de dia delante de fus ojos: mas *" de le 
tu faldrás ¿latarde delante de fus ojos, HS 

m como quien ale para partirfe . EA 

5  Deláte de fus ojos horadarás la pared, m Heb. co. 

y faldrás por ella. mo falida 

6  Delátedefus ojos» lleuarás fobre tus detraními- 

ombros,facarás de noche: cubrirás turof Ep | 

tro,y no mirarás Ola ticrra,porá Pen feñal PF 0atos 

te he dado á la Cafa de Mírael. pe da 

7 Y yolo hize aníi dela manerag me fué nia E 

mandado, faqué mis aparatos de dia,como p Elo4 te 

aparatos de partida: y ála tarde horadéla mádohazer 

paredá mano: fali de nochezlleué fobre los E (ymbolo 

ombros delante de fus ojos. me 

8 Y fuéPolabra de Ichouaá mi por la ma 

fñana,diziendo : 

9 Hombre, Nunca tedixeró los dela Ca- 

la e Iracl,aquella Cafa rebelle, Queha- * 

zes 

10 Diles pues,Aní dixo el Señor Ichoua, AIR 

4 Al Principe que eSfá en Jerufalem es ella ¿Heb var. 

* propheciagraue,y á toda la Cafa de Mracl ga 

que ella en medio deellos, 

11 Diles, Yo/oy * vueltra feñal : como yo sComo.v.6 

hize,anfiles harána ellos:en trafpuefta, en 
captiuidad yrán.. 

1 YelPrincipe que eftáen medio dee- 

llos tllcuará acueltas de noche, y faldrá: £S. fuharo: 

horadarán la pared para * facarlo por ella: C , 

cubrirá fu roftro por no vercon fus ojosla ¿e 

tierra. 

13. *Mas yo eltenderé miredfobreel, y » 

ferá prefo de mialjanaya, y traerlohé ena: al 
bylonia; en tierra de Chaldeos ,*'mas no % Sacaróle 

la verá, y allá morirá. 105 0165, 

1 Y itodoslosá eltuuieren arredor de: 2.Key, 25,7%: 

el para fuayuda, y ¿todas fus compañias: 

efparziréá todo viento, y defuaynaré cu- 

chillo en pos.decllos.. 


Y Malas y 


15 Y 
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15 Y fabranque yo /6y Ichoua, quando 
los clparziere entre las Gentes: y yo los el- 
parziré por latierra, 
16 Y haréG queden decllos pocos en nu 
mero del cuchillo , y dela hambre, y de la 
peltilencia: paraq cuenten todas fus abo- 
minaciones entre las Gentes adonde lle- 
gáren:y fabrán que yo/ay Iehoua. 
17 q Yfué ASA de Iehoua á mi, di- 
ziendo: 
18 Hombre, Cometu pan con temblor, 
y bcue tus aguas con eltremecimiento y 
conanguítia . 
19 Y dirásal Pueblo dela tierra, Aníi di- 
xo el Señor lchoua fobre los moradores 
delerufalem,fobrela tierra de Hracl:Su pá 
'comerán con temor, y con efpanto beuc- 
ran fus aguas : porque fu tierra ferá affola- 
y Heb. de qa de fu multitud por la maldad de todos 
8 plenitud 19 que en ella moran. 
20 Ylasciudades habitadas feran affo- 
das, y la tierra ferá defierta: y fabreys q yo 
Joy Iehoua. (ziendo. 
21 47 Y fuéPalabra delchouaá mi, di- 
22 Hombre, Que refran es efte q rencys 
vofotros en la tierra deJfrael diziendo, 
po fe rel 5 Alargaríchálos dias,y perecerá toda vi- 
friarán er fon? 
«osfurores 23  Portáto diles, Anfi dixo El Señor le- 
de cftos  houa,yo hize cellar efte refran,nirefranea- 
« prophetas.. ran mas efte refran en lírael: mas dezirles» 
ecimpl colón aquellos días y. yla co 
la palabra. A dctodavifion. 4 
dO, dehy- 24 Porque no aurá mas alguna vió va- 
pocrita-— 02, niauráadivinacion Y de lifongero en 
medio de la Cala de Tfrael. 
25 Porgyolenoua hablaré: la palabra q 
yo habláre,fe hará:no fe dilatará mas.antes 
en vueltros dias, Cala rebelle, hablaré pala 
bra,* y la cumpliré, dixo el Señor Ichoua. 
26 Y fuépalabra de Ichouaá mi dizicdo: 
27 Hombre, Heaqui que los de la Cafa de 
di vdoserds Jíracl dizen; La vifon de elte vee es para 
vendrá tan Muchos dias : y paraluégos tiempos pro- 
AYna, phetiza efte, | 
28 Portanto diles,Anh dixo elScñorTe- 
houa, No fe dilatarán mas todas mis pala- 
brasila palabra que habláre, fe hará,dixo el 
SeñorlIchouz. 


CAPIT. XItt. 


Ontra los falfos propheras hombres y mugeres 
Ej Venado hi Deblo en Jus pecados haf 


rimas de las calamidades cercanas que los ver 
aderos les denuncianan , 


FuéPalabra de Ichoua á mi, di- 
4 AD, 149, ziendo: 
2  Hombre,* prophetiza cótralos 


tl 


11), 


b CS oltit: 


eHeb.la ha 
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rophetas de Iírael que prophetizan : y di 
a los que prophetizan £ de fu coragon, g Porfuín- 
Oyd palabra de Ichoua: SenE04An 
3  Aníi dixo el Señor Ichoua , Ay delos PS 
e hignorantes, que andan enpos bra de Er 
de fu elpiritu,y | nada vieron. h O,locos. 
4 Comozorras enlos deliertos fueron qa felo 
tus prophetas, o Ifracl. e Dios, 
5  Núca fubiltes ¿los portillos,ni echaf- por fabios4 
tes vallado fobre la Cala de Ifrael l eftádo Peri, 
en la batalla en el dia de Ichoua. uENCIONEISS 
6 Vieron vanidad, y adiuinacion de mé- + Noticné 
tira.Dizen,Dixo Ichoua ; y nunca lehoua reuclacion 
los embió:y " hazen efperar para confir- de Dios. 
marla palabra. E SCÓN 
7 Noaueysvifto vifion vanaly noaueys fio, ed 
dicho adiuinacion de mentira?y dezis,Di- pedo EN le 
xo Ichoua,no auiendo yo hablado? mandafle, 
8 Porrátoaníi dixo el Señor Iehoua,Por ms.dfus o» 
quanto vofotros aucys hablado vanidad, yentes cl cá 
y 1ueys ” yifto mentira, portáto heaqui 4 aja E 
yo a vofotros:dixo el Señor lehona. end 
9 Y ferámimano contra los prophetas e Proplici 
que veen vanidad, y adiuinan mentira: zado.anfiva 
no ferán 9 enla congregacion de mi Pue- fig. 
blo,ni ferán efcriptos? en el libro de la Ca o Heb.en cl 
fa de Iírael, ni boluerána la tierra de If confejo.ex- 


rel y breya que yo f el Señor Jeho- aja 


. verdadera 
10 Portanto,y porquanto engañaron Mi Jgl.Plal.1,6 


Pueblo diziendo,Paz, no auiendo paz :-y p Hcb.enla 
el vo edificauala pared, y heaqui quelos efcriptura, 
otros la embarrauancon lodo Muelto:  9Sncal,o 
um Diálosembarradores conlodo fiel- 9% 4 de pe 
to," que caerá:vendra lluuia en aucnida, y la mua 
daré piedras de granizo que la hagan CaCr: Sofi cdifia 
y viento *tempeltuofo la romperá. cio.fuparcd 
12 YE heaquiquela pared cayó: Noos sHeb. deté 
dirán entonces Y donde eltá el embarradura Peftades, 
conque embarrafles? .- noe 
13  Portanto anfi dixo el Señor Iehoua:Y axe 

3 x ulcr.37,18 
yo hare que la rompa viento tempeftuolo —: 7, 
con mi yra, y lluvia en auenida venga con 
mi furor, y piedras de granizo con mi eno- ; 
jo * para coníumir. x Quclo a- 
14 Y derribaréla pared, q vofotros em- “2bentodo 
barraftes con lodo fuelto : y Y hazerlahé fina 
llegará tierra, y ferá defeubierto fu cimié- ces 

to, y caerá: y fereys confumidos en medio 

deella, y fabreys que yo /oy Iehoua. 

15 Y cumplirémi furor enla pared, y en z Le annú- 
los quela embarraron con lodo fuelto; y ciáprophes 
deziroshé,No parece la pared, ni parecé los “as prof- 
que la embarraron: ca 

om. 
16 Lospropheras delfrael que prophe- bre de 1e- 
tizan á lerufalem, y * veena ella viñion de ruf.viió de 
paz, no auiendo paz, dixo el Señor leho- pazes yro- 
ua. Dia, 
y Y 


245 
17 Y tu,ó hombre,Pon tu roltroá las hi- 
jas de tuPueblo, que prophetizá defu co- 
ragon, y prophetiza contra ellas. 

18 Y di,Aníi dixo el Señor lehoua,Ay de 
- aquellas que cofen coxinetesá todos cob- 
A Manos dos a demanos: y hazen veletas fobrela 
porbrasas cabega b de toda edad para cagar las ani- 
las cabegas Mas. Aucys de cagar las animas de mi Pue- 
deviéto de blo? y aucys de dar vidaálas animas" para 
vanas clpe- volotros 3 
rahgasdmo 19 Y aueys me Y de cótaminar en mi Pue 
S9* Y YE blo por puños de ccuada y por pedagos de 
org q pan matádo las animas 4 no mueren, y dá- 
intereffe y do vidaálas animas queno biuirán, min- 
grangerias ciendo á mi Pueblo * que oye mentira? 
«e, 20 Portantoaníi dixo el Señor Ichoua; 
dDemenof Hegquiá yo vueltros coxinetes,cong ca 
cio gays ay lasanimas bolando: yolos arran- 
rra por tan $“)? obistó land 
viles proue até de vucltros bragos,y* embiaré las ani 
chostabufo mas que cagays,las animasbolando, | 
delas cla 21 Y romperé vueltras veletas , y libraré 
ues del Key mi Pueblo de yueltra mano: y no eltarán 
Qu ama Mas en rela mano para caga; y fabreys q 
tales menti Y9/%) Tehoua. EAN z 
ras.lersyr. 22. Porquáto entrifteciltes el coracó del 
£Soltaréli- jufto.con mentira,alqual yo no entrifteci: 
bres, como y esforgalles las manos del impio paraque 
luego v. fig» yo fe aparcalle de fu mal camino $ dádo le 
gAfegurie vida: 
eodidas "33 Portantoh no vereys vanidad, ni mas 
h Nopro- Adiuinareys Ieivinao y libraré mi Pue 
phetizareys blo de vueltra mano, y fabreys q yo/ay le- 
Mas. houa. CUA: PL To: ¿LLL 

G% los idolatras hypocritas y los prophe- 
tas que les re/pondiejjen 3/6 volistad,. 11. A- 
menaza a Lerufalem co guerra hambre, malas bef- 
t148,y pefpilicia: de las quales calamidades promete 
que efcaparán algunos pios que vendrian al capti- 
uerio có los de mas, có cuyo pio exemplo los captinos 
Jerian confolados, y verían los frutos vtilifiimos de 

¡Heb:varo firaflicion, y el confejo de Dios en ello, 

nes de dc» Vinieroná mi algunos delos An» 

'f Heb. han —f. cianos delíracl, y fentaronfe delan- 

hecho fubir te demi. 


dl 2 Y fué palabra de Ichouaá mi, diziendo,, 
Etc. Hombre, Eltos hombres $ han leuanta 


1ifai.58,2. do fusidolos fobrefu coracó: y el trópeca 
mHcb. Va- dero de fu maldad han cuela deláte de lu 
ron varon roltro:! quando me preguntáren,tengoles 
dekc.  - derelfponder? 
no: jboss 4 Portáto hablales,y dezirleshas:Anfi di- 
lencia xo el Señor Ichoua:"m Qualquiera hombre 
o todas dela Cala de Iracl,q ouiere leuantado fus 
fus idola- idolos fobre fu coragon, y ouiere puclto el 
trias. trompecadero:de fu maldad delante de fu 
o Para con: roftro,y " viniercál propheta, yo Tehoua 
penecrica:d reíponderé ál G anf viniere enla multitud! 
E de fus idolos: 
5 “Para tomarála Cala de Iíraclen fu co- 


BUZxBEy Ci E la¿E Lo 


4 
77 
racony4 fe han apartado de mi todos ellos 
en fus idolos. 
6  Portanto diála Cala de Mracl:Anfi dí- 
xo el Señor Ichoua,Cóuertios, y hazed q 
fe conusertan de vueftros idolos: y de to- 
das vueftras abominaciones apartad vuele > 
tros roftros. 
7 Porá qualquiera hóbre de la Cafa de 16 
racl, y de los eltrágeros G morá en Mracl,4 
fe ou1ereapartado de andar enpos de mi, 
y ouiere leuátado fus idolos en fu coracó, 
y ouicre puelto deláte de fu roftro el tró- 
pegadero de fu maldad, y viniere alProphe 
ta para pregútarle por mi, yo Iehoua le ref 
ponderé por mi. o 
8 Y yopondré miroftro contra aquel ya- p Que fea 2 
ron y y lo pódre? por feñal y por refranes: los demas 

yolo cortaré de entre mi Pueblo, y fa- praia 

reys que yo foy lehoua, dol 
9 * Y elpropheta quádo fuére engaña- * ayy, 12,2, 
do, y habláre palabra,yo Ichoua engañé el qS. Grefpó 
tal propheta: y yo eltederé mi mano fobro dicre ¿l tal 
el, y lo raeré de en medio de mipucblo de >ypocrita 
Til conformcad 
10 Y llcuarán fu maldad : como la maldad Y “Mo + 
de gpregúta, anfi lerala maldad del pro- 

cta, 
h Porá no yerren mas los dela Cafa de IL 
rael de enpos de mi, ni mas fe contaminé 
en todas fus rebelliones: y meftá d mi por 
Pueblo, y yo les fea a ellos por Dios,dixo el 
Señor Ichoua. (do: 
nn Y fué Palabra deJehouad mi,dizró- ps 
» Pr 20. y Apoltatí. 
13 Hombre,la tierra, quádo peccáre có- dos faltos 
tra mi" rebelládo de rebellió, y eftendiére cultos. 
yo mi mano fobre clla, y + le quebrátáre la xArr;q4,16, 
fuerca del pan, y embiáre en ella hambre, y 5»17- 
y taláre declla hombres y beftias: sSi(por ca- 
14 *Siclluuicré en medio deella elos tres a 
varones Noe,Dáicl,y lob,ellos por fujuf- cnt 90 
ticia librarán fu yida,dixo el SeñorIchoua iros rs 
15 Y fi hizicre palfar mala bellia por la tie Aus como 
rra,y laafToláre, y fuére affolada G no aya cftos. 
quien palleá caufa dela belia, 
16 Yeftostres varones cftuuieró en me- 
dio deella,biuo yo , dixo el Señor Ichoua, 
nia fus hijos niáfus hijas librarán:cllos fo 
los ferán libres, y la tierra ferá alfolada . 
17 OSiyotruxére* cuchillo fobre la tie. *Cctra. 
rra,y dixcre,Cuchillo,palfa por la tierra; y 
hizicre talar deella hombres y beflias; 
18 Yeltostres varones cftuviercnen me 
dio declla,biuo yo, dixo el Señor Ichoua, 
no librarán fus hijos.nifus hijas . ellos fo- 
los ferán libres. 
19 Ofipeltilencia embiáre fobre la tic- 
rra, y derramáre mi yra fobre ella! enfan-=u Con mor, 
grepara talar declla hombres y beltias, , tandad» 
10 


aDuros. 


bS.todos 
Juntos. 


<Su buena 
vida y pic. 
dad. 

.d Las cala. 
¡midades. 


,eHeb.fue 
dado. 
Entiende A 
los 10.tri- 
bus dados 
Alos Afly-. 
rios. 

f El vn ca- 
bo,2.Rc.15, 
29.El otro, 
2 Rcy. 17,30 
g Samaria. 
2.Rcy.17, 5 
6,Xc. 

h Eratodo 
idolatra. 
¡Elreyno 
delos 10. 
tribus. 

Y DcEgy- 
pto. 
1Babylo 
nia, 
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20 Y efluuieren en medio deella Noe, y 
Daniel, y lob,biuo yo,d1xo el Señor Icho- 
ua, nolibrarán a fu hijo, nia fu hija, ellos 
por fujufticialibrarán fu vida. 
21 Porloqualaníi dixo el Señor Tehoua, 
Quanto mas fi mis quatro*malos juyzios, 
Cuchillo,y Hambre, y mala beÑtia, y Pefti- 
lencia;b embiáre contra Ierufalem para ta” 
lar declla hombres y beltias? 
22 Y heaqui que quedará enella alguna 
»reftadelos quales ferán lleuados captiuos 
lus hijos y fus hijas: heaqui q ellos entra- 
rána vofotros, y vereys € fu camino, y Íus 
¡hechos: y tomareys confolacion del mal 4 
'hrze vemr fobre Ierufalé,de todas Y las co- 
fas quejo truxe fobre ella, 
23 Y confolaroshán quando vierdes fu 
camino, y fus hechos: y conocereys q no 
fin cauía auré hecho todo loque auré he- 
cho enella,dixo el Señor Iehoua. 
CAPIT. XV 

Vefira Dios al Uropheta la afJolacion del Rey- 
M»o de luda , por comparacion ¿la de los diex, 
tribus,cuyo reyno ajJoló' por fer inutil,como la mas 

era del farmiento cortado de la wid, 


Y Fue Palabra de Iehoua a mi,dizien- 
do. 
2 Hombre,que es el palo de la vid 


mas que todo palo ? El farmiento q es en- 
trelos maderos del monte? 

Tomarán deel madera para hazer algs- 
na obra? Tomarán deel vna eltaca para col- 
gar de ella algun valo? 

4  Hcaquique*es puelfto enel fuego pa- 
ra fer confumido, f fus dos cabos cólumió 
el fuego,É y la parte del medio fe quemó: 
aprouechará para alguna obra? 
5  Heaqui que quando eftaua entero,bno 
era para alguna obra,quanto menos defpu- 
es que el fuegolo ouiere cófumido, y fue- 
re quemado*ferá mas para alguna obra? 
6  Portanto aníi dixo el Señorlehoua: 
Como'el palo dela vid entre los maderos 
del monte,el qual yo entregué al fuego pa- 
ráqueloconfuma,aníi hé entregado á los 
moradores de Jerufalem. 
7 Y pondrémi roftro contra ellos : + de 
wa fuego falieron, y ! otro fuego los confu- 
mirá:y fabreys que yo/ay lehoua:quádo yo 
puñere miroftro contra ellos, 
8 Ytornarélatierra en aflolacion,por- 
quanto rebellaron con rebellion, dixo el 
Señor lehona. 
CATITXxVL 
cr” ma elegantifiima parabola, pone Dios á 
¡fas Pueblo delante de los ojos, los beneficios quele 
ha hecho defde fi nacimiento, que fue la vocacion 
de Abraham,hasta darle la tierra de promifito : de 
otra parte fus idolatrias viejas y nuenas, co laqual 
accion ¡ubtifica Dios fr yra para con el ,y la cana 
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del ca coque de prefentelo amenaxa quees def- 

pojarlo de toda aquella dignidad, y ponello en po= m La ticrra 
der de los Chaldeos. 1.1, Pero que no quiere de- de tu natu 
xarlo del todo,antes le promete Penitencia y Nueno ral y tuli- 
Concierto por fte Euangelio, enel qual le firua deco- naje. 
rafon, Es wa biua imagen del eftado del hombre, pS Ce» 


; thin.cs 
efi regencracion, y defpues e 
antes defi rege 2) . red 


Fue Palabra de Ichouzá mi dizien- 9-d-gentilo 
do; oLa hilto- 
2 


Hombre, notifica áJerufaléfus ra a 


3 Y dirás: Aníi dixo el Señorlehoua fo- ele y 
brelerufalem: = Tu habitacion, y tu raga, emboluié- 
fue de la tierra de Chanaá; tu padre, el A. do no fuet- 
morreo;y tu madre » Chethea. tecmbucl 
4 Y? tunacimiento: El dia que nacilte, Piro po, 

no fue cortado tuombligo, ni fueftelaua- pre. 
da con aguas, para ablandarte: ni falada có rO,rebol- 
fal:P ni fuefte embuelta con faxas. caga. 

5 No vuo ojo que fe compadecielle de ti, s Aungel-.. 
para hazerte algo deefto,auiendo de ti mi- '4 tan (ú- 
fcricordia: mas fuelte echada fobre la haz Lia. 

del campo,con menofprecio de tu vida,Cn ¿-re hize 
el dia que nacifte. multipli- 
6 Y yo pallé Y juntoa ti, y videte Y fuzia car, Ex.1fo 
en tus fangres:y dixete,* En tus fangres bi uHeb.d 
uirás:dixete,En tus fangres biuirás. QrpSD Sn: 
7 Enmuillares,como la yerua del campo, Sada 
te pufe, y fuefte aumentada, y engrande- y De cafare 
cida; y venifte %á feradornada grandemé- te. dercce- 
te:las tetas crecicró, y tu pelo reuerdeció: birvarons 
y tu eótanas defnuda y defcubierta. y Caleme 
8 Yyopalléjuntoa ti,y miréte: y heaqui do 
que tu tiempo era tiempo * deamores : y z Hebe 
Y eftendi mi máto fobre ti, y cubritus Ver ore, 
guengas;? y ditejuras, y ? entré en Con=a Exo, 19,5 
cierto contigo,dixo el Señor Ichoua, y fu- gc. 
elte mia. ; bLainfi- 
9 Y Plauete có aguas, y laué tus fangres fucion he 
de encima de ti,y * vngite con olio. Lou ke 
10 Y yeftite de bordadura,y calcete de ¿“Ej srcer. 
texon,y ceñite delino,y vellitedefeda.  docio,yto- 
11 Yadornete de ornamentos, y pufe a- do cl cultos 
xorcas en tus bragos,y collará tu cuello. d El Ta: 
1 e e cerquillos fobre tus narizes, bernaculos 
¡llos entusorejas, y diadema de her- Y Mvefido 
E J39y _ facerdotaL 
mofura en tu cabeca. eLa plane 
3 Y fuelteadornada de oro y de plata, cha dela 
y tuveltidofue lino, y.feda, y bordadura; fanétidad. 
f comilte fordeharina detrigo, y miel y Exo. 28,368 
azeyte: y fuelte ahermofeada en gran ma- so bic» 
nera,en grá manera; y has profperado haf- meses a 
ta reynar. a pr Aroa 
14 Y faliote nóbradia entrelas gentesá o Dela 
caufa de tu hermofura,porá era perfeéta,d Ley, culto,y 
caufa $ de mi hermofura.que yo pulefobre prophecia 
ti,dixo el Señor Iéhoua. Deu. 4:59:60 
15 Mas confiafic en tuhermofura,y for= M1er-7:4s 
nicalle 


nicafteá caufardetu nombradia: y derra- 

malte tus fornicaciones á quantos paíla- 
aHeb.decl ron? luya cras. 
era 16 YrtomaltePdetusveftidos,yhezifte- 
bLosvefli- te altares de diuerfas colorcs, y fotuicafe 
dol faced enecllos:no vendrá,ni forá co/a fomejante. 
eLos jnf- 17, Y tomalte elos vafos de tu hermofu- 
trumentos ra demioro, y demi placa, que yo te ana 


y aparato : YA qepd Ica Un 
del divino dado, y hezillero y imagines d de hombre, 
culto. y fornicalte con cilos, 


dHeb. de 13 Y tomafterus veítidos de diucrfús co- 
macho. — lores,y cubrillclas:y € mi azeyte, y mi per 
eLaslam- fume puíilte delante deellas. 
Pl Prefen: 19 fy mi pan, que yo reauia dado, la Mor 
te.Leusa. Hela harina, y el azeyte y la miel conque- 
O,stosbie- temantuue,pulilte delante decllas para o- 
nes dela lorfuaue:y fuean/,dixo el Señor Ichoua, 
tierra, arr. 20 Demas deelto,tomalte tus hijos y tus 
MER hijas,que meaujas engendrado: y facrifi- 
gS.detu — caftelosá ellas $ para confumacion.Es po- 
maldad os coefio de tus fornicaciones? 
delo au Y facrificalle ms hijos, y diftelos pa- 
O raquelos hiziefenh palara ellas? 
hS.por fue 2 Y contodas rus abominaciones y tus 
go rara fornicaciones no te has acordado de los 
fio dias de tu mocedad, quando eltavas defnu 
olor 00 da y defcubierta? embuelta en tus fangres 
aquella ce- eltauas . 
rimonia. 23 Y fue que defpues de toda tu maldad, 
(Ay,ay de t1,dixo el Señor Iehoua,) 
Edificaltere alto, y heziftere altar en 
rodas las plagas. 
25 Entodacabeca de camino edificalte 
tu altar, y tornalte abominable tuhermo- 
fura, y abrilte + tus piernas d quantos paí- 
adorando Huan, y multiplicalte tus Fornicaciones. 
fus diofes 26 Y fornicalte! conlos hijos de Egypto 
de grandes tus vezinos, de grandes carnes; y aumétal 
miembros tetus fornicaciones para enojarme. 
ab.23:20. 27  Portanto heaqui queyo eltendi mi ma- 
parti no fobre tby difminuy ” tu libertad ; y te 
qud.los pri- entregué ala voluntad "delas hijas de los 
uilegios 4 Philifleos que te aborrecen, las quales fe 
teniaspor auerguécan de tu camino ta» deshonelto. 
mi donació 28 Fornicalte tambien conlos? hijos de 
fobre la AfurP por no auerte hartado: y fornicalte 
tierrado con ellos, y tampoco te hartafle 
prom,re- uses A 
ficrelas ca. 29 Mas multiplicalte tu fornicació en la 
púnidades tierra de Chanaan y de los Chaldeos: ni 
en tiempo tampoco conelto te hartalte. 
delosjuc- 30. Quanincóltantees tu coracon, dixo 
os. el Señor Ichoua, aujendo hecho todas el- 
Pe € tas colas,obras de vna poderola ramera. 
a idificando Y tusaltares beca de 
o Afíyrios, 31 Edificando * t1 en cabec 
2.Re.16,10, todo camino, y haziendo tus altaras en to- 
p Heb. fin das las plagas; y no fuelte femejante á ra- 
tu hartura. mera meno(preciando el falario. 
GArrv24. 32 Mascomo muger adultera, que en lugar 


de fumarido recibe d ogenos» 


¡Lugar de 
idolatría. 
*T Heb. tus 
pics.ler,,2, 
1 Conlos 
Egypcios 


33 Atodas lis rameras dan dones : mas 
tu difte tus dones á todos tus enamora- 
dos; y les difte prefentes, porá entraflená 
tiY detodas partes por tus fornicaciones. 
34 Yhafidoential contrario delas mu- 
geres.en tus fornicaciones , ni nunca del- 
pues de ta /erd anfi fornicado:; porá en dar” 
tu dones, y no fer dados dones ti, ha Gdo 
al contrario, 
35 Porrátoramera,oye palabra de Ichowa, 
36 Aníidixo el Señor Ichoua, Porguan- 
to hgn fido defcubiertas tus verguengas, y 
tu confuñion ha fido manifellada a tus end» 
morados en tus fornicaciones, y á los ido- 
los de rusabominaciones, y enla fangre 
de tus hijos,los quales les difle: 
37. Portanto heaqui que yo junto todos 
tús enamorados con los quales tomálle 
lazer:; y todos losque amalte, con todos 
osque aborrecifte:y juntarloshe contra ti 
alderredor: y defcubrirleshé tu verguéga, 
y verán toda tu verguenca, 
38 * Y yotejuzgaré * porlas leyes delas * Ab.23,10, 
adulteras, y delas que derraman fangre:y *Heb.por 
Fte daré en fangre de yra y de zelo. los juy* 
39 Y dartehe en lamano decllos, y del- Er ontre: 
truyrán tualto, y derribarán tus altares: y garéihó- 
hazertehan defnudar de tus ropas: y lleua- 46d crue- 
rán Y los vafos de tu gloria, y dexartehán los ú derra- 


r Hch. al- 
derredora 


defnuda y defcubierta. men tu (an+ 
q4o Y haran fubir contra ti * la cópaña,y gre,como 
el marido 


apedrearcehan á piedra: y trauellarcchán (0 cto a 
con fus efpadas. fu muger 
41» Y quemarán tus calas a fuego: y ha- adulteras 
rán en tijuyziosáojos de muchas muge- vLosvafos 
res: y hazertché celar de fer ramera, ni tá- del Téplo. 
poco darás mas don... NS 251> 
, : erid « xAludio' d 
42 — Y haré repofar mi yrafobreti: y mi y, penirdo 
zelo fe aparrará de ti, y defcanfaré de mas jas adulte- 
enojarme. ras Lcu.20. 
43 Porquáto note acordalte delos dias Dent: 22, 
de tumocedad, y me prouocalle á yra en 101.3. 
todo eflo:yo pues tambien heaqui que he %.Rg.25, 
Y tornado tu camino fobre tu cabega, dixo Ae bd ya 
el Señor Ichoua,y ? nunca haspeníado fo- A ce 
bre todas tus abominaciones, 7 Heb. y 
44 Heaqui Gtodo proucrbiador hará de nohezifte 
ti proucrbio diziédo,Como * la madre,tal penfamiéto 
fu hija. fab. 
45 Hija detumadre eres tu, que defechó aArrovjo 


A - 


a fú marido y á lus hijos: y hermana de tus 


hermanas eres tu, que defecharon a fus ma- 

ridos y 3 fus hijos. Vueftra madre, Chetea; 

y vueltro padre, el Amorrco. 

46 Y tu hermana mayor es Samaria y 

b fus hijas, la qual habita 3 tu mano y2- h $us villas 

quo tu hermana la menor q eu esSo- y aldeas. 
oma y lus hijas,la qual habita á tu máde- an fópreo 

recho, 47 Yaun 
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47  Yaunnoanduuifte en fus caminos, 
nihezilte fegun fus abominaciones , co- 
mo que ejlo fuera poco y muy poco: antes te 
corrópifte mas que ellas en todos tus ca- 
minos. 
48 Biuo yo,dixo el Señorlehoua,? nú- 
ca Sodoma tu hermana y fus hijas hizo co- 
mo hezifte tu y tus hijas, 
49  » Heaqui que efta fué la maldad de 
Sodoma tu Ae ore mdd de 
an, y abundancia de ociolidad tuno ella 
bNúca dió Era Fijas. b yla mano del pobre y delme 
nefterofo nunca esforcó.. 
AE rd so Yen drena hizieró abo- 
eS.del má- minacion delante de mi," y quitelas d co- 
do, mo lo vide, 
d Aluded sr Y Samaria nunca peccó tanto como la- 
loque ef. mitad de tus peccados: porque tu multi 
Geny18,21 macs cd LS! 
verésic.  Plicaflctus abominaciones mas que ellas: 
y jultificalte á tus hermanas contodas tus 
abominaciones, que hezifte. 
> 52 Tutábien pues lleua tu yerguenga,que 
5 A Cjuzgallea tus hermanas en tus peccados 
Deep f gue hezifte mas abominables 4 ellas: mas 
luego de- juftasfon 4 tu: auerguengate pues tu tam- 
clara, bien, y leua tu confufion: pues q has juÉ 
fHeb.Gabo tificado a tus hermanas. 
minafle 53 Yopuesharétornar lus captivos, los 
mas4Ec.  Captiuos de Sodoma,y de fus hijas : y los 
captiuos de Samaria, y de lus hijas : y los 
captiuos de tus captiuerios entre ellas, 
54 — Paraque tulleues tu confulon,y te a- 
gS.cólacó Werguences detodo log has hecho,5 dan- 
paña enel doles tu confuelo. 
salligo. — 55 Y tus hermanas Sodoma, y fus hijas, y 
Samaria, y fus hijas,bolucrán a fus prime- 
rias;:tu tambien y tus hijas boluereys á yu- 
eltras primerias. 
h Heb. en 56 Sodoma tu hermana no fué * nóbra- 
oydo cntu. da en tu boca en cl tiépo de tus foberuias. 
57 Antes que tu maldad fe defcubriele, 
como en el tiempo dela yerguenca de las 
hijas de Syria , y de todas las hijas de los 
Philiftheos alderredor, que te menofpre- 
cian en derredor, 
58 Tuhasllcuado tu enormidad y tus a- 
bominaciones,dixolehoua. 

IL 59 a Porqueaníi dixo el SeñorIchouá: 
Hare yo cótigo como tu hezilte, que me- 
nofprecialte cl juraméto,para inualidar el 
Concierto? 

60 Antesyotendré memoria de mi Có 
cierto , que concerté contigo enlos dias 
detu O ¿y yo te confirmare »» Có- 

é . cierto fempiterno, 
ora a Y A, detus caminos, y a- 
Jglefiapor uergongartehas , | quando recibirás á tus 
Enang» — hermanas las mayores que tu,con las me- 


a Heb, 6 
Sod. 


GE, 19,24 
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nores qtu.las quales yo te daré por hijas: 

mas no portu Concierto. 

62 Y confirmaré mi Concierto contigo: 

y fabrás que yo /oy Ichoua. 

63 Paraquetcacuerdes, y tequerguen- : 
ces: y que núca mas | abraslabocaa cau-"| Hob.tene 
la de tu verguenga, quando me applaca- gas abertu- 
ré para contigo de todo loque hezifte,Di-'"2 debocas 
xo el Señor Ichoua. 


CAPIT. XVIL 


po vna parábola bien elegante propone el Pro- 

heta por mandado de Dios la rebellron del Ro 
Sedechias,contra Nabuchodonofar, 9 fir caflizo: 3 
predize la refauracion del Reyno en Chrifio = 


Fué Palabra de Tehouaá mi, di-' 
| ziendo, : 


2 Hombre, |! propon na figura, 1Heb,eníg- 
y compon vha parabolaá laCafa de Hrael: Matiza enig 
3 Y dirás, Anfi dixo el Señor Ichoua, pa) Para- 
Vna grande aguila, de grandes alas, y de ASA 
luégos miembros, llena de pluma" de di- m Heb.G4 
ucrías colores vino al Libano, y tomó el ella varic- 
cogollo del cedro, dad, 
4 Arrancó el principal de lus renueuos, 
y truxolo á la tierra de mercaderes, y pu- 
folo enla Ciudad de los negociantes : 
5 Y tomó dela fimiente de laxicrra,y pu 
fola2 en »» campo bueno pará fembrar, » Heb. en 
plantólajuntoa grandes aguas , pufola cos campo de 
mo vo Íauzo. fimientes 
6. Yreucrdeció, y hizofejvna vid de mu. 
cha rama,baxa de cflatura,que fus ramas la 
mirauan, y lus rayzes fanan O debaxo de- a Cubiero 
ellazanfi quefe hizo vna vid, y hizo farmié. tas yampa- 
tos, y echó mugrones. radas de fue 
7 YfuéP otra grande aguila,de grandes ramas. 
alas, y de muchas plumas : y heaqui G ef- PHcb. vna: 
ta vidjuntó Y cabe ellafusrayzes,y clten- 
PARA q Cabeclta 
dió hazia ella fus ramos, para ler regada de sonia, 
ella porlos fulcos de fix plantacion, > 
8 "En»» buen campojuntoá muchas á- 
guas fué plantada, paraque hiziefle ramos, 
y lcuafe fruto, y paraque fuelle vid fuer- 
te. 
9 Di,Aníi dixo el Señor lehoua,Será pro 
perada?* No arrancará lus rayzes , y del- sS,la prime 
truyra fu fruto, y fecarfeha? Todas las ho- raaguila, G 
jas de fu verdura fecará, y no con gran la plantó, 
*brago,ni con mucha gente, arrancando- tFuetga, 
la'de fus rayzes. 
10 Y heaqui que ella cftá plantada: ferá 
profperada? Quando el viento Solano la 
tocáre,no le fecará Y del todo? En los ful- 
cos de lu verdura fe fecará, 
E Y fué Palabra de Ichoua a mi dizien- 
9, 


TÁrr.ver.5s 


u Hcb.fe. 
cando, 


12 Di 
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1 Di aora á la Cafarcbelle: No aueys 
entendido , que Jigu/(ican cftas colas 3 Di, 
a2.Rey.24 Feaqui? que el Rey de Babylonia vino en 
2215: Doral tomó lu Rey, y lus Principes, 
ps «y truxo los configo en Babylonia. 
13 Y tomó de la fimiente del Reyno, y 
bLaquala- hrzo con el alianga, y b truxoloenjuramé- 
lianga jura- -to : y romólos fuertes de la tierra, 
ronambos. 14 * Paraque el Reyno fuelle abaxado, 
nofe lcuantafle : mas que guardafie fu aliá- 
ga, y eftuuieffe en ella... 
«e2Ch36y 15 Ye rebelló contra el embiando fus 
Jer, 38,17. embaxadores en Eyypto, paraquele dice 
tec fe cauallos,, y mucha gente. Elquecltas 
colashizo,ferá profperado 2 efcapará ? Y 
el que rompio el alranga podra huyr? 
16. Biuo yo, dixo el Señor Ichoua, que 
en medio de Babylonia morirá : en el lu- 
gar delRey,quelo hizo reynar,cuyo jura- 
mento meno(preció, y. cuya alianga con el 
hecha rompió + 
17 Ynocon grande exercito,ni con mu- 
cha compaña hará conel Phiaraon en la ba 
talla fundando baluarte,y edificando bal- 
tiones para cortarmuchas vidas. 
13 Y menofpreció eljuramento paran» 


ualidar el concierto, y heaqui que dió fu - 


mano, y hizo todas ellas colas: no elca- 

pará. 

19 Portanto aníi dixo el Señor Tehoua: 
dEn minó Biuo yo,que el juramento Y mio,que me- 
bre, nofpreció, y mi concierto,que inualidó, 
eHebadaré e cornaréfobre(a cabega. 

*arrazj zo * Y eftenderéfobre el mired, y ferá 
Abax. 32,3> prefo en mi aljanaya: y hazcrlohe venir 
enBabylonia, y alli eftaréa juyzio con cl, 
por fu rebelion, conque rebelló contra 

mi. 

21  Ytodosfus fugitivos con todos fus 

exercitos caerán á cuchullo:y los que que- 
' dáren, ferán cfparzidos a todo viento: y 

fabreys que yo Ichoua he hablado. 

22 AníúidixoElSeñorlchoua : Y toma- 

ré yo del cogollo de aquel cedro alto, y 
fPlantarlo-S ponerlohé: del principal de fus renue- 
he.Entica- yos cortaré vn tallo, y plantarlohe yolo- 
o bre el montealto y fiblime. 
yentafio, 23 En cl montealto delfracl lo planta- 
Chrifto,  réy algara ramos, y hará fruto : y hazerfe- 

há cedro magnifico, y habitarán debaxo 

deel todas lus aues,todacofa que bucla ha 
bitaráála fombra de fus ramos. 

24 —Ylabrantodoslos arboles del cam- 

po, que yo Ichona abaxé el arbol fubli- 

me: leuanté el arbol baxo: hize fecar el ar- 
bol verde: y hize reuerdecer el arbol leco, 

Yolchoua hublé, y hize. 
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CAPIT. XVI 


L Pueblo hoypocrita no hallando en fiy en fiscora 
rupcion meritos de tan duros caftigos,quexa wa 
Sede Dios que cabtigana (a fu parecer) em ellos: los 
peccados de fus antepafJados, y 'trayan ya esto ers 
comun pronerbio, Contra efha dialpUen opinion 
difputa aquiel Prepheta enfeñando quenila juftó 
cia del jufto pondra en gracia con Dios ál peccador 
padre o bio , ns el peccado del peccador pondra es 
Ju deferacia al jufio padre o hyo:mas que cada vno 
Jera reputado por fi jufiicia om in >) pagado 
conforme della; portanto que cada vno procure q» 
partarfe del pecado, llegar/e d Dios 7. 


FuéPalabra de Ichouaa mi, dís 
ziendo: 


2  Queaueys vofotros, vofotros, 
qu refrancays efte refran fobre la tierra 
elfracl,diziendo , Los padres comieron 
clagraz, yos dientes de los hijos tienen 
ladentera? : 
3. * Biuo yo,dixo el Señor Iehoua,É 4 nú *Jere.y1,19ó 
ca mas tendreys porque refranear elle refrá g Heb. Si fe 
en líracl. rád yofo. 
4. Heaqui quel todas las animas fon mi- tros refras 
as : como el anima del padre, anficlanima 22 efe 
del hijo,mias fon:el anima g peccáre, cla odas tas 
morirá. k períonas. 
5 Y cl hombre que fuerejulto, y hiziere 
Juyzio y jullicia, 
6  i Queno comiere fobrelos montes, ¡Queno fa 
ni t algáre fus ojos á losidolos dela Cafa crificare 
de Ifrael, ni violáre la muger de fu proxi- losidolos 
mo,ni llegáre á la muger?enfu mes; a 4 
7 Niopprimicre á ninguno ;¿ál deudor 4] prieta 
tornárelu prenda; no robárerobo, * dic- gaenlosid 
re de fu pan dl hambriento, y cubricre dl 1 Menftruo 
defnudo con veltido, fa. Todos 
8 Nodiereálogro,ni recibiere mas delo fon capitu- 
queoniere dado, dela maldad retraxcre fu ma los de la 
no:juyzio de verdad hizicre entre hom- Aa 7 
bre y hombre: E dde 
En mis ordenangas camináre, y guar- 
dáre mis derechos para hazer figó verdad, 
elle cs jullo ; M elle biuirá, dixo el Señor m Heb.bk 
Ichoua. niendo bis 
10 Y (engendráre hijo ladron, derra- uirás 
mador de fangre, 0 que haga alguna cola 
decítas. 
1 Y quenohaga 2 todas las de mas,an- y Lara 
tes comiere fobrelos montes, o violárela mariuas. 
muger de fu proximo, É 
1 Alpobre y menelterofo opprimicre, 
robárerobos, o no tornáre la prenda,o al- 
gáre lus ojos alos idolos: 0, hiziére abo- 
minacion: : SE PAS 
3, Diere á vlura y recibiere mas delo- 


ri 
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a Qualquie que dió, eftebiuirá? Nobiuirá. 2 Todas 
radecítos eftas abominaciones hizof muerte mori- 
Bco rá: Su langre ferá lobre el, 

14 Y fiengendráre hijo el qual yierc to- 

doslos peccados que fu padre hizo, y vié- 

dolos no hiziere como ALE : 

15 Nocomicre fobrelos montes, ni algá- 

re lus ojos alos idolos de la Cala de líracl; 

la muger de fu proximo no violáre, 
bNo detu- 16 Niopprimiereanadic:la prenda? no 
viere arte empeñare, nirobáre robos cl hambrien- 
ES y ¡ere defu pan: y cubricre de veftido ál 
deliudo. 


z 30 a 7 Apartáre fumano * del pobre : vfura 
Me ni mas deloquedió, no recibierc.hiziero /gg% 


mis derechos, anduuiere en mis ordenan- 
gas ; elte no morirá por la maldad de fu pa- 
, dre: biuiendo biuirá. ) 
S as Su padre, porquanto d hizo agrauio, 
Sabato robó robo del hermano, y hizo en medio 
de fu pueblo loque no es bueno, heaqui 4 
el morirá por fu maldad, 
19 “Y lidixerdes : Porque el hijo no!lle- 
vará por el peccado de lu padre? Porque 
el hijo hizo juyzio yjulticia: guardó to- 
das mis ordenangas, y hizo /egun ellas: bi- 
viendo biuirá. z 
20  *fElanima que peccáre,e/lá morirá: 
%+ el hijo no lleuará por el peccado del pa- 
6.y2,Chro. . , 
e dre, ni el padre lleuará por el peccado del 
£ La perto. hijo: la jufticia del jufto (erá fobre el, y la 
na que 8cc, impiedad del impio ferá fobre el . 
21 Maselimpio, fe aparráre de todos 
fus peccados quehizo, y guardáre todas 
mis ordenangas, y hyzicre juyzio y jufti- 
ciaybiviendo biuirázno morirá. 
22 Todasfus rebelliones que cometió, 
E S.acerca Bole yendrán en memoria; por fu juíti- 


e Heb.y di- 
villes. 


* Dent.24, 
16,y2 Re, 


Real cia que hizo,biuirá, 
214crán ,O- . ( 
da ade 23 Quiero yo poruenturala muerte del 


impio, dixo el Señorlehoua¿No biuirá,G 

fe apartáre defus caminos? 

24 Masfieljnito fe apartáre de fujufti- 

cia, y hiziére maldad, y hizicre conforme 

á todas las abominaciones, que el impio 

hizo,biuirá el? Todas lasjullicias que hi- 
h Comov. zoÉ no vendrán en memoria: por fu rebe- 
22 lion conquercbeiló , y por fu peccado 4 
y peccó,por ellos morirá. 
1 Como v. 25 ¿Y fi dixerdes,* No es derecho el ca- 
E mino del Señor, Oyd aora Cala de lracl: 

Ab. 33:20+ PJo es derecho mi camino ? No fon antes 

torcidos vueltros caminos? 

26  Apartandofe eljulto de fujuñicia, y 
4 Hcb.en haziendo iniquidad, el morirá f por ello. 
ellos, por firiniquidad que hizo,morirá. 

27 Yapartandofe el impio de fu impie- 

dad que hizo, y haziendojuyzio y jufti- 
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cia, hará biuir (hn anima: 

28  Porquemiró, y apartole de todas fus 
rebelliones que hizo :biuiendo binirá,no 

morirá, by dio 
29 !Yfidixeren losde la Cala de Iracl, el 
Noes derecho el camino del Señor, No y 
fon derechos mis caminos Cala de Jírael? 

Cierto vucítros caminos no fon dere- 

chos. 

30 Portantoyoosjuzgaréa cada vnofe- 

gun fus caminos , 9 Cala de Mrael, dixo el 
Señor Iehoua. * Conuertios y hazed con. Ma?f.3,2, 
uertir de todas vueltras iniquidades: y no 

os ferá lainiquidad = cauífa deruyna. — m Hcbiem 
31. Echad de volotros todas vucltrasimi- ruyna. 
quidades conque queys rebellado:y  ha- » Admicid 


zos coragon nucuo y efpiritu nucuo : Y EEES 
porque morireys Cala de Ifrael $ gelio con 


32. * Queno quiero la muerte del G mue verdadera 
re, dixo el Señorlchona: hazed pues có- penitencia 


uertir, y buuireys. y fc. 
2, Rey.14,' 
CAPIT. XIX. 14. 
Aba. 33,10" 


Omprehende el Propheta Cor mandado de 
Cow) en vna endecha la hi$toria de la rmyna 
de lerufalem , y del reyno , comengando defdo fs 


«alianga con los reyes comarcanos yy de la imitació 


de fus costumbres. Deferise la capriuidad del rey 
loacha2., y de loachin, y dla fin la de sedechoias, 
con la muerte de us hijos y de us principes. 


Principes.de Hrael, J050,SARÍA 
2 Y dirás, Comofe echó entre p lerulalé 
los leones? tumadrela leona: entre los 
leoncillos crió fus cachorros? 
3. Y hizo fubir Y yno de fus cachorros:vi q Toachas. 
noá fer leoncillo, yaprendióa prender 
prela, y á comer hombres. 

Y r las Gentes oyeron deel: fuéroma- rLosEgyp» 
do con el lazo decllas, y truxeronlo:con cios.2.Rey. 
grillosála tierra de Egypto. 23, y 2, Chr. 
5 Yviendo que* aula ciperado mucho JN la 
tiempo, y que fe perdia fu elperanga, to- a 
mó Corro de fus cachorros, y pulolo por + Heb.vno. 
lIconcillo : loachin. 

6 YelY%andaua entrelos leones: hizo fe u Comuni» 
Iconcillozaprendióá prender prela,comió cra cólos 
hombres. Eb ER 
7 Y*conoció fusbiudas,yafloló fusciu y Ouderrie 
dades: y la tierra y * fu abundácia fué aL 16 fus pala» 
folada dela boz de lu bramido. cios: 
8 Y dierófobre ellas Gentes delas pro- y Heb. fi 
uincias de alderredor: y citendieron fo- penita 
bre el fi red : fué prefo en fu hoyo. e E so: 
9 Y puñeronlo en carcel con cadenas: y “0 
y truxcronlo al Rey de Babylonia ; me- 
tieronlo en fortalezas , que lu boz no fe 

oy cile 
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oyelle mas fobre los montes de Tfrael. 
a Apoftead ¡9 a Tumadre fue como vna vid b en tu 


a fangre, plantada junto á aguas , haziendo 
ae fruto, y echando ramas á cauía delas mu- 


chas aguas. 

1 Y ella tuuo varas fuertes para Íceptros 
de Señores, y fu eftatura fe lcuátó encima 
entrelas ramas: y fue vifta con fualtura, y 
con la multitud de fus ramos. 

1 Y fuearrancada con yra,derribada en 
*ofeas 13, tierra, y * viéto “Solano fecó fu fruto:fue- 
15. ró es bradas Jusramas,y fecarófe: dla vara 
€ O, orien- de h fuerga confumió fuego. 


ao nos 13 Yaoracs plátada enel defierto,en tie- 
De “mee rradefequedad y de * fequera. 


doi vars 741) X0 alió fuego dela yara de fus ramos 
fuertes,v.rr. que confumio fu fruto : y no quedó enella 
cHeb.fed. vara fuerte,fceptro para enfeñorcar.Ende- 


fLarebel- chacs, y $ de endecha feruirá. 
lion y cafli- 

godeSede- CAPIT. XX, 
chias. 


po mádado de Dios el Propheta propone cier- 


2.Rey.26, tos ancianos de fi Pueblo, que le vensan á cofil- 
pecc9por taren perfona de todo el Pueblo , las muchas weZes 


que fus antepajJados rebellaró contra Dios enel de- 
Jierto y dejpmes,y los caftigos que enellos hi2o,añique 
Jiempre con mifericordia. 11. Aplicando la narra- 
cion e los prefentes les denuncia, que pues ellos no Jon 
mejores que fis padres, el tambien los caStigara có - 
forme d las amenazas de fis Ley. 111, Empero que 
al cabo del caftigo recogera firIylefra,alaqual dara 
werdadero conocimiéto de fa peccado, y defi mifmo, 
y anfi la amará y ledara gracia conque le haga a- 
gradables fernicios.Es la prome/Ja del Nueno Tefta- 
mento. 1111, Mandale quecon vna parabola 1m- 
time aun d ludea fu defiruycion, 


hDela capt. Acontecióh encl año feptimo, enel 
del roy loa» mes Quito, alos diez del mes, que yi- 
chin, arriba nieron algunos de los Ancianos de 
so Tíraelá confultará Ichoua, y allentaronfe 
delante demi: 
2 Y fuePalabra de Ichoua imi,diziédo: 
3 Hombre,hablaá los Ancianos de lfracl, 
y diles:Aníi dixo el Señor lehoua:A cóful- 
¡Hcb.fi  tarme venis yofotrosíBiuo yo,! que yo no 
reguntaré os refponderé, dixo el Señor Ichoua. 
4 yea 4 Quieres lostjuzgar tutquicres los juz- 
one” gar hombre?notifi las abominaciones 
cer. pala 89! hombre?notificaleslas a 
bras de Di- defus padres; - 
osálPro- 5 Y diles: Aní dixo el SeñorTchoua: El 


ph. diaque efcogiá lracl,y que! alcé mimano 
JPromcti. porla fimiente dela Caía de lacob, y q fue 
conocido deellos en la tierra de Egypto,4 
m Summa alcé mi mano á ellos,diziendo," Yo /oy le- 
del Con- hoya vueltro Dios: 
Cro: g Aquel dia queles alcé mimano,que los 
nHeb.cl  facaria dela tierra de Egypto,ála tierra 4 
Seno de lesauia proueydo, que corre leche y miel, 
Ca 


qes 1 lamas hermola de todas las tierras: 
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7 Entonces les dixe, Cadavnoeche defi 
O las abominaciones defus ojos, y no os 0 Todo - 
contamineys en los idolos de Egypto, yo a 
Joy Ichoua vueltro Dios, ÓR 
g Y ellosrebellaron contra mi,y no qui- fi, pe 
fieron obedecerme:no echó de li cada yno parecer. 
las abominaciones defus ojos, ni dexaron 
losidolos de Egypto:y dixe que darrama. 

ria mi yrafobreellos para cumplir mi eno- 

jo encllos en medio de la tierra de Egy- 

to. 

, Mas? hize á cauía de mi Nombre,por- pS.Cócilos 
que Ynofe infamalle en los ojos de las Gé- mifericor- 
tes, en medio delas quales eftauan ; en cu- día. 

os ojos fue eonbeido deellos parafacar- 1 Hcb. no- 

os detierra de Egypto. ; ES 
10 Yfaquélos de uan de Egypto,y — - 
truxelos enel defierto. 
1 * Y diles mis ordenangas, y declaréles * Lew, 18,3. 
mis derechos:los quales el hóbre Gloshi. Rom.10,5, 
zicre,biuira porellos. Gal,3,12, 
1 Y «ediles tambien mis Sabbados que * Exod. 20» 
fuellen por" feñal entre mi y ellos:porque 77364 
fupicilen,á yo foy Ichoua 4 (e fanttifico. oil 
133 Yrebellaron contra milaCala de Hra- ¿¿y y fet. 
el encl defierto, no anduuieron en mis Or- los del Pa- 
denangas, y defecharon mis derechos, los dto. 
guales el hombre ¿los hiziere , biuirá por *Exod, 16, 
ellos:x y mis Sabbados profanaron en grá 28. 
manera: y dixe 4 auia de derramar fobre- 
ellos mi yra cnel defierto para cófumirlos. 
14  Mas' hizeácaufa demi Nombre,por $ Como 
que no fe infamalfe delante delos ojos de- *:2- 
las Gétes, deláte de cuyos ojos los faqué. 
15 Y rambié yo lesalcé mimano enel de- 
fierto , queno los meteria en la tierra q les 
di, que corre leche y miel, * que esla mas t Como 
hermofa de todas las tierras: V.Ja 
16 Porq defecharon mis derechos, y no 
anduuieron en mis ordenangas, y mis Sab- 
bados profanaron ; porque tras fusidolos 
yua fú coracon. 
17 Y" perdonólos mi ojo no matando- uMirélos 
los,nilos confumi enel delierto; con clemés 
18 Mas dixe enel defierto á fus hijos:No “+ 
andeys en las ordenangas de vueítros pa= 

dres,ni guardeys fus leyes,ni os contami- 

neys en lus idolos: 
19 Yo/oylchoua vueltro Dios:andad en 

mis ordenangas, y guardad mis derechos, 

y hazeldos. 

20 Y fanétificad mis Sabbados, y feá por 
feñal entre mi y vofotros : paraque fepays 

que yo/ay Iehoua vueltro Dios. 
21 Yloshijosrebellaró cótra mi:no an» 

duuieron en mis ordenangas, ni guardaró 

mis derechos para bazerlos,los quales el 
hombre que los hizicre, biuirá pos ellos: 
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o A 
profanaron mis Sabbados.Y dixe que der- 

ramaria mi yra fobreellos,para cumplir mi 

enojo encllos enel defierto: 
aArrv. 9. 22 Mas retruxe mi mano, y * hize por cau- 

fa de mi Nombre, porque no fe infamalfe 
enlos ojos delas Gentes delante de cuyos 
ojos los faqué, 

23 Y tábien,yo les alcé mi mano enel de- 
bDeut28, fierto > quelos efparziria entre las Gétes, 
Sho y quelos auentaria por las tierras: 

24 Porqueno hizieron mis derechos, y 

defecharon mis ordenangas , y profanaró 

mis Sabbados, y tras los idolos de fus pa- 
dres fe les fueron fus ojos. 
eLesper- 25 Y tambien yoC les di ordenangas no 
mitti G ca- buenas, y derechos porlos quales no biui- 
yellen en rán. ' 
Jaslcyesde 26 Y d cótaminclos cn fus oftrendas,ha- 
los idola- ¡endoe palfar todo primogenito,para ha- 


hato des zerlos afolar:porque fupicllen que yo /oy 
da choua, 


IL. 27 '4¡ Portanto hombre habla ála cafa de 
d Permitti- Irael, y diles, Anfi dixo el Señor Iehoua: 
Jes,dexé- Aunfenclto meaffrentaron vueltros pa- 
E dres quando rebellaró cótra mi rebellion: 
os. por 28  Porqueyolos metien la tierra , fobre 
fuego. ab. laqual yo auia algado mi mano queles aula 
V.3l de dar: y $ miraroná todo collado alto, y 
f£Enlomif. ¿ todoarbol efpello: y all: facrificaron fus 
mo 4 vofo- facrificios: y alli dieró * la yra de fus offré- 
tro? 20£2. das: y alli puficron el olor de fu fuaidad:y 


4 cd alli derramaron fus derramaduras. 
enfusido. 29 Y yoles dixe: Queeselte altar,  vof- 


Jatrias, Otros venis alli? Y fue llamado fu nombre 
bh La yra  iBamab,halta el dia de oy. 
mala dec, 39 Portanto diála Cafa de Hiacl:Anfr di- 
. os xo cl Señor lehoua: Por ventura no os có- 
HA «e taminaysvofotros ¿la manera de vueftros 
nóbre por Padres, y fornicays tras fus abominacio- 
exccllécia, nes? 
3r Porqueoffreciendo vueltras offrédas, 
haziendo pallar vucftros hijos por el fue- 
goos ey ia dond cn pea oa 
wz, trosidolos¡ha Ty relpóderoshe yo 
FANS Cala de pe ? bias A dino cliSeñor le 
houa,que no os refponderé: 
IHeb.tog 32 Y? loquepenfaltes,noferá: porá de- 
fubió fobre' zis,Seamos comolas Gentes, comolas fi 
vueltro C£ milias delas naciones, (Gtruiendo "¿lama 
piritm .  dera,y la piedra. 
e e 33 Biuo yo,dixo cl SeñorTehoua,que có: 
madera y Mano fuerte y brago eftendido, y enojo: 
He. derramado tégo de reynar fobrevofotros.. 
34 Y osfacaréde entrelos pucblos,y os 
juntaré delas tierras enque eftays efparzi- 
dos,con mano fuerte, y brago e eádido,y 
enojo derramado. 
35 Ytracioshe ál delierto de pueblos: y 


allilitigarécon vofotros caraá cara: 

36 Comolitiguécó vueltros padres en- 

el defierto dela tierra de Egypto, anfili- 

tigaré con vofotros,dixo el Señor Iehoua. 

37 Y*"hazeroshe palfar debaxo de vara: n Cótaros 
tracroshe en vinculo de Concierto. — hc.esmethe 


8 Yapartaré de entre vofotros los re- rado dd 
belles, y losque rebellaron contra m:: dela Leuazjzo 


tierra defus deltierros los lacaré,y a la tie- 
rra de Iírael no vendrán: y fabreys que yo 
Joy lehoua. ' 

39 Y vofotros, 6 Cafa de Mrael, Ani UL 
dixo elSeñor Ichoua.Andad cada vno tras 

Lus idolos y feruildes, puelque ámi no me 
obedeceys : y no profaneys mas mifantto 

Nóbre con vueftras ofrendas, y con vuck 

tros idolos. 

40 Porq 2 enel monte de mi Santidad, o En mí 
enel alto monte de Iíracl, dixo el Señorle- Sandio m6- 
houa,alli me feruirá ami toda la Cafa delle el 
rael,toda ella,en la tierrasalli P los querré, ES 

* s y 

y alli demandaré vueltras ofrendas , y las amaré. 
primicias de yueltros dones Ucon todas q Contodo 
vueltras Aanétificaciones, loque me 
41 * Conolor defuauidad'os querré,quá- <onfagrar- 
do os ouiere facado de entre los pueblos, DE 

y os ouiére juntado de las tierras en que acond 
eltays efparzidos: y fere fanétificado Cn mo facrifi. 
vofotros enlos ojos delas Gentes, cios 
42 Yfabreys que yo/oy Ichoua, quando 

os ouiere metido en la viepra de lírael: enla 

tierra por laqual alcémi mano,que la daria 
ayueltros padres, 

43 Yallrosacordarcys de vueltros can 

minos, y de todos vucltros hechosenque 
os contaminaltes : y fereys *confulos en * Heb. cor- 
vueltra mi/ma prelencia por todos vucí- pos bel 
tros males que heziltes. y Evangelio 
44 Y fabreys que yo/oy Ielioua, quando ca peniten= 
E hizicre có volotros por caufa de mi Nó- cia.morti- 
bre,no fegun:vueltros caminos malos, ni ficació dell 
fegun vueltras obras corruptas, o Cala de Peccado. 
Tíracl,dixo:el Señor Ichoua. E DEN 
45 q] Y fuePalabra de Ichouaámi dizi- $ Arry.g, 
endo, MIL 
46 Hombre, pon turoltro hazia el Me- u O,mol- 
diodia,y Y gotea ál Mediodia,y propheti- lizna.llue- 
za contra el bofque dela campaña del Me- 0“ «de 
diodia: presu 
47 Y dirasálbofque del Mediodia, Oye 

palabra de Ighoua: Ani dixo el Señor Ie- 
houa:Heaqui que yo enciédo enti fuego,, 

el:qual confumirá enti todo arbol verde, y: 
todoarbo! feco: no fe apagará la llama del 

fuego:y ferán quemados enclla todos rol 

tros, defde el Mediodia hafta el Aquilon. 
48 Y verátoda carne 4 yo lehoualo en- 

cendí:no (e apagará. 
bits d 49 Y 


a Es yn pa- 
rabolcro, j 


b Como 
AITI20,462 


cAla vay- 
natan pref- 
10. 


d El rey de 
Bab. (obre 
ludea. 
<Al reyno 
de luda fe 
en camina- 
ráddexido 
toda otra 
emprefas 

f Dios da 
efta poten- 
cia dl rey 
deBab. y 
inftrumen- 
to fuyo Cs. 
gAfíetto 
de hombre 
marauilla- 
do. 
hSiyono 
Jos caftigal 
fc dando- 
Jos en me- 
nofprecio? 
donde lle- 
gariá lus 
peccadost 
¡Vengan 
los Chald. 
latercera 
ver fobre 
Teruí, 

2. Rey.25. 
TEsi ab, 
cuchillo 
dec, 
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49 Y dixe,A,Señorlehoua,Ellos me di- 
zen,? No refranea clte refranes? 


CADPIT XXI! 

Me Dios ál Prophcta que denuncio la ajjo- 

lacion de lerufalem por Nabuchodonofor, 11. 
Enwna pintura le da el fymbolo de la venida del 
exercito de los Chaldeos fobreella, 111, Contra 
Sedechias rey de luda, porque quebranto el jura- 
mento dl rey de Babylonta. 11 IT. Contra los Am= 
montas. 


Y Fue Palabra, de Iehoua á mi, dizié- 
do, 
2 Hombre, Pon tu roftro contra 
Jerufalem,y Pgotea fobre los Sanétuarios, 
y prophetiza fobre la tierra de Ifrael: 
3 Y dirás ála tierra delfracl, Ankí dixo 
Iehoua, Heaqui que yo contra ti: y yo faca- 
ré mi cuchillo de fu yayna, y talare de t1ál 
julto, y alimpio. 
Y porquanto talaré de ti ál julto y al 
impio,portáto mi cuchillo faldrá de fu va- 
na contra toda carne, deíde el Mediodía 
alta cl Aquilon. 
s Yfabrá toda carneó yo Ichoua faqué 
mi cuchillo de fu vayna;S no boluerá mas. 
6 . Y tuhombregime con quebrantamié- 
to de tus lomos, y con amargura.Gime de- 
lante delos ojos deellos. 
7 Y ferá,que quando te dixeren,Porque 
gimes tu?dirás : Por la fama,4 que viene:y 
todo coragon fe dellcyrá : y todas manos 
fe enflaquecerán,y todo efpiritu fe anguf- 
tiará:y todas rodillas fe yran en aguas;he- 
aqui que viene, y hazerfchá,dixo el Señor 
Iehoua. 
8 Y fuepalabra,deTchoua a mi,diziédo, 
9 Hombre prophetiza, y di,Aní dixo el 
Señor lehoua : Di, El cuchillo, el cuchillo 
eltá amolado, y aun eftá acicalado; 
10 Para degollar viétimas eftá amolado; 
paraque relumbre eftá acicalado,Alegrar- 
noshemost“ála yara de mi hijo meno(pre- 
ciando todo arbol. 
1 Yfdioloiacicalar para tener enla ma 
no; el cuchillo eftá amolado, y el eltá aci- 
EEE para entregarlo en mano del mata- 
or, 
12 Clama y aulla,ó hombre, porque cfte 
ferá fobre mi Pucblo,elte ferá fobre todos 


los principes de [frael.Temores de cuchi- 


llo ferán 4 mi Pucblo : portanto $ hiere el 
mullo: 

3 Porqueelferá prueva. Y queferia, fino 
menofprecialle la vara,dixo el Señor Icho- 
val P 

14 Tupueshóbre,prophetiza y báte yna 
mano có otra, y idoblefe el cuchullo la ter- 
cera vez, el cuchillo de muertos; Y eltces 
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cuchillo de gran matanga 4 los penetrará, 
15 Paraqueel coragon fe dellio:y las ruy- 
nas fe multipliquen: en todas las puertas 
decllos he dado cfpanto de cuchillo.A y q 
es hecho paraque relumbre, y es aderega- 
do para de gollar. : 
16 — Ponteá yna parte: ponte á la dienra, 
O ponteá lla finicltra: hazia dóde tu roftro 
fe determináre. 
17 Y yotambien batiré mi mano con ti 
mano, y haré defcanfar mi yra, Yo lehowa 
he hablado. 
18 q] Y fue Palabra de Iehoua á mi, di- 
ziendo, 
19 Ytu hombre! feñalate dos caminos 1Pinta. cd- 
por donde venga* el cuchillo del Rey de mo arr.4,te 
Babylonia:de vna mifma tierra falgan am- LA gent 
bos:y"haz vn exercito:en el principio del E 
camino * dela ciudad lo harás. Hebicría 
20 PElcaminofeñalarás por donde vé- mano. 
ga el cuchillo á Rabbarh de los hijos de 05. quefa- 
Ammon:y á luda en Terufalem la fuerte. ledeKo. 
21 Porqueel Rey de Babylonia fe paró pS 
en vna encrucijada,ál principio de dos ca- ATP 
minos, Y para adivinar adiuinació acicaló fo parta ta 
factas:cófulto"enidolos,miró *el higado. dos, clvno 
22 Laadiuinacion fuetá fu máderecha, yra d Rab, 
fobre Teruíalé, para poner capitanes, para Y cl otrod 
abrirla bocaá la matanga, para leuantarla Lee 6 
boz en grito, paraponer ingenios contra dish y 
las puertas, para fundar baluarte, y edifi- fuperfi- 
car fuerte. ciones por 
23 YUferleshácomo quien adivina mé- qual cami- 
tiraen fus ojos, porefarjuramentados con no yrias 
juramétos á cllos:mas el tracá la memoria * Hcb.en 
teraphim. 
la maldad, para prenderlos. Y bai 
24  Portátoanfi dixo el Señor Dios:Por- ¿$ dela yi. 
quíto aueys hecho venir en memoria vuel Aima, 
tras maldades, manifellado vueltras tray- tS. queto- 
ciones, y defcubriendo vueftros peccados Maffe el con 
entodas vueftras obras; porquáto' aueys Alai 
venido en memoria, fereys tomados á ma- 
HO; k uS.dlos de 
25 4 Y tu profano y impio Principe de Jerufla ve- 
Ifrael,cuyo dia vino en el tieriipo de la có- nida del 
fumacion de la maldad, rey de Baba 
26 AnfidixoelSeñorlchona, Quitala 4 
mitra. Quita la corona. * Elta no ferafrépre x No rey- 
efta, Al baxo algaré:y ál alto abaxará. narás mas. 
27 Delrcues,del reues,del reues Y la tor Y Tu coro- 
naré: y no fera efta mas, haltaque venga a- EA glo 
ql *cuyo es el derecho, y yo 2 lo entre zaré, 7. Sadel Rey 
28 Y tuhombre prophetiza, y dirás: no, cl Mef- 
Anfi dixo el Señor Iehoua fobre los hijos fas. 
de Ammon,y fuverguenga; dirás pues,El aASede- 
cuchillo,el cuchillo eta deftaynado pará chias. 
degollar: acicalado para cófumir conref-  *! Ale 
plandor. 
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aS, tus pro 29 
phetas. 
Hcb.en 


BRE C 


aProphctizante vanidad, adivinante 
mentira para entregarte con los cuellosde 
verdiva. los malos P fentenciados á muerte, cuyo 
nidad £cc. ia vino en tiempo dela confumacion de-- 
b Hcb.mu- la maldad, 

ertos,cuyo 30 Tornarlohéá fu vaynatEnel lugar dó- 
é«c.entien- dete criafte, enla tierra * donde has biui- 
delos lu- do retengo dejuzgar: 


as 31 Y derramaré fobreti mi yra: el fuego 
cHeb.de demicnojoharéd encéderfobreri: yyo te 


tus habita- Entregaré en mano de hombres temerari- 

ciones. — osartifices de deftruycion.: 

dHebsfo- 32%  Delfucgo ferás para fer confumido: 

plara tufangre fera en medio dela tierra:no aurá 
mas memoria deti : porque yolehoua he: 
hablado.. 


CAPIT. XXIL 


Oneel Propheta,por mandado de Dios,la accu- 
facion á lerufa lem, y haxele los cargos e/peciales. 
porlos quales la cafigard tan duramente. 


Y Fue palabra deIchouaámi, dizié- 


do,, 

2. Y tu,ó hóbre, “no juzgarás tu, no: 

juzgaras tu ála Ciudad derramadora dela. 
fangreinnocente, y le moltrarás fus abo- 
minaciones? 
3 Y dirás,Ank dixo el Señor Iehoua:Ciu- 
dad derramadora de fangre en medio de li, 
FApprefíir- £ paraque venga fu hora: y que hizo idolos 
rando fu B contra fi mima para contaminarle, 


eHcb.(i' 
Juzgarás 
Bc.. 


Li En tufangre que derramalte,peccafte: 
aL y entusidolos que hezifte,te contaminal 


te: y has hecho acercar tus dias, y has lle- 
Edo itusaños: por tanto te he dado en 
verguencad las Gentes, y en efcarnio á 
todas las tierras. 
5 Las quecflán cerca, y las queetán le- 
hQd.te  xos deti,(e reyrán de ti: Suziah de nóbre, 
llamaran, y grande en quebrantamiento. 
¡Ciudad 6 Heaqui quelos Principes de Ifrael ca- 
muchas ve: dq yno fegú fu poder fueró en ti para der- 
Eta ISO camarfángres 

ay nunca Ñ : 
corregida. 7. Al po re y ala madre defpreciaron en 

ti:có el eltrágero trataró con calumnia cn 

Y O, oppri medio deti;ál huerfano y ála biudaT del- 
Micron» pojaron enti. 
1Heb. va g: Mis fanétuarios menofprecialte; y mis: 


PS Sabbados enfuzialle.. 


ciun-o,de 9  'Malfines yuo enti para derramar fan- 

engaño; gre:Myfobrelos montes comieron enti:: 

m Arr.18,5. Pelea fuziedades en medio de ti: 

nLcu.18,8. 19, »Ladefnudez del padro defcubricró: 
enti:la immúda de méftruo forgaron enti.. 

*lerem,5,8» 11 * Y cada yno hizo abominacion con la: 
muger de fu proximo: y cada yno cótami- 
nó fu nuera torpemente: y cada yno forgó- 
enti d fu hermana huja q padre. 
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12 Precio recibieron enti para derramar 
fangre:vfura y logro romalte: y á tus pro- 

ximos fraudafte con violencia:y % oluidaf- o Summa 
tete demi, dixo el Señor Iehona. detodos 
13 Y heaqui que? herí mi mano ¿ caufa de Los cargos 


a E Me maras 
tu auaricia que cometilte, y á caufalde tus nó 
fangres que fueró en medio de ti. q Detus 


14. Eftaráfirmetu coracon? tus manos fe- homicidi- 
ran fuertes en los dias que yo haré conti- 05 
go? Yo Iehoua hablé, y hare. 

15 Y yoteclparzirc por las Gentes, y te 
auentaré por las tierras, y haré fenccer de- 
tituimmundicia. 


116 YYtomarás heredad entienlos ojos rLleuarte»- 


delas Gentes,y fabras que yo/óy Ichoua.. haslogau- 


17 Y fuePalabra delchouaámi, dizien- "25 ganado 


do: con tus pec 
18 Hombre,la Cala de Ifrael * femehan o :d 


tornado en cfcoria:todos ellos como metal, hanfido. 

Y eftaño, y hierro, Y plomo en medio del aná abaxos. 
rorno,efcorias de platafe tornaron» ' 
19: Portanto aníi dixo el SeñorIchoua, 

Porquáto todos vofotros os aueys torna- 

do en cfcorias,por tanto heaqui que yo os 

junto enmedio de Ierufalem:. 

20. *Como quien júta plata, y metal, y hier- eres se 
ro,y plomo, y eftaño en medio del horno, dls nds 
para Y encéder fuego enel para fundir: aná , Heb.fo- 
osjuntaréen mi furor, y en mi yra: y * ha- plar. 

ré repolar, y fundiros hé. x Dexaros- 
21 Yoosjuntaré y foplaré fobre vofotros he enla ca- 
enel fuego demi furor : y fereys fundidos Jamidadla- 
en medio deel, engo Menos: 
22 Comofefunde la plata en medio del 

horno, aníi fereys fuadidos en medio de- 

el:y fabreys que yo Iehoua auré derrama-- 

do mi enojo fobre volotros.. 

23 Y fuePalabra delchoua imi,diziédo,. 

24 Hombre, Diáella, Tu,tierra cres no : 
limpia, Y ni rociada.con lluuia enel dia del y Heb. ni 
furor. Jlouida en. 
25 La cójuració de fus prophietas en me- e 

dio deella,como leon bramando ¿arreba- 

ta prefa;tragaron animas, tomaro hazien= 

das y honrra,aumétaron fus biudas en me-- 

dio della; 

26 SusSacerdotes * hurtaron mi Ley, y z Abufaró 
contaminaró mis fanétuarios:entre fantto demi Ley 
y profano no hizicron. diferencia? ni en- para SA 
treimmundo y limpio hizieró manifelta- de 
cion: y de mis fabbados efcondicró lus 0- des, 

jos, y yo era profanado en medio deellos.. a Leu.to,10s 
27 *SusPrincipesen medio deella, co- * Mich.13, 
mo lobos que arrebatan preía, derramádo 11. 
fangre, para deltruyr las animas, para fé- Sopl.5,3s 
guir el auaricia.. 

28 Yfusprophetas b los embarrauan có b Arribas, 
lado fuclto, prophetizandoles vanidad, y 10:tle 

adiuinandoles. 
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adiuinandoles mentira, diziendo, Aníi di- 
xo el Señor Iehoua: y Iehoua no auia ha- 
blado. 

a Elvulgo. 29 *El pueblo de latierra opprimia de 
oppre(sió, y robaua robo:yál pobre y me- 
nelterofo hazian violencia, y al eltrangero 
opprimian fin derecho, 

b Quefe 30 Y bufqué deellos hombre? que hi- 

oppuñiele ziefle vallado, y quefe puliefieal portillo 

A tan gráde delante de mi por la tierra,paraque yo nola 

corrupció, deftruyelfe,y no lo hallé, 

nsdai 31 Portanto derramé fobreellos mi yra, 

frio con el fuego de mi yralos confumi: y di el 
camino de ellos fobre fu cabega, dixo el 
ScñorIchoua. 


CAPIT. XXIIL 


Or wna perpetua parabola recita el Propheta 
las idolatrias, y immundicias , y las ligascó los 
pueblos eStrangeros,contra la Lo de Dios de reyno 
de I/raclyy del de Inda:primero del de rael,y el caf- 
ezo cóque Dios lo afJolo: para mostrar que no auté- 

o eftarmentado en el, antes aniendo hecho mucho 
peor de/pues, justamente merece el mifimo castigo, y 
anfi fe le intima. 


Ye Palabra de Ichoua i mi,dizien- 
o: 
2  Hombre,vuo dos mugeres hijas 
de yna madre: 
3 Lasquales fornicaron en Egypto:en 
fus mocedadesfornicaron. Alli fueró apre- 
tadas lus tetas, y alli fueron cltrujadas las 
tetas de fu virginidad. 
«Morada, 4 Y llamauanfe, “ Aholah, la mayor. y 
o Taberna- d Aholibah fu hermana: las quales fueron 
culo de- € mias: y paricron hijos y hijas: y llamauá- 
oa fe,Samaria,Aholah:yIerufalem, Aholibah. 
10,trib. 5 Y Aholah cometió fornicacion en mi 
porá fe hi- poder: y enamorofe de fus enamorados, 
zicrótem- los Aflyrios fus vezinos. 
plodparte. 6  Veltidosf de azul, capitanes, y princi- 
d Mitaber- Des: mácebos para cobdiciar todos, caua- 
PENE lazos queandauan á cauallo. 
oteruñaté, 7 Y 8 pufo fus fornicaciones cóellos, có 
eMismu- todos los mas eftogidos de los hijos de 
geres. — Jos Allyrios:y con todos aquellos de quié 
£-O, de car- e enamoró : contodos los idolos deellos 
ao fe contaminó. 
cor “8 Y no dexó porefjo fius fornicaciones,que 
principes. di 5d E a 11 fi H 
g Hizo có aprendió de Egypto: porque conellafe e 
ellos liga. charon en fu mocedad: y ellos apretaron 
las tetas de lu virginidad, y derramaró fo- 
breella fu fornicacion. 
9 Porloqual la entregué en mano de fus 
enamorados: en mano delos hijos delos 
* Arrib.16, Affyrios,de quien fe enamoró. 
34 10  *Ellos Asun lus verguengas, 
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tomaró fus hijos, y fus hijas: y áella mata- 
taroná cuchillo , y * fue nombre álas mu- h Pue fin 
geres: y hizieron enella ijuyzios. mofo lu 
1 Y vidolo fu hermana Aholibah,y cor- cafligo pa- 
rompio fu amor mas queella: y fus forni- id 
. . . mn- 

caciones , mas quelas fornicaciones de lu gore. ver, 
hermana. 48. 
1 Delos hijos delos Affyrios/ks yezinos ¡Cafigos 
fe enamoró, capitanes y Principes , vefti- porjulti. 
dos en perfeccion, caualleros queandana “it. 
cauallo, todos ellos mancebos de cobdi- 
ciar. 
13 Y yidequefe aula contaminado ,y que 
vn camino era el de ambas. 
14 Yaugmentó fus fornicaciones,y quá- 
do vido vnos hóbres pintados enla pared,” 

magines de losChaldeos pintadas de co- 
or; 
15 Ceñidos detalabartes por fuslomos, f Hebaro 
y mitras + pintadas enfus cabecas,todos fidasa 
ellos tenian parecer de capitanes, dla ma- 
nera de los hombros de Babylonia , na- 
cidos en tierra de Chaldeos: 
16 Enamerófe deellos en viendolos, y 
embióles menfageros en la ticrra de los 
Chaldeos. 
17 Yentraroná ellalos hombres de Ba- 
byloniaá la cama de los amores: y conta- 
minaronla con fu fornicacion : y ella tam- 
bien fe contaminó concellos: ! y fu deffeo !Heb.fiale 
fe hartó deellos, 78 .- Ma 
18 Y defnudó fus fornicaciones, y delcu ;, poor 
brió lus verguengas: porloqual%! miani- o fafidiar- 
mafehartó deella, como fe auia ya harta- fe. 
do mi anima de fu hermana. mTuue faf. 


19 Y multiplicó fus fornicaciones 2 tra- Po de- 
yendo en memoria los dias de fu mocedad pr, . 
nBoluicn. 


endos quales auia fornicado en la tierra de ¿o ¿ hazer, 
Egypto. como hizo 
20  Yenamoróle? de fus rufianes, cuya enlos dias 
carne es como carne de afnos : y cuyo Ñluxo, «c+ 
como Ñluxo de cauallos, o.Delos 
21 YP+tornalte ála memoria la fuziedad ds 
de tu mocedad, quando elteujaron tus te- Arr,16,26, 
tas en Egypto,portetas detumocedad. p Como 
22 Portanto,Aholibah,anfi dixo cl Señor y. 19. 
Ichoua: Heaqui que yo defpicrto tus ena- 
morados contrati Y delos quales fe hartó q Arr. v.rz 
tu delleo : y yoles haré que vengan cótra ti 
enderredor. 
23 Los deBabylonia ;y todoslos Chal. 
deos, mayordomos, y principes, y capita- 
nes,todos los de Allyria conellos:mance- 
bos de cobdiciar, capitanes y principes: 
todos cllos: nobles y principales,¿ caual= 
ganá cauallo todos los 
24 Y vendrán fobreti carros, carretas, y 
ruedas, y multitud de pueblos. Elcudos,y 
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aTepon- pauefes,y capacetes, * pondrá contrati en 
drácerco. derredor: y yo daré > eljuyzio deláte de- 
pote ellos:y por fus leyes tejuzgarán. a 
sh 25 Y pondré* miZelo contra ti:y harán 
e Exo.20,5. “Ontigo con furor: quitartchan tu nariz, y 
Zelofo, tec. tus orejas: y d loque te quedáre,caeráá cu- 
d Heb.tu — chillo. Ellos tomarán tus hijos y tus hijas: 
poftrero, y. loque te quedáre,confumirá el fuego. 
26 Y defmudartchán de tus vellidos,y to- 
maran los vafos detu gloria. 
27 Y haré cellar de ti tu fuziedad, y tu for- 
nicacion dela tierra de Egypto: ni mas le- 
_uantarás ellos tus ojos, ni nunca mas te 
acordarás de Egypto. 
28 Porganífi dixo el Señorlehoua, Hea- 
* quid yo teentrego en mano de aquellos 
e Delos  “quetu bárrecilla ¿cn mano de aquellos 
quales te delos quales fe hartó tu deffeo. 


PAS 29 Los quales harán contigo con odio, 
<omo Jue. Y tomaran todo loque tu trabajalte : y de- 


go declara. xartchán defvuda, y defcubierta: y defcu- 
brirfehá la torpeza de tus fornicaciones, y 
tu fuziedad, y tus fornicaciones. 

¿30 Elftas cofas le harán contigo, porque 
fornicalte enpos delas Gentes, cólas qua- 
les te contaminalte en lus idolos. 

FArr. vez 31 f Enel camino de tu hermana andunil 
g Teharé te: yo pues $ pondré fu caliz en tu má- 


paar el no. 


peto “af 32  Anfidixo el Señor Ichoua: El caliz de 
150» tu hermana beucrás hondo y ancho: ferá 
que las Gentes te mofarán y te elcarnece- 


hHecb. grí- rán:grande ferael calíx bcn que quepa mu- 
de para ca- cho, 


Uco 33 ¡Serás llena de embriaguez y de dolor. 


Caliz de foledad y de aolamiento : caliz 
al fín de tu hermana Samaria. 
34 Beuerlohás pues, y agotarlohás, y que- 


brarásfus ticftos:y tus tetas arrácarás:por-. 


que yo he hablado, dixo el Señor leho- 

ua. 

35 Portanto aníi dixo el Señor lehoua: 

Por quáto te has oluidado demi, y mchas 

echado tras tus cfpaldas:lleua puestu tam- 
¡ Elcafligo bien? tu fuziedad y tus fornicaciones. 
detug:ic, 36 Y dixomelchoua,Hombre, j no juz- 
fComo  garástuaAholah, yá Aholibah: y les de- 
arr.222— nunciarás lus abominaciones? 
E 37 Porque han adulterado,! yay langre 
cidas dy los Enfus manos: y hanfornicado con fusido- 
innocentes Jos; y aun fus hijos que me auian engédra- 
arr.222. do, hizieron paflar * á cllos quemando 
mEnhon- los, 
AD 38 Aunefto mas me hizicron:cótamina- 
pr 139» “ron mi Sanétuario en aquel dia:y profana- 

ron mis fabbados. 

39 Yauiendo facrificado fus hijosá fus 

ácolos y entrauále en mi Sanétuario el mil- 


mo dia para cótaminarlo:y heaqui que aníi 

hizieron en medio de mi Cala. 

40 Y quanto mas,” queembiaronporlos n 2.Key.16s 
hombres que vienen de lexos,á los quales 

auia ido embiado méfagero: y heaqui que 

vinieron? Y poramor deellos te laualte, y 
alcoholalte tus ojos, y te atanialte de ata- 

ulos? 

41 Yfentaltere fobre eftrado honrro- oHeb.Le- 
lo, y fueadornada mefa delante P decl: y cho. 
pubiíte fobre clla mi perfume y mioho. — P pi 
q2 Yoyofe ? chela boz de cópaña” pa- faq E 
cifica; y con los varones fueron traydos bie de 
las Sabeos del defierto para multiplicar Jos Perías y 
los hombres: y * pulicron manillas fobre Babylo- 
fus manos,y corona de gloria fobre fus ca- nios. 


becas. j qEnIcruf. 
43 Y dixeá la envejecida en adulterios: bles 


Aora fenecerán lus fornicaciones, y ella; regozijos. 
44 Porque vinieroná ella como quien sLas damas 
viencá mugerramera;aníi vinieron alas deleruf 
fuzias mugeres Aholah, y Aholibah. 

45 Yhombres juñtos ls juzgaran "por tArr.16,38s 
la ley delas adulteras, y porla e delas q Sigmficó el 
derraman fangre: porquefon adulteras, y a luy> 
ay fangres:en lus manos. e car 
46 Porqueaníi dixo el Señor Ichoua: Yo "4. 
haré fubir contra ellas Y compaña:y yo las 100 
entregaré %enalboroto y entapina. AN 
47 Ylacompaña las apcdreará ipiedra: cómociomo 
y acuchillarlashan có lus efpadas:matarán 

a fus hijos y á lus hijas , y lus calas quema- 

rána fuego. 

48 Y haré fenecer la fuziedad dela tie= 

rra, y todas lis mugcres efcarmentarán, y 

no harán fegun vueltra fuziedad. 

49 Y pondrán (obre vofotras vueltra fu- 

ziedad, y lleuareys los peccados de vucf- 

tros ydolos: y fabreys que yo Joy el Señor 

Ichoua. 


CAP IT, XXIIL 


cs otra parabola enfeña d Lerufalem la cala- 
midad que pajJariá cuel cerco, y la manera co- 
mo el Rey y los fuyos faldriam,huyendo fin orden nó 
concierto,en caftigo de fics idolatrias, y fingularmé 
te de la fangre de los innocétes que defcabegaron cm 
fins picotas y quemaron en fis quemaderos Cy, 


Y Fue palabra de Tehoua 4 mi? enel y8.defa ca 
noueno año, enclmes Decimoálos ptividad de 
diez del mes,diziendo: loachin, 
2 Hombre,*Efcriuete elnombre de ello 2 Nota.to- 
dia, defte mifino dia: porqueel Rey de Ba- Pepo 
bylonia 2 fe fortificó fobrelerufalem elle , te 
mifmo dia. CCrco. 
3 Y hablaala cafa de rebellion b por pa- b Como 
rabola, y diles: Aníi dixo el Señorlehoua: a15.17)% 
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Pou vna olla:pon la, y echa tambien enella 
agua. 


4  Iunta fus piegas decarne enella :todas 
buenas piegas, pierna y efpalda: hinchela 
de huellos efcogidos. ., 
Toma vna oucja Ca A :y tambien 
bAb, v.1o. P enciende los huellos debaxo deella: haz 
que hierua fus heruores; cozed tambié fus 
hue/los dentro deella. 
6  Portátoaníi dixo el Señor Ichoua: A 
e Homici- de la Ciudad de < fangres,de la olla no el- 
da, pumada, y que fu efpuma no falió declla. 
dSin guar- Por fus piegas, por lus piegas la laca: d no 
daralgun caygafobre clla fuerte. 
orden, 0 7” Porquefu* fangre fue en medio dee- 
PL la:ffobre la cima de la piedra la pufo:no la 
vintmo derramó fobre la tierra paraque fue/le cu- 
eLosho. bierta con poluo: 
micidiosG- 8 SParahazer fubir la yra,para hazer vé- 


hizo, anca:Yo pufe fu fangre fobre el lugar al 
ganga: Yo po ga 

fEnlapi- to de la piedra, porque no fta cubier= 

cota la der» pq, 

Nr: d% 9  Portantoaníi dixo el Señor lehoua: 

candod: * Ay dela Ciudad de langres : Tambié yo 


Dios ¿yra pues iharé gran hoguera: 
yivengan- 10  Multiplicando la leña, encendiendo 
sa dela lan el fuego,confumiendo la carne, y haziédo 
e lafalfz:y los huellos ferán quemados. 
hS.delos 1 Yaflentandola yazia fobre fus brafas 
innocentes para que fe efcallente, y fe quemefu hódo: 
aufimuer- y fe funda enella fu fuziedad , fe cófuma lu 
tos» £fpuma, 
Nahum 17 Enfraudes fe cáfó, ni nunca falio de- 
dele ella fu mucha efpuma. En fuego ferá cólu- 
Abac. 1:12- mida fu clpuma 
¡Aludioa- 090 y. PApaRIas , 
faquema 3, En tu fuziedad mala fenecerás: porque 
deVrias, telimpié, y no te limpialte tu de tu fuzie- 
leré,26,20. dad:nunca mas te limpiarás,haltag yo ha- 
a defcanfar mi yrafobre ti. 
14 Yo ieboralabllanoy hize.No me 
tornarcatrás, niauré milericordia, nime 
arrepentirés(egun tus caminos y tus obras 
tejuzgarán,dixo el Señor lehoua. 
15 Y fuePalabra delehoúad ma, dizien- 
fLoque do, 
masquic- 16 Hombre, heaqui que yo te quito por 
Lo mu-  muertetel dello de tus ojos:no endeches 
+. mullores,ni te venga lagrima. 
ESO 17 |Repolate Menea ni hagas luto de 
¿mHeb. el Mortuorios ;ata tubonete fobre ti, y pon 
labiode tus gapatos en tus pics:y no te cubras "có 
¿arriba.no  reboco,ni comas pan " de hombres. 
cecmbó- ¡8 Y hablé al Pueblo porla mañana, y 3 
o con- Mtarde murió mi mugsay á la mañana hi- 
fuclo.par- 2 Como me fue man ado, 
tidodeo- 19 Y el Pueblo me dixo,No nos enfeña- 


tros para — fás quenosfiguilican cftas cofas,que tu ha- 
coníuclo. zes? 
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20 Yyolesdixe, Palabra de lehoua fuei 

mi, diziendo, 

21 Diáila Cala delfracl, Anfi dixo el Se- 

fñor Dios:Heaqui que yo cótamino mi Sá- 

Guario, fla (oberaia de vueltra fortaleza, T O,la glo. 
el deflto de vueltros ojos, y el regalo de tia» 
vueltra anima ; vueltros hijos, y vueltras 

hijas 9. que dexafles,cacrána cuchillo... oS.enle 
22 Yhareys dela manera 4 yo hizezP no "“: 

os cubrireys con rebogo,ni comereys pan P_Comor» 
de hombres. 4 

23 Y yucftros bonetes eftarán fobre vuef- 

tras cabegas , y vueltros gapatos en vuele 

tros pies : no endechareys ni llorareys; 

mas cófumiros eysá cauía de vueltras mal- 

dades, y gemireys vnos con otros. 

24 Y Ítros há Ezechiel en portento: fe- 

gun todas las cofas queel hizo,hareys: en 

viniendo efto,entonces fabreys que yo/03 

el SeñorIchoua. 

25 Y tuhombre,el dia que yo quitaré de- 

ellos 1fu fortaleza, el gozo de fu gloria,el q El Teme 
deflto de fus ojos: y el cuydado de fusani- plo Sec. 
mas, fus hijos y fus hijas, ATA 
26 Eflt dia vendráa ti »n efcapado "para rHcb.3 
traerlas nucuas. oydo de o. 
27 En aquel diafe abrirá tu boca con el rejas. 
efcapado;y hablarás,y no eftarás mas mu- 

do: y ferles has en portento: y fabrán que 
yofoy Iehoua. . 


M 


CAPI1T. XXV 


a los Ammonitas, Moxbitas,Idumeos y Pa 
leStinos por auerfe hallaio en el ps los 
Chaldeos contra lerufalé en fu toma,y auerfe anido 
con ella cruelmente. 


Y Fue Palabra de Ichoua a mi,dizien- 
do 


, 

2 Hombrec,Pon tu roftro hazia los 
slo de Ammon, y prophetiza fobre e- 

los, 
i Y dirás ¿los hijos de Ammó, Oyd Pa- 
abra del Señor lehoua. Aníi dixo el Señor 
Ichova: Porquanto dixifte,Hala, fobre mi 
Sanétuario, que fue profanado; y fobre la 
tierra de Ifranl,que fuealTolada: y fobre la 


Cala de luda porque fueron en captiui- 


dad; d . sAlosPer- 
4: Portantoheaquiqueyoteentrego*4 fs, 


los Orientales por heredad : y pódran fus tAludió 4 
palacios en ti, y pondrán en ti (us tiendas, la coftum- 
Ellos comerán tus fementeras y tbeuerán bre delos 


“tuleche Oriétales. 
; PS ee. mMetro- 
5 Y pondréa * Rabbath por habitacion poli e das 


de camellos; y alos hijos de Ammon por Ammoni- 
majada de oucjas, y fabreys que yo/oy le- tas. arr.2b 
houa, 20 


II dij 


a Con quí. 
to efcarnio 
podiftc. 


b Domada 


delosBab. 9 


«Tdumca. 
v.3. Seir. 
dS.losIdú, 
vengando - 


fede luda. 


«Por ven- 
garíc. 
FDe ene- 
migos 
perp» 
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6  Porqueaní dixo el Señor lehoua: Por 
quanto tu barifte tus manos, y parcalte, 
tegozafte deanimo 1 en todo tu menol- 
precio obre la tierra de Ifracl, 

7 Portáto he aqui que yo eltendí mi ma- 
no fobreti, y yo te entregaróalas Gétes pa- 
ra fer faqueada: y yo te cortaró de entre los 
pueblos, y te deftruyré de entre las tie- 
rras:yo te racré, y fabras que yofoy Iehoua. 
8 An dixo el Señorlehoua: Porquanto 
dixo Moab y Scir,Heaguila Cafa delcho- 
ua sb como todas las Gentes. 

Portanto heaqui que yo abro el lado 
de Moab defdelas ludaderidesde fus ciu» 
dades que g?an en lu fin, las tierras deflea- 
bles de Beth-icfimoth,y Becl-meon,y Ca- 
riathaim, 

10 Los hijos del Oriente contra los hijos 
de Ammon:y yo la entregaré por heredad, 
paraque no aya mas memoria de los hijos 
de Ammon entre las Gentes. 
m Tambien en Moab haré juyzios , y la- 
bran queyo/oy Ichoua. 
12 Ank dixo el Señorlchoua, Porloque 
hizo “Edom, quandó hizo venganca.con- 
trala Cafa de luda, que peccaron peccá- 
do,y fe vengaron decllos, 
13 - Portanto Anfi dixo el Señor Ichoua, 
Yotambié eltenderé mi mano fobre Edó, 
talaré deella hombres y beltias: y la aflo- 
Jaré:defde Theman, y Dedan cacrána cu- 
chillo. y 
34 Y pondrémi venganca en Edom por 
la mano demi Pueblo Tfrael ; y harán en E- 
dom [egun mi enojo, y fegun mi yra: y co- 
nocerán mi véganca,dixo el Señorlehoua, 
15 Aníidixo el Señorlehoua: Porloque 
hizicron los Paleflinos * con venganga, 
quando hizieron venganga con'menofpre- 
cio de animo hafta defiruyció f de enemif- 
tades perpetuas, 
16 Portanto anfidixo el Señor Ichoua: 
Hcaqui que yo eftiédo mi mano fobre los 
Paleítinos : y talarélos Ceretheos, y del 
truyró el relto de la ribera dela mar. 
17 Y haréenellos grandes yengangas con 
reprehenfiones de yra; y fabrán que yo /oy 
Yeboda, quando diere mi vengáca enellos, 
CAPI1IT. XXVI 
po la mifina razon íntima a Tyro fit ruyna y 
af]olacion total fin efperanga de fwrefhanracion 
en ningun tiempo, Loqual fe entendera de la vieja 
Tyro que Shana enla continéte,y aniendo fido def 
triyda vna vex, Alexandro fe (iruió de fs ruynss 
encl combate dela Nueua Tyro ( que defpues fe edi 
Sito dentro dela mar) para: cerrar el: efirecho , por= 
que aquello faltana para el cumplimiento decSta 
irropheciascomo efha v.12.y 20, y 2105 ea prophe- 
sia.cscótraria ala de a, 23. que le promete refbaw- 
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ració:porque la reflauració no fue enel mifimo lugar 
dóde eh antes,fino détro dela mary anfi indias 
prophecias, aunque al parecer cótrarias, fúeró'cum- 


plidas. 


Aconteció $5 encl vndecimo año y 
] enel primero del mes, que fue Pala- 
bra de Ichoua:imi,diziendo, 

2 Hombre, Porquanto Tyro dixo fobre 
Terufalem,Hala;Quebrantado es el puerto 
delos pueblos. Amiife conuirrió . Seré 

lena, ella defierta: 

3 Portanto aníi dixo el Señor Iehoua: 
Heaqui que yo contra ti,O Tyro:y haré fu- 
bir contrati muchas gentes , como la mar 
haze fubirfus ondas, 

4 Y difsiparanlos muros de ol def 
truyrán fus torres: y facaré deella fu tic- 
rra, y ponerlahé f cn la altura dela piedra. 
5 'Tédedero de redes ferá en medio dela 
mar,porá yo he hablado dixo el Señor le- 
houa,y ferá faqueada de las Gentes. 

6 Y" fus hijas que estan enel campo, fe- 
rán muertas á cuchillo: y fabrán que yo /ay 
Tehoua. 

7 Porqueaní dixo el Señor Ichoua:Hea- 
qui qu yo traygo contra Fyro a Nabu- 
chodonofor Rey de Babylonia dela parte 
del Aquilon,Rey de reyes,con cauallos, y 
carros, y caualleros , y compañias , y mu- 
cho pueblo. 

8 Tus hijas que Stan enel campo matará 
a cuchillo,y pondrá contrati yngenios: y 
fundará contrati baluarte, y affirmará có- 
trati "elcudos 

9: Y pondrá contra ellatrabucos, contra 
tus muros, y tus torres deftruyrá confus 
2 martillos. 

10 Conla multitud de fis cauallos te cu- 
brirá cl'poluo decllos , conel eftruendo de 
los caualleros, y de las ruedas, y de loscar. 


* rostemblarán tus muros, quando entráre 


portus puertas como por portillos de ciu- 

dad deftruyda. 

1 Con las vías de fus cauallos hollará 

todas tus plagas, i tu pueblo matará 4'cu- 

chiillo :P y las eftatuas de tu fortaleza de- 

cendirána tierra. 

1 Yrobarán tus riquezas, y faquearán 

tus mercaderias, y deltruyrán tus muros: 

y tus calas preciolas deltruyrán, y tus pie- 
dras y tu madera, y tu tierra pondran en' 
medio delas aguas. 

3 *Y harécelfar el eftruendo de tus cá- 

ciones: y el lowde tus vihuelas nofe oyrá 

mas. 

14 Ytepondré" comoaltura de piedra: 

"tendedero deredes ferás: ni nunca mas 

ferás edificada: porá yo Iclioua he habla- 

do,dixo el Señor Ichoua:. 1 Anki 


g Como 
arr,24oho 


h Frequen- 
tado dema 
chos pue 
1S.la fre- 
uencia di+ 
cha delos 
p-fon pala» 
bras de Sy- 
don,o de 
Carthago 
augmenta- 
NAS la 
ruyna de 
Tyrolaio 
23,10. 
TEnpic- 
dra alta. 
qyd.enla 
picota 
arr.247 
1S.de pel 
vadores. 
mSus ab 
deasa > 


nPauclada 


o Ingenios 
de batir. 
arictos. 


p Tus tro» 
pheos que' 
aurás ganso 
do en gue» 
rras. 

q Aníilo: 
hizo Ale. 
xandro ch. 
el comba» 
te de Tyro' 
la nucua. 
Q.Curcio. 
Klere, 7,3%. 
r Como v- 
na picota. 
O,vn peña. 
[co defiera 
to, 
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15 AnídixoelSeñorlchouaiTyro:Ci- 
ertamente del eftruendo de tu cayda,quá- 
do gritarán los heridos,quando la matan 
aferá hecha en medio de ti,las llas tem- 
laran!, 
aDelacol- 16 Y todoslos Prneipos 2 de lamar de- 
Era MAF > cendirán defus fillas , y quitarán fus man- 
“tos, y defiudarán fus ropas bordadas, vef- 
tirfehan de efpátos,fentarfehá fobre la tie- 
rra, y efpanorecerfchan á cada momento, 
b Desa ruy y eflarán attonitos b (obre ti, 
na, 37 Yleuantarán fobre tiendechas, y di- 
rán fobre ti, Como perecifte, Poblada en 
las mares ? Ciudad que fué alabada, ¿fué 
fuerte en la mar, ella y fus moradores*G po 
« S. dela nian lu efpanto á todos * fus moradores. 
mar.dela 18 Aora fe elpanorecerán las Jlas el dia 
Sa fin, Jetu cayda: y efpantarichán d de tu falida 
EsuÑ” las Iflas quecitan en lamar. 
19 Porqueaníi dixo el Señor Iehoua : Yo 
re tornaré ciudad affolada, como las ciuda 
des G no fe habitá : yo haré fubir fobre ti el 
abiímo: y las muchas aguas te cubrirán, 
20 Yteharédecendirconlos 4 decien- 
e Confos denál fepulchro, * con elPueblo del iglo: 
muertos. ytepondréf enlo mas baxo de la tierra 
FHcb.en la como los deliertos antiguos,conlosá de- 
ici ciendenál fepulchro : porque nunca mas 
da AE feas poblada:y yo daré $ gloria enla tierra 
gS.d losqte delos biuientes. 3 
arruynaren 24 Yo tetornaréen nada, y no ferás: y fe- 
rás bulcada, y nunca mas ferás hallada:di- 
xo el Señor Ichoua. 
CAPITITO) XXVIL 
Ecita la gloria de Tyro,por la parabola de vna 
Renny: galerasfis riquezas, físs citrataciones, 
los pueblos que con ella cotratanan,y enque fuertes 
de mercaderias, para mayor encarecimiento de fio 
ruynas 
Y Fué Palabra de lehouaá mi, dizié- 
do. 
2 Ytu,hombre,leuanta endechas 
fobre Tyro. 
3 Y dirás a Tyro,laque habitaálos pu- 
h Emporio" ertos de la mar," la mercadera delos pue- 
frequétifl hlos,¿de muchasiflas,Anfi dixo elSeñorle 
ri 2 Jioua: Tyro,tu has dicho, Yo foy de perfe- 
los ER Po" Aahermofura: 
ynos 
delacofla 4 TEnelcoracon delas mares eltan tus 
del mar Me terminos: losque te edificaron,acabaró tu 
dit. hermofura. 
+ Enlome $  Dehayas del monte! Sanirte fabrica- 
jordelacof ¿on todas las tillas:tomaró cedros del Li- 
EL Ani. bano para hazerte el mallel. 

De caltaños del Bafan hizicró tus re- 
mos:compañia de Alfyrios hizo tus vácos 
de marfil delas llas de Kithim . 

y Definolino bordado deEgyptofuétu 
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cortina, para te Gruielíede vela:de carde > 

se y grana de las 1ílas de Elifah fué tutol- 
o. 

8  Losmoradores de Sidon y de Aruad 

fueron tus remeros:tus fabios, o Tyro,ef 

tauan en ti,ellos fueron tus pilotos. 


9 ='Los ancianos de Gebal y lus fabios ma e 
repararon tus hendeduras: todas las ga- » Fueron 


leras de lamar y los remeros deellas fueró tus calafa. 
enti para negociar tub negocios . tcs. 

10  Perfas,y Lydos,y Aphricanos, fueró 

en tu exercito tus hombres de guerra;0 ef. 9 esta 
cudos y capacetes colgaron en ti : ellos te lisos r dé 
dieron tuhonrra., Eidos 
1 Los hijosde Aruad có tu exercitoP el ró,arr. 26,12 
tuuieron fobre tus muros arredor , y los p 'Te haziá 
Pygmeos en tus torres:colgaron fus efcu- la guardas 
dos lobre tus muros álderredor: ellos aca- 

baron tu'hermofura. 

1 Tharkstumercadera,á caufa de la mul 

titud de todas riquezas en plata,hierro, el 

taño, y plomo,dió en tus ferias. 

13 Grecia, Fhubal, y Mofoch,tus merca- 

deres 9.con hombres, y con valos de metal 9 Heb. con 


dieron en tus ferias , pea sd pe 
rc.q. de € 
14 Dela Cala de Thogorma, cauallos, Y efcauos 


caualleros,y mulos, dieró en tu mercado. 
15 "Loshijos de Dedan tus negociátes, r Los Idu- 
muchas 1flas mercancia de tu mano, cuer Me0s. 
nos de marfil, y pauos,te dieró en prelére, * Que mer. 
16 Syria tu mercadera por la multitud ESO 
* detushechuras có carbunculos, granas, ¿ Deobras 
Aaa bordados, y linos finos, y cora- exquifitas 
es,y perlas, dió'en tu ferias. fe obrauan' 
17 Judá,yla tierra de Mrael, tus mercade “nt: : 
res con trigos,“Minith,yPannag,y miel, y OS 
azeyte,y triaca dieron en tu mercado. graloS 
18  Damafco tu merzadera porla multi- 
tud de tus hechuras, por laabundancia de 
todas riquezas, con vino de Holbon, y la- 
na blanca, 
19 YDan,y Grecia, y Mozel,dicron en 
tus ferias:hievro *limpio,cañafiftola, y ca blank 
: , aníado. d 
fa aromatica,fué en tu mercado. y Heb. dei 
20  Dedantumercadera con paños? pre bertad.q.de 
ciofos para carros» nobles, ri- 
21 Arabia y todos los principes de Ce- cos. 
dar” mercaderes de tumano en corderos, 2 Árr.v. 15 
y carncros, y cabrones, en eltas cofas fue- 
ron tus mercaderes. 
22 Losmercaderesde Saba y de Reemá 
fueron tus mercaderes con lo principal de 
toda elpecieria, y toda piedra preciola, y 
oro,dieron en tus ferias . 
23 Haran,y Chennce, y Eden: los merca- 
deres de Saba, y Affyria, y Chelma, fueron 
en tu mercaderia, aS.de mor 
24, liltas fueron tus mercaderas? en ro- caderiasy» 
des 


NLuzientes 
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das efpecies: en mátos de cardeno y bor- 
«Bordados dadbs,y encaxas de ropas preciolas *júras 


y recama- con cordones,y en collares en tu negocia 
dos. 


cion . 
e o E 25 Lasnaosb de Tharfis,tus quadrillas, 
colonia, - Jleron en tu negociacion : y fuelte llena, y 


fuelte mulciplicada en gran manera en me- 

dio delas mares. 
ce Tus go- 5 
wernadores 26 En muchas aguas te truxeron € tus 
buclue d la remeros? viento Sólano te quebrantó en 
alcgoria de medio de las mares. 
arrives dica ¿7 Tus riquezas, y tus mercaderias, y tu 

negociació,tus tal tus pilotos, los 
reparadores de tus hédeduras, y los nego- 
ciantes de tus negocios, y todos tus hom- 
bres de guerra á fueró en t1: y toda tu có- 
paña 4 ef. en medio deti,caerán en medio 
delas mares el dia de tu cayda, 

28 Aleftruendo delas bozes de tus ma- 
d O,arraba rineros temblaránlos d exidos: 
les, 29 Ydecendirán de fus naucs todoslos 

qtomáremo:remeros,y todos los pilotos 

de la marfe pararán fobre la tierra: 

3o Ylharánoyríuboz fobreti, y grita- 

rán amargamente ; y echaran poluo fobre 

fus cabecas, y robolcarfchan en la ceniza. 

31 Y harán porti calua, y ceñirfchan de 

faccos, y endechará por ti endechas amar- 

gas con amargura deanima . 

32 Yleuantarán fobre ti endechas en fus 
£S. dizien- lamentaciones , y endecharán fobre t1; 
do, —. £QuicncomoTyro? f Cortada en medio 
FDeftruyda dela mar? 
perdida, 33 Quando tus mercaderias falian de las 

mares, hartauas mu chos pucblos : los re- 

yes dela tierra enrriquecille con la multi- 
tud de rus riquezas, y de tus contratacio- 
nes, 
gDelator. 34. En el tiempo que ferás q reiida 
ñacata,  * delas maresen los profundos de las a- 
guas, tucontratacion y toda tu compaña 
+ caeránenmedio deti, 

35 Todos los moradores de las Ias (e 

marauillarán fobreti, y fus reyes tembla- 

rán de temblor; turbarfthá en lus roftros. 

36. Los mercaderes en los pucblos filua- 

rán fobreti:conturbada fucíte, mas nunca 

mas lerás:para fiempre. 


CAPI1T. XXVIIL 


Ontra el rey de Tyro. 11. Endecha que Di- 
Cr lemanda cantar,en quepor la comparacion 
de Adam en fic primer efhalo, y por la alufion á los 
Cherubines que llenaná el carro de la gloria de Di- 
9::como álmujmo Prophera fu mostrado, pinta y de 
clara la vocacion y officio de los reyes en elmundo; 

el qual por aner faltado, le amenaza con muerte 
¡gnomintofáa, 111. Contra Sidom, 1111 Pre- 
dihela reflicucion del Pueblo de Dios, 
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Fué Palabra de Ichoua i mi, di. 
ziendo: 


2 Hombre, dial Principe de Ty- 
ro:Aníi dixo el Señor Ichoua: Porquáto fe 
enalteció tu coracó, y dixifte, Yo /oy Dios, 
en la filla de Dios eftoy fentado en medio j 
delas mares:fiédo tu hombre, y no dios: y Ae 
E puíifte tucoragó como coracon deDios: y, cop 
3. i Heaqui que tu eres mas fabio que rote como 
Daniel: nada ay oculto queá tifea ocul- fi fueras 
to. dios. , 
4 Contufabiduria,y có tu prudencia te 1 Yroniza 
hasjuntado deberias has adquirido oro 
y plata en tus theforos. 
5 Conla multitud de tu fabiduria en tu 
contratacion has multiplicado tus rique= 
zas : y d caula de tus riquezas fc há enalte= 
cido tu coragon. ' 
6  Portanto aníi dixo el Señor Ichoua: 
Porquanto pufifte tu coragon como cora- 
con de Dios: 
7  Portáto heaqui que yo traygofobreti 
eltraños, los fuertes delas Gentes, q dele 
uaynarán fus cuchillos contra la hermo- 
fura de tu fabiduria:y + enfuziarán tu re(- 1, Tornar. 
plandor: ca: vily 
8  Enlahueflate harán decendir,y mori- nia 
rás! delas muertes delos que mueren en excquiaso 
medio de las mares. 
9  Porventura hiblarás delante de tu ma 
tador diziendo, Yo /oy Dios ¿ Tuhom- 
hs feras, y nó dios,enla mano de tu mata- 

ot. 

10 "De muertes de incircúcifos mori- m Demuer 
rás por mano de eltraños:porque yo he ha t€ immúda 
blado,dixo el Señor Ichoua. y vilifsimas 
1 Gj Y fué palabra de Ichoua admi, di- 1h 
ziendo: 
1 Hombre, Leuanta endechas fobre el 
Rey de Tyro, y dezirlchas; Anfi dixo el 
Señor leloua, » Tu fellas la fumma', lleno y ruechal 
de Sabiduria, y acabado de hermofura. — teclfello 4 
3 9EnEdc,encl huerto deDios,cltunif? Ec. qud.c- 
te: toda piedra preciola fué tu veflidura; 135 perfo- 
Sardio, Fopazio,Diamante, Turquefa, O- As Al 
nychio,y Beryllo,Saphyro,Carbunclo, y Ae ñ Ad da 
Eímeralda,y oro.Las obras de tusatambo fi creació. 


res y detus pyfaros eltuuieron apercebi- 


das en ti el dia? que fuefte criado. p Quetcal 
14 Tu,Cherubin gráde,Icubridor,y yO garon por 
te pule: en el Sanéto monte de Dios eltu- Rey. y 
uilte: Y en mediode piedras de fuego * an- 9 Cubierto 
duuiíte. ADOS 
15 — Acabado eras en todos tus caminos 20 
defde el dia que fuefte criado, halla quefe ¿S.porob= 
halló maldad enti. ligacion de 
10 A caufade la multitud de tu contra- tu vocación 
tacion fuelle lleno de 1niquidad, y peccal. 

, to: 
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a'Teprofi- te: Y yo * te eché del Monte de Dios, yte 
na echéa mal? de entrelas predras de fuego, 
bDetuvo- : : . 
con glo? > Cherubin cubridor. 1 
riofa.vg. 17 Evalteciofe tucoracon á cauía de tu 
hermofura : corrompiíte tu Sabiduria. 1 
caufa de turefplandor: yo te arronjaré por 
Sara eE Hole e reyestepondré pa- 
AA e Con la multitud de tus maldades , y 
dEl lugar y 99N lainiquidad de tu contratacion enfu 
el grado q ziafte Y tu fanétuario : yo pues faqué fuego 
tenias en deenmedio deti,el qual te confumió: y 
micala. * tepuleenceniza fobre la tierra enlos ojos 
de todoslosque te miran. 
19 Todos los quete conocieronenlos 
eArrazyó. pueblos, fe marauillarán fobre t4.:5 con- 
turbado fuelte, y nunca mas fcrás:, para 
sI fiempre. rod ' “í 
20 q Y fué Palabra de Ichouaá mis; di- 
ziendo. 
21 Hombre,pon tu roftro fobreSidon, y 
prophetiza contra ella, 
22 Y dirás: Aníí dixo el Señor Tehoua: 
Bcaqui yo contra ti, 0 Sidon, y fere glo- 
¿rificado en medio deti ; y fabrán que yo 
Joy Tehoua, quando hiziere en ella juyzios, 
y melanétificáre en ella. Y 
23 Y embiarcen ella peltilencia y fangre 
en lus plagas, y cacrán muertos en medio 
£3.4felcuí declla con cuchillo f cótra ella alderredor: 
tará cont. y fabran que yo/6y Iehoua. 
alderredor 34 - Y nunca masferá ¿la Cala de IMrael 


la elpino que le punce, ni cípino que le dé 


gS.álos de dolor , en todos los alderredores de los 


Xr que $los meno(precian: y fabran que. yo 
mi 4 Ichoua. 

25 y Aníúi dixo el ScñorIchoua,Quan- 
do juntaréla Caía de Mrael delos pueblos, 
entrelos quales eftan efparzidos, y en e- 
llos me fanétificaré enlos ojos delas Gén- 
tes, habitarán fobre futierra , laqual diá 
mifieruolacob. 
26 Y habiraránfobre ella feguros:y cdi- 
ficarán caías, y plantarán viñas, y habi- 
tarán confiadamente,quando yo haré juy- 
zios en todoslos que los laquean en lus 
alderredores: y labrán que yo joy lehoua 
fuDios. 


CAPIT. xxix. 


Ontra Pharaon Rey de Egypto y fis tierra.por 

Sie fido confederados de los Iudios,y ladoles 

ayuda contra los Chaldeos, 11. Con el defpojo 

de Egypto ordena Dios que fea pagado el exercito 

hDelaca ¿de los Chald. por los trabajos que pafJaron en el 
cividad E certo de Tyro embiados allá por Dios . 


loachin. | N elaño h decimo, en el mes De- 


Ei cimo , alos doze del mes, fué pala- 


-Rio,y yo melo hize, 


bradelchouaámi,diziendo: 

2 Hombre, Pon tu roítro contra Pharaó 

rey de Egypto : y prophetiza contra el, y 

contratodo Egypto. 

3 Habla,y di, Aníi dixo el Señor Ichoua: 

Heagui yo contra ti Pharaon Rey de E- 

gypto,' el gran dragon que duerme en : ET 
i ] ¡ la condrer 

medio defus rios. Que dixo,f Mio dt 

; ] 1205). . de Eg. 

4 Yo puespondréanzuelos en tus mexi- + Eñimófe 

llas, y pegarclos peces detus rios á tus e£- pico y fuer 

camas, y yo te facaré de enmedio de tus ri- te por los 

os,y todos los peces de tus rios faldran pe prouechos 

gados á tus elcamas. de fu Nilo, 


5 Y dexartehé enel deliertoáti, yá to- 


doslos peces de tus rios : fobre la haz del 
campo cacrás,! no ferás recogido, ni ferás 1 Noferas 
júrado:alas bfiasdo la tierra, y alas aucs Sepultado. 
del cielo te hé dado por comida. 

6. Y fabrán todos los moradores de 
Egypto que yo /oy Iehoua : porquanto 
fccon abarionde cañaála Cala de Ie 
racl, 


m Socorro 
fragilRco 
18,21. 


7: Quando tetomáren con la mano, te 
¿quebrarás : y les romperás todo cl om- 
-bro: y quando fe recolláren fobre tire G- 


brarás; y hazerles has * parartodos los ri- n.Que les: 4 
ñoncs., den defen - 
8 — Portanto aníi dixo el Señor Tehoua: bierto 
Heaqui qÓs yo traygo contra ti cuchillo: “* 
y talaré de ti hombres, y bellas, de 

9. Ylatierrade Egypto feráallolada y 
dehierta, y fabrán que yo /ay lehoua: porq 
dixo, “Mi rio:y,yo lo hize. 

1o  Portanto heaqui yo contra ti, y á tus 
rios:y pondré la tierra de Egypto en affo- 
lamientos dela foledad del delicrto:defde 
la torre de Scuench,hafta cl termino de E - 
thiopia. 

u No pallará por ella pie de hombre, ni 
pie de beltia palfará por ella ; ni ferá habi- 
tada por quarenta años, ñ 

1  Ypondrcálatierra de Egypto en fo- 
ledad entrelas tierras alfoladas : y lus ciu- 
dades entrelas ciudades deltruydas ferán 
afloladasporquaréta años: y efparzireá E- 
gypto eocels Gentes , y auentarlos he: 
por las tierras. 

13 Porqueaní dixo el Señor Ichoua:Al 
fin de quarentaaños juntaréa Egypto de 
los pueblos entrelos quales fueren efpar- 
zidos. 

14  Ytornaré atraer los captivos de B- 
gypto,yolos tornaréála tierra de Phatu- 
res,á la tierra de lu habitacion: y álli ferán 
Reyno? humilde. p Baxo. ne! 
15 — En comparacion de los otros rey- fuertce 
nos ferá humilde: ni mas le algará e 


s los 
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las Gentes:porque yo los difminuyré para 

gno fe enfeñoreen en las gentes. 
aArrvó. 16 Y nofera mas a la Cala de Ifrael * por 
b Queles confianga,P que haga acordar el peccado 
decudicia mirando en pos ass ¿y fabrán ¿yo /oy 


de confe- el Señorlehoua. 
bie ee 17 Y acontecióenel año veynte y fie- 


. te,enel mes Primero yal primero del mes, 
Di ass fue Palabra de Ichoua á mi, dizien- 
DS. > 
I1, 18 Hombre, Nabuchodonofor Rey de 

Babylonia hizo feruirá fu exercito grande 
feruidumbre contra Tyro.Toda cibedi le 
defcabelló, y todo ombro fe peló. Y ni pa- 
rael niparafu exercito vuo paga de Tyro 
des la feruidumbre que firuió contra e- 

A. 

19  Portantoan(i dixo el Señor Ichoua, 
Hcaqui que yo doy á Nabuchodonofor 
Rey de Babyloniala tierra de Egypto:y el 
tomará * fu multitud, y defpojará lus def- 
pojos, y robará fupreía, y aurá paga para 
fuexercito. 
20 Por futrabajo conque firuió enclla, 
yolehe dado la tierra de Egypto : porque 
dLosBa- hizicron por mi , dixo el Señor Icho - 
bylonioss> ua, 

. 21 Enaqueltiempoharéreuerdecer* el 
eSROY cuerno la Cala de lacl: y yo te daréaber- 


¿Defu 
pueblo. 


0. 
Ú tura de boca en medio decllos : y fabrán q 
yo Joy lehoua. 
CAPIT, XXX 
Asi contra Egypto y fúrey, 
Y Fuc Palabra de Ichouaá mi, dizió- 
o, 
2 "Hombre, prophetiza,y di: Anúi 
f Ot.0, de el Señor Ichoua , Aullad , FAy del 
dia. ia. 
gHeb. y Porque cerca ellá el dia3 que cerca ef- 
cercatica +4 el dia del Señor; dia de nublado; dia de 
las Gentes ferá. : 
4 Y vendrá cuchillo en Egypto : y aurá 
miedo en Ethiopia quádo caerán heridos 
hSupue- en Egypto: ytomaránb fu multitud, y fe- 
blo, rán deltruydos fus fundamentos. 
: 5 Eso aya ya Yendo el 
¡Losqcon Vulgo, y Chub,y i los hijos de latierra de 
Egypto la liga caerán con ellos á cuchillo. 


tienenalió- 6 Anfidixo Ichoua:Tambicn caerán los 
gasinfinua  quefuflentana Egypto; y laaltiuez de fu 
los ludios, Arale caerá: defde la torre de Seuench 

caerán enelá cuchillo.dixo el Señor Icho- 


ua. 
7 Yferánaflolados entrelas tierras afo- 
Jadas:y fus.ciudades ferán entre las ciuda- 
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des defiertas. 

8 Y fabrán (yo/oyIchoua,quádo yo pulé- 

re fuegoá Esy to, y fueré Gbrantados to- 

dos fus ayudadores. 

9 En aquel.tiempo faldrán menfageros 

de delante de mi en nauios á efpantaraE- 
thiopia+laconfada:y aurán efpanto? co- pue eb» 
pe de el dia de Egypto : porque heaqui 4 o cn, 
10 Anfidixo el Señorlehoua: y haré so ió: 
ceffar la multitud de Egypto por mano de m Mataré 
Nabuchodonofor Rey de Babylo nia. — ¿il pucbla 
u El, y fu Pueblo con el,los mas fuertes de Ke. 
delas Gentes ferántraydos á deltruyrla 

tierra: y defaynarán Qs cuchillos fobre 

Egypta; y henchirán la tierra de mutr- 

tos. 

1 Ynfecarélos rios,y entregaré latie» y Arr, 29, o 
rra en mano de malos. y deftruyréla tierra 

y fu plenitud por mano de eltrangeros:yo 

Ichoua he hablado. 

13. * Anfidixo el SeñorIehoua, Y deftru-*Z4c.13,D» 


" yrélas ymagines, y haré ceflar losidolos 


de Memphis: y no aurá mas? Capitan de oReyo 

la ticrra de Egypto : y pondré temor.enla 

tierra de Egypto. 

14  Yaflolaréá Phathures, y pondré fue- 

goá Thaphnes,y haréjuyziosenP No,  pAlexan 
15 Y derramaré mi yra fobre Peluño la drias 
fuerga de Egypto : y talaré la multitud de 

No 


16 Y pódré fuego ¿Egypto:Peluño aurá 

gran dolor,y No ferá rota, y Memphys té- 

drá 1 continas anguítias. q Hcb.am» 
17 Losmácebos de Heliopolis y de Pu- guia 
báfti caerán á cuchillo; y ellas yrán en ca- %** 
ptiuidad. 


- 18 Y en Thaphnes" ferá prohibido el dia, rAurí grá 


intebla 
quebrantando yo ay* las barras de Egy- a 


pto:yay cellará lafoberuia de fu fortaleza; das fuer» 
nublado la cubrirá : y los moradores de tes. 
fus aldeas yrán en captiuidad. 
19 Y harcjuyzios enEgypto, y fabrán 4 
yofoy Iehoua. 
20 Yacontecio enclañoyndecimo, en 
el mes Primero, ¡los fiete del mes, que fue 
Palabra de Ichoua á mi,diziendo, 
21 Hombre, Yo he quebrantado * el bra- *Lapoten- 
go de Pharaon Rey de Egypto:y heaquig ** 
no ha fido vendado,paraq fele pongá me- 
dicinas,paraque fele ponga venda parali- 
garlo , para esforgarlo a G pueda tener.cu. 
chillo. 
22 Portantoaníi dixo el Señor Iehoua: 
Heaqui que yo vengo lotes Rey de 
Egypto, y quebrar fus bragos fuertes, y 
Ml Guehea de haré que el EE fele E (Ubas 
cayga dela mano. 
SA 
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23 Yefparziréentrelas Gétesá Egypto, 

y auentarloshe porlas tierras. 
E 24 Y fortificarélos bracos del Rey de 
E Babylonia,y daré mi cuchillo en fu mano: 
y Gbrarélos bragos de Pharaon, y delante 
decl gemirá có gemidos de herido de muer- 


te. 
25 Y fortificarélos bragos del Rey de Ba- 
bylonia:y los bragos de Pharaon caerán: y 
fabrán que yo/0y Iehoua, quindo yo diere 
, | mi cuchillo en la mano del Rey de Baby- 
3 lonia, y ello eftendiére fobre la tierra de 
Egypto. 
¡ 26 Yelparziréa Egypto entre las Gen- 
| tes, y auentarloshé por las tierras;y fabran 
que yo ay Ichoua, 


; “CABRIT. XXXL 


] Co el rey de Egypto, cuya gloria deferine có 
' vna perpetua alegoría, para mayor encarecin 
miento de fu ruyna,. 


2 Átr.Dt> Acontecio? enel año onzeno,enel 

| mes Tercero ál primero del mes,que 

fue Palabra de lehoua á mi,diziédo. 

: 2 Hombre, dia Pharaó Rey de Egypto, 

bEresfe- y ifuPucblo; A quien b te comparalte en 

| mejante. te tu grandeza? 

Y compara- 3  Heaqui,* el Afur, cedro enel Libano, 

remos.  Hhermofoenramas, y fombrio con fus ra- 

y E Elrey de mos,yalto en grandeza, y fu copa dfue cn- 
] Esypto= — trelaclpelfinra. 

Jlamale A£- P de A 
furcomo. 4  Lasaguaslo hizieron crecer,* el abife 
lfa.52, 4. moloencumbró:fus rios yuan álderredor 
dS. lamas defú pie, yá todos losarboles del campo 
altaentre  embiaua lus corrientes, 

Ec 5 Portantofeencumbró fualtura fobre 
e La humi- 
dad grande todos los arboles del campo, y fus ramas 
y profunda fe multiplicaron, y fus ramas fe alongaron 
fobreque ¿caufa de lus muchas aguas que embia- 
eftaua plá ua. 
+ tado. 
0 £ La miíma 
compara- 
cion Dá, 4. 


En fus ramas hazian nido todas las a- 
ues del cielo : y debaxo de fus ramas pariá 
todas las beftias del campo: y á fu fombra: 
habitauan muchas gentes. 

7 Hizofe hermofo en fu grandeza,con la: 
longura de fus ramas*porque fu rayz efta- 

uajunto á las muchas aguas, 

8 Loscedros nolo cubrieron enel huer. 
to de Dios:hayas no fueró femejátes á lus 

118 ramas: ni caltaños fueron femejantes á fus 

15 ramos ; ningun arbol enel huerto de Dios 

fue femejanteá el en fu hermofura. 

9: Yolo hize hermofo con la multitud de: 
fus ramas : y todoslos arboles de Eden, q 

eftauan enel huerto de Dios É tuuicró em- 


bidia decl.. 


gHcb,lo 
gclaron. 
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10 Portanto anfi dixo el SeñorIchoua; 
Porquanto te encúbrafte enaltura,h y pu- hPuñfe: 
fo fu cumbre entre la efpeffinra, y fu cora- pe 
gon fe eleuó con fu altura, ps 
1 Yolo entregué en mano del fuerte de 
las gentes,i el lo tratará: porfuimpiedad ¡Heb.ha- 
lo derribé, ¡ ziendo le 
12 Yeftrañoslo cortarán,los fuertes'de-- hará, 
las gentes, y dexarlohan: fus ramas cacrán 
fobre los montes, y por todos los valles: y 
(Ba todos los arroyos de la tierra feran 4- 
rados fus ramos; y + yrfchaw: de fufom- Y Heb. de- 
bra todos los pucblos de la tierra, y dexar - cendirá de 
lohán. bio 
13 ¿Sobre fu ruyna habitarán todas las 1 Antith, 31] 
aucs del cielo, y fobre fus ramas cltarán to ver.6. 
das las beltias del campo. 
14 Porque* nofe eleuen en fu altura to mParagel- 
dos los arbolos delas aguas, ni pongan fi carmienté 
cumbre entre las cípeffuras, ni en fus Mra- encllos o- 
mas fe paren en fi altura todos losque be- Fes pH ps 
ucn aguas: porá todos ferán entregados A fos, 
muerte? á la tierra baxa, en medio de los oPeripta, 
hijos de los hombres,conlos que decien- dela fepul- 
denála fepultura. túras: 
15 Aní dixo el Señor Ichoua, El dia que: 
decédió ál ynfierno hize hazer luto, hize 
cubrir por cl'el abifmo, y detuue fus rios: 
y las muchas aguas fueron detenidas: y ál 
Libano cubri de tinieblas por el : y todos: 
los arboles del campo fe defmayaron. 
16  Deleftruendo de fu cayda hize tem- 
blar las gentes,quando lo hize decendiral 
ynfierno,con losque decienden ala fpul- 
tura; y todos los arboles de Eden efcogi- 
dos, y los mejores del Libano, todos los 
quebcuen aghas,tomaron confolació Pen PEnfus fe-- 
la tierra baxa. pultiisas. 
17 Tambien ellos deceridieron con elál' 
nfierno, có los muertos a cuchillo, losque 
paces fu braco,losque eltuuicró a fu fombra 
en medio de las Gentes. 
18: Aquien pues Trehas comparado aníi 1Como' 
en gloria y en grandeza entre los arboles. 1% > 
de Eden?Seras pues derribado * cólos ar- 1 Arr.8,y 9a: 
boles de Eden en la tierra baxa: * entre los aros los 
incircuncifos yazerás con los muertos á fas prof, 
hallo. Elte es Pharaó y todo fu Pueblos. nose 
cue y. to 0 noscomo 
dixo el Señor Ichoua.. tuarr.23,10 
CAPIT. XXXII. 
G On otra parabola femejante á la de Y/a.14.en= 
dechas el Propheta: la muerte y fepultura de: 
Pharaon y de fu pueblo.baxiendo » Irene catha= 
logo de los reyes y reynos que Dios ha destruydo por: 
auerfe hecho temerofos en el mundo, (o enel pueblo: 
de Dios fegun otros)alcabo de los quales pone a Pha: 
raon.conJ4 pueblo (70: 
A 
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aDeltráf y ñ Acónteció aen elaño duodecimo, 


migracion en el mes Duodecimo , ál primero 
de loachin del mes, que fué Palabra de Iehoua 
arrbk a mi,diziendo: 
z  Hombre,leuanta endechas fobre Pha- 
raon rey de Egypto,y dile:A leoncillo de 
b Arr.29,3+ Gentes eres lemejáte, y eres b comola va- 
lena en las mares : á facauas tus rios; y en 
turujauas las aguas con tus pies, y holla- 
uas fus riberas. 
Y Arr.tzoH3. 3 Anfi dixo elSeñorIchoua, * Yo eften- 
Y 7» 29:Y deréfobretimired conayuntamiento de 
295 muchos pucblos: Y hazertehan fubir con 
mialjanaya. 

Y te dexaré entierra : yo te echaré fo- 
brelahaz del campo: y hare q fe afsienten 
fobre ti todas las aues del cielo: y hartaré 
detilasbeltias de toda latierra, 

5 Y pondré tus carnes fobrelos montes, 

y henchurclos valles de tu altura . 

6 Y regarélatierradódetu nadas de tu 

fangre halta los montes: y los arroyos le 
henchirán deti. 

ao 7 * Y quido te mataré € cubriré los cie- 
ad los; y haré entenebrecer fus eftrellas ::cl 

Mao! Sol cubriré con nublado: y la Luna no ha. 

Mar.13,24. "áreíplandecer fu luz. 

Luc.21, 25 8 Todaslas lumbreras de luz haré en- 

¿ Seráwna tenebreceren el cielo porti; y pondré ti- 


muerte f0- nieblas fobre tutierra,dixo el Señor leho- 
lennifsima ya, 


o 9 Yentrifteceréel coragon de muchos 


ds. porlas Pueblos, quádo Y lleuaré enlas Gentes tu 

nucuas. — Quebrantamicto,por las tierras que no co- 
nocilte, 
10 Y haréatronitos fobre ti muchos pue 
blos : Y fus reyes lobre ri aurá horror grá- 
de , quando haré refplandecer mi cuchillo 
delante de fus roltros, y todos fe efpauo- 
receran en lus animos á cada momento en 
el dia de tucayda, 
mu Porqueaníi dixo el Señorlehoua: El 
cuchillo del rey de Babylonia te vendrá, 
12 A cuchillos de fuertes haré caer tu 

eLosGvcn- Pueblo, * todos ellos ferdrlos fuertes de 

drácótrati Jas gentes. Y deltruyrán la foberuia de E- 
gypto , y toda fu multitud ferá deshe- 
cha. 

£DcEgyp- 13 Todas fus beltias deftruyréf de fobre 


MJ /á1.13,10+ 


as las muchas aguas, nimas las enturuiará 
Br piede hombre: ni vñas de beltias las en- 
* 


furujarán + 

14 Entonces haré hundir fus aguas , y 
hare yr fus acequias como azeyte, dixo el 
Señor Iehoua, 

15 Quandoaffolaréla ticrra de Egypto, 
y la ricrramfuere affolada de fu plenitud: 
quando heriré ¿todos losque en clla mo, 
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ran,fabrán que yo fay Tehoua : 

16 Eltaesla endecha,É y cantarlahan:las gHeb yen 
hijas delas Gentes la cantarán ; endecha- Pola 
ran fobre Egypto, y fobre toda fu multi =h. aí fue 
tud,dixo el Señorlehoua. na 

17 Yacontecio! en elañoduodecimo,3 Ñ Todo fi 
los quinze del mes ; que fue Palabra de le- pucblo. 
houaá mi diziendo: id ¡Arr.yerila 
18 Hombre, endecha fobre la multi- 


tud de Egypto, y + delpeñalo á el, yá TEndechas 


las villas de las gentes fuertes len la tierra de gepeñs. 
: y do.la cffica 
delos profundos conlos que deciendena c;. demi 
la fepultura . nifterio 
19 Porque eres tan hermofo,deciende,y proph. Jere 
yaze* conlos incircuncilos. LIO, 
20 Entrelos muertos á cuchillo caerán: ! En elfe- 
ál cuchillo es entregado: traeldo ¿el yá ptos, 
todos fus pucblos . (a RA 
21 Hablaráa ellos fuertes delos fuertes 
deen medio del infierno, conlos quele 
ayudaron , que decindieron , y yazieron 
een los incircuncilos muertos á cuchi- 
o, 
22 Alli” cl Affurcon todo fuayunta- Ao 
miento, fus fepulchros eftarán en fus al- muertopor 
reia , todos ellos muertosá cuchi- cl Babylo- 
O. KIO, 
23  "Susfepulchros fueron pueftos los Delos. 
lados * delfepulchro, y fuayuntamiento “e ¿ef 
A pS. defu 
elta porlosalderredores defu fepulcbro: monarcha. 
todos ellos. cayeron muertos á cuchillo, 
los quales pulicron miedo 1 en la trerrade q En clmú- 
los biuientes «- do,Ot. en 
24 All Y Elam y toda fumultitud, por Ys es 
los alderredores de fufepulchro todos e- > Elriyde 
llos cayeron muertos a cuchillo,los qua- Ejá, Porfa 
les decindieron incircúcifos? á la tierra de s Como, ve 
los profundos,que pulieron fu temor en la 18- 
tierra delos biusentes, y lleuaron fu ver= 
guenga con los que decienden al fepul- 
chro, 
25 Enmedio delos muertos € le pulie- t Alrey de 
ron cama con toda fu multitud,por fus al. Perl. 
derredores fus fepulchros: todos ellos in- 
circuncilos muertos a cuchillo , porque 
fué puefto fu efpanto en la tierra de eeh 
uientes, y lleuaron fu verguenga con los 
que deciendenál fepulchro , en medio de 
los muertos fuc puelto .: 
26 Alli * Mofoch,y Thubal, y toda fu Y Repesd 
multitud,fus fepulchros en fus alderredo- Pay e 
res , todos ellos incircuncifos muertos á 
cuchillo,porque dieron lu temor en la tie- 
rra delos biuientes, , 
27 Ynoyazeran conlos fuertes que Ca- 2% Fueron 
yeron delos incircúcifos,los quales * de- pueltos en 
cendicró al infierno con fusarmas de gue- fus fepul- 
rra, y pulteró fus efpadas debaxo del ca chrosa 
esas: 
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becas : mas fs peccados'eftarán fobre/fus 
hueffos,porque fueró terror de fuertes en 
la tierra de los biuientes + 
28 2 Mas tuentrelos incircuncilos fe- 
rás quebrantado, y yazerás con los mucr- 
tos a cuchillo. 
29 Allildumea,fus Reyes, y todos fus 
principes, los quales 6 con fu fortaleza 
fueron pueltos con los muertos á cuchi- 
llo,cllos yazerán conlos incircuncilos, y 
conlos que deciendenál fepulchro, 
JP Allilos Reyes del Aquilon todos e- 
los , y todos los de Sidon, que con fu te- 
rror decendierón con los muertos, aucr- 
gongados de fu fortaleza, tambien yazic- 
ron incircuncilos con los muertosá cu- 
chillo : y lleuaron fu verguenga con los 4 
deciendenal fepulchro. 
eDelader 3. Acílosverá Pharaon, y confolarfcha 
truycion de fobre toda fu multitud ; muerto á cuchi- 
fu pueblo, llo Pharaon,y todo fu exercito,dixo el Se- 
ñorIchoua. 
d Pufo fu 32 Porque yo pule mi terror enla tic- 
terror. — rradelosbiuientes, tambien yazerá en- 
mut. de — trelos incircuncilos cólos muertos á cu- 
pork chillo,Pliaraon y toda fu multitud, dixo el 
Señor Ichoua. 


CAPIT., XXXIIT 


E! officio del verdadero propheta por la femejá- 
fa del atalsya, denmnciar al pueblo fuspeccas 
dosy el castigo deellos : y el de el pto pueblo, creerle y 
guardar. 11. Cada vwno biuira por fis prefer 
tejuflicia,o morird por fu prefente iniquidad. 
TIL Vienenleal Propheta las nuenas de la toma 
de Terufalem,y Dios le da animo para predicar con 
mas libertad con el cumplimiento de fis prophecia, 
III Contra losqueno creyan 4 las denunciacion 
mes de la captiuidad,y fe burlauá de los prophetas. 


Fué Palabra de Ichouaá mi, di- 
ziendo; 


2 Hombre, habla álos hijos de tu 
Pueblo, y diles: Quando yo truxere cu- 
chullo fobre la tierra, y el pueblo de la tie- 
rra tomáre vn hombre de fus terminos, y 
fe lo puliere poratalaya: 
e Gente de 3 Y el viere venir” el cuchillo fobre la tie- 
guerra.cne FA, y tocáre corneta, y auifáre al pueblo, 
4  Qualquiera que oyere el fon de la cor 
neta, y no fe apercibicre , y viniere el cu- 
chillo y lo tomáre,f fu angre ferá obre fu 
$ Elfolofe cabeca, 
sendrala 5 El fon dela cornctaoyó, y no fe aper- 
culpa defi cibió? fu fangre ferá fobre el:mas el fe a- 
muertes percibiere,fu vida clcapó . 
6  Masfielatalaya viere venir el cuchi- 
llo,y no tocáre la corneta, y el Pueblo no 
fe apercibiere : y viniere el cuchillo, y to- 
máre deel alguno, el por cauía de fupecca 


a2APharaó 


b Yronia, 


Migos. 


EZECHIEL 
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do fué a fu ES la deman- 

daré de la mano del atalaya. AO 
7 *Tupues, PEMbI. yO teheS puelo Eire 
poratalayaa la Cafa de Ífracl, y oyrás la Go, 
palabra de mi boca, y apercebirloshas de 
mipartes  ' 

8 Diziendoyoálimpio: Impio muerte 
morirás, y tu no habláres paraquefe guar- 

de cl impio de fu camino, el imp1o morirá 
por fu peccado,mas fu fangre yo la deman- 
daré de tu mano. 

9 Yfituauifaresalimpio de fu camino, 
paraú le aparte del , y el no fe apartáre de 

fu camino, el morirá por fu peccado, y tu 
efcapalte tu vida, 

10 Tupues, hombre, dia la Cala de I£ 
rael, Vofotros aucys hablado aníí, diziendo, 
Nueftras rebelliones y nueftros peccados 
eftan fobre nofotros, y 3 cauía deellos fo- 
mos confumidos ; Como pues biuire- 
most 

um  *Diles,Biuo yo, dixo el SeñorIcho- *1.Sám 14p 
ua, queno quicro la muerte delimpio , Ki 14: 


nó quefe torne elimpio de fircamino , y 47 18, 32 
que biua.Bolucos bolucos de vueltros ma 

los caminos; y porque morireys 9 Cala 

de lfracl? dE 


l Y tu, 0 hombre,diálos hijos de tu 

Pueblo: Lajulticia del juíto no lo efcapa- 

rá el dia Grebelláre: y laimpiedad del im- 

pio nole ferá eftoruo el dia q fe boluiere 

defuimpiedad : y eljulto no podrá biuir y, 1704, nor 

»por fujulticia el día que peccáre.. RL 

3. Diziendo yoal julto, Biniédo biuira, 

y el confiado en fu julticia hiziere iniqui- ¿Seran oluí 

dad, rodas fis jufticias ino vendrán cn me gadas, 

moria,mas por fu iniquidad que hizo,mo- 

rirá, 

14 Y diziendo yoalimpio, Muriécdo mo 

rirás; y el feboluiere de fupeccado, y hi- 

e lb y juíticia, 

15 sielimpioreftituyerela prenda, bol. 

ujereloque ouiere robado, en las ordená- 

gas | de vida camináre, no haziendo ini-  Porloq 

quidad,biuiendo binira, y no morira . efá Den.4» 

16 Todas fus peccados que peccó no le +Lcu. a 

vendrán en memoria : hizo juyzio y julli- [No deferá 

ciaíbiuiendo biuirá.. imputados 

17 MY diránlos hijos detu Pueblo, No m Arr.18,23 

esreéta la via del Señor .la via deellos cs la 

que no es retta. 

18 Quandocljufto fe apartáre de fujufl 

ticia , y hiziere iniquidad, morirá por 

ello, 

19 Y quando climpio fe apartáre de fu 

impiedad y hizicrejuyzio y julticia,biui- 

rá porcllo. ; 

20 +Y dixilesNo esrcétala via delScñor FArr.18,25 
' Yo 
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Yoosjuzgaré o Cala de Ifrael yá cada vno 


ni 
t Arri.tL 
a Cúplimié- 
to delapro 
mcíla.-arro 


24,260 


b S.cl afca- 

pado. 

e S. Dios. 
nit 


«d Latierra 
deludea ya 
aflolada. 
cArgumen 
toimpio có 
tralas ame 
nazas de Ic- 
rem.y Eze. 


£ Aucysfi- 
do homici- 
das.idola- 
trasjadulte- 
rOS. 


g Su lober- 
uia fuertes 


'h Alas ref- 


folanas. 


jQuíabfur 
da Gc.es el- 
carnio de 
los prophe 
tas y delas 
prophecias 
' Có gran» 
de concur- 
fo. 

1 Hcb.co- 
mo cácion. 
m Loles 
denuncias. 


conforme á fus caminos» 
21 aj Y aconteció enelaño duodecimo 
$ de nueftro captiuerio en el mesDecimoá 
os cinco del mes, que? yino dá mi yn efca- 
pado de Ierufalem,diziendo, la Ciudad há 
fido herida, h 
22 Ylamano delchoua auia fido fobre 
mila tarde antes que el cfcapado vinicffe, 
y auia abierto miboca, hafta Gb vino á mi 
porla mañana: y S abrió mi boca, y nunca 
mas callé, 
23 q Y fuéPalabra delchouaá mi, di- 
ziendo. S 
24 Hombre,los 4 habitan d eftos defier= 
tos enlaticrra de Irae! hablando dizen, 
€ Abrahá era vno, y polleyó la tierra, pues 
¡nofotros,muchos:á nofotros es dada la tie 
rra en polle/sion. 
25  Portanto diles, Anfi dixo el Señorle- 


'houa, Con fangre comereys, yá vueltros 


idolos algareys vueltros ojos: y fangre de 
rramareys:y poflecreys ella tierra 
26 fEltuuiltes fobre yueltros cuchillos, 
heziltesabominacion, y cada vno conta- 
.minaftes la muger de fu proximo, y pollee 
reys clta tiercád 
27 Diráslesaníi, Anfi dixo el Señorle- 
houa,Biuo yo,quelos que eltan enlos de- 
fiertos,cacrán a cuchillo: y el que eftuuie- 
refobre la haz del campo, entregaré alas 
beltias quelo traguen: y los que eftuuie- 
ré cn las fortalezas, y en las cucuas,de pel 
tilencia morirán. 
28 Ypondrélatierra cn defierto y enfo- 
ledad: y celfará $ la foberuia de fu eres 
za; y los montes de Ifrael ferán affolados q 
no aya quien pale. 
29 Yfabrán queyo /oy Ichoua, quando 
puñerela tierra en foledad y deficrto, por 
todas fus abominaciones que han hecho. 
30 Ytu,ohombre, los hijo de tu Pue- 
blo fe mofan de tib cabe las paredes, y á las 
puertas delas calas , y habla el yno con el 
otro,cada vno con fu hermano, diziendo: 
Venid aora, y oydi que Palabra que fale de 
Ichoua. 
31 Y yédriátij como venida de pueblo, 
y affentaríchan delante de ti, mI PYEBLO, 
es tus palabras,y no las harán: antes 
azen cfcarnios con fus bocas:y el coragó 
decllos anda enpos de fuauaricia. 
32 Y heaquigtuecresá ellos | como can- 
tor de amores, graciofo deboz y q canta 
bien: y oyrán tus palabras,mas Sl ha- 
rán. 
33 Masquando" ello yiniere, heaqui 4 
viene,fabrán q vuo propheta entre cllos. 


E,Z.B,; Cy H, Is Ex La, 
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CADBLET. XXX. 111L 

Ontra los reyes gonernadores,facerdotes y pro» 

Cphetas del pudo de Dios por parabola de 'paf 

tory de las ouejas, porcuya avaricia y mala doélri 

na el pueblo fe derramo 4/1 idolutrias, y de alli en 

Ju captinerto: por remedio de loqual promete la ve- 
nida del Mefitas y el Nueno Concierto . 


77 FuéPalabra de Jehova ámi, di- 
| ziendo; 


2 Hombre, * prophetizacótra los “lerm,23, Lo 
paltores de Ifrael,prophetiza, y diles alos 
altores: Aníí dixo el Señor Ichoua, Ayde 
os paltores de Mrael,q apacientana Ñi mil 
mos.Los paltores no apacientá las ouejas? 
3. Comeysláleche, y yeftis os dela lana: 
la gruella degollays, no apacentays las 0- 
uejas. . 
4 Noesforcaltes las flacas,ni curaltes la 
enferma:no ligaltes la perniquebrada, no 
tornaltes la amontada, ni bufcaltes la per= 
dida:mas enfeñorcaftes os deellas con du- 
reza, y con violencia. 
5 Y eltan derramadas * por falta de 
tor:y fueron para fer comidas de toda bel 
ftia del campo,y fueron efparzidas . 
6 Y anduuicron perdidas mis oucjas 
9 por todos los montes, y en todo collado 0 Aludio 4 
alto: y entodala haz dela tierra fueró de- 195 lugares 
rramadas mis oucjas, y no yuo quien buf evo ¡a 
cafle,ni quien requiriclle.. ñ 
7 Portanto Paftores, oyd Palabra de le- 
houa. 


- n Hob, de 
al. fin paltora 


8 Biuo yo, dixo el Señor]Jehoua,(i no por 


quanto mirebaño fué para fer robado, y 
mis oucjas fueró para fer comidas detoda 
beltia del campo,fin paltor:ni mis paltores 
bufcaron mis oucjas,mas los paltores fe a- 
pacentarona fi mimos, y noapacentaron 
mis oucjas: (houa, 


8  Portáto,o Paltores,oyd palabra de le- 


9 Aní dixo el Señor Ichoua:Heaqui q yo 
alos paltores: y requirirémis ouejas de fu 
mano, y yo los haré dexar deapacentarlas 
oucjas: ni mas los paítores fe apacentarán 
a fi mifnos : y yo elcaparé mis oucjas.de fus 
bocas:ni mas les ferán por comida. 
10 Porganíi dixo el Señor Iehoua:Hea- 
qui que yo, yo, requiriré mis oucjas, y las 
P reconoceré. p Heb,cfcu 
"1 Comoreconoce fu rebaño el paltor el driñaré. 
dia q eltá en medio de fus ouejas ? efpar- ana fue 
zidas:anfi reconoceré mis oucjas, y lasele * 
caparé de todos los lugares en q fueró el- 
parzidas * el día del nublado y dela cfcu- qe catamio 
ridad, midad de 
1 Yyolasfacaré delos puenonY lasjú- fun captiue- 
taré delas tierras: y las meteré en Ju tierra, rio. 
y las apacentarécn los mótes de Híracl po 
as 


rDela grá- 


las grucí- É Sl 
Laso lo 4 queda de vueltros paltos? Y qbeuays 
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las riberas, y en todas las habitaciones de 
la tierra, 


14 Enbuenos paltos las apacentaré, y 'en 

los altosmontes de 1írael fera fu majada; 

alli dormirán en buena majada: y en paltos 
ruellos ferán apacentadas, cnlos montes 
eIfracl. 

15 Yoapacentaré mis ouejas, y yoles ha- 

ré tener majada,dixo el Señor Iehoua. 

16 Yobufcarcla perdida, y tornaré laa- 

montada: y ligaréla perniquebrada, y ef 


a Ab.vat. forgaréla enferma: ? mas ála gruela y ála 


b Confor- fuerte deltruyró: Yo las apacétarcbenjuy- 


me ¿loque zio. 


aurán me- 
nelter. 

c Hago 
eXamicne 


17 Mas vofotras oucjas mias, anfí dixo el 
SeñorIchoua, Heaqui que yo * juzgo en- 
tre oueja y oucja,los carneros y los ca» 
brones. 

¿Contra d Poco os es Gcomayslos buenos pal: 
ros, (ino q tambien holleys có yueltros pies 
las profundas aguas , ino q tambren las que 
quedan holleys con vueltros pies? 
19 Y misouejas coman la teholláduri de 
vucltros pics, y la reholladura de vueltros 
pies beuan? 

zo Portanto el Señor Iehoua dixo anki 
i ellos: Heaqui que yo, yojuzgaré entre la 
oucja gruella y la oucja flaca, 

21 Por quanto rempuxaftes concl lado y 
conel ombro, y acorncaltes con vueltros 
cuernosá todas las flacas, hafta que las el 
parziltes fuera, 

22 Yofaluaréá mis oucjas,y núca mas fe- 
rán en rapina:y juzgarc entre oucja y oue- 


ja. 
*/a.4011, 3, * Y defpertaré fobreellas vn paítor, y 


Dany. “llasapacentará,cá mi fieruo Dauid:el las 
loan.10,1, Apacentará,y elles ferá por paltor. 
ePromefla 24 Y yo lehouales ferépor Dios, Ñ mi 
delMcl-  ficruo David Principe en medio deellos. 
fas. Yolchoua he hablado. 
fDefeli- 25 Y concertaré concellos Concierto fde 
cidad.de — paz, y haré ceflar dela tierra las malas bel 
todaprof- tjas:y habitarán cn el delierto feguramen- 
peridad. 20 y dormirán en los bofques. 
216 Ydarcicllas y ¿los alderredores de 
mi collado,bendició:y haré decédir la lu- 
uiaen futiépo, lluvias de bendicion ferán. 
27 Y clarbol del campo dará fu fruto, y la 
tierra dara fu fruto ; y eftarán fobre fu tic- 
rra oe y fabran g yo foy Ichoua, 
«quando o quebrarélas coyúdas de fu yu- 
gHebio: go, y los libraré de mano delos% Bl lir- 
bran ene- -uen decllos. 
los, 28 Y noferan mas prefa delas Gentes, y 
las beltias de la tierra nunca mas las come- 
rán: y babitarán feguramente, y no aurá 
quien elpantes 


ut. 
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29 Y defpertarleshe k wna Planta por nó hA1LMer 
bre,ni mas feran cófumidos de hábre en la ñas enticn- 
tierra, y no feran mas auergongados delas ded quien 
"Gentes. Los prece- 
3o Y fabran que yo fu Dios Iehona/oy có- Ai lao 
ellos, y ellos Jia Pueblo;la'Cafa de llra- Paro 

el, dixo el SeñorTchoua. Planta. 

31 * Y volotras ouejas mias, oucjas de mi 16,4,2 y 1t> 


- palto,vofotros/6ys hóbres, yo vueltro Di. teler,33415+ Y 


Os,dixo el Señor lehoua. Pe 
CAPIT, XXXV. oia 


C ontra Idumea por auerfe hallado có los Chal» 
deos contra lermfalem , y auer presédido poféer 
Jr tierra, e 


Fue Palabra de Ichouai mi,dizien= 
do, 


2 Hombre,ponturoftro hazia'i el ¡Idumesa 

monte de Seyr,y prophetiza contrael, 
3 Y dile,Anú dixo el Señor Ichoua;Hoa. 
quique yo contratió monte de Seyr:y el 
tenderé mimano contrati, y te pondré en 
allolamiento y en foledad,. 
4  Astusciudadesaflolaré, y tu ferás alo. 
lado:y labrás que yo/oyLehoua. 
5 Porquanto ftuuilte enemiftades per- Y Am.rtte 
petuas:y efparziftelos hijos de lfracllá po 1 Heb.*n 
der de cuchillo enel tiempo de fuafilició, qero do, 
«nel tiempo " extremamente malo. 0 defi 
6 Portanto bino yo,dixo el Señor Ieho- pofrera 
ua, que” para 28 te diputaré, y Áangre cálamidad. 
te perfeguirá: y fino aborrecicres la fan- Heb. dela 
grc,fangre te perfeguirá, máldad del 
7 Y pondré ál Monte de Seyrenaflola- sa ala 
miento,y en foledad; y cortaré decl o pal aldo 
fante y boluiente. En 
8 Y héchiré fus mótes de fus muertos en o O, Yente 
tuscollados,y en tus valles, y en todos tus y vinien- 
arroyos:muertos á cuchillo cacrá encllos, tesqud.to- 

, : os quan- 
9  Yote pondréen allolamientos perpe- ene Ese 
tuos,y tus ciudades nunca mas P fe reftau- p Heb.bol- 
rarán,y fabreys que yoJ0y Iehoua. uEran, 
10 Por quanto dixifte, Eltas Y dos Gen. «q luda y fr. 
tes, y ellas dos tierras ferán mias, y polle= 
erlashemos,eltando álli Ichoua- 
u  Portanto biuo yo,dixo el SeñorIcho- 
ua, yo haré conformeá tu yra,y conforme 
ituzelo conque tu hezifte, a cauía de tus 
enemiltades concellos: y feré conocido en- 
ellos quando te juzgaré. 
1 Ylabrás queyo Iéhoua he oydo to- 
das tus injurias que dixifte contra los mó- 
tes de Tírael, diziendo, Deftruydos fon, a 
nolotros fon entregados paracomer. Enfíchal. 
13  Y'engrandecifleshos contra micon toy. as 
vueltra boca, y multiplicaltes fobre mi Locas con 
vueltras palabras, Yo lo oy. blafphe- 
14 — Anfidixo el SeñorIchoua:Ank fe ale- mias contra 
grará todala tierra quandoyo te haré fole- mis 
dad, 


sp 


dela Cafa de Mracl, porá fucallolada:anfi 
te haréatisalfolado ferá el Monte de Seyr, 
y toda Idumea, toda ella: y fabran que yo 
Joy Ichoua. , : 
, CAP. XXXVI 
Romete la rellitució del Pueblo Uisdaico en fi He- 


Eo y la venida del ¡Mefiras y. la exInbicion del 


Nueno teftamito, cuyos effeclos ferar verdadera pe- 
nitencia, Kegeneració, leo obediécsa dela Ley 
de Dios paz, eternidad enel Reyno. y 


20,contra. 


9 Ari, 6,2. > Fi hombre,* prophetiza? fobre 


Tracloyd Palabra de Ichoua, 

2  Aníi dixo el Señor Iehoua, Porqguanto 
bLosIdu- Pel enemigo dixo fobre vofotros,Halastá- 
meos..,. bient las alturas perpctuas noshá ido por 
cEitierra heredad: CiuptES 
montañoía 3 Porranto prophetiza,y di,Anfi dixo el 
delo Señorlel p e 

ñorlchoua, Porquanto, por quanto a 
folandoos y tragádoos de todas partes, pa 
raú fucíledes heredada las. otras Gentes, 

dAucysve- dqucys fubido en bocas de lenguas, y infa- 
nidoenbo= 952 del Pucblo, 


cas y len- > A : 
. 4  Portanto Mótes de lfrael oyd Palabra 
Es dese Scñor Ichóna:Aní dixo el Señor leho: 


uaálos mótes yálos collados, á los arto- 

yos y ¿los valles, alas ruynas y affolamic- 

tos:y álas ciudades defamparadas que fue- 
ron pueftas áfaco,y en efcarnio las otras 
gentes alderredor: 

5 Porrantoanífi dixo el Señor Tehoua:Si- 
no he hablado enel fuego de mizelo con- 
tralas demas Gentes, y contra toda Idu- 
eSedipo- nea, que 5 fe pulicron mi tierra por here- 
saron. dad conalegria de todo coracon,con me- 

no/precio,de limo chandola ifaco. 

6  Portantopropheriza lobrela tierra de 

Trac, y di ¿los montes y alos collados: á- 

los arroyos y alos valles, Anfi dixo el Se- 

ñor Ichoua: Heaqui q en mi Zelo y en mi 
£5.cóntra furorfbehablado, por quanto aueys lle- 
vueftros es uadoliinjuria delas Gentes. 

nemigos. 7 Dortantoaníi dixo el Señor Ichoua:Yo 

gHepro- Ehgalcado mi mano,” que las Gentes 4 os 

metido. al 4 

hHeb fino ¿Man alderredor llenarán fu verguenga. 

hséc.co- Y Y volotros,ó Montes de Jfracl, dareys 

mo v.s..  Vucftrosramos, y lleuareys vuéltro fruto 

3 Preflo  ¿miPucblo Tab porque? cerca eflán pa- 

bolucrán A rayenir. 

MmBeIra, $ Porque heaqui que Yo A vootros; y 
me bolucréa vofotros, Y fereys labrados, 
y [embrados. 

10 Y harémultiplicarfobre vofotroshó- 
bresá toda la Caía de líracl, toda: y habi- 
tarfchán las ciudades : y las ruynas ferán 
edificadas. . 
1 Y multíplicaré fobre vofotroshóbres, 

y beltias: y feránmuluplicados y crecerán; 


ELEBANER 
15  Comotcalegraftetyfobre la heredad , 


los mótis de Ifrael, y di, Montes de 
; tes,dixo.el Señor Ichoua. 


_es,nimas llcuaras denueftos de pueblos 
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y hazeroshé que moreys como + foliades + Heb, en 

Pio EE ¿y hazcros te mas bien que vueltras 

en vueítros pricipios: y [abreys que yo/0y AnUgue 

Jchoua. aca $ - 'e ñ dades, 

12 Y hareandar hombres fobre vofotros, 

ami Pueblo Mracl,y poflecrechán,y ferles- 

hás por heredad: y nunca mas les mararás 

Jos hijos. Leg ) 

133. Anb dixo el Señor ]Ichoua,Porquanto 

dizé de vofotros,Comedora de hombres, 

y matadora delos hijos de tus Gétes has 

fido, is 

14 — Portanto no comerás mas hombres, 

y nunca mas matarás los hijos! a tus Gen- 1A tusmo- 
«radorcse 

15 Y núcamas teharcoyrinjuria de Gé- 0 * 


ni mas mataras los hijos á tus gentes, dixo 


el Señor Iehoua. 
16. Y fucPalabra de Ichoua,á mi diziédo, 


17 Hombre,La Cala de Mracl que moran 
enfutierra,la han contaminado co fus ca- 

minos y con lus obras ; como immundicia 

de menftruofa fue lu camino deláre de mi. 

18, Y derramémi yrafobre ellos por las 

fangres que ellos derramaron fobrela tie- 

rra:y confus idolosla contaminaron. 

19 Y yolos efparziporlas gentes, y fue- 

ró auentados porlas tierras: cóforme afus 
caminos, y cóforme afus obras losjuzgué. 

20  * Y entrados ¿las gentes donde v1- * 145235» 
pieron,* contaminaron mifanéto Nóbre Rom,2,34+ 
diziendofe deellos , Pucblo de Ichoua fon La id 
cítos, y de futierra,decl,falieron. CTA 

z1 Y vue manzilla de mifanéto Nombre, 

álqual contaminaron la Cafa de lracl cn- 

las Gentesadonde vinieron. 

22 Portanto diála Cala de 1fracl:Anf di- 

xo el Señor Iehoua, ” No lo hago por vof- nS. (os 
otros, 6 Cafa de Lfracl,mas por caufa demi "*flituyos 
fanéto Nombre, el qual vofotros cótami- y 
naltes enlas Gentes adonde venilles. 

23 Y fandtificarémi grande Nombre có- i 
taminado enlas Gentes,+el qual vofotros * Ro,2,24» 
cótaminaltes entre cllas:y fabránlas Gen- 

tes que yo/oy Iehoua, dixo cl Señor Icho- 

ua, quando fuere fanétificado en volotros 

delante de vucftros ojos. 

24 Y yoos tomaré delas Gentes, y os jú= 

taré detodas las tierras:y:os tracréa yuels 

tra tierra. 

25 Y elparziré fobre vofotros agua limpia,. 

y fereys limpiados detodas vueltras im- 
múdicias : * y de todos vueltrosidolos os ¿Dew 
limpiaré. trasidola» 
26 + Y os daré coracó nucuo:y pódré cf trias. 
piritu nueuo détro de vofotros; y quitaré FArrib.rr, 
de vueftra carne el coragó de ey da- 19: 
roshé coragon de carne» 27 Y, 
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17 Y pódre détro de vofotros mi Efpiri- 
tu, y haré q andeys en misimandamittos, y 
ER mis derechos, y los hagays, 

18 Yhabitareysenlatierra q di á vuele 
tros padres: y vofotros me fereys por Pue- 
blo;y yo ferca vofotros por Dios. 

29 Yosguardaré de todas vueltras im- 
múdicias, y llamaréál trigo, y lo multipli- 
caré:y no os daré hambre. 

30 Y multiplicarécl fruto delosarboles, 
y el fruto delos cápos, pos núca mas re- 
cibays opprobrio de hábre en las Gentes. 
31. Y acordarosheys de yueltros malos 
caminos, y de vueftras obras que no fueron 


aArráo, ¡buenas: * y fereys confulos cn yueltramil 

4 ma prefencia por vucltras iniquidades, y 
por vueltras abominaciones. 

bArr vaz 32 *Nolohago yo por vofotros,dixo el 

Señor Ichoua,feaos notorio:auergongaos 

y confundios de vueltras iniquidades,Ca- 

la de Traci. 

33. Anfí dixo el Señor Ichowa, El dia que 

oslimpiaré detodas yueltras inquidades, 

harétambien habitar las ciudades, y las al 
foladas (erán edificadas. 

34 Ylatierraaflolada ferá labrada en lu- 
sar de auerfido affolada en ojos de todos 
osque paflaron: 

35 Los quales dixeron,Ela tierra alfola- 
< Amenifsi- da, fue como huerto * de Eden: y eftas ciu- 
mo,qual dades defiertas y affoladas, y arruynadas, 
Edad fortalecidas eltuticron. 
sd: ER 36, Y las Gétes 4 fucró dexadas en vuel ' 
18. tros alderredores , fabrán que yo Ichoua 

$ edifiquélas derribadas,y PES las affola- 


das:yo Iehoud hablé, y hize. 
37 Anfidixo el Señor chona, Aun encl- 
to ferérequerido de la Cifa de IMracl para 
hazerácllos:yolos multiplicaré de hóbres 
como de ouejas. 
dcómo,. 38 “Comolasouejas fanétas, como las 
losháros owejas de lerufalem en (us folennidades, 
de lasloue- anfí las ciudades defierras ferán llenas de 
Jas letraó rebaños de hóbres: y fibrá Gyof%y Ichoua. 


alloruf las 

ficftas folé- CAP XXXVIL 

nespara  ESclmifimo argumento del cap,prec, 

vender pa- y á «La mano Je Tehona fue fobre mi, y 
ra los facri- facóme* en efpiritu de Jehoua,y pu- 
CRIÓ fomeen medio de vn campo, ¿el 
poralmétes; C4UA lleno de hucflos. 


2 Y hizome palfar cerca decllos alderre- 
F Vide, ha: era Fheaqui que/eran muy 
ne, 'niúchos fobre la haz del campo, y E cierto 


gHeb.hear fecos en gran mantra. 


«e fos? y dixc,Señor lehoua tulo fabes. 


o 4 Y dixome,Prophetizalobre ellos hueR 


fos, y diles, Hluellos lecos,oyd Palabra de 


Ichoúa, 


eii! o! 


quifecos * 3 Y dixome,Hombre,Biuirán ellos huef. * 
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5  Anfí dixo el Señor Tehoua dá eltos huele 

(os, Heaqui que yo hago entrar efpiritu en 
volotros, y biuireys. 

6 YH pondrénicruos fobre volotros, y hHeb.da- 
haré fubir fobre voforros carne, y haré en- "an luc- 
corar fóbre voforros cuero:y pondré efpi-8% 

ritu en volotros y biuireys;y fabreys q yo 
Joy Ichoua, 

7 Yprophetizé,como me fue mandado, 

y vuo vn eltruendo en prophetizando yo; 

y hcaqui vn temblor , y los hucilos fe lle- 

garon cada huefo ¿a fu huello. 1Afuco- 
8 Y miré,yhcaqui nicruos fobre ellos, y yútura con 
la carne fubió, y encorócuero por cima de (1 compa- 
ellos:mas no auia enellos cfpiritu. de 

9 *Y dixome,Prophetizaál cfpiritu,pro- 

pheriza hombre, y diál cfpiritu: Anúi dixo 

el Señor Ichoua, Efpiritu ven delos qua- 

tro vientos, y Lopla lobre eftos muertos, y 

biuirán. 

1o  Yprophetizé,como me mandó, y en- 

tró efpiritu en ellos, y biuigron, y cftuuic- 

ron fobre fus pics, va gráde exercito muy 

mucho. 

u Y dixomic,Hombre,Todos eftos huel 

fos fon la Cala de Ifrael. Heaqui que ellos 
dizen,Nueltros huelfos fe fecaron, y pere- 

ció nueltra efperanga, y en nofotros mif Y En nuel= 
mos lomos talados. cresta 
1 Portanto prophetiza,y diles,Aníi di- ion. 
xo el Señor Telbia : Heaqui que yo abro 

vueltros fepulchros , y os haré lubir de 

vucltras fepulturas,Pueblo mio, y os trae- 

récnla tierra de lracl. 

Y fabreys que yo /oy Iehoua, quando 

abriere yucltros lepulchros,y os facáre de 

vucltras fépulturas Pueblo mio. 

14 Y pondrémi Efpiritu en volotros, y 
biuireys,y yo os harérepolar fobre vueltra 

tierra:y fabreys que yo Ichoua hablé y hi- 

ze,dixo Ichoua. 

15 Y fuePalabra ha lehoua ¿mi acios 

16 Tupues,hombre,tomate! vn palo, , 
elcriue adsl má luda,y a los hijos de lírael Alpes 
lus compañeros. Toma defpues otro palo, otracomo 
y efcriue enel n a Tofeph palo de Ephraim, clla puedá 
y ¿toda la Cafá de Ifracl lus compañeros, “2ber en el 

17 Y juntalos cl vno conel otro que ftá ear 6 
en no, y feran vho en tu mano, re datS 
18 Y quando te habláré los hijos deta diez hijos 
Pueblo dizicdo , No nos enfeñarás que te de lacob, 
(ipiíficais ellas cofas? Excupto 
19 Hablales,Anf dixo el Señor Ichoua; lofeph. 
Heaqui que yo tomo el palo deTofeph q do) lo 
eftá en la mano de Ephraim, y á los tribus 1.91 e ag. 
de Jíracl lus compañeros, y yo los pondré ¿Je fijo 
conel es d faber conel palo deluda: y los ha- Ephry 4 
ré vn palo, y ferán yno en el ps r:yno. 

] 
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20 Yloslos palos fobre que efcriuieres;. 
eftarán en tu mano delante de fus'ojos; 
21 Y dezirleshas, Anfi dixo:el Señor le- 
houa: Heaqui que yo'tomo¿los hijos de 
1írael de entre las Gentes las quales fue- 
ron:y los jútaréde todas partes,y los trac»- 
réalutierra:, 
22 Yloshiaré vna géte en la tierra,cn los 
loz, 10,15. montes delfracl: * y vn Rey ferá atodos 
ellos por Rey:ni nunca mas ferán dos Gé- 
tes,ninúca mas ferán mas partidos en dos 
Reynos.. 
23: Nimasfecontaminarán confusido- 
los y con fusabominaciones, y con todas 
fus:rebelliones: y los faluaré de todas fus 
aS.imitan- habitaciones en 3 quales 4 peccaron: y 
does yolos limpiaré, y 4 mi fran por Pueblo, y 
*ija.qon1. YO A po porDios. 
Yerent: 23,6 * Y P mi fieruo Dauid ferá Rey fobre 
Dan, 9,24. Clos, y ¡todos ellos ferá vn paltor; y an- 
Arr.34,23. darán en mis derechos , y mis ordenangas- 
loan.10,u1. guardarán, y hazerlas han. P 
yu4s. 25 Y habitaránfobre la tierra, que did 
b Chrifto.. mi fieruo Tacob;en la qual habitaron vuek 
Lucsb32+- tros:padres :fobre «lla habitarán-ellos y 
fus hijos, y los hijos de lus hijos para Gem-- 
pre:y mi hieruo Dauid les ferá Principe pa”: 
ra (iempre., 
»Plalimoz 26? *Y cócertaréconellos Concierto de 
4ym71. paz5 Concierto perpetuo ferá conellos : y 
16am,18,34; yo los < pondré, y los polenta :y pon- 
dré. mi Santtuario:entre ellos para ITA 
rC., 
ePlintaré: E Y 'eflará encllos' mi Tabernaculo : y 
feréa ellos porDios, y ellossmeferan ¿mi 
porPúeblo: 
28 Yfabrán las Gentes que yo lehoua: 
fanttificoa MHrael,elftando mi Sáétuario en- 
tre ellos para (fiempre. 
CA PITT: XXXVII. 
Rophecia de las guerras y victorias que tendria 
P, Pueblo Tudaico defpues de buelto de la capti- 
vidad á fu tierrascontra los fucce/Jores de Alexádro 
que lo vendrían d inquietar. 


Y Fue Palabra de Ichouaá mi, dizien- 
do,. 
* Apoc. 205 2 Hombre pon tirroltro * contra' 


2 Gog len tierra de Magog; Principe * dela 
dS.que cabecera de Mofoch, y, Ihubal, y prophe=- 
reyna. tizafobreel:: 

eEnlá ciu: 


did Gere. 3' Y di,Anfi dixo'el SeñorIchoua,Heaqui' 
becera del: queyoati Gog Principerdela cabecera de 
reyno. de: Mofoch,y Thubal.. 

Mofoch 4 Yyotequebrantaré, y pondré anzuez- 
cs los entus quixadas, y facartehc,ati,y d to- 

do tu exercito, tus cauallos y tus caualle= 

' rosveltidos f de todo todos ellos: grande 

niuerfidad, multitud con pauefes y efcudos, teniendo 

efpadastodos.ellos.. 
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s' Perfía, y Ethiopia; y $ Libya conellos, g Aphricas, 
todos ellos con efcudos y almetes. 
6  Gomer,y.todas lus compañias, la Ca. 
fa de Thogorma, que habitaná los lados 
del Norte, y todas fus compañas, pueblos, 
muchos contigo. 
7 K Aparejate, y apercibete tu y toda tu h Yronia. 
multitud, que fehan ayuntado áti, y fe les. 
porguarda, * 3h 
8 Deaquiá muchos dias tu ferás vifita- 
do:á cabo deaños vendrás ala tierra que- 
brantada i por cfpada, juntada de muchos ¡i Por gue- 
pueblos,álos mótes de Ifracl, q iépre fue- ras. 
ró para allolamicto;y + ella de pucblos fue TLa SAN 
facada , y todos alos morarán confiada Pdo E Sh 
mente. y 
9 Ytufubirás:vendrás comotempeftad, 
comonublado para cubrirla ticrra : ferás 
tu y todas tus cópañas, y muchos pueblos 
contigo, 
10 nú dixo el SeñorIchoua: Y ferá en: 
aquel dia,Glubirán palabras en tu coracós, 
y penfarás penfamientomalo;, 
u. Y dirás,Subiré contra tierra de aldeas, 
vendrécontrarepoladas, y que habitan có- 
fiadamente: todos.eftos habitan finmuro,. 
notienen cerraduras nipuertas.. 
12 Para defpojar defpojos, y para tomar” 
preía: para tornar tu mano fobre las tierras 
deliertasya pobladas, y fobre el Pueblo re- 
cogido delas Gentes,que yx haze ganados: 
y polfefsiones, y que moran enel ombligo: 
dela tierra... > 
13) Sabá y Dedan, y los' mercaderes: de' 
Tharks, y todos! fus leócillos m te dirán; 1'Sustyran- 
Has venido a defpojar defpojos*hasjun- nos. 
tado tu'multitud para tomar prefa? para '" S-para 
quitar plata y oro? para aereas oi 
POREIOnEs £ para defpojar grádes defpo- 

os! 
4 Portanto'prophetiza,hombre, y di 3' 
Gog, Aníi dixo el Señorlehoua, En aquel 
tiempo; quando miPucbloTfracl habitará. 
feguramente,nolo fabrás tu?” 
15; Y vendras de tu lugar, de las partes del' 
Norte, tu y muchos pueblos contigo, to» 
dos ellos á cauallo,gráde compaña, y mu-- 

cho exercitos, 
16. Y fubirás cótra mi Pueblo Tfrael como Me deca» 
nublado para cubrir la tierra, ferá esto al ca- ráre prote- 
bo:delos dias: y yote tracréfobre mitie- Rordemi 
rra,paraquelas Gétes'me conozcá; quádo Pueblo. 
"fuere fanétificado en ti delante de-fus o- A 
jos,0 Gog:: y al 
17 Anfidizo el Señorlchoua:No eres tu a 
ag] de quié yo hablé en los dias 9 pafados: cfta mifima 
por mis icruoslos propheras de lrael, 4 prophecias, 
prophetizaron en agllos 1 tiépos, yo te a- nO Otras. 
uia de traer lobreellost. — 18 Y 
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18 Yferáenadl tiempo, quando vendrá 
Gog cótra la tierra de Ifrael, dixo el Señor 
Ichoua,que mi yra fubirá por mi enojo. 

19 Porquehe hablado en mizelo, y enel 


aHcb. fi fuego de mi yra,? Que en aquel tiépo aurá 
enaquel gran temblorfobrela tierra de Hrael, 
diakc. 29 + Quelos peces dela mar, y las aucs 


* Matt. 24, del cielo,y las beltias del cápo, y toda fer- 
A 22,26, Piente que anda araftrádo foprela tierra, y 
129% todos los hóbres que eltan fobre la haz de 
¿La tierra, eSblicandelants de mi prefencia; 
b0O,gra- Y los montes fe arcuynarán, y b los efcalo- 
deseo nes cacrán y todo muro cacrád tierra, 
Melosad 24 Y entodos mis montes llamaré cuchi- 
ficios..  lo“contracl,dixo el SeñorIehoua,* el cu- 
€ Contra Chillo de cada qual ferá cótra fu hermano. 
Gog. 22 Yyolitigaré conel con peltilencia y 
dS.encl ex» con* fangre : y haré lloucr turuion de llu- 
ercito de — yy¡2, y piedras de granizo, fuego y agufte 


Cora! mu. Sobrcel, y fobre fus compañas y fobrelos 
ertedcu. Muchos pueblos que ferán conel. 
chillo. 23 Yferéengrandecido y fanétificado, y 


feré conocido en ojos de muchas gentes, 

y labrán que yo/3y Ichoua: 

CAPIT. XXXIX 

Continuafe la prophecia contra Gog. 

'Tu,ó hombre, prophetiza contra 
l Gog, y di, Aníi dixo cl Señor Icho- 
fArr38,t. ua,Heaqui quef yo áti ó Cog príci. 
pe dela cabecera de Mofoch y Thubal. 
Kapo.20,7. 2 Y yotequebrantaré, * y Pte fextaré, y 
g Calligo - te haré fubir delas partes del Norte, y te 
militar gra: tracré fobre los montes de Ifracl. 
ue enlos 3 Ybhfacarótuarco de tu mano yzquier- 
rento da, y derribaré tus facras de tu mano de- 
mar,quín- recha. ' 
taréic. 4  Sobrelos montes de Ifrael cacrás tu, y 
h Hcb,he- todas tus cópañas, y los pueblos que fueré 
iré, contigo: iá toda aue y átoda cofa que bue- 
¡ Atoda a: la y alas beltias del campo, te he dado por 
uedeala comida. 
de todo p 
vola, H. 5 Sobrelabaz del campo cacrás, porque 
yo hablé,dixo el Señor Ichoua. 

6 Yembiaró fuego en Magog, y enlos q 
moran feguramente Y enlas Mas, y fabrán 
que yo/0y Ichoua. 

7 Yharénotorio mifantto Nombre en 
delmar medio de mi Pueblo Ifrael, y nunca mas 
Medit. — Icótaminarémifantto Nombre: y las Gé- 
l Infamaré. tos fabran 4 yo Joy Iehoua Sanéto en 1frael. 
mS.lo aqui g  Heaqui que" vino y fué, dixo el Señor 
propheti-. Tchoua:clte es el dia del qual yo hablé. 
Zat0r 9  Ylosmoradores delas ciudades de If 
rael (aldran,y encenderán,y quemarán ar- 

mas, y cfcudos, y pauefes,arcos, y faetas, y 

balones de o lanas: y quemarlas- 

han en fuego por fiete años. 

10  Ynotracrán leña del cápo, ni corta- 

rán delos bofqs: mas las armas quemarán 


tEnlos 
reynos de 
Las coftas 
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enel fuego : y defpojarán ná fus defpoja- nA losque 


dores, y robarán áfus robadores, dixo el eric? 
SeñorIchoua. Selfejicon 


nm Y ferácnaquel tiépo,que yo daréá Gog 
lugar para fepulchro allí en Iracl el Valle 
delos que palfanal Oriéte dela mar: y %el o El lugar 
hará ataparalos qe palfaré: y alli enterra- corrupto 
ran¿Gog,yá toda fu multitud: y llamarle. on lamul- 
han,el Valle de” Hamon-Gog. Bride Sn 
12 Y la Cala de 1írael los enterrarán por PS adeuda 
fiete mefes para limpiar la tierra: porel mal 
13 Enterrarlos há todo el pueblo dela tie- olor. 

rra: y feráa cllos en nóbre el dia 4 yo fuere p Dela 
glorificado, dixo el Señor Ichoua. multitud 
14 Y cogeran hombres? dejornal,¿ pal deco: 
fen por la tierra enterrando conlos q pal- des a 
fáren,á losque quedaron fobre lahaz de la Mad qu 
tierra para limpiarla:Y alcabo de fiete me- cada dia fe 
les SS ( cal 
15 Y paflarán losg yrá porla tierra, y elque + Durará 
vierelbs Fuelos doin hombrecadifc. cRORUn 
rá cabe ellos yn mojon,haltaque los entic- ends 
rré los enterradores de Gog enel Valle de z 
Hamon-Gog. 

16 Y tambien el nombre dela Ciudad/éra 
$ Hamonah,y limpiarán la tierra. 

17 Y tu,ó Lobo dixo el Señor Tehoua, 
Diálas aues ai todo yolatil , yá toda beltia 
del cápo,lútaos,y venid : recogeos de to- 
das partes ami facrificio q os A tA mi có- 
facrificio grande,fobre los montes de Ifra. bitefolénes 
ely comereys carne, y keuereys fangre. 

18 Carne de fuertes comereys:y beuereys 

fangre de principes de la tierra:U de carne- uDetoda 
ros,de corderos, de cabrones, de bueyes, fuerte de 
detoros,todos engordados en Balan. — P£rfonas. 
19 Y comercys Íeuo dhartura, y beuereys Allego 
fangre a embriaguez de mi facrificio, que 

yo os facrifiqué. 

20 Y harrarosheysfobre mi mefa,de ca- 

uallos, y de carros fuertes, y detodoshó- 

bres de guetra, dixo el Señor Ichoua, 

21 Y pondré mi gloria en las Gentes, y to- 

das las gentes veran mijuyzio que hize, y 

mi mano que pufe encllos. 

22 Yfabrála Cala de Xrael,defde 2d] dia 
enadelante,que yo (ay Iehoua fu Dios. 

23 Y fabránlas gentes ¿la Cala de frac] 

fue llenada captiva por fu peccado, por 

quáto rebellaron cótra mi,y yo elcódi de- 

ellos mi roftro, y los entregué en mano de 

fus enemigos: y cayeron todosá cuchillo, 

24  Conformea fiimmundicia, y cófor- 

meá fus rebelliones hize concellos: y eftó- 

di deellos mi roftro. 

25 Portáro aníi dixo el SeñorTehoua,Ao- 

ra bolueré la capriuidad de Jacob, y auré 
mifericordia de toda laCala de Mracl: y ze- 

larélpor mi fanéto Nombre, — Kk“iij 


s Multitudo 
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16. Y ellos llcuaron lu verguenga, y toda 
fu rebellión conque rebellaron tontra mi, 
quando habiratián en fu tierra feguramé- 
te, y no auja quien los efpántalle: 
27 Quando los bolueré delos pueblos, y 
los juntaré delas tierras de lus enemigos, 
y fuere fanttificado encllos en ojosde mu- 
chas pentes. 
28 Yfbrán que yo /oy Ichoua fu Dios, 
quando los ouiere hecho palfar en las Gé- 
tes, y los juntáre fobre fu tierra, ni decllos 
dexaré masalla. 
29 Nimasefconderé decllos mi roítro, 
“porque mi Efpiritu derramé fobre la Cafa 
de Ifaelidixo el Señor lehoua. 
GNAFPUEES ACES 
pe mifmo dia quelernfalem fuctomada la pof- 
trera wex.de los Chaldeos, catorxs años defppues, 
esmofirada a Exechiol la reedificació del téplo, que 
defpuesfue hecha por Zorobabel y lefial. 11. Las 
tragas del primer patio,de fus puertas,y apofentos. 
11 L. Las del Segundo patio. 1 111, Las del terce= 
ro. V. La portada principal del Téplo dentro deel, 
Es figira dela reffauracion de la Iglefis. 


2Arrib. 1,1. Nel año? veynte y cinco de nuefiro 
A captruerio demapio delaño, ¿los 
bS.Prime- diczbdelmes,álos carorze años del 
ros ues quela Ciudad fue herida, S euaquel 
eS. la ciu- milmo dia, fue fobre mila mano de Ichoua, 
dad fueto- y llcuomealla, 
mada, 2 Enviliones de Dios melleuó en la tie- 
rra de Iíracl, y pufome fobre vn móte muy 
alto,fobre cl qual cftaua como edificio de 
vna ciudadál Mediodia. 
3 Y llcuómealli, y heaqui vn varon cuyo 
afpeéto era,como alpeéto de metal: y tenia 
vu cordel de lino en fumano : y vna caña 
ds. edifici- Y de medir:el qual ellava Sá la puerta, 
os, como Y aquel varon me hablo, Hombre, Mi- 
macítro de ra detus ojos, y oye de tus oydos: y pó tu 
notre: coragoná todas las cofas que te mueltro: 
¿S.del nue. Porá para q yo te moftralle cres traydoa- 
uocdificio. qui.Cuéta todo log vecs alaCafa de Hracl, 
ll Y heaqui vn muro fueraf dela Cafa 
£Del Tem- al derredor: y la caña de medir, 4 aql varó 
plo, tenia enla mano cra de feys cobdos,$deá- 
al cobdo y palmo, y midió el anchura h del e- 
mas haria. Aficio de vna caña, y la altura de otra caña. 
cobdo fi- 6 Y vinoála puerta, la haz dela qual era 
3 hrazia el Oriente, y fubió porfus gradas, y 


cro. 

hDelmu- midió el yn polte dela puerta de yna caña 
Pa en anchura, y el otro polte de otra caña en 
15 «CA- 

mino de] MNchura: , ; 
ercani 7 TY cada camara, de yna caña en lógu- 
fiempre.. — Fa,y de otra caña en anchura: y entre las ca 


TLcerfcha maras dexócinco cobdosen anchura: y! ca- 

cftev. tras da polte dela puerta junto ¿la entrada de 

elo. la puerta por dedentro, vna caña. 

IVer-prec. g “Y midió la entrada dela puerra por de- 
dentro, de yna caña, 
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9 Y midió lá entrada del portal de ocho 
cobdos, y fus poftes de dos cobdos,y* la 
entrada del portal por dedentro. 
10  Ylapucrta de hazia el Oriente tenia 
tres camaras de cada parte, todas tres de 
vna medida: y los portales de cada parte 
de yna medida. 
1 Y midió” la anchura dela entrada del 
portal dela puerta de diez cobdos : lalon- 
gura del portal de treze cobdos. 
12 Y elefpacio de delante delas camaras, 
de yn cobdo de la vna parte, y de otrocob.. 
do dela otra: y cada camara tenía 9feyscob- 
dos de vna parte y feys cobdos de otra. 
13 Y midióla puerta defdela techumbre 
dela vna camara? halta fu techumbre, de 
anchura de veynte y cinco cobdos pucrta 
contra puerta, 
14 Y Yhizolos portales de fefenta cob- 
dos cada portal del patio y del portal" al 
derredoralderredor. 
15 Y defde la delantera dela puerta dela 
entrada hafta la delátera dela entrada dela 
puerta de dentro,cincuenta cobdos. 
16 Y anta ventanas eltrechas en las cama- 
rasy en lus portales por dedétro dela puer 
taalderredor:y anfi mifmo en los arcos : y 
las ventanas efhauan alderredor por de de- 
tro: y encada polte</haná efenlpidas palmas. 
17 4] Y lleuómcal pario * de afuera, y hea- 
ur camaras, y foladohechoál patio en» 
derredor enderredor., treyuta camaras a- 
nia en aquel patio. 

318 Y effana folado al lado delas puertas 
delante de la longura delos portales, fola- 
dot abaxo, 

19 Y midió la anchura defde la delantera 
dela puerta Y de abaxo halla la delantera 
del patio de dentro por de fuera de cien 
cobdos hazia el Oriente y el Norte. 

20 Y dela puerta quecítaua hazia el Nor- 
te en el pario de afuera midió fu longura y 
fuanchura. 

21 Y fus camaras tres de vna parte y tres 
de otra, y fus poltes y fus arcos eran como 
la medida dela puerta primera, cincuenta 
cobdos fulongura: y fu anchura de veyn- 
te y cinco cobdos. 

22 Y fus vétanas y lus arcos, y fus palmas 
eran cóforme ála medida dela puerta que- 
eftava hazia el Oriéte, y fubian áclla por 
ficte gradas: y fus arcos delante decllas. 

23 Y la wa puerta * del patio de adétro ef: 
tasa en fréte de la otra puerta al Norte, y al 
Oriente: y midió de puerta apuerta cien 
cobdos. 

24 Y lleuóme Y hazia el Mediodía, y hea- 
qui yna puerta hazia cl Mediodia: y midió 
Jus portales y Lus arcos conforme ácllas 


m5, era de- 
la miíma 
medidas 


n Ver,9. 


o Era qua- 
drada,ya lo 
aula dicho 
VCr.7> 
p Es£hala 
Ja techíbre 
de la otra 
camara ( le 
reípondia 
en frente. 
q Traqó. 
dió, 
rTodo al- 
derredor. 
¡NOR 
sPoró avia 
otro mas 
adentro. 
tElíuclo. 
u Segunda 
en relpcóto 
dela arriba 
dichas 
xEsclfe- 
gúdo patio 
toda via 
de4 habla, 
alqual lla- 
MAYNAS yC- 
zesdeafuc- 
ra d vido 
reípcéto ál 
demas adé- 
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reípelto 
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ro. 
y Efto fe ha 
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dentro aun 
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fegundo, O, 
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porque la 
puerta del 
Mediodia 
del patio 
de masadé- 
tro otra 
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ver, 28, 
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medidas dichas. 

25 Ytenialus ventanas y fus arcos alder- 
redor,como las ventanas ya dichas: la lógu- 
ra era de cincuéta cobdos, y la anchura de 
veynte y cinco cobdos. 

26 Y lus gradas eran liete gradas, y ? fus 
arcos delante decllas; y tenia palmas, vna 
de yna parte y otra de otra en [us poltes. 
27 Y talerala puerta de hazia el Medio- 
dia del patio de dentro: y midió Pde puer- 
tad puerta hazia el Mediodia cien cobdos» 
28 q] Y metióme en el patio de mas ade. 
troála puerta del Mediodia : y midió la 
puerta del Mediodia conformeáeltas me- 
didas dichas. 

29 Y fus camaras y fus poftes y fus arcos 
eran conforme icltas medidas dichas: y tenia 
fus ventanas y lus arcos alderredor:la lon- 
gura era de cincuenta cobdos, y la anchu- 
ra de veynte y cinco cobdos. 

3o Yrtenmarcos alderredor de longura 
de veynte y cinco cobdos, y laanchura de 
cinco cobdos. 

31 Y fusarcosafueraál patio, y palmas 4 
cada wno de fus poltes : y lus gradas eran o- 
cho gradas. 

32 Ylleuóme el patio adentro hazia el 
Oriéte: y midió la puerta conforme áeltas 
medidas dichas, 

33. Y [us camaras, y fus poltes, y fusarcos, 
conforme áeltas medidas dichas; y tenía lus 
ventanas y fus arcos alderredor.la longu- 
ra de cincuenta cobdos : y la anchura de 
vento cinco cobdos. 

34  Ylusarcosafueraal patio:y palmas á 
cada vno de lus poltes de yna parte y de o- 
tra: y lus gradas eran ocho gradas. 

35 Yllcuómeá la puerta de Norte, y mi- 
dió conformeacltas medidas dichas. 

36. Sus camaras, y fus poltes, y lus arcos, 
y lus ventanas alderredor. Lalongura de 
eincuenta cobdos, y laanchura de veynte 
y cinco cobdos. 

37 Y lus poltesafueraal patio; y palmas 
a cada vno de fus poltes de vna parte y de 
otra: y fus gradas eran ocho gradas. 

38 Y ania alli yna camara, y fu pera cópof 
tes de portales:alli lauarán el holocaufto. 
39 Yenla entrada dela puerta anía dos 
melas de la vna parte, y otras dos dela o- 
tra, para degollar fobrecllas < el holocauf 

to, y la expiacion,y el peccado. 

o Yaállado por de fuera de las gradas,á 
la entrada de la Puerta del Norte ausa dos 
mefas:y al otro lado que eflaua á la entra- 
da de la Puerta otrs dos mefas. 

41 Quatro melas de la vna parte, y otras 

uatro melas de la otra parte auta ¿cada la. 

de deelta Puerta , ocho melas , lobrelas 
r 
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quales d degollarán. 
42 Y las quatro deestas mefas para el holo- 
caulto eran de piedras labradas delongura 
deyncobdo y medio, y de anchurade o- 
tro cobdo y medio, y*dealrura de vn cob- 
do:fobre eltas pódrán las herramiétas con 
á degollarán el holocauÑo,y el facrificio. 
43 Yauiatrebdes!de vnpalmo apareja- 
das de dentro alderredoralderredor:y fo- 
brelas mefas $ la carne de la ofrenda. 
44+Y Ede fuera de la puerta de la parte de a- 
détro enel patio de adétro 4 la parte q clta- 
ua ál lado de la puerta del Norte, efaná las 
camaras de los cátores,las quales mirauan 
hazia cl Mediodia: vna eftana ál lado dela 
puerta delOriéteid miraua hazia cl Norte. 
45: Y dixome,T Ella camara q mira hazia 
el Mediodia/cra' delos Sacerdotes q tiené 
la guarda del Templo. 
46 Y la Camara q mira hazia el Norte f- 
ra de los Sacerdotes q tiené la guarda del 
altar:cltos/anlos hijos de Sadoch,los qua- 
les! fon llamados de los hijos de Leuiál 
Señor para miniftrarle. 
47 Y'"midiócl patio, la longura de cié 
cobdos, y la anchura de otros cien cobdos, 
quadrado: y anía va altar deláte del Téplo. 
48 qY llcuáme a la entrada del Téplo, 
y midió cada polte dela entrada,cico cob- 
dos de vna parte, y cinco cobdos de otra, y 
la anchura » de la puerta tres cobdos de v- 
na parte, y tres cobdos de otra, 
49 Lalongura dela portada veynte cob- 
dos, y la anchura onze cobdos, á la qual fu 
biá por gradas : y auía colunas% cabe los 
poftes, vna de vna parte, y otra de otra. 
AP 1 T. XL 
Drefiigue las medidas y ornaméto del edificio del TÉ 
plo y de fis portadas y lugares ael pertenecientes. 
y á Mectióme enel Téplo,y midio P los 
poltes,la anchura era de feys cob- 
dos de vna parte, y feys cobdos de 
otra,laanchura del arco. 
2 Ylaanchura de cada puerta era de diez 
cobdos: y los lados de la puerta,de cinco 
cobdos de vna parte , y cinco de otra. Y 
midió 1fu longura de quarenta cobdos,y 
laanchura de veynte cobdos. 
3 Y entró"détro, y midió cada pofte* dela 
puerta de dos cobdos;y la puerta, de feys 
cobdos:y la anchura de la entrada, de fiete 
cobdos, 
4 Y midió lu lógura de veynte cobdos; 
y lianchura,de veynte cobdos deláre del 
Téplo:y dixomc,Efe es el lugartSáctifsimo, 
5 Y midió el muro de la calu,Ude feys cob 
dos: y la anchura *de las camaras,de qua: 
trocobdosentorno dela cafiáldorredor. 
KK iiij 
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6 Ylas camaras eran camara fobre camara 


Aia treynta y tres por orden;3 y entrauá canes 

eng £Mlapared dela Cafa alderredor fobre 4 

Ñ las camaras eftribaflen, y no eftribalfen en 
la pared dela Cala. 

7 Y auía mayor anchura y buelta en las ca- 

maras álo masalto : y el caracol dela Cala 

fubia muy alto ¿lderredor por de dentro dela 
blas er Cafa. portanto bla Cafa tenía mas anchura 
maras di- arriba; y dela camara baxa fe fubia dla mas 
chas alta porla del medio, 

8 Ymirélaaltura dela Cafaálderredor: 
cHcbille- y los cimientos delas camaras eran € vna 
ne caña entera de feys cobdos de grandor. 

o Ylaanchura dela pared dea fuera de- 

las camaras era de cinco cobdos y cl efpa- 

cio qu quedaua delas camaras dela Cala 
pordedentro. 

ro Y dentro delas camaras anía anchu- 
dHeb, al. ra de veynte cobdos d álderrcdor de la 
derredor Cala. 
delacala, 11 Ylapuerta de cada camara /alia ál el 
aos ider. Pacio q quedaua:otra puerta hazia cl Nor- 
tedor. te, y otra puerta hazia el Mediodia: y la 


anchura del efpacio que quedaua era de 
cinco cobdos portodo alderredor. 
nm Yeledificio quecftaua delante dela- 
partamiento al lado de hazia el Occidéte 
erá de ferenta cobdos: y la pared del edifi- 
cio, de cinco cobdos deanchura alderre- 
dor: y lalongrra de noventa cobdos. 
13 Y midió la Cafa,lalongura de cié cob- 
dos: y el apartamiento, y el edificio, y fus 
paredes, de longura de cien cobdos. 
14 Ylianchura dela delantera dela Ca- 
la y del apartamiento ál Mediodia, de cien 
cobdos. 
15 Y midiólalongura del edificio ¿elta- 
ua delante del apartamiento queeltana de 
eSdelcaj. tras * deel, y las camaras de vna parte y. o- 
ficiodel  tra,cien cobdos, y el Templo dedentro, y 
"Templo. los portales del patio. 
£Los bates 16 FLos lumbrales,y las ventanas eftre- 
de las por- chas, y $ las camaras tres enderredor ála 
o y. Parte delantera todo era cubierto de made- 
Paba " raalderredor defde latierra halta las ven- 
tanas:y las ventanas tambien cubiertas, 
17 Encima de fobre la puerta, y hafta la 
Cafa de dentro y de fuera, y toda la pared 
enderredor por de dentro y por de fuera 
HHeb.me- E midió. l 
didas 18 Ylaparediorahiechade cherubines, y 
de palmas, entre Cherubin y Cherubinvna 
palma:y cada Cherubin tenia dos roltros. 
19: El yn roftro de hombre, hazia la palma 
dela vna parte, y cl otro roftro delcon ha- 
záa la otra palma dela otra parte por toda la 
Cala alderredor.. 


EZEÉECHÓOHLERE 


«vna parte y de otra porlos lados dela en- 


y SacómeP a fueraál patio Y hazia el Primera. 


s 


ss 
20 Defdelatierra hafta encima dela puet- 

ta effana hecho de Cherubines y de pal- 

mas, y por la pared del Templo. , 

21 Cada polte del Templo eraiquadra- iQuadran- 


do, y + la delantera del Sanétuario era? co- DEA al 
mo la otra delantera. alpedto. 


22 La altura del altar de madera.cra de tres q.d.clhaf 
cobdos, y fu longura de dos cobdos: y lus tial deláte- 
elquinas, y fulongura , y lus paredes erán ro del lu- 
de madera. Y dixo me, Elta es la mela q efa g2rSan- 
delante de Ichoua. A 
o s aSegun» 

23 Yel Templo y el Sanétuario tenian qa dentro 
dos portadas. ” del Téplos 
24  Yencada portada aura dos puertas, entiende 
dos puertas M que fe boluian: dos puertas £n la cubi- 
en la vna portada y otras dos enla otra. E 128 
25. Yeltauan hechos en las puertas del ld 
Templo Cherubines y palmas como elta= ras. 
uan hechos en las paredes: y auja 1 114 vi- m S. fobre 
gi de madera fobre la delátera dela entra- quicios. 

a por de fuera. n Vna coto 


26 Y ania ventanas eftrechas:y palmas de ")14tra: 
ucffava la 


z delantera 

"trada,y dela Cafa,y * porlas vigas. del Téplo 
CA PIT. XLIL porcima de 

Profique en las mifmas medidas, la portada: 


y Porlos 
; ra? 9 ; 
Norte: y truxomeá la camara” que colgadizos 


effana deláte del efpacio que queda- de vivas, 
ua delante del edificio de hazia el Norte. p Heb.al 
2 Por delante dela puerta del Norte la patio dea» 
longura era de cien cobdos, y la anchura fucra. 


de cincuenta cobdos, q a 
3  Cótralos ycynte cobos quecfanan enel ES del 


patio de adentro, y cótra el folado q gfana Aquilons 
enel patio de afuera donde eStanan las cama- r Árr, 41, 
ras las ynas enfrente delas otras de tres 38 
entres. 

4 Y delante delas camaras * cl pafftade- s O,clan- 
ro de diez cobdos de anchura,ála parte de den, 0 co» 
adentro," hazia el yn cobdo: y fus puertas rredors. 
hazia el Norte. (NEERiOR 
5 Y las camaras mas altas erammas eftre- abaxo, 
chas:pord las camarasmas altas quitavá de- 

las Latas baxas y delas delmedia: 

6 Porgeran" de tres enrres,y no tenian y Heb,em: 
colunas como las colunas de los patios: tres, 
portanto eran mas eltrechas q las deaba- 

xo,y las del medio defde latierra. 

7 Y el muro que efhana á fuera delante de. 

las camaras hazia el patio afuera deláte de- 

las camaras, era de longura de cincuenta 
cobdos. 

8 Porque lalongura delas camaras del' 

patio de afuera era de cincuenta cobdos: y 

delante de la delantera del Templo ans: 

cien cobdos. 

9 Yabaxo delas camaras gfanala ci 
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da del Templo del Oriente,entrádo cnel del 
patio de afuera. 


10  Alalarga del muro del patio hazia el 
Oriente delante de la lonja, y delante del 
edificio eflanan las camaras. 
u  Yelpalfeadero que ctana delante de 
ellas era femejante al de las camaras que 
efanan hazia cl Norte!: conformeá fu lon- 
pun aníi mimo fu anchura, y todas fus fa- 
das:conformeá fus puertas, y conforme 
a fus entradas. 
1 Y conformealas puertas de las cama- 
ras que estanan hazia el Mediodiaá la pu- 
erta que/alia al principio del camino, del 
camino delante del muro hermofo que está 
hazia el Orienteá los que entran. 
13 Ydixome, Las camaras del Norte, 
¿Que minif y Jas del Mediodia,que eta» delante dela 
id E (baja , fon camaras fanétas , enlas quales 
«ófagrados 1 E > 
b Heb, las J0s Sacerdotes ? que fe acercan á Ichoua 
fanétifica comerán blas Sanétas offrendas : alli pon- 
ciones de — drán las fanétas ofrendas, y el Prefente, y 
fandtifica- la expiacion , y el facrificio porel peccado: 
siones. porquecllugaresfantro. 
14 Quando los Sacerdotes entráren, 
no faldrán del lugar Sanéto ál pario de á 
e Commu- fuera : mas alli dexaran fus veftimentos 
nicarancó conque miniltrarán, porque fon fanétos: 
«lpucblo. y veltirfehán otros veltidos, yanfi “fe a- 
legaráná loque es del pueblo. 
35 Y acabólas medidas dela Cala de a- 
dentro, y ficóme por el camino de la puer 
AS.El gran 14 4 miraua hazia el Oriente, y dmidió lo 
cerco deto todo enderredor. 
do el edifi- 16 Midiócllado Oriental con la caña de 
cio. elmu- medir, quinientas cañas dela caña de me- 
rOJA11:40,5 dirálderredor. 
17  Midió el lado del Norte, quinien- 
ss cañas de la caña de medir alderre- 
or. : 
18  Midió el lado del Mediodia, quinien- 
tas cañas dela caña de medir, 
19  Rodcóallado del Occidente, y mi- 
dió quinientas cañas de la caña de medir. 
20 Alosquatro lados lo midió : tuuo el 
muro todo alderredor quinientas cañas 
delongura, y quiniéras cañas de anchura, 
para hazer apartamiento entre el Sanétua- 
rio,y el lugar profano + 


CAPIT. XLIUMI 


y: el Propheta la Gloria de Dios que toma la 
pofefió del Nueno Templo y promete de perma- 
tecer en al,Si fo pueblo fe llegare el con verdadera 
Pida y fe.  1L Latraga del altar del 
holocausto , y fus leyes y ritos para expiarlo, 
eon la expiación y confagracion de los Sacerdo- 
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Lleuó meá la puerta, Ala puerta, á 
Y vi hazia el Oriente, 
2 Y heaquila Gloria del Dios de 

Tíracl, que venia de hazia el Oriente : y 
fufonido era como el fonido de muchas 
aguas : y la tierra refplandecia á cauía de 
fu elo A a e 
3 Ylayifion quevide era como la vifion, , 
* Como agil vidón que vide, quando Edic 
vine para deftruyrla Ciudad : y las vifñio- fuéllamado 
neseran como la vifion que vide * cabe el de Dios pa- 
Rio de Chobar: y cay fobre miroftro. — radenúcia 
4 Yla Gloria de lehoua entró enla Ca- la deftruy- 
la porla via de la puerta Gteniala haz ca- £2% dele- 
mino del Oriente. di 
5 Y algómecl Efpiritu y metiómeen el 
patio de adentro: y heaqui que la Gloria 
de Ichouahinchió la Cala. 
6 Yoyvno que me hablaua defde la Ca- 
fa:y vn varon eftauajunto á mi. 
7 Ydixome, Hombre, cees el lugar de 
mi aísiento , y el lugar de las plátas de mis 
pies, en elqual habitaré entre los hijos de 
1fracl para fiempre: y nunca mas la Ca- 
fa de Iftael Fcontaminará miSantto nom- f Infamarás 
bre, ellos y fus Reyes, $ con fus forni- ¿Con fusis 
caciones , y con los cuerpos muertos de “olatrias. 
Sus Reyes,en fus altares. ' 
8 k Poniédo ellos fu lumbral junto á mi + Haziédo - 
lumbral, y fu poltejuntoá mi polte, y vna emo mue 
pared entremi y ellos, contaminaron mi fair, 
Santto Nombre con fus abominaciones 
que hizieron;, y yolos confumi en mi fu- 
ror, 
9 Aoraecharánlexos de mi lu fornica- 
cion,y los cuerpos muertos de fus Reyes, 
y habitaré en medio deellos para fiem- 

re. 
dE Tu pues hombre annuncia a la Cafa de 
Xrael cfta Cafo, y aucrguencéle de lus pec- ¡poro 
cados, y imidanla traga. ; 
nm Y(i feauergoncáren de todo lod han 
hecho,haz les entender la figura de la Ca- 
la, y fu traga, y fus falidas y lus entradas, 
y todas lus figuras, y todas lus defcrip- 
ciones, y Y todas fus pinturas,! y todas fus 
leyes : y defcriuelo delante de fus ojos: y Cos 
queen toda fis forma, y todas fus leyes y ¡"S 4a mo 

aganlas. nifterio y 
nr Eftaesla ley dela Cafa: Sobre la cú- culto, 
bre del Montefera edificada, todo fu termi. mHcb, Sar 
nodlderredor ferá"" fanétifsimo: heaqui idad de 
que elta esla ley dela Cala. fanétida des: 
13 q Y eftas fon las medidas del altar en pe l. ' 
cobdos: "el cobdo deacobdo y palmo. E eyaro dep 
9 El medio de vncobdo, y de vn cobdo el me dio. 
anchura : y fu termino, queetana Sobre Ñú Heb, clfe- 
borde ilderedor de vn palmo: Y efta E 10, 
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Á Defde cl Ja'aleura del altar, 
ara cítaua 14 Y adefde el medio dela tierra hata 


en medio : 
el lugar de abaxo aut« dos cobdos, y laan- 
ie cho de vn cobdo: y defdeel AA 
hafta cl fue halla el lugar mayor «uta quatro cobdos, 
lo delmif£ y laanchura de vn cobdo. 
M0» 15 Y elaltarera de quatro cobdos, y en- 
cima del altar anía quatro cuernos. 
16 Y elaltar tenia doze cobdos en longura, 
Y doze en anchura,quadrado á fus quatro 
ados. 
b Elfuclo 17 Y bel patio rra de catorze cobdos de 
fobre Gel longura,y catorze de anchura en fus qua- 
altar cflana eralados ;y el termino que tenia alderre- 
fundado.la dor era de medio cobdo, el medio q, tenia 
peañas era de vncobdoálderredor y fus gradas 
eftauanal Oriente. 
18 Y dixo me, Hombre, Aníi dixo el Se- 
for Ichoua , Eftasfonlas leyes del altar 
el dia que el ferá hecho , para offrecer fo- 
bre el holocaulto, y para efparzir fobre el 
fangre, 
19 Darásalos Sacerdotes Leuitas, que 
« Queme fon del linage de Sadoc, “ que fonallega- 
fon confa- dosá mi,dixo el Señor Ichoua, para mini- 
grados.o  Ararmie,vn bezerro hijo de yaca, para ex- 


dedicados. y 
-  placion, 


s 20 Ytomaras defufangre,y pondrás en 
Sus quatro nono en las quatro cfqui- 
nasddel patio, y en el termino alderredor, 
y limpiarlohas, y expiarlohas, 
21 Y tomarás el bezerro dela expiacion, 
y quemarlohán cóformeála ley dela Ca- 
fa,fuera del Sanétuario. 
22 Yalfegundo dia offrecerás vn cabró 
delas cabras entero,para expracion : y 6x- 
piarán el altar como lo expiaron con el be- 
Z.erro. 
23 Quando acabáres de expiar, offre- 
cerás yn bezerro hijo de vaca,entero,y vn 
carnero entero de la manada. 
24 Y ofírecerloshás delante deTehoua: 
y los Sacerdotes echarán fobre ellos fal, 
y offrecerloshan en holocaulto á Icho- 
ua. 
25 Siete dias lacrificarás el cabron de la 
expiacion cada dia ; y el bezerro hijo de 
vaca, y el carnero de la manada enteros 
facrificarán. 
26 Siete diasexpiarán el altar, y lo lim- 
eScráncon piarán:" y hinchirán fus manos. 
fagrados 27 Yacabados cltos dias, el oétauo dia 
Exo, 29,22 y defde en adelante f facrificarán los Sa- 
ii ha- “cerdotes fobre el altar vueltros holo- 
a caullos, y vucítros pacificos : y ferme- 

heysacceptos,dixo el Se- 

ñor Iehoua, 


d Dela pri- 
mera grada 
O pcaña, Y. 
"+. 
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on note loquelees mostrado, efpectalmen= 
telas tragas, entradas y falidas del Templo, para» 
que lo pueda recitar todo ál Pueblo conuertsdo. 

IL Di2ele que por elillegitimo miniflerio de fu 
Sacerdocio fe vino e corromper fu culto: y castiga 
alos Sacerdotes y Leuitas que condecendieron á 
corrupcion,de poniendolos del mini$terio,y ponicte 
dolos en los baxos feruicios del Templo. 111, Re- 
pite las leyes de los Sacerdotes anfi en fuminifte- 
rio como en fis vida, y los derechos defufustento có= 
formeá la ley, 


Tornóme hazia la puerta del Sá» 

Gtuario deá fuera , laqual mira ha- 

d zia el Oriente , laqual,eótana cerra- 
A. 


2 Y dixo me Ichoua, Efta puerta ferá ce- 
rrada: no fe abrirá, ni entrará por ella hó- 
bre: porque Ichoua Dios de Hracl 5 entró 
por ella, y ferá cerrada. 
3 PElPrincipe el Principe,el fe affentará 
en ella i paracomer pan delante de Icho- hElRey. 
ua:f por el camino dela entrada de la pu- ¿Enlosvan 
ea entrará , y por el camino deella fal. danes 
4 Y lleuómehazia la puerta del Nor- El (otalen 
te por delante de la Cafa,y miré, y hea- trará y fal» 
qu que la ¡Gloria de Jehoua auia henchi- drapor ella 

ola Cala de Ichoua: y cay fobre mi rof- 
tro. 
5 Y dixo melchoua, Hombre, ! Pon tu 
coracon, y mira con tus ojos,y oye con 1 Efá mu 
tus oydos todo loque yo hablo cótigo de attento, 
todas las ordenácas de la Cala delenova, 
Y de todas lus leyes: y pon tu coraconá 

as entradas dela Cafa y á todas las falidas Confid 
del Sanétuario. E Dean e 
6 q] Y dirásalaRebelle, á la Cala de re y rerébiá 
Jírael, Aníi dixo el Señor Ichoua: Balten las formas 
hos todas vucítras abominaciones,o Cala y tragas de 
de lírael. las pucrtase 
7  Deauer vofotros traydo cltrange- +1 
ros y incircuncifos de coragon y incircun- 
cilos de carne para eftaren mi Sanétuario, 
para contaminar mi Cafa: 1 de auer offre- 
cido mi pan ,*el (cuo y la fangre : y inuali- y s, porel 
daron mi Concierto por todas vueltras a- minifterio 
bominaciones. de tales 
8 Y no guardaftes la obferuancia de 
mis Sanétificaciones , mas voftros os pu- 
fiftes 0 guardas de mi obleruancia en mi 
Sanétuario. o Miniltros 
9 Aníidixo el Señor Iehoua : Ningun de mi culto 
hijo de eftrangero incircuncifo de cora- 
gon, yincircuncilo de carne entrará en 
mi Santuario , de todos los hijos de ef- 

tran- 


Anda Dios al Prophreta q con grande atteno 
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EanBoros que eftan entre los hijos de IL 
racl, 


10  YlosLeuiras quefe apartaron lexos 

de mi quando lrael erró,el qual erró apar. 

tandofe de mi enpos defus idolos, leuarán 

fiviniquidad. * 

1 Y [erán Miniltros en mi Sanétuario 
aHcb.pre-2 porteros á las puertas de la Cafa., y Gr- 
poÑitos. — uientes enla Cafa: ellos matarán el holo- 
b Será mi. tulto y la viétimaál Pueblo, y ellos ber 
nifiros de tarán delante deellos para feruirles. 
pucbloen 12 Porquanto les firuieron delante de 
eñtos ofíi- fus idolos , y fueron a la Cala de Hrael 
ciosbaxus. por trompegadero de maldad . portanto 
€ Prometi o € alcémi mano acerca deellos,dixo el 


juré, Es A AS: 
la carSeñorIchoua, que Y llevarán lu iniqui- 


tigados. 1d, 
eNofecon 13 “Noferánallegadosámi para ferme 
fagrarand Sacerdotes, nife légardn ininguna de 
5 Ec. mis Sanérificaciones , £ á lasfanétidades 
A mis of- ; 
frendas fan de Sanétidades; mas llevaran fu verguen- 
difsimas, $2), y lus abominaciones que hizicron, 
14 — Y yo los pondré por guardas dela 
guarda de la Cala, yen todo fu ferurcio, 
y en todas las cofas que en ella fe hizie- 
ren. 
15 Maslos Sacerdotes Leuitas hijos de 
Sadoc, que guardaró la obferuancia de mi 
Sanétuario , quando los hijos de Mrael er 
raron apartandofé de mi, ellos ferán allega- 
dosa mi para miniftrarme,y eltarán delan- 
te demi, para offrecerme el feuo y la fan- 
gre,dixo el Señor Ichoua . 


Ala 7 8] Y ferá , que quando entráren por 
las puertas delas d 

rán dé yeltimentos de lino; no fubirá fo- 
bre ellos lana quando miniltráren en las 

h EnclTé- puertas del patio de adentro, y * 3 dentro. 

pa cha. 18 FMitras de lino tendrán en fus cabe- 

pcos. Exo. $45, Y pañetes delino en fus lomos : no le 

23,40. ceñirán | porlos fudaderos. 

tPorlos 19 Y quando falierenál patio dea fuera, 

fobacos, ¿al patio deá fuera, ál pueblo, defnudarfe- 
hán defus veltimentos conque miniltra- 
ron,y dexarloshan enlas camaras del San= 
étuario ; y veltiríchan de otros vellidos, y 
no fanttificarán el Pueblo con lus ve/time- 
tos. 
20 Ynoracrán fu cabega,ni dexarán cre 
cer el cabello,mas trefquilando trefquila- 
rán fus cabegas. 

1 Leu, 10,9 21 1 Y ninguno delos Sacerdotes beue- 
rá vino,quando ouieren de entrar en el pa 


tio deadentro. 


*Lev,258, 22 + Y biuda, ni repudiada le tomarán. 


H 1 E L, $10 


por mugeres:mas tomarán virgines del li- 
nage dela Caía de MHfrael ; o biuda,que fue- 
re biuda de Sacerdote. 
23 Yenfiñaránamipuebloa hazer dif 
ferécia'entre lo Sanéto y lo profano *y en- 
tre lo limpio y lo no limpio les enfeñarán 
a difcernir. 
24 Y enelpleyto ellos eltarán para juz- 
pr por mis derechos lojuzgaran: y mis 
eyes y mis decretos guardarán en todas 
misfolennidades. y mis Sabbados fanéti- 
ficarán. p 
25 Ymáhóbremuerto no entrará elS4p MLeu. 34% 
cerdote para contaminarle : mas fobre pa- %c+ 
dre,o madre,o hijo,o hija,hermano,o her- 
mana, que no aya tenido marido,fe conta- 
minará. 
26 Y defpues de fu expiacion, contarle- 
hán aun fiete dias. 
27 Yeldia queentráreáal SanGuario,al 
patio de adentro para miniftrar enel San- 
Ctuario,offrecerá fu expiacion, dixo el Se- 
ñorlehoua, 0 Jj 
28 * Y neo feráñellos porheredad:yo *Nú.18,407 
feré fu heredad ; y no les dareys pollefsió Det.1o,9y 
en rel: Yo/oy lu polfefsion: 18,20 
; ; sa 14933 
29 El Prefente y el facrificio por laexpia- 205 0002 
cion, y por el peccado comerán : y toda dehoridal 
cola dedicada «Dios en lrael, ferá dee- minificrios 
os. 
30 * Ylas primicias detodos primeros *Exo.13,24 
Jintos derodo: y toda offrenda detodo lo 12.) 2229» 
que fe offreciere de todas vueltras ofren- J 3419 
das ferá delos Sacerdotes: y las primicias N'-39:39 
O de todas vueltras mallas dareys al Sacer- o 
, pan 
dote, paraque haga repofar la bendicion amafido, 
P en vueltras calas. Leu.23, 17. 
31 * Ningun cofa mortezina,ni Jarrcba. p Heb. cm 
tada aníi de aucs como de animales come- tu cala. 


, Aa 
rán los Sacerdotes, Exo,2231 
Lenit.22, 8, 
q De caga 
CIA “PIT AL derapiña, 


S Eñala los repartimientos del fielo y fitio al edi- 
ficro del Templo sal palacio real y a la Ciudad, 
11, Reformaelefado politico conforme a la ley Y Heb. his 
de Moyfen. 111. ph mimo algunas cofas to- zierdes ca. 


cante ál culto enque dema de auer gran Lorrmp= erlaticrras 
cion, Ab. 473130 


s Ot. ofirés 
Quando * partierdes por fuer- eS 
tes la tierra cn heredad, apartarcys tHeb. San- 
* yna fuerte paralchoua * quelecó- étidad de la 
fagreys dela tierra, de longura de veynte Ec. 
y cinco mil cañas demedir y de anchura de ano: fan- 
diez mil:c/o ferá Y andtificado en todo fu ;pye fo. 
termino ál derredor. nd 
2 Deefto ferán * para el SanGtuario las fe cdifiqué 
quinientas y quinientas cañases quadro cléca 


al- 
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alderredor:el qual rendrá fu exido de cin- 
cuenta cobdos alderredor. 
3 Y deefla medida medirás en longura 
veynte y cico mul cañas y en anchura diez 
mil:en lo qual eftara el Santuario, el San- 
Etuario de Sanétuarios. 
blas di 4 bLoconfigrado de eftaticrraferá pa- 
«has 25090 ralos Sacerdotes Miniftros del Sáftuario, 
e que fon allegados para miniftrar á Iehoua: 
| del Temp. y ferleshá lugar para haxer calas, y S el San- 
ES étuario para Sanétuario. 
cEllugar 5 Yotrasyeynte y cinco mil de longura, 
feñalado vs y dicz mil de anchura, loqual ferá paralos 
afera para Leniras Miniltros de la Cafad en pollefsió 
A fea Je yeynte camaras. 
fiyaenqe. € Y parala pofelsión dela Ciudad da- 
difiqué 20. reys cinco mil de anchura, y veynte y cin- 
calas, Ó pue co mil de longura deláte de loque fe apar- 
blospeG- tó para el Sanétuario : e$?o fera para toda la 
os. Cala de Xracl. 
7 La fuerte e y la parte del Principe ferd Fjunto al 
cl Rey. 3 . 
£ Entreel Apartamiento del Sanétuario dela vna par 
Santuario te y de la otra, y juntoá la poffefsion de la 
y laciudad. Ciudad, delante del apartamiento del Sá- 
Euario,y delante de la pofle(sió dela Ciu- 
dad defde el rincon Occidental quecita ha. 
ia el Occidente,halta el rincon del Orié- 
tal quecsta hazia el Oriente: y la longurafe- 
orde "49 de la vna parte ¿la otra defde Bel rin- 
las marce con del Occidente hafta el rincon del O- 
partes. 
hS, del Sá. FIentes 
étuario, 8 Eflaticrratendrá en pollefsion enTfl 
rael , y nunca mas mis principes opprimi- 
rán mi Pueblo: mas daran la tierra á la Ca- 
ía de Ifrael por fus tribus. 
9  Aníi dixo el Señor Ichoua: Balte os ya 
O Principes de Ifracl: quitad la violencia y 
la rapina: hazcd juyzio y julticia: quitad 
vueltras impoficiones de fobre mi Pueblo, 
dixo el Señor Ichoua, 
11, 19 4 iPelotdejulticia, y ephá dejufti- 
¡Meb.ba- cia,y Batho dejulticia tendreys, 


g Hch. cb- 


langas, 11 ElEphá y el Batho ferán de vna mifma 
filufo.an- medida,que el Batho tenga la decima par- 
QLNenOs, te del Homer: y la decima parte del Ho- 
"93% mer,cl Ephá, El Homer tédrá tambien fui- 
ES gualdad. 
Le ande 1, Y elficlo fera de veynte Geras : ve- 
Num Se ynte ficlos y veynte y cinco ficlos, y quin 
y 18,16 * ze liclos osferá vna Mina, 

* y Eftaferala ofrenda que offrecereys: 
la fexta parte de vn Ephá Ep Homer del tri 
go: y la fexta parte de yn ephá de Homer 
de lá ceuada, 

HL 14 €] Y la ordenanca del azeyte/férá que 


offrecereys vn Batho de azeyte quecs la deci- 
ma parte de yn Coro. Diez barhos hará yn 
nomer:porque diez bathos/ó yn homer. 


XMrael. 
17. Mas» del Princi 
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15 Y ynacordera dela mánada de dozié- 

tas, ! delas gruellas de Ifrael para facrifi- pao 
cio,y paraholocaufto,y para pacificos,pa. E” ; 
ra fer expiados,dixo el Señor Iehoua. A Sr 
16 Todo el Pueblo dela tierra ferá obli- 

gadoa efta ofrenda " para el Principe de m Para 1e- 


houa. 
eferá la obligacion de nDelReyo 
dar el holocaufto,y el facrificio, y la derra- 
madura, en las folennidades, y en las Lu- 
nas nucuas, y enlos Sabbados, y entodas 
las fieftas dela Cafa de Iíracl. El * harála o Dará los 
expiacion,y el Prefente, y el holocaulto,y fer Ciria , 
los pacificos para expiar la Cala de Ira- Goo 
el. 1Ch0s 
18 Aníi dixo el Señor Ichoua: El mes Pri-. 
mero,ál primero del mes, tomarás yn be- 
zerro hijo de vaca entero, y expiarás el Sá- 
tuario. 
19 Y elSacerdote tomará dela fangre del 
bexerro de la expiacion, y pondrá fobrelos 
poltes dela Cafa, y fobrelos quatro rinco» 
nes del patio del altar; y fobre los poltes 
delas puertas del patio de adentro. 
20 Aní harás hata el feptimo día del mes 
porlos errados y engañados; y expiarás la 
Cala. 
21 ¡El mesPrimeroilos catorze dias del $ Exo.12,8. 
mes tédreys la Palcua,queferá fielta de ficte éc. 
diaszcomerfchá pan fin leuadura. 
22 Y adi dia el Principe P facrificará por p Heb, ha» 
fi y por todo el Pueblo dela tierrayn beze- tá. 
rro por el peccado. 
23 Yentodoslos fiete dias dela folénidad 
hará holocauftoá Ichoua de fiete bezerros 
y fiete carneros,enteros, cada dia en icte q S.yno 
dias: y por el peccado yn cabron de las ca- por cada 
bras cadadia. cofa, como 
24 Y concadabezerro, Prefente de yn Sl Primer 
Ephá de flor de harina y có. cada carnero otro 
ephá ; y por cada ephá yn hin de azey - 
tc. 
25 Enel mesScptimoálos quinze del mes 
Y en la ficlta hara otro tanto como eneltos rS. delas 
fiete dias quanto ála expiacion, y quanto Cababaso 
al holocaufto,y quanto al Prefente, y quá» 
toalazcyte, 
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Rofiígue en lareformacion delculto, 11 Los 
coRinas del Templo. 


NÍí dixo el Señor Iehoua, La puer- 
As del Patio de adétro, 4 miraál O- 

riéte , ferá cerrada los leys dias de 
trabajo, y el dia del Sabbado fe abrirá : y s El primer 
anfimifmo le abrirá el dia * de la Nueua lu- dia del 
na. mCós. 


A 
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2 Yelprincipe entrará de afuera por el 
a: Tendras camino del portal dela puerta, y * eltará 
quaflento al lúbral de la puerta: (y los Sacerdotes ha 
po ArRdoR rán fu bolocaulto y fus pacificos:) y incli=- 
queesta Marfcháála entrada de la puerta, y faldrá. 
fegunda, — masla puertano fe cerrará halla la tarde. 
Y el Pueblo de la tierra fe inclinará de- 
bS.por dé. Le deIchoua ála entrada? dela Puerta 
de cutráré, 07 os Sabbados, y en las Nueuas lunas. 
4 Y el holocallo que el Principe ofrece. 
rá á Ichoua el dia del Sabbado, /trá feys 
corderos,enteros,y vn carnero,entero. 
5 YPrelente,vn Epha deflor de harina con 
cada carnero; y con cada cordero,Prefen- 
te, don de fu mano:y yn hin de azeyte có 
el Epha., 
6. Mas el dia dela Nueua luna offrecera yn 
bezerro hijo de yaca,entero:y feys corde- 
ros: y feys carneros, ferán enteros. 
7 Y hara Prefente de vn ephá de for de ha- 
rina conel bezerro:y otro ephá có cada car- 
d'Heb. co-- nero:mas:conloscorderos,  cóformei fu 
mo alcan- cultad: y vn:hin de:azeyte con cada e- 
gáre fu ma- há 
no. P eS ae A 
eArrva, 8 Y quando el Principe entráre,* entra. 
rá por el camino del portal de la puerta: y 
por el mimo camino faldrá. 
9 Mas quando el Pueblo de la tierra en- 
tráre deláte de Iehoua en las fieftas, elque 
entráre porla puerta del Norte,faldrá por 
la puerta del Mediodia: y lg entráre por 
la puerta del Mediodia,Qldra por la puer- 
ta'del Norte: no boluerá por la puerta por 
donde entró,mas faldrá por la de en frente 
declla. 
10% YelPrincipe quando ellos entráren, 
FAltitpo G el' entrará! en medio decllos3mas quando 
ellos, y co- ellos ouieren falido,el faldrá. 
ce de- 11: Y enlas ficltas y en las folénidades fe- 
ect rá el Prelente yn ephá de for de harma có ca- 
da bezerro: y otro ephácon cada carnero: y 
có los corderos, 5 loquele pareciére: y vn 
hin de azeyte con cada ephá.. 
12 Masquando el Principe* libremente 
hiziere holocaltó o,pacificos álehoua, a- 
brirlehián la puerta que mira ál Oriente, y” 
hará fu holocaufto, y fus pacificos, como' 
haze qnel día del Sabbado:defpues faldrá: 
y cerrarán la puerta depues que faliere.. 
13: Y lacrificarása Iehoua cada dia en ho» 
locaulto vn cordero de ynaño,entero;ca- 
damañana lo facrificarás, pue 
14: Y harás conel Prefente todas las ma=- 
ñanas, la fexta parce de vn ephá de for deba- 
rina, y la tercera parte de vn hin de azeyte: 


e Mu yo- 
luntad, 


gHcbidon 
de fu mano 
vCris. 

HNo por 
obligacion 
delas leyes 
dichas,fino 
por fu de- 
tuocion» 


para mezclar conla for de harina esto fera” 


Prefente para lehoua cótinamente por cl” 
tatuto perpetuo: 


E ZECH,.HLEEL 
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15 Y facrificarán el cordero, y el Prefen ¡Heb,ha» 
te, y el azcyte todas las mañanas en holo- rán» 
caulto contino. 
16  Aníi dixo el Señor Ichoua;Si el Prin- 
cipe diére algun dont de fu heredadial- FArr.457 
guna de lus hijos, ferá decllos : polleísion 

celos /erá por herencia. 
17 Masfi de fuheredad diere doná algu- 
no defus ficruos,ferá deel hata el año! de 1Del jubi. 
libertad, y boluerá al Principe : masfu he- IosLeuaso. 
rencia de fus hijos ferá.. : 
18 YelPrincipeno tomará nada" dela mDela 
herencia del pueblo,porno defraudarlos. fuerte 
de fu poffefsion; Delo el poffee,dara he- del P, 
récia a fus hijos : porque mi Púeblo no fea 
echado cada vno de fu pollefsion.- 
19 4] Y metióme porlá entrada quee IL 
taua M'hazia la puerta á las camaras fan- n Heb.al 
Etas delos Sacerdotes, las quales mirauan lado de la 
al Norte, % y auia alli vn lugar ¿los lados po b 
del Occidente; pie 
20 Y dixome,Elte es el lugar dondelos: "2" 
Sacerdotes cozerán el /acrificio por el pecca- 
do, y porla expiaciósalli cozeran el Prefen- 
te porno facarlo al patio deá fuera P para" p Porque" 
fanétificar el Pueblo. el pucblo 
21 Luegome facó ál patio deafuera, y: no leairre-: 
trúxome por los quatro'rincones del pa- 8Ular» 
tio:y en cada rincon auña vn patio: 
22 Enlosquatro rincones del patio ama 
patios Ijuntos er cobdos deló- qPegados 
gura, y de treynta de anchura: tenian vna ¿losrinco= 
mifma, medida todos quatro:¿los rinco= P“ delpo 4 
nes. J 
» Y avia wna pared alderredor deellos,: 
alderredor de todos quatro: y auia chime- ) 
neas hechas Y abaxo de las paredesálder= rAlnacie 
redor. miento de-* 


24 Ydixome,Eltasfon las calas de loo: 
cozineros,dondelos feruidores:de la cala? fo fueléha.- 
cozerán el facrificio del Pueblo.- zer y 

CAPIT. XLVI! 
Mir Dios al Propheta las aguas quefalé del" 
ueno Templo y los arboles frutiferos y medici- 

nales de Jus riberas: las quales entrando enel lago: 
de Sodoma fanarian: fis aguas y las boluerian fera 
tiles de pofaosy fis lagunas y charcos en falinas: 

11,. Instituye nueno repartimiento de la tierra de 

promifsion,com menos y mas amplos terminos, d ci 

ya heredad el efirágero(empero auexindado ya enel 
pueblo de Dios) feria admittido en igual derecho có 
el natural... 

Hizome tornar ala entrada dela: 
- Cafa:y heaquiaguas q falian de de- 
baxo del lumbral dela cala hazia el 

Oriente; porque la haz de la cafa estaa ál 
Oriente; y las aguas decendian *de deba: sS.dellume: 
xo,hazia el lado derecho de la cafa, ál Me- bral dela di 
diodiadelaltar;. cha puerras: 

¿e Y 
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2 Y facóme por el camino dela puerta 

del Norte, y hizomerodear porel cami- 

no fuera de la puerta por defueraal cami. 

no dela que miraál Oriente: y heaqui las 

aguas que falian al lado derecho, 

3 Y faliendoel varon hazia el Oriente 
aÁrr. 4033» tenia 2 yn cordel en fu mano; y midió P mil 
vel aro” cobdos , y hizome pallar por las aguas 
ra. a. * haftalos touillos, 
guasálos 4 Y mi dióotros mil, y hizo me paffar por 
touillos, an las aguas halta las rodillas, Y mi dió otros 
filuego. — mil,y hizome paílar por las aguas halta los 

lomos. 

5 Y midió otros mil : yynaya el arroyo 


que yo no podia pallar; porque las aguas fe 


a Heb. 4 duianalgado: y el arroyo no fe podia paf- 
guás de na- fard Gnoánado. y 
dol 6 Y dixome, Hombre has vifto ? Y tru- 
xome, y hizome tornar por la ribera del ar 
royo. 
7 Ytornando yo heaqui en la ribera del 
arroyo que anía arboles muy muchds de la 
vna parte, y de la otra. E 
eOt.¿Ga: g_ Y dixome:Eltas aguas falen “'4la re- 
E del gion del Oriente, y decendiráná la cam- 
FEnla mar pais, y entrarán en la mar, en la mar de 
mucrta.cl las aguas apartadas : y las aguas recibirán 
lago de — fanidad. 
Sod. 5 Y ferá, que toda alma biviente 4 na- 
g Apo. bl dire por Sade quiera que entráren ellos 
Y dosarroyos, biuirá, y aurámuchos peces 
¿en gran manera por auer entrado eflas a- 
guas allá, y recibirán fanidad, y biuirá to- 
do loque entráre en elte arroyo, 
10 Y ferá quejuntoa el eltarán pelcado- 
res, y dede Engadi halta Engalim ferá ten 
dedero de redes: en fu manera fera fu pel 
cado como el pefcado dela gran mar, mu- 
cho.en gran manera. 
hS.delaco 11 hSus charcos y fus lagunas no fe fana- 
marcadel — rán i quedaran para falinas 
250 de 7. Yijuntoal arroyo en fu ribera de yna 
¡Heb.feran Parte y de otra creceratodo arbol defruto 
dados para de comer: fu hoja nunca cacrá, ni fu fruto 
fal. faltará: áfus meles madurará , porque 
Y No ferá 1 fus aguas falen del Sanétuario: y fu fru= 


fu fazon de o ferá para comet, y " fú hoja para medi- 
año d año, 108 


a 13. 4 Y dixo el Señor Ichoua: Eftees el 


| Las aguas termino en que" partireys la tierra en he- 

de Gfcric- redad A E doze tribus de lrael : lo- 

gan» feph dos partes. 

mApo.222 14 Y heredarlaeysanfilos vnos oa 
+ otros pues por ella algó mi mano quelaa- 

AED uia de dará vueltros E :portanto ef- 
*  tatjerraos caera enheredad. 

15 Yefteescltermino dela tierra hazia 


la parte del Norte, Defde la gran mar ca-" 
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mino de Hethalon viniendo en Sedada, : 
16  Emath,Bcrotha,Sabarim,que fon en- 
tre el termino de Damafco , y eltermino 
de Emarh:Haferhathicon,que es en el ter 
mino de Hauran . 
17 Yferácitermino del Norte defde la* 
mar de Haler-enonál termino de Damal=* 
co al Norte: y dltermino de Emathal la- 
do del Norte. 

18  Allado del Oriente, por mediohe: 
Hauran y deDamalco, y de Galaad, y dela: 
tierra de Ifrael,al lordan : esto medireys de 
termino halta la mar del Oriente. 

19 Yaállado del Mediodia, hazia el Me- 
diodia, defde “Thamar hafta las aguas de' 
las renzallas : delde Cades y el arroyo hal> 
tala gran mar:y eo fera ¿llado del Medio- 
dia,al Mediodia. , 
20 Yiállado del Occidente,la Gran mar 

el vu termino hafta en derecho para venir 

en Emath. Efte/eraá cl lado del Occidente. 

21 Ypartireys cfta tierra entre vofotros 

porlos tribus del/fracl. 

22 Y ferá,queP echareys fobre ella fuer- P Heb, ha. 
tes por herencia para dol8tio , y paralos pr Cda 0 
eltrangeros que peregrinan entre vofo- o 
tros, que entre vofotros han engendra- P 

do hijos: y tenerlosheys como naturales 

entrelos hijos de Tfradl ¿echarán fuertes 

con yofotros para heredarfe entrelos tri: 

bus de Ifrael. 

23 Y fera,que en el tribuen que peregri* 

náre el eltrangero, alli le dareys fu hore- 

dad,dixo el Señor lehoua. ' 4 


CAPIT. XLVIM a 
A dinifion de la tierra en particular feñalando 

Ls ¡fuertea cada tribu, Vi. Las fiertes, del 

Templo , de los Sacerdotes,de los Lenitas, dela Cru 

dad,del Rey en medio de la tierra, 111. Latra- 

qa de la ciudad y fics doxs puertas Uamadas delos 

doxe tribus ,y/ienmueno nombre, 


Eltos fon los nombres delos tri- 
bus.Deíde la parte del Norte porla ; 
via de Hethalon viniendo á Emath, 
Hefar.enan , altermino de Damafco, ál 
Norte, al termino de Emath , tendrá Dan 
vna parte delde la parte del Oriente halta 
la mar. 
2 Y juntoáltermino de Dan, defde la 
parte del Oriente hata la parte de la mar, 
tendra Alfer vna parte, ? 
3  Yjútoáltermino de Aller defdela par” 
te de Oriéte halla la parte de la mar tendra 
Nephthali otra. 
4 Yjuntoaál termino de Nephthali,def- 
de la parte del Oriente halla la parte de la 
mar,Manalle otra. 
5 Yjuntoáltermino de Manalle , defde- 
la par- 


0 Ex0.7,7, 
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¿4 parte del Oriéte haltala parte dela mar, 
¿Epiwaim otra. 
6 Yjúroaltermino deEphraim, defde 
la parte del Oriéte hafta la parte dela mar 
Ruben otra. 
7 Y junto al termino de Ruben, defde 
7 Ja parte delOriéte hafta la parte de la mar, 
7 ludaotra +. +; "A 
Ju 8  Yjuntdál termino de luda, defde la 
parte del Oriente halta la parte de la mar 
Jerá 2 la fuerte que apartareys de veynte y 
cinco mil cañas de anchura y de lógura co 
mo qualquiera de las otras partes esd/aber 
defde la parte del Oriéte hafta la parte de 
Ar el SanGtuario eftará en medio de- 
ella. ! 
9 LafuerteGapartareys para lehoua, fé- 
¡ rá delongura de veynte y cinco mil cañas, 


2Arr.4s, 


er y de anchura de diez mil. 


10 Yalliferála fuerte fanta de los Sacer 

dotes de veynte y cinco mil cañas al Nor- 

te, y de diez mil de anchuraál Occidente, 

y al Oriente de diez mil de anchura : yal 

Mediodia de longura de veynte y cinco 

mil:y el Sáftuario de Ichoua eltará en me. 

dio deella, 

n Los Sacerdotes fanétificados delos hi- 
b Que man jos de Sadoc,? que guardaron mi obferuá- 
tuuicró mi cjg queno erraron, quando erraron los hi 
culto, jos de Ifrael,como erraron los Leuitas, 

12. Ellos aurán por/herte apartada en la par 

ticion de la tierra la parte fanétifsima,jun- 

toál termino delos Leviras. 

13 Y la delos Leuitas Jérd deláte del ter- 

mino delos Sacerdotes, de veynte y cinco 

mil cañas delongura, y de diez mil de an- 

chura toda la longura de veynte y cinco 

mil, y la anchura de diez mil. 

14 ¡Novenderán deello, ni trocarán , ni 
<Laprime- trafpallaran € las primicias de la trcrra,por 
> fuertes quees confagrado álchoua. - 

¿Ape 15 Y las cinco mil cañas de anchura d que 
e Noferin quedan delante de las veynte y cinco mil, 
fagradas co Lerán* probate paraa Ciudad, para habi- 
mo es elter tació, y para exido, y la Ciudad eflaráfen 
mino delSi medio. 
éuario. 16 Y eftas feranfus medidas: A la parte 
fS.define- del Norte quarro mil y quini ñ, 
E Y mil y quinientas cañas. Y 
mo luego: ála parte del Medio dia, quatro mil y qui 
Ñ nientas. Y ala parte del Oriente, quatro 
mil y quinientas: y á la parte del Occiden- 
te,quarro mil y quinientas. 
1. Yelexidodela ciudad cllaráal Nor- 
te de dozientas y cincuenta, y al Occiden 
ze de dozientas y cincuenta. 
18  Yloquequedáre de longura delante 
dela firerrefantra, quefen diez mil cañas ¡l 
Oriente y diez mil al Occidente,¿ ferá lo- 
que quedare delante de la fuerte fanta, (erá 


AS 
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par Jimbo pan paralos ¿firuenala Ciu- 
ad. 


19 Ylosqferuiránila Ciudad, É ferá de gHeb.y fee 
todoslos tribus de IHrael. uiráno 
20 Todalaaparradura de veynte y cin-- 
, comil cañas, y otras yeynte y cinco mil en 
quadro apartarcys por fuerte para cl fan- 
¿tuario, y parala poffefsion dela Ciudad. 
21 Y delPrincipe lera loque quedáre de 
la ynaparte y dela otra de la fuerte fanta, 
y dela pollefsion de la Ciudad, esafaber 
delante delas veynte y cinco mil cañas de 
la fuerte Janéla halta ltiemiloo Oriental, 5 
al Occidente delante delas veynte y cin 
co mil hafta el termino Occidental, delá. 
te delas partes dichas ferá del mine :y 
«Será fuerte fantta:y elSanétuario de la Ca- 
fa eltará en medio declla. 
22 Y deldela poflefsion delos Leuitas, 
y defdela poflefsion dela Ciudad, en me- 
dio tará lod pertenecerá al Principe. En- 
tre el termino de luda, y el termino de Bé- 
jamin ellará la fierte del Principe. 
23. Yhlareltadelos eribus, dele lapar- h Buetucál 


“te del Oriente hafta la parte de la mar Bé. repartimié- 


jamin aura vna parte. to delos pri 


24 Yjuntoaltermino de Benjamin, def bus que de 
déla parte del Oriente hafta la parte de la *%97:4.7+ 
mar Simeon otra. . ñ 

25 Yjuntoáltermino deSimeon, delde 

la parte del Oriéte halta la parte de la mar 

Ilachar otra. 

26 Y juntoál termino de Machar defde 

la parte del Oriéte haftala parte de la mar, 

Zabulon otra. 

27 Yjuntoál termino de Zabulon , def- 

de laparte del Oriente hafta la parte de la 

mar,Gad otra. 

28 Yijuntoál termino de Gadá la parte 

del Mediodia, ilMediodia, ferá el termi- iS. detoda 


no defde Thamar halta las aguas delasren dala tierra 
repartida 


* zillas, y dede Cadesy el arroyo halla laGrá Bi 


mar. 
29 Eltacslatierra q partireys por fuer- 
tes en heredadá los tribus delfracl:y ellas * 
Jon Sus partes, dixo el Señor Ichoua. 
jo Y cltasfowlas falidas de la Ciudadá la 
parte del Norte, quatro mil y quinientas 
cañas pormedida. 
31 Y las puertas dela Ciudad feranfegun 
los nombres delos tribus de Ifracl:las tres 
pu ál Norte:la puerta de Ruben, vna: 
a puerta de Iuda,otra; La puerta de Leui, 


47190 


otra, 

32. Yala parte del Oriente, quatro mil y 

ques cañas y tres puertas. La puerta 
clofeph,vna: la puerta de Ben-jamin,o- 


tra;la puerta de Dan,otr3 » 
3 Y 


¿A DAN 


33 “Y álaparte del Mediodia,quatro mil y 
quinientas cañas por medida : y tres puer- 
,tas «¡La puerta deSimeon, vna : la puerta 
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«y quinientas cañae y lus trespuertas , La 
uerta de Gad,vna:a puerta de Aler,otra: 
a puerta de Nephtali,otra, 


delfachar otra: lapuerta de Zabulono- 35 Enderredor, diez y ocho mil cañas : y o 
¡Erd. ; ó «el nombre dela Ciudad defde aqueldia AS 
34 Y álaparte del Occidéte, quatro mil ra FIEHOVA SAMMA 'Taperpetua 
+ refidencias 
NADAR E ABN Cil ESE de MS 
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La prophecia de Daniel. 


CAPITVLO 

D Aniel y fs de pide Jiendo eftogidos de en- 
tre los SO 'Lerufalem far crsados y emi. 
ifados liberalmente para el fernicio del rey de Baby 
lonia, y guardanidofe de contaminarfe en las viario 
45 contra la ley,Dios les ila fabiduria y gracia de- 
láte del Rey,mas que ninguno de todos fits fabios, 
eJpecialmente a. Daniel,y fe quedan en fu fernicio. 


¡NEL año *.tercero 
delReyno de lo1cim 
Rey .de Judá vino 
N Nabuchodonofor 
Rey de Babylonia 


¿có la. 

AS 2 YclScñorentre- 
gó en fus manosá Toacim Rey deluda, y 
parte de los yafos de la Cala deDios, y tru 

xolos entierra de Sennaar ála cala de.fu 
dios : y metió los valos enla cala del the- 
foro de fu dios. 
¡aPrepofito 3 Y dixo el Reyá Afpenez 2 Principe 
de fus pa- defus eunucos , que truxefle delos hijos 
jesa de 1íracl del linaje real y de los princi- 


es 
b Heb,hi- A bMochachos en quien no vuielle al- 
Joss una macula y de buen parecer, y enfeña- 
de entoda Abiduriá: Y fabios.en Ífcicn- 
¿ Heb, enté ciasy de buenentendimiento, y que tu- 
didos en uiellen fuercas para eftar en el palacio del 
peníamien- Rey, y que les enfeñalle las letras y la len- 
os gua delo Chaldeos. 
5 Y Señalóles el Rey racion para cada 
dia de la racion de la comida del rey,y del 
«el Heb, devino de fu beuer: y quelos crialle tres a- 
fus beuidas os,paraqueál fin decllos c eltuuiellen de 
En Jante del Rey. 
aj 6 Y fueron entre ellos delos hijos de 
luda, Daniel , Ananias, Mifacl, y Aza- 
rias: 
7  Alosquales el principe de los Eunu- 
cos pufo nombres ; Y. puloa Daniel, Bal- 
«halar: y á Ananias, Sidrach: y d Mifacl, 


'Mifach:y á Azarias,Abdenago: 
8. Y Daniel propufo en fu coragon de no 
ContmiDatieo ER cis SS 
Rey, y enel vino de fu beuer: Y pidió ál , 10... 
Púnéipodo los eunucos* de no ont E veto] 
,minar. ¡mer de a+ 
9 (YFpufo Diosá Daniel en gracia y llas viandas 
en buena voluntad con el Principc.de los htieb.dió4 
Eunucos,) : Eras 
10. Y dixoel Principie de los'Eunucosi a y mile» 
Daniel: Tengo temor de mi Señor.el rey, raciones, 
qu feñaló yueltra.comida y vueltra beui- delante del 
a: el qual porque verá vueltros:roftros Xce 
mas IES delos mochachos que 
fon femejantes á volotros , condenareys | 
i para con.el Rey mi cabeca. “3 Hebal 
1 Y Daniel dixoá Malafar,que era feña. RY- 
lado porPrincipe de los Eunucos , fobre 
Daniel,Ananinas¡Mifacl,y Azarias, 
12 Prueuaaoracontus Hero diez dias, 
y den nos.de las legumbresá comer, y a- 
guaabeuer: 
13 Y parezcan delante de ti nueltros rol 
tros, y losroftros delos mochachos que 
comen de la racion , de la comida del Rey 
y fegun que vicres , harás con tus fier- 
uOS, 
14  Confintió pues con ellos en ello , y 
prouó con ellos diez dias . 
15 Yal cabo delos diez.dias pareció cl 
roftro decllos mejor,y mas gordo de car= 
ne quelos otros mochachos , que comian 
dela racion dela comida del Rey. 
16 Yfué , que Malalartomauala racion 
de la comida decllos,y el vino de fubeucr, 
y dauales legumbres. 
17 Y icftos quatro mochachos dióles 
¡Dios.conocimiento,y inteligencia en to- 
das letras y fciencia : mas Daniel tuno en- 
«tendimiento en toda vifion y fueños. 
18 Paffados pueslos dias ál fin delos qua 
les dixo el Rey quelos truxeffen, el Prin- 
cipe delos Eunucos los truxo delante de 
Nabuchodonofor; 
SS y 19 Y 
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19 YelReyhabló conellos, y no fue hal- 

llado'entre todos ellos otro como Daniel, 
2 Queda Ananias,Mifael, y Azarias : Y ? eftuuicron 
ronfeencl delante del Rey. 


palacio del 20 Y entodo negocio de fabiduria y in- 
E. telligencia que el Rey les demandó, los 


halló diez vezes fobre todos los magos y 
aftrologos que auja entodo fu Reyno. 
*Ab,6,28. 21 + Y b fue Daniel halta el año primero 
bBiuió haf- del Rey Cyro. 


taver la li. 
CAPIT, IL 


La e 
u pueblos 
P ANitndo foñado Nabuchodono/or vn fueño divi» 
noyy auiendofele olurdado, y 10 autendo en Ba- 
bylonia fabio que felo pudie/]e acordar para decla- 
rarfelo.Dasiel (eprefantasy le reduZe ála memoria 
porrenelacion de Dios, no falo el fueño,mas aun las 
occafiones deel. 11. La declaracion del fueño era, 
q en figura de vna eStatua de dinerfas materias, 
e pinta Dios tres monarchias,que autan de fisceder 
de/pues dela de lós Chaldeos.( afab,la de los VPerjas, 
la de los Griegos , y la de los Romanos ) y Jits fortu= 
ñas; y que encl progrejJo de la quarta appareceria 
el Reyno deChrifto glorio/o,quenaciódo demuy ba- 
xo principio, y fin mnguna fuera niapparecia lu 
mana, abatiria toda la gloria del mundo y crecería 
en immenfa y eterna gloria, 


Enelfegúdo año del Reyno de Na- 

y Pucho demoler: foñó Nabuchodo- 

ese pago nofor fueños , y lu elpiritu c le que- 
mucho aná branró,y fu fueño d fe huyó decl. 


para 2 Y mandó cl Rey llamar Magos, Altro- 

aucrícle logos, y Encantadores, y Chaldcos, pa- 

ydo dela — raque enfeñallen al Rey fus fueños: los 

o! uales vinieron, y fe prefentaron delante 
ele fue del Rey. 

e, Y cl Rey les dixo,He foñado »» fueño, 


mov.s.Ot. Y Mi efpiritu fe há quebrantado por faber 
felerópio. Cl fueño. 


Heb.fue 4  YlosChaldeoshablaró al Rey en Sy- 
fobre cl. riaco,S Rey para fiempre biue: Di el fueño 
eDeílea- ¿tus fieruos, y moftraremos la declara- 
qa el ión: 

E coto FAEL Rey refpondió, y dixoaálos Chal- 
Chald. deos,f El negocio fe me fue dela memoria: (- 


f Tex.la pa no me moltrays el fueño y fu declaracion, 
labra. aníí foreys hechos quartos, y vueltras cafas fe- 
Giempre» — pán pueftas por muladares.. 
6 Y limoltrardes el fueño y fu declara- 
cion,recibireys demi dones, y mercedes, y 
grande honrra:portáto moltradme el fue- 
fo y fu declaracion. 
77 Refpondieron la fegunda vez, y dixe- 
ron, Diga el Rey el fueñoa lus fieruos, y 
moftraremos fu declaracion. 
g Texte 8 ElRey refpondió y CA : Yo CONOZCO 
dimis:porg Ciertamente que vofotros poneys dila- 
Kc. ciones, porque veys que el negocio feme 
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ha y do dela memoria. 

9 Sinomemoftrays el fueño,h ynafola hS.la dicha 
fentencia fera de volotros. Ciertamente v.5+ 
irefpuelta métirola y peruería q dezir de- iTex»pala- 
lante de mi aparejays vofotros, entretan- P1+* 

to que fe muda el tiempo:portanto dezid- 

me el fueño paraque yo entiéda que me po- 

deys moltrar fu declaracion. 

10 Los Chaldcos refpondieron delante 

del Rey, y dixeron, No ay hombre fobre 

la tierra que pueda declarár el negocio del 
Rey:demas deelto ningun Rey, Principe, 

ni Señor preguntó cofa femejantea ningú 

mago,ni aftrologo,ni Cháldeo. 

1 Finalmente el negocio que el Rey de- 

manda, es + fingular, niay quien lo pueda Y Vno enel 
declarar delante del Rey,faluo ! los Ange- o 
les mM cuya morada no esconlacarne. — qofs, 

1 Poreltoel Reycon yra y con gran- ¡ny Que fon 
de enojo mandó, que matallen itodos los de mas fu- 
Sabios de Babylonia. -blime na- 
13 Y el mandamiento fe publicó, y los turaleza. 
labios eranlleuados á lamuerte : y bufca- 

roná Daniel y á us compañeros para ma- 

tarlos. 


14 Entonces Daniel habló n auifada y n Tex.con 
prudentemente á Arioch Capitan de los Sonfcjo y 
prudencia. 


de la guarda del Rey, que avia falido para 
matar los fabios de Babylonia, 
15 Habló, y dixoá Arioch Capitan del 
Rey: Que es la caufa que efte mandamié- 
to % le publica de parte del Rey tan apref- rs le 
furadamente? Entonces Arioch declaró el Prince gee; 
negocioá Daniel: 
16 Y Daniel entró, y pidió al Rey quele 
diclle tiempo, y queel moftraria al Rey la 
declaracion. 
17 Entonces Daniel fe fueá fu cafa.Y de- 
claró el negocio iAnanias,Mifac), y Aza- 
rias fus compañeros, 
18  Parademandar mifericordias del Di- 
os del ciclo fobre cfte myfterio, y que Da- 
nicl y fus compañeros no pereciellencon 
los otros fabios de Babylonia. 
19 Entoncescl myfterio fue reuclado 4 
Daniel en vifion de noche:porlo qual Da- 
niel bendixo ál Dios del ciclo: ' 
20 Y Daniel habló, y dixo; * Seabendi. * Val. 113, 
to el nombre de Dios de figlo hafta (i- 791518. 
glo : porque fuya es la fabiduria y la forta- 

cza; 
21 Yeles elquemuda los tiempos, y las 
opportunidades: quitareyes, y ponere- 

es:da la fabiduriaá los fabros, y la fciécia 
alos entendidos. 
22 El rcuclalo profundo ylo efcondi- 
do:conoce loque cltá en tinieblas, y laluz 
mora conel, 
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23 Ati,ó Dios de mis padres,conficllo, y 
tealabo, que me difte fabiduria y fortale- 
- za:y aora me enfeñalte loque te pedimos, 
porque nos cnfeñalte el negocio del Rey. 
24 Defpues deefto Daniel entróá Arioch 
ál qual el Rey auia puefto para matará los 
fabios de Babylonia:fue y dixole anfi: No 
mates los labios de Babylonia : meteme 
delante del Rey que yo moltraréál Rey la 
declaracion. 
25 Entonces Arioch metió preftamente 
á Daniel delante del Rey,y dixole anfi: Vn 
a'Tex.de varon? delos trafporrados de Judá he ha- 
los hijos de lado,el qual declararáál Rey lainterpre- 
la traními- tacion. 
gracion. 26 Refpondió cl Ol dixoá Daniel, 
(álqual llamauan Balchafar) Podrás tu ha- 
zerme entender el fueño que vide, y fu de- 
claracion? 
27 Daniel Refpondió delante del Rey,y 
dixo, El myfterio que el Rey demanda, ni 
Sabios,ni Aftrologos, ni Magos,ni A diui- 
nos lo pueden enfeñarál Rey. 
28 Masay»» Dios enlos ciclos el qual 
reucla los mylterios:y el hahecho faberal 
Rey Nabuchodonofor loque ha deacon- 
bEnlo por tecerb acabo de dias, Tu fucño y las vifio- 
venir nes de tu cabega fobre tu cama es ello. 
29 Tu,óRey,en tu cama, tus penfamié- 
ros fubieron por faberloque avia de fer en 
lo poruenir: y el que EEN los mykterios, 
te moltró loque ha de fer. 
3o Yámi,noporla fabiduria queen mi 
ay mas que en todos los biuientes,ha fido 
reuclado clte mylterio,mas paraque yo no- 
tifiqueál Rey la declaracion, y que enten- 
diclles los penfamientos de tu coragon. 
31 Tu, 6 Rey, vias, y heaqui vna grande 
ymagen.Elta ymagen,que era muy gráde, 
y cuya gloria era muy fublime, eftaua en 
pic delante de ti, y fu vifta era terrible, 
32 Lacabega deelta ymagen era de fino 
oro: fus pechos y fus bragos, de plata; fu 
vientre y fus muslos, de metal: 
33 Sus piernas,de hierro:fus pies en par 
te de hierro, y en parte de barro cozido. 
34 Eltauas mirando, halta que vna piedra 
fue cortada * no con manos, laqual hirió a 
la ymagen en fus pies de hierro y de barro 
cozido, y los defmenuzó. 
35 Entonces fuctambicn delmenuzado 
el hierro,el barro cozido,el metal, la plata 
pagado en- I sl eto d p 
el mundo Y £loro: y fe tornaron como tamo delas e- 
no có fuer- ras del verano: y leuátólos el viento, y nú- 
cas y poté- cámas feles halló lugar. Mas la piedra que 
cia huma- hirió ¿la ymagen,fue hechia vn gran mon- 
m2, te,que hinchió toda la tierra. 
IL 36  qjEfees el fucño:la declaracion decl 
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con manos 
y hirio.q. 
d,Gno con 
manos hi- 
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diremos tambien en la prefencía del Rey. 
37 Tu,ó Rey,eres Rey deReyes:porque 
el Dios del cielo tc ha dado el reyno,la po 
tencia, y la fortaleza, y la mageltad. 
38 Y dtodo loque habitan Bijos dehom- d'Tex. en 
bres,bellias del campo, y aues del cielo,ha todo, 
entregado en tu mano: y te ha hecho enfe- 
ñorcarfobre todo ello. Tu.eres aquella ca- 
beca de oro. 
39 Y defpues deti fe leuantará otro rey- 
no * menor quetu: Y otro tercero reyno eLos pe» 
de metal, cl qual fe enfeñoreará detodala chos de 
tICrrAa, - Plata dc 
qo YelReynoquarto ferá fuerte como 
hierro; y como el hierro defmenuza, y do- 
ma todaslas colas, y como el hierro q que- 
brantaf todas eltas cofas , definenuzará y fAloro, 
quebrantará. plata Sc. 
41 Yloquevilte los pie los dedos en 
parte de barro cozido de ollero,y en parte 
de hierro,el reyno ferá diuifo , y aurá enel 
algo de fortaleza de hierro de la manera 
ue vilte el hierro mezclado con el ticíto 
ebarro. 
42 Ylos dedos de los piesen parte de 
hierro y en parte de barro cozido,en parte 
el reyno ferá fuerte, y en parte ferá fragil. 
43 Quantoá loque vifte el hierro mez- 
clado con tielto de barro , mezclarfchán 
8 con (imiente humana, mas no fe pegarán 
el yno conel otro, como el hierro no le 
mezcla conel ticho. 
44 Mas en los dias Fdecftos Reyes el hi5. Deflos 
Dios del cielo lenantará vn Reyno que e- Poftreros 4 
ternalmente nofe corromperá:y ele Rey- 4? (epo: 
no no ferádexado á otro pucblo:elqual deL Ej ne 
menuzará, y confumirá todos eltos Rey- OS 
nos,y el permanecerá para fiempre. reynofucr» 
45 Delamanera que vilte que del mon- tc. 


g Con cala- 
micntos. 


x 


nos defimenuzó ál hierro, ál metal, ál tie 
toyála plata, y ál oro,el Dios gráde moftró 
al Rey loque ha de acontecer en lo por ve» 
nir. Y el fueño es verdadero, y fiel fude- 
claracion. 
46 Entonces el Rey Nabuchodonofor 
cayó fobre lu roftro, y humillófe á Daniel: 
y mandó que le facrificaffen ' Prelentes y ¡Lenit,s,2» 
perfumes. - 
47 ElRey habló 3 Daniel, y dixo. Cier- 
tamente q el Dios yueltro es Dios de dio- 
les, y el Señor delos reyes, y el defcubri- 
dor delos myfterios,pues podifte reuelar 
elte myfterio. 
48 Entonces el Rey magnificó ¿Daniel, 
le dió muchos y grandes dones: y pufo- 
o por gouernador de toda la prouicia de 
Babylonia:y por principe delos as 
ores 


" te fue cortada vna piedra, qe no COn ma- 
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dores fubre todos los fabios de Babylo- 
nia. 

49 Y Daniel demandó del Rey, y el pu- 
aTexen- fo? fobrelos negocios dela provincia de 
feñorio fo- Babyloniaá Sidrach,Mifach, y Abdenago: 
se laobra y Daniel b ¿la puerta del Rey. 

ES CAPI 
premaju- S Idrach,Mifach, y Abdenago compañícros de Da- 
dicatura niel por 'guardarje limpios de idolatria,fon echo 
pese dos e mandudo dle Nabuchodonofor en wn horno 
folo el ardiendo, el fiwego del qual quemó á los verdugos 
ECy. qeda ellos anos y fin tocarles el fuego. TL. Na- 
mchodonofor vifio el milagro los manda faltr,y có 

JieJJís al Dios dcellos,y los ennoblece en fu YCJ10» 


L Rey Nabuchodonofor hizo vna 

eftatua de oro, la altura de la qual 

era de fefenta cobdos, fu anchura de 
feys cobdos. leuantola encl cápo de Dura 
enla prouincia de Babylonia. 
2 Y embió el Rey Nabuchodonofor á 
juntar los Grandes, los Afsiltentes y Ca- 
pitanes:O ydores,Receptores, los dul có- 
fejo,Prefidentes, y á todos los Gouerna- 


dores delas provincias, paraque vinie/len 


á la dedicacion de la eltatua , que el Rey 
Nabuchodonofor auialeuantado. 

3 Y fueronayuntados los Grandes, los 
Afsiltentes, y Capitanes,los Oydores,Re- 
ceptores,los del confejo, los Prefidentes, 
y todos los Goucrnadores delas proum- 
cias á la dedicacion de la eltatua, quecl 
Rey Nabuchodonoforauialeuantado : y 
eltauan en pie delante de la eftacua, que a- 
via lcuantado el Rey Nabuchodonofor. 
4 Yelpregoncro pregonauaá alta boz, 
Mandafeá volotros pueblos , naciones, y 
Lenguajes, 

5 LEnoyendoelfon delabozina, del pi- 
faro,del arábor, dela harpa, del Plalterio, 
dela cinfonia,y detodo inftrumento mu- 
fico,os proltrarcys, y adorareys la eltatua 
de oro, que el Rey Nabuchodonolor ha 
lcuantado. 

6 Y qualquiera que no fe proftráre y la 
adoráre, en la mifma hora, ferá echado dé- 
tro del horno de fuego ardiendo. 

7  Porloqual en oyendo todos los pue- 
blos el fon de la bozina,del pifaro,del atá- 
bor, de la harpa,del Plalcerio,de la cinfo- 
nia, y de todo inftrumento mulico, todos 
los pueblos, naciones, y lenguajes, fe prof- 
traron,y adoraron la eftatua de oro quecl 
Rey Nabuchodonofor aura leuantado. 

8 “Porelto enel mifimo tiempo algunos ya- 
rones Chaldeos fe llegaron, y denunciaró 
delos ludios: ; q 

9 Hablando, y diziendo al Rey Nabu- 


chodonofor,Rey para empre biue, 
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1o  Tu,oRey,puíifte ley, quetodo hom. 
bre en oyendo cl fon dela bozina,del pifas 
ro,del arambor, de la harpa, del Plalterio, 
dela cinfonia, y de todo intrumento mu- 
fico fe proltralle, y adoralle la eftatua de 
oro: 
m Yelqueno fe proftrafle, y la adoralle, 
fuelle echado dentro del horno de fuego 
ardiendo. 
1 Ay vmsvaronesludios, los quales tr 
pufiftes fobre los negocios dela prouin- e Tex.fo- 
cia de Babylonia,Sidrach,Mifach,y Abde- Le las el 
nagoseltos varones, o Rey, ¿no han hecho y 
cuenta de ti.no adoran tus diofes,no ado- puñeron 
ran la cftacua de oro,que tuleuantafte. — fobrerió 
13 Entonces Nabuchodonolor dixo con Rey.el má- 
yra y con enojo, quetruxellená Sidrach, damicato. 
Mifach, y Cr RO luego ellos varones 
fueron traydos delante del Rey. 
14 Habló Nabuchodonofor, y dixoles: 
Es yerdad,Sidrach,Mifach,y Abdenago,¿ 
vofotros no hórraysá mi dios, niadorays 
la eltatua de oro que yo levantó? 
15 Aorapues. Eltays preftos parag en o- 
yendo el lon de la bozina, del pifaro,dela- 
tambor,de la harpa,del pfalterio,dela cin- 
fonia, y detodoinítrumento mulico , os 
proltreys, y adoreys la eftatua que yo hi- 
zct Porque lino la adorardes , en la miíma 
hora fereys echados en medio del horno 
de fuego ardiendo: Y que dios Jerá aquel 4 
os libre de mismanos? 
16  Sidrach,Miflach,y Abdenago refpon- 
dicró, y dixeróal Rey Nabuchodonofor, 
No curamos de relpóderte fobre clte ne- 
gocio: 
17 Heaquinucítro Diosá quien hórra- 
mos, puede librarnos del horno de fuego 
ardicdo, Y de tu mano,0 Rey, nos librará. 
18 Y fino:Sepas,o Rey,quetu dios no a» 
doraremos , Y la eltatua que tu leuantalle, 
no hórraremos. ' 
19 Entóces Nabuchodonofor fuelleno 
de yra, y la ñgura de lu roftro fe demudó 
fobre Sidrach,Mifich,y Abdenago. habló 
y mandó, que el horno fe encendielle ete 
yezes tanto de loque cada vez folia, 
20 Ymandóáhóbres valientes en fuer- 

a que eftauan en fu exercito,queatalfena 
Sidrach , Mifach, y Abdenago para echar- 
los enel horno de fuego ardiendo, 
21 Entóces eftos varones fueron atados 
có lus mantos, y fus £ calcas, y fus turban- 5 1 
tes, y lus veftidos, y Fueró echados dentro O de 
del horno de fuego ardiendo: Riosa 
22 Porgflipalabradel Rey dauapricf. cosfreñia. 
fa, y aula procurado que B fé encendielle g5.clhor- 
mucho . La llama del fuego maró a agllos 00 
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hombres que auian ? algado ¿Sidrach,Mi- 
fach, y Abdenago. 


23 Yeltostresvaronces'Sidrach, Mifach, 
Y Abdenago cayeron atados dentro del 
orno de fuego ardiendo, 


Eftos 67. verfos que fc figuen, no eftan 
en los originales hebreos, fino en los 
Griegos. 

24 Yandauan en medio dela llama ala- 
bandoá Dios y bendiziendoál Señor. 

25 Y eftandoen pic Azarias oró decfta 
manera: y abriendo fuboca dixo en medio. 
del fuego: 

26 Bendito eres Señor Dios de nueltros 
padres, tu nombre digno defer alabado y 
gloriofo por figlos. 

27 Porquecres jufto en todas:las colas 
que con nolotros has hecho: y, todas tus 
obras fon verdaderas, y derechos tus ca- 
minos, y todos tus.juyzios verdaderos. 
28 Porquejuyzios verdaderos has exer- 


citado en todas las.cofas q has hecho con= 


tra nofotros y contrala Sanéta Ciudad de 
nueltros padres Ierufalem:porque có ver- 
dad y con juyzio truxifte todas ellas co» 
Ías pornucltros peccados. 
29 Porquepeccamos,y hezimos iniqui- 
dad, ¿nos apartamos deti: y en todas las, 
cofas oflendimos. 
30 Queniobedecimos tus mandamien- 
tos nilos guardamos, ni hezimos lo 4 nos 
mandalte paraque ouieflemosbien.. 
3r_ Y todo loque nos impuliíte y he- 
zilte , lo as hecha con. verdadero juy- 
zio, 
23 Entregaltenos enmano de enemigos 
iniquos,inimicifsimos,apollatas:iR ey in- 
julto, y el mas malo de toda la tierra. 
33 Yaun aora no podemos abrirla bo- 
ca:verguenca y confulion fomos hechosd 
tus lieruos , y d todos los demas ¿tc hon- 
rran. 
34 Nonos entregues pues para fiempre 
portu Nombre, ni rompas tu Concierto. 
35 Niapartes de nofotros tu miftricor= 
dia por Abraham tuamado, y por Hfaac tu 
ficruo, y por Hrael tuSanéto. 
Jo Alos quales hablafte, prometiendo- 
es que auiasde multiplicar lu miente co- 
moras cltrellas del cielo , y como el arena 
quecftá ala orilla dela mar. 
37 Porque, Señor, los mas difminuydos' 
fomos de todos los pueblos que oy fon 
enel mundo, y humillados por nueítros 
peccados, , 
38 Eneftetiempo ni tenemos principe, 
vi propheta, ni capitan, niholocaufto, ni 
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facrificio, ni Prefente, ni encienío, niaun 
lugar para offrecer primicias delante de ti, 
39 Paraalcangartumifcricordia:portan- 
to conanima qucbrátada y efpiricu humi- 
llado feamos recebidos deti. 
40 Ycomo fi holocauftos de carneros 
y de toros, y muchos millaresde corderos 
gpuolos te fuellen offrecidos,aníi fea oy 
elante de ti nueftro facrificio, y fea rece- 
bido en tu prefencia: porquelos queenti: 
pufieron fu confianga nunca fe auergon- 
garon. 3 
41 Y pues aora de todo coracon tefe- 
guimos,tememos,y buícamos turoftro, 
a No nos aucrguences: antes nos trata 
egun tu clemencia, y fegunla grandeza de 
tumifericordia. 
43 Libranos conformca tus marauillas, 
y gana Señor gloria para tu Nombre. 
44. Yfean auergongados losque hizie- 
ron malátus ficruos, y de toda fu potencia 
fean cófundidos, y toda fu fuerga fea que- 
brantada: 
45 Y conozcan, Señor, que tu folo eres: 
Dios,y digno de ler glorificado en todala 
redondez delas tierras. 
46 Entretanto los criados del Rey,que- 


los auian b echado, no ceffiuan de encen- b $. enel! 
derel horno con alquitran; pez, eltopas y fuego. 


farmientos.. 
47 Ylallama fe efparzia Y faliafobre el 
horno quarenta y nucue cobdos.. 
48: Y quemó ¿los Chaldeos que hallá 
cerca deli.. 7 
49: Masclangel del Señor que auia de- 
cendido: enel horno juntamente con los. 
queeltauan con Azarias,, 
so. Sacudiédo del horno la llama del fue. 
go,leuantó en medio decl como yn rocio 
quefonaua, y el fuego en nadales tocó ni. 
les dañó,niles dió alguna moleftia.. 
51 Entonces aquellos tres,como de vna' 
boca, alabauaná Dios, y con gloria y ala-- 
bangalo celebrauananí:: : 
52 Bendito eres Señor Dios de nuel= 
tros Padres,digno de fer alabado y enfal- 
gado por fiempre: Bendito es el Nombre 
de tu gloria fanéto y fobre manera digno 
defer loado, y fobreenfalgado en todos, 
los Giglos.. 
53 Encltemplo de tu fanéta mageltad e- 
res digno de fer predicado, y digno defer 
celebrado con alabangas cternas, en gran= 
de manera gloriofo..- 
54 Enlafilla gloriofa de tu Reyno eres 
digno defer predicado, y digno defer hó- 
rrado portodos figlos có toda fummaala. 
banga y gloria». : 

53 Digno 
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55 Dignoeres deferpredicado, que pe- 
netras con tu vifta lo mas profundo delos 
abyfmos, y cltás aflentado fobre los Che- 
rubines,digno de fer muy celebrado, y en- 
falgado por eternos figlos. . 

56. Enel firmamento del cielo eres digno 
defer predicado, y en gráde manera cele- 
brado gloriofo por los (iglos. 

57 PredicadálScñortodas las obras del 
Señor, y alabaldo y enfalgaldo en los i- 


los. 
53 Angeles del Señor predicadál Señor: 
alabaldo y enfalgaldo en los figlos. 
s9  Cielos,prodicadál Señor: alabaldo y 
enfalgaldo en los Giglos. 
60: Todaslasaguas,quecitan fobre los 
cielos,predicad al Señor:alabaldo y enfal- 
galdo enlos Giglos. 
61 Todaslas virtudes del Señor, predi- 
cadál Señor: alabaldo y enfalgaldo en los 
figlos. S 
62 Elfol y lalunapredicadál Señor:ala- 
baldo y enfalgaldo en los iglos. 
63  Eftrellas del cielo predicadal Señor, 
alabaldo y enfalcaldo en los figlos. 
64 Todalluuia y rocio predicadál Se- 
ñor,alabaldo,y enfalgaldo en los iglos. 
65 Todoslos vientos predicadal Señor, 
alabaldo,y enfalgaldo enlos iglos. 
66 El fuego y cl calor predicadál Señor; 
alabaldo,y enfalgaldo en los figlos. 
67 Elfrio y el calor predicadal Señor: 
alabaldo,y enfalgaldo en los figlos. 
68 Rocios y aguas delas nicucs predicad 
PRE alabaldo, y enfalgaldo en los (i- 
OS. 
69 El yelo y el frio predicad al Señor:a- 
labaldo,y enlalgaldo en los iglos. 
70 Nieblas y nieues predicadál Señor: 
alabaldo,y enfálgaldo en los figlos. 
71 Las noches ylos dias predicad al Se- 
for:alabaldo,y enfalgaldo en los figlos. 
72 Laluz, y las tinieblas predicad alSe- 
ñor:alabaldo, y enfalgaldo en los figlos. 
73 Losrelampagos y las nuues predicad 
al Señor: alabaldo y enfalgaldo enlos fi- 
los. 
Es Latierra as al Señor: alábelo, 
y enfalcelo en los Giglos. 
75 Losmontes y los collados predicad 
al Señor: alabaldo, y enfalgaldo enlos hi- 
los. 
56 Todoloque en la tierra produze,pre- 
dicadal Señor: alabaldo y enfalgaldo en 
los figlos. 
77 Lasfuentes predicadal Señor,alabal- 
do,y enfalgaldo enlos figlos. 
78 ' Los mares y los rios predicad ál Se- 
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ñor:alabaldo,y enfalcaldo enlos figlos. 
79 Las vallenas y todo loque fe mueue 
en las aguas,predicadal Señor,alabaldo,y 
enfal aldo enlos figlos, 

80  Todaslasaues del cielo predicad ál 
Señor:alabaldo,y enfalgaldo enlos Grelos. 
81 Las beltias y todos los ganados pre- 
dicad al Señor: alabaldo, y enfalgaldo en 
los figlos. 

82 Los hijos delos hombres predicad ál 
Señor : alabaldo , y enfalgaldo enlos fi- 


os. 
EA Prediquelfraclál Señor:alábelo,y en- 
falcelo enlos figlos. 
84 - Sacerdotes del SeñorpredicadálSe- 
ñor:alabaldo, y enfalgaldo enlos Giglos. 
85  Sicruos del Señor predicadal Señor: 
alabaldo,y enfalgaldo enlos figlos. 
86 Efpiritus y animas de losjultos pre- 
dicadál Señor: alabaldo, y enfalgaldo en 
los figlos, 
87 doy humildes de coracon pre- 
AS alSeñor:alabaldo, y enfalgado en los 
iglos, 
es Ananias, Azarias, y Mifael, predicad 
al Señor: alabaldo y enfalgaldo en los Si= 
glos: porque nos libró delosinfiernos, y 
nos defendió del poder dela muerte,y del 
medio del horno ardiéte cnllamas,del me- 
dio del fuego nos efcapó. 
89 Confellad ál Señor porque es bue- 
ea , porque hafta el figlo es fu mifericor- 

la, 

yo Todos los honrradores del Señor 
predicadál Dios delos drofes : alabaldo y 
reconoceldo , porque fu mifericordia per- 
teneceátodoslos liglos. 


Hafta aqui no cftá en lo hebreo:con= 
tinuafe loque fe figue conclvcr.23. 


91 Entonces Nabuchodonofor fe cl 
pantó, y fe leuantó aprieffa: y habló, y di- 
xo ¿los de fu cólejo: No echamos tres va- 
rones atados dentro del fuego? Ellos ref- 
pondieron y dixeronál Rey Es verdad ó 
Rey. 
92 z Refpódió y dixo,Heaqui que e yco 
quatro yarones fueltos, que fe paflcan en 
medio del fuego:y ningú daño ay enellos: 
y el parecer del quarto es femejanteá hijo 
deDios. 
93 Entoncesallegófe Nabuchodonofor 
ala puerta del horno de fuego ardiendo: y 
habló y dixo, Sidrach, Mifach, y Abdena- 
go ficruos del alto Dios, falid y venid.En- 
tonces Sidrach,Mifach y Abdenago falie- 
ron de en medio del fuego. 
94 Y juntaroníe los Grandes, los gouer- 
LL ii 


a Etéraa, 


IL 


3 


nadores, y los Capitanes, y los del confe- 
jo del Rey para mirar cítos varones, co» 
mo el fuego no fe enfeñoreó de fus cuer- 
pos: ni cabello de fus cabegas fue quema- 
do,ni fus ropas fe mudaron,ni olor de fue- 
go palló por ello. 
95: Nabucho-donoforhabló,y dixo,Bé- 
dito el Dios decllos,de Sidrach,Mifach, y 
Abdenago, que embió fu Angel, y libró 
lus ieruos,que cfperaró enel, y el manda- 
a No hizic- miento del Rey? mudaron, y entregaron 
10M» fus cuerpos antes que Gruicllón ni adoraf- 
fen otro dios que ha Dios, 
96 Pormipuesfe pone decreto,que to- 
do pueblo, nacion, o lenguaje, que dixére 
blalphemia contra el Dios de Sidrach,Mi- 
fach, y Abdenago, fea defquartizado, y fu 
cala fea puelta por muladar; porquanto no 
ay Dios que pueda librar como efte: 
97 Entóces el Rey ennoblecióa Sidrach, 
Mifach,yAbdenago en la prouincia de Ba- 
bylonia. 
bParece4 98 biNabucho-donoforRcyátodoslos 
defde aquí pueblos,naciones, y lenguajes, que moran 


comienga_. en roda la tierra, paz os fea multiplica 
la narració 


capeliga 50 € a 
e 99 Las feñales y milagros que clalroDios 


ha hecho conmigo conuiene quejolas pu- 

blique. 

100 Quangrandes fon fus feñales, y quan 

fuertes fus maravillas ¿Su Reyno, Reyno: 
* Ab,7524, fempiterno, y * lu Señorio halla genera- 

cion y generacion. 


CADIT. ITIL 


Ontirina Nabuchodonofor fi confefiion publi- 

ca dels orandezas de Dios experimitadas por 
el, contando como debaxo dela figura de vn pro/pe- 
yo y gloriofo arbol ,el/oño fu drpoficion del Reymo,y 
que anita de fer echado con las beflias por Ji Jober- 
nta y mas defines de fiete años feria restituydo,, el 
qual fieño lefie declarado por Danicl,y difdea po 
cosdias fue todoenel ejecutado. 


«Prolpcros O Nabucho-donofor cftaua * quie- 
felico to en mi caía, y florido en mi pala- 
10) 
2  Videynfucño,que me cfpantó:y las y- 
maginaciones y vibonms de mi cabega me 
turbaron en mi cama, 
3 Porloqual yo pule mandamiento para 
hazer venir delante de mi todos los fabios 
de Babylonia que me moltrallen la decla- 
racion del fueño. 
4 Y vinieron Magos,Altrologos, Chal- 
deos, y Adiuinos : y dixe el fueño delante 
decllos,mas nuuca me moftraron lu decla- 
sacion; 
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5 Malta tanto que entró delante de mi 
Daniel,cuyo nombre es Balrhafar,d como Y Quequí- 
el nombre de mi Dios,y enel qual ay efpi- Ao 
ritu delos * angeles Santtos: y dixe el fue- sees de 
ño delante deel. Bros midis 

6. fBalthafar principe de los Magos, yo os. 

he entendido queay enti efpiritu delos c Ot. dio- 

angeles Sanétos, y que ningun myfterio fe ds del 

te elconde: dimelas vifiones de mifueño,s ¿01 dec 

quehe yilto, y fu declaracion» ARCA: 

7 Lasvifiones de mi cabegaen mi cama, 

eran. 5 Pareciame que via vn arbol en me- g Tex.via, 

dio dela tierra,cuya altura cra grande. — yheaqui 

8. Creciacltearbol y haziale fuerte, y fu Y2 Ec. 
altura llegaua hata el ciclo: y fu vifta halta 

el cabo de todala tierra. 

9: Sucopaera hermofa, y fu fruto enabú- 

dancia: y para todos an enel mantenimi- 

ento . Debaxo deel fe ponianala fombra 

las beltias del campo, y en fus ramas hazi- 

an morada las aucs del cielo, y toda carne 

fo mantenía deel, , 
10 hViaenlas vifiones de mi cabega en h Parccia- 
mi cama, y heaqui que vni velador y Sandia 
éto decendia del cielo, , O 
mn Yiclamaua fuertemente, y dezixaní, ¡ Vela, cono 
Cortad el arbol, y defmochad fus ramas: tincla, d 
derribad fu copa, y derramad fufruto, va- guarda do 

anfe las beltias quecftan debaxo decl, y Mocho. 

asaues de us ramas. 

1 Mascltronco-defusrayzes dexareys 
enla tierra: y con atadura de hierro y de, 
metal quede atado enla yerua del campo: 

fea mojado conel rocio del cielo, ty fu be 


vienda fea con las beltias en la yerua dela tTex fir 
¡ parte.qud; 
tierra, lat 


13 Sucoracon fea mudado de coragon de nimiento,d' 
hombre, y feale dado coracon de beltia: y vidto. 
palfen fobre el ere? tiempos. USizoness 
14 Porfentencia" delos veladores/64- q.d.años. 
enerda elnegocio,y "por dicho de Sanétos m Dela di- 
la demanda;paraque conozcan los biuien- "ina Pro- 
tes, que el Altiísimo le enfeñorca del rey- pida os 
no delos hombres: ya quien el duletelo Eno del 
dá, y * conftituye fobreclál masbaxo de mundo. 
los hombres. n La Iglcba, 
15 Eftefueñovide yo el Rey Nabucho- delos pios 
donofor; mas tu Balthafar dirás la decla- ba pedido 
racion deel:porque todos los fabios demi (oq; 
» . 1804 

Reyno nunca pudieron moltrarme fuin- o quando 
terpretació:mas tu puedes,porque ay enti A cllcofá 
elpiritu delos angeles Sanétos. bicna 
16 Entonces Daniel, cuyo nombre era 
Balchafar, eftuuo callando cali vna hora, y 
fus penfamientos lo efpantauan . El Rey 
entonces habló, y dixo: Balthalar,cl fueño ni: 
fu declaracion no te efpanten. Refpondio 
Balrhalar y dixo, Señor mio, cl fueño fea 

; para 


aComov. 
un. 


*Ab, 5,12. 
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aratus enemigós, y fu declaracion para 
osque mal te quieren. 

17 Elarbol que vifte, que crecia y fe ha- 

zía fuerte , y quefialtura llegaua hata el 

cielo, y fu vifta portoda la tierra: 

18 - Y fu copaera hermofa, y lu fruto en a- 

bundancia,y que para todos auta manteni- 

miéto encl:debaxo deel morauá las beftias 

del campo, y en lus ramas habitauan las a- 

ues del ciclo, 

19 Tumilmoeresó Rey,que crecifte, y te 

hezifte fuerte: y tu grádeza crecio, y ha lle- 
ado haÑa el ciclo, y tu feñorio halta el ca- 

lo dela tierra. 

20 Y quantoaloque cl Rey vido,yn Ve- 
lador y Santo que decédia del ciclo, y de- 
zia: Cortad clarbol, y deftruyldo : mas el 
tronco de fus rayzes dexareys en la tierra, 

y conatadura de hierro y de metal quede a- 

tado.enlayerua del campo, y fea mojado 

conel rocio del ciclo, y * fu biuiéda fea con 
las beftias del camposhaltag pallen fobrecl 
fetetiempos: 

21 Elties la declaracion, Rey, y la fen- 

tencia del Altifsimo que ha venido fobre 

el Rey mi Señor, 

22 Ouete echarán de entre los hóbres, 

y con las bellias del campo ferá tu mora- 

da, * y con yerua del campo teapacétarán 

comoálos bueyes, Y con rocio del ciclo 
ferás teñido: y hece tiempos palfarán fobre 
ti, haltaque entiendas que el Altifsimo le 

enfeñorea del Reyno de los hombres; y 4 

3 quié el quificre,lo dará. 

23 Y loquedixeron, que dexaflen en la 

tierra el tronco delas rayzes del miímo ar- 

bol: tuReynofe te quedará firme, para- 

Que entiédas que el Señorioesen los cie» 
OS. 

24 Portanto,o Rey,apprueua mi confe- 

jo, * y redime cus peccados conjufticia, y 

tusiniquidades con mifericordias delos 

pobres + hcaqui la medicina de tu pecca- 


o. 
25 Todovinofobre el Rey Nabuchodo- 
nolor. 

26 Acabo de doze mefes andandofe pal 


“feando fobre el palacio del Reyno de Ba- 


bylonia, 
27 Habló el Rey, y dixo , No es eftala 
ran Babylonia, que yo edifiqué para ca- 

adel Reyno con la fuerga de mi fortale- 

a, y para gloria de mi grandeza? 

28  Auncltaua la palabra enla boca del 
Rey,quando cae yna boz del ciclozA ti di- 
zen Rey Nabuchodonolor, El Reyno es 
tralpaflado de ti. 

29 Y de entre los hombres te echan y 
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con las beltias del campo era tu morada, y 
como ¿los bucyes,te apacentarán; y fieta 
tiempos palfarán fobre tishaftaque conoz- 
cas Gel Altifsimofe enfeñorea enel Rey- 
no delos hombres; y á quié el quilicre, lo 
dará. A! 

3o Enla miímahora fecumplió la pala= 
brafobre Nabucho-dono(lor, y fue echa= 
do de entrelos hóbres, y comia yerua co- 
molos bueyes : y fu cuerpofe reñia conel 
rocio del cielo, haftad fu pelo creció co- 
mo de aguila, y lus vñas como deaucs. 


31 Masál finb del tiempo Yo Nabucho- b Toxute 
donoforalcémisojos al cielo, y mi fenti- 10 dias. 


do mefuebuclto, y bendixeal Altifsimo, 
y alabé y glorifique álque biue para fiem- 
pre:x porque fufeñorioes fempiterno, y lu' 
Reyno € portodas las edades, 

32 + Ytodos los moradores dela tierra 
por nada d fon contados : Y en el exercito 
del cielo y en los moradores dela tierra 
haze fegun fu voluntad , niay quiélo el- 
torue con fimano , y le diga, Que ha- 
es. 

33 Encl mifmo tiempo mifentido me fue 
buelto, y torné ai la mageltad de mi Reyno: 
mi hermofúra y mi grandeza boluió fobre 
mi: y mis gouernadores y mis Grandes, 
me bufcaron: Y fuercltituydo en mi Rey- 
no:y mayor grandeza me fue añidida. 

34  Aorayo Nabucho-donoforalabo, 
engrandezco, y glorifico al Rey del cielo, 
porque todas lus obras fon * verdad, y lus 
caminos juyzio:y alosq andá có foberuia, 
puede humillar. 


CAPIT y 


po vna efiriptura milayrofa es denunciada (o 
afjolacion al rey de Babylonia por auer profa= 
mado los Jacros wafos del Templo, y por fisfoberuia 
eftando cercado de los Verfas: y Danielle declara la 
eferiptura y aquella noche fecffeélua, 


E L Rey Balfafar hizo vn gran vanáte 


á mil defus principes, y contra to- 
dos mil beuia vino. 
2 Balfalar mandó conel gulto del vino, 
¿truxeflen los vafos de oro y de plata que 
Nabuchodonoforf fu padre truxo del Té- 
plo de lerufalé, parag beuieflen con ellos 
el Roy y lus principes lus mugeres, y lus 
concubinas, 
3 Entoncesfuerontraydoslos valos de 
oro Gauian traydo del Templo,de la Cala 
de Dios que citana en Terulilé, y beuicron 
conellos el Rey y fus principes,(us muge- 
res y fus concubinas, 
4 Beuicró vino, y alabaronálos diolts 
LL ¡ij 


de Adozr14o 

e Tex. cn 

gencracion 
genera-, 

cion» 

dS. en fu 

reípectos 


eVerdade- 
ras y jultas. 


fSuabue- 
lo. 
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deoro, y de plata, de metal, de hierro, de 
madera, y de piedra. 
5 Enaquella mima hora falicró vnos de- 
dos de mano de hombre, y efcriuian delá- 
a'Tex.enla te del candelero fobre lo encalado dela 
cal, pared del palacio real, y el Rey via la pal- 
ma dela mano que efcrinia. 
bTex.fus 6 Entonces el Rey? fe demudó de fu co- 
O lor, y fus penfamientos lo turbaron: y € las 
fe muéaró. coyunturas defis lomos fe defcoyuntaró, 


eTex.las z : 
ataduras,o. Y fus rodillas fe batian Ja vna conla otra. 


ecñiduras 7 ElReyclamó aalraboz que hizieffen 
gcc,fede-  venirMagos,Chaldcos, y Adiuinos. Ha- 
fataron. — blóclRey, y dixo álosfabios de Babylo- 
nia, Qual quiera que leyere ella cfcriptu- 
ra, y me moltráre fu declaracion, ferá vel 
tido de purpura, y aurá collar de oroá fu 
¿Tendrá — cuello, y encl reyno* fe enfeñoreará el ter- 
el tercer  Gero.. 
lugar def- 2 Entonces fueron metidos todos los fa- 
e se bios del Rey, y nopudieron leerla cferi- 
ey y fu A R E 
Mayoraz- Ptura,nimoftrar al Rey fu declaracion. 
go. 9  EntoncesclRey Ballafar fue muy tur- 
bado, y fus colores le le mudiró, y fus prin 
cipes fe alteráron. 
eOydoel 10 LaReyna,* porlas palabras del Rey 
Enri y de fus Principes, entró á la fala del yan- 
LioCA 


E la Reyna y dixo, Rey para 
¡empre biue, No teaflombren tus penía- 
mientos,ni tus colores fe demuden: 

nm En tu Reyno ay vn yaron enel qual 
mora el elpiritu de los angeles Sanétos; y 
enlos dias de tu padre 1e halló.enel lum- 
bre, y inteligencia, y Sabiduria,como ÍCi- 
encia delos angeles: ¿lqual el Rey Nabu- 
chodonofor tu padre conftituyó principe 
fobre todos los Magos, Altrologos,Chal- 
deos,y Adiuinos:el Rey tu padre; 

12 Por quanto-fue hallado enel mayor 
efpiritu, y fciencia,, y entendimiento, de- 
clarando fueños, y defarando preguntas, y 


F'Tex.ata- foltando Fdubdas, es 4/aberen Daniel: ál 


duras, o 


e: qual el Rey pulo nombre Balthafar.llame- 
A » 


fe pues aora Daniel, y el moftrará la decla- 
racion.. 


del Rey. Y habló cl del ,y dixo á Daniel: 
e 


1 Yoheoydodetiquecl efpiritu de 
AE 10 188 an elos Sanftoseltó da ti,y E entife 
halló lumbre y. entendimito, y mayor fa- 
biduria.. 
15 Yaora fueron traydos delante de mi 
fabios, aftrologos, que leyellen cltacferi- 
pour memoltrafenfu declaración: no 
podido moltrarla declaracion del ne- 


TEL 

gocio. 

16 Y yo heoydo deti que puedes decla. 

rari las dubdas, y defatar dificultades : Si ¡Tex.de- 

dora pudieres lecrefta cícriptura, y mof- claracio» 

trarme lu declaració,ferás veftido de pur- nes. 
ura, y collar de oro /erápueflo. en tu cue- 

¡E enel Reyno ferás el tercer Señor. 

17 Entonces Daniel Re/pondió, y dixo 

delante del Rey: Tus dones feanfe para ti, 

y tus pero dalosá otre. La efcriptu- 

ra yo la leeré al Rey, yle moftraréla decla» 

racion. 

18 ElAltifsimo Dios +6 Rey, dió3Na- T Tex. tu 

buchodonolor tu padre el Reyno , y la Xy 

grandeza, y la gloria, y la hermofura. 

19 Y por lagrandeza quele dió ¿todos 

los pueblos,naciones, y lenguajes tembla- 

uan y temian delante decl.Los queel que- 

ria,mataua ; y ¿los que queria, daua vida: 

losque queria,engrandecia: y losque que- 

riayabaxaua. 

20 Mas quad. fu coracon fe enfober- 

ucció, y fu efpiritu fe endureció enalti- 

uez,fue depuefto de la filla de fu Reyno, y 

trafpalfaron declla gloria. 

21 Y fucechado de cntrelos hijos delos 

hombres: y fi coragon fue puelto con las 

beltias, y con los afnos mótefes fue fumo- 

rada. + Yerua,comoa buey, le hizieró co- 

mer, y fu cuerpo fueteñido conel rocio. 

del cielo: hafta que conoció queel Altifsi- 

mo Dios fe enfeñorea del reyno de Jos 

hombres , y álque quifiere, pondrá fo- 

breel.. 

2 Ytufuhijo Ballafarno humillafte tu 

coracon,fabiendo todo clto:: 

23 YcótraelSeñor del cielote has enfo- 

beruccido:y hezilte traer delante de rilos 

valos de fu Cafa, y tu, y tus principes, tus 

mugeres, y tus.concubinas, beuiltes vino: 

enellós ¿demas decltoa diofes de plata y 

de oro, de metal, de hierro, de madera, 

de piedra,queniveen nioyen,difte alabá- 
a: Y al Dios, en cuya mano eftá ! tu vida, 1 Tex. tu 


. alma. 
qa todos. tus caminos , nunca honrral= Coni, 
> 


contó. 

24 Entonces defu prefencia fueembia- n Acabado, 
da.la palma delamano, que elculpió efta. o Sekel. 
efcripturas. pelar. 


336 


E Arr. 4,220 


25, Y lac[criptura que efculpió es Mx NE). AR $ 
MENE, THECEL, VPHARSIN. pogo, 


26; La declaracion del negocio Cs,%! ME- q Perez, 
N E y, Cótó Dios tu Reyno, y halo " cum--romper. 
plido., vplurin. 
17 %TrHxcnL,Pelado has fido en ba- LA 
langa y fuefte hallado? falto. cd 
q fuerompido y 
28 PERAS,tu Reyno fucromp hombre de 
es. dado dMedos y Perlas. los Perías.. 
29 Enton- 
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29 Entonces,mandandolo Balfafar, yif 
ticrona Daniel de purpura, y enfu cuello 
fué puelto vn collar de oro; Y apregona- 
ron de el , que fuelle el tercer Señoren el 
Reyno. 

30 Lamiímanoche fué muerto Ballafar 
Rey delos Chaldcos, 

31 Y Dario de Media tomó el Reyno fié- 
do de fefenta y dos años, 


CAPIT. VL 


Aniel calumniado y acufado con embidia de 
D;: ¡principes de Darío es echado en el fofjo de los 


leones porque orana d Dios contra el ediéto camilo 
Jo del Rey, mas Dios lo libra,y fus caliíniadores por 


fintencia del Rey fon echados á los leones. 11, El 


Rey, visto el milagro manda por publico ediélo que 
el Dios de Daniel fea honrrado en toda fi dieras 


se deDario fobre el Reyno ciento y veynte go- 
uernadores, que eftuuie/ffen en to- 
doclReyno: 
2 Y [obre ellostres prelfidentes, delos 
quales Daniclera el vno,á los quales eftos 
gouernadores dieflen cuenta,porá el Rey 
no tuuiefle moleltia. 
3 Entonces el mimo Daniel era fupe- 
rior a eltos Goucrnadores y Prefidentes, 
porque aura en el mas abundancia de EL 
piritu: y el Rey peníaua de ponerlo fobre 
b Defirad. todo el Reyno. 
miniliració 4 Entonces los Prefidentes, y Gouerna- 
ores bufcauan occafiones contra Dani- 
el por parte b del Reyno: masno podian 
hallar alguna occafiono falta,porque el e- 
ro ets y ningun vicio ni falta fué hallado 
enel, , 
5 Entonceseltos varones dixeron,Nun- 
ca hallaremos contra efte-Daniel alguna 
> occalion, finola hallamos contra el en la 
ley defu.Dios. 
6 Entonces cltos Gouernadores y Pre- 
fidentes fejuntaron delante del Rey, y le 
dixcron aníi : Rey Dario para fiempre bi- 


aHcb.delá- P Areció bien ¿Dario de conftituyr 


uc. 

7 TodoslosPrelidétes del Reyno, Ma- 
giftrados, Gouernadores, Grandes, y Ca- 
pitanes,hun acordado por cófejo,de pro- 
Con vn ediétoR cal, y confirmarlo,Que 
qualquiera G demandare peticion de qual- 
quier dios , 9 hombre porefpacio de tre- 


ynta dias, (fi no de ti,o Rey, fea echado en 


el follo delos leones. 

8 Aora,o Rey, confirmael ediéto,y fir- 
mala efcriptura,paraque no fé pueda mu- 
dar conforme á la ley de Media y de Per- 
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fa,*que no fe quebranta. 0 S. defpues 
9 Por efta cauía el Rey Dario firmó la: de cófirma- 
efcriptura y elediéto. Ss ete 
10 Y Daniel quando fupo quela eferip--" 7005 
tura cftaua firmada, entrófe en fu cala, y 
abiertaslas ventanas de fu cenadero , que 
eftauan hazia Jerufalem, hincauafe de ro- 
dillas tres yezes al dia y oraua, y confella- 
ua delante de fu Dios, como lo folia hazer 
antes. 
1 Entonces aquellos varones fejunta- 
ron, y hallaroná Daniel orando y rogan- 
do delante de fu Dios. 
12 Entoncesllegaronfe, y hablaron de- 
lante del Rey defedigo real : No confir- 
malte ediéto que qualquiera que pidiere 
á qualquier dios, 0 hombre , por efpacio 
de treyntadias, finoáti, O Rey, fuelle 
echado en el follo delos leones ¿ Refpon- 
dió el Rey, y dixo, Verdad es, conforme ta => 
2qu - + 

AOS Media, y de Perfia que no fe 4 tros 
13 Entonces re/pondieron, y dixeron Judios. 15 
delante del Rey: Daniel que est delos e Tex.*no' 
hijos de la captividad delos Judios, € no há pueñto 
há hecho'cuenta de ti,0 Rey,ni del edifto fobreti Len 
que cófirmalte: antes tresyezes al diafpi- Persia : 

efu pason Dios, 
14 El Rey entonces, oyendo el negocio, g Tex. co- 
pefóle en grande manera, y fobre Daniel ragon. 
puto $ cuydado: para efcaparlo : y haf- 
ta que el Sol fué puelto trabajó por cfca- 
parlo. 
15 Entonces aquellos yarones ft ayun- 
taron cerca del Rey , y dixeronál Rey : 
Sepas, 9 Rey , quees ley de Media y de 
Perfia, que ningun decreto o ordenanga, 

ue el Rey confirmáre, pueda fer muda- 


a. 

16 Entonces el Rey mandó, y truxeron' 

áDanicl, Y echarólo en el foflo delos leo- 

nes: y hablando el Rey dixo a Daniel, El 

Dios tuyo,á quien tu cótinamente firues, 

el telibre . : : / 

17 Y fuétrayda vna piedra, y fué puelta , 

fobre la pmdria dal follo, lacual elRey le- AE 

Jló con fuanillo,y có el anillo de fus Prin- tencia. 

cipes, porque? la voluntad no le mudalle 

para con Daniel. 

18 Entonces el Rey fe fuéa fu Palacio,y 

acoftófe ayuno, ini inftrumentos de mu- 

fica fueron traydos delante decl, y fu fue- 

ñofe huyó del. 

19 ElRey entonces feleuantó de maña- 

naen amaneciendo, y vino apricffa ál fol 

fo delos leones. 

20 Y llegandofe cerca del follo llamó á 
bo; 


¡ Ot.nime- 
Sa fe pulo 
deláte co 
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¿« bozesá Daniel con boz trifte': y hablan- 
do el Rey dixo a Daniel, Daniel fieruo 
del Dios Biuiente,el Dios tuyo ¿quien tu 
continamente firues, há te podido librar 
delosleones? 

21 Entonces Daniel hablo conel Rey, 
Rey para empre biue. 

22 * El Dios mio embió fu Angel, el- 


Audition, qual cerró la boca delos leones, porque 


e no me hizieffen mal: porque delante de 
el fc halló jufticia en mi ; y ¿un delance de 
a Tex.cor- “O Rey, yo no he hecho * loque no de- 


rupció q.d, WICHC, 

aomúméte 23 Entonces el Rey fuéen grande ma- 

idolatria. — neraalegrecon el; y mandó facar á Dani- 
el del foffo , y Daniel fuéfacado del foflo, 
y ninguna leGon fe halló en el,porá ? cre- 

» O,olperó yó en fu Dios. 


24 Y mandádolo el Rey, fueron traydos 


aquellos varones queaniá aculado a Dái-" 


el, y fueró echados en el follo delos leo- 
nes, ellos, lus hijos, y lus mugeres: y aun 
no auian llegado ál fuclo del follo, quan- 
do losleones fe apoderaron deellos,y que 
brantaron todos fus huellos. 
0A 25 q] Entonces el Rey Dario" eferiuió, 
$: Hizovn Atodoslospucblos, naciones y lengua- 
tal decreto jes,que habitan en todala tierra,paz os fea 
multiplicada. 
26 De parte mia es puelta ordenanca, 
ucentodoelSeñorio de mi Reyno to- 
des teman y tiemblen dela prefencia del 
Dios de Danicl:porque el es Dios Biuien- 
te y permaneciente por todos los figlos, 
ños Reyno que no fc deshará,y fu feñorio 
aftala fin. 
27 Que efcapa y libra, y haze feñales 
y maravillas en el ciclo y en la ticrra : el 
qual libró á Daniel del poder delos leo- 
NE 
28 YelteDaniel fué profperado durante 
kkArri.ya1 € Reyno de Dario,* y durante el Reyno 
e CyroPería. 


CAPIET. Vil 


EN la vifion delas quatro bestias fon moslra- 
dos 4 Daniel quatro reynos en los qualos el Pue- 
blo de Dios auña fido,era, y auta de fer afligido: 
es afab.el de Nabuchodonofor padre de Bal/ajar 
Rey de Babylonia, el de el mifmo Balfafar , el de 
Dario, y generalmente la monarchia de los Ver/as, 
y el de ria de donde auta aer Antiocho 
porquien fingularmente Dios auia de fer fin - 
larmente blajpbemado , fis culto profanado E 
Pueblo afligido, II. La relaxacion de las 
affliciones en el tiempo de los*Machabeos . 
JIL. Y la venida del Mefitas que de/de á poco 
Ke figmria, 


DANTE L 
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Nel primer año d de Balíafar Rey dArr51jo0 
E sesion ¿Daniel vido vn fue-* Tex. el 
ño, y vifiones de fu cabega enfu ca. PUREIPIorO 
ma:luego efcriuió el fueño,* notó la fum- 
ma delos negocios. dios 
2 Habló Daniel, y dixo, Yo viaen mi 
vifion fiendo de noche, y heaqui que los 
quatro vientos del cielocombatian la grá 
mar. 
3 Y quero beltias grandes differétes la 
vna de la otra fubian de la mar. 
4 La primera era como leon, y tenia a 
las de guia «Yo eftaua mirando hiafla tan- 
to que [us alas fucró arrancadas, y fué qui- 
tada de la tierra: y pulofe enhicfta fobre 
los piesá manera de hombre, y fuéle da» 
do' coracon de hombre. fSentido y 
5 Y heaqui otra fegunda beftia, fe. razon de 
mejante a vn offo , laqual fe pufo al yn E 
lado: Y tenia tres cofillas entre fus dien- 
tes:y fueledicho anfi,Lcuantate,traga car- 
nemucha., 
6  Defpues decfto yo miraua, y heaqui o- 
tra femejante á yn tigre : y tenia quatro 
alas de aue en lus efpaldas;¡: tenia tam- 
bien efta beftia $ quatro cabegas : y fuéle gAb. 88, y 
h dada poteftad. h- O, fuel 
7 Defpues decfto yo miraua en las vi= dado feño. 
fiones de la noche : y heaqui la quarta rio,q «d. cl 
beltia elpantable, y temerola, y en gran- reyno o la 
de manera fuerte : laqual tenia vnos dien- Monarchia 
tes grandes de hierro. Tragaua y defme- 
nuzaua : Y las fobras hollaua con fus pi- 
es: y era muy differente de todas las bef- 
tias, que auian fidoantes de ella, y tenia 
diez cuernos. FanÍairos 
8  Eftando yo contemplando los cuer- nerias jadá 
nos, hcaqui que otro cuerno pequeño fu- cias. 
bia entre ellos : Y delante deel fueron ar- TS. dejuy- 
rancados tres cuernos de los primeros: 10» (SE 
Y heaqui que en efte cuerno auia ojos,co- 70» La 
mo ojos de hombre, y vna boca que habla- fiero quie 
ua grandezas .: tadas fill. fo 
Eltuue mirando, haftaque fueron tra- las precmo 
das + fillas, Y! ynanciano de grande e- narchias. 
dad feallentó : fu veltido era blanco como pen 
la nicue, y el pelo de fu cabega,comolana Fis 
limpia: fu 6lla,de llama de fuego , fis rue- Y ApOC,551to 
das, fuego ardiente, ¡2 msdcAns 
10 Vnriode fuego procedia, y falia de geles. 
delante de el, 41M millares de millares le n Tex. el 
feruian, y millones de millones afsifian de J%Y210- 
lante deel; 1 el luez fealfentó y los libros REL 
fe abrieron. p Soberuías 
1 Yo entonces 9 miraua d caula de la atrcuidas. 
boz delas? grandes palabras que habla- arr,v.8: 
uael cuerno :miraua halta tanto que ma- 
taron 


la cabecade 
las palabras 


realcs, Ot. + 
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a Toda fu taronla beltia,2y fu cuerpo fué deshechos 
Tiga. y entregado para fer quemado” en el fue- 
(A 
ES Auian tambien quitado á las otras 
E beltias fu Señorio . paEgUO les quia fido 
poy,tiépos se longura de vida halta b cierto ticm- 
; 5 Via enla vilion de la noche, y hea- 
ui enlas nuues del ciclo, como »» Hijo 
de hombre que venia: Y llegó halta el An- 
ciano de grande edad, y hizieronlo llegar 
delante del, 
erexdióle 14 Y S fuele dado Señorio y Gloria y 
¿Ot.Je fer- Reyno, y todoslos pueblos, naciones, y 
uiran. lenguajes ¿le Gruicron. * Su Señorio, Se= 
*Arri.3133+ ñorjo eterno: quetno ferá trankitorio : y 
J43t fu Reyno,quenofe corromperá. 0.1 
Mich. 4»7+ 15. Miefpiritu fué turbado,yo Daniel,en 
Lu. 13 33: medio de mi cuerpo, y las vifiones demi 
pai) cabega mealffombraron. 
f Tex, dela 16 Lleguémeá yno delos quealsiftian,y 
vayna. la- preguntóle la verdadacerca de todo elto:, 
ma anfí al Y hablómey declaróme la interpretacion 
SiN delosnegocios, 
peétodel uñas grandes beftias,las quales fon 


PPL2=  quacro,quátro Reyes fon, q feleuantarán 
enla tierra. 
18 Y tomarán cl Reyno del Sanéto Alti£ 
g Pormu- mo: Y poflecrán el ReynoÉ nafta el Gg- 


cho lempo lo,y hafta el iglo de los iglos. 


hafta el 
Y Arerfi 19 “Entonces h tuue delleo de faberla 
lo. verdad acerca de la quarra beftia, que ran 


1 Tex,qui- differente era de todas las otras, efpanta- 
fe fab. bleengran manera: quetenia dientes de 
hierro, y lus vñas eran de metal : que tra- 
gaua y deímenuzaua, y lasfobras hollaua 
confus pics. 
20 Tambien delos diez cuernos,que ef- 
tavan en fu cabeca : Y del otro que auia 
fubido, de delante delqual auian caydo 
tres : Yelle mifmo cuerno tenia ojos y 
boca que hablaua grandezas: Y fu parecer 
era mayor que de ninguno de (us compa- 
Ñeros. 
11 Y via queelte cuerno hazía guerra có 
tralos fanétos,y los vencia; 
12 Haftatanto que vino el Anciano de 
+Lajudica grande edad, pone fe dió tel juyalo úlos 
suraclseño Vinktos del Altilsimo; y vino. e 
rioarr.v.1, Y los Santtos pofleyeron el Reyno. 
¿e 23 DixoanfisLa quarta Bellia,ferá ya 
quarto Rey en la tierra, elqual ferá mas 
grande que todoslos otros reynos; Y a 
toda la tierra tragará, y trillarlabá, y dele 
menuzarlahá. 
24 — Y los diez cuernos , que de aquel 
Reyno le leuantarán diez reyes , y tras 


¡Arr.v,8. 


DANA EL 


tiempo), 
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ellos fe leuantará otro, elqual ferá mayor 

que los primeros ; y átres Reyes derris 

bará. 

25 Y hablará palabras contra el Altifsiz 

mo, y los Sanétos del Altifsimo quebran- q 
tará : Y penfará de mudar! los tiempos y e TEA hs 
la Ley :Y Mm ferán entregados en fu'mano pS 
hala »ticpo, y tiempos, y el medio de vn ms.cjPue- 
ticmpo. blo deDios 
26 Yallentarícha 0 eljuez, yjtrafpalla- n' Tres años 
rán? fuSeñorio para deftruyr y para echar Y anio 

a perder haltala fin. idol 
27 YY quecl Reyno y el Señorio y la y Cod 
majeltad de los Reynos debaxo de todo arr.v.1o+ 
eliciclofea dado ál Sanéto Pueblo del Al- pDeftecu- 
tifsimo+Su Reyno Reyno fera eterno, * y, ermodelire 
todos los Señorios le feruirán y le obe- YÍorYPer* 
decerán. Pe 7 
28  Haltaaqui fuéelfin* dela platica. Yo q La vida 
Daniel , mucho me turbaron mis penía- del Reyno 
mientos, y mi roftrofeme mudó; mas * el de Diosa 


negocio guardelo en mi coragon, núciada en 
el Euenge. 
' ó lio. 
CAPIT. vii, rlía, 60,12 
s Tex. dela 


L! vifion de la batalla entre el Carnero y el Ca» palabra» 
bro es mofirada d Daniel, porlaqual fe le de- 1 Texlapaz 
clara la Monarchia de los Per/as y la pofirera vio labra, 
¿loria de Alexandro contra Dario con que trafpaf- 

[a la monarchra « los Gricgos: la ida de Antio- 

cho Jus artes,y fi profperdad contra el Pueblo de 

Dios, y fis fin, Otros lo entrenden del imperio Ra 

MANO. 


Ex: elaño tercero del reyno del Rey 


Ballafar, me appareció vna vilion 

2 U á mi Daniel, depues de aquella q 
meappareció * antes. ¿1 Hebyo 
2. Videen vifion,y aconteció quando vi. Dit pee 
de, que yo eftaua en Sufan que es cabecera mee Heb, 
del peqo enla prouincia de Pera : aMÍi xEnclcape 
que vide en aquella yifion eftandojuntoál proc. Heba 
Rio Vlai. en elprind 
3 Yalcémisojos,y miré, y heaqui vn.car P19* 
nero que ellaua delante del Rio,el gual te- 
nia dos cuernos , y aunque eran altos, el 
vno era mas alto que cl otro; Y el que era 
mas alto fubiaYálapoltre, y Log derf- 
4  Videqueel carnero heria cólos cuer- jos, porel! 
nos al Poniente, al Norte, y al Mediodía, cabo: qud. 
y que ninguna beltia podia parar delante mucho.Ofe 
de el,niauia quien * efcapalle de fu mano; 1cabo de 
Y hazia conforme á fu yoluntad, y 2 cada- “empo*e: 

e z S.dlosG 
dia fe haz1a mas grande, efe heria 
5 Y eltido yo cóliderádo,heaqui vncabró 4 Heb.cra 
delas cabras venia dela parte del Poniére engrando- 
fobre lahaz de todala tierra,elqua! no to- cido» 

Gaya la tig» 


aDigno de 
fermirado. 
a Imirable 
Heb,vifi- 
ble. 
h Como Y. 
4 
eLoque ve 
s.dever. 
d 1.Machuto 
de Antio- 
cho. 
e Hazia la 
terra de 
Mr. 
£Halta 
«pretender 
extirpar el 
diuino cul 
to, parte 
«del qual,y 
delos pro» 
feflores 
del, abatió. 
-g El Súmo 
Sacerdote. 
Ojhazerla 
guerra dl 
miímo 
Dios. 
hEl culto 
y todo fu 
aparato, A 
cauía de la 
preu,del 
pucblo a- 
cerca del 
diuino cul. 
to. 
¡Laley y 
promellas 
de Dios y 
el libro de 
fu Telta- 
mento, 
r.Mach.t. 
TVnAn- 
gel. 
1 Dela pro- 
hibició del 
culto 
arr,v.tT 
mLaidola- 
tria del 
Pucb.Gcó- 
tinua el 
cafligos 
nHalta 
00, dias. 
arri7,25. 
trcsaños y 
medio. 
oBuelto 4 
fulegitimo 
fer. 
p O,dedé- 
tro, 0 dela 
ribera del 
Rio. 
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laticrra ; y tenia áquel cabron vn cuerno 
a de ver entre lus ojos. 

6 Y venia hafta el carnero que tenia 
los dos cuernos, al qual yo auia vifto que- 
eltaua delante del Rio : Y corrió contra 
el conla yra de fu fortaleza. 


7: Y videlo que llegaua junto ál carne- 
ro: y leuantóle contra el, y hiriólo,y que- 


bró lus dos cuernos : porque enel carne- 
ro no auia fuergas para parar delante 
deel, Y derribólo en tierra , y hollólo; ni 
vuo quien librafle ál carnero de fu:ma- 
no. 

8 Yel cabron delas cabras b fe engran= 
deció en gran manera; y eftendo cn fu 
mayor fuerga, aquel gran cuerno fue que- 


“brado : y fubieron en fu lugar otros qua- 


tro € marauillofos hazialos quatro vien= 
tos del ciclo. 
9 Y del yno decllos falió yn cuer- 
no ap , el qual creció mucho ál 
ne iodia y al Oriente, y S ála delíea- 
C. 
1o Y engrandeciale f hafta el excr- 
cito'del ciclo: y parte del exercito y de 
las eltrellas echó por tierra, y las holló. 
1 Y haltaB el emperador del exercito fe 
engrandeció:y por el fué quitado el Cóti- 
no facrificio, y el lugar de fu Sanétuario fue 
echado portierra. 
1 Yhelexercito fue entregado á caufa 
del Contino Jicrificio, á caufa dela pre- 
uaricacion : y echó por tierra i la Ver- 
dad : y hizo todo loque quifo, y fuccediole 
profperamente. 
5 Y oy | vn'Sanéto que hablaua; y otro 
celos fanétos dixo á vn otro ens hablaua: 
Halta quando durara la yifion ! del Conti- 
nofacrificio, 1 y la prevaricacion alfolado- 


ra que pone el Sanétuario y el exercito pa= 


ra ler hollado? 

14 Yelmedixo » halta tarde y mañana 
dos mil y trezientas : y el Sanétuario ferá 
o jultificado.. 

15 Y acacció que eftando yo Daniel 
confiderando la vifion , y bufcando fu 
entendimiento, heaqui que como yna fe- 
mejanca de hombre fe pufo delante de mi. 
16 Yoy vnaboz de hombre Pentra V- 
lay,que algó la boz y dixo:* Gabriel enfe- 
ñala viñoni elte. 

17 Y vino cerca de donde yo eflaua, Y 
con fu venida me alombré, y cay fobre mi 
roltro:y el me dixo:Entiéde Y hóbre,porá 
* al tiempo la vifionfe cumplirá. 

18 Y eflandoel hablando con migo, cay 
* dormido en tierra fobre miroftro : y el 
me tocó, y tornóme cn mi eftado: 


DANIEL. 


JARA 

19 Y dixo,Heaquiqueyo teenfeñaré log pliss : 
ha de venir * enel fin de la yra: porqueval de nsrres 
tiempo fe cumplira. : rS.feñala. 
10 Aquel carnero que yilte, que te- do por 

nia cuernos, (on*los Reyes de Media y de Dios.Hcba, 
Perla. áltiempo * 
21 Yelcabron,el cabró,? El Rey de Gre- fin vifion, 

4 , s Como 
cia: Y el cuerno grande que tenía entre Ñus muerto, 
ojos,es * el Rey Primero: e Quando 
22 Y quefuequebrado, y fuccedieron Dios aca» 
quatro en fu lugar:fignifica que quatro Rey- bará de cafe 
nos fuccederán de lamifma nacion,mas no “iSaríla 
enla fortaleza deel, Eos 
23 Masal cabo del Imperio deeftos,quá- a RN 
do 2lospreuaricadores [e cumplirán, le- xLamo- 
uantarichá yn Rey b fuerte de cara y enté- narchia de 
dido en dubdas. Etc. 

24 Y lufortalezafe fortalecerá, mas no 
con fuergafuya: y deftruyrá marauillo(a- $e 
mente, y fuccederlcha profperamente: y z Alexan» 
hará,d/u voluntad, y deAruyrá fuertes, y ál dro, 
pueblo delos fanétos, aLa idola» 
25 Y confu entendimiento hara profpe- tria o apot- 
rarel engaño * en fi mano; y en fu coragó “aña del 
fe engrandecerá: yd con paz deltruyráa Pusblo de 
5 on VIA os fuere 
muchos: y “contra el Principe delos prin- 4 fi col. 
cp fe leuantará: y F lin mano ferá qbran- mo, gráde. 
tado. : bImpudéte 
26 YlaviñionÉ dela tarde y de la maña- y aflico. 
na que efta dicha , es verdadera; y tu <Porfus 


h E > induftrias 
Pa la vifion , porque es para muchos df 


1 $ 
27 Y yo Daniel fue quebrantado, y el- lá: 


tuue enfermo algunos. dias:y quádo conua- tasligas. 
leci,hize el negocio del Rey; y eltana ef ab.mmar. 
pa acerca dela yifió : y mo auia quié € Contra 


y Lamo- 
narchia de 


entédiefe. Dios y fu 
pueb. , 
£Arr2334e 
¡€ AP TT, TX. yas: 
n Arr.y,14. 
Oodacdo Daniel llegarfe ya el plaxo dela TiNorala 
captinidad de fuBueblo feralado por leremias,: hicno 


ora ¿Dios por el perdó del peccado del Pueblo y por ¡Por cl 
fereflitucion. 11. Orando el,le esreuelado el tiem- qu aula y- 
po de la venida del Mefiias (queera la verdadera do 4 Sufana 
remifiion de los peccados y la verdadera libertad) artoYsñ. 

en quien Dios auja de cerrar todo el Viejo Teffamés 

to conel cumplimiento defís prome, las, Mem,/í mu» 

erte,y la abjeccion y aJolamiento del Pueblo Indaí= 


co por los Romanos. 


Es año primero * de Dario hijo de *er.15, 1, 


ay] Y 29,10, 
Alluero de lat nació delos Medos, + Hebale 


micntes 


el qual fue pueltopor Rey fobre el 
Reyno delos Chaldeos. 
2 Enel año primero de fu Reyno yo 
Daniel miré attentamente en los libros 1 Heb.fue 
el numero de los años del qual hablo: palabra de 
Ichouaál Prophetaleremias, que auia de Ichdl ke 
fenecer 


Heb. di. 
pulc. 


ENché.15. 
Barc. 1,15. 
bHeb.te- 
mcrofo. 
cExo,10,6. 


Yih7 


dHeb.á tú 
la We. 
cHeb. 4 
nofotrosla 
1-7 


£Hcb.las 
miltricor- 
dias y los 
perdones. 


*Den,27, 
16. 


Cumplió 
e el e. 
do. 

h Heb, juz- 
garon. 


j0,Con- 
virtiendo - 
nos.y en- 
tendiendo 
Ei, 

Tu pala- 
bra y ame- 
Nazas, 
Ller.1,t2. 
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fenecerla afTolacion de lerufalem en fetc- 
ta años. 

3 Y 2 boluimi fazal Señor Dios,bufcan- 
dolo en oracion y ruego,en ayuno, y cili- 
cio,y ceniza. 

Y oré á Ichoua mi Dios, y confelle, y 
dixe,* Aora, Señor, Dios grande,? diguo 
de (ertemido,S que guardas el Concierto 

la mifericordia con losq te aman y guar- 
dantus mandamientos, 
5 Hemos peccado,hemos hecho iniqui-- 
dad, hemos hecho impiamente, y hemos 
fido rebelles, y hemosnos apartado de tus. 
mandamientos y de tusjuyzios, 
6 Nohemos obedecidoá tus fieruos los 
Prophetas que en tu nombre hablaroná 
nueltros Reyes, ánueltros Principes, y á 
nueltros padres , y á todo el pueblo de la 
tierra, 
7 Tuya es Señorlajufticia, y * nueltra 
la confulion de roftro,como el dia de oy es 
a todo hombre de luda,y á los moradores 
de Ierufalem,y á todo Ifrael,álos de cerca 
'¿los de lexos, en todas las ticrras dóde 
os has echado á caufa de fu rebellió,cong 
rebellaron contra ti. 
8  Olchoua, nueltra esla confulion de 
roltro:de nueítros reyes,de nueltrosPrin- 
cipes,y de nueltros padres,porque pecca- 
mosá ti. 
9 Delchouanucítro Dios esfel auer mi- 
fericordia, y el perdonar, aúque nofotros re- 
bellamos contra el. 
10 Y no obedecimos d la boz de le- 
houa nueltro Dios para andar por fus 
Leyes, las quales el dió delante de nofo- 
tros por mano de fus lieruos los Prophe-= 
ras, 
um  Ytodolfrael trafpalló tuley apartan- 
dofe porno oyr tuboz: porloqual la mal.- 
dicion y lajura +que efta efcripra en lá le 
de Moyfen Sieruo de Dios ha dillilado fo- 
Es noÍotros , porque peccamos contra 
el. 
1 Yel5 afirmó lu palabra que habló fo- 
bre nofotros y fobre nueltros juezes, que 
nosh gOuernaró,trayendofobre nofotros 
tan grande mal; que nunca fue hecho de- 
baxo del cielo,qualel que fuchecho enle- 
ruíalem;: 
13, Como eltá efcripto en laley de Moy- 
fen,todo aquel mal vino fobre nofotros: Y 
nuncarogamos la faz de lehoua nuetro 
Dios, ipara conuertir nos de nueftras mal- 
dades, y entender] tu Verdad. 
14. Y! appreflurófe Ichoua fobre el caf- 
tigo, y truxolo fobre nofotros; porquees 
luíto Ichoua nucítro Dios en todas lus o- 


DANIEL, 


«y para * fellar la viñion y la prophecia, £, 
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bras que hizo:porque no obedecimos á fu 
boz. 
15 * AorapuesSeñor Dios nueltro, que * Bar,2,11, 
facafte tu Pucblo de la tierra de Egypto Exo. 14,18, 
con mano podero(a, y ganalte para ti Nó- 
bre" comoclte dia,peccamos,impiamen- m Clarif 
te hemos hecho. : mo,como 
16 OSeñor, fegun todas tus juflicias a- aun hafta 
partefe aora tu yra y tu furor de fobre tu 9% PCE 
Ciudad Ierufalem,tu Sanéto Monte : por= 
queá caula de nueltros peccados, y por la 
maldad de nueltros padres Icruíalem y 
todo tu pucblo es dado en verguenga áto- 
dos nueftros alderredores. 
17 Aorapues Diosnucítro, oyela ora- 
cionde tu ficruo y fus ruegos; y haz que tu 
roftro refplandezca fobre tu Sanétuario 
aflolado,» por el Señor. 
18 Inclina,ó Diosmio,tw oreja, y oye:a 
bre tus ojos, y mira nueltros aflolamiétos, 
de Ciudad, 9 fobre la qual es llamado tu Gi 

ombre; porque no confiados en nueftras ep de 
julticias derramamos nueltros ruegos de- Lona, anfi 
láte de tu prefencia,mas en tus muchas mi- y.19. 
feraciones.. 
19 OyeScñor.Perdona Señor, Eftá atté- 
to Señor, y haz.No pongas dilacion por ta 
miímo Diosmio: porque tu Nóbre es lla- 
ado fobre tu Ciudad y fobre tu Pue- 

or 
20 G7 Aun eftaua hablando, y orando, y 11 
confeffaua mi peccado, y el peccado de mi * Arr.8,16. 
Pueblo lírael, y derramaua mi ruego delá- PÁntcs. 
te de lehoua mi Dios porel Monte fantto 1 HMebiin- 
de mi Dios: ri 
21 Auneflauahablando en oracion, y a- ss a dadÓs 
quel yaron Gabriel * ál qual auja yifto en s Preciofos 
viGonP ál principio, balado con buelo eftimado 
metocó,como ála hora del facrificio de la de Dios. 
tarde, "Matt, 34o 
22 Yhizomeentender, y habló con mi- 0 
go y dixo : Daniel, aora he falido para ha- ren dd 
zerte entender a declaracion. dar 
23 — Alprincipio detus rucgos* falió la u Eterna, 
palabra, y yo he venido para enfeñartela, x Cerrar. 
porque tu eres varon * de delleos. Entien- Concluyr 


de pues la palabra , y entiende la yiñi- nieto: 


: y Dar la 
24 *Sctentafemanas eftan * derermina- and 


das fobre tuPucblo, y fobre tu Sáéta Ciu- yncionál 
dad, para fenecerla preuaricion,y conclu- verdadero 
yr el peccado , y expiar la iniquidad, Sáftuario. 


APRA + Ot.dl San- 
y para traer la jullicia “de los figlos delos 


nétos. 


y + vngir la Sanétidad de Sanétida- Defoe 
des. , edidto: 
25  Sepas pues y entiendas,que *defde la real. 
falida de la pibe para hazer boluer Eli. 

el pueblo: 


nHaz ello 
_ portifolos 


o Quefe 
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el pueblo, y edificar áTerufalem,hafta el Ca- 
a Primero pitan Chrilto aurá a fiete femanas, felenta 
po e y dos femanas entre tánto le tornaráá edifi- 
bLaciudad SU" b la plaga y el muro € en ticpos anguí- 
c Heb. en Holos: 
anguítiade 26 Y defpues de las fefenta y dos fe 
tiempos. manas el-Melsias ferá muerto , y'd nada 
les tendrá: (y* el Pucblo Principe viniendo 
fefsió. Me. deftruyrála Ciudad y el Sandtuario, cuyo 
21,39. Hcb:y En Sera como con aucnida de aguas:hafta que 
nodel. — ¿lfindela guerraf fea talada con aolamié 
cEljpueblo to .) 
G entonces 27 BY enotra femana confirmará clCó- 
tédrála mo cierto há muchos, y ¿la mitad de la fema- 
A na hará ceflar el lacrificio y el Prefente :y 
pucbloRo- 4 caula + del ala de las abominaciones veh- 
mano. drá allolamiento, halta que perfcéto aca- 
£S.lerufalé bamiento fe derrame fobre cl pueblo abomi 


£ Continua nable. 
el propofi- 
to conlo4 


Gda arriba, HATO UT R 
El Melsias 


. yyN varon de admirable afpeéto (es Christo por 
iria Vicio habito fe idas a qualidades y 0 
vnafemana cios) /e mucftra á Daniel; y ejpantado Daniel de fw 
fonyano. vBta,el lo conforta,y le comienga a declarar la cas 
hMarh.26, fa defi venida, 


28. por mu- 

Ars Nel terceraño de Cyro rey de Per- 
años y me- Es fué reuclada Palabra a Daniel cu- 
dio dela yo nombre era Balthafar; y la Pala- 
poftrera — bracraverdadera, y? el plazo grande : la- 
dl pe qual palara el entendió, y tuno ntelligen- 
la besdiéa: ciacnla vifion. ; Í 2 
cion de 2 Enaquellos dias yo Daniel me con- 


Chrifto. — triflétresfemanas » de tiempo. 
Y Delaue- 3 Nocomi pan? delicado,ni carne ni yi 
nida.dela po entró enmiboca , nimeynté con vn- 


inundació guento, halta que le cumplieró tres fema- 


Elcumpli 
e al nas de dias. 


guardana 4 Y alosyeynte y quatro dias del mes 
para luégo Primero y eltaua a la orilla del gran rio 


es ¿ P Hidekel : 
m Heb, fu at cl ¿ 
enlutado, 2 Y algando mis ojos miré, y heaqui yn 


A affiej VATOn veftido Ide hengos y ceñidos lus 
ná “arnesg Tomos de oro muy fino. 

abíinencia 6 Y fu cuerpoera Y como Tharás: y fu 
y durotra- roltro parecia yn relampago: y fus ojos 
tamiento- comoantorchas de fuego. y fus bracos y 
n Heb.de us pies como de color de metal Pela 
role de deciente : Y la boz de fus palabras , como 
delitos. boz de algun exercito. 

p Tigris. 7. Y yo Danielfolo vide aquella vifion: 
q Era habi- y los varones que efawan conmigo, no la 
torcligiolo vieron; mas cayó fobre ellos vn gran te- 
y honorif mor, y huyeron, y efcondicronft. 


codelosSa ; . : > 
cerdotes y Y quedé yo lolo : y videclta gran vi- 


y labios de lion , y no quedó en mi esfucrgo antes mi 
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fuerga fe metrocó en defimayo (fín retener todo el O- 
alguna fuerga. riente. Es 

Y oy la boz de fus palabras : y como see a 

oy laboz de fus palabras fué adormecido rue Tur 
fobre mi roltro,y mi roftro en tierra. quefa. 

10 Y Heaqui que vna mano me tocó, y 

hizo que me mouselle fobre mis rodillas, 
y fobre las palmas de mis manos. z 
u Y dixome, Daniel varon * de delleos 
elláartento a las palabras queyo tehabla- ¿74 0 
ré, y leuátate! fobre tus pies:porqueyo oy cado, 
embiado aoraá ti: Y eftando háblindo có- 

migo clto, yo eltava temblando. 

1 Y dixome, Daniel no temas: porque 

defde el primer día que difte tu coragon á 
entender, y datflipirro en la prefencia de 

tu Dios, fon oy das tus palabras ; y yo loy 

venidoá cauífa de tus palabras. 

13 Masel Principe del Reyno de Perla 

fe pufo contra mi veynte y yn dia: y hea- 

quí ¿Michael vno de los principales Prin- 

cipesvino paraayudarme, y yo quedé ay 

conlos Reyes de Pera. 

14 Y foyvenido para hazerte faberlo- 

que há de venir a tu Pueblo en los pof- 

treros dias; porque aun«eravilion por al» 

gunos dias. 

15 Y cltando hablando conmigo feme- 

jantes palabras, pule Y mis ojos entierra u Heb. mí 
y enmudeci. roltro, o 
16 Y heaqui como vna femejanga * de a A 
hombre, que tocó mis labios: Y abri mi ag h6 
boca , y hablé, y dixeáaquel que eftaua boda el 
delante de mi, Señor mio, con la viñonfe mimo ha 

traltornaró mis dolores fobre m1, y no me blaua có clo 
quedó lucrea, * , 

17 Como pues podrá el ieruo de efte mi 

Señor hablar con elte mi Señor:porque en 

efteinitante me faltó la fuerga, y no me á- 

dó? aliento. 

18 Y aquella como femejanga de hombre 2 Heb. añi 

Z metocó otra vez,y me confortó. a 

19 Y medixo , Varon? de delfltos no je, 

temas, paz d ti: ten buen animo y esfuer- a Arr:9, 23 

gate. Y hablando el conmigo, yo mees= 

forcé y dixe,Hable mi Señor,porque esfor 

gado me has. 

20 Y dixo, Sabes porque he venido ti? 

porque luego tengo de elo bd ad 

con el Principe delos Perfas : y en falico- 

do yo,luego viene el Principe de Gre- 

cia: 

21 Empero yo te declavaré loque eftá el 

cripto ben la efcriptura de verdad: y nin- sn 
guno ay quefe esfuerce conmigoenel- del divino 


sArr, 9,30 


y Efpirittla 


tos negocios, fino Michael yy- confijo y 
-€ltro Principe, de fu Pro» 
CA- vide 
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CAPIT. XI, 


Profiiquiendo aquel infigne varon en firenela- 
cion a Daniel, enfeñale el principado de la Mo- 
narchia de los Perfas,y fu fin en Alexandro, el qual 
muerto fu feñorio feria repartido entre quatro , cl 
yas pendencias deferine (pe , efpecialmen- 
re entre los reyes de Egypto yy los de la Afía menor, 
basta venird Antelo el illu$tre (álqual con ma- 
yor verdad el llama el Vil) y d los males que hizo 
enla tierra de ludea, 11, Y porque efieen us a- 
Elos tuno figura y oflicio del verdadero Antichrifio, 
en la deferipcion de fus impiedades el Efpiricu San= 
Elo (por ventura excodiendo de la figura,como o- 
tras vexgs fúele, )pinta algunas efpeciales condicio» 
mes y notas del verdadero Antichrifio, paraque di- 
de quiera que apareciere en el mundo,no fe pueda 
eftonder de los que lo comocieren por eftas festas. 
TIL, Buelueá la narracion de Antiocho,como per 
Jeuerando en fu crueldad có el Pueblo de Dios,y bol- 
niendo d fus latrocin1os contra Egypto, fué impedi- 
do del imperio Romano , el qual a la fin embiando 
Jus fuergas deshizo á Antiocho,tomó toda la tierra 
y entre todo lo de mas á lerufalem, 


in el año primero deDario el deMe 
dia,yo eftuue para animarlo y forta- 
lecerlo, 
2 Yaorayo temoltraréla verdad : Hea- 
qui que aun tres Reyes eftarán en Perfa, 
y el Quarto fe enrriquecerá de grandes ri 
quezas mas que todos : y fortificando fe 
con fus riquezas defpertará ¿todos con- 
2Hebieftu A el Reyno de Grecia. 
uicre, 3 Y leuantarfchá y» Rey valiente,el qual 
b- No para fe enfeñoreará fobre gran feñorio, y harad 
fus decen- lu voluntad. 
dientes. 4 Y quando? fe ouiere enfeñoreado, fu 
f Hcb.de Reyno ferá quebrantado , y ferá partido 
coma en los quatro vientos del cielo, y noá fu 
arr.8, y zyre Jecendiente, ni fegun el Señorio conque 
yes,poryrey el fe enfeñorcó : porque fu Reyno ferá ar- 
nOs. rancado,y para otros b fuera decftos, 
d S.eldels Y hazerfcha fuerte el Rey del Medio- 
Mediod.dl gia y de fus< principados d fobrepujar- 
e 


o lohi,y apoderarít cha, y lu feñorio ra grá- 
luego Heb, de feñorio. 


esforgarfe- 6. Masálcabo de algunos años “fe concer- 
hafobre el. tarán , y la hija del Rey del Mediodia fe 
eÁrr.2,43= cafará con el Rey del Norte para hazer 
AS: B los conciertos :, mas h no tendrá fuerga 
sa try ge braco, ni permanecerá el ni fu brago. 
Heb. los Porque ella i ferá entregada, y los que la 
gro. 1013 E 
derechos. ouierentraydo: Y fu padre, y flosque cf- 
h No fera rauan de fu parte en bote dias. 
vinculo a- Mas del renucuo de fus rayzesfeleuá- 
Laz fuertes cará fobrefú flla, y vendráal exercito , y 


as hn entrará en la fortaleza del Rey del Norte, 
+ Hob.etg y hará en ellos á /u voluntad, y corroborar- 
la conforta Íchá. : 

Eo 8 Yaunlos diofes decllos con fus prin- 
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cipes , confus vafos preciofos de plata y 
de oro, lleuará captiuos en Egypto : Y por 
algunos años el le mantendrá contra el rey 1 Hcb,cfta- 


del Norte. rá. 
9 YM yédrá enel Reyno el Rey del Me- se e 
diodia, y bolueráa fu tierra. Pe i 

10 Mas” fus hijos fe ayrarán, y ayunta- » S.delreg 
rán multitud de muchos exercitos, y Ven- del Norte* 
drá 04 gran priefla, y inundará,y paffará, o Hcb.vinié. 


y tornará, y P llegará con yra hafta fu for- do. 
1 Por loqual el Rey del Mediodiafee- ¿, q... 


nojará: Y faldrá , y peleará con el mifmo q Heb,harg 
Rey del Norte: Y 4pondrá en campo gran efar gro 
multitud, y toda aquella multitud ferá en- 
tregada.en fu mano. 

12 Porloqual la multitud fe enfoberue- 
cerá,eleuarfcha fu coracó,y derribará mu- 

chos millares, y no preualecerá. r Hcb.de 
1 Y boluerá el Rey del Norte , y pon- lostiempos 
drá en campo mayor multitud que prime- delos años 
ro y acabo" del tiempo dealgunos años * des 19 
vendrá gran prie/la con grande exercito $ ¿uaostta 
y con muchas riquezas. Ada: 
14 *Masen aquellos tiempos muchos fe ; Para fe 
leuantaran contra el Rey del Mediodia, y cúpla ene- 
5 hijos de difsipadores de tu Pueblo fele- llos la pro- 


uantarán * para confirmar la prophecia, y Phecia de 
4 fu ruyna,co 
cacrán. 


15 Y vendrá el Rey del Norte, y fundará pp 
baluartes , y tomará ciudades fuertes, Y yLafuerga 
u los bragos del Mediodiano podrán per- del rey del 
manecer,ni fu pueblo efcogido,ni aura for Mediodía 
taleza que pueda reliltir. negone 
16 Y elquevendra contra el, harááfu vo 2% ,. y e 
luntad, ni aurá quien fe le pueda parar de- y 5.3 Épyp. 
lante: Y eftará en la tierra * deflcable : la: 10.0 ¿Me 
qual ferá confumida en fu poder. diodia. 

17 Y pondráfuroftro Y para venir conla 7 Có el rey 
potencia detodo fú reyno, y hara % con el dE ed 
colas reétas, y darlcha vna hija de /ús mu- ET Er 
geres 2 para traftornarla: mas no ellará, Oia def 
niferá porel. pues contra 
18  Boluera defpues fu roflro á las Tas, fu marido. 
y tomará muchas:y vn Principe le hara pa- bEn la ver- 
rar b fu verguenga, y aun boluerá fobre el gUengaque 


1azicn 
fu verguenga. yua hazi 
A , s do álpue- 
19 Deaquibolueráfu roltro ¿las forta- bo Rom. 
lezas de fu tierra: y trompegará,y caerá, Y e Lasimpo 
no parecera mas. ficionesin- 
20 Masfuccedera en fu filla quien quita. humanas - 
rá Clas exacciones, el qual fera Gloria del A, 
. í 5 pe comumen- 
Beyh9 ; masen pocos dias ferá quebran ¿o'dicho el 
tado no en enojo,ni en batalla. , 
E PEÑA illuftre. 1 
21 Y fucederá en fu lugar d yn vil, 2lqual Mach.rraiz 
no darán la honrra del Reyno, mas ven- de peccado 
dra con paz,y tomará el reyuo * con hala- e O,con en 
gos. gaños. 


O 
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22 Y los bragosferáninundados dein- 
undacion delante deel : Y ferán quebran- 
tados y aun tambien el capitan del Con- 
cierto. 

23 Y defpues delosconciertos con el, 
el hará engaño, y fubirá, y faldrá vencedor 
¡con poca gente. 

24  Eftandolaprouincia en paz y en abú 
dancia entrará, y haráloque nunca hizic- 
ró fus padres nilos padres de fus padres: 
prela y delpojos y riqueza repartirá 2 4 
fus foldados: y contralas fortalezas pen- 
fará con fus penfamientos:y eo por tiem- 


a Hcb.¿ e. 
llos . 


o. 
S Y defpertará lus fuergas y lu coragon 


contra el Rey del Mediodia con grande 
exercito: Y elRey del Mediodia ferá pro- 
uocadoála guerra con grande exercito, y 
b Heb.pen- Muy fuerte : mas no preualecerá , porque 
farán penfa= Ple harán traycion. 
mientos có 26 Y los que comerán edu pat lo que- 
trael. —— brantarán: Y fu exercito ferá d deltruydo, 
e Heb; las y caerán muchos muertos. 
as de 27 Yelcoragon deeftos dos Reyes ferá 
d Hebinun Para hazer/¿ mal: y £ en ynamifma mea tra 
dará. tarán mentira:mas no feruiráde nada:por- 
e Log ar» quef el plazo aun no es llegado . 
MiS 28 Y boluerfehía fu tierra có grande ri- 
ES queza, y $ fu coragon/era contra el Sanéto 
«fopueíto Concierto: Y hará, y boluer feháá fu tie- 
por Dios.  TFrá. E e 
g Dercrmi- 29 Al tiempo feñalado tornará al Me- 
narícha de diodia, mas no ferála poltrera venida co- 
oi mola primera, | ' 
dios.anti.v. 39, Porque vendrán contra el naues! de 
30. Chithim,y el fe contriftará, y tornar(chá, 
í De hazia y enojarfehá conrra el Santo Concier- 
Grecia — to,yhara: yboluerfehá,y penfará contra 
los queaurán defamparado el Sanéto Có- 
cierto. 
os 31 Y ferán pueltos | bracos de fu parte, y 
1 Arr.8,to, contaminarán el SanÉtuario de fortaleza: 
tics I quitarán el Cótino /acrificio, y pondrán 
ale la abominacion'%” cfpantoto(a. 
PEOR 32. Y conlifonjas hara peccarálos vio- 
dores del di ladores del Concierto: mas el Pueblo 
vino culto. que conoce ¿fu Diosfe esforcará , y ha- 
2Mach.6,7. rá, 
oEnmedio 


Y los fabios del Pueblo darán fabi- 
de cía gra- 


o duriaá muchos: y " morirána cuchillo ,á 
Pa Ñ fuego, y captiuidad , yÍaco , por algunos 
p Mathatias dias. z 
y fushijos 34 Y % enfucaerferánayudados P de 
Bcc. pequeño focorro : y muchos fe ayuntarán 
-q O,con €n con ellos ? con lifonjas. 

ANOS. * £ 
evo is , Mas de los sab19s caerán para fer pi 
ña. gados, y limpia os,y embláquecidos,hal- 
tacl tiempo” dererminado,porá aun para 
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elto ay plazo. 

36 YelRey haráá fu voluntad: y enfo- 
berueceríeha, y engrandecerfchá fobre to. 
«do dios: y contra el Dios delos diofes ha- 3 Art. 78 
blara* marauillas, y ferá profperado , halta 
.ES la yra fea acabada : porque hecha eflá 


cterminacion. 5, 
37 4 Y delDios de fus padres no cura- 
rá, ni delamor delas mugeres; ni curará 
de Dios alguno: porque fobre todo fe en- 
AS t Delas fit- 


grandecera. 
38 Masáldios * Mauzim honrrará en fu ol ads 

lugar, dios que fus padres no conocieró: Pobadla 
hórrarlohá con oro,y plata,y piedras pre- fuergas Es 
ciofas,y con colas de granprecio. far 

39 Y“coneldiosageno que conocerá, u Có.el cul 
hará caftillos fuertes, enfanchará fu glo- to de efcfa 
ria, y * hazerloshá Señores fobre muchos, At fal 

y repartirála tierra por precio. dados deco” 
40  G|Masalcabodeltiempo el Rey del 111, 
Mediodia fe acorneará con el , y el Re 
«del Norte leuantará contra el tempeltad, 
con carros y gente de cauallo y muchos 
nauios: Y entrará porlas tierras, y inun- 
dará, y pafará . : 

41 Y védrá? enla tierra defleable,y mu- , 
chaspromincias cacrán; mas eftas elcaparán 2Lo mejor 
defi mano,Edom, y Moab, y 7 lo primero 4claticrra. 
delos hijos de Ammon. 

42 Yeftenderá fumanoálas tierras, y la 
tierra de Egypto no efcapará. 

43 Y apoderarfchá delos theloros de o- 
ro y plata , y de todas las cofás preciofas 
de Epypto,de Lybxa, y Ethiopia por don- 
de pallará, 

44 Masnucuas de Oriente y del Norte 
lo efpantarán ; Y faldrá con grande yra 
para deltruyr y matar muchos. 

45 Y plantarálas tiendas de fu palacio ds 
entre los mares,en el Monte delfeable del y, 5 Sá 
Sanétuario: y vendrá hafta fu fin y? no té--Monte de 

drá quien le ayude. eléc. 


y Arriy.16s 


CLAP T0 ¿XL LA 
Ontinuandofe la renelacion , declarafe la ma. 
Cuififacion de Chirijto.en carne y de fu Enange- 
lio, entre lagual y la confirmacion del figlo y la fi= 
nal Rejurrecion no auria otra mutación de tado 
enla Iglefía , Masqueenefle permanectria, abun 
ando empero vnas vexes mas la impiedad,otras 
we2es el conocimiento deDios. Jl. Dreguntan- 
do el Prepheta dela confumacion del figlo, no le es 
reuclado,mas dixe 'fele el plao dela corrupcion del 
culto defdela tyrania de Antiocho hafta fu restitu- 
cion por los Machabeos: acortando el plaxo que arré 
ba le pufo capit. 8, 14. por la tolerancia de los pios, 
como comunmente lo fíele Dios haZer en tales ca- 

fos. 

. 1 Mas 
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pupas Astenaquel tiempo? Michaclel capitulos poftreros es trasladado dela 
Rao gran Principe,que eftá porlos hi- verflon de Theodocion. 

Lera a pa etu O 

deludes, tátiempo de anguítia, qual nunca fue def 

b Chrilo, pues Cy7É vúo gente haña entonces: mas APIS “0% 
fortaleza enaqueltiempo tu Pueblo efcapará es a /- ns 

deDions- her todos losque (8 lELa ect d ERA 


Ao acarbo el libro. 
la defonas. 2 Y ¿muchos de los que duermen en el 
defuPue- Poluo dela tierra,ferán defpertados, * y- 
blo. nos para vida eterna, y otros para vergué- 
cLos(en gay e pd ries 
TR fe 3 Ylos entendidos + refplandecerán,co= 
ES mo el relplandor * del Armamento: y Flos- 
d Todos. queen feñan a julticia la multicud,como 
dixo mu- las cftrellasá perpetua eternidad. 
chos por Tu pues Daniel cierra las palabras, y 
notar la Éna el libro hafta el tiempo *de la fin:i pal 
da? farán muchos, y multiplicaríchála (cien- 
ETA 
* Mátt,25 Y yo Daniel miré, y he aqui otros f dos 
que eftauan, el yno deelta parte a la orilla 
del Kio,y el otro dela otraparte, á la orilla 
del Rio. 
6 Y!dixoál Varon veltido deliengos,4 
eftana fobre las aguas del Rio:*+ Quádo fera 
m el fin de las marauillas? 
7 Yoyál Varon vellido de liengos que 
eétana lobre las aguas delRio, el qual algó 
fu dieftra y lu Ginieltra al cielo, y juró por 
el Biuiente enlos figlos,que” portiempo, 
tiempos, y la mitad : Y quando fe acabáre 
el efparzimiento del efquadron del Pue- 
blo Santo, todas eltas colas feran cum. 
plidas. 
8 qpY yooy,mas no entendi: Y dixe,Se- 
ñor mio quees el cumplimiento decltasco- 
Lasí 
9 Ydixo, Anda Daniel, que eltas pala- 
bras eran cerradas y felladas halta el tiem. 
po del cumplimiento. 
10 - Muchos ferán limpios, y emblanque- 
cidos y purgados: Y impios * le empceora- 
rán,y ninguno de losimpiosentéderá:mas 
entenderán los entendidos, 
1 Mas defdeel tiempo que fuere quita- 
doel Contino Sacrificio halta la abomina- 
cion? efpantola aura' mil y doziétos y no- 
uenta dias. 
1  Bienauenturado el que efperáre , y 
llegáre halla mil y trezientos y treynta y 
delSeñor,y CINCO dias. 
elcumpli- 3. Ytuyrisala fin,y repofarás, y leuan- 
miento de rartehás en cu fuerte al £n delos dias. 
todos ellos 


mylterios ; 7 
rs Haftadqui felec cl texto de Danicl en 


encllos có  Hebrayco, loque fe figue en cftos dos 


45 
*K Matt, 1 


4. 

e Heb, del 
citendimi- 
ento.Gen. 


16. 
-£Hcb. los 
julificado- 
res dela 
multitud. 
Vía. 53,11. 
Alpue- 
lo. 
h De fu cú- 
plimiento. 


3 O,corre- 
rán.qudau- 
rámuchos 
enfeñado- 
ros, lf1.11,91 
Y S.varo- 
nes, Ánge- 
les, 
1S.clyno 
dechtos. 

* Apoc.10, 
s 

mEl cúpli- 
miéto def- 
1as mM. 

n Tresaños 
y medio 
duró la 
predicació 


Oraua en Babylonia yn varon lla- 
mado loacim. 


Tumuertt. 
Refió ladif- 
erfion del 
ucblo lu- 
daico que 
vino poco 


: defpucs. 


o Hcb,ha- 
ran iMpia- 
mente. 

p O,ydear 


23 El qual auia cafado con vna Plamiéto, 


muger llamada Sulanna hija de Helcias, 

muy hermofa,y temerofa de Dios, 

3 Porque fiendojultos fus padres, auian, 

Infos lu hija fegun la ley de Moy- 
en, 

4  Efteloacim era hombre muy rico, y 

tenia yn jardin cerca de fu cala: y por fer 

de los mas honrrados, todos los ludioslo 

vilfitauan. 

5 Aquelaño fueron pueltos por luezes 
dos viejos del Pueblo, de los quales dixo 
el Señor,que la maldad (alió de Babylonia 
delos juezes viejos, que parecian goucr= 
nar cl Pueblo, 

6 Ellos frequentauan la cafa de Toacim, 
y icllos Acalaa todos losque tenian al- 
gun pleyto. 

7 Acontecia pues,que delpues de defpe- 
dido el Pueblo ála hora del mediodia, Su 
fanna fe entráua apallearíe al huerto de fu 
marido. 

8 Los dos vicjos mirauan,como cada dia 

entraua y fe palfeaua,de tal manera que e- 
llos fe encendieron en fuamor, 

9 Ytraftornófeles cl fentido, y boluie= 

ró fus ojos porno uercl ciclo, niacordar- 

fe de losjultosjuyzios. 

10 Y cltando ambos llagados de fu amor, 

ninguno deellos daua a entender fu dolor 

al otro: 

1 Porá cada qual decllos tenia verguen- 

gade declararal otro la cudicia que tenia 

de auerla, 

1  Masellos procurauan con toda folici- 

tud de yerla cada día. Dixo pues el vno ál 

Otro. 

13 Vamosá caía, porque ya eshora de 

comer. Y aníi le apartaron el yno del o. 


“ 1r0. 


14  Defpues tornando, toparonfe en el 
miímo lugar, y preguntandofe la caufa, ¿l 
fin el vno ál otro confefló fu cobdicia : y 


eslaq 
el Señor ci. 
ca Mata, 


2p115o 


entonces acordaron de comun confejo el 


tiempo en que la podrian hallar fola. 

15 Áconteció pues, que auiendo aguar= 
dado tiempo oportuno, Sufanna entró ál 
huerto,como «cada dia folia,con dos cria- 
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das : y porque hazia calor , quifofe la- 
uar. 
16  Niauia nadie dentro mas delos dos 
viejos, quecftauan efcondidos, y la clta- 
+ uanalfechando: 
17 Ellaentóces dixo á fus criadas, Traed- 
me del olio y del xabon, y cerrad la pu- 
erta del lardin , porque me quiero la- 
uar. | 
18 Y ellos hizieron como ella les mandó, 
y falieron para tracr loque lesmádaua cer- 
rando tras (la puerta del lardin: no fabié- 
do quelos viejos cltuuiellen dentro efcó- 
didos. 
19 Quandolas criadas eftuuieron fuera, 
Jos dos viejos fe lcuantáron, y corrieron á 
Sufinna diziendo. 
20 Heaqui,las puertas del Tardin eflan 
cerradas, y no ay quié nos vea, y nofótros 
eltamos enamorados de ti, por tanto con- 
fiente con o dexanos llegará ti: 
21 Porquefino lo hizicres,ateltiguare- 
mos contra ti, quecftaua yn mancebo có- 
tigo, y que porelto embialte fuera las cria- 
AS. ' 
22 Entonces Sufanna gimió, y dixo,An- 
ultias me cercan de todas partes: porque 
fi ello hizicre, la muerte mees cierta; y fi- 
no lo hizicre, no clcaparé de yueltras ma- 
nos. 
23 Mas mejor me ferá caer en vueltras ma- 
nos lin hazerlo, que peccar en la prefencia 
del Señor. 
14 Y junto conefto ella comencóa dar 
randes bozes, y los dos viejos dieron tá- 
bin bozes contra clla: * 
25 Yel vno deellos corrió, y abrió las 
puertas del lardin, 
216  Loscriadosde cafaoyendo lasbo- 
z.es en el lardin, entraron corriédo por vn 
poltigo por ver que era, 
27 Mas comolos viejos hablaró,los cria- 
dos fe auergoncaron en gran manera:por= 
que jamas ral cofa fe auja dicho de Sufan- 
na. 
18 Eldiafiguienteauiendofe juntado el 
Pueblo en caía de loacim fu marido, vinie- 
ron tambien los dos viejos llenos de mal- 
uados penfamientos contra ella para ha- 
zerla morir: ; » 
29 Y dixcró delante del Pucblo,Embiad 
por Sufanna la hija de Helcias muger de 
loacim. a 
30 Y ella vino con (us padres y fus hijos 
y con rodos fis parientes. 
31 Sufanna era muy delicada, y hermola 
deroftro: 
¿52 Y los maluados lamandaró dofcubsir 
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(porquevenia eubierta)para porlo menos 
nali hartarfe de fu hermofura, | 
33. Sus parientes,y todos losquela cono- 
cian llorauan, 

34 Entonceslos dos viejos feleyantáró 
en medio del pueblo , y pulieró las manos 
fobre la cabeca deella, y Et] 
55 Mas ella llorando tenía pueltoslos.o. 
jos enel ciclo:porque fu coragon tenia có- 
fianga enel Señor, Due 

36 Ylosviejosdixcron, Andando nof- 
otros folos pafleandonos por el lardin, cf 
ta entró con dos criadas; y cerrando la pu- 
erta del lardin,embió las criadas. 

37, Y vnmancebo quecftaua elcondido, 
vino á ella, y echófe conella, 

38 Entonces nofotros quecftauamosá vn 


rincon del lardin,viendo ella maldad,cor+ 


rimosá cllos, y vimoslos juntos. 

39 Masáclnolo pudimos prender,por= 

que era mas fuerte que nofotros, y anfia= 

briendolas puertas (ecfcapó. 

40  Yprendiendoa clta preguntamosle 

que eraaquel mancebo, y no nos lo quilo 
ezir.Deelto nolotros fomos teftigos. 

41 Los dela Congregacion les dieró cre- 

dito, comoa viejos y luezes del Pueblo, y 

anfila condenárona muerte. 

42 Entonces Sulanna clamó á alta boz 

diziendo, O Dios Eterno que conoces la 

fecreto , y fabes todas las colas aun antes 

que le hagan, 

43 Tufabes quecitos han dicho falío tef- 

timonio contra mi, y heaqui yo muero na 

auiédo cometido ninguna cofa delas que 

cítos haninuentado contra mi maliciola. 

mente. 

44 YelSeñoroyó fu boz: 

45 Y lleuádo laala muerte,el Señor def 

pertó el efpiritu Sanéto de vn mochacho 

de poca edad llamado Daniel: 

46... El qual clamó ¿alta boz, Limpio fo y 

yo dela langre de efta. 

47 Yrodoel Pucblo boluió hazia el el 

roftro,y o esloque dizes? 


"48 Entonces el eftando en pic en medio 


deellos dixo, Tanlocos foys 6 hijos de IL 
rael, que (in aucr examinado ni conocido 
la verdad,condeneys vna hija de Ifracl? 
49 Boluedájuyz1o,porque eftos han di- 
cho falío tellimonio contra elta. 
so ElPueblo entonces boluió con gran= 
de priella,y los viejos le dixeró, Ven, y al 
fientate en medio de nofotros, y mucítra 
nos como Dios te ha dado el officio delos 
viejos. 
st Y Daniel dixo, A partaldos lexos el yno 
del otro, y examinarloshé, 

52 Defque 


Y Eno,23,7. 


gon 


y 
pro” 


19> 
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s2 Defque fueron apartados el vno del 
otro,Daniel llamó al yno deellos, y dixo- 
le : Enuejecido de malos dias venido han 
aora tus peccados que has cometido hafta 
aqui, 

Er Dando fentécias injuftas , condenan- 
dolos innocentes, y abfoluiédo ¿los cul- 
pados; * auiendo mandado el Señor , No 
matarás aljufto y innocente, 

$4 Aorapuesquela vifte,di debaxo de 4 
arbollosvifle cn conuerfacion?El refpon- 
dió;Debaxo de vn lentifco. 

55 Danielentoncesle dixo,Bien has mé- 


tido contra tumiíma cabeca: pord heaqui 


quen Angel de Dios recebidalafentencia 
cel,te cortará por medio. 

y6 Y apartado aquel, mandó tracrálo- 
troyal qual dixo :Simiété de Chanaan mas 
que de ludá, la hermofura te engañó, y la 
cobdicia traltornó tu corágon» 

57 Declta manera haziades con las hijas 
de fracl, y ellas con miedo os. dauan con- 
fentimiento:Mas la hija de luda nofufrió 
vueltra maldad. [ 
58 Dime pues aora,Debaxo dequearbol 
los hallaftes juntos? El refpondió,Debaxo 
de yn Prino. 

s9 Danielle dixo, Tambien tu has bien 
mentido contra tu cabeca : por loqualel 
nao del Señor eltá prelto, y tiene vn cu- 
chillo para cortarte por medio para del- 
truyrosiambos, j ; 
60 Entoncestodo elayuntamiento cla- 


.móa granboz,y bédixo a Dios, que guar- 


daá losque ponen enel fu efperanga. .; 

Y todos fe leuantaron contra los dos 
viejos, porauerlos Daniel conuencido de 
falío teltimon1o de fus proprias bocas, 

62 Y porauer péfado mal contratu pro- 
ximo dieronles la mifma pena * conforme 
alaley de Moyfen,y mataronlos, y la fan- 
gr innocente fue conferuada en aquel 

12. ; . 

63 Y Helcias y lu muger alabaroná Dios 
por fu hija Sufanna, con fu marido loacim 
Y todos fis parientes,porno auer fido ha- 
ada enclla cofa deshonelta. 


64 Y Daniel fue tenido en gráde eftima: 


del Pueblo defde aquel dia en adelante. 
65 Muerto Alfthiages,Cyro de Perfia re- 
cibióclReyno. 25 070! 


CA,P.1T XII 
Dido Bel y del engaño de fics Sacerdotes def” 
cubierto por Daniel, y dela muerte de fi dra- 
gon e. 


Aniel biuia conel Rey, y erzyno 
. IDE los.:mas honrrados de todos 
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(us ámi 4 
us amigos» 
2 Y los de Babylonia tenian vn ido 
lo llamado Bel , conel qual defpendian 
cadadia doze ercabagdo flor de harina 
eys cantaros de yi- 
nO» 


+3. Y el Rey tambien lo honrraua,y venia 


cadadia para: hazerle reuerencia. Daniel 
empero adorauaá fu Dios, al qual el Rey 
dixo:Porque tuno adorasá Bel? 

4 Ellerelpondió,porque no adoro ima- 
gines hechas de mano:mas ál Dios biuo,4 
crió el ciclo y la tierra, y tiene poreltad fo- 
bre toda carne. 


:5, El Rey entonces le dixo, No te.parece 


GBcles:dios:biuo? No vees quanto come 
y bcue cadadia? frik 
6 Daniel riendofe refpondió, Note en- 
gañes;0 Rey;porquecite por dedentro es 
de lodo, y por de Bera de metal, y nunca 
come. 

7: Entóces el Rey (e enojó, y hizo llamar 
Sus Sacerdotes, y dixoles : Si vofotros no 
me dezis quien come elle galto,morireys. 


+8: Mas fi moftrardes que Bel lo come,Da- 
niel morirá, porauer blafphemado contra * 


Bel.y Daniel refpondió al Rey,hagale co- 
1Z05. 
9 Ylosfacerdotes de Bel eran fetéta,Gn 


fus mugeres y hijos: y el Rey vino con Da 


nielal templo de Bel: 
10 Ylosfacerdotes deBel dixeron,Hea- 


- qui que nofotros nos falimos fuera, y tu O 


Rey,pon las viandas y el vino,, y cierra la 
¿y fellala con tu anillo: 

1 “Y fí quando mañana entráres , no ha- 
lláres queBel lo ha comido todo,nofotros 


:moriremos,0 Danicl, queha métido con= 


tra noÍotros. 

12 Ellos no hazian cafo,porque auian he- 
cho vna entrada oculta por debo de la 
mefa,por donde folian entrar Gépre, y Me- 


¿uauan loque eftana cnella. 


13  Aconteció pues,que falidos ellos fue- 
ra, el Rey pulo la viandas delante de Bel: 
y Daniel mandó ifus criados 4 truxellen 
ceniza, la qual el efparzió por todo el tem- 


plo delante del Rey : y faliédo cerraron la 


puerta, y fellandola conel anillo del Rey 
fe fucron. 

14 : Los facerdótes entraron de noche, 
como folian , con fus mugeres y hijos, y 
comieron y beujeron todo, 

15 ElReyfeleuantó de mañana, y Daniel 
conel, j 
16 Y dixoElRey, Eftan enteros los le- 


¿Mos Daniel? el relpondió, Enteros eftan,o 


Roy. 
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17, Y como la puerta fue abierta, el Rey 
mirando á la mefa clamó á alta boz: Gran- 
de cres ó Bel,y no ay en ti engaño, 

18 YDaniel riendo detuuo ál Rey que 
no entralle dentro diziendo, Mira ál fuclo 
y confidera de quienfon celtas pifadas. 

19 ElReyrelpondió, Pareceme que veo 
piladas de hombres,y de mugeres, y de ni- 
ños. Y el Rey fe cnojó. 

20 Entonces mandó prenderlos Sacer- 
dotes con fus mugeres y hijos, los quales 
le moltraronlos poltigos fecretos por dó- 
de entrauan, y comian loque eftaua fobre 
la mefa. 
21 Finalmente el Reylos hizo matar, y 4 
Bel entregó en poder de Daniel, el qual 
deftruyó áel y á fu templo. 

22 Auiarábien enel milino lugar vn gran 
dragon, ál qual honrrauan los de Babylo- 
nia. 

23 YelRey dixo á Daniel, Dirás tambié 
que cfte es de metal ? Cata aqui que biue y 
come y beuc.No puedes negar queclte io 
fca vndios biuo.Adoralo pues. 

24 Daniel refpondió, Yo adoro al Señor 
Dios mio,porque el es el Dios bino. 

25 Masíitu,o Rey ,me das facultad, 0 
mataré á elte dragon fin cuchillo ni palo, 
El Rey refpondió, Yo tela doy. 

26 Entonces Damel tomó pez y (tuo, y 
pelos, y coziolojuntamente: y hizo vnos 
bollos, y arronjólos á la boca del Dragon, 
y el Dragon rebentó Y Daniel dixo, Veys 
aqui elque volotros adorays.. 

27 ComolosdeBabylonis entendieron 
elto,enojaronfe en gran manera, y boluié- 
dofe cótraclRe dixeró,El Rey fehator- 
nadoludio.A Bel deltruyó, y mató al Dra- 
gon, y alos Sacerdotes hizo matar. 

28 Y viniendoal Rey le dixcron: Entre- 
ganos ¿Danicl,ino,matartehemosá ti y á 
toda tu cala. 


FIN DEL LIB. 
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29 Viendo pues el Rey q le apretauan 
reziamente, Conftreñido de neceísitadles 
entregó á Daniel. 
30 Elloslo echaron enel foflo delos lco- 
nes donde eftuuo por feys dias. 
31 Enelfoflo auia fieteleones,álos quales 
Le dauan cadadia para fu comida dos cuer- 
posy dos ouejas: y aquel tiempo nadafe- . 
es dió,porque tragallen á Daniel. 
32 Eftavaentonces en Judea Habacuch 
Propheta el qual auia cozido cierto pota= 
je, y hecho migas en vn dornillo, y yua ál 
campo állcuarlo ¿los fegadores. 
33 Y clangel del Señorle dixo, leua effe 
do quetienes en Babylonizá Daniel 
al follo de los Icones. 
34 Y Habacuch relpondió, Señorá Ba- 
bylonianúca vide,nife donde elta el follo. 
35  Entóces el Angellotomó porlamo- 
llera,y por yná guedeja defú cabegalo lle- 
1, y cóctimpetu de fu efpiriculo puío en 
Babylonia fobreel fofTo. 
36 Habacuch entonces clamó diziendo, 
Daniel Daniel, toma efteayantar que Di- 
ostehaembiado, 
37 Y Danicl dixo, Aunte has acordado 
de mi o Dios, que nunca defamparas ¿los 
quete bufcan y aman. 
38 Daniel entonces feleuantó y comió: 
y el Angel del Señor tornó luego á Haba- 
cuchenfu lugar. 
39 Alfeptimodia el Rey vino para llorar 
a Daniel: y legandofeál foflo, y mirando 
dodentro ¿he aqui Daniel que eltaua fen- 
tado. 
40 EntonceselRey exclamó gran boz 
diziendo,Grande eres Señor Dios de Da. 
niel,y no 1y otro que tu. 
41 Y hizolo entonces facar del follo, y 
hizo echar dentroálos que auiá fido cau= 
fa de fu perdicion,los quales en vn momé- 
to fuerontragados. 


DE DANIEL. 


El libro delos dozeProphetas,quella- 
man Menores. 


Las prophecías de Ofeas. 


OMAPAIT E 
L caigo y abjecion del Reyno de Yfrael, y gene 
En del pueblo carnal por fre apo, IL 
La elecion de los Gentiles ala yal dichofa dePue- 
blo de Dios, enel qual/e complirid las promegas de- 
La mpleiplicacion, 


JALABRA de Ichoua $ 
l fueá Ofeas hijo de Beeri 
2 len dias de Ozias  loathá, 

il Achaz,Ezechias, reyes de 
y Tuda: y en dias deJeroboá 


O 


£ Heb,ha- 
bló Ich. 

b Calate cb 
vna Kc. 
<Hcb.de 
fornicacio- 
nes. 
dS.aurás 

, deella hi- 

] jos deille. 
gitimosa- 
yútamiétos 
en feñal G 
latierra a- 
poltatará 
del diuino 
Concierto. 
e Cófumi- 
miento. 
£Mala de 
higos. 
Ta.z8. 4. 

» Heb.y vi- 

itaré 
hLosho- 
micidos 4 
Ich hizo 
enlczr, 
2, Key.10. 
¡Toda la 
fuergade 

EFTAS 

S.Dios. 

1 No mife- 
ricordia. 

h mHcb.no 
añadiré 
masdtener 
mifericor- 
dia dec. 

n Heb.ol- 
vidído los 
oluidaré, 
otrosyalgá- 
do losal- 
garé, * 
o No mi 
pucblo. 
NA 

b 4R6.9,26. 
pEph.2,11 
Sc. 
qLosver- 
daderos 
hijos Ec. 
rVendran 
de fi capti- 
ucrio, 
sEl caftigo 
Ge hara 
fobre cl Tr, 
carnal, 

J t Pucblo- 
mio. 
uLaó alcá- 
gó miferi- 
cordia, có. 
tinuale con 
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2 El principio* dela palabra de Ichoua 
có Ofeas.Y dixo Ichona¿ Ofeas, Ve,? to- 
mate vna muger * fornicaria, y Y hijos de 
fornicaciones: porque la tierra fornicara 
fornicando de enpos de Ichoua, 
Y fue, y tomóa  Gomer, hija def Di. 
blalmiladialconcibigiyle arió »» hijo. 
Y dixole lehoua, Ponle por nombre 
lezreel,porque de aquiá poeo É yo vilita- 
réh las fángres de lezrael fobrela caía de 
Ichu:y haré ceflar el Reyno dela Cafa de 
Yrael. 
5  Yacaccerá, que enaquel dia yo Gbra- 
réi elarco de Tírael enel valle de lezracl. 
6 Y cócibió aun, y parió vna hija, y Y di- 
xole;:Pon le por nombre! Lo-ruhamá:por 
q" núca mas tendré mifericordia dela Ca- 
dde Iírael, mas " del todo los oluidaré: 
7 Y dela Cala de luda tendré mufericor- 
dia, y faluar los hé en Ichoua fu Dios: y no 
los Kluaré con arco ni có cuchillo, ni con 
batalla,ni con cauallos ni canalleros. 
8 Y defpues de quer quitado latctaa Lo 
ruhama,concibió, y parió »» hijo. 
9 Y dixo, Ponle pornóbre* Lo-ammi: 
porque vofotros no/ays mi Pueblo : ni yo 
feré vueltro, 
10 | Y ferá el numero delos hijos de IL 
rael comola arena de la mar,que ni fepue- 
de medir ni contar. Y ferá,+ que donde le 
les dezia:P Vofotros no/ays mi Pucblo, les 
fea dicho:Hijos del Dios Biuiente. 
n  Y*los hijos deluda y de lrael feran 
congregados en yno, y lcuantarán para 
vna cabeca:y Y fubiran dela tierra:por que 
1 el día de lezracl es grande, 
CAP TE 
Ppriiendo en la allegoria recita las caufas de 
la abjecion del Pueblo, 11. Promete la reforma 
cion de fo Yglefía y la reftauració de fi profteridad 
en Christo. 
Ezidá vueltros hermanos, * Am- 
mi, y 2 vueltras hermanas, Y Ru- 
hamá. 
2  Pleytead có vueltra madre,Pleytead: 
porque ella no es mi muger:ni yo fu mari- 
do,y quíte fus fornicaciones de fu roftro, 
y fus adulterios de entre fus tetas: 
3 Porque yo nola delpoje defnuda, y la 
haga tornar * como el dia en que nacio, y 
la ponga como » defierto, y la ponga co- 
mo tierra feca, y la mate defed. 
4 Ni tendré mifericordia de fús hijos: 
porquejón hijos de fornicaciones. 
Porque fu madre Y fornicó:? aucrgon. 
gofe la que los engédró: porque dixo, Yré 
tras mis enamorados, que me dan mi pan y 


el esp prec, mi agua,mi lana y mi lino, mi azeyte y mi 
b BA 


cuidas 


OSEAMS, 
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6  Portanto he 2qui que yo eereo tu ca. xEzechar, 
mino con efpinas: y cercaré conftto, y no aci 
hallará fus caminos. ER 
7 Y feguirá (us enamorados, y nolosal- gonco(as, 
cangará:bulcarloshá,y no los hallará; en- 

tóces dirá, Yré, y boluermchéá mi primer 

marido: porque mejor me yua entonces, 

queaora. 

8 Yellano fabia que yole daua el trigo 

y el vino, y el azcyte : y les multipliqué la 

plata y el oro con que hizieron á Baal. 

9 Por tantoyotornará, y tomaré mi tri. 
goafutiempo,y mi vino a fu fazon:y qui- 

taré milana y mi lino, que auia dado para 

cubrir fu desnudez, 

10 Yaorayodeícubriré fulocura delan= 

telos ojos defus enamorados: y nadie la 

elcapará de mi mano. 

1 Y harécellartodo fu gozo,fu Fielta. fis 
Nueua-luna, y fu Sabbado, y todas fus fe= 
ftiuidades. 

12 Y harétalar fuvid y fu higuera, de que 

ha dicho, 1 Mi falario me fon, que me han 2Elpre- 
dado mis enamorados. Y poner b lashé Adi: et 
por monte, y comer las hán las beltias del Er. 
campos 2 tras 

13 Y vilitaréfobre ellalos tiempos € de Ter. 44,18. 
los Baales,alos quales incenfiva: y ador- bSus viñas 
nauale defus garcillos y de lus joycles, y y higuera 
yuafe tras fus enamorados oluidada de- ls: 


Eg cDefii- 
mi,dize Ichoua. labia 
14 8 Por tanto heaqui que yola yndu- 7], 


ziré, y lalleuaréal defierto, y hablaré á fu 

coracon. 

15 Y darlché fus viñas defde alli, y el va- 

lle de Achor en puerta de efperanga:y alli 

cantará como en los tiempos de fu juuen- 

tud, y d como enel dia de fu fubida dela ¿pxog, 15. 
tierra de Egypto. eBaal mio. 
16 Y fera,queen aquel tiempo, dize lecho aludió dl 
ua, me llamarás Marido mio, y nunca mas nóbre del 
me llamaras € Baali. , .> Se 2 
17 Porque quitaré de fuboca los nom- se Ri 
bres delos Baales,y nunca mas feran men- vocablo, 
tados por fu nombre. Señor, d 

18 Y haré por ellos concierto en aquel marido, 
tiempo con las beftias del campo, y có las mio. 

aucs del cielo, y conlas ferpiétes de la tier £O,cófia- 
ra:y Gbraréarco Y cuchillo, y baralla,de > USO 
la tierra: y hazerloshé dormir Fíeguros. forente, 

19 Ydelpolartché commigo para licm- como Có- 
pre, defpofártehé commigo en julticia, y cierto.q.de 
juyzio,y mifericordia y miferaciones, — Yoferéña- 
20 Ydelpolartehé con migo en fe, y co- dopo 193 
nocerás a Ichoua. PC O 
21 Y feráGenaquel tiépoyo 5 refpóderé, «6 taverra 
dize Ichoua, yo refponderéálos cielos, y y la tierra 
ellos refpóderán á la tierra: á Ec, 
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2, Ylatierrarefponderáal trigo Al vi- 


TA mipue- no yA azeyte, y ellos refponderántá lez- 
Le rae 


* R5.9,25. 


O TENGO Y fembrarlahé para mienla tierra, y 


MArnó * auré mifericordia x de Lo-ruhama:y di- 
y9: ré a Lo-ammi, Pueblo mio tu, y el dirá, 
a Toma Dios mio. 

por concu- 


bina Legi- CAPI1T. 11% 
Jete probenzs con otro fymbolo de la mifima alego- 


rra la fegunda abjecion del Pueblo de l/rael car- 
none Ss ES nal de ne, la Seuida del Mefitas,y de la refor- 
iros.mala "ación dicha enelcap.prec. 11. tem fo conuer- 
muger. — fonácabo de muchos tiempos, 
< Quete ixome Jehova : Veaun otra vez, 
cometes y * ama vna mugerÚ amada de/4có- 
¿Hcb.de 7, Pañero,y S adultera,como cl amor 
vuas. ab.4, de Ichoua con los hijos de Ifrael: los qua- 
1.q«d.amá les miran a diofes agenos, y aman flalcos 
delicias, d de vino. 
ePcrmifsió , Y € compréla pára mi f por quinze di- 


y neros de plata y yn homer y medio de ce- 
Y id 


f Precio “ida... s a 
vil. 3 Y dixcle, Tueltarás por mia muchos 


gHeb.y.  dias:no fornicarás,nitomarás otro varon; 

cambien. E pj rampoco yo vendréa ti. 

pS h Porque muchos dias eftarán los hi- 

Ped jos de frael (in Rey,y fin Señor, y (in facri 

lud.  ficio,y fin eftatua, y fin Ephod, y fin Te- 

¡Sinido-  raphim. 

los,fín cul» 5 gy Defpues boluerán los hijos de IL 

to legitimo rgel,y bufcaránalehoua fu Dios, y a Da- 

E o vid ll Roy: y temeráná Ichoua y á 1 fu bó- 

Exod28/6 dad encl fin delos dias, 

Pa CAPIT TIL 

11 Els algunos delos peccados del pueblo, por los 
a quales Dios los trafportarta de fu tierra. Parece 

Heb.  Zervaa fala concion continuada hasta la fin de to- 

Pleyto ¿1e. do el libro. 


how, 9, Yd palabra de Ichoua hijos de 1£ 
moOt. male 


dá racl, por que! Ichoua pleytea có- 
n Heb. 160 los moradores de la ticrra: por 
picró. q.d, QUE NO ay verdad,ni mifericordia,ni cono- 
fchá entra- cimiento de Dios enla ticrra. 


-do conim- 2 . M Perjurar,y métir, y matar, y hurtar, 


petu enef- y adulterar, ” preualecieron, y * fangres 
A fe tocaron con fangres. 

micidiosfo 3 Porlo qual la tierra fe enlutará, y P fera 
alcanganá talado todo morador deella,có las beltias 
otros, del campo, y las aues del cielo, y aun los 
pOt.en- peces dela marferán A cogidos. 

formará. r Ciertamente hombre no contienda 
a ni reprehenda á hombre, porque tu pue- 
fenccirdas blo * como los que refiftenál Sacerdote. 
rPalabris $  Caerás pues enclte dia, y caerá tambié 
de Dios¿1 contigo el Prophetatde noche, y á tu ma- 
Proph. — dretalaré. 


6. . MiPueblo fue talado, por que le faltó ad 
fabiduria. Porque tu defechafte la fábidu- AOS 


ría,yo te echaré del Sacerdocio: y pues que bles. 
oluidaftela ley de tu Dios,tambien yo me t Falfo.ne- 
oluidaré de tus hijos. * buló,mací- 
7 *Conformeá fugrádezaanfi peccaró “o deti- 


E E , nicb E 
contra mi: yo puestambie» trocaré lu hontra qa nO 


en verguenea. u Heb. def 
8 Y Comen del peccado de mi Pueblo, echaré. 

z y enfiz maldad leuantá fu anima. x Quinto 
9  *Y ral fera el pueblo como el facerdo- Yo maslos 
te:y vifitaré fobreel lus caminos, y pagar- in ech 
lehé conforme á fus obras. . CEJA do) 
10 Y comerán,mas noflt hartarán:forni- Lriieto a 


carán mas no fe aumentarán:por que dexa pece.Cone > 


ron de guardar 4 Ichoua. tra los Sa» 
11 PFornicacion,y vino, y molto quitan <crd. 
€ el coracon. zPorque 


12 MiPueblo denfu madera pregunta, (y e 


y fu palole refponde: porque cfpiritu de ra coníue 
fornicaciones lo engañó, y fornicaron de- lanlos con 
baxo de lus diofes. lifonjas en 
13 Sobrelos cabecos delos montes facri- fus pecca- 
ficaron, y fobre los collados incenfaron: peo ; 
debaxo de cnzinas, y alamos y olmos que 4 ye 417 
tuuiellen buena fombra:portanto vueftras ¿La ley y: 
hijas fornicarán, y vueftras nueras adulte- culto de 
rarán. Ich.Heb. 

14  Novifitaré lobre vueltras hijas,quá- dexarond 
do fornicáré:mifobre vueltras nueras quá- ep 

do adulteráren : por qu ellos Sofirecen E Gomo «1 
con las rameras, y con las malas mugeres vino y el 
facrifican:por tanto el pueblo fin entendi- mofto cm- 
miento cacrá. briagaanfi 
15 Sifornicáres tuTírael, alomenos no pe- la ydola: 
queludá: y no entreys enf Galgal, mfu- Para 
baysa Beth-autió nijureys,biue [choua. d Cohfutes 
16 Porque como bezerra % cerrera re- 4 fus jdo- 
uacó Ifracl : apacientalos aora Ichoua co- las de ma- 
moá carneros enanchura. dera, 

17 Ephraimes dado3idolos,dexalo.  *Vanifus 
18  Subeuida fe corrompió, fornicando '¿olatrias 


fornicaron , amaron los dones fus Princi- o mE 
cipes vergoncofamente. Hcb. apar 
19 1 Atólael yiento en fusalas, y de lus tarán, o,dis 
facrificios ferán auergongados, uidirán, 
fLugares 
CAP Y, deidola- 


trias 
Oe los paftores del Pueblo que fueron: caufa 1.S3.7,16% 
defiapofafía. 11. Profigue enlos cargos del g S. con 
Pueblo , y en la denunciació def calamidad, tras Mentira. 
laqual conocerian fu peccado y,fe boluerianá Dios, pi daa 
elle rcbe- 


Acerdotes oyd elto, y cftad atentos al HE 
Cala de Ifrael, y Cafa del Rey efcu- portada 
chad; porque a volotros es el luy- como fila 

zio:porque aueys fido lazo en Mafphad, y lcudráct 
red eltendida fobre Thabor. viento, 
AS 2 Yma- 
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2 Y matádo facrificios hán abaxado haf- 
ta el profundo, y yola correcion de todos 
ellos. 


1. 3 %GYoconozco3Ephraim, y Mracl no 
aYronia, Meesignorado: porque? aora has forni- 
qud.dias cado 6 Ephraim , y fe ha contaminado IL 
ha. racl, 

b Heb, no bNo pondrán fus penfamiétos en bol= 
daránfus  uerfeáfuDios, porque efpiritu de forni- 
abia? cacion e/fa en medio deellos y y no conocé 


11choua. 
Heb, tef- 5 Ylafoberuia de Iíraelle cdefmétirá en 
tificará. fu cara:y Ifrael y Ephraim trompegarán en 
fi peccado,trompegará tambien con ellos 
Judá. 
dCbfacri- 6 ¿Con lus ouejas y con fus vacas an- 
ficiosbut darán bufcando a Iehoua, y nole hallarán; 
exrínd Kc. aparrófe dellos. 
eluntaron 7. Contra lehoua rebellaró,porque Sen- 


matrimo-  gendraron hijos eftraños:aoralos deuora- 
Pp rá Fmes con fus heredades. 
contraer 9 Tocad bozina en Gabaa, trompeta en 


mandamié- Ramá:fonad atambor en Beth-auen: Seras 
to de Dios, ti 0 Ben-iamin. 

fElciempo 9 Ephraimferá alfolado el dia del cafti- 
olafazon  go,enlos tribus de Ifrael hize conocer mi 
del caftigo. verdad. 

raid o Los Principes deludá fueron como 
hDeua7, los 4 Atrafpafan mojones:derramaré pues 
Y. fobre cllos, como agua,mi yra. 

u  Calumniado Ephraim,quebrátado en 
juyzio , porque quifo andar i tras manda- 
mientos. 

1 Y yoférécomo polilla 3 Ephraim, y co- 
mo carcomaá la Caía de Juda. 

13 Y verá Ephraim fu enfermedad, y lu- 
dá fu llaga:y yrá Ephrai ál Aur, y embia- 
rá al Rey delareb : mas el no os podrá fa- 
nar,ni os curará la llaga, 

14 Porqueyofere comolcona Epbraim, 
y como cachorro de leon ¿la Cala de Ju- 
dá: yo yo arrebataré, y andaré; tomaré, y 
Y Significó NO aurá quien cfcape. 

lasydasy 15 TAndaré, y tornaréa milugar,haftag 
venidas del 1 conozcan fu peccado, y bufquen mi faz. 


iS.huma- 
nos,dexa- 
dos los de 
Dios. 


Aflyrio fo- $ pe 
a fu anguíltia madruguen á mi 
ria,y las del 

Babylonio CAP IT VI 
fobre lerufa 


1 Heb. (e Posizuiendo »deferine Dios la verdadera peni- 
peque. tencia de fu Pueblo, y la mifericordra conque los 
mn Árr. 514» recibiria á penitentia declarando fer esta conuerfió 
Comoleó loque pretédióen fi Ley y en todo el miniflerio pro 
de phetico. 11, Bucluealas acufaciones. 

n Dcut, 32 

19- q Enid , y tornemos nos Ichoua,4 
1ob 5,18. M el arrebató, yncurarnosháshirió, 
*1.Cor.t5, y vendarnoshá, 

4 2 * Darnoshá vida defpues de dos dias, 
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al tercero dia nos refulcitará, y biuiremos 
o delante deel. / 
3 Y conoceremos: P prolleguiremos en Alco 
conocerálehoua:como el Alua,cltá apare- p Hcb.fe- 
jada fu falida, y vendráá nofotros como la guiremos 
lluuia:como la lluuia tardiayrempranaá la para cono- 
tierra. cerd Éca 
4 ue haréá ti Ephraim? Que haréa ti 
Juda?? yueltra mifericordia,como la nuue qLabeni- 
de la mañana, y como el rocio que viencá gridad con 
la madrugada. ee y 
5 Porelta caufa Y corté conlos prophe- fio, 
tas , con las palabras de miboca los maté; ; 1 oque 
pos tus juyzios fiefén como luz que luego dizes 
ale. maté, mot- 
6 Porque *mifericordia quife, y nofa- trócl ofí- 
crificio:y conocimiento de Dios mas que 19) fin de 
laLey. 
holocauftos. 2.Cof3,1 
7. 9 Y ellos trafpalfaron el Concierto ¿Ty jufti- 
como de hombre : “alli rebellaron contra cja, 
EE *Mat.9,134 
8 Galaad,ciudad de obradores deiniqui- Y12,7. 
dad Y enfuziada de fangre. Eccls 4,37. 
9 Y como ladrones quecfperand algun J1:54.15,22 
varon, * quadrilla de facerdotes de comun 
acuerdo mata enel camino; porque ponen , Ofale 
en efecto laabominacion, EA 
10  Enla Cala de Ifrael vide fuziedad:alli x Cócilio, 
fornicó Ephraim,fe contaminó Jírael. — dayunta- 
1 Tambien luda Y pufo en ti vna planta, miento, 
auiendo yo * buelto la captiuidad de mi ud 


etuido- 
Pueblo. latria, 


7. Sacado 
los de Egy- 
pto Ec, 
Exo0,20,te 


o En lu fer» 
vicio. para 


CAPI1IT VIf 


profisse enyecitar las maldades y idolatria de 
los diez tribus y fu cafligo. 


Stando yo curádo á Ifracl,delcubrió 
fela iniquidad de Ephraí, y las mal- 


dades de Samaria: porque obraron 
engaño: y el ladron viene:de(poja el faltea- 
dor? de fuera. . aFucra de 
2 Yno dizen ben fi coracon quetengo Poblado. 
en la memoria toda fu maldad: aora puestos b Hcb+A lu 
rodearán fus obras: delante de mi prefen- “959% 


—ciacltan. 


3 Confumaldadalegran'al Rey, y ¿los 

Principes con fus mentiras. CE 

4 Todos ellosadulteros, como horno EEN 
encédido porel hornero:el qualo ceflará de ¿s.deta 
delpertar defpues que cfté hecha la malía elecion,ó 
hafta que efe leuda. crescion 

5 Eldia dde nueftro Rey los Principes de Kc 

lo hizieron enfermar con cuero de vino; E Hcb.ca 


A us aMechí- 
eltendió fu mano con los burladores. pr + 
6 Porqueapplicaró,como horno,fúco- gaños, 


racon * aflechando:toda la noche duerme fHeb. co- 

fu hornerogala mañana e/?4 ft horno cacen- mo fuego 

didof como llama de fuego. de llama. 
ad MM iiij 
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7 Todos ellos hieruen como »» horno: 
y comieron a fus juezes:cayeró todos fus 
Reyes,no ay entre ellos quien clamcá mi. 
aDelayna 8 “Ephraim feemboluió cólos pucblos: 
Eto Ephraim fue torta 2 no buelta, 
ayy de la . . 
otracruda, 9 Comieron eltraños fu fuftancia y el no 
Apo315 Jofupo: y aun byejez fe ha efparzido por- 
bHeb.ca- el,y el nolo entendió. 
neza.q.de. 10  Ylafoberuia de Mracl teftificará con- 
fu fin. tra el en fu cara: y no fe tornaroná Iehoua 
fu Dios,nilo buftaron contodo efto. 
1 Y fue Ephraim como paloma “engaña- 
dad Gin entendimiéto: llamarán á Egypto, 
yránal Affur. 
12 Quando fuercn, eftenderé fobre ellos 
mi red,hazerlos hé caer como aues del cie- 
lo:caftigarlos hé * conforme álo que fe ha 
oydo en fus congregaciones, ! 
dela Ley q 3 Ay dellos,porque fe apartaron de mi: 
oyen enfus Ieftruycion fobre ellos; porque rebellaró 
ayuntamió- Contra mi;f redemi los yo, y ellos $ habla- 
tos Deu.27. TON CONtra mi mentiras. 
£Arri.6t- 14 Y noclamaron á mi con fu coracon 


e Tomada 
enlarcd 
por futon- 
tedad. 

d Heb.fin 
corácon. 

e Confor- 
medlasa- 
menazas 


cs quando aullaron fobre fus camas: para el | 
10 trigo y el molto fe congregaron : rebella- 
hArmé TON contra mi. 

Heb,aré. 15 Y yo los hceñi, esforcé fus bragos, y 


contra mi penfaron mal. 
¡Tomó del 16  Tornaron fe,masnoál Altifsimo:fue- 
Píal.78,57. ron 1 como arco engañolo : cayeron fus 
TOtpor  Principes á cuchillo $ por la foberuia de 
po de fu lengua: efte fera fu efcarnio en la tierra 
deEgypto. 
CAPDIT vil 
propheriza La venida de los Afáyrios fobre Sá- 
maria, 11 Repiteles fus peccados vicjos de a- 
uerfe apartado de la Cala de Dawid,y para mayor 
feguridad del reyno auer inStituydo Jus idolatrias, 
que tanto faltarió de affirmarles el Reyno,que a1- 
tes ferian occafion de fa afjolamiento, 


1 S.vendrá Oná tu boca trompeta,! como agui- 
: apo p la,contra la Cafa de Ichoua,por que 
: trafpallaron mi Concierto, y contra 
mRecono= Mi Ley rebellaron. 
semostes 2 Ami clamarán líracl, Dios mio,” cono 
cimos te. 
3 Defamparó lfrael el bien: enemigo lo 
perfeguirá. 
1. 4 Ellos reynaró,mas no por mi:hizie- 
Er y, Yon feñorio,mas” yo no lo fupe:de fu pla- 
omieitaró. ta y de fu oro hizieron idolos parafi, para 
vidal fer talados. Le 
ma Pt 5  TuBezerro,ó Samaria,te hizo%alexar, 
'pSerab. Mienojofeencendió contra ellos halta q 
fucltos,  nopudicron? al canparinnocencia, 


qS.elbo- 6 Porque de líracl es, y artificelo hizo, 
ESIrOS qu noes Dios; por que en pedagos ferá 
eshecho el Bezcrro de Samaria, 
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7 —Porgfembraró viéto, y toruellino (e- 
garán:no tédran mie/(Te,ni el fruto hará ha- 
rina: (la hiziere," eltraños la tragarán. — rLos Afy- 
8  Seratragado Ifracl:* prelto leran teni- rios. 
dos entre las gentes *como valo en que sHeb.ao- 
noay contentamiento. ca 
9 Porqueellos“ fubieron ¿ Afur, amo Era, 
montés para 6 folo:Ephraim có falario al- ¡jfiipa, 
quiló amadores. uS.poras 
10 Aunque alquilen ilas Gentes, aora yudacome 
las juntaré: y ferán * vn poco affligidos Att.7,11. 
porla cargadel Rey y delos Principes.  * lina 
= Por que multiplicó Ephraim altares Te oraaes 
para peccar,tuuo altares para peccar. impolicio A 
1 ? Efcreuile las grandezas de miley, nos. 
fueron tenidas por cofas agenas, y Diles por 
13  *Losfacrificios de mis dones, facrifi- eferipto mi 
caron carne, y comicró,lehoua no los qui- ne) e 
fo:aora fe acordará defiviniquidad, y vili- fo 
tará fu peccado:ellos tornaráná Egypto. j 
14 Oluidó pues lracl á fu hazedor, y edi 
fico templos, y ludá multiplicó ciudades 
fuertes; y yo meteré fuego en lus ciudades 
el qual deuorará fus palacios, 
CAPIT. 1X. 

Profigue enel mifmo argumento, 

O te alegres d1frael, hafta faltar ? 
Ni a como los pueblos, pu- a Comolas 

es has fornicado de tu Dios:amaf- Gentes 
no tienen 


io de ramera s las era ; 
te falario d por todas las eras de oicida 


trigo» Dios,y por 
2 PLaeraycllagar nolos mantendrá:el AS 
molto Cles mentira. ce que el- 


3 No quederán enlatierra de Ichoua, tan fuera 
mas bolucrá Ephraim en Egypto,y en Afy def difiá- 
ria, donde comerán viandajmmunda. oa ; 
4 No derramarán vinoá Ichova,ni el ¿No 14 
tomará contento en fus facrificios: como cudirs. 
€ pan de enlutados les/erá iellos:todos los dLcu.23,30 
que comieren deel,(crán immundos : por < Comida 
quef fu pan por fivanima no entrará enla de mori 
Cala de Ichoua. ES? yr 
5 Que hareys el dia delafolennidad,y el 1, 1.ey La] 
dia dela fielta de lehoua? Num.1p,t4o 
6  Porquehcaquique ellosirán defpues £Sus facrió 
deja deftruyció:Egyptolos cogerá,Mem cios. 
hislos enterrará , efpino polfecrá por 85us edif- 
eredad Elo delftable de fu plata, hortiga os cofto- 
crecerá en Ñus moradas, cda 
7  Vinicronlos dias dela vifitació, vinie- 
ró losdias de la págaiconocerá Ifrael:loco h Lomif-. 
el Propheta,loco* el varon de efpiritu, 4 mo que di- 
caufa dela multitud de tu maldad, y igrá. 20 prophe 
de odio. PE 
8 Elatalaya de Ephraim para có mi Dios > Dic 
es afaber el propheta,es lazo de cagador Ten aborreces 
todos fus caminos, odio enla Caía de fu T Enguá-. 
Dios, to cnlcñas 


9 ?Llcga- 


5 
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aS.delamal y “Llegaronálprofundo,cortompieró. 
dad. Heb. (e * como en los dias de Gabaa:aora fe a- 
profiadaró cordara de fuiniquidad, vilitará fi pecca= 
*FLoue.19, 18. do. 

10 Comovuas en el defierto hallé ¿ 1 
racl: como la fruta temprana de la higuera 
enfulprincipio,videá yueltros padres:y e- 
b Numa25. Nos b entráron aBeel-phegor,y fe aparta- 
ron para verguenca, y hizicroníe abomi- 
e Comolo nables< como fivamor. 
eraclidolo — Ephraim,bolará,como aue,d fi gloria 
aquien fe 4 5 A ; s 
dicron,ter. Jefde el nacimiento, O,defde el vientre, O 
250 defde el concebimiento. 
d Sufuce 12 Y fillegárenagrandesáfus hijos, yo 
fon,fis hi- Jos quitaré de entrelos hombres: porque 
10 tambien ay * deellos, quando dcellos me- 
hijos apartáre. tel 
£Hcbapláta 13 Ephraim,(egun veo,es femejante ¿Tyro 
da. f affentada en lugar deleytofo:mas Ephra- 
jm facará lus hijos ál matador. 
g_Confor- 14  Dales,óIchoua,P loqueles has de 
mealasa- dar;Dales matriz amoucedera, y fecas te- 
menazis tas. 
celesgor 15 Todala maldad deellos fue x ».en Gal- 
Y sáb gal: porquealli tomé con ellos odio porla 
h Arr. 4,152 malicia de lus obras:echarlos hé de mi Ca 
faznunca mas los amaré; todos lus Princi- 
pes/on desleales. : 
16 Ephraim fué herido , fu cepa fe fecó: 
no hará mas fruto : aunque engendren,yo 
matarélo defícable de fu vientre. 
¿Hcb. pon- 17 MiDioslos defechará > porque ellos 
dráfufru- nolo oyeron; y ferán vagabundos entre 
10,0, fruto las Gentes: 


: fi. 
AREA CAPITA X. 
y Seo. Profsigue en el nome pe 
mArrss1s. Y orael parra vazia,i há de hazer fruto pa 
nPrometie || ra'fi?fconformea la multiplicacion de 
16.(.d Dios Au fruto multiplicó altares, conforme 
A! mia ala bondad de fu tierra, mejoraron fus el 
«pLa pia vi- tatuas. 


da.el fruto 2? Apartófe fu coragon. mM Aoraferán 

del Pacto conuencidos:el quebrantará fus altaresjal 

e6 Dios es folará fus cftatuas. 

idolatría. Porque aora dirán, No tenemos Rey, 

axéexos fs. Dorque notemimosá lehoua: y el Rey á 

yuas monte A 22 Y y 
nos hará? 


fs. 
qCa dein 4 ” Hablaron palabras jurando O en ya- 


.¿quidad, o, no, haziendo alianga: Y P eljuyzio Ñore- 


vanidad.no ceráenlosfulcos del campo como axéxo. 
q, 5 PorlasBezerras de 1 Beth-auen ferán 
cafadeDios aremorizados los moradores de Samaria: 
r Yronia. / 
¿Del beze. Porque fu Pueblo lamentará por fu caufa: 
FrO. Y fus Sacerdores * le alegrarán 3 caula 
+ Heb. par * del, por fu gloria que* lerá perdida. 

farádecl. 6 Yauntambiéferá el llcuado en Afly- 


sia en prelenteál Rey delareb: Ephram 
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ferá auergongado, 1íracl ferá confulo de 
fu confejo. 
7 DeSamaria fué cortado fu Rey, como 
la espuma fobre las hazes de las aguas. 
8 Ylosaltares Y de Auenferán deftruy- 
dos,el peccado de lfracl: crecerá fobre lus 
altares cípio y cardo, y +diranálos mon- 
tes Cubrid nos: y álos collados,Cacd Ío- ¡ye 23.:0 
bre nofotros. Abrisilós ? 
9  Delde los dias de Gabaa has pecca- x' Heb.los 
do, o Jíracl:allieftuuieronzno los tomó hijos de in: 
la batalla en Gabaa contra* losiniquos. ¿quidad. 
10  Yoloscalligaré Y como dellco : Y na en 
pueblos fe juntarán fobre ellos quando fe Pio 
rán atados 2 en lus dos fulcos. darlas 
11 Ephraim Bezerra 2 domada amadora gares de fa 
del trillar:mas yo? palfaré fobre la hermo idolatria, 
fura de fu pelcuego : Yo haré lleuar yugo á Beth-cl, y 
Epbraim,arará luda,quebrará lus terrones Ep Ro 
lacob, RO a Heb, enfe 
12 * Sembrad para vofotrosá juflicia, hada enpu- 
Segad paravofotrosá milericordia: arad eña.Yronia 
para yolotros arada: porque el tiempo es arr.4,16s 
de bufcar á Iehoua haftaque venga, y os en > Hollaré, 
feñejulicia. a 
13 Aucysarado impiedad, fegaftes ini- Soja 
quidad,comereys * fruto de mentira: POL" frutos ya- 
pue confialte en tu camino,en la multitud pos, 
de tus fuertes. d Detus 
14 Portanto en tus pueblos feleuanta- fuergas. 
rá alboroto , y todas tus fortalezas ferán a 
deftruydas, como enla deshecha € de Sal ¿Ager 
maná en Berh-arbel el dia de la baralla, £ Euéror:] 
£ lamadre fué arronjadafobrelos hijos. — maráca.'alu 
15 —Anfi haráa volotros Beth-el porla dió al pro» 
maldad de vueftra maldad , $ en la ma- uerbio de 


ñana cortando ferá cortado el Rey de J£- Cd A 
mel; cruclda 


Gcn, 32,114 
gPrefto. 


u Arr.v.$. 


*X Tuex, 10. 
lfas. 2, 19. 


CAPIT. XL 


Rofiiguiendo el mifino intento reduxe á la me- 
Piar la eleccion que lrixg de fu Pueblo en ESyp- * Mat:2,15. 
to facandolo de alld y paftoreandolo por el defierto h Quanto- 
por el folicito y pio ministerio de Moyfén :y en viv= maslosPro 
tud de aquel antiguo amor promete que no lo def: phetas les 


truyra del todo, Es loque eSta 1/4,63,7, (e predicavan 
títo mas e- 


Vando lrael era mochacho, yolo ia 
amé , y * de Egypto llamé á mi rs 
hijo, ¡Alosido- 

2  h Clamauana ellos, anfi ellos fe yuá de los detalla: 

fu prefencia:á losBaales facrificavá, y á las Y El minif- 

3 efculpturas offrecian fahumerios. oa 

3 Yocontodo ello guiaua en presál mil ¡3 od 

S A Janga 
mo Ephraim: $ leuantólos en fus bragos,y del pio la: 
no conocieron que yo los procurana + brador pas 

4 Con cuerdas humanas los truxe, con racon fu 

cuerdas de amor ; Y fué para ellos | como >efia. 


los 
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los que algan el yugo fobre fus mexillas, y 
llegué hazia el la comida. 


No tornaráa tierra de Egypto,mas el - 


mifmo Aur fera lu Rey,porque no (e qui- 
fieron conuecrtir, 
6 Y cacrá elpada fobre fus ciudades , y 
confumirá lus aldeas:confumirlashá a cau 
? ía de fus confejos. 
n Heb:por 7 Mas mi Pueblo ef4 colgado 2 delare- 
mi rebellió bellion contra mi: b Y aunque lo llamanál 
bHcb. yal Alrifsimo,? de ninguno de todos es enfal- 
Alto llama. do. 


AS 8 Como te dexaréEphraim? Como te 
falgará. — entregaré lírael? Como te pondré * co- 
*k Gé19,24 mo Adamá,y te tornaré como Seboim ¿Mi 
Amos 4,11. coragon fe rebuclue dentro de mi,* todos 
'k Gé.6,6. mis arrepentimientos fon encendidos . 
9 Noeflequutaré la yra de mi furor: no 
me bolueré para deltruyrá Ephraim: por- 
Sci foy,y¡no hombre:Sanéto en me- 


io de ti,y * no entraré en ciudad. 
e EsclemÉ- ¡9 
ela de capi- 
tividorio- 


Enpos de lehoua f caminarán: el bra- 
mará comoleon, el cierto bramará, y los 
fo qud, no Ajos del Occidente temblarán. 

effecutaré 11. Temblarán como aue los de Egypto, 
todo mide y Cee peri los de la tierra de? Alfyria; 


recho.  yponerloshéenfus cafas, dixo Ichoua. 
f Elexerci- 
to de losAl CUA PUT: ¿XI 
fyrios cótra — Ecita la ingratitud del Pueblo 4 los bencficios 
an Les Recebidos por laqual fe habecho digno de tal 
ato: cafligo. 

“hh Engañó- ¿“Y Ercóme? con mentira Ephraim, y 
me.Lat.cir- ( con engaño la Cala de Mracl, Juda 
cúuenire- 


| aun domina con Dios, y có los Sá- 
A E Etosesfiel. % . 
pierdeto- 2 EphraimÍesapacentado del viento, y 
da fu diligé igueal folano: mentira y deltruycion au- 
ciay azcy- menta: porque hizieron alianga con los 
te. Afyrios, y | azeyte fe lleuaá Egypto. 

Y Prefentes  “Dleyto tienelchoua con luda para vi- 
a Íitará lacob conforme á fus caminos: pa- 
KGEjm A garlchá conforme á fus obras. 

104Dios 4 * Enelvientretomó porel calcañar á 
mS. cl An- fu hermano : * y có fu fortaleza vencio l ál 
gel.q. d. 6 Angel : 

ruegos co- < Y yencióal Angel, y preualeció:m llo. 
erp: ró,y rogóle: en Beth-el lo halló, y alli ha- 
tovoltañe. DIÓ !con nolotros. 

n S. enla 6 Mas Ichouaes Dios delos exercitos 
períona de Iehoua es 2 fu memorial. 

lacob. Tu puesá tu Dios te conuierte, guar- 
o.Su pea da mifericordia y juyzio, y entu Dios el- 
E or pera fiempre: 

0 8  P Mercader que tiene enfu mano pelo 
p Heb. Cha fallo,amador de oppre(sion. 

naan. Eze, y Y dixo Ephraim,Ciertaméteyo he en- 
16,1. rriquecido ; hallado he riquezas para mi: 


OLE NE 
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nadie hallará en mi iniquidad ni peecado 
en todos mis Ytrabajos. qNegoctos 
10 Yopuesfoylehoua tu Dios* defdela rlercm.2,2. 
tierra de Egypto,aun te haré morar en tié- Plalm.tt4yt. 
das,como en los dias * dela fiefta. s_S. delas 
n- Y habléálos prophetas,y yo aumenté Cabañas. 
la prophecia: d he 
prophecia : y por mano de mis prophe- «El cfilode 
tas * pufe femejangas. los Proph+ 
12 "Galaadnoesiniquidad? Ciertamé- en enfeñaro 
te vanidad han fido: en Galaad facrificaró Y Laidola: 
bueyes: y aun fus altares * como monto- Há 
nes enlos fulcos del campo. O Tas 
13. * Y lacob huyó enla tierra de Arám, majanos de 
y Gruió Mrael por/4 muger, y pora muger piedras por 
fué paltor. las aradas. 
14 * Y porPropheta hizo fubirlehoua * Gf, 28,3. 
á Ifrael de Egypto , y por Propheta fué Y Heb.guar 
z guardado se 
guardado, : EX A4i1a, 
15 Enojó Ephraim 4 Dios conamarguras, zPaltorcas 
portanto fus fangres fe derramaran fobre ¿o, 
el, y lu Señorle pagará fu verguenga. 
CAPIT. XIIL 
Rofiigue en el mifmo propofito. 11. Promeo 
Beso o remedióa tantas calamidades por la ma 
no del Mefiias, prophetiza fiv victoria de la muerte 
y del fepulchros el triumpho defats enemigos. 


Vando Ephraim hablaua, todos te 
Q-* temor: ? fué enfalgado en IL 


A b a Hcb,en- 
rael; mas peccó en Baal, y 9 mu- (108, 
rió. b Incurrió 


2 Yaoraañidicronafupeccado, y hizic- en ella fen- 
ron parali yaziadizo de fu plata € fegun fu tencia Gle 
entendimiento: idolos ¿obra de artifices Y2M05Pro= 
todo ello : delos quales cllos d mandaná eee 
los hombres que facrifican,£ que befenlos venció, A 
Bezerros. de Dios. 
3 Portátoferán como la niebla de la ma. dHeb.dizés 
ana, y como el rocio dela madrugada 4 * PL», M+ 
fe palfa:como el tamo que la tempeltad alá + 
Se de la era , y como cl humo que fale por 
a ventana. 
4 * Mas yo fay Ichoua tu Dios f defde la "fai. 4340 
tierra de Epypto: portanto no conocerás fÁArraz, 10 
otro Dios fuera de mi:ni otro faluador fi no 
imi. 
Yo teconociencl delierto, en tierra 

leca. 
6 Enfuspaftos fe hartáron, hartaronfe, 

en fobcrueciófe fu coragon,por elta cau- 
fa fc oluidaron demi. 
7 Portantoyohferé para ellos comoleó, h Heb.fué 
como tigre que allecha cerca del camino. 15 4+ 
8 Como ollo que há perdido los hijos 
los encótraré, y les romperé las telas de fu 
coragon:y allilos tragaré comoleon,beL 
tia del campolos defpedacará. 
9 Echótea perder o Mracl eu peccado: mas 
en mic/fta tu ayuda, 


gHeb.de (a 
quedadeso 


10 + Adon= 
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Y Heb.Sc- 10 | Adódeeftá tu Rey paraque te guar- 
res turcy  decontodas tus ciudades? Y tus juezes? 
Ari . ? E los quales dixifte,Dame Rey, y princi 

s. 
1:  DiteReyen mi furor, y quitélo cn mi 
12 2 Atadacitala maldad de Ephraim: fu 
b Siparael Peccado cita b guardado. rd 
caigo. 13 Dolores de muger de parto le védrán, 
Heb. elcon €s vn hijoignorante, que de otra manera no 
dido. eltuuiera tanto tiempo * en el rompimien- 
« Como2. to delos hijos. 


a Como 
*Trcn.t, 14. 


erica 14 4 Dela mano del fepulchro los redi 
da Oo Ai miré, dela muertelos libraré , * 0 Muerte. 
se “2 yo Seré d tu mortantad:y feró tu deltruy- 


d Hcb.tu Cícondido de mis ojos» 


cortamien- 15  Porquef el frutificará $ entre los her-., 


to. manos * vendra el Solano, viento de Icho-, 
eNo or ua, (ubienbo de la parte del defierto, y fe- 
Fepentró  carfehá h fuyena, y fecarfeha fu manade- 


j id , ; 
epremr ro: eli faqueará el theloro de todas las al 


fanidelcú. hajas de cokdicia, 


plimiento. 
f Chrifto CAPIT. XIII 


Redéptor GR todala concion refmiendo lo dicho 
de fu pucb. en que Elveyno de los diez tribus pafJarian la 

En ful-? defiruycion fentenciada. 11 Que por el medio 
gleña Heb. deste agotemuchos fe conuertirian de fus impieda- 
2, Mo des al verdadero Dios. 111. Elgual los recibi 
*Exec.19,12 ria, limpiaria,amaria y profperaria de ctorna prof 
h 5. dela peridaden Chrifio. 


muerte, la: Amariaferá affolada porque rebelló 
q Ad contra fu Dios, caerán á cuchullo:(us 
da niños ferán eftrellados , y lus preña- 


Luc. 11,24 


PALA PDA 


CAP IT. 1 


Prophetiza vna infigne calamidad de feca y há- 

bre y detruycion de los: frutos de la tierra por 
malas fanandyas, Por ventura es laque tambien la 
menta lerem.14. O, laque vino en J/rael ex tiempo 
de Achab y de Elias, LR£J-17. 


y) ALABRA deleho- 
Ya ua que fué aloel hijo 
YA dePhatuel. 

2 Oydeltovicjos, 
y clcuchad todoslos 
moradores de la tie- 
rra. Ha acontecido 
:  cfto en vucltros 

dias, o en los dias de vueltros padres? 
3 Declto contareysá vueltros hijos, y 


4 ( 
Y Cofafe- ( 


PACjAntes 


(yra. - 


Heb, 2, 14, Sion,O fepulchro : “arrepentimiento ferá:, 


BE lo. 

das feran abiertas: 
2 4] Conuiertete, d/frael, ¿JchouatuDi.. 11 
os:porque por tu peccado has caydo. 

3 Tomadcon vofotros! palabras, y có- 1Oraciópe 
uertios a lehoua,y dezilde,Quita toda ini nitéte yfcl, 
quidad, y recibe el bien : y 3 pagaremos DE Sin 
bezerros de nueltros labios 7 Ph 
4 Nonoslibrará Affur,no fubiremos Í0 cio de ala- 
bre cauallo, ninúca mas diremos ¿la obra píga, Heba 
de nucítras manos Diofes nueltros: porá 13,15. 
port: ? el huerfano alcágara mifericordia, n Todohé 
5 Yo medicinaré furebellion, amar- Pr" eta 
loshé de voluntad:porque mi furor fequi- Pros 
tó decllos. y 1 

6 Yoferéalrael comorocio,el forece- o Ss. como 
rá,como lirio: y eltenderá lus rayzes , CO- de muerte 
mo cl Libano. dvida.' 

7 Eftenderfehán fus ramos, y ferá fu glo pS. Gdefpu 
ria como la dela oliua:y olerá como el Li- £5de,muer 
bano. toenlatic- 


8. 0Bolueránlos fc fentáren debaxo de dilo 
Su fombra : ferán vificados ? como trigo,y brote 
forecerán como la vid; 1 fu olor, como de dad.” 
vino del Libano. q Ot. fume 
9  Ephraim entonces dira, Que mas tendré Mora á 
yacólosidolos3 Yo" lo oyré, y miraré. yo nee dira 
Jeréáclcomo la haya verde; tu fruto es ha- qye A vo 
llado de mi. dami cófñá- 
10 Quienes fabio paraque entienda cf ga. 

to? Y prudente, paraque lo fepa? * Por- s Principio 
que los caminos de lchoua fon derechos, Series 
Y losjuftos andarán por ellos : mas los re- don 


elles caerán en ellos. 
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prophccias 


OSEOAS, 


La prophecia deloel. 


f t Delcrine 
vueltros hijos,á fus hijos; y fus hijosála o- la figora y 
tra generacion. Y Po 
4 Loque quedó delalangolta, comió el ja tango te 
pulgonsy logue quedó aiLenIaon comió aMisvióas, 
alangolla, yloque quedó de la langolla y michigue 
comió el pulgon. fales, Heb. 
5 Defpertad borrachos, y llorad : aullad pufomi vid 
todos los ¿beueys vino ,4caufa del mof- en affola- 
to porque os es quitado de vueftra boca. oil SS 
6 Porque! gente fubió a mi tierra,fuer- denia 
te, y fin numero:fus dientes, diétes delcó, miento, 
y lus muelas,de leon. 
7 Aloló U mi vid, y defcortezó mi higue- 
ra; defmudando la defhudó: y derribó, fus 
ramas quedaron blancas. 
8 Llora como muger moga veflida de fac- 
co por el marido de fujuuentud, x Efpecics 
9 Percció * el Prcféte y la erre defactificio 
59 o 
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de la Caía de Tehoua:los Sacerdotes minif- 
tros delehoua pufieron luto. 
aLas here- xo El campo fue deltruydo, la tierra (e 
dades yla- enlutó : porque el trigo fue deftruydo,el 
brangas- — moftofefecó,elazeyte pereció. 
Ir Aucrgoncaos labradores,aullad viñe- 
ros,por el trigo y la ceuada;porá la mielle 
del campo fe perdió. 
12  Secófela vid, y la higuera pereció, el 
granado tambien, la palma y el mangano: 
todos los arboles del campo fe fecaró:por 
loqual el gozo fefecó de los hijos delos 
hombres. 
13  Ceñidhos,y lamétad Sacerdotes: au- 
llad Miniftros de 
faccos Miniftros de mi Dios: porque qui- 
tado es dela Cala de vueftro Dios el Pre- 
fente y la derramadura. 
X Ab2,15. 14  *PPregonad ayuno,llamad á cógre- 
bHecb.fan- gacion,congregad losc Ancianos, y todos 
Ctificado Jos moradores de la tierra en la Caía de le- 
Ein houa yueltro Dios, y clamad á Ichoua. 
Os . . , 
15 O, dia: porque cercano esta'el dia de 
Ichoua; y vendrá como deftruycion hecha 
dlía.tz,6. por todopoderofo. 
e Heb.cor. 16 El mantenimiento no es * quitado de 
tado. — deláte de nueftros ojostel alegria y el pla- 
zer de la Cala de nucítro Dios? 
17 Elgranofepudrió debaxo de fus ter- 
rones , los baftimentos fueron allolados, 
los alholies deftruy dos: porque el trigo fe 
fecó. 
£ Perple- 18  Quanto gimieron las beftias? quan fa. 
XO5» tajados anduuieron los hatos de los bue- 
yes, porque no tuuicron paftos:tambiélos 
rebaños de las oucjas fueronallolados. 
19 Arti,olehoua,clamaré; porque fuego 
confumió las majadas del delierto, y llama 
abrafó todos los arboles del campo. 
10 Lasbeftias del campo tambien bra- 
maránati, porque fe fecaron los arroyos 
delas aguas, y las majadas del defierto có- 
fumió Abd! 
CAP. IL 
ag el Propheta que hagan folennes conno- 
caciones, y que contoda Inmmildad y penitencia 
procuren applacar la yra dinina contra la plaga 
de la langofta, cuyo parecer y ingenio y effectos def- 
eriue. 11, Promete emiercordíe de parte de Dios 
contra la prefente plaga:' 11.1, Y de la temporal 
profperidad paja á li promefjas del Ejpiritu que 
por Christo fe aura de dar enel Nueno Teftamento, 
de: L, La deStrusycion de los enemigos del Pueblo de 
105. 


Ocad trompetaen Sion.y pregonad 
en mi Sanéto Monte: tiemblé todos 
los moradores dela tierra , porque 
viene el dia de Ichoua, porá cercano cltá. 
2 Dia detinicblas y de efcuridad:dia de 


110 E Lo 


laltar: venid,dormid en: 
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nuue y de fombra; como el Alua quefe de. 
rramafobrelos montes,É yn pueblo gran- 85: e dere 
de y fuerto, núca deíde el principio del Giglo “Ye 

fue fu femejáte, ni defpues decl ferajamas 

enaños de generacion y generacion. 

3. Delante deel cófumirá fuego,tras deel 

abrafará llama: h Como el huerto de Eden h Comom 
firala tierra delante decl , y detrás deel, paray(o 
como defierto alfolado : ni tampoco aurá tstrcnala 
quien deel efcápe. 

4 Suparecer,como parecer de cauallos, 

y como gente de cauallo correrán. 

5 Como eltruendo de carros faltarán fo- 

bre las cumbres delos montes:como foni- 

do dellama de fuego 4 confume xaraual- 

cas , como algun fuerte Pucblo aparejado 

para la bacalla. h 

6 ' Delante deel itemerán los pueblos: ¡Ot. auran 


todas las caras 1 fepararán negras. O 
7 Como valientes correrán,como hom- ¿701 00. 


bres de guerrafubirán la muralla; y cada márán no. 
ual ! yráen fus caminos , y nó torcerán gregura. 
us fendas. 1 Y rán en 
8 : Ninguno apretaráa lu compañero,ca- ordena 
davno yrá por fu carrera:y fobre la mifma 
efpada fe arronjarán,y no fcherirán. 
9  Yráporla ciudad,correrán por el mu- 
ro, fubirán porlas cafas , entrarán porlas 
yentanas d manera de ladrones, 
10. *x Delante deel temblará la tierra, los *Y4%:13,10+ 
ciclos fe cftremecerán: el Sol y la Luna fe- Exech.33,7: 
efcurecerán, y las eltrellas retracránfi ref e Sur 
plandor. LO Le 3N 
1 YIchouadará fuboz delante defuex- 
ercito,porque muchos fon fus reales, y fu 
ertes,que ponen en effeéto fu palabra:por” 
que Agráde es el dia de lehoua, y muy ter- *ler. 30,7. 
rible,y quienlo podrá fuffrir? Amos 5,124 
12 Y tambien aora,dixo Ichoua,Conuer- Soph=1,15 
tios á mi con todo vueltro coragon, con 
ayuno, y lloro,y llanto. 
13  Yromped vueltro coracó, y no vuel- 
tros veltidos:y conuertios á Iehoua vuele 
tro Dios,porá * Mifericordiofo es y Cle- FH0aL86s. 
mente,” Luengo de yras y Grande en mi- ¡y 4 a, 
fericordia, y ? 4 fearrepiéte O del caltigo. ym Paciótilo 
14  * Quien fabe/ife conuertirá, y fe ar- fimo, 
repentirá , y dexará bendicion tras deel, Exod346. 
Prefente,y derramadura paralehoua yuef: 1 Jer-18,8. 
tro Dios? proa 
15 *Tocadtrompetaen Syon,pregonad pa EAS 
ayuno, llamad a congregacion. A 
16 Congregad el Pueblo,pregonad ayúz x% ppp,;,14, 
tamiéto,juntad los viejos, congregad los 
niños y losá maman : falga de fu camara el 
nouio, y la nouia,de fu thalamo. 
17 Entre la entrada y el altar lloré los Sacer 
dotes Miniltros de Ichoua,y digá, Perdóa 
9 lchoua, 


Ú 
| 


«¡m Cita el 
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$ Ichoua,i tu Pucblo,y no pongasen ver- 
guenga tu heredad, paraque las Gentes le 
enfeñoreé deella: Porque han de dezir en- 
trelos pueblos,Donde cfta fu Dios? 
11. 23 4 Y Jehouadzclará lu tierra, y perdo- 
aDefende- naráa fu Pucblo. 
ríconzelo 19 Y relponderá ichouá,y diráa fuPue- 
yamors — blo,Heaquig yo os embio pan, y molto, y 
pati lereys hartos deello, y núca mas 
os pondré en verguengacutre las Gentes. 
bLa Iígof- 20 Y haré alexar de vofotros bal Aqui- 
ragauia — lonar,y.echarlohé en latierra feca y delier- 
venido có ta :c fu haz ferá hazia el mar Orieneal, y fu 
ER ¿final mar Occidental; y fubirá fu hedor,y 
<Boluerfe. LUbirá fu podrizion, porque d hizo grádes 
hahazia  Cofas. 
Xc, 21 Tierra, no temas : alegrate y gozate: 
dHcb.fe porque choua hizo grandes colas. 
Pdo 22 Animales del Úlmpo no temays,pord 
veras, los paltos del defierto reuerdecerán, porá 
8 Jos arboles lcuarán fu fruto, la higuera y 
eHcb.fu  lavid darán * fus frutos. 
fuerga 23 Vofotros tambien hijos de Sionale- 
graos y gozaos en Ichoua vueltso Dios, 
£Ot, lluuia porque os dará Fenfeñador de julticia; y 
de $, hará decendir fobre vofotros lluuiatem- 
Jlqono: prana y tardia $ como al principio. 
Elo 24 Ylaserasfehenchirán de trigo;ylos 
lagares rebollarán de vino y azeyte. 
15 Yreítituyroshé los años que comió 
la langofta,el pulgon:el pulgon, y la lágof- 
ta, migrande exercito que embié contra 
hHeb.co. VOÍOtros. 
miendoy 26 Y comereys h halta hartaros, y alaba- 
hartando,y FCys el Nombre de Iehoua vucítro Dios, 
alabareys el qual hizo marauillas con vofotros:y mi 
Ec. Pueblo no ferá para fiempre auergógado. 
¡Hebamat. 37 Y conocereys que en medio de Ifrael 
toy yo:y que yo foy Letroua yueftro Dios, y 


q ML, 
Ms no ayi otro: y mi Pueblo no ferá para hem- 


V re auergoncado, 
na A q Y fora , G delpues deelto,+ Derra- 
vueftros — marémi Efpiritufobre toda carne , y pro- 
mogosfe-  phetizarán vueltros hijos y vueftras hijas. 
Se pro” Fyucltros viejos foñarán eños , y vuek 
y Se q, tros mancebos verán viliones. 
+3,20s Y 
mir 29 Yauntambié!fobrelos (ieruos y fo- 
Xab.3us. brelas ficruas derramaré mi Efpiritu en a- 
Matth, 24, quellos dias. 
29 30 «y Y daré prodigios enel cielo y enla 
Luc, 11, 25, ticrra,fingre, y fuego, y colunas de humo, 
*R5.10,13 31 «El Sol fe tornará en tinieblas, y la Lu- 
naen fangreantes q vengael dia grande y 


pasar , Sípantofo deIchoua. 
dor 32 Y (erá,x que qualquiera G inuocáre el 


comú cor Nombre delehou3,elcapará eS en el 
rupció del Monte de Sion y en Lerufalé aurá faluació, 
mundo. —m como lehoua ha dicho, y » enlosque a- 


Il. O, E--L, 
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urán ádado , ¿los quales Jehouxaurá lla- 
mado. 
C:A.PI 7. TI, 

proigue en la prophecia de la denunciacion de 

la destruycion de los enenugos del Vwchio de Di= 
os defppues de (u Ubertad, Parece for lo muymo que E 
Reclnel propheti20cap.38,y 39 y Daniel 11, 11. La 
profperidad eterna de la Yglejrz. 

Orque heaqui que enaquellos dias 
P y enaquel tiempo eng haré rornar la 
captiuidad de luda y de [erufale, 

2 Iuncarétodas las gentes, y las haré de 
cendir enel Valle de lofaphad, y alli entras 
ré en juyzio conellos á caula de mi Pue- 
blo, y de Ifracl mi heredad,á los quales ef 
parzieron entre las naciones, y partieron 
mi tierra, 
¿ Y ccharon fuertes fobre mi Pucblo,y 4 
os niños dieron % por rameras, y las niñas 
vendieron por vino para beucr. 
4 Ytambi?,que tengo yo que ver con yo- 
fotras Tyro y Sidon, y P todoslos termi- 
nos de Paleftina? Y Pagaysme por vétura? 
Y fi mepagays,prefto,en breue os bolueré 
la pagafobre vueltra cabega. 
s Porqueaucyslleuado mi plata y mi o- 
ro, y mis colas preciofas y hermofas metil 
tes en vucítros templos. 
6 Yloshijos de luda,y los hijos de leru- 
falem vendiftes á los hijos delos Griegos 
poralexarlos de fis terminos. 
7 Heaqui queyolos * defpertaré del lu- 
gar sonda los vendiftes:y bolucré yueltra 
paga lobre yueltra cabeca. 
8 Yyéderévueltros hijos y vueltras hi- 
jas. enla mana delos hijos deJuda : y ellos 
los véderána los Sabeos,macion apartada, 
porque Iehoua ha hablado, 
9 Pregonad elto entrelas Gentes, * di- 
uulgad guorra , defpertad a los valientes, 
Jleguenfe , vengan todos los hombres de 
guerra. 
10 'Hazed efpadas de vueltros acadones, 
y langas de yueltras hoces : diga el flaco: 
Fuerte foy. 
1 Iuntaos y venid todaslas Gentes de 
alderredor,y congregaos : haz venir alli 9 
Iehoua tus fuertes. 
12 Las Gentesfe defpierten, y fubanal : 
valle de Tofaphat:porque alli me alfentaré 
parajuzgartodas las Gétes de alderredor. *Apoc.14» 
13 *Echadlahoz, Porare miclTe cftá 15. 
y madura, Venid,decendid;porque ya el +Hcb.pue- 


o En pre- 
cio de fus 
fornicacio. 
DOS. 

p Todala 
tierrade 
étc. 

q Satisfa- 
zeys os de 
injurias q 
yo osaya 
hecho fa- 
queando 
mi pueblo? 


rLenitaré 
tomaré. 


s Heb. far» 
Clificad. x 
Só y roniase 


agar¡eflá lleno ,!ya reboffán las pes plenpae- 
ras:porque mucha es ya fu maldad. : 


Dond 
14 Muchos pucblos fe juntará enel valle fran las 


u del cortamiento : porque cercano e//4 el dos Ú dela 
dia de Ichoua cnel valle del cortamiéto. —matangz. 
35 
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? dv, 2,31, 15 +ElSol y la Lunafe efcurecerán, y las 
eftrellas retraerán fu refplandor. 
*lere.25,32. 16 Y lehova bramará defde Sion,y def- 
Ames 2. de lerulalem dará fuboz : y los cielos 
la tierra temblarán ; mas Ichouafera la el- 
Iperága de fu Pueblo, y la fortaleza delos 
hijos de 1rael, 
17 Y conocereys que yo /oy Iehoua yuel 
tro Dios,que habito en Sion,Monte demi 
Sanétidad: y ferá Ierufalem fantta, y eltra- 
ños no pallarán mas por ella. 
18  qyY ferá enaquel tiempo,quelos mó- 
kgs diftilarán molto , ylos coladas cor- 


tl 


"PTUN DO E 


Amos Propheta. 


LAPITVLO 1, 


Mos paftor de Thecna es llamado a prophetizar 
Aonra el Reyno delos diez tribus ¿y comienga 

fu prophecia intimando deStruxcion 4 Damafeo, 
11. AlosPaleftimos.  11I, A Tyro,porauerto- 
a Termotto dos ayudado a los Idumeos contra J/rael de donde 
b Delosp. caprjuaron grande numero de Lt ELLA dos 
qdpalor mos Idumeos, por auer tenido pena enemife 


rs icó, ra des con Uracl violando el derecho natural de her 


*kZach14 manos, V. Contra los Ammonitas. 
s.ler.25,30, 

Joly, 10» => 50 As? palabras de A- 
dComo1c6 PE S mos, que fuéb entre 
€ Ot, ferán Su 53 los paltores de The- 
defiruydas. ia 


cua,las quales “ vido 


; Pte E SN Sobre Jírael en dias 

Heb.fo- [f de Ofias Rey de lu- 

re tres $e (/¡ da: y en dias de lero- 

anfi épre. OPERA boam hijo EUToOS 

q. d. tres Rey de Hírael,dos años antes del rerremo- 
peccados 


0. 

ei 2 Y dixo: *Ichouad bramará defde Sió, 
el quarto cs Y defde lerufalem dará fu boz: y las habi- 
indigno de taciones delos paltores* pondrán luto * 
perdon .£ fy la cumbre del Carmelo fe fecará. 

nd e 3  Anfidixo1choua:Por5 tres peccados 
sdgrcaní de Damafco, y por el quarto ,nola con- 
y. 6, 9,1117. MCrtiró* poAna trillaron cótrillos de hie- 

ca2,,4:6, rroá Galaad. 
12.Re, 8,7. 4 Y meteró fuego en la Cafa de * Haza- 


Ec.ler. 49 el , y confumirá los palacios de Ben-a- 
y. ad. 
4 a 5 Y quebraréila barra de Damafco,y ta- 


$ Heb. el larélos moradores de Bicath-aué, y los 
tiene clícep gouernadores de Beth-edé:y el pueblo de 
tro de Kc. gyriafera trafpalfado en Cyr. 

II. 6 4¡Aní dixo Ichoua,Por trespeccados 


AMOS 


5% ¿80 
reránleche: y todoslos arroyos de Judá 
correrán apuas: Y ! faldrá »ná fuente de la 1Ezcch47. 


ose de Ichoua, y regará "el yalle de Si- el de > 


M . 1d 
19 Egypto ferá deltruydo, y Edom ferá Ed pe 


buelto en delierto de foledad , por lain- 

juria delos hijos deluda: porque derra- 

maron en fu tierra la fangre inocente. 

20 — Mas Iudá para fiempre ferá habita- 

da,y Ierufalem en generacion y genera- 

cion. n Hcb.ne 
21 Ylimpiaréla fangre de los quen no lim- limpiaré, 
pic, y Ichoua mora cn Sion, 


TOEL. 


a 


de Gaza, y por el quarto,no la conuertiré: 

porque 9 llenó capriua va captiuidad en- 0 Hebitral: 
tera para entregarlos á Edom. e NoE 
7 Y meteréfuego.en el muro de Gaza, y BRIOO 
quemará lus palacios. d. CE dESN 
8 Y talaré los moradores de Azoto, y pueblo. ' 
los gouernadores de Afcalon: y tornaré ] 
mi mano fobre Accaron, y las dels de 
los Paleltinos perecerán,dixo el Señor le- 
houa, 

9 4 Aní dixo Ichoua: Portres pecca- 
dos dé Tyro, y por clquarto,nolacon== 
uertiré:porá P entregaron la captiuidad ? Ayudar'ó 
enteraá Edom, ? y no leacordaron delcó 4 los1du- 
cierto de hermanos + o seña 
10 Y meteré fuego en el muro de Tyro, e $ 
y confumirá fus palacios: > Ai 


115, 


; Ayudaró 
u Y Aníi dixo Iehoua, Por trespecca- 3 violar el 
dos de Edom, y por el quarto, no la con- derecho na 


uertiré:porá perfiguió a cuchillo a fu her- tural entre 
mano, y rompió Y fus mifericordias; y con 105 Idum. 
fu furor * lo hárobado iempre,y há guar- Y pi ora 
dado el enojo perpetuamente, HE 6 
12, Y meterc fuego en Theman, y conÍu- rEl afetto 
mirá los palacios de Bofra, natural cón 
y e dixo Ichoua , Por tres pecca- clhermano 
dos delos hijos de Amon, y porel quar- $ Lehihe- 
to, no los conucrtiré: porque rompicron ci gara 
los montes de Galaad t paraenfanchar fu ** y, 
termino. . € 

14 Y encenderé fuego en el muro de Ra- a 
bbá y confumirá lus palacios como con el- ró Juea14o 
truendo eñ dia de baralla,como có tempel. 

tad en dia rempeltuofo.' 

15 Y fu Rey yrá en captiuidad, el y (us 

principes todos; dixo Ichoua. 


CA. 


rm 
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Rofíique imtimando los mifmos caftigos: d los 
haoabicds por auer fido inbumanos con Jus ene. 
migos. 11. Cótra luda,por auer violado en mp- 
eli maneras el dino Concierto, 


Nf dixo lehoua:Por tres peccados 
As Moab; y por el quarto,no lo có 
ucrtiré; porque quemólos hueflos 
del Rey de Idumea hata tornarlos en cal. 
2 Y meteréfuego en Moab, y confumira 
los palacios de Carioth ; y morirá Moab 
aEn guerra 2enalboroto,en eltrepito y fonido de tró- 
Cta. 
, Y quitarceljuez de en medio de el, y 
atodos lus principes mataró con el, dixo 
Ichoua. 
ID 45 qa dixo Ichoua , Portres pecca- 
dos de luda, y por el quarto,no la conuer- 
tiré; porque menofpreciáron la Ley de le- 
houa, y no guardáron lus ordenangas : y 
b fus mentiras los hizieró errar, enpos de 
las quales anduuicron lus padres. : 
5 Y meteré fuego en luda,el qual confu- 
mirá los palacios de Ierufalem. 
6 Anfidixo lehoua; Portrespeccados 
«dellftael,y por el quarto, nolo conuertiré: 
e Porvilif: porque vendieron por dincroaljulto, y 
fimoprecio ¿1 pobre e por vn par de gapatos. 
ab.856  “P ap cima 
d Vnamuy 7 Que anhelan porqueaya Y v» poluo 
liuiana oc- detierra lobre la cabega delos pobres: 
cañionpara tuercen€ la carrera delos humildes: y £cl 
quitarleslo hóbre y fu padre entraron á vn4moga pro= 


b Susidola 
trias. o fal- 
fas prophe- 
cias, 


q .. fanando mi Sanéto Nombre. 
emba 3 Y Bfobre las ropas empeñadas fe a- 
a cueltanh cabe qualquier altar: y ¿el vino 


fEzech. 22, delos penados beuen en la cafa de fus dio- 
10; fes. 

Exo.212,16 9 
F quando 
van alas ve- 


* Y yo deltruyal Amorrheo delante 
dellos , cuya altura cra como la altura de 
las de fus ¡. 195 Cedrosy fuerte como vnalcornoque: 
dolitrias, Y deftruy lu fruto arriba, y lus rayzes aba- 
iDelaspe- XO:5 
nasde losG 10 * Y yohoshizea vofotros fubir de la 
códená ha- tierra deEgypto, y truxeos porel defier= 
zen vanqUe to quarenta años, paraque polleyelledes 
tesendce : 
Y Nían 25 la tierra del Amorrheo minar 
Dene. 2,31, 1 Y levanté de yueítros hijos para pro- 
*Exod 14, Phetas, y de vueltros mancebos paraque 
4 Cótrala fuellen Nazareos : No es elto anfi hijos de 
ley del Na- Hracl? dixo Ichoua. 
zarcato 12 Y yolotros + diftes debeucrvinoá los 
Num.ó  Nazarcos: y 4los prophetas mádaltes,di- 

ziendo,No prophetizeys. 
1 Elligero yz Pues heaqui que yo os apretaré en vu- 
no podra ¿Aro lugar, como fe aprieta el carro lleno 
huyts de hages. 

14 Y llahuyda perecerá del ligero, y el 
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fuerte no esforgará á fu fuerga, ni el valié- 

te clcapará fu vida, ¿Mm Heb. la 
15 Y el quetomaclarco nocftará en pie, alma, 
ni el ligero de pies efcapará: ni el que cá» 
ualga en cauallo efcaparáfu vida. 

16 Elesforcado entre esforgados, aquel 
dia huyra deínudo,dixo leho ua. 


[CAPIT.. HI 


A Los Y/raclitas de fu Pueblo, á los quales proteSta 
wm defirmycion,por fis impiedad. 


Yd elta palabra que há hablado 
O Ichoua contra yolotros, hijos de 
de Iírael, contra todala familia q 


n Dize 1 Heb.di- 
ziendo. 


hize fubir de la tierra de Egypto, 
aníi. 

2 Ayofotros folamente he conocido de 

todas las familias de la tierra, portanto vi- 

fitaré contra volotros todas yueltras mal- 

dades. oS.entoda 
3. “Andarán dosjuntos,(i no cítuuicren fuerte decó 
de concierto? pañía es me 
4 Bramará en el monteellcon fin hazer ES 
prela ¿el leoncillo dará fu bramido defde pde 
Su morada,(í no prendicre? 

5 Cacráelauc en ellazo enla tierra, Gn 
auerarmador? Alcarfebá el lazo dela tie- 


rra? fino fehá prendido algo? Pa 
6. Tocarfehá la trompeta enla ciudad PA préderá 


y el pueblo nofe alborotará ¿1 Aurá al- q “Todos 
gun mal en la ciudad elqual lehoua no aya los exéplos 


hecho? -: dichos pru- 
7. Porqueno hará nada el Señorlehoua, €uan ee 
principio. 


lin que reuele fu fecreto a lus ficruos los 
Prophetas . 
8 Bramandoelleon, quien no temerá? 
hablando el Señor Iehoua, quien no pro- 
phetizara? 
9 'Hazed pregonarfobrelos palacios de 
Aízoto, y lo loe palacios de tierra de E- 
gypto,y dezid:Ayuntaos fobre los mótes 
cSamaria, y ved muchas opprefsiones en 
medio dobllAs y eci : Moo en.me-r O. calu- 
dio deella. nias. Hebe 
10 Ynofabéhazerlo recto, dixo Ichoua, E 
athelorádo rapinas y defpojos en lus pala- GPPEstOs 
cios. 
u  Portanto el SeñorIchoua dixo anfi,E- 
nemigo vendra'* q cercará la ticrra:y derri- s Heb.y eno 
bará de € tu fortaleza, y tus palacios ferán derredor 
faqueados. dolar 
1  AnfidixoIchoua; De la manera que 
el paltor efcapa de la boca del leon des 
piernas, O la puura de vna oreja ,anfi efca- 
parán los hijos de Hfrael,que moran en Sa- 
mariayál rincon de la cama, y ál canto del 


lecho. 
1 Oyd 


385 
a Heb. atef 13 
tiguad, 


Oyd y * proteltad en la Caía de la- 
cob, dixo lehoua Dios delos exercitos. 
14  Quecldiaquevilirarélas rebelliones 
de 1frael fobre el, vilitarérábien obre los 
altares de Beth-el : y feran cortados los 
dende SUEFnOS delaltar,y.cacrániticrra. 
RE 15 Yherirébla Cala delinuierno con la 
rentes... Cala del verano, y las cafas de marfil pere- 
e Entiende £Crán; y € muchas calas eran taladas , di- 
las cafasdel xo lehoua. 
yulgo. 
CAPIT 11tl. 
Ontra los impios principes y Tuexes de Js pue- 
blo espera os com cobechos y.con permer[ió de 
La jufticia delos pobres. 11, Refierelos muchos 

castigos conque Dios los la queródo corregír, los 
quales todos fueron frubtados, 


Yd efta palabra vacas de Balan, 4 
eftays en el a Samaria, que 
sopprimis los pobres : que que- 
6 le brantays ds iedelerolon á denigd Ñ lus 
les Icuátan Señores,Tracd y beueremos. 

algú pleyto ¿  ElSeñorlehouajuró* por fu Sandti= 
e Por luSá- dad, que heaqui viené dias fobre vofotros 
O er En que os lleuará f enanzuelos, yá vuele 
pinas. Or. ttos decendientes en barquillos de pefca- 
en paucfes, AOL. a 

ESO vacas 3 Y faldran porlos portillos $ la yna en 
Eva.  posdelaotra, y fereys echadas del pala 
E dolitrad cio, dixo Ichoua. 

bienca va 4 *YdiBeth-el, y rebellad en Galgal: 
eftrosbeze Amentad la rebellion, y traed de mañana 
rros. yro- vyueltros facrificios , y vueltros diezmos 
nia icadatresaños. 

jDeu.1418 5 Y offreced confelsion de panTcudo, 
Heb.. cada pregonad /acrificios Sole Eaeiosoraonids 
áres dias yes ganíi quereys,hujos de lírael,dixo el 
Señor Ichoua. ; 

6 Gj Yotambienos dit limpieza de dié- 
resen rodas vueltras ciudades , y falta de 
pan en todos vucftros pueblos: y no os tor 
naltes;á mi,dixo Iehoua. 

7 Yrtambienyoos detuue la lluuia tres 
mefes antes de la fegada : y hize llouer fo- 
bru vna ciudad, y fobre otra ciudad no hi- 
ze lloucr:fobre yna parte llouió, y la par- 
I Como ag te fobrelaqual no llouió,fe fecó. 

hize ¿Egyp 3 Y venian dos, tres ciudades á vna ciu- 
to.lí:10.24. dad para beueragua , y no fe hartauan: y 
hizo alufió yo os tornaftes á mi, dixo Tehoua. 

= sn 9 Herioscon viento folano, y oruga, ya 
Deus 6, Eftros muchos huertos,y vueltras viñas, y 
Bolucracó. Vueftros higuerales : y vucítros oliuares 
trati todas comió lalangofta, y nunca os tornaltes á 
las aflicio- mi,dixo Jchóoua. 

nos de É- 19 Embiéenvofotros mortandad! en el 
gros camino de Egypto,maté 4 cuchullo:vuef- 


pS 


d Alosmas 


1I0A 
7 Hambre. 
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tros mancebos con captiuerio de vueltros 
cauallos; y hize fubir el hedor de vueltros 
reales halta yueltras narizes,y núca os tor» 
naltesá mi,dixo Iehoua. 


m  Traltorncos , como * quando Dios E 
traltornó á Sodoma y a Gomorrha,y fuel. ;y $ is 


tes como tizon clcapado del fuego: y nú- y,2,7, 

ca ostornaltesá mi,dixo Ichoua. n S.ocópe 
12 Portanto'"n de elta manera hare á ti,O nitencia, o 
Tírael: y porquete he de hazer elto, apa- <ontuimge 


rejate ” para venir ál encuentro á tu Dios, o el 
O 1Hrael, , to quadra 
13 Porque heaqui,el que formalos mon- loque (ef. 


tes, y criael viento, penes alhom- gue. 

bre fu penfamiento : el que haze álas tini- o Pifa,hue- 
nieblas mañana, y 2 palfafobrelas altu- las 

ras dela tierra, lehoua Dios de los exerci. 

toses fu Nombre. 


CA PUERN 
pus: la denunciacion de la defiruycion'del 
dsbls  captimerio en AJyria ft no pe combira 
tieren, 


Y delta palabra, porá yo leuanto p Heb.no 
O endecha fobre vofotros, Cala de añidirámas 
lrael. para cuano 
2 Cayó,P nuncamas fe leuantará la vir= tarít. 
gen de Ifrael: fué dexada MHobre lu tierra, Era 
no Pe ot laleuante. po: 
3 Porganli dixo elSeñorlebona: la ciu- 5 Lostugás 
dad" que facaua mil, quedará con ciento: res por ls 
Y la que facaua ciéto , quedará con diez en idolatría, 
a cala de lracl. £ Hcb.pafe 


4 Porque anfi dixo lehouaila Caía de en país 
Jrac!l,Bultadme, y biuid. o Elehi (era 


5  Ynobufqueys*(i Beth-el,nientreys en nida. 
en Galgal, ni palleysá Berlabee : porque x En todos 
Galgal* ferá licuada en captitidad:y Beth- vueltros fal 
ell fera deshecha. + Sos diofes. 
6. Bufcad á Ichoua, y biuid,porque no tl 
hienda,como fuego, 4 la Cala de loicph, y 5 ES 
la confuma, y no aya * en Bethel quiento 3 Syucfra 
apague. ) contiéda es 
7 Y Queconuierten? enaxenxo el juy- contra cl q 
zio,y dexan en tierra la jufticia. sa E 
8 A Elquehazecl Aréturo y el Orion, y y, rea 
y las tinieblas buelue en mañana, y haze PrAjaS 
elcurecerel diaennoche:* el que llamaá h3iyranza 
las aguas dela mar, y las derramaíobre la do cl mádo 
haz de la tierra,lchoua es fufNombre.  córuynade 
9 Elquedaesfuergo? alrobador fobre otros no 
el fuerte, y quecl robador venga contra la Peores que 
fortaleza. , bid 
Jo AborrecieronSenlapuertaal repre= 12 adminif- 
henfor,y al que hablaua loreéto abomina- da de 
ron. fus ofíicios 
1  Portanto porvucfro molefaral pS aníi yal» 
10, 


La PA 


*Sopl.1,13. 


aHcb,ca- 
er.d decli- 
nar, 


b Calami- 
tofo,dóde 
loz impios 
dominan. 
Eph.5,16, 
eS.yueltro 
Dios. 
*0/.9710. 
Rom,12,9. 
d Deloque 
queda de 
clte pue- 
blo. 


AJere,30, 7. 


“Joel, 2,11. 


Soph.1113» 
ebHcb.pa- 
raque cfte 
a volotros, 
elte dia de 
Ich. 


“17 Yento 
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bre,y recebis deel carga de trigo, +edifica- 
les calas de fillares,mas Solís labitray 
plantaftes hermolas viñas , mas no beue- 
reys el yino deellas, 

1 Porquefabido hé vucítras muchas re- 
belliones, y vueftros gruefos peccados: 
queaffligenaljulto, y reciben eo 
alos probes enla puerta hazen ? perder fu 
cauía. 

13. Por loqual el prudente en tal tiempo 
calla,porque el tiempo esb malo, 

14 — Bufcadlo bueno, y no lo malo,parag 
biuays,porque aníi fera con voltros Icho- 
ua Dios delos exercitos,Scomo dezis, 

15 «Aborreced el mal, y amad el bien :y 
pesó juyzio enla puerta: poruentura le- 
houa Dios de los exercitos aurá piedad 
dela relta de lofeph. 

16 Portáto aníi dixo Ichoua Dios delos 
exercitos, el Señor: En todas las plagas a- 


wd llanto , y en todas las calles dirán, Ay, 


Ay; y ál labrador llamarán á lloro: y 4 en- 
decha,alos que fupieren endechar. 

des las viñas auré llanto, por- 
que pallaré por medio deti,dixo Iehouz. 
18 *Ay delos que defcan el dia de Icho 
ua: para que quereys elle dia de Ichoua? 
Tinieblas y no luz. 
19 ComoeláGhuye de delante del leon, 
y fe topa conel ofo;o, fi entráre en cala, y 
arrime fumano ala pared, y le muerda la 
culebra. ; 
20 Eldiade Ichoua noes tinicblas y no 


“luz? efcuridad queno tiéne refplandor? 


KT/A. 1,11 
1er.6,10, 


21 *Aborrecijabominé yueltras folenni- 
dades, y no me darán buen olor yueltros 
ayutamientos. 

22 Y fi me offrecierdes holocauftes y 
vueltros prefentes,no los recebirézni mi. 
raré a los/acrificios pacificos de vueltros en- 
gordados. 

23 Quitademi la multitud de vueltros 
cantares: y las pfalmodias de tus in(trumé- 
tos no oyrd, 

24 Y corra,comolas aguas, cl juyzio, y 
lajulticiacomo arroyo impetuofo. 

25 Por yentura oflereciltesme facrifi - 
cios y Prefente enel delierto en quarenta 
años,cafa de Hracl? 

16 Yoffreciltesi Sicuth yueftro Rey, y 
aChion vueltros ydolos, eltrella de yue- 
[tros diofes que os heziltes. 

27 Hartos pues traíportar deelíe cabo 
de Damafco, dixo Ichoua, Dios delos e- 
xercitos es fu Nombrg. 


CAPIT. Vi 


Profítgue enel mifino intento. 
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Y * delos Frepofados én Sió, y de- 
Ax confiados enel monte de Sama. * L0.6,2 4 
Aria, nóbrados entre las miímas na- £lcr-714 
ciones principales, las quales vernan fo. $ 
breellos,ó cala de Iracl. 
2  Paffadá Chalanná, y mirad : y de alli 
dála gran Emarh:y defcendidá Geth de 
os Paleltinos, fon aquellos Reynos me- 
jores que cltos reynos?S1 fu termino es 
mayor que vueltro termino? 
3 "Los quel dilatays el dia malo, yacer- £ Alargays 
cayslafilla deiniquidad. cl plazo de 
4  Losque duermen en camas de marfil, vuctra 
y fe eltienden fobre lus lechos, y comé los es 
corderos del rebaño, y losbezerros! de ¿o ECpoTa 
medio del engordadero, en vucílra 
5 Losquehazen de garganta al fon dela inig. 
flauta, yinuentan ynítrumentos mulicos, li Mas gru- 
icomo Dauid: de 4 
6 Los que beuen vino en tagones, y fe fe Pas Ea 
BEE los vnguentos mas preciolos, David,ha- 
pi sctigón porel quebrantámiento t de no delamu 
lofcph. icadelos> 
7 Portanto Tora palfarán enel principio vs 
de los que palfaren : y fe acercará el lloro $964 Na 
delos! eftendidos. Ue 
8 «*El(eñor Ichovajuro'" por lu anima, 31 royno de 
Ichoua Dios delos exercitos dixo, Tengo parte de 
enabominacion " la grandeza de lacob, y Dios. 
fus palacios aborrezco: y la ciudad y 0 fu | Arrvos. 
plenitud entregaréál enemigo. Flor 51) 14o 
9  Yacótecerá que li diezhombres que- be a 
dáren en vna cafa,morirán. eo 
10 Yfutiotomaráa cada vno,yloGma- nLafober- 
rá parafacarlos hueflos de cala: y diraPál via. 
que cltará enlos rincones de la cafa:Ay a. o Todolc» 
un alguno contigo? y dirá:no, y dirá, Ca- quecha 
lla, que no conutene hazer memoria del nó- a 
bre de Iehoua. a 
1 Porque heaqui que Tehouá mádará, y doadi la 
1 herirá de hendeduras la cala mayor: y la cala. 
cala menor de aberturas. q Predize 
12 Correrán los cauallos porlas piedras? *l terre- 
ararán có vacas?" porque aueys vofotros Moto de. 
tornado el juyz1o en veneno, y el fruto de CAEN ñ 
jullicia en axenxo. 
3 Losqueosalegrays en nada: los que 
dezis, Nofotros* no nos tomamos cucr- s Anemos 
nos con nucllra fortaleza $ eftablesi- 
14 Porque heaqui que yo leuentaré fo- do cfte 
bre vofotros,o cafalde Ifracl, dixo Ichoua YR0+ 
Dios delos exercitos, Géte, que os apre- 
tará * desdela entrada de Emath, hafta cl tDefde el 


arroyo del delierto, co 
CAPIT. VI eli 


q, ei Dios al Propheta por tres wifiones de 
tres plagas que embia Jóbre Ifrael,como comé- 


NN 
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fando el muchas vexes d cafligar fu Pueblo, por la 
oracion de fus fieruos de tuno el caftigo,baftaque ál 
fin viFla fi mcorrigibilidad,lo alfrels del todo, 
Jl. Amarías Sacerdote de los idolos de Bethel,ims- 
portunado de la prophecia de Amos, por vna parte 
denuncia deel dl Rey accufandol» de rebelle,y poro- 
tra le aconfeja que fe paje A tierra de luda donde 
prophetizaria fín peligro:mas el lerefponde, 


L Señor lehóua memoltró aníi : y 
a Heb. crea Y heaquitá el criaua langoltas ál prin- 


conde lan cipio bque comécauaá crecer el he- 
EN de MO tardío, Y heaqui que el heno tardío crecio 


lafubida — Jefpues € delas fegadas del Rey. 
delécclafe 2 Y acacció que como dacabo de comer 
gunda yer- la yerua de la tierra,yo dixe:Señor Ichoua, 
ua perdona aora3 quien“ lenantará á lacob? 
ana porque espegueño, pio , 
delos mea. 3. Arrepintiofe Ichoua de clto:* No ferá, 
des e dixo Ichoua. 
Rey. 4  ElSeñorIchoua defpues me moltró an- 
d S.la lan- f:y heaqui,G llamaua parajuzgar por fue- 
: Y gir 
goña. go el Señor Ichoua: y Sconfumió,vn gran 
ererela abifmo,y confumio Fla parte. 
ir 5 Y dixe,SeñorIchouastella aora: quien 
¿de tanto y. Tenantará a lacobiporque es pequeño. 
6  Arrepintiofe leboua de efto, Tampo- 


pocamicn- ado 
to. co ello no lerá,dixo cl Señorlchoua. 
£Nopafla- 7 Enfeñome tambien aníi ; Heaqui que el 


rá adelante Señor cltaua fobre vn muro edificado á plo- 
Ja defiruy - dali tank 1 
pr mo de albañi: y tenía en fu mano vn plomo 
8 S.cl fico de albañi, 
go,yhizo. 8 Ichouaentonces me dixo: Que vees 
vn 8c, — AmostY dixe:vn plomo dealbañi, Y el Se- 
hLahere- fñordixo; Heaquique ¿yo pongo plomo 
dadíde — dealbañi en medio de mi Pueblo Tíracl, 
abs. nunca mas flo palfaré. 

jAbwir 9 Ylosaltares! de Ifnac forme elteay- 
tu tierra fo dos; y los Sanétuarios de Ifracl ferán alo 
ratic.a lados; y lcuantarmehe con cuchillo fobre 


T Lodexa- Ja cafa deleroboam. 


ré lin cafli- Entonces Amañas Sacerdote de 
go¡como % Y ..n * 
SS hivifño Berh-clembió á dezirá Ieroboam Rey de 


nos dichas. Hracl:Amos ha cójurado contra tien me- 

3 De Iíracl. dio dela Cafa de Hrac! :la tierra no puede 
11 ya fuffrir todas fus palabras. 

m1 Porqueanífi ha dicho Amos: leroboá 

morirá a cuchillo: y lrael pallará de fu tie- 


e traen captiuidad. 
arnio, LA 
adulacion. E Y Amalias dixo á Amos: Veyente ve- 


n Heb.ca. t0,y huyeá tierra de ludá, y comcallá tu 
f pan, y prophetizaalla. 

vNiloa- 13 Y noprophetizes mas en Bethel:por- 
prendini que es Siétuario del Rey, y » cabecera del 


meviene Reyno. 
os 14 Y Amósrelpondió,y dixo 3 Amalas: 
pS lo que o No foy Prophera,nifoy hijo de Prophe 


le dixo del ta:mas oy boyero Py cogedor de cabra- 


pin hi3os: 


A£á MO $, 


“jada, y ferá hundida como el rio de Epy- 
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15 YIchoua metomó detras el ganado, 
y dixome Ichoua: Vé, y prophetiza á ma 
Pueblo [frael. 
16  Aorapues,oye palabra de lehoua. Tu 
dizes:No prophetizes cótra Mracl,? ni ha- 9'Heb.ni 
bles contra la cala de Iac, difiiles, 
17. Portanto aníi dixo lehoua: Tu muger A 
" fornicará enla ciudad : y tus hijos y tus r Sera vio- 
hijas cacrána cuchillo: y tu tierra ferá par lada E 
tida por fuertes:y tu morirás en tierra im- dad ; 
múda, y Hrael ferá trafpallado de fu tierra. 
CAPIrT. VITL 

po la vifion de vn canaftillo de fruta madura 

da Dios a entender al Uropheta que u pueplo ef 
ta ya maduro y fazonado ce peccados para ferco- 
ide y trafportado de (u tierra. 1 1. Recitados de 
nueno los peccados del Pueblo, y infinuada horrible 
calamidad, amenaza con báimbre y raridad de pa- 
labra de Dios, 


Ehoua me enfeñó aníi : y heaqui vn ca- 
]rucio de fruta de verano, 

2 Y dixo, Que vees Amos? y dixc:yn 
canaltillo de fruta de verano. Y Ichoua me 
dixo :Venido ha el fin fobre mi Pucblo If 
rael,* nunca mas lo palfaré. sA 

, , rr.7, 8, 
3  Y'loscantores del templo aullarán en ¿porras 
aquel día, dixo el SeñorIchouá: los cucr- canciones. 
E muertos ferán aumentados en todo ' 


ugar Y echados en ilencio. uPeriphe 


4 Oydeflo losque tragays los menef- delamucr- 


terofos, y talays los pobres dela tierra: tc. 

5 Diziendo,Quando palláre el mes,ven- 

deremos el trigo :y pafada la femana abri- 

remos Xel pan: y achicaremos la medida, y y Nuefros 
engrandeceremos el precio,y falíaremos atholies. 
el pelo engañolo. y Heb.elifi- 
6 Y *compraremos los pobres por di- clo.qul el 
noro:y los necelsitados, por vn par de ga. Áinero... 


patos ; y venderemos las ahechaduras del 2%: cf js 
trigo ElAEanEa! 
rigo, 


74d y: . - chas. arr.2, 
7 Jchouajuró? porla gloria de Jacob, 4 e 


no meoluidaré para fiempre de todas (us a Por lo4 
obras. otras ve- 
8 qÍNofeha de cftremecer la tierra fo- zes dize, 
bre eltoty todo habitador deella no llora. PO" fu San- 


rály b toda fubirá como »»rio,y feráarró- a 
. 


a? b Los mo- 
e d Idia.dixo el Señ radores de 
9 Yacaeceráen aquel dia,dixo el Señor la tierra de 


Tehoua, que haré que feponga cl fol al me- 11. entiéde 
diodia,y la tierra cubriré de tinieblas enel porlatic- 
dia claro. rra,cuya 
10 *Y tornaré vucftras fieltas emlloro, y Spividad 

- efegine. 
todos vueltros cátares en endechas,y ha- sis] A 
re ponerfaco fobre todos lomos , y pela-., , Mach, 6, 
dura fobretoda bea : y tornarlahéco- ¿y : 
mo enllanto de vnigenito, y fu pollrime- 


sia como dia amargo» 


mM Hcaqui 


. entradas 
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yu Heaqui que vienen dias,dixo el Señor 
Jchoua, enlos quales embiaré hambre en 
la tierra,no hambre de pan,ni fed de agua, 
mas de oyr palabra de lehoua. 
12 Y yran vagabundos defde la vna mar 
halta la otra mar : defde el Norte hafta el 
Oriente difcurriran bufcando palabra de 
Ichoua,y no la hallarán. 
1 Enaqueltiempolas donzellas hermo- 
las y los mancebos defmayarán de fed, 
aPorclido 14 * Los quejuran “porel peccado de Sa- 
Ios maria, y dizen,Biue tu Dios de Dan: y,Bi- 
Fes DOE uc el camio de Bcer-fabe, cacrán, y nú- 
camas le Icuantarán. 


CAPIT IX 
Rofigue en la denunciacion de la aJJolacion del 
reyno con la muerte del Rey y de los grátdes,t»e, 
11 Concluyefú prophecia con la promejJa que 
Dios hutxs de la pea defi Iglefia,d la qual 
b Lomas  prometefelicidad y feguridad eterna. 


fuerte del Y Y Lal Señor que eltaua fobre cl altar, 
Reyno co- dixo: Hicrebel lumbral, y eftre- 
mo fonlas 


mezcanfe las puertas; y cortalos en 
piegasCla cabega de todos: y el poltrero de 
¿Al Rey el ellos mataré á cuchillo; no aurá decllos 
primero. quien huya,oi quien efcape. 
FD/138,8. 2% dSi cauáré haltael Infierno, dealla los 
dLoque di tomará mi mano: y li fubieren haÑta el cie- 
zelcr.49,8. lo,deallalos haré decendir, . 
3 Y life cscondicren enla cúbre del Car- 
melo, alli los bufcaré, y los tomaré: y G fe 
elcondicren de delante de mis ojos en el 
rofundo de la mar, * allimandaréa la cu- 
verdugos cbra,y morderloshá. 
de mijulli* 4 Yí fueren en captiucrio delante de 
£ia. us enemigos, alli mandaré al cuchillo, y 
"er, 4411 matarlos há: xy pódreé fobrecllos mis ojos 
para mal, y no para bien, 
fArr.8,8, 5  ElSeñorlchoua delos exercitos, fque 
tocala tierra, y fe derritirá , y llorarán to- 
dos los que enella morá; y fubirá toda co- 
mo »»rio, y ferá hundida como el Rio de 


decl. 


eO.d. aun, 
alli tégo yo 


FIN D E 
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Epgypto. 
El edificó enel ciclo fus grados, y Su de de 
ayuntamiéto fundó fobrela tierra: +el lla- Poe coc 
ma las aguas de la mar, y las derrama fobre 05, éc. 
la haz dela rierra.Iehoua es fu Nombre.  * arrí,5,9. 
7 Hijos de lfrael nomefoys vofotrosPco hComolos 
mo hijos de Erhiopes,dixo IchoualNo hi- que nunca 
ze yo fubirá Ifracl de la tierra de Egypto, "* cono- 
y alos Paleflinoside Caphthor, y ¿los Sy Ds $ 
ros de Cir? da 
8 Heaqui quelos ojos del SeñorIchoua 
eftan contra el Reyno peccador;y yo lo al- 
folaré dela haz dela tierra.mas no deltruy- + Hebadel 
rétdel todo la Cafa de lacob,dixo Ichoua. cayendo ; 
9 Porque heaqui que yo mádaré, y haré » 
qe la Cafa de Irac!! fea garandada en to- 
as lasGétes,como fe caráda el grano en yn y; 
harnero, y no cae vna chinica en la tierra, 
10  Acuchillo morirán todos los pecca- 
dores de mi Pueblo, que dizen, Nofea- 
cercará, ni feanticipará el mal por caufa 
nucítra. 
1 *Enaquel dia yo leuátaremla Cabaña *A 47.151. 
de Dauid cayda, y cerraré lus portillos , y m Alude s1 
leuantaré fus ruynas, y edificarlohecomo ofíicio de 


nenel tiempo palfado. pañor. 
n Heb. en 
12. Paraque aquellos 9fobrelos quales es 10: dias del 


llamado minombre, polleanlarelta deL Gajo, 

dumea, y atodas las naciones, dixo leho- o Quefe lla 

ua,que haze efto, man mios, 

3 GyHeaquig vienen dias,dixo lehoua,  !l- 

en queP el que ara fe llegará al fegador:y el P Las vnas 

pifador de las vuas ál que lleua la imiéte: US 
los montes diftilarán moÑto,y todos los $ YES 

collados le derritirán. q Corcerán 

14 Y tornarc el captiuerio demi Pueblo bienes, 

UGrael + y edificarán las' ciudades affola- 

das, y habitarlashán: y plátarán viñas, y bo 

uerán el vino deellas : y harán huertos, y 

comerán el fruto deellos, 

15 Y plantarloshé fobre fu tierra, y nun- 

camas feran arrácados defúu tierra, la qual 

yo les di,dixo Ichoua Dios tuyo. 


AMO MS. 


jo! 


Ú 


CAP1T1 


pi aner prophetado Abdías muy poco def” 
[pues de la captinidad del Pueblo Iudayco en Ba 
bylonía, y por ventura antes delapoStrera y total 
trafimigracion Particularmente denuncia total af 
JSolamiento á los Idumeos, por auer violado el dere 


aprophe- cho natural de hbermandad con los Iudios, ayudan- 
ciade Ec. do a los Bab; lonios, y aun como efla Pal. 1377.) 
E uo fiendo de los pere la crueldad. 11. Prome- 
Ss ea 4 tefelaredució del Uneblo de Babyl. y porfgura de- 
De do de ello La verdadera libertad dela Ielefia, y cl trinm- 
paltedo) pbo del Reyno de Clorio fobre todos fis opprefores. 
Ichoua. 2) 18 10 NadeAbdias. 
ep tu El Señor Jehova di- 
ir vnasa > xoanfiaEdó, + Oy- 
las otras do auemos b clpre- 
diziendo, > Y gon delehona, y mé 
Leuanto Ji) fagero es embiado 
d Heb.te ) cen las Gentes. Le- 
E y uantaos y leuante- 
fuerte... mosnos contraclla en baralla, 


fHcb.altu- 2 Heaqui que pequeño Yre héhecho en- 
radofu.  trelas Gentes,abatido/eras tu en gran ma- 
morada. nera. 

pue 0053. Lafoberuia de tu coragon tehá en ga- 
diradr  Mado,que moras € en las hendeduras delas 
*ler.q9u6n Peñas, en tu altifsima morada : que dizes 
liNodlur- £htucoracó, QuiéSme derribará á tierra? 
nOs» 4 '*Site encaramáres como aguila, y Ñi 
¡Todo te entrelasefrellas pulieres tu nido,de ay te 
defirnye- dernbart dixo lahónil 


pon 2 5 Entraron porventuraladronesátito 
CIUIBO te robadoresiide noche. Como has fido de- 


embiaron. MHuydolNohurtáralog les baltaua? Pues 
Heb, los F'entráran á ti vendimiadores, aun dexá- 
varones de ran cencerroncs., 
tupaz. 6; Comofueronescudriñiadas lasco/as de 
1 Tus do» Eriw, fis cofas muy efcondidas fueron muy 
mcilicos te 
ul bufcadas.. 

rinaron.4 ¡Halta clpú llco Ped 
ninguna 7 alta elpútote llegaron:todos tus a- 
prudencia liadostehán engañadottus pacificos pre- 
bañódel nalecicró.cótra ti:! cu pan pufo la llaga de- 


capartc» — bhaxo.deti:noay enel entendimiento. 
o ina 8 x*Noharé que perezcan enaquel dia, 
rs dixolIchoua', los fabios de Edom,y la pru- 


dor. ELAr dencia del Monte de Elau? 
fyrio d Ba- 9. Y tus valiéres,6 Themán,aurán temor: 
Byh por que todo hombrefera talado.del Mon 
* Gen, 27, tede Efau” porel cftrago.. 
A. 10: Porla injuria de tu hermanolacob,te: 


AB .D:0I1 AS, 


Prophecia de Abdias, 


'ujas de entregar tulos que quedauan cnel 


39. 


nNotcar 
ujas tu de 


cubrirá verguéca, y ferastalado parahiépreshallar pre : 
nm Eldia que eltando tu deláre, leva- yA co. 
uan cftraños captiuo fuexercito, y los el q: qu PA 
traños entrauan porfis puertas , y echa- o pfal.17,y: 
uan fuertes fobre Ierufalem, tutambien e- que dezió, 
ras como vno decllos. Vaziad ya- 
1 PNOo quias tu de ver el dia de tu herma- ia! Pa 
no,el dia en que fuc enagenado:n: te guias Ye wo 
dealegrar dalos hijos de Judá el dia que fe magaife 
perdieró:ni aujasOde enfanchar tu boca el car, 

dia dela angultia. p Heb. en 
13 Ni auias de entrar por la puerta de mi fufácia, 


'Pucblo el dia de fa quebrantamientoznia- qalivelo 


us tutampoco de verfu mal el dia de lu talón: 


quebrantamiento ; ni fe aujan de meter 14 q mal hazé, 


"manos? en fus bienes el dia de fu quebran- te auia de 


tamiento. poner mic. 
14 Niauias de pararte álas encruzijadas do. 


para matar los que de ellos escapáran:ni a-" Hezifies 
cÓbites y 


Ji fi 
dia delanguítia. : e R 


15 TPorg el dia del Ichoua ellá cercanos S,los Idu- 
Sobretodas Gentes:como tu hezifle fe ha. mcos.mute 
rá contigo, tu galardon boluerá fobre tu de perf. 


cabeca. tlcrcim.2,2e 
16 Delamanera quevofotros"beuifles en Pcia: 


mi Sanéto monte, beutrán todas las Gen- pos.21054 
tes continamente:bcucrán, y englutirán, la pofleye- 
y*feran como (ivo outeran lido. ró.l(a.60. 
17 Masencl Monte de Sion aurá faluamé 61. 
to,y tera finétidad:y la cala de lacob pof- DES 
fecra “áfus pollefsiones: díó dis q 
18 Yla caía delacob ferá fuego, y la cafa refpcéto de 
delofeph ferá llama: y la cafa de Efau elto- Idum. 
pa: y quemarloshan, y confi:mirloshán:ni y Los4 ao- 
uedará reliquia en la cafa de Efau, pord ta !leuays 
Tehoua habló.. ot 
19. "Y *los del Mediodia polleerán el qe opa 
Monte de Elan, y los llanos delos Palelti- z:dos haña 
nos: polleerán tambienlos campos de E- sec, 
phraim, y los. campos de Samaria: y Benia» a Los 
miná Galaad. : Rabb.y el 
20 Y? loscaptiuos de aquelte exercito Chalgipa- 
delos hijos delfracl,? que efarah entre los Epa 
Chananeos hata Sarepta,y los captivos | Bolucrán 
delerufalé que gfaráa en Sepharad P pof d fer refii- 
feránlas ciudades del Mediodia.. tuydos en 
21 Y vendrinfaluadores al Móte de Sió lu ticrras 
parajuzgarál Monte de Elau, y * el Rey- “Ea mo- 


nofera de Ichoua. Aa 
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CAPIT, L 


punt lonas de ludea A Tharfis por mo yrá 
. prodicar d Nínine dondeDios lo embiana, ym 
diando Dias vna grande tempetad enla mar, los 
gue lo llewanan cm /4 mario conocé por fiverte (quiá. 
dolo anfi la Providencia de Dios ) fer el la caufa de 
la tompeftad ¡como anfiel felo confefsó lmego ,y por 
Sh mifma fentencia ellos lo echaron dla mar, y la 
tépeftad ce/6o,loqual (junto con loque lonas les anía 
dicho) fue canfa que ellos conociej]en y adorafJen al 
mwerdadero Dios. 


Fue palabra deIcho- 
uad lonas hijo de A- 


y) 2 
2d E Niniue ciudad gran- 


3 Ylonasfeleuantó para huyr dela pre- 
fencia de Ichoua en Tharfis, y decendió 4 
loppe: y halló yn nauio que (e partia para 
MON Tharfis: y pagandole fu palfaje entró enel 
Aa eel Pa ríe Pconellos ¿ Tharfis “ de delante 
¡ elehoua, 
A Horcado 4  MasIchouahizoleuantar vn gran vié- 
de Ich. to enla mar, y hizofe vna gran tempeltad 
enla mar,que la nao penfó ler quebrada. 
5 Ylos marineros vuieron temor cada 
vno llamanaá fu dios; y echaroná la mar, 
da 10% dla ropa que lleuanan enla nao para deltar- 
r Heb. ye- gar deella: lonas emperó fe auja decédi- 
d 


chofe,ydur do ¿los coftados dela nao, y fe auia echa- 
mió. oá dormir. 
f Heb. el 6 Yfel Macftre de lanaofe llego áel, y le 
gran marl- dixo: Quetienes dormiló? levátate, y cla- 
o ma á tu dios, por ventura el aurá compaL. 
fion de nofotros, y no pereceremos. 
7 Y dixeron cada vnoa lu compás, 
Venid y echemos fuertes , para faber por 
quié nos ha venido efte mal. Y echará fuer- 
tes,y la fuerte cayo fobre lonas. 
8 Yellosle dixeró:Declara nos aora por 
ué nos ha venido efte mal?Que ofhicio tie- 
nes, y dedóde vienes,qual es tu tierra, y de 
que pueblo eres? 
zx Honrro, 9 Yellesrefpondió, Hebreo loy:y ile. 
fuyo. me houaDios delos ciclos$remo,que hizo la 
poto: mar y la tierra. 
Aris 10. "Y aquellos hóbresktemieron de gran 
fu legació, temor, y dixcronle : Porque hezifte elto? 
¡Niniue, y Porque ellos entédicron que huya de de- 
de fu huy- láte delehoua:pord el felo auia declarado. 
dajic. 1 Y dizeroalé; Queteharemos, para q 


Prophecia delonas Propheta 


31)4 


la marife nos quicte:porquelá mar y ua, y He. fenos - 
fe mbitnciias 3 197 cal 
1 Ellesrefpondió, Tomadme y echad- 
meála mar, y lamaríc os quictará: porá 
yo lé que por mi ha venido [obre vofotros. 
elta grande cempeltad. 
13 Y aquellos hóbres trabajáró por tor- 
narla nao d ticrra,mas no pudieron; porá. - 
la martyua y fe embrauecia fobreellos. * fMientra. 
14 Y clamaron4lchoua,y dixeron: Ro- 1% Yes 
gamos te aora lehoua, queno perezcamos prauecia. 
nofotros! porla vida deaquelte hombre, [i1cb.porel 
niMpongas fobre nolotros fangreinnocen alma de 
te; porque tulehoua has hecho como has 4c 
querido. m,Nos ha- 
15 Y tomaró4Tonas, y echaronlo ¿la mar: 6**" oo 
y la mar fe quictó defu yra. 0 PTU 
16 Ytemieró aquellos hombres aTeho- 
ua con gran temor: y ofrecieron facrificio 
ia Ichoua,y prometieron votos, — 
CA “Po TL 
porprenidicia de Dios yn gran pece traga dTo= 
vas, echado en la mar, y e/pues de tres dias lo 
vomita bino entierra, en memoria de la qual ma- %, 
rawilla lonas alaba y cofief]a d Dios en vna canció, MattÍh. 12, 
en la qual cuenta la Inifloria de fi admirable luber- 49: 16, 42 
tad,para exemplo de que deDios fe pida la falud y EnEJnn 30 
a elfolo fe dela gloria deella, y 14 Cor. 159 
As *Íchoua auia aparejado yn grá pal 
pece,que tragalfeá lonas : y eltu- AS 
uo lonas en el viótre del pece tres cy da vié 
dias y tres noches. tre. 
2. Yoró lonas defde el vientre del pece o Hebr. el 
álchouafu Dios: ri0s : 
3_ Y dixo, *Clamé de mitribulació¿Ieho P Hebe añi 
ua: y el me oyó.2del viétre delinficrno cla ¿y ge 
mé,y oylte miboz, . q Defcriue 
4 Echafteme enel profundo, enmedio la vifta de 
de las mares,y? la corriente merodeó:to- yn hombre 
das tus ondas y todas tus olas pallaron fo- ficado aho 
bre mi. gado deal» 
s Yyo dixe,Echado foy de deláte de tus cb ¿los 
ojos, mas? aun veré cl téplo Santo tuyo. nacimiétos 
6 *Lasaguas me rodearó halta el anima, oterminos 
elabifmo me rodeó, “el junco feenguedijó ¿e,Kco 
ami cabeca. *D/al,69,2. 
7 Decendi"álas rayzes de los montes: $ Hebamial 
la tierra echo lus cerraduras fobre mi para- e del in- 
... erno. 
fiempre:mas tu facafte*mi vida de lafepul- ¿ Lo, á ino 
tura,Ó Iehoua dios mi0. uocÍ otros 
g Quádomianima desfalleciaen mi, me diofes, le- 
acordé del Señor: y mi oracion entró ha- xos van de 
fta ti en tu Santto Templo. a sal fa» 
tLos que guardan las vanidadesvanas, pa AlAbAR 
fu mifericordia defamparan. A 
10. Yoempero*con boz de confelsion te 
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TDe Icho- facrificaré:pagaré loque prometi.t ¿Icho- 
vafe pida ua/¿a cl faluamento. 
" elremedio 11 Y x mandó lchouaál pece, y vomitó 
y 1 elíe dé Tonas entierra, 


palas CASE 115 
eo Apenitencia infigne de los de Ninine 4 la predi- 
pe di- có de lonas, dl 
] Fue palabra de Iehoua fegunda vez 
álonas diziendo. 


2 Leuantate,y véa Niniue aquella 
gran ciudad, y pregona enella el pregon 4 
vote diré. 
3 Y lcuantófe lonas, y fue á Niniue,con- 
formeá la palabra de Iehoua.y Niniue era 


+Heb.a Ciudad grande en gran manera, de tres 
Dios, dias de camino. 

: 4 Y comengó lonas á entrar porla ciu- 
dad camino de yn dia, y apregonaua dizic- 
do:Deaquiá quaréta dias Niniuo ferá del: 
truyda. z 

*mMartaz, 5 *Ylos varones de Niniue creyeroná 

1 Dios:y pregonaron ayuno, y viltierófe de 

41 y.pres 
Luc.11,32, Sacos delde el mayor deellos halta el me- 
nor decllos. 
6 Yllegó1 el negocio halta el Rey de 
e Niniue, y Icuantófe de fu filla, y echó de 
Dsreal, — Pfuveltido, y cubriófe de laco, y affentó- 
' fe fobre ceniza. 
7 Yhizopregonar, y dezir, En Niniue, 
por mandado del Rey , y defus grandes, 
mint? aer animales, bueyes, 
eS, fe man s ; 3 
dadiz. y ouejas,no guften coa, nifelesdé paño, 
nibeuan agua. 
8 Yloshombres,y los animales fe cubrá 
Z de facos, y clamena Dios fuertemente: +y 
LS 1H cada vno fe conuierta de fu mal camino, y 
Joela314- 4 dela rapina que efóá en lus manos. 
d Deloó ] Axe 
ha malga= 9  Quienfabehfe conuertirá,y fearre- 
nado. pentirá Dios? y fe conuertirá del furor de 
fu yra,y nopereceremosí 
10 Yvido Dios“ loque hizieron , porá 
e Heb.fus Se o 
obras.  Jeconuirtieron de fu mal camino: y arre- 


pintiofe del mal queauia dicho, queles a- 
uja de hazer, y no lo hizo. 
CA P:1 T. UTIL 
Onas,(viFto que Dios aniendo mifericordia de los 
de Niniue»no deftruya fi cisdad,como el auña pre 
dicado)fe cnoja:mas Dios lo inftrwye por el exemplo 


FIN DE 


La prophecia de Micheas, 


CAYITT, 1 
Predixe las calamidades que vinieron dl Reyno 
de los Diz2 tribus porlos Afiyrios halla fer final 
mente trafportados de fu tierra: con la total ruyna 
de fis reyrso por/fies peccados. Tem la parte deefta ca- 
lamidad que alcangó4 Ludea y á lernjalemo 
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derna calsbacera,que aniendofele fecado,y fintizs 
dolo el mucho, Dios le Es con quáta mas razo 
el fe denia moner á piedad de tantos millares de ni 
ños que Stavá en Niniue,que aun no fabiá peccar. 


A Tonas le pefó de gran pelar, y fe 
enojó. ? 

2 YoróaJehoua,y dixo, Aora le- 
houaf no es clto loque yo dezia eftádo en fHeb.no 
mitierra, porlóual preuine huyendome 5 efami 
3 Tharfist + Porq yo fabia que tu eres Dios Púlabract: 
Clemente y Piadofo,É Tardoá enojarte y AENOR 
de grande milericordia:y que tearrepien- x Y/al.56, 
tcs» del mal, 5 
3  AorapuesIchoua,ruego te id me ma- Joel a, 13. 
tes : porque mejor me es la muerte quela g Heb, lué- 


vida. go Lo 
10 2? X0.3416= 
4 YIchouale dixo, Tanto te enojas? TEA, 


5 Y faliófe lonas dela ciudad, y affentó ¡Haovia 
hazia el Oriente de la ciudad: y hizofe alli ¡mi alma de: 
vna choca , y allentofe debaxo decllaála mi, 
fombra,halta ver que feria de la ciudad. 

6 Y preparó lehoua Dios vna calabace- 

ra , laqual creció fobre Jonas paraque hi- 

zielle lombra fobre fu cabega , y le defen- 

dielle + de fu mal: y lonas fe alegró gráde- Y Quena 
mente por la calabacera. le hiziefTe 
7 Y el mifmo Dios preparó vn gufano en "+! lol 
viniédo la mañana del dia iguiente,elqual 

hirió ála calabacera,y fecóle. 

8 Yacacció que en laliendo el fol prepa- 

ró Dios vn viento folano grande : y el Sol 

hirio lá lonas en la cabega, y delmayava- ¡Heb 
fe:y pediaá fu anima m la muerte,diziédo, bega o 
Mejor feria para mila muerte mi vida. nas, 

9 Entonces dixo Dios álonas,Tanto te m Heb.4 fe 
enojas porla calabacera?y el refpódió,Mu muriefe. 
cho me enojo,halta defear la muerte. ei 
10 Y dixoleIchoua:Tuuilte tu piedad da 

la calabacera enla qual no trabajalte, nitu > 

la hezifte crecer,que en efpacio de vna no- 

che nació, y enelpacio de otra noche pere- 

ció: 

1  Yno tendre yo piedad de Niniuea- 

quella grande ciudad , donde ay mas de 

ciento y veynte mil hombres , queno co- 

nocé fu mano derecha ni fu mano yzquier 

da; y muchos animales? 


IONAS, 


nProphe. * 
cia.enícñas 
miento. 
FS ALanra nde Ichoua que o Loque 
Sa m fue á Micheas de Moral- propheti- 
>) rhion dias de loarhá, A- 70»0 P"S 
EN chaz, y Ezechias Reyes 4, fa quat 
de luda. * loque vido fo- (fopalabca) 
bre Samaria y lerulalem» yido dica 
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De», 322%» 2 ¿Oydtodos los pueblos. Tierrá y to- 
e dolo ¿ enella ay, elta attéta: y el Señor le- 
Meby aaa houa, el Señor defde fu Sanéto templo fea 
mía del má teftigo contra vofotros. 
do. 3 *Porque heaqui que Iehona (ale defu 
«Afuveni- lugarsy decendirá, y hollará fobre blas al- 
da.aluded- turas dela tierra, 


roque e Yedebaxo decl fe derritiránlos mon- 
do en 1e5:y los valles fe henderán, como la cera 


decédimig- delante del fuego, y como lasaguas que 
to» correndcucftabaxo. 

eLosluga- 5  Todoefto porlarcbellion de lacob, y 
res de lai- porlos peccados dela caía de Ifrael. Que 
on «slarebellion de lacob?No es Samaria $ 

f Mebr. en quales fontlos excclíos de Juda No es le- 


montones Tufalemi 


de campo, 6 Pondrépuesá Samariafen majanos de 


q.d,boluer heredad,5en tierras de viñas:y derramaré, 
E caruy (us piedras porelvalle, y defcubriré lus fun 
p damentos. ; 
Ele? Y todashíus efculpturas ferán quebra- 
nes de gcc das; y todosifus dones ferán quemados en 
h Susima- fuego:y allolarétodos fus idolos: porque 
pines de ta de dones de rameras fejuntó, y a dones 
soe ido: ce det Ja bi Co, 
¿Sus facrif nto lamentaré y aullaré; andaré 
q» di todo defpojado y defiudo : y haréllanto mco- 
fu culto, y-mo de dragones: y lamentacion, como de 
Templo. los hijos del abeltruz. 
TOtdefa- y  Porquefullagaes dolorofa, que” lle- 
al ¿E gó halta Judá: llegó hafta la puerta de mi 
do a abo- Pucblo,halta lerufalem. 
minable ¿10 Nolo digays en Geth,ni lloreys 2 mu- 
Dios Deu. cho: rebilelca te enel poluo por Beth-a- 
3118. hra. 
15. faquea- pl Palfate desnuda con verguenga Ó mo- 
e ph radora de Saphir: la moradora de Saanan 
e ldadosde no falió ál lláto de Beth-haelel: tomará de 
Bab. volotrosPfu tardanga. 
m Como 12 Porque la moradora de Maroth yuo 
fuelen los dolor * porel bien: porque el mal decen- 
dragones y dió de lehoua * halta la puerta de leru- 


pp falem. 
mentar fus 3 Vnzeál carro dromedarios , 6 mora- 


hijos. dora de Lachis que fuelte principio de 
uS. la llaga peccado*a la hija de Sion, porque enti (o 
deíde lír. inuentaron las rebelliones de l/rael. 

hafta luds» 14 Portanto tu darás dones ¿Marefeth 
bs la. 8 en Gech: las calas de Achzabferar en men- 
E 110. tiraá los Reyes de Ifrael, 

rando. 15 Aunttetracré heredero ,Ó moradora 
p Heb, fu e- de Marcíah: la gloria de líracl vendrá ha- 
fácia, q. d. ta Odollam. 

elenemigo 16 *Melfate y trefquilate por los hijos 
có vueftro de rus delicias: enfancha tu calua Y co- 


defpojo re- ; 
E apeale mo aguila ; porque fucron tralportados 
rá clluégo Yet. 


tiempo que 


MICHEAS 


- 


2398 

OStuvO cex 
cados ,“0, 
los galtos 
dela guer- 


CIA PITT 
pue álos ludios la captinidad de Babylonia 
or fis tiranía y opprefíron de los pequeños. 11. 
Item fislibertad , y buelta 4 la tierra por La condis> 
Ela de Chrifto. 9.Deh per 
A Y delos que pienfaniniquidad, Y dida de fis 


delos que fibrican el mal en fus ca- bienes, 
rÁrr.v-9. 


mas: do vi 
y quando vienela mañana lo! ATA 


ponen en obra porque tienen en fu mano +, palíaró 
elpoder, d otro pof. 
2 Ycobdiciaron las heredades, y roba- fecdor. 
ronlas : y cafas,y tomaró las: opprimieron u La igno- 
al hombre y á fu caía, al hombre y ¿fuhe- Pnia la ca 
redad. E j lamidad i- 
3 Portanto anfi dixo Tehowa:Heaqui que aho 
yo pienfo?mal fobre efta familia, del qual xy Pelaro, 
no podreysrebuyrvucliros cuellos, ni an- hazte calua 
dareysbenhieltos, porque el tiempo “fe- poniuto. 
rá malo. y S.cntiem 
4 Enaqueltiépo fe levátará fobre vofo. PIO de mu- 
trosrefrá, y le endechara endeécha de lame ; ARE de 
tacion,diziédo,IDeltodo fuemos deltruy y, aa 
dos:*trocó la parte de mi Pueblo: Como los peque- 
nos quitó nueltros campos dió, reparrió ños. 
dos a otros? a Cafligo. 


s Portantofno tendrás quien eche cor- io 
del para fuerte en la compaña de Ichoua.. penfronel 


6 No ds los que propheti- made cul: 
zays,no les prophetizen quelos ha de có- pa, 

prehender ti b Heb. alta 
7 La quete dizes Cafa de Jacob , hafe a- 9:d«altivos 
cortado el Efpiritu de Iehoua? Éfon eftas <Calamito 
fus obras 2 Mis palabras no hazen bienal deb. der. 
que camina derechamente? truyédofua 
8 El que ayerera mi Pueblo, fehaleuan- e La here- 
tado como enemigoberas la veftidura:qui- dad de mi 
taftes las capas atreuidamente á los que Pu.ha dado 


Diosd o- 
palfiuan , como los que bucluen de la eros pales 
guerra. edores. 


9 Alasmugeres demi Pucblo echaltes FNotefera 
fuera delas cafaside lus de leyetes:á fus ni- dado otro 


ños quitaftes mi perpetua alabanca. Iofue que * 
10 Leuantaos y andad:que no es efta Ula fe Teparta 
atierra..., 


Por efid'M contaminada. cor- y Afab.afíi 
rompiofe,y de e aci gir fupue- 
1 Si yuiere %alguno que ande conel vyié- blotq.d. no 
to, y mienta mentiras, dixiendo, Yo te pro- es elte fir ín 
phetizaré por vino y por lidra:efte tal ferá genio. If. 


propheta a efte Pueblo, a o fe 
1 € luntando tejuntaré todo, ó Jacob: dee e 


recogendo recogerc la refta de Tírael : po- d.quitendo 
nerlohe junto como oucjas de Bosrhá,co- las capas a 
mo rebaño en mitad de lu majada:harán ef los queno» 
truendo por la multitud delos hombres. — 15 pueden 
y Subirá P rompedor delante decllos: oe 
romperán, y palfaran la puerta, y faldrán e aciñlo ye 
por clla;y Mu Rey pallara de lante deellos, auzro magi 
Ichoua poríu cabega. ftrado. 
NN. iii 
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CAPI1IT 1 

Ontra los impios, tiranos, y ajaros magBTra- 
Cos del Pueblo de Dios vanamente a/Jégurados 
«on el titulo de Pueblo de Dios, predixe la ruyna de 
Jeru/alem y del Templo. 

ixe,Oyd aora Principes de lacob, 

] y cabegas de la Cafa de Iírael : No 

pertenecia 3 volotrosfaberelderecho? 

2 Que aborrecen lo bucuo, y aman lo 

malo:que les roban fu cuero, y m4 carne de 
fobre lus hueflos. 

Y que comen la carne de mi Pueblo, y 
les deffuellan fu cuero de fobre ellos, y les 
quebrantan fus huellos, y los rompen co- 
mo para echar en caldero, y como carnes 
en olla, 

a Entonces clamarán A lehoua, y no 
aS.quando les refpóderá; antes efconderá decllos fu 
AOS roltro en aquel tiempo, como ellos hizic- 
pata ron malas obras, 

5 AníidixoIchoua,delos prophetas, 4 
b Alque los hazen errar mi Pueblo: b que muerden có 
da buenos Lus dientes, y claman, Paz : y al que noles 
bocados, diere S que coman, aplazan contra el ba- 
annuncian talla, 
paz:masal- 6. Portanto? dela prophecia fe os hará 
queno Ee noche, y efcuridad del adiuinar: y fobre 
fuboca, ¿Mos propicias fe pondrá el Sol, y el dia 
fandlifican feentenebrecerá fobre ellos. 
contragic. 7 Y aucrgongaríchan los prophetas, y 
dHeb.de confundirfehan los adiuinos : y ellos to- 
lavifion. dos € cubriran fulabio, porque ho tendran 
AO re(puelta de Dios. 
Eolo de 8 Yoemperó foy lleno de fuerga del Efpi- 
luto,o de ritu delehoua,y dejuyz10,y de fortaleza, 
gran ver= para denunciará lacob fu rebellion, y a 1L 
uenga, — raelfupeccado, ) 
eu» 4S 9 Oydaoracíto cabegas dela Cafa de 
lacob, y capitanes dela Cafa de Tfrael:que 
abominays eljuyzio, y peruertis todo el 
fDetos derecho. : 
trabajos de 12 Que edificays 3 Sianf con fangre,y a 
Jos pobres 1erufalem con injuÑicia. 
opprefos, 11. * Sus cabecasjuzgan por cohecho, y 
*Eze12, fus facerdotes enfeñan por precio: y fus 
17 prophetas adiuindh por dinero: y arrimá- 
Soph,333 — fe 3 Ichoua diziédo, No effaTehoua entre 
a nofotrosí No vendrá mal fobre nofotros. 
ler.26518, E * Po caufa de eos Sion 
: . Tera arada como campo : y Terufale fera ma- 
eo 8 janos: y 5 el monte de la Cafa,? como cum- 


Templo. - bresde breña. 

h Inculto. CAPIT MI 

inhabita- Ro/peridad del Reyno de Chrifio fobre todas las 
do. monarchi<4 del mundo,defpmes de la afolacion 


dela terufalem terrena. 11 Confiela a lerufa- 
lem(q.d.á la Iglelia de los piosjen la calamidad de 
Ji destrinycion por los Bab ylonios,prometiendoleli- 
Dertad por (le mano,y venganga dejan enemigos." 
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Y Aconteceráienlos poftreros tié- ¡Heb.enfo 


pos,que el Móte de la Cafa de leho- prole: 
elosti 


ua ferá 
+ conftituydo or cabecera pos.l/a,2,2 


de montes, y masalto ¿todos los collados, Apareja: 
y correrán a €l pueblos: dosordes 
z  Yvendrán muchas Gentes, y dirán: nado. efta- 
Venid, y fubamos ¿l Monte de Iehoua, yá blecido cd» 
la Cala del Dios de Jacob, y enfeñarnoshá firmados 
en fus caminos: y andaremos porfus vere- 
das. Porque de Sion faldrá la Ley, y de le» 
rufalem la palabra de Iehoua. 
j Y juzgará entre muchos preblosy Hebe» 
corregiráa mM fuertes gentes halla muy prehéderí, 
lexos;y ” martillarán (us cípadas para aga- m Muchas, 
dones, y fuslangas parahoges : noalgará populolass 
elpada gente contra gente, ni mas 9 fe cn- MRema: 
fayarán para la guerra. carro 
4 Y cadauno fe fentará debaxo de fu vid, Pádel 
y debaxo de fu higuera, y no aurá quien a- 
mopridte porque la boca de Ichoua delos pLo ha de- 
exercitos * habló. cretado 
5 Porquetodoslos pucblosandarán ca- e, 
dauno encl nombre de fus diofes,mas no- dde 
fotros andaremos enel nombre de Ichoua A: Jésta 
nueftro Dios para fiempre y eternalmen- generación 
te. Hcb.para 
6  Enaqueldia, dixolchoua, juntaré la reflas. 
coxa,y recogeréla amótada,y á laque mal. pecas 
traté, id 
7 Y * pondréala coxa Y para fucefion, k p¿.y,14. 
y ala delcarriada para gente" robulta: y Luc, 1,33, 
*Ichoua reynará fobrecllos enel Móte de s Heb. 
Sion defde aora para fiempre. Migdal-e- 
8 Ytm,0* Torre del rebaño,la fortaleza der.villa 


dela hija de Sion vendrá hafta Col vendrá iReaLdod 
el Señorio primero, el Reyno, 2la hija de Gros de 
lerufalem, Palelina, , 


9 Gi Aoraporque'gimestanto?Noay Il 
Rey en ti? Perecio tu confejero,quete ha t Heb. gi- 
tomado dolor como de muger de parto? mes de ge» 
10 - Duelete y gime hija de Sió como mu. "ido: 

z .. uScrácal 
go de parto,porque aora faldrás dela ciu- tigada pot 
ad, y morarás enel campo, y vendrás hal faz pecas 

ta Babyloniasalli feras librada,alli torediz dos, 
mirá Ichoua de la mano de tus enemi- xEn mala 
parte. 

y 5.Dios,A 
los encmis 


os. 
j Aoraemperó fe han juntado muchas 
gentes fobre ti,y dizé;" Peccará,y * nuef- gos de fi 
tros ojos veránaSion. pucblos 

12  Masellos no conocieronlos pélamié. 7 JerufiRes 
tos deIchoua, ni entendieron fu confejo: yno de. 


or loqual Y los juntó como gauillas en la Chriflo. 
nd y ) 5 Plal.9» + 


13. Leuantate y trilla* hija de Sion,porá Aves; 


tu cuerno tornaré de hierro, y tus VÍñAS Hob.cons, 

de metal ; y defmenwzarás muchos pue- (apraré. 

blos,y ? confagrarás á Ichoua b (us robos, b Sus def: 

y lus riquezas dl Señor de todala tierras Polo 
CA- 


de 
CAPIT v 


lero defpues del captiuerio de Bab, la nasi- 
vidad temporal del Mefiias,feñalando el lugar, 
en: Beth-lehem de Ephra. La profperidad, ug- 
méto , y victoria del Loriofo Reyno fobre hall 
enemigos de fu Pueblo.la feguridad,pax.y confiar 
ga conque los Juyos biniraw debaxo de fwpañtoria, 
reformados detoda fuperiticion ,idolatria ,y faljo 


conocimiento de Dios . 


a cesa Ora feras cercada de exercitos, 
Lt ape a hija de exercito : fe pondrácerco 
de puertas» fobre nofotros, herirán con vara 


*Marr.2,6. Sobrela quixadaaljuez de líracl , 
loam,7, 42 2. Mas x tuBeth-leem Ephrathab pe- 
b Quede queñaparaferenlos millares de luda, de 
peáñasora ti mefaldrá € el que ferá Señor en Hrael : y 
cañinote  dfus falidas fan Jelde el principio , defde 
los gouer- los dias del glo, 
namientos 3 *Portanto entregarloshaf hafta el tié. 
del. po que para laque eftáde parto: y laref- 
ere pe da ai fe tornarán conlos hi- 
+ jos delfraci. j 
9 ¿No Ale 4 Y Éeftará, y apacentará con fortale- 
méte ¿lado 24 deIchoua, con grandeza del Nombre 
fenía de fu delchoua fu Dios, yaflentarán : porque 
mario cb ferá engrandecido hafta los fines de 
oha fiem- la tierra. h 
predeídecl < Y hofeferá paz:i Affur quando vinie- 
pracipio reen nueltra tierra, y quindo piláre nuel- 
os el y, tros palacios, entóces leuantarnoshemos 
ceo contra rl Gete paltores, y acho hombres 
orticm- principales. 
po limita. . Que pazcan la tierra de Affurá cuchi- 
oi llo, y la trerra de Nimbroth con fus efpa- 
Len Pod das:y librará del Affur quando viniére có- 
E Có ctv.2, tra nuelira tierra, y hollare nueltros termi- 
Eph.2,14+ NOS. 
el ei pe 7 Yferá llareftadelacob enmedio de 
trapiza  muchospucblos, como el rocio de Icho- 
i Elenemi- 19 comolas lluuias fobre la yerua,las qua- 
ae yo- les no cfperava ya varon, ni efperauan hi- 
cho capita Jos de hombres. 
nesentiédo 8 Yferá m la refta de lacob entre; las 
el abídícia Gentes ¿enmedio de muchos pueblos,co 
de focorro mo el leon: entrelas: beltias de lamóraña: 
EN como el cachorro del: leon entre las ma- 
lEñaveni- Madas de las oucjas, el qual G paffare, y 
da defu + holláre, y arrcbatáre, no ay quien elca- 
Mefsed ¡lar pe ) 
cobh.capti- na Tu mano fe enfalgará Sobre tus ene- 
AS Lui migos ; Yerodos tus aduerlarios Serán ta- 
:0MP Lados.s1: ; 


haz 1o Yaconteceráen aquel dia, dixo le- 


cuentan €n 


mElmcís, ; 
dl y Tehoua:, querharé matar tus cauallos de 
Bcc enmedio dei, y. tus carroy haré deltru- 


yr. 


MICHEAS, 


¿ted Daré mi primogenito X pormirebe- 5, 
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1 Y haré detruyr ” las ciudades de tun $. de 
tierra, y haré deftruyr todas tus fortale- EN9rmicion 
eds por toda 
12 Y haré deftruyr de tu mano las he- eq 
chizerias : Y agoreros no fe hallarán en 

tU. 

13 Y haré deftruyr tus efculpturas , y 
tusimagines de en medio de ti: Y nun- 

ca mas te inclinarás ¿la obra de tus ma- 

nos. 


. Losluga. 
14 Yarrancaré 9 tus bolques de en me- 94 PB: 
dio deti,y deftruyré tus ciudades . Pe pa 


15 Y conyra y con furor haré vengán- p Quexo 
ga de las Gentes? que no oyeron. obedecieré 
al Euango 
CAPIT.. VL 

D'; ta con el pueblo moStrandole f ingrati. 

tud: quitales la vana confana en los ari 
cios, declarando que humilidad, pia vida,y haxer 
mifericordia es loque d Dios agrada, 11, Recio 
tale fus iniquidades y idolatrias en oppuefio de lo» 
que há dicho que Dios quiere, por las quales les ima 
tima las maldiciones dela ley Dev.28,el mifino ar» 


gum, delcap. 1, de lfaias, 


O Yd aoraloque dize Iehoua. Le- id 


uantate, Pleytea 1 conlosmon- niendo por 
tes, y oygan los “collados tu teltigosa 

boz. Jos montes 
2 Oyd montes el pleyto de Ichoua, y £ccomo 
, AodA iddinentos de la nraporue eS 
Ichoua tiene pleyto confu Pucblo, y con ; Heb.te he 
Wrael altercará. * hecho can- 
3 Pueblo mio,quetehchecho d en que far. - 
*tche moleftado ¿Relpondecontrami. *Exo.15,16 
4 * Porquetehize fubir dela tierra de Deco 
Egypto,y * de la caía de fieruos teredemi: md 04 
y embie delante detiáMoylen, y aAaró, ,, 7 ya 
y AMaria. WS. acuer. 
5 Pueblo mio,acuerdate aora * que pen- dato de lo4 
fo Balac Rey de Moab, y quele relfpondió te paltó del 
Balaam hijo deBcor: Y delde. Setim halta ci 

” . ... a C. 
CigtUepirauo conozcas lasjulticias de ati Ml 

? e , la entrada 
6. Conquepreuendré alehoua,yadora- dela tierra 
ré al Dios Alto *Proueuirlohéconholo- de Prom. 
caultos ¿con bezerros de vn año? x S.cn facri 
7. Agradarfehá lehoua de millares de ficio expia» 
carneros ¿ De diez mil arroyos de azey- L01o Por 
llion ? el fruto de mi vientre por el pecca- Ac 
do Y.de mianima? incurrido 
8. ¿O hombre, declaradotehá.quefea pena demu 
lo bueno, y. que pida de ti lehoua : So- ertc. 


-lamente hazer juyzio, y amar mifericor- 29, andar 


: : : humillado 
dia, * y humillarte para andar con tu Di- ¿on ge, 


OS». , Ñ a Ot. pará 
9 . Laboz deIchoua clama? ála ciudad, despertara 


y la 
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y la Sabiduria verá tu Nombre. Oydla 
vara, y a quien la Ei 
/ 10 Gj Ay aun en caía del impio thefo- 
Vie ua ros desmpiedad? Y medida Penléha de- 
felo dió. — teftable? 
Prays.tkc- 1 Serélimpio con pelo falío, y con bol- 
ll  fadepelas E 
> ce (ed nr  ConqueP fusricos fe hinchieron de 
odelír. ravina,y lus moradores hablaron mentira, 
y lu lengua engañofa en fu boca. 
13 Aníí yo tambien te enflaqueci hi- 
riendote , affolandote por tus pecca- 
dos. 
/ 14 Tucomerás y note hartarás, y tu aba- 
4: SS AS 
timiento era en medio deti: y guardarás 
mas no endurarás, y log guardáres yo lo 
— entregárcal efpada. . 
* Deut,28, 15 + Tufembrarás, mas no fegarás : pi- 
38. farás oliuas , mas no te vntarás con el 


Aggeo.1 6, azeyte : Y mofto, masno beucrás el vi- 
e Delosim A 


rg eña 16  Porquelos mandamientos “de Am- 


blecicró la rifeguandaron, y toda obra dela caía de 
idolatria. Achab; y enlos confejos deellos anduuif- 
d Heb.en tes, paraque yo te dieffe en affolamiento, 
duos Mino Y tus moradores d paraferfiluados : Y lle- 
Vero 8 vareys Sel opprobrio de mi Pueblo. 

So de hypo- 

Crtas. 


a Obede- 
¿cd ¿lim- 


CAPIT vil 
Vexaf el Propheta de la raridad de los pios, y 
Qd la abundancia dela iniquidad y perfidis 
delos de fue tiempos. 11, Introduzeá la lolefía 
de los pios affligida que Jeconfuela y esfuerga cn la 
efperanga que tiene en Dios de fureftanracion c- 
tra la imfolécia de la canalla del mundo que la af. 
f Heb.co- figey/e burla de fis parara lavada. 
mo cogi- cion gloriofa predixs. — 111 Sobre Sta prome/a 
miétos del ora el prophera por la venida del Mefs1asyy la ref: 


veranorco- eauracion de fu pueblo ><: 
mo razima 


duras de vé 
dimia. 'A Y demi, quehefidofcomo quan- 
gHcb,pere Aso han cogido los fFutos del vera- 
ció. no, como quando han rebuícado 
PEO. delpues de la vendimia, que no queda razi- 
Ada mo para comer: mi alma deflcó primeros 
F S.cohe- ÍTULOS » 
chos- 2 £Faltóhel Mifericordiofo de la tie- 
1S.delpo- rra,reéto no ay entre los hombres, todos 
bre, 3affechanála flagte , cadaqual arma redá 
es mal hermano, mall 
nDondea- 3 Para perficionar la muldad con fu 
úlan defer manos, el Principef demanda, y el juéz 
arboles de fu2ga porla paga: Y el grande habloel 
sie ASA defuanima, y = fortalecen- 
¿Ola A. ¿ 5 


4 El mejor decllos es * como el efcam- 


- 


MiCHEAS 


.fonlos de fu cala. 


» 
rá. 


:como las ferpientes de la tierra: 
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bron ;el masreGto, como 9 cargal: P el dia 

de tus atalayas, tu vilitacion, viene : aora 9 Heb.feto 
ferá lu confufion. Le a 
$ Nocreaysenamigo, niconfieys Ten fo; prophe 
Principe: dela duerme" átulado guar- tas. 
das no abras tuboca. q Ot en 
6 Porqueelhijo deshonrraál padre ,la (hermano) 
hija fe leuáta contra la madre, la nuera có- "2Y9"- ler. 


tra fu fuegra,y + los enemigos del hombre ¿%2;, er, 


z 6 feno. q.d.é 
7 Yoemperoalchoua efperaré, elpera- qu regaco. 


ré3l Dios de mi falud,el Dios mio me oy- s Heb. la a- 
bertura de 
8 q * Tumienemigano te huelgues de II 

mi: porque ficaysleuantarmehé:(i moráre FMatt:10, 


en tivicblas,Iehoua es mi luz. cl 


9 Layradelehouafupportaré,por- ; Apofro+ 


quepequéa el : hafta quejuzgue mi caufa, phe dela l- 
y haga mijuyzio : cl mefacara áluz, veré gleña chrilt 
fujufticia. á la anti- 

10 Y mi enemiga verá , y cubrirlahá aa 
verguenga : laque me dezia”, DondecÉ fa ea 
ta tu Dios lehoua? mis.ojos X la veran: dades, 
aora ferá Y holladacomolodo delas pla- El caigo 
gas. o agote de 
um Eldiaenque fe edificarántus cercas, Ec., 


aquel dia ferá alexado * el mandamien- x Heb.yerá 
to. en ella. 


12 Enelle dia3 yendrá hafta ti defde AL a: 


fyria y las ciudades fuertes:y defde las ciu llamiento. 
dies fuertes b haftacl Rio: ydemar, ¿z Elduro 
mar:,y de montcá monte. imperio de 
1  Ylatierra cófus moradores ferá aflo- so feruidú- 
lada por el fruto de fus obras. OLA 
14 G Apacientatu Pueblo con tu caya- ser Dios. 
do: el rebaño de tu hercdad,¿ mora lolo b Hifata 
enla montaña,en medio del Carmelo:paz- mar. 
caná Bafan yd Galaad como? enel tiem 11h 
po pallado . e Lab 
15 Yolemoftraré maravillas como el dia d y > 30 
S cb. em 
que falifte de Egypto. 


4 los dias del 
16 Las Gentes“ verán, y aucrgoncar- figlo. 


fehán de todas lus valentias ; pondránla eS, la gloria 


mano fobre fu boca,fus orejas le enforde- del Reyno 
ceran. de Chrifto. 


17. Lamerán el poluof comola culebra, ice 


ECm- (há demie 
blarán en fus encerramientos : de lehoua do e. 


nueftro Dios fe efpauoreceran, y temerán 
deris»: UN Í 3 E Atos 
18 * QueDioscomotu:h Queperdo- yy,” 
nasla maldad, y que paffas por la rebellion h Exod.34, 
con cl refto ide fu heredadíNo fetuno pa- 6.tc. 
ra fiempre fu enojo", porque es amador de ¡Detu Ke 
mifcricordia: : mut-depe 
19 -Eltornará, el: aurá mifericordia de 
nolotros: ,. el fujerará mueltras ques 

es 


os 
a Heb.ye- des, 2 y echará enlos profundos de lá mar 


N. AH V ¡M.: 
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ham * la mifericordia ¿juraftea nueftros 


sr t0- todos nueltros peccados, Padres defde tiempos antigos. s Elbieng 
b Cóplirás 20 5 Darás la verdadálacob, y ¿ Abra. es 
tu palabrad 
Jacob. ] 
e Elbieng FIN D E Mb HE NA 
dc, " , tS.o Nini» 
O 
Nahum Propheta. ares 
" ubcb,aund 
? pacificos. 
cARIT. 1 mo las eftopas llenas de fequedad. X Árr.v.9 
1 £Dertifalió el que penfó mal cotrale- y Hablacó 
L caStigo de Niniue y de toda la Monarchia de houa,confultor impio. fu pasitos 
Es, Affyrios poraeabtiida al Pueblo de Dios, 12: AnfidixoIchoua, " Aunque mas re- "ue ee 
» z perl 
y Singularmente la muerte de Sennacherib,de don= polo tengan, y anfi muchos como fon aníi fe- z Buelued 
de parece aver fido esta Prophecia en tiempo de E- ran cala os, y paara:yfi teaflfigicre,X no hablar con 
Zeclrias y de YJasas.. 3.Rey.19. te aftigirá más. ne Niniue y fu 
S y Porque aora quebraréfu yugo defo rey. 
pai , EZEIZA Ao A de Niniue. Bro ti AS cré do add , a Temata- 
dl A ) Libro d dela Vifion y o hong acerca den que PLA Reyal 
phecia. , / de Nahum de El 14 mandara lehoua acerca de t1 , que En 
e Quefeay Y) e Nahum de £lce-  nuncamasfealembrado alguno de tu nó- y senacho 
ra qud. que NE ha. : bre: dela cáfa de tu dios talaró elculptura, rip, 
cafliga el KA 4 2 Dios Zelofo, y — y yarjadizo: allja pondré tu fepulchro,por cSubirá: 
peccado, ' yengador Ichoua: vé que fuefte vil. pret. por 


gadorIchoua, y Se- 
ñor de yra. Iehoua, 
qu fe venga de fus adueríarios, y 4 guar- 
af» enojo a lus enemigos. ; 
SQueguar 3 Ichoua f luengo de yras, y grande 
da luenga- en poder, y $ abfoluiendo no abíolue- 
borrado rá ; lehoua,h cada camino es en tempel 
fus enemig. 12d y turujon, y las nyues /on el poluo de 
Exo. 20,5. [us pies. y 
E Ex34:6. 4, Queiamenazaála mar, y lá haze fecar 
Quevic- y haze fecar todos los rios : Bafan fué def 
neprelto Y truydo, y el Carmelo, t y la for del Liba- 
sigurofocó o fué deltruyda. 
tra us cnt. IL ablar de alsyi 
migos,quí- $... Los montes tiemblan de el, y los co- 
do llega la lados fe dellien : y la tierra fe abrafa do- 
hora defu lante de fu prefencia. y el mundo, y todos 
safligo. — losqueenel habitan. 
i neto 6 Quienpermanecerá delante de lu y- 
gti ra? y quien quedará en pie en el furor de 
LExo19. LU enojo ? fu yra fe derrama como fuego, 
m Abraga y las peñas lerompen porel. 
con fauor 7 Bueno es Iehoua para fortaleza en el 
eternos diadelaanguítra: y que *" conoce á losá 
a DeNini- enel confian. 
“Osderru 8. Y con inundacion palfante hará confu 
ye deyna Macion* de fu lugar: Y tinicblas perfegui 
Yeza rán fus enemigos. 
pHeb.hafta.g Que penfays contra Tehoua?o el haze 
qLos Afy- confumacion: nofe leuantará dos vezes 
de tio la tribulacion . 
bicion e. 19 Porque P como cfpinas entretexi- 
das,quando 9 los borrachos fe emborra- 


r Segunda . É 
c6paracion Charan, ferán confumidos del fuego," co- 


15 —Heaqui quefobre los montes gfanya AE aha 
los pies del que trac las albricias, del que E “te 
; rramador 
pregona la paz : celebra O luda tus ficf- diftipador 
tas, cumple tus votos, porque nunca mas q.d.capitan 
pallará por ti > elimpio, todo el fué tala» valiente. 
do. e Heb.fo- 
bretusfa- ) 


CATPIT Il 
ZES, OCON- 


; 2: tra. 
Propberiza masen particular la deStruycion de ¿comia 
Ninine y de la monarchra de los Affyrios por los gRellituy- 
Chaldeos. rádlacob y 
dlíracihen > 
Vbiós ddeftruydor €cótra ti:fpuarda fu primer 
S la fortaleza , mira el camino, forti- títado, 


fica los lomos , fortalece mucho la Heb:tornó, 
h Scember 


fuerca. e 
2 e lehoua Etornará anfi la gloria ERES 4 
de lacob como la gloria de Tírael; porque la refeña de 
los vaziaron vaziadores , y deltorparó lus fu gente, 
mugrones. + Saltarán» 
3. Elcfcudo de fus valientes l ferá ber- 15, delos 
mejo, los yarones de/w exercito veftidos m Elreyde 
de grana :el carro como fuego de hachas: Niniue, vífo* 
el diai que feaparejara,las hayas tembla- to fu peli- 
rán. gro repen=- 
4.. Los carrosf haran locuras en las pla- tino, 

gas , difcurrirán porlas calles: !fus rof: pap Moa 
tros , como hachas:corrcrán como relam- aracados 
pagos. - de miedo. 
5 1 Elfeacordará defus valientes, an- oLosinge- 
dando" trompecarán,quando fe appref nios para 
furarená fu muro, y 2 la cubierta lu apa- varela 


rejárc. de 
$ Las 


a Quevaya 
de futic- 
rra. 

b Heb, co- 
mo-boz de 
paloma. 

c Heb. del 
dodias. 

d Aparato 
honrrolo 
de calas 


e Quedara 
Maca que 
no fepo- 
drarcílau- 
rar. 


*lfa.t 7. Y, 


f£Por lco- 
nes, los re- 
yes de Als. 
1concillos, 
fus hijos y 
printipes. 
Leonas, fus 
mugeres. 
, pon pres 
Con fue- 


O. 
rus riá: 
zas y poté- 
cia de ra- 
pina, 


MExe.24,9. 
Haba,2,12, 
* Cruel. 
homicida. 
1De carre- 
tcrus. 

m De ca- 
TrOS, 

nÁ cava- 
Mo. 


o Toma 
por cícla- 
uos dde. 
vender por 
comprar, 
Fla. 4753: 
p O,tn fu- 
medad d 
torpedad. 
qud. tus 
verguógaso 


4.07 
6 Las puertas delosrios fe abrirán, y el 
palacio ferá deltruydo, 

7 YlaReynaferá captiua, mandar lehan 
A que fuba : y fus criadas la llenarán, b gi- 


miendo como palomas , batiendo fus pe- * 


chos. 

8 Y fue Niniue* detiempo antiguo co. 
mo eltanque de aguas : mas cllos aora hu- 
yen:Parad, parad:y ninguno mira. 

9  Saquead plata, faquead oro : no ay fin 
de las riquezas: dhonrra,mas q todo axuar 
de cobdicia. 

1o Vazia,y agotada, y defpedagada queda 
rd y el coracon derretido; * batimiento de 
rodillas, y dolor en todos riñones: y las he 
zes de todos ollos tomarán negregura. 

1 + Quees dela moradaf delos leones, 
de la majada de los cachorros de leones, 
dódefe recogía el leon y laleona,y los ca- 
chorros del leon: y no auia quien les puli- 
elle miedo? 
1 Ellcon arrebaraua á faz para fus cas 
chorros, ySalh ogaua para fus leonas: y hin- 
chia de prefa lus caucrnas , y derobo fur 
moradas. 

13. Heaqui Yo hablo ti, dixo Ichona de 
los exercitos, que encenderé h con humo 
tus carros, y á rus leócillos tragará cuchi- 
llo : y raeré dela tierrai turobo , y nunca 
mas le oyraboz de tus embaxadores. 


CAPIT. LIL 


Continnafe la concion. 


Ex dela ciudad Tdefangres, toda 


MANES de mentira y de rapina, no fe 
aparta declla robo. 

2 Sonido! de agote, y eftruendo de mo- 
uimiento'"de ruedas, y cauallo atropella- 
dor,y carro faltador/e oyra en ti. 

3 Cauallero » enhiclto, y refplandor de 
elpada, y refplandor de langa: y multitud 
de muertos, y multitud de cuerpos : y en 
fus cuerpos no aurá fin, y en fus cuerpos 
trompecarán. 

4 Porla multitud delas fornicaciones de 
la ramera de hermofa gracia , maeltra de 
hechizos, que 9 vende las Gentes con fus 
fornicaciones, y los pueblos có fus hechi- 
05. 

5 —*Heaqui Yoáti,dixo Iehoua de lose- 
xercitos,que yo defcubriré tus faldas en tu 
haz, y Sart Gentes Ptu delnudez, 
y ¿los reynos tu verguenga, 
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6 Yecharéfobre tifuziedades, y auer- 
gongartehe;y ponertehécomo efliercol. 
7 Yfera, que todos losque tevieren, (e 
apartarán deti,y dirán:Niniue es affolada, 
quien fe cópadecerá deellaéDonde te hul- 
caré confoladores? Sl IAS 
8 Erestumejorque? Nólapopulofa, q q Mexan- ” 
ella affentada st rios? Y Gertda de ho cd 
guas, fu baluarte es la mar; de mar es (umu- ¿ Mephis, 
ralla? r Hch. a- 
9 Ethiopiafu fortaleza , y Egypto* fin guaseníu 
termino : Aphrica y Lybia fueron en* tu alderre- 
ayuda. dor. 
10 Tambien ella fue en captiuidad, en 
captiuidad : tambien fus chiquitos fueron 
eftrellados porlas encrucijadas de todas 
las calles : y fobre fus honrrados echaron 
fuertes, y todos fus nobles fueron aprifio» 
nados con grillos. 
mm Tu bien u ferás emborrachada,(e- uBeuerís 
rás * guardadaztu tambien bufcarás forta- de la cala» 
lezaá cauía del enemigo. midad en 
12 Todas tus fortalezas /6n como higos y Anne. 
breuas; que filas remecen,caen en laboca 7.4, aia 
del que las ha de comer, y Las entra- 
13 Heaqui que tu pueblo/éracomo muge- das fuertes 
resenmedio deti: Y las puertas de tutie- det. 
rra abriédo fe abrirán á tus enemigos, fue- 2Lo4 dixo 
go confumirá * tus barras, ad 
14 Prouccte de agua paracl o for- E. 
tificatus fortalezas; entra encl lodo, piía a Heb,faca 
el barro,fortifica el horno. paratiagua 
15 Allite confumirá el fuego, te talará el ¿c. 
efpada,tragará “como pulgon:multiplica- b Haz mue 
te como langofta, multiplicate comolan= ¿29 pet 
o para 
gofta. fortificar 
16 Multiplicalte tus mercaderes mas que el muro. 
las eftrellas del ciclo:el pulgon hizo prefa cS.la yerua 
y boló. verde. 
17 Tus Principes/erár como langoltas, d Como 
tus grandes Ícomo langoflas de langoltas Rea” 
ne le afsientan en vallados en dia de frio: 1anooña. 
alido el Sol (e mudá, y no fe conoce el lu- e Muricrón 
gar donde cltuuieron, perccicrón 
18  “Durmicron tus paftores, O Rey de ceffaron. 
Afyria,repofaron tus valientes:tu Pueblo £Heb.wu 
fe derramó porlos montes, y no ay quien Pd 
lojunte. E 57 
19 Noay cura para tu quebraduraztu he- prouarín 
rida (e encrudeció; todos losq oyeren! tu tu deftruy» 
fama,Ebatirán las manos fobre ti:porá fo. cion. 
bre quien no palló continamente? tu ma- % Tu tira 
licia? pr 
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«QUE pas r para efe» 

decia Je Hab acuc proph eta, cutar por 
uyos de el,com 

Jostyrános porverdus 

Pe CAPIT.L SIchouá: Y parajuyzio lo pufilte, y fuerte EOtus dd 
rophetize AViendo de propbetizar Abacue la captinidad lo fundalte para caltigar. dE 

A tupucblo * Mel pueblo Tudayco por lo: Babylonios,.comienga 13 Limpio de ojos*para no ver el mal:"ni ¿no apro= 

otra coli G Y prophecia quexandof? 4 Dios e quenunca le dá — podrás verla mole(tia : porque vees “los var píal.s, 


calamida-  quepropbetize, fino calamidades y vexaciones de 
desgtc.  Jimpueblo,en las quales el permi tte que con tanta lis 
dS. contra centía los impios monarchas del mundo lo affigjan, 
tu pucblo. de donde viene que el mundo dubde de fis Promide- 


eDecílas  cia,y dexado el temor de Dios y fir Ley, tome porLe- 
Iicécias de yes de fus emprefas fis voluntad y fuergar:a las qua- 
losimpios les folas á tribuya lo ganado, ninunca fe harto de 
fobretu— moleftarelmundo. 

pucblo no 

a A carga A que vido 
tu Ley, mas Habacuc Propheta. 
meno(pre - 2 Halta quando, ó 
cio. Ichová,clamaré y no 
fRedlo, oyrásidarébozesa ti 
caña a caufabdela violen- 
ica cia,y no faluarás? 

fe declara. 3 Porque me hazes 
g Hcb.cer- ¡5 hazes que mire mole 
caLat.cir tia, y quelico y violécia He delante de mi? 
cúuenires yaya quien Icuante Y pleyro y contienda? 
* Aé 4 “e Porlo qual la Ley es debilitada, y el 
LASA juyzio no fale f perpetuo:porque el mpio 
desiento 7 calumnia aljufto,i cfta caufa el juyzio la- 
daslas hi. Je torcido. 

toriasde 5 * Mirad? enlas Gentes, y ved, y mara- 
Jas, Gentes, uillaos,marauillaos 5 porque obra ferá he- 
no halla- cha en vueltros dias, que quádo lehos có- 
ade pod táre,nola crecreys. 

mmejite seo, 5. Porque heaqui ¿ yoleuanto los Chal- 
¡lnhuma- eos gente ¿amarga y preflurofa , que ca- 
na y dief..— mina porla anchura dela tierra para pol 
tradiligé. fecrlas habitaciones tagenas. i 
te. 7 -Efpantofa y terrible, deella mifima fal. 
a Heb.no. drá fu derecho y fu grandeza. 

1 No feguí- 8. Y feranfus cauallos mas ligeros que 
rá orraley, tigres, y masMagudos quelobos de tarde: 
que fu vo- y Lus cauallerosfe multiplicarán: vendrán 
Juntad».— delexos fus caualleros, y bolarán como a- 
m preftos. “guilas que feaprelfuraná la comida. 

a Patio 9 Todaáellavendráála prefasdelante de 
Lis Baby- fus caras viéto Solano: y ayuntará » capti- 
lonio.. . OS COMOAFCNA. 
-pporsto= 10 Y 9 cl elcarnecerá delos reyes , y de 
marlaha, y los principes hará burla: cl fe reyrá de to- 
boluerlaha da fortaleza, yPamontonará poluo,y la to- 
en monto- marás 

pS dopo y Entonces el Tmudará efpiritu, y traf- 
qEnfober- paÑará y peccará atribuyédo elta fu potécia 
uccerícha afudios. 

cótra Dios 12 No.ercs tu delde el principio,o Teho- 


ab.v.16. la. 


ua Dios mio, Sanéto.muó¿no moriremos 
Bus A 5 » 


rá. Que enfanchó como yn oflario fuani- 


“tonó áfi todos los pueblos. 


menofpreciadores y callas, quando deftru- 5. 

ye climpioál masjufto queel? t Aborre- 
14 YX hazes que los hombres/tan como ES 
los peces dela mar, y como ? reptiles 4 no AEFINIOd 
tienen feñor? u Ot.los 
15 *Sacaraátodoscon/ranzuelo, apa- tranfgref: 
ñarloshá con fu aljanaya, y juntarloshá có. fores, 

fu red:por loqual el fe es Ate y hará ale- Das oca» 
grias. Cenas, 
16 Porclto facrificará á fualjanaya, y á ALA i 
fu red ofrecerá fahumerios:porgue cone: prouiden- 
llas engordó fu porcion, y engralló fu co- cia fefalgd 
mida. del ordey 
17 ?Vaziará por clfo fu red,ó aurá piedad 

de matar gentes continamente? 


¿fs volun 
tados. 
y InícdGosy: 
, : 1407 4 Pi TE Dl ruMld 
¿A Viendo cl Propheza propuefio.4 Dios fu queftía Msimos. 
acerca def Promenade la AA, que fi Z El Baby- 
Pueblo padece delos impios, (irme er/í4 vocacion ef- 19m: 
pera deel vefpuefta ; La qual recibe, Que aunque la 
profperidad del Babylonio peccador forexca po al- 
gun tiempo, fúruyna vendra muy ciertasde la qual dote con 
mo le librarán fis idolos.cc,y el pio en fu predad fé- 1o prendi- 
ra confernado en medio de todos males, qe 


S Obre mi P guarda + elfaré, y fubre la b.Torre de 


aNoceffará 
de préder, 
contentan 


fortaleza aftirmarc el pic, y atalayaré rai 

para ver q hablará cn mi, y, que tengo: Peon mu; qe 
derelponderSá mi pregunta, ver halta_G 
2 Ylchouamere/pondió,y dixo: Efcri- Dios me. 
ue la yibion, y declara la en tablas paraque reíponda. 
corra elque leycre en ella. cAlos que 

Porquela vifion aun tardara'por tiépo: "* A 

masál fin dhablará,y no mentirá.Sife tar- op 
dáre,c/perala,que eh n,duda védrá:no tar- puelta. 
dará. d Es pala- 
4. * Hraqui que fe enorgullecef aquel' bra verda- 
cuya anima no es derecha encl:xmas cl jul dera, 
to $ enfufe bjuirá, sad 
5 Quantomas queeldadoál vino trab q 
palfador,hombre foberuio no permanece- fNabucho: 
donofor 
iniquifsi. 
mo», 
XRO. 117, 
Gal,3,1, 
Heb,10,38. 
gporfu pie 


ma, y es como la muerte queno fe harta- 
rá: masayuntóo ali todas las Gétes, y amó- 


6 Nohan de leuantarl todos elfos fo- 

breeli parabola y adivinangas decl? y di- 

rán: Ay delque multiplicó de lo: queno era: dad fora có; 

fuyo: Y halta quando aula de amontonar feruado enl 

(obre +4 espello lodo? toda cala» 

7. Nofe leuantarán derepente los que tidad. 
tehán 


Ba 
a Heb. de rehan de morder? Y fe delpertaránlosque 
mouer, ha- tefantde quitar de tulugar?y ferás a: ellos 
zer vagadú Dor rapinal 
do. A P Í , 
bSamta 9 Porquetu defpojalte muchas gentes, 
de. todos los otrospucblostedefpojarán, a 
<Riquezas, cauía delas fingres humanas , y robos de 
honrra por la tierra :b delas ciudades y de todos los 
malas artes que morauan en ellas, 
ES 9 Ay, delácobdicia£ la mala cobdicia 
pe ara fu cafa,por poner en alto funido, por 
x Exe.1409 P POR P 


NaMaiE efcaparle d del poder del mal. 

eMichy.no, 10 Tomafte confejo vergoncolo para tu 
£E1 caftigo cala, affolafte muchos pueblos , y peccaf- 
o fentencia te contra tu vida. 

Siguiente. 11 Porque lapiedra del muro clamará, 
ernapagar y la tabla del maderado le relfponde - 
clfucgoG 2, 

fe encédera “d+ SUI a 

dad; 1 * Ay del que edificala ciudad * con 


hDios fe ha fangres, y del que funda la villa có iniqui- 
rá conocer dad. 


endo 13 f Eltono *s delchoua delos excfci- 
me hougjo tos 3 portanto pueblos trabajarán $ en 
caltigo. cl fuego, y gentes fe fatigaran-en vano. 
¡El fuclo de 14  Porquebla tierra fera llena de cono- 
la mar. — cimiento de la gloria delehoua, como las 
FNotó las aguas cubren i la mar. 

Pi Usa 15 Ay del que da de beuerá fu compa- 


Sulétas der Úero, del que allegas cerca tu odre Y em- 
Monarcha, borrachas para mirar defpues lus defnude- 
y fusinten- ZC5. 


105. + 16 Haltehartadodedeshonrra mas que 
J sean, de honrra, beuc tu tambien y ferás defcu- 
pe € bierto:el caliz de lamano derecha de lelio 


m Heb, fu UA bolucrá fobreti , y vomito de afrenta 
hazedor. “aeráfobretu gloria. 

n Porre- 17 Porquéla rapina del Libano caera fo- 
prelenta lo breri. lá deltruycion de las fieras !lo ¿- 
Gno es.ler. brantará,¿ caufa de las fangres humanas, 
de Gha. Y del robo dela tierra: delas ciudades, y 
góel ebro de todos los que morauan en ellas, 
imeplats 18 De que firue la efculptura que el 
mudas para culpió m cl quelo hizo? y el yaziadizo 
oraraloGel n que en feña mentira $0 que confe el ha- 
mon hizo zedor en fu obra haziendo imagines mu- 
Pidarmos 9108 

z Elidolo, 19 Ayydel que dizeál palo ,P Defpierta- 
yP4.11,4. tc: y á la picdra muda, Recuerda. 9El há 
rPorlos de enfeñar ? Heaqui que el etá cubierto 


peceados — deoro y plata, y noay efpiritu dentro de 
del pucblo ej, Roly A 


rra. 20 — * Mas Ichoua enfu Santo Templo, 


eñta acerca “Alle delante decl toda la cierra, 
demi dúb- 


da.Heb, tu CAPIT. 11 

oydo, 

re a FE! Propheta, recebida la repuesta de Dios di- 
Li 5 cha,para confirmará lí Iolefía en la efperanga 


fos cumplimiento della, aZe vna cancion en que 
- 


H A B A Cy C 


4:12 
pide á Dios que lo acelére. Repite en confirmacion 
dessia falos Faiares conque De faco á fio Pueblo Edy cafe 
eEzypto , leabrió la mar ylosrivs,peleó por el en e A 
el camino y enla tierra de Uromifon, ganandole Nori: 
hempre wiéTorias marauillo/as hafia darle la pof- der£, como 
Jefsion de la tjerra, 11. Con efos exemplos fo ef defendió i 
fuera a ejperarlas calamidades queauiandeye= nueltros pa 
Mir. por el Babylonio en fu tierra,y fí4 libertad, drespor cl 
SS A 
ZOIC 1l- 
Racion de Habacuc Propheta luiadao 
O * porlasignorancias. elSol. 
2 Olchoua, oydohe* tu pala- 2 Ot.refplá 
bra, y temi : o Ichona, abiua tu obra en dores-fon 
mediotdelos tiempos,en medio delos tré- A] 
poslahaz conocer: Y en la yra acuerdate cja enibces 
dela mifericordia . aS.para to- 
3  Dios* vendrá de Theman,y elSantto dos losá re 
del monte de Pharan. Selá.. Sugloria cu- Gian 6u 


brió los cielos, y la tierra fe hinchió de fu pueblos: 


alaban b Peftilécia 
y - 4 landre. 
4 Y? el relplidor fué comolaluz, * cu- ¿Heb fat: 


ernos le falian dela mano, y alli eStawa el. tar,q. d.fa. 
condidafu fortaleza, lir faltando 
5 Delante de fu roftro yua 3 mortandad, d Losrey- 
y defus pies falia b carbunculo. RAS 


9. Parofe, y midió la tierra : miró, y hi- : AS 
zo € falir las Gentes: y d los montes an- agllos rey. 


tiguos fueron defmenuzados, los colla- nos antig. 
dos antiguos * los caminos del mundofe £ A nibila 
humillarona el. E SS 
£ Por nada videlas tiendas de Chufan, 8,4500 
¿ A $ Ñ 2 picles.luc.7 
las tiendas dela tierra de Madian tem- d 
e h Para fal 
blaron. var tu pue. 
8  Olchoua, contralos rios teayrafte; blo. 
contra los rios fué tu enojo ¿ Tu yra fue i Molrafte 
contra lamifima mar, quando fubilte fo- *£ cúplidor 


de tu padto 
A Ej cauallos, y fobre tus carros. h de jurado'd tu 
falud? pueblo, 


9  Defcubriendofe fe defcubrió tu arco, Y La multi- 
y !losjuramentos delos tribus, palabra e- tud de las 
terna: quando partifte la tierra con rios. 18Uas pafló 
10 Vicronte, y vuieron temorlos mon- road 
tes : Hlainundacion delas aguas palfó sel Pos 


abifimo! dio fu boz,la hondura algó fus ma ee 


nos. muro. 

un  ElSol,ylaLuna fe pararon en fu ef- 1Se efpitó, 
tancia: M ¿la luz de tus faccas anduuieron Yiendofe 

y al refplandor de tu refplandeciente lan- O 
a? ¡ tán de cepé 
12 Con yrahollaftelatierra, con furor tefonfi As 
trillafte las Gentes. ) ' ras pocti- 
13 Salifte para faluar tupucblo, parafal. cas. 
uar con tu Vngido, » Trafpaffalte la cabe- mlohto,ty. 
ga dela Cafa del impio, defnudando el ci- Ap 
miento halla el cuello. Selá. dePharaó y 
14 Horadalte con fus baculos las Ca- de todos 


begas de fus villas, que como tempelltad losprimoge 


,acometicron para derramarmo: fu orgullo de furcafa 


era Exod.12,194 


453 
era como para tragar pobre encubierta- 
mente. 

15 Hezifte camino en la marátus caua- 
llos,por monton de grandes aguas . 


a. Blas 6.16 yl a Oy, y tembló mi vientre: ala 
bras tuyas Doz.fc baticron mis labios: podrizion fe 


a no fe puedé entró en mis huellos, y en mialsiento me 
oyr fin grá eftremeci b para repofar en el dia del an- 
terror. gultia,quando vinieréál Pueblo para del- 
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las yides aura fruto; * la obra dela oliva h Elfruto; 
mentirá, y loslabrados no harán mante- Cl efquilmo 
nimiento : las oucjas ferán taladas de la 

majada, y enlos corrales no anrá vacas. 

18 Yocmpero ¡en Ichoua mealegraró, y ¡Ver.16, 


enel Dios de mi falud me gozaré: 


19 lehouaclSeñores mi fortaleza,clqual 
pondrá mis pies como de cieruas: y Í0- +Mismon» 
bre T mis alturas me hará andar viéto- res.códició 


Jj > . . .. 

3 Sinai truyrlo. ' ds riofo en misinftrumentos «de la tierra 
ENE 17 Porquela higuerano florecerá, nien de mulica. deludca 
có buen a- dic, 
rap FIN DE HABACVC 

| vendran. s 
Sophonias. 
Los que viften veftido etraño . Era 


CAPITVLO 1, 
pretiz la ruyna de lerufalem y de todo el Rey- 


mo por los Babylontos. 


TLogIcho- 
ua habló d 
Soph, 


z 2 ALanralbdelcho- 
Aye ua que fué a Sopho- 
ya nias hijo de Chufi,hi- 
jo de Godolias , hijo 

Y de Amarias, hijo de 
y Ezechias, en dias de 


VRT Rey de ludá. 
«O, ulido 2 e. Deftruyendo deltruyre todas las 
talaré. aa cofas de fobre la haz dela tierra , dixo le- 
enlo ig. Rana, 
3 Deftruyré loshombres, y las beftias: 
' deftruyré las ques del cielo, y los peces de 
d Heb.ytrótla mar: y dlosimpios trompegarán : y ta- 


AROS laré los hombres de fobre lahaz de la tic-- 
¿losimp. "Fa, dixo Iehoua. 


4 Yeltenderé mi mano fobre Tuda, y fo- 
bre todos los moradores de lotufalem : y 
eY ¡ítame. talaré de efte Le relta deBaal, y el 
1e por Iui- nombre de Jus religiolos,con Js Sacerdo- 
dolo Mal- tes. 
chá.q.d. fu s Yálos quefeinclinanfobre los teja- 
EY dosál exercito del ciclo, y ¿los que fein- 


fReconoce ñ 2 
e 
tupeccado. clinan,jurando por Ichoua * y jurando 


Ró.319- q PorfuRey. di 
toda boca 6  Ylosquetornáatras de enposde Je- 


+ Secierre  houa, ylos queno bufcarona Ichoua, ni 
Ec, preguntaron porel, 

7, FCalla deláte de la prefencia del Señor 
gSig.gráde Ichoua, porque el dia de Jehoua eftá cer- 
matága,co- cn; porque Ichoua $ há aparejado fa- 

a enticio,preuenido há fus cumbidados . 
do 8 Yferá, Genel dia del facrificio de le- 
houa, haré vilitacion lobrelos Principes, 


y lobrelos hijos del Rey , y fobre todos 


9  Yenaquel dia haré yifitacion fobre cefanos, 
todos Mm los que faltan la puerta, los que m Losla- 
hinchen derobo y » deengaño las cafas drones. d+ 
defus feñores. brátadores 
10 Y auráenaquel dia,dize Iehoua,? boz a 
de clamor defde? la puerta del pelcado y e 
aullido delde Wa efcuela, y grande que- menores 
brátamiento defde los collados. magiílra- 
1  Aullad moradores de Machtes,porá dos. 

todo cl pueblo Y que mercaua, es talado; 1 De rique 


talados fon todos los queostrayan * dine- 2* ganadas 
ro; porfraude. 


1 Y feráenaqueltiempo, queyo clcu- dd 
driñaréá lerufalem con candiles: y haré vi- de el vn ca- 
fitacion fobrelos hombres * que eltan fen- bo dela ciu 
tados fobre fus hezes ;los quales dizenen didalotro, 
fu coracon,Iehoua ni hará bien ni mal, As e 
13 Y feráfaqueada fu hazienda, y lus ca- NeRyas: 
las alloladas:*y edificarán cafas,mas no las A Re.22,04 
morarán ; Y plantarán y1ñas,mas no beue- r Heb.mer- 
rán el vino deellas. cader. 
14 Cercano ejta el dia grande de leho- + Heb.plata 
ua, cercano y muy prellurofo:boz amarga lia 
da día de lchoua gricará alli 2 el valien- vos dera] 
4 calamidad. 
15 «Dia de yra aquel dia, dia de anguília q niegan la 
y de apricto : dia de alboroto y deallola- dininaPro. 
miento,dia de tinicbla y de cfcuridad, dia * Amos 5,11. 
de nublado y de entenebrecimiento . uLos folda 
16 Diadetromperay de algazara fobre o 
las ciudades fuertes, y fobre las torres al£ 42207 
»y20 se Loel 2, 11. 


tas. 

17 Yatribularé los hombres, y andarán e 

como ciegos, porque peccaron alehoua: 

y lu fangre fera derramada como poluo, y 

fucarnecomo efliercol. 

18 «Nifu plata n; fu oro los podrá librar *Exs,7,19» 

enel dia do y yrade lehoua : porque to- 

dala tierra lerá confumida * con el fuego * Alá.5,8- 
de 


415 
de fuxzclo :porque ciertamente confuma- 
. HA 
cion aprellurada'hará contodos los mora- 
«dores delaticrra. 


CAPIT 11 


y Lamaal pueblo. reconocimiento y, peniteb- 
h Biz de fue pecados, y d pls ¿shirts aque 
oren d Dios queen el tiempo dela calamidad! los 
so 11. - Predixé granecaftigo de Dios fo- 
re los enemigos de fu Pueblo y ingularmente fobre 
Ninise y la monarchia de los AJ)yrios. : 


:a Aborreci h 
dad. de Di- Scudriñaos,y.efcudriñad gente? no 
pe (EDI amable, : 

Side Dios b m 
ACES: 2 Antes quebel decreto paray que 
cLos pios. 
d Heb, pu- 
fieró. mute 
de perf 
e Procurad 
humillaros 
fHcb cfcó- 
didos. Plal. 
Qtila 
g Hcb.ccha 
rán, 9 liga- 
rán. 

h En luga- 
res mariti- 
mos. Heb. 
en la cuer- 
da de ca 
aníi y.(ig. 


tes que véga fobre yofotros la yra del fu- 
yor de Iehoua: antes que venga fobre vof- 
otros el dia dela yra de lehouas 

Bufcadá Ichoua todos Slos humildes 
dela tierra, que d puliltes en obra fujuy- 
zio :bufcadjulticia, € buftad humildad: 
por ventura (ereysf guardados el dia del 
enojo de Ichoua. 
4 Porque Gazaferá defamparada, y AL 
¿calon ferá affolada:á Azoto en el medio 
dia $ faquearán, y Accaró fera delarrayga- 
da. 
5 Aysdelosquemoranh ála parte de la 
mar, de la Gente de Cherctim : la palabra 
de lchoua es contra vofotros Chanaan,tie- 


rra de Paleftinos,que te haré deftruyr hal 
d Sit 


ta no quedirmorador, 
6 Y ferá la parte dela mar por moradas 
da cabañas de paltores, y corrales deo- 
uejas. 
7 Y ferálaparte para clrefto de la Ca- 
fa de Juda, en ellos apacentarán:en las ca- 
fas de Afcalon dormirán ¿la nocbe : pord 
captividéd, Tehoua fu Dios ilos vifitará y tornará | fus 
JAmos 113. CAPtILOS. 
m S.cafli- 8 Yo oy lasaffrentas de Moab,y los de 
ado, nueftos delos hijos de Ammon cong des- 
aro honrraroná mi Pocblo, Ly fe engrádecie- 
deze.  "onfobrefutermino. 
oExéplo de 9  Portanto Bro yo,dixo Iehoua, delos 
la diuinay- exercitos Dios de Ifracl , que Moab ferá 
racnque o» Mcomo Sodoma, ylos hijos de Ammon 
tros cafti- como Gomorrha," campo de hortigas, y 
guéLuc.17%0 minadefal, y aflolamiento perpetuo: el 
ón rello de mi Pucblo los faqueará , y el relto 
demi Gentelos heredará. 
10  Eftolesyendrá por lu foberuia, por- 
que P affrentaron , y fe engrandecieron 
contra el pueblo de lchoua de los exerci- 
tos. 
u Terribleferá Jehova contra ellos,por- 
que enflaqueció 4 todos los diofes dela 


iS,4los lu- 
dios. 
Y Heb.fu 


p Arr.y.S. 


S-0 PP HYO INIA $, 


feays como el tamo que palfaen ya dia an-. 
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tierra : Y cada vno de(de fulugar fe incli- 

nará dá el,1 todas las llas delas Gentes. 9 Todos 
12  Vofotros tambicnlos de Ethiopia fc. ral 
reys muertos con mi cfpada. e 

13 YY eftenderá fu mano fohre el Aqui- + s.Dioss 
lon,y deltruyraál Alfur,y pondráá Nini- mut. de 
we enallolamiento , y en fecadal como y». perf. 
«delierto. 2 eL 70 
14. * Y rebaños de ganado harán en ella *Yat34111> 
majada , todaslas bolas delas gentes: 0- 
nocrotalo tambien, y erizo tambien dor=. 

mirán en lus lumbrales :* boz cantará en sS. deaues 


¿las ventanas,y alfolacion ferá en las puer- noQuenas. 


-tas,porque Lu maderacion de cedro fera del 
cubierta - 

15, Ella esla ciudad alegre, que cftaua có- 
fiada : laque dezia en fu coracon, Yo /6y y 
no ay mas. Como fué tornada en allola- 
miento ¿ en cama de beltias? qualquiera 
que palfáre cabe ella, filuará, mencara fu 
mano. 


CAPIT. IL 


Ecita los principales peccados de Terufalem y de 
Rs wchlo, los caftígos conque lo cafligo y fi in- 
corriga slidad. ¿por laqual le predize fu defriycion 
porlos Chalueos, II. Confisela a los pios con la 
prome/Ja del nuevo. Teflamento cuyas particulares 
condiciones deférine ; prometiendo anfimifmo la re 
ducion del Pueblo deta captinidad de Babylona, 
y la venganga de Jus enemigos. 


Y dela ciudad en fuziada, y conta- 
A minada,opprimidora. 

2 Naoyóboz,ni recibió el cal. + Losanf- 
tigo :nofe confió de Ichoua, no fe acercó fos deDios. 
iluDios. . 

3 *SusPrincipes enmedio declla/onlco XExe,22,27 
nes bramadores: fusjuezes, lobos de tar- Mich. 3,11, 
de queno dexan hueflo paralla mañana. 
4 Susprophetas,liuianos,varonest pre- + Heb, de 
*uaricadores: fus Sacerdotes contamina- preuarica- 
ron el Santuario, fallaron la Ley. ciones. 
5 Ichouajufto en medio deella, no hará Y Muy dili- 
iniquidad , Y de mañana de mañana facará Seres 
a luz fu juyzio , nunca falta , niporeo cl por fs pro 
peruerío* tiene verguenga. phetas, lero 
6  Hizetalar Gentés, fus caltillos fonal. 7,13.8c. 
folados,hize deferras fus calles , hafta no x Heb.fupo 
quedar quien paífe : fus ciudades fon affo- 
ladas hafta no quedar hombre,halta no que- 
dir morador: 
7 Y Diziendo, Ciertamente aora me te- y Heb.dixe 
merás: recibirás caltigo, y no ferá derri- 
bada fu de bicadidn coda loqual yo? embié, , Heb. vifi- 
fobre ella ; mas cllos fe leuantaron de ma- tés 
fñana, y corrompicron todas fis obras. 
8  Portanto c/peradme, dixo Ichoua, pa 
13 
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aHebomi ¿ja que meleuátaréal defpojo: porá mi 
Py ot A determinacion es de coger Gentes, dejú- 

IL ear reynos, de derramar fobre ellos mi e- 
bReflituy- nojo,todala yra de mi furor: * porque del 
ré. fuego de mi'zelo ferá confumida todala 
cPiedad. . tierra. 
Jía:65 9 qyPorque entonces yo b bolueré alos 
Sa pueblos * el labio limpio, para que todos 
dida vilo inuoquen el nombre de lehoua, para que 
concordes, le firuan dde vn confentimiento. 
eMe hon- 10 Deellaparte delos rios de Ethiopia, 
rrarán. la < fupplicarán dmi:fla cópaña de mis elpar- 
inuocacion z¡dos me tracrá Prefente. : 


porsoco rm En aq diaÉ no te auergoncarás de 
Hcb.mis  Mivguna de tus obras con las quales rebel: 
orantes.. — lalte contrá mi: porque entonces quitaré 


fHeb.la — deenmedio detiblos que fealegrá en tu 
hija deKc. Coberuia: ini munca mas te enfoberuece- 
eño P<c- rás del Monte de mi fanétidad. 
Saminsa, Ez Y dexaré en medio de ti »» pueblo 
gu- y , 
thumilde y'pobre,los quales efperarán 


na 6c,co- 
mo luego enelnombre de Iehoua. 


Vo 13 ElreltodeJíracl!nohará iniquidad, 
SA ni dirá métira, nienboca deellos fe halla- 
mo elo "á lengua engañola: porque ellos ferána- 
olo el ti- d d dee a! 
tulo de pu- ema os, y dormirán, y no aurá quien 
eblode  loselpante. 
Dios.Los 
hypocri- E NIN D E 
tas. 
ilcr.74. 
T Matt. 5,2, 

Bee 
11.10.5,18. 


CAPTA 
Atado ya el Pueblo Iudayco en Terufalé buel- 
tos dela capriuidad de Babylonia, el Propheta 
Aggeo lo reprebende y amenaxa, porque no penfavá 
enreedificar el Templo. 11. Los Gowernadores del 
Pueblo y todo el pueblo obedece ¿ las palabras del 
Prophetayy el edificio fé comienga, 


Nzz año fegundo 
x* del Rey Dario, en- 
el mes Sexto, enel 
primer dia del mes, 
fue palabra de Icho- 
vapor mano delPro. 
phera Aggeo, ad Zo- 
robabel hijo de Sala- 
luda : yá lofue hijo 
de lofedec,Gran facerdote,diziendo, 
2 Tehoua delos exercitos habla anfi di- 
ziendo,Elte Pueblo dize, No esaun veni- 
do el tiempo,el tiempo dela Cala de Ieho- 
ua para edificarfo. 
3 Fue pues palabra de lehoua por mano 
del Prophera Aggeo, dizicndo: 
sHeb:ien 4 Teneysvofotros tiempo,vofotros,pa- 
maderadas. ra moraren vueltras calas * dobladas, y el- 
ta Cala ferá deliestal 


- 5 


dd 
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14 Cantao hija de Sion:lubilad,o líracl, mLos pro- 
Gozate y regozijate de todo coragó óhija ceffos de 
delerufalem. cons 
15 Ichoua alexó 1 tus juyz1os,echó fue- LADEÓNS 
ratu enemigo :lehova es Rey de Jírael en perpettio 
medio de ti,uunca mas verás mal. del Eváge- 
16 En aquel tiempo fe dirá á Terufalem, lio y de 

n No temas:á Sion, 9 No fe enflaquezcan Chrifto. 


tus manos. eocura 
17 Jehouaefen medio de ti Poderolo. ¿,.., fo 


el faluará: alegraríchá fobre ti có alegria, muerta, 
callará de amor; regozijarfehá lobre t1 có p S.del lug. 
cantar. go captine- 
18 Los faftidiados porcaufaP del riem- rio. 
po ayuntaré:tuyos ficron: carga de con- d Sobreti 
fuñon vino obre ella, pik di 
19. Heaqui que yo appremiaré todos tus * 
afligidores en aquel tiempo:* y faluaré la , 
cOxa, y oe la defcarriada: y poner- 
loshé por alabanga y por renombre en to- 
dala tierra” de fu confulion. 

20  Enaqueltiépo yoos tracré, en aquel 
tiempoyo os congregaré; porque yo/0s da- 
ré por renombre y por alabanga entre to. 
dos los pueblos de la tierra, quádo torna- 
réyuellros caprivos delante de vucítros 
ojos:dixo lehoua. 


Mich. 4,7, 


r Donde 
fucróaucr» 
gongados » 


9010" P.- HO" N TIRAWE: 


5 Puesaníi dixo Iehoua delos exercitos 

€ Penfad bien fobre vueltros caminos. cHeb.po- 
6  *Sembrays mucho,y encerrays poco: ned vuel 
comeys,y no os hartays:beueys, y Y no os tro coracó 
embriagays:veflis os, y no os efcallétays: fob.q.d.fo- 
y *elque andaajornal recibe fujornalYen aroELaso- 
trapo horadado. palracicóa 
7 Aníi dixo Ichoua delos exercitos,Pé. cxfn: 
fad bien fobre vueltros caminos. * Dent. 28, 
8 Subidál monte,y traed madera, y edi- 38. 

ficad la Cala : y pondre enella mi volátad, Mich.6,15, 
y honrrarmché conella dixo Tehoua, UNO os 

9 ñ 2Mirareysá A e a x Mebeelá 
y encerrareys en cala,y yoo foplaré: por- (quita, 
queidixo lehoua delos exercitos,porquá- y y pole 
to mi Cafa eftá defierta, y cada yno de vo- juze,porú 
fotros corre fu caía. le falta la 
10 — Poreftoledetuuo la uuia delos cie- bédició de 
los fobre vofotros, y la tierra detuuo fis Dios. 
DOTES Z.S, Otra- 

. es . mente pen- 
1” Yllaméá la fequedad fobre elta tierra, fareys fome 
fobrelos montes, y lobre el trigo, y fo- brarmu- 
re el vino, y fobre el azeyre,y fobre todo cho y 8tc. 
lola trerra produzez y fobre los hóbres, y 
fobre las beftias , y fobre todo trabajo de 

manos» 00 
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E. G Y oyó Zorobabel hijo de Salathiel, 
y lofuc hijo de Jofedec GranSacerdote, 
todo el demas Pueblo Ja boz de Ichoua e 
Dios, y las palabras del Propheta Aggco, 
como lo auja embiado Ichoua el Dios, dec- 
llos, y temió el Pueblo delante de Ichoua, 
13, +Y habló Aggeo embaxador de Ichoua 
enla embaxada de Ichouaal pueblo, dizic- 
do,Yo con volotros,dixo llega 
14. Y delpertó lehoua el Efpiritu de Zo- 
robabel hijo de Salathiel Goucrnador de 
. luda,y el Efpiritu de lofue hijo de Jofedec 
Grá ed el Efpiritu de todo el ref: 
a Comen», to, del Pueblo, y. vinieron, y 2 hizieron o- 
garonde.» bra emla Cala de Iehoya delos exercitos 
dificaren fu Dios: 
Ka 1111 


11, 


AE CAD. 1, ci 
Ena el Propheta de parte de Dios á los 
YE Gonérnadores del Pueblo a la profJecugion del e- 
dificio del Templo, lesda expref; ip que ai 
que aquella Cafa no fea tan e/plédida de oro y pla- 
£a como la primera, Dios la harta fin comparacion 
mucho Smas:gloriofa con la venida: y 'prefencia 
defi :Mujitas:, cuya venida ¡feria con: alboro> 
to de toda el mundo crec. 1d, Buelued exbor- 
rarles 4 ld proffecucion del edifició promertendoles 
afistencia de Diosyy pro/fperrdad en fus temporales. 
111, Bueltue d dur promeJa de la venida. del Mef- 
Ji.ts y cmyo reyno triumpharia de todas Lis monar. 
chiasy fuergas humans. | 

Nelb día veynte y quatro del mes 

Sexto,enel fegundo año de Dario. 

2 Enclmes Septimo, Alos veynta 
y vno,fue palabra de lehoua por mano del 
Prophera Aggeo,diziendo, 


DbVacíte 
vorío con 
lafía del 

Cap.prece 


3 Hublaaora a Zorobabel hijo de Sala-. 


thiel Gouernador deluda , y a lofuc hijo 

de lofedec Gran Sacerdote, yal refto del 

Pucblo,diziendo: 

4 ¡Quien ha quedado entre vofotros q 

1 aya villo efta Cala en lu primera gloria , y 
+ qual aora la yeystElla no es¡como nada de- 

lante de vueftros ojost:.... 

5. Aorapues,esfuergire Zorobabel, dixo 

Ichoua ; esfuercate tambien Jofue hujo de 

Toledec Gran Sacerdote: y csfuergate to- 

do el Pueblo de cfta tierra, dixo Jehoua, y 

obrad,porque Yo fay có vofotros,dixo le- 

houa delos exercitos.. 001.001 

6, La palabra que concerté con vofotros 

en vueltra falda de Egypto, y miEfpirito, 

eltá en medio de vofotros,No temays. 

7. Porqueaní dixo lehoua de los exerci- 
* Heb,12, tos,* Deaqui apoco yo haré <temblarlos 
E: cielos, yla tierra, y lamar, y lafeca.  * 
cO,com- 8. Y harétemblará todas Gentes, y ven- 
mouer.al- drá el Defltado de todas las Gentes: y hé- 
borotar. — chiréelta Cala de gloria, dixo lehoua de- 

los exercitos,. 

9 Miajes la plata, y mio es el oro,dixo le- 


A G G Eg O. a 
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houa delos exerciros. : , 

10 La gloria deaqueña Cafa poftreradíc- ¿No ferá 
ra mayor que la de la primera, dixo Iehoua enoroni 
delos exercitos; y daré S paz enclte lugar, en plata 
dixo Iehoua delos exercitos..., y Sc, mas [t 
n En nee y quatro del Noueno -"4109Y9F, 
mes, encl fegúdo año. de Dario fue palabra BER ade 
de lehioua por mano del Propheta Aggeo, —1L. 
diziendo: , 

12 AnfidixoIchoua delos excrcitos; Ao. 

ra pregunta á los. Sacerdotes. acerca de la . 
Ley, diziendo:, tes 

13  Silleuáre alguno las carnes ffagradas FDelosfa- 
encl canto de furopa,y conel cáto defi ca- crificios. * 
ha tocire el pan, o la viabdazo el vino,o.el 2 
azeyte, o otra qualquiera $,.comida,(trá gs.delono 
fandtificado?Y refpondicron los Sacerdo- facrificados 
tes,y dixcron,No, . 
14 Y dixoAggco, SialermimmundoLá hNum.19, 

caufa de cuerpo muerto pocáre alguna co- 1. 

“fa de eftas feráimmunda? Y refpondieron 
los facerdotes, y dixcró,i ¡mmundaferá.. 
15 Y refpondió, Ageco y.dixo, Aníi elte 
Pueblo y efta gente cs lelante de mi, dixo 
lehoua:y anli milino toda obra de lus ma- 
nos, y todo log faquiofirecó,esimmiúdo. 
16 Nora pues | poned vueltro coragon 
defde efte dia cn adelante. Antes que pu- 
fieflen piedra fobre piedra encl“Téplo de 
Iehoua, Eldaz,nóo 
17 Antes GM fuclen, veniá al móton de (Miradat 
yeynte hanrgas; y auia diez:venian ál lagar tehtáméto. 


¡Num»19> 
2. 


TEncllu- 
gar donde 
facrificauá 
d falta del 
Templo. 


para ficar cincuenta cantaros del lagar, y a- M Ouicfle, 
nia Veynte. q aqui pic. 
e dra. 


18 Herios con viento Solano y conttizó- 
cillo, y con granizo « wofatros y. a .roda obra 
de vueltras manos, " como lino fuerades 1 Heb. y 
mios, dixo lehoua: ' no Ami 
19 Poned puesaora vueliro coragó def- vofotros. 
de éfte dia en adeláte,es a faber, defde el dia 

veynte y quatro delNoueno mes. quees def. 

de el dia quefecchó el cimiéro dl Templo .. 10 
¡de Ieliova,poned vucítro coracon. 0 
20 Lafimiente no eflá aun enel granero? 
niaunla vid,nila higuera, ntel granado,ni 
clarbol dela oliva ha metido:mas delde a- 
queñte día daré bendicion. 

21 q Y fue palabra deJchoua la peo 
yezá Aggcoálos veynte y quatro del mi 
mo mes,diziendo: 

22 Habla á Zorobabel Gouernador de 
ludá diziendo: yo hago temblarlos cielos 
y la tierra: 

23 Y traftornaréclthrono delos reynos, 
y dellruyré la fuerga del reyno de las Gé- 
tes: y traftornaré el carro y losque enel fu- 
ben, y “decendirán los. cauallos y.losá en- o Comró. 
ellos fuben,cada qual concl cuchillo defu moriráns 
Fa Lu 


Un 


hermano. 124 


41 
*Eccle3, 49, 24. *Enaquel dia, dize Iehoua delos e- 
3 xercitos, te tomaré, o Zorobabel lujo de 


Salathicl ieruo mio, dixo Ichoua,y poner 


ZEECABRRITIAS 
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tehé? como anillo de fellar: por que yote a En grar» 
elcogi,d1ze lehoua de los exercitos. de clima. 


FIN DEL PROPHETA "4CGGEO. 


Zacharias Propheta 


C.A P 1 T. “L 


patera al pueblo a Penstencia, 11. Promete 

Dios d fit Jglefía fureflanració, 111, Y laruy- 
ma de los reynos que la affligicron. 

€ A N el mesoétauo, en- 

AA A) elaño fegúdo de Da 

S E rio, fue palabra de le 


2 El Prop heta hijo de Ba 
J37 rachias, hijo de Ad- 
13 dó,diziendo. 
LL 2 Ayrófe Ichouacó 
yra contra vueltros padres: 
*malyz, 3 Dezirleshas pues y; An dixo Tehoua 
22% delos exercitos, * Bolucosá mi, dixo le- 
houa: delos excrcitos , y yo me boluercá 
vofotros,dixo Iehoua delos exercitos. 
Mfians. > 4 No [cays como vueltros padres,*á los 
9305J45 quales dieron bozes aquellos prophetas 
21, ler.3,12. puse) diziendo, Anfi dixo Ichoua de 
Eze. 18,30. los excrcitos:Bolucos aora devueltros ma 
1293: y33 los. caminos, y de vueltras malas obras: y 
11. 0/:14,2, núca oyeró,n me clcucharó,dixo Ichoua. 
loel 2,11. 5  Vueltros padres dóde eltán?yblos pro 
b Qu y íi phetas hande biair para liempre? 
o oR 6 Ciertamente mis palabras y mis orde. 
quellospro MANGAS que mádcá mis fieruos los io 
phetas, lus EAS NO comprehendieró á vueltros padres? 
palabras y los qualescfe boluicron,y dixeron, Como 
amenazas Ú Jehoua de los exercitos penfó Irraétarnos 
fe o conforme a nueltros caminos, y conforme 
co ipSdRh á nueltras obras,anfilo hizo con nofotros. 
oshídefer 7 YAlos veynte y quatro del mes Onze 
binas : los no, G es el mes defScbath,enel año fegun- 
quales £c. do de Dario , fue palabra de Ilehouaá Za- 
IL. charias Propheta hijo de Barachias , hijo 
eS.defpues de Addó,diziendó. 
dor $9" 8 Vide vna noche, y he aqui vn varon que 
dHecb.Ha- <caualgaua fobre:yn cauallo bermejo , cl 
Zernos. gúal eltaua entrelos arrayhanes que eltan 
eEncro.  fenlahondura: Y derras deel effanan Bca- 
fEnclValle. uallos bermejos,*houeros,y blancos, 


E SES de Y yo dixe, Quien fon eltos Señor mio? 
io y dixome el Angel que hablaua conmigo: 


hon yo rc enfeñaré quien/on cltos. 

h Heb. ne- 10. Y aquel varó q eltaua entre los array- 
gros y blá- hanes re/pódió, y dixo: Ellos /on losq leho 
COS, uaha embiado, para que andca la ticrra, 


JAS no aurás piedad de lerufalem, y 


mu Yellos hablaroná aquel Angel de Te- 
houa, que eftava entre los arrayhanes, y di 
xcron, Hemos andado la tierra, y heaquí 
que toda la tierra eftá repolada y quieta. 

1 Y relpondio el Angel de:lehoua, y 
dixo : O Ichoua de los exercitos , halta 


e las ciuidades de ludá, conlas gules ibebidecó 
has cílado ayrado yaha fetenta años? Guetos,fon 
3 Y lIchoua refpondió buenas palabras, tas que fe 6 

alabras iconfolatorias a aquel Angel que guéver.fig. 
Pablos CONMIPO. Zilé Bic, 
14 Y dixome cl Angel que hablaua con- *ab3,2. 
migo,* Clama dbcadas Aníi dize Ichoua 
del) excrgitos,Zeléá lerufalem,y á Sion 
con gran zelo; ' 
15 Y congráde enojo eftoy ayrado con- 
tra las gentes Y quecftan repoladas : por- 1S.affigicn 
que yo eflana enojado yn poco, y cllos domi pue 
layudaron paracl mal. blo. 
16 Portanto aníi dixo Iehoua: Yo y me he- 
tornadoá Ierufalem con miferaciones ; mi 
Cala ferá edificada enella, dize Ichoua de 
los exercitos, y liña dealbañi ferá tendi- 
da fobre Terufalem, 
17 —Climaaun diziendo: Anfi dize Ieho- mEnfincha 
ua delos exercitos, Aun ferán mis ciuda- das, multi- 
desmesparzidas porla abundancia del bié: plicadas. 
y aun confolarálehouaá Sion,yPelcogerá Pe 
auna lerulalem. dy LO 
18 qjY alcc mis ojos y miré, y heaqui qua cias A 
tro%cuernos. eleccion. 
19 Y dixcál Angel que hablana conmi- o Horqui- 
po Que cltos?y relpódióme, Eltos fon las de ablé 

los cuernos que ablentároná ludá,i Ifra- Y” 

s e p Los rc. 

el, y. ¿ lerufalem. (teros. mita 
20 Y moltróme Tehoua quatro carpin- : 
21 Y yodixe.Que vienen eftosa hazer? Y q Los cuer 
relpondióme, diziédo, JEftos fon los cuer nosv.19. 
nos queablentaroná Judá,tanto quenin; q luda, 
guno algó lu cabeca:ycltos há venido pa- Raro 
ra hazerlos Ear y para derribar los P E 
cuernos delas Gentes, quealgaró el cuer- 
no fobre la rerra de luda para ablentarla. 


CAP IT AE 


E Smofirada ál Propheta la reffanracion glorio- 
(del Reyno de Chrifto y Ji amplitud em La fi- 
gura de li lerufalem terrena... 


oo ij 
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Alcé mis ojos, y miré, y heaqui vn 
i varó que tenia en fu mano vn cordel 
aHeb.de ademedir. 


medidas. 2 Y dixele,Donde vastY el me rcfpódió, 
bHcb. quí A medirá lerufalem , para ver ? quanta es 
tosenan-  fuanchura,y quanta es fu longura, 
chosy quí: 3 Y heaqui que falia aquel Angel que ha- 
tosen Mé Ela conmi Angel lefaliaal 
2d go, y otro Angel lefaliaal en- 
CUENTO. 
e Entiende 4 Y dixole, Corre, habla <A eíte moco, 
ál Prophe- diziendo,Sin murallas ferá habitada leru- 
q Salem á caufa de la multitud delos hóbres, 
ye las beltrias, que eftarán en medio de- 
ella, 
5 Yoferéiella,dixo Ichoua,muro de fue- 
go enderredor,y feré por gloria en medio 
deella. 
6  O,o,Huyd dela tierra del Aquiló, di- 
zeIchoua, porque por los quatro vientos 
delos cielos os efparzr,dixo Ichoua. 
7  OSion,laque moras conla hija de Ba- 
bylonia,cfcapate. 
8 Porque anfi dixo Ichoua delos exer- 
d Devuer: citos, Delpues d dela gloria el me embia- 
trarclau- ráálas Gentes, queos defpojaró : porque 
racion glo» e] que os toca,tocaála miña * de fu ojo. 


riola : pd 
. 9 Porque heaqui que yo algo mimano 
pay le obre ellos, y Fferán delpojo á lus fieruos: 


fSeran def. y fabreys que lchoua delos exercitos me 
pojados de embió. 
fus mifmos 10 Canta, yalegrate hija de Sion : porá 
ficruos=— — hegquique vengo: y moraré en medio de- 
ti, dixo lehoua. 
1 Y ayuntaríchan muchas Gentes a le- 
houa enaquel dia, y fermehan por Pueblo, 
y moraré en medio deti:y entonces cono- 
cerás G lehoua delos excrcitos mecha em- 
biadoa ti: 
1 YIchoua pollecrá á luda fu heredad 
g Como enla Tierra fanda, y E elcogerá ávnále- 
arr.117  rufalem, 
hHaba3, — 13  b Calle toda carne delante de Iehoua: 


Sophia porque el feba defpertado * de fu fanéta 
¡Heb.dela morada. 

morada de 
fu Sandli- 
dad, 


CAPIT IN 


Veftra Dios ál Prophera en la figura delofne 
M: Gran facerdote la reficuicion del Sacerdo= 
cio Y culto a pefar de Satan que lo aura todocafi af 
folado, 11, Prometefe la venía del Mefias,cuya 
fabiduria y providencia y firmeza fe declara porla 
vilion de via piedra labrada de mano de Dios con 
Jiete ojos: la jufticia y Repofo que por el auria en fi 


pueblo. 
YS.clAn- iMoftróme 2 ! Jofue el Gran Sa- 
gelarr.2,4a cerdote, el qual eftaua delante del 
lAgg tt. Angel de Ichoua:y Saran eftana á lu 


mano derecha para ferle aduerlario. 
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2 Y dixo MlehousáSatan;Jehova te caf mVer.pr.* 
tigue o Sathan:lehova,G ha efcogidoá le- £l Argel. 
ruíalem te caftigue: No es» eftetizon ef. a 
capado del incendio? qual fe c6- 
3. Y lofue cftaua yellido de veftimentos munica el 
Oviles, y eltana delante del Angel. nombre de 
4 YPhabló,y dixo álos que Jeltauá de- la diuina 
lante de (i diziendo , Quitalde elfos velti- sMenela 18 
mentos viles. Y ácl dixo:Mira que" he he- fea ceja 
cho paflar tu peccado deti, y tehehecho tura pura. 
veltir de ropas nueuas. , nS.Jofnce 
5  Y* dixe: Pongan mitra limpia fobre fu o Arr.v.t+ 
cabega: Y pulicron vna mitra limpia fobre pS.clAn- 
fu cabega, y viftieronlo de ropas. Y el An- ed: f 
gel de Ichoua eftava en pic. da 
6 YelAngel delehoua proteftóal mil r He raydo 
mo lofue,diziendo. tu ke, 
7 Anfí dize Ichoua de los exercitos, Si s Prim. 
anduuieres por mis caminos, y li guarda- PrÍ. por 
res * miobferuancia,tambien tu pouerna- ezo 
En 5 ; «el Angel. 
rás mi Cafa,tambié tu “guardarás mis pa- y Mi Ley. 
si y entre eftos que aqui eltan te daré . Tindras 
aca. a tenencia 
8 k q Efcucha puesaora lofue Gran Sa- demi Té, 
cerdote,tu y tus amigos Y que fe fientan Plo: 

Ú $ z O y 
delante de ti, porque fon yarones * pro- pd 
digiofos: + Heaqui 4 yo traygodmilier- iaré entro 
uo? Renuevo; ellos. (105 
? Porque he aqui aquella Piedra que angeles. 

pule delante de lofue, fobre la qual yna arr.v.qe 
piedra ay ere ojos,heaqui que € yo efcul- Me 
piré fu labor, dize Jehova de los exerci- E 
tos, y quitaré el peccado de la tierra €n ¡¡ares,y te 
vn dia, ayudan en 
10 En aquel dia, dize Iehoua de los exer- tu minifte- 
citos,cada yno de vofotros llamará a fu có nio» 
pañero debaxo de fu vid, y debaxo de/w hi lie 

ucra. % 
e CAPIT. HI nO 
EN la vifion de vn candelero y fus lamparas y a 0, Pine 

us a2eyterasyy de dos olsas que difiilan el olio pollo. 

coque la lu2 de las lamparas esentretenida, muef la.tr1e 
tra Dios al Uroplrcta fu Prouidécia en fiv lalefra ad- 1cr.23,5= 
iminisirada po el medio defus fieles minifiros , del y 33,15% 
mumero de los quales dize fer Zorobabel,por cuya L Hcb.di. 
mano anta de ferreedificado el Templo. c Yo la la. 


Boluió el Angel que hablaua com. > 
| migo, y defpertome, como yn hom= 
- bre quees defpertado de lu fueño, 

2 Y os veesi Y refpondi,Víde, 
heaqui yn candelero todo de oro, y ¿lu dHeb.ft 
acin,fobre fu cabega, y fus fiete lamparas Ltcja 

Sobre cl,fiete : y las lamparas que ejlan lo- 

bre fi cabeca,tienen hete vafos. 

3 Y dosolinas *4fobre el,la vna á la ma- 

no derecha del bacin , y la otraá fu mano 

yzquierda. 

4 Y hable, y dixe á aquel Angel que ha- 

] blaua 


ta 
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blaua conmigo, diziendo , Quees efto Se- 
for mio. 

5 Yaquel Angel que hablaua conmigo, 
Fs/iondióy dixomc,No fabes quees elto? 
Y dixe,No Señor mio. 

riendo. $ Entonces re(pondió,y hablome, dizié. 
bsifehars do, Eltaes Palabra de lehouaá Zorobabel 
la reftau. + enque le dize, * No con exercito, ni con 
racion dela fuerga:mas có mi Efpiritu, dixo lehoua de 
Igleña — losexercitos. 

eSignifica y Quienerestu“ó gran monte delante 
todalamo- de Zorobabel? d en llanura, El € facarála 


aros primera piedra có algazaras,f Gracia,gra- 


e Ciad ella. 

orbra 8 Y fue palabra de Ichoua a mi diziendo. 

del Mefsías p — Lasmanos de Zorobabel echarán el 

y defus — fundamento elta Cala, y fus manos la a- 

ote cabarán:y conocerás aus Iehoua de los e- 

S xercitos me embió 3 yofotros. 

sueo. 10: Porquelosquemenofpreciaron el dia 

affentará. delos poqueños 8 principios, le alegraran,y 

Efd.3,88c verán hla piedra de eftaño en la mano de 

fScaconla Zorobabel.iAquellas Gietejon tlos ojos de 

pueaaro: Ichoua eltendidos por todala tierra. 

Dis, “ u Hablémas,y dixele: Que figuifican el 
S.del ed¡- tas dos oliuas ¿la mano derecha del cáde- 
cio. lero, yá fu mano yzquierda? 

hElplomo 12 Y habléla fogunda vez,y dixele: Que 

dealbañi.  fenificanlas dos ramas de oliuas que e/fan 

TAS culos valos de oro que reuierten de filo. 

da 1 endo! No fabes 4 

iS.lampa- esclto ixc,Señor raio no. 

ras ESE 14 Y el dixo,T"Eltos dos hijos deazeyte 

Y Lafolici- fon losque eftan delante del Señor de toda 


ta Proui- . 
dencia do la tierra. 


Dios fobre 


aHcb.di- 


CA POT. V 
E Veftra Dios al Propheta en vna figura el cafti- 

pr Mi los iquaders del Pueblo de Dios, SA 
por toda la los hypocritas. 11. Enosra, el caftizo de los Chal- 
tierras deos TOA: 
Soo d Tornéme, y calcémis ojos, y miré, 
partes o: y heaqui ” va cartel que bolaua. 
ro.f.cn las 2 Y dixome, Que veesi Y refpódi 
lamparas. Veo vn cartel bolante,de veynte cobdos 
mEftas dos en luengo, y diez cobdos enancho. 
oliuasfon Y dixome; Efta es la maldicion que fa- 
e le (obre la haz de toda la tierra:porque to- 
Us iñor do aquel á hurta,(como e/l4 dela vna parte 
eecfionel delcartel)íerá 0 deftruydo : y todo aquel 4 
minifterio jura,(como e/tá dela otra parte del cartel) (e- 
defupala- rá deltruydo, 

ye 4 YoPlafaqué, dixo Ishoua delos exer- 
aHebwa iros, y vendrá á la cala del lad al 
volumen,  “itos, y vendrá á la cala del ladron, y á la 
oTalado. Cala delquejuraen ini nóbre fallamente; y 
anú luego. permanecerá en medio defu cafa, y confu- 
PS. lamal- mirlabá, con lus maderaciones, y fus pie- 
dicioa, — dras, 
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5 Y falió aquel Angel,que hablaua cómi- 

go,y dixome, Alga aora tus ojos, y mira q 

es elto que fale. : 

6 Y dixe,Que esly el dixo:Elta es Ma me- qLapena 
dida que ale. Y dixo. Efte es" el ojo 4 los OS 
mira en todala tierra. debia 
7 Y heaqui que trayan* vn talento de ¿y hueblo 
plomo, y vna muger eltana alsérada en me- de Dios. 
dio de aquella medida. r Heb. el 
8 Y dixo,Eltaes* la maldad. y echóla dé- ojo decllos 
tro dela medida,y echó * la piedra de plo- “P e 
mo en * fu boca. (o lod 
9 Yalcémisojos, y miré, y heaqui dos crctado 
mugeres que falian , y ? trayan viento en porla diu, 
fusalas, y tenian alas como de cigueña: y Prou. 


algaron la medida entre la tierra y los cie- +Alude2 
los. 104 fuclen 


10 Y dixeá aquel Angel que hablaua có Pros Je 


migo:Donde lleuan eltas la medida? Cargas 
u  Yelmerefpondió:Paraque le fea edi- 1f, ute 
ficada cala en tierra de Sennaar, y ferá al t La perfo- 


fentada y puefta alli fobre fu añiento. na árepre- 
CAPIT. VL fenta to» 
dos los ma- 


L! vifion de los quatro carros. Il, Anima Dios ¡0 
con fimgular fauor y prome/Jas glorio/as a lofie Aquella 
el gran Sacerdote por el Uropheta en figura de Chrif inalla de pl. 
to para lareftauracion de fu Templo. xS. dela 
Tornéme, y alcé mis ojos, y miré, medida. 
y heaqui quatro carros que faliá de y Veniam 
entre dos montes: y aquellos mótes bolandos 
2 eran de metal. z Enlatie: 
: : rra delos 
2 Enel primer carro auia cauallos berme- (y, 14, 
jos, y enel fegundo carro cauallos negros, ¿Heb.mó. 
3. Y encltercercarro,cauallos blancos, y tos de £ica 
enel quarto carro cauallos houcros , P ru- b Heb.ce- 


cios rodados. ' nizientose 
4. Y relpondi,y dixeál de Ghablaua Ot«fucr- 
cómigo,Señor mio,Que es elto? pese 


5 YelAngel merefpódió,y dixome,EL- 
tos fonlos quatro vientos delos ciclos, 4 
falen € de donde eftan d delante del Señor . pp. fs 
de toda la tierra, thcloros. 
6 Enel quecfauan los callos negros, fa- Píal.1357. 
lieron hazia la tierra del Aquiló:y los blá- d Al máda- 
cos falicron tras ellos. Y los houcros falie- miento del 
ron hazia la tierra del Mediodia. Eco 
7 Ylosrucios falieron,y procuraron de 
yr áandarlatierra. Y dixo, yd, Andad la 
tierra;y anduuicron la tierra, 
8 Yllamóme,y hablome diziendo,Mira, 
losque falieron hazia la tierra del Aquiló, 
hizieró repofar mi Efpiricuen la tierra del 
Aquilon. 4 
9 gy Y fue palabra de Ichonad mi,dizié. 11, 
O. 
10 Toma delosque tornaron del captiuerio 
es d Jaber de los del limage de Holdai, y de To- 
bias, y de Idaia , y vendrás tu S enaquel  Entóces, 
OO ii 
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dia, y entrarás en Caía de lofias hijo de 
aS.Holdai, Sophonias, 11os quales boluieron de Ba- 
Tobias, «c. hylonia: - 
1. Y tomarás plata y oro , y harás coro- 
nas , y ponerlas hás en la cabega de lofue 
hujo de lofedec el Gran Sacerdote: 
12 Y hablarlehas diziendo, Anfi habló 
sami. a Yehoua delos exercitos,diziendo,Hcaqui 
Arrib.3,8: e] varon cuyo nóbre es +Renueuo.el qual 


pl bo retoñecerá b de debaxo de fi,y edificará el 
Templo delehoua. 
13 Eledificará el Templo de Iehoua, y el 
leuará gloria, yf affentará, y dominará 
enfu filla ; y ferá Sacerdote en fu filla: y 
«Paño e-  confejo de paz ferá entreambosá dos. 
terno.en- 74. Y d Helen, y Tobias, y Idaia,y * Hen 
SA Inoue el hijo de Sophonias aurán coronas por 
de memorial enel Templo deIchoua. 


dArrvao, 15 Y losque eltan lexos, vendrán y edifi- 
Holdai.  caránencl Templo delehoua , y conoce- 
eVer.1o, reys que Ichoua de los exercitos me ha 
lofias. — embiadoa voforros: y Fferá,(i oyendo o- 


dot yerdes la boz de Ichoua vueltro Dios. 


rajfM és vr 


CA P1T 
rolando losque aun eNanan en Babylonia d 
Terufalem á confultará los Sacerdotes y Prophe- 

£ Nouien- tas, (3 aun celebrarian con ayuno y luto el dia dela 
bre. ajjolacion del Templo y de fictotal captinerio, vio 


hHeb.y — queya cl plaxg de los 70. años que Dios les anta fe- 
embida alado por leremias(c.25,11.) era eisplido,y Dios les 
Xo comengara d dir forales ciertas de fu Clemencia có 


i Apia la reedificacion del Templo cxc.el Prophera les tras 
Lage ala memoria como los castigos pafJados autan fido 
Y Haremos 3% AS ; 
cumplimiento de las amenazas de Dios contra los 
p 


aun elan- man querido oyr á het 
Aer” quenoa g yr a fus prophetas. 


Jugubre de 


Jaaflolació Aconteció que enel año quarto del 
del Téplo Rey Dario, fue Palabra de Ichouad 
( fue en el Zacharias, á los quatro del mes No- 
sE e ueno, que es Casleu: 

s.Heb io 2. "Quando fue embiado á la Cala de 
raréabíté- Dios Sarafar,y Rogommelech,con fus va- 
dreme co- rones,á orarála faz de Ichoua: 

mohehe- 3. Ya dezir alos Sacerdotes que efta= 
sho. uan en la Cafa de Ichoua delos exercitos, 
> Ela y ¿los prophetas,diziendo: Y Lloraremos 
e Je Enel mes Quintofharemos abltinencia co- 

mo auemos eo algunos años? 


Godolias , e 
eTehoua delos exerci- 


2Key5a5 4 Y fue palabra 
m Qadianfi tos á mi diziendo, 
elayunary 5 Hablaarodo el Pueblo de efta comar- 


comocl  ca,y ¿los Sacerdotes, diziendo:+ Quando 
Leuor ds Ayunaltes y lNoraftes enel Quinto, y len- 
para vuef el Septimo mes eltos ferentaaños,1 queys 


tro proue- 2YUnado ayuno parami? 
chionopa- 6 Y quando comeys, y beueys, no co- 
riclmio. meys y beucys para volotrosi. 
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7. Nolfon eftas las palabras,que pregonó 

Ichoua por mano de los Prophetas prime- 

ros , quando lerufalem eltaua habitada 

quieta, y quando fus ciudades en fus alder- 

redores, y el Mediodia y la campaña fe ha- 

bitaná? ] ; 

8. Y fue Palabra de Ichouaá Zacharias, 

diziendo; í 

9  Aulinhabló Ichoua delos exercitos, n$:ena» 

diziendo juzgad juyzio verdadero, y ha- quellos 4 

ase milericordia y piedad cada qual có fu cto 
quenas . : PE padres, 

10 *Noagrauieysla biuda,nial huerfa-* Exod,22 

no, niál eftrangero,niál pobre: niningu- 22, A 

no pienfe mal en fu coragon contra lu her- 1/4.1,23. 

mano: 1erem,5,28, 

11 Y noquifieron efcuclar, antes dieron 

ombro rebellador, y agrauaron fus orejas 

para no oyr, 

12 Y pufieron fu coracon como diaman- 

te para no oyrla Ley, nilas palabras GIe- 

houa delos exercitos embiaua por fu Efpi- 

ritu por mano de los Prophetas primeros, 

y fue hecho grande:2 caltigo por Iehoua o Heb.yras 

de los exercitos: 

Y aconteció,que como:el clamó,yno: 

oyeron,aníi ellos P clamaron, y. yo no oy, Pp Heb. cla. 

dixo Iehoua delos exercitos. qarányno 

14. Y efparzilos con toruellino por todas 23** 

las Gentes que no conocieron; y la tierra : 

% fue alfolada tras decllos de yentes y yi- q Quedó 

nientes.: y la tierra dellcable tornaron en (9h 4no 


Ñ dó quiew 
alfolamiento. efe ni 
vinieflcs 
CADPEÍT. VIIL 'Heb.de 
Efponde dla pregunta esforgandolos,y dando- Uoluid 
R/ promejjis de la entera Libertad que les esta- ea 


na cercana con grande gloria, para la qual les de 
manda fe, 11. Y para conferuarf? enella,defpuos 
de reflituydos er la tierra, pra vida, 


Fue palabra de Ichoua de los exer- 
citos,diziendo; 


z Anfidixo lehoua delos exerci- 
tos; Yo zeléá Sion de gran zelo,y con grá- 
de yra E zelé, 

Aníi dixo lehoua , Yo" torné ¿Sion, itv 
ALETAS en medio de lerufalem, y Toral deniiids 
fe llamará Ciudad * de Verdad:y el Monte ;5i0L, ong; 
de Ichoua delos exercitos,Monte* de Sá 10314 do 
Etidad. ina. 

4  Aníi dixoTchoua de los exercitos, Aú tSandio, 
han de morar viejos y viejas enlas plagas IUito2la 
delerufalem:y cada aliada Cordon en da. 
fi mano Y por la multitud de los dias. ¿yA cur 
5 Ylas calles de la ciudad feránllenas de de la luen- 
mochachos y mochachas, quejugaránen gavida. 
fus calles, 

só Ank 
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2 Al pare- 6 Anfi dize Ichoua delos exercitos:Si cf: 
«er de 104 ro parecerá difficultofo*deláte de los ojos 
PS E La del refto de cftepueblo en aquellos dias, 
nao: tambien b ferá dificultofo delante de mis 
dife ojos,dixo Iehoua delos exercitos. 
bNoloha- 7 Anfi dixoIchoua delos exercitos , He 
sé, aqui que yofaluo mi Pueblo de la tierra 
eHcb«de la del Oriente, y de la tierra donde (e pone 
«ayda del el Sol. 
en 2 Yeraherloshé, y habitarán en medio 
delerufalem, y fermehan por pucblo, y yo 
feréá ellos por Dios con verdad y conju- 
fticia. 
9 AníidixoTehoua delos exercitos, Es 
fuergenfe vueltras manos de vofotros,los 
que oys en eltos dias cftas palabras dela 
boca delos prophetas, defde el dia que fe 
echó el cimiéto á la Cala de Ichoua de los 
exercitos, para edificar el Templo. 
10 Porqueantes de ellos dias no ha aui- 
do paga de hóbre,ni paga debeltia, ni vuo 
paz alguna para entrante ni para falientea 
caula dolangultia, porq yo yncité todos 
los hombres cada qual cótraTu cópañero. 
1. Mas aora noharéconel refto de efte 
Pueblo como cn aquellos dias pallados, di 
xo Iehoua delos exercitos: 
12 Porque la fimiente de la paz quedará; 
la vid dará (u fruto, y la tierra dara fu fru- 
to, y los cielos darán furocio:y haréque el 
relto de.efte Pueblo pollta codo elto. 
4 Malditos, 13 Y ferá, que como fueftes Imaldicion 
entre las Gentes,ó Cala de luda, y Cala de 
1írael,anfi os faluaré, para que feays “ben- 
dicion No temays: mas esfuerceníe yue- 
ftras manos. 7 
14 Porqueaníi dixo Iehoua delos excr- 
citos , Como penfé hazeros mal, quando 
vucítros padres me prouocarona yra, di- 
xo lehoua de los exercitos, y no mearre- 
penti, 
15 Aní tornando hepenfado de hazer 
bien áTerufalem y á la Cala de Juda encl- 
*Eph.4,25. 605 dias, No temays. 
£ Cortador 16. GEltas fon las cofas que hareys,*Ha- 
de pleytos blad verdad cada qual có la proximo; juz- 
y plítador gad en vucítras puertas verdad y juyzio 
deconcor- fdo paz: 


eBenditos, 


pa eldia 7 Y ninguno de vofotros pienfe mal en 
de la toma Íu coragon contra fu proximo; ni ameys 


de la Ciu- juramento falío : porque todas eltas colas 
dad ]Jer.51 fon las que yo aborrezco,dixo Ichoua, 

6. 18 Y fue palabra de lehoua de los exer- 
AE 735 citos á mi, diziendo, 

el Babylo. 19 Aníí dixo Ichoua delos exercitos, El 
nio cereó Ayuno del $ Quarto mes, y el ayuno ldel 
a Teruf. 2. Quinto, y el ayuno del Septimo y el ayu- 
Rey.2514 no ¡del Decimo fe tornaráá la Cafa de lu- 
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da en gozo y enalegria, y Fen folennida- + Hehr. cn 
des feltiuas.Amad pues Verdad, y Paz. — feltas Luc- 
20  Aníi dixo Jehoua de los exercitos: 19%” 
Aun védrán pueblos, y moradores de mu- 
chas ciudades. 
21 Y yendrán los moradores de la vnaá 
la otra, y dirán, ! Vamos para orará la faz 1 Heb; va- 
y mios yédo. 
deIchoua, y bufquemos á Ichoua delos e- ;, yelo- 
xercitos.MYo tambien yré. tro reípor= 
22 Y vendran muchos pueblos y "fuer- derd,yodic. 
tes naciones ábufcar á Ichoua de los e- n Populo- 
xercitos enJerufalem, y dorarála faz de %s- 
Ichoua. 
23 Aní dixo lehoua delos exercitos,En 
aquellos dias acontecerá que diez varones 
de todas las lenguas delas Gentes traua= 
rán dela halda.del varon ludio, diziendo, 
Vamos có yofotros, porque hemos oydo, 
que Dios es con volotro 
CIAPIT. IX 
probigiimas en la re/puejta a los ludios que aun 
etanan en Babylonta prophetiza defiruycion a 
todos los enemigos de (u Pueblo que effanan en Jus al 
dlerrodores,á Syria, 2 Emath, d Tyro,á Sidon, a los 
Paleftinos de los quales promete que algunos fé con 
nertirán a fa pueblo, “11, Predizela wenida del 
Mefiias ica con todas las circunffancias 
de humildad con que los Euangelifias cuentan que 
entró en Terufalem,la propagacion de cuyo Reyno 
gloriofo ferá,no con armas (las quales antes defirwy- 
ra de ju pueblo) mascon la predicacion del Enange- 
lio de 42. JIL Denuncia a la congregación 
de los lados de Bab . fi libertad en virtud del Con- 
cierto de Dios,á los quales exhorta d que fe vengan 
a lerufalem, donde les promete doblados bienes de 
loque tuuieron antes,amparo de Dios,y viéloria de 
Jus enemigos, Ñ 


(e Arga9dela palabra delehoua con- o Prophe. 


tra tierra Y de Hadrach, y de Da- diz dura. 
mafco furepofo: porqueálchoua 898 25% 

ejfian bueltoslos ojos delos hombres, y de eS pad 
todos lostribus de lracl. Bos 
2 Y tambien Emath %aurá termino en- q Feneco- 
ella: Tyro,y Sydon,aun que muy fábia/éa. rá. 
3. "Porque Tyrofe edificó fortaleza: a- * HebyTy 
montonó plata como poluo, y oro como *? 
lodo delas calles. 
4  Heaqui que.el Señor la empobrecerá, 
y herirá enla maríu fortaleza, y ella ferá 
confumida de fuego. 
5 Afcalon verá, y temerá:Gaza tambien, . 
y *dolerfehá en ne E tambien A- as 
charon,porque fu clperanca ferá auergon. 10" 

day ide Gaza fe hacdcid el Rey, y Ade ps gr 

on nofe habitará. FGháda 
6  Yhabitarácn Azoto eftrangero, y yo xará de fer 
talaré la foberuia delos Paleltinos. reyno. 

OO  iiij 
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¿Sus (cr. 7 Y yo quitaré 2 fus fangres de fu boca, y 
ficiosfan- (15 abominaciones de fus dientes ; y que- 
grientos: — darán ellos tambien para nueltro Dios, y 

ferán como capitanes en Judá, y Acharon 
bLoslebu- como b el Iebufeo. 


cio Y feré € como real de exercitoa mi Ca- 
zindados Li delque va y del que viene : nimas palfa- 


enleruf. rá fobre ellos anguftiador: porque aora 
. eDefenfa d miré con mis ojos. 

y amparo 45 Alegrate mucho hija de Sion, jubi- 
firme. La hija delerufalem. * Heaqui que tu Rey 
dExo.235 vendrá a ti, lufto € y Saluador,* Pobre 
737; canalgádo fóbre vn afho, y fobre vn polli- 
*1/2.61,u. Do hijo deafna. 

Matt, 215,107 Y Bde Ephraim talaré los carros, y 
loan.12, 15» los cauallos de ferufalem; y los arcos de 
eHcb. y guerraferá quebrados: y hablará paz á las 
faluo el. Gentes :y leSegono fera de mará mar, y 

e 


£O,Milo. defde i cl Rio halta los fines de la tie - 
glh.24 e 


a mar. 4 4 Y tutambien+porla fangre de tu 
ab.10,.1.  Concierto,yo he lacado tus prefos ! del al- 


TI. gibeenquenoay agua. 7 
FLafigu- 1, Tornaos" ¿la fortaleza 6 prefos » de 
Erin cane :oy tambien os anuncio que os 
Gio) are doblado, a se ie 
Hcb.910. 13 Porque yo entefé paramiá ludá como ar- 
JDe maz- co, % HenchidEphraim: y defpertaré tus 
morra.9-d. hijos, ó Sion, contra tus hijos o Grecia: 


dela capti- y ponertehé como cuchillo de valiente. 
O 14 Y Ichoua ferá vilto? fobre ellos, y lu 


mAlerufaté Jardo faldrá como relampago:Y el Señor 
yneftro a- Jehouna tocará trompeta, Y yrá como tor- 
fylo. ucllinos del Aultro. 

nQuea- 15 Ichoua delosexercitos los ampara- 


mea blas rá, y tragarán,y Yfubjetarlosháná las pie- 
id LA dras de la honda: y beueran, y harán bra- 
Dbcnad. muras como tomados del yino:y henchirfe- 


oLumif. hancomo vn bacin,o como* los lados del 
mo ( ente- altar. 
fé2.Rey.3, 16 Y faluarloshá en aquel dia el Dios de- 


e E ellos lehoua como á rebaño de fu Pueblo; 
oí Porque ferán engrandecidos en fu tierra 
CT como piedras precio/zs de corona. 


q Vencer. 17 Porque quen es lu bondad? y quan- 
Joshan 2 ta fu hermofura? El trigo alegrará a los 


folaspe- mancebos, y el vino a las donzellas, 
dradas. 

rS.fcfue- CA?PIT x 

len henchir 


s E/pues que ha hecho las promefas ¡lluftres del 
e F D Mefias y de fu o ci d que 
 jélimaso demanden cón inflancia (4 cumplómicto por nom- 
bre de llunia d Dios, prometiendo que el la embiard 
son grande gloria como lo ha prometido, (yc, Def: 
eritte anfimifimo Jus admirables effoólos ers los fisyos 
y la viétoria de fis gloriofo Reyno, 


Emandad 3 Tehoua lunia 3 en la 
fazon tardia, y Ichoua hará relam- 


» Yique 

parcce que 
eso fe pal 
fala lazon, 
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pagos, y Y daros ha lluuia de agua, y yerua tHob. dir. 
encl campo á cadauno. lesha. muta 
2 Porque las ymagines han hablado rd 
vanidad, y los adiuinos “ han vifto men- phicbzidas 
tira,y han hablado fueños vanos, en vano y se pero ; 
confuelan:porloqual ellos * fe fueron co- dieron. 
mo ouejas, fueron humillados porque no perecicrós 
tunieron paltor. 

3 Contra los paftores fe há encendido 
mi enojo, y yo vilitare los cabrones:porá 
Ichoua de los exercitos vifitará fu rebaño, Ares del 

la Cafa deludá , y tornarloshá como fu aa 
cauallo de honor en la guerra. enúclies 
4 Deelhara?rincon,decl? cltaca, decl go, 

arco de guerra,dcel faldrá tambien todo x Claue de 
angultiador. edificio. es 
5 Y leráncomo valiétes , que pifan ello- el nombre 
do delas calles, en la batalla : y pelearán; 


yLospa- 


sli. 28, 
caualgan cn cauallos feran auergonga- 
bLosque 
guardaré la Cafa de lofeph: y dtornar- Bu“ 
10: impio mú- 
Soy Ichoua fu Dios que los oyré, y orgullo 
jos tambien verán y fealegrarán : fu cora- Yrloshe. ; 
héredemido:y ferán multiplicados,como 
en las lexuras (fc hará mencion de mi: y bi- 
Egypto,y dela Alfyrialos congregare : y 
1 Ylatribulacion fe palfaráála mar, 


del Mef- 

porque Ichoua fera' concllos : y € losque ¡5 pf 18,23. 
alía.22,230 

dos. 

6 Porque yo fortificaré la Cafa deluda, harán la 
guerradl 

oshé,porque tuue piedaddecllos:y ferán, 4" 

como fino los ouiera defechado: porq yo cLa fuerga 

7 Y feráEphraim como valiente, y ale- múdano, 

grarfehá fu coracon como de vino:Sus hi- dRefitu- 

gon fe gozará en lehoua. 

8 Yolesfiluaré y losjuntaré, porá yolos 

fueron multiplicados. 

9 Yfembrarloshécntre los pueblos , y 

uirán con lus hijos, y tornarán. 

10  Porqueyo los tornaré delatierra de 

tracrloshe ala tierra de Galaad y del'Liba- 

no,niaunles baltará. 

enla marheriráá las er! todas las hó- 

duras * del riofe fecarán: y lafoberuia del e Dela 


Afur ferá derribada , y el Íceptro de Egy- mar. 
ptof fe perderá, da 
1 Y fortificarloshe enlehoua, y enfu Led 

. , yra. ¿como 
nombre caminarán,dize Ichoua, en humos 


CAPIT. XI 
Dr: de auer propheriZado enel prec.cap, la 
venida del Mefiias 7%, prophetiza en efiela 
totalruyna del Pueblo Iudaico que/e feguiria def 
pues,porno aucrlo recebido fegun que elPadre le cm 
cargo el officio , antes perfiguseron los pios que del fe 
llegaron. 1L. Damas particular raxon de la afJo» 
lacion del Pueblo,tomando la huvloria defde mas a. 
tras,3/ab porque aniédo los pastorcado en lo pafía- 


de 


a e 
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do cófimma diligécia y franidad coforme á las codi 
aexpueñas ciones de fio fanclo Concierto,ellos fe apartaron deel 
al matade- 01 aborrecimiento de fi Ley. 111, 16€, la pof= 
10 R0.8,36. Brera ca4/4,por aucr tenido en tampoco fa pactoria 
Píal. 44, 22. que venido el mifíno Dios en fu Mejsias a paforear 
b Susreyos losen fimifma perfona, vendieron y compraron la 
y principes, perfona y fio officio imeStimable por tan vil precio 
cuyo oficio como fueron. 30, piegas demoneda donde portan 
era de fen» granmeno/precio,Dios acabo de quebrar f4 Cóciera 
der fu inno “2 co) IS carnal,contentádofé con Las pocas re- 
Ar a liquias delos pros que de tanta corrupcion fe pudie- 
buyi por e- 79 Tecoger, LIL Dafa adelante propbetizádo 
llo pecca: la corrupcion que tambien fe ania de 'feguirenla 1 
do,antes pé glefa Chri5tianayintroduxida por las malas artes 
fauan hazer de vn mal pafor,cuya violencia y robos defiriue, 1) 
en ello grá alcabo,fu ruyna. 


. Seruiciod : E 
oa. O Libano, abre tus puertas, y que 


e me fuego tus cedros. 

LL 2 Aulla,o haya,porque el cedro 
dHeb. y to “2yÓ,porálos magnificos fon talados. Au 
meme dos Jladalcornoques de Baían porque el fuer- 
bic, te monte es dirmbida: 

e Ab.va10. 3 Boz deaullido de paltores/toyó: porá 
Sigla códi- fa magnificencia es alfolada: eftruendo de 
«ion del CÓ p 
cierto de Pramido de cachorros de leones, porá la 
Dios para foberuia del lordan es affolada. 
cófupucb. 4  Aní dixo lehoua mi Dios, Ápacienta 
FAb.v.14.la las oucjas ? dela matanga, 
eódició del 5 Las quales matauá > lus cópradores, y 
Concierto e yo fe culpauá:y el G las védia,dezia,Ben- 
del Pucblo y: Soo 
entre fi pa: ditoféa Jehouts que he enrriquecido:ni lus 
ra có Dios, paftores tenian decllas piedad. 
g Coneltas 6 Portanto no tendré piedad mas delos 
códiciones moradores dela tierra, dize Ichoua: porá 
tomé lapal- heaqui G yo entregaré los hombres , cada 
Vela ch que en mano de lu compañero, y en mano 
hHeb.haré de fu Rey:y quebrantarán la tierra, y yo no 
cortarjo, Jibraré de lus manos. 
eorté.qud. 7 Y Arcón las oucjas de lamatága, es 
maté, o qui afaber,los pobres del rebaño: gj d Porá 
té del offi- metomé dos cayados, ályno pufe por nó- 
do, pot e bre Noam € Suauidad, y ál otroHobelim Í A- 
od EX taduras:y 5 Se uorole oucjas, 

uardó fu 8 Y hize matar tres paltores en vn mes, 
Bac. y mianima fe anguftió i por ellos, y tábien 
¡Porcel mal el anima deellos me aborreciód mi. 
eng eftos y Y dixe,No os apacentaré mas: la que 
o muriere muera, y la q fc perdiére fc pierda: 
e irrieron 3 y las que RE cada vna coma la 
caula de las Carne de lu compañera. 
oucjas, ye 10. Y tomémicayado Noam Suauidad, y 
llos fe en» quebrelo: para deshazer mi Concierto 4 
trifiecieró concerté con todos los! pucblos. 
conmi cal: 1 Y fué deshecho en efe dia, y aníi cono- 
ynpe ,, Sieron'" los pobres del rebañó2 que mirá 
4 PERE ¿, i mi,que era palabra de lehoua.. 
y1.Mach.7, 12. 4] Y dixcles,S1 os parece bien,dadme 
yo. mi falario:y fi no,dexaldo.x Y o apreciaró 

HL, mifalario ea treynta picpas de plata. 
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13 Y dixomelehoua,Echalo ? ¿l thefore- 

ro. 1 hermofo precio conque mehan apre- 1 Tribus de 

ciado. Y tomé las treynta piegas de plata, y TR 

echélas en la Cafa de lehouaal rheforero. Pi En 

> ; -* Chriftiana 
14 Y quebréclotro mi cayado * Hobelim ¿omada de 
Ataduras, para romperla hermádad entre aquella car 
p P q 

Juda y Mracl. nalla. 

15 4] Y dixomelchoua,Tomate,aun*ha 111TL 

to de paftorloco:porá heaqui d yo leuáto nQue tiené 

paltor en la tierra, que" no vilitará las per- pocnos, en 

didas,no bufcará la pegueía , Do curarála Tio de 
: A $ - Ingenio de 

perniquebrada," nilleuaraá cueftasla cá- ta verdade. 

fada:mas comerfchá la carne de la gruelfa, ra 1gl. 

y romperá (us vías. *Mat. 27,9 

17 Malayael paftor* de nada, ( dexa el o Heb. pefa 

ganado:? efpada fobre fu braco, y fobre fu 19n: 9-4 pa 

ojo derecho.Secandofe fe fecará fu brago, ALI bar 


y lu ojo derecho eftureciendofe ferá efcu- Leer fe 
recido, guarda el 
CAPIT. XI theforo. al 


Rophetixa el caStigo del Pueblo ludaico y el de Corban 

pe el mundo que fe oppufiere a la gloria de la Matth.27,5 
IglefiaChriStiana,cuya gloria y rofperidad deferi Os. . olle. 
we, 11, Lacónerfon del Pueblo ludarco a Clrrif2 fl c pos 
to,y fa grande) /oléne penitencia por auer dejecha- PE A 
do al Mejsias quando les vino. 3 LAS 65 


Arga2b dela palabra de Iehouafo nificacio- 
( e brollrael.Dixo Ichoua,el q e eftié- nes del nó» 
delos cielos, y funda la tierra, y for % Hbro 
ma el efpiritu del hombre dentro del. A p.yro- 
2 Heaquiá yopongoad lerufalem por nia, 
valo € devenenoá dodo! lospueblosálde r Laligazó 
rredor,y tambien f ¿luda laqual ferá en el del pueblo 
entrefí cn 
cerco contra lerufalem. +nidad de 
3 Y feraen aquel dia, queyopondréale- £. yamor, 
rufalé $ por piedra pefadaá todoslos pue- s Habito. 
blentodos losá fela cargaré,defpedagádo Hcb.vafo. 
ferán defpedagados: y todas las Gentes de t Declara. 
la tierra k juntarán contra ella. sand: de 
4 Enad] dia,dixo Ichoua,heriré có atur- qna ed 
dimiento átodo cauallo, y conlocuraald y “Heb.no 
fube en el:mas fobrela Cafa deluda abri- fiuftentará 
ré mis ojos , y á todo cauallo de los pue- la parada, 
blos heriré con ceguera, x Vano.ido 
5  Ylos capitanes de luda dirán en fu co- ri Afuera 
racon,Mi fuerga/o los moradores deleru- e a 
falem* en Iehouafu Dios. de pañoro 
6 Emaquel dia pondré los capitanes de y Cortada 
luda como yn braftro de fuego en leña, y fea fu fuer- 
como vna hacha de fuego en gavillas:y có ga y fus ma 
fumiráa dieftro yá finieftro todos los pue las aÑñucias 


blos'alderredor,y lerufalem ferá habitada qe 
otra vez en fu lugar, en lerufalem. al istarr. 


7 Y guardarálchoua las tiendas de luda s,», 

como en el principio,porque la gloria de la b ¿1ch.h2 

Cala de Dauid, y del morador de lerufalé pronuncia: 

ino fe engrandecerá fobre Judá . Ce A 

$ Enaquel dialchoua defenderádl mo- * 90» 
rador 


Ass 
rador de lerufalem: Y el que entre ellos 
fuere flaco en aquel tiempo, ferá comoDa- 

a Ot.dios. unid: y la Cala de Dauid, como 3 angeles, 
Heb. Elo- como el Angel de lehoua e delante de- 
him. “ellos 

b Titulo 0 Y IT ADA 
proprio de 9 Y fera, Gen aquel diayo proquraré Gbrá 
Chrifto,  tartodaslas Gentes á vinieren contra le- 
Phil.3,20.c6 rufalem. 


figurados 59 q Y derramaré fobre la Cafa de Da- 
Ed vid, y fobrelos moradores de Jerufalé¡E£. 


dado piritu de gracia y d de oracion: * y € mira= 
eLo es para Fánen mi,á quien Ftrafpalfaró:y haran Má. 
ellos. toB fobre el como llanto queféhaze fobre 
TL vnigenito,aMigicdofe fobre el como quié 
dl Ot.demi fe aflige fobre primogenito: 
ei 1 En aquel dia surá gran llanto en Jeru- 
Ae ed * falem *como el llanto de Adadremon en 
¿oda fu có- £l valle de Maggedon. 
fanga, 1 Ylatiecrra lamentará cada linage de 
£ Mataron porfi, cl linage de la Cafa de Dauid por fi, 
eruelméte, y hfus mugeres por fitel linage dela Cafa 
/ sos de de Nathan por (1, y fus gets porfi: 
plo o +Ellinage dela Cala de Leui porfi, y 
fiomut, de Jus mugeres poríi :ellinage de Semei por 
peri (,yfusmugeres porfi. 
*a,Chron. 14  Todoslos otros linages,!los linages 
35:10, por fi, y lus mugeres por ll, 


hSus ende- 
CARD TA TEA TE 


chaderas q. 

d.lamenta- í | 

ran por fus L/ abundancia de perdon y expiacion de pecca= 

quadrillas. dos que atria en la Iglefra por la fe en ChriSto: 

iCadalina= anfimifmo la abundancia deluxde Dios que pe 

geporfi, diria el lugar al falfo prophera y lo defeubrivia. lue 
go. 11. Laperfecucion queen la Jylefia fe leuita- 
ria comengando de la perfona delmifmo Christo, 
caufa de lugual las dos partes de ella de tres perece- 
riayy losque queda/jen aun ferian toda via prona- 
dos con cru? paraque fir fe fóa declarada, 


T Exec.4. Naquel tiempo + aurá manadero a- 
1 Ot. para E bierto para la Cafa de David, y pa- 


expiación, talos moradores de lerufalem!có- 
y parzafper rg e] peccado; y contra el menítruo. 
dk Ext 3013 2 Y ferá en aquel dia, dixo Iehoua de 
los exercitos , que talaré de la tierra los 
nombres delas imagines, y nuca mas ven- 
drán en memoria : y tambien hare talar 
de la tierram los prophetas, y efpiritu de 
immundicia. 
3 Yfera,que quádo alguno mas prophe- 
tizáre,dezirlehan fu padre y fu madre,que 
lo engendraró,No biuirás,porque hablaf 
te métira en el nombre de Iehoua: y fu pa- 
dre y fu madre quelo engendraron,loalá- 
cearán quando prophetizáre. 
4 Y ferácnaquel tiempo, que todos los 
n Do fus prophetas fe aucrgoncarán * de fu viñion 
prophecias quádo prophetizáré : ni nunca mas fe ye£ 
vanas. tirándemanto vellofo para mentir, 


mS, fallos, 
anfi culo 


Mig. 
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$ Ydirá: No foy propheta. Labrador 
foy dela tierra: porque eto 0 aprendi del oMchten 
hombre defde mijuuentud , foñado. no 
6  Ypreguntarlehán, Que heridas fon (*0tra cofa 
eltas que tienes en tus manostY el refponde: Peridocus 
pa Con eftas fué herido en Cala demisa- do acome. 
migos. ¿tiaferpro- 
7 4 Ocuchillo,defpiertarefobre el Pal: pheta. pat 
tor, y fobre el hombre quefuere mi compa- Y-3+ 
fiero, dixo Ichoua delos exercitos.+ Hiere 1h 
al Paltor,y derramarfehán las oucjas:y tor %Málta26 
naré mi mano fobre los chiquitos. 3914 
8 Y acontecerá en todala tierra, dixo'el ??* 
Señor, quelas dos partes ferán taladas en Deal: 
ella, y Ue perderán: y latercera quedará 10 P 
en ella. 
9 Y meteréenel fuego la tercera parte, 
y fundirloshé como de funde la plata: y 
prouarloshé como fe prueua'el oro; * El rMi det 
inuocará mi nombre, y yolo oyré, y di- AO 
ré Mi Pueblo es: Y el dirá, Ichouaes mi ¿Hcb, dixo 
Dios, 

CADPIT. XIII 


Redize la ruyna de lerufaléy del pueblo Iuday- 
P.. porlos Romanos. 11. Ylapropayación 


del Enangelio Es anta de falir deella a todo clmíí- 


do,y la amplificacion glorio/a de la Iylefía Chrifia 
na por todo el , amenaRando de granos Nr á los 

me le fueren rebelles, “TIL, Abundaraen ella 
Sanélidad y limpieza, 


Eaqui que el dia: de Tehoua vie- 
Hs tus defpojos ferán repartidos 
«Len medio de t1. 

2 Porque yo ayuntaré todas las Gentes 
en batalla contra Jerufalem: y la ciudad fe- 
rá tomada, y las calas ferá faqueadas, y las 
mugeres feran forgadas : yla mitad de lau Lasreli- 
ciudad yrá en captiuidad : mas Y el refto quias del 
del Pueblo no ferá talado dela ciudad. “e: Inlgle- 
3. Y faldrá Ichoua, y peleará conaque- a 
llas Gentes, * como FOR el diadela ba- je hquella 
talla, aflolacion» 
4 Y affirmaríchanfus pies en aquel dia x Heb-co+» 
fobre el Monte delas oliuas, que efta en- mo.el día 
frente de Ierufalem á la parte del Oriente: defu es 
y el Monte delas oliuasfe partirá por me- fl pr a 
dio de fi,hazia el Oriente y hazia el Occi- PES 
dente, vn muy gráde valle: y la mitad del 
Monte fe apartara hazia el Norte, y la otra 
mitad hazia cl Mediodia. 
5 Y huyreysál valle delosmontes, por: 

ue? el valle delos montes llegará hafta y Dicho 
Hafal . Y huyreys, de la manera que huyl- f:Preco 
tes por caufa del terremotoxenlos dias de * Chri35 
Ofas Rey deluda; y vendrá lehoua mi Y 404% 1 
Dios,y.todos lus Santtos conel.. pe 
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a Efareys 6 Yacontecerá que en elle dia? no aurá 
tan attoni- ]uz clara,niefcura. 
tosGnife- >,  Yferávn dia, b elqual es conocido de 
pays 6 esde oh ua ¡Será dia, ninoch Ó 
odo ho , que ni ferá dia, ninoche mas acós. 
¿ho? tecerá queál tiempo de la tarde aurá luz. 
b Mart.24, 8 | Acontecera tambien en aquel dia, 
36. que faldran de ferufalem aguas biuas ;2 la 
11... mitad dellas hazia la mar Oriental, y la o=; 
k dile tra mitad haziala már Occidental enve- 
tera. 49 rano y en inuierno » 
9 Y Ichouaferá Rey fobre toda latic- 
CESA en aquel dia Ichoua ferá * yno,y lu nó. 
re vno; 
Ep dE Di: 10 Ytodala tierraferá tornada comolla- 
os,como lo nura defde Gabaá halta Remmon al Me- 
escafi, — diodia de lerufalem : y fera enaltecida, y. 
habitarfcha en fu lugar desde la puerta 
de Ben-iamin halta el lugar de la Puerta 
primera,halta la puerta de los Rincones: y 
defde la torre de Hananncel halta los la- 
gares del Rey. 
10 Y morarán en ella, y nunca mas aurá 
Aa ca deltruycion:y Terufalem Feftará confiada. 
Camente.. 12, Y eltaferála plaga conque Ichova he- 
* rirátodos los pueblos que pelearon con- 
tra Ierufalem; La carne decllos le derri- 
tirá , y eltando ellos fobrefus pies fe derri 
tirán lus ojos enfus agujeros, y fulengua 
fe les derritirá enfu boca. 
3 Y aconteceráenaquel dia que aurá 
enellos gran quebrantamiento de parte de 


g Ot. defua Tehoua : porque trauará hombre de la ma, 


neceríchí.. no de fu compañero, y? ferá cortada fuma 
como dixo nofobrela mano de fu compañero:. 


MUAAL! Xi CP IAS. 
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rulalem: Y ferán aynntadas las riquezas 
de todas las Gentes de alderredor, oro, y 
plata, y ropas de veftiren grádeabúdácia. 
15 Y tal como eftaferála plaga delos ca- 
uallos,de los mulos,delos camellos, y de 
los alos, y de todas las bellias que cftu- 
uicron men los exercitos. m En los 
16 Ytodoslosquequedáren delas Gé- reales y cá- 
tes que vinieron contra Jerufalem, fubi- A Are 

ránde año enaño ¿adorar ál Rey Iehoua *9:%% 
delos exercitos,y á celebrarla fiefta de las 

Cabañas. 

17. Y aconteceráG,los delas familias de 

la tierra que no fubieréa lerufalem, ¿ado 

rarál Rey Ichoua delos exercitos, * nové n Heb.no 
drá fobre ellos lluuia, ferafob. an 

13. Y fila familia de Egyptono fubiere, y fiver-Mgs 

no viniere, no yendrá lobre ellos la luis 

antes vendra fobre ellos la plaga conque le- 

houa herirá las Gentes que no fubieren á 
celebrar la fielta de las Cabañas. 

19  Eltaferá la pena del peccado deEgyp- 

to,y del peccado de rodas las Gentes G/no 

fubierdá celebrarla ficlta de las Cabañas. 

20 En aque tiépo eltarae/eulpido fobre. MIL 
las campanillas de los cauallos, 2 Sáftidad 9Era cl citas 
4 Ichoua. Y P las ollas en la Caía de fehoua 10 de sy YA 
[eran como los bacines queeñá delante del Eoriore 
altar. xod.28,36» 

21 Y feritoda olla en Ierufale y enjfluda p Sig, los 

Sanétidad á Ichoua delos exercitos; y to- mas abje- 
doslos quefacrificáren, vendrán, y toma- £losy tizna 
rán deellas, y cozerán en ellas ; y no aurá 7 ES 

mas Y mercader en laCala de Iehoua delos q“ Miniftro 


EA 14. Y Pb luda tambien peleará contra le-  exercitos en aqueltiempo. auaro y li 
h Ara Edo FIN DE LAS PROPHECIAS lA 
de Zacharias. 
, / 
La prophecia de Malachias. 
Dr OA PATO e enalfolamiento, y*fu pollefsion para los 
D” porfi Propheta pabiere d fu Vueblo la elecio dragones del defierto $ ' Ipuebf 
que bizo deel,á laqual norefpondía con fiel a- 4  Quádo dixere*Edom, Empobrecido ¡la o 
Snlcminds 11. Contra los auaros miniftros  noshemos: AA rd tp d Ñ deb PRE 
el Templo : y contra los que offrecian en facrificio > arruynado:aníi dixo Iehoua delos cxerci- E! RES 
por auaricia lo peor de fisrebaño , dos, Ellos edifficarán,y yo deftruyré:y Ma y Feb. tor- 
¡Zachona ¡54 Aroa idela palabra marleshán Y Prouincia de impiedad, y Pu mino.anfi 
"Por clmi. 2) delehoua contralf. > cblocótra quiélehouafe ayro para iépre., ver-6g. 
nifterio de $ MS rael | pormañnode 5 Y yueítros ojos lo verán: y direys,Sea 
Tchoua engrádecido obre la Prouincia de 


Malachias. 
rf 2 Yoosamé,dixole- 
DN 1 ; 
) houa:! mas direys, 
o En que nos amalte? 
. ye Efau no erahermano 
de lacob,dixo Ichoua,+ y améa lacob, 
r Hcb.puío 3 YaEliuaborerci, y * torné (us montos 


J Heb. y dir Sy) A Toe 
»* Ko. 913 le ES 


LAR 


Yírael. 

€ Elhijohonrróál padre,y el fieruo 3 fu 

feñor: y li yofoy Padre, q es de mi horra 

Y (¡foy feñor, G es de m temor!Tehoua de 

los exercitos dixo á volotros los Sacerdo= 

ses: menolpreciays miNombre, mas di- 
rey 


/ 
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reys,Ená auemos menofpreciado tu Nom 
bre? 

mL 7: Que offreceys fobre mialtarj pan 
Pan por immúdo «mas direys , En q teauemos en- 
todo facrif, fuziado¿En que dezis, %La mela de Ichoua 
a Morimos es yil. l 
de hambre g Y quando offreceys el animal ciego pa 
ca 0 ra facrificar,no es malo? y quádo offreceys 
Téplo. E el coxo o enfermo,no es malo? Prefentalo 
v.o.refpó- pues á tu principe,Pauer Gi le harasplazer,ó 
de. file feras accepto , dixo Ichoua delos e- 
b Heb.por xercitos. 
véturaquer y Aora pues orad á lafaz de Dios,yel a- 
pco FS urá piedad de nofotros. * clto dejvueltra 
ps mano vino, por ventura fer le eys agradaz 
e Elpecca- Dlesidixo Iehoua delos exercitos. 
do dicho. 10 Quien tambien y de volotros que 

cierre las puertas , o alumbre mi altar de- 
balde? Yo no recibo cótétamiento en vofo 
tros , dixo Ichoua delos exercitos, ni de 
dLeua vucítra mano mo ferá agradable d el Pre- 
fente, 
nm Porque dede donde el Sol nace hafta 
donde fe pone mi Nombre cs grande en- 
tre las Gentes: y en todo lugarle offrece á 
e Anthith. mi Nombre“ perfume y Prefente limpio: 
alo delv.7. porque grande es mi Nombre entre las 
Gn entesidieó lehoua delos exercitos:- 
fO, conta + Y vofotros lo faméguays quando de- 
minays. 215, 8Immúda es la mefa de Íchoua: y quan 

Arr.vwt do hablan,Vil es fu alimento. 

Hcb,Hea 13 Y dezis, RO quetrabajo? y defechas 
qui sil 9* teslo,dixoIchoua delos exercitos. Y tru- 
PR AIR xilteshurtado,o coxo,o enfermo, y offre- 

* ciltes offréda, fer meha accepto de vueítra 
cano peto p 
14 Maldito iclengañofo, que tiene ma- 
cd cho en furebaño, y Mometey facrifica cor 
rompido ¿Ichoua:porque yo /oy Grá Rey, 
dixo Iehoua de los exercitos , y mi Nom- 
bre es efpantolo entre las Gentes. 


CAT IO TS LL 
Rofiigue contra los impios Sacerdotes galirier= 
doles la fundacion del Sacerdocio fobre us pro» 
mejjas y las condiciones y officios deel. 11, Eom- 
tra los foberuios. 11l.  Centralos abufos del 
matrimonio. — 1UIT, Contra los negadores de 
la diuina Vronidencia. 


; Ora pues ó Sacerdotes ,á vofotros 

A> elte mandamiento. 
*Le.26,14. 2 *Sinooyerdes, y lino Bacor- 
Des. 28,15 dardos de dar gloriaá mi Nóbre, dixo le- 
A 5 houa delos exercitos, embiaré maldicion 
brecoracs, Lobre vofotros 3 y maldiré vueítras bendi- 
h No mi- ciones:yaun las he maldicho,por queBno 
rays en tan poneys en vaefiro coracon. 


to- 3. Heaqui queyoos corrompo la femé- 


MANLACHIAS 


Átros padres? 
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tera, y efparziré el eftiercol fobre vueltras 
hazes,el cftiercol de vueítras folenidades, 
mclos tracráa bi, ['Tornaros 
4 Y fabreys queyo os embié clte manda- heys viles 
mientomhaziendo miConciertofcon Le= “omo el 
ÍA: S miímo el 
vi,dixo Iehoua delos exercitos, tiercol, 
5 Mi Concierto fue conel devida y de m Heb.pa- 
paz, las quales cofas yo le di por el temor: ra que fuc- 
e que metemió, y delante de mi Nom- (e mi C. 
re"eltuuo humillado. + Conelef 
6 La Ley de Verdad eltuuo en fiboca, “do co 
STi z ? otal , cu- 
y iniquidad núca fue hallada enfuslabios: vosofíicios 
en paz y en julticia anduuo conmigo , Y deferine. 
dela iniquidad hizo apartarámuchos. — n Heb.fue 
7 Porquelos labios delSacerdote guar- quebran- 
daran la Sabiduria, y de fu boca bufcarán tado. 
la Ley, porqueP Angel es de Jehoua de los PMinifiso. 
exercitos. 
8 Mas vofotros hos aueys apartado del 
camino!, aueys hecho trompecar'a mu- 
chos en la Ley:auoys corrompido el Con» 
cierto de Leui , dixolehoua de los exor- 
citos. 
9 Yyotambicn os torné viles y baxosi q Hebrrece 
todo el Pueblo, como vofotros no guar- Pis fazes.- 
daftes mis caminos,y en la Ley *rencys ac ye . a A 
cepcion de períonas. . Be Dios 
10 G]*Notenemos todos vnmi/moPa- ¿on nue» 
dre? Nonos crió vn mimo Dios? Porque frosp 
menofpreciaremos cada vnoá fuherma. 111 
no quebrantando el Concierto! de nue- DANDO 
1 Gj*Preuaricó ludá, y en Iftacl y enTe- *El cria 
ruíalem ha fido cometida abominacion, RA 
porque luda contaminó *laSanétidad de pará de fa 
Ichoua amando y calandofe conhija de Pueblo. 
dios cltraño. x Sca pro» 
12 TehouaYtalará delas tiendas delacob Pheta,o Sa- 
al hombre que hiziere efto,Xal que vela, y eto > 
s x facrificáte, 
al que refponde,y alque ofrece Prefenteá FAmoiciat 
Ichoua de los exercitos. y Tu mue 
3  Yeltaotra yez*hareys cubrirel altar ger Icgitio 
de Ichoua de lagrimas, dellanto, y de cla- ma. 
mor: porque yo no miraré mas á Prefente, 2 Esloque 
para tomar offrenda voluntaria de yueftra Cbriflo di- 
mano. zcMatt.19, 
14 Y direys, Porque? Porquelehoua ha ¿Pudiendo 
conteftado entreti y la muger detu moce- hazer mu- 
dad,cótrala qual tuhas fido desleal, fien- chasmuge» 
do ella tu compañera, y Y la muger de tu "Ss para y- 
Concierto. EP 
15 *Nohizo el yno? auiédo enelabun- bal cas 
dancia de Efpiritu? Y porá vno?P Procu- monio n> 
rando fimiente de Dios. Guardaos pues cieflen hi- 
en yueftros efpiritus, y contra la muger de jos deDiosa 
vueltra mocedad no feays desleales. €Dele care 
16 Elque la aborreciére,embiela,dixo le- Y 9eTepue - 


houa Dios de lírael, y cubra la iniquidad ema 
con fu 
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a Aucysfi- confu veltido, dixo Iehoua de los exerci- 
do mole tos. Guardaos pues en vueltros efpiritus, 
Ros 4 Ec y no feays desleales. 

rf a: 17, qj*Aucys hecho canfar aJehoua con 
lec 9" yueftras palabras, Y direys,En quelo aue- 
bQue es de mos canfado? Quando dezistQualquiera 
la diuina ju que malbaze, agradaá Iehoua, y enlos ta- 
fticia, que les toma contentamiento: deotramanera 


vemos que bdonde ela elDios de juyzio? 
los malos 


fon pro(pe- 
rados, y los CAPI1T. TIL 


piosafiligi- Press la venida del Baptifia precurfor del 
dos Mefsiasyy ladel Mefiias luego tras el , y fis officio 
P/131:17+ que fera day el Nueno Teflamento, repurgar el dins 
Mar, 11,10. 20 culto,y arguyr al mundo de peccado, 11. Ex- 
Mara35+ — horta al pucblo a penstericia, prometiendo mejores 
Luc.1,17. tiempos, 11 L Buelue a redarguyr mas cn partico 
1727. lar a los negadores dela dinina Vronidencia. 

cOtmicm Eaqui*que yo embiosmi Mefigo- 


Ea ro, el qual barrerá el camino delá- 
Sador:oMi te dc mi:y luego vendráa fu Tem- 


nitro. del Plo el Señoraquienvolotros bufcays;y del 
Nucuo Tef Angel del Concierto á quien vofotros del 
tam, Chri- feays:Heaqui que viene, dixo Iehoua de- 
Lo. los exercitos. zio 
rod 2. Y quié podrá fufrir eltiempo de fu ve- 
divino, re- Pidal o quien podrá eltar quádo el fe mof- 
duziendo- trará:Porque el /erácomo fuego purgáte, 
loa las fué- y como xabon de lauadores. 
tesdeladi 3 Y affentaríchá para afinar y limpiar la- 
uina pal plata:pordlimpiarálos hijos de Leui:afh- 
ee copio narloshá comoá oro,y como á plata, y of- 
fSacrificio, Frecerán á IchouafPrefente conjulicia, 
g Heb. del 4 Y ferá fuaue á Iehoua el Prefente de lu 
figlo. a y de lerufalem como enlos dias Epaflá- 
h Contefla dos, y como en los años antiguos. 
ré próma- s y llegas mehéá vofotros ajuyzio, y Pfe- 
a rótelligo apreflurado contra losihechize- 
O, encan- 105, y adulteros;y cótra los que jurá men- 
tadores. El tira, y los G + detienen el falario del jorna- 
culto de de lero, dela biuda, y del huerfano; y los que 
monios fié hazen tuerto al eftrangero no teniédo te- 
pre caco mor de mi, dixo Ichoua delos exercitos. 
Mus innie, 6 Porque yo/6y Ichoua no mehe muda- 
des PE do: y volotros hijos de lacob no aueys Á- 
Ir  doconfumidos. 
Y O, calu- 7  GyDeldelos dias de vueítros padres os 
nian, poné queys apartado de misleyes, y nunca las 
a pleyto.  guardaltes:Tornaosámi, y yo me torna- 
a réá vofotros, dixo Iehoua de los exerci- 
eóvueftros tos. Y direys,Enque hemos de tornar? 
adres; por 8 Robaráel hombreáDios? Porque vo- 
lo qual vo- fotros me aucys robado. Y direys, En que 
- Fotrosaun- te hemos robado ? Los diezmosy las pri- 
8 lo aucys micias. y 
Sd mes, 9 Malditos foys de maldicion, que vo- 
ucys Sec, ÍOtros me aucys robado; Toda la na- 


*Zach.13. COD» 


10 Traedtodoslos diezmos ¿lalholi,ya- m S. mcha 
y aalimento en mi Cafa: y prouadme aora robado, de 
enelto, dixo Ichoua delos exercitos, y ve- a 1 
rey li yo mo os abriré las ventanas delos les hatria 
cielos, y yaziaré fobre vofotros"bendició, tes,que era 
Ohafta que no os quepa. cauf G e- 
1 Y amenazaré por volotrosP al traga- losfe que- 
dor, y no os corromperá el fruto de la tier Men arre 
rá:ni la vid enel cápo os%ubortirá,dixo le- 179", 
houa delos exercitos. SA deba 
12 Y todaslas Gentes os dirán bienauen nos tempo 
turados:porque fereys tierra deflcable,di- rales. 

xo Ichoua delos cxercitos. o Heb. ha- 
3 €]*Vuecltras palabras han preualeci- fa que no 
do contra mi,dixo Iehoua. Y direys, Que *” $ 
hemos hablado conrra ti? el fas 
14 Aueys dicho , Por demas es feruirá pa due de 
Dios: y aprouecha,d guardemos*fuley, ftruya los 
y queandemos* trifles delante de lehoua fruto:dela 
delos exercitosí Merrál 

15 Dezimos puesaora, que bienauentu- P ts 
rados los foberuios, y aun,Quelos que ha dela la 
zen impiedad fon los “profperados:ymas. zon. 

Los que tentaroná Dios,e/caparon. *lob.21,14+ 
16 * Entonces los que temená Iehoua, rHcb. que 
hablaron cada vno ¿fu compañero: Y Jeho Prouecho. 
ua efcucho, y oyó: y fue efcripto libro de * aus fa 
memoria delante del para los que temen Éjjep, en es 
i lehoua , y para los que? pienfan en fr curo.es lo- 
Nombre. que  efta 
17 Y feránmios,dixolehoua delos exer- Mich.6,8.. 
citos , enel dia que yotengo ? de hazer andar humi 
theforo, y perdonarles hé, como el hom- Juno Ó 
bre que perdona fuhijo quele Girue, doo Ñ 
12 A Conuecrtios pues, y hazed differen- x Quando 
cia entre el jullo y el malo; entre elque Ñir--1os impios 


ucáDios, y el que no le Giruió. hablá anfi, 
los pios fe 
confortan 
los vnos á 
los otros 
confe. Kc, 
y Efudian 


CAP1T 1111 


prensa qual asia de fer cl Mefias enelmun 
do paralos malos. 11. Para los pos,cuya 1 
Eloria del mundo lesannuncia, 111 Remutte los darl 
4 en arie 
a luobferuancia de la Ley como dando fin a lis pro- »topia 
phecias del Mefsias por eftar fu venida ya tancer- ¿ De do atar 
ca, 11IL  Buelue a prometer la venida del Ba- Jos como el 
ptista en c/pirita y potencia de Elías para que pre- auaro fus ri 
para/je los animos Peas) concordia a recebir al Quezas. 
Mefiias. Continua/Je fingularmente con la fin deef- a Contra la 
te cap. luego la hiftoria del Enangelio Jegun S. impiedad 
Lucas. del v.15 Hes 
y conuerti- 
Orquehe:aqui que vieneel dia ar- roshcys, y 
Peso como > hotuó, y todos los hareys dife 
foberuios,y todos los que hazé mal- 
dad, ferán cltopa: y aquel día que vendrá, 
los abrafará, dixo Icehona delos exercitos, 
el qual noles dexará ni rayz ni rama. 
2. qp«Masdvolotros los;quetemeys mi. *Lue.1,78. 


, 
1. 
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Nombre,nacerá el Sol de julticia, y en fus 

a Sanidad o alas traera + falud: Y faldreys, y retogareys 
medicina comobezerros de ceuadero. 


3_ Y hollareysálos malos, los quales fe- 


rán ceniza debaxo de las plantas de vuek 
Eng yo o- tros pies en el diab¿yohago , dixo leho- 
braré vuef ua delos exercitos. 
tra enterali 4 qrw Acordaos dela ley de Moyfen mi 


bertad- Ñ ; E 
ir — Keruo,ál qual encargué en Horeb ordená- 


*EX0. 10,3, 


LIT BR “O 


4hde 


gas y derechos fobre todo Tírael. 
5 el +Heaqui que yo os embioa Elias el Ñ TIA 
Propheta antes que venga el dia de leho- € Mat.17, 
ua grande y terrible, E 
6 dElconuertirá el coragon de los pa- |. 76 
dresálos hijos, y el coragon delos hijosá 4 obrara 
los padres: porqueyono venga, y hiera order 
tierra con deltruycion, paz enel 
mundo. 
Luc,2, 14. 


Marc. 9, 1% 


FIN DE LA PROPHECIA DE 
Malachias. 


El primerlibro delos Machabeos. 


CAPITYLO 


Agranifiima aficion de Terufalem E de todo el 
Loésio de Dios por Antiocho llamado el Ulufire, 


RÑ Espves 6 Alexá- 

JN dro elMacedonio hi. 
jo dePhilippo, auié- 

£. do falido dela tierra 

Ves Ñ des ec ero 

OE ZN Dario rey delos Per- 

NN 45) eydelos Medos, y 

22 occupó el reyno en 

fu lugar,auiédo primero reynado en Gre- 

cia; 

2 Aconteció que el mimo defpues de a. 

uervecido muchas batallas, y tomado for. 

calezas, y muerto los reyes de la tierra ; 

3 Y auiendo pallado hafta los fines de la 

tierra, y tomado los defpojos demuchas 

gentes, y auiendo callado la tierra delante 

del , fu coragon fe enfoberuecio, y le ele- 

nó. 

4  Eljuntó vn gran poder. 

5 Yreynófobrelas tierras,gétes, y rey- 

nos:y las hizo tributarias ¿(. 

6 Y defpues de clto cayó en cama, y co- 

nociendo que moriria ; 

7 Llamólos mas nobles de lus fieruos,4 

juntamente, fe auiá criado con el defde fu 

mocedad:y eftando aun biuo repartió en- 

tre ellos fureyno. | 

8 AnfiqueAlexandro auiendo reynado 

dozcaños,murio, 

9 Y fuscriados tomaron el Señorio, ca- 

da yno en fulugar. 

10 Y pulieron coronas enfus cabegas, e- 

llos y tus hijos defpues de ellos por mu- 

chos años, y los males fueron multiplica- 

dos enla tierra. 

a Decltos faliólarayz de peccado An- 


aGrecia. 


tiocho * el Muftre,hijo del Antiocho que * Dana. el 
fué dado en rehenes en Roma: y reynó en Y** 
el año ciéto y treynta y liece aelvejao de 
los Griegos. 
12 — Enaquellos dias falieron algunos ma- 
los hombres de Ifracl,perfuadiendo á mu- FAli 

e... f . 1anca, O 
ches, y diziendo, Vamos y hagamos * có- liga:contra 
cierto con las gentes que eltawen derre- 1a prohibie 
dor de nolotros : porque delde que de e- cion do 
llosnos apartamos , nos há hallado mu- Dios. 
chos males. 
13 Eftarazonles pareció buena. 
14 "Y muchosdel pueblo fe determina- 
ronen elle parecer, y fe fueronál Rey: el 
qual les dió poteltad de biuir conforme á 
los ritos de las Gentes. 
5 LY edificaron efcucla en lerufalem 4 glofcpho 
la manera de las Gentes. e TR pa 
16 Y dexando por circuncidarfus hijos, da BH 
apartaronfe del finéto Concierto, y júta- z 
ronfe con las Gentes, y * vendicronicá ha h Entrega» 
zer lo malo, ronícá la 
17 Antiocho,de(pues de confirmado fu idolatría» 
reyno,penfó en como auria el reyno de F- 
gypto para enfeñorcarfe de ambos reynos 
18 Yentrócn Egypro con grande excr= 
cito,con carros y elephantes,y cauallos,y 
con grande flota. 
19 Yhizoguerraá Ptolomeo rey de E- 
gypto: cl qual temiendo delante del, hu- 
yó,y cayeron muchos heridos. 
20 Ytomólas ciudades fuertes de Epyp 
to, y pufoá faco la tierra. 
21 Defpues que Antiocho deftruyó¡ E- 
gypto, tornófe contra Iíracl en el año cié- 
to y quarenta y tres, 
22 Y fubióalerufalem con grande excr- 
cito, 
23 YentrócnelSanétuario con fober- 
ua, y tomo el altar de oro, y cl candelero 

dela 
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42 Cóformeáfu gloria deantes fué mul 

tiplicada fu verguéca, y fu excelencia fué 

tornada en lloro, , 

43 ? Yelrey Antiochocfcriuio a todo b lofepho 
lureyno,que todo el pueblo fuelle ynido, en las Ante 
y que cada vno dexalle us Leyes. l12,06, y ya 
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dela lumbre con todos fus vafos, y la mela 
dela propoficion, y las tagas, y las copas, y 
los morteros de oro, y el velo, y las coro- 
ñas.con todo el ornamento de oro ¿ eltaua 
deláte del Téplo:[y todo lo hizo pedagos] 
24  Ytomóla plata, y eloro , y los valos 


preciofos, y los theforos que halló guarda 
dos.y quando lo yuo tomado todo , bol- 
viole a fu tierra; ' 
25 Y hizo mortandad de hombres, y ha= 
bló con granfoberuia, 

26 Por loqual fuchecho grande llanto 
en Hrael, y en:todos fus lugares. ; 

27. Losprincipes y los Ancianos gimiez 
ron,y los mancebos y las virgines le debi+ 


44 Y todaslas naciones cólimticron'có- 
formeal ediéto del rey Antiocho. 

45 Y muchos delos delíracl conlinticró 
afu religion, y facrificaron alos idolos, y 
profanaron el Sabbado, 

46. Yelrey Antiochoembió letras por 
menfageros a lerulalem,y. ¿todas las ciu- 
dades de luda que guardan las leyes el 
trañas dela tierra, 


47 Y que probibiellenlos holocauflos y ¿sacrifpa. 
facrificios, y hazerS aplacaciones en el Té- cificos. Ot. 
plo de Dios. (dias folénes. derramadu 
48 Y G profanaflenlosSabbados,ylos ras.libami- 
49 Y mandó ¿cótaminallen el Sanétua- **- 


liraron ,y lahermolura de las mugeres fué 
mudada. oran A yn 6h 
28 ' Todo efpofo endechó,y las G.chauan 
fentadas ewrtalamo tomaron luto..; 
29 Ylaticrrafuécómouida por caula de 


a0O,aducr- 
fario. 


fus moradores, y rodalaCaía delacob fa 
villió de.confulion. bandiineb 
30* Dosañosde/pues el Rey embió alas 
ciudades de luda vn mayordomo. de, tri 
'buros;elqual vino álerulálem congrácó, 
pañia; lot ad 
31 Y hablóalos ciudadanos con bládas 
palabras engañolamente,los quales le cre- 
yuron; 

32. Y elacomotió de repentela ciudad, y 
hirióla de grá deltruyció, y deltruyó mu- 
cha parte del pueblo de lrael. 

33 Y faqueó la ciudad, y quemóla, y.de- 
rribó fus cafas y lus muros.en derredor . 
34 Ylleuaron captivas las mugeres con 
los hijos, y tomaron las beltias. 100 

35 Y edificaró la ciudad de Dauid de grá 
de y fuerte muro, y de torres fuertes:yto- 
maronla en lugar de fortaleza, 

36 Y puficrócnella gente peccadora;y 
malos hombres: los quales £e foruficaron 
en ella. 

7+ Y pufieron en ella armas y vituallas:y 

los defpojos queauian juntado de Terufa= 
lem, metieron dentro ; y eltauanalli para 
gran ruyna. 

38 Y ello fuépor vna embofcada para el 
Sanétuario, y por vn mal adiabloá 1racl, 
39 Porque derramaron la fangre inno= 
centeálderredor del Sáftuario,alqual có- 
raminaron. - Mate 
40 Y acaula decllos los ciudadanos de 
lerufalem fe huyeron, y fué hecha habita- 
ció de cftraños, y fué enagenada de fus na- 
turales, y fus hijos la defampararon . 

41 Su Sanétuario fuéallolado como vn 
defierto, y lus folénidades fe conuerticró 
enluto,fus fabados en opprobrio, y lus hó 
Eras cn nada, a 


rioyy el fanéto pucblo de líracl, 

59, ¿Y mandó q.edificallen altares, y tema 
plos,y capllas do idolos, y ¿facelecalión 
garnes depuercos, y animales comunes. 
51. Y G dexallen lus hujos por circúcidar, 
y quefusanimas fe enfuziallen en todasio 
múdicias,y abominabiones:detal manera 
G oluidadala Ley mudallen todas, las jue 

tficaciones de Dios. 

52 Y G quálquiera no hiziele cóforme 

al ediéto del rey/Antiocho., muriclTe por 

ello: | 

53 Cóformeátodas eftas palabras, cfcri- 
uió a todo fureyno: y conflituyó Princi- 

po entodo cl pueblo para forgará hazer= 
oaníi. 

54 Yaálas ciudades de luda mandó ¿£a- 
crificalen en cada ciudad. 

55 Y muchos del Pueblo fe allegaroná 
ellos,esafaberztodos losá auian dexado la 

Ley del Señor;yaurá hecho maleficios fo- 
brelaticrra, 

56. Yamontatonal pucblo de Ilrael por 

las cauernas, y por muchas partes occul- 
tas donde le acogian huyendo. 

57 Yalos quinze dias del mes de Cafleu 


en elaño ciento y quarenta y,cinco,el rey 1Dib 


Antiocho 4 edificó el. abominable idolo 
dealfolacion fobre elaltar de Dios, y edi- 
ficaró altares por todas las ciudades delu- 
daalderredor. 
58 Y delantedelas puertas delas calas, y 
porlas plagas encediá encienfos, y facrifi» 
Canan. 
so Yloslibros de laLey, q erá hallados, 
cran defpedacados, y quemados á fuego: 
60 Y'aqualquiera Ghallauan el libro del 
Cócicrto del Señor, ya qualquierag con» 
a iio fentia 


Matth.24. 


4.47 


a.0t. fobre 
el ara clta 
ua encima 
delaltar, 


b Calami- 


e Tofepho 
Ant l12,c7 


1. 


fentiaá fu Ley, le hazian morir por fu yio- 
lencia conformeál ediéto del Rey. 

61 Decelta manera era tratado deellos el 
pueblo de Tírael , quefe hallaua de mes en 
mes por las ciudades. 

62 Alosveynte y cinco dias del mes fa- 
crificauan * fobre el altar que eftaua delan 
te delaltar. 

63 Y las mugeres quefe hallavá auer cir- 
cuncidado á fus hijos,eran muertas cófor- 
mcál ediéto del Rey, 

64 Y colgauanles los niños delos cue- 
llos, y confifcauan fus.calas, y matauan á 
los que autan circuncidado los niños. 

cs Cótodoelto muchos delos hijos'de 
lirácl fé esforcaron y fe afirmaron para no 
comer comidasinmundas. 
66 Y E por mejor morir , que 
contaminarle en viandasinmúdas, yprofa- 
nar el fanéto Concierto, y por ello fueron 
muertos. (nera. 
67 Y fuégrandebyracmlíraci en grá ma 


CAPITA TT 
Meareios Qelo de Dios y defis ley laqual 
via profanar fe lenanta con /us gos, y féop- 
poned la violécia; y áltiépo de fu muerteen carga 
a fus lrijos que profsrgá ansmo/amente la emprefa, 
Naquellos dias * leuantófe Matha- 
Ensis hijo de loan,hijo de Simeó Sa- 
cerdote delos hijos: de loarim,de le 
rulalem,y alfentó en el monte:de Modin. 
2 Yreniacincohijos, lohannam quete- 
nia por fobrenombre Gadis. 
3  YSimonllamado Thafsi : 
4  Iudaspor fobrenombre Machabco, 
5 YElcazar por fobrenombre Abarom, 
y lonathas q erallamado Apphus. 


6 UElqual viendo las afrentas que eran 


dS.Matha- 
thias, 


hechasál pueblo de luda,y en Terufalem, 

7 Dixo,Ay de mi,paraque naci, para ver 
el quebrantamiento demipucblo ,y la del 
truycion de la fanéta ciudad , y paracltar 


me aqui entretanto que ellaes entregada * 


en mano delos enemigos. 

8 ElSanétuario tambien es entregado en 
mano de aduerfarios: el Templo es torna» 
do como vn vil hombre. 

9 Losvafos de gloria fon lleuados cap- 
tuuos: fus hijos Ló muertos por las calles, y 
fus mancebos han caydo có el cuchillo de 
los enemigos » 

10  Quenacionayquenoaya occupado 
fu reyno,o que no aya gozado de lus del- 
pojos? 

mn Todofwatauioes quitado : y la q era 
libre,es hecha (ierua. 

1  Heaqui, quenucítros fanéiuarios, y 
nueítra hermofura, y nueltra hórra es alo- 
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lada, y las Gentes la han profanado . 
15  Paraque pues noshi de feruir mas la 
vida? 
14 Y có.clto Mathathias rompió lus vel 
tidos, y fus hijos có el:y veftidos defaccos 
lloraron en gran manera, 
15 Ylosqueauian ido embiados por el 
rey Antiocho,vinieron poralli para conf= 
treñiráfacrificar, y encender enciélos de- 
lante delosidolos, y apartarle de laley de 
Dios los que ama hydo enla ciudad de 
Modin. . 
16 Y muchos delos del pueblo de Ifrael 
fejuntaron có ellos: mas Machathias y lus 
hijos eftuuieron firmes. 
17! Entonceslos que auiá ido embiados 
del rey Antiocho refpondicron, y dixeró 
áMathathias, Tu eres principe y clarifsi= 
mo, y grande cn elta ciudad, y fortalecido 
de hijos y de hermanos . 
18 -Allegate pues el primero,y haz el má» 
damiento del rey, como lohan hecho to» 
daslas gentes, y tambien los hombres de 
luda,y los que han quedado en lerufalem: 
y tu y tu familia fereys contados por ami- 
gos del rey, y feras tu y tus hijos augmen= 
tados en oro y en plata, y en orrosmuchos 
dones. ? 
19 Y Mathathias refpondió,y dixo ¿alta 
boz,Aunque todas las Gentes que eltan d 
la fujecion del rey,le obedezcan,apartádo 
fe cada vno del culto dela ley de fus pa. 
dres;y reciban fus mandamientos, 
20.. Yo empero y mis hijos, y mis herma- 
nos,caminaremos en el Concierto de nu= 
eltros padres. 
21 MejorDiosnos fea fanorable que de- 
xemos fu ley, y lus ordenangas. 
22  Nofotros no cfcucharemos las pala= 
bras del rey para apartarnos de los man= 
damientos de nueltraley, niá dicftrani d 
finicltra, y yr por otro camino. 
23 Como el acabó de dezir ctas pala- 
bras,allegófe vn Iudio deláte de todos pa- 
ra lacrificaralosidolos fobre yn altar que 
eltaua puelto en la ciudad de Modin, con- 
formeál mandaminiento del rey. 
24 Y viendolo Matharhias,vuo dolor,y 
fus entrañas fe alteraron, y fu furor fi en- 
cendió con.el zelo de la Ley:y falcanslo fo 
bre ello mató fobre claltar. 
25 —Enlamifmahora maró al mayordo» 
mo del rey que conftreñialos hombresá 
facrificar:y derribo el altar. 


26 YzelólaLey, * comolizo Phinces * Ni. 25,7. 


con Zambri hijo de Salomi. 
27 
ciudad diziendo, Todos los que tiené ze- 

lo de 


Pf 106,30, 
Y Mathathias gritó 3altaboz.enla Eccló. 45,28 


a G. nucf- 


tras jultif- 


eaciones. 


bLafeéta 
delos El- 
feos, Lofe- 


pho. 
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lo dela Ley, y que clan firmes en cl Alrá- 
ga, falgan en pos de mi. 

28 Yelyfushijos huyeron alos mótes 
dexando todo loque tenian en la ciudad. 
29 Entonces muchos que feguian la juE 
ticia y el derecho, decindicron en el de- 
fierto, 

30 Ymoraronallá con lus hijos, y có fus 
mugcres, y con fus ganados: porquanto (e 
mollplicnas (obre ellos tantos males. 

31 Yvinicroo las nuevas á la gente del 
rey, y ál exercito que eltaua en Terufalem, 
enla ciudad de David, como algunos hó- 
bres aujan violado elimandamicto del rey, 
y fe auian retirado álos lugares fecretos 
del defierto , y que muchos fe auian ydo 
tras ellos. 

32 Y fueronluegoa ellos, y ordenaron 
contra ellos batalla en dia de Sabbado , y 
dixeronles, 

33 Baltehaltaora:falid fuera, y hazed có- 
forme ál mandamiento del rey , y biui- 
rCys. 

34 Y ellos relpondieron, Ni faldremos, 
ni haremos el mandamiento del rey, que- 
brantando el dia del Sabbado. 
35 Y mouieron contra ellos la batalla, 
36  Maslosotros ninguna cola les relpó- 
dieron,niecharon contra ellos piedra, ni 
aun cerraron las cucuas: 
37 Dirziendo , Muramos todos en nucl- 
tra fimplicidad, y el cielo y la tierra nos 
fean teltigos,de como nos matays injulta- 
mente. 

38 Aníiles dieron la batalla en el dia del 
Sabbado,y murieron ellos, y fus hijos, y 
fus mugeres, y fus beltias  hafta mil hom- 
bres. ; 

39 Yfupolo Matarhias y fusamigos, y 
lamentaronlos en gran mancra. 

40 Ydixocelvnoál otro,Si todos haze- 
mos como hizieron nueltros hermanos, q 
no pelcemos pornucltras vidas y nucltra 
religion, cótra las Gentes,prefto nos del 
truyrán de fobre laticrra, 

4t Y confultaron entrefi aquel dia,dizié- 
do, Qualquiera hombre que viniercá ha- 
zernos guerra en dia de Sabbado, pelcare- 
mos contra el, porque no muramos todos, 
como murieron nucltros hermanos cn las 
cauernas. 
4w Entonces fellegó á ellos? la compa- 
ñiadelos Afideos hombres los mas valié- 
res en fuercas de todo Hrael, y que todos 
feguian la Ley de voluntad. 

43 Ytodoslosqhuyan de aquellos ma- 
les,fe juntaron con ellos, y fe hizieron vna 
fuerga. : 
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44 Yanfijuntaron exercito,y con fu yra 

irieron á Clos peccadores,y álos hóbres cLosque 

“iniquos con fu enojo : delos quales otros delos ly. 
fe huyeron entre las Gentes por efcapar. oe fe E 
45 Y Matathias y fus amigos yuan por |. qdo 
los alderredores, y deftruyran los alta- genulicos, 
res, 

46 Y losniños que hallauan enlos ter- 

minos de Iírael por circuncidar,circunci- 
dauanlos con valentia. 

47 Y perfiguieron alos hijos de fober- 

ua, y la obra le profperaua en fus manos. 

48 Y efcaparon la Ley de las manos de 

las Gentes, y delos reyes: y no dieron la 
potenciaaál peccador, 

49 4 Pnilmente llegaronfe los dias dela dIofeph, 
muerte de Matathias, cl qual dixoá fus hi- Antl 12. c, 
jos, Aora ha tomado fuercas la foberuia, y ?- 

el caltigo, y el tiempo de la deftruycion, y 
la yra del enojo. 

so  Aorapues hijos, tomad el zelo de la 
Ley, y entregad vueftras vidas“por el Có- e Porla 
cierto de nueltros padres. Religion. 
51 Acordaos delas obras de nueltros pa- 

dres, que hizieron en fu edad, y ganareys 

grande honrra y eterno nombre, 

52 *Abraháno fue hallado fel en la ten- *Gep,22,9, 
tacion, y le fue contadoá Iuflicia? 

53 *lofeph enel tiempo de lu angultia «Go, ya, 
guardó el mandamiéto, y fuehecho feñor ¿o, 

de Egypto. 

54 *Phinees nueítro padre zclando el *.Ní,25,13, 
zelo de Dios,alcang9tl concierto del Sa- Ecclicó 45, 
cerdocio eterno. 3 28, 

55 *Iolue cumpliendo el mandamiento, *Jo/1,2. 
fue hecho capitan en 1rael, 

56 Caleb reftificando fielmente enla l- «pj, 14,6, 
gleña alcangó la herencia de la tierra. lo/14»13> 
57 *Dauidcon fumifericordia vuo por *2.54.2,4, 
herencia la filla del reyno para empre. 

58 *Eliaszelando clzelo delaLcy , fue * z Reyes 
recebido en el cielo, 2,10. 

59 *Ananias,Azarias y Mifacl creyendo *Dan.3,10. 
fueron libres de la llama. 

60  *Daniel có fuintegridad fue cfcapa- *Dá.6, 10, 
do de la boca delos leones. 

61 Y aníi conliderad portodas las eda- 

des, y.entended que ninguno de quantos 
efperaron en el,fue enflaquecido. 

63 Ynotemays las palabras de yn hom- 

bre peccador,porque fu gloria es eltiercol 

y guíanos. 

63 Oy ferá levantado , y mañana no fe 

hallará, porque el fera tornado en lu tie- 

rra, y fu penfamiento perecerá. 

64 Esforcaos, pues,hijos mios, y hazed 
varonilmóte por la defenfa de la Ley:porá 

por ella fereys gloriofos. > 

P 


Asi 
6; Heaqui,que yo entiendo que vueftro 
beirudno Lion 2 hombre de cófejo, á el 
oyreys fiempre,y el os ferá pole 

66 Y Judas Machabeo valiente en fuer- 
gas defde fu mocedad,el os fera capitan de 
la guerra, y el gouernará la guerra del pue- 
blo, 

67 Yatracreys á vofotros á todoslos q 
guardan la Ley, y vengareys lainjuria de 
vueltro pueblo. ¿ 
68 Dadfupagoálas Gentes, y mirad al 
mandamiento de la Ley. 

69 Defpues de cltoles dió fu bendició; 
y fue puefto con fus padres. 

7o Ymurió en claño ciento y quarenta 
y feys; y fue enterrado de fus Injos en los 
fepulchros de fus padres en Modin, y to- 
do Iíracllo lloró con granlloro. 


CAPIT TL 
Jl el Machabeo ficcedle en la empre/a en luzar 
de fis padre y Dios le da: victoria corra Apolonio, 
Y contra Seron principe de Syriazy esfuerpa á los fue 
Vos para falircontra Lyfias capitá de Antiocho (e 


Leuantofe enfulugarfu hijo fudas, 
' porfobre nombre el Machabeo. 

2 Alquilayudauan todos fas her- 
manos, y todos los que, feauianjuntado 
con fu padre, y hazian la guerra por lracl 
con alegria, 

3 Elle augmentó la gloria de fu pucblo, 
y veftido de arnes como vn gigante, y ce- 
ñido de lus armas de guerra,entraua en las 
batallas, y amparaua los reales con fu cu- 
chillo. 

4 Fuefemejante álleon enfus obras, y 
como el cachorro dellcó que brama en la 
caga. 

s Elperfiguiólosiniquos bufcandolos, 


, y Gmó en llamas losg turbauan fu pucblo. 


6 Y losimpios fueron bueltosatrás por 

Su temor, y todoslos que obrauan iniqui- 

dad, fucró perturbados:y la falud fue prof 

iperada cn fu mano. 

7 Ylenojóa muchos reyes, y alegró la- 

cob:con fushechos: y fu memoria fera en 

bendicion para empre. 

8 El yua porlas ciudades deluda,y echa- 

ua de ellas losimpios, y apartó de líracl la 
ra. 

9 Y fue nombrado hafla los fines dela 


arca tierrajuntando los que ya perccian. 

ds 210 Aluntando pues Pb Apolonio las Gen- 
bh Goner. E05,y vn gráde y fuerte exercito de Sama- 
mdorde  riapara hazer guerraa Ífracel, 

Celelyriay 5H Y entendiendolo ludas, falióleál en- 


Phienicia.  cuentro,y rompiólo y matólo á el:y caye- 
2Mac,25- ron muchos heridos, y otros huyeron. 
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1 Yeltomofus defpojos, y anfi miímo 
tomó la clpada de Apolonio Judas, con la 
qual peleó todos los dias defpues. 

13 Y Seró capitan del exercito de Syria, 
como oyó que ludas auia juntado compa. 
ña y congregacion de fieles con figo, y G 
Salian en batalla, 

14 Dixo,Yo quiero cobrar nombre,y ha- 
2crmenllulfire en cl reyno tomádo en gue- 
rraáludas,y los que cftan con el, que há 
menofpreciudo el mandamiento del rey. 
15 Y determinofe de fubir, y fubió con cl 
vn gráde excrcito deimpios paraayudar- 
le,y para tomar véganga delos hijos de LL 
racl, 

16 Yllegando hafta la fubida de Betho- 
ron, ludas le falió ál encuentro con poca 
gente. y : 

17 Los quales viendo el exercito que ye. 
nia contra ellos, dixeró a ludas,Como po- 
dremos nofotros tampocos pelear contra 
tan grande multitud y tan fuerte, y mas el 
tádo como cltamos cáfados de ayuno oy? 
18 Yludasdixo,Facil cola es de encerrar 
muchos en lamano de pocos, y para con el 
Dios del ciclo no ay diferencia de muchos 
ni de pocos pos librar. 

19 Porquela viétoria dela batalla no có. 
fille en la multitud del exercito , mas del 
ciclo viene la fortaleza. 

20 Ellos vienena nofotros con multitud 
rebelle y foberuioa,para echarnos á perder 
anoforros, yá nueltras mugeres, y a nuefe 
tros hijos, y para delpojarnos: 

21 Masnolotros pelearemos por nueftras 
vidas, y por nucítras leyes. 

22 Y Dioslosquebrátará en nueltra pro. 
fencia.Portanto vofotros no los temays. 
23 Yenacabandodedezirefto, falró de 
repente fobre cen Seron tuc deshecho, 
y todo fu exercito delante del: 

24 Y (iyuiolo defdela decendida de Be- 
thoron baltala campaña: y cayeró de ellos 
hafta ochocientos hombres, y los demas 
huyeron á la tierra de los Philifteos. 

25 Y rodaslas Gentes delos alderredo- 
res cobraron temor y micdo deludas y de 
fus hermanos. 

26 Yllegófu fama halla el rey, porque 
todas las gentes contauan delas Bacula 
de ludas. 

27 Y comoel rey Antiocho oyó efto,eno- 
jofe deanimo, y embió a jútar vn exercito 
de todo lu reyno, cápo en gran de manera 
fuerte, 

23 Y abrió fu cafa de moneda, y dió pagaal 
exercito por vn año, y mádoles ¿ cltunicf- 
Len preltos para quando fuellen a 
29 
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29 Y viendo que el dinero de fus thefo- 
ros faltaua, y que los tributos de la region 
eran pequeños a caula de la rebuelta, y de 
la deítruycion que el auia hecho enf la 
tierra, quitando los legitimos y antiguos 
fueros, 

30 Temió quenotédria affaz para la fe- 
gunda vez,para los galtos, y los dones,to- 
mo tuuo para la primera, en que dió con 
mano liberal en abundancia, fobre pujan- 
doálos reyes que fueronantes del, 


31 Eltando pues muy congoxofo en fiva- 


nimo, penfo en yr en Perla para recebir 
los tributos de las regiones, y juntar grá- 
de copia de moneda, 

32 Y dexóá Lyfas hombre noble, y del 
linage real fobre los negocios del reyno 
deíde el rro Euphrares halta los cerminos 
de Egypto. ; 

33 —AÁlqual tambien dió cargo de fu hijo 
Avtiocho,halta que el boluicile, 

34 Y diolela mitad del exercito, y los e- 
Jephantes; y dexole mandamiento deto- 
das las colas que el queria que hiziclle, y 
tambien delos que morauan en ludea y en 
Jerufalem. 

35 Y que embiafle contra ellos exercito, 
para quebrantar y deshazerla fuerga de 1£ 
rael, y lo que auia quedado de Ierulslem,y 
para quitar del todo la memoria del lugar, 
36 Y para que pulielle pormoradores en 
todos ll terminos hijos de eltrangeros, y 
les reparcicffe fu tierra por fuerte. 

37 Y el rey tomó la otra parte que queda- 
ua del exercito, y falió de Antrochia fu ciu 
dad real enel año ciento y quarenta y lic- 
te,y palfado el rio Euphrates , paífiua por 
las prouincias fuperiores. 

38 YLyfasefcogióa Prolomco hijo de 
Dorimenes,y á Nicanor, y á Gorgias,hó- 
bres poderolos,y de los amigos del rey: 
39 Y embiolos con quarenta mil hom- 
bres,y fiete mil cauallos , para que viniche 
fena A tierra de luda, y la deftruycilen,có 
forme al mandamiento del rey. 

40 Y partieron con todo fu poder, y vi- 
nieron, y allentaron el campojuntoá E- 
maus en tiera lana, 

41  Ylos mercaderes de la prouincia,oy- 
dala fama,tomaró moneda, y grande quá- 
tidad de oro, y criados, y vinieronft ál cá- 
po para tomar por feruos á los hijos de 
1rael, yjuntaronfe con el exercito de Sy- 
ria,y con la gente de tierracltfña. 

42 Y viendo ludas y fus hermanos, que 
los males fe dugmentauan, y que el exerci- 
to fe acercana de lus rerminos: y fabiendo 
las palabras del rey coque maudó que el 
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pueblo fue: pueflo á muerte, y en total 
deltruycion: 

43 Dixeronelynoálotro,Leuantemos 
el abatimiento de nueltro pueblo, y pelce- 
mos por nucítro pueblo y por nueltra re- 
ligion. A 

44 Yjuntoflcla multitud para eftar pre- 
ftaála batalla, y para orar, y pedir miferi- 
cordia y miftraciones. 

45 Ylerufalem vo fe habitaua, antes cfla- 
ua comovm defierto.Ninguno de fus hijos 
entrava nifalia, y el SanGuario cra holla- 
doy hijos de eftrangeros eltauá en la for- 
taleza, donde crala habitacion delas Gen 
tes;y €l deleyre cra quitado de Jacob, y a- 
liania ya faltado la Manta y la vihucla. 
46 Y juntaronfe, y vinieró a Malpha de- 
lante delerufalem , porquanco el lugar de 
oracion era antes cn Mafpha. 

47 Yayunaron en aquel dia,y vifticron- 
le. de cilicios, y pulicron ceniza fobre fu 
cabega, y rompieron fus veftidos. 

48 Y abrieronlos libros de la Ley, los 
quales las Gentes inquirian,para pintar en 
enellos las imagines de fus idolos. 

49 Ytruxcronlas velliduras Sacerdota- 
les, y las primicias, y las decimas, y lcuan. 
taron Nazareos, y cumplieron lus dias, 

so. Y clamaron áalta boz hazra el cielo, 
diziendo, Que haremos á eltos ,ó donde 
los embiaremosi 

su Tus fanétuarios cftan hollados , y có- 
taminados, y tus Sacerdotes fonbueltos 
enlloro y en vileza. 

52 Heaqui, las Gentes que fe hanjunta- 


“do contra vofotros para deftruyrnos, tu 


fabes lo que pienfan contra nofotros. 

53 Como podremos nofotros parar de- 
lante decllos, (ituó Dios, no nos ayu- 
das? 

54 Entonces tocaron las trompetas , y 
clamarona gran boz. 

55 Y defpues ludas conflituyó capita» 
nes del pueblo, tribunos, y centuriones, y 
capitanes de cincuenta, y de dicz, 

56 Y dixoálos que eftauan occupados 
en edificar cafas,Ó en plantar viñas, y ilos 
que fe auian defpolado,ly á los que tunic( 
len miedo, que cada yno fe boluicfita lu 
cala *conformeála Ley. 


57 Y mouicronelcampo, y affentaronlo 11e.7,3, 


á Emausal Mediodia, 

58 YlIudasdixo,Poncosá punto, y fed 
valientes, y ellsd apercebidos para la ma- 
ana, para que pelecys contra ctas Gen- 
tes que fe han juntado contra nofotros, 
para deftruyrnos a nolotros yá nueítra 
religion. 

PP j 


ASS 1, 


s9 Porquemejor es que muramos en la 
guerra, que no que veamos los males de 
nueftra nacion, y de nueftros fanétuarios. 
Go Y comoecltuuicre determinado en el 
cielo,anfi fea hecho. 


€ APIT. 111 
L Machrabeo con el fanor de Dios wence 4 Gor- 
rojas ya Lyfias capitanes de Antiocho:wviene á le- 
rufalem, y reedifica y repurga el Templo, y reStituye 
el dinino culto,y effablece ficfta cadaun año en me- 
moria deelta reffanracion. 


'Tomando Gorgias cinco mil hom- 
' bres, y mil cauallos efcogidos par- 
tiofe del campo de noche, 

2  Paradarfobre el campo de los Iudios, 
y herirlos de fubito ; y eran los capitanes 
de eftos,los que tenian la fortaleza. 

3 Yentendiólo ludas, y leuantoft el , y 
los valientes por herir la potencia delos 
exercitos del rey que eftauana Emaus, 

4 Entretanto que el exercito eftaua a- 
partado del campo. 

5 Y vino Gorgiasal campo delos Iudios 
denoche, y no hallandoá nadie, bultaua 
los porlos montes diziendo, Eltos huyen 
de nofotros. 

6 Y como fue de dia pareció Iudas en el 
cápo có tres mil hóbres tan folaméte, que 
niteniáarmas,ni efpadas,como quifieran: 
7 Los quales como vieron el exercito de 
las Gétes,valiéte, y armado, y rodeado de 
fu caualleria y todos dicltros en guerra: 
8 Entonces fudas dixoá los que eftauan 
con el, No ayays temor de la multitud de 
cftos,nitemays fuimpetu. 

* Acordaos de como nueltros padres 


XEx0.14,9. fueron librados en el mar Bermejo, quan- 


dolos feguia Pharaó con grande exercito; 
10 Y climemosaorail cielo, y el Señor 
aurá miféricordia de nofotros, y fe acor- 
dará del Cócierto de nueftros padres, y 4- 
brárará oy elte exercito delante de nofo- 
tros. : 

1 Ytodaslas Gentes conocerán que ay 
quien redima,y libre,a Hracl, 

1 Ycomoloseftrangeros algaron fus o- 
jos,y los vieron venir hazia (1, 

13 Salieron tambien cllos del real á la ba. 
talla, y los que eltauan con Iudas tocaron 
las trompetas, 

14 Y juntaronfe,y deshizierona las Gé- 
tes,las quales huyeron por el campo. 

15 Ylos poltreros todos cayeron 4 cu- 
chillo,y los de mas figuicron halta Geze- 
ron,y hafla los campos de Idumea, y de A- 
zoto,y de lamnia:y murieron de ellos haf- 
et tres mil hombres. (cáce: 
16 Y ludas y fu exercito fe boluió del al- 
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17 Y dixoál pueblo, No cobdicieys los 
delpojos,porque aun ay efquadron delan- 
te de nolotros; ql 

18 Y Gorgias y fu exercito eftá cerca do 
nofotros en el monte:mas cltad firmes có- 
tra nueltros enemigos, y yenceldos, y dele 
pues tomareys feguros los defpojos. 

19 Yeltando aun hablando ludas cfto, 
heaqui, que vna parte fue vifta que miraua 
delde cl monte. 

20 . Laqual vido comolos fuyos crá buel- 
tos en huyda,y los reales encédidos,por- 
queel humo quefe via, declaraua loque ef- 
raua hecho. ) 

21 Y yiendo ello temieron en gráde ma» 
nera,viendo tambien á Judas y á fu exerci- 
to enel campo apercebidos para pelear. 

22 'Yanfihuyerontodosála tierra delos 
cltrangeros. 

23 Y ludasboluió al defpojo delosrea- 
Jes,donde tomaron mucho oro, y plata, y 
paños cardenos,y purpura marina, y gran- 
des riquezas. 

24 Y boluieron cantando hynnos, y bé- 
diziendoá Dios en el ciclo,Porque es bue 
no, porá lu mifericordia es portodoslos 
figlos. (aquel dia, 
25 Y fucobrada gran falud para lfracl en 
26 Ytodoslos clliangeros que cfcapa- 
ron,vinieroná Ly(has, y contaronle todo 
loque aviaacontecido, 

27 Loqual oyédo el,fue cófulo y delma- 
yó.por noauerle fuccedido en líracl como 
el quilicra,y como el rey leauia mádado, 
28 Porloqualclaño (iguientejuntó Ly- 
has fellenta mil hombres cfcogidos, y cin- 
co mil cauallos para tomará lerufalem. 

29 Y vinieróenIdumea, y aflentaró el 
campo en Berhfura, y ludas le falió ál en- 
cuentro có diez mil hóbres. 

3o  Yviendo el exercito fuerte,oró, y di- 
xo,Bendito feas O Saluador de 1fracl,+que 
porlamano de Dauid tu ficruo Gbrantalte 
climpetu del poderofo,+ y entregalte cl 
campo delos eltrágeros en la mano de lo- 
nathas hijo de Saul, y de fu efcudero. 

31 Encierra clteexercito enla mano de. 
tu pueblo Ifrael: y fean cófulos enfu poté- 
cia y caualleria, 

32. Embia enellostemor,y apagala ofa- 
dia de fu fortaleza,parag cófu quebranta- 
miíto lean mourdos. * 

33 Derribaloscon el cuchillo delos Gte 
aman , para todos losá conocé tu nóbre, 
te alabé con cantares. 2 

34 Entócts dieró la batalla,y cayeró del e- 
xercito de Lyfias cico mil hóbres,y los o- 
tros fueró desbaratados delante de po 
35 
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35 Yviédo Lyhaslahuyda de los fuyos, 
y el animo delos Judios, y que eltauá pref 
tos para biuir ó morirvaronilmente, fue/fle 
en Antiochia á hazer gente eftrágerapara 
rehazer el exercito,y tornar fobre ludea, 
36 Entócosludas y fus hermanos dixe- 
ró,Heaqui Gnueítros enemigos fon que- 
brantados: fubamos pues aorad limpiar, y 
a renouar nueltros Sanétuarios, 

37 Yjuntandofe todo ol exercito,fubie- 
ronál monte doSion, 

38 Y vieronel Sanétuario defierto, y el 
altar profanado, y las puertas quemadas, y 
matas nacidas en los patios como en bos 
o enlos mótes, y las camaras de los minif- 
tros derribadas. 

39 Yrompicró lus veftidos, y lamétaron 
con grande llanto, y pulieró ceniza fobre 
fu cabeca. 

40 Yproltraroníeá tierra lobre lus rol 
tros, y tocaró las tompetas de feñal, y cla- 
maronal ciclo. 

41 Entóces ludas cóltituyó hóbres,¿ pe- 
leaflen contra losque eftáuan en la fortale- 
zd,entretanto q limpiauálos SanGuarios. 
42 Ycligió Sacerdotes de buena vida, y 
que tenian fu aficion enla Ley de Dios. 
43 Los qualcslimpiaró los Sanétuarios, 
y lleuaron las piedras cótaminadas á lugar 
immundo. 

44 Ypenfaróa cerca del altar delos ho- 
locauftos, el qual eltaua profanado, 4 ha- 
rian del. , 

45 Ycayeróen vn buen cófejo de def- 
truyrlo, porá por ventura algun tiépo no 
felestornafle en opprobrio,G las Gétes lo 
auian cótaminado:y anki lo derribaron. 
46 Y pulerólas piedras cu'el móte del 
Templo, en lugar cóuenible, haftaque vi- 
nielle algun Propheta que dielle relpuelta 
acerca de ellas, 

47 Ytomaró piedras enteras,cóformeá 
la Ley, y edificaró vn nueuo altar como el 
que eftaua primero. 

48 Y edificaró los Sanétuarios, y loque 
eltaua de la parte de détro del Templo, y 
confagraró el Templo y los patios. 

49 Y hizicró vafos fanétos nuenos, y me- 
ticró dentro del Templo el candelero, y el 
altar de los perfumes, y la mefa: 

so Ypuficron perfume fobreel altar,y 
encédicron las lamparas que cftauan fobre 
el cádelero, y alumbrauá el Templo. 

51 Y pulicró panes fobre la mefa, y colgaró 
los velos, y acabaró todas las obras q auiá 
hecho. 

52 Yálos veynte y cico dias del mes No- 
ueno, ¿es cl mes de Cafleu,del año ciétoy 
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quaréta y ocho.leuantarófe de mañana, 

53 Y ofrecieró facrificio fegú la Ley fobre 
el altarnucuo de los holocauftos,que auiá 
hecho. 

54 Enelmifmotiépo, y en el mifmo dia 
eng las Géteslo auia contaminado, en ol 
miímo fue renouado con cátares y con vi- 
huelas, y organos, y cimbalos. 

55 Y todoe putlo cayeron fobre fus ha. 
zes, y adoraron, y bédixeron hazia el cielo 
al ¿los auia dado pro/peridad. 

56 Y celebraron la dedicacion del altar 
porocho dias,'y ofrecieró holocaultos có 
alegria, y facrificio defalud y de alabanga. 
57 Yadornaronla delítera del téplo con 
coronas de oro y efcudetes, y dedicaró las 
portadas, y las camaras de los miniltros,y 
pulicron les puertas, 

58 Y fuehecha gráde alegria enel pueblo, 
y cl opprobrio de las Gétes fue quitado. 


59 *Y eftableció ludas y fus hermanos, *lod,10,2t 


pon la congregació de lírael, q (e cele- 
ralle con alegria y gozo el dia de la dedi- 
cacion del altar enfus ticposde año enaño 
porocho dias, defde los veynte y cinco 
dias dias del mes de Calleu. 
60 Enaquel mifimo tiempo fortificaron 
el monte de Sion con fuertes muros y to- 
rres alderredor, porque no vinieffenlas 
Gentes otra vez, y lo hollaflen como auia 
hecho antes. 
61 Y pufoalli guarnicion 4 lo guarda/fle: 
y fortificólo para guarda tambié de Beth- 
furan, porá el pueblo tuuic/fe alguna fuer- 
fuerca á la frontera de Idumea, 
C.A.P 1 T. Y. 
Lo comarcanos delernfaléoyedo la refanracion 
del Téplo afftigé a los ludios que epa por fue 
tierras ; mas el Maclrabeo les da ayuda, y los libra. 
Aconteció que las Gétes delos al. 
¡ derredores oyeron como elaltar y 
el Sáftuario era edificado como pri» 
mero, y ayraronfe Sen mancra, 
2 Y penfaron de defarraygarál linage de 
lacob que eftaua entre ad comengaró 
á matar, y á perfeguirá los del pueblo. 
3 Iudasentonces tenia guerra contralos 
hijos de Efau en Idumea, y contra losque 


eftauá en? Acrabatin, porquáto ellos auiá aNúsga, 
pue cerco fobre los Ifraelitas:á los qua. Acrabiima 


es ludas hirió de grande plaga, y los pulo 
iíaco. 
4  Acordófe tambié dela maldad delos 
hijos de Beá, los quales eráál pueblo lazo 
y trompegadero alfechádolo enel camino, 
5 Y.encerrólos en lus fortalezas, y acer= 
cádofe á ellos los anathematizo, y pulo fus 
torres á fuego contodo loq eflana enellas. 
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6 Deldealli pao ¡los hijos de Ammó, 
donde hallo fuerte exercito,y mucha mul- 
titud de pueblo, cuyo capitan era Timo- 
theo, 
7 Y tuuo con ellos muchas batallas, y fue- 
ron deshechos delante del, y hiriolos. 
$ Y tomola ciudad de Gazer y fus alde- 
as, y tornolealudea, 
9  Ylasgentes que eftauan en Galaad, fe 
jútaron contralos Ifraelitas, q eltauan en 
Sus terminos, para deftruyrlos;y ellos hu- 
yeroná la fortaleza de Atheman. 
1o Yembiaronlctrasáludas yá fus her- 
manos, diziendo,Las Gentes de los alder- 
redores fe hanjútado contra nolotros pa- 
ra deltruyrnos. 
n Y feaparejan para venir, y tomar la for- 
taleza, ¿la qual nos aucimos recogido, y 
Timotheo es el capiran de fuexercito. 
nm  Portanto ven aora, y libranos de fus 
manos: porú muchos de los nueltros fon 
ya muertos. . 
13  Ytodosnucítros hermanos,que clta- 
uan en los lugares de Tubin,fon muertos, 
y lus mugeres llevadas caprivas con fis ha 
jos, y fus defpojos: y fon muertos alli co- 
mo mil hombres, 
14  Aunfecitauan leyendo eftas cartas, 
quando heaqui otros menfageros,que vi- 
nieron de Galilea,rotos lus veltidos, tra- 
yendo las mifimas nueuas, 
15 Diziendo aucr fejútado contra ellos 
de Ptolemay da, y Tyro,y Sidon,y que to- 
da Galilea cftana llena de eftrangeros para 
confumirlos. 
16 Y comoludas y el pueblo oyeron ef- 
tas palabras jútofe grande congregacion 
para confultar que harian á fus hermanos, 
que eltauan en tribulacion, y á los quales 
combatian yá. 
17 Y dixaludasá fu hermano Simon,El- 
cogete hombres, y vé, y libraá tus herma- 
nos eu Galilca; y yo y mi hermano lona- 
thas yremos en Galaad. 
18 Y dexóalofepho hijo de Zacharias, y 
3 Azarias por capitanes del pueblo con el 
relto del exercito en ludea por guar- 


da. 

19 Y mandoles diziendo, Prefididá efte 
pucblo,y.no deys batalla ¿las Gentes hal 
ta quenofotros boluamos. 

20 Y fueron dadosá Simon tres mil hom- 
bres para yr en Galilea, y á ludas ocho mil 
para yr en Galaad. 

21 Y partiofe Simon en Galilea, y vuo 
muchas batallas con las Gentes, las quales 
fueron deshechas delante del y iguiolos 
halla las puertas de Prolemay da. 
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22 Y cayeron delas Gentes comotres 
mil hombres: y tomó (us defpojos. 
23 Ytomóalosque eftauan en Galilea, y 
en Arbatis con Íus mugeres y hijos, y to- 
doloquetenian, y truxolos en ludea con 
grande alegria, 
24  ludas Machabeo y fu hermano lona- 
thas, palíado el lordan,anduuieron cami- 
no detres dias por el defierto; 
25 Yfalicronlesálencuentrolos Naba- 
thcos, los quales los recibieron pacifica 
mente, y les contaron todo log auiaacon- 
tecidoá fus hermanos en Galaad. 
26 Y como muchos de ellos auian fido 
prefos en Barala,y en Bofor,y en Alimis, y 
en Cafphor, y en Mageth, y en Carnaim, 
todas ciudades grandes y fuertes. 
27 Y que ambien enlas orras ciudades 
de Galaad eftauan prefos, y que tenian de- 
terminado de llegar el campo el dia figui- 
enteá eltas ciudades, y tomarlos, y deltru- 
yrlos en vn dia, 
28 Y ludas y fu exercito tornó cl camino 
de fubito para el defierto de Bofor,ytomó 
la ciudad, y puloa filo de efpadaá todo ya 
ron:y tomó todosfus defpojos, y quemo 
liá fuego. : 
29 Y mouieron dealli de noche, y fue- 
ron haltala forraleza. 
30 Y aconteció, que por lamañana, quan- 
do algaron lus ojos, heaqui vna multitud 
de pueblo Gin numero, que trayan cfcalas 
ingenios para tomar la fortaleza, y dar 
es elalíalro, y 
31 Y viendo ludas que ya la batalla era 
comencada, y que ya el clamor de la pelea 
fubia al ciclo con trompetas, y que aula 
gran clamor de la ciudad: 
32 Dixoafuexercito,Pelead oy por vuef. 
tros hermanos» 
33 Y vino porlas efpaldas de ellos có tres 
ef(quadrones, y tocaron las trompetas, y 
clamaron con oracion. 
34 Yelcampo de Timotheo entendien- 
do que era el Machabeo, huyeron delante 
del:y ellos hirió de grande plaga, y caye- 
ron de ellos enaquel día como ocho mil 
hombres. 
35 Dealliludas fe apartó a Malpha,y có- 
batiola, y tomola, y mató en ella todo va- 
ron,y tomó lus defpojos y quemolaá fue- 


o» 
56 Y partió de alli,y tomóa Casbon, yá 
Mageth, y a Bofor, y ¿las otras ciudades 
de Galaxd: 
37 Mas defpues de cito Timothco juntó 
otro exercito, y pulo campo delante de 
Raphon de la otra parte del arroyo. A 
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38 Yludasembió efpias álexercito, las 
quales le truxcron auifo diziendo, Todas 
las Gentes que eltan en nueftros alderre- 
dores, fe hanjuntado con cl, y es yn gran- 
de exercito en gran manera: 
39 Yhan dedo fueldoálos Arabes, para 
uelesayuden, y tienen puelto el campo 
38 effotra parte del arroyo, y cltá aperce- 
bidos para venir contra ti en batalla, Y lu- 
das fue contra ellos. 
40 YTimotheo dixoálos capitanes de 
fu exercito, Quando llegare Judas y fu e- 
xercito alarroyo del AQ , fi el palfare a 
nofotros primero, no le podremos reli- 
fir, porque el fera mas poderofo contra 
nolotros. 
41 Mas (itemiere de paffar, y affentáre el 
campo de la otra parte del rio, pafaremos 
a cllos,y podremos mas que ellos, 
42 Puescomoludasllegóal arroyo del 
agua,pufo alos efcriuanos del pueblojun- 
toal estidAg)l mandoles diziendo,No có- 
fintays que algun hombre afsiente campo, 
mas que todos vengan ala batalla. 
43 Y palló á ellos primero , y todo el 
pueblo en pos del, y todas las gentes fue- 
ron deshechas delante de ellos, y arrójan- 
do fus armas huycronál tempo, que cfta- 
ua en Carnaim: 
44 Yeltomóla ciudad, y quemóa fue- 
go el templo con todos los que eftauan en 
el; y anfi fue afTolada Carnaim, y no pudo 
reliftir contra la prefencia de Judas. 
45 Yjuntóludas todoslos Ifraclitas', 4 
eltauan en Galaad defde el mas pequeño 
hafta el mayor,con fus mugeres , y hijos, y 
todolo que tenian en vn muy grande excr 
cito, para 4 le yinielfen á la tierra de luda. 
46 Y vinieron halta Ephron, quees vna 
grande ciudad affentada en el palfo, fuerte 
en grande manera, de la qual no fe podian 
i partar,nid dieftranid Gnicltra,porque el 
camino yua por medio de ella. 
47 —Ylos que cítauan en la ciudad, fe en- 
cerraron dentro, y cerraron las puertas có 
ss , ¿los quales embió ludas con pa- 
abras de paz, 
48  Diziendo,Pallemos por vueltra tier- 
ra, para yrá la nueltra, y ninguno os eno- 
jara:folamente palfaremosá pie. Mas ellos 
no les querian abrir. 
49 Y mandó ludas pregonaren el cam- 
Po, que cada yno fe llegalle porla parte 
que eltaua, 
so Yloshombres valientes fe llegaron, 
poa afprol la ciudad todo aquel dia y 
anoche , y la ciudad fue entregada en fu 
mano. 
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51 Y mataron á filo de efpada todo va- 
ron, y aflolaronla,y tomaron fus defpojos; 
y pallaron por toda la ciudad fobre los 
muertos. 

52 Y pallaron el Tordaná vn gran campo 
[que clta]delante de Bethían. 

53 Y ludasjútanalos poltreros, y exhor- 
taua el pucblo por todo el camino, halla G 
vinieron entierra de Tuda, 

54 Y fubieronál monte de Sion con go- 
zo y alegria, y ofrecieron holocaultos, 
porquáro ninguno de ellos cayó cn la ba- 
talla,mas todos tornaron cn paz. 

55 Entretáto que ludas y Jonathas ella- 
uan en la tierra de Galaad, y Simon fuher- 
mano en Galilea delante de Prolemayda, 
56  Iofeph hijo de Zacharias, y Azarias, 

ouernadores del exercito , oyendo las 

Pisa y las batallas que auran fido he- 
chas, y 
57 Dixeron,Ganemos tambien nofotros 
fama, y vamosá pelear contralas Gentes 
qué cftan alderredor de nofotros. 

58 Y dió mandado álos que eltauan en 
fuexercito, y particronfe para lamnia. 
s9 Y Gorgias y los que con el eftauan le 
falieron ál encuctro dela ciudad para dar 
les batalla: 

60 Ylofeph, y Azarias, fueron pueltos 
en huyda hafta los terminos de ludea, y 
cayeron en aquel dia del pueblo de Ifrael 
como dos millo labtes, y fue hecha gran< 
de plaga en el pueblo: 

61 Porquanto no obedecieron a ludas 

y ifus hermanos, penfando hazerlo varo- 
nilmente. 

6% Mascllos noerá dellinage deaque- 
llos varones por los quales la falud auia de 
fer hecha en Hfrael. : 
63 Emperoá quel varon ludas y fus her= 
manos fueron muy engrandecidos delan- 
te detodo Iítacl y de todas las Gentes, 
donde fu nombre era oydo. 

64 + Y venian a ellos dandoles el para- 
bien. 


65 “En aquel tiempo falió Judas cona Iofepho 
fus hermanos, para combatir los hijos de Antl.1a, ca 
Efau, que eftauan en la tierrade hazia el Y 2 


Mediodia , y deftruyó a Chebron y a fus 
aldeas : y fusmuros, y fus torres alderre- 
dor quemód fuego. y 
66 Y mouió el campo para yren tierra 
de los eftrangeros, y corria la tierra de 
Samaria. 

67 Enaqueltiempo los Sacerdotes fue- 
ron muertos en baralla queriendo hazerlo 
varonilmente, y faliendo inconliderada- 
mente á la bacalla, 
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68 Y partiofeludas ala tierra delos ef- 
trangeros,a Azoto, y derribó lus altares, y 
quemó á fuego las imagines de (us diofes, 
y tomó los defpojos delas ciudades, y tor- 


“nofeála tierra de luda, 
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CAPIT VI 
Mv Antíocho , yy fucede fi loíjo enel reyno , el 
qual no pudiendo otramente prenalecer cótra 
los Indios,haZe pax. con ellos fingidamente, y luego 
la rompe, 


| ¡ Ntretanto * el rey Antiocho, andá- 
Y 


do por las prouinciasfuperiores,en- 
tédió que auia en Perfia vna ciudad 
llamada Elimayde, famola en riquezas, a- 
bundante en oro y en plata. 
a Y yn templo enella muy rico, donde 
auja velos y cobertores de oro : arnefes y 
armas, que Alexandro rey de Macedonia 
hijo de Philippo, elque primero reynó en 
Grecia,auia dexado. 
3 Y vino,y procuró de tomarla citidad, 
y faquearla,más no pudo, porq elnegocio 
fue defcubierto a losá eltauá en la ciudad: 
4 Los quales feleuantaron en batalla , y 
el huyó de alli, y fe fue con grande dolor, 
y tornófe en Babylonia, 
5 Y vinole méfagero en Perhia, de como 
el campo ( eftaua en tierra de fuda,auia Í- 
do desbaratado, 
6 Y comoLybasauia ydo primero con 
gran potécia, y auía fido deshechobdelan- 
te delos ludios, los quales auian preuale- 
cido con armas y con fuerca,y có muchos 
de/pojos q auiantomado delos reales,que 
deltruyeron. 
7. Y gauian derribado laabominacion*á 
el auia edificado fobre el altar,  eftaua en 
Jerufalé:y q auian cercado de alta muralla 
el téplo, como primero eftaua: y tambiéd 
Bethfuran fu ciudad. 
8 Yaconteció,quecomo el rey oyó el 
ras palabras, fe efpantó, y fe turbó en gran 
manera: y cayó en cama, y cayó en enfer- 
medad á cauía dela trifteza , porque no fe 
le auia hecho como el penfana. 
9 Ycftuuoaníi por muchos dias,porque 
el grande dolor fe renouaua en el, donde 
penfando morir, 
10 Llamó todos fusamigos, y dixo les, 
Yo no puedo dormir, y el animo fe mo es 
caydo conla congoxa. 
n  Yhedichoenmicoracon, Haltaque 
aflicionfoy venido,y enque ondas de trif 
teza eftoy aora,yo que folia fer alegre y a- 
mado con mifeñorio? 
r. Emperoacuerdome aora delos males 
que he hecho cn Terufalé, de donde quité 
todos los vaíos de oro y de plata,que celta» 


LIBRO. 


454 
uan alli:y embiéa matar los moradores de 
Judea lin caula. 

13  Yoenticdo¿poragllas cofas me han 
comprehédido eltos males, y me veo pere- 
cer de grande dolor en tierra eltraña. 

14 Y llamóá Philippo vno de fus amigos, 
al qual conftituyó fobre todo fureyno: 

15 Y diolelacorona, y fú veltidura real, 
y el anillo paraque inftituyelle y criafflea 
fu hijo Antiocho,el qual reynalle. 

16 4Y murió alli el rey Antiocho cnel año 
ciéto y quaréta y nucue. ! 

17 Y entédiendo Lyfas q el rey era muer- 
to,conftituyó a fu hijo Antiocho que rey- 
nalle: al qual crió hallafer mancebo, y lla- 
mólo Eupator. 

18 Losque eftauan enla fortaleza auian 
encerrado ¿los lfraelitas “enderredor del 
téplo procurando les todo mal, y ¿las Gé- 
test la confirmacion. 

19 Mas ludas fe determinó de deltruyrlos, 
y conuocó todo el pueblo para cercarlos. 
10 Y jútaronfe en vno, y puhieronles cer- 
co enclaño ciéto y cinqueta, hazicdo tra- 
bucos y cano 

21 Mas faliendo algunos de losque efla- 
uan cercados, y jútandofe con ellos algu- 
nosimpios de Ifracl, 

22 Fueronftálrey, y dixeron,Halta quá= 
do no harás jufticia, ni vengarás nueltros 
hermanosí 

23 Nofotrosnos determinamos de fer- 
virá tu padre, y andar en fus mandamien- 
tos,y de obedecerá fus ediftos. 

24. Ylosdenueltro pueblo fe apartaron 
de nofotros porefta caufa, y qualesquiera 
de nofotres Gerá hallados, erá muertos, y 
nueltras heredades eran pueftisafaco. . 
25 Y nofolaméte han eltédido las manosá 
nofotros,mas aú en todos nucítros termi- 
nos. 

26 Y heaqui q ellos fe han acercado oy en 
Terufaléa la fortaleza para tomarla, y han 
fortificado fortaleza en Bethfuran: 

27 Y fideprelto nolos preuinieres, ha- 
rán mayores colas q eltas , y ála fin no los 
podrás tomar. 
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28 EY elroy oyédo efto,enojofe mucho: gTofepha 
y conuocótodos fis amigos, y los capita- Ante 12,ce 
nes de fi exercito, y todos losque tenian 4 


en cargo la caualleria; 
29 Y tambien delosreyos fusamigos, 
de las Mas, y de los lugares maritimos vi- 
nieroná el exercitos á fueldo. 
3o Detalmancra quefue el numero de 
fu exercito cien mil hóbres de pic, y veyn- 
te mil cauallos, y treynta y dos elephantes 
acoftumbrados ála guerras 
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31 Y vinieron porIdumea, y acercaron- 
fea Bothíuran, y combatieronla muchos 
dias con ingenios que hizicró : mas? ellos 
falieron y los quemaron, y pelearon varo- 
nilmente. 
32 Entoncesludas fe partio de la forta- 
leza, y mouió el campo, y allentólo á Beth- 
zachara delante del campo del rey. 
33 Yelroyfeleuátó antes del dia,y mo- 
vió fe exercito con grande impetú hazía 
Berhzachara, y los exercitos le pulieroná 
punto de guerra, y tocaron las trompetas. 
34 Y moftraronálos elephantes P fan- 
re de yuas,y de moras paraincitarlos ala 
Batallas 
35 Y reparticron las beftias porlos ef- 
quadrones, y con cada elephante eltauan 
mil hombresarmados de cotas de malla,¡y 
de capacetes de metal en fus cabegas : 
quinientos cauallos efcogidos eftauan tá- 
bien en orden con cada belia . 
36 Eftoseftauanátiempo donde quiera 
que labeltía cltaua: por qualquier parte 4 
cl fuelle, yuan ellos, y no fe apartavan de 
ella. 
37 Demas deeltofobre cada beltia auia 
torres fuertes de madera que la cubrian, y 
fobre ellasingenios ligados, (obre cada v- 
na de las quales auja treynta y dos valien- 
tes hombres, que peleanan defde encima, 
y dentro yua el que regiala beftia. 
38  Larefta dela canalleria eftana pueñta 
en dos partes , es afaber, al ynlado y álo- 
tro, ciñiendo y conflriñendo el cfquadró 
en medio. 
39 Ycomoc)folrefplandeció fobrelos 
eícudos de metal dorados, ellos refplan- 
decian como hachas de fuego, y ios mon= 
te,recebian deellos refplandor. 
qo  Decfta manerala vna parte del exer- 
cito del rey yua efparzida porlos montes 
altos, y la otra porlos lugares baxos, y ca- 
minauan prudente y ordenadamente. 
41 Ytodoslos moradores dela tierra Le 
alborotauan por el eftruendo de la multi- 
tud deellos, y por fu andar, y por el ruydo 
delas armas:porque era vn grande y fuer- 
teexercito. 
42 Yacercófeludas y fu exercito ala ba. 
talla , y cayeron del exercito del rey feys 
cientos hombres. 
43 — Y viendo Eleazar hijo de Abaram 
vna de aquellas beftias armada de armas 
reales, laqual cra eminente fobre las otras 
beltias pareciédole ¿ el rey eltaria enella, 
44  Entregandofe paralibertar fu pue- 
blo, y paraadquirir para ( nombradia e- 
terna, 
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45 Corrióaellaanimofamente por me- 
dio del efquadron matando a dicltro y a 
finieltro, y derribádo á vna parte y á otra, 
46  Halta que vino debaxo del elephan- 
tez y poniédofe debaxo del, ¡lo mató, y ca- 
yo entierra fobre el, y el murió alli. 
47  Maslos otros viendola fuera del 
rey , y elimpetu de lu exercito, retiraróle 
de ellos. 
48 Ylosexercitos del rey fubieron con- 
tra ellos hafla lerulalem, y el rey acercó lu 
campoa ludea y ál monte de Sion, 
49 Y hizo pazconlos que eftauan en 
Bech-furan, los quales falicron de la ciu- 
dad, porque no tenian baftimétos para fu- 
fririel cerco por cauía que entonces era el 
Sabbado dela tierra. 
so Yelreyromóa Bethfuran], y pufo en 
ella guarnición que la guardalle. 
sI Y tuuo cerco muchos dias fobre el 
templo poniendo trabucos, y machinas, y 
otrosingenios paraarronjar fuego, y pie 
dras, y dardos,y efcorpiones: y para tirar 
factas , y hondas. 
52 Yelloshizicron tambicingenios con- 
tralos ingenios delos otros: yanki pelea- 
ron muchos dias. 
53 —Masnoauiendo vituallas enlos alho- 
lies , porquanto era el feptimo año : y las 
Gentes que auian quedado en ludca, a- 
uian acabado loque auia ¿dado delos de- 
pofitos: 
54  Aulan quedado pocos hombres en el 
Sanétuario , porque á cauía de la hambre 
quelos auia tomado, cada vno (e auia y do 
a lucala. 
55 En elle tiempo entendiendo Lybas, 
que Philippo, alqual el rey Antiocho bi- 
viendo aun,auia conftituydo que crialleá 
fuhijo,Antiocho paraque reynafle, 
56 Erabuelto dePerfia, y Media con el 
exercito q el reyfauialleuado configo, y 4 
procuraua tomarlaadminiftracion y ne- 
gocios del reyno; 
57 Elfeaprelluró de venir y dezirál rey, 
y á los capitanes del exercito , Nofotros 
nos menofcabamos cada dia , y tenemos 
pocas vituallas : Y el lugar que tenemos 
cercado es fuerte, y tenemos rambicn el 
roynod cargo: 
38 Demos pues las dicltras a eftoshom- 
bros, y hagamos paz con ellos, y con toda 
fu nacion: 
59 Y confirmemosles puedan bivir en 
fusleyes, como primero : porá por fus le 
yes q nofotros les aucmos difsipado,fe há 
ayrado, y han hecho'todo efto. k 
60 Eftarazonplugodl rey y ilus capi- 
tanes 
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tanes , y embiólesá hazer la paz: y ellos la 
recibicron. 

61 Y elrey ylos principes fe la juraron, 
y aní falieron de la fortaleza . 

6 Yereyentró en el monte de Sion, y 
vido la fuerca del lugar, y tuno por ningu- 
no el juramento queles auiajurado,y má- 
dó derribar el muro álderredor. 

63 Y partiofe luego de priela, y tornófe 
á Antiochia,y halló > Philippo apoderado 
de la ciudad, y combartiólo, y tomó la ciu- 
dad por fuerga. 


CAPIT Vil 

Emetrio mata d Antíocho y d Lyfras y toma el 
Drsno ¿elqual indu2ido por el impio Alcomo,al 
qual dióel Sacerdocio, embia á Bacchides con gen- 
10 de guerra en ludea que afflige de nueno la tierra, 
y el Machabeo lesreprime : loqual vifio por el rey,á 
peticion del mifino Alcimo,embia d Nicanor,alqual 
el Machabeo vence ymata. 


no Demetrio hijo de Seleuco falió 
dela ciudad de Roma, y fubió con 
ocos hombres en vna ciudad cercana de 
a mar, y reynó alli, 
2 Yaconteció q comoel entró en la caía 
del reyno de fus padres, fu exercito pren- 
dió a Antiocho , y Lyfias para traerlos 
delante del. 
3  Ycomoellofupo, dixo, No me mo(- 
treys fus roftros. 
4 Y anfi cl exercito los mató, y Demetrio 
fe alentó en la illa de fu reyno. 
5 Yyinicroná el algunos: hombres malos 
y impios de Ifrael,cuyo capitá era Alcimo 
elqual pretendia fer Sacerdote. 
6  Eltos acularonal pueblo delante del 
rey, diziédo,ludas y fus hermanos há def 
truydoá todos tus aigo y yá nofotros 
nos han echado de nueltra tierra: 
7 Embiapucsaoraalgun varon de quié 
tu te fics,parad ds vea toda la deltruy 
cion que nos há hecho 3 nofotros y las 
tierras del rey: y caftigueá todos fus ami- 
gos y aliados. 
8 Entoncesclrey efcogió deentre fus a- 
migos á Bacchides, elqual dominaua de la 
otra parte del rio,grande hóbre en el rey- 
no y fielál rey, y embiólo: 
9 YconelalimpioAlcimo,ilqual el dió 
el Sacerdocio, y le mandó q hizieffe el cal 
tigo enlos hijos de lfrael. y 
10 Yleuantaronfe,y vinieron con gráde 
exercito en tierra de luda, y embiaró méfa 
geros q hablallen ¿Judas y á fus hermanos 
palabras pacificas conengaño. 
1u  Masellos no clcucharon lus palabras, 


LL DDR O 


468 
porálos vian venir con grande exército. 
rn  Yynacompañia de Efcribas vinieron 
a Alcimo y a Bacchides,para demandarles 
jufticia. b OL 
yb YlosAíideos quecranlos prime Aridoos 
ros entre los hijos de Hírael, les demanda- fueron los 
ron paz. primeros 
14 Porque dezian,Vn hombre Sacerdo- entrelos hi 
te del linage de Aaron viene con elte exer- jos de lfracl 
cito:no nos hará agrauio. qlo deman 
15 Y el habló con ellos palabras de paz, Ie 
y juróles, diziendo, No os haremos mala (205,0 Effe- 
vofotros nia vueltros amigos. nos arrib, 
16 Yellos lecreyeron, y el prendió de 2,42. 
ellos fefenta hombres, los quales mató en 
va dia , conforme á las palabras que eltan 
elcriptas, 
17 * Las carnes detus fanttos 
gre derramaró arredor de Jeralle 
aula quien los enterraffe, 
18 Entonces cayó miedo y temblor fo.. 
bre todo el pueblo,porá dezian, No ay en 
eftos verdad ni derecho,pues há qbranta= 
do el concierto y eljuraméto quejuraró. 
19 YBacchides mouio el campo de Icru- 
falem, y acercóle a Bethzecha, y embió y 
prédió ámuchos delos 4 feauian palfido 
a cl: ya algunos del pueblo mató, y los e- 
chó en yn gran pozo, 
20 Yencargó latierraáAlcimo, y dexó 
con el guarnicion que leayudalle , y el fa 
tornóal rey. 
21 + Mas Alcimo combatia por el fummo 
Sacerdocio . 
22  Alqualftallegarontodoslos pertur= 
badores de fi pueblo, y occuparó la tierra 
de luda, y hizieron gráde eftrago enlíracl. 
23 Entonces ludas viendo todos agllos 
males,que auia hecho Alcimo,y los q efta- 
uan con el,á los hijos de Ifrael,mucho ma- 
yores que los que lasGentes auianhecho, 
24 — Salió para corrertodoslos terminos 
de Iudea alderredor,y hizo caftigo enaq- 
llos hombres q fe auian apartado, los qua- 
les ceflaron de falirá correrlatierra. 
25 Y viédo Alcimo que preualecia Judas 
y los quecon el eftanan, y conociódo que 
noles podria reiftir,tornófe ál rey, y acu- 
fólos de graues crimines. 
26 * YelreyembióiNicanor, vno de y 2, Mach. 
los mas nobles de (us principes, elqual te- 15,1. 
nia enemiltades cótra Ifracl, y mandóle q lofepho 
deltruyelfe el pueblo, Artola 1 6 
27 Y vino Nicanor enlerulalécó grápo 16 
der, y embió á tratar có ludas y fus herma- 
nos con palabras pacificas engañolaméte, 
28 Diziendo,No aya guerra entre vol- 
otros y mi; yo vendré con pocos nos 
res 
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bres para ver vueltros roftros en paz. 

«29 Y vinoaludas, y faludarófe pacifica 
mente ; mas los enemigos eftauan aperce- 
bidos para arrcbatará ludas. 

30 Yelnegocio fué notorioá Judas, es 
alaber,que veniád el conengaño, y fué el- 
pátado del, y núca mas quifo ver furoltro. 
31 Y entendiédo Nicanor que fu acuer- 
do era defcubierto,falióal encuentro á lu- 
das en batallajunto a Capharfalama. 

32. Y cayeró del exercito deNicanor co- 

2 Otqui- MO cinco mil hombres, y los de mas hu- 
yeronála ciudad de Dauid. 

33 Palladoseltos negocios, fubió Nica- 

norál móte de Sion, y faliceron algunos de 

los Sacerdotes del Pueblo á faludarlo en 
paz, y para moftrarle los holocauftos ¿fe 
ofrecian por el rey. 

34 Yellosefcarneció, y hizo burla dee- 

los, y los profanó habládo foberuiaméte. 

35 Y jurando conira dixo,Sino me fuere 

entregado en mis manos ludas y fu exerci 

to: luego en boluiendo en pazpódré fue- 

goá elta Cala: y faliófe con grande enojo . 

36 Y entraron los pe y eftan- 
¿do delante del altar y del Templo dixeron 

llorando, ñ 

37 TuScñor,elcogilte elta Cala,paraque 

fe inuocalTe en ella tu nombre, y fuelle ca- 

ía de oracion y de ruego á tu pueblo: 

38 Haz caltigo en cf hombre y en fu e- 

xercito, que caygana cuchillo, Ácuerda- 

te de lus blalphemias,y no las cócedas lu- 
gar en que permanezcan, 

39 Y falio Nicanor de lerufalem,y llegó 

con fucampoa Bethoron: Y falióle al en- 

cuentro el exercito de Syria. 

40 Y ludas llegó a Daría con tres mil 

hombres,donde oró, y dixo, 

41 Señor, * losq Moron embiados por 
Kw K*.19 el rey Sennacherib,porquanto te blafphe- 
maron,el Angel falio, y mao decllos cien 

+29 toyochenta y cinco mil, 
ai d abla aníi oy efte exercito en 
Yai. 37,36. Bueltra prefencia, y Juzgito fegun fu mal- 
2.Mach.8, Jad:paraquelosotros lepá que habló mal 
39. y15, 222 Contra tu Sanétuario. 
43 Y diófela batalla entre los exercitos 
alos treze días del mes de Adar, y el cápo 
de Nicanor fué deshecho, y el fué el pri- 
mero que cayó en la batalla. 
44  Alqual como fu exercito vido cay- 
do,arronjaron fus armas, y huyeron . 
4 Y Giguieronlos camino de vn dia def 
e Adazer halta veniren Gazará, tocando 
en pos decllos las trompetas de feñal. 
46 Y falian de todas las aldeas de ludea 
alderredor, y ablentauanlos con horqui- 
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llas de ablentar, y hazianlos bolucrálosg 
los feguiá:yanífi cayeron todosá cuchillo, 
queno quedó deellos ni vno. 

47 Ytomaronla prefa de lus aepojes 
y cortaron la cabega de Nicanor, y la ma- 
no derecha que dura cltendido con fober- 
via,y truxeronla, y colgaronla delante de 
lcrufalem. $ 


.48 Yelpucblofealegró en gran máne- 


ra, y celebraron aquel dia có grande. gozo 
49 Yordenóefte diafe celebrálle to- 
doslosañosálos treze dias del mes de A- 
dar, (de dias 
56  Yrepofólatierra de luda vnos pocos 
y CAPIT VII 
LMachabeo hraxe alianga con los Romanos er 
¿fu nombre y de toda la nacio de los Judios, y los 
Romanos requieré al rey Demetrio que wo les haga 
masmal dc, 
Oyó ludas la fama delos Roma- 
nos, como eran poderofos en fuer- 
gas, y que acordauaná todas las co- 
fas que fe les demandalfen : y que con to- 
doslos Ga cllos fe llegauan, confirmauá a- 
miftad,y que eran poderofos en fuercas . 
2. Oyeron tambien de fus batallas, y las 
grádes hazañas que auian hecho en Gala- 
cia:a los quales auian tomado, y'hecho los 
tributarios. 
3 Y lasgrádes colas q auá hecho en la re- 
gion de Efpaña, y como fe auiá apederado 
delas minas de oro y de plata ¿alli ay:y 4 
or fu confejo. y conftancia polleyan roda 
aregion, . 
4 Y comoauian deflruydo los lugares 4 
eltauan lexos deellos, y herido de grande 
plagaá todos los reyes q auan venido có- 
tra ellos. defdelos fines de la tierra, y 4 los 
otros les dauan tributos todos los años. 
5 Y queauian deshecho en batallaá Phi- 
lippo,y a Perfen reyesSdelos Citheos, y 3 
los de mas que auian tomado armas con- 
tra ellos, y los auianvencido . 
6 YiAntiocho el gran rey dela Aña, 4 
les auia mouido guerra con ciento y veyn 
te elephantes, y caualleria, y carros, y excr 
cito muy grande quebrantado por ellos. 
7 Y queloauian tomado biuo, y Gauian 
conftituydo ¿el y losg delpues del rey- 
nallen, les dieffen grande tributo y rehe- 
nes por concierto . 
8 Y comoletomaró la regió de lasIndias, 
y delos Medos, y Lydos,g era lo mejor de 
fu ticrra,y lo aurá dado al rey Eumencs. 
9 Ycomolosq cftauan en Grecia auiam 
qusieR venira deflruyrlos,y ellos enten- 
idoelnegocio, 
1o  Embiarou cótra ellos vn capitá,y po- 
ALOm 
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learon contra ellos, de los quales cayeron 
muchos en la batalla; y lleuaron captiuas 
fus mugeres y hijos, ylos pulieronáfaco, 
y feenfeñorearon de fu tierra, y deltruye- 
ron lus muros, y á ellos pulieron en ferui- 
dumbre hafta oy. 

1 Y como aulan deltruydo, y reduzido 
ifu Señorio, otros reynos y islas que en 
otro tiempo les auian fitido. 

12 Mas que con fus amigos, y con los que 
con ellos confentian, conferuanan el ami- 
ftad;y auiá tomado los reynos que les el 
tauá cercanos, y los que les efteuanlexos: 
y todos los q oyan fu nóbre, los temian, 
13 Finalmente que todos los ¿ ellos que- 
rian ayudar, y qreynallen, aquellos reyna 
uan: y ¿los que querian, amouian del roy- 
no: y que eran enaltecidos en grá manera, 
14 Y quecontodoelto ninguno de ellos 
traya corona, ui veltia purpuralpara engrá 
decerfe con ella. 

15 Masgellosíe aujan hecho Senado,en 
que cigidia cófultauá treziétos y veynte 
hóbres para tomarconfejo iépre delo Gal 
pueblo cóuenia,para biuir modeftamente. 
16 Yá dauan á vn hóbreel magiftrado 
todoslos años,para fer feñor fobre toda fu 
ticrra,y G todos obedeciellená elte folo,y 
4 no auia entre cllos embidia ni cótenció. 
17 Yefcogió ludas áEupolemo hijo de 
loan, hijo de lacob, y a lafon hijo de Elea- 
zar, i los quales embió á Roma para con- 
firmar con ellos amiftad y compañia. 

18 Y paraqueles quitallen el yugo delos 
Griegos, porque vian que el reyno del 
rael era apremiado de feruidumbre. 

19 Yellos vinicroniRoma, defpues de 
andado muy largocamino, y entraron en 
en el Senado, y hablaron, y dixeron: 

20 TudasMachabeo,y fus tao el 
pueblo de los ludios , nos hanembiadoá 
vofotros para confirmar con voÍotros có- 
pañia y paz: y de leamos efcriptos en el 
numero de vucltros aliados y amigos. 

a1 Yeltarazon lesagradó. 

12 Y eftaesla copia delo ¿ellos efcriuie- 
ró en tablas de metal,las quales embiaró á 
Terufalem, para vuielle allá entre ellos vn 
memorial de la paz y dela compañia. 

23 Bienfeaá los Romanos, y á la gente de 
losludios por mar y por tierra para fiépre: 
y cuchillo-y enemigo fealexos de ellos. 
24 Que guerrafe mouiere primero có- 
tra los Romanos, ó contra qualesquiera 
de fus confederados en todo fa feñorio, 
25 La gente delos Iudiosles dé focorro 
de todo corasófegú 4 el tipo lo fuffriere. 
26 Y queno denniembien ¿los enemi- 
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gos batimétos,niarmas,nidineros,ni na= 

uios.Como ha plazido ¿los Romanos,cu- 
os mandamientos guardarán finrecebir 

de ellos algun falario. 

27 Y por lemejanto, li la guerra fe mouie= 

re primero contra la gente de los Iudios, 


«los Romanos darán focorro de animo,fe- 


gun que el tiempo lo permitticre: , 
22 Y queno daránalos enemigos bafli- 
mentos, hi armas, ni dineros,ni naues.Co- 
mo plugoá los Romanos, cuyos manda- 
mientos guardarán fielmente. 
29 Poreltas palabras cócertaronlos Ro 
manos con el pueblo delos Judios. 

3o Y queú defpues de eltas palabras los 
vnos ólos otros quilieren añidir ó quitar- 
alguna cofa,que'elto fea con confentimien 
to de ambas partes: y lo queañidieren ó 
quitaren fea firme. 

31 Y tábien acerca delos males Gel rey 
Demetrio les hizo, á el le auemos efcripto 
por eftas palabras, Porq has agrauado tu 
yugo fobre los ludios nueltros amigos y 
aliados? 
32 Pues (i otrauezfe nos quexáren de ti, 
hazerles hemos jufticia, y pelearemos con 
tigo por mar y por tierra. 

CAPIT. 1X. 
Emetrio oyda la deshecha de Nicanor buelue 4 

D embiar en Iudea d Bacchides y a Alcimo com 

ente muere el Machabeo en la batalla, y por amo 
thoridud del pucblo es lenátado en (u lugar fu her- 
mano lonatl<s: el qual con f4 hermano Simon de- 
fiende la tierra y la ibertad animofa mente de, 


Ntretáto como Demetrio oyo que Tole; 


aula fido deshecho en la batalla Ni- 152,018, 


canor y fu exercito, determinó de 
.embiar otrayez en ludeaa Bacchides yá 
Alcimo,y.con ellos el efcuadron de la ma- 
no derecha- 
2 Yfucronporel camino que yáa Gal- 
gala, y aflentaron el campo en Mafalorh 
quees en Arbelas; y tomaronla, y mata- 
ron muchas perfonas. 
3 Yacercaró clexercitoá Ierufalé en el 
mes primero del año cicto y cícuéta ydos, 
4 Y leuátaronfc, y fueró¿Berca có yeyn» 
te mil hombres de pie, y dos mil cauallos 
5 Y ludasteniaaflentado fu campo en E- 
leafa con tres mil hombres efcogidos. 
6  Losquales yiendola multitud dele- 
xercito,que eran muchos, temieron en grá 
manera: y muchos fe apartaron fecretamé- 
te del campo, y no quedaron de ellos mas 
de ochocientos hombres. 
7 Y viendo ludas que fu exercito fe lea- 
uiaydo, y que la guerra lo appremiana, 
perdió el animo, y delmayó,porque no te- 

nia 
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niatiempo de juntarlos. 

8 Y dixoálos que quedauá, Leuátemof- 
nos, y vamosá nueftros enemigos,por vé- 
tura podremos pelcar con ellos. 

9 Masellos felo eltoruauan, diziendo, 
No podremos : antes confétruemos aora 
nucítras vidas ; buclucte pór aora,por que 
nueltros hermanos fe fon ydos.Hemos de 
pelear nofotros contra eltos, fiendo tan 
pocos? 

10  Masludas dixo, Nunca me acontez- 
ca que tal haga,que yo huyga de ellos. Si 
nueftro dia es llegado , muranos valero- 
famente por nueítros hermanos, y no de- 
xemos infamia a nueltra honrra. : 

1 Yelexercitomouió del real, y pulie- 
ronfe delante de ellos... La caualleria era 
repartida en dos partes y los honderos y 
flecheros yuan delante del exercito: y to- 
dos los primeros guerreros eran pode- 
rolos. 

mr Bacchides eltaua en el cfcuadron de 
la mano derecha: y los efcuadrones de pie 
fejuntaron de ambas partes, y tocaron las 
trompetas. : 

13 Y tambienlos que eftauan de la parte 
de ludas dieron alarido, y la tierra tembló 
ala boz delos exercitos, y la baralla fe dió 
deldela mañana hafta la tarde. 

14 Y vido ludas que Bacchides con lo 
mas fuerte del exercito eftaua en la mano 
derecha , y juntaroníe con eltodos losa- 
nimofos de coracon, 

15 Y fuedefhecho por ellos chefcuadron 
derecho, y figuiolos hafta el monte de A- 
zOto» 

16 Ylosquecftauan en el efcuadron yz- 
quierdo viendo deshecho el efcuadró de- 
recho, tornaronfe eras el raftro de ludas y 
de fus compañeros porlas efpaldas, 

17 Ylabatalla fe encédió, y cayeró heri- 
dos muchos dela yna parte y de la otra: 

18 Y ludas cayó,y los de mas huycron. 
19 Y lonathas y Simontomarona ludas 
fu hermano, y enterrarólo en el fepulchro 
de fus padres en la ciudad de Modin. 

20 Yllorarólo todo el pueblo delíracl, 
con gran llanto, y endecharonlo muchos 
dias,diziendo, 

21 Como cayó el poderofo,el que libra- 


¿ua el pueblo de íracl, 
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22 Las demas guerras de ludas, y los fuer- 
tes hechos que hizo, y fu magnilicécia, no 
eflá cfcriptos,porque fueró inuy muchos. 
23  AYacóteció que delpues de la muer- 
tc de ludas falieron malos hombres porto 
doslos terminos de Ifrael, y fe leuantaron 


todos los que obrauan maldad. 
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24 Enaquel mifmo tiempo vuo muy grá- 
de hambre, y toda la prouincia fe lcuantó 
con ellos. 
25 YBacchides efcogió hóbresimpios, y 
los cóltituyó por feñores de ka prouincia, 
26  Eltos bufcauan y inquirian con dili- 
gencia los amigos de Judas, y trayanlosá 
Bacchides, el qual haziavengága en cllos, 
y los elcarnecia, 
27 Y vuo vnatribulacion gráde en Tfracl, 
qual nunca la yuo defde el dia que no fue 
vilto propheta entre ellos. 
23 Y juntaronfe todos los amigos de lu- 
das, y dixeron á lonathas, 
29 Defde que tuhermano Tudas murió, 
no haauido hóbre como el,que folga con- 
tranueltros enemigos, Bacchides y los e- 
nemigos de nueftra nacion. 
30 Aora pues ti te elegimos oy por prin 
cipe y capitá en lugar fuyo para goucrnar 
nueltra guerra? 
31 Y entonces lonathas tomó el princi- 
pado, y Icuantófe en lugar de ludas fu her- 
mano. 
32 Loqualentendiendo Bacchides,pro- 
curaua de matarlo. 
33 Y lonathas y Simon fu hermano, y to- 
doslos que con el eltavá, entendiendolo, 
huyeronál defierto de Thecua, y affenta- 
ronál agua del lago da Afphar. 
34 YcomoBacchideslo fupo, vino el 
todo fu exercito de la otra parte del lordá 
en vn dia de Sabbado. 
35 Ylonathas embióa fu hermano que 
era el capitan del pueblo,árogarálos Na- 
batheos fus amigos, que tomaflen en guar- 
da fu fardaje, que era muy mucho. 
36 Yloshijos delambri falieron de Ma. 
daba,y tomaroná loan,y á todo lo que te- 
na, y fueronfe con la prela, 
37 Palfado elto,fue dado auifo á lonathas, 
á Simon fu hermano,quelos hijos de lá- 
e hazian vnas grandes bodas, y que de- 
fpofauan á yna de Madaba con grande ap= 
parato, hija de vno delos mayores princi- 
pes de Chanaan. 
38 Yacordidofe delafangre de loan fu 
hermano, fueron y efcondieroníe en yna 
encubierta de yn monte. 
39 Yalgando lus ojos miraron, y heaqui 
el grandealboroto y apparato, y el elpofo 
que falia con fus amigos, y fus hermanos 
les yenian al encuentro con tamborinos, y 
ora muchos inftrumentos. 
40 Yfalicroná ellos dela embofcada, y 
mataronlos, y cayeron muchos heridos: y 
los que quedaron, huyeronálos montes, 
y ellos tomaron todos fus defpojos. 
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41. Y lasbodasfe tornaron en luto, y la 
boz de los muficos en lamentacion. 
42 Deeflananerahizieron la vengan. 
ga dela fangre de fu hermano, y tornaron- 
fe 2larbera del lordan. 

43 “Y oyendolo Bacchides,vino vn dia 
deSabbadoá la ribera del lordan con grá 

oder. 

44  YlIonathas dixo alos firyos,Leuán- 
temosnosaora, y pelecmos contra nuefe 
tros enemigos, porque oy no es como a- 
yeryanticr. 

45  Porg heaquilabaralla de delante yy 
las aguas del Jordan dela vna parte y de la 
otra:las riberas, las lagunas, y los bofques 
noay lupar por donde huyr. 

46 * Aorapues clamadál cielo paraque 
feays libres de lamano de vucítros enc- 
mipos? . 

47 Y diofela batalla, donde eftédiendo 
Tonachás fu mano para herira Bacchides, 
el fe apartó del hiaziatrás , 

48 Y falrólonathas, y los que con el el 
tauan, en el lordah, y paffaron dela otra 
parte del lordan, y los enemigos no palfa- 
ron tras ellos, 

49 Ycayeronenaquel dia dela parte de 
Bacchides mil hombres, y tornarófe en le- 
rulalem. 

so Y fortificólas ciudades confortale- 
zas, la fuerca q eftaua en lericho, y Emaus, 
y Bethoró,y Bethel, y Thamnatha, y Pha- 
ra, y Thopo, todas conaltos muros y con 
puertas y cerraduras. 

51 Y pufo en ellas guarnicion, por hazer 
todo mala lfrael, 

52 Y fortifico tábien la ciudad de Beth- 
Íurá, y Gazará, y el caftullo, y pufo en ellas 
guarviciones, y prouifion de vituallas, 

$3 Y tomó en rehenes los hijos delos 
principes de la provincia, y pufolos en 
guarda en la fortaleza de Jerufalem. 

54 Enclaño ciento y cincuenta y tres 
cuviines Segundo , mandó Alcimo derrt- 
barlos muros del patio. deadétro delaCa- 
fafanéta, y deltruyr las obras delos'Pro- 
phetas,y comencó áderribar. 

55  Enaquel tiempo Alcimo fué herido, 
pe obras fucronimpedidas , porque fu 

oca fué cerrada, y el defcoyútado de per- 

lefía que nunca mas pudo hablar balas, 
ni difponer de fu cala. 

56 Y murió Alcimo en aquel tiempo.có 
grande tormento. 

57 Yviendo Bacchides que Alcimo era 
mucrto,boluiofeál rey, y la tierra de luda 
eltuuo en repofo por posaños. 

598 Ytodoslos malos penfaron, dizicn- 
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do, Heaqu quelonathas y los que con el 
ellan,eftan en repofo cóñadamente.Tray= 
gamos puesaoraa Bacchides,quelos to- 
mcá todos ellos en vna noche. 
s9 Y fucron, y dieronle el confejo. 
60 Y elfelcuantó para venir con gran- 
deexercito, y embió fecreramente cartas 
afus confederados, que cftavan en Judea, 
que tomafleo álonathas y alos que con el 
ellauan: mas no pudieró,porquefú acuer- 
doles fué defeubierto . 
61 Yelromó delos hombres dela pro- 
uinciacomo cincuenta, los quales eranlos 
capitanes de la maldad,y marólos. 
62 Ylonathas, y Simeon, y los que con 
el eltauan,fe recojeron en Bethbellen,que 
esenel defierto, y reedificó loque en ella 
eltaua caydo, y fortificaronla. 
63 Loqual entendiendo Bacchides,jun- 
tó toda la multitud, y dió tambien manda 
do ¡los que eftauan en Judea: 
64 Y yimo,y allentó campo fobre Beth- 
beffen, y hizo ingenios, y combariola por 
muchos dias. 
Gs Y dexando lonathas i fu hermano Si- 
mon en la ciudad, falió parla tierra, y Vino 
conalgun numero, 
66 Y matóaOdaram, yá fus hermanos, 
y á los hijos de Phaferon en fus mifmas 
tiendas , y comengóa herir yá creceren 
fuergas + + 
67 YSimonylosque con el cftavan, fa- 
lieron de la ciudad, y pulieron fuegoa los 
ingenios, 
68 Y pelcaron contra Bacchides, elqual 
fué deshecho por ellos con grande perdi- 
da. Porauerfalido fu cófejo y emprefa en 
vano, 
69 —Bacchides fe enojó contralos malos 
hombres, queleauian dado el confejo de 
venir en futierra,y mató muchos decllos, 
y acordó de boluerfeá fu tierra con los q 
e quedauan. 
7o  Ylonathas entendiendolo, embióle 
menfageros para tratar de paz.con el, y pa- 
ra boluerlelos prifioneros . 
71 Loqual el recibió de buena gana, y hi- 
zo con ellosloque pedian : y juró G nun- 
ca mas les procuraria mal entodoslos dias 
de fu vida. 
72 Y tornólelos prifioneros, que el auia 
llcuado antes dela tierra de luda,y torno= 
feafu tierra: y nunca mas vino enlos ter- 
minos de ludea. 
73 Y aníi cefló el cuchillo de /rael, y lo- 
nathas habitó en Machmas,donde comen- 
só a gouernar el pucblo, y defarraygó los 
malos de Uracl, 
CA- 
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CAPIT:X. 

]oahar confedera con Alexandro,el qual guié 

do muerto d Demetrio ba? grandes fanores a lo- 
nathas y al pueblo de los 1udros, Toma Alexandro 
pormugerá la loa de Vtolomeo rey deEgopto y en 
ls bodas es lonathas fanorecido de Alexandro en 
granmanera, Viene Demetrio d recuperar el reyno 
de fis padre contra Alexandro,y lonathas fé encuen 
tra con fio exercito, y lo vence 7 


Es año ciento y fefenta 2 Alexan- 


dro hijo de Antiocho ¿fe dezia el 
Jlluftre, fubió,y occupó á Ptolemay 
da, y recibieronlo,y reynó alli. 
z Y oyendolo el rey Demetrio , juntó 
vn muy grande exercito, y faliolcalen= 
cuentro en baralla. 
3 Yembió letras álonathas có palabras 
patificas enfalgandolo: 
4 Porque el dezia, Adelátemofnos á ha- 
zer paz con el, antes que el la haga có Ale- 
xandro contra nofotros, 
5 Porquceltédrá memoria de todos los 
males que hezimos contra el, y contra fu 
hermano, y contra fi nacion. 
6 Y diole poteftad dejuntar exercito, y 
de hazcrarmas, y de fer fu confederado: 
anfimifmo mandó quelos rehenes que el” 
tauá en la fortaleza, le fuelfen entregados. 
7 Y vimolonathas en lerufalem, y leyó 
las cartasá oydos de todo el pueblo, y de 
los que eltausn en la forraleza. 
8  Losquales vuieron gran temor, oyen- 
do que cl rey le daua poteltad dejuntar e- 
excito; 
9 Yentregaronálonathas los rehenes, 
y ellos entregó á lus padres. 
10 Y lonathas hizo fu morada en Terula- 
Jem, y comencó a edificar y a rellaurar la 
ciudad, 
1 Ymandóa los oficiales que edificale 
fenlos muros, y el monte de Sion alderre- 
dor de piedras quadradas, para fortificar- 
lo,y hizieronloaníi; 


12 Yloseftrangeros, que eftauan en las 
fuergas que Baccludes auja edificado , hu- 
yeron : 


13 Y cadaqual defamparó fu lugar , y fe 
fucifíl ticrra. 

14 Solamente quedaron en Beth-furan 
algunos delos que autan dexado la Ley, 
los mandamientos : porque, alli renian lu 
acogida. 

15 Yelrey Alexandro oyo las promeflas 
que Demetrio auia hecho a Jonathas : y a- 
utendole fido cótadas las guerras, y las va- 
lentias, que el y fus hermanos auiá hecho, 
y los trabajos que auian paífado, 


16 Dixo, Hullaremos por ventura otro 
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tal hombre? Aora pues hagamoslo nueltro 
amigo y confederado. 
17 Yefcriuiole vnaletra, y embioleá de» 
zireftas palabras, 
18 Elrey Alexandroá fuhermano lona- 
thas,falud. ; 
19 Auemosoydo deti,que eres hombre 
poderofo en fuercas, y que cres conuenió= 
te para fer nueltro amigo: 
20 Aoraportáto hazemos te oy fummo 
Sacerdote de tu nació ,yá feas llamado a- 
migo del rey, (y embióle purpura y vna co 
rona de oro),paraque confientas con nof> 
otros ennueltras cofas,y nos guardes el a- 
miltad. 
21 Y viltiofelonathas la fanéta veltidura 
enclfeptimo mes en el año ciento y fefen- 
ta enel dia folemne delos Tabernaculos: 
y juntó éxercito, y hizo muchas armas. 
22 
entrifteciofe en gran manera, y dixo, 
23 Que es cltoquequemos hecho, que 
Alexádro nos há tomado la delátera á to- 
mar el amiftad delos ludios para fortale- 
cerle? 
24 Yo tambienles quiero esfcrevir pa- 
labras de exhortacion, y de dignidades, y 
de dones,porque fean conmigo en ayuda. 
25 Y efcriuioles por.eftas palabras: El 
e Demetrio ala gente de los ludios,fa- 
ud. 
26 Oydohemos quenos aueys guarda- 
dola confederació, y queaueys quedado 
en nueltra amiftad, y que no. osaucysalle- 
adoánueltros enemigos; y hemolnos a- 
egrado. 
27 — Aorapues perfcueradaun en confer» 
uar có nofotroslafe, y pagaroshemos bié 
porloqueaueys hecho con nolotros; 
28 Y foltaroshemos * muchos prefta- 
mos,y hazeroshemos muchas mercedes: 
29 Y poraorayoos hago libres, á vofo- 
tros, y a todos los ludios,de tributos: y os 
fuclco las peniones de la fal, y las coronas, 
y las tercias delo fembrado. 


30 Y anfimilimo yo os dexo defde el dia 


de oy en adelantelamitad de la renta de 
laleña, que es de mi parte,que nunca mas 
fetome delatierrade fuda , ni delos tres 
d gouernamientos quele fon adjuntos, de 
Samaria y de Galilea defdo el dia de oy pa 


ra liempre. 


gn Y de Terufalem fea fanfta y libre con 
todos lus terminos , y quelos diezmos y 
los tributos fean deella. 

32 Tábien yo fuelro la poteftad de la fo 
taleza,q efta en Terutalem, y la doy al fum- 
mo Sacerdote,paraque ponga en ella 1 
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b Y oyédo Demetrio eltos negocios t Tofephe 
Ant.l.13c.30 


€ Ab.v. io 


d O, prefe- 
Curas, la 
V. ciudades 


les quiera hombres que el efcogicre, ¿la 
guarden. 

Y a toda perfona delos ludios que de 
la tierra de luda eftuuiere captiua en todo 
mireyno,yo la dexo libre de gracia: y que 
todos feanlibres de tributos aun de lus ga 
nados: 

34 Y quetodoslos dias feltiuos,y los fa+ 
bados,y las nueuas lunas, y los dias feñala- 
dos, y los tres dias antes del dia folemne, 
y los tres defpues, fean todos dias deim- 
munidad y de remifsió a todoslos Iudios, 
que eftan enmireyno. 
35 Y queninguno tenga poteltad de les 
hazeralgo , ni de moleftará ninguno dec- 
llos en ningun negocio. 
36 Y quedelosÍudios puedáfer efcrip- 
tos en el exercito del rey halta treynta mil 
hombres, ¿los quales les fea dado el fuel. 
do, que es feñalado á todos los foldados 
del rey:y que de ellos puedan fer ordena- 
dos para fer pueltos por las grandes guar- 
niciones del rey. 
38 Yquedecltosfcan conftituydos en 
los nogocios reales, quefe hazen por có- 
mifsion:y quelos tribunos y capitanes de 
eltos fean feñalados de ellos mifmos, y 4 
biuá en fus leyes , comolo há ordenado el 
rey en la tierra de luda. 
39 Y quelostres gouernamientos 4 fon 
adjuntosá ludea dela prouincia de Sama. 
ria,(canjuntos con ludea, paraque cflé de 
baxo de vno,y no obedezcaná cftraña po- 
teltad, fi noá la del fummo Sacerdote. 
39 APtolemayda y fus terminos, doy en 
donálos fanttos, que eftan en Ierufalem, 
paralos gaftos que conciernen al Templo. 
qo Yyodoy cada vn año quinze mil (i- 
clos de plata de las cuentas del rey, delos 
lugares que me pertenecen, 
q Y q todo loque refta, queno auian 
pagado os queteniá los negocios del rey 
osaños pallados,que efto le dado parala 
obra del Templo. 7 
42 Y demas decfto, cinco mil ficlos de 
plata, que fe tomauan de la renta del San- 
Etuario todos los años,que elto pertenez- 
ca 3los Sacerdotes, que eltan en el minif- 
terio. 
43 Y quetodos los que fueren obliga- 
dosál rey en qualquier negocio, y feaco- 
gierenal Templo que eltá en Ierufalem y 
por todos fus terminos, fean libres ellos y 
todo loque tuuieren cn mireyno. 
44 Y quepara edificar y reltaurar las o- 
bras del Templo, los galtos fe den de las 
cuentas del rey. 
45 Y¿Gparaedificar y fortificarlos mu- 
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ros álderredor de Terufalem,los gallos feá 
dados delas cuentas del rey, y ani mifmo 
para edificar muros en toda ludca, 

46 Como lonathas y el pueblo oyeron 
eltas palabras, noles dieron credito,ni las 


recibicron.* porá feacordaron del gran- XArri. 7,5. 


de mal que el auia hecho en Trael, y G los 
auiaatribulado en gran manera. 
47 Y plugoles mas Alexandro, porquá- 


- to el primero auja tratado con ellos de los 


negocios dela paz, y aníi todo el tiempo 

le dieron ayuda. 

48 Yjuntóclrey Alexandro gran exer- 

cito,y acercó el campo contra Demetrio. 

49 Y losdosreyesfe dieron la batalla, 

Y huyó el exercito de Demetrio: y Águio- 

oA exádro,y yuo la vitoria fobre ellos. 

so Ycrecióla peleahafta pucha del Lol, 
y aquel dia fué muerto Demetrio. 
51 2 Y embio Alexandro á Ptolomeo rey 
deEgypto menfageros diziendoaníi : 
52 Porquanto yohctornado en mi rey- 
no, y mehcallentado en la illa de mis pa- 
dres, y he alcangado el Señorio, y he des- 
hechoa Demetrio, y he polfeydo nucftra 
prouincia, 
53 Porqueaujendo auido batalla con el, 
y fiendo el y fu campo deshecho de nofo- 
tros, eftamos allentados en la filla de fu 
reyno, 
54 Hagamos puesaora amiltad .entre 
nofotros, y dame tu hija por muger, y yo 
ferótu yerno, y te daré dones y á ella co- 
fas conuenientesá tu dignidad. : 
ss Yelrey Ptolemcorelpondió dizien- 
do, Dicholofea el dia enque boluifteá la 
tierra de tus padres, y te aflentafte en la fi- 
lla defureyno. Al 

56 Yopuesharéaora contigo loque ef 

creuifte:mas falme tuá recebirá Prolema- 

yda paraque nos veamosel ynoál otro, y 

que yo fea tufuegro como dixilte, 

57 Y (alió Prolemeo de Fgypto, el y fu 

hija Cleopatra, y vino a Prolemayda en el 

año ciento y dos. 

58 Yelrey Alexandro lo falióá recebir, 
el ledió3fu hija Cleopatra, y hizo fus 
odas en Prolemayda con grande pompa 

comoreyes. 

59 Y elrey Alexandro eferivió á lona- 

thas quelo faliefTea reccbir, 

60  Elqualfe partió con pompa a Ptole- 

may da, y falió allial encuentro delos dos 

reyes ,álos quales dió mucha plata y oro 

y prefentes, y halló gracia deláte de ellos, 

61 Yjútaronfe cótra el algunos hombres 

peftilenciales de Iracl, malos hóbres,q fe 

quexaron del:mas el rey no los efcuchó . 

62 An- 
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62  Antesmandó defnudarálonathas de 
Sus veltiduras, y fer veltido de purpura, y 
fue hechoanfi. Y el reylo hizo fentar con 
- figo. 
5 Y dixo á fus principes,Salid con el en 
medio dela ciudad, y hazed pregonar,que 
ninguno dé quexa del fobre ningun nego- 
cio,nile fea molelto por ninguna razon. 
64 Yaconteció, que como fus acufado-* 
res vieron pregonar fu hórra,y á el cubier- 
to de purpura,todos huyeron. 
65 Yelreylo eníalcó, y lo hizo efcreuir 
entre fus primeros amigos,y lo hizo capi- 
tan y. como participe del principado. 
66 Y lonathas fe tornó en lerufalem có 
paz y alegria. 
67 Enclaño ciéto y felenta y cinco De- 
metrio hijo de Demetrio vino de Cretaá 
la tierra de lus padres. 
68 Eoqual oyendo el rey Alexandro, fue 
muy trilte,y tornofe ¿ Antiochia. 
69 Yelrey Demetrio puío por capitan 
a Appolonio, el qual era gouernador de 
Celefyria,y junto grande exercito, y pulo 
el campoá lamnia, y embió a dezirá lona- 
thas fummo Sacerdote, 
70 Tufolo de todos nos reñites,y yo loy 
efcarnecido y auergongado por caufa tu- 
ya: porquetu eflecutas poder contra no. 
fotros enlos montes. 
71. ¿Aora pues fi tu confias en tus fuergas, 
deciende a nofotros en el campo, y deter- 
minemosnos all; , porque conmigo efta la 
fuerga delas ciudades. 
72 Pregunta y aprende quien foy yo, y 
los de mas que mc ayudan, y dezirtchán,q 
no podreys volotros parar en nueftra pre- 
fencia:porque tus padres dos vezes han li- 
do pueltos en huyda en fu mifma tierra. 
73 Ycomo era aora fufrirla caualle- 
rja y tan grande exercito en el campo,dó- 
ES 20 ecos nipeñalco ni lugará donde 
uyr? 
EñA Como lonathas oyó eltas palabras 
de Appolonio, fu animo fe commouió, y 
eftogió diez mil hombres, y falió de leru- 
falem, y fu hermano Simonle falió al cn- 
cuentro cn ayuda, 
75. Y acercó elcampo ¿loppc, y cerra- 
ronle las puertas dela ciudad,porque auia 
dentro guarnicion de Appolonio, y com- 
batiola. 
76 Mas efpantados losque eftauan en la 
ciudad,le abrieró, y lonathas tomó a lop- 
e, 
sa Y oyolo Appolonio,y tomó tres mil 
de cauallo,y grande exercito, 
78. Y partiofeá Ázoto como que yua Ca. 
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mino,y falió luego ál campo, porque teni? 
gran caualleria,y confiaua en ella: y Tona- 
thas lo (guió camino de Azoto,y dieron" 
fe batalla, 
79 Mas Appolonio auia dexado en el cá- 
poálas efpaldas mil cauallos fecreramen- 
te. 
80 Y entendió lonathas que auiaembof- 
cadaá las efpaldas los quales cercaron fu 
campo, y arronjaró dardos enla multitud 
defde la mañana hafta la tarde, 
81 Masel pueblo eftuuo firme,como lo- 
nathas lo auta mandado,haftaqueles can- 
fó los cauallos. 
82 EntoncesSimonfacó fu exercito , y 
acometióal cfcuadron, porque la caualle- 
ria eftaua cáfada, el qual fue deshecho por 
el, y puelto en huyda, 
83 Y la caualleria fue efparzida por el cás 
po,y huyerona Azoto, y entraronfe en el 
templo de Dagon fuidolo,para faluaríe a- 

A. 
84 YlIonathas pufo fuego áAzoto, y á 
las ciudades que eftauan en lualderredor, 
y tomó lus delpojos;y il téplo de Dagon, 
y atodos losque autan huydo a el, quemó 
a fuego. 
85  Ylosque cayeron i cuchillo con los- 
que fueron quemados fucron halta ocho 
mil hombres. 
86... Y Ionathas mouió de alli el campo, y 
aflentolo fobre Afcalon ; y falicronle á re- 
cebir dela ciudad con grande pompa: 
87 Ytornofeá Apis con los fuyos, 
los quales truxcron muchos defpojos. 
88 Y como el rey Alexandro oyó eftos 
negocios, tornóá enfalgar mas á lonathas 
en gloria, 
89 Y embiole vn cinto de oro, como e- 
ra coltumbre de darfe ¿los pariétes delos 
reyes, y dioleá Accaron y ¿todos lus ter- 
minos en polle(sion. 

CHAPI T XD 

E! rey de Egypto deJpoja delreyno a fuyerno Ale 


xandro,los quales ambos muertos fucede enel rez 
Jno Demetrio pacificamente, el qual fanorece a lo- 
nathas y ál pueblo por fi caufa, mas al fin le rompe 
el alianga autendole hecho Tonathas grandes ferut» 
cios. pelea lonathas con los capitanes de Demetrio, 
y vencelos. 


El rey de Egypto juntó, vn exer- 

| citoinnumerablecomo el arena que 

eftáa la orilla dela mar, y muchas na- 

ues:y procuró detomar por engaño el re- 
yno de Alexandro,y untarlo al fuyo. 

2 Y falió en Syria con palabras de paz: y 

losque eftauan en las ciudades le abrian 

las puertas, y lo falian á recebir , porque 


alof.Ant.l. 
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a Gr.Mas 
entrando 
en las ciu- 
dades de 
Ptolemay- 
da,ponia 
c.parece 
gucr error 
encl nom- 
bre Ptole- 
mayda, 


48; ES 
cl rey Alexandro auia mandado que lo (42 
licfená recebir,por fer fu fuegro. 

3 Mas*Ptolemco en dhtisado enlasciu- 
dades, ponia guarniciones de foldados en 
cada yna de ellas, 

4 Y comollegóa Azoto, moftraronle el 
templo de Dagon quemado, ya Azoto y 
lus villas deltruydo, y los cuerpos delos 
caydos en la batalla tendidos, porquelos 
auan puelto en mótones junto ál camino: 
5 Y contauanál rey,como lonathas auia 
hecho aquello,para defpertar odio contra 
el: y el rey callaua, 

6 “Y lonathas falió á recebirál rey en lop- 
pecon grandepompa, y faludaronfe el y- 
noálotro,y tuuieronallilanoche. 

7 Y lonathas acompañóal rey hafta el rio 
¿fe llama Elcuthero,y tornofeá lerufalé. 
3  MasclreyPtolemeo tomó el feñorio 
delas ciudades hafta Scleucia que es junto 
a la mar,y penfaua malos confejos contra 
Alexandro. 

9 Y embió menfageros á Demetrio di- 
ziendo,Ven y hagamos entre nofotros có 
federacion, y yo te daréá mi hijala quetic 
ne Alexandro, y reynarás enel reyno de tu 
padre. 

10 Porqueyocltoy arrepentido de auer 
le dado mi hija, porá el haprocurado ma- 
tarme. (diciana quer fureyno. 
1 Decftamaneralo1mfamaua,porá cob- 
1 Yquitolefuhija, y diolaá Demetrio, 
y hizofe eftraño de Alexandro, y fus ene- 
millades fueron defeubicrtas. 

13 YPtolemcoentró en Antiochia,y pu- 
lo dos coronas fobre fu cabegade Esypto 
y de Alfa. 

14 Elrey Alexandro eftaua en Cilicia en 
aquel riempo,porquelos moradores de a- 
quellos lugares fe auian rebelado, 

15 Yoyendolo Alexandro, vino contra 
el en batalla, y el rey Prolemeo facó ele- 
xercito, y vinole al encuétro con gran po- 
der, y deshizolo. 

16 Y Alexandro huyó en Arabia para for 
alli amparado, y el rey Prolemeo fue enfal- 
gado de efta manera. 

17 Mas Zabdiel Arabe cortó la cabegad 
Alexandro,y embioliá Prolemeo. 

18 Yel rey Prolemeo murió al tercero 
dia, y losque cftauan enlas guarniciones 
perecicró matandofe los vnosálos otros. 
19 Anf Demetrio fuccedió en el reyno 
elaño ciento y fefenta y feto. 

zo En aquellos tiempos Jonathas junto 
losque auia en Tudea para combatir la for- 
ralcza que eftaua en Icrufalem, y hizicron 
contraclly muchos ingenios. 
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21 Yalgunosquetenian odio fu nació, 
malos hombres, fucrófe al rey Demetrio, 
y dieronle auifo como Jonathas tenia cer- 
cadala fortaleza. 
22 Y el,oyendolo,enojófe,y vino luego 
a Prolemayda y efcriuió a lonathas 4 de- 
xalle el cerco dela fortaleza;y que vinie/fe 
aencontrarfe con elá Prolemay da de pref 
toya hablarle, Add, 
23 Loqualoyendo lonathas,mandó que 
fe perfilticffe en el cerco, y elcogiendo al- 
Eno delos Ancianos de Hfrael y de los 
acerdotes pulofe al peligro. 
24 Y tomandooro y plata, y veltidos, y 
otros muchos prefentes,partiofe para Pro 
lemaydaál rey, y halló gracia delante del, 
25 Yalgunos malos de fu nació pulicró 
accufaciones contra cl. ' 
26 Maselrcylo trató como lo auñan tra- 
tado losque fueron antes del, y lo enfalgó 
en'prefencia de todos fus amigos. 
27 Y confirmole el principado del Sacer- 
docio,y todaslas dignidades que antes te 
nia:y hizolo delos principales de fus ami- 
gos, 
28 Y pidió lonathas ál rey que hizielle 
franca de tributosá ludea, y a las tres fe- 
ñorias , y 2 Samaria, ya fusterminos, y 
bbrometiole trezientos talentos. 
29 Yelrey confintió en ello, y efcrinió 
a lonathas letras de rodas cftas colas,enú - 
fe contenia de efta mancra: 
30 Elrcy Demetrioá lonathas fu herma- 
no,y ala gente de los ludios,falud, 
31 Lacopia dela letra que efcriuimosá 
Lafthienes nueltro padre acerca de volo- 
tros,bs efcriuimos tambien a volotros pa 
ra quelo fepays. 
32 ElreyDemetrioiLallthenes fu padre 
falud: 
33 AlanaciondelosTudios,que nos fon: 
amigos:los quales guardan Jas leyes con= 
certadas con nolotros, aucmos determi. 
nado de hazer beneficios, por fu buena yo» 
luntad que con nofotros tienen. 
34 Portantoles confirmamos los termi. 
nos de ludca, las tres feñorias Apherema, 
Lydda,y Ramatha,que de Samaria fon ad=' 
juntas ¿Iudea con todo loque les perte2 
nece, que fean afsrenadas para todos los 
facrifican en lerufalem, es afiber, loque el 
rey reccbia antes de eftas prouincias to- 
doslosaños anfidelos frutos dela cierra 
como delos frutos delos arboles. 


33 Yanfimiímotodo lo de mas que nos 


perteneciaaníi de diezmos como de tribu 
tos dcuidosa nos, y las falinas, y las coro- 
nas que fe nos paganá: les foltamos delde 
2011, 36 To- 
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thasdlrcyo 
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36  Todofeloconcedemos, y delde 10- 
raen todo tiempo ninguna cola de eltas 
ferá quebrantada, 
37 —Procurad pues aora que fe haga vn 
traslado de efto,el qual fe dé 4Jonathas, y 
feapuelto enelmonte Sanéto en lugar e- 
minente, 

38 Viendo pues Demetrio quelatierra 
eltaua quieta delante del, y que nadale re- 
fitia, deshizo todo fu exercito y embiando 
acada ynoá fu caía, excepto el exercito de 
los eftrangeros, que auia traydo de las yE 
las de las Gentes: porlo hrlnados los de 
fu excreito. que aula reccbido de fu padre, 
tomaron odio con el, sóla ó 

39 -Auiaentonces yn Triphon,queavia 
lido primero delaparte.de Alexandro , el 
qual viendo que todo el excrcito murmu- 
raua contra Demetrio, fuelta Emalchucl 
Arabe, el qual criaua a Antiocho hijo de 
Alexandro: 

40. Y incitóleáquefeloentregafe, pa- 
ra que reynalle en lugar de fu padre:y jun- 
tamente, le contó todo loque Demetrio 
avja hecho, y el odio que losfoldados le 
tenian, y eftuuo allá muchos dias. y 
41 Entretanto lonachas elcriuió al rey 
Demetrio, que echale dela fortaleza de 
Ierufalem los que la tenian, y los que clta- 
uan en guarniciones , porquanto molelta= 
uan á Hracl con guerra. ¡ 

42 Y Demetrio embióá dezirá lonathas, 
No folamente haré clto por ti y por tu na- 
cion, mas auná ti ya tu nació os ennoble- 
ceré con gloria,quando fuere fu tiempo. 
43  Masal prefente harás bien, (me em- 
biáres hombres que meayuden; porque 
todo miexercitole me haydo. 
44 Entonces lonathas le embió 4 An- 
tiochia. tres mil hombres valicotes., los 
quales vinieronál rey, y el fc alegró de fu 
venida, j 

45 Y delos dela ciudad fejuntaron cié- 
to y veynte mil hombres en medio de ella 
queriendo matar al rey: 
46 Masel rey huyóal prleciosylos de 
la ciudad tomaron los call 

roh á combatir. 

47 Yelreyllamó alos ludios enayuda, 
los qualos juntádofea el todos, derrama- 
ronfe todos por la ciudad; 

48 Y mataró enaquel dia cien mil hom- 
bres, y pulieron FeRO alaciudad, y to- 
maron aquel dia muchos defpojos, y libra- 
ronal rey. 

49 Y viendolos ciudadanos quelosIu- 
dios fe apoderauan de la ciudad , como 
querian , delmayaron, y clamaron ál rey 


es y comenca- » 


Con ruego, 
so  Diziédo, Danos las dieftras para que 
los Iudios cellen de combatirnos á nofo- 
tros,y ánuclira ciudad, 
51. Y juntamente echaron las armas, y 
hizofela paz:y los Judios alcangaron glo- 
ria deláte del rey, y de todos los que elta- 
uan'enfureyno , y fueronnombrados en 
el reyno:y tornaronfe alerufalem con mu- 
chos defpojos. 
52 Y Demetrio fe aentó.en el throno 
defu reyno, y la tierra repofó delante del, 
53 Y.defmintió todo lo que auiadicho, 
y hizofe cftraño de lonathas, y.no le pagó 
conforme. a los bencficios que el le aura 
hecho , antes lo moleltaua.en gran ma- 
nera, 
54 Y defpues de cfto boluió Triphoncó 
Antiocho mogo mochacho,el qual reyno, 
y fe pulo corona. 
s5 Yrtodoslos exercitos que Demetrio 
aula elparzido, fejuntaronael., y pelca- 
ron cótra Demetrio, el qual huyo, y bol- 
uió las efpaldas. : 
56... Y Triphon tomó?las beltias, y occu- 
púa Antiochía, 
s7 Entonces el moco Antiocho efcriuió 
alfonathas, diziédo, Yo te confirmo el Sa- 
cerdocio,y te conftituyo fobrelos quatro 
gouernamientos, para que feas delos ami- 
gos del rey, 
58 Y embiole vafos de oro para feruicio: 
y diole facultad de beueren oro, y de ve- 
Itir purpura, y de tener cinto de oro. 
59. Y áSimon fu hermano hizo gouerna» 
dor defde losterminos de Tyro haltalos 
de Egypto. 
60 Y faliólonathas,y anduuo las cuida» 
des de la otra parce del rio, y juntofea el 
todo el exerciro de Syria enayuda: y vino 
a Afcalon, y falieronle árecebir dela ciu- 
dad honradamente. - 
61 Y deallife partió ¿Gaza, y los que el 
tauan en Gaza fe encerraron; y el lacerco, 
quemó rodo lo que eltauaalderredor de 
Ñ ciudad, y faqueola, 
63 Y los de Gaza rogaronálonathas, y 
elles dió la dieltra; y tomó los hijos delos 
principales en rehenes, y embiolos á leru- 
falem3 y anduuo por todala region halla 
Damalco. 
63 Yoyendolonathas quelos principes 
deDemetrio fe auian leuantado contra el 
en Cades,que es en Galilea,con grande e- 
xercito,quericdo quitarle de la prouincia, 
64 Saliolesál encuentro, dexandoá Si. 
mon fu hermano en la provincia. 
65 Y Simó leacercóá Bechfuran, y lacó. 
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batió por muchos dias,y los encerró. 
66 Y demandaronle que les dieffe la di- 
eltra, y el (e la dió: y echandolos de alli,to- 
mola ciudad, y pufo en ella guarnicion: 
67 —lonathas llegó con fucampoal agua 
de Genefar, y antes del dia madrugaronal 
campo de Álor. 
68 Yheaqui queclcampo delos cltran- 
gerosles falia al encuentro en la campaña 
auiendole puelto embofcada en los mon- 
tes: mas el les yenia dl encuentro por de- 
lante. 
69 Ylaemboftada fe leuantó defu lu- 
gar,y dieron baralla. 
7o “Ylos que cltauan dela parte de lo- 
nathas todos huyeron,que ninguno dee- 
llos quedó, fino fue Mathathias hijo de 
Abfalomi, y Iudas hijo de CalphiMacltre 
de campo del exercito. 
71 Entonces lonathas rompió fus vefti- 
dos, y pulo tierra en fu cabeca, y oró. 
72 Ytornóacllos en batalla, y hizolos 
boluera huyr,y pelearon. 
73 Ylosdefu parte comolos vieron hu- 
yr,tornaronfea el, y figuieron có el todos 
el alcance hafta Cades,donde teniá el real, 
y llegaron halftualla. 
74 Y cayeron aquel dia delos eltrange- 
ros tres mil hombres, y lonathas fe tornó: 
alerufalem.. 
CUA Po Por Dt TT 

Enueua lonarh eel aliimpa con los Romanos 

y com los Lacedemontos fortifica d Jerufjilem, Es 
prefo de Triphon por traycion. 


aTofcpho Viendo ALonathas que la opportu- 
Pelo "Y tunidad leayundana, efcogió hom- 
eh 


bres,los quales embió a Roma para 
confirmar y renouar con ellos el amiftad. 
z  YalosdeLacedemonia, y á otros lu= 
gares embió tambien letras en la mifina 
forma. 
3 Losquales, como vinieróá Roma,en- 
traron en el Senado, y dixcró, lonarhas el 
fummo Sacerdote y la gente de los ludios 
nos embia acá,parad renouemos con vof 
B.Arr, 3, 33+ otros el amiftad yla confederacion'? co- 
mo antes. 
4 Yellosles dicró letras paratodos los 
uc eftauan porlos lugares, paraque los 
Ileuatfon en tierra de luda con paz. 
5 Eltaesla copia delas letras que clcri- 
uió lonathasá los Lacedemonios. 
6 Tonathasfummo Sacerdote, y el con- 
fejo de lanacion,y los Sacerdotes, y todo: 
el pueblo delos Iudiosálos Lacedemoni- 
osnucltros hermanos, falud. ED 
cOt.Da»- 7 Enelriempopallado“Ario quercyna- 
tio, us. cn yolotros embió. letras ¿ Onias lum- 


L UB R O. 


438 
mo Sacerdote, como erades nueltros her= 
manos,como fe contiene en el elcripto d¿ 
fe ligue. 
8 Y Oniasrecibió al menfagero honra- 
damente y tomó las letras en que fele has 
zia fáber el amiltad y alianga. 
9 Yaunque nofotros ninguna necefsi- 
dad tengamos declto, teniendo nueltro 
contentamiento en los fanétos libros,que 
tenemos en nueltras manos, 
10 Todavia quelimos embiar árenouar 
con volorros la hermádad y amiftad,porá 
con los muchos tiempos que han pallado 
delpues que embialtesá nofotros,ho nos 
ayays por cltraños, 
11 Nofottos pues entodo'tiempo fin ce- 
far,anfilos dias folemnes,comolos demas 
que conuiene,nos acordamos de vofotros 
en los facrificios que hazemos, y enlas o- 
raciones,como es julto,y'cóuiene quelos 
hermanos feacuerden, 
1 Anfimifmo nos alegramos de vueltra 
gloria. 
3 Yaunquenos han rodcado muchas a. 
ciones, y muchas guerras, y auemos (ido 
combatidos delos reyes que eftan alder= 
redor de nofotros, 
14. Nunca eneftas guerras auemos ques 
rido feros moleltos,niá los de mas confe- 
derados y amigos nuellros. 
15 Porqueauemos tenido ayuda del cie- 
lo,quenos lhiaayudado,cóquenolotrosa- 
ucmos lidolibrados,y nueltros enemigos 
abatidos. 
16  Portanto auemos efcogido a Nume- 
nio de Antiocho, yá Antipatro de lafon, 
los quales hemos embiadoá los Romanos 
pararenouar con ellos cl amiftad, y confea 
deracion paflada. 
17 Alosquales hemos tambien manda" 
do,que vengan á vofotros, y os faluden, y 
osdén nueltras letras de renouació de nu- 
eltra hermandad. 
18 Portantobien hareys aora finos refe 
pondierdes á ellas. 
19 Yelteescltraflado delas letras que 
Arioembió4 Onias. 
20. Elrey delos Lacedemoniosá Onias 
fimmo Sacerdo:e falud.. 
21 Hafe hallado porefcriptura á cerca 
delos.Lacedemonios y ludios, q fon her= 
manos, y quefón del linage de Abraham. 
22. Loqual defpues queaora loauemos 
entendido, parece nos que hareys bien (i- 
nosc/criuierdes de vucltra profperidad. 
23 Ynofotrostambienos elcriuimos, q 
nueltros ganados y nueltras hazicodas, 
fon vueltras, y las vucltras nueltras; por. 
tanta, 
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tanto mandamos, que efto (e os hizic lle (a. 
ber. 

24 Yoyólonathas quelos principes de 
Demotrio tornauaná pelear có el có exer- 
cito mucho mayor qe el primero, 
25 Y (alió delerulalem, y vinoles al en- 
cuentro enla provincia de Amathire,por- 
que no los queria dar elpacio para que en- 
traflen en lu tierra, 

26 Yembió elpiasal campo de ellos, las 

uales boluiendo dieron avifo que tenian 

detecniiilado de dar fobre ellos de no - 
che. 
27 Mas como el fol (e pulo,lonathas má- 
dó ¿los fuyos que velaflen, y que eftuuicf 
fen en armas preftos para pelear todala no 
che: y pufo centinelas en derredor del cá- 
po: 

28 Ylosenemigos entendiendo que lo- 
mathas con los fuyos cltaua apercebido pa 
rala batalla, vuicron temor, y defmayaron 
en fus animos, y encendieron fuegos por 
todo fu campo. : 
29 —Loqual Ionathas y los que con el ef- 
tauan no entendieron hata la mañana, por 
que vianlos fuegos ardiendo. 
30 Y figuiolos lonathas,mas no los pudo 
alcangar,porque ya auian paffado el rio E- 
Icurhcro. 
31 Yanfilonathas torció el camino hazia 
los Arabes llamados Zabadeos,ilos qua- 
les hirió, y tomó fus defpojos. 

32 Y deallijuntó fucampo,y vino áDa- 
maíco, y corrió toda aquella region. 

33 Simontambienfalió;y vino hata AL 
calon, y haíta las fuergas cercanas; y de all 
torció el camino hazia loppe, y tomola. 
34 Y porquito auia entendido que ellos 
querian darla fortaleza á la parte de De- 
acosa en ella guarnicio que la guar- 

alle, 

35 Enboluiendolonathas, conuocó los 
Ancianos del pueblo, y confultó con ellos 
de edificar fortalezas enludea:: 

36 Y de edificar murosá lerufalem, y de 
Jeuantar vna grande altura entre la forta- 
leza y la ciudad quela apartafíe dela ciu- 
dad,paraque la fortaleza eftuuieffe aparte, 
y losque dentro cftuuic/len, no tuuiellen 
facultad de comprar nide vender. 

37./ Y juntaronfe: parasedificarla ciudad, 
porque el muro que eltaua fobre el arroyo 
haziael nacimiento del fol, eftava caydo; 
y repararonlo , y pulieronle por nombre 
Caphenata, 

38 Y Simonedificóa Adiada en Sephela, 
y fortificóla, y pulole puertas y cerradu- 
Yas. 


39  *Triphon pues penfando de reynar 
en Aña, y tomar corona, y eftenderla ma- 
no contra cl rey Antiocho: 

40 Temiendo que lonathas nofelo per- 


. Mitiria, mas que tomaria guerra contra el, 


bufcaua manera de prenderlo,y de matar- 
lo; y anfi fe partió, y fo fue a Bethían. 
41 Ylonathas le falió al encuentro en ba- 
talla con quaréta mil hombres elcogidos, 
y vinoaBethían. 
42 Y viendo Triphon que lonathas ve- 
niacon grande exercito para cftender la 
mano contra el,temió, 
43 Y recibiolo honrradamente, y alabolo 
atodos lus amigos, y diole dones:y mádó 
á lus amigos y alu gente quelo obedeciel. 
fen comoa fi miímo. 
44 . Y dlonathas dixo, Porque has fati- 
gado todo elte pueblos9 auiendo guerra 
entre nofotros? 
45 Aorapues embialos ifus calas efco- 
giendote algunos pocos que queden con- 
tigo, y ven conmigo á Ptolemayda, y en- 
tregartelahé con las de mas guarniciones, 
y exercito, y contodos los gouernadores 
delos negocios;y elto hecho tornarmehó 
porque para efto he venido. 
46 Y elcreyendolo,hizo como le dixo, 
Y embió el exercito,los quales fe fucroná 
atierra de luda: 
47 Solamente detuuo configo tres mil 
hombres,de los quales los dos mil tornó 4 
SAD: a Galilea, y los mil vinieron con 
el. 
48 Mascomolonathas entró en Ptole- 
may da,los de Prolemayda cerraron las pu 
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ertas de la ciudad, y prendieronloacl: yá. 


todos los que con el entraron, mataron á 
cuchillo. 
49 YTriphon embió la gente de pie y la 
caualleria en Galilea, yá a gran campaña 
paraque deftruyellen atodos los compa- 
ñeros de lonachas. 
so Mas ellos entendiendo que Tonathas 
era prelo,y que auia perecido cótodos los 
que con el oftauan , animaronfe los vnosá 
Jos otros, y falieron apercebidos álabata- 
4 
su Y viendolos losquelos feguian, y que 
la pelea auia de fer porla vida , tornaron= 
fe. 
$2 Ylosotrostodos vinisron en pazá la 
tierra do ludea, y lloraron mucho lona- 
thas y i todos losque conel eftauá, y Hrael 
lloró con gran llanto. 
$3 Y todaslas gentes que eltauan alder- 
redor dellos,procuraróde deltruyrlos del 


todo. E 
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54 Porque dezian, No tienen principe, 


ni quien les ayude: combatamollos pues 


aora, y quitemos fu memoria de entre los 
hombres. 
CAPIT, XIIT 


S Imon es elegido del pueblo en lugar de lonathas 
el qual es muerto porTriphon:mata anfimifino d 


“Antíocho y yfivrpa el reyno.Simon toma 4 Gaxg. 


E Ntonces ? oyendo Simon,que Tri- 
el 


phonauia juntado grande exercito 
para venir en tierra de Juda , y del- 
truyrla: 


a Y viédo queel pueblo eftaua en temor 


y entemblor,fubió á lerufalem, y cóuocó 
el pueblo: 

3 Y animandolos,dixo, Vofotros fabeys 
quanto auemos hecho yo , y mis herma- 
nos, yla cala de mi padre porlasleyes y 
porla religió,y enque guerras y anguítias 
nos hemos vilto, 

4 Porque por efta caufa fon muertos por 
Jíracl todos mis hermanos, y yo folo ¿do. 
5 Y nuncatal me acaczca que aorani en 
todo tiempo detribulacion yo quiera có- 
fcruar mi yida, pues yo no foy mejor que 
mis hermanos. 

6  Antesdefenderéminacion, y religió, 
pouelicos hijos,y mugeres:porque todas 

as gentes fe han jútado para deltruyrnos 

por caufa de encmiftad, 

7 Entonces el cfpiritu de todo el pucblo 
fe tornód encenderen oyendo cltas pala- 
bras, 

8 Yrelpódierona gran boz,diziédo,Tu 
eres nueltro capitan en lúgar de ludas, y 
delonathas,tus hermanos, 

9 Tomaá cargo nueltra guerra:ysodo lo 
que nos mandares,haremos. 

10 Entonces eljunró todos los hombres 
de guerra, y fe dió priellad acabar todos 
los muros de leruíalem ; y fortificóla en- 
torno, 

1 Yembióa3lonarhas hijo de Abfalomi, 
y conel el nueuo exercito enloppe,el qual 
echando fuera losque cltauan enla forta- 
leza,el fequedóalli. 

1 Entretanto Triphon mouió de Ptole- 
-mayda con grande exercito para yeniren 
werra de luda,trayendo có figoá lonathas 
en guarda. 

x  YSimóllegóa Addusá vifta de la cá- 

aña. 

a Y como Triphon entédió que Simó 
fe auialcuantado en lugar de fu hermano 
Jonathas, y q venia para darle batalla, em- 
biole menfageros, 

15 Diziédo, Por el dinero que tu herma- 


A IABIN, O, 


492 

no lonathas deuia en las cuétas del rey, ¿ 

caufa de los negocios que tuvo ,lo hemos 

detenido. 

16  Embiapuesaora cié ERA fus dos 

hijos en rehenes,porque folrádolo no nos 

Quicbrela palabra, y foltarlohemos. 

17 Y entédió Simó q trataua conel có en- 
año, có todo ello mádo dar el dinero, y 

ds mogos,por no incurrir en algun gran- 

de odio acerca del pueblo, 

18 Quediria,que porno auerle embiado 


el dinero y los mogos,? el auia (ido muer- > lonatbas, 


to. 
19 Embió pues los mocos,ylos cié talé- 


.tos,mas el otrole mintió, y no foltó alo- 


nathas. 
20  Delpues de cfto vinoTriphó la tierra 
adentro para deltruyrlo : yhizieró buelta 
porel camino q váa Ador,y Simó y fu cá- 
po caminauan por dóde quiera q ellos y- 
uan. 
21 'Maslos¿eltauan en la fortaleza, em- 
biaró menfageros a Triphó quefe apreíu- 
ralle a yenir porel delicrto:, y á embiarles 
vitualla, 
22 Y Triphó apercibió todala canalleria, 
para veniraglla noche: mas vuo tanta n1e- 
ye ueno pudo venir, y quedofe en Ga- 
aad, 
23 Yllegandoa Bafcama, mató á Tona- 
thas,el qual fue alli enterrado. 
24 Y Triphófe tornó, y fevino fu tie- 
rra. ' 
25 Y Simó embió y tomó los huelos de 
lonathas fu hermano, y enterrolos en Mo- 
din ciudad de fus padres. 
26 Y todo lfrael lo lamentó có grádellá. 
to,y lo lloraró muchos dias. 
27 Y Simó edificó fobre el fepulchro de 
fus padres y de fus hermanos vn edificio 
muy alto para yer de piedra labrada delá. 
te y detras. 
28 Y pulo (ete piramides, la vnacótrala 
otra a fu padre y a fumadre, y quatroá fus 
bermanos. 
29 Alderredor delas quales pulo gran- 
des colúnas y fobrelas colúnas las armas 
para perpetua memoria: y júto a las armas 
nauios efculpidos que fuellen viítos delos 
que nauegallen la mar. 
3o. Eltecs el fepulchro que hizo eh Mo- 
din hafta oy. amp oo li tipra. 
31 Triphon pues tratando: con engaño 
con el mogo rey Antiocho, al fin lo ma- 
to. , 
32 Yreynóenfulugar, y pufofe la coro- 
na de Aña,y hizo grande eltrago en la tic= 
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33 Y Simóreedificó las fortalezas de lu 
dea,y fortificola de altas torres, y de grá- 
des muros, y de puertas, y cerraduras , y 
pufo vituallas en las fortalezas. 

4 Y efcog1ó hombres, los quales embió 
al rey Demetrio,para que diefle libertadá 
la tierra,porque todos los hechos de Tri- 
phon no eran fino robos. 

35 Y Demetrio refpondió a eltas pala- 
bras, y efcriuió letras en cfta forma. 
36 Elrey Demetrioá Simon fummo Sa- 
cerdote, y amigo delos reyes , y al Sena- 
do,y nacion de los Iudios,falud. 
37 La corona de oro y.el collar que em- 
bialtes,recebimos;y eltamos preltos para 
hazer con vofotros gran paz, y efcreuir a 
los officiales reales, para que os fuelten lo 
que os auemos concedido. 
38 Y quetodolo queaucmos concerta= 
do có vofotros, fea firme, Que las fortale- 
zas que aueys edificado,fean vueltras. 
39 —Anlimiímoos perdonamos las igno- 
rancias, y. offenfas de halta oy, y la corona 
¿nos deniades ; y (algun otro:tributo (e 
pagaua en lerulale, q ya no fe pague mas. 
40 YGfalgunos de vofotros lon aptos 
para ler efcriptos entre los nueltros , lo 
fean,y aya entre nofotros paz. 
41 Enelaño ciento y ferenta fue quita- 
do el yugo delas Gentes de lracl; 
42 Y comécó el pueblo de Ifrael á efcri- 
uir en las tablas y inftrumentos publicos, 
En el año primero fiendo Simon fummo 
Sacerdote,capitá y pricipe de los ludios. 
43 En aquellos dias llegó Simó a Gaza, 
cercola có cápo, y hizo ingenios: y llegó 
ala ciudad, y batió vna torre, y tomóla. 
44 Y faltaron los que eftauá dentro del 
ingenio en la ciudad, y vuo enla ciudad 
grande alboroto. 
45 Ylos ciudadanos fe fubieron con fus 
mugeres y hijos fobre el muro, rotos fus 
veltidos;y clamaró con gráde boz pidien- 
do ¿Simon queles dieflén las dieltras. 
46 Diziendo,No nos pagues cóformea 
nueltras maldades, mas fegun tus miferi- 
cordias. 
47 Y Simon vuo compaísion, y no los 
deftruyó,mas echólos de la ciudad, y lim- 
pió los templos en que auian eltadolosi- 
dolos;y entonces entró en ella bendizien- 
doál Señor con cantares. 
48 Yechando de ella totaimmundicia, 
pufo en ella hóbres que puliellen en efle- 
cucionla Ley; y fortificola, y hizo en ella 
cafa para li. 
49 Losq.eftauanen la fortaleza de Teru- 
falem, no cran confentidos falir ni entrar 


enlaticrra,ni comprar ni vénder:y vuicró 
gran hambre, tanto que muchos de ellos 
perecieron de hambre, 
so Y clamaroná Simon áles fuellen da» 
das las dicftras, y ello cócedió, y echolos 
de alli; y limpio la fortaleza de laa conta= 
minaciones. 
51 Yalos veynte y.trcs dias del mes Se- 
gundo delaño ciento y fetenta y vno,en- 
tró en ella có alabágas, y córamos de pal- 
ma, con hacpas, y organos, y cimbalos, y 
hymnos,y cantares, porquáto el enemigo 
grande de Ifrael auia fido quebrantado. 
52 Yinftituyó que cltos dias fe celebraf- 
fen conalegria cn todos losaños.: 
53 Y fortifició el monte del templo, que 
cltauajunto ála fortaleza, y habitó alli el 
y los que eftauan con el, 
54 Y viendo Simon Gloá fu hijo era va- 
liente hóbre de guerra,puíolo por capiran 
de todo elexercito, y q habitalle en Gaza. 
CAP1T. XIII - 
D Emetrio es prefo por el rey de Perfta. Renueua 
Simon el alranga con los Romanos y Lacedeo 
monos (Cc 
Nel año ciento y fetenta y dos el 
E rey Demecojanó fuexercito, y 
partiófe á Media para traer dealla 
focorro,y hazer guerra a Triphon. 
2 -Y oyendo Arlaces rey de Perhia y de 
Media, que Demetrio auia entrado en fus 
terminos, embió vno de lus principes que 
lo prendicfle biuo. : 
3 El qual fue, y hirió el exercito de De- 
metrio, y prendioloá el, y truxoloá Arfa- 
ces,el qual lo pufo en prilion. 
4 Y todala tierra de Inda tuuo repofo to- 
doslos dias de Simon, el qual procuró bié 
para fu nacion, y fu potencia y honrra les 
fue iempre agradable. 
s Y contoda fu gloria tomó tambien 2 
loppe por puerto: y hizo entrada ¿las ie 
las de la mar, 
6 Enfanchólosterminos defunacion y - 
fue feñor enla prouincia. 
y  Iuntó muchos captiuos,y enfeñoreofe : 
de Gaza, y de Bethíuran y de la fortaleza: 
y quitó de ella las immundicias, y ya noa- 


nia quien le refifticiTo, 


8 Cada vynolabrauaíu tierra en paz, y la 
tierra deJuda dauafus frutos, y los arbo- 
les delos campos el fuyo. 

9 Los Ancianos fe fentauan enlas plagas 
todos, y confultauan del bien dela tierra: 
y los mancebos le veltian honrrofamente, 
y de habitos de puerra. . 
10 Alas ciudades daua baltimentos,y las 
ponia en orden,para q fuelfen inftrumétos 
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de fortalezá:táto queTu fama fue nombra- 
da,hafta el fin de la tierra. 


11 Elhizola paz fobrela tierra, y quel 
racl fe alegralle de grande alegria. 

1 Cada qual fe alfentana de baxo de fu 
parra, y de baxo de fu higuera : y no aula 
quienles puliefle miedo. 

1 Porque ya no auja fobrela tierra quié 
les acomctielíe, y los reyes eran quebran- 
tados en aquellos dias, 

14 Elconfirmauaátodos los baxos de fu 


* pueblo,y procurauala Ley, y quitauaá te- 


* Arri.8,23, 
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doiniquo y malo. 
15 El glorificó cl Sanétuario, y augmen- 
tólos fanétos valos. 
16 Y como cn Roma y haftalos Lacede- 
monios fe oyó que Jonathas cra muerto, 
todos fueron muy triftes. 
17 Mascomo oyeron que Simon fu her- 
suánio era eco ost enfu 
ugar, y que cl pofleyatoda la prouincia 
ls ciudada: declla: ¿ h Í 
18 Efcrivieronle en tablas de'metal,reno- 
uando las amiltades y confederacion, +4 
auian hecho con ludas y con lonathas fus 
hermanos, 
19  Ylasletras fueron leydas en prefen- 
cia de la [glefa en Ierulalem, y elta es la co 
pia de las letras que embiaron los Lacede- 
monios. 
20 Losprincipes delos Lacedemonios, 
la ciudad , ¿Simon fummo Sacerdote, y 
alos Ancianos, y Sacerdotes, y átodala 
refta del pueblo delos ludios ds herma- 
nos, alud. 
21 Losembaxadores,que fueron embia- 
dosá nueltro pucblo , nos hizicron faber 
vueltra gloria, y honrra, y alegria, y con la 
venida de ellos nos alegramos. 
22 Yefcreuimosfu relacion enlosaétos 
dela Republica ani, Numenio de Antio- 
cho,y Antipatro hijo de lafon embaxado- 
res delos ludios vinieron á nofotros para 
renouar con nolotros el amiltad palfada: 
23 Yplugoál pueblo dereccbirloshon- 
rrofaméte, y ponerla copia de fus palabras 
enlos libros publicos del pueblo,paraque 
la memoriaáde para hépreál pueblo delos 
Lacedemonios, y la copia de cllo efcriui- 
mosá Simó fummo Sacerdote. 
24 Defpues de elto Simó embió i¿Nu- 
menio ¿Romacon yn grande efcudo de 
oro,¿ pelaua mil minas, para cófirmar con 
ellos la cófederacion. 
25 Y como el pueblo oyó efto,dixeró, 
Cóque agradecimiento pagaremos á Si- 
mó y á lus hijos? 
26  Porqueclcó lus hermanos y la calá 
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de fu padre cófirmaró 1 1íracl, y vencidos 
en guerra los enemigos lo pulicró en liber 
tad. y cfcriuvierólo en tablas de Metal, las 
qualos pulicró en colúnas en el móte de 
Sion. 

27 Yeftacslacopia dela cfcriptura, A 
los ocho diasdel mes de Elul del año ciéto 
y fetenta y dos, en el año tercero de Simó 
fummo Sacerdote en Afaramel, 

28 Enel gran conuento delos Sacerdo- 
tes, y del pueblo, y delos principes de la 
nacion, y delos Ancianos dela provincia, 
fucron declaradas eftas colas, Que pora- 
uer tenido continuas guerras en nueltra 
prouincia, 
29 Simon hijo de Matathias delos hijos 
de larib, y fus hermanos, fe entregaron ál 
peligro, y refifticron álos aduerfarios de 
lu nacion: porque fu religion y fuley per= 
manecieflen:y honraron fú nacion có grá- 
de gloria. 

30 Ylonathasjunto fu nacion,y fue có- 


ftituydo por fu grá Sacerdote,el qual aé- a Muerto, 


do puelto con fu pueblo, ; 

31 Susenemigos quihieron hollar y fa- 
quear fu prouincia, y eltéder las manos en 
fus Sanétuarios. 

32 Entonces Simonrefiftió, y peleó por 
fu nacion:y gaftó muchos dineros de fu ha 
zienda,y armó los valientes de fu nacion, 
y les dió fueldo. 

33 Y fortificólas ciudades de ludea, y á 
Bethfuran,que eftá enlos terminos de lu- 
dea, donde eftauan antes las armas delos 
enemigos, y pufo en ella guarnicion de lu- 
dios. 

34 Fortificó tambien á loppe , que efta 
junto á la mar, y a Gaza en los terminosde 
Azoto, donde antes morauan enemigos;y 
pulo en ellaludios , y los proucyó de to- 
das las colas neceMarias para lu repara= 


cion. 
35 Confiderando pues el pueblo laleal- 
tad de Simon, yla gloria conque delfleó 
honrrará funacion,loleuantaron por fu 
capitan y por principe delos Sacerdotes, 
por auer hecho todas eltas colas; y por la 
julticia y fe que guardó á fu macion, y por 
aucr procurado por todas maneras de en= 
grandecer fu pucblo. 

36 Encuyos tiempos yuo tanta pro/pe- 
ridad cn lus manos,que las Gentes fuellen 
quitadas de fuprouincia , y los que efta- 
uan enla ciudad de Danid en Ierufalem en 
la fortaleza; de la qual falian, y contami- 
nauan todo loque eftaua arredor del San= 
€tuario, y hazian grande eftrago enlalim= 
piezas 
37 Ypu- 


fus Ces 
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37 Y pufo en ella ludios,y fortificóla pa 
ra defenía de la prouincia y de la ciudad; y 
algó los muros de lerulalem. 

38 YelreyDemetriolecófirmó el fum- 
mo Sacerdocio. 

39 Porlas quales cofaslo hizofuamigo, 
y lo adornó de grande gloria: 

40  Porquanto oyó quelos ludios eran 
llamados amigos, y aliados , y hermanos 
delos Romanos,y que auian recebido hó- 
rradamente los embaxadores de Simon. 
41 Y quelosludios yfus Sacerdotes a- 
jan confentido en 4 Simon fucffe fu prin= 
cipe y fummo Sacerdote perpetuamente, 
haltatanto que fe leuanta(fe Propheta fiel. 
42 Y quefuelle capitan fobre ellos, y q 
tuuieffe cargo del Santuario: y 4 pulielle 
gouernadores fobrefus obras, y fobrela 
prouincia, y fobrelas armas, y fobre las for 
talezas. 

43 Y quetuuielle cuydado del Sanétua- 
rio , y que fuelle obedecido de todos, y 4 
todos los inftrumentos de la prouincia fu 
ellen efcriptos¡en fu nombre, y que pudief 
fe traer purpura y oro. 

Y queá ninguno del pueblo ni delos 
Sacerdotes fuelle licitoinualidar nada de 
efto, ni contradezirá loque el dixeffe; ni 
cóuocar fin el junta en laprouincia,ni ve 
tir purpura,ni víar de cinto de oro . 

45 Yqueñalguno hiziele contra cfto, 
o quebrantalle alguna de eftas colas, fuel 
fe culpado. 

46 Y plugoa todo el pueblo de cóllituyr 
áSimon,y hazer cóformea eftas palabras, 
47 YSimonlo confitió, y le plugo de y- 
far del oficio defummo Sacerdote, y fer 
capitan y principe dela nacion delos lu- 
dios, y delos Sacerdotes, y de prefidir en 
todas las colas. 

48 Y acordaron que efta efcriptura fuel: 
fe puelta en tablas de metal, las quales fuel 
fen pueltas enla cerca del Situario enlu- 
gar eminente. 

49 Mas qu la copia de ellas colas fuelle 
puelta enel erario parag 2 lo vuiellen Si- 
mon y fus hijos. 

SA ps TeX Ve EN 
L rey Antiocho haZe fanores d Simó y al pueblo 

Es. la Indios; pe a Triphon.Bueluenos em 
baxadores de Simon de Roma con grandes finores. 
Antiocho rompe el amiftad. cow los ludios,y afflige 
Jatierra 


El rey Antiocho hijo de Demetrio 
embió letras defdelas iflas de la mar 
Simon Sacerdote y Princide dela 


nacion delos ludios, y átodala nacion : 
2 Engfecontenia de cfta manera, El rey 
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AntiochoáSimon fummo Sacerdote, yá 
Ja nacion delos ludios,falud. 

3 Porquanto algunos pellilentes hóbres 
occuparon el reyno de mis padres, yo lo 
quiero deféder y reltaurarlo como era an- 
tes: porloqual he ayuntado multitud de 
exercitos, y he hecho hazer nauios de gue 
rra» 

4 Y quiero yr porla prouincia para ven= 
Serinade los 4h4 defraydo nueltra tierra 
y affolado muchas ciudades en mi reyno. 
5 Portátoaorayote confirmo todas las 
immunidades, 4 todos los reyesantes de 
mi,tehan concedido: ytodos los tributos 
que te han foltado. (tu prouincia. 
6 Ytepermitto batirpropia moneda en 
7 Y Glerufalem fea fanéra y libresy q to- 
das las armas q has hecho, y las fuergas 4 
has edificado, y tienes, (can tuyas. 

8 Y quetoda deuda del rey,ylo4 le per- 
tenece de aqui para iempre,te fea luelto. 
9 Y quando tuuicremos nueflro reyno, 
te honrraremosá ti yá tu nació, y ál tem. 
plo de gráde gloria,de tal manera 4 vuck 


tra gloria fea manifeftada en todala tierra. h lofcphe 
10  PEnelaño ciento y fetenta y quatro Antol.1 c.11 


falió Antiochoala tierra de lus padres , y 
todos los exercitos fe vinieron á el, de ral 
manera que quedaron pocos con Ses 
nm Yelrey Antiocholo perfiguió,elqual 
vino huyendo Doram ciudad maritima. 
12  Porá labia G muchos males le amóto- 
nauá fobre el, y el exercito lo auia dexado. 
3 Y Antiocho legó fobre Doram con- 
ciento y veynte mil hombres de guerra, y 
ocho mil cauallos. 
14 Yccrcólaciudad, y los nauios fe lle- * 
garon porla parte dela mar,anfi que la ciu 
dad era apremiada por mary por tierra, y 
á nadie confentian entrar nifalir. 
15 Enelte tiempo vino Numenio, y fus 
compañeros, de Roma trayendo letras pa- 
ra los reyes y las prouincias, en las quales 
fe contenian eftas colas, 
16 Lucio Conful delos Romanosál rey 
Prolemeo,falud. 
17 Losembaxadores delos ludios nuel- 
tros amigos y aliados vinieroná nofotros 
embiados de Simon principe delosSacer- 
dotes, y del pueblo delos ludios,para re- 
nouar el amiftad y confederacion antigua. 
18 Y truxeron vn efcudo de oro de mil 
minas. ' 
19 Porloqual nos plugo efercuirálos re 
yes, y 4 las provincias, que ningun mal les 
fea hecho, ni les muevá guerra,nia fus ciu 
dades ni provincias, miden ayudaalos q 
pelcáren contra ellos. 

20 Tam- 
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20 Tambiennos pareció tomar deellos 
elelcudo. 

21 Portanto (algunos malos hombres 
de fu prouincia fe acogieren; d yofotros, 
entregarlosheys a Simon Principe delos 
FF Nl los caftigue conforme 
uley. 
22 Lo mifmo fe efcriuió al rey Deme- 
trioyá Atralo,á Arathe,á Arfaces : 
23 Yarodaslas prouincias,Safama,Spar 
ta,Delo,Myndo,Sicyó,Caria,Samo,Pam- 
hilia,Lycia,Halicarnafo,Rhodas, Pharle 
[ida,Coo,Sidam, Cortina, Gnido, Cypro 
y Cyrene. Ed 
14 Ylacopia de eftas colas fué efcriptad 
Simon principe delos Sacerdotes . 
35 El rey Antiochollegó el campo la fe- 
gunda vezá Doram,metiendo fiépre la ma 
no, y haziendo ingenios. y encerró a Try- 
phon que no pudicffefalir. 
16 Y Simonleembió dos mil hombres 
efcogidos que le ayudallen, y tambió pla» 
ta, y oro, y muchos valos. j 
27 Mascelnolo quilo recgbir,antes rom= 
pió todo loque con el aura antes cócerta- 
do,y fe apartó de fuamiftad 
28 YembioleáAthenobio vno defus a- 
migos, para tratalle con el diziendo, Vof- 
otros teneys áloppe yá Gaza y la fuerga 
de Ierufalem,4 fon ciudades de mi reyno. 
19 Aueysa olado fus terminos, y aueys 
hecho grá deltruyció enla tierra: y aucys 
os enfeñoreado de muchos lugares por mi 
reyno. 
3o Entregadme pues aoralas ciudades q 
aueys tomado, y los tributos de los luga- 
res enque osaueys enfeñoreado fuera de 
los terminos de ludea. 
31 Yfino,pagad por ellos cincuenta talé 
tos de plata, y por el daño ¿aueys hechoa 
laprouincia, y porlos tributos delas vi- 
llas,otros quinientos:de otra manera yen: 
dremos y moucroshemos guerra. 
32 Y Athenobio amigo del rey vinoále- 
ruíalem, y viendo la magnificencia de Si- 
mon, y lu grandeza, en oro,y en plata, y fu 
rande apparato, fué cfpantado, y recito- 
he las palabras del rey. 
33. YSimonlerelpondió,y dixo,Ninof- 
atros hemos tomado la tierra de otre,ni la 
pollcemos, (ino la herécia de nucítros pa- 
dres que poralgun tiempo há fido polley- 
da de nueltros enemigos injuítamente, 
34 Mas quando ASlbitos tuuimos la op. 
portunidad,defendimos la herencia de nu 
eftros padres. 
35 Quantoálo deloppe y de Gaza4 tu 
pides,ellas hazian grande daño cn nucítro 
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gos 
pueblo,y en nueltra prouincia:porellas da 
remos cien talentos. Y Athenobio no ref 
pondió palabra: 
36 Antes fe boluió enojado ál rey, ál. 
qual contó cftas palabras, y la magnificen- 
cia de Simon con todo log auia vito. Y el 
rey fe enojó con grádeyra. — (thofayda. 
37 Mas Triphóhayó en vn nauio en Or» 
38 Y el rey puloá Cendebco por capitá 
dela cofta de la mar, y diole el exercito de 
la gente de pie, y de cauallo, y mandole 4 
mouiefle el campo contra ludea, y Gedifi- 
calle á Cedron, y 4 cerralle las puerras de 
la ciudad, y que hizieffe la guerra ál pue= 
blo,y el periguióa Triphon. 
40: Y Cendubeo llegó áTamnia, y comé- 
có 3 irfitar cl pueblo, y á moleltarla tierra 
de ludea,y aprender y matar el pueblo, y. 
aedificará Cedron, 
41 Y pulo ice de cauallo y efcuadró 
de pic,parag falicilen, y corricllenlos ca» 
minos de Jndésjconío el rey auja mádado. 
CAPITT.: XV 
10 hijo de Simó: pone en huyda a Cendebeo c4= 
pitá de Antiocho,vn traydor Ptolemeo mata por 
trajcion en lericho d Simon y d fus hijos excepto A 
Joan:elqual fisccede enel fummo facerdocio en lugar 


de fu padre, 


tó fu padreloque Cendebco auia. "3-10. 


Estan a Joan fubió deGaza,y có « +10fe. Anta 


hecho. 

2 Y Simonllamó lus doshijos mayores, 
ludas yloá, y dixoles, Yo,y mis hermanos, 
y la caía de mi padrezauemos fuflentado la 
guerra contra los enemigos de Trael def- 
de nueltra mocedad halta oy ; yhaauido, 

rofperidad en nueltras manos para librar 
álíracl algunas yezes, 
3 Emperoaora ya yo foy vicjo,mas vol 
otros foysidoneos en edad y piedad.Suc- 
ceded pues en mi lugar y de mi hermano: 
y falidá pelear por nueftra gente, y el ayu» 
da del cielo fea con vofotros. 
4 Y efcogió dela prouincia yeynte mil 
hombres de guerra, y algunos de cauallo, 
y partieronle contra Cendebeo, y durmio 
ron en Modin [aquella noche.) 
5 Y leuantando(e porla mañana, falicró 
ala campaña, y heaqui vn grande exercito 
de pic y de cauallo quelos venia á recebir, 
y auia vn arroyo que corria entrelos dos 
exercitos. 
6 Yloi y fu pueblo affentaró el cápo de- 
líte delos otros:y viédo q elpucblo temia 
de pallar el arroyo,palló el primero ; y CO. 
mo los otros le vieron,palfaron copos del. 
7 Y dividió el pueblo y pufo los de caua 
llo entre la gente de pie: mas la Apaga 

e 
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a Tofepho 
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delos cótrarios era mucha en grá manera. 


8 Mas comotocaron las Íacras trompe- 


tas, Cendebco y fu campo huyó, y cayeró 
de cllos muchos heridos: y los que queda 
ron,Íe acogeron á la fortaleza. 

9 Entonces fué herido ludas el hermano 
de loan, mas loálo figuió halta venirá Ce 
dron,laqual auia edificado Cendebeo. 

10 Y huyeron haftalas fortalezas q eftan 
enlos campos de Azoto, y el les pulo fue- 
go:y mataron deellos dos mil hombres, y 
tornofe á ludea en paz. 

nm Aujaentóces vnPtolemeo hijo de A- 
bubo,elqual eftaua por capitá en la cápaña 
delericho, y tenia mucho oro y plata. 

1 PorGerayerno del fummo facerdote. 
1 ? Y enfoberueciédofe fu coracó, preté- 
dia tomarla prouincia: y penfaua engaño 
contra Simon y fus hijos por matarlos. 

14 Yandádo Simon porlas ciudades de 
la prouincia de ludea, y teniédo folicitud 
por ellas, decendió en lericho el y Matha- 
tias y ludas lus hijos, en el año ciento y le 
tenta y ficte en el mes Onzeno , elquales 
el mes de Sabat. 

15 Yelhijode Abubolos recibió có en- 
gaño en vna pequeña fortaleza,4 el aa e- 
dificado,¿ le llamaDoch, dondeles hizo 
gran vanáte, y auja cícondido hombres . 
16. Y quádo Simon y lus hijos fueron em 
briagados,Prolemeo fe leuantó con los fu 
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yos, y tomaron fus armas, y entraron al yá 
quete,y mataron a el y á lus dos hijos, y al 
gunos de fus criados. 

17 Eflta grande traycion hizo en 1racl, 
dando males por bienes. 

18 Yefcriviendo eltas colas Prolemeoál 
rey,embioleá pedir exercito en ayuda, y q 
elle entregaria la provincia con fus ciuda- 
des, y tributos. 

19 —Yaotrosembió a Gaza que tomallén 
iloan: y alos Tribunos embió letras que 
fe viñiedón a el,que el les daria plata y oro 
y dones. 

20 Yáotrosembió dG tomallenaleru- 
falem,y ál monte del templo. 

21. Mascomo vno corrielle delante, ydi- 
elle auifo á loan en Gaza, que fu padre era 
muerto, y fus hermanos: y q tambien em- 
biaua para matarlo a el; 

22 Oyendo cl efto elpantofe en grá ma- 
nera, y prendió 2los G auian venido á ma- 
tarle, y matolos: porá entendió que ellos 
pretendian matarle a el, 

23 Todos los de mas negocios de loá,y 
fus guerras, y fus buenas yalérias enlasqua 
les fe vuo valerofamente, y el edificio de 
los muros que edificó, y las colas hizo, 
24  Heaquigtodas ellas eltá eferipras en 
el libro de los tiempos de fu Sacerdocio, 
defde que fué hecho Principe delos Sacer 
dotes depues de fu padre. 


FIN DEL PRIMERO LIBRO DE 


los Machabeos. í 


El fegundo libro delos Machabeos. 


CPAP E 

> Tudios que efant en Lerufalern dejpues deliz 
bresde muchas afliciones,eferinen e los que cha 
men csypto haxiendofelo faber paraque de comun 
hagan a Dios gracias, celebren fea he. 
83 OS hermanos Iudios ¿ 
154) eftan en Ierufalem,y en la 

EA] prouincia de ludeaá los 


% hermanos ludios 4 cltan 
PS ditóbflady 
uena paz. 


a Diososhagabien, y fe acuerde de fi 
Concierto,que hizo con Abraham,Ifac y 
lacob fus fieruos fieles,  ' 

3 Yosdéitodos coracon conquelo hó 
rreys, y hagays fu voluntad con grá cora- 
gon y conanimo voluntario. 

4 Elabra vucítro da enfuley y en 
fus mandamientos, y os de paz. 

5 Vueltras oraciones oyga, y fereconci- 
lic con yolotros,para no defampararos en 


éltiempo delaaflicion. (otros, 
6 Y nofotrosaquiellamos orádo por vof- 
7 Reynando Demetrio en el año ciento 
y fefenta y nueve, nofotroslos ludios os 
efcriuimos en la tribulacion y affalto , que 
vino fobre nofotros en aquellos años,del 
ues bquelafon y los fuyos fe apartaró de 
atierra fanéta y del reyno, 

2 Y quemaron en portal, y derramaró la 
fangre innocéte, Y de como oramos al Se- 
ñor, y fuemos oydos:y ofrecimos facrifi- 
cio y Prefente, y encendimos las láparas, y 
propulimoslos panes. 

+9 Portanto celebrada oralos dias + de 
los Tabernaculos del mes de Calleu. 
10 Enelañociento y ochenta y ocho,el: 
pueblo que eftá onlerufalem y en Judea, y 
el Senado, y ludas,á Ariltobolo maeltro 
del rey Plolemeo , del linage de los vngi- 
dosSacerdotes, y alos ludios queeltan eu 
Egypto dellean falud,y GUA : 

n Sicn- 


oz 
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nm Siédo yalibres de grádes peligros por 
Dios,hazemosle grádes gracias por auer 
batallado contra vn tal rey. . 
12 Porqueauiédoel lacado de Perfialos 
que pelcaron contra nolotros, y contra la 
fanéta ciudad: 

13 Anfelqueeracl capitan, como el e- 
xercito que eftaua có el, que parecia inuin 
cible, fueron deshechos en el templo de 
Nanea por el engaño de los Sacerdotes de 

Anca. 

14  Poráyinicdo Antiocho y fus amigos 
al lugar, como para morar con ella, y para 
recebir muchos dineros en nóbre dedote, 
15 Los quales como los Sacerdotes de 
Nanca prefentaflen,el con poca gente en- 
tró dentro de la cerca del téplo, y defpues 
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$04 
gádo lonathas , y refpondiendo los otros. 
24 Ylaoracion de Nehemias era de ella 
manera, O Señor,Señor Dios, Criador de 
todas las colas, terrible y fuerte,julto y mi 
fericordiofo, que folo eres rey benigno, 
25 Solo liberal,folo Iufto,Todo podero- 
fo y cterno,que libras de todo maláalfracl: 
que hezifte los padres elcogidos, y los lan 
Etificalte. 

26 Recibe el facrificio portodo tu pueblo 
do lírael, y guarda tu parte, y fanGtificala, 
27 Cógreganueftro elparzimiento:libra 
los q firuena las Gentes, y miraalos me- 
nofpreciados,y abominados, para que las 
Gentes conozcan q tu cres nueltro Dios. 
28. Afflige alos quenos opprimen,y nos 
yltrajan con foberuia. 


de el dentro, ellos cerraron el templo, 
16 Yabriendo vna puertafecreta del té- 
plo apedradas como rayos hirieronál ca 


29, Plantaá cu pueblo en tu fanéto lugar, £Dew3o 
A Moyfen E dicho Abang e 
como Moy , ON 
30 Ylos Sacerdotes cantauan hymnos, Len,30,r, 


pitan, yálos fuyos ; y defpedagandolos 
miembro á miembro, y cojicdanio cabo- 
gas,los echaron fuera, 

17 EntodascofasfeaDiosbendito, que 
entregó los impios. : 
18  Auiendo pues de celebrarla purifica 
cion del temploá los veynte y cinco dias 
del mes de Casleu, hanos parecido ferne- 
ceflario hazeroslo faber,para quevolotros 
tambien hagays el dia delos Tabernacu- 
los , y el dia del fuego , conque Nehemias 
ofreció facrificios,defpues de edificado el 
Templo y cl altar. 

19 Porque como nueltros padres fuellen 


hafta que el facrificio fue confumido. 
31 Y quando el facrificio fue confumido, 
Nehemias mandó quelas piedras mas grá- 
des fuellen rociádas del agua G quedaua. 
32 Y como eflto fue hecho, encendiofe 
de; cllas yna llama, la qual fue confumida 
dela lumbre que refplandecia del altar. 
33 Y comocilo fuelle diuulgado,fue có- 
tado dl rey de Perfia,como en el da dó- 
de auian efcondido el fuego aquellos Sa- 
cerdotes que auiá fido lleuados, avia fido 
hallada agua, de la qual Nehemias y los 4 
con el cftauan, aujan purificado los facri- 
cios. 


llcuados en Perfia, los Sacerdotes queen- 34 Lo qual confiderandocl rey, fa 
* Lew, 6,1, tonces guardauan el diuino culto, tomará minandolo con diligencia, cerro cl lugar 
y uo" rel fuego del altar occultamente,y efcon- de muro ylo confagró. (bienes, 


dicronlo en yn valle donde auia vn pozo 
hondo y feco, y allilo guardaron in que 
nadie fupieffe cl lugar. 

20 Y delpues,paflados muchos años,quá 
do plugo a Dios que Nehemias fuelle em- 
biádo porel rey de Perlia, elembióá los 
nietos de aquellos Sacerdotes, que auian 
efcódido el fuego,aquelo bufcaflen:y,co- 
mo ellos nos contaron,no hallaron el fue- 
go,mas hallaron yna agua grafía. 

21 Y mandóles quelafacaflen, y fe la 
truxeffen: y mádó el Sacerdote Nehemias 
rociar con aquella agualos facrificios que 
eftauan pueltos fobre cl altar, y la leña. 

12 Ydefpuesdehecho elto, y quevino 
el tiempo que el fol refplandeció, eli qual 
antes eftaua cubierto de nublado ,encen- 
diofe yn gran fuego,de que todos [e mara- 
wllaron. 

23 Yentretáto q el lacrificio fe quemaua,, 
todoslos Sacerdotes haziá oracion comé- 


35 Y para ello dió y repartió grandes 
s6 Y Nehemias llamó a aquel lugar E- 
phthar,que quiere dezir,Purificació: auna 
que muchos le llaman Nephthar. 


GAP TE TEL 
Ve Jeremias , quando el pueblo falia captino d 
ed Arca e7c,El author deef 
fe libro profejja abreuiar enella lyiforia de Lajó etc. 


Allafe por eferiptos que Teremias ler.29. 
Henson 6.4losqG.erálleuados 

en captiuidad , tomalfen el fuego, 
como elta declarado:y que el mádó tábien 
alos que eranlleuados en captividad, 
2 Yqueles dió Ley,que no fe oluidaflen 
de los mandamientos del Señor, +nife cn. 

añallen en fus animos, quando vicffen las Y 

imagines de oro y de plata, y lus atauios. 
3 Ymandandoles otras colas femejantes 
amoneftauales, quela Ley no fe apartalle 
de fu coragon». 


4 Ay 
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4 Ay tambien enla mifma efcriptura,co- 
mo cl Propheta, porreuclacion de Diosa 
el hecha, mandó que el Tabernaculo y el 
arca fuiflen traydos con el,hafta que llegó 
álmonte, *en el qual Moyfen fubió para 
verla heredad de Dios. 
$ Y quelcremias viniendo alli,halló yna 
cuena canada como vna cala, donde metió 
el Tabernaculo y elarca y el altar del in- 
cienfo, y cerró la puerta, 
6 Y quellegaronalgunos que venian có 
el, para notar el lugar, y que nolo pudie= 
ron hallar. 
7 YquecomoTeremiaslo entendió, que 
los reprehedió,diziendo, Que el lugar no 
feria hallado haftaranto que Dios juntalle 
la congregación defupucblo , y le fuelle 
propicio. 
8 Y que entonces el Señor moftraria a» 
uellas colas, y fe manifelftaria fu Mage- 
lady aurianuue, como el fe manifeltó á 


Moyfen; y como Salomon auia demanda-- 


do que el lugar fuelle fanétificado magni- 
ficamente. 

9 Porque declarado eftá como fiendo el 
dotado de fabiduria»+offreció el facrificio 
dela dedicació del téplo,y de fuperfecció. 
10 *Y como Moyfen oróál Señor, y de- 
cendió fuego del cielo que confumió el 
facrificiósde la mifma manera*+orando Sa- 
lomon decindió fuego del cielo y confu- 
mió cl holocaullo. 

1 Y Moyfen dixo,*+que porquanto la o» 
frenda porel peccado no fe come, es con- 
fumidaf[del fuego;] 

1 Dela mifma manera Salomon celcbró 
la dedicacion por ocho dias. 

13 Eftas mifimas cofas fe hallan enlos ef- 
criptos y commentarios de Nehemias; y 
como haziédo vna libreria, eljuntó los li- 
bros delos reyes, y delos Propheras, y de 
David; y las cartas de las donaciones de 
los reyes. 

14 Y dela mifma manerajuntó ludas to- 
das las colas que fe nos auian perdido por 
caula dela guerra , quenos fuccedió , las 
quales tenemos con nofotros. 

15. Portanto li teneys necefsidad de ellas, 
embiad quien os las ]leue. 

16 Auiendo pues aora de celebrar la pu- 
rificacion, osauemos efcripto : por tanto 
bien hareys,G celebrardes cftos dias. 

17 YDiosquelibróoáafu pueblo, y refli. 
tuyó atodos la herécia,y elreyno, y el la- 
cerdocio, y cl fanétuario, 

18 *Como prometió enlaLey, cfpera- 
mos que prefto aurá mifericordia de nof- 


- otros, y nosjuntará de debaxo de todo el 
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cielo en fu fantto lugar. 

19 Porque de grádes males nos ha libra- 

do, y ha limpiado el lugar. ) 

20 Masloshechos de ludas Machabco,. 

y de lus hermanos, y la expiacion del gran 

templo, y la dedicacion del altar, 

a Y anfimilmo les guerras con Antio- 

cho cl illultre,y con fu hijo Eupator, 

22 Y las leñales que del cielo fueron he- 

chasálos que peleauan varonilmente por 

los ludios , de tal manera que fiendo po- 
cos cobraflen toda la prouicia, y pulicifen 
enhuyda la barbara multitud, 

23 Yinflaurallen el templo famofifsimo 

entodo cl mundo, y libraflen la ciudad, y 

rellituyellen con toda tranquilidad las 

leyes ya cali perdidas, fiendoles el Señor 
propicio, 

24 Las quales cofashan fido declaradas 

por Tafon Cyreneo en cinco libros: nof- 

otros trabajaremos de comprehenderlas 
en vno, 

25 Porque confiderando la confufion y 

la dificultad que fe ofreceálos que quie» 

ren emprender de hazer hiftorias,d canía 
dela multitud de las cofas, 

26  Auemos procurado que los que qui- 

Garcateae: halles deleftacion; y los que 

las quificren encomendar ala memoria, lo 

puedan hazer facilmente; y finalmére que 
todos losGlasleyeren, faquen prouecho, 

27 Quantoá nos en auer emprendido 

de tomar el trabajo de abreviar ella hi. 

ftoria , entendemos noauer emprendido 
cola facil, antes vn negocio lleno de vigi- 
lias y de fudor, 

28 —Comolos que apparejan algun van- 
uete, y procuran farisfazer al prouecho 
elos otros; no es cofa que carece de difi- 

cultadzmas lleuaremos clte trabajo de bue 

na voluntad en gracia demuchos, 

29 Dexando? al auétor la mas diligente 

tratacion de cada cofa,y trabajádo por cú- 

plir conlaabreuiacion 4 tenemos deláte, 

30. Porque como el macítro de vna nue- 

ua cafa conuiene que fea folicito de todo 

el edificio, mas el tomaá cargo de ador- 
narla de figuras y de pinturas ybaftale que 
confidere lo que haze á lahermofura: aníi 

meparece quecsennofotros. y 

31 Entrarmashondo, y tratar de todas 

las colas, y fer curiofo en cada vna, alau- 

€tor dela hnos pertenece. 

32 Mas feguirla cortabreuedad del de- 

zir , y cuitarla profeguida tentacion dela: 

hiftoria al abreuiador fe ha de conceder. 

33 Comencaremos pues deaquila nar- 

racion,batádo por prefacionlo q aucmos 

y dichos, 


a Al Cyre- 
NCO+ AFE. Y. 
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dicho: porque locura feria fer copiofo en 
iS álahifloria precede, y eltrecharíe 
enla mima hiftoria. 


GA PET, IT. 
E! Zelo de Onis fummo Sacerdote dc, Seletico 
embia á lerufalem á Heliodoro a tomar los tlhe- 
Joros del Templo,y Dios lo caftiga y los defiende. 
y Abitandofe pues la Santta ciudad 
en toda paz, y guardidofe aú muy 
“A bjen lasleyesá caufa de la piedad 
de Onias,fummo facerdote y del aborreci 
miento 4 el tenia a la iniquids 
2 Aconteció que aun los mifinos reyes 
honrraflen el lugar, y hizieffen illufire el 
templo con grandes dones. 
3. Tanto que Seleuco rey de Afía dieffe 
de fis rentas todoslos gallos perteneció. 
tesál feruicio delos facrificios. 
4 Mas vn Simon del tribu de Ben-jamin, 
ue era prepolito del templo , procuraua 
de hazeralgun mal en la ciudad,aunque el 
principe delos Sacerdotes refiftia. 
5 Maselviendo¿no eo vencerá O- 
nias,vinofeaApolonto hijo deTharfeas,el 
qual en aquel tiempo cra gouernador de 
Celefyria y de Phenicia. 
6 solo auifo deque el erario de Teru- 
falem cftaua lleno de dineros fin cuento: 
Y quela moneda que auja,queaun no per- 
teneciaála cuenta de los facrificios,era in- 
numerable: y que podria ferG todo aque- 
llo viniefle a poder del rey. 
7 Y hablando Apolonioál rey del dine- 
ro quele aua ido defcubierto, el elcogió 
iEliodoro, que tenia cargo de lus nego- 
.cios,y embiolo con mandamientos, para 
truxelle el dinero fobredicho. 
8 Eliodoro pufofe luego en camino co- 
mo con apparencia de andar las ciudades 
dela Celelyria y Phenicia,masá la verdad 
para poner en eflecucion el propofito del 


rey. 
9 y Elqual como llegafle á Terufaló, y fuel- 
ferecebido por el fummo Sacerdote en la 
ciudad benignamente, el propufo el auifo 
que dela moneda auia fido dado, declará- 
o que erala caufa porque auia venido: y 
pregútando tambien, aquellas cofas erá 
verdad. y 
10  Envtóces elfummo Sacerdote moftro- 
le como aquellos eran depofitos,y proui- 
fion de biudas y defamparados. _. 
1 Mas quealgunos de aquellos dineros 
eran deHyrcano de Tobias hóbre de grá- 
deauétoridad:y que no cra como el impio 
Simon ania calúntado: y que en todo eran 
quatro cientos talentos de plata,y dozié- 
tos de oro, 
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1 Y quefe hazia injuria a aquellos, que 
confiados de la finétidad del lugar y dela 
mageltad del templo en todo tiempo hon- 
rrado,y dela religioninuiolable anian en- 
comendado alli aquellos dineros; y. que 
eu ninguna manera fe podria hazer. 
1 MisEliodoro, porlos mandamientos 
ue tenia del rey, dezia, que en todo caío 
fe auian de lleuaralfifco del rey. 
14 Yanfi,aviendo determinado yn cier= 
to dia para ello ,entróá dar ordéfobre ef- 
to : por loqual no auja poco dolor entoda 
la ciudad. 
15 Porquelos Sacerdotes en fus yeftidu: 
ras Sacerdorales le echaron deláre del al= 
tar, y algando labozal cielo inuocauan á 
aquel que pufo la Ley delos depolitos,pa= 
raque conferuafle aquellos dineros faluos 
alos quelos auianalli depofitado. 
16 Mas,fobretodo,el q y1a el roftro del 
fummo Sacerdore,eraherido en fuanimo; 
porque el roltro y el color mudado, decla- 
raua elinterno dolor del animo. 
17 Porqueaquelhombre eftaua cercado 
devn:temor, y de vn temblor del cuerpo, 
de donde pareciabienálos quelo mirauá, 


el dolor de fu coragon. 


18 Otros concurrian delas cafas á mana» 
dasá la publica oracion, viendo que el lu 
gar venia en menofprecio. 
19 Y las mugtres,ceñidas de cilicios por 
debaxo de las tetas, henchian las calles; Y 
tambien las virgines queantes aujan efta= 
do encerradas, las.vnas corrian hazia las 
puertas, las otrasá las murallas,otras mi- 
rauan por las ventanas » 
20 Yrtodaseftendiendolas manosál cie 
lo hazian fupplicacion. | 
21 Eracolá digna decompalsion cl con- 
curfo mezclado de la multitud, y la efperá 
ga del fummoSacerdote puelto en agonia. 
22 Todosinuocauán al Señor Todo po- 
derofo quelos depofitos fuellen confer- 
uados con toda integridad alos quelos a- 
ujan depofitado, ; 
23 MasEliodoro paffaua adelante en lo- 
queauia determinado , eltando prefente 
en el mifmo lugar juntoál erario con los 
foldados. 
24 Mas el Señor delos padres, y Princi- 
pe de toda potencia,hizo grande demon£ 
tracion de fi; de ral manera que todos los 
queofaron venir con el,cayeron porla po 
tencia de Dios, y fucron tornados cn dele 
mayo y miedo. 
25 Porqueles apareció yn cauallo, fobre 
elqual eltaua vn terrible cauallero adorna- 
do de hermofa cobertura, elqual pufo con 
impetu 
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impetuá Fliodoro las patas delanteras, y 
el que cítaua cauallero en el parecia arma- 
do de armas de oro. 

26 Aparecieron tambien otros dos má- 
ccbos hermofos en fuerca, y excellétes en 
gloria, y honrrados en veftido:los quales 
lc pufieró arredor del,y lo acorauan de am 
bas partes lin ceflar, y lo hiricron de mu- 
chas plagas. h 
27 Mas Eliodoro cayó fubito en ticrra,y 
fué cercado de mucha efcuridad: álqual ar 
rebataron, y puefto en yna filla lo facaron 
fuera. 
28 Y el que antes auia entradoál erario 
con muchos porquerones y foldados,def- 
pues erallcuado finferayudado de fus ar- 
mas por manifiefta y conocida virtud de 
Dios. ; 
29 Deecftamaneraporla divina virtud e 
eltaua tédido mudo y priuado de toda cf- 
peranga y falud. 
so Maslos otros bendezian al Señor, 4 
auia glorificado fu lugar: y el Templo que 
oco antes eftava lleno de temor y deal- 
bototójea apareciendo el SeñorTodo po- 
dero(o,fué lleno de gozo y dealegria. 
31 Entoncesalgunos delos amigos de E- 
liodoro rogaroná Onias que luegoinuo- 
cáfleal Alcifsimo,que diclle vida alg ya cl 
taua en el poltreranhelito. 
32 Yelfummo Sacerdote temiendo que 
porventurano vinielle alguna fofpecha ál 
rey de aucrlido armado algú engaño por 
parte delos ludiosá Eliodoro,otreció fa- 
crificio porla falud:deaquel hombre. 
33 Y eltando orando cl fummo Secerdo: 
te,aquellos mifmos mancebos veftidos de 
las miímas ropas fe pulicron delante de E- 
liodoro diziendole,A Onias Pdo ha 
rás las gracias, porque por cauífa fuya el Se 
for ted dado la di % 
34 Mas tu,auiédo fido acotado de Dios, 
anúciaa todos las eótranillas de Dios y fu 
porencia:y en diziódo efto defaparecicró. 
35 Y Eliodoro,auiendo ofrecido facrifi- 
cioál Señor, y prometido grádes votos ál 
Gleauia cócedidola vida, y haziendo gra 
cias a Onias,fe boluio al rey conel exerci 
to que auia traydo configo. 
36 Ytellificauad todos las obras del grá 
Dios ¿el auia vilto có fis propios ojos. 
37 Ypreguntádoclreyál Eliodoro,quié 
le parecia conueniente para fer embiado 
auna [erufalem,el dixo, 
38 Siticnesaalguno porenemigo,o alle 
chador de tu rcyno,embialo alla, y recebir 


lo has agotado,(i con todo efcapáre: pord 


verdaderamente en aquel lugaray virtu 
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deDios. 
39 Porqueel miímo que tienc/u morada 
enlos ciclos,es vifitador y ayudador de a- 
quel lugar, que hiere y mara álos dle vie- 
nená hazeralgun mal, 
40 Eftopuesesloqueaconteció acerca 
deEliodoro,y de la defenfa del Erario. 
CAPIT III 
1 de hermano de Oniascompra el es Sacer= 
ocio quitando á fue hermano: Es depuejto deel, y 
Onías muerto por Audronico, y 
As.elSimon arriba nombrado mal 
V fio delos dineros y de la patria, 
2 dezia mal de Onias,como q el vui 
eraincitadoá Eliodoro á eltas colas: y vui 
era fido el autor de todos los males: 
2 Yálbienhechordelaciudad y defen- 
for de funació, y zelador de la Ley deDi- 
os,ofaua llamar traydor del reyno . 
3. Mas pallando las enemiltades tanade- 
lante, que aun fe cometiellen algunos ho- 
micidios poralgunos amigos de Simon : 
4  Conliderando Oniasel peligro de la 
contienda, y la locura de Apolonio gouer 
nador de Celefyria y de Phenicia, elqual 
augmentauala malicia de Simon, fuele al 
rey: 
5 Natama aculador de los ciudadanos, 
mas aulédo cólideració dela vtilidad pu= 
blica y particular detodala multitud. 
6. Porqviaglnla prouidécia del rey e- 
raimpolsible dar paz enlas colas, ni q $1 
mon podria cellar de fu locura. 
7 Mas defpues de la muerte de Seleuco, 
tomando el reyno Antiocho, 4 fe llamava 
el Illuftre,lafon hermano de Onias tenien 
do ambicion del lummo Sacerdocio, 
8 Fuecftál rey prometiendole trezientos 
y fefenta talentos de plata, y de otras ren 
tas ochenta talentos . 
9 Aliende de efto prometia de hazer o- 
tros ciento y cincuéta, li fe ledicile pote 
tad de hazer elcuela para exercicio de la 
juuentud:y que los ciudadanos de lerufa- 
lem fueffen eferiptos Antiochenos. 
10 Loqual como el rey concediclle, y el 
tomalle el principado, pe0O comengó a 
tralpalfar los de fu tierraá las coflumbres 
delos Gentiles. 
u- Yabrogandolos privilegios (los re- 
yesauiá dado á los ludios por la intercefl 
fion deloan padre de Eupo 


emo, eld fué 


por Embaxador alos Romanos para hazer de fudas. ra 
amiltad y confederación, y deshaziendo Mach,8, 17- 


los fueros legitimos del pueblo ,introdu- 
zia peruerías coftumbres, 
12 Por tuuo ofadia de edificar cícuelz 


debaxo de la miíma fortaleza: y trayédo a 
fu vo= 
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sn IL 


fu yolútad los mejores delajuuentud,los 
hazia palfar debaxo del fombrero. 
y  Decftamanerael tenia vnardiente el- 
tudio delas coftumbres de los:Griegos, y 
losinítitutos eltrañostomauan crecimic- 
to porcauíla de la fumma impuridad del 
impio y no pontifice lafon: 
14 Detal manera quelos Sacerdotes ya 
no fe dauan ál oficio del altar, mas meno 
preciado el Templo,y dexados los facrifi- 
cios, fe aprefurauan por ferhechos parti- 
cipantes del juego y dela injufta exhibi- 
ció dela paleltra,y de fer enfeñados en las 
contiendas: L 
15 Y noteniédo en nadalos honores de 
fu patria, las glorias Griegas eftimauan en 
mucho. ; 
16 Porloqual los cercó graue calamidad, 
¡aquellos cuyos exercicios y coftúbres 
imitaron,y álos quales procuraron de ha- 
zorle femejites, ¿los mifmos tuuieró del 
pues por enemigos, y por verdugos de fus 
trabajos. 
17 Porquehazcrimpiamente contra las 
diuinas leyes¿no es cofa liviana: mas cito 
el tiempo quefe guió, lo declarará. 
18 Anfique comolosjuegos de cada cin 
coaños fe celebrallen en Tyro, y el rey el 
tuuie(le prefente, 
19 Elflacinorofo delafon embió de leru- 
falem hombres G1os miraflen,como fi fue= 
ran Antiochenos ;los quales lleuanan tre- 
zientas dragmas de plata para el facrificio 
do Hercules, aunque los quelas leuauan, 
rogaron que no [e gaftaflen en aquel facri- 
ficio,porque no conuenia,mas que fueflen 
empleadas en otros galtos . 
20  Quantoal4lasembió, embiadas fue 
ron para el lacrificio de Hercules: mas por 
o delos que las lleuaron , fe emplearó 
para la fabrica de las galeras. 
21 Y como Antiochoembiaflea Apolo- 
nio hijo de Mnefiheo enEgyptoalainucf 
tuidura del rey Pioleniea PROmetoRy en- 
tendicile que el fe auiaapartado de fu par= 
cialidad, paraaflegurar fus colas partiofe 
de donde eltaua y vinoaloppe, y deaya 
Icruíalem. 
12 Yfiendorecebido magnificaméte de 
lafon y de la ciudad, y metido en ella con 
hachas y con acclamaciones,de alli fe tor- 
nó al exercito en Phenicia. 
22 Y tresaños defpues embió lafoniMe- 
nelao hermano del Simon arriba dicho, 
paraquellenalle dineros al rey, y auifos de 
colas necellarias. 
24  Masel,vicdofe eltimado del rey, en- 
grandeciendo lu poderofa perfona , tral 
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afó1 (i mifmo el fummo Sacerdocio, fo- 
bsipujando a lafon en trezientos talótos. 
25 Yrecebidos mandamientos del rey, 
vino a lerufalem in auer nada en el q fuel. 
fe digno del fummo Sacerdocio,mas de v- 
nos clpiritus de cruel tyranno , y vna yra 
de beltia fiera. 
26 Yanfilafon,q antes auiahecho tray- 
cion áfu hermano, defpues engañado de 
otro, falió huyendoá la provincia de los 
Ammonitas. 
27 Deeltamaneravuo Menelao el prin- 
cipado: mas delos dineros que al rey auia 
prometido,nada hazia,aúque Soltrato te- 
niente dela fortalezalos demandana + 
28 Porqueeltetenia el cargo de deman- 
darlos tributos,por efta ela ambos fue- 
ron llamados ál rey. 
29 Y Menclao fué quitado del Sacerdo= 
cio, fuccediendole Lyfimacho fu herma- 
no: y Soltrato fué hecho gouernador de 
Cypro. 
30 Entretanto que eftas cofas paflauan, 
aconteció que los de Tharlo y los Mallo- 
tes felcuantaron , porque eran dados en 
doná vna concubina del rey Antiocho. 
31 Porloqualel rey vinoá priclaá paci= 
ficarlos , dexando por procuradorá An- 
dronico vno de fus principales. 
32 Masentonces,pareciendo á Menclao 
aye le le ofrecia buena occalion, hurtó 
el Templo ciertos vafos de oro,y prefen- 
tólosiAndronico: otros avia vendido en 
Tyro,y porlas ciudades comarcanas, 
53 Loqualentendiéndo Onias por cier- 
to, opponialtlo defde Antiochia junto á 
Daphne, donde fe auiarctirado por eftar 
fcguro. 
34 PoreftoMenclao tomando aparte d 
Andronico, rogauale que matalleaOnias, 
elqual viniendoa Onias, y dádole la dicf: 
tra con juramento, alleguraudolo con en- 
gaño, aunq toda viafe tenia del fofpecha, 
erfuadiole q falic(fe del lugar figrado, y 
uegolo mató intenerre/pcedtoajulticia, 
35 De loqual no folamente los Judios, 
mas aun muchos de las gótes cftrañas to- 
maron enojo de la mucrte injuíta de ád- 
quel varon. : 
36 Y quando el rey boluió de Cilicia, 
los Judios vinierona Antiochiajuntamé= 
te conlos Griegos á quexarfea el delain- 
juíta muerte de Onias. 
37 Y Antiocho fe entrifleció de coracó, 
mouido de compaísion lloró ,acordan- 
dofle delatemplanga y modeltia del mu- 
erto. 
38 Yencendido en yra mandó que An- 
dronico 
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dronico delpojado de la purpura fuefe 
traydo por toda la ciudad,y que en el mil 
mo lugar eng auia cómetido la impiedad 
cótra Onias; fuelle quitada la yidaál facri- 
lego, pagandole el Señor có julto caltigo. 
39 Auwendo pues Lylimacho cómetido 
muchos facrilegios en la ciudad por cófe- 
jo de Menelao, y diuulgadala fama,juntó- 
fe contra Ly(imacho toda la multitud, def 
pues que el ya auña llenado mucha quanti- 
dad de oro. 

40 Entonces Lyfimacho,viendo el pue- 
blo levantado, y los animos llenos de yra, 
hizo armar como tres mil hombres , y co- 
mengó a víar de fuergas con manós injul 
tas,poniendo por capitan vn tyranno,vie- 
jo de edad, y no menos de entendimien- 
to, 

41 Mas como el pueblo entendió el pro- 
polito de Lyfimacho, ynos tomauan pie- 
dras, otros grandes baltones, otros echa- 
uan puños del poluo que hallauan fobre la 
gente de Lyfimacho. 

q Delos quales muchos fueron heri- 

os, otros derribados : mas todos fueron 

forgados á huyr, y el mifino facrilego fue 
muerto junto al Erario. 
43 Deeltas cofas pues fe comensó cl ju- 
yzio contra Menelao. ' 
44 Quecomocl rey vino ¿Tyro, tres 
hombres embiados del Senado lo accufa- 
ron delante del. 

45  Ycomo Menelao fue conuencido, 
prometió a Prolemeo hijo de Dorime- 
nes muchos dineros para perfuadir ál 


rey. 
A Y anfi Ptolemeo apartando al rey á 
vn patio, como para tomarel frefcor, lo 
peruertiós 
47 A queabíoluiefíe de los crimines á 
Menelao auétor de toda la maldad, y ¿los 
miftros , que aunque trataran fi caufa en- 
tre Scythas,fucran dados porinnocentes, 
condenafleá muerte. 
48  Yankluego fue ellecutado injulta- 
mente enlosque auian tomado a cargo la 
caufa dela ciudad, y del pueblo, y delos 
facros valos. 
9 Porloqual aun los Tyrios enojados 
etaliniquidad fueron muy liberales en 
fu fepultura. 
so Y Menelao ¿dó enel principado por 
el auaricia delos poderofos, creciendo en 
malicia, y confirmado por gran traydorá 
Sus ciudadanos. 
CA P1T Y. 
Eenfe wifiones de guerras enel ayre en lernfá- 
lem, lafon Ludio perfigue dla nacion, ¿y muere 


D.E DOS ¿MA ¡(CORA B 


4 

en defierro. Las crueldades y fucrilegios de Antio” 
cho en Terufalem, y fu eftudio para quitar el diuino 
culto.ludas Machabeo fe retira con algunos porlos 
defiertos dc, 

N aquel tiempo Antiochofe partió 
E la fegunda vez para Egypto, 

2 Yaconteció que porclpacio de 
quarenta dias fueron viftos por toda la 
ciudad caualleros,difeurriendo por el ay- 
recon veftiduras doradas, y armados de 
langas como de guerra; 

3 Y compañias de cauallo pueftas en or- 
den, y elcuadrones que fejuntavan, y que 
le encontrauan de ambas partes , y MOui- 
mientos de cícudos , y muchos dardos 
elpadas facadas, y aftas quefe tirauá, y rel : 
plandor de ataulos dorados, y arncles de 
todas fuertes. 
4  Porloqual todos orauan,que ellas vi- 
fiones tornallen en bien, 
5 Mas como fe efparzió el falío rumor, 4 
Antiocho era muerto , lafon tomando no 
menos de mil hombres, vino de fubito fo- 
brela ciudad, y concurriendo á los muros, 
ya cabo tomada ya la ciudad, Menclao 
uyó á la fortaleza, 
6  Maslafon no ceffana de matarfus ciu- 
dadanos,no perdonandoá ninguno,ni pé- 
fando quela profperidad contra fus parió- 
tes fuelle grande mal, teniendo entendido 
que leuantaua tropheos de enemigos, no 
e ciudadanos. 
7 Nicótodo elto vuo el principado:mas 
el fin de fus affechangas fue confuñon: por 
queotrayez fe tornó huyendo alos Am- 
monitas. 
8 Yálafin vuo mal pago encerrado por 
Aretas principe de los Arabes, y huyendo 
de ciudad en ciudad perfeguido de todos, 
y aborrecido detodos como execrable a- 
poftara y enemigo de fu patria y de fis ciu 
dadanos,fue echado ¿Egypto: 
9 Yelque auia echado a muchos de fu 
tierra, dla fin pereció defterrado, yendofe 
alos Lacedemonios pus feralliampara- 
do,como por cáufa del parenteíco. 
10  Yelqueauiadexado a muchos fin fe 


* pultura,el fue echado fin fer lamétado,pri- 


uado de todo honor y derecho de paterna 
fepultura. 
1  Eltas colas aníi acontecidas,el rey fof- 
pecho quelos ludios fe rebelarian:por lo- 
qual buelto de Egypto,conanimo encrue- 
lecido tomó la ciudad porarmas. 
12 Ymandóálosfoldados que fin dife. 
rencia ninguna no perdonallena ninguno, 
matando anfiá losque encontrallen,como 
alos que fe fubiellen porlas calas, 
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13  Anfifeeflecutana muerte en mogos, * 


viejos, mugeres y hijos, virgines y niños, 
todos cran degollados. 

14 — Detalmanera que en tres dias yuo 
bien ochenta mil muertos , y quarenta mil 
prefos, y no fueró menos los vendidos. 

15 Nife contentó con folo efto, mas aun 
fe atrcuió á entrar en el Templo en toda la 
tierra fanGtifsimo,fiendo el capitan Mene- 
lio traydorá la parria y idas leyes. 

16 Y tomando los fanétos valos con Íce- 
lerofas manos, y loque los otros reyes a- 
uian dedicado para amplitud, gloria, y hó- 
ra del lugar, todo lo trató con fus manos 
impias. 

17 Deeltamanera Antiocho fue cleuado 
en fianimo,no confiderando que Dios fe 
auia ayrado con la ciudad por vn breue tic 
po porlos peccados de los ciudadanos > 
Gportanto aula acontecido aquel menol- 
precio del lugar. 


-18 Porq linoacótecierag cllos eftunic- 
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ran'embueltos en muchos peccados,* co- 
mo Eliodoro fue embiado del rey Seleu- 
co para defpojar el Erario,anfi tambien el 
lies que vino, fuera agotado: y efpáta- 


do cellara de fu atrevimiento. 


19 MaselSeñorno aura clcogidola géte 
porel lugar , mas el lugar por caufa dela 


gente, 


20  Portánto cl mifino lugar fue partici 
páte delos males del pueblo, mas defpues 
lo ferá tambien delos bienes por beneficio 
del Señor:y aníi como fue defietto por yra 
del Dios Todopoderofo, otra vez por re- 
conciliacion del gran Señor ferácnfalga- 
do con fumna gloria. 

21  Antiocho pues lleuando del templo 
mil y ochocientos talentos,bolniofeá An- 
tiochia con grande pricfla con tanta fober 
via, que le parecia que podria nauegar la 
verra, y tornar la mar habil para caminar, 
22  Dexócontodo gouernadores ¿afñi- 
giellenla nacion: en Terufalem á Philippo 
natural dePhrygia,en coflúbres mas cruel 
que el que lo pufo: 

23 Yen Garizima Andronico,y có ellos 
a Menclao,q mas que todos fe enfoberue- 
cia contra los ciudadanos. 

24 El qual teniédo vn malignoanimo có- 
tralos ludiosfus ciudadanos, embióá A- 
polonio por LaS con yn exercito de 
veynte y dos mil hombres, y mandole,Ga 
todos losque fucilen de perfeéta edad,me- 
ticifed muerte, y queá las mugeres y los 
mas mogos vendiclle, 

25 Efte,llegadoálerufaló,Fngiendo paz, 
eltuuo quedo halla gl dia fanéto del Sab- 
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“bado: y entonces,quádo los Tudios repo- 


fauan , mandó á los fuyos tomar las ar- 
mas. 
26 Yaátodoslos quefalicronál elpeéta- 
culo, mató: y difcurriendo por la ciudad 
con gente armada, hizo grande eltrago'en 
la multitud. 
27 Entonces ludas Machabeo q era qual 
el decimo, fe retiró al deficrto,dóde binia 
cólos fuyos en los mótes entrelas bellras, 
y comiendo yeruas morauáalla por no fes 
participes delas immundicias, 
CPAP TT VL: 

Prohiguent las crueldades deAntiocho y fis per- 

fecuciones contra los pios ludios, la profanacion 
del Templo , la crueldad ejecutada en dos mugeres 
porque fe hallaron auer circiicidado fs brsjos, la cof- 
tancia de EleaRar y fi martyrio, 


Asno mucho tiépo defpues em- 
bió el rey a vn viejo Athenienfe, 
que cópeliclle ¿losludios á dexar 
las leyes de fus padres, y G no fuellen mas 
gouernados por las Leyes de Dios, 
2 Yquetábien cótaminalle el Téplo de 
Terufalé,y q le pubelle nóbre de lupiterO- 
limpio,y al que eflá en Garízi de Jupiter 
Hofpedador, como queriá los moradores 
del lugar. ' 
3  Ellaintrodució de maldad era graue y 
amarga á todos. 
4  Porque-el Tóplo era lleno de diflolu- 
cion, y de glotoncrias de las Gentes, que 


+ fe deleytanan alli entre fus rameras:y dor- 


mian con las mugeres endos facros porta- 
les, y metian dentro cofas que 'no crali- 
cito. 
5 Elaltar tambien eftaua lleno de cofas 
illicitas,y defendidas por la Ley. 
6 Y tampoco auía quien guardalle los 
Sabbados, ni las Keltas folénes de la patria 
eran guardadas, niaun quien implemente 
fe confellafle fer Iudio. 
7 Mastodoseran lleuados con amarga 
fuercaálos lacrificios el dia del nacimiéro 
del rey : y quando fe celebrana la ficfta del 
dios Bacho, forgauiá los Iudiosá que co 
ronados de yedra fueflen en la procefsion 
del diosBacho. , ' 
8 Aliende de efto fue embiado vn édi- 
to por las más cercanas ciudades delos 
Gentiles por inftigacion dePtolemco,que 
elta mifma ordenanga fe guardafle entre e- 
llos contra los Judios de hazerlos facrifi- 
car; É 
9 Yquelos queno quifiellen palfarfeá 
los ritos delos Gentiles, fueffen metidosá 
muerte. Anfiquecra de ver vna prefente 
miférias PA pu 
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10 Dos mugtres fueron facadas,porque 
auian circuncidado fus hijos: ¿las quales 
truxeron portoda la ciudad colgados los 
niños delas tetas, y delpues las defpeña- 
ron del muro, 

u  Otrosgfeauáretiradoa ciertas cue- 
uas cercanasá celebrar occultaméte el dia 
del Sabbado,fiendo defcubiertosa Philip- 
po,fueron quemados: porq temieronaun 
de ayudarle a (i mifmos,por caufa de la ob- 
feruancia de dia de tanta veneracion. 

1 Yoruegopues alos queleyeren efte 
libro que no fe aflombren de eftas calam:- 
dades:antes pienfen que femejantes penas 
no vinieron parala deftrucion de nueítra 
nacion,mas para caltigo. 

13. Porque feñales de grande beneficio 
no dexarálos peccadores mucho tiempo 
hazer fegun fu voluntad, mas poner luego 
el caltigo. 

14 Porqueno cfperaDios pacientemen- 
te[fu pueblo] como haze alas otras nacio 
nes,para que quando llegaren ál colmo de 
los peccados,los caltigue. 

15 Anfordenó denofotros para no ca- 
ftigarnos quádo nueltros peccados vuiek 
fen llegadoál cabo. 

16 Porloqual núca aparta de nofotros fu 
miftricordia,ni tá poco defampara fu pue- 
blo, quando con aduerlidades lo caltiga. 
17 Elto auemos dicho en pocas palabras 
para admorlicion de losleyentes: bolua- 
mos aoraá la narracion. 

18 Eleazaro vno delos principales Efcri- 
bas, hóbre ya viejo, y de hermofa prefen- 
cia,compeliáleá que abrielfe la boca, y co- 
mie/lle carne de puerco: 

19 Masel querieta mas pallar muerte có 
gloria, que biuiren odio de fu voluntad, 
yua delante al tormento, elcupiendo, 

20 Comoconuenia d fuellenlos q que- 
rian mas fufrir tormento , que por cobdi- 
cia de biuir,gultar cofasillicitas. 

21 Maslos que tenian el cargo del maldi- 
to facrificio,por la antigua noticia que te- 
nian del varon, apartandolo en lugar fe- 
creto ¿le rogauan que trayendo le carnes, 
de las quales le dh lícito comer, fingielle 
que comia de las carnes del facrificio , co- 
mo el rey aua mandado, 

22 Para que deelta manera fuelle libre 
dela muerte:víando con el de aquelta hu- 
manidad porla vieja amiftad que con el 
tenian. 

23 Masel tomando vn honelto penfamié- 
to, y digno de lu edad, y de la excelencia 
de lu vejez, y de la eminccia de fu cana ca- 
bega,y de la buena criága q tuuo defde ni- 
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ño , y fobre todo dela fanéta Ley dada de 


ue 
mas ayna lo echallen en el infierno. 

24 Porgnoconuiene dize a nueltra edad 
fngir,para G muchos mancebos penfindo 
que pues Eleazaro de nouenta años fe ha 
pallado alos ritos delos cltraños, 

25 Ellostambien por mi limulació y por 
vn poco detiempo de vida corruptible feá 
engañados : y de efta manera yo gane má- 
cha y execracion d mi vejez. 

26 Porqueaung ál prelente yo me efca- 
pe delos tormentos de los hombres, con 
todo elfo ni biuo ni muerto eftaparé la ma ' 
no del Omnipotente. 

27 Por lo qual muriendo aora varonil. 
mente,moltraré queála verdad he ido di- 
gno dela vejez: 

28 Yálos mancebos dexarcillultre exé- 
plo, ficonprampto y generolo animo fi 
friere honclta muerte porlas venerables y 
fanétifsimas leyes . Y dicho efto, lucgo le 
vinoal tormento. 

29 Maslosquelolleuauan,Gpocoantes 
le auian fido máfos, porlas DalabraS Gavia 
dicho, fe conuertieron enira : porqueles 
parecia querfido dichas con locura. 

30 Mas eleftando ya para elpirar delós 
agotes,gimió y dixo,El Señor,que tiene el 
fantto conocimiento, fube, que pudiendo 
yo librarme dela muerte, padezco grádes., 
dolores en el cuerpo,fiendo agotado: mas 
4 có animoalegre lo fufro por fu re(petto. 
31 Yaníifeneció la vida clle,dexando e- 
xemplo de generolo y fuerte animo,no fo- ' 
loá los mácebos, mas auná toda la nacion 
enla memoria de fu muerte. 


CAPIT Vil 
TES conflancia maramllofa de vna madre¡có [ie 
te hijos los quales padecen con fingular conftan- 
cia diner/os tormentos por Antiocho por la defenfis 
de la Ley de Dios. 


Conteció tambien que fiete herma- 
A nos juntamente có lu madre fueron 
tomados, y fiendo compelidos por 
el rey conagotes y vergas detoroá comer 
carne de puerco contralas leyes, 
2  Eltando en el tormento vno de ellos,¿ 
fue el primero, dixo anfi, Que demandas, 
O que quieres faber de nofotros? porque 
preltos eltamosá morir antes que quebrá» 
tar las leyes de nueltra tierra. 
3 Entoncesclrey enojado hizo encéder 
las fartenes, y las calderas de metal; las 
quales fiendo luego encendidas, 
4 Mandagaaquel que habló primero, fe 
cortalle la lengua, y defolládolo le cortale 
fen tábic las manos y los pies mirádolo los 
RR 
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otros fus hermanos y fu madre. 
5 Yfiendo ya del todo inutil , mandolo 
acercarál fuego, y quelo toftaflen en la far 


ten elpirando ya: y elparziendofe por lué-- 


go efpacio el vapor de la fárten, ellos có la 
madre fe exhortauan los ynos ¿los otrosá 
moriranimofamente, 

6. Diziendo,El Señor Dios mirará la ver 
dad, y de verdad tomará en nofotros con- 
tentamiento, como en el cático hecho de- 
lante del pueblo proteftó Moyfen, * Y en 
Sus fieruos fe confolará. 

7 Muerto aquel primero de efta manera, 
truxeron el fegundo para efcarnecerlo; y 
auiendole quitado el cuero dela cabega có 
los cabellos,preguntananle,(i comeria an- 
res de feratormentado en todos los mié- 
bros de fi cuerpo. 

8 Masel refpondiendo en lalengua defu 
tierra dixo, No haré. y ani padeció efte de 
ay adelante el mifmo tormento que el pri- 
mcro. 

9 Yálpoltrerfofpiro dixo, Ala verdad 
tu matador,de clta prefente vida nos fuel- 
tas,mas cl rey del mundo muertos por fus 
leyes nos refufcirará d eterna vida. 

10 Traselte fue efcarnecido el tercero, 
al qual demandando la lengua, lafacó de 
prelto: y eltedió cóltantemcte las manos, 
1 Yanimofamente dixo, Del ciclo pof- 
fto efto, mas por las leyes de Dios aoralo 
menofprecio: porque cípero quelo tengo 
¿de tornará recebir del. 

12  Detal manera que el rey y losque có- 
el eftauan,fe efpantaron del animo del mo 
go,que tales tormentos eftimaua en nada, 
13 Y muerto elte,atormentauan cl quar- 
to de la mifma manera: 

14 El qual eftando ya cercano á lamuer- 
te, dixo anli, Mas vale quelos surteguaos 
4 muerte porlos hombres cfperen efperá- 
gade Dios, que feran por el otra vez refu- 
citados. A la verdad no aurá refurrecioná 
vida para ti. 

15 Ytraydoluego el quinto, y atormen- 
tandolo,y el mirando il rey dixo, 

16 Tutenicndo poteltad fobrelos hom. 
bres,fiendo corruptible hazes loque quie- 
res: mas no pienfes que nucítro linage es 
delamparado de Dios. 

17 Ytuclpera,y verás fu gran poder, en 
como teatormétaráa ti y á toda tu fimiéte 
18 Tras de eftefacaron álfexto, el qual 
comengando ya á morir, dixo,No te enga- 
fesen vano : porque nofotros por caufa 
nucltra padecemos eltas cofas dignas de 
admiració por auer peccado cótra nueltro 
Dios: 
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19 Mas tu,no pienfes que has de ¿dar in 
caltigo,porque tu guerra contra Dios es, 
20 Contodo cílo la madre era admirable 
Sobretodo, y digna debuena memoria: á 
viendo morir fete hijos en efpacio de vn 
miímo dia, lo lleuó có fuerte animo porla 
efperanga que auia puelto en Dios. 
21 A cadavno de ellos cxhortaua varo- 
nilmente en fu propia lengua llena de fabi- 
duria: y defpertando animo varonil en fu 
mugeril entendimiento, : 
22 Les deziaanfi,Yo no fé deque manera 
volotros apareciltes en mi vientre,porá ni 
yo tan poco os di el efpiritu, nila vida, ni 
yo compult todos vueltros miembros: 
23 Masel Criador del mundo, que for- 
mó la generacion del hombre, y inuentó el 
origen de todas las cofas,el qual mifmo os 
reltituyrá otra yez con clemencia el efpi- 
ritu y h vida,como aora yofotros por cau- 
la de fusleyes os teneys en poco. 
24 Empero Antiocho, pareciendole que 
era menoflpreciado, y confiderando la boz 
quelo afrentaua,al mas pequeño de todos 
queádaua aun,no folamentelo exhortana 
con palabras, mas aun afirmaua conjura- 
mento que lo haria rico y bien auérurado, 
y lo tédria poramigo, y le fiaria cargos, 11 
fé apartalle de las leyes de fu patria. 
25 Mascomoelmogoá ninguna de cftas 
colas fe mouxelle, cl rey llamo á la madre, 
y perfuadiale, que fuelle al mogo caufa de 
falud por fu confejo: 
26 Yauiendola cxhortado por muchas 
palabras, ella prometió que perfuadiria á 
fu hijo. 
27 Yanhacercandofeá el, haziédo burla 
del cruel tyranno hablo aníi ál hijo en fu 
propia lengua, Hijo mio, ten cópalsion de 
mi,que tetruxenucue mefes en mi yiétre, 
ue te dileche tres años, y te crió, y tehe 
llegado halla eftacdad: 
28 Loquetepido, hijo, es, que mires el 
cielo, y la tierra, y todo log en cllo eflá: y 
q entiendas qdo lo hizo todo denada, y 
aníimifmo el linage de los hombres. 
29 Yanlifehará queno temasá elle ver. 
dugo; mas antes recibas la muerte hecho 
digno de tus hermanos, bara có los mil 
mos yo tereciba en aquella mifericordia, 
30  Eftando aun ella hablando efto, dixo 
el moco, A quien efperays? Al mandamié- 
to del rey no obedezco, (ino ál dela Ley 4 
nos fue dada por Moyfen, 


31 Mastu,q has fido elinuentor detodo. 


mal cótralos Hebreos, no huyrás la mano 


deDios. (cados padecemos efto. 
32 Alayerdad nolotros por nueltros pec- 
33 Mas 
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33 Masfi porcauía de reprehenfon y de 
caltigo el Señor Dios biuo nos ha fido yn 
poco ayrado,con todo ellofe tornará a re- 
conciliar con fus icruos. 
34 Mastu,o impio,y el mas flagiciofo de 
todos los hombres,no te enfoberuezcasen 
vano con yanas elperangas, inflamado có- 
tra us Ñícruos: 
35 Porqucaunno has efcapado del juy- 
zio del Dios Todopodcrofo, y que kodo 
lo vee, 
36. Porquemishermanos, aung han pal 
fado aora elte breue dolor,debaxo del tef- 
taméto de la vida eterna eftá:mas tu paga- 
rás porjuyzio de Dios el julto caltigo de 
tufoberuia. 
37 Yo empero como mis hermanos entre- 
go mianima y mi cuerpo por las leyes de 
mi patria,inuocando a Dios que prello fea 
propicio á nueltra nacion, y que tu cóficl 
fes entrelos tormentos y agotes,que el fo- 
lo es Dios: 
38 Yqueen miyen mishermanos pare 
la yra del UE que juftaméte ha 
caydo fobre toda nueltra generacion. 
39 Entonces el rey encendido en yra fe 
encrueleció cótra elte mas fieramente que 
fobre todos los otros, indignado de verfe 
meno(preciar, : 
qo Yanficitemurió fandtamente cófa- 
do del todo en el Señor, (los hijos. 
41 Alapoltre la madre fue muerta tras 
42 Balte pues lo queehá dicho halta a- 
quiacerca delos facrificios y de las grádes 
crueldades. 

CAP IT. VII 
qe Machabeo,tomando la defenfs del culto yde 


la patria con fanor de Diosyvente d Nicanor, a Té - 


mothreo, y a Bachides capitanes del Rey coc. 


Vdas Machabeo y losque cftaná conel, 
Jesica efcondidaméte en las aldeas, 

y conuocando áfus pariétes y amigos, 
y tomando configo a losque auian perma- 
necido en el ludayímo , facaron halla feys 
mil hombres. 
2 Yinuocauan al Señor, que mirallea fu 
pueblo hollado de todos, y vuiefle miferi- 
cordia del Téplo profavado delos impios. 
3 ais vuielle piedad de la ciudad ya 
cafiaflolada, y que oyelle la bozde la fan- 
gre que clamaua del, ; 
4 Y quefe acordaffe delas injultifsimas 
muertes delos niños innocentes, y delas 
blosfemias hechas á fu Nombre, y quefe 
ayralle contra rales colas. 
5. Conefta multitud queel Machabeo a- 
ula ayuntado, fe hazia meolerable á lasGé- 
tcs:porque la yra del Señor fe auia ya con 
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ucrtido en mifericordia. 
6 Y viniendo de improuifo fobrelas al.. 
deas y ciudades, las metia fuego, y occu- 
pando los lugares opportunos hazia mu- 
chos eftragos enlos enemigos. 
7 Lasnoches tenia por muy opportunas 
para eftos rebatos, y la fama de lu esfuergo 
de cltendia por toda parte. 
8 Viendo pues Philippo que el varon y- 
ua creciendo pocoá poco, y que las colas 
le fuccedian profperaméte muchas vezes, 
efcriuió a Prolemeo gouernador de Cele- 
na de Phenicia ¿ acudieffeálos nego- 
cios del rey. 
9 Yel embió luego ¿Nicanor hijo de Pa- 
troclo, delos principales amigos, al qual 
dió como veynte mil hombres armados 
juntados de muchas naciones,paraque del 
truyelle todo el linage delos ludios ,jun- 
tando con el tambien á Gorgias hóbre de 
guerra y muy elperimentado en las colas 
dela guerra, 
10 Nicanor auía determinado, que dos 
mil talentos de tributo que el rey pagaua 
alos Romanos fuellen facados dela capti- 
uidad delos Judios. 
1  Yanfiembió luego á las ciudades ma- 
ritimasá conuocar quien compralle ludi- 
os efclanos,prometiendo nouéta efclauos 
por vn talento,no mirandoála venganga q 
auia de venir fobre el de parte del Omni= 
potente, 
1 YentendiendoTudas la venidade Ni- 
canor, hizo lo fabcrálos ludios q eftauan 
con el, . 
13 Delos qualesalgunos temiendo y del 
cófiados de lajuftucia de Dios, fe poniá en 
huyda. 
14 Masotros vendian loque les auía > 
dado, y todos juntosorauan ál Señor ¿los 
librado del impio Nicanor,g los auia ven. 
dido antes deauer llegadoa ellos. 
15 Y fino por ellos,alomenos por el Có» 
cierto Gauiahecho có fus padres, y por la 
inuocació del fanéto y vencrablenóbre lu 
yo que fobre ellos fe inuocaua. 
16. YelMachabco,juntando fus compa- 
ñeros, q eran hafta feys mil, exhortauales 
que no temicilen los enemigos,ni vuieffen 
miedo dela multitud de las Gétes que los 
acometia injultamente ; mas que peleallen 
yaronilmente: 
17 - Teniendo delante delos ojos la afréra 
que por eltos era hecha alSanéto lugar, y 
lainjuria dela ciudad deshonrrada, y las 
cóltituciones delos padres ya abrogadas. 
18 Porque ellos,dezia,á la verdad cófian 
en armas y atrevimiento: mas nofotros cá 
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el Señor Todopoderofo cófiamos, el qual 
puede anichilar en vn momito losg viené 
cótra nofotros, y á todo el mundo, 
19 Anfimifmo les truxo á la memoria los 
fiuores 4 Dios auia hecho antesálos pa- 
dres, * y como aulan perecido cicto y o- 
chéta mil hóbres en poder de Sénacherib. 
20 Yla batalla g yuieron en Babylonia 
contralos Galátas , donde venidosál he- 
cho,auiendofe juntado ocho mil con qua- 
tro mil Macedonios, dudando los Mace- 
donios,los ocho mil deshizieron ciento y 
veynte mil hombres , por el ayuda que les 
fue dada del ciclo:de la qual viétoria fe les 
figuicró grandes bienes, 
21 Có ellas palabras los hizo cóflátes, y a- 
parejados para morir por las leyes y porla 
patria. 
22 Y anfi diuidió el exercito en quatro par 
tes, poniédo a fus hermanos Simó, y lofe- 
pho, y lonathas, cada vno por capitá de fu 
efcuadró :á cada vno delos quales dio mil 
y quinientos. 
23 Y defpues que Elcazar yuo leydo el 
facrolibro, y dando la feñal del fuuor de 
Dios, cl fiendo capitan del primer elcua- 
dró acometióá Nicanor. 
24 Y hiédoleayudador el Omnipotente 
mataró mas de nucué mil hóbres, y á la ma 
yor parte del exercito de Nicanor hiricró 
y debiliraró,y los cóftriñicró a huyr. 
25 Yrtomarólos dineros delos que aujá 
venido i cóprarlos, y perfiguieró los ene- 
migos luengamente. 
26 Masboluicrófe por falrarles el tiem- 
o,porque era la vifpera del Sabbado: por 
oqual no perfeuveraron en feguirlos.. 
27 Masjútando las armas y los delpojos 
delos enemigos, celebraron el Sabbado, 
bendiziendo al Señor quelos auia librado 
aquel dia,diftillando fobre cllos yn princi- 
pio de fu mifericordia. 
28 Pallado el Sabbado,repartieró los def 
pojos entrelos flacos, y huerfanos, y biu- 
1 :y lo demás tomaron para Íí y para fus 
hijos. ) 
29 Hecho elto, y hecha oracion publica 
portodos, oraró al Señor Mifericordiofo; 
queála fin fe reconciliaffé con fus ieruos. 
30 Y delos quecftauan có Timothco y 
Bacchides,que venian contra ellos, mata- 
ron fobre yeynte mil hombres, y tomaron 
fortalezas bié altas, y repartieron muchas 
prefas, dido ygual parte alos flacos, y hu- 
erfanos, y biudas, y tambicalos vicjos. 
31 Y po todas las armas delos ene- 
migos pulierólas en lugares opportunos, 
y truxcró los demas defpojos á lerufalem. 


32 Y mataron a vn hombre facinorofo 
llamado Philarches,que cítaua con Timo- 
thco: el qual avia moleftado ¿los Iudios 
en muchas cofas. 
33 Y haziédo la ficlta dela viétoria en Teru- 
falé,Gmaron los Fbiá Gmado las puertas 
fagradas,esá faber,á Califthenes,el qual a. 
cogrédofeá vna cafa,le pulicró fuego dan- 
dela el falario digno de fuimpiedad. 
34 Decfta manera el facinorofo Nicanor 
g auia traydo mil mercaderes ¿la compra 
elos Judios, 
35 Humillado,por fauor del Señor,de 2G- 
llos g el eftimaua en nada, dexada la vefti- 
durade gloria fe huyó por el mar mediter- 
raneo, y vino folo 3 Antiochia perdido el 
exercito,y confumma infelicidad. 
36 Y clqauiaantes prometido de pagará 
los Romanos el tributo delos caprinos de 
lerufalé , aora predicaua tenerlos ludiosá 
Dios por defenfor, y q portanto no podiá 
fer heridos,porá guardauá las leyes q cla- 
uia hecho. 


C¡A PIT. IX 


Oluiendo de Perfía Antiocho,baxiendo grandes 
amenaZas contra Terufaleni y los Dudios,es heri. 
do y humillado de Dios,y muere miferablemente. 


E N aquel tiépo Antiocho auia buel. 
AY 


to fin honra de Perla, 

2 Por entradoen la ciudad llamada 
Perfepolis, tétó de defpojar el téplo, y to- 
marla ciudad; mas acudiédo la multitudá 
las armas, Antiocho có los fuyos fue ahu- 
yétado:y anfi acóteció q defpues dela huy 
dafe tornalle con verguenga. ; 

3 aso vino a Ecbaétanas tuuo nue- 
uas de lo que auia acontecido ¿ Nicanor y 
a Timo:heo: 

4 Y encédido en ira penfó de tornar en 
Jos ludios la injuria de los quelo auian e- 
chado huyendo:porlo eúaldadó aprefe 
furar fu carro caminádo lin ceflar, vrgicdo 
lo anfi el juyzio del cielo, por auer dicho 
con tanta foberuia que en viniendo á leru- 
falem la auia de hazer fepulchiro comun de 
los ludios. 

5 Mas el Señor Dios de Iírael, que mira 
todas las cofas, lo hirió de vna plaga infa- 
nable y inuifible:porque como acobóiñas 
palabras, lo tomó vn dolor crucl de entra- 
ñas, y vnos amargos tormentos deintefti- 
nos. 

6 Yila verdad bien juftamente, por. 
quanto con muchos y nuenos tormentos 
el auia atormentado las entrañas de otros: 
aunque contodo cllo cl no defiftió defu 
malicia + Pira 
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7 Anteslleno de foberuia, echando del 
animo fuego contra los Judios, y mandan- 
do aprellurar el camino, aconteció q yen- 
do con impetu cayó del carro,y todos los 
miembros de fu cuerpo fueronquebranta- 
dos con la grande cay da. 
8 Yelquepocoantes le parecia q podia 
mádara las ondas de la mar, y pefar enba- 
langalas alturas de los montes, fobre hu- 
mana medidalleno de fobcruia,aora, der- 
ribado en tierra,era lleuado enandas, tel- 
tificando en fimifmo la potencia de Dios 
manifielta. 

9 Detal manera que del cuerpo del im- 
pio falian hiruiendo guíanos; y fus carnes 
fe le corriá con los dolores aun biuiendo, 
tanto que elexercito era molcítado con 
fu mal olor. 

10 Yelápocoantes le parecia q tocaua 
las eftrellas del ciclo, ya ninguno lo podia 
llenar por caula del intolerable hedor, 

nm Defdeaqui puescomésó de lu grá fo- 
beruiaá venirál cócimiento de (i,amonel- 
tado porel diuino agote, tomando aug- 
méto lus dolores por todos los memétos. 
1 Yno ARdieada ya aun el mifmo fufrir 
fuhedor, dixo anki, lulto es fer fubditoa 
Dios, y que el mortal no fienta de fico- 
mo el, 

13 Y cl maluado orauaálScñor,de quié no 
auia de alcágar mifericordia proponiédo, 
14 Dehazerlibre la ciudad a la qual ve- 
nia con todo impetu paraallolarla, y ha- 
zerla comun fepulchro: 

15 Yaálosludios, quelosauia de hazer 
iguales ¿los Athenienfes, á los quales an- 
tes no cenia niaun por dignos de fepultu- 
ra, auiendo determinado de echarlosá e- 
llos y a fus hijosa fer defpedagados de las 
aucs y delas beltias, 

16 Y al Templo fanto que antes auja 
defpojado, quelo auia de adornar de grá- 
des doncs, y queauja de augmentar los 
fanttos valos, y que auia de dar de fus ren- 
tas los galtos pertenecientes ¿los facri- 
ficios. 

17 Yquealiendedec[to, que le auia de 
hazer ludio, y que auia de yr por todos 
los lugares dela tierra predicando la po- 


+ tencia de Dios. 


18 Mas como no ceflaflen los dolores, 
porque cl juftojuyzio de Dios aula veni- 
do fobre el, defefperado efcriuió alos lu- 
dios via carta a mancra de hombre que 
ruega,delta manera: 

19 Elrcy y Emperador Antiocho á los 
buenos udadinos los Iudios, mucha fa- 
lud,(anidad,y felicidad. A 


20 Si vofotros y vueltros hijos ellays 
buenos, y todas vueftras cofas yancomo 
delIeays,yo hago gracias á Dios, ponien- 
do mi efperánga en el cielo, 

21 Yopuesaunque cltoy enfermo,bení- 
gnamente me hc acordado de vueltra hór- 
ra y buena volútad para conmigo. Auien- 
do pues caydo en graue enfermedad, buel- 
to de lasregiones de Perfia,pareciome fer 
cola neceffaria proueer enla comun vti- 
lidad de todos. 

22 No defelperando de mi mifmo , mas 
teniendo cfperanga de fer libre de la en- 
fermedad, 

23 Masconliderando que mi padre,quá- 
do lleuó exercito en las prouincias altas, 
declaró quien auia de auer el principado 
delpues del 

24 Para que fi acontecielle alguna cola 
aduerfa,ó vinielle alguna nueva trabajofa, 
los que eltauan en las provincias , fabien- 
do quien quedaua cl imperio , no fueflen 
turbados: 

25 Demas de efto confiderando como 
los principes comarcanos y vezinos del 
reyno, atténtosa la occalion eftan c/perán 
do el fuccello de las colas: por ctas caufas 
he declarado porrey a mihijo Antiocho, 
al qual auiendo de vifitar los reynos fupe- 
riores, muchas vezes lo dexéencomenda- 
doá muchos de vofotros al qual tambien 
hé eferipto lo que fe ligne, 

26 Portanto y osruego, y requiero, que 
acordando os delos heneficios recebidos, 
aníi enpublico como en particular , que 
cada vno de yofotros conferue la bencuo- 
lencia para conmigo y para con mi hijo. 
27 Porque yo:confio quecl, Gguiendo 
mi voluntad,os lerá modefto y humano y 
afable, 

28, Deellamanera elte homicida ybla£ 
phemo,herido como era digno, y como el 
auia herido alos otros, murió de milera- 
ble muerte peregrino entrelos montes. 
29 Y Philippo,quefe auia criado con el, 
hizo lleuar (u cuerpo; el qual temiendofe 
del hijo de Antiocho, fefueá Prolomeo 
Philomctor.en Egypto. 


CAPIT. X. 
E! Machabeo toma d lerufalem y limpia el Tens 
plo de lisidolatrias, y reflanra el dinino culto,* 
Eupator hijo de Antiocho ficedeen el Reyno, y enel 
oficio de fic padre en perfeguir los ludios, 


As el Machabeo y los fuyos,guiá- 
dolos el Señor , recuperaron el 
Templo y la ciudad, 


2 Y derribaron los altares ¿los eftran= 
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eros aujan edificado porlas plagas, y tá- 
Bien las capillas. ? 
3 Y limpiado el Templo, hizieron otro 
altar, y tomaron fuego lacado de pederna- 
les,y ofrecieron facrificios dosaños del- 
pues: y puleró el encienfo, y las lamparas, 
y.el pan de la propolicion. 
4 Hecho elto,rogauanál Señor proftra- 
dos en tierra,que no cayellen mas en tales 
males, mas á (i alguna vez peccallen, fuel 
fen del caltigados con clemécia,y no fuck 
len nec a Gétes blafphemas y bar- 
baras. 
5 Yacóteció que en cl mifmo dia, que el 
Templo auia fido contaminado delos el 
trangeros, fue hecha fu purificacionálos 
vognte y cinco dias del mes llamado Cafe 
cu. 
6 Y hizicróalegrias porocho dias, co- 
mo enla fielta delas Cabañas,acordando- 
fe que no mucho antes auian celebrado la 
fielta de las Cabañas en los mótes y en las 
cucuas,amancra de beltias fieras. 
7 Porloqual,lleuádo tallos y ramas yer- 
des, y palmas, cantauan hymnosálque les 
auia dado profperidad para limpiar fulu- 
gar. 
8 Yporpublico mandamiento y decre- 
to determinaró,¿ aquellos ocho dias fuel: 
fen feltiuosá toda la nacion de los Iudios 
todos losaños. 
9 Decílimanera pues palló la muerte de 
Antiocho llamado el Hlultre. 
10 'Aoracontaremos los hechos de Eu- 
patorhijo delimpio Antiocho, coligiédo 
en breue los males que fe iguieron en las 
guerras. 
11 Porquecomo elte tomó el reyno,pu- 
fofobre los negocios del reyno a vn Ly- 
fias principal gouernador de Phenicia y 
de Syria. Al 
1 Porque Ptolemeo,que era dicho Ma- 
cron, fe determibó áconferuar el derecho 
para conlos Iudios por la injuria q les era 
hecha, y anfi trabajaua de tratar pacifica 
mente las cofas queles tocauan. 
13  Porloqual el fueaccuílado de fis ami- 
gosá Eupator, y muchas vezes le oyó lla- 
martraydor; porque auia defamparado 4 
Cypro,laqual Philometor le auja dado á 
cargo, y feauia paffado a Antiocho el Illu£ 
tre:dóde no auiendo alcangado ningú go- 
*uierno hórrofo, có el dolor del animo to- 
mó veneno y le mató. 
14 Mas Ricci g fue puelto por 
Emperador delos lugares, fuflótava exer- 
cito de eltrangeros, cóque muchas vezes 
moleftaua con guerradlos ludios. 


15 Anfimifmo los Idumeos tomadas las 
fortalezas que les eran cómodas, dauan q 
hazerálos ludios; y recibiendo álos que 
echauan defterrados de lerufalem, fulten= 
tauan la guerra. 

16  Losque eftauan con el Machabco,ha. 

ziendo oracion rogaró aDios que les fuel 
fe ayudador: y anfiacometicroná las for- 
talezas de los Idumeos. 

17 Y combatiendolas có grande fuerca, 

ala fin tomandolas, langaró á losque pe- 

Teaiid del muro:y matando á quantos en- 
contrauan, no mataron menos de yeynte 
mil hombres. 

18 Yauiendofe retirado no menos q nue- 
ue miládos torres muy fuertes y bic aper- 
cebidas delo necellário para fufrir el cer- 
co: 

19 El Machabeo , dexando en el cercoa 
Simon y a 1ofepho,y á Zacheo,y con ellos 
aíaz gente, fe partió a los lugares que mas 
fatigauan. 

20 Maslosque eftavan con Simó, moui- 
dóspor auaricia fueron perfuadidos por 
dineros delos que tenian aquellas forrale- 

“zas, y recibiendo fetenta mil dragmas,de- 
xaron efcaparalgunos. 

21  Deloqual,como el Machabeo tuuo a- 
uifo,juntandolos principales del pueblo, 
los acufó que auian vendido áfus herma- 
nos por dinero, auiendo dexado huyr fus 
enemigos. 

22 Y aníi cóuenciódolos de traydores los 
mató, y lucgo tomó las dos torres, 

23 Yprolperado en todo, enlasarmas y 
en las manos,mató mas de veynte mil per- 
fonas en las dos fortalezas. 

24 Y Timotheo,queantes aula fido yen. 
cido delos ludios,juntando gráde exercir 
todeeltrangeros, y caualleria de Añano 
Ae be tomará ludea por armas. 
25 Masel Machabeo y losque con el el- 
tauan, ya que el llegana cerca,oraronál Se 
ñorechando ticrrafobre lus cabecas y ci- 
fñiiendo fus lomos concilicios, 

26 Proltrados enla grada que eftá delá- 
te del altar, que el les fuelle fuorable ae- 
Jlos,y á fus enemigos enemigo, y aduerfa= 
rio fus aducríarios,como eftá dicho enla 
Ley. 

27 Yanfi,defpues dela oració,toman las 
armás, y falenlexos de la ciudad:y quando 
fueron cerca del enemigo,pararonfe. 

28 Yilfalirdelfolacometicró de ambas 
partes,eltos teniédo al Señor có fu virtud 
por fiador de fu viétoria y profperidad;los 
otros poniendo por capitan de fus pelcas 
fu propio animo. . 
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29 Yyaglabaralla cftaua muy trauada, 
aparecieron del cielo ¿los enemigos cin- 
co varones á cavallo adornados có frenos 
de oro,4 yuan delante de los Iudios: 

o  Dosdelos quales lleuauan en medio 
al Machabeo, y amparandolo có fus armas 
lo guardauan de fer tocado, y enlos ene- 
migos arrójauá dardos y rayos:porloqual 
fueron confulos y ciegos, y cayállenos de 
turbacion. 

31 Y fueron muertos veynte mil y qui- 
nientos,y feys cientos de cauallo. 

32 Y Timothco huyó á vna fortaleza 
fuerte llamada Gazara, enlaqual prefidia 
Chercas, 

33 MaselMachabeo y losque con el efta- 
uan, con gran regozijo cercaron la fortale 
za porquatro dias, 

34 EmperolosGcftauá détro,cófiadofe 
en el lugar Geraalto,blafphemauá en gran 
manera, y dezian palabras nefandas. 

35 Y quando vino el quinto dia, veynte 
mancebos de los que eltauan có el Macha- 


bceo , encendidos de animoá cauía de las * 


blafphemias, fe llegaron varonilmente fal 
muro, y conanimo feroz derribauá todos 
los que encontrauan + 
36 Y otros queaní mifmo auian fubido, 
combatiendo contra los de dentro pulie- 
ron fuego álas torres, y quemauan biuosá 
aquellos blafphemos . 
37 Otrosrompianlas puertas, y entran- 
do con ellos la relta del exercito,tomaron 
la villa,y mataron á Timorheo, que fe auia 
efcondido en vna cucua , yá fu hermano 
Chercas,y á Apolophanes. 
38 Eltohecho,bendezianal Señor con 
hymnos y conalabangas, que hizo á Mfrael 
tan grande benchcio, y les dió viétoria de 
ellos. CAPRIT. xi 
Y/ras viene con gran poder contra los ludios de 
E parte del Rey,y el Machabeo ayudado de vifi- 
blefanor de Dios lo desbarata, 
Asynpoco detiépo defpues Ly- 
| V | las procurador y pariéte del rey 
yprepolito delos negocios,pefá- 
dole mucho de las cofasacaccidas, 
2 Juntóochenta mil hombres, y toda la 
caualleria, y vino cótralos ludios,penfan- 
do de tomarla ciudad, y hazerla habitació 
delas Gentes, 
3. Y el Templo parajuntar dinero,como 
losotros templos delos Gentiles, y el Sa- 
cerdocio para venderlo cada año : 
4. Nometiédo encuéta la potécia de Di- 
os,mas como defenfrenado,fu pélamiento 
era cófar en tátos millares de gente de pie 
y de cauallo, y enochenta Elephantes . 
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5 Entrado pues en ludea, y alentado el 
campo en edi ellaua affenta- 
da en vn lugar eftrecho lexos delerufalem 
cinco eftadios,la comengó á combatir. 

6 Mascomo el Machabco y los con el 
eltaua,entendieró q ya combatialas forta- 
lezas, orauanalSeñorjuntamente con to- 
do el pueblo con lloro y lagrimas,que em- 
bialle algú buen angel para faluará Mracl. 
7 YelMachabco el primero,tomadas las 
armas, cxhbortauaálos otros, Gjuntamen- 
te con el (e puliellen ál peligro, y dieflen a- 
yudaá fus hermanos. 

8 Yanfijuntos y alegremente lalieron: 
y aíú no eltauanlexos de Ierufalem, quádo 
apareció vn cauallero veftido de blanco 4 
yua delante decllos batiendo rodas las ar- 
mas doradas, 

9 Entonces todos á vna bendixcronál 
Señor mifericordiofo:y tomaró tanto ani- 
mo, 4 feapercibierona palfar no folamen- 
teálos hombres, mas las beftias ferocifsi- 
mas, y los:muros de hierro. 

10 Yáliyuáapercebidos có ayuda del cie 
lo qauia de pelearjútamente có ellos, por 
aucrauido mifericordia deellos el Señor, 
nu Yacometiendoálos cnemigos có vn 
impetu de leones, derribaron de la gente 
de pie onze mil hombres,y mil y feyscien- 
tos de cauallo. 

1 Yaátodoslos de mas tornaron en huy 
da, muchos de los quales cfcaparon heri- 
dos y defmudos, y tambié el mimo Lyfías 
fe elcapó huyendo vergongofamente. 

13 Mascomonocraimprudente,penfan- 
do en el detrimento q auiarecebido,y en- 
tendiendo d los Iudios eran inuincibles, 
fiendo fauorecidos porel Dios Todo po- 
derofo,embio á ellos, 

14 Y prometió que el conlintiria en to- 
doloque fueffejulto , y que perfuadiriaal 
rey á lerfuamigo. 

15 Y el Machabeo,auida cófideració de la 
vtilidad comú, cocedió en todo logLyfias 
pedia y todo log elMachabeo eferiuió ¿Ly 
fas acerca delos ludiós,el rey lo cócedió. 
16 Lasletras q fueron embiadas de Ly= 
Gas á los ludros,eran en ella forma, Lyias 
ál pueblo delos ludios,falud. 

17 loá y Abelalon,4 vofotros embialles, 
dando nos vueftros cleriptos, pidieron q 
yo cúplicfle log por ellos era igniticado. 
18 Yopuesmoftréal rey todo loque co- 
venia que fe le moftrafle, elqual concedió 
todoloquefe pudo hazer. 

19 Y (ivofotros cólcruardes la fe enlos 
negocios, yo tábié procuraré en lo por ve- 
nitdeferos auttor de todo el bien q os to- 
CÁrG. 20 De 


53 ¡00 


20 Detodaseftas colas y de cada vna de 
ellas yo he dado mandamiento,anfi á yu- 
eltros menfageros,como alos que yo em- 
bio,que os hablen. 
21 ADios.Enclaño ciento y quarenta y 
ocho ,á los veynte y quatro del mes de 
Dio(-Corinthio. 
22  Lacarta del rey contenia clto, El rey 
Antiocho a Ly(as fu hermano, falud. 
23  Defpues que nueftro padre fué tralla- 
dado entre los diofes, nos delleando ¿los 
que eftan en nueítro reyno,biuan en paz, y 
traten con diligencia fus negocios, 
24 Aucmosoydoálos ludios no han d- 
rido cófentira mi padre para fer trafpafla- 
dosálosritos delos Griegos:antes quie- 
ren retener fus collúbres, y por tanto nos 
piden queles fean concedidos fus fueros. 
25 Porloqual nos tábien, griendo ¿ ella 
gente efté quieta,conftituymos,4 el Tem- 
loles fea reftituydo,y q hagan conforme 
ala coftumbre de fus mayores. 
26  Portanto bien harás, fiembiáresá e- 
los, y les dieres la dieltra,parag conocien 
do nueftra voluntad eften de buen animo, 
y fe occupen en fus proucchos. 
27 La carta del rey alos ludios era tal,El 
eN Antiocho,ál Senado de los ludios fa- 
ud, 
28 Sieltays buenos, eftays como deffea- 
mos:tambiena nos nos va bien. 
29 Menelao nos declaró, q os queriades 
tornará yueltra tierra, y cftaros en ella. 
30 Portantoálos tudios quefe tornaren 
haftalos treynta dias del mesXanthico les 
damos la dicltra de feguridad : 
31 Parad puedá víar de viandas Iudaicas y 
de fus leyes como primero: y q nigunodee 
llos en alguna manera fea molefadaporas 
cofasá hafta aqui há pafado porignorácia 
32 A Menelao os embio pareg os hable. 
33. ADios.en claño ciento y quarenta y 
ocho,álos quinze del mes Xanthico, 
34 LosRomanos tambien embiaron le 
tras alos ludios de ella manera : Quinto 
Memmio y Tito Manlio legados de los 
Romanos al pueblo delos ludios, falud . 
35 LoqLylias pariente del rey os conce- 
dió, nofotros tambienlo confirmamos. 
36 Y acerca deloquele pareció q fe de- 
uia de communicar al rey, auido vueftro 


confejó,embiad luego alguno, parag pro- 


pongamos loque mas os conuiene:porque 
nofotros nos llegamos á Antiochia. 

37 Portanto da os priellá cn embiar algu 
nos , paraque nofotros tambien fepamos 
vucítra voluntad. 

35 ADios. Enelaño ciento y quarenta 
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y ocho: álos quinze dias del mes Xan- 
thico . 
CAP.IT: XI 
Vida alyuna paxen la tierra, los ludios fon toda 
Avia milifadas de los procuradores del rey.los de 
Toppe por en, año matan muchos ludios loqual fué 
caufa que el Machabeo boluic/Je á las armas, caf 
tiza d los de loppe y d los vezinos.vence en batalla 
d Timotheo y a Gorgias capitanes del rey. 
Echos eltos conciertos, Lyfias fe 
H fuéal rey, y los ludios fe occupa- 
-£ ron en labrar fus campos. 
2 Mas los¿ quedaron por gouernado- 
res delos lugares, Timotheo, y Apolonio 
hijo de Gennco , aníi mifmo Hicronymo, 
y Demophon, y aliende deeftos Nicanor 
gouernador de Cypro,no los dexauan bi- 


¿tiren repofo. 


3 Ylos deloppe cometieron ella maldad, 
grogaró alosludios ¿habitauá có ellos, q 
entrallen con fus mugeres y hijos enlos 
barcos que ellos auian aparejado, Íingien- 
do no auer en ellos mala voluntad: 

Y con(intiédo ellos ál comun acuerdo 
de la ciudad, y no teniendo ninguna fof= 
pecha por caula dela paz; quádo fueró en 
alta mar,anegaron no menos de doziétos, 
5 Laqual crueldad,como ludas entendió 
fer hecha enlos hombres de funacion,má- 
dó tomarlas armasá los que con el eltauá, 
y inuocando a Dios porjulto juez, 

6  Vinocontralos matadores de fus her. 
manos, y poniendo fuego de nocheál pu- 
erto, y quemando las barcas, maró a cucht 
llo ¡todos losque fe auian acogido alli. 
7 Mas fiendo echado dela ciudad, fe re- 
tiró para boluer otra vezá deltruyr toda 
la ciudad delos deloppe. 
8 Masentendiendo á los de TJamnia qui 
fieron hazer otro tanto ¿los ludios q/mo- 
rauan entre ollos, 
9  Vinotabic/fobre ellos de noche, y pu= 
fo fuego ál puerto yá las naues,tanto ¿el 
refplandor del fuego fe via en lerufalem,g 
eran dozientos y quarenta eltadios, 
10 Y yendofe ya dealli, y caminando ha 
zia Timotheo,dieró fobre el cinco mil hó. 
bres delos Arabes, y quinientos cauallos, 
1 Yauiendoauido vnarezia pelea, y a- 
uiendolo mejor porfoccorro de Dios los 
ue eltauan con ludas ,los Arabes Noma- 
deb quedaron vencidos, pidieroná lu. 
das queles dieflela dieftra,prometiendod 
les darian paltos, y quelesaprouccharian 
en otras cofas. 
1 Y pareciendo áludas 4 de verdad les 
ferian vtiles en muchas coliécohcodioles 
la paz: y tomadas las dicítras ellos fe fueró 
aus cabañas. 13 Áco- 
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y  Acometió tambienáotra ciudad for- 
tificada con puente, y cercada de muros, 
llamada Cafpin,laqual era hubitada de gé- 
tes mezcladas, 

14  YlosGeltauan dentro, confiados de 
la firmeza de los muros, y de la prouifion 
de vituallas,aujanfe con negligencia, di- 
ziendo injurias y maldiciones á ludas y á 
fus fol dados, yhablando log no conueuia. 
15 Maslos (6ldados deludas,inuocado el 
gran Señor del mundo,que fin trabucos ni 
machinas derribó a Iericho * enlos tiem= 
pos de lofue, acometieronlos muros con 
ferozimpctu. ' 

16 Ytomadala ciudad por fauor de Di- 
os,hizicron vna Dorta ded increyble,tá= 
to ¿ vn lago vezino de dos eftadios de an- 
chura parecia que corria lleno defangre, 
17 Defde alli caminaron fetecientos y 
cincuenta eltadios, y vinieron en Characa 
álos ludios llamados Tubianeos. 

18 Ynotomandoá Timotheo en aque- 
llas partes,porquefe auia ya y do dealli Gn 
aucrhechonada,yauia dexado guarnició 
en yn fuerte : 

19 Dofitheo y Sofipatro, que eran capi- 
tanes en el exercito del Machabeo , mata- 
ron diez mil hombres que Timotheo auia 
dexado de guarnicion. 

20 MaselMachabco, pueltos en orden 
los fuyos, y repartidos por efcuadrones, 
palló adelante contraTimotheo que tenia 
configo ciento y veynte mil hombres de 
pic,y dos mil y quinientos de cauallo . 

21 Y comoTimotheo entédió la venida de 
Tudas,embió las mugeres, y los niños, y el 
de mas bagaje , en vna fortaleza llamada 
Carnion,porfer vn lugar inexpugnable, 
dificil de entrar,por caufa de ynas angol- 
turas que tenia de todas partes. 

22 Mas como el primer efcuadron de lu. 
das fe molftró, los enemigos yuieron gran 
terror por la prefencia de Dios que mira 
todas las cofas: y el vnoál otro fe tornaró 
en huyda: tanto quelos vnos fe derribauá 
alos otros, y eran heridos con las mifinas 
armas delos fuyos. 

23 Masludaslos perfguió conardor de- 
rribando aquellos [celerofos , y mató tre- 
ynta mil hombres. 

24 Timotheo,gG cayó ala parte de Do- 
fichco y de Solipatro , rogaua con mucha 
cautela,quelo foltaflen bino: porquanto 
tenia los padres de muchos delos Iudios, 
y muchos de fus hermanos; los quales (2 
perderian(i el fuefe muerto, 

25 Ycomofehizo crecrcon muchas pa. 
Jabras, y prometió ¿los reftituyria fanos, 
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ellos porla falud defus hermanos loíolra- 
ron. 

26 ElMachabeo defde alli fe vino a Car- 
nion, yá CRACIOY alli mató yeynte y 
cinco mil hombres. 

27 Defpuesdelaliuyda y muerte dea£ 
tos,lleuó el exercitoa Ephron ciudad fuer 
te,en laqual eftana Ly has, y gran multitud 
de diuerías gentes, y fuertes mácebos pun 
eftos en orden por el muro 4 la defendian 
valientemente: y auia tambien grande ap- 
parato deingenios y de dardos. 

28 Masinuocandoal Omnipotente 4 có 
fu potencia ¿branta las fuergas delos enc- 
migos,tomaronla ciudad: y de losq eftauá 
dentro,mataron veynte y cinco mil. 

29 Dealli fueron á Scythopolis, G eftá 
de Terufalem feys cientos eftadios. 

3o Dondecomolosludios que alli mo- 
rauan, diellen teltimonio del buen trata- 
miento que recebian de los Seythopoli- 
tas, y que aun en tiempo de fu calamidad 
losauian tratado humanamente : 

31 Les hizieron gracias, y los exhortaró. 
aque de ay adelante fuellen tambien be- 
niguos para con fu nacion: y de allife par- 
tieron para lerufalem , porque fe acercaua 
la ficfta de las femanas . 

32 Y pallada la dicha fiefta de Pentecof 
tes, fe partieron contra Gorgias gouerna= 
dor de Idumca. 

33. Y falió con tres mil hombres de pic, y 
con quatrocientos cauallos. 

34 Y trauadala batalla, murieron algu- 
nos pocos delos ludios, 

35 MasvnDoftheo hombre de cauallo 
delos de Bacenor,valiente,hombre,tomó 
a Gorgias por el manto, y lleuaualo con 
fuerga delleando tomar biuo á aquel mal- 
uado : mas vno de cauallo delos de Tracia 
loencontró, y le cortó yn ombro, y ani 
Gorgias fe huyó en Marcía. 

36. Y comolos de Gorgias porfiallen en 
la batalla, y ellos eftuuic(fen ya canfados, 
ludas inuocó al Señor que les fucfe ayuda 
dor y capitan, 

37 Comengando.enfu propia lengua, y 
leuantando o clamor con hymnos,acome 
tió cóimpetuá la gente de Gorgias,y pu= 
folos en huyda . 

38 Entóces ludas recogiédo los fuyos,vi= 
noftá la ciudad de Odola, dóde,tomádo 
los el feptimo dia, fe purificaron cóforme 
ala coftumbre, y celebraron el Sabbado . 
39  Yeldiafiguicte ludas vino có los fu- 
yos para tomarlos cuerpos de los muer- 
tos, y ponerlos có lus padres en fus fepul- 
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40 Y hallaró debaxo delas ropas de los 
muertos algunas cofas delas ofrendas de 
losidolos que eftavá en lamnia: «las qua- 
les la Ley vedaálos ludios, dedódea to- 
dos fue manifielto que por aquella caula 
aujan Íido mucrtos. 

41 Yanfi todos bendixeró el juítojuy- 
zio del Señor, que auia defcubierto lo que 
eftauaocculto. 

42 Ytornandofeálaoracion,roguauá 4 
aquel peccado ¿auia fido cometido,fuelle 
pucíto en oluido: y el fuerte Judas exhor- 
taua a todo el pueblo que fe conferuallen 
fin peccado, auiendo vito delante de fus 
ojoslo.queauia acótecido por los pecca- 
dos de aquellos muertos. 

43 Y haziendo yna colleéta embió a Te- 
ruíalem dos mil dragmas de plata, para G 
fe ofrecielle facrificio por el peccado, ha- 


“ziendo en cfto bien y derechamente, co- 


mo hombre que penfáua de la refurrecion. 
44 Porque fino efperára que aquellos q 
auian caydo, auian de refucitar,luperfluo 
y vano era orar porlos muertos. 
45 Aliendedecfto porque el confidera. 
ua que paralos que murie/fen en piedad a- 
ula guardado muy buen don de gracia, 
46  Fuefanéto y pio penfamiento : y anfi 
hizo expiacion porlos muertos, porque 
fuellen abfucltos del peccado. —» 
CAPIT XIIL 
Viene Antiocho en ludea con grá poder. La puni- 
cion de Menelao traydor di Ó. 
' Nel año ciento y quarenta y nue- 
ue fue dado auifo á ludas,que Antio 

cho Eupator yenia con exercito có- 
traludea, - 
2 YconelLyfhas procurador y prepoli- 
to delos negocios, trayendo cóligo cien- 
to y diez mil hombres de pie, y cinco mil 
cauallos, y veynte y dos Elephantes,y tre- 
zientos carros falcatos. 
3 Y autafejuntado con ellos Menelao, el 
qual con grande fimulacion rogavaá An- 
tiocho no por la falud de fu patria,mas el 
perando defer puelto en el principado. 
4  Masel rey dereyes delpertó el animo 
de Antiocho cótraaquel maluado, quea- 
uilando Ly fas fer aquel la caufa de todos 
los males,cl le mádó prender y llcuaráBe- 
rea, donde fue cibcidó A muctrte como te- 
nian de collumbre. 
5 Evaquel lugarauia vnatorre de cin- 
cucta cobdos de alto llena de ceniza, en la 
qual auía vningenio fe tornavaál derre- 
dor inclinado de todas partes ¿la ceniza: 
6 Allimeran todosá morirá qualquic- 
ra que era conuencido de facrilegio, O de 
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qualquiera otro facinorofo'crimen, 
7 Anfiaconteció ,queaquel preuarica. 
dor de la Ley muriefle, y que niaun fepul- 
tura tuuic(le Menclao. 
8 Y conmucharazon, porque cl quea= 
uiacometido muchos peccados junto ál 
altar deDios,cuyo fuego y ceniza era fan- 
Eto, llcuafle muerte en ceniza. 
9 Mas er rey venia toda yia encruelecido 
en fu animo para moltrarfe á los ludios 
moy peoraun que fu padre. 
10 Lo qual entendido porludas,mandó 
al pucblo,que el dia y la noche inuocallen 
al Señor,que en aquella horales ayudafe, 
como fiempre lesauiaayudado., 
mM  Porguanto temian de fer priuados de 
la Ley, y de la patria, y del Sáéto Templo: 
y que no cófintic/le que el pueblo que ya 
refpiraua vn poco,fucfle otra yez fubjeta= 
doá las naciones blafphemas. 
1 Lo qual como todos huzieffen, orádo 
todos jútosal SeñorMifericordiofo,prof 
trados con lloros y ayunos por tres dias 
cótinos, ludas los exhortó á que eftuuicl 
fen preltos. 
1 Maselacordó conlos Ancianos, que 
antes que el Rey llegafle con el exercitoá 
ludea, y tomafle la ciudad , ellos falieffen 
encomendando el fuccello del negocio á 
la difpoficion del Señor, 
14 Yanlidádotodoel cuydadoalSeñor 
del mundo, y animandoá lb fuyosá que 
pera haíta la muerte varonilméte, por 
asleyes,por el Téplo, Dr oOD re- 
publica,allenró el campojuntoáModin. 
15 Y dádo alos fuyos por nóbre, Viétoria 
de Dios, efcogió algunos de los mas fuer- 
tes mácebos, có los qualesá la noche dió 
fobre la tiéda del rey, y mató en el campo 
Aquatro mil hóbres, y al pricipal delos E- 


a0t.cator. 


lephátes có todos los q eltaná, encima del. zemil. 


16 Yauiendohenchido el campo delos 
enemigos de miedo y de perturbacion, y 
fuccedidoles profperamente,fueronfe. 
17 Efto fue hecho ya queamanecia,(ien- 
do ayudado delamparo del Señor. 
18 Maselrey auiédo gultado la ofadia de 
los ludios,tentaualos lugares porartes, 
19 Ylleuó el campoá Bethíuran fortale- 
za delos ludios alaz fuerte, mas fue echa- 
do dealli:y aníi yua empeorando y difmi- 
nuyendofe, (biauvalo necelfario, 
20 Yalosquecftauan dentro,ludas cm 
21 MasynRhodocho queera del exerci- 
to delos ludios, defcubrió los fecrerosá 
los enemigos, el qual fiendo buftado fue 
preo y puello enla carcel, 
22 Elreytuuofegundo colloquio có pe 
e 
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deBethíurá, y dádoles la dieftra,y toman 
do la fe fuc,y pelcó cóludas y fuevencido. 
13 Yteniendo auifo de que Philippo, q 
auja fido dexado en el gouierno en Antio- 
chia, fe auia rebellado:el fe atemorizó y ro 
gó alos ludios, y fe fometió á ellos : y les 
juró que haria todo lo que pareceria ferju 
fto:y anf reconciliado ofreció facrificio, y 
honrro el templo,y pufo dones. 
24 Yabragádo ¿Machabeo,lo ufo por 
gouernador y capitan defde Piolemayda 
a Hegemonides, y haltaJos Gerrenos. 
25 Y viniédo á Prolemayda,los de la villa 
pefauales del cócierto hecho, y eftauá tan 
enojados q queriá róper las condiciones. 
26  MasLyfias fubió en el tribunal, y dá- 
do la razon apaziguó el pueblo; y de alli fe 
tornó ¿Antiochia. De efta manera palló 
la venida y la buelta del rey. 
CAPIT. XIIIL 

Demetrio lrijo de Seleuco viene en Iudea,el qual im- 
citado porAlcimo rópe el alianga con los Iudios etc, 
TY años defpues vino nueuadludas 

y álos que conel eftauan,que Deme 

trio hijo de Seleuco auia venido con 
vna grande armada y nauios por el puerto 
de Tripol, 
2 Y gauiatomado las provincias, y muer- 
toá Antiocho y á lu procurador Lyfas. 
3 YvnAlcimo,4Gantes auia fido fummo 
Sacerdote, mas dde fu propria volútad fe 
auja cótaminado en el tiépo de la mezcla 
con las Gentes, confiderando que en nin- 
guna manera iso efcapar, ni tener ya 
mas entradaál altar, 
4 Vinofeal rey Demetrio en el año cien- 
to y cincuenta y vno, ofreciédole yna co- 
rona de oro conyna palma, y aliende de cf- 
to algunos ramos delos que fe folian traer 
del Templo,y por aquel día eltuuo quieto, 
5 Masanida la opportunidad para fulo- 
cura,fiendo llamado de Demetrió¿ confe- 
jo, preguntado de que manera y porque 
confejos fe gouernauan los Iudios; 
6 Elreípódió,Los que delos ludios fon 
llamados Alideos,de los quales Judas Ma- 
chabeo es capitá, entretienen las guerras, 
mucuen las fediciones, y no dexan el rey- 
no eltaren paz. 
7 Poráaunyo defraudado dela honrra- 
de mis mayores, digo del fummo Sacerdo- 
cio,me he venido acá; 
8 Primeramente procurando con fideli- 
dad los prouechos del rey:lo fegundo pa- 
raa prouchar tambien á mis cuidadanos: 
porque porla prauedad de aquellos toda 
nueltra nacion es no poco trabajada. 
9 Porloqual yoteruegoó Rey,¿ cono- 
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cidas todas eftas colas , mires por nucftra 
prouincia y nacion preía por engaño,con- 
formeá tu humanidad, que para'todos el 
tá prelta. 

10  Porqueentre tanto que ludas|biuie- 
re,impofsible es que las cofas ayan paz. 

nu  Auiendoel dicho ellas cofas,los otros 
amigos que tenian mala voluntad áludas 
inflamaron á Demetrio. 

12 El qual luego embió en ludea ¿Nica- 
nor prepolito y capitan de losElephantes: 
13. Dandole mandamientos que prédicf 
feáludas, y queálos otros que có el elta- 
uan, deltruyelle : y que pubieffeá Alcimo 
por fummo Sacerdore del gran Templo. 
14 Entonceslas gentes que fueron echa 
das deludea por ludas,fejuntaroná mana- 
das con Nicanor, preciendoles quelas mi- 
ferias y deftruyciones delos Iudios auian 
de fer ha profperidad. 

15 Oyendo pues los ludios la venida de 
Nicanor, y elayuntamiento de las nacio- 
nes , efparziendo fobre fi poluo,orauáál 4 
para fiempre auia cftablecido fu pueblo, y 
fiemprelo auia amparado con feñales eut- 
dentes,que para hemprelo guarda(le. 

16 Yluegopormandamiento del capitá 
particron dé all, y juntaronfe conlos enc= 
migosá vnaaldea llamada Deflau. 

17 DondeSimon hermano deludas, vi= 
niendo á encontrarfe con Nicanor, cltuuo 
vn poco attonitoa caufa del fubito filen» 
cio delos enemigos. 

18 Porque Nicanor aviendo oydo el cf 
fuerco de los compañeros deludas, y la 
grandeza de animo que tenian para pelear 
por la patria,temió de hazer la determina- 
cion por fangre. 

19 Por loqual embió aPolidonio, y a 
Theodocion,yá Mathias, para que diellen 
las dieftras, y las tomallen. 

20 Y como vuicron cófultado acerca de 
eftas colas vn bnen efpacio de tiépo; el ca- 
pitálo refirió ¿la multitud, y fue el parecer 
detodos de confentirálos conciertos. 

21 Yanhfeñalado vn dia para tener col- 
loquio entreli enfecreto, y eltádo ya puef 
ras las fillas de todos, 

22 Judasmandó poner gente armada en 
lugares conuenibles: porque por ventura 
no acontecielle algun mal ds fubito de par 
te delos enemigos: y anfi tuvieron el col- 
loquio que auian concertado, 

23 Defpues Nicanor habitó en lerufalem, 
no haziédo ningun agravio, y auiédo em- 
biado las compañias que auia juntado. 

24 Y tenia fiemprea ludas delante de fi, 
al qual era aficionado de animo; 

25 Y ro- 
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25 Y rogandole que toma(le muger,y que 
vuielle hijos,el fe cafó:y biuió quietamen- 
tc, y aníi biuian en amiltad. 
26' Mas Alcimo yiendo el amor que auia 
entreambos, y entendiendolos concier- 
tos,vinofeá Demetrio , y dixole que Ni- 
canor fentia y trataua cótra fus negocios, 
y queá ludas,que era traydorál reyno,lo 
auja feñalado por fu fuceffor. 
27 Porloqual encendido ca el Rey, 
Y prouocado por las calúnias de aquelmal 
1ombre, efcriuió á Nicanor que le pefaua 
mucho delos conciertos, y que le manda- 
ua quele embialfe muy prefto prefo al Ma 
chabeo á Antiochia. 
28  Loqual como (uno Nicanor, fué tur 
bado,y pefauale mucho de romperlos có- 
cjertos con hombre,de quien ninguna in- 
juria auia reccbido. 
29 Mas porquele parecia no fer cola op- 
poros reliltiral rey, aguardaua con arte 


a opportunidad para hazerloque le era 


mandado. 
39 ElMachabeo viendo que Nicanor le 
trataua y le miraua yn poco mas aípera- 
mente de loque tenia de coltumbre, enté- 
diendo q eftaaufteridad no venia de buen 
animo,jútó vn buen numero delos fiyos, 
y apartofe de Nicanor, 
A Y quando el entendió como el otro 
eauia preuenido con buena allucia, vino 
fe al grande y fanéto Templo, y mandó á 
los Sacerdotes 4 eltanan ofreciendo los 
facri ficiosá coftumbrados,que fe lo entre 
gallen. : 
32 Los quales afirmaron con juraméto 
-que no fabian donde eftaua el que bufta- 
uan:entonces el eftendiendo la mano ha 
zia el templo, 
33 Iuró diziendo, *Sino me entregar- 
des prefo a ludas,efta Cafa de Dios, yo la 
tornaré en llanura, y derribaré el altar, y e- 
dificaré aqui vn ia templo áBacho. 
34. Y clto dicho fuefe. Entonces los Sa- 
cuvorssleuantádo las manos ál cielo, in- 
uocauanál que fiempre fué defenfor de fu 
gente diziendo clto, 
35 TuSeñordetodaslas colas, q de na- 
da tienes necefsidad, quelíte q entre nof- 
otros fuelle hecho el Templo de tuhabi- 
tación, 
36 Nora pues Señor Santto de todos los 
fanttos,efta Cafa,que poco há hemos lim- 
piado,conferuala limpia para icpre,y cie- 
rra toda boca injulta, 
37 Enagltiempo fucaccufado deláte de 
Nicanor vno delos Ancianos de Jerufalé 
llamado Raz1s,amador dela ciudad, y hó- 
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bre de buena fama, y 4 por cauía de fu bue» 
naaffeció erallamado padre delos ludios. 
38 Elteenlos tiempos palfados de la fe- 


paracion , auia fuftentado la caufa del lu- 


dayímo poniendo fu cuerpo y lu vidad pe 

ligro contoda conftancia porel, 

39 Y queriendo Nicanor declarar el o- 

dio que tenia cótralos ludios,embió qui- 

nientos foldados para prenderlo: 
40 Porque Pi que ilo prendieffe, 

haria grande mal a los ludios. 
41 Mas quando la multitud acometió la 

cala, y comengaroná romper las puertas 

del patio, y aponerles fuego, viendofe el 

tomado de todas partes, cl fe hirió con va 

cuchillo: 

42 Teniendo pormejor morir genero- 

famente, que venir en manos de hombres 

tan adlbi deny fer tratado có afrentas in 

dignas de funobleza. 

43 Mas nofe auiendo herido derecha- 

mente por caufa de la gran pric/la:pord ya 

la genta entraua por las puertas, corrien- 


- 


do ofadamenteál muro, fe defpeñó animo 


famente entre la gente. 

44 Los quales tornádo atrás preflamen» 
te,dandole cfpació,cayó fobre fu vientre. 
4s Y cltandoaú efpirando encendido de 
esfuergó, felcuantó y corriendole la fan- 
greá gran go)pe, y herido de grandes he- 
ridas palfó por (5 la góte en vna carrera, 
46 Y poniendofe de pies fobre vna alta 
peña ya vazio de fangre,facindo y toman. 
do fusinteftinos có ambas manoslos arró 
jo fobre la genteinuocando al Señor de la 
vida y del efpiritu que fe los reltituyelle 
otra vez: y anfiacabó la vida. 


CA DTM AUN 
Tcanorcapitan del rey haze grandes amenazas 
N; los Indios y ál'Templo,es vécido y muerto del 
Machabeo, cre. 


As Nicanor como entendió que 
| V | Iudas con los fuyos eftaua en los 
lugares de Samaria, acordó dea- 
cometerlos con toda diligencia en dia de 
Sabbado. 
2 Y diziendolelosludios quele feguian 
coftreñidos,No deftruyas tan cruel y bar- 
baramente,mas da honrraál dia de la fan- 
Etificacion, y honrraál que mira todas las 
colas. 
3 Aquel malauenturado preguntó,(i efta 
ua en el cielo el Poderofo que ania manda- 
do celubrar el dia del Sabbado? 
4 Y refpondiendo ellos,Si,que ay vn Se- 
ñor b1u0,Todopoderofo en el cielo , el- 
qual mandó celebrar el Septimo dia: 
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ts. El dixo entonces, Yo tambien foy po- 
derofo fobre la tierra, G mando tomar las 
armas , y q le cúplan los negocios del rey: 
contodo effo no alcangó quefe pulelfle en 
cffeéto lu mal confejo. 
6. Nicanor pues cleuado có gran fober- 

¿via , penfaua leuantar de ludas vn comun 
trophco. 

"7 Mas el Machabeo liempre confíana có 
toda efperanga, que auia de tener focorro 
de Dios. 

8 Yanfianimaua alos fuyos que no te- 
micilen la yenida delas gentes: mas queíe 
acordallen de los focorros 4 delcielo les 
« auian fido hechosantes, y aora efperallen 
tambien la viétoria del Omnipotente. + 
9 Y hablandoles delaLey y delos Pro- 
phetas , y amoneltandoles de las bara- 
llas queantes auian tenido , tornolos mas 
animolos. 


1o Y anfí quádo les vuo dado animo,mof-' 


cranales tambien el engaño de las Gentes, 
y el quebrantamiento delos juramentos. 
m Yanfiarmóá cada vno dcellos no tá- 
to de cftudos y de langas , quanto de ex- 
hortacion de buenas palabras , contando- 
lesál cabo vn fueño digno de £e,có elqual 
losalegró á todos. 

1  Lavilion era clta: Que Onias, que a- 
ula fido fummo Sacerdore,hombre honel- 
to y bueno, deprelencia venerable,model- 
to en coltumbres, y de facundia hermofa, 


y delde fu niñez exércitado en virtudes, , 


con las manos eftendidas , oraua por todo 
el pueblo de los ludios. 

13 Y que defpues de eftole apareció otro 
varó infigne en vejez, y en gloria, cercado 
de vna excellencia magnifica y admirable. 
14 Delqualfiendo pregútado Onias,di- 
xo, Elte es el amador delos hermauos que 
ora mucho por cl pueblo de lfrael, y por la 
fanéta ciudad, leremias Propheta de Dios. 
15 Yqueentonces Icremias eftendió la 
mano derecha, y que dió á ludas vn cfpada 
de oro, y dando fe la dixo, 

16 Toma cta lanéta cfpada en donde Di- 
os,con laqual deltruyas los enemigos. 

y Y nf añiciados con muy buenas pa- 
labras de ludas,conmuenientes para incitar 
a virtud, y defpertarlos animos delos má- 
cebos,determinaronfe de no alfentar cam 
po,mas de acometer y dar batalla animola 
mente, juntandofe con los enemigos ma- 
noá mano, porquanto el templo y la fan- 
Eta ciudad cflavana peligro. 

18  Porú porlas mugeres, y hijos, y her- 
manos, y parientes,erala menor congoxa: 
mas la o y mas principal era el miedo 
del Templo fanéto. 


DE LOS MACHAB. 


19 Tambienlosque cftauá en la ciudad, 
'no teniá poca folicitud por el dia dela Ba- 
talla qué le auia dedar. 
20 Yeftandotodos efperando la detér- 
“minació,y prefentes yalos enemigos, y el 
exercito puelto ya en orden, y las beltias 
y la caualleria en fus lugares opportunos, 
21 Confiderando el Machabco la venida 
dela multitud, y el yario apparato de ár- 
mas, y la ferocidad de las bellias,leuantán- 
do las manos al cielo 1muocó ál Señor haze 
dor de prodigios, ¿los miralle , elqual dá 
la vitoria ¿los dignos no fegun la poten- 
* cia de las armas,mas como el le parece. 
22 Y orando dixo de celta manera , * Tu 
Señor, que en tiempo de Ezechiasrey de 
* Tuda embialte tu angel, y matalle del cam- 
po de Sennacherib ciento y ochenta y cin 
co mil hombres, 
23 Embiaaora, o Señor, delos cielos tu 
angel bueno delante de nofotros có cl te- 
mor y temblor dela grandeza de tu brago 
24 — Paraque teman los que con blafphe- 
mia vienen contra tu fanéto pucblo. Y aqui 
acabó en elto. 
25 Mas Nicanor y los que cftauá con el, 
fe yuan llegádo con trompetas y alaridos. 
26 Entonces ludas,y los que eftauan có 
cl,inuocando y orando álScñor,dieron en 
los enemigos. 
27 Y al peleado con la mano, mas orá- 
doalSeñorcon los coragones derribaró 
no menos de treynta y cinco mil hombres 
alegrandofe en grá manera de la manifiel: 
ta prefencia de Dios. 
28 Yacabada efta pelea , y boluiendofe 
alegres conocierona Nicanor caydo con 
todas fus armas. 
29 Ylcuantando vn clamor alborotado 
alabaron en fu propia lenguaál Señor To- 
do poderofo . 
zo Entoncesludas, ¿en todas las cofas 
era cl primero en pelear porfu pueblo de 


cuerpo y de coragon, y q en todo el tiem 


po de fi edad aura guardado la beneuolé- 
cia para con fu pueblo, mandó cortar la ca 
beca de Nicanor, y la mano con el ombro, 
y que fuelle llcuado ilerufalem. 
31 Y quando el llegó alla, llamó á los de 
fu nacion, y álos Sacerdotes:y puellos de- 
lante de) altar,auiendo tambien llamado á 
los de la fortaleza, ' 
32 Moftróles la cabega del maluado Ni- 
canor, y tambié la mano de aquel blafphe- 
mo,laqualeftendiendo cótrala fanéta Ca- 
la del Dios Todo poderofo, le auia jadta- 
do con foberuia. 
33 Y aníi miímo mandó (acarla Jete 
e 
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delimpio Nicanor,y cortarla en menudas 
piegas,y darla á las aues: y quela mano de 
aquel loco fuelle colgada delante del Tem 
O. 

ÓN Porloqual,todos bueltos hazia el cie- 
lo, bendixeron al Señor gloriofo diziédo, 
Bendito fea el que há conferuado lu lugar 
incontaminado. 

35 Y colgóla cabega de Nicanor enloal 
to dela fortaleza, donde todos la vieflen, 
enfeñal illuítre del fauor que Dios auia da- 


o. 
36  Ytodosde comun acuerdo determi- 
naron que en ninguna manera aquel dia fe 
palfafle in fer celebrado . 

37 Mas quefu fielta fe hizielleaá los treze 
dias del mes Dozeno,que fe llamaA dar en 
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lengua Syriaca,yn dia antes del dia de Mar 
docheo 

38 Auiendo puesacontecido de elta ma- 
nera logs tocaá Nicanor, y vinicdo del- 
de aquel tiempola ciudad á la poreflad de 
los Hebreos, yo tambié en clto hare fin de 
la hiftoria. 

39 Yfivuierebiédicho,y como ala hif 
toria conuiene, efto es log yo defleo : mas 
fi poco y flacamente, efto eslo que pude. 
40 Porque de la manera que beuer por 
Kiel vino, y defpues el agua es cofa daño- 
La; mas víar deambas colas juntas es cola 
fuaue y trae contentamiento agradable; 
aníi tambien el apparato de la oracion dá 
contentamiento ¿los oydos delos q leen 
la hiftoria, Aqui pues fta cl fin. 


SEG V IN EDO E IBNRO 


de los Machabeos, 


A ii o 


EL NVEVO TESTAMENTO, 


QUEENS 


LOS 


ESCRIPTOS 


Enangelicos, y Apostolicos. 


El Sanéto Euangelio de nueltro Señor Tefu 
Chriftofegun S, Mattheo, 


CASPIO Y 
E! linage y decendencia de ChriSto de los Vadres 
(fegun la carne. 11, Su concepcion por el EJpi- 
rite Sanclo y fú nacimiento de vna Virgen confor- 
med La prophecia deel. 


FLucq24 1BRO Adela ge- 
aDecen- [aa ES) neracion de lefu 
siste ce > y EA Chrifto 2 hijo de 
a e : Denidabijo de A- 
gun la car- raham. < 

hc,como YB z  * Abrahá cu- 
parece por | $ gendró aTíaac. Y 
el cathalo- (1473 LE 3) + Iac engendró 
go delage- | LE 2 dlacob.Y * lacob 
AE : " engédróá ludas, 


» ifus hermanos. 

e SN z Y + ludas engendró de Thamará Pha- 
, res yáZaram. Y Phares engédróá Eltom. 
. Y Efrom engendróá Aram. 

4 Y Aramengédroa Aminadab.Y Ami- 
2,5 nadab engendró ai Naalon. Y Naafon en- 
Rth 4,18, gendró á Salmon. 

$ Y Salmon engendró de Raabá Booz. 
Y Booz engendro de Ruthá Obed. Y O- 
bed engendróá Jefe. 


PSE16L 6 Y slefle engendróál rey Dauid.*Y el 
cintas rey Dauid engendró á Salomon de la que 


z fuz muger de Vrias. 
EEN 7 Yx* Salomon engendróá Roboam. Y 
AS Roboam engendróá Abia. Y Abia engen- 
y1 Chró.3, dróa Ala, 
10. 8 YAfaengendróa lofaphar. Y lofaphat 
*,Rey.20. engédróa loran. Y lorá engédróá Ozias. 
21.) 2118. y Y Ozias engendróá loathá, Y loachá 
y1-Chró3 engendró ai Achaz. Y Achaz engendró 3 
13 Ezechias. 
FR9:23 19 Y x*Ezechias engendró ¿ Manalle. Y 
34. Manaflcengendró¿.Amó.Y Amon engen 
Vr, d:ó lolas. 
Se u lolas engendró [¿loacim. Y loa- 
24, Cim engendróJ álechonias, y á fus her- 
1530 * «manos E la E de Babylonik, 
*2.Chr,37, 12 Y delpues dela tranfmigracion de Ba- 
9 bylonia +Techonias engendró á Salarhiel, 
1.Ch,316. Y Salathiel engendró a Zorobabel, 
Ed32 13 Y Zorobabel engendró i Abiud. Y Á- 
5 biud engendró a Eliacim. Y Eliacim en- 
A 


gendróá Azor. 

14 Y AzorengendróáSadoc. Y Sadoc 
engendró a Achin. Y Achin engendró a 
Eliud. 

15 Y Eliud engendró á Eleazar. Y Eleazar 
engendró á Mathan. Y Mathan engendró 


¿lacob. b Aba.v.tl 


llamado, el Sc ur1s To. ngido.o 
das 1 ¿._ Elctto. 
17  Demanera que todas las generacio- 11 


nes defde Abraham hafta Dauidyón cator- 
ze generaciones. Y defde Dauid hafta la UN vel 
tranfmigracion de Babylonia,catorze ge- 4 pegae. 
neraciones. Y deldela tranímigracion de ¿de gc, 
Babylonia haftacl Chrilto, catorze gene» «No hagas 
raciones. difficultad 
18 qx Y el nacimiento de resvs el Chrif de dc. 

to fue anfi: Que ficdo Maria fu madre del- copete 
pofada con Jofeph,antes ¿fejuntallen,fue AS 2d 
hallada eftar preñada del Efpiritu Sátto. Poe, 

19 Y Iofephfu marido, como erajulto,* y * Luc, 1,38. 
no la quifiefle infamar, quifola dexar fe- gSaluadur, 
cretamente. o falud. 

20 Y peníando el efto,heaqui que el An- FAL 4u11. 
gel del Señor le apparece en fueños,dizié- h G.fuche» 
do, lofeph d hijo de Dauid, * no temasfde fa 4 
recebira Maria tu Muger: porque lo que ¡Entretan. 
en ella es engédrado,del Efpiritu Sáfto €S. 10 Gcftuuo 
21 Y parirá hijo,* y llamarás funombre preñada de 
Bis vs:porquex el faluará fu Pueblo éc.ni por 
defus peccados. eo fefi- 


22 ' Todo cftoh aconteció paraquefe cú- 5% e 
plieflelo que fue dicho por el Señor por el ed eS 


Propheta que dixo, nociclle, 
23 * Heaqui que vna Virgen ferá preña- porá no fe 
da, y parirá hijo, y llamarás fu nombre Em- pretende 
manuel, que es, li lo decláres, Con nofo- 29%! Pre- 
: var mas f= 
tros Dios. DE CHiE 
24 Y defpertadolofeph del fueño, hizo o fue có. 
como Seo del Señorle auia mandado, cebido fin 
y recibió a lu muger, o Obradeva- 
25 Y nolaconoció ihalta que parió a fu ron.demas 
hijo Primogenito:y llamó fu nóbre 1£svs, qe pra 
CA PIT tn hala 8. 
Ls Magos enfeñados de Dios vienen delas partes 


y 
del Oriente en bu/ca de Chrifo a leruale, dóde ee 
a 


Saldrá. 


+ 


3 EL EVANGELIO. 4 


por instrucción del rey Herodes y de los Sabios del 
Vveblo entienden queen Bethlehem ania de nacer,y 
partidos alla, lo ballany adorá,y le ofrecen dones, 
11, Son ausfiitos de Dios de no Elia Herodes. 
111, Elqual viendofe burlado deellos, por matar 
al Mefias nacido, hxZe matar todos los niños de 
Betly-lebrer y fu comarca de dos años abaxo, 111 
Mas Diol aura ya efcapado fio Mefiias haxiendo re- 
trara lofrph comel niño y la madre á Egypto con 
tiempodonde ef24 haftaque Dios le amifa que bwel- 
14:y buelto habita en NaZaretl. 
*Lac.2,6, Como fue nacido rx sys enBeth- 
lchem de ludea en dias del rey He- 
* Perfonas rodes, heaqui que | Magos vinieron 
illuftres de del Oriente ¿Terufalem, 
Pio delas >, Diziendo,Donde eltá el Rey delos lu- 
fowincias di 1 id ?¿p fi ñ 1 2 
deMedia ios, queha nacido? Porque fu cltrellaa 
cuya gente Emos vilto en el Oriente, y venimos áa- 
fellamauan dorarlo, 
Magos He- 3 Y oyendo ello el rey Herodes turbófe, 
rod lia.y3. y toda Terufalem con cl, 


aOulos 4 Y cóuocados todos “los principes de 

pontifices, los facerdotes, yt los Efcribas del Pueblo, 

Ad do. Preguntóles dóde auia de nacer Pel Chrib 
sa0- 

e y 5 Yellosledixcron, En Beth-Ichem de 


ELMER Iudea;porqueaníi eflá cferipto por el Pro- 
fas. pheta, ; 
mich. 2 6  |Ytu Bech-Ichem detierra de luda, 
l041.7:41 no eres muy pequeña entre 4los principes 
eDela deluda: porque de ti * faldráf Guiador,¿4 
do > apacentaráa mi Pueblo lfracl, 
de Judea. 
¡Masvillas 7 Entonces Herodes, llamados los Ma- 
p insipales. gos enfecreto,entendio deellos diligéteme. 
ssbeceras, feel tiempo del aparecimiento del eltre- 
dedo. Ma; y 
cOtme g  Yembiandolos iBcth-Ichem, dixo, 
£Or.Capi- Andad cla es con diligencia por el 
E niño: y defquelo hallardes, hazedmelo la- 
g Otregi- ber, paraque yo venga y lo adóre. 
1í,0gouer 9 Y ellosjauendo Toydoal Rey, fucró. 
nará, fe: y heaqui quela cftrella,que auan vifto 
TObrde- en el Oriente, yua delante dellos, halta- 
edo. dicho que llegando fe puío fobre donde cltaua 
¡ lo harian 7 pe , 
añ, £iniño. > 

10 Y yifta la cftrella gozaroníe mucho 

de gran gozo. 

1 Yentrando enla cala, halláronal ni- 

ño con fu madre Maria : y proftrandofe,a- 
hiSus caxas, Loráronlo : y abriendo * fus theforos, oÉ- 


"y otros va- frecieronle dones,oro, y encieno, y myr- 


fos ccrra- rha. 
dos. 1 q] Y fiendo auilados porreuclació en- 
ll fueños,que no boluicffen á Herodes, bol- 
uicronfea fu tierra por otro camino, 
13 Y partidos ellos , heaqui cl Angel del 
Señorapparece enfueñosa Jofephidizien- 
do,Leuantate, y tomaal niño y ¡fu ma- 
dre, y huyca Esypto, y eftá tealla,halta q 


yotelo diga: porque ha deacontecer, que 

Herodes bufeará al niño para matarlo, 

14 Y defpertando el,tomó el niño y á fu 

madre de noche:y fuefe en Egypto: 

15 Y cfluuoallá halta la muerte de Hero- 

des: para que fe cúplieffe lo que fue dicho 

por.el Señor porel Prophera,¿ dixo, + De 10/.11,1- 

Epypto llame mi Hijo. 

16 Gp Herodes entonces, como fe vido 

burlado delos Magos enojofe mucho: y 

embió, y mató todos los niños ¿ auia en 

Bethlehem; y en todos fus terminos, de 

edad de dos añosá baxo,conformetaltié- 

po que auia entendido delos Magos. 

17 Entonces fue cumplido loque fue di- 

cho por el Señor por el prophetalercmias, 

que dixo, 

18 tBozfucoydaenRhamá,lamentació, 

lloro,y gemido 1 grande:de Rachel q lora Her,31,15> 

Sus hujos: y no quilo fer confolada,porque La 
perecieron. be 

19 — Gi Mas muerto Herodes, heaqui el 1Gr, No 

Ángel del Señorapparece en fueñosalo- *”|y yy, 

feph en Egypto, ' 

20 Diziendo,Leuantate, y toma el niño, 

y  lumadre, y vete a tierra de Jrael; que 

muertos fon losque*" procurauan la muer 

te del niño. 

21 Entonceselfeleuantó, y tomó clni- 

ño, y á fu madre, y vinofe a tierra de lracl, 

22 Yoyendo que Archelao reynaua en 

ludea por Hood fu padre, yuo temor 

de yrallá:mas amoneltado por reuelacion 

en fueños, fe fueálas partes de Galilea. 

23 Yvino,y habitó enla ciudad qe fe 

llama Nazarerh:paraque fe cumplicfle log 

fue dicho porlos Prophetas, q auia de fer 

llamado Nazareo, 


CAPIT Dra e 
E' Baptista precurjor de Chriflo conforme 4 las Luc.z.. 
prophecias prepara los animos delPueblo c6 pre- nOt.Ha- 
dicació y baptifimo de penitécia para recebir ¿Chrif zed peni- 
to,cuwya venida y virtud declara, 11 Chrifloes tencia.qude 
baptizado decl,y el Padre y el Elpiritu sanélo le dí Conuer- 
¿eflimonto, tio» á Dios 
En aquellos dias vino loan el Bap- scraniyos 
tula predicando enel defierto de lu- minos, 
dea, o El reco- 
2 Y diziendo,” Emmendaos, que % el gimiento 
Reyno delos ciclos fu acerca. de la Ygle» 
3 Y Porgeltees aquel del qual fiie dicho Mpork 
s . 2 hozdcl 
por el prophcra Mayas,que dixo, Boz delá 29, 
clama encl defierto; Aparejad el camino Ha PAS 
P del Señor,enderegad lus veredas. Marto 
4 Y tenia loan ha veltido de pelos de Luc,,4. 
camellos, y vaa cinta de cuero arredor de Joa».1,23. 
fus lomos:y fu comida eralangoltas, y mi- p AlScñor. 
cl montés, : FMar. 1,6 
5 Entonces 


¡Ver7 


m Gr.buf: 
cauanel . 
alma del 
Kc. 


) 


| 


9 


y SEGVNS MÁATTHEO 6 


*Mar-5. $ «Entonces faliaá el Ierufalem, y toda 
L4c;37+ Judea, y toda la prouincia de alderredor 
del lordan. 
6 Yeran baptizados decl enel Jordan, 
confellando fus peccados. 
7 Y viendo el muchos delos Pharifeos y 
delosSadduccos,¿ venia fubaptifino,de- 
ziales: Generacion de binoras,quien os ha 
enfeñado á huyr de la yra que vendrá? 
20,de em- g Hazed pues frutos dignosade cóuerhió. 
dee 9 Ynopenfeysbideziros;*A Abraham 
cia.o, dear tenemos por padre: porque yo os digo, 4 
repentimié puedeDios defpertarhijosa Abraham aun 
miéto.q d/ dellas piedras. Ñ 
moftraldo 1o xAoraytya tábiéla hacha c/tá pueltaa la 
Eo las 0- rayz delos arboles:y todo arbolGno haze 
*oan.8 >. bué fruto,es cortado yechado cuel fuego. 
Aé 3, de 1 *Yoa laverdad os baptizo en agua“para 
*ab.7,19, Conucrfion:; mas cl que viene tras mi, mas 
Maris. Ipoderofo es que yo, los gapatos del qual 
Luc.319, yonofoy digno dellcuar, Elos baprizará 
Joa», 1,26, entElpiricu Santo y fuego: ' 
Aéhiyj 12 «Suablétador en lu mano, y ablétará lu 
yimó. era: y allegará fu trigo en el alhol1, y que- 
Y 194 mara lapaja en fuego q nunca fe apagará. 
FLoacs3,18. y qp*Entonces 1bsvs vino de Galilea á 
ia loan al Sd fer baptizado de el, 
LE PE 14 Mas loan lereliftia mucho diziendo, 
b Allifon- Yo he menelter de fer baptizado de ti, y tu 
gearoscon VIcnes ámi? 5 
deziráAbr. 15 Empero refpondiendo 12svsle dixo, 
TEl tiempo Dexa aora:porqueaníi nos conuiene cum- 
delatala os olirrodajulticiaEntoncesole dexó. 
venido. Tal (5 y rn sys def fue baptizadotfubió lue- 
es El verda $ “lcd 
dero Eufo, go del agua, y heaquilos cielosle fueron 
¿los incre. abiertos, y Vidoál Elpiritu de Dios 4 de- 
dulos y re» cendia,como paloma, y venia fobre el, 
bellos. 17 Y heaqui vua boz de los cielos que 


*x Pa.1117. dezia,*Elte es mi hijo amado enel qual té-* 


Col.ta13. go contentamiento. 
«e Como 


: ICA PAT TER 
36 A (A Etifo retirádofe aldefierto defpues de fa baptif 
Jide Oñ ayuna 4oudras y 4.0 mochesyy es tétado del 
fRegenera diablo. 1. de defe/peracion en fu bambre. 2.de teme- 
cibyicria: ridad en fo voccació.3.de anaricia y ambicion jun= 
o Cófintió ta con idolatría; mes todo lo vence con palabra de 
con el ba- Dios dido d los /ivjos como vn enfaye defís mas pels 
psizádolo, grofíss tétaciones,y de el modo como vencerán por el, 
oSalió. IL Laprimera falida a fu predicación hinchiendo 
dAloí.pa- de luxyile Jaludes del crelo toda la tierra llena de e; 
ra que co- nieblas. 111, Llama a Vedro,a Andres, 4 lacobo yd 
mo teftigo Toan,los quales dexadiss todas cofás lo figuen ere, 
toncestiksys fuelloiado del EL 


de vifta pu- 
dicfTe pde E pirituál defierto , para fer tentando 


Y del diablo. 
*Mar.112.2 Y auiendo ayunado quarenta dias y 
Luc.4-1.  quarentanoches,defpues tuuo hambre. 

3. Y llegando(éá el el Tentador, dixo,Si 


eres Hijo de Dios , di que eftas piedras fe 


tc. 


* dad;y pufolo fobre las almenas del Téplo: 


hagan pan. E 
4 Mas el refpondiédo,dixo: Efcripto eftas 
*NOo con folo el pá biuirácl hóbre:mas£có FDeut. 8,3, 
toda palabra que fale por la boca de Dios. e Con qua 


5 Entóces el diablo lo paña ala Sáfta ciu- quiera cota 
con.G Dics 


4 A A A 1 ¡6 
6 Y dixole, Si eres Hijo de Dios, echate POC 


de aquiabaxo:que efcripto elá,*Queá lus *p/ 90, 12, 
angeles mandará porti"y algarechán cn las 

manos, para que nunca trompieces con tu 

piea piedra, EAT 
7. 1esvsle dixo,fOtra vez ellá efcripto, lugar 

> No tentarás ál Señor tu Dios, *Dem.6,16, 
8  Otravezlo pala el diablo á yn monte 
muyalto, y | mueftrale todoslos reynos Y Senálan- 
del mundo, y fu gloria: dole los lu 


9 Y dizcle,Todo elto te daré, fi proftra- EA 
do meadoráres. felos. fur= 


to Entonces1rsvsledizc:Andafatanas: maria y cá- 
quec[cripto ellá, FAl Señor tu Diosado- pendiofa- 
rarás, y á el folo [eruirás. mences 
1 El diablo entonces lo dexó: y heaqui _9:6 132 
losangeles llegáron, y feruianle. J) o 
12 q)* Mas oyendo lefus que loan era «yy, 
Kpre oyboluiófe a Galilea: ES , qe 
1 Y dexandoá Nazareth, vino, y habi- Joan, + 
tó en Capernaum cóudad maritima, co los hGrientre- 
confines de Zabu'on y de Nephthal:: gado. 
14 Para que fecumplicffe lo que fue-di= 
cho por el propheta lfayas,que dixo, *la. 9,1; 
15 -*Latierrade Zabulon, y la tierra de g La cofa 
Nephthali ,$ camino dela mar, dela otra de%e. ese. 
parte del lordan, Galilea de las Gentes: O 
16 hPucblo alfentado en tinieblas, vido Poo 
Led pue» 
gran luz:y los affentados en regió de lom- Llos affeno 
bra de muerte, luziles efclareció. tados Ec, 
17 *Delde entonces comencó lefus ¡Les nació. 
predicar, y á dezir : + Emmendaos, que el Si alufñion 
Reyno delos ciclosife ha acercado. Erie 
3 s el Sol. 
18 GY andando 1Esvsjuntoalamarde x yy, > 
Galilea, vido dos hermanos , Simon, que + Arr52, 
es llamado Pedro, y Andres fu hermano, 1-0, halle- 
que echauan lared en la mar; porque eran gado. 
pefcadores, 111. 
19 Ydizcles, Veniden pos de mi, y ha- 
zeroshé pelcadores de hombres. 
20 Ellosentonces,dexando luego las re- 
des, lo figuieron. 
21 Y pallando dealli,vido otros dos her- 
manos,lacobo hijo de Zcebedeo, y loan fu Y De los 
hermano, en la naue có Zebedeo lu padre, Galilcos, 


que remendauan fus redes; y llamólos. Eojalegres 
22 Y ellosluego,dexando la naue, y á fu EA Y 

dre,lo fieuieron os 
padre,lo gus : racionde la 


13 Y rodcó lefusá toda Galilea enfeñádo ygleña có 
enlas fynogas + deellos, y predicandolel la” venida 
Evaogelloidal Reyno: y fanando toda en- delMefsias. 
fermedad, y toda Ñaquezaen cl pueblo, — Átr32 

a ij 


do E DLDOBYANGELTOo 8 


24 Y corria fu famapor ttodala Syria: y 
trayan del todos losque teniá mal, los to- 
mados dedinerfas enfermedades y tormé- 
tos , y los endemoniados, y lunaticos , y 
perlaticos: y fanaualos. 

25 Y feguianle muchas compañas de Ga- 
lilea, y de Decapolis, y de lerufalem, y de 
Judea, y de la otra parte del lordan. 


CUATP LT To: Vo 


Core la dofirina de Chrifio. fu primera 
concion enque enfeña d fus difcipulos qual fea 

la verdadera Bienauenturanga por fus partes,la 
*ruc.6,10, ql folaméte compete á los que le figuen, a los pe 
aPorla pro sapplica ciertos titulos proprios.vnos que declara 
fefsion del. el ingenio decllos y de fis nuena naturaleza en Chrif 
Euang.en — £o,como fon, Man/os,Lu/tos,Mifericordio/os, Limpios 
la fe del deanimo, Pacificos. Otros declaran fu fuerte inemi- 
qual fe dá — table enel mundo,como for, Vobres Tristes, o lloro- 
el Elpde  /os,Perfeguidos,Malditos, Calumniados del mundo, 
regenera: ¿los quales confela en contrapejo deefto con la có- 
cionlo43.5 pep Lo dela gloriofa fuerte que tiené en Dios, 
í los me, Pechos compañeros de los prophetas y pios annícia- 
chos Epic dores de la verdai,que les precedieron. 11. Lla- 
altos mandoles Sal y Li? del mundo, les declara fu officio 
CIT Te el mundo e la predicación de la profefss dicha, 
»T/a,61,2,3, Y 04/ales delo cótrario d fu officio paraque fe guar- 
bGrlos dendeello, 111. La Saly Lu2 conque quiere que 
enlutados. Jalen y alumbren el mido es la Ley de Dios,la qual 
=0/al.38,11, M0 pubs defatar, porque es eterna, antes dixe fer ve 
*]/a,65, 9, Pido para que por el fe le defw verdadero ciúplimié- 
>P/al:24,4, 10 1111. Para loqual ante todas cofus fe reque- 
cAtisg. ria queella fuc/Je ei en fiv verdadero fenti- 
dLospar- do,loqual (como el verdadero interprete deella ) co- 
ticipes de — mienga a haxgr por fíós partes principales, 


aquella paz 

Luc.214. Viendo lefus las compañas, fubió 
104M 14970 enel monte; y fentandofe el, llegaró- 
Ec. e ey S% eg 

"1 Ped.z, fe a el fus Difcipulos. E 
14 2 Yabriendo elfuboca,enfeñavalos di- 
eGr.os ziendo: 

maldixt- 3 *Bicnauenturados los Pobresadel LE 


Perra e porque decllos es el Reyno delos 


Pedo in 4, *Bienauenturados b los Triftes:porá 
juriren.  £llos recibirán confolacion, 
Ped. 44 5 *Bienauenturados los Manfos:porque 
14 ellos recibirán la tierra por heredád, 

IL 6  *Bienauenturadoslosque tienen há- 
* Mar.9,50. bre y fed dejulticia: porá ellos ferán har- 
Lúc.14:34: TOS. 
*Mar.42H 7  Bienauenturados los Mifericordiolos: 
Luc.3,16:  porá ellos alcágarán mifericordia. 


7133 ...8  *Bienauenturadoslos “de limpio co- 
FGr. Ni en- porG ell 2n3Di 
cienden.  "2gon:porá cllos verán a Dios. 


y lo ponen 9 Bienauenturados ¿los Pacificos:porá 


Ecco ellos ferán llamados hijos de Dios. 
*x Ded.a, 10 Bienauenturados losque padecé per- 
AS ftcucion por cauía de la Jilcanotg dee- 


llos es el Reyno delos cielos. des . 
1  *Bienauenturados foys, quádo *dixe- AS E Ed 


ren mal devofotros,y os perliguieren,y di- de Djos es, 
xeren de volotros todo mal por mi caufa, vinculo $ 
x mintiendo. liga A todo 
12 Gozaos, y alegraos; porque yueltro hóbre.q.d. 
falario es grande enlos ciclos:que anfi fue A Botes 
ró perfeguidos los prophetas quejueró an piconoss 
tes de volotros. aeAS lios 
3 q *VolotrosfoysSal dela tierra:y [ cúptimiéro 
la fal fe defianeciére, cong ferá falada? dela Leyo 
No vale mas para nada; fino que fea echa- FLacas, 
da fuera, y feahollada delos hombres. 17: 
14 Volotros foys Luz del múdo.La ciu- ) lamas va 


dad aflentadafobre el monte no fe puede poe 
elconder: ¿G.pafíea 


15 *fNife enciende el candil, y fepone pañaró, 
debaxo de vnalmud: mas en el candelero, “f Grhalta 


y alúbraa todos losq eftá en cala: que todas 
16 *Anfpuesalumbre vueltra luz delan- les colas 
fe hechaso 


te delos hombres: paraque vean vuelras “pj 0, 2 70, 
obras buenas, y glorifiquená yueltro Pa- ¡Ej mas 
dre,que eltá en los cielos: pequeño 
y gp No penfeys quehevenido para de cor - 

defararJa Ley,o los prophetas:nohe veni mand. 
do para delarárla,mas para cumplirla. MVilde 
18 *Porá decicrto os digo, quebhaltag ¡0eunt” 
iperezca el cielo y la tierra, nivnajota,ni «1 0, 39 
vn tilde perecerá dela Ley + quetodaslas 111" 
«<ofás no feanhechas. * Exod20, 
19 *Demanera que qualquiera que de- y. 
fatárclyno de eftos mádamientos muy pe- Dem.5,17: 
queños, y anfi enfeñáre á los hombres, nParael 
m muy pequeño ferá llamado en el Reyno “umplimié 
delos cielos. Mas qualquiera que hiziére, 12 del 

2s ey,conel- 

y enfeñáre , elle (era llamado grande enel co con. 
Reyno delos cielos. enuelon 
20 Porráto yo os digo,que li vueftrajul- Efcribas 
ticia* no fuére mayor quela delos Efcri- £c.Chrif- 
bas y delos Pharileos , no entrareys enel to declara 
Reyno delos cielos, 4 dal 
21 Ki Oylles q fue dicho ¿los antiguos, fs go. 
*n No matarás:mas qualquiera  matáre, o Espro. 
ferá culpado dejuyzio: prio cpite- 
12 Yopuesos digo, que qualquiera que to dela yra 
fe enojáre 9 locamente con fu hermano, fe- carnal 
rá culpado de juyzio:Yqualquiera que di- o 
xereá fu hermano,PRaka,ferá culpado de AE 
o: qualquieraque d/1 hermano denáaia: 

ixére, 1Loco, ferá culpado* del quema- jurja lenta 
dero del fuego. q Injuria 
23 Portauto fi truxeres tu Prefenteálal. ¡as grau. 


tar, y alli teacordáres,que tu hermano tie- e de 
nealgo contrati: LE 


24 Dexqalli tu Prefente delante delal- ¿o riefaz 
tar, y vé: * buelue primero enamiltad con primero. 
tu hermano, y entonces ven, y ofírecetu Ot, recon- 
Prefente. ciliatca 

25 Se 


-Q 


9 SEGUN S. 


*Lme.12,58. 25 *3Sc amigo de tuaducríario prelto, 

PES o entretanto que eltás con el en el camino: 
7 porque no acontezca que el aducríario te 

liacion có A ; b 
todos. guar Entregue dl juez, y el juez te entregue? ál 

date deli- alguazil;y feas echado en prilion: 

tigar.es la 26 Deciertotedigo,que no faldrás de 


doétr. de alli, hafta que pagues el poltrer9 corna- 
ab.v395écca do ? que pag P 


e eoslenit 7 q Oyltes que fue dicho ¿los anti- 


«6. qua 8uos,F No adulterarás: 
drante, 28 Yopuesosdigo, que qualquiera que 
s0. Ma mira la muger Y para cudiciarla, ya adulte- 
Exo, 20, ró con ella en fu coragon. 
29 TPortáto(i*tuojo derecho f te fué- 
re ocafion de cacr,facalo, y echalo de ti: 4 
doc. mejortees, G fe pierdavno de tus miem- 
y 
ciandola.  Pros,que no que todo tu cuerpo fcaecha- 
e Qualquie doál quemadero. 3 
racommo-30 Y itumano derecha te fuére ocalion 
didad de decaer, cortala, y echala de ti: que mejor 
biuirque tg es, quefe pierda vno de tus miembros, 
tefeal Í Y- due no que todo tu cuerpo fea echado al 
cl como | quemadero. 
aos se ey Tambien fue dicho,tQualquiera q 
no/ embiáre fu muger, dele carta de diuor- 
£G. tecl cio. 
candalizd- 3, Yo puesos digo, que elque embiáre 
Eee 1 lu muger, fuera de cauía de fornicacion,ha 
tab. 19,7, 20 que ella adultérc:y elque fe cafáre $con 
Deut, 24,1, 13 embiada,cometeadulterio. 
Mar.o, 4.33. 4 Item,oyftes que fue dicho á los an- 
Luc. 16,13, tiguos? Note perjurarás ; mas pagarás ál 
1,Cor.7,10. Señor* tus juramentos. 
gS:poro- 34  Yopuesos digo, Nojureys en nin- 
tra cauía Í guna manera, ni por el ciclo, porque es el 
throno de Dios: 
+Exod20,35 _Nipor la tierra, porque es el eltrado 
PS de fus pieszni por lerulalem,porque es ciu 
Lel.19,12. dad del Gran Rey. 
Deut, 5,11. 36. Niportu cabeca jurarás : porque na 
h Loquele puedes hazer yn cabello blanco o ne- 
promctic- pro, 
res poryo- 37 Mas fea vueltro hablar, (i,(1;no,no: 


ES porque lo que esmas deefto, i de mal pro- 

Ley. cede, 

+acobs,r2. 38 q] Oyltes que fue dicho á los anti- 

i Sidemal guos,* Ojo por ojo: y diente por dien- 

principio. te: 

de mala 39 Yopuesosdigo,*Norefiflays! con 

fuente,G. yal: Natal e 
mal;antes a qualquiera que te hiriéce en tu 


demal es ; y / 
E * mexilla dieftra , buelucle tambien la o- 


En to A s 

24 40 Yálquequiliére mponerte á pleyto, 

Len,24,20. Y tomarte tu ropa, dexale tambien la ca- 
Des, 19,11 Pas 
*Luc.6,29. 41 Yáqualquiera quete cargáre por y- 
R5.12,17. nalegua,vé con el dos. 

J 1601.67: 42 TAlquetepidiére,dále: y álque qui- 


Mar.9,47 


MATTHEO, o 

Gére tomar de ti emprellado; nole ref de 
fs, mal. 

43 qOyltes que fue dicho,T Amarás IDEA 
átuproximo, y aborreccrás atu enemi- go;eajuy- 
En ] Lon zi0. 
44 Yopuesosdigo,Amad a vueltros e- 1Den.15,8. 
nemigos : Bendezid á losque os maldi- Vi 
zen ; hazed bien á losque os aborrecen, FLem19,18 
y torad por losquéos calunian y os per- TLuc23, 


liguen: 42 
. Ah 7 9,60 
45  TParaque” feays hijos de vueftro AE 


Padre que eftá en los cielos ; que haze 
ue fu Sol falga fobre' malos y buenos: y n Mofreys 

Lado fobrejultos y injultos. Gfoys,hi- 

46 Porque (iamardesálosque osaman, jos dec. 

que falario tendreysí No hazen tambié lo 

miímo los publicanos? 

47 Yi %abragardes á vueltros herma= o Tuvier» 

nos folamente,que hazeys de masíNo ha- des amor 

zentambien sil los publicanos? folamento 

48 Sed pues volotros perfcétos,P como d Kc 


eto Padre,que eltá en los ciclos es per PA imss 
O. 


T Luc. 6,31 


CAPIT VI 


Rofíque mas en efpecialen la purificación de la 
tin Id dela le y de las pias 0. 
bras, fiempre,como comengó, contra poniendo las om 
bras delos hypocritas, 1. Dela Limo/na. 11. De 
la oracion, y del perdonar con facilidad las o/fenfss 
alos hermanos, 111. Del ayuno. MIL. El pri= 
mero y folo efudio del pio Euangelico,adquirir vera 
dadera y bina fe,y procurar fo. a:gmento abnegas 
dtoda auaricia, pofpuefo y mortificado todo ciwy- 
dadocongoxofo de viéto, el qualel Padre celestial 


tiene tomado fobrefi (yc. 


Trad que no hagays vueltralimof 

na delante delos hombres, parag 

(cays mirados deellos:de otrama. 
nera no aurcys falario acerca de vueltro 
Padre que cftá enlos ciclos. 
2 tPuesquando hazes limofna, no ha 

as tocar trompeta delante de ti, como 

hiaentos hypocritas, % enlas Synogas y oS.hazieno 
do fusli- 
mofnas en 
Ec. 
p Al qual 
lo fecreto 
es manificí 
to,Plal.139, 
1. 


TRO. 12, 8, 


en las plagas,para fer eftimados delos hó- 
bres: decierto os digo queya tienen fu (a 
lario. 

3 Mas quando tu hazes limofna, nofepa 
tu yzquierda loque haze tu derecha: 

Que fea tulimofna en fecreto: y tu Pa- 
dro? que mira enlo fecrero, el Tre pagará 
en publico. 

5 M1 Y quando oráres, no feas comolos 
hypocritas:porque ellos" aman el orar en 
los ayuntamientos, y en los cantones de 
las calles en pie:paraque lean viltos. De- 
cierto queya tienen fu falario. 

a ij 


q Te hara 
bié en Ke. 
11. 

r Ot.(ue- 
len orar 
LIA 
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6. Mas tu,quando oras,entrate en tu ca- 
mara: y cerrada tu puerta, oraá tu Padre, 
que eltá en fecreto ; y tu Padre que vee en 
lo fecreto,te pagara en publico. 
3/0, parle-7 Y orando,no feays? prolixos, como 
ros.habla- Jos berhnicos, que piélan que por fu par- 
as lerja ferán oydos. Eds 
oracion $ Nohoshagays pues femejátesá ellos. 
compuefla Porque vueltro Padre fabe de que colas 
de palabras teneys necclsidad, antes que vofotros le 


finfc. , idays. 
E Senteso Vofotros pues orareys anfi:* Padre 
Digno” nueftro,que eltás enlos cielos, Sea fanéti- 


ficado tu Nombre. ' 
10 Végatu Reyno,Sea hecha tu volútad, 
como en el ciclo,anf tambien en la tierra. 
um Danosoynueftro pan quotidiano. 
«Offenfas. 12 Y fueltanos nueltras S deudas,como 
d Alosque tambien nofotros foltamos Y ¿nucltros 
noshan of- deudores. 
O 13 Ynonos metas en tentacion: masli- 
Al:13 19" branos + de mal: porque tuyo es el Rey- 
| no, y la potécia,y la gloria, por todos los fi- 
*Mar.11, glos.Amen. : 
Els 2812. 544. Porque fi foltardes ¿los hóbres fus 
111 > offenías, foltaroshá tambien 1 volotros 
¿Muñios, VUeltro Pardre celeftial, 
Ot, triftes. 15 Mas finó foltardes ¿los hombres fus 
f Or.cfcu- offenías, tampoco vueftro Padre os folta- 
ae s rá vueltras offenías. 
g Datodas 16 qy Y quando ayunays,no feays como 
57 Penes los by oelica e dales que ! debio 
Auto fus roftros para parecer á los hombres 4 
dieres.  Ayunan.Decicrto os digo, que ya tienen fu 
h Arr. yer. falario, 
6. 17 Mas tu,quando ayunas, $ ynge tu ca- 
1TUT.  bega,y laua tu roftro: 
¡O,hora- 18” Parano parecerálos hombres quea- 
can yunas, fino á tu Padre que eltá en lecreto: 
y tu Padre h que yes en lo fecreto,te paga- 
39. ráen publico. j 
+Ab.y 33 19 GQ No hagays theforos en la tierra, 
10r,c4. dondela polilla y el orin corrompe; y dó- 
ellá. deladrones i minan,y hurtan. 
FLuca,34. 20 + Masthazeos theforos en el ciclo, 


*LHc.112, 


mPerfe-— dondeni polilla ni orin corrompe: y don- 
fo.ente — deladrones no minan ni hurtan. 
ro.limpio 


fin fulea, in 21 Porque dóde ' eftuuiere vueltro the- 
malicia, o - Soroyalli eftará vueftro coragon. 

joporla 22  *El candil del cuerpo es el ojo: anfiá 
£obiduria,o fi tu ojo fuere Tfincero,todo tu cuerpo fe- 
diétrimay ráluminofo 

efpiritude 22 Mas (¡tu ojo fuere malo,todo tu cuer- 


EA poferá tenebrofo, Anfiqueíi la lumbre 4 


obra.G. €ntiay,fon tinieblas,quantas/trán las mil- 
fimple. — mastinieblas. 
ab.v.33. 24  * Ninguno puede feruir á dos feño- 


H.uc,16,13, res:porá o aborrecerá al no, y amará ¿l o- 


tro:o fellegaráál vne, y menofpreciaráal . $ 
otro.No podeys feruira Dios, y a?Mámó. nRiézas, 
25 +Portanto osdigo,No oscongo-*Luc,12, . 
xeysP por vueltra vida , que aueys de co. se . 
mer, o queaueys de beuer: ni por vueftro Phil. per 
cuerpo, que aueys de veftir. La vida no es el E 
mas que el alimento, y el cuerpo que cl bal, A 
veltido? SOENO* 
26  Miradálas aues del cielo,que noÑé- foays fotis: 
bran,ni fiegan,ni allegá en alholies, y vucfcicos. 

tro Padre celeftial las aliméta.No foys vo. pPorvuef: 
fotros 1 mucho mejores que ellas? tro viéto,0 
27 Mas quien de vofotros podrá* cógo-Paffadia Ge 
xandofe añidirá fu eftatura vn cobdo? e 

28 Yporclveftido parque OSCÓgOxays? q Mas ex- 
Apprended delos lyrios del campo, como celentes. 
crecen:no trabajan ni hilan: de mas va», 
29 Mas digo os,que ni aun Salomon con!0": 


2 A od. 
toda fu gloria fue veflido anfi como vnor Contods 


fu folici- 
decllos. tud.por , 


30 Y filayerua del campo, que oy Cs, Y mucho 4 fe 
mañana es echada en el horno,Dios la yif- congoxe: 
te anfi,no hara mucho mas a vofotros hom. 

bres de poca fe? 

31 No oscongoxeys pues diziendo,Que 
comeremos,o que beueremos,o cong nos 
cubriremos: 

32 Porque*las Gentes bufcan todas el- sArror.7. 
tas colas. porte vueltro Padre celeftial Ethnicos- 


fabe que de todas eftas colas teneys necef*S (e os 
fidad goxarápor 
AE las fuyas. 


33 Mas bufcad ptmente el Reyno El troba- 
deDios, y fu julticia, y todas eltas cofasjoquetrac. 
os feránañididas. rá con fi- 
34 Anfique, no os congoxeys porlo de go»ínque 
mañana:que el mañana*cracrá fu congoxa; (e odds 
baltaál dia " fuafflicion, de EEE e 
GEA POT EV 

Rofiguiendo en la mifma cócron,deciende á dar 

algunos preceptos mas particulares,como ado la 
modeftia enel juzgar del proximo contra los hypo- 
critas,2.de la prudencia en la difpenfacion dela fa- 
era doctrina. 11. Exhorta a la oracion, 111, Sí 
ma de toda la Ley dela Charidad. 1111. Ex- 
horta arececebir el Enangelio. V. A guardar/e de 
losfaljos enfeñadores , y da anifo cierto por el qual 
fean conocidos, Y 1. El que recibe de animo la do- , 
Elrina del Enangelio,porella vence toda tentacion: 
el hypocrita perece enclla. 


O x juzgueys : porque tambien *Lwe.6, yy 
N no feays juzgados. Rom,2,1. 

2 Porqueconceljuyzio quejuz- y 1:Cor.4,3, 
gays fereysjuzgados: y * con la medida q *Mar.4,23, 
medis,conella os boluerán á medir. Luc, 6,58, 

3 Y porquemiras el arifta que eftá enel 

ojo de tu hermano:y no echas de ver la vi- 

ga queeltáen tu ojo? ; *Lue,6,4r 
4  *O como *dirás a tu hermano,Efpera x Gradi= * 
echaré de tu ojo cl arifta ; y heaqui vra vi- 2650 

ga en tu ojos ca 5 Hypo- 


“Ja 
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$ Osverás, 5 Hypocrita, echa primero la viga de tu 
echar. ojo:y entonces [mirarás en echar el arifta 

del ojo de tu hermano. 

6 No deyslo fanéto alos perros : ni e- 

cheys vueltras perlas delante de los puer- 

cos:porque no las rehuellen có lus pies, y 

bueluan y os defpedacen. 


re 12,7 WPedid,y darfeoshá. Bulcad, y halla- 
Mar.11,24. "eys. Tocad, y abriríeos há. 
Luc..1,9. 8 * Porque qualquiera¿ pide, recibe: y 


loam,14,13. elque bufca,halla: y ál que toca,?(e abre. 


y16:14 9 Quehombreay de vofotros á quien lí 
lac.16.  fuhijo pidiere pan,darlehá yna piedra? 
neo *io Y file pidicre pelcado, darlehá fer- 


piente? 
1 Pues ivofotros./fiendo malos, fabeys 
dar buenas dadiuas á yueltros hijos, vuel 
tro Padre ¿eltáen los ciclos quanto mas 
IL dará buenas colas ¿los que piden dcel? 
*Luc.6,310 12 qy«Anfid,todas las colas que qa 
Tob.4,16.. desquelos hóbres hizieflen convolotros, 
bLafumma ani tambien hazed vofotros con ellos: 
de laLey Y porque ella esbla Ley, y los prophetas. 
delos tic. Po el 
ma. 3. 4*Entrad porla puerta eltrecha:por- 
*Lo. 1314. 4 £l camino 4lleuaá perdiciones ancho y 
* — elpaciofo:y los que vá porel, fón muchos. 
14 Porquela puerta cs eltfecha, y ango- 
y, Lo el camino queJleuaala vida; y pocos 
* — fonlos quelo hallan. 
15 q Tambien , Guardaos delos falfos 
prophetas,que vienená volotros con vel 
tidos de ouejas: mas dedentro fon lobos 
robadores. , 
16  Porfus frutoslos conocereys. *Co- 


FLA. 6,430 


44 genfe vuas delos efpinos? o higos delos 
elcambrones? 
17 Delta manera,todo buen arbol, clleua 
«G.haze-  huenosfrutos:mas el arboldpodrido,lleua 
e Sun malos frutos, 
ed 18 Nopuedeel buen arbol lleuar malos 
frutos; niel arbol podrido lleuar buenos 
tRom.2,13 frutos. 
O) +Todo arbol que no lleua buen fruto, 


cortafe,y echale enel fuego. 
20 Anligporfúus frutos los conocereys. 
21 No qualquiera que me dize,Señor,Se- 
for,entrará en el Reyno delos cielos:mas 
elquehiziere la voluntad de mi Padre que 
e Gr.pote- eftá cnlos cielos. 
fadesopo 22 Muchos me dirán aquel dia,Señor,Se.. 
tencias» — for,noprophetizamos en tu nombre, y en 
Ln tu nombre facamos demonios, y en tu nom 
so L5.9, bre hezimos muchas“grandezas. 
ros. G.los 23 Y entóces les cófelfaré,tNunca os co- 
gue obrays Noci:apartaosde mifobradoresde maldad. 
iniquidad. 24  qy*Pues,qualquiera que me oye cltas 
VI. palabras, y las haze,compararlohé al yaron 
Y 14.647» prudente que edificó lu cafafobre peña. 


14 

25 Quedecendió lluuia, y vinieron rios, 

y foplaron vientos, yPcombatieró aquella £ Oracome 
cala,y no cayó:porque eltaua fundada fo- ““F0M» 
bre peña, 

26 Y qualquicra que me oyeeltas pala. 

bras, y no las haze,compararlohé al yaron 

loco,que edificó fu cala fobre arena, 

27 Quedecendió lluvia, yvinieroh rios, 

y foplaron vientos, y hizieron impetu en 

aquella cala, y cayó: y fue furuyna gráde. 

28 TY fuéquecomolclus acabó cltas pa- Y Mar,1,12. 
labras , las compañas le efpantauan de lu Lo, 4,314 
doétrina. 

29 Porquelosenfeñaua como quien tie» 

ne authoridad,y nocomolos Efcribas. 

CAPIT, VIIL 
qee Chrifto vn lepro/o. 15, Sanad vn fier- 
o del Centurion,cuya fe alaba. YL Sana a la 

fitegra dePedro.y a otros muchos enfermos, UI. Re- 

fla vn Eferiba,o doctor de la Ley,el qual fe offre- 

cia de fegusrle;y a wno de fus difcipulos que con pre 

texto de piedad fe queria partir deel por entonces, 

manda quefe quede, V Aman/a la tempejtad enla 

mar, VI, Sana dos endemoniados en la tierra de 

los Gergefenos. 


Y Como decendió del móte, feguian- * 


lo muchas compañas: 

2 TY heaqui vn leprofo vino, yMa- li 
dorólo diziendo,Señor, li quilieres , pue- hHizole re 
des melimpiar. “uercacias 
3 Y eftendiendo Iefus fu mano, tocólo 
diziendo,Quiecro:fe limpio. Y luego fule- 
pra fue limpiada. 

4 Entonces lefusle dixo , Mira no lo di- 
gasá nadic:mas vé, mueltrate al Sacerdo- 
te, y ofírece el posteas tque mandó Moy- FLes.14:4+ 
fenipara queles coníte. 4S.como e- 


5  GjtY entrando lefus en Capernaum,vi ra iS 
no á elfel Centurion rogandole,, fimonio:2:' 


6 Y diziédo,Señor,mi moco eftá echado ellos, 
en caía paralytico grauemete atormétado. ll, 
7 Y Icfus le dixo, Yo vendré, y lo fanaré, FLuc.7n 
8 Yre(pondió el Centurion, y dixo,Se- 4 El capitá 
ñ foy digno que entres debaxo de mi 45 1 Bente 
AO Eo € de la guar- 
techumbre: mas folamente di con la pala- nició delos 
bra,y mi mogo lanará. Romanos», . 
9 Porquetábicn yo foy hombre"! Jeba- IManda. . , 
xo depoteltad: y tengo debaxo de mi po. m Queten* 
teftad foldados:y digo ielte,Vé, y va: yal 60 de baxo 
otro,Ven,y viene: y á mi ieruo, Haz elto, Cite Rise 
y hazelo. Ec. como + 
10 Y oyendo lo lefus,marauillofe:y dixo luego de- 
alos quelo feguian,De cierto os digo,que claras, 
ni aun en lfrael he hallado tanta fe. 
1 Masyoos digo que védrán muchos del 
Oriente, y del Occidente, y fe aflentarán 
dlame/2 con Abraham, y lfaac, y lacob,en- 
el Reyno delos cielos: er? 

a diij 
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* Ab.22,13, 12, *Y los hijos del Reyno ferán echados 
a Todo lo enlas tinicblaside afuera, Alli feráel lloro, 
quejes fue- y el batimiento de dientes. 
radel Rey- 13 Entonces lefus dixoál Centurion: Vé, 
al y como creyfte, fea hecho contigo . Y fu 
alle: mogo fue fano en el mifmo momento. 
uL 14 pe vino Iefus á caía dePedro, y vido 
*Mar.1,29, A fufuegra echada en la cama,y có fiebre: 


Luc.4»,38) 15 Y tocó fu mano, y la ficbre la dexó : y, 


leuantófe, y firuióles, 

*Mar. 132, 16 * Y como fue ya tarde , truxeroná el 

Luc,4,40. Muchos endemoniados . y echó deellos los 
demonios con la palabra, y fanó todos los 
enfermos: Pear E! 

17 *Parag fe cumplieffelo q fue dicho por 

e Ped,2, q] prophólaIAiO: dá dixo,Eltomó nuelbas 

de 5, enfermedades, y lcuo[nueltras] dolécias. 

*Lucoss7. 18 G*Y viendo lefus muchas compañas 
arredor de (,mandó que fe fueflen de la o- 
tra parte del lago, : 

19 Yllegófe vn Efcriba, y dixole:Macftro, 
PS AE donde quiera que fueres. 

29 Ylefusle dixo,Las zorras tiené cauer- 
nas, y las aucs del cielo nidos: mas el Hijo 
del hombre no tiene donde acuelte fu 
cabeca, 

21 Yotro de fus Difcipulosle dixo , Se- 
ñor, Dame licencia que vayaprimero, y 
entierreá mipadre. 

22 Y lelusle dixo, Sigueme, y dexa que 
los muertos dipócen da muertos, 

Y. 23 G]'Y entrando cl en yo nauio,fus Di- 
*Mar,.431, Ícipulos lo iguicron. 

Lue8y222 24 Y heaqui fue hecho enla mar yn gran 
movimiéto, que la nao fe cubria de las on- 
das: y el dormia. 

25 Y llegandofe fus Difcipulos defperta- 

rólo,dizicdo, Señor falua nos,perecemos. 

16 Yelles dize, Porque temeys hombres 
ds depoca fetEntonces,defpiertobreprehen- 
feucridaa, Lióalos vientos y ála mar, y “fue grande 
riñió. bonanga. 

< G.fuehe 27 Ylos hombres fe marauillaron dizié- 

cha. do, Que hombre es elte,que aunlos vientos 

la marla obedecen? 

VI. 28 ¡*Y comoel vino de laotra parte en 
*Mar.5,2. la prouincia de los Gergefenos: vinieron= 
Luc,8,24. Je al encuentro dos endemoniados que 

falian de los fepulchros , fieros en gran 
manera, que nadie podia palfar por aquel 
camino. 

d Por,Que 29 Y heaqui clamaron, diziendo, 4 Que 

tienes con tenemos contigo Tefus hijo de Dios? Has 

mofotros. ycnido ya acá a molcltarnos antes de 
tiempo? 
30 Y eltaualexos de ellos yn hato de mu- 
chos puercos paciendo. 
31 Ylos demonios le rogaron diziendo, 


MVa.si4. 


Si nos echas,permittenos que vamos en a- 
quel hato de puercos. 

32 Y dixoles,Id. Y cllos falidos fueronfe 
en aquel hato de puercos : y heaqui, todo 
el hato delos puercos fe precipitó de vna 
defpeñadero enla mar, y murieron en las 
aguas. 

33 Ylosporqueroshuyeron,y viniendo 
á la ciudad,contaron todas las cofas, y lo 
qu auja paffado con los endemonia- 

Os. 

4 Y heaqui,toda la ciudad falió á rece- 
br a lefus : y quando lo vieron,rogauanle 
que fe fuefe de fus terminos. 

CAPI1T, 1X, 
S Ana Chrifio wn paralytico en pruena,contra los 
Eferibas, que tiene potestad de perdonar pecas 
dos. 11. Llamad Mattlico publicano,el qual le 
(igue;y refponde á los Pharifeos que le calumnianá 
que comia y benia con publicanos y peccadores. 
111, Refponde á los DUcipnla de loan quele pre. 
guntan Porque fus Diferpulos no ayuná, como ellos, 
y los Pharifeos? 1111, Refufcita vna bija de vn 
principal, y enel camino fana á vna muger de vn 
antiguo fuxo de fangre, V, Sana dos ciegos, VI, 
Sana d vn endemoniado mudo ee, 


Ntonces entrando en »» naujo pal- 

E fó dela otra parte, y vino“ á fu ciu- cANaza- 

dad. reth. 
2 *Y heaqui, le truxeron »» paralytico *Mare, 2,3, 
echado en vua cama: y viendo lelus la fe 1405, 18, 
dellos, dixo l paralytico:íConfia hijoztus dal 
peccados te fon perdonados. buen anb 
3 Y heaqui vnos delos Efcribas dezian mo, 
dentro delisEfte $ blafphema. Vitupera 
4 Y vicndolefus fus penfamiétos,dixo, d Dios v- 
Porque penfays malas colas en vueítros ppando Y 
coragones? uofcos 

» a era culpa 

5  Quales mas facil,Dezir,Los peceados de muerte 
te fon perdonados : o, dezir , Leuantate y porlaLey 
anda? blafphe- 
6  Masporquefepays que el Hijodel hó. mar. 
bre tiene poteftad enla tierra de perdo- 
nar peccados, dize entonces ál paralytico, 
Leuantate, toma tu cama, y veteátu cala, TL 
7 Entonces el fe leuátó,y fuefe ¿fu cala. *Mar.2,14. 


.8 Ylascompañas viendolo,marauillaró- 14c-5,27» 


fe,y glorificaroná Dios, que ouicfle dado ¿5 sg 


tal poteftad a hombres. ¡Losque 


9 4 *Y paífando Iefus de alli, vidod yn tenian car. * 


hombre,que eftaua fentado ál vanco de los go de co- 
publicos tributos,el qual fe llamaua Mattbeo: brarlos 
y dizele,Sigueme. ira figuiólo, Publicos 


10 Yaconteció que oltando cl fentado a “Hibutos. 


officio cn - 


-la mefak ep fa cala, heaqui que muchos ipu- tonces ino 


blicanos y peccadores, 4 auian venido, Í€ fame enla 
fentaron juntamente á la mefa con lefus y opinió del 
fus difcipulos. vulgo. 

un Y 


A 


» 
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m Y viendo effolos Pharifeos, dixeroná 
fus difcipulos, Porque come vueltro ma- 
eftro conlos publicanos y peccadores? 
nr YoyendolorEsys, dotes ¿Losq el 
tan fanos, notienen necefsidad de medi- 
co: fi no los enfermos. 
*Of. 6,6, 13  Andad antes apprended que coles, 
Abax.12,7= + Mifericordia quiero, y no facrificio:por- 
*1-Tím.,15 ¿no hevenido á llamarlos jullos , *Ífi no 
pi Ss los peccadores tá penitencia. 
a,d cóucr- E 757 7 
Goñi 14. qistóces los difcipulos de loan vie- 
mr,  ntacel,diziendo:* Porquenofotros y los 
*Mar.2,18. Pharileos ayunamos muchas vezes, y tus 
Luc. 5,33, difcipulos no ayunan? 
aG.Loshi- 15 Y dixoles 1Esvs,Pueden ? losque fon 
jos de thala de bodas tenerluto entre tanto que el el 
tas polo eftá con ellos ¿ Mas vendrán dias, 
Setas quádo el efpolo ferá quitado deellos, y en- 
mada de la tonces ayunarán. 
condicion 16 PlIté,nadieccharemiendo de paño re 
dela doótri zio en vellido viejo: porque el tal remien- 
na del Evá.. do tira del veltido, y hazefe peorrotura, 
y Cno 17 Niechan vino nueuo en cueros vie- 
fico.no có JOs:de otra manera los cueros [e rompé, y 
juñién. el vino le derrama, * y pierdenfelos cue- 
£ 0, dañáfe ros; mas echan el vino nueuo en cueros 
nucuos : y lo vno y lo otro fe conferuajú- 
tamente. 
mir 18 y + Hablando el estas colas á ellos, 
% Mar.5:22, heaqui Y yn principal vino, y adorolo, di- 
Luc,8,41.  ziendo,Mi hija es muerta poco há; mas vé, 
dAlgúprin y pon tu mano fobre ella, y biuirá.. 
rod 19. Y lcuátóle 185vs,y figuiólo, y fus dif- 
oficios clip ulos. z 
eLaorladu 20 Y heaqui vna muger enferma de flu- 
ra o pegue- xo de fangre doze años auia,llegádofe por 
lo, o franja detrás,tocó “la finbria de fu veítido. 
Num. 15:38. 21 Porque dezia entre (, Sitocáre fola- 
£G. faluas mente fu yeltido,feró f libre. 
22 Mas1issvs boluiendofe, y mirando- 
g Arreve:2+ la, dixo,5 Confia hija, tu fe tehá librado . Y 
la muger foé libre defde aquella hora . 
23 Yvenido 1£svs a caía del principal, 
viendo los tañedores de flautas, y la com- 
paña que hazia bullicio, 
24 Dizeles,? Apartsos, q la moga no es 
muerta:mas duerme. Y burlauanfe deel. 
25 Y comola compaña fué echada fuera, 
entró, y trauó de fu mano : y la moga fe le- 
uantó . ; (rra, 
26  Yfalió efta fama por toda aquella tic- 
Y. 27 q Y pañando1zsys dealli,(iguieró- 
le dos ciegos dando bozes, y diziendo,Té 
mifericordia de nofotros Hijo de Dauid. 
28 Yvenido icala,vinieronaá ellos cie- 
gos, y Iclus les dize: Creeys q puedo ha- 
zer ellosEllos dizen,Si Señor. 
29 Entonces tocólos ojos deellos dizié= 


h Yhos de 
AQUÍ, 
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do,Conformeá vueltra fe os fea hecho. 
30 Ylosojos deellos fueron abiertos: Y 
1usvsles defendió rigurofamente diziendo, 
Mirad,nadie lo fepa» 

31 Masellos falidos,diuulgaron' fu fama 
portoda aquella tierra. 

32 qy* Y faliendo ellos, heaquile truxe- yy, 

ron vnhombremudo endemoniado: KLac.11,14 
33 Yechadofueracldemonio, el mudo 
habló. Y las compañas fe marausllaron di- 

ziendo , Nunca há ido vilta cola femejan- 

teen Iítacl. 

34 *Maslos Phariftos deziá,Por el prin- * Ab, 12,24 
cipe de los demonios echa fuera los de- Marc.3,22+ 
monios. Li6c,11,15+ 
35 * Y rodeaua 1ssvs portodas las ciu- 

dades yaldiarianfenaado enlas fynogas een 6,6 
deellos, y predicando i el Euangelio del DA par 
Reyno, y fanando toda enfermedad y to-  =" 
da flaqueza en el pueblo. 

36 *Yviendolas compañas,yuo miferi- kMar.6,34 
cordia decllas,que erá + derramados y ef- TDefcarria 
parzidos,como ouejas 4 no tienen paltor. cies Ces 
37 Entonces dizeáfus difcipulos,* A la difsipados sl 
verdad la mielle es! mucha: maslos obre- jfz, 53, 6, E- 


ros,pocos. zech, 

38 Rogad puesálScñor dela mieffe,que FLuc.10,2» 

embie obreros á fu mielle. loan. 4, 36, 
Il Grande» 


CAP.IT. X, 

Lama el Señor a fis doZe Difcipulos á losquales 
Lyradus y embra al primer enfaye de fu predica 
cion,infruydos de loque han de annunciar, ya qui 
en, depotencia celestial [para fanar todas enfermen 
dades en teftimonio de la verdad de fu doélrina:an 
fi mifino les dí reglss de como febar de auer anfi có 
losque los recibieré, como có los que los defecharé, ar 
mandoloscon temor y fe dela dinina Prouidencia 
contra los peligros de fi rvocacion, y auifandoles del 
fuezoy alboroto que con fu predicacion vendria en 
el mundo por la. rebelion del impío mundo queno 
luego la querrá recebir dre, 

Ntonces +" llamádo fus doze Dif. 
Es ulos, dióles poteftad contralos 7.2.0.6 
efpiritus immundos , que echallen autentica. 
Fuers signado toda enfermedad y toda n Embia- 
aqueza. dos, o lega- 
2 le los nobres delos doze» Apoftoles dos. 4 em- 
fon eftos.El primero, Simó, es dicho Pe- lana ea ls 
dro,y Andres, fuhermano:lacobo,hijo de tE Al 
Zebedeo,y loan fu hermano: p Or, Cana 
3 Philippe, y Bartholome: Thomas, y neo. 
Mattheo * el publicano: lacobo ho deAl q Varon de 
pheo, y Lebeo por fobrenóbre Thaddeo; Cerioth. 
4 Simon? de Cana, y Iudas P Ifcariora, * PAR 
que tambien lo entregó . nt 
Eftos doze embio 12svs, ¿los quales nato 
dió mandamiento,diziendo,"Por el cami- nidlos de 
no de las Gentes no yreys: y en ciudad de la tierra de 
Samaritanos no entreys:  - Samaria. 
G Mas 


*XMar 3,15. 


1) EL 
%ATri46 6 Mas ydantes* álas ouejas perdidas 
dela Caía de Hrael. 
7 Arr32. 7 Y yendo predicad,diziendo,tEl Rey- 
no de los cielos há llegado. 


8  Sanad enfermos, alimpiad leprofos,re. 


fufcitad muertos , echad fuera demonios: 
*Mar. 6,8 de gracia recebiftes,dad de racia. 
Luco, y 9 *No polleays oro, ni plata,ni dinero 
ams  envueltrasbolías: 
a S.dobla- 10 Nialforja para el camino:ni dos ropas 
dos, cófor- de yeftir,? ni gapatos,ni bordon:*porque 
mea loque el obrero digno es de fu alimento, 
pese 1 Mas en qualquiera ciudad, 9 aldea, 
- 1TM.5 donde entrardes,buícad'con dilk encia quié 
Lic 105% pa a digno, y repofad allib haftaque 
sde 1 E Y entrando en la cafa,faludalda: 
Jugar. $3 Y filacala fuere digna,vueltra paz vé- 
drá fobre ella:mas fi no fuere digna, vuek 
Y Mar.6,11. tra paz fe bolueráa vofotros. 
Luc. 9, 5 14 *Y qualquiera que no os recibicre, 
"A 13,51 nioyere vueftras palabras, falid de sd 
y16,8,  cafa,o ciudad, y *facudid el poluo de vu- 
eltros pics . 
rs Decierto os digo,que el caftigo ferá mas 
tolerable á la tierra de los de Sodoma y de 
los de Gomorrha en el dia del juyzio, que 


eladño! ¿ a aquella ciudad. 


: 16 *cHeaqui,yo os embio,como á oue- 
€ Aduerti Í. a 
bien 4 36c. Jas en medio de lobos:fed pues prudites, 


d G.fim. como Íerpientes:y d fenzillos,como palo- 
pcs. mas. 
17 Y guardaos delos hombres: porque 
os.entregarán en concilios, y en fus fyno- 
A 
mos 18. Y auná principes y a reyes fereys le- 
Ago. uados par cauía de mi, paraqueles confte 
Y Mar.13,n A ellos y alas Gentes. 
Luca, 19 | Mas quandoos entregáren,no os 
congoxeys como,o que aueys de hablar: 
orque en aquella hora os ferá dado que 
hables: , ' 
120 Porquenofoys vofotroslosque ha- 
blays , fino el Efpiritu de yueltro Padre, q 
habla en volotros. 
21 Elhermano entregaráal hermano á la 
0, matar. Muerte, y el padreal hijo:y los hijos fe le- 
loshan.  Mantarán contralos padres,y £ hazerloshá 
'Mar.13, 13 MOrir. 
Luc. 21,19. 22 Y fereys aborrecidos detodos por mi 
gPromete- nombre : f mas el que fupportáre halta la 
les fu prefé- fin,cltelferá faluo. 
E 23 Mas quádo os perfiguieren en efta ciu 
fcio» dad,huyd ala otra: porg decierto os di- 
Lu. 6, 49, go,Gnoacabarcys deándar todas las ciuda 
loí,13,16, y des de lírael, G no véga el Hijo del hóbre. 
iso. 24 TElDifcipulo no esh mas 4 fu macl- 
h G.fobre. trozni el icruo,mas que fu feñor. 
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25 Balteleál difcipulo fer como fu mac 

tro:y al fieruo,como fu feñor;t (1 al mifmo TAb. 13,24 
padre dela familia llamaróBeelzebul,quá- 

to masálos defi cala, 

26 Anfignolostemays:* porá nada AY fMar.4,20 
encubierto, q no aya de fer maniteltado:y Lwc.5,17.7 
nada occulto,que no aya de faberfe. 12,2, 

17 Loqueos digo! entinieblas, dezil- ¡Como pri 
do en luz:y loque oysá la oreja,predical- “2daméte, 
do delos tejados. o bo 
28 Y no ayays miedo delos 4 matan el dps 
cuerpo,mas al alma nopuedé matar:temed 

antesá aquel que puede deltruyr el alma 

y el cuerpo en el quemadero. 

29 Nofevenden dos paxarillos por vna 

blanca? Y vno deellos no cacárierrat Gn TSinla Pro 
vueltro Padre. lr 
3o + Y vueltros cabellos tambien,todos ra Alai 4 
eltan contados. 

31 Nortemays pues:mas valeys volotros 

que muchos paxarillos, p 

32 t Pues qualquiera que me confelláre T Mar,8,38 
delante de los hombres, confeMarlohé tá- Luc. 9,26, 
bien yo delante de mi Padre, Geftáenlos Y 128 J 2 
cielos; 

33 Y qualquiera que me negáre delante 
delos hombres, negarlohé yo tambien de ; Tranqui+ 
lante de mi Padre,que eltá en los cielos. tidad, quie 
34 TNopenfeys quehe venido para me- tud. 

ter! paz enlatierra:no he venido para me- m Guerra y 
ter paz, (i no" cuchillo., Mecca. 
35 tPorghevenido para hazer diflenfñó Peces 


del hombre cótra fu padre, y dela hija có- Cep 


TLuc,12,5% 


tra fu madre, y dela nuera cótra fufuegras dela rebe.. 


30 Y,Los enemigos del hombre,los defu lion delos 
cala. tamos 
14 Ó Gimi, TMich.7,6. 
3 ; da dl Leeds madre CES dean e sE E E 
gno de m:: y el que ama hijo,o hija 114 
mas quea mi,no es digno de mi, t 
38 ¡Yelqueno tomaíu cruz: y figue en 
pos de mi,no es digno demi, Alt 
39 THEl qué halláre fu vida, la perderá: fLvcao3s 
pe ue perdiere fu vida por cauía de mi, loa. 12,25, 
a hallará. n ElGcnla 
40 tElgosrecibea volotros,a mi recibe, quefionde 
y cl dá mirecibe,recibe ál que me embió. la Confeñió 
41 Elquerecibe propheta en nombre de eli 
propheta, falario de prophetarecibirá ; y ranas 
elque recibejufto en nombredejulto,fala- fa vida del 
rio dejulto recibirá. cuerpo,per 
42 TY qualquicra que diereá yno deltos derá la del 
pequeñitos vn jarro de agua fria folamen- 414 : yal 
te 9 en nombre de Difcipulo, de cierto os 000 109* 


Mar. $34. 
Lucy, 23: 


, 7 ; TLuc,10,16 
digo,que no perdera fu falario. AO 
CAPIT:.. xt TMar.9, 41 


E el Baptifia aprezitar aChrifio Si era.o Atitulo 

el el Mefias,en repueha remitte a loan por la de esmi 

relacion de Ji difcipulosa la confideracion de Jus difcipulos 
abras 


Tím,2, 12s 


16,24; 


a, SEGGVN.S. 


obras como á feas logitimas del Mefiias, 1]. De- 
elura d las compañas el officio del Baptifia en ref. 
pectode (fi, 111, Exprobra y amenaxa á los que 
mo lo reciben. — 1IVL. Adora affeélmofamente el 
confejo admirable de la Pronidencra del Padre por- 
euya difpenfacion viene que los fabios y poderojos 
del mundo fean ciegos al myflerio del Enangelio,y fe 
comunique d los baxos deel: 4 los quales exhorta a- 
que le reciban y imiten, declarandoclingenso de fío 
Enangelio, 
Fuc,G acabando 15sys de dar má- 
| damittos a fus doze Difcipulos, fue 
fe de allia enfeñar yá predicar en- 
Difcipo por las ciudadest decllos . 
Galilea, 2 * Y oy¿édoloan en lapriñionlos hechos 
* Luc.7,18, de Chrilto,embióle dos de fus difcipulos, 
3. Diziendo, Eres tu aquel q auia de ve- 
nir,0 efperaremos á otro? 
4 Yrelpondiendo1z s y s,dixoles, Yd, 
hazed faber áloanlas colas q Oys,y veys»* 
5 Losciegos ven los coxos andá: los 
leprofos fon alimpiados, y los fordos oy¿: 
2.0, predi- los muertos fon refufcitados , y á los po- 
cado elE- breses2annunciada la alegre nueva: 
uang- ai. 6 Y bienaucnturado es Pel que no fuere 
ES AER , efcandalizado en mi 
AA en 7, 4] Y ydos.ellos,comensó resvs á de- 
miq»d. de zirdeloanálas compañas: Que faliftesá 
otra parte verál delierto ? Alguna caña que es agitada 
foy lapic- delviento $ 
dradeefcá- g O quefaliflesá ver? vn hombre * cu- 
alo. 1.8, hierto de blandos veltidos? d Cierto los- 
“aL aus traen Pel blandos, enlas cafas de 
¡do los reyes eftan. 
ds Mii 9 O que faliftesá ver ?¿Propheta? Tam- 
licadas.  bienosdigo,y mas que propbeta. 
d G.Hea- zo Porqueeltees de quien eltá efcripto, 
¡que * Heaqui yo embio * mi angel delante de 
Mal:3t tu faz,Gaparejará tu camino delante deti, 
5% er 1 Decicrroos digo que no fe levantó en- 
5 trelosque nacen de mugeres otro mayor 


19. delos 


e Erioque que loan el Baptifta; mas f el que es muy 

etá Zach. pequeño en el Reyno delos ciclos,mayor 

pi. es queel. 

1  Defdelos dias de loan cl Baptifta haf- 

taaoraál Reyno delos cielos fe haze fuer- 

ga:y los valientes lo arrebatan. 

13 Porquetodoslos prophetas, y laley, 

«g Entender halta loan prophetizaron. 

como lue- 14 Y fi quereys Precebir,x el es aquel E- 

go fefigue, lias que aura de venir. 

Elquetiene ys El quetiene oydos para oyr,oyga. 

bi Lag 16. qixMasá quien compararéc ah ge. 
1 $ neracion? Esfemejanteá los mochachos 

AA de fe fientan en las plagas, y dan bozes á 

RO, nació, [US COMPañeros, ; 

5 Cítamos 17 Y dizé,Tañimoshos flauta, y no bay- 

os ende-  laftes:iendechamoshos,y nolamentaltes. 

chas, 18 Porquevino loan que ni comia ni be- 

uia;y dizcn,Demonio tiene. : 


MATTHEO. 2 


19 Vinoel Hijo del hóbre,¿ come y beue, 
y dizé,Heaqui vn hóbre comilon, y beus= 
dor de vinosamigo á publicanos yá pecca y G, junio 
dores. Mas la SabiduriaT esaprouada de coda, 
fus hijos. XLuc.10,18 
20 *Entóces comencóa gaherir el benefi- 
cio á las ciudades enlas quales auian fido 1 Or.yirtue 
hechas muy: muchas de lus | maravillas, des. 
porque no fe auian emmendado, diRiendo, 
21 AydetiChorazin, Ay de ti Bethíai- 
da:porque fi en Tyro y en Sidon fueráhe- 
chas las marauillas que han ido hechas en 
volotras,M en otro tiempo oujeran hecho 
penitencia en facco y en ceniza. F 
22  Porrátoyoos digo, quea A aSi- 
dó ferá mas tolerable el caf8igo en el dia del 
juyzio queá vofotras. 
23 YtuCapernaum,” que eres lcuanta- 
da hafta el cielo,o hafta los infiernos ferás 
abaxada: porque fienlos de Sodoma fue- 
ran hechas las marauillas que han fido he- 
chas entizouierá ¿dado halla el día de oy. 
24  Portanto yo os digo guea la tierrade 
Jos de Sodoma ferá mas tolerable el castigo 
enel diadeljuyzio,G 1 ti. 
25 q *P En aque 0 refpondiendo  TIIT. 
15s vs, dixo, Alábote Padre,Señor del cie- *Luc.10,28 
lo y delatierra, que ayas elcondido Y ef- P pones 
to delos fabios y delos entendidos, y lo E 
ayas reuclado "lilos niños. (tusojos» yfjo 
26 AnliPadre,puelquean(i agradó * en -0,310spe 
27 * Todaslas colas mefon entregadas queños. 
de mi Padre: y nadie conocio al Hijo, (fi no s G.delante 
el Padre:niál Padre conoció alguno, li no dele q»d, 
ol Hijo y y «quel á quien el Hijo lo quilicre 2 te plu- 
reuclar, y s 
28 Venidámitodoslosque eftays traba E EOY 
jados, y cargados:¿ yo thos haré defeáfar. tOr, os re- 
29 Lleuad mi yugo fobre volotros, y a- crearé. 
prended de mi, foy málo y humilde Y de uSin hypo- 
coragon:* y hallareys defcanío para vuef- crifa, 
tras almas. (carga, ai 
3o  *Porá mi yugo es * facil, y ligera m; ed 
CAPIT. XIL licuado, 

pi dela calíónia de los Pharif:d fs Difipu- 

los que necefiitados de la hambre cogian e/pigas 
en Sabbado para comer. 


m Ot. mit- 
chohá que 
Be. 


n Ot.ferás 
Ieuantada 
hala el cie- 
lothafta Ke 
o Muy pro» 
fundas 


Il. Sana en Sabbado 
d vno que tenía vna mano /eca,y pruena,cótra las 
calúnias de los Phar, y Efer,que eslicito en Sabbado 
hazer bical proximo, 111, Sana d wn en demo- 
niado ciego y mude: y defiéde la obra de Dios cótra 
las calióntas de los Pharif.que de2iá fer obra del día 
blocótra el conencimiéto de fis confiiencias y decla 
ra el tal peccado fer de fuyosrremifsible por fercó- 
tra el Epirito Santo, —1IVL,. Aotros delos mif- 
mos que le pidicron foñval(para cofirmació de fu Mi- 
miperio)re/póde que fu Refreció( figurada cn lonas 
5) Loferia:y deninciales fu peoreftado, V. De- 
clara quan charos y conjuros le fom,los que á el fa 
alegan: y 
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Luc.6,1, 
a G.en fab- 


pres dias de ñelta:yfusDifcipu 
bados, 


os auian hambre, y cómengaron á 
coger efpigas, y á comer. 
S 2 Y viendolo los Phariftos, dixcronle: 
AA “e Heaqui,tus Difcipulos hazen*loque no es 
fea licitohazerben Sabbado. 
ti.samar 3. Y el les dixo, No ante leydo, Fque 
ó. hizo David teniendo ham 
eltanan con el? 
eLeuzp5. 4. Como entró en la Cafa de Dios, y co- 
mio*los panes dela Propoficion,que no le 
4 Exaojp licito comer deellos niálos que ellauá 
“2% con elstíino a folos los facerdotes? 
4Lew.s 31 5, O,noaueys leydot enla Ley,quelos 
914,9. fabbados los acerdotesIprofaná el fabba- 
Num. 28,9, do,y fon fin culpa? (plo eflá aqui. 
dHazenco.6 Pues digo os que Mayor que el Tem- 
mun. q» de 7 Mas Gfupielfedes que es, Y Mifericor- 
igual 4 lo* dia quiero,y no facrificio,no condenaria- 
otros dias. deslesi 
tof6,y.  deslosinnocentes. 
8 Porque feñor es aun del Sabbado el 
1 Hijo del hombre. ga deellos, 
4margi 9 TY patiédofe de alli, vino a la fyno- 
Lad6 6, Y heaqui aula «ll yno que tenia yna 
€ Ot.fanar, mano feca: y preguntaronle diziendo , Es 
£ En dia de licito“curarfen fbbado? oraccuíarlo. 
feas 1 Yelles dixo, Que hombre aurá de 
vofotros, que tenga vna oucja, y li caye- 
re en vna folla en fabbado, nole eche ma- 
no, y la leuante? 
12 Pues quanto mas vale vn hombre 
que vna oueja? Aníi quelicito es enlos lab 
bados hazer bien. 
13 Entonces dixo á aquel hombre,ENié- 
de tu mano. Y el li eltéedió, y fue le reftituy- 
dafana,como la otra. 
g G.toma- 14 Y falidoslos Pharifeos Econfultaron 
Peal de contra el parabdeftruyrlo. 
a O 15 Mas fabiendo lo Iefus,apartófe de alli: 
h Matárlo, Y fguieronle muchas compañas, y fanaua 
Ifa,42,1, 2todos. (lo defcubrieflen: 
¡Derecho.16 Y clles defendia rigaro/amente que no 
Y Porel cl 17 Para quefe cumpliefe lo que eltaua 
derecho, la dicho por el propheta Ifaias que dixo, 
juflicia aya 8 +Heaqui mi fieruo, al qual he efcogi- 
cumplidavi dos d Lañalí tna: 
Moria.q.d. J0smiamado, enel qual fe agrada mi alma: 
eftefera fu Pondré mi Efpiritu fobre el, y alas Gentes 
officio mié annunciará¿juyzio. 
traselmun 19 Nocontenderá, nibozeará; ni nadie 
do duráre oyrá enlas calles fuboz. 
enlafindel ¿2 La caña caxcada no quebrará: y el pa- 
val ¿laju |: > 
ds fera Vilo que humca, no apagará: haflaquetía- 
dada layic, QUCA viétoria el juyzio: 
porel. 21 Yenfu Nombre efperarán las Gétes, 
IL 22 qytEntonces fuetraydo á el vn ende- 
Parr. 9332, moniado ciego y mudo, y fanólo,de tal ma 
Luc, 11,14» nera que el ciego y mudo hablaua y via. 


23 
FMar.2,23, E pass tiempo * yualefus por v»os. 


re el y los que 


13 Ylascompañas eltauan fuera de (1, y 
dezian:Es cfle aquel hijo de Dauid? 
24  MaslosPharifeos oyendolo dezian, TArr.9,34. 
tElte no echa fueralos demonios lino por Mar,3,22, 
Beelzcbul principe delos demonios. Lye.117,* 
25 Y Iefus,como fabia los penfamientos TAG: 19, Iza 
deellos,dixoles : Todo reyno diuifo con- os ao 
tra imifimo es affolado : y toda ciudad, o FO flop. 
cala, diurfa cótra (imifma,no permanecerá. do 04 e 
26 Y liSatanas echa fuera a latanas,con- Xc. Árr. 3, 
tra imiímo eftá diuifo.como pues perma- 2 
necerá lu reyno? n G.ligárea 
27. Y iyopor Beelzebul echo fuera los eres: 
demonios, Y vuoftos hijos por quien lose- 120 
chan¿Portanto ellos lferá yueftros juezes. A EE 
28 Y iporElfpiritu de Dios yo echo fue- cótra Dios, 
ralos demonios, ciertaméte llegado haá p Contra el 
volotros el Reyno de Dios. EfpirituSi. 
29 Porque como puede alguno entrar en %0.q.d.los 
la cafa del valiente, y faquear fus alhajas, G pes : 
primero no * prendiereál valiente : y en- e 
tonces faqueará fu cala? NEO des 
3o  Elquenoesconmigo,contra mies. y nen remo: 
elque conmigo no coge, derrama, dio fiendo 
31 tPortantoos digo, Todo peccado y “nfeñados 
Oblafphemia ferá perdonado álos hóbres: Por clEGi 
mas la blafphemiapdel Elpiricu no ferá per [5;o, de 
donadaá los hombres. el de los 4 
32 Y qualquiera á habláre contra el Hijo a (abiendas 
del hombre, le fera perdonado : mas qual- có pura ca- 
quiera que hablare contra cl Efpiritu San- lumnia reGi 
¿to,no le ferá perdonado ni en efte figlo ni Mé alEuág. 
enel venidero, cae o 
33 O hazed elarbol bueno, y fu fruto bue delERidd 
no:o hazed el arbol podrido, y fu fruto po S.cn fus có 
drido:porádelfrutoes conocido clarbol. fciécias, dif. 
34 Generacion de biuoras,como podeys ficil leses el 
hablar bien,fiendo malos ?+ porque del a- remedio. 
bundancia del coracon habla la boca. cesh 
35 Elbuen hombre del buen*cheforo del *Cijoo o 
coracon faca buenas colas: y el mal hom- defpenta. 
penía, 
bre del mal theforo faca malas colas. 111 
36 Masyoos digo 4 toda palabra ocioía si Los im- 
que hablaren “los hombres, de ella darán piosqueno 
cuenta cl dia del juyzio. han recebi 
37 Porque detus palabras ferásjultifica- Se poe 
do,y de tus palabras ferás condenado. o 
38 GjEntonces refpondieronynos delos dd 4 pee 
Efcribas y delos Pharifeos,diziédo:FMac- cado de la 
ftro*defleamos ver de ri feñal, blafphemia 
39 Y elrefpondió,y dixoles,La generació de que es 
mala y adulterina demáda feñal; mas feñal “l Propoli- 
o ferá dada, (ino la feñal de lonas pro- +Ab es 
pheta. aa 
40 tPorá como eltuuo Tonas en el vien- A 2d 
tre de la vallena tres dias y tres noches, AS 
aníi eltará el Hijo del hombre en el coragó t Ot.quere 
de latierra tres dias y tres noches. mos. * 


41 ?Los 


vw 
JA 
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aG.losva q1 a LosdeNiniuebfcleuácarán en juy- 
rones de zio con efta generacion, y la condenarán: 
Ni xporque ellos hizieró penitencia ala pre- 


d z 
leo pi dicacion de lonas, y heaqui mas que lonas 


fa que cia, En cltelugar. 
Re. 42 *LaReyna del Auftrofe levantará en 
*lon,3,5  juyzio con elta generacion, y la códenará: 
*1,Rey.10, porque vino delos fines de la tierra para 
192 oyrla fabiduria de Salomon; y heaqui mas 
gt que Salomon enefte lugar. 
Enola. 4 Quando elefpiricuimmundo € ha fali- 
la. do del hóbre,and: por lugares lecos , bul- 
e Muchos. cando repofo:y*aohallandolo, 
*Heb,6,4. 44 Entonces dizc, Boltermehéa mi cafa, 
y1016y 2. de dondefali.Y quando viene,hallala del 
Pel 2,20:  ocupada,barrida,y adornada: 
espe CAN 45 «Entonces yá,y toma cóligo otros*he- 
ads -4 te elpiritus peores Gel, y entrados moran 
o ra li 3 + y fon peores las poltrimerias del ral 
poffeydo hombre que fusfprimerias . Anfitambien 
del demo- acontecerá delta generacion mala. 
niov.43 Es 46. qx Y cftando el aunhablando á las 
e cea “ópañas , heaqui fu madre y fus hermanos 
de rea Efauan fuera,que le querian hablar. 
elEfp.San- 47. Y dixole yno, Heaqui tu madre y tus 
«¿to,delqual hermanos eftan fuera, te quieren'hablar. 
eldcarray. 48 Y refpondiendo A alque le dizia esto, 
1 es elpe- dixo,Quien es mi madre, y quien fon mis 
$0 hermanos? 
2... 49 Yeltendiendo fu mano hazia fis di- 
Mar. 3,31, (ioulos dea Hl mimad : 
Luc.8,20, .Pulos,dixo,Heaqui mi madre y mis her- 
y Meescó. MANOS. iy 
juntifiimo 50  Porquetodoaquel que hizierela yo- 
fobretodos lútad de mi Padre, q eftá en los cielos,elTe 
elfosvincu- Bes mi hermano, y hermana, y madre. 
los. miem- CAP. XIIL 
bro de mi por parabola dela fimiente y del fembrador 
CN enfeña el Señor los diwer/os fuccefJos de la predio 
ci o pr cacion del Evangelio en los que la oyen anfi en mal 
de) en bien , como el Ps la dela ra, ie difii- 
wlos. 11. Porotra parabola tambien del agricil- 
AFAIiS Dña enfeña como 0d lo queen la] leia fem 
bra es luego buena fimiente: el diablo frembra tam- 
bien en ella Jus Zixanias, las quales nunca fe puede 
bien defarraygar durante effe figlo por manos de 
hombres fin daño del trize (7c.la qual el Señortar- 
bien declara a fus difeipulos, 111. Conotra dela 
Íimiente de la moftala declara la naturaleza del 
Reyno de Chrifto que demuy pequeños principios 
miene en pro/pero augmento, 1111, Conotra de 
la Leuadura declara lo mifimo de la riales del 
Enágelio, V, Con otras dos, quan preciofo y de fuf- 
ficiente cútento esal que de verdad lo halla, VI. Co 
otra, de la red dela en la mar Cc. la condicio de 
da Jelefía externa recogida con la predicación del E- 
mágelio,cn la qual communicarán hypocritas y fe» 
lessbajia que en la confumacion del frglo Dios apre 
los wnos y los otros. V 11, Venido ChriNo a predi- 
card ju ciudad Nazaret), los elela cindad/e efcan- 
dilizan en Ju baxexgyy 10 lo recibes 


fentófejuntoá la mar: LBS 

2 Yalleparonfta el muchas copa- 
ñassy entrandofe el en vn nauio,fentófe, y 
toda la compaña eltana dla ribera. 
3 Yhabloles muchas colas porlparabo- rea dan 
las,diziendo, Heaqui el que fembraua, fa- E A 
li6 á fembrar, : , das matulras 
4 Y fembrando, parte de la fimiente cayó Tes, 
junto al camino : y vinieron las aus, y co- 
mieronla, 
5 Y parte cayó en pedregales,dondeno- 
tenia mucha tierra, y nació luego, porque ;G, profun 
notenia! tierra profunda: didad de 
6  Masen(aliendo el Sol,fe quemó, y fe- tierra. Ho 
cóle:porque no tenia rayz. 4 G. fubic- 


Ne aquel dia , * faliendo Tefus de cala, *Marc, 4,1, 


7  Ypartecayó en efpimas : y las efpinas ds 
*crecieron,y ahogaronla. l $ + AD, 19,200 
8 Y partecayó en buena tierra, y dió fru- y f. don» 
to.vno deá ciento,yotro dea felenta,y 0- de Dios de 
tro dea treynta. fe y obedié 
9 Quientieneoydos para oyr,oyga. Cite 

10 Entonces llegandofe los Difcipulos, e abun- 


dixcróle:Porqueles hablas por parabolas? e 
u Yel EPondididadicole e Porala á ar e 
vofotros es cócedido faber los mylterios blo deDios 
Idel Reyno delos ciclos: mas á ellos no es el Templo, 
concedido. el culto. la 
1 Porque qualquiera quertiene,ferle- ti 
ha dado, y? té drá mas: mas elque no tiene, de Ye. 
aunCloque tienele ferá quitado. *fa. 6,9. 
3 Porefloles hablo por parabolas; pOr- Marc. 4,12, 
queviendo no veen, y oyendo no oyen, Luc,8,10. 
nientendien, 1lo4.12,404 
14  *Demanera que fe cumple en ellos la Afl.28,16. 
prophecia de Ifaias, G dize , PDeoydo oy Rom.1,8. 
reys,y no entendereys. y viendo vereys, qee el oy- 
: corpo- 

y no mirareys. , Pol. 
15 Porgel coragon delte pueblo efláTen- gembolida 
grollado,y delos oydos oy¿"peladaméte, y Mal. con 
y de lus ojos' guiñá:porque no vean delos dificultad. 
ojos,y oygan delos oydos, y del coragon s Como los 
entiendan, y fe conuiertan,y yo los lane. de flaca vi- 
16 Mas bicnauenturados vueltros ojos, Le 
porá veen:y vueltros oydos, porque oyé. y Mar 
17 *Porquedecierto os digo, q muchos a » 
prophetas y juítos deflearonverloque vo + El nego. 
otros yeys;y no lo yieró; y oyrloque vofotros cio, el my. 
oys, y no looyeron. fterio del 
18 Oyd pues volotros la parabola del Euang. de 

fiembra. la colecció 
arsas ; de la Ygle- 
19 *Oyendo qualquiera * la Palabra del ere, 
Reyno, y no entédiendo ls, viene él Malo, y Como!a 
y arrcbatalod fue fembrado en fu coracá. tierra jun 
Eltces “él q fue fembradojúroal camino. todl tec, 
20 Y elque fue*fembrado en pedregales, * Como la 
ete es clqueoyela palabra, y luegolare- pere Pos 
cibe con gozo. pee 

21 Mas 


a Bepoca 21: Masnotienerayz en i, antes es? tem 
dura auié- poral: que venidalaaflicion, O la perfecu- 
dode(ere- cion? porla Palabra,luego € fe ofende. 


termo C9- 23 Y el que fuéd fembrado en efpinas,el- 
mo loes la | dalabra: | 

labra 4 tees el queoye la Palabra: mas la congo- 
palabr og E > 
recibió.  x1%deftefiglo, y $ el engaño de las rique- 


b Comoy. zasahogals Palabra, y haze(e in fruto , 
23 Masclófué* fembrado en buena tic= 
rra, elle es el que oye y entiende la Pala- 

dtae. brayy el q lleuacl fruto:y llena vnoá cien- 
o -. to,y otroálelenta, y otrod treynta, 
E 24 6] Otraparabolales propufo,dizien- 
d Comola do,El Reyno de los ciclos es lfemejante al 
tierra llena hombre que Gembra buena fimiente en lu 
decp. haga: 
eS 25 Masdurmiendolos hombres, vino fu 
AE el enemigo, y lembró Zizania entre el trigo, 
gPoráfe cn y fucfe, y es AN 
gañan los 26 Y como!layerua falió,y hizo fruto, 
hóbres en entonces lazizama pareció tambien . 
ellas enla 37 Y llegandofelos fieruos del padre de 
Da la familia, dixcronle, Señor , no lembralte 
bi Comola buena fimiente en tu haga? Pues dedonde 

mena Eco. Ed eS 1 ds 

1, Menezizania?. : A 

4 salió en 23 Y el les dixo, t Elonemigo hóbre ha 
yeruayy del hecho clto. Y los fieruos le dixeron,Pues 
pues gra Quieres de vamos y la cojamos?. 

nó.f. labue 29 Y cldixo,No: porque cogiendo la 
na fim. — zizania, noarranqueys tambien con ella 
Y Algune- el trigo. 


Pad sa jo Dexad crecerjuntamentelo vno y lo 
AE a. Otro haltala (iega, yal tiempo de la fiega 
blo es el Jodircálos fegadores, Coged primero la 
principal zizania, y atalda en manojos para quemar 


autor, fir- la:mas el trigo elegido en mialholi. 


”. 
e O, fe clcá 
daliza. tró- 


uefe dehó- 31 + gy Otra parabola les propufo,dizaé- 
bres parata Jo El Reyno delos cielos es femejante ál 
les empre. 


78 ereno de moftaza, que tomandolo alguno 
1  Jofembró en lu haga. 


có augmé 
10, y fe de- 34 Todo cfto habló Tefus por parabolas 
elaraíu vir alas compañas : + Y nadales habló lin pa- 
ó rabolas : 
Ha 35 Paraquefe cúplicile loque fué dicho 
n lenora. POr el Propheta,que dixo, * Abriré en pa- 
das del mú- rabolas miboca: regoldaré colas » efcon- 
do defde fu, didas delde la fundacion del mundo, 
fundacion. 36 qjEntonces,embiadas las compeñas, 
l 1esvslevinoa cala; Y llegandofeá el lus 
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difcipulos , dixeronle : Declaranosla pa- 

rabola de la zizania dela haga. 

37 Y refpondiendo cl,dixo les , El que 

ficmbra buena fimientees el Hijo de hom- 

bre. - 

38 Ylahagaeselmundo. Ylabuenafi- 

miente,eftos fon 9los hijos del Reyno. Y oLos4per- 

lazizania fonYlos ene de ra de od 

Y el enemigo que la fembró,es el dia. $07" 

Mo. Y la hegiós h fin del mundo. Y los Ceitopor 

fegadoros fonlos Angeles. - - Tecion do 

40 Demaneraquecomoes cogidalazi- Dios. 

zania, y uemada á fuego,aníi ferá en la fin p LosG per 

delte ñolo. tenecenal 

41 Embiará el Hijo del hombrefus Ange- 100 del 

les, y cogerán de lu Reyno todos 1 loscE » 

toruos, y "los que hazen iniquidad: Joey, 

42 Yecharloshan en el horno de fuego: q Los eftor 

alli ferá el lloro, y el batimiento de dicn- EOS if 

tes. . ela propa 

43 * Entonceslosjuflos refpládecerán, 

como el Sol,cnel Reyno de luPadre. El 

que tiene oydos para oyr,oyga. 100 

44 | Item, El Reyno de los cielos esfe rTodos los 

mejanteál theforo elcondido en la haga:el malos. 

qual hallado, el hombrelo encubre: y de xSabi. 3,7 

gozó deel, vá, y vende todo loque tiene, Dan. 13, 3 

y compraaquella haga, v. 

45  QuItem,el Reyno delos cielos es fe» 

mejanteál hombre tratante que bufca bue 

nas perlas. 

46 Quehallando vna preciofa perla ,fué, 

y vendió todoloque tenia,y compróla . 

47 Gp Itcm,El Reyno delos cielos esfe- VI. 

mejanteá la red,que echada enla mar, co- $ Pefcados 

ge3 detodas fuertes. malos y bu- 

48  Laqual fiendollena, fcaronladlao- 500 0 

rilla:Y fentados cogreronlo bueno en ya- chas, cuero 
) 

fos, y lo malo echaron fuera. nostodo. 

49 Anliferá enla fin del Giglo: faldránlos loque to- 

Angeles, y apartaran dJos malos de entre ma debaxo 

los juftos : 

so Y echarloshanenellhorno de fuego" 

alli ferá cl lloro, y el batimiento de dien- 

tes, 

51 DizelesrEsvys, Aueys entendido 


S “0, t Enf 
todas eftas colas ? Ellos refponden, Si Se- dorpérito 
ñor. ; y delos diui- 
52 Yellesdixo, Poreffo todo efcriba nos myfte- 


doéto en el Reyno de los ciclos es feme- rios enla Le 
janteá vn padre de familiá, quefaca de fu gleña euá- 
theloro colas nueuas y-cofas viejas. gelica. 

53 GY acóteció queacabando 125 vs cl ES ; 
per olaepala dealli. . ar, ee 
54. * Y venido" ¿fu tierra, enfeñolos en IAN 
lafynoga* dellos, que ellos eftavan fuera rerh, 

de (i,y dezjan,De donde tiene elle ellafa- xDelos de 
bi duria y ef?w marauillasé 0 fu tierras 


cyno, Ga 
los clcáda. 


55 No 


acion del 


, 
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s5 No.cselteel hijo del carpintero? No 
"oí. 6,42, Se llama fu madreMaria:* y fus hermanos, 
a Sus parié- Jacobo, y lofes,y Simon,y ludas ? 
tes. 56 Ynocltantodasb fus hermanas con 
b Sufparié nofotros? Dedonde puestiene elle todo 
Las. elto? 
cArrimó. 37 Y“efcandalizauanfe on el, Mas 15- 
»* Mar.6,4, $ VS les dixo, * No ay propheta inhon- 
Lic, 4, 24. Fra fino en fu tierra y en fu cala, 
l020.4:44: 58. Y nohizoalli muchas marauillas 2 
caufa dela incredulidad delos. 


CAPTT XI111 

1 muerte del Baptifa por Herodes d peticion de 

¿fic manceba muger de [1 hermano, yen pre- 
mio del bayle defihya. 11 Chrifio enel defier 
to harta de cinco panes y dos peces la grande mul- 
titud que lo auia fegu de ÍUI. Viene alos difis- 
pulos andando fobre la mar efando ellos en tormé- 
ta,donde Pedro viniendo á el fobre las aguas es cafi 
anegado por fulta defe.mas ello libra. 


Ea] Naquel tiépo * Herodes el Tetrar- 

d Efpiritus cha oyó lafama de 11svs: 

poderolos 2 Y dixo áfuscriados,Elte es loan 

obran. — clBaptifta:el há relufcitado delos muer- 
tos, y por elló d virtudes hazen en el. 

*Mar.6,17 3» Porque Herodes auia preudido á 

Luc.3, 199 loan, y lo auia aprifionado,y puelto encar- 
cel por caufa de Herodias muger de Phi- 
lippo fuhermano. 

4 Porqueloanle dezia , No tcesliciro 

tenerla, 
eDelvulgo $ Y querialo matar,mas auia miedo de 
*Ab,21,26, alba ¿* por lo tenian comoá pro- 

10ta, 

E Y celcbrandofe el dia del nacimiento 
£ En la pu- de Herodes,la hija deHerodias bayló Fen 
blica fiefla. medio, y agradó á Herodes. 

7 Y prometió conjuraméto de darle to- 
do loque pidieffe. 

8  Yella,inftruyda primero de fu madre, 
dixo, Dame aqui en vn plato la cabega de 
loan el Baptifta. 
-9 Entonces el Rey feentrifteció: mas 
poreljuramento,y por los que cftavanjú- 
tamenteá la mefa,mandó que fe le diefle : 
3 Y embiando degolló a loan enla car- 
cel. 

1 Y fué traydafu cabega en vn plato, y 
dada la moga: Y ella la prefentó a fu ma- 
dre. ; 

32 Entonces fus difcipulos llegaró,y to- 
maron el cuerpo, y enterraronlo: y fueron 
hu dieron las nueuasi res vs. 
e. H * Y oyendo lo 1xs y s apartófe de 
allien yn nauio a vn lugar delierto aparta- 
11. do: Y quando las compañas lo oyeron, fi- 
h S.delna- guieronlo $4 pie de las ciudades, 

uio, 14 Y flicado resvsyvido 4 gran- 


"Mar, 6,32. 


de compaña,y vuo mifericordia decllos; y 

fanó losque decllos auia enfermos. 

15 Y quando fucla tarde del dia, llega. y: Mar. 6,39 
ronfeá el (us Difcipulos, diziédo.Ellugar Luc.y, 12, 
es defierto,y i el tiempos ya pallado,em- Joan.6, 5. 
bialas compañas que le vayan porlas al- iS.parabol 


deas, y compren parali de comer . PAL 
16 Yissysles dixo, No tienen neccfsi- yá paño de 
dad de yrfc:daldes vofotros de comer. tiempo paz 


“17 Y ellos dixcron , No tenemos aqui í roque eno 


no cinco panes y dos peces. hics Sa, 
18 Yellesdixo,Tracdmelosaci. 
19 Y mandando a las compañas reco  — 
tarfe fobrela yerua, y tomando los dos pa 
nes y los dos peces,algandolos ojosál cie 4; oyg 37 
lo| bendixo, y partiendolos panes, dio los padre, 
alos Difcipulos, y los Difcipulosá las có- 
pañas. 
20 Y comierontodos, y hartaronfe: Y 
algaronlodfobró,los pedagos, doze! ef 
portonesllenos. 
21 Y los que comieron fueron , varones, 
como cinco mil: finlas mugeres y mocha- 
chos. 
22 q Y luego 1rsvs hizoa fus difcipu- 
los entraren el nauio, y yr delante de el 
de la otra parte del lago,entretanto q el del 
pedia las compañas. 
23 Y defpedidaslas compañas, fubió en 
el monte,apartado,a orar. * Y como fuéla 
tarde del dia,eltava alli folo. 
24 Y ya el nauio cltava eu medio de la 
mar,atormentado de las ondas: porque el 
viento era contrario. 
25  Masála quarta" vela dela noche1x. mG. guar. 
s yv sfuéa ellos andando fobrelamar, duo centi. 
26 Y losDifcipulos, viendolo andarfo EN Cafi 
bre la mar,turbaronfe diziédo, Alguna phá- a 
talma es:y dieronbozes de miedo, 
27 Masluego 1rsvs les habló,diziendo, 
» Afleguraos:yo foy, no ayays miedo. 
28 Entoncesrefpondióle Pedro, y dixo, 
Señor, tu cres, manda que yo venga áti 
fobrelas aguas. 
29 Yel dixo, Von. Y decendiendo Pe- 
dro del nauto,anduuo fobrelasaguas para 
venirdlesvs. 
3o  Masviendo el viento fuerte, yuo mie 
do: y comengandofeá hundir, dió bozes 
diziendo:Señor,faluame. 
31 Yluego 1esys cltendiendo la mano, 
rrauó ce dizele,O hombre de poca fe, 
porque dudafte? 
32 Y como? ellos entraronenclnauio, , [efi y 
el viento repoló, Podio 
33 Entóceslosd cftauá en el nauio, vinic p Hizicron 
ron,y? adarironlo discado Neri dera: le reuercn. 
mente cres Hijo de Dios, “o 

34 *Y 


16. copii 
nCs. 


1. 


*Mar:6,46 
Toa1.6,16, 


n G. Con. 
fiad, 


Mn eS ” 
| E ] Er L 
FMar.6:54 34 * Y llegando dela otra parte, vinicró 
enla tierra de Gennezaret. 

35 Y comolo conocieronlos varones de 
aquel lugar,embiaró por toda aquella t1c- 
rra alderredor , y truxeroná el todos los 
enfermos. 

36 Yrogauanle que folamente tocallen 


CRES Ber A el borde de fu manto: y todos losque to- 
cuelos E caronyb fueron faluos « 

15,38. 

b Side lus CAPIT. XV. 

males, 


Efende el Señor ¿fue difcipulos de los Eferibas 
D, Pharifeos que los calúnianan dequebranta- 
dores de las tradiciones de los padres,porque no /e la 
waná las manos auiendo de comer: y inbtragelos de 
FMarc.J, 1, que ca, y de donde naxga el verdadero peccado, 
cOtlatra- TL, sana a la hija dela muger Chananea abfente 


dicion. ; ; » 
por la vehemente oracion y conftancia de fe de fi 
a E 59 madre. 11, Otra vez da de comer en el defierto 
bey (ads dla multitud que le auia feguido , de quatro pares 
do de lare- y dos Pecescre. 
los Ntonces * llegaroni resvs vnos 
( Po Efcribas y Phariftos de lerufalem, 
REÁAO, 12 diziendo: , 
Y 21,170 Porque tus Difcipulos trafpaflan € cl 


Dent. 5.16. Precepto de ¿los Ancianos*porque no la- 
hef. 6,2, van fu manos quando * comen pan. 

S.rcueren 3 Y el refpondiendo dixoles, Porá tam- 

ciar y pro- bien volotros trafpaffays cl mandamiento 

TA de Dios por vueftro precepto? 

eN E e * 4. PoráDios randerdiacadóó FHon- 

Lonas A rraal AE y ala madre, Item,*Elque mal- 

Pro,10,20, IiXcreál padre 9 ¿la madre,muera de mu- 

gS.cnvuel- Crte, 

tro precep- 5. Mas vofotros $ dezis,Qualquiera dirá 

to,0, tradi- ál padre 9 ¿la madre, Toda* ofrenda mia 

SN ati etario ino hórraráa fu padre, 

dadlréplo 9? IA UE : 

Eto. 6  Yaucysinualidado el mandamiento 

¡Sera exép- de Dios por vueftro precepto. 

to de pro- 7  Hypocritas,bien prophetizó de vol 

ucerlesen otros fajas diziendo, 

NOS 8 - * Eltepucblo defuboca feacerca de 

ape CAS mi, [y de labios me honrra: ] mas fu cora- 

tacion.  Sonlexoscftá demi. 

*lfai.2913 9 Mas Fenvanome honrran enfeñando 

T Dámeya doGrinas,mandamientos de hombres. 

nos ferui- 10  *Yllamandoa Ñi las compañas, dixo- 

ciosy culto les, O yd, y entended: 

por enleña 1, "Noloque entra enla boca! contami- 

miéto y le- p 

yes o cfatu 141 hombre:mas lod fale dela boca, efto 

tos de gcc, contaminaál hombre. 

* Mar, 717 12 Entonces llegandofe fus Difcipulos, 


EVANGELIO 


l Haze cul- dixeronle, Sabes quelos Pharifeos oyen- * 


pado,o pec_ do elta palabra fe offendieron? 

Po g, 3 Masrelpondicdo el,dixo,* Toda plá- 

*l04. 1558. Ea queno plátó mi Padre celeflial Será de- 
farray gada. 
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32 
14 Dexaldos: * guiasfon ciegas de cie- *Luc.6,395 
gos:y li el ciego guiáreál ciego,ambos cae 
rán en el hoyo. 
15 *Yrelpondiendo Pedro,dixolc, De- *Mar, 7,17 
elaranos efta parabola. 
16 Y insys dixo, Aun tambien yolotros 
foys fin entendimiento? 
17 Noentédeys aú, que todo loque en- 
traen laboca,va al vientre, y es echado en 
la necelfaria? 
18 Masloquefale delaboca, del mifmo 
coracon fale, y elto contamina al hombre. 
19 —* Porque del coracon falen los malos 
penfamientos:muertes,adulterios, forni- ; Or. injue 
caciones,hurtos,falfos teltimon10s," ma- rias.G.blaC- 
ledicencias. phemias,q» 
20  Eltas cofas fonlas que contaminan ál didichoscó 
hombre; que comer con las manos porla- 4% de 
uar no contaminaál hombre. TE 
21 q * Y faliendorzsvs dealli,fuefea y, 
las partes de Tyro y do Sidon. KMar.7,24 
22 Y heaqui vna muger Chananea que 
avia falido de aquellos terminos clamaua 
diziendole,Señor,Hijo de Dauid, ten mi- 
fericordia de mi,mi hija es malaméte ator- 
mentada del demonio. 
23  Maselnole refpondió palabra. En- 
tonces llegandofe lus Difcipulos, rogaró- 
le diziendo, Embiala, q da bozes tras nol- 
Otros: 
24 Y elrefpódiendo,dixo,* No foy cm- 
biado fi noálas ouejas perdidas dela Ca- 
fa de Irael. 
25 Entonces ella yino,y adorólo dizien- 
do,Señorfoccorreme, 
26 Yreípondiendocl, dixo, No.es bien 
tomar el pan de los hijos , y echarlo á los 
perrillos. 
27 Y ella dixo, Si Señor:porquelos per- 
rillos comen delas migajas que caen dela 
mela de lus feñores. 
28 Entoncesreípondiendo tEsys,dixo, 
O muger,grande es tu fe ; fea hecho conti- 
go,como quieres - Y fué fana fu hija deíde 
aquella hora. 
29 + Y partido rrsys dealli,vinojá-  1IL 
to al mar de Galilea: Y fubiendo env» mó *Mat.7,31 
tc fentole alli. n Quedofe 
3o *Y legion ¿el muchas compañas q Wi-fporal 

> E 2? gunos dias 
tenian coníigo coxos,cicgos,mudos, má- y 
cos, y otros muchos enfermos, y echiaronlos y 1/a;,35, 5, 
¿los pies de 1msys,y fanólos: 
3n Quelas compañas fe marauillaron 
viendo hablarlos mudos, los mancos fa- 
nos,andar los coxos,verlos ciegos, y glo- 
rificaronál Dios delfracl, 
32 * Y 1usys llamando fus Difcipulos, *Mar. 8,1. 
dixo,Tengo mifericordia de la compaña, 

que 


*Gen. 6, sy 


» Arr,10, 6. 


A 
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que ya ha tres dias que perfeucran conmi- 
go, y no tienen q comer: y embiarlos ayu- 
nos,no quiero; porque no definayen en el 
camino. 

33 Entócesfus difcipulosle dizé , Don- 
de tenemos nofotros tantos panes en el de- 
fierto que hartemos tan gran compaña? 

Y lcfus les dize, Quantos panes te- 
neys? Y ellos dixeró, Sicte, y vnos pocos 
de pecezillos. 

35 Y mandó alas compañas que fe recol- 
rafíen en tierra. 
36 Ytomando los ficre panes y los pe- 
ces, haziendo gracias, partió, y dió á lus 
Difcipulossy los Difcipulos á la compaña. 
37 Y comierontodos,yhartaronfe:y al- 
pde loque fobró,pedagos, fiete efpuertas 
levas. 
38 Ycranloíque auian comido, quatro 
mil varones, (in las mugeres y los niños. 
39 Entonces defpedidas las compañas, 
fubió en vn mauro, y vino enlos terminos 
de Magdala, 

S ARETES XAVAL j 
gr vel le pidenfeñal los Dlrarifeos y los Sad- 
Arr,12,39» duceos y el lesrefponde lo mijmo que antes cap. 
aS.harí 12139, IL Auifa a [us difeipulos que fe grardon 
b Quando de la dobtrina deelios exe, "11 L Vreguntandoles 
dla moña- que fentia declel vulgo, ellos fe lo declaran: pregun- 
e pad tados,que fentian ellos Vedro refpóde conf lindo fo 
1 poe divinidad humanidad, y officio, espya confefiion el 
Oy dr > Señorapruena, y promete de fundar fobreella fu Y- 
Cubierto Le perpetuamente en la qual perpetnamente re. 
d partes de Jidan las llames del Reyno de los cielos enel minifie- 
nuues ne. *10 Apoltolico. 11TT. Renelardoles el mySerio de 
gras como /4mmuertesy corrigiendolo Pedro,el lo reprebende dis- 
deluto. — ramentezexhorcamdo á cada ho a tomar fiv cruZy 
dDe laso- frguirlegre, 


*Mar.8,11, 
Lac, 12,54» 


Di s nes * Llegandofe los Pharifeos y los 
ludG Dios Sadduccos,rendando,pedianle que 
05 cmibÍa, los molt rafle feñal del cielo. 


degaumon 2 Maselrelpondiendo,dixoles, Quádo 
fu palabra esla tarde del dia,dezis,? Sereno : porque 


ds “ur el cielo tiene arreboles. 
arma 3, Y "ala mañana,Oy,tempeltad:porque 
54. tienearreboles cl cielo € trifte. Hypocri- 
IL “as, que fabeys hazer differencia en la faz 
“mara, del ciclo,y enlas feñales d de los tiempos 
14 "»opodoys ) 
A *La generacion mala Y adulterina de- 
eOc. dis, mandafeñal:mas feñal no le ferá dada, fino 
putauan Ja feñal de lonas propheta. Y dexandolos 
entrefa  fuele, 
de Elo 5 ey» Y viniendo fus Difcipulos dela o- 
pa tra parte del lugo, ausále oluidado de tomar 
gS.qha- Pin: , 7 
blauanjo 6 Y lIefusles dixo,Mirad, y guardaos de 
penfauan —lalcuadura delos Phariltos, y delos Sad- 
decos — duceos. 
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7 Y ellos * penfauan dentro de f,dizien- Y Arr.t4o 
do,f No tomamos pan. 19. 

g Y£éentendiendolo ro loxm.6,9- 
penfays dentro de vofotros, hombres de YArr.155 
poca te.que no tomaltes pan? +4 zx 
9 TNoentendeys aun,niosacordays de cd ' 
los cinco panes entre cinco mil varones, y ¡1 5, 
quantos efportones tomaftes? +Mar.827 
10 TNi de los fiete panes entre quatro | uc,9.18. 
mil, y quantas efpnertas tomaltes? ¡Oráfoy 
1  Como¿No entendeys que no porel yo cl Hijo 
pan os dixc,que os guardalfedes de la leua- ES, 

dura delos Pharifeos y delos Sadduceos? | a ae 
12 Entonces entendicró que noles auia ho SE 
h dicho que fe guardaflen de leuadura de ¡04p, 
pan, fi no de la doétrina delos Phariftos y 1 Humana, 
delos Sadduccos. o carnal 
13 414 Y viniendo Tefus en las partes de intellgécia. 
Cefarca de Philippo,preguntó á fus Difci- Tieeroress 
pulos,diziédo, Quien dizen los hombres ña cool. 
i que cs el Hijo del hombre? fon de Pe- 
14 Y ellos dixeron,Vnos,loan el Da eos 
ta:y otros,Elias:y otros, Jeremias, O algu= n Lomas 
no de los prophetas. fuerte del 
15 Dizeles, Y vofotros quien dezis q foy? reyno dal 
16 Y refpódiendo Simon Pedro, dixo, demonios 


Tueres el Chrilto, el Hijo del Dios Bi- “ya negó 
ulente, tad minif- 


17 Entonces refpondiendo lefus,dixole, terial de 
Bienaventurado eres SimonT hijo de lo- los efeétos 
nas:porque no telo reueló! carne nifan- ds Euíge- 
k s : io, lfa.60.t, 
gre:mas mi Padre que cllá enlos cielos. [0 ee 
18 jMasvotambiéte digo,ó tu cres Pe- eo dede 
dro: ym fobre ela piedra edificarémiL pEl Mer 
atar puerras del infierno no preua» fas Salua- 
ecerán contra ella, dor defu 


19 TYácudareo las llaves del Reyno de Hei 


ciclos. pos,o de 
20 Entonces mandóafus Difcipulos 4 detrasde 

a nadie dixelfen ¿ el era Iefus? el Chritto, FE Há 
21 6] Deíde aquel tiempo coa De eñor: 
fus ya declarára fus Difcipulos,quelecó- udor, 
uenia yrá lerufalé, y padecer mucho de tG.cfcan- 
los Ancianos, y de los principes delos Sa- dalo. 
cetdotes, y delos Efcribas: y fer muerto, y “Eftecon- 
rellufcitaral tercero dia. fcjo no a 
22 Y Pedro,tomandolo parte, comen- ¿forme 


ES 4d la voluntad 
góloa reprehender, diziendo, Señor, ten ¿e pios, 6 


compaísion deti:en ninguna manera cfto no ES 
teacontezca. carnal buf. 
23 Entonces el boluiendofe, dixo a Pe- cadora de 
dro,Quitate" de delante de mi* aduerfa- fs proue 
rios* eltoruo me eres, porque no entiédes hos 
loque es de Dios, Y fi noloque es de los 
hombres, 

b 
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TArrio, 24  TEntonces lefus dixo a lus difcipu- 
38. los:Si alguno quiere venir en pos de mi, 
Mar. 8,34- niegueícaimilmo, y tome fu cruz, y figa- 
Luc-9123. me. 


J427 25 $ Porque qualquiera que quifiere fal- 
pá 39- yartíu side perdera colación per- 
Licda diere fu vida por caufa de mi, la hallará. 
, es +6 Porque de que aproucchaal hombre, 
Joan. 13,25, U grangeáre todoel mundo, y perdiere fu 
Mar:8,36. alma? O que recompenía dará el hombre 
Luc.9.25. porfialma? 

a Gual 27 Porque cl Hijo del hombre vendrá en 
ma. H. — Jagloria de fu Padre confus Angeles : + y 


arr.t Ojo. 
Tl/f6213. 
Rom.2,6, 
*f Mar. 9,1. 
Luc.y 17. 
bO,4¿no 
ayanviflo 
antes ¿l Kc. 
< Con fu 


entonces pagaráá cada yno cóformea fus 
obras, 
28 ¡Decierto os digo,quea y algunos de 
losque eftan aqui,que no gultarán la muer 
te b halla queayan vito al Hijo del hóbre 
viviendo S en lu Reyno. 

GUACPT era ; 

S L Señor femuefra afus tres Difirpulos eloriofo 
majeltad y E, tal,qual ds que bed 1 (3 a 
sion earmendemoniado al «pal Jus Difespulos por fal. 
ta defeno anian podidofanar. 111 Paga el tri- 
buto 4 Cefar por embar el efcandalo en lo temporal, 
no obstante que aun por derecho humano el cra li- 
bre deel, 


4 Mar.9 2. 1 dDefpues de feys dias Tefus toma 
Luc.9. 27. a Pedro, y á lacobo, y á loan, fu her- 
SUS ficalos áparte 2 vn monte 
tu día def 
puts. 


mano, y 
alto, 
2 Y transfigurófe delante decllos : y refe 
plandeció fu roltro como el Sol: y fus ye£e 
e Ot.como tidos fueron blancos € comó laluz. 
micuEs 3 Y hieaqui les apparecieron Moyfen y 
Elias hablando con el. 
4 Yreípondiendo Pedro, dixo ¿Tefus, 
Señor, Bien es que nos quedemos aqui; fi 
quieres,hagamos aqui tres cabañas, parati 
vna, y para Moyfen otra, y para Elias otra. 
s Eflando aun hablando el, heaqui vna 
nuue de luz que los cubrió : y heaqui vna 
bozdelanuuequedixo,t us Tk Es mi 
HILO AMADO, ENEL QVAL TO- 
es MO CONTENTAMIENTO: A EL 
OYD. 
6 Yoyendolos Difcipulos,cayeron fo- 
brefus roltros, y temicró en gran manera, 
7 Entonces lcíusllegando,tocóles,y di- 
xo,Leuantaos,y no temays. 
8  Yalgando elos lus ojos, á nadie vieró, 
£inoá folo Iefus. 
9 Y comodecendicron del monte,man- 
dóles lefus,diziendo,No digays á nadie la 
vion,haltaque el Hijo del hombre refu£ 
cite de los muertos. 
10 Entoncesfus Difcipulos le pregunta- 
son dizicdo, Que pues dizen los Efcribas, 


FTArr.3.17» 
ya bed 


t quees menclter que Elias venga prime” + Mal, 4.5, 
rol Árr.1114, 
u Y refpondicdoTefus,dixoles,A la ver- Mar 9,11. 
dad Elias f vendrá primero, y reflituyrá to £ Auia de 
das las colas. venir y ref 
1 Mas digoos, que ya vino Elias, y no ud Ec» 
lo conocieron: antes hizieron en el todo ** 
loque quificron. Anti tambien el Hijo del 
hombre padecerá decllos. 

13 Los Diftipulos entonces entédicron 
Gles dezia de loan el Baptifta. 

14 4] Y comocllos llegaronilacompa- 
ña, vino ¿el vn hombre hincandofele de 
rodillas, 

15 Y diziédo, Señor, ten mifericordia de 

mi hijo, q eslunatico y padece malaméte; 
porá muchas vezes cac enel fuego, y mu- 
chasen el agua: 
16 +Y helo prefentado á tus Difcipulos, FMar.y, 

y no lo han podido fanar. 14 

17 Yrefpondiédo lefus.dixo,O genera- Pair 
cioninfel y É torcida, haflaquando tégo $; 5er 
de eftar con voforros*Halta quando Os té: (, P 

go de fuffrir?Traedmelo acá. 

18 Yreprchendiólo lefus, y falió el de- 

monio deel: y el moco fuefano defde aqlla 

hora. 

19 Entoncesllegandofe los Difcipulosá 

Icfusá parte, dixeron,Porú nofotros no lo 

pudimos echar fuera? 

20 Ylelusles dixo, Por vueltrainfideli- 
dad:*porá decierto os digo,que fi tunier- * Luc.17,6, 
des fe, como vo grano de moftaza, direys 

a cfte monte, Pallate de aqui aculla: y pal- 

farfehá,y nada os ferá impolsible. 

21 Mas elte linage de demonios no fale fino 

por oracion y ayuno. 

22 q] * Y Pboluiédo ellos a Galilea, di- 111. 
xoles lefus,El Hijo del hombre ferá entre- *4b.20,17. 
gado en manos de hombres pescadores: Mar.9,31 
23 Y matarlohan; mas ál tercero dia ref- 140 9:44 
a tará, Y ellos fe entriftecieron engrá ma- OS 
24 Y comollegaron¿Capernaum,vinie , 

má aPedro Tera coheacda? las dos drag- e 
mas, y dixcron , Vueítro macítro no paga Cefar,eng 
las dos dragmas? fe pagauan 
25 Y el dize,Si. Y entrado el en cala,lefus dos drag- 
le habló antes diziédo, Que te parece Si- Masporca» 
mon'Los reyes dela tierra de quien cobrá **5% 

los tributos o el célo? de fus hijos,o de los 

eltraños? T Gucfcano 
26  Pedrole dize,Delos eftraños.Dizele d:lizemos» 


IL 


entonces lefus, Luego francos fon los hijos? 1-4 fubie. 
>. lost d ¿3 rc.q.d.que 
7 Mas porque nolos Toffóndamos,véa toda de 


mar, y echa el anzuelo, y el primer pece m Cierta 
¿ viniere,tomalo, y abierta fu boca halla- moneda 
rás vam eflacero,da felo por mi y por ti. mayor 
c 


AL. 
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CAP. XVII 


pres el Señorque laentrada cn fi Yolefía y 

Reyno es por verdadera humildad, y la digni- 

dad y eflima qe el haze deelque anfi vutere entra- 

do,eftimandolo en parte y encomendandolo como á 

Ju propria perfona. 1. porquelos angeles a Dios fa. 

muliares,fon [us minifiros. 2. porque el mifimo lo vi- 

no a bufcar, como el pio paftor á fwoueja perdida, 

y fe goxa fummamente de awerlo hallado. 11, Por- 

tanto ay del que lo eftandaliZáreo dañare. 11, 

Señala el remedio que fe pondrá por la Ecclefraftica 

diferplina, quando los wnos hermanos offendicren á 

los otros: y de que renfe wfaraco el contumax ála 

Yelefa, 1IVL Dondecomo de pajJada inliituye 

la externa Iylefía , y feñala fo authoridad colefital 

por prefidirelen ella, V, Profiguiendoen el dicho 

orden de la fraterna correcion,declara á la requeña 

"nar. 9,33. de Pedro , queenel perdonar de los hermanos á los 

Luc.9, 46, hermanos penitentes. ninguna tafJaba deauer de 

adrrzy2  Vezes mide qualidad, porque ninguna tuno Dios 

* Ab.19,14. Para con nofotros,loqual amplifica por vna elegan- 
9 1,Cor.14, teparabola. 


20. N aquel tiempo+llegaronfe los Dif" 
E ES E cito i [efi dizicado , Quien es 
mo niños, el muy grande? enel Reyno delos 
IL ciclos? 
FMar.9, 2 Yllamando lefus vnniño, pufolo en 
42.Lu.17,1, medio deecllos: 
F SS cícan- 3 + Y dixo,De cierto os digo que fino os 
d.le puños boluierdes, y fuerdes,como niños, no en- 
re cltoruo tM3reys enel Reyno delos cielos. 
enel cami- 4 — Anfique qualquicra que, fe abaxáre, 
no de fu fa- como elte miño, elte es el muy grande en- 
lud,o en o- el Reyno delos cielos. , > 


po E Y qualquiera que recibiereba vn tal ni- 
sa le daño. MO CO mi nombre,á mi recibe. 


rc. 6 €]* Y qualquiera que * offendiereaal- 
d El mun- guno de eftos pequeños, que creen en mi, 
do no pue- mejor le fuerag le fuera colgada del cuello 
depallar fin yna piedra de molino de afno, y que fuera 
ana 44 Y- anegado enel profundo dela mar. 
dndtose, 7 Ay del mundo porlos eftandalos:por- 
tros:mas ay quedneceÑario es que vengan eftandalos: 
del offen- mas ay de aquel hombre por el qual viene 
for.hde los el cfcandalo. 
pequeños $  *Portanto (itumano o tu piette fuere 
PER occalion de caer , cortalos y echa los de ti: 
Maio: mejor tees entrar coxo o manco ¿la vida, 
bla iendo dos manos o dos pies fer e- 
e Gte cfcá- que cenien P e 
dalizáre. <hadoal fuego eterno. 
arrs3o. 9 Yfituojoteesoccafion de caer, faca- 
*P/al34,8. lo y echa lo deti : que mejor te esentrar 
£S. admini- cor yn ojo la vida,que teniendo dos ojos 
Era 4 ferechadoal quemadero del fuego. 
Heb, *ó* 10 , Mirad notégays en poco alguno de 
gSon fami eltos pequeños: * ds os digo 4 fíus 
Jiarifémos angeles en los cielos$ voen fiempre la faz 
2Dids. demi Padre que cftá enlos cielos, 
YLuc.19,10. 1 *Porquecl Hijo del hombre es venido 


para faluar loquefe avia perdido. 


1  *Queos parece?Si tuuielle algun hó FLoc 154: 


bre cien ouejas , y fe perdiefíe vna decllas, 
no yria por los montes, dexadas las no- 
uenta y nueue , á buícar la que fe auria 
perdido? 
13 Y Gacontecieffé hallarla, decierto os 
digo, que masfe goza de aquella, que de 
las nouenta y nueue que nofe perdieron. 
14 Anfi noes la voluntadk de yueltro py, 
Padre,que eltá en los cielos, que fe pierda |, G. dotame 
vno de eltos pequeños. to de Bco 
15 qy*Portáto li tu hermano!peccáre có- *Lem19,17 
trati,vé y redarguyelo entre ti y el lolo : G Eccl.19,13- 
te oyere,ganado hás á tu hermano. Luc. E 
16 Mas Íinote oyere, tomaaun contigo Nao E 
yno o dos : para que en boca de dos 0 de gire, o hi. 
tres teftigostcontita toda!la cofá. zicrealgua 
17 Y finooyerea ellos,di loa la Congre- mal. ver.6. 
gacion: Y fino oyereá la Congregacion, * Des. 19,5: 
tenlómpor yn cthnico;,y vn publicano. — loam.18,17. 
18 nDecierto os digo* quetodo e 3, Gott 
ligardes en la tierra,ferá ligado enel cielo: * He,1o,23. 
y todo loque defatardes en la tierra ferá Y el 
defatado enel cielo, e AS 
19 Item,digoos, que li dos de volotros Fra bes 
“confintieren en laticrra,de toda cofaque | G.H.pala 
pidieren,ferleshá hecho por mi Padre que bra. 
eftá enlos cielos. mPorhom 
20 Porá dondeeltan dos o tres congre- a pares 
seo en minombre, alli eltoy en medio iodo 

cuos. los. 
21 GjEntonces Pedro llegandofe a el,di- 02 e 
xo,Señor, quantas vezes perdonaré a mi *Jo%, 20,23. 
hermano á peccáre contra mi?* Haltaliete? Arr.16,19. 
22 lefusledize, Notedigo halta hiere, o Scjuntar 
mas aun halta ferenta vezes hicte. Aa 
23 ”Porloqual Pel Reyno delos cielos es Po eN 
femejante ¿vn hombre Rey,que quifo ha- ¡¡ 17, 
zer cuentas con fus fieruos. *Lac-17:4> 
24 Y comencandoa hazer cuentas, fue- *Lyc, 17,4, 
le prefentado yno quele deuia diez mil ta- pLa condi- 
lentos. cion de la 
25 Mas acíte,no pudiendo pagar,mandó Yglefa quí 
fu feñor vender, 4 el y ¿fu muger y hijos, (9 +eMpar 
contodo loque tenia, y pagar. ES 
26 Entonces aquel fieruo proftrado a- 
doraualo,diziendo,Señor*deten laira pa- 
raconmigo,y todo telo pagaré. 
27 Elfeñormouidoiá miflericordia de a- 
quel feruo,foltólo,y perdonólela deuda. 
28 Y faliendo aquel fieruo, halló yno de 
fas "compañeros que le deuia cié dineros: 1. 401 
y trauando deel*apretaualo,diziendo,Pa- ¿.., 
gxloque deues. $G, ahoga- 
29 Entonces fi compañero,proltrando- ualo. 
fe á lus pies, rogauale diziendo , Deten la 
ira para conmigo,y todo telo pagaré, 

ij 


q O, dilata, 
Ot.ten pa: 
ciencias 


rS.encl fer 
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3o  Mastlno quifo, fi no fue, y echólo 

En la carcel halta que pagalfe la deuda. 

31 Y viendo fus compañeros loque pal. 

faua entriftecieronfe mucho : y viniendo 

declararoná fu feñor todo lo que auia pal- 

fado. 

32 Entóces!llamandolo fu feñor, dizele, 

Mal G'eruo , toda aquella deuda te perdo- 

nc,porque merogalle: 

33 Norteconuenia tamhié á ti tener mi- 

fericordia de tu compañero, como tambié 

yo tuue mifericordia de ti? 

y Entonces fu feñor enojado,entregó- 
oalos verdugos halta que pagalfe todo 

lo quele deuia. 

35 Anfi tambien hará có vofotros mi Pa- 

dre celeftial,( no perdonardes devueltros 

coracones cada ynoáyucítros hermanos 

fus offenías. 


CAPIT, XIX 


Ypnta el Señor ci los Pharijeos de los diuorcios 
D la Ley,y de la obligacion del Matrimonio có 
na legitima muger reduziendolo á fu primera mo 
Juitucion.enfeña a [us difeipulos por occafion,que ni 
todos fon habules ¡para contraber matrimonio,ni to 
dos lo pueden dexar de cótraher porfiv arbitr1o, por 
tanto que quanto d eflo cada ce mida por los 

mes que tusuere de Dios, y la condicion de fis vo- 
cacion. 11, Otra vex buelue a poner los niños por 
exemplo delos que entran en fi Jelefía. 111, Tren- 
ta a vi rico que fe offrecia a fegusrle, con mandarle 
que dexe loque tiene etc.y el alcabofe defpide trifle: 
a occafió de lo qual enfeita la grande difficultad eo 
que los ricos entrarian a la verdadera profejsió del 
Enangelio,y el grande y incomparable premio que 
aurán los que por fu Nombre dexaren algo. 


palabras, paflofe de Galilea, y vino 
en los terminos de Judea, paffado el 
Jordan. 
2 Y figuieronle muchas compañas, y Ía- 
nólos all 
+ 3 Entoncesllegaronfe a ellos Pharifeos 
tentandolo,y diziendole,Es licito al hom- 
aHazer di- bre ? embiar a fu muger por qualquier 
uorcio con Caufa. 
fue. 4 Yelrefpondiendo, dixoles, No aueys 
*Gen.114- leydo*quedel que los hizoál principio,ma 
noo cho y hembralos hizo? 
eñá Malaca < Y dixo, x Portanto el hombre dexará 
his. x 
> Gen,2,24. Padre y madre, y llegarfcha á fu muger: y 
y 1.Cor. 6, Terán dos en vna carne. 
6, 6 Anfique nofon ya masdos, fino yna 
Eph.s,31. carne. portanto lo que Diosjuntó, nolo 
aparte el hombre. 
*Dew.241, 7 Dizienle: Porque pues Moylen *man- 


FMar.10,10 Ms sae acabádo Iefus ellas 


dó dar carta de diuorcio, y embiarla? 

8  Dixoles, Porla dureza de vueftro co- 

racó Moyfen os permitió embar vueftras 
mugeres:mas al principio no fueaní. 

9 Yyoosdigo»* que qualquiera que em. Farr.5)32s 
biáre lu mugersfino fuere por fornicacion, Mar. 10,11. 
y fe caláre con otra,adulcera:y eld fe cafá. Luc.16, 18, 
re “con laembiada,adultéra. y 1. Cor. 7, 
10 Dizenlefus Difcipulos:Sianí es el ne- pe 

. de por o. 
gocio del hombre con lu muger, 10 CO0- a cana 4 
uiene cafarfe. poradulte- 
1 Entonces el les dixo, No todos ¿fos rio. 


capaces defte negocio:inoá losque es da- O, entié- 
do. den elne- 


$ . gocio,G. 
1 Porgucay caltrados,“que nacieros REA 


anúi del viétre de lu madre: y ay caltrados, palabra, 
f que fon hechos por los hombres: y ay cal e Natura- 
trados, quefe caltrárona fi mifmos $ porles. 
caufa del Reyno de los cielos. Elque pue- £ Artificia- 
del tomar,tome. O 
3 4 * Entonces fueronle preféntados $ ¿por 
algunos niños, paraque puliele las manos poderfer- 
fobre ellos, y oralle : y E Difcipulos les wirmasex» 
riñeron. peditaméte 
14 Y lefus dize,Dexad los niños, y no les * o 
impidays de venir a mi:porque' delos ta- Erin $ 
les es eras delos cielos, h ciu 
15 Yauiendo puelto fobre ellos las ma- der.O,clá 
nos, partiófe de alli. €s capaz, 
16 — 45 Y heaqui vno neo dixole, fealo. 
Maeltro bucno,que bien haré paraauer la 
vida eterna? M 
17 Yelle dixo, + Porque me dizes bue- A] 
no?Ninguno es bueno (ino vno , es 4/aber, ; Delosá. 
Dios. Y li quieres encrarála vida, guarda fueren co- 
los mandamientos. mo niños. 
18 Dizele,Quales?Y Iefus dixo,*+No ma- arr.153. 
rarás.No adulterarás.No hurrarás.No di- 11! 
rás falío teftimonio. cia 
19 Honrra ál padre y ála madre. Tem, 15,230 
Amarásátuproximo,como ati mifino. — [ientvno es 
20  Dizele el mancebo, Todo efto guar- bueno. 
dé delde mimocedad. Que mas me fal- *Exo.20,13 
ta. 
21 Dizele lefus, Si quieres fer perfetto, 
Anda,vende loque tienes, y da lo a los po- 
bres: y tendrás theforo encl cielo : y ven, 
figueme. 
22 Y oyendo el mancebo efla palabra, 
fuefe trifte : porque tenia muchas pofleí- 
fiones, 
23 Entonces lefus dixo ¿fus difcipulos; 
Decierto os digo,que el rico difficilmen- 
te entrará enel Reyno delos cielos. ps 
24 Masos digo,que mas liujano trabajo roma de 
es palfar! vn cable por el ojo de vna aguja, ancla. Ot. 
que el rico entrar en el Reyno de Di- vn came- 
Os. llo. 

25 Sus 


* Arr.18,30 


25 Sus Difcipulos oyendo eftas cofas 
efpantaronfe en gran manera, diziendo, 
Quien pues podrá fer faluo? 
aPorfa- 26 Y mirando los lefus,dixoles, 3 Acer- 
cultado — cadelos hombres impoftible es efto:mas 
fuerga hu- acerca de Dios todo es pofible. 


S Pr 7. Entonces refpondiendo Pedro,di- 
a.  . xole,Heaqui, nofotros hemos dexado to- 


Lucas,23. do, y te auemos feguido , que pues aure- 
os! 


28 Ylefusles dixo, De cierto os digo,4 
bEnfarel. vofotros que me aueys feguido,? quando 
A sa laregeneracion fe affentará el Hijo del 
Pp ps hóbreen el throno de fu gloria, vofotros 
“> > tambien os fentareys fobre doze thronos 
*Lac. 12 > parajuzgarálos doze tribus de Ifracl, 
Jo, 29 Y qualquiera que dexáre cafas,o her- 
manos, o hermanas, o padre, omadre,o 
muger, o hijos, o tierras,por mi nombre, 
recibirá ciento tanto, y la yida cterna aurá 
porheredad, 

FMar.10, 30 * Mas muchos primeros  ferán pol- 


ye treros:y poltreros,primeros. 
Luc, 13,30+ y? P » 


CAPIT, XX 

Eclara el: Señor por la parabola de los llama- 
D dos a la viña en dimerfs horas y loque dixo en 
la fin del cap. prec, afab.que no todos losque fe pen- 
Jarian fer los primeros. en la Iglefía á la hn queda» 
rian en ella: wi todos losque otros penfaman que ef. 
ernus deella,á la fin quedarian fuera:porque 
la predicacion externa del Enangelio d muchos fe 
communica,mas la elecion de Dios no ¿ tantos. 11. 
Llegando cerca de lerafalem declara á fia Difcipis- 
Losfu muerte con las circióflanción deelia , y fue 
Jurrecion. 11l. Aocafionde la peticron de los l)5- 
jos de Zebedeo por intercefiion de lu madre, declara 
el Señor que liws primacias en fu Tglefia van al renes 
delss ph te 0,d faber,etas por dominar cre. las 
otras por fermir (rc. 1111, Sana dos ciegos juntod 
lericho, 


P Orque el Reyno delos cielos es fe- 


mejanteá va hombre,padre de fami- 
«G.conla. lia,que falió < porla mañana á coger 
loque Ha d peones para lu viña. 
enla %c- 2 Y concertado con los peones por vn 
dG.obto- dingroal dis,embiólos á fu viña. 
qe 3 Y faliendo cerca dela hora delas tres, 
vido otros que cftauan enla plaga ocio- 
Los: 
4 Y dixoles,Id tambien vofotrosá mi 
viña, y daroshé pb fuerejulto. 
$ Y ellos fueró. Salió otra vez cerca de las 
feys, y delas nucue horas, y hizolo mifmo. 
6 Y faliendo cerca de las onze horas, ha- 
Jló otros que eftauan ociofos, y dixoles, 
Porque ellays aqui todo el dia ociofos? 
7  Dizenle elos, Porque nadie nos ha co- 
gido. Dizeles, Id cambien vofotros a la 
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viña, y recibireys loque fuerejuño. 

8 Yquando le la tarde del dia, el feñor 

dela viña dixo ¿fu procurador, Llama los 

peones, y pigales el jornal comengando 

defdelos poftreros haltalos primeros, 

9 Yviniendolos que auian venido cerca 

delas onze horas, recibieron cada yno vn 

dinero. 

10 Y viniendo tambiélos primeros,pen- 

faron que aujan de recebir mas : mas tam= 

bien ellos recibieron cada vno vn dinero. 

1  Yrtomando lo murmurauan contra el 

padre de la familia, 

1 Diziendo,Eltos poltreros han hecho 

yna hora , y has los hecho igualesá nofo- 

tros,que auemos lleuado la carga y el can 

lor de dia. 

3  Yelrcípódiendo dixo á vno decllos, 
Amigo,no te hago agrauio.No te concer- 

tafte conmigo por vn dinero? 

14 Toma lo ue es tuyo, y vete:y quien 

ro dará elte bollséro comoáti. 

15 ¡Nomeceslicitoa mi hazerlog quie- $Ar. 29,13 
ro en mi colas ¿“Es malo tu ojo, porg yo Mar.10,3t. 
foy bueno? Luc.13,40+ 
16 Anílos primeros ferán poltreros: y Ab. 22, 14+ 
los poltreros primeros: porque muchos £Erestu a- 
fon [brador ose pocos efcogidos. A api 
17 4 Y fubiendo Jefus áIcrufalem, to- ol y Y 
mó fus doze Difcipulos á parte enel cami- es mio? 
no, y dixoles, Tob. 4,17» 
18 +Heaqui fubimos a Ierufalé: y el Hijo Ecclicó.14» 
del hombre ferá entregado á los principes 910 %c. 
delos facerdotes, y. los Elcribas: y con- cia 
denarlohaná muerte: pe 
19 TY entregarlo han ¿las Gentes para bar. 
quelo elcarnezcan,y agoten, y crucifiqué: IL 
masál tercero dia reflufcitara. TMar.10,32 
20 Entonces llegófeá el la madre de Luc.18,31. 
los hijos de Zcbedeo con fus hijos,adorá. Tloá,18,31, 
do,y pidiendolealgo. Mar. 10, 
21 Yelle dixo,Que quicres? Ella le dixo, a 
tDi que fe afsienten ¿hos dos hijos mios “Manda, 
el vnoá tu'manderecha, y el otro á tu yz- 

quierda en tu Reyno. 

22 Entonces lefus refpondiendo, dixo, 

No fabeys lo que pedis, Podeys E beucr gPaffir mi 
el vafo que yo tengo de beuer?y fer bapri- condicion 
zados del baprifmo deque yo loy baptiza- SE cruz. 
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do*Dizenle ellos Si. HG. pode» 
23 Ellesdize,A la verdad mi valo beue- "9 
reys:y del baptifmo deque yofoy baptiza. 

do, fereys baptizados: mas fentaros á mi 
manderecha y á mi yzquierda, noes mio 

darlo, inoálosque eftá aparejado de mi 11L 
Padre. T Marc.1o, 


24 a +tY comolos diezoyeron fo,eno- 41. 
jaroníe delos dos hermanos. ,21) 25, 


ij 


almperio. 
tyranico 
fcñori0. 


b O,íca. 


"Phil. 2,7, 
<G.fual- 
ma.Heb. 
Vai.53, 104 
11. 

*Mar.10, 
43. 
Lurc,18,35- 


"Mar, 1,1. 
Luc, 19, 29: 


43. 
25 Entonceslefus llamandolos, dixo, Ye 
fabeys quelos principes delas Gentes le 
enfeñoréan fobre ellas:y losá fon Grádes, 
effecutan fobre ellas? poteftad. 

26 Mas entre vofotros no ferá aníi: fino 
elque quilicre entre vofotros hazerle grá- 
de,? ferá vueftro feruidor; 

27 Y Sant quiere entre vofotros fer el 
primero, ferá vueltro ficruo. 

28 ComoclHijo del hóbreno yino pa- 
ra fer feruido,* fino para feruir: y para de 
fu yida en refcate por muchos. 

29 y * Entonces faliendo ellos de leri- 
cho,feguiale gran compaña. 

3o Y heaqui dos ciegos fentados junto 
al camino,como oyeron quelefus palfava, 
clamaron,diziédo, Señor, Hijo de Dauid, 
ten mifcricordia de nofotros. 

31 Ylacompaña les reñia que callaffen: 
mas ellos clamauan mas, diziédo, Señor, 
Hijo de Dauid, ten mifericordia de nofo- 
tros. 

32 Y parandofe Icfus, llamólos, y dixo, 
Que árevs 4 haga por voforros? 


33  Dizéle ellos, Señor, 4 feá abiertos nuel : 


tros ojos: 

34 Entonceslelus,auiendo mifericor- 
día decllos tocólos ojos deellos, y lucgo 

fus ojos recibieron la vifta, y iguicronlo. 

CAPULT YXL 
H* el Señor fiventrada real en Jernfalem com- 
formeá lá naturaleza de [4 Reyno, y d las pro- 
phecias deello, 11. Repurga el Templo, y da en el 
Janidades, 11. Enojanfe los Urimepes de los Sa- 
ecrdores y los duclores dela Ley de lasacclamaciones 
delos miños en gloria fuya,y el lesrefponde. 1111. 

Por el fimbolo ph la higuera que á fu maldicion fe 

Jecóporqueno leballó fruto, figmfica qual era,y a- 
uia de fer el eStado del Vucblo ludarco, V, Los fum- 

ros Sacerdotes y el Senado de lerufalem le pidéra- 
xon de fu vocacion calumnio/amente, 3 queriendo 
al darfela por crertas pregiitas, y mo quertendo ellos 
refponder a ellas el dexa dedarfela. “VA. Empero 

muestra les por ona prabola fa rebellion 3 Dios /o 
efpecie de lanélidad, Y 1. Y por otra loqueellos 
le aulan demandado defw vocacion, y loque ellos 

er deel,y el caftigo de Dios que fobrecllos ven- 

ía, 


* Como fe acercaron delerufalé, y 
vinieroná Bet-phage, al Monte de 
las Oliuas,entóces [efus embió dos 
Difcipulos, 
2 Diziédoles,Idilaldea que cflá deláre 
de volorros, y luego hallareys vna afna a- 
tada,y vn políino con ella:defaralda y era. 
edmela. 
3 Yíalguno os dixcre algo, dezid, El 
Señorlos ha menelter:y luego los dexsrá. 


4 Ytodocito fushecho para q (e cum- 
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pliefTe log fuedicho por el Propheray¿ di»: * 


xo 
5 "+Deziddila hija de Sion, Heaqui, tu F1/3.62,1% 
Rey te viene,Manfo,fentado fobre vna af- Zach.2,9. 


; lo.17. 1271 5o. 
na,y vn pollino * hijo de anal de yugo. 
6 Y los Difcipulos fueron, y hizieró co- ei 
molefus les mandó. ME 


7 Y truxeron el afina y el pollino, y pu- imbelle, 
fieron fobre ellos fus mantos, y hizieronlo : 
fentarfobre cllos. 

8 Y muy mucha compaña tendian fus 

mantos en el camino: y otros cortauan ra» 

mos delos arboles, y tendian por el cami- 

no, 

9  Ylas compañas que yuan delante, y 

lasque yuan detrás acclamauan dizicdo, 

f Hofanna,ál Hijo de Dauid . Bendito elg FSalud.far, . 
viene enel nombre del Señor: Hofanna, uorde Di- 
en las alturas. Ces Er 

10 Yentrando el en Ierulalem, toda la E ol 

ciudad fe alborotó diziendo , Quien es ¿0, enal- 

efe? 5 turas, q. de 

1 Ylascompañas dezian,ElteestEs ys fublime ale 

el Propheta de Nazareth de Galilea. tofifea cl 

12 GT Y entrólelus en el Templo de Di- Fivor de 

os, y | echó fuera todos los que vendian y. Le és 

comprauan en el Templo; y traftornó las Remo, 

mefas de los cambiadores, y las lillas delos 11 

ue vendian palomas. y 

E Y dizeles,Eferipto efá, Mi Cafa,Cz- A 

fa de oracion ferá llamada: Y mas yofotros ¡¿yy E 2 

cucua de ladrones laaucys hecho. Dev. 4.24 

14 ¡Entonces yinieronael ciegos y co- 41/a 56,7. 

xos en el Templo, y fanólos. + ler.7 110 

15 G Maslos principes delos Sacerdo- fMar11,17 

tes y los Eferibas , viendo las marauillas q Luc 19, 46 

hazia, y los mochachos acclamando enel 11L 

Templo, y diziendo, Hofannaál Hijo de 

Dauid,enojaronfe, 

16 Y dixeronle,Oyes loque ellos dizen? 

Y Iefus les dize,Si. Moral leyltes,+ Dela +p/51.8,5, 

boca delos niños y de losg maman?perfi- h Sacate 

cionalte el alabanga? alabanca 

17 Y dexandolos, faliofe fuera de la ciu- Perícda. 

dadá Periana pofó alli. 

18 47 Y por la mañana boluiendo á la 

Ciudad,tuuo hambre. 

19 Y viédo vua higuera cerca del cami- 

no,vino 3 ella, y no halló nada en ella, no 

hojas folaméte:y dixole,+ Nunca mas naz- +Mar.11,18, 

ca deti fruto para empre. Y luego lahi- 

guerafe fecó. 

20 Entóces viédo cto losDifcipulos,ma- 

rauillados dezian , Como le (ecó luego la 

higuera. 

21 Yrefpondiédo Iefus dixoles, Decier= 

toos digo, ¿fituuierdes fe, y no dudar 

des nofolo hareys slo ¿la higuera, . 
¿Li 


£-. 
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113 elte monte dixerdes,Quitate, y echate 
enla mar, ferá hecho. 


22 TY todo loque pidierdes con oracion 
Fmar.1b creyendo, lo recibereys. 
27.L4.:10:1 23 * qrY como vino al Templo, los princi- 

* — pesdelos Sacerdotes, y los Ancianos del 

Pueblo,enfeñando el, llegaron a el dizien- 

do,Conque autoridad hazes efto? y quien 

te dió efta autoridad? 

214 Yrefpondiendolefus,dixoles, Yo tá- 

bien os preguntaré vna palabra: la qual 

me dixerdes , tambien yo os diré conque 
autoridad hago elto. 

25 Elbaptifmo de loan*de dóde era? del 
aPor cuya ciclo, o delos hombres ? Ellos entonces 
de Di * penfaron entre (i,diziendo, Si dixeremos, 
de 10% 2 Del cielosdezir nos há, Porque pues no le 

creyltes? 
bG la 26 Y dixeremos, Delos hombres; te- 

En bel vulgo: trodos tienená 
paña. memosbel vulgo: porqueftodos tie 
+tarr.14- 5. loan por propheta. 
: 27 Yrelpondiendoalefus dixeron, No 
fabemos. Y el tambienles dixo, Ni yo os 
<diré conqueautoridad hago efto. 
18 GjMasdqueos parece Vn hombre te- 
d Dad vuef nia dos hijos: y llegandoál primero, dixo- 
tro parecer le,Hijo ve oy á cable en mi viña. 
enel cafo 29 Y refpondiendo el, dixo, No quiero. 
6. Mas defpues arrepentido, fue. 
3o Yllegandoál otro,dixole de la mifma 
manera. y refpondiendo el,dixo, Yo feñor 
voy, Y no fue. 
e G.en via 3 Qual delos dos hizo la voluntad del 
Ec. q-d.6 > adre?Dizen ellos, El primero.Dizeles le- 
legitimavo Cae Decierto:os di l bli 
¿don 5 go qe os publicanos 
delante ál Reyno de 


e G.digo. 
vi 


£S. elexem y las rameras os van 
plo de los Dios. 
pub.kec. 32 Porquevinoavofotros loan “por via 
g G. no os dejullicia, y no le creyftes: y los publica- 
arrepentif. 0< y las rameras le creyeron : y vofotros 
tesdefpues. POY 2 y Y: 

vi fviendolo $ nunca os arrepentiltes para 
Fifa. Creerle, 
Jer.a322 33 GFOydotraparabola, Fue vnhom- 
Mar.12,1. bre padre de familia,el qual plantó vna y1- 
Luc:20,9. fa: y cercola de vallado,yF fundó enella la 
h G.cauó. gany edificóitorre;y dióla a rentaálabra- 
Pireo ores, y partiólelexos. * 
es ermini 34. Y quandotfe acercó el tiempo Mdelos 
fieriodelos frutos,embió fus fieruos álos labradores, 
prophetas. para querecibiefen fus frutos. 


Ta.56,0. 35  Masloslabradores,tomando los fier- 
Ez3:7.  uosjalvno hirieron, y al otro mataron, y 
ps alotro apedrearon. 

Loclama. 36. Embióotravezotros fieruos masque 
2 los primeros: y hizicron có ellos de la mif- 


m0O, reue- IDA manera. 
renciaránd 37 Yalapoftre embióles fu hijo dizien- 
mike. — do,WTendran refpetto de mihujo. 
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32 Masloslabradores,viendo3l hijo,di- TA).26,5. 

xcron entre (i,pEle es el heredero; venid, Y27+1 

matemoslo,y tomemos fu heredad. loan,11,53. 

39 Ytomado, echaronlo fuera de lavi- 

ña,y mataronlo. 

qo Pues quando vinicre el feñor de la 

viña,que haráa aquellos labradores? 

41  Dizéle ellos Alos malos deltruyrá ma- 

lamente, y fu viña dará árentaá otros la- 

bradores quele paguer el fruto á lus riem- 1 Larenta. 

pos. 

42 Dizele lefus,Nuncaleyfles enlas Ef. 

cripturas , La piedraque“dolecharon los 4P£118, 12 

que edificauan, efta fuehechapor cabega AT 4,11. 
eefquina? Por el Señores hecho efto, y Rom.9,33. 

Pos cófa marauillofa en nueltros ojos. . J-2Pedez, 

43 Portanto os digo, que del Revno de ?- 


Diosterá quitado de voforros: y ferá da- di 
do á gente que haga el fruto del, Háco por 


44 TYelque cayere fobre elta piedra. fe- mota. 

rá quebrantado: y fobre quienela cayere, p A nofo- 
delmenuzarloha. tros nos pa 
45 Yoyendolos principes delos Sacer- "tce_ cola 
dotes,y Los Pharifcos,fus parabolas, enté- "Ec 


E El Euan- 

dieron que hablaua de cllos. pclio.El 16 

breyferde 

CAPIT. XXI Yglefa «de 

po” otra porabola, en que les pinta la condicion Dioslfa.5,5» 
del Evangelio, les declara tambien fu eftado Tlja,8,14» 


, 

Jucce]o por auerlo refufado , y anfimifino el fado 
de los que con hypocrifía y finfebina entráren del, 
UL. Preguntanle del tributo de Cefar por tener en 
que calumnsarle. 111. Lostontos Sadduceos le 
quieren pronar que no ay refrrecion; mas el les 
mucfira furgnorancia en fo proprio argumento , y 
les pruena La refurrecion con teflimonto de la Efcri= 

tura ál qural ellos quedan convencidos. J1TT, A- 
cometenle lus Phariféos en eagle y el les re/fponde 
au pregunta:y les pruena dela Efersptura la dius» 
nidad du Mefras. 


tRelpondiendo Tefus , boluiólesá TLw,14,18. 
hablar en parabolas,diziendo, Apo.:9,9. 
2. "ElReyno delos cielos es feme- "La fuñan- 


janteá vn hombre Rey, que hizo bodasá a 


fu hijo. 
3 Y embiófus fieruos para que llamallen ritos 
*los llamados á las bodas : mas no quifie- congrega- 
ron venit. ció del Rey 

Boluióaembiarotros ficruos, dizien- Po ¿eDios. 
do Dezid alos llamados , Heaqui,mi co- * 20 Ho 
midahe aparejado,mis torosy"animales en- enel 
gordados fon muertos, y todo eflá apare- dos. Ot los 
jado:venid las bodas. ebbidados. 
5 - Masellos no curaron,y fueronfe yno a tOt.2ues. 
fu labranga,y otro fus “negocios: 3 Osiereés 
6. Yotros,tomando lus fieruos alfrenta- fo, 
ronlos, y mataronlos. . 
7 YelRey,oyendoco.enojófe : y em- 

¡ij 
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biando lus exercitos , deftruyó á aquellos 

homicidas, y pulo á fuego fu ciudad. 

3 Entonces dize áfus fieruos, Las bodas 

3la verdad eftan aparejadas; mas los que 
4 Alas puer “Fán llamados,no eran dignos. 4 
tas delacia 9 Id pueszi las falidas delos caminos: y 
dad donde lMamadá las bodas á quantos hallardes. 
falen losca to Y faliendolos hiel porlos cami- 
minos. H,a pos,juntaró todos los que hallaron, Pjun- 
las cabesaS tamente malos y buenos: y*las bodas fue- 
delos Ec on lenasdde combidados. 
De Y entró el Rey pa verlos combida- 
fuerte. Á- 0 vido alli “yn hombre no veftido de 
ptos, y ine- veltido de boda: 
ptos d las ra Y dixole, Amigo, como entrafte acá 
bodas.  noteniendo veltido de boda? Y i elfe le 


cOt. el tha » 
Lamo.cl lu. S£rró laboca. 


gar de las 13 Entonces el Rey dixo ¿los que fer- - 


bodas.  ulan, Atado de pies y de manos tomaldo 
dG.defen- y echaldo en las tinieblas f de á fuera: 
tados 4 la Xa]li ferá el lloro y el batimiento de diétes. 
Poy atos 4 *Porque muchos fon llamados; y po- 
verro.  “OsEfcogidos. 
£ Fuera del 15. G*Entóces ydoslos Pharifeos,cóful- 
combite de taron,como lo tomarjá en «guna palabra. 
luz, fuera16 Yembianiclfus Difcipulos con los 
del qual to de Herodes diziendo,Maeltro, fabemos 
it, que eres amador de verdad, y que enfeñas 
8n. “onverdadel camino de Dios:y queno te 
* Arr. 8,12. Curas de nadie, porque no tienes accepció 
Y 42 de perfona de hombres. 
Ab,2530. 17 Dinospues,queteparece? Eslicito 
* Arr.20,16. dar tributo E Cefar,o no? 

IL 18 Maslcfusentendidafu malicia, dize 
*Mar,12,13, les,Porque me tentays hypocritas? 


e 1,26.19  Moftradmela moneda del tributo. Y 
eii ellos leEmoftraron yn dinero. 
"20 Entonces dizeles, Cuya es efta figu- 
2, ra,y loque eftá encima eferipto? 
M:13:7- ¿5 * Ellosle dizen,De Cefar, Y dizeles,*Pa- 
gad pues a Cefar lo que es de Cefar: yá 
1 10s.loque es de Dios. 


p 22 Y oyendoefo,marauillaronfe: y dexa- 

iia ronlo,y fucronfe. 

A 23 €] “Aquel dia llegaroná el los Saddu- 
"236 ceos,Fque dizen no aucr refurreció, y pre- 


*Do guntaronle,, 

255 24  Diziendo,Macltro,*Moyfen dixo,Si 
alguno muriere fin hijos, fu hermano fe ca- 
fe con fu muger, y defpertará fimiente a lu 
hermano. 

25 Fueró pues entre nofotros fiete herma 
nos: y el primero tomó muger, y murió. 
no teniendo generacion, dexó h mugerá 
fu hermano. 

26 Dela mifma manera tambien el fegú- 
do,y el tercero,haftalos fiere. 

27 Y defpues de todos murió tambienla 


ELEVANGELIO 


48 

muger. 

28 Enlarefurrecion pues,cuya delos fie- 

te ferá la muger? porque todos la tuuicró.. 

29 Entonces reípondicdo lefus,dixoles, 

Errays ignorando las efcripturas, y la po- 

tencia de Dios. 

3o Porque enla refurrecion nimaridos 

tomarán mugeres , ni mugeres maridos; 

mas fon comolos Angeles de Dios enel 

cielo. 

31 Y delarefurrecion delos muertos,no 

aueys leydo logos es dicho de Diosá vol- 

otros,que dize, 

32 *Yofoy el Dios de Abraham, y el Di- * Exo.3,6, 

os de Ifaac,y el Dios de lacob? Dios, no es 

Dios delos muertos , mas de losque bi- 

uen. 

33 Y oyendo eo las compañas eftauan 

fuera de li de fu doétrina. 

34 4] *Entonces los Pharifeos,oyendo 1III, 
que auia cerrado labocaálos Sadduceos, * Marc.12, 

juntaronfe á vna: 28. : 

$ Y pregútó vno dellos,h interprete de h ProfefTor 
a Ley,tentandolo,y diziendo, dodor. 

36  Maeftro,quales el mandamiéto Grá- 

de enla Ley? 

37 Ylefusledixo, * Amarás al Señor tu * Dew, 6,5, 

Dios de todo tu coragon, y de toda tual- Luc.10,27. 
ma,y i de toda tu mente. j Ot.deto- 

38 “Elte cs el Primero y el Grande man- do tu en- 

damiento. tendimié- 

39 Yel Segundo es femejantea efe: A- MLemi9.1d. 

marás á tu proximo,como á ti miímo. Mea. 

40 Deeltos dos mandamientos depéde 

toda la Ley y los prophetas. 

41 *Y eftandojuntoslos Pharifeos1e- *mar.12, 

fusles preguntó, 35 

4% Diziendo, Queos parece del Chrif- Lur.20,41, 

to? Cuyo hijo es*Dizenle ellos,De Dauid. 

43 les dize, Pues como Dauid en Ef- 

piritu lo llama Señor,diziendo, 

44 *Dixoel Señora mi Señor, Afsien- yp/ 199,1, 

tate ¿mis dieftras,entretanto 4 pongo tus 

enemigos poreltrado de tus pias? 

45 Puesíi Dauid lo llama Señor, como 

es fu hijo? 

46 Ynadiele podia refponder palabra: 

ni ofó alguno dede aquel dia preguntarle 

mas. 


CAPIT. XXIIA 

De/cubre el Señor la Irypocrifía de los Phari/cos,y de 
¿lores de la Ley,y ha2eles gramifiinos cargos vee. 
trechadores de las cóciencras delos otros y libertados 
delas fuyas,2.De ambiciojos, 3.De fobernios. 4.Deef 
tornadores de la gloria de Dios y dela /alud delos h3 
bres. 5. De anaros y vientres d título defanélidad. 
6 Decorrompedores de (us difcipulos. 7, Deigno» 
rantes de la religion deque/Je profe fan macfiros. 8. 

De 


Defupersticiofos y de juyZso peruertido, 9, Deef- 


tudio/os de la exterior compoftura,tensendo los aná- 
mos llenos de toda immundicia, 10. Dematado- 
ves, de los propheras participes de los homicidios de 
los pios que comesieror: fas antepajJados,y perpetra 
dores delos muenos en los pios de fus tiempos, Por lo- 
qual d ellos intima eternas miferias, y d la ciudad y 
nacion por auerlos feguido he 


Ntonces 1sws hablóá las compa- 
Es: y afus Diícipulos, 

2 *Diziédo, Sobrela cathedra de 
Moyfen fe alfentaró los Eícribas y los Pha 
rifeos: 

2 S.Delaz Aníiquetodoloqueos dixeren, * que 
Jey de Dios guardeys,guardaldo y hazeldo:mas no ha 
A gays conforme áfus obras: porque dizen 
profelfin, Y NO hazen, , 

4. *Porqueatan cargas peladas, y dilh- 


1 
*Lu.11,46. Ciles de lleuar, y ponen fobrelos ombros 
Aé.15, 10. delos hombres: mas niaun có fu dedo las 
2 quieren mouer. 

Ni. 15,38. 5 Antes todas fus obras hazen para fer 
Dent.6,8. 7 mirados delos hóbres: x porque enfanchá 
ma fusb philafterias, y eftiendenlos fuecos 
b Lospegu de fus mantos: 
A los primeros aísi ] 

jas Nú.1538 los primeros alsientos en las 
las primeras fillas cen las fynogas: 


ho Neh.8,4, 


cenas, 
7 - Ylas faluraciones en las plagas, y fer 
-Loc.11,43. amados de los hombres, 1 Rabbi, Rabbi, 
y20,46. 8 Masvofotros,no querays fer llamados 
c O, enlos Rabbies, porá * vno es vueltroMaeftro, el 
ayuntamié- Chrifto:y todos vofotros foys hermanos. 
di Maenro, 9 ¿Y [vueliro]Padre no llameysá nadie 
Mit, enlatierra: porque vno es yueítro Padre, 
Ter.3n34-  €lqual etá en los cielos. 
% Mala.s,6, 19 Niosllameys dottores : porque yno 
es yueltro Do“tor,el Chrifto. 
1 El quecsel mayor de vofotros,fea vu- 
N eltro fieruo: 
AA Porque cl quefe enalteciere, ferá 
3 1814- — humillado: Y el que fe humilláre,ferá en- 
altecido. 
4 13 Masaydevyolotros Efcribas y Phari- 
f Arri.32. (eos, hypocritas; porque cerraysF el Rey- 
no delos cielos delante de los hombres: 
* Luc,11,522 * que ni vofotros entrays, ni ¿los que en- 
tran dexays entrar. 
4 $ 14 *Aydevofotros Efcribas y Pharife- 
Marc-12 05 hypocritas:porque comeys las cafas de 
las biudas aun con color de luenga oració: 
por efto lleuareys mas grauc juyzio. 
veG 15 ¡Ay devofotros Elcribas y Pharifeos, 
g iba E . as d 1 8] 
lasierra.  hypocritas: porque rodeays la mar y Bla 
h Va Difci- feca por hazerÍ yn conuertido : y quando 


3 
*Mar.12,33 


Luc. 20,47 


pulo, fuere hecho,hazeyslo i hijo del quemade- 
a ro doblado mas que vofotros. 
no. 


16 Ay devofotros guias ciegas, que de- 
7 eis, Qualquicra que juráre por el Téplo, 


MATTHEO, so 


es nada : mas qualquiera quejuráre porel 
oro del Templo, deudores. 
7 Locos,y ciegos,qual es mayor,tl oro, 
o el Templo que fanétificaal oro ? 
18! tem, Qualquicra quejuráre por el IS.enteñays 
altar,es nada: mas qualquicra á juráre por 
el m Prefente ¿eftálobre el,deudores. — Mm Lev.zto 
19 [Locos y ]ciegos:porque qual es ma- 9-4. clíacri 
yor,el Prefente, 0 el altar que fanétificazl 5io» 
Prefente? 
20 Pues elquejuráre porelaltar, jura por 
el, y por Edo loque cita fobre el . ; 
21. * Y elquejuráre por el Templo y jura *+Re-8:13, 
por el, y por el que habita enel. Ja.Chr,6,2 
22 Y elquejuráre por el cielo,jura por el 
throno de Dios, y por el que eflá fentado 
fobre el, 
23 * Ay de volotros Efcribas y Phariftos, 8 
hypocritas : pacdes dezmays la menta, y *Luc.11, 47 
el eneldo, y el comino, y dexaftes loque es 
lo mas graue dela ley, es d/aber," eljuyzio, n Eldere- 
la aer la fe. Elto era menclter <ho.Micha 
azer, y no dexar lo otro. bei 
24  Guiasciegas, que colays el moxqui- 
to,mas tragays el camello. 
15 » Ay devofotros Efcribas y Phari- F14c.11539 
feos,hypocritas:porálimpiays log eftá de 
fuera de valo, o del plato, mas de dentro 
9 eftá todo lleno de robo y deimmundicia. o G.cfam 
16 Pharileo ciego,limpia primero log ef lenos.b.el 
tá dentro del valo y del plato, paraq tam- lo! e E 
bien loque eltá fuera fe haga limpio deis 
27 Ay devofotros Efcribas y Phariltos, meys y be- 
hypocritas: porque foys femejantes ,1Í8- ueysjufta y 
pulchros blanqueados : que de fuera, ála téplada mé- 
verdad , fe mueltran hermofos alos hom- tc) Mas vu- 
bres: mas de dentro eftan llenos de huef- pc 
fos demuertos,y de toda fuziedad. 7h CA 
28 Anfitambien vofotros, de fuera, ala y para ¡mo 
«verdad os moftrays juítosálos hombres: mundicia. 
mas de détro, llenos eftays? de falfedad y Reformad 
iniquidad. dl el 
29 Aydevolotros Efcribas yPharileos, “E 5.p. 
hypocritas: porá edificays los fepulchros tl 
delos prophetas, y adornays los monumé 
tos de losjultos. 
30 Y dezis,Si fueramos en los dias de nu- 
eltros padres, no ouieramos fido fus com- Eolo 
pañeros Tenla fangre delos propheras. Aosta 
31 Anífique teltimonio days ávolotros gc, 
mifmos que foys hijos de aquellos q mata- 
ronálos prophetas.  (vueltros padres, 
32 Vofotros tábiéhenchidla medida de 
33 Serpientes,generació de biuoras,co- 
mo*' eujtarcys el juyzio del quemadero? rG.huyriys 
34 Portáto heaqui,yo embioá vofotros * a 
prophetas, y labios, y * elcribas, y deellos 19* “oto- 
vmos matareys y crucificareys : yodo ñ 
ellos 


T Peccas 


9 


10 


$ E L 
ellos agotareys en vueftras fynogas, y per- 
Cs de ciudad en cade As 
35 Paraquevengafobre voforros toda la 
fangrejulta que fcha derramado fobre la 
tierra, defde lafangre de Abel el julto haf- 
ta la fágre de Zacharias hijo de Barachias, 
*álqual ? mataftes entre cl Téplo y el altar 
36  Decierto os digo,quetodo ello yen- 
drá fobre efta b generacion. 


"2. Chron, 
24122. 

a Matarcys 
prophetiza 


la hiftoria 37  *lerufalem,lerufale, 4 matas los pro- 
“dejla muer- pheras,y apedreas 2 losque fon embiados 
tedeZacha 321, quantas vezes quife juntartus hijos, 
peli so de kcomola gallinajunta fus pollos debaxo 
E] ne de las alas, y no quifiltes. 

debel.lud. 38  Heaqui,vueltra Cala os es dexadade , 
Ls.comdon- Ñerta. 

de f:hin 


A 39 Porgyoosdigo que defde aora no me 
chióla me-. yereys, € hafta que d ys, Bendito tlque 
dlida(v-32) viene en el nombre del Señor. 
porá poco 
defpues fué CADIET MIXITt 
deltrayda A Señor a [ss Difeipulos la defiruycizdel 
Teruf:por Templo. 11, Preguntandole ellos el quádo, yde 
los Rom. fa venida,primeramente el les dawn ausjo general 
pos deloque dcóteceria en el mundo duráte la promul- 
> A cion de fu Enágelio acerca della hasta la fin del 
4 E/ArL, Fl 111, Luego les da lasfeñales que obfernarán 
Edo dizeta Lela defiruyció de lerufalé Cro. y les anija de loque 
cPredizela ¿2 qa Ane anifo es decreer que fe confer 
e 


2 pc sol Eo ejpues... 1111, Buelned profJegurr el 


lud propofito de loque acontecerá en la propagación de 
ha eS , la lee bala la fin,awsfando de loque los prosha 


ran para no fer engañados de losfal/os Cirifios . 

V.. Predize las feñas de fu fegundo aduenimiento, 
de la confúmacion del feloxdal retogrmiento dela - 
glefía y de futotal y final restauration, V 1. Del 
tiempo, VIV. Amonefta de loque vada vnobard 
entretanto, ajab.fer diligente y frel en fu vocacion, 
y no endurecerfe fobre Jus compañeros en el Mimfe- 
rio del Señor. 


"Mar. 13,1. * Salido 1x 1 y s del Templo, yua 
Luc. 21, 5) fe:y legaronfe fus Difcipulos para 


9744» moftrarle los edificios del Templo. 
2 Y refpondiendo el, dixoles,Veys todo 
eltoíDeciertoos digo, 4 no ferá dexada a- 
qui piedra fobre piedra 4 no feadeftruyda 

A Y fentádofe el en el Móre delasOli- 


vas, llegaronfea el fus Difespulos 4 parte, 

dizlendo,Di nos quando ferán eltas cofas, 

y q feñal aura de tu venida, y dela fin del 
*Ephef 5,6 fig 0» 


Col.2,28, 4 Y refpondiendo rrsvs,dixoles,k Mi- - 


dS. ¿cava rad que nadie os engaño. 

: Es 5 Porque vendrán muchos en mi nom- 
oros» bre,diziendo , Yo foy el Chrifto: y á mu- 
nunca en e] ShOs engañarán. 

imuado fal. € Y oyreysd guerras, y rumores de gue- 
tan guerras Fras:mirad que no osturbeys:pord es me- 
eG feahe- nefterquetodo eflo* acontezca ; mas aun 
cho.| no es la fin. 


EVANGELIO se 


7 Porque felevantará nacion contra na. 
cion,y reyno contra reyno: y ferán pelti- 
lécias, y hambres, y terremotos porlos lu- 
gares. (lores. 
8 Y todas eftas colas, f principio de do- 
9 *Entócesos entregarán para fer affli- 
gidos:y mataroshan:y fereys aborrecidos 
de todas naciones por cauía de minóbre. *Arr,10,17 
10 Ymuchosentonces£ ferán efcanda- Luc,21,12. 
lizados:y entregarféhan ynos i otros, y y- 1%41.15,20. 
nos aotros feaborrecerán. y AL 
rs cocuéeria dci RON dea 
, 2 iedad e 
12 Y porauerfe multiplicado la maldad, ade. 
h la charidad de muchos fe resfriará. h Quídode 
13 Mas elquet perfeueráre haftala fin,efte razon auia 
eráfaluo. deer mas 
14 Y4trá predicado efte Euangelio del Nome. 
Reyno en todala tierra habitable! portel: portare. 
timonio á todas las naciones: y entonces ¡Para ven- 
vendrá la fin. ' gad noticia 
15 qy* Portanto quando vierdes la abo- ¿etod. 
minaciót de aflolamiéto,ó fué dicha* por * 1L 
Daniel propheta,ó eftará! en el lugar San- ore 
€to,elquelee, entienda. 4 OS 
16 - Entonceslosá e/tunieren en ludea,huy able, q. de 
ganá los montes. la grande 
17 Y el quefobrela techumbre,no decié- abom. 
daa tomaralgo defu caía. "Dan. 12:11 
18 Y elgenelcápo,no buelua otra vez 4 1 EnclSan- 
tomar fus ropas. (en aquellos dias. mio le 
19 Masaydelas preñadas y delasá criá mejanga de 
20 Orad pues vueltrahuyda no fca en lostiempos 
inuierno,* nim en dia de fielta: de Antio- 
21 Porqueauráentóces grande affició, cho.1.Mac. 
qual no fué defde el principio del mundo e 
hafta aora,ni ferá. EE dp 
22 Y fagllos dias no fueflen acortados, bado, 
» ninguna carne feria falua: mas porcaula nNadiefe 
de losEfcogidos,aquellos dias ferán acor- Ec. 


fAunnoes 
el fin, mas 
aurá que 
pañar. 


tados. 0008 
23. GEntóces (alguien os dixere,k Hea- *Mar.13, 21 
qui eltá 0 el Chrifto,ó alli,no creays. Lc. 17, 239 


24 Poráfeleuantarán falfos Chriflos, y 9 Deu:8115 
faltos E ropheiae y darán feñalos grádes y P=T5d% 
prodigios: detal manera ¿ Pengañarán, q Predica 
es polsible,aun ¿los Efcogidos . en occulto 
25 Heaquios lohe dicho antes. *L0.17,37 
26 'Anfiquefios dixeren y Hcaqui , enel r lob39,33+ 
defierto cltá:no falgays . Héaqui, Len ca» 

MAras:no Creays, v. 

27 Porque comorclípago 4 fale del O. xk Marc 13 
riente, yle mueltra hafta el Occidéte:"an 24 

fi ferá tábien la venida del Hijo del hóbre. Lue2135- 


-28 *Porá'dóde quiera que ctuuiere el /ai-13,10, 


32,7 


Joel 3,31, 
35. 


cuerpo muerto, all: fe jútarán tambien las 

aguilas. E. 

29 4 * Y luego defpues dela aflició de 
aque- 


5 SEGGVN $. 


aquellos dias,el Solfe efcurecerá: y la Lu- 

na no dará fu lumbre: y las eftrellas caerán 

del ciclo: Y las virtudes delos cielos ferán 

commouidas: 

30 Y entóces fe moftrarála leña del Hi- 
a0t. Geá ¡o del hombre en el cielo; y entonces la- 
encl cielo” entarán todoslostribus de la tierra, * y 


* , bi a » 
a e verán al Hijo del hóbre 4 vendrá fobre las 


Zach.12,11 in 
* 1: Cor. 15 31 * Y embiará fus dra contrompe- 


513 5, Thef ta y gran boz:y júrarán lus Efcogidos b de 
416. los quatro viétos del vn cabo del ciclohaf 
b De los taelotro: 

rdel, 32% Del arbol de la higuera aprended-s la 
o “2 comparacion. Quido ya fú rama fe enter- 
€G.la para Mece,y las hojas brotan, fábeys que el ve- 
bola, rano ed cerca. 

dS.clRey- 33 Anfitambien vofotros quando vier- 
no de Dios desroda eltas colas, fabed ¿deftá cercano, 
lacófuma- ; 1 

daredeció, +25 Puertas. Aro. 
Lucanar. 34 Decierroos digo queno pallará efá 
Rom. 8,29, “edad dr eftas colas nof acontezcá. 
eG.genera 35 * 

cion. H.  mispalabras no pereccran. 

£G.fean he 36. 4] Mas del dia o hora,nadie lo (abe, ni 


Er 13, Aun los Angeles delos ciclos, fino mi Pa- 
Gpafiró drefolo. 
Ho 37 Mascomolos dias de Noe , anúi ferá 


yI.  lavenida del Hijo del hombre. 

*Lw.17,28 38 * Porque h como eran en los dias del 
Gene..7, 5. Diluuto,comiendo, y beuiendo,tomando 
1.Ped. 3,20. mugeres los maridos , y dandolas los padres, 
h Como +f- hafta el dia que Noe entró en el arca: 
taua el mú- : : : 
do antes 39. Y noconocieron, halta que vino el 
delDilu- Diluuio,ylleuó a todos, aníi fera tambien 
vio. la venida del Hijo del hombre. 
3 No (wuie- 40. * Entóces eftarán dos en el campo: 
ron cono- yno ferá tomado, y otro ferá dexado. 
pe pori Dos mueres moliendo á vn molinillo: 
de Do la vna ferá tomada, y la otra ferá dexada, 
>Lueiz as 42 * O Velad pues,porque no fabeys iq 
y 1.TheJ.4, hora ha de venir vueltro Señor. 
Y. 3. *Elloemperofabed, que el padre 
vi£ e la familia fupielffet 3 qual vela el ladron 
* Mar.1135 auria de venir : velaria, y no dexaria minar 
* Luc.12,59 fu caña. 
92.Thel).s* ¿4  Portanto tambien vofotros eftad a- 
= percebidos, porque el Hijo del hóbreha 
de venirálahora queno penfays. 
'45 * Quien pueses el fieruo fiel y pru- 
dente al qual el (leñor pulo fobre fu fami- 
lia,paraque les dé alimento á tiempo? 
46  Bienauenturado aquel (ieruo,alqual, 
quedo fu feñor vinicre,lo halláre hazien- 

oanf. 
47 'Decierto os digo quefobre todos fus 
bieneslo pondrá. 
L 48 Y haquel ieruo malo dixerc enfu co- 


TArr. 14,25 
Apoc,16,18. 
Y Lec-12,4). 


nuues del cielo con gráde poder y glorias. 


cielo y latierraÉ perecerá, mas 


MATTHEO. J4 
ragon,Mi feñorfe tarda de venir: 

49 Y comengárea herirfus l compañe- 1 Confer 
ros,y auná comer y beuercon los borra- uos.G. 
chos: m Ot, par- 
50 Vendrá el feñor de aquel fieruo el 'irlohapor 


- sx m . 
FrEuo efpera, yá la hora queel no n Chaos 
51. Y Dapartarloha: y * pondrálu parte pps 


con los hypocritas . * Alli fera el lloro, y toha 4 la 


el batimiénto de dientes. parte de 
ES , 
CÁPIT. Xxv. ad 
Ontimwido el propofito de la findel precedica. ¡ba 25, 33, 


con vna elezáte parabola deferine la negligen- 
cia que puede es ps los profejJores de la sidad y 
Jinzularméte en dos minitros, laqual con ninguna 
emprestada diligencia podran reffaurar,y la dae 
cia que tendrán á laqual exhorta de nueno yy tano 
tomas quátoel dia de fu venida es ignoradode to- 
dos, 11, Cóotra lesexborta 2 lamifma diligicia 
enemplear fs dones, 111. Deferine fu venida ál 
juyxroyy el apena que entóces fe hara de los 
buenos y de losmalos,el lugar que fe dara á los vnos 
y a los otros:las fentencias,y las canfas deellas, 


Nróces el Reyno delos cielos ferá 
E femmes diez virgines,G toman= 
2 do lus lamparas falicron á recebir ál 
elpolo. 
2 Y las cinco decllaseran prudentes: y 
las cinco, locas. 
3 Las que eranlocas,9 tomando fus lam- 
paras,no tomaron azeyte configo. 
4 Mas las prudentes P tomaron azey- pEfedo de 
te en lus valos juntamente con lus lampa- la prudécia 
ras. 
5. Y tardandofe el efpolo,cabecearon to» 
das, y durmicronfe. 
6 Yálamedia noche fué hecho Ipregó, q G. cla- 
Heaqui,el efpofo viene:falildo arecebir. mor, 
7 Entonces todas aquellas virgines (e le» 
vantaron, y aderecaron fus lamparas. 
8. Y las locas dixeroná las prudentes, 
Dadnos de vueltroazeyte: porque muele 
tras lamparas fe opuesto 
9 Mas las prudentes refpondieron di- 
ziendo, Porque no nos falteá nofotras y 
a vofotras, yd antes álosque venden,y có. 
prad para volotras 
10 Y ydas ellas á comprar, vino el efpo- 
fo:y las que eflauan apercebidas, entraron 
con ela las bodas: y cerrofe la puerta. 
u Y defpues vivieron tambien las otras 
virgines, diziendo , Señor, Señor, abre- 
nos. 
n Mas refpondiendo el,dixo, Decierto 
os digo,que nO 05 CONOZCO» ee 
1 *Velad pues, porá no fabeys el dia ni *Arr.14,43 
la hora,ca laqual el Hijo delhóbre há de ve Marc. 13:33- 


TA 
e 14 q *Por- 


o Efetto 
delalocura 


55 ELEVANGELIO 


TL 


a 14  G*Porqueel Reyno de los cielos es como 


vn hombre que particadofe lexos llamó¿ 

lus Geruos, y entrególes fus bienes. 

pe peripeai Y ieltedió cinco talentos, y álotro 

Fes pres dos,y álotro vno:á cada vno conforme?i 

gráicarlo- lu facultad, y partiófe luego lexos. 

q felepu 16 Y partido el,el que auia recebidocin- 
elle enpo co talentos, granjeó có ellos, y hizo otros 

der. cinco talentos. 

17 Semejantemente tambien 'elque auia 

recebido dos, ganó tambien el otros dos. 

18 Mas elque auiarecebido vno,fue y en- 

terrólo entierra, y efcondió el dinero de 

fu feñor. Ñ 

19 Y deípues de mucho tiempo vino el 

feñor de aquellos fieruos y hizo cuentas: 

con ellos. 

20 Yllegando el que auis'recebido cin= 

co talentos,truxo otros cinco talétos, di- 

ziendo,Señor,cinco talentos me entrega- 

fe,heaqui otros cinco talentos hé ganado 
con ellos. 

21 Y fu feñorle dixo,Bien e4bué heruo y 
bEntabie Ec) fobre poco has fido ficl,fobre mucho 
auenturan- £€ pondré:entrabenel gozo de tufeñor. 
gaderte, 22 Y llegádo tábien elque auia recebido 

dos talentos,dixo, Señor, dos talentos me 

entregafte, heaqui otros dos talentos he 
ganado lobre ellos. 

23 Sufeñorle dixo,Bien ea buen fieruo y 

fiel: fobre poco has fido ficl, fobre mucho 

te pondré:entra enel gozo de tu feñor. 

24 Yllegando tambic el q auiarecebido 

vn talento, dixo, Señor yo te conocia que 
eRezio,dif eres hóbre“duro, que hiegas dóde no fem- 
ficil de con brafte,y coges donde no derramafte, 
tentar. mál ¿5 Portanto vue mido,y fue y efcondi tu 
pudo talento en tierra; heaqui tienes loque es 
nO. 


3 Alaabili. 


o. 
26 Y refpondiédo fu feñor dixole,Mal Ger 
uo y negligente, fabias que fiego dóde no 
fembré, y que coxgo donde no ¿derramé. 
27 Portanto te conuenia dar midinero 
alos vanqueros: y viniendo yo recibiera 
loque es mio con víura. 
28  Quitalde pues el talento, y daldo ál 
que tiene diez talentos. 
XKarr.13,12, 29  *Porque“i qualquiera que tuviere le 
Marc.4,23- ferá dado, y tédra mas: y alque no tuuiere, 
Luc.3:18. aun loque tiene le ferá quitado. 
dd 30 Yálfieruo inuril echaldo* enlas ti- 
e Air nieblasfde á fuera:alli ferá el lloro, y el ba- 
ya2m3  *imiento de dientes, 
Y Arr.8,12. 31. 4 Y quando el Hijo del hombre ven- 
JUL dráenfugloria, y todoslos fanétos ange- 
les conel,entóces fe fentará fobre el thro- 
no de fu gloria. . 


32 Y feránjuntadas delante deel todas las 


dSembri, 


y6 
gétes:y apartarloshá losynos delos otros, 
como aparta el paltorlas ouejas de los ca- 
britos. 
33 Y pódrálas ouejasá fu derecha, y los 
cabritos á la yzquierda. 
4 Entonces el Rey diráilos que faráw 
a fu derecha, Venid benditos de mi Padre, 
pollted el Reyno aparejado sel volotros 
defde la fundacion del mundo. 
35 *Porque tuue hambre, y diftes me de *l/a.58,z. 
comer: tuue fed, y diftefme debeuer: fue Exech 18,7, 
Ehuelped,y recogitefme: g Efrange 
36  Deínudo,y cubriltelme:*enfermo, y de 
vilicafteíme : cftuue en la carcel, y veniftes Eccl7i9s 
Ami, 
37 Entóceslosjuftos le refpóderán,diziés 
do,Señor, quído te vimos hábriento, y te 
fultétamosio fediéto,y te dimos debeuer? 
38 Y quádote vimos hueíped, y te reco= 
gimosto defnudo, y te cubrimos? 
39 O,quandote vimos enfermo, o en la 
carcel, y venimosá ti? 
40 Y relpondiendo el Rey, dezirleshá, 
Decierto os digo que enquanto lo heziftes 
ivno de cftos mis hermanos pequeñitos, 
ami loheziftes. 4 
41 GEntóces dirá tambien ¿los q q/farán Ps y t. 
ala yzquierda, +Yd hos de mi malditos ál de Ésa 
fuego eterno ¿eltá aparejado para el dia- y Pa 
blo y fushangeles. h' O¡minio 
42 Porque tuue hambre, y no me diftes Aros. 
de comer:cuue fed, ynome difles debeuer: 
43 Fuehucíped,y no merecogiltes:deí= 
nudo, y no me cubriftes : enfermo y enla 
carcel eftuue, y no me vilitafles. 
44 Entoncestábien ellos lerelponderá, 
diziendo,Señor, quando te vimos hábrié= 
to,o fediento,o hucíped,o defnudo, o. en- 
fermo,o enla carcel, y no te feruimos? 
45 Entóces iefpordoriesbi diia De 
cierto os digo que en quáto no lo heziftes a 
vno deeltos pequeñitos,niami lo heziftes, 
46 TY irancítos al tormento eterno, y TDan: 1,1 
losjuftosála vida eterna. loan, 5,29» 
CAPI1T. XXVL 
Apofirera confulta de los Sacerdotes y Eferibas 
contra el Señor. 2. Es vngido,y alaba y deficn- 
de 4 la muger que lo vngió. 3. Es vendido de ludas, 
4, Infituye la RS 5. Predize á los Difis> 
pulos fu faquexa de fe quando le vien prefooe, 
6. Viene al huerto dondeora por tresvezes al Padre, 
y exhorta a Jus Diferpulos d que velen, y oren. 7, Es 
entregado de Indas , y prefo, y traydo ala cafa del 
Pontifice Carphras,donde es preguntado,y fe toma fo 
accufacion ,y esinjuriado. 8, Y negado tres vexes 
de Pedro t>c. 
tAconteció que como vuo acabado TMar.14* 
Jefus todas eftas palabras, dixo á lus Luc,22,4 
Difcipulos, 
2 51 
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a Ot def-z Sabeys que adentro dedos dias fe ha- 
puosdedc. ¿62 Pafcua: y el Hijo del hombre es entre 
pa gado para fer crucificado, 
*oá.11,47. 3 — *Entonces los principes delos Sacer- 
E E cd dotes, y los Eferibas y los Ancianos del 
sa. Or. e Pueblo le juntarontál pario del Pontsfice, 
palacio. el qual fe llamaua Caiphas, 
4 Y tuvieron confejo para prender por 
engaño a lefus,y matarlo. 
s Y dezian,No endia de ficfta:porque no 
le haga albororo enel pusblo. 
Ib 6 qp*Yeltandolefus en Bechania en ca- 
* Mar-14:3 (3 de Simon el leprolo, 


pa. 7 Vinoáelyna mugerbcó yn vafo de ala- 
down ge, Daítro de vnguento de gran precio, y der- 


ramólo fobre la cabega deel cílando fen- 
tado á la mela. 
8 Lo qual viendo lus Difcipulos,enoja- 
eG.porque ronfe,diziendo,*Porquefe pierde efto? 
ella perdi- y Porque efte vnguento fe podiavender 
0% por gran precio, y darfe alos pobres. 
d G. porq 19 Yentendiendolo Icfus,dixoles , Por- 
ha obrado que days penaa cha muger dque me hahe- 
buena obra Cho buena obra? 
para com m  x*Porquefiempre tendreys pobres có 
ÉS vofotros, mas á mi no fiempre me tédreys. 
AS 1  Porqueechando efte vnguento lobre 
oo mi cuerpo, para fepultarme lo hahecho, 
mevgiera 3. Decie:toos digo que dódequiera que 
para fepul- Elte Euangelio fuere predicado en todo el 
tarme. infi- mundo, tambien feráfdicho para memoria 
nua que fu. de ella lo que elta ha hecho. 
muerte ella ¡4 qya Entonces vno de los doze, quefe 
£ Celebra. Mimaua ludas Icariora,fue á los principes 
doporme- Telos Sacerdotes, 
moria devn 15 Y dixoles, Que me quereys dar, y yo 
hecho infi- os lo entregaré?y ellos sle feñalaró treyn- 
gnc ta piegas de plata. 
E TIL ¡6 Y delde entonces bufcana oportuni- 
Mar.14> dad para entregarlo, 
le 17. Gx Y el primerdia dela fiefta de los pa- 
ETS es fin leuadura vinieró losDifcipulos á le- 
ur.  fusdizicdole, Dóde quieres 4 te aderece. 
FMar.14, Mos para comer el corderode la Pafcua? 
12,Lw.22,7. 18 Y el dixo,Id á la Ciudadbá vno, y dezil- 
h Ayn cier de,El Maeftro dize , Mi tiépo eftá cerca;en 
so hombre ty cala haré la Pafcua con mis Difcipulos, 
; TS 19 Y loDsifcipulos hizieron como lefus 
ro y todo les mandó,y aderegaronila Palcua, 
lo de mas 20 Y como fuela tarde del dia, fentofe 3 
neceffário la mefa conlos doze, 
dlaceremo 21  *Y comiédo ellos,dixo, De cierto os 
as Exo.t2, digo, vno devofotros me ha de entregar, 
Pira 22 Y ellos entriftecidos en gran manera, 
PEE cae cada yno deellosá dezir,Soy yo 
23 Entonceselrefpondiendo, dixo, El. 
TG. mojó.. quetmetela mano conmigo enel plato,el- 
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te meha de entregar. 

24 Ala yerdad el Hijo del hombre vá, 

como eftá eferipro deel : mas ay dezquel 

hombre por quien el Hijo del hombre es 

entregado. bueno le fuera ál tal hombre 

no auer nacido. k , ali 

25 Entonces reípondiendo Judas,que lo 

dios yo por venturalMac- aga 

ftro?Dizcle,Tu lo has dicho. ALCA 

26  *Y comiendo ellos,tomó lelus el pá, , 4. 
mMaviendo hecho gracias,"parriólo,y dió m Or. ben- 

a fus Difcipulos, y dixo, Tomad , comed; dixo, y Sco 


Velto es mi cuerpo. 11 5 Go que- 
27 Ytomando el vafo, y hechas gracias, JN 


dióles diziendo,Bcued deel todos. 
28 PorquePefto es mifangre del Nueno y Efo es el 
teftamento, la qual es derramada por mu- NueuoTel 
chos para remifsion de los peccados. (confirma- 
29 Y digo os que deíde aora no beueré do)conmi 
mas de elle fruto de vid , hafta aquel dia, fang« Luco 
quando lo tengo de beuernueuo con vo- ** 
fotros enel Reyno de mi Padre. 
3o Y quando ouieron*dicho el hymno, 
falieron al monte delas Olivas. 
31  4]*Entóces lefus les dize, Todos vo- 
lotros * fereys efcandafizados en mi ella 
noche.porque conte eltá,* Heriréál pa. 
for, y las ouejas de la manada ferán derra- 
madas. 
32 Mas defque aya refufcitado,**efpera- 
roshé en Galilea. 
33 Y reípondiendo Pedro, dixole, Aun- 
quetodos fean efcandalizados en ti , yo *Zac. 13,7. 
nunca feré efcandalizado. * Marc, 145 
34 lefusle dize, » De cierto te digo que 28.) 16:7. 
elta noche,antes qne el gallo cante,me ne- » G. q. 
garás tres vezes. e 
35 Dizele Pedro,Aúque mefea menclter ¿1% , E 
morir contigo, note negaré. Y todos los 
Difcipulos dixeron lo mifmo. 
36. G¡*Entonces llegó lefus con ellosál _ Vi. 
aldea que fe llama Gethfemane . y dizeá Y Marcag, 
fus Difcipulos:Sentaos aqui, hafta que va- ES 
yaalli y ore. 039 
37 Y tomandotá Pedro, y á los dos hijos 
de Zebedeo, comengóá entriflecerlt y d poco antes 
angultiarfe. auian fido 
38 Entonces lefus les dize, Mialmaeflá tefligos de 
muy trifte hafta la muerte : quedaos aqui, UU gloria, 
y velad conmigo. A 
39 Y yendofe vn poco mas adeláte,pró- me efe río 
ftrofe fobre fu faz orádo, y diziédo ¿Padre ce.eña af 
mio, (es polsible , tpaffe de mi efte vafo: ficion.H.z. 
empero no como yo de como tu, Sam.24, 10 
40 Y vino ifus Difcipulos , y hallólos Haz pañar 
durmiendo;y dixo a Pedro, No aueys po- Pe a 
dido velar conmigo vna hora. quidad. : 
41 Velad y orad, paraque no entreys en 

tenta- 


q Ot. canta 

do.g.d.he- 

chogracias. 
y, 


*XMarc, 14» 
27- loá, 16, 
3O.y 18,8. 

rSercys tur 
bados.pade 
ecrá naufra 
gio vucítra 
feenmi. 
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tentacion:el efpiritu ¿la verdad elá pref 
to,mas la carne enferma. 
42 Otravez fué, fegunda vez, y oró di- 
ziendo , Padre mio', limo puedeelte valo 
po demi fing yo lo beua, hagafe tu vo- 
untad. 
43 Y vinootra vez, y hallólos durmien- 
do:quelos ojos deellos eranagrauados: 
44 Y dexádolos,fué otra vez, y oró,ter- 
cera vez,diziendo las mifmas eibabras, 
45 Entonces vino á fus Diferpulos, y di- 
zcles, Dormid ya, y defcanfad,heaqui há 
llegado la hora, y cl Hijo del hóbre es en- 
tregado en manos de peccadores. 
46  Leuáraos,vamos : heaqui hallegado 
el que me há Ano: 
emarciz 4 0 Y habládo aun el ,heaqui Judas, 
po vno delos doze,vino; y con el mucha có 
Luc,a2,47, Prña có efpadas y baftones de parte de los 
loan. 18,3. PUNCIpes delos Sacerdotes, y delos An- 
cianos del Pueblo. 
48 Y elquelo entregaua,les auia dado fe- 
ñal,diziendo, Al que yo befáre aquel es, 
prendeldo. 
49 Yluegodllegódrrsvs, dixo, Ayas 
gozo,Maeltro,y befólo, 
so Yizsvsle dixo,Amigo,aque vienes? 
Entonces llegaron, y echaron mano á 1 É- 
svs,y prendieronlo. 
51 Y heaqui vno de los que ganan con 
IEsvs, eftendiédo la mano facó lu efpada, 
y hiriendo á vn fieruo del Pontifice, qui- 
a G.fuore- tole 2 ynaoreja. 
28 52 Entonces 1esvsle dize,Buelue tu ef 
1.9, 6, daiful 7 dos] 
apozno, Pádaafulugar:* porque todos losque to- 
bG. pere. Máten clpada,a efpadad morirán. 
ceran. 53 O pienfasGnopuedoaora orará mi 
e Quadri- Padre, y el me daria mas de doze“ legio- 
llas,o com- nes de Angeles? 
Fl de 54 Como puesfe cúplirian + las Efcrip- 
» Ifá; 10, FTAs de que aní conuiene que fea hecho? 
e "2 55  Enaquella hora dixo 1£svs ¿las Có- 
pañas , Comoá ladron aueys falido có el- 
padas y con baftonesá préderme:cada dia 
me fentaua con vofotros enfeñando en el 
Á Templo,y no me prendiftes, 

Arr,v, 31- 56 Mastodo eltofe haze * paraque fe cú- 
plan las Elcripturas de los prophetas. En- 
tonces todoslos Difcipulos huyeron de- 
xandolo. 

*Mar.14,53 57 * Y ellos,prendido 1£sys, truxeron- 

Luc.22, 54- lo 3 Caiphas Pontifice,dondelos Efcribas 

Joan. 18,14 y los Ancianos eftauan juntos. 

d¿Arr.v.3- 58 MasPedrolo feguia delexos hala del 
patio del Pontifice:y entrado dentro, ef- 
tauafe fentado con los criados, para ver el 

* Mar.14s fo, e h 

55. 59 * Ylos Principes delos Sacerdotes, 
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los Ancianos, y todo el ayuntamiento, 
búfcánto algun fallo teftimonio contra 1E- 
svs,para entregarlo á la muerte: 
60 Yno a muchos tefti- 
gos fallos fe llegauan,no hallaron.Mas á la 
poftre vinieron dos teftigos fallos, 
61 a dixo , * Puedo de- 
rribar el Templo de Dios, y reedificarlo 
entres dias. 
62 Y leuantandofe el Pontífice dixole, 
No refpondes nada ? Que teltifican ellos 
contra t1? 
63 Mas 1esvs callaua. Y refpondiendo 
el Pontifice,dixole,$ Cójurote porelDios e Tomote 
Biuiente,que nos digas, (i eres tu el Chrifl2 E 
to hijo de Dios. PDcaqui 2 
64  1esvsledize,Tulo has dicho. Y aun roco, 
os digo,Gf defde aoraaueys de ver +31 Hi * arr.16,27 
jo del hóbre afentadoa la dieftra delapo Rom,14, 10 
tencia de Dios , y que viene enlas nuues del 1, The/]. 4) 
cielo. 14 
65 Entonces el Pótifice rompió fus vel 
tidos,diziendo,Blafphemadohá : que mas 
necefsidad tenemos de tefligostheaqui ao 
ra aueys oydofu blafphemia. 
66  Queos parece! Y relpódiendo ellos 
dixcron,Culpado es de muerte. á 
67 * Entonces le efcupieró en fu roftro, *!/as. 50,6 
Y dieronle de bofetadas , y otros lo heriá 
de palmadas. g Ot. con 
68 Diziendo,Prophetizanos,0 Chrifto, ls varas. 
quien es el que te há herido. 
69 4¡* Y Pedro eltaua fentado fueraenel VIT 
patio: Y llegófe á el vna criada diziendo,Y * Marc.14, 
tu con Icfus el Galileo eftauas. 66. 
70 Mas el negó delante de todos dizien- 44 22,55- 
do,No fé loque dizes. losn.1815 
71 Y faliendoála puerta, vidolo otra, 
dixo a losque eftauá alli: Tambien elte É 
taua con 1Esvs Nazareno. 
72 Y negó otra vez con juramento, dixié- 
do,No conozco 4 efe hombre. 
73 Y deídeá vn poco llegaron losgt fer- HG, eftauá 
uian,y dixeroná Pedro , Verdaderamente 
tambien tu eres decllos:porque aun tu ha. 
bla te haze manificito, : 
74 Entonces comencó á ! anathematj- 
zarfe, y ¿jurar diziendo, No conozco a efe 
hombre. Y el gallo cantó luego . 
75 Yacordofe Pedro de las palabras de 
1£svs,quele dixo, Antes que cante el ga- 
llo me negarás tres vezes. Y falicdofe fue- 
ra,lloró amargamente, 


Kloa4n.2,19 


i Ofrecerfe 
en anathe- 
ma, f fital 
fuefle ver> 
dada 


CAPIT Xxxvil 
IL! mala penitencia de ludas vista la condena- 
cion del Señor. 2, Prefentado el Señor delás 
se de Pilato, y acufado de muchas calúnias no ref- 


pende. 
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mde, 3. El pueblo perfuadido por los Sacerdotes 
ooee Pe libertad al as Bacabbes: pide que 
Chriféo fea crucificado : y Pelato lo condena contra 
el teflimonto de fu propria confciencia y contra el de 
Jmuger,y el pueblo toma fobre iy fobre fu poste- 
ridad la culpa de aquella imiqua fentencia. q. SE 
1enciad»,es tomado de los foldados y efcarnecido en 
diverfas maneras :y erucificado entre dos malhe= 
chores,reparten los foldados fics ropas en ciiplimien- 
to delasprophecias, y aunen la cruz es efcárnecido 
detodos, 5. Afu muertefe entenebrece el mundo, fe 
rompe el velo del Templo,fe abren los fepulchros,re- 
Jufeitá los muertos dc. 6. Esquitado de la Cru 
y fepultado honrradamente por lofeph de Arima- 
heat. 


XMar. 15,1. * Venida la mañana entraron en 
Luc.22, 66, confejo todos los principes delos 
loan.18,38, Sacerdotes, y los Ancianos del pue- 
blo contra1 z s y s, para entregarlo á mu- 
erte. 
2 Yrruxeronloatado, y entregaronlo á 
Poncio Pilato prelidente. J 
3 Entonces ludas,elquelo avia entrega- 
do,viendo que era condenado, boluió ar- 
repentido las rreynta legal de plataalos 
principes delos Sacerdotes, y alos Ancia- 
nos, 
4  Diziendo,Yohepeccado entregando 
a Amuerte la fangre innocente. Mas ellos dixeron, 
alinnocen- Que fenos daa nofotros? Vieras lo tu. 
tcs 5 Y arrojando las pregas de platazl Tem- 
» Alux8, plo,partiófe,* y fué, y ahorcofe. 
6 Ylosprincipes delos Sacerdotes, to- 
mando las piegas de plata, dixeron,No €s li 
bxRc.1,9. cito echarlasb en dara dela limofna,por 
quees precio de fángre. 
7 Mas,auido cortijo , compraró decllas 
e O,lahe- < el campo del Ollero,por fepultura para 


Lean los eftrangeros. 
fueten de 8 _ Por loqual fué llamado aquel campo 


la nacion * Haceldema Campo defangre hafta el dia 
Judayca. deoy. 
* Aé. 119. 9 Entonces fe cumplió loque fué dicho 
Zacharias por el propbeta * Jeremias, que dixo, * Y 
* Zach. 1 tomaron las treynta pregas de plata, precio 
y apreciado,que dé apreciado porlos hijos 
de Iíracl: 
10 Y dieronlas parael campo del Olle- 
ro,como me ordenó el Señor. 

Lx + Y 1esvs! eltuno delante del Pre- 
"Mar. 15.3- Gidente:y el Prefidente le preguntó dizié- 
loan.18,33. do,Eres tu el Rey delos ludios? Y 1Esvs 
Luc, ds 1 ledixo,Tuh dizcs. 

A GS 12 Y iendoacufado porlos principes de 
* Jos Sacerdotes, y porlos Ancianos , nada 
relpondió. 
13 Pilatoentoncesle dize,No oyes quá- 
tas cofas tellifican contra ti? 
34. Y nolerefpondió ni yna palabra, que 
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el Prefidente fe maranillaua mucho. 

15 € Yencldiadels ficlta acoftumbra- 

va el Prefidente folraral pueblo va prelo 

qual quihicllen. 

16  Yteniacntonces yn preío g famolo,4 g Otiníg- 

fe dezia Barabbas. ne, 

17 Y juntos ellos,dixolesPilato,Qual G- 

reys que osfuelte,a Barabbas,0d 1E5vs: 

fe dize el Chrifto? 

18 Poráfabiad porembidialo auian en- 

tregado. 

19 Yeftando el fentado enel tribunal, fu 

mugerembió a el diziendo , No régas que 

ver con aquel juíto; porque oy he padeci- 

do muchas cofas en fueños por caufa de el 

20  * Maslos principes de los Sacerdo- kMar.15,1g 

tes, y los Ancianos, perfuadieron ál pue- Lue,23, 13. 

blo,que pidiclle ¿ Barabbas, y á 1£5vs ma- loco 

rálle. Aébzs 14- 

21 Yre(ípondiendo el Prefidente dixo- 

les,Qual delos dos quereys que os fueltez 

Y ellos dixeron,A Barabbas. 

22 Pilatoles dixo,Que pues haré de 1- 

sys quefe dize el ChriftoíDizenle todos, 

Sea crucificado, 

23 Y elPrefidenteles dixo,Pues que mal 

há hecho ? Mas ellos gritauan mas dizicn- 

do,Sea crucificado. 

214 Y viédo Pilato que nada aprouecha- 

uayantes fe hazia mas alboroto, tomando 

agua lauó fus manos deláte del pueblo di- 

mendo,innocente foy yo? de la fangre de "Delamu» 

eltejulto:yeldo voforros. Ss 

25 Y relpondiédo todo el pueblo, dixo, 

Su fangre/es fobre nofotros,y fobre nuel- 

tros hijos. 

26 Entonces foltólesáBarabbas:y auié- 

doagorado ¿1 Es vs, entrególo para fer 

crucificado. 

27 4¡*Entonceslos foldados del Pre(i- 

dente tomando á 1nsvs al audiécia, jun- py 

$ 9,1. 

taron ¿el toda la quadrilla. iSopara lle 

28 Y defmudandolo,cercaronlo de $ vn uarlodl dee. 

manto de grana, T Vnaropa 

29 Y puficron fobre fu cabega vna coro- real ccrra- 

na texida de efpinas , y vna caña en fu ma- 4 £a man- 

no derecha:y hincando la rodilla delante omo de 

deel burlsuan deel diziendo , Ayas gozo Reyno de ; 

Rey delos ludios. Chsifto en 

30 Yefcupiendo en el,tomaron la caña, elmundo. 

y herian en lu cabeca. *Mar.15,22 

31 Y defqueloouieron efcarnecido,def- Luc, 2326, 

nudaronle el manto, y viftieronlo de fus O 

veltidos, y lleuaronlo para crucificarlo. SS de Cy- 

32 * Y faliendo,hallaron a! ynCyrenco, rene. 

quefe llamana Simon: 4 ete cargaró para- *Mar.15,22 

que lleualTe fu cruz . Luc. 23,32, 

33 *Y comollegaró al lugar ¿ fe llamaGol 1049.19:16; 
gorha 


TIL 


11IL 
XMar.15,1G 
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gotha,quees dicho El lugar de la Calaue- 
ra, 
34 Dieronle ¿beucr vinagre mezclado 
con hiel: y gultando,no quifo beuerlo . 
A la Def lo ouicró crucificado, repar 

5 7 . > 
24 tieron lus veftidos echando fuertes: parad 
fe cumplielffeloque fué dicho por el Pro- 
A D/4.22,19 Ena Reparticronfe mis veltidos,, y fo - 

re mi ropa echaron fuertes . 
36 Y guardauanlo fentados alli. 


a Vntitulo 37 _ Y pufieron fobre fu cabega 2 fu cau- 
quedecla- fa cfcripra, Es TE ES IESVS EL REY 
rauafucri- DE LOS IVDIOS. 
men, 38 Entonces crucificaron con el dos la- 
drones : vnoála derecha, y otroá la yz- 
quierda. 
39 Y los que paffauan,le dezian injurias 
meneando fus cabecas, 
loan.2119 40 Y diziendo,Ola,s tu, elque derribas 
el Templo de Dios, y en tres dias le reedifi- 
cas,faluate á timifmo.Si eres Hijo deDios, 
deciende dela cruz. 
1 Defta manera tambienlos principes 
elos Sacerdores eftarneciendo, conlos 
Efcribas, [y los Pharifeos, ] y los Anciá- 
nos,dezian: 
42 Aotrosfaluó,áifinofe puede faluar. 
Sies el Rey delfrael, deciendaaora de la 
bO,enele cruz, y crecremos,P a el. 
» panama, 8. * Confia en Dios,librelo 10raS filo. 
sabi.1 28, IWiere:porque há dicho , Soy Hijo de Di- 
cb. fi 05» 
pis en 44 Lo mifmotambienle caherian los la- 
el. q.d. drones,que eltavan crucificados con el. 
tiencenel 45 Y delde lahora delas leys fueron 
ope rinieblas fobre toda la tierra haltala hora 
espada, delas nucue, 
w, 46 Y cerca dela hora delas nucue 15- 
+Pfal.22:2, Svs exclamó con granboz,diziédo , * Eli; 
El,,lama fabachthani ? eto es, Dios mio, 
Dios mio,porque me has defamparado ¿ 
d Delas ¿7 Y algunos d delosqueeftanan alli,o- 
Eprida yendolo,dezian,A Elias llama efte. 
*bfa.69, 22 48 Y luego corriendo vno dceellos Xto- 
mó yna efpongia, y hinchióla de yinagre, 
, poniendola cn yna caña, dauale paraque 
Ueuielíe. 
49 Ylos otros dezian,Dexa veamos fi 
vendrá Elias a librarlo. 
so Masrksys auiendo otra vez excla. 
mado con gran boz,dió el Efpiritu. 
* 2. Chron, 51 * Y heaqui,el velo del Templo fe rom- 
314» 


pió en dos,dealto á baxo: y la tierra femo- 
vió, y las piedras fe hendicron. 

52 Y los fepulchros feabricron : y mu- 
chos cuerpos de Siétos que auian dem 
do,fe levantaron: 


s3 Y falidos delos fepulchros, defpues de 
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furefurrecion.vinieróa la Sanda Ciudad, 
y apparecieroná muchos. 

54 Y el Centurion, y losque eftauan con 
el guardando a 15 s y s, villo el terremo- 
to, y las colas que aujan ido hechas, te- 
mieron en gran manera diziendo,, Verda- 
ecaments Hijo de Dios eraclte. 

55 Y eftananalli muchas mugeres miran- 
do delexos , las quales auian feguido de 
Galileaárz s y s,firuiendole: 

56 Entrelas quales era Maria Magdale- 
na, y Maria * delacobo, y la madre de lofe, 
y la madre delos hijos de Zebedeo, fe. 
57 4 *Y comofuéla tarde del dia, vino  y1 

yn hombre rico de Arimathea llamado lo- * Mar. 15, 
feph , elqual tambié auia ido Difcipulo de yx. 
LESYS. Luc 213,502 
58 Eftellegóa Pilato, y pidió el cuerpo loan.19,38- 
de 11svs. Entonces Pilato mandó que el 
cuerpofele dicfle, 

59 Y tomando lofeph el cuerpo,embol- 

uiólo en yna fauana limpia: 

60 Y puíolo en vnfepulchro fuyo nue- 

uo queania labrado en peña: Y rebuelta 

vna grande piedra á la puerta del fepul- 
chro,fuefe. 

61 Yeftauanalli Maria Magdalena, Y 

t pto Maria, fentadas delante del fepul- £ Ver.56. 
chro. 

62 Yelfiguiente dia,que es 8 fegundo g G.def- 


e Ot.ma- 
dre de la- 
cobo y de 


“dia dela preparacion de la Pafena,juntaron- pues dela 


fe los principes de los Sacerdotes y los prep» 
Phanifros á Pilato, 

63 Diziendo,S-ñor,acordamos nos que 
aquel engañadur dixo biutendo aun, Def 
pues del tercero din relufcicará, 

64 Manda pues foruficar el fepulchro 
halla el dia rercero: porque no vengan lus 
Difcipulos de noche, y lo burten, y digan 
al pucblo,R efufcitó de los muertos : Y fe= 
rá el poltrer error peor que el primero. 

65  Dizcles Pilato, laguarda tencys:1d, 
fortificad com ob A lo 


66 Y yendoellos, fortificaron el fepul- 49 Lolo 


chro con guarda, fellando* la piedra. EEN E0 


CAPI1IT. XXVII! 


pts el Señor yloriofamente, y anuncian 
los Angeles fir refurrecion á las mugeres, que ve 
nian á rifa fu fepulcoro, a las rales tambien 
Jemuefiraylesmáda que den las nuevas á los Difeí- 
pulos. 2, Las guardar del fepulchro dan tefimo- 
mio de la refurrecion del Señor á los Sacerdores,y eo 
llos los fubornan:con dineros paraque digan otra- 
mente. 3, El Señor fé mueitra a fus Difcipslos 
en Galrlea y les declara fis authoridad y los 
embra por todo el mundo predicar fw 
Envarncclio, 


Y 
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* Mar. 16, * La vifperaa delos Sabbados que 
6. amanece para el primero delos Sab- 
loa». 20, L. 


bados vino Maria Magdalena, y ? la 
aLuc.24:1- otra Mariad ver el fepulchro. 


pas 2 Y heaqui, fue hecho vn gran terremo- 
loan.20,1. t0:porque el Angel del Señor decendien- 


fiendo aun do del cielo, y llegando, auia rebuelro la 
eícuro» piedra dela puerta del /epulchro, y eftaua fen- 
q»d.lama- tado fobre ella. 

drugada 3  Yfuafpedtoeracomo yn relampago;y 
UC fu veltido,blanco como la nicue. 


2 4 Y del miedo deel las guardas fueron 
pias allombradas , y fueron Luto: como mu- 
Icudar,del- ertos. 
puesdel 5 Yrefpondiédoel Angel,dixo ilas mu- 
primero4  geres, No temays vofotras; porque yo fé 4 
oy ori ufcays á Iefus elque fue crucificado. 
cua.Leuaz, $ Noeltáaqui: pora ha refufcitado, 
$6. como dixo. Venid, ved el lugar donde fue 


b Arr.27,56, puelto el Señor. 

7 Ypreltoid,dezid a fus Difcipulos,que 
cDelamu- harelufcitado * de los muertos : y heaqui 
erte. os efpera en Galilea; allilo vereys : hea- 
dArr.263% qui os lohe dicho. 

8 Ebtonces ellas faliendo del fepulchro 

con temor y gran 5oos fueron corriendo 

a darlas nueuas á lus Difcipulos. Y yendo 

á darlas nucuas á lus Difcipulos, 

9  Heaqui lefus les falcal encuentro, di- 

ziendo , Ayays gozo. Y ellas llegaron, y 

trauaron de fus pies, y adoraronlo. 

10 Entonces leíus les dize, No temays, 
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id,dad las nueuas á mis hermanos, que va- 
yaná Galilea, y allá me verán. 


1 4] Y yédo ellas,heaqui vnos dela guar- 11 
da vinieron ¿la Ciudad, y dieron avifo 4 

los principes delos Sacerdotes de todas 

las colas que auian Sacontecido. _  eG.fide 


1 Yjuntados con los Ancianos, auido hechar. 
confejo,dieron mucho dinero á los folda- 
dos, . 

13 Diziendo: Dezid,Sus Difcipulos vi- 
nieron de noche, y lo hurtaron, durmiédo 
noforros. 

14 Y Gif elto fuere oydo del Prelidente, 
nofotros lo perfuadiremos, y hazeros he- 
mos feguros. 

15. Y ellos,tomado el dinero, hizieró co- 
mo eftauan inftruydos:y efte dicho fue di- 
uulgado entre losludios halta el dia de oy 
16 Maslos onze Difcipulos fe fueron 
a Galilea,ál monte,dóde lefus les auja or- 
denado. (yunos dudauan. 
17 Ycomolo vieron,adoraronlo:mas al- 
18  Yllegando lefus,hablóles, diziendo, 
* Toda poteftad mces dada en el ciclo y +10%.17,2, 
enla ticrra. Y 131 

19 *Portantoid, enfeñadá todas las 154 Heb. 1,63, 


FE: fu- 
borno. 


11L 


" teszbaprizandolos en nombre del Padre, *Mar.16,15 


y del Hijo, y del Efpiritu fandto: 

20 Enfeñandolos que guarden todas las 

colas G os hé mandado: y heaqui yo eltoy 

con vofotros $ todos los dias haltala fin gSiépre. 
del glo. 


FIN DEL EVANGELIO SEGVN 
S. Mattheo. 


El Santto Euangelio de nuetro Señor Iefu 
Chrifto fegun S. Marcos, 


CAPITL 
Di predicacion y baptifino del Baptifta y de 


iv aufleridad de vida. 2. 1efuses baptizado 
hG.Co- e deel eb tentado, 3. La oi 7 Pedro, 
E ga Andres y los hijos de Zebedeo. 4- Predica en las Sy- 
, ¿5 nogas de Galilea, y Sana enfermos de diner/as eno 
¡Ot.cn lía- fermedades 
yas prophe- oi? ' E 
te TAL 5 Omienga el Euáge- 
» Mal. 1. 2 lio de lefusel Chrifto 
Lidl Y) 2 hijo de Dios, 
IDO 4 2 Como elta efcri- 
*I/4.40:3. > pto Ten los prophe- 
Joam.1,15. tas, * Heaqui yo em- 


72% dióFmi Angel delan- 
ñ 

222 telde tu faz,que apa- 

reje tu camino delante de ti. 

3 *Boz delg clama enel deierto, Aparejad 

el camino del Señor: enderegad us ve- 

yedas» 


derechas 
fus co 


*Mat.3,14. 
Mm De émié- 
da,o de ar- 
repenti- 

4  *Baptizaua loan enel defierto, y pre- miéto.de 
dicaua el baptifmo "de penitencia para re- Conuerfó, 
milsion de peccados. ia 
5 *Y faliaa el toda la prouincia de ludea, Ara 
y los de Ierufalé : y eran todos baptizados y ,,¿ 19 
deel cnel rio del Jordan, confellando fus Dad y 
peccados. E Maspo- 
6 Y loiandaua veftido de pelos de came- derofo, 


llo, y de vza cinta de cuero arredor de fus mayor,mas 
lomos:* y comia langoftas y miel mótés. valerofo. 
7 TY predicaua,diziédo, Viene tras mi elg Tal15. 
es 9 mas fuerte ¿ yo, ál qual no foy digno +43 1» 
de defatarencoruado la correa de fus ga» 04 


fMat,3,14» 
patos. ; de Espia, 
8 tYoála verdad os he baptizado cóa- 104», 1,33. 


gua,mas el os baptizará có EfpirituSiéto. 11. 
9 a tYP acóteció en aquellos dias, que p G. fue 
lefus vino de Nazareth de Galilea, y fue hecho. 
baptizado de loá enel lordá. € 


67 
aS.lom. 10 Yluego,fubiendo delagua, ? vido a. 
brirfelos cielos, y ál Efprritu, como palo- 


b Sobrele ma,que decendia, [ y repofiua]? fobre el. 


dp 1 Y fue wnaboz delos cielos, que dexta, 
Sida y Tu eres mi Hijo amado; en ti tomo con- 
Tía.ga.  tebtamiento. 


*Mat.41, 2. *Y luego el Efpiritu sanéto lo impelle 


Luc.jor. Gl defierto: 
13 Y cftuuoalli enel defierto quarenta 
dias [y quarententa nochcs:] y eratótado 
FDelad- + de Saranas : y eftaua con las heras :y los 
ucríario. Arola oo 
mí, Aveclesleferuian. 


14  G| j Mas defpues que loan fue entre- 
T Matt. 4» gado,lefus vino 3 Galilea predicando 4 el 
e 14. Euangelio del Reyno de Dios, 

A) de 15 Y diziendo,El tiempo es cumplido: Y, 
d Lasbue- El Reyno de Dios eltá cerca: enmendaos, 
nasnucuas Y creed al Euangelio. 

dela colec- 16 TY palfandojunto a la mar de Gali- 


ciondela lea,yido ¿Simon, y á Andres fu hermano 
Igleña, 12. que echauan la red en la mar, porque eran 
comic efcadores 
Matt3.3. P 4 - 4 
FMatt.4, 7 Y dixoles Tefus, Venid en pos demi, 
13, y haré que feays pefcadores de hombres. 
Luc. 52 18 Y luego,dexadas fus redes, lo liguicró, 
cOran- 19 Y paílando dealli yn poco mas adclá.. 
dando. — te,vidoálacobo hijo de Zebedeo, yá loá 
fu hermano,tambien ellos en el naulo,que 
aderegauan las redes: 
20 Yluegolos llamó, y dexandoa fu pa- 
dre Zebedeo en el nauio con los jornale- 
1 ros, fueron en pos deel. 


21 GI + Y entran en Capernaum, y luego, 


Es ll: 4 los Sabbados entrando en la Synoga enfe- 


Luca Tasa, ' , 
* Matt.y, > AY elpantauanfe de fu doétrina: porá 
28. los enfeñata como quien tiene poteftad: y 


Luc. 4.32. MO COMO los Efcribas. 

YLuc, 4.32, 23 PY auia enlaSynoga decllos vn hom- 
f Endemo- bre f con cfpiritu immuudo,el qual dió bo 
niado, ze3, y 

gAnfiel 24  Diziendo,5 Ea , F que has con nofo- 


do ue tros lefus Nazareno”Has venido á deftru- 
2 POEE yrnos?Sé quien eres, el Santto de Dios. * 
yaiH. 25 Y riñole lefus,diziendo, Emmudece, 


3 EIMcF y fal decl. 
fas. 26 Y  haziendolo pedacos el clpiritu 
Li ral immúdo,y clamandoá db boz (alió deel. 
ports 27 Yrtodos (e marauillaron, de tal mane- 
tandolo F2que inquirian entrebi,diziendo, Que es 
grauemére, efto? Que nueua doétrina es efta,que con 
poteltad aunálos efpinitus immundos má 
da,y leobedecen? 
28 Y luego vino fu fama portodala pro- 
uincia [arredor]de Galilea. 
+Mar.8,14.29 TY luegofalidos de la Synoga,vinie- 
Luc,432. roná caía de Simon y de Andres,conlaco- 
bo y loan. 
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30 Ylafuegra de Simon eltava acoftada 

con callentura:y dixcronle luego deella. 

31 Entonces llegando el,tomóla de fu ma» 

no y Icuantola:y luego la dexó la callétu- 

ra: y feruiales. 

32 Y quando fue la tarde, como el Sol fe 

pufo, trayan 3 el todos losque tensan mal, 

y endemoniados. 

33 Yrtodalaciudad fejuntó ála puerta. 

34 Yfanó ¿muchos que eftauan enfer- 

mos de diuerfas enfermedades: y echó fue 

ra muchos demonios :' y no dexaua dezirlÁrr, v.24- 
álos demonios quelo conocian. 

35 Y cuantandofe muy de mañana, aun 
muy de noche, falió y fuefe á vn lugar de- 
Gerto, y alli oraua. 

36 Y figuiólo Simon y losque eftauan 
con el. y 

37 Y hallandolo,dizenle, Todos te bul- 
can. 

38 Y dizeles , Vamos ¿los lugares vezi- 
nos, paraque predique tambien alli : pord 
para efto m he falido. m Ot. he 
39 Y predicaua en las Synogas deellos Venido. 
en toda Galilea; y echaua tuera los demo- 

nios. 

40 Y vnleprofo vino 1 el,rogandole, Y Mat. 8,1 
y hincada la rodilla dizele,Si quieres,pue- L4c.5, 124 
des me limpiar. 

41 Y lefus auiendo mifericordia deel,e£ - 
tendió fu mano y tocólo, y dizele, Quie- 

ro,fe limpio. 

42 Y aviendolo el dicho, luego lalepra 

Le fue deel, y fue limpio. 

43 Y» defendióle, y O echolo luego, n S.cona- 
44 Y dizcle, Mira que no digasa nadie scr 
nada:ino vé,mueftrateál Sacerdote, y o£ E Eraio 
frece por tulimpieza loque Moylen mano, 

dó? para queles confte. TLed.14, 4» 
45 +Y%elfalido,comécóa predicar mu-p G para 
chas colas, y á divulgar" el negocio, queteftimoñio 
ya* lefus no podia entrar manificftaméte? ellos. 
enla ciudad: mas eftaua fuera en los liga acid 
res deliertos : y venian ¿el de todas Par proto. 
tcs, r G.la pa» 
labra.Ho 


CA TP. FT. TE ¿Gb 


S Ana d »nparalytico en Sabbado re. 2. La 
voccacion de Mattheo Eye, 3. Darazon por» 
que lies Difeipulos no ayunan , ms alos Uharifeos es 
dato creer dl Euangelio. 4. Dela legitima guar- 
da del sabbado tr, 


» Entró otra vez en Capernaú del: *Mat. 9,1. 
pues de algunos dias: y toyóle que ef- Aira 
taua en cala. e nl 

2 Ylucgofejuntaroná el muchos, q ya 
Y no cabjan ni auná la puerta: y * hablaua- xPredica» 
les la Palabra. vales 

3 Entd. 


69 SEGUN S 


3 Entonces vinieron acl »nos trayendo 
vn paralytico que era traydo de quatro.! 
aG.offecer 4 Ycomono podian 2 llegará elá canía 
le. dela compaña, defcubrieron latechum- 
bre donde eltaua, y horadando abaxan el 
lecho enque el paralytico eltava echado. 


5 Y viédo lefus la £e de ellos:dizeál paraly - 


tico,Hijo,tus peccados refó perdonados. 
bDelosle- ¿Y eftauan alli fentados algunos b dé 
o los Efcribas, los quales penfando en fus 
Pude la  “Oragones, 
Ley. 7 E CA habla efte < blafphemi- 
€ Iniurias as? “Quien puede perdonar peccados,Éno 
cótra Dios. folo Dios? 
*lfa, 43:15 8 Y conociédo lucgo Tefus en fu Efpiritu 
Jo41.14,4» que penfauan Y efto dentro de li, dixoles: 
G.anl. Porque pélays ellas colas en vueltros co- 

ragones. 

9 Qualesmas facil, Dezirál paralytico, 

tus peccados te fon perdonados, o dezirle 

Leuantate, y toma tu lecho y anda? 

10 Pues porque fepays que el Hijo del 


hombre tiene poteltad en la tierra de per= 


donarlos peccados, drzc al paralyrico, 
nu  Atidigo, Leuantate, y toma tulecho, 
y veteá tu cala, 
12 Entonces el feleuantó luego: y tomá- 
do fu lecho faliófe delante de todos, de- 
manera 4 todos fe elpantaró, y glorificaró 
¿Dios diziendo , Nunca tal auemos vilto. 
3 q* Y boluióa falirá la mar-y toda la 
compaña venia a el, y enfeñavalos. 
14 Y paffando vido á * Leui húo de Al- 
pheo fentado ál vanco de los publicosersbutos, 
y dizele,Siguemc, Y leuantádofe,Giguiolo, 
Y aconteció que cftando f lefus á la 
mefa en cala $ deel, muchos publicanos y 
peccadores eftauan tambien á la mefajun- 
tamente con lefus y con fus difcipulos: 
porque avia muchos, y auian lo feguido. 
16 Ylos op Jen paces , mens 
¡e dolo comer conlos publicanos, y con los 
AS peccadores,dixeró as dife alos h,Que 
8cc Ot.Por es que vuestro Maestro come y beue con los 
qué; publicanos y con los peccadores? 
17 Yoyendolo lefus, dize les,Los fanos 
*, Tim, notienen necesidad de medico, mas los 


1 
“Mat. 9,9. 
Luc.527. 
-e Matthco» 
Luc.5-27 
Matt.9,9. 


fG.cl. 
g DeLeui. 


15 quetienen mal,* No he venidoá llamar 
¡ Aemmié- Jos juftos,mas los peccadoresÍá penitécia. 
dadela vi- ¡3 qrY los Difcipulos de loan, y los de los 
“1,  Pharifeos ayunauan, y vienen, y dizenle, 

t Porálos difcipulos de loá,y los de los Pha- 
rifcos ayunan:y tus Difcipulos no ayuná? 

"Mat,9,14 19 »Y Jefus les dize,Pueden ayunar]los 
Luc.sa3, Yuefon de bodas, quandoel Efpofo eftá 


1 G. loshi- con ellos ? Entretanto que tienen configo 
jos de tha- al Elpofo no pueden ayunar. 
lamo.H ¿0 Masvendrán dias, quando el Efpoío 
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(erécuicado de cllos:y entóces, en aque- 
llos dias ayunarán . 


21 Nadie echa rcmiendo de paño rezio en 
veltido viejo : de otra manera el mifino re- 
mmiendo nuevo tira del viejo, y hazcfe peor 
rotura. 

22 Ninadicecha vino nueuo en odres vie 
jos:de otra manera cl vino nucuo rópe los 
odres, y derramale el vino, y los odres fe 
pierden: mas él vino nucuo en odres nue- 
uos fchá de echar. 

3 q acóteció q palfandocl otra vo2por 1111. 
lostembradoslen Sabbado:fus Difcipulos *Mar. 12,4 
andando comengaron ¿arrancar efpigas. Lut.6s1. 
24 Entóces los Phariftos le dixeron,Hea- 1 Va dia de 
qui,porque hazen tus Difeipulos en Sabbado hiela. 

lo queno eslicitoz > 

25 Yellesdixo,Nuncaleyeltestque hí- 
zo Dauid quando tuuo necelsidad, y yuo 
hambre,el y los que effanan con el? 

26 Como entró enla Cala deDios,Gendo 
Abiathar Pótifice, y comió los panes dela 
Propolicion delos quales no es licito co- , 
mer*lino ¿los Sacerdotes, y aun dió á los 
que eftavan configo? 

27 Dixoles tambien,El Sabbado por cau- 
ía del hombre es hecho; no cl hombre por 
caula del Sabbado. 

28 Aníiqueel Hijo del hombre Señor es 
Maun del Sabbado. . 


CA PET NTE 

S Ana en Sabbado a vno quetenia vna mano fe. 

cayy con futa la calumnra de losPhari/eos acerca 
de la guarda delsab.2.Sanadiner/as enfermedades. 
3 Dnfituye el Apoftolado en fas dsfeipulos, 4.Sws pa- 
rientes lo bufcan para ponerlo arecaudo por que lo 
tienen por fuera defi. 5. Los Plarifcos atribuyen a 
Betochal Jus obras admirables , y el los confuta y 
amenaza. 6. Declara quan charos le fcan los que d 
el y d fu doctrina fe alegan ere. 


NE vezxentró en laSynoga:y auia * Mat,12,93 


*1 Sá 21,6 


Ex.29:3% 
Len,8,31 
) 24,9" 


m O, tam- 
biene 


alli vn hóbre tenia yna mano feca: 14.6% 

2 Y allechauanlo, fienSabbado lo 
fanaria:para accufarlo. 
3 Entonces dixo ál hombre que tenia la 
mano feca,leuantate en medio. 
4 Y dizeles,Eslicitó hazer bienen Sab- 
bados,o hazer mal?faluar?la periona,o ma qe ens, 
tarlaíMas ellos callauan. ó Cólal 
5 Y mirandolos enderredor con enojo, m:.H. 
condoleciendofe P de la ceguedad de fu p Ot. dela 
coragon,dize al hombre ,Efiende tu ma- Íw0za e 
no. Y eflendió la: y lu mano fuercflituyda e pa 
fana como la otra. oa 
6 Entonces faliendolos Pharifeos, Ho- £:c.G.hizie 
maron confejo con los Herodianos con- ron cor'e- 
tra el para matarlo. jo tic. 
7 QMas lefus fe apartó álamarcon fus — !b 

Cl 


n En cias 


q EL EVA: 
Difcipulos : y Gguiole gran multitud de 
Galilea,y de ludea. s 


3 Y delcruíalem,y de Idumca,y dela o- 
tra parte del lordan, y delos que moran 
arredor de Tyro y de Sidon, grande mul- 
titud, oyendo quan grandes colas hazia, 
vinieroná el, 
9 Y dixoáfus Difcipulos quela¡nauezi- 
lla le eftuuielie Gépre aperccbida porcau- 
a Eratanta la dela cópaña, porá no lo opprimieffen. 
la multitud 10 Porque auia fanado á muchos, de tal 
que apretá- manera que ? cayan fobreel quantos teniá 
dofevnos á bpla as. 
Dee Poy e Yclos efpiritus immundos,en viendo- 
5d cayan lo, fe proftrauan delante deel, y dauan bo- 
fobre el. zesdiziendo,Tu eres el Hijo de Dios. 
bEnferme rz Mas elles reñia mucho que no lo ma- 
dades da- nifeftaflen, 
MEE 1 *”Y fubió al monte, y llamó á filos que 
odimona el quifo, y vinierona el, 
des 14 GYéhizo ¿los Doze para 4 eftuuic - 
*Ab,6,7. fenconel:y para embiarlosa predicar. 
Matt.10,1,15 Y quetuuicllen poteltad de fanar en- 
Luc.9,11  fermedades, y de echar fuera demonios. 
ML 16 [PrimeramenteáSimon,]y pufo a Si- 


d Ordenó. mon nombrePedro. 
Es la voca- 


a ia! hermano de lacobo. y pufoles nóbre Boa- 


apoftoles. Nerges,que es,hijos del trueno. 

18 YaAndres, yá Philippe, y aBartho- 
eDe Cana. lome, y ¿ Martheo,y a Thomas, y á lacobo 
villa de Ga- hijo de Alpheo, y á Thaddeo, y áSimon el 
cas ¿Cananco. 

19 YaludasIfcariora,el quelo entregó: 

y vinieron á cafa. 

MIT. 20 Y otra vez fejuntóla compaña de 
fSusparié- ta] manera d ellos ni aun podian comer pá. 
as. 21 Y comolo oyeronf los fuyos, vinieron 


aos para prenderlo:porque dezian,$EÑá fuera 


uera defu def. . » : 
ofíicio y ef 2 4] Y los Efcribas que auianbyenido de 


tado. Ot.ef Jerufalem,dezian, que teniad Beelzebul: 
ta furiolo, *y que por el principe de los demonios e- 
Ari ¿n £haua fuera los demonios. 
dido. 2  Yllamádolos, dixoles por parabolas, 
"Mar, 9,34. Como puedeSatanas echarfuera ¿Satanas? 
yu,24 24 Y fialgun reyno contra fi mifimo fuere 
Luc. 21,14, divilo,no puede ipermanecerel tal reyno. 
¡G.eltar. 25 Y Galguna cala fuere dinifa cótra mil 
ma, no puede permanecer la tal cala. 
26 Y fi Satanas fe leuantáre contra fimil 
mo, y fuere diuifo , no puede permanecer: 
+G,los va. As tiene fin. 
Lote 27 Nadie puede (aqueartlas alhajas del va 
IG.atáre. liente entrando en fu cafa, antes no !pré- 
*Mar,n,31, dicre al valiéte: y entóces faqueará fu cala. 
Luc. mo. 28 *Deciertoos digo que todos los pec- 
yulod, 516. cados ferán Brdoladal alos hijos delos 


17 Yilacobo hijo de Zebedeo, y á loan * 
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hombres, y las blafphemias quales quiera 

conque blafphemáren: 

29 Masqualquieraó blafphemáretcótra $ Mat.t2.31e 
el EfpirituSanéto, no tiene perdon para y en clarge 
Giépre:mas eftá obligado á erernojuyzio. 4el cap» 

3o Porgtdezia,Tiene efpirituimmúdo. 


“zx qy«0 Viené pues los hermanos y fu ma- T Arrv.22a 


Vi 
Matt.12 
46 


dre, y eftando de fuera, embiaron á el lla- , 
mádolo, 
32 Ylacompañaeltaua alfentada arredor 9, 
deel,y dixeronle: Heaqui,tu madre y tus ¿ y, per 
hermanos[y tus hermanas]te bufcá fuera. y. ay, 

33 Y elles refpódió diziendo, Quien es 

mi madre y mis hermanos? 
yA Y mirando al derredorá fus Difcipu- 

os que cftauan fentados arredor deel, di- 
xo,Heaqui mi madre y mis hermanos. 
35 Porquequalquicra á hiziere la volun- 
tad de Dios,e/te es mi hermano, y mi her- 
mana, y mi madre. 

CAPIT MIL 
On dinerjas femejangas enfeña la condicion 

. Cae Enangelio,y defisKeyno. 2. Manda alos 
vientos y d la mar,y obedecenle. 


Otra vez t comencó a enfeñarjun- +m 
to ála mar:y juntóleá el m gran có- ad 
paña:tanto,que entrandofe cl en va ee 


nauio, fe fentó en la mar: y todala compa- cha, 

ña eftaua en tierrajunto a la mar. 

2 Y enfeñauales por parabolas muchas 

colas, y deziales "en fu doArina: nEn(éñan- 
3  Oyd:Heaqui,elque fembraua, falió a dolos. H. 
fembrar. 

4 Y %aconteció fembrando, queP vna o G. fue 
parte cayó junto al camino; y vinieron las hecho. 
ques del cielo, y tragaronlo. p G.yno. 

5 Yotraparte cayó en pedregales, don- 9o-*c» 
deno tenia 1 mucha tierra: y luego falió, , 7, pa 
porque no teniala tierra profunda. AS: 

6  Mas,falido el Sol,quemoft:y porquá- 

tono tenia rayz,fecofe, 

7 Y otra parte cayo en efpinas: y" fubieró 8 
las efpinas, y ahogaronla, y no dió fruto, Rd iS 
8 Yotra parte cayó en buena tierra, y ss, pory- 
di6 fruto, que fubio y creció : y lleuó yno no. 

Y itreynta,y otro a felenta, y otro áciéto, tAlos ef- 
9 Ebtonces dixoles , Elque tiene oydos taños del 
para oyr,oyga. oa 
10 Y quango eftuuo folo,preguntaronle ¿4 99 


losque eftauá con el có los Doze, dela pa- opi 
rabola: pe 


04,12, 40, 
11 Y dixoles,A vofotros es dado faber cl palo 
myfterio del Reyno de Dios: mas" ¿losá Rom, 11, 8. 
eftan fuera, por parabolas todas las cofas; uLo exter- 
12 *k Paraque viendo "yean y Xno yean; 19% 
y oyendo oygan Y no cc : porque helio 
nofe cóuiertan y les fcan perdonados los PL" 
peccados. 

y Ydi- 
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13 Y dixoles :No fubeys efta parabola? 
como pues entendereys todas las parabo- 
las? 
14 Elquefiembraeselque iembra la Pa- 
Libra. 
15 Yeltosfonlos dejuntoál camino: en 
losá la Palabra es fembrada,mas defpues 4 
la oyeron, luego viene Satanas, y quita la 
Palabra que fue fembrada en fus corago- 
nes. 
16 Yanfimifino eftos fonlosque fon fem 
brados en pedregales: losque quando han 
oydo la Palabra,luego la toman con gozo. 
aMatajat 17 Masnotienenrayz en fizantes fontté- 
porales:que en leuantandofe la tribulació 
o la perlecucion pos cauía dela Palabra, 
o ra luego b fe efcandalizan. 
NE: 18 Ycltos fonlosque fonfembrados en 
efpinas:losque oyen la Palabra, 


cipsr. £ "Rar cgonas deseo, y 
PA d el engaño de las riquezas, y las cudicias, 


folicicudi- que 2 en las otras cofas,entrando ahogan 
nes. la Palabra, y es hecha in fruto. 
”1.Tím.6, 29 Y eftosfonlosque fueron fembrados 
a en buena rierraz losque oyen la Palabra, y 
po la reciben, y hazen fruto yno á treynta,Q- 
*Mat, 5,15, “ro 3 fefenta,otro á ciento, ] 
$. +1 Dixolestambien:*Viene el candil pa- 
ra fer puelto debaxo del almud , o debaxo 
delacama ? No viene parafer puello en el 
oa candelero? 
26 » 22" tPorque ho ay nada oculto queno 


Luc, Ya de fer manfeftado:mi * fecreto que no 
Yia 7" aya de venir en defcubierto. 


EG. feo 23 Sialgunotieneoydos para oyr, oy- 
conde, mos gd» 
para venir 24 — Dixoles tambien : Mirad loque oys: 
manificta- +Con la medida que medis,os medirán o- 
AE tros: y ferá aledido a volotros losá oys. 
Marc, : Leh d de 
Luc 6,8. 5  *Porque elquetienc,ferleha dado: y 
»Mat.13,:2, queno tienezaun loque tiene ferá quita- 
y1529. o deel, y 
Luc.$18. 26 Deziamas:Anfiesel Reyno de Dios 
319,26. comofi hombreeche fimiente en la tierra: 
" 27. Y duerma, y fe leuante de noche y de 
dia: yla (imiente brote y crezca como el 


ofabe, 
28 Porq! defuyo frutificala tierra, pri- 
mero yerua,luego elpiga,luego grano lle- 
no enel cfpiga. 
5 G.mere. 29 ¿Y quádo el fruto fuere produzido,Jue- 
Sembia.  £9óf metela hoz:porá la fiega es llegada, 
*Mat.rjyr, 39 Item dez1a:A que haremos femejan- 
Lic.13,19. te el Reyno deDios?o conque parabola lo 
compararemos? 
31 Comoel grano dela moftaza:4 quan- 
do esfembrado en tierra es el mas peque- 
* fio detodas las fimientes  ayenlatierra: 
Wi 5 


£G.defu 
a 
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32 Mas quando fuere fembrado, fube, y 

hazefe el mayor de todas las legumbres: y 

haze grandes ramas, de tal manera ¿las a- 

ues del cielo puedan hazer nidos debaxo 

defi fombra. 

33 * Y con muchas tales parabolas les ha x Matt. 13 
blaualaPalabra*cóforme alog podiáoyr. 34 

34 Y fin parabola noles hablaua: masá h Acomo- 


fus Difcipulos en particular declaraua to- Jandofea 
ES + la capaci» 


35 “Y dixoles aquel dia quando fue tar- pe 


de,Paffemos de la otra parte. FMal.B,23. 
36 Yembiando la compaña, tomaronlo, Luc,3,13. 

i como eftaua enel nauio, y auiatambiécó ¡Arrav.t. 
el otros nauichuelos. 

37 Y leuantofe vna grandetempeftad de 

victo, y + echaua las ondas en el nauio,de + Or com: 
tal manera que ya fe henchia. bacian las 
38 Yeleftauacnlapopa durmiédo fobre ondas E. 
vn cabegal:y defpertaronlo, y dizéle,Mack- 

tro,! no miras que perecemos? lOt.no tit» 
39 Ylcuantandofe el riñió al viéto, y di- nes cuydi- 


xo ála mar,” Calla,enmudece. Y ceffó el se, 
viéto:y fue hecha grande bonanga. tec 


40  Yaellos dixo, Porá foys anfi teme- 

rofostcomo no teneys fe? 

41 Ytemieron con gran temor, y dezian 

el vnoál otro, Quié es efte, G aú el viéto y 

la marle obedecen? ; 

CAPIT. Y. 

Eo: fuera de vn hombre en los puercos yna le= 
gon de demonios. 2. Sana vna muxer de yn 

antiguo fluixo defangre,yendo áfanar la hija devn 

principe dela synoga. 3. dla qual refulcita» 

4 Vinieró de la otra parte de la mar «M2.3,28 
ala prouincia delos Gadarenos.  Luc.8,16, 
2 Yfálido el del nauio,luego le fá- 
lió al encuétro vn hóbre de los fepulchros 
con vn efpirituimmundo: 

3 Quertenia manida en los fepulchros,y 
niaun con cadenas lo podia alguié” atar. 
4 Porque muchas vezes auia fido atado 
con grillos y cadenas : mas las cadenas a- 
uiá fido hechas pedacos deel, y los grillos 
defmenuzados: y vadiclo podia domar, 

5 Y fiépre de día y denoche andaua dan» 
do bozes en los mótes y enlosfepulchros: 
y hiriédofe a las piedras. 

6 Y comovido alelus delexos, corrió, 
y adorolo: 

7 Yclamandoi gran boz dixo,Que tie o G.Queá 
nes cómigo Tefus hijo del Dios Altifsimo? mi y aci.H 
Conjurote por Dios q no meatormétes, 

8  Porquele dezia,Sal de elte hombre el 
pirituimmundo. 

9 Y preguntóle,Como tellamas? Y ref- 

pondió diziédo,Legion me llamo:porque 

fomos muchos. 


n Tener a. 
tado. 


c di 


a0t.cm- 
biafle. 


bPorlos 
cortijos y 
heredades. 
cG. Gauia 


Glo hecho, 


IL 


TMat 912, 
Loc.8,41. 


d G.extre- 
m. méte 
ÚCnC. 
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10 Yrogauale mucho quenolo* echal- 

Je fuera de aquella prouincia, 

1 Y eftaua alli cerca delos montes vna 

grande manada de puercos paciendo; 

1 Y rogaronle todos aquellos demonios 

dizicdo,Embianosenlos puercos paraque 

entremos en ellos, 

13. Y permittióles luego lefus: y faliendo 

aquellos efpiritusimmundos, entraron en 

los puercos: ' la manada cayó por vn def 

peñadero en la mar, los quales eran como 

dos mil, y ahogaronte Ps mar. 

14 Ylosqueapacentaválos puercos,hu- 

eron , y dieron auifo enla ciudad y ben 

os campos. Y falicron para yer queeraa- 

quello € que avia acontecido. 

15 Y vienena Iclus, y vecaló auia ido a- 

tormítado del demonio,fentado, y velti- 

do, y enfefo,elque auia tenido la legion, y 

vuicron temor, 

16 Y contaronles losque lo auian vifto, 

como auia acontecido álqueania tenido el 

demonio, y de los puercos. 

17 Y comencaronarogarle á fe fuele de 

los terminos pe , 

18 Y entrando el en el nauio,rogauale el 


que auia fido farigado del demonio, para ' 


eflar con el. 


19 Maslelusnole permitrió,fno dixole, - 


Vete tu calaálos tuyos, y cuentales qui 
grandes colas el Señor ha lácla contigo, 
y como ha auido mifericordia deti. 

20 Y fuefe,y comengóa predicar en De. 
capolis quan grandes cofas lefus auiahe- 
cho con el:y todos fe marauillauan, 

21 6) Y palfindo otra vez lefus en naujo 
dela otra parte,juntofe á el gran compaña: 
y eftavajuntoa la mar. 

22 +Y yino vno delos principes dela Sy- 
noga llamado lairo: y como lo vido, prof- 
trofeá fus pies: 

23 Yrogauale mucho, dizjédo , Mi hija 
deftáa la muerte, Ven y pondrás las manos 
Sobre ella,paraque fea falua, y biwrá. 

24 Y fueconel, y feguiale gran compa- 
ña, y apretavanlo. 

25 Y vna muger4eltaua có Ñuxo de lan- 
gre dozeaños auia, 

216 Y auiafufirido mucho de muchos me 
dicos, y auia gaítado todo loque tenia, y 
nada auja aproucchado, antes le yua peor: 
27 Como oyó dextr de Ielus , vino enla 
cópaña porlas efpaldas, y tocó fu veltido: 
28 Porque dezia,Siyo tocáre tan folamé- 
te fu velftido,feré falua. 

29 Y luego la fuére de fu fangre fe fecó: y 
fintió en el cuerpo ¿era fana de aglagore. 
¿o Yleíus luego conocicado enimilmo 
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la virtud que auia falido decl,boluiédofe a 
la compaña dixo , Quién ha tocado á mis 
veltidos? 
31 Y dixeronle lus Difcipulos, Vecs ¿la 
cópaña te opprime, y dizcs,Quié me ha to 
cado? A 
32 Yelmirauaarredorpor verálaque a- 
uiahecho elto, 
33. Entonces la mugertemiendo y.tem- 
blando, fabiédo log en fi auia ido hecho, 
vino,y proltrofé delante decl, y dixole to- 
dala verdad. 
34 Y elle dixo,Hija,tu fe te ha hecho fal 
ua: ye en paz, y fe fana de tu agote. 
35  G Hablando aun el, vinieron del pria- 
cipe dela Synoga diziédo,Tu hija es muer 
ta,paraque fatigas mas al Macíftro? 
36 Mas pe A enoyédo ella razon 
Gfe dezia , dixoal principe de la Synoga, 
No temas;cree folamente. 
37 Y no permitrió que alguno vinieffe 
tras del,Gino Pedro, y lacobo, y loan her- 
mano de facobo. : 
38 Y llegana la cala del principe dela Sy-. 
noga,y vido el alboroto ,losque llorauá y 
gemian mucho. : 
39 Y entrado dizeles,Porque os alboro- 
tays, y llorays? la moga no es muerta, mas 
uerme, rest 
40 Y hazian burla decl. Mas el, echados 
fueratodos, tomaal padre y ála madre de 
la moga,y * losque.eftauan con el, y entra 
donde eftaua la moga echada. i 
41 Ytomandola mano de la moga,dize- 
le,Thalitha cumi,¿ es, lo interpretáres, 
Moga,á ti digo,leuantate. 
42 Y luegola moga fe levantó, y andana; 
porá era de doze años. y epantaronfe de 
grande efpanto. 
43 Mas el les mandó mucho 4 nadielo. 
fupielle : y dixo q dicen a la moga de co» 


mer, 


ni 


cArr. v.37. 


CAPIT. VL 

G Eriflo en fó tierra no puedehaxer grandesma» 
ranillas por la imcredulidad de fus vexinos. 

2. Embia los Difcrpulos á predicar, 3. El tonto juy= 

xo de Herodes acerca de Christo ; y la muerte del 

Baptifta. 4. Harta la compaña en cl defierto, 

5. Viene á los Difcipulos andando fobre la mar. 

6. Sana muchos enfermos, 


* Salió de alli, y vino £3 fu tierra, y *Mate.1y, 

figuieronlo fus Diftipulos. 54 

2 EYllegado el Sabbado,comen- L4c:4,16. 
sóa enfeñar enla Synoga: y muchos oyen ' rl 
dolo eftauan atonitos[ de lu dodrina]di- FG pe. 
ziendo, Dedonde tiene efte eftas colas ? y y Saba 
q fabiduria es elta que lees dada? y tales h G. virgo» 
5 marauillas G porfus manos fonhechas? des. 

3 No 
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3  Nocsefteclcarpintero,hijo de Maria, 
hermano de lacobo, y de lofes,y de ludas, 
y de Simon? No cftan tambien aquí con 
a Mat.m,6. nofotros fus hermanas? Y2efcandalizanan- 
fe enel. 
*loais.4, 4  Maslelus les dezia, * No ay propheta 
44 def'honrrado fino en fu tierra , y entrefus 
parientes, y en lu cala. 
5 Ynopudoalli hazeralguna marauilla: 
folamente fanó vnos pocos enfermos po- 
niendo fobre ellos las manos, 
6 *Y eftaua maravillado delaincredu- 
lidad de ellos: y rodeaua las aldeas de al- 
pe io 
2 7 q Y llamóá los Doze, y comencolos á 
Prada afin de dos endos: y Soles poteñad 


Luc.9,1,  Sontralos efpiritus immundos. 

8. Y mandoles que no lleuaffen nada pa- 
bG.enta *2£l camino:lino folamente v» bordon, ni 
cinta.  Alforja,nipan,ni dinero b en la bolía. 


* Af n,s, 9 Mas que calgallen*capatos : y no vi- 
(tieffen dos ropas. 

<G.donde 10 . Y deziales , “En qualquier cafa q en- 

quiera que erardes,pofad alli hafta 4falgays de alli. 

ii 1 *Y todos aquellos que no os recibie- 

dDe aquel ren,ni os oyeren, faliendo de alli facudid 

lugar» el poluo que eltá debaxo de vueltros pies 

*Matt.10, enteftimonioa ellos. De cierto os digo,4 

14-Luc.9.5. mas tolerable ferá el ca/figo de los de Sodo- 
ma,o de los de Gomorrha el dia del juy- 
zio,que el de aquella ciudad. 

e O.quefe 12 Y faliendo,predicauan,* que hizielen 

enmendal. Penitencia. 

fon. BB Y echauan fuera muchos demonios, 

»Maco,s,t4. * y yngian con olto á muchos enfermos, y 
fanauan, 

ML 14 qy* Y oyó el rey Herodes la famade 
Tefies , porque fu nombre era hecho fnoto- 
fOt. We rio,y dixo, loan el que baptizaua, ha refu- 
G.maniñie- Scitado $ delos muertos: y portanto É yir. 
fo, tudes hazen en el. 

g Delamu 15 Otros dezian,Elias es . y otros deziá, 
ertes Propheraes, o alguno delos Propheras. 
ptas 16 »* Eependolo Herodes, dixo , Elte es 
Pertencl, Joan elque yo degollé:cl harefufcitado de 
>Luc3.19. 10s muertos. 
17 Porque el mimo Herodes auia embia 
.do y prendido a loan, y lo auizaprifiona- 
do en la carcelá caula de Herodias muger 
de Philippo fu hermano: porquela auia to 
:, ,, mado por muger. 
de Poiqus ade a Herodes, + No te 
Y eslicito tenerla muger de tu hermano. 
19 MasHerodiasloaflechana, y delfta- 
x* Matt.22, ua matarlo:y no podia. 
26. 20 Porque Herodes temizaloan,cono- 
i G.oyen- ciendolo varon jufto y fanéto: y teniale re 
dolo. fpeto, y! obedeciendolo hazia muchas 
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cofas:y oyalo de buena gana. 

21 Y viniendo vn dia oportuno eng Hero- 

des, en la hielta de fu nacimiento, hazia ce- 

nad fus principes, y tribunos, y á los prin- 

erpales de Galilea: , 

22 Y entrádo la hija de Herodias, y baylá- 

do,y agradido a Herodes, y ¿losGeftauá. 
tcon el dla mefa:cl Rey dixo á la moga:Pi- Y G. juntsa 
deme loque quilicres,que yo telo daró, Mante 

23 Yjuróle, Todoloqueme pidieres te 
daré,hafta la mitad de mi reyno. 

24 Y faliendo ella dixo á lu madre, Que 

pediré ?Y clla dixo, La cabega de loan el 

Baptifta. 

25 Entócesella entró preftaméteal Rey,y 

pidió, diziendo , Quiero á aora luego me 

dés en vn plato la cabega de loá elBaptifta. 

26 YelReyfeentrifteció mucho; masá 

caufa del juramento, y delos que eftauán 

conelála mefa,no quifolentriltecerla. 1 0; 40%. 
27 Y luego elRey,embiádo vno de la guar charta.q.d. 
da,mandó que fuefe trayda fu cabega. — refufarle 
28 El cl fue, y lo degolló enla carcel, loque avia 
y truxo fu cabega en yn plato, y diola á la pedido. 
moga, y la moga la dio á fu madre. 

29 Y oyendolo lus difcipulos, vinieron, 

y tomaron fu cuerpo y pulieronlo enva fe. 

pulchro. Mtr 

30 q«Y los Apoltoles'fe juntaron A1e- yy ,¿ ¿0 
fus, y contaronle tado, loque auiá hecho, m Oe rc. 
y loque auian enfeñado. cogieron. 
31. Y el les dixo, Venid vofotros A parteal (.defpues 
lugar delierto, y repofad vn poco. porque de auer fa- 
aula muchos yentes y vinientes, queaún p od prin 
notenian lugar de comer. or 
32 *Y fueroníeen vn nauio ál lugar de- + patty, 
fertoá parte. 1. Luc.o.19 
33 Y vierólos yr muchos»y”conocierólo, n Entendie 
y concurricró alla muchos á pie delas ciu ron donce 
dades, y vinicró átesd ellos, y júrarófea el, yuz: 

34 *Y faliendo leña vido vna grande có- * Matt. < 
paña, y vuo mifericordia decllos, porque el Ltd, 
erá como oucjasOfin paltor: y comengóles 92405" 
a enfeñar muchas cofas. or. e 
35 * Y como ya fue el diaPmuy entrado, (us «Mart-14. 
Difcipulos llegaronáel,diziendo,El lugar ¡5 
es delierto, cldia es ya muy entrado, — pGmuchce 
36 Embialos parag vayanalos cortijos qu. gride. 
y aldeas de alderredor, y compren para fi 
pan,porque notienen que comer. 
37 Yrelpondiendo el,dixoles,Daldes de 

comer volotros . Y dixeronle, Que vamos 

y compremos pan por doxientos dineros, 

y les demos de comer? 

38 Yellesdize, Quantos panes teneys? FMalt.r,. 
Jd,y veldo.* Y ellos fabidolo,dixeron, Cin- 17- Luc. :> 
co,y dos peces. 13. 104,0, 
39 Y mandoles que hiziellenrecoftar á 9 

c 1) 
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f]Ot.por todostpor mefas fobre la yerua verde. 
combites. . 40 Y recoltarófe por partes,por melas,de 
qud.porcó ciento en ciéto, y decincuéra en cincuéta, 
Pañta 41 Y tomadoslos cinco panes y los dos 

peces,mirádo al cielo,bédixo, y partió los 
panes, y dió á fusDifcipulos q les puliellen 
delante : Y los dos peces repartióá todos. 
42 Y comicrontodos, y hartaronfe. 
aG.cophi- 43 Y algaron delos pedagos Doze? ef- 
ES portones llenos;y delos peces. 
44 Yeran los que comieron, cinco mil 
Varones. 
45 q Y luegodió priella á fus difcipu- 
los áfubir en el nauio, y yr delante deelá 
Berhfaida de la otra parte, entretanto que 
el defpedia la compaña. 
46 Y defquelos vuo defpedido, fuefe al 
F Matt.14, monte ¿ orar. 
23. loan.6. 47  *Y comofuelatarde,cl nauio eltaua 
16. en medio dela mar, y el folo en tierra, 
48  Yvidolos quefetrabajauan nauegá- 
do,porqueel viento les era córrario:y cer- 
b Fingio G cadela quarra vela dela noche vino 4e- 
quería pal- llos andádo fobre lamar, y bára palfarlos. 
<p delan 49 Y viendolo ellos, Gandava fobre la 
E mar,penfaron que era phantalima,y dieron 
" — bozes. 
< Confiad. $9 Porquetodos lo vian : y turbaronfe: 
mas luego habló con ellos, y les dixo," AL 
feguraos,yo (ojo ayays miedo. 
su Y fubróa cllos en el nauso, y el viento 
repoló:y grandemente obre manera clla- 
da uan fuera debi, y fe marauillanan. 
ads y. 2 Queaunno dauian cobrado entendi- 
fOt.efupi Miento Sen los panes: porque fus corago- 
dos.q.d.pa neseltauan! ciegos. 
fimados. — 52 4] Y quando fueron de la otra parte, 
Vi, vinieron entierra de Genezareth, y toma- 
g5.los dela ron puerto. 
ESTA» 54. Y faliendo ellos del nauio, luego $ lo 
CONOCICrOn. 
ss Y corriendo todala tierra deal derre- 
dor,comengaróa traer de todas partes en- 
fermos enlechos como oyeron que efla- 
h Ocori- v3alli, 
jos.olabrá- $6 Y donde quiera que entraua, en al- 
deas,o ciudades! o heredades, ponian en 


v. 


d G.enten- 


gis. 
las calles los que eftauan enfermos, y ro- 
auan le que tocaflen fiquiera el borde de 
iS.defus fu yeltido: y todos losquele tocauan, e- 
males. ranifaluos. 


C.AP. VIL 
El valor de las humanas tradiciones paraen 
razon de diuino culto , mayormente quando 
Jon contra el mandamiento de Dios. 2 La comida 
no contamina al hombre,firo el peccado cuya fijen 
tees el comagon carnal. 3. La 1 de la Chananea, 
aya hija endemoniada fana el Señor. q= Sana yn 


*> endenoniadofordo y mudo,, 


EL/EVANGELIO: 


£0 


*luntarófe d elPhariftos, y algunos 
delos Eferibas 4 auiá venido de le- € Mat! 15, 
rufalem. 2, 

-2 Los quales viédoá algunos de fus Dif- 
Scipulos comer pan con manos comunes, 
esa faber,porlauar,j condenauanlos: E enillos 
3_ Porquelos Pharifeos y todos los lu- Lc5 255 
dios,teniédola tradicion delos Ancianos, vituperaul 

fi muchas vezes no fe lauan las manos, no los.Ot. ac- 

comen. : culavanlosa 

4 Y Bolutendo de la plaga, no fe lauaren, 
no comen: y otras muchas cofas ay! que ua 
tomaron para guardar, como el lauar de fp Joy ni 
los vafos de beser, y delos jarros , y delos palabra de 
valos de metal, y deloslechos. > Dios.,, 
5 Y preguntaronle los Pharifeos y los E 
Efcribas,Porque tus Diferpulos” no andá MNo biués 
conformeala tradicion delos Ancianos, 
mas comen pan con las manos por lauar? 

6 Yrefpondicdo el,dixoles,Hypoeritas, 
bié prOpNGNÓ de vofotros Ifajas,como ef yy 
tá efcripto,*Elte pueblo conlos labios me 2915 
honrra,mas fu coragonlexos eflá de mi. 


IS.defuin- 


7 Y,Envano me honrran,"enfeñandodo 9 Eo) pl 
Gtrinas,mandamicros de hombres. es 


8 Porú dexando el mandamiéto de Dios, y prefcri- 
teneys la tradicion delos hombres: el la- pros. 
uar de los jarros, y de los valos de bener: y 
hazeys muchas colas femejantesa eftas. 
9  Deziales tambien, Bienzinualidays el 
mandamiéto de Dios para guardarvueítra 
tradicion. 
10 Porque Moyfen dixo, * Honrraá tu per 
padre y 3 tu madre:y,* Elque maldixereal Eph,6,1, 
padre,o ala madre,morirá de muerte: *Ex0,21,17 
1 Y yofotros “dezis,P El hombre dirá il Len.20,9. 
padre o la madre,Todo corbá,quiere de- Pro. 20,20, 
zir, don Imioá ti aproucchará. o e 
1 Y nole dexays mas hazer porfu padre, Arca 
opor fumadre:; G.Sidixés 
13 Inualidando la palabra de Dios con re. 
vucftra tradicion que diftes:y muchas co- q Que yo 
las hazeys femejantesá eflas. offreciere, 
14 45 + Y llamando toda la compaña, G- de mi, 
dixoles,Oydmetodos, y entended.. e 
15 Nadaay fuera del hombre que entre *Mat.15t0, 
enel,que lo pueda contaminar: mas loque 
Sale deel,aquello eslogcóraminaál hóbre. 
16 Sialgunotienc oydos para oyr,0ygd. 
17 Y entrandofe dela compaña en caía, 
pregútaróle fus Difcipulos dela parabola. 
18 Y dizeles, Ani? rambié vofotros foys 
finentédimiento? No entédeys ¿todo lo 
de fuera que entra enel hombre,no lo pue- 
de contaminar? 
19 —Porqueno entra enfu coracon, fino 
enel vientre: y fale elhombre dla lecreta,y 
purga todas las viandas» 

20 Mas 
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20 Mas dezia: que loque del hombre fa- 
* Cen.6,5) lejaquello contamina al hombre. 
8,21> 21 *Porá de dentro, del coragon delos 
hombres falenlos malos penfamictos , los 
adulterios, las fornicaciones los homici- 
dios, 
A eS 22 Loshurtos, lasauaricias ,las malda- 
Di ?, des,el engaño, las defuerguengas,* el mal 
Or. clmal ojo, las injurias, la foberuia, Pla locura. 
juyzio con 23 “Todas eftas maldades de dentro falé, 
tra el prox. y contaminan ál hombre, 
bElmenof 34 — qy* Y leuáridofe de alli, fuefe alos 
precio dela terminos de Tyro y de Sidon: y entrando 
ios. 'encafa,quifo que nadie lo fupiclle ; mas no 
IL pudo cfconderfe. 
*mMatagar 25. Porque vna muger,cuya hija tenia va 
< Alapro- efpiricu immundo, luego que oyó deel,vi- 
vincia.dla no, y echófea fus pies: 
tierrade 36 * Y la mugerera Griega Syropheni- 
vi] cia de nacion, y rogauale que Echata fuera 
de fu hijaal demonio. 
27 Masresvsle dixo,Dexa primero har- 
raríe los hijos: porque no es bien tomar el 
pan de los hijos y echarlo álos perrillos. 
28 Y refpondió ella, y dixole, Si Señor, 
porálos perrillos debaxode la mefa comé- 
[delas migajas delos hijos. 
dEnvirtud ¿9 Entonces dizele, d Por efta palabra, 
> dege 852 yé:el demonio há falido de tu hija. 
3o Y como fuéa fu cala, halló que el de- 
monio auia falido : y la hija echada fobre 
la cama. 

1 € Y boluiendoa falir delos terminos 
de Tyro y de Sidon, vino ¿la mar de Ga- 
e por mitad * de los terminos de Deca- 

olis. 
32 Y traenle vnfordo y mudo, y ruegále 
que le ponga la mano encima. 

33 Yrtomandolo dela compaña á parte, 

metió fus dedos en las orejas de el, y efcu- 

piendo tocó fu luenga [con la faliua, ] 

34 Ymirádoal cielo gimió,y dixo,Eph- 

phata,que es dexer Sé abierto. 

35 Y luego fueronabiertas fus orejas : y 

fué dba la ligadura de fu lengua, y ha- 

blaua bien. 

36 Y mandóles quenolo dixeffená na- 

die:mas quanto mas les mádaua,tanto mas 

y mas lo digilzana 

37 Yengrande manera fe efpantauá, di- 

ziendo, Bienlo há hecho todo: hazeálos 

fordos oyr:y 21os mudos hablar. 
CAPIT. VI! 

Arta otra vez la multitud en el defierto con po 
os panes dc, 2. Demandále los Dharsftos fe 
ñal rc 3. Anja d fus Difeipulos que fe guarden 
dela dobtrina Pharifaicay de la de Herodes por- 
que ambs, aunque por dinerfos caminos, prerendia 
le abolición de Cliriflo. 4. Sana d vn ciego. 5» E- 
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e Dela te- 
rra de £tc, 
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xaminada la fe que fus Difeipulos teniá deel,les re- 
Mela [ió muerte y refurrecion,y la necefsidad de ello, 
y exhorta 2 Ju imitacion á los que le quificren fe- 
guirot 


N aquellos dias, + como otra vez y- 
Ex gran compaña , y no tenian que 
comer,tesvs llamó fus Difcipulos, 
y dizeles. 
2 peon mifericordia dela cópaña,por- 
que ya hárres dias que cftan conmigo: y 
no tienen que coman. 
3 Y filosembioayunosáfus calas, dele 
mayarán en el camino: porque algunos de 
ellos hán venido delexos . 
4 Y fusDifcipulosle refpondieron , De 
onde podrá alguien hartará eltos de pan 
aqui enel pa > 
5 Y pregútoles, Quantos panes teneys? 
Y ellos A p ys 
6. Entonces mandóala compaña que fé 
recoftaffená tierra:y tomando los liete pa- 
nes,aujendo hecho gracias,partió, y dió á 
fus Difcipulos que pulieflen delante: y pu- 
fieron delante á la compaña. 
7. Tenian tambien vnos pocos de pefca- 
dillos,y auiendo! bendicho, dixo que tá- fOrado.he 
bien los pufiellen delante. cho gra. 
8 Y comieron, y hartaron(e, y leuanta- “% 
ron de los pedazos que auian fobrado,fe- 
te cípuertas. 
9 Y eranlosque comieró , como quatro 
mil:y defpidiólos, 1. 
10. q] * Y luego entrando en el nauio có x Matas 
fus Difcipulos, vino en las partes de Dal- > 
manutha. es - 
nm .* Y vinieron Phariftos, y comengaró «gar, 
daltercar con el A odasdclo feñal del at 
ciclo,rentandolo. : 
1 Y gimiendo de fu efpiritu d1ze , Por- ¿O naci8, 
que pide feñal efta $ AE £adulterina 
os digo 5 que nofe dará feñal a elta gene- hG.Sife da 
racion. ES 
1 » Y dexandolos boluió á entrar en el * Mat.15, 
nauio,y fuefe dela otra parte. “1 
14 4] * Y! auiále oluidado de tomar pá: Mar x6 
y no teniái no vn pan cóligo en el mauio. ¡$ tos dif. 
15 Y mandoles diziédo,*Mirad,guarda- *Mart 16, 
os de laleuadura de los Phariíeos, y dela e. 
leuadura+ de Herodes . TMat.22,16 
16 Yaltercauan los vnos con los otros 
diziendo,Panno tenemos. 
17 YcomorrEsvs loentendió,dizcles, 
Quealtercays,porque no teneys pan No 
confiderays ni enrendeysíAun teneys cie» 
go vueltro coracon? 
18 Teniendoojosno veys: y teniédo oy 
dos no oys?y no os acordays¿ 
19 * Quando partilos cinco panes entre *lv4».6,11 
cinco 


* Mat.15,32 


39 


ES EL 
cinco mil, quantos cophines llenos delos 
pedacos alcaftes? Y ellos dixeron, Doze,, 
20 Yquádolos fierc en quatro mil,quá- 
tas efpuertas llenas de los pedagos algal- 
testy ellos dixeron,Siete. 

21 Y dixoles.Como aun no entendeys ? 
TIL 22 q Y vinoáBerhíaida : pl traenle yn 
ciego, y rueganle que le tocafle . 
Y G.lama- 23 Entoncestomando tf ál ciego de la 
no del cic- mano,facolo fuera del aldea, y efcupiendo 
do. en fus ojos, y poniendole las manos enci- 
ma,preguntóle,i via algo. 
24 Y el mirando,dixo,Veo los hombres: 
a Mepare- porque? veo que andan,como arboles. 
ce que dc. 25  Luegole pufo otra vez las manos fo- 
b Garelli- hrefus ojos, y hizole q miralfe : y fué b fa. 
tuydo» —— po,y vido delexos y claramenteá todos. 
26 Y embióloáfu caía, diziendo,No en- 
Ela en elaldea,nilo digasá nadie en el al- 
ea. 
vV. 27 qxY falióresvs y lus Difcipulos 
*Matt.16, porlas aldeas de Cefarea de a Y 


y. en el camino preguntó a fus Difcipulos 
Luc, 9119 diziendoles , Quien dizen los hombres 4 
foy yo? 


28 Ycllosrcípondicron, loan el Bapti£ 
ta : Y otros, Elias: y otros,Alguno de los 
prophetas. 
29 Entonces elles dize, Y vofotros que 
dezis que foy yo? Y refpondiendo Pedro, 
dizele,Tu eres el Chrifto ? 
«Mandóles o Y“ amenazólos que no dixellen de el 
con rigor. á nin uno. 
3 Ene a enfeñarles, Que conue- 
nia , Gel Hijo del hombre padeciefle mu- 
d Códena- cho,y fer d reprouado * delos Ancianos, y 
do. de los Principes delos Sacerdotes , y de 
eS Sena- Jos Efcribas:y fer muerto, y relufcitar def- 
o deleru. ; 
pues detres dias . 
fEño. 32 Y claramente deziaf efta palabra.En- 
F A repre- tóces Pedro lo tomó y comécoleb a reñir, 
éderlo có 33 Y el, boluiendofe y mirádo a fus Dif- 
duras pala- cipulos,riñió á Pedro,diziendo, Apartate 
ras. :h 
h Eflorua. Ye mi! Satanas : porque no fabes las cofas 
de que/ón de Dios, li no lasque /án delos hó- 
* Mat,10, Dres. 
38716,24 34 Y llamádoala compaña confus Dif- 
Luc.9,23, y [cipulos,dixoles* Ao que quilie- 
27134» rei venirtras mi,niegueleá í mifmo, y to- 
1Seguirme. me fu cruz, y game. 
* Mat.1o, * Porque el q quifiere faluar + fu vi- 
9. 115:35 da, perderlahá: y e que perdiere fu vida 
e por caula de mi y"! del Euangelio, efle la 
lo PA 25 Lluará, 
. 12,25. ”a 
TG. lua. 36 Porque que aprouecharáál hombre 
me. grangeáre todo el múdo, y pierda fu alma? 
37  Oquerecompéla dará el hombre de 
fu alma? 


BILA NB Tnvo 


8% 
38 + Porqueelá fe auergoncáre de mi y *Ma?.10,35. 
m de mis palabras en elta generacion adul. Lac.,10.26. 
terina y peccadora, el Hijo del hombrefe )12 5. 
aucrgoncara deel,quádo vendrá en la glo. "Demi da 
ria de fu Padre con los fanttos Angeles. or 
CAPIT. 1X, 
npre rafeel Señor en fu gloria deláte de al- 
gunos de fus Diferpulos, 2, Sana a vb ende- 
montado mudo. 3, Determina quales ayan de fer 
Las mayorias o primacias en fwIgleña, y exborta d 
La concordia, cre. 
Ixoles tambien, * Decierto os di- *Mat.16,18 
E go, queay algunos delos queehá Luc. 9,27. 
aqui , queno gullarán la muerte, dnd 
haftaque ayan vilo ” el Reyno de Dios 4 defagloria 
viene con potencia, > -:del Reyno 
y *Yfeys dias delpuestomó1E s Y sá de Chrifto, 
Pedro, y ¿lacobo, y 3104, y facolosá par- anfi para fu 
tefolos a vn montealro, y fué trasigura- perfonaco» 


do delante decllos. mo parado 
3 Y fur veltidos fueron * bueltos refplá- e ell 


decientes,muy blancos,como nieue qua- Reyno fe 
leslauador no los puede blanquear en la predica y 
tierra, triumphará 
4 Y apparecióles Elias con Moyfen,que se potécia, 


hablauan con1rs ys. . 98 Sa 
- . . » 9,18. 
5 Entonces refpondiendo Pedro, dize á ds 


155V5, Macítro, bien ferá que nos quede- 
mos aqui, y hagamos tres cabañas : para ti 
vna, y para Moyfen otra, y para Elias otra, 
6 Porquenofabialoque hablaua,¿ elta- 
ua fuera de fi. 

7 Y? vino vna nuue álos allóbró. y vna p G. fuéhe 
boz dela nuue que dezia,Elle es mi hijo a: Sha. 
mado AEL OYD. 

8 Ylucgo,como miraron,no vieron mas 

ánadie configo,fi no afolo1sys. 

9 *Y decendiendo ellos del monte,má ¿y ap,17.0 
doles que á nadie dixeflen loque auiá vit 
to,(i no quando el Hijo del hombre ouicf 
fe refufcitado Y delos muertos. ee 
10 Y ellos retunieron* el cafo en Gialter- y G,la pala- 
cando que feriaaquello, Refufcitar de los bra. H 
muertos. s Enfeñan. 
1 Y preguntaronle diziendo,Que es lo-* Dra .- 
que los Efcribas 5 dizen, que * es menelter Enron 
que Elias venga antes? uG.refitu- 
1 Yrelpondiendo el, dixoles, Eliasala yra. 
verdad,quando viniere tantes, reforma- x $. esme- 
rá A colas, * y Kcomo ellá efcripto neñertá- 
del Hijo del hombre,que padezca mucho, Nes fe cú- 
y (ea? tenidocn nada. fas 

13 Empero digo os que Elias ya vino, y y Delta 
hizieronle todo loque quifieron como cl- do, 

tá efcripto deel. IL 
14 4* Y comovinoa los Difcipulos,vi-* Matt.17, 
do grande compañaarredor decllas,y Ef 14. 
cribas que difputauan con ellos, Lic. 9, 38, 


q Delama 


15 Y 
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15 Yluegotodalacompaña,vicndolo, fe 
elpantó:y corriendo el, faludaronto . 
16 YpregútóalosEfcribas, Que difpu- 
TOt.entre pays $ conellos? 
voÍot:0s ¡7" Y refpondiendo vno de la compaña, 
dixo,Macítro,truxe mi hijoá ti, que tiene 
vn efpiritu mudo: 
18 Elqual donde quiera que lo toma, lo 
delpedaga,y echa elpumarajos, y cruxelos 
dientes, y le vá fecando : y dixeá tus Dif 
cipulos q lo echallen fuera, y no pudieró. 
19 Yrelpondiendo el,dixole,O genera- 
- cion? infiel, hafta quando eltaré con vol- 
otros ¿ halta quando hos tergo de fuf- 
frir? Tracd melo. 
20 Yrtruxeronfelo:y como ello vido,lu- 
b Glo def. ego el efpiritu blo comengóá delpedagar: 
pedagó.  ycayendoenticrra rebolcauale echando 
efpumarajos. 
21 Ypregútóa fu padre, Quáto tiépoha 
¿leaconteció elto? Y el dixo,Delde niño. 
22 Y muchas vezeslo echa en el fuego, y 
en aguas,para matarlo,mas, hi puedes algo, 
ayudanos, auiendo mifericordia de nofo- 
tros. * (q creetodo es pofsible. 
32 Ylefusle dixo,S1 puedes creer elto,al 
14 Y luego el padre del mochacho dixo 
clamando con lagrimas,Creo Señor, ayu- 
daámiincredulidad. 
25 Ycomo1rsvs vidoGlacópañacon- 


curria,riñió alelpirituimmúdo, diziédo- y ¿4 »*Donderfu gu 


Je,Efprritu mudo y lordo,yo te mando, fal 
de el, y np entres mas en el 
26 Entoncescle(piritu, clamádo y def- 
pedagandolo mucho, falió : y el dó como 
muerto, muchos dezian que era muerto. 
27 Mas1ksvs tomandolo de la mano,en 
heftólo, y lcuantófe. 
28 Y comoelfcentró en cafa, lus Difci- 
pulosle preguntaroná parte, Porá nofo- 
tros no podimos echarlo fuera ? 
bS.de de- 19 Y dixoles,Efteb genero có nada pue- 
montos: — defalir,(G no con oracion y ayuno. 
JIL 309 4+*Ykflidos dealli caminaron * jú- 
* Mar.17,1r, tos por Galilea: y no queria que nadie lo 
Luc.9,22, fupiclle. 
cOtfecre- 31 Porquedenfeñava áfus Difcipulos, y 
tamente” deziales, El Hijo del hóbre es entregado 
d Yua enfe- en manos de hombres, y matarlohan : mas 


sE muerto el, refufcitará ál tercero día. 
EN 8292 22 Mas ellos £ no entendian eta palabra: 
y auian miedo de preguntarle. 
TITLE 33 qp* Y vinoa Capernaum: y como vi- 


*Matt.18,1 no cafa,preguntóles, Que difputauvades 
Luc. 9,45. entre Porro enel camino? 
34 Musellos callaró : porá los vnos con 
los otros auian difputado en el camino, 


Quien el mayor. 
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35 Entonces fentádofe, llamó 3 los Do- 
ze, y dizeles, f Elg quibiere fer el primero, 
fera el poítrero de todos, y el feuidor de 
todos. 
36 Y tomádo vn niño,pulolo en mediode 
ellos, y tomandolo en Es bracos,dizeles, 
37 Elgrecibiereen minóbre vnof delos g Dr los 
tales niños ,á mirecibe:y elgá mi recibe, Pucltos ta- 
DS di 2 ns? lescomo cl 

nomerecibez mi,mas alg mecmbidi mi. PR 
38 »*Yrefpódióleloan,diziendo, Macf- kLuc.9,49 
tro, Hemos viltoávno que en tu nombre 
echaua fuera los demonios,e!qualBno nos h Noesde 
figue:y defédimosfelo, porá no nos figue. los nue 
39 Yresvsledixo,Nofelo defendays: ¡10% 
x porque ninguno ay á haga! milagro en Hacia 
minóbre que luego pucdaf maldezirme. E EndAS : 
4o Porqueelquenoes contra nofotros, YO, dezir 
por nofotros es. mal de mi 

1 * 1 Porá qualquiera ¿os diere vnjarro * Matt.10, 

eagua en mi nóbre,porá foys del Chrif- 42, 
to,decierto osdigo ¿no perderáfu falario 1 Vacon el 
42 * Y qualquicra que efcandalizáre v- Ae pe 
no decftos pequeñitos q creenen mi, me- ni SY! 
jorle fuera quele fuera pucfta cerca de fu ** ee 
cuello vna piedra de molino, y que fuera 
echado enla mar. 
43 *Masfitumano M te fuercocaló de * Mat.s,29 
cacr,cortala : mejortees entrará la vida 318,8, 
máco,queteniendo dos manos yral que- m Gate efcá 
madero,ál fuego q do ferapagado: daliza, 

a 


nono mucre, y (a ce as 


66,vlt. 
*J/a.66, 24 


fs 2lgue 
no quií 


fuego nunca [capaga. 
45 Y fitupiete ice occalion de caer, 
cortalo:mejor te es entrarála vida coxo,G 
teniendo dos pies fer echado en el quema 
dero,ál fuego que no puede fer apagado: 
46 Donde fu guíano no muere, y lu fue- 
go nunca fe apaga. 
47 Yfituojote fucre ocafíó de caer, fa- 
calo:mejortees entraral Reyno de Dios 
có vn ojo,que teniendo dos ojos fer echa. 
do al quemadero del fuego: 
43 Dondefu gufano no muere, y el fue- 
gonuncafe apaga. 
49 “Porquetodo hombre (erá falado có 
ens *: Y todo facrificio fera falado con 
al. 
so  * Buena es lafal: mas fila fal fuere 
deffabrida, conque laadobareys? Tened 
envofotrosmifmos fal: y tened paz los y- 
nos conlos otros. 
CAPIT Xx 
Di la queftion del divorcio legal. 2, Re- 
cibelos niños con la da. 3. Dif 
enltofa es la entrada en la verdadera Iglefía ál ri 
eu, mae 4 Dios todo es pofírble, 4. Que ganá losque 
dex alro porChrijto. 5. Renela otra ve2mas en 
particular (o muerte y refurrecion a fiós Diféspulos. 
6 


oComo en 
el facrifufe 
demáda (al, 
anfienqual 
quiera que 
ouicrede 
fer mi Dif 
cipulo, elpi 
ritu de cha- 
ridad ardié 
te, 

* Lemi.2,13. 
k Mal. 13. 
Luc.14,34- 


87 
6 Del Primato en fu Yelefía contrario á los princi- 
pados del mundo. la eat a Bartimeo pb ,el 
 qualfano fe vá tras el Se. 
Pi 2 Partiendofe de alli,* vino Pen los 
»Mat, as terminos de ludea por tras el Iordá: 
b Enlatier y boluió la compaña a juntarfe a el. 
radescc. Y boluiolosá enfeñar , como acoftúbraua. 
* 2 Yllegandofelos Pharileos , pregunta- 
ronle,Si era licitoál marido embiar lu mu- 
ger:tentandolo. 
3 Maselreípondiendo, dixoles , Que os 
mandó Moy/fen? 
*Den.24,2. 4 Y ellos dixeron,* Moyfen permittió 
e O,dere- efcreuir carta S de divorcio, y embiar. 
pudio. 5 Y refpondiendo Iefus, dixoles , Por la 
' dureza de vueílro coragon os efcriuió efte 
mandamiento: 
d.Mala,15. 6 4 Que al principio de la Creacion, 
* Gen. 1,27. * macho y hembralos hizo Dios. 
Matt.t9,4: 7 * Por cfto(dize) dexará el hóbre á fu pa 
Sem.2,24- dre y ¿la madre, y juntarícháá fu muger. 
2.7 $ 3 Ylos G eran dos,feran hechos vna car- 
2 pheis, ne:anlique nofon mas dos, (ino vna carne. 
-4l » Pues loque Diosjuntó, no lo aparte 
ombre, 
10 Y encala boluieron los Difcipulos á 
preguotarle de lo mifmo. ' 
1 Y dizeles,* Qualquiera que embiare 
a lu muger, y le cafare con otra, cometea- 
Luercia, Fulterio * contra ella, 
1, Corro. 2. Y filamuger embiare fu marido, y fe 
«Contrala Cafare con otro,adultéra. 
guedexó. E q* Y prefentauanle niños para que 
1 lestocalle: y los Difcipulos reñianálos q 
*Mat19.13- los prefentauan. 
Luc,18,15- 14 Y viendolo Iefus, enojofe, y dixoles, 
Dexad los niños venir á mi, y nofelo de- 
- fendays: porque de los tales es el Reyno 
deDios. 
15 Decierto os digo, que el que noreci. 
fLa profef- biercf el Reyno de Dios como yn niño, 
fon del E- no entrará en cl, 


*1,Cor.7,1o Y 
A Y 


*Matt,5,32. 


y19-9» 
Mar,10, 11. 


uange 16. Ytomandolos enlos bragos,ponien- 
do las manos fobre ellos los bendezia. 
¿ML 17 q Y faliendo elál camino, + vno cor- 


* Matt.19» riendo y hincando la rodilla delante del, 
26, le preguntó,Maeftro bueno, que haré pa- 
Luc.188, ya poficerla vidacterna. 
18  Ylcfusle dixo,Porqueme dizes Bue- 
E, O,folo noíNinguno ay bueno, fino EvnDios. 
OS Y" 19 Losmandamientos fabes,* No adul- 
MELO ó reres,No mares,No hurtes,No digas falío 
"2 reftimonio,No defraudes,Honrraa tu pa- 
dre y madre. 
20 Elentóces refpódiédo,dixole,Macltro 
todo eftohe guardado defde mi mocedad. 
21 Entonces lefus mirandolo,amólo, y 
dixole.Vna cofa re falra:vé,todo loque tie 
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nes vende, y dialos pobres, y tendrás the 
foro enel cielo: yvé, gueme [tomando tu 
cruz, í quieres ler pertetó, ]] 

22  Masel, entriftecido por efta palabra, 
fuefe trifte ; porque tenia muchas pollef- 
ones. 

23 Entonces lefus mirando alderredor, 
dize á fus Difcipulos, Quan dificilmente 
entrarán enel Reyno de Dios los que tic- 
nen riquezas. 

24 Y los Difcipulosfe cfpantaron de fus 
palabras: mas lelus refpondiendo, les bol- 
vió a dezir, Hijos,quan dificil es entrarál 
Reyno de Dios ,los ¿ confiá en las rigzas. 
25 Mas facil es pallarhyn cable por el ojo 


de vna aguja, que el rico entrar al Reyno ¡Aca 
delos vio. Ot.vn 


26 Mas.ellos fe efpantauan mas,diziendo camello, 
dentro defi, Y quien podrá faluarles .. + 

27 Entonceslefus mirandolos, dize, Á- 

cerca de los hombres, impofsible; mas a- 

cerca de Dios,no:porque todas colas fon 
polsibles acerca de Dios. 

28  qí% Entonces Pedro comengóade-, ML 
zirle,Heaqui, nofotros auemos dexado to Mass, 19, 
das las colas, y te aucmos feguido. 27 

29 Y relpondiendolefus, dixo, Decier- 418128 
to os digo, queninguno ay que ayadexa- 

do caía, o hermanos, o hermanas,o padre, 

o madre,o muger,o hijos,oheredades,por 


,¿caula de mi y del Euangelio, 


30. Quenoreciba ciento tanto aoraen 

elte tiempo,cafa, y hermanos, y hermanas, 

y madres,y hijos,y heredades, có perfecu 

ciones, y enel Gglo venidero vida eterna. 

31 *Empero muchos primeros leran po- * Mat!.19, 
Streros:y poltreros,primeros. 30: 

32. qy* Y eltanan enel camino fubiendo 14c.13,30, 
a lerufalem : y lelus yua delante de ellos,y ., 
efpantauanfe, y feguran lo con miedo:entó 
ces boluiendo á tomará los Doze á parte, 
comengoles á dezirlas colas quele aujan 
de acontecer: 

33. HeaquifubimosaáJerufalem:y el Hijo 
del hombre ferá entregado álos Principes 
delos Sacerdotes, y 11os Efcribas,y con- 
denarlohan a muerte, y entregarlohá a las 
Gentes: 

34 Las quales lo efcarnecerán, y lo ago- 
tarán, y efcupirán enel , y matarlohan:mas 
al tercero dia refufcitará. 

35 q Entonces lacobo yloan hijos de. VI 
Zebedeo fe llegaró ácl,diziendo,Maeftro, Matt, 20, 
querriamos q nos hagas log pidieremos. 29* 

36 Y elles dixo,Que quereysGos haga? 
37 Yellos le dixeron, Danos que en tu 

gloria nos fentemos el vno á tu dieítra y el 


Matt. 20, 
17. Luc.13, 


otroátu finieltra. 


38 En- 


aMaltt. 20, 
22 


* Luc.21,25 


bQ.d. los 
que vemos 
comúmen- 
refer Ác. 


vil 
* Matt. 20, 
29. Lic.18, 


35 


dMaeltro. 


eS. decfta 
enfermt- 
dad. 


* Matt, 21 
1. Luc.19, 


dea. 
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38 Entonceslefusles dixo,No fabeys lo 
que pedis: ? podeys beuer el valo que yo 
beuo, y fer baptizados del baptifino de q 
yofoy baptizado? 

39 Y ellosledixeron,Podemos . Y Iefus 
les dixo , A la verdad el vafo que yo bcuo, 
bcucreys : y del baptifmo de que yo foy 
ba picada baptizados: 

40 Mas queos fenteys á mi dieftra y ¿mi 
finieftra, no es mio darlo fino alos que el- 
ftá aparejado. 

41 Ycomolooyeronlos Diez,comenga- 
ron á enojaríe de lacobo y de loan. 

2 Maslefus llamandolos , dizeles, * Ya 
Ése que b los que fe veen fer pS es 
en las gentes, fe enfeñorean de ellas; y los 
que entre ellas fon grandes, tienen fobre 
ellas poteftad. 

43 Masnoferáanfi entre volotros,antes 
qualquicra que quiliere hazeríe grande 
entre vofotros,ferá vueftro feruidor: 

44 Y qualquiera de vofotros que quifiere 
hazerfe el primero, ferá fieruo de todos. 
45 Porque el Hijo del hombre tampoco 
vino para fer feruido,mas para feruir,y dar 


* efuvyida en refcate por muchos. 


46 ¡Entonces vienen á Hiericho:xy fa- 
liendo el de Hicricho, y lus Difcipulos, y 
vna gran compaña, Bartimeo el ciego hijo 
de Timeo eltaua fentadojunto al camino 
mendigando. 
47 YoyendoGeralefus elNazareno,co 
mencó á dar bozes, y dezir, Jefus hijo de 
Dauid ten mifericordia de mi. 
48 Ymuchoslereñran,que callaffe: mas 
el daua mayores bozes, Hijo de Dauid ten 
mifericordia de mi. 
49 Entonces lefus parandofe, mandó lla- 
marlo : y llaman al ciego, diziendole, Ten 
confiangasleuantate,gue te llama. 
so Elentonces,echando fu capa, leuan- 
tofe y vino á Iefus. 
51 Y refpondiédo lefus dizele,Que quie- 
res que te haga! y el ciegole dize, ÍRabbo- 
ni,que cobrela vilta. 
52 Y lefusle dixo,Vé,tu fe“te ha faluado. 
Y luego cobró la vifta , y feguiad Icfus en 
el camino. 
CAPIT, XL 
q el Señor fw entrada en lerufalem.2.Maldi- 
ps higuerayy entrado enel Templo refor- 
ma algunas cofás. 3. Los facerdotes le demandan, 
Conque authoridad;y el les refponde exc. 
*Como fueron cerca de Hierufaló, 
[de Bethphage, ] y de Bethania, ál 
monte de las Oliuas, embia dos de 
fus Difcipulos: 
2. Y dizeles, Ydfal lugar que eftá delante 
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de vofotros,y luego entrados encl, halla- 
reys yn pollino atado , fobre el qual nin- 
gun hóbre ha fubido:defaltado, y traeldo, 
3 Y fíalguienos dixere, Porque hazeys 
effo?Dezid que el Señorlo ha menclter: y 
luego lo embiará acá. 
4 Y fucron,y hallaron el pollino atado á 
la puerta,fuera, entre dos caminos , y de- 
faranlo. 
5 Y vnosdelos que eftauvan alli, les dixe. 
ron,Que Aéya defina el pollino? 
6 Ellosentonces les dixeró como lefus 
auia mandado: y dexaronlos. 
7  *Y truxeron el pollino a Iefus, y echa- 
ron fobre cl fus veltidos, y el fe fentó fo- 
breel. 
8 Ymuchos tendian us veftidos porel 
camino, y otros cortauan hojas delos ar- 
boles, y tendian por el camino. 
9 Ylos que yuan delante, y los que yuá 
de tras Sdauan grita diziendo, *Hofanna, 
Bendito el que viene en el Nombre del 
Señor. 
10 Bendito*el Reynot que viene enel 
Nombre del Señor de nueltro padre Da- 
uid:Hofanna en las alturas. 
n  *Y entró el Señor en lerufalem y enel 
Templo: y auiendo mirado alderredor to- 
das las cofas , y fiendo ya tarde, faliofe a 
Bethania con los Doze. 
nm q Y el dia figuiente,como falieron de 
Bethania,tuuo hambre, 20.Luc 19 
13  Yviendo delexos vna higuera, que ys. 
tenia hojas, vino 4 ver fi por ventura halla. — 11 
ria enella algo; y como vino a ella, nada * Matt. 21 
halló6ino hojas:poráno era tiépo dehigos. 19. 
14 Entonceslefus refpondiendo, dixo á 
la higuera,Núca mas nadie coma de ti fru- 
to para iépre. Y ¿fo oyeron lus difcipulos, 
15 Vienen puesá lerufalem : y entrando 
Tefus enel Templo, comengó a echar fue- 
ra d los que vendian y comprauan en el 
Templo: y traftornó las mefas delos mo- 
nederos,y las fillas de los que yendian pa- 
lomas. 
16 Y no confentia que alguien lleuaffe 
l yafo porel Templo. 
17 Yenfeñauales diziendo, No eftá efcri 1Algo.q de 
pto* que mi Cala Cala de oracion ferá lla- *Iguna car- 
mada de todas las Gentes?* y vofotros la EXtraucna 
o por me 
aueys hecho cueua de ladrones. dio del TÉ 
18 Yoyeronlolos Efcribas,y los Princi- Jo, 
dad de los Sacerdores y procurauan como * J/2,56,7. 
o matarian: porquele tenian miedo, por- * lere.7,11 
e toda" la compaña eltaua fuera de li 
e lu doétrina. mlamultis 
19 Mascomo fue tarde, Icfus falió dela tud. cl vub 
Ciudad, go. 
20 *Y 


* lo4m,12) 


g Acclama- 
uan. 
h Matt, 2% 


9: 
¡El Rey. 

Y Ot. de 
nuellro pa 
dre David, 
quevienc 
en el nom- 
bre del Se- 
ñor, 

* Matt. 21 


9t 


PMast.am1g 20  Ypalfando porla mañana,yieró 4 la 
higuera fe auia lecado defde las rayzes. 

21 Entonces Pedroacordadofe,le dize, 
Maeftro , heaqui, la higuera que maldixif 
ce, fe hifecado. 
12 Yreípondiendorz sy s,dizeles, Te- 
ned fe de Dios. 
23 Porquedecierto os digo, que qual. 
quiera que? dixereá efte monte, Quitate, 
y echate en la mar:y no P dubdare en fuco 
ragon,mas creyere que ferá hecho log di- 
AMA7> zezloque dixerele ferá hecho. 
Luc 11m 9. 24 ,*Portanto os digo, que todo log o- 
"0 2 rando pidierdes,creed quelo recibireys, y 
os vendrá. 
25 *Yquandoc eftuuierdes orádo,per- 
donad,fi teneys algo contra alguno:parag 
yueltro Padre á e/ta en los ciclos,os perdo 
ne ¿vofotros vueltras of'enías. 
26 Porque fi yofotrosno perdonardes, 
tanpoco vueltro Padre que efi4enlos cie 
los,os perdonará vuellras offenfas . 

nl y x Y boluicron á Hierufalem : y an- 
*Mat,2,14 dando el por el Téplo,vienen a el losPrin- 
Luc.20,-  cipes delos Sacerdotes , y los Efcribas, y 
Jos Ancianos: 
28 Y dizenle,Conque facultad hazes el- 
tas cofas, y quien te há dado cfla facultad, 
para hazer eltas colas? 
29 JESVsentoncesreípondiendo, di- 
zeles, Preguntaroshé tambien yo vna pa- 
labra: y reípondedme; y dezirosheé cong 
facultad hago eftas cofas. 
3o  ElBaptifmo deloan era Y del cielo, ó 
delos hombres?Relpondedme, 
31 Entonces ellos penfaron dentro de fi, 
diziédo,Si dixeremos,Del cielo:dirá,Por- 
que pues nole crey(tes? 
32 Y idixeremos,De los hóbres:* teme 
mos el puehlo: porque todos teniá deloá, 
que verdaderamente era prophera, 
33 Yrefpondiendo,dizena1z sy s, No 
fabemos, Entonces reípondiendo 1£.5v 5, 
dizeles, Tampoco yo os diré cóque facul- 
tad hago eftas colas, 


h S.confte 
b Or. difpu- 
táre. 


"Mat. 6,14 
sa Orardes. 


d Mandado 
de Dios. 


e Ayporá 
Lcmamos. 


CAPIT.  XIt. 


és parabola delawiña. 2. Deltributode Ces 
far. 3, Contra los Sadduceos que nezananla 
Rejierrecion, 4. Delos dos grandes tadas 
tos. 5. Pruena la dininidad del Mefiisó. 6. Los 
dos minutos de la binda pobre Cyc. 


+ Comengolesá hablar por para- 
eS de | bolas,Plantó va hombre vna viña, y 
fMattaty33. cercóla con feto,y hizole vn foflo, y 
8 Sudelaré edificó! yna torre, y arrendolaá labrado- 
£a,0, delos res, y partiófelcxos. 
frutos. 2 Y embió vnfieruoalos labradores Sal 


» Mat.21,33 
Luc,10,Y. 
lfas.5, 
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9 
tiempo,paraque tomalle delos labradores 
del fruto dela viña. 
a Mas cllos tomandolo hirierólo, y em- 

jaronlo vazio . 
4  Yboluió ¿embiarles otro fieruo: mas 
ellos apedreandolo hirieronlo en la cabe- 
ga,y boluieronlo ¿embiaraffrentado. 
5 Yboluióaembiarotro, y ¿aquel ma- 
taron,y á otros muchos, hiriendo 2 ynos, 
y matando ¿ otros. 7 
6 Teniendo pues aun vn hijo fuyo ama= 
do, embiólo tambiena ellos el poltrero, 
h diziendo , Porquetendrán en reuericcia h S.co fa 
3mihijo. 
7. Mas,los labradores [viendolo venir á 
(5,]dixeron entre (,Elte es el heredero,ve- 
nid,matemoslo, y la heredad feránucítra, 
8 Y prendiendolo,i mataronlo, y echa-; Por.echa. 
ron fuera de la viña. AO era 
9 Que pues hará el Señor dela viña? Vé» de la viña, 
drá, y deftruyráácltos labradores, y dará y matarólo 
fu viña d otros. do peones 
10  Niaunefta efcriprura aucys fleydo? y," 
* La piedra que! E lRatoS los ca edE LaS 


ficauan, eltaes ” puelta por cabega de el ¡rep 
quina; Ach. 4, 11. 
1 PorelSeñores hecho ello, y es cofa Rom.9:339 


marauillofa * en nueítros ojos? 1, Ped.2,3, 
1 Y procuravan prenderlo, mas temian 10, repro- 
9 la multitud,porque entendian que dezia varon. 
a ellos aquella parabola : y dexandolo fue- " G hecha, 
Fonfe, n En nuel: 
a tro juyzios 
13 4 *Y embiana elalgunos delos Pha- yy, 
rifeos y delos Herodianos,paraqueloto- o Al vulgo. 
mallen en alguna palabra: G.la com- 
14 Y viniendo ellos,dizenle,Macítro,Ya paña. 
Sabemos que eres hombre de verdad: y no 11. 
te curas de nadie: porqueno mirasáapa- *Mat,22,15 
rencia de hombres,antes con verdad enfe_ Luc, 20,20. 
ñas el camino de Dios:Es licito dar tribu- 
to á Celar,onoíDaremos,o no daremos ? 
15 Entoncescelcomo entendia la hypo- 
crifia dec llos, dixoles,Porque me tentays? 
Traedme la moneda paraque la yea. 
16 Yellosfelatruxeron: y dizeles , Cu- 
E, es eftaimagen y efta infcripció? Y ellos 
edixeron,De Celar.. 
17 Yrefpondiendo 1Esvs,dixoles,* Pa- % R5, 1,9, 
ad loque es de Cefar,aCefar:y loqueesde Luc, 22, 29. 
¡os,a Dios. Y marauillaronfe decllo + nu 
18 G ¡Entonces viené ¿ellosSadduceos, FDeu.25,5. 
que dizen que no ay Refurrecion, y pre- p Nos dexó 
cotionle dre do; elcriptos 
19 Macltro,* Moyfes? noscfcrinió,que 
fi el hermano de alguno murielle, y dexaf- 
le muger,y no dexaffe hijos,que fu herma- 
notome lu muger, y defpicrte fimiente á 
fu hermano. 
¿20 Fue- 


_— ———_——————_—— 
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20 Fueron pues ficte hermanos: y el pri- 
mero tomó muger: y muriendo, no dexó 
fimiente, 
21 Ytomólael fegundo,y murió: Y nia- 
uel tampoco dexo fimiente: y el tercero, 
di la mifma manera. 
22 Ytomaronlalos fiete:y tampoco de- 
xaron fimiente: 4 la poftre murió tambien 
la muger. 
23 EnlaRefurrecion pues, quádorefuf- 
citáré,muger de qual deellos ferá? porque 
los Gete la tuuicron por muger. 
24 Entonces refpondiendo 11 svs,dize- 
les, No errays por ello , porque no fabeys 
las Eferipturas,n1 la potencia de Dios? 
25 Porque quando refufcitarán de los 
muertos ni maridos tomá mugeres,ni mu- 
geres maridos: mas fon como los Angeles 
que estan enlos cielos. 
26 Y delos muertos que ayan de refuf- 
citar, no aucys leydo en el libro de Moy- 
fen,como le habló Dios en el gargal, dizié- 
PExod.y, 6. do,* Y 0/6y el Dios de Abraham, y el Dios 
Mat. 22,32. de hac, y el Dios de lacob? 
27 Nocs Dios de muertos, mas Dios de 
biuos:anfique vofotros mucho errays. 
TIT. 28 4 * Yllegádofe vno delos Efcribas, 
*Mas.22,5 Quelos avia oydo difputar, y fabia quelos 
aura refpondido bien, preguntóle, Qual 
a G elpri- era? el mas principal mandamiento de to- 
Jatro. dos. 
29 Yissvslercipondió,El mas princi- 
*Dev. 6,4, pal mandamiento de todoses, « Oyel£- 
rael,el Señor nueftro Dios, el Señor, vno 
es: 
jo Amarás puesaálSeñor tu Dios de to- 
dotu coracó,y detodatuanima, y de to- 
bOt.tumé do b tu penfamiento, y de todas tus fuer- 
pez as:elte es el mas principal mandamiento. 
a 31 Y el Segundo es femejátea el, *Ama- 
Rom, q rás atu proximo, como ti miímo. no ay 
A otro maudamiento mayor que eftos. 
Jacob. 2,8, 32 Entonces el Efcribale dixo,Bien Ma- 
<G enver- £ítro,S verdad has dicho, 4 Vno es Dios, 
dad has £c, y no ay otro fuera decl. 
33 Y queamarlo detodo coracon, y de 
todo entendimiento, y de roda el alma, y 
de todas las fuergas: y amarál proximo co 
mo aGmifmo , mas es querodos holocauf- 
tos y lacrificios. 
34 IÉsvsentonces viendo que auia rel 
pondido fabiamente , dizele, No eflás le- 
xos del Reyno de Dios. Y ninguno le ofa- 
ua ya preguntar . 

Y. 35 a+ Y relfpondiendo 1Esvs dezia,en- 
€ Mart. 22, feñando en el Templo, Como dizé los Ef- 
41, cribas que cl Chrifto es hijo de Dauid? 
Luc. 20,41» 36 Porque el miímo Dauid dixo por Ef. 


A 
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piritu Santo, * Dixo el SeñorámiSeñor, 2P4.109.+ 
Afsientate a mis dieftras, ¿halla g ponga d O£mere 
tus enemigos por ellrado de sus pies. sepro, 4p5- 
37 Luego llamádole el mifimo Dauid Se- se 
ñor, dedonde pues es fu hijo? Y mucha có- 

pañalo oya de buena gana. 

38 » Y deziales * cn fu doÉtrina,Guar- 

daos delos Eferibas,que quieren andar có *Mat.23.6. 


A . las pla- Luc 11, 43- 
5 luégas, y las falutaciones en las pla 720% 
39 Ylas primeras fillas en las fynogas, y a 


los primeros afsientos en las cenas. 

go  * Querragan las cafas delas biudas * Matt, 23, 
y ponen delante que hazen luengas ora- 54. 
ciones.Eltos recibirán! mayorjuyzio. — Luc.20,47 
41 q Y eltando fentado 125vs delan. £Mas graue 
te del arca de la offtéda , miraua como $ el YES 
pueblo echaua dinero en el arca:ymuchos « AA 
ricos echauan mucho. 4 
42 Y como vino ynabiuda pobre, echó paña, 
dos minutos,que es vn quarto . 

43 Entonces llamando áfus Difeipulos, 
dizeles,Decierto os digo , que efta biuda 
pobre echó mas que todos losque han e- 
chado en elarca. 

44  Porquetodos han echado de loque 

les fobra: mas celta de fu pobreza echó to. 

do loque tenia,todo fu aliento A 


CAB ETFs, ¿KELE 


Sel mifimo argumento y difpoficion del cap.24. 
Es S,Matsheo. 


K Saliendo del Templo, dizcle, v- * Mat,24,1 
| no de fus Difcipulos, Macftro , mira L4e, 21,5. 
que piedras,y que edificios. 
2 YirEsys refpondiendo dixole,F Vees * Lv.19,430 
eltos grandes edificiosino quedará piedra 
fobre piedra que no fea derribada. 
3 Y fentandofe en el Monte delas Oli- h Tenitdo 
uas! delante del Templo, preguntaronle el Templo 
á parte Pedro, y lacobo, y loan, y Andres. deláte deis 
4 Dinos, quando ferán eftas colas? Y 
que feñal aura quandotodas las colas han 
de fer acabadas? 
5 Yizsvs relpondiendoles,comencó ¿ y 
dezir,* Mirad da nadie os engañe. : dea eel 
6 Porque védrán muchos en minom- ¡Cómi da 
bre,diziendo, Yo foy el Christo: y engaña- 
rán muchos. 
7 Mas quando oyerdes de guerras, y de 
rumores de guerras,no os turbey: porque 
conuiene hazerfe anfí.mas aú no fera la fin. 
8 Porgt gente feleuantara contra gen- TNació Ke 
tc,y reyno contra reyno: y aurá rterremo- 
tos en cada DEtY aurá hambres, y albo- 
rotos:principios de dolores /eran eflos. 10, conci- 
9 Mas volotros mirad porvofotros:porá lios,o cóñi£ 
osentregarán en? cófejos, y en fynogas:fe torios. 
A 
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reys agotados : y delante de prefidentes y 
aOt.cfa- de reyes * fcreys llamados por caufa de mi 
o Para tes > por teftimonio ¿ ellos. 
confle del 10 Y en todas las gentes cóuiene que el 
Ensug. por Euangelio fea predicado antes. 


Prouidécia 1 Y * quando os truxeren entregádo os, 


de Diosá po premediteys que aueys de dezir, ni lo 
Grrá E éleys : mas loque os fuere dado en aque- 
mundo. — Ma hora,effo hablad.porque no foys vofo- 


»Mat.1o,19 tros losque hablays , li no el Efpiritu San- 
Luc.x2, 11, LO. ACT A 
yaná 12 Yentregaráala muerte el hermano ál 
hermano, y el padre ál hijo: y leuantarfe- 
hán los hijos contra los padres , y matar- 
loshan. 
1 Y fereysaborrecidos de todos por mi 
nombre: MAS ELQYE PERSEVE- 
RARE HASTA LA FIN, ESTE SE- 
RA SALVO. 
14  * Empero quando vierdes la abomi- 
*Mat+. 24, "Acion S de aflolamiento, [que fué dicha 
Sí x por Daniel, ] que eftará donde no deue, 
cAffolado- €l que lee, entienda, * entóces losá ghumies 
ra del diui- ren en ludca,huyganá los montes. 
no culto.0, 15 Y elqueefiuntere fobre la cafa,no decié 
abomina”, dazla ch : ni entre para tomar algo de fu 
ble.Ha. . 
16. Y elque eftuuiere en el campo,no tor- 
* neatrás ni apn d tomar fu capa. 
17 Masay delas preñadas, y delas ¿ criá. 
ren en aquellos dias . 
18  Orad pues queno acontezca vucítra 
huyda en ¡nuierno.[o en po 
19  Porgferan aquellos dias na aficion, 
qual núca fué defde el principio de laCrea 
cion de las co/as que crió Dios, hafla elte tié 
po,ni ferá, 
10 YhielSeñorno ouiefle acortado 24- 
los dias,ninguna carne fe faluaria:maspor 
caufa de los Efcogidos,¿ el efcogió,acor- 
tó aquéllos dias. 
mM *Y entonces fi alguno os dixere, He- 
aqui,aqui eftá el Chrifloyo heaqui,all 24, 
no lo creays. 
22 Porquefeleuantarán fallos Chriftos 
y fallos prophetas : y darán feñales y pro- 
digios para engañar, ( fc pudiefle hazer,aú 
alos efcogidos. 
23 - Mas vofotros mirad : heaqui os lohe 
kExe, 32,7 dicho antes todo. 
Yai, 13,10. 24 * Empero enaquellos dias , defpues 
loel 1,10. deaquella aflicion,el Sol fe efcurecera, yla 
32, y 315 Lunano dará fu refplandor. 
25  Ylaseftrellas cacran del cielo, y las 
virtudes que ej?» en los cielos feran com- 
mouidas. 
26 Y entonces veránal Hijo del hóbre 
que vendrá en las nuues con mucha potef- 
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23: 
Luc. 21,8. 
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tad y gloria. 
27 Y entonces embiará lus Angeles, y jú- 
tará lus Efcogidos delos quatro vientos, 
defde el yn cabo de la tierrahafta el cabo 
del cielo. 
28 Delahigueraaprended dla femejan- d G.h para 
ga:Quádo fu rama yafe haze tierna, y bro- bola. 
ta hojas,conoceys Gel verano ellá cerca: 
29  Anki tambien volotros quando vier- 
des hazerfe eltas cofas, conoced que *ellá e $.e1 Rey- 
cerca,á las puertas. no deDior. 
30  Deciertoos digo queno paffará efta 
percración y que podas ellas cofas no fean 

echas, 
31. Elcielo ylatierraf pallarán , mas mis fPodrípe- 
palabras nunca pallarán. TCCCre 
32. Empero de aquel dia y de la hora,na- 
die fabe,ni aun los Angeles que eftan en el 
cielo, E ni el mifimo Hijo , :nofolo el Pa- ¿ No cabe 

Led enmilega- 
33. *Mirad,velad y orad : porá nofabeys cion reue- 
quando ferá el tiempo. larlo. 
34  Comoelhombre que partiendofe le- Matt 24, 
xos , dexó fu cafa,y dió ¿fus fieruos fu ha- 3: ob 
zienda, y á cada vno% fu cargo, y al porte- *G-fuobra 
ro mandó que vela(le : 
35 Velad pues, porqueno fabeys quan- 
do el Señor dela caía vendrá, á latarde , ó 
3 la media noche, 0 ál canto del gallo, 0 ¿ 
la mañana. 
36 Porque quádo viniere de repente,no 
os halle durmiendo. . 
37 Y las cofas queá vofotros digo, á to- 
dos las digo, Velad. 


CAPIT. XIILL 
Acena del Señor en Bethania donde es vngido 
| Ens muger. 2. Haxe co /us Difcipulos la ce- 
na dela Pafena yy infituye el facramito de Ju cuer- 
poy fangre. 3. Sale ál buerto,dode ora al Padre, 
yes prejo entregandolo ludas. 4, Esexaminado 
del Pontifice. 5, La negacion de Pedro y fu penité- 


Cid. 
* Erala Paícua y los dias delos panes *Mat,26% 
] fin leuadura dos dias delpues: y pro LW- 27» 
curauan los Principes delos Sacer- 
dotes ylos Efcribas como lo prenderian 
por engaño, y lo matarian. 
2 Y dezian,No en el dia dela Fiefta,por- 
queno fe haga alboroto del pueblo. 
3 Y eltando el en Bethania en cala de Si- 
mon el leprofo, y fentado ¿la meía, vino 
vna muger teniendo vn »afo de alabaltrode 
vnguéto de nardo efpique de mucho pre= 
cio, y quebrando el alabaltro, derramofe- 
lo en la cabega. 
4 Y vuoialgunos ¿fe enojaron dentro i_S.delos 
de fi,y dixeró, paras fe ha hecho efta per- Difcipo 
dicion de vnguento $ 
5 Por- 
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s Porquepodia cfto fer vendido por mas 
de trezicros dineros, y darfe álos pobres. 
a Hablanan Y a bramauan contra ella, 
duramente. 6 Mas lefus dixo, Dexalda:porquela fa- 
tigaysíbuena obra me ha hecho. 
7 Quefierhpre tendreys los pobres con 
volotros. y quado quilierdes, les podreys 
hazer bien ; mas á mino empre meten- 
dreys. 
8 Efta,loque pudo,hizo; porque ha pre- 
uenidoá vngir mi cuerpo para la fepuleu- 


ra. 
9 Decierto os digo, que donde quiera 4 
fuere predicado cfte Euangelio entodo e 
mundo,tambien efto que ha hecho efta,fe- 
rá dicho para memoria declla. 
*Mat.16, 10 *Entoncesludas lícariota,vno delos 
14. Doz<c, vino alos principes delos Sacerdo- 
Luc.22:4 tes,para entregarlo á ellos. 
m  Yellosoycdolo,holgarófe: y prome- 
ticró q le darian dineros. Y bufcaua opor- 
tunidad como lo entregara. 
p Im q *Y el primer de delaficta de los 
Mat!.16, panes (in lcuadura,quando facrificauanbla 
17. Paícua,fusDifcipulos le dizen,Dóde quie- 
e peer ms qu6 vamos 3aparejarte paraque comas 
ta la Pafcua? 
pos. 13 + Y embia dos de fusDifcipulos, y dize- 
luego. — les,Idála Ciudad, y encontraroshá vn hó- 
Des que lleua yn cantaro deagúa, feguil- 
o, 
14 Y donde entráre, dezid al feñor de la 
cafa,El Maeftro dize,Donde eftá el apolen 
to donde tengo de comerla Paícua có mis 
Difcipulos? 
15 Yelosmofltrará vn gran cenadero a- 
parejado,aderegad para nofotros alli. 
16 Y fueronfus Difcipulos, y vinieron 
la Ciudad, y hallaron comoles auia dicho, 
y aderegaron la Pafcua. 
17 Yllegadala tarde,vino conlos Doze. 
» Matt.26,18 * Y como fefentarona la mefa, y co- 
10. miellen, dize lefus, Decierto os digo, q y- 
Luc.22,14 no de yolotros, ¿come cómigo, me ha de 
Joa». 13,21. entregar. 
19 Entonces ellos comengaron a entrif- 
tecerfe,y á dezirle cada vno por hi,Por vé- 
tura feré yo?y el otro,seré yo? 
20 Yrefpondiendo el, dixoles, Vno de 
> los Doze que moja conmigo en el plato. 
Matt.26,,1 — Ala verdad el Hijo del hombre vá, 
AS 7.1. Somo eltá deel cfcripto:mas ay de agl hó- 
E M1 bre por quiéel Hijo del hombrees entre- 
e Liasitdo gado.Bueno le fuera fino fuera nacido el 
gracias a1 tal hombre. 
Padre 22  *Y eltando ellos comiendo,tomó le- 
dComo  fusel pá,y < bendiziédo,partió,y dióles,y 
Mutt.2646, dixo, Tomad,comed,i clto es mi cuerpo. 
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23 Y tomando el yafo,auiédo hecho gra- 

cias,diólcs:y beureron decl todos. 

24 Y dizeles, Elo es mi langre*del Nue- e Confe! 

uo Teílaméto , que por muchos es derra- Nucuo 

mada. teftfe ela 

25  Decierto os digo,que no beueré mas blece.bcb, 

de fruto de vid hafla aquel dia, quando lo 

beueré pueuo enel Reyno de Dios. 

26 €] Y comoovicron cantadofelhym TIL 

no,falieronfe al Monte delas Olivas. —  FElPíaimo 

27  *lelusentócesles dize,Todos fereys “” Ct , 

elcandalizados en mi eta noche, porque sj, ; 10. 

efcripto eflá,+Heriré al paftor y ferán der- »z ¿2 da 

ramadas las oucjas. e 

28  »*Mas desqueaya refufcitado,yré de- * Ab. 16,7. 

lante de vofotros a Galilea. 

29 EntócesPedro le dixo, Aunque to- 

dos fean cfcandalizados,mas no yo. 

3o Y dizelclefus, Decierto te digo, [tu] 

oy,elta noche, antes que el gallo aya can- 

tado dos vezes,me neyarás tres vezes. 

31 Masel mucho mas dizia , Si me fuere 

menclter morir contigo,no te negaré. Tá- 

bien todos dezian lo milmo. 

32 kY vienenál lugar quefe llama Gerh FMatt.20, 

femani, y dizeá fus Difcipulos ,9 Sentaos 3 

aqui, entretanto que oro. Loc. ey > 

33 Y tomacon figobi Pedro, y álacobo, gQu: PS 

y áloan,y comeng0á aremorizarfe,y dan- LMar.26 370 

gultiarle. 

34 Y dizeles, Mucho eftá trifte mi alma, ¡Muerome 

'haitala muerte:efperad aqui,y velad. de congo- 

35 Y yédofe vn poco adelante,proftrófe xa. 

a tierra, y oró, Que li fuelle pofsible, pal 

fafle dela dh hora; 

36 Ydixo, Abba, Padre,todas las colas 

fona ti polsibles: trafpalfa de mielte vaÍo: 45 6 tos, 

emperotno log yo quiero,finoloquetu. 8 

37 Y vino, y hallólos durmiédo :y drze 4 

Pedro,Simó,duermesiNo has podido ve- 

lar vna hora? 

38 Velad y orad,no entreys en tentació: 

el cfpirituala verdad es preto , mas la car- 

ne enferma. 

39 Y boluiendofea yr, oró , y dixolas 

mifmas palabras. 

40 Y Buelto,hallólos otravez durmien- 

do: porálos ojos deellos eran cargados, y 

no fabian que refponderle. 

41 Yyvinolatercera re dizeles, Dor- 

mid ya y defcanfad.bafta , la hora es veni- 

da:heaqui,el Hijo del hombre es entrega- 

do en manos delos peccadores. 

42 Leuantaos, vamos. heaqui elque me 

entrega, eftá cerca. FMat.26, 

43 * Y luego, aun hablando el, vino lu- 47: 

das,que era vno delos Doze, y conel mu- Pear pd 

cha cópaña có efpadas y baftones de parte 2420 
d 


aS.conuic- 
ne que anfi 
fc4o 


070% 
FMatt.16, 


57. 
Luc,22, 54. 
loÍ. 13,24» 


Matt, 265 
$9» 


*Ibá.2,19s 
DG. defa- 
farc. 


KMatt.245 
39 


2 

a 

delos Principes de los Sacerdotes, y de 
los Eferibas, y delos Ancianos. 

44 Y clque lo entregaua,lesauia dado fe- 
ñal comun diziendo,Alque yo befáre, al 
es:prendeldo, y lleualdo me 

45 Y como vino,llegófe luego ael, y di- 
zele,Macltro,Macltro: y befólo. 

46 Entonces ellos ccharon enel lus ma- 
nos, y prendicronlo. 

47 Y vnodelosquecltauan alli, facando 
el cfpada, hirió al fieruo del Pontifice: y 
cortóle la oreja. 

48 Y refpondiendo Iefus,dixoles,Como 
iladró aueys falido có efpadas y cóbalto- 
nes ¿tomarme? 

49 Cadadia eftaua con vofotros enfe- 
ando enel Téplo, y nome tomaíles.Mas, 
A paraque fe cumplan las Eferipturas. 

so Entonces dexandolo todos/m Difeipw- 
los huyeron. 

51 Empero vn mancebillo lo feguia cu- 
bierto de vna fauana fobre el cuerpo defnu- 
do;y los mancebilloslo prendieron. 

52 Masel,dexando la fauana,fe huyó de- 
ellos defnudo, 

53 7» Y truxeroná Icfusal Pontifice ;y 
juntaroníe ácl todos los principes delos 
Sacerdotes, y los Ancianos, y los Efcri- 
bas. ' 

54 Pedro empero lo figuió de lexos haf- 
ta dentro del patio del Pontifice: y eftava 
fentado co los feruidores,y callentandofe 
ál fuego. 

55 *Y los Principes delos Sacerdotes, y 
todo el concilio ,bufcavan algun teltimo- 
nio contra lefus, para entregarlo dla muer 
re;mas no ballauan. 

56 Porque muchos dezian falío teftimo- 
nio contra el:mas lus reftimonios no con- 
certavan. 

s7 Entoncesleuantandofe vnos, dieron 
eontra el fallo teflimonio,diziendo, 

58 Noforrosl:auemos oydo,que dezia, 
a Y obderribaré cfte Templo,que es hecho 
de manos, y en tres dias edificaré otro he- 
cho in.manos. 

59 Masniaunaníi (t concertaua el tefti- 
monio decilos. 

6a El Pontifice entonces, leuantandofe 
en medio,preguntó á lefus,diziendo, No 
relpondesalgo¿Queateltiguan eftos con- 
mati? ' 

61 Maselcallaua, y nadarefpondió. El 
Pontificele bolvió a preguntar, y dizele, 
Eros tu el Chriflo hijo del Bendiro? 

62 * Y Itfus le dixo, Yo foy: y vereysál 
Hijo del hombre affentado 4 la dicftra de 
la Porenciade Dios, y que viene endas nue 
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ido 


ues del ciclo, 

63 Entonces elPontifice,rompiendo fu 

yeltidos,dixo, Que mas tenemos necefsi- 

dad deteftigos? 

64 Oydo aueys la blafphemia: que os 

parecetY ellos todos lo códenaronter cul 

pado de muerte. 

65 Yalgunos comengaroni efcupir en- 

el,y € cubrir furoftiro y á darle boferadas, £ Cofiíbro 
dsAiS Promieca qdo feruidores lo HosGfen- 

. d . tenciatian a 

heriá de boferadas. o 

66 ay *Y ellando Pedro enel palacioa- Éf.»,8, 

baxo , vino vna delas criadas del Ponti- d Ot. con 

£ce: : las varas. 

67 YcomovidoaPedroGfecallentana, , Y - 

mirandolo,dize, Y tu con Iefus el Nazare- % Matt.26, 

no eras. 690 24> 

68 Maselnegó diziendo No lo conoz- 

co,ni feloquere dizes. Y faliofe fuera a la 

entrada: y cantó el gallo. y 

69 «*Ylacriadaviendolo otra vez ,co- *Matt. 27, 

mencó á dezir álosque eftauan alli,Efte es y1. 

decllos. Lac,22, 56. 

70 Masclinegó otra vez.Y poco defpu- loam.18,25. 

es otra vezlosque eftauanall:, dixeron á 

Pedro, Verdaderamente eres decllos;por- 

que eres Galileo, y tu habla es femejan- 

te. 

71 Yelcomengód anathematizaríe y ju- 

rar, No conozco á efte hombre que de- 

LIS. 

72 * Y “luego cantó el gallo : y Pedro fe FMatt 27, 

acordó de las palabras que Iefus le aura di- 57 

cho, Antes queel gallo cante dos vezes, LN: 

me negarás tres vezes. y Scomengoállo- cunda de 

peES fOr.aduir- 

tiendo llo» 


Luc. 22,55. 
loan,18,25. 


CAPIT, xv 


E Sprefentado y acufado delante de Pilato,y fien- gs 
dole preferido por elecron del pueblo, Barabbas 

[ediciofo homicida, es fentenciado á la muerte de 

Crux 2. Esdepucfto de la cru, y fepultado por : 
lofeph de Arimatbea, 


e * Luego porla mañana, 5 hecho có- *Mat.27,1. 


fejo, los Summos Sacerdotes có los Luc.23,66. 
Ancianos, y có los Efcribas, y có to- 8 Cógregá- 


do el'concilio, truxcroná lefus Hatado, y pa . e 
entregaronloá Pilato. aid, 


2 Ypreguntóle Pilato, Eres tu cl Rey de 1 Prefo, a- 


Jos Iudios* Y refpondiendo el, dixole , Tu priñionado. 


lodizes, 5 
3. Y acculauanlo los principes delos Sa- 
cerdotes mucho. 
4 *Y preguntóle otra vez Pilato,dizié- *Mat.27 
do,No refpondes algoíMira quan muchas *+ 
colas arefliguan contra ti. Luc.23.3+ 
5 Maslefusniaun con elfo refpondió, 4 loan 18,38 
Pilato e marawillauo. ; 

. 4 Empt»= 


+ Matt.27, 21 


Luc. 23,16, 
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6 Empero en el dia de la Ficfñta les folraua 
vn prefo qualquicra que pidieien. 
7 Y auia vno que fe llamaua Barabbas 
prefo con fus compañeros de la rcbuclra, 
que en vnarcbuelra aujan hecho muerte. 
8 Y la multitud, dando bozes,comencó 
a pedir como liempre les auia hecho. 
9 YPilatoles reípondió, drziédo, Que- 
reys que os fuélte ál Rey delos ludios? 
10 Porque conocia que por embidia lo 
auian entregado los Principes de los Sa- 
«cerdotes. 
11 Mas los Principes delos Sacerdotes 
incitaroná la multitud, que les folcafe an- 
tes a Barabbas. 
1 Y refpondiendo Pilato, dizeles otra 
" vez, Que pues quereys que haga delque 
Jlamays Rey de los ludios? 
13 Y ellos boluicroná dar bozes, Cruci- 
ficalo. 
14 Mas Pilato les dezis,Pues que mal ha 
hecho? y ellos dauan mas bozes , Crucifi- 
calo, 
15 Y Pilato!, queriendo fatisfizeralpue - 
blo,foltolesá Barabbas, y entregó a lefus 
agotado paraque fuelle crucificado, 
16 Entonceslos foldadoslo lleuaron dé- 
tro del patio,efa faber,al Audiencia: y có- 
uocan toda la quadrilla, 
17 Yviltenlo de purpura, y ponenle vna 
corona texida de cfpinas. 
19 Y comencaronafaludarle,Ayas gozo 
Roy delos lodos 
19 Y herianle fu cabega con vna caña, y 
efcupian enel, y adorauanlo bincadas las 
rodillas, 
20 Y defquelo ovicró efcarnecido, dele 
nudaronlela ropa de purpura, y viltieronle 
fus proprios veflidos, y facanlo para cru- 
cificarlo. 
*Y cargaró á vno que paffaua, (Simon 
Cyreneo padre de Alexandro y de Rufo,¿ 
venia del cápo.) para que lleualli: fu cruz. 
7% 22 + Y lleuanlo ál lugar de Golgotha, 4 


Dom, 19,33. declarado quiere dezir lugar de la Cala- 


xa Y delque lo vuieron crucificado, 
repartieron fus veflidos echando fuertes 
tobe ellos,que llevaria cada yno. 
"25 Y erala hora de laS tres quando lo 
crucificaron... 
26 Yeltitulocfcripto de fu caufa era, uz 
REY DE LOS IVDIOS. 
27 Y crucificaron con cl dos ladrones, ve 
on manderecha,y otro ¿la manyzqui- 
erda, 


MARCOS. 


Dios mio,Dios mio,porque me has defam 
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28 Y cumpliole la Efcriptura que dize, CIEN 
* Y conlos iniquos fue contado, A 
29 Y losque palfauan,lo denoftanan me- * : 
neando lus cabegas, y diziendo,*Vah,que "loas +, 4 
derribas el Templo de Dios, y en tres dias > 
lo edificas: 
30 Saluate a timilimo, y deciende de la 
cruz. 
31 Y delta manera tambien los Principes 
de los Sacerdotes eftarneciendo, dezian 
Vnos ¿otros,con los Efcribas, A otros fal- 
110,4 (í mino no puede faluar. 
32 ElChrifto, Rey de lírael decienda a- 
Ora dela dl fo bgoi creamos. 
Tambien losque eftauan crucificados con 
ello denoftauan. Ñ 
33 Y quádovino la hora delas feys,fue- 
ron hechas tinicblas fobre toda la tierra 
haítala hora de las nueue, 
34 Yálzhora de las nueue exclamó lefus 
a gran boz,diziendo,* Eloi,Eloilamma fa- , Para 
bachthani3 que declarado, quiere dezar, Mattbean, 
parado? 4% 
35 Y oyendolo vnos de los que eftauan 
alli, dezian, Heaqui á Elias llama 
36 *Y corrio vno,y hinchiendo de vina- *P/¿69,23, 
grevna efpongia, y poniendola en vna ca- p 
ña, diole de beuer, driziendo, Dexad,vea- 
mos fivendrá Elias á quitarlo, 
37. Mas Ieíus, dando vna grande boz,ef- 
piró. 
38 Entonces el velo del Templofe par- 
tió en dos de alto ibaxo. ; 
39 Y2el Centurion, que eftaua delante 3 El capiá 
deel,viendo que avia cípirado anfi claman En sue 
do, dixo, Verdaderamete cíte hombre era 
hijo de Dios. 
40 Y tambien eltauan algunas mugeres 
mirando de lexos.entre las quales era Ma- 
ria Magdalena, y Maria de lacobo el Me- 
sed madre de lofes, y Salome. 
41 Las queles,cftando aun el en Galilea, 
Flo auian feguido, y le feruian:yotras mu- xLuc,S,s, 
chas quejuntamente con el auian fubido á 
Ierufilem. y mL 
42 q FY quando fuela tarde, porquee- * Myll, 27, 
ra la Preparacion,es dfaber,bla Vifpera A 
Sabbado, : 23,50: 
43  lofeph de Arimathea Senador noble, lo411:19,,38- 
que tambié el efperaua el Reyno de Dios, * RT 
vino, y ofidamente entró á Pilato, y pidió 4290: 
el cuerpo de lefus. 
44 Y Pilato (e marauilló, fi ya fueffe mu- 
erto:y haziendo venir al Centurion, pre- 
guntole,(i era ya muerto. 
45 Y entendido del Centurion, dió el 
cuerpo a lofeph. 

d ij 


2” BE EVA 


46 El qual compró vna fauana, y quita- 
aCauado en do embolkiólo enla fauana : y pufolo en 
vnapeña.  ynfepulchro que era*cortado de piedra: y 
reboluió la piedra á la puerta del fepul- 
chro. 
47 YMaria Magdalena, y Maria madre de 
lofes, mirauan donde era puello. 
CAPI1T. XVL 
L? Refurrecion del Señor, y fus apparecimientos 
a fus difeipulos. 2. Finalmente los embra 4 preo 
dicar falud en fa nombre por todo el mundo arma- 
dos al potencia de Elpiritu: y esrecebido en 
5 


os cielos, 


pd * Como palo b el Sabbado , Maria 
> Bldiede Magdalena,y Maria de lacobo,y Sa- 
la grá fica lome, compraron drogas aromaticas, 


delaPafcua. para venira yngirlo. 
s Como 2 Y muy demañana, el primero“ delos 
Matt.28st. enodon peón al fepulchro,ya falido el 
Sol. 
3 Y dezian OA nos reboluerá 
la piedra de la puerta del lepulcho? 
d Vaconla 4 Y como miraron,veen la piedra rebuel- 
fin del ver. ta, ¿porque era grande. 
prece 5 *Y entradas enel fepulchro, vieron vn 
*Mat, 28. mancebo fentado ¿la mano derecha cu- 
loa1.20,15- hierro de vnaropa luenga blanca: y efpan- 
taronfe. 
6  Maselles dize, No ayays miedo:buf- 
cays ilefus Nazareno, crucificadozrefufci 
tado es,no eftá aqui: he aqui el lugar don- 
delo pulieron. 
7 Masid,dezidafus Difcipulos, y iPe- 
dro, que el vá delante de vofotros a Gal1- 
Jea:alli lo vereys,” como os dixo. 


*Mat,26, p 
AA 8 Yellasfe fueron huyendo preflaméte 
28. de! fepulchro:porque las auia tomado tem 


blor y efpanto:ni dezian nada á nadie:por- 


NGELIO 


que auian miedo, 

9 Mas como lefus refuícitó porla maña- 

na“ el primer dia delos Sabbados,+prime- e Como v. 
raméte apparcció ¿Maria Magdalena, i de » 

la qual auia echado rete demonios. * 
10 Yendoclla,hizolo faber á losque a- 
usan eftado con el, que estanan triftes, y llo- 
rando. ' 
1” Y ellos como oyeron que bivia, y que 
aula fido vifto declla,no lo creyeron. Lue,24» 
1 Mas defpuesappareció en' otra forma 3 

+á dos deellos f ¿ yuan camino, yendoal í S-andan- 
aldea. sz 

13 Y ellos fueron, y hizieronlo faberá los 

otros:y niauná ellos creyeron. 

14 G] iFinalmentefeapparccióalos Cn- . 1 L 
ze,eltando fentados á la mefa:y gahirióles tLuc24 
fu incredulidad, y la dureza de coragon, q 36 

no ouieflen creydo álosque lo auian vifto EA 
refuícitado. A 
15 Y dixoles,t Id portodo el múdo,pre- 
dicad el Euangelio átoda criatura. 48. 
16  Elquecreyere, y fuere baptizado,ferá q Acompa- 
faluo: | mas elque no creyere,ferá conde- ñaran. 
nado. Taéli6 13, 
17 Yeftasfeñaleséleguiránilosquecre- TAéla, 4. 
yeren:F Por mi Nombre echarán fuera ay RU 
monios:t Hablarán F nueuas lenguas: 7 didas 
18 ¡Quitaránferpientes:Y li beuieré cor deellos. 

la mortitera,no les dañará:Sobre los enfer $44, 28,5, 
mos pondrán us manos, y *fanarán. ¡Gutendrá 
19 TY el Señor,desqueles vuo hablado, bien. 
fuerecebido arribaál cielo, y affentófe á la FLuc.24,58 
dieftra de Dios. 

20 Yellos,Aliendo,predicaron en todas Heb. 2,4. 
partes, f obrando con ellos el Señor,y có- 

firmando la Palabra con las feñales q fefe- 

guian. 


7 


lo41,20+ 
26. 
TLuc.3,1 
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El Santto Euangelio de nueftro Señor Tefu 
Chrifto fegun S, Lucas. 


CAPIT. L 


pros del aurhor. 2, El concebimiento mi- 

lagrofo del apa y fis oficio es denunciado a 
Zacharias fu padre de parte de Dios. 3. El conce- 
bimiento debito por sritw Santlo,fú nombre, 
Ju ofticio,la perpetmydad de fu Reyno €. es derm- 
cradoála Virgen. 4. Vifitad Eli/abeth la qual 
le da grandes alabangas por auer creydo. 5. Ma- 
ria alzba al selior ep aner vilitado fu pueblo,recs- 
tando fus maraullas. 6, Nace el Baptifta. 7, Se 
padre recibe fuhabla,y haxs gracias al Señor por a- 
wer cumplido us promofsas embiandole [4 Mefiras, 
y predize el officio del Baptifia para con el Mejisas 
De. 


las q entre nofotros 
há (do A certifsimas, 
2 Como nosloen- 
9 feñaron losquedeíde 
el principio lo vieron 
b Ot, par- defus ojos, y fueron? miniftros < del ne- 


te. gocio: 

cHeb.dela 3 Hameparecido tambien d mi, delpues 

palabra. dequerentédido todas las colas defde el 
principio con diligencia,efcreuirte las por 
erden,o buen Theophilo, 
24 Paraque conozcas la verdad de las 
cofas,en las quales has ido enfeñado. 

IL 5 GVuoenlos dias de Herodes rey de 
dO.deta ludeavn Sacerdote llamado Zachariasdde 
vez de 8ic. la fuerte de Abias:y fu muger,*delas hijas 
1.Cbr. 24,1. de Aaron, llamada Elifabeth. 
eDellina- 6 Y eranambosf jultos delante de Dios, 
ps andando en todos los mandamientos y ef 

29% tatutos del Señor fin reprehenton. 

7 Y notenian generacion: porque Elifa- 
£ S. enfos beth era elteril, y ambos eran venidos en 
dias.H. dias. 
8 Y aconteció que adminiftrando Za- 
charias el Sacerdocio delante de Dios por 
elorden de lu vez, 

Cóformeá la coftumbre del Sacerdo- 
hG.fitió — cjo,falio Ren fu yezá poner el perfume,en- 
en fuertes trando enel Templo del Señor, 

Le4.16,17 19 + Y todala multitud del pueblo efta- 
Exo30,7+ ya fuera orando la hora del perfume. 
1 Y apparecióle el Angel del Señor que 
eltauaá la manderecha del alrar del perfu- 
me. 
1 Y turbofe Zacharias viendo lo,y cayó 


temor fobreel, 
13. Mas.el Angel le dixo, Zacharias no te- 
mas;porque tu oracion ha fido oyda: y tu 
muger Elifaberh te engendrará yn hijo, Y «co de 
llamarás fu nombre? loan. Dior 
14 Y aurás gozo yalegria, y muchos fe 
gozarán de fu nacimiento. 
15 Porque ferá grande delante de Dios: 
y no beuerá vino ni fydra: y lerá lleno de 
Efpiritu Sanéto aun defde el vientre defu 
madre. 
16 *Yimuchos delos hijos de lírael có- *Mal. 4,5. 
uertirá al Señor Dios deellos. cir 
17 Porqueel yrá delante deel con el El 
iritu y Y virtud de Elias, P para conuertir TO, poté- 
os coracones de los padres álos hijos, > dar 
los rebelles ala prudencia de los juftos: eb Dd 
nalmente para aparejar al Señor pueblo adora no- 
Iperfefto. ticia de 
18 - Y dixo Zacharias al Angel,Enque co- ib 
noceré eltolporque yo foy viejo, y mi mu- Mundo. 
germ sordas 5d ñ Ñ O 
19 Y relpondiendo el Angel, dixole,Yo “ye; pueblo 
foy ” Gabriel que * efloy deláte de Dios, ¿eDios. 
Y [oy embiadoá hablarte, y? á darte cftas Or.aperce- 
uenas nueuas. bido, o en- 
10 ' Y heaqui feras Imudo, y no podrás fthado. 
hablar,hafta el dia que efto feahecho:por- ed «dido 
quanto no creyfteá mis palabras, las qua- P% idas 
les fe cumplirán a futiempo. como v.7 
21 Yelpucblo eftaua efperando 3 Zacha- n Mi forta- 
rias, y marauillauanfe que el fe tardaua en- loza Dios. 
el Templo. O, fortale= 
22 Y faliédo,noles podia hablar: y enté- Et 
dieron que auia vifto vifion en el Templo: Pio, py, 
y el les hablaua porfeñas : y quedó mu- PGA cuí- 


O. gelizarte 
23 Y fue,que cumplidos los dias def of eftascofar. 
ficio,vinolea fu caía. q G.callan- 


24 Y delpues de aquellos dias concibió 4%» . 


fu muger Elifabeth y encubriale por cinco 
mefes,diziendo, 

25 Porque el Señor me hizo" efto enlos r G.anfi. 
dias en que* miró para quitar mi afrenta s Vuo mile. 
entre los hombres. ricordia de 
26 4 Y ál fexro mes el Angel Gabriel de 
fue embiado de Diosá vna ciudad de Ga- “¡17 
lilea que fe llama Nazareth, 

27 Avna Virgen defpofada con vn va- 

ron que fe llamaua Jofeph, + dela Cala de *Mat,1,18, 
Dauid : y el nombre dela Virgen era Ma- 

ria. 


d ij 


aS.de 
Dios.H. 
laque has 
hallado 
gracia.q.d. 
eres 2m4- 
da. agrada- 
ble,gracio- 
fa.v.30. 
bDelo4 
dezia.de 
fus pala- 
bras. 

Fla. 7,14 
Ab.2,21. 
Matt. 1,21, 
*DÁ, 7,14» 


2. 
Mid, 47. 


d No tégo 
deconocer 
varó.L 6 yo 
tégo defer 
lamaére 
del Mef- 
fas, porá 
ani citó di- 
<ho fa.7,14 
Virgen co- 
cibirá, $c, 
eG.fobre 
vendrá 
enti. 
£La po- 
tencia, 
g G.teha- 
ra fombra, 
h Cuya el- 
renilidad es 
publica. 
1G.hagafo 
dmi po 
fAloque 
has dicho, 
ML 
tS.donde 
habitava. 
Zach. 


V. 
mGrande- 
mente 2- 
laba. 
n¡O,nacio- 
nes. G.g0 
ntracio» 
nes. 

o Cuyo 
nombre y 
mifcricor - 
dia para có 
losG lo te- 
men,es e- 
LINA». 
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28 Y entrando el Angeli ella dixo,Gozo 

ayas * amada, el Señores contigo. Bendita 

tu entre las mugeres. 

29 Masella, como vido, turbófe b de fu 

pas : y penfaua que falutacion fuelle 

ella, 

30 Entoncesel Angel le dize, Maria no 

temas porque has hallado gracia acerca de 

Dios. 

31 4 Y heaqui que concibirás enel vien- 

tre, y parirás hijo : y llamarás fu nombre 

Clefus. : 

32 Efteferá grande, y Hijo del Altifsimo 

ferá llamado:y darlehá el Señor Dios la Ki 

lla de Dauid PA padre, 

33 *Yreynara enla Caía delacob eter- 

nalmente , y de fu Reyno no aurá ca- 
o. 

34 Entonces María dixo al Angel,Como 

ferá elto?porque d no conozco varon. 

35 Yreípondiendo el Angel, dixole , El 

EfpirituSanéto * vendrá fobre ti, y Ha vir- 

tud del Altifsimo $ te cubrirá : porloqual 

tambien lo Santo quede tinacerá , ferá 

llamado Hijo de Dios. 

36 Y heaqui,Elifaberh tu parienta, tam- 

bien ella ha concebido hijo en fu vejez : y 

elte es el fexto mes á ella! que es llamada 

la cferil: 

37 Porqueninguna cofa:esimpofsible a- 

cerca de Dios. 

38 Entonces Maria dixo,Heaquila cria- 

da del Señor, * cumplafe en mi conforme 

a tu palabra. Y el Angel fe partió dee- 
ES 

39  GEnaquellos dias leuantandofe Ma- 

ria,fucá la montaña con pric/lalá vna Cru 

dad de luda. 

40 Y entró en calá de Zacharias, y falu- 

dóa Elifabeth. 

41 Yaconteció,G como oyó Elifaberh la 

talutacion de Maria, la criatura faltó en fu 

vientre; y Elifaberh fue lena de Efpiritu 

Sandto: , 

42 Yexclamói gran boz, y dixo,Bendi- 

ta tu entre las mugeres, y bendito el fruto 

de tu vientre. 

43 Y dedódeeftoá mi, que vengala ma- 

dre de mi Señorá mi? 

44 Porque heaqui, 4 comollegó laboz 

de tu falutació 3 mis oydos,la criatura fal. 

tó conalegriaen mivientre: 

45 Ybienauenturada la que creyó,porá 

fe cumplirán lascofas que le fueron dichas 

de parte del Señor. 

46  G¡ Entonces Maria dixo,' Engráde- 

ce mi alma ¿l Señor: 

47, Y mi cfpiritu fe alegró en Dios mi 


i 


EL EVANGELIO 


es *k Ifúi.51.9% 
Salud. P CFS 
48 Porque miró 3 la baxeza de fu criada: cia.qud. ef- 
Porque heaqui defde aora me dirán biena- te es fu of- 
uenturada todas las 2 edades. od 
49 Porque me ha hecho grandes colas Pe 
el Poderofo,? y fu fanéto Nombre, Jai e 
so Y fumifericordia de generaciód ge- 3 bo 
neraciona losquelo temen. * 16.desbara» 
51 » Hizo? valentia con fu brago: * Tel tartodos 
parzió los foberuios del penfamiento de fus cófos 
fu coragon. as 
52  Quitó los poderofos delos thronos, losh.y 206 
y tleuantó á los humildes. vigo 
53 *Alos hambrientos hinchió de bie- *y, $%.2,6, 
nes, y á los ricos embió vazios. P/al. 34,11 
s4 *Recibióa lfrael" lu criado acordá- *1/4.30,15, 
dofe* dela mifericordia, J 41 $. 
s5 *Como* habló ¿nueltros Padres,¿1) 54»5 
Abraham y á fu fimiente, " para fiempre. [Susi do 
56 Y quedófe Maria con ella como tres ¿00 
mefes:y boluiófe áfu cala. aca 
57 q YaElifaberh,cumpliofele el tiem- zes le lla- 
po de parir, y parió yn hijo: ma enla 
58 Y oyeron los vezinos y los parientes Elc 
qe auia Dios * hecho grande mifericor-* 2e0 
¡a con ella, y+7alegraronfe con ella. Er 
s9 Yaconteció, que aloétauo dia? vi- kgs, 17,19 
nieron para circuncidar el niño, y llama- y 23,15 
A 
uanlo del nombre de fu padre , Zacha- P/132,11o 
rias. tLo pro- 
60 Yrelpondiédo fu madre,dixo,No,(í- metió. 
no loan ferá llamado. nEspitñe 
61 Y 2dixeronle, Porque? nadie ay en nó barra 
tu parentela que fe llame deelte nombre. nde y, 
62 Y hablaron por feñas á fu padre, co- prec, 
mo le dria llamar. vI. 
63 ” Y demandando la tablilla, eferiuió, x G.en* 
diziédo,loan es fu nombre. Y todos fe ma- $"Hecido: 
rauillaron. di 
64 4 YluegoP fue abiertafu boca, y fx Ayr..14. 
légua:y hablo bédiziédo á Dios. y Vinieron. 
65 Y fue vn temorfobre todos los ve- á darle el 
zinos deellos : y en todas las montañasparabié y 
de Judea fueron diuulgadas rodas eltas*lcgraríe 
coñas; con dec, É 
. ZS.losmir 
66 Ytodoslosquelo oyan, * le maraui- niñros des 
llauan,diziédo,Quié ferá efte niño £ Yla Templo. 
mano del Señor era con el, aLos minif 
67 Y Zacharias fu padre fue lleno detros,olos4 
Efpiritu Santo , y prophetizó, dizien- PE Pa 
de a 
68 * Bendito el Señor Dios de ftael, que “Yiy 
vifitó y hizo redemcion ¿fu Pueblo- K Ab.2,30 
69 *Ynosenhichto Hel cuerno de falud mart).1,12, 
enla Cala de Dauid fu fieruo: AP 132,17 
70 *Como* habló por boca delos fan- *P/132, 18 
¿tos que fueron f deíde el principio, fus lerem,23, 6». 
Prophietas, Ea JO»104. 
1? 
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a Libertad. 71 *Salud de nueltros enemigos, y de ma» 
viétoria. f. no detodoslos que nos aborrecieron. 
nos eubel- 72 bHaziendo milericordia connucítros 
tó. Padres, y acordandofe de lufanto Telta- 
b G, para S 
hazer mil. MEMO. Ll: 
<Paño.A. 73 Del juramento quejuró á Abraham 
Ysnga.Cou nuetro Padre,que nos auia de dar, 
cierto. 74 Quefintemor,libertados de nueltros 
enemigos, le feruiriamos: 
dNo fingi- 75 Enfanéritad y jufticia d delante deel, 
daverdade todos los dias de wueltra vida. 
sa.decora- 76  Tuempero,o niño Propheta del Al. 
se tiísimo ferás llamado:porque yrás delante 
dela faz del Señor, para aparejar lus cami- 
nos: 
77 Dando fcienciade faludá fu pueblo 
* Mal, 4/2. pararemifsion de fus peccados; 
Zach, 39. 78 Por las entrañas de mifericordia de 
J4. nueftro Dios, cóquenos vifitó Fde loalto 
Arr.5:17= Sel Oriente, 
S mao l 79  Paradarluz álos quef habitan en ti- 
5.7a ha, nieblas y en fombra de muerte: paraenca- 
y 6,12 Pim- Dinar nueftrosSpies por camino de paz. 
pollo, o Re 80 Y el niño crecia,y era bcófortado del 
ueno. Efpiritu. y elluuo en los deliertos hafta el 
£ Aludedl dia que femotró a lírael. 


lugar. lía.9, 
2.Mat. 4,15. 
Pa CAPIT. IL. 
OLEO Ace Chriflo para gozo detodo el mundo y por 
tales annúciado de los Angeles á los paftores 2. 


Los quales lo vifitan, 3. Es cireuncidado y es le puef- 
to el nombre lefus. 4. Sumadre fe purifica confor- 
mea la Ley en el Templo,donde Simeon jufto le vee, 
ypropheriza decl: y anfimifmo Anna prophetijJa 
wc. 5. Prerdenlo los padres auiendo venido á la 
fiestaen Terufalem , y defpues de tres diaslo hallr 
enel A difputando con los doltores. 6, Vie- 
me con ellos á Nalaretlo, y es les fujeélo Ge, 


Aconteció en aquellos dias quefa- 
¡LoNum, lió edito de parte de Bugnlto Ce- 
1,2.contar. far,que todala tierra fuefe lempadro 
<omun mé- nada. 
Sn as 2 Efteempadronamiento primero , fue 
Eo toma. hecho Giendo Prelidente dela Syria Cy- 


fer toma- 
dos enlifta FONIO. 
por cabe- 3 Y yuan todos para ler empadronados 
gaspara pa cada vnotá fu ciudad, 
gar algun 4 Y fubiólofcph de Galilea,de la ciudad 
echo... deNazareth,iludea, “ala ciudad de Da- 
Alavilla . 
ociudad de "id,que fe llama Berhlehem,porquanto e- 
donde era "2 dela Cafa y familia de David; 
natural. 5 Parafer empadronadoy! con Maria fu 
*loá, 7,41. muger defpofada con el,la qual eftaua pre- 
1S.ubió. had 
6 Yaconteció, que eftando elosall;, los 
dias enque ella auia de parir, fé cumplic- 
ron. 


SEGUN S 


LvVcCcASs “10 
7 Y parió ¿fu hijo primogenito, y em- 
boluiólo, y acoltolo en el peíebre: porque 
no auia lugar para ellos en el melon. 
8  Yauia pallores en la miíma tierra,que 
velauan y guardauan las velas de la noche 
fobre fu ganado. 
9 Y heaqui, el Angel del Señor vino fo- 
bre ellos: y claridad de Dios los hinchió 
de refplandor de todas partes, y vuieron 
gran temor. 
10 Mas cl Angel les dixo, No temays, Go; cy? 
porque heaqui , Mos doy nueuas de gran gelizo grá 
gozo,que ferá á todo el Pueblo. gozo: 
1  Quehoses nacido oy Saluador , q es 
el Señorel Chrifto,enla ciudad de Dauid: 
1 Y eftoos/fira por feñal:Hallareys al ni- 
fñio embuelto,echado cn el pelebre, 
1 Y repentinamente” fue con el An 
multitud de exercitos celeftiales, que ala- 
bauaná Dios, y dezian. Celos 
14 GLORIA CEN LAS ALTVRAS A DIOS, ¿iriíimos, 
Y EN LA TIERRA PAZ, Y A LOS HOM- q.d.cn lor 
BRES PByENA VOLVNTAD» ciclos. 
15 GY aconteció,que como los Angeles p Graciza- 
fe fueron deellosál cielo,los paftores dixe Miftad. a- 


ron los ynos álos otros, Paffemos pues ha moro la de 


fa Bethlchem,yveamos ete Sie que pe L 
hahecho Dios,y nosha moltrado. q O, cto 
16 Yvinicroná prielfa, y hallaron á Ma- que £cc. G. 
ria,y ¿lofeph, y al niñoacoltado enel pe- efta. pala: 
febre. + > bra. 
17 Y viendolo.Fhizieron notorio *loque "Ot«enten- 
les auia ido dicho del niño. Cll 

: 7 «la pala» 
18 Ytodoslosquelo oyeron, fe maraui- bra H, 
llaron de loquelos paltores les dezian. — t Confide» 
19  MasMariafguardaua todas eftas colas raua con 
confiriendo las en fu coragon. gráde attés 
20 Y boluieronfelos paftores glorificá- “'9M+ 
do y alabandoá Dios de todas las eofas 4 
auian oydo y vilto , como les auia fido di- 
cho. UL 
21 47+Y palfados los ocho dias para circús *Gé. 17,18, 
cidarál niño, + llamaron fu nombrelefus el Le.133. 
qual le fue Y puefto del Angelantes queel *A7.131n 
fuefe concebido enel viente. DU 
22 4] Y como fe cumplieron los dias de [277192 
la purificacion deMaria*contormeálaLey ¿y > 
de Moyfen,truxeronloá Hierulalem para 1111 
prefentarlo al Señor: Len. 12,64 
23 Como eltácfcripto enla Ley del Se- *Exo.13.2 
nor,* Todo macho * queabriere matriz, Num.8,6. 
Yeráfinttoal Señor: x Primoge 
24 Y paradarla ofrenda, Kconformei o ti 
loque clládicho enla Ley del Señor, vn Ceres 
par de torcolas , o dos pollos de palo= ¿%o.q d.fe 
mas. - ra ofre.i- 
25 Y heaqui,ania vn hóbre en Terufalé lla do S. 
mido Simeó, y efte csi bós y pio,efpe *Lemao: 

ij 


el n Apareció 
conéice | 


tu ELEVANGELIO uz 

raua la confolacion delfrael, y el Efpiritu  nocidos. 

Sanéto era fobreel. 45 Ycomono lo hallafen, boluicroná 
120raculo. 26 Yauia recebido? refpuelta del Efpi-  lerufalem buftandolo. 


revelación ritu Sanéto,que no veria la muerte,antes q 


vieffeal Chrifto del Señor. 
27 Y vino porEfpirituál Templo. Y co- 
mo metieronal niño lefus fus padres enel 
Templo, para hazer por el conformeá la 
coftumbre dela Ley: 
28 Entoncesellotomó en fus bragos, y 
bendixo a Dios, y dixo, 
29 Aoradeípides, Señor,i tu fieruo,có- 
b Quieto, forme á tu palabra,b.en paz. 
felice, par- 39 Porque han vifto mis ojos" tu Salud, 
Rupolos 5 Laqual has aparejado + en prefencia 
< AlSatua- Ie todoslos pueblos. 
dor detu 32% Lumbrepara*fer reuclada ¿la Gen- 
Pucblo em tes,y la Gloria de tu Pueblo 1frael. 
biado deti 33 “Y el padre y fu madre eftauan maraui- 
dPara com: Mados delas colas que fe dezian deel. 
Fundos tee 34 Y bendixolos Simeon,y dixo 3 fu ma- 
e G.Reue- dre Maria,* Heaqui, que ete esf dado pa- 
ion de racayda y paralcuantamiento de muchos 
lu £c. en Jíracl, y para Bfeñal a quicn ferá con- 
* Y/4 8,14» tradicho: 
Rom, 9:32 35 Y tuanima,detimifma,trafpallará cu- 
a chillo,Ppara que de muchos coragones feá 
P Puelo” anifeftados los penfamientos. 
Biícode 36 Eftaua tambien all Anna Prophetifla 
eheros hija de Phanuel,del tribu de Affer, la qual 
fcñ:1 de có auja venido en grande edad, y asia biuido 
tradicion. con fu marido fetenta años delde fu virgi- 
h vaconla py; 


ad. 
op YS%* 37. Y era biuda de halla ochenta y qua- 
¡S.enelmi- tro años, que nofe apartaua del Templo, 
nifterio del en ayunos y oracion firuiédo de noche y 
Templo. de dia. 
'S.comSi- 38 Y efta fobreviniendo en la mifina ho- 
Obs ra, Hjuntamente! cófellava al Señor,y ha- 
a. 7 blaua mM deel ¿todoslos que efperauan la 
m De Chri Redemcion en lerufalem. 
fo. 39 Mas como cumplieron todas las co- 
fas fegun la Ley del Señor, boluieronfe á 
Galilea,á fuciudad Nazareth. 
nO, corro 40  Yelniño crecia, y ” era confortado 
borado de del Efpiritu, y henchiafe de fabiduria : y la 
ep: ... gracia de Dios erafobreel. Ñ 
dimiento, 41. Y yuáfus padres todoslos años le. 
*Deut.26,1 Fulalem *enla folla de la Paícua. 

Y. 42% 4] Y como fue de dozeaños,ellos fu- 
bieronálerufalem conforme ¿la coftum- 
bre del dia de la Fiefta: 

43 Yacabados los dias, boluiendo ellos 
quedofe el niño Tefus en lerufalem fin la- 
berlo Tofeph y fu madre. 

44 Y peníando que eftaua en lacompa- 
fasanduuieron camino de vn dia: y bulca- 
uanlo catre los parientes y entre los ca- 


46 Yaconteció,quetres dias defpues lo 
hallaron en el Templo fentado en medio 
de los doétores, oyendolos y preguntan- 
doles. 

47 Ytodoslos quelo oyan,eftauan fuc- 
ra de (i de lu entendupiento y refpuel 
tas. > 

43 Ycomolovicron,efpantaronfe:y di- 
xole fu madre, Hijo, porg nos has hecho 
9 efto? heaqui, tu padre y yo te auemos 
buftado con Ae : 

9 Entonces ellés dize, Que ay porque 
e bufcauades? no fiado que Ac 
gocios que fon de mi Padre me conuiene 
cltar? 
so Masellos no entendieron las palabras 
queles habló. 

51 q] Y decendió con ellos, y vino á Na- 

zareth, y eltaa fujeroa ellos. Y fu madre 

guardava todas eftas cofas en fu cora - 
on. 

5 Y Iefus crecia en fabiduria y en edad, 

Y gracia acerca de Dios y de los hom- 
res. 


oG.anfía 
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CAPIT 1 
Eltiempo enque el Baptifta por difpenfacion de 
Dios y por fis voceacion comengo fu officio , y Las 
Jfimmas de fis doctrina conforme á las dinerfzs fuer- 
tes de gentes que venian ¿el, 2. TeStifica que el 
no es el Mefsias.. 3. El Señores baptiZado,deel y el 
Padre y el Efpiricw Sanélo le dan teffsmonio fonfi- 
ble y vifible. 4. Elcathalogo de la generacion de 
Chrifio fegun la carne, hafia bd quanto de 
lla decendiente de Adaro, 


Yi año quinze delimperio de Ti- 


berio Cefar,fiendo Prefidente de lu 

dea Pácio Pilato, y HerodesTetrar- 
cha de Galilea, y fu hermano Philippo Te- 
trarcha de Íturca y de la prouincia de Tra- 
chonite , y Lyfania Tetrarcha de Abili- , 
nia, pas. 
2 *Siendo Principes delos Sacerdotes 4 4 e 
Annas y Casphas, fue Palabra del Señor ciSeñor 3 
P fobre loan hijo de Zacharias, enel de- 1oam. puío- 
ferto. lo cx el mi- 
3 *Y vino entoda la tierrá alderredor nifierio. 
del lordan predicando Baptifimo de peni- ,, Eezy2e 
tencia para remifsion de peccados: ” ro 
*Como eltá elcripto en ellibro delos y Pc 
irmodós del Propheta layas, que dize, Dep: 
Boz * delque clama enel delicrto, Apare- gonero o, 
jad el camino del Señor, hazed derechas delá pre- 
fus fendas.. gona.. 

5 Ta- 
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20,fchin- $ Todovalle2 fe henchirá, y todo mon- 

cha. fé aba- re y collado fe abaxará:y los caminos torci- 

EG tos ar. Los feran Sr o blos caminos af- 

ones peros allanados. 

o E Y verá toda carne la Salud de Dios. 

nos. 7 Ydeziaálas compañas que fálian para 

*Mat.3,7. fer baptizadas de el, + Gencracion de bi- 
uoras, quié os enfeñó a huyr de la yra que 
vendra? 

e Biuid vi- 8 Hazed pues frutos dignos de peni- 

dadchom- tencia, d y no comenceys á deziren vofo- 

aja Na tros mifmos, Por padre tenemos á Abrahá, 

no 2 porque os digo que puede Dios,aun de ef 

d Porno taspiedras levantar hijos á Abraham. 

profsigays 9 Yya rambienla hacha cfta puefta ala 

en dezir  rayzdelosarboles : todaarbol pues que 

Ke. no haze buen fruto,es talado, y echado en 
el fuego, 

10 Y las compañas le preguntauan,dizió- 

do,Pues que haremos ? 

u Yreípódiendo,dixoles,* * Elque tie- 

ne dos ropas, dé álque no tiene: Y elque 

tiene alimentos,haga lo mifmo . 

12 Y vinicrontábienael publicanos pa- 

ra fer baptizados:y dixeróle,Macfro, que 

haremos? 

13  Yelles dixo , No demandeys mas de 

- loque os eftá ordenado. 

14 Y preguntaronle tambien los folda- 
dos,diziendo, y nofotros que haremos? Y 
g Sufpenfo dizeles,No Dale): i nadie, ni oppri- 
eri mays : y fed contentos con vueftros fala- 
> rios. 

Yesa + 15 q Y cltando el pueblo $ efperando, y 

kMat.y 1 penfando todos de loá en fus coragones, 

Marc.1,8. - fipor ventura el fucffe el Chrifto, 

loan.1, 26. 16 Refpódió loan, dizicdoá todos; * Yo 

Adt,55y 8, álaverdad os baptizo en agua, mas viene 

4 )1,16,y quienes mas valerofo que yo, que no foy 


19 ¡ h 
Ay" Sie] .gno de defararla correa de lus gipa- 


Je os 17 “El ablentador del qual ef4 en fu ma- 


minifterios NO : y limpiaráfu era: y juntará el trigo en 
¡La horqui fu alhol;, y la paja quemará en fuego , que 
Ma de een nunca le apagará. hi 
tar paruas. 18  Anfique amoneltando otras muchas 
Es pr e ien, f annunciaua el Euangelio 
al pueblo. 
delveá P Le * Entonces Herodes Tetrarcha,fien- 
del Meñias do reprehendido de el de Herodias mu- 
G. cuange- ger de Philippo fu hermano, y de todas las 
pda maldades que auiahecho Herodes, 
Mat 14=3- 29 Añidió tambien cito fobre todo,que 
des y” encerró loanen carcel, 
Matzas A T * Y aconteció , quecomotodo el 
Marc. SS 9, Pueblo fe baptizaua, y 1.5 s y s fuelle bap- 
Lo21K1,3%, tizado, y oralle,el cielo fe abrió : 
za Y decendió cl Efpiritu Santto enfor- 


*laco.2,15.y 
1.lo4n.3,17, 
e, Exerci- 
tad miferi- 
cordia y 
charidad có 
vueftros 
prox» 
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ma corporal,como paloma, fobreel, y fué 
hecha vna boz del cielo que dezia, T Y E- 
RES MI HITO AMADO, EN Til ES MI ¡q 
PLAZER» e 
23 q Yelmifmo TES Vs comencaurád 
fer como de treyntaaños ,hijo delofeph,  IIIL, 
como fe creya, Mm que fué de Heli, 
24 Que fué de Marthar,que fué deLeui, m  Elquat 
$ fué de Melchi,que fué de lanne, que fué tofeph fué 
elofeph, hijo de He- 
25  Quefuéde Matthathias , que fué de lisaní enlo 
Amos, que fué de Naum,que fué de Elli, q £3- 
fué de Nagec, 
26 Quefuéde Maath , q fué de Matrha- 
thias,que fué de Semej,que fué de lofeph, 
que fué de luda, 
27 Quefuédeloanna,que fué de Rhcía, 
ue fué de Zorobabel,¿ fué de Salathuel, 4 
he de Neri, 
28 QuefuédeMelchi,que fué de Addi, 
me fué de Cofam,que fué de Elmodam, 4 
uédeEr, 
29 Quefuédelofe, que fué deEliezer,G 
fué de lorim , 4 fué de Martha, que fué de 
Leui, 
30 Que fuédeSimeon, que fué de luda, 
ue fué de lofeph, que fué de lonan,, 4 fué 
de Eliacim, 
31 Quefué de Melea, que fué de Menan, 
que fué de Matthatha, que fué de Nathan, 
que fué de Dauid, 
32 Quefuédelefíe, que fué de Obed, q 
fué de Booz, que fué de Salmon, fué de 
Naafon, 
33 QuefuédeAminadab,¿ fué de Aram, 
qe fué de Elron,que fué de Phares , q fué 
eluda, 
34. Quefuédelacob, que fué de líaac, g 
fué de Abraham,que fué de Thare,que fué 
de Nachor, 
35 QuefuédeSaruch,quefué de Ragau, 
de fué de Phaleg, que fué de Heber, que 
ué de Sale, 
36 Que fué de Arphaxad, que fué de 
Sem , que fué de Noe, que fué de La- 
mech, 
37 Quefuéde Mathufala,que fué de He- 
noch, que fuédelared, que fué de Mala- 
leel,que fué de Cainan, 
38. Quefué de Henos,que fué de Seth, 
fué de Adam,que fué de Dios . 


.me pla- 


CAPIT. Ill 


puna el Señor y wence dl Tentador. 2. Vie- 
ned predicar comenpando dejde NaZareilo, lu 
gar deu habitacion, donde los dela cddod mpa- 
go de fu doctrina lo quieren defpeñar. 3. Prelio 


cam 


ng B- DL: AB Y: A 


caen Capernaum,donde fana vnendemoniado en 
la Synoga. 4- Defpues, a la fuegra de Vedro, y 4 
potros muchos enfermos. Loc. 


125 vs, lleno de Efpiritu San» 
pe | to,boluró del Jordan, y fué 2 agita= 
e Llenado do del Efpiritual defierto, 


porimpul- 2. Porquarenta dias , y era tentado del - 


5 del Efp. cable + Y no comió cofa enaquellos dias: 
a EAS palfados , defpues tuuo ham 
E£u0os 3 Entonces el diablole dixo, Si eres Hi- 
jo de Dios, di á eflapiedra quefe haga 
pan. 
4 Y 1Esvs refpondiendole,dixo,Efcrip» 
* Deut,8,3. to eftá, + Que no có pan folo biuira el ho- 
Matt. 4,4. brezmas * con toda palabra de Dios. 
< C6qual- 5 Y lleuólo el diablo a vn alto monte, y 
quiera otra moftróle todos los reynos de la redon- 
Et dez dela tierra, en vn momento de tiépo : 
re, aunque $ Y, dixole el diablo, Ati te daré cfta 
fe£ piedras. poteftad toda,yla gloria d deellos : por- 
d Deeltos gueámics entregada, y aquien quiero la 
reynos. oy. 
7 Tupues*fadoráres deláte de mi, fe- 
e Siteincli rantodos tuyos. ; 
náres delá- g Yrelpondiendo1rs y s, dixole, [Ve 
does te de mi Satan,porque] efcripto eftá ,k Al 
- — SeñorDiostuyoadorarás, y á cl folo fer- 
kDew.6, 16 Uirás. 
310,20, 9 Y lleuóloá Terufalem, y pufolo fobre 
las almenas del Templo, y dixole Si eres 
Hijo de Dios,echate deaqui abaxo, 
10 Porque efcripto elta,x Que á lus An- 
Fragua geles mandará de ti,quete guarden: | 
mM Y queen las manoste/Jleuarán , porá 
no dañes tu pie 3 piedra. 
1 Y reípondiendo1Esvs,dixole,Dicho 
eltá,£ No tentarás al Señor tu Dios. 
1 Y acabadatoda tentacion, el diablo 
FDen.6,16, (e fué deel por algun tiempo. 
14 4 Y resvsbolnió f en virtud del EL 
piritu a Galilea, y falió la fama de el por to 
dala tierra de alderredor. : 
15 Y el enfeñaua en las Synogas deellos, 
y craB glorificado de todos. 

*Tenido 19 *FY vino á Nazareth, donde auia ido 
enfumma Criado:y entró, conformeá lu coftumbre, 
eflimay ve el dia del Sabbado en la Synoga,y leuan- 
neracion» tofgalcer? 
add 17. Y fuele dadoel libro del Propheta L- 
re _ Fyas:y como abrió el libro, halló el lugar 
an GA enque era efcripto, . $ 
hG.parae- 18 * El Efpiritu del Señor es fobre mi, 
nangelizar, POrquanto me há vngido : h para dar bue- 
elverbo. nas nucuas á los pobres me há embiado, 
Heb. fig. parafanarlos quebrantados de coracon: 
lo miímo» para pregonará los captiuos libertad , y 


IL 
€ Arr.v. ta 
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alos ciegos vifta; para embiar en libertad 

ilos quebrantados. 

19 Para predicar año ¡agradable del Se- i Graciofa, 
ñor [y dia de pagamento.] fuelta 4 
20 Y tcerrandoel libro ,comolo dió 31 el Señorha 


miniftro,fentófe, y los ojos de todos en la pero 
Syuoga eltauan atrentos 2el. blico dela 


21 Y comengo á dezirles : Oy fe há Joy Leu.ss, 
cumplido efta efcriptura en vueltros oy- TG plegan 
dos . do,o doblá 


22 Ytodosledauá!futeflimonio, y el do 
tauan marauillados de fus palabras 3 de 15%2P10%4 
gracia que falian de fu boca, y dezian, No m Gracio- 
es elte el hijo de Jofeph? las. tá agra- 
23 Y dixoles,Sin dubda me direys, Me- dables. 
dico curate ¿ti mifmo : * derantas cofas n G.Todas 
que auemos oydo auer fido hechas en Ca- 125 colas q 
pernaum , haz tambien aqui en ru tie- “* 
rá. 
24 Y dixo,Deciertoos digo ,* que nin- *1%4.4:44 
gun Propheta es accepto en lu tierra. 
25 En verdad os digo , que muchas biudas 
aua en Mrael + enlos dias de Elias , quan- *!+R£17,9 
do el cielo fué cerrado por tres añosy feys 1090-5.37- 
mefes, que yuo grande hambre en toda la 
tierra: 
26 Masá ninguna deellas fué embiado 
Elias, no a Sarephtha de Sidon,á vna mu- 
gerbiuda. 
27 Y * muchosleprofos auviaen líraclen k3Re514 
tiempo del Propheta Elifeo, mas ninguno 
deellos fué limpio,f no Naaman Syro . 
28 Entonces todos enla Synoga fueron 
llenos de yra,oyendo eftas colas . 
29 Yleuantandofe,echaronlo fuera de 
la ciudad, y lleuaronlo hafta la cumbre del 
monte,fobre elqual la ciudad deellos efta- 
uaedificada,para delpeñarlo . 
30 Masel, pallando por medio deellos, 
fuelle. 
31 a] Y decendióa Capernaum ciudad 117, 
da Galilea, x y alliJos enfeñavalos Sab- Mar, 4,13. 
bados. Marc. 3,21, 
32 »* Y eftauan fuera de (i de lu doGrina: * Mat,7,29 
porquefu palabra era con poteltad. Marc. 1,22, 
33 * Y eftaua enla Synoga vn hombre q * Mar,123. 
tenia yn efpiritu de vn demonio immun- 
do,elqual exclamó a gran boz, 
34 Diziendo, Ea, quetenemos conti- 0Dexanos, 
go 155 vs Nazareno? has venido a def- 
truyrnos?yo te conozco quieneres,el Sá- 
Go de Dios, . 
35 Yimsysleriñió,diziendo, Emmude- 
ce, y lal deel. Entonces el demonio, de- 
rribandoloP en medio, falió deel: y nolc 5 Ar ende 
hizo daño alguno. moniado . 
36 Y fuécipanto fobre todos, y hablauá q G.¿ pata» 
vuos ¿otros diziendo,? Que cola es ella, bra es Kc 

y que 
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que conautoridad y potencia mandxá los 
elpiricus immundos,y falen? 

37 Ylafama deel fc diuulgaua de todas 
partes por todos loslugares dela comarca 
38. qy* Y leuantandofe 1 5 s y s dela Sy- 
noga,entrófejen caía de Simon: y la fuegra 
de Simon eftaua con yna grande fiebre: y 
rogaronle por ella, 

139 Yacercidofei ella? riñió ¿la hebre: 
y la ficbrela dexó: y ella leuárandofe lue- 
go,les firuió. 

40 Y poniédofe el Sol,todos losá teniá 
enfermos de diuerías enfermedades, los 
trayaná el: y el, poniendo las manos fobre 
cada vno deellos,los fanaua. 

41 »*Y falian tambien demonios de mu- 

* Mar, 1,35 Chos, dando bozes y diziendo, Tu eres el 

Chrifto Hijo de Dios,mas el riñiédoles no 
los dexaua hablar, porque fabian ¿el era 
el Chrifto. 
42 Y fiendo ya de dia falió, y fuefe ál lu- 
gar delierto : y las compañas lo bufcauan, 
y vinieron hafta el: y derenianlo que no fe 
fuefe dera. E ; 
su. 43 Y elles dixo, > Que tambien á otras 
bis e ciudades es me £ annuncie el 
lize.arr.z, el Euangelio del Reyno de Dios : porque 
para elto loy embiado . (lea. 
44 Y predicauacnlas fynogas de Gali- 


CAPUT: Ve 

Redica defde vn nauio ¿ la multituden tierra, 
P, La vocacion de Pedro . y de los hijos de Ze- 
bedeo. 3. Sanaa vn leprofo, 4. Sana vn para- 
lytico delante de los Pharifeos, conque les conuence 
que tiene tambien authoridad para perdonar pec- 
cados. 5. La vocacion de Mattheo,y fo conuerfa- 
cion con los publicanos y pecadores ctra el ingenio 
yaprobació de los Phrars/eos,á los quales dá la raxó 
deello. 6, Anfimifmoles declara porque /ís Difti- 
epa no ayunen por entonces, 7. lem, porque los 
Phari/2osy dolls de la Ley no feas admistidos d 

Ju Enangelr Or. 
* Aconteció,que eftando el jun- 

* Mat. 4,28 toál d lago de Genezareth,las com- 
Marc,116, pañasfe derribauáfobre el poroyr 
dG. «fang la palabra de Dios. 

2 Y vido dos nauios á eltauan cerca del 

lago: y los pefcadores,auiendo decendido 

decllos,lauauan fus redes, 

3. Y entrado en yno de eftos nauios, el 

qual era de Simon, rogóle quelo defuiaf- 

fedetierravnpoco: yieo dotó 

ua defde el nauio las compañas. 

II. 4 4Ycomocelló da hablar, dixo 4 Si- 
eS.cl nauio mon, € Jleua en alta mar y echad yueltras 
S.enalto. redes paratomar. 

5 Yrefpondiendo Simon, dixole, Mael” 
tro auiendo trabajado todala noche,nada 


nIL 
*Mat.S,14, 
Marc,1,30, 


a Mídscó 
aulteridad, 


SEGGVN S, 


A 
hemos tomado:mas £6u tapa ra echaré fCon tum 
la red. ? damicuto» 


6, Y auiédolo hecho, encerraron grá mul 

titud de pefcado:que fu red ferompia. 

7 Y hizieronfeñas á los compañeros 4 ” 
eftauan en el otro nauio, que vinielfenia- 
yudarles, y vinieron, y hiachicron¿mbos 

nauios, que leanegauan. 

8 _Loqual viendo Simon Pedro,derribo- 

eE de rodillas ire svs,diziendo,Salte de g Ot. ¿fis 
conmigo Señor, porque foy, hombre pec- rodillas de 
cador. Icfus, 

9 Porquetemorloaviarodeado,yáto- 

dos losque awancon el,de la prefa delos 

peces que auian tomado . 

10 Y anfimilino a Jacobo y ¿Toan hijos 

de Zebedeo, que eran compañeros de Si- 

mon. Y 1E s y sdixo ¿Simon, No temas: 

defde aora tomarás hómbres[biuos. ] 


, nm Ycomo Ad ¿tierralos nauios,de- 


xandolo todo, figuieronlo . ; Ir 

1 €] + Y aconteció que eftando en vna y... 
ciudad, heaqui vn hombre lleno de lepra: yy, = - 
elqual viendo 3 resvs,proftrandofefobre ps 
el roftro lerogó,diziendo,Señor, fi quifie- 
rés, puedesme limpiar. 
3 Eutonces eftendiendo la mano, tocó- 
lo, diziendo,Quiero:Se limpio. Y luego la 
lepra fe fué deel. 

14 Yellemandó quenolo dixeffe á na- 


+ dic:mas vé(dize)mucítrate ál' Sacerdote, y 


ofrece portu limpieza , + como mandó *Le%t4,4 
Moyfen,* para que les confte. bGipor E 
15 “Empero! el hablar declandava mas:y co. 
juntauanfe muchas compañasa oyr y Íer; Tafama, 
fanados por el de fus enfermedades. todos ha- 
16 Mas el fe apartauaálos defiertos , y blauan mas 
oraua. deel. G: la 
17 Y aconteció vn dia,que el eftaua Palabrado 
enfeñado, y Pharifeos y doétores delaley * LIL 
eftauan fentados , los quales aujan venido 

de todas las aldeas de Galilea, y de ludea, 

y Ierufalé: y la virtud del Señor eftauaalli 

para fanarlos. 

18 *Y heaquiynos hombres,que trayan *Matt. 9,2 
en vna cama yn hombre, que eltaua paraly- Mare. 2,3, 
tico:y bufcauan por donde meterlo, y poner 

lo elote deel. 

19 Y no hallando por donde meterlo 4 

caufa de la mulritud, fubieron encima de 

la cala, y por el tejado lo abaxaron con la 

cama,en medio, delante de 1nsys. 

20  Elqual, viendo la fe decllos, dizele, 
Hóbre,tus peccados te fon perdonados. 

21 Entonces los Efcribas y los Phariftos 
comengaroná penfar,diziendo, Quien es 

efte que habla blafphemias ? Quien puede 

perdonar peccados, (i no lolo Dios? 
y 22. Icfuss 


19 
22 Jefus entonces, conociendo los pen- 
famientos de ellos,refpondiendo dixoles, 
Que penfays envueltros coragones? 

23 Quales mas facil, dezir, Tus peccados 
tefon perdonados; o dezir, Lenantate, y 
id fi Hijo del 

ues porque fepays que el Hijo de 

ob dio porel e ñ tierra de per» 
donar peccados,dize al paralytico,A ti di- 
go, Leuantate, tomatu cama: y yetod tu 
cala. 

25 Yluego,leuantandofe en prefencia de 
ellos, y tomando en loque eltaua echado, 
fueleá fu caía glorificando a Dios, 

26 Ytomóclpantoatodos, y glorifica- 
uan á Dios:y fueron llenos de temor, dizi- 


ae endo,? Que auemos yifto marawllas oy. 
Ea 7. 4 * Y depues de eftas colas falió; y 


y,  vidoiwnpublicano llamado Leui, fenta- 
*Mat. 9,9, do al vanco de los pusblicos tributos y dixote, 
Mar,2314- Sigueme. 
28 Y dexadas todas cofys,leuantandofe, 
figuiolo. ¿ 
29 YhizoLeuigran vanquete en fu ca; 
fa, y aura mucha compaña de publicanos, 
me otros ¿los quales eftauan á la mefa có 
ellos. , 
30, Ylos Pharifeos y los Efcribas de ellos 
murmurauá contra (us Difcipulos,dizien- 
do, Porque comeys y beneys con los pu- 
blicanos y peccadorest 
3 Urerondienda Iefus, dixoles , Los 4 
eltan fanos nohan menefter medico, ino 
los que eftan enfermos. : 

»1/T¡. 13532 *No he venido a llamará los juftos, 
fino 1los peccadores a penitencia. 

Vio: P » Entonces ellos le dixeron , Porá 
*Mat.9,14 los diícipulos de loan ayunan muchas ve- 
Mar. 2,18. zes, y hazen oraciones, y aníimiímo los 

Pharifeos ; y tus difcipulos comen y be- 
uen? 
bG.tos hi- 34 Y el les dixo, Podeys hazer que los 
jos de hala que fon de bodas ayunen, entretanto que 
mo, el efpofo eltá con ellos? 
35 Empero vendrán dias quádo el Elpo- 
lo les ferá quitado : entonces ayunarán,en 
agucilos dias. 
36 q] Y deziales tambien vna parabola, 
Nadie mete remiendo de paño nueuo cn 
veftido viejo: orramente el nueuo rompe, 
y ál viejo no cónuiene remiédo de nueuo. 
37 Y nadie echa vino nueuo en cueros 
viejos, otramente el vino nueno romperá 
los cueros, y el vino fe derramará,y los cu 
eros fe perderán. 
38 Maselvino nueuo en cueros nuevos 
fe ha de echar: y lo vnu y lo otro fe con- 
fcrua. 


vI1 
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39 Y ninguno que beuiere el viejo, quie- 
reluego el nueuo:porque dize,El viejo es 
mejor, 


C.APIT Vi 


E ages guarda del Sabbado, 3, Laeles 
D cion de los Doxg. 3. Muefira la bienanenta- 
ranga delEuangelo, sd fa fuerte en el má 
do,y la miferia de todo lo demas,que la carne juxga 
Jerbienauenturanga. 4. Preceptos y dobTrinas E- 
nangelicas, aun que fuera de toda carnal cpinion, 
por elfeguimiéto y practica delas quales fepronara 
la verdadera regeneracion del on 5. El ver- 
dadero ChriStiano en la tentacion fe parece, y anfi 
mifmo el hypocrita. 


; * Aconteció que palfando el por los 
| panes en * yn fabbadod fegundo del * Mat.12,5» 


primero, fus Difcipulos arrancauan Marc, 1 
efpigas,y comian fregandolas con las ma- 
nos. e vndiade 
2 Y ynos de los Pharileos les dixeron, poi 3% 
Porque hazeys loqueno es licito hazeren y;, Lo, 
Sabbados? de la fiefla 
3 Yrelpondiédolefus, dixoles,* Niaun Lcu.33,7,8» 
elto aucysleydo, Que hizo Dauid quan- %2.54.2,6 
do tuuo hambre, el, y los 4 con el eftauant 
4 Comocntró en la Caía de Dios, y to- 
mó los panes de la Propolicion, y comio,y 
dió tambien á los que esfauan con el: los 


qe S KEx0.19» 
quales no eralicito comer, *finoa folos 19 


Len.8,32. y 


5 Y deziales, El Hijo del hombre es Se- +? 
fioraun delSabbado. 
6 qp* Y acontecio tambien enotro Sab y pgs 19, 
bado,que el env ó cu la Synoga, y enfeñó. ¿ Mar. 39, 
Y eftauaall: yn hombre que temala mano * * 
yzquierda feca. 
7 Y aticchauanlo los Efcribas, y los Pha- 
rifeos, fi fanaria en Sabbado : por hallar de 
quelo accufallen. 
8 Mas el fabialos penfamiétos de ellos; 
y dixo al hombre que teniala mano feca, 
Leuantate, y ponte en medio. Y el leuaran 
dofe,pulofe en pie. 
9 Entonces lefus les dize, Preguntaros 
hé vna cofa:Es liciro en Sabbados bien ha- 
zer,o mal hazer? hazer fálua vna * perfona 
o matarla? 
Jo Ywmirádolosi todosálderredor, di- 
ze al hombre, Eftiende tu mano. y ello hi- 
zo anli: y fumano fue rellituyda lana co- 
mo la otra, 
1 Y ellos fueron llenosfde locura, y ha- 
blauán los ynos á los otros que harianá 
Icfus. 
nm 4] Y aconteció en aquellos dias, que 
ue 


¿G.alma 


£fDcfurore 


11 
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aEnoració fire ¿l monte á orar, y paffó la nochezoran- 
deDios.  doaDios. 

Tab.o,1. 13 *Y como fue dedia, llamó á fus difc1- 
Matt.10, pulos: y elcogió Doze de ellos, los quales 
Marc 3,137 tambien llamo Apoltoles: 

e 14 ASimon,ál qual tambien llamó Pe- 
dro, y á Andres lu hermano: lacobo,y loá, 
Philippe y Bartholome: 

15 Martheo,y Thomas, y lacobo hijo de 
Alpheo,y Simon el que fe llama Zelofo; 
16 Judas delacobo, y ludas lícariota, 4 
tambien fue el traydor. 

17 4 Y decendió conellos, y parofe en 
yn lugarllano: y la compaña de fus difcipu 
los, y grande multitud de pueblo de toda 
ludea y de lerufalem, y de la cofta de Ty- 
Mart, 5,2, 10 y de Sidon,qne auian venido á oyrle, y 
+l/a.65, 13. Para fer fánados de fus enfermedades. 

+tif. 62,37. 18 Y otros queauian fido atormentados 
f Mart, 5,5. de efpiritus immundos, y eran Íanos. 

b Difipáré 1g Y toda la cópaña procuraua de tocar- 
vueftras le: porá falia deel virtud, y fanauaá todos 
plas congre 20 > +Y elalgandolos ojos á fus Difcipu- 


eta los , dezia, Bienauenturados los pobres, 
tarcn. porque vucítro es el Reyno de Dios. 


e Procura- 21 YT Bienauenturados los que aora te- 

ren quitar neys hábre,porque fereys hartados.? Bié- 

Cy ii auenturados los que aora llorays,porque 

bre.Píal.8;, "Y TOYS: 

$. G.echaré, 22 TBienauenturados fcreys quando los 

d Exicial. hombres os aborrecieren, y quando bos 
efparzicren, y os denoltaren , y Ss e 


perjudicial 
al mundo.  yueltro nombre como ¿malo por el Hijo 
De del hombre. 

:31% 23  Gozaos en aquel dia, y alegraos,porá 
UI heaqui, vueltro caliedon e ¿ride A e 
PS dor : porque aníi hazian (us padres á los 
f Todo el Prophetas. 
mundo fe 24 Mas ay devofotros ricos: porú te- 
contentare neys vueltro confuelo. 

Ed sida 25 fAydevofotroslos que eltays * har- 
la alabdro 205, porque aureys hambre. 
Ec. 26 Ay de vofotros quandof todos los 
1111. hombres dixeren bien de vofotros: porá 
TMatth, 5, aníi haziá lus padres á los falíos prophetas 
44 27 t Masa vofotros los que oys,digo, 
Aa be- Aid á vuellros ¿niga bles 
dios por losque os aborrecen. 
los que dec. 28 E Bendezid álos que os maldizen: y 
h Ot.molef orad porlos que os? calunnian. 
tan, 19 TY alque tehiriere en la mexilla, da 
FMar.5,39. le tambienla otra: T y delque te quitarela 
ze Cor, 6, capa, niaun cl fayo le defiendas. a 
> 30 Ya qualquiera que te pidiere,dá: y alú 
bd te a log es pei no Buelas á hal 
+ Matt, y3L + Y como quereys que os hagan los 
46 hombres,hazeldes tambien vofotros anf. 
3% tPorqueli amays á los queos aman, 
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que gracias aureysiporquetábienlos pce- 
cadores aman ¿los quelos aman. 
33 YGihizierdes biená los que os hazen 
bien,que gracias aureys? porque tambien 
los peccadores hareblo mimo. 
34 TY fipreltardes á aquellos de quien FMat.5,42, 
elperays recebir, que gracias dureys? por- Dent, 15,5 
que tambien los peccadores prellaná los á 
pecadores! para recebirotro tanto. ¡Para que 
35 Amad puesávucltros encmigos, y ha jes preflen 
zed bien, y empreftad * no efperando de 2 cllos quí 
ello nada : y ferá vueltro galardon grande, do lo ouies 
tlereys hijos del Alcifsimo:porque el es TEN mene- 
; pego an paracon los ingratos y ma- 250 Ac 
s e, com 
36 Sed pues mifericordiofos,como tam- eS p 
bien vueltro Padre es AO. pte 
37 TNojuzgueys,y no fereys juzgados: TMatt. 7,1 
no ode y adoos: FMat. 7, 2. 
perdonad, y fereys perdonados. soe 
38 Dad,yferhos ha dado:t medida bue- Y Qui a 
nayapretada, remecida, y reboffando ' da- Pa H. 
rán en vueítro ” regaco : porque con la y G.feno. 
milina medida que midierdes, osferá bu- Y Matt. 15, 
eltoá medir. 14- 
39 Ydeziales[tábié]vna parabola,iPue- TMatt, 10, 
de el ¡ciego guiarál ciego ¿no caerán am- 24-1042,13, 
bos en el hoyo? 16.) 15:10. 
40 TEldifcipulo no es fobre el maeftro: 
mas qualquieraque fuere como el maeftro, 
ferá perfetto. 
41 Porg miras la paja que «4 en el ojo 
de tu hermano Y la viga qeltá en tu pro- 
prio ojo no coníideras! 
42 Ocomo? puedes deziz á tuherma- 0Tienesa- 
no, Hermano, dexa, echaré fuera la paja 4 OE 
eftá en tu ojo, no mirando tu la viga GeNtá Ergo os 
en tuojo ? Hypocrita, echa fuera primero > 
de tu ojola viga: y entonces mirarás de e- 
char fuera la paja que eftá en el ojo de tu 
hermano. 
43 T Porque no esbuenarbol el que ha- Mfat.7,17 
ze malos frutos : niarbol malo el que haze 
buen fruto. 
44 Porque cada arbol por fu fruto es Mart.7.16, 
conocido:queno cogen higos delas elpi- Mar, 12,330 
nas, ni vendimian vuas de las garcas. 
45 El buen hombre del buen theforo de 
u coracon faca bien : y el mal hombre del 
mal theforo de fu coracon faca mal. porá 
del abundácia de fu coracó habla fu boca. 
46 TPorqueme llamays Señor Señor, y YMat.7,12 
no hazeysloque digo? Rom.2,.13, 
47 GTodoaquel que vieneámi, y oye lac,1,21. 
mis palabras, y Jas haze,yo os enfeñarca 
quien es femejante. 
48 Semejáteesal hóbre que edifica vna 
cala: cauó y ahódó, y pulo el fundaméro 
lobre 


vs, 
fobre piedrayyauiendo auenida, el rio dió 
có impetu en aquella cafa, mas no la pudo 
menear: porá cíton3tundadafobre piedra. 
49... Mas elqueoyó,y no hizo, femejante 
esál hombre que ¿dies fu cafá lobre tie- 
rra lin fundamento :cn laqual el rio dió có 
impetu,y luego cayó:y fué grande la ruy- 
na de aquella caía. 


CAPIT. Vvif. 


Laba ci Señor la fingular fe del Centurion, y fe 
As: á fu criado, 2. Refufiita al búo de la ¡ca 
da cu Naim, 3» Re/ponde a la pregenta del Bap- 
tifix,S1 era el el Mejias, remistiendolo 4 las feas 
que atcian puefto decl los prophetás. 4 Predica Los 
virtudes del Baptista, y declara la excelencia del 
efadodelEnin elioá Las comparas, 5. Perdona 
a lamuger peccadora que le vnzio los pies,y defién- 
dela de los penfamientos calumniojos del Plario 
feo cre. 


A Matt.8ss> * Como acabó todas lus palabras 
| en oydos del pueblo, entró en Ca- 
¿2% Capitá de pernaum. 
da guaroi- 2 Y el fieruo de vn? Centurion enfer- 
sion delos ¡mo fe yua muriendo, elqual el tenia en ef- 
Romanos. As 
e 3 Ycomooyóderrsvs,embióaclblos 
fenado. Ancianos delos ludios,rogandole que v1- 
niclle,y librallca fu fieruo. 
4 Y viniendo ellosá rr s y syrogaronle 
con diligencia, diziendole,Porque es dig- 
no de concederle efto: 
5 Queamanucftranacion, y el nos edi- 
ficó vna Íynoga. 
9 Yirsysfuécó ellos. mas como ya no 
eftuuiefenlexos de fu cafa,embió el Cen- 
turion amigos 3 €), diziendole, Señor, no 
tomes trabajo : que no foy digno que en- 
tros debaxo de ma tejado. 
7  Porloqual niaun me tuue por digno 
de venira tizmas S manda con la palabra, y 
mi criado ferá fano. 
a Gadeba. 8 Porquetambien yo foy hombre puefto 
xodepo. ¿en poteltad , que tengo * debaxo de mi 
«e Amimí- foldados:y digoáelte,Vé, y vá: yal otro, 
dado. de- Ven:y vicne:y á mi licruo, Haz elto :y ha- 
claraloque ze lo, 
A Loqual oyendo 1 esvs,marauillofe de 
ad el,y buelto,dixo 3 las compañas que lo fe- 
uan, Digohos queni aun en líracl he ha- 
lado tanta fe. 
10 Y bueltosácafalosqueauiá ido em- 
biados, hallaron fino al heruo que auia cl 
tado enfermo. 

SL 11 65 Y aconteció delpues, queel yuaála 
ciudad quefe llama Naim, y yuan có el fus 
Difcipulos,muchos, y gran compaña « 

1 Y comollegó cerca de la puerta dela 


e G.di. 
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4 
ciudad,heaqui que facauá yn defunto f y. £ Vnicos : 
nigenito á fu madre , laqual tambien era 
bhiuda: Y auia con ella grande compaña de 

la ciudad. 

13 Y comoclSeñorla yido, fué movido 
amifericordia declla, y dizcle,No llores. 

14. Y acercandofe,tocó,las andas: y losg 

lo lleuauan , pararon, y dize,Mancebo, a el 
digo,leuantate, 

15 Entonces boluiofea fentar elque aua 

fido muerto, y comensgó a hablar.y diólo 

á fu madre. ¿ 

16 Yrtomóirtodostemor, y glorificauá .i 
a Dios,diziendo,Que Propheta grande (e 
há levantado entre nofotros: Y que Dios 
5 há mirado lu pucblo. Sa 
17 Yfahócfta? fama deel portoda lu- dia de fp 
dea,y portodala tierra del alderredor. y, 
18 6] * Y diceronlas nueuasa loan deto- HG. habla, 
das eltas cofas fs Difcipulos: y llamó lo 1IT. 
ynos dos de fus Difcipulos, FMat 11 2, 
19 Yembióaresvs,diziendo,Erestu 

aquel que auia de venir , O efperaremosa 

otro? : 

10 Ycomolos varones vinieron á el, di- 

xeron, loan el Baptifta nos ha embiado i 
ti,diziendo, Eres tuaquel que aula de ye- 

nir,O elperaremosá otro? 

21 Yenlamifmahorafanód muchos de 
enfermedades, y i plagas, y de efpiricus ma ¡O,agotes. 
los:y a muchos ciegos dió la vilta. 

12 Y relfpódiédo 15svs,dixoles, 1d, dad 

las mucuas áloan de log aueys vilto y oy- 

do: Quelos ciegos veen,los coxos andá, 

los leprofos fon Iimpiados,los fordosoyé, 

los muertos refuícitá,tá los pobres es an- t So 
nunciado el Euangelio. po 


g Haauido 


eliza- 
23 Y bienauenturado es elque'no fue- A 
reelcandalizado en mi. 1Notrópe» 


214 4 Y como lefueron los menfageros, sÍreen mi. 
deloan , comensó a hablar de joan á las andes. lo- 
compañas , Quefaliftesáveral defierto? ¿Son eN E 
alguna caña que es agitada del viento ? 4 1 
25. Misquefaliftesá ver? algun hombre ., ya yeyso 
cubierto de veltidos delicados? m heaqui 

uelosque eftan en veftido preciofo y en 
E los palacios delos reyes eftan. 
26 Masquefaliflesa ver? algun Prophe- 
ta? Tambien os digo, y aun mas que Pro- 

heta. 
5 Elte es de quien eftá efcripto ,* Hea- 
qui embio mi Angel delante de tu faz , cl- FMal.. 2 


qual aparejarátu camino delantedeti. pa 
28 Porque 30 0s digo que entre los naci- proliigué 


dos de mugeres, no ay mayor Propheta d cIscñor ca 

loan el Baprifta:r mas el mas pequeño en fu razona. 

el Reynodelos ciclos es mayor que el. miento de 

29 Y todo el pueblo % oyendo io, y los loan. 
publi- 


a , 
publicanos, juftificaroia Dios báptizan- 
dofe son el Baptifmo de loan. 

a Paraíu y Mas los Phariftos , y los fabios dela 

mal. ey,defecharon el confejo de Dios + con- 

* Matt.12, tra (ímifimos,no ficado baptizados decl . 

e prof 31 bi. bdizecl Señor, Aquien pues com: 

guiendo en PUáré los hombres e de efta generacion, y 

furazon. quefon femejantes. 

cDecfa 32 Semejanteslonilos mochachos fen- 

edad.  tadosenlaplica, y que dábozeslos vnos 
alos otros, y dizen, Tañimoshos có fau- 
tas, y no baylaftes: endechamoshos , y no 
Moraltes. 

33 Porque vinoloan el Baptifta que ni 
comia pan,ni beuia vino:y dezis , Demo- 
nio tiene. t 

34 Vino el Hijo del hombre, que come y 
beue:y dezis, Heaqui vn hombre comilo, 
y beucdor de vino,amigo de publicanos y 

d Conoci. Jepeccadores. a 

da por quié 35 Masla Sabiduria es Újuftificada de to- 

es detodos dos fus hijos. 

los4 lareci36 45 Y rogóle vno delos Pharifeos,que 

bendeco- comielfe con el: Y entrado en cala del Pha- 

Fagor rifeo,fentófe ¡la mela, 

* 37 Y heaquivnamugerdgauía fido pec- 
cadora enla Ciudad ,como entendió que 
eftauaála mefa en caía de aquel Pharifeo, 
truxo vn vafi de alabaltro de vnguento: 

Marc15, 38 Y eltando detras áfus pies,comen- 

di gó llorando 1 regar con lagrimas fus pies, 

lo48.20,11- y limpiaualos con los cabellos de fa cabe- 
ga: y befaua fus pies, y vngia los conel yn- 
guento. 

39 Y como vido efoel Pharifto quelo a- 

e Peníócn via llamado, € dize en fi, diziendo, Efte, Ñi 

ss fuera Propheta, conocería quié y qual es 
la muger quelo toca:que es peccadora, 
40 Entoncesrelpondiendo rx s y s,di- 
xole,Simon,voa cofa tengo que dezirte. Y 
elle dize,Di Maeltro. 

£s.dizelE- 41 FVnacrecdor tenia dos deudores : el 

SYS. . vno denia quinictos dineros,y el otro cin- 
cucnta. 

42 Y noteniédo ellos de que pagar, fol- 
tó la deuda ¿ambos. Di codEdial decitos 
lo amatá mas? 
43 Y reípondiendo Simon,dixo, Pienfo 
q aquel alqual foltó mas. Y el le dixo R*e- 
Etamente has juzgado. 
44 Ybucltoalamuger, dixo 4 Simon, 
Veces ella muger tentréen tu cafa,no dilte 
agua para mis pies : ea há regado mis 
pies con lagrimas , y limpiádo los con los 
cabellos de fu cabega. . 

5 Nome difltebcío: y ella, defde que 

E Ei há cefado debefr mis bits 

46 Novngifte mi cabega con olio: y ef- 
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ta hi vngido con vnguento mis pies. 
47  Porloqual te digo que (us muchos 

peccados fon perdonados, porq 1mó mu- 

cho:mas h alque (e perdona poco, poco A- » rñeere 
ma. ! A E. Pharif.cuyó 
43 Y1clla dixo,Los peccados te fon per- poco amos 
donados. : femuelira 


49 co ve eflavan juntamente fébtas > ses ci 
3 p CN AO os [criit- 
dosála mefa , comengaron á dezir entre dos dickoé 


fi,Quien es elte,que tambié perdona pec- 
cados? 
so Y dixoála muger,Tu fe tcha faluado, 
vé en paz. 
CAPI m0 VIT Na 

Niña por la parabol4 del fembridor,quela, 
Ecsaso del Emágeli 10 S todos los pardo: 
ua Ju fruto dre. 2. Qué fow los amados de Chrif- 
to. 3, Amanfa la tempejtaden la mar, y reprebé- 
dela poca fe de los Difespulos, 4. Sana á vn ende- 
montado de vna legró de demonios,á los quales per- 
mitte entrar enlos puercos e. 5. Rejufcita dla 
hija de vnprincipede la Syuoga,y en el camino fa 
na 4 va muger de yn antiguo flexo dejangre. 


77" > Aconteció delpues, que el cami- 
naua por todas las ciudades y al. ps soso 
deas predicando, iy annunciando cl Hat 
Evangelio del Reyno de Dios : y los Do- "> 
ze con cl 
2 Yalgunasmugeres queavian fido cu- 
radas desl de malos elpiritus,y deenferme: 
dades: Maria, que fe llamava Magdalena, 
a de laqual auian fálido hete demonios: 
3 Yloanna muger de Chuzas procura- 
dor de Herodes, y Sulanna, y/otras mu- 
chas quele feruian de fus haziendas. - 
4 *Y como fejuntó paso ib compa- * Mat.r33, 
ña,y los que eftauan,en cada crudad vinie- Mare. 4ato 
ron a el, dixo por vna parabola, 
5 Vnoquefembrava, falióa fembrar fu 
imitnte:y fembrando, vna parte cayójun- 
toál camino, y fuéhollada: y lasaucs del 
cielo la comicron. , 
6 Yotraparrecayó lobretpiedra: y na- Y pedregar 
cida,fecófe,porque no renia humor. les, 
7 Yotra parte cayó entre efpinas : y na- 
ciendo las efpinas juntamente,ahogaróla. 
8 Yotra purre see enbuenaticrra : y 
quando fuénacida, llenó fruto á ciento por 
u0.Diziendo eflas cofas clamaua, Elq tie- 
neoydos para oyr,oyga. 
9 YfusDifcipulosle preguntaron, que */41.6, y, 
era ella perabóla [ Mattzrg, 
10 Yeldixo, A vofotros es dado cono- Mer.4,12, 
cerlosmyllerios del Reyno de Dios : mas Pre 40 
alos otros,por parabolas: Y paraque vien- o 
do no vean,y oyendo no entiendan. do 


*Maraó 


LS 
un  *Espuescfta parabola: La fimiente es pis de] 
la palabra de. Dios. , Bar, 415, 
n 


/ 


a Como 
VeÓs 


bS. dlaco- 
mua cótra- 
tacion del 
múdo def 
pues dea- 
uer roccbi- 
do la pala 
bra. 

cEn cruz. 
* Ab. 12,33. 
Matt. 5,15. 
Marc, 4,12 


Xaba,12,2, 
Mat.10,26 
Mar.4,22. 
d G.cn ma- 
nificito » 
* Matt.13, 
11) 13,29. 
Mar.4, 25, 
Aba.19,26. 
eMatt.13, 12 
1L 
KkMatt.12, 


I0nA 
+Mat.8,23. 
Mar.416, 
£G. del cf- 
flanque. 


gS.elmauio 
del agua de 
las ondas. 


ni 
Mat. 8,9. 
Marc. 5.4. 
hOt. Gera 
finos. 
¡ Or.cnla 
cofla con- 
taria de 
Gallcz. 
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1 Ylosdejuntoál camino,eftos fon los 
que oyen: y luego viene el diablo, y quita 
la palabra de fu coragon, porque no fe fal- 
uen creyendo. 

y  Ylos defobre2 piedra,fonlosque auié 
do oydo,reciben la palabra congozo:mas 
eltos no tienérayzes: queá tiempo crecen, 
y encl tiempo dela tentacion fe apartan. 
14 . Y loque cayó en cípinas,eltos fon los 
que oyeron : mas b ydos fon ahogados de 
los cuydados , y de las riquezas, y de los 
palfatiempos de la vida: y no lleuan fruto. 
15 Y loqueen buenaticira, cltos fon los 
que con coragon bueno y redto retiencla 
palabra oyda:y leuan fruto * en pacien- 
cia, 

16. Ninguno empero 4 enciende el can- 
dil, lo cubre con algun yalo . 0 lo pone de- 
baxo de la cama: mas ponelo en yn cande- 
lero, paraque los que entran, vean la lum- 

re, 

17 * Porque noay cofaocculta que no 
aya de fer manifeltada:ni cofa efcondida, 
que no aya de fer entendida, y de venir da 

uz. 

18 ¿Mirad pues como oys: porgá qual- 
quiera que tuuicre, le ferá dado: y á qual. 
quiera que no tuuicre, * aun loque parece 
tener ferá quitado de el. 

19 Gp» Y yivieroni el fu madre y herma 
nos; y no podianllegará el por cauía dela 
multitud + 

20 Y fucle dado auifo, [diziendo,] Tu 


«madre y tus hermanos eltan fuera, q quie- 


ren verte. 

21 Elentonces refpondiédo,dixoles , Mi 
madre y mis hermanos fon los que oyé mi 
palabra,y la hazen. 

22 65 * Y aconteció vn'dia que cl entró 
en vn nauio con fusDifcipulos, y dixoles, 
Palfemos de la otra parte f del Lago: Y fu- 
bieron. 

23 Y nauegádo ellos,durmiofe.Y decine 
dió yna tempeltad de viento en el Lago: y 
y5 henchianfe,y peligrauan. 

24 Yllegandofe, defpertaronlo dizien- 
do, Maeltro, Macítro, que perecemos. Y 
defpertado el, riñió al viéto y 2 la tempef- 
tad del agua, y cellaron: y fuehecha gran- 
debon2::ga. 

25 Y dixoles, Que esdevueltra fe? Y 
ellos temiendo, fueron marauillados, dizié- 
doJos vnos los otros, Quien eselte,que 
aunalos vientos yal agua manda, y le o. 
bedecen? 
26 G]* Y navegaró 3 la tierra delos h Ga. 
oo efta5 delante de Galilea. 
27 Y faliendo el átierra, falióle¿len- 


cuentro de la ciudad vn hombre que tc= 
nia demonios ya de muchos tiempos : y 
no vellia veflido,ni eltaua en cala, fi no por 
los fepulchros. 
28 Elqualcomo vido á 15 s y s,excla- 
mó, y.proltrofe delante del, y dixoa gran 
boz : Quetengo yo contigo 12svs Hijo 
del Dios Altiísimo ? ruegote que no me a- 
tormentes. 
19 Porque mandauaál efpiritu immun- 
do , que falic fe del hombre : porque ya 
de muchos tiempos lo arrebatava: y guar= 
dauanlo prefo con cadenas y grillos, mas 
rompiédo las prifiones craagitado del de- 
monio porlos defiertos « 
3o Ypreguntóle1ssvs, diziendo Que 
nombre tienes? Y el dixo,Legion.Porque 
muchos demonios auian entrado en el. 
31 Y rogauanle queno les mandalle que 
fuefenal abiímo. 
32 Y auiaalli yn hato de muchos puer. 
cos que pacianen el monte: f y rogaron= 
le que los dexa(le entrar en ellos : y dexó- 
Os. 
33. Y falidos los demonios del hombre, 
entraron en los puercos :y el hato deellos 
fe arronjó de vn defpeñadero en el Lago: y 
ahogofe. 
34 Ylospaftores,como vieron loque a- 
uiaacontecido , huyeron: y yendo , dic- 
ronauilo en la ciudad y por las hereda» 


es. 
35 Y Malierona verloqueauiaaconteci. 


do,y vinieronár e s y s: y hallaron fenta 15. Losde 


TS. fos de. 
monios. 


do al hombre, delqual auian falido los de- la tierras 


monios,veftido,y en fefo,álos pies de 1- 
SVS: y vuieron temor. 

36 Y contaronles losque lo auian viflo, 
como aura fido faluo aquel endemonia- 
do. 

37 Entonces todala multitud de la tic. 
rra delos Gadarenos alderredor le roga- 
ron,que fe fuefe deellos : porá tenian gran 
temor: Y el fubiendo en el naujo,boluiófe* 
38 Yaquel hombre, delqualauian falido 
los demonios, lerogó para eflar concl: 
mas 1nsvslo defpidió diziendo, 

39 Buelueteá tu caía, y cuenta quan grá- 
des cofas hihecho Dios contigo . Y el fe 
fué, predicando por toda la ciudad qué 
grandes cofas auia 1Esvs hecho con el. 
40 4] Y aconteció queboluiédo 1Esvs, 
la compaña llo recibió:porque todos lo el- 


.perauan. 
41. * Y heaqui vn yaron llamado lairo, el x Mát.9,20 
qual tambien era principe de la Synoga, Mares, 23. 


vino, y cayendo alos pies de 1Esvs, roga- 
uale,que entralle en fu cala: 
42 Por 


Y 


a No fe po- 
dia cícon- 
der.o G (e 
fabía loque 
ella auía 


hecho. 
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42 Porque yna hija ynica que tenia, de 
como doze años, fe cftaua muriédo. Y yen- 
do,apretaualo la compaña. 

43 Y vnamugerque tenía fuxo de fan- 
gre ya auia dozcaños, laqual auia galta- 
do en medicos toda fu hazienda,y de nin- 
guno aula podido fer curada: 

44 Llegandofe por las efpaldas tocó el 
borde defu veltido: y luego eftanco el fu- 
xo defu fangre. 

45 Entonces Iefúus dixo , Quien es elque 
me hatocado? Y negando todos, dixo Pe- 
dro, y losque eftauan conc!,Macítro,la có- 
pañate appriera y opprime; y dizes,Quien 
es elque me ha tocado? 

46 Y Iefus dixo, Ha me tocado alguien: 
porque yo he conocido que ha falido vir- 
tud de mi. 

47 Entonces como la muger vido que 
2 no fe efcondia, vino temblando , y prof- 
trandofe delante decl, declaróle delante 
de todo el pueblo la caufa porque le auia 
tocado, y como luego auia fido fana. 

48 Y elle dixo,Confa hija,tu fe te ha fal 
uado:ve €n paz. 

49  Eltando aun el hablando, vino vno 
del principe dela Synoga a dezirle , Tu 
hija es muerta , no des trabajo al Mael- 
tro. 

so Yoyendolole(us, refpondióle, No 
temas:crce folamente, y ferá falua. 

51 Yentrado en caía, no dexó entrará 
nadie [configo,] fino i Pedro, y a lacobo, 
y á loan, y al padre y a la madre de la 
moga. 

52 Y llorauan todos,y planteauanla: y el 
dixo, No lloreys:no es muerta, mas duer- 


me. 

53 Y hazian burla deel, fabiendo que ef- 
tava muerta. 

54 Y el,echados todos fuera, y trauádo- 
le dela mano,clamó diziendo,Moga,leuá- 
tate. 

s5 Entonces fu efpiritu boluió, y leuan- 
tofe luegosy el mandó quele diclien deco. 
mer. 

56  Yfus padres eftauan fuera de 1 :4los 
quales el mandó , queá nadie dixefíen log 
auja ido hecho. 


CADPIT IX, 


myxio de Herodes acerca de Clirifio. 3. Harta 
po deficrto con cinco panes la multitud que le a- 
mia figuido. 4. Examina la fe que fis Difeipulos 
tenian deelyy infirayelos de fu Crux rc, 5. Para- 
que venid ls tentacion de fi abatimiento no ca- 


Yen de aquella femucstrales vn enfuye de fu glo- 


q el Señor fus Apoftoles i predicar. 22 El 


S, 
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ria transfigurandofe en fio marctad divina delan.. 
te de tres dd 6. Sara dra mogo endemonia- 
do áruezo de wpadre, 7. Glorificandolo todos 
Jus obras buelue d auiJar á los Difcipulos, que PA 
cnerden decsta fu gloria para el dia de fu aime 
to. 3. Difputan entre fidel primado, o mayoria,y 
el les enfeña qual fera entre ellos el primado. 9, Yé- 
do álerufalem, los vexinos de wn pueblo no lo recio 
ben dentro: y queriendo ws Difeipulos vengar/e con 
fuego del cielo,el los reprebhende. 10. Hafediner- 
Jamente con diverjos que lo querian fegmir dc. 


* Iuntando fus Doze PDifcipulos, *Ma+.10,1 
dióles virtud y poteltad fobre to- Mar.z 13. 
dos los demonios, y 4 fanallen enfer) 6,7 
medades. ASADOS: 
2 *Yembiólos2quepredicaflen el Rey-:x. 
no de Dios:y que Caalien los a das: 
3 *Y dizeles , No tomeys nada para el FMat.10,9 
camino, ni * yaras, nialforja, ni pan, ni di- Mar.6,3. 
nero,n: tengays dos veftidos. a O 
4 Y en de quiera cafá que entrardes, 
quedad alli,< y falid de alli. pda e 
5, * Y todoslosque no os recibieren, Ía- «Hapaque 
licadohos de aquella ciudad, aun el poluo falgays de 
facudid de yueítros pies en teltimonio có- agipucblo. 
tra ellos. din 
6 Y faliendo ellos rodeauan por todas las Mat.10,14+ 
aldeas fannuuciando el Euangelio, y faná. Mar-6,11. 
do por todas partes. Ara A 
7 G+*Y oyó Herodes el Tetrarcha o zando. y 
das las cofas que hazia:y eftaua en dubda, gc, 
porá dezian algunos,Que loan ha refuíci- 11, 
tado $ delos muertos; *Mat;14,1 
8 Yotros,Que Elias auia appacocido y Mar, 6.14+ 
otros, Que algú Propheta de los antiguos g Delamu- 
auia refufcitado. os 
9 Y dixo Herodes,A loan,yo lo degollé: 
quié pues ferá efte , de quié yo oygo tales 
cofas? Y procuraua verlo. 
10 Y bueltoslos Apoftoles,contaróle TIL 
todas las colas que auian hecho.* Y tomá- “Matt.14» 
dolos,apartófea parteá vn lugar delierto + 
[de ciudad] quefe llama Berhíaida.  Mar.635 
1  Loqual comolas compañas entendie- 
ron,figuieronlo : y el los recib16,y les ha- 
blaua del Reyno de Dios: y fanó losquete 
nian necefsidad de cura. e 
1 * Y el dia auia comengado á declinar: * Mats.14» 
llegandofe los Doze,dixeronle,Defpide*S: 
as compañas paraque yendo ¿las aldeas ad 
heredades de alderredor, vayan y 3 ha- y gar, 
la viandas:porque aqui etamos enlugar yy, 0 
delierto. 
1 Y dizeles,Daldes vofotros de comer. 
Y dixeron ellos, No tenemos mas de cin- 
co panes y dos pefcados, fino vamos nofo- 
trosá comprar viandas para toda efta có- 
paña. 
e 


1 
14 Y eltavan como cinco mil hombres. 
Entonces dixo 3 fus Difcipulos, Hazeldos 
recoftar por mefas de cincuenta en cin- 
cuenta. 
Or. yhi- 15 Y hizieronlo aníi:y f recoftaronfe to- 
zicronre- dos, 
Se d10- ¡5 Y tomando los cinco panes y los dos 
SS pelcados,, mirando al ciclo, bendixolos,y 
a On.repar- partió + y 2 dió d lus Diftipulos parag pu- 


tió. ficiTen delante de las compañas, 
17 Y comicrontodos,y hartaronfe:y al- 
garon loqueles fobró, los pedagos, doze 
bG.co-  befportones, 
phines- 18 qp* Y aconteció , que eftando el folo 
5 ds ; ps orando,cftauá con cl los Difcipulos:y pre 


guntóles, dizicdo,Quié dizé las compañas 
Marga7. Weloy? 
de 19 Yellosrefpondieron, y dixeron, loá 
el Baptilta:y otros , Elias: y otros, queal- 
gun Propheta delos antiguos ha refufci- 
tado. 
20 Y dixoles, Y vofotros quié dezis que 
foy? Entonces refpondiédo Simon Pedro 
dixo,El Chrifto de Dios. 
21 Entonces elamenazandolos, mandó- 
les queá nadie dixeflen cfto: 
KMatta1z, 22 *Diziendo, Es mencíter que el Hijo 
22. del hombre padezca muchas cofas : y fer 
Mar.8,31, condenado delos Ancianos, y delos prin- 
cipes delos Sacerdotes, e delos Efcri- 
Lo y fer muerto, y refuícitar ál tercero 
ia. 
*Ab.14,27. 23 * Y dezizá todos, Sialguno quiere ve 
Mut 10,38. nir en pos de mi,nieguefe afimifmo, y to- 
)1624.  mefucruzc[cadadia,]y igame. 
Mar.S,35 24  » Porque qualquiera que quifiere fal- 
pea * uarfu alma, la perderá: y qualquiera á per- 
fiempre. Herefualma por cauía de mi, cítela fal- 
*Ab,17,33, M9rá. 
Matib.10, 25 *Porque que aprouecha al hombre, 
39. grangeáre todo el mundo, y fe pierda 36- 
Y 1625,  mifmo,ocorrapeligro de re 
Mar 835. 26 * Porque elque fé avergoncáre de mi 
loan,12,25. y de mis palabras, decfte ral el Hijo del hó- 
* Matt.16, bre fe auergongará , quando vendrá en fu 


F EA gloria, y del Padre,y delos fanétos Ange- 


Muro: <q * Y digohos deverdad,¿ ay algunos 


Var. delosque cftan aquí , que no guftaránla 
: Ar e: hata ee e el Reyas de Di- 
* Matt, 26, 05. 
28. 28 q Yaconteció que defpues de eftas 
Mar,9,1. palabras,como ocho dias,tomó 3 Pedro, y 
V. atom, yilacobo, y fubióál monteio- 
rar. 
29 Yentretanto queoraua,laaparencia 
de fu roftro fe hizo otra: y fu vefudo blico 
y refplandecicuee.. 
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30 Y heaqui dos varones que hablauan 

con el,los quales eran Moyfen,y Elias: 

31 Queapparecieron en mageltad, y ha- 

blauan 4 de fu falidala qual auia de cúplir d Ot. de fa 

enlerufalem, excello el 

32 Y Pedro, y losque eftauan con el, el- qual, 

tauan cargados de fueño: y como defper= 

taron,vicron fu mageftad, y a aquellosdos 

varones que eftauan conel. 

33 Y aconteció, que apartandofe ellos 

deel Pedro dizcá Iclus,Maeftro, bien es q 

nos quedemos aqui: y hagamos tres caba- 

fas; vna para ti, y vna para Moyfen, y 

vna para Elias: no fabiendo loque fe de- 

zia. 

34 Y cftando el hablando eflo, Evinod- £G fuches 

na nuue que$ los cubrió: y vuieron temor cha. 

entrando en la nuuc. g G.los ale 

35 Y vino vna boz de la nue, que dezia, [ombro.les 

ESTE ES MI HITO AMADO, ALL 29m 

», bra. 

OYD. . 

36 Yh paffada aquella boz ,Tefus fueha- 1, G.hechas 

llado folo:y cllos callaron : y por aquellos 

dias no dixeron nada ¿nadie de loquea- 

uian vilto. 

37 G*Yaconteciócldia iguiente,Ga-  VL 

partandofe ellos del monte, Zran compa- *Matt17,. 

ñalefalióal encuentro. 14» 

38 Y heaqui que vn hombre de lacom- Mar. 9,57: 

paña *clamó, diziendo , Maeftro, ruego- ¡ Oró, ro. 

te que | veas a mi hijo que tengo vni- g6.anílas 

CO, mas de las 
9 Y heaqui,vn efpiritulo toma, y de re- 52. 

Seto da Botesld Helpedaca! cón elpu- rios 

e y á penas fe aparta deel, quebrantan- mifericor- 
'O10. dia de «co 

40 Yrogué atus Difcipulos que lo e- H. 

chalfen fuera, y no pudieron. l Echando 

41 Yrefpondiendolefus,dize, O gene- poe 

racioninfel y Mperuerfa,halla quando té- o rcida 

go deeftar con yofotros,y os fufriréíTrae anicfa, 

tu hijo acá. 

42 Y como aun fe acercaua, el demonio 

lo ” derribó, y defpedagó: mas lelusriñió n Ot, ábráe 

al efpirituimmudo, y fanó dl mochacho, y 16, 

boluióloa fu padre. 

43 Ytodoscftauan fuera de fi en la gran- 

deza de Dios: y marauillandofe todos “de ¿persas 

cos las cofas que hazia, dixo á fus DifCi- cofas 8cco 
ulos, 

As 4] * Poned vofotros P en yueítros yy 

coracones ellas Ipalabras:porquehadea- *Mat.17,22 

contecer que el Hijo del hombre ferácn- Marc. 9,35 

tregado en manos de hombres, pOt. en 

45 Masellos no entendian efta palabra: vucftras 

y erales encubierta para que no la enten- ATA 

dieffen:y temian de preguntarle deefta pa- Í 


Labra, 
=P 4í QqEn- 
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VIL 46 Gj*Entócesentró encllos?penfamié- 
* Mat,15,1. to,qual decllos feria el mayor. 
Mar.933 47 Maslefus, viendo los penfamientos 
a Difputaz del coragon de ellos,tomó va niño, y pu- 
e qe folo cabe fi: 
a tal. 43 Ydizeles, Qualquiera que recibiere 
ri belte niño en mi SENTRA mi a qual- 
. quiera queme recibiere a mi, recibe al que 
meembió . porá el que fuere el menor en- 
tre todos volotros,c/te ferá cl grande. 
FMar.9,38. 49 »Entonces relpódiendo loan, dixo, 
Maeltro, Auemos viftoivno que echaua 
fuera demonios en tu nombre: y defendi- 
mosfelo , porque noteligue con nofotros. 
so lefusle dixo, No lo defendays: por- 
ue el que no es contra noÍotros , por no- 
e Enel cie, 20tFOS €S. ok + 
lo. q. dde $1 4 Y aconteció gue como fe cumplio el 
fu muerte. tiempo en que auia de ferrecebido  arri- 
d Determi- ba, el dafirmó lu roltro para yrá lerufalé. 
Pa Arde 52 Yembió menfageros delante de fi,los 
oO, quíé fueron , y entraron co vna ciudad 
ra gcc. P2 delos Samaritanos,para “aderecarle all. 
e Hofpe- 53 *Masfnolorecibieron,porque*íu ro- 
darlo. ftroeradehombre que yuaá lerufalem. 
*2Ro-8, 54 Y viendocfho fus Difcipulos, Tacobo, 
10,12, yloan,dixeron,Señor,quieres que h hs 
ES E mos que decienda fuego del ciclo, y los 
3 Ó confuma,como hyzo Elias? 
Lo. P s5 Entonces boluiendo el, riñioles, di- 
g Supare- ziendo, Vofotros no fabeys de que efpiri- 
ecrofude- tu foys. 
terminació $6 »Porque el Hijo del hóbre no ha ve- 
comio» ves» nido para perder las animas delos hóbres, 
Ñ Mande. mas para faluarles. Y fueronft á orraaldea. 
mos. $7 GY aconteció que yendo ellos, vno 
>Mat.7,19. le dixo enel camino, Señor, yote feguiré 
X. — dondequieraque fueres. 
$8 Y disole Iefus,Las zorras tienen cue- 
uas, y las aucs de los ciclos nidos: mas el 
Hijo del hombre no tiene donde recline 
la cabeca. 
s9 »Y dixoiotro, Sigueme, Y el dixo, 
Señor dexame que primero vaya, y cntier- 
reá mi padre. 
60 Y lefusle dixo, Dexa los muertos q 
entierrená lus muertos: y tu véannuncia 
el Reyno de Dios. 
61 Entonces tambien dixo otro, Seguir- 
tehé Señor: mas dexame ¿ me defpida pri- 
mero de los que eftan en mi caía. 
62 Y Iefas le dixo , Ninguno que ponié. 
do fu mano álarado mirare atras, es abil 
parael Reyno de Dios. 
CAPIT. Y. 
Vtori2a el Señor otro mayor numero de fús Dif 
Asia los quales embra delante de fi apredicar 
Bo venida, y dales Las reglus y preceptos de fu mins/- 


*Natth. 3, 
3 
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34 
terio,ypoteftad qual el la tenia del Padrepara con” 

pls ton halerfe obedecer O 

Zegracias ál Padre porel admirable juyxto de fu dif 
penfacion de la luzdel Exangelto , comunicandola 

a los baxos del mundo , y occultádola d los fisblimes, 

3. Del camino del cielo , y quien e proximo, com 

quien fe dena excrcitar la Charidad, 4.Enfeña que 

fiendo al hombre vna cofa fola abfolutamentene= 

ceJjaria,no fi deue embaragar en muchas, dexada 

ejla O 


Defpues deeftas colas, feñaló el Se- 1Ot*. 
for aun otros Mfercta los qualesem. 19 dotan 
, AS te de fu far 
bió de dos en dos tdeláte defiato- 3104, cin 
das las ciudades y lugares donde el avia dad y 1u- 
de venir. gar.H. 
2 Y deziales,*La miefle alaverdad es mu 
chazmas los obreros, pocos : portanto ro- F Matt, 9. 
gadál Señor de la mieffe, que embie obre- 37 
ros a fu miefe. 
3  *Andad, heaqui, yo osembio como ¿ *Matt, 10 
ici? en media delobos. an 
4 Nolleueys bolfa,nialforja,ni gapatos: » 
*y!á nadie filadoye enel camino. dd y nidad 
5 *En qualquier cafa dóde entrardes,pri 1 No osem 
meramente dezid,Paz fea á ella cala. baraceys ni 
6 Y Íi vuiercalli algúmbijo de paz,vuef- aun en falu 
tra paz repolará fobre el:y lino, boluerfe- dar 3nadis. 
haa vofotros. PR 2) 
7 Y pofad en aquella mifma cafa comien- E o 
do y beurendo loque os dieren: “porque Mar 6.10. 
el obrero digno es de fu falario . no os pal- mPacifico. 
feys de cafa en cala. . aquien per 
8 »*Yenqualquier ciudad donde entrar- tenezca la 
des,y os recibieren,comed loque os puñe. fusrte E 
ren delante: a 0 
9 Yfanadlos enfermos que enella ouie- Mind 
re,y dezildes, Allegado fehá 3 vofotros el =Dew.24, 
Reyno de Dios, 14 
10 Mas en qualquier ciudad donde en- Mat.10,10, 
trardes,y no osrecibieren,faliendo porfus 1,Tim.s,1 8. 
calles,dezid, *Mat.1o,11 
n *Aúel poluoá fe nos ha pegado devuel FArr.9,5. 
tra ciudad facudimos en vofotros:elto em A/t35t 
pero fabed,que elReyno delos cielos fehá 9196: 
allegado a vofotros. A 
n Y digo hos, quelos de Sodoma aurán "5d juy- 
mas remifsion*aquel dia, aquella ciudad. **- 
13 *Ay deti Chorazin,ay de 1 Berhfarda: 
que en Tyro y enSidon fueran hechas 
las e mabiaillas que han fido hechas en vo- 
fotras, ya dias ha que fentados en cilicio y 
ceniza ovieran hecho penitencia. 
14 —Portanto Tyro y Sidó aurán mas re- 
mifsion que voforras eneljuyzio. 
35 Y ru Capernaum: que haftalos ciclos 
eftás leuantada,hafta los infiernos ferás a. FMatt. 10, 
baxada. 40» 
16  *Elqueá vofotros oye , imioye: y 1940.13,10. 
e Jj 


FMat, 11,20. 
o G. virtu. 
des. 
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elqueá vofotros defecha, á mi defecha: 
elqueá mi defecha,defecha alg me embió. 
17 Y boluicronlos Setenta con gozo, di- 
ziendo,Señor,aun los demonios 1e nos fi- 
jetan en tu nombre. 
18 Y dixoles, Yo viai Satanas, como vn 
rayo,que caya del cielo. 
19 Heaqui yo os doy poteftad de hollar 
fobre las ferpientes y fobrelos efcorpio- 
nes,y fobre toda fuerga del enemigo: y na- 
da os dañará: 


20 Masnoos gozeys decfto, ¿aber que 


los efpiritus fe os fujeren:mas antes os go- 
zad de que vueltros nombres ellán efcri- 
11  Ptosenlos cielos. 
a Conim +  GEnaquella mifmahoraTefus fe ale- 
j ixo, >Cófiellore, ó P 
pulío del er Bro “en efpiritu, y dixo, >Cófiellore, ó Pa- 
iritu San- dre, Señor del cielo y de latierra, que ef- 
lo. condilte eltas colas a los fabios y enten- 
bAlabotes didos, y las has reuelado alos “pequeños: 
rl te danf Padre,porqueaní te agradó. l 
8 nños, Y _ Todas las cofas me fon entregadas de 
ds. fea. es Mi Padre: y nadicfabe quié fea el Hijo ino 
confirma. Cl Padre:ni quien fea el Padre,fino el Hijo, 
cion H. a- y aquien el Hijo lo quifiere rcuelar. 
men. 23 *Y buelto particularmente fus Dil 
*Mat.13,16. cipulos, dixo, Bienauenturados los ojos 4 
veen loque volotros veys. 
24 Porqueos digo,que muchos Prophe- 
tas y reyes defícaron ver loque vofotros 
veys,y no la vieron: y oyrloqueoys, y no 
lo oyeron. 
25 G* Y heaqui que yn Doétor de laLey fe 
leuantó,tentandolo, ydiziendo, Macftro, 
haziendo que cofa pofleeréla vida eterna? 
16 Yelledixo, Queeltá efcripto enla 
*Des. 61, Ley¿Comolces. 
27 Y clrefpondiendo, dixo ,*Amaras al 
Señor tu Dios detodotu coragon,y de to 
*Le1,.19:15 da tu anima, y de todas tus fuergas, y de to 
do tu polos y itu proximo,co- 
moa ty miímo. (to, y biuirás, 
28 Y dixole,Bien has refpondido:haz ef 
29 Masel,queriódofejullificara fi mil 
mo, dixo á Jefus, Y quien es mi proximo? 
o Y ebondieado Iefus,dixo,Vn hom- 
e decendia de lerufalema lericho, y ca- 
yó en ladrones: los quales lo defpojaron; 
y hiriendolo, fueroníe dexandolo medio 
muerto. 
qu Yaconteció, que decendió vn Sacer- 
dote por el mifmo.camino:y viédole, paf- 
fófe del yn lado. 
32. Y anfi mifino vn Levitra llegando cer- 
ca de aquel lugar, y viendolo , pafófe del 
vnlado. i red 
33 Y vnSamaritano que yua camino, vi- 
riendo cerca deel, y viendolo, fue monido 


m1. 
FMat,22,35 
Mar,12,28, 
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a mifericordia. 
34 Y llegandofe, vendóle las heridas e- 
chandole ol1o y vino: y poniendolo fobre 
fu caualgadura,lleuólo al mefon,y curólo, 
35 Y otro dia partiendofe,facó dos dine- 
ros, y diólos ál hucfped, y dixole, Curalo: 
pes loque demás galláres, yo quando 

uelua,te lo pagaré. 
36 Quien pues de eltostreste parece q 
fue el proximo de aquel que cayó en la- 
drones? 
37 Yeldixo,Elque víó de mifericordia 
con el.Entonces Iefus le dixo, Vé, y haz tu 
lo mifmo. 
38 4] Yacontecio,que* yendo, entróel 1111, 
en vna aldea: y yna muger llamada Martha eS.camino. 
lo recibió en fu cafa. de Icrufalé, 
39 Y ellatenia vnahermana, que fe lla- 47:25» 
maua Maria: la qual fentandofe á los pies 

de Iefus oya fu palabra. 
40 Martha empero fe diftrahia en muchos 
feruicios : y fobreuiniendo, dize , Señor 
f no tienes cuydado que mi hermana me f No miras 
dexaferuirfola? dile pues , que meayu- que Kc 
de. 
41 RefpondiendoTefus entonces, dixo- 
le,Martha,Martha,cuydadola eflás, y con 
las muchas coñas eltas ces y 

2 Empero$ yna coía es neceflaria. Mas da 
Maria efeogió la buena! parte , la qual no nr 


le ferá quitada. Dios y fu 
jufticia. 
CAPIT. XL Matth.6,3jo 
hSucrte. 


] d:orar d fue Difcipulos y exhorta ála 
fequenteoracion, 2. Sana vn endemoniado 
mudo,y A apa d las caliimias delos Phar. 3. El- 
que oye y bae la palabra.de Dios es el bienanen= 
turado,no el pariente de Chrifto fegunla carne. 4. 
La feñal de lonas connencerá á todos los rebelles ál 
Euangelio,. 5. Exhorta d tener fo, de la qual falgá 
obrasdelux, 6. gabrere á los Phariftos y dota. 
ves de la Ley Sus hypocrifias y crueldades para con 
los pios prophetas denunciandoles fm caigo cx. 


Aconteció que eftando el orando 
en vnlugar,comoacabó,vno de lus 
Diftipulosle dixo, Señor, enfeña- 
nos á orar,como tambié loan enfeñó a fus 
Difcipulos. 
2 *Ydixoles, Quando orardes, dezid, *Mat.6,4+) 
Padre nueftro, que cftás enlos cielos, fea 
tu Nombre fanttificado: Venga tuRcyno: 
fea hecha tu voluntad como enel cielo anf 
tambien en la tierra. 
3 El pannueltro de cada dia danos le 
oy: 
E Y perdonanos nueftros peccados,por- 
que tambiá noforros perdonamos á todos 
losque 


7 
losquenos deuen. Y no nos metas enten- 
tacion,mas libranos de mal. 

5 Dixoles tambien , Quien de vofotros 
tendrá yn amigo, y yraaelá media noche, 
y le dirá, Amigo preftame tres panes: 

6  Porá vn mi amigo ha venido á mi de 
camino, y no tengo ¿ ponerle delante: 

7 Yeldentrorefpondiédo,diga, Nome 
feas molefto ; la puerta cftá ya cerrada, y 
mis niños eftan cómigo en la cama:no pue 
do lenantarme, y darte. 

8 Digohos, que aunque 2nofe levante a 
darle por fer fuamigo,cierto porfu impor- 
tunidad fe leuantará, y le dará todo loque 
aurá mencíter. 

«Y yo os digo,Pedid,y darftoshá:bul 
cad, y hallareys;tocad, y feroshá abierto. 
+ Porque todoaquel que pide, reci- 
yu6,32. De:yelque bufca,halla; y alque toca, es a- 
Lacob. 1,10, bierto. . 
*Mat.7,7. 11 *Y qual padre de vofotros,f fu hijo le 
*Mat,9,32 pidiere pan, le dará vna Dejes o, pefca- 
3,12  do,.en lugar de pelcado le dara vna fer- 
Marc.3,20. piente? 

1  O,(le pidicre vn hueuo,le dará vn el 
corpion? 
3  Pueskvofotros,fiendo malos, fabeys 
dar buenas dadiuasá vueltros hijos,quáto 
mas yueítro Padre celeltial dará Efpiritu 
b Otbue- b Sanéto a losquelo pidicren deel? 
no. 14 4j Tambien echó fuera vn demonio, 
IL dlqual era mudo: y aconteció á falido fue- 
tMar.9,33- ra el demonio,el mudo habló, y las cópa- 
pc ñas fe marauillaron. a 
f Mato, Y Y algunos deellos dezian, + En Beel- 
14 


a G.nole 
délcuanti. 
dole. 


loan, 14,13. 


zebul principe delos demonios echa fuera 
: los demonios. 
«Nocre- 16  Yotros," tentando,pedian deel feñal 
yendo.  delcielo. 

17 Masel,conociendolos penfamientos 
+ Matt. 12, de ellos, dixoles,+Todo reyno diuifo con- 
a5. tra fi milmo esallolado; y cafa cae fobre 
Mar.3,24. cala. 
18 Y fitambienSatanas eftá divifo cótra 
1i,como cftará en pie fu reyno?porque de- 
zis,queen Beclzcbul echo yo lol de- 
monIos. 
19 


¿. JUuezes. 
alos "ran 10 Masfi enel dedo de Dios echo fue- 
damiento "alos demonios, cierto el Reyno de Dios 
deDios. hallegadoavoforros. 
£G.fupa- 21  Quandoel fuerte armado guarda fu 
tio. palacio,en paz eltá loque pollec, 

22 Mas (otro mas fuerte queel fobreui- 

miendo lo yéciere, tomale todas lus armas 
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enque confiaua, y reparte fus defpojos. 
23 Elquenoes conmigo,contra mi es: y 
elque conmigo no apaña,derrama. 
24 + Quandoel efpirituimmundo falie- FMatth,, 
re del hóbre,É anda porlugares fecos buf- 43: 
cando repolo: y no hallandolo, dize, Bol- 8 Otpaf. 
uermehéámi cala, dedondeíals. 
25 Y viniédo, hallala barrida y adornada. 
26 Entonces vá, y toma otros Íiete elpi- 
ritus peores que el, y entrados habitá alli: 
t y lonlas poltrimerias del tal hóbre peo- 
res que las primerias. Ca 
27 4] Y aconteció que diziédo el eftas co- “1 IL 
fas, vna muger de la compaña levantando 
laboz,le dixo, Bienauéturado el vientre 4 ao E $ 
tetruxo, y las tetas que mamalte. HOEnsé 
28 Yeldixo,Antes bienauéturados losá $ 1o,2,x, 
oyenla palabra de Dros,y la guardan. FLRey.1o, 
29 Gi Y juntandofe las compañasael, 1. 
comécó a dezir,Eltah generacion, genera- y 2.Ch.9,1. 
cion mala es:feñal bulca,mas feñal no le fe- * lon,3,5, 
rá dada, fino la feñal de lonas Propheta. *Oteal pres 
30 Porá como lonas fue feñal ¿los Nini- 892- 
edad tambié ferá el Hijo del hombreá Ve» 
efla generacion, *Arr, 8.16» 
31 fLa Reyna del Auftro fe levantará en Matt.5,15- 
juyzio conlos hombres de efta generació, M47%4: 23» 
Y os condenará: que vino delos fines de cai 
atierraá oyrlafabiduria de Salomon : Y bienipr 
heaqui mas que Salomon en eftelugar. — eruydo. 
32 Loshombres deNiniuefe leuantarán ISenzillo, 
enjuyz1o con ella generacion, y la conde- redo. 
narán:* que ia la predicacion de lonas hi- Ls 
zieron penitcacia:y heaqui mas quelonas 2er 
en efe lugar. guia ferá 
33 47 * Nadie pone en oculto el candil ¿bra de 
encendido,ni debaxo del almud:ino en el luz. 
candelero, paraquelosque entran, vean la nS. A can- 
lumbre. fa dela luz 
34 *Elcandil del cuerpo estel ojo:pues dal 5 
* Gtuojo fuere! fimple, tambien” todo tu ¿Or.co. 
cuerpo ferá refplandeciente; mas Ñ fuere mencó dé- 
malo,tambien tu cuerpo ferá tenebrofo. tro de ñ 
35 - Mira pues, lila lumbre que en tiay, es penfando,d 
tinieblas. dezir, porá 
36. Anfique fíéndo todo tu cuerpo * ref E e 
plandeciente, no teniédo alguna parte de po. 
tinicbla,ferá todo luziéte como quádo vn *Matt.23, 
candil de refplandorte alumbra. 2 
37. 4 Y defquevuo hablado, rogóle vn pOr.Lo 
Pharileo que comielle conel:y entrado le- vucítro 4 


THeb.6,4. 
Yi VPed.z, 


fus,fentóle ala mefa. eftá dentro 
38 YelPharifeocomo lo vido,? maraui- £ delvao y 
plato cftá 


llófe deque no fe lauó antes de comer. Lo 
Y el Señor le dixo, + Aora vofotros sn E E 
ganado 
los Pharifeos lo de fuera del vafo y del pla por rapina 
to limpiays:mas Ploque eftá dentro de vof Kc. 
otros,cltalleno de rapina y de maldad, — Matr.3,x6. 
ETE 
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49 Locos,elque hizo lo defuera,no hizo 
tambienlo dentro 
aFlreme- 41 Empero* loque relta,> dad lymofna: 
dio$os 4- y heaqui,todo os lera limpio. 


po E Sa 42 Masay de volotros Pharifos,G dez- 
1 A € mays la menta, y la ruda, y toda ortaliza: 
mas < el juyzio y la Charidad de Dios pal 


e fays de largo,Empero ellas cofas era menef- 
b Refti- - ter hazer, y no dexar las otras. 

tuyd ¿los *A y de vofotros Phariltos, q amays 
a As las primeras lillas en las fynogas, y las falu- 
bo dE taciones Cn las plagas. : ' 
gonado. 44 FAy de volotros Efcribas y Phari- 


<El maada- feos hypocritas,ó foys como fepulchros 4 
miento de no fe parecé, y los hombres que andan en- 
Diosenla cima d noto faben. 

PE 45 Y refpondiendo vno delos Doétores 
pal del Ley,drzele,Maeltro,quando dizes ef- 
tante deta toytambien nos affrentas á nofotros. 

Ley. 46 *Yeldixo,Ay de vofotros tambien 
* Ab.20, Doftores dela Ley,que SS pt? los hom- 
46. bres con cargas que no pueden lleuar:mas 
Mat.23,6. yofotros ni aun cou va dedo tocays las 
Mar, 12,35» cargas, 

Matt,23 ¿7 * Ay devofotros,que edificays los fe- 
pulchros delos Prophetas, y mataronlos 
vueltros padres. 
decllostal 48 Cierto days teltimonio que confen- 
pudrizion. tis enlos hechos de vueltros padres: porg 
* Mat.23,4» ala verdad ellos los mataró,mas vofotros 
Ad.15,10, edificays fus fepulchros. 

49 Portanto la Sabiduria de Dios tam- 
bien dixo,Embiaréa ellos Prophetas,y A- 
poftoles, y deellos d nos matarán, y «otros 
perfeguirán: 
so  Paraqus decfta generacion fea demá- 
dada la fangre de rodos losProphetas, que 
ha ido derramada defde la fundacion del 
mundo, 
sr *Deídelafangre de Abel,hafta la fan- 
greS de Zacharias que murió entre el al- 
car y la Cafa:anfi os digo, fera demandada 
deeila generacion, 
52 Ay devofotros Doétores dela Ley,¿ 
ostomaltes la llaue de la feiécia : vofotros 
no , y 3 losque entrauanf impe- 
iftes. 
$3 Y diziendoles eftas cofas,los Efcribas 
Le Pharifeos comengaron a appremiar- 
on grá manera, yá prouocarlo a que ha- 
blafle de muchas colas: 
54 Affechandolo, y procurando de ca- 
garalgo de fu boca para accularlo. 


CAPIT XI 
. rta 4 fusDifcipulos á que fe guarden de hy- 
pocrifía, y anuuncien fi palabra fynceramente 
J fin temor de loque el mundo les wede ha2er, z> 
Extirpa la auaricia y la licicudddficloos fu Jgle- 


27. 
ds. eñá 
debaxo 


*Gen. 4,8. 
y2.Chr,24> 


ia 
e Mat.23,35- 


FO, defen- 
diftes. 
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fia. 3. Exhortalos a velar y d fer feles y diligentes 
cada vny €n/m vocacion, y d no engreyr/e fobre [us 
confiernos (rc, 4. El Enangelio,femuario de dife 
fenfion enel Asten a cauja de los rebelles ¿el e. 


N elto + Ejuntandofe muchas com. *Mat.16,15 
E pañas,tanto d ynos ¿otros fe holla- Mar. 8, 14. 
uan,comengó á dezirá lus Difcipu- Eee 
los,* Primeraméte guardaos de laleuadu- 5, o,paf- 
ra delos Pharifcos,4 es hypocrilia. lando ctas 
2 »*Porquenada ay encubiérto, queno cofas. 
aya de fer defcubierto:; niocculto, que noh Ante to- 
aya de ferfabido. Erie 
3 St ¿o ed que a en tinie 0440.10» 
blas, en lumbre ferán oydas : y loque ha- ;,. 
blaftes 11 oydo en las o ti AS 5 
nado en los tejados. poa 
4 * Mas digohos amigos mios,No ayays * Matt 19% 
temor de losque matan el cuerpo , y del 20, 
pues no tienen mas que hagan: 
5 Masenfeñaroshe aquien temays: Te- 
med á aquel á delque ourere muerto, tie= 
ne poteftad de echar ¡enel quemadero:an- iG.en la 
fos digo, A clte remed. gehenna. 
6 *Nofe venden cinco paxarillos por *M4!.10,29 
dos blancas?y vno de.ellos no eftá olui- 7. S-aff- 
dado de Dios. pues 
7 Y aun los cabellos de vueftra cabeca, 
todos, cftán contados.no temays pues:de- 
mas eftima foys vy/otros G muchos paxari- 
llos. E 
8 * Pero digohos que todo aquel 4! me*Arr.9,26, 
confelfare delante de los hombres,tambié Ma?. 10,32, 
el Hijo delhombre "lo confeffará delante 2:11M-2,12> 
delos Angeles de Dios. pi 
9 Mas elque me negáre delante delos ¿Liero de 
hombres; ferá negado delante delos An- mi Verdad. 
geles de Dios. m Darátef- 
10 fYtodoaquelquen dize palabra có- timonio 
tra el hijo del Hombre, %ferleha perdona- porno 
dozmas álque blafphemáre contra el Efpi- 15,4 ci 
ritu Sanéto,no leferá perdonado. ARA 
11 PY quando os truxerená las Synogas, +Mat 12,31 
y alos Magiftrados y Poreltades,no elte- Mar.3,18, 
ys folicitoscomo, o queayays derelpon- 1.104 5,16, 
der;o que yet de dezir. n Ot. dirá 
12 Porquee apnea Santto os enfeñará ?!go- EE 
en la mima hora lod ferá menefter dezir. 2 y 
13 4] Y dixole vno dela compaña, Mael- + 140, 10, 
tro,d13 mi hermano que parta conmigo la ,,, 
herencia, Mar.13,12% 
14 Maselle dixo,Hombre,quienmepu- 1], 
fo porjuez o partidor fobre vofotros? 
19 Y dixoles, Mirad, y guardaos de ['to- 
da] auariciaz porá no enel abundancia de 
cada vno,de las colas G pollee,eltá fu vida. 
16 Y dixoles vna parabola, diziendo, 
*La heredad de vn hombre rico auia lleua- x Eccleó 1, 
do muchos frutos: . 7. 
EE 


141 SEGUN S. 


17 Yelpenfaua détro de fi diziendo, Que 
haré queno tengo donde junte mis frutost 
18 Y dixo, Elto haré:derribaré mis alho- 
lics,y edificarloshé mayores: y allijuntaré 
todos mis frutos y mis bienes. 

19 Y diréá mi alma, Alma, muchos bie- 
nes tienes en depolito para muchos años: 
repofate,come, beue, huelgate. 

4 Morirás. 20. Y dixole Dios,Loco efla noche?buel- 

poe: de «ena pedirtualma deri: y loque has apa- 

3 mucrte ” 

del hóbre, *€ ado,cuyo ferál 
1 Anfieselque haze para theloro,y no 

bTere. 9,3. esricoben Dios. [ Elque tiene oydos para 

ni elrico en oyr,oyga.] 

lus rique- 27 Y xo fas Difcipulos ,* Portáto os 
PV Ap digo,No elteys folicitos de vueltra vida, 
Ped nn que comereys; ni del cuerpo, 4 vellireys. 
Prsqas. 3. Lavida mas esGla comida; y el cuer- 
€ G.alma, po,que el veftido. 

-H 24 Confideradlos cueruos:quen: ficm- 
bran, ni fiegan:que ni tienen cillero, ni al- 
holi: y Dios los aliméta:quanto de mas ef 
tima de volotros que las aues? 

25 Quiendevofotros podrá con /4 foli- 
citud añedirá fueftatura vn cobdo? 
26 Pues (ino podeys aunloquees menos, 
para que eftareys folicitos de lo demas? . 
27 Confiderad los lirios,como crecen: no 
labran,ni hilan:y digo hos, ni Salomó có 
toda fu gloria fe viftió como vno deellos, 
28 YfanfvilteDiosalayerua, queoy 
eltá enel campo, y mañana es echada en el 
horno, quanto masá yolotros hombres de 
poca fe? 
29 Vofotros pues no procheya dayays 
ecomer, o queayays de beuer, y no an- 
: ES deysTeleuado). Mee A 
ela dini- el 

na pronid. 39 Porque todas eftas colas las gétes del 

y portanto mundo las buftan ; que vueltro Padre fabe 

congoxoía queaueys menelter eftas colas, 

mentefoli- 31 Mas procurad el Reyno de Dios,y to- 

có 8ició das ellas colas os feran Persa 

: 32 Notemas,ó manada “pequeña, porá 

pda al Padre ha plazido daros el Reyno: A 

numero «o 33 *Védedloque poflceys, y dad limof 

mo enla c- na:hazeos bolías que no fe enuejecen,the- 
flima,enre foro enlos cielos que nunca falta: donde 
qe del Jadron no !lega,ni polilla corrompe. 

sE E 34 Porque donde efta vueftro theforo, 

yy luto 3 S , 
trés alli tambien eftará vueítro coracon. 
*Vat.6,10:35 M*Elten ceñidos vueltroslomos, y 
1 vueftros candiles encendidos. 

Ya, Ped.1,3 36 Y vofotros,femejantes2 hombres á 
efperan quádo lu feñor ha de boluer de las 
bodas : para que quando viniere, y tocáre 
luego le abran. 

37 Bicauenturados aquellos fieruos,los 
quales,quando el feñor vinicre,halláre ve» 


e” 
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lando.decierto os digo, que el le ceñirá, y 4 
hará que fé fientena la mefa , yfpalfando fOtlslico- 
les feruirá. ñ do: 
38 Yaungvengaa la fegúda vela,y aung 
vengaá la co vela, A hallare! Po F 304 pe 
bienauenturados fon los tales fieruos. de dl 
39  'Elto empero fabed, que li lupiclle el + ars. 24, 
pisto de familia 3 que hora auia devenir el 43 
adron, velaria ciertamente y no dexaria Apoc,16,1% 
minar fu caía. 
40. Vofotrospues tambien eftad aperce- 
bidos:porqueá la hora queno penfays, el 
Hijo del hombre vendrá, e 
41 Entóces Pedro le dixo,Señor,dizes ef- 
ta parabola a nofotros, o tambien átodos? 
42 Y dixo el Señor, Quien es el? mayor 
domo fiel y prudente,ál qual el feñor pon- 
drá (obre ha familia,paraque en tiempo les 
dé/u racion? 
43 Bienauenturado aquel fieruo,ál qual, 
quádo el feñorvinicre,halláre haziédo aní 
44. ¿En verdad os digo ,que ello pondra" 
fobretodosfus bienes. 
45 Masficlral fieruo dixere en fucora- 
gon, Mi feñor fe rarda de venir; y coméci- 
reá herir los ieruos y las criadas, yá co- 
mer, y á bruer, y á borrachear, 
46 Védrá el leñor de aquel Geruo el dia G $ Excomnl 
el no efpera,y á la horag el no fabe;ytapar- garloha de 
tarloha. y pódralíu fugrtemcó los infieles. fu familia. 
47 Porque el fieruo que entendió la yo- 15% as 
lúrad de fufeñor, y no/e apercibió, ni hizo o G c ñ 
conforme á fuvoluntad,ferá agotado" mu- parte, 
cho. m Conlos 
48 Mas el queno entendió, y hizo%porá quercbella 
fer Aoado laa agotado? poco .porqueá ron contra 
qualquiera que fue dado mucho,mucho fe sos 
rábuelto á demandar del : y alque enco- o 
mendaron mucho, mas ferá deel pedido. ;e:, $ 
49 GFuegovined meter enla tierra; y o G.Cofas 
que quiero,"lino que fe encienda? dignas de 
so Empero de baptiímo me es necelfario acótes. 
fer baptizado: y como me angultio halta P G-depo- 
, COS. (.,1G0s 
que fea cumplido? TOR 
51 Penfays que he venidoá la tierra a dar Pee deal 
paz¿No,os digo:mas difenfion. na remií 
52 Porqueeftarán de aqui adelante cinco fion. 
en vna cala divilos, tres contra dos, y dos q S-quedel 
contra tres. ERRE 
53 Elpadreeftará diuifo contra el hijo, y “pijo 
el hijo contra el padre: la madre contrala , 1, fi ya er 
hija, y la hija contrala madre:la fuegra có- ef encendi. 
tra fu nuera, y la nuera contra fu luegra. — dos 
54  *Y dezra tambien á las compañas, FMat.16,1, 
Quando vierdes. la nuue que fale del Po- 
niente,luego dezis,Agua viene: y esaníí, 
55 Y quando fopla el Aultro,dezis, Que 
aurá calor. y ayla. 
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aDelomif $6 Hypocritas , Sabeys examinar la faz 
zao que 4 del cielo y dela tierra, y efte tiempo como 
vofotrosos no lo examinays? 

TEA , 57 , Mas porque aunade vofotros miíinos 
dichov.s4. MOjuzgays loque esjufto? 
éeycomo 58 fPues quando vas al Magiftrado con 
luegow.s8, tuadueríario , procura enel camino de li- 
TMat,5725, brarte deel;porque no tetrayg1áljuez, y 
el juez te entregueál alguazil, y el algua- 
zil te meta enla carcel. 
s9 Digotequeno faldras deallá hafta 
ayas pagado hafta el poftrer cornado. 
e CAP. XIIL 
ER al pueblo á penitencia por la confidera- 
cion de los dininos caftigos en los no mas pecca- 
dores, 2. Sana en Sabbado d vna muger enferma y 
refpondeá la fuperflicion que auía acerca de la ob» 
fernancia del Sabbado. 3¿Qualidades del Enágelio, 
4-Exbhorta 2recebir el Enangelio con prefleza, (rc. 
5.Contra Herodes quelo procuraua matar, ye 
h E elte miímo tiempo eftauan alli y- 
nos quele cótauan delos Galileos, 
¿E cuyafangrePilaro auia mezclado có 
fus facrificios. 
2 Yrelpódiendo Tefus, dixoles, Penfays 
que eftos Galileos,porque han padecido 
rales cofas, ayan fido mas plcerdotes que 
todos los Galileos? 
3 No,yoos digo: antesfino es emmédar- 
des,todos perecereys anís 
4 Ojyaquellos diez y ocho, fobrelos qua- 
bPeccado- les cayola torre en Siloe y los mató, pen- 
ays que ellos fueron mas b deudores que 
todosloshombres que habitá cn lerufuléz 
s No,yo os digo:antes fino os emmédar- 
e Deler.3, des,rodos perecereys anfí. : 
' Y dezia* efta iii Tenia vno vn 

arbol de higuera plantado en fu viña: y vi- 

noá bufcar fruto enel, y no halló. 
7 Ydixoalviñero,Heaqui tres años ha 4 
végo a bufcar fruto en efta higuera, y no lo 
d Ot: hara hallo.cortala:porá 3 occupará aú la tierra? 
inutil. 3 Elentonces refpondiendo,dixole,Se- 
ñor,dexala aun efteaño, halta que yo la ef- 
caue, y la eftercóle: 
9 Y fihizierefruto,bien;y lino, cortarla- 
hás defpues. 
10 Gp Y enfeñaua on vna Synoga en Sab- 
bados. 
1 Y heaqui vna muger que tenia efpiritu 
de enfermedad diez yocho años: y andava 
agouiada que en ninguna manera podia 
e Ot. bol- Emirararriba. 
uerfe 4 en- 12 Y comolefusla vido,llamóla, y dixo- 
de ds CRES le:Muger,libre cres detu enfermedad. 
enbetare 13 Y pufole las manos encima, y luego fe 
enderccó:y elorificauaa Dios. 
14 Y relpondicudo vo principe de la Sy- 
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noga, enojado que lefús vuieffe curado en 
Sabbado, dixo á la compaña, Seys dias ay 
en quet cs menelterobrar:en eltos pues +Esficito. 
venid, y fed curados : y no en dia deSab- 
bado. 
15 Entonces el Señorlerefpondió, y di- 
xo , Hypocrita, cada vno de vofotros no 
defata en Sabbado fu buey o fu afno del 
pelebre,y lo lleua á beuer? 
16 Yacftahija de Abraham, que heaqui 
q Satanas laauia ligado diez y.ocho años 
no conuiao defatarla deefta ligadura en fNo fue 
dia de Sabbado? lícito. 
17 Y diziendo eftas cofas,auergoncaná- 
fe todos lus aduerfarios: mas todo el pue= 
blo fe gozaua de todas las cofas que glo- 
riofamente eran por el hechas. 
18  qp*Y dezia,AqueesfemejáteelRey- 17, 
no de Dios,y a que lo compararé? %Mat.13,3% 
19 Semejantees ál grano de la moftaza, Mar. 4,31 
quetomandolo el hombrelo metió en fu 
huerto: y creció, y fue hecho Barbol gran. 6, en ar- 
de, y las aues del cielo hizieron nidos en boléc. 
fus ramas. 
20 *Yotravez dixo, Á que compararé *Mat.13:332 
al Reyno de Dios? 
21 Semejantecsálaleuadura,quetomá- 
dola la muger,? la cfconde en tres medi- h Laamañ 
das de harina.halta que todo fea leudado. y embuel- 
22 Gp*Y palfiua portodas las ciudades “c- 
aldeas enfeñando, y caminando á leru- 
alem. 
23 Y dixole vno,Señor,fon pocoslosá fe 
faluan? Y el les dixo, 
24 *Porfiadá entrar porla puerta an- *Mat.7,13 
golta:porá yo os digo,que muchos procu- *Mat.7,13 
rarán de entrar, y no podrán. Y25:41 
25 Delqueel Padre dela familia fe leuá- 4Y/a1 6,13. 
táre, y cerráre la puerta : y comengardes á || or. dea 
ellar fuera, y tocar la puerta, diziédo,Se- para Le 
ñor,Señor,abrenos:y relpondiendo d hos y y q viené 
dirá,No os conozco dedonde fcays: Ec.juntan- 
26 Entonces comencareysá dezir, De- do eto có 
lante de ti hemos comido y beuido, y en 10 4 prece- 
nueftras plagas enfeñalte. penado 
27 FY deziroshá,Digo os queno os eo- ind 
nozco dedonde feays:* apartaos de mito- y (e fentan 
dos +los obreros deiniquidad. Eccafa y vol 
28 Alli ferá el lloro y el barimiento de otrosfere- 
dientes:quando yierdesá Abraham, y 31- er Ece 
faac, y d lacob,y á todos los Propheras en- “Mattos 
el Reyno de Dios: y vofotros fer echados 39: 
fuera: rs E 
29 TY vendrán otros del Oriente, y del iYataado 
del Mediodia,y vercys que 
fentarfchan 3 la mefa encl Reyno de Dios. Kc. amplif. 
30 *lY heaqui, que fon poltreros , losá Ed fin del 
eranlos primeros: y q fon primeros + losq *20-3 2» 
eun los pollreros. z qa 
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31 4] Aquel miímo dia llegaron vnos de 

los Pharifcosidizicadole; Sal, y vete dea- 

qui:porque Herodes te quiere matar, 

a S.demiza Y dizeles, Id, y? dezidá aquella zo- 

be 4 rra,Heaqui, echo era demonios y b acá 

pet :8 de bo fanidades * oy y mañana, y trafmañana 
d foy confumado. 

fus curas. y 

e Oyy quí 33 Empero es menefter que “oy, y ma- 

to yo qui- ñana, y tras mañana camine:porque no ca- 
be que prophera muera fuera de lerufalem 

pee, ae 34 *1erufalem,lerufalem, que matas los 

o-Quába Drophetas, y apedreas los que fon embia- 

dos ati: quantas vezes quifejuntar tus hi- 

mejor. jos, comof claue $ fus pollos debaxo de 

eTodo.efte fus alas,y $ no quehíte. 

riépo exer- 35 Heaqui hos es dexada vueltra Cafa de- 

cite fegura- Gerta:y igohos que no me vereys, haltag 

mente mi venga tiempo quando digays , Bendito el 


v 


officio. 5 del Seá 
XMat.2337 Viene en nombre del Señor. 
Ot. la ga- CAPIT. XIII 
Mina. 


. (¿Anad ynhydropico en Sabbado (sc. a Exhor- 

pair a Sta á la po humildad en todo £7<. 

hOt. no 4. 3- Como por auer los ludios defechado el Evangelio 
ños.  tonfafidio,lesGentes fon lamadas 4 el (e. 4. C5- 
diciones necefJarias del que de veras há de feguira 

ChriSto , abnegacion de fiy detodo lo demas, y a- 

mor a la Cruel O, 

Aconteció que entrando en caía de 
vn principe delos Pharifeos vn Sab, 
badoá comer pá, ellos lo affechauá. 

2 Y heaqui vnhombre hypropico efta- 

ua delante decl, 

3 Yrefpondiendo rEsvs,dixo alos Do- 

£tores dela Ley,yálos Pharifcos, dizien- 

do,Es licito fanar en Sabbado? 

4 Y ellos callaron. Entonces el toman- 

dolo,fanólo, y embiólo. 

5 Yrefpondiendoa ellos,dixo, El afno 9 

el buey de qual de vofotros caerá en algun 

rs eInolo facará luego en dia de Sab- 
ado? 
6 Y nolepodian refponder [en contra- 
rio]i eftas cofas. 
II, 7 4 Ydixo vna parabolaalos combida- 

¡ Amauan. dos,atténto como efcogian los primeros 

H aísientosála mefa,diziendoles, 

8  Quádofueres combjdado de alguno á 
bodas, notealsientes en el primer lugar; 
porque porventura otro mas honrrado q 
tu no fea combidado de el : 

9 Y viniendo elquetellamóariy 3el, 
te diga, Dalugar a eftc: yentonces co- 
miences con verguenga átenerel poftrer 
lugar. 

* Pro. 25,7. 10. * Mas quando fueres llamado, vé,a£ 
fientate en el poftrer lugar: porque quan- 
do viniere elque te llamó,te diga, Amigo, 
fubearriba.entonces aurás gloria delante 
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delosá juntamente fe afsientan á la mel. 

n * Porquequalquicra que fe enfilca, %4b.13,14. 

es humillado: y elque fe humilla, ferá en. M4tt.2312 

ado. . 

n ; Y dezia tambien álque lo auia combi- 

dado, + Quando hazes comida ó cena, no yTob,4, 7, 

llames á tus amigos, niá tus hermanos, ni Prex,z, 9» 

átus parientes,niá tus vezinos ricos:por- 

qe tambien ellos no te bucluaná combi- 
ar,y tefea hecha paga. 

13 Mas quando hazes vanquete, llama 2 

los pobres,los mancos,los coxos ,los cie- 
os, 

ón TY ferás bienzuenturado, porque no 

te Li pagar:mas fertehá pagado Bala entra da 

relurrecion de losjuftos . cofa es dar, 

15 4 Y oyendo elto vno delos que jun- ¿recebir. 

tamente eftauan fentados ála mefa,dixo-  1IL 

le,Bienauenturado ! elque comerá pan en 1Elqueferá 

el Reyno delos ciclos. cóbidado 

16 Elentoncesle dixo,k* Vn hombre hi- 1 %c- 

zo Mm yna grande cena, y” llamó ¿ muchos: tot 

7 X4 ñ hora dela cena embió á fu hier- pida 

uo á dezirálos cóbidados, Venid, que ya venias! 

todo elta aparejado . n Combidó 

18 Ycomengaron todos % ¿vmad clcu- o No dize 

farfe.El primero le dixo, He compradovn “0 idad de 

cortijo, y he meneÑer de falir, y verlo:rue- impo 

gote que me ayas por efculado. cho aúque 

19 Yelotrodixo, He comprado cinco porrazo- 

yuntas de bueyes, y voy á provarlos; rue- nes diffcré- 

gote que meayas por elcuíado . tes como 

20 Yelotro dixo,Heme cafado, y portá- Pláletgs3a 

to no puedo venir. 

21 Y buelto el ieruo,hizo faber eltas co- 

fas i fu feñor. Entonces el padre de la fa- 

milia, enojado, dixo á fu hieruo, Vé prefto 

porlas plagas, y por las calles de la ciudad 

y mete aca jos pobres,los mácos,y coxos 

y Ciegos. 

22 Y dixoelfieruo, Señor, hecho es co- 

mo mandafle: y aun ay lugar. 

23 Y dixo el feñoral fieruo, Vé porlos ca. 

minos, y porlos cercados, y P tuergalos á piiporis 

entrar,paraque fe hincha mi caía, desd 5 

24 Porqueyoos digo,que ninguno de a. Tim.¿2 

quellos varones que fueron llamados, gu£ 

tará mi Cena. 

25 € Y muchas compañas yuan conelsy  11TJ, 

boluiendofe dixoles, * Arr. 9.23. 

26 *Sialgunovieneá mi,y no aborrece y16 14, 

á lu padre, y madre, y muger, y hijos, y her Mat. 10,13 

manos, y hermanas, y aun tambien ? ñ vi- SGfualma 

da,no puede fer mi Difcipulo . Matt. 10, 

27 * Y qualquieraG no trae fu cruz.y vie y 1624, 


T Ad.zo, 
35. Mas bié- 


ne enpos de mi,no puede fer mi difcipulo. E 
28 * Porque qual devofotros , queriendo ¿jo y de 


edificar vna torre, no cuéta primero * Ea pofo. 
¿tado 
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tadolos gaftos [que fon neceffarios,]? ara 
wer tiene para acabarla? 
29  Porádefpues queaya puefto el fun- 
damento, y no puedaacabarla, todos los- 
¿lo vieré,no comiencéa hazer burla deel: 
30 Diziendo, Efe hombre comengó á 
edificar, y no pudo acabar. 
31 O,qualrey, auendo deyr?4 hazer 
2 O.ddar £Uerracontra otro rey,fentandofe prime- 
batalla.  ro5noconfulca, puede falirál encuen- 
b Ot. no tro con diez mil álque viene contra el con 
pienfa, to- veynte mil? 
macófejo. 3,” Otramente, quando aun el otro eftá 
lexos,le ruega por la paz, embiandole em- 
baxida. 
eS.csmenel 33.  AnÍfi pues qualquiera de vofotros q 
terá confi- norenunciaitodas las colas. que pollee, 
dercysla no pucdefer mi Difcipulo. 
eondicion 34 *Buenacs lafal:mas fi la fal fuere del- 
. vanecida,conque fe adobará? 
esG qual 39 Niparalatierra, n para el muladar es 
quiera Sec. bueva; den la calle la echan. Quien tiene 
” Matt,5,13. Oy dos para Oyr,0y ga. 
ra CAPIT, XV. 
< Te incomparable charidad de Dios en bu/car y 
¿faluar ál peccador perdido declara el Señor por 
tres parabolas, 1. Dela oueja perdida bufrada del 
pro paftor. 2. Dela drachma bufesda dela mu- 
ger. 3. Del Vadreque recibe y haxe fea al búo 
difiipador de [us bienes , mas que fe buelne a el con 


conocimiento de fu peccado cy. 
eLos demá 


ide Llegauanícá el todos los publi- 
los publi. canos y peccadores¿oyrlo. 
cortribos 2 Y murmurauan los Pharifeos y 
tos y pe-  losEferibas, diziendo,f Efteá los pecca- 
chos, ofti- dos recibe,y con ellos come. 
cioentóces ¿4 Y el les dize efta parabola, diziendo 
odiofo y in . A 
EE 4 Quehombre de vofotros, teniendo 
£G Porque Cien ottejas,( perdiere vna deellas, no de- 
eftescc.  xalas nouenta y nueuc en el defierto, y vá 
* Mat,18,12 álaquefe ANC la halle? 
5 Y hallada la pone fobre fus ombros 
gozofo? 
O.goe- $. Y viniendo ácafa,junta ¿los amigosy 
escómigo. ¿los vezinos,diziendoles,$ Dadme el pa- 
ra bien:porque he hallado mi queja que fe 
auia perdido? 
hO,queha 7 Digohos,queaní aurá gozo en el cie- 
re peniten- lo de vn peccador que? (e emmienda , mas 
cia. que de nouenta y nueuejultos, que no han 
¿O,penité- mencfteriemmendarfe. 
qe. 8  qj O,que muger que tiene diez drach- 
mas, li perdicrela vna drachma,no encié- 
de el candil,y barre la cafa,y bufca con d1- 
ligencia,hafla hallar lá: 
9 Y quando la ouiere hallado, junta las 
amigas y las vezinas, diziendo, Dadme el 
para bien: porque he hallado la drachma $ 
aua perdido. 
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10 Anfi,osdigo,¿Gaygozotenlos An- TG delite 
geles de Dios de vn peccador que fe em- delos dc 
mienda. ze 
m 45 lté,dize, Vn hóbre tenia dos hijos: 
1 Y el mas moco deellos dixoa y 
dre:Padre, da me la parte de la hazienda q 
me pertenece: Y el les repartió la hazienda. 
13 Y defpues de no muchos dias,!juntádo 1 Haziédos 
lo todo el hijo mas moco, partiófe lexos, lo todo di- 
vna prouincia pitido : y alli delperdi- nero.f. lo4 
ció fuhazienda'” biuiendo perdidaméte. le cupo. 
14 Y defqueloyuo todo defperdiciado, he q 
vino vna grande hambre en aquella pro- pa ref 
uincia:y comencóleá faltar. “pedo delo 
5 dé yr llegófea vno delos ciuda- porvenir, 
danos de aglla tierra , elqual loembió a fu en locuras. 
cortijo paraque apacentalle los puercos. 2 Pofofe 
16 Y delfeaua henchir fu vientre 0 de las WW0ldadas 
mondaduras que comianlos puercos:mas o Or. cierta 
nadie fe las dana: nds de 
17 Yboluiendoen6,dixo, Quantosjor- puercos co 
naleros en caía de mi padre tienen abúdá- movcllotas 
cia de pan,y yo aqui perezco de hambre. 
18 Leuantarmehé,y yréa m, padre, y de- 
zirlehé: Palrapeciido hé? contra el cie. Pp. Contra 
lo, y contra ti: Diosy Eco 
19 Yano/foy digno defer llamado tu hi- 
jo,hazme comoá vno de tus jornaleros. 
20 Yleuantádofe,vinoáfu padre. Y co- 
mo aun eftuuicffe lexos,vidolo fu padre, y 

fué mouido a mifericordia; y corriendo 
a el, derribófe fobre fu cuello, y befólo. 
2 Yelhijoledixo, Padre, peccado hé 
contra el cielo, y cótrati: ya no foy digno 
de fer llamado tu hijo . 
22 Maselpadre dixo fus fieruos,Sacad 
[luego] ? el principal veltido, y veftildo: q G.Elpró- 
y * poned anillo en fumano, y gapatos en mervefl. 
fus pres. r GudadH. 
23 Ytraedelbezerro* gruelfo, y matal- e coo. 
do:y comamos, y hagamos vanquete. pei 
24 Porque elte mi hijo muerto era, y hi 
rebiuido:aujafe perdido, y es hallado . Y 
comengaroná hazer vanquete, 
15 Y fuhijo el mas viejo eftaua en el cá. 
po,clqual como vino, y llegó cerca de ca- 
fa,oyó * la cymphonia y las dangas . tOtla mue 
16  Yllamádo vno delos fieruos, pregú- fica. . 
tóle que era aquello. 
27 Yelledixo,Tu hermano es venido:y 
tu padre há muerto el bezerro grueffo,por 
aucrlo recebido faluo. 
28 Entonceselfecnojó, y no queria en- 
trar.El padre entonces faliendo, rogauale 
queentraj]e. 
29 Maselrelpondiendo, dixo l padre, 
Heaqui,tantos años ha que te Íiruo , 4 nun- 
cahe traípallado tu mandamiento, y nun- 
ca 
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ca me has dado vn cabrito parad haga vá- 
quere con misamigos . 
30 Mas defque yino ete tuhijo , que hi 
englutido tu hazienda con rameras , hasle 
matado el bezerro gruelfo. 
31. Elentoncesle dixo, Hijo , tu fiempre 
eftas cómigo, y todas mis colas fon tuyas. 
32 Mas hazer yanquete y holgar nos era 
meneller: porque cfte tu hermano muer- 
to era, y rebiuió: aujale perdido, y €s ha- 
lado. , de A de T. XVI. 
A parabola del mayerdomo iniquo, conque en- 
Lt: el Señor ú hirió britanos dsd 6) 
oficio en la Iglefia. 2. Lomsmo por la del vico A- 
MAro €5'C. . 
Dezia tambien a fus Difcipulos: A- 
ura¡vn hombre rico, elqua tenia vn 
mayordomo: y efte fucacufado de- 
a G.como láte deel 3 como difsipador de fus bienes, 
que ouieffe 2 Y llamólo,y dizele,Que es elto que oy- 
pa go de titdá cuéta de tu mayordomia: por- 
E queyano podrás mas fer mayordomo. 
3 Entonces el mayordomo dixo dentro 
de i,Queharé? q mi feñor me quita la ma- 
yordomia.cauar,no puedo:mendigar,ten- 
go verguenca. 
4  Yoléloque haré, paraque quando fue- 
re quitado de la mayordomia, me reciban 
en fus calas. 
5 Yllamandoá cada vno de los deudo- 
res de fu feñor,dixo al primero,Quáto de- 
uesá mifeñor? 
6 Ycldixo, Cienbatos deazeyte. Y di- 
xole,Toma tu obligacion, y fientate pref- 
to, y elcriue cincuenta. E 
7 Defpues dixo otro, Y tu quanto de- 
ues? Y el dixo,Cien coros de trigo. Y el le 
dixo,Toma tu obligació, y eftriue ochéta. 
b Arrva. 8 Y alabó el feñoral mayordomo b ma- 
G. deíni lo,porauer PITA E ai ¿porque 
quidad. H. loshijos decfte Gglo mas prudentes fon 4 
«G.genera Jos Injos deluz en fu< genero. 
PO ¡ 9 Yyoosdigo,Hazeos amigos delas ri- 
los vnosyd QUEZAS d de maldad:parag quádoSos falte, 
los otros.  *feays recebidos en las moradas eternas, 
d Malas. 10 Elqueesfielenlo muy poco,tambié 
arr-8,14-<£ enlo mas es hiel : y el Genlomuy poco es 
pins injufto,tambien en lo mas es injulto, 
eS. elbieno 1" Pues (en las malas $ riquezas no fue 


alud . 
4d E res fieles , loque es verdadero quien os lo 


fG.os reci confiaral 
ban. 1 Y fienloagenonofueftes fieles, loq 


g S.mamo es yueftro quien os lo dara? 
na.comotá ¡3 + Ningú licruo puede feruir á dosfe- 
AER ñores : porque o aborreceráal yno yama- 
"4 r3álorro:o feallegará ál vno,y menofpre- 
ciaraal orro «No podeys feruirá Dios yá 
Mamona. 


14 Y oyantábicn los Pharilcos todas ef: 


SEGGVN S. 


LYCAS. 


tas cofas, los quales eran auaros : y burla. 

uan deel. 

15 Y dizeles,Vofotros foys losá os juf 

tificays á volotros mifmos delante de los 
hóbres:mas Dios conoce vueltros coraco 

nes: poráloque los hóbres tienen por fu- 
blime,delante de Dios es abominacion. 

16 *LaleyylosPropheras, hafta loan: *Mat.11,12 
delde entóces el Reyno de Dios es bannú hG.evígo- 
ciado,y quienquiera i lo acomete. lizado, in» 
17 3 Empero mas facil cola es $ perecer ES 
el cielo y la tierra,que ! perderíe vna tilde mueva, 
dela ley. ¡Ghaze eun 
18 Qualquieraqueembiaa fu muger: y elfuerga. 
(e cala con otra,adultéra : y elú le Feo con *Mat,5:32, 
la embiada del marido,adultéra . J ps 

19 6 [Y dixo otra parabola,]Auiavnhó- 129 7,1% 
bre rico,¿ fe veftia de purpura y delino f- a 
no,y hazia cadadia vágre efplendidaméte, q, Le ne 
20  Anujarábien vn mendigo llamadoLa- liada. Píal. 
zaro,elqual eftauacchado á la puerta" de :19, 152 Go 
el,lleno de llagas: cacr.f en 
21 Y dellcando hartarfe delas migajas q “ctra. Hs 
cayan dela mela del rico: » y ió pe- O 
rros venian, y le lamian las llagas . dd 
22 Yaconteció que murió el mendigo, ¿o, 
y fuellcuado porlos Angeles 9 al regaco n Quesun 
de Abraham:y murió tambié el rico, y fé los perros 
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fepultado. * tuuieran de 
23 Yencllofierno,algando fus ojos, ef mileri- 
cordia. 


taudo enlos tormentos, vidoá Abraham ¿6-1 fo 
lexos,y á Lazaro en foregaco . qud, en la 
24 Entonces el,dádo bozes,dixo,Padre compañia 
Abraham,té mifericordia de mi, y embiaá de Ab. don 
Lazaro 4 soe ls punta de fu dedo en a- e e 
ua, y refrefd mi lengua: porque foy ator- $95 1éver- 
SS estido pr TER di há pedia) hi 
25 Y dixole Abraham, Hijo, acuerdate 4 ó Ot fu de: 
recebilte tus bicnes.en tu vida, y Lazaro do poftre- 
tambien males : mas aora efte es cófolado, ro. 
y tuarormentado . 
16 Y demasdetodo efto,vna grande fi- 
ma ella Y cófirmada entre nofotros y VOL o Pueña cs 
otros,G1osq quie palfar deaquia voL firme cRatu 
otros,no pueden,ni de alla palfaraci.  todeDios, 
27 Y' dixo,Ruegote pues padre, que lo 
embiesála cafa de mi padre. 
28 Porátengo cinco hermanos,paraque 
les protelte: porque no vengan ellos tam. 
bien en efte lugar de tormento. 
29 Y Abrahamledize,A Moyfen y álos 
Prophetas tienen,oygan icllos. 
jo Elentonces dixo,No, padre Abraház 
mas fi alguno fuercá ellos delos muertos, 
5 (eemmendaran. 
31 Mas Abrahále dixo,Sinooy¿a Moy- 
fen y alos Prophetas, tampoco fe perfua- 
dirán, alguno fe leuátáre delos muertos. 
Ca 


rS.elrico. 


s Oshoraa 
penitcacia, 


st 
CATPIT, XVIL 

D Ella correcion fraterna. 2. De la porencia de la 

fe. 3 Sana diez leprofosude los quales el wnofo- 

lo, que era Samaritano , bueluea haxerle gracias. 

fMata8.5 4. Defu primera y fegunda venida (7. 

Mar. 9, 42 KA fus Difcipulos dize, Impofsible 
es que novengan elcandalos:mas ay 
de aquel por quien vienen. 

2 Mejorlefuera,(i vna muela de va molino 
de afnole fuera pueltaál cuello, y fuera e- 
chado enla mar , que cfcandalizaryno de 
eltos pequeñitos. 

TMat,18,22 3 Mirad por vofotros. Si peccáre cótra 
tituhermano,reprehédelo:y (i fearrepin- 
tiere,perdonale, 

Matas q tY ¡fi erevezesál diapeccáre cótra ti, 
Pe vezes ál dia fe boluierea ti, diziédo, 

efamezperdonale. 

5 Y dixeron los Apoltoles al Señor, 

Augmentanos la fe. 

%Matr,16, $ *Entonces el Señor dixo, Si tuuiefTe- 

c es fe como yn grano de moftaza,diriades 

3 Ot. mo- ¿cfteriycomoro, Defarraygate, y plátate 

ral... enlamar,yobedeceros ya. 

b Gañan,o 7 Y qual de vofotros tiene vn ficruobque 

pañore ara, o apacióta, que buelto del cápole di- 

galuego,Palfa,Gentate á la mefa? 

8 Nole dizeantes,Adereca que cene, y 

Carremangate, y firueme halta que aya co- 

mido y beuido: y delpues deefto cume tu 
sy beuet 

9 Porventura haze gracias al ieruo por- 

que hizo loquele auia ido mandado?Pien 

fo queno. 

10 Anfitambien vofotros, quádo ouier- 
. deshecho todo loque os es mandado, de- 
so Yid,Sieruostinuriles fomos:porque loque 
reípódelo. Ieuiamos de hazer,hezimos. 
que dize, HE GY aconteció que yendo elá lerufa- 
Porgtc. lem, paffaua por medio de Samaria, y de 

ML Galilea, 

1  Yentrando en vnaaldea, vinieron le 
al encuentro diez hombres leprofos : los 
quales fe pararon de lexos, 

3 Y algaronlaboz diziendo,lefus Maef- 

tro,ten mifericordia de nofotros. 

14  *Los quales como el vido,dixoles,Id, 

moftraos alos Sacerdotes. y aconteció, 

que yendo ellos, fueron limpios. 

15 Entonces el yno deellos, comofe vi- 

do que eralimpio, boluió , glorificando a 

Diosa gran boz. 

16 Y derribófe fobrefu faz fus pies ha- 
ziendole gracias: y efte era Samaritano. 

2d iba 17 Y reipondiendo Iefus , dixo, Nofon 

¿os.Otno diez los que fueron limpios ? y los nucue 

fur hallado donde2fan? 

ques de. 15 “No yuo quien boluiefe y diebe glo- 


IL 


«G.ciñete, 


* Len.14,2, 
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riaá Dios, fiaoefte cltrangero? : 

19 Y dixole, Leuantate, vete: tufete ha fSanado, 
faluado. 

20 4] Y preguntado de los Phariftos, a 

quando auía de venir el Reyno de Dios, onararo 4 

refpondióles, y dixo,ElReyno de Dios no ellos penía 

vendraBmanifiello. uan.G,con 

21 Ni dirán,Helo aqui, o heloalli: por- obferua- 

que heaqui el Reyno de Diostentre vofo- La 

£ »ACTrO. 

tros eltá, «cd. envueí 

22 Y dixo 3fusDifcipulos, Tiempo ven- Ea; cafos. 

drá quando deflcareys ver yno delos dias 

del Hijo del hombre, y no lo vereys. Matt.24, 

23 *Y deziros han,Helo aquí, o helo a- E 

1li.Novays,ni igays. Mar, 13,21% 

24 - Porque comoel relampago que rel . 
landece dela region de debaxo del cie- 
oy refplandeceen loque eftá debaxo del 

ciclo , anfi tambien ferá cl Hijo del hom= 

bre en lu dia. 

25 Masprimero es mencíter que padez- 

camucho, y lerreprouado deelta genera. 

cion. 

26 +tY como fueenlos dias de Noe, anfi 190.7, > 

tambien ferá en los dias del Hijo del hom- ad 

ble 1.Ped,3,20, 

27 Comian,beuian,maridos tomauan mu= 

geres y mugeres maridos, hafta el dia que 

entró Noe enel arca: y vino el diluuio , y 

deltruyói todos. 

28 Anfimifmo tambien como fue enlos 

dias de Lot: comian, beuian; comprauan, 

vendian:plantauan,edificavan: 

29 TMas el dia que Lot falió de Sodo- 1Ge-19,24» 

ma,llouió del cielo fuego y afufire, y del 

truyó átodos: 

30 Comoeftoferá el dia que el Hijo del 

hombrefe manifeltará. 

31 Enaquel dia,el que eftuuierchenel te- hEnelaque 

jado, y fus alhajas en caía, no deciendad tc1. 

tomarlas: y elque enel campo, anfimimo ¿eo PAL Oso 

no buelua atrás. 


32 'TAcordaosdelamnger deLot. oi ad 


A Mat.10,39+ 
33 Qualquiera que procuráre faluar f fu Mero dr 


vida, la perdera: y qualquiera quela per- log», 12,25, 
diere lla faluará. T G.fual* 
34 tDigo os quem aquella noche efta= ma. 
rán dos en vna cama;el yno ferá tomado, y 1G- la viui- 
el otro ferá dexado. copa 
35 Dos mugeres eltarán moliendo jun- ls oy 
tas; laynaferá tomada , y la otraferá de- ¡y En aquel 
xada. tiempo tan 
36 Doseftarán enel campo; el vno ferá calamicofo 
tomado, y el otro ferá dexado. 
37 Yreípondiendole, dizenle,” Don- 
de Señor p Y el les dixo , Donde eStuniere y Paradon- 
el cuerpo , alli fejuntarán tambien las a- defcran to 
guilas. mado 
Capit. 
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CAPI1IT. XVIL 
D E la perfóuerancia en la oracion. 2, La oració 
del Phrari/eo,y la del Publicano.z.Recibe los ni 
os y da los por figura delos que entrarán en fio Igle 
fía. 4 Dificil cofa el ricoentrar en la verdadera 
Jolefía,mas á Dios todo es pofisble, 5 Renela d/us 
doze Diferpulos fu muerte y refurrecion , mas ellos 
deello entienden. 6, Da lavióta a yn ciego. 


*Eccl,18,22 em,dixoles tambien vna parabola, 
Rom. 12,12, xQuees meneíter orar fiempre, y 


Js, no ceflar. 
es 2 Diziendo,Auia ynjuez en vna ciudad, 
el qual ni temia á Dios,m refpeétaua hom- 


bre. 
3 Auja tambien en aquella ciudad vna 
a O, venga biuda,la qualvenia a el, diziendo,"Defien- 
mc, y aníí deme de mi aducríario. 
Cs 4 Maselnoquifobpor tiempo. mas def- 
da nl pues decfto dixo dentro de fi, Aunque ni 
temo 4 Dios ni tengo relpeéto hombre; 
5 Toda via,porque efta biuda me es mo- 
lefa, defenderlahé: porque al fin no venga 
y“me muela, de 
mente im. $ Y dixoclSeñor, Oydlog dizedel mal 
portuna.  JUCz: 
Ot.murmu 7 Y Diosno defenderá a fus efcogidos 
redemi,o que claman ¿el dia y noche, aunque fea 
me diffame elonganime acerca deellos? 
de dues $ Digo hos ¿los defenderá prefto.Empe- 
de lnlqui» ro el Flijo del hombre, quádo viniere, ha- 
did H..  lHaráfeenla tierra? 
e Luengo, 9 4 Ytem,dixo tambiená vnos fque có- 
o turdo en fiauan de li comojultos , y menofpreciauá 
ayrarlespa- ¿los orros,elta parabola: 
sir 10 Doshombres fubieró alTéplo aorar, 
OL Epi: el vno Pharifeo,y el otro publicano. 
+ y tédra z A 
paciencia 54 ElPharileo en pie oraua configo deef- 
para con tamanera:Dios, hagote gracias, q no fo 
ellos. comolos otros hombres,ladrones , injul- 
LL ros,adulteros,niaun como cfte publicano. 
£Qus co”. 12 Ayuno dos vezes en la femana, doy 
ferentan. diezmos de todo loque polfeo. 
por jufos. 13. Mas el publicano eftando lexos, no 
queria niaun alcar los ojos al cielo:mas he 
ría fu pecho,diziendo , Dios, fe propicioá 
mi peccador, 
14 Digo osGelte decendió á lu cala mas 
*Arr.t4o11, sofificado ue el orro:*porque qualquie- 
Matt.23:12. 12 que fe Elalia, ferá humillado, y el que 
114. fehumilla,fera enfalgado. 
*Mat.19,b 15  GÍ*Y trayaná ellos niños paraqueles 
Marc.10,3. rocafle : loqual viendolo los Difcipulos, 
reñianles. 
16 Maslcfusllamandolos, dixo, Dexad 
los niños venir a mi , y nolos impidays: 
porque de tales es cl Reyno de Dios. 
17 Decierto os digo,que qualquiera que 
no recibiere el Reyno de Dios como vn 


€'Q: d.me 


ca lumma- 
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niño,no entrará en cl. le cas! 

18 Gjltem, preguntóle $ vn principe di- 

Do, Mebhio bueno; BQue hare para FMatt:19) 

polleer la vida eterna? pe AA 

19 YTefusle dixo,Porque me dizes bue- ; 5 y de 

no ¿ninguno ay bueno fino folo Dios. harifeos, 

20 Losmandamientosíabes, * No ma- odealguna 

tarás,No adulterarás,No hurtarás,No di- Soga. era 

rás fallo teftimonio,Honrraá tu padre,yá oficio, no 

tu madre, E 

21 Y el dixo, Todas eftas colas he guar- siendo por 

dado defde mijuuentud. fecri 9 

221 Y lefus oydo clto,d:xole, Aun ynaco- *Exo,20,13. 

la te falta:todo loque tienes, vendelo,y da 

lo 4 los pobres, y tendrás theforo enel cie- 

lo.y ven,figueme. 

23 Entóces el,oydas eftas cofas,fue muy 

trifte:porque era rico mucho. 

24 Y viendo lefus que fe auia entrifteci- 

do mucho,dixo, Quan difkicultofamente 

entrarán enel Reyno de Dios, los que tic- 

nen ' dineros, 

25 Porque mas facil cofa es entrar yn ca. 

ble por vn ojo de vna aguja , que vnrico 

entrarál Reyno de Dios. 

16 Ylosquelooyan, dixeron, Y quien 

podrá fer Guo? 

27 Y elles dixo, Loque esimpofsible a- 

cerca de los hombres, pofsible es acerca 

de Dios. 

28 «Entonces Pedro dixo, Heaqui, no- * Matt.19, 

fotros auemos dexado todas las colas, y te 27: 

aucmos feguido. Mar.10y2d. 

29 Y elles dixo, Decierto os digo,4 na- 

dic ay que aya dexado cafa,o padres, o her 

manos , omuger,o hijos, porel Reyno de 

Dios > 

30 Que no aya de recebirmuchomas en: 

efteriempo , y encl figlo venidero la vida 

eterna, 

31 qye Y Iefus tomando ¿parte los Doze, e v. 

dixoles, Heaqui»fubimos iTerufalem,y fe- * Mat.20, 

ran cumplidas todas las cofas que fueron |? 

efcripras porlos Propheras del Hijo del 47-19:3% 

hombre. 

32 Porque ferá entregado á las Gentes, 

y lora efcarnecido, Y y injuriado, y efcu- 
140: 

ES Y defquelo outeren acotado , matar- 

lohan;mas altercerodia refufcitará, 

34 Mas ellos nada decftas cofas enten= 

dian, y efta palabrales era encubierta: yno 

entendian loque fe dezia. 

35 4*Y aconteció queacercandoleclde VI 

Jericho, vn ciego cltaua fentadojunto al * Mart. 20. 

camino,mendigando. 35 

36. Elqualcomooyó la cópaña que pal. Mar.1o,46 


¡Riquezaro 
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tado, 


- Laua,preguntana que era aquello: 


37 Y 


“55 E E 
s7 Y dixerónle, que 15 s y s Nazareno 
palaua. 


38 Entonces dió bozes diziédo, 1 E 5 VS 
Hijo de Dauid ten mifericordia de mi. 
39  Ylosque yuan delante, reñianle que 
calla(Te: mas el clamaua mucho mas , Hijo 
de Dauid ten mifericordia de mi. 
40 1Esvs entonces parandofe , mando- 
S lo traerá (i:Y como el llegó, preguntolc, 
41 Diziendo, Que quieres que te haga? 
20 mira.re Y el dixo,Señor,que yea. 
Gbelaviñna 42 Y 12svsledixo,? Vee:tufere hihe- 
cho faluo. 
43 Y luego vido,y feguialo glorificando 
a Dios: y todo el pucblo como yido «20, 
dió alabanga a Dios. 


CAÁPI1IT. xtx. 
Aconuerfion de Zacheo el Publicano. 2, Porla 
L perabela de las minas encarga 4 los miniftros 
de fu Tolefía la diligencia en fu ministerio, 3. Sw 
arado en Jerufalem con la folennidad de verda- 
dero Mefias (rc 


b Paffando bEntrado palfó adeláte a Tericho. 
adelante en 2 Y heaqui vn varon llamado Za- 
trócnler. cheo elqual era principe delos pu- 
blicanos:* y era rico: 
3 Y procuraua verá 1esvs quien fuelle: 
y no podia a cauía de lamultitud , porque 
era pequeño de eftatura. 
¿G.fco. 4, Y corriendo delante,fubiófe en vn ar- 
moro, bold Cabrahigo para verlo: porá auía de 
palfar poralli. 
sy Ycomovinoaquellugarizsvs,mi- 
rando vidolo,y dixole,Zacheo date pricf- 
eG.eñídó fa,deciende: porque oy es menelter G po- 
qud.prefen” fe en tu cala. : 
RRA y 14 oi el decendió a priella,y reci- 
Bor publica 919 O'gOzolO. E 
DES Y viendo efto todos, murmurauan di - 
fCóforme ziendo que auia entrado a pofar có vn hó- 
il ley.  brepeccador. 
Leu.6.5. 8 Entonces Zacheo,* puelto en pie, di- 
E eS 2 xo al Señor,Heaqui Señor la mitad de mis 
Rocha alud bienes doy álos pobres:y fi enalgo he de- 
deltacaf. fraudadoá alguno,f lo bueluo con el qua- 
h Zacheo. tro tanto. 
reíponde ¿ y YelSeñorledixo,5 Oy há fido falua 
Ja calónia  eftacafa: porquanto tambienh el es hijo 
as s de Abraham: 
ns 21-18 19. + Porque el Hijo del hombre vino 3 
, bufcar y á faluar loque feauia perdido. 
hi " Y oyendo! ellos eltas cofas, + prof- 
ds hos figaizado el,dixo vna pasabola, a 
Ad to eltaua cerca de lerufalem: y porque pé- 
TG. añidié favan que luego auia de fer caflada el 
do H. Reyno de Dios. 
*Mas.25114 12 Y dixo,» Vnhombrenoble Íe partió 


e S y elri- 
«0.Hcb. 
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1só 
2 yna provincia lexos para tomar para íi el 
reyno,y boluer. 
13 Masllamados diez fieruos fuyos,dio-.. 
les diez! minas, y dixoles Negociad entre ti de 
tanto que vengo. . ; : 
14 pas E fus vafíallos lo aborreciá: Pres - 
y embiaron tras deel yna embaxada , di- 
ziédo , No queremos que elle reyne lobre 
nofotros. 
15 Yaconteció, quebuelto el, aviendo 
tomado el reyno, mádó llamara fiá aque- 
llos Geruos,álos quales auja dado cl dine- 
ro, para faberloque auia negociado cada 
yno. 
16 Y vinoelprimero,diziendo,Señor tu 
mina ha asado diez minas. 
17 Yelledize, Eltá bien. Buen ficruo: 
puesque enlo pocohas fido fiel , tendrás 
poreftad fobre diez ciudades. 
18 Y vinootro diziendo, Señor tu mina 
hi hecho cinco minas. 
19 Yrtambiená cíte dixo, Tu tambien e. 
fobrecinco ciudades. 
20 Y vinootro,diziendo,Señor heaqui 
tumina,laqual hétenido guardada en va 
pañizuelo : 
21 Porque vuemiedo deti, a eres hó- 
bre rezio :tomas loque no publte,y fegas 
loque no fembralte, 
22 Entonces elle dixo, Mal fiervo, de tu 
bocatejuzgo: fabias q yo era hombre re= 
zio, que quito loque no pufe: y que hego 
loque no fembré: : 
23 Porque pues no difte mi dinero al yá. 
co: y yo viniendo lo demandára con el lo- 

ro 
A Y dixo alos que eftauan prefentes, 
Quitalde la mina, y dalda álque tienelas 
diez minas. 


25 Y elos Je dixeron, Señor, tiene diez 


26 * Porqueyeos digo quea qualquie- “Arr,8, 18, 


ra que tuuiere, leferá dado : mas alque Si 
no tuviere, P aunlo quetieneleferá qui- poc A 
tado, y P n Matt.1pla 
27 Ytambienaaquellos mis enemigos, 

que no queriá que yo reynalle obre ellos, 

traeldos aca, y degollaldos delante de mi. 

28 q Y dicho efto,yua delante fubiendo  'l- 


alerulalem. 
19 *Y aconteció que llegando cerca de *Mat.21,8 
Beth-phage, y de Berhania,ál monte que Marc, 11,1 
fe llama pe Oliuas , embió dos de fus 
Difcipulos, : 

3o Diziendo,Idálaldea que ella delan- 

te:en laqual como entrardes, hallareys ya 

pollino atado en el qual ningun hombre 

jamas fchi fentado:defaraldo,y tracldo. 

1 


3 
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31 Y(alguienos preguntáre, Porque lo 

delatays? Dezirleheys an,Porá cl Señor 

lo há meneñter. 

32 Y fueronlos que auiá fido embiados, 

y hallaró,como el les dixo, [el pollino pa- 

rado. 

33 Y defatando ellos el pollino,fus due- 

ños les dixeron,Porá defarays el pollino? 

34 Y ellos dixeron, Porque el Señorlo- 

há menclter. 

35 *Ytruxeronlod 12 svs:yechando 

ellos lus veftidos fobre el pollino, pulicron 

encimad1EsySs. 

36 Yyendoel, tendian fus capas porel 

camino. 

37 Y comollegallen ya cerca de la decé- 

dida del monte delas Olivas, toda la mul- 

titud de losDifcipulos gozandofe comen- 
aron ¿alabará Diosá granboz de todas 
as marawllas que auian vifto, 

38 Diziendo,Bendito el Rey qe viene 

en nóbre del Señor: paz en el cielo, y glo- 

aEnloscie rjar enlo altiísimo. 


Mat 217 
loan,12,14- 


los. G, (130  Entóces algunos delos Phariftos de 
los alg61- ¡ ñas le di 1, Macltro , repre- 
mos. Arr.2, 145 compañas le dixeron, Maeltro, rep 


hendea tus Difcipulos. 
4o Y clrefpondiendo,dixoles, Digo os 
ue fi eftos callárem,las piedras clamarán. 
41 Y comollegó cerca,viendo la ciudad, 
lloró fobre ella. 
AE Ana 42 Diziendo,Porque tambiétu,? (fi co- 
menos en. Bocielles , alomenos en efte tu dia * loque 
efte día de foca 3tu paz:mas aora cftá encubierto de 
tu vifitació tus ojos. 
tu verdade 43 € Por loqual vendran dias fobre ti, 
ra felicidad que tus enemigos te cercarán con baluar- 
pole te:y te pondrá cerco, y de todas partes te 
* Ab, 21, 6, POndran en eltrecho: z . y 
Mat.24.2, 44. Y tederribarán atierra:yá tus hijos, 
Marc. 13,1. 1054 eftan détro dei: y no dexarán obre 
e G.Porg. ti piedra fobre piedra: porquanto no co- 
q. nocifte el tiempo de tu vifitacion, 
FMat 21,12 45 —* Y entrando enel Templo, comen- 
Mar.1t, 11 có 3 echar fueraá todos los que vendiá y 
comprauan enel, 
*l/ai.56,7. 46  Diziendoles,* Efcripto eltá, Mi Ca- 
*lere.7, 11. (a,Cafa de oracion es: * mas vofotros laá- 
ueys hecho cueva de ladrones. 
47 Y enfeñaua cada diaen el Templo. 


AE * mas los principes de los Sacerdotes , y 


4. 


procurauan matarlo: 
48 Y no halliuá que hazerle, porque to- 
o el Pueblo eltaua fufpenfo oyen dolo. 


CAPIT Xxx 
de Sacerdotes piden ál Señor conque antoridad 
purgana el Templo dre, 2, La parabola de 
la viña (7 3» Tiensále acerca del cribugo de Ce- 


SEGVN S. 


1»1b17 los Efcribas , y los principes del Pueblo. 
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far. 4. Refpondeá los Saduucros acerca de la re. 
Jurrecion. 5. Pruena con enidente teffimomo dela 
Eferiptura la divinidad del Mefias, y asf a los 
fiwyos, que fe guarden de los VlrariJeos,cuyos ingensos 
ambiciofos defcrime. 


* Aconteció vn dia, que enfeñan- *Mat.21,29 
do el ál Pueblo en el Templo, y Mar.11 27 
d annunciando el Euangelio, *jun- e 
die uenas 
taronfelos principes delos Sacerdotes, Y nuenas de 
los Efcribas,con los Ancianos, falud-G. e. 
2 Y hablanle, diziendo, Dinos conque nágelizádo 
poteftad hazes cltas colas: o quienes elg e Oc.fobre 
te há dado eltapoteltad . rd. 
3  Refpondiendo entonces rEsvs, dixo- 
les, Preguntaroshé yo tambien vna pala- 
bra,refpondedme: 


4  ElBaptifmo de loan eraf del cielo, 0 £ DeDiosa 
delos hombres? como arr. 
5 Mas ellos penfauan dentro de fi,dizié- 15:18.Pegue 
do,Si dixeremos, Del cielo:dirá , Porque “ontrs el 
pues nole creyftes? ciclo. ds 
6 Y Íidixeremos,Delos hombres, todo 

el pueblonos apedreará:porque eltá cier- 

tos que Toan era Propheta. 

7 Y refpondieron, que no fabian de dó- 

de auia fido. 

8 Entonces resvsles dixo,Ni yo os di- 

go conque poteltad mago eltas colas . 

9 4 Y comencó a dezirálPueblocftla 1. 


parabola:* Vn hombre plantó vna viña, y * ai. 5,1 
arrédolaa labradores, y aufentófe por mu 17-2,31 
chos tiempos. Matt.2633m 
to Yiltiempo embió vn fieruoá los la. "720 
bradores paraq le dieffen del fruto delayi- 

ña,los quales hiriédolo lo embiaró yazio. 

u Y£boluió¿embiar otro fieruo: mas gG.añidió. 
ellos á efte tambien herido y affírentado Hanú voz 
lo embiaron vazio. 

1 Y boluió 1 embiarál tercer fíeruo, mas 
ellos tambien á efte echaron herido . 

13 Entóces elfeñor dela viña dixo, Que 
haré? embiaré mi Hijo amado:porventura 
quando á efte vieren,tendrán refpeéto . 
14 — Maslos labradores viendolo * penfa- 
ron entre li, diziendo, Elte es el heredero: 
venid,maremoslo , paraque la heredad fea 
nucítra. 


15 Yechádolo fuera dela viña, mataron- 10, nunca 
tal fea, 


hCófultaró 


m7 por E 

18 alquiera G cayere fobre aálla pie- inuul. 

de oran dosmicióbra cglapi- 1 Clau» 
a 


$59 


11L 


* Matt. 22, 
16. 

Mar,12,1% 
T Fielmétc. 


AA 


a G.fu pala» 
bra, 


TIL 
FMat.22,23 
Mar.12,18 

e425, 52 
b Nos dexó 
por cfcrip- 
t0. 


E z 


dra cayere, defmenuzarloha. 

19 Y procurauálos Principes de los Sa- 
cerdotes y los Efcribas echarle mano en a- 
quella hora ,(mas yuieron miedo del Pue- 
blo:)porque entendieron que contra ellos 
auia dicho efta parabola. 

20 4 Y aflechidolo, embiaron efpiones 
quefe Gimulaffen juílos : para tomarlo en 
palabras, parag lo entregaflenal principa- 
do y ala poteftad del Prelidente: 

u1 *Los qualesle preguntaron,diziédo, 
Macltro,fabemos que dizes y enfeñas bié: 
y Gnotienes refpedto a perfona: antes en- 
feñas el camino de Dios Y con verdad. 

22 Esnoslicito dartributoá Cefar,o no? 
23  Masel, entendida el aftucia deellos, 
dpxoles Porque me tentaysí 

24  Moltradme la moneda: de quien tie- 
nelaimagen y laimfcripcion?Y refpondié. 
do dixeron,de Celar. 

25 Entonces dixoles, *Pues dadá Cefar 
loque es de Cefar:y lug es de Dios,á Dios 
26 Y nopudieron reprehender? fu di- 
cho delante del Pueblo : antes marauilla- 
dos de lu refpuelta,callaron. 

27 * Y llegandofe vnos delos Saddu- 
ceos,los quales niegan auer refurrecion, 
preguntaronle, 

28 Diziendo,Maeftro,* Moyfen? nos 
efcrivió , Siel hermano de alguno murie- 
reteniendo muger, y muriere fin hijos, 4 
fu hermano tomela muger: y leuantehi- 


- mienteafu hermano. 


<Loshom. 
bres de Ke 


dHígoza- 
do delare- 
furrecion 
delos jul 
tos. 

*kExo, 3, 6. 


29  Fueronpues fiete hermanos: y el pri- 
mero tomó muger,y murió fin hijos, 

30  Ytomóla el fegundo: elqual tambien 
murió fin hijos. 

1 Ytomóla eltercero:anfimifmo tam- 
bien todos fiere : y no dexaron fimiente, y 
murieron. 

32 Yálapoftredetodos murió tambien 
la muger. 
33 Enlarefurrecionpues,muger de qual 
deellos ferá?porá los here la tuvieron por 
muger. 
34 Entoncesrelpondiendo1 Es y s,di- 
xoles, “Los hijos deefte figlo toman mu- 
geres, y las cafan: 
35 Maslosque fueren auidos por dignos 
dead] figlo,y de la refurrecion delos mu- 
ertos,ni toman mugeres,ni las cafan, 
36 Porq no pueden ya mas morir: porá 
fon igualesá los Angeles:yfó hijos de Di. 
os quando d fon hijos de la refurrecion.. 
37 Y Glos muertos ayan de refuícitar, 
* Moyfenaunlo enfeñó júto al garcal, quá 
do dizeál Señor,Dios de Abrahan, y Dios 
de lfaac, y Dios delzcob . 
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38 PorqueDios, noes Dios de muertos, 
mas de biuos:porá todosbiuen queno el 
39 Yrefpondiendole ynosde los Efgri- 
bas,dixcron,Maeltro,bien hás dicho. 

40 Y noofaron mas preguntarle algo. 

gi q * Y cl les dixo, Como dizen que el y, yy, 
Chrillo es hijo de Dauid: 2029 
42 Y el mifmo Dauid dize en el libro de Moe e 
los Píalmos , * Dixo el Séñorami Señor, x p/:1oy, 1. 
Afsientate a mis dicítras, 

43 ¡“Entretanto que pongo tus enemi- cO,hafta4 
gos por eftrado de tus pies? ponga. 
44 Anfique Dauidlo llama Señor:como 

pues es fa hijo? (fus Difcipulos, 

45 Yoyendolo todo el Pueblo , dixo a 

46 *Guardaos delos Efcribas,que quie- *Arr.1,43, 
ren andar con ropas largas , y aman las la- Matt.23.6, 
lutaciones enlas plagas : y las primeras - Mar, 12,38, 
llas en las Synogas : y los primeros afsien- - 

tos enlas cenas. 


eftos recibirán mayor condenación . Pp 
CAPIET. XXI. Eon 


galticodo 
F Mirando, vidolos ricos q echa- fu tiempo. 
| uan fus ofrendas en el arca de laly- F Marc. 12 
moÍna. 4% 
2 Yvido tambien yna biuda probrezi- 
lla,que echaua alli dos minutos . 
3  Yidixo, Deverdados digo, que efta 
biuda pobre echó mas que todos. 
4 Porquetodos eftos , deloqueles fo- 
bra echaron para las offredas de Dios:mas 
efta,de fu sob echó todo fu fuftento 4 
tenia. 
5 41 * Yivnos que dezian del Templo, py, 
que fscaidomado de hermolas piedras, *Arr, 19,14 
y dones, dixo, Mat. 241 
6  Ellascofas que veys, dias vendrán, 4 Marc.1z, », 
no quedari piedra fobre piedra que no fea 
deftruyda. 
7 Y preguntaronle, diziendo , Maeftro, 
quando ferá efto? Y que feñal aurá quando 
eltas cofas ayan de comégar Sáferhechas , a venir 
8 *Elentóces dixo, Mirad no feays en- Sactrecer, 
prrelepon vendrán muchos en mi nó- * Eph,s,6. y 
¡e,dizjédo,k yo foy: y el tiempo ellá cer- 2.100] 1.3. 
ea,portanto no vays enpos deellos. h S.cl Chrif 
9 Empero quádo oyerdes guerras y fe- *0- 
diciones,no Os efpanteys: porque es me- 
nefter q eltas cofasÍacontezcan primero. iS. feanbe 
mas no luego feralafin.  * chas. 
10 Entócesles dixo, Leuátarfchá gente 
contra gente, y reyno contrareyno: 
u Y aurá grádes terremotos en cada lu- 


gar, 


161, 
a G.efpan- gay hambres, y peftilencias: y aurá 2pro- 


sota igios y grandes feñales del cielo. 
Mat.14:8 12." » Mas antes de todas eftas colas os e- 
Mar39+ charán mano, y porecia entregando.» 
hosálas Synogas y álas carceles,trayédo" 
hosálos reyesy ¿los prefidentes por cau 
fa de mi nombre. 


bs.devuexz Y feroshácfo? para teftimonio. 
trafe,y de 14 * Poned puesen vueltros coracones 
a quie” deno peníar antes como ayays de relpó- 
Le 
Mad 15 Porque yo os daré boca y fabiduria, á 
Mar3u1. 12 qual no podrán reííftir ni contradezir 
: todos losque fehos oppondrán. 
FMatt.10,16 Mas lereys entregados aun de vuel- 


€S. de le- 
tufilem. 


eriumphé. uados captiuos portodas las naciones: 2 
Eámpo taque h los tiempos de las Gentes fean cú- 


Las Gentes, P idos. 

TIL 25 4—*Entoncesaurá feñales en el Sol, y 
2.1310. enla Luna, y en las cftrellas: y en latierra 
Fxe.32,7. apretura de gentes i porla confuÑó del fo- 
Mat.24,29 nido de la mar y de las ondas. 


Mar.13,24 26  Secandofélos hombres á caufa del te- 
iOt,por 


fiadecs- mor y dela efperanca de las cofas 4 fobre- 


£cjo, relo- uédrán tálaredondez de la tierra:porque 
mando la las virtudes delos cielos (erán cómouidas. 
mary las 27 Y entoncesveránal Hijo del hóbre,á 
ondas. — védráen lanuuecon poreltad y regia 
TA todo «1 grande. ¿ 

bie pos, 28 Y quando eftas cofás comencaren!á 
* 2 3 pl hazerfe,mirad, y leuátad yueltras cabegas, 
mBrotan. *porque vueltra redécion eftá cerca. 
aSinG na- 29 Y dixoles tambié vna parabola.Mirad 
dicosen- la higuera y todos losarboles: 


feác. —— 30 Quando ya"imeté,viédolos,2 de vof- 
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otros miíimos entédeys Gel verano eftá ya 
cerca; 
31 Aníi tambié vofotros,quando vierdes 
hazerfe eftas colas,entédedod eá cerca el 90,40 
Reyno de Dios. llegado. 
32 Dezierto os digo,4 no paflará ella ge- 
neracion,haltag todo feahecho. 
33 Elcielo y latierra paflarán, mas mis 
palabras no palfarán. ; 
34 q * Y mirad porvofotros, Gvueítros 1111, 
coragones no fean cargados de glotonia y *Ró, 13,13. 
embriaguez, y delos cuydados deefta vi- 
da;y véga de repéte obre vofotros agldia, 
y Porá como yn lazo védrá fobre todos 
losá habitá fobre lahaz de toda la tierra. P.S-1osG 
36. Velad pues orandoátodo tiépo,qÍe- fi q, fen- 
ays auidos dignos de cuitar todas ellas co «eng 
las G han ? de venir: y de eftar en pie delan- afiéto.Ha 
te del Hijo del hombre. q G.delere 
37 Y enfeñaua entre dia enel Téplo:y de 
noche, faliédo eftauafe enel monte q fe lla- 
ma delas Olivas, 
38 Y todo el pueblo veniaael porla ma- 
fñiana para oyrlo en el Téplo. 
CAPI1IT. XXIL 
E! concierto de Judas para entregara Christo. 
2. La institucion de la Sancla Cena. 3. AlG 
añ difputá los Difcipulos la tercera vex del primato 
Oc. 4. Predixg d Pedro que le anta ar:yd 
los dema, que les e[perá grádes calamidades y peli- 
grosdre, 5. Sworació enel buerto,fi 'fudor de far 
grey fu confuelo del crelo. 6. Esprefo. y. Eslle» 
uado 2 cafí del Pontifice, dondees negado de Pedro, 
injuriado delos minsiros, y examinado del Ponti- 
fice y de fit concilio. 

* Eltaua cerca el dia dela fielta de- *Mat.26,1, 
los Panes fin lenadura, ¿fe lamala Marc.14,u 
Paícua. 

2 Ylosprincipes delosSacerdotes y los 

Efcribas procurauan como lo mataria:mas 

auian miedo del pueblo. 

3 * Y entró Satanas en Judas 4 tenia por FMatt.2s, 
fobre nombre lícariota,el qual era yno del 14- 
numero delos Doze. Mar.1g,1o 
4 Y fue,y habló conlos principes delos 
Sacerdotes, y conlos *magiftrados,de co- 1S-da TE 
mofelo entregaria. pos 

5 Los quales fe holgaron,y concertaron 

de darle dinero. 

6 Y prometió: y bufcaua oportunidad s A tipo 4 
para entregarlo á ellos * lin las compañas. lascópañas 
7. 4» Y vino el dia delos Panes fin leua- Wo feguió 


dura enel qual era menclter matar el cordero pote] 
dela Paícua. tes. Ot. fin 
3  YembióáPedro,y¿loan,diziédo, Id, alboroto. 
aparejadnos el cordero dela Paícua, paraque Il. 
comamos. *Matt, 26» 


9 Yellosle dixeron,Donde quieres que 17. 
aparejemos) q Ape 
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2Atíeñor YO Y elles dixo,Heaqui,como entrardes 
dela caía. enlaciudad, osencontrará vn hombre 4 
Y Mass.26, lleua yn cantaro de agua: feguildo hafta la 
20. caía donde entráre: 
O 1 Y dezid2ál padre de la familia dela 
ds las Cafa,El Maeftro te dize,Donde efta el apo- 

ardes f 
Exod.12,6, Íento donde tengo de comer el cordero dela 
«G.Con Pafcua con mis Difcipulos? 
deffeohe 12 Entonces elos moftrará yn gran cena- 
defícado. dero aderecado,apparejad alli, 

Y yédo ellos hallaronlo todo como les 


ra 
dicas? aña dicho: y aparjron ame dela Pa 
a. 


, Ped 14 TY como fue Phora,fentofe á la mefa: 

la Igleña y conellos doze Apoftoles. 

enctape- 35 Y dixoles,C En gran manera he deflea- 

regrinació. do comer con volotros efte cordero de la Pal 

e perfe- cua antes que padezca. 

a 16 Porqucos digo queno comeré deel, 

findcefñe *hafta quefea cúplido enel Reyno de Di- 

figlo. 1. 0S. 

Cor.3:10+ 17 Y tomádoel vafo,auiédo hecho gra- 

e Ot.dela cias dixo, Tomad clto, y partid entre vol- 
Otros. 

18 Porque os digo,4 no beneré <del fru- 

to de vid, haftaque el Reyno de Dios ven- 


genoració. 
q.d. delo 
la vid en- 
endra. 
Malt.6, ga. 
26, 19 TY tomando el pan,auiédo hecho gra 
Mar.14,22- cjas,partió, y dioles, diziédo , f Elto es mi 
1.Cor.21,  cuerpo,Gporvoforros es $ dado:hazed el- 
to en memoria de mi. 
zo  Anfimifmo tambié tomó, y les dió el ya- 
fo,defpues 4 vuo cenado, dizicdo,Efte va- 
Lo es el Nueuo reftaméto t en mi fangre , 4 
por vofotros fe derrama. 
1 * Contodo ello heaquila mano delá 
me entrega,cómigo en la mefa. 
2 Yáila verdadial Hijo del hombre yá 
*fegúlod eftá determinado:empero ay de 
aquel hombre porel qual es entregado. 
10 23 Ellosentonces comégaronapregun= 
25 tar entre (i,qual deellos feria elque avia de 
Marc. 10, hazerelto. 
Ae A o fue entrecllos vna? contienda, 
Y Difputa Quié deellos parecia que auía de fer el ma- 
porfiada y yor. 
er 25 Entoncesel les dixo, * Los reyes de 
dde la ob. las gentes fe enfeñorean decllas:y losá fo- 
Bgació del, Dre ellas tiené poteftad,fon llamadosTBié- 
afíicio ya hechores. 
fe auiapaf- 26 Masvofotros,no anfi:antes el es ma 
fado £n:ti- yor entrevofotros,fea como el mas mogo: 
St y elque es principe,como elá firue: 
jaóticia, pp 
«omo ca. 27 Porque qual es mayor,elquefe afsié- 
los Rom. taala mefa,oelque firue ? No es elque fe 
Pádres de afsienta a la mefa? y yo [oy entre volotros 
la patria como elque firue. 


Ea 28 Empero volotros loys losque aueys 


14- 
fOt.cfte, 
gS. ¿la 
muerte. 


Y Mar.t4, 
mx. 
* Mat.z6, 


25 

Mar.14»19, 
lo41.13,18. 
*P/ 40,11 
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permanecido conmigo en mis tentacio- 
nes: 
29 YopuesosPordeno el Reyno,como hDipSgo, 
mi Padre melo ordenó ¿ms: doy por 
o Paraquecomays,y beuays en mi me- Juro y or- 
ie miReyno : *y hos elicotys fobre e pREGe: 
si i juzgando ¿los doze tribus de Maita 
fracl, g 
zu aj * Dixotambien el Señor , Simon, Por juer 
Simon , heaqui que Satanas Tos hapedido eso Go- 
para garandaros como A trigo: uernado» 
32 Masyoherogado por ti que tu feno gel 
falte: y tu buelue alguna vez y cónrmad ni 
tus hermanos. *.Ped.5,8 
33 Y elle dixo,Señor aparejado efloy iyr + Como. 
contigo y a carcel, y á muerte, pidiód 
34 *Y.eldixo, Pedro, digote (el gallo lob1t 
no dará oy boz antes quero niegues tres 1 S. bucle, 
vezes que me conoces. po 
35 Yaellosdixo, * Quando os embié in ul %6, 
bolía y in alforja, y in pp alfesil 4 ; 
go?y ellos dixeron,Nada. Mar.14:30 
36 Y dixoles, Pues aoraeld riene bolía, Ioan. 13,38, 
tome la; y tambien el alforja:y elque= no *Mar.1o,9, 
tiene,venda fu capa y compre efpada.  MScíipada, 
37 Porqueos digo, que aun es menefter 
que fe cumpla en mi aquello * que efta el- *J/as 53.120 
cripto, Y con los malos fue contado. por- 
que lo ¿e5há e/errpto de mi, cumplimiento 
tiene. 
38 Entonces ellos dixeron, Señor, heaz 
qui dos efpadas ay aqui. Y el les dixo, Baf- 
ta 


39 ai Y fliendo fuefe, *comofolia,al  V. 
monte de las Olivas: y fus Difcipulos tá- +Matt.36, 
bienlo figuieron. 35: 

go tY comollegóa aquel lugar, dixo- Mar.143% 
les,Orad quenoentreysententacion. — ÍaMiB% 
qt Y el fe apartó:deellos como vn tiro 
de piedra : y pueíto de rodillas,oró: : 
42 Diziendo,Padre,fi quieres, paña efte +Matr.26, 
valo de mi. empero noe haga mi volútad, 41, > 


n G, fegun 
fu coftume 


mas la tuya. Mar.143% 
43 Y apparecióle vn Angel delcielo ef- 
forgandolo. CS 
44 Y? puefto en agonia , oraua mas € 0" 


Pintenfamente: y fuefu fudor como g0- » Ardi 
tas de langre ele decendian- hafta a a ko 
rra. 


45 Y comofeleuantó de la oracion, y vi- 
no a fus Difespulos , hallólos durmiendo 
detriíteza. 
46 Y dixolcs,Que dormis*Leuantaos,y 
orad queno entreys ententacion. YL 
47 4] tEltando aun hablandoel, hea- +mMatt.28 
qu la compaña , y elque fe llamaua lu- 47, 

as, vno delos Doze, yua delante dec- Mar.14,4g 
loan, 1853, 


llos: y Hegófg á lefus,para befarlo.. 
ñ 48 En. 
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48 Entonces lefus le dixo,ludas,con be- 
2C.cabe el, 10 entregas al Hijo del hombre? 
f.los Difi- 49 Y viendo los que eftauan3con elblo- 
pos que aula de fer,dixeróle,Señor,heriremos 
S. quelo 3 cuchillo? 
na so Y vnodeellos hirió 2 vn ficruo del 
principe de los Sacerdotes, y quitóle la o- 
reja derecha, ; 
51 Entonces refpondiendo lefus, dixo, 
cBafteras cDexad halla aqui . y tocando fu oreja, 
fanólo. 
52 Y lIefus dixo alos ¿auian venido a el, 
delos principes de los Sacerdotes, y delos 
Magilrado: del Téplo, y delos Ancianos, 
Comoá ladron aueys falido con efpadas 
y con baltones; 
y Auiendo eftado con volotros cada 
dia enel Templo, no oftendiltes las manos 
en mi:mas eftaes vueltra hora, y la potel- 
vin  taddelas tinieblas. 
*Matt,26, 54  G*Y prendiendolo,truxerólo,y me- 
57. tieronlo en caía del principe delos Sacer- 
Mar.14.,53. dotes. Y Pedro lo fegura de lexos. 
loan-18,14 55  *Y auiendo encendido fuego en me- 
*Matt,26, dio dela fala,y fentandofedtodos alderre- 
59 dor, fentófe tambien Pedro entre ellos. 
bs 56 Y como vnacriadalo yido que eftaua 
cas: fentado al fuego,pueltos los ojos encl, di- 
.JUnta- 
mente.H, X0,Y elteconel era. 
eAChrifño 57 Entonces ello nego,diziédo, Muger 
nolo conozco. 
58 Yvnpoco defpues viendoló otro,di- 
xo, Y tu de ellos eras. y Pedro dixo, Hom= 
bre,no foy. 
59 Y comoyvnahora pafada, otro afir 
maua diziendo, Verdaderamente tambien 
efte era con el:porque es Galileo. 
60 YPedro dize , Hombre nofe que te 
dizes.Y luego,eftando aun el hablando, el 
gallofcantó. 
61 Entonces,buelto el Señor,miró a Pe- 
dro:y Pedro fe acordó de la palabra del Se 
Karr.y34- ñor, como le auia dicho. +Antes que el ga- 
* Matt.26, llo déboz menegarás tres vezes. 
7. 63 Y faliendo fuera Pedro, lloró amar- 
ei gamente. 
a en $ * Y todoslos hombres que tenian á 
dea rof. lefus burlauan deel hiriendo lo, 
tro.cranco 64 YEcubricndolo heriá fu roftro, y pre- 
mo annan- guntauanle diziendo,Prophetiza quien es 
sios de  elguetehirió. 
muerte al ¿” Y dezian otras muchas cofás inju- 
que aclla : dol 
auia de fer PANdOlO. 23h 
sondena. 66 *Y como fue de dia, juntaronfe los 
do.Ef.y,8, Ancianos del Pueblo , ylos Principes de 


f 6. did 
bor. 


- *Mar.27,1. los Sacerdotes, y los Elcribas, y truxeron- 
y »y 


Mar.15,1 loafuconcilio. 
l04,18,28. 67  Diziédo,Eres tu el Chrifto? dinoslo. 


LVCAS 


Y dixoles, Si os lo dixere,no crecreys: 

6% Yrtambien(ospregútáre, nome rel. 

pondereys,ni me foltareys, 

69 Mas delde aora cl Hijo del hombre y, G. ¿10 

: affentará Ba ladioltra de la potencia de diefras. 
ios. 

70 Y dixerontodos,Luego tu hijo eres 

de Dios ? Y el les dixo, Volotros lo dezis 

queyofoy. . 

71 Entonces ellos ide mastef 

timonio defleamos! porque nofotros lo a. 

uemos oydo de fu boca, 
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CAPIT. XXIIL 

Jete delante de Pilato , el lo remite d Heron 

des, el qual felo buelue 2embiar efcarnecido ; y 
Pilato lo condena d la crux, fiendole preferido por 
petició del pueblo Barabbas fediciofo homicida Cy, 
a. Predizeá las mugeres que lo lamentanan , la ca- 
lamidad de la tierra que les Lore cerca. 3,ES puefo 
to en la Cru? y efcarnecido de todos: mas el ruega dl 
Padre por ellos, 4. Laconuerfion y confefiion del 
ladron tc. 5. Muereenla cru? dando el mun= 
do todo teSt:menio de fu inmocencia. 6. Es fepul- 
sado honrradamente de lo/eph deArimashea, 


Enantandofe entonces toda la mul- 

titud deellos,lleuaronlo á Pilato. 

2 Y comengaroná accuíarlo, di- 
ziendo,Aefte auemos hallado que'peruieri Engaña. 
te nueítra nacion, * y que veda dar tribu. embaye cb > 
toá Celar,diziendo que el es el Chrifto, el raro 
Bey. * Matt. 22, 
3. *Entonces Pilato le preguntó, dizien- ,, 
do,Eres tu el Rey delos ludios? Y relpon- Mar.r2,17. 
diendole el, dixo,Tu lo dizes. KMatE 37, 
4 Y Pilato dixo alos Principes delos Sa- 1. 
cerdotes,y tá las compañas, Ninguna cul. Marc. 15, 2. 
pa hallo cn efte hombre. loan, 18 36- 
5 Mas ellos'porfiauan, diziendo , Albo- $ Al pue- 
rotaál pueblo enfeñando por toda ludea, A e “for 
comensando deíde Galilea hafta aqui. Ca pps 
6 Entonces Pilato, oyendo de Galilea, Contrario. 
prsiDi fiera Galileo. 

7. Y como entendió TM que pertenecia al m G.que e- 
feñorio deHerodes,remitriólo ¿Herodes: ra de l2po- 
el qual tambien eftaua en lerulalem ena- 200 
quellos dias. ze 

8 Y Herodes,yiédo ilefus, holgófe mu- 

cho; porque auia mucho quelo deflesua 

ver: porque auia oydo deel muchas cofás: 

y tenia elperanca de ver deel hazerfealgu- 

nafeñal. 


9 Y preguntauale con muchas'palabras: "Ot. agrz. 
> o,reziamé- 


mas el nada le refpondió. Ce 

10 Y eftauanlos principes de los Sacer- o G.con fu 
dotes y los Efcribas accufandolo % con excrcito. 
gran porfa. p Hizo bur 
1 Mas Herodes*con fu cortePlo menof- la deck 


f 3 


16) 
preció, y efcarneció, vifticdolo de vnaro- 
a3.enefcar pa2rica:y boluiólo ¿embiará Pilato. 
Pa da 12 Y fueron hechos amigos entreíi Pila- 
di: to y Herodes enel mifino dia: porque an- 
tes eran enemigos entrefi. 
B  Entoces lato consociodo los prin- 
cipes de los Sacerdotes, y losMagiftrados, 
y el pueblo, 
FMatt.27, 14 «Dixoles,Aucys me prefentadoá efte, 
3 por hombre quebaparta al pueblo : y hea- 
qui,yo pre auttndo delante de soioE 
A * no he hallado alguna culpa en cfte hombre 
7 $.deta o. Te aquellas de que lo acculays: 
bediencia 19 Y niaun Herodes:porque os remittid 
del Impe- el; y heaqui 4 ninguua cola digna de muer 
rio Rom.  tecfeleha hecho. 
fediciofo. 16  Soltarlohé pues caftigado.' 
gia: Y- 17 Y tenia necefsidad de foltarles yno en 
ce Seleha la ficha, , YY A s 
prouado. 18 Ytodala multitud dió bozesá vna di- 
d G.quita. ziendo, IMataá efte, y fueltanosá Barab- 
b . 


as: 
19 El qual auja fido echado enla carcel 
por vna fedicion hecha enla ciudad, y vna 
muerte, 
20 Y habloles otra vez Pilato, querien- 
do foltar a lefus. 
21 Mas ellos boluian a darbozes dizien- 
do,Crucificalo,Crucificalo. 
22 Yellesdixolatercera vez , Porque? 
Que mal ha hecho ete? ninguna culpa de 
mucrte he hallado enel:caltigarlohé pues, 
y foltarlohé. 
23  Masellos inftauan á grádes bozes pi- 
diendo.que fuelle crucificado . y las bozes 
deellos crecian , y delos principes de los 
Sacerdotes. 
24 Entonces Pilato juzgó que fe hizie£- 
fe loque ellos pedian. 
25 Yfoltólesaaquel que auia fido echa- 
do en la carcel por fedicion y vna muerte, 
al qual auian pedido: y entregó a lefus ¿la 
1. Voluntad deellos. 
* Mar, 27, 26 Gx Y llenandolo,tomaron 3 vn Simó 
32. Cyreneo,¿ venia del campo, y pulieronle 
Mar, 15,11. encima la cruz para q la lleualfe tras Iefus. 
27 Y feguialo gráde multitud de pueblo, 
e O, ende- y de mugeres,las quales*lo lloranan, y la- 
chanan.llo- mentauan. 11 
rauanlo re 28 MasTefus,buelto 3 ellas,les dize,fHi- 
o jas de Ierufalé,no me lloreys á mi,mas llo- 
chos 8rc, taáhos avofotras mifmas,y a vueftros hijos. 
t Mugeres 29 _ Pord heaqui que vedrán dias en que 
desc.  dirá,Bienanéturadas las efteriles:ylos vié- 
" — tresqueno engendraron, y las tetas que 
*fa,2,19. DO CFiaron. Ú 
Of10,8, 30 Entonces comencarán á dezir á los 


Apo. 6,16. montes, *Caed fobre nofotros: y ¿los co- * 
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llados,Cubridnos. o 
zu * Porque ficnel arbol verdehazéel- * 2: Ped-4e 
tas cofas,enel feco que fe hará? 7 


» 
32 *Y lleuauan tambien conel otros dos , So 279 


malhechores d matar conel, Mino 
33 GY comovinicronal lugar quefella- ¡7 ,, 19 
ma De la Calaucra, crucificaronlo alli, yá — 377, 
los malhechores:vno ¿la derecha, y otro 

ala yzquierda. 

34 Mas Iefus dezia, Padre , perdonalos, 

porque no faben loque hazen. Y partiendo 

fus veltidos,echaron fuertes. 

35 Yelpucblo eftaua mirando: y burla- 

van deel los principes $ conellos,diziédo, g Con el 
Aotros hizo faluos, faluefea fi, fi efte es el Yulgo: 
Chrifto,el Efcogido de Dios. 

36 Efcarnecian deel tambien los folda- 
dos,llegandofe y prefentandole vinagre: 
37 Y diziendo,Si tu eres el Rey delos lu- 
dios, faluate 3 ti miímo. 

38 Y auiatambien vn titulo eftripto fo- 
breel con letras Griegas,y Romanas, y He 
braicas, ESTE ES EL REY DE LOS 
IVDIOS. 

39 MY vno delos malhechores que elta- 
uan colgados, lo injuriaua,diziendo, Si tu 
eres el Chrifto, faluate A ti mifmo y á nof- 
Otros. 

40  Yrefpondiendo el otro,riñióle dizié 
do,Ni aun tu temes á Dios, h eftando en la hG.G ché 
miíma condenacion? en Kc. 

41 Ynofotrosala verdad juftaméte:por 
querecebimos loque merccieronnueftros 
hechos:mas efte ningun mal hizo. 

42 Y dixo alcfus,Señor acuerdate de mi 

quando vinieres en tu Reyno. 

43 Entóces Icfus le dixo,Decierto te di- 

go, que oy ferás cómigo enel Parayfo. 

44  41í Quando era comola horadelas + Ve > 
feys,fueron hechas tinieblas fobre roda la i €- y era 
tierra halta la hora de las nueve. faerá > 
4s Y el Solfe elcureció y el velo del Té. S 
plo fe rompió por medio, 

46 Entonces lefus,clamando a gran boz, 

dixo,* Padre en tus manos fencomiendo *P/430,6. 
mi c/piritu, Y auiendo dicho efto,efpiró. + Or 5 
47 Y comoel Centurion vido loque auia Le: dd S 


acontecido , dió gloria a Dios dizien- Lib. í5d 


111 


_do, Verdaderamente efte hombre era juf- 


to. 
48. Yrtoda la multitud de losque eftanan 
preíentes d efte efpeótaculo,viédo log auia 
acontecido, fe boluian hiriendo fus po- 
chos. 

9 Mas todos fus conocidos eftauan 

e lexos, y las mugeres que lo auian fe- 
guido defde Galilea, mirando eftas co- 

Ss. y 

so qY 
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YI 50 el * Y heaqui vn varon llamado lo- 
* Mat1,27, fcph,el qual cra? lenador, varon bueno , y 
57. juíto: 


o 

Mar,15:43- 51 El qual no avia confentido enel confe 

loan.19:38-50 nienlos hechos deellos , de Arimathea 

3 ad ciudad b deJudea,el qual tambienel efpe- 

a: raua el Reyno de Dios: 

bG. delos $2 Eltellegóa Pilato, y pidió el cuerpo 

ludios..  delefus. 

eS.dela sz Yequitado,lo emboluió en vna faua- 

uz. naylo pufo en vn fepulchro que era labra- 
do de piedra, enel qual aun ninguno auia 
fido puelto. 

dG.dela 54  Yeradiadela d vifpora dela Paícua: 

preparació y el Sabbado * fe feguia. 

e Eralue. 55. Y viniendo tambiélas sc lo 

go cl dia “uian feguido de Galilea, vieron el fcpul- 

Gig. G. ef- chro,y como fue puelto fu cuerpo. 

clarecia, 56 Y bueltas, aparejaron drogas aromati- 

£G. calla- cas, y ynguentos : y frepofaron el Sabba- 

romHa do conforme $ ál mandamiento, 


gS.dela 
Ley CAPIT XXI 


ES Angeles notifican a las mugeres que venian 
a wnger el cuerpo del Señor fis Refurrecion: 36 
Mueftrafe a dos Difespulos camino de Emass, á los 
quales imfirmye en la necefiidad que ania de fmu- 
erte ; y ellos bueluen d dar lasnuenas á los demas, y 
hallan que ya ellos lo fabian. 3, Muefirafe a todos 
junclos, y dales entendimiento de las Eferipturas 
Ge. 4. Sube a los cielos delante decllos de, 


Mari6,t. Y x El primer diak delos Sabbados, 
lo4n 20,21, muy demañana vinieron ál monu- 
hVed Mat, mento,trayédo las drogw* aromaticas 
8,1 que auian aparejado; y algunas otr mugeres 

con ellas, 

2  Yhallaró la piedra rebuelta de la puerta 

del fepulchro. 

3 Yentrando no hallaron el cuerpo del 

SeñorIefus. k 

4 Yaconteció que cltando ellas efpanta- 

das decíto, heaquidos varones que fe pa- 

raron cabe ellas veftidos de vefididas ref- 

plandecientes; 

5 Yaviendoellastemor, y abaxando el 

roltro a tierra,dixeronles,Porque bufcays 

entre los muertos álque biue? 

6  Noeftáaqui,mas ha refufcitado:acor- 
iG.deco. daosideloquehos habló,+ quando aú cl 

o 05 Kc. raya en Galilea, 

FArr9,12. 7  Diziédo, Que es menefter que el Hijo 
a del hombre fea entregado en manos de hó 
“98% bres peccadores,y fer crucificado, y refuf- 
citaral tercero dia. 
8 Entonces ellasfe acordaron de fus pa- 
labras. 
9 Yboluiédo del fepulchro, dieron nue- 
uas de todas cftas cofas alos Onze,y 3 to- 


LYVCcASs 


doslos demas. 
10. Y eran Maria Magdalena, y loanna, y 
Maria delacobo , y las demas que eftauan 
con ellas,lasque dezian eftas cofasa los A- 
poftoles. 
1 Masa ellos les parecian comolocura 
las palabras de ellas: y no las creye- 
ron» 
1 *Yleuantandofe Pedro, corrió al (+- klo%.10, 6, 
pito : y como miró dentro, vecfolos 
iencos alls echados, y fuele marauillado 
entre fi de elte + calo. TG.hesho 
13. «Y heaqui,dos deellos yuan el mi IL 
modiaá vn aldea que eltaua de lerufalem X Mar. 16, 
felenta eftadios, llamada Emmaus; 2. 
14 Y yuan hablando entreli de todas ad- 
llas cofas que auian acaecido. 
15 Y aconteció,que yendo hablando en- 
tre fi, y preguntandofe el vnoál otro, el 
mifmo Lefus le llegó, y yua conellos junta- 
mente, 
16. Maslos ojos decllos eran detenidos 
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«queno lo conocielfen.. 


17 - Y dixoles, Que platicas fon eltas que 
tratays entre yofotros andando , y eftaye 
triftes? 

18 Y relpondiédo el yno, quefe llamaua 


-Cleophas,dixole,Tu folo! presos eres 10,cftran- 


en lerufalem,que no has fabido las colas q E*ro. porá 
en ella han acontecido eltos dias? de coda 54 
19 Entonces el les dixo, Que? Y ellos le Pones = 
dixeron,De Iefus Nazareno, el qual fue va do ¿teru. 
ron Propheta poderofo en obra y en pala- falem ¿la 
bra , = delante de Dios y de todo el pue-. ficfta. 
blo. m Aprouí- 
20 Ycomo lo entregaron los principes Jolo Dios 
delos Sacerdotes, y nueftros principesá ps hon 
condenacion de muerte, y lo crucifica- do 
ron» 
1 Masnofotres elperauamos queel era 
elque auia de redemira Iírael;y aora.fobre 
todo elto, oy es el tercero dia que efto ha 
acontecido. 
22 Aunque tambié vnas mugeres "delos n Denuef- 
nueítros nos han efpantado, las quales an- tra compa 
tes del día fueronál fepulchro: Ñtas 
23 Ynobhallando fu cuerpo vinieron,di- 
ziendo que tambié auian vilto vifñon de 
Angeles,los quales dyzen que el biue, 
24 Yfucron vnos delos nueftros al fe. 
pulchro, y hallaron fer ani como las muge 
res aujan dicho:mas ¿el no lo vieron. 
25 Entonces elles dixo, Olocos, y tar- 
dos de coragó para crecrá todo loque los 
Prophetas han dicho, 
26  No.era menefter que elChrifto pade- 
ciera cftas colas, y que entrára [anfi ] enfu 
gloria? 

f ij 


m1 
27 Ycomengando defde Moyfen , yde 
todos los Prophetas , declarauales e/?o en 
todas las elcripturas que eran deel, 

28 Yllegaronilaldea 3 donde yuan;y el 
fingió que yua mas lexos. 

29 Masellos lo detuuieron por fuerca, 
diziendo , Quedate con nofotros, porque 
fe haze tarde, y el dia es yabaxo. Y entró 
con ellos. 

3o Yaconteció,que eftando fentadoá la 
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tengo, O 

40 Yendiziédo efto , mofrólss las ma- 
nos y los pies. 


“41 Y nolo creyódo aun ellos de gozo, y 


maravillados , dixoles, Teneysaquialgo 
de comer? 

2 Entonces ellosle prefentaron parte 
de vn peceallado,y vn panal de miel. 
4 Loqual el tomó,y comió delante de- 
ellos: , 


a Forma — mefaconellos,?tomando el pan,bendixo, 44 Y dixoles, Eltas fon las palabras G os 
de hi facta y partió,y dióles. hablé eftando aun con vofotros : Que era 
Cen. 31 Entonces fueron abiertos los ojos de- necelfario que fe cumplie/fen todas las co- 
ellos, y conocieronlozmas el fe defpareció fas que cltan eferiptas en la Ley de Moy- 
delos ojos deellos. fen, y enlos Prophetas, y enlos Plalmos, 
32 Y:dezian entre (,No ardianueltroco demi. 7 
racon en nofotros mientras mos hablaua 45 Entonces les abrió el fentido,paraú 
'en el camino, y quando nos abria las Eferi-  entendielfen las Eftripcuras. : 
prurasí 46 Y dixolos,Aníi elta efcripto, y anfi fue 
33 Yleuantandofe en la mifmahora,tor- -menefter que elChrifto padecie ey relub 
naronfe álerufalem:y hallaron alos Onze — citaffe d delos muertos ál tercero dia: lDela 
bD: fu — ayuntados,y alosqueeranb conellos, 47 Y quefe predicalle enfu nombre Pe- eipaide ds 
partes 34 Quedezian, Refufcitado haelSeñor nitencia, y remifsion de peccados en to- 
verdaderamente , y ha apparecido á Si- daslas naciones, comengando de lerula- 
mon. me 
35 Entonces ellos contauan las cofas 48 Y vofotrosfoystelligos decftas co. *Sereys d 
.  queauianacontecidoenel camino : y co- fas, sodo;el 
sEnl2ce- mo auia fido conocido deellosCenel partir +Y heaquisyo emblaréal Prometido "ndo 
remonia ; an > dez tclt.porú 
delas. Ce- Jelpan. de mi Padre fobre vofotros: mas voÍotros para elfo 
as) 6 q *Y entretanto que ellos hablauan  affentad enla ciudad de lerufalem, haftad fe os muef 
IL eftascofas, lefus fe pulo en medio deellos,  feays enueltidos delo alto de potencia. — tray enle- 
Marcio, Y les dixo,Pazjead voforros. so q Y facólos fuerahaila Bethania, y al %1> 
14 37 Entoncesellos efpantados , y afom- gando fus manosJos bendixo. Koñ.15,26, 
lá.10,19. brados,penfauan que vian algun efpiritu. 51 + Y aconteció que bendiziédolos fe Albi 4 


UL 
Mar, 10s 


o. 
s2 Y ellos defpues de auerlo adorado, d% , 
boluieronfe á lerufalem con gran gozo. a 
s3 Y eftauan fiempre enel Templo, a- 
labando y bendiziendo á Dios, Ámen. 


:38  Maselles dize, Porque eftays turba- 
dos, y fuben penfamientosá vueltros co- 
racones? 

39 Mirad mis manos y mis pies, que yo 
miímo foy:Palpad, y ved:que el efpiritu ni 
ticne carne ni hueflos,como veys que yo 


fue decllos, y era llenado arriba ál cie= , 


FIN DEL EVANGELIO SEGVYN 
S.Lucas. 
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El Sanéto Euangelio denueftro Señorlelu 11 
Chriftofegun S. loan, a 
aS.dela cre SS mayor 
dr ELA BL 15. Gloan dió teltimonio deel : y 9clamó queso co- 


Eclara la eternidad y dininidad dela Perfona 
Eon e de gaia 
, A afJe de Chrifio. cliga 

eo ; Ep) dela Perfona de Chrifho. 1. rape en 
Esta Pala. Lofficio de Bapr, 1. Buelue a la perfona de Chrifto 
arande en fumma fiv offício paracon los hom- 

pri Dres, que es fer el entero cumplimiento de las promef- 
da,eratam- /% de Dios.y la natural imagé del Padre (Heb. 1,2) 
bienlaver- €sel qual lo vean y conozcan loshombres para fer 
daderaLuz bienauenturados. Ab.17,3 MU. Bueluea profeguir el 
de dec. cpi- propofito del officio del Baptij?a declarádo en parti- 
thetos de culaylos teftimomios que dio de Chrifto, MI, Elfe- 


Chrifo.  gundo y tercero tefbimonio, LL El quarto tesi, 

Ab.8, 1. y 7 il alado Nacaa oa 

uo” a Chrito. 

5 AE NELAPrincipioyacra 

cia ¿5 iS la Palabrál yla Pala- 

Litas. 4 EL bra era acerca de 

dPortefti- E 47) 2 Dios, y ? Dios erala 
eee Ke 

gosparadic. ¿EA 4 Palabra. 

€ Qudifino Ñ : sy 2 Elta era enel princi 

tefligo de 10 /3 pioacerca de Dios. 

lluz. 3 * Todas las cofas 


uo niticnc 5 Y laLuzen las tinieblas refplandece. 
ic mas las tinieblas no la comprehendieron. 
fino cómu. $ Y *Fue vu hombre embiado de Dios, 
nicada por el qual fe llamaua loan: 

- ella, 7 Eftevinodporteftimonio, para 4 dicf- 
g Efiuuo. fe teltimonio dela Luz, para que todos 
todo es lo creyelfen por el. , 
mifmo que $ “Elnoerala Luz: € fino para que dielle 
vale teftimonio de la Luz. 

*Heb.11,4. P GjAquella Palabra era la Luz verdadera, 
hMatat.37. qe alumbra dá rodo hombre,que viene en 
j Hizolos efte mundo. , 
hjoséte. 10 EnelmundoSeftana, *y el mundo fue 
lla se ES naco porel, y el mundo nolo conoció. 
cornalmas Y PA Jo queera fuyo vino: y los fuyos no 
se lorecibieron. 
»Mat.116, 12 Masártodoslos ¿lorecibieron, idio- 
Luca,7. les poreftad de ferhechos hijos de Dios, 4 
1 Hombre, los que creen en fu Nombhre: 
m Efluuo ¡y Los quales no fon engédrados de fan- 
encl mun: gres, tnide voluntad de carne , ni de vo- 
let untad de varon,mas de Dios. 
Mare e 14 *Y aquella Palabra fue hechalcarne, y 
n Comoa- "habitó entre nofotros:y vimos fu gloria, 
quelque e- gloriarcomo del Vnigenito del Padre,lle- 
ra el Vnig. no de gracia y de verdad. 


diziendo , Elte es delque yo dezia , El que mo luego. 
viene tras mi, Pes ántes de mi : porquees Greshecho 
primero que yó: suites Ec, 
16 *Y de fu "plenitud tomamos "todos, ni 1419. 

Soracia por gracia: eS 
sí ; Aro la Y por Moyfen fue da- pto 
da: mas la gracia y* la verdad porlefus el ys. los que 
Chrifto fue hecha, algo tenc- 
18 *ADios,nmadielo vido jamas: el Vni- mos, arr. 
genito hijo Y G.eltá enel regago del Padre, 102 
cl nos lo declaró. dones que 
19 G Y efe os el teftimonio de loan, quá- cenemos de 
do los ludiosembraron de lerufalem Sa- Dios vue 
cerdotes y Leuitas, que le preguntallen, por vno. 
Tu quien eres? E 
20 Y coufelfló,yno negó:confelló que el * El ca 
no.era el Chrifto. EAS 
21 Y pregútarólc,Que puestEres tuElias? cromeftas. 
Dixo,No foy.Eres tu Propheta?Y refpon-*1 lo. 4,12. 
dió,No. y1.Ti.6,16. 
22  Dixeronle pues,Quien erest para que vAquien el 
demos relpuelta á los que nos embiaron. Padre fum- 
Que dizes de ti mifmo? Ea 
23 Dixo,Yo,Boz del que clama encl de- fe 
fierto , *Enderecad el camino * del Señor, ¿o, 
Y como dixo llayas Propheta. A 
24 Ylos que auian ido embiados eran * l/a. 40,3, 
delos Pharifeos. rs . pe 
25 Y preguntaronle, y dixeronle,Porque 146314: 

ues PEA, cu No «IChrifloyniE- OS 
las. Propheta? 3 4 Yo si 
26 Y [oanlesrefpódió,diziendo,Yo ba- mo 8cc.. 

tizo con agua.mas en medio de vofOtros * Mat£,3, 1 
E eltado,quien vofotros no conoceys: — Mar.1,7. 
27 *Eltees elque ha de venir * tras mi, Luc.3,16. 
2el qual es antes de mi: del qual yo no foy Aú.ns. 
digno de defarar la correa del capato. — J11% 
28 Eltascofasbacontecieron en Berh-a- Y 394 
bara de la otra parte del Jordá,donde loan 7, es pS 
baprizana. a Art. va15o 
29 QEl iguiente dia vee loan a lefus que t G,fueron 
veniaael, y dize, Heaqui el Cordero de hechas. 
Dios,que quitael peccado del mundo. 111. 
30 Eftees delque dixe, Tras mi viene vn < Ot. los 
Varon, el qual esantes de mi: porque era ae 

* ue em- 
primero que yo: bado de 
31 Yyonoloconocia:mas para que fuel pios, 
fe manifi Nado á 1írael, porelflo d yine yo *Mat. 3.16. 
baprizando con agua. Marc. 1,10. 
32 Y loan dió reflimonio,drziédo,*cQue Luc,3,22- 
vide al Efpiritu que decendia del cielo co. € O,cierta- 
mo paloma,y repoló fobre el. y mentc.H, 
33 


175 E 
s3 Yyonoloconocia:maselque me cm- 
bió abaptizar con agua,aquel me dixo,So- 
bre aquel que vieres decendir el Efpiritu, 
y que repoía fobre el,elte es elque baptiza 
con Efpiritu Sanos, dá 

34 Y yovide,y he dado teftimonio,Que 
¿he es E Hijo de Dios. Qu 
35 GEl figuiente dia otra vez eftaua loan, 
y dos de lus Difcipulos. 

36 Ymirandoalefus queandaua poralli, 
dixo,Heaqui el Cordero de Dios. 

37 Yoycronlo dos Difcipulos hablar, y 
figuieron á Tefus. 

3€ Y boluiendofe Iefus, y viendolos fe- 
guirle,dizeles, 

39 QuebufcaystY ellos le dixeron,Rab- 
bi, que declarado ? quiere dezir Maeftro, 
donde moras? 

go Dizeles, Venid, y ved, Vinieron”, y 
vieron donde moraua; y quedaronfe con 
el aquel dia : porque era como la hora de 
las diez. 

41 Era Andres el hermano de Simon Pe- 
b_Arr.v37 dro ynode los dos que auian oydo P de 
loan, y lo auian feguido. 

42 Eftehalló primeroa lu hermano Si- 
mon,y dixole,Auemos hallado al Mefsias, 
que declarado es,el Chrifto. 


nddA 


a G. es di- 
cho. 


l qualvo A s 
cablosqodi 43 —Y truxoloalefus. Y mirandolo Iefus, 
e] Ch. dixo,Tu eres Simon hijo de lonas; + tu fe- 


*Mat.16:18 ras llamado Cephas , que quiere dezar, 
d Ot. Pc- dPjedra. 

rO. € A . » 

44 Yera*Philippe de Berfaidala ciudad 

a AE de Andres,y de Pedro: 
que auñan 45 . Philippe halló 3 Nathanac), y dizele, 
feguido ¿ Auemos hallado 3 aquel x de quien efcri- 
Chr.arr.v» uió Moyfen en la Ley, y Flos Propheras: 
37 Iefus el hijo de lofeph,de Nazareth. 


peo > 46 Y dixole Nathanael, De Nazareth 
coa * puede auer algo de bueno? Dizele Philip- 
y 40,10, pe,Ven,y vee. bd : : 
y458, Y lefus vidoyenirá 6 ¿Nathanael,y di- 
Jer.23,5,  Xo deel,Heaqui »» verdaderamente Ilrae- 
Y 14 ita en el qual no ayfengaño. 


Exe34:23, 48 DizeleNathanac!, Dedonde me co- 
937,24. nocesiRefpondelelefus, y dixole, Antes 
Dan, 9,24- que Philippe tellamára, quando eftauas 
£ Hypoeri- debaxo de 'Ñ higuera,te vide, 

y 49 Refpondió Nathanacl, y dixole, Rab 
bi, tu eres el Hija de Dios: tu eres el Rey 
de Jíracl, 
so  Refpondió Icfus, y dixole, Porque te 

Otwereett dize, Videte debaxo dela higuera, $crees: 

la efcala de COlas mayores que ellas verás. . 
lacob. Ge. $1 Y dizele, Decierto decierto os digo, 
23,12. effe- Deaqui adelíte vereysh el cielo abierto: y 
éto del E- Angeles de Dios que fuben y decienden 
nang. fobre el Hijo del hombre. 
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176 
O ¡ASP-8 To, 11, 
Elm milagro del Señor en las bodas de Ca- 
ma de Galilea , conque comienga d declarar fi 
virtud ec. 2, Vienela primera Vafeua a lern/a- 
lem,y repurga el Templo, 3. A losque le pidenfe- 
hal de fu awthoridad remitre d fu Refurrecion, mas 
porparabols, 
Al tercero dia hrzieronfe ynas bo- 
| das en Cana de Galilea: y eftaua alli 
la madre de Icfus, 
2 Y fuetambic llamado Iefus y fus Dif- 
cipulos 2 las bodas. > 
3  Yfaltando el vino, la madre de lefus 
le dixo,Vino no tienen. 
4 Y dizelelefus, Quetégo yo contigo 
mugeríauo no ha venido mi hora. 
5 Sumadre dize á losque feruian,Hazed 
todo loqueos dixere, 
6 Y eftiuan alli (eys tinajuelas de agua 
de piedra, conformeála purificacion de- 
los ludios,G cabía en cada vna dos otres 
cantaros. 
7 Dizeles Iefus, héchid eflas tinajuelas 
de agua. Y hinchicronlas baltaarriba, 
8 Y dizeles, Sacad aora, y prefentad ¡2liG.¿1Ar- 


Maeltreíala. Y prefentaronle. fs 
q, tic» 
9 Ycomoel Macftrefala guftó el agua EN peo 


hecha vino, ¿no fibia dedonde era: mas ¿, goner- 
losg feruian,lo fabian, Gauian facado cla- nar toda la 
gua,el Maftrefala llama al efpolo, fica o el 
10 Y dizele, Todo hombre pone prime- Yanquetco 
ro el buen vino; y quandoya cflán hos 
entonces loque es peor:mas tu has guarda 
do el buen vino haftaaora. 
u  Efteprincipio defeñales hizo elScñor 
en Cana de Galilea, y manifeltó fu gloria: 
y fus Difcipulos creyeron enel. 
1 4 Defpues deefto decindió a Caper- II, 
naum,el, y fu madre, y + hermanos , y Dif. 1 Pariétesa 
cipulos: y eftuuieron alli no muchos dias: 
B_ Y eftaua cerca la Pafcua de los ludios; 
y fubió lefus á Terufalem. 
14 Y halló enel Templo losque vendian 
bueyes, y ouejas, y palomas, y los cambia- 
dores fentados. 
15 Y hecho vnagote de cuerdas,cchólos 
a todos del Téplo:y las ouejas, y los bue- 
yes:y derramó los dineros de los cambia- 
dares, y traftornó las mefas. 
16 Y alosque vendian las palomas dixo, 1 Ot. de 
Quitad de aqui elto : y no hagays la Cafa mercado. 
de mi Padre cala! de mercado. Pa 
17 Entonces fe acordaron fus Difcipu- 49:10» 
los, queeRí efcripro, XElzelo de tu Cala mu Dequo 
me comió, Hents al 
18 4 Ylosludios refpondieron, y dixe- toridad pa- 
ronle,Que feñal nos muctrasmde q hazes ra hazer el- 
ello? LOs 

19 Ref 
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* Matt.16, 19 Relpondió tEsvs,y dixoles, Ya De- 

61.7 27,40 fatad efte templo, y entres dias yo lo lená- 

Mar-14»:58 taré. 

q29 29 Dixeron luego los ludios, En quaré- 

ES ta y feys años fué ete templo edificado, y 

de y tu entres dias lo leuantarás? 

bRom.1,4. 21? Masel hablana del templo de fa cu- 
e Oo . 

DE ae Portanto quando refufcito * delos 

erte. muertos , fus Difcipulos fe acordaron que 
[les] aura dicho eto, y creyeron ¿laEf- 
qupcorS > y ála palabra que 1esvs auia di- 
cho. 

¿Ali S Y eflando en lerufalem en la Pafcna, 

ron clEuz. EM el día dela Fiefta,muchosd creyeron en 

gelio de la fu nombre,viendo lus feñales que hazia. 

falujporel 24  Maselmiímo tE s y s nofe confiaua 

empero hu á (i mifmo deellos, porque el conocia ¿to- 

manaméte. dos: 
25 Ynotenianecefsidad que alguienle 
diefle teftimonio del hombre : porque el 
Sabia loque auia en el hombre. 


CAPIT: TT. 

Yputa el Señor con Nicodemo del myficrio de la 
Distri: 2: Elgual declara fer por la fe 
enel. 3. Confirmael Baptifa fus teftimomios de 
Chiriflo y exhorta d que lo reciban dc. 


Auja vn hombre de los Pharife- 
eS.odeal- os que fe llamaua Nicodemo: prin- 
guna fam- cipe* delos ludios. 
ue 2 2 Eflevinoirrsys denoche, y dixo- 
PAE le, Rabb», fibemos que has venido de Di- 
£ Para en. 05Í pormacltro : porque nadic puede ha- 
feñarnos Zereltas foñales que tu hazes, lino fuere 
Dios con el. 
50%; fuere 3 Refpondió res ys, y dixole, Decierto 
canédrado Jecierto te digo , queel queno? naciere 
h O, de nue B otra vez , no puede ver el Reyno de Di- 
uvo.Ot.de OS. 
Joalto. 4 DizeleNicodemo,Como puede el hó- 
¡G.fuboz. bre nacer fiendo viejo ? puede entrar otra 
E vez en el vientre de (u madre, y nacer? 
punto ee l , 
defde don- $ Refpondió 11 s v s, Decierto decier- 
decomégó, to te digo,que el que no renaciere de agua 
ni dóde pa- y de Elpiritu,no puede entrar en el Reyno 
ra.cofaque de Dios. 
por ningu- g_ Lornees nacido de carne, carne es : y 
na humana 1 Co nacido deElpiriru,Efpiritues. 
razó fepue "+ ; is 
defaber. 7  Notemarauilles de q te dixe,Necclla- 
riohos es nacer otra vez . 
8 Elviento de donde quiere fopla : y o- 
ILarenacé- yesi fufonido,mas ni fabes + de donde vie 
cia elpiritu de ni donde vaya: anfies! todo aquelá es 
aldlahuma : : 
narazon, Pacido de Efpiritu. 
myfterio 9 Refpon 16 Nicodemo, y dixole , Co- 
occultifsi- mo puede cfto hazerfe? 
mo» 10 Refpondió1zsvs y dixole,Tu eres el 


SEGUN VS. 
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Maeftro de lírael, y no fabes efto? m Stma del 
n  Decierto deciertote digo," quelog oficio del 
fabemos hablamos; y deloq auemos vif- prosa 

to,teltificamos : y no recibis nuetro tefki- 55. 1Squal 
monio. fe llamaua 

1 Sioshedicho cofas * terrenas, y BO antiguamés 
creeys,como crecreys,(i os dixere0 las ce- teVeynte.y 


leftiales? a ERE ; 
don ¿. cia y enfcña 
3 YPnadiefubióalcielo,fino el q decé- era 


dió del cielo es ¿/aber el Hijo del hombreá Gon, arr.y. 
eltá en el ciclo . zuver el rey 
14 4] Y como Moyfen leuantó la ferpié- no ec. 

teen el defierto , anlies neceflario q el Hi- nBaxas.vul 


jo del hombre fea leuantado; q qual 
15 Paragtodo aquel enel creyere, no Ey hley 
fe pierda,mas aya vida eterna. parts 


16. * Porque? de tal manera amó Diosál jua, refiere 
mundo, Gaya dado a fu Hijo Vnigenito: las concio» 
paraútodo aquel ¿ en el cree,no fe pierda, nesdela ley 
mas aya vida eterna, Matt.5.Sc. 
17 *Poránoembió Diosa fu Hijo al mú AS 
do, para4" condeneál mundo : mas parag vág. y delá 
elmundo fea faluo porel. Pula 
18 Elgen elcree, no es condenado ,mas del hóbre. 
elque no cree, ya es condenado:porque no p Alude 4 
creyó * enel nombre del Vnigenito Hijo lugar Deus 
de Dios. db o 
19 Yeftacs!lacódenació,esd/ibera por- yy, cs 
que la luz vino ál mundo, y los bombres a- » , ¡pz va Ñ 
maron mas las tinieblas q la luz : porque q “Tanto. 
fus obras eran malas. FAb.9,39:) 
10 Porátodo aquel 4 hazelo malo,abor 21,47. 
receálaluz:y no vienea la luz, porá fus r G. juzgue 
obras no fean redarguydas. Roi fi. 
21 Mas elqYobraverdad, viencálaluz 20 

A . .1, 4» 
para fus obras fean manifieltas q fonhe- ¿6 Aces 
chas * en Dios. cljuyzio.q. 
12 4 Pafadoefto vino resvs y fus Dif- dela caufa 
cipulosá ynatierra deludea: y elauaalli porú fe có» 
con ellos, * y baptizaua. is 
23 Y baptizauatambié loanen Enonjú- para 
toá5Salim, poso aura alli muchasaguas: piamére fín 
y venian, y eran baptizados. hypoc. 
24  Porá aunloan no auia fido puelto x Por vir- 
en la carcel. tud de Di- 
25 Y vuoqueftion entre los Difcipu- %%£nfey 
los de loan y los Judios acerca? delaPu- 800 
rificacion. $e. 
26 Y vinicroná loan,y dixcronle,Rab- y del Baptif 
bi, el que eftava contigo de laorra parte mo de loí. 
del lordan, + delqual tu difte teftimonio, *Arrí.1,17» 
heaqui baptiza,y todos yienená el. A 
27 Reípondioloan, y dixo, No puede > Nadle - 


2 el hombrerecebiralgo,fi no le fucre da- AS dE 
do del cielo. uno. 


28 Vofotros mifmos2 me foys tefligos ¿G mc days 

ue dixc,* Yo no foy el Chnifto; mas loy tettimorio 

embiado delante decl, “kArr,1,20» 
29 El 
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29  Elqueticne laefpofa, es el elpolo: 
a Sirue en Mas clamigo del eipofo que? eftá en pie 
las bodas, y le oye,gozafe grandemente? dela boz 


y le obede- del elpofo.Anfi pues efte mi gozo es cum- 
cc.H. li 


plido. 
AE 3o- A elconuiene crecer: ¿mis fer dif 


la profperi- minuydo . Ñ : 
dad delécc. 31 El que de arriba viene , lobre to- 
«Defcrecer doses ; el queesde la tierra, terreno es, 


d Arrovaz. y d cofas terrenas habla: el que viene del, 


cielo,fobre todos es. ; 
32 Ylogvido y oyó,elto teltifica: y na- 
dierccibe fu teftiumonió , : 
ereñises. 33 Elque recibefu teftimonio elte* fig- 
confirmó- nÓy*que Dioses + Verdadero. 
* Rom3,4» 34 Porque elque Dios embió, las pala- 
TEiclen us bras de Dios habla: porque no le da Dios 
pos el E pirituf por medida. 
Tallado, 35 ElPadreamaal Hijo,* y todas las co 
mas toda fu a 
plenitud, Las dió en fu mano. paró 
Col.1,19. y 36 * El que cree en el Hijo, tiene vida 
m9. eterna ; mas el que al Hijo es incredulo, 
*Mat.11,27 no verá la vida:mas la yra de Dios eftá fo- 
*Hab.2,4 brecl, 
1 loxn.5,10 


CAPIT. 1111 


JN" e el Señor á vna muger Samaritana dela 
senil del Nueno Testamento, es d faber; del le- 
gítimo culto de Dios , y de la cion del Viejo 
y detoda idolatria; y finalmente declarafele, fer 
elel verdadero Mefstas, 2. Ella creyendo, lo denió 
esa 4 lus de fuciudad y creen tambien ellos, 3, Bu 
elto 4 Galilea Jana a vn hijo de wn principal. ic. 


Emanera que como 1.5 ys en- 
) tédió quelos Pharifeos aujan oy- 
do querz s vs hazia Difcipulos, 
4 Arr,3 22% y baptizaua mas que loan, 
2 (Aunque 1esvsno baptizaua,G no fus 
Difcipulos,) 


“g Boluiofe 3 Dexóaludea y 5 fuele otravezá Ga- 
A e lilea. 4 aa 

ortierra 4 Y era menelter que pañalleh porSa- 
de Sam. Sabia . , E pos 


- $ Vino pues á vna ciudad de Samaria 4 
4Sé33:19 fe llama Sichar,júto ¿la heredad x que la- 
4322 cobdióalofephíu hijo. 
lof/24,32- ¿Y eftanaallilaFuente de lacob. Anfi 
ar queras vs, caníado del camino, +aníi fe 
do. fentó cabela Fuente. Era como la hora de 

las feys. 
H Samaritos 7. Vinownamuger de Samaria dfacara- 
na.q.d. de gua:y 1esvs le dize, Da me de beuer. 
la errado 3 (Porquefus Difcipulos eran ydos ¿la 
Sam. ciudad á comprar de comer.) 
9  Ylamuger Samaritanale dize , Co- 
mo tu fiendo ludio me de mandasá mi de 
beuer,que foy muger Samaritana? Porque 
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los ludios no fe tratan con los Samarita- 
nos. 

10 Refpondió 1ásvs, y dixole, Si cono- 
ciefles! el don de Dios, y quié es elú te di- 
re, Dame de beuer, tu pedirias deel, y el 
te daria agua biua, 

u  Lamugerle dize,Señor,no tienes có- 
que facarla, y el pozo es hondo: dedonde 
pues tienes el agua biua? 

12  Erestumayor( nueltro padre lacob, 
G nos dió efte pozo:delqual el beuió, y fus 
hijos, y fus ganados ? 

13 Refpondióres y s, y dixole, Qual- 
quiera que beniere de ellaagua, bolueráa 
tenerfed. 


ILamerced 
queDioste 
Ofrece. 


14 Maseld beuicre delagua¿ yole da- 


ré,para fiempre no tendrá fed: mas el agua 


* queyole daré » ferá enel fuente de agua mM G.ferá 


que * falte para vida eterna. hecha ea 


15 Lamugerle dize, Señor, dame ella a- dj ¿hor 
gua paraque yo no tenga fed, ni venga acád bollones. 

lacarla. o Héraró 
16  1usvsle dize,Vé,llamaá tu marido: y 1 Dios.die- 
ven acá. róle culto. 


17 Refpondió la muger y dixole, No té- P, ys Ca 
go marido.Dizele 15vs, Bien has dicho, de Samaria 
Que notengo marido . donde Jos 
18 Porque cinco maridos has tenido : y Patríarchas 
el que aora tienes no es tu marido:cfto has tuuieró lu- 
dicho con verdad. gar pa el 
19 Dizelela muger,Señor,pareceme que SN 04 
tu eres Propheta. inflituyó la 
120 Nucftrospadres * adoraron P enel. ¡dolatría. 1. 
te monte : y 1vofotros dezis , * Que en Re.12.28. 
lerufalem es el lugar donde es menefter a- che los ju- 
dorar. As 
21 Dizelexzsvs ,Muger,creeme, que la Pe 79% 
hora Ren rta ni en elte monte, nien 7 a BeJ17 
Icrufalem,adorareys ál Padre. Ss 06Dios 
* log no fabeys 
22 *Vofotros adorays” log nofabeys, no os him£ 
nofotros adoramos loque fabemos :porg dado por 
laSalud delos ludios* viene. fu palabra. 
23. Maslahora viene, y aora es, quando + Soeslfas 
los verdaderos adoradores adorarán al Pa y; ri 
dre * en Efpiritu y en verdad: porg tam- arta 
bien el Padre tales adoradores bulca que declla, qua 
loadoren. Jes eran las 
24  *Dioses Efpiritu:y losquelo adorá, fombrasdel 
en Efpiritu y en verdad és menclter que a- Vicio Tel. 


d Gno eran el 
oren. Si . , verdadero 
25 Dizelela muger, Yo fé q el Mefsias há y Legitimo 


de venir,elqual fe dize el Chrifto: quando culto cóue 
el viniere,nos declarará todas las cofas.. niente con 
16 Dizele1msyr, Yo foy, que hablo có- la naturale 
tigo. e de Dios. 
27. 4 Y enefto vinieron lus Difcipulos: 5%» 
y marauillaronfe de 4 bablaua con aquella 
muger:mas ninguno le dixo, Quepre- *** 
guntas, 


guntas , d que hablas con ella? 
28 Entonceslamugcr dexó fu cantaro, 
a $. dela y fucála ciudad, y dixo 4? aquellos hom- 
ciudad, res, 
29 Venid, ved vn hombre que me há di. 
cho todo loque hehecho:(i es porventura 
el Chrifto? 
3o  Entoncesfalieron dela ciudad, y vi- 
nieroná el, i 
31 Entretanto los Difcipulos lerogauá, 
diziendo,Rabbi,come. 
32 Yellesdixo, Yo tengo vna comida q 
comer,que vofotros nofabeys. 
3 Entóceslos Difcipulos dezian el vno 
alotro,Sileha traydo alguien de comer?, 
4 Dizeles1usys , Mi comida es,queyo 
Ds la voluntad del que me embió, y que 
acabe fu obra. 
35 No dezis volotros queaun ay quatro 
bG.ylafic- mefes b haltala Gega? + Heaquiyo os digo: 
viene» algad vueltros ojos, y mirad las regiones 
me (237: e porque ya eftan blancas para la fiega, 
oYiclmá 36 Y elqueficga, recibe falario,y allega 
docfó en fruto para vidieterna: a el q fiembra 
fazon de re tambien goze,y el que fiega. 
ecbir el E- 37 Porque en elto es del dicho verdade- 
E omun 50,Que vno es el que iembra, y otro es el 
refran.G. JUE Íega SAL 
la palabra 38 Yoosheembiadoá (ceo loque vofo- 
tros no labraltes : otros labraron, y volo- 
tros aucys entrado en lus labores » 
39 Y muchos delos Samaritanos de a- 
quella ciudad creyeron enel por la pala- 
bra dela muger que daua teltimonio dizsé- 
do,Que me de todoloquehe hecho, 
40 Mas viniendo los Samaritanosi el, 
oeeopla ¿ quedalle alli:y quedó alli dos 
. dias. ) 
Red 41 Y creyeronmuchos mas por* la pala- 
bra deel. 
42 Y dezianála muger,Que ya no cree- 
mos por tudicho, porá nolotros miíinos 
auemosoydo: y fabemos,que verdadera- 
mente elte es el Saluador del mundo , el 
Chrilto +. . 
43 Y dos dias defpues falió de alli, y 
fuefe á Galilea. 
»Mat.13,58 44. Porque el miímo 1nsvs *k dió telti- 
Mare.6, 4. monio,Que el Propheta en fu tierra no tie 
Luc. 42, nehonrra, 
45 Y comovinvái Galilea, los Galileos 
lo recibieron, viftas todas las cofas  auia 
hecho en Terufalem en el dia de la Fiefta: 
*a porque tambien ellos auian venido ál dia 
Lo me dela Fieña, 
y VA vil- A s 
rey. algun 46 Vinopues Es ysotravez*á Cana 
ofticial de de Galilea, dondeauiahecho el vino del 
Herodes. agua: y auiaen Capernaum f yno del Rey 
" cuyo hujo eftaua enfermo». 
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47 Elte, comooyó que 11svs veniade 
Judea en Galilea, fuéá el ; y rogauale que 
5 decendieflo, y fanalle fu hijo : porque fe g Vinico 
comencaua a morir. 
48 Entoncesrk sv sledixo,Sino viera 
desfeñales y milagros,no creercys . 
49 EldelReyle dixo, Señor, deciendo 
antes que mi hijo muera. 
so Dizele1rsys,Vé,tuhijo biue.Creyó 
el hombreaála palabra que 12s vs le dixo, y 
fucíe. 
51 Y hyiniendo ya el,los fieruos lo fálic= 1, G. desta» 
ronarecebir, y le dieron nuevas dizien- diendo, H» 
do, Tu hijo biue. 
52 Entonces elles preguntó á que hora 
comencó a eltar mejor; y dixeronle, Ayer 
alas ictelo dexólaficbre. 
$3 Elpadreentonces entendió,queaálla 
hora era quádo 15svs le dixo, Tu hijo bi 
ue.y creyó el y roda fu caía . 
54. Eltafegundafeñal boluió 1nsys iha 
zer quando vino de ludeaa Galilea. 
A A 
Le de Beth-efda. o Probatíca pifcina 
Econ 5) y el milagro dad enel fe haxia 2. 
Aelel Señor /ana vn enfermo(de muchos que efaná 
allen día de Sabbado. 3. Siendocalumniado de 
los Judios id porque fe haxia igual ál Vadre 
llamandofe hijo de Dios, declara la vnidad de eJen 
cra que tiene con el Padre , dedóde viene que fus o» 
bras fean tambien del Padre;y elPadre ninguna co- 
Ja haga limel. 4. Declara fu ancboridad. y tefii- 
montos quetiene de lo dicho, y de quees el rerdisa 
ro Mefias y accufa la incredulidad de los que 
nolereciben . (rc Los te5timonsos fon, 1, el de la 
box.del Padre. 2. el del Baptifia, 3. el de fus mif- 
masobras. 4. el delas Eferipturas (7. 
Efpues deeftas colas, xk era yn dia *Lem. 24,7% 
[) de fiefta delos ludios, y fubió le- Dem,16, 1 
fusá lerulalem. a 
2... Y eftá enlerufalem Ya laPuerta del Ga. ¡Eva vnade 
nado vn eftanque que en Hebrayco es lla- ge A roba 
paro IBeth- eída,el qual tiene cinco por- did,Nch,y, 
tales. As 
3. Encltos eltaua echada grande mulci- 7 Cafa del 
tud de enfermos,ciegos,coxos,(tcos : que derrama- 
eftauan efperádo el mouimiento del agua. pa de 
4  Porgel Angel [del Señor] decada á parias 
cierto tiépo al eftag:y ? reboluia cl agua: y desguas, 
elá primero decendia en eléltang depues ILeuátana» 
del mouimiéto del agua, era fano de qual. la en ondas 
quier enfermedad que tuuielfe. G.turbar: e. 
5 q Y eltauaalli yn hóbre, q auiatreyn- 
tay ocho años M que eltaua enfermo. ap 
6  Comolefusvidoaeclteechado, y en- 44, 
tendió que yaauia ” mucho tiempo, dize- 15. que efi 
le,Quieres ferfano? taua cnfero 
7 Yelenfermolerefpódió,Señor,no té. mo. 
go hóbre, 4 quádo el agua fuere rcbuelta, 
me 
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me meta enel eftanque:porque entretanto 

G yo vengo,otro antes demi ha decédido. 

8 Dizele Iefus,Leuantate, toma tulecho, 

y anda. 

9 Y luegoaquel hombre fue fano, y to- 

mó fu lecho, y yuafe : y eraSabbado a- 

quel dia. 

10 Entonces los Judios dezianá aquel 
%ler.17,1. que auiafido fanado,Sabbadoes, *no te 

eslicito lleuar tu llecho. 

n  Re/pondióles,Elque me fanó, el mi/mo 

medixo, Toma tulecho,y anda: 

12 Y preguntaronle entonces, Quien es 

el que te dixo, Toma tulecho,y anda? «> 

1 Y elque auia fido fanádo, no fabia 

uien fuelle : porque lefus fe auña aparta. 

2 0, delá do a de la compaña que cftaua on aquel 
gente.l.de Jyogr. 
POS 14 Defpues hallolo Iefus encl Tem- 
plo, y dixole, Heaqui, eres ya fano: no 
peques mas, porque note auenga alguna 
cola peor. Sy 
15 Elfe fucentonces, y dió auifo ¿los lu- 
dios,que Tefus era el que lo auia fauado. 
16. qY pe efta cauía los Iudios perfe- 
guiana lelus, y procurauan matarle, por- 
que hazia eftas cofas en Sabbado. 
17 Y Iclusles refpondió, Mi Padre hafta- 
"Ab aora obra, y yo obro. 

7:19 18. + Entonces por tanto mas procura- 
uan los ludios matarlo, porá no fulo que- 
brantaua el Sabbado , mas aun tambiená 

bO, dezia fu Padrebllamaua Dios, Shazigndofe igual 
(fer)Dios. iDios. 
, Pio 19 Refpondió pues Iefus,y dixoles, De- 
disinidag.. Cierto decierto os digo , Y Que no puede el 
le haze ¡e Hijo hazer algo de fi mifmo, fino viere ha- 
gual dl Pa- zerál Padre ; porque todo loque el haze, 
drellaman- efto tambien haze el Hijo juntamente. 
qe Hijo 39 Poráel Padre amail Hijo, y le muef- 
d VE , tratodas las cofas que él haze: y mayores 
les la vni- Obras que ellas le moftrará: que vofotros 
dad de fu el os marauilleys. , 
fencia con 21 Porá como el Padre leuantalos muer 
elPadrc. tos, aníi tambien el Hijo los que quiere 
da vida. . 
22 PorqueelPadreánadiejuzga,mas to 
do eljuyzio dió al Hijo: 
23 Para que todos horren ál Hijo como 
honrranalPadre:el que no honrraal Hijo, 
no honrraál Padre quelo embió. * 
24 Decierto decierto os digo, que elque 
oye mi palabra, y cree al que me embió,tie 
e Ot,1c0M pe yida eterna: y no vendra“a juyzio , mas 
denacion- pa ó de muertea vida. 
15 Decierto decierto os digo,que vendrá 
fTiempo. fhorajy aora es, quádo los muertos oyrán 
la boz del Hijo de Dios: y los que oyeren, 
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biuirán. h Dejuz- 
26 Porque comoel Padre tiene vida en a 
fimifmo,anki dió rábien al Hijo que tuuief- e ic 
fe vida en fimifmo. PP bora 
27 Y tambiéle dió poder Sde hazer juy- ee esfuof 
zio en quanto estel Hijo delhombre. - ficio. G 
28 Noos marauilleys deefto:porque vé- porque es 
drá horá,quádo todoslos que eftanenlos *<- 
fepulchros,oyrán fu boz. : Mie 
29 *Ylosquehizieron bienes, faldráná 4.con. 
relurrecion de vida: mas los que hizicron + Arr.y.19. 
males,á refurrecionide juyzio. ] Todolo» 
30 No puedo yo de mi mifmo hazeralgo: que lugo: : 
Tcomo oygo,juzgo, y'mijuyziocsjulto, Por el mile 
porquerno ire da la vo- o alo 4 
untad del queme embió,del Padre. > 


32. *Otroes el que da teltimonio de mi; muy bié he 
y fé que el teftimonio que dá de mi,es ver- dho, y exé- 


dadero. pto de to. 
33 *Vofotros embialtes ¿loan, y el dió den e 
teftimonioa la verdad. m En ello 


34 Mas yo no tomo el teftimonio de no figo mi 
bombre: mas digo eto, para que vofotros particular 
feays faluos. arbitrio y 
35 Eleracandil que ardia, y alumbraua: Mutación 
mas vofotros quelifles%engreyrosPporvn Clos pro» 
pocoa fuluz. > ra) phetas, Fale 
36 Masyotégo os teftimonio queel los minif- 
de lozn:porquelas obras que el Padre me tros $cca 
dió%que cumplicffe, es áfaberlas mifmaso- , 1 


, : > : 8,14. 
bras/que yo hago , dan teftimonio demi, nPor, diet 
que el Padre me aya embiado. : Rao le 


37 *Yelquemeembió, el Padre, el dió ;;, y. 
teftimonio de mi. * Ninuncaaueysoydo y, 
fu boz,*niaueys vilto fu parecer. Mal 3,17. 
38 Yniteneysfupalabrapermaneciente 2, 
en vofotros:porqué al que elembió,a efe * Arr,127. 
voÍotros no crecys. o Exultar. 
39 Efcudriñad las e(cripturas: porqueá triumphar. 
vofotros os parece que ellas teneys la vida P Bon 5 
eterna, y ellas fon las que dánteltimonio *2*97 
demi: Qu Aa 
40 Ynoquereys venirá mi para quea- ee en 
yays vida. perfecione] 
41 Gloriadeloshombresnorecibo.  * Mutt.3, 
42 Mas yo os conozco, queno teneys 17) 17». 
amor de Dios en vofotros. Dent. 418» 
43 YohevenidoennombredemiPadre, 4 
y no merecebis: fiotro viniereen fu pro- * e ESA 
prio nombre,3 aquel recebireys. da 
44 Como podeysvofotros creer,*pues to Heb.r,2. 
mays la gloria los vnos delos otrost*+y no * Ab.12,43» 
bu E gloria que defolo Dios 'viene. * G.ts. 
45 No penfeys queyo ostengo deac- $ Hosgra- 
cufar delante del Padre: ay quien osac- pd dd 
cufa,UMoyfen, en quié vofotros efperays. 99% 
46 Por- 


A 
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S 46 Poráfivolotros creyefledesáMoy- 
Gen.3,15» fen,creeriades á mi: porque * demi efcri- 


32218.  vióel. 

JA9o- 47 Y(Gafusletras no creeys,como cree- 
3 

Deri18915r reys 3 mis palabras? 


CAPIT. "VL 

q» el Señor enel defierto á la multitud que le 
HLfequia,de cinco pares y dos peces. 2. Viene á fus 
Difcipulos andando fobre lamar. 3. Ls compañas 
le figuen por el pan de que los harró el día antes , á 
occafion del qual pan les exhorta 4 que crean en el, 
que esel verdadero pan' queharta á vida eterna 
mejor que el Manna delos Padres yc, 4. Ejcanda 
Lizandofe ellos decfto,el Señorre/fponde que na esma 
ramlla queje efrádalizen , porque fino fiterentray= 
dos y enjerados del Padre, dd sde á las Efiriptó= 
raso hallaran en fu dofirina otra cofa que efcar- 
«dalos:toda via, que el es verdadero pá,y mejor que 
el Manna que fus Padres comieron en el defierto , y 
que elle panes fi cuerpo el qual feria entregado á la 
miserte por la vida dl múdo. 5. Efadalicido ellos 


Es 


mas, por no entender la femejanga del comer y del . 


beer, el les repite y affirma lo mijo y por lasmf- 
mas palabras *c. 6 E/tandalizandofe anfi mifmo 
Jus Difeipulos, el les declara que el comer y bener di 
eho,no fe auis de entéder me delafe 
enel, la qual por no tenertodos , no todos aman de 
permanecer con el.como ludas, e. 


Alfadas eftas cofas, fuefe Tefus dela 
otra parte de la mar de Galilea, que es 
aS.la cofla ade Tiberia. 


deTib. ¿4 Y feguialo grande multitud. porá vian 
fus feñales que hazia en los enfermos. 
pco fento- 3 Subió pues Iefus á vn monte, ybeftuuo 


x alli con fus Difcipulos. 
ida Y eltaua cerca la Palcua, * el dia dela 


Det. 16,1, 4 


Fiefta de los ludios. 
"Matt. 14 5 *Y como algo lefus los ojos, y vido 
16. que auia venido á el grande multitud, dize 


Marc. 6,38. 2 Philippe: Dedonde compraremos pan 
Lóc 9,13. para que coman eltos? 
: 6 Mas cfto deziatentandolo, porque el 
fabialoque auia de hazer. 
7  Refpondióle Philippe, Dozientos 
dineros de pánoles baltarán para que ca- 
da yno decllos tome vn poco. 
8  Dizele vno de fus Difcipulos, Andres 
hermano de Simon Pedro, 
9 Vnmochacho eftá aqui que tiene tin- 
co panes de ceuada y dos peces ; mas que 


eselto entre tantos? 
eG.loshó. *2 Entonces lefus dixo, Hazed recoftar 
bres ela gente: y auia mucha yerua en aquel lu- 
r.y recoftaronft como numero de cinco 
mil varones. 


n Y tomó Iefus aquellos panes, y auiendo 
hecho gracias, repartió alos Difcipulos y 
los Diftipulos alos ¿eftauan recollados: 
aníi mimo de los peces quanto querian. 
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1 Y como fueron hartos, dixo ¿fas Dif 

cipulos, Coged los pedagos que han que- 

dado, porque nofe pierda nada. 

13  Cogeron pues, y hinchieron dozé el-- 

portones de peas delos cinco panes 

de cedeua,¿ fobraroná los Gauiá comido. 

14 Aquellos hombres entonces, como 

vieron ¿la feñal que lefus auia hecho , de- 4 El mila: 
zian, Que efte verdaderamente es el Pro- $ 
pheta,“que auña de venirál mundo, «Dev.8,1g 
15 q] Y entendiendo lefus que auian de y 
venir paraarrebatarlo, y hazerlo Rey,bol- 
uió a huyrít ¿l monte el folo. 

16 *Y comofehizo tarde, decendieron 
fus Difcipulosála mar. á 
17 Yentrandoen vn nauio, venian dela yy, ¿ y, 
otra parte dela mar hazia Capernaú . YÍe- £G ¿ron ya 
ra ya elcuro, y lefus no auia venido á ellos. tinicblas. 
18 Ylamaríe comengó ¿leuantar có vn 

gran viento. 

19 Y como ouieró nanegado como veyn- 

teycinco o treynta eftadios, veen á lefus 

que andaua fobre la mar , y feacercaua ál 

nauio:y oujeron miedo. 

10 Mas el les dixo, Yo foy, no ayays 


*Matt.14o 
S. 


«miedo. 


21 Y ellos Elo recibieron de buena gana ¿Gto qui- 
en el nauio:y luego el nauio llegó alatier- fieronrece 
ra donde yuan. bir en Eco 
12  qyEl dia figuiente la compaña que el- H- 
taua de la otra parte de la mar, como vido 
que no auia alli otra nauezilla no vna , en 
la qual fe auian entrado fus Difcipulos, y 4 
Jeíus no auia entrado con fus Difcipulos 
en el nauio , mas que fus Difcipulos folos 
fe auian y do, 
23 Y queotras nauezillas auian arribado 
de Tiberia,junto ál lugar donde auían co- 
mido el pan, depues de auer el Señor he- 
cho gracias; 
24 Como vido pues la compaña que le- 
fus no eftaua alli,ni fus Difcipulos,entraró 
ellos tambien enlas nauezillas,y vinieron 
a Capernaum bufcandoA lefis. h G.nopor 
25 Y hallandolo de la otra parte de la que aneys 
"mar, dixeronle, Rabbi, quando llegafte Yi fo las fe- 
aci? ñales : mas 
, - . porque co- 

16 Relpondioles lefus,y dixo, Decierto miñes el pá 
decierto os digo , que me buítays, *no £c. 
porlas feñales que e vifto, mas porel *Arr,1,32. 
pan que comilftes, y os hartaltes. Mat3,17. 
27 Obrad no parala comida que perece, J 17.3" 
mas para lacomida queá vida eternaper- /, a 
manece, la qual el Hijo del hombre os da- a e 

. EN S , para que 
rá:*porquea elteifeñaló el Padre, e5a/aber 1, diere. 
Dios. T Hagamos 
28 Ydixcronle, Que haremos para que loque Dios 
tobremos las obras de Dios? QUICICS 

29 Rel. 


HnL 


By 


*.í 23 19 Relpondió 1£sys,y dixoles,* Efta es 
h obra de Dios,es ¿ /aber,Que creays en el 
que el embió. 

3o Dixeronle entonces, Que feñal pues 
hazestu, paraque veamos, y te creamos? 
Que obras? 

Nueftros padres comieron el Manna 

*Exo.16,14 en el defierto:comoeftá efcripto,* Pan del 

Num. 11,7- cieloles dió 3 comer. 

P/1.77,24* 32 Y rx swslosdixo,Decierto de cier- 

Sab.16,20, +9 95 digo que no os dió Moyfen pan del 
cielo:mas mi Padre os dá el verdadero pan 
del cielo. 

33 Porqueel pan del cielo es aquel, que 
decendió del cielo,y da vidaál mundo. 
34 Y dixeronle,Señor,da nos fiempre e(- 
tepan. 

35 Y ins vslesdixo, Yo foyel pan de 
vida: elqueámiviene , nunca aurá ham- 

*Ecc 24.19 bre: * Y el que en micree, no aurá fedja- 

a G.tambié más. 

meaueys 36  Masyaoshhedicho,que? aunque me 

sia 20 aueys vifto,no me creeys. 

5 37  Todoloque el Padre me dá, vendráá 

mi:y álque á mi viene,no lo echo fuera. 

38 * Porque he decendido del cielo, no 

para hazer mi volútad,mas la voluntad del 

que me embió. 

39 Yeftacslavoluntad del que me em- 

bió , es a Jaber, del Padre,Que todo log me 

diere,no pierda deello , mas que lo reluf- 

«ite,en el dia poltrero . 

40 Item, efta esla voluntad del que me 

embió,Que todo aquel que vee al Hijo, y 

cree en el,aya vida eterna: y yo lo refufci- 

taré enel día poltrero. 
JUL gr Murmurauan entonces decllos lu- 
dios,porque aula dicho,yofo y el pan que 

"mario, decenda del cielo: 

$3 42 Y dezian,* Nocselterz s vs, el hi- 
jo delofeph, cuyda madre y padre nofo- 
tros CO pas dizeelte,Que 
del cielo he decendidos > 
43 Y insvsrefpódió,y dixoles,No mur- 
mureys entre voÍotros. 
44 Ninguno puede venirámi , fi el Pa- 
dre,que meembió,nolo truxere : y yo lo 
4ela.54:13, cofolaré en el dia poftrero. 

Jerm 32,33 45 Efcripto eftá enlosProphetas,+ Y fe- 

c Quefué rántodos enfeñados de Dios. anfique to- 

enfeñado do aquel € que oyó del Padre, y aprendió, 

Poguia a pat 1 foálPad 

46 dd Noquealguno aya vifto al Padre, 
ar “no auelegnao da Dios elte ha viltoal 

*Mata11,27 Padre. 

e[G.q es«ha 47 Decierto decierto os digo que el que 

bta de fimif cree en mi,tiene vida eterna. 

> 48 Yofoy el pande vida. 


bArri. 530» 
Es, 
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49 + Vueltros padres comieron el Man- xExo,16,1$ 
na en el delierto, y fon muertos: 
so Eftees el pan que deciende del cielo: 
paraque el que de el comiere,no muera. 
su Yofoy el panf biuo que he decendi- f Que dog 
do del ciclo:(fi alguno comiere decíte pan, vida. arrevo 
biuirá para empre: y el pan que yo daré, 34- 
es mi carne, laqual yoSdaré porla vida del gsenregá 
mundo. muerte. 
52 d¡Entonceslosludios centendiien. y, 
treli,diziendo, Como puede efte darnos 
fu carne a comer? 
s, Yuiesvsles dixo, De cierto de cierto 
os digoque li no comierdes la carne delHi- * 1, €or.12, 
jo delhóbre,y bcuserdes fu fangre, no té- 27. É 
dreys vida en volotros. h La comi- 
$4 *Elque come mi carne, y beue mi fan- a ps 
gre,tiene vida cterna : y yolo refufcitaré Hor 
en el dia potrero . camas 
ss Porque ani carne,? verdaderamente para cl fue 
es comida: y mifangre verdaderamente es to dela vi- 
beuida. da del cuer 
| > a po, quanto 
a iberico 
57 Como meembió el Padre Biuiente, mi muerte 
y yo biuo por el Padre,aníi tambien elque arr.v.st.)pa 
me come el tambien biuirá por mi. ralavida e. 
58  Eltces el pan que decendió del cielo: Er 
Í no como vuefítros padres comieró el Má- +Me engé- 
na, y fon muertos:elque come decíte pan, ¿ro. E 
biuirá eternalmente. - 1 No conío 
s9 4 Eltas colas dixo enlaSynoga enfe- el Mannz 4 
fñando en Capernaum. comieron 
60 Y muchos defus Difcipulos oyendo Y"-P-Ymé- 
lo dixeron , 2 Dura es efa palabra, y quien Faroe 
la puede” oyr? YE 
61 Yfabiendorasvs en fi milmoquefus m Difñál 
Difcipulos murmurauan deefto, dixoles, de creer..o 
Efto os eflcandaliza? de entédera 
62 " Puesqueferá, li vierdes al Hijo del » Crecr.:o 
hombre que fube + donde eftaua primero? “tcader. 
63 El Elpsritu es el que dá vida : la carne 
Pa nada aprouecha:las palabras 4 yo Os ha sun aueye 
blo,? Efpiritu fon,y vida fon. dever. 
64 Masayalgunos de volotros que no Ad. 110. 
creen.Porque 12 sys defdeel principio fa- *Ar71.3> 13. 
bia quien eran losque no auian de creer, y P Pel e 
quienlo auia deentregar. de já 54 
65 Y dezia, Porello os he dicho," Que entéder ef 
ninguno puede venirá mi,(i nole fuere da tos myfte= 
do de mi Padre. rios. 
66  Deldecfto muchos de fusDifcipulos 9, 5Ó deEf- 
boluieron atrás,y ya no andauan con el. Pto Y 51 
67 Dixo entonces 1z s vs ¿los Doze, e oteidi 
Quereys hos vofotros yr tambien. des no el 
63 Y relpondióle Simon Pedro, Señor, dalizá, mes 
aquien yremos! tienes palabras de vida e- dan vida. 
terna; rÁrr. 1.440. 


69 Y 


. cura fer el 
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69 Y nofotros creemos, 
Quetu eres el Chrifto , el 
Biuiente. 

*mencr6 70  Iclusles refpodió,* No os heyo efco 
gidoDoze,y el vno de vofotros es diablo? 
71 Y hablaua de ludas de Simon lícario- 
ta : porque efte era elquelo aura de entre» 
gar,elqual era yno delos Doze. 


4 Cc o Sta 2Y dd 
A el Señor ¿la Fiefta á Terufa le publi 
V caintd peros era 2. D 
Je dela caliónia que le intentaron (arr,5,18) por 4o 
mer fanado ál enfermo en Sab, 3. Buelue á so simar 
Jirvocacion £>c, 4. Los fummos Sacerdotes lo em- 
bian á prender 67, los quales oyendolo fe bueluen 
Jincl.efpantados de fu doétrina. 5. Nicodemo ref 
Ponde por el en el concilio, es reprebidido por ello. 
Palfadas eftas cofas|, andauaresvs 
en Galilea: que no queria andar en 
Iudea, porque los Judios procurauá 
de matarlo. 
2 Yeracercael dia dela Fiefta de los lu- 
34 dios,* Delas Cabañas. 
o E dixeronle ? fus hermanos,Pafate de 
de PRES aqui, y vete á Judea: paraque tus Difcipu- 
b llluire, los vean tus obras que hazes. 
infigae. 4  Queninguno queprocura fer? claro, 
e Sushaza- haze * algo en occulto : d puesá eftas co- 
fasdonde fas hazes,manifieltate al mundo. 


conocemos, 
jo del Dios 


*Lem23, 


CA 5 mo aun fus hermanos creyá enel. 
dicenoc  Dizelesentonces1x sv s, Mi tiempo 


culto haze 2Un no es venido : mas yueltro tiempo hé- 

algo,y pro- preesprefto. 

7 Nopuedeel yapt aborrecerosá e 
otros ; masa miaborreceme:porá yo do 

e els ceftimonio deel,que fus bir fon Sales. 

» Ab.5 zo. 3 Vofotros fubidá efte dia dela Fiefta: 

yo nofubo aúa elte dia de la Fiefta:* por- 

que mi tiempo no es aun cumplido. 

9 Yauiendoles dicho efto, quedófe en 

Galilea. 

1o Mas comofus hermanos * vuieró fu- 

bido, entonces cltambien fubió al dia de 

la Fiefta,no manifieltamente,mas como en 

cubierto. 

11 Y buícauanlo los Iudios en cl día de la 

Fiefta,y dezian,Donde efta aquel? 

1 Y auiagrande mormollo deel f enla 

compaña, porque vnos dezian, Bueno«es: 

Y otros dezian,No,antes engaña las com- 


en claridad 


a Fueron 
partidos » 


pañas. 
S. 13 Mas ninguno hablawa abiertamente 
di > Es deel,de miedo delos ludios. 


14 Yálmcdio dela Fielta,fubió 12 s vs 
al Templo, y enfeñaua. 

rs Y marauillauaníe los ludios, dizien- 
do, Como fabe altelerras , no auiendoa- 
prendido? 


rOoA ll. 190 
16 Reípondiólesrx's ws, y dixo,Mido- h Arrs19, 
Étrina, Eno es mia, no de cl q meembió. Ec30. o 
17 Eláquifiere hazerfu voluntad, cono- 
cerá de la do%rina Ki viene de Dios Ofi i G.esde 
yo hablo + de mi mifmo. a 
18 Elq habla de G mifimo, gloria propria iii 
bufta : mas elú bufcala gloria del ¿lo em- artirrio 
bió,efte es verdadero, y noay en el injul- proprio,co 
ticia. mo lor fal- 
19  4* Noos dió Moyfenlaley,! y nin- fos propha 
guno de vofotros haze la ley ? + 2 Porque Mir 
me procurays matar? KExO.. 
20  Refpondió la cópaña,y dixo, Demo- 1 pecas 


nio tienes:quien te procura matar? po 
21 .1Esvsrelpondió y dixoles , Vna obra * Arr.s, 18. 
hize,y todos os marauillays. mS, pora- 


22 Cierto * Moyfenos dió la Circunci- ver fanado 

fon, no porque * fea de Moyfen , + mas £2S1b.v. 3 

% delos padres, y enSabbado circúcidays e S 

al hombre, E rs 
JÚ: é AS n Vinicde 

23 Sirecibeclhombrela Circuncilió en ¿e ge. 

Sabbado,? finque la ley de Moyfenfea 4- 0S.10squa 

brantada,enojayshos conmigo porque en les larecie 

Sabbado hize fano todo yn heal? bieron 

24 ' *Nojuzgueys 9fegun loque parece, ts 08 

ds ojuyzio. Ls (Ade 

25 4] Deziaentonces vno delosed le- ix la ley 

rufalem, No es alte alque buícan para ma- ke, 

tarlo? * Dest,1,18» 

26 Yheaqui,habla publicamente, y.no 9 G. fegua 

le dizen nada: han porveotura entendido 1 f4z. 

verdaderamente los principes, Gefteesel LIL 

Chrifto? 

27 Masefte,fabemos de donde es:y quá- 

do viniere el Chrifto, * nadie fabrá de dó- r Ifai.5z to 

de fea. 

28 Entocesclamaua 1 1 s vs enel Téplo 

enfeñádo, y diziédo, Y mi me conoceys, 

y labeys de dóde foy: empero no he veni- 

do de mi mifmo:mas elg me embió es ver- 

dadero,¿lqual vofotros ignorays . 

29 Empero yolocónozco : porque dcel ¿ Vengo» 

* foy,y el me embió . 

3o Entonces procurauan préderlo: mas 

ninguno metió enel mano,perá aun o a- 

uja venido fu hora. E 

31 Y dela compaña,muchos creyeron en 

el,y dezian,El Chrifto,quáde viniere, ha- 

rá mas feñales Glas que efte haze? 

32 4 LosPharifeos oyeronla compaña T]7p >: 

q murmuraua de el eftas colas : y los prin- : 

cipes delos Sacerdotes y los Pharifeos em 

biaron feruidores quelo prendicffen . 

33 Y 1usvsles dixo, Aun vn.poco detié- 

pot eftaré có volorros, y yréald meembió *G. «Roy 

34  *Bufcarmeheys, y no mehallareys: y 

dóde yo eftarc,voforros no podreys venir 

35 Entonces losludios dixcron eutreli, 

Doa- 
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Donde fe há de yr efte, que nolo hallare- 
16.4ladi mos? Hi fede yr 23 los efparzidos en- 


a tre los Griegos , y á enfeñar los Grie= 


¿los Ifracli- 8951 

metal E Que dicho es efte que dixo, Bultar- 
dos entre, meheys, y nome hallareys: y donde yo el- 
los éc.H.. taré,yofotros no podreys venir? 
pem2336, 37. Y Mas enel poltrer dia grande dela 
b Sigalbca Fiefta,1 xs v s fe ponian pie, y clamaua, 
incompara Jiziendo , Sialguno hi fed, vengaá mi, y 
ble refrige 9£na. . x 

rio y hartu- 38. * Elque cree en mi, como dize la El 
radetodo criptura, P rios deaguabiua correrán * de 
biécterno. fy vientre. 
anenee 39 *Y eltodixo, del Efpiritu que auia 
mor” derecebirlosque creyeffen en el. Porque 
es elafsien aun no l era el Elpiritu Sanéto,porque 15= 
to del def- svsaun no era glorificado. 

feo. o Entonces muchos * de la cópaña oyé 
*loel 2,28, do efte dicho,dezian , * Verdaderamente 
e 217 efteesel Prophera. 

docomo "41 Otrosdezian,Efte cs elChrifto:algu- 
fucichablar NOS: empero dezian, De Galilela há de ve- 
muchas ve. Nir el Chrifto ? . y ] 

yes fer por 42 *No dize laEfcriptura,Que de la mié 
venirarr.v. te de Dauid, y del aldeade Beth-lehem,de 
17,29:Y pes donde era Dauid, vendrá el Chrifto? 


bla dela y 43 Anlique auia diffenfion enla compa- 


tifices y ¿los Pharifeos,y ellos les dixeró, 

Porque nolo truxiftes? 

46 Losferuidores refpondieron, Nun- 

caaníúi há hablado hombre, como elte hó- 

bre habla. 

47 Entonceslos Pharifeos les refpódie- 

ron,Soys tambien vofotros engañados? 

48 Hicreydoen elalguno delos Prin- 

cipes,o delos Pharifeos? 

paña qe 49, 3 nof eftevulgo¿nofibe la Ley: 

efa canalla Malditos fon. EL 

» Arrí.3,1. SO Dizeles Nicodemo,x* el que vino ¿el 

'kDes.17,8. de noche,elqual era vno decllos, 

y29,15 st Nueltraleyjuzga porventuraá hom- 

E G haga. bre:fi primero no oyere deel, * y entédic- 
' Bufca eS re loque Shi hecho? 

a 52 Refpondieron,y dixeronle, No eres 

PE ¡9 tutambien Galileo?* efcudriña y vee,que 

2 de Galilea nunca fe levantó Propheta . 
$ Yboluicroníe cadaynoá fucala. 


Matth.a,5. 


CAPIT vitt 


¡cie el Señor d la adultera, mandandole 
queno pequemas. 2, Difputa dinerfao "vezes 
«or los Judios de fa 'prfona, voca:ion y officio, mof- 


Brandoles fa robellion, fu iguorancia de Dios y de fó 


voluntad , fu naturaleza y ingenio del diablo, ho- 
micida,apoftata,mentirofo dc, 
15 s y s fe fucéál Monte de las O- 
l luas. 
2 Y porla mañana boluió ál Tem- 
plo:y todo elPueblo vino i el:y fentado el 
enfeñaualos. 
3  EntonceslosEfcribas y los Pharifeos * 
traená el yna muger tomada en adulterio: 
y poniendola en medio, 
4 Dizenle, Macítro, efta mugerhá fido , bata 
tomada en el mifimo hecho adulterando, as 
5 *YenlaLey Moylennos mandó ape- aLog so, to 
dreará las tales:tu pues que dizes? 
6  Maseélto dezian tentandolo, para po» 
derlo accuíar, empero 15sys abaxado ha- 
ziabaxo a se conel mirad es 
7 Y comoperfeuarafien preguntandole, 
enditocóle y dixoles,* Elquede vofotros *DM177 
es fin peccado, arronje cótra ella la piedra 
el primero. 
8 Y boluiendofeá abaxar hazia baxo, e 
creuia entierra. 
9  Oyendo pues ellos elto, [redarguydos 
dela confciencia] falianfe vno á yno comé 
gando defde los mas viejos [haltalos pof- 
treros, ] y quedó lolo 12svs y lamuger 4 
eltaua en medio. 
10 Yenderegindoleresvs, y no viendo 
á nadie mas de á la muger, dixole, Muger, 
donde eftan losque teacculiuantninguno * 
tehácondenado? 
1 Y elladixo,Señor, ninguno. entonces 
resvs le dixo, Ni yo te condeno : ve te, y 
no peques mas. 4 
1 €] Y hablóles 1esvs otra vez,dizien= , Y 
do ,* Yo foy Luz del mundo.clque me - Arrib.t.5, 
ue, no andara en tinicblas:mas aurá lum- 4%4% 995. 
re de vida. 
1 Entonceslos Pharifeos le dixcron,Tu 
de ti mifmo das teftimonio : tu teflimonio 
noes verdadero, 
14 Refpódió resvs,y dixoles, *Aunque 
yo doy teftimon1o de mi miímo , mi tefli- 
monio es verdadero: porquefé de donde 
he venido, y adonde voy:mas vofotros no 
fabeys de donde vengo, y adonde voy. 
15 Vofotros fegunla carne juzgays: mas 
yonojuzgoá nadie. 
16 Yhyotjuzgo,mijuyzioes verdade- 
oras no foy folo,mas yo, y elque me 
embió,el Padre. “Der7.€ 
17 YenvueltraLeyeftáelzripro, * Que 53 pe e 
el teftimonio de dos hombres es verda-“Jae, 18.16 
dero, 3 , ya.Cora3t 
18 Yo foy.elque doy teflimonio de mi Heb,10,28, 
mifmo, y dá teltimonio de miel Gmeem- 
bió,el Padre, 
19 Y 


her. $3t> 


Y luzgafita 


feria vera 


193 
19 Y dezianle,Dondeeftá tu Padre Ref 
pondió lefus, Niá mime conoceys,niá mi 
Padre.Siá mime conociefledes,i¿ miPadre 
tambien conoceriades. 
aAlaen- 20  Eftas palabras habló Iefusi enel lugar 
tradadel delas lymofnas enfeñando encl Templo: y 
pe nadie lo prendió, * porg 2un no aula yeni- 
taua cl ar- do fubora. 
Y dixoles otravez 155 vs, Yo voy, 


"22  Dezianentonceslos-Judios, Hafe de 
matarálimilmo,que dize, Adonde yo voy, 
. vofotros no podeys venir? 
13 Y deziales, Vofotros foys de abaxo, 
yo foy de arriba:vofotros foys deefte mú- 
do,yo no loy decfte mundo, 
24 Poreflohos dixe, que moririades en 
vueltros peccados. porque (i no creyer- 
eS.el Chrif des quesyo foy,en vueltros peccados mo- 


to,como . 
Ea di. "Utys. ] 
ho; 25 Y dezianle, Tu, quien eres? Entonces 


dDeíde el Tefus les dixo , Elque Lál principio tambié 
principio oshedicho.- 
de fu pre- 26 — Muchas cofas tengo que dezir, y juz- 
dicacion  yardevofotros : mas clque meembió , es 
el Chriño, Srdadero: y yo,loque he oydo deel, eo 
Vida, Luz, MAblo en el mundo. 
éic. + 27 Masnoentédicron que elles hablaua 
del Padre. 
28  Dixoles pues Iefus, Quando levanta- 
reysáal Hijo del hombre,entonces entéde- 
eS.elque reys que" yo foy,f y que nada hago de mi 
oshe dicho mifino:mas como el Padre me enfeñó, eto 
como V.24. hablo. 


f Aeris 30. 29 ed elá me embió,conmigo eltá. 


yi5. no me ha dexado Íolo el Padre:porque yo, 
lo que á el agrada, hago fiempre. 
3o Hablando el eftas colas, mushos cre- 
ycron enel. 
MIL 301 q Y dezia resvs álosludios quele 
. 2uián creydo,Si volotros permanecierdes 
gEnmi  Benmipalabra,fereys verdaderaméte mis 
doétrinas  py;f pulos: 
32 Y conocereys la Verdad, y la Verdad 
hMentira 0slibertará. 
impudéte. 33 Y refpondicronle, Simiéte de Abrahá 


*R5,6, 20. lomos,” y jamas feruimos á nadiezcomo di 
yabeda, zestu,Sereys libres? 

19 34 Iefuslesrefpondió, Decierto decier- 
i Aludió A £0 os digo, Que todo aquel que haze pec- 


E fl e cado,+ es fierho de peccado. 


dedonde 35  *Y el fieruo no queda en caía pa- 
tambien ra fiempre : mascl hijo queda para fiem- 
tomócl¡ pre, 

Ap. Gal 4, 36 Anfique (el Hijo os libertáre, fereys 
q verdaderamente libres. 
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- dre,hablo:y vofotros loque aueys vilto a- 
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37 Yofégloys hijos de Abrahá:mas pro- 

curays matarme,porque mi palabra no ca- 

been vofotros. - 

38 Yo,loquejhevilto acerca de mi Pa- di ces 

cerca de vuelto padre,hazcys. He 

39 Refpondieron, y dixeronle, Nueftro 

padre Abraham es. Dizeles Jefus,Si fuera- 

des hijos de Abraham)! las obras de Abra-!Loque A» 
: braham hn. 

ham hariades. sieaiclb 

40 Empero aora procurays de matarme: ¡am des, 

hombre q oshe hablado la verdad , la qual Regia o 

he" oydo de Dios: no hizo elto Abra- Canon,pa- 

ham. racono<cr 

41 Vofotros hazeys llas obras de vueftro 25 natura: 

padre. Dixeronle pues, Noforros ? no fo- Ae 04: 

mos nacidos de fornicacion: vn padre te-4,, P 

nemos esd faber, Dios, n Y por có- 

42 IEÉSVS Entonces los dixo, Si vueltro ig.nilo 

padre fuera Dios, ciertaméte amarmehya- hiziera 

des á mi :porque yo de Dios he falido, y ps 

venido; q no he venido de mi mifmo, mas ¿9 48" 

el me embió. Didtao 

43 Porque noreconoceys milenguaje, cipurios. 

que no podeys oyr mi palabra? 

44  *Volotros de padre diablo foys, y”* 1104.3.3, 

los defftos de vueftro padre quereys cum- 

plir. el homicida ha fido P delde el princi-p Sicmpre, 

pio:y no permaneció en verdad : porque defde el 

no ay verdad enel. Quando habla menti- Primer fu 


. ra,de fuyo habla:porú es mentirofo, y pa- la 
dre Y de mentira. ofreció 


45 Y porque yo digo Verdad , no m£ enel mun- 
creeys, do. 

46 Quiéde vofotros me redarguye de q Fue re- 
peccado?Si digo verdad, porque vofotros e re dde 
DO me crecys. «l princi- 
47 *Elque*es de Dios, las palabras de ¡50 206 
Dios oye: las quales portanto no oys VOÍO- vofotros 
tros,porque no foys de Dios. Etc, 

48 Re/pondicron entonces los ludios,y r S-declla. 
dixeronle,No dezimos bien nofotros, que 104.416. 


E > : _5 Viene, o 
e e Samaritano , y que tienes demo- 


ó, sl He 
49 Refpondió lefus, Yo no tengo demo- EDEN S 
nio:antes hórro á mi Padre, y volotros.mer Apoltata 
aueys deshonrrado. dela E 
so Y yono bufto mi gloria: ay quien [¿.8'91 du 
bufque, y * juzgue. ú q e ca: hó. 

» > 4 re demez 
51 Decierto decierto os digo, que elque ¿do rgi. 
guardáre * mi palabra,no verá muerte pa- gis, ,.Reys 
ra liempre. Ateos 
52 Entonceslos Iudios le dixcron, Aora u Deñen- 
conocemos quetienes demonio. Abrahá d+ demá- 
murió, y los Prophetas: y tu dizes, Elque (y; y 

A . , h o. 

guardáremi palabra, no gultará muerte pa Arina, 
ra fiempre? 


53 Erestu mayor que nueítro padre A- 


193, 
braham,el qual murió, y los Prophetas mu 
ricron:quien te hazes? 

aMehórro 54  Refpondió lefus,Si yo ? me glorifico 
28cme  mimifinó.mi plori da: mi 

ongoe A mi miímo,wmi gloria es nada : mi Padre es 
Macsrado “Ique me glorifica,elque vofotros dezis,G 


Negrado . 
3 eS es yueltro Dios: 


trio dic. 55 Y noloconoceys,mas yo lo conoz- 
co:y li dixere quenolo conozco , feré co- 
mo volotros,mentirofo.mas conozcolo, y 

bSudo- guardo Pfu palabra. 

¿trina. 6 Abraham vueltro padre ce gozó 

ES padre e fe gozó por 


ver midia:y vidolo, y gozofe: 

$7 Dixeronle entonces los Iudios, Aun 
no tienes cincuenta años, y ville a Abra- 
ham? 

58 Dixoles Iefus, Decierto decierto os 
digo , Antes que Abraham fuelle , yo 
foy. 

59 Tomaron entonces piedras para arró. 
jarle. mas lefus fe encubrió , y faliófe del 
Templo. 


CA PDE: 10 
Anal Señor d va ciego que amia macido anfi. 2. 
El qual examinado del vulgo queantes lo cono» 
“Ay de los Vharifcos.y dejo, foradocifeja á Chrife 
so con grande cóftancia , por l:qual es excomulgado 
deellos, 3. El Señorlo recibe, feledá á conocer mas 
em particular, y lo confirma (576. 


Palfando 11 s vs,vido vn hombre 
| ciego defde fr nacimiento. 

2 Y preguntaronle fus Difcipu- 
los, diziendo , Rabbi, quien peccó, efteo 
fus padres,porgue nacielfe ciego? 

3 Kcfpondió Iefus, Nieftepeccó,ni fus 
padres: más d paraque las obras deDios fe 
d$ mó manfelten en cl, 
«isgo= 4  Amimeconuiencobrarlas obras del- 
que meembió,entreranto que el dia * du- 
eG. es.día ra :la noche viene , quando nadie puede 
porelpe- obrar. 
roda defa Entretanto que cfluuicre enel mundo, 
vida y el e . d «| A 
plazo de ía * uz oy: el munco. ; , 
vocación: 6 Eftodicho,cfcupió en tierra: y hizo lo- 
* arras. do dela faliua, y yntó con ellodo lobrelos 
>8,12 ojosdel ciego: 
Abi 11,35, 7 Y dixole, Vé,lauate en el cftanque de 


46: Siloe,que f fignifica, fi lo decláres , cmbia- 

£G.s do. Y fue entonces, y lauo /; y boluió vié- 
do. 

PT, 8” q Entonces los vezinos, y losá antes 


giOrimen- Jo aután vifto que era ? ciego , dezian, 
“igo. No es clte elquele fentava, y mendiga- 
ya. 
9  Otrosdezian,Que elle es:y orros,Pa- 
recefe a el:y el dezia,Que yofoy. 
yo Y dezianle, Como'te fueron abiertos 
los ojos? - 
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1 Re/pondió el,y dixo,Aquel hombre 4 
le llama 1 £ s y sy hizo lodo,y me vntólos 
ojos, y me dixo , Véal eftanque de Siloe, y 
laua te : y fué, y lauéme, y recebila vifta, 
12 Y dixeronle,Donde eftá aquel ? Dize 
el, No fé. 

13 Lleuanloálos Phariftos ,álque antes 
aula lido ciego. . 
14 — Y era Sabbado, quando Icfus auia 
hecho el lodo , y le avia abierto los o - 
jos, 

15 Y boluicronle á preguntar tambié los 
Pharifeos, Deque manera auia recebido la 
villa: y el les dixo, Pufomelodo fobre los 
ojos, y laucme,y veo. 

16 Entonces vnos delos Phariftos le 
dezian, Elte hombre Luo es de Dios, que 
no guarda el Sabbado. Y otros dezian, 
Como puede va hombre peccador ha- 
zereftas feñales * y auia diflenfion entre 
ellos. 

17 Bucluená dezirál ciego.Tuque dyzes 
del quere abrió los ojos? Y el dixo,Que es 
Propheta. 

18. Maslos ludios no creyan decl,quea- 
uia ido el ciego, y owcfle recebidola vil 
ta, haftaque llamaron á fus padres delque 
auiarecebido la vifta. 

19 Ypreguntaronles, diziendo , Eselte 
vucltro hijo,elque vofotros dezis,que na- 
ció ciego¿Como pues vec aora? , 
20. Refpondieronles fus padres, y dixe= 
ron,Sabemos que efte es nueltro hijo, y 4 
nació ciego: 

21 Mas como vea 20ra,no fábemos:o quié 
le ayaabiertolos ojos ,nofotros nolo fa- 
bemos;el tiene edad,preguntalde 3el, Pel ¡ Doré ra. 
hablará de (i. zon de fía 
22 Ello dixeronfus padres, porque aujá 

miedo de los Judios : porque yalos Judios 

aujan confpirado, que alguno confefaf- 

fe fer el el Chrifto, que? fucíe fuera de la +6 Gher 
Synoga. fe hecho 
23 Poreflo dixeron fus padres,Que edad fuera Ec. 
ticne,preguntalde el, H.q:d. cx 
24 - Anfique boluieró á llamar al hombre comulga- 
que auja fido ciego, y dixeronle, Da gloria 4o- 
aDios, nofotros (bamos que efte hóbre 

es peccador: 

25 Entoncescelrefpondió, y dixo, Sies 
peccador,no lo fé:vna cola fé,que auendo 

yo fido ciego,a0ra veo. 

26 Y bolero a dezir , Quete hizo? 
Comotcabrió los ojos? 

27 Refpondióles, Ya os lo he dicho, ! y lo 1 O: Y ne 
aucys oydo:que mas quereys oyr? Que- poJuzs 
reys tambien vofotros hazeros fus Difci- 


pulos? 
3 Y 


h No viene 
de Sc 
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28 Y maldixeronlo, Y dixeron, Tufeas 
fu difeipulo : que nofotros difcipulos de 
Moyfenfomos. 

29 Nofotrosfabemos queiMoyfen ha- 

bló Dios : mas elle no fabemos de don- 

decs. 

30 Refpondioles aquel hombre, y dixo- 

les, Cierto marauillofa cola es efta,que vo- 

fotros no fabeys dedonde fea, y dmiroca- 
brió los ojos. 
¿G.cultor, 34. Y fabemos queDios no oye alos pec- 
honrrador, Cadores:mas alguno estremerfodeDios, 
pio. y haze fu voluntad,a efte oye. 
bElprinci- 32 Defdebelfiglo no fue oydo,que abri. 
be delmá- efe alguno los ojos de vno que nació 
h ciego. 

33 Sielteno fuera venido de Dios,no pu- 

diera hazer nada. 

34 Refpondicron,ydixeronle,En pecca- 
< Como dos eres nacido sado ; y tunos enfeñas$ 
arr.v.22, CY echaronlo fuera. 

HL 35 qOyólefos quelo auianechado fue 
ra;y hallandolo,dixole, Tu creces enel Hi- 
jode Dios? 

36 Refpondió el, y dixo. Quiées Señor, 

para que crea encl? 

37 Vdixolelefus, Y haslo vifo,y el que 

habla contigo,el es. 

38 Y el dize,Creo Señor. Y [proftrando- 

fe,Jadorólo. 

39 Y dixolelus,*Yo, parajuyzio he ve- 

nido á eftemundo, para que los que no 

veen,vean:y los que veen, lean cegados. 

40 Yoycrontltoalgumos delos Phari- 

(eos que eltauan con el, y dixeronle, So- 

mos nolotros tambien ciegos? 

4'G dezis, 4r  Dixoles lefus,Sifuerades ciegos, no 

Porqueve- tuuierades peccado:mas aoradporque de- 

O, z15,Vemos;portanto vueltro peccado per- 
manece. 


MArr,3, 17. 
Ab:12,49 


CAPIT. X 


Proferiendo el Señor en fis raZonamiento con los 
Ludios,declara por la alegoria del buen paftor y 
del malo ,/u officro y de todo pro ministro fuyo, y el 
del mercenario: anft mifimá el imgento y officto de los 
fijos fiempre pendientes de fi palabra : y el de los 
efiraños que mi lo oyen mi conocen fi boZ Ot. 2. 
Declarales otra vexcomo es Hijo de Dios, vns cofa 
con el Padre, delo qual da por teflimonio fu obras 
O. 3. Intentaná apedrearlo por parecerles que 
blafphbemana:de/pues a prenderlo,mas el los dexa y 
fe vaaldeficrto.crc. 


E cierto decierto os digo, que el 
D que no entra porla puerta enel 
corral de las ouejas, mas fube por 
otra parte,cl tal ladron es y robador. 
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2 Mas elque entra por la puerta,el paftor 

delas oucjas es. 

3 Acíteabreel portero. y las ouejas do- , 

bs: fi bozsy á fus oucjas Í lama por nom= E Conoce 
re,yólas laca, mny partio 

4 Y como ha facado fuera fus oucjas , vá cularméte, 

delante decllas : y las ouejas lo figuen, g S. de la 

porque conocen fu boz. mojada dt 

$ Masalcltraño no feguirán, antes huy- paños 

rán deel: porque no conocen laboz delos 

eltraños. 

6 * Eftz parabola les dixo Tefus . mas e- 

los no entendieron que era lo que les de- 

zi. 

7 - Bolvióles pues Tefusá dezir, Decierto 

decierto os digo, que yo foy la puerta de 

las oucjas. 

8 Todoslos que bantes demi vinieron, h Antichri 

lagirones fon y robadores,mas no losioye. (os- q» de 


eLeobede 


¡ ) le 

rónlas ouejas. , o Pe 
G . - pa y . 

9 Yofoyla puerta: el que por mientra ani Hel. 


re,ferá faluo : y entrará y faldrá, y hallará ¡Obedecia 
tpaltos. ron. Ñiguic- 
10 El ladron no viene fino para hurtar, ron. 

y matar , y deltruyr las ovejas.yo he veni- AOS 
do para qe ayan vida, y para quelaayan 
enabundancia. 

mm  Yofoyclbuen Paltor: el buen paflor 
Jíualma dá por[fusJouejas. 

1 Masel falarisdo , y queno es el pal 
for , cuyas proprias no fon las oucjas, 
veeal lobo que viene, y dexalas oucjas, 
y huye: y el loboarrebara, y difsipa las 
Quejas. 

13 Aníí que el (alariado , huye , por- 
quees lalariado, y las ouejas " nole per- m O, note 
tenecen. tocan. no 
14 Yofoy el buen Paltor:y conozco mis (00fuyas. 
oucjas, y las mias,me conocen, 

15 Comoel Padreme conocedmi,y yo 
conozco al Padre ; y pongo mi alma por Pb 
las oucjas. id 
16 Tambien tengo otras oucjas que nO + 1fá-sy7i 
fon de efte corral:aquellas tambien mecó- oS enobe- 
viene tracry oyrán miboz:=y"hazerfchá diécia fuya 
vn corral, y vo paltor. por mis o- 
17. Por ello me ama el Padre , *porque "> la 


A z ual conto 
y pongo mialma , para,boluerla ¿to. 1750 o 


18. Nadiela quita de mi, mas yo la pon- AS 
goPde mimifino ; porquetengo poder par luntad, 
raponerla, y tengo poder para boluerla q Doxsrla. 
a tomar. * "Elle mandamiento reccbi de 444,28. 
mi Padre. rs, demo- 
19. Y boluió 4 auer diflenfion entre los ppp, 
Judios por eltas palabras, s Ot. eNí 
20 Y muchos deellos dezian, Demonio loco. Mar. 
tiene, y*cltá fuera defi:para quelosoys? - 321 


8 


I Su vidas 
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21 Derian otros , Ellas palabras no fon 
de endemoniado: puede el demonioabrir 


1.  losojosdelos ciegos? 
tr Mach. 22 6] PY hazianfe blas Encenias en leru- 
4159 Salem, y era ynuierno. 
a LasEftre 23 Y lefus andawa en el templo por el 
nas. q. d. la Portal de Salomon. 
memoria 24 Y rodearonlolosludios,ydixeronle, 
dela rePur año quando? nos quitarás la vida? Si tu 
gacion del ; y > 
Templo y £resel Cir: fo,dinoslo abiertamente, 
culto por 25 Refpondióles lefus, Dichoos lohé, 
los Macha- y no lo creeys : las obras que yo hago en 
bcos, nombre de mi Padre, eftas dan teftimonto 
b G. quitas demi: 


pos 26 Mas vofotros no creeys, porque no 
matarás có foys de mis ovejas,Scomoos he dicho. 
ela perple 27 Mis oucjas oyen miboz, y yo las co- 
xidad. — nozco,y figuen me: 
cÁrr, v.14» 28 Y yoles doy vida eterna, y para (fiem- 
preno perecerán:y nadie las arrebatará de 
mi mano. 
29 MiPadre que melas dió , mayor que 
todos es: y nadiclas puede arrebatar dela 
mano de mi Padre. 
d Habla de 37 Yo y miPadredyoa cofafomos. 
a gu q Entonces bolvieron á tomar pie- 
cia.de dor. Iras los ludios,para apedrearlo. 
de viene la 32 Refpondióles lefus , Muchas buenas 
voidad de obras os he moftrado de mi Padre , por 
la» obras qual obra decllas meapedreays? 
como Árr» 3 Refpondieronlelos ludios,diziendo, 


0 dp Porlabuena obrano te apedreamos , (no 
1.  porlablafphemia; y,porque tu fiendo hó- 
brete hazes Dios: e 
34 Refpondioles Jefus , No efla eferi- 
us 0 en ronltéa Ley, que t Yo dixe, dioles 
foys? 
35 Si dixo diofesá aquellos á los qua- 
e Habló lescfue hecha palabra de Dios, y la Elcri- 
Dios, pturano puedeffer quebrantada: 


f alar a. 38 Alqueel Padre E fanéuificó , y embió 
for delara- al mundo,voforros dezis quibolibhéno, 
di porque dixe,Hijo de Dios foy. 

SScñaló.Mla 37 Sino hago obras de mi Padre,no me 
mó para tf ereays. 


Culaphe 38 "Mas filas hago , y ía mino creeys, 


juas. creed alas obras , para que conozcays y 
ereays, queel Padre es en mi, y yoen el 
Padre. 

39 Y procurauan otra vez prenderlo, 
mas el fe falió de fus manos. 

qo Y boluiófe tras el lordani aquel lu- 
gardonds primero auia eltado baptizan- 
do loan,y cftuuofe alli. 

41 Y muchos venian á el, y dezian, 
que loan á la verdad ninguna feñal hi- 
zo: mas todo lo que loan dixo decíte, é- 
ra verdad, 
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4% Y muchos creyeronalli enel, 


CAPIT XL 

ae el señor á ludea y reficitaa Lazaro 20 

Dejta obra marauillofa wnos de los prefentes fa 
can argumento de feconque creen enel, otros embi- 
dia conque denuncian deel á los Sacerdotes, los qua- 
les confultan y fe reliceluen dematarlo, y enel conci- 
lio Carphas (aunque no por fu intento) prophetiza 
la necefidad de la muerte del Señor para la falud 
del mundo (7c, 


Staua entonces enfermo vno llama 

E do Lazaro , de Bethania el aldea de 

— Maria y de Martha! lus hermanas. iS. fuher- 
2 Y Maria cra *laque yngió al Señor con "39% 
ynguento , y limpió fus pies con fus ca- to 
bellos, cuyo hermano Lazaro eftaua en- Ab, 2 
fcrmo. Py 
3 Embiaron pues fus hermanas á el, di- 
ziendo, Señor heaqui, elque amas efláen- 
fermo. 
4 Y oyendolo lefus,dixo, Elta enferme- 
dad no es para muerte, mas por gloria de 
Dios, para que el Hijo de Dios fea glorifi- 
cado por ella, 
5 Y amaualeíus ¿ Martha yá fuherma- 
na, y á Lazaro. 
6 Comooyó pues, que eflaua enfermo, 
entonces ¿la verdad quedófe dos dias en 
aquel lugar donde eftaua. 
7 Luego dcfpues deefto dixo a lus Dif 
cipulos,Vamosá ludea'orra vez. 
8 -Dizenle los Difcipulos, Rabbi, aora 
procurauan los ludios apedrearte,y vas o- 
tra vez alla? 
9 ReípondióTefus, No tiene el dia doze 
horas? F Elque anduuiere de dia, no trom- TL«buena 


4 4 f ..os 
piega 5 porque vee la luz deefte mun- $155, 
o bre feguro 


10  Maselqueanduviere de noche,trom- y animofo. 
picga:porque no ay luz enel. la mala, ti> 
1m  Dichoelto, dizeles defpues , Lazaro mido dica 
nueltro amigo duerme; mas voy á delper- 
tarlo del fueño. 
1 Dixeronle entonces fus Difcipulos, 
Señor, fi duerme, faluo eftará. 
13  Masello dezia lefus de la muerte de- 
el, y ellos penfaron que hablaua | de fueño 1G-de dor- 
AO mÓúE mir de fue- 
: z ños 
14 Entonces pues lcfusles dixo claramé- 
tc, Lazaro es muerto: 
15 Y huelgome porvofotros, que yo no 
aya eltado ay, porque creays. mas vamos 
Cl, 
16 Dixo entonces Thomas clque fe di- 
zeel Didymoálos Condifcipulos,Vamos 
O nofotros, paraque muramos con 
€ 
ay Vino 
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17 Vinopues rx s vs, y hallólo, quez- 
ua quatro dias que eana en el fepul- 
chro. ' 

18 Y Bethania eftaua cerca de lerufalem 
como quinze eftadios, 

19 Ymuchos delos Judios avian veni- 
do á Martha y 2 Maria, 2 confolarlas de fu 
hermano. 

20 Entonces Martha, como oyó que le- 

26, eftdua Lus venia, faliólo á recebir; mas Maria ? ele 

fentada en tuuofe en cala. 

Ec 21 Y Marthadixoálefus, Señor, li eftu- 
vieras aquí, mi hermano no fuera muer- 
to, 

22 Mastambienféaora, quetodo loque 
pidieres de Dios,te dará Dios. 

23 Dizele lefus, Refufcitará tu herma- 
nO. 

] Martha le dize, Yo fé que refufci- 
*Arri:5:29- tará + enla Refurrecion enel dia poflre- 
Luc,14» 14. ro. 

253 Dizelelcíus, Yo foy la refurrecion, y 

la vida: elque cree en my aunque efléó mu- 

ertoybiuirá. 

26 Ytodoaquel quebiue; y crecen mi, 

no morirá eternalmente.Crees elto? 

27 Dizele,Si Señor,yo he creydo que tu 

b Or, que eres el Chrifto, el Hijo de Dios ,? que has 

avia deve- yenidoal mundo. 

airálíc 28 Yeltodicho,fuefe: y llamó enfecreto 
3 Maria fu hermana, diziendo, El Macítro 
eltá aqui, y rc llama, 

29 Ella,comolo oyó,leuantafe preftamé- 
te,y vieneá el, 

30. (Queaun no auiallegado el Señorál 
aldea, mas eftaua en aquel lugar dóde Mar- 
thalo auia falido á recebir.) 

30 Entonces los ludios que eftauan en 
caía conella, y la confolauan, como vieron 
que Maria fe auia leuantado preftamen- 
te , y auia falido , ne , dizien— 
do, Que yvaalfepulchro á llorar alli. 

32 MasMaria,como vino donde eftaua 
1efus, viendolo, derribofe  fus pies dizié- 

.. dolc,Señor, fi vuitras eltado aqui,no fuera 
é cria muerto mi hermano. 
ida El 3 Icfus entonces comola vido lloran- 
titusio q Do, y alos ludios que auian venido junta- 
lo gouer- mentecon ellallorando,embraueciofecen 
siuienla Efpiritu,y albororófe aGmiímo. 
empreíade 34 Y dixo,Dondelo pufiltes ? Dizenle, 
e iS Señor, ven, y vee lo. 

a de 1 35 Y lloró Icfus. h ' 

muerte 8cc 36. Dixeron entóces los ludios, 4 Mirad, 

dG. Hea- comoloamana. 

pl como 37 Y vnosdceellos dixcron,No podia c£- 

EXC te,k que abrió los ojos del ciego, hazer $ 

elle no muriera 


*Arr.6,35. 


* hrrí, 9.60 
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38 YIeclus,embraueciendofe otra vezen 
fi mifmo, vino al fepulchro, donde avia v- 
na cueua , la qual tenia vna piedra enci- 
ma, 
p DizeTefius, Quitad la piedra. Marcha 

2 hermana del que auia fido muerto, le 
o , Señor huede ya: que es de quatro 

as. 

40 lefusledize, No te he dicho que K 
creyeres,verás la gloria de Dios? 

tr Entonces quitaron la predra de don- , 

e el muerto aula ido puelto: y Iefus,algá- 
dolos ojos arriba, dixo, Padre gracias te 
hago que me has oydo, . 
42 Queyofabia que fiempre me oycs: 
mas por cauía de la compaña que ellá arre- 
dor, lo dize, paraque crean que tu me has 
embiado, : 
43 Yaviendo dicho eftas colas, clamó 4 
gran boz,Lazaro,ven fuera. 
44 Entonces clque auja ido muerto, fi- 
lió,atadas las manos y los pies con védas: 
y lu roftro eftaua embuelto en yn fuda- 
rio. Dizcles lefus , Delataldo, y dexaldo 

r 
po gy Entonces muchos delos ludiosg IL 
auian venido á Maria, y avian vifto loque 
quia hecho lefus, creyeron enel. . 
46 Mas vnos deellos fueron a los Phari- 
leos, y dixeronles loque lefus auia he= 
cho. 
47 YlosPonrifices ylos Pharifeos jun- 
taron concilio : y dezian , Quehazemos? 
que efte hombre haze muchas feñales. 
48 Silo cen anfi, todos creeran en 
el: y vendrán los Romanos, y quitarán y 
€ Geo lugar y la nacion. y ani 
49  Enronces Caiphas,vno decllos,fum- 
mo Pontifice de aquel año, les dixo, Vofo- 
tros no fabeys nada: 
so *Nipenfaysque nos conuiene q yn *Ab.18,14. 
hombre muera por el pucblo,y no que to- 
da la nacion fe pierda. 
51 Maseftonolo dixo f delimifmo: (ino fDefñ juy- 
¿,como era el fummo Pórifice deaglaño, zio. q.de 
prophetizó,que Jefus auia de morir porla aung el lo 
nacion: entendia 
52 Y no folamente por aquella nacion, Puma 
mas tambien paraque juntalle en vno ¿el myl- 
los hijos de Dios que eftauan derrama= terio de la 
dos. redemcion 
53 Anfigdefdeadl dia confultauanjun- delos hó- 
tos de matarlo. a que ; 
54  Demanera que lefus ya noandaua ¿eoy o 
manifieltamente entrelos ludios;mas fue- dor vna 
fe de alli ¿la tierra que eftájunto ál de- perfonari 
fierto , a vna ciudad que fe llama Ephra- eminente 


jm: y eftauale alli con fus Difcipulos.... *c. 
g 


alsiento. la 
tierra y e. 


*Mat.26,6 
Marc. 1413- 


2 4).53,29. 
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ss YlaPalcua delos Tudios eftana cerca: 
y muchos dela tierra fubieron a lerufalem 
antes de la Pafcua para purificarle. 

56 Y buíciuana lefus, y hablauan los y- 

nos conlos otros eftando enel Templo, 

Que os parece? queno vendrá al día de la 
ficlta? 

57 YlosPonrifices vlos Pharifeos auian 
dado mandamiento, Que (alguno fupicl- 
fe dóde eftuuiefle, q lo maniteftalle parag 
lo prendicllen. 


CAPITXIHR 
. 
A Cena del Señor en Berhania e. 2.54 entraá- 
da gloriofa en lerufilem conforme á la natura- 
leza de/a Reyno y dls propbecias. 3.Predize fu qlo- 
rificacion por el medio de Y muerte, la qual glorifi- 
cacion,orando el,el Padre fela confirma con box, del 
cielo. 4. Da el Enangelijla la raRon porque muchos 
no creyeron enel £yc.. 5. Haxe el Señor vna co- 
mo vlsima proteffacion de fu miniflerio y autorio 


Efus pues *feys dias antes de la Palcua 
JE a Bethania, dóde Lazaro auia hdo 
muerto, al qual fefus auja refufcitado 
[delos muertos ] , 
2  Yhizieronleallivoa cena; y Martha 
feruia, y Lazaro cra vno delosque efta- 
si fentados á la mefa juntamente con- 
el. 
3. Entonces Maria tomó vna libra de vn- 
guento de nirdo liquido de mucho pre- 
cio, y vngió los pies de lefus, y limpro lus 
pies có fus cabellos:y lá cafa fe hinchió del 
olor del ynguento. 
4 Y dixo vno de fus Diferpulos,ludas de 
Simon líchariora, elquelo aua de entre- 
ar, 
S Porque no fe ha vendido cfte vnguen- 
to portrezientos dineros , y fe dió alos 
pobres? 
6 Mas dixo efto,noporel cuydado qe 
el tenia delos pobres, mas porque erala- 
dyon :* y reniala bolfa, y traya loquefe e- 
chaua en ella, 


a'Tomaldo 7 Entonces lefus dixo , Dexala : ? para 


como f ya 
me yngicf- 
fe para la 
frp.(ig. ef 
tarle cerca 
E muerte, 


el dia de mi fepultura ha guardado ef- 


8: Porque á los pobres fiemprelosten- 
dreys con volotros, masá mino iépreras 
rendreys. 

9 Entoncesmucha compaña delos Tu- 
dios entendió que el etaua a!li:y vinieron 
no folamente por caufa de Jefus,mas tam- 
bien por verá Lazaro ¿l qual auia refufci- 
rado delos muertos. py 


10-* Confultaron anfímifino los principes 
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delos Sacerdotes,de matar tambien áLa- 
zaro: 
1  Porquemuchos delos Iudios yuan y 
creyan en Iefus por caufa deel. 
nm  ep*El figuiente dia mucha compaña 
que auia venido ál dia de la Fiefta,como o- 
yeronquelefus venia a lerufalem, 
13. Tomaron ramos de palmas, y falierólo 
a recebir,y clamauan,b Hofanna, Bendito 
elque viene enel Nóbre del Señor, el Rey 
de Irae), > 
14 Y halló Iefus vn anillo, y fentofe fo- 
breel,como ella efcripto, 
15  * Notemas,o Hija de Sion, heaqui tu 
Rey viene allentado lobre vn pollino de y- 
naa/na. 
16  Maseflas cofas no las entendieró lus 
Difcipulos € primero:empero quando le- 
lus fue glorificado, entóces fe acordaron q 
eltas colas eftauan cfcriptas decl,y qued le 
hizieron eltas colas, , 
17 Ylacompaña que eltava con el, daua 
teltimonio de quando llamó a Lazaro del 
fepulchro , yo reluícicó de los muer- 
tos. 
18  Porloqual tambien aia venido la có- 
pañad recebirlo, porá ausan oydo que el 
auia hecho elta feñal. 
19 Mas los Pharifeos dixeron entre fi, 
Véeys quenada*aproucchays? heaqui que 
todo M mundo fe vá tras del, 
20 Y auja vnos Griegos de losquez- 
viarfubidóá adorar en el dia de la Fie£ 
ta; 
21 Eftospuesfellegarona Philippe, que 
era de Berhíiida de Galilea, y rogaronle, 
diziendo , Señor querriamos ver á le- 
fus. 
22  VinoPhilippe, y dixolo i Andres: 
Andres $ entonces , y Philippe,lo dizená 
Icfus. PRETA 1 
23 Entonces lefus les relpódió,diziédo, 
La hora viene enque el Hijo del hóbre ha 
deferh clarificado. 
24 Decierto decierto os digo quefiel 
grano f que cae enla tierra,no muriere, el 
folo queda : mas fi muriere, mucho fruto 
licua. 
25 *Elqueama! (n yida,perderlaha:y el- 
ue aborrece fu vida enelte mundo , para 
vidaeternala guardará. 
26 "MElqueme Y » dóde yo 
eftuuierezall: tambien eftará mi feruidor. 
Elque me firuiere, mi Padre lo honrra= 
rá. 
27 Aoraesturbada mianima: y que dí- 
ró?Padresfaluame decfta hora; mas P por 
elo he venido en efta horas $ 
28 Da" 


IL 
*Mat21,8 
Marc.1t, 7. 
Luc. 19,35. 
bMar.21,9. 


FZac.9, 9. 
cAntes de 
la glorifi- 
cacion de 
Jelus. 
dS.en cú. 
plimiento 


LIL. 
£Al diui- 
no culto. 
g G.otra 
VOZ. 

h Hecho 
claro y glo 
riofo enel 
mundo. 
¡G.clgra- 
no de fru- 
mento. 

T Quefe 
ficmbra. 
Of.14,8. 
*Mar. 10, 
39) 16,25. 
Marc.8,35 
Luc.9,24» 
Dm 
1G, fual- 
ma Étc. 
mElá pre. 
tende fer 
mi fieruo. 
G.falgu- 
nome fir» 
uc. 

nLog fue. 
re de mi., 
fera delque 
me fíruic- 
rc. 5 
o De laté» 
tacion que 
me cflá cor 
cana. 

pS. para 
padecerla 
y fer enella 
glorificado 
AS 


3205 
a Boluerlo 28 Padre,clarifica tu Nombre.Entonces 
heá clarifi- vino vna boz del cielo, Y helo clarificado, 
A y Pclarificarlohó otra vez. 
al E m 29 Y lacompaña quecftava prefente y 
de ferjuz- “2uia oydo, dezja que auta ido trueno. 
gado. otros dezian,Angelle há hablado. 
*1/.88,37. 30 Refpondió Jefus,y dixo, No ha veni- 
y 109:4. do eltaboz pormi cauía, mas por cauía de 
yus,  vofotros- ; 
1/2.40,8. 31 Aoraesbeljuyzio deeftemundo: aora 


Ele. 37,25 el Principe de efte mundo ferá echado 
cEternidad £, 


a Pal 32 Yyofifuerelevantado dela tierra, á 


fasteftiñica todos traeréd mi miímo. 
di por los 33 Y efto dezia dando á entender de que 
miímos lu- muerte aula de morir. 
dios. 34 Relpondiólela compaña, Nofotros 
p sa auemos oy do de la Ley,*“Que el Chrifto 
ha SR po: permanece para fiempre; como pues dizes 
co de Luz, ty Conuiene que cl Hijo del hombre fea 
por ventu- levantado? Quien es clte Hijo del hom- 
ra por log bre? 
confefró ¿5 Entonces lefus les dize, d Aun por 
de la eter- Yo poco eltará la Luz entre volotros : an 
nidad de Y P Pm 
Meñ.  Jadentretanto *que teneys luz, porque 
» Ar. no os comprehendan las tinieblas . por- 
e Tomen, que el que anda en tinieblas , no fabe don- 
oyalcícen. de va. 
y HU 36 Entretanto quetencys la Luz, creed 
last. enla Luz,para quefeays hijos de Luz? EC 
Rom.19:16. ras cofas habló lefus,y fuefe, y elcondiofe 
f G.oydo. de 1 
H. ellos. pe 
*fa.ójo, 37 Empero auiédo hecho delante dee- 
Mat. 13,14. LOs tantas feñales,no creyan en el: 
Mar.4.12. 38 Para quefe cumplielle el dicho que di 
Luc510, xo el Prophera Ifaias,*Señor,quien creerá 
Al 28,26. á nueltro Fdicho? y el brago del Señora 
Rom 11,8. quienes reuclado? 
gDe Chrif 9  Porelto nopodian creer,porque otra 


Lt á vez dixo Ifaias, 
ata: »Cególos ojos deellos, y endureció 


¡ Nofe de- Ju Coragon:por que no vean delos ojos, y 
clarauan, Cntiendan de coracon,y fe conviertan, y 3o 
* Arr.5 44. los lane. EN 

+ Quepo- q Eltas colas dixo Iíaias quando vido 
pc A, fu gloria, y habló deel. 

hombres: 42 Con todo elloaun delos principes 
la que po- muchos b creyeron enel:mas por cauía de 
dis recebir los Pharifeosino confeffauan,por no fer e- 
deDios.. chadosdelaSynoga: . ... e 
1No entié- 43. «Porqueamaui mas la gloria + delos 
Deco hombres que la gloria de Dios. 

ido de 44. Mas Icfus clamó,y dixo,El que cree 
fu particu- EN Mi) Ino cree en mi, mas enel que me 


lar arb'erjo embió. 


arrojó. 45 Y clqueime yee, vocál que me em- 
*Arr. 3,19» bió. 
3 939 
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46 »YolaLuzhe venido ál mundo,par? 


que todo aquel que cree en mi, no perma= 
nezca en tinieblas. 


47 *Y el Goyeremis palabras, y no creye- Kary. 517 


re, yonolojuzgo, porqueno he venido 
2 juzgar al mundo,masá faluarál mundo, 
48 fl que me defecha, y no recibe mis pa- 
labras, tiene quien lo juzgue : x la palabra 
que he hablado, ellalo juzgará enel dia 
poltrero. 

49 Porqueyonohe hablado de mi mif- 
mo:mas el Padre que meembió, el medió 
mandamiento de loquetengo de dezir, y 
delo quetengo de hablar, 

so. Y féque fu mandamiento es vida e- 
terna ;anfiquelo que yo hablo , como el 
Padre melo ha dicho,anki hablo. 


C AjP: XII 
Le: el Señor los pies á fue Dyfcipulos enfymbolo 


dela lympiexa que por fismuerte da á todos los 
Juyos 2, Exhorta en elloy á toda /w Yylefía á que e 
Ji exemplo vistan affello de feruidores los -wnos pa- 
ra con los otros e. 3. Renela al Difcipulo ama- 
do la traycion de ludas mas enparrieular, 4. El 
qual jalido a venderle, el declara a pa quedan, 
Ju gloria porel medio de fu muerte Starleya muy 
cercana , y defpidiendofe de ellos encomiendales 
el amor de los wnos para con los otros dexandofélo 
por vnicafena y marca defus Difespulos, 


y A Ntes *'del dia dela Fiefta de la Pal- FMat.26,2, 


*Mar.16, 
16. 


cua, fabiendo lefus que fu hora e- Már.14.1 
ra venida para que palfafle deefte L-2a0te 
mundo ál Padre , como auiaamado álos 
uyos, que eftauan enel mundo , amólos 
halta el de 
2  YlaCena acabada , como el diablo 
ya aula metido enel coragon de Judas do 
Simon lícariora paraque lo entregalle, 
3. Sabiendo lefus que el Padre le auia 
dado todas las colas en las manos , y que 
aula” falido de Diós, y á Dios yva: 
4 Lcuantaíe de la Cena, y pone luro= 
pa, y tomando vna touaja,ciñiofe, 
5 Luego puío agua en va bacin, y co- 
mencó a lavar los pies delos Difcipulos, 
y 3 limpiarlos con la tovaja con que elta= 
ua ceñido. 
6  VinopuesiSimon Pedro; y Pedrole 
dize,Señor,tu me lauas los pies 
7. Refpondió lelus, y dixole, Loque ya 
hago,tuPno lo fabes aora: mas faberlohias 
deípues. 
8 Dizele Pedro, No melauaráslos pies 
jamas. Refpondióle Jefus, Sino telauáre, 
no tendrás parte conmigo. 
9 Dizcle Simon Pedro, Señor, no folo 


O] e 


m Venido. 


nNolo en- 
tiendes. 


zoy 

mis pies,mas aun las manos,y la cabega. 

10 Drzelelefus, Elque eftá lavado , no 
4 S: de 1os hamencller fino que laue los pies , ? mas 
otros + 1 £s todo limpio, «Y yofotros limpios foys, 
qual es el aunqueno todos. 
intento de jr Porque fabia quien era el que lo en- 
a? Py 0 por elo dixo , Nofoys limpios 
ab.V.14. 


1 4 Anfique desque les vuo lauado 
los pies, y tomado fu ropa , boluiendofe 
¿alentar a la mefa, dixoles , <Sabeys lo- 
€ O, enten- que os he hecho? 
deys. 13 Vofotros me llamays Macáiro y Se- 
ñor:y dezis bien,porquelo foy: 
14 Puesíí yo el Señor y el Macftro he 
lauado vueftros pies , voforros tambien 
deueys lauar los pies los ynos delos o- 
tros. 4 
15 Porqueexemplo os he dado,para que 
como yo os he hecho , vofotros tambien 
dS.losenos Shagays. E ; 
con los 0-16 *Decierto decierto os digo,El ficruo 
tros. no es mayor que lu Señor:ni el “apoftol es 
* Ab.15,20. mayor que elqueloembió. 
Mat.10,24. 17 * Si Aboxs eftas cofas , bienauentura- 
Luc.6,40- dosfertys, lilas hizierdes. 
pee 18 Nohablo de todos vofotrossyofélos 
embisdo. Queheclegido: masfpara quefe cumpla la 
£ S.cóuino Efcriptura: + PEl que come pan conmigo, 
que entre lcuantó contra mi fu calcañar., 
vofotros 19 Defdeaoraoslo digoantes que fe ha- 
vuieffcsIgó 23:para que quando fe hizicre, creays que 
immundo, + hs: . 
paraKc, yo doy: % e 
»P ono, 29 *Decierto decierto os digo que cl 
g Mi muy querecibe alque yo embiáre, á mi reci- 
familiar, o ber y el queá mirecibe, recibe al queme 
domeftico. embió. 
me hizo 21 q Como vuo lefus dicho efto, fue 
eran t12Y, commouidoienel efpiritu,y proteftó, y di- 
Sn trav. X0, Decierto decierto os digo,que vno de 
E * voforros me ha de entregar. 
hS.clMer. 22 *Entonces los Difcipulos mirauan- 
en quien ef felos vnos¿losotros, dudando de quien 
zo fe auia dezia. 
ao 23 Y vno defus Difcipulos, al qual Iefus 
E 110 amaua, eftana affentado á la mefa y ¿lado 
E 10,16. Jelefas. 
rm, 24  Aelte pues hizo fesas Simon Pedro, 
£ O.por el Púra que preguntale quien era aquel de 
Ef» quien dezia. 
> Matt.26, 25 Elentoocesacoftandofe il pecho de 
21 Iefus,dizele,Señor,quien es? 
Mar.14,18, ¿6 Refpondió Iefus, Aquel es,aquien yo 
Luc22,21. diere el pan mojado. Y mojando el pán, 
Y Genclfe dilo 3 Judas de Simon Ifcariota. 
0. 
37 Ytrasel bocado Satanas entró enel. 
Entonces lefus le dize,Loque hazes,hazlo 
mas prelto,. 


esKc. 
FAb.153» 
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28 Mascíto ninguno delosque eflauan 
a la mefa entendió á que propofito fe lo 
dixo. 

29 Porque los vnos penfauan , porque 
Judas tensa la bola, quelelus le dezia,Có- 
pralas cofas que nos fon neceflarias para 
el dia dela fiefta : o que dicffe algo alos 
pobres. 

jo. Como el pues vuo tomado el bocado, 
luego faliósy eraya noche. 


31 q Eufoners como el falió,dixo Iefus, Ma 
Aora? es clarificado cl Hijo del hombre, y e l 


Dios es clarificado en el. > 

32 SiDioses clarificado en el,Dios tam- 
bien lo clarificará en fimiímo : y luego lo 
clarificará. 

33 Hijitos ,aun vn poco efloy con vofo- 
tros:bulcarmebeys,mas,* como dixe alos Karr.7,34. 
ludios,donde yo voy,vofotros no podeys 

venir:y aora oslo digo, 

34 *Vn Mandamiento ** nueuo os doy, *Ab.15,18, 
QVE OS AMEYS LOS VNOS A LOs Leu.19,18. 
OTROS:como os amé,que tambiéos ameys Maf.22,39. 
los vnosálos otros. lo4m.4 21, 
35 Eneíto conocerán todos que foys mis a 
Difcipulos,fi tuurerdes docs VNOS COM cl qual ná. 
los otros. cado nues 
36 Dizcle Simon Pedro, Señor, adonde jezca ni 
vas? Refpondióle lefus,+ Donde yo voy, porvijez 
no me puedes aora feguir : mas feguirás me 6 2brógue 


defpues. entre vof- 
37. Dizele Pedro, Señor, porque no te ¿roo ni 


puedo feguiraora ? "mialmapondrépor «marras, 
U. 24- 
38 Refpondiólelefus, Tualma pondrás Maur.n,3o. 
pormi? Decierto decierto te digo,que no Luc.22,34+ 
cantará el gallo, G no me ayas negado tres DM vidas 
vezes. 
CAPIT. XII. 

Rofiiguiendo el Señoren confolar á fis Difri] 

los.declarales como él verdadero aca 
Padre( por fer el vna mifima cofa conel Padre konfif- 
teen conocerle ael : exhorta á quele pidan, oálPa- 
dre en fa nombre. Promete la perperi afeiftécia del 
Ejpiritu Santlo en fu aufencia corporal, Declara 
quien fean Jus verdaderos Difcipulos , á los quales 
dexa e juro de beredadeterna fu divina Paz 
iguorada del mundo (re,. > 


O feturbe vueltro coragó: creeys 

en Dios,creed rambienen mi. 

z Enla Cafa de miPadre muchas 
moradas ay:otraméte deziros lo hya: porá 
voy 3 aparejarhos el lugar. 
3 Y fmefuere,yhosaparejáre el lugar, 
vendré otra vez, y tomaroshé2 mimiímo: 
paraque donde yo eltóy, vofetros tambié 
eclteys. 


oDesá fea 
ydo,y Eco 


4 “Aníique / 
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a Gyfb. 4 2AnGquefabeys donde yo voy , y el 
camino fabeys. 
s Dizelc Thomas, Señor, no fabemos 
donde vás , como pues podemos faber el 
camino? 
6 1Esvsledizele, Yo soY EL cAmI- 
NO, Y LA VERDAD, Y LA VIDA : nadie 
viencal Padre, fi no por mi. 
b Mas def 7 Simeconociciledes, tambien 3 mi Pa- 
desora lo dreconoceriades: y > defde aoralo cono- 
Lonocereys ceys,y lo aueys vifio. 
y vercy% 3 DizelePhilippc,Señor, mueftranos el 
Padre,y baftanos. 
9 rIkesvs ledize, Tanto tiempo ha que 
eltoy có yofotros, y no me aueys conoci- 
do? Philippe , elquemehi vifto, há vito 
[tambien] al Padre como pues dizes tu, 
Mueltranos el Padre? 
10 Nocrees que yo foy en el Padre, y el 
Padre en mi? Las palabras 4 yo os hablo, 
no las hablo de mi miímo : mas el Padre 4 
eltá en mi,el haze las obras. 
cOt.Creed 1 “Nomecrceys, q yofoy en el Padre, 
me que £tc. y el Padre en mi: otramente creedme por 
affr, ls miíimas obras. * 
1 Decierto decierto os digo que el que 
en mi cree, las obras que yo hago tambié 
el las hará, y mayores que cltos hará: porá 
yo voyal Padre: 
13 *Yrtodoloque pidierdesal Padre en 
minombre,elto haré: paraque el Padre fea 
glorificado en el Hijo. 
14 Sialgo [me] pidierdes en mi nóbre, 
cello hare. (tos. 
15 Simeamays,guardad mis mandamié- 
16 Yyorogaréal Padre, elqual os dará 
otro Cófolador paraque elté có vofotros 
para fempre: 
17 AlEflpintuf de Verdad,álqual el mú- 
dono puederecebir, porqueno lo yee,ni 
lo conoce : más volotros lo conoceys, 
porque eftará con vofotros, y ferá en vol- 
Otros + 
18 Noos dexaré huerfanos, $ yendréá 
vofotros. 
19 PAunvnpoquito: y el mundo no me 
verá mas:empero voletros me vereys, por 
ronces, aun JUE Y O *biuo / volorros bivireys. 
G fe fiente, 20 1 Aquel dia vofotros conocereys 
no fe cópre que yo foy en mi padre : y vofotros en mi, 
hende ce y yo en vofotros. 
myferio.. 21 Elg tiene mis mandamiétos,y los guar 
l Lecómu: gy, aquel es elque meama: y elque mea. 
hicare cla. , k e : ; 
byíno de Ma,feráamado de mi Padre:y yo lo amaré 
y mo de .: J ¡feftaréázol 
fabiduria q Acl y? memanifellarca el. 
efióenmi 22  Dizele ludas,no el Hcarjota,Señor,ó 
conocimié. ay porá te has de manifellará noíotros , y 
Lo, no al mundo? 


d Col;1, 24» 
* Ab.16,13. 
Matth.7,7. 
Mar.11, 24» 
lacob.1, 5. 
¿Or.yo(lo; 
£Cúplimié- 
to de las 
promellas 
de Dios, y 
lágador de 
to da hypo- 
crifia. 

g Ot.bol- 
ueré, 

h S. cftaré 
con vofo- 
trOS arr. $, 


y- 
iBiuiré. có 
el prefente 
fig:la cterni 
dad de fu 
vida. 

Y Hafla en- 
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3 Refpódió resvs,y dixole, El que me 
ama,mi palabra guardará: y mi Padre lo a- 
mará , y vendremosá cl, y haremos con el 
morada . 

24 Elgnomeama, no guarda mis pala- 
bras:y la palabra que" aucys oydo, no es 
mia, lino del Padre que me embió. 

25 Ellas cofashos hé hablado eftando 
con vofotros: 

26  *Masaquel Confolador, el Efpiritu 
Sanéto ,alqual el Padre embrará en mi nó- 
bre,aquelos enfeñara todas las cofas, y os 
acordará todas las cofas que os he dioho, 
27 LA PAZOS DEXO, MIPAZ OS DOY? 
no como el mundo la dí, yo os Le doy; na 
fe turbe vneítro coragonm tenga miedo. 
28 Aucys oydo como yo hos he dicho, 
o Voy y végoá volotros.Si meamalledes, 
ciertaméte Ceras hyades [porque he di- 
cho]4 voy al Padre : porque el Padre ma- 
portae sal 
29 Y aoraoslohedichoantes Gfeha- sE mpy có: 
ga:paraque quando fe hiziere,creays. tino. 

30 Yanohablarémucho con vofotros: p No quáto 
porque viene el Principe de efte mundo, 412 diwni- 
mas* no tiene nada en mi. rada 
31 Empero paraque conozca el mundo, ps fi 
qe amo ál Padre: y como el Padre me dió 

€ 


m Ot. Oys. 
Árr.12,44. 

nAfab.con 
tenidas en 
la palabra 
dicha en mi 
doétcina. 

*Ab. 15,26, 


o Que no 
obítante 4 
a0ra meca: 


no puede 


mandamiento anfi hago, leuantaos, va- zuer cópa- 
mos de aqui. ac 
uanto 312 

CiAP1T- XV A de 


Rofigue enla confolacion de los Difeipulos dom- ¿cn o, 
Pus la eiparacion de los farmientos en la vid Phil. e 
declara el enxerimiento de eS en el porla ma- q Árri13 190 
no del Padre, elqual depues de anerlos enxeridoen y No gana- 
ellos cultina paraque lleven fruto, y alque no lo lle rs cómigo 
na,corta para el fuego, Repite por otras dos ve2es el: nada. 
mandamiento del amor de los vnos para conos o- 
tros:y la promej)a del Efpiritw cre. 


Y: foy la vid * verdadera:y mi Padre 


esellabrador. ERA 

2 *Todotpampano queen mino toto. 
llena fruto,quitarlobá: y todo aquel ¿lle- x mar 55,13, 
fruto >limpiarlohá, paraque lleue mas 1 O,farmié- 

Fruto. 
3  Yavofotrosfoys!Ímpios por la pala- 
bra que oshe hablado. 
4 “Eltaden mi,y yo en vofotros.Como Conta fin 
el pápano no puede llcuar fruto de Gm ¿o y,pr. 
mo, no cftuniere en la vid, anfi ni vofo- * Colt, 23, 
tros, (ino eftuuierdes en mi. y G.Sialgu 
s Yofoylayid,vofotroslos pampanos: no en ke. 
eld eftá en mi,y yo en el, ete llcua mucho 7 52105 e 
fruto(* porque lim mi nadapodeys hazer.) ale > 
6  *YElqueen mino ecltuvicre,ferá echa er el vfo 
do fuera como mal pampano, y fecarftha: 05.51os co- 
y* cogenlos,y cchálos en el fuego, y ardí. ¿£yfon G- 
7 Sicltuuierdes en mi,y mis palabras ef mados. 
tuuieren: 


s Las natu. 
rales no 16 
fino figura 


to. 

u Quedad. 
permane. 
ced, 


1 E E 


Y Arr.3,22. tuuieren en voforros* todo loque quihicr» 
a. enclto des pedireys, y os ferá hecho. 


Pr 8 Encítoes clamficadomi Padre, en que 
Send: me Ueueys mucho fruto : y * fcays mis Dilci- 


imiteys. en pulos. 
cño. 9 ComoelPadreme amó, tambien yo 
b Sed conf- os he amado: b esítad en miamor. 
fantes. Jo Siguardades mis mandamientos, ef- 
tareys an miamor: como yo tambien he 
guardado los mandamientos de mi Padre, 
: ctoy en fuamor. 
Se Eso ñ Ellas cofas os he hablado parag * mi 
conocido. gozo cflé en volorros, y vueltro gozo fea 
* Arr.13 34. cumplido . 
vr Thef4 1 + dElteesmimandamiento, Qy£ os 
AMEYS LOS YNOS A LOS OTROS, como 
yo osamé, 
13 * Nadie tiene mayoramor que clle, q 
pongaalguno € fualma por fus Pepo 
14  Volfotros foys misamigos, fi hizier- 
deslas cofas que yo os mando. 
15 Yanoos diré fieruos,porque el heruo 
no fabeloque haze fu feñor ; mas heos di- 
f Aprendi. cho amigos,porque todaslas cofas Gf oy 
de miPadre,os hehecho notorias. * 
16 Nomeclegiltes volorros d mi mas yo 
. .. E g£ 
» Mats,29, hoselegiá volotros ; * y oshe * puelto 
19. h paraque vays y llcucys fruto: y vueltro 
8 Plantado fruto permanezca, paraque todo loque pi- 


Y. 
dArr.334 
* 1104.33, 11 


Y 421 
£ Suvida, 


metaph, de dierdes del Padre en mi nóbre, eloslode. * 


pelas 17 Eltoos, mando, QYE 0$ AMEYS Los 
mevo fra VNOS A LOS. OTROS. 
ysír. ec s 
idiotifmo, 18 Sicl mundo os aborrece, fabed queá 
mimeaborreció antes quea volotros. 
19 Sifuerades del mundo,el múdo ama- 
rialoque es fuyo : mas porque no loys del 
mundo, antes yo os eleg1 del mundo, por 
ello os aborrece cl mundo. 
*Karr.3n6. 20  Acordaos de la palabra que yo os he 
Mat,10,24. dicho, Nos el eruo mayor € fu feñor. 
» Mat:24,9 * lá mimehan perfeguido, tambien a vol: 
otros perfeguiran: 6hao uardado mi pa- 
labra,tambien guardarán la vueftra. 
kAba64 70 Mas todo efto os harán por sauía de 
mi nombre; porque no conocen alg meháa 
i Efcufaran embiado, p : . » 
fecomoja 22 St no yuiera venido, niles vuiera ha- 
nocentes. Dlado, no tunicran peccado: mas a0ra no 
preédicrá tienen cfcnlacion de fu peccado, 
ferjnftii- 23. Elque meaborrece, tambiena mi Pa- 
Mos. dreaborrece. 
T Comov. ¿4 Sino vuiefle hecho entre ellos obras 
í 1 E gules mogunootro hahecho,j no ten- 
pcfer que Árian peccado : mas aora y han lus yilto, y 
anfifea,  Aborrecenami,y ami Padre. 
*fa,34:19. 25 Mas! paraque le cumplala palabra 4 
eltá eferipta eo lu Ley, x Que (in cauía me 
aborrecieron, 
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26 Empero quando viniere aquel Con- *Lu,24,49 
folador,* elqual yo os embiaré del Padre, Arri.14 126” 
el Efpiritu"m de Verdad,elqual " procede" Árr.14 
del Padre,el dará reflimonio de mi. dci 

27 Y volotros dareys teltimonio,porá E o? 
eftays conmigo dede? el principio. 


CAPITA, 
P Rofiiguiendo los itentos, declara d los Diftips» 
los la« aficiones y perfecuciones que llenaran en 
el mundo por /a piedad,y por laconfelsion de/a nó- 
bre érc. Buelueles a prometer el piso Sanélo que 
los enfeñara y corroborarden toda anguítia (7. 


Er P cofas os he hablado, paraque pS: las íg- 


o S. demi 
predicación 


Y no os efcandalizeys. 08 digo. . 

2 Echaroshan delas Synogas:an- Sie , 
reslahora viene, quando sdlqúióre gos ejpando os 
matare,penfará que * haze lernicio ¿Dios. acontecio- 
3 Y ellas cofas os harán, porg no cono- ren.como 
cenal Padreniá mi. Mia 
4  *Mas heos dicho elto,paraque quan- 1% 
do aquella hora viniere os acordeys dec- y, ¿y 15,20 
llo,g yo os lo auia dicho : eto empero no pe 
os lo dixe al principio,porque yo eltaua có 
volotros: 
5 Masaora voy álque meecmbió; y nin- 
guno de vofotros me POS evas? 
6 Antes porqueos he hablado eltas co- 
las, trifteza ha henchido vueltro coracon. 
7 Empero yoos digolaverdad , Goses 
necellarjo d yo vaya. porque ( yo no fue- 
fc,el Confoladorno vendriaa vofotros: 
mas fi yo fuere,embiaroslohé. és); 
8 Y quádoel yiniere, redarguyráal mú- (No foys 6 
do de peccado,y dejulticia,y dejuyzio. capaces de 
9 Depeccado ciertamente, porquanto £l!ss- 


nO Ercen En mi. . ye Lal 
10 Y dejulticia, porquáto voyál Padre, nosy enfe. 
y no me vereys * mas: ñamiéto de 


1 Mas dejuyzio, porquanto el Principe todaver» 
deefte mundo ya es juzgado. dad. 
12. Aun tégo muchas colas que deziros, Y Conaffe. 
mas * aora no las podeys llevar. dr dd 

54 és como los 
3 Mas quando vinicre al Efpiritu Y de (17,5 pros 
Verdad,el os gus * ¿toda yerdad. porú pheras, ar. 
no hablará Y de (i milino mas todo loque 7,:6.y 12,44 
oyere hablará:y las colas que han de venir 2 Arr.15/26. 
os hará faber, y ch 
14 Elme* clarificará, porque? tomará ron 
de mio,y os lo hará laber. : Fedidero 
15 Pb Todoloque tiene el Padre, mio es: conocimié 
por elfo dixe que tomará de mio y os loha- to. 
rá laber. bTodolog 
16 Aun yn poquito, y no me vereys dejpues *Y que dd 
y otra vez A OS vermeheys:POrá podre cami 
yovoy al Pa Ke», .p conocimié 
17 Entonces dixeron algunos de fus DiÉ to confifles 
cipulos ynosá otros, Que es elo que nos como art, 
dize,A% yn poquito y no me vereysde/pues: 14,7. Kca 

y otra 
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y Otra yez,vn poquito, y vermeheys:pord 
yovoyál Padre? 
18  Abfique deziá, Que es cfto que dize, 
Vn poquito ; no entendemos loque ha- 
19 Y conoció 1£svs quéle querian pre- 
guntar, y dixoles, Preguntays entre vofo- 
tros de ello que dixe, Aun yn poquito, y 
no me yereys dejpues : y otravez vn poqui- 
to,y vermeheys. 5 
10 Decierro decierto os digo que vofo- 
tros llorareys y lamentareys, y el mundo 
fealegrará: vofotros empero fereys tril 
tes, mas vueltra trifteza [era buelta en go- 
Zz0. 
21 La mue qrends pare, tiene dolor, 
porquees venida fu hora : mas defque há 
a O, dela parido yn niño, ya no fe acuerda “del apre 
oppreísion tura por el gozo de que aya nacido vn hó- 
£dcidolor» bre en el mundo. 
22 Tambien pues vofotrosaoraála ver- 
dadreneys trifteza : mas otra vez os veré, 
y gozarícha vueftro coracon, y nadie qui- 
tara de vofotros vueftro gozo . 
b Seres 23 Y aqueldiab nome prepiateya n2- 
perfeftamé da. + Decierto decierto os digo , que hi al- 
telabios.  gopidierdesá mi Padre en minombre, da- 
no tédreys rosloha. 
dad nd: 24  Halta aoranada aueys pedido en mi 
RE A nombre:pedid, y recebireys , paraque vu- 
Arr.14 13 Eltro gozo fea cumplido. 
Mar.7,7y 25 “Lltas colas os he hablado den prouer 
21,22, bros:la hora viene quando ya no os habla- 
Mar. 11,24 ré por prouerbios: mas claramente 05 an- 
Luc, 11,9, munciaré de mi Padre. 
Jaco, 1,5. 26 * Aquel dia pedireys en mi nombre: 
e Entiende y no os digo que yo rogaréal Padre por 
todo el di vofotros: ' 
curflo de fu- ) h 
predicició. 27 Porque cl mifmo Padre os ama, por- 
dO, para quanto volotros meamaltes , * y aucys 
bolas. creydo que yo (ali de Dios . 
eEntonces 28. ' Sali delPadre,y hevenido ál mundo: 
* ab, 17,8. Fotra yez dexo el mundo, y voy ál Padre. 
£ Bucluod ¿2 Drzenlefus Ditcipulos,He1qui, aora 


xar el E SE EEN 
pia hablas claramente y ningú prouerbio di- 


etarciolu- 205. 
toria 3 las 30. Aora entendemos ¿fabes todas las 


dubdas — cofas, y no has menelter que nadic te pre- 
arEYa7y $: quo : entíto creemos que has falido de 
10$. 
*Mat.26,31 31. Refpondióles1z s y s,Aora creeys? 
Mar, 14027 33. 4Meaqui,la hora viene, y yaes venida 
g Otálos ¿foreys efparzidos cada vno Dr lu ca- 
¿ bo,y me dexareys folo:mas no eftoy folo: 
cádalizeys Porque el Padre elta conmigo. 
de mi cruz 33. Eftas cofasos hehablado parag > en 
Ec,como . mitengays paz:en el mundo tendreys ap- 
Acto do pEsiuriias confiad, yo he vécido ¿l má- 
0. 


SEGGVN S. 


104N. 
CAPIT. XVI 


Or de Christo al Vadre antes de fu partida 
derflemundo por la confernacion del Mimfe- 
de fu ER or la propayacion decl, y efhicacia 
de Jus efectos, imgularmente del amor de los »nos 
paracon los otros (re, 


114. 


Stasi colas habló 11 sys, y levanta- DCREGd 

doslos ojosál cielo, dixo, Padre, la eño,lcuáá 

hora viene, clarifica tu Hijo,parag dolos ¿ica 
tambien tu Hijo te clarnfiquea ti: T Arr.2,28, 
2 *kComole has dado la poteltad | deto. XMa!f. 25 
da carne, paraqueá todos losquele difte, e ds 
les dé vida eterna. AS 
3 Ella emperoeslavidacrerna,Gteco-m Para. 
nozcanfolo Dios verdadero, y álque em- que fuefe 
bialte,m 1Esvs el Chrifto + vnica falod 
4 Yotcheclarificado en la tierra,be aca- paris de 
bado la obra que me difte que hrzietfes 10 A 
5 Aorapues,Padre,clarificame tuacerca Eternidad 
de ti mifmo de aquella claridad que tuue dela perfo» 
Dacerca de tiantes que elle muado fuelle. nade Chrif 
6 Manifeltado he “tu Nombreálos hó- to con el 


bres que del mundo me difte: tuyos eran, Padre. 
oTu gloria 
y diftemelos : y guardaron ta palabra. 1. dadono 


7. * Aorahan ya conocido 4 P todaslas rica de ti. 
colas que me difte,fon de ti. *KArr.16,17 
8 Porque las palabras que medifte, les p Reficrefe 
he enfeñado:y ellos las recibieron, y han + ladoéti- 
conocido derilideramenia que fali deci, e d 
y han creydo que tumeembiafte. A 
y Yorucgoporellos : no ruego por el 
mundo, fi no porlos queme difle, porque 
tuyos fon. 
10. Y todas" mis colas fon tus cofas,y tUS y Mis obras 
cofas fon mis cofas : y he fido clarificado arr.5,19. 8es 
en ellas. ¿ 
n Yya*nocftoy enel múdo: maseftos sNo quedo 
eftanen el mundo, que yoa ti vengo. Pa- enfc.cfos 
dre Sanéto, guardalos en tu Nombre alos Yediko, 
quales me has ace pre fcan vna co- 
fa,como tambien nolorros. 
nm Quando yo cftauacowellosenel mú- 
do, yolos guardana.en tu Nombre, alos 
uales me difte:yolos guardé, y ninguno 
dell fe perdió fino * el hijo deperdi- 
cion:* paraque la Efcriptura le cumplicl AR e 
7 Hd 
13  Masaoravengoati, y" hablo cfto en ¿ jo, 5 
el mundo, paraque ayan gozo cumplido » Pf103, 8, 
en li mimos. u Oro. pi- 
14 Yoles*enfeñéru palabra, y el mun- do. 
do los aborrecio: porque no fon del mú. * Como 
do,como tampoco yo foy del mundo. pe 
15 Noruego quelosquitesdel mundo, 


fino quelos no Y de mal. ol dey 
16 Nofou del múdo, como tampoco yo" * 
foy del mundo. 


yn Sim 
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a G. en turz Sanétificalos*con tu Verdad: tu pala- 
V.q.d. con bra es la Verdad. 
ru pa 18 Como tu me embialte ¿l mundo, 
e ectara, Mambien yo los he embiado al mundo. 
Pue orez 19 Y porellos yobme fandtificoa mi mil. 
co enfacri Mo:para que tambien ellos fean fanétifica- 
ficion dos con verdad. 

zo Mas do folamente por ellos, (i- 

no E porlos que han de creer en mi 

porla palabra deellos: 

21 Paraquetodos feanvna cofa,como tu, 

oPadre,en mi, y yo enti: quetambiene- 

llos en nos fean vna coa:para que el mun- 
€ Scinduz- dovcrea que tu me embialte. 
gr d crecer 22 Y yo, la claridad que me difte, les he 
porelargu dado:para que lean vna cofa,como tambié 
it ¿£- nos lomos Le cola. 

"ra 23 Yoenellos,ytuen mi, para quefean 

. Ho “confumadamente vna cofa:y que el mun- 
rio detuEÉ- do conozca que tu me embialte y que 
uang. y fu los has amado, como tambien mi me has 
potencia. amado. 
e er 24  *Padre , aquellos que me has dado, 
macros? 2 quiero que donde yo eftoy , ellos eften 
tambien conmigo : para que vean mi cla- 
fa. ridad que me has dado , porquanto me 
* Ar.12,26, has amado defdeantes dela conftitucion 

del mundo, 
FReconoci 25 Padrelufto,el mundo no te hafcono- 
do. obede- cido:mas yo tehe conocido : y eftos han 


cido » : 

y conocido que tu me embiafte. 

A > 6 xs y les hize notorio tu Nombre, 
y lo haré notorio : para que el amor con 
que mehas amado , eftéen ellos, y yo en 
ellos. 

CAPIT, XVIIL 

gala Señor al hiserto dondees prefo. 2. Eslle- 

vado ál Pontífice donde es negado de Pedro, y e- 
xaminado del Pontifice acerca de fu doglrina, 3. ES 
llenado delante de Pilato al qual conficfja fu Reyno 
y la condicion deel : Jtem en fuma el fin de fu veni- 
da y votacion. 4»: Pilato loquicre foltar mas el 
pueblo pide con instancia que fuelte á Barabbas. 

* Matt. 

de o Omo lelus vuo dicho eftas colas, 

Mar, 14,32. *laliofe confus Difcipulos tras el 

Luc, 22,39. Arroyo de Cedron , donde eftaua 


1-Rey.15,23 vn huerto , enel qual entró lefus, y fus 

Difcipulos. 7 

2 Yrambienludas, el quelo entregaua, 
% Matt. 25, Pbia aquel lugar,porque muchas vezes le- 
po lus fejuntauaalli confus Difcipulos. 
Mar/14.43 3 *ludas pues tomando yna compañia 
Luc.22, 47. Te foldados , y delos Pontifices y delos 
h Porque- Pharifeosbferuidores,vino alli con lanter- 
rones. 0 al. nas y antorchas, y cun armas. 


gules. 4 Emperolcíus, fabiendo todas las co-- 
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las que auian de vevir fobreel, falió de” 
lante, y dixoles, A quien bufcays: 

s Reípondicronle, A lefus Nazareno. 
Dizeles lefus, Y o foy.(y eftaua tambié con 
ellos ludas el que lo entregaua.) 

6 Y comolesdixo,Yofoy, 'boluitron 
atrás, y cayeron tierra. 

7 Boluioles pues preguntar, Á quicn 
bufcays? Y ellos dixeron, Alelus Naza- 
reno. 

8 Refpódió lelus,Ya os he dicho que yo 
foy : pues ia mi buícays, dexad yra eltos. 
9 Para queíe cumpliefle la palabra * que 
aura dicho,Quelos que me difte, ninguno 
deellos perdi. . 

10 Entonces Simon Pedro, que tenia el 
pada,facóla, y hirió á yn fieruo del Ponti- 
fice,y cortóle la oreja derecha, y el heruo 
fe llamaua Malcho. 

1 .lefusentonces dixo a Pedro, Mete tu 


efpada en la vayna; tel vafo que 5 Padre rabos. 


iobe 
1 Entonces la compañia de los foldados icnciat 


y el tribuno, y los feruidores delos ludios 
prendieron a lefus, y ataronlo. 
13 GY truxerólo primeramenteriÁAnnas, 
porque era fuegro de Caiphas , el qual era 
Pontifice de aquel año, [y el lo embió ata- 
do áCaiphas Pánico] 
14 Yera Caiphas * elque auia dado el *Arr.x1, 59. 
confejo ¿los ludios , Quecra necellario 
que vn hombre muricffe por el pueblo. 
15 *Y feguiza lelus Simon Pedro , y 0- kMatt,x6, 
tro Difcipulo: y aquel Difcipulo era cono- sg, 
cido del Pontifice, y entró con Iclus ál'pa- Mar.14,54 
tio del Pontifice. Laoc,22, 54- 
16 Mas Pedro eftaua fuera a la puerta: y 
falió aquelDifcipulo que era conocido del 
Pontifice,y habló á la portera,y metió dé- 
tro á Pedro. 
17 Entoncesla criada portera dixo á Pe- 
dro, No.eres tu tambien delos Difeipulos 
de cfte hombreíDize el,No foy. 
18 Y eftauan en piélos fieruos y los cria- 
dos que auian allegado las afcuas, porque 
hazia frio,y callentauanfe: y eftaua tambié 
con ellos Pedro'en pic y callentandofe. 
19 YelPontifice preguntó álefus de fus 
Difcipulos,y de fu doétrina. 
20 leluslerefpondió,Yo manifieftamen 
te he hablado al mundo:yo fiempre he en- 
feñado en la Synoga y enel Templo don- 
de fejuntan todos los ludios:y nada he ha 
blado enocculto. 
21 Quemepreguntas ¿mi? Preguntad 
los que han oydo, queles aya yo hablado: 
heagui,eftos fabenloque yo he dicho. 
22 Y comoel vuo dicho cíto, vno delos 

criados 


¡G.fueron. 


X Arr, 17,12. 


IL 
* Lac, 3pto 
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criados que eftaua alli, dió vna bofetada 4 
lefus,diziédo,Aní refpondes al Pontificed 
23 Relpondióle lefus,Si he hablado mal, 
dá teftimonio del mal: y li bien,porque me 
hicres. 
24 *“Aníilo embió Annas atado a Cai- 
phas Pontifice. 
15 —*Eltaua pues Pedro en pie callentan= 
dofe:y dixeronle, No cres tu de lus Difci- 
pulostEl negó, y dixo,No (oy, 
26 Vnode los fieruos del Pontifice pa- 
riente de aquel aquien Pedro auía corta- 
dolaoreja, le dize, Note vide yo en el 
Meri huerto con el? 
Lecazss. 27 Y negó Pedro otra vez: y luego el ga- 
mt.  locantó. 
28 ¡Y llevan 3 Tefus de Caiphas á la 
Audiencia: y era por la mañana: y ellos no 
entraron enel audiencia por no fer conta- 
» minados, mas que comiellen el cordero de la 
Paícua. 
29 Entonces falió Pilato á ellos fuera, y 
dixo , Queacculacion traeys contra efte 
hombre? 
30 Refpondieron,y dixeronle,Si cfte no 
fuera malhechor , no te lo ouieramos en- 
tregado. 
31 Dizeles entóces Pilato, Tomaldo vo- 
fotros, y juzgaldo fegunvueftra Ley.Y los 
Judios le dixeron,bA nofotros no eslicito 
matará nadie. 
32_ «Para quee cumplielfe el dicho de 
Iefus que aura dicho, dando ¿ entender de 
que muerte auía de morir. 
33 *Anfique Pilato boluiofe á entraren 
el Audiencia, y llamó á lefus, y dixole , Tu! 
eres el Rey delos ludios? 
34 Refpondiolelefus,Dizes tu efto de ti 
mifmo,o hantelo dicho otros de mi? 
35 Pilato refpondió, Soy yo ludio? S tu 
gente, y los Pontifices, te han entregado á 
mi,que has hecho? 
36 Refpondió lefus, Mi Reyno no es de 
efte mundo:(i deefte mundo fuera mi Rey- 
no,mis feruidores peleáran paraque yo no 
fuera entregado álos ludios. 9aora pues 
mi Reyno no es de aqui. 
37 Dixole entonces Pilato, Luego Rey 
eres tu.Refpondió lefus,“Tu dizesque yo 
foy Rey. yo paraeftofoy nacido, y para 
elto he venido 3l mundo, 4/a4ber Hparadar 
teflimonioá la Verdad. Todo aquelóque 
es dela parte dela Verdad,oye mi boz, 
38 DizelePilaro , Que cofa es Verdad? 
4¡ Y como vuo dicho ello, boluió ¿los Tu- 
Maras ó, Los , y dizeles, Yo no hallo enel Y algun 
Luc. 23:27, timen. 
fO1, cauía, 39 *W* Empero volotros teneys coftum- 


FMat!.16, 
37. 
Mar.14,59+ 
Luc, 11254. 
a Buclueá 
la narració 
de Pedro 
arriba co- 
mencada. 
vz, Ec. G. 
y embiolo. 
* Matt. 26, 
5% 


*Mat.27,2 
Mar,15,1, 


manos les 
auian qui- 
tado losjuy 
zios capita 
les, Infiouá 
quelo qui» 
ercn mucr- 
10. 

* Matt.20, 
19. 
*Mat17,1 
Mar,15,2. 
Lwc.23,3- 
CTu nació, 
d Anfique 
mide, 
tAníi esco 
mo dizes 
fPara echar 
fuera la hy 
pocrifa, y 
dará laver 
dad y al ver 
dadero cul 
to de Dios 
fu afsiento. 
officio del 
Eucng.arr- 
43. 

g Que ama 
fynceridad 
y verdad, y 
aborrece la 
hypocrifía 
Sic. me fi- 


FVatt, 27, 
11% 
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bre,queyo os fuelte vno en la Pafena: que- 
reys pues Gosfuelte al Rey de los ludios? 
40 Entonces todos dieron bozes otra 
vez,diziendo,No a efte:Gno a Barabbas. Y 


efte Barabbas erailadron, g Homici- 
da falteas 
€ APIT. xix. dor. 


ES agotado de Pilato, masno contentandofe los 
Indios de folo esto , porno incurrir en el odio de 
Cefar lo condena á muerte auiendo antes dado ela» 
ro teStimonio de fu innocencia. 3. Es crucificado, 
y puesto fobre la cruz el titulo de fi Reyno (rc. 
3. Dejde fi cruz tiene cuydado delamparo de fo 
madre encomendandola al Difcipulo amado. 

4. Ejpiracnla,Cruz. 5. Abrenlecl costado def 
pres de muerto, de donde fale fangre y agua. 6, Es 
Sepultado de tofeph de Arimathea,y de Nicodemo, 


Ní que*entonces tomóPilato ale. *Matt.27, 
Ass: otólo. 26. 
20 dos foldados entretexieron Mar. 15 18= 
de efpinas vna corona, y puieronla fobre 
fu cabega , y viltieronlo de vna ropa de 
grana. 
3 Y [venian ¿el y] dezian, Ayas gozo, + Or, con 
Rey delos ludiós, y dauáletde bofetadas, las váras » 
Entonces Pilato (alió otravez fuera, y 
dixoles , Heaqui os lo traygo fuera para- 
po entendays que ningun crimen hallo 
enel, 
s Anfifalió Iefus fuera lleuando la coro- 
na de efpinas, y la ropa de grana. Y dizeles 
Pilato, Heaqui el hombre. 
6 Ycomolovicronlos Principes delos 
Sacerdotes, y los feruidores,dieró bozes 
diziendo,Crucificalo,crucificalo. Dizeles 
Pilato, Tomaldo vofotros, y crucificaldo: 
porque yo no hallo enel crimen. 
7 Relpondieronlelos ludios, Nofotros 
tenemos Ley, y fegun nueltra Ley deue 
morir,porque fe hizo hijo de Dios. 
8 Pues como Pilaro oyó elta palabra, 
yuo mas miedo. 
9 Y entró otra vez al Audiencia, y dixo 
alefus, Dedonde eres tu? mas lefus nole 
dió refpuella. 
10 Entóces dizele Pilato,A mino me ha- 
blasino fabes que tengo poteltad para cru- 
cificarte , y quetengo poteftad para fol. 
tarte? 
nu  Relpondió lefus , Ninguna poteftad 
tendrias contra mi, no te fuefle dado de 
arriba:por tanto el queá ti me ha entrega- 
do,mayor podeis 
1. Deldeentonces procuraua Pilato de 
foltarlo: maslos Tudios dauanbozes, di- 
ziendo, Sid eltcfuelras, ño erés amigo de 
Cefar.Qualquiera que fe haze rey,a Cofar 
contradize. - 
pEn- 
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135 Entonces Pilato oyendo efte dicho, 
llenó fuera a lefus, y Sentófe enel tribunal, 
enel lugar queíe dize Lithoftrotos, y en 
Mebrayco Gabbatha. 
14 Y erazlaviípera de la Pafcua, y como 
a las feys horas : entonces dixo 1 los ludi- 
os,Heaqui vueltro Rey. 
15 — Mas ellos dieron bozes,Quita, quita, 
erucificalo. Dizcles Pilato, A vueltro Rey 
tengo de crucificar? Refpóndieró los Pó- 
tifices, No tenemos rey lino 4 Celar. 
"marian 15. Y Anfique entonces felo entregó pa- 
marcasas. 3que fuelle crucificado:* y tomaron á le- 
Loc.23,26, Lus,y leuaronlo.. 
17 Ylleuandola cruzpara fi vino ál lugar 
quefe dize el lugar de la Calauera , y en 
Hebrayco,Golgotha, 
18  Dondelo crucificaron,y con el otros 
dos, de vna parte y de otra, y 145 vsco 
medio. 
19 Y efcriuió tambien Pilato vn titulo el 
qual pufo encimalde la cruz:y el Eleripto 
era, ÉS Ys NAZARENO REY DE LOS 
IVDIOS+. 
20 Y muchos delosIudios leyeron efte 
titulo:porque el lugar donde eltava cruci- 
ficado 15 s vs, era cerca de la Ciudad: y 
era efcriproen Hebrayco, y en Griego, y 
eLatin. 
21 Y deziñaPilato los Pontifices delos 
Iudios,No efcrivas, Rey delos ludios : k 
no Que el dixo, Rey foy delos ludios. 
22 Refpondió Pilato, Loquehe eferipto 
he cferipto. 
*Mat.27,335 23 *Y como los foldados yuieron cru- 
Mar15,14+ cificadoa 15 s y s,tomaron fus vellidos, y 
Luc. 23:33 hizicró quatro partes, (á cada foldado yna 
. > parte,)y la tunica:y la tunica cra fín coftu- 
b De aguja». rayb roda texida defde arriba. 
24 Y dixcron entre ellos,no lapartamos, 
fi no echemos fuertes fobre ella cuya ferá: 
paraque fe cumplielfe la Eferiptura que di- 
ze,* Particron para (li mis veftidos, y fobre 
mi vellidura echaron fuertes . Y los folda- 
dos ciertamente hizieron elto. 
25 4 Y eflauan juntoála Cruzde 1A- 
s y s, lumadre, y la hermana de lu madre 
Maria de Cleophas,y Maria Magdalena. 
26 Ycomoyvido1ks vs ala madre,y al 
Difcipulo que el amaua,que cítaua prelen» 
te,dize a fu madre, Muger,heay tu hijo. 
27 Y luegodize al Difcipulo, Heay tu 
madre . Y defde aquella hora el Difcipulo 
) E larecibió configo, 
po SS 28 q Dcípues,labiendo1z s ys queto- 
eseacibar. Ys las cofas eran ya cumplidas, * paraque 
fe deco AA E ne < fe cúplicile, dixo,Sed tégo. 
29  Eftaua pues allí vn valo lleno de vina 
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gre.Entonces ellos hinchieron vna efpon- 
gia de vinagre, y rebuelta conhyopolle- 
garonfelailaboca. 
30 Y como1rsvs tomó el vinagre,dixo, 
Cófumado es : y abaxada la cabega, dió el 
Elpiritu. 
31 GyEntonceslos ludios,porá los cuer- 
pos no quedallen en la Cruz en el Sabba= 
do,porqueentences era la yifpera de la Pafena 
porque era d el gran dia del Sabbado , ro- 
garoná Pilato q fe les quebrallen las pier- 
nas, y fuellen quitados, 
32. Y vinieronlos foldados,y ála verdad 
quebraró las piernasál primero, y álotro 
que auia ido crucificado con el: 
3 Mascomovinieronal És ys), como 
o vieron ya muerto,no le quebraron las 
piernas: 
34 Empero vno delos foldados le abrió 
el collado con vna langa:y luego falió fan» 
grey agua. 
35 SY elquelovido, da teftimonio, y lu e Fundamé 
tellimonio cs verdadero: y el labe que di- to del dif 
ze yerdad,parag vofotros tambien creays curfo vel 
36 Por elas colas f fueron hechas, para a 
que fe cumplicfJe la Efcriptusa, * Huello getifta ha: 
no quebrantareys dee! . ze. lois.6 
37 YotravezotraEfcriptura dize, * Ve- FAconte-. * 
rana aquel alqual trafpalfaron., vid 
38 qy*Palladas eftas colas rogó 4Pila- *EX0-12,46 
to lofeph de Arimathea, elqual era Difci- E A E, 
polo deresvs,mas fecreto,pormiedo de Fee 7) 
osludios, quee! quitaria el cuerpo dele-" “yy, 
fus: loqual permittió Pilato.Entoces el vi- 4 pas, 27, 
no,y quitó el cuerpo de lefus, VA 
*39 * Entonces vinotambié Nicodemo, Mar.15,43 
el ¿avia venido á Jefus de noche 5 Antes, Loc. 23,50, 
trayendo? yn compuelto demyrra y de * Arri/z,2, 
aloes,como cien libras, A gG.prime- 
40  Ytomaron el cuerpo delefus, y em- T%: 
boluieronlo en liengos Jen cipal, ,co- 5S. miftue 
mo es coftumbre delos ludios fepulrar. ** 
41. Y enaquel lugar, dodeauía Gdo cru- 
cificado,auia yn huerto, y en el huerto vn 
fepulchro nueuo,en el qual aun no avia Ái- 
do pueltoalguno. 
42 A ET cauía de la vifpera de la 
Pafeva delos ludios, porá aquel lepulchro 
efltaua cerca,pulieron a lefus . 
CAP.LT XxX. , 
yes los Dficipulos ál Sepulchro y veen que el 
cuerpo del Señor no eSta dentro , y bueluenfe, 
2. Apparecefe refufcitado dee does Magg- 
dalena. 3. Luego á todos los Diferpulos donde esta» 
tirtr encerrados. 4. Defpues á todos porcau/a de 
Thomas,queno fe hallócon ellos quando les apare- 
ció antes elqual,viltos los argumentos que el m:/mo 
antes auta pedido de fu refurrecion , lo confie/fa por 
Ju Señor y fu Dios He, , 


d El primer 
dia delaPal 
£cl diafiga 


1 Ya 


22 SEGUN $, 
El y primero dia ? delos Sabbados 
FMar,16,1, Maria Magdalena vino, de mañana,” 
Luc. 24, 1 ficado aun b efcuro, ¿dl fepulchro:y 
a Como 


vido la piedra quitada del fepulchro, 


Luc, 24,1. > A 
bG. tinie. 2 Entonces corrió, y vino á Simon Pe. 
blas. dro, y ál otro Difcipulo álqual amaua le- 


fus,y dizeles , lleuado hanál Señor del fe- 
pulchro,y no fabemos dóde lo há puelto. 
3. Y falió Pedro, y el otroDifcipulo, y vi- 
nieronal fepulchro. ' 
4 Y corrianlos dosjuntos : mas clotro 
Difcipulo corrió mas preto que Pedro, y 
vino primeroal fepulchro. , 
5 Yabaxádole,vido los liengos pueltos: 
mas no entró. 
6. Vino pues Simon Pedro figuiendolo, 
y entró ea el fepulchro, y vido los liengos 
pueltos: 
7 Y el fudario queauia fido puesto fobre 
fu cabega,no puelto con los liengos,G nod 
parte en vnlugarembuelto . 
8 Entonces pues entró tambien el otro 
Difeipulo,queauia venido primero ¿l mo- 
numento:y vido, y creyó. 
«Delamu= 9 Porque aun no fabianla Efcriptura, 
por Que era menclter que el refufcitalle e de 
0, ¿fuca los muertos. 
fa, o donde 19 Y boluicronlos Difcipulos di los fu- 
eflauan los 
demas dife, Y 
LL n 
FMat.28,2, 


ay * Empero Maria eftaua orando al 
fepulchro fuera, y eftando llorando aba- 

Mare. 16,3, <fe[y miróJal fepulchro. 

e Ss ditíe. 12 Y vido dos Angeles en ropas blancas 


pulchro. — queceftauan fentados, el vuo “4 la cabece- 


ra,y el otro ¿los pies , donde el cuerpo de: 


f Bucltaen 1.55 y savia fido puelto. 

Ñ. 1 Y dixeronle,Muger, porá lloras ¿ Di. 
£, Gues di- zeles, Han llevado á mi Señor, y no fédó- 
e avez. delo han puefto, 

ta priélla 14. Y como vuo dicho efto,boluió atrás, 
AGUAO mé pas eE s vs que cltaua alle:mas no la- 
voy declte DIAQquecra IES vS. 

mundo Ec. 15, -Dizele 1 ns v:s¡Muger,porquelloras? 
¡Chrifto en 3 quien bufcas ¿Ella , penfando que era el 
quíto Di- hortelano,dizele, Señor, fi tulo has lleua- 


paje do,dime donde lo has pucíto, y yolo lle- 


ner dios.en UIT. 

quanto h6- 16 Dizelerr sy s, Maria. £Boluiend 

bre el Dios fe ellazdizele,Ríbboni,que$ quiere dezi, 

y Padre de Myeftro. 

a 17 ir boe soques : porá 

v.28.Eplox, 240 DO he fubido á miPadre:mas véá mis 

”, hermanos, y di les,Subo á mi Padre y a vu- 
IT. eftroPadre:*ámi Dios, yá vueltro Dios, 

* Marc16, 18 Vino MariaMagdalena dando las nue- 

14 uas a losDifcipulos,Que he viftoalSeñor, 

Luc.14,36. y eftas colas me dixo. 

2, Cor.1515 19 q] * Y como fuc tarde aquel dia, el pri- 


10 A'N. 22 
mero delos Sabbados, y las puertas clauá 
cerradas , donde los Difcipulos eftauan 
juntos por miedo delos Iudios, vino 1 5= 
s vs: y pufofe en medio, y dixoles, Paz 
1 ayays. 1G.¿vofo- 
20 Y como vuo dicho efto,mollróles las 195 
manos y el coftado. entonces los Difcipu- 
los fe gozaron,viendo ál Señor. 

21 Entonces dizeles otra vez,Paz ayays: *Mat.28,18 
* m Como me embió el Padre, aníi tambié m Gradua» 
yoosembro. es ye 
22 Y como vuo dicho elto,fopló,y dixo- nop 
les, Tomad el EfpirituSandto. E 
23 Alosquefoltardes los peccados, les 
fon fueltos :álos quelos retunierdes, fe- 
rán retenidos. 
24 a Empero Thomas yno delos Do- 
ze, quefe dize el Dydimo, no eltaua con 
ellos quando 11sys vino. 
25 Dixeronle pues los otrosDiftipulos, 
AlSeñor hemos vifto. Y el les dixo, Sino 
viercenfus manos la feñal de los clavos, y 
metiere mi dedo en el lugar de los clauos, 
y metiere mimano en fu coltado , no cre- 
été. 
26" Y'ocho dias defpues eftauá otra vez 
fus Difcipulos dentro , y con ellos Tho- 
mas: vino 1Esvs, las puertas cerradas, y 
pufofe en medio, y dixo,Paz ayays. 
27 Luego dizea Thomas, Mete tu dedo 
aqui,y vee mis manos: y? daca tu mano, 
Y mete la en mi collado, y no Ícas incredu 
o,fno ficl. ' 
28 Entonces Thomasre/pondió,y dixo- 
le,Señormio, y Dios mio. 
29 Dizelersvs, Porquemehas villo, 
O Thomas, creylte: bienauenturados los q 
9 nó vieron, y creyeron. y 
30 * Tambien muchas otras P feñales d ociar 
laverdad hizo 1.8 $ v s en prefencia defus pios ta fe 
Difcipulos que no eftá eferiptas en elteli- los esmas q 
bro: , ojos. 
31 9 Ellas empero fon efcriptas paraque * Ab. 21,25. 
Creays, QUE 1ESVS ES EL CHRISTO),P Marauil» 
HILO DE DIOS, y paraqut creyendo a- 
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s Intent 
yays vida" enfu nombre. roda 
lufloria E- 
CAP1T XXI, vangelica. 


VeStrafe el Seifor la tercera vez 2fus Difcipuo 1Por virtud 
Mo, estando ellos pefcando. 2. Encarza á Ves de efa £e 
dro el ewydado de fis Iglefia defpues de aucr exami- <N cl. 
nadolo tres vexgsantes de fu fingular amor y Cha- 
ridad. 3. Predizele fu muerte:y amon:fialeque no 
fea curiofo por faber de la de losotros, fi morirán o 
biuiran, 


Efpues fe manifeftó Iefus otra vez 
a lus Difcipulosala mar de Tibe- 
rias: y manifelófe decía Era 

2 Líta- 
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2  Eftauanjuntos Simon Pedro y Tho- 
mas que (e dize El Dydimo, y Nathanael, 
el que era de Cana de Galilea, y los hijos 
de cbedeo, y otros dos de lus Difcipu- 
OS. 
3. Dizeles Simon,A pefcar voy. Dizenle, 
Vamos nofotros tambien contigo, Fueró, 
y fubició luego en vn nanio:y aquella no- 
che no tomaron nada. 
4 Yvenidalamañana,resvs fepuloa la 
ribera : mas los Difcipulos no entendicró 
QOraJEsvs. 
5 Anfque dizeles, Mocos, teneys algo 
decomer$ e pollimlada, E 
6 Y elles dize, Echad laredála mande- 
recha del nauio, y hallareys + Entonces e- 
aG.masfa- charon , y no lapodian* en ninguna ma- 
cue nera facar, por la multitud delos peces. 
7  Dixo entonces aquel Difcipulo alqual 
amaua 12svs ,¿Pedro,El Señor es. Entó- 
ces Simon Pedro,como oyó que era el Se- 
for, ciñiofela ropa, porque eftaua defuu- 
do,y echofe ala mar. 
8 Y losorros Difcipulos vinieron con 
el nauio, (porque no eftauá lexos de tierra 
f no como dozientos cobdos,) trayédo la 
bSllenas red b de peces. 
9 Ycomodecendieroná tierra, vieron 
aícuas pueltas, y vn pece encima deellas, y 
an. 
E Dizeles 1x s ys, Traed delos peces 4 
tomafles aora. 
. n Subió Simon Pedro, y truxo la redá 
€ Cierto £s sierra , llena de grandes peces, S ciento y 
clnumero -. 
delos eíco Cincuenta y tres: y fiendo tantos , la red 
gidos.  nOferompió. ] 
dOt.delos 12 Dizeles 12svs, Venid, ayantad. Y 
que eftauí ninguno Y delosDifcipulos le ofaua pre- 
fentados« - guntar, Tu quien eres? fabiendo que era el 
cñor. 
e Ydiotif: 13 Aníique* vienelefus,y toma el pan, 
ay dllery saltas del coin : “ipod 
pañol. 
manifeftóa fus Difcipulos auiendo reful- 
citado f delos muertos. 
mL  %5 4 Puescomo vuieron ayantado, le- 


£Dc la mu» 


E-VANGEJLLO 


14 Eftacra yala tercera vez que Tefus fe 
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fus dixo i SimonPedro,Simon húo $ delo. g Or. de 

nas, amasme mas que ellos? Dizele,Si Se. loan. 

ñor: tu fabes que teamo.Dizele,Apacien- 

ta mis corderos. 

16 Buclueleá dezirlalegunda vez,Simó 

hijo de lonas,amasme? Reípondele, Si Sé- 

ñor: tufabes quereamo.Drzele, Apacien- 

ta mis oucjas . 

17 Dizelelatercera vez, Simó húo de lo- 

nas,amasme¿EntrifteciólePedro de quele 

dixelle la tercera vez, Amasme ? y dizele, 

Señor,tu fabes todas las cofas , tufabes 4 

teamo. Dizele lefus, Apacienta mis oue- 

jas: 

18 Decierto de cierto tedigo que quan- 

do eras mas mogo,! ceñiaste, y yuas don- 

de querias:mas quádo ya fueres viejo, ef- 

tenderás tus manos, y ceñireehá otro, y 

i palflartehá donde no querrias. ¡Orlleuar 

19 Yeftodixo, dando á entender cóque teha. 

muerte $ avia de clarificará Dios. Y dicho TS. Pedro» 

elto,dizele,Sigueme. 

20 'Bueltof'edro, veeiaquel Difejpu- 1 Mirando 

lo álqual amaua Jefus,' que feguia,* elg hazia tras, 

tambien fe auia recoltadoá fu pecho en la 1? $tr3s €- 

Vasa leania dicho Señor, quienes el á MArriap 3 

ehá de entregar ? 

21 Aníique,comoPedro vidodeltesdize . 2 ¡34 

alefus,Señor, y elte » que? fo deck : 

22 Dizelelefus,Si quiero % que el quede y Queclbi 

halla que yo venga,que /etedá ati? figueme ua hafami 

tu. . fegunda ve 

23 Salió pues? ele dicho entrelos her- Mida, 

manos, 4 aquel Difcipulo no auiade mo- P o EN 

rir: y cra no le dixo , No morirá: no, Si "%* 
uiero que el quede hafta que yo venga, 4 

Predá aci 

24  Elte esaquelDifcipulo que dá tefti- 

monio de eftas cofas, y efcriniócitas colas: 

y labemos ¿fu teftimonio.es verdadero. 

25 *Irem, ay tambien otras muchas co- *Arrí,20, 3. 

fas que hizo lelus, G li fe eferivieffen? ca- q Porme- 

da vnaporfi,niaun en el mundo pienfo q nudos 

cabrian los libros quefe aurian de elcre- 

mir: Amen. 


h Difponi- 
niaste. 
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El Segundo libro de S.Lucas llamado los 
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Aftos de los Apoftoles. 


CAPIT L 


rsrmlas la IyStoria de la connerfacion del 
Señor con Jus Difapulos depues de fu refurreció, 
y fw fubida á los crelos def mes: de aucrles hecho la 
promejJa de la venida del EfpivituSanclo.11.Mat- 
phias es elegido de los Apofloles por oracion y fuero 
¿£5 en lugar de Ludas el Traydor. — 


AEROao: 4 MLLO vemos aprimero ha- 
bDelos AENLZ blado, o Theophilo 
hechosy it ALO b de rodas las colas 4 
de la do- NY lefus comécó á hazer 
étrina de S) y ienfeñar, 

lets. 2 Haftael diaque, 


>», ÉS 
d y fp » 4 
ias 9 aujendo dado máda- 
O >- mientos por Efpiritu 
eSubióil Santtoálos Apoftoles que efcogió, * fue 


ciclos recebido arriba: 
Alos quales, defpues deauer padeci- 
3 q , P 
do, feprefentó biuo en muchas prueuas, 
appareciendoles por quarenta dias, y ha- 
¿Dela — blandolesé del Reyno de Dios. 
conftitu- Y juntandolos, les mandó, queno fe 


send fu fueffen de Ierufalem; mas que efperafíen la 
. ao Promella del Padre,* 4 oyftes,dize,de mi. 

e riudemie, 5. * Porque loan ála verdad baptizó en 

LOS. agua, mas vofotros fercys baptizados en 

% Luc. 4, ElpirituSanéto “ defpues deeltos no mu- 

49» chos dias. 

loan 14,25. 6: Entonces losque fe aujan juntado le 

315,6 preguntaron,diziendo, Señor, reftituyrás 
e el Reynoá lracl en elte tiempo? 

Mat.3,1. 7 Y dixoles, Noes vueltro faberlos tié- 
MARY pos olas fazones que el Padre puío en fu 

ss folapotelftad. > 


pre * 8. +Masrecibireysla virtud del Efpiri- 
yuas, — tuSanéto que védra fobre vofotros,y5fer: 
719,4.  mebeysteltigos en Icrufalem,y entoda lu 


eDeaquid dea, y Samaria , y hafta lo poltrero'dela 

pocosdias elerra. 

*Ab,2,2, + Y auviendo dicho ellas colas, viendo 

"lo cllos,fuealgado:y vna nuuelo recibió, y 
lo quitó de fus ojos. 

¡ 10 Yeftando ellos conlos ojos pueftosen 

- el cielo entretanto que el yua, heaqui,dos 

varonesfe pulieron junto á ellos en velti- 

dos blancos: 

1 Los quales tambienles dixeron,Varo- 

nes Galileos, que eftays mirando al ciclo? 

clte Iefus q ha fido tomado arriba de yof 

otrosál ciclo, aníi vendrá , como lo aueys 

vifto yral cielo. 

12 Entonces boluieronfeálerufalom del 

Monte que fe llama el Oliuar, el qual etá 


cerca de Terulalem camino * de yn Sab= h Quanto 


bado. envaSabb, 
13  Yentrados,fubieronálcenadero,dó- “” licito 
andar,$ es, 


de eitanan,Pedro, y lacobo, y loan, y An- , 
dres, Philippe y Thomas , Metolon y E pue 
Mattheo,lacobo de Alpheo,y Simon el Ze 
lofo, y ludas de lacobo. 
14 Todoseltos perfcuerauan vnanimes 
en oracion y ruego con las mugeres,y con 
Maria la madre de lefus, y con fus herma- 
nos. 
15 "4 Y enaquellos dias,Pedro, leuantá- - IL 
dofe en medio ¿delos hermanos, dixo, (y Api los 
era la compaña junta como de ciento y ve-1 00 
ynte | pornombre;) + Gidengd: 
16 Varones hermanos,cóuino que (e cú- bres.q.d. 
ple(de efta efcriptura,laqual «dixo antes el nombra- 
Efpiritu Sanéto ¿e la boca de Dauid , de dospor ca. 
Judas, * que fue la guia de losque prendie- Cs: 
roná lefus: ] ar 
17 Elqualera contado có nofotros,y te- pa ' 
nia fuerte! en efte minifterio. (Gidocho, 
18 Eftepues'"” adquirió el campo delíá- q d.encl 
lario de iniquidad, y *colgandofe reben- Apofola- 
tó por medio, y todos lus inteftinos fe de. do. 
rramaron. - m Summó 
19 Y fuenotorioatodos los moradores AN 
de lerufalem,de talmanera que aquel cam- 27.350, > 
po fea llamado en fu propria lengua Acel- + 422.27, 
damah,q es, Campo de fangre. 
20 Porqueelá clcripro en el libro delos . 
Plalmos,* Seahecha defierta fu habiració, “16915, 

no aya quien more en ella. Yrem,+Tome *U/.109, 8. 
otro * fu Obilpado. Aa 
21 Conuicne pues que deeftos varones (qe e 
q han eftado juntos con nofotros todo el 
tiempo que el Señor Icfus % entró y falió o Ha con- 
entre nofotros, uerfado 
22 — Comengando defde cl Baptifmo de entre Sc 
Joan,hafta el dra que fue tomado arriba de 
entrenofotros, vno fea hecho telligo con 
nofotros de furefurrecion. 
23 Y feñalaroná dos:á lofeph,que fe lla- 
ma Baríabas,que tiene porfobrenombreel. ¿ 

< p G.qual 

lulto, y a Martlmas, $n0 cl20% 
24  Yorando,dixeron,Tu Señor,que Co- gicros de 
noces los coracones de todos , mueltra de. 
P qual efcoges de ellos dos: Para ef: 
25 Paraque tomela fuerte declte minif> Rd 
terio, y del Apoftolado, del qual rebelló E “dor á 
ludas por yríea fulugar. a ñas 
16 Y" puíicronles las fuertes : y cayó la proprio. 
fuerte fobre Matthias , y fue contado con rG. Die 
los Onze Apoftoles. A son Ha 


aG. doPé. 
thecoftes 
Leu.233,15. 
b Ot.envn 
miímo lu- 
gar. 
Mat. 311, 
Marc. 1,8. 
Luc 3:16. 
Arr.1,5. 
Ab.11,15 
319,6 
¿cG.fuche- 
cho, 
dTodoel 
apofento. 
eEfparzi- 
das. 
£Ot. di- 
utrías. 
¿Go hecha 
cía boz. 
H. arr.v.2s 
on che rie 
mor. 
»Elvulgo. 
¡ Attoni- 
tos. 
TG. Hca- 
On. 
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CAP1IT 1 


ya el Efpiritu SácTo falure los ApoStoles:el qual 
recebido,hablan en dinerfas lenguas con grande 
efpanto de todos losmas que los oyan:mas burládo- 
Jeotros,y teniendolos por fuera de fejo. L1.A los qua- 
les Pedro dá raZon prouandoles fer: aquello cumpli- 
miento de las promejjas de Dios por/1s Prophetas :y 
en fegundo lugar a/firmandoles fer el Chorifto elque 
ellos crucificaron , el qual el Padre aya refufatado 
para queen fu nombre fe annuncie al mundo per- 
don de peccados. 111. Conuiertenfe de ellos mu- 
chos por eStasexhortaciones de Pedro, IMA Def 
eriuefe la conuerfación y vida de aquela primera 
Telefa Ge 


Y Comofe cumplieró los dias 2de las 


Sicrefemanas, eftauan todos vnani- 

mes b juntos. 
2 » Y derepíte “vino vn eftruendo del 
cielo como de vn viéto vehemente ¿ venia 
conimpetu,el qual hinchió 4 toda la calá dó- 
de cftauan fentados. 
3. Y apparecieróles nas lenguas € repar- 
tidas como de fuego,d fe alfentófobre ca- 
da vno deellos. 
4 Y fuerótodosllenos de EflpirituSan= 
to, y comécaró á hablar en Fotras léguas, 
como el EfpirituSanéto les daua que ha- 
blallen. 
5 (Moranan entóces en Tcrufalé Judios ya- 
rones religiofos de todas las naciones que 
efiá debaxo del cielo:) 
6 Y8hechoecflecfiruendo, juntófe ha 
mulritud; y etausni cófulos,porá cada v- 
no los oya hablar fu proprialengua, 
7 Y eflavan todos atronitos,y maravilla: 
dos, diziédolos ynosá los otros, + Veys, 
no fon Galileos todos eltos q hablan? 
8. Como pues los oymos nofotros hablar 
cada vno eo fulengua en quefomos naci- 
dos? 
9  Parthos,yMedos, y | Perías, y losque 
habitamos en Mefopotamia,en ludeasy en 
Cappadocia,en el Póto, y en Ala, 
10 EnPhrygia,y en Pamphilia,cn Egyp- 
to, y en las partes de Aphrica q eflá dela o- 
tra parte de Cyrene,y Romanos cftrange- 


- ros, y Iudios,y " cóuertidos, 


m  Cretéfes,y Arabes, los oymos hablar 
ennueltras lenguas las marauillas de Di- 
os. 

12 Y eftavan todosarronitos y marauj—- 
Mados diziendolos ynosá los otros, Que 
quierefer ello? 

3  Masotros burlandofe dezian,Que ek 
sanJlenos de molto elos, 

14. Gi Entóces Pedro poniendofe en pie 
<ólos Onze,algó lu boz y hablóles, dizié 


n ETT OS 


do, Varones Iudios,y todos losg habitays 
enlerufalé , efto hos lea notorio, y * oyd n G.perce- 
mis palabras. bid c6 las 
15  Porquecftos no cltan borrachos, co- 95cjas Ha 
mo vofotros penlays, fiendo la hora de las 

tres del dia. 

16 Mas elto es loque fue dicho por el Pro= 
pheraloel, ] 

17 * Y feráen los poltreros dias, dizeel * 1,1 2,28, 
Señor, derramaré de mi Efpiritu fobre to- J/a; 4 493= 
da carne: y vueltros hijos y vueltras hijas 
prophetizarán : y vueítros mancebos ve- 
rán viñiones, y vucllros viejos foñarinfue- 
ños. 

18 Y cierto fobre mis ieruos y fobre mis 
criadas en agllos dias derramaréde mi E 
piritu:y prophetizarán. j 
19 Y daré prodigios arriba en el cielo, y 
feñales abaxo enla tierra, fingre, y fuego, 
y vapor de humo. , 
20 El Sol fe boluerá en tinieblas, y la Lu= 
na en fangre antes ¿ venga el dia delSeñor 
grande y 9 manifielto, 

21. 4 Y fera, que Todo adl Ginuocáre el 
Nóbre del Señor, ferá faluo. 

22 Varonesiítaclitas,oyd eftas palabras: 
El lefus Nazareno varó approuado de Di- 
os entre vofotros enmarauillas, y prodi- 
gios,y feñales G Dios hizo por el en medio 
de vofotros , como tambien vofotros Ía= 
beys, 

23. Eflte,pordeterminado cófejo y Pro= 
uidécia de Dios entregado, tomádo lo wof=, 
otros lo maraltes có manos iniquas, crucis 
candolo, 

24 AlqualDiosP levantó, Mueltos los pRefufei- 
dolores da la muerte;porquáto eraimpof tó. 

fible fer detenido deella. q Suelto de 
25 Porá David dize decl, + Vizal Señor Pb 
hépre delante de mi:porá lo tégoa ladicf peer 
tra,no feré removido, dela Ho 
26. Porloqual mi coragó fe alegró , y mi £P/2.16,8. 
légua fe gozó: y aun mi carne defcálaráen 
elperanga: rMivida 
27 Queno dexarás Y mialma enclinfier- “nel fepul- 


o Ot. ¡lluf- 
tre, 

*oel 2,31. 
Rom,10,1p 


no:mi* darás atuSandto q vea corrupció. Ei dras 
28 'Heziftemenotorioslos caminos de cofentirás 


la vida ; henchirmehas de gozo.có tu pre- 3 go. Gíca 
fencia. corrompi= 
29 - Varones hermanos , puedelebos li. do. 
breméte dezir del patriarcha David,+ que *Enfeñal- 
murió, y fue fepulcado, y fufepulchro eftá Pla da 
có noíbtros hata el día de oy. ai 
30 Anliquefédo Propheta, y fabicdoá me, 
có juraméto le auia Dios jurado, + que del yx 1. Rey.2 
fruto de fulomo [quanto ala carne, lele- 10. 
vantaría el ChrifloJque fe affentaria fobre Ab-13:6. 
FP/132, 4 
31 Vicn- 
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1 Viédoloantes, habló de la refurreció del 
*Pfi6,10. Chrifto,x*G fu almanoay2 (ido dexada en 
Ab.13,35 — clinfierno,ni fu carne aya vilto corrupció. 
a O,dcl 32 Aeftelelus refuícitó Dios,+de loqual 
qualart-b todos noforros lomos telligos. 
33 Aníique leuantado por la dieltra de 
Dios; y recibiendo del Padrela promeffa 
del EfpirituSanéto,ha derramado elto que 
voÍOtros aora vey5s, y OyS. 
APfuo 34 Por Dauid no fubióalos ciclos: 
empero el dize,*Dixo el Señor a mi Señor 
b O, hafta Alsientatea mis dicftras, 
que ponga. 35 PEntretantoque pongo tus enemigos 
poreítrado de tus pies. 
36 Sepa pues certifsimamente todalaCa 
fadeJíracl , Queá efte hahecho Dios el 
Señor y el Chrifto , i.clte Icfus que vofo- 
tros crucificalles. 


¿ Pi 37 %Entonces,oydas eltas cofas,fueron 
tidos. Scompungidos de coragó, y dixeron a Pe- 


dro,y álos otros Apoltoles, Varones her- 
dArrepen» Manos, que haremos. 
tios.o, em- 38 Y Pedro les dizc,dHazed pevitécia, y 
mendaos. baptizefe cadavno devofotros en el nóbre 
delefus elChrifto para perdó delos pecca 
dos:y recibireys el don del EfpirituSádto. 
39 Porqueávofotros esla promella, y 3 
vucítros hijos, yá tedoslos q ellan lexos: 
[es áfaberJá qualesquiera que el Señor 
nueltro Dios llamare. 
eDauatefti ¿9 Y con otras muchas palabras"tefif- 
moniodela ¿417 y los exhortaua diziendo, Sed faluos 
Chriño. Le eltaperucría generacion. 
fSu Joti 41 Anfiglos¿ recibieron'fu palabra, fue- 
na, ron baptizados: y fueron añedidas á la Igle- 
E GS. ani- fia aquel dia como tres milSperfonas. 
Ena 42 G¡Y perfeucrauan en la doétrina de los 
hEn la cele APOltoles,y en la communió, ?y enel par- 
bracion «e timiento del pan, y enlas oraciones. 
lafanéta Ce 43 Y toda perfona tenia temor:y muchas 
na.2b. 20,7, maravillas y feñales eran hechas por los 
tl Apoftoles [ en lerulalem, y todos tenian 
gran miedo.] 
44 Yrtodoslos que creyan,cftavanjun- 
*Ab.432. tos:y*tenian todas las cofas communes. 
4 Y vendiá las poflefsiones y las hazié- 
as,y reparcianlasá todos,como cada yno 
auia mencller. : 
46. Y perfcucrando vnanimes cada dia en 
el Téplo,y*partiendo el pá en las cafas,co 
mian juntos conalegria y con fenzillez de 
Ccoracon, Í 
47 Alabádoa Dios y teniédo graciaacer- 
ca de todo el pueblo. y el Señor añidia ca- 
da diaá la Iglea losque aujá de fer faluos. 
CAPJ]T. JIL 
pro loan finan vn coxo conocido de toda el 
pueblo con grande ejpáto de todoslos quelo vian 


*4b, 10,7, 


DE LOS*APTO/STOLES. 
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fano. UL. Pedro declara ¿l Pueblo ánfi efpantado 

de aquel milagro,que lo han hecho en la fe y por la 

inuocacion del Nombre del Señor 1efas,el qual les af 
firma ferel verdadero Mefiias prometido en la Ley 

y en los Propheras,y los exhorta ¿penitencia. 


alabora dela oracion delas nucue. 

2. Y vn varon, quecracoxo defde 
el vientre de fu madre,era traydo;ál qual 
ponian cadadia á la puerta del Templo 
que fedizela Hermofa, para que pidiciTu 
lymofna delos que entrauáen el Templo. 
3 Efic como vidoá Pedro y ¿loan que 
comengauaná entrar en el Templo, roga- 
ua lespara auer lymofna. 
4  YPedroconloan poniendo los ojos 
cuel,dixo,Miraá nolotros. 
5 Entonces el eftuuo artentoá ellos ef- 
perando recebir decllos algo. 
6 Y Pedro dixo, Nitengo plata ni oro: 
mas loque tégo,cllo te doy:En el Nombre 
de Jefus,el Chrifto,elNazareno,leuantate, 
y anda. 
7 Y tomandolo por la mano derecha, le- 
uantolo: y luego fueró afirmados lus pies 

piernas. 
8  Yfalrando pulofe en pie, y anduno, y 
entró con ellos en el Templo andando y 
faltando, y alabando a Dios. 
9 Y todo el pueblo lo vido andar, y ala- 
bará Dios. 
10. Y conocianlo , que el era elquefefen- 
tauaá la lymofnaa la puerta del Templo 
la Hermoía:y fueron llenos de miedo y de 
efpanto de loque le aujaacontecido. 
um Y teniendoa Pedro y á foan el coxo 
queauía fido fanado, todo el pueblo con- 
currióa ellos al portal.que fe llama de Sa- 
lom on,attonitos. 
1 ¿Loqual viendo Pedro, irelpondió al ¡Habló, 
pucblo, Varones lracliras,porque os mara 
villays de cfto? o porque poneys los ojos 
en nofotros como con nueltra virtud o 
piedad vuieffemos hecho andará efte? + Ref: 
13. El Dios de Abraham, y de lfáac, y de te. anfiver, 
lacob,+el Dios de nueftros padres,ha glo- fg, 
rificado ¿fu Hijo lefus , al qual vofotros * Matt, 27, 
entregaltes, y Tnegaltes delante dePilato, 20, 
juzgando el que auia de ferfuelto. Mar.15,11. 
14 *Mas volotros al Santo y al lulto ne- L1c.23,18. 
galtes, y pediltes quefe hos dielle vn bom- 1922:13,49 
bre homicida. be pe 
is Y matalleslalauthor dela vidazál qual E Cor. 
Dios leuantó delos muertos, deloqual arr.>32. 
nofotros lomos teltigos. n Lainuo- 
16 Yenlafedefunombreá efte que yo. cació defu 
Íotros veys y conoceys,ha dei » fu virtud. 
ij 


P Edro y Ioan fubian juntos al templo 


1, 


Kab.s:30, 


251: E 

Nombre: y la fe que por el es,ha dado 3.cfte 

o... eftafanidad en prefécia de todosvofotros. 

h ora 17 Masaora hermanos, yo fé que pórigno- 

E "9% rancia ueys hecho? como tambien vuel- 
tros principes. 

18 EmperoDios 10 aujaantes anuúcia- 
do porboca detodos losPropheras,que fu 
Chrifto auia de padecer,aní lo hacúplido. 
19  Aníique bArrepentios, y conuertios, 
Ec. para que lean raydos vueftros peccados: 
d O, fonve pues queclos tiempos del refrigerioddela 
«nidos dela preféncia del Señorfon venidos: 

prefenc. 9- 20 El qual os háembiado á lefus el Chrif- 
d.embiz- to,queoshafido antesannunciado: 
señor, > Alqualciertoes menclterque el cie. 
eO,reciba. Jo“renga,hafta los tiempos dela reftaura- 
£S.Chrifto cion de todas las cofas :f del qual habló 
ot. de los Dios por boca de todos fusProphetas que 
quales.Ctié han idoSdefde el iglo. 
Pta ro. E, Porque Moyfen dixo los Padres,*El 
de Je pOr Señor vueltro Dios hos leuantara yn Pro- 
el princi Pheta de vueftros hermanos,como yo:i el 
pio. oyreys haiendo conforme átodas las co- 
*Den.18,15 fas quehos habláre, 
Ab.7:37. 13 Y feráque Qualquiera Palma queno 
h Períona. oyére ¿aquel Propheta,ferá defarraygada 
¿No obede qq] pucblo. 
eE 24 Y todoslosprophetas defde Samuel 
y en adelante,todos los que han hablado; 
han prenunciadoeltos dias. 
23 Vofotros foys los hijos delos Pro- 
phetas, y del Concierto que Dios concer- 
tó con nuefiros padres, diziendoa Abra. 
*Ce, 22,8, ham, *Y en tu Simiente ferán benditas to- 
daslás familias de la tierra 
26 Awvofotros primeramente, Dios, le- 
vantádo a fu Hijo Tefus, lo embió que hos 
bendixelle: paraque cada yno fe conuierta 
de fu maldad. 
CAPIT, THRL 
Edroy loan Jon llamados: al concilio para dar 
raZon delmilagro dicho. 11 Pedro refpónde 6 
grande confancia afirmádo aer fido hecho eri vir 
tud dela fe y imuocacion del le/ies que ellos crucifica- 
ron sel qual es el verdadero Mefásas, Mi, El conci- 
lio, no pudiendo contradexir al milagro , embialos 
mandandoles que no hablen mas en aquel nombre: 
mas ellos re/ponden queen ello no do obedecer, 
porque tienen mandamiento de Dios en contrario, 
III, Sueltos, vienen a los fijos, los quales gor 
can a Dios por lo acontecido, y le oran por el adelá- 
tamiento de fu Reyno. V. Defcrinefe fu fingular 


Charidad de los wnospara con los otros (e. 


El Alcay- blando ellos ál pueblo, fobreuie- 
dedel Kc, : ron los Sacerdores y el FMagiftrado 
del Templo, y los Sadduceos: 
2 Pelandoles de que enfeñafien el pue- 
blo, y annunciaflen en el Nombre de lefus 
la refurrecion de los muertos: 


b 0, hazed 
penitencia. 
€ lía. 6t,t 


ALCOImiO, Ss 


ajz 


3 Y echaronles mano, y puberonlos en 

la carcel hafta el dia guiente: porque era 

yatarde. 

4 Mas muchos delosque auian oydo el 
fermon,creyeron: y fue hecho el numero 

delos varones,como cincomil. (E1S 

5 Yacóteció el dia figuréte,quelos prin» ¿,. de 
pes decllos fejuntaron,y llos Ancianes; Senadores. 
y los Efcribas,en lerufalem: el cabildo, 
6 Y AnnasPrincipe delos Sacerdotes, y 
Caiphas,y loan, y Alexandro,y todos los- 

que eran del linage facerdotal, mS. del 

7 Y haziendolos prefentar en medio, concilio. 
preguntaronles, Conque” poteftad, o en di 
que nombre aueys hecho vofotros ello? ; Pq ae 
8 €] Entonces Pedro, lleno de Efpiritu quis,o en 
Sáfto,les dixo,Principes del pueblo,y An- nombre 
cianos de lrael, de quiro. 
9 Puesquefomosoydemandadosacer- !L 

ca del beneficio hecho a va hóbre enfermo, 

es á faber,ded manera efle aya fido finado, * A ab) 
10 Seanotorioárodos vofotros, y ito- 
do el pueblo de Ifracl, Que enel Nombre 
deleíus el Chrifto,el Nazareno,elque vol 
otros crucificaltes, y Dios lo refuícitó de 
los muertos, Pen clio efteellá en vucítra y Porvir- 
prefenciafano. tud decfte 
n *Efteeslapiedra reprouada de vofo- hombre. 
tros los edificadores,laqual es Ipuelta por” P/-18,22 
cabega de efquina: l/a.28,16. 
1 Yenpingunotro ay falud: porque no opta 
ay otro nóbre debaxo del cielo dado álos PS 
hombres enque podamos ferfaluos. pp, mod 
13 GEntonces viédolacóflancia de Pe- ¡Poda jp. 
dro y de loan, fabido ¿eran hombres in q G.hechas 
letras y idioras,marauillanfe:y conocian- 1 G. con- 
los, q auian fido có lefus. uenga fer 
14 Yviédoalhóbregauiabidofanado, q pira 
eftava con ellos , no podian dezirnada en * DÍ 
contra. 

15 Mas mandaróles áfe falieflen fuera del 

cócilio:y cóferian eptrefi, 

16 Diziédo,Quehemos de hazerá eftos 
hóbresiporá cierrofeñal manificlta ha ido 

hecha por ellos, notoria á todos losgmo= 

ran en Jerufalem,y no lo podemos negar: 

17 Toda via,porg no fe diuulgue mas por 

el pueblo,amenazemoslos q no hablé dea 

qui adelante a hóbre ninguno en elte Nó- 


re. 
18 Yllamádolos,denunciarólesd ennin 
gunamancra hablaffen ni enfeñallen enel 
Nombre de lefus. 
19  EntócesPedro y loan refpondiédo, 
dixeróles, luzgad, li es jufto delante de 
Dios obedecer antesá vofotros G¿ Dios. 
20 Porá no podemos dexar de dezir 
loq aucmos viÑo,y oydo, A 
uy . 


*p/al.2,1. 


b Vngido. 
como v.lIg 


6 O/adiao 


dG.Secó- 
movió. 
€ Animofa- 
Mente. 


V. 


? hrr,2,44+ 


£G.virtud, 


£ Ot.lofes. 


AG.deli- 
Rage. 
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21 Ellos entóces no hallando eng punir- 
los,embiarólos amenazandolos, por caufa 
del pueblo:porá todos glorificauá a Dios 
de log avia? ido hecho. 

22 Porqelhóbre en quiéauia ido hecho 
efte milagro de funidad,ó demas de qua- 
renta años. 

23 Qy Sueltos ellos, vinieró a los fuyos : y 
cótaron loá los principes delos Sacerdo- 
tes y los Ancianos les auian dicho. 

24 Los quales auiédolooydo, algáron 
vnanimes la boz a Dios, y dixeron, Señor, 
tu eres elDios,¿ hezilte el cielo y la trerra: 
la mar , y todas las cofas que en ellas el- 
tán: 

25 Quef[en EfpiricuSanéto]porla boca 
de Dauid [nueítro padre ] tu fieruo dixif- 
te,* Porque han bramado las Gétes, y los 
pucblos han pélado colas vanas? 

16 Alsiltieró los reyes dela tierra, y los 
principes fejuntaró en vno contra el Se- 
ñor,y contra fub Chrifto. 

27 Porqueverdaderamétefejuntaró [en 
efta Ciudad] cótra tu Sanéto Hijo Lefus, 
ál qual vngifte, Herodes y Pótio Pilato có 
las Gétes, y los pueblos de Tírael, 
28 Para hezacloges tu mano y tu cófejo 
antes aula determinado que auia de fer he- 
cho. : 
29  Yaora,Señor, ponlos ojos en fusa- 
menazas, y día tus ieruos 4 contoda Ccó- 
fianga hablen tu palabra: 
30 Queelliédas tumano á Gfanidades, 
y milagros, y prodigios.fcan hechos por el 
Nóbre de tu Santto Hijo Iefus. 
31 Y como yuicró orado, el lugar eng el- 
tauan ayuntados d tembló : y todos fueró 
llenos de Efpiritu Santto,y hablaron la pa 
labra de Dios * con confianga. 

32  G Y delamultitud delosque auian 
creydo era vn coragon y vna anima: y nin- 
guno dezia fer fuyo algo de loque poffe- 
yan, * mastodas las cofas les eran comu- 
nes. 

33 YlosApoftoles dauan teftimonio de 
la refurrecion del Señor Iefus con gráf el- 
fuergo:y gran gracia eraen todos ellos. 

34 Queningunneccísitado auia entre 
ellos:porque todos losá pofleyan hereda- 
des o cafas,vendiédolo, trayá el precio de 
lo vendido, 

35 Y depofitauanloalos pies delos A- 
poltoles:y era repartido á cada yno como 
tenia la necelsidad. 

36 Entonces5lofeph, 4 fuellamado de 
los Apoftoles por fobrenombre Barnabas, 
que es, li lo decláres, hijo de confolacion, 
Leuita,h natural de Cypro, 
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37 Comotuuieffe vna heredad, védióla: 
y truxo el precio , y depolitólo alos pies 
delos Apoltoles. 


CAPIT. Y. 


AN Saphira fo muger ausendo creydo ál 
Enangelio , y defpues mintiendo á los ApoStoles 
acerca del precio de fuheredad,por la mentira mu- 
rieron delante de todala Iglefía á la fentencia de 
Pedro. 11, Haxen los Apostoles grandes milagros 
en lanar muchas enfermedades, 111, Por ello ón 
puestos en carcel por los Sacerdotes y Concilio, dedo. 
de fon facados por vw Angel dre, 1111, Bueltos a 
llamar ál concilio bueluen d darteStimonio del Se= 
ñor,de fi refurrecion y dignidad de Mefitas. V.Có 
fultando cllos de matarlos, dla fin femitigan al 
por la perfuafion de Gamaliel, y potandolo bue 
wen les á mandar que callen (comas ellos Jalen go» 
2o/05yy hablan tanto o mas que antes (7%, 


Vn varon llamado Ananias con Sa= 

phira fu muger vendió yna polleL 

fon: 
2 Y defraudó del precio, fabiendolo tá- 
bien fu muger : y trayendo vna parte,de= , 
pobitólaá los pies delos Apoltoles. 
3 Y dixo Pedro, Ananias, porque ihin- 1Occupó» 
chió Satanas tu coragon aque mintielles 0: tentó, 
tal Elpiritu Santo, y defraudalles del pre 1 pra 
cio dela heredad? dae 
4 Porvétura! quedandofe no fe te que- 1 Sino la 
dauaá ri? y vendida no eftaua entu'" po- vendieras. 
reltadiporque* puñíte elto en tu coragó? mLiber- 


No has mentido á los hombres , fino 9 3 1d. fdo 
hazer del 


Dios. : 
5 Entóces pa o eftas palabras, poco 
cayó, y efpiró. Y P fue hecho vn grátemor n Peníae 
fobre todos losquelo oyeron, eño. 
6 Yleuantádolelos mancebos,tomaró- 0 Divini- 
lo:y facandolo fepultaronlo. sl de 

¡ p 
7 “Y palíado elpacio como de tres horas, 
tambié fu muger entró , no fabiédo loque z., 
aula acontecido. 
8 Entonces Pedrole dixo ,Dime,Ven- 
diftes en tanto la heredad? y ella dixo, Si 
entánto. 
9 YPedrole dixo, Porque hos concer- 
taltes para tétar al Efpiritu del SeñortHea- 
quiá la puerta los pies de losque han fe= 
pultadoá tu marido: y facartehán d fepul- 
tar, 
10 Yluegocayóalos pies deel,y efpirós 
y entrados los mancebos,hallaronla muer 
ta:y facaronla, y fepultaróla junto a fu ma- 
rido. 
u Y fuehecho yn gran temor en toda la 
Jgleba,y entodos losque oyeron ellas co- 

35» 
12 4 Y por las manos delos Apoftoles . 
ij 
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“eran hechos muchos milagrosy prodigios 
enel pueblo. (y cítauá todos vnanimes en 
el Portal de Salomon. - 
y. Yadelosotros, ninguno fe ofauajú- 
tar conellos:con todo elo el pueblo los a- 

Jabaua grandemente. 

14  Ylosque creyan enel Señorfe aug- 

métauan mas aníi de varones como de mu- 

geres.) 

15 Tanto,queechauan los enfermos por 

las calles , ylos ponian en camas y enle- 

chos,paraque vinicdo Pedro a lomenos fu 
fombra rocafft á alguno deellos. 

16 Yaúdelas ciudades vezinas cócurria 

multitudá lerufalem,trayendo enfermos, 

y atormétados de efpiritus immundos:los 

quales todos eran curados. 

17 GjEntócesleuantádofe el Principe de 
bDe fu losSacerdotes,y todos losá eranbcó el, 4 
parte.  eslahcregia delos Sadduceos, fueron lle- 
eS.tonto y nos de Szelo, 
furiofo 19 Y echarómanoilos Apoltoles,y pu- 
Pe LeY- Geronlos enla carcel publica, 

¡endo c- se 
JiosSaddu 19 Mascl Angel del Señor, abriédo de 
ceos. nochelas puertas de la carcel, y facando- 

los,dixo, 
dAnimo- 20 1d, y? eftando hablad al pueblo en 
famente. el Templo todas < las cofas de efta vida. 
Pia P 31 Ellosentóces, 5 como oyeró, entraron 
Heb. porla mañana enel Templo, y enfeñanan. 
fTocantes S] Viniédo pues el principe delos Sacer- 
defñenego dotes, y losque eran conel , conuocaró el 
cio filuti- concilio, y 3 todoslos Ancianos delos hi- 


2Delosó 
no crá de- 
ellos. 


TIL 


cor as 395 de Hracl: y embiaron á la carcel, parag 
pd pe] fuelien tray dos. 


za Y comovinicró Mosferuidores, no 
hLosal- los hallaró en la carcel: y bueltos , dieron 
guaziles. auifo, 
23 Diziendo, Cierto la carcel hallamos 
cerrada có toda diligencia, y las guardas 
Geftauan delante delas puertas:mas como 
2brimos,i nadic hallamos dentro. 
24 Entóces,como oyeron eltas palabras 
el Pontifice y el Magiltrado del Templo, y 
los principes delos Sacerdotes , dudauan 
que feria hecho decllos. 
25 Y viniédo vno, auifóles, Heaqui, los 
varones q echaftes en la carcel, eftan enel 
“Templo, y enfeñanál pueblo. 
26 Entonces el Magifirado fue con los 
fcruidores , y truxolos fin violencia,porú 
tenian miedo del pueblo, deferapedrea- 
dos. 
27 Ycomolostruxeron,prefentaronlos 
enel concilio. Entonces el principe de los 
Sacerdotes los preguutó, 
¡reed 28 Diziendo,No os dennunciamos i de- 
mens  punciando,G no enfiñslicdos cu elle nom- 
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bre? y heaqui aueys henchidoá Terufalem 

de vueftra doétrina,y quereys echarlobre 

nofotros + la fangre decfte hombre? 

29 Yreípondiendo Pedro y los Apofto- 

les, dixeron,Obedecer es mencltera Dios 

mas queálos hombres. z 

30 FlDiosdenueftros padres leuantóa 

Iefus,al qual vofotros mataítes colgando= 

lo en el madero. 

31 Aclte enalteció Dios con fi dieftra por 

Principe y Saluador,para dara Jírael peni- 

rencia y remifsion de peccados. 

32 Ynofotros lefomos teftigos! de ef- 1Decflos 

tas colas: y tambien cl Efpiritu Santo, el 

qual ha dado Diosa los¿le há obedecido. 

33 «q Ellosoyendocflo regañauá, y con 

fultauan de matarlos. y. 

34 Entonces leuantandofe enel concilio 

vn Pharifto llamado Gamaliel, doétor de 

la Ley, venerable á todo el pueblo,man- 

E que facalfen fuera vn poco ¿los Apof- Mm Hombre 

toles. 

35 Y dixoles, Varones Ifraelitas , Mirad 

po vofotros acerca de cftos hombres en 
que aueys de hazer. 

36  »*Porqueantes de cftos dias Pfue yn 

Theudas, diciendo queera% alguien , al *Ab.1,38, 

qual P fe allegaron vn numero de varo- n Selcuan. 

nes,como quarrocientos.cl qual fue ma- tó. 

tado:y todoslosquele creyeron, fueron 

difsipados,y bueltos en nada. e elo 

37 Delpues deefte fue Judasel Galileo: ra el Mef- 

enlos dias Y del empadronamiento:y lle- fas. 

uó mucho pueblo trás (i.Pereció tambien pG.cófin- 

aquel, y todoslosque confintieron con “sron. 

el fueron derramados. py e ¡6 

38 Y aora digohos,dexaos decltos hom O 

bres, y dexaldos;porqueh ete confejo,o otro pisa 

elta obra,es delos hombres, defuanccer- janto fue 

fchá: ee del- 

39 Masfics deDios,no la podreys def: Pues. 

hazer;porqueno parezca que quereysre- 

pugnara Dios. 

4o Y confintieron conel:y llamando:á 

los Apoftoles,auiendo los agotado, de- 

nunciaronles,que no hablafíen enel nom- 

bre de lefus: y foltaronlos. 

41 Masellos yuan gozofos de delante: 

del concilio, ded fucilenavidos por dig- 

nos de padecer afrenta por el Nóbre de 

Jefus. 

42  Ytodoslosdiasno ccffauan, en el 

Templo y porlas cafas,enfeñido, y * pre- 

dicádo cl Euágelro de lefus el Chriflo, 

CAF? IVT. YE 

1 eleccion delos Siste Diaconos,y de ficofficio. 2. 
Delos quales ESteuen,imfieneen dodtrina y mi- 

Lazros.difjuta de Chri£lo contra los Ludros:los qua- 

les lo prenden y traci dl concelios EN 


TLa culpa 
dela muer- 
tc. 


r G. Euíge 
lizádo il. 


23) 
N aquellos dias creciendo el nume- 
16. fuche ro delos Difcipulos?vuo murmura- 
cha mur. 4 cion de los Griegos contralos He- 
b De 1054 breos,de que lus biudas erá menolprecia- 
teman car- b .. . .y. 
d dasben el minifterio quotidiano. 
go dercpar , 
tir elvifto 2 Anfiquelos Doze,conuocadala mul. 
oalimento titud delos Difcipulos,dixeró, No es juf- 


Kc. to quenolotros dexemos * lapalabra de 
e Elminif- Dos, y firuamos i las mefas. 
ña dela, Confiderad pues,Hermanos,(iete varo 
e nes de voforros de bué teflimonio, llenos 
de Efpiritu Santo, y de Sabiduria. los qua- 
les pongamos en ella obra, 
dNos oe 4 Y nofotros dinftaremos enla oracion 
Digesca. y enel Minifterio dela Palabra. 
5 Y plugo efte parecerá toda la multitud. 
*Abaw8. Y eligierona Eltevá, varon lleno de fe y de 
22 Efpiritufantto, y a* Philippe, y á Procho- 
ro, y a Nicanor, y á Timon, y a Parmenas, 
y a Nicolas eltrangero de Antiochia, 
6 helos prelentaron enprefencia de los 
Apoftoles, los qualesorando les pulicron 
las manos en cimá. 
7 Demanerag la Palabra del Señor cre- 
cia: y el numero de los Difcipulos le mul- 
tiplicaua mucho en lerufalérmucha compa 
d ña delos Sacerdotes tábic eueteias la fe. 
eOt.de gra 8 GyEmpero Elteuan llenoSde fe y de po- 


tencia, hazia prodigios y milagros gran- 
des enel pueblo. 
9 Leuantaronfe entonces vnos de la Sy- 
noga á le llama de los Libertinos, y Cyre- 
neos, y Alexandrinos:y de los que eran de 
Cilicia y de Afa, difputando con Efleuan, 
10 Mas nopodian reliftirala Sabiduria, 
fOt.porel y al Efpiritufque hablaua. 
qual habla- 11 Entonces fubornaró á vnos que dixef- 
ua, (.Eltcuá fen,que le auiá oydo hablar palabras blal- 
ad phemas contra Moy(en y Dios. 
a ifoví 12 Y$commouieró al pueblo y ¿los An- 
dodip.  “ianos,y alos Eferibas; y arremetiendo ar 
rebararonlo, y truxeronlo ál concilio. 
3 Y pulierórelligos falfos que dixellen, 
Ele hóbre no cella de hablar palabras blal 
phemas contra el lugar Santto y la Ley. 
14 Poráleauemos oydo dezir, Quecfte 
Icfus Nazareno deltruyrá efte lugar,y mu- 
h Las cere- darablas tradiciones que nos dió Moyfen, 
monias ori 1g Entoncestodos los que eftauan fenta- 
tos. dos en el concilio, pueltoslos ojos enel, 


ela vieró luroltroicomo el roltro devnAngel, 
reso. CGAPET. VIL 


Ea con grande conflancia bale vn largo 
razonamiento enel concilio comengando defde 
la yoccacion de Abraham, en que por el difenr/o de 
toda la facra hiforia mucfira a los que dog di 
Sentes Como fúes antepajJados empre fueró rebelles 
€ Dios y afús prophetas: portanto que no esmara- 


DELOS APOSTOLES 


— 


23% 

nilla fi al prefente ellos lo ayan: fido matádo al 77 
Jiss.y perfigurendo fus Dijerpulos.. 2. Es apedreado 
decllo;, y muriendo vee la oloria de Chrifio, y leorá 
que les perdone aquel pecado, 


Es Priuespe de los Sacerdotes dixo 
entonces,Es elto anfi? 
2 Y el dixo, Varones hermanos, y y 
padres, oyd El Diostde gloria appareció Y Glorio- 
anucitro padre Abraham eltádo en Mefo- (o 
potamia,antes que morafle en Charran: 
3 *Y dixole,Sal de tu tierra, y de tu paren *Gen. yt 
tela; y vena la tierra quete moftraré. 
4 Entoncesfalió de la tierra delos Chal 
deos, y habitó en Charran. Y deall1,muer- 
to lu padre, lotrafpalló á ella tierra en la 
qual vofotros habirays aora. 
5 Ynoledió pollzision en ella, niaun y- 
na pifada de vn pie: mas prometióle que fe 
la dariaen pofícísion, y á lu fimiente def. 
pues no, decl teniendo aun hijo. 
6 Y hablóle Dios anfi, «Que lu fimiente 
feria eltrangera en rerraagena, y que los 
fujerarian en fernidumbre: y que los mal. 
tradtarian por quatro cientos años, 
7  MasalaGente aquien feran ficruos,yo 
Lajuzgaré, dixo Dros: y defpues decíto tal. 
drán, y feruirimehan 4 mien efte lugar. 
8 *Y dióleel Concierto dela Circunci- 
fion:y anfisengendróa fac, y lo circúci- 
dó al oétauo dia:y +lfaacá lacob,ry lacob ¿Go 29,55, 
alos doze patriarchas. , 
. . 3% 

9 Ylospatriarchas , mouidos de embi- 3523 
dia,* O aUdleroaa ofeph paraE 3ypro:mas *Ge.37,18. 
Dios era con el: 
10 Ylolibró detodas fus tribulaciones: + G+, 41,37. 

*le dió gracia y fabiduria enla prefencia 
de Pharaon rey de Egypto, el qual lo puto 
por Gouernadorfobre Egypto,y fobreto 
da fu cala. 
1 Vino entonces hambre en toda la tierra 
de Egypto y de Chanaá, y grande tribula- 
ció:y nueltros padres no hallauá alimétos. 
1 *Y comooyelle lacob que ania trigo 
en Egypto,embió ámucftros padres la pri- 
mera vez. 
13 *Y enla fegunda,Tofeph fue conocido 
de fus hermanos, y fue fabido de Pharaon 
el linage de lofeph. 
14 Y embiádo lofeph,hizovenirá fu padre 
Jacob, y a toda fu parérela en fetéta ycinco , 
Iperfonas. — (murió el, y nueltros padres. 16 animas, 
15 *Anfidecédió lacob en Egypto,tdóde * 546 5, 
16  *Los quales fucron trafpallados á Si- 9 
chem:y fueró pueltos enel fepulchro *que ,, 
compró Abrahamápreció " de dinero de +. mi 
los hijos de Hemor hijo de Sichem. mGNept 
17 Mas como fe acercóc) tiépo delapromef sa, | 
fa,laqualDios aurajurado ¿Abrahá,creció FFxo.1,7, 

115) 


XGen 15,1% 


FGe17y 10 
* Gen. 21 2, 
FGe.25,240 


2G€. ¡2,1 


1Ge. 45:44 


39 
el pueblo,y multiplicófe en Egypto, 
18 Haltaquefelenátó otro rey [en Egy- 
pro,]que no conocia á lofeph. 
19 Eltevíando deaftucia con nueítroli- 
nage, máaltrató á nueltros padres que pue 
fielfen a a de muerte Íus niños , para 4 
aG.nofue- aceffafle la generacion. 
poda 20 *En aquel mifmo tiépo nació Moy- 
e" fenzy fueagradable áDios : y fue criado 
Heb. 11,25, tres mefes en cala de fu padre. 
b Porhijan 24 Mas fiendo puelto ál peligro, la hija 
dolo.G. pa de Pharaonlo tomó, y lo crióPpur fu hijo. 
raíi porhi- 22 Y fueenfeñado Moylen en todala fa- 


jo. biduria de los Egypcios : y era poderofo 
Lacdad, *N fus dichos y hechos. 
3 Gas 23 Y como Ícle cumplio “el tiempo de 


enfu cora- JUarenta años, Ivinole en volútad de vifi- 
on. tará fus hermanoslos hijos de Tírael. 
Exo.2,11. 24 *Y como vidoá yno que crainjuria. 
do,defendiólo:y hiriendoalEgyptio ven- 
góal injuriado. 
e Libertad. 25 Peroel penfaua que lus hermanos en- 
tendiá,que Dios les auia de dar Sfalud por 
fu mano. mas ellos no lo auian entendido. 
26 *Y el dia iguiére riñiendo ellos , mof- 
trófeles, y metralos en paz, diziédo,Varo- 
nes,hermanos foys , porque hos injuriays 
los ynosálos otrosí 
fOslo dele 27 Entonces elqueinjuriauaa fu proxi- 
ehó. mo,flo répuxó,diziendo,Quienteha puef- 
toáti por principe y juez fobre nofotros? 
28 Quieres tu matarme como matafle a- 
yerabEgypcio? 
29 AcltapalabraMoyfen huyó: y hizofe 
eltrangero en tierra de Madian,dondeen- 
gendró dos hijos. 
3o Y cúplidos quaréta años, *+elAngel del 
g En Mama Señor le appareció en el defierto del móte 
de fuego, de Sinaben fuego de llama de vn gargal. 
H. 31 Entonces Moyfen mirando,fue mara- 
uillado de la vifion:y llegandofe para con- 
h Hablole Gderar,bfue hechad el boz del Señor, 
ts 32. Yofoy el Dios detus padres, el Dios 
de Abraham,y Dios de lfaac,y Dios de la- 
cob.masMoyfentemerofo,no ofaua mirar. 
33 Y dixoleel Señor, ¿Quitalos gapatos 
de tus pies . porque el lugar enque eftás, 
tierra fanéta es. 
34 Viltohéviftohélaaffició demi pue- 
blo que eftaenEgypto , y el gemido dee- 
llos he oydo:yhe decédido para librarlos: 
+6 aora pues ven,embiartehé a Egypto. 
¿e nega- 35 A clte Moyfen, al qual ausant refufa- 
1 Conta có do,diziendo,Quien te ha puelto por prin- 
duéta pode cipe y juez tá cfte embió Dios por Princi- 
rofa delcc. pe y Redemptor! conla mano del Angel 
*Exod.7,8, queleappareció en el gargal. 
9.0%. 36 *Eltelos facóhaziendo prodigios y 


*Exo0. 2,13, 


*Ex0,3,2. 


16, delata, 
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milagros enla tierra deEgypto,y enel mar e 
Bermejo , * y enel delierto por quarenta *Ex0.16,4 
años. 
37 Elte es el Moyfen, el qual dixo ¿los hi- 
jos de Mrael,*Vn Propheta hos leuátará el *Dea.18,15 
Señor Dios vueltro devueftros hermanos, 4714-3922 
como yoza el oyreys. 
38 Eltees elque eftuuo en laCongrega FExo.19,3. 
cion enel defierto conel Angel que le ha- 
blaua enel monte de Sina: y connueltros 
padres: y recibió las palabras mde vida pa- ”Eláls. 
ra dar nos. sas be 
39 Alqualnuefiros padres no quificron yyy. 
obedecer:antes lo n defecharon: y aparta- Deu.4 
ron(e de coragon %¿Egypto: Rom. 10,5% 
40 Dizicdoa Aaron,» Haznos diofes q n Rempu- 
vayan delante de nofotros. porque d elte Yon» 
Moyfen,¿ nos facó dela tierra de Egypto, 110, 
no libemos Glehaacontecido. pS 
qt YP entóces hizieron el bezerro,y Of dolatricas 
frecieró facrificio alidolo, y enlas obras de Eg. 
de lus manos fe holgaron. *Exo, 32,1 
42 Mas Dios feapartó , y los entregó 4 P G. ena» 
firuieflen ál exercito del cielo , como eflá o 
efcripto enel libro de los Prophetas,*Por bas A 
vétura offreciftesme viétimas y facrificios sd 
re por quaréta años, Cafa de 1 
rael? 
43 Antestruxiftes el tabernaculo de Mo 
loch,y la eftrella de vueftro dios Remphá, 
figuras G hos heziltes para adorarlas; traf- 
ia pues deellecabo Y de Baby- q Am.s27. 
'onia. de Damal- 
44 Tuuicró nueftros padres el Taber- “- 
naculo del Teltimonio enel delierto , co- 
mo les ordenó Dios,* habládo á Moyfen, *Ex.25,40 
¿lo hiziefle fegun la forma que auja vito, Heb.S,s. 
45 El qual recebido, metieron tambien 
nueítros padres con +" Tefusen la pofflel- x10/ 3,14» 
fó delas Gentes que Dios echó de la pre. r lofuc. 
fencia de nueltros padres,haltalos dias de *1.54.16,13 
Dauid. J 2,54. 7,2. 
46 *Elqual* halló gracia deláre de Di- * Fue gra- 
os,y *pidió de hallar Tabernaculo al Dios ¿52 eZ 
de facob. < le iras 
47 Y *Salomóleedificó Cafa. esa 
48 MaselAlcifsimo* nohabita en tem- be ds 
plos hechos de mano , como el Propheta £4b, :7,24 
dize, *1/4.66,1 
49 *Elcieloesmithrono: y latierra el t Es clin- 
eltrado de mis pies. Que Cafa me edifica- tento de 
reys,dize el Señorlo qual es el lugar de mi todo efte 


Repofo? largo dil- 
. > 2 curfo. 
so Nohizo mi mano todas eftas cofas? UE Gt 


st Duros deceruiz,y*incircuncióos de 

z re Ln 9 
coa y de oydos:volotros Y relillis em “Ez; 44, 6. 
preal Efpiritu Santo; como vueítros pa- y Or.aucys 


dres,anfi tambien volotros- reliftido» 
s A 
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«52 Aqual delos Prophetas no perfiguie. 
ron vueltros padres? y mataroná los que 
denunciaron antes la venida del lufto, del 
qual yofotros aora aucyshido entregado- 
res , y matadores, 
*K Ex0,1993: 53 + Querecebiftes laley por difpofició 
de Angeles:y no la guardaftes. 
54 4] Y oyendo ellas coías regañauan 
de fus coragones, y cruxiá los dientes có- 
tracl, 
ss Maseleftandolleno de Efpiritu San- 
Eto,pueltos los ojos en el cielo,vido la glo 
ria deDios:y á 1£svs que eftauaá las diel 
tras de Dios. 
56 Y dize,Hecaqui, veo los cielos abier- 
tos : y al Hijo del hombre ¿ eflá alas diel 
tras de Dios. 
aDewnim» 57 Entonces ellos dando grandes bozes, 
petus taparon fus orejas: y arremetieron 2 ynani 
mes contra el. 
58 Y echandolo fuera de la Ciudad ape- 
Fab, 22,20, dreauálo: y xlos teftigos puieron fus vel: 
udosá los pies de yn mancebo ¿ía llama- 
ua Saulo. 
s9 Y apedrearó aElteuá,inuocádo el,y 
diziendo,Señor resvs recibe mi Efpiritu. 
"Mars 44 60 Y puelto de rodillas, clamóa grá boz, 
Luc. 23 34» * Señor, noles b pongas elle peccado . Y 
1.Cor. 4,12, Miendo dicho efto,durmió en el Señor. 
»S. acuétas CAPI iiddue lewaita 
Aprimera perfecucion de efia en lerufale 
Eva de re ps efpar2idos de Difcipslos el E- 
mágelio fe propaga por la comarca. 1. Predica Phi- 
lippe en Samaria ; y fiendo recebido de muchos el E- 
gelio,los Apofioles embian de lerufalem d Pedro y á 
loan por cuwyo ministerio los Samaritanos baptiZa- 
dos reciben el Efpiritn Sandlo, y forrconfirmados en 
el Evangelio. 3. Siman hypocrita quiere coprar por 
dinero la gracia apofiolica:por loqual Pedro lo mal 
dixe,y exhorta d penitencia. 4. . Porconducla del 
Efpiritw Santo Philippe conuierte ál Enangelio al 
Eunucho de la reyna de Eshiopra e7'. 


bSeleuíto. y á Saulo cófentia en fu muerte. Y en a- 


quel dia S fué hecha vna gráde pere 
cució en llglena Geltana enlerulalé 
y todos fueron efparzidos porlas tierras 
de Judea y de Samaria,faluo losApoftoles. 
d S.defu, Y curaron dde Elteuá algunos varones 
die pios, y * hizieron gran llanto fobre el , 
ettqulla “3 «Entonces Saulo affolaua la Iglefa en- 
honefas fe trando porlas calas: y trayendo varones y 
gunla cof. mugeres,entregaualos en la carcel. 
tumbre. 4 MaslosGerá efparzidos, palfavá por la 
* Ab.22, 4. trerra Fannúciádo la Palabra del Evágelio. 


co £ y Entonces Philippe decendiendo 
jalibrás 2% 3 la ciudad de Samaria, predicauales el 


1 Chrilto. 
6 Y las compañas efcuchanan attenta- 
mente vnanimes las coías 4 dezia Philip- 
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pc,oyendo y viendo las feñales que hazía» 
7 Poráq muchos efpiritusimmundos f4= 
lian delos ¿los tenian, dando grandes bo- 
zes ; y muchos paralyticos , y coxos eran 
fanados. 

8  Anfig aua gran gozo en aálla ciudad. 
9 Entonces aura yn varon llamado Simó, 
elqual auia fido antes Magico en aquella 
ciudad, yauia Cngañado la gente de Sama- 
ria diziendofe feralgun grande, - 

10  Alqual oyan todos attentaméte del 
de el mas pequeño halta el mas grande, di- 
ziendo,Efte es la Virtud de Dios [4 eslla- 
mada] Grande. 

1 Y eftauále attentos porá con fus artes 
magicas los auia entórecido mucho tiépo. 
1  Mascomocreyeroná Philippe d les 
annúciaua el Euangelio del Reyno de Di- 
os,y del Nombre de Iefus el Chriflo,bap- 
tizauanfe varones y mugeres» 

13 Simon entonces, creyó el tambien: y 
baptizandofe,llegofe a Philippe: y viendo 
los milagros y grandes marauillas q le ha- 
zian,eltaua attonito. 

14 Oyendo pues los Apoftoles,que elta- 
uan en Terulalem,que Samaria auia recebi- 
do la palabra de Dios , embiaronlesá Pe- 
dro y ¿loan. 

15 Los quales venidos, oraron por ellos 
paraquerecibielfen el EfpirituSandto . 

16  Poráaun noauia decendido en algu- 
no deellos , mas folaméte eran baprizados 
en el Nombre derrsvs. 

17 Entonces pulicronles las manos enci- 
ma, y recibieron el Elpiritu Santo. 


18 4 Y comovidoSimonáporlaimpo-  1HIL 
fició de las manos delosApoftoles fe daua 

el Efpiritu Sanéto,prefentóles dineros, 

19 Diziédo, De me tábiena mi efta po- 

teltad: Ga qualquiera q puliere las manos f 
encima,reciba el Efpiritu Sanéto. Cdi 


20 Entonces Pedro le dixo, Tudinero q.d. perez- 
B perezca contigo,que pienfás q el don de cas tu y tu 
Dios fe gáne por dinero . dinero. 
21 No tienes tu parte nifuerteÍ en efte ?G.eneña 
negocio: porá tu coragon no es reéto de- po 
lante de Dios. 713 pa a 
22 Arrepiétete pues deefta tu maldad,y phrañ apof 
ruega i Dios, f porventura te feraperdo- Heb. 12,15. 
nado efte penfamiento de tu coracon. — TS.preidica 
23 Porgienhicl de amargura yenprifion d antes 
de maldad veo que eftás. por Philip- 
: z - pe porá id 
24 Refpondiendo entonces Simon, di- «6. vinie. 
xo,Rogad vofotros por miál Señor , que r8.(.3cófire 
ninguna cofa de eftas, G aueys dicho,véga marla có fu 
fobre mi + teftimonio 
25 4] Y ellos auiendo teftificado y ha- ke. ; 
blado tla Palabra de Dios, plo 2 ML 
Jeruls- 
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Icrufaól : y en muchas tierras delos Sama- 
ricanos annunciauan el Evangelio. 
16 Empero el Angel del Señor habló á 
Philippe,drziendo , Leuátare y vé hazia el 
... Mediodiaál camino que deciende de le- 
A rufalem á Gaza? elqual es defierto. 
troslore > > 
fiereniGa. 27 Elentoncesleuantófe,y fué:y heaqui 
zalavicja. VnEthiopeb eunucho Gouernador de Cá 
b Criado fa daces Reyna delos Ethiopes , elqual era 
milisr. o puefofobre todos fus theforos,y aura veni 
Cortelano. “Jo 3 adorará lerufalem: 
28 Y feboluia fentado en fu carro, y le- 
yendoál Propheta layas . 
29 Y elEfpiritudixoa Philippe.Llegate 
y juntatea efte carro. 
3o Yacudiendo Philippe,oyólo quele= 
y14l Propheta Mayas: y dixo, Mas entien- 
des loquelees? 
31 Yeldixo,Y como podre, fi alguien no 
me enfeñáre?y rogó Philippe que fubiel 
fc, y le fentalle con el. 
32 Yellugarde la Efcripturaáleya, cra 
elte,* Como oucjaa la muerte , fué Meua- 
do: y como cordero mudo delante del que 
lo trefquila,aníi no abrió fu boca. 
3  Enfu“humillacion fujuyzio fué qui- 
tado:mas fu generacion, quien la contará? 
porque es quitada de la tierra fu vida. 
34 Y refpondiendo el Eunucho á Philip. 
pe,dixo, Ruegote, de q Prophera dize el- 
tolde(i,ó de otro alguno? 
4G.cufgr- 35 Entonces Plulippe abriendo lu boca, 
lizoleále. y comengando deelta efcriptura,dannun- 
fus» cióle cl Euangelio de 1£5vs. 
36 Yyendoporelcamino,vinicrona y- 
naagua:y dixole elEunucho,Heaqui agua; 
que impide que yo no ca baptizado? 


*Vas,53 7. 


e O, abati- 
miento. 


37 Y Philippe dixo, Si crees detodo co- . 


racon,bien puedes. Y refpondiendo el di- 
xo,Creo que 15svs el Chrilto es Hijo de 
Dios. 
38 Y mandó parar el carro: y decendie- 
ron ambosál agua Philippe y el Eunucho: 
y baptizólo. 
39 Y como“fubicró del agua,elEfpiritu 
del Señorarrebató ¿Philippe:y no lo vido 
mas elEunucho:y fuefe fu camino goz.ofo, 
go Philippeemperofe halló en Azoto: 
y pafando annunciaua el Euangelio en to- 
das las ciudades hafta que vinoá Cefarea. 
CAPI1IT IX, 
I* conuerfion maraullo/a de Sawlo ( y defpues 
Paulo)de furiofo perfeguidor de la Jolefía. 2, Es 
enfado baprizado,y fanada la vi? porAnaniss 
en Damafco, 3, Donde predica al Senor con fingu= 
larofadra, 4. Siedo affechado de los Judios, los Her- 
manos lo efcapan,y viene á Jerufalem : donde buel- 
we d fer affechado de los ludios, y los Hermanos lo 


embiiá Tarjo. 5. Pedro vifita las Iglefias de la co- 


e Salieron. 
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marca,y en Lydda fana d Encas paralytico en el nó 
bre del Señor. 6, En luppe refufuta d va pia Dif- 
cipula llamada Tabitha. 
* Saulo aun f refoplando amenazas * Sala, 13. 
| y muerte contralos Difcipulos del són efpirk 
Señor,vino ál Principe delos Sacer- *** 
dotes, 
2 Y demandó deel letras paraDamalco 2 
las Synogas,parag fi hallafle algunos varo 
nes O mugeresó decllafedta, Des cixafe 
prefos3lerufalem . 
3 Y yendoporelcamino,acóteció álle- 
gando cerca deDamaíco,* fubitamente lo 
cercó vn relplandor de luz del cielo. 
4 Y cayendo entierra, oyó vna boz 4 le 
dezia, Saulo, Saulo,porá me perfigues? 
5 Yeldixo, Quien eres Señor? Y el Se- 
fior dixo, Yo foy1svs elNazareno 3 quié 
tu perligues : E dura cofa tees dar coces 
contra el alguijon. emprefa has 
6 El temibliddo y temerofo dixo,Señot, tomado, re 
que quieres Ghaga?Y el Señor le dize, Le- bellando 
uántate y entra en la ciudad : y dezirfete- contramia 
háloque te conuiene hazer. 
7 Ylosvaronesq yuan con Saulo,fe pa- 
raronattonitos¿oyedo ála yerdad la boz, 
masno vicodoá nadie, 
8 Entonces Saulo leuantófe detierra, y 
abriendo los ojos no viaánadic:anfique 
llevádolo porla mano,meticronlo en Da- 
maíco: 
9 Donde eftuuo tres dias lin ver : y no 
comió,nibeuió. - 
10 4] Aura entonces vnDifcipuloenDa- yy 
mafco llamado Ananias:al qual el Señor di 
xo en vifion,Ananias. Y el refpondió,Hea- 
qui eftoy Señor. 
n Y el Señorle dixo, Leuantate, y vea la 
calle, que fe llamala Derccha, y bufca en 
cafa de ludas á Saulo llamado el de Tarfo: 
porque heaqui el ora: 
1 Y ha vilto en vifion yn varon llamado 
Ananias,que entra, yle pone la mano €n- 
cima paraque recibala vilta. 
Entonces Ananias refpondió , Señor, 
he oydo a muchos de efte varon, quantos 
males há hechoá tus Santos en lerufalé. 
. +. Y llaman ca 
14 Yaunaquiticnefacultad delos prin- ña necesi 
cipes delos Sacerdotes de prender á to- dades co- 
dos losque* 1muocan tu Nombre, mo ¿verda 
15 Y dixoleelSeñor,Vé:porquet inftru- dero Dios 
mento eftogido me es elle,paraque!lleue Y faluadora 
mi Nombre en prefencia de Gentes y de d Sp 
.. e clecion. 
reyes, y delos hijos de Hracl. H 
16  Porqueyole moftraré quanto le fta ¡ pe con. 
menefter que padezca por mi Nombre. — file y dé 
17 Ananias entonces tué:y entró enla ca- noticia de 
la : y poniendole las manos encima, dixo, Mis 
Saulo, 


g G.de cíte 


camino . 
*Ab.22,6y 
1,Cor, 15,8, 


y 2. Cor,12, 
+ 


h Difácil. y 
peligrofa 


Y 


i Tehórran 
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Saulo,hermano,el Señor 1Esvs,4 te appa» 
reció en el camino por donde venias , me 
hi embiado, paraq recibas la villa, y feas 
lleno de Efporitu Santto. ' 
18 Ylucgolecaycron delos ojos como 
elcamas, y recibió luego la vilta: y leuan- 
tandofe fué baptizado. 
19 Y como comió, fué confortado.Y ef- 
tuuo Saulo con los Difcipulos que eftauá 
en Damafco,poralgunos dias. 
20 €] Yluego[entrando]Jen las Synogas 
a Owdle- predicaua23l Chriflo, Que efte era el E 
jo de Dios. 
21 Ytodoslosquelo oyan eftauan atto- 
nitos, y deziá, No es efte elque affolaua en 
b Como Jeculcle alos que b inuocauan elteNom- 
arrived bre: yaelo vino acá para llcuarlos prefos 
alos principes delos Sacerdotes? 
22 Empero Saulo muchomas fe esforga- 
ua, y confundia a los Judios  morauan en 
Damalcoaffirmado,Que efte es el Chrifto 


tl, 23 GY como pallaron muchos dias € hi- 
e Acorda- ers cófejo en vno los Judios de matarlo 
ron juntos, O/6018) e 


Mas las afechágas decllos fueron en- 
*2. Cor. 11, tendidas de Saulo : empero ellos * guarda. 
32 uan las puerras de día y de noche para ma- 
tarlo, 
25 Entonceslos Difcipulos, tomandolo 
de noche, abaxaronlo por el muro metido 
en ynacfpuerta, 
26 Y comoSaulo vinoa lerufalem ,ten- 
taua de juntaríc con los Difcipulos: mas 
todostenian miedo de el, no creyendo 4 
era Diícipulo, 
27 Entonces Barnabas, tomandolo,tru- 
xolo alos Apoftoles, y contó, Como auia 
viftoal Señoren el camino, y Gleauiaha- 
blado : y como en Damafco auia hablado 
d Animo d confiadamente en el Nombre de rEsv5. 
famentes ¿3 Y entrava y falia con ellos enleruíalé, 
e Ot.có las e 
Gentes. es 29 Y hablaua confiadamente en el Nom- 
lo miímo. bre delSeñor 11svs y difputaua!* conlos 
v. Griegos: masellos procurauá de matarlo. 
f Augmen- 30. Loqual como los hermanos enten- 
tadas. dieron ,acompañaronlo halta Cefarea, y 
Ae embiaronloa Tarlo . 
chas Igle- a] Las Iglefias entonces portoda lu- 
fas. como Ica, y Galilea, y Samaria tenian paz, y erá 
tenía elmá. * edificadas andando en el temor del Se. 
dimiento  ñor: y con confuclo del del Efpiritu San- 
Luc.22,3 fo eran multiplicadas. 


E 32 Yaconteció, que Pedro $ andando- 
deloxq.re- los átodos,vino tambienálos ¿Santos 4 
ecbian el 


habitauan en Lydda. 
Euangclio 33. Y hallo alli vno G fe llamava Encas, 
Sádtos, Dif. que aula ya ocho años que cftaua encama, 
cipulos, — quecraparalytico. ; 

Hermanos. 34 Y dixolePedro,Encas,El Señor Icfus 
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el Chrifto,tefana : leuantate y Y hazte tu ¡S.enprue 
cama. Y luego fe leuantó, uadela fa. 
35 Y vieronlo todoslosque habitavá en Md. 
Lydda y en Sarona,losquales fe cónirtic- 
ronál Señor. 

36 4 Entonces en loppeania vna Dilci- 
pula llamada Tabitha, queñlo decláres, 4 am, 
quiere dezir Y Dorcas . Elta era! llena de ¡Rica abú. 
buenas obras, y delymofnas que hazia. — dante, Ha 
37 Yaconteció enaquellos dias que en- 
fermando,murió : laqual defpues de laua- 
da,pulicronla en vn cenadero. 

37 Y como Lyddaeftaua cerca de loppe, 

los Difcipulos , oyendo que Pedro eliana 

alli, embiaronle dos varones rogandole, 

Note detengas de venir halta nofotros . 

39 Pedroentóceslenantandofe,vino có 

ellos:y comoliegó, lleuarólo ál cenadero 

dondelo rodearon todas las biudas llorá- 

do y moftrádole las tunicas y los veltidos 

¿GDorcas les hazia,quádo eflaua conellas. 

40 Entonces echados fuera todos,Pe- 

dró puelto de rodillas,oró:y bueltoál cu- 
erpo,dixo,Tabitha,leuantate, Y clla abrió 

los ojos:y viendo á Pedro,boluiofe ¿allen 

tar. 

41 Y dandole ella mano leuantóla:en- 

tonces llamando los Santtos y las biudas, 


vi 


- prelentóla biua. 


42 Elto fué notorio portodaloppe : y 
creyeron muchos en el Señor. 

43 Yaconteció4 fequedó muchos dias 
en loppe en cala de vn cierto Simon Cur- 
tidor, CUA PA Ta, 8 


Ornelio Centurion Gentil hombre eStudiofo de 

piedad (como es cia por la communica- 
cion de los ludios, aurfado por vu Angel,embia de 
Cefarea d llamar a Pedro a leppepara oyr deel el 
Enanqelio. 2. Pedro enfeñado por reuelació de Dios 
de la Yocacion de los Gentiles al Esangelio, y r/po- 
cialmite de loque tocana á Cornelso,viene á el y le 
annuncia el Enágelio,y fon baptizados el y toda fa 
familia, aniendo mclbido el Efpiriso Sanélo a la 
predicacion de Pedro, 


Auia vn varon en Cefarea llamado 
Cornelio , Centurion de la compa- 
ñiia que fe llamana la Iraliana, 

2 Pio, ytemerofo de Dios, con toda fu 
cafa-y que hazia muchas lymofnas al pue- 
blo:y que oraua ¿Dios fiempre. 
3 Ele vidoen vifion mamficltamente, 
comoá la hora de las nueve del dia,queva 
Angel deDios entraua á el, y le dezia,Cor- de 
nelio. p en Ec O, 
4 Y el,pueftos en ellos ojos, efpantado, Het, hon 
dixo,Que es Señor?y dixole, Tus oracio- fido pre/em 
nes y tus lymofnas "Y han fubidocamemo todas en la 
riaen la profencia de Dios. o 

. 5 Embiz 


m Hanfdo 
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5 Embia pues aora varonesá [oppe: y 

haz venirá vn Simon quetiene por fobre 

nombre Pedro. 

6  Eftepofaen caía de vn Simon Curti- 

dor,que tiene fu cafajunto á la mar:elte te 

dirá loque te conviene hazer. 

7 Y ydoel Angel que hablaua con Cor- 
aDetos de "elio,llamó dos de fus criados,y vn folda- 
fu compa. 40 temerofo del Señor ?delos quefe llega 
áia. uan ¿el: 

8 Alosquales,defpnes deaueríclo con- 

1.  tadotodo,embiólosaloppe. 
9 Y vndia defpues yédo ellos camino, 
llegádo cercade la ciudad , Pedro fubió 
al aquteaá orar,cerca de la hora de las feys 

1o* Y aconteció quele vino vna grande há 
bS.1os huef bre, y quifo comer. y aparejandole bellos, 
pe “0 ecayó fobre el vn excelo de entédimiéto. 
A Trafpulo 1 Yyidoel cieloabierto, y que decen- 
fe cn reuc- dizá el yn yalo,como yn grá PA 
lacion. delos quatro cantos eraabaxado del cielo 

¿la tierra: 

12 Enel qual auiadetodos los animales 
dSerpiétes. de quatro pies de la tierra, y fieras, y repti 
les,y aues del ciclo, 

1  Yvinoleynaboz , Leuantate Pedro, 
mata y come. 
14 Entonces Pedro dixo,Señorno: por- 
que ninguna cofa comun, y immunda,he 
comido jamás. 
15 Y boluió labozá dezirlela fegúda vez, 
- LoqueDios limpió,tu£no lo enfuzies. 
o. EL 16 2 Y clto fue hecho por tres vezes : y Fel 
cótaminar- Vafo bolujó á fer recogido enel cielo, 
Joha el Sa- 17 Y eftando Pedro dudádo dentro defi, 
cerd. Lcus que feria la vifió que aura vifto , heaqui los 
varones que aulan ido embiados de Cor- 
nelio, que preguntando porla caía de Si- 
mon, llegaron a la puerta. 
18 Y8llamando,preguntaron,SivnSimó 
¿tenia por fobrenóbre Pedro, pofaua alli. 
19 YeftandoPedro penfando en la vifió, 
dixole el Efpiritu Santo, Heaqui, tres va- 
varones te buícan. 
20 *Leuanrate pues, y deciende,y no du- 
des de yr con ellos, porque yoloshe em- 
bado. 
21 Entonces Pedro decendiendo á los 
varones que le erá embiados de Cornelio, 
dixo,Heaqui,yo foy elque bufcays:que es 
la caufa porque aucys venido? 
22 Y ellos dixeron,Cornelio el Centurió, 
h S. de fu yaronjuíto y temerofo de Dios, y quetie- 
piedad. nelteftimonio de todala nacion delos lu- 
ds Gr do Jos, 'harecebido refpuelta por vnfandto 
Mepios. . Angel, de hazerte venir á fu cafa: y oyr de 
+ 6. pala- tialgunas Fcolas, 
bras.H, 23 Entonces metiendolos dentro,hofpe- 


eNoloten 


DN 
FElliengo. 
aNT.V.1O» 


g S.ila 
puerta. 


*KAb.15,7: 


ACTOS 


248 

dólos:y el dia figuientelauantandofe fue- 

fe con ellos: y acompañaronlo algunos de 

los Hermanos de loppe. 

24 Y otro día defpues entraró enCefarea, 

Y Cornelio los eftaua efparando ,aniendo 

llamado fus parientes y los amigos mas fa- 

miliares. 

25 Y como Pedro entró, Cornelio lo falió 

irecobir:y derribádofeá fus pies, ladoró. 1 Hizofe re 

26 Y Pedrololeuantó, diziendo.Leuan- uerécia, Ho 

tate,que yo miímo foy hombre. 

27 Y hablando con el,entró:y halló d mu- 

chos que fe auian ayuntado: 

28 Y dixoles,Volotros labeys,*4 €s ab0 sy, ¿y 

minableá vnvaró ludiojútarle o llegarlea 1% 

eltrangero:mas hame moftrado Dios, que 

á ningun hombre llame comun oimmúdo. 

29 Porlo qual llamado,hé venido fin du- 

dar. Anfique pregunto porque caula mc 2- 

ueys hecho veni 

30 Entóces Cornelio dixo, Quatro dias 

ha que áefta hora yo eftauaayuno: y ¿la 

hora de las nueue eftando orádo en mica- 

la , heaqui yn varonfe pulo delante de mi 

en veltido refplandeciente. 

31 Y dixo,Cornelio, tu oracion es oyda: 

y tus Jymofnas *" han venido en memoria 

en la prefencia de Dios. 

32 Embiapuesáloppe, y haz venir vu 

Simon que tiene por fobrenombre Pedro, 

elte pofa en caía deSimon yn Curtidorjú- 

to 2la mar: [el qual venido,te hablará.] 

33 Anfiqueluego embica ri: y tu has he- 

cho bien viniendo.Aora pues,todos nofo- 

tros eftamos aqui enla prefencia de Dios 

para oyrtodo loá¡DiosPre ha mandado. nS.quenos 

34 Entonces Pedro,abriendo fu boca,di- digas. 

xo, Por verdad hallo, que * Dios no haze 21% 

accepcion de perfonas: ' Pe 

35 Sino que de qualquiera nacion,quele [,), pa 

teme,y obra jufticia, fe agrada. sab Pd 

36 EmbióPalabraDios alos hijos de If. Egcl, 35, 16. 

rael, annunciádo la paz porlefus el Chrif Rom.z,11, 

to.e(te es el Señor detodos. Gal.2,6. 

37 Vofotros fabeys 4 la cofa ha fido he- Eph.6.9. 

cha portoda ludea:d comécádo defde Ga Col.3,25, 

lilea, defpues del Baptifmo 4 1oá predicó: YuPedr17 

38 Alefus de Nazareth, como lo vngió pere es 

Dios de Efpiritu Sáfto y de potencia, que 424. 

Panduuo haziendo bienes, y fanádo dados p G.pañión 

los opprimidos del diablo:porque Dios e- 

ra con el. 

39 Y nofotrosfomos teftigos de todas las 

cofasá hizo en la tierra deludea,yenlerufa 

lé:al qual mataró colgádolo envn madero. q G. dig á 

q Aecfte Dios loleuantó al tercero dia; dea has 
y hizo que apparecielle manifielto: cho mani. 

41 Noátodoel plueblo, finoálostefti- ficos 

gos 


mAÁrr.v.4s 
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os queDios antes auia ordenado, a /aber 
a nofotros, que comimos y beuimosjun= 
a Dela tamente conel, depues que refuícito a de 
Mucrte. los muertos. 
42 Y nos mandó que predicaflemos:ál 
pul y teftificallemos, Que el es el que 
¡os ha puefto por lucz de biuos y muer= 
tos. 
*er:31,34- 43: *Aclte dan teftimonio todos los Pro» 
Michr7,18. phetas, de Gtodos los ¿enel creyerenre- 
aba y fe “birá perdó de peccados? por fu Nóbre. 
deb cnt, 44 Eltádo aun hablando Pedro eltas pa- 
inuocacion labras,el Efprritu Sanéto cayó fobre todos 
de fu Nom losque oyán el fermon. 
bro, 45 Y efpantaroníelos fieles que erantde 
eDelosJu- Ja Circuacifion, que auian venido con Pe- 
dios. dro, de quetambien fobre las Gentes fe 
derramafle el don del Efpiritu Sanéto. 
d S.efira- ¿6 Porque los oyan que hablauan + en 
ll lenguas, y que magnificauana Dios.Entó- 
ces Pedro noo: 
47 Puedealguicimpedir el agua,¿ no feá 
baptizados chos que han recebido el Efpi 
ritu Sanéto tambien como nofotros? 
e Comov. 48 Y mandolos baptizar < enel Nombre 
4 del Señor lefus. Y rogaróle que le quedal> 
fe con ellos por algunos dias, 


CAPITAL 
B Velto Pedro a Teru/alem,, y eftandalizandofe los 
hermanos de que vuiejJe communicado có Cor- 
nelso hombre Gentil,el les furssfae declarádoles to- 
do loque pajjana:y ellos fe farssfazen yhaxen ¡gracias 
al Señor,dequecommunica/]¿ tambien fu graciad 
los Gentules, 2. La lolefís es mulriplicada ejpecral- 
mente en Antiochia por el miniflerio de Barnabas y 
Saulo,á los quales la Iglefra de Antiochia embia E 
Jerufalé con cierta lymofna para focorrer á los her- 
manos en tiempo de vna imfiqne hambre Oe, 
h poque los Apoftoles y los herma- 
nos que eftauan en ludea, Que tam- 
; bien las Gentes auiá recebido la pa- 
labra de Dios. 
. 2 Y como Pedro fubióa lerufalé,conten- 
f Los que Hian contra elílos q eran de la Circuncilió, 
de los lu- 3. Diziendo, Porque has entrado á varo- 
dios auisn nes q tiené capullo, y has comido có ellos? 
ercydo ¿l 4 Entonces 5 comengádo Pedro, decla- 
ro róles por orden lo pafJado diziendo, 
Flor Ono 5 Eltando yo en la ciudad deloppe orádo, 
mégó ¿de. Vide en excello de entendimiento, vna vi- 
clararles  fon,es4/3ber, vn vafo, como yn grá liengo, 
Kc que decendia , queporlos quatro cantos 
era abaxado del ciclo, y venia halta mi. 
6  Encl qual como pufe los ojos,cófide» 
ré pS animales terreftres dequatropies, 
y hicras, y reptiles, y aues del cielo. 
7 Yoyrtambien vnaboz que me dezia, 
Leuantate Pedro,mata y come. 
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3 Y dixe,Señorno : porque ninguna co- 
fa comun niimmunda entró jamas en mi 
boca. ; 

9 Entonceslabozmerefpondió del cie- hArr.10,15. 
lo lafegunda vez,Lo que Dios limpio,'no 
lo enfuzics tu. 

10, Y efto fue hecho portres vezes:y bol- 
uiótodo a fer tomado arriba en el cielo. 

n- Y heaqui que luego tres varones fo- 
breuinieró en la caía donde yo eftaua,em- 
biados á mi de Cefarea. 

1 Y el Efpiritu me dixo que me fuefe 
con ellos fin dudar . Y vinieron tambien 
conmigo eltos feys hermanos, y entramos 
en cala de vn yaron, 

13 Elqualnos contó comoania vilto yn 
Angel en lu cala,que fe paró, y le dixo:Em- 
biaa loppe,y haz venir avn Simon que tie. 
ne por fobrenombre Pedro: 

14 El qualite hablará palabras por lasqua- 
les ferás faluo,tu, y toda tu caía. 

15 Y comocomencca hablar, cayó el EL La 

piritu Santo fobre ellos,tambien * como e 
fobre nofotrostal principio. +1 sopa 
16 Entócesmeacordé del dicho del Se- ri vez. 
ñor,lcomo dixo,*loan ciertamente bapti- 10 quído, 
20 enagua ; mas volotros ftreys baptiza- * Matt.3,t1 
dos en Elpiritu Sanéto. Mar,1,8. 

17  Anfique, li Diosles dió el mifmo don 1“-316- 
rábien como á nofotros que auemos crey- pres pad 
do enel Señor lefus el Chrifto, quien era de p 
yo que pudiefle eftoruara Dios? pardo 

18. Entonces oydas celtas colas, callaron, conuerir. 
y glorificaron a Dios, diziendo, Demane- fc el para 

raquerambien a las Gentes ha dado Dios que biuan. 

"penitencia para vida. 

19 GY los queauian fido efparzidos por ¡y 

caufa de latribulacion que fue hecha % en ; 01. por 
tiempo de Elteuan,anduuieron hafta Phe- caufa de Ef 

nicia,y Cypro, y Antiochia,9 no habládo tcuan. arr. 

ánadicla Palabra, finoá foloslos ludios. %1- 

20 Y decllos auia vnos yarones Cyprios * LAS 
y Cyrenenfes, los quales como entraró en oc e 
Antiochia,hablaron á los Griegos , anun- Enang. 
ciando el Euangelio del Señor lefus, 

21 YPla mano del Señor era con ellos : y y El favor, 
mucho numero de creyentes [e conuertió o la poten- 
al Señor. cia. 

a2 Y llego“la fama[deeftas cofas J¿oy- q S: la pala 
dos de la Igleña que eftaua en Jerufalem: y Pt 
embiarona Barnabas que fuelle hafta An- 
niochia. 

23 Elqualcomollegó, y vido * la gracia r Elbench- 
de Dios, gozoft;y exhortó á todos q per- cio de 
maneciellen enel propolito * del coragon EE 
en el Señor: E Ai 
24 Porquecra varon bueno , y llenode 

Elpiritu Sanéto y de fe:y mucha coppas 

ue 


¡Te dirá co 
Las por Gce 


n 
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fucallegadail Señor: tus gapatos. Y hizolo aníi. Y dixole,Rodea 
25 Y partioíe Barnabasa Tarfo ibulcar  teturopa,y igueme. g Nopen- 


* Ab.2,25 
aG.enfer- 
uicios. 


bAlos go- 
uernado- 
res, o fena- 
dode la 
Igl.delcrul. 


0. manos. 
ot. pulo, 
o, echólas 
MAnor. 


4 G.qua- 
terniones. 


e Vificte. 
fOt.calgate 
tus calgas. 


áSaulo:y hallado,truxolo a Antiochia. 
26 Y conuerlaron todo vn año alli có la 
TgleGa: y enfeñaron mucha cópaña, do tal 
manera quelos Difcipulos fueron lama- 
dos Chriltianos primeramente en Antio= 
chia. ; 
27 Y enaquellos dias decendieró dele- 
rulalem Prophetasá Antiochia. 
28 Y leuantandofe vno deellos llamado 
do Agabo, dauaá entender por Efpiritu, 
auia de aucr vna grande hambre en toda la 
redondez de lastierras, laqual tambié fué 
en tiempo de Claudio Cefar, 
29 Entóceslos Difcipulos,cadavno có- 
formeáloque tenia, *determinaró de em- 
biara fubfidio ¿los hermanos que habita= 
uien ludea. 
30  Loqualanfimifmo hizieron embian- 
dobálos Ancianos por mano de Barna- 
bas y deSaulo. : 
CA PT T,. XUL. 

Egunda erfecución de la lelefía de lerufal? por 
S necia laqual lacobo(lamado cial es 
muerto deel,y Pedro prefo por cograciarfe con los lm- 
dios:msDios lo libra maranillo/amente por fu Ano 
gel. 3. Herodes por aueradmitido dininas honrras 
del pueblo ly/ongero,es cafhigado de Dios,y muere co 
mido de|gufanos, 3. Barnabas y Saulo bueluen á 
Antiochia. . 


En el mifimo tiépo el rey Herodes 
embió “cópañias de /oldados para mal 
tratar algunos de la Igleña. 

2 Ymatóalacoboclhermano de loan, 

a cuchillo: 

3 Yviendo qu avia agradado á los lu- 

dios,palfó adelante para prender rambien 

a Pedro.y eranlos dias delos panes fin le- 

uadura. 

4 Elqualprendido , echolo en la carcel 

entregádoloá quatro efcuadrones de fol 

dados quelo guardaffen:queriendo facar- 
lo ál pueblo defpues dela Paícua. 

5  Anfique Pedro era guardado en la car- 

cel: y la Igleña hazia oració a Dios lin cef- 

lar por el. 

6 Y quando Herodeslo auia defacar, a- 
uella mifira noche, eftaua Pedro durmié- 
o entre dos foldados,prefo con dos cade 

nas: y las guardas delante dela puerta que 

guardauan la carcel. 

7 Y heaqui,el E del Señor fobreni- 

no, y laluz refplandeció en la carcel : y hi- 

riendo ¿Pedro enellado, defpertólo, di- 

ziendo,Leuátate preftamente. Y las cade- 

nas fele cayeron de las manos. 

8 Y dixoleel Angel, * Ciñete, y fatate 


9  Ylaliendo,feguialo: y $ nofabia¿ era Pus. 
verdad loque hazia el Angel: mas penfaua 
que via vilion. 
10 Y comopallaron la primera y la fegú- hS.del real 
da? guarda,vinieron á la puerta deHierro 
que vaála Ciudad, laqual fe les abrió de: ¡S.del cam- 
uyo:y | falidos,paffaron vna calle:y luego po porla di 
el Angel feapartó deel. cha puertas 
u Entonces Pedro, boluiendo en (i, di- 
xo,Aora entiendo verdaderamente, queel 
Señor há embiado fu Angel:y me há libra: 
do de la mano de Herodes, y tde todo el 
pucblo de los ludios que me efperaua . 
12 Y confiderádo efto,llegó a cala de Ma- 
ria la madre de loan el que tenia porfobre 
nombre Marcos, donde muchos eltauan a- 
yuntados,y orando. 
13 Y tocando Pedro á la puerta del pa 
tio,falió vna mochacha,para efcuchar:lla- 
mauale Rhode. 
14 Laqualcomo conoció la boz de Pe- 
dro, de gozo no abrió el patio: fino co 
rriendo dones dió nueua, que Pedro el 
taua delante de la puerta . 
15 Y ellosle dixeron,Eftas loca. mas ella 
affirmaua que era aní. Entonces ellos de- 
zian,Su Angeles. 
16 MasPedro perftueraua en llamar : y 
como le abricron,vieronlo, y efpátaronfe. 
1 Yel haziendoles feñal con la mano 4 
callaffen , contóles como el Señorlo auia 
facado dela carcel:y dixo,Hazed faber ele 
toálacobo y álos Hermanos. Y falido,par 
tiole 1 otro lugar, 
18 Siendo pues de dia, avia no pocoal- 
boroto entrelos foldados que le aula he- 
cho dePedro, . 
19 MasHerodes,como lo bufcó, y no 
lo halló,hecha inquificion de las guardas, 
mandólos ! llevar. Y decendiendo de lu 
deaá Cefarca,quedófe alli. 
20 € Y Herodes cftaua enojado contra 
los de Tyro,y los de Sidon : mas ellos v1- 
nieron concordesá el : y fubornado Blal- 
to,que era el Camarero del rey,pediá paz: 
porquelas tierras deellos erá mantenidas 
del rey. 
21 Yvyndiafeñalado Herodes veltido de 
ropareal, fentófe en el tribunal, y hablóles 
212 Yelpucbloacclamaua, Boz de dios, 
y no dehombre. 
13 Yluegoel Angel del Señor lo hirió: 
porquanto no dió :+gloria ¿Dios:y comi. 
do de guíanos elpiró. 
24  Masla Palabra del Señor crecia,y era 
25 q Y 


T G.deto- 
dala efperí 
ga del p. de 
los lud. 


IS.o ala car 
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IL 25 qq Y Barnabas y Saulo * boluieron de 
25.4 Antio lerufalem cumplido > fuferuicio, toman- 
ar 311 do tambié configo á loan el que tenia por 
i o, a fobre nombre Marcos. 


hificrio. CAPI1IT: XII. 
B Arnabas y Saulo elegidos por el Efjpiritw Sácto, 
lalen d predicar porla tierray en Dapho conser 
tenal Uroconfúl delos Romanos, aniendo Paulo he. 
rido de ceguedadá vn Mago queles refiftia, 2. En 
Antiochia de Vifidra Paulo con grande conffancia 
anniscia áChrifioen la Synoza de los Judios. 3, A- 
uiendo tambien de predicar el (iguiente Sabbado, 
los Indios concitá el pueblo y las mugeres contra e- 
llos,y fon echados de la ciudad 5. , 


E Viaentonces. en laJgleña ¿ eftava 
Ab,14,26. As Antiochia,* pg A Doéto 
res,Barnabas, y Simó el 4 le llama- 

uaNiger,y Lucio Cyreneo, y Manahen q 

auia ido criado con Herodes el Tetrar- 

cha, ySaulo. 
*R z  Miniftrádo pues eltosál Señor, y ayu- 
Pa LoÉ nando, dixo el Elpiritu Sanéto, Y Apartad- 
ficio enque MEIBarnabas y 3 Saulo? para la obra pa- 
yolospó- ra laqual los he llamado. 
go. 3 Entonces ayunádo y orando, y ponié- 
doles las manos encima,embiaronlos: 

Y ellos entonces, embiados por cl Ef. 
piritu Sanéto,decendierona Seleucia:y de 
állimauegaron a Cypro. 

s« Yllegados ¿Salamina annunciauan la 

palabra de Dios en las Synogas de los Ju- 
bArr12,25. dios:y reniá tábic da loan en elMinifterio. 

6 Y como vuieró andado toda la Ma hal” 

rá 2 0) ,hallaroná yn varon Mago falo 

prophera DS Bar- pe 

7  Elqual eftaua có el * Proconful Sergio 
Act Paúló varón rudére.Efte.lamando ¿Bar: 
la porel fe- nabas y á Saulo, defftaua oyr la Palabra de 
nado Rom. Dios. 

8  Masrefiftiales el Elymas es 4 faber elMa 
dS.clnom- go,G aníi fe interpretad fu nóbre,procurá- 
breElymas, do de apartar de la feal Proconful. 
elgual pare y Entonces Saulo,¿ tanibiées Paulo, lle- 
do dl no de Efpiritu Sifto,poniédo ¿el los ojos, 
officio. Có 19 Dixo, O lleno detodo engaño y de 
fejero de toda maldad, hijo del diablo,enemigo de 
Dios. toda juíticia, no celffarás de traftornar los 

caminos rectos del Señor? 

11 Aora pues, heaqui, la mano del Señor 

escontrati: y ferás ciego, Guo veas el Sol 

portiempo. Y luego cayó en el efcuridad 

y tinicblas:y andando alderredor bufcaua 

quien le dieffe la mano. 

nr Entonces el Proconful, viendo loque 

auja fido hecho, creyó ntarauillado de la 

doétrina del Señor. 
IL y gy Y partidos de Papho Paulo y los4 
eftauan con el, vinicroná Perges de Pan- 
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phylia.entoncer *' loan, apartandofe de- * Ab.15,58, 
ellos,boluiófeá Terulalem . 
14 Y ellos pafando de Perges, vinieron 
á Antiochia de Pifidia:y entrado en la Sy- 
noga vn dia de Sabbado,affentaronfe. 
15 Y defpues de la Lecion dela ley y de 
los Prophetas ,los principes de la Synoga 
embiarona ellos, diziendo , Varones her- * Exod.1,t. 
manos, (ay en vofotros alguna palabra de *Exo.13, 16 
exhortación para el pueblo, hablad. ” Exo.16,12 
16 Entonces Paulo, leuantádofe, hecho *1/%.14,1 
filencio con la mano, dize, Varones Iíracli- “*- DA 
tas, y losquetemeysa Dros,oyd. a 
17 ElDios del pueblo de lfracl efcogióa ,1 pr hdeS 
nueltros Padres, y enfalgó el Pueblo, lien= + ,. sum 8,5 
do ellos citrágeros *enlatierradeEgyp- "1.5%. 25 
toiy*con braco leuantado los facó deella. y 10,1, 
18 * Y portiépo como de quarenta años *1,5á 16,13 
fupportó lus coftumbres en el defierto.  £ Amivo- 
19 Y deftruyendo las ficte Gentes en la luntad. 
tierra de Chanaan, *repartióles porfuer- 8.“ Roda 
tela tierra decllas * delpues como por qua STi Eos 
trocientos y cincuenta años. dk lfaistt. 
20 ¡Deflpuesx* dió Jos Juezes halta el Pro- * Mate, 3.1. 
pheta Samuel. Marc. 1,2, 
21 Yentonces* demandaron rey:y dió. Luc. 3,24 
les Diós +4 Saul hijo de Crs varon del eri- h Poco an- 
bu de Benjamin por quarenta años. e id 
22. Y quitado ad], + leuátólesál Rey Da- ¿yy 0, 
uid,alqual dió teltimonio diziédo, He ha- Mare ls 
llado 3 David bo de leffe,varon conforme Joa). 4,20. 
£ ami coragon,elqual hará $ rodolog yo ¡ EJtermi- 
quiero. , node fu of 
23 Dela fimientedecíte,Dios,+ confor- ficio y vida 
meála promefla,lcuantóá 1esvs por Sal. *Matt.3,11 
vadora 1Tírael: Marc, 17. 
24 *Predicandoloan* delante de la faz e l 20 
de fu venida el Baprifino de penitencia a : nd p. 
[todo él pueblo de] lfrael. (Oy d6 E 
25 Mascomoloan cúplicffei fu carrera, yo.mas Ec. 
dixo,** Quien pélays áfoy? [Nofoy:yo: ÍS.e Chui. 
mas hcaqu: viene tras mi uguel cuyos gapa= 10. 
tos delos pies no foy digno dedcfatar. -. " Salutife- 
26 Varones hermanos, hujos del linage e topes 
2 E e cl 
de Abrahá, y losqentre vofotros temend sa fatud. 
Dios, á vofotros es embiada cíta Palabra 1 G. juzgá. 
m de falud. do. 
27 Porglosghabitauái enlerufalé, y fus o Crimen 
Principes,no conociendo clte, y las bo- digno de 
zes delos Prophetas que fe leentodos los ¿4,,,, 
Sabbados," condennando lo la+ cúplieron. ,, O 
28 Y fio hallar enel 9 caufa de muerte Fpi- mares y 
dieron a Pilato quelo mataffen, Lee: 23, $ 
29 Yauiendocúplido todas las cofasd loan. 19, q. 
deel eran eferipras, quitádolo del madero *Mer.28,m 
lo puficron en el lepulchro. Marc.16, 6, 
30 * MasDiosloleuitó delos muertos Erc.24,6, 
Eál tercero dia] loa2.20,19 
31 Elqual 
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zu Elqualfuévifto por muchos dias de 
losqueauian fubido juntamente con el de 
Gelileaá Ierufalem , los quales hafta aora: 
Son fus teftigosál pueblo. 
32 Y nolotros tábienhos annunciamos 
el Euangelio de aquella promella que fué 
hechaálos Padres,laqual Dios há cumpli- 
do los hijos decllos,ánofotros, refufci- 
tandod1 Es vs: 
+15 33  Comotambien * en el Plalmo fegun- 
do elta efcripto,Mi hijo eres tu, yo te en- 
gendré oy. 
a 0t. ¿fe 34 Y quelo leuantó delos muertos para 
pardos nunca mas boluer? ¿corrupcion, aníi dis 
fat: 58,3: x9,> Que hos darélas b mifericordias fie= 
bG. las fan SRRIS E j 
etasfictes Tes prometidas 3 Dauid. b 
de David. 31 Portáto en otra parte dize,* “No da< 
*P 4. 16,10 rás tu Sanéto que vea corrupcion. / 
Arrib.2,31. 36  PorgalaverdadDauid,auiendofer- 
c No per- yido en fu edad 3 la voluntad de Dios, 


* Plal.2,7s 
Hebr 


Ci 4 »darmió, y fuéjuntado con fus padres, y 
al vido corrupcion . (corrupcion; 


+ Re21o 37 Masaquel que Dios leuantó, no yido 

Arrib2,29. 38  Seahos pues notorio,varones herma 
nos,Que por efte hos es annúciada remil- 
fion de peccados: 

39 Yde todolog porla ley de Moyfen 

no podiftes ferjuftificados,en elte es julti- 

ficado todo aquel que creyere. 
* 40 Mirad pues quejno venga fobre vof- 
otrosloque clta dicho enlos Prophetas. 
*Haba.rs 41 *Mirad,o menofpreciadores,y den- 
d Otmara- tonteceos, y deluaneceos: porá yo obro 
villaos. — obraen vueftros dias, obragnolo crec- 
reys Galguien:oslo conráre. 

HL ¿e y Y falidos dela Synoga [delos lu- 
dios, las Gentes] les rogaron, que el Sab- 
e Delmif- bado figuiételes hablafien * eftas palabras 
monego: 43 Y embiadala congregacion, muchos 
ee: delos ludios y delos religiofos cftrange- 

ros figuieró i Paulo y i Barnabas:los qua- 

- leshablandoles,perfuadianles que perma- 
f QueDi- necieffen enla graciaf de Dios. 
osleshaza 4, y el Sabbado figuiéte jútófe cali to- 
dila ciudada oyrla Palabra de Dios. 

45 Entonceslosludios, vifta la cópaña, 
gStonto y fueró llenos de Bxelo: y cótradezianá lo. 
peireci que Paulo dezia,[contradiziendo y]blaf- 

Men phemando. 

pi A Entonces Paulo y Barnabas dixeron 

conftantemente,* A vofotrosá la verdad 

cra meneltergfe hos hablaffela palabra de 

Dios:mas ai la defechays, y osjuz- 

gaysindignos de la yida eterna,heaqui mof 
otros nos boluemos a las Gentes, 

47 Porque anfinoslo mandó el Señor, 
a Ho te puefto paraluz delas Gentes, pa- 
124 lcas porfalud hafta lo poftrero dela 


diorra, 


*Mat.1056. 


ha 49, 6, 
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48 Ylas Gétes oyendo elto,fueró go= 
zofás, y glorificavan la palabra del Señor:- 
y creyerontodos losque eftauá antes or- 
denados para vida eterna. 
49 Y lapalabra del Señor era fembrada 
portoda aquella prouincia. 
so Maslos ludios cócitaró mugeres pias 
y honeftas, y ¿los pricipales dela ciudad, 
y lauátaró perfecucion cótra Paulo y Bar- 
nabas:á los quales echaró de fusterminos. 
sr Ellos entonces * facudiédo en ellos el 
poluo de fus pies,vinieron fe ¿Iconio. 
$2 Y losDifcipulos eran llenos de gozo, 
y de EfpirituSantto. 
: CAPIT X1TIG 
preda en Iconio,y aniédo creydo muchos, los lu 
> dios les defpiertá perfecucion,y ellos fe pajjan á 
Ly'Hra 2. Donde ansédo /anado Paulo á vs enfer- 
mo de los pies,el pueblo idolatra les quiere facrificar 
como d dioles,mas ellos les enfeñá al verdaderoDios: 
3. Por inftigació t4bié de los tudios Paulo es alli apes 
dreadoycafí muerto: dedóde falidos bueluéácófir- 
mitr las 1glefóas que ausá imstituydo, y poniendo en 
ellas pañtores fe bueluen d Antiochra dedonde aniá 
Jalida,y. dan cuenta de fú minsflerio á la fplefra. —h y con 10 
mimos 1u- 


Acóteció en Iconio q entrados?jú 
dios, 


XMat,10,14 
Marc.6,11+ 
Luc. 9, 5 
Ab, 13, 6. 


tamente en la Synoga de los ludios 
hablaró de tal manera ¿creyó vna 
gráde multitud de ludios[y anfimifmo de 
Griegos.] 
¿Mas los ludios que fueró incredulos,in- 
citaron y corrompieronlosanimos de las 
Gentes contralos hermanos. 
3  Contodoefofe deruuieron alli mu- 
choti¿épo confiados enel Señor, + elqual 
i dauateltimonio á la palabra de fu gracia, é ln A 
dando que feñales y milagros fuellen he- gala palá 
chos porlas manos deellos . bra de fu 
4 Y telvulgo dela ciudad fué divifo: y Eung» 
ynos eran conlos ludios, y otros con los TGulamul- 
Apoltoles. Pata 
5 Y ! haziendo impetu los ludios yÍas fe dehazer 
Gentes juntamente con fus principes pa- impetulos 
ra affrentarlos y apedrearlos, Kc- 
6 Entendiendolo, huyerófeá las ciuda- 
des de Lycaonia,y de Lyftra, y de Derbe, 
y portoda latierraalderredor: 
7 Yallipredicauan el Evangelio. 
8 q Y vovarondeLyflra»mporente de 
los pies eftaua fentado: coxo defde el vié- 
tre de fu madre,quejamas aulaandado. 
9  Eflteoyó hablara Paulo: elqual,como 
pufo los ojos en el, y vido que tensa fe pa- 
raflerfano, 
10 Dixoágran boz,leuentate derecho 
fobre tus pies. Y el faltó, y anduuo. 
1 Entonceslas cópañas, vifto lo4 Paulo 
auja becho,algaron la boz diziédo enlen= 
ñ gua 


*kMar.6, 
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gu Lycaonica,Diofes femejantesá hom- 
res han decendido á nofotros. 
n  YaBarnabas llamauá Iopiter:y 3 Pau 
a G.clca- lo Mercurio; porque efte era? elqueha- 
pitan,o blau. : 
guiadeld ¡3 YelSacerdote del Jupiter que eftana 
Lera delante dela ciudad deellos, trayendo to- 
eno * ros y coronas delante de las puertas, que- 
pao z 
lab. 'ria con el pueblo facrificar les. 
14 Loqual como oyeron los Apoltoles 
Barnabas y Paulo, faltaron á las compañas 
rotas fus ropas,dando bozes, 
15 Y diziendo, Varones, porque hazeys 
elto? Nofotros tambien fomos mortales, 
hóbres femejátes a volotros, que hos an- 
nunciamos que de eftas vanidades hos có- 
K Gen. 1, 2.uirtays ál Dios Biuo, * á hizo el cielo, y la 
P/al.146,6. tierra, y la mar, y todo loque eftá en ello. 
Apoc.14»7- 16 El qual en lasbedades palfadas «ha de- 


G.gene- xado ¿todas las gentes andaren (us cami- 
racionCs. 


nos: 
*D/a.81,13- Y Aunque no fe dexóifimifmo fin tefti- 


monio, bien haziendo, dandonos lluuias 
cBucnos del cielo y “tiempos frutiferos,hinchien- 
tempora- do de mátenimiéto, y de comida nueltros 
les. coragones. 
18 Y diziendo eftas cofas,ipenas apazi- 
guaron las compañas á que no les facrifi- 
callen. 
19 Entonces fobreuinicron ynos lu- 
dios de Antiochia y delconio, ¿perfua- 
dieroná la inultitudey *auiendo apedrea- 
do a Paulo,truxerólo arraftrando fuera de 
la ciudad penfando que ya eftaua muerto. 
20 Mas rodeandololos Difeipulos, le- 
uátófe, y entrófe en la ciudad: y vn dia del 
puesfe partió con Barnabas ¿Derben. 
21 Y como vuieron annunciado el Euan- 
gelio a e ciudad , y enfeñadoa mu- 
chos, boluieronfea Lyftra, y ¿Iconio, y 2 
Antiochia: 5 
22 Confirmando los animos delos Dif 
cipulos, exhortandolos que permaneciefe 
fen en la fe: y enfeñandoles, Que es menefter 
que por muchas tribulaciones entremos 
en el Reyno de Dios. 
dG.Pref. 23 Yaniendoles conftiruydodAncianos 
byteros. en cadayna delas Iyleñas, y aviendo ora- 
se O do conayunos , encomendaronlos al Se- 
goneruado ñoren el qual avian creydo. — (phylia. 
Chrifliana.24 Y Pallando por Pifidia vinieron a Pa. 
mentes 25 Y aulendo hablado la Palabra[ del Se- 
ñor] en Perges,dccindieroná Atralia. 
* Arríi31 26 Y deallimauegaroná Antiochid+dó- 
] deauian fido encomedados ála gracia de 
Dios para la obra que ya autan acabado. 
27 Ycomovinicró, yjuntaró la Igleha, 
relataró quan grandes colas ania Dios he- 


UL 


* 2.Cor1t, 
25. 
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cho por medio de ellos:y como auia abierto 
alas Gentes la puerta de la fe. 
CAPIT XV 
"GQ Egunila turbación tateflina dela Isi Acatb- 
a dela Cireunafion y objersancia de la Ley, d 
laqual losque anian creydo de los Indios, y efpecial= 
mente de E Dharifeos, quieren obligara los Genti- 
les. 2. Determina el concilio de des, AP l- 
lejía en ierufaler por Efpirita Santlo,queno fean 
obligados á ella:y auf lo efcriuen á la Tolufía de An- 
tiochia,donde la queficon fe auia lenátado,y fe in- 
tima á todas las Iglefas dela Gentilidad, 3. La 
contención entre Paulo y Barnabas , por la qual fe 
apartan d predicayel Enangelio. 
Ntóces algunos q venian de ludea 
E enfeñauan ¿los hermanos, + Quefi- *Sáli.5, 1- 
 nohos circuncidardes, cóformeil 
rito de Moyfen,no podeys fer faluos, 
2  Anfique* hecha vna fedició y cótien- e Nacida. 
da no pequeña á Paulo y 3 Barnabas cótra 
ellos, determinaró que fubieffen Paulo 
Barnabas y algunos otrosfdecllosá los A- FDelos ad- 
poltoles y alos Ancianos á lerufaléfobre usrÍarios. 
efta queltion. 
3 Ellos pues,acompañadosEde algunos de g En nome 
la Tglefia,paffaron por Phenice y Samaria, bre dela 
córando la cóucriton delas Gétes:y haziá Sila 
gran gozo atodos los Hermanos. 
4 Yvenidosa lerufalem, fueron recebi- 
dos dela Ipleía y de los Apoltoles, y de 
los Ancianos : y huzieróles faber todas las 
cofas 4 Dios auia hecho pormedio de ellos, 
5 Masaleunos dela feéta delos Phari- 
feos,  auñan creydo,fe leuantáró diziédo, 

. Quees menelter circuncidarHlos,y man- hS. ¿los 
dar les que guarden la Ley de Moyfen. — Geniles4 
6 «Y juntarófelos Apoftoles y los An- 4 E 47 
cianos para conocer de eftenegocio. — Pao ani 
7 Y auiendoauido grande cótienda,le- creydo. 
uantádofe Pedro,dixoles,VaronesHerma [1 
nos, * voforros fabeys como ya haalgun *arr.r0,20 
tiempo que ¡Dios efcogió,4 las Gétes o- i ADios 
pe pormibocala Palabra del Euange- Plugo. Ho 

dio, y creyeflen. 

8 Y Dios,que conoce los coracones, les 

dió teftimon1o,dandoles el Efpiritu Sito 

tambien comoá nofotros: 

9 Y ninguna differécia hizo entre nofo- 

tros y ellos « purificádo tcó la fe fus cora- Farr.10,43 
sones. 1.Cor, 1,2, 


10 Aorapues,porá tentaysaDios *po- a 
niendo yugo fobre la ceruiz delos Difei- acia dela 
pulos, q ni nucflros padres ni nofotrosa- Ley de 
ucmos podido llevar? Moyfen. 
n  Antesporla gracia del SeñorTelus el *Mat.23,4, 
Chirifto creemos q feremos faluos , como 
tambien! ellos, ] Nueftros 
12 Entonces todala multitud calló, y o- padres. 
yeróá Barnabas y á Paulo que cótavá qué 

á 


10t.miró. 
q-d.hizo 
mifericor- 
di1.G. vifi- 
19 para t0- 
mar delas 
Gentes Xc, 
b Que fe 
Marmalle fu- 


259 


grádes maravillas y feñales Dios auia he- 
cho por medio de ellos entrelas Gétes. 

13 Y des ouicró callado, lacobo relpó- 
dió diziédo, Varones hermanos,oydme. * 
14 Simó ha cótado como primero Dios 
2yifitó las Géres para tomar deellas pue- 
blo 5 para fu Nombre. 

is Y có efto cócuerdilas palabras delos 
Prophetas,como eftá eferipro, 

16  *Defpues de cfto bolucre, y reftaura- 
rélacabaña de Dauid ( eflaua cayda: y mÉ 
tauraré lus ruynas:y boluerlahé a leuátar: 
17 Parag la relta delos hóbres bufquéalSe- 


yo-Of1:10+ or:y todas las Gétes,Slobre las quales es 
E llamado mi nóbre:dize dos azeto- 
llaman de das Ellas cofas. (todas fus obras. 
minsbre. 18 Notorias fon á Dios 1 delde el figlo 
dEtcmalt- 19  Porloqual yojuzgo , que losque de 
mente» — las Gátes fe cóuiertena Dios, no há de ler 
inquictados: 
eDecon- 20 Sino efcreuirles que le aparté * delas 
taminaríe  cótaminaciones delos idolos, y de forni- 
enidola-  cació,yf de ahogado, y $ de fangre. 
cave 1a =4 Porá Moyfen delde los tiempos anti 
Lee Eds guos tiene en cada ciudad quié lo predig 
mente lfs- €nlas Synogas donde es leydo cada Sab- 
ma arrcba- bado. 
tado.qude 22 Entóces parecióbiena los Apoftoles, 
cali? de y ¿los Aucianos con toda la Igle la, eligir 
er exoa:, Varones deellos, y embiarlosá Antiochia 
p. Só Pauloy Barnabas,a ludas que tenia por 
gLeuiz,r» fobrenombre Barfabas, y á Silas , varones 
principales entre los Hermanos: 
23 Y clcrevir por mano decllos anfí, Los 
Apoftoles, y los Ancianos, y los Herma- 
%S.G Ran nosyálos Hermanos h delas Gétes, Gelá 
crcydo de en Antiochia,y en Syria, y en Cilicia, fa- 
lsdc lud. 
14 Porquátoauemos oydo ¿algunos 4 
há Alido de nofotroshos hámquictado có 
palabras, trafltornádo vueltras animas,má- 
dando circúcidaros y guardar la Ley,¿los 
jEmbia-  qualesnoimandamos, 
m0» 25 Hanos parecido,ayútados en vno,de 


* 


elegir varones, y embiarlos a vofotros có 
nueltrosamados Barnabas y Paulo, 

16 Hombres que han entregado (us vi- 
das por el Nombre de nueltro Señor lelus 
el Chriflo. 

27 Anfiqueembiamosáludas, y 3Silas, 
los quales tambié por palabra hos haran/a 
berlo mifmo. 

28 Queha parecido bié al Efpiritu San- 
£to,y inofotros, de ninguna cargahos po 
ner,mas,que eftas cofas neceffarias; 

19 Queosaparteys delas cofas facrifi- 
«adas a1dolos, y de fangre, y deshogado, 
y de fornicació : de las quales colas hos 
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guardades,hareys bié, Bien ayays. 
zo Ellosentóces embiados decendieró 
a Antiochia, y júrando la multitud, dieron 
la carta: 
31 Laqualcomoleyeron, fueron gozo- 
f0s't dela confolacion. 
32 ludas tambien y Silas,como ellos tam- 
bien eran ! Prophetas,confolaron y confr 
maron los Hermanos con abúdancia de pa 
labra. 
33 Y pafíando alli algú tiempo fueron em- 
biados delos Hermanos" alos Apolto- 
les en paz. (alli. 
34 MasaásSilas pareció bien de quedarfe 
35 4 Y Paulo y Barnabas feeftavan en 
Antiochia enfeñando la palabra delSeñor, 
y annúciando el Euangelio con otros mu- 
chos. 
36 Y defpues dealgunos dias Paulo di- 
xoá BarrabarBoluamos ávilicar los Her- 
manos portodas las ciudades en las qua- 
les aucmos annúciado la palabra del Se- 
ñor,como cflan. 
37 Y Barnabas queria q tomallen confi- 
go a loan elque tenia por fobrenombre 
Marcos: 
38 MasPaulo, pareciale ¿ no auia de fer 
tomado » elq fe avia apartado deellos def- 
de Pamphylia,y no auia ydo conellos94a la 
obra. 
39 Y vuotal covrencion entrecllos, que le 
apartaron el vno del otro: y Barnabasto- 
mando a Marcos nauegó ¿ Cypro. 
40  YPaulo efcogiendoa Silas, partiofe 
encomendado de e Hermanos ala gra- 
cia de Dios. 
41 YanduuolaSyrizyJa Cilicia confir» 
mandolas Igleñas. 
; CIATP IT. AMA 
par hallando á Timotheo en Lyfira lo toma 
por compañero en fu min:ferio , y lo circuncida 

porenitar el efcandalo de los ludios. 2, Som amo- 
neftados por el ESfiritu Sanélo de no predicar el E- 
nangelioen Afía,nien Bythinia y fon lamados á 
Macedonia, 3. Lacenuerfion % Lydia. 4. E- 
echando fuera Panlo vn demonio de vna moga,los 
Ps la perdida de la pos que tensan de 
Jus adiuinaciones los préden y acufan de fediciofos, 
Y fon agotados y puestos en carcel, dendefon vifita- 

os defanor de Dios , y conmierten dl Enangelio al 
carceleroy á toda fufamilta : y otro día entendien= 
do el Magifirado que eran Romanos, los embian de 
la tierra con ruegos. 


Vino halta Derben, y Lyftra:y hea- 
qui,eftava alli vn Difcipulo llamado 
* Timotheo, hijo de vna muger lu- 
dia ficl,mas de padre Gentil. 
2  Decfte dauan buen teftimonio los Her 
manos q cltauan en Lyltra y en Íconio. 


3 Efe 


TOt. deta 
exhorta 
cion. 
lPredica. 
dores. 


m Ot. ¿los 
quelosa- 
vjan cm- 
biado. 


n Árr. 13,150 
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3  Eftequifo Paulo que fuefe con el:y to- 
mandolo, circuncidólo , por caufi delos 
Iudios q eftauan [en aquellos lugares: por- 
que todos fabian quefu padre era Griego 
Y Arrugas. + Y como palfavan por las ciudades, da- 
2 uanles que guardallen $ los decretos que 
aviáfido determinados porlos Apoftoles 
y losAncianos que cftauan en lerufalem, 
5 Anfiglas Iglefías erá confirmadas en fe, 
y eran augmentadas en numero cada dia, 
5 qjY palfandoi Phrygia, y la provincia 
de Galacia, fucles defendido por el Efpiri- 
tu Sanéto de hablar la Palabra en Aña. 
7 Ycomovinieron en Mylia , tentaron 
de yr enBithinia.mas no los dexó el Ef piri 
tu[de Iefus.] 
8 Y pallindo¿á Myfía,decendicró ¿Troas. 
9 Y fue moftrada á Paulo de noche vna 
vilion:Vn varon Macedonio fe pufo delan- 
te,rogandole, y diziendo , Palía en Mace- 
donia, y ayudanos. 
10 Y comovidola vifion, luego procu- 
ramos partir en Macedonia certificados 
que Dios nos llámava para quelesannun- 
ciaffemos el Euangelio. 
11 Y nauegando deTroas,venimos cami- 
no derecho á Samothracia: y el dia Gguié- 
a “Ciudad tea?Napoles. 
enloscon: yz Y dealliaPhilippos,que es la primera 
fines de Ma ciudad dela parte de Macedonia, y estCo- 
sedoma Y lonia y efuuimos en aquella ciudad algu- 
FS.deRo- Nos dias. 
mas 13 «Y vn dia de los Sabbados falimos 
111, — delaciudadál rio,dóde folia ferbla oració: 
b El lugar y fentandonos, < hablamosa las mugeres 
pa que le anianjuntado. - 
os pios. 14 Entonces vna muger llamada Lydia 
e Predica. QUe vendia purpura en la ciudad de los 
mos, yatireos,temerofa de Dios,oyó: el co- 
racon dela qual abrió el Señor paraque ef. 
tuuieffe arrenta a loque Paulo dezia. 
15 Y comofue baptizada,con fu cala,ro- 
6 nos, diziendo,Siaueys juzgado que yo 
ea fiel al Señor,entrad en mi cafa,y pofad. 
y conflriñiónos. 
a ha L 16 qíY aconteció que yendo nofotros 
1c0n» e . h h y E fi as 
cgscion, “3 0Oracion,vna mochacha quetenia efpi 
¿Demonio titu Pythonico nos (alió delante : la qual 
que diua daua grande ganancia a lus amos adiui- 
reípueñas mando. 
«omo la Py 17  Efta,Gguiendo Paulo, y ánofotros, 
tbiao clA- dana bozes diziendo , Eos hocbre fon 
pollo “8 4 
thio dede feruos del DiosAlto,los quales os annun- 
phos cian el camino de Salud. 
13 Yeftohazia por muchos dias.mas de- 
PRETO ello 3 Paulo , boluiofe y dixo al 
elpiritu,Mandote enel Nombre de Jefiss el 
Chrifto que falgas deella.Y (alió en la mif- 
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mahora. 


19 Y viendo fusamos queauiafíalido la FSjunto có 
efperanga de fs ganancia,prédicrona Pau- eonl ef 


lo y á Silas: y truxeronlosál Audiencia á 
Magiltrado. 

20 Y prefentandolos ilos Magiftrados, 
dixeron,Ellos hombres alborotan nueltra 
ciudad fiendo ludios. 

21 Y predicá ritos los quales no nos es lici. 
torecebir,nihazer,pues fomos Romanos. 
22 Y concurrió el pueblo contra ellos: y 
los Magiltrados rompiendoles fus ropas 
»mandaronlos agotar con vergas. 

237 Y Era vuicron herido de muchos 
acotes, ec 
3h guarda los guardaffe con diligencia. 
24 Elqualrecebido elte mandamiento, 
metiólos en la carcel de masádentro, y a- 
pretoleslos pies en el cepo. 

25 Masa media noche orádo Paulo ySilas 
cantauan hymnos : y los que cltauan pre- 
fos los oyan. 

26 Entonces fue hecho de repéte vn gran 
terremoto detal manera que los cimiétos 
dela carcel fe mouiá:yluego todas laspuer 
tas fe abrieron, y las prifiones detodos fe 
foltaron. 

27 Y defpertadala guarda de la carcel,co- 
mo vido abiertas las puertas de la carcel, 
Sacando el elpada queriafe matar, penfán- 
do que los prefos fe aujan huydo, 
28 Entonces Paulo clamó á gran boz di- 
ziédo,No te hagas ningun mal: que todos 
eftamos aqui. 

19 El entonces pidiendo lumbre,entró 
dentro, y téblando derribole ¿los pies de 
Paulo y de Silas. 

zo Y ¿cuidolos fuera dizeles,Señores,4 
es menclter que yo haga para fer faluo? 

31 Y ellos le dixeró, Cree encl Señor ITefus 
el Chrifto, y ferás faluo tu, y tu caía. 


l Titu. 


2. Cor, 


25. 
aronlos enla carcel mandando +1P9é2 2 


32 Y hablaronlcla Palabra del Señor, y á a 


todos los que eftauan en fu cala. 

33, Y tomandolos el.en aquella mifma ho- 
ra de la noche, lauóles los agotes, y bapti- 
zole luego el y todos los fuyos. 

34 Y lleuandolosá fu cafa,pufoles la me- 
la: y e de que contoda fu cafa auia 
creydoa Dios. 

35 GY como fue de dia, los Magiftrados 


biaa aquellos hombres. 


tas palabras a Paulo, Quelos Magiftrados 

han embiado que feays fueltos : anfique 

aora falid y ydhos en paz. 

37 Entonces Pauloles dixo , Acotados 

publicamente Gn aucrnos oy do, fiendo hó- 
res 


v. 


embiaron los alguazilles, Sdiziendo, Em- 5 la guar 


adela car 


36 Yla guarda dela carcel hizo faber el- od 


165 


bres Romanos nos echaron en la carcel; y 
aoranosechanencubiertamente? no cier- 
to.fino vengan ellos y faquennos. 
38 Y los Alguaziles boluieron á dezirá 
los Maguítrados eftas palabras : y vuieron 
micdo,oydo que erari Romanos. 
39 Y viniendo rogaronles. y facandolos 
rogaronles que (e falieflen de la ciudad: 
40 Entonces falidos de la carcel, entra- 
2Arr.y 14. Ton31 Lydia, y Pvificados los Hermanos, 
bG.viftos. confolaronlos,y falieronfe. 
CUA BET XV 
¡predes Paulo en TheJalonica ¿ Chrifto,dedon- 
dees embiado de los Hermanos á Berea,por emi- 
tar la perfécucion de los ludios. 2, Predicando el 
en Berea, alli le vienen d lenantar perfequucton los 
Tudios de Illes porloqual es lleradod Athe 
nas, 3, Donde vifta la idolatria de la villa, predi- 
eay difputa contra ella,y contra los Epicureos y Ef 
toycos philofonhos, 4= Esllenado del pueblo av 
ar conveniente para fer oydo adonde auniícian- 
do el verdadero conocimiento de Dios, la Refurre 
cion delos muertos , y el juyQio final por Christo, 
amos fe burlan deel, yotros fe conuierten, entre los 
quales es Dyomifío , la guarda o Alcayde del Arco» 


AO, 

7 Palfando por Amphipolis, E por A- 
pollonia, vinieron a Theffalonica, 
donde avia fynoga de ludios, 

2 YPaulo,comoacoltumbraua, entróá 
ellos, y por tres Sabbados difpuró con e- 
llos delas Efcripturas: ; 
3 “Declarádo abiertamente y proponien- 
do, Que cóuenia que el Chrifto padeciel 
fe, y refulcirafle de los mucrtos; y que efte 
era Tefis,e!Chrifto,el qual(dize)yo os an- 
DUNCIO: 
4 Y algunos decllos creyeró, y fe juntaró 
¿Queya fe Con Paulo y con Silas:y delos Griegosére 
auian antes ligiofos grande multitud : y mugeresno- 
cónertido bles no pocás. 
dlludaifno $ Entonces los ludios[4 erá incredulos,] 
A e ezelofos,romando 201gunostociolos,ma- 

a 2 "4 los hombres,yjuntando compaña, alboro 
fOyvagabú taron la ciudad: y acometiendola caía de 
dos. -Tafon,procurauan facarlosál pueblo. 

6 Y nohallandolos,truxeroná lafon y 2 

e Ot, traf- algunos Hermanos á los gouernadores de 
tornanel ef la ciudad, dando bozes , Que eftos fon los 
tado del GSBalbororan el mundo, y han venido acá. 
mundo. 7 Alos quales lafonha recebido,y todos 
eftos hazen contralos decretos de Celar, 
diziendo que Icfus es otro rey. 
8 Yalborotaron cl pueblo y ¿los gouer. 
nadores de la ciudad oyendo eltas cofas. 
9 Masrecebida fatisfacion de lafon y de 
los demas, foltaronlos. 
10  GEntonces los Hermanos luego de 
noche embiaron á Paulo y á Silasá Berea: 


€G.abrien 
do y ca 
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los quales como llegaron, entraron en la 
Synoga delos ludios. 

1 Y fuerólos mas nobles delos ludios q 
eltauá en Thellalonica, eftos que recibic= y, 91, ate. 
ron la Palabra có toda? cudicia, efcudri- aria, 
ñando cadadia las Elcripturas,$1 eftas co- 

las erananí. ue, a 

nr  Anliquecreyeronmuchosdeellos;y.., 
mugeres Griegas! honeflas, y varones no iS 
pocos. ' 
13. Mas como entédieronlos Judios de 
Theffalonica,G tambiéen Berea eraannú- 
ciada la Palabra de Dios por Paulo, vinit- 
ron tábien allá albororádo cl pueblo. 

14 Emperoluegolos Hermanos embia- 


rona Paulo que tuefle+ como ála mar: y A 
Sylas y Timotheo fe quedaron alli. " 
15 Ylosque auiátomado a cargo Pau- 

lolo licuaró halta Atbenss:y tomádo má- 

dado deel para Silas y Timotheo,ó vinict- 

fen a ello mas prefto que pudiellen,le par- 

ticrón. 

16 € Y elperádolos Paulo en Arhenas, TIL 
fu efpiritu le deshazia enel, viédola ciudad 

dadaa Re 

17 — Anfique difputaua en la Synoga con 

los Rudo y elipiobiy enla olaa cada. Mos Ra- 
dia con losque le occurriá. Sonido de 


18 Yalgunos Philofophos delos Epicu- tos Genti- 
reos y delos Eltoicos difputauá con el: y les ¿Hludaif 
vnos dezi3,Que quiere dezir efte palabre- mo. 
ro3Y otros,Parece que es predicador Mde m Ot.pe- 
nueuos diofes: porqueles predicauad le- "(S20s 

: eftraños, 
fus, y la Refurrecion. DUNcA Oy- 
19 4 Y tomádolo,truxcronlo al | Áreo- dos. 
pago, diziendo, Podremos faber q feacíta 1111 
nucua doétrina que dizes? * Cierto 
20 Porámetes en nueltras orejas ynas lugar ca- 
nucuas cofas: queremos pues faber á quie- Po Lia 

cha gente 
relerclto. Fondeía 
21 Enroncestodoslos Arhenienfes,y los execrcitanz 
hueípedes eirágeros, en niguna otra cola los juyziose 
entendiá lino,o endezir,o en oyralguna 
cofanucua. 
22 Pues cítido Paulo en medio del Areo- 
pago,dixo, Varones Athenienfes en todo 
hos veo como mas "fuperfticiofos. 
23 Porque pallado y mirádo vueftros Sá: 
€tuarios , hallé tambien vn altar enel quál 
eftaua efta inferipcion,Al dios no conoci- 
do.Aquel pues que vofotros honrrays fin 
conocerlo, i elte hosannúcio yo, 
24 ElDios que hizo el múdo y todas las 
St á 2 fon. Elte a fea Señor ae 
cielo y de la tierra, Fno habita en templos E 
hecios demano: + ea 
25 Nies honrrado%con manos de hom- loan.4,21, | 
bres, necefsitado de algo: pues el día e Ec 
os 


nOtreh- 
giofos. 


*P/al.so,8. 
AYri. 7, 41, 
o Con nin» 
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dos vida,y relpiracion,y todas las cofas: 
20t.dev- 26 El qual hizo? de vnoátodo el linage 
ha (a08"+ delos hombres para que habitallen fobre 

todala haz dela tierra, dererminando las 

fazones [las quales limitó:] y pueftos los 
terminos dela habitacion decllos: 

27 Paraque bulcallená Dios, li porven- 
bAuní fea tura? palpando lo hallenzaúque cierto no 
bufcando- eftfálexos de cada vno de nolotros. 
lo como. 28 Porque“ enel biumos, y nos moue- 
sh huma. Mos, y fomos:como tambien Y algunos de 
na ¡gnorá- Vueftros poetas dixeró, Porque linage de 
cia del ver- eftefomos tambien. 


dadero 29  x*Siendo pueslinage de Dios,no aue 
Dios. mos de eltimar la Divinidad fer femejante 
e O.por el. 


dto: 0% oro,Ó4 plata,o á piedra, O 1efculptura 
*J/a, 4018» deartificio O de imaginació de hombres. 

30 Anfique difsimulando Dioslostiem- 

pos de eftaignorancia, aora denúciad to- 
eO, hagan dos los hombres que“ fe arrepiétan: 
penitécia. 31 Porquáto ha cltablecido vn dia en el 

que ha de juzgar con julticiaá todo cl mú 

o poraquel varó al qual determinó, dan- 

£ Argumé- doffea todos Icuárandolo delos muertos. 

tobalíted 32 q Y como oyeró la Refurreció delos 

E es: muertos, vnos entóces fe burlauá: y otros 

Ol dezian , Oyrtehemos acerca decílo otra 
Ec. vez. 

III. $ Y aníi Paulo fe falió de en medio dee- 
OS. 

34  Masalgunos creyerójútandofe cóel 
gEl alcay- entrelos quales cambié fue Dionyfio $ el 
de deaquel del Areopago,y vna muger llamada Dama 
Jugar. ris, y otros con ellos. 
ar V.19. 

CAP1T. XVIIL 
padel viene á Corintho donde por fis minifierio 
muchos reciber: el Enangelio , y por exhortacion 
de Dios fe queda all; año y medio, 2, Los ludios lo 
accufarn delante del Procomfl,el qual no los quiere 
oyr. 3. Paulo imelue d lerufalem y á Antíochra,de 

donde fe bucle á partir a vilirar las Volefiao. 4. 

Prifcilla y Aquils in5irwyen mas cumplidamente ¿ 

- Apolos,el qual defpues frae mucho 3 la Iglefis en el 
mintterio de la palabra (rc. 


AíTadas eítas cofasPaulo fe partió de 
p Atlenas,y vino á Coriutho: 

FRI, 16,5, 2 Y haliídoavyaludio llamado +A. 
quila natural del Ponto,que auja poco $a- 
uiavenido de fraliayy a Prifcilla lu muger, 
(porá Claudio ania mádado que todos los 
ludios (alielfen de Roma)vinofe á ellos: 

3. Y porque cra de fu otíicio,pofó con e- 
llos, y trabajaua: porque el officio deellos 
erahazerticados. 

4 Y difputaua en la Synoga todos los 
Sabbados [entre poniédo el nombre del 
Señor lefus:] y perfuadiaá ludios y a Grie 
gos» 
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5 Y comoSilas y Timotheo vinieró de 

Macedoniz,Paulo era cóftreñido del Efpi- 

ritu teftificádo álosludios que lefus era el 

Chrillo. 

6 Y cótradiziendo y blafphemando e- 

llos , dixoles * facudiendo fus veltidos, * Mat, 10, 

hVueltralangre fea fobre vueltra cabega; 14» 

yo,limpio;defde aora me yréá las Gétes. IES, Ñ 

7 Y partiédo de alli,entró en cala de vno |. ye Eyes 

llamado Tito el lufto,temerofo de Dios,la ,, ¿3 gr, 

caía del qual eftavajúra 3 la Synoga. 

8 Y * Crilpoel Prepolito dela Synoga %1.Cor,1,14 

creyó al Señor córoda fu cafa : y muchos 

delos Corinthios oy¿do,creyan,y erá bap 

tizados. 

9 Entóces cl Señor dixo de noche en vi- 

es á Paulo,No temas, fino habla, y no ca- 
es: 

10 Porque yo eftoy cótigo, Y ninguno . 

Tte podrá hazer mal qn se tego pa A 

pucblo en efta ciudad. para hazer» 

un Yallentó alli vu año y feys melts en- temal. 

feñandoles la Palabra de Dros. 

1 6 Y fiédo Gallió Procóful de Achaya, 11, 

los Judios fe leuantaró de vn animo cótra 

Paulo, y truxeronlo ál tribunal, 

Diziédo,Que efte perfuade ¿los hó- 4 Otramé- 

bres hórrara Dios $ cótra la Ley. te 4 la Ley 

14 Y comécando Paulo ¡abrir laboca, enfeña. 

Gallió dixo a losludios,Si fuera algú agra- 

uo, o algun mal hecho, Ó varones ludios, 

bichos tolerára: 

15 Masfifon áftiones de palabras, y de 

nóbres, y de vucltra Ley , veldo vofotros: 

porá yo no quiero fer juez de ellas colas. 

16 Y echólos del tribunal. 

17. Entócestodos los Griegostomando 

aSolthenes Prepolito de la Synoga,heriá- 

lo delante del tribunál; y á Gallió nada fe 

le daua decllo. 

18 Gi Mas Paulo auiédo cfperado aúalli 


muchos dias, defpidiendofe delos Herma  1IL 
nos,nauegó en Syria:y có el Prifcilla y A- 

quila,+! auiédo treíquiladofe la cabega en 
Céchras:porque "tenia voto, +Nú.6.18. 


19 YllegóiEphefo, y dexólos alli: y el Ab. 20,24. 


entrando enla Synoga difputó có los lu- 1 Cúplido 
dios. Nur de 
20 Los quales rogádole ¿fe ¿dale con A 


ellos por mas tiempo,no felo concedió: — mAquila: 
21 Antes fe defpidió deellos diziédo, Es no Paulo, 
menefter q en todo calo réga la Fiefta que 
yiene en lerufaló : mas otra vez bolueréá 
voforros,* Griendo Dios: y partiole de E- 
phelo. *2.Cor. qu 
22 YdecédidoiCefarea,(ubió d lernfale, 19- 
y faludó ala Iglefa,y decédió ¿Antiochia. Lac. 4,16, 
23 Y auiédo eltado alli algú tiépo,partio- 

ij 
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fejandando por orden laprouincia de Ga- 

lacia,y la Phrygia,cófirmando á todos los 

Difcipulos. 

ui 24 4 Llegó entócesa Ephefo vnJudio 
*%,.Cor.112 llamado * Apollos,natural de Alexandria, 
varó eloquúente,poderofo en las Efcriptu- 

ras. 

25  Eftecra inftruydo cn el camino del 

Señor, y feruiéte de efpiritu hablaua y en- 
alado.  feñaua diligentemente? las colas 4 fon del 
étrina del Señorlelus,enfeñado folamente encl Bap- 
Ec tiímo de loan. 

“26 Econ bi tratar cóñadamente 
mente,  £hlaSynoga.al qual como oyeró x Prifc1- 
*Fgom,6,,, Ma y Aquila, tomarólo, y declaronle mas 

particularmente el camino de Dios. 

27- Y queriendo el paffar en Achaya, los 
eSiédo de Hermanos“ exhortados eferiieron alos 
mádados o Difcipulos quelo recibieflen: y venido el, 
rogados2 aprouechó mucho é porla gracia 3losque 


elos auian creydo. 

dPorlos Z h . Ls 
dones de 28, Porq con gran vehemencia conuécia 
Diosúte- ublicamente alos ludios,moftrando por 


nia, s Efcripturas q lefus cra el Chrifto. 
CAPIT XIX, 
P Aulo buelto hasta Ephe/o instruye en el Euáge- 
lío y baptila a algunos que halló alli enfeñados 
ybaptizados del Ss de de loan, los quales recs- 
ben el Efpiritu Sanélo, 2, Aparta y constituye la 
Ielefa, y hazemuchas fanidades. 3. Algunos de 
sExorxifas Judios queriendo contrahaxer la vir- 
tud de Paulo en clnombre del Señor, fon maltrata- 
dos de vn endemoniado, 4. Multiplicafe la Igleo 
fiacn Ephefo. 5. Lenantafe vn grande alboroto 
sontra Paulo y fus compañeros por losque biuran 
del artificio delos idolos y idolatría de Diana : el 
qual apaxigua el Efcrinano dela ciudad ee. 
Aconteció que entretanto que Á- 
pollos eftaua enCorimtho,Paulo,an- 
dadas las regiones fuperiores, vino 
a Ephefo,donde hallando Difcipulos, 
2  Dixoles , Aueys recebido el Efpiritu 
Sanéto depues que creyftes? y ellos le di- 
xeron, Antes ni aun auemos oydo li ay Ef- 
piritu Sancto. 
«En cuyo 3  Entoncesles dixo , “Enque pues foys 
baptimo. baprizados? y ellos dixeron,En el Baptil- 
mo de loan. 
4 Y dixo Paulo,* loan baptizó con bap- 
tifino de penitencia diziendo ál pueblo, 4 
creyeflen en elque auia de venir defpues 
decl,es á faber,en Iefus el Chrifto. 
5. Oydaseltas colas fueron baptizados 
en el nombre del SeñorIefus. 
6 Y como Pauloles pufo las manos en- 
cima, vino fobreellos el Efpiritu Santo, y 
hablauan en lenguas, y prophetauan. 
7 Yeraneftos varones todos como do- 
20 


E Matt3,11, 
Mire. 18. 


8 ¡Y entrando el dentro delaSynog3 IL, 
hablaua confiadamente difputando y per- 
fuadiendo del Reyno de Dios. 

9  Masendureciendofe | Fnof Ot.no4- 
creyendo,maldiziendo el camino del Señor riédo oyr. 
delante de la multitud,apartádofe deellos 9 0bede- 
apartó los Difcipulos.difputando cada dia %7 4. 
en la efcucla$ de vn feñor. da 

10 Y cllobfue por dos años,de tal mane- |: G. fue 
ra que todos losque habjrauan en Afa,lu- hecho, 
dios y Griegos. oyeró laPalabra del Señor 

Jefus. 

u Y haziaDios maravillas no qualesquie- 

ra por la mano de Paulo. 

1  Detal manera que aun fe lleuaflen fo- 

bre los enfermos los fudarios y los pañue- 

los de fu cuerpo: y las enfermedades fe y- 

An deellos, y los malos efpiritus faliá de. 

ellos, 

1x3 € Y algunos delos ludios exorciftas TIL 
yagabundos tentaró ¿inuocar el nóbreiMat.12,172 
del Señor Iefus fobre losque tenian efpiri- 

tus malos diziendo,Cójuramoshos porle 

fus elque Paulo predica. 

14 (Y aura vnos hiere hijos de vn Sceua lu 

dio principe delos Sacerdores,que hazian 

elto,) 

15 Yreípondiendo el efpiritu malo, di- 

xo,A lefus conozco, y á Paulo (é: mas vof- 

otros f quien foys? T No osco 
16 Y el hombre en quien cftaua el efpiri- 192co para 
tu malo,faltando en ellos, y enfeñoreádo- Obedece- 
fe! deambos, pudo mas que ellos : detal ($; ¿ee 
manera que huyeron de aquella cafa del” 1105. 
nudos y heridos. 

17 Yeftofuenotorioá todos aníi ludios 

como Griegos losque habitauan en Ephe- 

fo: y cayó temor fobre todos ellos, y en- 
grandecian el Nóbre del Señor lefus. 

18 €] Y muchos delosque auian creydo, IL 
venian cófellando, y dando cuéta 2 de fus "> e a 
hechos. E 

19 Anfimilmo muchos de losque auian 

feguido ” curiolidades,truxeró los libros,n Artes fue- 
y quemaronlos delante de todos : y echa- ra de la hu* 
da cuenta del precio dcellos, hallaron que "ana mE 
montauá cincuenta mil dineros. caia de 
20% Anficrecia fuertemente la palabra Cutraradela 
del Señor, y preualecia. NE 
21. Yacabadas cltas cofas,propufo Paulo dad, 

P por Eípicitu de, andada Macedonia E o O,títo. 
chaya,partirle á lerufalem,diziendo,Def- p Porauifo 
o p del Efpiritu 
g vuiere eltado allá , me fera menefter ver ¿0 
tambien ¿ Roma. b 

22 Yembiando en Macedonia á dos de 

losque Me ayudauan es ¿/aber Timotheo,y q G lemi. 
Eo) fe cltuuo por algun tiempo en A- nilirausmo 


3 qn 


— 


b G. celta 
parte nos 
venga enre 


dargucion. 


e Vaconla 
fin del v.28. 
eRcbuelto, 


e Pleyto. 
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233 GEntonces vuo vnalboroto no pe- 
queño acerca del Camino del señor. 
24 Porque vn platero llamado Deme- 


fabeys G de efte officio tenemos ganancia, 
26 Yycys y e que efte Paulo, no fola- 
mente en Epheío , mas aun grande multi- 
tud decafi todala Aña aparta con perfua- 
fion diziédo , Que no lon diofes los que fe 
hazen con las manos. 
27 Y nofolamente ay peligro de quebef- 
ta ganáciafe nos buelua en reproche, mas 
aun tambien que el templo de la grande 
diofa Diana lea eftimado en nada, y comié- 
cea fer deltruyda fu mageftad, la qual hór- 
ratodala Aña y elmundo. 
28 Oydas eftas colas , hinchieronfe de 
qa y dieron alarido, diziendo, Grande 
¡ana delos Epheños. 
29 Yoda la ciudad fe hinchió de con- 
fulion, y vnanimes arremetieron al thea- 
tro ,arrebatando á Gaio , ya Ariftarcho 
Macedonios compañeros de Paulo. 
y Y queriendo Paulo falic al pueblo, 
os Difcipulos nolo dexaron. 
31 Tambien algunos de los principales 
de AGa,que eran lus amigos,embiaroná el 
rogádo que no fe prefencalle en el theatro. 
32 “Yotros gritauan otro: porque el a- 
untámiento eralconfufo,y los mas no fa- 
¡an porque fe autanjuntado. 
33 Y losdela multitud facarona Alexan- 
dro, rempuxandololos ludios. Entonces 
Alexandro pedido filencio con la mano, 
queria dar razon al pucblo. 
34 Elqual,como conocieron que era Ju- 
dio,fue hechavna boz de todos q gritaron 
cali por dos horas,Grande Diana de los E- 
phehos. 
s Entonces el Efcriuano apaziguando 
as compañas, dixo, VaronesEpheños,por- 
que quien ay delos hombres que no fepa 
que la ciudad delos Epheños es hórrado- 
ra de la grande diofa Diana, y de la imagen 
venida ,S Jupiter? 
36.. Anfique pues elto no puede fer con- 
tradicho, conuiene que os apazigueys, y 
que nada hagays temersriamente. 
37 Queaucys traydo á eltos hombres,ni 
facrilegos, ni blafphemadores de yueítra 
diofa. 
38 Que Demetrio y los oficiales $ eftan 
có el, ienentnegocio có alguno,audiécias 
fe hazen , y Proconfules ay , acculeníe los 
vnosa los otros. 
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39 Y fidemandays alguna otra cof, en 
legitimo ayuntamiéto fe puede defpachar: 
40 Quepeligro ay de que no feamos ar- 
guydos de edicion f por oy: no auiendo £ Por efe 
ninguna culpa por la qual podamos darra- alboroto 
zon de elte concurfo, Y auiendo dicho c£- de oy. 
to defpidió el ayuntamiento. 
CAPIT, XX. 
pres Palo de Eplrefoyviene d Trozs donde ce” 
lebra la Cena wa noche con los Hermanos , y 
refufeita d vn mancebo,que durmiendofe por el lué= 
go predicar de Paulo, auta caydo den apofento de 
tres fivelos de alto, y fé anía muerto. 2.En Mileto lia- 
Ze venir á los Ancianos de la Iglefra de Ephefo,á los 
quales exhorta, que mirando la doctrina y exemplo 
que les ha dado enla folicieudpor la tolefía., fean 
diligentes en confirnarla (rc. y Defpideje deellos 
con lagrimas de todos, 
Defque cefló el alboroto, llamando 
Paulo losDifcipulos,aniédolosdex- g Ot.abra» 
hortado,defpidiófe, y partiófe para gado. 
yr en Macedonia. ; 
2, Y defque vuo andado aquellas partes, 
Y exhortadolos con abundancia de Pala- 
ra,vino en Grecia: 
3 Donde auiendo cltado tres mefes , a 
uiendo de nauegarenSyria,fueronle puef- 
tas aflechágas porlosludios:y tomó confe 
jo de boluerfe por Macedonia. 
4 Yacompañaronlo hafta Aña Solipater 
de Pyrrho Bercenfe , y Theflalonicenfes 
Ariftarcho,y Secúdo, y Gaio Derbeo,yTi- 
motheo;y Alianos,T ychico,yTrophimo. 
5 Ellos yendo delante, efperaron nos en 
Troas, 
6 Ynolotros , paffados los dias delos 
Panes fin leuadura, nauegamos de Philip- 
pos, y venimos a ellos a Troas en cinco 
dias, donde eftuuimos fiete dias. 
7 Y el Primero delos Sabbados,jútoslos 
difcipulossia partir el pá,Paulotles enfeña *Arr.2,46. 
ua,auiendo de partirfe el dia guiente : y a i Acclebrar 
largó el fermon hafta la media noche. ls Cena del 
8 Y aura muchas lamparas en el cenade. SÑor.. 
ro dondeleftauan ayuntados. +.Ot.difpu 
Y vn mancebo llamado Eurycho, que OA 
eftaua fentado en vna ventana, tomado de mos. 
vn fueño profundo,como Paulo difputaua mO,altoso 
luengamente, derribado del fueño cayó fuclo. 
defde el tercermcenadero abaxo : y fue al- 
gado muerto. 
10 Al qual como Paulo decendielíe, der. 
ribofe fobreel, y abragádolo dixo , No hos 
alboroteys,queaun ña alma eftá enel. 
un  Yrfubiendo,y partiendo el pan, y gu£ » Boluicn- 
tando, habló luengamentehhafta el dia, y do 4 fubir 
aníi fe partió. dlafala. 
1 Y truxeró al mogo biuo,y fueró cófola- ? 
i ij 


bd 
dosnopoco. 

IL 13 4¡Y nofotros fubicndo en el nauio na- 
vegamosá Afon para recebir de alli ¿Pau- 
lo: porque anfi auia determinado de venir 
portierra. 

14 Y comofejuntó con nofotros en AL 

fon,tomandolo venimos á Mitylene: 

15 Y naucgádo dealli,el dia Gguiente ve- 

nimos deláte deChio,y otro dia tomamos 

puerto en Samo: y auiédo repofado en Tro 
gilio,el dia guiente venimos á Mileto. 

16 PorquePaulo auia propuelto depie 

firadelante deEphefo,por no deteneríc en 

Aña: porá fe apprelluraua por hazer el dia 

dePenthecoftes, file fucfe pofsible,en le- 

ruíalem. 

17 Y embiando defde Mileto áEphefo hi- 

zo llamará los Ancianos de la Igleña. 

18 Los quales como vinieron á el, [y fe 

juntaron, ] dixoles, Vofotros Aabeys que 

delde el primer dia que entréen Ala, co- 
mo he fido convolotros portodo el tiépo, 

19 Siruiendoal Señor có toda humildad, 

Le muchas lagrimas y tentaciones q me 

á venido porlas affechigas delos ludios: 

20 Como nada que hos fuelle vtil,here- 

huydo deanvunciaros y enfeñaros publi- 

camente, y porlas calas: 
20.tapenj2t Teftificando alos Tudros yálas Gen- 
tencia.  tesilaconuerfiona Dios,y la fe en nueltro 

Scñorlefus el Chrillo. 

22 Y aora heaqui que yo,Patado del Efpi- 
bPorvoca ritu , voyd ferufalen fio fiber loque allá 
cion dl Ef meha de acontecer: 
ei 33 Mas que el Efpiritu Sádto por todas las 
pd ere ciudades me dá teflimonio diziendo,Que 

" prifiones y tribulacionesSme efperan. 
cO,meef. 24 Mas deninguna cola hago cafo,ni efti- 
tan aparcia modmivida mas quea mi:folamente que a- 


dis. cabemicarreracongozo , y el minterio 
24 mial- á recebi del Señor Jefus para dar teftimo- 


nio del Euangelio dela gracia de Dios. 
25 Y aora he2qui, yo fé,qninguno detodos 
vofotros por quienhe pafado predicido 
el Reyno de Dios,verá mas mi roftro. 
26 “Portáto yo hos protelto el dia de oy, 
eComoar. que yo foy limpio de la fangre de todos. 
10,6: 27 Porquenoherehuydo de annuciaros 
todo el confejo de Dios. 
28 Portanto mirad por vofotros,ypor to 
do el rebaño en que el Efpiritu Sanéto hos 
ha puelto porfobifpos paraSapacentar la L- 
muelas, Bleba de Dios, la qual ganó por fu fangre. 
Lepe 29 Porque yofé, que delpues de mi par- 
ont tida entrarán en vofotros graues lobos 
ir queno perdonarán al ganado: 
Que cafe zo Y que de vofotros mifimos fe leuanta. 
áco» rán hombres , que hablen colas peruerías, 


f Velas, O 
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para illeuarlos Difcipulos tras fi. ¡O,diftra. 
31  Portanto velad , acordandohos que her. 0,2. 
portresaños,de noche y de dia,no he cel. Partara 
fado deamoneltar con fagridito á cada y- 
no de vofotros. 
32 Yaoratambic,Hermanos,encomien- 
dohosá Dios, ya la Palabra de fu gracia: 
el qual es poderofo para fobreedificar, y 
daros heredad có todos los Sanétificados. 
33 Laplata,o el oro,o cl veltido,de nadie 
he cudiciado. ] 
34 Antes vofotros fabeys +que para lo. *1,.Cor. 4. 
que me hafidonecellario, y ¿losque eftan 2 , 
conmigo,eltas manos me han feruido. — *Theia9- 
35 Entodohosheenfeñado, Que traba- 2-14e/:3,8» 
jando aníi,es neccifario? fobrellevará los CS 
enfermos : y acordarnos deldicho del Se- 11 0014.14 
ñorlefus, el qual dixo, |Bienauenturada Serí: biene 
cofacs dar antes que recebir. anentura- 
36 €] Y como vuo dicho ellas cofás,pu- do haziédo 
efto de rodillas oró có todos ellos. anfi Lebi- 
37 Entóces vuo vn granlloro de todos: 
e fobre el cuello de Paulo, no te pues 
elauanlo: den pagar, 
38  Dolicdofeen gran manera por la pa- 4 3 los que 
labra 4 dixo, q noauran de vermas furo(f pustéXca 
tro. Y acompañaronlo al nauio, 115 
CAPIT XXE 
priido Parlo de Melito , y vifitando las Iglefías 
delcamino, llega d Cefarea donde fiendole den. 
ciada fu prifíon en lerufalem , los Hermanos le rien 
gan queno vaya alla:mas el perfiste con gráde cof 
tancia en fío determinacion. 2. Venido « lerufa- 
lem,los Ancianos de la Iglefía le perfuadó áque por 
enitar el eféandalo de los Indios que auian creydo 
al Evangelio finja la obferuancia de la Ley, 3. Ha- 
xiend:lo el anfi, los ludios de Ala que lo vieron en 
el Templo, alborotan el pueblo contra el ,yJobreni- 
niendo la guarnicion delos Romanos fe lo quitan 
delas manos:y llenandolo prefo ál real alcanga del 
Tribuno de poder hablar al pueblo amotinado pa- 
ra darrazondefí, 
Como M nauegamos arrancados "Nos em- 
| deellos, venimos camino derecho 2 barcos 
Coo:y el dia figuiéteá Rhodas:y de 
alli 3 Patara- 
2 Y hallando vn nauio que pafaua a Phe 
nice, fubiendo en el navegamos. 
3 Y comocomencóa moltrarienos Cy- 
pro,dexandolaá manyzquierda, nauega- 
mos á Syria, y venimos ATyro:porá la nao 
awa de defcargar alli fu carga. 
4 Y quedamosnos alli fiete días, halla- 
dos los Difcipulos,los quales dezi3á Pau- 
lo” por Efpiritu,¿ no fubielle ¿Jcrufalem, n Mouidos 
5 Y cumplidos aquellos dias, partimo(- de Chari- 
nos,acópañandonos todos có lus muge- dad. 
res y hijos hafta fuera de la ciudad: y puef 
tos de rodillas en la ribera,oramos. 


6 Y 


dando an- 
tes d los 4 


- 
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6 Y kMragandonos los vnos ¿los otros, 
fubimos en el nauio, y ellos fe boluieroni 
fus caías. 
7 Yuofotros,cumplidala la nauegacion 
venimos de Tyroá Prolemayda: y auien- 
do faludado álos hermanos, 4damosnos 
con ellos vo dia. 
8 Yotro dia partidos [Paulo y los que 
con el eltavamos, Jvcoimosá Cefarea : y 
** entrando en cafa de * Philippe el Euange- 
lifta,el qual era vno de los Siete, pofamos 


K Arri. 6 


_coael. (prophetizauan. 
x po Y efte renia quatro hij1s donzellas 2 G 
bie Y repolido no'otros alii por uchos 
vina pala- 


AS dias, decendió de ludea va Propheta lla- 

mado Agabo. 
1  Elqualcomo vino a nofotros, tomó la 
cinta de Paulo, y arádofe los pres y las ma- 
nos, dixo, Elto dize el Efpiritu Sanéto, Al 
varon cuya es efia cinta, anfilo atarán los 
ludios en Jcrufalé, y lo entregarán en ma- 
nos delas Gentes. 

1  Loqual como oymos,? rogamos nof- 
bS.3 Paulo. otros y losque cftavá en aquel lugar, que 

no lubieliealcrufalem. 

13 Entonces Paulorefpondió, Queha- 
< OrGbri. 22ys llorando, y “affirgiendome el cora- 
tando. gon? porque yo no foloa fer arado,mas aú 

a morir en Jerufalem eftoy prefto por el 

Nombre del Señor 1£svs. 

14 Ycomonolepodimos perfuadir, re- 

polimosnos,diziédo , Hagafe la voluntad 

del Señor. (dos fubimosá Ierufalé, 

15 € Y defpues decftos dias, 4 ao 

IT. 16 -Y vinieron tambien con noforros de 

d Ot.tomá Cefirea algunos de los Difcipulos , tra- 
do (nue*k — yendo coníigoá vn Mnafon Cyprio , Dif 
ed cipulo antiguo con el qual pofaflemos. 

psi 17 Y comollegamosá ferufalem,los Her. 
manos nos recibieró de buena voluntad. 
18 Y el dia figuiente Paulo entró có nof- 
otrosálacobo, y todos los Ancianos fejú 
taron. 
19 Alos quales, como los vuo faludado, 
cótó por menudo loque Dios aua hecho 
entre las Gentes por fu minifterio. 

20 Y ellos comolo oyeron, glorificaron 
al Señor : y dixeronle, Ya vees,Hermano, 
quantos millares de ludios fon losque há 
creydo:mas todos fon Zeladores de la ley 
21 Y híoydo de ti[por relació de otros,] 
- Genfeñas á apartaríe de Moyfcá todos los 
e Lamulti- Iudios q eftá entre las Gentes: y G dizes, 4 
Rpte no han de circúcidar fus hijos,ni andar fe- 
abre gun la coftumbre. 
verte. 22 Queayputs? * Entodo calo es me- 
£ Ottene- nefterquela multitud fe junte:pord oyran 
mosq.  quehasvenido. 

23 Haz pues cto Gte dezimos .£ Ay cn- 
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tre nofotros quatro varones que $ tieneng Era, co- 


voto fobre fi: 

ze Tomádoa ellos fanttificare có ellos, 
y * galta có ellos parad +raygan us cabe- 
gas:y Gtodosentriendió no ay nadade lo 
que de ti há oydo por fama:mas ¿ru tam- 
bien andas,guardando la ley. 

25 Empero quanto ilos ¿ delas Gentes 
há creydo,nolotros auemos cfcripto:y de 
terminzmos,G no guardé nada decito:* fo 

lamento q fe abítengin de loque fuere La- 

crificado ¿los 1dolos,y de fágre, y de aho- 

gado, y de fornicacion. - 

26 GpEntóces Paulo,tomádo a aquellos 

varones fanGificado el dia iguiéte, entró 
en el Templo,+ denunciando fer cúplidos 
los dias ¿dela fanétificació, hala fer offre- 
cida ofrenda por cada vno acellos. 

27 Ycomoféacabanálos licre dias, vnos]u 
dios de Afia,como lo vicró en el Téplo,al. 
borotaró todo el pueblo, yecharóle mano 
28 Didobozes, Varones lraeliras ayu- 
dad:elte es el hóbre q por todas partes en- 
feña á todos contra elPueblo, y la ley, y ele 
telugar:; y aun de mas defto há merido los 
Gentiles en el Templo, y hi contaminado 
elte fantto lugar. 

29 (Porgantes auiá yilto a Trophimo E- 
phehio ente ciudad có el, elqual penfauá q 
Paulo auja metido en el Templo.) 

30 Anfiá toda la ciudad fealborotó, y hi= 
zofe vn concurlo de pueblo : y tomandoá 


Panlo trayanlo arrafirando fuera del Tem- 


plo:y luego las puertas fueron cerradas. 
31 Y procurido ellos de matarlo,fué da» 
doauifoál Tribuno de la compañia, Gto- 
dala ciudad de lerufalé eftaua albororada. 
32 Elqualluegotomádo foldados y Cé- 
turiones,corrió á ellos. Y ellos como vie- 
ronál Tribuno yá losfoldados , cellaron 
de herirá Paulo. 
33 Entócesllegádo cl Tribuno, prédió- 
lo, y mandolo atar con dos cadenas: y pre- 
guntóle quien era, y que auia hecho. 
34 Yotros dauábozes de otramanera en 
la compaña:y como no podia entender na 
da decierto a canfa del alboroto,mandólo 
lleuarál real. 
35 Y comollegó ¿las gradas, aconteció 
que fué llevado acueltas delos foldados á 
caufa de la violencia del pueblo. 
36 Porg multitud de pueblo venia de 
tras dando bozes,t Matalo . 
37 Ycomocomencirona meterá Paulo 
en el real dize ¿l Tribuno, Sermehilicito 
hablarte algo?y el dixo,Griego fabes? 
38 Nocrestu*adlEgypcio ¿leuantalte 
vna fedició antes de eftos dias, y facafleal 
deficrto 


mo parece, 
vovo de Na 
TErcito. co 
mo el de A- 
quila arre 
19.18. 
hHoazles las 
coflas de 
fu ccrimo- 
mid. 

FNñú, 6,18. 
Arri, 18,18, 
*Arr,15120» 


29» 
MIT 

Y Nñ. 6, 13. 
Ab.24,18+ 
¡De lu Na- 
zarcato cÓ- 
formcála 
Icy. 


T G.quita- 
lo. 


KArri.5, 36. 
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defierto quatromil hombres falteadores? 
* Ab.22,5. 39 Entonces Paulo le dixo, Yo cierto foy 
hombre ludio*vezino de Tarfo ciudad co 
nocida de Cilicia:empero ruegote que me 
permirtas que hableal pucblo. 
40 Y como elíelo permittió,Paulo eftá- 
do en pie en las gradas, hizo feñal có la ma 
noál pueblo: y hecho grande filencio,ha- 
bló en lengua Hebrea, diziendo. 


CAPIT. XXI! 

Ando Pawlo cuenta al pueblo de fi conuerfiom Y 
Dissisód pueblo Je alborota mas contra 
por loqnal el Tribuno lo manda meter enel real,y 
agotarlo para faber deel la caufa del alboroto del 
pueblo ; mas entendido que era Romano,no lo ago- 
tan :mas bae llamar ál concilio de los ludios enel 
qual quiere fer informado del cafo, prejente Paulo, 


'Arones hermanos, y padres,oyd la 
Ñ / razon que aora os doy . 
2 (Y comooyeron queles habla- 
usen tenga Hebrea, dieronle mas filen- 
-cio,y dixo,) 
*Arram39> 7 Yo cierto foy ludio , * nacido en Tar- 
4 Ot, diligs Lo de Cilicia , mas criado en efta ciudad á 
temente en los pies de Gamaliel, enfeñado 4 conforme 
laley £ec. ¿laverdad dela ley dela patria, zelofo de 
x Arri. 8,3. la Ley,como todos vofotros foys oy . 
b Efareli- * Queheperfeguido > efte camino 
ae” Shaftala muerte,prendiendo,y entregan- 
e Hafta ma do en carceles varones y mugeres. 
tardlosqlo 5 Comotábien el Principe delos Sacer- 
profelfauí. dotes me es teftigo,y todos los Ancianos; 
delos quales auntomádo letrasá los Her- 
manos yua i¿ Damafco para traer tambien 
préíos a Icrufalem, ¿los q eftuuieflen all, 
paraque fueffen punidos. 
6 Mas aconteció q yendo yo ,y llegádo 
cerca de Damalco,como á mediodia,de re 
pente me rodeó mucha luz del cielo : 
7 Y cay enel fuelo:y oy vnaboz 4 me de 
zia,Saulo,Saulo,porque me perfigues? 
8 Yocntoncesreípondi, Quien cres$Se- 
for? Y dixome, Yo foy 1Esvs el Nazare- 
noyá quien tu perfigues. 
9 Ylosque eftauan conmigo,vieroná la 
verdad lips y fe efpantaron:mas no oye- 
ronla boz del que hablaua conmigo. 
10 Y dixe, QueharéSeñor ? Y el Señor 
¿ Ote cr Pe dixo,Leuantate, y véaDamafco: y alli 
ts delermi, teferá dicho todo lod d te cóuiene hazer. 
nado que “1. Y comoyono via,por caufa * dela cla- 
hagas. ridad dela luz ,leuado dela manopor los 
e Otdela q efltauan conmigo vineá Damafco. . 
gloria. — 12 Entonces ynAnanias,varon pio con- 
forme1laley,4 reniatal teftimonio deto- 
dos los ludios que allí morauan, , 
13 Viniendoá mi y prefentandofe, dixo 


me,Saulo Hermano, recibela vifta. Y yo 
en aquella hora lo miré, 
14 Y el dixo,El Dios de nueftros Padres ¿ gx; 49 
teháf predeftinado paraque conocieffes PS fa AS 
fu voluntad, y viefles a aquel luflo,y oyef- na Prouidé 
fes la boz de fu boca. cias 
15 Porá has deferteltigo fuyoá todos los 
hombres de loque has vifto y oydo. 
16  Aorapuesporque te detienesLeuá- 
tate,y baptizare, y laua tus peccados inuo- 
cando lu Nombre . 
17 Yacontecióme,buelto áTeruíalem, 4 
orando en el Templo, fué arrebatado fue- 
ra de mi, 
18 Y lovide que me dezia,Date pricffa, y 
(al preftamente fuera de lerufalem:porque 
no recibirán tu teftimonio de mi. 
19 Y yodixe,Señor,ellos faben,que *yo FArrib.8,3 
encerraua en carcel, y heria por las Syno- 
gasálos que crezan en ti. 
20 2Y: quindo fe derramana la fangre de « Tu mar 
Efteuan $ tuteítigo, yo tambien” eftava chyr. 
prefente, y confentia a fu muerte, y guar- * Arr,7,58. 
daua las ropas delos quelo matauan. 
21 Ydixome, Vé, porque yo tetengo de 
embiar lexos alas Gentes. 
223 Y oyeronlo hafta efta palabra:enton- 
ces algaron laboz diziendo , Quita dela 
tierra á vn tal hombre: porque no couiene 
que biua.. 
23 Y dando ellos bozes, y arronjádo fus 
ropas, y echando poluo al ayre, 
24 Mando elTribuno que lo lleualfen ál 
real:y mandó que fuelle examinado con a- 
gotes [y atormentarlo] para faber porque 
caufa clamauan aná contra cl. 
25 Y comoloataron con correas, Paulo 
dixo al Centurion que eftava prefente Es 
hos licito agotará vn hombre Romano, y 
por condenar? 
26 Y comoel Centurion oyó eso,fué al 
Tribuno,y dioleauifo diziendo , Que has 
de hazer? porá elte hombre es Romano. 
27 Y viniédo el Tribuno,dixole , Dime, 
eres tu Romano? y el dixo,Si. 
28 Yrefpondió el Tribuno,Yo? có mu- h $. de di- 
cha fummaalcancé ¡efta Ciudad. entonces Le . 
Paulo dixo, Y yo aun foy t nacido. dad e 
29 Anfiqueluego feapartaron deel los pa, 
Glo auian de arormentar: y aun el Tribu- $ Natural. 
no tambien yuo temor, entendido que era 
Romano,por auerlo atado. 
zo  Yel dia figuiente queriédo faber de- 
cierto la cauía porque eraacculado delos 
Iudios ,foltólo delas priiones, y mandó 
venirá los Principes de los Sacerdotes, y 
á todo fu concilio:y facando a Paulo,pre- 
fentólo delante deellos. 
CA- 
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: pa prefentando al concilio, dixiendo que era 


aHebiuido 
ot. he ferui 
doáDios. 
bLA fusfa- 
miliares o 
porgrones 
H. 


c Eraprin- 
cipio de pu 
nicion de 
los G blaf- 
phemauan. 
d Parajuz- 
garme. 

£S. fin oyr- 
me prime- 
ro. Deuto 
17,8. 
fYronia. 
*Exo.22,28 
Kab,24,122 
Phil. 3,5, 


g Esmi 


queltion « 


*Mat.21,23 


h Ot. algu- 
nos de Kce 


IL 


Pharsfeo y que fu prifion era porque affirmana 
la refurreció, rebuelue el concilio entrefs, el qual era 
compuesto de Pharifcos y Sadduceos,y alfin los Pha 
rifeos lo abonan:mas queriendolo pwatar los otros,el 
Tribuno lo efcapa otra vex de fus manos:y entendi- 
daslas affechangas quelos ludios le tenian arma- 
des para matarlo otro dia,lo embia prefo 4 Cefarea 
ad Prefidente de los Romanos para quefús aduer- 
farios traten fi can/a delante deel, : 


E cúsico Paulo, poniendo los ojos 


en el concilio,dize, Varones herma- 
nos: yo contodabuena confciencia 
2 he coucríado deláte de Dios hafta el dia 
deoy. 
2 ElPrincipedelos Sacerdotes Ánanias 
entonces mandó > ¿losque eftauan delá- 
te deel,e quelo hiricílen enla boca. 
3 Entonces Paulo le dixo,Herirteha Di- 
os, pared blanqueada, y tueltas fentado 
d juzgandome conforme á la Ley, y  con- 
tra laley mo mandas herir 
4 Y losque eftauan prelentes dixeron, 
AlSummo Sacerdote de Dios maldizes? 
5 Y Paulo dixo,f No labia, hermanos , 4 
era el Principe delos Sacerdotes: que eb 
cripto eltá, * Al principe de tu pueblo no 
maldirás, 
6 Entonces Paulo, fabiendo que la yna 
parte cra de Sadduceos, y la otra de Phari- 
feos,clamó en el concilio, Varones herma- 
nos,* yo Pharifeo foy,hijo dePharifeo.de 
la elperanga y de la refurrecion delos mu- 
ertos $ foy yo juzgado. 
7 Y como vuo dicho elto,fuc hecha dif 
fenfion entre los Pharifeos y los Saddu- 
ceos:y la multitud fue diuiía. 
8 (x Porquelos Sadduceos dizen que no 
ay relurrecion,ni angel,ni efpiritu:maslos 
Phariftos confielfanambas coías .) 
9 Y leuantofe vn gran clamor: y leuan- 
tandofe * los Eferibas de la parte de los 
Pharileos,contendian diziendo, Ningun 
mal hallamos en cfte hombre: que G efpi- 
ritu le há hablado, 0 angel, no repugne- 
mosá Dios: 
10 Y auiendo grande diffenfion, el 
Tribuno auiendo temor que Paulo no 
fuelle delfpedagado decllos, mandó venir 
vna compañia deloldados, y arrebatarlo 
de en medio deellos, y lleuarloá! real. 
1 Ylanochefiguiente, prefentandofcle 
el Señor dixole, Confia Paulo : que como 
has teltificado de mi en Ierufalem , aníi te 
conuieneteltificar tambien en Roma. 
n Y venido el dia algunos de los lu- 
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dios ¿ ¡útaró y prometicró debaxo de mal . 


278 


dicion,diziédo, 4 ni comerian ni beuerian 
halta que vuiellen muerto á Paulo. * 
13 Y eran mas de quarenta losque auian 
hecho cfta conjuracion: 
14 Los quales fe fueronál Principe de 
los Sacerdotes y ¿los Ancianos, y dixeró, 
Nofotros auemos prometido debaxo de 
maldició,4 no auemos de guftar nada hal- 
ra que ayamos muerto a Paulo. 
15 Aora pues vofotros con el Concilio 
hazed faberál Tribuno, quelo faque ma- 
fanad vofotros,como que quereys enten- 
der! declalguna cofa mas cierta : y nofo- 
tros,antes que el llegue, eftamos apareja. 
dos para matarlo, 
16 Entonces vn hijo de la hermana de 
Paulo,oyendo las affechangas, vino, y en 
tró en el real, y dió auifo á Paulo. 
17 YPaulo,llamandoá vno de los Cen- 
turiones,dize,llcua á efte mancebo ál Tri- 
buno:porque tiene cierto auifo que darle. 
18 Elentoncestomádolo,lleuóloal tri- 
buno, y dixo , El prefo Paulo llamandome 
merogó,que truxelle ati cftemancebo, q 
tiene algo que hablarte. 
19 YelTribunotomandolo dela mano, 
y apartandofe á parte con el,preguntóle, 
Queesloque tienes de que darme auifo? 
20 Yeldixo, Los ludios han concerta= 
do de Sin que mañana faquesá Paulo 
al Concilio , como que han de inquirir de 
el alguna cofa mas cicrta. 
21 Mastunolos creas porá mas de qua- 
renta varones decllos lo afechan,los qua= 
les han hecho promella debaxo de maldi- 
cion de no comer ni beuer haftaquelo ayá 
muerto:y aora eftan apercebidos efperan= 
do tu promelfla, 
22 Entonces el Tribuno defpidió al má- 
ccbo mandandole queá nadie dixeffe que 
le auia dado auifo decfto. 
23 Yllamados dos Centuriones, mádó- 
les que apercibieffen dozientos foldados, 
que fueflen hafta Cefarea, y fetenta de ca- 
uallo con los dozientos f quelo acompa- 
ñallen defde las tres horas dela noche: 
24 Y Gaparejallen caualgaduras paran 
que poniendo a Paulo lo lleuaffen en faluo 
a Felix el Prefidente: 
25 Efcriuiendo vnaletra que en fumma 
contenia cíto. (Excelente Salud. 
26 Claudio Lyfias á Felix Gouernador 
27 Acltevyaron,tomado delos ludios, y 
quelo comengauan á matar, libréyo fobre- 
uiniendo con vnacompañia de foldados, 
entendiendo que era Romano. 
28 Y queriendo fiberla caula porquelo 
acculauan,lleuclo ál Concilio deellos: 

29 Y 


¡Ot.delog 
deltocas 


T Ot. lance 
ros. 
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29 Yhallé que lo acculanan de algmras 
queltiones delaLey deellos:y que ningun 
crimen tenia digno de muerte, o de prifió, 
3o Mas fiendome dado auifo de affechan- 
gas quele auian apárciado los Iudios,en la 
mifma hora lo embiéa ti: y he denunciado 
tambien ¿los accufadores que traten de- 
lante de ti loque tienen contra el . Bien 


ayas. 

pe Y los foldados tomando áPaulo co- 
mo les era mandado, truxtronlo de noche 
a Antipatria. 

32 Yeldiafiguiente,dexandoa los de ca- 
uallo que fueffen conel , le boluieron ál 
real. 

33 Y comollegaroná Cefarea, y dieron 


la cartaalPreidente,prefentaron tambien * 


á Paulo delante deel. 
34 YelPrelidente, leyda la carta, pre- 
guntó,de que provincia era. y entendien- 
do que de Cilicia, 
35 Oyrtche, dize, quando vinieren tam- 
bien tus acculadores. Y mandó quelo en- 
carcelaflen enel audiencia de Herodes. 
CAPIT XXXII. 

Asilo es accu/ado de lante de Felix por el Summo 
Psscerdore fu orador, de fediciofo profanador de 
fi culto y Templo, y annunciador de La Secta de los 
Naxarenos. 2. Paulo refpondiendo ¿darazon de 
fir venida á lerufalem, y niega los dos capitulos pri- 


eos y defiendeel vliimo. 3. Felix di 


lata el juyxto,y lo manda quardary tratarlmma- 
namentezy asiendo oydo deel la fe en Choros lo eno 
tretiene e(perando recebir deel algun cobrecho: y al- 
fin viniendole fucce/Jor en la pronincialo dexa pre- 


Jo por congraciar/e con los ludios, 


Y óped dias defpues decédió elPrin- 


cipe delos Sacerdores,Ananias,con 
[algunos] Ancianos, y Tertullo vn 
Orador: y parecieron delante del Prefidé- 
recontra Paulo. 
2 Ycitandolo,Tertullo comengó de ac- 
cular, diziendo, / 
3. Comota enfique por caula tuya biua- 
mos en grande paz, y muchas colas fean 
bien gpouernadas enc! pueblo por tu pru- 
dencia, fiempre y en todo Ingarlorecebi- 
mos con todo hazimiento de gracias , o 
Excellente Feliz. 
4 Empero por noimpedirte mas luenga- 
mente, ruegore que nos oygas breuemen- 
te contormeá tu equidad, 
5 Porque zuemos hallado que efte hom- 
brees peftilencial , ylenantador de fedi. 
ciones ¿todos los ludios por todo el mú- 
do : y principe dela fediciofafeéta delos 
Nazsrenos. 
6 Elqual tambiententó a violar el Tem- 
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plo: y prendiendolo queñimoslo juzgar 

conforme á nueltra Ley. 

7 Masentreuiniendoel Tribuno Lyfias, 

con grande violencia lo quitó de nueítras 

manos: 

8 Mandando áfus accufadores que vi- 

niellen á ti: del qual tu miímo juzgando 
odrás entender todas eftas cofas de que 
o accuíamos. 

9 Yañidieronlos ludios, diziendo eftas 

colas feraníi. 

10 ro Paulo, haziendolefeñal IL 

el Prefidente que hablalTe,refpondió,Por- 

que fé que ha muchos años quecres Go- 

uernador de efta nacion, con buen animo 

fatisfaré por mi. 

1  Quetu puedes entéder que no ha mas 

de doze dias que fubi á adorar á lerula- 


em. 
12 Ynime hallaron en el Templo difpu- 
tando con ninguno, ni haziendo concurlo 
de multitud,u1 en fynogas,ni en la ciudad. 
13 Nite pueden prouarlas cofas de que 
aora meacculan. 
14  Elto empero te conhicflo,que confor- 
me ¿aquel camino que *llamanteGa, aníi a S. ellos. 
firuo al Dios de mi patria, creyendo todas arr-v.S+ 
las colas que en la Ley y en los Prophetas 
efltan cferiptas: 
15 Teniendo efperanga en Dios que ha 
de auer la refurrecion de jultos y injultos 


* queellos efperan, 


16 Y porelto yo procuro tener conícien- 
ciab fin efcrupulo fiempre acerca de Dios * 9 ES 
y acerca de los hombres. [ote diped 
17 *Mas“pallados muchos años , vined cdo, 
hazer lymofias y offcendas[y votos] 3mi » Ar. 1,29. 
nacion, c Dolpues 
13 ende mehallaron fanGiificado en de suer el 
el Templo, (no con multitud,ni con albo- *410 fusta 
roto,)vnos ludios de Ala. ss si 
19 Los quales conuenia que fuecan pre- 2 arma126 
fentes delante deti,y accular, fi contrami 2” 
tenian algo. 
20 Oeftosmifinos digan, hallaron en 
mu alguna cofa mal hecha dquando yo el- 
tuue en el Concilio, 
21 Sino de elta folaboz que clamé eftan- , 
do entre ellos, *Que de larefurrecion de 47-236 
los muertos [oy oy juzgado de vofotros. 
22 Eno oydaseftas colas, Felixles UI 
puío dilacion, diziendo, Delque fea mas 
informado “de eltafeéta , quando decen- * O,de cfte 
diére el Tribuno Lyhas, acabaré de cono- “0: 
cer de vueltro negocio. 
23 Y mádóal Centurion que Paulo fuel- £ G. y que 
fe guardado ffuelto de les prijones , y que no fuelle rilas 
defendielle á ninguno de fus familiares de *2do. 

- Seruir- 
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feruirle,o venirá el. 

24 G Y alguno dias defpues,viniendo Fe- 
lixcon Drufilla fu muger,la qual era ludia, 
llamó a Paulo, y oyó de el la fe que es en el 
Chrifto. 

25 Y difputando el delajufticia, y dela 
Continencia, y deljuyzio venidero,elpá- 
tadoFelix,refpondió,Aora vete:mas en te- 
niendo opportunidad te llamare. 

26 Elperando rámbien con elto, que de 
parse de Paulo le feria dados dineros,por- 
que lo foltaife: por lo qual haziendolo ye- 
venir muchas vezes, hablaua con el, 

27 Mas cumplidos los dosaños, Felix re- 
cibíó por fuccellorá Porcio Felto: y que- 
riendo Felix ganarla gracia de los ludios, 
dexó prefoa Paulo. 


CAPLT, XxX y. 

pu de puseno es accufado de los Iudios delante 

del nueno Procorjil Esfto:y el fe defiende legitro 
mamente. 2. Pidiendole el Vroconful fi querra Jer le 
wado ú lerufalem dd alla juzgado, protefa fu 
innocencia ya declsrada, y apela para Cofar pd la 
apelación lees concedida, 3. Fejlo faca á Paulo delan 
tedel rey Agrippay de grande anditorio para exa- 
minarlo delante deellos para embiar a Cefar lare- 
lacion de fi caufa. 


Elto pues entrado en la Prouincia, 
Ev días defpues fubió de Celarea á 

lerulfalem, —/ 
2 Yvinicron ¿elel Principe delos Sa- 
cerdotes y los principales de los Iudios 
contra Paulo, y rogaronle: 
3 Pidiendo gracia contra el:que lo hizief- 
fetracrá leruíalem : poniendole affechan- 
gas para matarlo en el camino. 
4 Mas Feltorefpódió y Paulo era guarda- 
do en Cefarea,y que el fe partiria prefto. 
5 Los que de vofotros pueden, dize, de- 
ciendan?juntamente: y hay algun crimen 
en elte yaron, accufenlo. 
6. Y dereniendofe entre ellos no mas de 
[ocho,o]diez dias, venido á Cefarea, el K- 
guiente diafe affentó en el tribunal, y man 
dó que Paulo fuelle traydo. 
7 Elqual venido, rodearonlo los Judios 
que aulan venido de Ierufalem , poniendo 
contra Paulo muchas y graues accufacio- 
nes, las quales no podian prouar: 
8 Dando Paulo razon, Queni contra la 
Ley delos ludios,ni contra el Templo, ni 
contra Ceforhépeccado enalgo, 
9 4jMásFeRo queriendo congraciarle có 
los Iudios , refpondiendoa Paulo dixo, 
Quieres fubirá Ierufalem, y allá ferjuzga- 
do de elias cofas delante de mi? 
10 Y Paulo dixo, Al tribunal de Cefar el 
toy, donde conuicne que fea juzgado . Á 
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los Iudios no he hecho jniuria ninguna, 
como tu fabes muy bien. 
u  Porquefalguna injuria,o cola alguna 
digna de muerte he hecho , no reculo de 
morir: mas fi nada ay de las cofas de que ef 
tos meacculan,nadie mepuede dará ellos: 
3 Celarapelo. : 
12 Entonces Fello aniendo hablado con 
el confejo,reípondió, A Cefar has apelado? 
á Cefar yrás. 
13 8 Y pafados algunos dias, el rey A- 
grippa y Bernice yinicroná Cefarcad falu- 
dará belto. 
14 Y como eftuuieron alli muchos dias, 
Feíto declaró al Rey de Paulo, diziendo, 
Vn varon ha fido dexado prefo por Felix: 
15 Por el qual,como vineá Ierufalé, vinie- 
ronimilos Principes delos Sacerdotes y 
los Ancianos delos ludios pidiendo con- 
dennacion contra el. 
16 Alosqualesreípondi, no fer coftum= 
bre de los Romanos dar alguno d condena 
cion yantes que el G esaccuíado tenga pre- 
fentes lus accufadores, y ayalugar de de- 
fenderfe dela acculacion. 
17 —Anfigauiendo venidojuntosaci, fín 
ninguna dilacion el dia guiente fentado 
enel eribunal,mandé traclál hombre. 
18 Y eflandoprefentes fus accufadores, 
ningun crimen le oppulieron de los que 
yolofpechaua. 
19 Solamente tenian ciertas queltiones 
acerca de fu fuperfticion contra el, y de vn 
cierto 1cfus difunto,el qualPaulo afirma- 
ua biuir. 
20 Y yodubdando en queltion femejan- 
te,dixe, fi queria yrá lerufalem, y allá fer 
juzgado de eftas cofas. 
21 Masapelando Paulo á fer guardado 31 
conocimiento de Auguíto, mandé que lo 
guardallen,halta Sí embiea Celar. 
22 Entonces Agrippa dixoáFello , Yo 
tambié querria oyrá ¿fe hombre. Y el,Ma- 
fñana,dize,lo oyrás. 
23 Yotro dia viniendo Agrippa y Berni- 
ce con mucho apparato, y entrado enel au- 
ditorio con los Tribunos y los varones 
mas principales de la ciudad,mandandolo 
Felto, fue traydo Paulo. 
24 Entonces Fello,Rey Agrippa,dize,y 
todoslos varones que eftays aqui juntos 
con noforros,veys á efte, por cl qual toda 
la multitud delos ludios me há demanda- 
do en Jerulalem,y aqui, dando hozes que 
no conuiene que biua más. 
25 Masyo,hallido que.ninguna cola di- 
gna de muerte habecho,y el mimo appelá 
dodAugulto,he dererminado decmbrarlo. 
26 Del 


nu 
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26 Del qualno tengo cofa cierta que ef- 

criua al Señor, por ñ ual lo he facado1 

vofotros, y mayorméteati, o Rey Agrip- 

pa, paraque hecha mformacion,tenga que 

efcrenir. 

27 Porquefuera de razon me parece em 
b Ot.defss biar ya preío,y uo intormarbdelas caufas. 


erimines 
CAPIT. XXVI 


Ps defendicudofe de las calumnias de los Ta 
dios declara fis conuerfion, fi fr. y fi voccacion,a 
cawfa de loquales perfeguido delos ludros. -2. Fez 
So lo calumnia deloco. 3. El Rey Agripa y los de 
mas lo paxgan inocente, Oc. 


Ntonces Agrippa dixo 3 Paulo, Per- 
mittefete hablar porti. Paulo entó- 
ces hendiardoda mano , comengó 
a dar razon de (i,di2rendo. 
2 Acerca de todas las colas de que foy 
accuíado delos Indios,ó Rey Agrippa,té- 
gome pordichofo deque de lante de ti me 
aya oy de defender. 

Mayormente fabiendo tu todas las co- 
ftumbres y quelliones que ay entre loslu- 
dios:por loqual te ruego que me oygas có 
paciencia. 

4 Mi vida pues defde la mocedad,laqual 

defde el principio fue en mi nació en leru- 

falem,todos los ludios la fáben: 

y Losquales tienen ya conocido,que yo 

defde el principio , fi quieren teflificarlo, 

conforme á la mas erfbs feéta de nuel- 

tra religion he biurdo,Pharileo. 

6 Yaoraporlaefperanga de la promeffa 
e G.eftoy. hecha nueítros padres “Soy llamado en 


uyzio: 

d $.¿Dios. , dr: laqual nueftros doze Tribus, Grui- 
endo perpetuamente de dia y de noche,ef 
peran que han de venir,de laqual efperan- 
qué Rey Agrippa,foy accufado delos lu. 

los. 
g Como?luzgale cofa increyble entre 
' yolotros que Dios refuícitelos muertos? 
9 Yociertamenteania penfado de hazer 
contra el nóbre de lefus el Nazareno mu- 
chas colas contrarias: 

* Arr, 83, 10  *Loqual tambien hize en lerufalem: 

yo encerré en carceles ¿muchos de los 
Sanétos,tecebida potellad de los princi- 
pes delos Sacerdotes: y quando eran ma- 
tados, yo di mi voto. 
1 Y muchas vezes por las Synogas pu= 

e Com0.1 niendolos,clos forcéa blafphemar: y enfu 

Timitet3>  recidofobre manera contra ellos los per- 
fegui hasta en las ciudades eftrañas. 

Farro. E  Dondeaun*yendo a Damafto có po 
teflad y cómifsion de los Principes delos 
Sacerdotes, 
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13 Enmitad del dia,o Rey,vide en el ca- 

mino yna luz que fobrepujaua el refplan- 

dor der Sol, laqual merodeó, y ¿los que 

yuan commigo. 

14 Yauiendocaydo todosnolotros en 

tierra, oy vna boz que me hablaua y dezia 
enlengua Hebrayca, Saulo,Saulo, porque 

me perfigues *£ Dura colate es dar coces FArr.o,e. 
contralos aguijones. 

15 Yoentonces dixe, Quien eres Señor! 
Y el dixo, Yo foy Icfus a quien tu perfi- 
gues. 

16  Masleuantate y ponte fobre tus pies: 
porque por ello rehe apparecido para po- 
nerte porminiltro y teítigo de las cofas q 
has vifto, y $ delas que te moftraré, G. de las 
17 Librandore deelte pueblo y delasGé en quete 
tesi las quales aora te embio: apparecerés 
18. Paraqueabras fus ojos: para que fe có 
uiertamde las tinieblas ¿la luz: y delapo- 

teltad de Satanas a Dios : paraque reciban 

porla fe,que es en mi,remifsion de pecca- 

dos, y e SN los So 

19 Porloqual,oRey Agrippa,no fuere 

belle ¿la fito ts Si 


haziendo obras dignas de conuerfon. o 
21 Por caufa decflo los ludios+tomando- 
me en el Templo,tentaron de matarme. E Arr, 28,30 


22 Masayudado del ayuda de Dios per- 
feuéro hafta el dia de oy,dádo teftimonio 
a chicos y á grandes:no diziendo nada fue 
ra de las cofas que los Prophetas, y Moy- 
fen,dixeron que auian de venir, 

23 QueelChrifto auia de padecer, Que 
auia dejer i el primero dela refurrecion de ¿No entif- 
los muertos , Que auia de annunciar luz 4 Po-fíao4 
efte pueblo, y á las Gentes. pa 
24 4 Y diziendoel eftascofas, [y dan- mid pios a- 
do razon de (1] Felto 3 gráboz dixo, Ellás uian de re- 
loco Paulo: las muchas letras te tornan nd ? 
loco. por fu pot 
15 YPaulo,No eftoy loco,dize,Excellé. “iz los de- 
te Fefto,(ino hablo palabra de verdad y de "** IL 
remplanga. 

16  PorqueclRey faibe eftas cofas,delan- 

te del qual tambien hablo conftantemen- 
te.Porqueno pienfo que ignora nada de- 

efto. que cfto no ha hide lalo porrin- 

cones. 

27 Crees Rey Agrippailos Prophetas? 

Yo (é que crees. 

28 Entonces Agrippa dixo a Paulo, Por 
pas met pedi que me haga Chri- HR perla 

ano. 
19 Y 


1] 
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29 YPanlo dixo, Deffeo deláte de Dios 


Gpor poco y por mucho, no folamente tu, 
mas tábien todos losá oy me oyen, fuelle- 


des hechos tales qual yo foy,facadas ellas , 


prifones. 
mr. 3o 4 Y comovuo dicho eftas cofas, le- 
uantole el rey y el Preidente y Bernice, y 
los fe auan afentado con ellos. 
31. Y comofeapartarona parte,hablauan 
los vnos conlos otros, diziendo,Que nin- 
una cofa digna ni de muerte, ni de prihió 
Nino cfte hombre. 
32 Y Agrippadixoá Felto,Podia elle hó 
bre fer fuelto , fino vuiera appelado para 
Cefar. CAPIT: XXVIL 
A nauegació dePaulo para Roma,en laqual fi 
ti lo grande tempefad en la mar,elfolo có- 
Juela y esfuerga á todos: yrompiendofe el nauio á la 
fin junto á vna 1sla,todos fe falua» por auerle Dios 
áel concedido la alud de todos tx, 


As como fué determinado ú auja- 
M:=: de yr dl para Iralia,entre- 
garon a Pau ds algunos otros 
prefosá vn Centurion llamado lulio de la 
compañia Augulta. 
a Ot, Adra , Anfique fubiendo en lanao 2Adrume- 
PUstena- tina, algamos velas, eftando con nofotros 
Ariftarcho Macedonio de Theflalonica, 
b Porla cof comengando 3 nauegar Pjuntoálosluga- 
tade Als res de Áña, sí . 
3  Yotro dia llegamos iSidó.Y lulio tra- 
tando 3 Paulo humanamente,permittióle, 
que fuefe ¿los amigos para fer decllos bié 
tratado. 
4 Yalgando velas de alli nauegamos ba- 
xo de Cypro:porg los vientos eran cótra= 
rios. 
5 Yauiendo palfado la mar que cfájun- 
toá Cilicia y Pamphilia, venimos a Myra, 
que es de Lycia, 
6 Y hallandoalli cl Centurion vna nao 
Alexandrina , quenauegauaá Iralia, pulo 
nos en ella. 
7 Ynauegádo muchos dias de efpacio, 
y auiendo apenas llegado delante de Gni- 
do, no dexandonos el viento, nauegamos 
baxo de Cretajunto á Salmon. 
$ Ycofteandolaá penas , venimos á yn 
lugar 4 llaman Buenos puertos, cerca del. 
¿OtuLafes. qual eltava la ciudad de * ThalaÑa, 
9 Y pafado mucho tiempo, y fiendo ya 
¿Ala fin de Peligrofa la nauegacion,porá ya era palo 
feptiembre fado el ayuno:Paulo amoneltaua, 
Lcu. 3,27. 10 Diziendo,Varones,yo veo q conincó- 
. modo y mucho daño,nofolo de la carga- 
e G.ani- ¿0 y de la nao,mas aun de nueftras € per= 
mi fonas aurá de ferla nauegacion. 
u  Masel Centurion creya masál Mac£ 
tre y al Piloto,queáloque Paulo dezia. * 
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1 Ynoauiendo puerto commodo para 
ynuernar, muchos acordaron de pallar aú 

de alli,G porventura pudicffen tomará Phe- 

nica,y ynuernar alli : que es vn puerto de- 

Cretaal Africo yal f Poniente . fG.Choro 
13 Y ventando? el Aultro, pareciédoles y. G.cl No. 
que ya tenian loque deffeauan,algando ye- tho. 

Laws Erenian de cerca la cofta de Creta. 

14 Mas nomucho defpues dioi en'ella h Yuan cof. 
vn viento f repentino que fe llama! Euro- tc2ndo la 
aquilo: a 

1s Y ficndo arrebatada de el lanao,4 no 46, ephos 
podia reliítir contra el viento, dexada [la mico, 
naoálos vientos] eramos llevados. 1 Ot. Euro» 
16 Ylleuados dela corriente hazia vna <lidon. 
pequeía la que fe llama Clauda, apenas 

podimos ganar el batel. 

17 Elqual tomado, víauan de remedios 

ciñiendo el nauio : y auiédo temor que no 

diefíén en la Syrte,abaxado M el maltel, €- mOr.eT ya. 
ran” aníi lleuados. fo.ot la far» 
18 Yauiendo fido arormentados de vna te. 
vehemente tempeltad, el Gguiére dia 9e- » Ala volA 
charoná lamar. e 504 ia 
19 Yaltercero dia nofotros có nueflras %o,. 
manos echamos las obras muertas de la o Ss. Parte 
nao. dela cargas 
20 Ynopareciédo fol ni eftrellas por mu 

chos dias, y viniédo vna rempeftad no pe- * 
queña, ya era perdida toda la efperanga de 

nueltra falud . 


ar q Y auiédo yaPmucho quenocomia- 1 
mos, entócesPaulo puelto en pieen medio P Or m4> 
cha hábre, 


deellos,dixo,Fuera cierto cóueniéte, d va € mucho 
rones,oyrmed mi,y no partir de Creta, y ayuños 
cuitar elte inconueniente y el daño . 
22 Masaora hosamonclto d tégays bué 
animo:porá ninguna perdida aura de per- 
fona de vofotros,fi no folaméte del naujo. 
23 Porg efta noche há eftado conmigo el 
Angel del Dios, delqual yo foy, y álqual 
firuo, 
24 Diziédo,Paulo no ayas temor: cs me- 
nefter que feas prefentado delante de Ce- 
lar:y heaqui,Dios te ha dado á todos losá 
nauegan contigo. 
25  Portanto,ó varones, tened buenani- 
mo:porque yo cófo en Dios que ferá aná 
como me ha fido dicho. 
26  Masesmenelter¿ demos en vna la, 
27 pto venida la catorzenanoche, 
y liédollcuados en el Adria,los marineros 11. 
ála media noche fofpecharon Yáeltauan 9, O gus 
cerca de alguna tierra. > pee 
28 Yechandola fonda, hallaron veynte 
paffos:y palfando vn poquito mas adelan- 
tesboluiédo ¿echarla londa,hallaró quin- 
ze pallos. 

29 Y 


ria, 
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29 Y auiédo temor de dar en lugares al- 
peros, echando quatro anclas de la poppa, 
defcauan que fe hiziefle de día, 
3o Entonces procurando los marineros 
de huyrfe del nauio, echando el batel a la 
mar con parecer como que querian largar 
las anclas de proa, 
31 Paulo dixo al Centurion y los folda- 
dos, Si eftos no quedan en el nauio, vofo- 
tros no podeys faluarhos. 
32 Entonces los foldados cortaron los 
cabos del batel, y dexaronlo perder. 
33 Y como fe comengo á hazer de dia, 
Paulo exhortaua á todos que comiclfen,di 
a Que no ziendo,Efte es el catorzeno dia? que cfpe 
COmcys.  rays y permaneceys ayunos no comiendo 
nada: 
Portanto ruegohos que comays por 
*Mat.1o.30 vueftra falud: * que niaun vn cabello de la 
cabega de ninguno de vofotros perecerá. 
35 Yadiendo dicho efto,tomando el pá, 
hizo gracias a Dios en prefencia de todos: 
Y partiendo, comencó a comer. 
36 Entonces todos teniendo ya mejor 
animo,comieron ellos tambien. 
37 Y eramos todas las perfonas enel na- 
uio,dozientas y fetenta y Íeys. 
38 Y hartados de comida, aliuiauzn el 
nauio echando el grano 1la mar. 
39 Y comofe hizo de dia,no conocian la 
b Vafeno. tierra:mas vian? yn golfo,quetenia orilla 
ál qual acordauan de echar, fi pudieffen,el 
naujo. 
40 Algando las anclas, dexaronfe 3 la 
o tambien las ataduras de fos 
gouernalles: y alcada la ccuaderaalfoplo 
del anís la orilla. 
enoien 41 Mas dando en vnlugar < de dos aguas, 
usdos cor Janmao dió altraues: y la proa hincada efta- 
ricates. G. 13 fin mouerfe, y la popa fe abria con la fu- 
de dosma- erca dela mar. 
r0S. 43 Entonces elacuerdo delos foldados 
era,que mataflen los prefos: porque ningu 
no huyeNe efcapandofe nadando. 
43 Masel Centurion,queriendo faluará 
Paulo,eftoruó efte acuerdo : y mandó que 
los que pudieffen nadar, fe echalíea los pri 
meros, y falicflen á tierra: : 
44. Ylosdensas,parte en tablas,parte en 
cofas del nauio: y aní acóteció que todos 
fe faluarona tierra. > 


CAPIT. XXVIiti., 


Alidos de la mar Paulo y /us compañeros, los de 
Se Isla los reciben humanamente donde Paulo 
Riendo mordido de vna binora,y quedando fins 
gua mal, los barbaros locomiensan á tener cm Si 


ma. 2. Sonbo/pedados dePublio,cuyo padre fana 
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Paulo, 3. Partidos, vienen á Roma y Jon recebidos 
de los Hermanos, 4. A Paulo es foñalada carcel algo 
libre,donde llamados los Judios , y declarandoles el 
Enangelio en Clori5to;ellos lo defechan,y el les intio 
ma/fu ceguera,conforme al dicho de lfayas G*, 


4 Como delcapamos, entóces cono- ¿ Or. elca- 
cimos la 1íla,que fe llamaua Melita, paron.co- 


z Maslosbarbaros nos hazian no nocicron. 


- poca humanidad. Porque encendido vn 


un fuego nos recibieron á¿todos,a cauía 
ela lluuia que * venia, y del frio. 
3 Entonces auiendo Paulo allegado al- 
gunos farmientos,y pueltolos enclfago, 
vna biuora huyédo del calor, le acometió 
ala mano. FG.Hbe 
4 Y comolos barbaros vieron labiuo- f;/,mf. y, 
ra colgando de fu mano, dezian los vnosá y. 
los otros,Ciertamente ete hombre es ho- 
micida: que efcapado de la mar, el caftigo 
no lo dexa biurr. 
5 Masel,facudiendo la biuora enel fue- 
go,ningun mal padeció. > 
6 Emperoellos eftauan efperando quá- 
do fe auia de hinchar,o de caer muerto de 
repente: mas aulendo efperado mucho,y 
viendo que ningun mal le venia, E muda- gS.del pri- 
dos,dezian que era dios. IET pare. 
7 4 En aquellos lugares auia heredades cer. 
de vn principal dela1a llamado Publio, — IL 
el en E recibió, y nos ho/pedó tres di- 
as humanamente. 
8 Yaconreció que el padre de Publio ef- 
tava encama calar de fiebres y de ca- 
maras:ál qual Pablo entró, y delpues de a- 
uer orado,puíole las manos encima, y fa- 
nolo. 
9 Yeftohecho,tambienlos otros queen 
la Jfla tenian enfermedades, llegauan, y e- 
ran fanados. 
to Los qualestzmbien nos *honrraron y, Proueye- 
de muchas hórras : y auiendo de nauegar, ron demue 
¡nos cargaron delas colas necellarias..  <haproui- 
1 4 Aní que pafados tres mefes,naue- P9N- ña 
mos en vna nao Alexádrina,queauia jo- pos pe 
uernado en la1fa, laqual tenia por enfeña ratorge, 
3 Caftor y Pollux. UL 
1 YyenidosajSyraculas, eftuuimos a- Y garagoga 
litres dias: de gicilia. 
13  Dedóde cofteando alderredor, veni- 
mosáRhegio: y otrodia defpues ventan- 
do el Auftro,venimos al fegundo dia 3 Pu- 
teolos. ; 
14 Dódchalladoslos Hermanos, roga- 
ronnos que quedaffemos con ellos hiere 
dias:y anfi venimos á Roma: 
15 Dedóde oyendo de nofotros los Her- 
manos, falieron nos a reccbirhaftala plaga 


eHazia. 
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de Appio,y las Tres tiédas:á los quales co 
mo Paulo vido , haziendo gracias á Dios, 
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23 Y auidoles feñalado vn dia, vinieró 
á el muchosá la polada,álos quales decla- 


2 G. con- tomó *esfuerco. raua cteltificando Y el Reyno de Dios,pro c Afármá. 
fianga. . 16 Ycomo desunos á Roma el Centu-  curádo perfuadirleslod es delefus eIChrif do como 
bG.il pre. rion entregó los prelos al PGeneral delos to porla Ley de Moyfen,y porlosProphe is de 
feto de execcitos : masá Paulo fue permittido de — tas,defdela mañana haftala tarde. ERoAE 
Ec eltar porfi , con yn foldado quelo guar- 24 Yalgunosacordauan á loque fe de- ee 
dalle. xia,mas algunos no creyan. 
MIL 17 y Y aconteció quetres dias defpues, 25 Y como fueron entre fi difcordes, fue 


Paulo conuocó los principales delos Iu- 
dios:los quales como fueron juntos, dixo- 
les, Yo, Varones hermanos,no auiendo he- 
cho nada contra el pueblo, nilosritos de 
la patria,be fido entregado prelo deíde le» 
ruíalem en manos delos Romanos. 

18 Los quales auiendofe informado de 
mi,me queriá foltar,por no auer en mi nin- 
guna cauía de muerte, 

19 Mascontradiziendo los ludios, fue 
forgado de appelará Celar : no que tenga 
deque acculara mi nacion, 

20 Anfá porefta cauía hos he llamado 
para veros y hablaros: porque por la efpe- 
ranca de lírael eftoy rodeado de clta ca- 
dena, 

21 Entonces ellos le dixeron , Nofotros 
niauemos recebido letras de ti de ludea, 
niviniendo alguno delos hermanos nos 


ronfe, diziendo Paulo * efta palabra, Que £ G.vaapo 
bien ha hablado el Efpiritu Santto por el 
Prophera llayas á nueítros padres, A 

26  Diziendo,* Véiefte pueblo, y diles, "Y4.16,9. 
Deoydo oyreys,y no entendereys:y vié- M4? 13314. 
do vereys, y no mirareys. y Poet 
27 Porque el coragon de efte pueblo fue ¡272 
engrolfado , y de los oydos oyeron pefá- q y, a 
damente, y dle fus ojos guiñaron : porque í 
no vean de los ojos, y oygan delos oydos, 

y entiendan de coragon, y le conuiertan, 

y yo los fane. 

28 Seahos pues notorio, queilas Gen- 

tes es embiada efta falud de Dios : y ellos 

oyrán. 

29 Y auiendo dicho cfto,los ludios fe fa- 

lieron teniendo entre (i gran contienda. 

30 _Pauloempero quedó dos años ente- 

ros f en fu alquil:y recebia ¿todos losque proque efe 


ha denunciado ni hablado algun mal de ti, entrauana el: ci IR 
22 Mas querriamos oyrdetiloquefien- 31  Predicando el Reyno de Dios y enfe- pe 
resporque de elta Scétanotorio nosesg  fñandoloquees del Señor Iefus el Chrifto 
en todos lugares es contradicha. con toda$ confianga,ín impedimento. gScguri- 
20.1DC0r- 
FIN DE LOS ACTOS DE LOS APOS- — tdanimo. 


toles. 


Las epiftolas de las Apoftoles. 


La epiftola del Apoftol. S. Paulo ¡los 


Romanos, 


CAPIT. L 


Eclaranilo el Apofol fo vocacion, declara anfimifmo qual fea la fufianciaeffectos;y fin del Enangeli, 
D como e procrio de fu defuta<n eta Epiftola(en la alaniends de coa insllo méstrar, ce 
verdadero y tlpiritual pueblo de Dios mo es ma los Gentiles por Jm philofophias, ms los Indios ¡por fu tempo- 
ral elecion,ley y culto externozmas vo pueblo que primeramente es efcogido eternalmente de Dios de fu pu= 
ray libre voluntad indifJerentemente de los nos y de los otros (porque fin comtronerfía es Dios de todos. ) 
PR Es pueblo entra en la gracia de Diesmo por el merito de fus virtudes, o guarda de ley 
de Dios, fino por fe biua en el, la qual Jpecralmente propone el Enangelio en Christo.En tercer lugar enfe 
ña,quelos anfi justificados y [antificados muefiran ea fanélificacion porla pra vida, d la qual fon ya 
abiles muriendo ¿/ corrupcion por virtud de la muerte y fepultura del Señor, y refufeurando por virtud 
de furefurrecion a muena vida,como les es reprefentadoen fu ba ptrfimo: los quales aunque toda via queden 
con rastros de pecadojen Chrrifto (por el qual y en elqua! binen ya tienen toda feguridad coc Efta esla fun 
ma de toda Sta difputa) entrando en la qual(<) pruena Los Gentiles contodas fivs virtudes Star muy le- 
xos de fer pueblo de Dios,porque el conocimiéto que Dios les dió defi fue muy mal empleado deellos, dóde ¡por 
(is sngrarstud los caShigo Dios có horréda tinicbla,peruerfion de juyaio , corrupcion monSiruo/a de vida. 
k 


29 S. 
aTue.6 5. Z Avto ficruo de Te- 
llemó los fus el Chrifto,? llama 
Apoftoles , do Apoltol:b aparta- 
o y do ál Euangelio de 


pd Dios, 

Sy 2 El qual auja antes 
2 prometido , por fus 
Prophetas en las fan- 


desir. 
d Porel 


Etas Efcripturas: 
3 _Defu Hijo, (el qual [< le] fuehecho de 
harialoan, 14 Mimiente de David, fegun la carne: 

16:14 €c. 4 El qual fue declarado Hijo de Dios 
eSandtifica con potencia d fegun el Efpiritu* de fan- 
dor... étificacion,f porla refurrecion de los mu- 
do: co ertos)de Iefus el Chrifto Señor nueftro: 
muerto va $. Por el qual recebimos la gracia y el A- 
con li pa- poltolado para hazer que fe obedezezá la 
labra, con fe en todas las Gentes $ en fy Nombre: 
potencia. 6 Entrelas quales foys tambié volotros 
g Vaconla amados *-de lefu Chrifto, 

Pat A todos losque eftays en Roma, Ama- 
9" dos de Dios, «llamados iSanétos, Gracia 
Mig. Y Paz a de Dios nueltro Padre , y del 
h Suvos. Señor lcfus el Chrifto. 

pusblode 8 Primeramente crorto hago gracias á 


el miímo 
Señor auia 
dicho que 


lcfus el miDios porTefus el Chrifto acerca de to- 
Pi dos vofotros,deque vucltra fe es predica 
eN Mb da en todo el mundo. 

Ti 9. Porquetelligo me es Dios,il qual fir- 
¡Lo.que * uo Fen mi cfpiritu en el Euangelio de fu 


creyan erá Hijo, +4 fin ceffar meacuerdo de vofotros 
Mimadosal-10 Siépre en mis oraciones,rogádo fal fin 
PERS algun tiépo aya de auer por la volútad de 
E o! Dios pro(pero viaje para venir a vofotros. 
nos sitos, Porq hos delleo ver:para repgrtir com 
como pare VOfotros algun don eflpiritual para confir- 


ccenlos marhos. 


Aétosde 12 Esáfaber paraferjuntamente! cófo- 

pe En lado con vofotros por la comun fe, vucf 
A tra y juntamente mia. 

Mimados 13 Mas.no quiero, hermanos , que igno- 


delos ef Teys,que muchasvezes + hc propuelto de: 
traños.  veniravofotros, (empero halta aora he (> 
Adtimaó. docltoruado ,) paratener tambien entre 


y2628y  yoforrosalgú fruto, como entrelas otras 
Fa 16- Genres. (no fabiosfoy deudor. 
+De A 14. A Griegos y 3barbaros, ¿fabios y 3 


moficlen 15 Anfiquequantoam:, ” preflo eflá el 

Ja anmun- annunciarel Euangelto tambico ¿losque 

siscion  eflaysen Roma. 

pat 16 "Porque? nome Eo del Euí- 

; Tera os porges potencia de Dios paradar: 

Lor echor Elud ¿todoaquel que croe:ál ludio P pri- 

sdo dan  Meramente,y tambien Tal Griego. 

mado. 17 *Porquelajufticia de Dios fe defcu- 

mGmu-- bre en el defe:en fe, como eflá elcripto, 

sua Mas *eljufto biuirá porla fe. 

*33h.2,17, 18.97 Porú manifieñta es la yra de Dios del 
ciclocásea toda impiedad y injuflicia de 

». 
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los hóbres ¿ detienen * la verdad de Dios "Prefocó 


niúfticia: toy para % 
con injufticia: sm CRE 
19 Porglog de Diost fe conoce,tá ellos o es enfe 
es manifielto:porá Diosfelo manifefló. — gelizar Y 


20 Porq*las cofas inuifibles deel, enté. Sc. 
didas porla'creació del múdo,es 4/aber por O Precio. 
las cofas á fon hechas, ¡e veen: coma /on fu ES engran 
> ad zd s idad araá ue e: MADETE 
eterna potencia, y * diuinidad,para q que- del Eu, 
den fin excufa: , " pPorg1cl 
z1 *Degauiendo conocido Dios, no fonlaspro- 
lo glorificaró como ¿Dios , nilehizieron meffas.d las 
rc apoie fe defuanecieró en fus fanta: na la 
as,y eltóto coragó dellos fueentenebre- io 
cido, 2 (roslocos: ¿AL Gel, 
22 Que diziédofe ferfibios,faeró 2 buel =.cor. ns 
233 *Ytrocaróla gloria del Diosincor- *Ab. y, 21, 
ruptible cn femejanga de imagen dehom- rPor creci 
bre corruptible, y de aues, y de animales miento de 
de quatro pies y de ferpientes. ¿fe sin 
2 oleo rábien Dios los entregó ¿“.,, 
á las cócupilcencias de fs coragones para rn 
immundicia, paraque contaminallen fus Heb,10,38+ 
cuerpos entre fi: 1 
25 Que mudaró la verdad de Dios enmé: sEl cono- 
tura, hoorrádo y firuiendo á las criaturas cimiéto de 
antes Gál Criador,el qual es bendito “por DiosGlue- 


figlos. Amen: Enea 
26 Porloqual Dios los entregó iaffe- Ese cd 


Eros vergócolos;porá aífus mugeres mu- conocer 
daró el natural vío en el ví0 quecs contra por via no 
natura; * tural. 
27 Y porel femejante los machos, dexa: u O,ene- 
do.elvío naturalide lahébra,fe encendicró tos Se 
en fus cócupilcécias los vnos có los otros, rl 
cometiendo torpedades machos con ma- y Son he- 
chos,y recibiendo enfi mifinos la recópen ¿has tá cla- 
fa que conuiño de fu error. ; ras como Á 
28 Y comoiellos d no lespareciótenera /< vicflona 
Dios en lanoticia,Dios rábien los entregó pensa Lo 
£á peruerlo entendimiento, paraque hagá Eph.4u8, 
loque no conviene; Loa 
29 Atcítados de todainiquidad,de for- aquiporla 
nicació,de malicia,de auaricia,de maldad; naturaleza, 
llenos de embidia,de homicidios,decon- fo porto 
riendas, de engaños, de malignidades: ¿Os l com 
plexo de 
30 Murmuradores,detractores, aborre- 1. divinas 
cedores de Dios, injuriofos,foberuios,alti proprieda- 
uos,inuentores de males, defobedigntes á des. 
Jws padres, (Icaltad,Gn mifericordíx. a G.hechos 
31 Necios,Fdelleales,(n ¿feto humano in *Sab.12,24 
3 Que auiendo entendido lajufticia éde bG.y ue 
Dios,5no entendieron quelosá hazen ta- [oron e, 
les cofas fon dignos de muerte:no folo los ¿Ercrnal- 
Glas haze, mas aun losque conlienten á mente. 


losquelas hazen. cÁr.v.21,2, 
fOrinfo- 
CA PITT 1L ciables. 


N Tel tudio es pueblo de Dios, 1, porquees arro- 
N gante de la justicia que no tiene menofpre= 
An 


¿Aajulicia,y 
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1Q.¿ánitw cando il Gentil, 2. Porquenunca quardó la Ley, 
Judiotáar- ¿,, pep contimax. y rebelle contra. ella dejde que 
sogante dal fe la dieron, y anfi lo caftizó Dios muchas vexes, 9 
ea pee lo calligara en fi final puto fe con tiépo no fe cor- 
o ES 4 el, Mirticre deveras, 3. Vorque faflandofe del carwal 
*MAf.7,L, titulo de pueblo de Dios,y de fu Ley, y haziendo d- 
Cong. 114 ella, fuecanfa que el Sanclo nombre del señor 
fiuño.  Juefeinfameentrelasgentes,como efá del testifica- 
*2.Ded. 3,13 do. 11 Dequemanera fepudiera el Indio gloriar 
b Largura dela Ley y de la Circuncifion contra el Gental y a 
de animo. fab,f la gua rdara e. 


Exod.34.6. Orlo qual?eres inexcufible,ó hom- 
Luengo de bre,qualquieriquejuzgas: «porque 
yras Ec. - enlo mimo quejuzgas al otro,te có 


cO tellena. 


q.d.teclpe denasá ti miímo : porque lo miímo hazes 


: tuquejuzgas a los otros. 
Eo a 2 Bora fabemos que el juyzio de Dios 
d Obftina: es +legun verdad contra los que hazen ta- 
do. les colas. 
»Tac.53. Pienfas poruentura elto,ó hombre que 
*/a.62:83. ¿yz gas á los que hazen tales colas, esá faber 
será a quetu efcaparás el juyzio de Dios? 
paciéca de 4 O'menofprecias las riquezas defu be- 
labucna o- nighidad,€y paciencia, yPlonganimidad: 
bra gloria ignorando que fu benignidadere guia á pe 
ec. nitencia? 
fEternidad s. Mas por tu dureza, y por tu coragó din- 
he AS penitente “arhcforas parati miímo yrapa- 
gora. ra el dia de la yra y dela mansfeftacion del 
El Reyno jultojuyzio de Dios: ¡(fus obras. 
e Dios, 6 *El qual pagaría cada yno conforme a 
Matt.6:33- 7 Alos que“perfeucraró en bié hazer, glo 
h G.decon pia, y honrra, yfincorrupcion es d/aber ¿dos 
tencion». quebufcanéla vida ererna. 


a 8 Masálosquefon*contenciofos,y que 


- tS.defpues no obedecen a la verdad + antes obedecen 


el écc, alainjullicia,enojo,y yra. 
*Dex,to:17 y Tribulacion y angullia/era fobre toda 
IDiosanin ¿perfona humana que obra lo malo, el lu- 
Ba pus” dio primeramente, ?y el Griego: 
nba 10 Mas gloria,y honra,y paz qualquie- 
céto, fino Ta que obra el bienal Iudio primeramen- 
folalajul- te,y al Griego. (acerca de Dios. 
ticia , la 11 *Porquelnoay accepcion de períonas 
qual es fu 12 Porquetodos los quefin Ley pecca- 
pb ró,fin Ley tábic perecerá:y todos losgnen 
8 po no La Ley peccaron,por la Ley ferá juzgados. 
recibieron 13 (Porque*nolos oydores dela Ley fon 
Leyeferipta juítos acerca de Dios , maslos hazedores 
nDelos1(- dela Ley feranjuftificados. 
raclitas.. 14 - Porque las Gentes queno tieneñ la 
FMat.7,11- L ey,haziendo naturalmente 9lo que es de 
esa JaLeyalos tales, aunque no tengan la Ley, 
oo ellos mifinos fe fon la Ley: 
redarguyr 15 Moltrando Pla obra dela Ley eleripta 
el pecado, en fus coragones, dando reltimoniojunta- 
abvdiro  múrefus cófciccias; y acculandofe y tábió 
PEl effccto. efeufandufe lus péfamiétos ynos có otros. 
£lofíicio. ,G Enel dia quejuzgará el Señorlo en- 
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cubierto de los hombres conforme 3 mi Ap; 
Euangelio,por lefus el Chrifto. eTe jota 
17 Hcaqui, tu "tellamas por fobrenom- tas luto, 
breludio:y eftás*repolado enlaLey,*y*re ot. Si tute, 
glorias ¿n Dios, tc. 
18 Y fabes fa voluntad, y “apruenaslo me- peo mis 
jorinftruydo porla Ley: Dro 
19 Y*confas quecres guia delos ciegos, pra, 
luz delos que ehan en tinieblas, > AD.9,4> 
20 Enfeñadordelos queno laben, mae- t Te joctos 
fro de niños, ¿tienes "a forma delafcien de % eros 
cia y dela ct enla Ley. ie 
21 El que,pues,enfeñas ¿otre, no teen 
PRES . 0,33 Y 
feñas 1ti mifmo? El que predicas que noe ,,, 
ha de hurtar,hurtas? uDr.exami 
22 El querdizesque no fe ha de adulterar, nas lo con- 
adultcras?El que abominas los ydolos,ba- trario. 
7es facrilegio? . eo 
23. Elquetejaétas de laLey,con rebellió Er cr 
dela Ley deshonrrasa Dios? do,y refola 
24  Porú.el Nombre de Dioses bla(phe- cion detec. 
mado por caufá de vofotros entre las Gen z Porque 
tes,Fcomo eflá efcripto. pues enfe 
25 Gp La circúcilió a la verdad aprouccha, cb i 
fi guardáres la Ley: mas (eres rebelleá la Cee 
Ley,tu circuncilion esbhecha capullo: e 
26. Dela manera G iS el Sia guardá *1/x,52,5. 
relas jufticias dela Ley , noferá auido lu E2e.36, 20, 
capullo por circunciion? b uelta.q» 
27 Y lo que de fu natural es capullo,guar- d. en EE 
dando perfeétamente la Ley, tejuzgaráá A 
ti, que icon la lerra y pus circuncilion a $5 
eres rebelle a la Ley? mo lo def 
28 Porquetnoelges ludiofen manifiel- cronimos a 
to,nila circuncilion que es en manifielto elarr.c.t. 
enlacarne; Ps a 
HAS cifola Lev. 
29 Mas el queBenlofecretoes Judio: y Ha PS 
circuncifion del coracon:en efpirituno en o ac 
letrazel alabanga del qual no es porlos hom Ss rs ha 
bres,mas por Dios. G.por. 
CAP1T. 11 € S..es pue- 
1! prerogatina del tudio fobreel Gentil,es fer de blo ycrda: 
q. de la Ley y promej]as deDios,cuya ver dero de 
dad nofalta porla incredulidad deellos,antes la ha Dios. 
hecho mas isstre ( porque 'poroccafion deella Dios f En lo de 
fe ba commiunricadoen fi Enangelio alos Genteles, fuera. 
como trata abaxo 11,25,0c,)m1 por eJJoDios es injuf E De cora- 
to cfigono los rebelles ns con tal pretexto nadie $9": en ele 
Jebade atrener a mal hafer,2. La dicha preroca pS E 
tina mo los haxe mejores que los Gentiles pues fon 14 dnde 
pescadores como ellas como efa prowado, y denueno 
pruena. 3 Eftundo todos los hombres en tal estado 
(por fús comun corruperom)la Ley (que á la verdad 
efumierien Jana naturaleza les pudiera feruir pa- 
ra que haxrendola fueran jeftos) no les firne fino de 
'conuencerlos de peccadores. y Mampefia Dios el ca 
mino dela verdadera jisficia en fo Enangeleo por 
la feen Christo. para que la gloria dentuelira jufti- 
cia (que fi fuera q Las obras de la Ley anta de fer 
mueftra)roda fea de Dios;y e/ño á todos. Ludios y GÉ 


tiles,porque es Dios de todos, K $ 
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a S.que el Ve pues tisne mas 2el Judio . obá 
Gentil, aprouccha la circuncifion? 
-bG.Gpro- P ; 
EA 2 Mucho“entodas maneras. Lo 
cir. q. d.q Primero ciertamente, Que dla Palabra de 


prerogati- Dios les ha ido" confiada. 
va tiene el 3 Porque que ay, fialgunos deellos há f- 
Pucblotud. do incredulos ¿ * Laincredulidad de ellos 
o el SE aurá por efe hecho vanafla verdad de Dios? 
a Sin faltes. + En ninguna manera :* porque Dioses 
o lia dub: Verdadero,' ytodo hóbre esmétirofo: co 
da. mo eflá efcripro, Para q feasjultificado en 
dG. laspa- tus dichos: y vengas quando juzgáres. 
Jabras Y fi nueltra iniquidadSencarece lajuf- 
depofitos ticia de Dios,4 diremostSerá porcjjo injuf 
ab. 9,4 £ec. “ODiosá dabcaftigot(hablo como hóbre.) 
*ab.95. 6 Enninguna manera : de otra manera, 
a, Tí.22,11. como!juzgaria Dios el mundo? , 
£G.Lafe. 7 fPorqueíi la Verdad de Dios con mi 
q. d. lafir- mentira creció á gloria foya, porque aun 
ita FE tambien yo foy juzgado como peccador? 
od. 2% $ +tNobendolo, como fqmos Dhlafphe- 
ón mados, y como ce dizen que nofo- 
*Pfsue, tros” dezimos, Hagamos males para que 
En gran- Vengan bienestla condenació? de los qua- 
dece, haze lesesjulta, ' S 
masillultre. y q Pues que?P Somos mejores (ellos? 
Ri En ninguna manera: porque ya auemos 
dele, “accufado Judios y a Griegos , *que to- 
180. dos eftan debaxo de peccado: 
iWaconel 10 Como eftaelcripto,* e ye ay js Ro, 
vs niaun yno. (bufquea Dios. 
1 Fue mas 11 No ay quien entienda, A ay quien 
eos de 12 Todos*feapartaron,'á vna fueró he- 
$6 yno. <hos“inutiles:no ay quien haga lo bueno: 
H. noay niaun vno. 
m Infama 3 *Sepulchro abierto es fu garganta:con 
dos. íus lenguas tratan engañolamente : * ve- 
n Enfiñx neno de alpides effa debaxo de fus labios. 
mos _14 *Cuyaboca eftá llena de maledicen- 
Pa en cia, y de amargura: 
al enfenal- d A s 
fem  15*Sus pics fonligeros 3 derramar langre. 
IL 16 Quebrantamiento y defuétura ay en 
Sus caminos. 
*Pf-14,1.y 17 Y camino de paz no conocieron. 


4 18*No ay temordeDios deláte de fusojos. 
de H, 19 q] * Empero ya labemos quetodolo 
[510 


, ue la Ley dize,álos que eltan en la Ley lo 
*Ef14034- nep ue toda boca fe tape, y que to- 


nes do el mundo fe fujere*a Dios: 
pros 20 Que”porlasobras de la Ley ningu- 
> P/361= na carne fejultificará delante del: porque 


2 Gal 2,17 TporlaLey es el conocimiéto delpeccado. 
1L 21 4Emperoaora,?finlaLey, la jufticia 


p Los Judios mejores 4 losG,porla prerogatina dicha,arr.v.2e 
95. enlosdos ca.pre. r Conuécido. s S del camino de Dios. 
t Todos, u Perditifsimos, x Ot.2 la condenacion de Dios. 
y Porhazerlo quela Ley contiene,pues eftaprouado que to- 
dos peccaron 8cc. habla de los no regenerados. T Ab.7,7. 
Z Al mundo impio fe renela el Euigelio en Chrifo, en el qual 
creyendo configa la verdadera jufticia a fu merito. 
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de Dios fe ha manfellado teflificada por * Ea 0% 
laLey y porlos Prophetas. pr cena 
22 Lajulticia,digo, de Dios, porla fede Comoer: 
Jefus el Chesfto, para todos y fobre todos 1£ provado 
losá creen en el : porú? no ay diferencia, hafta aqui. 
23 Porquanto todos b peccaró, y tienen <DeChrif 


necelsidad * de la gloria de Dios: st seta 
24 Juftificados graciofamente por lu gra- 0 eel eríal 


cia porla redéció q es en Tefus el Chrillo, pios esmu 
15 Alqual Dios hapropuelto poraplaca choasglo 
ció porla fe enfufangre d para manifefia- rificadoper 
cion de fu jullicia pata la remifsion delos donádopec 
peccados pallados: caos 
26 “Porlapaciencia de Dios:manifelá- cpceird 
do fujuflicia en efteriempo: paraquecló- do iuños á 
lofta el lulto, y elquejultificaálquees de los vuicra, 
la fe de lefus el Chniflo. porel cúpli 
27 Dóde puesefiFlajaftancia?Es echada miento de 
fuera.Por qual LeyDe las obrasióno:mas !+Ley- 
por la Ley de la fe. pal 
28 Anfig determinamos ferel hóbre jul. £ Ga glo- 
tificado fin las obras dela Ley. : ACÍONa 
29 Oes Dios folamente Dios delos lu- y Ab.4,z. 
diosiNo es tábien Dios de las Gentes?cier- hDe,y por, 
to tambien es Dios delas Gentes. aqui fon lo 
30. Porquevo Dios es de tedos,el qual jul. ANA 
tificaráh de la feila Circuncifió: y porla 4 Aj Géi, 
fetal Capullo. | Negamos 
31 Luego! deshazemosla Ley porla fe? las pios o- 
Ennimguna manera:” antes eftablecemos bras.la o- 


laLey. bediencia 
Y carrromre Rbd 
pros que la jufticia de lar obras (aunque des E pra 


lante de los hombres fea de eflima ) no es la que 
delante de Dios vale, la qual es ab/olusamente por 
perdonar Dios los pescados algue binamente cree,y 
ctarle efta fe por foleda jufticia. las ii fon, la 
primera porel exemplo de Abrahá. la fegunda, por 
el tefirmonio de Daxid. 2. h:finua deque pues firua 
la Circiscafron y la Ley, hasta tratarfe mas amplas 
mentecap.7. 3. Buelue alexemplo de Abrahá ex- 
plicando qual fue ea fe enel , que agrado tanto á 


y 8.cap. 


Dios: y poniendalo porexemplo a todos losquedelá- xGánó.ad- 
te de Dios quifieren fer juflificados. quirió. Ha 


Ve pues diremos ¿"halló Abra- Gen.26,1. 
O): nucltro padrefegú la carne? me 6d 
2 “Quel Abrahá fuejufifica. Peg ejos 

do porlas obras, tiene? gloria 3 mas noa- A) , 
cerca de Dios. *XGen.15,6. 
3 , Porque que dizela Efcriptural* Y cre- Gal,;,6. 
yó Abraham 3 Dios, y fuele atribuydo a lac.2,23. 
juíticia. q G. por 
4  Emperoálque obra,no fele cuenta el 8tacia. 


falario % por merced,mas por deuda. NS E 
5 Masalque*no obra,fino cree en aquel LE 


que juflifica al impio,la fe le es cótada por; G.la bien» 
jufticia. auenturan- 
6 Comotábié David dize,*Ser bienauétu ga del hom 
rado el hóbre,al qual Dios atribuye jufti- bre 

cia fin las obras,Dixiédo,, 7 Bien- 
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os 7  *Bienauenturados «quellos cuyas ini- 
circbcilos, quad [on perdonadas, y cuyos pecca- 
otambien Jos fon cubiertos, 
paralos4 8 Bienauenturado el varonál qual el Se- 
nolofon' ñor no impuró peccado, 
bSiendo y Efabearificació pueses folamente ¿en 
Poca la Circuncilion , Ó tambien en el Capullo? 
4 lo fuerte? Porque dezimos queá Abraham fue cóta- 

Im dYalafeporjufticia? 
kk Gñsm, 10. Como pues le fue contada? enla cir- 
e G.lafeñal cuncifion o en el capullo? no en la circun- 
dela circú- cifion,Kino en el capullo. 
cifion,fello 11 qp+Y recibió la circuncifion por fe- 


ded  fal,porfello delajulticia de la fe que tuuo 
pe be en carol : para fuelle padre detodos 


eS el crecr 105 creyentes d por el capullo,paraque tá- 


' £Delos cir biená ellos les fea S contado por juíticia: 


cúcidados 12 Y quefea padref de la circuncifió, no 
efpiritual- folamente á los que fon dela circunciñon, 
Le ¡ Mastambien alosque iguen las pifadas de 
ratio e la fe que fue Sen nueltro padre Abrahá an- 
nueftro p. 505 de fer circuncidado. 

Ab. 13 Porqueknoporla Ley fue dada la pro 
h La prue- meffaa Abraham o á lu limiente, que feria 
ua eltí heredero del mundo:fino porlajufticia de 
Galgy la fe, 


pica 14 Porque filosque/on de la Ley, fon los 


por de mas herederos , vana! eslafe: y anulada es la 
pel promeffa. 
parad firua 15  Porquela Ley tobra yra:porque don 


mila fe ni denoay Ley,all tápoco ay! rebelion. 
de Hp 16 Gj Portanto 2 por la fe,parag fea por 


maño  Bracia:porque la promelfa fea firme 04 to- 
+hHazemas da mientes es d/aber no folamenteálquees 
obnoxios dela Ley,mas rábien alq es dela fe de Abra 
31 diuino. ham el qual es padre de todos noforros, 


caigo. 17 Comoeftaclcripto, * Que por padre 
soe de muchas gentes te he puelto 9 deláte de 
pda Diosal qual P creyó : el qual da vida alos 


peccado di MUcrtos,y lama las cofas q nofon, como 
chaab.7,3. las que fon. 
ME. 18 1 Elqual creyó para * efperar contra 
m S.csda- efperanca, Que feria hecho padre de mu- 
S PES chas gentes conforme á loque le auia fido 
a ds dicho,** Anúi ferá tu (miente. 
lasnacio- 19  Ynofeenflaqueció en la fe, ni confi- 
nes. deró fu cuerpo ya muerto(Giendo ya de ca 
Gen17,4 li cien años)ni la marriz muerta de Sara. 
oPor de- 20 Tápocoenlapromella de Dios dub- 
dó con defconhianca: antes fue usforgado 
Occ Ente dando gloriaá Dios: 
poe” 2 Sabiendo enteramente que todolo4 
qS.Abra- 2411 prometido era tambien poderofo pa- 
ham. ra hazerlo. (ájufticia. 
rG.efperí- 22  Porloqual tambien le fue arribuydo 
El 23 Ynoescícripto e? folimente por el, 
155 ¿leayafido «nf contado, 
24 Simotábien pos nofotros aquien ferá 
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anfí contado, i losá creen enel á leuátó de PAra! 


los muertos á lefus el Señor nueltro. del ciel 
25 El qual fue entregado por nueftros de- O 
li%os, y refufcitó por nueftrajuftificació. *Eph.2,18. 
CAP.ITS Y *lac.1.3. 
pr ¡UuStrifiimos de la juShificacion de la fe Que pa- 
en Cloristo , por los quales fe mueSira enidente- dezcamos. 
mente, que no folo no haxg, á los que la alcangan, uEl pade- 


as eftrellas 


ne en Las obras de la Ley , mas que fin ella <e"- 9 d.la 
no 


wede awer. 2. Efla jufticia porgracia en "UZ- 
Chrito fobrepisja los daños lenin A basdo x O, expe- 


porla efobediencia de Adam, q pe 


Vítificados pues por la fetenemos paz uoresy do 
] ya con Dios por el Señor nueftro Je- nes deDi- 

fus el Chrifto: os. item,de 
2 kPorel qual tambien tenemos entra- nueflra fla- 
da porlafeá elta gracia en la qual eftamos Prrulirada 
firmes y y nos goranos en la efperanga de Or.nozuer 
la gloria[ delos hijos]de Dios. guenga. 
3 Y nolfoloefo,mas aun * nos gloriamos 2 Eftamos 


en las tribulaciones, fabiendo quela tribu Perfuadi- 
lacion haze * paciencia: dos por el 
P a Elp. S.deG 


4 Y" lapaciencia,* prucua:y la prucua, Dios nos 
elperanga: " 22. 

5 Yla clperanga no lerá Y auergoncada: * Heb.y,15, 
porque * cl amor de Dios efta derramado 25. * 

en nueftros coracones porel Efpiritu San- y 1-Ped3.18 
éto quenos es dado. a Sin fuer- 
6 Porg*elChrilto,aun quido eramos $” Co Fr 
aflacos, a fu tiempo murió por los impios. a 
7  Ciertaméteá penas muercalguno por honeño o 
lojufto:porque P por lo bueno por ventu- vtil porla 
raalguno ofará morir, honrra ola 
8 Mas Dios, encarece fu Charidad para haziéda. 
con nofotros, que fiendo aun peccadores, “Por fa 
el.Chrifto murió por nofotros. PERA 
9 Luego muchomas aorajuftificadoscen qui el otro 
fu fangre,por el feremos faluos dela yra. miébro de 
10 Porquefi licdo enemigos, fuemos re- lrantich. 
conciliados con Dios la muerte de fu <n Chrifto, 
Hijo,muchomas ya reconciliados feremos 1% E 
faluos por fu vida. De fida 
nu Ynofoloelto,mas aun nos gloriamos entró en el 
en Dios porel Señornueltro Ieflus elChrif mundo, y 
to, por el qual hemos aora recebido lare- poríu jufti 
conciliacion. ciala vida 
1 Gj Portanto, dela manera que el pec- Ep a 
cado entró en el mundo por va hombre, y inferios ha 
por el peccado la muerte : y lamuerteaníi pleíe de lo 
pafló a todos los hombres en aquel en quié 4 
todos peccaron d, eNo era ef 
3 Porghafta laLey el peccado eltaua en mado. f. 


el mundo:mas el peccado* no eraimputa- oe Jos liar 
k res por 
do,no auiendo Ley. filta deco- 


14  Contodo ello reynó la muerte deíde nocimicn- 

Adá halta Moyfen aun enlosg no peccaró ty entero 

fala manera dela rebellió de Adá; el qual d cl omal 

es figura delá auia $ devenir. e lo dílaLey 
1ij 


e 
vida tam- 
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a Ola pra- M idel A A «.  mG.fibier 
ciaenCtric 19 Masno como cl del:£to,tal fuerel dó: 6 "Ciertos Gnueftro viejo hombrejun 4, o, 6 
t. porá 6 porel deliéto de aquel vno muricró tamente fue crucificado conel,para queel oLibrees. 


muchos,mucho mas la gracia de Dios y el 
dó porla gracia de vn hóbre lefus el Chrif 
toabundoá muchos. 
16  Nitampoco dela manera que por vn 
pides b peccado,aní tambien Sel don:porque el 
Simai 31 Juyzio ala verdad vino de vn peccado para 
mundo,  “Ódenacion, masla gracia vino de muchos 
«Aconte- deliétos para juftificacion. 
ciócnel 17 Porque Ái pl vn deliéto reynó la 
don, muerte porcau/a de vno ,losque reciben la 
SO abundancia de la gracia, y dela merced, y 
pes anñiv. delajufticia, mucho mas reynarán por vn 
Sg 1cfus el Chrifto, 
18  Anfique dela manera que por vn deli- 
eDel 1,16, Eto * vino el juyZio 3 todos los hombres pa- 
ra condenación, anfi por vna julticia víno 
la graciaa todos los hombres parajulltifica- 
cion de vida. 
19 Porque como por la defobediccia de 
vn hombre muchos fuéron hechos pecca- 
dores , anfi porla obediencia de vno mu- 
chos ferán hechosjultos. 
fMueftrafe 20 LaLeyempero entrófparaque el pec 
ab.zy7o cado crecielle: mas quando el peccado cre 
e Porla ció, fobrepujo la gracia: 
piavida. *! Parad dela manera 4 el peccado rey- 
hArri35, DÓ para muerte, aníi tambien la gracia rey 
g:c.coni- neB porlajullicia para vida eterna por le- 
nuafecon fus e Chriflo Señor nueltro. 
103 prece- e As 43 7 E y l. sa 
sic ¡mme- Eque por la bondad mfinita de Dios la gracia 
diataméto. D¿ la alineación aya fobrepujado ista 
*Galy.27. del peccado, no fe ha de tomar atreuemiento de pec- 
Ñ Col3,t2 car, porque uuefira proffefítom en el papis sen 
¡Pará por contrario, a fub de permanecer en fanciidad, para 
se ap Pa loqual el baptifimo en la muerte del Señor es tambié 
E mr eficaz, 3. Tampoco ls libertad de la Ley que en 
grorifica- Christo tenemos, fe ha de entender licencia para 
7 peccar:porque la Chiri5itana libertad es ferusdum- 
Fl 423. bre á Dios y ala pra vida obedeciendole. 
Col.; s+ Ves que diremos? Pb Perfcueraremos 
Meb.12,2. en peccado paraque lagracia crezca? 
s. Ped. 2,1. 2 Enniuguna manera, Porá losque 
Y Eramos lomos muertosal peccado, como biuire- 
nueva vida mos aun enel? 
*x.Cor. 6 3  Onofabeys*quetodoslosquefomos 
ás baptizados en el Chrifto Icfus,fomos bap- 
Le devor. tizados en fu muerte? 
das por fa 4 *Porquefomos fepultados juntamen- 
musrte mo te con el a muerte por el Baptifmo, parag 
rimos dl comoel Chriftorefufcitó delos muertos 
peecado, ¿23 gloria del Padre , » anfi tambien nofo- 
comoel eros +andemos en novedad de vida. 
A Porque?! fi fuemos plantadosjunta- 
bica buire Meotees el 3 la femejanga de fu muerte, tá- 
mos ¿glo- bienlo feremos juntamente ¿la de /b re. 
sia de Dios furrecion: 


7 Porque elque es muerto,” juftificado Pese no 
pec 


cuerpo del peccado féa deshecho,que mas dela ferui» 
no firuamos a peccado. $ dúbre del 


es del peccado. E cs 
8 Y fimorimos con el Chrifto , creemos ¿para mp. 
que tambien biuiremos con el; erte del 


9 Ciertos que el Chriftoauiendo refuf- peccado de 
citado de los muertos, ya no muere:la mu- los fuyos. 
erte no fe enfeñoreará mas deel. p Paraque 
10 Porá,que es muerto,%ál peccado mu peda do 
rió vna yez:y que biue,Pá Dios biue. Era 
1 Anfitambien volotros, Fpenfad que dabiue. 
vofotros decierto foys muertosal pecca- q luzgad. 
doz mas que biuisá Dios en el Chriflo le- <fimad. 
fus Señor nueltro. epa 
1 Noreyne pues el peccado Y en vuef- segir 
tro cuerpo mortal obedeciendo *3l pecca- ¿,, 
do en fus concupifcencias, ¿G.¿el. 
13 Nitápoco* prefenteys vucítros mié- «Oífrezca- 
brosál peccado por inftruniéros deiniqui ys. aludeál 
dad: antes os prefentad 2 Dios como Y re- Aries 
fufcitados de los muertos: y vueftros mié- ee Y 
brosáDios porinftrumentos dejufticia. ¿e deláte 
14 Porqueelpeccadono feenfeñoreará del altar 
de vofotros : porque no eltays debaxo de Leu.ab.ta, 
la Ley,mas debaxo dela gracia. yEc 
15 6 PuelquetPeccaremos,porquenoef Y S: Einié: 


tamos debaxo dela Ley, fino debaxo de la Det! 
gracialEn ninguna manera. 1L 


16 *Onofabeys queaquienhos prefen , , .. 
taltesá volorros miímos por fieruos para 
obedecer le,loys ficruos de aquel a quien » 
obedeceys, o del peecado para muerte, o 
dela * obediencia para juflicia? x5S. dela 
17 Gracias 3 Dios,que fueftes fieruos del voluntad 
eccado:mas aueys obedecido de coragó AO 
ala forma de doétrinaála qual Y foysen- 00 00 
¿358 ara y 5 CNtrega» 
tregados: (Geruos de lajuflicia. Yo, 
18 Ylibertados del peccado,foys hechos 
19 Humana cola digo , porla faqueza 7 Hablaré 
de vueltra carne : Qué como para imqui- humana- 
dad prefentaftes vueltros miembros á fer- mentre 
virálaimmundicia y ala iniquidad, anfi Soc Mb das 
aora para fanGidad prefenteys vueltros tendays 
miembros a feruiralajulticia: 
zo Puesg fiendo antes ficruos del pecca- 
do,«ora aueys fido hechos fieruos delajuf 
ticia. 
21  Quefruto pues teniades de aquellas 
cofas,de las quales aora hos auergoncays? 
porqueel fin decllas es muerte. 
22 Mas aora librados del peccado, y he- +1 ¿om, 
chos fieruos ¿ Dios,teneys porvueftro fru la merced. 
to lafanétificació, y por fin la vida crerna. de bueftra: 
23 Porálas pagas del peccado es muerte: juflicia ea 
mas Fla gracia de Dios es vida ercrna. Chriflo. 
CAPIT. 


PP 
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CAPDT:. Yi 

pS: Sar prosigue declarando como feha de entender la 
m Side fu + Ubertad,o exemcion de la Ley enel Chriftiano, 
matrimo= 4/aber,no de las obras que manda, fino dela obli. 
nio. gación y miedo feruil y demuerte quetrae parael 
n De aquel no regenerado enChrifto. 3. Aoccafíon decfto prof 
matrimo-  fiyue declarando los ofjicios de la Ley enel peccador, 
nio. que fon,1,enfeñar el peccado, 2, HrZer que crezca 
o Carnales en mucho mayor abundancia defperrando de na 
antes de parte cl corrupto appetito d mas peccar (que con la 
nucítra 2% ignorancia Ai como adormecido)y de otra,(vif- 
Ensas "tala pena que la Ley intima irritando al pescador 
ii contra el egiede ¿ufo , de todo lo qual ¡e fizue 
A) ab. y, Payor condenación de muerte: los sul efiélos la 

Vio mi Ley no los tiene defuyo,mas accidentalmente porla 
gComo ar. oecafion de la peruerfidad y corrupcion del: hombre 
6.33. con quien habla. 3. Declara los mifmos officios de 
r Q.d.dela la Ley tener aun eficacia en el ya regenerado por 
oblizacion la parte que aun es carnal; empero de la qual mije- 
delamucr- ria es librado por Christo. 
te mereci- 
da por el Ignorays,hermanos , (hablo con 
pesca NY los que faben la Ley,)Tquela Ley 
pora Ley: Solamente fe enfeñorea del hombre 
sPrelos.. UNIretanto que biue? 
10. dera 2 Porque la muger que es fujeétad mari 
maneraque do, iientras el marido biuechtá obligada 
dir. Má la Ley:mas muerto el marido, ela es l1- 
e o A bre de la Leyndel marido. 
E Adal 3. Ani que biuiendo el maridofe llamará 
nuevo Ter AJulrera, ( fuere de orro varon; mas fi fu 
pre marido muricre,es libre de la Ley[del ma- 

IL srido]detal manera que nofera adultera, (i 
FExo.20,:17 fuere de otro marido. 
Des 5:21. 4 Anfitambié vofotros,hermanos mios, 
Juno loys muertos á la Ley en el cuerpo del 
o el obje. Chriflo, para que feays deotro , es á/aber 
fto fe ofre Tel querefufcitó delos muertos, para que 
eco, occa- frutifiquemosa Dios, 
fionadamé $  Porquemientras eramos % enla carne, 
te por- cl, Jos affeétos delos peccados ¿P eran porla 
o ¿ Ley, obrauan en nuefros miembros ru- 
Er 8% Aificandaá muerte: f 
4 Como a. 6 Masaora,(omos libres de la Ley dela 
dormecido muerte en la qual eftauamos * detenidos 
b No tenia tpara que firuamos*en nouedad de Efpiri- 
alboroto tu,y.noen vejez deletra. 
Etre 7 4Que pues diremosí La Ley es pecca- 
A Si k le do? En ninguna manera. empero yo no co- 
(uo atk: nociál peccado fino porla Ley: porque 
cadalaLey, [tam poco] conociera la concupifcencia, 
dLa concu- fila Ley no dixeraf No cudiciarás. 
piícécia ma 8 Enrocesel peccado* auida occafion *o- 
la. bró en mi por el mádamiento toda concu- 
y oo pilcencia: porque finla Ley el peccado ef- 
tauadmucrto. 


Srila 9 Anfique yo finla Ley b biuia poralgú 


-feme inten tiempo:masE venido el mandamucaro, * el 


ES peccado rebiuió, 


10 Y yo*mori: y hallé que'el mádamien- dd 
to que de figyo era! vuifico, para mi era mor- y G. Mello 
tal. nó tras fa 
um Porgelpeccado,auida occalion Eme lo que dize 
engañó porel mandamiento, y por elme quefearg- 
mató. menta por 
12 tDemanera que la Leyála verdad es PLY 
fantta,y el mandamiento lanéto, y julto, y hi pende 
O,moflri 
bueno. dofe p. 
13 Luegoloqueesbueno,ámimees he- ¡Pormedío 
cho muerteíNo lino el peccado, quebpa- dels buena 
ra moftrarle peccadoiporlo bueno, meo- L:y. 
brólamuertaphaziendole pescado fobre- po 
manera peccante porel mandamiento. 4qp. 
14: ¿Porque ya fabemos.quela Ley es elpi marr. v.7. 
ritual:mas yo foy carnal, ivendidolá fuje- 111, 
cion del peccado. n G.porá. 
15  Porqueloquecometo, Mno lo entien- £s fegunda 
do. q "Irem,ni el [bien]que 9quiero hago: pa de 
antes lo queaborrezco,aquello hago. dan 
16 Y lilognoquiero,clto hago, Paprue- tos regene- 
uo que la Ley esbuena: rados.dóde 
1  Demanera que ya yono obro'aque- fe declara 
llo,ino el peccado que mora en mi. ladiftindtió 
18. Utem,yofé queno mora en mi,es á la- SS pes cs 
beren mi carne,bien. porá régo el querer: E 4005 
mas perficionar el bien,nolo alcango. Pd 
19 Porquenocl bien que quiero, cftoha o Aprueuo 
go:mas el mal queno quiero,elto hago. — pG.confé 
20 Y fihago Jo queno quiero, ya nolo to ¿la Ley 
obro yo,fino el peccado que moraenmi. 1% Xc- 
21  Ánfi que" queriendo yo hazer el bien, ? poro 
hallo*,/1a Ley,Que el mal me es proprio. pios e 
22 Porque *concl hombre interior me los reg.cn 
deleyto con la Ley de Dios: relpetto 
13 Masveo “otraleyXen mismiembros ¿elbien. la 
que rebella contra la Ley de mi? efpiritu,y on $2 
que me lleua captivo a la Ley del peccado arms 
que eltá en mis miembros. AIaiÓ 
24 Miferable hombre de mi,quien meli- del nueuo 
brará?del cuerpo de ella muerte? hombre. 
25 *Lagraciade Dios por lefus el Chrif. + Efe capri 
to, Señor nueltro, Anfi que yo mifmobcon Mición. del 
el efpiritu firuo ¿la Ley de Dios,mas £con oa q 


la carne ala Ley del peccado. Be eli 
. tPorla par 
CAP UR VID te que foy 

rgcnera- 


Vepara el que de verdad efi en cris ybi- docn elpi- 
Ex por fe, (annque aya aun flaqueza decarne, titus 

en la qual empero no es fu comun vida ninguna co UV <T.Me 
denacion ay. 2, Deefta corrupciónos period x enla par» 
todo elladre en la final refurrecion por virtud de la * de miaú 
refirrecion delSeñor y porl4 eficacia de [MEJpiritu, ea 
3 Exhorta porcantoá la pia vida ammadosporla Gare 
ceriidumbre de nuefira regeneración efprritual,y de A E da 
La eternidad dela heredad que efperamos en muef pg. 3h, ap. 
tra enterarelhanracion,:n comparacion de la qual 
todas Lusprefentes afliciones/on de ningú pefo.4.Bor 

K 1) 


IMAGES 


an 303 Ss. 
inem : 
e Hizc en- Jareftanracionno folo gimen todas las criaturas, 
fiel exéplo mas am todo el verdadero pueblo de Dios , que jon 
decíta divi los que dee/fta vniucr/al maj]a de corrupcion, el eli- 
na libertad g7,y predeflino en Chorifio , y los llamo a fu tiempo, 
como de la 4 los quales tambien á fu rien» glorificara [in que 
corrupció — cofa ninguna pueda smpedrr le réuación de este 


cap. preco 
f Arro 2. fm eterno confejo para con ellos en Christo. 


gLajufticia Nfiqueaora,ninguna condennació 
o A ay para los que eftan en el Chriflo 
po E A e lefus; que no dandan conforme á la 
ra de “irne,mas conforme al Efpiritu. 

la Ley, por 2. Porque la Ley del Efpiritu de vida en 
quanto el el Chrifto Iefus, Eme ha libiudo £ de la ley 
hóbre car- del peccado y delamuerte. 
nal no tic- 3. PorqueSloque eraimpofsible ála Le 


id or quáto era debil por la carne,Dios'em- 
Pomo eg biando á fuHijoben femejánga de carne de 


vilto en ey peccado, ¿del peccado tambien condénó 
eapoprec. al peccado en la carne: 

h Hecho 4 ParaGrlajulticia dela Ley fuelle cum- 
hombre co plida en nofotros,¿no andamos conforme 
mo nofo- ¿1a carne,mas conformeál Efpiritu. 

tros pecca: A 

dores. 5 Porquelos quefon conforme ála car- 
¡ Como 2. ne, las cofas que fon de la carnellaben:mas 
Cor.sa1 los que conformeal Efpiritu,las cofas que 
1 O:.lajuf fon del Efpiritu. 

e 6 porqe prudencia de la carne,es muer 
1 Sienten te:mas la prudécia del Efpiritu, viday paz. 
quicren,ef- o 

fecutan. 7 Porquanto la prudencia de la carne es 
mLafabidu enemiftad contra Dios: porá no fe fujerad 
ria. la Ley de Dios,n1 tan poco puede. 

n Carnales. 8 Auf qee los q fon*en la carne, no pue- 
AN den agradará Dios, 

rados By Masvofotros no foys en la carne, fino en 
Chrifto. + 2 $ 

o La parte €l Efparitu por quanto el Efpiritu de Dios 
noregene. Mora en volotros . Y Galguno notiene el 
rada sun. Efpiritu del Chrifto,el ral no es decl. 
arr.7,23 Ec. 10 Empero fi elChrifto elá envolotros%el 
tienelape cuerpo ala verdad es muerto á caufa del 


e) de muer peccado:mas Pel cfpiritu biuea caufa de la 


. Juíticia. 

Lit nm 4 Y fiel Efpiritu de aquel 4 leuantó de 

11. — Josmuertosá lefus,mora en vofotros, el 4 
gq Es pro- Jeuantó álefus el Chrifto de los muertos, 
meficóar Ivivificara rábié vucltros cuerpos morta- 
pena les"por fu Elpiritu que mora en vofotros, 
ara gano á, hermanos, deudores fomos, 
regenera. *noála carne para que biuamos conforme 
sion 4ferá ala carne. 
en larefur- 13 Porque fi bivierdes conforme ála car- 


E ne,morireys; mas hi porel Efpiritu mortifi 
*Gala,s. Sardes las obrastde la carne,biuireys. 
x Padre en 14 Porátodos lo» fon guiados por cl El 


todas len- piritude Dios, los tales fon hijós de Dios. 
guas notó 15 Porque no aueys recebido* [otra vez] 
la comuni- el Efpiritu deferuidúbre para temor:*mas 
cació delE- ayeys recebido el Efpiritu de adopció [de 
uíg A todas hijos]por el qual clamamos*Abba,Padre. 


nAgioncÍs 
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16 Pocas el mifmo Efpiritu dá tebimo- y Eslahe- 
nio ánueltro efpiritu que fomos hujos de redad de 
Dios. los pios 
17 Yfihijos,tambien hercderos:herede- sta + 
ros ciertamente Y de Dios , y juntamente Figo 
herederos con el Chnito:fi empero pade- aS enrozó 
cemos juntamente conel paraú juntamente de merito. 
conel feamos glorificados. Ot. condi. 
18 Porquejomerefucluo,en quelog*en gro: 
eltetiempo fe padece, noes 4decomparar 1UL 
con la gloria venidera que eu nofotros ha b. G. de la 
de fer manifeltada. psi 
E >> 7" s .d. deto- 
19 - 4 Porq la clperácafolicita b delas cria de lo scr: 
turas la manifeltacion delos hijos deDios do. 
efpera: cEselfub. 
20 Porglas criaturas € fujeradas fueron 1 %o del 
a vanidad, no de lu volútad: mas por cau Ame de 
fa delque las iujeró, AUTO 
21 Con ciperanga que tambien las mil ¿1 pecado 
mas criaruras leran libradas dela feruidú- de Adam, 
bre de corrupcion € enla libertad glorio- fuela cau- 
fa delos hijos de Dios. 1a.9.d. no 
22 Porque;a fabemos,quetodas las cria- a Mo Ene: 
turas gimen[a vna,] y [a vna]Jeftan depar- ds ceo 
to hafta aora, Jo=hiosde 
23 Y nofolo ellas,mas tambien nofotros Dioswieré 
miímos que tenemos! las primicias del Ef íu gl.tib.G. 
piritu,nofotros tambien gemmmos dentro ¿la lib.Ha 
de nofotrosmifimos efperádo Pla adopció, 1Lo Jr 
es áfaber, la redépcion de nueltro cuerpo. e ererilo 
24 Porgencfperigafomosfaluos:Gla ef incorrup- 
peranga d feb yce,no es elperanga:porglo ció ar.v.11a 
Galguno vee, no lo efpera, gS. entera. 
25 Pues filoq no vemos efperamos,tpor *Luc.a1,38 
paciencia efperamos. ha h Goza. HL 
26 Irem,qtambienelElpiritu[a vna]a- 5% A 
yuda nueftraflaqueza:porque que-oremos + padece. 
como conuiene,no lo labemos:mas el mif- mos efpe- 
mo Efpiritu demanda por noforros! con rindo es 
gemidos" indicibles. pruena 4 
27 Maselque efcudriña los coragones, 897MOs 
fabe ¿es el delo delEfpiritu,es áfaber que VE 
conforme” a Dios demáda por los Sittos, bi 
28 Yyafabemos, qus alosqueá Diosa- prueua. 
man,todas las cofas les ayudaná bien, es 4 m Que no 
Jaberálosque conforme? al Propofito fon 1os fabria- 
llamados [Santtos.] mos decla. 
29  Porquelosque antes conoció,tam- fa, Po” Pa 
bien Y predeítinó paraque fucilen hechos á Pear 
conformesá laimagen defu Hijo, paraque En 
el fea elPrimogenito entre muchos herma nA la volú- 
nos. tad deDios 
30 Yailosquepredeflinó, icftostambié gime por 
llamósy á losque llamó, á eos tambiéjuf- Bamphifca 
RAE TES «cion de lu 
tificó: y a losquejuÑificó, ácítes también Reyno, 
3 glorificó. s Glorifi- 
31 Pues que diremos á efto?Si Dios es por 
nofotros,quienftra contra nofotros? 


cará. 
arr.v.18 
y El 
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32 Elgaúafu proprio Hijo no perdonó: 
antes lo entregó porrodos nolotros , co- 
40t. dar. mono nos? dió rábic có el rodas las colas. 
* /ai,5o,3, 33  Quienacculara contra los Efcogidos 
de Dios? FDios es el que losjuftifica. 
bS.esDios 34 Quienes el G/os códenarábEl Chrif- 
4 los julli- ro lefus el que murió antes elque tambien 
fica, reluícitó, elque tambic eltá a la dieftra de 
Dios, el querábien demáda por nofbtros: 
35 Quicuosapartará dela Charidad del 
ChriltotTubulucionto anguítiado perfe- 
ona hambreto deluudez2o peligro? 
o cuchillo? 
AS 36 (Como eftá efcripto,que* Por caufa 
d.fiempre, detilomos inuertos todo el € tiempo: lo- 
mos ellimados como ovejas demaradero) 
37 Antesentodascltas colas vencemos 
or aquel quenos amó. 
A 2 38 Por logual eftoy cierto que ni la mu- 
d.qu:l en ertesnila vida,ni Angeles, m principados, 
tal cafo — niporcltades,milo prefére,nilo por vemr, 
dixeracl 39  [Niforraleza,] nilo alro, nilo baxo, 
mifmoCbr. pi ninguna criatura nos podra apartar de 
Pao? la charidad de Dios, quees en el Chrifto 
s. P" Tefus,Señor nueftro. 
CAP1IT 1X. 
prutemádebido con el pueblo Judaico (con 
prefacion empero de fu benexolencia y charidad 
ra con ellos )mofirando quefin que la ca 5) 
verdad de Dios fea meno/cabada , ellos, por la te- 
poral elecion y por las demas carnales prerogatimas 
(que arrib.cap,3 ama comengad á contar) mo fon 
verdadero pueblo de Dios: porque el pueblo yerda- 
esas dero de Dios.1.es por via de efpiritn y fe, y mo por li- 
*Enbana, "44 carnal. 2. Sta fundado fobre eterna clecron de 
3 Viejoy Pioynotiporal. z. efiriba fobrela mifericordia de 
Nuevo.  Dios(que por /ulibre volútad lo efcogio lin refprélo 
YDigno de demeritos ni demeritos de obras) na en las obras de 
feralibado la ley yenpropria justicia como ellos, 11. Effa li- 
para fiépre. bre volútad de Dios en fi» elecion no menoltaba fio 
Mk Árr. 333. justicia en cajtigar de/pues al impio,antes engran- 
y aba. 11,1 dece fu bondaden auerlo fuffisdo táto tiñpo. 111-En 
Poda Sta he das ms monios del EJp. $. no 
* Gen, 21,12 es mae privilegiado el Indio que el Gentil, MIL. La 
Heb.11,17.. caufa principal porque el Indio es masinhabil pa- 
1 Dada. na- ra fer eitadoen efe Sáclo Pueblo, esla opinion que 
cida. prime gene de julticia por parte de la ley, cn laqual cono 
ra razOD=  pento de fi trompiega en Chrifo. 


» All.9,12.y 
Cor, 15,3, 
$ Quiñicra. 
g S.anathe pa 


pueblo de 
Dios.Dcu. 


rad Erdad digo 4 en el Chrifto,no mié- 
k Gí2523 to,dandometeltimonio mi confcié 
ms$-3 dos, ciaS en el Efpiritu Santo, 


Efauyla- 2  Quetengo grantrifteza, y cótino do- 
cob,.f. reci lor en mi coragon, e 

bió tambié 3, Porquef deffeanayo mifimoferÉ a- 
orsento e peo del Chriflo por mis Hermanos, 
n Segun la losque fon mis parientes fegun la carne : 
razon. 4  Quefonlfraclitas, delos quales es la 
oElconfe- adopcion [de hijos]y« h la gloria,y + “los 
jo eterno. Conciertos, y la duta de la Ley, y el culto, 

y las promellas. 
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5 Caos fonlos Padres, y de los quales p Porla pu 
es el Chriflofegun la carne 11 oyar us 12 voluntad 
pios fobre todas las colas | Bendito por oa 
figlos.Amen, A 
6  ”No.empero que la Palabra de Dios fina fus 
aya faltado. porque no todos losque fon criatur-se 
de lírael fon ifracliras: q Va<ólo- 
7 Niporfer fimicote de Abrahá luego fon 9ue dixo, 
todos hijos:mas,+ En liac re ferá? ea el Lera 
da fimiente. Sl a 
8. Quicredezir, No does hijos dela tad de Di- 
carne, cios fan los hijos de DiR : maslos- os en (u cle 
quejon * hijos de la promella,eho Lon con- ció, auf pa 
tados en la generacion: > ra fon losá 
9. Porquela palabra de la promefía es el- peto q 
' ñ para e 
ta, * Como en elle tiempo vendró ; y LCO- 10.5 dexas 
drá Sara vn hijo. kMal.1,2. 
10 Y nofoloefo ,*mas tambien Rebec- *Exo, y3,19 
ca cócibiendo 1 de vna vez,de laac nuel- r No ay fi 
tro padre. nolibertad 
m ”Poránofiendoaú nacidos,niauien- (G- pord) 
do hecho aun ni bié ni mal, parag 2 el pro- lalo 2 
ofito de Dios cóformea la eleció, no por puede jufla 
as obras , fino? por el que llama, perma- mente dif- 
necielle, (menor: putar,co- 
1 Lefuédicho.que,El mayor feruiriaal mo dize 4 
3 Como.eftá efcripto, yx A lacob amé, RA 
mas á Elauaborreci. ne a 
> ? .. fic a ciecion, 
14 ts diremos? Queay injufticia no cen 
acerca de Dios? En ninguna manera, EN TOs 
15 Y Masa Moyfen dize , Auré miferi- Juntad,nidi 
cordia del G vuiere mifericordia: y cópa- ligencias 3. 
decermehé delque me compadeceré. 30De 
16 Anfique* noes delque quiere,nidel- ri 04 
que corre:fi no de Dios, há mifericordia. X 
17 PorálaEfcriptura dize de Pharaon q, 
x Para eltomifino te hé leuátado, es 4/aber 


S.dexídolo 
d fu dureza 
es moftrar en ti mi potencia, y 4 mi Nó- 


y offrecien 
dole las oc 


re fca denunciado por toda la ticrra, caliones có 
18 Demanerad del que quiere tiene mi- Sr 
fericordia:y alque quiere,F endurece. ir30 qual 
19 € Diras me pues, Porg pues * feeno porfiando 
ja?porá quien rebiftirá á fu voluntad ? (e haze 
20 Masantes,ó hóbre, tu quien eres pa- pror. 
uS. contra 


raquealterques con Dios 3 o dirá el vafo 
de barro alquelo labró, Porque me has he 
cho tal? 
1 Onotiene poteftad el oJlero para ha- 
zer de la miíma mafía yn vafo * para hon- 
rra,y Otro para verguenca? 
22 Y? ¿,Dios, queriendo moftrar la yra 
y hazer notoria fu potencia, fupportó con 
mucha manfedúbrelos vafos de yra, pre- 
xPara off. 

parados para muerte: ss 
23 Y haziendo notorias las riquezas de rrofos Ec, 
fu gloria para cólos vafos de milericordia yS. tienes 
que el ha preparado para gloria? tu Galter- 
24 Gi Los quales tambienllamó, [3 nof. “nf Sc 

viros 


losG el anfi 
endurece, 
puesen e- 
los fe cú- 
phó tu vo» 
luntac? 
*sabas7, 
Yfa.45, 9. 
ler 18, 6, 


otros, ]no folo delos Tudios,mas tambien 
delas Gentes. 

*0f. 323,25 Comotambienen Oftas dize, * Lla- 

elted .2,10, Maré3lá no era mi puzblo Pueblo mio:y á 

” Jano amadayamada: [y á la G no auiaalcága 

do mifericordia,lag alcágó mifericordia. ] 
16 Y ferá queenel lugar dóde antes les 
era dicho, Vofotros no/oyspueblo mio, a- 
MHiferán llamados Hijos delDios Biusente. 

tPredica. 27  Jrem,lfayas* clamaacerca de lírael, 

pregóna. y Si fuere el numero delos hijos de Hrael 

* 1/4,10,21 como el arena de la mar, Y las reliquias fe- 

u Pocos fe- + fal 

ran faltos 190922095. pa 

de tanto 28  Porque* palabra cófumadora y abre 

numero.  viadoraenjulticia; porá palabra abreuia- 

x Heb. con da hará el Señorfobre la tierra, 

fumacion 29 Ycomoantes dixo lfayas, + Si el Se- 


Ada fior de los exercitos no nos vuiera dexado 
sufi e Y imiéte,como Sodoma fueramos hechos, 


» l/a.1i9. Y COMO Gomorrha fueramos lemejantes. 
y Heb. fo- 30 q] Puesá diremos! Quelas Gentes 4 
bras 0 re- no feguiajulticia há alcágado lajufticia:es 
diquias. afaberlajulticia que es porla fe: 
je Y líracl que fegura la E de juflicia 
no ha llegadoá la Ley de lajufticia. 
32 PorquelPorque no por fe: mas como 
por las obras[de la Ley.]porloqual trom. 
pegaron en la piedra de trompegon: 
*P (118,22 33 * Como eflá eferipto,* Hesqui,pongo 
13114) 38 en Sion piedra de trompegon, y piedra de 
15.3 1,Pede cyyda : y todo aquel quecreyere en ella, 
px no ferá auergonsado, 
CAP Dx 
purze declarando la canfa de la cayda de 
los Ifraclitas.alab.porque no entédieró la ley ni 
$4 imtitos.:1mo obftñte que en ella esté hecha menció 
de «fa distincion de jufiicia de ley, (que ellos núca 
dieron, )y justicia de fe, Greta el Enágelro 
enChiriflo)laqual auia de fer comú a todo elmúdo: 
del qual efana pea que los Gentiles aut 
de dra al Enágelio,y los tudios de cútradezurle. 


H Eo monas la voluntad 
e mi coragon, y la oracioná Dios 
Ri Les fobre Line po alud. 
2 Porque yoles doy teftimonio que ala 
verdad tienen zclo de Dios, mas no con- 
bA la voló formed a Fiencia, 
tadypsla- 3  Porqueignorando la jufticia de Dios, 
bradeDios y procurando de eftablecer la fuya,S no 
c O, nofe fon fujeros á lajulticia de Dios, 
op 4 *kPorgel fin dela Ley es el Chrifto pa- 
Gáloy24- a derjufticiai todo aquel que cree. 
8 s Porq Moyfen efcriue,Que lajulticia 4 
Lam 18,5 es porla Ley, + el hombre que lahizicre, 
Ese) 291 bruirá por ella. 
3% 6 Mas delajulliciaGes por la fe dize aní, 
*Dew.zo,12 No digas en tu a pa fubirá ál cie 
lo (elto es,a traer[delo alroJál Chrifto.) 
7 O quien decendiráal abyímo? (ello es, 
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iboluerá tracrelChrifto delos muertos) 

8. Masque dize[la Efcriptura?]* Cerca- *Dem.30,14 
no eftá del negocio, esáfaber en tu boca y 16: la pala 
en tu coragon.Elle es el negocio de la fe el *" $ 
qual predicamos. 

9 Quefi confellárescontuboca“alSe- cas 
ñorlelus, y creyeres en tucoracon ¿ Dios dra, 
lo leuantó delos muertos,feras faluo . po 
so  Porquecon el coracon fe cree para al 

Pe pe mas 0 e boca fe haze có. 

elsion para alcangar falud. 

" Porgid laEferiptura dize, * Todoa- *Ja.b:6 
quel 4 en el creycre,vo fera auergoncado, 

1  Porquenoay differécia deludio y de 

f Griego: porá el miímoes el Señordero- £ Gáiilarre 
dosyrico para contodos losquelo inuocá: e 
133. * Porque todo aquel que inuocáre el E 37. 
Nombre del Señor,ferá laluo. E Ifaice 
14 Como puesinuocaran á aquel en el y; Aa 
qual no han creydo ? Y como ereeránaa- G.cuáge- 
qua de quien no han oydo *Y como oyrá lizála pazo 
100 ay quien les predique? b.d. traca 
15 Y como predicarán algunos no fueren las alegres 
embiadosicomo eflá efcripro,* Quan her- Mueuas de 
molos fon los pies delosG$ annuncianel ¿3 
Euangelio de la paz, de losque annuncian dais 
el Evangelio de ls bienes. +ifas 53 1e 
16. Masnotodos? obedecenál Euange- ¡Crecrá. 
lio:que Ifaias dize, t Señor, quien icreyó Y Dicho, 
á nueltro toydo. quien obe» 
17 Luego! la fe es porel oyr: y el oydo pios 19 
porla pá del Chrifto, á parate 
18. Mas digo yo no han oydofantes cierto *. oyr 
4 por toda la tierra ha (alido ni la fama de ES. Elaqual 
ellos, y haftalos cabos dela redondez de vienclaver 
la tierra las palabras deellos. dadera juf- 
19 Mas digo yo no ha [frael » venido ¿l 00% 
conocimiento? 9 Primeramente Moyfen * oc 
dize,i Yo os prouocaréá celos P con gen qbo 

») nido. 

te que no es mia:con gente d ignorante os y G.cono- 
prouocarca yra. o. sido,£ la 
20 Item, líaras ofa dezir,pFué hallado de boz del E- 
los que no me bufcauan: manifeftemealos “9g- 
que no preguntauan por mi. 0.0% el pri 
21 Jrem,contralíracl dize, Todo el dia de 7 
* ellendt mis manos al pueblo rebelle y pde 


A G. enno 
* contradezidor., so 


CAPI TO Xt, 9.0, loca 
Arauco fea anfi,y aya Dios puesto fin ala po Y d-Gnúca 

licra Mofauca,có todo e/Jo mo há defechado fu pu Eb pes 
eblo, es afab.aquel que por das códicioncs dichas de AOS de 
gracia y mifericordia lo esga. Buelue apronar que la pá e iÉR 
cayda de pac tana propbetizada ; laqual Dios 7 nt 
aura ordenado en fs Prousdéca araque por ocafió +] fas, es 
defa incredulidad el Euúgelio fue/Je comunicado Llamé 1124 
los Gentiles(AéEx3, 4 6.)por medio de los qualese- m0 dele: 
llostábifentra/Jon defpues 3. Có esta cófideració re zos, 
bate tábié el orgullo de los Gentiles creyentes contra y Alterca- 
los ludios incredulos,exhortádolos que cabliguéen dor, 

p > sl 
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a Defde fu el exemplo deellos, y permanexcó có humildad en fi 
eternidad yocació, y procuréco toda inltancia la conuerfíó de 
abragó con los Judios neceffaria para el cómplimiito del Rey- 
affccto de mo dechrito. 4. Conla conbara? deso mie 
cia riofo juyxto de Dios y orden de fi Yrouidencia,rom= 
pe > peen divinas alabanges e, 
*1.Rey-19, Igo pues,ha defechado Dios ¿fu 
bG mial- D pucblo¿En ninguna mancra . Por- 
4 que tábico yo foy Ifraclita,de lafi- 
, , miente de Abrabá, del tribu de Bé-jamin. 
e 2 NoháDios defechado fu Pueblo, al- 
eG.degra qual? antes conoció.O no fabeys que di- 
cia. —— zedeEliaslaEfcriptura, como hablando 
dEl merito con Dios dize contralfrael, 


ha pde: 3 *Señor,átus Propheras han muerto, 
Ao y tus altares há minado, y yo he quedado 


* 1/3i.6,9. 10lo,y procuran matarme. 

SN 4 ds Gledizela diuina refpuelta? *Yo 
loan.1a, 49 me he dexado fiere mil varones que no há 
Aél. 28,26, doblado las rodillas delante de Baal. 
fOrdefue 5 Anfirábien en elletiempo ban queda- 
ño. Ii. doreliquias porla cleció Sgraciofa de Dios. 
ie 2, < Y fipor gracia, luego no porlas obras: 
g pil otraméte la gracia ya no es gracia:[y Apo: 
h Cañigo. de obras, ya so es ques , Otramente la 
ontalion. Obra ya noes obra, 

iComo 7 di Púciqis ? Loque buícaua Hracl,ad- 
arr.1019 llo no haalcangado,mas “los cleétoslo há 
di 56 alcangado: y los de mas fucron cegados, 
imitarios, 8 (Como ella eferipto,* Dióles Dios ef- 
1 La rigza. pirituf de remordimiéto,ojos cógno vcá, 
quádo tí- y oydos cong no oyga,)hafta cl día de oy. 
bienellos 9 Y Dauid dizc,* Seales buelra fu mefa 
vinicréster en lazo, y en red, y Ca trompegadero, y en 


enrriqueci- y, 
dos en Pob y » 
Chrifto. 19 Susojosfeáefcurecidos paraque no 


m Siruo có Vean: y agowales Giempre el efpimazo. 
diligencia. 1 4] Digo pues,trompegaró luego de tal 
a G. carac. manera, que cayelfen del todo? En nmgu- 
rra PEF a manera. mas porla cayda deellos vino la 
> Como ludá las Gentes! paraque por ellas fuellen 
quiélos re- Prouocados tá celos. 

ciberciuíci tz Y fila cayda deellos es la riqueza del 
tados de mundo, y el menofcabo decllos la riqueza 
muerte dvi de las Gentes, quanto mas lo/erá Y el hen- 


o £ chimiento decllos? 
Á “22 13 Porque (á volotros digo Gentes) en 


rPrimerfru JUAnto á la verdad yo foy Apoltol de las 
to y rayz, Grentes,mi minifterio " honrro, 

fon lospo- 14  Sienalguna manera prouocaflt 3 qe- 
cosé.creye losá mi” nacion, y hiziefle faluos algunos 
ró dellu-  decllos. 
Pene ma ¡5 Porquefi%el defechamiento decllos 

a,y ramos SUARE > 

todo el pu *S la reconciliació del mundo, G/era el rece 
eblo Judai- bimiéto deellos, ino Y vida de los muertos? 
co quando 16 Y Gel primer fruto esfanéto, tambié 
fecóuirue- lo fera Vel todo: y G Fla rayzesfanda, tam- 
q. bie loJéran los ramos. 


ALOS ROMANOS, 


so 
17 Y algunos delos ramos fueró ¿bra- 
dos, y tu fiendo azcbuche has fido enxers- 
do en lugar deellos, y has fido hecho parti" 
cipáte delarayz y de lagroflura dela oliva 
18 No te jaftes contralos ramos: y fi te 
jaltas , fabe queno* fultentastuá la rayz, 
finolarayzá ti. 

19 Diras pues,Los ramos fueró quebra- 
dos paraque yo fucífe enxerto . 

20 Bien:por/i1mcredulidad fueron que- 
brados, mas tu por la fe eftás en pic:! no te tOt no fe» 
en foberuezcas,antes teme: pasalto. 

21 QuefiDiosno perdonóa los ramos 
naturales,á titampoco no perdóne. 

22 Miraantesla bódad,y la feucridad de 
Dios:lafeueridad cierramente en los á cas 
yceron:mas la bondad[de Dios]en t1, (1 per 
manecicres en la bondad:orramente tu tá- 

bien ferás cortado. 

23 Yaú ellos, fino permanecieren enin- 
credulidad, feran enxcridos : que podero- 

fo es Dios para boluerlos á enxerir . 1 Ot. verde 
24 Porque frtueres cortado del natural dera, 
azebuche, y cótra natura fuelte éxerido en xPuedéfer 
la Y buena oliua,quáto mas ctos,¿ fonlos Y Todala 
ramos naturales, *ferá cuxertos en fu olina? ii 
25 Porá no quiero, Hermanos, 4 gnoreys dero 6. $ 
clte mylterio,parad no feays acerca de vof eftaarr, def 
otros mimos arrogátes ,G la ceguedad en cripto2,28, 
parte acóteció en lracl paraque entretáto 29- 
entralie Y la plenitud de las Gentes: l/a.59,20+ 
26 Yanfitodo* lrael fueffe Gluo:como pi 
elta efempro , * Vendrá de Sió el Librador y fer, 4,7, 
que quitará de lacob laimpiedad. Y 
27 * Y eltofera miteltamento á ellos, 3,3, 3, , 
quando quitáre lus peccados . 10,16. 

28  Anfiá quáto al Euágelio tengo los por e- aEtcrnas. 
nemigos por caufa de volotros:mas quan- nolasreuo 
toá la eleció deDios,fon me muy amados por OS 
cauía de los Padres. > Al 
29 Porque? inarrepentimiento fonlas cericordia 
mercedes y lab yocacion de Dios. de DiosG 
3o Porque como tambié vofotros.en al- fcos ha pre 
gun tiempo no creyltes á Dios”, mas aora dicado y a» 
aucys alcangado mifericordia por ocafió de edo vece» 
la incredulidad deellos: a cdi 
31 Anfitambien eftos aora no han crey- ar, 350. 
do en yucítra mifericordia , paragellos FIL 
tambien defpues alcancen mifericordia. + Ya. 40113 
32 PoráDiosencerró di rodosenincre Sab. 9,13. 
dulidad,para aver mifericordia de todos. 2.Cor,2,16. 
33 «O profúdidad delas riquezas de la < Ot- Ja mé 
Sabiduria y de la fciencia de Dios? quá in-- “69! fea 
comprehen(ibles lon fus juyzios, y muef Ese d 
rigables fus caminos? ERAS 
34 * Porg quien entédió el intéto delSe de merito 
ñor?o quie tuéfa cófegcro? (pagado? humzno em 
35 Ofquiéle dió 2cl primero,parag le fea Mjoro 

36 Posz- 


+G.Meuasd 
cucílas . 


3u SS PEAVEL O su 


g Eternal- 36 Porá deel,y por ely en el /on todas las 
mente. — colas. A cljéala gloriaS por figlos Amen. 
PA CAPIT, XIL 
Y Oncluyda la difputa principal, da exbortacio» 
A pese Cas ds a ladito dicha mofirádo 
cion delos que obras.officio , y diligencia ha de tener el quees 
animales — del peo Dios en a lo qual fe pets 
del V.Teft. de Aner participa gracia en el, 7 
e Ot. de 
vuefito len NGque, Hermanos, ruego hos por 
bo las mifericordias de Dios que?pre- 
EAT enteys vueltros cuerpos en lacri- 
2 dae ficio,biuo, lantto, agipdabled Dios, que es 
lo 4 Dios vueftrobracional culto. 
ama, tienez Y nohosconformeysi elle figlo: mas 
poríantto, reformahos por la renouacion *de vucftra 
no anima*para q experimenteys d qual fea la 
% Precio. buena voluntad de Dios,agradable y per- 
» eéta. 
Mer 3 Digo pues porla graciaque me es da- 
*1.Ped.4,1o da, 3 todos los que ellán entre vofotros, 
e Ot. á la que no fepan mas de loque cóujene faber: 
proporción mas que fepan contemplanga, * cada yno 


ESA £- conformeá la medida de fe queDios le re- 
nar. 


Seira. PAtiÓn 
»3.Cor.9,7 4 Porque de la manera que en vn cuerpo 
*amos 5. 15 tenemos muchos miébros, empero todos 
* Eph. 4,3, los miébros no tienen la mifima operacion, 
*Heb. 131.5. Anlíi muchos fomos vn cuerpo en el 
y 1 Ped,1,22 Chrifto, mas cada vno los vnos miembros 
yat7 delosotros. , 
gOórel: 6 *Demanera que teniendo differentes 
po donesfegú la geacia q nos es dada, o pro- 
2 se pheciaconformetá la regla de la fe: 
hS.delavo7 O minifterio en ferur,o el que enfeña, 
cación. "endoétrina: 
>1.Ped 55. 8 Elquecxhorta,en exhortar: *el que re- 
"Luc, 18. 1. parte,cn Gmplicidad:el que prelide, en fo- 
%.Cora6.1 licitud: el G haze mifericordia,*en alegria. 
Esta El amor fea Gn fingimento: *aborre- 
. a * ciendo lo malo, llegando osá lo bueno; 
reta 10 -* Amando la charidad dela herman- 
+Orad por dad los vnos para conlos otros:*preuinié 
el bien de dohosScon honrra los ynosá los otros. 
los que écc.1r PEnlafolicitud no perezofos: ardien- 
INo pidays tes en ESpiritu:»fruiendo al Señor. 
maldicio- 1, Gorofos enla efperanga: fufridos en 
¿Autribulacion:* confiantes en la oracion, 
Ifas a. 3 * Communicando ¡las necefsidades 
m Ot.ao fa ¿delos Sanétos: «fguicdo lahofpitalidad. 
biendo altirg  FiBendezidá los que hos periguen: 
uezes.*  bendezid,y!no maldigays. 
Ao 15 Gozaos con los que fe gozan: llorad 
o Gascerca SOnlos que lloran. ' 
devoíotros 16. Vnanimes entre vofotros: * Mno alti- 
miímos. 405, masaccomodando hos ¿los "baxos: 
*Pro.20.22 no feays prudentes%en vueltra opinion. 


Matt, 5,3917 “No pagando á nadie mal por mal: 


«procurando lo bueno,no folo delante de "20.83% 
Dios mas aun deláte de todos los hóbres. 
18 *Sife puede hazer, quanto es en volo 
tros ,tenicdo paz con todos loshombres. * Hebr, 12, 
19 *»NoPdefendiendo hos 3 volotros mil- 14- 
mos,amadoszantes dad lugará la yra:por- *Ecel. 28,5, 
que cfcripto eftá,+Mia es Ñ venganga: yo ese 39 
pagaré, dize el Señor. LS 
20 "Antes li tu enemigo tuuiere hambre, £ Deb.3235 
dale de comer: fi tunicre fed , dale debe- qe, 10,3a, 
uer: que haziendo efto, lafcuas de fuego a- KPro 25,21. 
montónas fobre fu cabeca. qEña tofe- 
1 Nofeas vencido delo malo: mas ven- ra 21% vé: 
ce con bien el mal. gangas 
CAPIT. XuL 
De obediencia al Publico magifirado , y de fu. 
authoridad,y dela obligació cn que le fon 
Jwertes de gentes. 2. prof en la exhortación d 
la ses » y dreprefentar al Chrifio en toda la 
wida, 
Oda* anima fea fujera á las potefta- FSab, 6, 4. 
des fuperiores: porque no ay potel- Tét-pa, 
tad lino de Dios: y las ¿fon,de Dios *- ted, eje 
fon ordenadas. 
2 Aníi que el quefe opponeála poteftad, 
ála ordenación de Dios refite: y los que 
poto y Ellos mifmos ganan condenación 
ara fi. 
S Porque los magiftrados no fon "teme- Y G.parate 
rofosal que bien haze,(ino al malo, Quie- o" de:la 
res pues no temerla poteftad?Hazlo bue- pra 
no, y auras alabanca de ella. 
4 Porquees mioilo de Dios para tu bié, 
mas Gihizicreslo malo,teme:porque no fin 
caufa trae el cuchillo : porque es miniftro 
de Dios, vengador” para cafligo ál que ha- $ G.para y- 
ze lo malo. ra.anf,ycr. 
5 Porlo quales necefirio que le feays US: 
fujetos,no folamente porel calligo , mas 


auutpor la conftiencia. Pi 
6 Porque poreflo le pagays tambienlos miento de 


tributos : porque fon miniflzos de Dios Dios, 
que firuen*á efto mifmo. vu AÁrr.Y.4o 
7 *Pagad puesá todos lo que deneys: al *Mat,23,24 
quetributo, tributo: al que pecho , pecho: 
al que*temor,temor:al 47honrra, hontra. xReueren- 
8 ¡No deuaysánadienada,Gno quehos “2. 
ameys vnos ¿otros : porque el queamaál yKefpedo. 
proximo,cumplió la Ley. 11 
9 Porque,*Hioadulterarás, No matarás, *Exod, 20. 
No hurtaras , No dirás falío teftimonio, 14: 
No cudiciarás; y ay aleñ otro mádamien Des.518. 
to, encíta palabra (e comprehende [ fuma- 
riamente, ] * AMARAS A TV PROXIMO, “Lem.19,18 
COMO A TI MISMO. Mat.22, 39» 
10  LaCharidad no haze mal ál proximo. 
»Anfi que el cumplimiento de la Ley es la Tim, 15 
Charidad. 

un Y 


> 


35 A LOS 
aHareysto 


dolor 0 Yacfto,conociendobel tiempo, Que es 
badicho. yahora deleuantarnos del fueño : porque 
b La fazon 30ra nos eftá mas cerca nucftra falud, que 
del Euange quandoScreyamos. 

lioporíolo 12 Lanoche ha palfado, y el día ha!lega- 
el qui £ do : echemos pues las obras delas tinie- 
Pure tao Dlas,y viítamos nosdias armas de luz. 

ms. 13 Andemos,como de dia, honcítamente: 

e Peafsa. *no en váquererias y borracherias: no“en 

mosfcon lechos, ydeluerguengas: no en pendencias 

fiádo en las embidias s 

obíerum- ¡4 Mas*yeltihos del Señor lefus el Chrif 


So de la ro: y noh3gays cafo de la carne en/r'def- 


dEph 6,1. feos, 


SANO CAP. XII 
cAludio a Ompons algunasdiftordias y malosjuyxios que 
la forma de WU densa de aucr entre los que autan creydo delos 


los vanque Iydios y de los Genssles acerca del comun fo de las 
sosdeentó eigndas,El bien enfeñado v/e de fa libertad con ha 
SA Zimiento de gracias mas fin eftandalo del hermano 

Gal-516- curo A 0 enfeñado . El no tábirn enfeñrado, 
1, Ved, 2511 refrene el juyZio para có el nc remittalo al 


fO,concu- * 
pifecocts ATA ES retodo laCharidad fe entretenga. 


Lenfermo en la feb lobrelleuad: no 

£ S.tomad As contiendas de difputas. 
2 Porquealguno crecGfe há de 
comer de todas cofas: otro enfermo come 


legumbres. 
h $. de to- 3 El quetcome, no menofprecieál que no 
do. come: y el que no come, nojuzgueál que 


come:porque Dios lo háleuantado. * 
*ac.gor. 4 *Tuquien cres,quejuzgas el fñeruo a- 
¡Afufeñor: genolipor fu feñor eftá en pie,o cae: y fi cae 
toca juzgar afirmafehá:que poderofo es Dios para af- 
declno di. frmarlo. 
+G jures. 3 Hemialgunothaze diferencia entre dia 
1 0% Era y diazotro juzga iguales todos los dias. Ca- 
cúire tener da vno'efté allegurado en fu animo. 
cierta y fa- 6. El que haze cafo del dia,hagalo para el 
na confié- Señor:y el que no haze cafo del dia , nolo 
E de 104 haga anfi mifino para el Señor. El que come, 
de 238% coma para el Señor: porlo qual haga gra- 
e cias á Dios: y el queno come,no coma pa- 
rael Señor, y haga gracias a Dios. 
7 Porque ninguno de nofotrosbiue pa- 
ra fi:y ninguno muere paraÑi. 
m Al enfer $ Que í bivimos,para el Señor biuimos: y 
mo. que ha Íí morimos,para el Señor morimos. Anfi 4 
ze cótralo o que biuamos,o que muramos, del Señor 
que el Se- fomos. 
pa enfeña y Porque el Cbrifto para eto murió,y re- 
Air . Lufcitó, [y boluió 3 biuir]para enfeñorear- 
contra lo fe anfi de los muertos como delos q biué, 
0%, Mart. 10. MasMtu porque juzgas 3 tu hermano? 
18.110.€c. OBrurambien porque menofprecias átu 
*2 Co.s,to:hermano:” porque todos eftaremos déláte 
* 1/4.45:23. del tribunal del Chrilto. 
Philiso. 11 Porqueclcriptoellá,* Biuoyo, dize 
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oProcurad 


el Señor, queá mi fe doblaritoda rodilla: daa 


y toda lengua confeffará a Dios. deso. 
1 Demanera que cada vuo de nofotros p Aqui vie. 
daráá Dios razon de fi. neloque el 
13 Anfique nojuzguemos maslosynos (4 Mat. 18, 
delos otros:aures%juzgad masPde queno ee ; 
pógays trópegonal hermano, o efcádalo, 2. eh ES A 
14 Yoféyconfo en elSeñor leas, GÍpor rro, 

elfnada ay immundo:masá aquel quepico r Habla de 
faalguna cofaferimmunda, áaquel le es las viandas 
immuuda, prohibidas 
15 Empero fi por caufa dela comida tu her pa laLeyo 
mano es contriflado,ya no andas confor- x, pa 
meálacharidad.:Noechesá perder có tu ; 1nfimado 
comida á aq! por el qual el Chrilto murió. ej Euange- 
16. Auf que no fea blafphemado yueltro liopor efto 
bien: t Servofo- 


17 Quetel Reyno de Dios no es comida trosdelBue 


nibeuida,Gnojulticia, y paz, y gozo por el rd 
EfpirituSantto. en que co- 


18 Porque el queen efto Grueál Chrifto, mays o no 
agrada a Dios,y es accepto ¿los hombres. comaysete. 
19 - Aníi que figamos loque haze á la paz, mas en que 
y ¿la edificacion delos vnosá los otros, (5235 JUE 


20 No deftruyas la obra de Dios por DE e 


canfa dela comida. «todas las cofasá laver pera, 
dad fon limpias: mas malo es alhombre 4 *Tie. 1,15. 
come*con efcandalo. xS.defucó 
21 *Buenoes no comer carne,ni beuer vi fciencia, co 
no,ninada en que tu hermano trompiece, Mocl enfer 
ofe offenda,o fea enfermo. 110; 0 pla 
22 Tutienes) fe: renla contigo delante de 34 e 
Dios. Bienauenturado el Gno fe eonden- fado, 

naa fi milmo*conlo queapprueua, — *1Cor8. 
23. Masel que*haze differencia,(i comic- y Buen en- 
re,es condennado: porá no comio por fe: y (cñamitto. 
todo lo¿Pno fale de fe,es peccado. z C6aquel 


buen enfe- 

CAPIT, XV. ñamiento. 
Rofique la mifma exhortación. 2. Repittela aS.de comi 
Summa de la difputaza fab. El pueblo de Dios es son el 
fundado fobre el Conocimiento del Clriftosrecogido E q a 
de Iydios y Gentiles igualmente,aunque a los Judios tiens 
el Chrifto en alguna manera era denido porlapro- Gemo cnío. 

mejía, d los Gentrles es communicado por mifericor- Camiento, 
dia. 3. Eftufafe modeftamente de la amonefiacion , G.no es 
eferipta, de. de fe. q» de 
NG que los que fomos mas firmes de enfeña- 
A sismos fobrelleuar las Ñaquezas miento ae 
de los flacos, y no agradarnosá no- gurado. de 

fotros mifmos. e sn 
2 Cada vno de nofotros agrade afupro- ¿G, ode 
ximo en bien,¿ edificacion. paciécia.q. 
3. Porque el Chriftono feagradóa (mil d. por la 
mo:antes,como ella efcripto, * Los vitupe cruz y a'fi 
rios delos q te vitoperá, cayeron fobremi. ones de 
4 Porquelas cofas que antes fueron el pa 
criptas, para nutíftro enfeñamiento fueron coníarr,s. 


efcciptas:para quecpor el padeces,y porla y, 4,8 
conlo= 
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confolacion delas Efcripturas,ayamos ef. 


peranga. 
h Porcuya $ Mas elDios b del padecer y dela con- 


an "Te folacion, Fos dé que entre voforros feays 

te Ca ynamimes < fegun el Chrifto Iefus: 

molo otro 4 Paraque concordesa vna boca glori- 

*- 3,Cor.1, iqueys Y al Dios y Padre de nueltro Se- 

10» for lefus el Chrifto. 

Phil.z.a6, 7 Portantofobrellcuahos los vnosá los 

e Cóforme otros, como tambien el Chrifto nos fobre 

Pa a llenó para gloria de Dios. 

N PRES 8  €/Digo pues,Que el Chrifto Tefus fué 

¡1 - Miniftro dela Circuncifion,por la verdad 

«Cíplir.m de Dios para" confirmar las promefas de 
los Padres. 

9 Empero quelas Gentes glorifiquen á 
eo Dios por la mifericordia, como eftá eferip 
y A to," Portanto yo te E cofellaréá tí entre las 
glorificar. Gentes, y cantaré2 tu Nombre. 

10 Bo vez dize, AlegraosGentes con 
fu pueblo, 

rage” j Y otravez, *Alabadál Señor todas las 
"Gentes , y magnificaldo todos los pue- 


*láamoao 1 Y otravez dize lfajas, * Eftará la rayz 
delTefle, y el que feleuárara a regirlas Gé- 
tes,las Gentes efperarán en el. 

zPorfe. 13 YelDiosdeefperancahos hincha'de 

h Vucítra todo gozo y paz 5 creyendo: paraqueRa- 

efperanga bundeys en efperanga porla virtud del El- 

Mí Piritu Sando. 

Sami cr 6 pl Empero cierto eftoy yo de vofo- 

hortacion, *FOS, hermanos mios , que? por vofotros 

Y Ordo pó miímos eftays llenos + de charidad,llenos 

dad, detodo conocimiento, de tal manera que 
podays amoneftarhos los vnos á loso- 
tros. 

15 Mashcos efcripto,Hermanos,en par- 

te ofadamente, como amoneftidohos por 

la gracia que de Dios me es dada. 

16 Porferminiftro de lefus cl Chrifto en 

las Gentes lacrificádo el Euangelio de Di- 
Y "Heb. el os, paraque! la offrenda de las Gentes fea 


Prefente agradable (anédtificada por el Efpiricu San- 
JMar.66,20- Eo. 


mo stora 17 Anfique tengo" deque gloriarme en 


quei Dios £l Chrilto € para con Dios. 

tocas 18 Porquenoofaria hablar alguna cola 
que el Chrifto no aya hecho por mi para la 
obediencia de las Gentes,con la palabra y 
con las obras, 
19 Con potencia de milagros y prodi- 
gios en virtud del Efpiritu de Dios: de tal 
manera que defde lerufalem y por los al- 
derredores hafta la Efclauonia aya héchi- 
do del Enangcho del Chrifto. 
10 Y de efta manera prediqué efte E- 
uangelio.no donde antes el Chrillo fuelle 


nombrado, porno edificar *fobre ageno oSobrelo- 
fundamento: que otro 
21 Antes, como efta elcripto,*Alos que a pre 
no fué annunciado de el, verán : y losque > ai 2 
no oyeron,entenderán. pino 
22  Porloqualaú * he fidoimpedido mu * Ayr.y, 13. 
chas vezes de venirá vofotros. 1. The. 2. 
23 Masaorateniendo mas lugaren eltas 7, 
partes,* y defcando venirá vofotros mu: * Arr,1yr 
chosañoshá: 

24  Quádomepartiére para Efpaña,ven- 
dréavofotros: porque efpero que palfan- 

do hos veré , y quefcrélleuado de vofo- 

trosallá: (í empero antes vuiere gozado 

P de vofotros + P PA 
25. Mas aora me parto para lerufalemá feo 
miniftraralos ¿Santtos: qiÁrem 7. 
26 Porque Macedonia y Achaia tunie- 

ron porbien de hazer vna Y coleÉa para . 1 ymofna 
los pobres* de los Santtos que eftan €n cogida del 
lerulalem : ; comun. 
27 Porqueles pareció bueno, y fon deu. s Delalgle 
doresa lo rroraue (las Gentes han Ñi- ee 

do hechos participantes de lus bienés efpi- *-Cor.9m 
tuales , deuen tambien ellos feruirlesendos 

* carnales, Ñ era 
18 Anfique quando vujere concluydo %. humana 
efto,y les vuiere " confignado efte fruto, y Librado 
palfarépor vofotros a Etpaña. efa Iymof- 
29 *Porqueféque quádo viniera vof: na. 

otros , que vendré con abundancia de la YArrí.1, 10. 
bendicion del Chrilto. 

30  Ruegohosempero, Hermanos, por 

el Señor nueftro Tefus el Chrifto, y por la 
charidad * del Elpiritu,* que me ayudeys xDelaqual 
con oraciones pormia Dios. Efp.S. es 
31 Quefea librado delosrcbelles que ef- autor cn- 
tan en ludea,y quela ofrenda Y de mi cul. tre nofo. 
to * ¿los Sanétos en lerufálem 3 fea ac- tros. 


cepta. il 
A Aludedla 
32 Paraquecon gozo venga á vofotros Mac 


porla voluntad de Dios, y queféa recrea- hablirde 
dojuntamente con vofotros. arr.6,13. y 
33 YelDios de pazfea contodos volo- 1,1. 


tros. Ámen. £ Hechod 
Diosen cl 
ENTRA feruicio de 
y > fu Igleña. 
.,. 25.¿Dios 


SS la Epiftola con Jaludar en particular a 
los Hermanos conocidos y en general. 3 todos: y 


exhortando ¿que permanezcan en la Chnistiana 
vmi0ny al 20 al Señor Ge. 


nueftra Hermana laqual eftá en el 
feruicio dela Igleha Gefla en Cen- 

chreas, , 
2 Quela recibaysen el Señor como es 
b digno 


E sera tto hos empero 4 Phebe 


37 R 
b digno ¿los SiGos. y leryudeys en qual. 


bDecente.* Quiera cofa en que hos yuiere menclter: 


<omo con- porque ella ha * ayudado á muchos, y á mi 

nienci dc. mifmo. 

Vete 2 Saludadá s Prifcilla y 3 Aquila mis a- 

Ads yudadores en el Chrifto Iefus: 

16. ">? 4 > (Que pulerón fus cuellos dldegolladero 
por mi vida :3los quales no hago gracias 
yo folo ,mas aun todas las Igleñas de las 
Gentes.) : 

5 Anfimifimoá lalgleña de fu cala. Salu- 
dada Epeneto amado mio [que es] las pri 
dOudcA- micias dde Achaja en Chrifto. 

ha, 6 Saludadá Maria, laqual há trabajado 
mucho con noforros. 

vs 7. Saludadá Androvico y a 1unia mis pa- 
; rientes [y mis compañeros enla captiui- 

« Ot.entre dad] los quales fon infignes* en el Apof- 

los Apofto tolado,los quales fueron antes demi! en 

ibi el Chrilto. 

po ei Ampliato amado mio.en el 
9 Saludad:a Vrbano nucftro ayudador 
enclChriflo.1E 5 vs, yd Srachisamado 
mio. 5 
10: > Saludad a Apelles p¡rouado en el 
api . Saludad alos que'fon de Arifto- 

ulo. 
1 Saludadá Herodion mipariente. Si- 
* ludad á los quefon de [la cala do] Narcib 
fo,losque fon en el Señor. 

«12  Sáludad ¿Tryphena,y aTryphofa las 
quales rrabajan en el Señor. Saludad a 
Perú da amada,laqual harrabajado mucho 
en el Señor, 

13 Saludad a Rufo efcogido enel Señor, 
yá u madre y mia, 
14  SaludadaAfyncrito,a Phlegonte, 3 
Hermas, áPatrobas, á Mercurio, y ¿los 
Hermanos que eftan con ellos. 

1,15 Saludadá Philologo, y álulia ; ¿Ne- 

g Ot. O: reo, áfu Hermana: y ab Olimpa, y á to- 

hympia. — doslos Santos que eltan -con.ellos.. 


ALOS ROMANOS, 


m3 

16: »Saludahoslos vnosálosotrosh en * 1.€or.16, 
fantto befo , Saludanhos[todas] las Igle- 20. 2,Co, 
fas del Chriflo. 13 3122 

17 Y ruegohos , Hermanos, que mireys 2Ped.5, 14, 
portosque hazen diflenfiones y efcanda- y; SpA 
os fucra dela doétrina q vofotros aueyS cana. 
aprendido:* y apartaos deellos. d:2.10%/104 
18 Porque los tales no firuen al Señor 

nueftro lefus el Chrifto,G no Gfus viétres; 

y con fuaues palabras y ¡bendiciones.en-; Buenas 
gañan los coraconesdelosfimples. + razones. 

19 Porque? vueftraobedienciadiuulga Y $. dl E- 
da es por todos lugares: anfique gozome “*P8" 

de yolotros: mas quiero queteays fabios IDefico 

en elbien,y imples ci el mal. z 
zo. Y el Dios de paz quebrante prelto ni Ot.que- 
aSaranas debaxo de vueftros pies.La gra. brantatá. 
cia del Señor nueltro lefus el Choo fa 
convolotros[Amen.] > 

1 *Saludáhos Timotheo miayudador, *Af, 16,1,. 
y Lucro y y lalon, y Solipater mis parien- paid 
tesis. , 

21 Yo Tercio que efcreuilaepiftola,hos 
faludo en el Señor. ' 

23. Saludahos Gaio mi huefped y de toz 
dalaIgleña. Saludahos Eraflo Theforcro 
de la ciudad, y el hermano Quarto . 

24 La gracia del Señor nueítro1rsvs el 
Chrilto/t4 contodos vofotros. Amén. 

as * Y alque puede confirmaros fegú mi 
Euangelio y la predicación de rx s vs el 
Chnfo * fegun la reuelacion del myfte- 
rio * encubierto delde tiempos tc rm 
DOS, dal Tot. ey 
26. Mas mavifeftado aora, y porlasE£ ,, Ped.x310. 
cripturas delos Propheras por elmanda- n G.calla. 
miento del Dios eterno 2 dicrado ato- do. 

das las Gentes P paraque obedezcan ála Er ofre. 


FEph3,151 


*Fpb.3, 9 
Colof. 1,26, 


P ; - » % : pG. para 
27 AclfoloDiosfabjo/a gloriaportx- Pretienao. 
svs el Chriflo porfiglos [de figlos]. A- e y 
mcn» 


Fue efcripta de Corintbo 4 los Romanos, con Phcbe Mix 
niftra de la Iglefía de Cenchrcas. 
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La Primera epiltola del Apoftol'S. Paulo a 


los Corinthios. 


CAPITVYLO 1. 


Tuidida la lolefía de Corirtho parte porla «ms 
Dion s4 són de los cies ada 
vansdad y ignorancia de los particulares, que no 
entiender. todas vezes loque 4 Chr:fio deuem en el 
cafo de fio Magifterio,)y estando anfi mifmo no del 
romatto.. . 42do conformes en algunos puntos de La relígton fo- 
p No por cantes á la pia policra dela 1 fa, ni del todo bien 
elecion o Tiformadosquanio á la /antitlad delas cortum- 

raduació Presel Apofol interpone fur autoridad corrigiendo 
pon los com autoridad, feueridad, fabiduria y haria 
que Gal.r dad a poStolica. Primeramente! le las face 
uno dehó- ciones y vandos de losque fe imtitalanars de fus mi» 
bres. nátros con injursa de Chrifio que folo murto por 
*AÉE 15, 9. ellos,y alqual portanto fe deneel. retomocimiéto de 
1. TE 4,7. cabega,maciro, y feñor de todos. 2, Proponela 
e Como quee delminiflerió Cliene-qreno seno 
oquencia de palabras para haxgr magrfterio y df> 


a Como 


dG.conto cipulaje por fi: fi no vna forma de deZir acomoda- 
dos tc. Te ála boa dela de por la dredicació de 
esca laqual Dios queere faluar los creyentes, y confundir 
ae a y La fabiduria del mundo ge 
d. Scú 

diia de ===> 3 A y 10? llamado Apof. 
todos losá IL) EN ASI tol de 1 5 s y s el Chrifto 
lasoria fa z a UN b'por voluntad de Dios, 
nombre. Pf Es E E 
ri: VÁ | y el Hermano Softhe 


po pe SA! nes. 
E pa - 2 AlaIgleña de Dios q 
: S eltá en Corintho, * Sác- 


que eléc, 

habas 3 Gracia y paz ayays de Dios nueltro 

»Tit, a, m. Padre, y del Señor lefus el Chriflo » 

Phil. 3120. 4 Hago gracias 3 mi Dios fiempre por 

Y Sinoef- vofotros,por la gracia de Dios que hos es 

perar la Kc dada en el Chrifto Icfus: 

LT y * Queentodas las cofas foys qa 

Veo En. Sidos en el, en toda f lengua y ento 
an e encia 

Gidad. (24 a . . : . 

e Thrfg 6 2 Cóloquali el teflimonio del Chrif£ 

m Osparti- TO há fido confirmado en vofotros : 

cipació ab. 7 De tal manera que nadahos falte en 

10,16. 0t-2 ningun don * + efperando la manifeftació 

lacópañia del Señor nueltro lefus el Chrifto: | 

ies 3 Elqual tambien y hos confirmara que 

de Dios es permanezca ln peccado haftala f£in,hafta 

el. tosn.1, el dia [dela venida] del Señor nueftro le- 

n.Kó 8,29. fus el Chrifto. 

Heba,10. y * FiclesDios por el qual foys llamados 


*Rom.19,5. 
Phsl,3,16. 
n Ot. per- 
¿law communicacion de fu Hijo lefas e £ Hos.vni- 
Chrifto Señor nueítro. ici 
10 Toda via, Hermanos, ruegohos por bol] de 
el Nóbre del Señor nucftro Iefus el Chrif ne vnidas 
ro,F que hableys todos vna miíma cofa: y todas fus 
que no aya entre voforros dilfenfiones: partes. Ha 
antes feays " enteros envn mifmo enten- 901 delos 
dimiento, y en vn miímo parecer, ei ] 
1 Porquemeha fido declarado de vol. 4,4. 18 3, 
otros,hermanos mios , 9 delos que fon de p Ot. que 
Chloes , que ay entre vofotros contien- foys bapti- 
as. zados en 


1 Quiero dezir, que cada yno de vofo. Ec. 
tros dizc, Yo cierto foy de Paulo , mas yo ae 2,4. 


Fi E yo de Cephas, mas yo del tj A 


15 - Esdiuifo el Chrifto? Fué crucificado Fora. «ud, 


Paulo por vofotros: d aueys fido baptiza- no con clo 
dos en el Nombre de Paulo? quencia. 

Hago gracias a mi Dios¿queá ningu- rlapredi- 
no de vofotros he baptizado , x mas dej Econ sea 

hrifpo y á Gaio: la od 

15 Paraque ninguno diga? ¿yolobap- cIEuang. 
tizé en minombre. 0m.1:16 
16 Ytambienbaptizéla calade Eflepha- * J/:29,14. 
nia: mas no fé fi aya baprizado a algun o- .$ Ot.quita» 
tro. > 
17 4] Porque nomeembió el Chrifto á Ea 
baptizar,(i no 4 predicar el Evágelio: *no id > 
en fabiduria 1 de palabras, porque no féa do, q.d.el 
hecha vana* la Cruz del Chriíto. phulofopho 
18 PorquelaPalabra dela Cruzala yer. Ró.1 21.80 
dad locura es ¿losquefe pierden; masá “Recono- 
losquefe falvá,esá faberá nofoeros, * po “do.Rom. 
tencia de Dios'es: él ne 
19 Porquecítáclcripto, KDeltruyrela acia gen el 
fabiduria delos fabios , ylaintelligencia ta fabrica 
delos entendidos * reprovaré, del mundo 
20 * Quees del fabiolQuees del Eferi- Diosle dió 
ba? Que es del* inquiridor decñte figlo? a in 
nohá Dios enloquecido la fabiduria deíte 3, “por via 
mundo? defab. 
21 Porque pornoauerelmúdo* cono- ,Porlapre 
cido * en la fabiduria de Diosá Dios? por dicació de 
fabiduria,agradó á Dios faluarlos creyen pies co 

z porl ¡dela predicacion. AO 
tes * porla locura P do fentido 
22. Porque*losludios piden feñales: Y comú, qual 
los Griegos 2 bufcan fabiduria: escl Euíga 
23 Masnofotrospredicamosal Chrifto 1ñi.s,1. 
crucificado, queesálos ludios ciertamen- Ma. 13, 32 
a b trompecadero : y 1 las Gentes locu- LE 


24 Em- 


3 A LOS CORINTHIOS 1 ya 


Ploaic 24 Emperoálos2 llamados, anf ludios 


como Griegos , Pel Chrifto potencia de 
dont Dios,y (abiduria de Dios. 
28. y 114 25 Porqueclo loco de. Dios es mas fa- 
bS. predi- bio quelos hombres: y lo Ñaco de Dios es 
O q Mas fuerte quelos hombres. 
e e 26 Porque mirad,Hermanos, vucítra vo 
los hóbres, “2cion:que no foys muchos fabiosd fegun 
dDeaque- la carne : no muchos podcrofos , no mu- 
lla Gla car- chos nobles. 
nellamaía- 27 Antes“ loque cslalocura del mundo 
e elcogióDios para auergongara los fabios: 
6 tb y log esla flaqueza del mundo eftogió Di 
del éccanfi 95 para auergongar lo fuerte. 
luego. 28 Ylovildelmundo,ylo menofprecia- 
fNofee- docfcogió Dios: y lo que fuo es,para def 
chadever. hazerBlo que es: 
glomuy 39  Paraqueninguna carne fejadteenfu 
apparente. a 

prefencia, 

30  Deelempero foys vofotros renacidos 

en el Chrifto Iefus , el qual eshecho para 
Fler.235 nofotros de Dios * fabiduria, y juflicia, y 

fanétificacion,y redempcion: 
*leré.9,24 31. Paraque, como eftá efcripto , * Elque 
J 2,Cor.1o, fe gloria,en el Señor fe glorie. 
Do CAPIT. IL 

Rofiigue en la deferipcion de la condicion del M5 
misterio Enangelico en quanto á fer cofa baxa y 

Mari 117 deninguna eftima ni aparato carnal, empero fabi- 
hOt, de duria admirable de Dios ignorada al mizdo y a /us 
Dios. randes,y renelada a los pequeños ( Matth.11,25.) 
KAcL 18/18, la qualaunque el hombre anímal tíga por locura, 
¡Condef- no esdemaranillar,porquees muy fobre fu facultad, 
mayo.pufi_ con laqual empero el que la ticne,tiene juyxto fobre 
lanimidad. todo mundo,y el mundo no puede purgar deel, 
K Arribo 17, z e: 
2.Ped.x,16. NGá, Hermanos, quando yo vine d 
*Rethori- yolotros , no vine * conaltiuez de 
cadas. palabra o de fabiduriadannuncia- 
15. funda- ros el teftimonio? del Chrifto. 

2 2 Porqueno mejuzgué fiber algo entre 
eS SOLO EO ¿fino á lefa el Chrifto ; yiclte 
n Quemue ucificado, 
renofeder3  FY eftuue yo con vofotros! con flag= 
vanecé co- 24,y mucho temor y temblor. 
mo humo. 4 Y nimi palabrani mi predicacion fue 
oMyfierio- 4 en palabras $ perfuaforias de humana fa- 

biduria,mas en demonftracion deEfpiritu 
p Grandes. d Sa 
3 Gloriofo y e potencia: y ) 
"1/4. 644. 5. Porque vueltra fe! no fea en fabiduria 
rG.H.ojo, de hombres,mas en potencia de Dios. 
no vido 6 Empero hablamos fabiduria m entre 
Eo. perfettos : y Abiduria, no deefte figlo, ni 


Ni enten- ns k 
eS, Es se a decfte glo, ” que fe def- 


seas 7 Mashablamos fabiduria de Dios % en 


dió. mylterio,la/abiduria occultada:laqueDios 
+ Compre- predeltinó antes de los figlos para nueltra 
hende. gloria; 


8. Laque ninguno delos P principes de rol 


elte figlo conoció; ( porque (la conocie- dides.inñe 
ran¿núca crucificará al Señor Y de gloria.) nuafe la v- 
9 Antes,como eltá efcripto,* LoqueTo. nidad dela 
jos nunca vieron, ni orejas oyeron, * nien *Menciadel 
coragon de hombre fubió loque Dios pre- Elp-S:en 
paró á losquelo aman. Es Ha 
E E que 

10 Empero Dios nos lo reuelóa nofotros hombre. 
porfu Efpiritu:por que el Elpiritutodolo y Munda- 
tefcudriña,aun "lo profundo de Dios. — no.f. para 
1 Porque * quien delos hombres fabe fer /abios 
las cofis quefon del hombre, fino el efpi- gun el 
ritu del mimo hombre que eftá enelfaníi rá nio s 

a 7 Ye 
poco nadie conoció las cofas que fon de ¡0% prep. 
Dios (ino el Efpiritu de Dios. a Annúcia- 
12 Y nofotrosauemos recebido no efpi- mos. 
ritu Y del mundo : mas el Efpiritu quees bAÁrr. v.4. 
venido de Dios,paraque conozcamos *log PS fualo- 
Dios nos ha dado: Polibres 
133 Loqual tambien 2 hablamosno? con cipiritua- 
doétas palabras de humana fabiduria, mas Jes ¿los 
con do4trina del Efpiritu Santo accomo- myfterios 
dando slo efpirituala lo efpiricual. efpiritua- 
14 Mas el hombre animal no percibe pe io 
las cofas q (on del Efpwitu de Dios:" porá y ona 
le fon locura:y no lws puede entender, por nerado, 
que fe han £ de examinar $ efpiritualméte. ePorlo- 
15 Empero» el efpiritual examina [cier- qual le deca 
tamente] sas las cofas:mas el h de nadie £O,enten- 
esentendido.  * o 
A my . tir.Gfon 
16 *Porqueiquien conoció el entendi. esomina. 
miento del Señor¿Quien lo inltruyo? mas das. H, 
+ nofotros tenemos el entendimiento del gPorfe y 
Chrifto. Efpiritu de 


Dios,no 
CAPIT. TIL ¿okas 


Poli d la reprebmfion comengada cap-1. narizon. 
declara en que grado ha de fer tenido el mimif- *Pro.27,19 
tro del Evangelio en la Iglsfis. 2. Queno fede- hSunatu- 
xen po) merda fs minifiros ambiciofos,mi ellos hagá raleza eípi- 
reyno de los auditores los quales fon templo de Dros, ritual, fu re 
y. Verfivadeles que fé abaxen de aquella fh altrna fa nafcencia, 


biduria la baxeza dicha del Esangelío, ando de j wd 


E manera que yo,hermanos,no pu nola ignos 
[ de hablaros como á efpirituales: ra loí,3,8. 
mas hableos ' como á carnales,es 4 G.exami- 
Jabercomo á niños enel Chrifto. nados 
2 Dihosábeuerleche,no vianda : porá ; Sab.9,t7. 
aun no podiades,mas niaun podeys; ps 
3_ Porque aun foys carnales. porquea- ¡ ya, pS, 
uiendo entre vofotros” celos, y CONntien- y.1. 
das [ y diflenfiones ,] no foys carnales, y + Va conel 
andays como * hombres? va 
4 Porque diziendo el vno,Yo cierto foy e parte 
de Paulo: y el otro,yo de Apollos,no foys mesias: 
carnales? AED 
5 QuepuesesPaulo? yqueesApollos? gc. o em- 
Miniltros porlos quales aucys creydo ; y bidiase 


cada yno conforme 4 loque el seño dió. o G, hom» 
1Cs 


SS de 


323 $,7 P ANNIE 030-1,3 34 
aDesm- . . , : aos . l Inuiofa- 
6 Yoplanté,Apollosregó: mas Dios ha  vxlgofediciofo) d mayores alturas; 2. Señalale , 
paa dado is: E en fue proprio exemplo,la condicion de fu profefiiom. neo Se 
vn. mimo 7 Anfique ni elque pa esal go, ni elq 3. Promete de venir d vifitarlos, Ñí Dios quifiere. Mb: 
juyzioyy.  riega:lino Dios,que dá cl crecimiento. TIL 


vna miíma 8 Empero elg planta y elque riega ? fon 
sea de vna milmacofaz* aunque cadaynorecibi- 
pei rá fufalario conforme á fulabor. 
>p/a.6113. 9 Porque mojotres 5 coadjutores fomos 
Gal.6,s. JeDios:yw/ctros labranga de Dios foys, 
b Obreros tdificio de Dios foys. 

deDiosfo- 10 Conformeala gracia deDíos que me 
mos 4105 ha fido dada, yo como fabio maeltro de o- 
rd pee bra,pufe el fundamento: mas otro profsi- 
1. pro gue el edificiozempero cada vno vea como 
en la obra  profsigue el edificio. 

deDios. 11 Porquenadiepuede ponerotro fun= 
ot.obre- damento delque eftá puelto ; el qual es le- 
ros có Di- fus el Chrifto. 

08 pros E Y Galguno 4 edificirefobre elte fun- 
figa. G.fo- damento“ oro, plata, piedras preciolas, 
bre edifica, * madera,heno,hojarafcá: 

d G.fobre 13  Laobra de cada vno fera manifeftada: 
edificáre, porque! el dia la declarará: porque* por 
2omo vo. el fuego Tera manifeftada, y la obra de ca- 
Para ,. dayuo qual fta,el fuego harála prueva. 
éicina di 140 Sila obra de alguno que profsiguid 
gnadera1 eledificio, permanecicre, recibirá el fala 
fimdamen- ri0s 

to. 
Eo Cofaa mada, (trá perdida: el empero f ferá faluo, 
En mas ani como pa/Jedo por fuego. 

ande no 16 ¡4 Ono fabeys que foys templo de 
pernicio. Dios, y queel Elpirita de Dios mora en 
fas. O cómra- volotros! 

riasal fine 17 Si alguno violáre el templo de Dios, 
SN Dios deliruyrá al tal. * porqueel templo 
dal “em de Dios, el que foys volotros, lfanéto es. 
h Por me- 18. 4 Nadie fe engañe: alguno entre 
diouels vofotros parece fer fabio "en efte glo, 
tribula:ió  hagafe locospara fer de verasfabio. 

y £ruz- 19  Porquelafabiduria de efte mundo lo 
Es pod. 413" cura es acerca de Dios:porqueeftripro cf- 
a de tá, * Elque prende álos fabios.en luaftu- 
el: padecer Cia deellos, 

obraprue- 20 Yotravez,* El Señor conoce los pé- 
ua ec. — famientos delos fabios,que fon vanos. 
¡Cófumida 24. Anfrque ninguno fe glorie enlos hó- 
Er bres:porquetodo es vucítro. 

No le per > SeaPaulo,fea Apollos,fea O ephas,fta 
derá, auná el mundo, feala yida,feala muerte, 
fera call. 23 Sealo prefente,:fcalo por venir, que 
godoy co- todo es vucltro: (de Dios. 
mo repur- 24 - Y vofotros, del Chrifto:y elChrifto,, 


gado porla 

Cruz como CA-PIT- TH 

oro por el ,Orriziendo Al ministro ambicrofo que fé pone; 
fu: de ; De confime poner e eUlugarde Chiriflo feña- 


AL La leí ezado en la Jolefa d la raya del qualfe ten 
NÓ e sdexarje fubir (o dejó ambiciojo afjecto o del 
year. 66,5 Í 


15 Masfila obra de alguno fuere? que- * 


Engan nos los hombres "por minif 
tros del Chrilto, y difpenfadores de ori 
€. 


los myfterios de Dios. 13 

2 Reflaempero, que ferequicre en los E 5313 
difpéladores,que cadayno fea hallado fiel. ea 
3 "Yoen muy poco tengo? lerjuzga- CR 
do de vofotros,o de qualquier humano Pa- G. anfinos 
uorzantes m1 aun yo me juzgo. eftime cl 
4 Porqueaung* de nada tengo mala có hóbre co- 
[ciencia,no por elfo foy juflificado:mas el M9 d min. 
que* mejuzga el Señores. e da 
5 Aofiquex tnojuzgueys nadxantes de 04, de 
tiempo, hallad venga el Señor, el quel tam vofxiros11 
bien aclarará lo occulto de las tinicblas, y toq mepó 
manifeltará los intentos delos coragones: gays como 

entonces cada vno aurá de Dios la ala- por cabega 

anga. de vando. 


o ElosnpuHemnoshepafdo [ 


por exemplo en mi y en Apollos poramor y, dia de 
de yolotros:parag en nolorros aprendays hóbre no, 
¿nofaber mas de lol eftá eferipro,hin- deste, 
chandohos por cauía de otro el vno córra q Mr cRi- 
el otro. mo quer 


». Porfíquien*tejunga 106 tienes Guo Ear 
ayas recebido? y fitambien rulo recebillo, ren quito 
dere glorias como (ino vuieras recebi- ¿1 minide- 
dot riotoca. ' 
8 Ya eflays hartos: ya eltays ricos:fin os + Sabe 104 
reynaysya:y oxala reyneys, paraquenos J9Y1 E0- 


7 pa * Rom, 2,8 
dei tambien juntamente có vofo- Noir 


1 4 
9  4y Porque, á loque pienfo , Dios nos torigudde 


ha Y moftrado porlos + poltreros delos darcáos: 
Apoltoles,como a fentenciadosá muerte: grados. 
porque fomos hechos efpeétaculoaal mun- YÁrri.1:t% 


de Dido ii Ah O 
10 Nofotros locos poramor del Chril- figurcdo. 


to,y volotros prudétesen el Chrifto.nof: x Te gras 
otros flacos, y vofotros fuertes: volotros dus.camo 
nobles, y nofotros viles, v..Sc, ha: 
u  Hallacfta hora hambreamos y tene- 126 La 
mos fed:y cftamos delnudos, yfomos he desa de 
ridos de pelcogones, y andamos vagabun y, 
dos, . 

1 *Ytrabajamos, obrando de nueltras Fa 
manos: "fomos 2 maldichos, y bendezi- theatro. 
mos:padecemos perlecució,y fufirimos: 7,Losm 

13 Somos b blafphemados , y rogamos; D2X0s- 
fomos “auidos como por la valfura declte pt 
mundo, ,mmundicias de todos hafta aora. + po 
14 No efcrivo cltopara aucrgógarhos:mas clica , 
amoncitohos como amis hijos amados. dos. 

15 Porgaungtógays diez mil ayos enel *M,-.5,44 
Chrilto,no tendreys muchos padres:quecn Lit, 23, 34. 
el Chrifto lelus yo hos engendré porel Es Alhyi60s 
uangelio.. 16 Por. G.hechos- 
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16 Portantoruegohos que me ymiteys. 
16 Por loqual hos embiéa Timotheo, que 
es mi hijo amado, y fiel en el Señor,el qual 
hos amoneftará de mis caminos quales feá 
p De-que enel Chrifto, Pde la manera que enfeño en 
moncra en- 2Odas partes,en todas las IgleÑas. 
feño Ec. 18 4jMascomo li nunca vuicife,yo de ve 
IL nirá vofotros,ankilandan héaifiados algu- 
q G.fon.o nos. 
os 19 Empero vendré preftoi vofotros, tf 
1 Ad192t el Señor quiliere:y entenderé,no las pala- 
“415 bras de ellos queánf andan hinchados, fi- 
no la virtud. 
20 Porquenocftacl Reyno de Diosen 
palabras fino en virtud. 
21 Quequereysí vendréa vofotros con 
vara,o con charidad y con efpiritu de má- 
¿  fedumbre? 
CLA PIT NV 
Ebateles la fobernia de la feiencia £rc, de que 
R; precianan;y por refpeéto delos quales dones fe 
parcian en los vandos dichos, commostrarles el def: 
cuy do y neglizencia con que tolerauan en fu congre- 
gacion vn publico inceltuofo awiendo primiero de 
procurar la pia vida: deftomulga al tal, pedo 
lesá quelo defcomulguen ellos y á todos los demas 
que profefandofe Chrifttanos no biuseren en limpie 
xa y /antlidad Chrifitana. 


Ae E cierto?(e oye entre volotros for 
tc H, D nicacion:y tal fornicacion qual ni 
b Los no aun [fe nombraJentreblasGentes: 

han recebi Franto que alguno tengala muger de fi 

do ley nipa padre. j 

Et de 2 Yvofotroseltays hinchados, y no tu- 

%£Lew, 18,9, MÑes antes luto : para q fuefPquirado de 

en medio de yofotros el quebizo tal obra, 

Fcola5. 3 TYociertamente como aufente con el 

Yu. Tim, 1, Cuerpo,mas prefente con el efpiritu, ya co* 

20. mo prefente he juzgado, que el que efto 

<O,gloria- aníi ha cometido, 

*cl0My 4 Enel Nombre del Señor nueítro Iefus 
pias elChrifto:ayuntados vofotros y mi efpiri- 
. Todo . E 

el cuerpo *U» con la facultad del Señor nueltro lefus 

delalgl. q. “l Chrifto, 

d.Minceros, $ El talifea entregado á Satanas para muer 

fin corru- te dela carne, porque el efpiritu fea faluo 

pcion. — enel dia del Señor lefus. 

E ae 6 Noesbucnavueltra*jaftancia. 1 No 
cular. o,co Jabeys que có vn poquito de leuadura to- 
mo lo foys da la maffa fe leida? 
enlaprofel 7  Limpiad pues la vieja levadura para 
fon. quefeaysdnueua mala, como*loys fin le- 
f NueÑiro vadura. porque nueftra Pafcua es facriffe 
E de Cada por nofotros,el Chrifto, 

añ. esta E NE 
crificado. $ Ani góhagamos fieftano en la vieja le- 
g Ot haga Uadura, nien la levadura de malicia y de 
X, Ios váque- maldad,ino en panes por leudar de fince- 
EC. ridad y de verdad, 


do 5 r 


9 Efcripto hos he porcarta,tque no hos Y Mal?.18, 

emboluays con los fornicarios. 17. 

1o Nobdel todo cólos fornicarios deefte ds 

mundo, o có los auaros, o có los ladrones, PS a 9 

o idolatras ; orramente feria hos mencíter . 

falir del mundo. . Ñ 

11 Mas aoraihos he eferipto,¿ no hos em- ; Os efer- 

boluaysyes a /aber,Que doo llamando- dia 

fetHermano, fuere fornicario,o auaro,o i- declaro en 

dolatra, o maldiziente, o borracho, ola- cto. 

dron,con el tal ni aun comays. T Profef: 

1 Porqueld me vaa mi enjuzgar delos de ir 

quemoltan fuera? nojuzgays volotros de eta osa 

los que eltan dentro? 10,queté- 

13. Porque de los queeftan fuera Dios go yo que 

juzgará. Quitad pues a efte malo devolo Juzgar Kc. 

tros miímos. m $. de la 
CAPI1T. Vi q del 

Ara el mifino fin les gabierelos pleytos queentre EUPPE* 

Pos ay de io 1) eii lero. HOTAREgO 

cion deellos ;o ay entre ellos Jabrduria Chrifliana 

gue los componga cop Charidad, ya:que no ay 

qien conforme á la Chrifitana profefiica quiera 

antes llenar la injuria, antes demandan fus dere- 

chos delante delos infieles Magifirados:reforma efio 

con authoridad apoflolica, 2, Al mifino pro ofito 

les parece pabrerir fornicació:lo qual tábie reforma, 


O Sazalguno de volorros, teniendo a Otfufre. 


leyto.con otro,yrájuyzio delá- b Delfen:- 
y rea de do de la l- 


te delos injultos,y no deláteb de elect 


los Santtosi 
2 ¡Onofabeys ¿los Sanétos há dejuz- $ sub, y, 2. 
gar el mundo? Y fi el mundo ha de fer juz- 

ado por vofotros,“indignos foys ¿dvays oaiad 
a juyzio por colas muy pequeñas. Cara ares, 
3 Onofabeys queauemos dejuzgarálos ¿s.2ora.G. 
angeles?quanto masClas cofas declte figlo? juzgueys. 
4 Portáto fi vuierdes dercnerjuyzios de e S. podre 
cofas de efte iglo,los mas baxos que eftan 1105 aora 
en la Igleña,á los rales fponed en las fillas. El de 
5 Paraauergongarhos lo digo. Aníi, que FC6Nituyd 
no ay entre volotros fabio,ni aun vno,que porjuczes. 
pueda juzgar entre fus hermanos? g GS. juy- 
6 Sino 4 el hermano có el hermano pley- zios. 
rea enjuyzio: y efto deláte delos inficles. FMat.5 39. 
7 Luego ya fin falta ay culpa en volorros, 146,29. 
Que tengaysópleytos entre vofotros mil. Rom-12,19» 


mos. t Porque no fuffris antes bla injuria? ls gr 


porgueno fuffris antesila calumnia? ¡O, lavio- 
8 Sino gvofotros hazeys lainjuria,y Ca- Jencia,o o- 
lumniays:y efto,a los Hermanos. *  prefsiom.o, 


no fabeys ¿los injultos no pol? elrobo. Ho 
MES y >; 2 P afy.g- 
fecrantel Reyno de Diost No erreys, que $ o 
nilos fornicarios,nilosidolatras,ni los a- 11945 
dulteros,ni los efeminados , nilos queít +0, 12 ho. 
echan con machos, : redad.q»de 
10 Nilos ladrones,nilosauaros,nilos bor,no tienen 
rachos,nilos maldizientes,nilos robado- parte en la 
res,no heredarán el Reyno de Dios. Igleña. 
ij 
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3 
Flitss 11 tYeftocrades algunos:mas ya foys la 
uados, mas ya foys Éndtificados, mas ya 
foysjuftificados en el Nombre del Señor 
lefus el Chrifto, y con el Efpiritu del Dios 
nueltro. 
TEcel.37.31 12 tTodaslas cofas mefonlicitas , mas 


Ab.0,23. notodas conuiené: rodas las cofas me fon 
1 No me 


13 Las viádas/ón para el viétre, y el vien- 
charidad treparalas viandas: empero y a el y á ellas 
del proxi- deshará Dios. mas el cuerpo noes para la 
mo.olaglo fornicacion,(no para el Señor: y el Señor 
ria de Dios Mpara el cuerpo. 
eS lo demá 14 Empero Dios leuantó ál Señor, ty 
a tambien ánofotros nos leuantará con fu 
m Para fer- POtencia. 
virfe del 15 Oignorays que vueítros cuerpos fon 
cuerpo en miembros. del Chrifto ? Quitaré pues los 
el minifte- miembros del Chrifto, y hazer losbe micm- 
rio de ful- bros de la ramera?Lexos fea. 
sie. Col» 16 Ono fabeys que cl que fe junta con 
FE 5, Li ramera,es hecho con ella vn cuerpo? por- 
+ Gom.1.14 YC TSeran,dize,los dos[en]vna carne. 
Mass, 19, 5. 17 Empero el quefe junta con el Señor, 
vn efpiritues. 
18 Huyd la fornicació,qualquierotro pec- 
cado que cl hombre huziere,fuera del cuer 
po cs:mas el que fornica,contra fu proprio 
cuerpo pecca» 
Parr.3,17. 19 +O ¡gnorays que vueftro cuerpo es té- 
J 2. Cor. 6, plo del Efpiricu Saéto[el qual etá] en yo- 
16, fotros,el qual teneys de Dios, y G no loys 
vueltros? 
20 tPorque comprados foys por[gran] 
precio:glorificad pues[ y traed] á Dios en 
vucítro cuerpo y en vueltro efpiritu , los 
quales fon de Dios. 
CAP. VIL 
onde a aleunos puntos de que parece que la 
Ri le e dada anida Prinera. 
méte acerca del Matrimom10,1 De los druorcios volis 
tarios y temporales, 2. Del celibato o del Matrimo- 
mio,qual eftado fera ál piomas vtil. 3. Delos dinor 
cios perpetuosen quanto feano no ftan licitos. 4. 
Buelue a comparar el matrimonio y el celibato cn. 
trefipara dar confejo á los pros padres de lo que ha 
rian deus hijas, 5. Delos frenndos matrimonios. 
Vanto á las cofas de que me eftre 
viítes : bueno ferizalhombre no 
tr,Ped.3,7- tocar muger: 
aOr.lade- 2 Masporenitar las fornicaciones, cada 


vida bene- vno renga fu mnger , y cada vna tenga fu 
voléi2.ot. marido, 


eS 3 TEl marido pagueá la muger * la deuda: 


Ped. y anfmilmola muger ál marido. 
5BOclfeño 4 Lamugerno tiene blaporeflad de fu 
nos proprio cuerpo , fino el marido: y porel 


TAL. 7, 23 
2.Ped.1, 10: 


femejante tampoco el marido tiene la po- 

rellad de fu proprio cuerpo, fino la muger. 

s Nohos* defraudeys el vno ál otro,(- < Refufeys 
no fuere d algo portiempo , de confenti- 8% PO 
miento de ambos,por occuparhos en ayuno ma yz. 8 
y enoracion : y bolued ¿junrarhos en v- eS.el apar» 
no , porque nohostiente Satanas á cauía tarfed tiem 


de vucftraincontinencia. po ne 

6  Mas*cito digo por permifsion,no por ! >» lin otra 

mandamiento: e 
e ampliar 


7 Porque querria que todos los hóbres ¿1 Reyno 
fuellen* como yo- empero cada vno tiene deChriño, 
proprio don de Dios: vnoá la verdad $ an ab.v.y2. 
(i,y otroaníi. gDeyna 
8 - qyDigo,pues,álos por cafar,y á los bi MAncra y 
udos , que buenoleses (fe quedáren co- 91 e 
mo yo. 1 
9 Y BG no tienen don de continencia, j, G. fino fe 
calen fe : que mejores cafarle , que que- gontienen. 
marfe. Mat.5,32, 
10  Masálosque eftan juntos en matri- ) 19,9- 
monio denúcio,no yo fina el Señor,*Que i$-excepta 
ñ . cauía de 

la muger ino fe aparte del marido. forntéscil, 
u Y+Gfeapartáre, quedefe por cafar,O mar, z 

: . ; 19,9» 
reconciliefe con fu marido: y que el mari- + 5, por o- 
dono embieá fu muger. tra qual- 
1 Yálos demas yo digo,no el Señor, Si quier cau- 
algun! Hermano tiene muger infiel, y ella %: 
confiente para habitar conel , nolaem- ! Profeffor 
bíe dela verd. 


, ES * piedad del 
y  Ylamugerquetiene marido inbel, y Enang. 
_ confiente para habitar con ella , no lo m Licito. 
UXC. no cs im- 
14 Porque el marido infieles » fandrif- mundo. 
cadoá la nftger [fel: ] y la muger infiel ál p Fuera de 
marido [fiel;] de otramanera ciertamente A Aj 
vueltros hijos ferian * immundos,empero y Cae 
*aorafon % fandtos. hádidos en 
15 Masfelinfel fe aparta,apartele: que la divina a- 
el Hermano o la Hermana no es fujetto a lianga quí: 
feruidumbre en femejante cafo : P antesá 9+h Ed 
paznos llamó Dios. ei ms 
16 Porque dedódefabes,o muger, POr ció de pue- 
ventura harás faluo á tu marido? o dedóde blo deDios 
fabes, d marido, por ventura harás falua Gen.17,7. 
A tw muger? por loqual 
17  Sinoque cada yno como el Señorle 7 a 
repartió, y como el Señor llamó ¿ cada v- O 
no,anfiande: y aníi 1enfeño en todas las 1- fymbolos 
glekas. E p Vaconel 
18 Esllamado alguno circuncidado? no Y. g-y to» 
eftiéda[ el capullo:]es llamado alguno "en do conel 
Capullo?no fe circuncide. o 
19 LaCircúcifió nada cs, yel capullo na J.no. 
da es, fino la obferuácia de los mandamien ¿Por cir- 


tos de Dios. cuncidar. 
20 Cada vno * enla vocació en que fue *Eph.4+1 
llamado, en ella (e quede. 


: mM Eres 
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» arr.ózo, 21 Eres llámado fienda fieruno? nofete dé 


1.Ped. 110, Nada:mas tambien á puedes hazerte libre, 

IL. *procuralo mas. - 
uOt.cófe- 22 Porque elque en el Señores llamado 
Jo. fiendo ficruo,horro es del Señor:anfimifmo 
e viral tambien elque es llamado fiendo libre, ier= 
bes uo es del Chrifto, 

y 19.y "23 *Porprecio foys comprados,no hos 
z0,Gbuc- hagays fieruos delos hombres. 

no gtc, 24 Cadavno,Hermanos,en loque es lla- 
a Solicitud mado, en clto fe quede acerca de Dios. 
dec tÉ- 25 qy Empero de las virgines , no tengo 
lote: mandamiento del Señor: mas doy m: Y pa- 
dor recer,como hombre que ha alcangado mife- 
eS. iyuef- ricordia del Señor para fer fiel. 

tralibertad 26 Tengo,pues,*efto por bueno cauía 
G.hosper- Y dela necefsidad q appremia;? por loqual 
propa bueno es al hóbre eltarfe anfi. 

¿paracar “A, * ¡a 
garíe elhó- 27 Eftas atado a muger?no procures fo 
bre de cuy. tarte. eftas fuclto de muger? no procures 
dados no muger. 
neccflarios 28  Mastambié( tomáres muger, no pec 
ate cafte:y fi la dózella fe cafáre,no pecco:pe- 
os ro? afllicion de carne tendran ? los tales: 
fi ió mas yo hos * dexo. 
lo permir 29  Eltoempero digo, Hermanos, queel 
tc) defcar- tiempo Y es corto : loque reíta es,que losá 
qe deto tienen mugeres * fean como losque no las 

Serena tienen: 

Ao 30 Ylosquelloran,como losque no llo- 
iimo4 2 ao En ¿l 
mat.63y co "A0:Y losá fe huelgi,como losg no fe hue 
moab.y.y2. gan: y los4 cópran,como losg no pollcen: 
f Difirahe- 31 Ylosque vían deefle mundo , como 
fz en colas [os que no vían:porquela apparencia decf 
era cemundo fepalles 
fu muger 32 Mis querriad eltuuieffedos fin cógo- 
g Difirahi. X2.El por cafor tiene cuydado de las colas 
doior.có el que/ón del Señor , como ha de agradarál 
vlig. Die Señor: 
rentes f0n 33 Empero elquefe cafó f tiene cuydado 
Es anda Y delas cofas quefon del mundo , como ha 
S ¿clla: d dára E Nail 
biócellae, “Cagradár a/a muger:y ella e diuifo.. 
h Occopa- 34 Y lamugerpor calar y dózella, tiene 
da toda en cuydado de las cofas q lbn del Señor, para 
el diuino ferh fanta aná en el cuerpo como en el el. 
feruicio. — piritu: mas la cafada,tiene cuydado delas 
¡ Parada cofas que fon del mundo,como ha de agra 
dayno el da! 8 
cojalogen daráfe marido. 
tiende q le 39 Elloempero digo para yueftro pro- 
ferá mas v- uecho:no para echarhos lazo, fino para lo 
til cóforme honefto y decente, y parag Go impedimé- 
al dó 4tu- to hos llegueys al Señor. 
Diciai sa 36 Mas (13alguno parece cof fea ent 
raoblivar Mja,que paffe ya de edad, y 4) aníi cóuic- 
anadieni q nequefe haga, haga loque quiicre:mo pec 
nadic fe o- cazcalefe. 
bligue 37 Emperoclá"eftá firme en fu coracó, 


o Ú y no tiene necelsidad,mas » tieneliber 
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tad de fu volútad; y determinó en fu cora- 
gó eflo,de guardar fu hija,bien haze. 
38 Anfiqueelg cafa fu hija,bien haze : y 
elg 2 no la cala,mejor haze. FRom.7.2 
39 G*La mugercafada eltá atadadlaLey, pPiamente 
mientras biue fu marido : mas fi fu marido q Mas libre 
muriére,libre es; cafefe có quien quiliére, demolel- 
có tal ¿fea Pen el Señor. e 
40 Empero *mas bienauenturada ferá, Nica 
life quedáreant:*y pienfo que tambié yO cerminar ef 
"tengo Elpiritu de Dios. | tas cofas 
CAPI1T. Vit porel, 
S Egundamente, (es licito ál ChriSliano comer de Vulgar es 
lo facrificado ú los idolos? Si,conqueno fía cócf- la (ciencia 
candalo del Hermano por cuya charidad hemos de Mire los 
reniúciar a todas muefiras tales libertades puesChrig Pos hen 


o lo tieneen tanto 1 É quanto tits 
0 lo tien que muro por el. henfeoid 


E Mpero de loquealos idolos es facri. ta fojencia 
A 


oS.cóla 
códició del 


VIT 
11. 


ficado, fabemos G * todos tenemos ha defer 
fciencia deDios,La fciencia hincha, "uyvulgar 

mas la charidad edifica. atodos. f. 
2 Y alguno fe pienfa ¿fabealgo, aí no pre 
fabe algo como le cóviene faber. O 
3 Maselqueamaá Dios,el tal es? cono- porchari- 
cido de Dios. dad,hincha 
4  Anfique* delas viandas que fon facri 
ficadasalosidolos, fabemos que elidolo 
nada esden el mundo: y que ningun Dios 
ay,mas de vno. comida de 
s Porqueaungayaalgunos que fe llamé las cofis 
dioíes ó enel ciclo, O en la tierra , como facrif. 
ay muchos diofes,y muchos feñores, d En todo 
6  Nofotros empero no tenemos mas de lo criado. 
yn Dios,el Padre, del qual/óx todas las co- ee 
fas,y nofotros en el: y + vn Señor, lefus el os para ale 
Chrilto,f por elqual/on todas las colús , y gun buen 
nolotros $ porel. víoBaruc,6 
7 Maisnoeutodos ay ella fciencia: porág € S-porfo- 
algunos h có cófciencia del idolo hafta a- er 
qui,comé! como facrificado á idolos: y lu za E 
cófciencia,Gédo flaca,es cótaminada.— *Jof13,23, 
8 Emperolaviandanonos hazemasac- Ab.¡2,3, 
ceptosa Dios:porá ni que comamos,fere- Act, 
mos Y mas ricos:ni que no comamos,ftre- fHeb,1,2 
mos mas pobres. * gloan. 15.5 
9 Masmirad que eftayuefira libertad no pe 
fa! trompegadero alos q fon flacos. E leo e 
1o Pordúiteveealguno, ári ¿tienes eh Gápuede 
fciencia, que eftás fentado ala mefa enel hañacho,f, 
m lugar delosidolos, la cófciencia de ag! cótiminar 

uees flaco, nof.rá 2 adelantadad comer 1942 clfe 
delo ficrificado á los idolos? Lcificas 
Pe y , 1S.có efera 
nm Ycótuferenciafe perderá el Herma- pulo. 
no flaco,por el qual el Chriflo murió? — FScndo- 
1n Deeltamanera,pues,peccando cótra nes de Di. 
los Hermanos, y hiriendo fu flaca cólcien- 95. 

ás es lEfcanda. 
cia,cótra el Chrifto peccays. 


13 Porloqual fila comida 7 a E Herma Oia 


ss. S. PA 


no occafió de caer , jamás comeré carne, 


FOt. por + mi haré co/a cóque cayga mi hermano. 

no cícanda 

Sr Do CALLE TR 

Herni D E la potestad del ministro quantoá fu viéloy 

aliméto,de la qual fe gloria no aner ufado por 

dar mas asicidad á lapalabra,y por buyrlos ino 
conuenientes (enque los mercenarios mim[trosdeusá 
de auer caydo para con los Corinthrios )reniiciando 
4 fus libertades para contodos porganar atodos, 

a c6lo ¿TO? foy Apoftol2ao foy libre ? no 

ee videá lefus el Chrifto el Señor nu 

bElteñi- eltrótno foys voforros mi obra en 


monío fideo €l Señor? - 
digro. a Sialosotrosnofoy Apoftol ,ávofo- 
€ Dudan y tros cicrtamentelo foy: porg? el fello de 
inquieréde mm; Apoftolado voforros foys en el Señor. 
ed Seo 3 Mireípueña para con losque “ me pre- 
lica. guntan,es della, 
dPoner- 4 Onotenemos poteltad de comer y de 
hosivofo- beuer? 
trosportí 5 O notenemospotellad de traer con mos 
:: Cheo VPa muger * Hermana tambien como los 
ERAS otros Apoftoles,y flos Hermanos del Se- 
f lacobo y ñor,y Cephas? 
Joan. 6  Ol(olo yo y Barnabas no tenemos po- 
gS.para  teltadÍ deno trabajar? 
EN 7 Quienjamas peleó á fush expenfas? 
lo Felcha Quien planta Ea no come de fu fruto? 
nos alimen 9 quien apacienta el ganado, y no come de 
ictot.deha lalechedel ganado? 
zer cftot 8  Digoelto/olamentei fegun los hóbres? 
h G:íala- No dize elto tambien la Ley? 
qa 9 Porqueenla Ley de Moyfen eftá ef 
hebra d cripto, * No ararás la bocaál buey que tri 
¿lacoftum Ma» Tiene Dios Y cuydado delos bueyes? 
breddere- 10. O dizelo decierto por nofotrostpor- 
cho huma- que por noforros eltá elcripro. Porque có 
no. elperanga ha de arar elque ara: y elquerri- 
*Deur54. Ma,có bem de recebir el fruto trilla, 
Ye áicas 1 +Sinofotros hos fembramos lo efpi- 
Land % ritual, ) gran cola es (fegáremos vucftro 
»R5.5,27. UE? carnal. 
IYromia. 12 Siotros” tienen en vofotroselta po- 
m'Tempo- teftad,porque no antes nolotros ? masno 
r=3, 0 cor- víimos de elta[nueltra] potcltad,antes lo 
apo fuífrimos todo por no daralguna interru- 
"anicioes Peió al curjo del Euangelio del Chnifto. 
E vuefira 3 * No fabeys Glosg obran en el Síftua 
poceflad.  rio,comen del Sanétuario?Y losque 9 Grué 
Dro, 18,2. ¿laltar,P có el altar participan? 
oMíinifri 14 TAnfordenóclSeñor á losque am 
enlosfacri nuncian e! Enangelio,que biuan del Evan- 
ficios Ge gelio. 
postie 15 Misyodenadadeefto me aproveché: 
ni tampoco he eferipro efto paraque fe ha- 
gaanficómigo ; porque tengo por mejor 


q ificios 
part. 
morir, antes que nadic haga vana mi glo- 


q Matt. 10, 
ro Luc.1o, 


puc riacion: 


VLO 3n 


16 Porque fi annunciáre el Euangelio,no 
tengo porque gloriarme:porque me es im , 
puelta" necelsidad, porque ay de mi lino r Obliga- 
annunciáre el Evangelio. ir e 
17 Por loqual filo hago * de voluntad, A 
premio auré: mast(¡ por fuerga,“ la difpen- zimos, 
facion me ha ido encargada. s Alegre: 
18 Quepremio pues tendreQue nte mente. 
cando el Euangclio,póga el Euangelio del + Q.4. fino 
Chrifto debalde * por no víar mal de mi Lo : 
poteltad en el Evangelio. DS sde 
19 Porloqual iédo libre para có todos, Bcc $ 
mehe hecho fieruo de todos por ganará décuenta 
mas. decl.El de 
20 Y foy hecho alos ludios como ludio, la vna mina 
por ganará los Judios:á losque eftan fuje- 9 page 
tos a la Ley,como fujero ¿la Ley [noeftá- os 
do yo fujeroala Ley,] por ganará losque ponerme 2 
eltan fujeros á la Ley: peligro de 
21 Alosquefon fin Ley,como fi yo fue- ferminif- 
ra lin Ley,no eftando yo fin Ley de Dios, tro merce» 
mas en la Ley del Chrifto, por ganará los Mario. 
que eftauan fin Ley. 
z2 Soy hecho álos flacos como flaco, 
por ganarálos flacos. Atodosfoy hecho 
todo,por hazer faluosá todos. 
23 Y?eltohago por caufa del Evange- y Ot, todo 
JegpoL fer hecho juntamente participante lo hago. 
eel, 
24 Ono fabeys que losque corren * en 7. Carrera 
el eftadio,todosá Feverdid corren,mas y- de10o.pal- 
no lleva el premio? corred pues de tal mane 105.085. 
raq lotomeys. 
25  Item,todo aquel quelucha,? de todo 25.104 pue 
fe abítiene: y aquellos ala verdad para re- de me 
cebir vna corona corruptible : mas nofo- pa > 
tros,P incorruptible. ba Ped.s, A 
26 Anfiqueyo € de efta manera corro, ¿Como ef- 
no comoá cola incierta: decíla manera pe- ta dicho en 
leo,no como quien hiere el ayre. todo elle 
27 Antes dhicro* mi cuerpo, y pógolo “*P: 
en feruidumbre: porque predicando los * Soros 
otros,no me haga yo f reprouado. pd ei 
CAPI1ITX. thaph. ot. 
Aus porelexemplo delos padres,que con fo» cafligó.ota 
lo chmunicaren.el nombre externo de Jelefia,y fujeto. 
en los facros fjmbolos,mo fe alguen para ferneglio * Mi carnes 
gentes en la predad verdadera; 2 Singulurmente qud. los af- 
que fe guarde de comunicar en la idolatria,puesque 
ya Stan coadugnados por la fe ál cuerpo del Señor f 
yy binen por fi Jangre,como lo teflifican en la Sancla 
Cena.3.Encomienda [ingularméte la charidad por 
La qual ninguno deue v/ar de fu libertad en viádas 
d c0/4s femejantes con efrandalo del flaco hermano. 


"As no quiero,Hermanos, que ig= 
noreys,*que nueftros Padres to- *Exo.13, 28 
dos eftumeron debaxodela nuue,. Num, 9,18. 


y *todos palfaró la mar; *Exo.14,22: 
2 Y 


Digno de 
fer.repr 


333 A LOS CORINTH 1! o 
*Exo.16:15 2 Y*todos 2en Moyfen fueron baptiza- mos mas fuertes que cl? paa 
a Có Moy- ALA e ee 2... quelc haze 
undde dos en la nuue y enla mar: (piritual. 2347" Todo mees licito,mas notodo cóui8 ¿on los fa 

q: 3  Ytodos comieron la mifinabyiandaefl. ne:rodo me es licito,mas no todotedifica. crificios. 


baxo de la . 4 
códutta de 4 Y*todos beuieroncla mifma beurda el. 


Mo. piritual:porque beuian de la Piedra efpiri- 
b La carne tual d quelos feguia, la qual Piedra era el 
de Chrifto Chriño, * 

ea 22% 5 Mas de muchos deellos no fe agradó 
ns, 19,6. Dios: *porlo qual fueron proltrados en el 
Num 24,10 delierto. 

cLa fingre 6 Empero eftas colas fueron hechas en fi- 
de Chr. <- gura de nofotros: para que no cudiciemos 
losent pic colas malas,*como ellos cudiciaron. 
dra;,como pj (eays honrradores de idolos como 


a algunos de ellos,como eltá efcripto, *Sé- 
Cena.  toleelpuebloa comer, y á beucr, y leuan- 


d Que los taronfe“á jugar. 

paltoreaua. 8 Niforniquemos,*como algunos de e- 
*Nw.26,65- llos fornicaron,y cayeron muertos envn dia 
FN 411 5) fyeynte y tres mil. 

Bries 14: 9 *Nitentemos al Chriflo, como algu- 
EV 5 nos deellos lotentaron : y perecieron por 
eAdangar. los ferpientes. 

f.en honrra 10 *+ENIi murmureys,como algunos de e- 
delidolo. llos murmuraron,y perecieron por elDel- 
* Nu. 25,9 Mlruydor. 

*Nu 21,6. 11 Maseftas colasles acótecieró Pen figu- 
1/.106, 14. ra; y fon efcriptas para nueltra admonició 
£Num.59- ey quien los Enes delos figlos háiparado. 


er 437, > Anfique el que fe pienta cftar frme,mi. 
lue.8/14 "EMO CAYga. 


gS.deDios. 13 Nohos ha tomado tétació,t (ino huma 
es quexar na:mas fieles Dios, no hos dexará fer té- 
fedefupro tados mas de lo que podeys levar: antes 
Eo con- dará tambien juntamente có latentacion 
hsdenuer Alida,para que podays!fuffrir. 
trospecca- 14. GPor lo qual,amados mios, huyd de 
dos y cafti- la idolatría. (lo que digo. 
EOS. 15 Comoáfabios hablo,juzgad vofotros 
30,llegado 16 El vafomde bédició al qual bédizemos, 
+ Que no no esnla cómunion de la fangre del Chrif- 
ces tolera- ¿92 e] pan que partimos, no eslacommu- 
1 Perma- "ion del cuerpo del Chrifto? 
neceren fe 17 Porávn páses,que muchos fomosvn cuer 
haftala fin. po:porquetodos participamos de yn pan. 
IL 18 Miradal Hfraclfegun la carne. Los que 
mDe haz comen los facrificios no fon participantes 
miento de Pel altar? 
Pelo DiR 19 Puesquedi Que idolo esalgo? 
remos gra- 04 lo ¿cs lacrificadoálosidolos es algo? 
ejas$cc. 20 Antes digoquelo quelas Gentes fa- 
nS.quete crifican,alos demonios lo facrifican, y no 
preside En aDios; y no querria que volotros fucíle 
me En 2 des participes de los demonios. 
o Carna1, 21 No podeys bcuer el vafo delSeñor, y el 
q.d.lafigu- valo delos denomino podeys fer parti- 
cipes de la mefa del Señor, y de lamela de 
los demonios. 
22 O"prouocaremosázelo al Señori*So- 


mn. 


24 Ninguno buíque* lo quees fuyo:mas q Arr.3, 4. 
cada yno lo que es del otro. r.Ex0,20,5 
25 Detodolo ¿fe vende enla carneceria, 210%0- 
s Alli mif 
comed, *lin preguntar nada por cauía de nera 
la confcieucia. (lahinche. pg 
26 Porque del Señores latierra yloá XArr, 6, 13, 
27 Y fialgúinñel hosYilama,y quereysyr, tElta ha de 
derodo lo ¿fe hos pone delate,comed,(in ferla reglid 
pregúrar nada%por caufa de la cófciencia. 9uefe hade 
28 Mas falguié hos dixere,Efo fue facrifñi PEOva" de 
cado ¿losidolos , no lo comays por cauía AA: 
de aquel quelo declaró , y por cauía dela ca. 
cofciencia. uSuproue 
29 Laconfciencia digo,no tuya,fino del cho,fu con 
otro. Mas por es 2 juzgada ma libertad *Éto, fu hór 
bpor otra confciencia? se hi 
3o  Jtem,(i yo con gracia de Dios Cpartici- - 6 toda 
po, porquefoy Y blafphemado por loque libertad de 
hago gracias? conf. 
31 *Pues li comeys,o fibeueys,o hazeys *P/24»1 
otra cofa,hazeldo todo á gloria de Dios. Y Combi- 
Sed in offenía a Judios y á Gentes , y 
alaIgleha de Dios. i boo 
33 Comorábié yo por todas las cofas agra- ,.Ot.códe- 
doátodos: no procurádo lo Gá mies vtil, nada. 
fino lo queá muchos,para que fean faluos. b Porlacó 
CAPA XL Lp de 
L varon ni ore niprophete en la acio fi- ore 
no defenbierta ep epa a toria de Dios £ eVío de so 
imagen es.La muger, cubierta lA cabega,enfeiral de Es pad 
Ju fujecion a fu marido. 2, Corrige algunos abufos 3 An 
que ya fe autan entrado en la celebracion dela Ce- peo 5 
na del Señoryredu2iidola a fu primera infitucion, PEER 
3. La culpa y pena de los que alla Jellegan indi- hazimiéro 
gramente OC. ; de graciasa 
S Ed »imitadores de mi, como yo del * Col. 3,17. 


a, 
z Sicrlici. 


Chrifto. fRefpuelta 

2 Y alabo hos,Hermanos,que?en to porque fé- 
do hos accordays de mi : y dela manera Y 2 E 
que hos enfeñó,reteneysbmis preceptos. <fonqsjo 
3 Mas quiero d fepays, » Gel Chriflo esla ¿0 prox, 
cabega de todo marido: empero el mari- no esa glo 
do, la cabega de la muger:y Dios ,la cabe- ria deDiosa 
gacdel Chrifto. *2.1)e.3,9- 
4 Todo varon queora, o4prophetizacu- 1 Ot-de 10 
bierta la cabeca,affrenta fu cabega. SS 
5 Mas toda muger4ora,o prophetiza no dal á y 
cubierta fu cabeca,affrenta fu cabega: por= de ode mi 
quelo mifimo es que fe rayefle. doGrina, 
6 Porgfilamugernofe cubre,trefquile- como luc- 
ferábien:y es deshonello a la muger tref E? » 
quilarfe,o raerfe,cubrafe[la cabega.] 8 pies 
7 Porque el yaron no ha de cubrirlaca- , 4) 15 
bega,* porque esfimagen y gloria deDios: Sl q! 
mas la muger es gloria del varon. Ca O 
8  Porqueel varon no €s facado de la mu- ' 

1 y 
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ger,Gno la muger del varon: 
£Gen.s,12. 9 *Porqueran poco el varon es criado 
£De fufuje por cauía dela muger , fino la muger por 


cion. dela e 
potchad 4 aula del yaron. 


fa marido "9. Porlo qual la muger deue tener /óíxl- 


tiene lobre “poteltad fobre fu cabegapor cauíá delos 
ella. ngcles, 
gS.pueden IM Mas$ni el varon finla muger,nila mu- 
ta ger fin el yaronten el Señor. 
nacion. de EX Porque como la muger /alió del varó, 
Dios Gen. ANÁ tambien el varon nace porla muger:to- 
2,18. do empero/ale de Dios. 
¡O,decére. 13  luzgad vofotros miímos. esihonefto 
+ Curar, y orarla mugerá Dios no cubierta? 
hazer que 14 Ni 2ú la mifima naturaleza hos enfeña 4 
Sa al hombre fea honcitot criar el cabello: 

dis Se 15 Porel contrario 3 la muger criar el ca- 
1 Hago fa» bello le es honrrofo : porque cn lugar de 
ber» velo le es dado el cabello. 
m Ot,con 16 Contodo llo (alguno parece fer có- 
prono tenciofo, nofotros no tenemos tal coftú- 
Pia bre,ni la Igleña de Dios. , 
nScóas fue 17 G Elo empero bosldenúcio,¿ no alabo, 
radelaco- G'no por mejor,fino por peor hos jútays. 
múfeypro 1g. Porquelo primero, quando hosjun- 
fcísion_ de gays enla IgleGa, oygo que ay entre vofo- 
lalglelas eros diffenliones.y en parte lo creo. 
> A 19 Porque cóuiene que tambien aya en. 
A los po- tre vofotros"heregias : para quelos q fon 
bres 4 no prouados fe manifieften entre voÍotros. 
tienen para 20 Demaneraó quando hosjuntays en 
hazer els yno,eto noes comer la Cena del Señor. 
vanquetest yy Porque cada vno toma antes para co- 
rd rf propria cena:y elvno ticue hambre, 
O y el otro ella0harto. 
Cer 16, 22 Alaverdad noteneys cafas para en á 
26. comays y beuays? O menofpreciays la L- 
Mar.14, 21. glefia de Dios, y ram dodo los que no 
Luc. 22,19. tieneníQue hos diretalabarhos he, mas en 
sOt.cic- eftonohosalibo. 
Are 23 Porque yo?recebi del Señorlog tam- 
para bien hos he"enfeñado,Que el Señor lefus, 
uLuca2 zo lanoche que fue entregado ,tomó el pan: 
xPredicays 24 Y auiédo hecho gracias lo partió, y di- 
tracys en xo,*Tomad,[y]comed:*elto esmi cuerpo 
memoria». que porvofotros es * partido: hazed eto. 
reprefen- en memoria de mi. 
Man. 6,sy. 29 Ablimilmo tomótábien clvafo,defpues 
y: De la * deauercenado, diziendo, Efte valo es el 
muerte del Nueuo teftaméto “en mifangre: hazed ef 
S. como Íi to todas las vezes que beuereys, en memo: 
el lomata- rja de mi. 


Hs 26 Porque todas las vezes 4 comierdes 
cb66  ¿Repágy beuierdes efle vafo,la muerte del 
erucifican- 


do otravez Señor*annunciays halta que venga. 

3l hijo de 27 G*De manera que qualquiera que co- 
Dios 8q, y miere elte pá,o beurere clte valo del Señor 
10328. indignamente,ferá culpado Y del cuerpo y 
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delafangre del Señor. 


* 
28 *Portanto prucuele cadavnoa mil Sus 


mo, y comaanti de aquel pan, y beua de a- po Ve 
quel vafo. co 


29 Porqueelquecome y beueiudigna- do en efi- 
mente *juyzio come ybeueparafi, ¿no Mimenof. 


difterniendo el cuerpo del Señor. preciando 
o  Porloqualaymuchos enfermos y de * Muerte 
3 q y le del Señor, 


bilitados entre vofotros:y muchos > duer comoteb, 
men. ¿ 6£y1098. 
3r Quefinosexaminalíemos dnofotros y teniendo 
miímos,cicrto no feriamos Sjurgadas. 10 cnime- 

32 Masfiendojuzgados,fomos caftiga- "9 PTecios 
dos delSeñor,para que no leamos códem- pida 
nados có el mundo. h Pia 
33 Anfique,Hermanos mios,quando hos por tener 

juntays d icomer,efperahos vunosá otros, en cfima d 
34 Y Galguno tuviere hambre, coma en Fepusación 


> A . ¿ b Mueren, 
fu cafa,porg no hos junteys* parajuyzio. ql toy 


Las de mas colas ordenare quádo viniére. call gados 
> cÓ enfer- 

CAPIT, XIL medides y 

peftilencias 


DE los digerfos dones conque Dios por Christo a- e Punidos. 
dorna ju Jglefia y del legisimo 1/0 y fin dellos aníi largo» 
porla comparacion de los miembros de y» cuerpo d Ala Ce- 


anunal. na del Se- 
a ñor. 
Delos dones efpirituales,no quiero, « Como 
Hermanos, que Ignoreys. Arr.Y 17,294 


2 Sabeysque? quando erades Gé CE 
tiles,yuades, como erades llcuados, alos NA 
idolos mudos. Paro, 3 
3 Portanto hos hago faber,*que nadie 4 L Execra- 

Ab q 

hable por Efpiritu de Dios,llama Panathe- ble. maldi- 
maá lefus:y * 4 nadie puede € llamará le- 704 Ec 
fus Señor, lino por Efpiritu Sanéto. *loá, 13,12, 
4 Emperoday repartimientos de dones: 477:8,6- 
mas el mifmo Efpiritu es. de Eo 1 
5 Yay repartimientos * de minilterios- E 

tel miímo Señores, 
mas* el miimo BC. otr de- 
6. Yayrcpartimientos de operaciones: zir,Señor 
mas el miímo Dios es , el qual obra todas lcfus. 
las colas en todos. d Dios re- 
7 Empero3cadavno Élees dada mani- parts eee 
feltació del Efpiritu para prouecho, ISA 
8  Porquealayerdada cfte es dada por neras.ay- 
el Efpiricu palabra de fabiduria:ál otro,pa dones dif- 
labra de fciencia fegun el mifmo Efpiritu. ferentes. 
9. Aotro,fe porel mifmo Efpiritu: y ¿0- <De off- 


tro dones de fanidades por el mimo Efpi- ad 
ritur aia 


10 Aotrooperaciones de milagros; yá £S.enlugar 
otro,prophecia:y ¿ otro,k difereció de ef2 del qualíe 
piritus : y ¿otro,' generos delenguas : y á minifira, 


i ¡6 td: Lecs da- 
otroyinterpretació + de palabras. £ 
1 Mas todas eltas 'cofás obra vno y el E Prod 


miímo Efpiritu repartiendo [ particular- prouecho 
mente] á cada yno como quiere. dela Igl. 
1 Por- 


2. A TO Y Fr 
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1 Porque dela manera quecs yn cuer- 

po, y tiene muchos miembros,empero to- 

dos los miembros de efe vn cuerpo, liendo 
1EI cuerpo muchos, fon va cuerpo, anfi tambien! el 
myftico de Chrilto. 

Chrifto, la 1z. Porque por vn Efpiritu fomos todos 

lb baptizados en vn[ cuerpo, Jhudios, o Grie 

defu cabe. 805 ficruos, o libres : y todos» beuemos 

Sa. [devna beuida]de vn mifmo Efpiritu. 

m Aluded 14 Porque tampoco el cuerpo no es yn 

logcíta lo. miembro, fi no muchos. 

737% %c> 15  Sidixéreel pie, Porque no foy mano, 
no 2] del cuerpo: por etío no ferá del cu- 
erpo 

pe Y li dixécela oreja,Porque no foy o- 
jo,no foy del cuerpo:por eflo no fera del 
cuerpo? 

17 Si todo el cuerpo fee ojo, dódeefta- 
ria el oy dot todo fueje oydo, donde ejta- 
ria el olfato? 

aPortanto 18 Mas" aoraDios há colocado los mi- 

aníver20» embros cada vno dezllos por li en el cuer- 
po,como quiío . 

19 Quelitodos fueran va miembro,dó- 
de effuners el cuerpo? 

zo Masaoramuchos miembros foná la 
verdad,empero vn cuerpo . 

21 Niglojo puede dezirala mano, No 
tche menelter.ó anfi miímo la cabegaá los 
pies,No tengo necelsidad de vofotros . 
22 Antes,los miembros del cuerpo que 

o Menos parecen” mas flacos, fon muchomas ne- 

mobles. ceffarios. 

p Hrburo- ¿2 Ylos'miembros del cuerpo 4 eltima- 

A mos fer mas viles , ¿eftos Y veltimos mas 

Ado. honrrofaméte: y losg en nofotros fon mas 

y Gatépló. indecétes,? tienen mas honeltidad.. 

s Cobertu- 24  Porquelosqueen nofotros fon mas 

ra honeftos,noticnénecelsidad denada.mas 

+ Loavia Dios" ordenó el cuerpo [todo] dido mas 

meneher- bundante* honor alque *le falraua: 

25 Paraquenoaya diflenfon en el cuer- 

po,mas quelos miembros " todos fe foli- 

citen los vnos porlos otros . 

26 Detal manera (el va miébro pade- 

ce,todos los miébros a vna fe duelen: y Á 
el va miembro es hórrado, todos los mié- 

x Gonlos bros3 7 

demas. oc. Prosa vna fe gozan. 

demiébro. 27 * Y volotros foys el cuerpo del Chrif- 

qe liga-  to,y miembros * en parte. 

oscólos 28 Yavnos pulo Diosenla loleña, pri- 
demas. meramente Apoltoles,luegoPropheras,lo 
yo: Sl tercero,DoGores:luego Y facultades:lue- 

ol arY- do,dones de fánidades:? Ayudas, Gouer- 

zDiaconos Miciones,T Generos de ei dida 

Ancianos 29 Sontodos Apoftoles?íon todos Pro 

T Interpre- phetastlon todos Dottorestfon todos Fa- 

£C5 cultades? 

30 Tienctodos dones de fanidades! ha- 


u G. junta- 
mente. 


XEph.4,11 


- 
blan todoslenguastinterpreran todos? 
31 Emperoprocuradlos mejores dones: «El 38 5fo 
masaun , yo hosenicño * el camino mas bretodos 
excelente. los dichos 
¡API Fo xXx Pyocurcyss 
Ela excellencia dela Charidad Chriftiana, la f.la Chari- 
D,. al fobre todo procure el pio, dad, en e 
L yo hablafíe lenguas > humanas y an- Larios 
S gelicas:y no téga charidad,S [oy me- bres y de 
tal Grefluena, O Campana querctiñe. angeles Ho 
2 Yíituuielle prophecia, y entendicffe e Goy ho- 
todos los myflerios, y toda liiencia : y fi cho» 
touicile d roda la fe,* de tal manera q traf- Y Alufion 


palfaTe los montes, y no tengaCharidad, esa 
nada loy. no de mof- 


3 Y li reparticifc toda mi hazienda para taza. Matte 
dar de comerá pobres : y Gi entregalle mi 17.19+ 
cuerpo para fer quemado, y no tengaCha- *Mat.17,11 
ridad,de nada[me]hrue. . 
4 LaCharidad es fuffrida, es benigna: OS 
la CharidadÍ no tiene embidia, la Chari- £ Ono es 
dad no hazeS fin razon, no es hinchada, — zcloía fin 
5 Nocsinjuriofa, no bufcahfus proue- friencia de 
chos,no (e irrita, no pienfa + mal, Dios roma 
6 Nofehuelga delaimjulticia,mas huel. pas eE 
gafe dela verdad: Eten 24 
7 Todolo fuffre, t todole cree, todolo cipitadamé 
efpera,todo lo fupporra. te. 
8 LaCharidad nuncafe pierde: aunque hG.-loGes 
las prophecias feayan de acabar, y las len- fuyo- 
guas de celfar,y la [ciencia de ferquitada. * sde ta 
9 Porque! en parteran folamente tenemos E” 
conocimiento, y en parte poplensos E 
10 Masdesqvegalogesloperfréto,en- prox, 
tonces M loque es enparteferá quitado. 1 Nocum- 
1  Quandoyoera niño,hablava como ni- plidaméte. 
ño,penfaua como niño,Plabia como niño: "Lo imper 
mas quando ya foy hombrehecho, quité «O fentia 
loque era deniño. o Porabro 
1  Aora vemos como? por elpejo en efcu- jos. por yi- 
ridad:mas entonces, veremos caraá cara. ao dros. 
Ta conozco en parte:mas entonces cono- pS+«deDios 
cerécomo? foy conocido. qLa mas du 
13 Masaorapermanece la fe,laclperan- Pei DA 
ayy la Charidad,cftas tres colas: empero. que viene 
la mayor deellas,la Charidad . diziédo def 
CAPIT. XLIII. de yer, 8 
ES fo de lenguas no entendidas en la Isela 
(aunquejea de alabágas de Dios)es inutil y an 
Ji no fe yfe,(i mo were juntamente interpretació de 
loque fe dize. 2. Dela prophecia(que es la inter- 
pretacion de la palabra de Dios) en comú por todos 
en la Iglefia,y de las reglas deella, 3. Lamuger en la. 
Jolefia no hable. 
Eguid la Charidad : procuradlos 0-+ 
$ tros. dones efpirituales:mas lobre todo 
ue prophetcys .. Sióno 
2 Patas e habla ev lenguas,no habla: el 
rálos hilisrhas 2Dios.porg nadie *lo-sEnionde. 
CY» 
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oye,aunque* el Efpiritu hable myfterios. 
* S.porel. 3" Mas elque prophetiza, hablaalos hó- 
bres para edificacion, y exhortacion, y có- 

folacion. » 
u Poriiig Elquehablalengua, “¿fi miímo edi- 
folo. fica: mas el que prophetiza, la Igleña [de 

Dios]Jedifica. 

Anfique querria que todos yofotros 
hablaffedes leguas , mas empero querria q 
xMasvita prophetizaffedes.porque * mayor eselque 


LIgl. prophetiza que el que habla lenguas, ( tá- 
bien no interpretare,paraque la Iglefa to- 
me edificacion. 

6  Aorapues,Hermanos , (i yo vinicre á 
Manifef volotros hablando lenguas,que hos apro: 

a deme "echaré, fi no hos habláre o con ? reuela- 

terios, Y” cion,0 con ferencia,ó con prophecia, O có 
doétrina, 


7  Ciertamételas cofas fin anima 4 hazen 
fon (fauta,ó vihuela,) (fi no dieré diftinció 
de bozes , como fe fabrá loque fe tañe con 
la flaura O con la vihuela? 
3 Item, filatrompeta diere fonido in- 
cierto, quien fe apercebiráá la baralla? 
9 And tambien vofotros,(i porla lengua 
Y O,clara. no dierdes palabra bien * fignificante,co- 
a Delégua mo feentenderá loque fe dize? porque ha- 
rd blareysálayre. 
fuer de JO Tantos generos 2 de bozes,(por exé- 
hombres. Plo,)ay en el mundo: y b nadaay mudo: 
€ Log la pa 11 Mas (yo ignoráreS la virtud de la boz, 
Habra figai- feré barbaro ¿Íque habla:yel quehabla,me 
fica. ferá a mi barbaro. 
d G.efpiri- 


£Dios. 15 Quepues? orarécon el efpiritu, mas 

£S.folamé- oraré tambien con entendimiento: canta- 

tesin decla récon el efpiritu, mas cantaré tambien có 

rarpor pa- entendimiento. 

e og 18 Poráíí f bendixeres $ có el efpiritu, 

ps praia h elg occupalugar de idiota como dirá A- 

allifentado Méfobre tu bendicioniporque no fabelo- 

jOras. quehasdicho. 

* Enlacó- 17 Porquetuálayerdad bici hazes gra. 

gregacion. cias:mas clotro no es edificado. 

eos quales 18. Hago gracias 3 mi Dios que hablolé- 

didas.  Buasmasquetodos vofotros. 

mS.no en- 19 Mastenlalgleña mas quiero hablar 

rendida. + cinco palabras! con mi fentido,parag en- 

» Mat.13,3. feñe rambicálos otros,que diez mil pala- 

nEn cd juy bras "en lengua. 

is 20 Hermanos,* no feays mochachos” en 
el fentido , mas fed mochachos en la mali- 
ciajempero perfettos en el íentido. 
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2 Enlaleyeftácfcripro, * Que en otras 

léguas, y en otros labios hablarea efte pu- */ai.19,1% 
eblo : y maunaní oyrán, dize el Señor. o Milsgro 
22  Aníique las lenguas por“ feñal fon, para cóuen 
noálos fieles, ¡no á los infieles: mas? la cerlain- 
propnOc nof¿daálos infieles, inoá los rió 


23 Demanera que fitodala]glefafe jú- a pa 
táre en vno, y todos hablen lenguas, cotré tiendan a- 
empero Tidioras o infieles, no dirán r que quellas len 
eltays locos? guas- 
24 Mas (itodos prophetizon, y entreal- Ei 
gu infiel 0 idiota, de todos es conuenci. ¿,. 
o,de todos es * juzgado: E Seenclo 
25 Porguelo occulto de fu coracon fe ha- mine. 
ze manificho : y aníi proftrandole fobreel u Dos, o- 
roftro adorará a Dios,pronunciádo , Que tres en vna 
verdaderamente Dios eftáen vofotros. ¿488% 
6 Queay pues Hermanos? Quádo hos ¿oy een 
> y? dos otres 
juntays , cadavno de vofotros tiene pÍal- en otra. 
mo,tiene doétrina,tiene lengua, tiene re- x5. elgha- 
uelacion,tiene interpretacióttodo * fe ha. bleen lens 
gaaedificacion. gua cftraña 
27 Sihabláre alguno enlengua, féa por £ a 
dos:04lo mas,por tres * á vezes:mas vno E 
interprete. z5. algo2» 
28 Y novuiereinterprere, *callcenla cercade lo- 
Jgleña: y hable a Ki mifino y ¿Dios . quefe pro» 
29 Empero prophetas,hable * yno,ó dos: ea St 
y los de masjuzguen. de popa 
30 Yíaotro que eftuuierefentado,fue- to: 
re * reuelado,? calle el primero. ble aquele 
31 Porque podeys todos propherizar ca bOt.recibí 
da vno por li : paraquerodos aprendan , y confolació 
todos b Teo exbortados. cÁrr.110) 
32 Y closefpiritus de los 4 prophetáré, 4... 
d (ujerentealos Prophetas: de PS ii 
33  (PorqueDios no es Dios de diflenfion, fon. , 
mas de paz)como en todas las Iglelas * de 
los Sanétos , 
34 [Vueltras] mugeres callen enlas có- 
gregaciones: porqueno les espermittido 


diferecion, 


hablar, no que elten fujeras,f como tam- FScn-316s 


bien laley dize. 

35 Y fiquieréapréder alguna cola,pregá 

té é cafa a lus maridos:porá deshonefta co 

fa es hablar las mugeres en la cógregació. 

36 Ohifalido $ de vofotrosla palabra de 0. rep 
Diostó a vofotros folos há llegado? Maryinb 
37 Sialguno,ifu parecer,es Propheta,O deellos es 
RR h reconozca loque hos efcrivo, mencíter 4 
porquefon mandamientos del Señor.  fetomeche 
38 Mas el que fucre ignorante, iferáig- pe 
norado. Lieñ: 

39 Aníiá,Hermanos,procurad de prophe ¡Mart.722 
tizar:y no1mpidays cl hablarlenguas.  £c.noos 
40 Emperotodo fe haga [entre vofo- condzc 
tros] decentemente, y con orden» SY o. 


34 


CAPIT. XV 


Aqeles vna fumaria recapitulación dela doc. 
H trina del Euan sgelto, donde con fingular diligen 
sía affirma la refurecion del Señor por fees apparicio 
nes delpues de refuferrado, contra el refJabio de los 
Saduceos y Epicureos que denia de auer en la Iglefia 
de Corintho. 2. Prueua la refurecion de los muer- 
105 ¿los que ya profeJaná el Enangelio,por muchas 
ra2ones. 3. Declara el modo de la refurecion,por la 
comparacion del da fembrado y nacido. 4, En 
larejurecion , la differencia de los pros 4 losimpios. 


en lagual fera la ciplida viéloria de Chrifio £5<, 
E sine * declarohos , Hermanos, el 


*Gal, 1, 1. 
aG.cltays. 


senda, ] A Euangelio quehos he predicado, el 


mimo; “ qual tambien recebiftes , en el qual 

< Ot. conq tambien ? perleuerays: 

palabra.os. 2 Por elqual anfimifmo,f b retencys € la 

de Gmanc- palabra que hoshé predicado, foys faluos, 

aa lino aueys bcreydo ea vano. 

el Euág.(o: 3 Porque primeramente hos hé enfeña- 

lamento ea do loque aníi mifmo yo * aprendi, es 4/aber, 

lo exterior Que el Chrifto fué muerto por nueltros 

e G.reccbi. pecados, * conformeá las Efcripturas: 

» Vai, 535. 4 *Y que fuéfepultado, y Que refufcitó 

*loan. 1,2: dl tercero dia,conforme Sas Efcripturas . 

1.Ped.2,24. x Y que appareció ¿ Cephas:y defpues 

od decltoilos Doze. 

me 6 Defpues apareció á mas de quinien- 

¡G durmic tos Hermanos fjuntos : delos quales mu- 

ron. chos biuen aun, y otros "fon muertos. 

7 EE in apparecióalacobo: defpues 
atodoslos Apoftoles. 

» Af.94. 8 *kYalapoltre detodos, comoáabor- 
tiuo,meappareció á mi: 

*Epb. 3,7. 9 *Porque yo foy el mas pequeño delos 
Apoltoles,que no loy digno de fer llama- 
do Apoftol, porque perícguila Iglefa de 
Dios. 

10 Empero porla gracia de Dios foy lo- 

*% O,enmi. Ifoy: Y fu gracia no ha ido en vano t pa- 

1 S.he he. ra cómigo:antes he trabajado mas que to- 

cho el fru- dos ellos:! perono yo , fi nola gracia de 

10. Dios quefie conmigo. 

m Es YYO y mPorque,o/t4 yo,0/+4 ellos,” aní pre- 

e E dicamos, y aníi eL creydo. 

ma cofa pr. 12. 4] Y LK el Chrifto es predicado auerre 

11 Sfuícitado delos muertos,como dizé algu- 
nos entre vofotros,que no ay refurrecion 
de muertos. 

13 Porque (no ay refureció de muertos 
el Chrifto tampocorefufcitó. 
14 YGclChrifto no refufcitó, vana lue- 

p Queteli eo predicacion. vana es tambien 

ficamos de VUEHrS le. , 

Dios coñas 19  Ttem,fomos hallados? fallos teftigos 

fallas. de Dios: porque auemos teltificado ? de 

q Ot. con- Dios,que clayaleuantadoál Chrifto:ál- 

ara Dios.  qualempero no lcuiró,Glos muertos 10 1e- 

uÍcitan» 


«Y 
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16 Porque filos muertos no refuícitan, 

tampoco el Chrilto refufcitó. r Contafe 
1 YfielChrifto no refufcitó,vueftra fe del Mefsias 
es vana: y aun hos eltays en vucítros pec- t Sila pro- 


pie fofsió chrifl 

18 Item,ylosque durmieró* en glChrif. “ana fola- 
F dido . mente nos 

to,lon perdidos ha de fer- 


19 *Sien efta vida folaméte efperamos en y; A 
¿Chrifto,los mas mifcrables lomo deto- E 
dos los hombres . 3 tEmpero» 
20 Mas* aora, el Chrifto ha refufcitado *Colo.s,18, 
de los muertos. * Y primicias delosá dur- 4Po<: 1,5. 


mieron[es hecho .] E or 
Porque porquanto la muerte entró por 412 refor. 
a ea POE recion de 


vn hombre, tambien por vn hombre, la re- 105 muer- 
furecion delos muertos. tos. 

22 Porquedela manera queen Adá to- *a. The/ 4» 
dos mueren,aníi tambien en el Chriflo to- 15. 
dos feran viuificados. x5.Chrifo: 
23 * Mas* cada vno enfu ordé:el Chrif. Y, oros 
to,las primicias; luegolosá fon del Chrif- cnrre eñor 
to en fu venida. dos mient 
24 Luego,la fin:quádo entregará el Rey- bros es la 
no Y ál Dios y ál Padre: quando quitará <óparació. 


zi ¡ ¡ "y Como 
pa imperio,y toda potencia, y potel- as 


25 Porqueesmenefter? d el reynexr hal: a 
ta poner todos fus enemigos debaxo de co, 

fus pies; a Que fy 
26 Yelpoltrerenemigoqueferá deshe- Reyno y 
cho, /erala muerte. AE. q 
27 *Porquetodaslas cofas b fujeró de- Pc” 
baxo de lus pies:y quando dize,Todaslas peo, ba 
cofas fon fujetadas a cl, claro efla que een 15 cumpli. 
trende < excepto el mifmo que fujeró a el to daméte en- 
das lascofas. tonces. ha 
28 Mas defque todas las cofas le fueren Y 2072 no 
fujeras, entonces tambien el mifmoHijo (rial 
fujetará 31que le fujeró á el todas lascofas, , 3, y: 
d paraú Dios fea todas las cofas en todos. «PL 10,1% 
29 Otramente que" hazen,losá fe bap- alía, 34. 
tizan porlos muertos, en ninguna mane * P/al,8,7. 
ra los muertos refufcitan? Porque pues le loan.13.2. 


baptizan porlos muertos, ; S S.cl Pas 
( ¡ y dre. 
30  Irem,porquenolotros f peligramosá elas 


toda hora? 

31 Cada dia E muero por vueftra gloria- os 
ció,[Hermanos laqual rengo en el ChnÉ que yo. 

to lefus Señor duélio: e G. haráne 
32 Sib comohombre! baralléen Ephe- va con clvo 
fo contra las beftras, que meaprouecha,G 6 


los muertos no refuferran $ + Y Comamos 3 Doro 
y beuamos, que mañana moriremos. ¿cantos pe 


33 Noerreys.! Las malas cóuerfaciones ligros, 
corrompen las buenas coftumbres » ¡AÍ19, 3» 
34 Veladjultamente,y no pequeys:por- kl/a,12,13, 
quealgunos no conocen i Dios. parsver- Sab.2, 6» 


guenga vueltra hablo. 
35Ñ Mais 
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35 Mas diráalguno,Como refufcitarán 
los muertos¿Con que cuerpo faldrán? 
mloan. 12, 36 Oloco,"lo que tu fiembras,no rebi- 
24 ue, fino muriére antes, 

37 Yloquefiembras,no fiembras el cuer- 

po” que ha de falir: Guo el grano defmudo, 
n Comoha es3faber,de trigo,o de otro*grano: 
te 38. Mas Diosle dá el cuerpo como quifo, 
o G.delos 3 mP q 
E y a cada fimiente fu proprio cuerpo, 

39 Toda carneno esla mima carne:mas v- 


1n4n 


ruptible-, muertos.fiembrafe Jen corrupcion, "leuan 
Corpo” tarfehá enincorrupcion: 
r G.Icuan- Cha en1 Pon: 
PS 43 Siembrafe*en verguenga, leuantarfe- 
s LoGarr. hácon gloria : iembrafe en flaqueza, le- 
37midefnudo uantaríchá con potencia: 
* Geñ.2,7+ 44 Siembrafe cuerpo animal, leuantaríe 
£ Animal bi ha ef iritual:ay cuerpo animal, y ay cuer- 
A Envia PO clpiritual: 
Viulbo. 45 Anífi tambien eftá eferspto,+Fue hecho 
x Ot.elSe- el primer hóbre Adamten anuma biuviente: 
ñorwdel cie el poltrer Adam, “en Elpirito viujficante. 
Jo. 6  Maslocfpiritual noes primero: uo 
y e 1A- lo animal, luegolo efpiritual. 
El sibó 47 El primer hombre,dela tierra, terre- 
hombre. la N0:€l fegundo hombre* del cielo,celchial: 
primera na 48 Qualel terreno,tales tambiclos ter- 
turaleza  renos:y qual el coleftial, rales tambien los 
peccadora. celeltiales. 
ana au 49 Y como truximosla imagen del ter- 
ralezacor. "eno, ? traygamos tambien la 1magen del 
05% celeftial. : 

HILL so Eftoempero digo,Hermavos|,? Que 
a Atrentos. lacarae yla lingre no pueden heredar el 
b Piosy im Reyno de Dios. niila corrupcion hereda 


o la to Mincorrupcion. 
ria di pe 5t Q¡¿Heaqui,Vn myflerio hos digo,PTo- 


d S.nosle- Jos ciertamente refufciraremos : mas no 
nátaremos, todos*Íeremos mudados: 

*Matt,24, 52 IEn vn momito,en vn abrir de ojo, +3 
31 laSfinal trompeta: porqueferá tocada tró- 
1.1he.4:16. pera, yflos muertos ferá leuátados (in cor= 
e Quetoca ruocion:masEnolorros feremos mudados. 
eh: e 78 53 Porqueesmencíter que efto corrupti- 
£ Buenos y blefea veftido de incorrupció,y elto mor- 
matos.  talferaveftidodeimmortalidad, 
gSlospios 34 Y quádoefto corrupto fuere veflido 
como v-5i- de incorrupcion,y elto mortal fuere veÑti- 
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do o ea fera pena Cumpli+* 
la palabra que efta efcripta, *Soruidaes la *- 
AA 0 viGoria: , ca 
ss Dódeelta,o muerte, [tu] viétoria?Dó- ; ESA 
de eftayto muertelru aguijoni copla 
56 Empero el aguijon de la muerteesel + Or, o fe- 
peccado: y la Wpotencia del peccado ,” la pulchro. 
Ley. 1 Tufuerga 
57 *Masá Dios gracia,que nos dió vito. 95 queP” 
ria porel Señor nueftro lefus el Chrifto. qa 
58  Anfi que,Hermanos mios amados,eL m O, fuer. 
tad firmes y conítantes, Ccreciendo enla ca, 

obra del Señor fiempre, fabiédo que vuel- nRom.?.15. 


tro trabajo en el Señorno es vano. * 0 A 
CAPIT. XVL dos 
ENermiendale el imiento de las lymofñas 


para la Igelfa de lerujalem ,y fenece la Epifiola 


familiarmente, 


na paralos Sanétos, dela manerag or- y 12,25, 
denéxai las Iglefias de Galacia , hazed A f.18,13 
tambien voforros lo mifmo. 
2 Cada primer dia dela femana cadavno 
de vofotros aparte enfu caía, guardando 
loque por la bondad de Dios pudierespor- 
que quando yo viniere, no fe hagan enton- 
ceslos recogimientos. 
3 Y quandoyo fuere prefente ,los quea. 
rovardes por cartas, a oflos embiaré que 
leuentyueltro beneficio a 1lerufalem. ¿Goutfira 
4 Yfitucredigaoel negocio que yo tá- gracia, 
bien vaya, y ran conmigo. 
5 Emperoávofotros yendré,quádo pal: 
farea Mscedonia:porquea Macedonia té- 
go de palfar. 
6 Y poryenturame quen con vofo- 
tros ¿0 yimernare tambien: pica que vO- 
fotros me lleucys donde vuiere de yr. 
7 Porque no yuieroaora verhos de pal 
lada: mas efpero eftar con volvtros algun 
tiempo, (hi el Señorlo permitiere. 
8 Emperoellaréen Ephefo halla la Pen- 
tecofte. : 
9 Porquefe weháabicrto puerta gráde 
y? efficaz: y aduerfrios muchos. b Ob eu 
10 Y fiyinicre Timotheo,mirad que ellé dente. 
con vofotros feguramente:porque la obra 
de Dios haze,tambien como yo. 
m  Portáto nadielotengacn poco: antek «Con feeu 
lo lleuad<en paz,para que venga a mi:por- ridad. $ 
quelo efpero con los Hermanos. 
12  Irem, del Hermano Apollos, mucho 
le he rogado á viniellea vofotros con slgw 
mos Hermanos;mas en ninguna manera tu- 
uo voluntad de yenir por aora: mas védrá 
quando tuutere opportunidad, 
13  Velad, eflad firmes en lafe : auehos 
varo- 


Teen los recogimientos de la lymof- Fact 11,29 
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yaronilmente, y esforcaos. 
14 Todas vueltras coías lean hechas con 
Charidad. 
15 Ruegohosempero,Hermanos, ya fa- 
beys que la cala de Efephania[ y de fortu- 
d Los que hato] fondlas primicias de Achaia : y que 
primero  fehan dedicado “ál minifterio de los San- 
creyeronal étos: 
Fuang+ en (6 Quevofotros fhos fujeteysá los tales, 
Ach. s 1 d bai 
el Alferai- YA todos los queayudan, y trabajan. 
cio delar. 17 Delavenida de Eftephania y de For- 
leña. tunato, y de Acbarco, me huelgo: porá cl 
O, figays. tosSfupplieron vueltra aufencia. 
qu ablin- 8 Porquerecrearon mi efpirituy yuef- 
aró el del 
feo de voío 
tror, 
hEl qual es 
rucílro. 
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tro.Reconoced pues los rales. 

19 Las Iglefías de Aña hos faludan.Salu- 

danhos mucho en el Señor Aquila y Pri- - 

fcilla,con la Iglefa que eftá en fu cala. 

20  Saludan hos todos los Hermanos. yg; ¿16 

oa los vnosálos otrosi confandto ; Cáamor 
O. ; de Chriftia 

21 tSalud.De mi mano; de Paulo. NOS. 

22 Elque noamáreal Señorlefus el Chrife TS. ayayso 

to,ftalanathema maran-ata. G. faluta- 

23 Jagracia del Señor lefus el Chrifto A 

ea con voÍotros. q As 

24 Mi charidad en el Chrifto Iefus con crable, 

todos vofotros.Amen. 


La Primera d los Corinthios.fue embiada de Philippos con Eftepha= 
mia,y Fortunato, y Achaico,y Timotheo. 


La Segunda pas del ApoftolS.Paulo 


alos Corinthios 


CA PEL 
El intóto principal del Apofiol en toda e ta cpif- 


sola es configuentemente tras la precedéte pro- 

war y confirmar fu autboridad Apofiolica para con 

la Iglefía de Corimtho, contra los fal/os paftores que 

Jiauan entremetido, y pretendian echarlo fuera y 

60 el fu pia y folida dobtrina en Chrifio.las mas fre- 

quientes pruenas de quepara efto y/a fon, de fu par- 

se los traba josmuchos y diner/os en fu minsfterio por 

el bien decllos y porfufel enfeñamiento, (in cargar 

> e los ni arm de fu fimple fufiento no presendiendo con 
ellos otra cofa que fufalud en Chrifto: de parte dee- 

+ losyel tefimonio de fiw confetenciasiáto en la apro- 

* bació de fo doctrina como en la fynceridad de fu vi- 

da y pretédencias para c5 ellos.A eps me 

te primer capit.baxe mencion genera de fs afflicio- 

nes, y particularmete de las que pajjo en Afía de las 
quales le libro el Señor. 2. Efiw/aje de no: auer ve 

nido 3 ellos mas presto autendolo prometido, temiens 

do de fer les carga:mo porque en Jus deliberaciones 

fea(como 2 ) hombre de dos palabras: 3. Ya 

occalion de esto entreponela certitud y conflantia: 


de fu doctrina tá firme para con ellosen la annun- 
ciacion del Enamgelío quanto el mifmo Choriflo es el 
cierto y firme 
de Dios, 


cumplimiento deto 


las prome/Jis 


S) avto Apoftol dele- 


EXA fus el Chrifto 2 porla 

ná (UNS y voluntad deDibs, y 

+ [NL el Hermano Timo- 

Á E - theo , ¿la Igleña de 

ES KA Y Dios que elá en Co- 

, 04 3 rintho , juntamente 

pá AI > con todos los b San- 
sd tos que eftan por toda la Achaia: 


zx Gracia ayays , y paz de Dios nueftro 


Padre,y del Señor Iefus el Chrifto.- 4 Ñ 

3 *Bendito/ea “el Dios y Padre del Señor res 
lefus el Chrifto,el Padre de mifericordias;. + 7 La 

y el Dios de toda confolacion: lozn.20,17% 
4  Elquenos confuelaentodas nueltras . 
tribulaciones : detalmanera que podamos 

tambien nofotros confolara los que eftan 

en qualquiera anguítia, con la confolacion 

con 4 nofotros fomos confolados deDios. 


:s Porque de la manera St abundan en 


noforros las affliciones Y del Cbrilto,anfi d Que el 
abunda tambien por el mifmo Chrilto nuef: Chrifto a- 
tra confolacion. via de Je- 
6 Sifomosatribulados, espor vueltra có: “ar enel de 
folacion y falud, o Gi fomos confolados es or 4 
por vueftra confolacion y falud, la qual es As. 
obrada enla tolerancia de las mifinas afli- G, tas pal- 
ciones que noflotros“rambien padecemos: fones- del 
y nueltra efperanga de vofotros es frme: Ec 
7 Eltando ciertos quecomo foys com- £S-<onvo- 
pañeros de lasafíliciones,anfi tambienlo Spa ee 
fereys de la confolagion. dl 
8: Porque,Hermanos,no queremos que 

ignoreys fnueftra tribulacion que nos fue £G.de, o 4. 
hecha en Aña, que[fobremanera] fuemos cercado 
cargados fobre nueltras fuergas, de tal ma nuef. 

nera q eltuuielfemos en dubda de la vida. gllegamos 
9 Mas nofotrosStuuimos en noforros mif + tenernos 
mosrcfpuefta de muerte,para queno con- JPormesr 
fiemos en nofotros mifimos, fino. en Dios, Or.derf. 
queleuantalos muertos: ros peli- 
10 El'qual noslibró,y libra? de tátamuer: gros. 
te:cmel qual elperamosque aú nos librará: ” Rom.5y30" 
1 *Ayudadonostábien voforros, có ora. | G- por Ca 
ció por nolotros,paraú de lamerced hecha: bo > 
¿nos'por refpeórode muchos, por muchos 


fáimbien 


"E 
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4 Dada de £4mbien fean hechas gracias por nofotros. 
D:05. 1 Porque nucítra gloriacion es ella, esd 


1 Oymayor- faber el teftimonio de nuellra confeiencia: 
mente. quecon limplicidad y inceridadt de Di- 
a eos os,no con fabiduria carnal,mas có la gra- 
po eeh ciade Dios,auemos conueríado en el mú- 
Mareys mu- do, y ! mas con vofotros . 
dadosdeefyz Porqueno hos cfcreuimos otras co- 
ta finceri- as delas queleeys, O tambien conoceys: 
= ride elpero " que aun hafta el cabo lo cono- 
e. Cereys: 

peca 14 Ens tambien en parteaueys cono- 
gracinafab “ido que lomos vueftra gloriacion, como 
por ferviú- tambien vofotros la nueltra,para el dia del 
tados deel Señor 1efus [el Chrifto. ] 
dosvezes 15  q¡ Y con efta confianga quile primero 
como v.Ñ- venirá vofotros , porque tunicffedes otra 
PS fegunda” gracia. y ' 
tedsd en 16 Y porvolotros paffará Macedonia: y 
mis delibe- de Macedonia venirorra vez á vofotros, y 
raciones. ferbuclro de vofotrosáludea. 

IM. 17 Anfiquepretendiendo elto, víé deli- 
p Verdade- uiádad porventura? o loque piento hazer, 
rofelChrif ojenfolo fegun la carne,paraqueaya en mi 
toyporla Y f 2 
predicació eta 


18 4jAntesesDios fiel que nueftra pala. 
as bra [que ha fidoJacerca de isbn ha 
ficles..  4ido[enel]f y no. 

r Anofo- 1g Porque el Hijo de Dios 155 vs el 

pd Chrifto, 4 por nofotros pao entre vof- 
“¿y otros predicado, por mi, uano, y Ti- 

cena motheo , noha do hi dde dnde heádo; 

Chriftiana- P Sien el. 

mente. — 20 Porquetodas las promellas de Dios 

tNosjuntó ón en el Si, y en el Y Amen por nofotros 


Robi có gloria de Dios. 


r 
u Charac. 9, Y el que nos confirma" con vofotros 


serChriftia * Al Chrilto,y el que Y nos vngió, Dios: 


no. 22 Elqual tambiennos *felló, y nos dió 
xEsla feñal * el arradel Efpiritu en nueítros corago- 
o fimboloG nes. 


haze firme ZE y 
pete Masyollamoa Dios por reftigo? fo. 


hombres. Pre mialma, que hafta aora no he venido 4 
qualquier Corintho * por no ferhos carga: 

contrato. 24 - ?Noquenos enfeñoreemos de yuef* 
y Apenade tra fe: aunque fomos b ayudadores de yu- 


miyida.  eltro pozo: A io DER 
2.G.porper 8 porpu P e ays n pie 
donarhos. 


a Tanto fal CIA PES ls 


- La que nos ps la afperexa dela epifiola precedéte 1. por- 


enfada queanfi lo haxe conlosque ama quando faltan 
por add de fu dener, 2, el fue el Ent quando 
ospredi. Porla fidelidad de fuminsflerio los contrifio: 3. car 
cadoGra: Z4 laculpa d los particulares que peccando vuie- 
mos exerci Pon mencfler tan afperas correcciones, y ruega d la 
tar feñorio Iglefía que emmendados los conficele y reconcilie 
fobre vof- configo con toda charidad. 4- porque com aquella 
OLrOS. afperexa (juSta empero)gutfo prowar la buena obe- 
1Peds3>  diencia deellos. 1. Infinsa la fidelidadycfficacia 


Yinbo/0 7: 08 


de fis ministerio por los lugares por dóde ania redes 
de por cierta occafíon. 


E css efto he determinado en mi ¿Denobol 


esafabere de no venir otra yezá vol uerd con- 
otros con trifleza, 

2 Yfiyohoscótrifto,quienfera pues el 

que mealegrará, 1 no aquelaquien yo có- 
triltáre? 

3. Y efto mifimo hos efcreni,porque quá- 
do vinicre no tenga trifteza [fobre trifte- 

z3]de loque auia de auer gozo: confiando 

en vofotros todos que migozo es de to- 
dos vo/otros. 

4 Porqueporlamuchatribulació y an- 
suftia del coragon hos efcreui có muchas 
agrimas: no paraque fuelfedes contrifta- 

dos,mas paraque conociefledes quáta mas . 

charidad tengo para con vofotros. 

5 Quefialgunome contriftó,no me con- 

triftóá mifino en parte d porno cargar- ¿No quie. 

hos atodos vofotros. rO POLEA 

6 Baftalcál tal cfta reprehenfon hecha oca. cal, 

de muchos: pa. 

7  Paraqueál cótrario vofotros antes lo 

perdoneys y confoleys, porque porvétu- ¿G forui- 

ra nofta el tal * confumido dela trifteza ¿o, 

[en alguna manera. ] fLorecóci 

$ Porloqualhos ruego quef cófirmeys licys có vof 

la chpidad para con el. otgr. 

9  Porquetambié por efte fin hos efere- 

uiá vofotros,es4/aber por reconocer expe- 

riencia de volotros li foysobedientes en 

todo. 

10 Yalque voftros O tam- 

bien:porque tambien yoloqueheperdo. 

mada Gilgo he perddeno¡por delitos Je e 5 

lo hebechoB en perfona del Chrifto:porque e 

no feamos i engañados de fatanas . “HOt.en pre 

m Porque noignoramos fus machina- fencia de 
ciones. Ec. 

y q Como vineá Troas por el Euange- ¡O,ocupa- 
lio de 


Chrifto,aunque me fué abierta pu- hise 


triflaros. 


erta en el Señor no tuue repofo en mi el- 
piritu, por no aucr hallado a Tito mi Her- 
mano: 

3 Yanfi delpidiendome deellos , parti- 
mea Macedonia. qe Eb 
14 MasáDios Jean dadas gracias, elqu ortatí 
haze que Epresrioo penas en el Chrife rt 
to lefus: y manifiefta el olor de fu conoci-.dulidad,no 
miento por nofotros en todo lugar. porla natu 
15 Porque porDios fomos buen olor del Faleza del 


Chrifto enlos que fe faluan,y enlosquefe ¡yor 
pierden: m Para cl 


16  Aceftos ciertamente olor $ de muer- minifterio 
te para muerte: y á aquellos olor! de vi- fublime de 
da para vida. Y M para eftas cofas quienes cho» 
baltante? 

17 *Cier- 
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>. 17 *Cicrto no fomos,como muchos,” ta: 
pe 4.4»2- uerncros de la palabra de Dios: antes co- 

meo mo de finceridad,como % deDios, delante 


deres fal Fon ¿ 
E Galo de Dios,hablamos del Chrifto. 
Ja mercade 
ria. ¿lo- CAPIT: II 
qual apúto 


la V.adulte Epítela autoridad de fa min5erio contra los 
qu 7 Eos hechizos, donde tracia la qualidad 
r boga 30 del mintfterio del Enágelio en ua del mini$te- 
ma loque rio dela Ley. El miniólerio de la Ley dá á verla 
feGiguo.  fexde Moyfen.y aun Ja cubierta ¿quita la vifta, 
oS.cmbia- los oyentes mata: el Enangelio,da luz,da vida, 
dos; exhibe en ChriSto la mifma faxdeDios para fer vif 
aEncomen ta 173 cobertura para trásformar en gloria ina 
darnos. — ¿los quedllimiraren á Dios . O felice fuerte, Pues 
DS. deen- Felminiterio dela Ley fue tan gloriofo, quanto- 
comédació ias lo deve Jer efe?” ; 

para todo 
el munilo, 
Por nucf 


y Omégamos otra vez 32 alabarnos 
o miniñe ( ánolotros mifmostO tenemos ne- 
dos cefsidad,como algunos , deletras 
d Aluded deentomendacion para vofotros, O de re- 
laLey.de cómendacion de vofotros para otros? 

Moyíen. 2 ' bNueltrasleeras foys vofotros mifmos 
eParachie efcriptas en nueftros coracones las quales 
eo nora fon fabidas y leydas de todos los hóbres: 

goporlo . 7 

gtcamos. 3, Quando es manifielto que foys letra 
f Loquefo del Chrilto Sadminiflrada de nofotros, y 
mos ypode eferipta no con tinta mas con el Efpiricu 
mosencíte del Dios bruo : ¿no en tablas de piedra, Ñ 


a Ley P9 En tablas de carne del coracon: 
ci 4 Yralconfianga tenemos porel Chrif 


periphr.de] O para con Dios. , 

viejo y del $ No que feamos fufficientes de nofo- 

nuenote(, tros milmos € para penfaralgo como de 

h Como — noforros mifmos: fino quef nueltra fuffi- 

Pp lea ciencia es de parte de Dios: 

E CY 6 Elqual aúnos hizo que fueffemos mi- 
atadora  ”. y 

eferipta en niftros fufíicientes del Nueuo Tels men- 

Ec. to: no $ dela Letra,mas del Efpiricu: por- 

T Glorio- que la Letra mata , mas el Elpiricu viuifi- 

So Lal mi cd. 

Pd 57 Y (¡el minifterio + de muerte formado- 
ora en las piedras fuetpara gloria,táto que los 


luz % : 
mais e hijos de Hfracl no pudielfen ponerlos ojos 


m Ordena en la Fiz de Moyfen,a caufa de la gloria de. 


dono mas furoftro,! laqual avia de perecer, 
depara có g Comono ferá para mayor gloriael mi- 
demnar el niferio del Elpiritu? 


ro 9 Porque f el mivifteriom de condem- 
zejutos ¿ Nacion fué de gloria, mucho mas abunda- 


los códena ráen gloria el minifterio ” dejufticia. 
dosde la 10 Porqueloquefue tan gloriofo, %en 
Ley. efta parte niaun fue gloriofo en compara- 
oS. de dar cion P dela excelente gloria. 

AR Porque fi loque perece es para gloria, 


Del ; S 
Opciba mucho mas fera para gloria loque perma- 
EXC. nece. 


A LOS CORINTPHE IL 
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2  Anfiqueteniendo Tral'efperága, * ha- 

blamos con mucha confianga gÁrr.v. 44 
13 Y no* como Moyfen,que ponia vn ve. * Predicas 
lo fobre fu faz,para quelos hijos de Jrael pi! 
no pufieffé los ojos en fu cara,* cuyagloría eos 
auja de perecer: ot.en el fin 
14 (Y anfilosfentidos decllos fe embora de log auía 
ron : porque hafta el día de oy les queda el dep. 
mifmo velo no defcubierto en la leció del tS.velo. d 
Viejo teftaméto,! el qual por el Chrifto es £l V.tcft. 
quitado: As 
15 Anteshaftael dia de oy quando Moy- pon > 
fen es leydo,el velo eftá puelto fobre el co sig pr 
raconi de ellos, DC sgia 104la Ley 
16 "Empero quando fe conuirticré al Se. arr.v.ó. 


ñor,el velo fe quitará.) > xS.losqre- 
17 "*Porque* el Señor es el Efpiritu : SE pei 
donde ay aquel Efpiritu del Señor,alli ay hs 05) 0 $ 
bertad: y Concreci 


18  Portáto nofotros* todos,puelloslos miento de 
ojos como en vn efpejo enla gloria del Se gloria. co- 
fior con cara delcubierta, fomos transfor= mo Rom. 
mados Y de gloria en gloria en la mifmafe. 17: 4c fe cn 


méjangá,? como por el Efpiritu del Señor: Cacao 
de Moyfen 

CAPIT MIL Pad 
2 Dize cff- 


Rotefiafe ferminifiro fiel de tal miniferio qual cacia del 

lo há deferipto,no adulterino mi con ambicion Efp.Sino có 
de yfurpar el lugar de ChrriSlo, fi no de feruir.en fa paració, co 
Iglefamocón pretendencia de falarro humano , fi MO-L0-14s 
no conmuchas affliciones en las quales empero no es ? Gufegúlo 
dexado de Dios;y confirme efperanga del ererno col Y hemos A 
mo de gloria que feles feguira defpues. Es dodlrina qe (Es 
general del officio del Miniferso frel del Enangelio, he hu : 
de fu dignidad eficacia premio. Ue del effecio de pone 


, Ot 
las afiliciones y cru? de los fieles. vos E: 


la, nc- 
y) Orlogual teniendo nofotros ella ad- pere de 
| miniltracion * fegun la mifericordía b. Todahy 
que avemos alcangado,no faltamos; pocryía» , 
2 Antes quitamos demojorros Prodos efcó 'AMM tz 
drijos de venguenga,F no andando conal: * Como 
tucia, ni adulterando la palabra de Dios: EPA 
mas den manifeltacion de verdad € enco- do en gcc. 
mendandonos á nofotros mifmosá toda e Aludealo 
confciencia humana delante de Dios. dearr,,t» 
3 Quefinucftro Evangelio es Fencubi- FAlud. arr, 
ertoyá los que fe pierden esencubierto. 38. eS 
4 Enlos quales el dios deelte figlo cegó O 
los entendimientos de los incredulos,pa- 
raque no les refplandezca la lumbre del E- Heb. 
uangelio de la gloria del Chrifto,$ elqual Aa! 8. > 
es li1magende Dios .. hSipredica 
5 Porque nonos predicamosa nofotros mosg fo- 
miímos, finoa 15 s vs el Chrifto, el Se- mosvuet 
ñor: y nofotros y 5 yueltros ficruos por % Sen. 13. 
Jelus. iMandó.. 
6 Porq elDios,* G' dixo á delas suis: 
s 
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«.; Dlasrefplandecieffe la luz,es el á refplande- 
AG. depiel cf 7 2 
tos. como “1Ó en nueftros coragones para illumina- 
13.45, 9. el Sion de fciencia [de la claridad de Dios] 
ticlo Ec. enlafaz del Chrilto ms vs. 
l Efpecifica 7. Tenemos.empero eftezheloro en vafos 
Let 7% tdebarro, ¿fin quelaalrezafea dela vir- 
2195 € ud de Dios,y no denofotros. 

"o. 8 ¿Entodofomos atribulados,mas Mno 
mPl4tLen 
la tribula. nos eltrechamos: " dudamos,mas no, del- 
cion mcen efperamos. 
finchafle. y  Paderemos perlecucion , masno fo- 
Sic mos delamparados en ella: (omos abaridos, 
era iaida mA pÁrCrEvos, MT 
como arr, 10 Siempre? traemos por todas partes 
13. la mortificacion del Señorix s vs ennu- 
00, anda- eltro cuerpo , paraque tambien la vida, de 
mosrodca. 15 s ys fea manifeltada en nueltros cuer- 
dos de la 
m. q.d.dela 
Cruz. Luce 
9,3. 0, lo 


m Porque fiempre nofotros? que biui- 
mos, fomos entregados á muerte por 1 E- 
dize Col. 1, $ Y 5: paraque tambien 1la vida de 155vs 
”. fea manifelftada en efta nueltra carne" mor 
p S.aunen tal, d 
eftefiglo. 1, Demanera que la muerte obra en nol- 
o otros, y en vofotrosla vida. 

sh. es 13 Masporquetenemos* el mifmo Efpi- 
Chrifto ya ritu de fe, conforme á loque efta eferipto, 
gloriolo, *Crey,porloqual rábien hablé: nofotros 
como Col. tambien creemos , por loqual tambien 
1,17. loan. t hablamos: 

y Sglorio: 14  Eftandociertos quel queleuantó ál 
ha Señor 1És vs, á nofotros tambien nos 
rSentencia *leuantará $ por lefus: y nos pondrá con 
datantasve VOÍOtros. p 

zesá muer 3x5 Porquetodas eftas cofas padecemos por 
es vofotros.parag abundando la gracia * por 
muchos, en el hazimiento de gracias abú- 
prophetas. «de tambien á gloria de Dios. 

*P/16,10 16 Portáto? no faltamos: antesaunque 
t Nocef- elle nueltro hombre exterior (ta * corró- 
mos denu- pido, el interior empero fe renueua de dia 
eltro minif en día. 

E 17 Porque? loqueal prefente es momé- 
loque cre. “Co y leue de nueltra tribulacion, fobre 
emos.  maneraalto y? eterno“pelo de gloria nos 
uS. decltas Obra, 

prefentes 18 Nomirando nofotrosáloquefe yee, 
anguítids. masáloque no fe vee, porqueloque fe 


a l- vee , temporal es: mas loque no fe vec,e- 
LoGarr.t, 

mporrcípo Eterno. 

Eto de mu- 

chos éec, CAP IT. Y. 

y Como E . 
ATT,VET. lo pruestela dichas ejperangas continuando 
z Arormé- X' el propofito. 2, Dela e delas quales que fe ció 


tado halla pliran en el final juyZio, ale que el Rel minifiro en 
la muerte todo fwmintflerio tenga la refencia de Dios y de 
en tantas aquelborrible dia delante de (í paraque o encomis 
maneras» dindofeó no encomendandofe d fiós oyente:, el mo- 
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tino feafiempre no gloria vana fi no gloria de Di- 
os, y la faluddecllos, y Jatifazera fu dener fin 
ningun carnal refpeélo aunque e del mifmo 
Christo(fi pudie/Je fer) 3 Con elo continua el am 
toridad del minsfterio por el primer autor, y por lo» 
que contiene diZiendo en fumma, Serembaxa 
que dissembió alos hombres por Chrifio, Que fe 
reconcilien con Dios: laqual embaxada los mins 
tros fieles llenan a delante en perjona del mifino 


Christo,y por configurente,del mimo Dios . aRom.8, 3 


Fap.16, 15 
Orque fabemos que (ila caía terref- 22 O 
p tre de efla nueltra habitacion fe def ¿ S. loqual 
hiziére , gue tenemos de Dios edifi- ferayfi Ec- 
cio,cafa,no hecha de manos,eterna,enlos d Como 
cielos: Matthz2, 


2 Yporeltotambié2 gemimos * delfeá * 


do fer fobreveftidos de aquella nueftra ha ona á 
bitacion > celeltial ; 8cc. como 


3 <Sitambiend fueremos hallados vef- 1.Coras, 54 
tidos,y no defnudos. — £ Arraza 
4  Porqueank mifmolosque eltamos en o 
eltacabaña, gemimos cargados; porque rie 
no querriamos fer defnudados , antesfo- mos mas 
bre veltidos * confumiédo la yidaá loque buena yo- 
es mortal. Juntad. 

5 Mas elquenos hizo para elto mifimo es i Prefentar 
Dios: elqualanimifmo 'nos ha dado + el nosAcl: 
arra del Efpiritu. FOcIóGHi 
6  Anfiquebinimos confiados fiempre : Y 20 en el 
fabiendo, que entretáto que eftamos enel cuerpo. 


cuerpo,peregrinamos del Señor, lInyzio ter 

7 (Porque por feandamos,no por vil rible. 

ta) m Logarr. 

8 Mas? confiamos, y ? querriamos mas 41 cncomé 
- e” y dandonos 

peregrinar del cuerpo, y iferprefentesál y Nosco. 

Señor. noceys ya 


9 8 Y portanto procuramostambien,o quales(o- 
aufentes,O pesitosessapradaro, mos» 
10 *Porquees mencíter que todos nof-- Es elpro 
otros parezcamos delante del tribunal del POMO e 
Chrilto: paraque cada ynofta pagado] de EvecA 
lo propio defu cuerpo, como vuiére he- de hipo. 
cho,ó bueno,o malo. chr. 
n Anfiquecftandociertos deaquel! ter- q Aní lla: 
ror del Señor ,* perfuadimos al mundo: "2 Gent 
masa Dios fomos manificltos : y efpero pol 
* que tambien en vueltras confcienciasP£o ciones de 
mos manjfieltos: fu misiles 
1 “Nonosencomendamos otra vezá rio en la 
yofotros:mas damoshos occafion de glo- £pif.prec. 
riaros de nofotros,paraque tégays queref: Y P sn Dios 
ponder contralosque fe glorian en las ap- A 
parencias,P y no enel coragon. tro proc» 
y Porquef *loqueamos," ¿Dios: y fi choes. 
eftamos en fefo;* á vofotros. tS.3lo vno 
14  Porquela Charidad del Chriftot nos y 310 otro, 
conftriñe: silos 
15 Penfandocfto, Quefi vno fué muer- fu tiempo» 
to por 
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mues-£90 to portodos , luego todos f fon muertos; 
aReruncia ttem,Por todos fue muerto el Chrifto:pa- 
mostodo raquetambienlosque biuen, ya no biuan 
humano y para (i,mas para aquel que murió y refufci 
carnal ref- to por ellos. 
pos para. 16 Demanerad noforros de aqui adelan- 
ape te Y 2 nadie Conocemos fegun la carne:y 
fuefíe del  2unál Chrifto * conocimos fegun la car= 
miímo ne,aora empero yano lo conocemos. 
Chrifto,pa 17  Demanera que ? elque es en el Chrif- 
ra (erfuyos zo,nueua criatura es : * las vejezes le pafa- 
pb ró,heaqui todo es hecho nuevo: 
e Y todo efto por Dios, el qual nos 
voprec,  Fecócilió 3 fi por lefus el Chrifto, y [nos] 
xVuiefte- * dió el minifterio dela recóciliació: 
mosreco- 19  Porá ciertamente? Dios eftaua en el 
bora d Chrifto recóciliando el mundo á Ki, b No 
meno ref. ¡mputandoles fus peccados:y pufo en nof- 
Aowirer otros la palabra de la Recóciliació: 
pedo, clr E 
pedo cfpi- 20 Anfique embaxadores fomos enNó.- 
ritual cóg bre del Chrifto como li Dios d hos oraTe 
fomos de por medio nueltro:f oramos hos $ en Nó- 
verasfuyos bre del Chrifto,Recóciliahos á Dios. 


rio 21 Alquebno conoció peccado , ¡hizo 
peéto.  Peccadopornofotros, paraque nofotros 


y G. algu fuelfemos hechos Y jufticia de Dios enel. 


no cs ke. CAPIT. VI 

*1/4.4319» Ontinnando el propolito exhorta d que recibá 
2 Entregó. la embaxada con limpieza de vida y con pre- 
coma poro aracion á la cru? annexa. x. Y que fe aparten de 
prueuafef 7 idolatría p<ra fer pueblo y hijos de Dios, 

guev. fig. 

a Chrifto Orloqual nofotros 2ayudando tam- 
porautho P bien,exhortamos hosq no ayays rece 
ridad del bido en vano la gracia de Dios: 
Padre tuuo 


we 2 (Porque dize,* En tiempo accepto te 
pre hé do en dia de falud te he (comido: 
mo cfta  heaquiaora el tiempoaccepto,heaquiao- 
lo.334y 5 ra el dia dela alud.) 
19 Ecyó 3  Nodando inadie ningun efcandalo, 


0 Y ? porque nucítro minifterio no fea vitupe- 


b Es lafum rado: ¿ 
ma del mi- 4  Antesauiendo nos en todas cofas *co 


nifterio E- mo miniltros de Dios € en mucha pacien- 
uang.rom, cia,en tribulaciones, en necelsidades, en 
Anti  amgultias, 

cEl ncgo- s “Enagotes,en carceles, denalborotos, 
E entrabajos,en vigilias,cn ayunos, 
sec.como $ Encaflidad,en fciencia, en manfedum 
mar.10,40. Dre,en bondad,en Eflpiritu Sanéto,en Cha 
loan.1,20. ridad no fingida, 

y2013= 7  Encpalabra de yerdad,en potencia de 
dHosper Dijos,fenarmas dejulticiaá dieftro yá f- 
fadicíc. dico: 


pe 8 Porhórra y por deshórra, porinfamia 
f Perfuadi- y por buena fama : 8 como engañadores, 
moshos. mashóbres de verdad. 

*l4.4y8. yg Comoh ignorados, mas i conocidos: 


%.Cor.4»t como muriendo,mas heaqui biuimos: co- 
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TS.del má 


mot punidos,mas no mortificados. dos 


10 Como dolorofos,mas fiempregozos: p; porefo 
como pobres , mas que enrriquecen 3 dexanla de 
muchos : como losque no tienen nada, manda. 
mas quelo polleentodo. Ads te 
1 q iNueftra bóca ellá abiertaá vofotros, 

o Corinthios,nueftro coragó esenfancha- IL 
dor I Predicado 
1 Noeltays eftrechos en nofotros: mas hos hemos 
eltays eltrechos en yueltras proprias entra- “Pplifsima 
di Z mente de 


y Pues” porlamilmarecópenfa(como ES 
a hijos hablo)enfanchaos tábiéryofotros. m Para re- 
14 “Nohosjunteysen yugo cólosinfie cópenfar- 
les. porque * ¿cópañia tiene lajulticia có nosjuña- 
la injulticiaty que cómunicació la luz con Feos due 
las tinieblas? $ dae 
15 Y quecóueniencia el Chrifto con Be- ps, soe 
lial?ó que parte el fiel conel infiel? có nofo- 
16 Y Gconfentimiento el templo de Di- tros. 
os conlosidolos? + porá vofotros foys el o AludeA 
templo del Dios Biuiente, como Dios di- ARTE 
xo,*Que habitaré y andarcen ellos:y feré , (coa 
el Dios deellos,y ellos feran mipueblo. — yg,9. 7 
17 * Por loqual falid de en medio decllos, +py 26,13 
y apartaos, dize el Señor:y no toqueys co- * J/qi, 52,11 
[aimmunda, y yo hos recibiré: 
18 *Yfercavolotros Padre, y vofotros 
mefereys a mi hijos y hijas : dize el Señor 
Todopoderolo. 
e 2 evi. se 
Ontinúa el propofito declarando el pio affeólo 
quetiene pb ellos, y mostrando los fro 
os que feles han fegudo de fo dura reprebenfió (e, 
Nfque, Amados,pues tenemos ta- 
As promeflas,limpiemosnos de to- 
da immundicia de carne y de efpi- 
ricu,perficionando? la fanGtificacion en te 
mor de Dios. 2 Nueftra 


2 PAdmittid nos:á nadie auemosinjuria vocació, of 
do,i nadic auemos corrópido,a nadie aue ficio, y fin. 


*Leró,31,%. 


mos “engañado. , Sa ee 
3  Nopara9códenaros lo digo:que yahe OLA 


dichoantes,* que eltays en nueftros cora- ¿o ddcfiru 
gones para morir y para biuir juntamente ydo fu ha» 
con nofotros. zienda. 
4  Muchoatreuimiento tengo paracon dG.códe- 
vofotros,f mucha glorració tengo de vof- Pacion. 
otros:lleno eftoy de cololaciónobre abú- oe 

. . ucho 
do de gozo en todas nueltras tribulacio- 
nes. 
5 Porqueaun quando venimos en Mace 
donia, niugun repolo tuuo nueítra carne; 
antes en todo fucmos atribulados,de fue- 
ra quiftiones,de dentro temores: g Los me- 
6 Mas elque cófuela 5 los humildes,Di- nofprecia- 
os,nos cóloló có la venida de Tito. dos. f. por 
7 Ynofolo có fu venida, mas aun con la funóbre. 

m 
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confolacion coná el fue confolado de vof 
otros , haziendonos fiber vueltro delito 
fgrande,] vucítro lloro, vucftro zelo por 
mi parag aníi me gozafe mas. 

8 Porá aunque hos contrifté por carta, 
no me arrepiento : aunque me pefó. porg 
veo que aquella carta,aunque por algun po- 
code tiempo hos contrifto, 

9  Aoramechuelgo: no porqueayays (- 
do contriftados,mas porá ayays fido con- 


hO,peni- triftados para hemmicnda; porque queys 
tencia, — fido córriitados ifegun Dios, detal manera 
¡Como  queningunaperdida ayays padecidotpor 
poe nueltra parte. 

E oa 10 * Porque el dolor que es fegun Dios, 
*1.Ped.2,19 haze emmienda faludable,de la qual no ay 


LDelos má arrepentimiento. mas el dolor! del figlo, 
danos 4 Obramuerte. 
impios. 11 Porquehcaquielto mifmo, que fegun 
Dios fueltes cótriftados, quanta folicitud 
mS.cótra haobrado cn vofotros ? antes ”! defenía, 
elmal. — antesenojo,antes temor,antes [gran]def- 
n Cafligo. f90,antes zelo,antes” POgeG entodo 
en Ss hos aueys moflrado lípios “enel negocio. 
reprehen 1 Ánfique aunque hos efcreu1,no hos 
didos. Cfereui /olamente por cauía deld hizo la in- 
juria,ni por caufa pe padeció, mas tam 
bien para que hos fucfle manifielta nueltra 
p En muef- folicitud que tenemos por vofotros Pde- 
tro diumo lante de Dios. 
miniflerio 13 Portáto tomamos cófolació 1 de vuel 
Olismas. É confolació:empero mucho ma; nos go 
de mac 22mos porel gozo deTito,que ayáfido re 
confolació <reado fu efpiritu de todos vofotros. 
mucliomas 14 Y fialgo mehe gloriado a el de vofo- 
ds. tros, no hc ido auergócado: antes como 
rO:4vof- todo log auiamos dicho * de vofotros era 
Loa con verdad,anífi tambié nueltra gloriacion 
sG.fue he- con Tito * fue hallada verdadera. 
chayerdad. ¡e Y tfusentrañas fon mas abundantes 
eSuafficóto f 
estee,  Paraconvofotros quando fe acuerda de la 
obediencia de todos vofotros: y de como 
nC6 gran lorecebiftes!* con temor y temblor. 
aeucrécia 16  Anfiq gozome de queen todo cftoy 
confiado de vofotros: 


CA PDT. VYYITZ 
Véso traétado: Exhortido aque contribuyan 
con las de mas Ielefías en la limofsa que acoro 
disnan embiar a la Iglefía de lernfalem, á la qual, 
somo d matri2acudia(como es werifimil)gran mul 
astud de los que creyá ál Enangelio de las otras par- 
sesdel ci e 


Nfimifmo; Hermanos, hioshazemos 


es + faber la gracia de Dios, que ha ido 
b Ot. im 4 dada las Igleñías de Macedonia. 


plicidad. 2 Queen gráde Pt tribulacion] 

ot.benigni elabundancia de fu gozo * permaneció: y 

dal fuprofunda pobreza abundó.cn riquezas. 
deíub bondad. 
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Porá cóforme 3 fs fuergas, (como yo 
reltifico por ellos) y aun fobre/iw fuergas 
han fido * liberales: e G. volta 
4 Rogandonos có muchos ruegos que rios H. 
recibicliemos la gracia y la communicació 
d del feruicio que fe haze “paralos Silos, d Delasly- 
5 Y nocomoloefperauamos, mas auna Mofnas. 
li mifmos dieron primeramente ál Señor, e Eais lal- 
yá noforros Fporla voluntad de Dios: Ept 
6  Dertalmanera que exhortamosWF'itO, encamina- 
que como comengs antes,anfi tambié acá. dos enla 
be efta gracia entre vofotros tambien. — voluntad 
7 Portanto como en todo abundays en de ca 
fe, y en Palabra, y en fciencia, y en toda fo- 
licirud,y en vueltra charidad con nos,que 
tambien abundeys en efla gracia. 
8 Nohablo como quié manda: fino por 
experimentarla liberalidad de vueftra cha 
ridad $ porlafol:citud delos otros. g Porcel e- 
9 Porque ya fabeys Ma gracia del Señor Xemplo de 
nueltro Lefus el Chrifto,d poramor devof pea 
otros fe hizo pobre,fiendo rico: pt VOÍ h Orla be 
otros có lu pobreza fuclledes érrigcidos. neficencias 
10 Yenelto doy mi confejo: porque ef- 
to hos conuiene á voforros que no folo 4 
hazerlo , mas 2uná quererlo comengaítes 
antes, elaño palfado. 
11 Aora pues acabaldo con el hecho: pa- 
raque como fue prompto el animo en el ¡G.delava 

uerer, aní tambien lo fea en el cumplirlo luntad. 

deloga tencys. 
nm  Poráfiprimeroayla voluntad prom- 


. prasfera accepta porloque tieneno porlo 


que notiene. 

13 Porgno paragaorros fea relaxacion, 

y á vofotros apretura:Gíno paraque en cfte 

tiempo tá lajguala,yueltra abundancia fu 7 Por lae- 

plala falta delos otros: quidad, 

14 Paraquetambié la abúdancia decllos 

otra vex fupla vueltra falta, y aya igualdad; 

15 Como eRá efcripro,+Elg tuuo mucho, *Exo.16,18 

no tuno mas: y eld poco,no tuuo menos. 

16 Empero gracias 3 Dios á dió la mifma 

folicitud por vofotros enel coracó de Tito 

17 Querecibió! la exhortacion:y aun có lArr.v.6. 

mayor folicitud, de fu volútad fe partió pa En! 

ra voÍotros. RS 

18 Yembiamos juntaméte con elál Her- ¿ej En. 

mano, cuya alabáca es Menel Euágelo por n Ot. efco- 

todas las Ielefas, gido por 

19 Y oia mas aun tambié fueñor- Votos. 

denado por las Iglefias el compañero de $ ze e. 

nueftra pregrinació para llevay elta graciag os 

esadminiftrada de nofotros y del animo miniftr. 

vueltro prompto para gloria del Señor. —* Rom.12, 

20  Euitádo que nadie nos vitupére %en 17. 

eltaabúdácia que miniítramos: p G.lasbue 

21. *ProcuraudoPlohoneíto no di nas CoÍas 
te. 
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cd del Señor , mas aun delante de los 
hombres. 

22 Embiamos tambien con ellos ¿ nuetro 
Hermano,ál qual muchas vezes auemos ex 
perimentado diligente ; mas aora mucho 
mas conla mucha confianga que tenemos en 
voÍotros. 

23 OporTito, que es mi compañero, y 
coadjutor para cóvofotros:o por nueítros 

3 O,embia Hermanos que/ón Y Apoltoles de las Igle- 

os de las, Gj25,y la glorsa del Chriflo, 

ES 24 Moftrad pues para con ellos en la faz 
delas Iglefas la mueltra de vucítra chari- 
dad y de nueltra gloriacion de vofotros. 

CAPI1T. 1% 
Profíigue en el mifmo intento. 

a De la ly- Orque? dela adminiftracion que fe 

moÍna. arre Pr: paralos Santos , Ppor demas 

8,4 mees efcreuirhos, 

b Super- 2 Porqueconozco vucltro prompto ani- 

fio. mo del qual me glorio entrelos de Mace- 
donia,QueAchara eflá apercebidadeíde el 

€ Ot.2elo. ¿o palado:y vueltro“exemplo ha prouo- 
cado á muchos, 
3. Y heembiado los Hermanos, porque 
nueftra gloriacion de vofotros no fea va- 
na tn elta parte: para d,comolo he dicho, 
elteys apercebidos. 
4 Porquefi vinierenconmigo Macedo- 

40, deen, Mios,no hos hallen defapercebidos , y nos 

gloriacion 1UCIgONCEMOS nofotros, por no dézir vo- 

atrcuida. fotros, Ídeclte gloriofo atrevimiento. 

«Conlibe- 5 Porráto tuue por cola neceflaria exhor- 

eri tará los Hermanos ¿ vinieffen primero á 

ofrenda pa YoLotrus, y acabé primero vueftra bédició 

4 eS antes prometida, para que elté aparejada 

naculo Ex. como de bendició, y no comede efcalleza. 

252. y355 6 Eltoempero digo,Elque Gembra efcal- 

anz2éc.  famente, tambien liega elcalíamente: y el 

*FRom,12,8 que fiembra“en bendiciones,en bendicio- 

g. Como nes tambien fegará. 

* 7, Cadavyno!como propufo en fu:coracó, 
Era [haga,]*no*có vela opa rtcaliidado 
guenga.  *porque Dios ama el dadoralegre. 
*Eccl.35,11. 8 Y poderofo es Dios para hazer 4 abun- 
i Aucysme de en volotros toda gracia, para Gtenien- 
meter, do entode con voforros todo lo quelbaf= 
pe Mano: tayabundeys para toda buena obra: 
a es y Como eltá efcripro,* Derramó,dió alos 
nigaidad, pobres, fujullicia permanece para fiempre, 
aby 10 Yeládálafimienteáld Gébra,tábicn 
1Es cauía 4 dará pá para comer: y mulriplicará vueÑtra 
por el me- fementera, y augmentarálos crecimientos 
do A delos frutos de vueftrajulticia. 
há losque 35 Para que enriquecidos entodo abun- 

»losque ñ 

lo reciben deysentodatbódad, la quallobra por no- 

hagan gra- ¿Otros hazimiento de gracias Dios. 

vias ¿Dios. 1 Porque laadminiftracion de elle fer- 


vicio no folamente fuplelo queá los San- 

£tos falta,mas tambien abunda en muchos 
hazimientos de gracias acerca de Dios, 

13. Que porlaexperiécia de efta adminif 

tracion glorificáa Dios porla obediencia mer. 
mdevyueítro confentimiento en el Euáge- e, union y 
lio del Chriflo, y enla bondad dela com- ynanimi- 
municació para con ellos y para có todos. dad. 

14 Ynenla oracion deellos por vofotros, n5- abunda 
los quales 9 hos deffcan a cauía de la emi- 69 Le. 311, 
nente gracia de Dios en volotros. SO Pe, 
15. Gracias fexn dadas ¿Dios delinenarra- ¿e coragó. 
ble.don fiyo. 


CEPTETIAX 
AAA y feneciendo el propofito buwelue á 
tocar ym poco a los fulfos apoftoles: que lo calíó- 
niaus de graue en las epyfiolas, y enla prefencia de 
poco valor. 
Vego hosempero, yo Paulo, porla 13 
Ro edumbre y modeltia? del Chrif* Sets 
to, (que prefente ciertaméte foy ba pee 
xo entre volotros;mas aufente (oy cOnÍa- como imi. 
do con vofotros:) tadores de 
2 Ruego, pues, q quando fuere prefente Chr. 
no fea menejter fer atreuido con la confi¿ga 
deáfoy cltimado víar conalgunos 4 nos 
tienen como lianduvuielfemos fegú carne: 
3 Porqueaunque andamos en la carne, 
no militamos fegun carae. 
4 *Porglasarmas de nueltra milicia no bEfo esto 
(on carnales , fino poderofas de parte de que Ripa 
Dios para deflruycion de fortalezas. eel Es . 36 
5  Deftruyendo confejos, y toda altura q y de PE 
fe leuanta contra la fciencia de Dios: y ca- fins 8ec, 
ptivando en obediencia del Chrifto áto- 
do entendimiento. 
6 Y cítando preftos para caftigará toda 
defobediencia, Sdefque vueltra obedien- ¿e 1, 
: : peri» 
cia fuere cumplida. rinacion 
7  Mirays las cofas fegun el aparencia? El de pueblo 
geltá confiado en fi mimo $ es del Chrif- de Dios. * 
to,efto tambien pienfe por li mifmo, Que b 
como el es del Chrilto,anfi tambien nolo- 
tros fomos del Chrifto. 
8  Porqueaunque me glorie aun yn poco 
de nueltrapoteltad, (la qual el Señor nos 
dió para edificacion y no para vueltra def 
truycion,)no me auergoncaré. 
9  Masporqueno parezcacomo que hos 
quiero elpantar por cartas?. dto dexo 
1o Poróalaverdad, dizen,las cartas fon 
raues y fuertes:mas la prefencia corporal 
ca,y Ja palabra“de menofpreciar. e De poca 
um Eltopienfeclral, que quales lomosen fuftancia y 
la palabra por cartas aufentes,tales fomos valor. 
tambien prefentes enla obra. 
nr Porque noofamos entremeternos o 
compararnos con algunos que fe fenco- £O alaban. 
m 


e] 


c En la fin 


, 
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- miendan ¿6 mifmos :Émas no entienden 
diendonos YU Clos con figo mifimos fe miden, y df 
con nofo- Milmos fe compáran. 

tros mif- 13 Nofotros empero no nos gloriaremos 
mos,y cópa fuera de nueftra medida: * ino conformeá 


nunca la medida de la regla, 5 dela medida que 
e Dios nos repartió, de auer llegado tambié 
miímos. hafta vofotros, 


*Eph.4,8, 14 Porgnonoseltendemos fobre nuefira 
hDe la fuer medida,como fino vuieramos llegado hal- 
te que dc. ta yolotros: porá tábien haíta voforros he 
ca PIS- mos llegado có el Euangelio del Chrifto: 
ñas. 15 Nogloriandonos fuera de nueftra me- 
" didaesafaber en trabajos agenos : mas te- 
niendo efperáca del crecimiento de yuel 
tra fe, que feremosallaz bien engrandeci- 
dos conforme a nueltraregla: 
16 Y queannunciaremos el Euangelio á 
los que cftan de elle cabo de vofotros lin 
entrarenla medida deotre para gloriarnos 
dicacion de Fenlo queya eftaua aparejado. 
otros. 17 *Mas el q fe gloria,gloriefe enel Señor. 
*er.9,23.3 18 Porqueno el que le alabaá fi miímo el 
1,Cor,tj31 tal luego es aprouado. másaquel á quien 
Dios alaba. 
CAP 1T. XL 


prole contra los falfos minsftros gloriádofe de 

aer exercitado el miniflerio fín auer agranado 
álosCorinthios ni aun.en fi viélo : y recitando fus 
trabajos en el. 

Xala toleraffedes yn poco mi lo- 
O curarantes toleradme. 

2 Porque hoszelo con zelo de 
Dios : porque hos he defpofado aun ma- 
rido , para prelentar hos como yna virgen 
limpia al Chrifto. : 

FGm.34. 3 Mastengo miedo de que *como la fer- 
piente engaño 4 Eua con lu aftucia no feá 
corrompidos aníi vueÑtros fentidos en al- 
guna manera, y caygan de la fimplicidad 

1 Comoar. ¿que es en el Chrifto: 

1Ojho 4 Porlo qual fi alguno viniere dpredicáre 
etroChrillo 4 el ¿hemos predicado,o re- 
cibierdes otroEfpiritu del q aueys recebi- 
do: o otro Euangelio del que aueys rece- 
bido,lo fuffrays Bien. 

5 Quantoá mi cierto pienfo 4 en nada he 
fido interior de agllos grandes Apaltoles. 
6 Porque aung/oy balto enla palabra,no 
empero en la fciencia. mas entodo fomos. 
ya del todo manificltos ¿ vofotros. 

7 Por vétura pequé humillandomea mi 

» Sin to. Mimo, para que voforros fuelfedes enfal- 

mar devo. idos? porque hos he predicado el Euan- 

fotos niaú £2lio de Diosbde balde. 

clfuftento. $ He defpojadolas otras Iglelías recibié- 

arre do falario para miniftrar hos á vofotros: 

*Ab,1z-13 eftando.con volotros, y*teniendo uecel: 


iS. porpre 
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fidad,S ¿ninguno de vofotres fue carga: cOt.no 
9 Porqueloqueme faltava, fuplicró los fue po 
Hermanos que vinieró de Macedonia : y pea Cl A 
en todas colas me guardé de ferhos pefa- 1>c**8 


do, y me guardaré. use 


1o  dEslaverdad del Chrifto en mi, que : Formula 
efta gloriacion * no me fera cerrada en las A 


partes de Achaia. : ¿Ot nof 
m Porqueíporquenohosamo¿ Dioslo (mej¿bran 
fabe. tará, 

12 Masloquehago,haréaun:para quitar 

la occalion de losque querrian occafion 

f por fer hallados femejantes a nos enlog f Al reues. 
fe glorian. partio 
13 Porqueetos falíos apoftoles obreros Ep pS 
indias fon,transfigurandofe en A- ll 
poftoles del Chrifto. o Mosinéhio 
14 Y noes marauilla:porque el mifmo Sa. ¿e quenos 


tanas fe transfigúral en Abeel deluz. — gloriamos. 
15 Anfiqueno €s mucho, fi fus min:ftros g Que lle: 


fe transfipúren como miniltros dejulticia, epa fa 
cuyo fin ferá conforme á fus obras. poes a 
16 Orravez digo, Quenadie meefíime ¡¿ obra, 
ferloco, deorramanera recebirmeha co- j En minif 
moáloco, para que aun me gloríe yo vn tro de ver- 
poquillo. dad 
17  iLoquehablo no lo hablo fegun el Se iS. 4 nadie 
ñor,fino como en locura | con elle atreni- cs a 
miento de gloria. A do 
18 Porque muchos fe gloriáfegunla tar + Como 
ne:tambien yo me gloriaré, AFT.93%e 

19 —Porá debuena gana tolerays los lo- 
cos fiendo vofotros labios. 

20 Porq tolerays (alguien hos poneen 
feruidumbre,G alguien hordevóra, al guié 
toma, fi alguié fe enfalga, fi alguien hos hie 
reenla cara. 

21 Digolo quantoa laaffrenta : como fi 
nos vuieflemos fido flacos [en ela partes] 
antes enloque otro tuviere ofadia (hablo 


conlocura)tambien yo Ds ofadia. ia 
12 Son Hebreos:*yo tambien.Son lírae ¡ y, ete 


litas?y yo.Son fimiente deAbraham?y yo. quarente- 
23 Sonmuniltros del Chriftol(como po- na, el qual 
co fabio hablo) yo mas : en trabajos mas dando los 
que ellos:en carceles,mas: en agotes,mas:cn 39:bié pega 
muertes,muchas yezes. ers 
24  *Delos ludios he recebido cinco hd. ni 
quarétenas deagotes! menos vno. Kah16,12 
25 *kTresyezes he (ido agotado con ver *AéL14,19 
gua vna vez apedreado:tres vezes he pa- m Dias y 

ecido naufragio: noche y diahe eltado noches he- 
en el profundo[ de la mar.] nauegado 
26 Encaminos, muchas vezes:peligros e hr dé 
derios, pcligros de ladrones, peligros de ir our. 

> qua- 

los dela Nacion,peligros en lasGentes,pc dra ¿6 lo4 
ligros en la ciudad,peligros enel defierto, fe figue lue 
peligros en la mar,peligros con falíos Her go,cn came" 
mános. 27 Eu 
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27 En trabajo y fatiga, en muchas vigi- 
lias, en hambre y fed, en muchos ayunos, 
en frio y en defmudez. 

n Dexado, 28  *Sinlas cofas de fuera, mi cóbate de 


9 fin todo cadadiaea/aber la folicitud de todas las 1- 
JS dos á gleñas. 
cudinei de uien enferma, y yo * no enfermo? 


fuera. opo Quien fe elcádaliza,y yo no me quemo? 
nofedlog 30 Siesmenclter gloriar,gloriarmehe yo 
fefigue, 4 delo G es de mi flaqueza. 
fon lostra- 31 PEl Dios y Padre del Señor nueltro le 
no Inter fus el Chrifto,que es bendito por iglos,fa 
o No padez D£ que no miento. 

palez : z 
co có elco 32. * En Damafco, el capitan de la gente 
moúi yo tá del rey Aretas guardaua la ciudad delos 
bienlo fuel Damafcenos para prenderme: 
fe.enfer- 33 Y fueabaxado del muro por vna ven- 


E Pe _ tana, y elcapeme “de fus manos. 

gaif. ds e SS 

p Come Rofstgus el propojito confiefJa (a en 
lo: 20,17 iS pi Ae Cif dela eS ) las al- 


Alkg,3. tifiimas reuclaciones de que Dios le hizo participan 
9 0, de lus te, 2, Item fis tentaciones y los fines que Dios encllas 
elcuadro- pretendió, 3. Alegales los efjettos de fu Apoftolado 
ace que enellos fe han vilo. 4. Efiulafe de efiss afpere- 
Zas porque los querria ver del todo emmendados. 


[erto no me es cóneniente gloriar- 

me: mas vendréálas vifiones y á las 

reuclaciones del Señor, 

"Af 93 2 *Conozcohóbre enel Chrifto,que an 
tes de catorze años (Gi en el cuerpo, nolo 
fé li fuera del cuerpo,no lo fé:Dioslo fabe) 

a Cofamyf fue arrebatado hafta el tercer cielo. 

teriofas. 3 Y conozco tal húbre ((i en el cuerpo,ó 

LAI HOR fuera del cuerpo,nolo fé:Dios lo fabe.) 

POSE 4 Quefucarrcbatado y llenado ál Paray- 

ble decla , 
lo , donde oyó ? palabras fecreras que > el 

rar.Gno 10 : q 

es lícito. hóbreno puede dezir. 

truccale la 5  Decfto tal me gloriaré:mas de mi mif- 

fignificació mo nada me gloriaré,fino en mis flagzas. 

decfosver ¿  Porloqual fi quiere gloriarme[de el- 

bosmuchas ¿| Las a 

vezes,  tascolas,]noferéloco: porá diréverdad: 

11, <mpero dexo lo; porque nadie picíe de mi 

e Sobre ma mas de loque en mi vee,ó oye de mi. 

nera. 7 4] Y porquela grandeza delas reuela- 

dENá pin ciones no meleuante *[fobre lo que esme 

tada rom. nefter,Jes me dadad la repunta de mi car- 


e , neSangel de fitanas,que me apelcoconée, 
desicporá 8 Porloqual f tres vezes herogadoálSe 


haze fu o. ñor quefe quite de mi. 

bra. Y ha me dicho,Baftate $mi gracia:por 

fMuchasv. que[mi] potencia enla flaqueza fe perfi- 
Miamor. ciona, Portanto de buena gana me gloria- 
Semuet- , j , . 

traperfe. "Édemis flaquezas porque habite en mila 

Ma. de ha potencia del Chriito. 

dsperficio- 10. Porloqual me córento enlas Ñaque- 

mar.f.có mi zas, en lasaflrentas,en las necefsidades,en 

máoria Jas perfecuciones , en las anguftias por el 


). 1 362 


Chrifto:porque quando loy flaco, enton= 


ces rol Acad 

n ido loco[en gloriarme,] vofotros 
me cóftreñiltes.que yo auia de fer alabado 
devofotros : porá en nada he ido menos 
delos fummos Apoftoles, aung foy nada. 
1 €] Cótodoelo ifeñales + de Apoftol 5 

han fido hechas! por vofotros, ' en toda Don 
paciencia, en feñales, y en prodigios, y en Mot 
marauillas. verdadero. 
y 20 que ay en que pies fido me- 1 Ot. entre 
nos que las otras Iglefas, * lino en que yo “of. 
mifme no hos he ido carga? perdonadme mEn pués: 
elta injuria. de 
14  Heaquicltoy aparejado para venirá afAició po. 
vofotros la tercera vez, y no hos fere pefa- ne la cruz 
do.porque no bufco vueltras » cofas, fino por prime- 
3 vofotros:porque no han de atheforarlos Fafeñal. 
hijos paralos padres , mas los padres para E o 
los hijos. e 
15 Yoempero de bonifsima gana galtaré 
y fobre galtaré por vueltras almas;aunque 
amando hos mas, fea amado menos. 

16  Masfcaanfi,yo no hos he agrauado;( 
no que,como foy aftuto,heos tomado por 
engaño. 


IL 
¡ Effcdtos 


17 Heos por ventura % engañado poral- O ai 
. : y ? o. anfi o 

guno delosquehéembiadoávolotros? 

18 Roguéa Tito, yembiécon elálHer- * 

mano,engañó hos por ventura Titofno he 

mosandado có vn mifmo Efpiritu? y por 

las mifmas pifadas? mil 


19 4 Openlays aun quenos efculamos 
có volotros?Delante de Dios,Pen el Chrif PEn fey 
to hablamos:mas todo,ó amátifsimos,por E hriftiana, 
yucftra edificacion. Farmtla da 
20 Porátengo miedo que quando vinit juramento, 
re,no hos halle en alguna manera comono 
árria: y 4 vofotros me halleys qual no ¿- 
rriades : porque por ventura no aya entre 
vofotros cótiédas, ? embidias,iras,diflen- 
fiones, detracciones, murmuraciones, ru= 
mores,vandos. 
21 Porquequando viniere,no me humi- 
lle Dios entre vofotros, y aya de llorar de 
losque antes aurán peccado,y no fe hácm- 
mendado de laimmundicia, y fornicació, 
y deshoneftidad que han cometido. 
CA PET. XE RE 
prrigumds enel mifmo intento de exhortar á 
la emmienda 3 losque peccaro finece la epifiola, 

Sta tercera vez vengo ya Avofotros. 
E- labocade dos O detrestelligos xp, 10; 

cófiltirá? todo negocio. Mat 9 
2 Yahedichoantes,y aora digo otravez foyp, 3, 19, 
como prefente: y aora aufentelo efcrivo á Heb.1o,28, 
losque antes peccaró, y á todoslos demas: a G. toda 
¿li végo otra vez,no perdonaré. palabra H. 

m sj 


q O,zclos, 


a 3. PDPuesbulcayslaexperiécia del Chrifl. 8 Porque ninguna cofa podemos cótra Ende 
¿Como  toquehabla en mi:cl qual noes flaco pa- laverdad,mas? porla verdad, o 
arruzz  racóvolotros, antes espoderofo envof- y Porloqual nos gozamos que feamos ¡Qugfesys 
_ Otros. nofotros flacos, y quevolotros feays pode cófumados 
dS.enquí- 4  Porqueauná fue crucificado dpor fla-  rofos: y aun oramos! por vueftra cófuma- Perfeótifi- 
E hombre Queza, bjueempero por potécia de Dios: — cion. ESE 
ESE porlo qual rambié nofotros auquefomos 10 Portanto bos efcriuo efto aufente,por terio: ee 
flacos có cl,empero biuiremos có el porla  notraétar prefente có mas dureza, cÓfor= edificar cb 
eS.quefe potécia de Dios“ en vofotros. me ála poteftad que el Señor me ha dado ella. 6 def. 
hadeclara- 5 *Vofotros milmos hostentad fi eftays  +tparaedificació y no para deftruyció.  truyere 
ee Ec. enfezprouaos vofotros milmos.nohosco 1  Refta,Hermanos,!que ayays gozo,fe- mos,no fo- 
o Cor noceys á yofotros mifmos,fGlefus elChrif. ays perfeétos,ayays cólolacion,(intays v- pa 
£G.quer. “9 efta en vofotros*(i ya no loys reproua- — na miíma cofa, ayays paz, y el Dios de paz ¿nro 
dos. y de charidad fea có vofotros. PS 
6 Mas clpero queconocereys queno 12 *Saludáhoslos ynosálos otros "có dad apofto 
otros nofomos reprouados. befo fanédto. Todoslos Sanétos hos falu- tica espara 
7 Oramosempero á Dios que ninguna — dan. lo yno y lo 
cofa mala hagays:no paraque no/otrosíea 13 La gracia del Señor lefus el Chrillo,y. 9tr0= 
mos hallados irnedos. mas parag vofo- la chanded de Dios, y la communicacion > his 
gG. como “EOS hagays lo (es bueno, aungnofotros del Efpiritu Sanéto fea con vofotrosto- iuñon de 
Ecpo] (camos $ auidos por reprouados. dos. Amen. la pito» 
as Valcte. 
La Segunda d los Corinthios, fue embiada de Philippos de Macedonia "25.16,16. 
con Tito,y Lucas. 1.Ped. 5,14. 
m 1.Cor.t6, 
| 20% 
» A 
La Epiltola del Apoftol S, Paulo alos 
Galatas. 
OTAN E 3 Gracia ayays y paz de Dios elPadre,y 
g Vosertida la tolefía delos de Galacia por alguo del Señor nuetro lefus el Chrifto: 
nos fal/os minifiros del Enangelto, que 10 pr 9d 4 Elqualfe dió ¿fi mifmo por nueftros 
te el decreto del concelio de los Apoficles(Aék:5,14,)  peccados » para librarnos de efto prefente »1 yg 1,7. 
les auian perfuadido aque fe o dec Apof figlo malo , b conforme ala voluntad del ;, Porla Be 
tol los pretende reformar por eSta cpiftola.Elínten- Dios y Padre nueltro: 
to es, Si bos corcuncidays, bos obligays á toda lacb- 5  Alqual esla gloria por figlos de iglos. 
fernancia de la Ley, y Clristo o firue denada. Amen. 
Uy ds a o E ta 6 Eltoy maravillado de que tan prefto 
y cacion ; de donde queda > 
vefoluto que fis doctrina es folida y pida fal pon ml Ki e erper ques a. lens: R c Aotra do: 
guien les enfeñáre otra ( aunque fea angel del ciclo) a a € ritos a Pop E e »D; ino y 
esmraldito falfo propheta. 2. Muestra marejpe- 7 Porque no ay otro. finog ay algunos profelñor 
cialmenteQue fu apoftolado no es por autoridad mi QUe hos inquietan : ¿ quieren peruertar el Or El 
nacion de hombres fino porimmediata elecion Euangelio del Chrifto. A qual no es 
e Chrifto, aunque bien lo-aprowaror los Apoftoles 8 Mas nos, “o Angel embiado del cielo otro. . 
, y/us!glefias, hosannunciáre otro Euágelio delque hos eS porim- 
"Filazito PIN Avo * Apoltol auemos annunciado, fea anathema, ani 
¡CES 4; no de los hom- 9  Comoantesauemos dicho,tambiéao- (e, TÉ 
pa b ¡porh adezimos otravez,Sialguié hos annúciá- y 
res,niporhom  r g ] 
re, mas porle. — reotroEuangelio delqueaucys recebido,. 
6 44 usel Chrifto, y fea anathema. ON 
3 por Dios el Pa- 10 Porque perfuado yo 20ra hóbres,ó F a 
dre, quelolevá-  áDiosto bulto de agradar áhombrest Ci. ¿> 
sés tó 2 delos muer- cana fi hafta aoraagradáraá hombres,no 
aDela mu i 1OS, feria fieruo del Chrifto. 1. 
ea 2 Y todos los 1 4¡*Porquehos hago,Hermanos, fa- *y, Cor 19.1 


Hermanos que eftan conmigo, ¡las Igle- 


AS 


ber, Quecl Euangelio que hos ha ido an- y, Cofa hu- 
nunciado por mi,no es hfegun babe ps 
, S LL Ni 
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¡Pormani- ,, Ni yotam pocolo recebi, ni aprendi 
eros de hombre; Suo'por reuclacion de lefus el 
for me hi- Chrifto. pl 
rodef. 13 *Porque yaaueys oydo qual fue mi 
"Ad 9,1 conuerfacion otro tiempo en el ludaifmo: 
$ Ot.com- que fobremanera perfeguia la Igleña de 
batia. Dios, y latdeftruya. 

14 *Y queaprouechaua en el ludaifmo fo- 

bre muchos de mis iguales en mi nacion 
1 Del enfe- fiendozelador mas que todos * delas tra- 
famiento y diciones de mis padres. 
ea 15 Mas quando plugoal Dios que meTa- 
xt ps defde el vientre de mi madre , y me 
dro llamó por fu gracia, 
m Señaló 16 Para reuclaráfu Hijo por mi, *paraq 
para fufer- Bannúcialle fu Euágelio entre las Gentes, 
ticio. (H. luego %no me cepolí en carne y en fangre: 
Ro 17 Nivineá lerufalemilos Apoltoles Pd 
que O me yuan delante: fino fueme en Arabia, y 
des bolui de nuevo ¿ Damafco. 
*Ep).38, 18  Defpues,pafados tres años,vineá le- 
n G. lo Euí rufalem á verá Pedro: y eltuue có el quin- 


gelizafíe wedias. 
SS E Masá ninguno otro delos Apoftoles 
o 'NOtraté Ivide fino i lacobo el hermano del Señor. 


de concer- A ' 
tarmeen el 22 Yen efto que hos cfcrivo,heaqui de- 


negocio — lante de Dios queno miento. 
c6 hóbres 21 Defpues vine en las partes de Syria y 
H. 1ía.7,2 de Cilicia. ? 
Eo 22 Ynoeraconocido de viftaálas Igle- 
fo. “% ias de ludea "que eran en el Chrifto: 

: ian* demi 1 

Elegidos 23 Solamente tenian fama , Quee 

5 apoftola que otro tiempo nos perfeguia , aora an- 
do antesde nunciala fe que otro tiempo deftruia. 


mi. Esta r 
q Commu- 24 Y glorificauana Dios por mi. 

niqué fami CAPITOL 

hiarmente. 

r Chriftia- Ve apronada fu doétrina por los fummos Apofo- 
sG redica. 


les los quales fe concertaron con el en la f 
5 G.oydo. cion del Euantelio. 2, Que defpues repre endió 4 
5 Pedro porque oi delos Gétiles por caufa de al 
gunos Judios fingra la obferuácia dela Ley. 3. En- 
tra en la queltion monfirando que por no aer baf? 
tado la Ley a darjuftscra, losmá/mos naturales lu. 
dios han fido necefiitadospor la mifina Ley de reo 
nunciarla para confeguir en Chrifio la verdadera 
jufticia por la fezcuya muerte fuera fuperfina, fi por 
la Ley fe pudiera alcangar la jufticia. 


Efpues,paffados catorze años, vi- 
[) ne otra vez álerufalemjuntamen- 
te con Barnabas, tomado tambien 
a G.junts- Acon migo Tiro. 


E 20% Vine emperobpor reuelacion, y com- 
r , . 
miarbicio, MUNIQuÉ con ellos el Euangelio que pre- 


mas por la ICO entre lasGentes:mas,particularmen- 
eondufta t£ conlos que parecian feralgo , por no 
del E(p.S. Correren vano,o auer corrido, 

, 3 Masniaun Tiro, que eftaua con migo, 


GÁLATAS. 


3 Ytáfudifsimulacion confentian tam- 
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fiendobGriego, “fue compelido a circua- ? Ss pp 
idarfe, pas: 
E Apoltoles. 


4 Niaun por cauía delos malúnes, falfos 
Hermanos, que feentrauan lecreramente 
para efpiar nueltra libertad que tenemos 
en el Chrifto Iefus,por ponernos en feru- 
dumbre: 
5 Alos quales niaú por yna hora cedimos 
e earn ade € la verdad del E- 4 G.enfit- 
uágelio permanecielle acerca de vofotros. 1“ciom. 
6. Empero de aquellos que parecianfer $44 
algo,(qualesayan fido algunticpo,no ten- j 
go q ver: *Dios foo acceptaapparencia de *Dey,10.1y 
ombre)á mi alo menoslos que parecian f No tiene 
fer algo,nada cierto meSdicron: accepcion 
7 Antesporel contrario, como vieró há de perfo- 
el Euangelio del Capullo me era encarga- “S., 
do,comoá Pedro el dela Circuncilion, Eon E 
8 (Porque el queihizo por Pedro para el de nuevo 
Apoftolado dela Circuncilion,hizo tam= en lo que 
bien por mi para con las Gentes.) diEuang.to 
9 Y como vieron la gracia q me era dada 
lacobo,y Cephas, y loan, que parecian fer Aaa 
las columnas, dieró nos las dieftras de có- EEN 
pañiad mi y á Barnabas,para are nOfOtros ¿los Sent 
predicaffemos a las Gentes, y ellosá la Cir- los. 
cuncilion. ¡Cólituyó 
10 Solamente nosencargaron que nos a- ¿Ped. 
cordallemos delos pobres: lo qual mifmo 
hize con folicitud. 
1  GjEmpero vini¿do PedrodAntiochia, IL 
le refiftí enla cara, como era de condenar. 
12 Porque antes quevinieflen vnos de parte 
de lacobo,comia có las Gentes:mas como 
vinieró,retrúxofe y apartofe de ellas,auié- 


do miedo delos G eran dela Circuncifion. Oe 


: : Lui tamb. 
bien los otros ludios , detal manera que ¿on cl los, 


aun Barnabas fue traydo tambien decllos ¿:c, 

en aquella fu fimulacion. : 

14 Los quales como vide queno andauá 
derechamétea la verdad del Evágelio, di- 

xeá Pedro delante detodos , Situ fiendo 

Judio bres como Géril,y no como ludio, 

porque conftriñes las Gentes 3 ludarzar? 

15 €jNolotros ludios naturales, y no pec- nr. 
cadores delas Gentes, 15:06 
16 - Sabiendo que el hóbre no esjultifica- 125 Gentes 
do porlas obras de la Ley, (ino porla fe de peccado- 
lefus el Chrifto,nofotros!rábienTauemos ras y finLey 
creydo en lefus el Chrifto , para q fuelfe- m Ot. erce 
mos juftificados porla fe del Chrilto, y no "95 *<. pa 


por las obras dela Ley:por quanto por las te 
obras dela Ley ningnua” carne ferajulti- » Cristura 
ficada. humana. 


17 “Y fi buícando nofotros defer juftifi- XRom.z, 19 

cados en el Chrifto, tambien nofotros fo- oContrala 

mos hallados peccadores,es por eo el Chrif fe fin obras 
m diij 
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coda E Din,r 

P [e %- toPminiftro de nuetro peccado? En ningu- dela Ley,debaxo de maldició eflan. Porá 26, dsd 
E Fiel vo, MA manera. efcripto etá,+ Maldito todo aquel queno *Abac.2,4, 
poro 18 IPorquefi las colas que deftruy, las permanecióre en todas las colas queeftan Rom.r, 17. 
n d.querc- mifimas bucluo áedificar,rebelle me hago. — eferiptas en el libro de la Ley para hazer- d Diffcren» 
f citocami 19 TPorque yo porla Ley *oy muertoa las. , hs E 

pecado la Leyspara biuirá Dios. 1 Masporquanto porla Ley ninguno fe pol Ea 
Aisne 20 ConelChrifto eftoy juntamente en- jultifica acerca de Dios queda manibielto mera tirao 
E clauado enla cruz:y biuo, no yatyo : mas  *queeljufto porla fe biue. rias, f para 
r Vaconel. biue en mi el Chriflo: yloqueaora bivo 12 d La Ley tambié noes dela fe : mas, elhóbreno 
v.16. enla carne, “porla fe del Hijo de Dioslo  * El hóbreG € los hiziere,bivirá por ellos, r<genera- 


3 Pierdo  biuo,el qual me amó, y fe entregó 4 fi mil- 
del todola moxpor mi. 

role 1 No? defecho la gracia de Dios. Por 
bien obrar, Que li por laLey*fuelle la jufticia, luego el 
fin renacer Chrifto por demas feria muerto: 


primero 

porlafeen CAPIT. TIL 

Chr. a qui q)Ruena que la verdadera jufticia no es por la 
sia Piyfnperlef encino. L cr» la fe 
- he AE recibieron el Efp.S 2. Porel Exemplo de Abraham. 
Somo RE. 3.En Chrifto(que es la fimiente de Abralram)es pro 


6% metida la bendicion á las Gentes, y los Leyiftas efá 
e El viejo debaxo de maldicion, la qual Chrilto tomo fobre ft, 
hombre. Para quefa bendicrton viniefjé por la fe alos queen 
y Vidade el roo 4 La promejja fue dada d Abrabam 
fe.Heb..n. antes de la Ley,luego por la fe(que es fis correfpódsc> 
x En Ingar te)/fé cumple, no por la Ley,la qual no pudo muali- 
de mi. lía. darla promeJa. 11. Elfin yeffeclos de la Ley,traer 
$4 Los hóbres á Clorifto del qual veftidos por fe quedan 
y O,abrro Iijos de Dios y por configuiente juftos, 
o 


16. es. fue Galaras Gn fefo , quien hos enhe- 
mucrto. .. SN 
chizó para no obedecer ¿la Ver. 
. dad : delante de cuyos ojos lefus 
a Lapredi- 


do di Siro: fue ed condenado, crucificado 
nadolEuíg. Entre voforrosí 
yla reóace 2 Elofolo quiero faber de vofotros,Re- 
Iebracion  cebiftes el Elpiritu Sanclo por las obras de 
delaS. Ce- la Ley,obpor la obediencia de la Fe? 
Pato rre 3 Tanlocos foys, que auiendo comen- 
Lemos e gado por el Efpiritu, “aora hos perficio- 
Bolesala có te la pol E : 
enscion y 4 antas colas aueys padecido en vano! 
ecos e (empero en vano. 
eñor ye 5 El quehos dá,pues,el Efpiritu, y obra 
toco las maravillas entre vofotros ,hazelo por 
defcripto. las Obras de la Ley, o por la obediencia de 
intado. Ja fe? 
b O, pork 6 Como*Abraham creyó ¿Dios, y fuele 
fe que oyf- atribuydo ajulticia: 
PE e PO. 7 Anfique conoceys quelos 4 fon porla 
DÍ 22€ fe.los tales fon los hijos de Abraham. 
er Cor.1s, 2 Y viendo antes la Efcriptura,GDios por 
la fe avia dejuftificarlas Gentes, euangeli- 
» Gem15,6. zÓ antes á Abraham,*Que todas las Gen- 
Rom.4.3- tes dela rierraferán benditas en ti. 
lac.a2323 9  Luegolosdelafefonlesbenditos con 
*Gen12,18 el creyente Abraham. 
Aélya5- 19 Porque todos los que fon de las obras 


y FEl Chrifto empero nos redimió dela L9.. 
maldicion dela Ley, hecho por noforros Lems,18,5. 
SER ¿ . sn €S.losman 
maldició:( porque efcripto eltá,+ Maldito “iamientos 
qualquiera que es colgado en madero.) «d.LaLey 
14  Parag labendició de Abrahsmen las dize, Sino 
Gentes fuelle en el Chriflo Icfus: papa los hizier» 
porla fe recibamos la promeffa del Efpi- es sa +3 
ritu. de 
15 Hermanos, (hablo fegú Pel hóbre)raú To. cad 
bel inftrumento authético delhóbre nadie £S.la fe en. 
loi menofprecia,ó le añide. feña que 
16 A Abraham fueró tdichas las promef Chrifo K'e 
las, y a fu imiére.No dize, Y á las Gmictes, *Dem.21,23 
como de muchos:fino como de vno,Y itu £ y pc 
fimiéte, la qual es el Chrifto. de SA 
17 Elto pues! digo,Que el Cócierto con pres, 
firmado de Dios * para con el Chrifto,la *Heb, 9,17 
Ley que” fue hecha quatrociétos y treyn h La cfcri- 
taaños defpues,no lo abrroga,parainuali- Ptura pu- 
darla promefía. LA 
18  Porquef * la heredad es porla Ley, ', Ay 
ya no fira por la promella : Dios empero OA 
porla promefla hizo la donacion á Abra- 1Ver,rs. 
m. m Como Ye 
4] Pues la Ley P que? fue puefta Ipor pres. 
caufa de las las rebelliones,(haftag vinief- P E 
fe la Simiére a quié fue hecha la promefla) pie 
ordenada porlos Angeles,"en la mano del ció deta 
Mediador. tierra de 
20 Y el Mediador* noes de yno,y Dios Prom.có fu 
es vno. fignificació 
z1 LuegolaLey es contra las promeffas P Su 
de Dios?En niguna manera.porá ti la Ley q] 
dada pudiera jultificar,la jufticia fuera ver Rom.» 
daderamáte porla SÉ r Por me- 
22 *Masencerró Y la Efcriprura * todo dio deMoy 
debaxo de peccado,parad la promella fuef (en. 
fe Ydadaálos creyétes porla fe de lefus el + Necella- 
Chrifto. rs 
13 Emperoates que viniclfe lafe Zeftava- rare e 
mos guardados [encerrados] para aquella na delas 
fe,que aura de fer defcubierta. quales es 
24 Demanera que * la Ley nueftro ayo Dios, y la 
fue para levarnos slCh riflo,paraque fuelle. bre eme 
mos jultificados por la fe, SiscaEa 


a 
19 


25 Mas venidala fc,ya no eftamos deba- Dolo: 20 
xo de la mano del ayo. » RoM.39. 


26 Porátodosloys hijos de Dios por *g¿,10, 4. 
la fe en el Chrifto lefus, 27 "Por- 
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27 * Ea todoslos que aueys fido 
* Rom.6,3. baptizados b en el Chrifto,del Chrilto el- 
b En clnó- tays veflidos . 
bre deChr, 28 No ay aqui S Iudio, ni Griego yhoay 
e Divifiom, Geruo ni líbre,no ay macho O hébra : por- 
a! acesPta” que todos vofotros foys vno en el Chrife 
cion de na- 
cion, nide O lefus. % z 
códició, ni 29 Y fi vofotros foys d del Chrifto, cier- 
de fexo Ec. tamente la Simiente de Abraham foys , y 
d Va Cbrif conformeá la promeflalos herederos. 
LO. 
CAPI E o la. ydi 
: Onfiere entre li los dos eStados.f. de la ley,y 

ne pres Cue mifmo propokto . se Exhorta á de- 
nos de enfe Xarla obferuancia de la lo. 3 Acuerdales la grá- 
famiento. debeneuolencia conque lo recsbieronal principio de 
loan 3. 13. 6 elarandoles el intento de los que les predicanan la 
fihoshe di- ley, 4. Buelue á haxerla mija conferencia def 
cho cofas tados por la figura de Eo rico lfmael y Y/aac 
serrenas del monte de Sina á la celestial lerufalem fgurada 
Ec. É rla terrena.c70. 
o Sto tambien digo , Entretáto que el 

ESib heredero es niño , en nada diffiere 
e G. deba 
o de del Geruo, aung es el feñor de todo: 
Ecc. 2 Mas eftá debaxo demano de tutores y 
”R5.8,115. curadores halta el tiempo feñalado por el 
d Por el padre. 
qual dama 3. Anfirambiennofotros: Quando era- 
Pa pen mos niños eramos fieruos debaxo 2 de e- 
Esa áfca, lEmentos demundo: 7 
ó ludaicad 4 Masvenido el cumplimiento del tié- 
Griega. po,Dios embió fu Hijo , * hecho de mu- 
arr. 328. per,hecho<fubditoalaLey, 
sen 815" 5 Paraque redimielle los que eftauan de- 
dro 039: baxo de la Ley,* paraque recibiellemos la 
11. Adopcion [de hijos.] 
£G.enton. € Y porquanto foys hijos , embió Dios 
ces. eran defu Hijo en vueítros corago- 
g .O,por nes del qual clamá Abba,Padre. 
mejor de- 7  Aníique* ya noes mas fieruo, no hi- 
e ficado ¿0.y Ghijo,tambien heredero de Dios por 

oser El Chrifto. 
deconocer € f : » 
nos Dios $ 4 Antes' enotro tiempo no conoci- 
(Exo.2.25.) endoá Dios, feruiades 2losque por natu- 
viencGnos raleza no fon dioles: 
défucono- y Mas aora auiendo conocido ¿Dios: 
Ao" Bantes fiendo conocidos de Dios , como 
¿Sabados hos seee de nuenoá los flacos y necef- 
Y Nucuas litados Felementos,enenlos quales que- 
lunas. reysboluerafcruir? 
1FicfixÓ ¡9 Guardaysidias, y t meles, y 'tiem- 
pales: pos, y "años. 
m Sabda- ,, Miedotengodevofotros, de queaya 


dos de la ¿ 
tierra y lu- 99 trabajado en vano:en vofotros,, 


bileos.q d, 12. 4] Sed como yo/oy: porá yo/oy como: 


a eo os vofotros.Hermanos,ruego hos.pingun a- 
obligays? grauio me aueys hecho. 

HL 13 Quevofotros fabeys que" có flaque- 
aCb añició ze de carne hos anunció el Euangelio ¿l 


principio. 

14 Ynodefechaftes ni menofpreciafles 
2 mi tentació que pa/Jana en mi carne: an- 
tes merecebiftescomoá vn Angel delDi- 0Mia8i:ió 
os,como al mifmo Chrifto Iefus. 

15 Dondeeftá,pues,vueltra bienauentu- 
ranga? porqueyo hos doyteltimonio,que 
Í pudiera hazerfe, vuelos ojos facárades 
para darme, 

16 He me pues hecho vueftro enemigo 
diziendohos la verdad? 


17 YTienen celos de vofotros, no bien:: peLcigue 
> cola 
antes hos quieren echar fuera paraque 9/50, 15 pre- 


otros loszeleys delos, dicado. 

18 Buenoes ferzelofos , mas en bien Ñié- q¿Or. dut» 
pre: y no folamente quando eftoy prefen- do ot.eftoy 
tecon volotros. turbado. 
19 Hijitos mios,que bueluo otravez3efl- HL 


tar de parto de yofotros,hafta 4 elChniíto * pa me 
fea formado en vofotros. AS 


20 Querría cierto eltaraora con voÍo- mu curfo 
tros, y mudar mi boz:porque ? eltoy ver- denamra. 
gonsolo de vofotros . xk. Gén.21,1, 
21 qocidnelos quereys eftar deba- + Aungíon 
xo de la ley,no aucys Y leydola ley? verdadera 
22 Porqueclcripro eftá , Que Abraham ss 
tuuo dos hijos , vano dela criada: y wno de ¿ero so. 
la libre. ) fas 
23  »Maselqueera de la criada,nacio* fe y Sofue da. 
ú la carne:*el que era de la libre,mació por do, ot.del 


apromefía. mont£ Cc 
24 Las quales colas * fomdichas porale. x Seruos. 
y Fuera de 


goria: porque eftos fonlos dos Concier- Y 404 
tos . El vno, ciertamente "en cl monte de 0 mie, 
Sina,elqual engendra * para feruidumbre, mas confím 
quees Agar: - dellacomo 
25 PorqueSinaes vnmonte? de Arabia; la ley alE- 
elqual es conjunto ¿laque aora es lerufa- vang: 
lem,laqual Grwe con fus hijos . Ao 
26 Mas aquella lerulalem * queeñáar- 572, de 
dat es; laqual es la madre de todos neració ce 
nofotros. 
27 Porque eltá cferipto * Alegratelzel- 3. entiende 
teril que no pares:rópe en alabanas y 2 cla- la [gl. del 
ma laque no eltás de parto : porq mas fon po 
LogJoos dela dexada , que dela que tiene Mee 
28  Anfig, Hermanos, *nofotros, como PR E 
Iiac,fomos hijos > dela promefa. b Defe.cf 
29 Emperocomoentóces el que era.en- pirituales, 
gendradofegun lzcarne; perfeguia alque Como y. fa 
avia pedo ibcio Efpiricu,anfi tambien * Se. 22,10 
aora. 
30. Mas que dizelaEfcriprura?* Echad 
la criada y a fu hijo, porg no ferá herede- 
ro'el' hijo dela criada có:el ijordela libre, 
31 Demanera, Hermanos, ¿no fómos hi- 
jos dela: criada, mas-de lu hbre .- E 

Bo 


leítial, lojs 
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1 conclufion de la difpura, Permaneciendo en 

rChristo,no eStays Jubjeros á la 0d . Elque fe 
circuncida, a la ley feobliga, y caydoha dela gra- 
cia deChriSlo, 2. Deebia fe en Christo fe ha de en 
Zur la objernancia dela ley dela Charidad en la 
qual (e fumma toda la ley. no licencias decarne:y 
paraque mejor fe entienda que entiende por carne, 
9 por efpiritu,recita los frutos neceffarios de lo vno 
3 de lootro,por los quales el arbol ferá conocido. 


Stad pues firmes en la libertad en 4 el 

Chrifto nos libertó : Y no boluays 

otra vezá fer prelos en el yugo de 
aña feruidumbre.. 

5% 7 + Heaqu:, yo Paulo hos digo, Quefi 
hos circúerdardes,el Chrifto no hos apro- 
uechará nada. 

3 Y otravez bueluoá proteftará todo 
hombre que fe circúcidáre,que es obliga- 
sms Joa hazertodalaLey. 
1.Cor.t17 4  » Vazios loys del Chriflo losque por 
la Ley hosjuftificays: dela gracia aueys 
caydo. 
s Porquenoforros porel Efpiritu, de la 
fe efperamos la efperanca de lajufticia. 
6 Porque enel Chrifto Jefus nila Cir- 
cuncifion vale algo, ni el capullo : fi no la 
fe que obrapor la Charidad. 
7 Corriades bien, quien hos embaragó 
para no obedecer ála verdad? 
8  Elfta perfualion no es deelque hos lla- 
SiS ] dal ne 
9 * Pocaleuadura > leúda toda la male 
PS 10 Yo confio de vofotros en el Señor, 
; que ninguna otra cola fentireys:mas elque 
hos inquieta, lleuará cl juyzio,quienquie- 
ra que clíca. 
u  Yociertamente,Hermanos,(í aun pre- 
dico la Circuncifion, porque pues padez- 
co perfecucion Luego quitado es b el el 
candalo de la cruz. 
: E Oxala aun fuelfen * talados losg hos 
: alborótan. 
bola y Porque yofotros, Hermanos, 3 liber- 
4 Ojpon- tad fueftes llamados:folaméte 4 no d deys 
Bays. la libertad por ocafion á la carne, mas que 
hos (iruays por la charidad los ynos á los 
Otros. 


de.Cor.s,6 


bAb.Gtr. 


14 Porquetodalaley en eftafola palabra , 


£G.fecum “fe refúme, xk AMARÁS A TV PROXIMO 

plc. COMO A TI MISMO.» 

* Le.15,19. 15 Y filos vnosa los otros hos mordeys, 

Mat.12,39. y hos a , mirad que tambien no hos 
confumays los ynos ¿los otros. 

*Ró.11,14. 16 Digo,pues, *f Andad en Efpiritu: y 

1. Ped 2,10, no hagays loque deffea la carne. 

f Biuid por 17 Porgla carne cudicia contra elEfpiri- 

fc. arr.2:204 py, y el Elpiritu contra la carne:porque e 
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tas cofas fe opponenla ynaá la otra parag 

no hagays to oloqueÉ quilierdes, S.fegú Di 

18 Y6foyst O del Efpiritu,no el- 0s.Rom. 7, 

tays debaxo dela Ley. 18.8ca 

19 ¿Manifieftas fon empero las obras de pia ibid 

la carne,quefon.[Adulterso.] Fornicació, pe de 

Immundicia,Difolucion, ne 

20 Seruiraidolos,Hechizerias,Enemil ¡có clw.17. 

tades,Pleyros, Zelos, Yras, Contiendas, 

Diflenfiones, Seétas, 

z1 Embidias,Homicidios, Borrachezes, 

Vanqueterias, y colas femejantes á ellas, 

la quales hos denuncio, como hoshe de- 

'nunciado, Quelos que hazen tales cofas, 

No heredarán el Reyno de Dios. 

22  Masfruto del Efpiritu es, Charidad, 

Gozo,Paz,Tolcrancia,Benignidad, Bon- 

dad,Fe,Manfedumbre, Templanca, [Lon- 

ganimidad,Modeltia, Continencia, Caf- 

tidad.] 

23 Contralos[quefon]rales,no ay e 

24  Porquelosque fon del Chrifto, la 

carne crucificaró con fus affedtosy concu- 

pifcencias. 

25 TSibiuimos por Efpiritu , andemos 

tambien en Efpiritu. 1 Irritado- 

26 Nofeamoscudiciofos de vana hon: Fes losvaos 

rra, irritando los vnos ¿los otros, embi- OR 

diofos los vnos de los otros. > 

oca desen qís parla o 

Anonw Apofíolico ifaplina que e | t 

Ci Pids al podi A bno ches de o pe 

carne fe dene muerte infalible, a los del Efp. vida Efp. S. no 

eterna. 3 Refumeotra vez la queftion declarando por carne 

los intentos de losque perfuadianla leyyy exhortan- arr.2,20. 

doá permanecer en Chri$to.c. c Nociy- 


] Ermanos,(i? alguno fuere tomado gsotravez 


Y Arr.2,20. 


a G.hom- 


en alguna falta, vofotrosP ¿foys porno. 
Efpirituales, reftaurad al tal có Ef- Diorpar . 
piritu de maofedumbre, confiderandoted q foberuía 
timiímo,porque tu € no feas tambien ten- y dureza. 
tado. E d Suppor- 
2 Y Lleuad los ynos las cargas delos o. tad lasmo- 
tros: y cumplidanfi cla ley del Chrifto.  Icñiaslos 
3 Porque el que eftima defi que es algo, 
no fiendo nada,a fi mifmo fe engaña . PE 
4  Anfique cada vno f examine fu Obra,y fNecte G- 
entonces en fi mifmo tendrá la gloria,y no fueris ex- 
en otro. tra. 
5  * Porque cada qual llenara fu eres rió 3. 
6 »Y elquecsinitituydo É en la Palabra *1:Cor.9.7 
communique Í todos los bienes ¿lquelo $, 
inflituye. Señor. 
7 4 Nohosengañeys. Dios no lentes? hLoqueo- 
efcarnecido.que todo loque el hóbrefem- niere me- 
bráre,cllo tambien fegará. nefter para 
8 Poráeláfiembra,en fu carne,de la car- 1uvido. 
ne legará corrupció: mas elg Gembra en el 11 
Efpiritu, del Efpiritufegará vida eterna. 

g* Item, 


e loan.13,14 


nla do- 
rina del 
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9  *Iré,i Nofaltemos de bié hazer.G 3 lu 
w 2.Thef. 3, tiépo fegaremos, li no vuiercmos faltado. 
3 10 Anlique entretanto que tenemos tié- 
¡2.Cor 4,1 po Y hagamos biena todos: y mayormen- 
4 Como te¿los domelticos dela fe. 
Aduo, 38 1, Mirad que larga carta hos he eferipto 
demi Ae bs 
1  Todoslosq quieren agradar enla car 
po a ne, ctoshos confciftn á pto 
cfcularfe pa folamente por no padecerla perfecucion 
ra con los ' de la Cruz del Chrilto. 
Iudios dela 13 Porqueniaun los mimos quefe cir- 
abrogació cuncidan, guardan laLey : mas quieren 4 
defu Ley hos circuncideys vofotros , por gloriaríe 
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14 Maslexosefté demi gloriarme, fi no 

enla Cruz del Señor nuefiro Jeíus elChrif y La rege- 
to : por el qual el mundo me es crucifica- neracion 
do 2 mi,y yoál mundo. o] Porque 
15 PorgenelChrifto lefus, ni la Circúci cr ¿ae 
(ió vale nada, ni el Capullo: hno * la nue- bio de Die 
ua criatura. FEE 

16 Y todoslosdanduuierenconformeá p O,refla 4 
eftaregla,la Paz y la Mifericordia deDios/0- nadie éc. 
rá fobreellos,2 y fobrecl líracl de Dios. - 9S:para fer 
17 PDeaquriadelante nadie me fea mo- rosa 
leño: porque yo traygoenmi cuerpo las “ja OS pl 
% feñales del Señor Ielus. mike, 
18 Lagracia del Señorlcfus el Chrifto, 


Pedal Se "en vueltracarac. /ea Hermanos,con vueítro Efpiritu- Amé. 
po Embiada de Roma á los Galatas. 
m Deá hos 


har hecho 
guardar la 


Ley árr.3.3o 


CA PUT. Y 
L Apohol prefo en Roma oyó do el huen progre 

E; quóta tela de los que en Ephe/o mesa 

al Enágelio porfa predicación, enana enla piz- 

* 1,Cor.t32. dad los ofrime esforgandolos en ella paraque perfe- 
aRom.17. nero, Comsienga con alabangas de Dios por auer- 
*F2.Cor-lr3, mos elevido eternalmente en Chriflo,y manifestado 
y» Ped, 1,3. nos d fa tiépo el myóterio denuefra falud en Chrif- 
b Como +, álqual refurfitado de la muerte por /u potencia 

¿ 


10.07% plo a fu dicfira fobre toda mazetad criada para- 


OS que fueJe cabega de fu Tylefia. 

diri - == Avo Apoltol de 15 sys 
ia 57 E el Chrifto por la volua- 
facrificios 19 tad de Dios, Fi [todos] 
Jegales.Le. | pil los? Santtos que cti en 
22.21 441 Ephelo, y ficles en el 
d Enla | | Chrifto Iefus: 

pe A Gracia y paz ayays 
delos wnos Le Dios Padre nUeftro,y del Señor lefusel 


rifto. 
3  * Bendito b el Dios y Padre del Señor 
nueltro Iefus el Chrilto, elqual nos ha bé- 
dicho entoda bendicion Efpiritual en bie- 

PU ses celeftiales en el Chrifto: 

ra y libre e 
volítad fin 4 *Comonos efcogió en clantes de la 
otro exter- Fundació del mundo, * paraque fueffemos 
norcípeto Sanétos y € fin mancha delante deeld en 
4 denuef Charidad. 
le có 5 Elqual noscfeñaló antes para fer adop- 
o mas “idosen hijos por Iefus el Chrifto* en fi 
5 eporá an Milmo por el buen quere defuvolútad,, 
file plugo, 6. FParaalabáca dela gloria de fu gracia 
mart. 11,26. COn laqual nos hizo graciofos ¿6 ¡en el 
h Elfin. Amado: 
5Matt317- 7 Enel qualtenemos redemcion por fu 


para có los 
Otros» 

e G.pre- 
deftinó. 
FEn lu pu- 


La Epiftola del Apoftol S. Paulo alos 
Ephelios. 


fangre , remilsion de peccados por las ri- 
quezas de fu gracia, +Quído fe 
8 Quefobreabundó en nofotros en to- cumplicÉ 
da fabiduria y inteligencia, los plazos 
9 Detcubriédonos el myfterio de fu vo-. en queclte 
lundtad por el buen querer de fu volútad "YHterio 
Laa avia de fer 
fegun quelo auia propuefto en fi mifino: difpeníado 
10 De rellaurar todas las eofas porel ¿1mundo; 
Chrilto T en la difpenfacion del cúplimié- 1 Ot. fue- 
to delos tiépos,aníi las querfá co los cie- mos efcogi 
los,como las que estan en la tierra. dos.ot.fue 
1 Enel digo, en el qual! tuvimos fuerte, Pes sap 
feñalados antes conforme " al propolito Luar 
del que haze todas las cofas por el" arbi- m Ala de. 
trio de fu voluntad. terminació: 
1  Paraú leamos para alabanga de fu glo- o decreto. 
ria nofotros ,  queantes efperamos enel n Ot. con- 
Chniflo : haa 
y Enel qualofperaótes tambiér vofotros 1. odios. 
en oyendo la Palabra de Verdad, Tel Euá- »Los Gen. 
gelio de vueltra falud: enelqual tambien: tiles, 
defque creyltes,fueltes fellados conel EL q La buena. 
piritu Sanéto Y na pia E A de 
14  Quees* el arra de nueítra herencia, ** 
tganados por redemcion para alabanga de id 
fu gloria. s Como. 2, 
15 Porloqual tambien yo oyendo vue Cor.1az. 
tra fe quees enel Señorlefus, y la chari- (Ot. cnre- 
dad para con todos los Santos, demció de 
16 No cello de hazer gracias por voforros, ?<quifició. 
haziendo memoria de vofotros en mis o- e ee 
raciones: x Manifefo 
17 Que*el Dios del Señor nueltrolefus racion de 
el Chrilto,Padre de gloria,hos dé Efpsritu fus myfte- 
de fabiduria y de * reuclacion por fu cono Mos. 
cimiento; j 18 Alum- 
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18 Alumbrádolos ojos de yueftro enté- 
dimiento,para que fepays qual Ica la efpo- 
y Delos rangaYde luvocacion, y quales /2an las ri- 
La 3 4 quezas dela gloria de dales zenlos 
os ha lla- Santos: 
mado. . E 
z.Enfulgle 19 Y qual fea aquella grádezafobre exce- 
Ge lente defupotécia en nofotros los G cree. 
*ab.3,7.  mos*porlaoperacion dela potencia de fu 
Col.2,12, fortaleza, 
20 La qual obró en el Chrifto leuantan- 
dolo 2 delos muertos, y colocandolo á fu 
dicítra enlos cielos, 
21 Sobretodo principado y poteltad,y po 
tencia,y feñorio,ybtodo nóbre 4 fe nóbra 
no folo en efte glo,mas aú enel venidero: 
12 *Y [(ujerádole todas las cofas debaxo 
de fus pies, y poniendolo por cabega < fo- 
bre todas las cofasá la Igleña, 
23 La quales fu cuerpo,yel es «la plenitud 
decllazel qual hinche todas las colas en to- 
Os. 


a De la 
muerte. 


b Toda glo 
ría o gran- 
deza nom- 
brada,illuf 
trC. 
*D/.5,8. 

€ loan.1jt+ 
d Como 
loan. 1,16. 
ot.alreues, 
ella el cum 
plimiento 
de cl. 


CAP. Il 
prureticids en enarrar el beneficio del Enango- 


lio applicala narración a losEpbefios comengá- 
do defde la confideracion del eftado perditifiimoen 
que Dios los halló para por /u fola mifericordia Jal- 
warlos con el conocimiento de [m Hgo. 1. Haxela 
mifma confideracioncomparádolos en fu primer ef> 
tado có el pueblo de los Iudios,de los quales dos pue- 
blos Dios ha yg querido haxer vno que de verdad 
fea pueblo furyo deshaZiendo ess la cruz del Señor la 
Ley y ritos ludaicos,que haxia la differencia,y wni- 
endolos en vna mifina cabega ere. 


aVofotros,Feftádo muertos en yuefl 
tros delitos y peccados: 

2 Enqueenotrotiépo anduuiltes 
G.Jifiglo, «conformeb ¿la condicion declte mundo, 
condicion *CONformei la volundad del principeSde la 
fuerte,0 in» Poteftad de efte ayre,cl efpiritu que d aora 
genio, ona obraten los incredulos: 
turalezas 3. ¿Conlosquales nolotros tambien con- 
cDelfeño- > 
rio de eta U*íamos otro tiempo en los deffcos de 
vida carnal Meltra carne, haziédof el querer dela car- 
Ec. ne y delosBpenfamientos, y Gendobnaci- 
dEneflavi dosihijos de yra , tábien como los demás. 
da o figlo» 4 Empero Dios,¿es rico en mifericordia 
ce 0 por fu mucha charidad conquenos amó, 
credulidad $ Aun eftando nofotros muertos en pec- 
H. cados,nos dió vidajuntaméte có el Chrif- 
£G. las vo- to,por cuya gracia foys faluos: 

Juntades. 6 Yjuptamente nos refuícitó, y aníi mif- 
Delitos. mo nos hizo alfentaren los cielos con el 
1 O natura Chio lofus: 
les. G. por 90 ba s 
naturaleza 7. Para moftrar en los figlos venideros las 
¡ Condena Abundantes riquezas de fu gracia en la bó- 
nados de dad para con nofotros en el Chrifto Iefus, 


Dies 8 Porque porgracia /oys faluos por la 


aS.recebif- 
tesde fu ple 
nitud tam- 
bien.pende 
dela fin del 
Cap» prec. 
*Col. 2,13, 
*Aba.6:12. 
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fe.ytelto no de vofotros,4 dó de Dios es: TS. 4<reyf 


9 No!porobras,para que nadie fe glorie, ES ese 
10 Porque" hechura fuya lomos, Pcria- 1 Por meri. 
dos en el Chrifto lefus para buenas obras, to de o- 
las quales Dios preparó paraque anduuief bras. 
femos en ellas. m Obra lus 
n Portanto tened memoria 4 vofotros, Y! *s muel- 
que en otro tiempo crades Gétes %en car- Frec ob0 e 
ne,que erades llamados Capullo Idela 4 bien como 
fe llama la Circuncifion en carne, la qual (2 nuefira cre 
haze"con mano: acion. 
1 Que crades en aquel tiempo fin elu Regene- 
Chrifto, alexados * dela conuerfacion de paa ¡se 
Ifrael, y cftrangeros de los Conciertos “de *incirean, 
la ponele , lin efperanga y lin Dios en el rs por 
mundo; fumma af- 
13 Mas aora,enel Chrifto Iefus,vofotros q frentas 
en otro tiempo eltauadeslexos,aue ys fido q Delos lu 
hechos cercanos por lafangre delChrifto. 229 ene 
14 Porquecles nueftra"paz,G de ambos y PE bea 
hizo vno deshaziendo el apartamiento de de hóbres. 
la pared, s Ot. de la 
15 Deshaziendo enfu carnelas enemif- repub. 
tades,queeran la Ley delos mandemientost Prometi- 
enlos ritos: para edificaren (i milmo los ¿E 
dos en vn nuevo hombre,hazi¿édo *la paz. Na ciony Y- 
16 Y reconciliar por fi cruz con Diosá pjon en va 
ambos en vn mifimo cuerpo , matando Yen pueblo de 
ella las enemiftades. dos tan dif- 
17 Y vino, y annunció la paz 3 vofotros Sordes 
que efhavades lexos, y a losque effanan cerca: ones 
18  Que*porellos nos y los otros tene- ; Or,en ñ 
sun entrada por va miímo Efpintu ál Pa- mío. 
re. *Rom,5, le 
19 Anfiqueyanofoyscltrangeros y ad. 
uenedizos , fino juntamente ciudadanos 
conlos Santos, y domeflicos de Dios: 
20 Sobrecdificados fobre el fundamen e ee 
to * de los Apoltoles y de los Prophetas ÍA 
FTE [piedra ] de efquina, lefus el y 10s Prop. 
"hrifto: 1.Cor. 3,15 
21 Enelqual todo edificiobque fe edifi- la-28,16. 
ca, crece para Templo Sanéto al Señor. 4 Capitulo 
22 Enel qual vofotros tambien foysjun- a dif 
tamente edificados por morada de Dios ¿,¿o, 


2 cado. 
en el Efpiritu Santto, 
CAPRIDTSS E 
Otifica la comifiió que tiene de Dios para an. 


NDuwnciardjcbre dido Enangelio á las Gentes, 
para que la grandeza de fis mjericordia fea celo- 
brada en el mundo. 2. Exborralos a que portanto 
no defmayen porfa prifia y tribulaciones, antes fé 
glorien deello y perfeueren, por lo qual ora ál Padre 
quelos hincha de fu conocimiento en Chrisio ce, 


Or caufa de eto yo Paulo prefo /ey 
Por del Chrifto Iefus, para vofo- 


tros los Gentiles: a 
a Si 
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a Comifiió ¿ Siemperoaueys oydo la2difpenfacion 
E cal de la gracia de Dios que me ha fido dada 
Ec. en vofotros: , 

3  Esafaberque por reuclacion me fue de- 
b'Copi ma SS el myfterio,comobarriba he efcri- 

; to enbreue, 

and A Lo qual leyédo podeys entender qual 

2.el myfte- fea mi inteligencia encl myfterio del 

rio delavo Chrifto: 

cación de; El qualenlos otros iglos no fue enté- 

las Gentes. 4¡do delos hijos de los hóbres como 20ra 
es rcuclado a fus SanGtos Apoltolesy Pro- 
phetas en Efpiricu: 

6 Quelas Gétes fean juntaméte herede- 
ras, y encorporadas, y cófortes de fu Pro- 
nada enel Chrifto[lefus] por el Evágelio: 
7 Delqual yofoy hecho Miniftro por el 
don dela gracia de Dios que me ha fido da 
do *fegun la operacion de fuporencia. 

8 ” Ami,digo,el mas pequeño de todos los 
Sáftos es dada efta graciarde anunciar en- 
ne tre las Gentes el Euangelio de las inuefti- 
cEnfeñarcó gables riquezas del Chrifto, 

luz. 9 Y de“alumbrara todos qnal fea la dif- 
*R5.16:26. penfacion *del myfterio efcondido defde 
Col.w:10. Jos figlos en Dios,que crió todas las colas 
2,T,m,1,10. [oor lefus el ChriÑto:] 

Tit.2> 19 Paragladmuchafabiduria deDios en 
¿Gomule, los cielos Za aora notificada por la Jgleña 
forme fab. “alos principados y poteltades: 

e Almúdo 1 Conformeála determinaciófererna,d 
yi toda fu hizo en el Chrifto lefus Señor nueltro. 
gloria. la. yz Enel qual tenemos feguridad y entra- 


* Arr.1, 19». 


Fi, Cor. 15, 


FE delos da con confianga por la fe del. 
figlos. 9% yz ajPortanto pido ¿$no defmayeys por 


mL saufademistribulaciones por vofotros , lo 
g G, no fal qual es vueftra gloria. 

tays. 14 Porcauía deello hinco mis rodillas ál 
h De cuyo Padre del Señor nuetro lefus el Chrifto: 
nombre.“£ ¡s (hDel qual es nombrada toda la paren- 
pueblo, fa- rela en los cielos y en la tierra,) 

milía, hijos AL NAS 

deDios)es $ Quehos dé cóformeá las riquezas de 
llamada to. Su gloria,G feays córroborados có poten- 
dala Igleña cia en el hombre interior por fu Ebbirico: 
anfi de los 17 Que habite el Chrifto por la fe en yucf- 
bóbres co tros coracones: 


pes 18 Para arraygados y fundados en Cha- 


Iefliales. . 
104 d in- Sanétostqual fea la anchura, y la longura, 


comprehé. y la profundidad, y la altura: 

fible y im- 19 “Y conocerla fobre eminéte charidad 
ria del Chrifto:para que feays cumplidos tde 
Chrinto. v. todo cumplimiento de Dios. 

fg 20 *Yiaquelquees poderofo para ha- 
*Hoan. 1,15. ZCr todas las cofas mucho mas abundante- 
*R5. 16,25. mente de lo que pedimos, o entendemos, 
ES. deu El por la!porencia que obra en nofotros, 
Piritu 21 Scagloriaen la IgleGa por el Chrifto 


EPHESIOS. 


ridad podays comprehéder contodoslos- 
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Iefus por todas edades del figlo de iglos. 
Amen. 
SAP TE 

C Ontinuando la dicha exhorració Jpecifica al- 

'smnas de las Chrifiranas virtudes annexas á 
la verdadera profefuundel Enégelso, entre las qua- 
les es eminente la confernació de la vnidad y vnion 
en vn cuerpo por la charidad, la qual correfpóde á 
la ad. dela mifina efperanga,de vn Chrifto,de 


vna fey va dra vn padre. 2, La difpoficion 


de Chorifto es £ lglefza para el edificio de todo el 
cuerpo,y decada miébro em particular fegñ fu fuer. 
te, 3. De donde fica legitima exhortación á abreníó 
ciar La vieja vida con el viejo bombre,y vefurfe del 
nueno,que es Chriflo,porla pia vida , efpecificando 
algo de lo vnoy delo osro, 


Vegohos pues, yo prefo,enel Señor *ph;, 1, 27. 
Ros andeys comoes digno de la Col.;,10. 
dl vocacion en que foys llamados, es 4 1,1b0.2, 12 

er, 

2 Contoda humildad y manfedumbre; 
con tolerancia,fupportando los vnosá los 
otros en Charidad: A: 
3  Solicitosa guardar la vnidad del Efpi- sq 
ritu en el viadla dela paz, “Role 
4 Vu cuerpo, y vn efpiritu: como foys tá- ye Cor. E 
bien llamados ávna mifma efperanga de 1.9 >, Cor, 
vueftra vocacion. 10. 
s VnSceñor,vnafe,vn Baptifmo: aDelo que 
6 »VnDios y Padre de todos,el qual es Chrifto 
fobre todas las cofas,ypor todas las colas, guiño dare 
y en todos vofotros. EX 5% ve 
7 G[*Emperoá cada vno de nofotros es edo a 
dada gracia cóformeala medida? del don ptiuerio,co 
del Chrifto. “mofe dize 
8  Porlo qual dize, *Subiendoa3loalto quemaró ¿ 
blleuó capriua la captiuidad, y dió dones la muerte, 
3 los bombres. ; PA 
9 Y quefubió, que es, fino que tambien N A 
auja decendido primero enlas partes ba- ¿ay bre 
xas de la tierraí todo lc er:a 
10 Elque decendió , el mifmoes el que do. 
tambien fubió < fobre todos los cielos pa. « S. quede 
ra cumplirdrodas las colas. pS 
m Y el mifmo dió vnos, ciertamente *A- ; Sd 
poftoles;y otros,Prophetas; y otros, Euá- £con fu PO 
gcliftas;y otros,Paftores,y Doétores: — teftad yfc- 
nr  Paralaconfumacion delosSanétos en forio todo 
la obra del Miniflerio, parala edificacion lo criado. 
£del cuerpo del Chrifto: *2 Cor-12s 
13. Haltaque todos falgamos en vnidad 22, 
de fe y de conocimiento del Hijo de Dios $, * 
cada yno en varon perfetto, ¡la medida de £ Como la 
la edad cumplida del Chrifto. mar agita- 
14 Queyanoftamosniñosfinconflátes, da de los 
y leamos traydos arredorá todo vicro de Yihtos. 
doérina por maldad de hombres$que en- ie a 
gañan con aflutos crrores. Mere de 
15 Antes iguiendola verdad en chari- excor, 

» 
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dad, crezcamos en todo en el que es la ca- 
Por dóde bega,el Chrifto: 
recibe fu 16 Deelqual todoel cuerpo compuelto 
slimento y ligadojunto por todas las junturas h de 
Epi fivalimento ' fegua la operacion cada mié. 
á lo alimen Dro cóformet a fu medidatoma augmen- 
ta G.de (up to de cuerpo edificandofe en Charidad. 


miniftració 17 4] Anfique efto digo y requiero por el 


TA fucódi Señor,queno andeys mas *comolas otras . 


cion,0 Ca- Gentes,que andá en la vanidad ! de lu fen- 
pacidad. tido, 

e Teniendo el entendimiento entene- 
1 Defus im Precido, agenos de vida" de Dios porla 
RR: oprcia que en ellos ay,porla ceguedad 
m Pia, y de de fu coragon. 

quiDlos fe 19 Los condes n deípues que perdieron 
agríde.  elfentido dela conciencia le entregarona la 
nOrdeíefe deluerguenga para cometer roda immun- 
PA dicia,[á auaricia:] 

pe cípe 20. Mas vofotros.no aueys aprendido an- 
rancade o. f ál Chrifto. 

Er LES empero lo aueys oydo , y aueys Ñi- 
o Anfico do por el enfeñados,? como la Verdad el- 
mo dela rácnigsys, 


perdia >| 22. * Adexarhos quanto ala palfada ma- 
macítro. Mera de binir,es 4 faber el yiejo hombre que 


* Col. 3,12. ? Se corrompe conforme alos defleos de 
pPlz14 2. €rror; : 

* R5.6, 4 23 Y irenouarhos en el efpiritu de vuef- 
Col.3.8, — troentendimiento, 

Beb.12,2,) 24 *Y veftirel nueuo hóbre que.es cria. 
3.Ped, 213 do Y conformeá Dios enjufticia y en fan- 
Sa b ftidad* de verdad. 

sinca de Di 25 Porloqual,dexando la mentira, * ha- 
os... cnfu Dlad verdad cada yno có fu proximo; por 


regenera que fomos miembros los ynos delos o- 
cion,como tros. 
lo fueeníu 26 

ercacion « 


*5 Arcelor X no pequeys.no fe pó- 
O. verda 2 el fol fobre vueftro enojo. 

En 27 *Ni e lugarál diablo. 

* Za. 9, 28 Elque! hurtaua, no hurte yá ; antes 
16. trabaje obrando de fus manos Y loque es 
» Pfal. 45, bueno: paraque tenga deque dé alque pa- 
sSihos dy- deciere necesidad. 

rardes,no 29 * Ninguna palabra * corrupta falga de 
Po, Vueltra boca: mas fila ay /cá Y buena, para 
e Biuia de edificacion. ENEA 
malasartes, 39 . Y no cótrifteys ál Efpiritu Sanéto de 
£ demal Dios,porelqual eftays fellados para el dia 
ocio. dela redemcion. 

u En ofi 31 Todaamarulencia, y enojo, y yra > 
apena bozes,y maledicencia,fca quitada de vol- 
hriflano y Otros, y toda malicia. 

vilitohó 32 Antes fedlos vnosconlos otros be- 
bres. nignos,mifericordioos ,perdonandohos 
x* Ab.s3. los ynosálos otros, como tambien Dios 


x G. podri- hos perdonó en el Chrifto. 
da.pís, 10 


y O, vtil.. 
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CNPIT Y p 
*od.13,34 

prsize eJpecificádo en las partes dela pia vi- y 15,12. 
da Deciendeá los effados particulares á los ca 1,104m.3,13, 
[ados como fehan de añer co fus mugeres, y las mu- aLa Ley.o- 
eres con [us maridos dre. lor de repo 
fo.Le.18c. 


: Mhdue fed imitadores de Dios co- M41.7,21 
mo hijos amados: A 
2 * Y andad en charidad como 2 
: : 4 ¿21 hef2117 
tambien el Chrifto nosamó y fe entregó bLtama a 
a fi mifmo por nofotros por offrenda y la- confidera- 
crificio á Dios en 2 olor fuane, condenó 
3 *kY fornicacion y todaimmundicia, O bre comú y 
auaricia, ni aun fe mienteentre vofotros, de la proff 
como conuieneá? Santos. e 
$ y S cNo fon de 
4 Nipalabras torpes,nilocuras,nitru- corasi yu. 
hanerias , que no convienen: Ánoantes eftra pro- 
d hazimiento de gracias. felsion. 
5 Porqueyaaueys entendido que nin- dAlaban- 
gun fornicario,ó mmundo, o auaro,S que 545 JeDios 


tambien es feruidor deidolos, tiene heren- a eg 
cia en el Reyno del Chrifto,y de Dios. y Mat,14 


6. *Nadichos engañe £ con palabras va- 
nas; porque g por eftas cofas ha venido la Mar.13:5e 
yra de Dios fobrelos rebelles. Luc,21,8, 

7 Nofeays pues aparceros deellos . 2. Thef2,3. 
8 Porqueotrotiempo erades tinieblas, FS. prome= 
mas a0ra/oys luzen el Señor; andad como Po pes 
hijos de luz. Y pra 
9 Potque' el fruto del Efpiritues ento- nas fiber. 
da bondad, y jufticia,y verdad, tad. 

10  TAprouádo loque es agradable al Se- g S.dichas 
ñor. anfig (Di- 
1 Yno cómuniqueys conlas obras in- 0% lasha 


frutuofas $ delas tinieblas , masantes las a 
lredarguyd . zes en fu 


12 Porque loque eftos hazen enoccul- miímo pue 
to,torpe cofa es aun dezirlo. blo,cnnin- 
13 Mas todaslas cofas quando dela luz gun cafo le 
fon redarguydas, fon manifeftadas. por- pr: 
queloque manificita rodo,la luz es, Eb 
14 Porloqual* dizezDefpiertate clque ros de ja 
duermes, y leuantate delos muertos,y A- verdadera 
Tenbrridá el Chriflo + fe. 
15 Mirad pues [Hermanos] como an- ifiguiendo 
deys auifadamente: k no como locos,mas reteniendo 
como labios : Y De pe 
“2 . mpios. del 
16  ” Ganando el ticpo,porque “los dias mundo grc, 
fon trabajofos . ' 1 S andan» 
17 - Portanto no feays imprudentes ,* fi do como hi 
no entendidos de qual fea la voluntad del jos de luz 
Señor.* ee 
18 Y nohosemborracheys de vino,ene! o 
qual ay diflolucion: mas fed llenos de Ef 60,1, 
Piritu: * Cal..4o $ 
16 Hablando entre vofotros con Plal- FRom.12,2, 
mos, y có hymnos, y canciones ed 11h. 493. 
es 
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les cantando y alabando ¿l Señor en vuel- 
tros coracones. ] 
10 Haziendo gracias fiempre de todoál 
Dios y Padre en el Nombre del Señor nu- 
eltro lefus el Chrifto. 

21 Sujetoslos vnosálos otros enel te- 
mor de Dios, 
m1, 22 %*Las caladas fean fujeras á lus pro- 
+. Col, 3,18 Pios maridos,como al Señor: 

Tit. 2, 5 23 * Porúel marido es cabega dela mu- 

1 Ved.z,L ger, anficomoel Chrifto es cabeca dela 

* ,,Cor.11,3 Igleña : y eles el que dá la falud ál cuer- 

o. 

5 Anliquecomo la Iglefa es fubjera al 
Chrifto,anfi tambienlas cafadas lo ¿aná lus 
maridos en todo. , 

” Col.3,19. 25  * Maridos,amad vueltras mugeres,an 
fi como el Chrilto amó la Igleña,y le entre 
gó94 (i mifmo porella, 

26 Para fanGificarla, limpiandola en el 
lauamiento del agua por la palabra: 

27 Para epererta loriofa para i, IgleGa q 
no tuuielle mancha ni ruga, ni cola leme- 
jante; mas que fuelfe fanéta y fín mancha. 
28  Anú han tambien los maridos de a- 
mará (us mugeres, comoa fus miímos cu- 
erpos. el que amaá fu muger,1 (fi miímo a- 
ma. 

29 Porqueningunoaborreció jamas lu 
propria carne: antes la fuítenta y regala, 
como tambien el Señora fu Igleha : 

30 Porquefomos miembros de lu cuer- 

0 po,de fu carne, y de fushuelfos. 

Ma: EP 3ú *Porefto dexara el hombre ál padre 

Om e y dla madre, y pegarfeháád lu muger:y fe- 

2 ran dos en y carne. A a 

32 Elle myfterio grande es, digo empero 

enel Chrifto en laIglcfa. e 

33 Anfitambien haga cada vno de vofo- 

2 tros. cada yno ame a fú muger comoa fi 

miímo : Ps muger , que tenga eu reue- 
rencia a lu marido » 


CAPUT vi 
Rofique dando reglas de piedad á los partico 
Ple efados . 2 los hijos para con los padres, y 
4 los padres para con los hgos. a los fieruos para 
con fus feñores, y dlos feñores ps con los fier- 
mos. 2. Finalmente concluye el propofito princi. 
pal armandolos de armas efpirituales contra toda 
tentacion para permanecer constantes en la fo 


recebida.cre, 
* Col y, 20. A y 
"molta Ijos, obedeced en el Señor á yu- 
Dest.r. 16. eftros padres : que efto es juf 


Ecclicó 3,9. to. 
Mat.1s, 4 * Honrraitupadre y madre (que.es el 


A LOS EPHE'SIOS, 
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primer mandamiento con promefla) 

3 Paraque ayas bien: y (cas de luenga 

edadiobre la tierra. 

4 Ylospadres,noprouoqueys áyrai 

vueltros hos : Gino tilda difplica 

y caltigo del Señor. S 

5 ”Sieruos, obedecedá los feñores fe- * Col.y, 22 
un la carne? con temor y temblor , con 5 17 

fenzillez de vueltro coragon , como ál 100 

Chrifto. Pe 

6 Nofiruiendoalojo , comolosquea- 

gradan folamente alos hombres: no como 

fseruos del Chrifto, haziendo de animo la 

voluntad de Dios. 

7  Sirusendo con buena voluntad , bal b S.como 

¡Señor, y noálos hombres. Neo frus 

8 Eftando ciertos que el bié que caday- 

no hizierc,elto recibirá del Señor, fea hier- 

uo, o fea libre. 

9 Y volotroslosfeñores, hazeldes ¿.e-. 

llos lo mifmo,dexando las amenazas : fa- 

biendo que el Señor deellos y vueftro ellá * Dev.1o,17 

en los cielos: y 4 no ay reípetto de per- lob, 34,19. 

fonasacerca de Dios. Ad. 10,34» 

10: 4] Refta,Hermanos mios, 4 hoscon- Gal.2,6. 

forteys en el Señor y en lapotenciade fu. 1! 

fortaleza. c Cótraló 


nm Veltios detodalaarmadura de Dios ** oO 
“ como noí- 

paraque podays eftar finmes contralas alle- oros denu 
changas del diablo. effro: / 
nm  Porqueno tenemos lucha Scótralan- * Arrib,y, 1. 
gre y carne:* (i no contra principados¿có- d Ot. delas 
tra poteltades,contra feñores del mundo, o 
gouernadores Y de ellas tinieblas, contra A 
malicias efpiritualos “ en los cielos, insta 
13 Portanto tomad todala armadura de pp. ¿car 
Dios, paraú podays reliltir f emel dia ma- ne y fangre 
lo, y eftar firmes 8 acabado todo. f En cltié- 
14  Eltad puesfirmes ceñidos los lomos de P9dclraf- 
verdad ; y veftidos de cota dejulticia. encia 
15 Y calgados los piesh con la prepara E da tenso 
cion del Evangelio de paz. ciom 
16. Entodoca/o tomando el efcudo de la h CóJa de: 
fe,en el qual podreys apagar todos los dar fení. q. de. 
dos de fuego del Maligno. conla ver- 
y *Y l elmo de falud tomad , y el: dadera no» 
cuchillo: del Elpicióny quita la palabos EE de 

. Pus QUEES. sa palabiA Chio, las 
de Dios: qual hos de 
18 Portoda oracion y ruego orando to- fenderá de 
dotiempo! enelefpiritu, y * velando en: todo trópe 
ello con toda infancia y fupplicació f por $9m mattb.. 
todos los Sanctos ,. e 
19 *Ypormi, Quemefea dada palabra , ari) de 
conabrimiéto de miboca có cófianca,pa. ¡ AE 
ra hazer notorio el mifterio del Evágelio, + cof. y 3 
20 Porelqual foy embaxadoren e/ha ca Como? 
dena: que oladaméte hable declcomo me- Rom. 8, 27.. 
CONUIENC»» - *2.Tbhe: zu. 

0 Y 


reucréciso 


333 S. 


21 4 Y porque tambien vofotros fepays 
mis negocios y que haga,todo os lo hará 
fiber chico Hermano amado, y fiel fier- 
uo cnel Señor: 

22  Elqual hos he embiado para elto mif- 
: mo , paraque entendays loque paíía entre 
nofotros , y paraque confuele vueítros 


111. 


PAY VILO 


A 
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coragones, 

23 Paz feailos Hermanos, y Charidsd 

y fe por Dios Padre, y el Señor 15 s y sel 

Chrifto . 

24 Graciacótodoslos queamanál Se- ,.. 
ñornueltror x s v s el Chriflo $ enincor- 1 Moftran- 


rupcion, Amen. Ea 


Fue embiada de Roma á los Ephefios con Tychico. 


La Epiltola del ApoftolS.Paulo á los 


Philippenfes 


CAPITVLO Il, 


Esel mifimo argumento de la Epiftola preced, 


5) AvLo y Thimotheo 
Ye Sieruos de 1esvs el 
DINA Chrifto á todos los 

PS PS aSittos enel Chrif- 
= 9 to1EÍS y s,que titan 

5 en Philippos, y ¿los 
) b-Obifpos, y Diaco- 


meacucr 
do de vof- 
OLFOS. 


4 Siempre en todas mis oraciones ha- 
ziendo oracion por todos volotros con 
gozo, 

5 Devueftracómunicacion enel Euan- 

a S.Gfuer Eclio [del Chriflo] defde 4 el primer dia 
tcs Mama  haftaaora. 
dosicl. 6 Confiando decfto, es á faber,que el 4 
e- Lleuará comécó en voforros la buena obra, la * per 
adelante.  ficionará hata el dia de lefus el Chriñto: 

7 Comomecesjuilo fentir detodos vofl- 
otros,porquanto hos tengo en el coracon 
y en mis prifiones : y enla defcafa y cófir- 
mació del Euangelio, que foys todos vok- 
otros compañeros de mi gozo. 

Porque teftigo me es Dios de como 
E samo todos voforros 5 cn las entra- 
gPor elin- ñas de Tefus el Chrifto.. 
tenfoamor 9 Yeltooro,Que vueftra charidadabú- 
có 4 Chrif- deaun mas y mas enfciócia y entodo co- 
to nosamó nocimiento: 
os . to Paraque* aproueys lo pa ad 
cernays. Leays*finceros y fin offenía para el día de 
j Puros. Chrifto: 

¿Jo.15yméce 11 Llenos de fruto dejjufticia? porrzsws 


fOLosde E, 


el Chrifto 3 gloria y loor de Dios . 
nr Y quicro,Hermanos,que fepays, que 
mis colas han fuccedido masál prouecho 
del Euangelio. E 
1  Detal manera que mis prifiones ayan 
fido celebres enel Chrifto + en todas las Í pa a 
audiencias, y en todos los de mas lugares, E 
14 Quemuchos delos Hermanos tomá- 
do animo có mis prifiones, ofen mas atre- 
vidamente hablarla palabra [de Dios fin 
temor.] 
1s Y aunalgunos cierto por embidia y 
por predican ál Chriflo : mas otros tá- 
ienpor buenavoluntad: 

16 Otros digo que por contencionannú- 
cian el Chrifto no finceramente penfando 
queleuantan mayor apreturaad mis prifio- 
nes; 
17 Otrostambien por charidad, fabien- 
do que foy puelto en ellas por la detenía del 
Euangclio. 
18 Quepues?Conque en todas mane- 
ras,0? por aparencia o por verdad, fcaan- 
nunciado el Chrifto , en cfto tambien me 
huelgo, y aun me holgaré. 
19 Porqueféque elto fe me tornará ¿fa- 
lud por vueltra oracion, y por el alimento ñ 
m del Efpiritu de lefus el Chrifto, os En 
20 Conformea mi deflto y efperanga, q Eb. 
en nada feré confulo :antes contoda con- 
fiága,como fiempre, aora tambien fera en- 
gundecido el Chrifto* en mi cuerpo ; O 
por vida O por muerte. 
21 Porqueámi el Chriflomees ganácia, 
o biurendo 9 muriendo. 
22 Porquefibiuiercenla carne, eftome 
es % ganancia, y (uofé que cfcoger, 
23 Porque deambas cofas eltoy puelto o G-fruto 
en eltrecho) teniendo deflco de fer defa. dela obras 
tado, y eftar con el Chrifto,mucho mejor. 

24 Mas 
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pDelosÍ ¿4 Masquedarenla carne es mas neceí- Dios el Padre, ca 
E lario por caufa de volotros. 1 Portanto, Ámados mios, como hépre ¿Que los» 


ai veza volotros. 
sOtenel 27 Solaméte que cóuerleys*como es di- 


negocio de 8no del Euangelio del Chrifto: paraque,ó 
Chrifto. fea que véga y hos vea, O que clté aufente, 
tOr.fufirié oyga de voforros , que eftays firmes en vn 
do. mimo efpiritu vnanimes Y combatiendo 


ALA juntamente por la fe del Euangelio. 
b Arán 28 Yennadaosefpanteys delos que fe 


mibÁcor ria ellos ciertamente es "indi- 
dia, cio de perdició,mas a vofotros de falud: y 
*R5,12,10 elto de Dios. 

cEngloria 29  Porqueá vofotros es cócedido * por 
e el Chrilto no folo q creays en el, mas aun 
moltrafe Jucpadezcays por el; 

encarneen 39. *Teniédo la mifma baralla que aueys 
el mundo. Vilto en mi,y aora oys de mi. 


q-d. cófuf- CAP TT TL 


pana! e prensa á la vnion en el fentir y en la charis 
fo Padre, dad por medio de la humildad quecada vno té 


* qa paracon el hermano d exemplo de Christo, a. 
se 0 cmicadala á Timotheo,y d Epaplrodito exc. 
d Aúfianí Ortanto fi ay en vofotros alguna có- 
fe quedira, P folació 2 en el Chrifto,G algun reffri- 
ne polprid erio de charidad, fi alguna commu- 
ls ques nió de efpiritu,Gb algunas entrañas y mi- 
pretendió, feraciones, 
Genz.s. 2? Cumplid mi gozo enque Lo lo mif 
e Como 4 moteniendo vna mifma Charidad, vnani- 
fe annibiló mes, Gintiendo vna mifma cofa. 


ee aquella 3 Nadahazay por cótienda, o por gloria 
Si vana: antes en humildad x eftimando hos 


tithl he. Inferiores los vnos alos otros. 
chodeA- 4 No mirando cada vno aloque es fu- 
dientodo. yo,mas a loque es delos otros. 
" Matt.20,5 Anfiquelentid clto envofotros quefue 
a8. en el Chrifto lefus: 
Heba2,9. 6 Queliendo “ en forma de Dios ¿no 
fEsparecer tuyo por rapina ferigualá Dios: 
yeflencia 2 Mage agotóle 3 fi mifmo » tomando 
pa ormade den hecho $ femejante al 
cOmO v.pr. » ¿OLE 2108 
formade hombres: 
Dios. 8 Y hallado como hóbre enla condició, 
g5.ento- fe humillóifimilmo hecho obediente ha- 
qe pa lta la muerte, y muerte de cruz. E 
6 Heb, 9 Por loqual Dios tambien lo enfalsó, y 
405. le dió * nombre que es fobre todo nóbre: 
> ka.4s:23.10. “¡Que al Nombre de lefus toda ro- 
Rom,14,11. dilla delo celefizal , delo terrenal, y delo 
* Joan, 13,13. infernal fe doble, 
a, Cor.S, 6.11 Y que todo lenguaje cóñefle, Que el 
"312,9 — Señorlelus el Chrillo eftá enla gloria de 


aueys obedecido, no.como en mi prelen- dóre toda 
ciafolamente,mas aun mucho mas aoraen criatura 
mi aufencia,obrad vueítra falud có temor Heb.1,6 
y temblor. 
13 Porque Dioses clque en vofotros o- 
braanái A querer como el hazer porfa bue 
na voluntad. (dubdas: 
14 *Hazedtodo fín murmuraziones o fs 
15 Paraque feays irreprehenfibles,y fen- Lar Y 
zillos,hijos de Dios,fin culpa en medio de gutdarde 
la Nacion maligna y peruería, *entrelos (u prouid, 
q oa eceys como!luminarias en aludió4las 
el mundo. murmura 
16  Reteniendola Palabra de vida: parag air del 
yo pueda gloriarme en el dia del Chrifto, coco, 
queno he corrido ni trabajado en vano. kMar.514. 
17 Yaunquefea facrificado fobre el fá- ¡Soles dec. 
crificio y feruicio de vueftra fe,me huelgo 
y me gozo por todos voforros, 
18 Y anlimifmo hos holgad tambien vof 
otros, y hos gozad por mi. - 
19 Empero efpero en el Señor Iefus ,* G FA. 16,1, 
hos embiaré prefto a Timotheo parag yo 
tambien efté de buen animo entédidovuef 
tro eftado. 
20 Porqueininguno tengo tan vnani- 
me, y que con fincera affició efté folicito 
por volotros. 
21 * Porquetodos bufcanloquees fuyo *1- Cor,10, 
proprio,no loque es del Chriftolefus. 24» 
22 Laexperiencia deel aueys conocido, 
que como hijo á padre ha feruido cómigo 
en cl Evangelio. 
23 Anfigá eflte efpero embiarhos luego 
que viere como van mis negocios. 
24 Y cófio enel Señor que yo tambié vé 
dré prefto a vofotros. 
25 Mas tuue por cofa neceflaria embrar- 
hosá Epaphrodito Hermano y cópañero 
y cófieruo mio y vueltro Apoltol, y M mi- m Ot. que 
niftro de mi necefsidad. meha e 
16 Porque tenia deflto de todos vofo- sra el 
tros:y grauemente feanguílió de q vuicl Go necer 
fedes oydo que auia enfermado. (dos 
27 Y cierto que enfermó halla la muerte: 
mas Dios vuo mifericordia deel:y no fola- 
mente deel, mas aun de mi,que no tuuie/fe 
triflezá fobre rrifteza. 
28  Aníi queembiolo * mas prefto,parag * pati 
viendolo hos boluaysá gozar , y yo elté dado. d 
mas fin trifteza. 
19 Recebirloheys pues en el Señor con 
todo gozo: y tened en eftima alos tales, 
30 Porque porla obra del Chrifto ha lle 
gado halla la muerte poniendo fu vida pa- 
ra fupplir vueítra falta en mi feruicio. 

n 
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CAPIT IL 
pas ú que feyuarden del error de la cir= 
cuncilion , cuyos predicadores llama perros e, 
2. ConfiejJa que aunque afpira a la perfecion y la 
profejja de nombre y É hecho,no la tiene aun, nas 
elpera alcangarla en effeólo en la refurrecion de los 
muertos, no antes y que losque otramente fienté de 
aDecon: fi, vanerrados,3 Aut/alos que fe guarden de losque 
fentir en la no figureren Ju exemplo anfien la vida como en la 
opinionde dofirina. 4. La conuerfacion delos verdaderos 
la circunci- pios en el mundo es celeshal ce, 


p0s: 7 R Efta, Hermanos, que hos gozeys en 


el Señor.Efcreurrhos las miímas co 


ma obra de Ad € 

hL-y. las a mino es graue, y á volotros es 
*2.Cor.1, necelíario. 

22. 2  Guardahos delos perros, guardahos 


* Af, 23,6. delos malos obreros,guardahos *del cor- 

cAla pro- tamiento. 

Sen sl 3. Porque nofotros fomos la Circunci- 

ci cy so: 

tas riggas, Bon,los que ferurmos en elpirituá Dios, y 

<Ot.com- nos gloriamos en el Chrilto lefus , no te- 

pañía. — niendo confiangab en carne, 

fReípon- 4  Aunqúeyotengo tambien de que có- 

diendocó faren carne. Si alguno parece 4 tiene de 

E plas que cóbar en carne, yo mas que nadie, 

afeura de , Ñ A h 

fu ruerte, $ Circuncidado al oétauo dia,del linage 

como R6, de Ifrael,del tribu de Ben-iamin,fHebreo 

6.ot.hecho de Hebreos:* quanto Sá la Ley,Pharifto. 

conforme 6  Quantoalzclo,Perfeguidor de la Igle 

Eo hia:quanto á la juflticia que es en la Ley, de 

rditnó vida irreprehenfible. 

defico ve 7 Masélas ganancias que tenia,tuue por 

hemente. perdida por amor del Chriito. 

contov. fig. 8 Antes aun ciertamente todas las cofas 

IL tengoporperdida porel eminente cono- 

h Contra cimiento del Chrifto Iefus Señor m10,por 

To:que aun amor del qual he perdido todo efto, y lo 

aowmenfife *. y 

jaétan de tégo por eftrercoles por ganar al Chrilto, 

perfectos. 9 Y por ler hallado en el que no tengo 

¡Gufñicom- mijullticia que es por la Ley, fino la que es 

prehcadicf por la fe del Chrilto,jufticia que es de Di- 

fe. £. 1 per- os porla fe: 

e 198 é2 ¡9 Por conocerlo, y ála virtud de fuRe- 

S rifto en € laccó añ ñ 

mi.como e] furrecion , y la cómunion de fus paísio- 

tambiépor nes Fcófigurado ¿fu muerte: 

fi infinita 11 $Sienalguna manera llegafle á la re- 

charidad  furrecion delos muertos. 

«orehédió y, gy * Porque aun no he alcangado,ni ya 

Anne foy perfeéto: mas figo ' para comprehéder 
as + comotambien loy comprehendido del 


Elto haya 
r Eeado Chrifto lefus. 


mara la re- 13 Hermanos,yo mifmo aun no me efti- 
Sirceció de mo auer comprehendido. 

Jos mutt- yg Empero vna cofa hago, esá/aber, Olui- 
al ¿ dando ciertamente loque queda atrás , y 
ho eftendiendomeá loque eflá delante, Ggoál 
r Ss. en la blanco, es3jaber al premo dela foberana 
profefion vocacion de Dios enel Chrilto Iefirs, 


y mombre, ¡5 Apfiquetodos losque fomos tperfe- 
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€os,elto nifmo (intamos:y Ñ otra cofafen- 
tis,M elto tambien hosreuclaraDios. MS. loque 
16 Emperoaloquehemos llegado,” ya- aa , 
mos porla mifma regla 5” y fntamos vna Gerena 
miíma cola. da 
17  4y Hermanos, [ed [todos] imitadores n Ot.f.(es) 
de mi:y mirad losque anduwcren anfi,co- que vamos 
mo nos teneys por exemplo. He 
18 * Porque muchos andan, delos qua- "2,1555 
les hos dixc muchas vezes, y aora tambien a Fo 
lo digo llorando , enemigos de lacruz del ¿52 
Chrifto: id 
19 —Cuyofnferala perdicion: cuyo dios 
es el vientre, y fu gloria/era en cofulion; q 
fienten lo terreno. 
20 4] Mas nueltra biuiendaes enloscie  11TL 
los:de donde tambien efperamos + O cl Sal *1.Cor.1,7» 
vador,il Señor lefus el Chrifto, Trt.2,11, 
21  Elqual transformará el cuerpo de nu- 9 Declara» 
eltra baxeza hecho femejante P ál cuerpo ns: a 
de fu gloria por la operacion conla qual De lore 
podra tambien lujetar á fi todas las cofas. cado. 
CAPI1IT. 111 

prrtizu en exbortarlos á toda virtudy fanéto 

exemplo y á mucha oracion. 2. Haxgles gracias 
porel fublidio que le embrarory encomendandolos 
al Señor fenece la epistola. 

Nfique, Hermanos mios Amados 
A delltados,m+ gozo y mi corona, e 
tad aníi firmes amados enel Señor. E 

2 AEuodias ruego, yáSyntyches? ex- 2 O,ruego. 
horto b que fientan lo ino el Señor. v.Qus le c6 
3 Anfimifimo te ruego tambien 4 ti, Her DAL SIE 
mano compañero,ayudaa las que dtraba- tro d pale 
jaron juntamente conmigo enel Euágelio, tór. 
con Clemente tambien y los de mas mis a. d Ot.pelea 
A nombres cítan Fen el li. 19n- 


ro dela vida. Apoc. 3>5 
4  Gozahos enel Señorfiempre:otra vez??? 
J 21,25» 


digo que hos gozeys. 
5 Vucltramodeltia fea conocida de to. 
doslos hombres.El Señor eftá cerca. 
6 *Denadaelteys foliciros: (100 q vuel*Mat.6,25 
tras perticiones fean notorias delante de 
Dios con" mucha oracion, y ruego, y hazi e G.todas 
miento de gracias. 
7 Ylapaz de Dios que fobrepuja todo: 
entendimiento,guardarávueltros corago- 
nes y vucítros entendimientos enel Chrif 
to Iefus. 
8 Refla, Hermanos, que todo loque es 
verdadero,todo lo honeíto,todo lo jufto, 
todo lo Ffanéto,todo lo amable, todo log £Ot. puros 
es de buen nombre:li ay virtud, ay alabá- 
ga,5 ello penfad, gEnefto. 
9 Loqueaprendiltes,y reccbiftes, y oyf- 9, <Xercir 
tes, y viltes en mi,efto hazed : y el Dios de 
paz lerá con volotros.. 

1 € Lo 


389 A LOS 
10 En gran manera me gozé rodauía 
en el Señor de que alfin ya reuerdeciítes 
entener cuydado de mi, delo qual toda 
via eltauades folicitos, empero faltauahos 
la opportunidad. 
nm Nolodigo como por mi necelsidad: 
orque yo he aprendido á cotentarme có 
o quetengo. 
nm Sétambien eftar humillado, y fé tener 
abundancia. donde quiera y en todas co- 
fas loy inftruydo rambié para hartura co- 
mo para hambre,tambien para tenerabun- 
dancia como para padecer necelsidad: 
h Ot, encl 13 Todolo puedoSen el Chrilto que me 
quemeke. fortalece. 
14 Toda viabien heziftes que commu- 
, nicaftes juntamente a mi cribulacion. 
15 Y fabeys tambien vofotros, o Philip- 
penfes:queal principio del Evágelio,quá- 
do fue a Macedonia, ninguna [gleñia me 
communicó en caío de dar y recebir, fino 
folos volotros. 
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16" Porqueaúa Theffalonica me embiafl- 

tes lo neceflario vna y dos vezes, 

17 Noporquebufco dadiuas, mas buíto 

fruto abundante en vueltra cuenta. - 

18 Antiquetodoloherecebido, y ten- Fea 
go aflaz : teftoy lleno, auiendorecebido de yucfra 
de Epaphrodito lo que embiaftes,lolor de parte. 
fuauidad, facrificioaccepto y agradable a Í Frugali- 
Dios. dad apolto 


19 MiDios puesm fupplirá todo lo que ''*- 
hos falta conformeá pa ques ¿có slo: o 
ria en el Chriflo lefus. para e 
20 AlDios y Padre nueltrofta gloria por ri. alud. á 
figlos de figlos.Amen. las inflitu- 
21 SaludadárodoslosSáétos enelChrif- ciones de 
to lefus:faludan hos los Hermanos queel 9% a 
tan con migo. ra 
22  Saludan hos todos Jos Sanétos : Y plira todo 
bc los que fon de la Cala de vucfiro del 
elar. fio. 
23 La gracia del Señor nueftro Jefus el 


Chrifto fea con todos vofotros. Ámen. 


Efcripta de Roma con Epaphrodito, 


La Epiftola del Apoftol S. Paulo 
alos Coloflenfes: 


CIA TBbTSE 
FS el mifimo argumento dela epift, preced, frem- 


re exhortando a que retengan el Enangelio con 
la libertad de la Ley,como les ha fido enfeñado,con- 
tra los que pretendian introduxirla crcuncifion. 
De la e/Jéncia de la perfona de Chrifto, de fis dignt- 
dad y officio anfi en todas las criaturas como e/pe- 


cialmente en fo Igl:fia, 
za AVLO Apoftol de Ie- 
ps “E 3 lus el Chrilto 2 por la 
. q voluntad de Dios, y el 
. Hermano Timotheo, 
bidomo $38 2 Alos bSandtos y 
Rom.z | 7 4) Hermanos fieles enel 
E 4 Cbrifto, que eftan en 
- 2 Colo(fas:Gracia y paz 
ayays de Dios Padre nuetro, y del Señor 

Tefus el Chrifto. 

Ss Hazemos gracias al Dios y Padre del 


* Señor nueltro Iefus el Chrifto , fiempre o- 
rando por vofotros. 

4  Oyendo vueltra fe en el Chriftolelus, 
y la Charidad [ que teneys ] para con to- 


dos los Sanétos: 

5 Acaula dela clperanga ¿hos es guar- 

dada enlos ciclos :la qual queys oydo ya 

por la palabra verdadera del Evangelio, 

6  Elqualhallegado hafta vofotros , co- 

mo[efta] portodo el mundo y fruébfica, 

[y crece,]como tambien en voforros,del- ¿Elbenefa 

de el dia que oyftes y conociftesdla gracia cio 4 Dios 

de Dios[con verdad.] haze al mú- 

7 Comoloaueys aprendido de Epapbra q0Ss Chro 

confieruo amado nueltro , el qual estyuef dd 

tro fiel Miniltro del Chrifto Tefus: 

$ El qualtambiénos ha declarado vucf- 

tra charidad en el Efpiriru. 

9 Por lo qual tambien nofotros defde 

el dia que looymos, no ceflamos de orar 

por vofotros, y pedirá Dios que feays le- 

nos de todo conocimiento de fu volun- y, y, 

tad, en toda fabiduria y entendimiento ptas 
5 Ph.127. 

elpiritual, 1.The.2,12, 

10  *Para que andeys como es digno del £0etachri 

Sefatagradádo leen todo, *fruétificando fbiana pro- 

en todas buenas obras, y creciendo en co- fefgion 

nocimiento de Dios. yl 1.Cor, 1,5. 

Dn ij 
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ni- 11 Corroborados detoda fortaleza con- 
Leroy formeá la potencia de fu gloria con toda 
h Ot.ido- tolerancia y $ largura de animo con gozo: 
neos, n Haziendo gracias al Padre que nos hi= 
ds fupue- ¿ohdignos de participar en la Suerte ide 
FMALII70 losSanttos enluz: d 
Y 19592 Quenos libró dela poteltad delas ti- 
Ped.s:7. nieblas, y nos tralpalló en el Reyno + tde 
Y G.del hi- fu amado Hijo: 
jo de fu a- 14 Enelqualtenemosredemcion por fu 
morH. — fangre,remilsion de peccados. 
* Heb 133, 15 El qual es *la imagen del Dios inuili- 
RENO ble,'Primogenito de toda criatura. 
dacriatura. 19% Porque"por el fon criadas todas las 
qud.cternal Colas que effanen los cielos y queeftan en 
mente, co- la tierra,viibles y inuifibles: leárthronos, 
mo, fean feñorios, fean principádos, feá porel- 
*loam.1,1.  tades.todo fue criado por el yenel. 
”a enclH. ¡7 Y elesantes de todas las colas: y to- 
Maontlne das las cofasPcontilten pS el: 
la grande- 18 Yeles la cabega del cuerpo dela Igle- 
was de la fia,principio y primogenito de losmuer- 
tierra, que tos, para que en todo tenga el primado. 
falgo avia 1g  Porquanto agradó dl Padre * que en el 
de Dd ns rhabitafle toda plenitud: 
mindo; ef 20 Y porel reconciliar todas las cofas*i 
to parece 4 Mi, pacificidotpor la fangre de fu cruz%an- 
lo auia de filo queden la tierra como lo que//a en 
fer. los ciclos, 
o Ot. por y 
reípe Go de 
«l. 


Vofotros tambié fiendo otro tiempo 
eftraños, y enemigos Xde animo en malas 
p Sonfuñg. Obras, aora empero hos ha reconciliado 
tadas. Heb, 22 Enel cuerpo de fu carne por la muer- 
12, fuflen- te:*para?hazer hos fanttos, y fin mancha, 
tando to- y irreprehenliblesadelante deel. 
das las <o- 33 »Si empero permaneceys fundados y 
est firmes en la fe, y Gin mouerhos dela efpe- 
¿Como » a del Euangelio que aueys oydo, el 
Cor.5 10. Quiles predicado á roda criatura que eflá 
y AG.26,13 debaxo del cielo,del qual yoPaulo foy he- 
Aposs.  chominiítro: 
r Eltuuicf- ¿4  Queaora me gozo en loque padezco 
a por volotros,y cumplo en mi carne lo que 
sabio falta delas affliciones del Chrifto por fu 
Ab.2,9. a a esla Igleña: . 
10t. enel. 25 Dela qualfoy hecho Miniltro por la 
*Luc, 1,75. difpenfacion de Dios , la qual me es dada 
». Cor. 1,2. en vofotros para que cumpla la palabra de 
Eph..4- Dios, : 
ta 26 - Esafaber + el myfterio b oculto defde 
1049-15. os Giglos y edades : mas queaora hafido 
maniféftado afus Santos, 

“. 27 Alosqualesquifo Dios hazer noto- 
"Tita. riaslas riquezas eloriofas declte myfterio 
y Ped.s,20, enlas ces es elChrifto en vofotros, 
*1.Tim. 1,1. *efperangaSgloriofa. 
<G. de glo 28 El qual nofotros annunciamos amo- 
rizo neflado a todo hombre, y enfeñádo en to. 
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da fabiduria,para hazerá todo hóbre per- 1G.quefo 
feéto en el Chrifto Icfus. Ss 5 
29 Enloqual aun trabajo combatiendo Se ql de 
porla operació del,laqual el obra enmi po bare fufiro 
derofamente. por dc. 


CAPIT, 1 leia 
D Eclarales quan folicito ef por ellos en fu prifio € G. para 
aunqueno los aya viflo. 2 Entra enel propo- conocimié 
fito de ausfarles que fe guarden de losque perfuaden: to del my 
la Ciremafion,porgue en Chrifio enen el cumpli» d G.có pro 
mientode todo, babilidad 
Orque quiero que fepays % quan depara 
folicito elloy porvoforros,y porlos za de p. 
que citan en Laodicea : y por todos ”1. Cor.5,3. 
losque nunca vieron mi fazen carne: e Hos ha f- 
2 Paraquetomen confolacion lus cora- do enfeña. 
gones aunados en charidad, y en todas ri- de el Chro 
quezasb de cumplido entendimiento" pa- Ari 
ra conocer el mylterio del Dios y Padre, y ¿e H, 6 
del Chrifto[fefus:] g O, cnfe- 
3 Enel qualcllan todos Jos theforos de ñamicntos 


fabiduria, y de conocimiento ocultos, pis 
d z A $ q-4.nuca- 

aa eli 

ñe*conp APO AOriass h6bres fin 


5  * Porque aunque efloy aufente con el palabra y 
cuerpo, con el efpiritueftoy con vofotros cfpiritu de 
gozandome, y mirandoyueítro concierto, Dios. 

y la firmeza de vucltra te en el Chrifto. noo: 43» 
6  Portanto dela mancra que“ aucys re- eE et 
estro el Señor Icfus , el Chrifto , andad (FRE de 
7 Arraygados y fobre edificados en el, y copo ya 
confirmados en la fe, anfi como loqueys a- eMencia y 
prendido, x creciendo en ella con hazimié dones de 
to de gracias. 4 oo 5% 

8 4] Mirad queninnguno hostfaltée por (ptr, cg 
philofophias y vanos engaños,por$ tradi mo en la 
ciones, * por elementos del mundo, y no Ley, mas 
fegun el Chrifto. como enel 
9 Porque*enel ¡habita toda plenitud "rímo cu- 
de diuinidad corporalmente: qe qud. 
10 Y enel cftays cumplidos,el qual es ca AS 
bega de todo principado y poreltad: AD 
11 Enel qual tambien foys circuncidados + Del vic- 
de circúcifion no hecha con manos,con el jo hombre. 
delpojaméto tdel cuerpo dela carne len *R6, 2, 19. 
la circuncifion del Chrifto. JES0zO. 
12  * Sepultados juntamente con el en el Poesia 
Baptifmo ,en el qual tambien refufcitaftes e 
con el $ porla fe dela operacion de Dios mundicia 
quelo leuantó de los muertos: de dec, 

13  TViuificando hos tambiena vofotros TEphr.1,1. 
juntaméte conel,perdonádo hos todoslos TEph.2.14. 
peccados,eftádo vofotros muertos en pec "Laley cu 
cados y men el capullo de vueftra carne. Y9. a 
14 TRayendo la cedula” delos ritos 4 e deós 
nos era contraria,que era contra nofotros tre Dios y 
quitandola * de en medio y enclauandola nofotros. 
enla cruz: 15 
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Heard 15 Y defpojandoP los principados y las 8  *Masaora dexad tambien vofotros ro Eos e 
p S, enfu Poteltades,y facandolos ala verguengaen das ctas cofas,yra, enojo,malicia,maledi- pr e 
Cruz, ot.en Htc confiadamente triumphando dee-  cencra,torpes palabras de vueftra boca. yr Ped.a, 
fi mimo» llos Yen ella, 9 No mintayslosvnosalos otros: del. y 41 
rDedias. 16  Portáto nadie hosjuzgue en comida, — pojádohos def viejo hóbrecó fus hechos, 

de “3 de- $ enbeuida, ó en parte" de dia de fielta, O 10 Y viltieadohos del nucuo,el qual por 

dle *  denucualuna,ó de Sabados, el “conocimiento es renouado+conforme €S.delE- 
sElChr. 17 Loquales la fombra de lo que efawa por ¿laimagen delque lo crió: OS 
*Mat,24,4 Venir:mas el cuerpo es * del Chrifto. u  FDódeno ay FGriego y ludio,Circú- sd is 
tG.querié- 18 * Nadie hos gouiernctá fu voluntad  cifion y Capullo,barbaro, Scytha, fieruo, % 6% de 
do. có pretexto de humildad y Y suRioS deAn-  libre:fino todo sfo:y entodo,el Chrilto.  y5,1. 39,6. 
eiii geles quenunca vido, andando hinchado 12 + Vellihos,pues,(como Efcogidos de £ Como 
hoiaaes | en el vano fentido de fu carne: Dios, Santos, y Amados ) de entrañas de Gal.z.28.. 
fueradeta 19 Y noteniendo la cabega,delaqualto  mifericordia,de benignidad,dehumildad, E ci] 
palabra de do el cuerpo alimentado y conjunéto por  demanfedumbre,de tolerancia. Eph.G,1t. 
Dios. fusligaduras y conyunturas creceenaug- 13 Supportandolos vnosálos otros, y 

x Diuino, mento * de Dios. perdonandohos los vnosálos otros, (al 

de hijo de 27 Pues? fi foys muertos có el Chrifto guno tuviere quexa del otro:dela manera 

Dn z delos elementos del mundo,porqueaú,  queel Chrifto hos perdonó á vofotros,1n 

divinas, Como que biuielfedes enel mundo,*(eguis ¿ tambien volotros. 

Eph.4,16.  Fitos, 14 Y fobre todas eftas colas, CHAR 1- 

y Como 21 Notoques,No guítes,No trates? » A n,la qual es cl vinculo Pdela perfeció. hQue en- 
arr.v.14. 22 Las quales cofasbperecen enelmif- 15 Ylapaz de Dios gourerne envueftros teticne 
nes mo vío por mandamientos y doétrinas de  coracones : enla qual anfimifmo foys lla- pi pete: 
Si «decre- hombres: mados en vn cuerpo: y fed iagradecidos. daddeyn 

Y SV oL4o R y y . 

bLosmif. 23 Las quales cofas “tienen álaverdad 16 Lapalabra del Chrifto habíte en vo£- cuerpo, lol 
mos hom- Palabras de fabiduria en religió volunta- otros en abundancia en toda fabiduria,en 1,y 15. 


bres lasen- ria,y en humildad: y no para regalar al cu- 
feñanydel erpo, ni para álguna hórra ,ó para hartura 
Ta dela carne: 

cen y def- > > 

a EY Viendo moitrado = la fin del E , preced. las 
Pa ma Arranás aparenci.s que trata la Fa relgion, 
palabras re A mofirando como el pio que de veras ha re 
torcadas, cebido a Chrifio , en el y en fis pia vida tiene no las 
acomoda. Apparencias de aquello,fino el fer de toda Christia- 
das humil na virtud, a loqual exhorta en virtud de auer refuf 
dad y dre» citado con Chrriflo,efpecificando anfi los malos affe- 
ligion enla étos que hade mortificar el ChriStiano como las vtr 
aparencia, tudes queba de feguir,encomendando fingularmess 
y Atrabajo tela chendad como la fumma y remate de todas. 2. 
delcuerpo, Deciende d particulares reglas de los eStados. 
menoípre- sfiaueys relufcitado cóel Chrif 
Ed hs y Merene es de arriba bufcad, dó- 
Uedor pos de eftá elChrifto fentado á la diefl 
Gelto eslo tra de Dios. (bre la tierra, 
áprimero 2  Loquees de arriba curad,no loque fo- 
dixo,enhu 3 Porque muertos foys, y vueltra vida el 
mildad. — taa cfcondida có el Chrilto en Dios. 
aGuarda- 4 Quádofe mamfeftáre el Chrifto,Pvuef 
Ara ee tra vida, entóces vofotros tambien fereys 
*E ” En manifeftados en gloria. 
e Vueñiro $ *Morrtificad pues cvueftros miembros 
viejo hóbre que eltan fobre la ticrra:fornicació,immú- 


carnal y — dicia, deleyte carnal mala ES 
terreno. — auaricia,laqual es fermcio de idolos. 
46. enlos ¿  Porlas quales colas la yrá de Diosvie- 
hijos de re- 


bano. HH, ned en los rebelles: 
como Eph. 7 En las quales vofotros tambien anda- 
56 uades en otro tiempo biuiendo en ellas, 


feñandohos y exhortandohos los vnosá iOtagra- 
los otros con píalmos y hymnos,y cancio 4ables. 
nes efpirituales có gracia cátando en vuef 

tros coragones al Señor. 

17 *Ytodoloquehizierdes, en palabra, *1.Cor.1o, 
6 en hecho,todo/¿a ten el nombre del Se- 31. 

ñor lefus el Chrifto , haziendo gracias al Y Para la 


Dios y Padre porel. nr. 
18 A Las caladas, fed fujeras  vuefros a delefus 


proprios maridos,como cóuiene en el Se- “7, 
for. (y no les feays deffabridos. xgp), As 
19 *Los maridos,amad vu:ffras mugeres, k;Ped.2,1 
20 *Loshijos,obedeced 3 vuelbros padres * Eph.6,r. 
entodozporque elto agradaál Señor. 

21 Los padres, noirriteys á vueltros hi- 
jos,porqueno fe hagan de poco animo. 

22 *Los fieruos, obedeced en todo 4 *Tit.2,9. 
wucftros Teñores carnales,no iruiendo al o- 1.Peda,18. 
jo,como losque agradan folamente alos hó- 

bres, fipo có lenzillez de coracó, temiédo 

aDios. 

23 Yrtodoloque hizierdes hazeldo dea- 
nimo,como ál Señor, y no alos hombres: 

24 Eltando ciertos que del Señor reci. 

bireys el falario de herencia:porqueál Se- 

ñor Chrilto feruis. *Devto,29 
25 Maselque haze injuria,recibirá lain- Rom.z 1, 
juria que hizicrez» que no! ay reípedto de Gal. a, s, 


perfonas.. Eph.6,9. 
QA. LE IS. acerca 
Fenece la Epifiola con familiares recomendaciones, Ie Dios. 
n Dj 


_ 
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: Osfeñores , hazedloqueesjultoy  damiitos. fi viniereá vofotros, recebirlo- 
| derecho cón vuestros lieruos,eftando  heys;) 

ciertos q tábien volotros teneysSe- 1 Y ¡cfus elque fe llama el Iuflo:los qua- 
A, ñorenlos cielos. les fon dela Circuncilion: eltos folos fon 
Luc. 185 2 Perfeuerad en oració velando en ella losque me ayudan en el Reyno de Dios: 


F 21/0517. 7 24d, 
*Eph.6,19. COn hazimiento de gracias: 


31, 3 *Orando tambien juntaméte por nof- 
Cop otros,que cl Señor nos abrala pes dela 
palabra paraque hablemos el myftcrio del 
Chrilto,(por el qual aun eftoy prefo) 
4 Paraquelomanificlte,como me cóuic- 
ne hablar, 
*Eph.515, 5 *Andadcon fabiduria cólos cftraños 
ganando la occafon. 
6  Vueltra palabra fiempre con gracia, a- 
aConfabi- dobada* con fal:que fepays como hos có- 


duria, viene relpondera cada vno. 

7 Misnegocios todos hos hará faberTy 

chico Hermano amado y fiel Miniftro y 

confieruo en el Señor: 

8 El qual hos he embiado á elto mimo, 

a faber paraque entiéda vueltros negocios, 

y vueltros coracones fean confolados: 

9 Con Onelimoamado y fiel Hermano, 
nas Coloí ¿l qual esb de voforros.codo logacá palfa 
cElquar hos haran faber, 
hosha [do 10  Salúdahos Ariftarcho mi compañero 


encomen» Cola prifion, y Marcos el fobrino de Barna 
dado, bas(“acerca del qual aueys recebido man- 


han mefido confuclo. 

1  Saludahos Epapbras,el qual es de vof 
otros, fieruo del Chrilto,fiempre 4olicito E El] 
por vofotrosen oraciones, que PA pa 
mesperfeGtos y cumplidos Sen todo loque ¿a volútad 
Dios quiere, de Dios. 
13 Queyo le oy teflimonio quetiene 
granfzelo por vofotros y porlosqueeftá FOttraba- 
en Laodicea, y losque en Hierapolis. de 1; 

14 *Saludahos Lucas el medicoamado, Pi 
y Demas. 

15 Saludadalos Hermanos que eftan en 
Laodicea, y a Nympha,y á la Igleña que el 

tá en lu cala, 

16 Y quando chu carta fuereleyda entre e Or delos 
vofotros,hazed que tambien fealeyda en Laodicen- 
la Iglefa de los Lagdicentes : y la quees fes. 


B efcripta de Laodicea que la leays tábien h Porven- 
f tura cl mi- 
volotros. niítro dela 


1 Y dezidibArchippo,Mira ¿cúplas el , 
minifterio q has reccbido del Señor. patea 
18 ¡Salud. demimano,dePaulo.Acor- ¡ Lar. vale. 
daos de mis prifiones.La gracia[delSeñor te.ot.Salu» 
nueltro fea]con vofotros.Ámen. 1AcION. 


Efcripta de Roma á los Colo/Jenfes con Tychico y Oncfimo. 


La Primera epiftola del Apoftol S. Paulo 


alos Theflalonicenfes, 


CUAEPUIC TES Te 
E! el mifmo intento de la episiola precedente. A- 


laba la fey perfenerancia de los Thefjalonicen- 
Jes enel Enanzélio del Señor, 


==3 Av Lo, y Sylua- 

24 oy Timotheo, 
Y ¿la Telefa delos 
N Thefilonicéfes, 
Y congregada en Di. 


JS e] Señor Tefus el 
ss Chrifto. Gracia 
EA) Ae ayays de 
AE tos Padre nuef 
tro, y del SeñorIefhs cl Chrifto. 
X2.Tbe3. 2 + Hazemos fiempre gracias á Dios por 
*Pbslx,3, todos vofotros , * haziendo memoria de 
vofotros en nueltras oraciones 
aDelere 3 Sincelarjacordandonos de la obra de 
rarconla Vucftrafe,y del trabajo y charidad: y dela 
£cc.o,cn Ja 2 tolerancia de la efperanga del Señor nuef 


po tro Lcfus el Chrifto, delante del Dios yPa- 


dre nucítro: 

4 Eñtando ciertos,Hermanos amados,de 

que foys efcogidos de Dios: 

5 Porquanto? nucftro Euangelio no fue bNuefira 
entre vofotros en palabra folamente , mas Predicació. 
tambien en potencia, y en EfprrituSitto, 

y en gran € plenitud : como fabeys quales < Abundan 


fuemos entre vofotros por cauía de vofo- “a de do 
tros nes. como 


eS lo. 
6 Y vofotros fueltes hechos imitadores 5 ee 


de nofotros y del Señor,recibiendo la pa- muycierta 

labra có mucha tribulacion, con gozo del perfuafion. 

Efpiritu Sanéto: 

7 Entalmanera qua ayays fido exemplo 

atodoslosque han creydo en Macedonia 

y en Achaia, z dd 

8 Porque por vofotros ha ido diuulga- 

dala Paltbra del Señor no folo en Mec e 

nia y en Achaia,mas aun cn todo lugar vu: cionnofea* 

efra le,que es en Dios,fe ha eftendido, De muy necef- 

tal manera 4 que no tengamos neccísidad faria on ef- 

de hablar nada. Las partes 
9 Por- 
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9 Porqueellos cuentá de nofotros qual 
entrada tuuimos a vofotros: y de que ma- 
nera fueltes conuercidos á Dios dexando 
los idolos para feruirál Dios biuo y ver- 
dadero, 
10 Y efperaráfu Hijo delos cielos,al qual 
Icuáto delos muertos; lefus el qual nos li- 

€ Infíoua cl bró*de la yra que ha de venir. 

MYZIO CX- 

podias CAPIT, IL 
puerdales con quanto candor fidelidad. y libez 

ralidad les predicóel Euangelso no cargambolos 

ni aun de fu fuftento,antes imenrriendo en clodro, y 
perfscuctones de los ludios, en qye les acclara fa pio 
affeólo para con ellos, 


Orque, Hermanos, vofotros fabeys 
Pp que nueltra entrada i vofotros no 
fue vana: 
*Af. 16:22 2. Antesaun,aviendo padecido, y (ido 
£G confí- affrentados * en Philippos , como fabeys, 
sea an tuuimostofadia en elDios nueltro para an- 
£ Diliges! nunciarhos el Euangelio de Dios con mu- 
cia. ot con ChaSfolicitud, 
mucho có: 3 Porú nueltra Pexhortacion no fue ide 
bate, error,ni deimmundicia,ni por engaño; 
h Predica 4 Sino porauer fido aprouados de Dios 
FQd y; Para que fe nos A e el Evigeliozan- 
porque. en Ki hablamos,vo como losqueagradana los 
la Ley fuer. hombres,(ino ¿ Dios,el qual pruevanuef 
femos mal tros coracones. 
enfeñados, 5. Porque nunca fuemos lifongeros en la 
ni porque palabra,como fabeys, nifrocados de aua- 
pio ricia:Dios es teftigo. 
ot Mala 6 Nibulcando de los hombres gloria, ni 
immundos Je vofotros ni de otros,aunque podiamos 
communi- lerhos carga,como Apoltoles del Chnito. 
cando elE- 7 Antes fuemos blandos entre vofotros, 
ista como la que cria que regala fus hijos: 
Di porqes 8  Tanamadores de vofotros,quequile- 
guifieffe- tamos entregarhos no folo el Euagelio de 
mos enga: Dios,mas aun nueltras proprias almas:por 
ñará nadie. que nos crades charifsimos. 
TG.enoc- y  Porá ya,Hermanos,hos acordays*de 
cano. a nueftro trabajo y fariga , que obrando de 
chelo: noche y de dia por no fer graues á ningu- 
deste. no de volotros, predicamos entre vofo» 
1 Grauaros tros el Euangelro de Dios. ; 
delviñto, 10 Vofotrosfoys refligos, y Dios,de quá 
* Aé. 20, fanGos, y juflos, y itreprehélibles hos fue- 
34 mosá los que creyltes. 
e m Comofabeys,comocxhortauamos y 
2T1be38. confolauamosá cada vno de vofotros,co- 
mo el padre áfus hijos, 
1 Y hosproteltavamos + queanduuicf- 
fedescomo es digno deDios qué hos llamó 
fu Reyno y gloria. 
13 Porlo qual tambien nofotros hazemos 
gracias a Dios fin ceflar, de que auiédo e 


* Eplo. doy ho 
Phs.127. 
Col.1,10, 


THESS. Ll 
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ccbido de nofotros la palabra » dela do- m G. De 
étrina de Dios,la recebiftesno como pala- Y 40» 

bra de hombres, mas (como á la verdad lo 
es)como palabra de Dios, el qual obra en 
volotros los que creylles. 

14 Porque voforros,Hermanos,aneys Ñi- 
do imitadores enel ChriftoIclus de las L 
eletias de Dios que eftan en ludea: quea- 
ueys padecido tabien vofotros las miímas 
colas delos de vueltra propria nacion,co: 
mo tambien ellos de los ludios: 

15 Quetambien mataron al Señor Iefus, 
y. Afus proprios Propheras: yá nofotros 
nos han perfeguido: y no fon agradables ¿ 
Dios, y atodos los hóbres fon enemigos: 
16  Defendiendonos que no hablemos a 
las Gétes para que fe faluen:para que hin- 
chála medida delos peccados fiempre:por- 
quela yra[de Dios]los ha alcágadorhalta 
el cabo. ) 

17 Mas,Hermanos,nolotros privados de 
vofotros por vn poco de tiempo, de la vif> 
ta no del coragon, +;por tanto nos appref 
furamos mas con mucho defleo para ver 
vueltro roltro. , 
18. Porlo ye quelimos veniravofotros, 

yo Pauloá la verdad, vna vez y otra: mas 
embaragónosS3tanas. 

19 Porqueá es nucltra efperanga, o go= 

z0,0 corona de que me gloricóno foys vo- 

fotros delante dal Señor nucítro Iefus el 

Chrifto en lu venida? 

20 Que vofotros foys nucftra gloria y 

gozo. 


nDel todo. 


FR om,1,1t- 


CHAR TO IT 
Eclarales La folicirmad que tuuo por ellos embiñ- 
Die 4 Timothro para entenderfi eftaisan con= 
fútes en la dsétrima del Emangelio entretátos enga- 
ñadores,yel TOS recibio emédida fs confiicia, 


Orlo qual no efperando mas acor- 
P damos de quedarnos folos en Athe- 


nas, 
2 Yembiamosá Timotheo nueltro Her- 

mano y miniltro deDios[ y ayudador nuef 
tro] encl'Euangelio del Chulo, áconfir- 
mar hos y exhortar hos en vueltra fe: 

3 Paraque nadie fe muena en ellas tribu- 
laciones: porque vofotros fabeys que no-- 
fotros fomosPpueltos para clto. 

4  Queauneltando có voforros hos pre- 

dicauamos que auiamos de pafar tribula- 

ciones,como ha acontecido y lo fibeys. 

5 Porlo qual tambien yo no elperando 

mas, heembiado a reconocer vueftra fe, 
que por ventura no hos aya tentado * cl 
Tentador , y que nueltro trabajo aya hi- 
do emvyano. p 


o O,nolo 
pudicado 

mas fufrir. 
aníi ab.v.5. 


pSeñalados 
de Dios pa 
ra cfic ofíi- 
ciu, 0 para 
Monrar tales 
tribulacio- 
nes. 


q Matt.4,20 


n ij 
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6 Empero boluiendo de vofotros á no- 
fotros Timorheo , y haziendo nos faber 
vueftra fe y iondliyade fiempreteneys 
buena memoria de nofotros,delltádo ver- 
nos como tambien nofotros a vofotros: 
7  Enello,Hermanos,recebimos confo- 
lació de vofotros en toda nueftra neceísi- 
dad y afflicion por cauía de vueftra fe. 
8 Porque aora biuimos nofotros , fi vofo- 
tros eftays firmes en el Señor. 
9 Por lo val que hazimiento de gracias 
podremos der iDiospor volotros porto- 
do el gozo con que nos gozamos a cauía 
de vofotros delante de nueltro Dios, 
ARom.1,10, 10. *Orando de noche y de dia có gráde 
Yaga inftancia,que veamosvueltro roltro,y que 
FA vueftro cumplamos lo que falta"á vueltra fe? 
enfeñamié- yy Mas el mifmo Dios y Padre nuetro, y 
£os el Señor nueftro Tefus elChrifto encamine 
nueítro viajeá volotros. 
zm Yávofotros multiplique cl Señor, y 
haga abundarla charidad entre vofotros y 
para con todos,como es tambien de nolo- 
tros para con vofotros: 
1 *Paraque fean confirmados vueftros 
" coragones enlafanétidadirreprehenfibles 
delante del Dios y Padre nueltro, para la 
venida del Señor nueftro Jefus el Chrifto 
con todos lus Sanéttos. 


*,.Cor.1,8 
Ab,5,23» 


CAPIT TIL 


o eds a que permanezcan conllantes en la 
bG.abun- A Hollrina yen la pra vida á la qua! fe comusrric- 
deys mas. 79» de fu gentilifmo, 2, Singularmente les enco- 
*Rom.12,,. Mienda la charidad. 3 Dales doélrina acerca del 
Eph.5. pr lazo por los muertos,de lo qual parece auer fido con- 
€ Su cuer- Jiltado decllos particularmente,Que [e confuelen,có 
po. “faber por la palabra de Dios que mejor es el eftado 
dO,honor. delos que murieron ex el Señor que de los que aun 
»1,Cor 6,8 binen,teniendo fe de la refirrecion final,de la qual 
€G.ennc- los que van delante efan tanto mas cercanos, 


gocio. por 

ventura,en Efta pues , Hermanos , que hos ro- 
pleyto. LSeñ 
Ad.19 38. guemos y exhortemos en el Señor 
FL Cora. lefus,que de la manera que “fueítes 
»,.Cor.y, £nfeñados de nofotros de como hos con- 
40. viene andar, y agradará Dios, byays cre- 
fS.porel ciendo. 

qualhos 2 Porqueyafabeys que mandamientos 


eníeñamos. hos dimos por el Señor Icfus.. 
Floá.13,24 3  »Porquela voluntad de Dioses, vuef- 
J 5 el g, tra fanétificació:.s ¿/aber que hos aparteys 
yaa 5 de E e 

hemo 4  Quecadavno de vofotros fepa tener: 
o se cfuvafo en fanttrficacion y dhoneftidad. 
tengaysne- 5, Noconaffedto de concupifcencia,co- 
ecísidad de mo las Gentes que no. conocen a Dios. 


»2 £ Que ninguno opprima ni calumaie 
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Sen nada á fu Hermano:porque elScñores y pepa. 
vengador de todo cílo ,como ya hos aue- do detos 
mos dicho y proteftado. muertos, f 
7 *Porquenonos ha llamado Dios¿im encl Señor. 
mundiciá, fino á fanétificacion. i da 
8  Anfiqueclque nos meno(precia,no me- Por; Ls 
nofpreciaá hombre : finoa Dios «elqual $, qo, e 
tambien nos dió f lu Efpiritu Santo. Jero 
9  G Item,acerca de la Charidad delos ¡5 en ta re- 
Hermanos no aueys menetlter que hos el- furrccion. 
eriva: » porque vofotros aueys aprendido q.d.nofo- 
de Dios q hos ameys los vnosá los otros. troslosGbi 
10 Y tambié lo hazeys anfi contodolos iqrovoo 
Hermanos que eflan portoda Macedonia. mas cerca 
rogamos hos empero, Hermanos , 4 VAYS dels refur. 
creciendo. 4 1osá ya 
1 TY queprocureys detener quietud, y muricró en 
hazer vueítros negocios: y que obreys de «Señor; 
vueftras manos de la manera que hos aue- ¡04 al 
mos mandado. 000 ed 
. a e quanto tie 
1 Y qandeys honeftaméte para có los ef- nen ya pal 
traños;y 5 q nada de ninguno deffteys. — fido cl pate 
3 € Tampoco, Hermanos, queremos 4 fo delamu 
ignoreys acercab delosque duermé, Que *rtc, que i 
nohosientriftezcays comolos otros que qa 
no tienen elperanga; a Ma 
14 Porque ficrcemos que Telus murió Y , Cor. 15,52, 
refufcitó,anfi tambien tracrá Dios conelá m$.aora, 
losque durmicron en lefus. nS.refufcie 
15  Porloqual hos dezimos efto ten Pa- taremos 
labra del Señor, + Que nofotros que biui- de/pues al 
mos,¿ auemos quedado, ' en la venida del e s Ja do 
Señor no feremos delanteros alosque dur Npedo 3 
micron ya. 4 morimos 
16 Porgel mifmo Señor con algazara y d.fpuesde- 
có boz de Archangel, y + con trompeta de cllos: no 4 
Dios decédirá del cielo, y los ¿Mon muer <n la rcíur- 
tos refufcitarán primero. recion dos 
17 Luego nofotroslosque biuimos,Plos Pp 
que 4damos:y juntamente con ellos fere- tarantes de 
mos arrcbarados en las nuues á recebiral los otros, 
Señor; y aníi ellaremoshiépre cá el Señor, nió ayatá- 
18 Portantoconfolaos los vnosálos o- Poco de a- 


tros en eftas palabras. uer enton- 
CAPIT. Y ces algu- 
ES nos queno 


Ontinuando el propofito-comengado, amonef- ayi muerto 

tales,Que del quando ferá la refurreció, no feá Ficb.9are 
curiofos porque aquel día o hora nadie lo fabe, nS. enque 
(Matt.24,36.)mas que fé exerciten en toda piedad, ferá lo di- 
ciertos del ca/o. 2. Encomendales los patores, 3. cho. 
Y encargandoles el goxo efpiritual,la pax, la bene- 0 AG.1,70 
wolencia,la perperua oracion (yc. y encomédando- P Ot.que 
los ál Señor fenecelacpñiola, hos efcri- 


uIMOS. 


E to acerca” delos tiempos y de +Matt.14, 


los mométos, 9 no reneys, Herma- 44. 

nos,necelsidadPdeg yo hosefcriua: 2.Ped.3,10, 
2 Porqueyoforros fabeysá faz, t que el Apo.33. 
dia del Señor, como ladró de noche,aníi 16,15». 
vendrá. 3 Que 
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5 Porque todos vofotros foys hijos de 
luz, y hijos de dia : nofomos de la noche, 
ni de las tinicblas. 
6  Portantopues , no durmamos como 
los de mas : antes velemos y eftemos tem- 
plados. 
7 Porquelosque duermé, de noche du- 
ermen: y losque eftan borrachos,de noche 
eltan borrachos. 
É Mas nofotros que fomos hos del dia, 
ica eltemos fobrios,* velftidos de cota de fe 
Epb.6,17. de charidad:y la efperanga de falud poral- 


. mete. 
< 8 edeltia 9 Poránonos ha * ordenado Dios pa- 
209 tayra,fino paraalcangar falud porel Se- 
for nueftro lefus el Chrilto: 
10  Elqual murió por nofotros, paraque, 
9 que velemos,o  durmamos,biuamos j ú 
tamente con el. 
s Ot.exhor 1 Porloqual * cófolahos los vnosá los 
tahos. otros:y edificahos los vnos a los otros,an 
fi como lo hazeys. 

+ 12 Gj Iré,rogamos hos, Hermanos, 4 reco- 
CE nozcaysálos d rrabajá entre volotros, 
e. hos prelidé en el Señor, y hos *amonelta; 

13 Y quelos tengaysen mayor charidad 
por amor de fu obra.tened pazlos ynos có 
]9S otros . 


La Primera 4los The/Jalonicenfes fue efcripta de Athenas.. 


La Segunda Epiftola del Apoftol S.Pauloá 
los Thellalonicenfes. 


CAPIT Ll 
priee efia fegunda epifola corroborar la 
. fede los Th: Jalonicenfis.Alabales fu perfeuerá 
cia en todas las partes delapiedad, efpecialmente 
en la tolerácia de las perfecuciones , promesiendo les 


en la venida del Señor entero refrigerio, y á los que: 


los atribulam,eterno caStigo. 
¿ SES Av 10, y Syluano, y 
$ Timotheo, a la Igleha 


delos Theflalonicen- 
Mo fes congregada en Di- 
RUS | ES po ES os el io vaio 
lo aan] y en el Señor Jefus el 
z LS Chrifto: 

E Gracia y paz ayays de Dios nueftro 


PS YE y 


A LOS THAHBESS. . 
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14 € Ité,rogamos hos, Hermanos, cor-  1IT, 
rijays 2 los que andan defordenadamente, * Pro. 17,13 
que confoleys ¿los de pocoanimo, q fup- 720,22. 
porteys ¿los facos,que feays fuffridos pa Mat 5,39, 
ra con todos. R0.12,17, 
15 *Miradá ninguno déiotro mal por vPed,y,9. 


mal:átes feguid “lo bueno fiópre los vnos Er e 


para con los otros, y para con todos. bencficen- 
16 Siempre cftad gozolos. cias 
17 *Orad fin ceflar. * Eccló.18, 


18 Entodohazed gracias: porque* ella 22. 

es la voluntad de Dios para con vofotros 14.181, 
[todos]en el Chrifto Iefus. «430 
19 Y Noapagueys el Efpiritu: e lo 
20 No menofprecieys * las prophecias. y No defas 
21 *Exfaminaldo todo: retened lod fue- nimeys 4 
te bueno. losá Dios 


12 Apartahos b de toda apparencia de por fu efpi- 
ritudeíper 


mal. 
23 YelDios de paz*hos fanétifiq en to- ple 


do,parad vueltro efpiritu y anima, y CUer- El exercjo 
po, fea guardado entero (in reprehenhon cio comun 
para la venida del Señor nueltro lefus el dela inter. 
Chrifto. pretacion 
24 *Fielesclquehos hallamado,elqual de laEfcrip 
tambien” hará. Ab la 
25 Hermanos,orad porno/otros. 5 SRA 3 
26  Saludad itodoslos Hermanos Y en ¿onguete 
befo fantto. cito 2104 
27 Conjurohos por el Señor, q efta car- prec.v.19, 
ta fcaleyda á todos los Sanétos Herma- bis cólo4 
ce. 
pa E b Nofolo 
28 Lagracia del Señor nueltro Iefus el ¿.; ma) 
Chrifto/e4 con vofotros.Amen . A 
da Eco 
* 1 Cor.1,9. 
Arrib, 3,12. 
* 1,Cor 1,9. 
e H.cun pli 
rafupro- 
de 
d Como 
Rom, 16,164 


Padre,y del Señorlefus el Chrifto . 
3 *Deuemos hazer fiépregracias ¿Dios 
de vofotros,Hermanos,como es digno,de 
ye vueftra fe yá creciendo, y la charidad 

e cada vno de todos vofotros abunda en- 
tre vofotros, 
4 Tanto,que nofotrosmifmos nos glo- 
riemos de volotros en las Iglefias de Di- 
os,de vueltra paciencia y fe en todas vuele 
tras perfecuciones y rribulacióes q fuffris, 
s *Enteftimonio del juftojuyziodeDi- ¿etud, 6, 
os,parag feays auidos por dignos delRey- 
no de Dios, por elqual anlimiímo: pade- 
ceys: 
6 Si,qesjuftoacerca de Dios, pagar com: 

tribu=- 


dx, The,13 


4.03 S. 


tribulacioná losque hos atribúlan : 
7 Yavolotros,quefoys atribulados, y 3 
*1. The f 4, nofotros,dar repolo * quido fe manifela- 
16, rá el Señor Jefus del ciclo con lps Angeles 
defi potencia, 
8  Covllama de fuego, para dar el pago 
alos queno conocieron iDios,ni obede- 
cen al Euágelio del Señor nueftro lefus el 
Chrifto: 
9 Losquales feran caltigados de eterna 
erdició por la prefencia del Señor, y por 
a gloria defu potencia: 
10  Quádo vinicre para fer glorificado en 
lus Santos, y a hazerfe admirable, en aql 
a Vaconel disen todos los creycron:? porquáto nu 
v.bs eltro b teftimonio ha fido dedo entre 
bS.defuE- f 
vangelio. volotros . . 
eS.envofo 4 Porloqualanfimifmo orámos fiempre 
tros. por vofotros que cl Dios nueltro hos téga 
dS.hincha» pordignos de fu vocacion, y hincha de bó 
dad *ároda voluntad y á roda obra Y de fe 
con potencia; 
12 Parag el Nóbre del Señornueltro 18» 
e Hecho fus elChrifto fea! clarificado en vofotros, 
dro y ala- y yofotros en el porla gracia del Dios nu- 
bado.  cfro,y del Señor Icfus el Chriflo. * 
CAPETS 
Arece fer que algunos eJpirizsss phanaticos,(ó pre 
Peendirdo reuelaciones, o tomádo ocafió de lama 
nera en que el Apoflol tiene firpre en la boca el día 
del señorjalbororaná la Ielefes. co vanos miedos de 
la cercanta de aquel dia.elqual tardandofemas de 
f Dódeef. loque ellos daná a entender, era caufa que la fe dela 
tuniere e] Venidadel Señor fé tunie/]e por vana de muchos, (5 
cuerpo allj fra elqual imconuintóte S.Pedro acude.2 Pe. 3,9 05 
fe juntarán tra eStos anifa d que el Apoftol quea la venida del 
las aguilas Señor es mencher que precedá vna general aposta- 
Lucaz37e fa de fu Iglefia caufada por vn infigne enemigo de 
g Ni hosel Chrifio queen la fin del. imperio Romano( dóde pa- 
pante na- rece quele quiere dar la filla) fe lenátaria có titulo 
dic. de Dios vfrpando /u gloria y afsiento con potencia 


lCon TSUC y artes y milagros de Er a elSeñor mata 
: As "ria porfa palabra, y anfi los exhorta á quecfiéfir- 

01 del mesen la piedad, 

Chrifto. Ogamos hos pues,Hermanos porla 

*Erh.5,6. venida del Señor nueftro lefus el 

Ed Chrifto,y f de vueltro recogimien- 

glefia.t. de 5 

Chrifio y todel, 


de faverda + Que no hos mouays facilméte de vuef- 
dero culto tro fentimicto,Pni feays efpátados mibpor 
1. Tim. 4 1. €fpiritu, ni por palabra, ni por carta como 
1 Aguclin- nueltra,como ¿ el dial delSeñor eflé cerca 
figne pecea 3 ENo hos engañe nadie en ninguna mane 
dor. aquel ra.porgno vid ¿no véga antes fla apolta 
prota fa, y fe manificfte el HOMBRE DE PEC- 
dedor de CADO,EL HILO DE PERDICION, 

Otros: 4 Opponiendofe, y leuantandofe córra 
m En lugar todo loq fe llama Dios,o divinidad: tanto 
deDios. * quefe alsiente cn cl remplo de Dios *h co- 


PAVio 


e) 
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mo Dios,haziendofe” parecer Dios: n Dios vifi- 
5 Nohosacordays que quádo cítaua có ble. pro- 
vofotros hos dez1a clto? pricda de 
6 Y yolorros labeys * q es loquelo impide pra ea 
aora,paraqueá fu tiempo fe mambielte. — pehobra 
7 Porg? ya fe obra el mylterio de miqui- o Afsb.que 
dad:folamére que elg aora domina, domi- aú noes ve 
ne hafta que Mea quitado: nido futié. 
8 Y entócesfera manifeltado aquel ins. P9-O.quié 
quo,* álqual el Señor matará" có clEfpiri- EEES 
tu de fuboca, y conla claridad de fu veni- y domina: 
dalo quitará : infinu£do4 
9  Aaqueliniquo* elqual védrá por opera el imperio 
cion de Satanas , con* grande potencia, y Rom. auia 
feñales, y milagros Y mentirolos, , deferla > 
10 z cótodo engaño de iniquidad obráda tt Es 
Xenlosá perecen;porquanto norecibieró 4. 
la charidid dela vÉrdoa paraferfaluos. e 
1. Portanto pues, embiará Dios en ellos p Ya aúdel 
Y operacion de error,parad creaná la mé. de podria 
tira: , 26:10:0bra 
12 Paraquefean condennados todos los Ss 
que no creyeron á la verdad,antes confia” macen ocul 
ticroná la iniquidad. to y como 
13 Mas nofotros deuemos hazer fiempre por mina. 
graciasá Dios por vofotros, Hermanos a- q G.fea qui 
mados del Señor  deque Dios hos aya ef- “540 e he- 
cogido por primicias * de falud, porla fán (0) $80 
Gibcición del Efpiritu y lafe? verdadera: » y/q; 5, 
14. Aloqual hos llamó por nueítro Euá- y Có fu pa- 
gslio para alcangar la gloria de nueftroSe- labra folas 
ñor lefus el Chriito.. sG cuya ve 
15 Anfiq,Hermanos,eltad firmes y retened nidaferacó 
b la doétrina que aucys aprendido, fea por *<-9: d.do 
x minará.en- 
palabra,ó por carta nueltra. clica fi 
16 Y elmiímo Señor nueltro lefus el ¿reno de 
Chrifto,yDios y Padre nucítro,elqual nos iniquidad 
amó , y nos dió la confolacion crerna y la por artes 
buena cfperanga € por gracia, del disblo, 
17 Cóluele vueítros coracones,y hoscó "9P0* 1. 
firme en toda buena palabra y obra. SS po 


1G.toda. 
CA PET. Tb u En cófir- 


prisas oren porel y porla propagación del mació dela 
Enangelio, 2, Aus/ales de como fe há de auere Mentirazaú 
los Hermanos ociofos d wagabundos ¿y encomendá. Genf fcan 
dolos ál Señor fenece la Epillola. yerdade- 


ros. 
Efta,Hermanos, * q oreys por nolo x Entos. 
E ssosgus la Palabra del Señor corra predeflina 
y fea hechailluftre anfi como entre dosiperdi 
vofotros : a o 
2 Yquefeamoslibrados de hóbres 2im- de cos 
PorolDos y malos, porque nocsde todos y Como 
la fe. ; Matt. 24,14 
3 Mas fielesel Señor quehos confirmar ot.<ficacia 
rá y guardara de mal, dr dengis: 
4 Y tenemos confiáca de vofotros en el BS 9.6318. 
Señor, q hazeys y hareys log.hos aucmos +3 
mandado, 5 El 
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s ElScñorenderece vueltros coragones 
e Ot. enla enla Charidad de Dios y * enla efperanga 
paciencia. del Chrifto. 
11 6 4¡Denunciamoshosempero,Herma- 
nos, en el Nombre del Señor nucítro Iefus 
dProfeffor el Chrifto, q hos aparteys de todo dHer- 
del Euíg mano Ganduuiere fuera de ordé,y no con- 
eGalatra forme € a la doftrina que recibieron de 
dicion- — nofotros. 
» Corgan? Porá volotros fibeys * deg manera es 
2 Thef4s. Menclter imitarnos”* porá no nos vuimos 
» AéT.2034 Iefordenadamente entre vofotros, —, 
1.Cor, 4,12. 8 * Nicominos el pá de balde de ningu- 
*Arr.2, 9. noyantes obrádo có trabajo y fatiga de no 
che y de dia , porno fer graues 4 ninguno 
de vofotros. 
E 9 Noporqueno tuuieflemos poteftad, 
1-Cor,m! 4 mas por darnos hos por dechado, parag 
nos imitaffedes. 
10 Porque aun eftando có volotros hos 
denúciauamos efto,Que fi alguno no qui- 


A LOS THESS. 
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fierc obrar,no coma. 

uu Porqoymosqueandanalgunos entre 

voforros fuera de orden, no entendiendo erraminge 
ennada,G no f tratando con curiofidad. ¿o y cenfa 
12 Y álosquefon tales, denunciamosles rádo vidas 
y rogamosles en el Señor nucftro lefus el agenas. 
Chrifto,¿ obrando $ córepolo comi fu pá $ S. confi- 
3 *x Y vofotros,Hermanos,no defmay- ER 
eys de bien hazer. aa 
14 Y Galguno no obedeciereá nueltra pa 
labra por carta,notadal tal:+ y no hos em- 
boluays con el paraque fe auerguence. 

15 Ynolotengayscomo á enemigo : 4 
no amoneltaldo como 4 Hermano. 

16 Y clmifimo Señor de paz hos de fiem- 
pre paz h en toda manera, El Señorfea con h Entodo. 
todos vofotros . ot.entodo 
17 ¡Salud.Demimano,de Paulo, q esmi Jugar» 
figno en todas mis cartas, anfi efcriuo. ds $ 
18 La gracia del Señor mucltro lcfus el “494 
Chrifto fz4contodos vofotros. Amen. 
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FMat.18,27 
1. Cor.5,9. 


La Segunda d los Thefalonicenfes.fuc embiada de Athenas. 


La Primera Epiftola del ApoftolS. Paulo 


4 Timotheo 


CAP TT: E 

Vifa a Timotheo que reprima los predicadores 
Asís Zeladores de la ley lin entenderla , el fin y 
vfo de laqual dize fer, Tracr al hombre d la verda- 
dera fe por laqusal purificado fs coragon y rayda la 
confirencia de peccado obre charidad con fu proxs> 
mesloqual alcágado, ya la ley no tiene mas quevr- 
gra pro (esafaber porque el haze ya decoragon 
oque ellamanda fin fer vreido) mas vrze y acofá 
álos mallechores,queno há alcangado a ferrenona 
dos por Chrifto, 2. Pone fea fi mifmo por exemplo 
decfio. 3, Y encarga d Trmotheo que figa «fic metho- 

do de dotlrma. yc. 


¡=q A v Lo Apoftol de lefus 

| el Chrifto porla ordena- 
cion del Dios Saluador 
nueltro,y del Señor lefus 


3 el Chrifto , + 2 efperanga 
*Col.1,18. Dacia 
a Alqual cíH = 2  *ATimothco verda- 


ramos pa .. . . > . 
A Re dero hijo enla fe gracia, mifericordia, y 


entera re- Paz de Dios nueltro Padre, y del Chrifto 
dempcion. lefus Señor nueftro . 

L uca1.28. 3  Harás como te rogué,q te quedalles en 
Rom8x Ephefo,quando me parti para Macedonia 
* paraque denúcialles á algunos que no en- 
feñen diuería doétrina: 

» aba,6,q 4 "Nrefcuchéa fabulas y genealogias fín 
b Gi dan, termino, * que antes > engendran quiflio- 


nes ála edificacion de Dios ¿es porla fe. , 

5 *CElfinde!l mandamiento es la chars- E 
dad nacida de córagon limpio, y de buena de (da la 
confciencia,y de fe no fingida. ley. como 
6 Deloqual apartandofe algunos, fe di- Matt.nz.39. 
uerticron a vanidad de palabras : Rom,3,8. 

7 Queriédo ler doétores dela Ley,y no 
entendiendo ni loque hablan,niloque a£- 

firman. : 
8 »*Sabemos quelaley es buena, fe vía kRom.y,12 
deella legitimamente, 

9 Sabiendo que li Ley no espuefla para 

eljulto, fi no para “los injultos, y paralos d Ot.los 
defobediéres : paralos 1mpios y peccado- Menvípre- 
res,paralos malos y cótaminados:paralos cucares de 
matadores de padres y madres,paralosho "2" 
micidas, 

10 Paralos fornicarios,para los 3 fe echá 

con machos,para los ladrones de hóbres, 

paralos mentirofos y perjuros”y lay algu 

na otra cofa contraria la lana doétrina, 

un Cóformeál Luágelio de la glora * del » 44, 6,13, 
Dios biensuenturado,elqual á mi me ha fi- 

do encargado. 

r2 65 Gracias hago alque me fortificó,al — HL 
Chrifto lefus Señor nueltro:deque me tu- 

uo por fiel poniendome en el minsfterio : 
13  Auiédolido antes blafphemo,y perfe- 

guidor, 


4.07 N 
cé miei. Buidor, y injuriador:mas * fue recebido ¿ 
cordia G. Mifericordia:porque lo hize con ignoran- 
fue amer- Cia'no teniendo te. 
cendeado. 14  Masla gracia del Señor nueltro $ fue 
£G, en in- mas abundante con la fe y amor que es en 
escalas el Chrifto [cfus. 
atodos 15 Palabra) fiel, y digna defer recebida 
mis pecca- de todos, *Que el Chrifto Jefus vino ál 
e e Ey pa od los pecadores , delos 

Firme ef- quales yo foy*cl primero. 

table, cer- de Mar, por Mo Le recebidoá mifericor- 
a es E dia es a faber para que el Chrifto lcfus mof- 
ojal sc. trafie:en mitel primero toda fa "clemencia 
Mat. 9.13 pee exo a de los queauian de creer en 
Mar. 17. “ipara” vida eterna. 

Elmeyor Ye Al Rey"defiglos,immortal,inuilible, 
Tf Como y. o fabio Dios/é4 honor y gloria por li- 
prec. _ glosdefiglos. Amen. 

E t.pació E qjobie mádamiento,hijo Timotheo, 
m Biuir e- té Encargo,para que conforme las profe- 
ternalmen- Ctas palfadas de t1,+Pmilites por ellas bue- 
te. na milicia: 


e Otal:an- 


nEtermno. 19 Reteniendo la fe y buena confciécia, 
HL. la qual echando de Gi algunos " hizieron 

o S-lapre- naufragio en la fe. 

dicació de 


la fe dicha 22 Delos quales fueron Hymeneo y Ale- 
V.15. en Op- xandre ,*¿yoentreguéa Satanas para que 
poficionde Aprendan á no blafphemar. 


las vanas 
CA Fo IL 


queftiones 
es lotto: ore algunas otras partes del externo culto 
pe en las pias cógregaciones de los fieles, 3 /ab,anié 
AD 612 do mel cap .prec.feñalado la materia y metbodo 
P a de deladoélrina , que fe hagan publicas oraciones por 
sustos los magiftrados, por,la quictud de las repub. para 
cion del E- que tambien las Iglefias tengan quietud,y el Enan- 
uang. ficl- gelio/epropague, 2. Quiles de fer el atauio de 
mente y có las mugeres fieles, y wal.no les es ecente. 3. Que 
todo ani- noen/enenen la Jglefra,mas que aprédan acallar, 
morcípon- a obedecer a fis maridos y criar fis logos dc. 
diendo cen 
el effctoa , Monefto, pues, antetodascolas, 4 
me Sl As hagan rogatiuas, oraciones, pe- 
Ebc ticiones , hazimientos de gracias, 
confciécia, portodos loshombres. 
que pia vi- 2 Porlosreyes, y por todos los que eltá 
2 eneminencia; quebiuamos quieta y repo- 
r Perdieró fadamente.en toda piedad y honeflidad. 
bd es sE Porque efto es lobueno y agradable 
delante del Dios faluador nueltro 
». , 
hi pon ?* 4 *El qual quiere que todos los hombres 
b S. como Íean ceo que vengan al conocimiento 
ellos,parag de la yerdad: 
no tengan 5 2Queay vnDios,aníi milmo yn Media- 
Las ip dor entre Dios y los hombresbhombre,el 
santeza Chriftolelus; 
Ei 6 El qual ledióa fi mifmo en redemcion 
tepropo portodos:el teftimonio de qual [fue con- 
to hazer firmado]en fu tiempo: 


PAVILO 408 


- mécion de 
7 *Delqual yo foy puelto porpredica- fu diuini. 
dor y Apoltol (digo verdad en el Chrilto, dad. 

no miento)Doctor delas Gentesentáde. * 2 Tim, 1, 
lidad y verdad. LA , 

8  Quiero,pues, quelos varones oren en *G+fe. 
A Ai manos limpias, (a Y E 
yra ni contienda, poa có 
9 qión miímo tambien las mugeres, tina acom- 
en habito honelto,atauiandofe de vergué: piñe piavi- 
ga y modeftia3uo có cabellos encreípados, da, 
o oro,o perlas,o veftidos coltofos: "1, Pedz,3. 
10 Mas de buenas obras,como conuiene s O, dea 
A , lar.G.en fi 
á mugeres que profellan piedad, lrñcio; 

nm  4Lamuger aprenda callando có to- » ,.Cop.1y, 
da fujecion. 4 

1 *Porque nopermitto á la mugeren- fLos hom» 
feñar, ni tomar autoridad fobre f el varon, bres. 


fino eltarSen filencio. g Cillada, 
13 *Porque Adam fue formado el prime- ni adas 
em.1,27. 


ro:lucgo Eua, » 

14 *lterm, Adam no fuebengañado,(ino la rn 
muger fue engañadaien la rebellion. piéte el pri 
15 Empero laluarfehatengendrando hi- mero. 


jos, (i permancciere enla fe y charidad , y i Qud.encl 
enla fanétificacion,y modeltia. pra pec 
TO.d.criá. 

CAPIT. 1 depa 

Val aya de fer el Obifpo que ha de tener el gos “* fe Bic, el 
wserno de la Iglefia. 2. El Dicaso, 3 Do lea Se 
pcion de la Iglefía y de fu fundamento, Ps eos 
ros al de 


Alabra2hiel, «Si alguno dellesbOpil. creto de 
P pado,Sobra infigne delfea, Dios Gen. 
2 Conuiene, pues, queel Obifpo316- 
fea irreprehéGble,dmarido de vna/óla mu- 3 Doétrina 
muger,folicito, feemplado, Ecompuefto, as 
hofpedador,apto para enfeñar: SY 
3 No amador del vino, no heridor, no *T;t.x, 6. 
cudiciofo de ganancias Ptorpes , mas mo- b Oficio 
derado,nolitigiofo,ageno deauaricia: de paftor 
4 Quegouicrne bien fu caía, que tenga “la Igl. 
fus hijos en fujecion con toda honeíti. <, Minifte- 
dad. q10:D£5Upa8 
ció dificil 
5 Porqueel que nofabe gouernar fu ca- d Caño. 
fa,como curará de la Igleña de Dios? e Guvigilan 
6 Noinouicio, porque hinchandofe no tc.rom.!2,8 
caygaenjuyzio del diablo. g E > pias 
7 - Item,conuiene que tambien tenga tel. os 
timonio de los eltraños : porque no cayga 29; mort 
en verguenga y en lazo del diablo. ficados. 
year aníi mifmo honeftos, hDeshonef 


e dos lenguas:no dados ál mucho yi- tes. 9. d.a- 
varo. 


T Parleros, 


ES 
noj 
no,no amadores de torpes ganancias. 
9 *Quetengan!el myllerio dela fe jun- ¿7 %o. 
tamente con limpia confciencia. ves 

10  Yeltosaun”tambienfean antes pro-* Arr.1,19» 
uados, y anfi miniftren, í fueren ” fin cri- m S. como 
men. . ¿ el obifps Y. 


nm La“ 


PP | 
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o S.delos , oLas mugeres anfí mifmo honeftas,no 
obifp. y 
eS detraftoras:templa das,fieles entodo. 
p-Or.gran- 12 Los Diaconos fean maridos devna/o- 
de libertad. Pa que gouiernen bien fus hijos y 
IL fus calas. 
q O.fincó- y Porquelos que bien min:ltráren, ga- 
paa nan para li buen grado, y? mucha confian- 
fa. ga enla fe que es en el Chrifto Iefus, 
rEs lo que 14 Do Y con c/peranga que 
ver prec.ó1 yengdre pretlo a t1; 
xola coló ¡5 Y duo viniere tan prelto, para que fe- 
os ps pas como[te]cóvenga cóucriaren la Cafa 
Ja Iglcfia ío PE A Mb on delDios biuo,co- 
la.masel có 1una Sue VOEOMay 
plexo de 16 Y6n falta grandees* el myÑterio de 
Chrifto y la piedad : Dios fe ha*maviteltado en car- 
ella, por el ne tHa ido juftificado con el Efpirito, Ha 
pr fido vito de los Angeles, Ha fido predica- 
anf que q. $0 á las Gentes, Ha fido creydo en el mú- 
d. cl admi- do,Ha fido recebido en gloria, 
ráble nego 
cio dh CA PAE AT 
Chriftiana 1 Sy a 
relig:6, cu prope por efpiritu de Dios la apofafía de 
ya fumma y X la [olefía que auta devenir en los poftreros tiem. 
fundamen» posproponiendo alquios capitulos de Jus diabolicas 
to es ¿Dios doétrinas. 2. Exhortalo a que con diligencia fe 
pico do- exercite en el efiudro dela piedad ( dexados osros 
palo 70 cuydados)y que fea diligente en fe minsflerio, 
Pt " Mpero rel Efpiritu dize manifiefta- 
tollenas de mente, Que enlos poltreros tiem- 
myferio im pos algunos apoltatarán de la fe, el 
cap cuchisddo aelpiritusade error, y 3 doétri- 
vie nasbdedemonros, 
OS 2 Que“conhypocrilia hablarán menti- 
+ Es loque "1 e dos la il 
elSeñordi- 3 Qedefenderán el matrimonio, Apar- 
ze loan. 15, taríe los hombres de las viandas 4 Dios ió 
26.Dara tel para que con hazimiento de gracias parti- 
pq ee ci sn de ellas los fieles, y los que há co- 
pes d 4 Rocido la verdad. a ds 
mundosc. 4 Porque todo lo que Dios crió, “es bue- 
*2. Tim 3.1. nO y nada ay que defechar , tomandof+ có 
y 2.Ped, 3.3 hazimiento de gracias. 
lud.s. 5 Porque pora pa de Dios, yfpor 
a Otenga- la oracion es fanétificado. 
fadores. 6 Sielto propulieresálos Hermanos,fe. 
AS ras buen Miniftro de lefus el Chrifto, cria- 
delos diui- Yo en las palabras de la fe yde la buena do- 
nos decre. Erina,la qual has alcangado. 
tos. 7  *Maslas fabulas profanas y de viejas 
” arr.1á. defecha,(ino exercitate para la piedad. 
Ab.610. 8 Porque É el corporal exercicio para 
2, T1m,2,23- poco es prouechofo: mas la piedad á todo 
TH-39  aprouecha, porquetiene promeffa deefta 
e Debaxo vida prelente y de la venidera 
de efpecio LAA us 7 : 
BPalabra ficl, y digna de ferrecebida 


de fandti- 9 
7 de todos: 


10 Queporelto aun trabajamos, y if0- dad enfeña 
mos mal dichos, porque elperamos enel rán da 
Dios biuicte,el qual es Tialuador de todos 9 £0'223 


omo 
los hombres, y mayormente ldelos que RES 
creen. y cauterio.o, 
u  Eltomanda y enfeña, como fit. 


12 Ninguno rtengaen poco tumocedad: Jadamanan 
mas fe exemplo de los Keles en palabra, en do fiempre 


> 1 pal y 
conuerfació,en charidad,en e/piritu,en fe, ES rzione 
en limpieza, e Gen. 3r. 

4 FS. conque 


133 Eutre tanto que vengo , OCUpátC en ferocihe. 
leer,exhortar,enfeñar. g Todo cel 
14 "Na menofprecies el donque efi en cuydado 4 
ti, quere es dado "para prophctizar con la fe pon: pa- 
impoficion delas manos * dela Anciania. he la vida 
15 PEncítas colas te ocupa con cuydado,eo Aloscigos 
ellas eftá todo.de manera que tu aprouecha parr.6,33. 
miento fea manificlto á todos. h Como ar. 
16 Ten cuydado de ti mifmo yde la do- 2.1 
Etrina:"fe diligente en efto: porque fi ani “Todosnos 
lo hizieres, á ti mifmo faluarás y ¿los que affrentan y 


dizen mal 
tcoyen. de nofo- 


trOs. 
CAPI T: Ys TArr.2, 4» 


Ezlas que pee obio en la adminif- ecoole; 
racion de la Chrifliana As l Acerca y 0 d 
: y t. delos 
de lus correciones. 2. Acercadelasbiuda, 3. del de 
Júfiento de los Ancianos. 4. Del juyZio. m O,notra 
5 l tcs negligé 
L mas viejo no?riñas, mas exhorta- temente el, 
lo comoá padre: álos mas mogos, Ec. 
como á hermanos: E ES 
2 Alagviejas, como á madres :¿las mas O delprel 
mocas,como hermanas có toda limpieza. biterio. 


3 Alasbiudas honrra,las quebdeverdad p Ot.medi- 


fp biadase E 
» S “e sa (3% 
4 Y fi alguna biuda tuuiere hijos o nie E Del ofñ- 


ros,Saprendan primero gouernar fu caía YA 
piamente , yarecompeníar á fus padres: gap, 
orque efto es lo honello y agradable de- -G. infla. 
ante de Dios. or.perfifte. 
5 Masla que de verdad esbiuda, y fola, «Reprehen 
efpera en Dios, y es diligenteen fupplica- ds con du 
ciones y oraciones noche y dia. a 


6 Porque la que biue en delicias, biuien- e y 
do eftá muerta. cEnfeñclos 


7 Manda,pues,efto,para que fean fin re- ¿8c. q.]d. 


prehenfion. gonierne- 
8 Y fisalguno notiene cuydado de los 105: Y ocu- 
efe enelto 


fuyos, y mayormente delos de fu cafa, la Po Alp 
fe negó,y es peor queel queno creyó. — na reípóde 
9 Labiudadíva puelta en officionome- con: lv. 4. 
nos que de fefenta años, la qual € aya fido dS. para el 
muger de vn varon. cuydadode 
18 Que tenga teftimonio en buenas o- sas E 
bras, Si crió bien (us háos, Si fha hofpedado, so 

S 2 Tel. ot. 
ES ha lauado los pies de los Santtos , $T elegida, 
ha focorrido ¿los que han padecido aff1- 

cion): 


4 Ss. 


cion,Si há feguido toda buena obra . 
hS nara los 11 Mas las biudas mas mogas P no admi. 
oficios de as: que defque han biuido diffolutamé- 
Isigle6. re contra el Chrifto, quierenfe calar : 
ES 12 tCódemnadas ya, por quer fallado la 
defupri- Primera fe. , . - 
mer matri-13  Teem,!anfimilmo tambien las ociofas 
monio.  enfeúadas á Mandar de cafa en caía : y no 
+ Segundo folamente ociofas,mas aun parleras, y cu- 
crimen £ó riofas, parlando loque no conuiene, 
nicaladas: ¿4 Ouiero,pues,que las mas mogas fe ca- 
u.rdaron UIEro,pues;gl gas 
fen,crien hijos,gouiernen cafa:que ningu- 


lus mari- A 
dosla fe naocalion denal aduerfario para mal de- 


 deimatri- Zir. 


monio. 15 Porque ya algunas han buelto atrás 
des outs en pos de Satanas. 

o 16 Y Galgúfel[ó alguna fiel] tiene biu- 
m G. ro. das,mantengalas,y no féa cargada la Igle- 


dear las ca- fia: paraque aya loque es menelter para las 


las» que de verdad fon biudas . 
IL 17 GpLos Ancianos El acti bien, 
n Que de- fean aurdos por dignos ” de doblada hon- 


ellos y de rra:y mayormente losg trabajan % en pre- 
fu fuflento dicar y enfeñar. 
fe as 18  QuelaEfcriptura dize,*Noatarás la 
JUE” bocaál buey lla.Irem,* Di l 
do, ocaal buey que trilla. Item, + Digno es e 
o 6. en pa- Obrero, de fujornal , 
Jabra y doc 19 4] Contra el Anciano no recibas ac- 
trina. cufacion (ino con dos otres tefligos. 
*Deu.254 29  AlosGpeccáren, redarguyclos delá- 
1.Cor.9,9: te de todos, paraquelos otros tambien a- 
“Mátator!9 yan temor. 
ii 21 * Requiero te deláte de Dios y del Se- 
*aba, 6.11 90r Iefus el Chrifto, y de lus Angeles el- 
» PSA cogidos,que guardes cftas cofas: P in per 
gues fin dec juyzio de nadic , que nada hagas acoflan- 
doteá la yna parte. 
g Pongas¿22 No facilmente Yimpongas las manos 
nadieen Aalguno, nicommuniquesen peccadosa- 
myaillerio genos.conferuate en limpieza, 
23  Nobeuas deaqui adelante agua, fi no 
vía de vn poco de vino por caufa del cfto- 
mago y de tus continas enfermedades . 
r Vaconel 
el Los peccados de algunos hombres 
O EC antes que végá* ajuyzio,fon manifieltos: 
t La piavi-A otros les vienen defpues : 
25  Anfimiímo * las buenas obras antes 
fon manmifieftas:y las que fon de otra mane 
ra,no fe pueden efconder. 
CA DIT VE 
D* los fiernos. a. De los bd faljos enfeñado- 
resyy auaros. 3. El dener del pto y fu grangeria 
4» Encargale la guarda de eflos preceptos. 5. De 
los ricos. 6. Fenece la epsítola con encargarle la di- 
Ligencia en Ju vocacion, 
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Odos losque eftan debaxo de yugo 
de ferudumbre, tenganá fus ño. 


1 

res por dignos de Eds honrra, por- 
que no fea blalfphemado el Nombre del Se 
ñor y fu doétrina , 
2 Ylosque tienen feñores ficles , no los 
tengan en menos por fer Jr hermanos:an- 
tes los firuan mejor, porquanto fon fieles ¿s. deDi- 
y 2 amados , y participes Pb del beneficio. os. 
Elto enfeña y exhorta . DS, de 
3 4 El que enfeña otra cola, y no fe alle. Chrifto « 
ga álas fanas palabras del Señor nueltro 
1.sys el Chrifto, y á la doétrinaque es có- 
formeá la piedad, 
4 Hinchadoes, mada fabe, enloquece Paria do 
tacerca de quiltiones y contiédas£ de Pa eS. fecha 
labras de las quales nacen embidias, pley- de deziran 
tos,maledicencias,malas fofpechas, 6.0 an. 
5 Combates de hombres corruptos de ¿Ot.vanas 
entendimiento, y privados de la verdad, y “(Putas. 
que tienen la piedad por grangeria.. 
6. Grande grangeria emperoes la pie- Gidad 
dad < con loque bata, Seo va 
7 + Porque nada metimos en elle mun- con conté. 
do,y lin duda nada podremos facar. tamiéto de 
8 — Anfique teniendo fultento y conque animo. G. 
cubrirnos,feamos contentos con elto.  confuft- 
9 Porquelosquef quieren enrriquecer- “encia. 
[e,caen en tentació y en lazo, y en muchas 
cudicias locas y dañofas,que aneganálos Y Tob.1,2x, 
hombres en perdicion y muerte. Aba 27,28 

e retendés 

10 Porque la cudicia es rayz de to- cdi 
dos los males :laqual $ teniendo muchos ando HL. 
h fe defcaminaron de la fe , y fueron tral. AG. erraró 
paílados de muchos dolores. ¡04n 
mu 4] Mas'tu , 9 hombre de Dios, huye ¡Elpio hu- 
de eftas cofas: y figue lajufticia,la piedad, ya £c. 


la fe, la charidad,la tolerancia, la manfedú TF G.pelea 
He buena pe: 
ias £ Jea.q.d go- 
rm jTraebuena milicia defe:echamano vierna se 
dela vida crernaá laqual aníi mimo eres como bue- 
llamado! auiendo hecho buena profefsió no y fielfol. 
delante de muchos teltigos. dado, 
13 Gf Mandote deláte del Dios que dá ! El baptif- 
vidaá todas las cofas, y de 1svs el Chrif ur 
to,Í queteftificó la buena profefefsion de Harris a 
lante de Poncio Pilato, + Mba: 
14 Que guardes cltos mádamientos fin ,,, % 
macula nireprehenfon, hata que aparez- loa) 18,37. 
cacl Señor nueftror E $v sel Chriflo: — tap.to,14. 
15 " Alqualáfu tiempo moftrará + ely 19,16 
Bienauéturado y folo ” poderofo, Rey dem Ot. la- 
reyes, y Señor de feñores: qual. f.apas 
16 Quefolotieneimmortalidad,que ba- rr 
bita enluz dondeno fe puede llegar : 4 ¿po P 
quié mio gano delos hombres vido ni pue- + Jo%,1, 13, 
de ver: álqual /ealahórra y elimperio Í6m- y, Toñ.1, 12. 
piterno,Ámcn. 


eS.ilane. 


7 4 Alos 
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17 4 Alosricos deefte iglo máda 9 que 
V. — nofeanaltiuos , * ni pongan la alparansa 

9 En no en las riquezas inciertas, (ino en elDios bi 
Pr uo quenos da todas las cofás en abundan- 
fentan de <1A de que gozemos. 
faltaméte, 18  Mas,encomiendales el bien hazer, el ha- 
* Mar. 419 zerfericos en buenas obras, el darcon fa- 
Luc.12,15. cilidad,el communicar facilmente: 
*Mat.6,/20.19 kLElatheforar paraíi buen fundamé- 
Luc.6, 9. 


La Primera d Timothco. fue embiada de Laodicea , que es metropoli de 


la Phrygia Pacacianas 
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to para enlo por venir, queechonmanoá 

la vida eterna. 

20 4]OTimotheo,guardaPlogfereha yr, 
encomendado , y * pe deti Was bozes pG. cl de- 
profanas de vanas cofas,y los argumentos Poñto, q.de 
del vano nombre de fciencia : e cibgcos 
20 Laqual pretendiendo muchos, fueró £- uyoce 
defcaminados acerca de la fe.LaGracia fea a 
contigo . Amen, F Arr.149 


La Segunda Epiftola del Apoftol S. Paulo 
a Timotheo 


CAPITVLO 1. 


Xbhorta á Timothreo d la perfenerancia y propa- 
gacion de la pia doctrina, 


E 


o 


BEZAEARSD) Av io Apoltol de 
NX LESVS 7 Chrifto 
; NV 2porla voluntad de 
7 Y S Dios fegun la pro- 
mella dela vida, que 
es? por el Chrifto 

 LESVS. 
==ZS 2 ATimotheo ama 
do hujo,gracía, mifericordia, y paz de Di- 
os el Padre, y de lefus el Chrifto Señor 

nueítro. 

*adT, 12,3, 3 Bagograciasa Diosál qual Gruox def. 
de mis a có limpia confciencia, de 
que fín ceflar tengo memoria deti en mis 
oraciones noche y dia. 

4  Delfeando verte, (acordádome de tus 

lagrimas)para fer lleno de gozo: 

5 Trayendoálamemoriala fe no Ángi- 
€G. habitó da que eftá en t1,que tambien" eftuuo pri- 

mero en tu abuela Loyda, y en tu madre 

Eunica : y eltoy cierto que esta en titam- 

bien. 

“6 Porloqualte aconfejo,que defpiertes 
el don deDios que eftá en ti porlaimpol- 
cion de mis manos. 

7 Porque nonosha dado Dios el efpiri- 
tudetemor, fino el defortaleza, y de a- 
mor, y de templanca. 

8 Portáto no te auerguences de dar tel. 
timonio del Señor nueftro, ni demi 4 que 


> rd eftoy prelo porel ; antes le participante 


delos trabajos del Euágelio porla virtud 
del Dios, x,Cor.1,2 
9 Quenoshalibrado, * y nos llamóáala Ephefa3 d 
lanéta vocacion: * no pornuecltras Obras, ¿py 35, 
mas “fegun elintento luyo , y porla gra- «Por ayer 
cia, laqual nos es dada en el Chrifto Iefus, did de fu e- 
x antes de los tien pos delos figlos: leció. porG 
10  Masaora es manifeftada por fla veni- 20 loqui- 
da de nueftro faluador lefus el Chrifto,el- pr ó 
A Y ¿ , *Ro.16,25= 

qual anfi miímo quitó la muerte , y (icóá Ephe/. 3,9. 
luz la vida y la incorrupcion por el Euan- Cop; 26, 
gelio: . Tit, 1,2, 
1  Delqual yo foy puelto predicador, y ¡.Ped.1,20. 
Apoftol,y maeltro delas Gentes . £O la mani 
1 Por loqual anfimifmo padezco efto: feftació ota 
mas no me cd porque yo féa- la illumina , 
quién he creydo: Y eltoy cierto que es po- Ke Tin E 

erofo $ para guardar mi depofito para a- gPara gut 
quel dia, á darme co- 
13 Retenla forma delas lanas palabras mo feha cn 
que de mi oylte, enla fe y charidad Ges en cargado de 


el Chrifto lefus. mi po fu 
i 5£ promefla. 
14 — ¿Guardael buen depofito por el Ef. PES spa 


piritu Sanéto que habita en nofotros . Arto 
15 Yafabes elto,queme han fido contra: ¿Como en 
rios todos losáfon en la Aña: delos qua- la prió,20. 
les es Phygello,y Hermogenes. 

16 DéelSeñormifericordiaala cafa de 
Onefiphoro,4 muchas vezes me refrigeró 

y no fe auergonsó de mi cadena : 

17 Antes eftando el en Roma, me bufcó 
folicitamente y me halló. 

18 DeleclScñorquehalle mifericordia 

acerca del Señor en aquel dia. Y quáro nos 

ayudó en Ephefo,ctulo fabes mejor. OK: 
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y CAPIT Ii. 
% 
Rofsigue la exhortacion, 2. Proponeel premio 
Phara los fieles y la pena para los infieles, amonef 
tando que »wyga las vanas contiendas delos malos 
enfeñadores , corruptos y corrompedores de muchos. 
3. Deesia perdida /e confuela con la certinidad y ef- 
ficacia de la elecion de Dios en que los fuyos biniens 
dopiamente eStan feguros . 4. Condiciones delpi 
ministro del Esangelio, 


cia que es en el Chrifto Icfus: 

2 Yloqhasoydo demi entre mu- 
chos tefligos, cito encarga ¿los homhres 
fieles que feranidoncos para enfeñar tam- 
bienáotros. 

3 Y tutrabaja como fiel foldado de Icfus 
el Chrifto. 


T: pues,hijo mio,esfuercate en la gra 


mente. - 

6  Ellabrador para recebir los frutos, es 

menclter que trabaje primero. 

7 Entiendeloque digo, que el Señor te- 

dará entendimiento en todo. 

8 Acuerdate que lefus el Chrifto refuf- 
year citó de los muertos, elqual fue dela fimien- 
como tedeDauid, conforme ¿mi Evangelio: 
cOtceler. 9 Porloqualfoy fatigado háftab las pri- 
tial. fiones como malhechor: mas la palabra de 

IL Diosnoeftápreía. 
dComoen jo Portanto todolo fuffro poramor de 
la prim.1, 15 Jos Efcogidos,paraque ellos tambien con- 
* Rom.6,5 Goan la falud que es en el Chrifto Iefus có 
Y Maf,10,33 e 4 
Mar. 3.9 B10na* eterna. 

13% q ey d Palabra fiel, * Que fi fomos 


k Ro'm,3, 3» » 
FG nuertos con el, tambien biuiremos con 


y96 el z 

1 Si fuffrimos , tambien reynaremos 
e Otfino Í » UR 
ercycre- “One «+ S1negaremos,cl tambien nos ne- 
m0s. gara. J 
f Como 143 x* € Sifueremos infieles, el fequeda 


Rom. 68. fiempre fiel; no fe puede negar a (fi mil 
2 Trata 5 mo. 
had ¿ . 
mebodoy 14 Efoaconfejaprotellido delante del 
ordea, co: : 
mo artfice S£ñor. No rengas contienda en palabras, 
decilo, la. que para nada aprouecha, anses traftorna a 
doétrinide los oyentes. ; 
Etc. 19 Pracúra con diligenciaf prefentarteá 
hMas delo Dios aprouado como AS que no tiene 
ur pen'2- L . 

Ru quer deque avergógarle,que $ traga bien la pa- 
sismos. G. Mbra de verdad. 

, 
mucho a- 16 Maslos profanos y vanos clamores 
prouecha- euita,porque? muy adeláte yran enlaim. 
rínengc, piedad: 


O 0 SE 
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17 Yilapalabra de ellos cunde como cá 

cer: delos quales es Hymeuco y Phile- ¡La do6 ri. 
to: na de lós 
18 Quefehan defcaminado de la verdad, impios. 


diziendo, Que la refurreciones yahecha _ HL 
y traftornaron la fe de algunos. ra 
234154 


19 4 Masel fundamento de Dios eftá . “ge 
firme elqual tiene efte fello , + Conoce el ¡Quellama 
Señorlosque fon leyoey, Apterelo deini ¿1 Chr. ó, $ 
qua todo aquel que inuoca el nombre Ss mr! ña 
el Chrifto. E cla 
20 Empero" enla grande caía, no fola- ¡ne con 
mente ay vafos deoro y de plata, mas aun y, mit 
de madera y debarro:” Y anfimiímo Y- mo fello.qu 
nos para honrra, y otros para deshonrra. d. lafalud 
21  Anfique elque le limpiáre 2 de eftas delverda- 
colas ,ferá valo para honrra fanGificado y Íero pueba 
vtil para los víos del Señor , y aparejado *¿ Leo 
para toda buena obra. > fandáda fo 
22  Item,huyelos defleos juueniles, Y - bre la cle- 
gue lajufticia,la fe,la charidad,la paz,* có cion deDi- 
losque imuocan al Señor con limpio cora- os de la- 
gon. a pie 
23  €7* Empero? las queltiones locas y T+P%'2P" 
£n Cabiduria defochafabiendo que pei Ed aa 
dran contiendas : perderfe. 
24  Queelfieruo del Señor no es menef: mEs la Igle 
ter que fealitigiofo , fi mo manfo para con fis de Dios 
todos,apto para enfeñar,fuffrido : Ecfte modo 
25 Queconmanfedumbre enfeñe alosá Eee 
relifté:h porventura Dios les dé que fc ar- enero eS 
repientan y conozcan la verdad: Efoogidos 
26 Y leconuiertá del lazo del diablo en y reproua- 


que eltan captivos, 3haZer fu voluntad. dos. 
nEsfegun- 
daaleg. 
c . . E 
API T 111 o ute 
pues d repetir la corrupcion de los poftzeros e A 
tiempos ligual Aun comMenpana entoce. 2, Per- 


Y fos.cn lafin 
Sruera en el imaito de exhorsarlo en cl camino dela des y prece 


piedad: para looual tacue ya mucho andado en noió la lio 
la noticia dela disna eferiptura, cuyo jo,cffeclos, beorrad y e£ 
autoridad y vislidad, defersue, ficacia del 
arojurio hu 
Sto empero fepas * queenlos pof- "ano en 
treros dias, vendrán tiempos 3 pe. JOs5Egene- 
> pOr oB dos para 
ligofos AA 
did bien biviro 
2 Queb aurá hombres amadores de fi, %,.Cor.1,2 
auaros,[cudiciofos,]gloriofos,foberulos, 1111 
maldizientes,de fobedecedores de lus pa- 1. Tim, 1 
dres,ingratos,impuros. h 447 
3 “Sinaffecto,defleales,calumniadores, Trt. 3,9- 
deftemplados, fín manfedumbre,(inbon-P Va <o2 
dad, Cl Ut. 
¿ k » 
4 Traydores, arrebatados, hinchados, Edna de 
amadores de los deleytes mas G de Dios. p.4 
E AÑ J 2.Pcd.33. 
5 Teniendo el apparécia de piedad, Mas ¡, ¡5 
negando la eficacia deella:y ¿efoseui- ¿ O; rraba 
ta: Jofos. 
6 Por- 
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6 Porque deeftos fon losque fe entran 
porlas caías, y llenan captivas las muger- 
cillas,cargadas de peccados,lleuadasde di 
uerías concupifcencias: 
7 Quefiempreaprenden,y nunca puedé 
Ea dellegarál conocimiento de la ver 
ad. 
*Exo.7a. 8 * Y dela manera quelannes y Y Mam- 
dOr.lam- bres refiftieron a Moyfen,anú rambien cl- 
bres. tos relfifté2 la verdad: hombres corruptos 
de entendimiéto,reprobos acerca de la fe, 
eS.como 9 Mas*noferan encimados;porá fulo- 
ellos piéían Cura ferá manifieltaá todos , como tambié 
opreten- lo fuela de aquellos. 
désarriz,16. yg  q¡Tuemperof has alcangado mi do- 
£ bs ce Grina,Í inftitucion,intento,fe, largura de 
dido como Animo, charidad,l paciencia, 
heredero 1 Perfecticiones, affliciones, quales me 
demiécc. fueron hechas en Antiochia, Iconio,Lyf 
gOrden de tras:quales perfecuciones he fufirido, y de 


vida, todas me ha librado el Señor. 
E 1 Yauntodos losque quieren biuir pia- 


mente enel Chrifto , padecerán perfecu- 

cion. 

13. Maslos malos hombres, y los engaña- 

¡G.apro- dores, i yrán de mal en peor engañados y 

uecharan engañando d otros. 

EDPcor» 14  Anfiquetu eflá firme en loque has a- 
prendido, y te ha ido encargado, fabiendo 
de quien has aprendido: 

15 Y quefabes las fagradas letras defde” 

la niñez, las quales te pueden hazer fabio 
q falud porla fe que esen el Chrifto 
efus. 

*z.Ped.1,20 16 * Toda Efcriptura ? infpirada diuina- 

Dada por mente esvtil para enfeñar,para redarguyr, 

o de bara corregir,para inflituyr en jufticia, 

19% 17  Paraqueel hombre de Dios fea perfe- 
Ro,perfeétaméte inftruydo para toda bue 
na obra. 
CAPIT. 101 
Equierele que fea diligente en annúciar la pia 

Rita cadete auijar dela es 

del figlo que venia. 2, Ami/ale de alguns cojas fa- 

miliares, 
pes pues yo delante de Dios, y 

Ri Señor lefus el Chrifto , queha 

de juzgarlos biuos y los muertos 

2 ca fu manifeltacion y en fu Reyno: 

E Olapro- * Que prediques la Palabra,que bapref- 

pongas cb fúresá tiempo y fuera de tiempo:redargu- 

diligencia. YC," reprehende duramente:exhorta con to 

G. inftes.. da blandura y doétrina. 


c Ot. ame- 
RA24,OL, 


ruega. 


a Ot, en fu 
illuftre yo- 
nida y Sc. 
ot. y por fu 
venida y 
reyno. 


A TIMOTHEO 1L 
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Porque vendrá tiempo quando no fuf- 

frirán la fina doétrina: antes teniendo las 

orejas farnofas fe amontonarán macítros 

que les hablen conforme á us cócupilcécias, 
Y anfi apartarán dela verdad el oydo, 

y boluerfthan ¿ las fabulas. 

5 Tu porno vela en todo,trabaja, haz 


d obra de Euangelifta,Scumple tu minifte- d Offcio. 
1 e Ot,haz 
cumplidafe 


rio: 
6 Porqueyoyafmefacrifican,y el tigpo Smpiidate 


de mi $ defatamiento eflá cercano. > 
7 *Buenamilicia he militado , acabado £ O, me fue 
he la carrera,i guardado hé la fe. crifico.o 
8 Enlo demas, la corona dejuflicia me foy ficrifi- 
eltá guardada,la qual me dará el Señor,ju- <ado. 


ezjulto, en aquel día : y nofoloá mi, mas de 
aun 3 todoslosquet deffean fu venida. h paca 


9 Procura de venir preftoá mi. pe 
10 Toros Demasme la defamparado a- pic 
mando elte figlo,y es ydo a Theffalonica: buenfolda- 
Crefcente,a alociacFito aDalmacia, do 

1  *Lucasfolo clta cómigo.Tomaá Mar 
cos y traclo contigo,porque me es vtil pa- 
ra el miniflerio. 

r  ATychico embiéa Ephefo. / 
13 La mala que dexé en Troas en cala de *Col.4,19. 
Carpo,trae contigo quando vinieres:ylos 
libros,mayormente los pargaminos. 

14 Alexandre el metalero me ha defleña- 

do muchos males ; Dios le pague confor= 

meá fus hechos. 

15 Del qual tutambien te guarda:que en 

rande manera ha refiftido lá nueftras pa. A mucfira 

e decias 
16  Enmiprimera defenía ninguno me a- 

Juas 5antes me delampararon todos ; no 

es fea1mputado, 

17 MaselSeñor meayudó,y meeltorcó - 
paraque por mi Mfueffe cumplida la predi-- m Ot.fuef- 
cacion,y todas las Gentes la oyeflen:y fue e hechafe 
librado de la boca del leon. del prrór 
18 YelSeñormelibrará » de toda obra n Detodos 
mala,y me faluará para fu Reyno celeftial: losque mal 
al qual jes gloria por figlos de iglos. Amé. me rntenta: 
19 Saluda á Prifca y ¿ Aquila, y ¿la cafa * 

de Onefiphoro. 

20 Eraftofe quedó en Corintho:y ¿Tro 

phimo dexéen Mileto enfermo. 

21 Procura de venir antes del inuierno. 

Eubulo te faluda, y Pudéte, y Lino,y Clau 

dia, y todos los Hermanos. 

22 ElSeñorlefus elChrifto/ta con tu ef 
piritu.La Gracia fea con vofotros. Amen. 


minilterio. 
T Ot. amá, 
11 


La Segunda d Timothco fue eferipta de Roma: (el qual fue el primer Obifpo que five 
ordenado en Ephefo)quando Paulo fue prefentado la fegunda vez 


Cefár Neron. 
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La epiftola del ApoftolS.Pauloá 
Tito, 


CAPIT. L 
pres ¿Tito de las partes que ha de bufcaren 
el pafior.2.Awi/ale de los fal/os mimistros,mayor- 
mente los refucitadores de las ceremonias dela Ley. 


En q 4 os,yApoftol de Iefus 
tetona, 73 el Chrifto 3 fegun la 
voslos Efe. ¿YA fe de los Efcogidos 
y conocen '4 Ez (El deDionyel conoci- 
da verdad 7 5 miento de la verdad, 
bEs laqual ]) B que es fegun la pie- 
confifte la k e dad: 
ena 2 Parala efperanga dela vida eterna, la 


LS miento de nucítro faluador Dios : á Tito 
Col EeS € yerdadero hijo enla comun fe: 


¿ Gracia , mifericordia, y paz del Dios 
> e Padre , y del Señor lefus el Chrifto falua- 
*Gal.11. Jornueltro, 
cOt, ama- 5 Por cfta caula te dexé enCreta es ¿/aber 
do. para que corrigieíles loque falta, y puficl- 

fesAncianos porlas villas,ank como yo te 
mandé: 
*.Tima3x, 6 *Elque fuere fin crimen,Í marido de 
FComo1. vna muger,5 quetenga hijos fieles, no F 4 
Ti. 1 dic. puedan feracculados de diffolucion,o có- 
gQueaya cumaces. 
inftitaydo Porque es menefler que el Obifpo fea 
bien íu> hí- : A 
los (in crimen,como difpenfador de Dios: no 
hG.enacu foberuio,no yracundo, no amador del v1- 
fació detec. noyno heridor, no cudiciofo de torpe ga- 
nancia; : 
jOrama- £ Mashofpedador,? amador delos bue- 
dor debue nos,templado,jufo,fantto,continente, 
mas cofas y  Retenedor dela fiel palabra que es có- 
ot. beni: forme ala doftrina,para que tambien pue- 
gno.nofe da exhortarcon fana doétrina y cóuencer 
perderá na - A 3 
dafilotu- A losque contradixeren. 
micretodo. 10 Porqueay tambien muchos cótuma- 
ces, y habladores de vanidades, y engaña- 
dores[ delas almas] mayormente algunos á 
fon de la Circuncifion: 
um  Alos qa conuiene taparla boca: G 
traftornan las cafas enteras enfeñando loq 
no conurene por torpe ganancia. 


E ll 12 Dixo*tyno deellos,proprio propheta 
ECÍOR deellos, Los Crerenfes, fiempre mentiro- 


con émas fos, malas beltias,vientres Iperezofos, 
xo trabaji 13 Elte teffimonio cs verdadero: portan 


to redarguyelos duramente, paraque fean 
fanos en la fe; 
14 *Noefcuchandoa fabulás Judaicas, *1T;.1,42 
y a mandamientos de hombres" quefedi m Or. ¿fox 
urerten dela verdad. contrarios 
15 * Porque todas las cofasfon limpias ¿eclav- 
aloslimpios:mas ¿los contaminados y in *4914,30% 
fieles nada es limpio:antes fu anima y con- 
fciencia fon contaminadas. 
16 Profelfaníe conocerá Dios, mas con 
los hechos lo niegan, fiendo abominables 
y rebelles, y reprouados paratoda buena 
obra. 
C€APIT, Il. 

prrtrivele rec: ptosque predique ccernittes álo 

pia wida delos efrados particulares:todos los que 
les tienen fi fuerga en la profefsion del Euangelio,y 
en la efperanga de losque de veras lo profe fan. 


empero 2 habla loque conuieneá aEnfeña. 
la fana doétrina: b Ot, ver- 
2 Los viejos, que fean templados, 8995oLos, 
byenerables,prudentes,fanos en la fe,enla $ di 
charidad,en la tolerancia. del pógan 
3 Las viejas aufimifino,queanden en ha- verguenga 
bito fanéto,no calumniadoras,no dadas ál á los mo- 
mucho vino,maeítras de honeltidad. $Os» 
4  Queálas moquelas enfeñen afer pru- 
dentes,a que amen á fus maridos,á Gamen 
á lus hijos. 
5 Aqueftantempladas,caftas,que ssue 
cuy dado de la caía, buenas , + fujeras á lus 
maridos, porque la palabra de Dios no fea 
blafphemada. (lean templados: 
6 Exhorta aníimifmo á los mancebos 4 
7 Entodote dá por exemplo de buenas 
obras:enladoétrina,integridad,graucdad, 
8 Palabra Gosicrepricobbl aná clad 
ueríario fe auerguence no teniendo mal 
ninguno que dezir de vofotros. 
9 *Alosferuos, quefcan fujetos á fus *ppp, 6,y, 
feñores, Gagráden entodo,no refpondo- Col.y,22. 
nes: 1.Ped, 2,18, 
10 Ennadadefraudando,antesmoftran- 
do toda buena lealtad: paraque adorné en 
todo la doétrina de nueltroSaluadorDios 
m *Porque* la gracia de nueltro Salua- *;,Cor.1,2, 
dor Dios fe manifeftó a todos los hóbres, Col.1,22. 
1 Enfeñandonos que Irenunciandoá la < Ot.la gra 
impiedad y álos delfsosdel Gglo,biuamos ele dos 
en elle figlo templada, y jufta, y piamente: ¿ pues 
13 Efperádo aglla elperiga bienauéturada, yo, E 
y lavenida glorioía del grá Dios, y Salua- 
dor nucítro Icfus el Chrifto, 
14 Que 


* Eph.5,23 
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14 Que fedió a ( mifmo por nofotros, 
e Ot. agra- pararedemirnos de toda iniquidad, y lim- 
dable, piarpara fivnpucblo Pproprio, feguidor 

de buenas obras. 

15 Efto habla yexhorta:y redarguye con 

toda authoridad.nadie te tenga en poco. 


CAPIT UL 


Rofivuiendo en los dichos preceptos, manda pre- 
Dis la obediécia al pub oiciriiralo : po 
dar toda modefhia aun para co los cftraños de la fe, 
Porque no eramos no/otres mejores que ellos, fi el Se- 
for Dios de fi pura bidad fin merito nueftro no nos 
faluara,lanara,y regentrara en Chriflo (rc. Que 
enite las queftiones vanas de la Ley. 3. Como fe ha 
de auer con el quefe apartare de la comun fe. 


* Rom.13,2. Moneltales*que fe fujeté a losprin- 
Ass X poteltades,que obedezcan, 
que e 
obra: 
2 Queinadicinfamen,que no fean pen- 
dencieros,mas modcftos,mofltrando toda 
manfedumbre para có todos los hombres, 
*,.Cor.6.113  *Porque tambien eramos nofotros lo- 
a Ot. incre cos en otro tiempo, Arebelles,errados, (ir- 
dulos. viendo áconcupifcencias y deleytes di- 
uerfos, biuiendo en malicia y en embidia, 
aborrecibles, aborreciendo los ynosá los 
Otros: 
4 Mas quádo fe manifeftó la bondad del 
Saluador nueítro Dios, y fu amor para con 
los hombres, » 


en aparejados átoda buena 


A PHILEMON. 
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5 *Noporlas obras dejufticia que nofo- *2.Tím.1.9 
tros aujamos hecho,mas por fu mifericor- 

dia,nos faluó por el lauamiento P de la re- blosn3, 
generacion,y de la renouacion“del Efpiri- < Que el 
tuSandto, POS viso 
6 El qual derramó en nofotros abundáte- f. 2 
méte porleíus elChriftoSaluador nueftro: 
7 Para quejullificados con fu gracia,fea- 
mos hechos herederos fegun la efperanga 
dela vida eterna. 

8 ¿Palabra ficles,y efto quiero que affir- ¿ Como t. 
mes,Que los que creen aDios , procuren Tim.1,15. 
gouernaríe en buenas obras. efto eslo bue 

no y lo vtil21os hombres. 

9 G*Mas las queflioneslocas,ylasgenea IL 
logias, y contenciones y debates de laLey *1.Tim.1,4. 
cuita:por que fon in prouecho y vanas. 747: 
10 €Elhombre“herege, defpues de vna +1/M2,23 
y otra correccion, defechalo: á Poe Si 
m  Eftando cierto queel tal es traltor- ore de 
nado, y pecca, condenado de fu proprio ja comú fe 
juyzio. de lalglefa 
1 Quando 'embiáreátid Ártemas , oi deDiosa 
Tychico,procura de venirá miá Nicopo- 

lis: porq alli he determinado de inuernar. 

1  AZenasdoétordelaLey y á Apollo 

embia delante procurádo 4 nada les falte. 

14 Aprendan aníi mifmo los nueftrosá go- 

uernarfe en buenas bras para los víos ne- 
cellarios,porque no fean inutiles. 

15 Todos losque eftan conmigo tefaludá. 

Saluda ¿los que nosaman en la fe.L1Gra- 

cia/za con todos vofotros.Amen, 


ATito,el qual fue el primer Obifpo ordenado ¿la Iglefía de los Crea 
tenfes, efcripta de Nicopolis de Macedonia. 


La Epiftola del Apoftol S, Paulo 


¿Philemon. 


pNonienda ¿Uhilemon pio que reciba a Onefi- 
mo fi frerwo con benenolencia, el qual auiendofe 
huydo deel , y cayendo en manos del Apostol auia 
recebido deel la fe en el Señor , y el Apostol lo resti. 
tuwye 4/4 amo (c, 


== AVLO preío ? por 
Y caufa del Chrifto le- 
lus, y el Hermano Ti- 
motheo , á Philemon 
amado y ayudador 
nueftro, 
2 Ya Appia amada 
[Hermana, ] y á Ar- 


a G. del 
Chr. 


E 
PE 


RES 


Les, 


chippo compañero de nueltra milicia, y á 
la Iglefñía que eftá en tu cala: 
3 as paz ayays del Dios nueltro 
Padre, y del Señor lefus el Chrifto. 
4 *Hago gracias a mi Dios haziédo fiem- 
pre memoria de ti en mis oraciones, 
5 Oyendotu charidad, y la fe que tienes 
en el Señor lefus , y para con todos los 
Sanétos: 
6  Quela communicacion de tu fe fea, yr epi. 
befficaz para conocimiento de todo el gente, 
bien que ef$4 en volotros por el Chrifto 
Iefus: 
7 Porque tenemos gran gozo y confola= 

o 


1) 


*1,The.3, 
2.1),1,3. 
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cion de tu charidad, de que por ti, o Her- 

mano,han fido recreadas las entrañas de 

losSandtos. 

8 Porlo qual aunque tengo mucho atre- 

uimiento en «IChrifto de mandarte lo que 

te conuiene, 

9 . Ruegoantes porla charidad,porá me 

ral,es á laber,Paulo id aun aora preío 

por amor de lefus el Chrifto. 

10 Lo queruego es por mi hijo* Onelimo 

que he engendrado en mi prifñion: 

un El qual enotro tiempo te fue * inutil, 

mas aora á ti ya miafaz vtil. 

1 Boluilo2embiar, mas recibelo tu co- 

mo 2 mis entrañas. 

3  Yoquifiera detenerlo con migo, para 
ue en lugar de time hruiera en la prifion 

del Euangelio, 

14 Masnada geo hazer (in tu confejo, 

porque tu beneficio no fuelle como de ne- 

cefsidad,mas voluntario. 

15 Porque fera maravilla, Gno fe ha aparta- 

do de ti por algun tiempo, para quelo bol- 

uicilesá tener para empre, 


*Col, 4,9 


e Dañofo 


APbilemon. fue embiada de Roma por Oncfino fícruo. 


La Epiftola del Apoftol S. Paulo 
álos Hebreos. 


Dela eminente dignidad deChrifto y de fu Reyno fobre toda criatura ganada decl 
porla obediencia de fu Cruz. De fu eterno Sacerdocio y facrificio, y dela abro» 
gacion del Legal con todos los de mas ritos legales Epistolad losque auian creydo 
de los Hebreos dl Enangelio, verdaderamente Apoftolica. El intento de ella es exa 
bortar ¿los ficles Hebreos 4retener la limpieza del Euangelio fín mezcla de todo 
lo Legal teniendo lo todo por fenecido en Chrifto, 


CAP ET. 
Cc  fuperior en todo á los Angeles, porque e= 


llos fox «fpiritus que firnen en lalelefía ncami 
mando La falud delos feles,el Imagen fuftancial del 
Padre,Suflentador del mundo, Redemptory Expia- 
or, y Expiacion »nica de los hombres, Hgo Vnige- 
nito de Dios, Dios eterno porefencia. 


Q VizNno t Dios ha- 
= blado muchas vezes 
(9 y en muchas mane- 
rasen otro tiempod 


los Padres por los 

yv Prophetas,? a la pof 

Ns treen ellos tiempos 

b Como SS Bnos ha hablado por 
Mart.21,37» el Hijo, 


2 Al qual conftituyó por heredero de 
¿Ot.elmá todo , por el qual anfimilmo hizo € los G- 
do. glos: 


P.EYEO 


424 
16 Yavocomo fieruo,antes mas que fer- 
uo, 4/abercomo hermano amado , mayor= 
mente de mi;y quáto mas de ti, Tenla car- d Segun la 
ne y en cl Señor? humana po 
17  Anúi que, * fi metienes porcompañe- l'cia,y en la 
1oyrecibelo como dá mi. (mi cuenta. Y Profeb 
18. Y fienalgote dañó o te deue,ponloá ¿Q;, rie. 
19 YoPauloloefcreui de mi mano,yo lo nes porco- 
pagaré: porno dezirte que auná ti miímo muncsnuef 
te me deues de mas. tras cofaso 
20  Anfihermano,yo goze de ti[en elSe» 
for] querecrees mis entrañas en el Señor, 
1 Herteefcripro confiando en tu obe- 
diencia, fabiendo que aun harás mas de lo 
que digo. 
22 Y anfimifmo tambien apareja de hof- 
pedarme: peques ro que porvueltras 
oraciones hos tengo de fer concedido. 
23  Saludante Epaphras mi compañero 
en la priñion por el Chrifto I+fus. 
24 Marcos, Ariftarcho, Demas Lucas, » sy,» 18, 
mis ayudadores. Col.1,14- 
25 La gracia del Señor nueftro Iefus el 4 De todo 
Chrifto/éa con vueftro efpiritu,Amen. — loquecles, 
como loá. 
1499» Y 2 
Cor.4;6% 
eConlapo 
tencia defu 
palabra ot. 
con fu pa - 
labra pu- 
derofa. 
fLa recon- 
ciliacion y 
expiacion 
de dec. alu- 
diédo ¿los 
ritos delas 
expiacio» 
3_ *KEl qual endo el refplandor de fu glo re 
pl la oe d defu fuftancia,y fuften- Lenit.r. ke, 
tando todaslas cofas “ con la palabra de fu gEnfupro 
potencia,auiendo hecho! la purgacion de pria perío- 
pueltros peccadosópor fimifmo, fe affentó Ma: reficre 
ala dieftra de la mageftad $ en las alturas, co s 7 
4 Hecho tanto mas excelente á los An- suene. 
geles, questo alcangó mas excelente nom- h Entos cie 
re queellos. los.ot.altif: 
5 Porqued qual delos Angeles dixo Dios (ima. 
jamas, *Mi Hijo eres tu,yo te he engendra * P/ala 7 
do oy? Y otra vez,* Yo feréá el Padre, y el Pas 9. 
mefcráa mi Hijo? A 
6 Yotravez,i metiendo Primogenito :<P22n0. 
en la redondez delas tierras,dize, + Y Ac ¡nine 
Ie la inuchi. 
DORENLO TODOS LOS ANGE- duradela 
LES DE DIOS. monarchia 
7 Y ciertaméte delos Angeles dize,FEl- del múdo, 
que haze fus Angeles efpiritus, y ¿fus mi- *P/a.97,7» 
niftros, llama de fuego: Flfio4r4e 
3 Mau 


415 
*Pfal.45.7. $... Masil Hijo,* Tuthrono, 0 pI0s5; 
T Eterno» ¿por Giglo del iglo:!yara de equidad la ya. 


qa rade tu Reyno. Ñ 
Ec. 9 BAmaftejulticia,y aborreciftela mal. 


mMerito dad: porloqual te vugio Dios, 2 el Dios 
proprio de tuyo,con oloP de alegria Y mas quedtas 
Se compañeros. 


O 10 Irem, + Tu, o Señor, enel principio 
E ono fundafte la rierra;y los cielos fon obras de 
loan.20,17, TUS Manos: ; 

p Detrium M- Los quales perecerán,mas tu eres per- 
pho. manéte: y todos ellos fe enuejecerán como 


g Sobreto yna ropa: 

Eo > 1 Y como vn veltido los emboluerás y 
JO cemi” feran mudados:tu empero eres el mifimo, y 
tus años nunca [e acabarán. 

r Como 13 Ité,áqual delos Angeles dixojamás, 
Gen. * Afsientarea mis dicftras, * haltaquepó- 
*Pfa.10,1. gaá tus enemigos por eltrado de tus pies? 
1, Cor.15,25 14 Nofon todos elpiritus feruidores em- 
Ab.10,t2  biados en feruicio poramor de losque fon 


50, entre. x 
Gn hna los herederos de la alud? 


erp COCA PUT, Ilo p 
20 PD) Ela incomparable dizridad decha de Christo 
mol os inficre la obediencia que fe dene á fu Enágelso 
Mas 8ec. predicado por el mifimo, y lenado á delante por fis 
b Nonos Aporioles,y contestado del csclo conel EJpiricn Sáélo 
perdamos dado tantas vezes en forma vifible,y con tantos mi 
fin poder —lagros:pues la Ley admimfirada por Ang:les mere- 
Jamas fer ero queje le tuniej]e tanto re/pecto como muejira la 
cobrados, /agrada hifloria. 2. Prosigue la conferencia de 
como agua Chrifio con los Angeles orocafion dela qual trata 
derramada dol Reyno de Chrifto endo fabrel promeja de 
<LaLey, — pjosy ganado por el abatimieno de fo cruz,elqual 
la ES conutno que fuffriej]e por la redemcion de losque por 
Ta: y Sal. ¿ly enel auian de fer Sr hijos de Dios, hermanos 
13 del pue Jyosyy pariicipes de fu glorsofo Reyno. 
blo delfr.á Orloqual es menefter que tanto có 
la recibió, P mas diligencia? guardemos las co- 
O las Gauemos oydo,porá Pno nos el- 
CUrramos. 
it Porque fi la palabra dicha porel mini 
IL teriodelos Angeles, fue firme, y d toda re- 
£ No hizo bellion y delobediencia recibió julta paga 
los ange- de lu ellos: ' $ 
les la pro- 3 Comoefcaparemos nofotros, (i tuuie= 
mean les remos en poco vna falud ran gráde?la qual 
PA e aujendo comengado ¿fer * po por 
do de la *lSeñor,ha fido cófirmada halta nofotros 
qual hab. Porlos quelo oyeroná el mimo: 
es el Rey- 4  * Tellificando juntamente conellos 
no deChrif Dios con feñales y milagros y diuerías ma 
todeque  rauillas, y con dones del Efpiritu Sanéto 
mo repartiendolos fegun fu voluntad. 
gVaPro. + YPorque*no fujeró alos Angeles el 
pheta.  Mundovenidero,de loqual hablamos. 
*/al 8,5. 6 Teltificó emperoSyno encierto lugar, 
hO:.parag diziendo,* Que es el hombre que teacuer 
lo miress — das deel,o el hijo del hombre lo yalitas? 


o. 
*p/102,16 


20. 
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7 Heziftelo vn poco menor quelos An- 
geles, i coronaltelo de gloria y de honrra, 
ufiftelo fobrelas obras de tus manos. 
8 *Todas las cofas fujetafte debaxo de 
fus pies.Ponque en quanto le fujeró todas 
las cofas,nada dexó que no fea fujero 1 el. 
Mas aun no vemos que todas las cofas le 
on Íujeras. 
9 *Empero vemosáaquel lefus + coro- 
nado de gloria y de honrra, que es hecho 
vn poco menor quelosAngeles por pafsió 
de muerte, parag ! por gracia de Dios gul 
talle la muerte portodos. 
1o Porque conueniag á quel fporámor 
del qual on todas las cofas , y por el qual 
fon todas las cofas, auiendo de traer en/+ 
gloriaá muchos hijos,hizicÑe $ confiuma- 
do poraffiicionesál author dela falud de- 
ellos. 
u  Porqueel¿fanétifica y losque fon lan 
ttificadosh de vno fon todos : porloqual 
no fe auerguenga de llamarlos Hermanos, 
12 Diziendo,* Annunciarcá mis Herma Lia a 
nos tunombre, en medio de congregació nerfas yde 
tealabarc. vaa miíma 
13 Yotravez,» Yo confiaréenel. Y o- naturaleza 
tra vez y * Heaqui yo y mis hijos queme humana. 
dió Dios. leeRaass 
14 Abfique porquanto los hijos!commu egin 
nicaroná carne y a fangre, el tambienanái ¿o hontre 
pue delo mifmo,* para delruyr por y por ca 
a muerte alque tenia elimperio delamu- parte csher 
erte,esá faber,cl diablo, mano de 
15 Y librará losá por el temor dela muer losque con 


] : s > fan Sc. 
se cier por todala vida fujetosá ferui- 4/ai.8:8. 
2 AN y FAnfitic- 
16" Quenotomóalos Angeles, masá pe el lugar 
la miente de Abraham tomó. del Prophe 
17 — Porloqual deuia hazeríe entodofe- 4 haze de 
mejanteá los hermanos,paraferhecho mi valor la 
fericordiofo y fiel Pontifice »enloquees Prustapos 
para con Dios es á/aber para expiar los pec- 4 


d S 
cados del pueblo: ui 


iRodecafte 
lo. 
*Mat.23,18 - 
1.Cor.15,27 
+ VYhil 2,8. 
F Que por 
la promefa 
era corona 
do $e. 
1 Por mer- 
ecdó Dios 
quifohazer 
ilmuntdo. 
fDize cau- 
la final y ef 
ficiento, es 
el Padre. 
g Perfedtit 
mo. cum- 
plidifsimo 
de gloria, 
como Luce, 
24,26.0t.c0 
fagraft. 
h De vn mil 
mo padre, 


ralcza. 
18 Porque“%en quanto el mifmo padeció [Son hom- 
y fuetentado,es poderofo para tambicfo- bres de car 


correrálosque fon tentados. neyf fuje: 
tos 4 mucr» 
te. 


CAPIT. 15 


qe a Christo con Moyfen, continua 
insentosy prowandolo fuperior exhorta a fú 
diencia,y queno (¿obftnen y endurezsan contra el, 
como f4s padres hieren contra Dios debaxo dela po 
conduéta de Moyfen,porque no les vengan tambien. a En top 
los mufimos,0 prores,castigos. to ficedo 


Pp Ortanto,Hermanos,Santtos, 2 Par- l- 


eel *O//13,14> 
ye 1Cor 15,55. 
mVaconel 
intento del 


ticipantes de la vocacion celeftial, deta 
confiderad el Apoltol yPontifice de Po hó- 
nueftra b profefsion el Chrilto Iefus, bres 


o ij 


ó 47 
Como es 


fiero. 2 “Fielálquelodconftituyó* fobreto- 
dG.hizo -dafu cala como rambien * Moyfen. 


H. 3 Porque de tanto mayor gloria G Moy- 
pd tod. fenclte eseftimado digais quanto done 


127+ mayor dignidad ¿la cala clque la fabricó. 
4 Porquetoda cafa.es edibcada dealgu- 
no:y elque crió todas las cofas,f Dios es. 

ÍDesqui 5 Irem,Moyfenala verdad fue fiel fobre 

infiere roda fu cafa,como criado empero para tefti- 


paid ficar loque fe auia de dezir: 

cuya coa 6  Masel Chrifto, como el hijo fobre fu 
tura fia Cala, $ la qual calafomos nofotros, li hafta 
Moyíta — €lcaboretunieremos firme la confianga y 
arrayz Blacfperanca gloriofa. 

gOtlaca- 7 Por lsajlcodo dize el EfpirituSan- 
la del qual Ro Soñar fub 

ba F yerdes oy fuboz, 

hGlaglo- Y Noendurezcays vueltros coragones, 
riadela Ccomo:enlairricacion,en el dia de la tenta- 
elp. cion enel deficrto, 


*Pfal958.. 9 Donde metentaron vueltros padres; 
Ab.4:7% — meprouaron,y vieron mis obras, quarenta 
años. 
10 Acaufa de lo qual me encmifté con 
efta generacion, y dixe, Perpetuamente ye 
rran ide coragon , niellos han conocido 
¡Desnimo, miscaminos: 


contoda 11 Yjurélestenmi yra,' No entraránen 
Ari, mi Repofo. . 

1GH4a Mirad, Hermanos, que en ninguno de 
oAteY vofótrros aya coracon malo de infidelidad 


para apartaríe del Dios biuo, 

3 Antes hos exhortad los ynos ¿los o- 

vros cada día entretanto que fe dize Oy: 
m Defons: porque ninguno de volotros fe endurezca 
Nro con engaño de peccado. 
bioacia de 14 (Porque participantes "del Chrito 
ía» dones Somos hechos, fi empero retuuicremos fir- 
por fu Efp, me hafta el cabo el pricipionde fu fultacia) 
nConáfue 15 Entretanto 9 que fe dize, Sioyerdes 
mosinfer- oy fuboz,no endurczcays vucltros cora- 
setbia %- cones,como en lairritacion. 
oQuefe *6 Porquealgunos de losque auian fali- 
nospusde dodeEgypto con Moyfenauiendo oydo, 
Nazereña Pirritaron:aunqueno todos. 
amonefta- 17: Mascon quales fe enemilto por qua- 
cion; renta añostno fue con losque peecaró,+cu 
p Prouoe* vos cuerpos cayeron en el defierto? 
rond yra y Po z 
sanos 5 Yá q juró queno entrarian enfu 
Nñ14.37, Repofo,lino 4aquellosT4 no obedecieró? 
4 Oriáfuc- 19 Y vemos queno pudieron entrará cau 
réincredu- fi dela incredulidad, 


. ma de > CcAPrIrT ¿HAD 
Glayerda- D E lo dicho faca exbortacion jua d perfouerar 
dera fo in. en la oracia del Enangelío recebida. 2, El wer- 
feparsble — dádero Rpofo prometido al Vucblo de Dios morra 
esdelao-  litierre de Promifrenaunque por fer la figura fe le 
hediencia  diSelnombresmas la yraciz del Evangelio dl qual 


mesdidoro, Repo fé entra porfey ebliembre repoja.con Diosde. 
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todas fus obras, 3. Repitedezquila exhortación do Pe 
comun. 4. NaturaleZa y ingento dela dinina Pe 


Lebra,la qual en fu fuffancia es Christo. 5. VProfsi- Liers a 


, : odexato 
ortacion abriendo puerta áltraclado del ta fc. Oria. 


la 
Bentifcado de Chrifio, uer fido 


Emamos,pues,que alguna vez,2 de- frufrado. 
| yando la Aroma dela entrada en fu a 
Repofo,parezca alguno de nolotros ¿Or no 
b quer fe apartado, mezclada 
2 Porá tambien inofotros nos hafido cófe de las 
e comoá ellobins noles apro- colas q oye 
uechó Sel oyrla palabra dá los quelao- 10%: 
yeron fin ii : FrJa.95»tte 
z y e Aunque 
3 (Entramos empero enel Repofolosque Dios auia 
auemos creydo, ) dela manera que dixo, bien dado 
*Anfiquejurelesen mi yra,no entrarán end encender 
miRepofo: € aun acabadas las obras defde cficíu Re- 
el principio del mundo. pofo no e 
4 Porque en yn cierto lugar dixoanfidel NS 
Septimo dia, + Y repofo Dios detodasfus carnal, def. 
obras en el Septimo dia, (polo. decTpr. 
5 Yotravez aqui,No entraránenwiRe x Gen,2,2. 
6  Anfique puesquereltad algunos han Deut.5/14. 
de entrar enel, y q aquellos á quien prime- *Arré 3,7 
ro fueannunciado, ho entraron por cauía lofuc. 
delaincredulidad, E 
. , +. yo dero Repo 
7 Determina otra vez yn cierto dia dizie- q. 
do,o Y por Dauid ráto tiempo defpues,co- h Defutra- 
mo eltá dicho, + Si oyerdes oy futoz, no bajo.entien 
endurezcays vueltros coragones. de fe elpes 
8 Porqueíif lefus les vuiera dado el Re- cada al 
pofo,no hablára defpues de otro dia. odia ho 
9  Anfiquequeda Sel Sabbarifino parael $? 
Pueblo de Dios. i¡ Onde ab» 
10 Porque elque ha entrado en fu Repo- tumacia, 
fo,tambien el ha repofadobdefus obras,co. T Cortar 
mo Dios de las fuyas, as 
" pere ORIO Fentrar en PA pel 
aquel Repofo,que ninguno cayga en feme y, s, de 
janteexemplo ideincredulidad, Chrifto, 
1 6] PorglaPalabra de Dioses biua y ef del qualha 
ficaz, y mas penetrante que todo cuchillo blamos en 
de dos filos: y que alcanga halla $ partir el cid ER 
alma, y aun el efpiritu, y las coyunturas, y pas do 
tutanos; y que! difcierne los peofamiétos ralezadini- 
y lasintenciones del coragon. na cs ella 
13 Ynoay cofa criadaq no fea manifielta biva Pata- 
m en fu prefenciazantes todas las cofas efá bra. 
defivudas y abiertas á lus ojos,del qual ha- E A caía 


de aucríe 
blamos, . hechofeme 


14 Portantoteniendo vn ta» gran Ponti jante Anof. 
fice , que penetró los ciclos, Telus el Hijo otros aria 
de Dios,rerégamos la profefsion[de nuel- 2:14-q:d. 

tra cfperanga.] sc 
15 Quenotenemos Pontifice quenofe aso 
pueda rellentir de nueltras laquezas , más csrábien 
tentado en todo Plegun »ueftra femejangas 1 fguieffe 
SACADO El PECCADO». la códició, 

] 16. Llegue- 


e Para fer 429 A LOS 


ayudados 16 Lleguemosnos pues confiadamente 
Secre álthrono de fu gracia, paraalcangar mife- 
Píal oro. "icordia,y hallar gracia9para el ayuda op- 
bEn clcul- portuna. 

facer» 
pe CAP ITV. 


e H. Lcu.2, (Oviderando Las ciremmfiancias del Sacerdote 
1 Ac. Lewtico haze deel comparacion d Chrifio, y 
d Refpon- primeramente de fu eleció por Dios en Sacerdote no 
ded la con- cóforme a la orden de Lens,mas s la de Melchrjedec. 
dicion, pa 2,De fu dignidad, y de fue offréda y de la efficacia de 
o SS ella,La dignidad, hijo eterno de Dios. La offrenda, 

SS “0 fiscarney langre.La eficacia de fa facreficro, feror- 
yA faque- do del Vadre pa va fer lobre de fs trabajos , y fer he. 
zaotudclo Do cunja defaludá los quelo inuocaren, 3. Pre: 
qual. facion grampima para la alegoria de la perona y 

1. oficios de Melelujedes figura de Christo. 


fRelponde Orque todo pontifice es tomado de 
pe fan Pu hombres, conflituydo en lugar 
£ Elgrado delos hombresbenlo queá Dios to- 
del minifte ca, para que offrezca € Prelentes y facrifi- 
rio ,como ciosporlos peccados: 
losmi3t 2  dQuefepueda cópadecer delosigno- 
*4. Cir. 13 rances y errados , porque el tambien ellá 
Fo feto. Fodeado de flaqueza: 
E y e 3  Porcaufatde la qual deua,anfi tambien 
do , como porficomo por el pueblo, ofrecer porlos 
loan.3.54. peccados. 
iS, lo clari-  ÍN ¿nadie toma para G8la honrra, 
ficó,mat3. sefino el quees llamado de Dios , como 
Vean cial : 
arm, Anti tambien el Chrifto h no fe clarifi- 
mas.  £Ó3fimifino haziendofe Pontifice,masiel 
FP 110) 4. QUE le dixo, «Tu eres mi Hijo,yo te hcen- 
Ab7i7.  gendrado oy: 
1S.Chriflo 6 Comorambié dize en otro lugar,* Tu 
1D< fumu- eres Sacerdors erernalmente fegun la or- 
dez quan. den de Melchifedec. 
danos tEl qual en los dias!de fu carne offre- 
la vida del ciendo ruegos y fupplicacion*" con gran 
mundo.lo. clamor y lagrimas ál que lo podia librar de 
6/5 la muerte,fue oydo por /WPrcuerencia. 
mComocí g Y aunque era el Hijof[de Dios,] porlo 
bl e 26, que cd abres la obediencia: 
ls, 29 q cófumado, fue hecho*caula 
Del anguí decrernalaludá todos los G le obedecen: 
tia ydel juy *o. Nombrado de Dios Pontifice legun 
io fuequi- laorden de Melchifedec. 
tadogc. y ¡"Del qual tenemos mucho'quede- 
oDigaidad ¡y difficultofo de declarar , por quanto 
He, con4 foys*facos para oyr. 
elPadre ref 12 Porque auiendo de fer ya maeltros 
pcdó y tu- deotrot miramos ál dai necel- 
uo en efi- idad de boluerá fer enfeñados, de quales 
matoda fu feanlos primeros Uclementos de las pala- 
nds bras de Dios, y foys hechos tales que ten- 
dasesdoda gays necelsidad de leche: no de manteni- 
d.exercita Miento firme. ) " 
do cn ella 13 Quequalquiera que participa delale 
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* nasa lalud,aunque hablamos anfi: 


430 cumplisif 

che, esinhabil para? la palabradelajufti- finamente 
cia,porque es niño; pie 

14 . Mas2delos perfcétos esla vianda fir. 1 EA oe 
me,es¿/aberde los quepor la coftumbre ¿ja juftifñica 
tienen yalos fentidos exercitadosá la dilo rí 4 mu- * 
crecion del bien y delmal. chos Kc. 


A POL Ta VI, ES 
Rofiguiendo la prefacion comirada exhortalos ¿ +, pere- 
a que no fean fiempre niños en el catechifno Eder 
Chriflzanozmas que profiguiendo enel efludio dela pc;ss, 
piedad fe lenanten a la inteligencia de mayoresco- (5. 4 canta 
fas qual es efta quehra propuejlo de traclarponiedo deltiempo. 
les miedo de boluer á tras(elqual peligro corre elque u Prina- 
enel camino del Señor no procura yr fiempre ade- pios. clab 
Lante)porque el ¡ue de Chrijto cae del todo, m« pue- <. 
demi le queda con querehaurarje quinto es dela y La do8tri 
naturaleza de Ste depeccado, 2 Nopor- "1: 
que tenga tal efperanga de aquellos aquien ejcrine, S Leite! ya 
mas porque los querria ver mas y mas diligentes en pele 


la confecucion de las promejJs que Dios juró d A- «La doón 


ni de los 
brabam, «A cipios 


P Orlo qual dexando ya2la palabra chee 


del comiéco en la infhtucion del Chrif* nitimo. qode 
to, vamos adelitea la perfeció, bno el emhechif 
echando otra vez el fundamento se mo delos 


: pS . y principian- 
tencia de las obras Cde muerte, y dela fea Pio capl 
Dios, tulos del 


2 Deladoétrinaddelos Baptilinos,y"de qual fe f- 
laimpoficion de manos, y Dela relurreció gué lutgo. 
delos muertos, y Del juyzio eterno: b Que no 
3 Yfefloharemos, ¿la verdad li Dios lo 2 mencl- 
permitierc. ice 
4 *Porqueesimpofsible que los que v- char el 8cca 
nayez recibieron laluz, y quegultarona cG. mucr- 
quel don celellial, y que fueron hechos tas. 

participes del Espiritu Santo: dDelBaptil 
5 Y que aníimiímo guítaron la $ buena mo pordía 
palabra de Dios, y las virtudes del figlo ¿Prats 


a muchos de 
venidero, vn2' vez. o, 


6 Yrecayeron, lerrenouados de nuevo delos facra 
por penitenciabcrucificando otra vez para mentos. 
Íi mifinos al Hijo de Dios, y exponiendolo *De la au- 


a vitupcrio. pcia del 
7 Porque larierra que embene el agua $401 cg 


que muchas vezes vino fobre ella, y que firmació de 
engendra yeruala lu tiempo a aquellos de los ya inf- 
los quales es labrada, recibe bendicion de truydos. 

Dios. + FS. yrade- 


8 Masla qa produze efpinas y abrojos, líte3la per 


te, ecion Yale 
es reprouada, y cercana de maldicion, y fu A 


* Matt, 12, 

finfera por fuego. 
» % 49» Ab. 10, 
9 Pero devolotros, ó Amados, tefpera- 5, y 2.Peta 


mos mejores cofas que ctas y mas cerca- 2,20, 

g Suaue.q. 
d li funidid de le palabra Ec.Pong.3. h Laimpofsibilidad el 
td en Gaos: pueden bolucra crucificara Chriflo Sec pa 
ra (i.q.d.para renacerotravezpor fu muerte. ¿ay roflaura- 
c:6 enla lglefa delpues del peccado, esparalos que aurá pec- 
caron,no perdieron la renacencia en Chrifto.vlo.2.2. no pee» 
caros a mucertes.lo.s,16, ¡ G.oportuna. + G. confiamos» 
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10 PorqueDios nocsinjufto que fe ol- 
urde de vuelta obra y del trabajo de la cha 
ridad que 3ueys moltrado en fu nombre, 
auiendolayudado 3 los Santtos,y ayudan- 
doles. 
1 Mas deffeamos que cada vno de vofo- 
tros mueltre la mifma folicitud hafta el ca- 
bompara cumplimiento de /s efperanga. 
nm  Quenohos hagays perezolos, masi- 
mitadores de aquilos que por la fe y la 
paciencia heredarán las promelffas. 
13 Porque prometiendo Diosá Abrahá, 
”no pudiendo jurar por otro mayor, juró 
por fi miímoy 
14 Diziendo +" Quete bendiziré ben- 
por quien diziendo , y multiplicando te multipli- 
jurar. card. ' 
* Gen. 13,3. 15 Y aní efperando con largura de ani- 
77:4 J 22 moalcangó la promella. 
16: . 16 Porque los hombres ciertamente 
Abe iora Ppor el mayor que ellosiuran: y el Án de 
dixcre 8, todas fus controucrfias es el juramento 
q O.porfu Para confirmacion. ; 
mayor. q..17 En lo qual queriendo Dios moftrar 
d.porfurcy mas abundantemente a los herederos de 
o principe» la promeffa laimmurtabilidad de fu confe- 
jo,1nterpufo juramento: 
18 Para que por dos cofasimmutables en 
las quales es 1mpofsible que Dios mienta, 
tengamos yn fortrfsimo confuelo, los que 
nosacogemos átrauarnos de la cíperanga 
propuctta, 
19 Laqual tenemos como por fegura y 
q Alade al frmeancla del alma, y que entra hafta Mo 
Le que ellá del velo adentro: 
mo donde 20 Dódeentró por nofotros mueftro *Pre- 
nadiepodia CUrfor lefus, hecho Pontifice erernalmen- 
entrar fino te fegunla orden de Melchifedec.. 
el fummo 


1 G.minif- 
trado. 


mPara que 
fu efperan 
galefeacú 
plida. 


n Ot.no te 
niendo o- 
tro mayor 


Sacerdote E 

AUTOR C'A-P. VIL 

el año.Leu.. 

1634. EN enel propofíto dexado(arr.5,10.) copará- 
r 0, Guió, Edo el facerdrcio Leritico al de Meldujedes foo 
o Capitam. Ya deChrifo prouádo Juperior y rerno el de Melchi 


Jedec y elotro facoy temporal. 3. faca porétifimos 
argumentos del nombre y cfficcos de Melelrifedoz. y. 
Jerrandeza,en quanto demo y bendixo al mfimo 
Abraham padre delas promejjss, y en quien ejjaná 
prometidas las bendiciones. 3. y en ela losmijmos 
Leuitas que eran los deZmadores del pueblo. 4. ellos 
mortales. 7 eleterno. 5. En nombrar otro facerdote 
queno es del mifmo tribul.enitico,infinua el rrafpaf” 
Jamiento del Sacerdocio, y por confequiente de todo 
el culto legal,en quanto a nizguno l12o perfeéto : y 
dnde fe promete eternidad (quees en e, Jacerdocio 
de Chrifio) claro queda queay perfecion. 6: junta- 
Je á eto el juramento que confirma la etermdad co 
que efe es eñablecido: clotro por fimple infitucion. 
ze Los otros fiseron muchos, porque todos eran mor» 
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tales: Fe nico, porque biniendo erernalmente no 
tiene necefiidad de facef]or, y anfi fu faluar esctero 
no,que es el fruto de fu facerdocio, 8, Los otros pec- 
cadores ofrecen facrificios por fi primero y defpues 
porel pueblo reyterandolos muchas vezes . efte vna 
vex.a (imifmo(no por fi,porque es innocente)la vir- 
tud de fis vuico facreficio permanece para fiempre..- kg 41 
Orque * efte Melchifedec , Rey de 2Dió delo 
Pp Salé , Sacerdote del Dios Alriísimo, 9UEteniz. 
el qual falió á recebir á Abrahá que ol 
boluia de la matanga delos reyes, y loben quat, 
dixo: $ e el hi 
: € Melchi- 
2 Al qual anfimifimo ?repartió Abrahálos fedek, 
diezmos de todo,primeramente? el ícin- d Audo 
terpreta* Rey dejullicia:y luego tambien as 
Rey de Salem,que es,Rey de paz. du 
de; . y ela Eicri 
3, “Sinpadre,lin madre,fín linage:quedi prura nin 
tiene principio *de dias, ni in de vida:más ¿guna men- 
Fhecho femejante ál Hijo de Dios fegda cion haze 
Sacerdote eternalmente, ni de fus 
4 Mirad pues quan gráde fea efte,alqual E bas 
aun Abraham el Parriarcha aya dado diez- Sy ve E 
mos 5 delos defpojos. diodo 
5- Que ciertamente losque de los hijos te, 
de Leui toman el Sacerdocio, *tienenmá. cDefue- 
damiéto de tomar del pueblo los diezmos did: 
fegunla Ley,es á faber, de fus hermanos, pario ee 
aunque tambien ellos ayan falido de los ed di 
lomos de Abraham. gOt. delo 
6  Masi aquel cuya gencalogiano es có- principal. 
tada en ellos tomó de Abrahamlos drez- *Nñ,13,19. 
mos, y bendixo álque tenia las promellas. Dent, 18, 12 
7 Quebacontradicion alguna loque es 1914» 
menos es bendicho de loque es | mas. h Aunque 
8 Item, aqui ciertamente los hombres E 
mortales toman los diezmos:mas " alli,a- ic 
Gi» del qual eftá dado teltimonio,á biuez ¡Melchife- 
9 Y %(pordezir,anfijen Abraháfue dez. dec. 
mado tambien.el mifmo? Leui? quereci- TOrmejor 
belos diezmos: lEnire los 
10 Porque aun Teni eftaua en los lomos pi 1 
de fs padre,quandoMelchifedec flió á re- dd dá 
ccbira Abraham. DArri.v.3o 
1 Pues" (la perfecion era porelSacer- oPodemos 
docio Leuitico(porque debaxo deolreci- dezirque 
bió el Pueblola Ley ) que necefsidad avia NEc 
aun deg fe levantafícotro facerdotefegun P Tribu de 
laorden de Melchifedec, y que no * fuclle al 
llamadofegun la orden de Aaron? Ea por 
1  Luegotrafpallado el Sacerdocio,ne- laLey, co- 
ceffario.es que le haga tambien trafpalfa- 
miento de la Ley. r Si ela: 
13 Porqueaquel del qual cfto fe dize, de ias 
e tribues, del qual nadie *prefidió al ¿oro 
altar. 
14 Porquemanifielloes ¿elSeñornuef , 
bunadahablóMoyfen tocáleál lacerdocio. 
15 Y 


DIO Y. $. 
tro nació del Tribu de Iuda,en el qual tri- ! 
lacerdocia 


ll 
f 
wo 
4 
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15 Yaunmas manificito Y es, Gfeleuante 
uS. lodi- otro Sacerdote que fea femejiteá Melchi- 
choviz  fedec: 

16  Elqualno es hecho conformeá la ley 
iS Que a del mandamiento * carnal,mas por virtud 
ee sofa. de vida Y fin muerto. 

y Giadio 17 Porque * el teflimonio es decfta ma- 
luble. nera, * Quetueres Sacerdote para iem- 
"Po, 4, prefegun la orden de Mclchifedec. 
Arrib,5s, 6. 18 El mandamiento precedéte cierto? le 
26. Tefti- abrróga porfu flaqueza y inutilidad. 


oa 19 Porguenadab perficionó laley, no 
rouswaz, “laintroducion de mejor efpreranga (por 


Hizo con laqual nos acercamos de Dios,) (to. 
fumado.y 20 Y tantomasen quáto no e finjuramé 
Dios lo de- 21 -Porquelos otros cierto in juramen- 
máda todo ro fueron hechos Sacerdotes:mas cfte,có- 
Pros ad juramento por elque le d1xo, * luró el Se- 
md " ñor,y nofearrepentira,que Tu eres Sacer- 
eS.nos per Tote erernalmente fegun la orden de Mel- 
ficionó. es chifedec: 
periphr.del 22 Tanto de mejor Teftamento es hecho 
Evang por d promeredorlefus. 


lx infinux ¿3 Trem,los otros cierto fueron muchos 
cion del lu- 


gar citado, 
y luego re. dian permanecer: 


petidov.a. 24 Masefte,porquasto permaneceeter- 
* P/f110,4 nalmente,tiene el facerdocio eterno: 
dLaynade 35 Porloqual puede rábic faluar erernal 
lasp rte menteálos que por el € fealleganá Dios, 
eltcflador, biviendolh 1 
como aba, Diviendo hempre para rogar porellos . 
Cap. 9» 26 PoráralPontifice nos conuenia tener, 
e Di culto. Siéto,innocéte,lipio,aparrado de los pec- 
es palabra cadores, y hecho mas fublime ¿los cielos. 
Iegolo rom. 27 Que no tunieffe necefsidad cadadia,co 
Elo molos otros Sacerdores,*de offrecer p05s 
163: ro facrificios por fus pecados , y luego 
por los del pueblo :porque eltohizo vnA 
vez offreciendofea fi milmo. 
23 Porglaley cóftituye Sacerdotes hó- 
£ Arre ran. bros flacos : mas Fla palabra del juramento 
delpues dela ley ,ál Hijo pefeéto erernal- 
mente. CAP Vil 
umma lo precedente del Pontificado celefial y 
opi de Chriflo 1.La abolicion del viejo teSta 
mento y la introducion del nueno, 


Nfá la fíma acerca delo dichoes, 
Ao tenemos tal Pontifice que le 
allentó a la dieftra del throno de la 
La Igteña Mageltad enlos cielos . 
h Leuita 1, 3 Miniltro del SanQuario, y $ de aquel 
iLe1n Ke. verdadero Tabernaculo que el Señor af- 
TVacontl fentó,y no hombre. 


v27.del ca. Porátodo Pontifice es puelto para of. 
prec. 3 q FS p 
1 Va con ey frecerhPrefentes y !facrificios:por loqual 


v.28.del ca. es neceffariot q tambien tuuielle algo que 

pr.y con el ofrecer. 

ndecfteca. 4 Anfique! e ftuuiefe fobrela tierra, ni 
aunferiafacerdote,auiendo aunlos otros; 
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facerdores enquanto porla muerte no po: 
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m lacerdotes que offrecen los Prefentes le 

gunlaLey. LS 

$ (Los quales firuen por dechado y fom- fp <9% 

bra de las cofas celeltiales,como fue ” refe alos LS 

pondiieiMayie quando aura de % aca- 9 Comen- 

ar el Tabernaculo,* Mira,dize,haz todas car.H. 

las cofas conforme al dechado 4 te ha fido *Exo.25,40 

moftrado en el monte.) AD 44 

6 Masaoratáto mejor minifterioP es el lu P G.ticnq. 

yo,quáto de mejor Y Teltaméto esMedia- 1Concicr 

dor elqual es hecho de mejores promellas ** 

7 Porquefienaquel primero no vuiera 

falta, cierto no fe vuiera procurado lugar 

deSegundo. ES, 

8 Porgreprehendiendo" los dize,+Hea efe 

qui,vienen dias, dize elScñor,y * confuma ¿el viejo 

ré para conla cala de Mracl y para conla ca Tef. 

la de luda vn nucuo Teltamento: s Hare per. 

9 Nocomoelteftaméto 4 hizeá vueftros feóto. alu- 
st É ¿las fiódla imo 

padres el dia gtlos tomé por la mano álos a. 

facaria de la tierra deFeypto:porque Al ec 

no permanetieron en mi Teftamento , Y 1 Concerté 

yolos meno/preciéa ellos, dize el Señor: con cllos. 

10  Porloqualefteesel Teftamento que 

ordenaréila Cala de Hrael defpues de 2G- 

llos dias, d1ze el Señor,“Daré mis leyes en . pondré 

el anima deellos, y fobre el coragon dee- y, 

llos las efcriutré; y feréa ellos por Dios, y 

ellos me feraná mi por pueblo. 

m Yningunoenfeñará á fu proximo, ni 

ninguno a fu hermano diziendo, Conoce 

alSeñor:porque todos me conocerán del- 

de el menor delos halta el mayor. 

1 Porque leré propicio ¿fus iniquida- 

des, y á fus peccados: y de fus iniquidades 

no meacordare mas. 

13  Diziendo Nueuo,dió por viejoal pri- a Corpo- 

mero: y loque es dado por viejo y le enue- reo:perece 


mS.losLe. 


* Ter 31, 3% 
Rom.11,27. 


jece, cerca eltá de defuanecerfe. ALO Seres 
no. 
GAPIT. 1X. * Ex0.26,1 


A alegoría del Tabernaculo Lemitico,y de la en- y 36,1. 
trada del Pontificeen el vna vez enel año, las (Glas co- 
qual Ebrifto cumplio vna vex.. fas fanétas 
Enia empero tambien el primero /4s q.d.las fanc 
juftificaciones del culto, y /f+ Sanc- titades. pri- 
tuario 4 mundano. pp Ad 
2 *Porqueel Tabernaculo fue hecho: el E pe 
Primero,en que e/fauá las lamparas, y lame ¿e Pa 
fa, y los panes dela Propoficion,loque lla- 46. las fan: 
man b cl Sanétuario. étidades de 
3  Trasclfegundo velo efhaua Cel Taber- fndidades 
naculo que llaman el d Lugar fandtifsimo, FN%.t7.105 
4 Querenia yn encéfario de oro, y el Ar- Ti Ro:8,9 
ca del Cócierto cubierta de rodas partes Pase 
arredor de oro:eng «fama vna vrna de oro' jualeefe a 
G tenia el Mána, y + la vara deAaró quere- parecia la 
nerdeció,t y las Tablas del Teftamento.. gloria de 
5 + Y fobre.ellalos Cherubines * dela glo: Dios. 
rias 


po! 
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ria que cubrian Fla Cubierta,delas quales 
f ElPropi- cofas no fe puede aora dezir en efpecial, 
éimorio. 6 Y ellas cofas anfi ordenadas,en el pri- 
* Ex.30,10 merapartamiento del Tabernaculo fiempre 
Levi. 15,2: entrauan los Sacerdotes para hazerlos of- 
$ Por los Acros delos facrificios - 
clidtos he > 
chosporig 7 Masen el fegundo, * lolo el Pontifice 
norancia. Vna vez en elaño,no (fin fangre, laqual of- 
pori para frece? porfwignorancia y la del pueblo. 
los hechos $ Dando en efloá entender el Efpiricu 
pormalicia Santio, que aun no eltgua delcubierto ca- 
POIS mino para el verdadero Sanétuario entre tá- 
piacion, Melon Tab lo'efl Me 
no pena de 10 quel el primer Tabernaculo eftuwiello 
rucrte.  £NMpic. 
bEl primer 9 Loqual era figura de aquel tiempo pre- 
apartamié- fente en el qual lc ofírecian Prefentes y fa- 
to cel Tab. crificios que no podian i hazer perfedtoal 
Gimpedia fruia cosellos 
la entrada IUSICrula e! . : 
al f:gundo 19 Sinoen viandas y en beuidas, y en di 
jDarcum- uerfoslauamientos y jufticias de la carne 
plida y efpi ¡mpueltas halla el tiempo T de la correció. 
ritualjufti- 11 Mas eftando ya prefenté el Chrifto, 
22... Pontifice delos bienes queauiá de venir, 
TQuído fe 
au de dar POr otromasamplo y mas perfeéto taberna 
la verdade. Culo, no hecho de manos , esa faber, no 
rajufticia. Ideeftacreacion, 
1 De ofte 12 Y no porfangre de cabrones ni de be- 
mundo, — zerros,mas por fu propria fangre entró v- 
m Osc$t- na yez en el Sanétuario inuentado " para 
torn. es op- z 
ucfto ¿1 “terna redemcion. 
findelv 10 3 *Porquefi la fangre delostoros y de 
yalo. los cabrones, y la ceniza efparzida de la be 
*Le16,14.. zerra,finétificaa los immundos para alim- 
Nun:.19,4- piamento de la carne, 
*1.Ped 1,19 14 * Quanto mas lafangre del Chriflo,el 
1, 1043 1,9. qual por el Efpiritu "Sanéto fe offreció 4 6 
Apoc- 15 mifmo* fin mancha ¿ Dios, alimpiara vu- 
DOE Est eftras confeiencias de las obras P de muer- 
o Palabra 10 * paraque liruays al Dios biuo? 
legal Ente- 15 Anfig porcllo es Mediador del Nue- 
ro: Leu.13. uo Teltamento,x paraque entreviniendo 
p G.mucr- muerte parala Vremilsion delas rebellio- 
po nes queauia debaxo del primer Teltamé- 
+ E to,los que fon llamados recibá la promel- 
red 9. Adela herencia eterna. 
qOrredo 16 Porque dondeclteftamento" es, ne- 
cion. coflario es que entreuenga muerte del rel 
rVale.  tador. 
17 *Porqueelteftamento* conla muer- 
* Gal y 15. tees confirmado: otramente no es valido 
5G. enlos entretanto quecl reftadorbiue. 
muertos. 18 Dedonde vino que niaun el primero 
fue confagrado fin langre. 
19 Porú auiendo A Moyfen todos 
los mandamientos dela Ley ¿todo el pue 
blo , tomando lafangre de los bezerros y 
y delos cabrones con agua, y lana de gra- 
na, y hyfTopo,afpergió atodo el pueblo, y 


juntamente 31 mifmo libro, *Exo.24 8 
10 Diziendo,“Eltacs la fangre del Tef- tOt.del mi 
tamento que D:os hos ha mandado. nifterio. 
yu Y aliende decfto,elTabernaculo tam- Y Sos exé 
: a -, ploso de- 
bien, y todos los valos Y facros alpergió Chados. 
con la langre. xs. terrés 
22 Y cali todo es purificado fegunlaley nas. 
cófingre: y in derramamiento de fangre y Las ani- 
nofe haze remísion. pecan So 
23 Anfignecellario fue 4 Y las Kguras de Me pres 9 
las cofas celcftrales fucísó punficadas có. ¿py 3 6, 
ellas colas : empero Y las mimas cofas ce- 7 Encllue 
leftiales,con mejores facrificios que ellos. garSandlif- 
24  Porloqual no entró lefus en el Sanc- (mo. 
tuario hecho de mano(¿ es figura del ver- + Loqueo- 
dadero,)mas en el mifimo ciclo para prelen En hates 
tarfe aora por nofotros en la prefencia de rreros fig- 
Dios. los Ó tiem- 
25 Y noparaoffreceríe muchas vezesáfi pos. 
miímo,(como entra el Pontifice? en el Sá- b EAS : 
Etuario cada vn año porla fingre agena.) PRGdÉ Die 
26 Otraméte fuera necellario q ouera pa E. 
decido muchas vezes delde el principio + Rom.5.6, 
del múdo:mas aora ya vez? enlaconíu y, Ped,3, 18. 
mació delos figlos, para deshazimiéto del e Con pia 
peccadob fe prelentó por el facrificio de (i vida como 


: Tit3, 
mimo. añ 


27 Y dela manera eltá eftablecidoá los Cóplidos 


hombres,Que mueran vna vez: y delpues, ca julticias 
eljuyzio, e Sacrifica, 
28 Anfitábien*el Chrifto es offrecido como arre 
vna vez paraagorarlos peccados de mu- 72%. 
chos:la fegunda vez fe mamfcftara parafa- f do 
ludálos que fin peccadoloelperan. 5 ol 
CAP1T. X. ES ciamO 


e Ei introduzi- 
Xamina mas en particular los fucrificios legales do anfi por 


ES fe imperfeció:moftrádo aner fido figura delper el Ep. S. 
feólo facrificio de Clrrelbo. 2. Saca de aquí exborta- por David. 
cid conenientifsima ¡la perfeucrácia en la juflicia > Plagos7» 
perfeéla adquirida por Clrifto amenazádo de ame habilita 


naa horrible alque volitarramite bolusere atrás. YE MS, hezif 
ñ teme abil y 
Orloqual * la ley teniédola fombra idonco ¿tu 
P delos bienes venideros, no la repre obcdió.ia. 
fentacion mifma de las colas, nunca Sot 1 
puede hazer Y perfedtos ¿los que cfe alle- Dee e 
gan por los mifimos facrificios que offrecé palabtas de 
continamente cada vn año, Chrifto en 
2  Deotramanera cefarian de offrecer- perfona de 
fe : porálosá facrificallen, limpios de vna los fuyo*.y 
vez no tendrian mas confciécia de pecado HÍporcu- 
3 Emperofeneños cada año fe haze la Gino 
w:fma commemoracion delos peccados.  Genificado 
4 Porquelafangre delos toros y de los por las figu 
cabrones no puede quitarlos peccados. — ras como 
5 Porloqual£ entrando en el múdo di- Colof'3,17 
ze,* Sacrificio y Prefenteno quelíte, mas Y 255 V-X 


h appropriafteme el cuerpo. 
E 6 Ho. 


Ud 


1S.tegal. 


q PódréH. 


¿Arrez, 6. 
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6 Holocauftos y expíaciones por el pecca- 
dono tec agradáron: 
7 Entonces dixe,Hemeaqui (enla cabe- 
cera del libro efta efcripto de mi) paraque 
haga, o Dios,tu voluntad. 
3 Diziendo'arriba,Sacrificio, y Prefen- 
te,y holocauftos, y expiaciones por el pecca- 
do, uo quelíte,nite agradaron,las quales 
cofas fe ofrecen fegun la Ley, 
9 Entóces,dixo, Hemeaqui paraque ha- 
Ts, Tefi:- ga, ó Dios,tu voluntad Quita Y el prime- 
mento. — ro,paraeltablecer el poftrero . 
10 Enlaqual voluntad fomos fanétifica- 
dos porla offrenda del cuerpo de Icfus el 
Chrifto hecha yNA VEZ. 
1 Anfiquetodo!Sacerdore fe prefenta 
cada dia miniltrádo y ofreciendo muchas 
* Arri,113. vezes los mifmos facrificios que núca pue- 
*P/a.1m1o.1. den quitarlos peccados: 
1.Corasias 12 Peroefte, autendo ofrecido porlos 
n Debaxo peccados vn folo facrificio « cltáallentado 
ee q¡. “la dieftra de Dios: 
ee 13 Efperando loque rela, es ¿/aber,x haf- 
rajuílicia, 12 que fus cuemigos Íean pueftos 2 por ef 
p AlosG el trado de lus pics: 
Sanéuiicaf. 14  Porg con vna fola ofrenda hizo %có- 
porfa fe. fimados para fiemprePalos fanttificados. 
*Ter.31, 33: 15 Item, contéltanos lo mifmo el Efpiri- 
EP 0397: Eu Sauéto:que defpues que dixo, 

2 16 FYellecselTeltamento que tellaré 
i ellos defpues deaquellos dias,dize elSe. 
ñor,? daré mis leyes en lus coragones y en 
fus animas las efcriuiré. 
17 Y núíca mas ya meacordaré de us pec- 
cados y iniquidades . 
18 Pues dondeay remifsion de cftos, no 
ay mas ofrenda porpeccado. 
19 4 Aníique,Hermanos, teniédo atre- 
uimiento para entrar! en el Siétuario por 
r Encllu: la angre de resvs el Chrillo, 
garsandif. ¿2 Porel camino 4 el nos configró nue. 
fimo.arr 9, Ñ s 
9.tc uo, y biuo: por el velo, es afaber, porfu 
3 Or. Prefe CANO, 
ftodela £cc 21 Y teniendo aquel Gran Sacerdote, *fo- 
bre la cafa de Dios: 
+ Prefénte- 33  t Lleguemos nos %'con coracon ver- 
22 dadero y con fe llena * purificados los co- 
palábra 1¿- tagones de mala confciencia, 
gal.ró.m,r 23 Y lavados los cuerpos? cóagualm- 
u Sin hy- piarerengamos firme la profefsion denu- 


pocriña. cftracíperanga , que fiel es cl que prome- 
x Otalper- 16: 


¡ Antes. 


11. 


es 07 24 Y confideremosnoslos vnosáloso- 
legal. tros para prouocarnosá la charidad , yá 


y Ezcc. 47, las buenas obras : ; 

1y 365 25 No dexando nueftra congregacion, 
Zach.12:t0. como algunos tienen por coftumbre , mas 
loe). 2, 27» exhortandonos:y tanto mas, quanto veys 


-zio, y heruor de fuego Gha de tragarálos 


- Y otra vez,El Señor juzgará lu pueblo . 


queaquel dia fe acerca, 

26 * Porquefi peccaremos ? volútaria- * Ari,6, 4. 
mente defpues de aucr recebido la noticia 2 No como 
dela verdad, ya no queda facrificio por el los pios. 4 
peccado. quído pes 


27 Sino vnahorrenda c/peranga de juy- vel 2 


por volun» 
aduerfarios. tad:mas aro 


28 2El 3 menofpreciare laley de Moy- rafirados 
fen,*por el teltimonio de dos ó de tres tel defu cor- 
tigos mucre fín ninguna miftricordia, — "UPciOn, 
29 Quáto péfays GÍera mas digno de ma- So cd 
AE peca -  yaníi pars 
yor caltigo, > el Gholláre al Hijo de Dios, c1tos (en. 
y tuuiere ¡ai la fangre del <Tefta quíto 4d£ 
mento en laqual fue Anétificado, y hizicre enChriño) 
affrentadl Elpicitu de la gracia? ayperpetua 
30 Sabemos quienes elque dixo,* Mia es la temifion. 


vengága,yo daré el pago, [dize el Señor,]; Pa 


S * De.19117 + 
31 Horréda cola es caerenlas manos del Ha 6 


Dios bio. loan. 3,17. 
32 Tracd empero ida memoria los dias hb Qualida- 
palfados en los quales defpues de auerre- des del pes 
cibido laluz, (ufiriftes gran combate de ateo us 
fliciones. J Fey p OS 
33 Devnaparteciertamentecó vitupe- cero, 
nos y tribulaciones lacados en theatro: y « Den.32 35 
de otra parte hechos compañeros delosg R5.12,1y. 
eltauan en tal eftado. d Ot.cólos 
34 Porq de mis prifiones tambien hospreíos hos 
refentiftes conmigo, y el robo de vueftros “9mpade: 
bienes padeciítes cou gozo conociendo á E 1jr0 eg, 
teniades en vofotros yna mejor “fuflancia riqueza. 
enlos ot que permanece. £ Elpade- 
35 No perdays pues efta vueftra confian cer,la cruz 
ga, que tiene grande remuneracion de ga- 8% en clía 
lardon . g Elo 
36 Porquef la paciencia hos es necefa- das 
ria,paraque Sauiendo hecho la volútad de «1 Jugar de 
Dios ayaysla promelfla. Abacuc. 
37 Porg$aú vn poquito,vn poquito, y el *Abac,2,4= 
G ha de venir vendrá, y no tardará . Romi, 1, 17 
38 » Mas el jufto biuirá por la fe: mas el Gal, 3, 11- 
gferetiráre,no agradaráa mialma. h G. hijos 
39 Pero nofotros no fomos ! tales que q 
nos retiremos para perdición ,,(i no fieles ide de 
para ganancia del alma. Se 

aLlog funé 


CAP UL TS A ta lalelperá 
qadelasco 


Ontinán el difcurfo mofirádo queJea fe y como E > Díos 
€ e bina por fea ocafion de loquedexo que el E ved 
to bie por fe: )loqual muejtra por [us effeólos adm- e apre 
rables emexéplos de los warones ¡lufires en predad ya contiliio 
de «uien la Eferiptura haze mencion dejdefu Pr made dc. 


apio. bx. Cor. 4: 
S pues la Fe, 21a fuftancia de las co- 13* 
E fas que le. efperan, la demonflracion 
delas cofas * que nole veen . 
2 Por- 


439 
Emos 2 2 Porque por eftaalcangaron teflimonio 
tos y delvi- elos viejos. . 
ejo Te. 3 PorlaFeentendemos*aucr fido com- 
*Gena3. pueltos llos figlos porla palabra de Dios 
loan.1,:10- fiendo hecho loque fe ves delo que“ no 
d El múdo. (e via, 
is 4 PorlaFe*Abel ofreció 3 Dios ma- 
> Gen. 43 4 yor facrificio que Cain:*+porla qual alcan- 
*Mar.13:35 $6 teftimonio de que erajufto,fdidoDios 
£ Agradan- teltimonioi fusPrefentes.y defunttoaun 
dofe Dios habla por ella. 
de fus Kc. 5 Por laFe* Enoch fue trafpuelto pára 
no ver muerte, Y no fue hallado,porque lo 
traípufo Dios. Y antes que fuefe trafpuel- 
4:10. to tuuo teftimonio de auer agradado ¿ 
»Gen:5,24. Dios. 
h Esverbo 6 Sin Fe empero esimpofsible agradará 
legal, dela Dos: porque menefter esque el Gá Dios 
pr 1 los Pe allega, créa Que lo ay: y Que es galar- 
Dr y donador delos quelo bufcan. 
delos ani- 7  Porla Fe * Noe auiendo recebido 
males de  ire(puelta de colas queaun no fe vian ,a- 
los facrifi- parejó el arca en que fu cala le flualle: 
ci0s, OM+ or fa qual[arca]condenó al mundo, y fue 
e 6 pe eredero de la juflicia quees por 
Costas) 8 PorlaFe,*Abraham fiendo llamado, 


HT Sal detu obedeció para 4 faliral lugar queauia de 
tierra 8tc. recebir por heredad: y falió fin faber don- 
1 Aciméta- de yua. 
A? 9 Por Fe habitó enlatierra Prometida 
22. como entierra agena: morando en cabañas 
poficióa las ñ 
cabañas, v. conlífaac, y lacob herederos juntamente 
9. dela mifma promefa: 
mDefusca 1x9 Porque efperava ciudad! confunda- 
bañas elera mentos,el artifice y hazedor de la qualwes 
el que las D 
hincaua. 10% . . 
diferencia 1 Por la Fe tambien+la mifmaSara[Gen- 
delajufticia do efteril ] recibió fuerga para concebir 
de l:sobras Pgeneracion:y parió aun fuera del tiempo 
deAbryde Ode lacdad, porque creyó fer fiel elique lo 
e aula prometido. 
na 1 Porlo qual tambien de vno, y elle ya 
yan: >2* Puerto, *falicron como las eftrellas del 
OS. en que cielo en multitud ,'y como la arena innu- 
paturalmé- merable que eftá 3 la orilla de la mar. 
teparentas yz IConformeála Fe murieron todos el- 
mugeres» — ros fin auerrecebido"las promelfas:fino mi 
p lobabil randolas delexos,y creyendolas, y *falu- 
dandolas:y*confclflando que eran peregri- 
*Ecc,q4,a Nos y aduenedizos fobrela tierra. 
gEnfe. 14 Porquelos que efto dizen, claramen- 
1S.delaticr te dan á entender que bufcan la patria. 
ra y pore- ¡5 Que li “fe acordiran de aquella de 
Ma enciéde dondefalieron,cierto tenian tiempo para 
lo figurado boluerfe: 
s Adoran- POUEne: : a 
delas. 16 Mas*empero dellcauan la mejor, es 3 
x G.aorá. 


S PAVLO 


40 nm; 
faber,la celeftial: por lo qual Dios no fc a- sde 
uerguenga? de llamarle Dios deellos: por- Dios de 1- 
queles auja aparejado ciudad., fnac Ec 
17 Por Fefoffrecia Abraham á lfaac, quá- * Sriz2,10. 
do fue tentado: y offreciaal vnigenito en * Gema. 
el qual auiarecebido las pb Uy po Rom.9,7s 
18 (Auiendole fido dicho,+En lMaac re fe. *N+4ó2 ge 
22 A. = hcracion. 
rá* llamada miente:) a S.¿lhijo 
19 Penfando dentro defi queaun delos bimo en fi- 
muertos es Dios poderofo para leuantar: gura de 
porlo qual tambien 2 lo boluó a reccbir Chrifo re. 
por figura. fu Icitado 
zo PorFetambien * bendixo [faaci la- da] pe 
cob y á Elau de lo que auia de fer. KGca72b. 
21 PorFe*lacob muriendote bendixoá ;5, 
cada vno de los hijos de lofeph: yradoró * Ge.48:15. 
fobre la puntal de lu vara. AGE. 47,31 
22 PorFex*joleph muriendofe fe acor-bS. delice- 
dó de la partida delos hujos de Urael ; y Piro de lo- 
dió mandamiento acerca deus huellos, End 
23 PorFe*Moyfen nacido fue elcondi- E bedlente 
do de lus padres por tres mefes,porquelo de los fue» 
vieron hermolo niño :* y S no temieron el ños Ge.37. 
mandamiento del rey. 1 Ge50,24» 
24 PorFe» Moylen hecho ya gráde,re- *Ex0.2,2. 
futó de fer hijo de la hija de Pharaon: "Ex0.3yILo 
25 Elcogiendoantes feraffligido con el dd e vi 
pueblo de Dios, que gozar de commodi- sexo, 12,23 
dades temporalesÍde peccado: dDepecca 
26 Teniendo por mayores riquezas el dores. 
vituperio del Chrifto que los theloros de eS. delo y- 
los Egypcios : porque miraua “á la remu- 20 y delo 
bio Fhabla de 
27 PorFcfdexó aEgypto no temjendolay, calida po 
Yra del rey : porque $como aquel que via firera c6 el 
al inuifible,fe esforgó. pucblo. y 
28 Por Fex celebró la pafcua, y el der- del animo 
ramamiento delafangre, para que.el que <0 quel 
» pleytcó có 
mataualos primogenitos no los tocallé.  Phoraon y 
29 Por Fe «* palíaron el mar Berme- con fus ier 
jocomo por la tierra feca , lo qual pro- uos. 
uando los Egypcios fueron confumi- £ A 
«dos. 105 cn 
30 PorFe *cayeronlos.muros de leri- e po 
cho conrodearlos hiete dias. cópiració, 
31 Por la Fe € Raab la ramera no pe- no aftir» 
reció juntamente con los incredulos xa- macion. 
uiendo recebidolas efpias con paz. *Exo,14,22 
32. Y queaun diré? porque el tiempo me FEx0.14.2% 
faltará contando *de Gedeon, *de Barac, 14. 610 
*de Samion,' delepte, *de Dauid, de Sa- ses ed 
muel y delos prophetas: Vr ye 
33 QueporFe ganaronreynos, obraron sue. 2% 
jufticiajalcangaron prole > taparonlas Kjue,1.,24. 
bocasá leones, "pen, 13 
34  Apagarontfuegos impetuofos,cuita- 13,7. 
ronifilo de cuchillo,conualecieron de en- * 1. Sam. 1, 
ferme- 20.0% 
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Paco fermedades, fueron hechos fuertesenba-  caftigo del Señor, ni delmayes quando e- ias 
1% e tallas, trastornaron campos de enemigos el res deel redarguy do: NN dao 


ron biuos Maños: 

fusmadres. 35 Las mugeres recibieron fus muertos 
Elias y Eli- por refurreció, vnos fueró'eltirados,me 
Íto. no/preciádo la vida * para ganar mejor re- 


e eos furrecion. 
de atasper 39 Otros,experimentaron vituperios,y 


fecuciones 2G0tes3 y aliende de efto prifiones y car- 
de Antio- celes. 

cho el Vil 37 Otros fueron apedreados, otros corta= 
en tempo dos en piegas,otros tentados , otros muertos 
RO cuchillo ¿otros anduuieron O perdidos cw- 
mG.nore- ). 3 PEoueosse 
cibitdo re- Piertos de pieles de ouejas y de cabras , po- 
demcion. bres,anguítiados, maltratados, 

n Para ga- 38 Delosquales el mundo no era digno: 
narla me- perdidos porlos deliertos , porlos mon- 
ga tes,porlas cueuas y porlas cauernas de la 
o Soros “CEA: , 
defiertos 39 Y todos eftos aprouados por tefti- 
huyendola monio de la Fc, no recibieró Pla promella: 
rauja delas go ProueyendoDios alguna cola mejor 
perfecucio para noforros, que no fucllen perficiona 


nes como dos fin nofotros. 
luego v.38. 


pLavenida 
del Meís. 


ta presos los exemplos de fe dichos,exhorta á la 


Vatol perfeueranciaen la crux, 1. Poniendo fobre to- 
5 Que fo do delante de los ojos el exemplo del mifino Chrifio, 
guardafe 2. y confiderando los fines vesls/srmos que Dios en e- 
para nofo- lla pretendecon no/otros, 3. la qualidad denuefo 
tros la per- tra profefs1on que no es de temor, como la dela Ley, 
fecion del fino de amorofa obedrécia, hechos compañeros dels 
Euág. auié- Angeles, de todos los hijos de Dios,y del myjmoChrif- 
do ellostra 10, T[. Otro teftimomio de la mutacion del viejo 
bajado en Teftamento, 


CAPI1T. XIf 


la pedago- 

su Ortanto*nofotros tambien tenien- 
la Ley. do puelta lobre nofotros vna tá grá- 
*Rom.6, 4» de nuue detefligos , dexando todo 


Col.3,8.  elpelfodepeccado?quenos rodea, corra 
aDeáclta- mos bpor paciencia € la carrera que nos es 
de Se propuefta, 

dos. HL G- ¿ Pueftoslos ojosden el Author ysCon- 
dexido 19” fumador de la Fe Tefus : el qual f auiendo! 

do el peío fumador de la Fe Iefus : el qual Fauiendole 
y el pecca- fido propuefto gozo,fuffrio la cruz,menof 
do que nos po y fueallentado ¿ 


cerca. adieftra de Dios. 
b Por el pa- 3 


eduzid pues muchas vezes 4 vuelto pé- 
decer. por s P 2 pe 


OS famiento á aquel que fuffrióSral contradi= 
que elle es CON de peccadores contra mimo, por 
elmedio: y nO hos fatigueys en vueltros animos def- 
aqui cl pro mayando: 
prio intéto 4 Que aunno aueys reliftido hafta la 
ee Apof- fingre combatiendo contra el peccado. 
“Ch con? Y eltays ya oluidados de la confolació 
ienda o e] QUE como con hijos habla con vofotros 
tombate, [diziendo]*Hijo mio no menofprecics el 
e 


6 Porque el Señoralque ama cafliga, y a- e Author 
gora a qualquiera que recibe por hijo. de la perfe- 
7  Sifuffris el caftigo,Diosfe hos prefen- “ion y da 
ta como ábijos : porque que hijo es aquel a 
aquien el padee no calliga? dia: > 
8  Masheftays fuera del caftigo del qual guarda ñé: 
todos loshios há ido hechos participátes, prelaoppo 
luego adulterinos foys que no hijos. ficion á la 
9 —Item,tunimos á laverdad por cafliga- imperfeció 
dores ¿los padres de nueltra carne, y reue nd 
. y il. 2, 68 
renciauamos los: porg no obedeceremos siendo en 
mucho mejor ál Padre delos efpiritus , Y forma de 
biuiremost Dios tc, 
10 Yaquellosála verdad porpocos dias g Como 
nos caltigauan? como á cllos les parecia: LU234 
mas efte,paralo q nos es prouecholo,e a /a- A a 
ber,para que recibamos fu fanétificacion. 0% 0% de 
nm Esverdad queningun calugo talpre- nueñromal 
fente parece fer canfa de gozo, fino de trif o bien ha- 
teza:mas defpues fruto quietifsimo dejuf- zer no era 
ticia dá los que en el fon exercitados. — fino íu pas 
1 Porlo qual ten heftad las manos can- y nd lg 
fadas y las rodillas defcoyuntadas. ipod 
13 Y hazed! derechos pallos á vucltros dura, 
pies : porque'Mla coxera no falga fuera de + 163.354. 
camino,antes fea fanada. 1 Que vuef 
14  *Seguid la paz con todos; y la fandii- tros piesan 
dad,fin la qual nadie verá al Señor: LE 
15 Mirando bien que ninguno fe aparte eo: 
nde la gracia de Dios: d ninguna rayz 9 de 5 Or.algu- 
amargura brotando bos impida, y por ella no coxcan 
muchos fean contaminados. do ycrresde 
16 Queninguno fea fornicario o propha- Re.sójan y 
no,*como Efau, que por vna vianda védió Cos 
fu primogenitura. Feion del 
17 *Porque yafabeys que aun depues fyang. 
Idelfeando heredarla bendicion, fuere. y De mala 
prouado.que no halló lugar de arrepenti- yerua. 
miento,aun que lo procuró con lagrimas, *Gm.25330 
18 Porque*no hosaveys llegado ál mó- ed 33- 
te *quefe podia rocar y al fuego encendi- de AA 
doy rs turuió,y ala cfcuridad y laten merca d : 
cltad, la bendici 
19 Yálfonido delatrompera, y ¿laboz rS.enfupa 
de las palabras , la qual los que oyeronfe dre ni en 
efcufaron que no teles habla (Te mas: sa 
20 (Porque no podian tolerar loque fe 949-191 
dez1a.Item, Si beltia tocáre al monte, fera , eL: 
apedreada,[o palfada con dardo:] por vétura 
21 Ytátanterrible cofaeraloque fe via, falta la ne» 
que Moyfen dixo, Eftoy allombrado y té- gacion (no 
blando.) fe podia 
22 Mas aucys hos llegado 3l monte de **? Exe 
PS » A . 1 1912 no to- 
S16,y á la ciudad del Dios Biuo, Terufalem qt 
la celefialy ila cópañia de muchos milla- ¿4 y,20, 
res de Angels. a 
23 Yi 
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tAmadosy 23 Yála Congregacion* delos Primo- 
honrados oonitos que eftan tomadas por liítaenlos 
de Dios co ”- A. A 8 

al DA, ciclos, y áljuez detodos Dios, y ¿los el 
moxenizo Piritus delos juftos ya pertettos: 
Chriñode24  Yal Mediador del Nucuo Teltamen- 
enya gloria to,Tefus: y i la ingre del elparzimitto Y q 
participan habla mejor” que la de Abel. 

Eph.216- 25 Miradáno*recufeys alq habla.Por- 
u Que es . 
mas digna JU fiaquellos no efcaparon que recufaró 
de fer oyda > Alque hablaua en la tierra [en el nombre 
álade Abel. de Dios,]mucho ? menos eJcaparemos nof- 
*Gen.4.10 otros, fñ defecharemosáld nos habla? de 
x O, refu- los cielos: 


as q Y6 Laboz delqual entóces commouióla 
dd tierra : mas aora ha denunciado diziendo, 


21.8cc.104, * Añ? vna vez, y yo cómoucré no folamé- 
y 1. cefas te la tierra mas aun el ciclo. 

eerronas.. 27 Y loque dize, Aun vna vez, declara el 
z.G.mas. quitamientoS delas cofas mouibles como 
A de colas dhechizas  paraque queden las 4 
(esc ot fon firmes. e 
es de de. 28 Anfique tomádo el Reynoimmobil, 
k Aga.2,7. Fetengamos la gracia por laqual firuamos 
bOrra vez. 2' Dios agradandole con temor y reue- 


pencas rencia. 
la data de 


l Ley. CCAA AT LL 
€ Todo el 7) R : 
ed prefguiendo en la exhortación y efpeificando 


VITCN algunas cofas que entonces denian de firmas ne- 
d Que no Jarras, fenece la epiftola encomédadolos dl Señor. 
eran lona- A Charidad de la hermádad perma- 
tural y ver- DeZCa. 


pee 2 *Dela hofpitalidad no hos o]- 


*a5.12,10, Uideys:porque por elta algunos * auiendo 
a.Ped, 4. 9, hofpedado Bic € guardados. 
* Gen,18,3 3 Acordaos de los prefos como prelos 
919,3, juntamente con ellos: y de los trabajados, 
eS. delco- como tambien vofotros mifmos foys f del 
mun incen cuerpo. 

Pe 7d 4 Venerableesen todos el Matrimonio, 
condidos . Y 14 cama fin mancha:mas 4 los fornicarios 
H.Pía.91, 1. Y Adulteros juzgará Dios. 

en cl cícon 5 Seanlas coftumbres fin auaricia, con- 
dedero del tentos delo prefente: (porá el dixo, x No 
€cc.ot.algu re defampararé,ni te dexaré:) 

pp 6 Detal manera que digamos confiada- 
fin faberlo, Mente, * El Señor es mi ayudador;no teme 
£ G. enel réloque me hará hombre. 

Bcc, 7 Acordahos de vueltros£ Paftores,que 
* low. 1,9. hosb hablaron la palabra de Dios: la fe de 
PJ. 118,6» Jos quales imitad confiderádo qual aya Ñi- 
gOt.prepo do la falida de fu conuerfacion. 

fitos.cntió- q Tefus el Chrifto ayer, y oy: el mifimo tá 


9 Noftaysfacados del camino por doc- y 
trinas * diuerfas y eftrañas : porque buena hPredicaró 
cola es afirmar el coragó $ enla gracia,no | Que no 


he - quadrí có 
Uen viandas,” que nunca aprouccharoná e calabia 
losque anduuieron en ellas. de Dios. 


1o Tenemos” altar,delqual no tiené fa- $ En la doc 
cultad de comerlosá irué alTabernaculo trina Euág. 
1 *Porquelos animales la fangre delos l E lo 
quales es metida por el peccado en el San- 8% 


X a Arr.9,9+ 
Etuario por el Pontifice,los cuerpos dec Ec, a 
tos fon quemados fuera del real. n Culto de 


r  Porloqual tambien lefus, parafanéti- Dios.o, mi 
ficar el pueblo por fu propria flangre,pade- nifterio , 
ció fuera de la puerta. as qual e 
y Salgamos puesá el fuera del real lle= Loa 
uando fu vituperio, grangeria. 
14 Porquenoteuemos E ciudad per- kLe.6,36) 
maneciente,mas buícamos lapor venir. 16,27. 
15 Anfigofirezcamos por medio de el á Di- 
os fiempre facrificio de alabága, esá faber, *9 143, 
* fruto de labios q cófieffena lu Nombre. 
16 Item,del bien hazer y “de lacommu- oS. enlas 
nicacion no hos oluideys:porque de tales necefida» 
facrificios feagrada Dios. des de oe 
17 Obedeceda vueítros Paftores, y fu- nas 
jetahos a ellos:porque ellos velá por vuef 
tras almas, como aquellos que han de dar 
la cuenta:paraq lo hagan con alegria, y no 
gimiendo:porque ello no hoses vtil. 
18 Oradpornofotros : porque confio á 
tenemos buena conciencia, defleando de 
conuerfar bien en todo. 
19 Y mashosruego ¿lo hagaysaní pa- 
rad yo hos fea mas prefto reftituydo . 
10 YelDiosde paz ¿facó P delos mu- p Delama 
ertos al Gran Paftor por lafangre del Tef. erto. 
tamento eterno, al Señor nueftro Iefus el 
Chrilto, 
21 Hoshagaaptos en toda obra buena pa 
ra hagays lu volúrad,haziendo el en vof- 
otros loque es agradable delante deel por 
Jefus el Chrifto,al qual es gloria por figlos 
de iglos. Amen. 
22 Ruegohos empero,Hermanos,4fp- 
Pi esta palabra de exhortacion , que 

os héefcriptoen 1 breue. q Breues 
23 Y Sabed que nueftro hermano Timo- 4Pofoli- 
theo esfuelto , con el qual (( viniere mas POLGb 
prefto)hos vendréá ver, e 

Saludad á todos vueltros Paltores, y 

atodoslos Sáttos.Los Italianos [Herma- 
nos]hos faludan.. 


es 25 Lagraciafeacontodos volotros, 
odio bien es por figlos. Amen. 
uidron y La : ” 
Faltoridró Fue cfcripta 4 los Hebreos defde Italia con Timotheo. 
en lapic- 


dad. 
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La Epiftola vniuerfal deS, Tiago. 


CAPIT. l 


Xhorta el ApoStol á padecer cruz có Cde z 
E; pedir con fabidudia d Dios ps Ufrnéto de 7 
tentacion, y del mal que ay enel hombre.Que todo 


bien viene de Dios, De la regeneracion por la Pa- 
Labra. Qual es la verdadera religion, 


FES ACOBO fieruo de 
(AL Dios y del Señorle- 
A fus el Chrifto a los 
” doze tribus que eftá 
5 efparzidos,falud. 
u- ¿2 Hermanos mios, 
NA 4, tened porfummo go 
ASS 0 quando cayerdes 
en diuerías tentaciones; 
RD Sabiendo que la prueua de yueltra fe 
a ped 11. Obrab paciencia. 
bCruzp* 4 Ylapaciencia cóftima la obra,parad fe- 
decer  aysperfedos y enteros, fin faltar en algu- 
na coÍa. 
5 Y alguno de vofotros tiene falra de 
fabiduria, demandela á Dios, (elqual la da 
3 todos abundantemente, y no gahrere) 
y fer le ha dada. 
6 *Pero Ao enfe, no dudádo pe 
da : porque elque duda, es femejanteá la 
cp nda dela os movida del viento, 
Joá.14 13 y es echada de vna parte a otra. 
yi6123 7 Ciertamente no preníe el tal hombre 
querecebirá ninguna cofa del Señor. 
2 Elhombre de doblado animo,+es incó- 
ftante en todos lus caminos. 
9 El Hermano que es debaxa fuerte,glo- 
riefe en fu desa : Eh ' 

: 10 Mas elquees rico,en fu baxeza:* por: 
ad E que el fe paffará como la flor de la Bs : 
abed.1,14. M- Que falido el fol con ardor,la yerua fe 

fecó , y lu Ñorfe cayó, y fu hermofa apa- 
rencia pereció: anfi tambien fe marchitará 
el rico en todos lus caminos. 
*lob, 5,17, 2 *Bienauenturado el varon que fuffre 
Apoc. 2,1 la tentacion; porque quando fuere proua- 
do,recibirá la corona de vida,que Dios há 
prometido ¿los que lo aman. 
d Solicita 13 Quando alguno es drentado,no diga 
do 3peccar que es tentado de Dios : porque Dios no 
puede fer tentado de los males, ni el rien- 
tadalguno. 
14 Pero cada vno es tentado,quando de 
fu propia cocupifcienciaes atraydo, y ge- 
vado. 
15 Y la concupifciencia defpues que ha 
concebido, pare al peccado: y el peccado, 


 Mat.77 


fiendo cumplido,engendra muerte. 

16 * Hermanos mios muy amados, DO €r- 
reys, 

17 Todabuena dadiua, y todo don per- 

feGto es delo alto,que deciende del Padre 

delas lumbres : en el qual noay mudanga, 

ni fombra de variacion. 

18 Eldefuvoluntad nos ha engendrado 

por la Palabra de verdad : paraque feamos 

€ primicias de fus criaturas. eLo mejo? 
19 Porefto hermanos mios amados,Fto- lomas ex: 
do hombre fea prompto para oyr, tardio celente de 
parahablar,tardio para ayrarfe: e múdos 
20  Porquela yradel hombre no obrala ,, Ped ais 
juftucia de Dios. ai 
21 Porloqual dexando toda immundi- 

cia, y fuperfluydad de malicia, recebid có 
manfedumbre la Palabra enxerida en vof- 

otros , laqual puede hazer faluas vueltras 

animas. 

22 * Mas fed hazedores delaPalabra,y no * Mat. 7, xx 
tan folamente oydores , engañando osá Rom, 2, 13,[ 
vofotros miímos. 

23 Porque fialguno oyela Palabra, y no* 

la pone por obra : efte tales femejante al 

hombre que confidera en vn efpejo fu rol 

tro natural. 

24 Porque el le confyderó a íi mifmo, y 

fuefe:y a la hora fe oluidó que tal cra. 

25 Mas el que vuiere mirado attentamée 

enla Ley de perfeéta libertad, y vuiere per 

feuerado [en clla,] no endo oydor olui- 

dadizo,f no hazedor de la obra,clte tal e- 

ra bienauenturado en fu hecho. - 

16 Sialguno ¡renía fer religiofo entre 

vofotros , y no refrenafulengua, li no en- 

gañando fu mifmo coragon,la religion del 

tal es vana. 

27 Lareligion pura y fin macula delante 

de Dios y Padre es,vilitarlos huerfanos y 

las biudas en fus tribulaciones, y guardar- 

fe in mancha defte mundo. 


+ loá.3r 
Num, 237 


CADIT: Pl» 

Eprebende la acepcion de per/onas,Propuefia la 
Ri dela charidad,enfeña que lafe femuefira 
por las obras,y que fin ellas ea muerta, 


Ermanos mios, no tengays la fe de 
nucftro Señor Iefus el Chrifto glo» 
riofo en acepcior de perfonas . 
2 Poráíi en vueítro ayútamicto étra algó 
yaró que trac anillo de oro,veftido depre- 


ciofa ropa:y tambien entra vn pobre vefti- 
do 
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do de veftidura vil, 
*kLe4.19,55 3 Y tuuierdes refpcéto al que tracla ef. 


Des.1,17:9 tidura preciola, y le dixerdes: Tuafienta- 
1519 teaquibien:y dixerdesal ¡ao Eftate tu 
Ecdic qe a Pato lientate aqui debaxo de mi ef 


4 Vofotros nojuzgays en vofotros mif 
mos, y foys hechos juezes de penfamien- 
tos malosí 
5 Hermanos mios amados,oyd : Dios'no 
há elegido los pobres defte mundo,que /e4 
ricos en fe, y herederos del Reyno q pro- 
metió ¿los que lo aman? 
6 “Mas volotros aueysafrentado al po- 
brc.Los ricos no hos opprimen con tyra= 
nia? y ellos os llevan con violencia ¿los juz 
gados? 
7 Noblafpheman cllos el buen nombre 
t De hos T que esinuocado fobre vofotros? 
llamay2 $  Siciertamentevofotros cumplislaley 
1 Del ChrifI real cóforme á la Eflcriptura es d/aber* A- 
£0.10+13,35- marás á tu proximo como ¿ti mifmo: bien 
*Leu.19,18 hazeys: 
a 9 Masx fi hazeysacepcion de perfonas, 
pas > * cometeys peccado, y loys aculados dela 
Gal 4.514 Ley comorebelles. 
»*Des.16, 19. * Porque qualquiera g vuiere guar- 
Lew. 19, 15, dado toda la 7 , y offendiere en vno, es 
» Mar.519 hecho culpado de todos. 
nm  Porqueel que dixo ,No cometerása- 
dulterio:rambien há dicho,No matarás. Y 
fi no vuieres cometido adulterio, empero 
vuieres muerto, ya eres hecho tranfgref- 
for de la Ley. 
12 Aníi hablad, y anúi obrad como los- 
que aueys de ferjuzgados porlaley de li- 
bertad. 
13 Porájuyzio finmifericordia fera he- 
.. chocon aquel queno hiziere mifericor- 
Y Esmejor q;2: yla mifericordia f fe gloria contra el 
mu:ho que ; y 
el códenar 1YY210- . p 
los herma- 14 Hermanos mios, queaproucchará í 


MOS. alguno dize que tiene fe, y notiene las o- 
bras ¿ poruentura efta tal fe podrále fal- 
uar? A 
15 Y (el Hermano, 0 la Hermana eflan 
cedo LE necefsidad del mante- 
nimiento de cada dia, 
16 Yalguno de volotrosles dize: Yd en 
p1z,callentaos, y hartaos, pero no les dier 
des las cofas q fon necelfrias para el cuer- 
po:quelesá prouechará? 
17 Aní tambien la fe (ino tuuierelas o 
bras,es muerta en fi mima. 
18 Mas n5aso dirá: Tu tienes la fe, y yo 
* Ot.por. tengo las obras: mueftrame tu fe t ín tus 
DiR: y yo temoltraré mi fe por mis o- 
Las» 
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19 Tucrees que Dios es vno:bien hazes 

Tambien los demonios creen, y tiem- 

blan. 

20 Mas,0 hombre vano , quieres faber 

que la fe fin las obras es muerta? 

21 Abraham nucítro Padre no fuejuftif- 

cado porlas obras , * quando offreció ¿fu *Gé22,10, 

hijo Ifaac lobre el Altar? 

22 Novees que la fe obró con fus obras, 

y que la fe fué perfeétaporlas obras : 

23 Y quelaEfcriptura fué cumplida,que 

dize: * Abraham creyó ¿Dios,y fucleim-*Go, 10. 

paa a jufticia, y fué llamado amigo de roy, e 
ios? Cale 

24 Volotros pues veys, que el hombre 

esjuftificado porlas obras, y no folamen- 

te porlafe. 

25 Semejantemente tambien * Raab ra- k10/% 2,10 

mera no fuejuftificada por obras , quando 

recibió los menfajeros , y los echo fuera 

por otro camino? 

26 Porque comocl cuerpo (in efpiritu 

ellá mucrto,aníi tambien la fe in obras es 

muerta. 


CAPI T. 

pos 4 huyrla ambicion,y d refrenar la lena 

gua cuya naturaleza deferine . Que la conuer- 

Jacionfea fin imuidia, y contencion, Y qual es la ver 
dadera.y la fal/a fabiduria . 


| ! Ermanos mios no hos hagayst mu 4 Muyass 
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chos maeítros: fabiendo que rece- fores delos 
biremos mayor condenacion : 
2 Porquetodos offendemos en muchas 
cofas . k« Sialguno no ofende en palabra, *Eccló 14,2 
efte es varon perfeéto,que tambien puede y 19,16. y 
con freno gouernar todo el cuerpo . 25,11 
3  Heaqui,nofotros ponemos á los caua- 
llos frenos en las bocas paraque nos obe- 
dezcan,y gouernamos todo lu cuerpo. 
4  Heaqui tambien las naos, fiendo tan - 
grandes, y fiendo llenadas de impetuofos 
vientos , [on gouernadas con yn muy pe- 
ueño gouernalle por donde quiera qui 
here la gana del que gouierna . 
5 Semejanteméte tábien lalengua es vn 
pS miembro,y + fe gloria de grandes +-rienema 
colas.Heaqui,vn pequeño fuego quan grá rauillofas 
debofque enciende? operacio- 
6 Ylalenguaes yn fuego digo,vn mundo nes. 
de maldad. Aníi la lengua efta puefta entre 
nueftros miembros, qual ns ES 
do el cuerpo, y inflama f la rueda de nuef- 
tro ali, y esinflamada delinficr- ie 
o : tra vidas 
7 Porquetodanaturaleza debeflias fie- 
ras, y de aucs, y de ferpientes, y de dira 
os 


Otros. 


449 S TIAGO, Eso 
7  *Sed pues fujetosa Dios refiftidál d'8 *Eph. 4,27 


dos dela mar, fe doma, y es domada de la 
naturaleza humana: 
8 Peroningun hombre puede domarla 
lengua,que es vn mal que no puede fer re- 
frenado, y eftáallena de veneno mortal. 
Conella bendezimos 31 Dios, y Padre, 
y con ella maldezimos ¿los hombres, los 
quales fon hechos ala femejanca de Dios. 
10 Devnamilma boca procede bendició 
y maldicion.Hermanos mios,no conuiene 
que eftas cofas fean aní hechas. 
u  Poruentura alguna fuente echa poryn 
miímo caño agua dulce y amarga? 
1 Hermanos mios,puede poruentura la 
higuera produzirazeytunas, O la vid , hi- 
gos? Ani ninguna fuente puede hazer a- 
gua falada y dulge. 
3 Quienesfabio y auilado entre vofo- 
tros3 mueltre por buena conueríacion fus 
obras en manfedumbre de fabidurza. 
14 Pero fiteneys inuidia amarga, y con- 
tencion en vucítros coragones:no hos glo 
rieys,ni feays mentirolos cótrala verdad. 
15 Porque ella fabiduria no cs la que de- 
ciende delo alto,pero es terrena,animal, y 
diabolica, 
16 Porque dóde ay embidia y cótenció, 
alli ay perturbacion,y toda obra peruerfa. 
17 Masla fabiduria que es delo alto,pri- 
meramente es pura, defpues pacifica, mo- 
TO, trata- defta,Fbegnina, llena de mifericordia y de 
ble, obedi- buenos frutos,no juzgadora,no Sogida. 
Fo, de 8 Y elfruto dejulticiafe Gébra en paztpa- 
; ra aquellos que hazen paz. 
vado melee cl delepleiasy 
Viendo mostrado la canfa de los pleytos ydeba- 
Ae La de todos los leer paca dDi- 
osa fa jjerarfe á el, y dmo murmurar del proximo, y 
detar pendientes de la promdencia dinina. 


E donde vienen las guerras, y los 
ID) leytos entre vofotros?de aqui, es 
afaber de vueltras concupifeécias, 
Jas quales batallan en vueltros miembros. 
2 Cudiciays, y no teneys:teneys inurdia y 
odio, y no podeys alcangar:cóbatis y guer- 
reays,y no teneyslog defleays,porque no 
pedis. 
3  Pedis,y norecebis: porque pedis mal, 
para galtar en vucítros deleytes. 
4 Adulteros,yadulteras, no fabeys 4 la 
amiltad del mundo es enemiflad có Dios? 
Qualquiera pues 4 quificre fer amigo del 
mundo, fe conflituye enemigo de Dios. 
5 Penfaysó¿laEferipturalo dize fin cau- 
fa,El Efpiritu que mora en vofotros, cudi- 
Pro cia parainuidia? 
P 4934 6  Masel dá mayor gracia.Por elto el di- 
255% zertDios refifteallos foberuios,y dála gra 
cizá los humildes. 


blo: y huyra de yofotros; 

8  Állegaos á Dios, y el fc allegará a vof- 
otros.Pecadores,limpiad las manos: y vof- 
otros de doblado animo,purificad los cora- 
gones. 

9  Affligios,y lamentad y llorad-Vueltra 
rifa fe conuierta en lloro , y vueítro gozo 
entrifleza, 


10 *Humillaos deláte de la prefenciadel *;, red.s,6, 


Señor, y el hos enfalgará. 

m  Hermanos,no murmureys losvnos de 
los otros:elque murmúra defúu hermano, y 
juzga fu hermano; efte tal murmúra de la 
Ley , yjuzga ala Ley; y fi tujuzgasál 
Ley,no cres guardador dela Ley, (ino juez 
1  Vno.esel dador dela Ley, que puede 


faluar,y perder.*Quien eres tu quejuzgas *R% 14,4 


2otrol 

1  E2aora pegó dezis: Vamos oy y ma 
ñanaa tal ciudad, y eflaremos allivn año y 
compraremos mercaderia, y ganaremos, 
14 Y nofabeysloque fera mañana. Porú 
que es vueltra vida¿Ciertamente es yn va- 
por quefe aparece por vn poco detiempo, 
y delpues fe defuanece. 


15 En lugar deloqual deuriades dezir:*Si “419,10, 
el Señor quiliere , y 1 biutremos, hare- 1.Cor, 4,19 


mos efto,o aquello. 
16  Masaora triumphays en vueltras fo- 
beruias:Toda gloria femejante es mala. 
17 Elpecado pues eflá en aquel que fabe 
hazerlo bueno, y nolo haze. 
CAPIT. y. 
pres el caftigo de Dios á los malos ricos o. 
prefJores delos pobres. Confuela á los afligados. 
Exhorta á tener paciencia,y d no jurar.Del vugir a 
los enfermos, y orar por ellos, 
A yaaora ricos, lorad aullando por 
vueltras milerias que hos vendran. 
“2  Vueltras riquezas eltan podri- 
das:vueltras ropas eftácomidas de poli la: 
3 Vueltrooro, y plataeftí corrompido 
de orin,y fu orin hos ferá en teltimonio, y 
comerá del todo vueftras carnes como fue 


a allegado theforo para en los pof "Rom, 2,5. 
1 


treros dias. 
4 Heaqui,el jornal de los obreros q han 
egado vucttras tierras (el qual por enga= 
ñonoles ha (ido pagado de voforros)cla- 
ma,y los clamoresde losque auian fegado, 
han entrado enlas orejas del Señor de los 
excrcizos.  * 
s Aucysbiuido en deleytes fobrela tie- 
rra, y fido dilfolutos, y aueys recreado yu- 


eltros coragones como en dia de $ facrifi- 10, 
folem 


cios. 
6  Aueys condénado y muerto ál jufto,y 
elno os relilte. 


ficllas 


nes. 


No hos 
QUEXCyS. 
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*1,Cor.1,3 
Ebh. 1,3. 
T Como 
21.20.17 
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7Pueshermanos , fed pacientes halla la 
venida del Señor.Mirad que el labrador ef 
pera el preciofo fruto de la tierra,efperan- 
do pacientemente, halta d reciba la lluuia 
dela mañana y de la tarde. 
3 Sedpuestambien vofotros pacientes, 
y cófirmad yueltros coracones:porá lave- 
nida del Señor fe agerca. 
9 Hermanos ,Tno gimays vnoscontra 
otros,porque no leays condénados. Hea- 
qui,el juez eftá delante de la puerta. 
xo Hermanos mios,tomad por exemplo 
deaflicion,y de paciencia,a los Prophetas 
que hablaron en nombre del Señor. 
1 Heaqui,tenemos por bienauéturados 
alos que fufré. Vofotres aueys oydo la pacié 
cia de lob, y aueys vilto el fin del Señor, 4 
elSeñor es muy mifericordiofo y piadofo. 
1 Tambien hermanos mios, ante todas 
cofas * no jureys, ni porel cielo,ni por la 
tierra , niporotro qualquier juramento: 
mas vueftro fi,fea (1: y vueftro no,no;. porá 
no caygays en condemnacion. 
y Eftáalguno entre vofotros afligido? 
baga oracion.Efta algunoalegre entre vof- 


2 
TS divinas 


+ 7 
otrosfT cante alabangas » 


14 Eftáalguno enfermo entre vofotros! 

llame alos Ancianos de la Y glefía, y oren 

po el, vngiendolo con azeyte en el Nó- FMar.6,13- 
re del Señor; 

15 Ylaoracion de fe haráfaluo al enfer- 

mo, y el Señorloaliuiará: y li eftuuiere en 

pecados, feranle perdonados. 

16  Confelfaos vucltras faltas vnosáo- 

tros, y rogad los vnos porlos oops 

feays lanos. Porquela oracion eficaz de 

jufto,puede mucho. 

17 TEliaserahóbrefujedtoá femejantes TrRe.t7,1 

pasiones que nolotros,y rogócon otació ) 18,45- 

que no llouicffe,y no llou:ó fobre la tierra L444,25: 

tres años, y feys meles. 

18  Yotravezoró, y el cielo d:6 lluuia, y 

latierra produxo fu truto. 

19 Hermanos,F (alguno de entre vofo- *Ma!.18,% 

tros ha errado de layerdad, y alguno lo có 

virticre, 

20 Sepaeleral que el q vuiere hecho có- 

uertir al pecador del error de fu camino, 

faluará vn anima de muerte , y cubrirá la 

multitud de los pecados. 


La Primera epiltola Vniuerfal de S,Pedro 
Apoftol, 


O. AjeP: 1 tig 
po el fin porque nos es dada la gracia de Chrif 
toy por la naturaleZa de fu Palabra exhorta á 
paciencia, fe, fanélidad y charidad y que todo tia- 
ne finfino esta Valabra. 


2) Enro Apoftol dele- 
(8 fus elChrifto á los el 
y trangeros que eflán 
22 elparzidos en Póto, 
[A e comrizen Capa- 
yyy docia, en Ala, y en 
SID Bithynia,. 
SS y Elegidos (fegun 
la prefciencia de Dios Padre ) en fanétif- 
cacion delEfpiritu,paraobedecer y fer ro- 
ciados có la fangre de Jefus el Chrifto,Gra 
cia y paz os fea multiplicada. 
3 *Alabado fea el Dios y Padre + de nu- 
eftro Señor Iefus el Chrilto, que fegun fu 
gráde miftricordianos-ha regenerado en 
efperanga biua, porla refurrecion delefus 
el Chrifto delos muertos. 
4 Paralaherenciaincorruptible, y que 
no puede contaminarfe,ni marchitarfe,có 
feruada en los cielos, 
s. Paravolotros, que foys guardados en 
la virtud de Dios por fe,para alcancar la fa 
lud que cftáaparejada para fer manifeftada 
enel poftrimero tiempo: 
€ Enloqualvofotroshosalegrays,elá: 


doál prefentevn poco de tiempo affigidos 
en diuerfas tentaciones, + fi es necetfario: Y Como 
7 Paraque laprueua de vueftra fe muy “+ %c- 
mas preciola ¿ el oro(el qual perece , mas lacob x 
empero es provado con fuego) feahallada 
en alabanga,gloria, y honrra,quandolcfus 
el Chrifto fuere manifeftado: 
8. Alqual no auiendo vifto,loamays:en 
el qual creyédo,aungal prefente no loyea 
ys, hosalegrays có gozo inefablo y glorif 
cado, (lud delas animas. 
9 Ganando el fin de vueltra fequees la fa- 
10 De laqual falud losProphetas(4 prophe 
tizaró de la gracia d auia de venir en vofo- 
tros)há inquirido, y diligéreméte bufcado 
mM Efcudriñando,guando y enque punto, 
de tiépo fenificaua el Efpiritu deChriflog 
eftaua encllos : el qual antes annúciaua las 
afliciones 4 auian de venirál Chrifto, y las 
glorias defpues delas. 
12  Alosquales fuercuclado , G no para 
fimiímos, dh para noforros adminiftraná. 
las cofas G aora hos fon anunciadas delosá 
hos hanpredicado el Euangolio porel Ef- 

iritu fantto embiado del ciclo, enlas qua. 
los dellcan mirarlos anBros 
13 Porloqual *teniédo los lomos de yuel* * Luc, 12,35; 
tro entédimiéto geñidos,có téplanga, efpo / 
rad perfcraméreen la gracia d os es prole 

ta 
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tada quido lelus el Chrifto os es manifef- 
tado: 


14 Comohijos obediéres,no conformá- 
do hosconlos deleos antes teniadeseí= 
tando ea vueltrajgnorancia: 
*Luc,175 15 * Mascomo aquel queos ha llamado 
3 es Sancto, femejantemente tambien volo- 
tros fed Santtos en toda conuerfacion: 
*Teuit. 11, 168. Porque efcripto eftá:*Sed Santos, 
44) 19, 2. porque yo foy Sandto. 


y 20117. 17 Y finuocays por Padre 'aquel ¿+(ín 


* Dew,to,17 accepció de perfonas juzgafegun la obra 
Rom. 2, 11. decada vno; conuerfad en temor todo el 
Gal.2.6-  tiempotde yueltra habitacion: 
ts. . efte 18 Sabiendo, quezueys fido refcatados 
mundo deyueftra vana cóuerfacion (la qual rece- 
biltes de vueltros padres)no có colas cor- 
ruptibles,como oro,o plata, 
*1,Co.6,20 39 *Mascó la fangre preciofa del Chrif- 
97:23 to,comode vn Cordero fin mancha y Ln 
Heb. 9,14- contaminacion: 
nda: 20 *Yaordenado deantes de la fundació 
oye 35. del múdo, pero manifeftado en los poftri- 
Ep 2/3, 9. METOS tiempos por amor de vofotros, 
Colo/1,'26. 21 Que porel creeys á Dios,el qual lo re- 
2.Twm.1r10. Sufcitó de los muertos, yle ha dado gloria, 
Tity2.  paraque vueltra fe, y elperága fea en Dios: 
22 Auiendopuribcado vueltras animas 
enlaobediécia dela verdad, por el Efpiri- 
*Ro, 12,10. tu,* en charidad hermanable, (in Sogimié- 
Eph.4,2. to amaos ynos á otros entrañablemente 
Abu2,17.  decoragon puro: 
13 Siédo renacidos,no de imiétecorrupti 
ble,Gnode incorruptible,porla palabradel 
Dios biuiéte, y 3 permanece para ose 
» 24 Porquestoda carne es como la yerua, 
A todeláglona del hóbre, como la dor de 
LI ha yerua:la yerua fefecó, y la for fe cayó, 

. 25 Masla palabra del Señor permanece 
perpetuaméte: y ella esla Palabra que por 
el Euangelio os ha ido annunciada. 

CAP1T. EL 

monefta alosChriftianos a fer niños en malicia, 
A; a dar fruétos /egun fi real dignidad Que obe- 
dezcan a los fuperiores, y fufran con paciencia a e- 

xemplo de Clorijto Paftor y Obifpo nueftro. 
A Viendo pues dexado *xtoda malicia 
Rom.6,4. Ay todo engaño, y fingimientos, y 
embidias, y tudas murmuraciones: 
Heb E 2 Dellead,comoniños rezien nacidos, 

3 la leche racional, y que es fin engaño: para 4 
por ella crezcays en falud. (oigno. 
3 Si empero aucys guftado q elSeñor es be 
4  Alqualallegando os(¿ es la Piedra bi- 
ua,reprouada cierto delos hóbres , empe- 
ro elegida y preciola acerca de Dios) 

s Volorros tábien como piedras bivas, ed 
maroró, “dificadosvoa cala efpiritual, y” vnfacerdo 
apor” cio lantto,paraofrecer facrificios efpiritua 
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les,agradables á Dios por lefus el Chrifto* 
6 Porlo qual tambié contiene la Efcriru- | 
ra:*Heaqui,pongo en Sió la principal Pie- */%-28,16 
dra, del efquina, efcogida,preciofa: Y el g Bom, 9, 330 
creyere en ella no fera confundido. 
7 Ellaes pues honora vofotros que cre- 
eys:mas páralos que no creen, *la Piedra *P£1u8, 22, 
quelosedificadores reprouaron , ella fue Maf.21, 42. 
hecha la cabeca del equina: AE quart 
8 Y piedra de ctropicco, y piedra de el- 
candalo a aquellos que eftropiegan en la 
Palabra, y notcreé en aquello paralo qual + o, obede 
fueron ordenados. Ccna; 
9 Mas yolotros foys el linage elegido, 
xel real Sacerdocio, gente fanéta, pueblo FExo.19,6 
ganado, para que anúcicys las virtudes de 4P05:10. 
aquel que os ha llamado delas tinieblasa - 
fu Luz admirable. d 
10 *Vofotros, que en el tiempo pañado Ot, 25 
no erades pueblo,mas aora foys pueblo de R0935- 
Dios : queen el tiempo palfado no auia- 
des alcácado mifericordia,mas aora aueys 
yaalcangado mifericordia, 
nm Amados,yo os ruego,como efltrágeros 
y caminantes os abílened delos dellcos *Ro.13,14, 
carnales,que barallan contra clanima.  Gals,7. 
1 *Y tened vueftra cóuerfacion honefta *Ab.z.16. 
entrelos Gétiles:para q en lo 4 ellos mur- 
muran de vofotros como de malhechores 
glorifiquéa Dios enel dia de la vifitacion, 
*eltimando os porlas buenas obras, «Mat.s,16. 
y  *Sed pues fubjetos atoda ordenació *Rom,13,1 
humana por Dios:aoraftaa Rey, comoá 
fuperior: 
14 Aoraálos Gouernadores, como del 
embiados, para véganga de los malhecho- 
res,y para loor de dos que hazen bien. 
15 Porque eftaes la voluntad de Dios, 
que haziendo bien, hagays callar la igno- 
rancia de los hombres vanos: 
16 Comoeltando enlibertad, y no co- 
mo teniendo la libertad por cobertura de 
malicia:ino como Geruos de Dios. 
17 Honrrad arodos.*Amad fraternidad. 
Temed aDios.Honrrad al Rey. z 
19 *Vofotros hieruos,fed fujeros con to- Ephe. 635. 
do temorá vueltros leñores,no folamente Col 3,22+ 
alos buenos y humanos, masaun tambien 
alos rigurolos. 
19 *Poráefto es agradable, Galgunoa cau %2.C0.7,10 
fa dela cofciécia que tiene deláte de Dios, fu 
fre moleftias padeciendo injultaméte. 
20 Porque que gloria es,(i peccando vo- 
fotros foys abofeteados,y lo fufris? mas G 
haziendo bien:foys aÑigidos, y lo fufris. 
elto es cierto agradable delante de Dios. 
21  Porápara cltofoys llamados, pues 4 
rábic el Chrito fucafligido por So NEpa, 
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lao. 
Lloan,3,1, 


"Ya.s3,4. 
Mat.8,17. 


KEph.s, 22, 


Colo. $ 19. 


*s,Tim.2,9 
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*G0. 18,1, 


yr EPISTO 


dexandonos exemplo, para que volotros 
Gigays lus pifadas. 
22  *El qual no hizo pecado,ni fue halla- 
do engaño enfuboca. 
23 Elqual maldiziendole, no tornauai 
maldezir,y quando padecia, no amenaza 
ua, fino remitia lacaw/a al quejuzgajulta- 
mente. E 
24  *Elqual mifmo lleuó nueftros pecca- 
dos en fu cuerpo fobre el madero, paraque 
nofotros ficdo muertosálos pecados ¿bi- 
uamosálajulticia. Porla herida del qual 
aucys do fanados. 
25 ¿Porque vofotros erades como ouejas 
defcarriadas, mas aorafoys ya cóuertidos 
al Paftor y Obifpo de vueltras animas. 
CIN BATTLE 
JE 2rorta dos maridos y mugeres á ha2er fu de- 
wer fegun Dios; á todo chrriftiano ¿Charidad, 
inocencia,y paciencia, a exemplo de Chrifio. 
Emejátemétexvolotras mugeres, fed 
S fubjetas á vueltros maridos:para que 
rábienlos que no creena la Palabra, 
fean ganados fin Palabra porla conuería- 
cion de lus mugeres, 
2 Conliderando vueltra cafta conuería- 
cion,que es en temor. 
3 *Lacópoltura de las quales, fea no ex- 
rerior có encrefpamicto de cabellos, y ata- 
ujo de oro,ni en compoficion de ropas : 
4 Maselhóbre del coragon que eftá en- 
cubicrto, fea fin toda corrupcion ,y de ef- 
piritusoradable, y pacifico, lo qual es de 
grande eltuma delante de Dios. 
Porqueank tambien fe araujanan en el 
tiempo antiguo aquellas fandtas mugeres 
que ciperauan en Dios, fiendo fubjetas á 
fus maridos: : 
Como Sara obedecia3 Abraham,*lla- 
mádole feñor, de la qual voforras foys he- 


«has hijas, haziendo bien, y no foys cfpan- 


Ti.Cor.7,1, 


fi Th.s,rg. 
Pro.17,11, 
20.12, 
Rom.217, 
Mat.5,39, 
t/ál 34, h 


tadas de ningun pavor. 

7 TVolotros maridos femejanteméte ha- 
bitad con ellas fegun fciécia, dando honor 
á la muger,comoá valo mas fragil, y como 
¡ hercderas juntaméte de la gracia devida: 
piraqvueltrasoraciones no hs impedidas. 
g Y fimalmétefed todos de vn confenti- 
miento, de vna afecion, amádo os herma- 
nablemente,mifericordiofos,amigables, 
9 TNoboluiendo mal por mal,ni maldi- 
cion por maldicion:fino antes por el con- 
trario,bendiziendo: fabiído que voforros 
foys llamados aque polltays e nherencia 
bendicion. 

10 tPorquecl que quiere amar la vida, y 
verlos dias buenos, refrene fu lengua de 
mal, y fus labios no hablen engaño» 
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1 *Apartefe del mal, y haga bien:bufque Y4116 
la paz, y figala, 

1 Porquelos ojos del Señor eftan fobre 
losjultos, y fus orejas atentas a lus oracio- 
nes:El roftro del Señoreftá fobre aquellos 
que hazen males, 

BH Yquienesaquel que os podra empe- 
ger, esla añil bien? 

14  * Mastambi¿ fi alguna cofa padeceys * 
por hazer bien,foys bienauenturados.Por 
tanto no temays por el temor de aquellos, 
y no feays carlos 

15 Pero fanérificad al Señor Dios en vuele 
tros coragones:y eltad Gempreaparejados . 
para refponder acadavno que os demanda 
razon dela efperanga que efta envofotros: 
16 x* Y cltoconmanledumbre y reueró- Kary, 2,13» 
cia:teniendo buena cófciencia,parag en lo 

que murmuran de vofotros como de mal- 
hechores, lean cófundidos losque blafphe 

man vucítra buena cóuerlacion enel Chrif 

ro. 

17 Porque mejor es que feays afligidos 
haziendo bien (fila voluntad de Dios anf 

la quiere)queno haziendo mal. A 

18» Porque tambien el Chrifto padecio "Rom. 5,6. 
vna yez por los pecados:el julto porlos in Heb, 9,15s 
juftos : para llcuarnosá Dios, mortificado 

ala verdad en la carne , pero viuificado en 

efpiritu. 

19 Enelqual tambien fue y predicó <a FS. Por 
los efpiritus que cftauan en carcel: ere 

20 Los qualescnel tiempo palíado fueró ¡2 fgpro 
defobedientes,kquando vna vez fe efpera ¿e 26! figlo 
ua $ la paciencia de Dios , en los dias de» Gé 6, 14, 
Noc,quando fe aparejaua elarca,en laqual Mar.24,38, 
pocas,es a faber,ocho perfonas fueron fal. Luc,17, 26, 
vas por agua. TElcafti- 
2 Ala Ana dela qual el Baptifmo que 89 de Kc. 
aora correíponde, nos falva (no quitaudo 

las inmundicias dela carne,mas dandotef 

timonio de buena confciencia delante de 

Dios)por la refurreció de lefus el Chrifto. 

22 Elqualeftáála dicftra de Dios, fiédo 

fubidoal cielo : aquien eftan fubjetos los 
Angeles, y las Poteltades, y Virtudes. 


CAPIT 111 
Ae otras fantlas amoneflaciones ¡las 
tes. y exhorta denueno á padecer por Chrifto, y 
comunicar de fus aficiones, y 
Ves queel Chrifto ha padecido por 
Pp nofotros en la carne, vofotros tábié 
eftad armados del mifmo penfamié- 
to; que el que ha padecido en la carne,cef- 
15 de pecado: 
2 Paraqueyacltiempo que queda en car 
ne,biua,no á las concupifcencias delos hó 
bres,(1no a la voluntad de Dios. 
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457 S. 
* Eph.4123 3 *Porquenos deue baftar que el tiópo 
pallado de nueltra vida ayamos hecho la 
voluntad delos Gentiles,quando cóuerfa- 
uamos en diffoluciones, en cócupifcécias, 
en embriaguezes,en glotonerias,en beue- 
res, y en abominables idolatrias. 
4 Yefto parece cofa cftraña alos que os 
vituperan,d vofotros no corrays conellos 
enel miímo defenfrenamiéto dediffolució: 
5 Los quales darán cuéta al que eltá apa- 
rejado parajuzgarlos biuosy los muertos 
6 Porque por elto tambié ha fido predi- 
cado el Euangelio ¿los muertos : | parag 
Y Paraúre- Íéan juzgados en carne fegun los hóbres, 
fufcitando y biuan en efpiricu fegun Dios. 
encarneco 7 Mas el fin detodas las colas feagerca, 
mohóbres, Sed pues téplados, y velad en oracion. 
A E "3 Yfobretodotened entrevofotros fer- 
osAvida .. s E ? 
eterna,  Miérecharidad:* porquela charidad cubri 
»Proao/12. Tá la multitud de pecados. 
*kHeb.1y,2 9 * Hofpedaos amorofaméte los vnosá 
Rom. 12,13 los otros fin murmuraciones. 
*ohil.2,14. 10 *Cadaynofegú el do q harecebido, 
Rom, 12,6. adminiftrelo á losotros,como buenos dif- 
péladores delas differétes gracias deDios. 
1 SialgunoT habla,hable conforme álas 
palabras de Dios.Si alguno miniftra,minil 
tre cóforme ála virtud ¿ Dios adminiftra: 
parag en todas cofas fea Dios glorificado 
por lefus el Chrifto,al qual es gloria,y im- 
perio para iéprejamas. Amen. : 
1 - Chariísimos,no os marauilleys quan- 
do foys examinados tpor fuego(loqual fe 
haze para vueltra prucua ) como fi alguna 
cofa f peregrina os acontecieffe: 
13 Masantesená foys participantes de 
las aficiones del Chrifto,hos gozad:para- 
que tambié enla reuclació de lu gloria hos 
gozeys en triumpho. 
14 *Sifoysvituperados en Nombre del 
Chrifto,foys bienauéturados:porg la glo- 
ria,y el Elpiritu de Dios repofa fobre vof- 
otros. Cierto fegun ellos el es blafphema- 
do,masfegú vofotros es glorificado. 
15 Anfignofeaninguno devofotros afli 
gido como homicida, o ladron, o malhe- 
chor,o cobdiciofo delos bienes agenos. 
16 Perofialgunocsafligido comoChrif 
tiano,nofe auerguéce:antes gloria Di- 
os enclta parte, 
*Luc.a3, 31 17 Porq tambié ya estiépo * 4 cljuyzio 
Jeré. 25,29. comiéce de la caía de Dios,y Ñi primero co- 
miga de nofotros, q finfera el de aquellos 
*kPro.2,31. Gno obedecenál Euangclio de Dios? 
18 *Y fi eljuíto es dificultofaméte fluo, 
adóde parecerá el infiel y el pecados? 
19 Yporellolosquefon afligidos fegun 
la voluntad de Dios,encomiendenle fus a- 


T Enfeña. 


% Por cruz 


TNuena. 


*Mat.5,10. 
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nimas,como 4 6el pofíefor, haziendo bié, 
CAP UTD V 
D! lo que deuen haxer los buenos Pafiores.Inftrwn 

cion para los mácebos,De como han de feguir to 
dos charidad, humildad, templanga,y velar cotrael 
demonio,y refifirle. 


O ruego álosAncianos que efíen- 
' tre OLOS Anciano tambié có 
ellos , y teftigo delas aficiones del 
Chrifto,que da tambié participante de la 
gloria que ha de fer reuelada) 
2 Apacétad la manada del Chriftotquá- 
to envofotros es,teniendo cuydado della, +9, ¿cha 
no por fuerga:mas yoluntariaméte:no por entre yofo» 
ganancia deshonefta;ino deyn animo pró tros. 
to, 
, , Y pS cano ie feñorio fobre las 
+ heredades del Señor:fino detalmanera: 
feays dechados dela manada. : pon á 
4 Y quandoaparecicreel gran Principe cófituyen 
delos paftores,volotros regebireys la co- vna vniuer- 
rona incorruptible de gloria. fal, 
5 Semejantemételos mancebos,fed fub- 
jeftos ¿los Ancianos,detalmanera 4 feays 
todos fubjetos vno¿otro.* Veltios de hu R0. 12,10, 
mildad de animo, porá * Dios refiftea los 314c0b4.6, 
foberuios,y dá la graciaálos humildes. ed 
6  Humillaos pues debaxo dela podero- 
Ía mano de D1os:parag el hos enfalge quá- 
do fueretiempo: 
7 *Echando toda vueltra folicitud enel: *9/4.55:+3. 
porgel tiene cuydado de vofotros. 5 Es 
8 Sed ieuplados y velad:*porque vuef cd 4 SE 
tro aduerfario el diablo anda como leon xy. > 
bramando enderredor de vofotros,bultá= o. 
do alguno que trague: 
9  Alqualreíiftid firmes enla fe , fabien= 
do que las mifmas afliciones han de fer cú. 
plidas enla compañia de vueltros herma- 
nos que eftan encl mundo. 
10 MaselDiosdetoda gracia quenosha 
llamado á fu gloria eterna porTeíus elChri 
fto,defpues q vuierdes yn poco de tiempo 
padecido,el mifmo hos perficione,confir- 
me,corrobore, y eftablezca. 
n  Aelfea gloria, y imperio para fiépre. 
Amen. 
1 PorSyluano quehoses(fegun yo pié 
fo) hermano fiel, hos he efcripto breuemé- 
re,amoneltandohos,y teftificandohosque 
elta es la verdadera gracia de Dios , enla 
qual eftays. 
1 La Yglefa que efta en Babylonia,jun- 
tamente elegida con vofotros, fe hos enco 
mienda,y Marco mi hijo. 
14 *Saludáhos ynosá otros con befo de 
charidad.Paz fea con todos vofotros los 
ellays en Iefus el Chrifto. Amé. 
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Apoltol, 


CAPITT. A 
We loado el Apoftol la gracia deChrifho,exo 
horta á los freles y tica en fa vocacion,con 
inocencia y fanétidad de vida, Mueftra la certitud 
del Evangelio, el medro de aprouecharfe del. 

SEG 1m 0 N Pedro fieruo 
data y Apoltol de lefus el 
Ly) Chriflo, alosquea- 
ueys alcangado fe i- 
gualmente preciofa 
cónoforros en la jul 
/ ticiadenueltroDios 

y Saluador Iefus el 


2 Gracia y paz hosfea multiplicada enel 
conocimiento de Dios y de nueltro Señor 
Jefus: 

3 Comotodaslas cofas que pertenecen 
ala vida y á la piedad, nos fon dadas de fu 
diuina porencia , porel conocimiento de 
aglá nos hallamado por fu gloria yvirtud 
4 +tPorlas quales nos fon dadas precio- 
las y grandifsimas Promellas:paraque por 
ellas fuefedes hechos participantes de la 
naturaleza divina,aviédo huydo dela cor- 
rupcion que eltá en el mundo por concu- 
priícencia. 

5 Vofotros tambien poniendo toda dili- 
géciaenelto mifmo,Fmoftrad envuelra fo, 
virtud, y en la yirtud fciencia, 

6. Y enlafcienciatemplanca, y en latem- 
planca paciencia , y en la paciencia temor 
de Dios, 

7 Yeneltemorde Diosamor hermana- 
ble,y en el amor hermanable charidad. 

8 Porque fi envofotros ay eltas colas, y 
abundan, no hos dexaran eftar ociofos, ni 
efleriles en el conocimiento de nueltro Se 
ñorJefus el Chrifto. 

9. Empero el que noriene ellas colas, es 
ciego , y anda tentando el camino con la 
mano, eftando oluidado de la purgació de 
fus antiguos pecados. 

10  Porlo qual hermanos, tanto mas tra- 
bajad de hazer [ por buenas obras ] firme 
vueftra vocació y elecion:porque hazien- 
do eltas cofas,no cacreys jamas. 

um Porque deftamancra hos fera abundá- 
temente adminifirada la entrada enclRey- 
no eterno de nueftro Señor y Saluador le- 
fus el Chrifto. 

12 Poreltoyo no dexaró empre de amo 
neltaros deftas cofa5,2ung vofotros las fe. 
pays, y elteys cófrciados en la verdad pre 


fente. 
$ Porá tengo porjufto(en ráto ¿eltoy en 
eltetrabernaculo) de incitaros con amo- 
neftacion: . T El cuero 
14 Sabiendo Gbreuemente tengo de de- po. 2.Cora 
xar efte mi tabernaculo * como nueltroSe 94, 
ñorlefus el Chrifto me ha declarado. adios 
15 Tambien yo procuraré fiempre condi 
ligencia q defpues de mi fallecimento yo 
otros podays tener memoria deftas cofas. 
16 * Porque nofotros no hos auemos dado 
á conocerla potencia, y la venida de muef- ;.Cor.1,17 
tro Señor Ielus el Chrifto,fguiendo fabu- ya 
las por arte cópueftas , ino como auiendo 
có nueftros propios ojosvilto luMageltad 
17 Porqueelauia recebido de Dios elPa 
dre honrra y gloria,quádo vna tal boz fue ' 
ael embiada de la magnifica gloria ; + Efte 
es el amado Hijo mio , enel qual yo mc he 
agradado. 
18 Y nofotrosoymos eftaboz embiada 
del cielo , quando cftavamos juntamente 
conel encl monte Santo. 
19 Tenemos rábien la palabra delos Pra 
phetastmas firme:á la qual hazeys bien de 
eltaratentos como á vna candela que alú- 
bra en lugar obícuro,haftaque el día efela- 
rezca, y E (ar de la mañana (alga en ur 
eltros coracones. 
20 *Entendiendo primero efto,que nin *2.T/.316. 
guna Prophesia dela Efcriptura tes depar TEs de hu- 
ticular interpretacion. Lea el 
21 PorálaProphecia no fueenlos tiem- “0 
pos paflados trayda por volútad humana, 
cuela fanétos Bomibrés de Dios hablaró 
fiendo infpirados del Efpiritu anto. 

Doll inpridal y pois do 

Efirine el Apofol la impredad, cion 

D;; Falfos dobtore y dejo diipilos Confivela E 
Doe qual es la miferia de los quedexála 


Esc vuo tambien fallos Prophe- 


*Mat.1715 


TMuy fir. 


tas enel pueblo,como aurá entrevof 

otros falfos doétores, que introdu- 
ziran encubiertamente feétas de perdició, 
y negarán al Señor que los refcató,trayen 
do fobrefimefmosacelerada perdicion. 
2 Y muchos feguirán tfus perdiciones: Y Sus feftas 
pos los quales el camino de la verdadfera deperdi-, 

la(phemado; cop. 
3. Y por auaricia hará mercaderia de vof- 
otros có palabras fingidas :fobrelos qua- 
les la condenació ya de largo tiempo nole: 
tarda, y lu perdicion no le duerme. 
Porque 
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» 10b.4,18, 4 Porque como e/caparan ellos,pueskno pCr- 
lud,ó. donó Diosálos Angeles que auian pecca- 
do:mas antes auendolos defpeñado en el 
infierno con cadenas de obfcuridad, los 
entregó para lerreferuados al juyzio: 
rs 5 Y pues no perdonó al undo t viejo 
*Gen.yya. Masantes*guardó á Noctodauo, prego- 
F Con los nero de julticia:y truxo el diluuio Ñ mun- 
.defuarca, do de maluados: 
1.Ped.330" 6 Y ficondenó por deftruycion+las ciu- 
Gt,19:14- dades de Sodoma, y de Gomorrha, torná- 
do las en ceniza, y poniendolas por exem- 
ploálos que auian de binir fin temor y re- 
uerencia de Dios. 
7 Ylibróaljufto Lor, el qual era perfe- 
guido de los abominables por la nefanda 
conuerfacion dellos. anqadiele 
8 (Porque cltejultotde vifta y de oydos, 
Le E orando entre ellos afligia dado dia á- 
affligia dec nimajulta con los hechos de aquellos 1n- 
juftos.) 
9 SabeelSeñorlibrar de tentacioná los 
pios, y referuar álosinjultos para fer ator- 
mentados en el día del juyzio: 
10 Y principalmente aquellos que fi- 
guiendo la carne, andan en concupifcien- 
cia de immundicia,y menofpreciantla Po- 
teldad, atreuidos , cótumazes,q no temé- 
de dezir mal de las Poreftades fuperiores. 
*Es lo que Y Como quiera G los mifmos Angeles 
eftalud- Quefon mayores en fuerga y en potencia, 
no pronuncian juyzio de maldicion con- 
tra ellas delante del Señor. 
nr Mas cltos diziendo mal delas cofas que 
no entienden(como beltias brutas,que na- 
turalmétefon hechas para prefa y deftruy- 
cion)perecerán en fu perdicion, 
13 Recibiendo el galardó de lu injulticia- 
PO, felici- repurádo por tdeleyte poder gozar de de- 
dad, leytes cada dia:eltos fon fuziedades y má- 
fo ehas:los quales Y comiendo con vofotros, 
nicando en ¡Untamente fe recrean en fus errores: 
las. Cena. 14 Teniendo los ojos llenos de adulte- 
rio,y no fabé cellar de pecar, ceuádo las a- 
nimas inconítátes , teniendo el coracon e- 
*+Osrobos. xercitado entcudicias,ficdo hijos de mal- 
icion, 
15 Quedexandoel camino derecho han 
* Num. 21, crrado,*auiendo leguido el camino deBa- 
2. laam hijo de Bofor, el qualamó el premio 
lud  delamaldad, 
16 Y fuereprehendido de fu maldad: Vn 
animal mudo coltumbradoa yugo(fobre 
á yua fentado) hablando en boz de hom- 
bre refrenó la locura del Propheta. 
meda 7 *Eltos fon fuentes linagua, y nuues 
"*  traydas de toruellino de viento: para los 
quales elá guardada eternalmente la ob£- 


A En los 


Y El magif- 
trado. 


curidad de las tinieblas. 

17 Porquehablando arrogátes palabras 

de vanidad, ceuan con las concupifcencias 

dela carne en diffolucionesa los que ver- 
daderamente aujau huydo delos que con- 

uerían en error: 

19 Promeriendoleslibertad, *fiendo €- «1,7 9 
llos mifimos fieruos de corrupció . Porque rom.6, le 
ee es dealguno vencido, es fubjeéto a ; 
laferuidumbre del quelo vencio. * Matt. 1 
20 *Ciertamente li auiendofe ellos apar- , » 
tado delas contaminaciones del mundo, Feb, 6, y, 
por el conocimiento del Señor y Saluador y 10,20, 
lefus el Chrifto, y otra vez enboluiendofe” > 

en ellas,fon vencidos, fus poltrimerias les 

fon hechas peores que los principios. 

21 Porq mejorles vuiera ido no auer co- ' 

nocido el camino delajufticia, q defpues 

de auerlo conocido,tornarfcátras del fan- 

fto mandamiento queles fue dado. 

22 Pero hales acontecido log por vn ver- 

dadero prouerbio fe fuele dezar: *El perro *Pro, 29,82 
es buelto 3 fu vomito, y la puerca lauada es 
tornadaálrebolcadero del cieno. 


GAP. 1 TP. TT. 
Die la impiedad de los burladores de lus 
Prome/Júus diuinas.De la fin del múdo; exhorta 
alos Chriftianos a aparejarfe para la wenida del 
Señor.De los que corrompen las Efcrituras, 


Harsísimos, yo os efcriuo aora elta 
( fegunda carra,porla qualdefpierto 

con exhortació yueltro limpio en- 
tendimiento. 
2 Para quetengays memoria de las pala. 
bras antes han ido dichas delos fanttos 
Prophetas, y de nuetro mandamitto , que 
fomos Apoftoles del Señor y Saluador. 
3_ *Sabiédo primero efto,que en los pol” *1,Tím.4» 
trimeros dias vendrán burladores,andan- 2, Tim. 2,2 
do fegun fus proprias concupifciencias, — udat3. 
4 Ydiziendo: Adonde eltala Promefía 
de fuaduenimiéto? Porque defde el diaen 
que los Padres durmieron, todas las cofas 
perfeueran aníi como defde el principio 
dela creacion. 
5 Ciertoellosignoranvoluntariamente, 
quelos cielost fueró enel tiempo antiguo: 
Y la tierra que por agua y en agua elta ale 
entada por la palabra de Dios: 
6  Porlo qual el mundo de entonces pe- 
reció anegado poragua. 
7 . Maslos ciclos que fon aora, y la tierra, 
fon cóferuados por la mifma Palabra, guar 
dados para el fuego en el dia del juyz1o yy 
dela perdicion delos hombresimpios. 
8 Mas,oamados,nojgnoreys vna cola, 
y es que xyn dia delante del Señor es como *T/904 


p ii ' 


y S.criados 
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mil años, y mil añosfon como yn dia. 
9 ElSeñor no tarda fu promefía, como 
algunos latienen por tardanga: empero es 
%,,Tim.2,4 paciente para con nofotros ,*no querien- 
Exo.18, 32. do que ninguno perezca , fino que todos 
yan feantrecebidosa penitencia 
To, recoll: 10 *Mas cl día del Señor vendrá como 
dese 2 ladró en la noche en el qual los cielos paf- 
»Matza4,4 Í8ran con grande eltruendo, y los elemen- 
1.Thef:s, 2. tos ardiendo, feran deshechos, y la tierra, 
Apoc.313:) Y las obras que en ella eftá,ferá quemadas. 
16,15. m Puescomo fea anfí que todas eltas co- 
fas han de fer deshechas,quetales conuie- 
ne que vofotros feays en fanttas yT pias có 
4 G.ypie- ueliciónes, 
dades. 12 Efperando y aprellurando hos para el 
aduenimiento del dia de Dios, en el qual 
los cielos iendo encendidos, feran deshe- 
chos,y los elementos Gendo abraíados, fe 
fundiran? - ñ ' 
gm  *DPero efperamos cielos nueuos y 
Fa.6517- Gerranucua, fegun lus Promelas , enlos 
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14 Porlo qual,oamados, eftando en el 
peranga deftas colas, poca con dili. 
encia que feays del hallados lin macula, y a 
ño reprehenfion en paz. á 
15 Yx*tened sorlslad tla paciencia de pe 
nueftro Señor , como tambien nueltroa- arieaR 
mado hermano Paulo, fegunla fabiduria como > 
quele ha fido dada, os ha eferipto tambié Ped,;,20, 
16  Cafen todas fus epiftolas hablando 
deftas cofas; entrelas quales ay algunas 
dificiles de entender,las quales los indo- 
Étos y inconftantes tuercén , como tam- 
bien las otras Efcricuras, para perdicion 
de fi mifmos. 
17 Anfi quevofotros,o amados, pues el- 
tays amoneltados,guardaos que porel er 
ror de los bovianld no feays juntamen 
te conlos otros engañados, y caygays de 
vueítra firmeza. ; 
18 Mascreced enla gracia, y conocimié- 
to de nuefiro Señor y Saluador lefus el 
Chrifto. A el fea gloria aora, y hafta el dia 
dela eternidad.Amey. 


La primera Epiltola Vniuerfal de 
San loan Apoftol. 


ps e quales moralajulticia. 
.21,1: 
€ API 20%, np de 
Vefira el Apolol la certitud y fruto del Enáge- 
Ms el cl como 7534 de ga » sob 
HENO) ODque cra ce 
e ES 4 IS principio,loque aue- 


Ga mosoydo , loq aue- 
S QS E) mos ello Pa 
E 39% tros ojos, loque auc- 
: Y mos bis mirado, y nu- 
ASIA ASUS 7 eftras manos han to- 
: . AA cado, dela Palabra de 
vida, 
2. (Porquela vida es manifeltada: y tam- 
bien lo vimos y teftificamos, y hos anun- 
ciamos la vida eterna, la qual eftaua con el 
Padre, y nos ha aparecido) 
3 Loqueauemos vilto y oydo, eflo hos 
annunciamos paraque tambien vofotros 
tengays communió con nofotros , y que 
nueftra communió fea con el Padre, y con 
fu Hijo lefus el Chrilto. 
4 Y eftas colas hos efcriuimos,paraque 
vueftro gozo fea cumplido, 
Y cfta es la Promefía que oymos del 
*]o4.8,12. mifmo, y hos la anunciamos, * Que Dios 
EE pecca- es luz, y no ay ningunas tinieblas enel. 
: Pas 6 Si nofotros dixeremos que tenemos 
0122 compañia conel, y andamos ten tinicblas: 


carne. 4 
*Dezimos mentimos,y no f hazemos verdad. 


7 Mas fiandamosenluz,como el eflá en 
luz,tenemos communió[con eljentre nof. , 

otros , y *la fangre de lefus el Chrifto fu Heb sab 
Hijo nos limpia de todo pecado. FRE 
8 *FSidixeremos que notenemos peca- ce Se A 
do : engañamonos ánofotros mifmos, y Chr.6os 
no ay verdad en nolotros. Prom.20,9. 
9 Siconfeflamos nueltros pecados,eles Feló7,20. 
fiel yjufto paraque nos perdóne nucítros 
pecados,y nos limpie de toda maldad, 

10 Sidixeremos que no auemos pecado, 


“hazemos lo ¿el mentirofo, y fu Palabra no 


eftá en nofotros. 
CAPI1T. Il. 
pord beneficio de Clrifto amonesta á aborrecer 


el mundo, á tener purezayy charidad, y Aguar» 
darfe de los Antichrilbos. 
lijros mios, eftas cofas hos eftri- 
Heros no pequeys: y Ñalgu- 
+: “Eno yuiere pecado, Abogado tene- 
mos delante del Padre, álefus el Chrifta 
lufto. 
2 Yeftemifmoes la taplacació por mu- 19+Propí- 
eltros pecados: y no folamente porlosnu- Gencion. 
ME tambien porlosdetodo el mú- Satifraciona 
o. 
3  Yporeftofabemos que nofotros lo a- 
uemos conocido, ( guardamos fus man- 
damientos: 
l 4 ul 
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4 El¿dize:Yolo he conocido,y noguar 
dafus mandamientos , el tal es mentirolo, 
y noay verdadenel. 

5  Masclque guarda fu Palabra, la cha- 
ridad de Dios cltá verdaderamente per- 
feGacnel: porcltofabemos que ellamos 


enel. 
aBiuir. có- 5 o 


Aóttar. ue dize que efta en el, deue? andar 


como elandúuo. 
7 Hermanos,no os c(criuo mandamien- 
to nueuo, Íi no el mandamiento antiguo, 
uc aueys tenido defde el principio:el má 
danticalo antiguo esla Palabra que aucys 
oydo defde el principio. 
8 bOtravezos efcriuo va mandamien- 
to nucuo,Que es la verdad en el, y en yof 
otros: porquelas tinieblas fon pafladas, y 
y la verdadera luz ya alumbra. 
9 Elque dize que eftá en luz:y aborrece 
a lu Hermano , el tal aun eftá en tinieblas 
toda via. 
kaba,y14 10 FElque amaá fu hermano, eftá en luz, 
y no ay trompecon en el. 
1 Maselqueaborreceáfu Hermano,el- 
tá en tinicblas, y anda en tinieblas, y no Ía- 
be donde le yá: porque las tinieblas le han 
cegadolos ojos. 
1  Hijitos,efcriuo hos,que vucftros pec- 
cados os fon perdonados por fu Nombre. 
1 Padres,efcriuo hos qe aucys conoci 
do 3 aquel que es defde el principio.Man- 
cebos, efcriuo hos , que aueys vencido al 
Maligno. Hijitos,cfcriuo hos d aueys co- 
dbado al Padre. 
14 Padres efcripto os he, queaueys co- 
nocido alque es defde el principio. Máce- 
bos,yo os efcreui, que foys fuertes, y que 
la palabra deDios mora en yofotros:y que 
aucys vencido al Maligno. 
15 Noameysál mundo, nilas colas G el 
tan en el mundo: Sialguno amaal mundo, 
la charidad del Padre no eftá en el. 
16 — Porque todo loque ay en el mundo 
quees concupifciencia de carne, y cócupif- 
ciécia de ojos, y foberuia de vida,no es del 
Padre,mas es del mundo. 
17 Y clmundofe palla, y fu concupifcen- 
cia:mas el 4 haze la voluntad de Dios,per- 
manece para licmpre. : 
18  Hijitos,ya es la poftrera hora:y como 
vofotros aueys oydo queel Antichrilto 
ha de venir , anfi tambien al prefente han 
comécado ler muchos Antichriftos: por 
loqual labemosd ya es el poftrimero tiem- 
o. 
A Ellos falieron de nofotros, mas na erá 
de nofotros,porque fi fueran de nofotros, 
vuicran cierto permanecido có nolotros: 


. 
b Item, ef- 
criuo 03 yn 
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pero cos paraque fe manifeftalle que to- 
dos no fon de nofotros. 
zo Mas yofotros teneys la Vnció delSác 
to,y conoceys todas las colas. 
21 Noosheefcripto, como fi ignoralle- 
des la verdad,mas como álos que lacono- 
ceys, y queninguna mentira es dela yer= 
22  Quienesmentirofo,Gno clque niega 
que 15sys es el Chriftolefte es Antichrifo 
to que niega al Padre y al Hijo. 
23 Qualquiera queniegaál Hijo,efte tal 
tampoco tiene ál Padre: Qualquiera que 
conficfaál Hijo,tiene tambien al Padre . 
24 Puesloqueaueys oydo defde el prin- 
cipio,fea permaneciente en vofotros:por- 
que ( loque aueys oydo defde el princi. 
po fuere permaneciente en volotros, tam 

ien vofotros permanecereys en el Hijo y 
en el Padre. 
25 Y efta esla Promeffa laqual el nos pro- 
metio quees yida eterna. 
26  Eftooshéelcripto delos que os en- 
gañan: 
27 YlaVncionquevofotros aueys rece 
bido del, mora en volotros : y no teneys 
necefsidad que ninguno os enfeñe:mas co 
mo la Vnció mifma os enfeña de todas co- 
las, y es verdadera, y no es mentira,aníi co 
mo os ha enfeñado,perfeuerad en el. 
28 Yaorahijitos,perfeucrad en el: para. 
que quando apareciere, tengamos confiá- 
ga, y nofcamos confundidos del en fu ve- 
nida. y 
29 Sifabeys queclesjufto, fabedtam- 
bien que qualquiera que haze juílicia , es 
nacido del . 

CAPITDO 11 
po la mifericordia que nos la hecho Dios por fu 
Hyo , nos exhorta á dexar el peccado,feguir juf- 

ticsaycharidad y andar como en prefencia deDios, 


Irad qual charidad nos ha dado el 
Muir feamos llamados hijos 

de Dios: por efto el múdo no nos 
conoce porque no lo conoceá el. 
2 Muyamados, aora lomos hijos de Di- 
os, y aun no es manifeltado loque aucmos 
deler:pero fabemos que quando elapare- 
ciere , feremos femejantesá el,porque lo 
veremos e el es. 
3  Yqualquiera quetiene clta efperanga- y 
en el,cí2 arica eltábié pe Lo. e ja 
4 Qualquiera que haze peccado, trafpal- do, 
la tambien laley: y el peccado es tráfgrel £1/ai. 53,6, 
fion delaLey. aL. 

Y fabeys que el aparecio para quitar y 1. Ped,2s 
nucítros peccados, y no ay peccado en E 22,24» 
6 Quál. 


467 1. 

6  Qualquier2 que permanece en el , no 

pecca: qualquiera que pecca, no lo ha vil 

to, y no lo há conocido. 

7 Hijitos,ninguno os engañe:el que ha- 

zejulticia , esjulto , como el tambien es 
di jufto. 

*klo4.8,44 8 - »Elque haze peccados, es del diablo: 

2 Estipa- porgel diablo 2 pecca defde el principio. 

dro y pri- 9 RA SS P P pl 

pt Aa Para eflo apareció el Hijo de Dios , parag 
depecado. deshagalas obras del diablo. 
9 Qualquicra que es nacido deDios,no 
haze peccado:porque fufimicte efta en el : 
bS.quanto Y * nopuede peccar, porque es nacido de 

dcña parte 105. 

Rom.7, 35. 10 En cfto fon mamifieftos los hijos de Di- 
os,y los hijos del diablo : qualquiera q no 
hazejullicia, y que no ama á fu Hermano, 
noesdeDios. 

e Porque eftacs la annunciacion que 

vas. AUeys oydo defde el principio, Que nos 

Y Gen,4yg. AMEDOS VNOS 4 OLLOS. j 

: ** y No* como Cain que era del Maligno, 
y mató a fu hermano. Y porá caufalo ma- 
tó? Porque lus obras eran malas , y las de 
fu Hermano eran juftas. 

13 Hermanos mios, noos marauilleys G 
el mundo os aborrece. 

14  Nofotros fabemos que fomos pafa- 
dos de muerte a vida,en que amamos á los 
Hermanos.Elque no amaá fuHermano;ef- 
tá en muerte. 

*Arr,2,19. 15 + Qualquicra que aborrece 3fu Her- 

19,17. mano,es homicida: y fabeys queningú ho 
micida tiene vida ererna permaneciente 
enfi. 

*lod,15,13, 16 Encfto auemos conocido la charidad, 

Ephef. 5, 2, * en que el pulofu vida por nofotros,tam- 
bien nofotros deuemos poner nueftras vi- 
das porlos Hermanos . 

*laco,2,15. 17. * Mas el que tuuicre bienes defte mú- 

Luwc.3, 11, «doy wicrea fubermano tener necefsidad, 
y le cerráre fus entrañas,como efta la cha- 
ridad de Dios en ell , 

18 Hijitos mios, no amenos de palabra, 

¿Córra los Pi delengua:fi no con obra y de verdad . 

hypocritas 19  Yeneltoconocemos que nofotros 

d Confian- fomos dela verdad, y tenemos nueítros co 

ga de losfic ragones certificados delante del. 

les. 10 “Y (¡nueltro coracó nos reprehéde, 

* Matt. 28 nyayor es Dios que nueltro coragon,y co- 

e noce todas las cofas; : 

048:197% 21  Charifsimos, fi nueltro coragó no nos 
_reprehende,d ci tenemos en Dios: 
e Comov. 22. AY sale cofa que pidieremos,la 
fe. recebiremos del: porque guardamos * us 
klo%,6,25, mandamientos , y hazemos las cofas q lon 
9 17,3) 13, agradables delante del. 

24.) 15110, 23 * Y eltces fumandamiéto,Que crea- 
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mos en el Nóbre de fu Hijo Tefus el Chrif 
tO,y NOS aMEMOS VNOS Á OLTOS, COMO NOS 
lo ha mandado. 

214 Y elqueguardafus mandamientos, 
elta en el,y el en el. Y en eto fabemos que 
el eftá en nofotros,por el Efpiritu que nos 
ha dado. 


CAPIT, TIL 
Dip de auifados que fe guarden de fal/os pro 
? Detas,amone/tales que prueuen los efpuritas y 
que amen á Dios , y al proximo; y muefira quanto 
nos ama Dios, 


Mados,no creays todo efpiritu: Ñ 
no prouad los cfpiritus fon deDi- 
os. Porque muchos fallos prophe- 
tas fon falidos en el mundo. 
2  Eneftoconocedel Efpiritude Dios: 
Todo cfpú que confiella que Icfus el Chrif 
to es venido en carne, es de Dios, 
3 Y todocfpirituqueno cóficífa quele- 
fus el Chrifto es venido en carne, no es de 
Dios. y efte tal elpiritu es efpiricu del An- 
tichrilto , delqual vofotros aueys oydo 4 
ha de venir, y que aora ya ellá en el múdo. 
4 Hujitos,volotros foys de Dios, y los 
aueys vencido: porque elque en volotros 
eltá,es mayor que elque eftá en el mundo. 
5 Ellos fon del mundo, por ello hablan 
del mundo, y el mundo los oye. 
6 Nofotros fomos de Dios, Felque co-* l0498,.4. 
noceá Dios,nos oye:clque no es de Dios, 
no nos oye.Por efto conocemos el efpiri- 
tu de verdad, y el efpiritu de error. 
7 Charifsimos,amemos nos vnos á otros: 
Porque la charidad es de Dios.Qualquie- 
ra que ama, es nacido de Dios, y conoceá 
Dios. 
3  Elquenoama,no conoceá Dios: por- 
que Dios es charidad. ó 
9 *Eneltofe moftróla charidad de Di- «104,516; 
os en nolotros , enque Dios embió fu Hi- 
jo vnigenito al mundo : paraque biuamos 
porel. 
1o Eneftoconíítela charidad, no por-fS.que Di- 
que nofotros ayamos amado ¿Dios , mas 05 n0s aya 
porque el nosamó anofotros,y há embia- ando fa 
doáfu Hijo para fer aplacacion por nuef me hy 
tros péccados. apo hc 
u  Amados,( Dios noshaanf amado,de 
uemos tambien nofotros amarnos vnos á 
Otros. 
12. * Ninguno vido jamasá Dios. Sinos «ro4.1,12, 
amamos vnos otros, Dios eflá en nolo- , qim,16,6 
tros, y fu charidad es perfeÉta en nofotros 
13  Eneflto conocemos q eftamos en el, 
el en nolotros, en 4 nos ha dado de fu EE 


iritu. 
pi Y no£ 


pao” 
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14  Ynofotros hemos vifto, y teflifica- 
mos que el Padre há embiado á fu Hijo pa- 
rafer Saluador del mundo. 

15  Qualquiera que confeflare que Iefus 

esel Hijo de Dios, Dios eltá en el, y el en 

Dios. 

16. Ynofotros auemos conocido, y crey 

do la charidad Dios tiene en nofotros. 

Dioses charidad : y el q ela en charidad, 

eltá en Dios, y Dios en el. 

17 Encftoes perfeítala charidad có nof- 

otros, paraque tengamos confianga en el 

dia del juyzio, que qual el es, tales fomos 
nofotros en efte mundo. 

18 Enlacharidad noay ? temor: mas la 

v.prec.  perfcGacharidad echa fuera el temor: por 

b Atormen que el temor? tiene pena : Dedonde el á 

7 cl ef teme,no efta perfeéto enla charidad. 

e o del ¡9 Nofotroslo amamos á el,porá el pri- 

o GÍ, Meronosamó. 

a. "20 Sialguno dize:YoamoáDios:y abor- 
rece á fu Hermano, es mentirofo.. 00 
elg no amaá fu Hermano álqual ha vilto, 
como puede amará Dios que no ha vilto, 

*loí.13.34 21 *Y nolotros tenemos cfte mádamien»; 

Y 3512, todel,Queel qué amaá Dios,ame tambié 
afu Hermano. on 

CAPDPENVS 


Elosfruétos dela binafe, Del officiosantoridad. 
D, dinividad de pte Ata Je de los; ido» 
los. 


Tas aquel que cree ue Tefis es el 


Chrifto,es nacido de Dios: y qual- 
quiera que ama alque ha engendra- 

do,ama tambien alque es nacido dl. 

2 Encíto conocemos que amamosá los 

hijos de Dios, quando amamos á Dios, y 
* Mat.11,35 guardamos fus mandamientos. 
* 1Cor15, 3 Porqueeltaesla charidad de Dios, 4 
$7. uardemosdus mandamientos, yx fus má- 
cComolo, amenos no fon graues . 
19:34: qud. 4 Porque todo aquello que es nacido de: 
ara P>" Dios,vence il mundo: y efta esla viétoria 
fueffen los Que vence ál mundo,es a /aber Nueltra fe . 
hombres $. : *Qpuienes elgue venceal múdo, ino 
expiados — el que cree que lefus es el Hijo de Dios? 
de (us pec- 6. Eftees lefus el Chriíto,que vino € pos 
cados,y re- ¿gua y fangre:no por agua folamente,Íi no 
E por agua y fangre. Y el Efpiritu es el ¿ da 
ds diaño teltimonio:porá el Efpiritu es la verdad. 
del cielo el 7  Porquetres fonlos ¿dá? reftimonio 
Padre Mar. 
PIT SY 
Jo.12,23. El 
Efp.l0.1332+ 
La Palabra» 
10.5, 35. 
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én el cielo el Padre, la Palabra y el Efpiri- 

tu fanéto, y eftos tres fon vno. ' 

8 Tambien fontres losque dan tcRi- ¿q9.,,, 
monio en la trerra,* el Efpiricu,f cl agua, y £ Como 

la fangre; y cftos tres $ fon yno. Arras 

9 Sirecebimos el teltimonio delos hó- q acuer 
bres,el teftimonio de Dios es mayor: por- »: pe el 
que efte es el teftimonio de Dios, que hi" 0” 
teltificado de fu Hijo. 

10  *Elquecree en el Hijo de Dios,tiene 
el teftimonio de Dios en fi mifmo: Elgno 
creeáDios , ha hecho mentirofo 4 Dios: 
porque no há creydo en el teftimonio que 
Dios há teftificado de fu Hijo . 

n Y eftces el teltimonio, es4/aber, Que 
Diosnos há dado vida eterna: y efta vida 
eftá en fu Flijo. 

12, ¿Elquetieneál Hijo, tienela vida : Elg 
no tieneál Hijo de Dios,no tiene vida, 

13 Yo hecfcripto citas cofas á yofotros 
quecreeys en el Nóbre del Hijo de Dios: 

araque lepays queteneys vida eterna, 

der poned de rd del Hijo deDios, 
14  Yeftaesla confianga que tenemos en 
Dios, + que fi demandaremos alguna cofa *Arri,y,12. 
conforme ¿fu yolnntad,el nos oye. 

15 Y fifabemos 4 el nos oye en qualquie- 
ra cola que demandaremos, tambien Abe. 

mos que tenemos las peticiones ¿le vuie- 

remos demandado.. 

16 Sialguno viere peccará fu hermano, 

b peccado queno es de muerte, demanda- Rois 
rá á Dios, y cl le dará vida:digoá los Gpeccá ge, 
no de muerte : * Ay! peccado de muerte: xMatt,12, 
porelqual yo no digo que ruegues . 3h 

17 Toda maldad especcado:mas ay pec. Mar,z,29, 
cado que no es de muerte . Luc,12, 10. 
18 ,Bienfabemos que qualquiera que es | Como 
nacido de Dios,f no pecca;mas el G es em- + cono 
gédrado de Dios, fe guarda a 6 mifimo, y el ypr,y, y, 
Maligno noletoca. 

16  Sabidotenemos quefomos de Dios, 

y todo el mundo eftá puelto en maldad, 
20 Emperofabemosqueel Hijo de Di- 


Xlo4n.3,37 


.oses venido, y F nos ha dado entendimié- 


to:para conocerálque es verdadero: y ella kLw.24,5 
mos en el verdadero , en fu Hijo 1Esvs el 
Chrifto:efte es el verdadero Dios, y la vi- 
da eterna. 
u1 Hijitos,guardaos delos idolos. 
A MEN: 
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La Segunda Epiftola de San 
loan Apoftol, 


CAP L 


y ortacion Aperjonerar enverdad,y charidad: 


d conocer y dnuyr dos fal/os propberas engañas 
dores. 


mo.en verdad. yno 
folo yo, pero tambié 
todos los que há co- 
mocido la verdad, 

S 2 Porla verdad que 
eltá en nofotros, y Íerá perpetuamente có 
nofotros. 

3  Gracia,mifericordia,y paz de Dios Pa- 
dre y del Señor lefus el Chrifto Hijo del 


SES 


Padre en verdad, y charidad, fea con nofo-. 


tros. 

He me gozado mucho , porque he 
hallado de tus hijos que andan en la:ver- 
dad, como nofotros auemos recebido el 
mandamiento del Padre. 

5 YalprefenteSeñora,yo teruego(no co 
mo eftriuiédote nueuo mádamiento , mas 
aquel que nofotros hemos tenido defde el 


Foam, o 3 
E 24% 4> principio) Fque nos amemos ynos ¿otros. 


6 Yeltacsla charidad, que andemos fe- 
gun fu mandamiento : y el mandamiento 
es , como volotros aucys oydo defde el 
principio,que andeys en el. 

7 Porque muchos engañadores fon en- 
trados en el mundo, los quales no confick- 
fan Iefus el Chrifto fer venido en carne.El 
te tal engañadores y Antichrifto. 

8 Mirad porvofotrosmifmos , porque 
no perdamos las colas que auemos obra= 
do,mas recibamos el galardon cumplido; 
9 Qualquiera querebella, y no períeue- 
raen la doftrina del Chrifto ,' no tiene 4 
Dios : el que perfeucra en ladoétrina del 
Chrifto,el tal tiene al Padre y ál Hijo. 

10  Sialguno vienei vofotros., y no trae 


eltadoétrina, Fnolorecibays en vueltra «Ro. 16,17- 


cafa,ni au lo faludevs, 

1 Porque el quelo falúda, comunica có 
fus malas obras. 

nr Aunque tengo muchas cofas que os 
efcreuir, no las he querido efcreuir por pa 
pel y tinta: mas yo efpero de venirá vofo- 
tros, y hablar cara á cara con vofotros: pa» 
ra que nuetro gozo fea cumplido. 

13 Loshijos detu hermana elegida te (a- 
lúdan.Amen. 


La Tercera Epiftola de San 
loar» Apoltol. 


CAP: Bb AE 
press dar fruétos de biva fe,y ayudar á 
la verdad con hofpedar los effrangeros. Es vitu= 
perado Diotrephes;y Loado Demetrio. 


m7 1 Anciano ál amado: Ga- 
PS Jo qual yo amo en ver- 
454] dad. 
Ai 2 Miamado, yo defto 
¿| que tu feas profperado 
> 2y)| entodas colas, y que ten- 
gas falud, aníi como tua- 
nima e(tá en profperidad. 
3  Ciertamentemegozémucho, quando 
vinieronlos hermanos, y dieron teftimo- 
nio de tu verdad , como tu andas en la 
verdad. 


4 Yo no tengo mayor gozo que eftas 


cofas, y es de oyr quemis hijos andan en 
la verdad. 
5 Amado, fielmente hazes todo lo que 
hazes para conlos hermanos, y conlos el- 
trangeros. 
6. Losquales han dado teflimonio de tu 
charidad en prefencia dela Yglefa: ¿los 
quales fiayudáres como conuiene fegun 
Dios,haras bien. 
7 Porque ellos fon partidos por fa 
Nombre, no tomando nada de los Gen- 
tiles. 
8 Nofotros pues deuemos recebirá los 
que fon tales: para que feamos coadjuto- 
res de la verdad. 
9 Yoheefcripto ala Y glea,mas Diotre- 
phesque ama tener el primado entre ellos, 
no nos recibe. 

10 Por 


qn 
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10 Poreftacauía 6 yo viniere,daréá en 
tender las obras que haze,como parla con 
palabras ads contra nofotros, y ni 
aun contento có eftas colas,no folo no re- 
cibeálosHermanos,pero aú prohibe álos 
quelos quieren recebir, y los echa de la Y- 
gleña. S 

1 Amado,no figas lo que es malo,Gino lo 
que esbueno.El que haze bien,es de Dios: 
mas el que haze mal,no ha vilto ¿ Dios. 

1 Todos dan teltimonio de Demetrio, 


IVDAS, 
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y aun la mifma verdad:pero tambien nofo- 
tros damos teftimonio , y vofotros aueys 
conocido que nueltro teftumonio es ver- 
dadero. 

13 Yo teniamuchas colas que cfcrenit2 
te, empero no quiero efcriwrte con tinta 
y plúma. 

14  Porquecípero de verteen breue, y 
hablaremos caraá cara. 

15 Pazfeacontigo. Losamigos te falu= 
dan.Saluda tu alos amigos por nombre. 


La Epiftola Vniuerfal de S. ludas 
Apoftol. 


CAPIT, L 


Vefirael Apoftol la pernerfidad de los engaña 
Me, pls E de Dios, y el E ¡go 
que leseftá aparejado, Exhorta á pos 

y 4 perfeuerar en la doftrina Apoltolica. 


Y voas fieruo delefus 
Ni el Chrifto, y herma- 
pi no de lacobo, ¿los 


¿y dos en Dios Padre, y 
y, conferuados enleíus 


: 2 Mifericordia ypaz, 
y charidad os fea multiplicada. 
3 Amados,porla gran folicitud que tenia 
de cfcreuiros dela comun falud,hame fido 
necelfario efcreuiros amoneltando hos 
queos esforceysá perfeucrar en la fe , que 
ha fido vna vez dadaá los Santos. 
4 Porque algunos hombres han encu- 
biertamente entrado fin temor nireueren- 
cia de Dios : los quales delde antes auian 
eltado ordenados para efta condenacion, 
conuirtiendo la gracia de nueítro Dios en 
diffolucion, y negando a Dios que folo es 
el que tiene dominio, y á nueftroSeñor le- 
fus el Chrifto, 
$ Quierohos pues amoneftar que algu- 
navez aucys fabido elo, queel Señora- 
viendo faluado al pueblo de Egypto, tdel 
pues deltruyó ¿los que no creyan. 
6 Y queálosangeles que no guardaró 
u origen .mas dexaron fu habitacion, los 
ha refernado debaxo de obíturidad en 
prifiones crernas hafta el juyzio de aquel 
gran día. 


7 *+Como Sodoma yGomorha,y las ciu- Y Sen, 19, 
dades comarcanas, las quales dela mifma 4» 
manera que ellos ausan fornicado, y auian 
feguido defenfrenadamente la carne cftra- 
fia, fueron pueltas porexemplo, auiendo 
recebido el juyzio del fuego eterno: 

8 Y femejantemente tambien eltos €n- 
gañados en fueño,enfuzian fu carne, y me- 
nofprecian Tla Poteftad , y vituperan las 
Poteltades fuperiores. q 
9 Pues quando el Archagel Michael có- ¿de 
tendia con el diablo, difputando tfobre el lurcfiudó 
cuerpo de Moyfen,nofeatrenióa víar de del culto 
juyzio de maldicion contra el, antes le di- Mofaico. 
xo, PElSeñorte reprehenda. 

10 Maseltos maldizen las cofas que no 124ch.32> 
conocen : y las cofas que naturalmente 
conocen, fe corrompen en ellas como bel- 

tias brutas. 

1u Ay dellos:porque han feguido tel ca- TGen. 4, 8. 
mino de Cain, y han venido á pararen'el 

errortdel premio de Balaam, y perecieron Y Num, 23, 
en lafcontradicion de Core. ES 

1 Eflosfon manchas? en vueltros com- TN 

bites, Pgue vanqueteá juntamente, apacé- ¿pp ya cas 
tandofe a li mifinos fin temor alguuo :Du- bracion de 
ves finagua,flas quales fon lleuadas de a- laS.Cena. 
cá para allá de los vientos:arboles marchi- b Como i, 
tos como en Otoño, fin fruéto , dos vezes Cortas. 
muertos y defarraygados. Ti.Pedia7 
13 Fierasondas dela mar, que efpuman 

fus mifmas abominaciones:eftrellas errati- 

cas,ilos quales es referuada erermalmente 

la obfcuridad de las tinieblas. 

14 — De los quales tambien prophetizó 

Enoch, que fucel feptimo defpues de A- 
dam,diziendo. + Heaqui cl Señores vente Fagor, 
do con fus fanttos millares. 


TEI magif 
trado. 


2.Ped, 2,16, 


1 En2- 
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15 Abhazerjuyzio contra todos,yácon- 
aExercitos uencerá todos los impios de entrellos de 
0 cícuadro todas fus malas obras que hanhecho in- 
ecssH. — fielmente, y detodaslas palabras duras, 

que los ies infieles han hablado 

contra el, 

16 Eltosfon murmuradores , querello- 
*E/al.s7. fos,andando fegun fus deflcos, y * fuboca 

habla cofas foberuias, teniendo en admi- 

cio las perfonas por caula del proue- 
cho. 

17 Masvofotros amados ,tened memo- 

ria de las palabras que de antes háfido di- 

chas de los Apoftoles de nueftro Señor le- 

4 fus el Chrifte,, 
*1.Tim.4,1 18 Comoos dezian y k Que enel poftrer 
2. Tim, 31- tiempo auria burladores, que andarian fc- 
sPed,3,y gunfus maluados deflcos, 
b0,feétas, 9 _Eltos fon los que hazen P diuifiones, 
fenfuales,no tenicado el Elpiritu. 
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20 Masvofotros, 9 amados, edificaosá 

vofotros mifmos fobre vueltra fanGifsi- 

ma fe,orando por Efpirita fantto. 

21 Conferuaosá vofotros mifmos en el 

amor de Dios, elperando la mifericordia 

de nueftro Señor lefus el Chrifto,para vi- 

da eterna. 

12 Yrecebidilos vnos en piedad, * dif. e Condif- 
cerniendo: ad A 
13 Y hazedíaluos alos otros portemor, Men al 
arrebantandolos del fuego * mas conefto pS 
aborreciendo aun hafta la ropa que es có- 
taminada de tocamiento de carne. 

24 Aquel pues que es poderolo de guar- 
darhos Gn peccado, y de lleuarhos delan- 
te de fu gloria irrepreheníbles , con ale- 


ria 

Dios folo fabio,nueftro Saluador, fea 
gloriay magnificencia, imperio y poten- 
cia,aora,y en todos figlos. Amen . 


El ApocalypÍi, 0, Reuelacion de S. loan 
el Theologo, 


'CCAPIT. L 


Bay las cofas que con vie- 
ne Gfeihechas prefe 
NAS to : y las declaró,em- 
TEARS biandola por fu An- 
gclá loanfu fieruo, 
z El qual ha dado teftimonio dela pala- 
bra de Dios , y del teftimonio de lefus el 
Chrilto,y de todas las cofas que ha vito. 
3 Bienauéturado el quelee, y losque o- 
yen las palabras defta Prophecia, y guar» 
dan las cofas G en ella cftan efcriptas: por- 
que el tiempo efta corca. 
*Exo.314. 4  loan,alas fiete Igleñas Geftanen Aña, 
Graciafea có vofotros, y paz del * que es 
y que era, y que ha de venir, y delos ficte 
-  Efpiritus que eftan delante de fu throno. 
008 SÍ Y de1ssvs el Chrifto, * quees teftigo 
de Les "30 fiel,Primogenito delos muertos, y Princi- 
1 Cor.1s 11 Pe delos Reyes dela tierra: quenos amó, 
* Heb, 9,14 Y nos há lauado de nueftros pecados « có 
1 Ped..1,19. fu langre, 
low 1,9. 6 Y noshahecho * Reyes, y Sacerdotes 
* .Ped,2,5. para Dios y lu Padre, 3 elfea gloria y im- 
perio para Gempre jamas. Amen, 


y *k«Heaqui,viene conlas nuues, y todo *1/4.3, 14» 
ojo lo vera, y losquelo trapo, y to- Mat.24,10 
dos los linages dela tierra le lamentarán “d.1,4. 
fobre el: Ani, Amen. ES das 
8 *Yoloyayw: principio y in, dizeel al, 4 
Señor,que es, y que era, y que hade venir, £ ab, 21.6, 
el todo Poderofo . 122. 
9 Yo loan vueftro Hermano y partici-. 
pante en la tribulacion, y enel Reyno, y 
€ enla paciécia de resvs el Chrifto,eltaua 
en lala que es llamada Parmos,porla pa- 
labra de Dios, y el teftimonio de 15 sys gl 
Chrifto . 
10 Yofueen Efpúendiade domingo, 
y oy detrás demi yna granboz como de 
trompeta, s 
n  Quedezia: Yo (oy « y », el primero y 
poltrero:Efcriue en vn libro loque vees, y 
embialo á las fiete Igleñas,que eltán en A- 
ha,es ¿faberá Ephelo, y áSmyrna, y áPer- 
gamo,y á Thyatira, y a Sardo, y aPhiladel- 
phiz,y Laodicea. 
12 Y boluime para verla box que habla- 
ua cómigo: y buelto,vide fiete candeleros 
de oro, 
1 Y enmedio delos Gete candeleros de 
oro , vno femejante ál Hijo del hombre, 
veftido de vna ropa que llegaua hafta los 
pies, y ceñido con vna cinta de oro porlas 
tetas. 

14 Yín 


*l/4,41,4. 
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14 Yfucabega y lus cabellos eran blan- 
cos como la lana blanca, y como la nieuc, 
y lus ojos como llama de fuego. 

15 Yfuspiesfemejantes ál laron fnifsi. 
mo, ardientes como en yna hornaza : y lu 
boz como ruydo de muchas aguas. 

16 Yrteniaen fu dieftra fiete eftrellas : 
de fu bocafalia vn efpada de dos filos. Y di 
roltro era refplandeciente como el lol ref 
plandece en lu fuerga. 

17 Y quando yolo vue vilto, cay como 
muerto a fus pies: Y el pulo fu dieftra fo- 
bre mi,diziendome:No temas, * yo foy el 
primero y el poftrero, 

18 Yelque biuo,y he fido muerto, y he= 
aqui biuo por figlos de figlos. Amen. Y 
rengo las llaues del inherno,y de la muer- 
te. 

19 Efcriuelascofas,que has vilto,y las 4 
fon, y las que han de fer defpues deftas . 
20 El fecreto de las ficte eftrellas q has 
vilto en mi dieltra , y los fiete candeleros 


a Los obif- de oro. Las ficte eftrellas,fon alos Ange- 


pos 0 Mi- 
niítro 


mi 


les delas Gere Igleñas, y los ficre candele= 
ros que has yilto,fon las ete Iglehas . 


CAPLIT. 


Es al Angel dela Igleña deEphe 


1. 


lo: El que tiene las ete eltrellas en 

fu dieftra, elqual anda enmedio de 

19 fiete candeleros de oro:, dize eltas co» 
As: 


b Cruz. tus 2. Yofetus obras, y tu trabajo, y b pacié- 
affliciones, cja, y que tu no puedes fufrir los malos, y 


"Y Ps 


has prouado alos que fe dizen fer Apolto- 
les, y no lo fon, y los has hallado mentiro- 


us. 
3 Y has fufrido, y fuffres, y has trabajado 
por mi Nombre, y no has Jestallecido, 

4 Perotengo leo contra ti, porque has 
dexado tu primera charidad. 

5 Porloqual ten memoria de donde has 
caydo,y arrepiencete , y haz las primeras 
obras; fino vendre preftoáti , y quitaré 
tu candelero de fu lugar, note enmenda- 
rCS. 

6  Mastienes efto,que aborreces los he- 
«hos delos Nicolaytas,los quales yo tam- 
bien aborrezco. 

7 El quetiene oreja,oyga loque el Efpi- 
ritu dize á las Tglels Alque vécióre, daré 
a comer del arbol de la vida, elqual efta en 
medio del Parayfo de Dios. 

8 Y efcriueal Angel dela Igleña deSmyr- 
na: El primero y poltrero que fué muerto, 
y biue,dize eftas colas; 

2 Yofetusobras, y cutribulacion, y tw 


pobreza,(pero tu eres rico)yla'blafphemia 
de los ¿fe dizé fer ludios, y no lo fon: no 
Synoga de fatanas . 
10 Notengas ningun temor de las cofas 
uehas de padecer : Heaqui, el diablo ha 
dí embiar algunos de voíotrosá la cargel 
paraqua feays prouados , y tendreys tri 
bulació de diez dias. Sé el balta la muer- 
te,y yo re daréla corona dela vida. 
.m El quetiene oreja,oyga loque el Efpi- 
ritu dizcá las Iglefñias,Elque venciere , uo 
recebirá daño da la muerte fegunda. 
n Y efcriucál Angel de la Igleha qee ef 
ta en Pergamo El á tiene la efpada de dos 
filos,dize eftas colas: R 
13, Yofetusobras,y donde moras, dóde 
eftála filla de fatanas : y tienes mi Nom- 
bre,y no has negado mi fe, aun en los dias 
enque fuéAntipas mi teftigo fiel,elqual le 
fido muerto entre vofotros , donde fata= 
nas mora, 
14 Pero tengo vnas pocas colas con- 
tra ti:porque tu tienes ay losque tienen la 
doétrina*de Balaam,elqual enfeñanaá Ba- 
laac, á poner efcandalo delante de los hi- 
jos de Ifrael , ¿comer de cofas facrificadas 
alos 1dolos,y á cometer fornicacion. 
1s Anfitambien tutienes alos que tiené 
la doétrina de los Nicolaytas,loqualabor 
rCZCO. 
16 Arrepientete, porque de otra manera 
vendréá ti prelto , y pelearé contra cllos 
conla eipadademiboca; 
17 Elquetiene oreja , oygaloque el Ef 
piritu dize alas Iglehas : Alque vencicre, 
daré a comer del Manna efcondido,y dare 
le vna pedrezica blanca, y en la pedrezica 
va Nombre nucuo efcripto,elqual ningu- 
no conoce,Íi no aquel quelo recibe, 
18 Y clcriueál Angel de la Igleha que ef 
tá en Thyatira : El Hijo de Dios que tiene 
fus ojos como llama de fuego, y fus pies le 
mejantes al laton furísimo , dize ctas co- 
fas: 
19 Yoheconocido tusobras,y charidad 
y ferurcio, y fe, y tu paciencia, y tus obras, 
y las poflreras que/on muchas mas que las 
primeras. 
20 Mastengo vnas pocas colas cótra ti: 
ápermitesa lezabel muger (4 fe dize pro- 
hetiffa)enfeñar , yengañar mis ieruos,. 
a fornicar,y á comer colas ofrecidas alos 
idolos. 
1 Yheledadotiempo paraque fe arre 
pienta de la fornigacion,y no fe ha arrepés 
tudo, 
22 Heaqui yola echo enlacama,y¿á os 
que adultczan.con ella,ca mu y din ra 
Uldr 
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kMum,24y 
141) 25 


4,51 
bulacion, (no fe arrepintieren de fus o- 
bras: 

23 Y mataréfus hijos con muerte, y to- 

das las Iglefias fabrán, que yo foy * el que 

Dali ko efcudriñolos riñones,y los coragones : y 

APRA 3 o á cada vuo de volotros fegun fus o- 

ATA ras. 

? 24 Pero yo digo 3 vofotros, y ¿los de- 
mas que eflays en Thyatira: Qualefquiera 
que no tienen efta doÉrina, y Sa no han 
conocido las profundidades de Satanas 
(como ellos dizé)yo no embiaré fobre yof 
Otros otra nee 
25 Empero laque teneys,tenelda halta 
que yo venga. 

26 YilGvuicrevencido, y vuiere guar- 
dado mis obras haftala im, yo le dare po- 
teltad fobrelas Gentes : 

*k D/a.29. 27 *Ylas regirá con vara de hierro, y fe- 

ran qúebcltid 


Xi Sam,16, 


s como vafo de ollero, co- 
motambienyo la he recebido demi Pa- 


dre: 

28 Y darlehé la eftrella dela mañana. 

29 Elquetiene oreja, oygaloque el El. 
piritu dize 4 las Igleñas. 


CAPIT 11! 


Efcriue ál Angel de la Igleña que 
eftá en Sardo : El que tiene los ficte 
Efpiritus de Dios , y las ficte ellre- 
Mus , dize eltas cofas: Yo conozco tus 0- 
bras:que tienes nombre que biues, y eftás 
mucrto, 
2 Sevigilante, y confirma las otras co- 
Las queeftauan para morir : porque no hé 
hallado tus obras perfeétas delante de Di- 
Os. 
3 Acuerdate pues de loque has recebi- 
do, y hasoydo:y guardalo, y arrepien- 
» Ab.a16,5.tcte. Y ino veláres,vendrea ti £como la- 
Mat. 24: dron,ynofabrása que hora vendreáti. 
3, Tbe/.5 24 4 — Mas tienes ynaspocas perfonas tam- 
aUed3930- bienenSardo, queno han enfuziado fus 
veltiduras, y andarán conmigo en veflidu- 
ras blancas: porquefon dignos . 
5 Elque venciere, ferá aníi veflido de 
veftiduras blácas: y no borraré fu nombre 
Phil. 4» 4. * del libro de la vida, y confeflaré fu nom- 
Ab, 10,12.) bre delante demi Padre, y delante de fus 
2127 Angeles. 
6 El queticneoreja,oyga loque el Efpi- 
ritu dizeá las Teleas. 
7 Y tfcrive ál Angel de la Tglefña que ef- 
tá en Philadelphia : El Santo y Verdade- 
*1/4,222% yo > queriene la lane de Dauid: que abre, 
Tob,12,14+ y ina cierra; que cierra, y ninguno 
abre,dizc cftas colas: 
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8 Yoconozco tus obras:heaquite he da- 
do la puerta abierta delante do ti, y ningu- 
nola puede cerrar; porque tu ticnes vna 
poquita de potencia , y has guardado mi 
Palabra, y no has hepalo mi Nombre. 

9 Heaqui,yo doy dela Synoga de Sata- 
nas,los que le dizé fer ludios, y no lo fon, 
mas mienten ; heaqui,yo los conftreñiréa 
que vengan, y adoren delante de tus pies, 
y fepan que yo te heamado- $ 
10 Porque2 has guardado la Palabra de a Hasfido 
mi peca , y yo to guardaré de la hora Sólante em 
de la tenracion,que há de venir entodo el A5Tei Por 
vniuerfo mundo para prouarlosque morá ”" 
enlatierra. 

1 Cata,que yo vengo prefto: ten'lo que 
tienes.paraque ninguno tome tu corona. 
1  Alque venciere, yo lo haré colunaen 
el templo de mi Dios, y nunca mas faldrá 
fuera: y elcreuiré obre elel Nombre de 
mi Dios, y cl nombre dela Ciudad de mi 
Dios , que esla nueva Hierulalem, laqual 
badecendido del ciclo de con mi Dios, y 
mi Bois nueuo. ; ER 
13  Elquetiene oreja, oyga loque e Efpú 
dizea ll Iglehas. di ¡ 
14 Y efcriucál Angel dela Igleña delos 
Laodicenfes : Heaqui,el que dize Amen. 
el tellugo fiel y derdviero , Pel principio prep 
dela criatura de Dios: add ; 
1 Yoconozcotus obras: ¿ni eres frio, mundo y re 
ni caliente. Oxala fuefes frio, O hirui- generado 
ente. fulgl. lo.tA 
16 Masporgerestibio, y nofrio ni hir- 
viente,yo te vomitaré demiboca. 

17 Porquetudizes: Yofoyrico , y foy 
erriquecido , y notengo necelsidad< de 
ninguna cola ; Y no conocesque tu cres 
cuytado y miferable, pobre,y ciego, y def 
nudo. 

18 Yoteamonefloquede mi cópres oro 
afinado cn fuego, paraquefeas hecho ri- 
co,y feas vellido de veftiduras blácas, pa- 
raque no fe defcubrala verguenga de ta 
delnudez : Y vngetus ojos con colyrio, 
paraque veas. 

19 *Yoreprehédo y calligoa todos los 
que amo: fe pues zelofo, y enmiendate. 
20 Cata, queyocltoy parado ála puer- 
ta, y llamo : (1 algnno oyere miboz, y me 
abricre la puerta,entraréá el, y cenaré con 
el,y el conmigo. 

21 Alqueveciere,y ole daré quee afsié- 
te pa enmiThrono: anlicomo yo 
he vencido, y me he alentado con mi Pa- 
dreenfu Throno. 

22 Elquetiencoreja , oygaloqueclER 
piritu dize álas Iglebas» 


b Por quié 


¿O,denim 
guno » 


*Pro, 3,12, 
Hebr, 13, 5, 


CA- 


*J/ai.6,3. 


K Ab, 5,12. 
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CADPIT. IL 
Eflpues deftas cofas miré, y heaqui 
D vna puerta abierta enel cielo; y la 
primera boz que oy, eracomo de 
trompeta que hablaua conmigo, diziendo: 


Subeacá,y yo te moftraré las colas que es 
necellario que fean hechas defpues def 


tas. 

2 Yluego yo fue en efpiritu:y heaqui vn 
throno que eftaua puefto enel cielo, y fo- 
bre el throno eftaua vno alfentado. 

3 Y elquecitauaaflentado,era al pareger 
femejante a vna piedra de lafpe y de Sardo 
nia, y elarco del cielo eftaua ál derredor 
del throno femejante enel afpeGto á la Ef- 
meralda, 

4  Yal derredor del throno auia veynti- 
quatro fillas: y vide fobrelas (illas veynti- 
quatro Ancianos fentados, veltidos de ro- 
pas blancas: y tenian fobre lus cabegas co- 
ronas de oro. 

5 Y delthrono falian relampagos, y true 
nos, y bozes: y auia fiete lamparas de fue- 
go que eftauan ardiendo delante del thro- 
no, las quales fon fiete Efpiritus de Dios. 
6 Ydelante del throno aus como yn 
mar de color de vidro femejanteál criftal; 
y en medio del throno , y ál derredor del 
throno quatro animales llenosde ojos de- 
lante y diras. 

7 Yel primeranimal era femejanteá ya 
leon: y el fegundo animal, femejante a yn 
bezerro, y eo animal tenia la cara co 
mo de hombre: y el quarto animal, (emejá- 
teál Aguila que buela, 

8 Ylosquatro animales tenian cada yno 
porfi feys las alderredor; y de dentro ef- 
tauan llenos de ojos;y no tenia repofo dia 
ninoche,diziendo:* Sanéto,Sátto, Sanc- 
to es cl Señor Dios todo poderofo,que e- 
ra,y que es, y que ha de venir. 

9 Y quando aquellos animales dauá glo 
ria,y honrra, y alabanga alque eftaua fen- 
tado en el throno,alque biue para fiempre 
jamas: 

10 Losveyntiquatro Ancianos fe prof 
trauan delante del que eftaua fentado enel 
throno,y adoravialque biue para empre 
jamas ; y echauan lus coronas delante del 
throno,diziendo: i 

u Señor, *digno eres de recebir gloria, 
y hórra, y virtud : porg tu crialte todas las 
colas, y por tuvoluntad tienen fer, y fueró 


criadas. 
CLAP IT: We 


Vide en la mano derecha del que ef 
taua fentado fobre el throno yn li 
bro cicripto de dentro y defucra,fe- 


IOAN. 434 


llado con fhiete fellos, 

2 Y vide yn fuerte Angel, predicandoá 
alta boz; Quien es digno de abrir el libro, 

y de defatar fus fellos; 

3 Y ninguno podia ni enel cielo, ni enla 

tierra,ni ibero de la tierra abrir el libro, 

ni mirarlo, 

3 Y yo lloraua mucho,porqueno auiafi 

o hallado níguno digno de abrir el libro, 

ni deleerlo,ni de mirarlo. 

s Y yno delos Ancianos me dize:No llo 

res: heaqui el Leon del tribu de Iuda,laRa 

yz de David, que ha vencido para abrir el 

libro, y defatar fus rete fellos, 

6 Y miré: y heaqui en medio del throno 

y delos quatro pis en medio delos 
Ancianos,eftaua yn Cordero como muer- 

to,que tenia fiete cuernos, y Ñieteojos,que 

fon los hiere efpiritus deDios embiados en 

toda la tierra, 

7 Yelvino, y tomo el libro de la mano 

derecha de aquel que eflaua fentado en el 

throno. 

8 Y quando vuo tomado el libro,los qua 

tro animales, y los veyntiquatroAncianos 

fe proltraron delante del norenien: 

do cada vno harpas, y tacones de oro, lle- 

nos de perfumes, que fon las oraciones de 

los Sanétos. ; 

9 Y cantauan vnaf nueua cancion dizié- Y Admira- 
do:Digno eresde tomar el libro,yde abrir lc. 
Susfellos : porque tu fuelte muerto, y nos 

has fedcuido paraDios có tu fangre,de to 
dolinage, y légua, y pueblo, y nació. , 

10 * Ynos has hecho para nueltro Dios FArri.1.63. 
Reyes y Sacerdotes, y reynaremos lobre 1 Ped: 29. 
la tierra. 

u Y miré, y oyboz de muchos Angeles 

al derredor del throno, Y delos animales, 

y delos Ancianos ; Y Fla multitud dellos *Dan,7.10 
era millones de millones, 

1 Que dezian ¿alta boz; El Cordero q 

fue muerto,es digno + de tomar potencia, T Qusfele 
y riázas, y fabiduria,y fortaleza, y hórra, y > + fdeto- 
gloria, y a co Aeciarusa 
13 Yoyitodacriatura que ella encl cies 

lo, y fobre la ticrra,y debaxo de la tierra, y 

uc eftá en la mar, y todas las cofás  ene- 

llos eftan,diziédo:Alque eftá fentado enel 

throno,y álCordero,feaalabanca,honrra, 
y gloria, y potencia para fiempre ja 

mas. 

14 — Y los quatro animales dezian: A- 
men. Y los veyntiquatro Ancianos ca- 

yeron las caras en tierra, y adoraron 
al que biué para fiempreja- 
mas. 


q 


485. 


liré quando el Cordero vuo abier- 
to el vno delos fellos , y oy al vno 


TVnveli- 
do de luto. 


CAPIT VI 


delos quatro animales diziendo co 
mo convnaboz de trueno, Ven,y vee. 
2 Y miré, y heaqui vn cauallo blanco: y 
elque cftaua fentado encima del, tenia vn 


“arco: y fuele dada vna corona, y falió yiéto 


riofo,para que tambien vencielle, 

3 Y quando el vuo abierto el fegundo fe 
llo,oy el fegundo animal que dezia: Ven, 
y vee. 

Y (alió otro cauallo bermejo, y alque 
eltaua fentado fobre el, fue dado poder de 
quitarla paz de la tierra:y que fe maten y- 
nl 3 otros:y fuele dada yna grande efpa- 

de. 
5 Y quando el vuo abierto el tercero fe- 
1lo,oy al terger animal que dezia : Ven, y 
mira, Y miré, y heaqui yn cauallo negro, y 
el que eftaua atado encima del, tenia vn 
peo en fu mano. 
6 Yoyvnabozen medio delos quatro 
animales,que dezia + Vn T cheniz de trigo 
por vn denario: y tres chenizes de gcuada 
or vn denario:y no hagas daño al vino,ni 
alazeyte. 
7 Y defque el abrio el quarto fello, oy la 
boz del quarto animal, que dezia : Ven, y 
vee. 
8 Y miré,y heaqui vn cauallo amarillo: y 
élque cítaua fentado fobre el, tenia por nó 
bre,Muerte:y el ynfierno le feguia: y fuele 
dada poteltad fobre la quarta parte dela 
tierra,para matar con cuchillo,con hábre, 
con mortandad, y có beltias de la tierra. 
9 Y quando el vuoabierto cl quinto fe- 
Ho,vide debaxo del altar las animas delos 
que auian fido muertos porla palabra de 
Dios, y por el teftimonio que cllos te- 
nian. 
10 Y clamavanialraboz,diziendo:Haf 
ta quando Señor,Sanéto y Verdadero, no 
juzgas, y vengas nueltra langre delos que 
morán cn la tierra? 
1 Y fueronles dadas fendas ropas blan- 
cas, y fueles dicho,que aun repofalfento- 
da via vii poco de tiempo, halla que fus có 
pañeros fieruos fueflen cumplidos, y fs 
hermanos que tambien auian de fermuer- 
tos como ellos. 
12 Y miréquando el abrió el fexto fello, 
y heaqui fue hecho vn gran terremoto ; y 
elfol fuehecho negro como tvnfaco de 
cilicio,y la luna fuoliecha toda.como fán- 
tO, 
A Y las cftrellas del cielo cayeron fobre 


laticrra ; como la higuera echa lus higos, 
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quando es mouida de gran viento. 


14 Y el ciclo + fe apartó como vn libro q TSe reco- 
es embuelto : y todo monte y las fueron gis: embol 
ulO. 


mouidas de fus lugares. 
15 *Ylosreyes dela tierra,y los princi- 
pes,y los ricos, y los capitanes, y los fuer- 
tes,y todo ficruo, y todo libre,fe efcódic- 
ron en las cucuas, y entre las piedras delos 
montes. 
16 Ydezianálos montes,y álas piedras, 
Caed fobre nofotros, y efcondednos de la 
cara de aquel q clta fentado fobre el thro- 
no,y de la yra del Cordero: 
17 Porqueel grá dia de lu yra es venido, 
y quien podrá eltar delante del? 

| ) Angeles que eftauan fobrelas qua: 

tro efquinas dela tierra, y teniálos 

quatro vientos de la tierra,paraque no fo- 
pla(le viéto fobre la tierra, ni fobre la mar, 
ni fobre ningun arbol. 


2 Yvideotro Angel que fubia del naci- 
miento del fol,teniédo el fello de Dios bi- 


CA PITT. VIL* 


Efpues deltas cofas , vide quatro 


uo.Y clamó có gran boz 1 ¿los quatro An  Arri..6,z, 
geles,ilos quales era dado hazer daño ¿la halla 8, 


tierra, y á la mar, 
3. Diziédo:No hagays dañoá la tierra ni 
álamar, nrálos arboles, haftaque feñale- 
mos ¿los ficeruos de nucltro. Dios en fus 
frentes. 
4 Yoyelnumero delos feñalados,cióto 
pom y quatro mil feñalados de todos 
os tribus delos hijos de Ifracl. 
5 Deltribu de luda,doze mil feñalados, 
Del tribu de Ruben, doze mil feñalados. 
Del tribu de Gad,doze mil feñalados. 
6 DeltribudeAller,doze mil feñalados; 
Del tribu deNephehali, doze mil feñala- 
pd de Manafle,doze mil feñala- 
Os. 
7 DeltribudeSimeon, doze mil feñala- 
dos.Del tribu deLeui,doze mil feñalados. 
Del tribu de Ifacar,doze mil feñalados. 
8 Deltribude Zabulon,doze mil feñala- 
dos. Deltribuwde lofeph,doze milfeñala- 
dos.Del tribu de Benjamin, doze mil feña- 
lados. . 
9  Defpues de ellas colas miré, y heaquí 
vna gran compaña, la qual ninguno podia 
cótar,de todas gétes, y linages, y pueblos, 
yigues.á eftauá delante del throno, y en: 
aprefencia del Cordero, veftidos delué- 
gas ropas blancas, y palmas en fus ma- 
nos, 
io Y clamauaná alta boz, diziendo,, 
$,Saluar 


F Elerni- 
dad. 


*I/A.49,10+ 


*Kl/a. 25, 8, 
Ab,21,4. 


7 D E S. 
iSaluacion ál que ed fentado fobre el 
throno de nueltro Dios, y al Cordero, 

m Ytodoslos Angcles eftauan al derre- 
dor del throno, yde los Ancianos, y de 
los quatro animales : y proftraronfe fo- 
bre fus caras delante de EEOaE ada 
ronáDios, 
nr. Diziendo: Amen: alabanga y gloria, 
fabiduria, y hazimiento de gracias, hon- 
rra,potencia,y fortaleza lea á nucftroDios 
para fiempre jamas Ámen. 
E Refpondió vno de los Ancianos , y 
pergunicme : Eltos que eltan veltidos de 
uengas ropas blancas,quien fon, y de don 
de han venido? 
14 Yyoledixe: Señor, tulo fabes . Y el 
me dixo : Eltos fon los que han venido de 
rande tribulacion, y han enfanchado (us 
uengas ropas, y las han blanqueado en la 
fangre del Cordero! 
15 Porelto eltan delante del throno de 
Dios, y le iruen dia y noche en fu templo: 
Y el que efta fentado en el throno morará 
entre ellos. 
16. *Nortendrán mas hambre ni fed, y el 
fol no cacrá mas fobre ellos, niotro nin- 
gun calor: 
17 — Porque el Cordero que cftá en me- 
dio delthrono,los regirá, ylos guiará á 
las fuentes biuas delas aguas: Y * Dios lim 
piara toda lagrima de los ojos dellos. 


CAP IT  VILT 

Quando el yuo abierto el feptimo 

fello, fuehecho fileucio en el cielo 

cali por media hora. 
2 Yvide fiere Angeles que eltauan de- 
lante de Dios, y fucronles dadas fiete tró- 
peras, 
3  Yotro Angelvino , y parófe delante 
del altar, teniendo yn incenfario de oro: y 
fueronle dados muchos encienfos , para 
que pulielle delas oraciones de todos los 
Sanétos fobre el altarde oro, el qual cfta 
delante del throno. ) 

Y el humo de los encienfos delas o- 
raciones de los fanétos fubió dela mano 
del Angel delante de Dios. 

5 Y cl Angel tomó clincenfario , y hin- 
chiolo del fuego del altar , y echólo en la 
tierra, y fueron hechos truenos, y bozes,y 
relampagos, y temblor de tierra, 

6 Ylosficte Angeles que tenian las fiete 
trompetas, le aparejaron para tocar trom- 
peta. 
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tercera parte delos arboles fue quemada, 
y toda la yerua verde fue quemada. 

8 Yelfegundo Angel tocó la trompeta, 
y como vn grande monteardiente có fue= 
go fue anses en la mar, y la tercera parte 
dela mar fue buelta en fangre. 

9 Y murióla tercera parte de las criatu- 
ras que eflauan en la mar, las quales tenian 
vida : Y la tercera parte de las naos pere- 
ció. 

10 YeltercerAngeltocó latrompeta, y 
cayó del cielo vna grande eftrella ardien- 
do como vnantorcha encendida, y cayó 

en la tercera parte de losrios, y en las fué- 
tes de las aguas. 

1 Elnombre dela cfirellafe dize Ablin= 

thio . Y la tercera parte, de las aguas fue 
buelta en Ablinthio : y muchos hombres 

murieron por las aguas,porque fueron he- 
chas amargas. 4 

1 Y elquarto Angel tocó la trompeta, 

y fue herida la tercera parte del fol, y la 

tercera parte de laluna , y la tercera parte 

delas eltrellas : De tal manera que fe efcu- 

reció la tercera parte dellos, y no alum- 

braua la tercera parte del dia , y femejan- 

temente de la noche. 

13 Y miré, y oy vn Angel bolar por me- 

dio del cielo,diziendo á alra boz: Ay, ay, 

delos que moran en la tierra, por las otras 

bozes de los tres Angeles que auian de to- 

carla trompeta. 


ACA BUT TX 


bo h quinto Angel tocó la trompeta* 
vide vna eltrella que cayó del cie- 
lo en la tierra: y fuele dadala llaue 
del pozo del abyfino. 
2 Yabrióclpozo delabifmo, y fubió el 
humo del pozo como el humo de vna grá- 
de hornaza:y el fol, y el ayre fue efcureci- 
do del humo del pozo. 
3 Ydelhumo del pozo falieron langol- 
tas en la tierra: y fucles dada poreftad co- 
motienen potcltad los efcorpiones de la 
tierra. 
4 Y futles mandado que no hizicfen 
dañoa la yerua de la tierra,ni 4 ninguna 
cola verde,niá ningun arbol, no folamé- 
teá los hombres queno tienen la feñal de 
Dios en fus frentes. 
5 Y fueles dado que nolos matallen, fí- 
no quelos atormentalffen cinco mefes. y 
fu rormento era como tormento de efeor- 
ion een hiereal hombre. 


6 *Y en aquellos dias bufcarán los hó- *pf4,>,19 
bres la muerte, y no la hallará: y dellearán of: 10,8, 
morir, y la muerte huyrá dellos, Lic.23.30 


q ij 


7 Yelprimer Angel tocó latrompeta, y 
fue hecho granizo, y fuego mezclado con 
fangre, y fueron embrados cula tierra, y la 


3Sab.16, 9 
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7 *Yelparecer delas lágoltas era feme- 
janteá cauallos aparejados para guerra : y 
fobre fus cabegas tenian como coronas fe- 
mejantes ál oro: y fus caras eran como ca- 
ras de hombres. 
8 Y tenian cabellos como cabellos de 
Ue fus dientes eran como dientes 
delcones. 
9 Y teniá coracas como coragas de hier- 
ro:y el eftruendo de lus alas, como el ruy- 
do delos carros,que con muchos cauallos 
correná la bacalla. 
10 Y teuian colas femejantes ¿las colas 
delos efcorpiones, y tenian en fus colas a- 
uijones, y fu poteltad cra de hazer daño á 
os hombres cinco mefes. 
m Y tienen fobre fi vn Rey,quees el An- 
gel delabifmo, el qual tenia por nombre 
en Hebraico,Abaddon, y en Griego,Apo- 
Lyon que quiere dexer,defiruydor, 
1 ElvnAyes paífado: y heaqui vienen 
aun dos vexss Ay delpues de eltas colas. 
3  Yclfexto angeltocó latrompeta : y 
oy vnaboz delos quatro cuernos delaltar 
deoro, el qual cfta delante de los ojos de 
Dios:que deziaál fexto Angel que tenia la 
trompeta: 
14 Defira los quatro angeles que cftan 
atados cn el gran rio de Euphrates. 
15 Y fueron defatadoslos quatro Ánge- 
Jesque ellaná aparejados en hora, y en da, 
y en mes, y enaño , para matar la tercera 
parte de los hombres. 
16 Y el numero del exercito delos de ca- 
uallo cra dozientos millones . Y oy el nu- 
mero dellos. 


17. Yanfividelos cauallos envifion:y los 


Df 115, 4 
D/al, 133,15. 


que cltauan fentados fobre ellos teniá co- 
racas de fuego, de Hyacinto y de alfufre. 
Y las cabegas de los cauallos eran como 
cabegas de leones, y de la boca dellos falia 
fucgo,humo y autre. 

18 Y deftas tres plagas fue muerta la ter- 
cera parte de los hombres, del fuego, y del 
humo , y del autre que falian de laboca 
dellos. 

19 Porquefu potencia eltá en fuboca y 
en fis colas . Porque fus colas eran feme- 
jantes á ferpientes que tienen cabegas, y 
por ellas dañan. : 
20 Ylos otros hombres que no fueron 
muertos con eftas plagas, no fe enmenda- 
ron delas obras de fiss manos, para que no 
adoraflen a los demonios, y* álas ymage- 
nes de oro,y de plara,y de metal, y de pie- 
dra, y de madera,las quales no puedenver, 
nioyr,nrandar, / 

aL Ynofcarrepinticron de fus homici- 
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dios,ni de fus hechizerias,ni de lu fornica. 
cion,n1 de fus hurtos. 


CALIBRE TA I6 
Y cio otro Angel fuerte,decédir del 


cielo,gercadó de yna nuuc, y el arco 
del cielo eftaua en fu cabega, y furof 
tro era como el fol, y fus pies comó colu= 
nas de fuego. 
2 Y tenia en fu mano vnlibro abierto : y 
pulo fu pie derecho fobre la mar , y el yz- 
quierdo fobrela tierra. y 
3 Y clamócon grande boz como quádo 
vn leon brama:y quandovuo clamado,(ie- 
te truenos hablaron fus bozes. 
4 Y quandolos licte truenos vuieró ha- 
blado lus bozes, yo las auja de efcriuir, y 
oy vna boz del ciclo, que me dezia; Sella 
las colas quelos licte truenos há hablado, 
y nolas efcriuas. 
5  YclAngel que yo vide eftar fobre la 
mar, y fobrela tierra , leuantó fu mano ál 
cielo, y juró por elque bine para iempreja 
mas , que ha criado cl ciclo y las cofas que 
enel cltan, y la tierra y las cofas que enella 
eltan, y la mar y las cofas que enella clan, 
que el tiempo no Íera mas: 
6  Peroenlos dias delaboz del feptimo 
Angel,quando el comengáreá tocar la tró 
pera,el [ccreto de Dios ferá confumado, 
como el lo euangelizó á lus ficruos los 
Prophetas, 
8 Y oyvnaboz del ciclo que hablana có 
migo otra vez, y me dezia:Andayé, y toma 
el libro abierto de la mano del Angel que 
eftá fobre la mar,y fobrela tierra, 
9 Yfueál Angel diziendole que medicl 


fe el librico:y el me dixo:x Toma, y trága- *Excch;.d 


lo, y elte haráamargar tu vientre, pero en 
tu boca fera dulge como la miel. 

10 Ytomécllibrico dela mano del An 
gel, y traguélo, y era dulge en mi boca co- 
mo la miel: y defque lo tragué, fue amargo 
mi vientre: 

n Y el me dize: Necelfario esque otra vez 
prophetizes ¿muchos pueblos, y gentes, 
y lenguas, y reyes. 


CAPIT XI 


Fueme dada vna caña femejanteá 
vna vara, y fueme dicho:Leuantate, 
y mide el templo de Dios, y el altar, 
y álosque adoran enel. 

2 Yechafuerael patio que eftá détrodel 
téplo,y no lo midas porque es dado álos 
Gttiles, y pifarán la Santa Ciudad quaré- 

ta y dos mefes. 
3% 


AIN 


Y Como tEltas fonlas dos oliuas,y los dos cá= 
Zach, 43. Cll que eltan delante del Dios dela. esvenida,y el tiempo delos muertos para 1.Corazod 
tierra. ue feanjuzgados,y paraque dés el galar- 
5 Yfialgunoles quificre empeger, fale d9 atus fieruos los Prophetas,yalos Si- 
fuego dela boca dellos ,y tragaáfusene- Eos, yálos quetemen tu Nombre, ¿los 
migos: y algunoles alcalde daño, pequeñitos y ¿los grandes, y para que del 
Íl esnecellario que tambien el feamuerto. —  truyaslos quedeftruyenlaticrra. 
6. Eltostienópoteltad degerrar el gielo, 19 * Y el templo de Dios fueabierto enel 
¡ queno llueua en los dias de fu prophecia, cielo, y el arcade fu Teltamento fue vilta 
y tiené poder fobre las aguas para cóuer-  enfutemplo,y fueró hechos relampagos, 
? tirlasen fangre, y para herirla tierra cóto-  ybozes,ytruenos,y terremotos, y gran= 
da plaga todas las vezes que quilieren. —. degranizo. 
7 Y quando cllos vuierenacabadofutel > 
timonio, la beftiaque fube del abyfmo ha- CAPIT: XIL 
rá guerra contra ellos, y los végerá, y los 
matará, fVna granfeñal apareció enel cielo: Y Vn gran 
8 Y fuscuerpos feran echados en las pla: i Vna muger veltida del (ol, y la lana: milagro vn 
gas dela gran ciudad que efpiritualmente debaxo de lus pies, y fobrefucabe- Er20de pro 
, ca llamada Sodoma, y Egyptosdonde tam-  gaeltava vna corona de dozeeftrellas, 
biénueltro Señor fue crucificado. 2 Y cftando preñada clama con dolores 
9  Ylosdeloslinages, y delospucblos,  departo,y fufre torméto por parir. 
y delas léguas, y delos Gériles yeranlos 3 Y fueviltaorrafeñal encl ciclo, y hea- 
cuerpos dellos portres dias y medio, y no de vn grande dragon bermejo, que tenia 
permitiran que fus cuerpos lean pueltos  fietecabecas, y dicz cuernos, y enfus ca. 
en fepulchros. begas licte diademas. 
10 Ylos moradores delatierra fe goza- 4  Yfucolatraya con violécia la tergera' 
y rán fobre ellos, y fe alegrarán, y embiarfeá parte delas efñucllas del ciclo,y echólas en 
' doncslos vnosálos otros : Porquecltos tierra. Y el dragon fe paró delante dela mu 
Y dos Propheras han atormétado alosque  gergeftaua de parto:parag quando yuicf 
Ú moran fobre la tierra. fe parido fu hijo,felo tragalle. 
úl m Y delpues detres días y medio; el ER. 5  Yellaparió yn hijo varon, x el quala- *P/aLa,9. 
piritu de vida, embiado de Dios entróen ua de copie todas las gétes con vara de hie 
ellos, y le coheftaron fobre fus pies, y vi- rro: y luhijo fuearrebatado para Dios y 
no gran temor fobrelosquelos vieron. para fu throno. 
1  Yoyeron ynagranboz del cieloque 6 Ylamugcrhuyóa vn defierto, donde 
les dezia:Subid acá. Y fubicronál ciclocn  tienelugaraparejado de Dios: para Galli 
ynanuue:y (us enemigoslos vicron: la mantengan mil y dozientos y fefenta 
1 Yenaquellahora fut hechograntem- dias. 
blor detierra: yla decima parte delagiu- 7 Y fue hecha yna grande batalla enel 
dad cayó, y fueron muertos encl temblor — cielo : Michael y fus Angeles barallauan 
tooo h6- dericrrat los nombres de liete milhom- contra cl dragon: y el dragon batallaua, y 
brespor_ bres:ylos de mas fueron efpátados,y die-  fusangeles, DA 
sucatas — ronglorizáDios del ciclo. 8 Masnopreualecieron , nifulugar fue 
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3. Y daréados de misteltigos, y ellos 
prophetizarán porml y doziétos y lefen- 


- ta dias, veltidos de flacos; 


14 Elfegundo Ay es pallado, y heaqui el 

tercero Ay yédraprelto, 

15 Yelícptimo Angel tocó la trompeta. 

Y fueron hechas grandes bozes enel cie- 

lo que dezian, Los Reynos delte mundo 

fon reduzidosá nueltro Señor yá fu Chrif 
to,y reynará para iemprejamas. 

Y los veynte y quatro Áncianos que 
eftauan fentados delante de Dios en fus 
fillas, fe proftraron inclinadas fus caras , y 
adoraronaDios, 

17 Diziendo:Hazemos te gracias,Señor 
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Dios todo Poderofo,que eres, y que eras, 
y que has de venir, porque has tomado tu 
grande potencia, y has reynado. 

19 Y losGétiles fe han ayrado, y tu yra 


mas hallado enel cielo. 
9 Y fuelangado fuera ag] gran dragó, 4 
esla ferpicre antigua, q es llamada diablo 
y Satanas, clqual engañada todo el mundo: 
y fuearrójado entierra, y fus Angeles fue 
ron derribados conel. » 
10 Yoyvnagranboz q dezia:Aoraes he 
cha enel ciclo faluacion,y virtud, yReyno 
denueltro Dios, y potécia de fu Chrifto: 
porá el acufador de nueltros hermanos es 
ya derribado, el quallos acuíána delante 
de nueltro Dios dia y noche. 
S g ij 
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nm Y ellos lo hanyécido por caufa de la 
fangre del Cordero, y porla Palabra de fu 
teltimonjo:y no han amado fusyidas halta 
la muerte. 
1 Porloqualalcgraos ciclos, y los 4 mo 
says enellos, Ay E los moradores dela 
tierra y dela mar: porque el diablo ha de- 
gédidoa volorros,teniédo grande yra,(a- 
biendo quetienepoco tiempo. 
13 Y defpues que el dragon yuo vifto 4 
elauia ido delnliado entierra, perfiguió 
ala muger Gauia parido el hijo varon. 
14 Yfucró dadasálamuger dos alas de 
«grande aguila: paraque dela prefencia de 
a ferpiente bolalle sl delierto ¿fu lugar, 
donde es mátenida por vn tiépo,y dos tié- 
pos,y la mirad.de vnticpo. 
15 Y la ferpicte echo de fu bocatras la 
mugeraguacomo vn rio'+:4 finde hazer 4 
fuelle arrebatada del rio. 
16 Ylaticrraayudó á la muger: Y la rie- 
rradbrió fuboca , y foruió el rio Gauia.e= 
chado. el dragon defuboca. 
17 Entoncesel dragon fue ayrado cótra 
la muger, y fe fueá hazer guerra contra los 
otros dela limite della,los quales guardá 
los mandamiétos de Dios, y.tienc el cefti- 
monio de Icfus el Chrilto. 
19 Y yome parcfobre laarena dela mar, 


CAP. XII. 


Va beftia fubir dela mar, G te- 


nia fieto cabecas, y diez cuernos : y 
, fobrefus cuernos diez diademas: 

4 Yn titulo fobrelas cabegas della + vn nóbre de blaf 

que dezía phemia, 

Blafpbenía 7  Ylabeftiaq vide, era fermejante, á vn 
leopardo,y fuspies cómo pies de ollo, y fu 
boca como boca deleon.. Y el dragon le 
dió luvircud, y lu (illa, y grande porcftad. 
3 Y videla vna de lus cabecas como he- 
rida de muerte, y lallaga de fu muerte fue 

$ Ot.y1o curada: Ty vuo admiracion en toda la tie- 

dala ticrra rratras delo beltia. 

marawilla- 4 Yadoraróal dragon q auía dado la po 

SS figuiód rofadá labeltia,y de alabeltia, di" 

delia. ico: Quiées femejanteála beftia, y quié 
podrá barallar.contra ella? 
$ Y fucledadaboca Ghablaua grádes co 
fas y blafphemias; y fuele dada potccia de 
cumplir quaréta y dos mefes, 
6 Yabrió fi boca enblafphemias cótra 
Dios, para blafphemar fu Nombre, y fuTa- 
bernaculo, y losg moran enel ciclo. 
7 Y fuele dado hazer guerra contralos 
Santos, y vencerlos;: Tambienle fue dada 
potencia obre todo tribu, y pueblo, y len- 
pu y gente 
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8. Y todolosque morán eñlatierralaa-- 
doraró,cuyos nombres no eftan efcriptos 


enel libro de la vida +del Cordero;el qual Y Ganada 


fue muerto defde el principio del mundo, Por el 
z X ord, 
9 Sralgunoticneorcja,oyga. ' 
10 Elquelleva en captividad,vá en copti 
uidad; Elg á cuchillo matáre,es necclfa- * Gen. 9,6. 
rio Ga cuchillo (ta muerto, Aquí eftálapa Matt, 26,5, 
ciencia, y fe delos Sanétos. 
1 Defpues vide otra beltia q fubia dela 
tierra, y tenia dos cuernos femejátes ad los: 
del Cordero , mas hablauá como el dra- 


om. 
A Y haze toda la potencia de la primera 

beftia en prefencia della: y haze álacierra, 

y alos moradores della,adorarla primera” 
beliaciiydlliga de mucrre fue curada. 
13 Y hazegrandes feñales,detalmanerag? 

aun tambien haze decendir fucgo del cies 
loalatierra delante delos hotibreal 

14 Y cogañaálos moradores dela tierra 

porlas feñales G le han Gdo dadas para ha- - 7 
zertenprelencia dela beltia,mandando á 4 En feruí 
los moradores de la tierra q hagan la yma- «cio de Sca 

en dela beltiag tiene la herida de cuchi. Ha 

llo.y biuió, VO E 

15 Y fuele dado ¿ diclle'rcfpirituilayma 

gen dela beftia, y Gla ymagen dela beftia 
hable, y hará q qualefquiera que no adorá: * 

ren la ymagen dela beltia,fean muertos. 

16 Yhazeatodos los pequeños y gran= * 
des,ricos y pobres, libres y ficruos, tomar 

la feñal en lu mano derecha, o cofus fren 

tes; 

17 Y Gninguno pueda comprar,o vender, 

fino elque tiene la feñal y o el nombre de la 
beftiazo el numero de lu nombre. S 

18 Aquiay fabiduria.Elg tiene entendi- 
miento,cuéte el numero de la beftia; porq 

el numero del hombre, y el numero della 

es feyíciótos y fefenta y leys. 


CAP. 


Miré, y heaquiel Cordero eflaua 
lobre el monte de Sion, y conel cié- 
to y quarenta y quatro mil, tenian: 
el Nombre de fu Padre efcripto en fus 
frentes, 
2: Y oy vnaboz del cielo como ruydode 
muchas aguas, y como fonido de vn gran 
trueno; Y oy vna boz de tañedores de 
harpasGrañian con lus harpas: 
3 Y cantauancomo vna cancion nueua 
delante del throno, y delante delos qua- 
tro animales, y delosAncianos:Y ninguno 
podia aprenderla cancion, fino aglloscié- 
to y quarenta y quatro mil, los quales fon + 
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. comprados de gnere los de la ticrra. 


¿ 4 Eltos 


. 
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4. Eftosfonlos quecon mugeres no fon 
contaminados:porque fon virgines.Eltos 
figuen al Cordero por donde quiera qe 
fuere . Eltos fon comprados de entre los 
hombres por primicias paraDios, y para cl 
Cordero: 

5 Yenfuboca nohafido hallado enga- 
ño:porque ellos fon fin maculadelante del 
throno de Dios, 

6 Yyideotro.Angelbolar poren medio 
del ciclo,quetenra cl Euágelio eterno, pa- 
Fa que euangelrzafle á los que moran enla 
tierra, y a toda gente,y tribu, y lengua, y 

ucblo, 


P z 
7. Diziendoialtaboz:*Temed Dios, y 


daldehonor: porquela hora de fu juyzio 
es venida. y adorad *al que ha hecho cl cie 
lo , y laticrra, la mar, y las fuentes de las 
aguas, 

8 Y otro Angelle figuió,diziendo. Ya es 
cayda:yaes cayda Babylonia aquella gran 
ciudad , porá ella ha dado ábeucrárodas 
las gentes devino de la yra de fu forni- 
cacion, 

9 Y eltercerAngellos figuió, diziédoá 
altaboz. Sialgunoadoraálabeltia, y ¿fu 
ymagen, y toma la feñal en fu frente, o cn 
fu máno, p ; 

10 Eltertambiébeuerá del vino de la yra 
deDios, el qual efta echado puro enel ca- 
liz de fu yra:y ferá atormentado có fuego, 
y affufre delante delos Santos Angeles, 
y delante del Cordero, ns 
1 Y cl humo del torméto dellos fube pa- 
ra fiemprejamas. Y losque adoran a la bel 
tia, y Afu ymagen, notienen repolo city 
noche , y alguno tomáre la feñal de lu 
nombre. 

12 Aquieftála paciencia de los Sanétos: 
aqui ctan los que guardan los imandamié- 
tos de Dios, y la fe de Iefus. F 
_ Yoywvnabozdel ciclo: que me dezia: 
Efcriue, Bienauéturados fonlos muertos, 


mn Afirma. que de aquiadelante mueren en el Señor. 
damente di YTambié dize el Efpiritu que defcaníán de 


ze bc. 


Sus trabajos, y fus obras los iguen. 

14. Y miré, y heaqui vna nuue blanca , y 
fobrela nuue vno alentado femejante al 
Hijo del hóbre,G renia en fu cabega vna co 
«rona de oro, y en fu mano vna hoz aguda. 
15 Y otro Angelfálió del templo,clamá- 
do conalta boz alque eftaua Íentado fobre 


oel.3,25. la nuue:rEcha tu hoz, y fiega:porque la ho 
Mát.13:39 ra de fegar te es venida, * porque la mie/le 


dela tierra eltá madura. 

16 Yelqueclauafentadofobrela nuue 
echó fuhoz fobrela tierra , y la tierra fue 
fegada. 
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17 Y lalió otro Angel del templo que ef 
taen el cielo , teniendo tambien vna hoz 
aguda. j 
18 Y otro Angel falio delaltar,cl qualre- 
nia poder fobre el fuego, y clamó con grá 
bozal quetenialahoz aguda, diziendo:E- 
chartubhozaguda, y vendimialos razimos 
de la tierra:porque eflun maduras fusyuas. 
19 Y el Angel echó fu hoz:aguda en la 
tierra, y. védimió la viña de la tierra, y em- 
biolaal grande Jagar dela yra de Dios, 

20 Y el lagar fue pifado fuera dela ciudad, 
ies lagar falió langre haftalos frenos de 
os cauallos, por mil feyfciótos elladios. 
CA PUT: XV 

Vide otrafeñal enel ciclo, grandey 
-admirable,que cra,GercAngelesque 
tenian las Gete plagas poltreras:por- 
que en ellas es confumada la yra de Dios: 
2 Yvidecomo vna mar devidro mezcla- 
da con fuego: Y los que auian alcancado la 
viétoriade labeftia, y de fuymagen, y de 
fufeñal, y del numero defu al 
fobrela mar fémejante ál vidro, teniendo las 
harpas de Dios. 
3 Y cantanla cancion de Moyfen fier= 
uo de Dios, y la cancion del Cordero, di. 
ziendo: Grandes y marauillofas fon tus o= 


. bras, Señor Dios todo poderofo: *Tus ca- 


minos fonjullos y verdaderos,Rey delos 
Sanétos. 

4 Quiennotetemerá,o Señor, y engrá= 
decerá tu Nombre? porá tu folo eres Sana 
Eto:Porlo qual todas las Gentes vendrán 
y adorarán delante deti , porque tusjuy- 
ziosfon manifeltados. 

5 Y defpues deltas cofas,mire, y heaqui 
el templo del Tabernaculo del teftimonio 
fue abierto en el ciclo, 

6  Yfalieron del Templo fiete Angeles, 
que teniá fiete plagas,veltidos delino lim- 


rc, eftar-. 


*Tf146,6 


pio y aluo, y ceñidos alderredor delos pe , 


chos con cintas de oro. 
7 Y vno delos quatro animales dió ¿los 
ficete Angeles liere tacones de oro, lle- 


nos dela yra de Dios,que biue para iépre 


jamas. 

8 Y fuceltemplo lleno de humo porla 
Mageltad de Dios,y por fu potencia:y nin 
guno podia entrar en el cemplo, halta que 
fucllen confumadas las fiere plagas dolbs 
liete Angeles. 


CAPIT, XVI. 


: A E yna grande boz del templo, que 
dezinalos fiero Angeles: Y d, derra- 


mád los fiere tagones de la yra de 
Dios enla tierra. 
a Y el primer Angel fue, y derramó lu 
q ij 
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tacon en latierra : y fue hecha vna plaga 
mala y doñola fobrelos hombres que te- 
nian teñal de la beftia, y fobre los quea- 
dorauan fu ymagen. 

3 Yelífegundo Angel derramó fu tacon 
enla mar,y fuebuelta en fangre, como de 
vn muerto, y todaanima biuiére fue muer- 
ta cnla mar. 

Y el tercer Angel derramó futacó fo- 
brelos rios, y fobre las fuétes de lasaguas, 
y fueron bueltas en fangre. 

5 YoyilAngel delasaguas, que dezia: 

Señor,tu eresjulto,que eres, y que eras , y 

fantto,porque has juzgado celtas cofas, 

6 Porque ellos derramaron la fangre de 

los Sanétos y de los Prophetas, tules has 

tambien des abcuerfangre: porque fon 

dignos. , 

7 Yoyiotrodel SanGuario que dezia: 

Ciertamente Señor Dios todo poderofo, 

tusjuyzios fon verdaderos y jullos, 

8 Yel quarto Angel derramó fu tacon 

contra Elo fuele dado queafligiefe los 

hombres con calor por fuego. 

9 Ylos hombres fe ynflamaron con el 
rande calor, y blafphemaron el nombre 

di Dios, ¿tiene poteftad lobre eftas pla- 

gas, y no fe enmendaron para darle gloria. 


10, Yel quinto Angel derramó fu dd A 


fobrela filla de la beftia: y fu reyno fue he- 
cho tenebrofo , y comicronfe fus lenguas 
de dolor, 

nm Yblafphemaró del Dios del ciclo por 
Sus dolores, y porfus plagas:y no fe enmé. 
daron de fus obras. 

1 Y elfexto Angel derramó fu tacon fo- 
bre el gran rio de Euphrates, y el agua del 


fe fecó para quefeaparejalle camino alos- 


reyes de la parte de donde fale el (ol. 

13 Y videfalir delaboca del dragon, y de 
laboca de labeltia, y de laboca del falío 
propheta tres efpiritus immundos dá ma- 
nera de ranas. 


14  Porqueeftosfon efpiritus de demo- 


nios que hazen feñales, para yrálos reyes 

delatierra,y de todo el mundo, para con- 
regarlos para la batalla de aquel grande 

Si del Diostodo poderofo. 

15 Heaqui,yo vego*como ladron: Bien- 

auenturado el que vela, y guarda lus vefti- 

duras,para queno ande defnudo, y vean fu 

fealdad. 

16 Ycongregolos en el lugar quefella- 

maen Hebraico,PArmagedon. 

17 Yelfeptimo Angel derramó fu tagon 


+ por cl ayre:y falió vna grá boz del templo 


del ciclo de cerca del throno, diziendo: 


Hecho es. 


| 
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18 Entonces fueron hechos relampagos, 

bozes y truenos, y fue hecho vn gran té- 
blor de tierra, vn tal terremoto, ran gráde 


qual no fue jamas defpues quelos hóbres- 


han eftado fobrela tierra. 

19 Y proto ciudad fue partida entres 
partes, y las ciudades delos Genriles fe ca 
yeron: y la grande Babylonia vino en me- 
moria delante de Dios, * para darle el ca- 
liz del vino dela indignacion de fuyra. 


20 Yroda yflahuyó,y los mótesno fue-, 


ron hallados. 
21 Y granizo grande tcomo yn taléto de 
cendió del cielo fobrelos hombres: y los 
hombres blafphemaron de Dios por la pla 
ga del granizo; porquefu plaga fue hecha 
muy grande. 
CAPIT. XVIT 
2 ñ Vino vno delos fiete Angeles que 
tenianlos (ieteracones, y habló có- 
migo,diziédome: Ven,y moltrarte- 
héla condenacion dela gran Ramera , la 
qual eftá fentada fobre muchas aguas, 
2  Conlaqual han fornicado los reyes de 
la tierra, y los que moran en la tierra (e há 
embriagado conel vino de fu fornicacion. 
3 Yllguómeencípirituál defierto: y vi. 
de vna muger fentada fobre vna beftia de 
color de grana,que eftavallena de nóbres 
de blafphemia, y tenia fiete cabegas y dicz 
cuernos. 
4 Ylamuger cftaua veltida de purpura, 
y de grana, y dorada con oro, y adornada 
de piedras preciofas y de perlas , teniédo 
vn caliz de oro en fu mano lleno deabomi 
naciones, y dela fuziedad de lu fornicació, 
5 Yenfufrétecl nombre cfcripto, mYs- 
TRIO) la grande Babylonia madre delas 
y delas abominaciones de- 
la tierra. ; 
6 Y videlamugerembriagada dela fan- 
gre delos Sáttos, y dela fangre de los Mar 
tires de Iefus:y quando la vide, fue maraui 
lado con grande admiracion. 
7 Y el Angel me dixo:Porque te maraui- 
llas? Yo te diré el fecreto dela muger, y de 
la beftia quela trae, la qual tiene fiete cabe 
gas, y diez cuernos. 
8 Labeftia que has vilto,fue, y yano es: 
y ha de fubir del abiímo, y ha de yrá perdi 
cion: y los moradores dela tierra, (cuyos 
nombrés no eltan efcriptos cnel libro dela 
vida defde la fundaciondel mundo,)(e ma 
rauillarán viédo la beltia la qual era, y ya 
nO €5,4uN que es. 
9 Aquiayfentido que tiene fabiduria. 
Las fiete cabecas, fon fiete montes , fobre 
los quales fe afsienta la muger. Se 
10 
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10 YfonfiercReyes.Los cinco fon cay-  doblido. 
dosel yno es y el otro aun nio es venido: 7 to ella fe ha glorificado y ha cfta- 
y quando fuere venido , es neceffario que  doendeléytes, tanto le dad detormento 
dure breue tiempo. ¿e y llanto: porque dize en fu coracon: *Yo 
um Ylabelliaquetra,y noes, estambien  eftoy fenradareyna, y no foy biuda, y no 
elodtauo Rey,y es delos fiete, y vai per=  veréllanto. 
dicion. 8 Porloqualenvn diavendránfus pla- 
1 Ylos diez cuernos Ghas vifto,fon diez gas,muerte,lláto,y hambre, y ferá quema- 
Reyes, G aun no hanrecebido reyno, mas da con fuego: porque el Señor Dioses fue 
tomarán potécia en vn tiempo como Re-  ertequela juzgará d 
an, y plañirfchifobre ella 


ka. 478, 


yes conlabeltia. | 9 Yllorarla 
1 Eftostientyn confejo, y daran flupo- los reyes dela tierra,los quales han forni- 
tencia y autoridad labeltia. * cado con ella, y han biuido en deleytes, 
14 Ellosbatallaran contra el Cordero,y quando ellos vieren el humo defuencen- 
21. Tim, 6, el Corderolos vencera:* porque eselSe- dimiento, 
Ai ñor delos leñores, y el Rey delos Reyes: 10 Eftandolexos,poreltemor de fu tor- 
Aba.19,16, y los que eftan con el fon llamados, y ele-  mento,diziendo: Ay ay,aquella gran ciu- 
gidos, y ficles. dad de Babylonia, aquella fuerte ciudad, 


15 Y elmedize: Las aguas que has vilto  porgen vna hora vino tujuyzio . 
. dondela Ramerafefienta, fon pueblos, y 11 los mercaderes de la ticrra lloran y 
compañas, y gentes, y lenguas . lamentan fobre ella + porque ninguno có- 
16 Ylos diez cuernos que vifte enla be-  pramas lus mercadurias, 
tiayaborreceráala Ramera, y laharándefe 12 La mercaduria de oro,y de plata,y de 
folada y defnuda, y comeran fus carnes,y piedras preciofas, y de margaritas, y de te 
y quemaranla con Uco: a delino finifsimo,y de efcarlata, y de fe- 
17 PoráDioshapuclto enfuscoracones, day de grana,yde todo madero de thyno, 
que hagáloga el plaze,que hagan vna vo- y detodovafo de marfil, y detodo vafo 
Juntad,y que den fu reynoá la beltia, hal. de madera preciofíísima, y de metal, y de 
ta que iban cumplidas las palabras de Di. hierro,y de marmol: 
os, e 13 Y canela,y olores, y vnguétos, y encié= 
18 Ylamugerquehasvifto,esla grande  fo,y vino,y azeyte, y for de harina, y tri- 
Ciudad que tiene fu reyno fobrelos reyes PO DA ouejas:y de cauallos,yde 
dela tierra. carros, y de fieruos,y de animas de hóbres 
CAPIT XVIIL > 14 Ylasmancanas? del defleo de tuani- a Que tu 
77 Defpues deftas colas vide otro An- mafeapartaródeti,y todas las colas gruef cíimanas 
gel decendir del cielo,teniendo grá — fas, y excelentes tehan faltado: y de aquia. £n mucho» 
de potencia: y la tierra fué alumbra- - delante yyano hallarás mas eftas colas. 
da de fu gloria: 15 Losmercaderesdeltas colas quefehá 
2 Yclamó con fortalezaaaltaboz,dizié  enrriquecido,fe pondrán lexos della, por 
do: *Caydacs, cayda esla grande Baby- — eltemordefurormento, llorando y lamé- 
» Arr.14» 8: lonia,y es hecha habitacion de demonios, tando, ' y 
Jai, 2119: y guarda de 'todo efpiritu immundo , y 16 Y diziendo:Ay, ay, alla gran ciudad, 
lerens.5t» 3 guarda de todas auesluzias , y aborreci-  quecftauaveftida de lino finifsimo:, y de 
les. efcarlata,y de grana , y eftaua dorada con 
3 Porque todas las gentes han beuido —oro,yadornada de piedras preciolas y de * 
del vino de la yra de lu fornicació:y losre  perlas:Porque en vna hora han fido deflo- 
yes dela tierra há fornicado có ella : y los —Jadas tantas riquezas? 
mercaderes dela tierrafe han enrriqueci- 17 Ytodogouernador,ytodtcompañia 
do dela potencia de fus deleytes. ue cóuería cn las naos,y marineros, y to- 
Y oy otraboz del ciclo , q dezia :Sa- des losque trabajan enla mar, fe eftuuieró 
lid dellapueblo mio,porque no feays par-  delexos: 
ticipantes de fus peccados, y que norcci- 18. Y viendocl humo de fu encendimié- 
bays]de fus plagas. to,dicronbozes,diziendo:Qual era feme- 
s Porquefis peccados han llegado haf- | janteá efta gran ciudad? L 
tael ciclo : y Diosfe há acordado defus 19 Yecharon poluo fobrefus cabecas, y 
maldades. dieron bozes, llorando y lamentaudo, di- 
6 Tornaldeá darcomo ella os há dado, —ziendo: Ay ay aquella gran ciudad, en la- 
y pagalde al doble fegun fus obras : En el qualtodoslos q teniánaos en lamas, fea- 
caliz que ella os dió ¿ beuer,daldeá beuer vian 


gor 
wan enrriquecido de fis riquezas; queen 
ymahoraháidoalMbladeo ys 
20 - Alégrate lobre ella cielo, y volbrros 
fanttos Apolloles y Propheras ; porq Di- 

"oshajuzgado vuellra cauía de ella; 


21 Y yn fuerte Angel tomó vnapiedraco- . 


mo yna grande.mueja de molino, y echóla 
en lá mar,diziédo; Con tanto impetu (erá 
echada Babyloniaaquella gran ciudad: y 
jamas no fera hallada. : 
22 Ybozde tañedores deharpas, y de 
mulicos,y tañedores de flautas y de trom- 
peta, tuo ftra masoyda en ti; y.todo artifi- 
a Cincio. Se de qualquier officio, no fera mas halla- 
mes de losú do enti: y *boz de muela no Íera mas oy- 
muclen á -da enti: 
molinos de 33. Yluzdecandilno alumbrará mas en 
mano. esto $ hoz de elpofo y de efpofa no fera mas 
mado de E VEN 
ler35 10 oy da en ti:cuyos mercaderes eran princi- 
pesdelatierra: en cuyas hechizerias to- 
daslas gentes han errado. 
24 Yen ella cs halladala fangre de los 
-Propheras y delos Sattos, y de todos los 
que han fido muertos en la tierra, 


CAP IT XIX. 


"ys Efpues de eftas colas, oy yna gran 
5 | ) boz de gran compaña en. el ciclo, 
que dezia: Hallelu-ia:Saluacion, 
sore y gloria, y potencia feaal Señor 
ios nueltro: ' 

“a Porque fusjuyzios fon verdaderos y 
jultos, porque el ha juzgado a la gráde Ra- 
mera queha coteómpido la tierra có fu for 

«nicacion, y ha vengadola fangre de lus (i- 
eruos delamano della, 

3 Y otravez dixeronHallelu-ia. Y fu hu 
mófubió para (iempre jamas. 

4 Y los veyntiquatro Avcianos , y los 

quatro animales fe proftraron'en ticrra, y 

adoraroná Dios que eltaua fentado fobre 

el throno,diziendo;Anmien, Hallelu-ia: 

5 Y £alió vna boz del throno:que dezia: 

' Loadamucítro Diostodos fus Santos y 

Los Gletemeys,anfi pequeños, como grá- 
es. ¡ 

6 Yoycomola boz de yna gran compa- 

ña,y como ruydo de muchas aguas, y co- 

mo laboz de grandes truenos,que dezian: 

Hallclu-ia. Porque el Señor nueltro Dios 

todo poderofo harcynado. 4 

7  Gozumosnos,yalegremos nos, y de- 

moslegloria:porg fou venidaslas bodas 

del Cordero , y fu mugeríe ha aparejado: 
vayjuficia 8 Y halebido dado quefe yifla de tela de 
gue ha có» lino finifsimo, limpio, y refplandeciente: 

¿ Municado  porquetllino finifsimo P fon las juftifica- 
llos (uyos» ciones delos Sanétos. 


EL“A PO CIA:L Y. 
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9. Y el me dize: Elcriuess Bjenauentura-FMa?.23,2 
doslos quefon llamados ála cena del Cor Arr.14» 13: 
dero.Y dizemc:Eltas palabras de Dios fon 
verdaderas. Le ADO 
10, Y yo me.echéafos pies para adorar- XAb.22. 9 
lo.Y el me dixo: Mira que nolo hagas; yo 
foy lieruo contigo, y con tus hermanos 4 
ticoen el reltimonio de 1x.s ys; Ádoraa 
Dios,porá.elteltimonio de lefus es efpú 
deprophecia, : » 
mn Yvideel cieloabierto, y heaqui yn ca 
uallo blanco: y el que eftaua fentado fobre 
el,era llamado fiel y verdadero;clqual con 
jufticia juzga y Ce 
12, Yfusojos erancomollama de fuego, 
y aura en fu cabegamuchas diademas, te- 
nia vn nóbre elcripto que ninguno ha co- 
nocido,(i no el mifmo: 
13, Y eltavaveltido de vna ropa teñida 
enfangre, y funombrees llamado LA PA- 
LABRA DE DIOS. 
14. Y los exercitos que eflan en el cielo 
lo fegujan en cauallos blancos veltidos de 
lino finifsimo,blanco, y limpio +. 
15 Y defubocafile vnvelpada aguda:pa- 


*]/ai.63 2 


bl D/4.2,15- 


: ; Pa Ia 
ra herir.con ella las gentes, y *ellosregi 


¿rá con vara de hierro: y el pifa el lagar del 
vino del furor y de layradel Dios todo 
poderofo. ... EU 
16 Yenfuveftiduray enfu muflo tiene 
efcripto elte nombre:F re Y DE REYES, Y 
¡SEÑORDE SEÑORES. 

17 Y vide vn Angel que eftaua dentro del 
fol,y clamó con grá boz,diziendoa todas 
las aues que bolauan por medio del cielo; 

Venid, y cógregaosá la.cena del gráDios. 
18, ParaqueS.comayscarnes de reyes, y 
decapitanes,y carnes de fuertes, y carnes 
decauallos,y delos q eftanfentados fobre 
ellos:y carnes desodoslibres y fieruos,de 


Karr. 2 fy 
17,14" 
1.14m.6,15+ 


eDeEnec. 
39:19 


pequeños y de grádes. 


19 Y videlabeltia, ylos reyes dela tie-" 
rra, y fusexercitos congregados para ha- 
zer guerra contra el que eftaua fentado [o 
bre.el cauallo, y. contra fu exercito. 

20, Ylabeltia fueprefa, y con ella el fal-- 
fo Propheta,que auia hecho las feñales de- 
lante della,con las quales auia engañado dá 
los que tomaron la feñal de la beflia,y auiá 
adorado fuimagen.. ' 

21 Ellos dos EAN lancados biuos den- 
tro de vn lago de fuego ardiendo en aflir- 
fre. y ' 

22 Y los otros fueron muertos con la 
efpada que falia dela boca del que cftana 
fentado fobre el cauallo: y todas las aues 
fueron hartas delas carnes dellos, . 


DOE IS, 


IEA PX Te xx, 


poh? 


Y 


y Vide vn Angel decendir del cielo; 
“Y quetenialallaue delabilino, y vna 
gran cadena cn fumano. 

. 2. Yprendióal dragon, antigua ferpien- 
te,queesel diablo y fatanas , y atólo por 
milaños, - pe A 
3. Y embiólodl abilino, y encerrólo, y fe- * 
116 fobreel: porquenó engáñe mas a las" 
gentes halta que milaños lean cumplidos, 
Y defpues defto , es neceflario que fea de- 

atado yn poco de tiempo. 
4 Y videfillas, y fentaronfe fobre ellas? 
y.fueles dado el juyzio ; y las animas de 
os degollados porel teftimonio de Telus, 
yor a palabra de Dios, queno adoraron | 
abeftia,ni a fu imagen, y que no recibieró 
1u feñal en lus frentes,oi en fús manos, y bi 
uirán y reynarán con el Chrifto mil a- 
fos. 
5  Maslosotros muertos notofnaron 4 
biuir hataque feá cumplidos milaños, ef 
taesla primera refurrecion. 
6 Bienauenturado y fanéto el que tiene 
parte enla primera refurrecion: La fegun- 
d¿muerte no tiene poreltaden cltos : an= 
tos lerá Sacerdotes de Dios y del Chrifto, * 
y reynarán con el mil años. e 
7 + Y quando milaños fueren cumplidos: 

+ Satanas ferá fuelro de fu prifion: 

8 Y faldrá para engañar las gentes q el 

tan fobre las quatro elquinas de la tierra, 

x Gog, y Magop: para cópregarlos para la 
aralla., el numero delos quales es como 

el arena de la mar, “1 

9 Yfubieronfobrelaanchura de la tie- 

rra,y anduuicron al derredor de los exer- 

citos delos Sittos,y dela Ciudad amada. 

E Dios decendió fuego del ciclo, y tra- 
olos, 

to  Yeldiablo quelos engañava fue lan- 

gado en el lago de fuego y allufre, donde 

eltala beltia y el fallo Propheta, y feran a- 

tormentados dia y noche para fiempre ja- 

mas, 

1” Y vide vn gran throno blanco, y alque 

eltaua fentado fobre el,de delante delqual” 

huyó la tierra y el cielo:y no fe há hallado 
el lugar de ellos.: : 

1 Y videlos muertos grándes y peque- 

fos que eftanan delante de Dios: y losli- 

bros fueron abiertos : y x otro libro fuéa. 
bicrto, elqual es dela vida: y fueron juz- 
gadoslos muertos porlas cofasque eftaui 

Wbil.4, 4 eferipras en los libros, fegun fus obras, ** 

Arrib.5s5. 13 Y lamardiólos muertos que cltauan 

Aba. 22,27 6n clla:y la muétce y el infierno dicronlos 


RE Xe. 392, 


Y 


TORA N”? 104 


Y muertos que elbsitan en ellós: y fuéliecho 
* juyzio de cada vno fegun lus obras «> 


14, Y el infierno y la muerte fueron lán= 
gados en el lago de fitego: Eltaes la muer- 
tefegunda, 
um Elqueno 
bro dela vid 
fuego. 


fué hallado eftriptoenel lis 
ay fiiélangado en el lago de 
e di 
oa primar sp lol 71 
Vide'*vn ciclomueno;, y ynatie- 
rranueua! * Porqueel primer cie- Mfai.65, 19 
¿sy la mar Y 5622 


lo;y la primera tierra fe £ 
¿y la primera tierra le fu 2 Ped 03 


yanocs. ' 
2 Y yoloan vide'la fanta Ciudad de > 
Terufal£m nueva; que decendia del ciclos 
adéregada as Dios,como la efpola atatia- 
da para fu marido? Qu 
3. Y oy ynagran boz del cielo, quede=: 
zia:Heaqui la morida de Dios con los ho 
bres, y morará con ellos 2 ellos [eran fu 
Paco! y el mifimo Dios fera fu Dios con: 
elo MAT A 
4 * Y alimpiárá Dios toda'lagrima de Jós A 
ojos dullos,y lamuerte ro fera mas y 110: 
aurá más llanto, ni claniorjos dolor :Por- 
que las primeras cofas fon palfadas. 
5 Yelqéftavafencadó enel throno, dis 
xo: F Heaqui,yo hago nuevas todas las co - 
las. Y dixome: Efcriue:porque cltas pala- 
bras fon ficles y verdaderas. t9o0 av 
6 Y dixome: Hechoes ; Yo* loyr*y 0 * ¿cor ; 
principio y fin-Alque tuvicrefed yo leda-iy, 
re delá fuente delapuabiva debalde: Wibaziios 
7 'El'que venciere, polfecra todas las cO-% Ars, 1,8. 
las: y yo ferefuDios, y el feramihijo. —Abia2,13. 
8 Masalostemerofos, y incredulos;1 los: + 
malditos y homicidas, los fórnicarios y 
hechizcros , ¿losidolatras, yá todos los 
mentirofos, fu parte ferá en el lago ardien-- 
do de fuego ye allúfre, quees lamuer- 
tefegunda. * 
9 Yvinoámielyno delos fiercAngeles 
qn tenian los fiere tacones llenos de las 
rete poltreras plagás, y habló conmigo,di 
ziendo,Ven, yo te moltraréla Efpola'mu- 
ger del Cordero. 1 
10 Y]leuómecnefpiritud vn granmon- > 
te y alto, y moltrómela grádeCiudadían- 
Eta lerufalem que decendia del ciclodecó: 
Dios. pst : 
1 Teniendo la claridad de Diostg-(ilú- 
bre era femjante á piedra preciobísima,co 
mo piedra de jafpe que tira a crylref * 
plepdeciente, 
1 Y'tenia yn grande muro yaltoque” ' 
tenja doze puertas ; y culas puertas, do- 
20 Angeles”y los nombres efcriptos, que 
on 


kai, 25, 8 
JAS 19. 
Arrib.7,174 


y 


$05 EL AAP O CA Li Yo: $06. 
fonlos hombres. delos doze:tribus.de los... y del Cordero, e 

hijos de lrael, mabel plop 2 Enel medio dela placa della, y de la y- 
13 Al Oriento,tres puertas;al Aquilóztres. naparte y dela otra del rio Dub de vida. 


puertas:ál Medio dia tres puertas:al Ponió 
te,tres puertas. AE 
14 Yiel muro de laCiudad'tenia doze fun», , 
damentos:y enelloslos doze nombres de,; 
los doze Apoftoles del Cordero. ...,;: 
15 Yelquehablaua conmigo-, tenia vna 
medida' de yna caña de oro, paramedirla 
Ciudad,yfus puertas, y fumuro.. <= 3 
16 Yla Ciudad efta fituada y puelta en 
guadro, y fulongura es tanta como fu an- 
chura, Y el midió la Ciudad con la caña de 
oro por doze mil eltadios:y lalongura yla . 
altura,y elanchura della fon yguales. 
17 Y midió fu muro de ciento y quaren- 
ta yquatro cobdos,de medida de hombre, 
laquales de Angel. 1 
18 Y el material de fumuro era dejafpe: 

- —maslaCiudaderaoro puro, femejante ál 
vidro limpio. 10000000 
19 Ylos fundamétos del muro delaCiu- 
dadeftauá adornados de toda piedra pre- 
ciofa.El primer fundaméto erajalpe: el fe-" 
gundo,faphiro: el tercero, calcidonia : el 
quarto,c/meralda:. 
20 'Elquintofardonyca:elfexto, fardio. 
el feptimo,chrifolito; el o94auo, beryl: el 
nono,topazio: el decimo chryfopralo: el 


vndecimo,jacintho ; el duodecimo,ame- 


O. 


21 . Y las doze puertas fon doze perlas,cn 


¿cada yna yna;y cada puerta era de vna per- 
la. Y la plaga de la Ciudad era oro puro,co 
mo vidro muy refplandeciente. : 

22. Y novide en ellatemplo ; porque el 
Señor Dios todo poderofo es el templo 
della,y el Cordero, : 
Af. 6or19- 23. Y la Ciudad no tiene necelsidad de 
fol ni de luna para querc/plandezcan en e- 
lla: porque la claridad de Dios la ha alum- 
brado:y el Cordero es fu candil. . * 
24 *Y las Gentes quevuieren fido faluas 
andarán en la lumbre della:y los Reyes de 
la tierra tracran fu gloria y honora ella, 
Ja, 60, 114 25 * Y (us puertas no feran cerradas de 
dia:porqueallino aurá noche: 
26 Y lleuaránla gloria y la honrra de los 
Gentiles.a ella, S 
26 Noentrará en ella ninguna cofa fuzia, 
o quéhaze abomivacion y mentira: Sino. 
KArr 15.) folementelos ue eftan efcriptos £en el li- 
20,11, bro dela vida del Cordero. 
Phil: 4,4 CAPLT XXI, 


Efpues me moftróvn rio limpio de 
is , 


ERTTES 


aguabiua, refplandeciente como 
criltal , q lalia del thcono de Dips 


quelleua doze fruétos, dando cada mes fu 


. fruto:y las hojas del arbol fon parala fani- 


dad delas Gentes. 
3 Y toda cola maldita no fera mas, fino el 
throho de Dios , y del Cordero eftará en 
ella,yfus ficruos le feruirán, 
4 ¡Y veran lu roltro, y fu Nombre eltará 
en lus Sener A 
5 *Y allino aurá mas noche,y no tienéne 4;f, 
cefsidad delumbre de condi delumbre endis 
de fol; porque el Señor Dios los alúbrará, 
y Feynaran para fiempre jamas... 
6 Y dixome; Ellas palabras fon fieles y 
verdaderas. Y el Señor Dios delos fanétos 
Prophetas ha embiado fu Angel, para mo- 
ftrará Sus ficeruos las cofas que es necelfla- 
rio que fean hechas prefto. 
7 Yheaquivengo prefto:Bienauentura- 
do el que guarda las palabras de laProphe- 
ciadecltelibro. 
8 Yoloanfoy cl que haoydo, y vifto e- 
fas colas. Y defpues que vue oydo y vilto, 
ame proflré para adorar deláte delos pies 
del Angel que me moftraua eftas cofas. 
9 Yelme dixo:Miraque nolo hagas:por 
que yo foy fieruo contigo y con tus hcr- 
manoslos Prophetas, y conlos qe guar» 
danlas Palabras de la Prophecia de cfteli- 
bro;*Adoraá Dios. *Deut,6, b 
10. Y dixo me:No felles las palabras dela Mat.4.a. 
Propheciadefte libro:porque el tiempo ef 
ta Cerca. 
m  Elqueesinjulto,t(ta injullo toda via: + Jronica 
y el quees;fuzio, enfuziefe toda via, Y el conceíió. 
queesjulto, fíeaaun toda via jullificado: TVayaade- 
y el Sanéto fca aun fandtificado toda via, —Hnte 0n fa 
1. Y heaqui,yo vengo prello,y mi galar- PTA 
don eftá có migo,*para recompenfará ca- di 
da yno fegun fucre fu obra. lle 
3 *Yofoy x,y , principio y fin, prime- Le e 
ro y poltrero. Ya.4n 49 
446 


FArrg,10 


4 


14 Bienauenturados los que guardan fus 
mandamientos:para que fu potencia fea cn 
elarbol de lavida , y que entren por las 


- puertas. enla Ciudad. 


15. Maslosperros eftarán de fuera, y los 
hechizcros,losdiffoluros,ylos homicidas, 
y losidolatras,y qualquiera que ama y ha- 
zementira. 

16. Yolelus he embiado mi Angel para 
daros teftimonio deltas colas en las Y ple- 


- fias:yo loy larayz y generacion de Dauid, 


la eftrella relplandeciente y dela mañana. *Arr.2s, 

17 Y el Efpiritu y la Elpola dizen,Ven. Y Y/4'55,1: 

elque oyc,diga: Vé. +elque tiene fed, ven- lo41.7+ 
Eevy 


507 SAN IOAN 508 
ga:y el dee quiere, tome del agua dela vi. taráfis parte del libro de la vida, y de la fan 
da dabelde, Eta Ciudad, y delas colas que cltan eferi. 


18  Oraprotelto aqualquiera que oye las 
palabras de la Prophecía defte libro: Si al 
gunoañidiéreá eltas colas, Dios pódrifo 
bre ellas plagas elcritas en elte libro. 

19 Yhalgnno difminuyere de las pala- 
bras del libro de cfta prophecia,Dios qui- 


ptas enefte libro. 

20 El que da teftimonio de eftas cofas, 

dize:Cierramente vengo en breue. Amen 

fea anfí, Ven SeñorJefus. La gracia de nuef 
tro Señor lefus el Chrifto fea con todos 

volotros.AÁmen. 


FIN DEL NVEVO TESTAMEN- 


to denmeftro Redemptor y Señor efi Chrifto. 
AMEN. 


Los errores que enlaimprelsion no fe pudieron efcular. El primer nume- 
ro es del capitulo del libro: el fegundo es del vero. quando defpues 
del numero del verío fe figuiere alguna letra fola, es feñal 
que la falta es enla annotacion en el mimo 
verfo,á la mifmalctra, 


GencÁs. 44H 4. nofeanian 30. depadre 
st. cta 35 depadre 
2, 27. machoy hembra 47 23. álpueblo 4% 7, cucharros. 
2,1. 4.  exercito 50, 15. — he2imos mn. lehanfus 
12, — deaquella tierra, Exodo. 5 18, Sacerdote á 
4115, entonces 2. Arg. l, 7. fiendo 6, 5 cabello 
618, contigo 13, 22. losbates 7, 66. el decimo 
1416, — las mugeres 50. Aaron 89, €. d la vifionfobra. 
157. died 18, 21,  pondras 2, 4, e Hcb.d la vifion, 
18,3 5, parecia 20, 18. 11. 5 12.  cabegas 
$.  «coragon 22. 1114 9 6 ydelante 
9. € fadel varon (yc. 33 29. de y diezmos 10. — devuefiras 
25 dehuxgr as 29. finolas 35. leuantado 
27. Abraham 26, 1, d, de artificio 10, 30, ellere/p. 
30. feenoje 4 pofirera. 13 23 antesdeSoan 
y. pi 10. cincuenta 14» 16. habló. 
33 Abraham, 29, arg. l.10. minifiros. 44. li. obflinaronfe 
19. 41rgu. lin, 1,combidados jo, 38. comoella 15, 23, adelante por vuefiras 
21, 12,€. ogeneracion Leuitico. 18, 1, comerá, 
24» 16. conocido 2 9  deaquel 32 f lo 
297.  yddapacentar, 4 18. Jobrelos 19. arg,l, 1, inflituye 
30, Argiwd, q.declla dos 35 delfacrif 20, 6. apareció 
323.  Serr,campo 6, 29. lacomerd, 12 rad 
jo fax, 7 34 mecedura 23 2, dei 
33 8  hallafe 1 39 efuras 26, 48. familia 
35 22. oyó 15 31 delfraeldefusim, 28, 17. fiete 
16. Gad 16, 10,  lareconciliacion 31) 50» cadenas 
37. arg. li. 13, buelto 12. delperfume 32, 10, encendioentonces 
7 enmedio 14, Oriente 33, 2. l. 1, recapitulanfe 
22, deficrto 13, 16, a. los fucerdotes 2. pordicho 
papi S Números. 22,  Ceelata 
4.0, 20. maefirefa IE 
21, macfirefalas ey E b.H ple _Deuteron. 
23. maclirefalas e. Heb.lo cc. 1» 28,  conocifles 
41 17 Rio $ 23 afentard, Y4» 13. milano 
9  macfirefalos 24. depadre delos G, 22, 23, yalguno la 


TAS 


2315  JfuSiente 
Tofue. 
o a  ledixo 
19-14 a falir 
luezes, 
525 tambien 
BS. parecian 
18,2.  cafadeMr. 
191 20. necefiidad 
Rurh. 


: 3,17» Y dixo 


1. Sam. 
Ardo Y los dos. 
21, 1 efpantado 
2. Sam, 
3 35 pueblo 
16. arg. lin.6. alas 
19, 7. á tus fier. 
1 Reyes. 
739  haxtaelM 
9, de Jr andunieres 
2 Rey. 
12. loque 
ed dead 
1 Chiron. 
12, 13 palabra 
a8. arg. lin.2.Adarexer 
1 Eldras. 
2 7. ycincuenta 
Nehem. 
$7 junto dde, 
3 lapuerta, 


Plalmos, 
3.  fealabará 

ss e lin.q»declarando 

502  perfcion . 
1. Me ampararé 

o os brelas 

119,113. Mis paj]os 

136,17. + para [iemp. 

Prouerbios. 

15,15, , hafe deleer anfi Todos 
los días del pobre fon trabajo. 
fas: mas el buen coragon. com. 
bite ia 

donde ay amor 

do » Et quefe enfeñ. 

21,24. Soberuio. 

248. liumarán 

Eccls. 

7,9.  Jenodeloslocos 

8, la fáb. 4 

1 9 peligrará 

ante 
6,2. Amado 
y Sabid. 
627. aprouecharhosha 
13 170 cafamientos 
Ecclcó. 
mu  Toda/ab. 


119.  todacarne 

25 4 entendimiento 

34 13 conferuado 

33, 32 y 4t 

47,3.  olJos 

16 y dmanera 
Tlaias. 

9 6. y llamarfehael Adm, 
el Cófel Dios.el Fuerte.el Vad, 
O'celPrincipe de pax 

11, 15. marde Eg. 

51,6. vuestros 

614. y leuant, 

lerem. 

23, arg.lin.9.por efes 

46 7. cubrirá lat, 

Endechas. 

2, 20. matafecn 

Baruc. 
2 19. derramamos 
6, 58, mejores, 

Ezech. 

12,20. ajfoladas 

32,16.  gendecharla han 

33, 16. todos Jus 

30. loslryos 
34, 28. habitaran 
Daniel. 
01 palabra, 
Y) 32 anfibart. 
Ofcas. 
2. arz.lin,z.profperidad 
Amos. 
S 12. los pobres 
15. con vofotros 
2LLAJyUntam. 
Abdias. 
Y, 20. pojJecrass 
Michcas. 
2) 9. deleytes 


6, 16. feguardaron 


abacuc. 
2 5 dh 
Sophon. 
3, 1.  ninunca 
Zach. 


2,8, laniñade 

5,1. yalké 

6,6 cauallos eg. 

1,arg. lin 12.pastoria 

Mach. 1. 

245 destruyan 

3 48.  pintaren ellos. 

4 59. y cinco dias del 

61, eee A 

S 43. 4altemplo 

6,33. monto fwexer. 
39. y losmontes 
62, yelrey 

8, 3 apoderado 

945. Boaylugar 


57» por dos años 
10,57: ciento y fefenta y des 
14), 47» loconfintio 
15 principe 

Mach. 11. 
2 5 cueva 
14,14, — pareciendoles que 
38, con toda conf: 
43 lagente 
S, Mattheo. 
4 Y tentado 
12, 9  partiendofe 

27. pueftros hijos 
1 2 aficion 
15  arglin.g.defiete panes 
16,1, — tentando 
13,4  efleniño 

9.c0M yn 

32. entonces 

33. tambien 
22,6. affrentaronlos 
26,19.  losdifcip. 

S. Marcos. 
4» 10, quando 
93 35  fernidor 
m3 defataldo 
137.  turbeys 
14, 7 y quando 
S. Lucas, 
2,21. vientre 
9 14: — immando 
141 35. buena 
15 1 peccadores 
S. loan. 
1  m.Veyente 
534 hombre 
613 decenada 

42. cuya madre 
7, 41% Galilea 
9, 31 femerofo 
14 6. ledixe yo 


15,9 tad 
17. arglin,2, mintflerio. 
AGos. 


7 5. defpues deelnoten, 
8. argolin, 4. Enangelio. 

25, 4 Lerufalem 
931 confuelo del E/p, 
10, 19. 4res varon<s 

24. e[perando 
13 316 de Galilea 
14,10.  leuantate 
18, 26.  declararonle 
19,9 9. G,devn Tyrano 

nombre prop.fegun algu- 
105. 


11) 19. Creyan 

2426. haZiendo lo venir 
Romanos. 

5 2t  Lagraciareyno 

7, 8. Entonces 

14 4 ¿ffirmarfeha 


15,27.  efpirituales 
16,10.  promado 
26, p.obediencia 


1. Corinth. 


to, 28.  confeiencia 
12, 28. luego dones 


2. Corinth. 


b 24. porque 
4 2.  verguensa 
alar. 


4ró 5 buena 
A 6. peticiones 
1 Thell. 


y 10. comtodos los 


ú ro) 


z. oth. 
31 pie 


415 L anufra 
ñ Hebreos. 
719 tfperanga 
3 Vue 
21 Y tam ter. 
2, S, loan. 
»,10, niann lo 


Apoc, 2,10. paraqueftays 


Anno del Señor M. D LXIX. en 


Septiembre. 


b: y 
1] 
=% 


” AAA M7 
Uy: e) es pipa AP na 
e ef) vea Ea AALIvA pde A : 
AN al esa bo Aa Da qa 
Es ,l e ; [ Es 


AA CE 


í ' »i 
AO, F 
y ' 
ie Y A py ¡ il ; 
pe Ds A AREA : (a 
A =b era go Ñ 
na” Alas, y > ¿ " ES A 
E Ia ale CE “ 
na) A ) di 
Ea e 


FA, 
AN 

sm Po nico 

TAO” , 


x *3 151 n 
ad 
As A O A, 


mi 
ll US HA 
mit AS “E 


=) al 
hijo E des wih y 


pupa dt 


—. 


DN €: 
AR 
e 119 Je Í 7 + 


AS 


